സമപ്പുണ. 
ട്ട 


അനര്‍ഘദിവ്വയയോപദേശങ്ങം 
സ്വറ്റുത്തില്‍നിന്നു 
കൊണ്ടുവരികയും നിന്‍െറ ശിഷ്യനായ 
വിശ്രുഭ്ാ തോമാശ്ലീഹാ വഴിയായി 
ഞങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാരോടു അവ ഉപദേശിക്കയും 
ചെയ്യ ഈശോയേ , അങ്ങ്‌ 
എനെ ആചായ്യപദഭത്തില്‍ ന്ലിയമിച്ചതുമുതല്‍ 
ഈ ഇരുപത്തഞ്ചു വത്സരങ്ങളിലായി 
എനിക്കു നല്‍കിയ സകല അനുമാഹങ്ങളെയും കുറിച്ചുള്ള 
കതജ്ഞതയുടെ ഒരു വിനിത സ്കാരകമായി 
ഈ പൃതിയനിയമവിവത്തനം 


ഞങ്ങളുടെ പിതാവായ വി. തോമാഗ്ലിഹായുടെ കൈകളാല്‍ 


നു 


ട്ട വട ഡ്യുട്ടി വ്ര റ ന്ധം നരം. പ്ലൂടം ം്ം-1്ം ്ം ് ംം.. രം പംഎം- ഗം. ്ം- 


ളി തനെ അങ്ങയുടെ തൃപ്പാദങ്ങളില്‍ 
് 
സമപ്പിച്ചുകൊള്ളന്നു. 


ന നടന 


വിചത്തക൯. 


ടട... 


1: 


211 010312. 9 
121, ്67ഠ൬൩൦, 0 11൨൦ 2701൨൦ ല്‌ 9ഠ77ാഴട 7. 0. 0. 2., 
172, 12൭00 ൦ 98%, 705൦1൨ 7, 0. 0. 2. 
൧80765 06൧07. 


൫൭202704, ] 
276൦2. 94. 


1൬൩൩ 0691. 
21%, 9൦൬,൯൭൭ 07 ൨൦ 81. 3൭7൩ 7. റ. ൨. 7., 
൧7-07 ൫0 
൧. /7ം ൧൧07097670, 2/060ന7്‌0, ) 
റ്റം ക്‌ം ൂ 


[ 


2,610 1൩ഖയ. 
്‌ ദ്‌. 21,014, 
2070. 01൨3൩ 


7 മുതത്ഥല/, ] 


[നി ൫ 
2൫-72-൭6. 





അപ 


 ആശിര്‍വാദങ്ങം. 


പരിശുദ്ധ പിതാവു' 
൧൧-0൦ വിയോസ്‌ മാപ്പ്വാപ്പാ തിരുമനസ്സുകൊണ്ടു 
അതുന്നത ഡെലിഗെററ്‌ അപ്പൊസ്റ്റോലിക്ക്‌ 
ലിയോ പി. കിയെര്‍ക്കെല്‍സ്‌ സി. പി. മുഖേന 
“പഞ്ചഗ്രന്ഥി”, “സുപിശേഷങ്ങഗ? ഇവയുടെ വിവത്തനങ്ങശക്കു 
കരുണാപുരസ്സരം കല്ലിച്ചു തന്നരുളിയ 
ത്ആശിര്‍വാദം. 
ി ൧400510/%0 2726004072 70340൮07, 
൫375/36. ൧000 29, 2926. 
ലയ 1൦൦. ലമ 1“1൨ല-, ) 
(1. നല്ലേ ഠ ൬ 1൦7 പ്‌, 232332, 1 ൭൬൩ ൨൭൧ഈ 10 


ദ്ബ്ഠ7൩ 7ഠധ 1൨5 11ട 1:൩൦ €ദഠ്നചി 15611219 70%. 123403 
1൭5 ഡി5൩ ന ടട 011ഠഡയട: 

“സല 1൦19൦ 1൭0൦ 1൭൭ മോള്‍ സ്ന ഇ1ടടടഥ൦ ൭ 
003൦൨ ൩0 1൦ റഠട്വാലിട 7൭൩ടില:ടര്‍ നം വഗ്ല്ഠലിക൩ 17ഠ൩ ൦ 
ടബ്കം, ടഠ നഴ സ്കി! ഠ1/൦ഗ൦ഠ 1പ്ന൩ 1039 ്ഠഡ 1001൦൩൦7. 

11൦ ദ്ധബ്സട 2 ലിബി 02 07 ട014ധയഠ൦ മഠ 


.ഠേബ്ര്‍ടേട 0 37ഠധ 1൨൦ ൨൨൦൦ 04 ഠേനഴഖബ്ല്നള 0 1൨൦ 17൭൩51൦൦, 1൦. 


1“൭61ല൦ 1.നനമസ്ധല്‍ ൨ 2൧൦ ലം] വ്ഹാട&, 7. ൭. ൦. 2... 1ച്ട ഫടട 1൨൧ 
ച്ട ഗല ട3ഠ0൩ ൬൭൭ ടഗ൦ 0 നമി: ൭൭൦ ൬076 1:൩ായണ൩ മഠ 10690 ൨൦ 
൦010 ൨ ൫൧ഠ- 

11൦ "ഗോ പ്‌ വ്ഷ്ട% നഠനഠഴല' ഗ്രിട്ടട 0 517൨൦൩ 
4156ടലീഫടെ ഗ്ല ൪൨൦ ൧൧൦0501൦ 131ടടടിനള ൭൭ ൭ 160൦ 0: 1൨൦൭൭൦ ബ്ബ7 
൭൭5451൭൩൦0." 

1 ൩ 1൨൭൧0൧37 £ഠ ൩൦7 21൨൭ ലാഠഴട തടടടമളം 0 70 ഡി 
ലവ നടറുധടട!: 21൨2 യ ഗേനേസ്ധസ്ലേ:൦ 2 0 1“ 1-നന൩മസ്ധല. 

720൨ 1൩ഠടട% ളാ ഠ്ട ൭൩0 00൨൭] ഇലല്്നള്ട, 

1 ണലി൩. 
1 ഠഥട ഠ൦ഴാ൦0197, 
(62) 
ല്‍ 2൦1൦൦ 4.00310110. 
വിം ഗം 1 17. ഒഴ, 
൧7-07” ൫൭6൭7027 77. 00, 7.., 


277%ക്സ്്മം 17൦ 0037 
_ 127. ഒ്ഴടട: 1.0. ൦.12. 


ി 


(തജ്ജുമ..) 
അപ്പൊധസ്റ്റോലിക്ക്‌ ഡെലിഗേഷന്‍൯ ബാ൯ഗലൃൂര്‍,. 
൬൩൭൫/൩൬൩.  ഫ്രെബ്വവരി ൨൨, ൧൭൯൩൬. 


പെ. ബ. സ്നേ. അച്ചാ, 


൫൩൨൫൩/൩൭൫ നമ്പറായ എനെറ എഴുത്തിനു അത്യുന്നത കാഡി' 
നല്‍ പലച്ചെല്പി ൧൭൭൩.൪൧൧൩-ഠ൦ നമ്പറായി തഴെകാണുംപോലെ എനിക്കു. 
മവപടി അയച്ചിരിക്കുന്ന എന്നു നിങ്ങളെ അറിയിക്കുന്നതിന്‌ എനിക്കു. 
സന്തോഷമുണ്ട്‌ . ല്‍ 

“സുറിയാനിയില്‍ നിന്നു മലയാജത്തിലേക്കു വിവത്തനം ചെയ്തി 
ട്ടുള്ള ““പഞ്ചഗ്രന്ഥി"യയം, “സുവിശേഷങ്ങളും” പരിശുദ്ധ പിതാവിന്‌ 
ഇത്ര ആദരപൂവ്വം നിങ്ങഗ സമച്ഛ്‌ിച്ചതു തിരുമനസ്സുകൊണ്ടു സന്തോഷചു 
രസ്ത്രം സ്വികരിച്ചിരിക്കുന്നു. റി 
പ്രതാപവാനായ ആ മതാധിപശ്രേഷ്ണന്‍ നിങ്ങളുടെ ശ്രദ്ധയെ 
പ്രഠറി നിങ്ങളോട്ട നന്ദി പറയുകയും, ദൈവവചനം മേല്ല്യമേല്‍ അറിയ 
പ്പെടുകയും സ്നേഹികപ്പെട്ടകയും ചെയ്യുവാ൯ ഈ പവിവത്തനം പ്രയോജ। 
കിഭവിക്കുമെന്ന തനെറ പ്രരിക്ഷകളെ വിപത്തകനായ ക. നി. മു. സ. 
" ബ. വൃഹാദ്‌ ക്കുദ്‌ ശായുടെ എമ്മാനുവേലച്ചനെ അറിയിക്കേണ്ട ജോലി 
നിങ്ങളെ. ഭരമേല്ലിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 

മാത്രമല്ല, ഈ പ്രരിക്ഷകളെ സ്വഗ്ലിയ സാഹായ്യത്തിനെറ ലക്ഷ്യ 
മായി ഒ്ൈദ്ുഹികമായ ആശിവ്യാദംകൊണ്ടു സ്ഥിരികരിക്കുപാനും മ്‌ ശിഹാ- 
യൃടെ പ്രതിപുരുഷന്‍ തിരുവുള്ളമായിരിക്കുന്നു.” 

മേല്‍ കാണിച്ച സന്ദേശം എമ്മാനുധേലച്ചനെ നിങ്ങഗ അറിയി 
ക്കണമെന അപേക്ഷയോടുക്ൂടി അതു സന്തോഷപുരസ്സരം നിങ്ങള്‍ക്കു. 
ഞാന്‍ അയയ്ക്കുന്നു. ം 

ഏററവും സ്ന്റേഹപൂവ്വമായ ഉപചാരങ്ങളോടും ഹാര്‍ദ്ദമായ ആശം- 
സകള്കോട്ടം ക്രടി ഞാ൯ വിരമിക്കുന്നു. 

) 
നിങ്ങളുടെ വ്‌ധേയന്‍൯, 
(ഒച്ഛു്‌ ) 
ഡെലിഗെററ്‌ അപ്പൊസ്റ്റോലിക്ക്‌. 





ക. നി. മൂ. സ. പ്രിയോ൪ ജനറാഗ 
പെ. ബം സില്‍വെസ്ര്പോസച്ചന്്‌ , 
തേവര. 
ശരിപകപ്പ്‌. 
(ഒപ്പ്‌ ) 


ക. നി. മു. സ. സില്‍വെനസ്ര്യോസ്‌ പട്ടക്കാര൯.. 


൧1087010 278൧4൩00 
0൬ നനഅ നച നന്നു. ൧൭൧൪4079, 
465934. പി 0022/20/ 4, 2065. 


ഴി 1, 


1 ജ്ഴട ൩൦ ഇമ ടടഡ്ട്മിഠ :ഠ 13൩ 1. 1൦ [ചിലി 
7 ൩ട[ലഥിഠന 0 1൦ ൨ഠടഇടിട 17൩0൩ 11൦ ദുബ്ദം, ഇദാ 0 1൦ ഡ്‌: 
൩0൦൦14൦൩ 13 ന്ബാഠട ൨ യ 6.0൩ ൦ടഥ്ഠന ഡി ൨൦ മ൧൧7ഠഗ്ലി 
ഠി 11ടടട്നള ല്‌ ൨൦ നാ -1ദ്ച്ലാല 14൦൦൦ 3ട മഠ 07 ഡാ!൦- 
൧0൩. ൧ 1 1൧൭൭ ലിന ഠഠ൩൦ 107 00൨ല൦ ഇട 04 1൦ യാസം 
2 ൦ിഠധട॥” ാഡാ॥ട1൨5ഠ്‌, ടഠ നഠഡ്‌ 1 104൩ ൧൦ ഒഴഠ-്‌ധ്ചി്ലാദ- 1ലിടട 
൨091 1045119൦ 2൩ 11ടടടിനഇ 3ഠഡ 6൩൦൦ഇന്ട൦. 11൦ 7ടദഠ്സ£ ൨ 11൨൧൦ 
റഠടാലിട ഡി! 7ച്നിര” 0൦ തഠട ഇലി ൦ 1൧൦ പ്ച്റിപ്ധി ൩ 
512 ബ്ലാ ൨ലന൦ ലിവ മഠ ഠ6ഴാലഠ൩. റു 

(71. 2 ഠഠ7ഠ3മ1 01ടടട്നലള 1൦ ഴഠഡടലി! 5൩0 ഠ്യ ഠഠ1ലാഠ- 
731079, 


[ [ ൬൩21൩, 
ഠട 0൦൦൭0107, 


ചിട ൫. 4(/ല൮൧൭/൭൦ 6. ൭, 


4 1൦169൦ ൧൮00901൦. 


ട്ട ലം 16.൦7. 


1,൩൩൭ ൬൩. 
(തജ്ജുമ.) 


കിഠകെ ഇ൯ഡ്യയയ്യടെ 
അപ്പൊസ്റ്റോലിക്ക്‌ ഡെലിഗേഷ൯. ) 
ബാ൯ഗളൂുര്‍൪, 
ഒുനുവരി ൨, ൧൫൯൩൭. 


ബ. അച്ചാ, 


സിറൊ-മലബാര്‍ പവിത്രംധിപതൃത്തിനെറ അംഗികരണത്തോടും 

ആശിസ്റ്റോടുംക്രടി നിങ്ങളുടെ സഭാംഗങ്ങശ കൈയേററിരിക്കുന്ന ജോലി 

യുടെ ഭാഗമായ സുവിശേഷങ്ങളുടെ സുറിയാനിയില്‍ നിന്നുള്ള മലയാള. 

തജ്ജുമ പ്രസിദ്ധികരിക്കുവാ൯ തയ്യാറായിരിക്കുന്ന എന്നറിയുന്നതില്‍ ഞാ൯ 

പളരെ സംതൃപൃന്യയിരിക്കുന്നു. ഇതിന്ന മുമ്പ പ്രസിദ്ധികരിച്ചിട്ടുള്ള ഭാഗ 

ഞ്ങഗാക്കായി ഞാന്‍ മുമ്പേ ചെയ്യിട്ടുള്ളതുപോലെ തന്നെ നിങ്ങളുടെ പരി 
) [ 


ഇന്‌്‌ 


ശ്രമത്തെ അനുഗ്രഹിക്കുന്ന . വിഷയത്തില്‍ സിറൊ-മലബാർ വൈദികാ 
ദ്ധൃയക്ഷന്മാരോട്ട ഇപ്പോ.്രം ഞാ൯ ഏററവും ഹൃദയപൂധ്വം അനുയോജിക്കുന്നു. 
സുവിശേഷപാരായണം തിര്‍ച്ചയായ്യം വിശ്വാസികള്‍ക്കു അത്യന്തം ഉപ 
തു : അവരുടെ വിശ്വാസവും ഭക്തിയ്യം ബലപ്പെടുത്തുക 
ഴം ചെയ്യും. 
നിത്ജശക്കും നിങ്ങളോടൊരുമിച്ച പേല ചെയ്യുന്നവക്കും ഹൃദയപൂ 
വ്വമായ അശിസ്സ്റോടുക്രടി ഞാ൯ വിരമിക്കുന്നു. 


നിങ്ങളുടെ പിധേയ൯ 
്‌ ലെയോ പി. കിയെ൪ക്കെല്‍സ്‌. ൩. പി. 


ഡെലിഗെററ്‌ അപ്പസ്യോലിക്ക്‌. 


ക. നി. മു. സ. ബ വൃഹാദ്‌ ക്കുദ്‌ ശായയടെ 
എമ്മാന്ദവേലച്ച൯, 
മാനാനം. 


1 


ഗി. ലം 
ചഛ്9ന7ഠനേദര ട്‌ 
07 ) 
മാ 17.൧1. 
ക. ൩. മു. സ. ബെ. എമ്മാന്വേലച്ചന൯്‌ 
ക ആശിച്വാദം. 


പേദപുസുകം, സുഠിയാനി പ്‌ ശിത്താ പ്രതിയില്‍ നിന്ന്‌ മലയാള 
ത്തിലേക്ക്‌: തജ്ജമചെയ്യുന്നതില്‍ ഏപ്പെട്ടിരിക്കുന ക. നി. മു. സ. വിപ 
ത്തകസംഘത്തേയും അവരുടെ പരിശ്രമങ്ങളേയും നാം ഹ്ൃദയപൃൂവ്വം ആ 
ശിച്ചദിക്കുന്നു. 


എന്ന്‌ , എറണാകുളം അതിമെത്രാസന അരമനയില്‍നിന്ന്‌ . 
൧൯൩൭ ജനുപരി ൨൯൦ 
എറണാകുളം മെത്രാപ്പോലീത്താ. 
1 ൧൩൧. 19൩02, 
0 ൧4200600. വ 47നസ്മം 


യ ലല ച 


ദിപൃശ്രീിമാ൯ 

വെ. ഫാദര്‍ മാനുവല്‍ റഠി. ഒ. സി. ഡി.ക്കു വാഴ്‌വ്‌. 
പ്രിയനേ, 4 

ഏവന്ുഗേലിപ്പുസ്പകങ്ങള്‍ നാലും സുറിയാനി പ്ശിത്താ ഗ്രന്ഥ 
ത്തില്‍നിന്നും പരിഭാഷപ്പെടുത്തി അച്ചടിപ്പിച്ചിടടള്ളതര്‌ സ്ന്റേഹപുരസ്സരം ന 
മ്മുടെപേക്കു അയച്ചുതന്നതില്‍ നാം സന്തോഷിക്കുന്ന. പേദപുസ്കത്തിനെറ 
വല പരിഭാഷക സുദിയാനിയിലുണ്ടെങ്കിലും കേരളത്ത ലെ സുറിയാനി 
സഭ ഏററം പുരാതനമായ പ്‌ ശിത്താ പരിഭാഷമാത്രം അധികൃതപാഠമാ 
യി സ്വികരിച്ചിരിക്കുന്ന സ്ഥിതിക്ക്‌ ഇതിനെറ പരിഭാഷ അങഞ്ങ് പ്രസിദ്ധി 
കരിപ്പാ൯ തുനിഞ്ഞതില്‍ കേരളീയസ്ഠിയാനി ജനങ്ങശുക്കു പൊതുവെയും 
പള്ളിശുശ്രുഷകളില്‍ ഏവ൯ഗേലിയോന്‍൯ പായിപ്പാ൯ കടമയുള്ള സുറ 
യാനി പുരോഫിതന്മാക്കു പ്രത്യേകിച്ചും അങ്ങെനേരെ ശാശ്വതമായ കൂര) 
ജ്തതയുയണ്ടായിരിക്കുന്നതാണ്‌ . നമ്മുടെ തിരുവനന്തപുരം സംസ്ഥാന ഇട 
വകയില്‍പെട്ട മാന്ത്വൈദികന്മാര ഏവരും അങ്ങു പ്രസിദ്ധികരിച്ചിട്ടുള് 
ഏവ൯ഗേലിയോ൯പരിഭാഷ നോക്കി പള്ളികളില്‍ വായിക്കുന്നതിനും സ 
കല യിശ്വാസികളും സ്വഗ്രഫങ്ങളില്‍ ഉപയോഗിക്കുന്നുതിനും സണണ്‍ഡെ 
'്രുടകളില്‍ സ്വികായ്യയമായ പാഠ്യപ്യസ്പകമാക്കിക്കൊള്ളുന്നതിനും നാം അനു 
പദിച്ചിരിക്കുന്ന വിപരം അറിയുന്നതു അങ്ങേക്കു കൃതാത്ഥതാജനകമായിരി 
ക്കമെന്നു വിശ്വസിക്കുന്നു. ഈദുശങ്ങളായ അങ്ങേ പരിശ്രമങ്ങശമൂലം 
മാതൃസഭയായ സുറിയാനിസഭസ്ക്' ഇനിയും പൂധ്വാധികം പ്രശസ്യിയയണ്ടായി 
കാണ്മാന്‍ നാമും ക്രത്തിരിക്കുന്നു. 

ദൈവമായ കത്താവിന്ദെ കൃപയും അനുഗ്രഹങ്ങളും അങ്ങേ 
.മേലും മാന്നാനം സെ൯ഠ)ം ജോസഫ്‌സ്‌ മുദ്രാലയത്തിന്മേലും .സമുഭ്ധി 


] 


പം ടു 


ക്‌ 


ന്തി 
ത്തി 


നിം ചം 
ഴ്‌ ക്‌്‌ 


൦ ഥ്‌ 
1: ₹ ക്ക. 


ആയ 


യായി ഉണ്ടാവട്ടെ. അയതു മിതാ വിശുദ്ധ ക സ്കമദിയാമി 
നെറയയം, സകല ത്ൂധിമാന്മാരുടയും പ്രാത്ഥനകളാല്‍ തന്നെ. 
3 നാ നി, 


൧൯൩൭൫ ജൂണ്‍ പ്ൃ-ാംനു- ' ൧47000. ൧ നന്0മ്മദ്ന്മ. 
തിരുവനന്തപുരം അരമനയില്‍നിന്ന്‌ . 
ടം & 
൧.൪0 .470045404016 പ 
൧2070, 
൧. 240. 118036. ം ടി 2 096. 


1%൭ഴ. മ൩ഠ 17 16:൨൦, 
1 മട ചവന 0 ടട 1൧5 ടലി! ൭൩0൨൦൦ ഗടിഠ 04 ലി 
റ്ഠേടാല്ട ട ഠഡ 1൨ 1ദ്ചികലിടന, ജിച്ട ലന 17൩ 81൦ 3നഠ-1ടടിക 
ഠഥി൦൩. 1 മലി ഠനലല്ഡിടട 2൭൦ 17ടില്ഠ ൭൩0 11ടടട പ്ട 


ച്ചാഠധ്നട. . 
ര്‍ഥാമട ഡോ! 3൩ 4." 


മു 03൦1 ൧.൦1, 
; ൧470045107 07 1790. 
7 
11൧ 14൦. 17 1നനടസ്ധം, വ. ൨.൧. 2., 
6൭൩൩ല്‍ 1൦0൩൭51൭൦൦, 
,൭൩൩൭൩൭൩. 


(തജ്ജമ.) 


ലത്തി൯ അതിമെത്രാസന അരമന, 
എറണാകുളം, 
൧൯൩൬ സെപ്‌ ററംബ൪ ൨൬. 
എ. നമ്പര്‍ ൧൧൮ഠ/൩൬/ലി. 
ബ. പ്രിയ അച്ചാ, 
സുറഠിയാനി-പ്‌ ശിത്താ അച്ചടിയില്‍നിന്നുള്ളതായി, സുവിശേ. 
ഷങ്ങളുടെ വേറൊരു വിപത്തനംക്രട! മലയാളത്തില്‍ പ്രസിദ്ധികരിക്ക 


പ്പെട്ട കാനുന്നതു' സന്തോഷാവഹംതന്നെ. ഞാ൯ ഹൃദയപൂധ്വകമായി 
വിപത്തകനെ അഭിനന്ദിക്കുകയും ത്ത; പരിശ്രമങ്ങളെ 


അനുഗ്രഹിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 
മ്‌ ശിഹായില്‍ നിങ്ങളുടെ ി 
- ജോസെഫ്‌ യി 
ലം വരാപ്പുഴ മെത്രാപ്പോലിത്താ. 
ക. നി. മു. സ. ബ. എമ്മാനുവേലച്ചന്്‌ , 
കമ്മെലിത്താ ആശ്രമം, 
മാന്നാനം. 


175 0൪൧70 4745100076 220040, 
460 (17270079.) 
: ടി ച 203. 


പ്രി. ബ. അച്ചാ, 7 

' ചുതിയനിയമഗ്രന്ഥത്തിലെ നാലു സുവിശേഷങ്ങള്‍, സുറിയാനി 
വിപത്തനങ്ങളില്‍ പ്രാഥമൃത്തെ അര്‍ഹിക്കുന്ന പ്‌ ശിത്തായില്‍ നിന്നു 
ഖെ. അച്ച൯ മലയാളത്തിലേക്കു തജ്ജമചെയ്ക്‌ അച്ചടിപ്പിച്ചിടടള്ളതിനെറ 
ഒരു പ്രതി അയച്ചുതന്നത്‌ നന്ദിപൂവ്വം കൈപ്പറഠി. 

നമ്മുടെ വിശ്വാസത്തിനു അടിസ്ഥാനമായ സകല നിതൃസത്യയ 
ങ്ങളും പേദപുസ്പുകത്തില്‍ നിന്നു മാത്രമല്ല നമുക്കു ലഭിക്കുന്നതെങ്കിലും വ. 
ഗ്രന്ഥത്തിനുള്ള പ്രാമാണികത്വം തിരുസഭയില്‍. അദ്വിതിയമാണ്‌. ദൈ 
വനിവേശിതമായ പവേദപുസ്പകം നിത്യജിപിതത്തിനപരിത്യാജ്യയമായ 
ആത്മിയഭോജനത്തിനെറ വററാത്ത ഉറവയാണ്‌ . അതു ആത്മാവിനെ 
ഭൂഡ്ധതരമാക്കുകയയം , ഹൃദയത്തെ സ്സുശിക്കുകയും , ക്രിസ്യിയ പുണ്യപൂണ്ണുത 
യിലേയ്ക്കു; സുനിശ്ചിതമായി ജനങ്ങളെ. നയിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. പരിപാ 
വനമായ ഈ ദൈധികദാനത്തെ വേണ്ടതുപോലെ ആസ്വദിക്കുന്നതി 
നുള്ള സൌകയ്യം ഇദാനിന്തം കേരളിയക്കില്ലായിരുന്നു എന്നുള്ളതു്‌ മമ്മ 
ഭേദകമായ ഒരവഖസ്ഥതന്നെയായിരുന്നു. ഈ കുറവിനെ ബ. അച്ചനെറ 
പ്രയത്നഫലമായി പരിഹരിച്ചിരിയ്ക്കുന്നതുകൊണ്ടു  “സുചിശേഷങ്ങളു_'ടെ 
പ്രതികഗ നമ്മുടെ എല്ലാ കുടംബങ്ങളിലും ധാരാളമായി പ്രചരിക്കുമെന്നു 
നാം വിശ്വസിക്കുന്നു. സുവിശേഷങ്ങഗ തജ്ജമചെയ്യുക എന്ന എത്രയും 
കലിഷ്ടപൂരിതമായജോലി വളരെ ത പ്പികരമായി നിവ്വഹിച്ചിരിക്കുന്നതിനാല്‍ 
ബ. അച്ചനെ നാം അനുമോദിക്കുകയും, ഹൃദയപൂധ്യം ആശിച്പദിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നു. 

& 1 4.1622൩097, 
705100) 01 4 04/2)/00. 

14 ഠഴം 17. 1:നനമ്ധല 4 ലം 13൦1 വ്ഫട%, 


നി] 


റ 01800 
110൩൩൭൬൩. 


6 ലി മു 


൧378/02'ട ൧7005൦, 
നനു 6. 70000 
ചി 7. 

ലക 1. 1“, ര്‍ 
[,൦% ന൦ 12൩ 37ഠധ 407 1൦ !ദ്ച്മമിക ന ഡ്‌ 1 ൦ട:ക൩ണ൦സ 
ഒഴഠ ഠേള്സമഡിച:ട 1 17 1ദക്പ്‌, 1.0.൦.2൧., ലം 7175൩51൭0൦ 
്വറട൦ ട൦൩ട൦ ൨ ഇ7ഠഇനില 2൩ ഠടഠിഠദേല്നല 2 1൦ [ടട്ധട :120ധ൦൭൩ 3. 
1 ഹന്മട, മട ൭ ടാഡ 0 ൩൦ 2 1മബിടജ്ഡ്നള 07, 'പ്ട ൭൭0ലഠ00ല. 


നര... 1൦ന്‌. ചും 
മ ന ചം പ്‌ ളി 
സ 





വ 
ല്‌ 
ട്‌: 


]ഴല ധ്ധിടം, 1 ൧7 6ധിഖ൭൦ 2൬ നധഠിം. [ഗ്ല 1൦10൦ 1016ടടഠഠ 0 1൩ഠാഡ 
1 പ്ട ൨൧1൦ [ധിം ല്‌ [്പ്ട 1 ടിക 25 3൩ ഴെ 1൨൧൩൦ 1൩ 


ദ്ച്ചാകാ. 
ലി ക] 15൭58 ലര്‍; ൩0 11ടടട്നള്ടം 
വ്്ഠ്ഡട ട്്നഠ൦ലി, 


1 1. സ൭൭2൭൬117, 
൧7451010 01 77002. 
(തജ്ജമ) ളു 
മെത്രാസന അരമന, 
തൃശൂര, 
൨-൩ -൯൩൭൫. 


റു 


പ്രിയ ബ. അച്ചാ, 

മലയാളം പൃതിയനിയമത്തെപ്പററി ഞാ൯ നിങ്ങളോട നന്ദി പറ 
യൃകയ്യം, വിപത്തകനായ ക. നി. മൂ. സ. ബ. മാണിയച്ചനെ അഭിന 
റ്ദിക്കുകയും ചെയ്യുകൊക്ളട്ടെ. തന്‍െറ പൌരോഹിത്യ രജതജ്ളബിലിയയടെ 
ഒരു സ്കാരകമായ്യം തത്സംബന്ധമായ ഒരു കൃതഞ്ഞതയായും, . വി. തോമാ 
വഴിയായി ഈശോയിക്കു അതു ്രതിഷ്ടിച്ചതിലുള്ള “അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
ഉ ചിതബുദ്ധിയെ ഞാന്‍ വളരെ വിലമതിക്കുന്നു. തന്‍െറ വിപത്തനം മല 
യാളത്തിലെ എല്ലാ വീടുകളിലും ഉണ്ടു എന്നു തനെറ സൃവണ്ണുജുബ ലിയ 


' വസരത്തില്‍ അറിയുമാഠു അദ്ദേഹം അനുഗൃഹിതനായി ഭപിക്കട്ടെ. 


ഉത്തമങ്ങളായ സകല ആശംസകള്കോട്ടം ആശിസ്സറുകളോടുംക്രടി, 
നിങ്ങളുടെ വിശ്ചസ്ൂന, 
-- ദ. വാഴപ്പിള്ളി, 

തൃശൂര്‍ മെത്രാ൯. 


: 6 470466, 
& 400720, ൧൫, 72. 206. 


ച്ചാ: വ്ഹ്്ട്‌. 

2] ട൦ ലോ ൩3 ഠോഠ്കി 1൨൭: 107 11൧൦ ഇ76ടഠല്‍്‌:ഒിഠ൩ 
0037 0! ഗാഡ ഡലിയലീാ1ട നമടികലിഠന 0 ൦ 1൦1൬ റാട്യാടിട 47ഠന൩ന ൨൦ 
ടബ്‌ 4൩ ഗ്ല്കമി൩ബ. 133 0വനഥല്നല 0 ദ്ഖ്ട 10001: 3702 1൨൦൦ 
പ്പിഠ ൦ ര്ചിചാച വ്ഫ്ടല്കട 1൩൨ ഉണലലി ൭൩0 ൦ ഒന൦-1ധ്ലി്ലാല 

(ടേ 1൩ 0൭707 ഡനഠ്ല ൭ ഗല ഠടലാ വാടീ 0 ഇ കലിയാ. 

(741൨ 1൨൧൭൩൮ പി മഠ 01ടടട്പ്നളുട, 
1 ണഖ്ന, 
1/ഠയ79 0൦൦0൦01൬ 2൩ %., 
1 17൩93 11073 20൩൦ 8. ്‌., 
൧710. 07 24280070. 


൧൧ 1൦൦. 1൭07, 


ം! ) 
11൦ 14൦. 17. 1“നനമ൩്ധ൦ി ൨ 1൦ 
൦1% ൨൧൧5 7. 0. ൦. 2.., 
൭, 1൦31൨ ട 10൩൭5൦2൮, 
1൩൭൩൭൩. 


(്രജ്ജമ.) 


മെത്രാസന അരമറ . 
രൂത്തുക്കുടി , ൧൮. ജനു. ൧൯൦൨൨.. 
പ്രിയ വ. അച്ചാ, 
മ്‌ ശിഹായയടെ സമാധാനം. 
സുറിയാനിയില്‍നിന്നു മലയാളത്തിലേക്കു നിങ്ങളുടെ വിലയേഠിയ 
വിശുദ്ധ സുവിശേഷ തജ്ജമയയടെ പാരിതോഷികപ്രതിയെപ്പററി എനി: 
ക്കുള്ള ഹൃദയചൂധ്വമായ നന്ദി സ്വികരിപ്പാറാകണം. ഈ പുസ്പുകം പ്രസി 
ദ്ധികരിക്കുകമൂലം മലബാര്‍ ക്രിസ്ത്യാനികളെ പൊതുവേയും, സിറോ - 
മലബാര്‍ കത്തോലിക്കരെ പ്രത്യേകിച്ചും വളരെ വലുതായ കൃതട്തേതക്കു 
നിങ്ങള്‍ കടപ്പേട്ടതുതുകയാണു ചെയ്യിരിക്കുന്നുതു്‌. 
ഹാര്‍ദ്മായ അഭിനന്ദനങ്ങളോടും ആ.ഭിസ്സ്ുകളോടുംക്രടി ഞാന്‍ 
പിരമിക്കുന്നു. ഗ്‌ 
മ്‌ ശിഹായില്‍ നിങ്ങളുടെ വിധേയന്‍, 
- ഫ്രാന്‍സിസ്‌ തിബൂര്‍സിയ്മൂസ്‌ റോച്ച്‌ എസ്‌. ജെ... 


യ്‌ രൂത്തുക്കുടിമെത്രാ൯. 
ക. നി. മു. സ. ബ. വൃഹാദ്‌ ക്കദ്‌ ശായയടെ 
എമ്മാനു വേലച്ച൯ , 
വി. യൌസേപ്പിനെറ സവ്വാസാശ്രമം , . 
മാനാനം, 
776 0൨0൦ 2745004076 270:486, 
11471/070//0, 
ല്‍ ലം ്‌--052. 
നമ്മുടെ സ്ന്റേഹഭാജനമായ ബ. മാണി അച്ചന്‌ വാഥ്‌ പ്‌. 
പ്രിഷനേ, 
താങ്കഗ്ഗ സദയം അയച്ചുതന്ന “സുവിശേഷങ്ങള്‍ . . . കിട്ടി. തജ്ജമ 


ഹൃദ്യവും ലളിതപുമായിരിക്കുന്നു. സുറിയാനി പ്‌'ശിത്തായില്‍ നിന്നു നേരി 
ട്ടുള്ള ഒന്നാമത്തെ മലയാള തട്ജെമ എന്നുള്ള മെച്ചറ്യം ഈ ഗ്രന്ഥങ്ങഗ 
ക്കുണ്ടല്ലോ. ചിരപ്രതിക്ഷിതമായ ഈ മഹത്‌ കായ്യം അംശമാത്രമെങ്കിലും 
സാധിതപ്രായമായതില്‍ നമുക്കു പളരെ ചാരിതാത്ഥൃമുണ്ടു്‌. കത്തോ 
ലിക്ക സാഹിതൃസമുല്‍ക്കഷത്തില്‍ നിരന്തരം പ്യപൃതമായ താങ്കളുടെ 
തുലിക നിധ്ൃഹിച്ചിട്ടുള്ളതില്‍ വച്ച മഹത്തമമായ കൃത മാണ്‌ ധേദപു 
സൂുകപിചത്തനം എന്നുള്ളതില്‍ സംശയമില്ല. ഈ വിശുദ്ധഗ്രന്ഥങ്ങളടെ 
പാരായണത്തിലും പ്രചരണത്തിലും മ്രൈസ്ുവകേരളം ഓല്‍സുക്യം പ്ര 
ദശിപ്പിക്കുമെന്നു നാം വിശ്വസിക്കുകയും, പേദപുസ്പുകം മുഴുവനും ഇതു 
പോലെ മാതൃഭാഷയില്‍ ലഭിക്കുന്നതിനുള്ള കാലം അത്യാസന്നമായിരിക്കു 
യാല്‍ ആ മഹൽല്‍ക്കായ്യയപൂത്തിയ്ക്്കായി വേണ്ട ആയയരാരോഗ്യങ്ങഗ സപ്ലേ 
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ശര വരന്‍ താങ്കള്‍ക്കു നല്‍കട്ടെ എന്നു ഹൃദയപൂവ്വം പ്രാത്ഥിക്കയും, താങ്കളെ 
ഹാര്‍ദ്ദമായി അനുമോദിക്കും, സ്നറേഹപൂ്വം ആശിപ്പദിക്കയും ചെയ്യുകൊ 


ര്‍ ദൈവമായ കത്താവിനെറ കൃപയ്യമനുഗ്രഹങ്ങളം സദാ വദ്ധി 
ച്ചിരിക്കുമാറാകട്ടെ. 
1 2/ദ 12൦010൭9. 
ന പി 
47461006 700466, 
0/7, 49, 9. 7042. 


അങ്ങു ദയവായി അയച്ച എഗ്രത്തും സുറിയാനി പ്‌ ശിത്താ മല 
യാളത്തില്‍ വ വത്തനംചെയ്യു ““സുവിശേഷങ്ങഗാ? എന്ന പുസ്തകവും 
സന്തോഷത്തോടെ കൈപ്പററി. അങ്ങേക്കു നാം ഉപകാരം പറഞ്ഞുകൊ 
ളൂളൂന്നു. 

മാംസംഉടുത്ത നരദൈവമായ മ്‌ശിഹായയടെ ഉദ്ദേശ്യങ്ങളും, 
മനുഷ്യകുലത്തെക്കുറിച്ചുള്ള ദ്ൈദവത്തിനെറ നിങ്സ്റയങ്ങളും ഏതു ഭാഷയെ 
ക്കൊണ്ടു വഹിപ്പിച്ച മനുഷ്യനു പ്രദാനംചെയ്യോ ആ ഭാഷയില്‍നിന്നുള്ള 
തജ്ജമ ആ ഭാഷ പരിജ്ഞാനമില്ലാത്ത ഏവരാലും ആദരിക്കപ്പെട്ടമെന്നു 
ള്ളതു നിശ്ചയമത്രെ. 

അങ്ങു ആചായ്യപദം സ്വീകരിച്ച. 2 മത്തെ ജുബിലിപത്സര 
ത്തില്‍ മലയാളരാജൃത്തിനു നല്‍കുന്ന കൃതങ്ഞേതയുടെ സ്മാരകം എല്ലാ 
വരും നന്ദിപൂവ്വം സ്തൃരിക്കുന്നതും ആത്മരക്ഷയ്ക്ക്‌ ഏററം പററിയതുമാ 
ണെന്നു തിതൃതുപറയാവുന്നതാണ്‌.. ദൈവത്തിന്‍െറ പരിപൂളഴ്ണുത ശരിര 
രിത്യാം നിചസിക്കുന്ന മനുഷ്യപുത്രനെ സകലരും അറിഞ്ഞുസേവിച്ച മല 
യാളത്തുകാരുടെ ആത്മരക്ഷ സാധിതമാകുന്നതിലേക്കു കൊട്ുക്കപ്പെടിരി 
ക്കുന്ന രക്ഷാമാഗ്ശമായ *സുപിശേഷങ്ങഗ?” എല്ലാ ഭപനങ്ങളിലും, പ്രചരി 
ക്കുന്നതിനു ആഗ്രഹിച്ചുകൊണ്ട്‌ അങക്ങേ നാം ഹാര്‍ദ്ദമായി . അനുഗ്രഹി 
ക്കുന്നു. ; ലം 

എന്ന്‌, കോട്ടാർ അരമനയില്‍നിന്ന്‌ , 
1 1,൬൩൩ 267679, 
2700. 07 404”. 
പി മ . 6 
൧708100075 709450, 
ന? ൫000 607774, 
൧4 0//ര്ൃ്നം, ൧0057 4/൪) 2956. 

1 ഒഴ. മന 1 ചേ മല, 

1 1൦ ൦ ബി 7ഠയ 107 1൨൦ 1൭ഴാഡ 0 11൦ റ്ഥാടഥലിട ൭൩൭. 


150 109 വ്ഠ൦ 1. സ ദ്ലിമയമികന. 
1൭൨ 1൦ ന൬ഠഠ൦൩൩ :6൦൩ഠബ 35 0 1൭൦൦ &൦ ഠടഇല്‍ ൭൦ 
ഠേത്ഠഠഖഠഠ 0 1൦ ട്ഠിളബേഠിടെ 0 2൨൦ യന, 2൭൨൦൦ 61൧൨ (൨൦ നെ 


[॥ 


40 2൪൦ ടമഠ്വിനളട ൨ ൨൦ റാഠാട്വാലി, ഒട 21 1൨99 1൨൭൪ ൩൦ ാടദന്നള ഠ൩ 1൦ 
ഠ്യ] 07001 ണേട ൨ നമ൩ട 1445, 1 ഠിഠ ന 1൨554:൭൭൦ 0 01 ഠവ്പിന 1൨% 
ഒട3ഠ്ധാധട ൩ഠ മോല്ഡ്‌ ടയ ൨ 14൦ ഇ £7ധട ാനോഡ്ഥാര്‍ടഠ ൩ 11൭ 
(്ഥാട്ഹാലിട ഷി] ടിയ 1൨ല: സ മ ലി! ലി നഠ൦ 10 ൩൦ 1൨൮൦൧൪, 1൦ 
൩൦076 ലിഠടലു൦ ഡട 01൦൭ 20 2109൦ ധി. 11൨൭ല്ഠ6. ഡ്മിട ഠോധ്ചി[ഴ7 
01ടെട്നള 2707 1ലാഠധ്ഥട ൩ ജിവ്ട 7൦090൩, 1 1൭൦ ഇട ഇടടാ 
32 260൩൩ ൦െഠനള ൨൦ 7ദെദ്നള ൨ ധി ദ്രംദ്യടിട 3൩ 2൨൦ ഡഗലനമഠധില' 
£ഠനഇ്ഡ൦, 0 €൭൧1൧1/ടേ ഒട ഡല! മട നഠ൩-൭൧൧൦േ. 
1 ഞല്ന, 

' ഠയട 9൦൭൨1 ൨ 0. .., 

177. മന്നം 0.൦. ,, 
൧0510000 07 1747൪). 
1൦ 
11൦ 14ഴ. 17. 1:നനദന്ധലിം 1.ഠ.൦ 2., 


1൩൩ 


(ത൪ജ്ജുമ ) 


മെത്രാസന അരമന, 
നല്പ ഇടയനെറ പള്ളി, കോട്ടയം, 

മെയ്‌ ൧-0൦൯- ൧൯൨൩൨൩. 
ബ. പ്രി. അച്ചാ, 


അച്ചന്‍ മലയാളത്തിലേക്കു പിപത്തനം ചെയ്യ സുവിശേഷങ്ങള്‍ 
അയച്ചു തന്നാതിനെപ്പററി ഞാ൯ നന്ദി പറയേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 

സുപിശേഷോപദേശങ്ങളോട്ട്‌ കാലസ്ഥിതികളെ അനുയോജി 
പ്പിക്കേണ്ടതിനു പകരം അവയ്ക്കു മനുഷ്യജ്ളിപിതത്തില്‍ ഉണ്ടായിക്കൊണ്ടി 
രിക്കുന്ന പ്രശ്‌ നങ്ങളിന്മേല്‍ ബന്ധമില്ലാതിരുന്നാല്‍ എനാപോലെ, കാല 
സ്ഥിതികളുടെ ആവശ്യങ്ങളോടു സുധിശേഷത്തെ അനുയോജിപ്പിക്കുക 
ആധ്ധനികലോകഗതി ആയിരിക്കയാല്‍, സുവിശേഷങ്ങളില്‍ വിവരിച്ചിട്ടുള്ള 
മഹാ സതൃങ്ങളുടെ നിരന്തരവും ശ്രദ്ധാപൂവ്വവുമായ പഠനം ആ സത്യ 
ങ്ങളോടട നാം എത്രയധികം ചേനിരിക്കുമോ അത്രയധികമായി നാം ധന്യൃ 
ന്മാരും ഭാഗ്യവാന്മാരുമാകുന്നു എന്നു കാണിച്ചുതരുമെന്നു പ്രസ്താവിക്കുവാ൯ 
ഞാനു സംശയിക്കുന്നില്ല. ആകയാല്‍. ഇക്കായ്യത്തിലുള്ള നിങ്ങളുടെ പരി 
ശ്രമങ്ങളെ ഞാ൯ ഹാര്‍ദ്ദമായി അനുഃഗ്രഹിക്കുകയയം സുവിശേഷങ്ങളുടെ 
സ്വദേശഭാഷയില്ള്ള പാരായണം കത്തോലിക്കരോടം അകത്തോലിക്കു 
രോട്ടം വളരെ സന്തോഷപൂവ്വം ശുപാശ ചെയ്തും ചെയ്യുന്നു. 


എന്ന്‌, ന. കത്താവില്‍ നിങ്ങളുടെ വിധേയന്‍, 
-4- ഫ്ര. ബൊനവെത്തുരാ ഒ. സി. ഡി. 
വിജയപുരംമെത്രാന്‍൯. 
ക. നി, മു. സ. ബ. എമ്മാനുവേലച്ചന്ദ്‌, 
മാന്നാനം. 





/74510)0"5 704൧, 
4 00/0/002/, 906 -- 6--1035. 
ബ. പ്രി. അച്ചം 


ത നമുക്കു സദയം അയച്ചുതന്നു വിശുദ്ധ സുവിശേഷങ്ങളുടെ 


. മലയാള വിപത്തനം കൃതജ്ഞേതാപൂവ്വം കൈപ്പററി. നാം അതു ക്ൃതാത്ഥ 


തയോടെ വായിച്ചുവരുന്നു. ക്രിസ്തുവിനെയും അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ഉപദേശ 


ങ്ങളെയ്യം അറിയുന്നതിന്ന സുവിശേഷപാരായണം വളരെ പ്രയോജനക 


രമാണല്ലോ. മലയാളികളായ നമ്മുടെ സഹോദരങ്ങഗക്കു പരിചയമുള്ള 


ഭാഷയില്‍ സുവിശേഷങ്ങഗ പാരായണം ചെയ്യുന്നതിനു താങ്കളുടെ വിപ 


ത്തനം ഇടയാക്കിയതു ചാരിതാത്ഥ്യജനകംതന്നെ. ശേഷിച്ചിരിക്കുന്ന 
വിശുദ്ധ പുസ്തകങ്ങളും വിപത്തനം ചെയ്യുന്നതിന്ന്‌ താങ്കഗ്ക്കു ആരോഗ്യവും 
ദിഫായ്യ്സ്സും സവ്ൃശക്തന്‍ നല്‍കട്ടെ എന്നുള്ള പ്രാത്ഥനയോടുക്രടെ താങ്ക 
ളെയും താങ്കളുടെ സുവിശേഷവിപത്തനത്തെയും നാം ഹൃദയപൂധ്വം 
ആശിച്ചദിക്കുന്നു. 
എന്ന്‌ വിധേയന്‍, 
1 7. ഇ. 276൬൩2൩063, 
705100) 01 4/40/079. 


ന്‌ 


(70002 (൭. 707/2,), 
7---1050., 
ലച 14൭. 17. 71/മണ, . 


"ടല ലിഡ്‌ ൨൦ 00527 ൨ 1൦ റഠാടമലട ൩ വധ്ചിക്ല്കന ഡിവ്ലി 
൬ഠ0ധ ടഠ 194൩0197 ടട: യട. !& 1ട ൭ 042൬ ഠഡ 1നാഴ്ധിടഠര്‍ിളം ൨ 1ദ്ചിദുികന 
ടട ടഠ ടദേന 1൨5 സ 56% ൭൧0൧750൮൭൦ 21൨൦ സ്‌: ൨ 1-7. 1.ന- 
നനധ൦ി. ല്ഠഡഴലം ഗഡ നലിധിടേ 1൨5 ൨൭൦ ്ച്ല്പ്ധി 1൭൭൦൦ ൦ നഠ൦ 
01: £ഠ ാന്നള 1൦൩ ൮056൦൦ ൦ 1൧൦ 1൨൦൧:.ല്‌ റല 1.00, മ്‌ ഗ്ഗ 
ഇട ഇ1൦മടഥ൦ ഡല 01ടടട 1൦ മഥി1൧ഠ7൦, 17. 1“നനമസ്ധട, ഡഡ്ടിപ്ന£ 
ച്ന ൩0 11൦ ഡാന: മ ഇല ൨൭൩൦65 ൨ ടഠധിട 40൧ 11൧൦ 1:/ന9ഠിഠന ൨4 
11൦3൦൨. 

സ്സ്‌ പഠ ദിവ്സിഠ്ന ൨ ടന ടലി 10 1:7൦ ൩൭0 ഡല 
൬0 ൩00 ഠ-ഠ00529൦ ഗി 7. 14൩൨൩൩ 31 1൦ 5260 0! വിട 
ഡ്‌: 1 ടലി! ൦ ടഠ ഞിട൩ സട നല്യ൬൩. 


7:1൨ ഠധ7 116ടട3നല, 
075 ഠാ, 
1 ൧൨1115, 
2, 07 0, 


ക്ക 


(തജ്ജമ..) 
ഴ്‌ കൊച്ചി, 

ടെ കാ ൧൯൩൬. 

' പ്രി. ബബ. പില്ലിയം അച്ചാ, 


നിങ്ങഗ സദയം നമുക്കയച്ചതനാ മലയാള സുവിശേഷങ്ങളുടെ 
പ്രതി നാം കൈപ്പററി. എമ്മാനുവേലച്ചനെറ പുസ്പുകത്തെ വിലമതി 
ക്കവാ൯ നമുക്കു സാധിക്കാത്തവണ്ണും നമ്മുടെ മലയാളഭാഷാട്ഞാനം 
അത്ര തുച്‌ ഛമായിരിക്കുന്നതു ശോചനിയം തന്നെ. എങ്കിലും, വിശ്വാസി 
കളെ നമ്മുടെ കത്താവിന്‍െറ ഹൃദയത്തോടു ഒന്നക്രടി അടുപ്പിക്കുലാ൯ 
ഒരു പുസ്പുകംക്രടി അവക്കണ്ടായതില്‍ നാം സന്തോഷിക്കുകയും സ്വഗ്ഗ 
 രാജ്ൃത്തിനായി ആത്മാക്കളുടെ വലുതായ ഒരു കൊയിത്തു' ഗ്രന്ഥകാരനായ 
എമ്മാനുവേലച്ചനും പുസ്തകത്തിനും ഉണ്ടാകട്ടെ എന്നു ആശംസിച്ചുകൊ 
ണ്ട്‌, വളരെ സന്തോഷപൂധ്വം നാം അദ്ദേഹത്തെ അഷഗ്രഹിക്കുകയും ചെ 


ന്നു. 
മു അടടത്ത ആഗ യ്മൂറോപ്പിലേക്കു കപ്പല്‍ കയറുവാന്‍ നാം കരുതുക 
കൊണ്ടു എമ്മാനുവേലച്ചനെറ പുസ്ുകത്തിനെറ പ്രചാരണത്തില്‍ അദ്ദേ 
ഹത്തോട്ട സഹകരിക്കുവാന്‍ നിവൃത്തിയില്ല. എന്നാല്‍ നാം തിരിച്ചെത്ത! 
യശേഷം അങ്ങനെ ചെയ്യുന്നതാണ്‌. 


നമ്മുടെ ആശിച്പാദത്തോട്ടക്രടി 
നിങ്ങളുടെ വിധേയന്‍, 


പ ടം 
4. എബിലിയ്യൂസ്‌, കൊ. മെ. 
ഥ്‌: ലി മ 


4274500106 701066, 
(02400, 507// ൧07 2 990. 
ചം വ്ച്്ട്‌. ണ്‌; 
ലമ മ൩ഠ 1 12൨ 1നനനഥടി, 

1 ല്ലീമ്ബി൦ ഠാ 1.൦ഴല വെ നാട 1൨൭൭0൧19 07 1ലഗ്നള 12നഠി 
ടെ: ൩൦ ൭ 009 0 3 വ്ചികുഘികണ 17൭൩51510൩ ൨ 21൨൦ ലമണറയട 
ടട "7്‌ഠടിഠ൩ ൨ 11൦ റഠടഇല്ട. ! ച002ഠധ്മ:൦ ഗല സ്ധ൦ി ൨൦ 
ക ഠ്ധഠാധട 7071: 3ഠയ യഥഠ൦%ഠ01: ടലി] 07 1൦ ടഇിന്യലി ഇല 
0 1൧൦ 1൭00102൦ ൦൦൧൩൭൦൭൦൩൭. 

1,൭൭7” 90 10001 1൨൭൭൦൦ ൭. ഗല ഡ്ിഠ്ട 72൭0൩ ൭൬ഠനളട ; 
0 ഠ0ഠ൦ 13761൦ സ്ലാഠ മ൭ ടി] ഗയ്ടി്ഠ്ല ൨൦ ൨1൦, മഠ അദ” 
ഠേ 105൩ ഠ 0൩൦ 10൦ 0 1൨൦ 1ഠയടട 0 1൨ലിന മനഠ ധാ 1,ഠഗ്നള 
“1൨7. 

ന്‌. ൬൭ ഠി 1൨൦൭7 1 11ടടട ഠ്യ 1൦൦൩ ൭൨൩൦ 107 
൦൧11:, 2൩0 1 ഇമ 1: റാഠഠ്‌ നമ ലിഗം 30 11൧൦ ഇമേ ൭൩0 1൭ 
ടല: 0 ഡാനി റഡ്‌. ഡാ ഡയ 1൦൦7൩ 2ല്‍നേര്‍്ടേ ടി] :ഠഠഠ ടഠ 
ഉട ഠധട1” 10 1൦ ൩൦2൦ വഗ ന ൫. 


“അവ ആ, 
പി യില്‍, 


മ, അ... 


യ്‌ മിനി 4: 





ൽ 
ലര്‍ 


ി 


। 


ചന്നം, വല്ല മഠ കട്ട 10൦ 1ഠഴ൦േ ൭൩ 1:ലല്ലാ 70ധ 1൨ ൭൧-- 
[60 1൨൭1൨ 10൦ നമസ നഠ൦൦ ൮7, 10 41൨൦ ഇമ ടാലി ഇഠഠഠ 
ല്‌ റയ റിടമ൦ ടലാമമ:൦ഠ ൭0003൭ 1376ല്വ൦ന, ഡാ, പില ചി, ക ടാ 


ടട റഡ൦ 0൦൦00 7/0, ൦ 1050 01൦നിംട ര്‌. 0 


] 
1 


൨൭ £ഠ 1൨൦ ഉടെ ൧4 1൦ ൨൧൭, 11൦19, ൦൭൨൧1൦, ഒ൭൩ഠ ൧൬൦5൦14൦ 


ന്ഥ. 
71൨ ന 1065 11ടടട്ഥള;, 
ഗ്ഠധ ഡ ഠടഴാ:5ഠ 1൩ 0൦ ൦: 17ക്ല 
്‌ 127. ഗ൩ബേ, 
൧77600 6/60 07 2/൧. 
(തജൂജമ..) 
മെത്രാസന അരമന കൊല്ലം, 
ഏപ്ര്‌ ല്‍ ൩൦, ൧൫൯൩൬. 
മിശിഹായുടെ സമാധാനം. ല്‍ റം ര്‍ 
പ്രിയ ബഹുമാനപ്പെട്ട എമ്മാനുവേലച്ചാ, 
സുപിശേഷങ്ങളുടെ പ്രസിദ്ധമായ പ്‌ ശിത്താ വിപത്തനം അ 
ച്പ൯ മലയാളത്തിലേക്കു തജ്ജമ ചെയ്യിട്ടുള്ളതിനെറ ഒരുപ്രതി എനിക്കു 
സദയം അയച്ചുതന്നതിനെപ്പററി ഞാ൯ ഏററം ഹൃദയപൂവ്വം നന്ദിപറ 
യുന്നു. യാക്കോബായക്കാരില്‍നിന്നു മാനസാന്തരപ്പെടവരുടെ ആത്മിയനന്മ 
യെ മുഖ്യമായി ഉദ്ദേശിച്ച നിങ്ങഗ ചെയ്യ ശ്രമസാദ്ധ്യമായ ഈ വേലയെ 
ഞാ൯ അതൃധികം വിലമതിക്കുന്നു. 
ഇപ്പോഴ്ം തിരുസഭസ്ത്ു വെളിയില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന നമ്മുടെ സാധ്യ 
സഹോദരന്മാരുടെ ഇടയില്‍ നിങ്ങളുടെ പുസ്ൂകത്ത)ന്ദ പ്രചുരപ്രചാരം 
സിദ്ധിക്കുകയും, അവരുടെയും നമ്മുടെയും സ്നറേഹപിതാവിനെറ ഭവന 
ത്തിലേക്കു തിരിച്ചുവരുവാ൯ അതു അവരെ ഉത്ധാഹിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യട്ടെ. 
എന്റെറ ഹൃദയം മുഴ്ുചനോട്ടംക്രടി അച്ചനെയും അച്ചനെറ പുസ്ത 
കത്തെയ്യം ഞാ൯ അനുഗ്രഹിക്കുകയും, ദൈവത്തിന്‍െറ ക്രട്ടതല്‍ മഹത്വ 
ത്തിനായി ഇത്ര ഒഓദായ്യപൂവ്വം ഇനിയം ചെയ്യവാ൯ അച്ചനു ഉദ്ദേശിക്കുന്ന 
തിനെ നിവ്ൃത്തിയാക്കുവാ൯വേണ്ടിയ ദൈവകൃപയും ശക്തിയും അച്ചനു 
തന്നരുള.പാന്ായി ഞാ൯ ദൈവത്തെ പ്രാത്ഥിക്കുകയും ചെയ്യന്നു. 
ഏകവും, പരിശുദ്ധവും, കാതോലികവും, റ്രൈഹികലുമായിരിക്കു 
നന സഭയുടെ പടിപാതിലിനോടട അവസാനമായി ഇത്ര അടുത്തിരിക്കുന്ന 
പിയൃക്തരായ നമ്മുടെ പ്രിയ യാക്കോബായ സഹോദരന്മാരുടെ ക്രട്ടതലായ 
ആത്മിക നന്മയ്ത്ുചേണ്ടി കമ്മെലയുടെ ഏററം മഹത്വമുള്ള രാട്ഞിയായ 
നമ്മുടെ നല്ല അമ്മ അച്ചനെ ഇനിയും വള രെക്കാലത്തേക്കു സഹായിക്കു 


കയ്യം, തുണയ്ക്കുകയുയം, പൂണ്ണുസുഖാവസ്ഥയില്‍ കാക്കുകയും ചെയ്യുമാറാകട്ടെ. 


എനറ ഹാര്‍ദ്ദമായ ആശിസ്ക്സോടുക്രടി 
മ്‌ ശിഹായിലും മറിയത്തിലും നിങ്ങളുടെ വിനിത വിധേയന്‍, 
4- ഫ്ര. വി൯സെന്‍റു, 


കൊല്ലത്തെ തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ട മെത്രാ൯ം 


1751റ2ദ 121000, ) 

0൧൧൬7, 77 7940 2942. 

ച്ചാ, (8ന്്ടി൨ 1൩0൭.) 
വ്‌ യം 
14൦. 177. നനന, 1. ൭. ൦. .., 
,12ന൩൭൩൭൬൩. 
൭൭൦ ൩ 1൦ഴം 1", ) 

[1൨൭൦ ലിഗ്‌ മ 03” ൨൪ 30ഡ 75150൩ ൩൦ 1ലിടുല്ക്ത... 
ച്‌ ൭൦ 4 റ്ഠാടാല്ട, ൭൩0 ഡിവി 1൨ബി- 7ഠഡ 01 1൨൦ ഠ03ടട 1! ചീാഠഗ൦ 
൭1] ഗന മ'ഡിട:൦ 302 ൩ ൨൦ ഡല 2ബ്വാഠ79൩ ഡ്‌ 30 1൨൭൦൦ ധ൧ഠ൦.: 
£ചി:ട൩ 407 11൨൦ ട0മഠ്നള 0 ൪൦ "7ഠ7ഠ ൨4 ൫ഠഠ൦ ൩ 6537 /ശ്ലചി്ചാമ. 

1 ൭൩ ൧135൦0 3ഠധ 2൩: 0 ഠോസ്ധ്സ്ധ൦ 11൨൦ ഡ്‌: ! മന ളിദഠി 
0 2 ബര്‍ നാട ഫി ഠം 1 01ടടട 11൦ സാന 2125ല്‍ ൭൩0 ലീാഠഴം 11 
ലല 1നാഠല്ദ്റ്ളലാിട ഡഠ1:57, ൭൩൦ ഇന ൯ഠഠ 1൨൧ 11൦ നമ” ജിയ ദയ 
ട12 ൩൭0൨ മഠ നടമനട 0 സ്ന .£ഠ 00൩0160൧0൩ 501൨ 5൩ 1൬007൭ 


൩0൦7 31:4൩. 
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ആ. 2. നമ ഴ്‌. 


.4070302. ൧. 07 0൧700൦ 
(തജ്ജമ..) 
മെത്രാസന അരമന, ജുലൈ ൧൨. ൧൯൩൭൫. 
കോഴിക്കോട്ട്‌. 
മലബാര്‍. (ബ്രിടീഷ്‌ ഇസഡ്യയ 0.) 


ക. നി. മൂ. സ ബ. എമ്മാനുവേലച്ച൯, 
മാന്നാനം. 


പ്രിയ ബഹുമാനപ്പെട്ട അച്ചാ, 

. രാ സുവിശേഷങ്ങളുടെയയം മലയാളത്തിലേക്കുള്ള നിങ്ങളുടെ 
തജ്ജുമയ്യടെ ഒരു പ്രതി കൈപ്പററി. പുസ്പകത്തെപ്പററി നിങ്ങളോട്ട നന്ദി 
പറയുയന്നതോട്ടക്രൂടി പ്രിയപ്പെട്ട മലബാറില്‍ ദൈവവചനം പ്രചരിപ്പി 
ക്കേണ്ടതിനായി നിങ്ങഗ കൈയേററഠിരിക്കുന്ന വളരെ മഹത്തായ ഈ ജോ 
ലിയെപ്പററി നിങ്ങളെ സല്വപ്രധാനമായി ഞാ൯ അഭിനന്ദിക്കുന്നു. 

ഈ ജോലി തുടന്നു നടത്തുവാ൯ നിങ്ങഗ ഉദ്ദേശിക്കുന്നതായിട്ടാ 
ണ്‌ എനെറ അറിവു. അതിനെപ്പററി ഞാ൯ സന്തോഷിക്കുന്നു. ഈ ജോ 
ലിയെത്തന്നെയും എല്ലാററിനും മേലായി അശ്രാന്തനായ അതിന്‍െറ പ്രവ 
ത്തകനെയും ഞാ൯ അനുഗ്രഹിക്കുകയും, ഇത്ര പ്രാധാസയമുള്ള ഒരുഭ്ൃമം 
പൂണ്ണുതയില്‍ കൊണ്ടുവരുവാ൯ ധേണ്ടിയ ശക്കിയ്യം മാഗ്ണവും നിങ്ങള്‍ക്കു 
തന്നരുളവാ൯ ദൈവത്തെ പ്രാത്ഥിക്കുക്യും ചെയ്യുന്നു. 

ം ൯. കത്താവില്‍ നിങ്ങളുടെ വിധേയന്‍ , 
ബി, ൨൭൫൦. റ൯ഡ്സ്റാനി എസ്‌. ഒ. 
അഡ്‌ മിന സ്റ്റ്‌ റെയ്‌ ററ൪ അപ്പസ്ത്റോലിക്ക്‌ , കോഴിക്കേ 
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741000 004, 
ം (200൮ 

ം യി 
ഏ. പ്രിയ ബ, അച്ചാ, ം 


സ്ദയം അയച്ചുതന്ന ““സുവിശേഷങ്ങഗ്‌”, എന്ന പുസൃകവും എ. 
ത്തും കിട്ടി. സസന്തോഷം നന്ദിപറയുന്നു. അച്ചനന്‍െറ പരിശ്രമം മലങ്കര 
കത്തോലിക്കു സഭയ്ക്കു ഒരമൂല്യസമ്പത്താണെന്നു അത്‌ ശയോക്കിക്രുടാതെ 
പറയാവുന്നതാണ്‌ . ഇതിനെ തടന്ന ബാക്കി ഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ക്രടി അച്ചന്‍െറ്‌ 
രൂലികയില്‍നിന്നു പുറപ്പെട്ടു കാണ്മാനാഗ്രഹി.ച്പകൊണ്ടും , സവ്വവിജയങ്ങ. 
ഭം ആശംസിച്ചുകൊണ്ടും തല്ല്രാലം നിറുത്തുന്നു. ' വിറ 
ല്‌. 


മ പികാരി ജനറാശഗ്‌. 
പു റി ത 
2റന്ധി്ധന 1നടയ്ഡയ്യന ല്‍ ൧0777൩, 
റ0ധ്ംനലിയന ഒയദര്‍ംസനം 96 4777 27942. 


11൩1 ദയ ടഠ അധഠ്പ്‌ഠ7 1൦ 0൬9... ൨ 1൨൦ ഠ്‌ " റാട്യാലിട”".- 
1 ചഠസ്സ്ന൦ ൫൦ മമ] ഗ്ല ഡ്വ്ഠ൦൨7ഠയ മഠ ൦ 01ല൦ “0൨൦൭ ലഗ്‌ 
൫ഠനഇലെിഠ൩ ൭൩൦ ഡാനി്ഥല ൭൧0 1 മ൩ ടഥ൦01൨൨: 90 ഡി1ഠ0 ഴ്‌ 
൬൩൦൨ ഉഠഠഠി...... [₹ 


 1൧ഠഥട ടന ൩ 4. 


0 12൩ 3. 97. 


 (തജ്ജുമ.) 
പൊ൯റിഫിക്കല്‍ ഓറിയ൯റല്‍ “ ക “  വോമാ, 
ല്‍ ഇ൯ന്‍സ്റ്റിറൂട്ടു . . ൨൮ ഏപ്രില്‍ ൧൫൯൩൭൫. 


... നാലു സുവിശേഷങ്ങളു ടേയയം പ്രതിയെപ്പറഠി നിങ്ങളോട്ട ഞാ൯ 
വളരെ നന്ദിപറയുന്നു. നിങ്ങളും നിങ്ങളുടെ സഭക്കാരായ മററു അച്ചന്മാ 
രും (ഈ) പരിശ്രമത്തില്‍ പ്രദശിപ്പിക്കുന്ന ഭക്തിരിക്ക്ക്ുതയെ  ഞാ൯ 
അഭിനന്ദിക്കുന്നു. നിക്ങള്‍ഗ വലരെ സല്‍ഫലങ്ങഗ ഉല്ലവാക്കുമെന്നാണ്‌ എ 
നെറ ദുഡ്ഥമായ വിശ്വാസം. 

മ്‌ ശീഹായില്‍ നിങ്ങളുടെ വിശ്ചസൂന്‍ , 
ഇ. ഫെര്‍മ൯ എസ്‌. ജെ. 


അവതാരിക. 


“82-൦൦ 

മനുഷ്യനായി അവതരിച്ച ദൈവകമാരന്‍െറ ജിവചരിത്രമാണ 
“ല്ലോ സുപിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളിലെ പ്രതിപാദ്യവിഷയം. നമ്മുടെ കത്താവി 
നെറ മനുഷ്യത്വം, രാജത്വം , പൌരോഹിത്യം , ദൈവത്വം എന്ന ഈ 
ലക്ഷണങ്ങള്‍ ഓരോന്സിലും ഓരോ സുവിശേഷകനും പ്രത്യകശ്രദ്ധ പതി 
ച്ചിരിക്കുന്നു. മത്തായി ഈശോമ്‌ ശിഹായയടെ മനുഷ്യത്വത്തെയ്യം , മക്കോസ്സ്‌' 
രാജത്വത്തെയും , മുക്കാ പൌരോഹിത്ൃത്തെയും , യോഹന്നാന്‍ ദൈവത്വ. 
ത്തെയ്യം പ്രത്കലിധം പ്രകിത്തിക്കുന്നു. ഈ കാരണത്താല്‍ത്രെ മനുഷ്യ 
നും, സിംഹവും കാളയ്യം , കഴ്രകനും സുവിശേഷകന്മാരുടെ ചിഹ്നങ്ങ 
ഭായി സ്വികരിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നതു്‌ . മനുഷ്യു൯ മ്‌ ശിഹായുടെ മനുഷ്യത്വ 
ത്തെ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ശക്തിയ്യടെയുയം തദ്വാരാ ഭരണത്തിനെറയയം അടയാള. 
മാണ്‌ സിംഹം. ബലിമുഗമായ കാള. പൌരോഹിത്ചിഹ്നമായി പരിഗ 
ണിക്കപ്പെടുന്നു. അത്യുന്നതനായ ദ്ദൈവത്തെ സൂചിപ്പിക്കുന്നതാണ്‌ പൊ 
്ങിപ്പറക്കുന്ന കഴുകന്‍. ഹസ്ത്റരിയേലിനെറ ദശ്നത്തിലെ മനുഷ്യനും , 
സിംഹവും , കാളയും, കഴ്ഴകനും നാദലുസുവിശേഷങ്ങളെയും പററിയുള്ള 
മുന്നടയാള ങ്ങട്താണെന്ന്‌ റ വ്യാഖ്യാതാക്കള്‍ കരുതിപരുന്നുണ്ടട്‌ . ി 

വാഗ്‌ ദാനം ചെയ്യപ്പെട മനുഷ്യപുത്രന്‍ മ്‌ ശിഹാ ആണെന്ന്‌ യ്മൂദ 
്മാരെ ഉദ്ദേശിച്ച്‌ മത്തായി സ്ഥാപിക്കുന്നു. മ്‌ ശിഹായയടെ രാജത്വം പരി 
പൂണ്ണുമായി പ്രാപിച്ച ആളാണല്ല്യൊ പരമാധികാരിയായ പത്രോസ്‌ . ത 
ന്നിമിത്തം പത്രോസിനെറ ശിഷ്യനായ മക്കോസ്സ്‌ എഴുതിയ സുപിശേഷ 
ത്തില്‍ രാജത്വത്തിന്ു പ്രാധാന്യം നല്‍കപ്പെട്ട. മ്‌ ശിഹായയടെ പചൌരോഹി 
തൃത്തെ യൃക്തിപൂ്വം സ്ഥാപിച്ചിട്ടള്ള പൌലോസിന്‍െറ സഹചരനാണ്‌ 
ലൂക്കാ. മ്‌ ശിഹായുടെ ദൈവത്വം നിഷേധിച്ചിരുനന പതിതക്കെതിരായി 
ട്ടാണ്‌ യോഹന്നാ൯ തന്‍െറ സുഖവിശേഷമെഴ്തിയതു്‌ . ം 

മത്തായിയുടെ ,സുപിശേഷമൊഴിച്ച മററു മൂന്നുസുപിശേഷങ്ങളും 
ഗ്രിക്കുഭാഷയിലാണ്‌ എകഴ്രതപ്പെട്തു്‌. മത്തായിയയടെതാകടെ ആധൃയനിക 
എബ്രായ ആയ അറാമായ ഭഅരഥവാ സുറിയാനി ഭാഷയില്‍ എഴുതപ്പെട്ടു. 
അതിനെറ ഗ്രിക്കു പിപത്തനമേ ഇപ്പോള്‍ നമ്മടെ കൈവശമുള്ള. ഈ 
വിവത്തനത്തെ ആശ്രയിച്ചാണ്‌ മറവു ചിപത്തനി  ഭഒല്ലാം പുറപ്പെട്ടിട്ട 
ന ) 
മുലഭാഷയായ ഗ്രിക്കിലുള്ളതില്‍ ക്രൂട്ടതല്‍ മേന്മ സുറിയാനിവിവ 
ത്തനത്തില്‍ സുപിശേഷങ്ങശക്കുണ്ടെന്നു എല്ലാവരും സമ്മതിക്കുന്നു. കാര 
ണം, സുവിശേഷ കന്മാർ സുറി യാനിഭാഷ സംസാരിച്ച്‌ രുന്നവരും ഗ്രിക്കു 
ഭാലയില്‍ വലിയ വ്യുല്പത്തിയില്ലാതിരുന്നവരും ആയിരുന്നു. സുറിയാനിയാശ 
യങ്ങളെയും ശൈല!കളെയയം അവര്‍ ഗ്രിക്കില്‍ പകത്തുകമാത്രമാണ്‌ ചെയ്യി 
ട്ടുള്ളതുള്‌. തന്നിമിത്തം മൂലത്തിലെ ചില പ്രയോഗങ്ങള്‍ ഗ്രിക്കുഭുഷാഭിജ്ഞ 


പന്നയ്ല്ത്ത്ത 
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ന്മാക്കക്രടെയും അഗ്രാഹ്യൃങ്ങളായിത്തിന്നിരിക്കുന്നു. സുപിശേഷങ്ങളിലെ 
ഗ്രിക്കുഭാഷ ശരിയായി മനസ്സിലാക്കുവാൻ സുറിയാനിയ്യം ഗ്രീക്കും. പഠിച്ചി 
ടടുള്ളവ൪ ഒരു പ്രത്യേക ഗ്രിക്കുപ്യാകരണവും നിഘണ്ഡുവും എ.ഴ്തേണ്ടതാ. 
ണെന്ന്‌ പ്യ്യാഖ്യാതാക്കഗ സിദ്ധാന്തിക്കുസതിന്‍െറ കാരണവും ഇതുതന്നെ. 
എന്നാല്‍ മൂലഗ്രിക്കു സുറിയാനിയില്‍ വിചത്തനം ചെയ്യപ്പെടപ്പോഗാ മൂല 
ത്തിലെ പ്രയാസങ്ങളെ ല്ലാം ഇല്ലാതായി. സുറിയാനിയാശയങ്ങളം ശൈലി 
കളും അവയ്ക്കു, സ്വന്തമായ സുറിയാനിഭാഷയില്‍ തന്നെ പ്രതു ക്ഷപ്പെടതോടെ. 
വിപത്തനം മൂലത്തെക്കാഗ ശോഭയൃയള്ളതായിത്ത്‌ ന്ന. സുഠിയാനിവിവത്ത 
നങ്ങളില്‍ വെച്ച്‌ പ്രാമാണ്യമേറിയതാണല്ലെ മലങ്കരസഭയുടെ പതു, 


സ്വത്തായ പ്‌ ശിത്താ. 


ലത്തിനില്‍ നിന്നുള്ള മലയാജവിവത്തനം മാത്രമേ കേരളിയക. 
ത്തോലിക്കരുടെ ഇടയില്‍ ഇതു൨രെ പ്രചരിച്ചിരുന്നുള്ള. ഇപ്പോഴാകട്ടെ 
സുപ്രസിദ്ധമായ സുറിയാനിപ്‌ ശിത്തായയം മലയാളഭാഷയില്‍ പ്രത്യക്ഷ 
പ്പെടിരിക്കുന്നു. ഇതു. എത്രയയം സന്തോഷകരം തന്നെ. പ്‌ ശിത്താ വായിക്കു 
മ്പോഴ്രണ്ടാകുന്ന അന്ുഭവങ്ങഗ ഈ തജ്ജമയില്‍നിന സിദ്ധിക്കാവുന്നതാ. 
ണു. തജ്ജുമയിലെ ഭാഷ ശുദ്ധവും ലളിതവും എല്ലാവക്കും നിഷ്‌ പ്രയാസം. 
ഗ്രഹിക്കത്തക്കതും ആകുന്നു. സുറിയാനിഭാഷയില്‍ മറഞ്ഞുകിടന്ന ഈ അമു 
ല്യനിക്ഷേപം കേരളിയക്കായി അനാച്‌ ഛാദനംചെയ്യ പരിഭാഷക൯ 
എല്ലാവിധത്തിലും അഭിനന്ദനിയ൯തന്നെ. പേദപുസൃകലിപത്തനം അത്ര 
എരു്ലമുള്ള ഒരു കായ്യയമല്ലെന്നുള്ള പരമാത്ഥവും ഈ അവസരത്തില്‍ സ്മര 
ണീയമാണ്‌ .. 

നമ്മുടെ എല്ലാ കത്തോലിക്കാ കുടുംബങ്ങളിലും ഇതിനെറ ഓരോ 
പ്രതിയയണ്ടായിരിക്കണമെന്നും , ഇതിലെ ഏതാനും ഭാഗങ്ങഗ എല്ലാവരും 
ദിചമ്പംപ്രതി വായിക്കണമെന്നും നാം അത്യധികം ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 

പേദപുസ്പകത്തിനെറ,, പ്രതേകം പുതിയ നിയമത്തിന്‍െറ , മറവു 
ഭാഗങ്ങളും ഇതുപോലെ പ്‌ ശിത്തായില്‍നിന്നു വിപത്തനം ചെയ്കുകാണു 
വാന്‍ ആശിച്ചുകൊണ്ട്‌ , വിപത്തകനെയ്യം വായനക്കാരെയ്യം നാം ഹൃദയ 
പൂവ്വം ആശിച്ചദിക്കുന്നു. ക 4 ചിന 


2 പ്ദനടെ 121൭൩൦൬൦, 

13510൮ 07 01൨൩൭൩൭000. 
്്്വദ്ും ി 
96 ചര. 4092. 


യ, 


മുഖവര. 


മുശെയയടെ പുസ്കങ്ങളായിരുന്നു ക. നി. മു. സ. വിപത്തകസം 
ഘത്തില്‍ എനിക്കു നിശ്ചയിക്കപ്പെട! അന്ന ഭാഗം. അതിന്‍െറ ജോലി ഏതാ 
ണ്ടൊരു വിധത്തില്‍ നിവ്ൃഹിച്ച കഴിഞ്ഞുവല്ലൊ. അവയെത്തുടന്നള്ള പു 
സ്പകങ്ങളൊന്നും ഉടനെ പ്രസിദ്ധികരിക്കത്തക്കവിധം ഇതുവരെ മുഴുവന്‍ 
തയ്ക്യാറായിടടില്ലാത്തതിനാല്‍ അച ഒരുങ്ങിവരുന്നതിനിടക്കു പുതിയനിയമ 
ത്തില്‍ എന്തെങ്കിലും അല്പം ചെയ്യാമെന്നു കരുതിയാണ്‌ ഇപ്പോഗ ഇതി 
നായി ഞാ൯ ഉദ മിച്പിട്ടുള്ളതത്‌ . 

നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ ജിവചരിത്രവും ഉപ 
ദേശങ്ങളും  അടങ്ങിയിരിക്കുന്ന ഗ്രന്ഥങ്ങഗക്കാണല്ലയൊ പുതിയനിയമ 
ഗ്രന്ഥങ്ങഗ ഏന്നു പേര്‍ പറയുക. നാലു സുവിശേഷങ്ങളും, ശ്ലിഹന്മാരു 
ടെ നടപടിയും, ലേഖനങ്ങളും, വെളിപാടുമാണു പുതിയനിയമത്തിലെ 
ഗ്രന്ഥങ്ങഗ. മശിഹാ വാദ്‌ മൂലം ഉപദേശിച്ചതല്ലാതെ രേഖാമൂലമായ! 
ഒന്നും നമുക്കു തന്നിട്ടില്ല. എങ്കിലും തനെറ ജിപചരിത്രത്തിനെറയും ഉപ 
ദേശങ്ങള ടെയ്യം .സംഗ്രം നാലയ സുവ്‌ ശേഷകന്മാർ നമുക്കായി രേഖ 
പ്പേടുത്തുവാ൯ ൯. ദിപ്യരക്ഷകനു തിരുവുള്ളമുണ്ടായി. ഈ നാലു സുപി 
ശേഷകന്മാരും നാലു സാക്ഷികളുടെ സ്ഥാനം വഹിക്കുന്നു. വി. മത്തായിയും 
വി. യോഹന്നാനും തങ്ങഗ കണ്ടവയും, വി. മക്കോസും വി. ലൂക്കായയം 
തങ്ങഗ കേട്ടറിഞ്ഞവയുയമാണു രേഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നതു്‌ . ഇവരും തങ്ങ 
കൂടെ ദിവ്ൃഗുരുധിനെറ .ൂഷ്ഠാന്തം അനുകരിച്ച്‌ ആദ്ദം വാങ്‌ മൂലം പഠി 
പ്പിക്കുകമാത്രമേ ചെയ്തുള്ളു. വിശ്വാസികളുടെ അപേക്ഷയും ചില പ്രത്യയ 
കോദ്ദേശ്യങ്ങളു മൂലം മാത്രമാണു ഒടുവില്‍ അവർ രേഖപ്പെടുത്തിയതു . 
സുപിശേഷകന്മാരില്‍ ഓര്രോരുത്തനും തന്‍െറ തനറെറ ഉദ്ദേശ്യസിദ്ധിക്കു 
ആവശ്യമായവ മാത്രം പ്രസ്ധാവിക്കുകയല്ലാതെ, മ്‌ ശിഹായുടെ ജീവചരി 
ത്രമൊ ഉപദേശങ്ങളൊ മുഴ്ുചനായി രേഖപ്പെടുത്തിട്ടമില്ല. വി. മത്തായി 
ഈശോയ്യടെ തിരുവ ചനങ്ങളും ഉപദേശങ്ങളും ജനങ്ങളെ പഠിപ്പിക്കു 
പാനും, അദ്ദേഹം വാഗ്ദാനം ചെയ്യപ്പെട മ്‌ ശിഹാതന്നെയെന്നു തെളിയി 
ക്കുവാനും ഉദ്ദേശിക്കുന്നു. പി. മക്കോസ്പ്‌ മത്തായി പ്രസ്പാവിച്ചിട്ടുള്ളവയെ 
ചി. പത്രോസിനെറ പ്രസംഗങ്ങള്‍ ക്രോഡികരിച്ചുകൊണ്ടു സമാഹരിക്ക 
യമം മ്‌ ശിഹായയടെ നായകത്വത്തെ ഫ്ര ദ്യോതിപ്പിക്കുകയയമാണുെ ചെയ്യുന്നതു്‌ . 
വി. ലൂക്കായാകട്ടെ പ. കമന്പകുമറിയത്തില്‍ നിന്നും മററും തറിക്കു സിദ്ധിച്ച 
അറിവിനെ ആധാരമാക്കി മ്‌ ശിഹായയടെ ചരിത്രത്തിലെ സംഭവങ്ങഗ 
യഥാക്രമം സ്മൂക്്മായി രേഖപ്പെടുത്തുകയും ആ ദിപ്ൃഗുരുവിനെറ മനുഷ്യ 
ത്വവും പരിത്രാതാവെന്ന അവസ്ഥയ്യം വിശദമാക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. ആ കാല 
തുതുണ്ടായ രന പതിതമതസ്ധന്മാക്കെതിരായി മ്‌ ശിഹായയടെ വാക്കുകളം. 


ൃ്്ന്നു 


[സ്സ്‌ 


പ്രവൃത്തികളംകൊണ്ടു അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ദൈവത്വം പ്രസ്സുഷ്ടമാക്കണമെ 
ന്നാണു വി. യോഹന്നാനെറ ഉദ്ദേശ്യം. ഇങ്ങനെ മ്‌ ശിഹുയുടെ മനു 
ഷ്യത്വത്തെപ്പററി മത്തായിയും, രാജുത്വത്തെപ്പററി മക്കോസും, ബലി 
സമപ്യണംകൊണ്ടു ചോകോദഭ്ധാരണം ചെയ്യുന്ന പരിത്രാതാവെന്ന അവസ്ഥ 


യെപ്പുററി ലൂക്കായം , ദൈവത്വത്തെപ്പററി യോഹന്നാനും മുഖ്യമായി പ്ര 


തിപാദിക്കുന്നെങ്കിലും , പ. ക. മറിയത്തിന്‍െറ പുത്രനായി മനുഷ്യാവ 


താരം ചെയ്തിരിക്കുന്ന ഈശോ പ്രമാണങ്ങളിലും ' പ്രവാചകരിലും പല 


പ്പോഴും പറയപ്പെടിരിക്കുന്ന മ്‌ ശിഫാ ആണെന്നും, അദ്ദേഹം സ്വന്ത 
മരണംമൂലം ലോകത്തെ ഉദ്ധരിക്കയയം സ്വഗ്ലം തുറക്കുകയും ചെയ്യന്നും , 
രക്ഷപെട്ടവാനും നിതൃഭാഗ്യം പ്രാപിക്കുചാനും ആഗ്രഹിക്കുന്നവരെല്ലാം 
ദഡ്ധചിശ്വാസത്തോടുക്രടി അദ്ദേഹത്തോടു ചേന്നിരിക്കയയം അദ്ദേഹത്തെ 
അനുഗമിക്കയയം അദ്ദേഹത്തിനെറ ഉച്പദേശക്ങശഗക്കും നിയമങ്ങശക്കും 


കിഥ്‌ പ്പെടുകയ്യം അദ്ദേഹത്തോടു യോജിച്ചിരിക്കയയം ചെയ്യണമെന്നും വിശ 


ദികരിക്കുക നാലു സുപിശേഷ മന്മാരുടെയയം പൊതുവായ ഉദ്ദേശ്യമാണ്‌. 
വൃതൃസ്തകാചങ്ങളിലും പിഭിന്നസ്ഥാനങ്ങളില്‍ലെച്ചുമാണ്‌ അവര്‍ സുവി 
ശേഷങ്ങശ എഴതിയതു'. സാരകായ്യങ്ങളെ സ്പുൃശിക്കാതെ ബാഹ്ൃദൂഷ്ഠിക്കു 
മാത്രം അവരില്‍ കാണുന വൈപരിതുൃം , വ.” ഗ്രന്ഥകാരന്മാര്‍ ക്രടിയാ 
ലോചിച്ചു എഴുതിയെന്നു ആക്ഷേപലാദം ചെയ്തുകൊണ്ടു അവരുടെ ഗ്രന്ഥ 
ങ്ങളുടെ പ്രാമാണികത്വം കുറയഷ്കുകവാനൊ ഫഹനക്കുവാനൊ അവിശ്വാസി 
കശ കൊണ്ടുവരുമായിരുന്ന എതിര്‍വാദത്തിനെറ അസ്ഥിവാരംക്രടി നശി 


ച്ലിച്ചകളഞ്ഞിരിക്കുന്നു. പി. ലൂക്കായുടെ സുവിശേഷത്തിനെറ ഒരു തുടച്ചുയാ 


യ നടപടിഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഓറെദ്ദ്െത്തെ ബാലസഭ്യില്‍ മ്‌ ശിഹായുടെ 
സ്വഗ്ലാരോഹണംമുതല്‍ വി. പൌലോസിനെറ മാനസാന്തരംവരെ നടന്ന 
കായ്യ്യങ്ങളും , പ്രസ്മൃത റ്രരീഹായയടെ മാനസന്തരശേഷം അദ്ദേഹം റോമാ 
യിലേക്കു ചെയ്യ പ്രയാണംവരെ അദ്ദേഹത്തിനു നേരിട്ടവയും വിവരിക്ക 
പ്പേടുന്നു. വി. പൌലോസിനെറയ്യം മററു ദ്ല്രിഹന്മാരുടെയ്യം ലേഖനങ്ങള്‍ 
ഓരോ സഭയിലെ മാത്രം ആവശ്യം അനുസരിച്ചു എഴ്രതിയതല്ലാതെ കരു 
തിക്കുട്ടിയൊ ഓരോ പ്രേഷിതനും പ്രസംഗിച്ച സത്യങ്ങളെല്ലാം ക്രോഡി 
കരിച്ചൊ എഴ്രതിട്ടുള്ളവയല്ല. ഏഷ്യായിലെ ഏ്രസഭകശക്കും അയയഷ്ക്കുവാ 
നായി മ്‌ ശിഹായയടെ തിരിച്ചുള്ള ആഞ്ഞയന്സരിച്ച പി. യോഹന്നാന്‍ 
എ്രതിയതാണു വെളിപാട്ട്‌. ഭൌമികസഭയില്‍ ഭവിഷ്യത്‌ കാലത്തു നടക്കു 
വാനിരിക്കുന്ന കായ്യങ്ങളാണു ഇതിലെ പ്രതിപാദ്യവിഷയം. ഇവയെല്ലാം 
പരി ശുഭ്ധാത്മാവിനെറ പ്രേരണമൂലം എഴതപ്പെട്ടചയ്യമാണ്‌. ഈ ഗ്രന്ഥ 
ങ്ങഗ മുഖേന മ്‌ ശിഹാതന്നെ നമ്മോടുപദേശിക്കുന്നെന്നു ന്യായപൃവ്വം 
നാം വിശ്വസിക്കുന്നു. 

ദൈവവചനത്തില്‍ അടങ്ങിയി രിക്കുന്ന സത്യങ്ങളും തത്വങ്ങളും 
തന്‍െറ മക്കളുടെ ഹൃദയങ്ങളില്‍ രൂഡ്ഥമുലമാക്കണമെന്നാണു കത്തോലിക്കാ 
സഭ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. ഇതിനാല്‍ ദൈവവചനും സകല ജനങ്ങളോട്ടം 
ഇടമുറിയാതെ ഉപദേശിക്കുക സവ്വപ്രധാനമായ ഒരു കടമയായി കരുത 
ണമെന്നു ആത്മപാലകന്മാരെയെല്ലാം അവന ധരിപ്പിക്കുകയും, ഈ കടമ 


്. 
ശരിയായി നിവ്വഹിക്കുപാ൯ തങ്ങളെത്തന്നെ തയ്യാറാക്കേണ്ടതിനായി വി 
ശുദ്ധഗ്രന്ഥങ്ങഗ നിരയം വായിക്കുകയും പഠിക്കുകയും ചെയ്യുവാ൯ അവരെ 
നിഷ്‌ കഷിക്കുകയ്യം ചെയ്യുന്നു. മതലിരോധികള്‍ പറയുന്നതുപോലെ അല്‍മാ 
യക്കാര വി. ഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ വായിക്കരുതെന്നു സഭ ഒരിക്കലും വിരോധിച്ചി 
ടടില്ല. ആദിമകാലങ്ങളില്‍  അല്‍മായക്കാർ യാതൊരു മുടക്കമില്ലാതെ വി. 
ലിഖിതങ്ങഗ പായിച്ചിരുന്നതും അവ വായിക്കുവാന്‍ സഭാപിതാക്കന്മാര്‍ 
അവരെ പ്രേരിപ്പിച്ചിരുന്നതുമാണ്‌ . അല്‍ബിജെനുസ്‌ പാഷണ്ഡതയുടെ 
ആവിഭാപത്തോട്ടക്രടി പി. ഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ ദുഷിച്ച വിവത്തനങ്ങള്‍ പുറ 
പ്പെടുകയും വേദവാകൃങ്ങള്‍ക്കു ഓരോരുത്ത൯ നല്‍കുന്ന തനിപ്പയഖ്യാനം 
അനുസരിച്ച സഭയെപ്പററി ലിധി ചെയ്യേണ്ടതിനു പാഷണ്ഡന്മാര്‍ കുത്തോ 
ലിക്കരെ പ്പേരിപ്പിക്കുവാ൯ ശ്രമിക്കയും ചെയ്യപ്പോഗ , ഈ ആപത്തു തട 
യയവാനായി അല്‍മായക്കാർ ദേശഭാഷകളില്‍ പേദപുസ്തകം പായിക്കരു 
തെന്ന ചില പ്രാദേശിക സൂനഹദോസുകൾ പിരോധിക്കുകയുണ്ടായി. വേദ 
പാക്കുകശക്കു തെററായ അത്ഥം കല്ലിച്ചകൊണ്ടു അതിനെ ആധാരമാക്കി 
ചെരിപ്പകുത്തികളും തയ്യയല്‍ക്കാരും സ്വശ്ശത്തെ ദൈവഭൂഷണംകൊണ്ടു 
അധിക്ഷേപിക്കുകയും ഭൂമിയെ രോമാഞ്ചം കൊള്ളിക്കുകയയം ചെയ്മിരുന്ന 
കാലത്തു , രഹസ്യസംപൂദ്റ്റുങ്ങളായ ഈ) ഗ്രന്ഥങ്ങഗു കൈയിലെടുക്കുന്നവ൪ 
പരിഷ്തങ്ങളായ മറഠുവല്പ ഭാഷകളിലും അവ വായിക്കുവാ൯ മാത്രം കുറെ 
യെല്ലാം പഠിപ്പുള്ളപരായിരിക്കയൊ , അഥവാ നാട്ടുഭാഷയില്‍ ഈ ഗ്രന്ഥ 
ങ്ങഗ വായിക്കുന്നവര്‍ ത൯മൂലം യാതൊരു നാശവും തങ്ങള്‍ക്കു പരുത്തി 
ക്രട്ടുകയില്ലെന്നു അവരുടെ സല്‍സ്വഭാവവും പഴിപക്വബുദ്ധിയും കണ്ടു 
അവരുടെ ആത്മപിതാക്കന്മാര പിധിച്ചിരിക്കയൊ ചെയ്യണമെന്നു സഭ 
വ്യവസ്ഥ ചെയ്തയുമുണ്ടായിട്ടുണ്ടു. ഈ നിരോധനമക്ങഗ പേദപുസ്പകവായ 
നയെയല്ല , വേദപുസ്പുകത്തിനെറ ദുഷ്‌ പ്രയോഗത്തെയാണു സ്റ്റഗ്മിക്കുന്ന 
തെന്നു സ്സുഷ്ഠമാണല്ലൊ. ചേദപുസ്പുകത്തിനെറ ഫലപ്രദമായ വായന സഭ 
എന്നും കാംക്ഷിക്കുകയാണു ചെയ്യിട്ടള്ളതു്‌. പിശ്രുദ്ധ ഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ ഒരു 
ഇററാലിയ൯ വിപത്തനത്തിനെറ കത്താലായ മത്തിനിക്ക്‌ ൬- വിയോസ്‌ 
മാപ്്ാപ്പാ അയച്ച തിരുചെഴ്യത്തില്‍ ““വി. ലിഖിതങ്ങള്‍ ലായിക്കുവ്വാ൯ 
പിശ്വാസികളെ പ്രേരിപ്പിക്കണമെന്ന നിങ്ങളുടെ തിരുമാനം അതുന്തം 
തു ചിതമായിരിക്കുന്നു; ആചാരങ്ങളുടെയും തത്വങ്ങളു ടെയ്യം പരിശുദ്ധി കോ 
രിയെട്ക്കേണ്ടതിനായി ഏവക്കം തുറന്നു കിടക്കേണ്ടവയും ഒരിക്കലും വററാ 
ത്തചയ്യമായ ഉറവകഗ ഇവയാണല്ലൊറ? എന്നു പ്രസ്മാവ'ച്ചിരിക്കുന്നു. ഭാഗ്യ 
സ്കരണാരഹനായ ൧൩-ാംലെയോ൯ മാപ്പ്ാപ്പായ്യം വേദപുസ്മകപ്രചാരണ 
പിഷയത്തില്‍ എത്ര ഉത്സാഹം പ്രദശിപ്പിച്ചിരുന്നെന്നുള്ളതു ൮൯൩. 
നവംബർ ൧൮-ഠ൦൯- അദ്ദേഹം പ്രസിദ്ധികരിച്ച 127ഠയഠിബ്ലടടസ്ധട 
ബട എനന ജഗല്‍പ്രസിദ്ധമായ ചാക്രിക ലേഖനത്തില്‍നിന്നു പ്രത്യക്ഷ 
മാകുന്നുണ്ടു്‌. സുലിശേഷപ്രതികളുടെ പ്രചാരണത്തിനായുള്ള വി. ഈറാ 
നിമോസിനെറ സഖ്യത്തിനെറ സംരക്ഷകനായ കാര്‍ഡിനല്‍ ഫ്രാ൯സി. 
സ്‌ - ദെ - പാവുലാ - കസ്സ്സേത്തായിക്കു പതിനഞ്ചാം ബനദിക്കതോസ്‌ മാപ്റ്യാപ്പാ 
൧൯൧൫ ഒക്ടോബര്‍ ൮-ഠ൦൩൯- അയച്ച തിരുവെഴുത്തിലെ ചില ഭാഗങ്ങശക്രടി 





ബ്ല 


(ഇവിടെ ഉദ്ധരിക്കുന്നതു 'അവസരോചിതമായിരിക്കുമെന്നു കരുതുന്നു: “മത. 


പരവും പരസ്സ്േഹസംബന്ധവുമായ പ്രപ്ൃത്തികശ്യ എവിടെ അഭിവൃദ്ധി 


പ്പേട്ടാലം , റോമായില്‍ നടത്തപ്പെടിരുന്നാല്‍: പ്രതേകിച്ചം , അവ ആരംഭി 
ക്കുന്നതിനും സംരക്ഷിക്കുന്നതിനും നാം തന്നെ ഭാഗഭാക്കായിത്തിനിട്ടുള്ളവയാ- 
യിരുന്നാല്‍ സപ്വോപരിയായുയം, നമുക്കു പ്രിതിജനകമാകുന്നു. വി. ഈറാനി 


(മോസിനെറ സഖ്യം നമുക്കു .ഇഷ്ടമുള്ളതായിരിക്കുന്നതു ഈ കാരണംകൊണ്ടു 


മാത്രമല്ല, എപ്പോഴം രക്ഷാകരവും, എന്നാല്‍ നിങ്ങഗ വേണ്ടവിധം 
അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നതുപോലെ, നാം ഒടിപിച്ചിരിക്കുന്ന ഈ “ കാലഘട്ടത്തിനു 
ഏററം അനുയോജ്ടവുമായിരിക്ക്‌ന്ന അതിന്‍െറ ഉദ്ദേശ്യംകൊണ്ടുമാകുന്നു 
അതു ക്രൂടുതലായി അപ്രകാരമായിരിക്കുന്നതു എന്നുക്രടി ഉറപ്പായി വിശ്വ 
സിക്കുക. മനുഷ്യക്ക തങ്ങളുടെ സമസൃഷ്ഠടികളു മായുള്ള ഇടപാടുകളില്‍ 
വഭ്ധമാനമായിരിക്കുന്ന തെററുകളെല്പാം നമ്മുടെ കത്താലിന്‍െറ ജിപിത 
ത്തെയും പ്രമാണങ്ങളെയും ഉപദേശങ്ങളെ യയംപററിയുള്ള അവരുടെ വി 
സ്‌ മൂതിയില്‍നിന്നും ഇവ തങ്ങളുടെ ല്രതിദിനജിചിതത്തിനെറ പ്രമാണ 
മാക്കുന്ദുതിലുള്ള ഉപേക്ഷയില്‍ നിന്നുമാണു ഉത്അഭപിക്കുന്നതെന്നുള്ളതു ഓമ്മ 
പ്പെടുത്തുവാ൯ ആവശ്ൃമില്ലാത്തവണ്ണം ധാരാളം അറിയപ്പെടിട്ടള്ളതാണു്‌ . 
ആകയാല്‍: നിങ്ങളെപ്പോലെ ലി. സുപിശേഷങ്ങളുടെ അറിയു പ്രചരിപ്പി 
ക്കവാ൯ പ്രയത്തിക്കുന്നവര്‍ ആത്മാക്കളെ. ക്രിസ്ിയപുണ് പൂണ്ണുതയിലേക്കു 
നയിക്കുവാ൯ അതുൃന്തം ഉപകാരപ്രദമായി പേല ചെയ്യുന്നു എന്നു ന്സ്സംശ . 
യമാകുന്നു. സ്വതേ മഹത്തായ ഉദ്ൃമത്തെപ്പററിമാത്രമല്ല, നമുക്കു ധാ 
രാളും അറിയപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതുപോലെ, വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ പതിപ്പകഗ 
സംഖ്യയില്‍ ക്രട്ടതലായ്യം കമനിയമായ ആകൃതിയിലും പ്രസിദ്ധികരിക്കുന്ന 
തില്‍ അടുത്ത കാലങ്ങളില്‍ നിങ്ങശ ചെയ്യിട്ടുള്ള ലത്സാഹത്തെപ്പററ'ക്ര 
ടെയ്യം നിങ്ങളേവരെയ്യം , വന്ദ്യസഹോദരാ, ഒന്നാമതായി സിങ്ങളെയും , 


ി € ന 
' സ്ത്രായപൂവ്വം നാം അഭിനന്ദിക്കുന്നു.  സുവിശേഷവാകൃത്ങഗ കഴിയുന്നത്ര 


പ്രചൃരമായി പ്രചരിപ്പിക്കപ്പെടണമെന്നു തന്നെയല്ല, മ്‌ ശിഹായയടെ വി 
ശ്വാസികളില്‍ ഓരോരുത്തനും പി. ഗ്രന്ഥം പ്രതിദിനം വായിച്ചും (അതി 
നെപ്പറാി) ധ്യാനിച്ചും ശീലിച്ചു സകലകായ്യങ്ങളിലും ദൈവത്തെ പ്രസാ 
ദിപ്പിക്കത്തക്കവണ്ണും യഥായോഗ്യം വ്യാപരിക്കുവാ൯ അതില്‍നിന്നു പഠി 
ക്കേണ്ടതിനു , സുപിശേഷത്തിലെ കൊച്ചുകാശുുപോലെ സകലരാലും ഉത്സാ 
ഹപൂവ്വം അന്വേഷിക്കപ്പെടുടകയും എല്ലാവരാലും സൂക്ഷ്ൃത്തോടെ. സംരക്ഷി 
ക്കപ്പുടുകയും ചെയ്യുവാന്‍ അതു എല്ലാ ക്രിസ്തിയ ഭവനങ്ങളിലും നിങ്ങളുടെ 
പ്രയത്നംമൂലം ചെന്നു പററണമെന്നുമാണ്‌ നമ്മുടെ നിഷ്‌ കപടമായ 
ആകാംക്ഷ. ഇതാണു നാം അത്യധികമായി ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. ഇതു സാ 
ധിതമാക്കുന്നതിനു നമ്മേ സഹായിക്കണമെന്നു നിങ്ങുളോടട നാം ആവ 
ശ്പ്പെടുന്നു. ദണ്ഡപിമോചനങ്ങള്‍ പ്രദാനം ചെയ്മുകൊണ്ടും കത്തോലി 
ക്കാസഭ പി. ഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ പാരായണത്തിനു വിശ്വാസികളെ. പ്രേര! 


പ്പിക്കുന്നു എന്നതും ഇവിടെ സ്തൃത്തപ്യമായിരിക്കുന്നു. 


പിശുദ്ധഗ്രന്ഥങ്ങളടെ അക്ഷരങ്ങഗ വായിക്കുന്നതിനു മുമ്പായി 
ത്തന്നെ അവയുടെ “അരുപി?" നാം മനസ്സിലാക്കണം. തക്കിക്കുവാനും വിമ 


സു % 
 _.്രിക്കുപാനും ആക്ഷേപവാദം ചെയ്യുവാനുമല്ല , വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളിചടത്ങി യി 
രിക്കുന്ന കായ്യങ്ങഗം മൌനതയോടെ ഗ്രഹിക്കണമെന്നു ഇച്ചി ച്പകൊണ്ടു 
നിഷ്‌ കപടതയോട്ടം വിന്യത്തോട്ടം , ഉപദേശം സ്വികരിക്കുവാനും ഏ. 
തു സഭയില്‍നിന്നു വി.., ഗ്രന്ഥങ്ങഗ നമുക്കു സിഭ്ധമായോ ഏതു സഭക്കു നാം”, 
കിഴ്‌ പെടിരിക്കണമെന്നു നമ്മുടെ ദിപ്യരക്ഷക൯ നമ്മോട്ട കല്ലിച്ചരിക്കു 
നുപോ അപ്രമാദിത്വമുള്ള ആ കത്തോലിക്കാസഭ പഠിപ്പിക്കുന്ന സാക്ഷാ 
ത്തായ അത്ഥം അറിയ്യവാനുമുള്ള സന്നദ്ധതയോടുംക്രടി മാത്രമാണു വി. ഗ്ര 
ന്ഥങ്ങഗ നാം വായിക്കേണ്ടത്‌. :“വി. ലിഖിതങ്ങ വന്ദനിയമായ ഒരു അ 
ന്ധകാരത്താല്‍ ആവ്ൃതമായിരിക്കുന്നെന്നും, ഒരു മാഗ്ൂദശി ഇല്ലാതെ അവയു 
ടെ ഉള്ളിലേക്കു പ്രപേശിക്കുവാ൯ ആക്കം സാധിക്കുകയില്ലെന്നും സമ്മതി 
ച്ചേരിത്ര. വി. പിതമക്കുന്മാര പൊതുവായി പഠിപ്പിക്കുന്നതുപോലെ മനു 
ഷയർ അധികം ജാഗ്രതയോടും തിക്ഷ്‌ ണതയോടും അവയെ പരിശോധി 
ക്കേണ്ടതിനും , ക്ലേശപൂധ്യം സമ്പാദിച്ചതു അവരുടെ മനസ്സിലും ഹൃദയത്തി 
ലും ഏററം ആഴമായ! ഇറങ്ങേണ്ടതിനും , സവ്വപ്രധാനമായി ദൈവം 
വി. ലിഖിതങ്ങള്‍ സഭയെ ഏല്ലിച്ചിരിക്കുന്നു, തന്‍െറ വചനം വായിക്കയും 
ഉപയോഗിക്കയും ചെയ്യുമ്പോഗ സഭയെ തങ്ങളുടെ “മാഗ്ലോപദേശികയും 
ഗരുനാഥയുയമായി അന്ദഗമിക്കണം എന്നു അവര്‍ അറിഴേണ്ടതിനും ഈ വി 
ധമാകുവാ൯ ദൈവം തിരുവുള്ളമായി? എന്നു പതിമ്മയന്നാം ലെയോനു മാ 
പാപ്പാ 1270ഗിഠിനേദ്ടട്സ്ധട 109േട എന്നു പ്രസ്യത തിരുചെഴ്ഴത്തില്‍ പ്രസ്താ 
വിച്ചിരിക്കുന്നു. ആകയാല്‍ വേദവാകൃങ്ങഗക്കു പൊതുസഭ എക്കാലത്തും 
കല്വച്ചിരിക്കുന്നതില്‍ നിന്നു വൃത്യസ്തുമായ അത്ഥം കല്ലിക്കാതിരിക്കേണ്ടതു 
അവശ്വാവശ്യമായ ഒരു കായ്യയമമാണെന്നു നാം ഓാമ്മിക്കണം. വി. ഗ്രന്ഥങ്ങ 
ളം അവയോടൊന്തി.്ച അവയുടെ സാക്ഷാത്തായ അത്ഥം അഥവാ പല്യയാഖ്യാ 
നവും പൌരാണിക സഭയില്‍നിന്നാണു നാം സ്വികരിക്കുന്നുതു'. കത്തോ 
ലിക്കര സ്വികരിക്കുന്ന വിധത്തില്‍ അപ്രമാദവും ദൈവാധികാരസംയൃക്ത 
വുമായ ഒരു സ്യായാസനത്തിനു കിഴ്‌ പ്പെടാത്ത കാലത്തോല്ലം, വ]. സഭ 
യില്‍നിന്നു ഭിന്നിച്ചിരിക്കുന്നവരെല്ലാം വേദചാകൃങ്ങളു ടെ. സാക്ഷാത്തായ 
അത്ഥത്തെപ്പുററ! സംശയ്ഗ്രസ്രായിര്‌'ക്കുകയേയുള്ളൂ. ഇങ്ങനെയുള്ള ഒരധി 
കാരമില്ലാഞ്ഞാർ ക്രിസ്ീയസഭ , നിയമങ്ങളു ണ്ടെങ്കിലും അവ നടത്തുവാ൯ 
ആളില്ലാത്ത ഒരു ജനാധിപത്യത്തിനു തൂല്യമായ്‌രിക്കും. ഈ സ്ഥിതിയിലാ 
കുന്നതു എത്രവലിയ കുഴപ്പത്തിനു കാരണമാണ്‌ ! നിയമപുസ്തകം കൈ 
യില്‍ എട്ടത്തുകൊണ്ടു അതിനെറ ശരിയായ അത്ഥത്തെപ്പററി ഓരോരുത്ത 
നും തക്കപാദംചെയ്യും. ഇങ്ങനെയായാല്‍ വി. പേദഖാകൃങ്ങള്‍ നമ്മുടെ 
്ൃത്ഥമായ കൌതുകപ്രിയത്തെ പോഷിപ്പിക്കുപാനും , അഹങ്കാരവും തന്നി 
. ഘ്യവും വഭ്ധിപ്പിക്കുലാനും , സ്വാഭിപ്രായങ്ങളില്‍ നമ്മെ ക്രടടതല്‍, നിബ 
സ്ധബുദ്ധികളാക്കുകാനും മാത്രമേ പ്രയോജകിഭവിക്കയുള്ളു. മുലവാക്യം ഒന്നു 
തനൊയായിരുന്നാലും എത്രമനുഷ്യരുണ്ടൊ അത്രയും ഭിന്നവിധങ്ങള്‍ , വ്യാ 
ഖ്യാനങ്ങളിലുണ്ടാകും വിഭാഗങ്ങളും ഉപവിഭാഗങ്ങളും കനക്കില്ലാതെ 
യും അപരിഹായ്യമായയം വഭ്ധിക്കും. നമ്മുടെ ദിപ്യനിയമദാതാവു തന്റെറ 
രാജത്ത'െറെ ക്ഷേമത്തിനും തന്‍െറ നിയമങ്ങളുടെ പരിപാലനത്തിനും 
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പേണ്ടിയിരുന്നവ ചെയ്യില്ലെന്നു കരുവാന്‍ നിപ്ൃത്തിയയണ്ടൊ? പി. ഗ്രന്ഥ, 
ത്തിനെറ അത്ഥം ഇന്നതാണെന്നു നമ്മോട്ട പറയയവാന്‍ കഴിയുന്ന പ്രമാദ 
രഹിതമായ ഒരധികാരം ഇല്ലാത്തപക്ഷം വിദ്വജ്ജനങ്ങഗക്കുപോലും തീ 
. ഏിഷാക്കുവാന്‍ വഹിയാത്ത തക്കകായ്യ്ങ്ങളില്‍ അക്ഷരങ്ഞോനമില്ലാത്ത കൂ 
ഷി പലന്മാരും ക്രൂലിചേലക്കാരും എന്തുതിരുമാനമാണു ചെയ്യുക? ഒപി. ചി 
' ഖിതങ്ങളില്‍ ഞാ൯ അറിയയന്നവയില്‍ വളരെയധികം കായ്യങ്ങഗം ഞാ൯ 
 അറിയാതിരിക്കുന്നാ? എന്നു വി. ആഗുസ്മിനോസ്‌ (1215. 119.) പറയുന്നു. 
““എന്ദെ ബാല്യംമുതല്‍ , വായിക്കുന്നതിലൊ അറിയ്യവാ൯ വഫിയാത്തവ 
പഠിപ്പുള്ളവരോടു' ചോദിക്കുന്നതിലൊ നിന്നു ഞാ൯ ഒരിക്കലും വിരമിച്ചിടി 
ല; എന്നെത്തന്നെ എന്റെറ ഗുരുവായി ഒരിക്കലും ഞാന്‍ കരുരിട്ടമില്ല 
എന്നാണു വി. ഗ്രന്ഥപണ്ഡിതാഗ്രേസരനായ വി. ഈറാനിമോസ്‌ (2151 
൭0 101൨65.) പറയുന്നതു . ദൈവം മനുഷ്ട്യക്ക എഴ്ണതപ്പെട്ട്‌ ഒരു പ്രമാണം 
കൊടുത്തപ്പോ അവരാല്‍ കേവലം അസാദ്ധ്യമായ അന്വേഷണം ക്രൂടാ 
തെ കഴിച്ചുകൂടടുവാന൯ുചേണ്ടി നിശ്ചയമുള്ള ഒരു പ്യാഖ്യാതാവിനെക്രടെയും 
അവക്ക കൊടുത്തില്ലെങ്കില്‍ മനുഷ്ട്യക്കു ആവശ്യമായ ഒരു കായ്യം ദൈവം 
ചെയ്തില്ലെന്നു പന്നുക്രടടം അപ്രുമാടിത്വമുള്ള ഒരധികാരിയില്ലാതിരുന്നാല്‍ 
തുണ്ടാകാവുന്ന ദോഷഫലം പ്രോടസ്റ്റു൯൨ സഭകളുടെ ചരിത്രങ്ങളില്‍നിന്നു 
ധാരാളം മനസ്സിലാക്കാവുന്നതാണ്‌ . ) 
“ഒട്ടുവില്‍ , ' സദ്യസ്ഭയുടെയ്യം . . .. . മൌനസമ്മതംകൊണ്ടു , സ 
കല പുസ്തകങ്ങളും ഇപ്പോള്‍ കുടുണുന്ന വിധത്തില്‍ സ്വികരിക്കപ്പെട്ടകയും 
അംഗീകരി ക്ടപ്പെടുകയയം ചെയ്യതുവരെ ഇതിനെ (വെളിപാടിനൊിയും പു 
തിയനിയമത്തിലെ മറ ചില ഭാഗങ്ങളെയുയംപററി വഭളരെക്കാലത്തേ 
ക്കു സംശയിക്കപ്പെടിരുന്നു?” എന്നു പണ്ഡിതനായ വോഗടന്‍ (൩/ചി0൩. 
21 01ള0ബ. €. 17. 6.) പറയുന്നു. ഇതില്‍ നിന്നു വി. ഗ്രന്ഥത്തിനെറ 
ദൈവനിവേശനംം പ്രാമാണികത്വം, ദൈവവാക്ൃത്തിന്‍െറ ശരിയായ 
 അത്ഥം ഇവയെ സംബന്ധിച്ച പ്രധാന തെളിവു ക്രിസ്ധപിയ സഭയയടെ പാര 
മ്പയ്യയത്തിന്മേല്‍ ആസ്സുദികൃതമായിരിക്കുന്നെന്നും, വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ നിന്നുത 
' ന്നെ അവയുടെ ശരിയായ പട്ടിക മാനുഷികവിഭ്ൂകൊണ്ടു നിണ്ണുയിക്കുവാ൯ 
നിവൃത്തിയില്ലാത്തതിന്ധല്‍, വി. ഗ്രന്ഥം വിശ്വാസത്തിനെറയയം ജിചിത 
ത്തിനെറയ്യം പ്രമാണമാണെസ്നിരുന്നാലും , അതു മുഴുവനായ പ്രമാണമല്ലെ 
ന്നും വിശദമാകുന്നു. ഏതെല്ലാമാണു വിശുദ്ധഗ്രന്ഥം , ഏതെല്ലാമല്ല എന്നു 
പാരമ്പല്യുംകൊണ്ടറി ഞ്ഞാല്‍ തന്നെടും ശിശ്ുസ്ലാനത്തെയൊ ഞായറാഴ്ച 
ആചരണെത്തെയൊ സംബന്ധിച്ച ഏതു ഗ്രന്ഥത്തിലാണു നാം വായിക്കുന്ന 
താ പി. ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഒരിടത്തും പറഞ്ഞിടില്ലാത്തതു ഏതു വി. ഗ്രന്ഥ 
ത്തില്‍ അന്വേഷിച്ചാലും കണ്ടെത്തുകയില്ലം രാജ്യനിയമങ്ങളിലെപ്പോലെ 
തന്നെ ദൈ പനിയമത്തിലും എഴുതപ്പെട്ടതും എ.്ഴതപ്പെടാത്തതുമായ വ്ര 
മാണമുണ്ടു . വിശവാസം, ജിവിതം ഇവയെ സംബന്ധിക്കുന്നു പ്രമാണത്തി 
“൭൯െറ. ഒരു വിഭാഗമാണു ഒറ്റെരൃഹികപാരമ്പയ്യങ്ങള്‍. ““നിങ്ങഗപോയി 
സകല ഓാതികളോട്ടം ഉപദേശിച്ച... . .. ഞാ൯ നിങ്ങളോട കല്പിച്ചിട്ടുള്ള 
തെല്ലാം ആചരിക്കുവാ൯ അവരെ പഠിപ്പിക്കുവിനാ? (മത്താ. അ. ൨൮ വ. 
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൧൯, ൨൦ ) ഏന്നു അരുളിച്ചെയ്യകൊണ്ടു തങ്ങളുടെ ദിവൃഗുരു അവരെ നി 
യോഗിച്ചപ്പോള്‍ ദ്ലൂഭരിഹന്മാർ അതു സ്വികരിച്ചു. തങ്ങളുടെ ഉപദേശങ്ങള്‍ 
ഒരിക്കലും രേഖപ്പെടുത്തിട്ടില്ലാത്ത പ്രേഷിതരും അവരുടെ ഉദ്യോഗം വൂ 
ക്ല്ൂമായി നില്വൃഹിച്ചെന്നു നാം സമ്മതിക്കണമല്ലൊ. രേഖാമൂലമൊ വാങ്‌ 
മുലമൊ താ൯ ഉപദേശിച്ചിട്ടുള്ളവ വിടാതെ ആചരിക്കുവാ൯ വി. പൌ 
ലോസ്‌ (൨. തെസ. അ. ൨. വ. ൧൫.) ഉപദേശിക്കുന്നു. ““പളരെ സാക്ഷി 
കളുടെ മദ്ധ്യേഖെച്ച എന്നില്‍ നിന്നു നി കേട്ട കായ്യങ്ങഗ അന്വരെയും പ 
ഠിപ്പിക്കുവാ൯ പ്രാഫ്്ിയയള്ള വിശ്ചസ്ദുന്മാരായ ആളുകളോടട നി ഉപദേശി 
ക്കുകാ എന്നാണു വി. ചൌലോസ്്‌ തിമ്വത്തേയോസിനു നല്‍കുന്ന ഉപദേ 
ശം. (൨. തിമാ. അ. ൨. വ. ൨.) പുതിയ നിയമം എഗ്രതപ്പെട്ടന്നതിനു മുമ്പ 
തന്നെയും സഭ ക്രിസ്മിയമായിരുന്നു. (റോമ. അ. ൧. വ. ൭.൮: ൧. കോറ. അ. 
൧. വ. ൨: ൧. പത്രോ. അ. ൧. വ.൨,൩:ലു. അ. ൧. വ. ഭാ.) ഇക്കാലത്തു 
തന്നെയും വജുരെപ്പേര പേദകായ്യങ്ങളെ പ്പററ്‌'യൃള്ള തങ്ങളുടെ അഭിപ്രായ 
ങ്ങാ (0110൩൬൭5) ഉറപ്പിക്കുന്നതു വേദപുസ്കം വായിക്കുന്നതിനു മുമ്പോ 
പേദധുസ്മകത്തില്‍നിന്നു മാത്രം ക്രൈസ്വമതം; രൂപപല്‍ക്കരിക്കുന്നതിനു 


' പ്രാപപിയില്ലാത്ത പ്രായത്തിലൊ ആണ്ട്‌. വായിക്കുപാ൯ അറിവില്ലാതിരുന്ന 


വളരെ ജാതിക്കാർ വിശ്വാസം സ്വികരിച്ചതായി വി. ഇറെനേയോസ്‌ . 
പറയുന്നു. . അക്ഷരങ്ഞാനവും സ്വന്തഭാഷയില്‍ പവി. ഗ്രന്ഥങ്ങള മില്ലാത്ത 
ആ ഒനങ്ങള്‍ അവരുടെ രക്ഷക്കു ധാരാളം മതിയായിരുന്ന പഠനങ്ങഗ സവി 
കരിച്ചതു സഭയില്‍ നിന്നാണ്‌. ഓരോരുത്തനും ഹിതാനുസരണം പി. ഗ്ര 
ന്ഥം സ്വീകരിക്കയും ്യ്യാഖ്യാനിക്കയും ചെയ്യുന്നതിനുള്ള തനതഭിപ്രായവും 
സുവിശേഷ സ്വാതന്ത്ര്യവും ബന്ധിച്ചു വളരെയെല്ലാം പറയപ്പേടുന്നുണ്ടെ 
ങ്കിലും പചേദപുസ്പുകസ്വികരണത്തെയും ല്യയാഖ്യാനത്തെയും പററിത്തന്നെ 
യൃള്ള പലേകാനോനാകളം നിയമങ്ങളും സ്വാരന്ത്്യംതടയുന്ന വ്ൃൃവസ്ഥകളു. 
മെല്ലാം വീശ്വാസത്തിന്പെറയ്യം ജിപിതത്തിനെറയും ഈ നിയമത്തെ വ്യാ 
ഖ്യാനിക്കുന്ന ഒരധികാരത്തിനെറ ആവശ്യകതയെയാണു ഉച്ചൈസ്മരം വി 
ളിച്ചറിയിക്കുന്നതു'. വി. പൌലോസിനെറ ലേഖനങ്ങളില്‍ ഗ്രഹിക്കുവാന്‍ 
പ്രയാസമുള്ള ചില കായ്യങ്ങളണ്ടു്‌ ; പഠിപ്പില്ലാത്തലരും (വിശവാസത്തില്‍) 
അസ്ഥിരന്മാരും, മറ൮ വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ കായ്യത്തില്‍ തങ്ങഗാ ചെയ്യുന്ന 
തുപോലെ, അലയും തങ്ങളുടെ സ്വന്ത നാശത്തിനായി വളച്ചു തിരിക്കു 


ന്നാ (൨. പത്രോ. അ. ൩. വ. ൧൬.) എന്നു അറിഞ്ഞിരിക്കുന്ന കത്തോലി 


ക്കര അപ്രമാദിത്വമുള്ള ഒരധികാരത്തിനു' സമസ്മുവും കീഴ്‌ പ്പെടത്തണ 
മെന്നു ദൈവം: ആങ്തോപിച്ചിരിക്കുനാതു ഒരു ഭാഗ്യമായിത്തന്നെ കരുതു 
ന്നു. താ൯ എല്ലാ സത്ചൃത്തിലും നയിക്കുകയും ഭൂമിയയടെയുയം നരകത്തിനെറ 
യം സകല ശക്തികളിലും നിന്നു സംരക്ഷിക്കുകയയം ചെയ്യുമെന്നു ദൈ 
വം ഏതു സഭയോടു പാശാനം ചെയ്യിരിക്കുന്നുപോ ത്ത സഭയയടെ തെ 
ററില്പാത്ത അധികാരത്തിനു ബലഹിനതയ്യള്ള സ്വന്തവിധികളെ കി 
ഗ്‌ പ്പെടുത്തുന്നതുകൊണ്ടു അവരുടെ ഹൃദയം മറെറങ്ങും ലഭ'ക്കുവാ൯ സാ 
ധിക്കാത്ത സമാധാനം അന്നഭ്വിക്കുകയും അബദ്ധശങ്കയില്ലാതിരിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നതാണു ഇതിനുള്ള കാരണം. അപ്രമാദിത്വവും അക്ഷയത്വവും 
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റം പിറ ല്‌ പ യ 


ര സ്റ്‌” 


൭. 


.മ്‌ ശിഫാ സഭയ്ക്കു വാഗ്ദാനം ചെയ്യിടില്ലെന്നു വെച്ചാല്‍ തന്നെയും വി. ഗ്രന്ഥ 
ങ്ങളെ മഹാഭൂരിപക്ഷം ജനങ്ങള്‍ ഇക്കാലത്തു സ്വികരിക്കുന്നതും വളരെ 
ശതാബ്ദുങ്ങളായി പൊതുധേ സ്വകരിച്ചിരിക്കുന്നതുമായ അത്ഥത്തില്‍ സ്വിക 
രിക്കുന്നതല്പയൊ കുരെപ്പേരുടെമാത്രം തനതഭിപ്രായം അനുസരിച്ച സ്വിക 
രിക്കുന്നതില്‍ ഉത്തമവും സുബുഭ്ധിക്കും വിചേകത്തിനും യോജിച്ചതും? ആ 
കയാല്‍ ഒരു കത്തോലിക്ക൯ പി. ഗ്രന്ഥത്തിന്‍െറ കാനോനായും- അക്ഷര 
വും (02൩൧൩ 2൩0 17൦) ആദിമകാലംമുതല്‍ കൈമാറി വന്നിരിക്കുന്നതു 
പോലെ കത്തോലിക്കാസഭയില്‍ നിന്നു സ്വികരിക്കുന്നതെങ്ങനെയോ, അങ്ങ 
നെ തന്നെ ഒരിക്കല്‍ സപ്വസഃദധാരണമായി സ്വീികരിക്കപ്പെട്ിട്ടുള്ള വ്യാഖ്യാ 
നും അതേ അധികാരത്തില്‍നിന്നു സ്വികരിക്കുന്നതു സ്റ്യായപപൂവ്വവും മതത്തിനു 
“യോജിച്ചതുമാകുന്നു. മ്‌ ശിഹായുടെ വാഗ്ദാനം മൂലം അപ്രമാദവും, നാം വി 
ശ്വീസിക്കണമെന്നു ഗൃ്രിഹന്മാരുടെ വിശ്വാസപ്രമാണത്തില്‍ നമ്മോടു കള്ളി 
ക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതുമായ കത്തോലിക്കാസഭസഡ്ക്കു നാം കിഴ്പ്പെട്ടിരിക്കുന്നതു 
കൊണ്ടാണ്‌ “അങ്ങോട്ടും ഇങ്ങോട്ടും അലയ്യകയ്ും ഉപദേശത്തിനെറ എല്ലാ 
കാററിനാലും പറപ്പിക്കപ്പെട്ടകയയംാ (അപ്പെ. അ. ഭാ. വ. ൧൪.) ചെയ്യാതി 
രിക്കുപാ൯ നമുക്കു സംഗതിയാകുന്നതു. പാന്ഥന്‍ പടടഭോഷനായിരുന്നാലും। 
വഴിപിഴക്കാതെ നടക്കുന്നതു ഈ പെരുവഴിയില്‍ ക്രടിയാണ്‌.. (ഏശ. അ. 
൩൭൫. പ. ൮.) “സത്യമായ വഴിയില്‍ നിന്നു അല്ലമായിട്ടെങ്കിലും വൃതിച 
ലിക്കുമ്പോശ, നേര്‍വഴിയില്‍നിന്നു മാറിപ്പോകുന്നതുകൊണ്ടു ഇടത്തോട്ടൊ 
ചലത്തോട്ടൊ നി പോകുന്നതു എന്നുള്ളതു സാരമുള്ള കായ്യമല്ലാ? എന്നു വി. 
ഈറാനിമോസ്പ്‌ ഈ വഴിയെ ഉദ്ദേശിച്ചു പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന. ഇതിനാലാണു 
വി. കത്തോലിക്കാസഭ തനന്‍റെറ നിണ്ണുയങ്ങശക്കു വിപരീതമായി സ്വാഭി, 
പ്രായപരവും തനതുമായ വ്യാഖ്യാനം മുറുകെപ്പിടി.ച്ചിരിക്കുസ ഏവനെയ്യം 
“പാഷണ്ഡന൯്‌ എന്നു എക്കാലത്തും നാമകരണം ചെയ്യുന്നതു്‌. ് 
പഞ്ചഗ്രന്ഥിയയടെ രിതിയയം ശതിയയം തന്നെ ഇവിടെയും താന്‍ തുട 
നനിരിക്കുന്നു. പ്യാഖ്യാനം ഉദ്ദേശപൂവ്വം ഇതില്‍ അല്ലം കുറച്ചിട്ടുണ്ടെന്നു ഒരു വൃ 
താസമുണ്ടു . ഈ വിപത്തനം സംബന്ധിച്ച അറിഞ്ഞിരിക്കേണ്ട മററു പല 
സംഗതികളും പഞ്ചധഗ്രന്ഥിയുടെ മുഖവുരയില്‍ പ്രസ്യാവിച്ചിട്ടള്ളതാകയാല്‍ 
ഇപ്പോഗ്തന്നെ ദിഘമായിരിക്കുന്ന ഈ മുഖവുര ഇനിയും ദിഫിപ്പിക്കാതെ മാന്യ 
വായനക്കാരുടെ ശ്രദ്ധയെ അവിടേക്കു ക്ഷണിക്കുകമാത്രം ചെയ്കുകൊള്ളുന്നു. 
സുപിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളിലെ ചരിത്രസംഭവങ്ങളുടെ സ്തൃത നിഷേ 
ധിക്കുന്ന ചില പ്രസ്യാവനകഗ ചില മലയാളപത്രങ്ങളില്‍ ഈയിടെ ചില 


. പോഴെലാം കാണുവാന്‍ ഇടയാകുന്നതകൊണ്ട്‌ “സപിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങള ടെ 
പ്പാഴെപ്പ തു ങ്ട്ട ഗ്ര പ്‌ 


ചരിത്രപ്രാമാണ്"ത്തെപ്പററിയുള്ള ഒരുപന്യാസംക്രടി ഈ പുസ്തകത്തിന്‍െറ 
ആദ്യഭാഗത്തു ചേത്തിട്ടണ്ടു്‌. ദിപൃശ്രി ക. നി. മു. സ. പ്പാസിഡ്‌ അച്ച൯ അ 
വര്‍കശ പി. എച്ച്‌. ഡി., ഡി. ഡി.., ഡി. സി. എല്‍. അടുത്തുതന്നെ പ്രസിദ്ധി 
കരിക്കുലാനിരിക്കുന്ന *“സത്യമതം”്ല; എന്ന ഗ്രന്ഥത്തിലെ ഒരദ്ധ്യായമാണിതു* 


%; ഇയ്യ ഗ്രന്ഥം സത്യമതം? എന്ന പേരിലല്ല, :തത്വപ്രകാശിക? ഏന്നു 


പേരില്‍ ൧൯൨൭.൫-൪ പ്രസിദ്ധികരിച്ച. 


2 ം 


വിനിതമായ എന്‍െറ യ പരിശ്രമത്തെ ഹൃഭയപൂവ്വമായ ആ 
ശ്രി ക സകരുണം സംപവൃഷ്ടമാക്കിയ അ. ഉ.ഡെലിഗെററ്‌ അപ്പൊ 
'സ്റ്റോലിക്ക്‌ തിരുമനസ്സിലെ നേക്കും, നി. പ. ഭി. ശ്രിമാന്മാരായ വൈദികാ 

ദ്ധൃക്ഷന്മാരുടെ നേക്കും എനിക്കുള്ള അപരമായ കൃത.ജ്ഞതയെ വിനയപൂ 
വയം ഇവിടെ രേഖപ്പേടുത്തിക്കൊള്ളുന്നു. പ്രൌഡ്ഥമായ ഒരു അവതാരിക 
കൊണ്ടു ഈ വിവത്തനത്തെ സദയം മകുടം ധരിപ്പിച്ച നി. വ. ദി. ശ്രി. 
കാളാശ്ശേരില്‍ മാര്‍ യാഭക്കോബു മെത്രാനച്ച൯ തിരുമനസ്സിലെപ്പേരില്‍ ഞാ൯ 
ആജിവനാന്തം അതുൃന്തം കടപ്പെട്ടവനാണ്‌. തിരുമനസ്സുകൊണ്ട്‌ ഈ വി 
വപത്തനത്തിനെറ വിഷയത്തില്‍ കരുണാപുരസ്ത്റരം എനിക്കു നല്‍കിട്ടുള്ള 
നരവധൂ സഹായങ്ങളും പ ഞാന്‍ കൃതമഞ്ഞേതയോടെ 
എന്നും സ്കൃരിക്കുന്നു. 'സതൃമതം' എനാ ഗ്രന്ഥത്തിലെ ““സുവിശേഷഗ്രന്ഥ 
ങ്ങളുടെ ചരിത്രപ്രാമാണ്ട ന എന്ന അദ്ധ്യായം ഈ പുസ്പുകത്തില്‍ ഉദ്ധരി 
ക്കുവാ൯ അനുവദിക്കുകയും, പേദവാകൃങ്ങളുടെ പ്യ്യാഖ്യാനം സംബന്ധിച്ചും 
മററും പലവിധത്തില്‍ എന്നെ സഹായിക്കുകയും ചെയ്യ ക. നി, മു.സ ബ. 
പാസിഡ്‌ അച്ചന്‍ അവര്‍കളോടടം ഞാ൯ പ്രത്യേകലിധത്തില്‍ കടപ്പെട്ട 
വനാണ്‌ . ഈ പ്രസിദ്ധികരണം ബന്ധിച്ച്‌ ഓരോ പചിധത്തില്‍ എനിക്കു 
സഹായം ചെയ്യിട്ടുള്ള സഭയിലെ എന്‍െറ സഹോദരന്മാരായ ക. നി. മു. 
സ. വില്യം ബി. എ. (ഓണേഴ്‌ സ്സ്‌ ) എല്‍. ററി., ഈറാനിമേസ്സ്‌, മെത്തോ 
ഡിയസ്സ്‌ എന്ന വന്ദുവൈദികന്മാരുടെ പേരില്‍- എനിക്കുള്ള നീസ്റ്റിമമായ 
നന്ദിക്രടി ഇപിടെ പ്രസ്പാവിച്ചകൊട്ളുന്നു. ചൃരുങ്ങിയ ഒരു കാലഫട്ടംകൊ 
ണ്ടു ഈ പുസ്തകത്തിന്‍െറ അച്ചടിജോലി ഇത്ര ഭംഗിയായി നിഖ്ഹിച്ച ഷി, 
യൌ, പിതാവിനെറ മുദ്രാലയാധികൃതന്മാരോട്ട എനിക്കുള്ള കൃതജ്ഞത പ്ര. 
ത്ൃക്ഷമാക്കുപാനും ഈയവഖവസരം വിനിയോഗിച്ചുകൊള്കെട്ടെ. 


സുപിശേഷവാക്യങ്ങശക്കു പ്രചുരപ്രചാരം സിഭ്ധിക്കണമെന്നും, 
വിശ്വാസികളേപരും വി. ഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ .പ്രതിദിനം വായിച്ചും അവയെപ്പ 
ററി ഗാഡ്ധമായി ചിന്തിച്ചും പരിശിലിച്ച്‌' യഥായോഗ്യം ജിചിക്കയയം സ 
കല കായ്യ്യങ്ങളിലും ദൈപത്തെ പ്രസാദിപ്പിക്കയയം ചെയ്യുവാ൯ അവയില്‍ 
നിന്നു പഠിക്കേണ്ടതിന്ദ എല്ലാ ക്രിസ്പിയഭപനങ്ങളിലും അവ ചെന്നു പററ 
ണമെന്നും, ഇങ്ങനെ ന. കത്താവിന്‍െറ ജീപിതവും പ്രമാണങ്ങളും ഉപ 
ദേശങ്ങളും ജനങ്ങഗ പിസ്തരിക്കയും അവ തങ്ങളുടെ പ്രതിദിനജിപിത 
ത്തിനെറ പ്രമാണമാക്കുന്നതില്‍ ഉ പചേക്ഷ വിചാരിക്കയും ചെയ്തുമൂലം ഇക്കാ 
ലത്തു വഭ്ധമാനമായിരിക്കുന്ന തിഷ്മകള്‍ നിങ്ങണമെന്നുമാണല്ലെ ന. പ. 
പിതാലായ പതിനഞ്ചാം ബഖനദിക്തോസു മാപ്പ്യാപ്പാ മേല്‍ഉദ്ധരിച്ച തിരു 
വെഴ്ഴത്തില്‍ പ്രദശിപ്പിച്ചി രിക്കുന്ന അഭിലാഷം. തിരുമനസ്സിലെ മഹനി 
യമായ ഈ അഭിഷ്ഠം ക്ഷണേന സാധിതമാകുന്നതിനു ഈ ലിപത്തനം പ്ര 


ക [ 


യോജകിഭവിക്കട്ടെ എന്ന പ്രാത്ഥനയോട്ടക്രടിയയും ഞാൻ ആചായ്യപദ: 


ത്തില്‍ നിയമിതനായശേഷമുള്ള ഇരുപത്തഞ്ചാംവത്സരം അടുത്ത മേയ്‌ 
൨൨.-ഠ൦ തിയതി പൂത്തിയാകുനതിനാല്‍ ഈ കാല്‍ശതവത്സരത്തിനുള്ളില്‍ 
ദൈവം എനിക്കു നല്‍കിയ സകല അനുഗ്രഹങ്ങളെയും കുറിച്ചുള്ള കൃത 
മത്തെതയയടെ ഒരു സ്കാരകമായ്യം ബഹുജനസമക്ഷം ഇതു സമപ്പിച്ചുകൊ 
കൂളൂന്നു. 


മാന്നാനം ആശ്രമം, ക ന; ത്ത്തനാ 
മ പ; . നി. മു. സ. മാണിക്കത്തനാ൪ 


൮ ) /2-- ക്കം 
കറ്‌ ക്വു 7 ഥ്‌ 


1 
മക... ൃ 
ത അത്തംഞ്ളം.. തം പ്ളം. ത്തം... നാം യം മം 


[ചി 1 


സ്സു വിം ശഷധഗ്ര ന്ഥങ്ങജൃടെ 
 ചരിത്രപ്രാമാണ്യം. 
പാം. 


ഗ്രീക്കിലെ “ഏപച൯ഗേലിയൊന്‍' (138൦110൩) എന്നതിന്‍െറ പ 
രിഭാഷയായിട്ടാണു *സുലിശേഷം" സ്വികരിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നതള്‌. “സദ്വാ 
ത്ത” എന്നാണ്‌ “ഏവ൯ഗേലിയോ'നെറ അത്ഥം. ഇംഗ്ലീഷിലെ “ഗോസ്സെല്‍ 
((ഠട്വാ) ഈ അത്ഥം തന്നെ ദ്യോതിപ്പിക്കുന്നു. (ഇറ0ഠ-ഇ0ഠഠ്-നല-ട്രാലി!- 
പുന്ന ഡ07ര്‍ട-പശ്യവചസ്സകശ: ഉര്‍ട്യാലി-ളാട്യാല ) “ഏവ൯ഗേ 
ലിമ്ോ൯? സുറിയാനിയിലും “ ഏവ൯ഗേലിയോ൯? തന്നെ. “ഏവന൯ഗാലി 
യോ൯ എന്നും രൂപാന്തരമുണ്ടു്‌ . “സ്‌ പര്‍സ്ധാ (അറിയിച്ച്‌) എനാ പദവും 
സുപിശേഷം എനാ അത്ഥത്തില്‍ സുറിയാനിയില്‍ പ്രയോഗമുള്ളതാണ്‌. 
ഗ്രിക്കിലെ “ഏവ൯ഗേലിയോ'ന്‍െറ തത്ഭപരൂപങ്ങളാണു മിക്ക യ്മൂറോപ്യ൯ 
ഭാഷകളിലും നടപ്പായിരിക്കുന്നതു്‌ . 

ക്രിസ്മതസാക്ഷ്യങ്ങളില്‍ ചിലത്ുകഗിക്കു നിദാനമായി നില്ലയന്ന 
“പുതിയനിയമ?ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ :“സുവിശേഷങ്ങഗാ എന്നറിയപ്പെടുന്നല 
ക്ക്‌ ഒരു പ്രത്യക പ്രാധാസ്മമുണ്ട്‌ . മററു പുസ്പക്ങ്ങഗപോലെതനൊ ഇ 
വയും ദൈവികങ്ങളാണെന്നത്രെ ക്രൈസ്പവരുടെ വിശ്വാസം. എങ്കിലും, 
ഇവ ദൈവികങ്ങളാണൊ എനാല്പ നാമിപിടെയാലോചിക്കുന്നതു'. പെറും 
ചരിത്രരേഖകള്‍ എന്നു നിലയില്‍ ഇവ വിശ്വസനിയങ്ങളാകുന്നു എന്നു 
മാത്രമേ ഇവിടെ തെളിയിക്കുലാനുദ്ദേശിക്കുന്നുള്ള. 

ഏതെങ്കിലുമൊരു ഗ്രന്ഥം പ്രമാണ്പരമാണെന്നു സ്ഥാപിക്കുവാൻ: 
൧. അതു ആരുടെ നാമത്തില്‍, അല്ലെങ്കില്‍ ഏതുകാലത്തു എഴ്രതപ്പെട്ടതാ 
യി അറിയപ്പെട്ടന്നുവോ ആ ആഗ തന്നെയാണ്‌ അതിനറെറ രചിതാവ്‌, 
അല്ലെങ്കില്‍ ആ കാലത്തുതന്നെയാണ്‌ അതെ.ഴ്തപ്പെട്തള്‌ എന്ന്‌ ആദ്യമാ 
യി തെട്ടിയിക്കണം. ഇതിനുംപുറമേ ൨. ഗ്രന്ഥം സാരമായ പൃത്യയാസംക്രൂ 
ടാതെ നമ്മുടെ കൈവശം വന്തെത്തിയിട്ടുണ്ടെന്നും, ൩. അതില്‍ പ്രതിപാ 
ദിക്കപ്പെടടന്നവ പിശ്വസനിയങ്ങളാണെന്നുംക്രടി സ്ഥാപിക്കേണ്ടതായുണ്ടു്‌ 
സുപിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ സംബന്ധിച്ച്‌ ഈടശര തെളിപുകളാണ്‌ ഇപിടെ 
ഹാജരാക്കുപാനുദ്ദേശിക്കുന്നതു്‌, 


൧. സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ം ആര്‍, 
എന്ന്‌, എഴുതി എന്നു പറയപ്പെടുന്നു വോ അവരാലും 
ആ കാലത്തും എഴുതപ്പേട്ടവയാകുന്നു. 


മത്തായി, മക്കോസ്പ്‌ , ലൃക്കഠ, യോറനാ൯ എന്ന നാലുറേ രുടെ 
നാമങ്ങള'ലാണല്ലെ സുപിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങഗ നമുക റിയപ്പെടിരിക്കുന്നതു ം 
ര സൃമതസ്ഥാപകനായ ഈശോമ്‌ ശിഹായയടെ സമകാലിനരും ഈശോ 
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ച്‌ ി നി 
ഹ ലിഷ 


നകം ന ല്‌ ഷ്‌ 
 പ്യ്ത്ള 
ത്‌ ക ന, 


4117 


മ്‌ ശിഹായേ അടുത്തനുഗമിച്ചിരുന്നപരും ആയി ഈ നാല്യപേരും നമുക്കു 


പരിചിതരായിത്തിന്നിരിക്കുന്നു. ഇവരില്‍ മത്തായിയയം യോഹന്നാനും ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായുയടെ ദ്ലൂരിഹന്മാര്‍ എന്നറിയപ്പെടുന്ന പന്ത്രണ്ടു വത്സലശിഷ്യ 
ന്മാരില്‍ പെട്ടവരായി പ്രതൃക്ഷപ്പെടുന്നു. റു 


 സുപിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങഗ നാലും, അവ ആരുടെ കൃതികളായി അ 
റിയപ്പെട്ടന്നുപോ ആ മത്തായി, മക്കോസ്സ്‌ ലൂക്കാ, യോഹന്നാന്‍ എന്നവ 
രാല്‍ തന്നെ ലിരചിതങ്ങളാണെന്നു തെളിയിക്കുന്നതിനുപകരം, ക്രിസ്മുമതാ 
രംഭത്തില്‍ തനനെ അവ എല്ലായിടത്തും പരക്കെ അറിയപ്പെടിരുന്നു എന്നു 
മാത്രം തെളിയിച്ചാലും നമ്മുടെ ഉദ്ദേശ്യസാഭ്ധൃത്തിന്‌ അതു ധാരാളം മതി 
യാകുനാതാണ്‌. ം 

ക്രിസ്പ്വബ്ദം ക൧ാഠ-ാമാണ്ടില്‍ അക്രരൈസ്വനായി ജനിക്കുകയും 
൧൩൦൦-ല്‍ ക്രൈസ്യവനാകുകയുംചെയ്യ ജസ്റ്റി൯ (152) ൧൭൭൦-ല്‍, അന്നു 
ക്രി മതപിഡനം നടത്തിയിരുന്ന റോമാചക്രവത്തിക്കയച്ച ഒരെ.ഴത്തില്‍ 
“സുവിശേഷങ്ങള്‍ എന്നു വിളികപ്പെടന്ന അവരുടെ ജിപചരിത്രങ്ങളില്‍ 
(൩൦൬൧൦175) ദൃഭ്ലീഹഷ്മാര. ..?? എന്നിങ്ങനെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. ( ൧010 
65. 3.) പ്രപാചകന്മാരുടെ കൃതികഗപോലെ അത്ര പൂജ്യമായി സുപിശേ 
ഷഗ്രന്ഥങ്ങഗ ദേവലീായശുശ്രുഷകളില്‍ വായിക്കപ്പെടിരുന്നു എന്നാണ്‌ 
അദ്ദേഹം തുടന്നുപറയുന്നതു്‌' (1 ൧010 67. 3.) ““പിശുദ്ധഗ്രന്ഥങ്ങഗാ? 
എന്ന നിലയില്‍ ““സുവിശേഷങ്ങഗ” പരിഗണിക്കപ്പെടടിരുന്നെന്നും അവയ്യ 
ടെ രചിതാക്കള്‍ ദ്രൂ്രിഹന്മാരും ദ്ൃരിഹന്മാരുടെ സഹചരന്മാരും ആയിരു 
ന്നെന്നും അട്ടേഹം വേറൊരു കൃതിയില്‍ പ്രസ്പാവിക്കുന്നുണ്ടു്‌. (101ച1ഠള്ഥടെ 


40. ൨൦. ച. 17. 103.) 


ക്രിസ്മുമതത്തെ ആദരിക്കുലാ൯, അതിനെറ പരമശത്രുവിനെറ 
ശ്രദ്ധയെ പ്രാമാണികങ്ങളായി അന്നു പരിഗണിക്കപ്പെടിരുന്ന ഗ്രന്ഥങ്ങ 
ിലേക്കല്ലാതെ ആരും തന്നെ ക്ഷണിക്കയില്ലെന്നുള്ളതുര്‌ നിസ്ക്കമാണ്‌.. ജ 
സ്റ്റിനാകടെ, ഒരു അക്ര്രൈസ്യവനായി ജനി ച്ച്‌ ഒരു തത്വജ്ഞ൯ എന്ന നി 
ലയില്‍ പ്രശസ്മിനേടിയശേഷം, ശാസ്ത്രിയ പരിശോധനയുടെശേഷം ത 
ന്‍െറ ൯൩൦ഠ-ഠമേത്തെ വയസ്സില്‍ ക്രിസ്മുമതാവലംഖബിയായ ഒരു മഹാപുരുഷ 
നാണെന്ന്‌ ചരിത്രം ഘോഷിക്കുന്ന. സുവിശേഷകത്താക്കളില്‍ ഒരാളായി 
അറിയപ്പെട്ട യോഫന്നാ൯ ജസ്റ്റിനെറ ജനനശേഷമാണ്‌ മരണം പ്രാ 
പിച്ച്‌. ക്രിസ്മുമതാരംഭത്തില്‍ തന്നെ പ്രചുരപ്രചാരം സിദ്ധിച്ചിരുന്ന 
ഗ്രന്ഥങ്ങളെ പ്പററിയല്ലാതെ മഹാനായ ജസ്റ്റി൯ ഇപ്രകാരം പ്രസ്മാവിക്കയി 
ല്ലെന്നു സ്പുഷ്ടമല്പയൊ? ി ലം 

അലക്‌ സാന്ത്രിയായിലെ ക്ലേമിസ്്‌ (൪1൦൩൦ ൮ മ1മോഠന്മ, ” 
ക്രിസ്മുമതത്തില്‍നിന്നു പൃതിചലിച്ച ഒരാഗ സുവിശേഷം ഉദ്ധരിക്കുന്നതില്‍ 
തെറവുവരുത്തിയതു സംബന്ധിച്ച്‌ “ഞങ്ങള്‍ക്കു കിട്ടിയിരിക്കുന്ന നാല സു 
വിശേഷങ്ങളില്‍ ഈ ഭാഗം കാണപ്പേടുന്നില്ല?” എന്നെഴ്തിയിരിക്കുന്നു. 


' 011൦ 2. ൨. 8. 1103.) ഒന്നാം ശതാബ്ദാവസാനത്തില്‍ ജനിച്ച ഒരാ 
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ളായിരുന്നു ക്ലേമിസ്സ്‌. 
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- ഉദ്ദേശം ൧൩ഠ-ാമാണ്ടു്‌ ജനിച്ച വി. ഇറനേയ്മൂസ്സ്‌ നാലു സുപിശേ 
ഷങ്ങളെപ്പററിയയം തനെറ കൃതികളില്‍ പ്രസ്യാവിച്ചിട്ടണ്ടു്‌. (11030. 7. 884.) 
രണ്ടാം ശതാബ്ദത്തിനന്‍െറ അവസാനഘട്ടത്തില്‍ ജനിച്ച മഹാശാസ്ത്രുജ്ഞ 
നായ ട്ടെര്‍ട്ടല്യ൯ (ഗബ്ധ്വഗ) നാലു സുപിശേഷങ്ങളെപ്പററി പല തല 
ണയായി പലതും പ്രസ്യാവിച്ചിരിക്കുന്നു. (21ഈ൦ 1..1.. 2. 363.) ൧൨൨൦-ല്‍ 
ജനിച്ച പൌരസ്മ്യസൂുറിയാനിക്കാരനായ താസിയ൯ (155122) ഈ നാലു 
ഗ്രന്ഥങ്ങള ം ക്രടിച്ചേത്തു “ദിയത്തേസറോന്‍? (10196ടട200൩ -- യോജിപ്പ്‌ ) 
എന്നൊരു ഗ്രന്ഥം പ്രസിദ്ധപ്പെടടത്തുകയുണ്ടായി. ൧ഠ-ല്‍ എഗ്രതപ്പെടടതും 
4ഫ്ഗ്‌ മേന്തും മുറത്തൊറിയാനും (177! 242720 - മുറത്തോഠി' 
കണ്ടെട്ടത്ത അവശേഷം) എന്നറിയപ്പെടുന്നതും ആയ ഒരു രേഖയില്‍ സു 
പിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളെയും അവയുടെ രചചിതാക്കളെയുംപറഠി തെളിപുള്ള 
സ്മൂചന കാനുന്നുണ്ട്‌ . ന 

ക്ലേമിസ്സ്‌ എജിപ്ചിലും, ട്ടെര്‍ട്ടല്യ൯ ആഷ്രിക്കായിലെ കാത്തേജി. 
ലും, ഇറനേയ്മൂസ്പ്‌ ഫ്രാ൯സിലെ ലയ൯സിലും, താസിയ൯ പേഷ്ട്യാ മെ 
സൊപ്പൊത്താമിയാഭാഗങ്ങളിലും ആണല്ലൊ ജിപിച്ചിരുന്നതു്‌. ഫ്രഗ്‌ മേ 
ത്തും മുഠത്തൊറിയാനും" റോമായില്‍ എക്തപ്പെട്ടതും ആയിരുന്നു. ആക 
യാല്‍ പ്രസ്തുത സാക്ഷ്യങ്ങഗാ ഒരു സ്ഥലത്തു നിന്നല്ല, വളരെയകലെ സ്ഥി 
തിചെയ്യുന്ന പല സ്ഥലങ്ങളില്‍നിന്നാണ്‌ പ്രതൃക്ഷപ്പേടുടന്നതു്‌ . അതിചു 
രാതനങ്ങളു.ം പ്രാമാണ്യമേഠിയവയ്യം ആയിട്ടാണ്‌ അന്ന്‌ -- രണ്ടാം ശതാ 
ബലത്തിലും അതിനടുത്തുള്ള കാലത്ുതു൦-- പ്രസ്തുത ഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ അറിയപ്പെ 
ടടിരുന്നതെന്ന്‌ ഇതില്‍ നിന്നൊല്ലാം വൃക്തമാകുന്നുണ്ടല്ലൊ. 
റ അലക്‌ സാന്ത്രിയായിലെ ക്ലേമിസ്സ്‌ മക്കോസിനെഠയും യോഥഹന്നാ 
നെറയും നാമഞ്ങഗ്‌ എടുത്തു പ്രസ്ലാവിക്കുകയും മത്തായിയെയും ലൂക്കായെ 
യയപേററി “സംശയരഹിതമായ സ്മചന നല്‍കുകയും ചെയ്യുന്നു. ട്ടെര്‍ട്ടല്യ. 
നും ഇറനേയ്യൂസും നാലു സുവിശേഷകന്മാരുടെയും പേരുകള്‍ തിരിച്ച 
പറയുന്നുണ്ടു്‌ . “ഫ്രൃഗ്‌ മേന്തും മുറത്തൊറിയാനും?” നാലുപേരുകളും പറയു 
നുണ്ടെങ്കിലും മത്തായിയ്യടെയും മക്കോസിനെറയയം അതില്‍നിന്നു ഇപ്പോഗു 
മാഞ്ഞുപോയിരിക്കയാണ്‌ “ ജസ്റ്റി൯ ഈ നാദുപേരെയുമാണ്‌ ഉദ്ദേശിക്കു 
ന്നതെന്ന്‌ അദ്ദേഹത്തിനെറ വാക്യങ്ങളില്‍ നിന്നു തെളിപാകുന്നു. സുവിശേ 
ഷകന്മാര്‍ റ്ൂ്രിഹന്മാരും അവരുടെ സഹചരന്മാരും ആണെന്നത്രേ &രഅ 
ദ്ദേഹത്തിനെറ പ്രസ്താവന. ' മത്തായിയും ' യോഥന്നാനും റു ശ്ലരിഹന്മാരും, 
മക്കോസും ലൃക്കായ്യം റ്ലരിഹന്മാരുടെ സഹചരന്മാരും ആയിരുന്നല്ലൊ. മ്‌ ശി 
ഹായുടെ റ്രരിഹന്മാരുടെ കാലം മുതല്‍ തന്നേ സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങഗ ന്ട 
പ്പിലിരുന്നിരുന്നു എന്നാണ്‌ ട്ടെര്‍ട്ടല്യനെറ സാക്ഷ്യം. ഇറനേയ്യുസ്സ്‌, സു 
പിശേഷകനായ യോഹന്മാന്‍െറ ശിഷ്യനായ പൊലിക്കാല്ിനെറ ശിഷ്യ 
നുമായി രുന്നു. 

സുവിശേഷകന്മാരും അവരുടെ കൃതികളും രണ്ടാം ശതാബ്ദത്തില്‍ 
പരക്കെ അറിയപ്പെട്ടിരുന്നെന്നും അവ സംബന്ധമായി യാതൊരു തക്കവു 
മില്പായിരുന്നെന്നുമാണല്ലൊ മേലുദ്ധരിച്ച രേഖകളില്‍നിന്ന വിശദമാകു 
നനാത്ത്‌ . ഒന്നാം ശതാബ്ദത്തിലെ എഴുത്തുകാർ പൊതുവെ സുവിശേഷകന്മാ 
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രുടെ പേരുകഗ തിരിച്ച പറയുന്നില്ലെങകിലും, അവരുടെ കൃതികളില്‍ അ 
നേകം സുവിശേഷപവാക്യങ്ങഗശ അനുപദമായി ഉദ്ധരിക്കപ്പെടിട്ടുണ്ടു്‌. റോ 
മായിലെ ക്കേമിസ്പ്‌, അന്തിയോക്കിയായിലെ ഇഗ്നാത്തിസ്പ്‌ , ഫേര്‍മാസ്‌ , 
! ബര്‍൪നബാ മുതലായവര്‍ സുവിശേഷങ്ങളെ ഈ വിധത്തില്‍ ഉദ്ധരിക്കുന 
വരും ഒന്നാം ശതാബ്ദത്തില്‍ ജീചിച്ചിരുന്നലരും ആകുന്നു. ഒന്നാം ശതാ 
ത്തില്‍പെട്ട എഴുത്തുകാരുടെ ക്രട്ടത്തില്‍ സാധാരണമായി ഗണിക്കപ്പെടുന്ന 
ഏഷ്യാമൈനര്‍ കാരനായ പപ്പിയാസ്ട്‌ മക്കോസിനെറ സുവിശേഷം എ 
തപ്പെട്ട സാഹചയ്യത്ങളെ വിവരിച്ചപറയുന്നു.  ക്രടാതെ, മത്തായിയയടെ 
ഒരു കൃതിയേയും അദ്ദേഹം സ്മൂചിപ്പിക്കുന്നുണ്ടു. ഈ കൃതി മത്തായി എഴു 
തിയ സുവിശേഷം തന്നെയാകുവാനേ വഴികാനണുന്നുള്ളു.. 

ഒന്നും രണ്ടും ശതാബ്ദങ്ങളില്‍ ക്രൈസ്പവമതോപദേശങ്ങളില്‍ വയ്യ 
ത്വാസം വരുത്തുവാന്‍ ശ്രമിച്ചിരുന്ന കെവുറിത്ൂ൪ (ബ്ഥഥ്വ.ട) എബി 
യൊനിത്തര്‍ (1410100165) എന്നിങ്ങനെ അനേകം പാഷണ്ഡവകുപ്പുകാരു 
ണ്ടായിരുന്നു, അവക്കു വിരോധമായി സതൃക്രിസ്ത്യാനികഗ സുവിശേഷ വാ 
ക്യങ്ങളെ ധാരാളമായി ഉപയോഗച്പെട്ടത്തുകയും ചെയ്തിരുന്നു. എന്നാല്‍ 
ആ പാഷണ്ഡര്‍പോലും സുവിശേഷങ്ങഗ പുരാതനങ്ങളല്ലെന്നൊ, പ്രാമാ 
ണ്യമാറചയാണെന്നൊ പാദിച്ചിരുന്നില്ല. ക്രൈസ്യവമതത്തിന്‍െറ പരമശ 
ത്രുക്കളായ യഹുദന്മാരപോലും സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളെ അവിശ്വസിച്ചിരു 
ന്നില്ല. ഈ ഗ്രന്ഥങ്ങഗപോലെ യഹുദന്മാരെ അത്രയധികം വേദനപ്പെട 
ത്തുന്നു മററു രേഖകള്‍ ക്രൈസ്മവക്കുണ്ടായിരുന്നില്ലെന്ന്‌ ഇവ ഒരാവത്തി വാ 
യിച്ചാല്‍ മനസ്സിലാക്കാവുന്നതാണ്‌ . ചേല്‍സ്മസിനെപ്പോലെയുള്ള (0ലടഥട) 
 അക്രൈസ്വഗ്രന്ഥകാരന്മാരും ക്രൈസൂവമതത്യാഗിയായ ജ്ജൂലിയാനെ 
([ധി1ദസിപ്പോലെയുള്ള പ്രബലന്മാരായ ചക്രവത്തികളും സുപിശേഷഗ്ര 
ന്ഥങ്ങളുടെ പുരാതനത്വത്തെയ്യം പ്രാമാണ്യത്തെയും കൈക്രപ്പി സമ്മതി 
ക്കുന്നു. ഇതുസംബസ്ധമായി, രണ്ടാംശതാബ്ദത്തില്‍ ജീപിച്ചിരുന്നു വി. ഇറ 
നേയ്യൂസ്‌ പ്രസ്യാവിക്കുന്നവ ശ്രദ്ധേയങ്ങളാണ്‌ . | 

“പാഷണ്ഡര്‍ക്രടെയും അവയ്ക്കു സാക്ഷ്യം നല്‍കത്തക്കവണ്ണം സു 
വിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ ഉറപ്പ്‌ അത്ര വലുതാണ്‌ ; അവരോരോരുത്തനും 
സ്വസിദ്ധാന്തം അവയാല്‍ സ്ഥിരികരിക്കുവാ൯ പരിശ്രമിക്കുന്ന. (0൧൩2 
1൧൦. 17. ൦ 11.൩. 7.) അതേ, ശെമ്‌ ഓന്‍ മാഗ്രസും. ശിഷ്യനായ മെ 
നാ൯ഡറും, സത്തൂര്‍ണിനൂസും മററുപലരും- തങ്ങളുടെ അബ്ദ്ധോപദേ 
ശരങ്ങളെ പരത്തുവാന്‍ സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളെ ആശ്രരയിക്കയത്രേ ചെ 
'യ്ലതു്‌. മെനാ൯ഡര്‍ ക്രിസ്ക്വബ്ബം രെ-നോടടുത്തു ജിപിച്ചിരുന്നു. (വ്‌. 10ി- 
൦൩. 1040 ) എബിയൊനിത്തര്‍ മത്തായിയ്യടെ സുവിശേഷം മാത്രമേ സ്വി 
കരിച്ചിരുന്നുള്ള. മാഷ്യനാകടെ ലൂക്കായുടെതു മാത്രം ഉപയോഗല്പെട്ട 
ത്തിയിരുന്നു. (10൦൩. 11010.) എന്നാല്‍ നോണ്്റിക്കുകാര' സുവിശേഷഗ്രന്ഥ 
ഞ്ങഗ നാലും സ്വികരിക്കുകയും അവരില്‍ വിശ്രതനായിരുന്നാ ബസിലിദെ 
സ്സ്‌ (1325111ദടട) അവയെപ്പററി ഇരുപതു പുസ്കങ്ങളെ ഴതുകയും ചെ 
യ്മിട്ടണ്ടു . (1:൮ട൦ാ. 13. 12. 7. ൦. 7.) അവരില്‍ ഒരാളായിരുന്ന വലന്തി 
ആസ്‌ (സ്ലിംബബ്യട) നാലാമത്തെ സുപിശേഷത്തില്‍ ആശ്രരയിച്ചിരുന്നു. 
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ഹെറാക്സിയനാകട്ടെ ഈ സുവിശേഷത്തിനെറ വ്യയാഖ്യാനംക്രുടി എഗ്രതിയി 
ടടണ്ടട്‌. (10൦൩. 1010.) 

എന്നാല്‍ അക്രൈസുവരാകട്ടെ, സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങഗ സാഹി 
തൃരസമുള്ളവയല്ല എന്ന സ്പ്യായത്താല്‍ അവയെ അശുദ്ധങ്ങളായി കരുതി 
യിരുന്നു. (.2൩യട. 1൩5. 10. 6. ൦. 21.) അവരില്‍ ഒരാളായ ചേല്‍ 
സ്മൂസ്സ്‌ (മുകളില്‍ നോക്കുക) ൧൮॥-ല്‍ സുപിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളെ. ഖണ്ഡിക്കു 
വാന്‍ ഗ്രന്ഥദ്വാരാ പരിശ്രമം നടത്തുകയുണ്ടായി. “മ്‌ ശിഹായിക്കു വിരോ 
ധമായി നിന്നിരുന്നവയെ ഇല്ലാതാക്കുവാ൯ ശിഷ്യന്മാര്‍ ഈ ഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ 
രചിച്ചു എന്നത്രേ അദ്ദേഹം പ്രസ്ാലിക്കുന്നതു്‌ . (0൩൦ ൩ റലിടധ്ന 
[ഇ 11, 642 ടു.) ഇതില്‍നിന്ന്‌ ൧൮൮൮-ല്‍ സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ റ്ലൂദിഹ 
ന്മാരുടെ സ്വന്തമായി അറിയപ്പെടിരുന്നു ഏന്നു വ്ൃക്തമാണല്ലൊ. 

സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ ക്രൈസുവമതാരംഭം മുതല്‍ പ്രചാരത്തിലി 
രുന്നിരുന്നെന്നും, അവയുടെ രചിതാക്കഗ മത്തായി, മക്കോസ്സ്‌, ലൂക്കാ, യോ 
ഹന്നാ൯ എന്നവര്‍ തന്നെയാണെന്നും ഉള്ളതിന്‌ ക്രട്ടതല്‍ തെളിവുകള്‍ 
ഇനി ആവശ്യമുണ്ടെന്നു തോന്നുന്നില്ല. ഈ ഗ്രന്ഥങ്ങഗ സംബന്ധിച്ച്‌ ഏ 
തെങ്കിലും ദുര്‍ബലത കണ്ടുചിടിക്കണമെന്ന ഏകോദ്ദേശ്യത്തോടെ സകല 
വിധ ശാസ്ത്രിയപരിശോധനകളും നടത്തിയ ക്രൈസ്തവമത വിരോധിയാ 
യ ഹാര്‍ണാക്ക്‌ (1൭൩2൮0) ഒട്ടചില്‍ സമ്മതിച്ചത്‌ സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങഗ 
പോചെ അത്ര പിശ്വാസയോഗ്യമായ വേറെ ചരിത്രരേഖകളൊന്നുമില്ലെ 
നാത്രേ. (൭൧൦ വ്‌ ല്ഥടലമബ്ഥ. ൧. 11.) ആകയാല്‍ ക്രൈസ്പവമതാരംഭ 
ദശയോട്ട സമകാലിനങ്ങളാണ്‌ സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങഗ എന്നു സമ്മതി 
ക്കുകതന്നെ പേണം അവയുടെ രചിതാക്കളെപ്പററിയും യാതൊരുസംശയ 
ത്തിനും വഴിയില്ല. 

സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളിലെ ഭാഷാരിതി, അവയില്‍ വിവരിക്കപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്ന സാമുദായികവും, രാഷ്‌ (ടിയവും, മതപരവും ആയ സംഭവങ്ങള്‍, 
പലന്തിനാദേശത്തിന്‍െറ ആദിമശതാബ്ദത്തിലെ വിവരണം ഇവ മുതലാ 
യവ ക്രലങ്കഷമായി പരിശോധിക്കന:പക്ഷം ഒന്നാം ശതാബ്ദത്തിലൊ അ 
തോടേററമടുത്ത കാലത്തൊ ജിവിച്ചിരുനവരും യഫഹ്ുദമതാചാരങ്ങഗ നല്ല 
വണ്ണം ഗ്രഹിച്ചിരുന്നവരും മാത്രമേ ഈ ഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ രചിതാക്കളാകു 
വാന്‍ പാടുള്ള എന്ന്‌ വിശദമാകുന്നതാണ്‌ . 


൨. സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങ൦ം സാരമായ വ്ൃത്യാസങ്ങം ക്രടാതെ 
നമ്മുടെ കൈവശം വന്നെത്തിയിരിക്കുന്നു. 


ഇപ്പോഗ നമ്മുടെ കൈവശമുള്ള സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങഗാ അവ 
യൃടെ മൂലങ്ങളോട്ട യോജിക്കുന്നപയാണെന്നും സാരമായ യാതൊരു മാററ 
ത്തിനും അവ അധിനപ്പെടിടില്ലെന്നും ആണ്‌ ഇനി തെളിയിക്കുവാനുദ്ദേ 
രി: ; ജി 

പലസ്ഥലങ്ങളില്‍ വ്യ്യാപിച്ചുകിടന്നിരുന്ന ക്രിസ്മ്യാനികളുടെയിട 
യില്‍ ആരംഭകാലത്തുതന്നേ സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങഴാ നല്ലവണ്ണം അറിയ 


ടു 
്്‌ 


$ 
് ഇന്ന 
ലം പ്പേട്ടിരുന്നു. അവര്‍ അവ ദൈവവാക്യങ്ങളായി സ്വീകരിക്കുകയും പള്ളി 


കളില്‍ പതിപായി വായിക്കുകയും ചെയ്തിരുന്നു.  ആരംഭകാലത്തുതന്നേ 
വിപിധങാതിക്കാരുടെ ഉപയോഗത്തിനായി അവ്വ പ്ലഭാഷകളില്‍ വിവ 


ര ത്തനം ചെയ്യപ്പെട്ടകയയണ്ടായി. അറബി, സുറിയാനി; ഈഗുപ്യായ, അ 
ച മ്മേനിയ൯, എത്തിയോപ്പിയ൯, ലത്തി൯ ആദിയായ അതിപുരാതന പരി 
!  ഭാഷംപ്രതികള്‍ ഇന്നും നമ്മുടെ കൈവശമുണ്ട്‌. ക്രിസ്്വബ്ദം രണ്ടില്‍ സു 
് റിയാനിവിപത്തനം പരക്കെ അറിയപ്പെടിരുന്നു. ഇപ്പോഗ പ്രമാണപര 
ഴ്‌ ഞ്ങളായി “എല്ലാവരും കരുതിപ്പോരുന്ന ഹോറേസ്‌ (11072665), സിസറോ 
്‌ (൨൦൦), സിസര്‍ (മട) പ്പാറേറാ (121410) ആദിയായവരുടെ കൃതി 
ലം കശ ഏഴാംശതാബ്ദൃത്തിനിപ്പുറമുള്ള കൈമയ്യേഴത്തു പ്രതികളില്‍ മാത്രമേ 


 പുരാതനത്വത്തോടെ സ്മൂക്ഷിക്കപ്പെടുന്നുള്ട. എങ്കിലും അവയുടെ വിശ്വ 

സനിയതയെപ്പറഠി ' ആരും സംശയിക്കുന്നില്ല. സുപിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ക്കു 

പ ള്ള പ്രാമാണ്യം ഇതില്‍ എത്രയോ മടങ്ങധികമാണെന്ന്‌ ക്രൈസ്തവമത 

' ത്തിന്‍െറ പുരാതനചരിത്രത്തില്‍ റിന്നു മനസ്സിലാക്കാവുനതാണ്‌. സുവി 
ശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ പരിഭാഷക, പലസ്ഥലങ്ങളില്‍, പലകാലങ്ങളില്‍, | 


ി പലയാജ കളാല്‍ ചെയ്യപ്പെടവയാകുന്നു. ഏററം പുരാതനങ്ങളായ 'ഈ പ്ര: 
ി തികളെല്ലാം ഏററം നിസ്റ്റാരങ്ങളായ അക്ഷരവിഴ്ചം വള്ളിപുള്ളിക്ഷിലുള്ള 
ി പൃത്യാസം ആദിയായവ ഒഴിച്ച്‌ മറെറല്ലാകായ്യങ്ങളിലും തമ്മില്‍ പൂണ്ണുമാ 


യി യോജിച്ചാണ്‌ കാണപ്പെടടന്നതു്‌ . എത്ര പുരാതനമായ പ്രതിയെടുത്താ: 
ലും പരിപൂള്ണ്മുമായ ഈ യോജിപ്പാണ്‌ എല്ലാവരുടേയും വിസ്പയത്തിന്ു 
വിഷയിഭവിക്കുന്നതു്‌. സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ എവിടെയെങ്കിലും ഏ 
തെങ്കിലുമൊരു വ്ൃത്യാസം ആരെങ്കിലും വരുത്തിയിരുന്നൊില്‍ ഇപ്രകാര 
മുള്ള വിസ്മയകരമായ, യോജിപ്പ്‌ ഇപ്പോഴുള്ള പ്രതികളില്‍ ഒരിക്കലും കാ 
ി ണപ്പെട്ടകയില്ലായിരുന്നു എന്നു നിശ്ചയമത്രേ. എജിപു”, സൂറിയാ മുതലായ 
ലു മരുഭൂമികളില്‍ അറിയപ്ല്ടടാതെ കിടന്ന ഗ്രന്ഥശാലകളും ശാസ്റ്രജ്തേ 
ന്മാര്‍ പരിശോധിക്കയുണ്ടായി. ആ സ്ഥലങ്ങളില്‍നിന്നു കണ്ടെട്ടത്ത സുവി 
 ശേഷപ്രതികളും മററു പ്രതികളോട്ട പൂണ്ണുയോജ്യതയ്യള്ളപയാണെന്ന്‌ ശ 
ത്രുപക്ഷക്കാരായ ഈദട്ുശശാസ്ത്രജ്തന്മാര്‍ക്രടി കൈക്രപ്പി സമ്മതിക്കുന്നു. 
(ല്‌. ഗ്ന്ടണ്മന. “൭൮൦൩൦൦ ൧൪ ൩൦ന്‌. 1-10.), 
യു ഒന്നും, രണ്ടും, മൂന്നും ശതാബ്ദങ്ങളില്‍ ജിപിച്ചിരുന്ന ക്രൈസ്തവ 
ല്‌ ൽ ഗ്രന്ഥകാരന്മാര്‍ സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ അനവധി ഉദ്ധാരണ 
ങ്ങഗ അവരുടെ കൃതികളില്‍ ചേത്തിട്ടുണ്ടു്‌. സുപിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളിലുള്ള 
എല്ലാസംഗതികളും തന്നെ ഈദുശകൃതികളില്‍ കണ്ടെത്തുവാന൯ കഴിയ്യം. 
സുപിശേഷകൃതികഗ നഷ്ടപ്പെടാല്‍ പ്രസ്മതകൃതികളുടെ സഹായത്തോ 
ടേ ആ നഷ്ടം നമുക്ക്‌ ഏറെക്കുറെ പരിഹരിക്കാവുന്നതരമാണ്‌.. പ്രസ്തുത 
ല കൃതികഗ അഭേദ്ൃങ്ങളായി ഇന്നും വെചുസ്മക്ഷിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നു എന്ന്‌ എ 
ല്വാവരും സമ്മതിക്കുന്നു. അവയില്‍ കാണപ്പെടുന്ന സുപിശേഷഭാഗങ്ങഗ 
ഇപ്പോ നമ്മുടെ കൈവശമ്ജ്ള സുപിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളോട്ട അനുപദമാ 
യിത്തനനെ യോജിക്കുന്നു എന്നുള്ളതും ഒരു വശേഷതയാണ്‌ . ആകയാല്‍ ആ 
രെങ്കിലും സുപിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ എന്തെങ്കിലും മാററിയിട്ടുണ്ടെന്നു വാദി 


പ്പ്% 


ക്കസചര്‍, ആ മാററം, ലോകത്തിന്‍െറ നാനാഭാഗത്തും പ്യാപിച്ചുകിടന 
ക്രൈസ്പഖസമൂഹങ്ങളെല്ലാം സ്വികരിച്ചു അവരുടെ കൈവശമുണ്ടായി 
രുന്ന സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ അതു ചേത്തു എന്നും, ആദിമക്രൈസ്തവ 
ഗ്രന്ഥകാരന്മാരുടെ കൃതികളിലെല്ലദം ആ. മാററം വരുത്തി എന്നും സമ്മ 
തിക്കേണ്ടിപരും. ഇതെത്ര അബദ്ധം! ക്രിസ്ത്യാനികള്‍ എല്ലാക്കാലത്തും സു 
വിേരഷവാക്യങ്ങളെ ദൈവധാക്യങ്ങളായി കരുതിയിരുനതിനാല്‍ ആരും 
പ്രസ്യൃതമാററത്തെപ്പററി പ്രതിഷേധം പൂറപ്പെടടധിച്ചില്ലെന്നു വിചാരിക്കുക 
തന്നെ അസാദ്ധ്യം. | [ 
ക്രിസ്പുമതപൈരികളായിരുന്ന യഹുദന്മാരും മറ അക്രൈസ്തവ 
രും , പാഷണ്ഡക്രിസ്ത്യാനികളു.ം ആരംഭംമുതല്‍ തന്നെ ക്രിസ്തമതതത്വങ്ങളെ 
നിഷേധിക്ട്രന്നതില്‍ ബദ്ധശ്രദ്ധരായിരുന്നു. അവരോടുള്ള പോരാട്ടത്തില്‍ 
'ക്രിസ്ത്രാനികളുടെ പ്രധാനമായ ആയ്യധം _ സുപിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളായിരു 
നൊെന്ന്‌ പ്രത്യേകം പറഠയേണ്ടതായുണ്ടു്‌ . (മുകളില്‍ നോക്കുക.) ഈ സ്ഥിതി 
ക്ക്‌ സുപിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ ഏതെങ്കില്യമൊരു പ്ൃത്യാസം ആരെങ്കില്യം 
വരുത്തിയിരുട്നെങ്കില്‍ അതു നിഷ്‌ പ്രയാസം വെളിക്കായിപ്പോകുമായിരു 
ന്നു. മാററം വരുത്തിയതു സത്ൃക്രിസ്ത്യാനികളായിരുന്നൊങ്കില്‍ യഹുദരാദി 
യായ അവരുടെ വിരോധികളം, യഹുദരാദിയായവ൪ മാററം വരുത്തിയി 
രുന്നെങ്കില്‍ സതൃക്രിസ്ത്രാനികളും മാററം സംബന്ധിച്ച്‌ ആക്ഷേപങ്ങളും 
പ്രതിഷേധങ്ങളും പുറപ്പെട്ടവിക്കുമായിരുന്നു എനാതില്‍ എന്താണ്‌ സംശ 
യോ മാഷ്ട്യനിത്ത൪ (1/427ല0൩/6ട) എന്ന പാഷണ്ഡര പല്‍ത്തിയ ചില 
വൃത്യാസങ്ങഗ സംബന്ധിച്ച്‌ സതൃക്രിസ്ക്യനികളുടെയിടയിലുണ്ടായ ക്ഷോ 
ഭങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ ഇതു ക്രട്ടതല്‍- വിശദമാകുന്നുണ്ടു്‌. ഈ അവസാനകാല 
ത്ത്‌ സ്വാതന്ത്്യപ്രിയരായി കാലം കഴിക്കുന്ന ചിലര്‍ മാത്രമേ സുവിശേഷ 
ഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ ചരിത്രപ്രാമാണ്യത്തെ ദുരബലമാക്കുപഠ൯ പരിശ്രമിച്ചിട്ട 
ളള എന്നുള്ളതു പ്രത്യകം പ്രസ്ാപ്യമാണ്‌ . അവരുടെ ശ്രമം പരാജയത്തി 
ലവസാനിക്കയും. സുവിശേഷഗ്രന്ഥത്ങഗ പൂവ്വാധികം ശോഭയോടെ പ 
രിലസിക്കയുമാണണ്‍്‌ ഉണ്ടായിടള്ളതെന്നും ഈ തരുണത്തില്‍. സ്തത്തപ്യമത്രേ. 
(ഖ്‌. 1. ]. 1. 1147 റഠിധഥ്ഠ 1൩ 9. 592൩. 1225 11. ൦. 111.) 


൩. സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ പ്രരിപാദിക്കപ്പെടന്നവ 
 വിശ്വസനിങ്ങളാകുന്നു. 


സുപിശേഷകന്മാർ പലിശ്വാസയോശ്യന്മാരും സുവിശേഷഗ്രന്ഥ 
ങ്ങളില്‍  വിപരിക്കപ്പെടന്നല യഥാത്ഥങ്ങളും വിശ്വസനിയങ്ങളും ആകുന്ന 
എന്നാണല്ലൊ ഇനി നമുക്കു തെളിയിക്കുവാനുള്ളതു. ന. ി 

സപിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളിലെ പ്രതിപാദ്യപിഷയങ്ങള്‍ സംബന്ധി 
ച്ച്‌ നല്ല അദിവുള്ളവരായിരുന്നു സുലിശേഷകന്മാരെന്ന്‌ മുകളില്‍ പ്രസ്ാ 
വിച്ചച ധാരാളം വിശദമാക്കുന്നുണ്ടു . അവരില്‍ രണ്ടുപേര്‍ സുവിശേഷഗ്ര 
 ന്ഥപിചരണങ്ങളില്‍ നട്ടനായകത്വം വിക്കുന്ന ഈശോമ്‌ ശിഹായയടെ 





ട്ട; ള്‍ 


അടുത്ത ശിഷ്യന്മാരും, മററു രണ്ടുപേര്‍ ഗ്്ലരിഹന്മാരുഉുടെ സഹചരന്മാരും ആ 
യിരുന്നു. എല്ലാമനുഷ്യരുമറിഞ്ഞിരുന്ന പരസ്സംഗതികളെ പ്റരിയാണ്‌ 
അവര്‍ പ്രതിപാദിച്ചിരിക്കുന്നതു. ആ സംഗതികളുടെ യഥാത്ഥ്യം എല്ലാവ 
ക്ടം ബോദ്ധ്യപ്പെടിരുന്നതിനാല്‍ സുപിശേഷകന്മാര്‍ വഞ്ചിക്കപ്പെട്ട എന്ന്‌ 
വിചാരിച്ചക്രടാ. ഒന്നോ രണ്ടോ ആളുകള്‍, ഏതെങ്കിലുമൊരു കായ്യം സം 
ബന്ധിച്ചു വഞ്ചിക്കപ്പെടുക സംഭവ്യമാണ്‌ . എന്നാല്‍ പരസ്യമായി, എല്ലാ 
വരുടെയും മുമ്പില്‍, ദോഷൈകളൂക്കുകളു ടെയും പരിശോധനാമദ്ധയ, ന 
ടന സംഭവങ്ങളെ നടന്നതുപോലെ എഴ്രതിയിട്ടതില്‍ സുപിശേഷകന്മാർ 
വഞ്മിക്കപ്പെട്ടുപോയെന്ന്‌ എങ്ങനെ സമത്ഥിക്കും? പ്രസ്ത്ത സംഗതികളുടെ 
യാഥാത്ഥ്യം ഗ്രവിക്കുന്നതിലും അവര്‍ വഞ്ചിക്കപ്പെടിട്ടില്ലെന്ന്‌ താഴെ പ്ര 
സ്പാചിക്കുവാനിരിക്കുന്നല ക്രടുതലായി വിശദമാക്കുന്നതാണ്‌ . 

സുവിശേഷകന്മാര്‍ സ്വകൃതികളില്‍ വഞ്ചന പ്രയോഗിക്കണമെ 
നുദ്ദേശ്യമുള്ളവരല്പായിരുന്നെന്നു അവരുടെ പ്രതിപാദ്യവിഷയങ്ങളും വ്വ 
തിപാദനാരിതിയ്യം സാക്ഷ്യം വഹിക്കുന്നുണ്ട്‌. ലോകം മുഴുവനും എല്ലാക്കാ 
ലത്തും അതൃധികമായ വിസ്മയത്തോടെ വിക്ഷിച്ചിട്ടുള്ള്ര്‌; അമാനുഷികങ്ങ 
ളായ ആദശങ്ങളും ആശയങ്ങളും ആണ്‌ സുപിശേഷങക്ങളിലെ പ്രതിപാ 
ദൂചിഷയങ്ങഗ. :“പിദ്ദുനവിഫിനന്മാരും?? സാധാരണന്മാരുമായിരുന സു 
വിശേഷകന്മാർ ഇപ്രകാരമുള്ള മഹത്തായ ആദശങ്ങളും ആശയങ്ങളം 
അവരുടെ മനോധമ്മഫലമായി നിമ്മിച്ചെന്നു ചിന്തിക്കുക മഹാമുഡ്ധത ത 
ന്നെയായിരിക്കും. അവരുടെ പ്രതിപാദനാരീതി നിഷ്‌ കപടമാണ്‌ . അവരു 
ടെ ഗുരുവും സുവിശേഷസംഭവങ്ങള ടെ നായകനുമായ ഈശോമ്‌ ശിഹാ 
യിക്കു നേരിട്ട അവമാനങ്ങളും കഷ്ടതകള ംക്രടി അവര്‍ പരമാത്ഥതയോടെ, 
വിവരി ച്ചപറയുന്നു. ഇങ്ങനെയെല്ലാമായിട്ടും സ്പവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ 
വിചരിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ഈശോമ്‌ ശിഹാ എല്ലാക്കാലത്തും എല്ലാവരുടെ 
യം ആശ്ചയ്യവിഷയമായിട്ടാണു ,തീന്നിരിക്കുന്നതു്‌ . സുപിശേഷങ്ങളില്‍ പ്ര 


. തൃക്ഷനാകുന്ന ആ മഹാപുരുഷനെപ്പോലെ അത്ര ഉല്‍കൃഷ്ടമായ ഒരു പാ 


ത്രത്തെ മനോധമ്മഫലമായിപ്പോലും നിമ്മിക്കുവാ൯ മഹാവിദ്വാന്മാക്ക ക്ര 
ടി ഇതേവരെ സാധിച്ചിടില്ല; ഇനി സാധിക്കയുമില്ല. ആ സ്ഥിതിക്കു സാ 
ധാരണന്മാരും “:പിദ്ദ്രാവിഹിനന്മാരും? ആയിരുന സുപിശ്ഷേകന്മാർ അ 
വരുടെ പ്രതിപാദനാസാമത്ഥ്ൃത്താല്‍ ഇതു സാധിച്ചു എന്നു പറയുക പര 
മാബദ്ധമല്പയൊ? _ അവര്‍ രേഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള സംഭവത്കളെപ്രതി അ 
വര്‍ സ്വായസ്സ്‌ പൂജിക്കയാണ്‌ ചെയ്യിട്ടള്ളതെന്നും  പ്രസ്പാവിക്കേണ്ടതായു 
ണ്ട്‌. അസ്തരെ വഞ്ചിക്കണമെന്ന ഉദ്ദേശ്യത്തോട്ടക്രടി കളപചപെഴ്ചതി ഫലി 
പ്പിച്ചശേഷം ആ കളവിനെ ആദരിക്കുവാ൯ ആയ്യസ്സിനെ ബലികഴിക്കുന്നു 
വരായി വല്പവരുമുണ്ടാകുമൊ? 

സുവിശേഷകന്മാര്‍ വഞ്ചിക്കപ്പെടടുകയൊ, അന്യരെ വഞ്ചിക്കുപാ൯ 


' അവര്‍ തുനിയുകയൊ ചെയ്യിരുന്നെങ്കില്‍, ഇപ്രകാരമുള്ള ഒരു ഗ്രന്ഥസ 


മുച്ചയം പ്രചാരത്തില്‍ വരികയില്ലായിരുന്നു എന്നു ധരിച്ചാല്‍ സുവി 
ശേഷവ്ൃത്താന്തങ്ങളുടെ യാഥാത്ലൃത്തെപ്പററി ആരും സംശയം പുറപ്പെടു 


വിക്കയില്ല. 


ല്‍ മനഃപൂധ്വ്മായിട്ടൊ “ അല്ലാതെയൊ സുവിശേഷകന്മാര്‍ എന്തെജ്കി 
ലും ഒരു അവാസ്മവപ്രസ്പാവന ചെയ്യന്നു വെക്കുക. അവര്‍ പ്രസ്മാവിച്ചിരി 
ക്കുന്ന സംഗതികളെല്ലാം പരസ്യമായി സംഭവിച്ചവയായിരുനാതിനാലും എ 
ല്വാവക്കും അവ അറിയപ്പെട്ടിരുന്നതിനാലും, അവരുടെ അവാസ്വപ്രസ്യാവ 
' നഉട൯തന്നെ തെളിഞ്ഞുപോകയില്ലായിരുന്നൊ? സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളെ 
ദൈവവാക്യങ്ങളായി സ്വികരിച്ചിരുന്ന ക്രിസ്ത്യാനികളുടെ ബദ്ധലൈരി 
കളായിരുന്ന യഹൂദന്മാരും മററ) അക്ര്രൈസ്തവരും പ്യാജപ്രസ്പാവന തെ 
ളിയിക്കുവാനും, അതു പരസ്ൃമാക്കിക്കൊണ്ടു സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ പ്രാ 
മാണ്യം ഭുര്‍ബലപ്പെടത്തുവാനും ശ്രമിക്കുകയില്ലായിരുന്നെഠ യഫ്ുദന്മാരും 
മററ അഭ്ര്രൈസ്പവരും തങ്ങള്‍ശ ഏററം കായ്യമായി കരുതിയിരുന സ്വമത 
ങ്ങളെ ഉപേക്ഷിച്ച്‌ സുപിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളെ ദൈവവാക്യങ്ങളായും, നി 
ചനിചം നിഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടവനായി അവയില്‍ പ്രതൃക്ഷപ്പേടുന്ന ഈശോ 
മ്‌ ശിഹായെ ദൈവമായ്യം സ്വികരിക്കണമെന്നല്പയൊ ക്രിസ്ക്രാനികശ വാ 
ദിച്ചിരുന്നതള്‌? സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ പ്യാജനിമ്മിതിയുണ്ടെന്ന സംശ 
യംപോലുമുണ്ടായിരുന്നെങ്കില്‍ ക്രിസ്ത്രാനികഗ ഈ സാഹസ്പ്രവ്ൃത്തിക്കൊ 
രുങ്ങിപുറപ്പെടടമായിരുന്നൊ? ക്രൈസ്പുപേതരര്‍ പ്യ്യാജനിമ്മിതങ്ങളെന്ന 
സ്യായത്താല്‍ സുപിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളെ തിരയ്തുരിക്കയില്ലായിരുന്നെഡ എ 
ന്നാല്‍ എത്രയായിരം ആളു കളെന്നു ഖണ്ഡിച്ച പറയയവാ൯ സാധിക്കാത്തവ 
ണ്ണം അത്ര ബഹുലമായിരുന്നു സുവിശേഷാനുഗാമികളടെ സംഖ്യ. യഹു 
ദന്മാരുടെയും ഇതരമതാനുയായികളു ടെയും ഇടയില്‍നിന്ന്‌ ശാസ്ത്ര്തേന്മാ 
രായ അനവധിയാളുകശ ക്രീസ്റ്മതം , സ്വികരിക്കയും സൂലിശേഷയാഥാ 
ത്ഥ ത്തെപ്രതി സ്വായയസ്സു ബലികഥിക്കയും ചെയ്യിട്ടണ്ട്‌ . 
ക്രിസ്തുമതം ലോകരംഗത്തുകാണപ്പെട്ടപ്പോഗ യഹുദന്മാർ അതിനെ 
പിഡിപ്പിച്ചതുടങ്ങിയെന്നും, അരി നെറ സ്ഥാപകനായ ജശോമ്‌ ശിഹാ 
യെ അന്യായമായി അവര്‍ വധിച്ചെന്നും, അവരുടെ മതഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ പ്ര 
വചിക്കപ്പെടിരുന്ന ലോകോദ്ധാരകനാണ്‌ ഈശോമ്‌ ശിഹാ എന്നും ആ 
ണല്ലൊ സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങഗ ഉച്ചൈസ്പരം ഫോഷിക്കുന്നതു്‌. യഹുദ 
ന്മാക്ക്‌ ഒട്ടുംതന്നെ ഇഷ്ടമപ്പുടാത്ത സംഭവങ്ങളും അത്ഭതപ്രപത്തനവ്ൃത്താ 
നത്തങ്ങളം ആകുന്നു സുവി ങ്ങളുടെ ഉള്ളടക്കം. ഇവജെല്ലാം പരസ്യ 
മായി നടനവയാണെത്രേ സുവിശേഷകന്മാര്‍ സങ്കോചലേശം ക്രൂടാ 
തെ പിളിച്ചപഠയുന്നതു്‌ . ഈദശപ്രസ്യാവനകളില്‍ പാസ്പവവിരുദ്ധമായി 
എന്തെങ്കിലുമുണ്ടായിരുന്നെങ്കില്‍ സൂവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങഗ പ്രചാരത്തില്‍ വ 
രികയൊ ക്രിസ്മുമതപിരോധികമ്ക്രടെയും അതിനെ പ്രതിഷേധിക്കാതിരി 
ക്കയൊ ചെയ്യുമായിരുന്നൊ? ഒരിക്കലുമില്ല. ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ പ്രവൃ 
ത്തികളുടെ യാഥാത്ഥൃത്തെ നിഷേധിക്കുവാന്‍ നിവ്ൃത്തിയില്ലാതെ അവക്ഷു 
ദ്രപ്രയോഗത്താല്‍ സാധിക്കപ്പെടവയാണെത്രേ യഹൂദന്മാർ ഘോഷിച്ചി 
രുന്നതു . ““തല്‍മുദ്‌”” (11ചിനധഠി) എന്ന അവരുടെ ഒരു പുസ്പകത്തില്‍ ഇ 
ങ്ങനെ കാണുന്നു: “ഈശോ ക്ഷുദ്രപ്രവൃത്തികഗ ചെയ്യതിനാലും, അസം 
ഖ്യം ആളുകളെ വഷളായ ഒരു മതത്തില്‍ ചേത്തതിനാലും പെസ്‌ ഹായയടെ 
തലേദിപസം- തൂകപ്പെട്ടു”.1720/ചധട (52൩൨൦0 01. 43.) പിണ്ടും, “ഈ 
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ശോ എജിപു്‌ ദേശത്തുനിന്ന്‌ ചില ക്ഷുദ്രപിദ്യകഗ കൊണ്ടുവരികയും, ഇ 
ങ്ങനെ അത്ഭുതങ്ങഗ പ്രപത്തിക്കുകയും, സ്വശക്തിയാല്‍ അവ സാധി 
എന്ന ഭാവത്തില്‍ ജനങ്ങളെ. കബളിപ്പിക്കയും ചെയ്തു”. (൭൦21102൭൪൩. 
17൭0. 101. 104.) എന്നാല്‍ യഫഹുദന്മാരുടെതന്നെ ““ഈശോമ്‌ ശിഹായയ 
ടെ ചരിത്രം?” എന്ന പേറൊരു കൃതിയില്‍ ““ഈശോ യഹോവാ ആയ ' 
ദെദവത്തിന്‍െറ നാമം പ്രയോഗിച്ച്‌ കുഷ്ഠരോഗികളെയ്യം മുടന്തന്മാരെയും 
സ്ഥെഖ്യമാക്കിയ മരിച്ചവരെക്രട്ടടെയ്യം പൃനാജ്ജിപിപ്പിച്ചു” എന്നാണ്‌ നാം 
വായിക്കുന്നതു. (131൦1, 11151൩ ലട ഉ. 122. 140.) 

കണ്ടാലും, സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങള്ടെ പരമശത്രുക്കളായിരുന്ന യ 
ഹുദന്മാര്‍ സുപിശേഷസംഭവങ്ങളു.ടെ 'യാഥാത്ഥുത്തെ നിഷേധിക്കുകജല്ല , 
പ്രത്ൃയൂത, അവയെ ക്ഷുദ്രപ്രവൃത്തികളായി പ്യാഖ്യാനിക്കുകയൊ, യഥാത്ഥ 
ങ്ങളായി സ്വികരിക്കുകയൊ ആണ്‌ ചെയ്യുന്നതു്‌ . മരിച്ചചരെ പുനട്ജി 
പിപ്പിക്കുന്നതുപോലെയുള്ള പ്രവൃത്തികശ ക്ഷൃയദ്രപരങ്ങളൊ, ജാലവിഭ്ക 
കൊ ആകുവാ൯ പാടില്ലെന്ന്‌ എല്ലാവക്കമറിയാമല്ലൊ. ജഈശോമ്‌ ശീഹാ 
പിശാചിനെറ പരമ ശത്രുവും ദൈവവിശ്വാസം പരത്തുന്നതില്‍ അത്യുല്‍ 
സുകനും ആയിരുന്നെന്നാണല്ലൊ സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങഗ വിളിച്ചറിയി 
ക്കുന്നതു . ഈ സ്ഥിതിക്ക്‌ പിശാചിന്‍െറ സഹായത്തോടെ അദ്ദേഹം വി 
സ്കയാവഹങ്ങളായ പ്രവൃത്തികള്‍ ചെയ്യു എന്നു വിചാരിക്കുക അബഭ്ധമാ 
യിരിക്കും. മരിച്ചപരെ പുനജ്ജിപിപ്പിക്കുക, കുരുടക്കു കാഴ്ച നല്‍കുക, തളര്‍ , 
വാതക്കാരെ സുഖപ്പെടുത്തുക ആദിയായവ ദൈവനാമത്തിലും, ഒരൊററ 
വാക്കുകൊണ്ടും ആണ്‌ അദ്ദേഹം സാധിച്ചിട്ടുള്ളതു്‌.” ഇവയുടെ യാഥാത്ഥ്യം 
നിഷേധിക്കുവാന്‍ സാധിക്കാതെ വരുമ്പോഗ, ഇവ പൈശാചികങ്ങളെ 


. ന്നൊ, മായാവിദ്ൃകളെന്നൊ പറഞ്ഞു്‌ സത്യത്തെ അവഗണിക്കുന്നവരുടെ 


സ്ഥിതി എത്ര വിലപനിയം! മരിച്ചവരെ പുനജ്ജിപിപ്പിക്കുക ആദിയായവ 
പ്രത്യേകമായ ദൈവശക്തികൊണ്ടു മാത്രമ സാധിക്കുകയുള്ളു. ആകയാല്‍, 
സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ പ്രസ്ലാവിക്കപ്പെടിരിക്കന്നപയയടെ യാഥാത്ഥ്യം 
സമ്മതിക്കുന്നവ൪, സാക്ഷാല്‍ അത്ഭുതങ്ങളും അവയില്‍ രേഖപ്പെട്ടകിടപ്പ 
ണ്ടെന്നു സമ്മതിക്കണം. ന്‌ ം 

സുപിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ പിവരിക്കപ്പെളിരിക്കുന്ന ചില സംഭവ 
്ങഗ അക്രൈസുവരായ ചില ചരിത്രകാരന്മാര്‍ക്രടി സാക്ഷ്യപ്പെടടത്തിയി 
ടടണ്ട്‌. .൫സെ-ഠംവത്സരത്തില്‍ ചരമഗതി പ്രാപിച്ചയാളും അദ്രിയ൯ എന്ന 
റോമാചക്രവത്തിയുടെ ഭൂത്യനും ആയിരുന ഫ്‌ മേഗോന്‍ (1711160൩) ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹാ കല്ലിച്ചരുളിയ പ്രച ചനങ്ങളെയും, അദ്ദേഹത്തിനെറ മരണ 
സമയത്തു നടന്ന അത്ഭുതകരമായ ഭൂകമ്പത്തെയ്ും സൂയ്യഗ്രഹണത്തെയും സു 
വിശേഷകന്മാരെപ്പോലെ തന്നെ വിശദമായി സ്വകൃതിയില്‍ പ്രസ്യാവിച്ചി 
ടണ്ടട്‌. ഒന്നാം ശതാബ്ദത്തില്‍ ഒിപിച്ചിരുന്ന ഥാലുസ്്‌ (114195) എന്നു ച 


രിത്രകാരനും പ്രസ്പത സൂയ്യഗ്രഹണം യഥാത്ഥമായിരുന്നെന്ന്‌ , രേഖപ്പെട്ടു 


ത്തിയിരിക്കുന്നു. (1345 577. 110. 3.) പ്രകാരമുള്ള രേഖകള്‍ സുവിശേഷ 
ഗ്രന്ഥങ്ങളിചടങ്ങിയിരിക്കുന്ന വിചരണങ്ങളുടെ യാഥാത്ഥ്യത്തെ സ്മിരിക 


 രിക്കയത്രേ ചെയ്യുന്നതു്‌ . അവ യ്ഥാത്ഥങ്ങളല്ലായിരുന്നെങ്കില്‍ ക്രിസ്ത്യാനി 


ന്ന 
കളുടെ ബദ്ധവൈരികളായിരുന അക്ര്രൈസ്യവര്‍ അവയ്ക്കു വിരോധമായി 
ആക്ഷേപം പുറപ്പെട്ടവിക്കുകയും യഥാത്ഥസംഭവങ്ങളെ വിശദീകരിക്കുക 
യും ചെയ്യുമായിരുന്നു എന്നതില്‍ യാതൊരു സംശയവുമില്ല. എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ സുവിശേഷധഗ്രന്ഥങ്ങളെ ആധാരമാക്കി ക്രിസ്ത്രുനികശ സ്വമതത്തെ 
ആദരിക്കയും അതിന്‍െറ . സതൃതയെ തെളിയിക്കയും “ചെയ്യിരുന്നു. ക്രുടാ 
തെയും, സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ പ്രതിപാദിക്കപ്പെടിരിക്കുനന സംഭവങ്ങ 
ളിലുള്ള വിശ്വാസം നിമിത്തമാണ്‌ അനേകായിരമാളുകഗ ക്രിസ്ുമതം 
സ്വികരിച്ചിരുന്നതും. 

അദ്രിയ൯ എന്ന റോമാചക്രവര്‍ത്തിക്കു ക്വദ്രാത്തുസ്്‌ (൪൧൭ഠ72വട) 
എന്ന ആത്തെ൯സിലെ ഒരു ക്രൈസ്തവമതാഭ്ധ്യക്ഷന്‍ രണ്ടാംശതാബ്ദത്തില്‍ 
താഥെ കാണുംവിധം എഴ്രതുകയുണ്ടായി: “നമ്മുടെ (ഞങ്ങളുടെ) രക്ഷക 
നെറ പ്രവൃത്തികശ സദാ പ്രസ്സുഷ്ടങ്ങളായിരുന്നു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അ 
വ യഥാത്ഥങ്ങളായിരുന്നു. സൌഖ്യം പ്രാപിച്ചവരും, മരിച്ചവരില്‍നിന്ന്‌ 
പുനജ്ജിപിപ്പിക്കപ്പെടവരും, അവര്‍ ആരുടെ മദ്ധ്യ ജിധിച്ചിരുന്നപോ 
ആവക്കു ഗോചരിഭൂപിക്കയയണ്ടായി: അതു, അവര്‍ സൃഖപ്പെടുത്തപ്പെട്ടപ്പോ 
ഴോ, പുനര്‍ജ്ജിപിപ്പിക്കപ്പെടപ്പോഴോ മാത്രമല്ല, അതിനെറശേഷം കു 
റെക്കാലത്തേക്കു ക്രുടിയയമായിരുന്നു. നമ്മുടെ (ഞങ്ങളു ടെ) രക്ഷകന്‍ ഭൂമുഖ 
ത്തു ജിപിച്ചിരുന്ന അവസരത്തില്‍ മാത്രമല്ല, അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ലിരഹ 
ശേഷംക്രടിയയം--- അതും ദിഘസമയത്തേക്ക്‌ --- (അപ്രകാരം സംഭവിച്ച.) 
ഇതുനിമിത്തം അവരില്‍ ചിലര്‍ നമ്മുടെ ഈ കാലത്തും ജിവിച്ഛിരുന്നിട്ട 
ണ്ടാ, (1൩ വടം. 1315. 1.0൨ 1 3. 2. ൨.2. 307.) കണ്ടാലും, 
ഈവിധത്തിലാണ്‌ ക്രിസ്ത്രാനികഗ സുപിശേഷസംഭവങ്ങളുടെ യാഥാത്്ൃ 
മെടുത്തു കാണിച്ചുകൊണ്ടു' സ്വമതത്തെ ആദരിച്ചിരുന്നതു്‌. ഈ സ്ഥിതി 

ക്ക്‌ അവയുടെ വിശ്വസനിയതയെപ്പററി എങ്ങിനെ സംശയിക്കും? 
ക്രിസ്തുമതപ്രചാരത്തെ തടയ്യപാന്‍ അനാത്തെ സാഹചയ്യ്ങളില്‍ 
ഏററംപററിയമാഗ്ലം സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ പവിശ്വസനിയതയെ ദു 
ബലപ്പെടുത്തുകയായിരുന്നു. എന്നാല്‍ അങ്ങനെ ചെയ്യുവാ൯ ആക്കും സാ 
ധിച്ചില്ല. പ്രത്യുത, ചില അവസരങ്ങളില്‍ പ്രത്യക്ഷമായും, എല്ലാ അവ, 
സരങ്ങളിലും പരോക്ഷമായ്യം ക്രൈസ്യവമതവലിരോധികഗപോലും അവ 
യ്യടെ വിശ്വസനിയതക്കു സാക്ഷ്യം വഫിക്കുകയത്രേ ചെയ്യിട്ടുള്ളതുള്‌. യു 
ദന്മാരുടെ അനിതിപരത്ങളായ ദുഷ്‌ പ്രവൃത്തികളും അവരുടെ അബദ്ധ 
ജല്പനകളും മൌഡ്ഥൃങ്ങളും സംബന്ധിച്ചുള്ള ക്രസലില്ലാത്ത പ്രതിഷേധ 
 ങ്ങഗ സുപിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ സുലഭങ്ങളാണെന്ന്‌ നാം പ്രതേകം ധ 
 രിച്ചിരിക്കണം. എന്നാല്‍ ആ യഹ്ുദന്മാര്‍പോലും സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളി 
ലെ വിപരണങ്ങഗ അയ്ഥാത്ഥങ്ങളാണെന്ന്‌ വാദിച്ചിരുന്നില്പ. നമ്മുടെ 
കായ്യത്തിന്‌ ഇതില്‍ ക്രടടതലായി എന്തുതെളിപാണ്‌ ഇനിയാവശ്ചം? 
സുപിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങഗ പലസംഗതികളില്‍ പരസ്പരം യോജി 
ക്കാതെ കാണപ്പെട്ടന്നെന്നും തന്നിമിത്തം അവ വിശ്വസനിയങ്ങളല്ലെ 
ന്നും ശത്രുപക്ഷക്കാർ പാദിക്കാഠുണ്ടു്‌. പരസ്പരവിരുദ്ധതയുയണ്ടെന്നു തോന്നു 
ന്ന ഭാഗങ്ങളെ ശരിയായി പരിശോധിക്കാത്തതാണ്‌' ഇപ്രകാരമൊരു വാ 


ഷം 
ഴ്‌ 


ന്‌ പ്ല 


22% [7 


ദത്തിനു കാരണം, സുവിശേഷകന്മാര ഒരേ ഒരു സംഗതിയെപ്പററി പ 


ലസ്ഥലങ്ങളിലും പ്രതിപാദിക്കുന്നുണ്ടെങ്കിലും ആ സംഗതിയുടെ സാഹച 


യ്യയങ്ങളില്‍ ചിലതു്‌ ഒരുത്തനും മററുചിലതുു്‌ : മറെറാരുത്തനും വിവരി 
ക്കുന്നു. ഇതു മനസ്സിലാക്കാതെ, ഒരേ ഒരു സാഹചയ്യത്തെപ്പററി അവര്‍ 
പ്രതിപാദിക്കുന്ന എന്ന ധാരണയോടട അവരുടെ പ്രസ്ധാവനകളെ. വി 


 ക്ഷിക്കുന്നതുകൊണ്ടത്രേ അവര്‍ പരസ്റുരം യോജിക്കുന്നില്ലെന്ന്‌ ശത്രുപ 


ക്ഷ ക്കു തോന്നിപ്പോകുന്നതു്‌ . മ്‌ ശിഹായയടെ പുനരുത്ഥാനത്തെപ്പററിയു 
ള്ള വിചരണങ്ങഗ ഇതിനൊരുത്തമദൂഷ്ഠാന്തമാണ്‌. മ്‌ശീഹാ പുനരുത്ഥാ 
നം ചെയ്യുന്ന്‌ സുവിശേഷകന്മാര്‍ നാലുപേരും പ്രസ്ലാപിക്കുന്നുണ്ടു്‌. പു 
നരുത്ഥാനത്തോടട അബദ്ധങ്ങളായ സംഭവങ്ങളുടെ ഓരോ സാഥചയ്യ 
ങ്ങളെ ഓരോരുത്തന്‍ വിവരിക്കുന്നു. എല്ലാവരും ഒരേ ഒരു സാഹചയ്യ 


 ത്തെപ്പററിതന്നേയാണ്‌ പ്രതിപാദിക്കുന്നതെന്നു ധരിച്ചാല്‍. അവരുടെ പ്ര 


സ്യാവനകളില്‍ പരസ്സുരവിരുദ്ധതയ്യണ്ടെന്നു തോന്നിപ്പോകും. എന്തിനിങ്ങ 
നെ ധരിക്കുന്നു! 

ഇതുവരെ പ്രസ്‌ താവിച്ചചയില്‍നിന്ന്‌, സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ 
സാക്ഷാല്‍ ചരിത്രരേഖകളാണെന്നും അവയെ യാതൊരുവിധത്തിലും അ 
വിശ്വസിച്ചുകൂടാ എന്നും വിശദമായിട്ടുണ്ടല്ലൊ. ഈ ഗ്രന്ഥങ്ങഗപോലെ 
അത്ര പിശ്വാസയോശ്ൃയമായ വേറെ യാതൊരു ചരിത്രരേഖയുമില്ലെന്നുള്ള 
ക്രൈസ്യവമതവിരോധിയായ ഹാര്‍ണാക്കിനെറ ““ഏററുപറച്ചില്‍ാ പിണ്ടും 
സ്കരണിയമത്രെ. അക്രൈസുപര്‍പോലും ഇവയയുടെ ചരിത്രപ്രാമാണ്യത്തെ 
സൂചിപ്പിച്ച പറയുന്നതായി' നാം കണ്ടു. എന്നാല്‍ സുവിശേഷപ്രബോധന 
ഞ്ങഗാ സ്വീകരിച്ചശേഷമല്ല, പ്രത്യുത, സുവിശേഷങ്ങളിലെ മതത്തെ 
ഉന്‍മൂലനം ചെയ്യണമെന്ന ഏകോദ്ദേശ്യത്തോടെ ഉറദുശ്രമിക്കയിലാണ്‌ 
അവര്‍ ഇപ്രകാരം ചെയ്മിരിക്കുന്നതെന്ന്‌ നാം പ്രത്യകം സ്കൃരിക്കണം. സു 
വിശേഷസാക്ഷ്യങ്ങളെ ദു൪ബലപ്പെടുത്തുലാ൯ന്‍ ഏതെല്ലാം മാഗ്ലങ്ങളിലു 
ടെ പ്രവത്തിക്കുന്നതിനു പാടടണ്ടൊ, ആ മാഗ്ഗങ്ങളിലൂടെയെല്ലാം ശത്രുക്കള്‍ 
പ്രവൃത്തിച്ചിട്ടുണ്ടു. നമ്മുടെ ഈ അടുത്ത കാലത്തും ഈവിധ ശ്രമ 
ങ്ങഗ്‌ ധാരാളം നടക്കുകയയണ്ടായി. ആധ്യനികവിമശനരിതിയും, ശാസ്ത്രീയ 
പരിശോധനകളും ഈ വിഷയത്തിലെന്നപോലെ മററുയാതൊന്നിലും പ്ര 
യോഗിക്കപ്പെടിടില്പ. എന്നാല്‍ ഫലമെന്ത്‌ 2 സുലിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങഗ യഥാ 
ത്ഥചരിത്രരേഖകളാകാതെ തരമില്ലെന്നു പ്രഖ്യാപനം ചെയ്യുന്ന അനുമാന 
ങ്ങഗ മാത്രമേ പ്രസൃത പരിശോധനകളുടെ ഫലമായി പുറത്തുവനാിട്ടുള്ള. 
അവ അയ്ഥാത്ഥങ്ങളായിരിക്കുവാ൯ വഹിയാ എന്ന്‌ സുബുദ്ധികളെല്ലാം 
സമ്മതിയ്യം ചെയ്യുന്നു. ശത്രുപക്ഷക്കാർ പരിശോധനയും അവസാനിപ്പി 
ചു. സുപിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ ചരിത്രപ്രാമാണ്മം സഖ്യപ്രകാരേണയ്യം അ 
നിഷേദ്ധ്യമായി മദ്ധ്യാഹ്നസൂയ്യനെപ്പോലെ ഇതാ പ്രകാശിക്കുന്നു! 





നടപടി, 
ലേഖനങ്ങറം, 
ലം വെളിപാട. 
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൧ ല്വാദ്ട്‌ഇ'ട 1വ്ഠയടം, 17നലിഡ്മന. 
16. 12. 1938. 

പ്രിയ ബ. അച്ചാ, 
നമ്മുടെ വേദപുസ്കത്തിനെറ പ ള്‍ “നടപടി, 
“ലേഖനങ്ങള്‍, “വെളിപാട്ട' എന്നിവ. സുറിയാനിപ്‌ ശിത്തായില്‍ നിന്ന്‌ ആ 
ചു൯ മാതൃഭാഷയിലേയ്ക്കു തജ്ജമചെയ്ത്ു അച്ചടിപ്പിച്ചതിനെറ ഒരു പ്രതി 
അയച്ചുതന്നതു നന്ദിപൂവ്വം കൈപ്പററി, 

വേദപുസ്പുക തജ്ജമയില്‍ ഏപ്പെടുന്ന ഏവക്കും ഏററം ദുഘടമായി 
കാണപ്പെടുന്ന ഭാഗങ്ങളാണല്ലൊ ഈ പുസ്തകത്തില്‍ അധികവും. “നടപടി: 
താരതമ്യേന എളുപ്പമായ രിക്കാം എന്നാല്‍ മററു രണ്ടും നിശ്ചയമായയം അവ 
യുടെ ആശയഗഹനതകൊണ്ടും ഭാഷാപ്രഡ്ഥികൊണ്ടും ആരെയും വിഷമി 
പ്പിക്കുന്നപയാണു . ഈ വിഷമങ്ങളെല്ലാം പാട്ടപോലെ തരണം ചെ 
വേണ്ടത്ര പ്യാഖ്യാനത്തോടുക്ൂടെ ഈ പരിഭാഷ നിവ്വഹിച്ചതില്‍ പിപര്‍ത്ത 
കനെ ഞാ൯ ഹൃദയപൂപ്വം അഭിനന്ദിക്കുന്ന. മാത്രമല്ല, പരിഭാഷകന്‍ 
ഈ ജോലിയിലുള്ള പഴമപരിചയവും ഇതില്‍ പ്രത്യേകം പ്രതിഫലിച്ചിട്ട 
ണ്ടൈന്നുള്ളതും പ്രസ്യാപ്യമാണ്ട്‌ . ഈ പ്രസിദ്ധികരണത്തിനു കേരളീയരുടെ 
ഇടയില്‍ നാം പ്രചുരപ്രചാരം ആശംസിക്കുകയും ബ. അച്ചനെ സ്റ്റഹ 
പൂവ്വം ആശിപ്പദിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. ന്‌ 
എന്ന്‌, എറണാകുളം അതിമെത്രാസനാരമനയില്‍നിന്നും, 

1938 ഡിസംബർ 1 0-ാ൦ന൯-, 
എറണാകുളം മെത്രാപ്പോലിത്താ 


1 4൧൯൭. 1മനഠില്സി, 
റ ൧൧൬. 0 1:നലിയിനന. 
11൦ 1ഠഴ. 1-7. 1നന്നമസ്ധ൦! 1. ൭. ൦. 5.., 
൭, [ഠട൦ഇ1ട /ഠനദടഥല, 


14കബ്ണന൩. ല്‍ 
റ % ട്‌ - 
൧. ഠ്വാവ്ടീഠഇ ട 1വ്ഠയടട, 
ന്ഗ്നഠ്നധന, 
25 11 - "38. 


നമ്മുടെ വാത്സല്യ ഭാജനമായ ബ: മാണിക്കത്തനാക്ക വാഗ്റ്‌. 


നി 


പ്രിയനേ, ി 
സുറിയാനി പ്‌ ശിത്തായില്‍നിന്നു താങ്ക പരിഭാഷപ്പേട്ടത്തി വ്യാ 
ഖ്യാനസഹിതം മാന്നാനം ലി. യസ്േച്പ പി. മുദ്രാലയത്തില്‍ അച്ചടി 
ചിട്ടുള്ള പൃതിയ നിയമത്തിലെ റ്റ്രിഹന്മാരുടെ പ്രക്‌സിസ്സ്‌, ലേഖനങ്ങ 


൧. വം. 3361/ 39/ 7. 


ി 


എന്നിവ അടങത്ങിയിരിക്കുന്ന പുസ്തകം സ്നറേഹപൂപ്വം അയച്ചുതന്നതു ഇവിടെ 
കിട്ടി. പുസ്നുകം നാം സശ്രദ്ധം പായിച്ചനോക്കി. പരിഭാഷയും പ്യാഖ്യാനവും 


. മൂലത്തിലെ ആതന്തരത്തിനും അത്ഥത്തിനും അനുയോജ്യമായിരിക്കുന്നു. ബഃ 


അച്ചന്‍ പരിഭാഷപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള പ്‌ ശിത്താപേദപുസ്പുകം നമ്മുടെ അധി 
കാരത്തി൯കീഴില്യള്ള തിരുവനന്തപുരം ഹുഫ്‌ ൪ക്യായി ലുള്ള എല്ലാ പള്ളി 


കളിലും ദിപൃശുശ്രഷാവസരങ്ങളില്‍ വായിക്കണമെന്നു ബ: പട്ടക്കാരോടും, 


എല്ലാ വിടുകളിലും ഈ വിശിഷ്ടഗ്രന്ഥം പ്യാഖ്യാനസഹിതം വായിച്ചപപഠി 
ക്കയും ഡ്യാനിക്കയയം ചെയ്യണമെന്നു നമ്മുടെ ആത്മിയമക്കളായ എല്ലാ 
വിശ്വാസി കക്കൊടടം ഗുണദോഷിക്കുന്നതായ സ൪ക്വലര്‍ കല്പന നാം ഉടനെ 
പ്രസിദ്ധം ചെയ്യുന്നതാണ്‌. ബ: അച്ചനെറ ചഈദുശങ്ങളായ പരിശ്രമ 


ഞ്ങഗ സുറിയാനിസഭസ്ത്കു മനോഹരമായ മക്ടമാണ്‌ എന്നു നാം വിശേ 


ഷിച്ചു പറയേണ്ടതില്ലല്ലോ. താങ്കളേയും താങ്കളുടെ എല്ലാപരി ശ്രമങ്ങളേയും, 
കരമ്മെലിത്താ നിഷ്‌ പാദുക മൂന്നാംസഭയേയും കാരുണ്യവാനായ കത്താവു 
സമുദ്ധിയായി ആശിച്പടിക്കടടെ. പ 

ആയതു ദ്ദൈവമാതാവായ വി. കമ്പൃകമറിയാമ്മിന്േറയയം സകല 
ശ്ുദ്ധിമാന്മാരുടേയ്യം ശുദ്ധിമതികളടേയ്യം പ്രാത്ഥനകളാല്‍തന്നെ ആമ്മി൯. 


റ്‌ 121 1ഴമബഠട. 
2 മ മു 
1,൭1൩ ൧൧ ഠ്വാട്ട1ഠഇ'ട 1ഠധട൦, 


1:7൩: ൭൩. 


ലത്തി൯ വുഗാഗാത്താ ((്ധിത്മ്മ മുലഗ്രന്ഥത്തെ. അടിസ്ഥാനമാ . 

ക്കിയ്യള്ള ““പൃതിയ നിയമ??ത്തിനെറ വിപത്തനം നമ്മുടെ മാതൃഭാഷയില്‍ 
മുമ്പേതന്നെ നമുക്കു ലഭിച്ചിട്ടണ്ടെ്കിലും ““പെഷിത്താ?യില്‍ നിന്നുള്ള ഈ 
പരിഭാഷ ധേദപുസ്പുക പഠിതാക്കശക്ക്‌ സവ്യഥാ സ്വികായ്യമായിരിക്കുമെ 
ന്നാണ്‌ എന്റെറ പരമാര്‍ത്ഥമായ വിശ്വാസം. വേദപുസ്സക പഠനത്തെ 
ഉപത്ലുപരി രസാവഥമ്മക്കുന്നതിന്നും സഹായിക്കുന്നതിന്നും ഈ പൃതിയ ഭാ 
ഷാന്തരം പ്രയോജകിഭപിക്കുമെന്നുള്ളതിന്ന്‌ പക്ഷാന്തരമില്ല. 
0 പുതിയനിയമത്തിനെറ നാലയ ““സുപിശേഷങ്ങഗ്‌? പരിഭാഷകന്‍ 
ഏതാനും കൊല്ലുങ്ങശക്കുമുമ്പ്‌ പ്രസിദ്ധികരിച്ചിട്ടുള്ളതു' പലക്കും അറിയാവു 
നനതാണല്ലൊ. പുതിയനിയമത്തിന്‍െറ മലയാള വിപത്തനത്തെ പൂത്തികരി 
ക്കുന്നതിന്നായി അതിന്‍െറ ഇതരഭാഗങ്ങളാണ്‌ ഇപ്പോഗ പ്രസിദ്ധം ചെ 
യുന്നു. ക്‌ 
ഉപകാരപ്രദമായ ഈ സഭുദൃയമത്തില്‍ പരിഭാഷകനെ ഹാര്‍ദ്ദമായി 
അനുമോദിക്കുകയും ഹൃുദയപൂവം ആശിപ്വദിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 


എറണാകുളം, സി ] റ്‌ 1051൨ ൧./0൦1.. 
19,001... “30- !  പരാപ്പുഴ മെത്രാപ്പോലിത്ത. 


൦ 1൦൦. 1. 1നനന്ധംി, 7. 0. €, 2., 
മ. [ംടല്ലാധട 1൦൩൭51ലഴ, 
൭7൩2൩2൭൩: 


14 0092൩, 
12 2പഠഴ, 1938. 
പ്രിയ ബ. അച്ചാ, 
ഈ മാസം 1-ാം൯- അച്പ൯ അയച്ചുതന്ന എഴ്രത്തിന്ം പുസ്പുകത്തി 
നും പ്രത്യകം നാം നന്ദിപറയുന്നു. ദുഷ്ണയരമായ വേദപുസ്തക വിപത്തനം 
““പഞ്ചഗ്രമ്ഥി?"യെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം -- പുസ്പകത്തിനെറ പ്രാധാന്യ 
വും വിപത്തനത്തിനെറ വൈഷമ്യവും പരിഗണിക്കുമ്പോള്‍ -- വലിയ വിജ 
യമായി കേരളിയര്‍ സമ്മതിച്ചിരിക്കെ, പുതിയ നിയമത്തെ സംബന്ധിച്ചിട 
ത്തോളം അതു പരിപൂട്ട്്ുവിജയമായിത്തിന്നിരിക്കുന്നുവെന്നു സമ്മതിച്ച പ 
റയാറുന്നതാണ്‌'. ഇനി എങ്കിലും അങ്ങിങ്ങായി ഓടിപ്പോകാതെ പുതിയനിയ 
മപാരായണം കേരളിയകത്തോലിക്കക്ക സുസാധമായിത്തിനിരിക്കുന്തി 
നാല്‍, അവര്‍ എന്നാളും അതിന്‍െറ വിവത്തകന്നോട്ട കടപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 
'“ചേദപുസ്പകവ'പത്തനം എങ്ങിനെയെങ്കിലും ഉ ണ്ടായാല്‍ പോരാം, സാധാര 
ണക്കാക്കും അതു ആസ്വാദ്യമായിരിക്കണ്മെന്നുള്ള വിചത്തനകത്താവിനെറ 
നിക്ട, ആദ്യന്തം പരിപാലിക്കുന്നതിന്്‌' ഗഹനങ്ങളായ പലേഖനങ്ങളെയ്യം 
വിശിഷ്യ “വെളിപാടി"നെയ്യം അഭിമുഖികരിക്കേണ്ടിചരുമ്പോഗ അനുഭവ 
പ്പേട്ടന്നക്നേശം എന്തുമാത്രമെന്നു തല്‍ക്കായ്യ്യാദികളില്‍ അല്പമെങ്കിലും ഇട 
പെടിട്ടുള്ളവക്ക വേണ്ടുപ്പോം അറിയാവുന്നതാണ്‌. എന്നാല്‍ ഈ ബുദ്ധിമുട്ട 
 കഗ ഭദൈവവാക്യത്തെ മററുള്ളവക്കു ഹൃഭ്മാക്കിത്തിക്കുന്നതിനാണെന്നുള്ള 
സ്കൂരണ അച്ചനെ സമാധാനിപ്പി ഭകയ്യം ഇപ്പോ ആശ്വാസം നല്‍കുക 
യം ചെയ്യുന്നുണ്ടായിരിക്കണം. 
 വേദപുസ്ൂകപാരായണത്തില്‍ കേരളിയകത്തോലിക്കര്‍ പിമുഖന്മാ 
മ്രായിരുന്നുവ്വെന്നുള്ള അചപാദത്തിനു ഒരിക്കല്‍ എന്തെങ്കിലും അടിസ്ഥാന 
മുണ്ടായിരുന്നെജില്‍ അതു നിരുത്തരവാദങ്ങളായ വിപത്തനങ്ങളെ അവര്‍ 
വിഗണിച്ചതുകൊണ്ടും ഉത്തമങ്ങളായ വിപത്തന്‍ങ്ങളു ടെ അഭാപംകൊണ്ടു 
മായിരുന്നുവെന്നും ആ കുറവു” ഇപ്പോ മിക്കവാര്‍ം പരിഹരിക്കപ്പെടിരിക്കു 
ന്നുവെന്നും കത്തോലിക്കര്‍ അറിഞ്ഞ്‌ സുകൃതജിപിതത്തിനും ആത്മനിര്‍വൃതി 


ക്കും പേദപൃസ്പുകം ധാരാളമായി മപ്പയോഗിച്ച ഫലം കണ്ടെത്തുമെന്ന്‌ ന 


മുക്കു സ്യ്യായമായി പ്രതിക്ഷിക്കാം. 

അച്ചനേയും പുസ്ൂുദംത്തേജയുയം പായനക്കാരേയും ഹൃദയപൂവ്വം ആ 
ശീര്‍പദിക്കുന്നു. 
റ 1 ൧ ചര്‍, 


231610 0 1014൩. 

14൦, 17. 1നന്നാന്ധം വ... €. 12. 
8, 1ഠട ഇട 70൩൭51൦7, 

1,1൭൩൩2൩൭൬൩. 

23451009 11ഠധട൦, 

ടൂ വ്വ, 12. 11. 1938. 
1%൦ഴ. മനഠ റ 12. 1:നന്നന്ധടി, 
1] ലിമി 9ഠ0ധ ഗല ന്ധ൦൩ 10 7ഠയ7 10001, ഇടി കലിഠ൩ ൨ 1൦ 
൧ഠ്ടം 1ഹ്ടലിടട, ൭൩0 ൧.൧ഠല3നട൦, ഡ്വ്ഠ൨ 0യ ടട &ഠ ന 21ഡേ 


റമഴട 39൦. 1 ഡടട ന്റ മ ദ്യൊഗനടി॥[ട റ 1 പനാ: ഠി 1 
നട്ട: ലവി 0 ൭20 നമ $0ധ 407 7. 1 ഡാന ടന്‌ 
0 ചി] മന 01ടൌട ഫ്‌ മിഹ, ചട 12൧01൦ ൩0 28 നടാടെ. 


ഠധട ടിനഠേലി, 
1 1“. ഗ്ടമ്മമാ!!!7, 
ടു 251൧൧ 0 വനി. . 


_(തജ്ജമ..) 


മെത്രാസന അരമന, 
തൃശ്ശൂര, ൧൨. ൧൧. ൧൯൩൮. 
ബ. പ്രി. എമ്മാന്ുവേലച്ചാ, 


നിങ്ങഗ്‌: കുറെ ദിപസങ്ങഗിക്കുമുമ്പു എനിക്കയച്ച നടപടി, ലേഖന 
്ങഗ, വെളിപാടു ഇവയുടെ തജ്ജമയായ നിങ്ങളുടെ യത ഹി 
യാ ഞാന്‍ വളരെ നന്ദിപറയുന്നു. യഥത്ഥത്തില്‍ ഉത്തരവാദി 
ത്വമുള്ളതും ഭാരമേറിയതുമായ ഒരു ജോലിയായിരുന്നു അതു്‌ . അതിനെപ്പററി 
തൊന്‍൯ നിങ്ങളോട നന്ദി പറയുകയും നിങ്ങളെ അഭിനന്ദിക്കുകയും ചെയ്യേ 
ണ്ടിയിരിക്കുന്നു. ഞാ൯ അതിനെ സകലരോടും ശ്ര്പാശ ചെയ്തയും ഗ്രന്ഥ 
കത്താലിനെയും, അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ഗ്രന്ഥത്തെയും, അതിനെ പാരായണം. 
ചെയ്യുന്നവരെയും അനുഗ്രഹിക്കയും ചെയ്യുന്നു. 


നിങ്ങളുടെ , വിശ്വസുന്‍, 
1 ഫ്ര. വാഴപ്പിള്ളി. ൧ 
തൃശ്ശൂര്‍ മെത്രാന്‍. 


രിം 


 ദടിഷ്‌ട 1വ്ഠധടട, 
ല്‍ 1ഡ്ല്ഠഠന്൩. 10-11 - 1938. 
1, ഠോ 1 7711൭൩, % 
1,2൩൦ 1൨3൩ി:ട 07 202 15൩0 16ല- ൨ 11൨൦6801. !& ജിഗട ൩൬൦ 
൮907 ഇട 1 മേട 0 15൭൬൩ 0൨% 1൭൦. 177.” 2 ൩നസ്ധട! 1൨൭5 107ഠഡളിവ: 
യ: ൨൦ ടി ്സള ൨ 1൧൦ ൧൦൭, 1:07511ടട ൭൩0 ൨൦. ൧.൧ഠഠ൮1൬ഇട൦ 17൦0൩ 
൭൦ ടാന്കം :ം വധ്ച്ഷല്മന. ! ട ൦൦ 15൨0 വയ :ഠ ൩൭൭൦൦ ടന നല 
മു ഈടെസ്‌:മഠ൩ 037. 1016മട൦ ഠേസഗല7 ന ൨5൭൦൭ ഠനേമ്ഡ്/ഠനട മ൩ഠ 
ൃഗിടവട ൭൧൪ 11ടടടിനളട 0 11൦ 1൭൩൦൦ 17൭൩51൭൧. 1൦ ഫട വപിഠ ചി! 
1//ചിചാഥ ൧൧1൦5 വനഠ്ല7 മ ഠിലലാ റ്ലാ ൨ ഇ ല്ഡാഠം.........ം ക 

(71൨ 10651: ഡബ്ടിവടട ൩ 11ടടട്നടട, 

1 ന൩നമ്നം, 
025 ൭1൦019 2൩ 010, 
1; 17. 1. 190063. [. 


ം (തജ്ജമ.) 


മെത്രാസന അരമന, 
 രത്തുക്കുടി, ൧൧. ൧൧. ൧൯൩൮. 
എന്‍െറ പ്രിയ പില്ലിയം പ 
മ്‌ ശി. 


പ്ചത്്യിടം ദയാപൂരസ്സരമായ എക്ഴത്തിനെപ്പററി 
പളരെ നന്ദി. 'നടചടിയൃടെയും ലേഖനങ്ങളുടെയും വെളിപാടി'നെറയും 
സുറിയാനിയില്‍നിന്നു മലയാള ത്തിലേക്കുള്ള തജ്ജമ ബ. എമ്മാനുപേലച്ച൯ 
നിവ്വഹിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നറിയുന്നതു എനിക്കു പളരെ വലുതായ സന്തോഷം 
ഉളവാക്കുന്നു. ഒരു പ്രതി എനി ൭ സമ്മാനമായി അയച്ചുതന്നതു നിങ്ങളു 
ടെ സന്മനസ്സു കൊണ്ടുതന്നെ. ഹൃദയപൂവ്വമായ എനൊ അനുമോദനങ്ങളും 
ശം ആശിസ്സകളം പണ്ഡിതനായ ആ വിവത്തകനെ ദയവാ 
യി അറിയിക്കണം. മലയാള കത്തോലിക്കരേചരേയും ടട വലു 
തായ കടമ അദ്ദേഹം അധിനരാക്കിയിരിക്കുന്നു. 


എന്ന്‌ 
ഉത്തമാശംസകളോടും ആശിസ്റ്റോട്ടം ക്രൂടി, 
മ്‌ ശിഹായില്‍ നിങ്ങളുടെ വിധേയന്‍, 
റ്‌ ഫ്ര. തി. റോച്ച്‌, എസ്‌. ജെ. 


മു നി 
234ട1ഫാഈ'ട 11ഠയട൦, ളു 
റ0ഠഠഠ 31൨ലാഘഠ്ടം 


1: ഠ/1:ഒ9മനം 


29, ഠം. 1939. 
1, ഠഴ. ൩ 1 1൨൨൦൦ "7114൭൩, ു 


1 ലമി ഥാ 1൪6൦. ഗയ നയ ഠ7 1൩01” ടിന ൦ ൩൭5 2൭ 
ഠം 0൦ 1ഗ്പിടചികനെ ഗമനടികി പ 1൨൦ ടിപി ഴടിഠന ല്‌ ൦ 
൧0൭, വ 12:04681ടട റ മി ൧ഠല്വ9൬ടട, 10 1൦ "ഗേ 14൦൦. 177. 
1:൩൩ ന്ധി. | നഠറുധടട ൬ഠയ 0 0൦ ഇ16൭ടഠഠ £ഠ സഗുണ ൧൨൭ബിട മ൩ഠ 
ഠേന£7മ'യില്ലിഠനട 1൨ 1൦ ഡനേലാ]ട മന. 1൦ലി19൦ ൨൭ 1001 28 2. 
എറ ഭഠാധഴ്പി7ന, ധി! ല്‌ നടമബിവല, ല്‌ പ്ട ടഇഥ്വ്‌. 11൦ 10 
ന൭4യ൦ ൭൨0 1൨൦ ലാലി] റൂഡി ല്‌ 1൦ ഡാ: 1൦ 1൭5 ധ൦൩൦ഠ ഠധ 
2 _പ്ട ടിടി ഴടമാ വ്‌ മള 3ട 3204ഠമേലിഴം 0 1വ്ട ഠ൦ലാ 2ലി3ജിഠയട 
൧൭൧൦൨൦ ൭൩0 ഠേനട:൭൩ 1ലാഠധ. 1൩-21-01 1൨൦ 7൭൧51൭07 ട 1152൭ 
ല്‌ ലര്‍ ൧൧5 മഠ 21-1൨, ! ന ലീദ്‌ 0 1൩0, 70൩ ൦ ട൨൧1൭൦1ഴ 
“ഡ്‌” ൦ 1൨൭ 100117 131ട 1.ഠനഠട്ച്ന, ൧ 1. 1൦. 1൫. 
1കനടട 1ചിദന, 1൨ ലി യനം 1൭൭ സ്ഥ മേ ൨ ൭൬ ഡലിടടട, 
1൦ സ്ന 1൪൭൦. 177. ൩൩൦ 1൭൭, 2൩ വട 1ന൩ഠഠയ൦്ഠ൩ 0 1൨6 1001, 
എല! 1യട്്ംഠ 1൦ നാ ധ്‌ 1൨൦ :7൩ട]ഠന ൨ 1൦ ദടഠ്ച്‌ഠം ഴ൦7ടിഠ൩ 


ന്‌ ആയ്‌ പന്പ 
1 


ണ്‌ ൽ [1 


ച്‌ ൦ പ്ലഡ 1ടടകന൦, ഠി 2 റിടടേഴടട ലി! ലിനിടെ ൧0 േഠോേധലളട- 
അട്‌: ൩൩ ൦ ചലേ ൦ ച്ചാ, ടട 


1 21ടടട 2൦ "77 1൦. 17. 2:നനദധ൦! മ൩ഠ 1വ്ട സനി. 
ി  1നണച്്ന, 
2൦. മഠ 1 1"ച൩൦൦ 71114൭൩൦ 
സ്സ്‌ ധാട ൩05 5൨09ല്‍ ൩ 74., 
1 17. 80൩൦ ൧൧൧൭ 0. ൦. 1. 
(ടിഫാ പ്‌ "ിുഘ്ായമണ.) 


ി 


വ്‌ : 
1 ഫ 14൦. 1. 77൩ 1. 0. ൦. 0.., 
8. 1ംഭഇ1വട 1/ഠ൩൭.5/53, 
,:5൩൨2൩2൭൬൩. 


(്രജ്ജമ..) റ 


മെത്രാസന അരമന, 
നല്പഇടയനെറ പള്ളി, കോട്ടയം. 


വിജയപുരം രൂപത. 
൧൯൩൯ ഒക്നോബ൪ ൨൯. 


ഖെ. പ്രിയ വില്ലിയം ത്ര; 


ഇവ പെ. ബം എമ്മാനുവേലച്ച൯ മലയാളത്തിലേക്കു തജ്ജമ ചെയ്യിട്ടുള്ള 
തിന്‍െറ ഒരു പ്രതി സദയം എനിക്കു അയ ച്ചതന്നതിനെപ്പറഠി താങ്കളോടു 


 പളരെ നന്ദിപറയുന്നു. എന്‍െറ കൃതമ്ഞെതയയം അഭദിപന്ദനത്ങളും ആ 


വന്ദ്യ ഗ്രന്ഥകാരനെ അറിയിക്കുവാന്‍ ദയയയണ്ടാകണമെന്നു താങ്കളോടു 
ഞാന്‍ അപേക്ഷിക്കുന്നു. യഥാത്ഥത്തില്‍ ഈ പൃസ്പകം അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
ഷഷ്ടിചൂത്തിയ്യടെ അത്ഥപൂഴ്ണ്ണുമായ തക്ക ഒരു സ്താരകുമാണ്്‌ . അദ്ദേഹം 
തന്‍െറ അറുപതാമത്തെ വയ്യസ്സില്‍ പുറപ്പെടുത്തിട്ടുള്ള ഈ കൃതിയയടെ ക 
ഠിനപ്രകൃതിയും ഗുണവിശേഷതയ്യം അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ സസ്പാസാനുയോജ്യ 
മായ അഗാധ ക്ഷമയ്യടെയയം സ്ഥിരപരിശ്രമത്തിനെറയും ഒരുദ്യോതക. 
മാകുന്നു. പാഭ്ധക്യം, സുഖഹിനുത എന്നു വിപത്തക൯ ഒഥ'രു പറയുന്നു 
ണ്ടെജിലും ഈ കൃതിയില്‍ യാതൊരു പോരായ്യയുടെയും ലക്ഷ്യമില്ലെന്നു 
നി. വ. ദി. ശ്രി. കാളാശ്ശേരില്‍ ഡോക്ടര്‍ ജയിംസ്‌ മെത്രാനച്ച൯ തിരുമ 
നസ്സകൊണ്ടു പുസ്തകത്തില്‍ എഴ്രതിയിരിക്കുന്ന പണ്ഡിതോചിതമായ അ 
പതാരികയില്‍ കാണുന്നതില്‍ ഞാ൯ സന്തോഷിക്കുന്ന. പ്ശിത്താ വിപ 
ത്തനത്തില്‍നിന്നുള്ള പുതിയനിയമ തജ്ജമയയുടെ ആവശ്യകതയെ “പെ. 


.ബ. എമ്മാനുലേലച്ചന്‍ പുസുകത്തിന്‍െറ മുഖവുരയില്‍ വേണ്ടവിധം നി 


തീകരിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. അതു കേരളത്തിലെ കത്തോലിക്കരില്‍നിന്ന്‌, മുഖ്യമായി 


ല്ലി! ൦! 1 ടുനംദ്ച്ലാല 
മ൩ഠ 10ചിബിട ടേം നം ല്‍ വ 


പ്‌ ശിത്താ വിപത്തനത്തിലെ നടപടി, ലേഖനങ്ങഗ, വെളിപാട്‌ 


റ്‌ ന, പം 


യ്ലം ഞാ൯ ആശിപ്ൃദിക്കുന്നു. 


സിറൊമലബാ൪, മലങ്കര എന്ന റിത്തുകളില്‍നിന്ന്‌, സവ്യനന്ദിയും പ്രേ 
ത്സാഹനവും അര്‍ഹിക്കയയം ചെയ്യുന്നു. 
പെ. ബ. ഏഎമ്മാന൯ുധേലച്ചനെയും അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ - കൃതികളെ. 


എന്ന്‌ , 
ബ. പ്രിയ പില്ലിയം അച്ചാ, 
മ്‌ ശിഹായില്‍ താങ്കളുടെ വിശ്വസുന്‍, 
[1 ഫ്ര. ബൊനവെന്തുരാ അറാനാ ഒ. സി. ഡി. 
(പിജയപുരം മെത്രാന്‍.) 
ക. നി. മു. സ. ബ. വില്ലിയം അച്ചന്‍ അവര്‍കള്‍ക്ക്‌ 
പി. യെ൪സേപ്പിനെറ ആശ്രമം, 


മാന്നാനം. റം. 
മു മിര മഃ 
മെത്രാസന അരമന, ' മംഗലപുരം, 30. 30. 1938. 
കൊടിയാല്‍ലബൈയിത്‌. 


ക. നി. മു. സ. ബ. എമ്മാനുലേലച്ച൯ തെറ വിജയപരമായ 
നിരചധി പേദപുസ്ൂകതജ്ജുമ കഗാക്ക്‌ ഇതാ ഒന്നുംക്രടി ചേത്തിരിക്കുന്നു. 
അപ്പോസ്പൊലനടപടി, ലേഖനങ്ങള്‍, വെളിപാട്‌ എന്നിവയുടെ മലയാള 
പ്രസിദ്ധികരണമാണതു്‌ . ഇത്ത്‌ വളരെ വൈഷമ്യമേറിയ ഒരു ജോലിയാ 
ഒ. എന്നാല്‍ സ്ന്റേഹം വിഷമതകളെ കണക്കാക്കുന്നില്ല. പേദപുസപുകം ക 
ത്തോലിക്കക്ക്‌ ഏററവും അത്യാവശ്യമായ ഒരു പുസ്തകമാണ്‌. മലയാള 
ത്തിലെ കത്തോലിക്കര്‍ സ്വന്തം ഭാഷയില്‍ തങ്ങഗക്ക്‌ ഈ പുസ്പുകം ല 
ഭിച്ചതില്‍ അഭിമാനിക്കയും ചെയ്യും. ഇതിന്‍െറ ആകൃതിയും പ്രകൃതം 
വളരെ നല്ലതെന്നു മാത്രമല്പ ഈ ഗ്രന്ഥത്തിന്‍െറ അച്ചടി വളരെ ഭം 
ഗിയൃയള്ളതും ബയ൯റു വരെ വിശേഷപവുമാകുന്നു. പുസ്പുകം വളരെ ഒതു 
ക്കമുള്ളതാണു”. മലയാള ഭാഷയില്‍ അല്പമായ അറിവുമാത്രം ഉള്ള എനിക്ക്‌ 
ഈ പൃസ്ധകം എനെറ ഞ്ഞോനവായനക്കും മലയാള പഠനത്തിനും ഉപക 
രിക്കും. പൃസ്പകം വളരെ .ചേഗം വിരവൃതിരുമെങ്കില്‍ ഗ്രന്ഥകത്താവു ലേ 
ണ്ടവിധം സമ്മാനിതനാകും. അതു പേദപുസ്യകപായനയില്‍ നമുക്കുള്ള 
താല്ലയ്യത്തിന്‍െറയുയം അതിനോടുള്ള നമ്മുടെ മതിപ്പിനെറയും തക്ക ഒരു , 
അടയാള മായിരിക്കയും ചെയ്യും. 


മംഗലപുരം, ) 1 സു. 18. 1"ണമനഠടെ. 
നവംബർ ൩൦, ൧൯൩൮. മംഗലപുരം രൂപതയുടെ മെത്രാന്‍. 


സു ഡേ 10. തവാ 7, 0൭; 6.7. 
5. 1ഠട൦ഇ1വ്ട 1൦൩൭57, 
് 44൩, 


റു 
ര ലെ 


25120൧ ട 11ഠഡട൦, 
റ്രാഠ്വ്൩, 
നം 19 പ്പംഴ. 1938. 
പം. 343 / 1... 
[ലച 1.൦, “ലല, 


1,ക൧ 1൨൭ബി:ട 107 370൮ 144൨0 1൦% ക്കി ം 1 "/൨1ധന൦ ൨ 1൨൦ 
പ്ലസ്‌ 1 ടക്‌: ഡിവ്ഠ൨ നഠഴ ഠേണ്ാ1൦ടട 1.൦ 1451 ഖിക൩ ഴടിഠ൩ 01 
1൦ ഡല 1ഗോയണബ 1590: ഗടട4ഠ൩ 0 1൪൦ പപ്ലഴ 165൩൦. 

1,9% ന൦ ഗഥേനഇല്ഡിച൦ 17. 1“നനമസ്ധ൦! ഠ൩ വട അതഠനധ൩ടന:ലി 
01 0 1൭1ചാല. 1 1൭൭ 15൩ ൭ ഇല ടഡഠേടട ഠ ടബ്‌: ൨൦ 1 
' 1ടടമണ൦ല: 0 1൨൦ ഠേ?” 72൩51൭൭0 2൩0 2൩൩൧0൭൭0 10൮ ൪൧൦ ടന 
൬൭൩. 1/ഠഡ 17 ടടട ല്വീടഠ ഠടടനഴട ഠേ ച്ഡ്മഥിഠന3 01 101നല്നലള ൩൨൦ 
പിഗ്‌ 165൩൦ ൩൦൭ ടി ൭൩ സ്ലിയീാി€ 1001 ഡി0വ്൩ 1൨൦ 
76൭0൨൨ ൧! ഴല7 0൩൦ 0 ഠഡ ഠി 

[പ്‌ ഗാ, ഉലാട, ശട ൦ വ്ര 1ടട:൭൩൦൩ ടഠ ന്ധ൦൨ ൩ടടഠ്ടള്‍ 
 ദപീദ്ച്ചീാക മട നാണ, ഡിീ൦൩ ൦ ബ്ബ്ടട ൧ ൫൦0 3507 11൧൦ ഠ്ഠഠ൦ന്൩ടട 
൨ ൨൭൦ 13901൦ 0 ടി ൨ലി ഠഴ൩ ൦൩ഠട ൭൩0 10 701 റഡ്‌ ടന്‌ ഠാ ി 
 ല്‌ലിഘ്ന ല്ലി കള്‍ ചിടജ്കനേ 0 [ടട 1൭%, 2൨൦ 1ഠഠ്ട്ബല” 0! 
൬൩3൩1200. ) 

[൭ 1:1൦ ളഠഠഠ ഡാനി ല്‌ 17. 1:.ന൩നമ൩ബധ൦! മനെ 10 ൧൩൦൦ ളട്ഠ൩ 
ടമ ലാധനഠിദ നധിട ൨ ടല്ന്ഡയചി 1/൦ മ൩നഠസല 2൦ നീലാ(കസ്‌ട ല്‌ 
14൭7 ലി൭ 2ട 11൨൦ ടിന്1ട 1. ടന ഡി്ടി൨ ൨ 1വ്ന൩ സിഡ ൭ഠബ്ബ്നടെ 902 
€ഠ൩ഇഈലള്മിഠന 3൩0 1ഠഴടെ 1൨൦ 0൦0൧1൦. 4 

71൨൭ ടച്‌ 11ടടട്ഥള 401 177. 1ന്നഗ്ധ! മഠ ൦ ടച്‌ പ 


1൨൦ 17 6ടട. 
പ 3ം1ംഗം നം, 


0 14 ഡേ. 1“കാ൦7, 
305 ൭൦0൭0197, 
1 ൧൮1115, 
ന 13451൧ 0 €ഠഠവ്ന, 
റ 
24൦ഴ. 277 "711 1.൦. ൦. 2., 
ട്ര 1ിവനെട :നലി!ട1൨ 16മ ടഫി, 
1//൭൩൩൧൩൭൬൩. 
(തജ്ജമ.) 
മെത്രാസന അരമന, 
കൊച്ചി, 
൧൯൩൮ നവംബര്‍ ൯. 


ി 


നമ്പര്‍ ൩൪൩ /എല്‍. പി. 


പ്രിയ ബ. അച്ചാ, 
നിങ്ങളുടെ ദയാപൂവ്വമായ എഴ്ത്തിനെയും പൂതിയ, നിയമത്തിനെറ 
പ്രസിദ്ധമായ പ [ ശിത്താഭാഷാന്തരത്തിനെറ മലയാള തജ്ജമയെ ഇപ്പോഗ 


പള്ുമാക്ുന്ന പുതതിയ നിയമത്തിനെറ ൨-൦ പുസൃകത്തെയുംപേറഠി വളരെ 
നന്ദി. ഴി ) 


കലമ്മാനുധേലച്ചനെ, മലയാളത്തിനു പേണ്ടിയുള്ള അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 


'സ്കരണാത്ഥകമായ ഗ്രന്ഥത്തെപ്പുററി ഞാന്‍ അഭിനന്ദിച്ചുകൊള്ളടെ. പു 
തിയ നിയമം ഒരേരൂലികയാല്‍തന്നെ ലിവത്തനം ചെയ്യരപ്പടതായ്യം വയ്യാ 


നിക്കപ്പെട്ടതായയം നാടിനു പ്രദാനം ചെയ്യതു ഒരു വലിയ വിജയമായി 
ത്തിനിട്ടുണ്ടു്‌. പുതിയ നിയമം എന്ന നമ്മുടെ ഏററവും  പരിശുഭ്ധവും 
അനഘവുമായ ഗ്രന്ഥം നമ്മുടെ ജനങ്ങളില്‍ ഓരോരുത്തനും ലഭ്യമാക്കി 
ത്തിത്തതില്‍ നിങ്ങളുടെ മുദ്രണാലയവും ഭിനന്ദനങ്ങളെ അര്‍ഫിക്കുന്നു. 
ദൈവത്ത'നെറ ശത്രുക്കഗ തങ്ങളുടെ സ്വന്തമായ ഉദ്ദേശൃങ്ങഗ്‌ക്കു 


യോജിക്കുചാനും മനുഷ്യ രക്ഷകനായ ഈശോമ്‌ ” ശിഹായികലുള്ള പിശ്വാ. 


സവും ആശ്രയവും നമ്മുടെ സാധജനങ്ങളില്‍ നിന്നു അപഹരി ച്ചകളയു 
പാനുമായി വിശുദ്ധ ഗ്രന്ഥത്തിലെ ഉപദേശങ്ങളെ വള്ചുതിരിക്കുന്ന 
ഇപ്പോഴത്തെപ്പോചെ പുതിയ നിയമം ഒരുപക്ഷേ. ഒരിക്കലും മലയാള. 
ത്തില്‍ ഇത്രമാത്രം ആവശ്യമായിരുന്നില്ല. 

എമ്മാനുപേലച്ചനെറയും നിങ്ങളുടെ സഭയയടെയയം നല്ല പ്രവൃത്തി 
കേരളത്തിലെ നിപാസികളുടെ ഇടയില്‍ ആത്മിക ജിപനന്‍െറ ധാരാളുമായ 
ഫലങ്ങഗ പുറപ്പെട്ടത്തട്ടെ എന്നാണു റിങ്ങളുടെ സഭയെപ്പറഠി പിസ്കയി 
ക്കകയ്യം ജനങ്ങളെ. സ്നേഹിക്കുകയും ചെയ്യുന്നവ (നായ എ) ൭൯൪ വിനിത 
മെങ്കിലും നിഷ്യാജമായ ആശംസ. 

പ്രിയ ബ. അച്ചാ; എമ്മാനുപേലച്ചനും, മുദ്രണാലയത്തിലെ 


ജോലിക്കാക്കും ഒരു പ്രത്യേ കാശിസ്റസ്റോടുടക്രടി പിരമിക്കടെ. 


നിങ്ങളുടെ വിശ്വസ്വിധേയ൯, 
1 അബിലിയ്മുസ്‌, 
കൊച്ചി മെത്രാന്‍. 


ക. നി. മൂ. സ. ബ. വില്ലിയംഅച്ചന അവര്‍കള്‍ക്ക്‌. 


സെ൯റ൮ ഇപ്രെംസ്‌ ഇ൯ഗ്ലീഷ്‌ ഹൈയ്ര്യഗ, 
ലം മാനാനം. 


2351൨0൧5 11005൦. 
്/ലിച്ബാലിമ൩. 
ലതു: പ്ഠാഴ്ബാല- 2 - 1939, 
പം. 1005 / 39. 
൦ 28ന്‌ 1“ 1.ന്നമ്ധം 7. ഠ- ൦. ,, 


,കന൩ന൩൭൬൩. 


ലം റ്‌ ന്യം 17, 


1 [1:5ബി 30ധ ൩5% ഠോ7ഠ/ലി197 01 1൨൦ 0037 ട്‌ 1,ചിലിമന 
൩ട]ലഠ൩൧! ൨൦ ൦1 വില (൧ ടം ഒവി ൧.൧ഠല്വഇട൦ 
 ദഠഡ 1൩019 ടബ്‌: ൬൩൦. 


പാല. 


11: ലു സ്റ്‌ ന്‌ ച്‌ ന വി ള്‌ റ 


1 ചാാഠവി൭:൦ ഗ൭) 1വ്ലിപ്” 1൨൧൦ ഗല 6൦% ഡി: 10൨ ധ 


ദുമല 2൦ 3൩ ടിപി വ്വ്ട ദ ൧ ധി പ്പ്‌ ടന, 40 70 


1൨൨൦൦ ജിഴബ ഠ ഠ൮൦ ഠടദ്ഥ ൭:൨൧൦േ പ്‌ 1/ചിചാല ൭൩ ഠ്‌ ല്‌, 
ഭടധ്നല ൭ ഠഠലഇല- 1:ഗോഗ്നിടര്‍ലട ല്‌ ൨൦ 10ഗ്ന൦ 1 ടമടയടട ൨ ൭൮൮൦ 
9൦൩൦ ൬0 ഡ്ടഠിഠ൩ ഠോസ്‌:പ്നഠറി 2൩ 11൨09൦ 5൭൦൧60 100:5. 

1 ൭ 1൨: ൨൦ഠ നമാ 11ടടട 170 പാധാന?” മഠ ൬൭ 1ല്ല 
0 3൩ 507൦൩ 307 0001: 2൨ ലി! ൦ ഇദ്ധ്ടിടട 0 17മഴാ൩ഠോ൦, 
ഠഠവ്൩ ൭൩൦ 2ന്ധ്ടിപ ഗ്ചിചാമ. 

(70൨ ന 165 1ടടട്സളം, 

1റഡട ഠ്ഠ൦ഗോ൦ഠ19 1൩ 2൦ & ൧. 
1 17. ൦ "7. 290൦൦൦, 


ത ൨ 1റിഗ്വ്ഗന, 
(തജ്ജമ ) 
മെത്രാസന അരമന, 


വെള്ളയമ്പലം, 


1, 
തിരുപനന്തപുരം, നവംബര്‍ ൨ - ൧൯൩൯. 


നമ്പര ൧൧൧൫ /൩ ൯. 


ക. നി. മൂ. സ. ബഹുമാറപ്പെട എമ്മാനുവേല്ച്ചന്ന്‌ 
മാന്നാനം. 


പ്രിയ ബഹ്ുമാനപ്പെട അച്ച, 


നിങ്ങഗ സദഷം എനിക്കു അയച്ചുതന്നു വിശുഭ്ധ ഗ്രന്ഥത്തിന്‍െറ 
(നടപടി, ലേഖനങ്ങ, ചെളിപാട്ട') മലയാളതജ്ജമയുടെ പ്രതിയെപ്പ 
ററി ഏററവും ഹൃദയപൂവ്വം നിത്ങഗ്ക്കു ഞാന്‍ നന്ദിപറയ്യന്നു, 

പുതിയ നിയമത്തിന്‍െറ ഈ ഭാഗം തജ്ജുമ ചെയ്യുന്നതില്‍. നി 


. ങ്ങ. കൈവെച്ച വളരെ പ്രയാസമുള്ള പേലയെ ഞാ൯ വളരെയധിക 


മായി വിലമതിക്കുന്നു. ആ വിശുദ്ധ ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ അടക്ങിയിരിക്കുന്ന ക 


ത്തോലിക്കാപഠനത്തിനെറയും വിങ്ഞാനത്തിന്‍െറയും ദൈധികനിധികള. 
ടെ ഗഹനതരമായ അറിവു ലഭിക്കുവാനുള്ള ഒരപസരം മലയാളത്തിലെ 
നമ്മുടെ പ്രിയപ്പെട്ട കത്തോലിക്കക്കു നിങ്ങഗ നല്‍കി മിരിക്കുന്നുപല്ലെ. 


ദൈപം നിങ്ങളെ ധാരാളമായി അനു ഗ്രഹിക്കുന്നതിനും, തിരു 
പിതാംക്രൂറിലെയും, കൊച്ചിയിലെയും, ബ്രിടീഷ്‌ മലബാറിലെയും എല്ലാ ഇ 
ടവകകളിലും നിങ്ങളുടെ പുസ്പകം 'പ്രചരിപ്പിക്കുചാ൯ നിങ്ങളെ സഹാ 
യിക്കന്നതിനും ഞാ൯ പ്രാത്ഥിക്കുന്നു. ഴു 
! എന്റെറ ഹാര്‍ദ്ദമായ ആശിസ്റ്റോടടക്രടി, 
മ്‌ ശിഹായിലും മറിയത്തിലും നിങ്ങളുടെ പിധേയന്‍, 
്‌ ഫ്രു. വി൯സെ൯ഠ ലി. ദെറിറെ, 
തിരുവനന്തപുരം മെത്രാന്‍. 


2ടിഠ൧ ഒ 11൦൮5൦, 
) റധിം൩. 
ലു 51, [മന 1939. 
പം, 1290 / 39, 
ബ. വന്ദ്യ അച്ചാ, 
താങ്ക സദയം അയച്ച “നടപടി, ചേഖനം, വെളിപാട്‌” ഇതി 
 നെഠപ്രതിയും എഴുത്തും കൃതമഞ്ഞേതാപുരസ്സരം കൈപ്പറഠിയിരിക്കുന്നു. 
വേദപുസ്ുകപാരായണം മോക്ഷപ്രാപ്യിക്കു അത്ൃന്താപേക്ഷിതമ 
ല്ലേങ്കിലും അത്യന്തം പ്രയോജനപ്രദമാണെന്നും അതു്‌ വിശ്വാസികളുടെ 
ഹൃദയങ്ങളില്‍ ഭക്തിയ്യം സ്ന്റേഹവും ഉത്തേജിപ്പിക്കുവാ൯ തികച്ചും പയ്യാ 
പൂമാണെന്നും ആന്‍ സഭപഠിപ്പിക്കുന്നതു്‌. ഇതിനാല്‍ ചേ. ൨൭. ങ്ങളെ. 
ദേശിയഭാഷകളില്‍ പരിഭാഷപ്പെടുത്തി അവയുടെ പ്രതികളെ ക്രിസ്മീയ 
ജനതാമദ്ധ്യത്തില്‍ ധാരാളമായി പ്രചരിപ്പിച്ചുകൊണ്ടും, ദണ്ഡലിമോചന 
ങ്ങളെ മുക്തഹസ്പും നല്‍കിക്കൊണ്ടുക്രടെയും അവയ്യടെ പാരായണത്തെ 
സഭ പ്രോത്സാഹിപ്പി ച്ചപോരുന്നുണ്ടട്‌. എന്നാല്‍ ഈവക തജ്ജിമകള്‍ക്കു മാ 
ശശനിര്‍ദ്ദേശകമായി ലഘ്പ്യ്യാഖ്യാനങ്ങള്‍ അവശ്യം ഉ ണ്ടായിരിക്കണമെന്നു 
ള്ളതു സഭയുടെ പ്രത്യേക നിഷ്‌ കഷയാണ്‌ . 
കേരളീിയകത്തോലിക്ക൪ പേ. പു. ങ്ങളുടെ പരിഭാഷയ്ക്കായി ശ്രമം 
തുടങ്ങിയിട്ടു നാഗാകുറെ ആകുന്നു. തല്‍ഫലമായി. എല്ലാ പു. നിയമഗ്രന്ഥ 
ങ്ങളും പ. നിയമത്തിലെ ഏതാനം ചിലവയ്യം മാത്രമേ ഇത്‌'നകം വിവ 
ത്തനം ചെയ്യപ്പെടിട്ടുള്ള. ഏന്നാല്‍ ഇവതന്നെയ്ുയം പരിപൂള്സ്റവും പണ്ഡി 
തോചിതപും പാരായണയോഗ്യവുംആണെന്നു പറയുവാ൯ നിഖാഹമില്ല. താ 
കളുടെ അവിശ്രമ പരിശ്രമത്തിനെറ ഫലമായി പു. നി. ത്തെ സംബന്ധി 
ച്ചിടത്തോളം ആ വനത പ്രശംസനിയമാംവണ്ണം പരിഹരിക്കപ്പെട്ട എ 
നനു പറയാലുനാതാണ്‌. ഉദ്ദേശം 2. വഷാങ്ങശക്കു മുമ്പ്യ താങ്കഴ 3 സുപിശേ 
.ഷങ്ങളും ഇന്നിതാ അതിന്‍െറ അനന്തരഭാഗങ്ങളും വിവത്തനം ചെയ്തു 
പുറത്താക്കിയിരിക്കുന്നു. ഈ ഉദ്യമത്തില്‍ അങ്ള്ട്‌ തികച്ചും വിജയാഭിഷിക്ത 
നായിട്ടുണ്ടെന്നും തദ്വാരാ സകല കേരളിയ കത്തോലിക്കരുടെയും സാദര 
! സ്മരണയെ അര്‍ഹിക്കുന്നുണ്ടെന്നും പറയുന്നതില്‍ നമുക്കു അതിയായ സന്തോ 
ഷമുണ്ടു . 
ചേ. പു. പിവത്തനം അത്രസുകരമായ ഒന്നല്ല. ശ്രമസാദ്ധ്യമായ 
ഒന്നത്രേ ആകുന്നു. ഇതിലേക്കു സസ്പ്യസ സ൮൨ഥഒമായ ക്ഷമാശിലവും വ 
ണ്ഡിതാനുമയോജ്യമായ ചിന്താശിലവും അവശ്യം പേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. അതി 
ലും പ്രത്യകിച്ചു വി. ചൌലോസിനെറ പചേഖനങ്ങളും വെജിപാടും പദ 
കാഠിന്യം കൊണ്ടും ദുര്‍ഗ്രഹങ്ങളായ തത്വശകലങ്ങശ കൊണ്ടും സമകൂഭ്ധ 
ങ്ങളാകയാല്‍ പരിഭാഷ ക്രേശ്രയിഷ്ടവും വിഷമതമവും ആയി പരിണമിക്കു 
ന്൯.ഇവിടെയ്യം വേ. പു. വ്യാഖ്യാന ശാസ്ത്രത്തില്‍ നിഷ്ക്രാതന്യ വിപത്തക൯ 
ഈ വിഷമശതങ്ങളെയും സധിരം തരണംചെയ്ക്ു സ്വകൃത്യത്തെ സമത്ഥ 
മായ നിചത്തിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നുപറയുനതില്‍ അതിശഷോക്തി ലേശവുമിലപ. 
വിപത്തകന്‍ മധ്യരസുന്ദരവും ലളിതകോമള വുമായ ഒരു രീതിയാ 
ണ്‌ ഇവിടെ അവലംബിച്ചു കാണുന്നാത്‌ . അപൂവ്വം ചില പദപ്രയോഗ 


എണ്‌ നറ, 
) 
1 


ലി പി! എല എ പി നം. 
ഷി" ലു 


1 1൭1 





[- 
ടം 
4 


1 


'വൈകല്യങ്ങഗ അവിടവിടെ കാണ്മാനുണ്ടെങ്കിലും അവജെല്ലാംതന്നെ ഇ 


തിനെറ ഗുണധോരണിയില്‍ കേവലം നിഷ്‌ പ്രഭങ്ങളായിത്തിരുന്നു എന്നു 
തന്നെ പറയാം. പദലാളിത്ൃത്തിനായി ആശയത്തെ വിവത്തകന്‍൯ ബലിക 
ഴിക്കുന്നതായി കാണുന്തില്ല. ഗിപ്യാണപദമങ്ങഗക്കായുള്ള യാ്താരുചക ഭൂമ 
വും അദ്ദേഹത്തെ സ്ുശ്രിക്കുന്നില്ല. പാമരപണ്ഡിത ഭേദമെസ്നേ ഏവക്കും 
അനായാസം വായിച്ച ഗ്രഹിക്കാവുനതാണ്‌.. ഇതിലെ ഓരോവരികളം പരി 
ഭാഷകന്‍െറ ഭാഷാ വ്യൂല്‍പത്തിയ്ക്കും പദസ്വാധിനതയ്ക്കും സാക്ഷ്യം വഹി 


ക്കുന്നുണ്ടു 






ഇതില്‍ ചേത്തിരിക്കുന്നു പ്യാഖ്യാനശകലങ്ങളും സവ്വഥാ സ്വാഗ 
താർഹങ്ങളായിരി ഒന്നേ. ആവശ്യമെന്ന കാണുന്ന ഭാഗങ്ങളില്‍ സമഞ്ജാസ 
മായ പ്യാഖ്യാനങ്ങള്‍ അനുബന്ധ) ച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ഇവയയടെ സഹായത്തോട്ടക്രടി 
പാരായണവും. അത്ഥഗ്രഹണവും സുകരമായി ഭവിക്കുന്നു. ഭപനപ്രസിദ്ധ 
രായ ഖേ. ഖലു. പൃയറഖ്യാതോക്കളു ൭ അനഘങ്ങളായ ഈ പ്യാഖ്യാനതല്പജ 
ഞ്ങഗ വിപത്തനത്തിനു അനുരൂപമായ ഒരു ഭൂഷണംതനൊെയാണ്്‌ . 

ഇതിന്‍െറ കെട്ടം മട്ടും വളമര ആകഷണിയമായിട്ടണ്ടു. ഇതു ഒ 


ക്‌ററാപോ സൈസില്‍ 1 095--ല്‍പ്പരം പിക്ഷങ്ങളില്‍ മേനിക്കടചാസ്സില്‍ 


ഭംഗിയായ അച്ചടിയോട്ടം കമനിയമായ ബയന്ോട്ടം ക്ര്ടിയതാട്‌.. മതാ 
ലക്ഷ്യതയും ഭക്തിമാന്ദ്യറയം വങ്ധിച്ചുചരുന്ന അധയനാതന കേരളിയ ജനത 
ഷ്ണ ആകൃതികൊണ്ടും പ്രകൃതികൊണ്ടും മനോഹരമായിരിക്കുന്ന ഏതാദുശ 
മായ ഒരു പ്രസിദ്ധികരണംകൊണ്ടുള്ള ആവശ്യകത സുപ്യയക്തമാണല്ലോ. 
ഈ അമുപ്യഗ്രന്ഥത്തിനു ഓരോ കത്തോലിക്ക കുടുംബങ്ങളിലേയും ഗ്രന്ഥ 
സമുച്ചയത്തില്‍ സ്ഥാനം ലഭിക്കുവാന്‍ കത്തോലികംരുടെ പ്രത്യേക ശ്രഭ്ധ 
യെ ഇതിലേക്കു നാം ആകഷി ച്ചകൊള്ളുന്നു. 

പു, നി. ഗ്രന്ഥങ്ങഭെന്നപോലെ പ. നി. ഗ്രന്ഥങ്ങളേയും വിവ 
ത്തനം ചെയ്യുന്നതിലേക്കു വേണ്ട ആയതമായ ആയുസ്സും അഭംഗുരമായ 
ആര്‍രാോശ്യവും അദങ്ങയ്ക്കു ആശംസിച്ചകൊണ്ടു്‌ താങ്കളേയും, വിപത്തനത്തേ 
യ്യം, വായനക്കാരേയും ഉള്ളഴിഞ്ഞ നാം ആശിച്ചദിക്കുന്നു. 

1 1൦ 1. 1“ണക്ഠിമേ, 
ല്‍  വ്ട്ഫാ ം! റധിം൩. 
14൦. 1. 1“നന്മസ്ധം 1.ഠ €. 2., 
൭. [ംടലാ1൨ട 7/൦൩൭5൦17, . 


1,12ന൩2൩൭൬൩. 
ക; ച ച 
_  വടി്ഹാ”ട [്ഠയടട, ി 24. 11. 28. 
4. 
1 1൦൦. 17. 2നന്നസ്ധ! 7. ഠ. ൦. ഇ.., 
1,ന൩൭൩൭൩. 


17 14. 1പിലം ല്‍ 
വട ല്‌ ൨൨൦ 8൨൨ ൩5. 1൪ 76൦൨ ൩൦ 1൩ റ്യ൦ ലനം. 3ം്ല 1 


“ഠധയിഠി ജ്ഴ 12% ൭ ധേ 1001 ല 1൨5 0001: 1 ടലി! ഉം ലിയ 


ഴ്‌ 


1297 മഠ 127. 132 ൩ 470 ൧൦ 10ധിം 1 1൭൭൦ ട6൩ 1 യാടി 170 
1൭൦൦ വാല ദ്ച്ലിപ്ധി £ഠ ൪൦ ല്ല ല്‍: ട്സ്വില 1ഇ്ഡാളം (മട ദാ ഒട 
മേ 1ധഠിള൦ 4൩ 11൨൦ ൩൭:൭7) 125 വിമാ ബ്മടട 20 ഇ ഗിഠധട 4നമന൩ട-- 
1൭0൩. 134 മ്വ്ട 17൭൩51൭൨0൩ 10 1൫൭൭൦ റ്റ ഡല്‌ ൨്‌ ല്൦ ഡിം 
ലിമ 1൩ 1ചിലാല. 

0൨൭ ിവ്നള മ്പ 1൨൭൦ ന ണപ്്നട 10 7ഠധ: ൭ ഠാമ്ബാമാ്ണല്ര൦ ടട 
മടി നാഡ, ൨0% ഡ്വി൩൨ ഡല! ഇഠഠ്ധടേ 2 ഡയ ഇഠഠഠറ്‌ ദഇനഠര്‍ വിപി 
ഠാ 1:: 370 ടിഡി 97 :ഠ ഇമാ 2 1൨൭൩0൪ ൭൩0 നമാ 6ഠ0/ഠന ല്‌ ൨൨൦ 
പ്ലഡ 1 ടട:൩ബ്വ്ം ടയല മട ഡി! ബെലാ്ട വട ന ച്ടഠ 1൧ 1൭9 011:5 ൦ 
യു 7 107 :1൨ലി7൦ യണ യട൦ ൭൩ ചിടഠ 10 0൭ ഠ1൭/൩00ധ൭ഠ്‌ ൭ 1 ലട മനസ 
1൨൦ ൩൧0൩-1൧, 1 ൭൩ ടയ 90യ ഠേഖിഠി ലാല ൭ ടന! ടഗ്ധ്ഠ ല്‌ 
൦ [പ്ടഡ 1 ടബ്‌: 2 ൭ ഇനിഠേ ടഡി/ലാവ്ല 107 നന 0ഠഠി:൦ട, ൭൩൦0 170ഡ 
1ഗഠഡ്‌ ലാല: മട ൭ ഡി 1൨൦ ഇഠ0൦ട ൨ ഠാ ദ്ി്ഫിടേ ൭൩൦ ടനതലി! ഇ 
ടേ. വപ്ട ഠ്വ 2൭ ഠഠ൩൦ 0൮ ട1൨൧൩ടബ്നല 11൨൦ ഠോന൩ടസ്‌ല7, ഠ൩ 1൧ 
19റ൦ടപ്‌ ൦ 1: ലട ചോഛ്‌ം 8311ടട. 

റ പ്പ്ട 3ട പിഴ 3 ടഡളജ൦ട1ഠ൨ :ഠ 0൦ ലി: ഡാ ല്‌ ൭ 17:21 65% 
10൬൩ 7ഠഡ ഇഠഠഠര്‍ ഡാം. 1 ഠനഇഖ്യി൦ 90യ ൩ഠ 1൨൭൩1 ൬൧ ൭0 77 
൬൩൮൦1൨ 107 1൨൦ ഇ76ട്‌ബ:൭ഠ൩ 00237 ൭൩0 ഡ്ന്ട൨ 170ധ ഴെ നവ്നല 15൩0. 


1, 11ടടട്നജ്ട 0 27ഠധട൦, ;ഠ ൮0൦ ഡഠ1% ൨0 ട 26൭ഠല൭. 


ട൮൩ഠേല്യ 1025, 
1 [.0 17703൦൭0 5. [. 
2251൨൧ ല്‌ 17%. 


നി 


_(ത്രജ്ജമ..) 


മെത്രാസന അരമന, 
കോഴിക്കോട്ട്‌. ൨൪൪. ൧൧. 7൩൮. 


ക. നി. മു. സ. ബ. എമ്മാനുധേലച്ചന൯൯, 
മാന്നാനം. ' 


പ്രിയ ബ. അച്ചാ, 

ഈ മാസം വൃാന്ദ-ലെ നിങ്ങളുടെ സാധനം എന്‍െറ പക്കല്‍ 
യഥാകാലം വന്നുചേന്നു. ഇതുവരെ പുസ്പുകം ഒന്നോടിച്ചു നോക്കുവാനേ എ 
നിക്കു സാധിച്ചുള്ളു: ഞാ൯ അതു ക്രമേണ വായിച്ചുകൊള്ളാം. എന്നാല്‍ 
ഞാന്‍ അല്പമായി കണ്ടതില്‍നിന്നുതന്നെയും (ഇക്കായ്യംസംബന്ധിച്ച എനി 
ക്കു തിരുമാനിക്കുവാ൯ കഴിവുള്ളിടത്തോളം) നിങ്ങളുടെ പൂപ്തങ്ജമയേ 
പ്രത്യേകമാക്കിത്തിക്കുന്ന സുന്ദരവും എന്നാല്‍ ലളിതവുമായ ഭാഷാരീതിയോട്ട 
നിങ്ങഗ പിശ്വസ്മനായിരിക്കുന്നു എന്ന എനിക്കു മനസ്സിലാകുന്നു. ഈ വി 
പത്തനംമൂലം മലയാളത്തിലെ സഭ മുഴ്ുവനെറയുയം കൃതജ്ഞതയെ നി 
ഒ്ങഗാ ശരിയായി അവകാശപ്പെടുത്തിയിരിക്കയാണ്‌.. ര്‍ 


ക 
എറ 


ഒരു കായ്യം - താരതമ ന ഇനി വളരെ എളുപ്പമുള്ളതും, എങ്കിലും വള 
'രെനല്ലതും പഘപ്രദവുമായ കൃതിയെ ഉ ഉ വാക്കുന്നതുമായ ഒരു ജോലിമാത്രം - 
ഇനി നിത്ങഗക്കു ശേഷിച്ചിരിക്കുന്നു: ഞങ്ങള്‍ക്കും സ്ാമാസ്ജനങ്ങഗക്കും സ്വ 
ന്തം ഉപയോഗത്തിനും കത്തോലിക്കേതരന്മാരുടെ ഇടയില്‍ ധാരാളമായി വി 
തരണം ചെയ്യപ്പെടേണ്ടതിനുമായി വാങ്ങിക്കുവാ൯ സാധിക്കത്തക്കതായി പു 
തിയ നിയമത്തിനെറ കൈയൊതുക്കമുള്ളതും, വില കുറഞ്ഞതുമായ ഒരു പരി 
പ്യൂ തമയ്യ്ാരാക്കുലാ൯ന്‍ നിങ്ങ ശ്രമിക്കണം. പലരുടെയും പണസ്ത്റഞ്ചിക്കു യോ 
കടിക്കുന്ന വ്ലയ്ക് പൃതിയ നിയമത്തിന്‍െറ ഒരു ചുരുങ്ങിയ പതിപ്പു ത 

യ്യ്യാറാക്കവാ൯ നിങ്ങഗക്കു സാധിക്കുമെന്നു എനിക്കു നിശ്ചയമുണ്ട്‌. നമ്മുടെ 
കത്തോലി'കുരുടെ പണസ്സുഞ്ഞി പൊതുലെ ചെറുതും ചുരുങ്ങിയതുമാണെന്നു 
നിങ്ങഗക്കറിയാമല്ലൊ. ഇന്ഗ്ലീഷ്‌ കത്തോലിക്കാ പേദപുസ്ുകങ്ങളുടെ രിതി 
യില്‍ വ്യ്യാഖ്യാനങ്ങഗ കുറച്ചാല്‍ ഇതു സാധിക്കാം. 
യി നിങ്ങളുടെ: നല്പ പേലയയടെശേഷം അല്പം വിശ്രമിച്ചിട്ട കൈകട 
ത്തേണ്ട ഒരു ആലോചന മാത്രമാണ്‌ ഇത്‌. നിങ്ങളെ ഞാ൯ അഭിനന്ദി 
? ക്കുകയ്യം, സമ്മാനപ്രതിയെപ്പററി നിശ്ങഗക്കു വളരെ വളരെ നന്ദിപചറയു 
കയ്യം, നിങ്ങഗക്കേ സകല ക്ഷേമങ്ങളു.ം ആശംസിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. നി, 
ി ങ്ങശക്കും, നിങ്ങളുടെ പുസ്തകത്തിനും, അതു വായിക്കുന്നവക്കം എന്റെറ 





നിങ്ങളുടെ വിശ്ചസ്പന്‍൯, 


നി്‌ 


ി റ്‌ ലിയൊ പ്രൊസേര്‍പ്പിയൊ എസ്‌. ജെ. 
കോഴിക്കോട്ട മെത്രാന്‍. 


[ന * ഴ്‌ 


യ ന 


ധും; 
[॥ ി 


[211൦ 1“1ഠഡല 102൩, 
11ധഴലി1ക, 


പി 


പ്ര്യ ബ. അച്ചനു വാഴ്‌ പ്പ്‌. 


ര്‌ വിശ്വവിശ്രതമായ “പ്പ്‌ ശിത്തായില്‍-നിന്ന മലയാളത്തിലേക്കു 
 തങ്ജമ ചെയ്യപ്പെടതും, നടപടി, ലേഖനങ്ങള്‍, വെളിപാട്ട്‌ എന്നി പുതി 


ലു യ നിയമഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ അടങ്ങിയിട്ടുള്ളതുമായ പുസ്തകത്തിന്‍െറ ഒരു പ്രതി 
റ്‌ സദയം അയ.്ലിരുന്നതു കൈപ്പററി വളരെ നന്ദി പറയുന്നു. 
റ പിജ്ഞേയങ്ങളായ പ്യ്യാഖ്യാനങ്ങഗ ക്രട്ടിച്ചേത്തും, മൂലപ്രതിയും വി 


വിധഭാഷാ വിചത്തനങ്ങളും തമ്മില്‍ താരതമൃവിപേചനം ചെയ്തു പാഠഭേ 
റ. ദങ്ങമ ച്ചൂണ്ടിക്കാണിച്ചും ശുദ്ധമായ ഭാഷയില്‍, ലളിതമായ . രിതിയില്‍ 
റ നിഖ്വഹിക്കപ്പെടിട്ടുള്ള ഈ തജ്ജമ പണ്ഡിതപാമരഭേദമെസ്യേ സകല 
ക്കം സ്വികാരയോശ്യവും സപ്യതഃ അഭിനന്ദനാര്‍ഹവുമാണെന്ന്‌ അഭിപ്രാ 
യപ്പെടുന്നതില്‍ നമുക്കു അതിയായ സന്തോഷമുണ്ട്‌. ഇതിനു മുന്പ്‌ അച്ചന്‍ 
പ്രസിദ്ധപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള വിശുദ്ധ ഗ്രന്ഥചിവത്തനങ്ങഗ ഉപയോഗിച്ചു 
കൊണ്ടിരിക്കുന്ന കേരളിയരോട്ട ഈ വിവത്തനത്തിന്‍െറ വൈശിഷ്ട്ടയ 
ത്തെപ്പററി അധികമൊന്നും പറയേണ്ട ആവശ്യമില്ല. ) 





യാക്കോബായ സഭയില്‍റിന്നും മററും കത്തോലിക്കസഭയില്‍ വ 
“ന്നിട്ടുള്ള സുറിയാനിക്രിസ്ത്രാനികഗ്ക്കു ഈ പുസ്തകം ഏററവും ഉപകരരപ്ര 
ഭമായിത്തിരുമെന്നുള്ള അച്ചനെറ പ്രതീക്ഷ ഒട്ടം അസ്ഥാനത്തല്ല. പിശ്ുു 
ദ്ധ കുബാനയ്ക്കും ഭദേപാലയത്തിലെ മററു കമ്മങ്ങഗ്ക്കും വായിക്കുന്നതിനു 
പ്‌ ശിത്തായില്‍നിന്നും തജ്ജമചെയ്യ മലയാള പേദപുസ്പകം മലങ്കരഠിത്തു 
കാരായ സുഠിയാനിക്കാക്കു ഇല്പാതെയാണു ഇരുന്നത്‌ . ഏന്നാല്‍ ഈ വിപ 
ത്തനംമൂലം പുതിയ നിയമത്തെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളമുള്ള ആ ന്പനത 
പരിഹരിച്ചതില്‍ അച്ഛനെ പ്രത്യേകവിധം അഭിനന്ദിക്കുന്നു. . ആംഗ്യ 
ഭാഷാനഭ ജ്തേരും, പ്രോടന്മു൯റുകാരുടെ മലയാള പേദപുസ്തുകം അന്ദി 
നം വായിച്ചു പരിശിലിച്ചിടടുള്ളവരുമായ അകത്തോലിക്കര്‍ കത്തോലിക്കസ 
ഭയെ ആദ്ലേഷിക്കുന്നയലസരത്തില്‍ വേദപുസ്പുകപാരായ ണത്തില്‍നിന്നു ലി 
രമിക്കുവാ൯ നിര്‍ബന്ധിതരായിത്തിരുന്നതുകൊണ്ടു പല വൈഷമ്യങ്ങളും 
നേരിട്ടന്നുണ്ടട്‌ . ഈ വിഷമതകളെല്ലറം അച്പനെറ പരിശ്രമഫലത്താല്‍ 
നിശ്ശേഷം റിങ്ങിയിരിക്കുന്നു. പിത്തുഭ്ധ ഗ്രനഥങ്ങഗ ശരിയായി മനസ്സിലാ 
ക്കുന്നതിന്‌ അവശ്വം അറിയേണ്ട പല സംഗതിക ളം ഈ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ 
ചേത്തിട്ടുള്ള ്ൃയറഖ്യാനങ്ങളില്‍ അടങ്ങിയ രിക്കുന്നതിനാല്‍ കത്തോലിക്കസ 
ഭയെ ആശ്ലേഷിക്കുന്ന അകത്തോലിക്ക സഹോദരങ്ങഗശ ഈ പിപത്തന 
ത്തിനു സസന്തോഷം സ്വാഗതമരുള മെന്നു നാം പ്രതിക്ഷിക്കുന്നു. 

ദൈവമായ കത്താവിന്‍െറ കൃപയും അനുഗ്രഹങ്ങളും അച്ചനില്യം 
ഈയഗ്രന്ഥംപായിക്കുന്നവരിലും സദാ പഭ്ധിക്കുമാറാകട്ടെ. 

1709 2൨ 0ഡ7 1. 1.൦0, 
1 1421 39൦5. 


മെത്രാസനമന്ദിരം, 
ചെരുപുഷ്‌ പഗിരി, 

തിരുവല്ലാ. 

39. ൪; 55. 
൦ഴ. 17. 2നന്നാസ്ധടി 1. 0. ൦. 2., 
$%, [ംടഇന്‌ട 1൦൩൭51൦൦, ി 

1൭൩൩൭൩൭൬. ടം -. 
ി ച % 
51൧൧ ട 11ഠധട൦, 

ക 1, 22൩0 1൧൩. 1939. 
ബഹു. അച്ചാ, 


നടപടി , ലേഖനങ്ങള്‍ , വെളിപാട്ട. എനാ വിശുദ്ധ പുസ്കങ്ങ 
ടെ വിവത്തനത്തിന്‍െറ ഒരു കോപ്പി അയച്ചുതന്നത്‌ സസന്തോഷം 
കൈപ്പറഠിയിരിക്കുന്നു. നമ്മുടെ മാതൃഭാഷയില്‍ പ്രസിദ്ധികരിക്കപ്പെടിരി 
ക്കുന്ന ബഹു. മാണിക്കത്തനാരുടെ ഈ വിലയേറിയ ഗ്രന്ഥം മുഴവനും 
പായിച്ച തിക്കവാ൯ എനിക്കു ഏററം സന്തോഷമുണ്ടായിരുന്നു. വേദപഠന 
ത്തില്‍ ക്രടടതല്‍ അറിവു പ്രദാനം ചെയ്യുവാന്‍ പയ്യാപൃങ്ങളായ വ്യാഖ്യാ 


ഷ്യ 1 








ത്വം. ളു 
| ണ്ണ രിം 


് ്! 
ര്‌ 


്ി 
ടം ഖി 
നി 1 


[൩.൦ ര്‌ യ, റ്‌ 


റി പ്‌ പ പില പ്‌ ചനനം. [1 ച്ചി 
റ 6 ലം ആ 1൦... [പ ം 
[പി 


ര % 
നി ക, ലി 


 നനങ്ങളുടങ്സിയ ഈ ഗ്രന്ഥം എല്ലാ കേരള കത്തോലിക്കരുടേയും എന്നല്ല, 
എല്ലാ സത്യാസ്വേഷകരുടേയ്യം ഗൃഹങ്ങള്‍ 'ല്‍ പ്രപേശിക്കടെ എന്നു 


ആശംസിച്ചുകൊണ്ടു. ഈ മഹനിയ ഗ്രന്ഥത്തെ നാം ഹൃദയപൂവ്വം ആശി. 
പ്ദിക്കുന്നു. 

നം എന്നു, മിശിഹായിൽ സ്ന്റേഹമുള്ള 

പ 1, സബ 

റ ന ര. കഇധ്ക- 
നം. 177. 1 നന്ന! ൬, ൭. ൭. തം 


89%, [ംഭ്ലിട 11൦൩൭5, 
ഗ്ലനനാനാന. 


റ 9 ലി! 
ം 6. 4. 1939. 


പ്രി. ബ. അമ്മാനുവേല്‍ അച്ചാ, 


അച്ച൯ വലിപത്തനംചെയ്ത “നടപടി, ലേഖനങ്ങഗ, വെളി 
പാട്ട എന്നി വേദപുസ്തകങ്ങളുടെ അച്ചടിച്ച ഒരു പ്രതി എനിക്കയച്ചുത 
ന്നിരുന്നല്ലൊ. അന്നുമുതല്‍ അനുദിനം ഓരോ അദ്ധ്യായം ല്യ്യാഖ്യയാനത്തോടു 
കരടി വായിച്ചുവരികയാണു. ഏകദേശം തീരാഠായിരിക്കുന്നു. ഇതിനുമുമ്പു 
ദിപസംപ്രതി ചേദപുസ്പകം ഞാന വായിച്ചിട്ടില്ലെന്നും ഈ സുകൃതാഭ്്യാസം 
എസി ലുണ്ടായതു അച്ചനെറ പുസ്പകം വഴിയായിട്ടാണെന്നം ഏററു പറഞ്ഞു 
കൊള്ളട്ടെ. വായിച്ചുവരുന്തോറും അച്ചനന്‍െറ ക്ഷമാശീിലവും സ്ഥിരോത്സാ 
ഹവും ക്രടതല്‍ ക്രട്ടതല്‍ വെളിപ്പെട്ടകൊണ്ടാണു പരുനാതുക്‌ . മലയാള. വിവ 
ത്തനം പായിച്ിട്ടുതന്നെ ഗ്രഹിക്കാന്‍ പ്രയാസ മായിരിക്കുന്ന സ്ഥിതിക്കു ഇത്ര 
ക്ഷണത്തിലും ലളിതഭാഷയിലും ഒരു രോഗിയായിരിക്കുന്ന അച്ച൯ വിച 
ത്തനം ചെയ്യുന്നതില്‍ ഒരു പ്രത്യേക ദൈവസഹായം അച്ചനുണ്ടായിരുന്നമ 


 എന്നാണെനെറ വിശ്വാസം. ശ്രമസാദധ്യമായി തോന്നിയിരുന്ന ഈ കായ്യയം 


അച്ചന്‍ സാധിച്ചതില്‍ മലങ്കരസഭയയം സമുദായവും എന്നും അച്ചനെ അഭി 
നന്ദിക്കയും അച്ചനോടു നന്ദിയയള്ളവരായിരിക്കയും ചെയ്യും. 
 പസ്കത്തിനെറ പ്രചരണത്തിനു ഞാ൯ ശ്രമിക്കുന്നുണ്ടു്‌. തന്നി 
മിത്തം ചിലരൊകെ പാങ്ങിയതായും അറിയുന്നു. അച്ച൯തന്ന പൂസ്പകംത 
ന്നെ ഞാ൯ ലേറൊരാഗ്‌ക്കു കൊടുത്തു. ഇനി പേറെയൊന്നു ഞാന്‍ വാ, 
ഞ്ജിക്കവാ൯ നിശ്ചയി ച്ചിരിക്കുകയാണ.. ഇനി ബാക്കിയുള്ള ഭാഗങ്ങഗക്രടി 
വിപത്തനം ചെയ്യുന്നതിനു അച്ചനു ദിഫാഴുസ്സും ക്ഷേമയും ദൈവം നത്ക. 
ട്രെ എന്നു പ്രാത്ഥിക്കുന്നു. 
.. .എനിക്കുപേണ്ടി പ്രത്യേകം അപേക്ഷിക്കണമേ. 


സ്വ, 1. |. . 


ക. നി. മു. സ. ബ. അമ്മാനുപേല്‍ അച്ചൻ 
) അവര്‍ക്‌, 
ം മാന്നാനം. 


ക ച 


40 ലിമ൦ മഠ്വിനളട ല്‌ ൧൨൦ റാഠടാലി, ടെ 1 09൦7 1൭0൪ നാ ാദേബ്നള ൧൩ 1൭ 
ക്വ] 01 ഠ101നട ൨ നമ൨ട 1445, 1 ഠഠ ൩൨ 1൨5541൭൦ 0 7ഠല്ച്ന 1൨% ൭൨ 
മട4ഠ്ധാധട ൩0 ദേോല്ധ്‌ ടയ പ ലീ ഇ 7ധ൯൭ ാനാധ്ഥഠഠഠി 4൩ 21൦ 
(ംടാാലിട ഖി] ടിസ ലീല: ഡ൦ മാ ചി ലി നഠ൦ 1ധലി ഇറ 1ല൧൧, 21൧൦ 
ഈഠ7€ ലിഠടല൦ ഡ൦ ദഠി൨൦൦൦ 0 105൦ 115. 11.57ല്ഠ7൦. ഡിവിട 051197 
01ടേടിനള 270 1പ്ലാഠധട ൨ ജിവ്ട ദിന, 1 1൨൭൭൦ ഇമ ഇ1ദടഥ൦ 
3൩ 7൦00൩൩൦൩0൩ 11൨൦ 7ലഠ്നള 0 മി റ൫ഠാടഹലിട 1൩ 01൨൦ ഗനമഠഡില്‌ 
ഗന്ധം, £ം പി: ംട ഒട ഡല മട ൩ഠ൩-0൨൭൨൧॥4ടേ. 

1 ണമല്ന, 

“ 37ഠ്ഡട ഠാ. 1൨ 0. .., 

“ 10. 0.൦.., 
൧7051040 07 174൪/ര്യഃഥമ്മു. 
്ഠ 

1൦ 14൦. 17. 2£നനമന്ഥലിം 1.0.൦ 0.., 


1്നനാനമന്ത 
(തര്‍ജ്ജമ ) 
മെത്രാസന അരമന, 
നല ഇടയനെറ പള്ളി, കോട്ടയം, 
മെയ്‌ ൧-ാംന3- ൧൯൩൬. 
ബ. പ്രി. അച്ചാ, ലു 

അച്ച൯ മലയാളത്തിലേക്കു വിപത്തനം ചെയ്യു സുവിശേഷങ്ങള്‍ 

അയച്ചു തന്നതിനെപ്പററി ഞാന്‍ നന്ദി പറയേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 
സുപിശേഷോപദേശങ്ങളോട്ട്‌ കാലസ്ഥിതികളെ അനുയോജി 
പ്പിക്കേണ്ടതിനു പകരം അവയ്ക്കു മനുഷ്യജിപിതത്തില്‍ ഉണ്ടായിക്കൊണ്ടി 
രിക്കുന്ന പ്രശ്‌ നങ്ങളിന്മേല്‍ ബന്ധമില്ലാതിരുന്നാല്‍ എനാപോലെ, കാല 
സ്ഥിതികളുടെ ആവശ്യങ്ങളോട്ട സുവിശേഷത്തെ അനുഷോജിപ്പിക്കുക 
ആധ്യനികലോകഗതി ആയിരിക്കയാല്‍, സുപിശേഷങ്ങളില്‍ വിവരിച്ചിട്ടുള്ള 
മഹാ സത്യങ്ങളുടെ നിരന്തരവും ശ്രദ്ധാപൂവ്യവുമായ പഠനം ആ സത്യ 
ഞ്ങളോട്ട നാം എത്രയധികം ചേന്നിരിക്കുമോ അത്രയധികമായി നാ ധന്യ 
ന്മാരും ഭാഗ്യവാന്മാരുമാകുന്നു എന്നു കാണിച്ചതരുമെന്നു പ്രസ്യാവിക്കുവാ൯ 
ഞാ൯ സംശയിക്കുന്നില്ല. ആകയാല്‍ ഇക്കായ്യത്തിലുള്ള നിങ്ങളുടെ പരി 
ശ്രമങ്ങളെ ഞാന്‍ ഹാര്‍ദ്ദമായി അനുഗ്രഹിക്കുകയും സുവിശേഷങ്ങളുടെ 
സ്വദേശഭാഷയിദലുള്ള പാരായണം കത്തോലിക്കരോട്ടം അകത്തോലിക്കു 

രോടും വളരെ സന്തോഷപ്ൂവം ശുരപാശ ചെയ്തും ചെയുന്നു. 


എന്ന്‌, ന. കത്താവില്‍ നിങ്ങളുടെ വിധേയന്‍, 
4- ഫ്രു. ബൊനധെനത്തുരാ ഒ. സി. ഡി. 
വിജയപചുരംമെത്രാന്‍൯. 
ക. നി. മു. സ. ബ. എമ്മാനുവേലച്ചന്‌., 
മാന്നാനം. 








വി. യോഹനാന്‍ ൧൪. 


വ. ൨൭: യോഹ. അ. ൧൬. വ. 


കച. നിങ്ങള്‍ എനെറ. നാമ 

ത്തില്‍ എ *ന്നാട അപേക്ഷിച്ചാല്‍ 
ലം: നിങ്ങഗക്കു ചെയ്തുതരും. 

ചര്‍. നഞ്ങഗ എന്നെ സ്നേഹിക്കു 
അ പി എത൯റ കല്പനകള്‍ കാ 
ക്വി ന്‌. 

൭൬. ഞാന്‍ എന്‍െറ പിതാവി 


ട്രി 
ക നോട്ട ചോദിക്കും. അവന്‍, നിങ്ങളോ 
ന ഗ്‌ ൭ ക്കടി എന്നും ഇരികേണ്ടതി നായി, 


ചേറൊരു പാരഖ്ചേത്തായെ നി 
ങ്ങള്‍ക്കു തരും. 

൧൭. ലോകത്തിനു സ്വികരിക്കു 
വാന്‍ കഴിയാത്ത ആ സത്യറത്മാവി 
നെത്തന്നെ. എത്തു കാണ്ടൈന്നാല്‍ 
അതു അവനെ കുണ്ടിടമില്ല, അവ 
നെ അറിഞ്ഞിട്ടുമില്ല. നിങ്ങളോ, ആ 
൯ നങ്ങപോടുക്രടി പസികയും 
നിങ്ങളില്‍ ഇരി ദയം തേ 
കൊണ്ടു, അവനെ അറിയുന്നു. 

൮. ഞാന്‍ നങ്ങളെ അനാഥരാ 
യി വിട്ടുകളയുന്ന; എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നറല്‍ ഞാന്‍ നിങ്ങളുടെ അടക്ലേ 
ക്കു വരുംം 
! കന. ഇനി അല്ലം(കഥിഞ്ഞാല്‍), 
പിന്നെ ലോകം എന്നെ കാണുമയി 
ല. ന ത്മ എന്നക്കാണും. എ 
തതുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാന്‍ ജിപചനോ 
ട്ടിരി ന്നു, നിങ്ങ ദം ജി വി ചിരിക്കും. 

൨൧. ഞന്‍ എനെെറ പിതാവില്‍ 
(ആടന്നി എന്നു, നിങ്ങ 7 എന്നിലാ 
കുന്നു എന്നും, ഞാന്‍ നിക്ങചില കുന്നു 
എന്നും ആ ദിപചസത്ത്ല്‍ നിങ്ങളുറി 
൨. 
൨൦. എനെ കല്പന തന്നോ 


ട്രകുട്യു ന്ഭയിരി ന്യം, ആവ കക്ക 


യ്യം ലെയ്യുന്നപ൯ ആര്‍്രോ അവന്‍ 
തേരുന്നു എരുന്നു സ്നേഹിക്കുന്നവന്‍. 
“എന്നെ സ്നറേഹ്‌ക്കുന്നവര്‍നോ എൻറ 


1 


പി 


ഹു3യം ക്ലങ്ങേനണ്ടാം 


ടല നി ടി 
പിതാവിനാല്‍ പിക 


ത്തന്നെ അവന്ദ കാണിച്ചുകൊടുക്കു 
യമം ചെയ്യും. 

൨൨. സ്ത്രറിയോത്താ അല്ലാത്ത 
യൂദാ അവനോട്ട്‌: എന്റെറ കത്താ 


. പേ, നി നിന്നെത്തന്നെ ഞങ്ങധക്കു 


കണി ച്ച തരുവാനിരിക്കുന്നു, ലോക 
ത്രിനല്ല, എന്നതു കം എ 
ന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

൨൩. ഈശോ ഉത്തരമായി ആ 


വനോട്ട അരുളിചെയ്തു; എന്നെ സ്നേ 


ഹിക്കുന്നപ൯ എനെറ വചറം കാ 


ക്കുന്നു; അപ്പോഴാ എറ പതാവു 


അവനെ സ്റ്റേഹിക്കുകയും, ഞങ്ങള്‍ 
അവന്‍െറ അടുക്കല്‍വന്ന്‌ ഞങ്ങളു 
ടെ വാസസ്ഥലം തവനന്‍റെറ അട 
ക്കല്‍ ആക്കുകയ്യം ചെയ്യും. 

൨. 
ക്ടറത്തപച൯ എന്മെറ വചനം കാക്കു 
ന്നില്ല. നിങ്ങഗാ കേശഗക്കുന്ന ഈ വ 
ചനമോ' എന്നെ അയച്ച പിതാവി 
നെറതു അല്ലാതെ എടനെറതു അല്ല. 

൨൫ ഞാൻ നിങ്ങളുടെ അടക്കല്‍ 
ആയിറി യി ല്‍ ഇവ നിങ്ങളോട ച്ച 
റഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൨ ൬. എങ്കിലും മി പിതാവ്‌ 
എന്റെറ നാമത്തില്‍ അയയ്ക്ന്ന പ 
രിശുഭ്ധാത്മാവറയ പാരഖ്‌പചേത്താ 
തന്നെ നിങ്ങളെ സകലവും പഠ്പ്പി 
ക്കു കയ്യ, ഞാന്‍ ന്ങ്ങള ട പറയു 
ന്നവയെല്ലാം നിങ്ങളെ ഓര്‍മ്മപ്പെ 
ടുത്തു കയം ചെയ്യും. 

൨൭ സമാധാനം നിങ്ങഗ്ക്കറയി 
ഞാൻ പിടിരിക്കുന്നു; എനറ സമാ 


ധാന നി ക്ദഗാക്ക ഞാന്‍ തരുന്നു. 


പോം തരുന്നതുദപോചചെയലു ഞാന്‍ 
നി.ക്ങ ക്കു തരുന്നത്‌. നിങ്ങളുടെ 
ഭയപ്പെടുക 
ഷ്യം 3൮ ണ്ടാ, 


. ഞാ 
നും അവനെ റിക ണം 


എന്നാല്‍ എന്നെ സ്നേഹി 


-, പാട 


[1 
1 1 


ന്‌ ] 
നു ട്ടില്‍ ത്തു 


ന] ക്‌്‌; മം ദല 


൩ ന 


ിചം.. ചി 


7 


രം 


11ണ്മമ. 
൧൧൭൦ 11. 1929. 
൫൨. പ്രി. എമ്മാനുവേലച്ചാ , ല്‌ 


സദയം അയച്ച എഗ്രത്തും “നടപടിമൃുതചായതു അടങ്ങിയ അ 
ചനെറ പുതിയ പുസ്തകവും യഥാകാലംകിടി. ജോലിത്തിരക്കു നിമിത്തം 
മറുപടി താമസിച്ചപോയതാണ്‌ . സദയം ക്ഷമിക്കുമല്ലോ. 

അച്പനെറ ക്ഷമാപൂവ്വകമായ പരിശ്രമത്തിനെറ ഫലമായി സാര 
മായതും സാധാരണോപയോഗത്തിനു മതിയാകുന്നുതുമായ പേദപുസ്ുകഭാഗ 
ഞ്ങഗ നമ്മുടെ ഭാഷയില്‍ വിപത്തനം ചെയ്തു പ്രസിദ്ധപ്പെടുത്തപ്പെട്ടുകാ 
നേന്നതില്‍ വളരെ സന്തോഷമുണ്ട്‌ . ദൈവത്തിനു സ്യോത്രം പറയുന്നു. അ 
ചെറ ദേഹാസ്വാസ്ഥ്യം പ്രരിഗണിച്ച ബാക്കി പുസപുകങ്ങള്‍ ക്രടി തജ്ള 
മചെയ്തു തുടങ്ങുവാ൯ അച്ചനെ പ്രോത്സാഹിപ്പിക്കുന്നതിനു എനിക്കു ധൈ 
്യയമില്ല. എങ്ങിലും അതിനായി വേറെ എന്തെങ്കിലും മാഗ്ഗം ഉടനെ നിര്‍ദേ 
ശിക്കുവാ൯ കരുതുന്നുണ്ടു്‌. ദൈവാനുഗ്രഹത്താല്‍ ആകായ്യ്യം ശരിപ്പെടു 
മെന്നു പ്രതിക്ഷിക്കുന്നു. ക: 

അച്ചനെറ പിജയത്തെപ്പററി ഞാ൯ ഹൃദയപ്പു്വം നമ്മുടെ ക 
ത്താവില്‍ അച്ചനെ അഭിനന്ദിക്കയയും സവ്വശക്തനായ അവിടത്തെ അച്ച 
നോട്ടക്രടി ഞാനും സ്ത്തരിക്കുകയയം ചെയ്യുന്നു. ലൻ 
എന്നു, 

പ്രാത്ഥനയയടെ ഐകൃത്തില്‍, 


എ. ശു. 177. 1311൨010൩൭ 0 [ബേട 7. 0. ല്ല 


൧707 റല. 


ി 
നം ടം 
ന 





അവതാരിക. 
ക്ട -- 


കത്തോലിക്കാ തിരുസഭയുടെ ഉപദേശങ്ങളടങ്ങിയിരിക്കുന്ന രണ്ടു: 
ഭണ്ഡാഗാരങ്ങളാണല്ലൊ പാരമ്പര്യവും വ'ശുഭ്ധ.ഗ്രന്ഥവും. നമ്മുടെ അദ്ധ്യാ 
ത്മിക ജി പിതത്തിലും , ദിവ്യ കമ്മങ്ങളിലും . അഭ്ധ്യാപകവൃത്തിയിലും വി 
ശുദ്ധഗ്രന്ഥത്തിനുള്ള സ്ഥാനം എത്ര വലുതാണെന്ന്‌ എല്ലാധക്കും ഏറെ 
ക്കുറെ അറിയാവുന്നതാണ്‌ . ദൈവവാക്യങ്ങളുടെ ഒരു സമുച്ചയമാണ്‌ പി 
. ശുദ്ധഗ്രന്ഥം. നമ്മുടെ ആദ്ധ്യാത്മിക ജിപിതത്തെ നിയന്ത്രിക്കുലാനും , 
പരിപുഷ്ടമാക്കുവാനും വിശുദ്ധഗ്രന്ഥം ' നമുക്കു പളുരെ സഹായകമാകുന്നു. 
തന്നിമിത്തം ദണ്ഡവിമോചനങ്ങഗ നല്‍കിക്കൊണ്ടുക്രടിയാണ്്‌ തിരുസഭ 
വിശുദ്ധഗ്രന്ഥചാരായണത്തെ പ്രോത്സാഹിപ്പിക്കുന്നതു്‌ . 


പഴയതും, പുതിയതും എന്നിങ്ങനെ രണ്ടായിട്ട' വിശുദ്ധഗ്രന്ഥം 
പിഭജിക്കപ്പെട്ടന്നു. പുതിയതു്‌” അഥവാ പുതിയനിയമം ' നമ്മുടെ കത്താ 
വിനെറ ശ്രിഹന്മാരാലും അവരുടെ സഹചരന്മാരാലും എ.്രതപ്പെട്ടതും 
ക്രിസ്ത്ാനികശക്കുമാത്രം സ്വന്തമായതും ആകുന്നു. പഴയതു അഥവാ പഴയ 
നിയമം യഹൂദന്മാരും സ്വികരിക്കുന്നുണ്ടു്‌. 


യഹുദമതാചാരങ്ങളെ. പ്രത്യേക വിധത്തില്‍ ബാധിക്കുന്നതാണ്‌ 
പഴയന്രിയമത്തിചെ ആദ ഭാഗമായ പഞ്ചുഗ്രന്ഥി. പഴയനിയമത്തിലെ 
ഏററവും പ്രധാനപ്പെടതും, ഗ്രവിക്കുവാ൯ നമുക്കു വളരെ പ്രയാസമുള്ളതും. 
ആയ ഈ ഭാഗം സുപ്രസിദ്ധ സുറിയാനിപ്‌ ശിത്തായില്‍നിന്ന്‌ ക. നി. മൂ. സ. 
ബ. മാണിക്കത്തനാർ അവര്‍കള്‍ ഏററവും. സ്കൃത്യര്‍ഹമായ രിതിയില്‍ മല 
യാള ഭാഷയിലേക്കു വിവത്തനം ചെയ്യിട്ടുള്ളതു' കേരളിയസഭയ്ക്കും, കേരള 
. ത്തിനും , കൈരടിക്കും ഒരു വലിയ അനുഗ്രഹംതന്നെ എന്നതില്‍ ദന്രാതൊരു 
സംശയവുമില്ല. ബ. മാണിക്കത്തനാർ അവര്‍കളുടെ ഭാഷാശ്രഭ്ധിയയം 
വിപിധഭാഷാരിഞ്ഞത്വവും, പിങ്ഞാനപ്രദങ്ങളായ വ്ൃയാഖ്യാനങ്ങഗ നല്‍കു 
വാനുള്ള പാടവവും പഞ്ചഗ്രന്ഥിയയടെ പരിഭാഷയോടേ നാനാജാതിമത 
സ്ഥരായ കേരടിയക്കെല്ലാം അന്ുഭവപ്പെട്ടകഴിഞ്ഞു. ക. നി. മു. സ. വിപ 
ത്തകസംഘത്തില്‍നിന്ന്‌ അദ്ദേഹത്തിന്‌ ഏല്പിക്കപ്പെട്ട ഭാഗം അതു മാത്ര 
മായിരുനാതിനാല്‍ ബ. മാണിക്കത്തനാര്‍ ഒരുപക്ഷേ വിപത്തനം തുടരാ 
തിരിക്കുമോ എന്നൊരു ആശങ്ക ചിലരിലെല്ലാം കടന്നുക്രടാതിരുന്നില്ല. 
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ബം മാണിക്ത്തനാരുടെ ശ്രദ്ധ പുതിയനിയമത്തിലേക്കു പതിയുന്നു 
പക്ഷം അതു്‌ ക്രൂട്ടതല്‍ പ്രയോജനകരമായിരിക്കുമെന്നു വിചാരിച്ചിരിക്കയി 
ലാണ്‌' തന്‍െറ ശുരുപ്പടരജതജ്ുബിലി സ്മാരകമായി നാലുസുവിശേഷങ്ങ 
ഉ.ടെയ്യം മലയാള വിപത്തനം ൧൯൩൫-ല്‍ അദ്ദേഹം വെളിക്കു പിട്ടകയുണ്ടാ 
യത്ത്‌. എന്നാല്‍ പുതിയനിയമം ഇതുകൊണ്ട്‌ അവസാനിച്ചില്ലല്ലൊ; ശേ 
ഷമുള്ള ഭാഗംക്രടി സുറിയാനിപ്‌ ശിത്തായില്‍ നിന്നുതന്നെ മലയാളത്തിലേ 
ക്കു പിപത്തനം ചെയ്യപ്പെടണമല്ലൊ ; ആ ജോലിയ്യം സുവിശേഷപിവത്ത 
ക൯തന്നെ നില്വഹിക്കുന്നപക്ഷം ആത്‌ എല്ലാംകൊണ്ടും ഏററം നന്നായിരി 
ക്കമല്ലൊ എന്നിങ്ങനെ വിചാരിച്ചിരിക്കുമ്പോഴാണ്‌ തന്െറ ഷഷ്ട്യബ്ദപൂത്തി 
സ്കാരകമെന്നോണം ആ ജോലിയ്യം ബ. മാണിഭകത്തെനാരതന്നു സ്തൂതു ൪ 
മായിചെയ്ത തിത്തിരിക്കുന്നുതു്‌ . 


ഇങ്ങനെ പഴയനിയമത്തിലെ ഏററവും പ്രധാന ഭാഗമായ പഞ്ച 
ഗ്രന്ഥിയ്യം , പുതിയനിയമം മുഴുവനും സുപ്രസിദ്ധ സുറിയാനിപ്‌ ശിത്താ 
യില്‍നിന്ന്‌ - പണ്ഡിതലോകം വാനോളം പൃക ഷ്ൂന്നതും കേരളിയ സറി 
യാനിസഭയൂടെ പ്രശംസാവിഷയവും ആയ ആ സുറിയാനിപ്‌ ശിത്തായില്‍ 
നിന്ന്‌ -- ബ. മാണിക്കത്തനാർ ഒരാഗതനനെ നമ്മുടെ മാതൃഭാഷയിലേക്കു 
വിപത്തനം ചെയ്യിരിക്കുന്നു! ഇപ്രകാരം ഭാരമേറിയ ഒരു ജോലി ന്വഹി 
ക്കുവാനുക്ളൂ പാണ്ഡിതൃവും , പരിചയവും , ഭാഷാപരിജ്ഞാനവും, പരി 
പക്വബുദ്ധിയ്യം , ക്ഷമാശിലവും ബ. വിവത്തകനില്‍ തികച്ചും സ്ഥിതി 
ചെയ്യുന്നുണ്ടൈന്ന്‌' ലിപത്തനത്തിലെ ഓരോപാക്യവും സാക്ഷ്യം വഹിക്കു 


ന്നുണ്ട്‌. 


ഈ വിവത്തനത്തില്‍ *(്രരീഹന്മാരുടെ നടപടിയും", പൌലോസ്‌, 
യാക്കോബ്‌ , പത്രോസ്സ്‌, യോഹന്നാന്‍ , യ്മൂദാ എന്ന ദ്ൂദ്രിഹന്മാരുടെ ലേഖന 
ങ്ങളും, യോഹന്നാ൯ന്‍റ്റ്രിഹായിക്കുണ്ടായ ദിപ്യദശനവ്യം അടങ്ങിയിരിക്കുന്നു. 
നമ്മുടെ കത്താവിനെറ സ്വശ്ലാരോഹണംവരെയയള്ള സംഗതികളുടെ ഒരു 
ചുരുങ്ങിയ വിവരണമാണല്ലൊ സുവിശേഷ ഗ്രന്ഥങ്ങളിലെ ഉള്ളടക്ും. 
ആദിമസഭൂയുടെ ചരിത്രത്തിലെ ചില ഭാഗങ്ങളും , വി. പത്രോസിന്‍െറയും 
വി. പൌലോസിന്ദേറയുയം ചില പ്രവ്ൃത്തികഗം സംബസ്യിച്ചള്ള വിവരണ 
ങ്ങളും ആണ്‌ :ശ്്രീഹന്മാരുടെ നടപടിയിലെ പ്രതിപാദ്ദവിഷയങ്ങള്‍ഗ. 
ഓരോ ആവശ്യംപ്രമാണിച്ച്‌ ഓരോ പ്രതേകസഭകഗ്ക്കോ, വ്ൃക്തികഗം 
ക്കോ, അല്ലെങ്കില്‍ പൊതുവേ എല്ലാവരേയും ഉദ്ദേശിച്ചോ ഏഴ്രതപ്പെട്ടവ 
യാണ്‍” പുതിയനിയമത്തിലെ ലേഖനഭാഗങ്ങഗ. പാത്തേമോസ്സ്‌ ദീപില്‍, 
വച്ച്‌ വി. യോഹന്നാന്‍ ശ്ലീഹായിക്കുണ്ടായ ലില്യ ദശനത്തോടേ പുതിയ 
നിയമഗ്രന്ഥം സമാപിക്കുന്നു, . 


ലി 
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ഇവയില്‍ തജ്മമ ചെയ്യുവാനും ഗ്രഹിക്കാനും ഏററവും പ്രയാ 
സമേഠിയവ വി. പൌലോസിനെറ ലേഖനങ്ങളാണ്‌. പി. യോഹനാന്‍െറ- 
ദിപ്യദശശനം ഒരു പ്രപചനമാകയാല്‍: അതിന്‍െറ അത്ഥവും സുഗ്രാഫയ മല്ല. 
എന്നാല്‍ ഈ വിഷമതകളെല്ലാം പണ്ഡിതനായ വിപത്തക൯ പാട്ടപേമ 
ലെ ലഫുൃകരിച്ചിട്ടണ്ടെന്ന്‌' സന്തോഷപൂവ്വം പറയാവുന്നതാണ്‌” 


വിപത്തനം സുറിയാനിപ്‌ ശിത്തായില്‍നിന്നാണെന്നുള്ളതുതന്നെ പ്ര 
തേൃകമൊരു വിശേഷത അതിന്ദ പ്രദാനംചെയ്യുന്നുണ്ടു്‌. ലത്തി൯വുഗ്ഗാത്ത: 
ഇപ്പ്യോഗ തിരുസഭയില്‍നിന്നു പരിഷ്കകരിച്ചവരുകയാണല്ലൊ. പരിഷ്കുരിച്ചിട 
ത്തോജ ഭാഗം ലായി ച്ചാല്‍ സറിയാനിപ്‌ ശിത്തായയടെ മേന്മ ധാരാളം മന 
സ്റ്റിലാക്കാനുന്നതാണ്‌. ഈ സ്ഥിതിക്ക്‌” സുറിയാനിപ്‌ ശിത്തായില്‍.നിന്നുള്ള 
ഒരു മലയാജവിപത്തനം കേരളിയസഭയ്ക്കു്‌ ഏത്ര വലുതായ ഒരനുഗ്രഹമാ 
ണെന്ന്‌ പ്രത്യേകം പറയേണ്ടതില്പല്ലൊ. ജതിനും പുറമേ വിപത്തകന്‍െറ 
ഭാഷാശ്ുദ്ധിയയം , വ്യാഖ്യാനങ്ങളും ഈ വിവത്തനത്തിനു മാററു ക്രട്ടുകയയംചെ 
യ്യുന്നു. വിശുദ്ധഗ്രന്ഥം എല്ലാവരും പായിച്ചു ഗ്ര പ അതു 
പിപത്മനം ചെയ്യുന്നതു്‌ സാധാരണന്മാക്കപോലും' മനസ്സിലാകുന്ന ലളിത 
ഭാഷയില്‍ ആയിരിക്കണം. വിപത്തക൯ ഈ പിഷയത്തില്‍ (൨ പ്രതേകം 
ശ്രദ്ധപതി.്ചിട്ടണ്ടു്‌ . വിപിധഭാഷാവിപത്തനങ്ങളും മൂലപ്രതിയ്യം തമ്മില്‍ 
ഒത്തുനോക്കിയും, പ്ൃത്യാസങ്ങള്‍ എടുത്തു കാണിച്ചും , വിപുലങ്ങളായ വ്യാ 
ഖ്യാനങ്ങള്‍ഗ ക്രടിച്ചേത്തും ആണ്‌ ഈ വിപത്തനം തയ്യാറാക്കിയിരിക്കുന്നതു്‌. 
പ്യാഖ്യാനങ്ങളില്‍ നമ്മുടെ ചരിത്രത്തിനും, ആചാരങ്ങള്‍ക്കും , പാരമ്പയ്യു 
പത്തമാനങ്ങഗക്കുംക്രടി ഒരു സ്ഥാനം നല്‍കിയിട്ടുള്ളതായി കാനെന്നു. ഇങ്ങ 
നെ ഈ വിവത്തനം . ഏത്ര നാട്ടഭാഷാവിവത്തനത്തോടും കിടപിടിക്കത്തക്കു 
തം ഒരുപക്ഷേ അവയെ എല്ലാം അതിശയിക്കുന്നതും ആണ്‌. 


കേരളിയകത്തോലിക്കരെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം പേദപുസ്പക 
പിപത്തനം അവക്കില്ലായിരുന്ന എനാ ആക്ഷേപം കുറേശ്ശെ പരിഹരിക്ക 
പ്പേട്ടതുടത്ങിയിട്ട്‌ ഇപ്പോഗ വളരെനാള്‍ കഴിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ ഏതെ 


ങിലും തരത്തിലുള്ള ഒരു വിപത്തനം മുലേനജല്ല'; പ്ര തൂത പണ്ഡിതാനു 


യോജ്യമായ ഭന്നകൊണ്ടുമാത്രമാണ്‌ പ്രസ്ക്ത ആക്ഷേപത്തെ നാം പരി: 
ഹരിക്കേണ്ടത്ള്‌. ബ. മാണിക്കത്തനാരുടെ ലിപത്തനത്തിനെറ വിശേഷത 


ശുഴുചനും ഇതില്‍ അടങ്ങിയിരിക്കുന്നു. 


നമ്മുടെ കത്താവിന്‍െറ മാത്രഭാഷയ്യം അവിടന്ന്‌ കുബാനബലി്‌ 


സമഫ്ണിക്കുവാ൯ ഉപയോഗിച്ചതും ആയ സുറിയാനിയില്‍നിന്ന്‌ ചെയ്യപ്പെള്ള. 
ട്ടിരിക്കുന്ന ഈ വിപത്തനം ഏതു കേരളിയക്കൈസ്വനും അത്യധികമായ 


ര്‌, 
നി 
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ത്‌ 1 നത്ത്‌ 


ന്‌ ന്ത്ത 





ഞ്ജ, ന്‌്‌ ആഴ, പ അഷ്്‌െ 
& 1. ി 


സ്‌ 


&, 1 [॥ 
ആറ്‌ ളാദത്തെ പ്രദാനം ചെയ്യുമെന്നതില്‍ യാതൊരു സംശയമുമില്പ. ചപേദ 
പുസകപാരായണത്താലുണ്ടുകേണ്ട നിരവധി നന്മകഗ നിഷ്‌ പ്രയാസം 


' കൈവരുത്തുവാന്‍ നമ്മേ സംബന്ധി.്ചിടത്തോളം ഏററവും പററിയ വിവ 


ത്തനമാകുന്നു ഇതര്‌ എന്നും എടുത്തുപറഞ്ഞുകൊള്ളുന്നു. 
വിപത്തകനേയും, വിവത്തനത്തേയും , വായനക്കാരേയും ഹൃദയ 
പൂവം ആശിപ്വഭിക്കുന്നു. 


2 മന /(ധ്ഗഗംം, 
2052൧൧ ൧7 ശമ്മ7മ7മ7൦ഥ/. 


ടിാഭ 0 [ല0, പ 


80൨ 5൦. 1938. 


മുഖവുര. 
ള്‌ 


പുട 


പുതിയനിയമം “സുവിശേഷങ്ങഗ" ൫൯൨൫-ല്‍ അച്ചടിച്ച പ്രസി 
ദ്ധം ചെയ്യിട്ടുണ്ടല്ലൊ. പുതിയനിയമത്തിലെ ബാക്കി ഗ്രന്ഥങ്ങളും ഇതാ 
വെളിക്കു പിട്ടന്നു. ഒരു മഖവ്യരയുടെ രുപത്തില്‍ എനിക്കു പറയയവാനുള്ളവ 
മിക്കവാറും എല്ലാംതന്നെ “പഞ്ചഗ്രന്ഥി"യുടെയും “സുവിശേഷങ്ങ്‌ള ടെയും 
 മുഖവുരകളില്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതിനാല്‍ ചുരുക്കം ചില കായ്യങ്ങശമാത്രമേ ഇ 
വിടെ പ്രസ്യാവിക്കുവാനുള്ള. 

സുറിയാനിപ്‌ ശിത്താ അനുസരിച്ചള്ളതാണല്ലൊ ഈ വിവത്തനം. 
പ്രാചിനങ്ങളായ പല ഭാഷാപ്രതികളുമായി ഒത്തുനോക്കിയാണു ഇതു നില 
ഹിച്ചിട്ടുള്ളതെന്നു ഈ ഗ്രന്ഥം വായിക്കുന്ന ആക്കം നിഷ്‌ പ്രയാസം ഗ്രഹി 
ക്കാം. വിവിധപ്രതികള്‍ ,തമ്മിമുഭ്ളതായി കണ്ട പ്ൃത്യാസങ്ങളില്‍ പലതും 
തത്തല്‍സ്ഥാനങ്ങളില്‍ രേഖപ്പെടുത്തിട്ടണ്ടു്‌. ഈ പ്ൃത്യാസങ്ങഗ നിസ്സാര 
ങ്ങളൊ പ്രഥമദുഷ്ടിക്കുമാത്രമുള്ളതൊ അല്ലാതെ അത്ഥത്തെ സാരമായി ബാ 
ധിക്കുന്നതൊ യഥാത്മമൊ അല്ലെന്നു കാണിക്കുവാന്‍ എപ്പോഴം ശ്രമിച്ചി 
ട്ടില്ല. പുന്പുകം വലൃതായിപ്പോകമെന്ന ഭയവും, പഞ്ചഗ്രന്ഥിയയടെ ആദ്യ ഭാ 
ഗത്തു പലപ്പ്യോഴം പറഞ്ഞിട്ടള്ളതില്‍ നിന്നു മററു സ്ഥലങ്ങളിലും അവ നി 
സ്താരങ്ങളെന്നു വായനക്കാർ ഗ്രഹിച്ചുകൊള്ളുമെന്നു വിചാരവുമാണു അതി 
നുള്ള കാരണം. 

ലത്തി൯ വുഗ്ഗാത്തയ്യടെ മലയാള വിപത്തനമുണ്ടായിരുന്നിട്ടും സു 
റിയാനിയില്‍നിന്നുള്ള ഈ പിവത്തനം വെളിക്കു പിടന്നതിനു പലേ കാര 
ണങ്ങള മുണ്ട്‌. പൌരസ്ത്രസഭകളെ. അവയുടെ പൂപ്വശോഭയിലേക്കു തിരി 
കെ കൊണ്ടുവരണമെന്നുള്ള ഉദ്ദേശ്യത്തോടുക്രടി തിരുസിംഹാസനം ഉറവ 
ശ്രമിച്ചുവരികയാണല്ലെ. കേരളത്തിലുള്ള കത്തോലിക്കാസുറിയാനിക്കാരില്‍ 
ഭൂരിപക്ഷവും ലത്തി൯ഭരണത്തില്‍ വളരെക്കാലം കഴിച്ചുകൂട്ടേണ്ടിവന്നതി 
നാലും. ലത്തി൯രിതിയില്‍ മാത്രം സംഗതികള്‍ ഗ്രഹികച്ചിരിക്കുനനതിനാലും 
സൂറിയാനിയയടെ മേന്മയോ ആവശ്യമോ മനസ്സിലാക്കാതെ പണ്ഡിതദൂഷ്ഠി 
യില്‍ ആക്ഷേപാര്‍ഹന്മാരായി തിന്നിരിക്കുന്നു എന്നു ൮,സനസമേതം പറ 
യേണ്ടിവന്നിരിക്കുന്നു. പൌരസ്മ്യരുടെ നടപടികഗ സംബന്ധിച്ചു മതി 
യായ ഒ്ഞോനമില്ലാത്തതിനാല്‍ അവരില്‍ പ്രമഖന്മാര്‍പോലും ലത്തിനിലു 
ഒളവമാത്രം. കത്തോലിക്കങ്ങളാണെന്നു ധരിച്ചപശായിട്ടുള്ള സംഗതിയും 
ലജ്മാപൂവ്വം സമ്മതിക്കേണ്ട ഒരു വാസ്ൂവമാണ്‌ . ഈ നിലയില്‍നിന്നു സു 
റിയാനിസമുദായത്തെ ഉണത്തനാതിനുള്ള ശ്രമങ്ങഗ ചെയ്യേണ്ടസമയം 
അത്യാസന്നമായിരിക്കുന്നു. കേരളിയസുറിയാനിസഭയുയടെ ചരിത്രം, പരാതന 
പ്രശസ്പി, റിത്തു മുതലായവയെപ്പററി യ്യൂറോപ്പിലുള്ള പണ്ഡിതന്മാർ പഠി 
ച്ച്‌ ആ സഭയ്യടെ ദുരവസ്ഥയെക്കുറിച്ച ദുഃഖിക്കയും, ആ അവസ്ഥയില്‍ 





സ 


നിന്നു ഉണരുവാ൯ ആ സഭാംഗങ്ങഗാ പരിശ്രമിക്കാതിരിക്കുന്നതില്‍: വിസ്ത. 
യിക്കയ്യം ചെയ്യുന്ന ഈ കാലത്തു്‌ ആ സഭയുടെ അഭിമാനസമ്പത്തായ 
പ്‌ ശിത്താപിപത്തനത്തിനെറ മലയാളതജ്ജമ ആ സഭാംഗങ്ങളെ ഉണ 
ത്തവാ൯ എററവും ഉപയ്യക്തമായ മാഗ്ശങ്ങളില്‍ ഒന്നായി പരിഗണിക്കാവു 
ന്നതാണ്‌. ഇങ്ങനെ പൌര കളുടെ ഉന്നമനത്തില്‍ മാപ്പ്ാപ്പാമാക്കു 
ആള മഹനിയമായ ആഗ്രഹം കേരളിയസുറിയാനിക്കാരെ സംബന്ധിച്ചിട 
ത്തോളം സാധിതമായിത്തിരുവാ൯ന്‍ പ്‌ ശിത്തായുടെ മലയാള ധിവത്തനം. 
പ്രയോജകിഭപിക്കുമെന്ന ബോധംകൊണ്ടുക്രടിയാണു ഈ വിപത്തനത്തിനു 
രധാരമായി പ്‌ ശിത്തായെ ഇവിടെ സ്വികരിച്ചിരിക്കുന്നത്ുു്‌ .--- ഇന്നത്തെ 
വുഗഗാത്തപ്പതിപ്പ്‌' അത്ര നന്നായിരിക്കുന്നില്ലെന്നു പണ്ഡിതലോകം സമ്മതി 
ക്ഷയം, തിരുസിംഹാസനത്തില്‍നിന്നുതന്നെ അതു പരിഷ്‌ കരിച്ചവരികയുയം. 
ചെയ്യുന്നുണ്ടു്‌. (പഞ്ചഗ്രന്ഥി മുഖവുര 12. 11, 17: 'പരമപരിപാലകനായ 
ദൈവം" പഞ്ചഗ്രന്ഥി. 16, 1/7. സൂചന.) സുറിയാനിലിപത്തനമാകടെ 
ഇങ്ങനെയുള്ള പരിഷ്‌ കാരത്തിന്ു വിധേയമാകേണ്ട ആവശ്യമില്ലാത്തതും, 
പേദപുസൃകപഠിതാക്കശക്ക്‌ മൂലഭാഷ വായിച്ചാലുണ്ടാകുന്ന അന്മഭവംതനനെ 
പ്രദാനം ചെയ്യുന്നതുമാകുന്നു. തന്മൃചം വേദപസുകസംബന്ധമായി ഉപരി 
പഠനം: നടത്തുന്നവക്ക അതു്‌ അമൂല്യമായ ഒരു നിധിയായിത്തിന്നിരിക്കുന്നു. 
(പ്‌ ശിത്താ, പഞ്ചഗ്രന്ഥി 12. 2. ടു.) സുറിയാനിക്കാരല്ലാത്ത കത്തോ. 
ലിക്കുക്കും ഈ പുതിയ വിവത്തനം ഈ കാരണത്താല്‍ വളരെ ഉപകാരപ്ര 
ദമായി ഭവിക്കുമെന്നാണ്ഠ എനെറ പ്രതിക്ഷ. മാത്രമല്ല, പുത്തന്‍ക്ര൪ 
ശിശ്‌ മയില്‍നിന്നു കത്തോലിക്കാസഭാമാതാവിനെറ മടിയില്‍ വന്നുചേരുന്ന 
നമ്മുടെ സഹോദരങ്ങള്‍ വേദപുസ്മുകം നിത്യം ഉപയോഗിച്ചകൊണ്ടിരു 
ന്നതിനാൽ അവക്ക വായിക്കുവുന്‍ തക്ക വിശുദ്ധഗ്രന്ഥം ഇല്പാതെവരുന്ന 
തു പരെ പരിതാപകരമായ ഒരവസ്ഥയാണ്‌. സുറിയാനിറിത്തിന്മേല്‍ 
ഭൂഡധനിഷ്ടയോടുക്രടിയിരിക്കുന്ന ആ സഹോദരങ്ങള്‍ക്കു സുറിയാനിയില്‍നി 
ന്നുള്ളതല്ലാത്ത ഒരു വിപത്തനം ഹ്ൃദ്ൃമല്ലാതെയാണിരിക്കുന്നതും.. . 

ഈ വിവത്തനത്തില്‍ ഭാഷാരിതിയനുസരിച്ച ചില പദങ്ങളും 
വാക്യാംശങ്ങളും അസ്പവാക്വങ്ങളില്‍ ചെന്നുപററുവാ൯ ഇടയായിട്ടുണ്ട്‌. 
അങനെ മാററം ചെയ്യപ്പെട വാക്യങ്ങളെ അത്ര സാക്ഷ്യമാക്കി പറയു 
മ്പോള്‍ സാക്ഷ്യ മാക്കപ്പെടുന്ന സംഗതി തജ്ജേമയില്‍ ഏതുവാകു ത്തില്‍ ചെ 
നനുചേന്ിരിക്കുന്നുവോ അവിടെയായിരിക്കും അവ പ്രായേണ പ്രത്ൃക്ഷപ്പെ 
ക്ട്ന്നതര്‌. സ്ഥാനഭേദം വാക്യസംഖ്യയ്യം, & ൭ ചിഹ്നവുംകൊണ്ടു രേഖ 
പ്പേട്ടത്തിട്ടുള്ളതിനാല്‍ (പ. ഗ്രന്ഥി മുഖവുര 21. 1൦, ൭.) ഇതു നിഷ്‌ പ്രയാ 
സം കണ്ടുപിടിക്കാരുന്നതുമാണ്‌. 

സുറിയാനി പുതിയനിയമപുസ്ുകവിവത്തനം സ്വ്വത്ര ഐകരുപ്യ 
ത്തോട്ടക്രടിയിരിക്കുന്നതിനാല്‍ അതു ഒരാളാല്‍:തന്നെ വിപത്തനം ചെയ്യ 
പ്പെട്ട എന്നാണു കരുതപ്പെട്ടന്നതു്‌ . (പ. ഗ്രന്ഥി മുഖവുര . 2. 21.) ഈ 
വിപത്തനവും പല കൈകഗ ഇടപെടാതെ നിധ്വഹിക്കപ്പെട്ടിരിക്കകൊണ്ടു 
ഗുണത്തിലാകട്ടെ ദോഷത്തിലാകട്ടെ ഇതിലും ഐകരൂപ്യം ഉണ്ടാകാതിരി 
ക്കവാന്‍ പഴിയില്ലല്ലൊ. 
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കണ്ടുകിട്ടവാനിടയായ പയ്യാല്ല്യാനഗ്രന്ഥങ്ങളെ ല്ലാം തന്നെ വുഗഗാ 
ത്തയെ ആധാരമാക്കി പറയുന്നവയായിരുന്നു. പ്‌ ശിത്തായെ അധികരിച്ചുള്ള 
ഈ ഗ്രന്ഥത്തിലെ പ്ൃയാഖ്യഠനങ്ങളില്‍, വിശേഷിച്ച്‌, പ്‌ ശിത്തായ്യം വു 
ഗാത്തയ്യം തമ്മില്‍ വൃത്യാസപ്പെടുന്നതായി തോന്നുന്ന സ്ഥലങ്ങളില്‍ ലി 
വിധഭാഷാപ്രതകളെ നിരിക്ഷണം ചെയ്യും ചിലപ്പോഴെല്ലാം പറയേണ്ടി 
വന്നിട്ടുണ്ട്‌. (പ. ഗ്രന്ഥി മുഖവുര 2. സ.) ഒരാള.ടെമാത്രം ചിന്താസരണി 
യില്‍ക്രടി ബഹിശ്ശമിച്ചിട്ടുള്ള ആ പ്യയാഖ്യാനങ്ങളില്‍ വല്ല പിക്ണയും വന്നു, 
പോയിട്ടുണ്ടെങ്കില്‍ അതു പരിഹരിക്കുവാ൯ തക്ക ഒരവസരം ഇനി എനിക്കു 
ലഭിക്കുമോ എന്നു സം ശയിക്കുന്ന. ഞാന്‍ വാഭ്ധക്ൃയപന്ഥാവില്‍ കുറെ കാതം 
മുമ്പോട്ടു കടന്നിരിക്കയാദ്ന്‌ . ഇക്കഴിഞ്ഞ ജൂചൈ ൨൨൨ാ൦൩൯- ൩൪ വയ 
പൂത്തിയായി. പലവിധരോഗങ്ങള്‍ക്കും ഞാ൯ അധിനനുമാണ്‌. വി. ഗ്രന്ഥ 
വിപത്തനംപോലെയുയള്ള ദുര്‍പഫഹമായ ഒരു ഭാരം ഇനിയം താങ്ങുവാ൯ 
എനറെറ ചുമചുകശ്ക്കു ശക്തി പോരാ. അതിനാല്‍ വിപത്തനത്തിലെ വാ 
കൃത്തിലൊ വാഖ്യാനത്തിലൊ ആകട്ടെ, ഇതിനു മുന്പു പ്രസിദ്ധികരിക്കു 
വാനിടയായിട്ടുള്ള മററു വല്ല ചെഠുഗ്രന്ഥങ്ങളിലാകട്ടെ എന്മെറ സ്ന്റേഹമാ 
താവായ സഭയുടെ ഉപദേശങ്ങശക്കനുയോജ്യമല്പാത്ത എന്തെങ്കിലും പ്രസ്താ 
വിക്കുവാ൯ ഇടയായിട്ടുണ്ടെജില്‍ അവയെക്കുറിച്ച ഹൃദയപൂധ്വം പശ്ചാത്ത 
പിക്കയ്യം, അവയെ പിന്‍വലിക്കയും, സത്യത്നിനെറ തൂണും ഗുരുനാഥയ്യ 
മായിരിക്കുന്ന വിശുദ്ധസഭയ്യടെ അഭിപ്രായത്തോടു എന്റെറ മനസ്സ മുഴ്ുപ൯ 
യോജടിപ്പിക്കയയം ചെയ്യുന്നു എന്നു തുറന്നു പ്രസ്മാവിക്കുപ്ലാ൯ ഈ അവസരം 
വിനിയോഗി ്ചുകൊള്ളുന്നു. പാത്‌ 

വിശുദ്ധസഭ ഞായറാഴ്ചകളിലും തിരുനാളുകളിലും കുബാനയില്‍ 
വായിക്കുന്ന ലേഖനമങ്ങഗ മിക്കവാറും എല്ലാംതന്നെ പൃതിയനിയ മത്തില്‍ 
നിന്നാണല്ലൊ എടുത്തിട്ടുള്ളത്‌. പുതിയനിയമവിവത്തനം ഇപ്പ്പോഗ പൂഴ്ല്ണ 
മായിരിക്കുന്നതുകൊണ്ടു്‌ കുബാനകളിലെ ലേഖനങ്ങളും സുവിശേഷങ്ങളും 
ക്രടി ഇവിടെ സൂചിപ്പിക്കുന്നതു ഉപയ്യക്തമാകയാല്‍ അവയ്യടെ ഒരു പട്ടി 
കയ്യം ഈ പൃസ്പുകത്തിനെറ ആരംഭത്തില്‍ ചേത്തിട്ടണ്ടു്‌ . പഴയന'യമഭാ 
ഗങ്ങഗ ഇടപെടുന്നവയില്‍ പഞ്ചഗ്രന്ഥിയില്‍നിന്നുള്ള ചിലതു വായനക്കാ 
രുടെ സൌകയ്യം ഉദ്ദേശിച്ചു ഇലിടെ ഉദ്ധരിക്കുകയും, മറഠു ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ 
നിന്നുള്ള ചുരുക്കം ചിലതുകഗാ തജ്ജമചെയ്കു ചേക്കുകയും ചെഴ്യിരിക്കുന്നു. 
എങ്കിലും പഴയനിയമത്തിചെ എല്ലാ പുസ്തകങ്ങളും വിവത്തനം ചെയ്യിടി 
ല്യാത്തതിനാല്‍ അവയിലെ ഭാഗങ്ങഗ പവായിക്കേണ്ടിയ പല പ്രധാന തിരു 
നാളുകളും ഈ പട്ടികയില്‍ ചേക്കുവാ൯ ഇടയായിട്ടില്ല. വി. ഗ്രന്ഥവിപ 
ത്തനം പൂണ്ണുമാകുമ്പോസ ഈ പട്ടിക വിസ്‌ തൃതമാക്കുകയും, പഴയനിയമ 
ത്തില്‍ നിന്നു ഇവിടെ ഉഭ്ധരിച്ചും തജ്ജമചെയ്യും ചേത്തിട്ടുള്ളവ പിട്ടുകൊ 
ണ്ട്‌ അവയുടെ സ്ഥാനങ്ങള്‍മാത്രം കാണിക്കുകയും, ഈ പടിക ഇവിടെ 
നിന്ന മാററി “സൃഷ്ടി"യയടെ ആരംഭത്തിനു മുമ്പ കാണിച്ചിട്ടുള്ള ഗ്രന്ഥനാമ 
ങ്ങളുടെ താഴെ ചേക്കകയും , ആ ഗ്രന്ഥനാമങ്ങളടെ പടികയിത്‌ ഓരോ 
പുസ്ുകങ്ങളുടെയ്യം പുറവും അഭ്ധ്യായസംഖ്യയ്യംക്രടി രേഖപ്പെടുത്തുകയും ൭ 
ഇവിടെ കാണുന്ന ഗ്രന്ഥനാമപ്പടിക ഉപേക്ഷി്ചുകളയുകയും ചെയ്യുക 
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ഉത്തമം എന്നു തോന്നുന്നു. തജ്ജമജോലി പൂണ്ണ്ണമാക്കുലാനിരിക്കുന്നപര്‍ ഇക്കാ 
യ്യൃത്തില്‍ ശ്രദ്ധപതിക്കുമെന്നാണു എന്റെറ വിശ്വാസം. അങ്ങനെ ചെയ്യ 
ണമെന്നു അവരോട്ട ഞാ൯ അഭത്ഥിക്കയും ചെയ്യുന്നു. ന്‌... 
 പുതിയനിയമഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ വിവത്തനം രണ്ടു പ്രസിദ്ധികരണ 
്ങഗകൊണ്ടാണല്ലെൊ പൂണ്ണുതയില്‍ എത്തിയിരിക്കുന്നത്ര്‌. തന്മൂലം പ്രസി 
ദ്ധികരണാനുമതി ആദിയായവ വൃതൃസ്തങ്ങളാകുവാ൯ ഇടയായി. ഓരോ 
പ്രസിദ്ധികരണത്തെയും സംബന്ധിക്കുന്നവയെല്ലാം സാധാരണ രിതിയ 
നുസരിച്ചു അതതിനെെറ ആരംഭത്തില്‍തന്നെ ചേത്തിരിക്കുന്നു എങ്കിലും , 
“നടചട!” മുതലായവയെ സംഘബന്ധിക്കുന്നവ , പുതിയനിയമം മുഷ്ുവ൯ 
ഒന്നായി കുത്തുമ്പോള്‍. ഗ്രന്ഥമദ്ധയത്തില്‍ വരാതിരിക്കുവാ൯വേണ്ടി, സുചി 
ശേഷങ്ങളു ടേവയെ തുടന്നു ആദിയില്‍തന്നെ ചേക്കുവാ൯ കരുത'യതിനാല്‍ 
മാന്്യവായനക്കാര അവയ്യം ഗ്രന്ഥാരംഭത്തില്‍തന്നെ അന്വേഷിക്കേണ്ട 
താണ്‌. ം ; 
“ശക്തി ബ്ലഹിനതയിലാകുന്നു പൂണ്ണുമാകുന്നതു്‌ 3 (൨. കോറ. അ. 
൧൨. വ. ൯.) എന്നു ചേോക്തത്ത'നെറ ഒരുദാഹരണമാണു ഈ വിവത്ത 
നമെന്നു പറയാം. വിശുഭ്ധഗ്രന്ഥത്തിനെറ തജ്ജുമയ്യം പ്യാഖ്യാനവും എത്ര 
വിഷമതയേറിയ ഒരു കായ്യമാണെന്നു ആരെയും പറഞ്ഞറിയിക്കേണ്ടതായി 
ട്ടില്ല. ആ ജോലിയില്‍ ഉദ്ദക്തനായ ഞാനോ കിഞ്ഞിഞ്ഞനും രോഗിയും. 
ഇത്രബചഹി നമായ ഒരുപകരണംകൊണ്ടു ഇക്കായ്യം ഈവിധമെങ്കിലും സാ 
ധിച്ചതു ദൈവശക്തിയയടെ ഒരു പ്രദശനം മാത്രമായ'ട്ടേ ഞാ൯ കരുതുന്നു 
ള്ളു. ദൈവത്തി൭ഒനെറ സവ്വരേക്തി എന്നും മഹത്വികരിക്കപ്പെടട്ടെ. 
നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോയെ പരിപാലിച്ചുചളത്തിയ വി. യൌ 
സേച്പ്പിതാവും, ഇന്‍ഡ്യയില്‍ സുവിശേഷബിജാവാപം ആദ്യമായി ചെയ്യു 
വി. തോമാദ്്ലിഹായും ഈ വിവത്തനക്കായ്യത്തില്‍ എന്നെ സ്വഗ്ലിയസംര 
ക്ഷകന്മാരായിരുന്നു. അവര്‍ പിഷമഷഘട്ടങ്ങളില്‍ എനെ താങ്ങുകയും മനഃ 
ക്ഷിണം നേരിട്ട അവസരങ്ങളിലെല്ലാം എന്നെ ധൈധയ്യപ്പെടുത്തുകയും ചെ 
യ്യാതിരുന്നെങ്കില്‍ ഈ ജോലി ഇടക്കു വിണുപോകുമായി രുന്നു എന്നു രിച്ച 
യാണ . എന്‍െറ ഈ ഇരുപിതാക്കുന്മാരുടെയുംപേരില്‍ ഞാന്‍ എന്നും ഭക്തി 
ബഹുമാനകൃതജ്ഞത കളോടുക്രടി വത്തിക്കുവാ൯ പേണ്ടിയ അനുഗ്രഹവും 
അവര്‍ തന്നെ എനിക്കു തരുവിക്കുമാറാകട്ടെ. ഈ വിവത്തനക്കായ്യത്തില്‍ 
കരുണാപുരസ്സരം എന്നെ പ്രോത്സാഹിപ്പിക്കയ്യം , വേണ്ടിയ നിദ്ദേശങ്ങഗ 
തരികയും, പ്രൌഡ്ഥമായ ഒരവതാരികകൊണ്ടു “പഞ്ചഗ്രന്ഥി"യേയയം “സുവി 
ശേഷങ്ങിളേയയംപോലെ തന്നെ ഇതിനെയും മകുടികൃതമാക്കുകയും ചെയ്യ 
ചങ്ങനാശേരിരൂപതയുടെ നി. വ. ദി. ശ്രി. കാളാശ്ശ്േരില്‍ (മാര്‍ യാക്കോബ്‌ 
മെത്രാനച്ച൯ തിരുമേനിയോട്ട ഞാ൯ എന്നും വളരെ കടപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 
വിപത്തനത്തില്‍ സുറിയാനിഭാഷാസംബന്ധമായി പല സഹായങ്ങഗ എ 
നിക്കു ചെയ്തുതന്നിട്ടുള്ള . ദിപുശ്രി ക. നി. മു. സ. ഈറാനിമോസച്ച൯ 
അവര്‍കളോട്ടം , സുഠിയാനിഭാഷാപട്ടത്വംകൊണ്ടു വിപത്തനത്തെയും ദൈ 
വശാസ്ധ്രാദികളിലെ വിസ്‌ തൃതങ്ഞാനംകൊണ്ടു വ്യാഖ്യാനത്തെയ്യം പുഷ്ടി 


പ്പേടുത്തീഷ ദിവൃശ്രി ക. നി. മു. സ. പ്ലാസിഡ്‌ അച്ച൯ം പിഎച്ച്‌. ഡി... 


12% 


ഡി. ഡി., ഡി. സി. എല്‍. അവര്‍കളോട്ടം എനിക്കുള്ള നന്മി പ്രദശിപ്പി 


ക്ടവാനും ഈ സന്ദ്രം പ്രയോജനപ്പെടുത്തിക്കൊള്ളട്ടെ. വി. ചൌലോസി 


ന്‍െറ പ്രയാണതങ്ങഗ വിശദമാക്കുന്നതായി ഈ ഗ്രന്ഥത്തിനന്‍െറ അവസാ 
നത്തില്‍ ചേത്തിരിക്കുന ഭൂപടം സന്ത്റേഹം വര ്ചതന്ന കലാധിദഗ്‌ ഭ്ധനും 
ശ്രി.ചിത്തിരപ്രദഗ്നത്തില്‍മ്പന്നുള്ള സ്വഭ്ല്റുമെഡലിനാല്‍ അലംകൃതനുമായ 
ശ്രിമാ൯ എനു. വി. വക്കി അവര്‍കഭോടട എനിക്കുള്ള കൃതജ്ഞതയും ഇവി 
ടെ രേഖപ്പെടുത്തിക്കൊള്ളുന്നു. 
മാന്യവായനക്കാരേ, ദൈവവചനം സകലജനങ്ങളു ടെയും അഴ്ച 


ക്കല്‍ ഒചന്നുപററണമെന്നും തദ്വാരാ സാക്ഷാത്തായ ഭാഗൃത്തിനു ഏവരും 


നി 


അവ്റ്രാകണമെന്നും കത്തോലിക്കാസഭയ്യടെ പരമാദ്ധയക്ഷന്മാരായ മാപ്പ്ുപ്പാ 
മാക്കുള്ള ആഗ്രഹം സാധിതമാകുവാ൯ന്‍ എന്നാല്‍ കഴിയുന്നതു ചെയ്യണം 
എനാ വാഞ്രമൂചമാണ്ട്‌ മുഖ്യ മായി ഈ വിവത്തനജോലിക്കു ഞാ൯ ഉദ്യമി 
ച്പിട്ടുള്ളത്ര്‌ . എന്‍െറ മൃദു മം സഫലമാകുവാ൯ നിങ്ങ യഥാശക്തി ഉത്സാ 
ഹിച്ചിട്ടുണ്ടെന്നു കൃതമ്ഞേതാപൂവ്വം ഞാന്‍ സ്കരിക്കുന്നു. മാപ്പ്യാപ്പാമാരുടെ ആ 
ഗ്രഹം നിവ്മൃത്തിയാകുവാ൯ പേണ്ട: ഉത്സാഹം നിങ്ങഗ ഇനിയും പ്രദശി 
പ്രിക്കണമെന്നു സ്ന്റേഹപൂധ്ും നിങ്ങളെ. ഉദ്‌ ബോധ്‌ പ്പിച്ചുകൊള്ളട്ടെ. ഏനെറ 
പഴിയാത്രയിലും വഴിയ മ്പലത്തിലെ താമസ ഠാലത്തും നിങ്ങളേവരുടെയും 
സഹായം എനിക്കുണ്ടാകണമെന്ന്‌ പ്രാത്ഥിച്ചുകൊണ്ടു എല്ലാവക്കും വന്ദനം 
പറഞ്ഞു വിരമിക്കുന്നു. 


മാനാനംആശ്രമം, 1) 4 ല്ല ) 
൧൯൩ ൮ സെപ്‌ വം: ൧൪. ക. നി. മു. സ. മാണിക്കത്തനാര. 
വി. കുരി. ചുകഷ്ത്തിരുനാമം. 
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ലം ത [ ച നം ം ലു 
ല്‍ ം. ക ക ച ചിലി പം ം യ ഴ 
[₹ പിൽ കു ച ന ) 57.4 ന ് പാ 1.2, നിഷി 1 ഷം ളി യ്ക." ത്ത്‌! ൦ കക പ ് ലാം ്്ല സൂം ടൂ പ നം ചിയ ന ഃ 
8, എ പു ലം തി ലം പ്ല [ ഴി ള്‌ മ ച & ്‌ , വക്‌ ളു ര ് നം പം 4 ലം ഞ്‌. ന്‌ പ്ര ലം ടം പ ് ക, യക. 2൪. 
ക ഥ്‌ ന്റ ന്ന നന്താത്ത്‌, റം യ്ക പ്ലാനില്‍. പാ ന ന്തറത്തതനതത്ചത്ത്‌ ന്നു ലി മ്പ പരത്തി മം ഹി പിറ ത്‌ ക്കം 
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(ക) ദൈവത്തെ ഭയപ്പേട്ടന്നപനോ ഇപ്രകാരം പ്രവത്തിക്കും. 
നിയമം പഠിക്കുന്നപ൯ അതില്‍ പ്യാപരിക്കും. അവഗ അമ്മയെപ്പോലെ 
അവനെ സ്വികരിക്കും; യൌവനത്തിലെ ഭായ്യയെപ്പോലെ അവനെ സമി 
പിപ്പിക്കും. അവശ മ്തോനത്തിനെറ അപ്പം അവനെ തിററും;; വിവേക 
ത്തിന്‍െറ ജലം അവനെ കുടിപ്പിക്കും. അവ൯ അവളെ ചാരിനില്ലും; 
അവന്‍ പിഴ്കയില്ല: അവളില്‍ ആശ്രയിക്കും; അവന്‍ ലജ്ജിക്കയില്ല. അ 
വനെറ സകല ക്രട്ടുകാരില്‍ നിന്നും അവനെ ഉയത്തും. അവശ സംഘ 


ത്തില്‍ അവനെറ വായ്‌ തുറക്കും. സന്തോഷവും ആനന്ദവുംകൊണ്ടു അവ 


നെ നിറയ്ക്കും. നിത്ൃമായുള്ള നാമത്തിനു അവനെ അദ്റനാക്കുകയുയംചെയ്യും. 

(൨) (ഓരെശ്ശെമേ,) എഴഴന്നേല്യക, പ്രകാശിക്കുക. എന്തെന്നാല്‍ 
നിന്‍െറ പ്രകാശം അടുത്തിരിക്കുന്നു. കത്താവിനെറ മഹത്വം നിനെറമേല്‍ 
ഉദിക്കും. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇതാ! അന്ധകാരം ഭൂമിയെയും ക്രരിരുട്ട ജാ 
തികളെയും മൂടുന്നു. നിന്ദെറമേലാകട്ടെ കത്താവു' ഉദിക്കും. അവനെറ മഹ 
ത്വം നിനെറമേല്‍ കാണപ്പെട്ടം. പുറജാതികഗ നിന്‍െറ പ്രകാശത്തിലേ 
ക്കും, രാജാക്ക ന്മാര്‍ , നിന്‍െറ ഉദയത്തിനെറ ശോഭയിലേക്കും വരും. .നി 
നെറ ചുററിലേക്കു നിന്െറ കണ്ണുക ഉയത്തി , എല്ലാവരും ഒരുമിച്ചക്രടി 
നിന്‍െറ അടുക്കലേക്കു വരുന്നതു നോക്കുക. നിന്‍െറ പുത്രന്മാര്‍ ഭൂരത്തുനി 


നനുവരും. നിനെ പുത്രിമാർ തൊടികളില്‍ വളത്തപ്പെട്ടം. അപ്പോഗ നി 


കാണുകയും, ശോഭിക്കുകയം, സന്തോഷിക്കുകയും, നിനെറ ഹൃദയം വിക 
സിക്കുകയും ചെയ്യും. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ സമുദ്രത്തിലെ ധനം നിന്‍െറ 
അടുക്കലേക്കുതിരിയ്യം. പുറജാതികളടെ സമ്പത്തു നിന്‍െറ പക്കലേക്കുവരും. 
ഒട്ടകങ്ങളുടെ ക്രട്ടവയം മെദ്‌ യാനിലെയും ആപ്പായിലെയ്യം കടിഞ്ഞൂലുകളം 
നിന്നെ മൂടടം. ശ്‌ ബായില്‍നിന്നുള്ളവരൊക്കെയും വരും. അവര്‍ പൊന്നം, 
കുന്തുരുക്കവുംകൊണ്ടു വരും. അവര്‍ കത്താവിനെറ സ്കൃതികളെ. അറിയിക്കു 
യമം ചെയ്യും. 

(൯൩) ആകയാല്‍ നിങ്ങഗ ഉപവാസത്തോടും കരച്ചിലോട്ടം വിലാ 
പങ്ങളോട്ടംക്രടി നിങ്ങളുടെ മുഴുഹൃുദയത്തോടേ എന്‍െറ അട്ടക്കലേക്കു തി 
രിയയവി൯ എന്നു കുത്താവു' അരുളിച്ചെയ്യുന്നു. നിങ്ങളുടെ പന്സ്ൂങ്ങളെയല്ല, 
നിങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളെ കീറുപിന്‍. നിങ്ങളുടെ ദൈവമായ കത്താവിനെറ 
പക്കലേക്കു തിരിയയവി൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ൯ കൃപയുയള്ളപനും 
കരുണയുള്ളവനും, ദിഘശാന്തതയൃയള്ളപനും, അധികം നന്മയയള്ളവനും, തിന്മ 
നിക്കിക്കളയുന്നവനുമാകുന്നു. അവന്‍ തിരിഞ്ഞു നമ്മോട്ട കരുണചെയ്തുയും 
തനെറ സ്ഥലത്തു അനുഗ്രഹവും നിങ്ങള ടെ ദൈവമായ കത്താവിനു മാവും 
നൈവേദ്യവും ശേഷിപ്പിക്കയും ചെയ്തുയില്ലയൊ എന്നു ആക്കറിയാം? സെ 
ഫിയോനില്‍ കാഹളം ഈതുവി൯. ഉപവാസം നിയമിക്കുവി൯. ക്രടം വി 
ളിച്ചുവരുത്തുവി൯. ജനത്തെ ഒരുമിച്ചുക്രട്ടുവി൯, സഭയെ വിശ്ുദ്ധികരിക്കു 
വിന്‍. വൃദ്ധന്മാരെ ഒരുമിച്ചുചേക്കുലി൯. ! യുവാക്കുന്മാരെയ്യം മുലകടിക്കുന്ന 
വരെയും ഒരുമിച്ചക്രട്ടവി൯. മണവാളന്‍ തന്‍െറ മുറിയില്‍നിന്നും മണവാടി 
തന്‍െറ മണവറയില്‍നിന്നും പുറപ്പെടട്ടെ. കത്താവിനെറ ശുശ്രഷകന്മാരാ 
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കത്താവേ, നിന്‍െറ ജനത്തോടട ക്ഷമിക്കണമേ. അവരുടെ ദൈവം 
എവിടെയാകുന്നു എന്ന പുറജാതികശ- പറയാതിരിക്കേണ്ടതിനു നിന്‍െറ 
അവകാശത്തെ പുഠജാതികളുടെ ആക്ഷേപത്തിനും അധികാരത്തിനും നി 
കൊട്ടക്കരുതേ എന്നു വിലപിച്ചു പറയട്ടെ. കത്താപോ തെറ ദേശത്തി 
ദേര തിക്ത്ക്ൂനായിത്തിരുകയും തനറെറ ജനത്തോട്ട ക്ഷമിക്കയയം ചെയ്യു. 
എന്തെന്നാല്‍ കത്താവു തന്‍െറ ജനത്തോട്ട ഉത്തരമായി അരുളിച്ചെയ്തു: 
ഇതാ! നിങ്ങഗാ തൃപൃരാകേണ്ടതിനു ഞാ൯ നിങ്ങഗക്കു ധാന്യവും , വിഞ്ഞും, 
എണ്ണ്ണയയം അയയ്ക്കുന്നു. പുറജാതികളുടെ നിന്ദക്കു ഇനി നിങ്ങളെ ഞാ൯ 
കൈപവിട്ടകയില്ല. $ 

(ച) കത്താവു വിണ്ടും മെസ്രേ൯ദേശത്തുവെച്ച മുശെയോട്ടം അ 
ഹ്‌ റോന്ോടും അരുളിച്ചെയ്തു: ഈമാസം നിങ്ങഗക്കു മാസങ്ങളുടെ ആരംഭ 
മായിരിക്കണം. ആണ്ടിലെ എല്ലാ മാസങ്ങളിലും ഇതു. നിങ്ങള്‍ക്കു ഒന്നാമ 
ത്തേതു്‌ ആയിരിക്കണം. ഇസ്ധ്രായേല്‍മക്കളടെ ക്രടം മുഗ്രവനോടുടം നിങ്ങള്‍ 
(ഇങ്ങനെ) പറയുചി൯: ഓരോരുത്ത൯, തെറ പിതാവിനെറ കുടടംബ 
ത്തിന്‌ ഒരു ആടിന൯ുകുട്ടി പിതമായി കുട്ടംബത്തിലേക്കു ഒരു ആടിന്‌ കുടിചി 
തം ഈമാസം പത്താം തിയ്യതി തനിക്കുപേണ്ടി എടുക്കണം. എന്നാല്‍ കുട്ടം 
ബം, ഒരു ആട്ടിന്‍കുടി അതില്‍ ചെലവാകാതിരിക്കത്തക്കവണ്ണം ചെറുതാ 
യിരുന്നാല്‍, അവനും അവനെറ പിടിനു സമിപത്തുള്ള അവന്‍െറ അയല്‍ 
ക്കാരനുംക്രടി ആളുകളുടെ എണ്ണും അനുസരിച്ച്‌ എട്ടക്കണം. ഓരോരുത്ത 
/ ന്‍െറ ഭക്ഷണത്തിനു വേണ്ടിയ അളപനുസരിച്ച കുഞ്ഞാടിന്‌ ആളുകളെ 
നിങ്ങള്‍ കണക്കാക്കണം. നിങ്ങളുടെ ആടി൯-ടേടടി ഈനമില്ലാത്തതും ഒരു 
വയസ്സള്ള ആണും ആയിരിക്കണം. ചെമ്മരിയാട്ടകളില്‍ നിന്നോ കോലാട്ട 
കളില്‍നിന്നോ നിങ്ങഗ എടുത്തുകൊള്ളവി൯. ഈമാസം പതിന്നാലാം തി 
യ്ൃതിപരെ അതിനെ നിങ്ങള്‍ സൂക്ഷിക്കണം. പിന്നെ ഇസ്രായേല്‍മക്കളടെ 
ക്രട്ടത്തിചെ ജനം മുഴുവനും സൃയ്യാസ്പമയത്തില്‍ അതിനെ അറക്കണം. അ 
വര്‍ അതിന്‍െറ കുറെ രക്തം എടുത്തു ഇരു കട്ടിളപ്പടികളിന്ഷേലും, കുറുമ്പടി 
കളിന്ഷേലും, അവര്‍ അതു ഭക്ഷിക്കുന്ന പിട്ടകളിന്ഷേലും തളിക്കണം. അവര്‍ 
അതിന്‍െറ മാംസം തിയിൽ ചുട്ട്‌ ഈ രാത്രി ഭക്ഷിക്കണം. കൈപ്പള്ള 
സസ്യങ്ങളോടുക്രടെ പുളിപ്പില്ലാത്ത അപ്പവും അവര്‍ ഭക്ഷിക്കണം. അതി 
നെറ തലയ്യം , അതിന്‍െറ കാലുകളും, അതിനെറ കുടലും ഒരുമിച്ച തീ 
യില്‍ ചുടല്ലാതെ പച്ചയായോ , വെള്ളത്തില്‍ ധേവിച്ചതന്നെയോ അതില്‍, 
യാതൊന്നും നിങ്ങള്‍ ഭക്ഷിക്കരുത്‌. ഉഷസ്സിലേക്ക്‌ അതില്‍ യാതൊന്നും 
നിങ്ങഗ ശേഷിപ്പിച്ചക്രടാ. ഉഷസ്സിലേക്കു അതില്‍നിന്നു ശേഷിക്കുനതോ 
നിങ്ങഗ തീയില്‍ ദഹിപ്പിക്കണം. നിങ്ങളുടെ അരകള്‍ കെട്ടിക്കൊണ്ടും 
നിങ്ങളുടെ കാലുകളില്‍ നിങ്ങളുടെ ചെരിപ്പുകളോട്ും, നിങ്ങളുടെ കൈ 
കളില്‍ നിങ്ങളുടെ പടികളോടടംക്രട്‌ യും -- ഇങ്ങനെ -- നിങ്ങഗ അതു ഭക്ഷി 
ക്കണം. നിങ്ങഗ തിട്ടക്കത്തോടെ അതു ഭക്ഷിക്കണം. എന്തെന്നാല്‍ കത്താ 
വിന ചെസ്‌ ഹാ ആകുന്നു. 2 

(൫) യൌസേപ്പ്‌ പള.മ്യയയടെ പുത്രന്‍ ആകുന്നു; വളര്‍ച്ചയുടെ പു. 
തൃര൯തന്നെ. ഉറവയായ നി മതിലിന്മേല്‍ പൊങ്ങിനില്ലുന്ന ബലമുള്ള 
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കെട്ടിടമായി വളരുക. അവരോ അവനോട ശന്ണക്രടി. സമൂഹങ്ങളുടെ 
പ്രധാനികഗ അവനെ അധികമായി ദ്വേഷിച്ചു. അവന്‍െറ വില്ല ശക്തി 
യോടടകൂടെ മടങ്ങിവന്നു. അവനെറ കൈകളടെ ഭൂജങ്ങഗ യാക്കോബി 
നെറ ബലവാ൯ന്‍െറ കൈകളാലും ഇസ്ര്രായേലിനെറ കല്ലായ ഇടയന്‍െറ. 
നാമത്താലും ചിതറികുപ്പെട്ട. നിന്‍െറ പിതാവിന്‍െറ ദൈവം നിന്നെസ 
ഹായിക്കട്ടെ. സവ്വശക്തനായ ദൈവം, മതെ ആകാശത്ത'നെറ അനുഗ്രഹ 
ഹംകൊണ്ടും, കിഥെകിടക്കുന്ന ആഗത്തിനെറ അനുഗ്രഹംകൊണ്ടും, മുലക 
ടെയും ഉദരത്തിനെറയുയം അനുഗ്രഹംകൊണ്ടും നിന്നെ അന൯ൂഗ്രഹിക്കടെ. 
നിന്‍െറ പിതാവിന്‍െറ അന്ദഗ്രഹമങ്ങഗ എന്റെറ ജനകന്മാരുടെ അനുഗ്രഹ 
ഞ്ങഗക്കു മിതെ നിതൃകുന്നുകളുടെ ശരണംവരെ പ്രബലപ്പെട്ടു. അവ യൌ. 
സേപ്പിന്‍െറ തലയിലും അവന്‍െറ സഹോദരന്മാരുടെ കിരിടത്തിനെറ 
ഉച്ചിയിലും ആയിരിക്കട്ടെ. 

(൩) ആ നാളില്‍ നി (ഇങ്ങനെ) പറയും: കത്താവേ, നി എന്നോടു 
കോപിച്ച എങ്കിലും നിനെറകോപം നി മാററിക്കളയുകയും എന്നെ ആശ്വസി 
പ്പിക്കുകയും ചെയ്യതിനെക്കുറിച്ച നിനക്കു ഞാൻ സ്യോത്രം ചെയ്യുന്നു. ഇതാ! 
എന്റെറ രക്ഷകനായ ദൈവത്തില്‍ ഞാന്‍ ആശ്രയിക്കുന്നു. ഞാ൯ ഇളകു 
കയില്ല. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എന്റെറ ബലവും എന്റെറ മഹത്വവും കത്താ 
വാകുന്നു. അവന്‍ എനിക്കു രക്ഷയായിത്തിരും. രക്ഷയയടെ ഉറവയില്‍നിന്നു 
നിങ്ങ സന്തോഷത്തോടുക്രടി പവെള്ളംകോരും. ആ നാളില്‍ നിങ്ങഗ (ഇ 
ങ്ങനെ) പറയും: നിങ്ങഗ കത്താവിനു സ്പലോത്രം ചെയ്യുവിന്‌, അവന്‍െറ 
നാമം വിളിക്കുവി൯. അവന്‍െറ പ്രവൃത്തികഗ പുറജാതികളടെ ഇടയില്‍, 
അറിയിക്കുവി൯ു. അവന്‍െറ നാമം ബലമുള്ളതാകുന്നു എന്നു ഓക്കുവി൯. നി 
ങ്ങഗാ കത്താവിനു (കിത്തനം) പാട്ടവി൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ൯ 
മഹത്തായ കായ്യം ചെയ്യിരിക്കുന്നു. ഇതു ഭൂമിയിലെങ്ങും പ്രസ്‌ദ്ധമായയമിരി 
ക്കുന്നു. സെഹിയോന്‍ നിപാസികളേ , നിങ്ങള്‍ സന്തോഷിച്ച പുകഴ്ത്തു 
വിന്‍. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ മദ്യ ഇരിക്കുന്ന ഇസ്രായേലിന്‍െറ 
പരിശുദ്ധന്‍ വലിയവനാകുന്നു. 

(൭) കത്താവു്‌ ഇപ്രകാരം അരുളിച്ചെയ്യന്നു: ഇതാ! ഞാ൯ നദി 
പോലെയ്യം, കവിഞ്ഞൊഴ്ഴകുന തോട്ടപോലെയും അവഗക്കു സമാധാനം. 
അയയ്ക്കും. പുറജാതികളുടെ മഹത്വം നിങ്ങള്‍ കുടിയ്ക്കും. നിങ്ങഗ തൊട്ടി 
കളില്‍ വഹിക്കപ്പെടുകയും മടിയില്‍ വളത്തപ്പെട്ടകയയം ചെയ്യും. ഒരു മനു 
ഷ്യനെ അവനെറ അമ്മ ആശ്വസിപ്പിക്കുന്നതു എങ്ങനെയോ അങ്ങനെത 
ന്നെ നിങ്ങളെ ഞാന്‍ ആശ്വസിപ്പിക്കും നിങ്ങ ഓരെദ്റേത്ത്‌ ആശ്വ 
സിപ്പിക്കപ്പെടടം. നിങ്ങഗ കാണുകയ്യം നിങ്ങളുടെ ഹൃദയം ആനന്ദിക്കയും. 
ചെയ്യും. നിങ്ങളുടെ അസ്ഥികള്‍ പച്ചപ്പുല്പോലെ ആറ്‌ ഓാദിക്കും. കത്താ 
ഖിസെറ കൈ അവനെറ ദാസന്മാക്ക്‌ അറിയപ്പെട്ടം. 


ത, 





ഗ്രന്ഥനാമം. 


മത്താ. 
മുക്കോ. 
ലൂ. 
 യോഥഥ. 
നട. 
റോമ. 

൧ം കോറ. 
൨, കോറ. 
ഗാല. ) 
അല്ലേ. 
പിലിപ്പോ. 
കൊലെ. 
൧ം തെസ. 
൨... തെസ. 


പുതിയനിയ മഗ്ര സ്ഥങ്ങം. _. 


അഭ്ധ്യ്ായം. 

൨൮. 
൧൬. 
൨ഭ്. 
൨൧.൦ 
൨൮. 
൧൬. 
൧൩൬൩, 


൭൮0൦. 
ഥം 


ഗ്രന്ഥനാമം. അഭ്ധ്യായം. 


൧. തിമ. 


൨. 


തീമാ. 


തെത്തോ. 


പിലി. 
എബ്ര. 


യാക്കോ. 
൧ം പത്രോ. 


൨. 


പത്രോ. 


൧. യോ. 


൨. 


൩, 


യോവഥ, 
യോഥഥം 


യൂദാ. 
വെളി. 


൬. 
രം 
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൨. വം. 
[ ക 
ല്‌ [1 
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ചി ാ 
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് 
ലി പിത്തുഭാഗ്ര്ഥം ാജിക്കന്നരിനമുഖായി പ തക്കു ി 
(കരനോന്‍ ജപാ.) യ; 





പിര പുത്രനും പോയി നിത്യം സ്യാധിപതി 
യായിരിക്കുന്ന കത്താവേ, നിന്‍െറ ഉപദേശത്തിന്‍െറ ഉത്തമപിത്തു്‌ ഞങ്ങ 


ളൂടെ ഹൃദയങ്ങളില്‍ നി വിതയ്ക്കുകയും, അതു നിന്‍െറ ഇഷ്ഠമനുസരിച്ചു 


വളന്ന്‌ നാഥനായ നിനക്കു പ്രസാദിക്കുന്നു ഫലങ്ങ ഞങ്ങളുടെ ആയു 
ഷ്‌ കാലം. മുഴുവന്നി ലും പുറപ്പെടുത്തേണ്ടതിനു ന്‌ നന്മയുടെ മഗ 


ം 


വിശുദ്ധ ഗ്രന്ഥം. 
പുതിയ നിയമം. 


ട്ട 


ലു വി. മത്തായി എഴുതിയ സുവിശേഷം. 


മ്‌ ശിഹായുടെ പന്രൂണ്ടു ശരീഹന്മാരില്‍ ഒരുത്തനായ വി. മത്താ 


യി ഗ്ലരീലാദേശിയനും ഫഹല്‍പൈയുടെ പുത്രനുമായ ഒരു യഹ്ുദനും ചുങ്കം 
പിരിക്കുന്ന ജോലിക്കാരനുമായിരുന്നു. അദ്ദേഹത്തിനു ലേവി എന്നുക്രടി 
പേർ പറഞ്ഞുകാണുണ്ടട്‌ . (മക്കോ. അ. ൨. വ. ൭: ലു. അ.൫. വ. 
൨൭.)-- അഭ്ദേഹം ഭൂരസ്ഥലങ്ങളില്‍ മതപ്രസംഗം ചെയ്യവാ൯ പോകയില്‍, 
യ്തൂദാരാജ്ൃത്തു ക്രിസ്മുമതം സ്വകരിച്ചിരുന്ന യഹുദന്മാരുടെ അപേക്ഷയും 
ശിഷ്യന്മാരുടെയ്യം റ്റരിഹന്മാരുടെയും ആഗ്രഹവും അനുസരിച്ചു, ന. ക 
ത്താവിനെറ സുവിശേഷം, രക്ഷകനന്‍െറ മരണാനന്തരം വ൮൮-ാംവത്സര 
. ത്തില്‍, എന്നുലെച്ചാല്‍ ക്രിസ്പ്വബ്യം ഭ:൧-ല്‍., ഓറെറ്റെടുത്തുവെച്ചു എഴ്ഴതി. 
൩. കത്താധിനെറ സുവിശേഷം ആദ്യമായി എഴുതിയതു ഇദ്ദേഹമാണ്‌. 
യഫുദന്മാര അക്കാലത്തു സംസാരിച്ചിരുനതും ആധയനിക എബ്രായ എന്നു 
ക്രടി അപരനാമമുള്ളതുമായ കല്‍ദായസുറിയാനിഭാഷയിലാണു ഈ സു 
 ചിശേഷം വിരചിതമായതു്‌. ഈ സുവിശേഷത്തിന്‍െറ ഒരു പ്രതി വി. 
തോമാഗ്റ്രിഹാ ഇന്‍ഡ്യയില്‍ കൊണ്ടുവരികയ്യം, നിരണത്തു മാളിയേയ്ക്കകുല്‍ 
തോമാ എനാ തന്‍െറ വിശ്വസുശിഷ്യനു അതു ഏളി്ചുകൊട്ടക്കയും, പിലാ 
ലത്തു കേരളത്തില്‍ എത്തിയ വി. പന്തേനോസ്‌ അതു അലക്‌ സാന്ത്രിയായ 
ലേക്കു കൊണ്ടുപോകയും ചെയ്തതായി ചില ചരിത്രലക്ഷ്യങ്ങളില്‍നിന്നു 
അനുമാനിക്കാവുന്നതാണ്‌ . അലക്‌ സാന്ത്രിയാമഹാഗ്രന്ഥശാലയുടെ അഭ്ധൂ 
ക്ലനായിരുന്ന പന്തേനോസ്‌ ആ സുവിശേഷം ഗ്രന്ഥശേഖരത്തില്‍ സ്മൂ 
ക്ഷിച്ചിരുന്നെന്നും, മഹമ്മദിയരുടെ ആക്രമണത്തില്‍ മററു പുസ്തകങ്ങ 
ളോോടുക്രടി അതും അഗിക്കു ഇരയായിത്തിന്നെന്നുമാണു കരുതപ്പെടുന്നതു. 
ത സുപിശേഷത്തിനെറ പേറൊരു പ്രതി വി. ബര്‍നബാ സ്ൈപ്ര 
സിലേക്കു (൬ഇന്ധട) കൊണ്ടുപോകയുണ്ടായെന്നും അതു അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
മുതശരിരത്തോടൊന്നി്ച പില്‍ക്കാലത്തു കണ്ടെത്തപ്പെട്ടു എന്നും പറയു 
ന്നവരുണ്ടു്‌. വി. യാക്കോബ്ുദ്ഗൂദ്രിഫഹാ ഈ സുലിശേഷം വിവരിച്ചുകൊണ്ടു 
ഓറെദ്റെരുത്തു പ്രസംഗം നടത്തിയിട്ടുള്ളതായയം പറയപ്പെടുന്നു. വി. മ 
ത്തായി എഴ്ഴതിയ സുവിശേഷം ദ്ലരിഹന്മാരുടെ കാലത്തുതനെ ഗ്ര്ിക്കു 
ഭാഷയിലേക്കു പിപത്തനം ചെയ്യപ്പെട്ടകയയം, ത൯മൂലം അതിന്ന മുല 
ത്തോടൊപ്പം പ്രാമാണ്യം വിശ്വാസ്ൃതയയം സിഭ്ധിക്കയ്യം ചെയ്തു. പി. എ 


ട[, 120൦ 1. 


പിപ്പാനിയേ നെറയ്യം വി. മാസി മേസിദസായും കാലത്തു മൂലഭാ 
ഷാപ്രതിയ്യണ്ടായിരുന്നെങ്കിലും പിന്നിട്ട അതു നഷ്ടമായിപ്പോയി. പ്രസ്മൂത 


, ഗ്രിക്കുപ്രതിയില്‍ നിന്നു വീണ്ടും തജ്ജമചെയപ്പെടിടുള്ളതാനു ഇപ്പോഴ 


ത്തെ സുറിയാ 
ത്തിന്െറയും 
ലെ, വി. മ 





ഡൃടെ ജനന 


കൊണ്ടാരംഭിക്കുന്നു. 


.-- മൂശെ പഴയനിയമത്തിലെ ആദ്യപുസ്തകം ആകാശ 


ിയ്യടെയ്യം സ്ൃഷ്ടിവിപരണംകൊണ്ടു ആരംഭിക്കുനതുപോ 
നായി, പുതിയനിയമത്തിലെ ആദ്യപുസ്തകം മനുഷ്യസ്വ 


ഭാവം ത്തനം ഭൂമിയുടെ ശാപം നിക്കുവാ൯ അവതരിച്ച ഈശോ 
റി 


അദ്ധ്യായം ൭. 


കം ജനനവഴി. പ. കന്യകയുടെ അത്ഭുതകരമായ 
ഗഭധാരണം. മ്‌ ശീഹായുടെ പിഠവി. 


താബ്രഹേത്തിന്‍െറ പുത്രാനയ 
ദാവിദിനെറ പുത്രനായ ഈശോ 
മ'ശിഹായുടെ ജനനവഴിപ്പുസ്പുകം. 
[ഥൂ. ആ. ൩. വ. ൩.൧.) 

൨. അബ്രാഹം ഇസ്‌ ഹാക്കിനെ 
ജനിപ്പിച്ചു. ൭സ്ഹാക്ക്‌ യാക്കോ 
ബിനെ ജനിപ്പിച്ചു. യാക്കോബ്‌ യ്മ 
ദായെയും അ 
രെയും ജനി ിച്ച. [സ അ. ൨.൧. 
വ. ൩--- ടി. അ. ൨൫. വ. ൨൩--- 
ടി, അ. ൨൯, വ. ൩൫.) 

൩. യൂദാ താമാറില്‍ നിന്നു പ 


റ്സിനെയും സദ്റിനെയും ജനീപ്പി 
ച്ച. പറ്‌സ്‌ ഫെസ്റോനെ ജനിപ്പി 
ച്ചു. ഫെസ്റ്ോ൯ ആറാമിനെ ജനി 
പ്പിച്ച. [സ്പ. അ. ൩൮. വ. ൨൯: 


ച.ബെ൪യ. അ.൨.൮.൪. -- റ്‌ ഒ.അ. 
ര. വ. ൧൮: ൧. ബെ൪യ. അ. ൨. 
൮. ൫.) 

രാ. ആറാം അമിനാദാബിനെ 93 
നിപ്പിച്ചു. അമ നാദാബ്‌ നെഹ്‌ ശോ 
നെ ജനിപ്പിച്ച.നെഹ്‌ ശോ൯ സല്‍ 
മോനെ ജനി ടിച്ചു. [സം. അ. ൭. 
൮. ൧൨.) 

൫. സല്‍മോ൯ റാഹാബില്‍നിന്നു 
ബാആസിനെ നിപ്പിച്ച. ബാആസ്‌ 
റ്‌ ഓസില്‍ നിന്നു ഓബിദിനെ ജനി 


നെറ സഹോദരന്മാ 


പ്പിച്ച. ഓബിദ്‌ ഈശൈയെ ജനി 
പ്പിച്ച. [റ്‌ഒ. അ. ഭവ. വ. ൨.൧.) 
൬. ഈശൈ ദാവിദ്‌ രാജാവി 
നെ ജനിപ്പിച്ചു. ദാവിഭ്ദ്‌ ഒറിയായു 
ടെ ഭായ്യയില്‍നിന്നു ശ്ലേമോനെ ിി 
നിപ്പിച്ച. [റഒ. അ. ര. പ ൨൨: 


൧. ശമൂ. അ. ൧൭൬. വ. ക;-൨. ശ്മു. 


അ. ൧൨. വ. ൨൪.) 

ഒ. ദ്ലര്ദേമോ൯ റ്‌ ഹെബ്‌ അമിനെ 
ഒുനിപ്പിച്ചു. റ്‌ ഫെബ്‌ അം ഭഅരബിയാ 
യെ ജനിപ്പിച്ച. അബിയാ ആസാ 
യെ ജനിപ്പിച്ച. [൧. രാജാ, അം, ൧൧൦: 
വ. ഭാ൩.--ടി. അ, ൭3.൮. ൩.൧.-- 
ടി, അ. ൧൫. ൮. ൮.) 

൮൮. ആസാ. യാഹോശാല്പാത്തി 
നെ ജനിപ്പിച്ചു. യാഹോശാപ്പൃത്ത്‌ 
യോറാമിനെ' ജനിപ്പിച്ച. യോറാം 
ഓസിയായെ ജനിപ്പിച്ച. 

൯. ഓസിയാ യൊസാമിനെ 3 
നിപ്പിച്ച. യൊസാം ആഹാസിനെ 
ജനിപ്പിച്ച. ആഹാസ്സ്‌ ഹേസക്കി 
യായെ ജനിപ്പിച്ച. [൨. ബെ൪യ” 
അ. ൨൬. വ. ൨൩.-ടി. അ. ൨൦. 
൮. ൮.--ടി. അ. ൨൮. വ. ൨൭.൦) 

൧. ഹേസക്കിയാ മ്നശെയെ 
ജനിപ്പിച്ചു. മ്‌നശെ അമ്മോനെ ഒ 
നിപ്പിച്ചു. അമ്മോ൯ യോശിയായെ 


കളട. , 


ടര. 110൭ ്‌ ണി 





ജനിപ്പിച്ച. [൨.6 ളം യ. അ. ൩൨. 
൮. ൩൩. ടി, അ.൯൩൩.. ൮. ൨ഠ.-- 
ടി. അ. ൩൩. വ. ൨൫.) 


കക: യോശിയാ ബാബേലിലെ അ 
ടിമത്തകാലത്തു 'യോക്നിയായെയ്യം 


അവന്‍െറ സഹോദരന്മാരെയും ജു 
നിപ്പിച്ചു. (൨. ബെര്‍യ. അ. ൩൬. 


എപ്‌ ൧ ൨.) 


ി ലിനെ ജനിപ്പിച്ചു. 


൧൨. ബരാബേലിലെ അടിമത്ത 
ശേഷം യോക്നിയാ ശെല്ലസ്‌ ഏ 
ശെല്സ്‌ ഏല്‍ 
! സുര്‍ബാബേലിനെ ജനിപ്പിച്ച. 

൧൩. സുർര്‍ബാബേല്‍ അബിയോ 
ദിനെ ജനിപ്പിച്ച. അബിയോദ്‌ എ 
ലിയാക്കിമിനെ ഒനിപ്പിച്ച. എലിയാ 
ക്കിം ആസോറിട ന ജനിപ്പിച്ച. 

കരാ. ആസോർ : സാദോക്ക്‌'നെ 
ജനിപ്പിച്ച. സാഭോക്ക്‌ അകിനെ ജ 
നിപ്പിച്ച. അകീി൯ ഏലിയോദിനെ 
ജനിപ്പിച്ച. 

൧൫. ഏലിയോദ്‌ ഏലിയാസറി 
നെ ഒനിപ്പിച്ചു. ഏലിയാസര്‍ മാസാ 
നെ ജനിപ്പിച്ച. മാസാ൯ യാക്കോ 


ബിന ജനിപ്പിച്ച. 


1 


൧൩൬. യാക്കോബ്‌ മറിയത്തിനെറ 


'ഭത്താവായ യൌസ്േേപ്പിനെ ജനിപ്പി 


ച്ച. ഇവളില്‍നിന്നു മ്ശിഹാ എന്നു 
, ലിളിക്കപ്പെടന്ന ഈശോ പിറന്നു. 

൧൭. ആകയാല്‍ തലമുറകശ ആ 
കെ, അബ്രാഹം മുതല്‍ ദാവിദവ 
രെ പതിന്നാലു തലമുറകളും, ദാവി 
ദു മുതല്‍ ബാബേലിലെ അടിമത്തം 
വരെ പതിന്നാലു തലമുറകളും, ബാ 
ബേലിലെ അടിമത്തം മുതല്‍ മ്‌ ശി 
റോവരെ പതിന്നാമു തലമുറകളും 
(ആകുന്നു). 

൧൮. എന്നാല്‍ ഈശോമ്‌ ശിഹാ 
യയടെ പിറവി ഇപ്രകാരമായിരുന്നു: 
അവനെറ അമ്മയായ മറിയം, യൌ 


സ്േപ്പിനോടട വിവാഹം ചെയ്യപ്പെ 


ന 


൩. ഈട 


റം 


വി. മത്തായി. ൧. 


ട്ടവളായിരിക്കയില്‍, അവര്‍ സംഗ 


മിക്കുന്നതിനുമുമ്പ്‌, അവശ പരിശ്തു 


ഭ്ധാത്മാവിനാല്‍ ഗജിയ്യി കാ 
രി [ലൂ. അ. ൧. വ. വപ്പ്‌, 


൧൯. എന്നാല്‍ അവളടെ ഭത്താ 
വായ യെൌസ്േപ്പു നിതിമാനായിരു 
നാതുകൊണ്ടു അവളെ. അപകിത്തി 
പ്പേടുത്തുപാ൯ അവനു മനസ്സണ്ടാ 
യിരുന്നില്ല." അതിനാല്‍ അവള്ളെ ര 
ഹസ്വത്തില്‍ പരിത, ജിക്കുവാ൯ അ 
വ൯ ക്തി 

൨൦. എന്നാത അവന്‍ ഇവ വി 
ചാരിച്ചിരിക്കയില്‍, കത്താവിനെറ 
ഭൂത൯ സ്വപ്ലത്തില്‍ അവനു കാണ 
പ്പെട്ട്‌ അവനോടു പറഞ്ഞു: ദാവി 
ദിനെറ പുത്രനായ യൌസ്േപ്പെം 
നിന്‍െറ ഭായ്യയായ മറിയത്തെ സ്വി 
കരിക്കുവാ൯ നി ശങ്കിക്കേണ്ട; ഹുന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ അവളില്‍ ഉത്ഭപി 
ച്ചിരിക്കുന്നതു പരിശുദ്ധാത്മാവില്‍ നി 
ന്നാകുന്നു. 

൨൧. അവശ ഒരു യോ പ്രസ 
വിക്കും. നി അവന്‌ ഈശോ എന്ന 
പേര്‍ വിളിക്കണം. എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ അവന്‍ തെറ ജനത്തെ ആ 
വരുടെ പാപങ്ങളില്‍ നിന്നു രക്ഷി 
ക്കം. [ലു. അ, ൧, വ. ൩.൧: നടം 
അ. ര. വ. ൧൨.) 

൨൨. എന്നാല്‍ ഈ സംഭവിച്ചവ 
യെല്ലാം: (൨൩൫൩) 

൨൩. ഇത! ഒരു ക൬ക ഗര്‍ഭം 
ധരിച്ച ഒരു പുത്രനെ പ്രസപിക്കും; 
നമ്മുടെ ദൈവം നമ്മോടുക്രടെ എ 
ന്നത്ഥമായ അമ്മനുഎല്‍ എന്ന്‌ അ 
വര്‍ അവനു പേര്‍ പിളിക്കും (൨ ൨) 
എന്നു പ്രവാചകനു മൂലം കത്താ 
പിനാല്‍ അരുളിച്ചെയ്യപ്പെടതു നിവ്വ 
ത്തിയാകേണ്ടതിന്മ (ആയിരുന്നു). 
(ഏശ. അ ടെ വ. ൧ഭ.] 
൨൪. യൌസ്േച്ചു തന്റ ഉറക്കു 


ടം വാടും: 


ററപ്പോഗാ ക ൨൫. അവശ തെറ കടിഞ്ഞൂല്‍ 
ത്താവിനെറ ഒടു തന്നോട്ട കളി പുത്രനെ പ്രസവിച്ചതുവരെ അവന്‍ 
ച്ചതുപോലെ ൭ ം അവളെ ത അവളെ അറിഞ്ഞുമില്പ. അവശ അ 
നെറ ഭായ്യയായി സ്വികരിക്കയും വനു ഈശോ ഏന്നു പേര്‍പിളിക്ക 
ചെയ്യു. റ റം യയംചെയ്കു. 


വ്യാഖ്യാനം. 





൨൧൬. 4 അബ്രാഹം ഫസ്‌ ഹാക്ിനെ ജനിപ്പിച്ച. ..??: ലൂ.അ:൭.., 
വ. ൨൭-൩൮. വ്യ. നോകുക. ് ₹ 

൧൮. €:അവര്‍ സംഗമിക്കുന്നതിനു മന്യ ??; ഈ വാക്കുകളില്‍ നിന്നു അവര്‍ 
പിന്നിട്ട സംഗമിച്ച്‌? എന്നു അത്ഥം ജനിക്കുന്നില്ല. 

൨൧. % 075: സം. അ. ൧൨൩൨. വ. ൧൭. വ്യ. നോക്കുക. ക്ല 


ട്‌ ലരമ്മന്ു വ്യുല്‍??; ഏവ... സുറി. ഭാഷകളില്‍. അമ്മ൯ (കി 


നമ്മോടുക്രടെ (൦൭) . ആകുന്നു -- ഏല്‍ ( ക.) “. ദൈവം - ദൈവം ന 
മ്മോടടക്രടെയാകുന്നു എന്നത്ഥം. ര 

൨൫. കടിഞ്ഞല്‍ പൃത്രനെ??: വേറെ പുത്രന്മാരുണ്ടായിരുന്നെന്നു ഇതില്‍ 
നിന്നു ഗ്രഹിക്കേന്ടതില്ല. “കടിഞ്ഞൂല്‍? ശബ്ദംകൊണ്ടു ജ്യേഷ്ടസ്ഥാനിയെന്നല്ലം ആ 
ദൃജാത൯ എന്നാണു വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ 'അത്ഥം ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌. ഏകജാതഭനപ്പ 
റിയും ആദ്യജാത൯ അഥവാ കടിഞ്ഞൂല്‍ എന്നു “വി. ഗ്രന്ഥങ്ങ പഠറയയന്നതായി 
വി. ലിസ്‌ വേദവാകൃങ്ങംകൊണ്ടു തെഴിഫിക്കുന്നുണ്ട്‌. . മ്ശിഹായുടെ 
സഹോദരന്മാര്‍ എന്നു വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ കാണുന്നതു രക്തസംബന്ധികഠം എന്ന 
അത്ധഥത്തിരു പ യഹൃുദന്മാർ ഒരേ മാതാഫിതാക്കുന്മാരില്‍ രി ജനിച്ചു 
' വരെയും, ഒരേജാതിയില്‍ചെട്ടവരെയും., ഉടപ്പക്കാരെയും സ്ഡേഫബ്ഖന്ധമുദ്മവരെ 
യുമെല്ലാം സഹോദരന്മാര്‍ എന്നു വിഭജിച്ചിരുന്നു. (സ്ത. ആ. ൧൨. ൮. ൧൨൩..൮൭൦ 
നോക്കുക. )-- €% സവിച്ചതൃവരെ??: വ്ര എന്നതു എബ്ര... സുറി. ഭാഷകളി 
ലെ ഒരു പ്രയോഗവിശേഷമാണു. എത്തു നടക്കുന്നു എന്നല്ലാതെ. ഏത്തു നടക്കവാനി 
രിക്കുന്നു എന്നു അ പദം കാണിക്കന്നിച്ടു. ഈ വിധ. പ്രയോഗങ്ങഥം വി. ഗ്രന്ഥങ്ങ 
ളില്‍ ധാരാജമുണം. *%ഭൂമുഖത്തുനിന്നു വെക്കം വററിയതൃവരെ അതു തിരിച്ചവന്നി 
ല്ലം? (സ്പ. അ. ൮. വ. ൭.) വററിയതുവരെ വന്നില്ല; വററിയശേഷം വന്നെന്നു അ 
രൂ പറയുന്നുമില്ല. (നിനെ) വാഭ്ഥക്യംവരെ ഞാന്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു”? (ഏശ. അ. 
൪:൬. ൨. ൭.) എന്നു ദൈവം അരുളിച്ചെയ്യുന്നതില്‍ നിന്നു നി വാദ്ധക്യം പ്രാപിച്ച 
ശേഷം ദൈവം ഇല്ലാതാകുമെന്നു ആരെങ്കിലും ഗ്രഹിക്കമൊ? 44ഞാ൯ നിനെ ശ 
തൂക്കളെ നിന്‍െറ പാദപീഠമാക്കുംവരെ നീ എയെ വലത്തുവശത്തു ഇരിക്കുക? (സ 
3. ൧൧൦. വ. ൧.) എന്നു പിതാവായ ദൈവം തന്‍െറ ഏക പൂത്രനോടു അരുജിച്ചെ 
യ്യുന്നു. ശത്രുക്കാം പാദപീംമായശേഷാവും എന്നേക്കും. ദൈവപുത്രന്‍ അത്തേ സ്ഥാ 
നത്തുത്ടന്ന ഇരിക്കുമെന്നു സ്രുഷ്ടമാണല്ലൊ. 44ശാവേലിനെറ പുത്രിയായ മരക്ടം 
ലിനു, അവഠം മരിച്ച ദിവസംവരെ, പുൂത്രനുണ്ടായിരുന്നില്ല?? (൨. ശ്‌മൂ. അ. ൬. 
വ. ൨൭൦) എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതില്‍നിന്നു അവളുടെ മരണശേഷം അവക്കു പുത്ര 
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കൊണ്ടു ഉറഫ്ിക്കപ്പെട ഒരു സത്യമാണെന്നു നാം ഓാമ്മിക്കേണ്ടതാണ്‌ .--- €& അറിഞ്ഞു 
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റം ൫ ചര്‍ 


രിമാ മ്ശീഫായെ ആരാധിച്ച 
കാഴ്ടസമപ്ിക്കുന്നതു്‌ . മെസ്രേനിലേക്കള്ള റം ശിശുവധം. 
മെസ്രേനില്‍നിന്നുള്ള പിന്തിരിച്ച്‌. 


റതൃന്നാല്‍ ഹേറോദേസ്‌ രാജാ 
വിനെറ ന്മളുകളില്‍, യ്യൂദായിലെ 
ബെത്‌ ല്‌ ഹെത്തു ഈശോ പിറന്ന 
“പ്പോ, കിഴക്കുനിന്നു ജ്യോത്‌ശ്ശാസ്ത്ര 


മ്തേന്മാര്‍ ഓറദ്റെത്തേക്കുവന്നു : [ലു. 


ആഅആ.൨.വ.പചപെ 
൨. യൂദന്മാരുടെ രാജാവായി പി 
റന്നവ൯ എവിടെയാകുന്നാ? ഏന്തു 


. കൊണ്ടെന്നാല്‍, ഞങ്ങള്‍ കിഴക്ക്‌ 


അവന്‍െറ നക്ഷത്രം കണ്ടതിനാല്‍ 
അപനെ ആരാധിക്കുവാന്‍ ലന്നിരി 
ക്കുന്നു എന്നു പറയുന്നു. 

൩. എന്നാല്‍ ഫേറോദേസ്‌ രാ 
വു (ഇതു) കേട്ടപ്പോ അവനും 
അവനോട്ടക്രടി ഓറെറ്റരെം മുട്വെ 
നും പരിഭ്രമിച്ചു. 

ത്വ. പിന്നെ അവന പ്രധാനാചാ 
യ്യ്യന്മാരെയ്ും ജനത്തിലെ നിയമട്ഞേ 
ന്മാരെയ്യമെല്ലാം ഒരുമിച്ച ക്രടരി അവ 
.ഛരോടട മ്‌ ശിഹാ ഏവിടെ പിറക്കും? 


: എന്നു ചോദി വിം 


൭. അതിനു അവര്‍ പറഞ്ഞു:യ്ലൂദാ 
യുടെ ബേത്‌ ല്‌ ഹെത്തുതന്നെ. എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ പ്രവാചകനാല്‍ ഇ 
പ്രകാരം ഏഴഴതപ്പെടിരിക്കുന്നു: 

സ. യയദായയടെ ബെത്‌ ല്‌ ഹെമെ, 
നിയും യൂദായുടെ അാജാക്കുന്മാരില്‍ 
ചെറുതല്ല. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എ 
സെറ ജനമായ ഇസ്രായേലിനെ 
രിക്കുവാന്ുള്ള രാജാവു നിന്നില്‍ നി 
ന്നു പുറപ്പെട്ടം. [മികു. അ. ൫. ൮. 
൨: യോഹ: അ. ൭. ൮. ൪൨.) 

ഒ. അപ്പോഗു ഹേറോദേസ്‌ ജ്യോ 
തിശ്ശാസ്്രമ്തന്മാരെ രഹസ്യത്തില്‍ 
വിളിച്ച്‌' നക്ഷത്രം അവക്കു കാണ 


പ്പെട്ടു ഏതു സമയത്തെന്നു അവ 
രില്‍ നിന്നു മനസ്സിലാക്കി. 

൮. പിന്നെ അവന്‍ അവരെ ബെ 
ത്‌ ല്‌ ഹെത്തേക്കു അയ ച്ചകൊണ്ടു അ 
വരോട്ട:: നിങ്ങഗ ചെന്നു ശിശുധി 
ദ്യപ്പുററി ഉത്സാഹപൂവ്വം അന്വേ 
ഷിക്കുവി൯ു; നിങ്ങ അപനെ ക 
ഞ്ടെത്തുമ്പോഗ, ഞാനു ചെന്നു അ 
വനെ ആരാധിക്കേണ്ടതിന്്‌ വന്ന 
എന്നെ അറിയിക്കയയം ചെയ്യവിന൯ു 
എന്നു പറഞ്ഞും 

൯. രാജാവില്‍ നന്നു (ഇപ) കേ 
ട്ടുപ്പോഗ അവര്‍ പുറപ്പെട്ട. ആ 
പ്പോഗ ഇതാ! അവര്‍ കിഴക്കു കണ്ട 
നക്ഷത്രം, ശിശു കിടക്കുന്ന സ്ഥല 
ത്തിനു മുകളില്‍ പന്നു നില്ലയവോളം, 
അവരുടെ മുമ്പില്‍ പോയിരുന്നു. 

൧൧. അവരോ നക്ഷത്രം കണ്ട 
പ്പോഗ എത്രയും വലിയ സന്തോഷം 
അനുഭവി 

൧൧. പിന്നെ അപര്‍ വിട്ടില്‍ ര 
ചേശിച്ച ശിശുവിനെ അവന്‍െറ 
അമ്മയായ മറിയത്തോടുക്രടി കണ്ട്‌ 
വിണ്‌ അവനെ ആരാധിക്കയ്യം, ത 
ങ്ങളുടെ നിക്ഷേപപാത്രങ്ങള്‍ തു 
ന്നു പൊന്നും മുൂറായുയം കുന്തുരുക്കവും 
അവനു കാഴ്ലകമ സമപ്പ്റിക്കയും 
ചെയ്യു. [സജി. ൨െ. വ. ൧൧.) 

൧൨. എനാല്‍ ഹേറോദേസി 
നെറ അടുക്കലേക്കു അവര്‍ തിരിച്ചു 
പോകരുതെന്നു സ്വപ്പത്തില്‍ അവ 
ക്ക ദശനമുണ്ടായതുകൊണ്ടു അവര്‍ 
മറവുവഴിക്കു തങ്ങളുടെ ദേശങ്ങളി 
ലേക്കു പോയി. 

൧൩, അവർ പോയപ്പ്പോഗ കു. 


വി. മത്തായി ൨. 


യെൌസ്്പിനു പ്രത്യക്ഷനായി അ 


നേയും അവട അമ്മയേയും ക്രൂ 
ട്ടരിക്കൊണ്ടു സ്രനിലേക്കു ഓടി 





റ 


രാ. ആകയാല്‍ യൌസ്സേച്പു എ 
ന്നേററു രാത്രിയില്‍ ശിശുവിനെയും 
അവനെറ അമ്മയെയും ക്രൂട്ടിക്കൊ 
ണ്ടു മെസ്രേനിലേക്കു ഓടിപ്പോയി. 
൧൫. മെസ്രേനില്‍നിന്നു എന്‍െറ 
പുത്രനെ ഞാ൯ പിളിച്ച എന്നു പ്ര 
വാചക൯മൂലം കത്താവിനാല്‍ ആ 
രുളിച്ചെയ്യപ്പെടതു നിവ്ൃത്തിയാകുമാ 
റ്‌, ഹേദോറദ്ദിനെറ 


രെ അവന്‍ അവിടെപ്പാത്തു. [ഹോ 
ശ. അ. ൧൧. ൮. ൧.) 
൧൬. അപ്പ്പോശ ഹേറോദേസ്‌, 


ജ്യോതിശ്ശാസ്്രികളാല്‍ താന്‍ കളിയാ 
ക്കപ്പെട്ടെന്നു കണ്ടു വളരെ കോപ്പി 
ക്കയും ജ്യോതിശ്ശാസ്്രികളില്‍ നിന്നു 
താന്‍ തീരക്കിയറിഞ്ഞ സമയം അ 
നുസരിച്ച രണ്ടു വയസ്സ്ൂമുതല്‍ താഴെ 
ബേത്‌ ല്‌ ഹെത്തും. അതിന്‍െറ സ 
കല അതിത്തികളിലും ഉള്ള ആ 
ണ്‍കുട്ടികളെ യെല്ലാം ആളയച്ചുകൊ 
ല്ലിക്കയും ചെയ്യ. 

൧൭. ഏറമിയാ നിബ്്യാ മൂലം അ 
രുളിച്ചെയ്യപ്പെടത്ര്‌ അപ്പപോഗ നിപ്ല 
ത്തിയായി. അവന്‍ പറഞ്ഞതു്‌ :” 

൧൮. റാംസായില്‍ സ്വരം കേഗ 


ടം (1) 


ത൯ സ്വപ്പത്തില്‍ 


മരണംവ। 


[ 
യി 


ടര. ലിയ 2. 
ക്കപ്പെട്ടു: (അതോ) കുരച്ചില്യം വലി 
യ വിലാപവും. റാഹേല്‍ അവള ടെ. 


പുത്രന്മാരെക്കുറിച്ചു കരയുന്നു. അവര്‍ 


ഇല്ലായ്കകൊണ്ടു ആശ്വസിപ്പിക്കപ്പെ 
ടുവാ൯ .അവഗക്കു മനസ്സ വരുന്നി. 
ലു. [ഏറ. അ. ൩൧. വ. ൧൫.) 

൧൯. എന്നാല്‍ ഗേറോദേസ്‌ രാ. 
ജാവ മരിച്ചപ്പോഗ കത്താവിന്‍െറ 
ഭൂത൯ മെസ്രേനില്‍വെച്ചു സ്വപ്ല 
ത്തില്‍ യൌസ്ധേപ്പിന്ദ  പ്രത്യക്ഷനാ. 
യി, 
൨൦. അചനോട്ട: നീ എഴ്യന്നേററു 
ശിശുപിനേയയം അവന്‍െറ അമ്മ 
യേയയം ക്രടിക്കൊണ്ടു ഇസ്രായേല്‍ 
ദേശത്തേക്കു പോകുക. എന്തുകൊ: 
ണ്ടെനാല്‍ ശിശുവിന്‍െറ പ്രാണ 
നെ അന്വേഷിച്കിരുന്നവര്‍ മരിച്ചു 
പോയി എന്നു പറഞ്ഞു. 

൨൧. ആകയാല്‍ യൌസ്േച്പു്‌ എ 
ന്നേററു ശിശുവിനേയും അവനെറ 
അമ്മയ്േയ്യം ക്രുടിക്കൊണ്ടു ഇസ്സ 
യേത്‌ ദേശത്തുവന്നു. 

൨൨. എന്നാല്‍ അക്കേലേവൊ 
സ്‌ തന്‍െറ പിതാവായ ഫേറോദേ 
സിന്റ സ്ഥാനത്തു യ്മൂദായില്‍ രാ 
ഒാവായിരിക്കുന്നു എന്നു കേട്ടപ്പോഗ്‌ ; 
അവിടേക്കു പോകുവാ൯ അവന്‍ ഭ 
യപ്പെട്ടു. അപ്പോഗാ ഗ്ലീലാദേശത്തേ 
ക്കു പോകുവാ൯ സ്വപ്ലത്തില്‍ അവ: 
നു ദശനമുണ്ടായി. 

൨൩. ഇങ്ങനെ, അലന്‍ നസ്സ്യാ 
യനെന്നു വിളിക്കപ്പെട്ടം എന്നു പ്ര 
വാചക൯ മൂലം അരുളിച്ചെയ്യപ്പെട 
തു നിവ്ൃത്തിയാകുമാറു, അവന്‍ നസ്സു 
സ്‌ എന്നു വിളിക്കപ്പെട്ടന്‍റ പട്ടണ 
ത്തില്‍ ചെന്നു പാത്തു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧൦ €4ഫേറോദേസ്‌ ??: റോമാക്കാര്‍ യ്യദാരാജ്യം കീഴടക്കിയപ്പോഠം അവ 
രാല്‍ നിയമിതനായ - രാജാവാണ്‌ ഇദേഫം. ഹേറോദേസ്‌ :കൃന്ന നാമത്തില്‍ 


൫൮. 14; ി ൭ -- വി. മത്തായി ൨. 
ഒന്നാമനായ ധി ആദോംകാരനും, അമസ്ല്റലോ൯ ടല ടമനിച്ചവരോം, 
അത്തീപ്പത്തെ മ്ലേതന്നൊല്‍വന്റെറ പുത്രന്മായിരുന്നു. വലിയ ഹേറോദേസ്‌ എന്നു 
പറയപ്പെടുന്നതും ഇദ്ടദേഹമാണ്ട്‌. യൂദവംശജനല്ലാത്ത ഫേറോദേസിനു രാജചെമ്കോല്‍ം 
ലഭിച്ചതു മ്‌ശീഹായുടെ ആഗമനത്തെപ്പറരിയുള്ള യാക്കോബിനെ പ്രവാചകം നി 
വ്ൃൃത്തിയായതിന്‍െറ ലക്ഷ്മാണെന്നു (സ. അ. ൪൯. വ. ൧൦. വൃ.) കാണിക്കവാ 
നാണു വി. മത്തായി ഇക്ടായ്യം വിശദമായി. മി പ്മായികന .ഇദ്ദേഹത്തി 
നെറ പുത്രനായ ഹേറോദേസ്‌ അത്തീപ്പാസ്‌ ആണ്‌ ഈ നാമത്തില്‍ രണ്ടാമന്‍. 
വി. സ്ത്രാപകയോഫന്നാനെ ശിരച്‌ ഛേദനം ചെയ്യിച്ചതും ന.കുത്താവിനെ ചുവപ്പു കു 
പ്രായം ധരിപ്പിച്ച ആക്ഷോപിച്ചതൃം ഇദ്ദേഹമാണ്ട.--വലിയ ഫേറോദേസിന്‍െറ പൌ 
ത്രനും അറിബ്പോബുലയസി നെറ പൃത്രനുമായ അശ്രിപ്പായാണു മൂന്നാമത്തെ ഫേറോദേ 
സ്‌. വിം യോഫന്നാനെറ സഹോദരനായ റി. യാക്കോബ്‌ റ്ൂിഹായെ കൊല്ലിക്ക 
യും വി. പത്രോസ്‌ ദരി ഫായെ കാരാഗധൃഹത്തില്‍ ബന്ധിക്കയും ദ്വൈശാപമേററു 
ചാക്കയുട ചെയ്തതു (൯ട. അ. ൧൨.) ഇദ്ദേഹമാണ്‌ .--ഫേറോദേസ്‌ അശഗ്രിപ്പായു 
ടെ പുത്രനായിരുന്നു നാലാമത്തെ ഫേറോദേസ്‌.. ടഇഭ്രേഹത്തിരനെറ പേരും അഗ്രിപ്പാ 
തന്നെ. ബഭ്ധനായ വി. പൌലോസു” തന്‍െറ പേരിലുള്ള കേസ്‌' റൃവഹരിച്ചതു 
നട. അ. ൨൭൫.) ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ സ്യ്ായാസനത്തി൯ മമ്പാകെയായിരുന്നു.-- :4ബേ 
ത്‌ല'ഹെം??: സൃ. അ. ൭൨൫. ൮. ൧൯. വ്യ. നോക്കുക. 

൨. “അവന്‍െറ നക്ഷത്രം??: അവന്‍െറ പിറവിയെപ്പററി ജ്യോതി ശ്ശാസ്്രി 
കളെ അറിയിച്ച്‌ അവരെ ഓറെഗ്ശെത്തേക്കു ക്രട്ടിക്കൊണ്ടപോയ നക്ഷത്രം. ഫഹുതു 
സ്രഷ്ട്രാവിനെറ നീയമം അനുസരിച്ചു സൃഷ്ടിയുടെ ആരംഭംമുതല്‍ സഞ്ചരിച്ചുകൊ 
ണ്ടിരിക്കുന്ന ഒരു. നക്ഷത്രമായിരുന്നില്ല. നക്ഷത്രാകൃതിയില്‍ കാണപ്പെട്ട ഒരു അദ്ദ 
ശ്ൃശക്തിയല്ലാതെ നക്ഷത്രമേ അല്ലായിരുന്നു. ശിശു കീടക്കുന്ന സ്ഥലത്തിനു മുക 
ളില്‍വന്നു നില്വോളം? (വ. ൯.) എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതില്‍നിന്നു ഇതു ഭൂമിയോടു 
കുറെ അടുത്തു സഞ്ചരിച്ചിരുന്ന എന്നു സിശദമാകുന്നു. 

൧൧. രാജമാക്കുന്മാരുടെയും പ്രഭൂക്കന്മാരുടെയും സന്നിധിയില്‍ ചെല്ലുന്നവര്‍ 
കുത്തമസാധനങ്ങാം അവക്കു കാഴ സമഫ്ണിക്കുക പുരാതനമായ ഒരു പെൌരസ്ത്യാചാ 
രമാണ്ട്‌ . പരിത്ുഭ്ധാത്മാവിനാല്‍ പ്രേരിതരായിട്ടാണു ജ്ലോതിശ്ശാസ്റ്റികംം മ്‌ ശീഹാ 
യിക്കു കാഴ്ച സമമ്ട്റിച്ചത്‌. രാജ ഭോഗമായി കൊടുക്കാറുള്ള പൊന്നുകൊണ്ടു മ്‌ ശീ 
ഫായയടെ രാജത്വത്തെയും, ശവസാസ്താരങ്ങളില്‍ ഉപയോഗിക്കാഠ മുറഠാകൊണ്ടു 
അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ മനുകൃത്വത്തെയും., ദൈവസമക്ഷം ധു,പിക്കുന്ന കുത്തുരുക്കംകൊ 
ണ്ടു അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ദൈവത്വത്തെയും അവര്‍ പ്രതൃക്ഷപ്പെടുത്തി. 

൧൨. %മെസ്രേനിലേക്കു??: മെസ്രേന്‍ ആയിരുന്നു ഫേറോദേസിനെറ അ 
ധികാരാതിത്തികഠംക്കു വെഭിയില്‍ ഇസ്പായേലിനോടുട ഏററം അടുത്ത ദേശം. അ 
വിടെ വദ്ധമാനങ്ങളായ യഹുദകടിപാപ്പിടങ്ങളുംം ഛഹെലിയോപ്പോലിസില്‍ (134513ഠ- 
00148) ഒരു യഹൂദസംഘാലയവുമുണ്ടായിരുന്നു. ഗ്രികുസപൃതി (ഒ9ംഇബയടള്ന) വി 
വത്തനം മെസ്രേ൯ നിവാസികളായ യഹൃദന്മാരെ ഉദ്ദേശിച്ചായിരുന്നു എന്ന വസ്തു 
തയില്‍നിന്നു മെസ്രേനില്‍ യഹുദന്മാര്‍ ധാരാളമുണ്ടായിരുന്നു എന്നു തെളിയുന്നു. ന 
മ്മുടെ കുത്താവിനെറ കുരിശു ചുമന്ന ശെമ്‌ ഓനെറ കെലുറി൯ ( ബ്ദ) എ 
ന്ന വടക്കേ ആഫ്‌ റിക്കായിലെ പ്രധാന പട്ടണം പ്‌ റേറാലെമി (1൦19൩) രാജാ 
ക്കന്മാരുടെ കാലത്തു തന്നെയും യതുദന്മാരുടെ ഒരു വലിയ കടിപാജ്ുസ്ഥലമായിരു 
ന്നതാണ്‌. നട, അ. ൧൮. വ. ൨൭:. .. കാണുന്ന വി. ഗ്രന്ഥമഹാപടുവായ ആപ്പ 
ലോ ( 411൦) അലക്‌ സാന്ത്രിയാക്കാരനായ ഒരു യഹൃുദനായിരുന്നുവല്ലോ. 

൧൮. €€റാംസാ??: ഉയന്ന സ്ഥലം. എബ്ര. സുറി. ഭാഷകളില്‍ റാം? എന്ന. 
തിനു €ഉയന്ന? എന്നത്ഥം. ഇതര്‌ ബേതില്‌"ചെത്തിന്ു സമീപത്തു കുന്നില്‍ സ്ഥിതിചെ 


പി. മത്തായി ൩. _പ- ട്രെ വി. 


ത്്രിരുന്ന ഒരു പം പ്രത്്യേകനാമമായം ഇവിടെ സ്വീകരിക്കാവുന്ന 


താണ്ട . 

൨൨.. €4നസ്പ്ായന്‍൯??: 4പുള്ജിതനയാ എന്നത്ഥം. എബവ.ച സുദി. ഭാഷകളില്‍: 
ഈ ശഞ്ചൃത്തിനു തന്നെ മമദ്ധ്യാക്ഷരത്തിന്‍െറ ഭേദംകൊണ്ട്‌ €വേര്‍തിരിക്കപ്പെട 
വന്‍, 4കിരീടം ധരിച്ചവന്‍? ഇത്യാദി അത്ഥം വരാം. സ്ത. അ. ര:൯. വ. ൨൬. വ്യ. 
നോക്കുക. ക്രിയ്തവിഒ൯െറ അനുയായികഠക്ക ക്രിസ്റ്റ എന്ന ഗ്രീക്കനാമം അനുസരിച്ചു 
ക്രിഷ്ാനികഠം ഏന്നു ക്രി. അ. ഉദ്ദേശം ൬൨--൪ അത്തിയോക്കിയായില്‍വെച്ച നാ 
മം ഉത്ഭവിക്കുന്നതിനുമുമ്മു”, നസ്രായന്‍െറ അനുയായികഠം എന്ന അത്ധാത്തില്‍ നസ്ര്രാ 


യര്‍ എന്നാട്ട ശിക്ൃന്മാര്‍ എന്നു ഗ്ലീലായര്‍ എന്നുമാണു പേര്‍ പറയപ്പെട്ടവന്നത്‌ ക്രീ 


ന്്ാനിനാമോല്ലത്തിക്കു മുജ്മു' നസ്രായശമബ്ദും നടപ്ിലിരുന ക്രി. അ. ൫൦-ല്‍ വി. 
തോമാഴ്സ്ീഫാ മലങ്കരയില്‍ എത്തി വേദപ്രസംഗം ചെയ്തതുകൊണ്ട്‌” നസ്രംയനെറ 
മതം സ്വകരിച്ച ഇവിടത്തെ ഒനങ്ങാംക്കും ആരംഭംമുതത്തന്നെ 4നസ്രാണികഠം? 
എന്നു പേര്‍ പറയുവാനിടയായി. 


അദ്ധ്യായം | ത 


യോഹഫന്നാനെറ പ്രസാഗവും മ്‌ ശീഹായുടെ 


മാമോദിസായ്യം. 


൨൫ന്നാല്‍ ആ നാളുകളില്‍ സ്ത്റാ മുഴുചനും, യോര്‍ദ്‌ നാനെറ സ്ഥി 


പകയോഹനന്നാ൯ വന്നു ഡ്ലൂദായിലെ 
മരുഭൂമിയില്‍ പ്രസംഗിച്ച്‌ : 

൨. നിങ്ങഗ പശ്ചാത്തപിക്കു 
വിന്‍; സ്വഗ്ൂരാജ ം. സമിപിച്ചിരിക്കു 
ന്നു എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. [മക്കോ. 
അ. ൧. വംഭ്വ:ലൂ. അ. ൩.. വ.൩. 

൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍, കത്താ 
വിനെറ വഴി ഒരുക്കുചി൯ു, അവ 
നെറ നട്ടവഴികധ നിരപ്പാക്കുവി൯ 
എന്നു മരുഭൂമിയില്‍ വിളിച്ചു പറയു 
 സവനെറ ശബ്ദം എന്നു ഏശായാ 
നിബ്ബ്യായാല്‍ പറയപ്പെടവ൯ ഇവ 
നാകുന്നു. [ ഏശ. അ. ഭ൪ഠ. വ. ൩: 
മക്കോ. അ. ൧.൮. ൩:ലു.അ. ൩. 
൮. ദ്വ.) 

ദ്ധ എന്നാല്‍ ഈ യോഹന്നാന്‌ 
ഒട്ടകങ്ങളുടെ കാടു കട്ട 
ല്പം അരയില്‍ തോല്‍വാറും ഉണ്ടാ 
യിരുന്നു. റ ഭക്ഷണമോ കാ 
ട്ടുകിങ്ങുകളും കാട്ടുതേനുമായിരുന്നു. 

൫൭. അപ്പോശ ഓറെദ്റെദ്മും, യ്യൂദാ 


പത്തുള്ള ദേശമൊക്കെയും അവനെഠ 
അട്ടക്കലേക്കു പുറപ്പെട്ടപോയ രുന്നു. 
[മക്കോ. അ. ക. വ. ൫.) 

൬. അവര്‍ തങ്ങള.ടെപാപങ്ങഗ 
ഏററുപറഞ്ഞു കൊണ്ടു യോര്‍ദ്‌ നാ൯ 
നദിയില്‍ വെച്ച അവനില്‍നിന്നു സ്ത്ലാ 
നം സ്വികരിക്കയയം ചെയ്തിരുന്നു. 

ഒ. എന്നാല്‍ പ്രിശരിലും സ്ഭൃക്കാ 
യരിലും പലര്‍ സ്റ്റാനം - സ്വ കരിക്കു 
റഠ൯ വരുന്നതു കണ്ടപ്പോഗ അവന്‍ 
അവരോട്ട (ഇങ്ങനെ) പഠഞ്ഞു: അ 
ണലികളടെ സന്താനമേ, വല്‍വാ. 
നിരിക്കുന്ന കോപത്തില്‍നിന്നു ഓടി 
യകലുവാ൯ നിങ്ങശക്കു കാണിച്ചു, 
തന്താര? [ലൂ. അ. ൩. ൮. ൭.) 

൮. ആകയാല്‍ പശ്ചാത്താപത്തി 
നു യോജ്യമായ ഫലങ്ങള്‍ പുറല്പെ. 
ടടവിക്കുവിനു 

൯. ഞങ്ങഗക്കു പിതാലായിട്ടു ആ 
ബ്രാഹമുണ്ടട്‌ എന്നു നിങ്ങളുടെ ഉ. 
ള്ളില്‍ നിങ്ങഗ വിചാരിക്കയയം പറ 


യ 


യുകയും 


ടൂ 


൭. 1കഥധെ വ. 


ി 


അരുത്രു്‌. [ എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ ഈ തു അബ്ര്യാ 


ഹത്തിനു മക്കളെ പുറപ്പെടുവിക്കു 


വാ൯ ദൈവത്തിനു കഴിയും എന്നു. 


ഞാന്‍ നിങ്ങളോട്ട പറയുന്നു. [യോ 
൨. അ. ൮. വ. ൩൯.) 

൧൦. എന്നാല്‍ ഇതാ! വ്ൃക്ഷങ്ങള_ 
ടെ ചുവടിന്ദ കോടാലി വെക്കപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്ന. അതുകൊണ്ടു നല ഫ 
ലങ്ങഗ കാഷ്ക്്രാത്ത വ്ൃക്ഷമൊക്കെ 
ചു വെടപ്പെട്ട തിയിൽ ഇടപ്പെട്ട 

൧൧. ഞാന്‍ നിങ്ങളെ പശ്ചാത്താ 
പത്തിനായി വെള്ളംകൊണ്ടു. സ്ത്രാന 
പ്പെടുത്തുന്നു. എന്നാല്‍ എനെറ പി 
സാലെ വരുനവന്‍ എന്നെക്കാഗ ബ 
ലപാനാകുന്നു. അവന്‍െറ ചെരി 
കള്‍ ചുമക്കുവാ൯ ഞാന്‍ യോശ്യന 


ല്ല. അവന്‍ പരിശുദ്ധാത്മാവുകൊ 


ണ്ടും അഗ്നികൊണ്ടും നിങ്ങളെ സ്റ്റാ 
നപ്പെടുത്തും. [മക്കോ. അ. ൧ ൮. ൮: 
ലൂ.അ. ൩. വ. ൧൬: യേ അര. 
൧. വ.൨൬൩൬:ന൬ട. അ. ൧.൮. ൫.) 
൧൨. മുറം അവനെറ കൈയില്‍ 


ഉണ്ടു. അവ൯ തന്‍െറ കളങ്ങള്‍ 
വെടിപ്പാക്കി, കോതമ്പുകഗ തന്‍െറ 
കളപ്പുരകളില്‍ ശേഖരിക്കയയം പതി 


രു കെടാത്ത തീയില്‍ ദഫഹിപ്പിക്കയും 


| ചെയ്യും. 


൧൩. അപ്പോഗ ഈശോ യോഹ 


കം. 


ന്നാനാല്‍ ഗ്ിലം 
യില്‍ നിന്നു യോര്‍ദ്‌ ്‌ നാനില്‍ അവ 
നെറ അട്ടക്കലേക്കു വന്നു. [മക്കോ. 


അ. ൧. വ. ൯.) 


ഛര്ധ. യോഹന്നാനാകട്ടെ: ഞാ൯ 


ന 


നിന്നാല്‍ സ്ത്റാനപ്പെടുവാ൯ ആവശ്യ 


മായിരിക്കെ നി എനെറ അടുക്കല്‍ 
വന്നുവൊ എന്നു ചോദിച്ചുകൊണ്ടു 
അവനെ തട്ടത്തിരുന്നു. 

൧൫. ഈശോയോ ഉത്തരമായി 
അവന്ോട്ട: ഇപ്പ്പോഗ നി സമ്മതി 
ക്കുക; എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇപ്രകം 
രം സകല നീതിയും പൂത്തിയാക്കുന്നു 
തു നമുക്കു യുൃക്തമാകുന്നു എന്ന്‌ ആ 
രുളിഒ൭ അപ്പോോശ അവന്‍ അ 
(നെറ മനസ്സി )ന്൯ സമ്മതിച്ച. 

൧൬. എന്നാല്‍ ഈശോ സ്ത്റാന 
പ്പെടശേഷം കടനെ വെള്ളത്തില്‍ 
നിന്നു കയറി. അപ്പോശ സ്വഗ്ലം അ 
വന്നായി തുറക്കപ്പെട്ട. ഭദൈവാത്മാ 
വു പ്രാറുപോലെ ഇറങ്ങി തന്‍െറ 
മേല്‍ വരുന്നതു അവന്‍ കണ്ടു. [ലൂ. 
അ. ൩. വ.൨൮൨.] 

൧൭. എനിക്കു പ്രസാദിച്ചിരിക്കുന്ന 
എനെറ പ്രിയ പുത്ര൯ ഇവനാകുന്നു 
എന്നു പറയുന്ന ഒരു സ്വരവും ഇതാ! 


 സ്വഗ്ലുത്ത'ല്‍നിന്നു (ഉണ്ടായി). [മ 


ക്കോ അ ൧.൮. ൧൧: ലൂ. അ. ൯. 
൮. ൩൭൫: ൨. പത്രോ. അ. ൧. ൮. 
൧൭.) 


വ്യാദ്യ്യാനം. 

൧. ആ നാളകളില്‍??: മ്‌ ശീഹായുടെ ജ്‌ വകാലത്തിലെ സംഭവങ്ങളാ 
ണ്‌ സുവിശേഷകന്‍ പ്രസ്പാവിക്കുന്നതു്‌.. മ്‌ശീഹായുടെ നാളുകളില്‍ എന്നത്ഥം. പ 
റയുവാ൯ പോകുന്നകായ്യം മുന്‍പറഞ്ഞ കായ്യത്തെ ഉടനെ തൂടന്ര സംഭവിച്ചെന്ന്‌ 
ഈ വാക്കുക ജില്‍നിന്നു എപ്പോഴും ഗ്രഹിക്കേണ്ടതില്ല. 

൨, €€പഷശ്ചാത്തപിക്കുവി൯്‌??: പശ്ചാത്താപം എന്ന പദംകൊണ്ടു ഭൂതകാല 
പ്രവൃത്തിക ജെപ്പററീയുള്ള ഖേദവും ജീവിതപരിക്കുരണവും മാത്രമല്ല, പവ്യപാപങ്ങ 
ഒളെ ശിക്ഷിക്കുന്നതിനുള്ള തപശ്ചയ്യകളുംക്രടി വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളും സഭാപിതാക്കന്മാരും 
ഉദ്ദേശിക്കുന്നു. _€സ്വഗ്ലരാജ്യം??: ദൈവരാജ്ം. രാജ്യം, സ്വഗ്ഗരാങ്ചം എന്നപദങ്ങാം 






ച - ൭. ദ്ചഥ൦െ ൮. 


സുവിശേഷഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ പലപ്രാവശ്യം പ്രയോശിച്ചു കാണുന്നുണ്ട്‌ . % ദൈവരാജ്യം... 
! സമീപിചിരിക്കുന്നു?? എന്നു പ്രഖ്യാപനംചെയ്ത്കുകൊണ്ടു തന്‍െറ ആഗമനം ബഹ്ജ 


നങ്ങളെ അറിയിക്കുവാ൯ മ്‌ ശീഹാ തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരെ അയച്ചു. (മു. അ. ൧൦. 
വ. ൯.) സ്വരാജ്യം സമിപിച്ിരിക്കുന്നു?? ഏന്നു മ്‌ ശീഹാതന്നെ പ്രഖ്യാപനം 
ചെയ്യുകയുണ്ടായി. (മത്താ. അ. ൪. ൮൨. (൧൭) മ്‌ ശീഫാ €/രാജ്ൃത്തിനെഠറ സുവിശേ 
ഷോ പ്രസംഗി ചിരുന്ന? എന്നത്രേ വി. മത്തായി- അ. ൯. വ. ൭൨൭൫-ല്‍ കാണാന്നതു്‌. 
ഈ മൂന്നു പദങ്ങ ഒരേ അത്ധത്തെത്തന്നെ ദ്ധയോതിച്തിക്കുന്നു ഏന്നു മേല്‍ ഉഭ്ധരി 
ച്ച സുവിശേഷവാക്യങ്ങളില്‍ നിന്നു വിശദമാണല്ലോ. ---- ഈ പദങ്ങം സാക്ഷാല്‍ 
സ്വഗ്ലത്തെയും (മത്താ. അ. ൨൫. വ. ൧൭.൪..), ഹൃദയപരിശുഭ്ഥിയെയും (റോമ. 
ആ. ൧൪൭. ൮. .) മാത്രം സൂഛിപ്പിക്കുന്നവയാണെന്നു ഛില ആധുനികപാഷണ്ഡി 
കഠം (14 0ഠലസ്്ദട) അബങ്ധോപദേശം ചെയ്യുന്നു. എന്നാല്‍ പ്രസ്തുത രണ്ടത്ഥഞ്ങം 
ക്കം പുറമേ മശിഹാ ഭൂമുഖത്തു സ്ഥാപിച്ച ദൃശ്യസമുദായമായ സഭ (പള്ളി) എ 
ന്നും ഈ പദങ്ങഠക്കു അത്ഥമണ്ടു്‌. വി. മത്തായിയുടെ സുവിശേഷം ൧൧-ാ൦ അ 
ദ്ധ്യായത്തില്‍ മാശരീഹാ അരുഭിചെയ്ത്ു ഉപമകഷില്‍ നിന്നെല്ലാം ഭൂമുഖത്തു ഒരു 
ദൃശ്ൃസമ്ദായം അഥവാ സ്ഭ ത്തകുന്നു സ്വഗ്ലരാജ്യം (ദൈവരാജ്യം, രാജ്യം) എന്നു 
തെജിവായി ഗ്രഹിക്കാവുന്നതാണു . സഭയുടെ താക്കോലുകഠം അഥവാ അധികാരം 
ആകുന്നു വീ. പത്രോസു പ്രാപിച്ച സ്വശ്ലുരാജ്ൃത്തിന്‍െറ താക്കോലുകഠ. --- മേല്‍ 


പ്രസ്താവിച്ച മൂന്നത്ഥങ്ങഠരക്കും പരസ്സുരം ദൂഡ്ഥ ബന്ധമുണ്ട്‌ . സഭ നമ്മില്‍ ഹൃദയപപ 


രിശുഭ്ചിയുളവാ കയം തദ്വാരാ സ്വഗ്രഭാഗ്ൃത്തിനു നമ്മെ അഫാരാക്ുകയും ചെയ്യക 
ന്നു. ഹൃദയപരിത്ുഭ്ധിയും അതുവഴിയായി സ്വഗ്രഭാഗ്യവും കൈവരുത്തുവാ൯ സഭാ 
പ്രവേശനം അത്ചന്താപേക്ഷിതമതേ. ആകയാല്‍ സ്വഗ്ലരാജ്യം, രാജ്യം ദൈവ, 
രാജ്യം എന്ന ങ്ങാ എന്തിനെ ല്ലോതിപ്പിക്കുന്നുവോ അതിനെറ ഓരോ വശങ്ങഠം 
മാത്രമാണ്‌ സ്വരാജും, ഹൃദയപരിതുഭ്ഥി, സഭ എന്നിവ. മ്‌ശീഹഫാ സ്വഗ്രരാജ്യ 
ത്തേയൊ ഹ്രദയ പരിശ്ുദ്ധിയേയൊ മാത്രമാഞ്ജ സ്വശ്ശരാജ്യം, രാജ്യം. ദൈവരാജ്യം 
എന്നിവയാല്‍ ഉദ്ദേശിച്ചതെന്നു ദശ്യസമുദായമെന്ന അത്ഥത്തിലുള്ള ഒരു സഭ ആ 
ദ്ദേഹം സ്വപ്‌ നം കാണുകപോലും ചെയ്തിടില്ലെന്നുംച തന്നിമിത്തം മത്താ. അ. ൧൬. 





വം ൧൮ -ലെയും അ. ൧൮. വം ൭൧൭൨ ലെയ്യം സഭാശബ്ദം ഇടക്കാലത്തു ആരോ ക്രട്ടി 
ച്ചേത്തതാണെന്നുമുള്ള ആധുനികപാഷണ്ഡികളുടെ വാദം പാടേ അടിസ്ഥാനരഹിത , 


മാണെന്നു ഇതില്‍ നിന്നു തെജിയുന്നു. 

൨.൦ വിളി ച്ചപരയയന്നവനെറ ശങ്മും??: €വിജിച്ച.പറയ്യന്ന ശങ്ങും? എന്നും 
സുരി. പദങ്ങാംക്ക അത്ധമുണ്ടു”. ചില പ്രാചീനപ്രതികളില്‍ . അങ്ങനെ കാണ്ടന്നു 
മുണ്ടു. 

രഃ. €:കാട്ടകിഴങ്ങുകളും??: മൂലപദത്തിനു സസ്യങ്ങളുടെ തളിരുകഠം എന്നും 


ചിലര്‍ അത്ഥം പറയുന്നും ചില ക്രശായപ്രുതികജില്‍ തളിര്‍ എന്ന്‌ കാണുന്നുമുണ്ട്‌. 


ഈ പദത്തിനുതന്നെ വെട്ടകിളികഠം എന്നും അത്മഥമുള്ഭതിനാല്‍ പല വ്വത്തന. 
ങ്ങളിലും വെട്ടുകിളി എന്നു കാണുവാനിടയായി. -- :4കാട്ടുതേനും??: അദേബിയാ 
മുതലായ ചില ഭിക്കുകജില്‍ ഛില വൃക്ഷങ്ങളില്‍ നിന്നു കറയൊലിച്ച വീണ കുട്ടിയാ 
കാറുണ്ട്‌. വളരെ രുചികരമായ ഈ സാധനത്തിനും മന്നായെന്നു പേര്‍ പറയു 
ന്നും യോഫന്നാ കുടി ക്ഛിരുന്ന കാട്ടുത്തേ൯ ഇതായിരുന്നു എന്നാണു ചിലരുടെ ആ 
ഭിപ്രായം. ് 






്രിശരിും??: പ്രശ" ( 33) വേര്‍തിരിച്ചം പ്രീശം ( ടട) 
വേര്‍തിരിക്കുപ്പെടവ൯ എന്നാണു എബ്ര. സുദി. കളിലെ അത്ഥം. തങ്ങാം പഠ 
കാണ്ടു മററുള്ളവരില്‍നിന്നു വേര്‍തിരിഞ്ഞവരെന്നാണ്‌ ഇവര്‍ 


] 


കി 


ട്രം 


പ്പി. മത്തായി ഭാ. 


൧൧ 
സ്വയമേ കരുതിയിരുന്നത്‌. ഇവരുടെ വുദു വൃര്യരയളീരിിലായിഴ 
ന്നും കപടദക്കിക്കു പേരെടുത്തവരായിരുന്നു പ്രിശര്‍. -- 4 സ്ദ്ദക്കായരിലും??: മത 
കായ്യ്യങ്ങളില്‍ സ്വതന്ത്രബുഭ്ധികളായിരുന്നു ഇവര്‍. ഡാ: ആത്മാവി 
നെറ അമര്‍ത്ൃതം ദൈവളഭ്ൃതന്മാരുടെ ആന്യിക്യം, സർച്രവൃത്തികഠാക്കു നിത്യ സ 
മ്മാനം, ദ്ൂഷ്‌ ക്രിയകഠംക്കു നിരന്തരശിക്ഷ ഇവയെല്ലാം ഇക്കുട്ടര്‍” നിഷേധിച്ണിരുന്നു. 
മുശെയയടെ പ്രമാണത്തില്‍ എഴുതപ്പെടാതെയുള്ള “പാരമ്പയ്യങ്ങ? ളൊന്നും ഇവര്‍ സ്വി 
കരിച്ചിരുന്നില്ല. 

൯. കല്ലുകളില്‍ നിന്നു" രി. മക്കളെ പുറപ്പെടുവിക്കുവാ൯?; 
ഭൂമിയിലെ ചെമ്മണ്ണുകൊണ്ടു' അദ്ൃമനുഷൃനെ ഉരുവാക്കിയതൂഷോലെ. കല്ലുകട്ടില്‍ 
നിന്നു സത്യദൈവാരാധകന്മാരെ പുറടപ്പടുത്തവാ൯, അഥവാ കല്ലുകളെ ദേവന്മാ 





വ. രായി വണങ്ങുകയും കല്ലുപോലെ കടുത്ത ഹൃദയങ്ങളോട ക്രടിയിര ക്കയയഠ ചെയ്യുന്ന 


ജനങ്ങളെ, അബ്രാഹത്തിനെറ മക്കാം 
ആക്കിത്തി ക്കവാനം 


എന്നുവെച്ചാല്‍ സത്യദൈവാരാധകന്മാര്‍ 


അദ്ധ്യായം ൫. 


മ്‌ ശീഹായ്യടെ ഉപവാസം. അവന്‍ പരിക്ഷിക്കപ്പെടുന്നതും, 


ി 


പ്രസംഗിക്കുവാനും ശിഷ്യന്മാരെ 
പ്രവത്തിക്കുവാനും 


അപ്പോശ ഈശോ പിശാചി 
നാല്‍ പരികഷികുപ്പെട്ടചാ൯ പരി 


' , ശുദ്ധാത്മാവിനാല്‍ മരുഭൂമിയിലേക്കു 
ക്രട്ടിക്കൊണ്ടുപോകപ്പെട്ടു. 


(മുക്കോ. 
അ. ൧൦.൮. ൧൨. ലു. അ. ഭാ. ൮. ൧.൮) 
൨. അവ൯ .നാല്പതു പകലും നാ 
ലതു രാവും തുവവസിച്ചു. എന്നാല്‍ 
ഒടുവില്‍ ആവന്ു വിശന്നു. 
൩. അപ്പോ: പരിക്ഷക൯ അ 
ടത്തുചെന്ന്‌ അവനോടു: നി ദൈ 


വചുത്രന൯ു ആകുന്നു എങ്കില്‍ ഈ ക 
ളു ലകൾ അപ്പങ്ങളായിത്തിരുവാ൯ ക 


ലിക്കുക എന്നു പറഞ്ഞു. 
രാ, അവനോ ഉത്തരമായി: മന൯ 


റ ഖ്യേന അപ്പംകൊണ്ടുമാത്രമല്ല, ദൈ 


വത്തിന്‍െറ വായില്‍നിന്നു പുറപ്പെ 


കടന്ന സകല വചനംകൊണ്ടുമാകുന്നു 


'ജിപിക്കുന്നതു എന്നു എഴ്ടതപ്പെടിരി 
ക്കുന്നു എന്നു അരുളിച്ചെയ്ക്ു. [ആവ 


ത്ത, അ. ൮൮. വ.൩: ലൂ. അ. ദ്ധ, 


൮൨. ദ. 
6., അപ്പോഗ പിശാചു വിശുദ്ധ 


 അഗരത്തി ലേക്കു അവനെ ക്രൂടിക്കൊ 


വിളിച്ചകട്ടവാനും ഇ ത 
ആരംഭിക്കുന്നതും. 


ണ്ടുപോയി ദേവാലയത്തിനെറ ആ 
ഗ്രത്തില്‍ അവനെ നിവത്തിക്കൊണ്ട്‌ : 
൩. നി ദൈപപുത്രനാകുന്നു ഐ 
ങ്കില്‍ താഴേക്കു ചാട്ടക; അവന്‍ നി 
ന്നെക്കുറ്‌.്ച തെറ: ഭൂതന്മാരോടു ക 
ലിച്ച എന്നും, നിന്റെറ കാല്‍ കല്ലി 
ബ്മേല്‍ ഉതയഷ്ക്ാതിരിക്കുവാ൯ അവര്‍ 
തങ്ങളുടെ കൈകളില്‍ നിന്നെ താ 
ങ്ദദമെന്നും. എഴ്യതപ്പെടിരിക്കുന്നുവ 
ല്പലൊ ഏന്നു പറഞ്ഞു. (സങ്കി. 
൯൧. ൨. ൧൧, ൧൨: ല്യ- അ. ഭ്‌. ൮. 
൧൧.) 
൭. ഈശോ അവനോട്ട: നിനെറ 
ദൈവമായ കത്താവിനെ നി പരി 
കഷിക്കരുതു എന്നുക്രടെയും എത 


പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു എന്നു അരുളിച്ചെയ്യു. 


[ആവത്ത. അ. ൬. ൮. ൧൬.) 

൮. പിന്നെയും പിശാചു ഏററ 
വും ഉയന ഒരു മലയിലേക്കു അവ 
നെ ക്രട്ടിക്കൊണ്ടുപോയി, ലോകത്തി 
ലെ സകല രാജ്മ ങ്ങളും അവയുടെ 
മഹത്വവും അവനെ കാണിച്ച്‌ 

൯. അവനോടു: നി മി എ 


ട്ര ൩൦൦ ൦ 


ന്നെ ആരാധി ങ്കില്‍ ഇവ്വയെ സ്വശ്ലൂരാജ്യം സമിപിച്ചിരിക്കകൊ. 
ല്വാം ഞാ൯ നിറ ക്കു തരാം എന്നു പ ്ടു പശ്ചാത്തപിക്കുവി൯ എന്നു പ്ര. 
റഞ്ഞു. ! , സംഗിക്കുപാനും അരുള ച്ചെയ്യുവാ. 

൧൦. അപ്പോഗം ഈശോ അവ നം തുടങ്ങി. [മക്കോ. അ. ൧. വ. 
നോട്ട: സാത്താനേ, നി പോകുകു ൭.) 


എന്തുകൊണ്ടെ റാല്‍ നിന്‍െറ ദൈ 
വമായ കത്താവിനെ നി ആരാധി 
ക്കണം, അവനെ. മാത്രം നി സേവി 
ക്കണം എന്നു എഴ്ണതപ്പെടിരിക്കുന്നു 
എന്നു അരുളിതച്ചെയ്കു. [ആവത്ത. അ. 
സ. ഡം]! 

൧൧. അപ്പോഗ പിശാചു അവ 
നെവിട്ടുപോയി. പിന്നെ ഇതാ!(ദൈ 
പ]ഭൂതന്മാര്‍ അടുത്തുചെന്നു അവനു 
ശുശ്രുഷചെയ്യിരുന്നു. 

൧൨. എന്നാല്‍ യോഹന്നാന്‍ (കാ 
രാഗത്തില്‍) ഏല്പികപ്പെടു എന്നു 
കേട്ടപ്പോഗ ഈശോ ഗ്ല്ലരീലായിലേ 
ക്കു മാറിപ്പോയി. [മക്കോ. അ. ൧. 
വക്‌: ) 
൨. അ. ദ. വ. ൭:൩.] 

൧൩. അവന്‍ നസ്സ്‌ പിട്ട സ്‌ 
ബോലോനെറയും നഫ്ത്താലിയയടെ 
. യം അതിത്തിയില്‍ം കടല്‍ത്തിരത്തും 
ക ഫോ വന്നു പാത്തു. 

൧൪, (ഇതു) ഏശായാനിവ്ല്യാമൂലം 
അരുളിച്ചെയ്യപ്പെടിരുന്നതു നിവൃത്തി 


യാകുവാ൯ (ആയിരുന്നു). അവന്‍ 
പറഞ്ഞതു : 
൧൫. കടലിലേക്കുള്ള വഴിയ്യം 


യോര്‍ദ്‌ നാനെഠ തിരങ്ങളു.മായി പു 
റജാതികളടെ ശ്ലിലാ ആയ സ്ബോ 
ലോനുദേശം, നഫ്ത്താലി ദേശം. 

൧൩൬. (ഇവയില്‍) ഇരുട്ടില്‍ ഇരി 
ക്കുന്ന ജനം വലിയൊരു വെളിച്ചം 
കണ്ടു; മരണത്തിന്‍െറ ദേശത്തും നി 

ഗലുകളിലും ഇരിക്കുന്നവക്ക ഒരു പ്ര 
കാശം ഉദിച്ച. 

4൭൭. അപ്പോോഗ്‌ മുതല്‍ ഈശോ: 


ലൂ. അ. ര. വ. ഛഭ്ധ:യോ 


൧൮. പിന്നെ അവന്‍ ്ലിലാക്കട. 
ലോരത്തു നടക്കുകയില്‍ കടലില്‍ വ. 
ലകശ്‌ പിശിക്കൊണ്ടിരുന്ന ഇരു സ 
ഹോദരന്മാരായ കേപ്പാ എന്നു വി 
ളിക്കപ്പെടുന്ന ശെമ്‌ ഓനെയും അവ 
നെറ . സഹോദരനായ അനതൂയോ- 
സിനെയും കണ്ടു. ഏഎന്തുകൊണ്ടെ. 


' ണാല്‍ അവര്‍ മി൯പിടിത്തക്കാരായി 


രുന്നു. [മക്കോ. അ. ൧. ൮. ൧൩. ലയ, 
അ.൫. വ. ൨.) ക 

“൧൯. അപ്പോ ഈശോ അവ. 
രോട്ട: എന്നെറ പിന്നാലെ വരുവി൯; 
ഞാന്‍ നിങ്ങളെ മനുഷ ത്തെ 
രാക്കാം എന്നരുളിച്ചെയ്തു. 

൨ഠ. ആകയാല്‍ അവര്‍ ഉടനെ. 
തങ്ങളുടെ പലകശ വിട്ടുകൊണ്ടു അ 
വെറ പിന്നാലെ പോയി. 

൨൧. പിന്നെ അവിടെ. നിന്നു ക 


ടന്നപ്പോഗ സബ്‌ ദൈയുടെ പുത്രനാ- 


യ യാക്കോബും അവനെറ സഹോ 
ദരനായ യോഹന്നാനും എന്ന വേ. 
റെ രണ്ടു സഹോദരന്മാർ അവരു 
ടെ അപ്പനായ സബ്‌ ദൈയോട്ടക്ര. 


ടി പടവില്‍ തങ്ങളുടെ വലകള്‍ ' 


കേടടപോക്കുന്നതുകണ്ടു്‌ ഈശോ അ 
വരെഴ്യം വിളിച്ച. 


൨൨. അവരും ഉടനെ പടവും ത 
ി 


ങ്ങളുടെ അപ്പനെയും വിട്ടു അവനെ 
അനുഗമിച്ചു. 

൨൩. അനന്തരം ഈശോ ഗ്രിലാ- 
യിലെങ്ളും ചുററിസ്സ്റഞ്ചരിച്ചകൊണ്ടു്‌ 
താവരുടെ സംഘങ്ങളില്‍ പഠിപ്പിക്കു 
കയും, രാജുത്തിന്‍െറ സ്ൃവിശേഷം 
പ്രസംഗിക്കുകയും, ജനങ്ങള'ലെ സ 


ദു 


ദം 


ി 


ടര വചന 19. പ പി പി. മത്തായി രാ. 


കല പല്യാധികളും രോഗങ്ങളും സുഖ 
പ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യിരുന്നു. 

൨൪. ആകയാല്‍ അവന്‍െറ കി 
ത്തി സുറിയായിലെങ്ങും പരന്നു. പ 
ലലിധരോഗങ്ങളാല്‍ കഠിനമായി 
ബാധിക്കപ്പെട്ടവരും, അതിപേദനക 
ആല്‍ വലഞ്ഞവരും, പിശാചുബാ 
ധിതരും, ചന്ദ്രരോഗികളം, പക്ഷ 


വാതക്കാരുമായ എല്ലാവരെയും അവ 


നെറ അട്ടക്കല്‍ അവര്‍ കൊണ്ടുവരി 


'കയ്യം അവ൯ അവരെ സഖപ്പേട ി; 


ലം 


ത്തുകയും ചെയ്തു. ല്‌ 


ന്നും, ദശഗ്രാമങ്ങളില്‍ നിന്നും, ഓ 
റെറ്ദേത്തു നിന്നും, യയൂദായില്‍ നിന്നും, 
യോര്‍ദ്‌ നാന്‍െറ ആക്കരെനിന്നും വ. ; 
രെ ജനക്കുട്ടങ്ങഗഗ അവനെറ പി 
ന്നാലെ പോയി. “[മക്കോ. അ. ൩. 

൮. ഒ ലു. അ, സ. വ. ൧൭.) 


വ്യ്യാഖ്യഠനം. 


ഥം €പരിക്ഷിക്കപ്പെടുവാ൯??: പരിക്ഷിക്കപ്പെടുവാ൯ അനുവദിക്കേണ്ടതി 
ന്‌ എന്നേ അത്മഥമുള്ള. മാമോദീസാ കഴിഞ്ഞയുടനെയുള്ള ഈ പരീക്കകൊണ്ടു 


മശീഹാ നമ്മെ പഠിപ്പിക്കുന്നത്‌, സുകൃതടിവിതം നയിക്കുവാന്‍ ഒരുമ്വെടുന്നവക്ക 


പിശാഛചിന്‍െറ വിരോധം ക്രൂടുതലായുണ്ടാകുമെന്നുംം തന്നെ അരുകരിച്ച ജപധ്യാ 
നാദികാംകൊണ്ട്‌ ഏതു പരീക്ഷയും ജയിക്കാമെന്നുമാണ്ട. വൈദികവ്ൃത്തിയില്‍ 
ഉഠാംപ്പെടടന്നവര്‍ കമ്മോ്യുക്തടിവിതത്തിനു മുമ്ധായി തപശ്ചയ്യകളും മററുംകൊണ്ടു 
തങ്ങളെത്തന്നെ ഒരുക്കണമെന്നം പാപപരിക്ഷകളെ ജയിക്കുവാ൯. ശ്രീലിക്ഛിരിക്ക 
ണമെന്നും ക്രടി,, പരസ്ൃടിവിതത്തിനു മുന്യ നടന്ന ഈ സംഭവംകൊണ്ട്‌ ; മ്‌'ശീഹാ 


നമ്മോടുപദേശികുന്നു. 


്‌ ൨. €6ഒടുനില്‍ അവനു വിശന്നു??? മനുഷ്യസാധാരണമായ വിശപ്പമാത്രം അ 
തുവരെ അനുഭവി രുന്ന മ്‌ ശീഹായിക്ക്‌', ഒടുവില്‍, മനുഷ്യപ്രകൃതി അതിന്‍െറ ബല 
ഫീനതക്കു പൂള്ട്ണുമായി കൈവിടപ്പെടുടപ്പോഠം, അധികമായി വിശന്നു. 

൮. “സകല രാജ്യങ്ങളും .. . കാണിച്ചു ??; ഓരോ രാജ്യങ്ങളുടെ കിടപ്പും 
മററും ചുണ്ടിക്കാണിച്ചകൊണ്ട്‌” അവയുടെ പ്രതാപം വിവരിച്ച കേഷപ്പിച്ച എന്നോ, 
ഒരു പടത്തിലെന്നചോലെ സകല രാജ്യങ്ങളുടെയും സജീവമായ ചിത്രം പ്രദശിപ്പി 


ച്ച എന്നോ അത്ധം ഗ്രഹിക്കാം. 


൧ഠ. 4 സാത്താ൯??; ശത്രും, വിരോധി, പിശാച്ച്‌ (അ.. ൧൬. ൮. ൨൪. റയ. 


നോക്കുക.) 


൧൫. ലൂിലാ??; എബ്ര. സുഠി. ഭാഷകളില്‍ €ഗെലില്‍? എന്നതിനു പ്രദേ 


ന്നിടാണ്ട്‌ . 


൨൫. €:ദശഗ്രാമങ്ങ??”: ഗ്രീക്കനുസരിച്ചു 4ദെക്കാപ്പോലീസ്‌*? എന്നു പറയു 
ന്നതിനും ദശഗ്രാമങ്ങഠം എന്നുതന്നെയാണത്ഥം. യോര്‍ദ്‌ നാന്‍ നദിക്കും ഗ്ലീലാക്കട 
ജിനും അടുത്തു സ്ഥിതി ചെയ്യുന്ന തിബേറിയാച ക്‌ പര്‍നാഹോം, ബേസ്‌ സയ്യാദാ 


ശരം എന്നായിരുന്നു ആദിയില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന അത്ചാം. വാക്ൃത്തില്‍ “പുറജാതികളു. 
' ടെ പ്രദേശം ആയ്‌ എന്നേ അത്മാമുള്ള. €ിലാ? ഒരു സ്ഥലനാമമായിത്തിന്നതു പി 


വ ത നം 


ളി ഷ്യ 


ആദിയായ പത്തു ഗ്രാമങ്ങളും അവയുടെ ഉപഗ്രാമങ്ങളു.മെന്നാണു ധരിക്കേണ്ടത്‌. 


ലു 
ന ക. റി ന 
നം ചി ്ംിിലിമില്‍്‌ ചം. പ്‌ 


ആ. . അം 
യം [ 


ന്ന പിളികപ്പെടടം. 





൭. 1721100൦ യ. 


അദ്ധ്യായം ൫, 


ഇരമശാ മലയില്‍ ചെയ്ത പ്രസംഗം. 
ും എട്ട ഭാശ്മങ്ങാം. 


റന്നാല്‍ ഈശോ ഒനക്രൂട്ടത്ങഗ 


 കണ്ടപ്പോഗു ഒരു മലയില്‍ കയറി. 


അവന ഇരുന്നപ്പോഗ അവനെറ ശി 


കൊണ്ടെന്നാല്‍ സ്വശ്രാജ്യം അവ 
രുടേതാകുന്നു. [൧. പത്രോ അ. ൨. 
൮.൨൦; അ.൩. വ. ൧൪; അ. ൪. 


ഷ്യന്മാർ അവസെറ്റ അട്ടക്കല്‍ വന്നു. ച. ഛ്) 


൨. അപ്പോഗ അവ൯ തെറ 
വായ്‌ തുറന്നു അവരോട്ട ഉപദേശി 
ച്ച (ഇങ്ങനെ) അരുജിച്ചെയ്യിരുന്നു: 

൩. ആത്മാവില്‍ ദരിദ്രർ ഭാഗ്യ 
വാദ്മാർ; എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ സ്വ 
ഗരാജു ൦ അവരുടേതാകുന്നു. ലു. 
അ.ന൬. വ. ൨൦.) 


ഭാ. ദുഃഖിതന്മാർ ഭാഗ്യവാന്മാര്‍; & 


എന്തുകെണ്ടെന്നാല്‍ അവര്‍ ആശ്വ 
സിപ്പിക്കപ്പെടടം. [ഏശ. അ. ൬൧. 
റാ, . വപ ൪ 

൫. താഴ്ചയുള്ളവര്‍ ഭാഗ്യവാന്മാർ; 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവര്‍ ഭൂമി 
അവകാശമായി അന്ഭപ്പിക്കും. (സ 
കി. ൩൭. വ. ൧൧.] ഴ 

൬. നിതി൭ ക്കുറിച്ചു വിശച്ഛും 
ദാഹവും സഹക്കുന്നവര ഭാഗ്യവാ 


. ന്മാര; എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവർ 


തൃദ്യ്രാകും. 


ഒം കരുണയുള്ളവര ഭാഗ്യവാ 


ന്മാര്‍; എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവരു 


ടെമേല്‍ കരുണജ്യണ്ടാകും. 

൮. ഹൃദയശുദ്ധിയയള്ളവര്‍ ഭാഗ്യ 
വാന്മാര; എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അ 
വര്‍ ദൈവത്തേ കാനും. [സങ്കി. 
൨൪. ൮. ര, ൫൭.) 

൯. സമാധാനമുണ്ടാക്കുന്നവര്‍ ഭാ 
ശൃവാന്മാര; എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അ 
വര്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ പുത്രന്മാര്‍ എ 


൧൧. നിതി നിമിത്തം പീഡിപ്പി 
ക്കപ്പെടടനാവ൪ ഭാശ്യവാന്മാരു ഏന്തു 


] 


്‌ ൧൧. ഞാന്‍ നിമ'ത്തം (മനുഷ, ൪) 
നിങ്ങളെ നിന്ദിക്കയും, നിങ്ങളെ 
പിഡിപ്പിക്കയും, നിങ്ങഗക്കു പിരോ 
ധമായി സകല ദുഷ്‌ കായ്യങ്ങളും വ്യാ 
ജുമായിട്ട പറയുകയ്യം ചെയ്യുമ്പോള്‍ 
നിങ്ങഗാ ഭാഗ്യവാന്മാ൪. 

൧൨. അപ്പോഗ്‌ നിങ്ങഗാം ആന 
ന്ദിച്ചു സന്തോഷിക്കുലിന൯ു. എന്തുകൊ 
ണ്ടെന്നാല്‍ സ്വഗ്ലത്തില്‍ നിങ്ങളു. 
ടെ പ്രതിഫലം പര്‍ഭ്ധിച്ചിരിക്കുന്നു. 
നിങ്ങഗക്കു മുമ്പണ്ടായിരുന്ന പ്രപാ 
ചകന്മാരെയും അവര്‍ ഇങ്ങനെ പി 
ഡിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലോ. 

൧൩. നിങ്ങശ ഭൂമിയുടെ മപ്പാകു 
ന്ന. എന്നാല്‍ ഉപ്പ്‌ ഉറകെട്ടപോ 
യാല്‍ അതിനു എന്തുകൊണ്ടു ഉറക്ര 
ട്ടം? പുറത്തു കളഞ്ഞിട്ടു മനുഷ്യരാല്‍ . 
ചവിട്ടപ്പെടുവാനല്ലാതെ ഒന്നിനും 
അതു ഉപ്പകരിക്കയില്ല. [മക്കോ. 
ആ. ൯. ൮. രാ: മു. അ. ഛ്ധ. ൮. 
൩ രാ, ] ം 
൧൪൧. നിങ്ങഗ ലോകത്തിനെറ 
വെളിച്ചമാകുന്നു. മലമേല്‍ പണിയ 
പ്പെടിരിക്കുന്ന പട്ടണത്തിനു മറഞ്ഞി 
രിക്കുവാ൯ സാധിക്കയില്ല. 

൧൫. വിളക്കു കൊളുത്തി വിളക്കു 


പിഠത്തിശ്മേലല്ലാതെ പറയി൯കി 


വെക്കാറില്ല. അപ്പോഗ്‌ വിട്ടിലുള്ള 
എല്ലാവക്കും അതു വെളിച്ചം കൊട 
ക്കുന്നു. [മക്കോ. അ. ൪. ൮. ൨൧: ലൂ. 
അ. പ്വം ൮. ൧൩; അ. ൧൧. ൮. 
൩൩.) 


ട്ര ദ്യ. 


൧൬, ഇങ്ങനെ തന്നെ, മനുഷ്യര്‍ 
നിങ്ങളുടെ നല്ല പ്രവൃത്തികശ ക 
ണ്ടു സ്വഗ്ത്തിലുള്ള നിങ്ങളുടെ പി 
താവിനെ മഹത്വപ്പെടുത്തേണ്ടതി 
നു നിങ്ങളുടെ വെളിച്ചം അവരുടെ 
മുമ്പില്‍ പ്രകാശിക്കടെ [൧. പത്രോ. 


 അ.൨. വ. ൧൨.൧) 


൧൭. പ്രമാണമോ പ്രവാചകന്മാ 
രെയോ നിക്കിക്കളയയവാ൯ ഞാ൯ വ 
ന്നിരിക്കുന്നു ഏന്നു നിങ്ങഗ വിചാരി 
ക്കരുതു'; നിവ്ൃത്തിയാക്കുവാനല്ലാതെ 
നിക്കിക്കളയയവാനല്പല ഞാന്‍ വന്നിരി 
ക്കുന്നത്‌. 

൧൮). എഏനത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ആ 
കാശവും ഭൂമിയും കടന്നുപോകുലോ 
കം, സകലവും നിവ്ൃത്തിയാകുംവ 
രെ , പ്രമാണത്തില്‍ണിന്നു ഒരു യോ 
ദ്‌ എങ്കിലും ഒരു വരയെങ്കിലും കട 
നുപോകയില്ലെന്നു ഞാൻ സത്യമാ 
യിട്ട നിങ്ങളോട്ട പറയുന്നു. [ചൂ. അ. 
൧൬. വ. ൧൭.) 

൧൯ കയാല്‍ ഏററം . ചെറ 
തായ ഈ കല്പനകളില്‍ ഒന്നുലംഘി 
ക്കയും അപ്രകാരം മനുഷ്യരെ പഠി 
പ്പിക്കയ്യം ചെയ്യുന്ന ഏവനും സ്വഗ്ശു 
രാജ്യത്തില്‍ ഏററം ചെറിയവ൯ എ 
ന്നു വിളിക്കപ്പെടടം. (അവ) അനുസ 
രിക്കയ്യം പഠിപ്പിക്കയും ചെയ്യുന്ന ഏ 
പനുമോ, അവന്‍ സ്വശ്ശൂരാജു ത്തില്‍ 
വലിയവ൯ എന്നു വിളിക്കപ്പെട്ടം. 
[യാക്കോ. ആ. ൨. വ. ൧൦.] 

൨൦. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങ 
ളുടെ നിതി നിയമഞ്ഞേന്മാരുടേതി 
നെയ്യം പ്രിശരുടേതിനെയുകകാഗ 
അധികമായിരിക്കയില്ലെങ്കില്‍ നി 
ങ്ങഗാ സ്വശ്ശൂരാജ്യത്തില്‍ പ്രവേശി 
ക്കയില്ല എന്നു ഞാ൯ നിങ്ങളോടുടപ 
യുന്നു. [ലൂ. അ. ൧൧. വ. ൩൯.) 

൨൧. നി കൊല്ലരുത്‌ എന്നും, കൊ 
ലന്ന ഏവനും സ്യ്യായധിധിക്കു അര്‍ 


വി. മത്തായി ൫, 


ഥനാകുന്നു എന്നും പൂവ്വന്മ രോട്ട- 
പറയലപ്പേട്ടിരിക്കുന്നു എന്നു നിങ്ങള്‍ 
കേട്ടിട്ടുണ്ടല്ലോ. [പുഠ. ആ. ൨൦. ൨. 
൧൩: ആവത്ത. അ. ൫. വ. ൧൭.) 
൨൨. എന്നാല്‍ ഞാന്‍ നിങ്ങളോ. 
ടട പറയുന്നു: തന്‍െറ സഹോദര 
നോട്ട. വൃഥാ കോപിക്കുന്ന ഏവനും 
ന്യായവിധിക്കു അര്‍ഹനാകുന്നു. ത 
നെറ സഹോദരനോടേ റാക്കാ എന്നു 
പറയുന്ന ഏവനും സംഘപവിധിക്ക്‌ 
ആരഹനാകുന്നു. ഭോഷന൯ു എന്നു പ 
റയുന്ന ഏവനും ര്‌ നരകത്തിനു അര 
ഹനാകുന്നു. 
_ ൨൩. ആകയാല്‍: നി ബലിപിഠ 
ത്തിങ്കല്‍ നിന്‍െറ വഴിപാട്ടകൊണ്ടു 


പരികയ്യം, നിനെറ സഹോദര൯ 


നിന്നോട്ട എന്തെങ്കിലും വിരോധം 
്വെച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നെന്നു അവിടെ 
വെച്ച നി ഓക്കുകയയം ചെയ്യാല്‍, 
൨൪. നിന്‍െറ പഴിപാട്ട അവി! 
ടെ ബലിപിഠത്തിന്മേല്‍ വെച്ചകൊ 


ണ്ടു നി ചെന്നു ഒന്നാമതായി നി 


നെറ സഹോദരന്ോനോട. സമാധാന 
പ്പെടടക. പിന്നെ വന്നു നിന്‍െറ വ 
ധിപാട്ട സമച്ല]ിക്കുക. 

൨൫. നിനെറ ശത്രു നിന്നെ ന്യാ 
യാധിപന്ന ഏല്ലിക്കയയം, സ്ാഷ്ഭധി 
പന്‍൯ നിനെ സേവകനു ഏല്ലിക്കയും, 


. നി കാരാഗൃഹത്തില്‍ ചെന്നുശപ്പെടു 


കയും ചെയ്യാതിരിക്കേണ്ടതിനു, നി 
സെറ ശത്രുപിനോടുക്രടി നി വഴി 
യില്‍ ആയിരിക്കയില്‍ തന്നെ വേഗ 


ത്തില്‍ അവനോട്ട സമാധാനപ്പെട്ടു 


കൊള്ളക. [ലു. അ. ൧൨. ൮൨. ൫൮൮..] 
൨൬. അല്ലാഞ്ഞാല്‍ ഒടടവിലത്തേ 
കാശു (ക്രടെയയം) കൊടുത്തുവിട്ടപോ. 
ളം നി അവിടെ നിന്നു പുറത്തുവരി 
കയില്ല എന്നു സത്യമായിട്ടു ഞാന്‍ നി 
ന്നോട്ട പറയുന്നു. 
൨൭. നി പ്യഭിചാരം ചെയ്യരുതു 





ചി. മത്തായി ൫൭. 


എന്നു പറയപ്പെ രിക്കുന്നു എന്നു നി 
'ങ്ങഗ കേടിട്ടുണ്ടല്ലൊ. പു. ആ. 
൨ഠ. വ. ൧൫: 
ഞാ൯ നിം 
സ്ത്രിയെ മോഹി 
നോക്കുന്ന ഏവനും 
ഉടനെ ത്തന്നെ ഹൃദയംകൊ 
ണ്ടു അവളോട ല്‌ ചെയ്ത 
കഴിഞ്ഞു. റ 

൨൯. ആകയാല്‍ നിനെറ വല 
ത്തുകണ്ണ്ണ്‌ നിനക്ക്‌ ഇടര്‍ച്ച വരുത്തു 
ന്നു എങ്കില്‍ നി അതു നിന്നില്‍നിന്നു 
ചൂഴന്നെടുത്തു്‌ അതു എറിഞ്ഞുകളയു 
കു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിന്‍െറ 
ശരിരം മഴവ൯ നരകത്തില്‍ വി. 
നതിനെക്കാഗ, നിനെറ ഒരു അവ 
യവം നശിച്ചപോകുന്നാതു നിനക്കു 
നല്ലതാകുന്നു. [മത്താ. അ. ൧൮. ,൮. 
൯: മക്കൊ അ ൯. വ. ച൬.) 

൩൦. നിനെര വലത്തുകൈ നി 
നക്കു ഇടര്‍ച്ച വരുത്തുന്നു എങ്കില്‍ നി 
അതു നിന്നില്‍ നിന്നു ലെട്ടി എറി 
ഞ്ഞുകളയ്യക. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
പിര ശരിരം. മുഴ്രവ൯ നരക 
ത്തില്‍ വിഴുന്നതിനെകാഥ്‌ നിന്‍െറ 
അവയവങ്ങളില്‍ ഒന്നു നശിച്ചു പോ 
കുന്നതു നിനക്കു നല്പതാകുന്നു. 

൩൧ തനെറ ഭായ്യയെ ഉപേക്ഷി 







ക്കുന്നവന്‍ അവശക്ക്‌ ഉപേക്ഷചിട്ട 
കൊട്ടക്കണം എന്നു പറയപ്പെടിട്ടുണ്ട 


ല്ലെ. [ആവത്ത. അ. ൨൪. വ. ൧: 
മത്താ. അ. ൧൫൯. വ. ഒ) 

൩.൨. എന്നാല്‍ പരസംഗം ഡേ 
തുവായിട്ടല്ലാതെ തന്‍െറ ഭായ്യ്യെ 
മ പേക്ഷിക്കുന്ന ഏവനും അവളെ. 
ക്കൊണ്ടു. പ്ൃഭി.ചാരം ചെയ്യിക്കുന്നു 
എന്നും, ഉപേക്ഷികുപ്പെട്ടവളെ പ 
രിഗ്രഹിക്കുന്ന വ്യഭിചാരം ചെ 
യ്യുന്നു എന്നും ലിന പ 
ഹൃയ്യന്നു, യ അ. ൧൭. വ. ൧൧: 


[ 


ത്ന 


ട[, 14൭0൨൨ സ, 


ലയ. അ. ൧൫൬. ൮. ൮൮൮: ൧. കോറ. 
ആ. ഒ. ൮. ൧൧.) 

“ ൩൩. പിന്നെയും, ന വില്‍ ആ 
ണകളില്‍ നി കളവു പറയരുത്‌ ; 
നിന്‍െറ ആണകള്‍ശ കത്താലിനു നീ 
നിവത്തിക്കുക എന്നു പൂപ്വന്മാരോട്ട 
പറയപ്പെടിരിക്കുന്നു എന്നു നിങ്ങഗു 
കേടിട്ടുണ്ടല്ലൊ. [ചുറ. അ. ൨൧. ൮. 
ഒ: ആച. അ.൧൯. ൮.൧൨: ആവ 
ത്ത. അ. ൫. വ. ൧൧: യാക്കോ. ആ. 
൫. ൮. ൧൨.) 

൩൫൧. എന്നാല്‍ ഞാന്‍ നിങ്ങളോ 
ടട പറയുന്നു: നിങ്ങഗ ആണയിട്ടക 
തന്നെ അരുതു. സ്വഗ്ലത്തെക്കൊണ്ടു 
അരുത്ര്‌, എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ആ 
തു ദൈവത്തിനെറ സിംഹാസനമാ 
ന്നു 

൩൫. ഭൂമിയെക്കൊണ്ടും അരുതു, 
ഫൂത്തകൊണ്ണ്‍െന്നാല്‍ അതു അവ 


മ്റെറ പാദപിഠമാകുന്നു; ഓറെശ്ശെ 
ത്തെക്കൊണ്ടും അരുത്‌, എന്തുകൊ 


ണ്ടെന്നാല്‍ അതു മഹാരാജാവ'നെറ 
പട്ടണമാകുന്നു. 

൩൩. നിനെറ തലയെക്കൊണ്ടും 
നി ആണയിടരുതു, എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ അതില്‍ ഒരിഴരോമം കറുത്ത 
തൊ ലെളൂത്തതൊ ആക്കുവാ൯ നി 
നക്കു സാധിക്കയില്ല. 

൩. മറിച്ച്‌, നിങ്ങളുടെ വാക്കു 

അതേ, അതേ എന്നം, അല്ല. അല്ല 
എന്നും ആയിരിക്കട്രെ, ഇവയില്‍ ക 
പിഞ്ഞുള്ളതു ദുഷ്ടനില്‍ നിന്നാകുന്നു. 
[യാക്കോ. അ. ൫. വ. ൧൨.) ' 
! ൩൮. കണ്ണിനു പകരം കണ്ണ്‌, 
പല്ലിനു പകരം പല്ല്‌ എന്ന പറയ 
പ്പേടിരിക്കുന്നു എന്നു നിങ്ങഗ്‌ കേട്ടി 
ട്ടണ്ടല്ലൊ. [പുറ. അ. ൨൧. വ. ൨൪: 
ആച. അ. വച. വ. ൨ഠ: ആഅവത്ത. 
ആ. ൧൯. വം ൨൧.) 

൩൯. എന്നാല്‍ ഞാ൯ നിങ്ങളോ . 








ടം ഷി 1 ന! പി 4 [ ഷി ല്‌ 
ര " ഴു [ [ ളി , ലി ം, 
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ശേ 





ട്ര. ടെ പി. മത്തായി ൫. 


ന ടി ് | ി € 
ത്തെ ചെങ്ിിട്ടത്തു 
4 .കാഠചെകിട്ുംക്രടി തിരി ച്ച കാണി 
ല്‍ മുകൊടുക്കുക. [ലൂ. അ.൬. വ.൨൯..) 
൫൭ നിന്നോടുശണ്ണക്രടിനിനെറ 
അങ്കി എടുക്കുലാ൯ ആഗ്രഹിക്കുന്നവ 


(൫ നി നെറ പുറംകുപ്പായംക്രടി നി 


വിട്ടുകൊടുക്കുക. ക. കോറ. അ. ൬. 

ഭം വ്വം ൭.) റ 
ലര്‍ ൫4൧. ഒരു മയ।ല്‍ (ഭൂരം ചെല്ല 
വാ൯) നിന്നെ നിര്‍ബന്ധിക്കുന്നവ 
 നോടുക്രടി നീ രണ്ടു (മയില്‍) പോ 
൪൨. നിന്നോട്ട ചോദിക്കുന്നപനു 
- നി കൊടുക്കുക, നിന്നോട്ട വായ്്യുവാ 
 ദുവാ൯ ഇച്്‌ ചരിക്കുനനവനെ നി 
തിരസ്തുരിക്ക്രുതുള്‌. - [ആവത്ത, അ. 
൧൫. ൮. ൮.) 4 
&. ൭൩. നിന്‍െറ അയല്‍ക്കാരനെ 
_ നി സ്നേഹിക്കുക, നിന്‍െറ ശത്രൂുവി 
' നെ നി ദ്വേഷിക്കുക. എന്നു പറയ 


ച 


പ്പെടിരിക്കുന്നു എന്ന നിങ്ങഗ കേ 
ടടിട്ടണ്ടല്ലൊ. (ആച. അ. ൧൯. ൮. 
൧൮ )) 


. ഭ്ര, എന്നാല്‍ ഞാ൯ നിങ്ങളോ 
ടു പറയുന്നു: നിങ്ങളുടെ ശത്രുക്കളെ 
നിങ്ങ സ്ത്റേഹിക്കുചി൯. നിങ്ങളെ. 


ശപിക്കുന്നവനെ നിങ്ങഗ അനുഗ്ര 


ഹിക്കുചി൯. നിങ്ങളെ ദ്വേഷിക്കു 


[॥ 
1 


യ 


ക്രാത്തവരുംം 


അടിക്കുന്നവനു മ 


കയും നിങ്ങളെ പിഡിപ്പിക്കയും ചെ 
യ്യന്നവക്കുവേണ്ടി നിങ്ങ പ്രാത്ഥി 
ക്കവി൯ു. [ലൂ. അ. ൬. വ. ൨൭.-- 
റോമ. അ. ൧൨. വ. ൨ഠ.--ലു. അ. 
൨൩. ൮. ൩൪: നട. അ ഒ. വ. 
൫൯.) 

രാ൫ (ഇതു) നിങ്ങള്‍, ശിഷ്ടന്മാ 
രുടെമേലും ദമുഷ്ടന്മാരുടെമേലും ത 
നെറ സൂയ്യനെ കൃദിപ്പിക്കയും, നിതി 
മാന്മാരുടെമേലും നിതികെട്ടവരുടെ 
മേലും തന്‍െറ മഴ പെയ്യിക്കയംചെ 
യ്യൂന്നവനായ സ്വഗ്ലുത്തിലുള്ള നിങ്ങ 
ളുടെ പിതാവിന്‍െറ പുത്രന്മാരായി 
ത്തിരേണ്ടതിനു(തന്നെ]. 

൪൬. എന്തു കൊണ്ടെ൦്നാല്‍,നിങ്ങ 
ഭെ. സ്നേഹിക്കുന്നവരെ നിങ്ങഗാ സ്നേ 
ഹിച്ചാല്‍ നിങ്ങള്‍ക്കു എന്തു പ്രതിഫ 
ലമാണുമ്ളതര്‌ ? “ഇതാ! ചുങ്കക്കാരും ഇ” 
തുതന്നെ ചെയ്യുന്നില്ല? 

൪2൭. റിങ്ങലല ടെ സഹോദരതന്മാ 
രോടുമാത്രം നിങ്ങഗ സ്വസ്പി പറയ്യ 
ന്നേങ്കില്‍ നിങ്ങള്‍ വിശേഷാല്‍ ചെ 
യ്യുന്നതെന്തുു്‌ ഇതാ! ചുങ്കക്കാരും ഇതു 
തന്നെ ചെയ്യുന്നില്ല? 

ദ. അതുകൊണ്ടു്‌ സ്വശ്ശൃത്തിലു 
ള്ള നിങ്ങളുടെ പിതാവു പുണ്ണുനായി 
രിക്കുന്നതുപോലെ നിങ്ങളും പൂട്ട്ടരാ 
യിരിക്കുവി൯. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൭. €“ത്ൃത്മാവില്‍ ദരിദരാ?; ദ്രിനയശിലമഭളടവരും ധനത്തില്‍ ഹൃദയം പതി 


ര:. 48ഃഖിതന്മാര്‍??: ഗ്രീ.., അറ. ഹത്തിയോപ്പിയ൯ അഥവാ ക്രശായപ്രതി 
കളിലും ഈ വാക്യം ദൂഃഖിതന്മാരെപ്പറഠിയും ൫--ം വാക്യം €€ താഴ്‌ മയൃയമ്ഭമവരൊ? 
പ്പറഠിയും പറയുന്നു. എന്നാല്‍ ല.ല്‍ നാലും അഞ്ചും വാക്ൃങ്ങാം പരസ്സുരം സ്ഥാനം 


മാഠിയാണു കാണുന്നത്ര. 
ഫഠിം 


 നിപ്ൃത്തിയാക്കുവാ൯??: മു൯ഛായകഠം സാക്ഷാല്‍ വസ്തുകൊണ്ടും. 


പ്രവാചക ങ്ങാം സംഭവങ്ങാംകൊണ്ടും ഏത്തിയാക്കുവാനും, കുറവുകം” പരിഷരി 


ക്ടവാനുംം 


ത്മ ര്പ്ലപ്െ ം൮ച് 


ലവി. നിയാ ൬. 5 ൧൮ ൮. 121൩൨൦൦൦ യ. 








൧൮. 4 4യോദ്‌ ??; എബ്ര. സുഠി. മുതലായ സെമിറഠിക്ക്‌ ഭാഷകളിലെ 
ഏററം ചെറിയ അക്ഷരമാണു :യോദ്‌?, ഗ്രി.ലും ഗ്രീക്കനുസരിച്ച ല. തൂടങ്ങിയുള്ള 
പാശ്ചാത്യഭാഷകജിലും കാണുന്ന 1൦, ക്‌നാനായ അഥവാ ഫെവുനീക്കിയ൯. ആ 


ക്ഷരമാലയില്‍ നിന്നു ഗ്രീക്കിലേക്കു കടന്നിടടള്ള “യോദ്‌ ? തന്നെയാണ്‌. വള്ളിയെ . 


തിലും പൂള്ളിയെ്ിലും പി എന്നു താല്ലയ്യം. 


രാണ ലം റ നിമ ശിക 
൦ ചെയ്തിരുന്നതു്‌. €പ്രിശര്‍??: നിയമാനുഷ്ടാനത്തില്‍ നിഷികഷ്മ 
യുള്ളവരെന്നു നടിച്ചിരുന്നവരും . തന൯മൃലം ജനങ്ങളാല്‍ അധികമായി ബഹുമാനിക്ക. 
പ്പെടിരുന്നവരുമായ ഒരു കൂട്ടരാണ ഇവര്‍. അ. ൨. ൮.൭. ഹ്യ. നോക്കുക. 
൨൨. €നൃയയവിധി??; യബുദന്മാരുടെ ചെറിയ ന്ൃായാസനത്തിനെറ, 
വിധി. ഒറാക്കാ?: സ്രറി. പദം, മലയാളത്തില്‍ പുരാതനമായി നടപ്പുള്ള കല്‍ദാ 
യശമ്മൂം. നീഡ്സാര൯ എന്നു ആക്ഷേപസ്മചകമായ്യള്ള, അത്ഥം.--- “4സംഘവിധി??: 


യഹൃദന്മാരുടെ പരമാധികാരകേന്ദ്രമായ സ൯ഫെട്രിം സംഫത്തിനെറ വിധി. ഇര 


ഓഇരുസംഫങ്ങളെയുംപററി ആവത്തം അ. ൧൬. വ. .൧൮. വ്യ. നോക്കുക. -- 
4 ഭോഷന്‍ീ?: ഈ പദം ആക്ഷേപസ്മചകമാജും വിരോധത്തോടും ദൂമ്മധൃസ്റ്റോടും 


കരടിയും പ്രയോഗിക്കുന്നതു ഒരു മഹാ. പാതകമായിടാണ് അക്കാലത്തു കരുതിയിരു, 


ന്ന. ഇത്ര വങ്കിയ ശിക്ഷ വിധിക്കുന്നരിസെ കാരണവും ഇതുതന്നെ. 


൨൯. ചുഴന്നെടുത്ത്‌ പം. എറിഞ്ഞുകള്‍യുക??: പാപത്തിനുള്ള അവ: 
കാശം വല൪ കഞ്ണം വലത്തുകൈയ്യംപോലെ നമുക്കു അത്യന്തം പ 
' ആവശ്യവുമായിരുന്നാലും അതു നാം ഉപേക്ഷിക്കണം എന്നത്വാം. 


൩൨.൧. €4ഉപേക്ഷചിട്ടു??: ആവത്ത. ആ ൨ര:. വ. ൧. വ്യ. നോക്കുക. 

൨൪൦. ആണയിടുക്തന്നെ അരുതു ??; സത്യപ് രിയ അ 
നസരിച്ച്ള ആണ ദൈവസ്തുതിക്കം നജുടെയോ അയ്യൃന്മാരുടെയോ നിതിപര: 
മായ രക്ഷക്കും. ആവശ്യുമായിരുന്നാല്‍ വിരോധിക്കപ്പെടന്നിലും ആവശ്യമില്ലാതെയും 
സാധാരണഇസംഭാഷണങ്ങളിലും ധാര്‍ഷ്‌ട്ൃത്തോടുക്രടിയും ശങ്കയില്ലാതെയും ആണ 
യിടരുതെന്നാണു്‌ ഇവിടെ ഉപദേശിക്കുന്നതും 

൨൯. €ര്ൃഷ്ടനോട . . . എതിത്തു നില്ലരുതു്‌??: തുപദ്വങ്ങളും ആക്ഷേപ 
ങ്ങളും നേരിടുമ്പോഠം പ്രതികാരേച്ച,കടാതെയും,; ക്രിസ്മിയ ക്ഷമയോടുക്രടി ആ 
നം കൂടുതല്‍ സഹിക്കുവാന്‍ ഒരുക്കമുള്ളവരായയം ഇരിക്കണം. €മറെറ ചെകിടും 
ക്രടി . . . കാണിച്ചകൊടുടക്കുക? എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു അക്ഷരാത്ഥത്തില്‍ ഗ്രഹി 
ക്കേണ്ടതല്ലെന്നു മ്‌'ശീഹായുടെ തന്നെയും (യോഹ. അ. ൧൮൮, വി. പൌലോന്നി 
നെറയും (നട. അ. ൨൭.) ഭൂഷ്ഠാന്തംകൊണ്ടു വിശദമാകുന്നു. 


ര:൬. €€ചുങ്കക്കാരാ?: നികുതി പിരിക്കുന്നവര്‍. പിടിച്ചപഠിയയം അസ്ധ്യായ / 


പ്രവൃത്തികളും നിമിത്തം യഹൃദന്മാരുടെ ജടയില്‍ ഇവര്‍ നിങ്മയന്മാരും ദുഷ്‌കീത്തി' 
ഡുള്ളവരുമായിരുന്നു. 


അദ്ധ്യായം ൯൬. 


[ 
1 


മലയിലെ പ്രസംഗത്തിനെറ തൃടര്‍ച്ച. 


൨൫ മനുഷ്യരാല്‍ കാണപ്പെ നിങ്ങള്‍ ധാമ്ദാനം ചെയ്യാതിരിക്കു 
ട്ടവാ൯ ല്‌ അവരുടെ മുമ്പില്‍ വാ൯ സൂക്ഷിച്ചുകൊള്ളുവി൯. അല്ലാ 


ആ 
1 
ല്‌ 
ള്ളി 


ച” 
1] 


ക) 
. 


ട[, 121൦ ഡ 


ഞ്ഞാല്‍ സ്വഗ്ലൂത്തിലുള്ള നിങ്ങളുടെ 
പിതാവിന്‍െറ അടുക്കല്‍: നിങ്ങള്‍ക്കു 
പ്രതിഫലമില്ല. . 
൨. ആകയാല്‍ നി ഭിക്ഷ കൊട്ട 
ക്കുമ്പോഗ്‌, മനുഷ്യരാല്‍ സ്കൃതിക്കപ്പെ 
ടടവാ൯ സംഘങ്ങളിലും തെരുവിഥി 
കളിലും കപടഭക്തന്മാര്‍ ചെയ്യുന്ന 


തൃപോലെ, നിനെറ മുമ്പില്‍ നി കാ 


ഹളം ഈതരുത്ു. എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ അവരുടെ പ്രതിഫലം അവ 
ക്കു കിട്ടിക്കഴിഞ്ഞു എന്നു ഞാ൯ സത്യ 


മായിട്ടു നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 


൩. നി ഭിക്ഷ കൊടുക്കുമ്പോഴോ 
നിനെറ വലത്തു കൈ എന്തു ചെയ്യു 
ന്നു എന്നു നിന്‍െറ ഇടത്തു കൈഅ 
റിയരുതൂു . 


രാ. (ഇത്ുു്‌) നിന്‍െറ ഭിക്ഷ രഹ 


സൃത്തിലായിരിക്കേണ്ടതിനു (തന്നെ). 
അപ്പോഗ രഹസ്ത്തില്‍ കാണുന്ന 
നിന്‍െറ പിതാവു പരസ്യത്തില്‍ നി 
നക്കു പ്രതിഫലം തരും. 

൫൭. പിന്നെയും, നി പ്രാത്ഥിക്കു 
മ്പോഗ്‌, മനുഷയ രാത കുണലപ്പേട്ട 
വാ൯ സംഘങ്ങളിലും തെരുവിഥിക 
ആടെ കോണുകളിലും നിന്നു പ്രാത്ഥി 
ക്കവാ൯ ഇഷ്ടപ്പെടുന്ന കപടഭക്തരെ 
പ്പോലെ ന ആകരുതു, എന്തുകൊ 
ണ്ടെന്നാല്‍, അവരുടെ പ്രതിഫലം 
അവക്കു കിട്ടിക്കഴിഞ്ഞു എന്നു ഞാ൯ 
സത മായിട്ട നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 

൬. എന്നാല്‍ നി പ്രാര്‍ത്ഥിക്കു 
മ്പോള്‍ നിന്‍െറ മുറിയില്‍ കടന്നു 
കതകു അടച്ച്‌ രഹസ്ൃത്ത'ല്‍ ഇരി 
ക്കുന്ന നിന്‍െറ പിതാവിനോട പ്രാ 
ത്ഥിക്കു മം. അപ്പോഗ, രഹസ്യത്തില്‍ 
കാനെന്ന നിനെറ പിതാവ്യ പരസ്പ 
ത്തില്‍ നിനക്കു പ്രത'ഛലംര രും. ചു 

ഒ. നിങ്ങള്‍ പ്രാത്ഥിക്കുമ്പോഗോ 


.പുറജാതികകള്ളെ പ്പോലെ അതിഭാഷ 


ണം ചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കരുതള്‌. അ 


ി 


--- ൧൯ -- 


വി. മത്തായി ൬. 


തിഭാഷണത്താല്‍ കേശക്കപ്പെടുടമെ 
ന്നാണല്ലോ അവര്‍ കരുതുന്നതു്‌ . 

൮. ആകയാല്‍ നിങ്ങഗ അവക്കു 
തുല്ൃരാകരുതര്‌ . എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
നിങ്ങഗ്ക്ക്‌ ആവശ്ധയമുള്ളതെന്തെന്നു 
നിങ്ങള്‍ തന്നോട്ട ചോദിക്കുന്നതിനു 
മുന്പുതന്നെ നിങ്ങളുടെ പിതാവു അ 
ഠിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൯. അതുകൊണ്ടു” നിങ്ങഗാ ഇ 
പ്രകാരം പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുചി൯: സ്വഗ്ലു 
ത്തിലുള്ള ഞങ്ങളുടെ പിതാവേ, നി 
ന്‍െറ നാമം ശുദ്ധികരികുപ്പെടട്ടെ. 
[ലു. അ. ൧൭൧. ൮. ൨.) 

൧൧. നിന്‍െറ രാജ്യം വരട്ടെ. നി 
നെറ (തിരുമനസ്സു സ്വശ്ൃത്ത്ലെ 
പ്പോലെ ഭൂമിയിലും ആകട്ടെ. 

൧൧. ഞങ്ങശക്കു്‌ ആവശ്യമുമ്ള 
ആഹാരം ഇന്നു ഞങ്ങഗിക്കു തരണ. 
മേ. ) എ 
൧൨. ഞങ്ങളോടു തെഠറുചെയ്യവ 
രോടട ഞങ്ങള്‍ ക്ഷമിച്പതുപോലെ 
ഞങ്ങളടെ തെററുകഗ ഞങ്ങളോ 
ടഠ ക്ഷമിക്കണമേ. 

൧൯൩. ഞങ്ങളെ പരിക്ഷയില്‍ 
ഉശഗപ്പെടുത്തല്ലെ. മറിച്ച്‌, ദുഷ്ടനില്‍ 
നിന്നു ഞങ്ങളെ രക്ഷിച്ചുകൊള്ളണ ) 
മേ. രാജ്യവും, ശക്തിയും, മഹ്ഹത്വ 
വം എന്നും എന്നേയ്ക്കും നിനേറതാകു 
നുവല്ലോ. 

൧ദ്പ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മനു 
ഷ്യരോട്ട അവരുടെ തെററുകഗ നി 
ങ്ങഗ്‌ ക്ഷമിക്കുമെമ്കില്‍ സ്വഗ്ലത്തി 
ല്യമ്ള നിങ്ങളുടെ പിതാവു നിങ്ങ 
ക്രോടം ക്ഷമിക്കും, [ബ൪സി. ആ. 
൨൮. വ.൨,൩. ൭,൭൫൭: മത്താ. അ. 
൧൮൮). വ, ൩൭: മക്കോ. അ. ൧൧. ൮. 
൨൫..] 

ക്‌ 

൧൪. എന്നാല്‍ മനുഷ്യരോട്‌ നി 
ങ്ങഗ ക്ഷമിക്കുകയില്ലെക.ല്‍ ന്നിങ്ങ 
ളുടെ പിതാവു നിങ്ങളുടെ തെറഠു 


വി. മത്തായ്‌: ൩. 
1 | 


ലം ള്ളി നിപ ഗ്ല നല്വ 1 ളി ) പം ആ പ്‌ മും 


ക്‌ 


0 

കശ നിങ്ങക്കോടും ക്ഷമിക്കുകയില്ല. 
[മക്കോ., ആ. ൧൧. വ. ൨൬) 

൧൩൬. നിങ്ങള്‍ ഉ പവസ്പിക്കുമ്പോശ 
കപടഭക്തരെപ്പോലെ നിങ്ങ ദുഃ 
ഖഭിപമുഭ്ള൨ രായിരിക്കരുത്്‌ , ത്ത 
വ൪, ഉപചസിക്കുന്നുപരായി മന്ദഷയ 
ക്ക കാണപ്പെടേണ്ടതിനു, തങ്ങളുടെ 
മുഖങ്ങഗ വ രൂപമാക്കുന്നുവല്ലോ. എ 
ന്നാല്‍ അവരുടെ പ്രത'ഫലം അവ 
ക്കു കിട്ടിക്കഴിഞ്ഞു എന്നു ഞാന്‍ സത്യ 
മായിട്ടു നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 

ഏം എന്നാല്‍ നി ഉപവസിക്കു 


മ്പോഗ നിദെറ മുഖം കഴ്കകുകയും, 
നിനെറ തലയില്‍ തൈലം പൂശുക 
ഡം ചെയ്യുക 


൧൮ (ഇത) നി ഉപവസിക്കുന്നു 
എന്നു രഹസത്ത്‌ലൃര്ള നിനെറ പി 
താവിനല്ലാതെ മനുഷ്ൃക്കു കാണപ്പെ 
ടാതിരിക്കുവാ൯ (തന്നെ). അപ്പോഗ 
രഹസ്യത്തില്‍ കാണുന്ന നിന്‍െറ 
പിതാവു നിനക്കു പ്രതിഫലം തരും. 

ഛ൯. ചിതലും പുഴുവും നശിപ്പി 
ക്കയയം കള്ളന്മാര്‍ തുരന്നു കോഷ്മിക്കു 
യമം യ്യുന്ന സ്ഥലമായ ഭൂമിയില്‍ 
നിങ്ങശക്കായി നിങ്ങഗ ന ക്ഷേപ 
ങ്ങള്‍ ന്തു വെക്കേണ്ടാ. 

൨൦ എന്നാല്‍ ചിതലാകട്ടെ പു 
ഴവാകട്ടെ നപ്പിക്കാതെയ്യം കള്ള 
ന്മാ ന്നു  മോഷ്ടിക്കാതെയയമുള്ള 
സ്ഥലമായ സ്വശ്ശുത്തില്‍ നിങ്ങഗ്ക്കാ 
യി നിങ്ങഗ നിക്ഷേപങ്ങള്‍ സ്ൃക്ഷി 


ച്ുവെക്കുപി (ലൂ. അ. ൧൨. ൮. 
൩൩:൧൭. തമാ. അ. ൬.വ ൧൭൫൯.) 
൨൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങ 


ഉടെ നിക്ഷേപം എവിടെ ഇരിക്കു 
ന്നുവോ അവിടെ നിങ്ങളുടെ . ഹൃദയ 
വും ഇരിക്കു 
൨൨. ശരിരത്തിനെറ പിളക്കുക 
കുന്നു. അതിനാല്‍ നിന്‍െറ കണ്ണൂ 
കലര൪ച്ചയില്ലാത്തതായിരുന്നാല്‍ റി 


൨൧. 


ട[. 2211൨൧ ഡയ. 


നെറ ശരം മുഴവനക്രടെ വ്വകാ 


ശമുള്ളതായിരിക്കും. മൂ. അര. ൧൧. 
൮. ൩൭... ഴ്‌ ര്‍ 
൨൩.. എന്നാല്‍ നനെ കണ്ണൂ ഒ 


ഷ്ടമായിരുന്നാല്‍ നിനെറ ശരിരം മു 
വനും ഇരുടടള്ളതായിരിക്കം- എന്നി 
രിക്കെ നിന്നിലുള്ള വെടച്ചം ജരു 
ളാകുന്നു എ ഞില്‍ നിന്‍െറ ഇരുഗ്‌. എ 
ത്രമാത്രം ആയിരിക്കും! 

വപ. ഒരു മനുഷ്യനും രണ്ട്ട്‌ എ 
ജമാനന്മാരെ സ്വവിക്കുവാ൯ സാ 
ധിക്കയില്ല. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ആ 
വന്‍ ഒന്നുകില്‍ ഒരുത്തനെ ദ്വേഷി 
ക്കയ്യം മററവനെ സ്ന്റേഹിക്കയയം ചെ 
യം അല്ലെങ്കില്‍ ഒരുത്തനെ ബഹു 
മാനിക്കയയം മററവനെ നിന്ദിക്യും 
ചെയ്യും. ദൈവത്തെയും”  മാമോനാ 
യെയ്യം സേപിക്കുവാ൯ നിങ്ങഗക്കു 
സാധിക്കയില്ല. [ലൂ. അ. ൧൩. ൮. 
൧൩.] 

൨൫. അതുകൊണ്ടു ഞാന്‍ നിങ്ങ 
ളോടട പറയുന്നു: എന്തു രിന്നും, ഏ 
തു കുടിക്കും എന്നു നിങ്ങളുടെ ജി 
വനെ സംബന്ധിച്ച, ഹു ന്തു ഉട്ടക്കും 
എന്നു നിങ്ങളുടെ ശരിരത്തെ സം 
ബന്ധിച്ച നങ്ങള്‍ വിചാരപ്പെ 
ടേണടാ. ഹാ! ഭകഷണത്തെക്കാശ ജി 
വനും, മുടപ്പിനെക്കാഗ ശരിരവും 
ശ്രേഷ്ടമല്പയോ? [സങ്കി. ൭൭. വ... 
൨൨: ലു. അ. ൧൨.൮. ൨൨; 
പിലിപ്പോ അ. ര.വ നഃ. തി 
മാ. അ. ൬. വ. ൭: .. പത്രോ. 
അ. ൫൭. വ.) : 

൨൩൬. ആകാശത്തിലെ പറവക. 
മെ നോക്കുവി൯. അവ വിതയ്ക്കുന്നി 


ല്ലം കൊയ്യുന്ന ല്ല, കടപ്പരകളില്‍ 


ശേഖരിക്കുന്നുമില്പ. എങ്കിലും സ്വശ്ശു 
ത്ത മുള്ള നിങ്ങളുടെ പിതാവു അവ 
യേ പോറഠുന്നു. ഹാ! അവയെക്കാഗ 
നിങ്ങഗ ശ്രേഷ്തയുള്ളവരല്പയോ? 








൭. 


വം 


1൩൭ ൦. 





തന്‍െറ ഉയരം ഒരു മുഴംക്രടി വഭ്ധ്രി 
ട്‌ നിങ്ങളില്‍ ആക്ക കഴി 


യം 


൨൮. പസ്ത്രുത്തെപ്പററിയയം നി: 


ങ്ങഗ എന്ത നു വിചാരപ്പെടത്നാ വ 


യലിചെ “ശോശന്നകശ ഫങ്ങനെ: 


വളരുന്നു എന്നു പരിശോധിക്കുവിന്‍. 
അവ അദ്ധാനിക്കുസില; നൂല്ലുന്നു 
മില്പല്ലൊ.” 

൨൯. എങ്കിലും, ശ്ലദേമോന്‍പോ 
ലും, അവന്‍െറ സപ്വമഹത്വത്തില്‍ 
തന്നെയും, അവയില്‍ ഒന്നുപോ 
ലെ അലങ്കരിക്കപ്പെടിരുന്ന ലയ എന്നു 
ഞാന്‍ നിങ്ങളോട പറയുന്നു. 

൩൦. ആകയാല്‍, ഇന്നുണ്ടായിരി 
ക്കുന്നതും നാളെ. ലാം ഇടപ്പെട 
ന്നതുമായ വയലിലെ പുല്ലിനെ ദൈ 
ഇപ്രകാരം അണ്ിയിക്കുന്നെ 
കില്‍, അല്പപിശ്വാസികകേ, നിങ്ങ 
ളെ (അതില്‍) വളരെ അധികമായി 
(അണിയിക്കു). ഇല്ലയോ? 


പ്പുടന്നതുകൊണ്ടു 


ച ൩൩. 
നെറ രാജ്യവും അവന്‍െറ നിതിയ്യം 


ച്‌. 


പി: 


൩൧. അതുമൊണ്ടു നാം എന്തതി 
ന്നും എന്നോ, എന്തുകുടിക്കും എന്നോ, 
എത്തു ഉടക്കും എന്നോ നിങ്ങശ വി 
ചാരപ്പെടുകയ്യം പ്രറയുകയയംപേണ്ടാ. 
൩൨. എന്തുകെണ്ടെനാല്‍ ലോ 
കത്തിലെ പുറജാതികളാകുന്നു ഇവ 
യെല്ലാം; അന്വേഷിക്കുന്നത്‌. എ. 
ന്നാല്‍ സ്വഗ്ലൂത്തിലുള്ള നിങ്ങളുടെ 
പിതാവു, ഇവയെല്ലാം റിങ്ങശക്കും 
ആവശ്യമാകന്ുനു എന്നു ആറി ിഞ്ഞിരി 
ക്കുന്നു. ലി 
നിങ്ങളോ ദൈവത്തി 
ആദ്യമേ അന്വേഷിക്കുവി൯. ആ 
പ്പോ ഇവജയെല്ലാംക്രടിച്ചേത്തു നി 
ങ്ങശ്ക്കു തരപ്പെട്ടം. 
൩൦. ആകയാല്‍ നാളത്തെക്കാ 
യ്യംകൊണ്ടു നിങ്ങഗ വിചാരപ്പെടേ 
ണ്ടാ. എന്തെന്നാല്‍ ഈ നാളെ തന്നെ 
തംതിനെറ കായ്യത്തെപ്പററി പിചം 
രപ്പെട്ടു കൊള്ളം. 
ത്തിനു അതതിനെറ ലം 


വി.” മത്ത്രയി ൩. 


അരുതു ദിചസ 


വ്വയഠ൭ 0൩൦. ല്‍ 
൧. €%മരുഷ്യരാല്‍ കാണപ്പെടടവാ൯വേണ്ടി??: നുജുടെ ര. 
അമ്പര്‍ കാണരുതെന്നല്ല അന്ധര്‍ കാണുവാ൯വേണ്ടി അവ നാം ചെയ്യരുതെന്നാ 
ണ മ്ശിഹാ ഇവിടെ ഉപദേശിക്കുന്നത്‌. | 
൨. കാഫഃഠ??; അലതാരപ്രയോഗം. ദേവാലയനിക്ഷേപശാലയില്‍ വെ 
ക്കപ്പെട്ടിരുന്ന വലിയ പലം ആകൃതി കാഹഭത്തിനേറതു ആയിരുന്ന്‌ 


[ 


റ: 


തിനാല്‍ അവയ്ക്തു കാഫഹള.ങ്ങഥം എന്നു പേര്‍ പറഞ്ഞിരുന്നു. ഈയ വസ്തരതയാണു ഇ. 


പദപച്ചയോഗത്തിനെറ, ഹേതു. 
ഒം $4അതിഭാഷണം ചെയ്യുകൊണ്ടിരിക്കുരുത്്‌??; പ്രാത്ഥനയ്യടെ ദൈഘ്ൃര 
ലൂ നിരോധിക്കുന്നത്‌. മ്‌ശീഹാതന്നെ ദിഷനേരം, നം രാതിമുഴുവ൯, പ്ര 
ത്ഥിച്ചിരുന്നു; എപ്പോഴ്ചം പ്രാത്ധിക്കവാ൯ നമ്മോടു - ഉപദേശിക്കയും ചെയ്യുന്നും. ഇട 
വിടാതെ പ്രാത്ഥിക്കണമെന്നു വി. പൌലോസു” ഉപദേശിക്കുന്നമുണ്്‌'. (൧. തെസ. 
അം ൫. വ. ൧൭.) ആലങ്കാരികന്മാരുടെയും കവികളുടെയും രീരിഷില്‍ അരി 
വങ്ണുന ചെയ്യരുതെന്നാണു ഈ യില്‍ സാരം. അലഷാരപ്രയോഗങ്ങളും 
യൃക്തിവാദങ്ങഭംകൊന്ടെ ദൈവതിരുമനസ്സിനെ ചായിക്കുവാ൯ ആവശ്യമില്ു.. നമു 
ക്ഷ്‌" എന്താവശ്യമെന്നും നാം പ്രാത്ഥിക്കുന്നതിനു മമന്വേതന്നെ പഫിതാഠു” അറിഞ്ഞു 


കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. നമ്മുടെ ആവശ്യം പ്രാത്ഥനമൃലം നാം വെളിപ്പെടുത്തണമെന്നേ 


യുള്ള. ദൈവത്തിലേക്കു മനസ്സിനെ ഉയര്‍ത്തുന്നതാണ്‌ പ്രാത്ഥന. 
൧൧. 44ആവശ്യമുള്ള??: ല.ല്‍ ഇവിടെ €സാധനാനുയുക്തം? എന്നു വിവത്ത 


പയം. ന്നത്‌." 


കു്സ്ില്‍ തുലാം ഇരിക്കെ, 


ത ൨൨.൩൦ 


5. 140൦ ി 


നം ചെയ്തിര്‍ ക്കുന്നു. മരുക്ൃദ്ചുതിയെന്നാ , _സാശനത്തെ സന്ധാരണം ന്‌ 
അതിനോടു തി എന്നാണു വിവക്ഷ. ലയ. അ. ൧൧. ൮൨. ൭2.-ല്‍ അ 





തരാകുവാ൯ നം 
൧൭. “മുഖം 


കഴുകുകയും... തൈലം 


എല്ലം മില്‍ ഒന്നുതന്നെ. യിലാ പര 
ള്ള ഭക്ഷണം എന്നാണ്‌ ത്രയും അത്ധചാം. പ. കബാനയില്‍ 
സ്വീക ിക്കുന്ന ദിവ പ്യഭോജനത്തെയാണു ഇത്രു*പ്രധാനമായി നിര്‍ദ്ദേശിക്കുന്നതു്‌ ക 
േരിക്കഷയില്‍ ന പ്രരിക്ഷയില്‍ ഞങ്ങാം പരാജി 


പൃത്ുകയും??: യഹൂദന്മാര്‍ മി 


ധാരണ ലെ വന്നിരുന്ന മുഖം കഴുക്കം ശിരോലേപനുവും കപടഭക്തരായ ഫ്രീശര്‍ം. 


'തങ്ങാം ള്‌; വസിക്കന്നെന്നു ജനങ്ങഠക്കു . 


പ്രത്ൃക്ഷപ്പെടുത്തവാ൯ ഉപവാസഭിവ 


സങ്ങജില്‍ പരിസ്ത്ിചു രുന്ന. ന; ചെയ്തുരുതെന്നാണു മ്‌ ശീഹാ ഉപദേശിക്കു * 


ന്നത്‌. 
൨൨. (ശരീരം: പ്രവൃത്തി, 
ംശംം. തു ലം 


ആത്മാവിനെറ അധമാംശം അഥവാ കീ 
ബ്ല ??: നിയോഗം. ആത്മാവിന്‍െറ തുത്തമാംശം അഥവാ മേലംശം. 


രു്‌ എജുമാനന്മാരെ??: പരഡ്റ്റരം വിരുഭ്ധപ്രകൃതിയുള്ള രണ്ടപേരെ 
ചം എ സറി. പദള്ളം മലയാജത്തില്‍ പുരാതനമായി നടപ്പുള്ള 


കത്ദായ ശ 
൯. ൩ ൪. 
പാരത്രിക 


മഠം ധനം എന്നോ ധനത്തിനെറ ദേവനെന്നോ അത്ഥം. 
നാഭ ത്തെടായ്യംകൊണ്ടു . . . വിചാരപ്പെടേണ്ടാ??: സവൃപ്രധാനമായ 
ന്മക്ക വിഘാതമാകത്തക്കവണ്ണം ചിന്താകലരാകേണ്ടാ. 

1 1! | പ്പി 


അദ്ധ്യായം ഒ. 


നിങ്ങള്‍ വിധിക്കപ്പെടാതിരി 
ക്കേണ്ടത്‌'നു നിങ്ങള്‍ വിധിക്കരുത്‌. 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങഗ വി 


രിക്കുന്ന. വിധിഷാല്‍ തന്നെ നി 


ങ്ങ പ്ധിക്കപ്പെടും. [ലു. അ. ൬. 


' ൨. 3 അ. ൨. വ. ൧.] 


൨. നിങ്ങള്‍ അളക്കുന്നു അളവു 
കൊണ്ടുതന്നെ നിങ്ങഗ്‌ക്ക്‌ അളക്കു 
പ്പെടുകയംചെയ്യം. [മക്കോ. അ. രാ. 
വ. ൨൪൭൧] നി 

൩. എന്നിരികെം നിന്നെറ ഴം 
ലുള്ള തല നോക്ക നിന്റെ സ 
ഹഫോദരനെറ കണ്ണ്ലെ തൂരുമ്പ നി 


“നോക്കന്നനെ ത്തു? 


ത്വ, അല്ലെങ്കില്‍, ഇതാ! നിനറെറ 


നിന്‍െറ 


ഉ | 


ചവിട്ടുകയും, 


മലയിലെ പ്രസംഗത്തിനെറ മൂന്നാംഭാഗം. 


സഹോദരനോട്‌ നില്ല, ളു 
കണ്ണില്‍നിന്നു ഞാന്‍ തുരുമ്പു എഴുത്തു 
കളയട്ടെ എന്നു നി പറയയന്നതെങ്ങ 
കൻ റി 

൭. കപടഭക്താ, ആദ്യമേ തന്നെ 
നിന്റ കണ്ണില്‍ നിന്നു തൂലാം എട്ട 
ത്തുകളയ്യക; 8 നിന്‍െറ സ 
ഫോദരന്‍െറ കണ്ണില്‍നിന്നു തുരുമ്ധയ 
എടുത്തു കളയുവാനു “നിനക്കു കാണാ 
റാകും. 

നിങ്ങള്‍ വിശുദ്ധവസ്ത് നാ 

യക്ുഗ്രക്കു കൊട്ടക്ുരുതു്‌ ; നിങ്ങളുടെ: 
മത്തുകഗ പന്നികളുടെ മുമ്പില്‍ ഇ 
ടകയ്യം അരുത്‌. തവ ഒരു പക്ഷേ 
തങ്ങളുടെ കാലുകഗ്‌ കൊണ്ടു അവ 
തിരിഞ്ഞു നിങ്ങളെ. 
ഷിന്തിക്കളയുകയും ചെയ്യം. 





ടു്‌ യ. 





വിന്‍, ലര്‍, നനിങ്ങറം കണ്ടെ 


ത്തും; മടം എന്നാല്‍ ളം 


തുറക്കപ്പെടും. മത്താ. അ. ൨൧. വ. 
൨൨: മക്കോ. അ. ൭൧. വ. വരഃ ലു. 
ആഅ.൧൭. വ. ൯: യോഹ. അ. ൧൪. 
വ. ൧൨: യാക്കോ. ആ.ഛ. വ. ൫, ൬.] 

൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
കടന്ന ഏപനും കിട്ടുന്നു; അന്വേഷി 
ക്കുന്നവന്‍ കണ്ടെത്തുന്നു; മട്ടന്നവനു 
തുറക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നു. 

അല്ലാതെ, തന്റ മകന ത 
ന്നോട്ട അപ്പം ചോദിച്ചാല്‍ അവനു 
കല്ല നീട്ട്‌ ക്കൊടുക്കുന്ന ഒരു മനുഷ്യന്‍ 
നിങ്ങളില്‍ ആരുണ്ടു? ലു. അ. ൧൧. 
൨. ക൧. ] 

൧൧: അല്ലെങ്കില്‍ തോട്ട ഒരു 
മത്സ്യം ചോദി! പാല്‍ അവന ഒരു 
പാമ്പ്‌നെ അപനു നിടികൊടുക്കു 
മോ? 

൧൧. ആകയാല്‍ ദോഷികളായി 
രിക്കുന്ന നിക്ങഗ റിങ്ങളടെ മക്ക്‌ 


൭ നല്ല ദാനങ്ങള്‍ കൊടുക്കുവാന്‍ 


അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നെകില്‍ സ്വശ്ൂത്തി 


ലുള്ള നിങ്ങളുടെ പിതാവു തന്മോട്ട , 


ചോദിക്കുന്നവക്കു എത്ര അധികമാ 
൧൨. മനുഷ്ധ൪ ം ചെ 


യ്്യണമെന്നു നിം ഇച്‌ ചിക്ക 


തൊക്കെയും അങ്ങനെ തനനെ അവ 


ക്കു നിങ്ങളും ചെയ്യുവിന൯ു. എന്തെ 


ന്നാല്‍ ഇതാകുന്നു നയമവും പ്രവാച 
കന്മാരും. [തോബി. അ. ൪. വ. ൧൬: 
ചൂ. അ.൬. വ. ൩.൧.) 

൧൩. ഇടുങ്ങിയ പാതിലില്‍ക്രടെ 
പ്രപേശിക്കുവി൯. എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ നാശത്തിലേക്കു കൊണ്ടുപോ 
കുന്ന വാതില്‍ പിതിയ്യള്ളതും വഴി 
വിസ്പാരമുള്ളതുമാകുന്നു. അതില്‍ക്ര 


നി 


പ്യാജവ്രവാചകന്മാരെ 


വി. മത്തായി ൭. 


ടെ പോകുന്നവരും വജരെയാകുന്നു. 

[്ലൂ. അ. ൧൩; ൮. ൨൪൧.) നം 
ഛര്വ. ജിപനിചേക്ക കൊണ്ടുപോ 

കുന വാതില്‍ എത്രയോ ളാടുങ്ങിയ ഴു 


തും വഴി തെരുക്കമുള്ളതരമാകുന്നു! ആ 


തുകണ്ടെത്തുന്നലരും ചുരുക്കമാകുന്നു. 

൧൫. കുഞ്ഞുടുകളു ടെ വേഷങത്ങ 
ളില്‍ നിങ്ങളുടെ അടക്കല്‍ വരുന്ന 
കാള്വിന്‍. രം 
അകമേ അവര്‍ കട്!ച്പട്ിരുന്ന ചെ 
ന്നായ്ത്ര ഓാകുന്നു. 

൧൬. ,അവരെയേോ അവരുടെ ഫ 
ലതങ്ങഗ്ക്കൊണ്ടു നിങ്ങ അറിഞ്ഞു 


_ കൊള്ളവി൯. മുള്ളകളില്‍ നിന്നു. മു 


ന്ത്രിപ്പഴത്ങളോ, ഞ്െരിഞ്ഞിലുക 
കില്‍ നിന്ന്‌ 'അത്തിപ്പുഴങ്ങളോ പറി 
റൊറുണ്ടോ? 

൧൭. ഇങ്ങനെതന്നെ നല വൃക്ഷ 
മൊക്കെയ്യം നല്പ ഫലങ്ങഗാ കായ്ക്കു 

ം ചീത്ത വൃക്ഷമോ ചിത്തയായ 
ഫലങ്ങള്‍ കായ്ക്കുന്നു. 

൧൮. നല്ല വൃക്ഷത്തിനു .ചിത്ത 
ഫലങ്ങഗ കായഷ്ക്കുചാനോ, ചിത്ത ല്ല 
ക്ഷത്തിനു നല്പ ഫലങ്ങഗ കായഷ്ക്കുവാ 
നോ കഴികയില്ല. 

൧൯. നല്പ ഫലങ്ങള്‍ കായ്‌ക്കാ 
ത്ത വ്ൃക്ഷമൊക്കെയയം വെടപ്പെട്ട തി 
യില്‍ ഇടപ്പെടുന്നു. [മത്താ. അ. ൩. 
വം ൧൦൭.) 

൨ഠ. ആകയാല്‍ അവരുടെ ഫല 
്ങഗ്കൊണ്ടു്‌ അവരെ നിങ്ങഗാ അ 
റിഞ്ഞുകൊള്ളവിന൯ു. 

൨.൧. സ്വര്‍ഗ്ഗത്തിലുള്ള എനെറ 

പിതാവിന്‍െറ ൦ ചെയ്യുന്നപന 
ല്ലാതെ, എന്റെറ കത്താപേ, എന്‍െറ 
കത്താവേ, എന്നു എന്നെ വിളിക്കുന്ന 
ഏവന്മമല്ല , സ്വശ്ശൂരാജുത്തില്‍ പ്ര 


പി! [മത്താ. അ. ൨൭. 


൨. ൧൧: ലൂ. അ. ൬.൮. ൫൬. ] 





പ്പ്‌ 
ടം 


ലി 
യ | ല്‌ 







പം പ വ ട്ര വചന. 


എന്റെറ കത്താവേ, എ യ്യും, അവ ആ വിട്ടിഡേല്‍ തട്ടുകയും. 
വേ, നിന്‍െറ നാമ ചെയ്തു, എങ്കിലും. അതു വിണില്ല. എ 
പ്രവചിക്കയും, നി ന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അരിനെറ അടി 
നെറ നാമത്തില്‍ ഞങ്ങഗ പിശാ. സ്ഥാനങ്ങഗ പാറമേല്‍ വെകുപ്പെട്ടി 
ചുക്കളെ പുറത്താക്കുകയും, നിന്‍െറ രുന്നു. ; 
നാമത്തിത്‌ വളരെ അത്ഭുതങ്ങള്‍ പ്ര ൨൬൩൬. എന്നാല്‍ എന്റെറ ഈ വാ 
വത്തിക്കയയം ചെയ്യില്പയോ എന്നു ക്കുകള്‍ കേട്ടിട്ട്‌ അവ നിഖത്തിക്കാ 
പലരും എന്നോട്ട ചോ തിരിക്കുന്ന ഏവനും തനെഠ പിട്ട മ 
ഒ. അ. ൧൯൦ ൮. ൧൩.) ണലിശ്മേര പണിയിച്ച ഭോഷനായ 
൨൩. അപ്പോഗ ഞാ൯ അവരോ മനുഷ്യന്ദ തൂ൦ ൮ ന്നായിര ക്കും. 
ട: നിങ്ങളെ ഞാന്‍ ഒരിക്ഷലും അറ] ൨൭. മഴ പെയ്തയും, നദികഗാ ഒ 
ഞ്ഞ്ടില്; ടി പ്രചത്തിക്കുന്നവ .ഴകിവരികയ്യം, കഠററുകഗ ഈതുക 
രേ, നിങ്ങഗാ എന്നില്‍നിന്നു അകന്ന യും, അവ ആ വിട്ടില്‍ തട്ടുകയും 
പോകുപവി എന്നു ഖണ്ഡിച്ചു 'പറ. ചെയ്യപ്പോഗ അതു വിണുപോയി. 
യും. [സങ്കി. ൬. വ. ൮: മത്താ. അ. അതിന്റ പിഴയോ വലുതായിരു 
൨൫. വ. കവ: ലൂ. ആ. 6൧൩. വ. ന്നു. 
൭.൭. ൮. ഈശോ ഈ വാക്കുകുഗ അ 
൨൪൧. ആകയാല്‍ എന്‍െറ ഈ വസാനിപ്പിച്ചപ്പോഗശ ജനക്രൂടങ്ങള്‍ 
പാക്കുകള്‍ കേട്ട്‌ അവ നിവത്തിക്കു അവനെറ ഉപദേശത്തെപ്പററി വി 
ന്ന ഏവനും തന്‍െറ പിടട പാറമേല്‍ നസ്തയിച്ചു. 
പണിയിച്ച ബുദ്ധിമാനായ മനുഷ്യ _ ൨൯. എത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍്‌, അ 
നൂ തുല്യനായിരിക്കും. [ലു. അ. ൬. വരുടെ ഡ്യായശാസ്ത്രികളേയും പ്രി 
൨. ഭാവ: റോമ. അ. ൨. വ. ൭൩.: ശരേയും പോലെയല്ല, അധികാരമു 
യാക്കോ. ൧. ൨. ൧൨.] ളവനായിട്ടാണ്‌ അവ൯ അവരോ: 
൨൫൭ മഴ പെട്തയയം, നദികള്‍ ഒ ട്ട ഉപദേശിച്ചിരുന്നതു്‌ [മക്കോ. 
ഇകിപരികയും, കാററുകഗം ഈതുക അ... വ.൨൨: ലൂ.അ.ഭാ.വ.൩ ൨.) 
[ 
വ്യാഖ്യാനം. 

൬. വിശുദ്ധവസ്തു ം ൦ ൦ ഇടുകയും അരുത്‌ ??: വിതുഭ്ധ വസ്ക്ുക്കാം വിത്തു 
ഭ്ധിയോട്ടകുടി പെരുമാറേണ്ടവയാണ്‌. അവയ്യടെ വിലയറിയയവാ൯ കഴിയാത്തവര്‍ 
അവയെ നിസ്സ്റാരങ്ങളായി പരിഗണിക്കും. ത൯മൂലം വിത്ുദ്ധ ങ്ങളായ ക്രദാശകഠം 
അയോഗ്യൃന്മാക്കു കൊടുക്കരുതെന്നും, അനംഘദില്യരത്നങ്ങളായ വേദരഫസ്യങ്ങാം 
മുതലായവ ദൂട്ജനങ്ങളുടെ മുമ്പില്‍ വിവേകമില്ലാതെ വിതരണം ചെയ്യരുതെന്നു 
മാണു ദിവ്യരക്ഷക൯ ഈ വാകൃത്തില്‍ നമ്മോടുപദേശിക്കുന്നത. 

൧൨. ൭൪. ഈ വാക്യങ്ങഠം അ. ൨൨. വ. ൧-൭൪:.ലെ അത്ധത്തില്‍ ഗ്ര 
ഫിക്കണം. വിടിക്കപ്പെടുവര്‍ നീജരെ (എല്ലാവരും. അ. ൨൦. വ. ൭൬. വൃ.) യാകു 
ന്നു; തിരഞ്ങെടുക്കപ്പെട്ടവരൊ ചുരുക്കം? എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ യ ഹുദന്മാര്‍ പൊതുവെ: 
വികി തിരസ്ത്രരിച്ചുകളഞ്ഞു. വാതില്‍ ഏത്രയോ ഇടുങ്ങിയതും വഴി ഞെരുക്കമുള്ളതു 
മാകുന്നു? എന്നു ഇവിടെപ്പറഞ്ങിരിക്കുന്നതും ആ അത്ധഥത്തില്‍ തന്നെയാണു്‌. വിരു: 
ന്നില്‍ പ്രവേശിച്ചവരില്‍ കല്യാണവസ്രരമില്ലാതെ ഒരാഠംമാതമേ കണ്ടെത്തല്പെ 





ട്ടുള്ള. വഴി കണ്ടെത്തിയവര്‍ അത്രവേഗം അതു വിട്ടുപോകുന്നില്ല ന്നു നമുക്കു 
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. പ്ല. വലി: വി. മത്തായി ൮. 
ക്കും. തആതത്താഴലും ഇടുങ്ങിയ വടിയും തിരുസഭയാണ്‌:. ഏട്ലാവേരും 
ട്ടിരിക്കുന്നില്ലെയിലും,, ഉഠംപ്പെട്ടവരില്‍ മഹാഭ്ൂരിപക്ഷത്തേയും അതു 


ലം 
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പ്പി ക്കുന്നു എന്നാണു നാം കരുതേണ്ടത്‌. സഭക്കു പുറമേ നില്യയന്നതൃം 
പ്രറേ ശിക്കേണ്ടെ കടമ അറിഞ്ങവക്ക മാത്രമേ മഫാപാപമാകുന്നുള്ള. “അജ 
| അത്തത്വം? (1നയ്നറിനി൦ 4൩02൭൩൦6) മണ്ടാകാം എന്നതിനെപ്പററി 
ഒമ്പത്തം൦ 4 യോസ്‌ മാദ്്യപ്പാ ൧൮൪൫൪൭: ഡിസംബര്‍ ൯-ലെ (ദര്സ്‌ ഡം) 
മന്ന പ്രഭാഷണത്തില്‍ (൭1൨൧൭60൩) ശക്തിയയക്തം പ്രതിപാദിചിടടണ്ട്‌. 

൨൨.൭ €“പ്രവഛിക്കയും . . . ചെയ്തില്ലയോ???: അത്ഭതപ്രവത്തനംം പ്രവാ 
ചകം' ഇത്യാദികഠംക്കുള്ള വരം അഡ്യന്മാരുടെ നന്മയെ ഉദ്ദേശിച്ച നല്‍കപ്പെടുന്ന 
സൌൌജന്യവരമല്ലാതെ, പ്രവത്തകന്മാരെ നിതീകരിക്കന്ന പ്രസ്ധാദകവരമല്ല. ഈ 


 വരങ്ങാം ദൈവം പാപികഠക്ക സാമാന്യമായി കൊടുക്കാറില്ലെത്തിലും, അവ സി 


ഭ്ഥി ഹിട്ടുഭ്ളവരെല്ലാം പരിശുഭ. ന്മാരാണെസ്‌ അനുമാനിക്കുന്നത്‌ അബദ്ധമാണെന്നു 
മേല്‍പപറഞ്ഞതില്‍നിന്നു സിദ്ധിക്കുന്നു. ബെല്‍ത്തമും, കൈയ്യാപ്പായും പ്രവചിച്ചതായി 
നാം, അറിയയന്നുണ്ടാല്ലോ. പുറ. അ. ൭. വ. ൧൧൦ വ്യ: സം. അ. ൨൨. ൮. ൫. 


വ്യു. നോക്കുക. - ::ആ നാജിത്‌?; അവസാന വിീധിദിവസത്തില്‍. 


, അദ്ധ്യായം ൮. 


നി 


മ്ശിഹാ കുഷ്യരോഗിയേയും. ശതാധിപന്‍, 
ഭൂന്യനേയും., പത്രോസിനെറ അമ്മായിഅമ്മയേയുട്ടേ മററു 
പലരേയും സുഖപ്പെടുത്തുകയം; കടലിലെ പിശര്‍ ശമിപ്പിക്കുകയും. പിശാചു 
“ ബാധിതരായ രന്ദടപചേരില്‍നിന്നു പിശാചുക്കകെ പുറത്താക്കുകയും 
. പന്നികളില്‍ പ്രവേശിക്കവാ൯ അവയ്ക്കു അനുമതി 
* നല്‍കകയ്യം ചെയ്യുന്നു. 


൨൫൩൯ണാല്‍ അവന്‍ മലയില്‍ നി 
ന്‌ ഇറങ്ങ്‌'യ പ്പോഗ വളരെ ജനക്രു 
ട്ടഞ്ങഗ അപനെറ പിന്നാലെയെ 
: അപ്പോഗ ഇതാ! ഒരു കഷ്ട 
രോഗിപന്നു അവനെ ആരാധിച്ച്‌ : 
എന്റെറ കത്താലേ; നിനക്കു മന 
ണ്ടെങ്കില്‍ എന്നെ ശുദ്ധനാക്കു 
വാ൯ നിനക്കു കഴിയും എന്നു പറഞ്ഞു. 
(മക്കോ. ആ. ൧. വ. ദ്വ: ലു അ. ൫. 
വ. ൧൨.) ്‌ 
൩. ആകയാല്‍ ഈശോ തെറ 
കൈറിടി, അവനെ തൊട്ട്‌: എനി 
ക്കു മനസ്സുണ്ട്‌; നി ശുദ്ധനാകുക എ 
ന്ന അരുച്്‌ ൭ . ആ നാഴികയില്‍ 


തന്നെ അവന്ദെറ കുഷ്ടം (നിഞ്ങി ആ 


പവന്‍) ശുദ്ധനായി. 
൪2. പിന്നെ ഈശോ അവനോട്ട: 


(ഇതു) ഒരു മനുഷ്യനോടും പറയാതി 
രിക്കുാന൯ു നി സ്കക്ഷിച്ചകൊള്ളണം. 
(എന്നാല്‍ നി പോയി പ്രോഫിതന്മാ 
ക്ക നിന്നെത്തന്നെ കാണിച്ചും അവ 
ക്ക സാക്ഷ്യത്തിനായി മുശെ കല്ലി 
ചിരിക്കുന്ന വിധത്തിലുള്ള കാഴ്ച സ 
മപ്പ്ിക്കുക എന്നു അരുളിച്ചെയ്യ. [ആ 
ച, അ. ഛ്.. വ.൨] 

൫. എന്നാല്‍ ഈശോ ക്പര്‍നാ 
ഹോമില്‍ ്രുപേശിച്ചപ്പോഗ ഒരു 
ശതാധിപ൯ തംവനെറ അട്ടക്കല്‍ 
വന്നു അവന്നോട്ട അപേക്ഷി ച്ച്‌: [ലൂ. 
അ ൭. ൮൨. ൧. 

൩. എന്റെറ കത്താധലേ, എന്‍െറ 
ഭൂത്യ൯ പക്ഷവാതം പിടിച്ച പിട്ടില്‍ 
കിടന്നു വല്ലാതെ കഷ്ടപ്പെടുന്ന എ 
ന്നു പറയുന്നു. 

ഒ. ഈശോ അവനോടു: 


ഞാ൯ 


വി. മത്തായി ൮. 


വന്നു അവനെ സുഖപ്പെടുത്താം എ 
ന്നു അരുളിച്ചെയ്യുന്നു. 

൮. ആ ശതാധിപന്‍ മറുപടിയാ 
യി പറഞ്ഞു: എന്‍െറ കത്താപേ, നി 
എനെറ മേല്‍ക്ര്ടിനു .കിഴെ പ്രവേ 
ശിക്കവാന്‍൯ ഞാ൯ യോഗ്യനല്ല. എ 
ന്നാല്‍ നി ഒരു വാക്കു കല്പിക്കുക മാ 
ത്രം ചെദ്യ്യ ൫. അപ്പോശ എനസെറ ഭര ഥു 


തൃനു സുഖം പ്രാപിക്കും, [ലൂ. അ. 
ഒ. ൮. ൬.] 
നന എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞൊന്ും 


അധധകാരത്തിന്ു കിഴ പ്പെട്ട ഒരു മ 
നാഷ്യന ഷന്ന ൫൭൨ ര്‍റ അധികാര 
ത്തിശകിഴ്ം ' ഭടന്മാരുണ്ടു്‌ 
ഇവ്വനോള്ടം പോകുക എന്നു പറയു 
സ്പേശ ഇവന പോകുന്നു; പചേറൊ 
രു വനേടള: വരിക എന്നു (പറയു 
ന്വേ 0) അവന്‍ വരുന്നു; എനെറ രൂ 
തൃനോട്ട: ഇതു ചെയ്യുക എന്നു (പറ 
യയമ്വോശ) അവന്‍ ചെയ്യന്നു. 

൧൦0. ഈശോയോ. (ഇതു) കേട്ട 
പ്പോശ ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടു', തനെറ ക്രൂ 
ടെ വരുന്നവരോട്ട അരുളിച്ചെയ്തു: 
ഇസ്രയേലില്‍ പോലും ഇതുപോലെ 
യ്യള്ള വിശ്വാസം ഞാ൯ കണ്ടിടില്ല 
എന്നു ഞാ൯ സത്യ്യ മായി നിങ്ങളോട്ട 
പ്രറയുന്നു. 


൧൧. എന്നാല്‍ കം, നു; 


൭ പറയുന്നു: കിഥക്കുനിന്നും പടി 
ഞ്ഞാറുനിന്നും വളരെപ്പേര വന്ന്‌ 
അബ്രുറഹത്തിനോട്ടും ഇസ്‌ഹാക്കി 
നോടും യാക്കോബിനോട്ടംക്രടെ സ്വ 
ശ്ലൂരാജയത്തില്‍ വിരുന്നിനിരിക്കും. [മാ 
ല. അ. ൧. വ. ൧൧.) 
൧൨. രാജ്ൃത്തിന്റെ പുത്രന്മാരോ 
പുറത്തുള്ള അന്ധകാരത്തിലേക്കു പു 
ടയ അവിടെ കരച്ചിലും പല്ല 
0) യു 
൧൬൩. പിന്നെ ഈശോ ആ ശതാ 





അ നി പൊയ്കകോള്ളുക, നി 


ഞാ൯ 


ടല ്െ ി 


വിശ്വസിച്ചതു പോക; നാക്കു 
സംഭപികുട്ടെ എന്നു അരുളിച്ചെയ്യു. 
ആ സമയത്തു തന്നെ അവ്വസെറ രൂ 
തൃ൯ സുഖപ്പെടുകയും ് 

൧൪, അനന്തരം ഈശോ, ശെമ്‌ 
ഓനെറ വിടിലേക്കു പനല്പോ അ 
വന്റ അമ്മായി അമ്മ പനിപിടി 
ചു കിടക്കുന്നതു കണ്ടു. * 

൧൨). അപ്പ്പോഗ ഭ്ര൮വ൯ അവളു. 
ടെ കൈയില്‍ തൊട്ടു. ൨ നി അവ 
10]. അവശ എഴുന്നേററു 
ആവ്വക്ക ശ്ര ശ്രൂഷചെയ്തയും ചെയ്തു. 
൧൩.൦ ൭1 വികട: നരമ യപ്പോള്‍ 
അവരവ പിശാചു ഖോധിച്ച വലതര 
ദ്യം അവനെഠമമ്പില്‍ ൭ മാണ്ടുവന്നു. 
അവനു അവരുടെ പിശാലുക്കളെ 
വചനംകൊണ്ടു പൃറത്താക്കുഷ ബും 
രോഗികളായിരുന്നവരെയെല്ലാം സു 
ഖപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്ക. [മക്കോ. 
ആ. ൧൦. ൮. ൩.൨.) . ല്‌ 

൧൭. അവ൯ നമ്മുടെ പേദന 
കശ എഴുക്കുകയ്ും, നമ്മുടെ രോഗ 
ങ്ങഗ വഹിക്കു കയും ചെയ്യും എന്നു 
ഏ ശായാനിബ്ബയ മൂലം അരുച്ചിച്ചെയ്യ 
പ്പെടു ന തിനു ത 

ന്നെ. (ഏശ. ആ. ൭൫൩. വ.൩.. വ. 
൧. ടെ ആ. ൨. ഖ. ൨൫.) 

൧൮. എന്നാല്‍ ഈശോ തെറ 
ചുററും വളരെ ജനക്രുട്ടങ്ങഗഗ ക 
ണ്ടാറെ അവര്‍ മറുകരയിലേക്കു പോ 
കുവാ൯ കല്ലിച്ചു. 

൧൯, അപ്പോഗഒരു നിയമഞ്ഞ൯ 
അടുത്തുവന്നു അവന്മോട്ട: റബ്‌ ബി, 
നരി പോകുന്ന ലു ടത്തേക്കു സിന്‍ 
പിന്നാലെ ഞാനും പോരട്ടെയോ എ 


ടെ പിട്ടുമു 





ന്നു ചോദിച്ചു. റ്‌ 

൨൦. ഈശോ അവനോട; കുന 
രികശക്കു അളുകളും, ആകാശപറ 
ക്കഠിക്കെ 4 കട്മുണ്ടു്‌ . എന്നാല്‍ മനു 


ഷ്യപൃത്രനു മര തല ചാരുവാ൯ 








൭[. 2011൨9 സ്വ. 


സ്ഥലമില്പ എന്നു അരുളിച്ചെയ്യന്നു. 
[ലൂ. അ. ൯. വ. ൫൮൮.) 

൨൧. അവന്‍െറ ശിഷ്യ, ല്‍ 
പേറൊരുത്ത൯ അവനോട്ട: ര്‍റ 
കത്താധേ, ഞോ൯ ആദ്യമേ പോയി 
എന്െറ അപ്പനെ 'സംസ്തുരിക്കുവാ൯ 
എനിക്കു അനുപാദം ത്രണമെ എ 
ന്ന്‌ അപേക്ഷിച്ച. 

൨൨. എന്നാല്‍ കനശോ 
ന്നോട്ട. നി എനെറ പനന്നാലെ വരി 
൭; ര 1൪ തങ്ങട്യ ടെ മരി പവ 
കര സംസ്കുരി ച,കൊള്ളടെ എന്നു അ 

രു ച്ചത്‌. 

൨൬. പി ഈശോ ഒരു പട 
വില്‍ ക റിയ പ്പ്ോോശൃ അവന്െറ 
ശി ള്ളു അവന്ോട്ടക്രടി കയ്യ 
റി. [മക്കോ. അ. ൪. വ. നന്ന: ലൂ. 
അ. ൮. വ.൨൨.] 

൨൪൧. അപ്പോോഗ ഇതാ! പടവു ഒ 


അവ 


ഉത്ങളാല്‍ മു മൂടപ്പെടുപാ൯ തക്കവഞ്ണ്ു൦ 


കടലില്‍. പിയ കേദ്ളു ണ്ടായി. എ 
ന്നാല്‍ ഈശോ ഉറങ്ങുകയായി രുന്നു. 

൨൫. അതിനാല്‍ അവനെറ ശി 
ഷ്യന്മാർ അടുത്തു ചെന്ന്‌ അവനെ 
ഉ ണത്തി] അവനോടു: ഞങ്ങളുടെ ക 
ത്താപേ, 
ക്കുന്ന, ഞെങ്ങളെ രക്ഷിക്ണമെ എ 
ന്നു അപേക്ഷിക്കുന്നു. 

൨൩൬. ഈശോ അവരോട്ട: അല്ല 
വിശ്വാസികളേ, നിങ്ങശ ഭിരുക്കു 
ളായിരിക്കുന്നതെന്ത്ര്‌ 2 എന്നു ചോദി 
ക്കുന്നു. പിന്നെ അവന്‍ എം്രന്നേററു 
കാററിനെയയം കടലിനെയും -. ശകാ 
രിച്ചു; അപ്പോഗ വലിയ ശാന്തതയ്യ 
ണ്ടായി. 

൨൭ (ആ) മനുഷ്യരോ ആശ്ച 
യ്യ്യപ്പെട്ട്‌: ഇവന്‍ ആരാകുന്നു കാ 
റവും കടലും ഇവനെ അന്ബരിക്കു 
ന്നുവല്ലൊ! എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. 

൨൮. പിന്നെ ഈശോ അക്ക 


ഞഞ്ങഗ ന൩ശിക്കാറായിരി 


'പ൯ ഈശോയിക്ക്‌ ഏതി 
പ്പേട്ടുവന്നു. അവര്‍ അവറ്റ 


1-൬ 


രെ ഗെദ്‌ റായരുടെ സ്ഥ വന്ന 
പ്പോശം പിശാച്ചബാധിതരായി ആ 
വഴിയേക്രടി]! ആക്കും പോകു 
വാനു കഴിയാത്തവണ്ണം അത്യൃഗ്രരാ 
യിരുന്ന രണ്ടുപേര ശവക്കുഥിക 
ളില്‍നിന്നു പുറപ്പെടു അവന്തി 
രേ വന്നു, [മക്കോ. അ. ൫. റം 
ലൂ. മ. ൮. പ. ൨൬. 

൨൯൯. അവര്‍ അട്ടഹസിച്ചു :൭ ഒെദ 


വത്തിനെറ പുരൂനായ ഈയ റ; 


ഞങ്ങഗ്‌ക്കും നിനക്കും കന്ത്‌ തങ്ങ 
ളെ പിഡിപ്പിക്കുചാ൯ സമയത്തിനു 
മുമ്പേതന്നെ നി ഇവിടെ വന്തിരിക്കു 
ന്നു ച്പോ എന്നു ചോദി 
൩൦. എന്നാല്‍ ഡി വമ 
അകലെ മേഞ്ഞുറിന്നിരുന്ന വളരെ 
പ്പന്നികളുടെ ഒരു ക്ട്ടം ഉണ്ടായിരു 
ന്നു. [മക്കോ. അ. ൭. പ. ൧൧: ലൂ. 
അ. ൮..൮.൩൨.) 
൩൧൭൦ ആകയാല്‍ ആ പിശാചു 
ക്കശ അവനോട്ട്‌: നി ഞങ്ങളെ മൂ 
ത്താക്കുന്നു എങ്കില്‍ പന്നിക്രടട്ടത്തി 
ലേക്കു പോകുവാ൯ ഞത്ങഗ്ക്കു ആ 


നുഖവാദം തരിക എന്നു പ്രാ്മിച്ച വ 


റഞ്ഞിരുന്നു. 


ന്ന ൨. ചി ന്നു 
ഇഈനുശോ അവരോടു രുളിച്ചെയ്തു. 
ഉടനെ അവര്‍ പ്റപ്പെട്ട പന്പിക 
ളില്‍ പ്രപേശിച്ചു. അപ്പോശ ആക്ര 
ട്ടം മുഴുവന്‍ പാറയുടെ മുകളിലേക്കു 
നേരെ പാഞ്ഞു കടലില്‍ 
യ്യും പള്ളത്തി ചാകുകയ്യംചെയ്തു. 

൩൩. 
രോ ഭയപ്പെട്ടോടി 
ചെന്നു സംഭ്ചിച്ചതെ 
പിശാചുബാധിതരുടെ 
അറ്‌ യിച്ചു. ട 

൩൫. പ 


ട്ടണത്തില്‍ 








വി. കി ച. 


ലിക 


മേയി ു ണ്ടിരുന്നവ 


൦ എം നി 


ര 
ധം പ്‌. 


മ . 


ലം 
ന 04 ര 
പ്രഥമ. ആതം റം 


ചം ഴു 1 കു .. 
ന ചാമ പ്ല 


ഖി. മത്തായി യം പ ചിയ യ. 


പ്പോശ തങ്ങളുടെ അതിത്തികളില്‍ അപേക്ഷിച്ചു. [മക്കോ. അ. ൫. ൨. 
നിന്നു പോകണമെന്നു അവനോട്ട ൧൭: ലു: അ. ൮. വ. ൩൭) 
 ല്യയാഖ്യാനം. 
൧൦. €/ഈശോ . . . ആശ്ചയ്യപ്പെട്ട്‌??: അപരിചിതലും അപ്രതീക്ഷിതവു 
മായ സംഗതിയെപ്പററിയാണു ആശ്ചയ്യം ജനിക്കുന്നത്‌. ഇരശോയിക്കു ആ വിധ 


ത്തില്‍ ഒന്നുമില്ലെന്നു സ്ഷ്ടമാണല്ലെൊ. അതിനാല്‍ ആശ്ചയ്യപ്പെട്ട ഏന്ന ഇവിടെപ്പഠ 


യുന്നതിനു ആശ്ചയ്യപ്പെടുന്നവന്‍െറ ഭാവത്തില്‍ കാണിക്കയും പറയുകയ്യം ച. കടന്നു 


മാത്രമേ അത്ധഥമുള്ള. 


൧൨. “പുറത്തുള്ള അന്ധകാര . .. പല്ലുകടിയും??: പെരരയ്യരുടെ ഇട 
കഠം രാത്രികാലങ്ങളില്‍ നടന്നിരുന്നതിനാല്‍ പുറത്തു തള്ളപ്പെടുന്നവ൪ 
അന്ധകാരത്തില്‍ച്െചെട്ട തനിക്കു വന്നക്രടിയ ആകേഷപം ഓത്തു കരയുകയും ശൈ 
ത്യാധിക്യം ലം പല്ല കടിക്കയും ചെയ്തിരുന്നു. 

൨൨. മരിച്ചവര്‍ . .. . മരിച്ചവരെ  സാസ്ക്രിച്ചകൊളങ്കട്ടെ??: ആത്മിക 
മായി മരി ച്ചിരിക്കുന്നവര്‍ ശാരീരികമായി മരിച്ചവരെ സാസ്ല്്രിച്ചകൊള്ളട്ടെ എന്ന 
ത്ഥം.” ദൈവം വിടിക്കുമ്പോഠം ആ വിളിക്ക്‌; അനുസരണമായി പ്രവത്രിക്കാതിരി 
ക്കന്നവര്‍ ദൈവയ്ക്റേഹബന്ധമറഠു' ആത്മികമായി മുതന്മാരായിത്സിതന്നു. അങ്ങ 
ളു മരിച്ചവരെ സാസ്തൃരിക്കുവാ൯ . നിന്സകൊള്ളട്ടെ. പുന്നാല്‍ നി. അതി 

നു നില്പ്ലാതെ എന്‍െറ വിളികേട്ട പ്രവത്തിക്കുക. പിതാക്കുന്മാരാദിയായവരുടെ 





ക്‌ 


പേരിലുള്ള ബഷഫ്ുമാനാദിക്്‌ലെയൊ ദയാകത്യത്തെയൊ ജശോ അധഃകരിക്കുകയ , 
ലും ഏത്ര ദ്ലിശിഷ്ടമായ കായ്യം തന്നെയും ദൈവവിജിക്കു വിഘാതമായിത്സിരരു 


തെന്നു പടിപ്പിക്കുക മാത്രമാണു ചെയ്യുന്നത. മരിച്ചവരുടെ സംസ്ത്ലാരം ദൈവ 
മഹത്വം മേല്‍ക്കുമേല്‍ വഭ്ധിപ്പിക്കുവാനുള്ള ത്രഭ്ധയില്ലാത്തവക്കായി വിട്ടുകൊണ്ടു നി 
എന്‍െറ പിന്നാലെ വരിക ഏന്നു ഗ്രഹിക്കാം. 

൨൮. രണ്ടുപേര്‍??? മക്കോ. അ. ൫. വ. ൨-ലും ലു. അ. ൮. വ. ൨െലയം 
ഒരാളെപ്പററിമാത്രം പറയുന്നു. ഒരാഠംമാത്രം പരക്കെ അറിയല്പെട്ടിതന്നവനും അ 
ധികം ഉപദവകാരനും ആയിരുന്നതാണു ഇതിനുള്ള കാരണം. 

“൨൯. സമയത്തിനു മുയ്വേതന്നെ??; പിശാചുക്കളെ യെല്ലാം ഭൂമിയില്‍ നിന്നു 
ബഹിഷ്കരിച്ച നരകത്തില്‍ ഇട്ടടയ്ക്കുന്ന വിധിദിവസത്തിനു മുമ്ഖേതന്നെ. 

൭ഠ. “അകലെ? ഗ്രിം.., അറ.., ക്രശായപ്രതികജിലും &അകലെ? എന്നു 
തന്നെ കാണുന്നു. ലം. പേഷല്ൃന്‍ പ്രതികജിലാകട്ടെ “അകലെയല്ലാതെ? “അടുക്കല്‍? 
എന്നാണു റിവത്തനം ചെത്തിരിക്കുന്നതു്‌. വളരെ ട്ൂരെയൊ അധികം അടുത്തോ 
അല്ലാതെ എന്നു ധരിക്കണം. ഈ വസ്തുത മക്കോ. അ. ൫. വ. ൧൧-ലും. ലും അ. 
൮. ൮. ൨൨-മും നിന്നു അനുമാനിക്കാഠുന്നതുമാണ്‌ . 

൨൨. പിശംച്ചക്കളുടെ സാഖ്യാധിക്യധും. 8 ഷൂതയും, തനിക്ക അവയിന്മേ 


ലുള്ള അധികാരയും, പന്നികളുടെ ഉടമസ്ഥന്മാര്‍ യഹുദന്മാരായിരിക്കാമുന്നതി 


നാര്‌ യഹ്ുദന്മാര്‍ പന്നികളെ, വളര്‍ത്തുന്നതില്‍ തനിക്കുള്ള അതൃപ്യിയും ക്രടെ മ്ശീ 
ഫാ ഒരു പക്ഷെ ഇതുകൊണ്ടു പ്ര്വക്മാക്കുന്നു. 


്ി 








൭. ചലെ. 11. 


ഉ പന; 


ന 


യ, അദ്ധ്യായം ന്‍. 


ഈശോ പക്ഷവാതക്കാരനെ സുഖപ്പെടുത്തന്നതും 
മത്തായിയെ വിജിക്കുന്നതുംം രക്തസ്രാവം ശമിപ്പിക്കുന്നതുംം 
യൊആറാശിനെറ പുത്രിയെ ഉയിര്‍പ്പിക്കുന്നതും രണ്ടു കുരുടന്മാക്ക്‌' കാഷഴ്ക് 


നല്‍കുന്നതു 


പിശാചുബാധിതനായ ഒരു ഉര്മനെ 


സ്വസ്ഥനാക്കുന്നതും. 


ആകയാല്‍ അവ൯ പടവില്‍ 
കയറി (കര) കടന്നു തന്‍െറ പട്ട 
ണത്തിലേക്കു വന്നു. 

൨... അപ്പോഗ്‌, കട്ടിലില്‍ കിടക്കു 
ന്ന ഒരു പക്ഷവ്ാതക്കാരനെ ജന 
ങ്ങഗ അവന്‍െറ അടക്കല്‍ കൊണ്ടു 
വന്നു. ഈശോ അവരുടെ പി.ഭ്വാ 
സം കണ്ടു ആ പക്ഷവാതക്കാരനോ 
ടട: എനെറെ മകനേ, ധലൈധയ്യത്തോ 
ടിരിക്കുക. നിനെറ പാപങ്ങള്‍ റി 
നോട്ട ക്ഷമിക്ക പ്പെടിരിക്കുന്ന എന്നു 
തരേളിച്ചെയ്തു. [മക്കോ. അ. ൨. വ. 
൩.: ലൃ. അ. ൫. ൮. ൧൮.] 

! ൩. എന്നാല്‍ നിയമമ്ഞേന്മാരില്‍ 
ചിലര്‍: ഇവന്‍ (ദൈവദൂഷണം 
പറയുന്നു എന്നു തങ്ങളുടെ ഉള്ളില്‍ 
പറഞ്ഞു. ക ക 

ര. ഈശോയാകട്ടെ അവരുടെ 
വിചാരങ്ങള്‍ അറിഞ്ഞു. അവരോട്ട 
(ഇങ്ങനെ) ചോദിച്ചു: നിങ്ങഗ നി 
ങ്ങളുടെ ഹൃദയത്തില്‍ തിദ്ഷ വിചാ 
രിക്കുന്നതെന്ത്ത്‌ 2 4 

൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ം നിനെറ 
പാപങ്ങള്‍ നിന്ോട്ട  ക്ഷമിക്കപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്ന എന്നു പറയുന്നതൊ, നി 
ഏഎ.ഗ്രന്നേററു നടക്കുക എന്നു പറയയ 
ന്നതൊ ഏതാണു എളുപ്പം 

൩. എന്നാല്‍ മനുഷ്യപുത്രനു ഭൂ 
മിയിൽ പാപങ്ങഗ്‌ം ക്ഷമിക്കുവാ൯ 
അധികാരമുണ്ടെന്നു നിങ്ങഗ അറി 
യേണ്ടത നൂ-- ആ പക്ഷവാതക്കാര 
നോട്ട അവ൯ അരുളിച്ചെയ്തു - നി 
.എഴ്ഇന്നേററു, 'നിനെറ കടി എട 


ര 
ത്തുകൊണ്ടു . നിന്‍െറ പിട്ടിലേക്കു 


. പോക്ക. 


൭. അപ്പോള്‍ അപ൯ എന്നേ 
ററ) അവനെറ പിട്ടിലേക്കു പോയി. 

൮. ജന്ക്ര്ൂടത്ങക്കോ ഇവ കണ്ട. 
പ്പോഗ ഭയപ്പെടുകയും, ഇപ്രകാരമു 
ള്ള അധികാരം മനുഷ്ൃയക്കു കൊടുത്ത 
ദൈവത്തെ സൃതിക്കുകയയം ചെയ്യ. 

൯. പിന്നെ ഈശോ അവിടെ 
നിന്നു കടന്നപ്പോള്‍ മത്തായ! എന്നു 
പേരുള്ള ഒരു മനുഷ്യനു ചുട.സ്ഥല. 
ത്ത്‌ ഇരിക്കുന്നതുകണ്ട്‌ അവനോടു: . 
നി എന്റെറ പിന്നാലെ വരിക എന്നു 
അരുളിച്ചെയ്തു. അവന്‍ എഴഴന്നേററു 
അവനെറ പിന്നാലെ പോയി. [മ 
ക്കോ. അ. ൨. വ. ചര: ലൂ. അ. ൭. 
൮. ൨൭൦] ലൂ പ 

൧൭. പിന്നെ അവര്‍ വിടില്‍ ഭക്ഷ 
ണത്തിനിരിക്കയില്‍ വളരെ .ചുങ്കക്കാ 
രും പാപികള വന്നു ഈശോയോ 
ട്ടം അവനെറ ശിഷ്യന്മാരോട്ടം ക്രഃ 
ടെ ഭക്ഷണത്തിനിരുന്നു. 

൧൧. ആകയാല്‍ പ്രിശ൪ (ഇതു) 
കണ്ടപ്പോോഗ അവന്‍െറ ശീ്ഷ്യന്മാ 
രോടട: നിങ്ങളുടെ റബ്ബി ചുങ്കക്കാ 
രോട്ടം പാപികളോടുംക്രടെ ഭക്ഷി 
ക്കുന്നതെന്തര്‌ 2 എന്നു. ചോദിക്കുന്നു. 

൧൨. ഈശോ (ഇതു) കേട്ടാറെ 
അവരോട അരുളിച്ചെയ്ു: രോഗി. 
കഗ്‌ക്കല്ലാതെ സുഖമുള്ളവക്കു വൈ 
ദനെക്കൊണ്ടു' അവശ്ൃമ്ല്ല. 

൧൩ . ഞാന്‍ കരുണയാഗ്രറിക്കു 
ന്നു, ബലിയല്ല എന്നുള്ളതു എന്താകുന്നു 





പാപികളെയത്രേ 
വന്നിരിക്കുന്നതു. [ഹോ 


ഒ. ക: തിമാ. അ. ൧. വ. ൧൫.) 


൧൪, അപ്പേംഗ യോഹന്നാന്‍െറ 
ശിഷ്യന്മാര്‍ അവനെറ അട്ടക്കല്‍ വ 
ന്ന്‌: തെങ്ങും പ്രിശരും പുരെ ഉ 


പവസിക്യം നിന്‍െറ ശിഷ്യന്മാര 


ഉപവസികാതിരികയും ചെയ്യുന്ന 
തെന്ത്ര്‌2 ഷിയാ; [മക്കോ. 
അ, ൨. വ. ൧൮: ലു. അ. ൫. ൮. 
൬.൩.) . ) 

൧൫. ഈശോ അവരോട അരുളി 
ച്ചെയ്യുന്നു: മണവാളനു തങ്ങളോടു 
ക്രട യുള്ള കാലത്തോളം മണവറക്കാ 
ക്ക്‌ ഉപവ്വസിക്കുവാ൯ കഴിയമോ? 
എന്നാല്‍ മണവാളന്‍ അവലരില്‍നി 
ന്നു എടുക്കപ്പെടുവാനിരിക്കുന്ന ദിപ 
സങ്ങശ വരുന്നു; അപ്പോഗ അവര്‍ 
ഉപവസിക്കും. 

൧൬. കോടിത്തുണിക്കണ്ടം ആ 
രും പ്വഥ്യ വസ്രുത്തിനു വെക്കാറില്ല. 
തോര്‍ അതിന്‍െറ കുട്ടി ആ 
വസ്ത്രത്തിനു വലിവു വരുത്തുകയും 
കിിറല്‍ പലു ക്കുകയ്യം ചെയ്യും. 

൧൭൦ പുതിയ വിഞ്ഞു പഴയ തോ 
ഒഴിച്ചു വെക്കാറുമി 











ഞ്ഞ ഒഴ്രകിപ്പോകയും 


യ്ക്ം. മരിച്ച്‌, പുതിയ വീഞ്ഞു പുതി 
യ തോല്‍ക്കുടങ്ങളിലേ ഒഴിച്ചവെ 


ക്കാറുള്ള. അപ്പോഗ അവ, രണ്ടും കേ 
ടുക്രടാതിരിക്കും. 

൧൮. റ0ല്‍ അവന്‍ അവരോ 
൭ ഇവ രുളിച്ചെയ്കുകൊണ്ടിരിക്കു 


മാണി വന്നു അട്ടത്തു 


ത്യ 


്‌ാല്‍ തോല്‍ക്കുടങ്ങഗ . 


ഗാ നഷ്ടമാകയും ചെ. 


൭. 141110൨൦ 9. 


നെറ മകര ഇപ്പോ തന്നെ മരി 
ച്പോയി. എങ്കിലും നി വന്നു അവ 


 ഉ.ടെമേല്‍ നിനെറ മകൈവെക്കണ 


മേ. എന്നാല്‍ അവശ ജിപിക്കും എ 
ന്൯ പറഞ്ഞു. [മക്കോ. അ. ൫. ൮. 
൨൨: ലു. അ, വ്വ. വ. ര, 

൧൯. ആകയാല്‍ ഈശോയും ആ 
വന്െറ ശിഷ്യന്മാരും ഐ്ംന്നേററു 
അവനെറ പിന്നാലെ പോയി. 

൨൦. അപ്പോശ ഇതാ! പരത്രുണ്ടു 
സംപത്സരക്ങ കാന്മി രക്ത സ്പാവ൮മു 
്ളപളായിരുന്ന ഒരു സ്ത അവഖനെറ' 
പിന്നില്‍ക്ൂടെ പന്നു അവന്‍െറ വ 
സതൂത്തിനെറ പിമ്പില്‍ തൊട്ടു. [മ 
ക്കോ, അ, ൫. ൮.൨൪; ലൂ. അ. ൮. 
൮. ദ്ധത...] ി 

൨൧. എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ ഞാന്‍ 
അവനെറ വസ്റ്രുത്തില്‍ മാത്രം തൊ 
ട്ടാല്യം ഞാന്‍ സുഖം പ്രാപിക്കും എ 
നനു അവഗ തന്‍െറ ഉള്ളില്‍ പറ 
ഞ്ഞിരുന്നു. 

൨൨. എന്നാല്‍ ഈശോ തിരിഞ്ഞു്‌ 

അവളേ, കണ്ടു്‌. അവങളോട്ട: എ 
നെറ മകളേ, ധൈയ്യത്തോടിരിക്കു 
കു നിന്‍െറ വിശ്വാസം നിന്നെ ര 
ക്ഷി ച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു അരുളിച്ചെ 
യ്ക. ആനാഴികമുതല്‍ ആ സ്ത്രി സൌ 
ഖ്യമുമ്ളവളായിത്തിന്നു. 

൨൯൩. പിനെ ഈശോ പ്രമാണി 
യുടെ പിടിലേക്കു വന്ന്‌ കുഴലൂത്തു 
കാരെയും, ആരവമുണ്ടാക്കുന്ന ജന 
ക്രൂടങ്ങളെയയം കണ്ടു്‌, 

൨൫൧. അവരോട്ട്‌: നിങ്ങഗം ആ 
കുന്നു പോകുവി൯, എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ പെണ്‍കുടി മരിച്ചിട്ടില്ല, ൭റ 
ങ്ദുകയാകുന്നു എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. 
അപ്പോഗ അവർ അവനെ പരിഹ 
സിച്ചിരുന്നു. 

൨൫. അനത്തരം ജനക്കൂട്ടത്തെ 
പുറത്താക്കിയശേഷം അവ൯ അക 











ടര ൭ 9. - 


ത്തു കടന്ന്‌ അവളു ടെ കൈക്കു പി 
ടിച്ചു. അപ്പോള്‍ കടി എഴ 
ന്നേറഠു. 

൨൩൬. ഈ വത്തമാനം ആ നാട്ടി 
ലെല്ലാം പരക്കുകയും ചെയ്യു. 

൨൭. പിന്നെ ഈശോ അവിടെ 
നിന്നു കടന്നുപോകയില്‍: ദാവിദി 
നെറ പുത്രാ, ഞത്ങഭോട്ട കരുണ 
തോന്നണമേ, എന്നു നിലപിളിച്ച വ 
. റഞ്ഞുകൊണ്ടു രണ്ടു കുരുടന്മാര അവ 
നെറ പിന്നാലെ ചെന. 

൨൮. അവന്‍ വിടില്‍ എത്തിയ 
പ്പോഥോ ആ കുരുടന്മാര്‍ അവന്‍െറ 
അട്ടക്കല്‍ വന്നു. ഈശോ അചരോടു: 
ഇതു ചെയ്യുപാന്‍ എനിക്കു കഴിയു 
മെന്നു നിങ്ങള്‍ വിശ്ചസിക്കുന്നുവൊ? 
എന്നു ചോടിക്കുന്നു. ഞങ്ങളുടെ ക 
ത്താവേ, ഉപ്പ്‌ എന്നു അവര്‍ അവ 
നോട്ട പറയുന്നു. 

൨൯. അപ്പോള്‍ അവന്‍ അവരു 
ടെ കണ്ണുകളെ തൊട്ടുകൊണ്ട്‌ : നി 
ഞ്ങഗ വിശ്വസിച്ചതുപോലെ നി 
ങ്ങഗാക്കു സംഭപിക്കട്ടെ എന്നു അരു 
ഭിച്ചെയ്യു. 

(൩൦. ഉടനെ അവരുടെ ക 
കശ്‌ തുറക്കപ്പെട്ടു. എന്നാല്‍ (ഇതു) 
ആരും അറിയാതിരിക്കുവാ൯ സ്മൂക്ഷി 
ച്ലുകൊള്ളുവിന്‍ എന്ന ഈശോ അ 
വക്കു മുടക്കു കല്പിച്ച. 

൩.൧. എങ്കിലും അവർ പോയി 
ആ ദിക്കിലെല്ലാം അതു പ്രസിദ്ധമാ 
ക്കി. 

൬ ൨, പിന്നെ ഈശോ പുറപ്പെ 


പി. മത്തായി ൯. 


ഒരു യമനെ ജനങ്ങ പ 
അടുക്കല്‍ കൊണ്ടുവന്നു. (മത്താ. അ. 
൧൨. ൮. ൨൨. ലും അ. ൧൧, വം 
൧൪...) 

൩൩. പിശാചു ഒഴിഞ്ഞപോയ 
പ്പോഴോ ആ ഈമ൯ സംസാരി ച്ചം 
അപ്പ്പോഗ ജനക്കുട്ടങ്ങഗ; ഇസ്രായേ 
ലില്‍ ഒരിക്കലും ഇതുപോലെ കണ്ടി 
ടില്ല എന്നുപറഞ്ഞു ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടു. 

൩൪൪. പ്രിശരാകടെ: അവ൯ പി: 
ശാചുക്കള ടെ തലപനെക്കൊണ്ടു പി 
ശാചുക്കളെ ഒഴിക്കുന്ന എന്നു പറ 
ഞ്ഞിരുന്നു, 

൩൫. പിന്നെ ഈശോ പട്ടണ 
ങ്ങളിലും ഗ്രാമങ്ങളിലുമെല്ലാം ചു 
റിസ്സഞ്ചരിച്ച്‌ അവരുടെ സംഘ 
ങ്ങളില്‍ പഠിപ്പിക്കുകയും, രാജ്ൃത്തി 
നെറ സുവിശേഷം പ്രസംഗിക്കുക 
യ്യം, സകലരോഗങ്ങളം സകല പ്യ്യാ 
ധികളും സുഖപ്പെടുത്തുകയുയം ചെയ്യി 
രുന്നു. [മക്കോ. അ. ൬. വ. ൬.) 

൩൬. വലഞ്ഞും, ഇടയനില്ലാ 
ത്ത ആടുകളെ പ്പോലെ കൈവിട 
പ്പേട്ടും ഇരുന്ന ജനക്രൂടടങ്ങളെ കണ്ട 
പ്പോഗ ഈശോയിക്ക്‌ അവരുടെ 
ചേരില്‍ ദയഭതോന്നി. 

൩൭. കയാല്‍ തെറ ശിഷ്യ 
ന്മാരോട അവ൯ അരുളിച്ചെയ്യും: 
കൊയിത്തു വളരെ; വേലക്കാരോ 
ചുരുക്കം. വ. ൧൧. ൮. ൨.] 

൩൮. അ്‌ത കൊണ്ടു്‌ തന്‍െറ കൊ 
യിത്തിനു പേലക്കാരെ അയക്കു പാ൯ 
കൊയിത്തിനെറ ഉടമസ്ഥനോട്ട നി 


ട്ടപോകയില്‍ പിശാചുബാധയ്യള്ള ഞ്ങള്‍ പ്രാത്ഥിക്കുവിനു. 
വ്യാഖ്യാനം. 
൧൬ ൧൭. ഞങ്ങളും ലര്‌, ിശരും ഉ പവസിക്കയില്‍ നിന്‍െറ ശിഷ്യന്മാര്‍ എ 


തുകൊണ്ടാണ്‌ തെ ടെ ത്തത്‌ 
ശോയോട ചോദിക്കുന്നത്‌ 


എന്നാണല്ലൊ യോഹന്നാന്‍െറ ശിഷ്യന്മാര്‍ "ഈ 
(വ. ൧൪൦). അതിന നല്‍കിയ മറുപടി കോടിത്തണിയു 


ടെയ്യം പൂതിയ വിങ്ങിന്‍െറയയം സാര്യങ്ങര കൊണ്ടു്‌ ഈ വാകൃങ്ങളില്‍ ഈശോ ദി 


ശദീകരിക്കന്നു. 


പഴയവസ്രവും പഴയ തോല്‍ക്ടനുംകൊണ്ടു തനെ 


ശിഷ്യന്മാരെ 


നി 


ണു നിര്‍ദ്ടേ 


 ണാവസര 


്ു ന ന്റ്‌ 


വി. മത്ത ] ൧൭. 


ന്റ്‌ കോടി 

ആ തിനെറ 

തിയ വിഞ്ങു' 
സാമാന്യടീചിതം 


ടട ൫൨.൨ ടട 
കം ളനം 


ട്ര ചി മ 


ണിക്കണ്ടവും. പുതിയ വിഞ്ഞുംകൊണ്ടു കഠനജിചിതമ്രമത്തെയുമാ 
കുന്നത്ത്‌. കോടിത്തുണിക്കുണ്ടം 
ക്തിയും കുട്ടിയുംമൂലം പഴയ ഉടുപ്പിനു ക്രടുതല്‍ കേട്ട വരുത്തുന്നു കു 
അതിന്‍െറ വിയ്യമൂലം പഴയ "തോല്‍ക്കടം 'ഭേദിക്കയും ചെയ്യും ഇ 
നയിക്ിരുന്ന ശിഷ്യന്മാരെ കടിനജിപിതത്തിര 


പഴയ മുടുപ്പില്‍ ചേര്‍ത്ത തൂന്നിയാല്‍ 


ഞനെത൭ 
പെട്ടെന്നു റി കഷി ച്ചാല്‍ അവരുടെ മനസ്സു ക്ഷീണിച്ച്‌ ആരംഭിച്ച ഭക്തജിവിതം 


ഉപേക്ഷിക്കയും ഗുരുവിനെ വിട്ടുപോകയും ചെയ്യവാനിടയുണ്ടെന്നുംം 


്ലന്നാല്‍ ആ 


വരുടെ മംഹവാള നായ താ൯ അവരില്‍നിന്നു പിരിഞ്ഞുപോകയുംം പരിശുഭ്ധാത്മാ 


വിനാല്‍ 


വര്‍ നവീകരിക്കുപ്പെടകയും ചെട്യയമ്പോഠം അവര്‍ കടിനജിവിതമും 


അനുസരിച്ചുകൊള്ളും എന്നുമാണ്‌” ഈശോ ഇരിടെ പ്രസ്മാവിക്കുന്നത്‌. 


“൨൨. €കുഴലൃത്തുകാരെയും., ആരവമുണ്ടാക്കുന്ന ജനക്കുട്ടങ്ങടെയും??; 
ഉനതുവാനും 


ത്തില്‍ ഒ:ഖഗാനം 
ഭമഭേപ്പ്ടുതതക പതിവായിരുന്നു. 


മുത 


വിലപിക്കുവാനും യഹ്ൃദന്മാര്‍ ക്രലിക്കു 


മ, അദ്ധ്യായം ൧0. 


| 
| 


മ്‌ശീഫാ തനെറ പന്ത്രണ്ടു ശ്്രിഹന്മാരെ 
ക്യ ചില്്യരവാോം പ്രസംഗിക്കുവാനും അയയ്ക്കുന്നത്‌. 


അവക്ക്‌” നല്‍കിയ ഉപദേശം. 


| 


രം അച൯ തെറ പ 


അഗ 
ന്ത്രണ്ടു ശിഷ്യന്മാരെയും വിളിച്ചു ദുരാ 
ത്മാക്കളെ പുറത്താക്കുവാ൯ അവയു 


'ടെമേലും, സകല ല്യാധികളും രോ 


ഗങ്ങജം ശമിപ്പിക്കുവാനും അവക്കു 
അധികാരം കൊടുത്തു. [ മക്കോ. അ. 
൩. വ. ൧൩. ലൃ. അ. ൨. ൮൨.൧൩, 
ആ.ന്‍ വ.) 

൨ ആ പന്രുണ്ടു ദ്ദ്രീഹന്മാരുടെ 
പേരുകഗ ഇവയാകുന്നു: അവരില്‍ 

ഒന്നാമ൯ മേപ്പാ എന്നു വിളിക്ുപ്പെ 
ടന്ന ശെമ്‌ ഓനും, അവെറ സ 
ഹോദര൯ അന്യം, 

൩. സബ്‌ ദൈയയടെ പുത്രനായ 
യാക്കോബു  അചനെറ സഹോദര 
ഹന്നാനും, പിലിപ്പോ 
മൈയ്യം, തോമായ്യും, നം 





കിടി, 


നും അവനെ ഒററിക്കൊടുത്തവനാ 
യ യ്മൂദാസ്ത്രറിയോത്തായ്യം.. 

൫. ഈശോ ഈ പന്തുണ്ടുപേരോ 
ട്ടം ( ഇങ്ങനെ) കല്ളിച്ചരുളി അവ 
രെ അയച്ച: പുറജാതികളുടെ, വഴി 
യില്‍ക്രടി നിങ്ങഗ പോകരുതു്‌; ശ 
മ്‌ റായക്കാരുടെ നഗരത്തില്‍ 
ങ്ങഗാ പ്രപേശിക്കയുമരുത്‌. 

൬ എന്നാല്‍ ഇസ്രായേല്‍ഗോ 
തരത്തില്‍ നിന്നു നഷ്ടപ്പെട്ടപോയ 
ആടുകളുടെ അടുക്കലേക്കു നിങ്ങഗ 
പ്രധാനമായി ചോകുവി൯. [നട. 
ആ. ൧൩. വ. ൪൬.) 

൭൦ നിങ്ങള്‍ പോകുമ്പോഗ, സ്വ 
ശ്ൂരാജ്യം സമിപിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു 
പ്രസംഗിച്ച പറയയവി൯. 

൮ രോഗികളെ സ്വഖപ്പെടുത്തു 
വിന്‍, കുഷ്ണരോഗികളെ ശുദ്ധരാക്കു 
കി പിശാചുക്കളെ. പുറത്താക്കു 
ച. നിങ്ങള്‍ക്കു സൌജന്യമായി 
നിങ്ങഗം സൌജ്പ അ! 
പ്പിൽ; 


നി 








ട[. പഠ തം 


റ, റ മടിശ്ശീല 
വചൊന്നൊ, വെള്ള , ചെമ്പാ, 


(൧൧) മക്കോ. അ. ന്ന. ൮.പ്വഃലു. 


അ. ൯. " വ്വ... ന ൽ അ. ൧. ൨. ൪:.] 

൧൭. വഴിക്കു ഭാണ്ഡമമാ, രണ്ടു കു 
പ്രായങ്ങളൊ, ചെരിപ്പകകെ, പടി 
യൊ (൯) നിങ്ങ കരുതരുതു്‌ .മ 
എന്തു കൊണ്ടെന്നാല്‍ പേലക്കാര൯ 
തനെറ ആഘാരത്തിന്‌ അര്‍ഹനാ 
കുന്നു. 

൧൧. നിത്ങഗ ഏത്ത പട്ടണത്തില്‍ 
അല്ലെങ്കില്‍ നഗരത്തില്‍ പ്രപേശി 
കടന്നു വോ അതിലെ യോഗുൃ൯ ആ 


രെന്നു തിരക്കി നിങ്ങള്‍ പുറപ്പെടു 


വോളം അവിടെ പാക്കുവി൯. 

൧൨. നിങ്ങഗ ഒരുലിടില്‍ പ്രപേ 
ശിക്കമ്പോഗ ആ വിടിന്ദു സമാധാ 
നം ആശംസിക്ക ണം. | 

൧൩. ൫൫ വിട്ട യോഗ്യതയ്യള്ളതാ 
ണെങ്കില്‍ നിങ്ങളുടെ സമാധാനം 
അതിഷ്മേല്‍ ചെന്നു പററും. അതു 
യോഗ്യതരയില്ലാത്തതെങ്കിലോ നി 
ങ്ങളുടെ സമാധാനം നിങ്ങളിലേക്കു 
തിരികെപ്പോരും. 

5 ചര. ആരെങ്കിലും നിങ്ങളെ സ്വീ 
കരിക്കാതെയും “നിങ്ങളു ടട വചന 


്ങഗ കേശക്കാതെയൃമ'രുന്നാത്‌, ആ: 


വിട്ടില്‍ റിന്നൊ പടണത്തില്‍ റി 
ന്നൊ നിങ്ങഗ പുറപ്പെടുമ്പോള്‍ 
നിങ്ങള ടെ കാലു ദളില്‍നിന്നു പൊ 
ടി തട്ടിക് ളയവി൯. 

൧൫ വിധിടിചസത്തില്‍ ആ വ 
ടുണത്തെക്കാഗ സ്‌ദോം ആമോറാ 
ദേശത്തിനു ആശ്ധാസമുണ്ടാകുമെ 
ന്ന ഞാ൯ സത്യമായിട്ടു നിങ്ങളോടു 
പറയുന്നു. 

൧൬. ഇതാ! ചെന്നായ്ക്കളുടെ ഇട 
യില്‍ കുഞ്ഞാടുകളെ പ്പോലെ നിങ്ങ 
ളെ ഞാ൯ ആഅയല്ല്്ന്നു. ആകയാല്‍ 
നിങ്ങഗ സപ്പങ്ങളെപ്പോലെ വിപചേ 


__ ൩൩ -- 


ടെയ്യം 


ലി. മ ൧൭. 


കമുള്ളപരും ല്വാവുകളെട്പ ലൈ ക 
ഉ കമില്ലാത്തവരും ആയിരിക്കുവിനു. 
[ലു. അ. ൧ വ. ൯൩.1] 

൧൭. എന്നാല്‍ മനുഷ്യരെ സ്പ 
കി ച്ചകൊള്ളുവി൯. ഏന്തുകൊണ്ടെ 
നാല്‍ അവര്‍ നസ്പായാധിപന്മാരുടെ 


കച്ചേരിയില്‍ നിങ്ങളെ ഏല്ലിക്കയും 
തങ്ങളുടെ സംഘങ്ങളില്‍ വെച്ചു നി 


ങ്ങളെ അടിക്കയും ചെയ്യും. 
൧൮. മാത്രമല്ല, നാടുവാഴികളും 
രാജമാക്കുന്മാരുടെയ്യം മമ്പാ 
കെ, അവരുടെയ്യം പുറജാതികള ടെ 
യം സാക്ഷ്യത്തിനായി, ഞാ൯ നിമി 
ത്തം നങ്ങളെ അവര്‍ കൊണ്ടുപോ 
ക്ങഠ. 
൧൯. എന്നാല്‍ അവര്‍ നിങ്ങളെ. 


ഏല്ലിക്കുമ്പോള്‍ എങ്ങനെ, അല്ലെ 
അകില്‍ എന്തു പറയേണ്ടുഎന്നുനിങ്ങഗ 


വിചാരപ്പെടേണ്ടാ. എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍, റിങ്ങഗ പറയേണ്ടതു. ആ 
നാഴികയില്‍ നിങ്ങശക്കു നല്‍കപ്പെ 
0. [ലു. ആ. ൧൨.. ൮. ൧൧. ] 

൨൦. എന്തെന്നാല്‍ നിങ്ങളല്ല പ 
റയുന്നതു; നിങ്ങളുടെ പിതാവിന്‍െറ 
ആത്മാവു നിക്ങഗ്മുഖേന പറയുന്നു. 

൨൧. സഹോദരന്‍ .തനെറ സ 
ഹഫോദരനെയുയം, പിതാവു തനറെ പു 
ത്രനെഴും മരണത്തിനു എലി ച്ചകൊ 
ടക്കം. മക്കഗ തങ്ങളുടെ പിതുക്കു 
ന്മാക്കു വിരോധമായിനിന്ന്‌ അവ 
രെ കൊല്ലിക്കും. 

൨൨. ന്പങ്ങഗ എന്നെറ നാമം 
നിമിത്തം, സകലമനുഷ്യരാലും ദ്വേ 
ഷിക്കപ്പെടടചരായ' ത്തിരും. എന്നാല്‍ 
അവസാനംവരെ സഹിച്ച നില്യ്യന്ന 
വന്‍ ആരോ അവന്‍ ജീപികും. 


൨൩. എന്നാല്‍ ഈ പട്ടണത്തില്‍ 
നിങ്ങളെ അവര്‍ പീഡിപ്പിക്ക 


മ്പോഗ മറെറാന്തനിലേക്കു നിങ്ങള്‍ 
പ  എന്തുകൊണ്ടെ 


 ജമാനനെം 










ച്ചു) തിക്കുകയ ലല എന്നു ഞാ൯ സത്യ 
പം നിഃ 


- നനേക്കാഗ്‌ റ ഭൂത്യനോജല്ല. 


[ലൃ. അ, ൩൬. വ. രഠ: യോഹ. അ. 
൧൩. ൮. ൧ന്നഃ; അ. ൧൫. ൮. ൨൦.) 

൨൫. ശിഷ്യനു തന്ദെറ ഗുരുചി 
നെപ്പോലെയ്യം, ഭൂത്യനു തസെറ എ 
ാലെയ്യം ആകുന്നതുമ 
യി, അവര്‍ ിട്ടുടമസ്ഥനെ ബ്‌ എല്‍ 

യം എന്നു വിളിച്ചെങ്കില്‍ ആ 


നെറ ന (വിളിക്കുന്നതു) 
ചിക യിരിക്കും! 
൨൬. ആകയാല്‍ നിങ്ങഗഗ അവ 


ന്നാല്‍ വെള പ്പെടുടത്തപ്പേടാതെ മ 
റഞ്ഞിരിക്കുന്നതും അറിയപ്പെടാതെ 
ഗ്ര്ധമായിരിക്കുന്നതും ഒന്നുമില്ല. [മ 
ക്കോ. അ. ദ. വ. ൨൨: ലു. അ. ൮. 
൮. ൧൭ അം ൧൨. ൮. ൨.) 

൨൭. ഞാ൯ നിങ്ങളോട്‌ ഇരുട്ട 
ത്തു പറയുന്നത നിങ്ങഗപവെളിച്ചത്തു 


രെ ല്‌ എത്തുകൊണ്ണ്‍ടെ 


' പറയുവിന്‍; നിങ്ങഗ ചെവികളില്‍ 


കേശക്കുന്നതു പുരമുകളുകളില്‍ നി 
ന്നു പ്രസംഗിക്കുലിന്മൂ, 

൨൮. ശരിരത്തെ കൊല്ലുന്നെജ്കി 
ലും ആത്മാവനെ കൊല്ല വാന്‍ ക 
4 നിങ്ങഗ പയ്യ 
ണ്ടാ. എന്നാല്‍. ആത്മാവിനേയും ശരി 
രത്തേഴ്യം നരകത്തില്‍ 
വാ൯ കഴിയു 
ഡികമായി 


൨൯. ഒ 


നശിപ്പിക്കു 
നനവനെ നിങ്ങള്‍ ആ 
യപ്പെടുവി൯ 

കാശിന്ദ രണ്ടു കുരി 


എങ്കിലും വയില്‍ ഒന്നുപോലും 


കിലുദഗ മം 


| 
| 
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നിങ്ങളുടെ പിതാ(വിനെറ അറി 


 ക്രടാതെ നിലത്തു പിഴ്ഇന്നില്ല 


൩൦. നിങ്ങളുടെ തലയിലെ മു. 
ടികള്‍ ക്രുടെയയം എല്ലാം എണ്ണുപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്നു. 

൩൧൭. ആകയാല്‍ നിങ്ങഗാ ഭയ 
പ്പെടേണ്ടാ. വളരെ കുരികിലുകളെ 
ക്കാഗ നിങ്ങഗ ശ്രേഷ്ടതയയള്ളവരാ 
ണല്ലൊ. 

൩൨. അതുകൊണ്ട്‌, ആരെജിലും. 
മനുഷ്യരുടെ മുമ്പില്‍ എന്നെ സ്വി 
പ പറഞ്ഞാല്‍ ഞാനും സ്വശഗ്രു 
ത്തിലുള്ള എന്റെറ പിതാപിനെറ മു 
്പല്‍ അവനെ സ്വികരിച്ചുപറയും. 
[മക്കോ. അ. വ്൮വ.വ.ന വ: ലൂ. അ. 
൯. വ.൨൩: അ.൧൨. വ. ൮: ൨. 
തിമാ. അ.൨. പ. ൧൨.) 

ന ൩." എന്നാല്‍ ആരെങ്കിലും മ. 
നുഷ്യരുടെ മുമ്പില്‍ എന്നെ നിഷേ 
ധി. പറഞ്ഞാല്‍ ഞാനും സ്വഗ്ലു 
ത്തിലുള്ള എന്‍െറ പിതാവിന്‍െറ മു 
മ്പില്‍ അവനെ നിഷേധി.്ചപറയും. 

൩൪. ഭൂമിയില്‍ സമാധാനം. 
സ്ഥാപിക്കുവാ൯ ഞാ൯ വന്നിരിക്കു 
ന്നു എന്നു നിങ്ങഗ വിചാരിക്കരുത്‌. 
സമാധാനമല്ല പാഗാ അത്രെ സ്ഥാ 
പിക്കുവാ൯ ഞാ൯ വന്നിരിക്കുന്നതു . 
ലു. അ. ൧൨. വ. ൭൧.) 

൩൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഒരു 
മനുഷ്യനെ അവനെറ അപ്പനു വി 
രോധമായ്യം,, മകളെ. അവളുടെ അ, 
മ്മക്കു പിരോധമായ്യം, മരുമകളെ രി 
വളുടെ അമ്മായി അമ്മക്കു വിരോധ 
മായയും ഭിന്നിപ്പിക്കുവാ൯ ഞാ൯ വ 
ന്നിരിക്കുന്നു. 

൩൨൬ ഇങ്ങനെ ഒരു മനുഷ്യ 
ന്‍െറ പലിട്ടുകാർ തന്നെ അവന്‍െറ 
ശത്രുക്കഗഗ (ആഷിത്തിരും). [മിക 
ആ. ഒ. ൮.൬.) 


1 ₹ 


൭. 12൩൦. 


൩൭. എനന്നെക്കാഗ ക്രട്ടതലായി 
അപ്പുനെയൊ അമ്മയെയൊ  സ്ന്റേഹി 
ക്കുന്നവന്‍ എനിക്കു യോഗ്യനല; എ 
ന്നെക്കാഗ്‌ ക്രൂടടതലായി മകനെയൊ 
മകളെയൊ സ്ന്റേഹിക്കുന്നപനും എ 
നിക്കു യോഗ്യനല്ല. [ലു. അ. ൧൪. 
വ. ൨൬.) 

൩൮. തെറ കുരിശ്‌ എടുത്തു 
കൊണ്ടു എന്റെറ പിന്നാലെ വരാ 
ത്ത ഒരുത്തനും എനിക യോഗ്യന 
ല. [മത്താ. അ. ൧൬൬. ൮.വഭാ:മ 
ക്കോ. അ. ൮. വ. ൩൪൭: ലൂ അ. 
മര. വ. ൨൭.) 

൩൯. തന്ദെറ ജിപനെ കണ്ടെ 


ത്തിയവ൯ അതു നശിപ്പിക്കും; എ” 
ന്നെക്കുറിച്ച തന്‍െറ ജിപനെ നശി 


പ്പിക്കുന്നവ൯ അതു കണ്ടെത്തും. [ലൃ. 
അ.൯. വ. വഭ്ധ്യ അ. ൧൭. ൮. 
൩ ൩: യോ. അ. ൧൨. വ. ൨൫.) 

രഠ. നിങ്ങളെ സ്വീകരിക്കുന്നു 


ടം ൬൫) 


വി. മത്തായി ൧൦.. 


പന്‍ എന്നെ സീകരിക്കുന്നു; എന്നെ 


സ്വികരിക്കുന്നപനോ എന്നെ അയ 
ച്ചവനെ സ്വികരിക്കുന്നു. [ലൂ. അ. 
൧0. വ. ൧൩൬: യോഹ. അ. ൧൩. 
൮൨. പള: 

൧. പ്രവാചകന്റെറ നാമത്തില്‍ 


ഒരു ം ചകനെ സ്വികരിക്കുന്ന 


വന്‍ പ്രവാചകന്‍െറ പ്രതിഫലം 
പ്രാപിക്കുന്നു നിതിമാനെറ നാമ 
ത്തില്‍ ഒരു നിതിമാനെ സ്വിക്രി 


ക്കുന്നവ൯ നിതിമാനന്‍െറ പ്രതിഫലം 


പ്രാപികയും, ചെയ്യുന്നു. 

൫൨. ശിഷ്യനെ നാമത്തില്‍, 
ഈയ താം: ഒരുത്തനു ഒരു. 
പാനപാത്രം പച്ചവെള്ളം. മാത്രം. 
കുടിക്കുവാ൯ കൊട്ടക്കുനന ഒരുത്തനും. 
രനറെറ പ്രതിഫലം നഷ്ടമായിപ്പോ 
കയില്ല എന്നു ഞാ൯ സത്യമായിട്ടു 
നിങ്ങളോടട പറയുന്നു. മി അ. 
൯. ൮. ഭവാ.) 


വ്യാഖ്യാനം. 
൮. പേര്‍ഷ്യന്‍, കല്‍ദായസുദിയാനി ഇവ നീഷിയുള്മ ഏല്ലാ പ്രതികജി 


ലും മരിച്ചവരെ ഉയിക്ടിക്കുനിനീ? എന്നുക്രടി കാണുന്നുണ്ടു്‌. അന്തിയോക്കിയാ സുറി. 


ലും ഇതു കാണുന്ന സ്ഥിതിക്ക്‌” കല്‍ദായസുദിയാനിയില്‍ കാണാത്തത്‌ ത്‌ 1 


വന്ന പിശകമൃലമാണെന്നു കരുതേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 

൧൦. €€പടി??; സ്വരക്ഷണത്തിനായി വടിയോ അതുപോലെ യ 
മും ഉപകരണങ്ങളോ ടടക്കരുതെന്നാണ്‌ ഇവിടെപ്പറയുന്നത്‌. കുത്തിനടക്കവാം 
രള്ള വടി ിരോധിനില. ഈ വടിയെപ്പറഠിയാണു മക്കോ. അ. ൬. വ. ൮-ല്‍ 


പ്രസ്പാവിക്കുന്നതര്‌. സുദി.-ല്‍ നിന്നു ആദ്യം വിവത്തനം ചെയ്ത്കയാഠം 242 എന്നത 


: എന്നതു “വടിയൊ? 


എന്നു വൃത്യാസപ്പെട്ടപോയി ന്നാം പറയുന്നവരുണ്ട്‌ .--- മ്‌ശീഹാ ഇവ രണ്ടും ത്ര 
രളിച്ചെയ്തിട്ടള്ളതാണെന്നു വി. ആഗുസ്തിനോസു പറയുന്നു. മത്തായിയയം മക്കോ 
സും വിപരീതപദങ്ങളില്‍ ഒരേകായ്യം തന്നെ പറയുന്നു; തലുച്ഛാലം ആവശ്യമുള്ളവ 
മാത്രം എടുത്തുകൊള്ളവാന്‍൯ മ്‌ഗീഹാ അരുമിച്ചെയ്ത്കു കായ്യസാരമല്ലാതെ മ്ശീഹായു 
ടെ. വാക്കുകളല്ല അവര്‍ രരദ്ഖടപ്പടത്തിഷിരിടനുതു എന്നാണു മല്‍ദൊനാത്തസ്‌ 
(0/ക൭10നേഡട 9. 27.) പറയുന്നത്‌ .--- ചെരിപ്പുകളെപ്പഠറിപ്പറയുന്നതും ഈൌ വിധം 
തന്നെ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതാണ്മ്‌. 

൧൮. 4:അവരുട്ടയും പുറജാതികളുടെയും സമക്ഷ്യത്തിനായി??: നിങ്ങാം 
പ്രസംഗിക്കുന്ന സംഗരി സത്യമാണെന്നുള്ളതിനു നിങ്ങളുടെ സഹനവും മരണവും 
അവകും പുറജാതികഠംക്ും സാക്ഷ്യമായിത്തിരുമാററ്‌. 
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2൪൦ ഏന്നു തെററിദ്ധരിച്ച എന്നും തന്‍മൂലം 4വടിമാത്രം? 





ം 


യം 


പ്ല: 
ക 
ന: 


ി 


ം 
[1 രം 


| 


മാക്കം. 


ര 


വി. മത്തായി ൧൭. - ൩൩ - ടര. ചെ 0. 


൨൬. :മറഞ്ഞിരിക്കുന്നതും . . . ഗ്രുധ്മമായിരിക്കുന്നതും??; 





നിങ്ങളെ ഏത്ര 
നികൃഷ്ടരായി കരുതിയാലും നിങ്ങഠം ഭയപ്പെടേണ്ടാ. നിങ്ങളുടെ നിരപരാധിത്വം 
ഒടുവില്‍ ലോക സമക്ഷം പ്രന്യയ്മപ്പെടം. 
൨൭൦൭. “പുരമുകളുകളില്‍??: പലസ്തീനാഷിലെ വീടുകളുടെ മേല്‍ഷ്ടടു വെ 
ണ്മാടമായിരു; ജനങ്ങാം അവിടെ കയറിയിരിക്കയും സംഭാഷണം ചെയ്ത്ുയും 
ബഹുജന..ചദ്രോട പ്രസംഗിക്കുകയും സാധാരണവുമായിരുന്നു. തന്‍മൂലം “പൂരമു 
കഠം? എന്നതി ബഹുജനസമക്ഷം എ.ന്നാണു ഇവിടെ അത്ചം. ആവത്ത. അ. ൨൨. 
൮. ൮. വ്യ. നോക്കുക. ടഃ 
൨.ര:, 2.൫, ൩൨൬. 4വാഠം? സിര സുവിശേഷോപദേശം പാ 


പ്രികളുടെ വൃത്ഥസമാധാനം നശിപ്പിക്കും. മാത്രമല്ല, സുവിശേഷം സ്വീകരിക്കു 
ന്നവരെ അവരുടെ സ്വന്തം ആളുകഠം തന്നെ ഒ്തെരുക്കുകയും നിഗ്രഹിക്കുകയും ചെ 


യ്യും. കുടുംബാംഗങ്ങാം തമ്മില്‍ തന്നെയുള്ള ഈ ഭിന്നത മ്‌ 9 ഭീഫായയടെ ആഗമനത്തി 


നെറ ഉദ്ദേശ്യവ്യം സുവിശേഷത്തില്‍നിന്നു അവശ്യം തുളവാകുന്ന ഫലധുമല്ല. സുവി 
ശേഷാം സ്വീകരിക്കാതിരിക്കയും അതു സ്വീകരിച്ചവരെ ഞെരുക്കുകയും ചെയ്യുന്ന 
ദുര്‍ഭ്ജനങ്ങളുടെ “മനസ്ഥിതി കൂലം മ്വഠിഹായുടെ ആഗമനവും അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
മകുമേരാമുട ണ്ടു ഈ ഫലം” തണ്ടാകുന്നതേയുള്ള. ല്ല 

൭൯. തന്‍െറ ജീവനെ കണ്ടെത്തിയവന്‍ അതു നശിപ്പിക്കും: മ്‌"ശീ 
ഫറുയേയും സുഷിരം രഷത്തേയും കുറി ച്ച ജീവനെ പരിമ്പജിക്കേണ്ട ഘട്ടം നേരിട്ട 
മ്ചോം അങ്ങനെ ചെയ്യാതെ ജീവനെ. പരിരക്ഷിക്കുന്നവന്‍ നിത്യടിവനെ നഷ്ട 


൫൧. € വാഷി: സുവിശേഷോപദേഷ്ടാവു എന്നാണു ഇറിടെ ധരി 


ക്കേണ്ട ൮". (പുറ. അ. ൭. ൨. ൧. വൃ.) കള്ളനെ സ്വീകരിക്കുന്നവന്‍, ശിക്ഷാര്‍ഹനാ 
കുന്നതുപോലെം പ്രവാചകനെ, പ്രവാചക൯ പന്ന അവന്‍െറ റിലയോര്‍ത്തം 
സ്വികരിക്കുന്നവ൯ തനെറ സഹകരണത്തിനെറയും സ്ത്റേഹത്നിനെറയും . പരിമാ 


ണം അനുസരിച്ചു' ആ പ്രവാചകന്‍െറ പ്രതിഫലത്തില്‍, പങ്കകാരനാകുന്നു. 


1 റ 
റ അദ്ധ്യായം ൧൧. 
. 
യോഹന്നാന്‍ ശിഷ്യന്മാരെ മശ്‌ ഹായയടെ അടക്കല്‍ ത. 
മിശീഹാ യററരന്മാനടെ അറിശ്വാസത്തെച്പുററി അവരെ ശകാരിക്കുന്നു; 
താണ ജനങ്ങഠംക്കു സവിശേഷം വെളിപ്പെടുത്തിയ 
പിതാവിനെ പുകഴ്‌ കൂണു. 


വ്യറ്മാരെ അയ്‌, [ലു, അ. ഒം ൮. 
൧.൮.) 


റിനെ ന ചത്താല്‍ 
ഈശാ, തന്‍െറ പന്ത്രണ്ടു ശ്ഷ്യ 
നാല ഇവി) കല്ല്‌ ചു അവസ്ധാനി 
പ്പ ച്ശോഷം അവരുടെ പടണങ്ങ 
ളില്‍ ൨൭ പ്പി വനും പ്രസംഗിക്കു 


ന്നവ൯ നിയാകന്നുവെ, അതോ മ 
റെറാരു-നെയാകുന്നുവൊ ഒെങ്ങഗ 


൩. അവനോട: വരുവനരി ൭ 


പാനുമായി അച്‌ ടെനിന്നു പുറല്പേട്ടു 
പോയി. 
൨. എന്നാല്‍ യോററന്നാ൯ കാരാ 


ഗൃഹ്ത്ത'ല്‍ വെച്ച മ്‌ .ശിഹായ്യടെ 
പ്രവൃത്തികഗ്‌ കേടിട്ട തനെ ശി 


കാത്ത രികേ ണ്ടത്‌? എന്നു ചോദി 


ച 


ദ്വ. ഈശോ ത്തായി അവ 


രോടട അരുളിച്ചെയ്തു: നിങ്ങഗപോ 


യി, നിങ്ങഗാ കേഗ്‌.ക്ചകയ്യം കാണുക 


ടയ 12110൨ 0. 


ി ച 


നി ചെയ്യുന്നവ യോഹന്നാനെ അറി 


യിക്കുപി൯: 

൫- കുരുടര്‍ കാണുന്നു, മുടന്തന്മാർ 
നടക്കുന്നു, കുഷ്ടരോഗികള്‍ ശുഭ്ധരാ 
കപ്പെട്ടന്നു, ചെകിടർ കേള്‍ക്കുന്നു, 
മരിച്ചപര്‍. ഉയിക്കുന്നു, 
സുപിശേഷം അറിയിക്കപ്പെടുടന്നു. 
(ഏശ. അ.൩൫. വ. ൫--ടി. അ. 


' ൬൧. വ. ൧.) 


്ട്ടങ്ങളോട്ട അരുളി ച്ചെയ്യുവാന്‍ തൂ 


ന. ആകയാല്‍ എനി!ല്‍ ഇടറാ 
ത്തവ൯ ഭാഗൃയവാനാകുന്നു. 

ഒ. എന്നാല്‍ അവര്‍ പോയപ്പോഗ 
ഈശോ യോഥനന്നാനെപ്പററി ളന 


ടങ്ങി: നിങ്ങ എന്തുകാണുവാനാ 


യി മരുഭൂമിയിലേക്കു പുറപ്പെട്ട? കാ 


ജവക്കന്മാരുടെ 


ററുകൊണ്ടു ഇള കുന്ന ഞാങ്ങണയോ? 
(ലു. അ. ഒ. വ. ൨൫.) 

൮. (അതു) അല്ലെങ്കില്‍, (പി 
ന്നെ) എന്തു കാണുവാനായി! നിങ്ങള്‍ 
പുറപ്പെട്ട: മുഭുപസ്്രങ്ങഗ ധരിച്ച്‌രി 
ക്കുന്ന മനുഷ്യനെയേ? ഇതാ! മുദ്ദ 
വ്്ൂദഗ്‌ ടം രത്‌ ര 


ന്നു. 


പുറല്പേട്ട; പ്രവാചകനെയോ? ആ 
ത്തേ പ്രവാചകറിലും വലിയവനെ 
ത്തന്നെ എന്നു ഞാ൯ നിങ്ങളോടു പ 
റയുന്നു. 

൧൦. ഏത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ : ഇതാ! 


നിന്‍െറ മുമ്പില്‍ വഴി രയ്യറാക്കു 


വാനായി എന്റ ഭൂതനെ നിന്‍െറ 
മുമ്പപകെ ഞാ൯ അയയ്ക്കുന്നു എന്നു 


ആരെടറിച്ചു എ്രതപ്പെട്ടിരിക്കന്നു 


ലോ ആവര ഇവന്ാകുന്നു. [മാല. 
അ. ൩. വ. ൧: മക്കോ അ. ൧. വ. 


൨:ലു.ആ.ഒ൭ ൮.൨) 
൧൧. ഞാ൯ സത്യമായിട്ടു നങ്ങ 


ദരിദ്രരോട്ട. 


. കൊട്ടാരങ്ങളിലാകു 


൯. (അതും) അല്ലൈങ്കില്‍, (പി. 
ന്നെ. എന്തു കാണുവറനായി നിങ്ങള്‍ 


കക്‌ 


വി. മത്തായി ൧൧. 


ളോട്ട പറയുന്നു: സ്റ്രികളില്‍ “നിന്നു 
ജനി ച്ചപരില്‍ സ്ത്റാപക്യോഫന്നാ 

നെക്കാഗ വലിയവ൯ ഉണ്ടായിടി 
ല്. എന്നാല്‍ സ്വശ്ശൂരാജമ ത്തിലെ 
ചെറിയവ൯ അവനെക്കാശ വലി 
യവനാകുന്ന. 

൧൨. സ്റാപകയോഹന്നാന്‍െറ 
നാള കള്‍ തുടങ്ങി ഇപ്പോഗ്‌വരെയു 
മാകട്ടെ സ്വശ്ലൂരാജ്യം പീഡിപ്പിക്ക 
പ്പേടുന്നു. ബലപ്രയോഗികള്‍ അതി 
നെ ബലത്താല്‍ പിടിച്ച കൊണ്ടു 
പോകുകയ്യം ചെയ്യുന്നു. 

൧൬൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പ്ര 
വാചകന്മാരേവത.ം, നിയമവും യോ 
ഹുന്നാ൯വരെ പ്രവചിച്ച. 

൧൪, നിങ്ങള്‍ക്കു മുന ത 
സ്വികരിക്കുപി൯. പച നമുകൊണ്ടൈ 
ന്നാല്‍ വരുവാനിരിക്കുന്ന ഏലിയാ ഇ 
പനാകുന്നു. (മാല. അ. ര. ഖല. ൫.) 

൧൫. കേശിക്കുവാ൯ ചെവികളു ള്ള 
വന്‍ കേശകുടെ. 

൧൬. എന്നാല്‍ ഈ തഥ മറയെ 
ആരോടാണ്‌ ഞാന്‍ ഉപമികേണ്ട 
തര്‌ തെരുപില്‍ ഇരുന്നുകൊണ്ടു ത 
ങ്ങളുടെ ക്രട്ടുകാരെ ക്രുകി പിളിച്ച്‌* 
(൭) 

൧൭. ഞങ്ങഗ നിങ്ങഗ്ക്കായി പാ 
ടിയ എന്നാല്‍ ന്‌ ങ്ങഗ്‌ വൃത്തം ചെ 
യ്‌ ലവ: ഞങ്ങള്‍ നിങ്ങഗ്‌കുയി വി 

ലപിച്ചുഃ എന്നാല്‍ ന്‌ ഞ്ഗ്‌ ദഖി 
ച്ച്‌ല്പ എന്നു പറയന്ന (൧൩൬) ക്കു 
ട്രികളോട്ട ഇതു സദുശമാകുന്നുമ. 

൧൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ യോ 
ഹന്നാ൯ ഭകഷിക്ാാത്തവനും പ്പാനം. 
ചെയ്യാത്തവനുമായിട്ട വന്നു ആ 
പ്പോഗ അവന്ദ പിശാചുണ്ടു എന്നു 
താവ൪ പറയുന്നു. . 

൭൯. മന്ഷ, പുത്രന൯ ഭക്ഷിക്കുന്ന 
പന്ം പാനം ചെയ്യുന്നവന്നമായിട്ട 
പന്നു; അപ്പോഗ, ഇതാ! ഭോജനപ്രി 





നി 


യനും, വിഞ്ഞുകുടിയനും, ചുങ്കക്കാ 
രുടെയും പാപികളുടെയയം സ്നേഹി 
നുമായ യന എന്നു, അവർ 
പറയുന്നു. എങ്ക'ലും ജഞ്തോനം അതി 
ന്റെറ പ്രവൃത്തികളാല്‍ നി 
പ്പെടിരിക്കുന്നു: 

൨൦. അപ്പോഗ ഈശോ തനറെറ 
വളരെ അത്ഭതങ്ങഗ നടന്നവയാ 
യിരുന്നിട്ടും പശ്ചാത്തപിക്കാതിരുന്ന 
പട്ടണങ്ങളെ കുററപ്പെടുത്തുവാ൯ 
തുടങ്ങി. അവന്‍ (ഇങ്ങനെ) അരു 
ളിച്ചെയ്യിരുന്നു: 

ു കുര്‍സിന്‍, നിനക്കു ഹം1ക 
ഷ്ടം! ബെസ്‌ സയ്യാദാ, നിനക്കു ഹാ! 
കഷ്ടം! എന്തെന്നാല്‍ നിങ്ങളില്‍ ന 
ടന അരുദതങ്ങള്‍ സോറിലും സൈ 
ദാനിലും നടന്നിരുന്നെങ്കില്‍ അവ 
പണ്ടേതന്നെ ടം ചാരത്ത! 
ലും തപസ്സു ൭ യ്യയമായിരുന്നു [.ലൂ. 
അ. ൧൧. വ. ൧൮.) 

൨൨. എന്നാല്‍ ഞാ൯ നിങ്ങളോ 
ടട പറയുന്നു: വിധിഭിചസത്തില്‍ 
സോറിനും സൈദാനും നിങ്ങളെ. 
കകാ? ആശ്വാസമണ്ടായിരിക്കും. 

൨൩. ആകാശത്തോളം 
പ്പെട ക്പര്‍നാഹോമേ, ടു 
ത്തോളം താര പ്പെടും; നിന്നില്‍ 
നടന  ; തങ്ങഗ സ്‌ ദോമില്‍ 
നടന്നിരുന്നെജില്‍ അതു ഇന്നാഗല 
രെ നിലനില്ലുമായിരുന്നു. 

൨൨. എന്നാല്‍ ഞാ൯ നിന്നോട 
പറയുന്നു: വിധിദിചസത്തില്‍ സ്‌ 


ദോംദേശത്തിനു നിന്നെക്കാഗ ആ 


ശ്വാസമുണ്ടായ്‌ പിക്കും 
൨൫. ആ സമയത്തു ഈശോ ഉ 
ത്തരമായി (ഇങ്ങനെ) അരുളിക്ചെ 


ടം ന്യ 


യഃ 1൭0000 വം 


യ്ക: സ്വര്‍ഷ്ഗുത്തി ന്‍െറയുയം ഭൂമിയ്യടെ. 
യ്യം കത്താവായ എന്റെറ പതാപ്വേം, 
നി ഇവ ജ്ഞോനികളിലും പിപേകി 


' കളില്യം നിന്നു മറച്ച്‌ ശിശുക്കശക്കു. 


ഓവ ചെളിപ്പെടുത്തിയതിനാല്‍ ന॥ 
ന്നെ ഞാന൯ു പുകൃഴ്റന്നു. 

൨൩. അതേ, എന്‍െറെറ പിതാ 
വെ, എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിന്‍െറ 


സന്നിധിയില്‍ ഇപ്രകാരമായി രുന്നു ി 


തിരുവുള്ളം. 


൨൭. സകലവും എന്‍െറ പിതാ. 


വിനാല്‍ എനിക്കു ഏല്ലിക്കപ്പെടിരി 


ക്ടന്നു. പിതാവല്ലാതെ ഒരുവനും: 
പുത്ൂനെ അറിയുന്നില്ല; പുത്രനും,. 


പൃത്രന൯ ആക്കുപെളിപ്പെടുത്തുവാ൯ 
ഇച്‌  ഛിക്കുന്നുപോ അപനും അല്ലാ 


തെ ഒരുവനും പിതാവിനേയും അ 


റിയുന്തില്ല. [യോഘഹ. അ. ൬. ൮. 
വന്ന; അ. ഒ. ൮.൨൮; അ. ൮. ൮.. 


മന്ന; ആ. 4൦. ൮. ൧൫.) 
൨൮. ാലഞ്ഞും ഭാരങ്ങഗ വഹ! 
ച്മിരിക്കുന്നവരേ, നിങ്ങളെല്ലാവ 


രും എന്റെറ അടക്കല്‍ വരുപി൯. എ 


ന്നാല്‍ ഞാന്‍ നിങ്ങളെ ആശ്വസി 


പ്പിക്കാം. 


൨൯. ഞാന്‍ ശാന്തശിലനും ഹു. 
ദയതാഴ്‌ മയുള്ളപനുമാകയാല്‍ , എ. , 


നെറ നുകം റിങ്ങളുടെമേല്‍ വഹി 
കൊണ്ട്ട്‌ എന്നില്‍നിന്നു പഠിക്കു 
വി൯ അപ്പോശ നിങ്ങളുടെ ആത്മാ 
വൃകശക്കു നിങ്ങഗ ആശ്വാസം ക 
ഞ്ടെത്തും. [ഏറ. അ ൬. യ. ൧൬.) 
൩൦. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 


നെറ ന൯ദം മധ്ൃരമാകുന്നു ; എന്‍െറ. 


ചുമട ലഷ്യവൃയമാകുന്നു. ൧. യോഹ. 
അ. ൫. വ. ൩.] 


റ്യ്യാഖ്യ്യാ ൬൦. 


൬. €4:എന്നില്‍ ഇടറാത്തവന്‍??: എന്‍െറ വിനിതാവസ്ഥയും, ഉപദേ: ടെ 


നം നിമിത്തം മനസ്സമടുപ്പുതോന്നാത്തവ൯. 


&: 


് 


ന 


[॥ 


എ 


ക &ു നം 


ട്ട. ചന ഘി. ക സ്വ പി. മത്തായി ൧൨. 





ഒിയവ൯ ക്‌ മശിഹാ പ്രവാചകന്മാരെപ്പറഠിയാണു ഇവിടെ അരുളി 
,്ചെയ്യുന്നതെന്നു ൨. ൯-ല്‍നിന്നു ഗ്രഹിക്കാം. പ്രവാചകന്മാരില്‍വെക്ച്‌ എന്നു മൂ. ആം ൭൦ 

൮൨. ൨൮-ല്‍ നിന്നു വിശദമാകന്നുമണ്ടു. രാജാവിന്‍െറ വരവു യി യയ 
ക്കാഠം രാജാവിനെ ചൂണ്ടിക്കാണിക്കുന്നവ൯ വലിഷയവനാണല്ലൊ. മററു പ്രവാച 
കന്മാര്‍ വരുവാനിരുന്ന മ്ശിഹായെ അദിയിച്ചു; യോഫന്നാനാകട്ടെ സന്നിഹിത 
നായ മ്ശിഷ്മായെ ചൂണ്ടിക്കാണിച്ചു. സ്വ ഗ്ലരാജ്ൃത്തിലെ ചെറിയവ൯ അവ 
നെക്കാഠം വഭിയവനാകുന്നു?: സ്വശ്മരാജ്യം എന്നു ഇവിടെപ്പറയുന്നതു്‌' ഭൂമുഖത്തമ്മ 
തിരുസഭയാണു. (അ. ൨... ൨. വ്യ. നോക്കുക.) യോഫന്നാ൯ പഴയനിയമ 


ത്തിലെ അംഗമായിരുന്ന. പഴയനിയമത്തിലെ അംഗങ്ങളോ അടിമകളും പു 


തിയനിയമത്തിലെ ആമ്ലകഠം മക്കള മാണു. ഇതിനാല്‍ പൂതിയ നിയമസഭയിലെ 
ഏററം താഴ്‌ന്ന അംഗവൃയം പഴയനിയമസഭയിലെ” പ്രവാചകമുഖ പ്യനായ യോഫന്നാ 
നെപ്പോലും അതിശയിക്കുന്ന. സ്വഗ്ലീയസഭയില്‍ യോഫന്നാ൯ പലരെയ്യംകാഠം 
വഥിയവ൯ തന്നെ. റ 

൧൨. €സ്റ്റാപകയോഹഫന്നാനെറ . . . പോകകയ്യം ചെയ്യുന്നു": പ. നിയ 
മം അവസാനിപ്പിച്ച പു. നിയമം പ്രപ്യൊപനം ചെയ്തതു യോഫന്നാന്‍ ആണ്‌. മ്‌ശീ 
ഫായ്യടെ രണ്ടാമത്തെ വരവിനെ ഏലിയാ അറിയിക്കുവാനിരിക്കന്നതുപോലെ 
(മാല. “അ. ര:. വ. ൫..), ഒന്നാമത്തെ വരവിനെ അറിയിക്കുവാനായി ആത്മാവിലും 
ശക്തിയിലും ഏലിയാ ആയി വന്നവ൯ (മു. അ. ൧. ൨. ൧൭. ) യോഫന്നാ൯ ആണ്ട്‌. 
(ആ. ൧൭. ൮. ൧൦-൧൨.) ഇങ്ങനെ യോഴന്നാ൯ മശീഹായയടെ രാജ്യമായ സഭ 
യെ പ്രഖ്യാപനം ചെയ്തതു മുതല്‍ അതിനു ഞെരുക്കങ്ങാം ഉണ്ടായിക്കൊണ്ടിരിക്കു 
നനു. കടിനമായ പ്രതിരോധം മൂലം മ്‌ ശീഹായുടെയും യോഫന്നാന്‍െറയ്യം ഉദ്യമം 


' ചിലപ്പോഴെല്ലാം ഫലപ്രടമാകാതെ പോകുന്നു എന്നതു ഓാമ്മിക്കേണ്ടതാണ്‌.--- 


_ ആശാനിഗ്രഹം തപയ്ക്കു, ദുരാശകളുടെ അമത്തല്‍ ഇവമലം സ്വഷ്ണുരാജ്യത്തെ 
 കൈവൃശപ്പെടത്തുക എന്ന അത്ഥത്തില്‍ ഈ വാക്യം ചിലരെല്ലാം വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു 
ണ്ട്‌. എന്നാല്‍ ഇതു സാഹചയയത്തിനു അനുയോബ്ുമായിരിക്കുന്നില്ല. 

൧൯. €%ജ്താണം അതിനെറ പ്രവൃത്തികളാല്‍ നീതീകരികപ്പെടിരികകന്ത്‌*: 
ഇവിടെ ചില പ്രതികളില്‍ *€പ്ര്വൃത്തികളാല്‍? എന്നും ഛിലതില്‍ മക്കളാല്‍? എന്നു 
മാണ്‌ കാണുന്നത്ര. മു. അ. ഒം വം ൩൫-ല്‍ എല്ലാ പ്രതികഴിലും കാണുന്നതു 
മക്കളാല്‍? എന്നാണ. യോഹന്നാനും മിശിഹായും ഉപദേശിച്ച ദിവ്യജ്ഞാനം പ്രി 
ശര്‍ ആദിയായ അഹാരിക ളഠല്‍ “അ നാദരിക്കപ്പെടെയിലും ആ ഞ്ഞാനം നീതി 
പ്ൃവ്യകമാണെന്ന്‌ അതിനെറ പ്രവൃത്തികളായ അത്ഭതങ്ങാം കൊണ്ടും ആതു സ്വി 
കഴിച്ച ആദരിക്കുന്ന സത്തുക്കളൂടെ പ്രവൃത്തികൊണ്ടും തെളിവായിരിക്കുന്നു. 

൨൫. €€ഉത്ത്രമായി??; ഇതു സെമിററിക്ക്‌ ഭാഷകളിലെ രെ പ്രയോഗവി 
ശേഷമാണ്‌. ചോദ്യത്തിനെറ മറുപടി എന്ന്‌ ഇവിടെ അത്മാമില്ു. തുടന്നപറഞ്ഞും 
ഒരു പുതിയ കായ്യം ആരംഭിച്ചു എന്നൊക്കെയേ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതുളളൂു. 

അദ്ധ്യായം ൧൨. 


%ഃ 


മ്ശിഹാ പ്രിശരുടെ അന്ധതയെപ്പറഠി അവരെ - ശകാരിക്കുന്നത്‌. 
തന്‍െറ അത്ഭതങ്ങാം പിശാചുമൃലം സംഭവിക്കുന്നു എന്നു അവര്‍ 
പറഞ്ഞരി നെ ഖണ്ഡിക്കുന്നത്‌. 


ആആ കാലത്തു ഈശോ ശാബത ന്നുപോകുമ്പോഗ അവന്‍െറ ശിഷ്യ 


ത്തില്‍ ഒരു പിളഭൂമിയില്‍ക്രടി നട ന്മാക്ക വിശന്നതുകൊണ്ടു അവര്‍ റ 


ക്‌ 


നിന്നു ജനിച്ചവരില്‍ സ്്റാപകയോഫന്നാനെക്കാഠം ൨ 


1 | 
[ 
ല്ല 


ഃ 


ലം 
ച 7 
ലി ന 





നന്ന 


അ | പറ പച്‌ | 
ഃ നി 


ലി. മത്തായി ൧൨. 
തിരുകള്‍ശ പി [മ 


ക്കോ. അ. ൨ ൨൩: ലൂ. അ. 
൩൬. ൮. ൧.) 

൨. യടി അതു കണ്ടു അവ 
നോട്ട: ഇതാ! ശാബതത്തില്‍ ചെ 
യ്യുപാ൯ പാടി തു നനെറ ശി 
ഷ്യന്മാർ ചെയ്യുന്നു എന്നു പറയുന്നു. 

൩.. എന്നാല്‍ അവന്‍ അവരോടട 
അരുളിച്ചെയ്തു: ദാവിദ്‌ തനിക്കും ത 
നെറ ക്രടെയുണ്ടിയിരുന്നവക്കും വി 


' ശന്നപ്പോശ എന്തുചെയ്യ എന്നു നി 


ങ്ങഗ വായിച്ച ടില്പയോ? [൧. ശമൂ. 
അ. ൨൧. വ.. യു 

രാ. അവന്‍ ദേ പാലയത്തില്‍ പ്ര 
പേശിച്ച്‌, പുരേ:ഹിതന്മാക്കു മാത്ര 


മല്ലാതെ തനിക്കും തനറെറ ' ക്രടെന്ു . 


ണ്ടായിരുന്നവക്കം ഭ്ക്ഷിക്കുവാ൯ പാ 
ടിപ്പാതിരുന്ന കുത്താവ'നെറ മേശ 
യിലെ അപ്പം ഭക്ഷിച്ചതെങ്ങനെ? 
ആച. അ. ൨ഭഃ. ൮. ൯.) 

൫. അഖല്ലതങ്ക ല്‍ പുരോഹിതന്മാര്‍ 
ദേവാലയത്തില്‍ ശാബതം തന്നെ 
ലംഘിക്കുന്നു എങ്കിലും അവര്‍ കുററ 
മിച്ചാത്തചരായ രിക്കുന്നു എന്നു നിയ 
മത്തില്‍ ന ങ്ങള്‍ വായിച്ചിടിപ്പയോ? 
[സം. അ. ൨൮ ൮. ൯.) 

൬. എന്നാല്‍ ഞാ൯ നിങ്ങളോടു 
പറയുന്നു: ദേവാലയത്തെക്കാഗ വ 
ലിയവ൯ ഇവിടെയുണ്ട്‌ . 

ഒ. യാ കളൂണ ആഗ്രഹി ൧൭ 
ന്നു, ബെല'യല്പ എന്നുള്ളതു എന്താകു 
നു എന്നു റിങ്ങശ അറിഞ്ഞ രമന്ന 
ങ്കില്‍, കുററമിഃ ത്തവരെ നിങ്ങഗ 
കുററം വിധിക്കു യില്ലായിരുന്നു. (൧. 
ശ്മൂ. ആ. ൭൫. വ ൨൨. ഫ്േേശ 
അ.൬. വ. ൩: മത്താ. അ. ൯. ൮. 
൧൩. ] 

൮. എന്തു ദൊണ്ണ്‍ടെന്നാല്‍ മനുഷ്യ 
ചുത്ര൯ ശാബ നെറ കത്താവാ 
കുന്നു. ) 


[1 


-. ര്ഠ -- 


ത്തും 


പ്‌! എ ലേ. 


൯. പിന്നെ ഈശോ അവിടെ നി 
ന്നു മാറി അവരുടെ സംഫത്തില്‍ 
വന്നു. 

൧൦. അപ്പോഗ അവിടെ കൈ 
ശോഷിച്ച ഒരു മനുഷ്യ൯ ഉണ്ടായി 
രുന്നു. അവരോ ല്‍ കുററം: 
ചുമത്തേണ്ടതിനു: ശാബ്തത്തില്‍ സു 
ഖപ്പെടുത്തുപാ൯ പാട്ടണ്ടോ? എന്നു 
അവനേം ചോദിക്കുന്നു [മക്കോ. 
അ. ൩. വ. ൧: ലയ. അ. ൬. ൮. 
൩.) 

൧൧. എന്നാല്‍ അവന്‍ അവരോട 
അരുളിച്ചെ ച്പയ്: തനിക്കു ഒരു ആടു ഉ 
ണ്ടായ രിക്കെ, ശാബതമിചസം അ 
തു കുഴിയല്‍ പ്പിണാല്‍ അതിനെ പി 
ടിച്ചു കയറാത്ത ഒരു മനുഘ്ല്ര൯ നി. 
ഞ്ങല്ലില്‍ ആരുണ്ട്‌ 2 വം അ. 


“൨൨. ൮. രാ.) 


൧൨... ഏന്നാല്‍ ല മനുഷ്യന൯ ആടി. 
നെക്കാഗ എത്ര ശ്രേഷ്ടനാകുന്നു! അ 


തിനാല്‍ ശബതത്തില്‍ നന്മ ചെയ്യു 


വാന്‍ പാട്ടുണ്ട്‌ . 

൧൩. പിന്നെ അവന്‍ ആ മനുഷ്യ, 
നോ: നിന്‍െറ കൈ നിട്ടുക എന്നു 
താംരുകിച്ചെയ്യു അവ൯്തന്റെ കൈ 
നിട്ടി. അതു്‌ അതിന്‍െറ ഉണപോ 
ലെ തന്നെ സുഖപ്പെടുകയും ചെയ്തു. 

൧൪. പ്രിശരോ പുറപ്പലെട്ടപോ. 
യി അവനെ നശിപ്പിക്കുചാന൯ു അവ 
ന൯ു വിരോധമായി ആലോചന ഇ 
ടത്തി. ി 

൧൯. എന്നാല്‍ ഈശോ (അതു) 
അറ ഞ്ഞു അവിടെ നിന്നു മാറിപ്പോ 
യി അപ്പോോഗ പളുരെ ജനക്രുട 
ങ്ങ അവനെറ പിന്നാലെ ചെന്നു. 
അവന്‍ അവരെയെല്ലാം സുഖപ്പെടു 
ചെയ്തു. 

൧൬ എങ്കിലും തന്നെ പരസ്യ 
പ്പെടത്തരുതെന്നു അവന൯ അവക്കു മു 
കശ കല്ലിച്ച. 


ു 


ടട 2ദ്ചെ ൨. 


൭൭. (തു) ഏശായാനിബ്യയശ്മലം 
അരുളിച്ചെയ്യപ്പെടതു നിവ്വത്ത്‌'യാ 
ക്കുവാ൯ തന്നെ അവന്‍ പറഞ്ഞതു : 

൧൮. ഇതാ! എനിക്ക്‌ ഇഷ്ടപ്പെട 


- എന്റെറ ദാസന്‍; എറിക്കു പ്രസാദി 


ച എന്റെറ പ്ര്യ൯ഃ; എന്െെറ ആ 
ത്മവിനെ അവന്‍െറമേല്‍ ഞാ൯ 
വെക്കും അവന്‍ സ്യായവിധി പുറജാ 
തികമെ അറിയിക്കും. [ഏശ. അ. 
൭൧൨. വ ൧. 

൧൯. അവന്‍ തക്കിക്കുകയോ നി 
ലപിളിക്കു യോ ചെയ്തയില്ല;ു തെ 
രുവിഥ്‌ യില്‍ അവന്‍െറ ശബ്ദും ആ 
രും കേഗ്‌ക്കയയഥിലല. 

൨൦. അവ൯ നിതിയെ വിജയ 


ത 


നം മത്തായി ൧൨. 


൨൭. ഈശോയാകുട്ടെ അവരു 


ടെ വിചാരങ്ങഗ അറിഞ്ഞ്‌ അവ 


രോട്ട അരുളിച്ചെയ്തു: തനക്കു തന്നെ 
വിരോധമായി ഭിന്നിക്കുന്ന ഏതു രാ 
ജയവും നശിക്കും. തനിക്കു തന്നെ വി 
രോധമായി ഭിന്നിക്കുന്ന ഒരു ഭവന 
വും പട്ടണവും നിലന ല്യൃകയില്ല. 
[ലു. അ. ൧൧. ൨. ൧൭.) 

റ ൬. സാത്താനു സാത്താനെ വൃ 
റത്താക്കുന്നെങ്കിലോ അവ൯ തനി 
ക്കതനൌെ വിരോധമായി ഭിന്നിച്ച്രി 
ക്കുന്നു പിന്നെ അവന്‍െറ രാജു ംഎ 
ഞ്ടനെ നിലനി ല്യം 

൨൭ ഞാന്‍ ബ്പുത്സ്‌ ബോണി 
നെകൊണ്ടു പ്ശാചുക്ളെ പുറ 


1 ന 


ത്തില്‍ എത്തിക്കുന്നതു പരെ, ചതഞ്ഞ 
ഞാങ്ങണ ഒടികയില്ല, മങ്ങിക ത്തു 
ന്ന വിളക്കു കെടുത്തു കയുമ്‌ല്പ 

൨൧. പുറജാതികഗ അവന്‍െറ 


ത്ത ക്കനെ.ജില്‍ നിഞംളളൂടെ മക്ുഗ 
പു ന്തു കൊണ്ടു അവയെ പുറത്ത്മക്കു 
ന്നു” ആകയാല്‍ അവര്‍ നങ്ങല്ലടെ 
വിഡിക്ത്താക് ജഠയിരി ക്കും. 


നാമത്തില്‍, പ്രതീക്ഷി ച്ുമൊ ടിരി 
ക്കയും ചെയ്യും 

൨൨. അപ്പ്പോഗ, പിശാലു ബാ 
ഥിച്ച ഈമനും ക്തടന്ദമായ. ഒരുത്ത 
നെ താവനെറ അടക്ല്‍്‌ അവര്‍ 
കൊണ്ടു വന്നു. ഉ൬ുമനും കുരടന്ുമാ 
യ തആഅവ് റ്‌ സംസാരിക്‌ യയധ കാണുക 
ഴും ൫൭൧2 യ്യ്യ ൨൯ തക്ക ണ്ണം അവന്‍ 
അവനെ സൃഖറ്ടെ ടുത്ത്‌ 

൨൦൩. അരിസല്‍  ജന്ഥക്ക്ടമൊ 
ക്ൌടയ്യൈം ൨ സ്കി മു: ദധാവിദിനെറെ 
പുത്രനു ഒരു പകേഷ ൭൮൯ അല്ല 
യോ? പുന്ന ചോദ ച്ചിരുന്നു 

൨ര എന്നാല്‍ പ്രിശ൪ (൭: തു) 
കേട്ടപ്പേ ഗ്‌: ഇവ൯ പശാമൃകള 
ടെ തലവനായ ബ്പഹുല്‍സ്‌ബോ 
ബിനെക്കൊണ്ടല്പതെ പിശ്അചുക്ക 
മെ പുറത്താക്കുന്നില്ല എന്നു പറയയ 
ന്നു. (മത്ത അ ൯.൮. മ്പര്മഃ മ 
ക്കോ. അ ൩.൮ ൨൮൨:ലൂ അ..൧൧. 
൮. ൧൫..] 


ട്‌ 


൨൮൮, ഞാന൯ു ദൈവാത്മാവിനെ 
കെറങ്ട്ട പിശാചുകളെ പുറത്താക്കു 
സെകങ്കിലോ ദൈപരാജും നിഞ്ങഗ്‌ 
ക്കു സമിപിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൨൯ ത്അല്ലെങ്കിത്‌. ആദുമേ ബ 
ലവാനെ ബന്ധികുറതെ ബലവാ 
നെറ വിട്ടില്‍ കടന്ന്‌ അവരെ 
സാമാനങ്ങഗ്‌ കവര്‍ച്ച ചെ യ്യയവാ൯ു. 
ഒരുവനു എങ്ങനെ ക്ഴിയയച്‌ (അവ 
നെ ബന്ധ ച്പാത്‌) അറ്റദേഗ അവ 
നു അവനെറ വിട്ട കവര്‍ച്ച ചെ 
വ്ത്് ൨. 

൩൦. ഫന്നോടടക്ര- 'യല്പത്തവ൯ 
എന്നിക്കു പിരോധിയറകുന്നു: എന്നോ 
ട്ക്രടി ശേഖര ക്കാത്തവ൯ ചിതറി 
ക്കുക തന്നെ ചെയ്യുന്നു. 

൩൧ ആക്യാല്‍ ഞാന്‍ റിങ്ങ 
ളോടു പറയന്നു: സകല പാപങ്ങ 
റ (ഭദൈവു)ഭൂഷണങ്ങളും മനുഷ്യ 


രോടു ക്ഷഗികുട്പെ ടം (പര്‍ ശുദ്ധ) 


ആത്മാവിനു വിരോധമായിടുള്ള മ്മ 
ൽ 


റു ഷ്ട, 


ച്്; ്്) 
ഖി. മത്തായി ൧൨. - 


പിള ക്യു 
ച 


സി 


അനന | ന അല. 
(റ്റ. ൮ 
ചി ൽ മ" [॥ 


ം പ്പെടും. എന്നാ 





നോട്ട ക്ഷമിക്ക 
പരിശുദ്ധാത്മാവി 
നു വിരോധമ യ പറയുന്ന ഒരുത്ത 
നോട്ടം ഈ പലോകത്തിലാകട്ടെ പരു 
വാറിരിക്കുന്ന ചോകത്തിലാകട്ടെ അ 
തു ക്ഷമിക്കപ്പെടടകയില്ല. 

൩൩. ഒന്നുകില്‍ വൃക്ഷം നല്പതു, 
അതിന്‍െറ ഫലങ്ങളും നല്പതു എന്നു 
വെപ്പി൯; ആല്ലെങ്കില്‍ വൃക്ഷം .ചി 
ത്ത, അതിന്‍െറ ഫവങ്ങളും ചി 
ത്ത എന്നു വെപ്പി൯. എത്തു കൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ വ്യക്ഷം പം ഫലങ്ങഗ 
കൊണ്ടു അറിയപ്പെടുന്നു. 

൩൪൧. അണലികളടെ സന്താന 
മേ, നിങ്ങഗ ദുഷ്ടരരായിരിക്കെ ല്ല 
കായ്യങ്ങഗ സംസാരിക്കുവാന്‍ നി 


 അ്ങഗിക്കു എങ്ങനെ കഴിയം? ഹൃദയ 


ത്തിനെറ കവിച്ചിലുകളില്‍ നിന്നാ 


ണല്ലൊ' വായ്‌ സംസാരിക്കുന്നതു . - 


[ലൂ. അ. ൬. വ. ൪൭.) 
൩൭. നല്ല മനുഷ്വ൯ നല്ല നി 
ക്ഷേപങ്ങളില്‍ നിന്നു നല്പപ പുറ 


പ്പെടുത്തുന്നു: ദുഷ്ടമനുഷ്യനോ ദദന്നി 


ക്ഷേവങ്ങളില്‍, നിന്നു തിയവ പുറ 
പ്പെടുത്തുന്നു. 
: ൩൬. ₹൫ന൬നാല്‍ ഞാന്‍ നിങ്ങളോ 
ട പറയ്യന്നു: മന്ഷ്യര പറയുന്ന സ 
കല വൃത്ഥവച നഞ്ങഗിക്കും പിധിദി 
വസത്തില്‍ അവര്‍ കണക്കു ബോധി 
പ്പിക്കേണ്ടിപരും. ി 
൩൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 
നെറ വാക്കുകളാല്‍ നി നിതികരി 
ക്കപ്പെടും; നിന്‍െറ വാക്കുകളാല്‍ 
നി കുററം രി കയും ചെ 
ജ്യ. 
ലം 


% 


റ്റി നി 


൯൩൮. അപ്പ്പോഗ നിയമമ്തേന്മാ 
രിലും പ്രിശരിലും ചിലര്‍ ഉത്തരമാ 
യി അവനോടു: ഗുരോ, നിസ്ില്‍നി 
ന്നു ഒരു അടയാളം കാരനുവാ൯ ഞ 
ങ്ങഗ ആഗ്രഹിക്കുന്ന എന്നു പറ 
യയന്നു. 

൩൨൯. എന്നാല്‍ അവ൯ ഉത്തര 
മായി അവരോട അരുളിച്ചെയ്ത; ഭു 
ഷിച്ചതും വൃഭിചരിക്കുന്നുതുമായ ത 
ലമുറ അടയാളം അന്വേഷിക്കുന്നു. 
എന്നാല്‍ യൌനാ൯ നീബ്യയായുടെ 
അടയാളമല്ലാതെ (ചേറെ) ഒരടയാ 
ളം അതിനു കൊട്ടക്പ്പെടുകയില്ല. 
മത്താ. ആ. ൧൬. വ. ഭാ: ലയ. ആ. 
൧൧.൮. ൨൬൯: ൧. കോറ അ. ൧. 


൮. ൨൨. .-5-യൌന. അ, ൨.൮... 


്വഠ.. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ യെ 
നാന്‍ മൂന്നു പകലും മൂന്നു രാവും മ 


.ത്ൃൃത്തിന്‍െറ വയററില്‍ ഇരുന്നതു 


പോലെതന്നെ മനുഷ്യപുത്ര൯ മൂന്നു 
പകമലും മൂന്നു രാവും ഭൂമിക്കുള്ളില്‍ 
ഇരിക്കും 

രച. നിനിചേക്കാരായ മനുഷ്യര്‍ 
വിധിയില്‍ ഈ തലമുറയോട്ടക്രടി 
എഴ്രന്നേറ൮ ഇതിനെ കുററം വിധി 
ക്കും. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവര്‍ 
യഷൌനാനെറ പ്രസംഗം മൂലം വ്വ 
ശ്ചാത്തപ്പിച്ചുു എന്നാല്‍ ഇതാ! ഇപി 
ടെ യൌനാന്നെക്കാശ വലിയവന്‍. 
[യൌന. അ ൬. ൮. ൫.) 

രാവ. തെക്കിന്െറ രാജ്ഞി വിധി 
യില്‍ ഈ തലമുറയോട്ടക്രടി എഴ 
ന്നേറ്റ ഇതിനെ കുററം വിധിക്കും. 
എ ന്തുകൊണ്ടെനനാല്‍ അവഗ്‌ ശ്ശേ 
മോനെറ ഞ്തോനം കേഗിക്കുവാനാ 
യി ഭൂമിയുടെ അതിത്തിയില്‍ റിന്നു 
വന്നു. എന്നാല്‍ ഇതാ! ഇവിടെ ശ്ശേ 
മോനെക്കാശ വലിയവന്‍. [൧ രാ 
ഒ, അ.൧:. വ ൧: ൨. ബെ൪യ. 
അ ൯. വ ൧.) ) 


ന : 


ട[. 1ചന൩െ ലേ. 


ന്ത്‌” 


ട്ര 121010 ൮. 


ന 





൪൧൩. ത്ദ്ധാത്മാവ്യ ഒരു മനു 
ഘ്യനില്‍ നിന്നു പുറപ്പെട്ടമ്പോശ അ 


തൂ വെള്ളമില്ലാത്ത സ്ഥലങ്ങളില്‍ 
ചുററിറു ഞ്ചരിച്ച ആശ്വാസം ആ 
ന്വേഷിക്കുന്നു; എങ്കിലും കണ്ടെത്തു 
ന്നില്ല. [ലൂ. അ. ൧൧. വ. ൨.) 
ദ്ര. അപ്പോഗു അതു: ഞാനു പു 
റപ്പെട്ടപോന്ന എന്‍െറ പീട്ടിലേക്കു 
ഞാന്‍ തിരിച്ചുചെല്ലം എന്നു പറയ്യ 
ന്നു. വരുമ്പോഴോ ആതു ഒഴിഞ്ഞതും 
അടിച്ചുവാരി അലങ്കരിക്കപ്പെടതുമാ 
യി കട്ടെത്തുന്നു. ) 
൪൫ അപ്പോഗ അതു പോയി ത 
ന്നെക്കാഗ്‌ ദുഷ്ടരായ വേറെ ഏഴ ആ 
ത്മാക്കളെ തന്നോടൊന്നിച്ചു ക്രടി 
ക്കൊണ്ടു വരികയും അവ്൪ അരില്‍ 
കയറിപ്പാക്കുകയ്യം ചെയ്യുന്നു. ഇങ്ങ 
നെ ആ മനുഷ്യനെറ അവസാനം 
അവെറ ആദ്യത്തേതിനെക്കാശ 


'നികൂഷ്ടമായിത്തിരുന്നു. ഈ ദുഷ്ടതല 


മുക്കും ഇങ്ങനെ തന്നെ സംഭവി 
ക്കം. [൨. പത്രോ. അ. ൨. ൮.൨൦.) 

രാ൬. എന്നാല്‍ അവന്‍ ജനക്രുട 
ഞങ്ങളോടു സംസാരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കു 


വി. മത്തായി ൧൨... 


സഹോദരന്മാരും വന്നു പുറത്തുനി 
ന്നുകൊണ്ടു അവനോടു സംസാരിക്കു 


വാ൯ ആവശ്യപ്പെടുന്നു. [മദക്കാ. 


൧൯ ) 

൭.൭. ഒരുത്ത൯ അവനോടു: ഇ 
താ! നിനെറ അമ്മയയം നിന്‍െറ സ 
ഹോദരന്മാരും. പുറത്തു നില്ലുന്നു: 
നിന്നോട്ട സംസാരിക്കുവാ൯ ആഗ്ര 
ഹിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൭/൮ അവനോ തന്നോട്‌ പറഞ്ഞ 
വനോട മറുപടിയായി: എന്റെറ അ 
മ്മ ആരാകുന്നു? എന്റെറ സഹോദര 
ന്മാരും ആരാകുന്നു? എന്നു ചോദിച്ച. 

രാ൯. പിന്നെ തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാ 
രുടെ നേരെ തന്റ കൈ നീടി 
അരുജിച്ചെയ്യു: ഇതാ! എന്‍െറ അമ്മ! 
ഇതാ! എന്നെറ സഹോദരന്മാ൪! 

രെ. എന്തെന്നാല്‍ സ്വശ്രൂത്ത്ലു 
ള്ള “എനെറ പിതാവിന്‍െറ ഇഷ്ടം 
സാധിക്കുന്നവ൯ ആരോ അവനാകു 
നു എന്‍െറ സഹോദരനും, എന്റെറ 
സഹോദരിയും, എന്‍െറ അമ്മയും. 


വ്യാഖ്യാ ൬൦. 


൧൦ €4ശാബതത്തില്‍??: 


൫൮൨. അം ൨൦ വ്വ. ൮. വ്യയം നോക്കുകം 


രഃ, €€കത്താവിനെറ മേശയിലെ അപ്പം??: അതായതു €കാഴ്ടയപ്പം” പുറ. 


അ-൨൪൫. വ. ൨.൦. വ്യ. നോക. 


൫, “പുരോഹിതന്മാര്‍ “ദേവാലയത്തില്‍ ശാബതം തന്നെ ലംഘിദന്നു;?? മു 


ഗങ്ങെ. കൊല്ലുക, അവയുടെ തോദുരിയുക., ഖണ്ഡിക്കുക. കഴുകുക വിറകക്ര 
ട്ടം തീ കത്തിക്കുക മുതലായ പ്രവൃത്തികമ്ട്‌ സ്വതേ അടിമവേലകളും ദൈവത്ര 
ശ്രൂഷക്കു വേണ്ടിയല്ലാതിരുന്നെയില്‍ ശാബതത്തില്‍ വിരോധിക്കപ്പെടവയുമാണ്ട്‌- ചൂ 
രോഹിതന്മാർ .ബഥീസമച്പുണത്തിനായി ദേവാലയത്തില്‍ ഇവ ചെയ്യുന്നു. എന്കിലും 
അവര്‍ ശാബതലംഷകമന്മാരായിത്ീരുന്നില്ല. 

൧൯, ൨ഠ. ഈശോയുടെ ശാന്തശിലവും 'കപമയയമാണ ഈ വാക്യങ്ങാം 
കാണിക്കുന്നത്‌. അവിടുന്നു “നീതിയെ? അതായതു സുവിശേഷവിശശസവും വി 
ത്ുദ്ധിയയം. *വിജയത്തില്‍ എത്തിക്കുന്തൃവരെ? എന്നുവെച്ചാല്‍ സകല ജനങ്ങളും 
സ്വികരിക്കുവോലംം ചേതഞ്ഞ ഞാങ്ങണ ഒടിക്കയിലും മങ്ങിക്കത്തുന്ന വിളക്കു കെ 
ടുത്തകയയമില്ു? അതേ ബലക്ഷയമുള്ളവരെയും., വിശ്വാസം പ്രതിക്ഷ ന്റേഹം ഇവ 
യില്‍ ദൂസ്ഥത കുറഞ്ഞവരെയും പരിത്ചജിച്ചുകളയാതെയും രച്ചപ്പാടം തക്കവും ശുകാ 
രവും ക്രടാതെയും ദയയോടും ക്രമയോടുംക്രടി അവരെ സത്യത്തില്‍ ' ഉറപ്പിക്കും. 


പി 


ി 















ചി. മത്തായി ൨. ി - ഭാര --- ൭. 10൦ ൮. 
' ൨൭. വിദിനെറ ചുല്‍൯ . . . ഇവ൯ അല്ലയോ! ??: ദാവിദിനെറ പുത്ര 
നായി അവതരിക്കുമെന്നു നാമേവരും പ്രതീക്ഷിച്ചകൊണ്ടിരിക്കുന്ന മ്‌ശീഹാഠ ഇവന്‍ 
ന അല്ലയോ? ്‌ 
ക ൭2.൧൦ 2.൨.. ദൈവാത്മാവുമൃലം മശീഹാ ചെയ്തു അത്ഭതങ്ങഠം ഫിശാചു 


ന്നു എന്നു പ്രിശ൪ പറഞ്ഞ ദൈവള്ഷണത്തെപ്പററിയാണ്‌” ഇവി 
പരിതുഭധാത്മാവിരു വിരോധമായി എന്നു വാകൃത്തില്‍ കാണുന്നത്‌” 
തിലെ മന്നാമാജിനു വിരോധമായി എന്ന അത്ധത്തിലല്ല. ദൈവ 
തന്നെയെട്ിലും ചിലതെല്ലാം ത്രിത്വത്തിലെ ഓരോ ആജിനു 
യി നാം സക്കളിക്കുന്നുണ്ടു്‌. നന്മയും വിത്ുഭ്ധിയും പരിശുഭധഠത്മാ 
ട്ട തായിട്ടാണു നാം പറയുന്നത്‌. വാകൃത്തിലെ “പരിശ ഭ്ധാത്മാവി 
? എന്നതിനു നഷ്മയ്ക്തും വിതൂഭ്ധിക്കും വിരോധമായി എന്നേ ഇവി 


പ്രന്പേകിച്ചള്ളത 

പിര പ്രവ്വേകമ 

നു വിരോധമായി 
ഉപദേശം ചെയ്ത തിരുത്തി അവരില്‍ പശ്ചാത്താപം ജനിഫ്ിക്കാം. ദൈവനന്മക്കും 
പരി തു ഫിക്കും വിരോധമായിപ്പറയുന്നവനോ രിക മം സുനു വിരോധ 
മായി ദൂശ്ശാവ്യവ്യ മനഃപപ ല്യമര്ധരവും മുലമാണു പറയുന്ന. ഇങ്ങനെയുള്ളവര്‍, 
രോഗശമനത്തിനവേണ്ട്‌യ। ഒ൦ഷധങ്ങളൊന്നും സേവിക്കാത്ത രോഗിയെപ്പോലെ, 
'പശ്ചാത്താപത്തിനുള്ള മാഗ്രങ്ങകെല്ലാം അഭച്ചുക യുകയയം വിപരിതമാഗത്തില്‍ പു 
രോഗമനം ചെയ്തു ഹൃദയം മേലയചമേല്‍ കഠിനമാക്കകയയം ചെയ്യുന്നു. . സാക്ലാല്‍ അനു 
തപി ന്നില്‍ ദൈവം. കമിക്കാത്തതോ ക്ഷഃമിക്കുവാ൯ ദൈവത്തിനു കഴിയാ 
ത്തതോ ആയ ഒരു പാപവും ഇല്ലെയിലുംം മേല്‍പറഞ്ഞറിധക്കാ മിക്കവാറും ഒരി 
ക്ഷമയാ അന്തപിക്കാത്തതൂകൊണ്ട്‌ അവകം പപശാന്തി ലഭിക്കന്നില്ല. ഇതിന്‍െറ 


ഫേതു അവരുടെ  അനുതാപരില്ലാദ്യമാതമാണ്‌. -- “വരുവാനിരിക്കുന്ന ലോകത്തി 


ലാകട്ടെ .  ജമിക്കപ്പെടുകയിട്ു??? ചില പാപങ്ങാം ഭാവിലോകത്തിലും ക്ഷമിക്ക 
യം 90 ഈ വ്വാക്കുകജില്‍ നിന്നു സിഷ്ധിക്കുന്നയ്്‌. ്ത്ഘികാ്റ 
ശൂ -ീകരസ്ഥല്ം എന്നു പറയുന്ന മദധ്യസ്ഥലം “ഈ ഭാവിലോകമാണ്‌. - “വരുവാ 
നിരിക്കുന്ന ലോകത്തിലാകട്ടെ? എന്നതിനു ഒരിക്കലും, ഒരുകാലത്തും എന്നം അത്ച 
മാകാം. (മക്കോ, അ. ൩. വ. ൨൯.)-':പരിശുദ്ധാത്മാവിനു വിരോധമായിടള്ള ട്ടഷ 
ണം? എന്നു പ: യ്യുന്നത്‌” അവസാനക്ഷണത്തിലുള്ള. അനുതാപുളില്ലാവു യാണു്‌ . ഈ 
മനസ്ധിതിയാകട്ടെ ഇഈലോകത്തിലൊ വരുവാനിരിക്കുന്ന ലോകത്തിലൊ ശ്ഷമിക്ക 
പ്പെടകയില്ല. 

൩൨൯.. ഒന്നുകില്‍ . . . എന്നുവെപ്പ്രി൯??: എനറ അത്തു നങ്ങ നല്ല 
തെന്നു നിങ്ങാം സമ്മതിക്കുന്നു. ആകയാല്‍ ൪൫൭ ഫലങ്ങാം പുറപ്പെടത്തന്ന വൃക്ഷമായ 
ഞാനും എന്നിലെ ആത്മാവും നല്പതെന്നു നിങ്ങംം സമ്മതിക്കണം. അച്ലെരില്‍ വൃക്ഷ 
വും ഫലവയം ചീത്തയെന്നു നിങ്ങഠം ന വി ഫലം സ്വീകരിക്കയും ത്ത 
ന്ജിക്കയ്യം ചെയ്യുന്നതെ ഇ കൊണ്ടു? ഫലംകൊണ്ടച്ചയോ വൃക്ഷം അരിയപ്പെട ന്നതു! 


൩൨൬. &റുത്ഥവചനങ്ങാക്കും വിധിഭീവസത്തില്‍ . . . കണക്കു ബോധിപ്പി 
ക്കേണ്ടിവരും??: ചെറിയ കുററങ്ങംക്കു തല്ല്യാലശിക്ഷ നടത്തുന്ന ഒരു മലധ്യസ്ഥല 
മുണ്ടെ” ഈ വാക്യത്തില്‍ നിന്നു തെകിയുന്നു. 


ര. ലന്നു പകലും മൂന്നു രാവും? മുന്നു മുഴുവ൯ രാപകലുകഠം എന്നല്ലം 
മൂന്നു രാപകലുകളുടെ ഭാഗങ്ങാം. മുന്നാംദിവസംവരെ എന്നുമാത്രമേ എബ്രായഭാ 
ഷാരീതിയനു ലി ഇവിടെ ഗ്രഫിക്കേണ്ടതുള്ള. എബ്രായക്കാരാകടെ സായംകാലം 
മുതല്‍ സായംകാലംവരെയാണു ദിവസം കണക്കാക്കിയിതന്നതാ. ദിവസത്തിന്‍െറ 
ഏതെങ്കിലും ഭാഗത്തിനും ദിവസം എന്നു തന്നെ റബ്‌ ബികഠം പറഞ്ഞിരുന്നു. 


ി 
നടാ 
നി 1. തം. 


ട. 12൨൦ ി; തു 


അടിച്ചവാരി അല്കരിക്കപ്പെടടതും?3: പാപങ്ങളില്‍ നിന്നു 
ല്‍ അലംകൃതവൃമായി എന്നു ചിലരും, ദൈവസാന്നിഭ്ധ്യ 


ഒ. €ഒഴിം 
വിമുക്തവും ൫ ്യാ। 





മില്ലാതെ ഒഴിഞ്ചതും സുകൃതങ്ങാം അടിച്ചുവാരി നീക്കപ്പെട്ടു” പാപത്തിലേക്കു പ്ര 
സക്തിയോടുക്രടിയതൃമായി ഏന്നു മുരു ഇതിനു അത്ഥം, കള ആല്ല 


ഒത്ത അത്ഥമാണു യൃക്തമായി കാണപ്പെടുന്നത്‌. 


കികമാതാഫിതാക്കുന്മാരുടെ പേരിലുള്ള ക്രമവിരുദ്ധമായ ഹം ദൈവികകാജ്യ 


വി. മി ൧൩-- 


൭:൫. ഏഴു? : വളരെ എന്നാണു വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ ഈ പടത്തിനു പല 
ഖ്പാഴം അത്വഥം. ) 
8:൬. *44സഫോദരന്മാര്‍??; ച്ാര്‍ച്ചക്കാര്‍. സ.അ. ൭൨.൮. ൧൩. വയ. നോക്കുക. 
൭:൮. 4:എനെവ്ൂ്അമ്മ ആരാകുന്നു???: അമ്മയെ നിരാകരിക്കുകയല്പം ലൌ 


ങ്ങളില്‍ നിര നമ്മെ പി൯വലിക്കരുതെന്നംം ദൈവഹിതം അനുവത്രിക്കുന്നതിലുള്ള 
തെറ അമ്മയ്യടെ ശ്രദ്ധയാണു താ൯ അവില്‍ പ്രധാനമായി പരിഗണിക്കുന്നതെ 


അം ഈശോ ഇവിടെ പ്രമ്ൃ ഷമാക്കുകമാത്രമാണു ചെയ്യുന്നത്‌. സ്വജനങ്ങളായ 
' യഹദന്മാതെ പു പുറജാതികളെ സ്വീകരിക്കുവാനിരിക്കുന്ന. കായ്യവും ഈ 


പ്ദങ്ങാംകൊണ്ട്‌” അവിടന്നു സൂചിച്ചിക്കുന്നു. 
അാകച്യായറ ൧൩. 
വിതയ്ക്കുന്നവനെറയും് കളയുടെയും. കടുക്മണിയുയടെയും 
മററും ഉപമ. 
റദ൫)ന്നാല്‍ ആ ദിവസം ഈ “ശാ. പേരില്ലതി രന്നതുകൊണ്ടു ഉണങ്ങി 


ർ 


ലിട്രില്‍ നിന്നു പുറപ്പെട്ടു കുടല്‍ത്തി 


രത്തു്‌ ഇരുന്നു. 

൨. അപ്പോഗ വളരെ ഒനക്രുട 
ങ്ങഗ അവനെറ അടുക്കല്‍ വാന്നുക്രു 
ടിയ തൂ മൊണ്ടു അവ൯ പടചില്‍ ക 
യറിയി രുന്നു. ജനക്കുടം മുഴപന്ുമോ 
കടതത്തിരത്തു റിസ്സിരുന്നു [മക്കോ. 


അ. ര, ൮. ൧: ലു. അ. ൮. വ. രാ.], 


൩. അപ്പോഗ അവന്‍൯.പല കാ 
യ്യങ്ങഗ ഉപമകളുായി അചരോടു 
സംസാരിച്ച അന്നു. വന്‍ അരുളി 
ചെ.യ്യുന്നു: ഇതാ! പ്്‌തയ്ക്കുന്നപ൯ വി 
തയ്ക്തുവാ൯ പുറപ്പെട്ടു 

ഭ:. അവന്‍ പവിതയ്ക്കുകുയില്‍ ചി 
ലതു ചഴിയരി കില്‍ പിണു. അപ്പോ 
പക്ഷിവന്ന്‌ അതു തന്നുകളഞ്ഞു. 

൫. മററു ചിചത്ു പാറമേല്‍, മ 
ണ്ണു ആധികമില്ലാത്ത സ്ഥത്തു വി 
ണു. മണ്ണിനു ആഴമില്ലാരിരുന്നതി 
നാല്‍ അതു ക്ഷണത്തില്‍ മുളച്ച. 

൬. എന്നാല്‍ സ്തൂയ്യന്‍ ഉദിച്ച 
പ്പോഗ അതു വാടുകയും, അതിനു 


പ്പ്പോകയും ചെയ്തു 


ഒ. മററു ചിലതു മുള്ളകളടെ ഇട 


യില്‍ വിണു; മുള്ളുകള്‍ വച്ചന്ര അ 
തനെ ര്രെക്കിക്കളഞ്ഞു. ഴ 

൮ മറവുചിലരോ നള സ്ഥല 
ത്തുവിണു. ച്ലതു നൂവറുമേന്യയം, 
ചിം തു അറുപതു മേരിയും, ചില തത 
മുപ്പതു മേറിയയം ഫചങ്ങള്‍ ൩ല്‍ക!. 

൯ കേശക്വോന്‍ ചെവികഗ 
ഉള്ളവന്യ്, കേശ്കുട്ടെ. 

൧2 താഃപ്പാഗ അവണ്‍െറ ശി 
ച്യന്മ ൪ അടത്തുചെന്നു അവനേ ട്ട: 


നി അവരോട ഉപമകളായി! സംസാ 


രിക്കുന്നതു എത്തുകൊണ്ടു? എന്നു ചോ 
ദി്കുന്നു. 

൧൨. അവനാ ഉത്തരമായി അ 
വരേടട അരുളിച്ചെയ്തു: ഹന്തുകൊ 
ണ്ടൈന്നാല്‍ സ. ഗ്ലൂരാജു ത്തി “ണറ ര 
൨സ്൦ം അറയുവാ൯ 


തു്‌ ; അവക്കു അതു നല്‍ കപ്പെടിടില. 


൧൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ആക്കു 


നിങ്ങഗ്ക്കാ 
കുന്നു (പരം) നല്‍കപ്പെട രിക്കുന്ന 


ന നന്ന പൂ്‌; 
ഴു [ 
& 
ി 


ലി. മത്തായി [ 
“ണ്ടോ അവനു കൊടുക്കപ്പെടുകയും, 
അവന്ന സമുദ്ധിയയണ്ടാകയുയം ചെയ്യും. 
എന്നാല്‍ ആക്കു ല്പാതിരിക്കുന്നപോം, 
അവനുമ്ളതുക്രടെയയം അവനില്‍നി 
ന്നു എടുക്കപ്പെടും. (മത്താ. അ. ൨൫. 
വ. ൨൯.) 
൧൩. ഇതിനാല്‍, അവര്‍ കാണു 
“നൊങ്കിലും കാണാതെയും, കേശക്കു 
ന്നെജ്കിലും കേഗക്കാതെയും, ഗ്രഹി 
ക്കാതെയ്യം രിക്കുന്നതു കൊണ്ടു 
ഞാ൯ ഉപമകളായി അവരോട സം 
സാരിക്കുന്നു. ; 
' ൧൪൭. ഇങ്ങനെ ഏശായായുടെ പ്ര 
വാചകം അവരി നിവൃത്തിയായി 
രിക്കുന്നു. അവ൯ പഠയുന്നാതു: നി 
ങ്ങഗ കേഗവികേശക്കും, എങ്കിലും 
ഗ്രഹിക്കയില്ല; നിങ്ങള്‍ തിര്‍ച്ചയാ 
 യൃംകാനും, എങ്കിലും അറിയുകയില്ല. 
[ഏശാ. അ. നന വ. ൯: മക്കോ. അ. 
൪. വ ൧൨: അ. ൮൮. വ. ൧ഠ: 
യോഹ. അ ൧൨. ൮. ര: നട. അ. 
൨൮.൮. ൨൩: റോമ, അ. ൧൧. 
വ. ൮.]' ്‌ 
൧൫. എന്തു കൊണ്ടെനാല്‍ അവ 
രുടെ കണ്ണുകശകൊണ്ടു കാണുക 
യം, അവരുടെ ചെവികഗകൊണ്ടു 
കേശിക്കുകയും, അവരുടെ ഹൃദയം 
കൊണ്ടു ഗ്രഹിക്കുകയും, അവര്‍ (മന 
1] തിരിയുകയയം ഞ്ഞാന്‍ അവരെ 
സുഖപ്പെടുടത്തു കയും ചെയ്യാതിരിക്കേ 
ണ്ടതിനു ഈ ജനത്തിനെറ ഹൃദയം 
തടി ച്ചതായിത്തിരുകയും, ആവരുടെ 
ചെവികഗ്‌ കൊണ്ടു കഷ്ടിച്ച കേഗ 
ക്കുകയും, അവരുടെ കണ്ണുകഗ ആ 
വര്‍ അടച്ചുകളയൃയകയും ചെയ്തിരി 
ക്കുന്നു. ൦ 
൧൬. എന്നാല്‍, നിങ്ങളുടെ കണ്ണൂ 
കഗ കാണുന്നതുകൊണ്ടും,, നിങ്ങളു. 
ടെ ചെവികഥ്‌ കേശക്കുന്നതുകൊ 
ണ്ടും ഭാഗ്യമുള്ള 
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൧൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാ൯ 
സത്യമായിട്ടു നിങ്ങളോട്ട പറയുന്നു: 
വളരെ പ്രവാചകന്മാരും നിതിമാ 
ന്മാരും നിങ്ങഗ കാണുന്നവ കാണു 
വാ൯ ആഗ്രഹി ്ച, എങ്കിലും കണ്ടി 
ല; നിങ്ങള്‍ ക്കേഗക്കുന്നവ കേശഗക്കു 
വാനും (ആഗ്രഹിച്ചു), എങ്കിലും കേ 
ടില്ല. (ലൂ. അ. ൧൧. ൮. ൨൪.) ' 

൧൮. എന്നാല്‍ ചിത്ത്‌ നെറ ഉപ 
മ നിങ്ങഗ കേട്ടുകൊള്ളവി൯: 

൧൯. ആരെങ്കിലും രാജ്ൃത്തിനെറ 
വചനം- കേടിട്ട'്‌ അതു ഗ്രഹിക്കാതി 


 രുന്നാല്‍, ദുഷ്ട൯ വന്ന്‌, അവന്‍െറ 


ഹൃദയത്തില്‍ വിതയ്ക്കുപ്പെട വചനം 
എട്ടത്തു കളയുന്നു. ഇവനാകുന്നു വ 
ഗിയരികില്‍ (ചിത്ത) പിതയ്ക്കുപ്പെട 
൮൯. 

൨൦. പാറമേല്‍ (വിത്തു) പതയ്ക്കു 
പ്പെടടവനോ, വചനം കേശഗക്കയും, 
ഉടനെ സന്തോഷത്തോടുക്രട! അതു 
സ്വീകരിക്കയും ചെയ്യുന്നവനാകുന്നു. 

൨൧. എന്നാല്‍ താല്പ്രാലികനായി 
രിക്കുന്നതല്ലാതെ അപന്ദ അതില്‍ 
വേരില്ല. അതിനാല്‍ വചനം നിമി 
ത്തം ഞെരുക്കമൊ പിഡയൊ ണ്ടാ 


കുമ്പോഗ അവന്‍ ഉടനെ ഇടറിപ്പോ 


കുന്നു. 

൨൨. മുള്ളകളുടെ ഇടയില്‍ (വി 
ത്തു? വിതയ്‌ ക്കപ്പെടവനോ വച 
നം കേശഗക്കുടന്നങ്കിലും, ഈ ലോക 
ത്തിനെറ ചിന്തയയം ധനത്ത'നെറ വ 
ഞ്ചനയും വചനത്തെ ഞെരുക്കുക 
കൊണ്ടു, അതു ഫലങ്ങളില്ലാതെ തി 
രുന്നവനാകുന്നു. 

൨൩. നല്ല നിലത്തു (പിത്തു) വി 
തയ്ക്കുപ്പെട്ടവനോ, എന്റെറ വചനം 
കേട്ട ഗ്രഹിച്ച്‌ ഫലങ്ങഗ ൩ല്‍കുന്ന 


വനാകുന്നു. ചിലതു നൂവുമേനിയും,/ 
ചിലതു അറുപതുമേനിയ്യം, ചിലതു 
മപ്പതുമേനിയും ഫലങ്ങഗ നല്‍കുന്നു. . 


[നി 
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പരോട്ട്‌ ഉപമിച്ച പറഞ്ഞു: സ്വഗ്ഗ 
രാജ്യം, തന്റ നിലത്തില്‍ നല്ല വി 
ത്തു വിതച്ച മനുഷ്യനോട്ട സഭൂശമാ 

കുന്നു. [മക്കോ. അ. ഭാ. വ. ൨൬.) 
൨൫. (ആ) മനുഷ്യ൯ ഉറങ്ങുക 
യില്‍ അവന്‍െറ ശത്രു വന്ന്‌ കോ 
തമ്പുകഗ്ക്കിടയി്ു കളുകള്‍ വിതച്ചു 
കൊണ്ടുപോയി. 

൨൩. എന്നാല്‍ ഒ്ട൮ വളന്ന ഫ 
ലങ്ങഗ്‌ പുറപ്പേടടത്തിയപ്പോഗ കളു 
കള ംക്രമടെ കാണപ്പെട്ട. 

൨൭. ആകയാല്‍ പിടെജമാന 
നെറ ദാസന്മാര്‍ അവനെറ അട്ട 
ക്കല്‍ ചെന്ന്‌ അവനോട : ഞങ്ങളു. 
ടെ എജമാനനേ, ഇതാ! നിന്‍െറ 
വയലില്‍ നല്ല ചിത്തല്പയൊ നി വി 
തച്ചത്രാ അതില്‍ കളക എവിടെ 
നിന്നുണ്ടായി എന്നു ചോദിച്ചു. 

. ൨൮. രൂാവന്‍ അവരോടു: ഇതു 
ശത്രുചെയ്തു ഏന്നു പറഞ്ഞു. അവ 
നെറ ദാസന്മാർ അപനോട്ട: ഞ 
്ങഗാപോയി ' അവ തിരിഞ്ഞു പറി 
ക്കുവാന്‍ നിനക്കു സമ്മത്മണ്ടോ? എ 
നു ചോദിക്കുന്നു. 

൨൯. എന്നാല്‍ അവന്‍ അവരോ 
ട പറഞ്ഞു: നിങ്ങഗ കളുകഗ തിരി 
ഞ്ഞു പറിക്കുമ്പോഗ അവയോടൊ 
ന്നിച്ച കോതമ്പുകളുംക്രടി ഒരു പ 
ക്ഷേ വിത കളതഞ്ഞേക്കും. 

൩൦. കൊയിത്തുവരെ അവ ര 
ണ്ടും ഒരുമിച്ച പളന്നകൊള്ളട്ടെ. എ 
ന്നാല്‍ കൊയിത്തു കാലത്തു ഞാ൯ 
കൊയിത്തുകാരോട്ട: നിങ്ങഗ ആദ്യ 
മേ കളകശ തിരിഞ്ഞെടുത്തു അല 
ചുട്ടകളയേണ്ടതിന്ന കെട്ടുകളായി 
കെട്ടുവി൯; കോതമ്പുകളകോ എന്ദെറ 
കളപ്പുരകളില്‍ ശേഖരിക്കുവി൯ എ 
ന്നു വ്വറയാം, | ) 

൩൧. അവന്‍ വേറൊരുചമ്‌ അ 


നി ൫൧0൭. 


പരോട്ട്‌ ഉപമിച്ചു പറഞ്ഞു: സ്വഗ്ഗു 


രാജ്യം, ഒരു മനുഷ്യ൯ എടുത്തു ത. 


ന്‍െറ വയലില്‍. വ തച്ച കട്ടകുമണി 
യോട്ട സദുശമാകുന്നു. [മക്കോ. അ. 


൫, വ. ൩.൧: ലു. അ. ൧൩. വ. ൭൯.) 


൩൨. അതു സകല പിത്തുകളി 
ലും ചെറുതാക്കന്നു; എന്നാല്‍ അതു വ 
ജരുമ്പോേഗ സകല ചെടികളെയും 
കാഗ വലുതാകയും, ആകാശപറവ 
വന്നു അതിന്‍െറ കൊമ്പുകളില്‍ ക്ര 
ടുണ്ടാക്കുവാ൯ തക്കവണ്ണം വ്ൃക്ഷമാ 
യിത്തിരുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൩൩. അവന്‍ മറെറാരുപമ അ 
പരോടട അരുളിച്ചെയ്തു: സ്വര്‍ഗ്ഗൂരാ 
ജയം, മൂന്നിടങ്ങഴി മാവില്‍, അതു മു. 
വന്‍ പുളിക്കുചോളം, ഒരു സരി എ 
ത്തു കുഴിച്ചവെച്ച പുളിച്ച മാവി 
നോട്ട സദുശമാകുന്നു. [ലൃ. അ. ൧൩. 
വ ൨൧) 

൩൪. ഈശോ ജനക്രുടങ്ങളോട 
ഇവജെല്ലാം ഉപമകളായ। ര്രരുളി' 
ച്ചെയ്തു ഉപമകളായിട്ടല്ലാതെ അ 


വി. മത്തായി ൧൩. 


[നം 


വ൯ യാതൊന്നും അവരോട്ട്‌ അരു 


ളിച്ചെയ്യിരുന്നില്ല. 

൩൭൫. (ഇതു) പ്രപാചകന്‍ മൂലം 
അരുളിച്ചെയ്യപ്പെട്ടരതു നിവ്ൃത്തിയാ. 
കുവാ൯ തന്നെ. അവന്‍ ദ്വറഞ്ഞ 


തര്‌: ഞാന്‍ ഉപമകളില്‍ എന്‍െറ 


വായ്‌ തുറക്കും, ലോകസ്ഥാപനത്തി 


നു മുമ്പു മുതലുള്ള രഹസ്ധ്യങ്ങഗ 


ഞാ൯ വെളിപ്പെടുത്തും. [സദ്‌ഃ।. വെ. 
വി...) 

൩൬൩൬. അനന്തരം ഈശോ ജന 
ട്ടങ്ങളെ പറഞ്ഞയച്ചിട്ട വീട്ടിലേക്കു 
വന്നു. അപ്പോഗ അവന്‍െറ ശിഷ്യ 
ന്മാര്‍ അവനെറ അടുക്കല്‍ ചെന്ന്‌ ; 
കളുകളേയയം വയലിനേയും സംബ 
ന്ധിച്ചുള്ള ഉപമ ഞങ്ങഗക്കു തെളി 
പാക്കിത്തരണം എന്നു അപേക്ഷിക്കു 
ന്നു. [മക്കോ. അ. ഭാ. വ. ൩൫.) 












 ചരോടട അരു ച്ചെയ്യു: നല്ല വത്തു 


വിതച്ചച൯ മനുഷ പുത്രനാകുന്നു. 


ലോകമാകുന്ന ന 
എ രാജമത്തിനെറ മക്കളാകു 
ന്നു; കുളുകള്‍ ദുഷ്ടരസെറ മക്കട മാകു 
ന്നു. ം 

൩൯ അവ വിതച്ച ശത്രുവാക 
ട്രെ പിശാചാ ന്നു കൊയിത്ത്‌ ലോ 
കാവസാനമാകുന്നുടു കൊയിത്തുകാര്‍ 
ദൈപചഭുതഷാരുമാകുന്നു [വെളി]. അ. 
൧൪൪൧. ൮. ൧൫ ] 

ദ്ധ ആകയാല്‍ കുളുകഗ ക്രടി 
ച്ചേത്തു തിയിൽ ദഹിപ്പിക്കുന്നത്‌ എ 
ങ്ങനെയൊ അങ്ങനെ തന്നെ ഈ 
ലോകത്തിനെറ അവസ്ധവനത്തില്‍ 
സംഭവിക്കും. 

൪.൧. മനുഷ്വയപൃത്ര൯ തനെറ ഭട 
തന്മുരെ അയയ്ക്കും. അവരോ അവ 
നെറ രാജ്കത്തില്‍ നിന്നു സകല ഇ 
ടര വകഴും ദു ഭൂത പ്രവത്തിക്കുന്ന സ 
കലരെയയം ക്രി :ച്ചത്തു്‌ , 

൪2൨, അവര രിച്ചഭയിലേക്കു 
ഇട്ടുകള യു. അവിടെ കഠച്ചിലും വ്വ 
ല്ല ടിയും ഉടന്ദാകും ൦ 

൪2൩. അപ്പാശ൪ നിതിമാഗ്മാര്‍ 
അവരുടെ പിതാവ'നെറ രാജ്മ 
ത്തില്‍ സൃയ്യനെപ്പോപെ ശേ ഭിക്കും. 
കേഗ്‌ക്കുവാ൯ ചെവികം ള്ളവ൯ 
' കേശകുടെ. [സുജ്ഞ ആ. ൩. ൮. 
9: ദാറി. അ. ൧൨. ൨.൬.) 

ദ്വ വിണ്ടും, സ്വഗ്രാജം വ 
യലില്‍ ഒളി ച്ചവെച്ച്രിക്കുന്ന നിധി 
യോട സദുൃശമ കുന്നു. അത്‌ കണ്ടെ 


ത്തിയ മനുഷ്യന്‍ അതു ഒളിച്ചുവെ ലവ 


ദൊണ്ടു്‌ തന്‍െറ സന്തോഷം റിഥീി 
ത്തം. പോയി തറിക്കുള്ളതെല്ലാം വി 
ററ ആ വയല്‍ വാങ്ങിക്കുന്നു. 
(൪൭൫. പിന്നെയും, സ്വഗ്ലൂരാജ്യം, 
നല്ല മുത്തു അന്വേഷിച്ചുകൊ 


൭. 120൦ 0. 


ണ്ടിരിക്കുന്ന വ്യാപാരിയായ ഒരു മനു 
ഷു നോടു സദുശമാകുന്നു. 0 

ദ്൪൬. വിലയേറിയ റ മുത്തു ക 
ണ്ടൈത്തിയപ്പോഗാ അച൯ പോയി 


തറിക്കുള്ളതെല്ലാം വിററ 'അതു വാ 


൫.൭. വിണ്ടും, സ്വശ്ലരാജ്യം, കട 
ലില്‍ ഇടപ്പെട്ട (മത്സ്യങ്ങളിലെ! സ 
കല ജാതികടടം ശേഖരിച്ച ഒരു വ 
ലഭോട്ട സദുശമാകുന്നു. 

൭:൮൮ അതു നിറഞ്ഞപ്പോള്‍ ആ 
വ൪ അതു കുടല്‍ത്തിരങ്ങളില്‍ കയ 
ററി, ഇരുന്നുകൊണ്ടു തിരിഞ്ഞു്‌ നല്ല 


വ പാത്രങ്ങളില്‍ £ടടകയ്യം ചിത്ത 


പുറത്തു എറിഞ്ഞുക്ളുയൃയകയയം ചെയ്യു. 

൯. ചലോകാവസാനത്തില്‍ ഇ 
ഞ്ങനെതനനെ സംഭപചിക്കും. ദൈപ 
ഭൂതന്മാര പുറപ്പെട്ട ദുഷ്ടരെ ശിഷ്ട 
രില്‍നിന്നു പേര്‍തിരികയുയം, 

൫൦. അവരെ രീച്ചുളൂയില്‍ ഇടുക 
യം ചെയ്യും. അവിടെ കരച്ചിലും പ 
ലടിയയം ഉണ്ടാകും. 

൫൧. ഈശോ അവഖ്രാട്‌ : ഇവ 


യെക്കെയ്യം നിങ്ങള്‍ ഗ്രിച്ചവൊ? 


എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

൫൨. അവര്‍ അവനോട; ഞെങ്ങ 
ഉടെ കുത്താവേ, ഉപ്പ്‌ എന്നു പറയു 
ന്ന. അവ൯ അപചരോട: ആകയാല്‍ 
സ്വശ്ൂരാജുത്തിനു ശിഷ പ്പെടുന്ന 
ന'യ മജ്ഞനേവനും തനെ റ നിക്ഷേ 
പത്കളിത്‌ നിന്നു പുതിയവ 270 വഴ 
യവയ്യം പുറത്തെട്ടക്കുന്ന വിട്ടെജമാ 
നനായ ഒരു മനുഷ്യനട്ട സ്ദശ 
നാകുന്നു എന്നു അരുചിച്ചെയ്യുന്നു. 

൫൩. പിന്നെ സംഭവിച്ചതെന്തെ 
ന്നാത്‌: ഈ ഉപമകഗ അവസാനി 


പ്പി ച്ശേഷം ഈശോ അവിടെ നി 


ന്നു മാറി, 
൫൭. തന്‍െറ പടണത്തില്‍ വ 
ന്ന്‌ അവരുടെ സംഘങ്ങളില്‍ അവ 


1. ടം 111. 






അതിനാല്‍ അ 


ഇവന്ന്‌" ഇയ ജ്ഞാനവും ത്യ 


എവിടെനിന്നു [മക്കോ. അ. ൩൬. 
൮. ൧: ലും അ.ദം. വ. ൧൬.) 


രന്‍ - വി. 


പെ 


മത്തായി ൧൩. 


൫൬. ഇവനെറ ലു. 


മെല്ലാം ഇതാ നമ്മോടുക്രടി ഇല്ല 


യോ? ഇവന്ദ്‌ ഇവയെല്ലാം ടി 


ടെ നിന്നാ 


൫൭. ഇങ്ങനെ ന്‌ | ടു 


ഇടറിയിരുന്നു. ഈശോയോ അവ 
രോട്ട: പ്രവാചകന്‍ തെറ നഗ 
രത്തിലും തന്‍െറ ഭവനത്തിലും ആ 
ല്ലാതെ അവമതിക്ുപ്പെടുവ൯ ആകു 
നില്ല എന്ന്‌ അരുകിച്ചെയ്യു. 

പ്പെ. അവരുടെ അഥ ശ്വാസം. 
നിമിത്തം അവ൯ അവിടെ വളരെ 


അത്ഭുതങ്ങള്‍ പ്രപത്തിച്ചുമില്ല. 


൫൫. ഇവന്‍ തച്ചനെറ മഷക്ന്‍൯ 
അല്ലയൊ? അവനെറ അമ്മ മറി 
യം എന്നം, അവന്‍െറ സഹോദര 
ന്മാര്‍ യാക്കോബ്ബ്‌ ;. യോസെ, ശെമ്‌ 
ഓന്‍, യൂദാ എന്നും അല്പയൊ വി 
ളിക്കുപ്പെട്ടുന്നുത്രാ [യോഹ. അ ൬. 
൮൨. ഭ്വ൨൨.)] 


വ്യാ൭ 10൬൩൦. 


൨. അവന്‍ പല കായ്യങ്ങാം ഉപമകംായി അവരോടു  സംസ്ാരിച്ചി 
രുന്നു??: മപമകളിദുള്ള ഈ പ്രബോധനരീതി വഷ്താവിനും ശ്രോതാക്കഠംക്കും 
പല ആഅനുക്രല്യങ്ങളും പ്രദാനം ചെയ്യുന്നു. അതു ഏതു കേരംവിക്കാരന്‍െറയയം മനശ്കൂ 
ക്രിക്ക ശരിയായി ,യോജിക്കുന്നു. എന്നുതന്നെയല്ല ഉപമാരൂപത്തിലുള്ള വിജ്ഞാനം 

7 പഠിപ്പദ്ടവക്കും പഠിപ്പില്ലാത്തവക്കും ഒരുപോലെ ഉതകുന്നതുമാണ്‌.. എന്തു കൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ അതു വളരെ ലജിതവും, - പ്രിതിജനകവും, ആകഷകവും., ബുദ്ധിയിലും 
! വിചാരശകരിയിലും കയറിച്പരന്നതുകൊണ്ടു എളുപ്പത്തില്‍ . ഓമ്മയില്‍ വരുന്നത്രമാ 
' കുന്നു. മാത്ൃമല്ും അതു ശ്രോതാക്കളുടെ സാന്മാഗ്ഗിക നിലയ്ക്കു അനുയോജ്ലവുമാക 
നനു. ഗുണവാന്മാരുടെയും സന്പ്സ്േഹികളുടെയും വിചാരശക്തിയെ അത്ത്‌' ഉണത്തു 
ന്നു. എന്നാല്‍ തീര്‍ച്ചയായും കണ്ടാലും കാണാതിരിക്കയുംം തീര്‍ച്ചയായും കേട്ടാ 
മും ഗ്രഹിക്കാതിരിക്കയും ചെയ്യുവാന്‍? (മക്കോ. അ. ര:. വ. ൧൨.) എന്നു നമ്മു 
ടെ രക്ഷിതാവുതന്നെ അരുകിച്ചെഴ്ണിരിക്കുന്നതുപോലെ. . രൂ ഭ്ധയില്ലാത്തവരും, അല 
സന്മാരും, തക്കമനസ്ഥിതിയില്ലാത്തവവരും,, അവിശ്വാസ്നികളുമായ “ മ്രോതാക്കാം 
ക്ക അതു ഒരു ശിക്ഷാവിധിഷ്യമാകുന്നും എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ കൂടുതല്‍” അന്വേഷ 
ണം ചെയ്യുവാന്‍ നിഖ്വന്ധിതരാകത്തക്കവണ്ണം അവര്‍ കാണുന്നു; എഴിലും തങ്ങ 
ഉടെ. അവിശ്വാസത്തിലും പാപത്തിലും തന്നെ അവര്‍ നിലനിട്ുംന്ന. പകുതി, 
യായി മാത്രം വെടിപ്ചെടത്തപ്പെടു സന്പ്യങ്ങമെപ്പറി തന്വേഴാണംചെയ്ത് അവ 
സ്വീകരി ടന്ന കായ്യത്തില്‍ ആവര്‍ നിന്ദാഭാവത്തില്‍ വന്ഠിക്കുകയാണപ്ചൊ ചെയ്തു 
ന്നതു്‌. (മത്താ. അ. ൧൩. വ. ൧൧-൧൫: ല്യ. അ. ൮. വ്‌. ൧൦: മക്കോ. അ. ൪. 
വ. ൧൧. ൧൨.) പരസ്ച്യരായി പ്രസ്താവിക്കുന്നതിനു ഒരുത്തനു നിവ്വൃത്തിയില്ലാത്ത 
തൊം  മനയില്ലാത്തതൊ ആയ കാജ്യങ്ങം നന്നായി ഗ്രഹിപ്പിക്കുന്നതിനും ഉപമകഠം 
സാമാസ്പരായി വരെ പഠ്യാപങ്ങളാണു്‌. യഹൃദജനത്തിനെറ തിരസ്താരം ന. കു 
ത്താവ) പിന്നീട പല അവസരങ്ങളില്‍ തുപമാരൂപേണ പ്രസ്പാനി ചിടുടെത്ത്‌' ഇതു 
. കൊണ്ടാണ്‌. (ലു. അ. ൧൩. വ. ൨൮; അ. ൧൯. വ, വ൨ട്ടെ അ.൨൦. വ. ൧൬) 
പൃറജാതികളുടെ പേരില്‍ കരുണാപുരസരവും ഭയാമസ്സണ മായ ഒരു മനസ്ഥിതി 
കൂടെയും ഈ പ്രബോധനരീിതിയില്‍ അന്തഭവിച്ച കിടക്കുന്ന. അവരില്‍ പ 
& ലരും ന. കത്താവിനെറഭഉപദേശം ശ്രി ചിരുന്നതാണല്ലോ. വിശ്വാസവും സന്മാ - 


പ്‌ 
നി - 
ലം 


സ 


മ : യു 
5-4 


ചി. മത്തായി ൧൪. . __൫൦-- .- ടട. 1വ്സബെ ൦. 
ശവം സംബ ചൂള്ള യ 4 ഭൂരു പ്രസ്ധാവന അവരെ എളുപ്പത്തില്‍ അക 


ററിക്കളയയകയൊ അല്ലെയില്‍ രു പക്ഷെ അതു മനസ്സ്ിലാക്കുവാ൯ അവക്കു തിരെ. 
സാധിക്കാതെ വരികയൊു ചെയ്യുമായിരുന്നു. എങ്കിലും ന. കുത്താഠു ഉപമാരൂപ 


ത്തിലലു എപ്പോഴും പ്രസ്താവിിരുന്നതെന്നു മലയിലെ പ്രസംഗംകൊണ്ടു വിശദമാ 


കുന്നുണ്ടല്ലൊ. 

൧൨. “ആക്കുണ്ടോ അവരു കൊട്ട ടടകയ്യം . . . എടുക്കല്പെടഠ??; വി 
ശ്വുസമുള്ളവനും വിശ്വാസാംകൊണ്ടുമാത്രം ഗ്ര്ഹിക്കാവുന്ന ദിവൃരഫസ്ധ്യങ്ങളെപ്പറരി 
യുള്ള അറിലും ത൯മൂലം സുകൃതാഭിവൃഭ്ധിയം ഉണ്ടാകും. ഏന്നാല്‍ വിശ്വാസമില്ല 
ത്തവന് ക്യ ഉള്ള നന്മക്രടി, പോഷകദവ്യങ്ങളില്ലാഞ്ഞാല്‍ തീ 
താനേ കെട്ടുപോകുന്നതുപോലെ, ആത്മികവ്ൃത്തികാം കൊണ്ടു പരിപോഷിച്ചിക്കു 
പ്പെടായ്ക്കയാല്‍ം നഷ്ടമായിത്തിരും. ്‌ 

൨൦. “പാറമേല്‍ (വിത്തു) വിതക്കപ്പെടവ൯??: പല വിധത്തിലുള്ള നിലങ്ങ 
പല വിധത്തിലുള്ള കോംഡിക്കാരെ കാണിക്കുന്ന. വിത്തിന്‍െറ ഭാവിഫലം കോഠംവി 


നി 1 
ക്കാരുടെ ആത്മാവിനെറ ഭാവിഫലത്തെ ലക്ഷികരിക്കുന്നതിനാല്‍ വിത്ത്‌ എന്നും: 


കോഠോവിക്കാര്‍ എന്നും ചിലിപ്പ്യോഴെല്ലാം ഒരേ ആത്ഥത്തില്‍ പ്രയോഗി ചിരിക്കുന്നു. 
൨൩൦. 44കൊയിത്തുവരെ .. . ഒരുമിച്ച വഭന്നുകൊള്ളട്ടെ??: മ്ശിഹായുടെ 
രാജ്യത്തുനിന്നു തിന്മ വീട്ടമാറാതെ ഇരിക്കും എന്റ്‌ ഈ ഉപമ കാണിക്കുന്നു എഴിലും, 
തിന്മ തടവില്ലാതെ വജതവാ൯ അനുവദിക്കണം എന്നു ആരും അത്ഥമാക്കരുമ്‌. ൭. 
കോറ. അ. ൫; ൨. കോറ. അ. ൧൭. നന്മയും തിന്മയയം അവസാനംവരെ സഭയില്‍ 
ഉണ്ടായിരിക്കുമെന്നുംം തിന്മ നികിക്കളയുവാനുള്ള പരിശ്രമങ്ങളിലെല്ലാം നന്മയുടെ 
പരിരക്ഷണത്തിന്മേലും വഭര്‍ച്ചയിന്മേലും ദ്ദഷ്ടിയുണ്ടായിരിക്കണമെന്നമള്ളതാണ്ട്‌” 
ഇവിടെ മുഖ്യമായി ഉപദേശിക്കപ്പെടുന്നത്്‌. ; 
൨2൨൩. €%മൃന്നിടങ്ങഴി??; മൂലപദം എബ്രായജനങ്ങളുടെ ഇടയിലുള്ള ഒരള 
വിനെയാണു കാണിക്കുന്നത്‌. അതിനൊത്ത അളവു നമ്മുടെ ഇടയില്‍ നടപ്ില്ല. 
ം 
) അദ്ധ്യായം ൭൪. 
%; യോഫന്നാനെറ ശിരച്ച്യേദനം 
 മ്ശീഹാ അഞ്ചു അപ്പവും രണ്ടുമത്സ്യവും കൊണ്ടു്‌ 
അയ്യായിരംപേകു തൃപ്യിയായി ഭൂക്ഷണംകൊടുക്കുന്നു; കടലിന്മേല്‍ 
൦ നടക്കുന്നു; തന്‍െറ വഡസ്രസ്സമനംകൊണ്ടു സകല 
രോശികളേയും സുഖപ്പെടുത്തുന്നു. 
ത്‌ & 

൨൫ ന്നാല്‍ തംക്കാലത്തു്‌ ഹേറോ ” ന്‍െറ സഹോദരനായ പിലിപ്പോ. 
ദേസ്‌ തെത്ത്‌ റാക്കാ ഈശോയ്യടെ സിനെറ ഭായ്്യയായ ഫഹേറോദിയാ 
ശ്രതികേട്ട [മക്കോ. .അ. ൩. ൮.. നിമിത്തം യോദ്ഥാണടന പിടിച്ച്‌ 
൧൪; ലു. അ. ൯. വം ഓ], അവനെ ബന്ധി ച്ചം അവനെ കു. 

൨. തന്റ ഭാസന്മാരോടു: ഇ രാഗ്ൃരഹത്തില്‍ ഇടിരുന്നു. [മക്കോ. 
പ൯ സ്ത്റപക്യോറന്നാ൯ ആകുന്നു. അ ൬. ൮. ൧൭9: ലൂ അ. ൩. ൮. 
ഇപന്‍ മരി ചപരുടെ ഇടയില്‍ നി ൧൯.) 

ഭാ, എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍, അവഗ 
നിനക്കു ഭായ്യയായിരിക്കുറ 0൯ പാടി 


പറഞ്ഞിരുന്നത്‌: 





പ്ര എന്നു യോഹന്നാന്‍ അവനോടു: 


൭. 1ദ്ചന9െ 7. 


൫. അവേ കെ; 0൯ അവ 
നു മനസ്സണ്ടായിരുന്നു. എങ്കിലും ജൂ 
നങ്ങഗ അവനെ പ്രവാചകനായി 
കരുതിയിരുന്നത'നാല്‍ അവസ അ 
വരെ ഭയപ്പെട' രുന്നു. [മത്താ. അം 
൨൧ ൮.൨൩) 


ടേ ൫൧ 


൩൬ എന്നാല്‍ ഹേറോദേസിനെറ 


ജനനോത്സവവം ആഘോഷിക്ക്യില്‍ 


.ഹഫേറോദ യായയടെ മകഗ്‌ ഭക്ഷണ 


ത്ത നിരുന്നിരുന്ന വരുടെ മുമ്പില്‍ ൮ 
ത്തം ചെയ്മ്‌ ഹേറോദേസിനെ പ്പ 
സാദപ്പ ചു. 

൭ ഇതിനാല്‍ അവശ ചോദിക്കു 
ന്ന എത്തു തന്നെയ്യം അവഗക്കു കൊ 


ട്ക്കാമെന്നു അവ൯ അവകദമോടു ആ 


ണയിട്ടു സതം ചെയ്യു. 

൮ അവളേ, അവളുടെ അമ്മ 
യാല്‍ ഉപദേശിക്കപ്പെടിരുന്നതുകൊ 
ണ്ട്‌: സ്റാപ കയോഹന്നാന്‍െറ തല 
ഒരു താലത്ത'ല്‍ ഇപിടെ എനിക്കു 
തരണം ഏന്നു പറഞ്ഞു. 

൯. തംപ്പോശ രാജാവു ദു:ഖിച്ച. 
എടം ലും ആണകളം ഭക്ഷണത്ത' നി 
രുന്ന്‌ തന്ന വരും നിമിത്തം അത്തു അ 
വശിക്കു കൊടക്കപ്പെ ടുവാ൯ കല്ലിച്ച 

൧൭. ഇത്മനെ അവന്‍ അളുയ: പി 
കാരാഗൃഹത്തില്‍ വെച്ച യോഹനന്നാ 


നെറ തല വെടടികുയും, 


൧൧. അവനെറ തല ഒരു താല 
ത്തല്‍ വരുത്തി ബാലികക്കു കൊട്ട 
ക്കപ്പെടകയ്യം.,, അവഗ്‌ അത്ര അവ 
ഉടെ അമ്മയ്യടെ അടുക്കല്‍ കൊണ്ടു 
പോകഴ്യം മെയ്യും. 

' ൧൨. അനന്തരം അവനെറ മി 
ജു ന്മാർ കെന്ന്‌ അവന്‍െറ പ്രേതം 
കടുത്തു സംസ്ക്റരിച്ചു. പിന്നെ അവര്‍ 
വന്നു (കായ്യം) ഈശോയെ അറി 
യിച്ച 

൧൩.. ഈശോയോ (അതു) കേ 
ട്ടപ്പോഗ അവിടെനിന്ന്‌ ഒരു “പിജജ 


ര്‍്‌ 
ളള 


വി. മത്തായി ൧൫. 


മാറിപ്പോയി. ക്ലന്നാത്‌ ജന്ക്രുടടങ്ങഗ 


(ഇതു) കേട്ടാറെ പടണങ്ങള ൽനി 
ന്ന കരപ്ഴിക്ക്‌ അവന്‍െറ പിന്നാ 
ലെ ചെന്നു. [മക്കോ. അ. ൩൬. വ. 
൩.൧: മൂ അ.൯. വ. ൧: യോഹ. 
അ.ന൬ വ. ൧൭] 

൧൪. ഈശോ പുറപ്പെട്ട ചെന്നു 
വളരെ ജനക്രട്ടങ്ങളേ കണ്ടു; അവ 
രുടെമേല്‍ മനസ്സ്റലിഞു” അവരി 


ലെ രോഗികളെ സുഖപ്പലൈടുത്ത!. 


[ 


൧൫. എന്നല്‍ വൈകു" ന൩.രമായ 


പ്പോഗ അവന്െറ ശിഷ, ന്മാര്‍ അവ 


നെറ പക്കല്‍ അടുത്തു: (ഈ) സ്ഥ 
ലം ഒരു പ'ജനപ്രദേശമാകുന്നു; നേ 
രവും വൈകി. ഗ്രാമങ്ങജുല്‍ ചെ 
നനു തഞ്ങഗ്‌ ക്കായി ഭക്ഷണ സാധനം 
വാങ്ങൂുവാ൯ ജനക്ര്ുടത്ങളെ പിരി 
ചുവടുക എന്ന്‌ അവനോട്ട പറഞ്ഞു. 
൧൬. അവനോ  അ൨വ.രോട്‌: ആ. 
പര്‍ പോകേണ്ട ആവശ്യമ്ല; നി 
ങ്ങഗ അവക്കു ഭക്ഷിക്കുവാ൯ കൊ 
ടടക്കുവി൯ ഛന്നു അരുചിച്ചെയ്ത. 
൧൭. അവര്‍ അവനട്ട്‌ : അഞ്ചു 
അപ്പങ്ങളം രണ്ടു മത്സഞാജമല്പാ 
തെ ഇവിടെ ഞങ്ങല്ലടെ പക്കല്‍ (ഒ 
ന്നും) ഇല്ല എന്നു ല്‍ (യോ. 
അ ൬. ൮.൯.) 
ശബ ഈശോ അചരോടു.: അവ 
ഇവിടെ പുെററ ക്ല്‍ 6കാണ്ടുവ 
രുവ!൯ എന്നു അതല്ല യ്യുന്നു 
൧൯. അനന്തരം 'അവന്ന ജനക്ര്ു 
ട്ടങ്ങളോട നിലത്ത്‌ ഇര 'ക്കുവാ൯ ക 
ലിച്ചിട്ട്‌ ആതഞ്ച്വ്‌ അം്ലഞ്ങളംര 
ണ്ടു മത്സങ്ങളും ഐ ത്തു സ്വ ശ്ശത്തി 
ലേക്കു നോക്കി ആശ്ൃദിച്ച മുറിച്ചു 
ലു ശ്‌ 4 ന്മാക്ട കൊടക്കുകയുയം 


ആ ശിഷ ന്മര്‍ ജറ ക്ര്ൂടഞംഗിക്കു പി 


ളനമ്പകഴയം ചെയ്തു. ാ 
൨൦: ഏല്ലാവരും ക്ഷിച്ചു തുപൂ, 


വി. മത്തായി ൧൪൪. 


രായി. ശേഷിച്ച കഷണങ്ങള്‍ പ 
നൂണ്ടു കൊട നിറച്ച്‌ അവര്‍ എട 
ത്തു. 

൨൧. ഭക്ഷിച്ച ആ ആളുകളോ, 
സ്ത്രികളും കുട്ടികളും ഒഴികെ അ 
യ്യായിരം പുരുഷന്മാരായിരുന്നു. , 

൨൨. താന്‍ ജനക്രുടങ്ങളെ പി 
രിച്ചുവിട്ടന്നതിന്‌ടക്കു പടപില്‍ ക 
യറി തനിക്കു മുമ്പായി മറുകരക്കു 
പോകുവാന്‍ തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരെ 


അവന്‍ ഉടനെ നിഷ്‌ കഷിച്ച [മ 


ക്കോ. അ. ൬. വ. ൭൫.) 

൨൩. ജനക്രുടുങ്ങളെ പിരിച്ചു 
വിട്ടശേഷം, പ്രാത്ഥ'ക്കുവാനായി അ 
വ൯ തനിയേ മലയില്‍ കയറി. ഇരു 
ട്ടിയപ്പോഗ അവിടെ അവന്‍ മാത്ര 
മേ ഉണ്ടായിരുന്നുള്ളൂ. [മക്കോ. അ. 
൩൬. വ. ൭൫: യോഹ. അ. ൬. ൮. 
൧൫.) | 

൨൪. പടപോ കരയില്‍നിന്നു പ 
ല എസ്തപ്‌ദാകഗാ ഭ്ൂൂരെയായിരുന്നു. 
കാറു അതിനു വിരോധമായിരുന്ന 
തുകൊണ്ടു അലകളുാല്‍ വള്രെ ഇള 
ക്കപ്പെട്ടുമിരുന്നു. ) 

൨൫. എന്നാല്‍ രാത്രിയ്യടെ നാ 
ലാംയാമത്തില്‍ ഈശോ വെക്തത്തി 
ന്മേല്‍ നടന്നു അവരുടെ അടുക്കല്‍ 
വന്നു. 

൨൩൬. അവന്‍ വെള്ളത്തിന്മേല്‍ 
നടക്കുന്നതു കണ്ട്‌ അവനെറ ശിഷ്യ 
ന്മാര്‍ പരിഭ്രമിച്ച്‌: (ഇത്ത്‌ ഒരു) പ്യ്യാ 
ജദശ നമാകുന്നു ഏന്നു പറഞ്ഞ്‌ ആ 
വരുടെ ഭയം നിമിത്തം നിലചി്‌ളി 
ച്ചിരുന്നു. - 

൨9൭. എന്നാല്‍ ഈശോ ഉടനെ ആ 
പരോട്ട സംസാരിച്ചു: നിങ്ങ ധൈ 
്യപ്പെടവിന, ഞാനാകുന്നു, നിങ്ങഗാ 
ഭയപ്പെദടണ്ടൊ എന്നു അരുക്ടിച്ചെയ്കു. 


൨൮. അപ്പോശ ദേപ്പാം ൭ത്തര. 


മായി: ഏറ കുത്താവേ, നിയാക 


൭[. 142111൨൦ യ, 


ന്നെട്കില്‍ ഞാന്‍ പവെള്ളത്തി൯മിതെ 
ക്രടി നിന്‍െറ അടുക്കല്‍ വരുവാന്‍ 
എന്നോട്ട കല്ലിക്കുക എന്നു. അവനോ 
ട പറഞ്ഞു. 

൨൯. ഈശോയോ അവനോടു: 
വരിക എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. ആ 


പ്പോള്‍ കേപ്പാ പടവില്‍  നിന്നിറ 


ഞദി“ഈശോയയടെ അടുക്കല്‍ ചെല്ല 
വാനായി വെള്ളത്തിശ്മേല്‍ നടന്നു. 

൩൦. എന്നാല്‍ അവ൯ ശക്തി 
യയള്ള കാററുകണ്ടു പേടിച്ചു; മുങ്ങു 
വാനും തുടങ്ങി. അപ്പോഗ അവന്‍ 
തെറ സ്വരമുയത്തി: എന്റെറ ക 
ത്താവേ, എന്നെ രക്ഷിക്കണമേ ഏ 
ന്നു അപേക്ഷിച്ചു 

൩.൧. നമ്മുടെ കുത്താവോ ഉട 
നെ തന്‍െറ കൈ നിടി അവനെപി 
ടിച്ചുകൊണ്ടു അവനോട്ട: അലവി 
ശ്വാസി, നി എന്തിന്നു സംശയിച്ചു 
ഏന്നു ചോദി ക 

൩൨. അവന്‍ പടവില്‍ കയറി 


യപ്പോഗ കാറ്റു ശമിച്ച. 


൩൩ അപ്പോഴാ പടവിലുണ്ടാ 
യിരുന്നവപര്‍ വന്ന്‌ അവനെ ആരാ 


' ധിച്ച്‌: നി സത മായിട്ട ദൈവചു 


ത്രനാകുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൩൪. പിന്നെ അപര്‍ യാത്ര തു 
ടന്ന ഗേനാസാര്‍ദേശത്തു വന്നും 
[മക്കോ. അ ൩൬. വ. ൭൩ 

൩൬൫ ആ സ്ഥലത്തെ ഭൂനങ്ങഗഅ 
വനെ തരിച്ചറിഞ്ഞപ്പേഗഗ അവരു 
ടെ ചുററുമുള്ള സകല ഗ്രാമങ്ങളി 
ലേക്കും ആഭൂയച്ചു കഠിനമായി ബാ 
ധികുപ്പെടിരുന്ന എല്ലാവരെയും അ, 
വനെറ അടുക്കല്‍ കൊണ്ടുവന്നു. 

൩൩ അവനെറ വസ്ത്ൂത്തിനെറ 
വിളമ്പ മാത്രമെങ്ക്ലും തങ്ങള്‍ക്കു 
തൊടണമെന്നു അവര്‍ അവനോട 
അപേക്ഷിച്ചിരുന്നു. തൊട്ടചര്‍ സുഖ 


പ്പേടുകയ്യം ചെയ്തു, 





6. ലച യേ. 


പി 


ട്ടം (൫8) ടട 


പി. മത്തായി ൧൭. 


വ്യാഖ്യാ നം. 


൧. €തെത്ത്‌റാക്കാ??; ഗ്രീക്കില്‍ നിന്നുത്ഭവിച്ചിട്ടുള്ള ഈ സമാസപടത്തിയ 


“ഒരു രാജ്യത്തിലെ *നാലൊന്നിന്‍െറ ഭരണകത്താധു ? എന്നാണത്ഥം. ഹേറോദേസ്‌ 


തന്‍െറ പിതാവിന്‍െഠ രാജ്ൃത്തിന്‍െറ നാലില്‍ ഒരംശമായ ഗ്്ലിലായുടെ രാജാവാ . 


യിരുന്നു. 


൯. .4ആണകളും . .. നിമിത്തം??; ദുഷ'കായ്യം ചെയ്യുന്നതിനുള്ള വാഗ്ദാന 
ങ്ങളും ആണകള്ടം അതു ചെയ്യുവാനുള്ള കടമയുളവാക്കുന്നില്ല. 
൨൭:. 6 എനസ്ത്‌ ദാ??: ചതു €സ്യാദിയോന്‍? എന്ന ഒരു ഗ്രീക്കു അളവാണ്ട്‌. 


൩ ൨. 


അവന്‌? ഈരശേഠ്യേയ്യം ക്ഷേപ്പായേയും ഉദ്ദേശിച്ചു ഷില പ്രതിക, 


ളില്‍ “അവര്‍? എന്നും കാണുനാണ്ട്‌. അന്തിയോക്കിയാ സുറി.ല്‍ കാണുന്നതു രെ 


വര്‍? ്ലുന്നാണു 


അദ്ധ്യായം ൭൭. 


മിശിഹാ പ്രിശരേയും നിയമമ്ഞരേയും ശകാരിക്കന്നതും, 
ക്‌ നാ൯കാരിയയടെ മകളേയും മററു പലരേയും സുഖപ്പെ$ ത്തന്നതും 
ഏഴ്‌” അപ്പംകൊണ്ടു നാലായിരംപേക്കു ഭക്ഷണം 
കൊടുക്കുന്നതും. 


അപ്പോഗാ ഓറെശ്ലെത്തുള്ള പ്രി 
ശ്രരും നിയമഞ്ഞേരും ഈശോയുടെ 
അട്ടക്കല്‍ വന്നു പറയുന്നു: [മക്കോ. 


ആ. ഒ. വ. ൧.) 


൨. നിന്‍െറ ശിഷ്യന്മാർ പൂവ്വ 
ന്മാരുടെ പാരമ്പയ്യമയ്യാദ ലംഘിക്കു 
ന്നതു എത്തുകൊണ്ടു്‌ ? അവര്‍ അപ്പം 
ഭകഷിക്കുമ്പോഗ അവരുടെ കൈ 
കഗ്‌ കഴ്ഴകുന്നില്ലല്ലോ. [മക്കോ. അ. 
ഒം ൮. ൭.) 

൩. ഈശോ ഉത്തരമായി ആവ 


രോടു യുളള നിങ്ങളുടെ 
പാരമ്പയ്യമയ്യാദ നിമിത്തം ദൈവ 


ത്തിനെറ കല്പന നിങ്ങളും ലംഫി 


ക്കുന്നതു എന്തുകൊണ്ടു്‌ ? എന്തുകൊ 
.ണ്ടെന്നാല്‍ ദൈധഖം അരുളിച്ചെയ്യി 


രിക്കുന്നുഃ 


രാ, നിന്‍െറ . അപ്പനെയും നി, 


൭൯൨ അമ്മയെയ്യം നി ബഹ്ൃമാനിക്കു 


.ക. തന്‍െറ അപ്പതനയൊ തെറ 


അമ്മയെയൊ അധിക്ഷേപിക്കുന്ന 
വന്‍ തിര്‍ച്ചയായി മരിക്കണം. [പുറ. 
അം, ൨൦, വ, ൧൨.: ആവത്ത. അ. ൭, 


വ. ൧൬൩: അപ്പെ. അ. ന്ന. ൮. ൨.-- 
പുറ. അ. ൨.൧ വ .൧൭:ആച. അ, 
൨൦. ൮. ൯: സുഭ.അ. ൨൦.൮. ൨൦.) 

൫. നിങ്ങളോ: എന്നില്‍ നിന്ന. 
നിനക്കുപകരിക്കാവന്ന ഹന്തും ഏ, 
ന്‍െറ കുബാ൯ (ആകുന്നു) എന്നു 
തെറ അപ്പനോടൊ തന്‍റെ ആ 
മ്മയോടൊ പറയന്ന ഏവനും (കട. 
മ നിപത്തിച്ച) എന്നു പറയുന്നു അ. 
തിനാല്‍ അവ൯ തന്‍െറ അപ്പനെ 
യൊ തനെറ അമ്മയെയൊ ബ്ഹ്വമാ 
നിക്കയയമില്ല. 

൬. ഇങ്ങനെ നിങ്ങളുടെ പാര 
മ്പയ്യമയ്യാദ ന മ'ത്തം ദൈവവചഛഷ 
നം നിങ്ങള്‍ വൃത്ഥ മാക്കുന്നു. 

ഒ. കപടഭക്തരേ, ഏശായാ നി 
ബ്യൂ നിങ്ങളുക്കുറിച്ചു പ്ര൨ചിച്ചതു 
ഒത്തിരിക്കുന്നു. ഏഎഏരൂന്തന്നാല്‍ അവ൯ 


(ങ്ങനെ) പറഞ്ഞു: 


൮. ഈ ജനം അവരുടെ അധര 
ഞ്ങഗ്കൊണ്ടാകുന്നു എടന്ന ബഹുമമ. 
നിക്കുന്നത്‌. അവരുടെ . ഹൃദയമോ 


എന്നില്‍ നിന്നു വളരെ അകന്നിരി 


പി. മത്തായി ൧൫. 


ണ്ടു പ്ത്ഥ 


ി 


കുന്നു. (ഏശ. അ. ൨൯. ൨. ൧൩: 
ക്കോ അഒ.വ൮ ൬. 


ക്‌്‌ മനുഷ | കല്പനകളാക 


ഞ്ങഗ പഠിപ്പിച്ചകൊ 


| എന്നെ സ്വേവിക്കു 


ന്ന ഉ 


കൊള്ളവിനു; 
൧൧. കില പ്രപേശിക്കുന്ന 
തല്ല മനുഷ നെ അശുഭ്ധനാക്കുന്ന 


. ത; പിംന്നയൊ, വായ!ല്‍നിന്നു പുറ 


പ്പെടുന്നര ത്രേ. അതാകുന്നു യെ 
നെ അശുദ്ധനാക്കുന്നതര്‌. 

൧൨. അപ്പ്പോഗ അവനെറ ി 
ഷു ന്മാര്‍ അടുത്തുവന്നു അവനോടു: 
ഈ വചനം കേട പ്രിശ൪ ഇടറിയി 
, രിക്കുന്നു എന്നു ന അറിയുന്നോ? 
എന്ന ചോദക്കുന്നു 
. ൧൩. അവനോ മായി ആ 
ചദരാട്ട അരുളിച്ചെയ്തു: സ്വശ്ശൂൃത്തിലു 
ള്ള എന്നെറ പതാവയ നട്ടതല്ലാത്ത 
ഏതു സസ്യവും പേരോടെ പഠിക്ക 
പ്പെടടം. (യോഹ. അ. ൧൫. വ. ൨.] 
“ ൧൭, അവരെ വിട്ടുവിട്ടവി൯. അ 
വ൪ കുരംടന്മാരുടെ പവഴികാട്ടികളാ 

യ കുരുടന്മരാകുന്നു കുരുടന്‍ കുരുട 

നെ വഴി നടത്തുന്നെങ്ക!ലോ അവരി 
രചരുംകുഴ്യല്‍ വിം. [ലും അ. 
. ൬..൮വ.൯൩൬൯.] 

൧൫. അപ്പോള്‍ ശെമ്‌ ഓ൯.: കേ 
പ്പാ മറു൨ ഭിയായി: ഏനന്‍െറ കത്താ 
വേ. ഈ ഉപമ ഞെങ്ങശക്കു തെളി 
ഖാക്ക ത്തരി ൭, എന്നു അവനോട്ട പ 
റഞ്ഞു [മക്കോ അ ൭ ൮. ൧൭.) 

ന്ന അതിനു അവ൯ ' അവരോ 


ക അരുളിച്ചെയ്യു: ഇതുവരെ നിങ്ങ 
ളും ഗിക ൮ ി 


൭൭. .വായിലേക്കു പ്രവേശിക്കുന്ന 


പ 


൧൧. പ അവന്‍ ജനക്ു 
ട്ടംങമെ വിളിച്ച്‌ അവരോട്ട അരുള്‌. 
ച്ചെയ്തു: നിങ്ങള്‍ കേട്ടു ഗ്രഹിച്ച 


അശുദ്ധനാക്കുന്നതു . 
നെറ കൈകശ കഴുകാതെ ഭക്ഷി 


ദ. ദുഅ 9. 


തു. ലയററിചേക്കാകുന്നു പോകുന്ന 
തെന്നും, അവിടെറിന്നു വിസജ്ജനം- 


മൂലം ബഹിഷ്‌ “കരികപ്പെടുന്നെന്നും. 


നിങ്ങഗാ അറിയയന്നില്ലെ? 
. ൧൮." എന്നാല്‍ വായില്‍നിന്നു ന 
റപ്പെടുന്നതു ഹൃദയത്തി ല്‍റിന്നു പുറ 


പ്പേട്ടന്നു. അതാകുന്നു മനുഷ്യനെ അ 
ശുദ്ധനാക്കുന്നത്ക്‌ . 


൧൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ദുവ്വി 


ചാരങ്ങഠര, ൮) ഭിചാരം, കൊല, വേ 
ശ്വാവൃത്തി, മോഷണം, കു്ളസ്സാക്ഷി, 


ഭൂഷണം എന്നിവ ഹൃദയത്തില്‍ നി. 
ന്നാകുന്നു പുറപ്പെടുന്നതു . 

. ൨൦. ഇവയാകുന്നു മനുഷ്യനെ: 
ഒരുത്തനു ത 


ക്കുന്നെങകിലോ അവന്‍ അശുദ്ധനാ 
കുന്നില്. റ 


൨൧. പിന്നെ ഈശോ അവിടെ. 


നിന്നു പുറഴ്ിട്ട സോറിനെറയും 


സൈദാനെറയയം അതിത്തിയ'ല്‍ വ. 
ന്നു [മക്കോ. അ ൭ വ. ൨രാ.] 


൨൨. അപ്പോ ഇതാ! ക്‌നാ൯ 


കാരിയായ ഒരു സരി:  ദാചിദിനെറ . 


പുത്രനായ പയ ക്ത്താവേ; എ 
നെറമേല്‍ കനിയ ണമേ; 
മകഗ പിശാചിനാല്‍ . മാഷി 
ബാധിക്കപ്പെടുന്നു എന്നു നിലപിളി 


ചു പറഞ്ഞുകൊണ്ടു ആ അത്വിത്തിക 
'ളില്‍നിന്ന പ.റപ്പെട്ട ചന്ന. 

എന്നാല്‍ അവന്‍ അവളോ: 
വ ചി  അരുളിച്ചെയ്യിലല. അതി 


നാല്‍ അവനെറ ശിഷ ന്മാര്‍ അട്ട. 
ത്തവന്ന്‌ : നമ്മുടെ പിന്നില്‍ നിലവി 


 ഉിക്കുന്നവളെ പിട്ടയഷ്ക്ുണമേ ഒന്നു. 
' അവനോടു അപേക്ഷിച്ച പരയുന്നു. 
൨൪൧, അവനോ അവരോട ൭. 
രുപട ടി ഡ്രായി; 


 ഇസ്ര്രായേത്‌ ഗോത്ര 
ത്തല്‍ നിന്നു വഴിതെ.ററിപ്പോയിരി 


ക്കുന്ന ആട്ടകളുടെ അടുക്ക്ലേകല്ലാ 


എന്റ: 


തത്ത. 
മ ക ണ്‌. ച്ചി 





) 
ം 
[ 





1. ചന റും. 


തെ ഞാന്‍ അയജ്ജയപ്പെടിടില്ല എന്നു 
അരുളിച്ചെയ്യ. [മത്താ. അ. ൧൧. ൮൨. 
സ: യോഹ. അ. ൧൧. വ. ൩.) 
൨൫. എന്നാല്‍ അവള്‍ വന്നു ആ 
വനെ ആരാധിച്ച്‌ : എന്‍െറ കത്താ 


വേ, എണെ സ്ഹായിക്കണമേ എ 


ന്നു പറഞ്ഞു. 
൨൩൬. ഈശോ അവളോടു: മക്ക 
കടെ അപ്പമെടുത്തു നായ്ക്കുഗ്ക്കു ഇ 


 ക്ടുകൊടുക്കുന്നതു നന്നല്ല എന്നു അരു 


ളിച്ചെയുന്നു. 

൨൭. എന്നാല്‍ അവശ: എന്റെറ 
കത്താചേ, ശരിതന്നെ. നായ്ക്കും 
അവയുടെ എജമാനന്മാരുടെ മേശ 
കള ല്‍ നിന്നു വി;ുന്ന കഷണങ്ങള്‍ 
തിന്നു ജീപിക്കുന്നുപല്ലോ എന്നു പ 
റഞ്ഞു. 

൨൮. അപ്പോഗ ഈശോ അവ 
കോട്ട: അല്ലയോ സ്ത്രി, നിന്‍െറ വി 
ശ്വാസം വലുതാകുന്നു; നി ആഗ്ര 
ഹിക്കുന്നതുപോലെ നിനക്കു ഭവിക്ക 
ട്ടെ എന്നു അരുചി . ആ നാഴി 
കമുതല്‍ അവ്വളടെ മക സൌ 
ഖ്യമുള്ളവഭളായ ത്തിന്നു. ) 

൨൯. അനന്തരം ഈശോ അ 
പിടെ നിന്നു മാറി ഗ്ലിലാകു ടലിനെറ 
രിരത്തുവന്നു ഒരു മലയില്‍ കയറി 
അവിടെ രുന്നു. 

. ൩൦. അപ്പപോഗ മുടന്തന്മാരും, കു 
രുടന്മാരും, ഈമന്മാരും, അംഗവി 
നരും; മററു പലരും തങ്ങളോടൊ 
ന്നിച്ചുള്ള വളരെ ജന്ക്രൂടടങ്ങഗ ആ 


വെറ അടുക്കല്‍ വന്നു അവരെ ഈ. 


ശോയുടെ പാദങ്ങളിലാക്കി. (൩൧) 

൩൧. ഈമന്മാൻ സംസാരിക്കയും. 
അംഗഹിന൪ സുഖപ്പെടുകയും, മുട 
ന്തന്മാർ നടക്കുകയും, കുരുടന്മാർ 
കാണുകയ്യം ചെയ്യുന്നതു കാണുക 


യാല്‍ ആ ജനക്കൂടങ്ങഗ , വിസ്തയി. 


ക്ഭവാ൯ റ തള്ളു: (൩൪) അവന്‍ 


ലിം 
വി. മത്തായി ൧൫. , 


അവരെ സുഖപ്പേടുത്തു കയും ചെ 
. യ്മ. ആകയാല്‍ ഒവ൪ ഇസ്ര. , 
യേലിനെറ ദ്ദൈവത്തെ സ്തൂതിച്ചു. 
(ഏശ. അ. ൩൭൫. ൮.൭൫, സ] 
൩൨... ല്‍ ഈശോ തന്‍െറ , 
ശിഷ്യന്മാരെ വളിച്ച അവരോട്ട: 
ഈ ജനക്കുട്ടത്തോടട എനിക്കു കരു 
ണ തോന്നുന്നു എന്തെന്നാല്‍ ഇതാ! 
മൂന്നുദിവസം അവര്‍ എ൯െറ. അട്ട 
ക്കല്‍ താമസിച്ചു; അവക്കു ഭക്ഷിക്കു 
വാ൯ ഒന്നുമില്ല; അവരെ പട്ട ണി 
യായി വിട്ടയക്ക ചാന്‍ എനിക്കു മന 
മില്ല ഒരു പക്ഷേ പഴിയില്‍ ആ 
വര്‍ തൃളന്നു പോകും എന്നു അരുഷി 
ച്ചെയ്തു [മക്കോ. അ ൮.൮...) 
' ൩൩. അവന്‍െറ ശ'ഷന്മ൪ 
അവനോട്ട: ഈ ക്രുട. മുഴവനും ത 
പൃമാക്കുവാ൯ മാത്രം അപ്പും ( ഈ) 
മരുഭൂമിയില്‍ നമുക്കു എവ്ടെ നി 
ന്ന (കിട്ടും) എന്നു ചേ ഭിക്കുന്നു. 
൩൪. ഈ .രോ അവരോ ചോ 
ദിക്കുന്നു: നിങ്ങഗക്കു എത്ര അല ങ്ങ 
ണ്ടു? അവർ അവനോട പറയുന്നു: 
ഏഴ്‌; കുറെ ചെറിയ മത്സ്യങ്ങല .. 
൩൫. അപ്പോഗ അവ൯ ജനക്ര്ു 
ടടങ്ങളോട്ട നിചത്തു ഇരിക്കുവ൯ ക 
ലിച്ച. 


൩൬., പന്നെ അവന്‍ ആ ഏ 


ഴ്‌ .അപ്പങ്ങളും മട എട്ട 


ത്ത്‌, സ്നോത്രം ചെയ്യ മുറിച്ച്‌, ത 
നെറ ശിഷ രുടെ പകല്‍, കൊടു. 
ത്തു. ശിഷു ്യരോ ജുനക്രടടത്ത നു കെ 
മൂത്തു. 

൩൦. എല്ലാവരും ഭക്ഷിച്ച തപ്പു 
രായി. ശേഷിച്ച ക്ഷണങ്ങഗ ഏഴ 
ക്രട നിറയെ അവര്‍ എടുക്കുകയും 


പ. 


൩൮. ഭക്ഷിച്ചപരോം സ്തീകളും 


കുട്ടികളും ഒഴികെ, നാലായിരം പൂരു. 


ഷ്ന്മാരായിരുന്നു. 
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ചി. മത്തായി ൭, ച സെ --- ൭. 17210൦ ഴു, 


' ൩൯. ന്‌ ജനക്ര്ുട്ങളെ വില്‍ കയറി മഗ്‌ ദോയയടെ അതി 
പിരിച്ച പിട്ടശേഷം അവന്‍ പട ത്ത്യിലേക്കു വന്നു. 


പ്യാഖ്യാനം. 

൫. എന്നില്‍നിന്നു നിനക്കപകരിക്കാവുന്ന എത്തും എന്റെറ കര്‍ബാന്‍?: 
€കുര്‍ബാന്‍' സുറി. പദം വഴിപാടു എന്നത്ഥം. മാതാപിതാക്കുന്മാരെ ബഹുമാനിക്ക 
ണം എന്ന കല്പനജില്‍ അവരെ വേണ്ടെയിധം സഹായിക്കയും ബശക്ഷിയ്യം ചെ 
യ്യണം എന്ന കടമക്രടി ഒഠപപ്പെടിരിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ ഈ കടമ ദേവാലയത്തിലേ 
ക്ഷ ചെയ്യുന്ന വഴിപാടുകൊണ്ടു ധാരാളം നിപ്ൃത്തിയാകുമെന്നു. ആ വഴിപാടുകഠം 
കൈയൊതുക്കിയിരുന്ന പ്രിശരും നിയമയ്തരും സ്വലാഭംകരുതി ഉപദേശിച്ിരുന്നു. 
ദരിദ്രരായ മാതാപിതാക്കന്മാര്‍ എസ്ത്രതന്നെ ആവശ്യപ്പെടാലും അവകുചേയുക്തമാ 
യതെല്ലാം തങ്ങ ദേവാലയത്തിലേക്കു വഴിപാടു നിശ്ചയിച്ചപോയി, ഇനി അ 
തു തൊടുവാന്‍ നിവ്യത്തിയില്ല എന്നു പറഞ്ഞു മക്കാം ഒഴിഞ്ങുകയും, നേര്‍ച്ച വസ്മൂ 
എന്നു കേട്ടാല്‍ പിന്നെ അതു ആവ ല്ൃപ്പെടവാ൯ മാതാപിതാക്കുന്മാക്ക ധൈയ്യമുണ്ടാ 
കയുമിച്ല. ഇങ്ങനെ മാതാപിതാക്കന്മാരുടെ നേക്കളല കടമകഠം നിവത്തിക്കാതെ 
യാകുന്നു. എന്നാല്‍ പ്രിശരുടെയും നിയമ്്രുടെയും ഈ മതുപദേശം ദൈവപ്രമാ 
ണംഗിനും പ്പ കൂരിനിയമ മഗിനും വിരോധമാണ്‌. ഈ നിയമലംഘനത്തെപ്പററി 
യാണു ര്‌ ശഫാ ഇവിടെ പ്രസ്മാവിക്കുന്നത്‌.-- ദുര്‍ഗ്രഹമായ ഈ വാക്യം ചില ഭാ 
കാപ്പതികട്ടില്‍ സില്‍ നിന്നുള്ള ഏതു വഴിപാടടം നിനക്കപകരിക്കും?” ആഥ 
വാ “ഉപകരിക്കു .ടട?? എന്നു വിവത്തനം ചൊഠ്തകാണുന്നു. മാതാപിതാക്കുന്മാരുടെ 
സാരക്ണ ത്തിനായി ചെലവു ചെയ്യേണ്ടവകു അവക്കുംക്രടി പ്രയോജകിഭവിക്കു 
ന്ന വിധത്തില്‍ ഭേവാലയത്തിനും പൃരോഹിതന്മാക്കും ദാനമാജി കൊടുക്കുന്നതുകൊ 
ണ്ട്‌ ഇനിയൊന്നും ചെയ്യുവാ൯ സാധിക്കയില്ല, ചെയ്യേണ്ട കടമയ്യമില്ല എന്നാണു 
ഇരി ന്‍െറ അത്ചാം. ഏതായാലും കാഴ്ത്തിത സാരമായ ഭേദമിപ്പെന്നു ആലോചന 
കൊണ്ടു ഗ്രഫി ാരുന്ന നാണ്‌. 

ന്‍൯ം €മനുഷ്ൃയകല്ലനകളാകുന്ന മുപദേശങ്ങഠം??; മാതാപിതാക്ഷ്മാരുടെ നേ 
ക്കുള്ള കടമ ദേവാലയത്തിലേക്കുള്ള വഴിപാടുകൊണ്ടു നിമ്യഹിക്കപ്പെടുന്നു എന്നിങ്ങ 
നെ ദ്ദൈച്ചമാണത്തിനു വിരോധമായൊം ആത്മതുഭ്ധ്യെപ്പററിയുള്ള ചിന്തപോ 
ലുരിച്ലാതെ ശരിരത്ുഭഗിമാത്രം കരുരിക്കൊണ്ടു കൈകഴുകാതെ ഭക്ഷികരുതെന്നും 
മററുമായി ഭക്തജിവ്വിതത്തോടു ബന്ധമില്ലാത്ത റൃത്ധങ്ങളും നിസ്സാരങ്ങളുമായൊ 
ഉള്ള മന ജ്യനിയമങ്ങദ്ളയാണ്‌* ഈ വാക്കുകാം തുട്ടേശിക്കുന്നത്്‌. ശ്രൈഹികപാര 
്വയ്യങ്ങളും, നോമ്പധ ഉപവാസം തിരുനാളൂകഠം തും 9 ടാൻ സ 
ഭാനിയമങ്ങളും വിധികളും ഈ വേദവാകൃത്തിനു ഒരു വിധത്തിലും പ്രതി്രലമ 
ഒല്ലുന്നു മാത്രല്ല. അവ ഇതിനു അനുയോജ്യങ്ങളും ദൈവഭക്തിയെ പ്രോജ്വലിപ്പി 
ക്കുവാന്‍ അ്യന്തം തുപയുക്തങ്ങളു മാണ്ട്‌. അവ മ്‌ ശീഹാ സഭക്കു നല്‍കിയിരിക്കു 
ന്ന അശ്ികാരത്നില്‍നിനുട്ടുന്തതേ കേവലം മാനുഷികാധികാരത്തില്‍നിന്നു പുറപ്പെ 
ടടന്നവയല്ലാത്തതിനാല്‍ മരുഷ്യനിയമങ്ങളായി പരിഗണിക്കേണ്ടവയ്യമല്ല. തന്നെ 
ത്തന്നെ എന്നപോലെ രിരുസഭാപാലകന്മാരെയും നാം അനുസരിക്കണമെ 
നു മ്‌ ശീഹഫാ കള്ലിഛിടടമ്കതുമാണങല്ലൊ. (മത്താ. അ. ൧൮. വ. ൧൭: ലു. അ. ൧൦. 
വ. ൧൬.) 

൧൧. 4:വായിലേക്കു പ്രവേശികുന്നുതല്ല മനുഷ്യനെ അതശുദ്ധനാക്ുന്നതു്‌ ??; 
നോന്യം ഉപവാസവും അനുസരിക്കേണ്ടതില്ലെന്നോ, എന്തെകിലും എപ്പ്യോഴെങ്കി 
മും ഭക്ഷിച്ചാലമും ആത്മാവിനു മാജിസ്ക്ം ഭവിക്കനില്ലെന്നോ ഈ വാക്കുകജില്‍നിന്നു 
അനമാനിക്കേണ്ടതല്ല. ഭക്ഷണത്തിനെറ അതശ്തുദ്ഥിയൊ കൈകളിലെ വൃത്തിഹി 


[ റി 


ഇന്ന 


ടട, ൦ യ. 


രം 


അ (8) ടം വി. മത്തായി ൧൩ 


| 

നതയൊ അല്ലം പാപം അഥവാ നിയമത്തിനും ദൈവഫഹിതത്തിരും എതിരായ മന 
സ്റ്റിന്‍െറ അനുസരണമില്ലാറു. മാത്രമാണ്‌' അത്മാവിനെ മജിനപ്പെടുഅന്നതു്‌” എ 
ന്നാണു ഇരില്‍നിന്നു ഗ്രഹഫിക്കേണ്ടമ്പ്‌. ആദം വിലക്കപ്പെട്ട ഫലം ഭക്ഷിച്ചപ്പോഠം 
വായിലേക്കു പ്രവേശിച്ച ആ ഫലമല്ല ദൈവകള.നയിന്മേല്‍ വേണ്ടിയിതന്ന അനു 
സരണം ഇല്ലാരിരുന്നതാണ്‌ ആത്മാവിനെ മഴിനപ്പെടുത്തിയതു്‌. യഹുടന്മാക്കു 
പനിമാംസല്യം, പ്രാചിനക്രിഷ്യാനികഠംക്കു രക്തരപാനവും വിരോധിക്കല്പെ ടിരുന്നു. 
പന്നിമാംസം ഭക്ഷി കിരുന്നെടില്‍ ഒരു യഹൃദനും൭ രക്ഷം പാനം ചെയ്തിതടന്നെില്‍ 
ഒരു പൂവ്വക്രിസ്യാനിയും മടിനനാകുമായിതന്നതു മാ൦സത്നിന്‍െറയോ രക്കതത്തി 
നെറയോ മാലിസ്പംകൊണ്ടല്ല പ്രമാണ ലംഹനംകൊണ്ടുമാത്രമ:ണ്‌. ഇക്കാലത്തു 
തിരുസഭാനിയമം വക്‌ വെക്കാതെ ഒരു ക്രിഷ്ടാാനി നോമ്പും ഉപവാസധും ലംഥിക്കു 
മെര്ില്‍ അവനും മദിറി കൃതനാകന്നത്‌ ഇഭവിധം തന്നെ. പന കൊണ്ടെന്നാല്‍ 
ഇതിലെല്ലാം വായിലേക്കു പ്രവേഗിക്കന്ന ൨സ്മവിന്‍െറ വൃത്ഥിഫ്‌ നതയല്ലം ദൈവ 
ത്തിന്‍െറയോ ദ്ൈവത്തില്‍റിന ള്ള അധികാരം സ്വീകരിചിരിക്‌ ന്നറ തടെയാ 
നിയമങ്ങ കരുരിചംടി ലംഫിക്കന്ന മനസ്സിനെ അനുസരണമില്ലായ്ക്കയ:ണ്‌” ആ 
ത്മാവിനെ മഥീനപ്പെഴ തത ൬൩൫. 

൨൪:. ഞാന്‍ അയയ്ക്കുപ്പെടിടില്ല??: യഹുദയാക്കാണ്‌ ന്നൊമതായി രക്ഷ 
കന്‍ വാഥാനം ചെയ്യപ്പെട്ടിതന്നത. മ്‌ ശീഹാ യഹുഠന്മാരോടം പുജാതികളോടും 
ഭരത പോലെ പ്രസംഗിക്കയം, ഹുതകുട്ടരെയും അത്തതങ്ങഠംകൊണ്ട സപ; യിക്കയും 
ചെയ്തിതന്നെന്ില്‍., യഹുദന്മാക്ക വാധാനം ചെയ്യപ്പെട്ട മ്‌ശീഫാ താ൯തന്നെയോ 
എന്നു സംശയിക്കവാന൯ു അവക്കു അവന്‍ കാരണം കൊടുക്കമായിരുന്നും 


യാദ്ധ്യായറ ൧൬, 


പ്രീശകു സ്വരത്തില്‍ നിസ്‌” ഒരടയാളം കൊടുക്കകയില്ലെന്നു 
മ്‌” ീഹാ അരുളിച്ചെയ്യന്നു. മശിഹാ അരെന്നു കേപ്പാ ഏ.റുപറയുന്നതം 
അദ്ദേഹത്തിനു ലഴിച്ച ൭ രിഫഥ൨ം. പത്രോസ്‌ മ്‌ ഗീഹായുടെ പീഡാനുഭവം 
വിരോധിക്കയാല്‍ അദ്ദേഹത്തിനു ലടിച്ച ശകാരം. മ്‌ ശിഹായെ 
അനുഗമിക്കുന്ന ഏവരും സ്വയം പരിസ്യജിക ണം. 


: അരനത്തരം പ്രിശരും സദ്ദക്കായ വല്ല, എന്നും നിങ്ങഗ പറയുന്നു... 


രും അട്ടക്കല്‍ വന്നു അവനെ പരി 
ക്ഷി ച്ചകൊണ്ടു സ്വഗ്ലൂത്തല്‍ നിന്നു 
ഒരടയാളം തങ്ങഗക്കു കാണി ച്ുകൊ 
ടടക്കണമെന്നു അവനോടു ആവശ്യ 
പ്പേട്ടു. [മക്കോ. അ ൮ വം ൧൧൦] 
൨. ഏന്നാല്‍ അവ൯ ഉത്തരമാ 
യി അവരോട്ട അരുളിച്ചെയ്കു; സ 
ന്ധ്യയാകുമ്പോഗ്‌, തെളളിപാണ്‌ റു ആ 
കാശം ചുവനിരിക്കുന്നുപല്ലൊ, എ 
ന്നു നിങ്ങഗ പറയുന്നു.[ലൃ. അ. ൧൨. 
൮. ൫൫.) 
൩.. രാവിലെ, ഇന്നു മഗക്കോളാ 


മു ആകാശം മൂടിച്ചുവന്നിരിക്കുന്നു 


ര. കപ ടബുദ്ധികളേ, ആകാശ 
ത്തിന്റ ഭാവം വിവേച ക്കുവാ൯ 
നിഞ്ങഗാ അറ യുന്നു, ഈ സ്മയത്തി 
നെറ അടയാളതങ്ങഗ വിലവേചക്കു 
വാ൯ നിഞ്ങഗ അറയുന്നല്വയോ? 
ദുഷിച്ചതും വ ഭിചര ക്കുന്ന തുമായ ത 
ലമുറ അടയാളം അന്വേഷിക്കന്നു. എ 
ന്നാല്‍ യൌനാന്‍ റിബ്ായുടട അട 
യാളഥല്പലാതെ (വേടദറ) അടയാളം 
അതിന്നു കൊട്ുക്കപ്പെടുന്നല. പി 
ന്നെ അവന്‍ അവരെ വിട്ടുപോയി. 
[മത്താ. അ. ൧൨. ൮൨.൩൯: ലു, 


അ. ൧൧. വ. ൨൯: ൧. കോറ, അ. 
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ല്‌ നക്‌ 


വി. മത്തായി ൧൬. 


൧. ൮. ൨൨.-- യൌന. അ.൨. വം 
൧.) 

൫, എന്നാല്‍ അവനെറ ശിഷ്യ 
ന്മാര്‍ മറുകരെ വന്നപ്പോഗ തങ്ങ 
ളോടടക്രടി അപ്പം ഏടുക്കുലാനു മറന്ന 
പോയിരുന്നു. 

സ. അവനോ അവരോട്ട: നോ 
ക്കുവി൯, പ്രിശരുടേയുയം സട്ടുക്കായരു 
ടേയ്യം പുളിച്ച മാവല്‍നിന്നു (ഭക്ഷി 
ക്കാത രിക്കുവാ൯) സ്മൂക്ഷ ച്ചുകൊള്ളു 


. പിന്‍ എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. [മക്കോ. 


അ, ൮. വ.൧൭: ലു. ൦, ൧൨. ൮. 
ലം] 

൭ അവരകടെ: തങ്ങഗ അ 
പ്രം എടുക്കാതിരുന്നതിനാല്‍ (ആയി 


രിക്കും) എന്നു തങ്ങളുടെ ഉള്ളില്‍. 


വിചാരിച്ച പറഞ്ഞിരുന്നു. 

൮. എന്നാല്‍ ഈശോ (ഇതു) ആ 
റിഞ്ഞു അവരോടു അരുളിച്ചെയ്യു: അ 
ലവിശ്വാസികളേ, നിക്ങഗ അപ്പം 
എടുത്തില്ലല്ലോ എന്നു നിങ്ങളുടെ 
ഉള്ള ല്‍ വിചാരിക്കുന്നതെത്തുാ 

൯ ഇതുവ൭രയയം നിങ്ങഗ ഗ്രഹി 
ക്കുന്നില്യയോ? അയ്യായിരം പേരു 
ടെ ആ അഞ്ചപ്പുങ്ങളും, നിങ്ങഗ എ 
ത്ര കൊട്ട എടുത്തു എന്നും (൧൦) (മ 
ത്താ. ആ. ഛ൧൪൭:. വ. ൧൭9: യോവഡ. 
അ. ൬. വ. ൯.) 

൧൧. നാലായിരം പേരുടെ ആ 
ഏഴപ്പങ്ങളും നിങ്ങഗ എത്ര ക്രടഎ 
ടുത്തു എന്നും (൯) ൪നിങ്ങഗ ഓമ്മി 
ക്കന്നില്പയോ2മ. _[ മത്താ. അ. ൧൫. 
വ. ൩൪) 

൧൧. പ്രിശരുടേയയം സട്ടക്കായരു 


ടേയും പുളിച്ച മാവില്‍നനന്നു നി 


ഞഗ സൂക്ഷിച്ച കൊള്ളണമെന്നല്ലാ 
തെ അപ്പത്തെക്കുറിച്ചല്പ ഞാ൯ നി 
ഞ്ങളോടട പറഞ്ഞതെന്നു നിങ്ങഗാ 
ഗ്രഹിക്കാതിരുന്നതു ഏനത്തുകൊണ്ടു? 


വ 684 ൧. 


൧൨. പ്രിശരുടേയയം സദ്ദക്കായരു 
ടേയയം ഉപദേശത്തില്‍. നിന്നല്ലാ 
ന്നല്ല ത്ങഗ സൂക്ഷിച്ചു കാള്ളുവാ൯ 
അവ൯ അരുളിച്ചെയ്യുതെന്നു അ 
പ്പോഗ അവര്‍ ഗ്രഹിച്ചു. 

൧൩. എന്നാല്‍ ഈശോ പിലി 
പ്പോസിനന്‍െറ കേസറയാപ്രദേശ 
ത്തു വന്നപ്പോഗ അവന൯ തെറ 
ശ'ഷ്യന്മാരോട്ട: മനുഷ്യപൃത്രനായ 
ഞാ൯ ആരാകുന്നു എന്നാണ മനു 
ഷ്യ൪ എന്നെക്കുറിച്ചു പഠയ്യന്നതു? എ 
ന്നു അന്വേഷണം ചെയ്തു ചോദിച്ചു. 
[മക്കോ. അ. ൮ വ ൨൭.) 

൧൨. അതനു അവര്‍: ചിലര്‍ 
സ്ററാപകയോഹന്നാ൯ എന്നും, മററു 


' ചിലര്‍ ഏലിയാ എന്നും. പചേറെ ചി 


ലരോ ഏറമിയാ അല്ലേങ്കില്‍ പ്രവാ 
ചകന്മാരില്‍ ഒരുത്തന്‍ എന്നും പറ 
യുന്നു എന്‌ പറഞ്ഞു [മക്കോ. ആ. 
൮. വ ൮൨പ൮:ലു.അ.൯.വ. ൧൯] ) 

൧൫. അവന അവരോട ചോദി 
ക്കുന്നു: എന്നാല്‍ ഒധാ൯ ആരാകുന്നു 
എന്നാണു നിങ്ങഗ പറയുന്നതു? 

൧൬. മ്‌ ഓ൯ കേപ്പാ മവുപ 
ടിയായി പറഞ്ഞു: നി ജിപനുള്ള 
ദൈവത്ത'നെറ പുത്രനായ മ്‌ ശി” 
ഹായാകുന്നു. [യോഘഹ. അ. സ. ൮. 
ഠെ.) 

൧൭. ഇന്ംശാ അവനോട മറുവ 
ടിയായി അരുളിച്ചെയ്തു: യോനായയ 
ദ്ട പുത്രനായ ശെമ്ഒനേ നി ഭാ 
ഗ൨൧൧൯. എന്തുകൊണ്ടെന്ന ല്‍ സ്വ 
ശ്ൂത്തിലുള്ള എന്‍െറ പിതാവല്ലാതെ 
ജഡവും രക്തവുമല്ല (ഇതു) നിനക്കു 
വെളിപ്പെട്ടത്ത യത്‌. 

൧൮. ഞാനും നിന്നോട്ട “പറയു 
ന്നു: നി കേപ്പായാകുന്നു; ഈ കേച്പഃ 
യിന്മേല്‍ എന്റെറ പള്ളി ഞോ൯ പ 
ണിയ്യം; നരകവാത ലകാ അതി 


ന്ത 


പ്‌ 


ന്മേല്‍ പ്രബലപ്പെടുകയില്ല. [യോ 
൨. അ. ൧.൮ ൪൨.) 


൧൯. സ്വശ്ശൂരാജു ത്തിന്റ താ 
ക്കോലുകശ നിനക്കു ഞാ൯ തരുംു 
നി ഭൂമ'യില്‍ കെട്ടന്നതെല്ലാം സ്വ 
ശൂത്തില്‍ കെട്ടപ്പെടിരിക്കും; നി ഭൂ 
മിയിൽ അഴിക്കുന്നതോ സ്വശ്ത്തില്‍ 
അഴിക്കപ്പെട്‌രിക്കും. [ഏശ. അ. 
൨൨. ൮. ൨൨.൦-യോഫ. അ. ൨൦. 
൮. ൨൯൩.) 

൨൦. പിന്നെ അവന്‍ തന്‍െറ ശി 
ഷ്യൃന്മാരോടു താന്‍ മ്ശിഹാ ആകു 
ന്നു എന്നു ആരോടും വപ്വറയരുതെന്നു 
കല്ല ച്ച. 

൨൧ അപ്പോ മുതല്‍ ഈശോ, 
താ൯ ഓറെദശ്േുത്തേക്കു പോകുവാ 
നും, മുപ്പന്മാരില്‍ നിന്നും പ്രധാനാ 
ചായ്യന്മ.ര നയമജ്ഞേന്മാര്‍ എനി 
വരി നിന്നും വരെയൊക്കെ പി 
ഡയനുഭചിക്കുചാനും. മൊല്ലപ്പെട 
വാനും, മൂന്നാം പനം കയിക്കവാ 
നും ഇരി ക൭ന്നെന്നു ത൫൯െറ ശിഷ്യ 
ന്മാരോട്ട അറിയിക്കുവാ൯ തുടങ്ങി. 

൨൨. അപ്പോള്‍ കേപ്പാ അവ 
നെ (തനിയേ) കരട്ടിക്കൊണ്ടുപോ 
യി: എന്‍െറ കത്രാവേ, നിനക്കു 

ഇതു സംഭവിക്കുപാ൯ ട്രി 
രിക്കട്ടെ എന്നു അവനെ പിലക്കിപ്പ 
റയയവാ൯ തുടങ്ങി. 

൨൩. എന്നാല്‍ അവന്‍ ത്രി 
ഞ്ഞു കേപ്പായോട്ട: സാത്താനേ, നി 
എ൫െറ പിന്നില്‍ പോകുക; നി എ 
നിക്ക്‌ ഇടര്‍ ച്ചയാകുന്നു; എന്തെ 
ന്നാല്‍ ന മ. ന്ഷികമായിട്ടക്കതലാ 
തെ ഭൈധികമായിട്ടുള്ളതല്പ വിചാ 
രിക്കുന്നത്‌ എന്നു അരുളിച്ചെയ്ത. 
[മക്കോ. അ. ൮. വ. ൩൩.) 

൨൪൭2. അനന്തരം ഈശോ ത 


എന നന്നു 


റ്‌ ി 
റി ന) 


_-_ ൫൯ പി 


നെറ ശിഷ്യന്മാരോടു അരുളിച്ചെയ്തു: 
എന്റെറ പരന്നാലെ വരുവാന്‍ മന 
്ളപന൯ തന്നെത്തന്നെ പരിതയജി 


ച്ച്‌ തന്‍െറ കുരിശു എടുത്തുകൊണ്ട്‌ 
എനെറ പിന്നാലെ .പരടടെ. [മത്താ. 


അ. ൧൧.൮. ൯൮: ലു. അ. ൯. ൮. 


൨൩; അം ൧൭൦ ൮. ൨൮) 

൨൫. എത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ത 
നെറ ജിപനെ രക്ഷിക്കുവാ൯ ആ 
ഗ്രഹ'ക്കുന്നവ൯ അതു നശിപ്പിക്കും: 
എന്നെക്കുറിച്ച തനെറ ജിപനെ ന 


 ശ്പ്പിക്കുന്നവപനോ അതു കണ്ടെത്തും. 


[ലൃ- അ.൯. വ. വഭ്ധ്യ അ. ൧൦. 
വം ൩൨൩: യോഹ. ആ. ൧൨. ൮. 
൨൭൫ ) 

൨൬. ഒരു മനുഷ്യന്‍ ലോകം മു 
ധവന൯ നേടിയറലും തന്‍െറ ആത്മാ 
വനെ നഷ്ടമാക്കിയാല്‍ അവനു എ 
ത്തു പ്രയോജനമുണ്ടാകും?” അല്ലേ 
ങ്കില്‍ ഒരു മനുഷ ൯ തന്‍െറ ആ 
ത്മാവ'നു പകരമായി ഏനത്തുകൊടു 
ക്ക? 

൨൭. എത്തു കൊണ്ടെന്നാല്‍ മന൯ 
ഷ്യവുത്രന തന്‍റ പ്‌'താവിന്‍െറ 
മഹത്വത്തില്‍ തനെറ വശുദ്ധ ഒട 
തന്മാരോട്ടക്രടടി പരുവാനിരിക്കുന്നു; 
അപ്പോശ ഒരോ മനുഷ്യനും അ 
പനെറ പ്രവൃത്തി കഗ അനുസരി 
ച്ച അവന്‍ പ്രതിഫചം നല്‍കും. 
[നട. ആ. ൧൭. വ. ൩.൧; റോമ. 
ആ.൨.വ ന്ന) 

൨൮. ഞാന്‍ സത ൬ മായിട്ടു നിങ്ങ 
ളോട്ട പറയന്നു: മനുഷ, യ പൃത്ര൯ ത 
സെറ രാങ്കൃത്ത ല്‍ വരുന്നതു തങ്ങഗാ 
കാണുവേളം മരണം ആസ്വദ ക്ക 
യില്ലാത്ത ചിലർ ഇവിടെ നില്ല 
ന്നവരിമുണ്ടു . [മക്കോ. ആ. ൮൮. വം. 
൩൯: ലു ആ.൯. വ. ൨൭.) 


ന 





ശ്യ 


ഭയ്യാ 


ഹം... 


മു 


പ്രത്യ 


വി. മത്തായി ൧൬. -. ൬ഠ --- ട[. 1140൨൭ ന. 
വ്യാഖ്യാനം. 


! ൭൬. €“ശെമ്‌ ഓന്‍ കേപ്പാ മറുപടിയായി പറഞ്ഞു??: ജനങ്ങ എന്തു പറ 
യുന്നു എന്നു മ്‌ ശീഹാ ചോദിച്ചപ്പോഠം എല്ലാ ഗ്ക്രീഫന്മാരും തുത്തരം പറഞ്ഞു. ശരീഫ. 
ന്മാരുടെ അഭിച്ചായം അന്വേഷിച്ചപ്പോഴാകട്ടെ എല്ലാവരുടെയും പേക്കു കേപ്പ്ാ 
മാത്രം ഉത്തരം പറയുന്നു. ഇത്ത്‌" അദ്ദേഹം ശ്ലീഫന്മാരുടെ തലവനായി നിയയക്തനാ 
യിരുന്നതുകൊണ്ടാണ്‌.. തിക്ഷിണതിയിലെപ്പോലെതന്നെ അധികാരത്തിലും മുഖനാ 
യിരുന്ന കേപ്പാ ഗ്ല്രീഫന്മാരുടെ സംഷ്ഖത്തിനെറ നാധും നേതാധും എന്ന നിലയി 
ലാണു മറുപടി പറയുന്നത്‌. 

൧൮. ന കേപ്പായാകുന്നു; ഈ കേപ്പായിന്മേല്‍ എെറ പള്ടി ണാന്‍ പ 
ണിയും??; “പങ്കി . .. പണിയും? , സഭ സ്ഥാപിക്കും എന്നത്ഥം. അലജാര പ.യോഗം 
നകഷ്ട്മാകാതെയ്യം മൃലത്തിനെറ അത്ഥം അനുപദമായുയം ഇരിക്കുവാ൯ “പള്ളി... 
പണ്ിഷം? എന്നു തജ്ജമ ചെയ്തതാണ്‌. ദൈവത്തില്‍നിസ ള്ള വെജിപാട മൂലം പ 
ത്രോസു മ്‌ .രീഹായയടെ ദൈധവികത്വം ഇവിടെ ഏറു പറ. ഈ വിശ്വ:സപ്ര 
കാശനത്തിനു പ്രതിഫലമായി പത്രോസിനു നല്‍കുവാനിരിക്കുന്ന മഫര്‍.പദത്തെ 
പററി മ്‌ശ'ഹായും ഇവിടെ പ്രഖ്യാപനം ചെയ്യുന്നു. യോനായുടെ പുത്രനായ ശെമ്‌ 
ഓനു കേപ്പാ (ഗ്രി. പേരോസ്‌) എന്നുവെച്ചാല്‍ “പാഠ? , “കല്ലു? എന്നു മ്‌ശീഹാ 
മുമ്പേതന്നെ നാമകരണം ചെറ്ലിരുന്നതാണ്‌. (മദ 150. ആം ൩. വ. ൧൬. യോഹഫം 
അ. ൧. ൮൨. ൪൨.) ഈ പാറ സഭയാകുന്ന തന്‍െറ ഭവനത്തിന്തച താന്‍ കഴിഞ്ഞാല്‍ 
പ്രധാന അടിസ്ഥാനക്കല്ല്‌; അതിന്‍െറ പരമാധികാരിയും ഭരണ്ഠകത്താവും നായ 
കനും എന്ന നിലയില്‍ പത്രോസു' ആയിരിക്കുമെന്നും. ആ കല്ല സഭ മുഴുവനെ 


യും താങ്ങുവാ൯ തക്കവണ്ണം മഉറല്പുള്ളതായിരിക്കമെന്നുമാണു മ്ശിഹാ ഇവിടെ 
വിശദമാക്കുന്നത്‌. --- 4നരകവാതിലുകഠം അതിന്മേല്‍ പ്രബലപ്പെടുകയില്ല??; മ്‌ശി 


ഹാ സഭയാകുന്ന തനെറ ഭവനം പാറയിന്മേല്‍ ഡ്ഥാപിചതൃകൊണ്ടു. ബുദ്ധിമാ 
നായ മനുഷ്യസെറ വീടുപോലെ (മത്താ. അ. ൭. ൮. ൨൪൭൦, ൨൫), കാറും മഴ 
യും ജലച്പവാഫവും അതിനെ തടിമറിക്കയില്ല; എന്നവെച്ചാല്‍ അന്ധകാരത്തി 
ഒ൯റ ശക്തികളും, പിശാചു നേരിട്ടൊ അവന്‍െറ ഭൂൃതന്മാർ മുഖേനയൊ ചെയ്യുന്ന 
ഏതു വിരോധവും സഭയെ നഷ്ടമാക്കവാ൯ മതിയാകയില്യ. സഭയെ പാറമേല്‍ 
സ്ഥാപിതമായ ഒരു ഭവനത്തോടൊ കോടയോടൊ ഉപമികിരിക്കുന്നതുപോലെ., അ 
തിനു വിരോധമായ്യള്ള ശക്തിയേയും ഒരു വിടിനോടെ കോട്ടയോടൊ ആണ്‌്‌ 
ഇവിടെ ഉപമിച്ച പറയുന്നതു്‌. 4വാതിലുകഠധ്‌ എന്ന പദംകൊണ്ടു ശത്രുപക്ഷ 
ത്തിന്‍െറ സ്ൂശരക്തികളടം, അതു ചെയ്യുന്ന സകല യതനങ്ങളും എന്നു വര്വക്കേണ്ട 
താണ്‌. സട, വിഗ്രഹഫാരാധനയിലൊം പാഷണ്ഡതയിലോ., ഏതെരിലും അബ 
'ദ്ധോപദേശത്തിലൊ നിപതിക്കുകയില്ലെന്ന്‌ ഈ വാഥാനത്തില്‍ നി നമുക്കു 
പൂദ്സ്റുമായ ഉല ലഭിക്കുന്നു. “നരകം? (സുദി.ശിയോത, ഗ്രീ. ഫാഡെസ്‌ 13ദൂറിടെ) 
മുതന്മാരുടെ വാസ ഡഥലമാണല്ലൊ. അരിന്‍െറ വാതിലൂകഠം ആക്കെിലും അടയ്ക്ക, 


'പ്പെട്ടാല്‍ പിന്നെ അവന്നായി അവ ഒരിക്കലും തൃറക്കപ്പെടുകയില്ല. മരണം അ 


തിരെറ വാതിലുകഠം സഭയ്ക്്കായി അടയ്ക്കുകയില്ല, എന്നുവെച്ചാല്‍ സഭ മരിക്കു 
കയില്ല അഥവാ ലോകാവസാനപയ്യന്തം അക്ഷയമായി നിലനില്ലയം പന്നു ചി 
ലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു. ഇതും കായ്യത്തില്‍ മുന പറഞ്ഞതുതന്നെയാണല്ലൊ. സഭയെ 
ഉദ്ദേശിച്ച സിനു കൊടുത്തിട്ടുള്ള അനുഗ്രഹവിശേഷങ്ങളെല്ലാം അദ്ദേഹത്തി 
ഒ൯റ സ്ഥാനത്തില്‍ സഭയുടെ പരമാഭറ്ൃക്ഷപദത്തിരു സ്ഥിതി ചെയ്യുന്ന മാപ്പാപ്പാ 
മാകും ലോകാവസാനപയ്യന്തം ഉണ്ടായിരിക്കുന്നതാണ്ട്‌ . 


൭, 221൨൦ 0. -. ൬൧ --- വ൨॥. മത്തായി ൧൬.. 





സ. ശ്ൂരാജ്യത്തിനെറ താക്കോലുകഠം നിനക്കു ഞാ൯ തരും??: ഇതു 


മ്‌ശീഫാ പത്രോസിനു ഇരയവസരത്തില്‍ വാധാനം ചെയ്യുന്ന മൂന്നാമത്തെ സംഗ 


തിയാണ്‌”. താക്കോലുകജാല്‍ നിര്‍ദ്ദേശിക്കപ്പെടുന്ന സഭാസംബന്ധമായ സമമസ്താധി 
കാരങ്ങളും നല്‍കും എന്നത്ഥം.--- നി . . . കെട്ടുന്നതെല്ലാം . . . കെട്പ്പെട്ടിരി 
കും; . . . അഴിക്കുന്നതോ . . . അഴിക്കപ്പെട്ടിരിക്കും?; സ്വശ്ലുരാജ്യത്തിനെറ താക്കോ 
ലുകളും, കെട്ടുവാനും അഴിക്കവാനുമള്ള അധികാരവും മറമുശ്സ്‌ ഫന്മാകും മ്ശിഹാ 
കൊടുത്തിട്ടുടെ്ടന്ന്ളതു വാസവം തന്നെ. ക്ലന്നാല്‍ അവരെല്ലാം സഭയുടെ ഏക 
ശ്‌ ഛത്രാധീപരിയായ പര്രോസിനെ ആശ്രയിച്ചമാത്രമ:ണ്‌ ആ അധികാരം പ്ര 
വത്രിക്കേണ്ടി പിതന്നത. കെട്ടുവാരുള്ള അധികാരം: ൧. പാപമോചനം നത്കാ 
തിരിക്കുന്നതിലും, ൨. മോചികപ്പെടടം പാപത്തിനു പരിഹാരം കളിക്കന്നതിലും, 


൨. മഫ്‌റോ൯ മുതലായ സഭാശിക്ഷ കഠം നല്‍കന്നര്‌ ലും, ര. സഭാഭരണത്തിന്‌* 


ആവശ്യമായ നിയമങ്ങ നിമിക്കന്നതിലും, ൫. വിശ്വസികേണ്ട സസ്യങ്ങാം ഏവ 


യെന്നു നിയമങ്ങജാലും വിധികളാലും നിള്സ്‌;യിക്‌ ന്നതിലുമ:ണ്്‌ സി 


ണ്ടു. --- പാപമോചനവും, പാപത്തിന്‍െറ കാലത്തിനടുത്ത ശിക്ഷകഠം മോലി 
ക്കുന്നതിനുത്ളു ദ ണ്ഡവിമോചനങ്ങിദൂും മററും അഴിക്കന്നര്‌നള്ള അധികാരത്താല്‍ 


൨൨. €വിലക്കിപ്പറയുവാ൯ തൃടങ്ങി??; തന്‍െറ ഗുരുവിന്‍െറ പേരിലുള്ള 
അത്യധികമായ സ്നേഫബഫ്മാനരീക്ഷണതകഠം മുലം, പത്രാസ്‌ അവനെ ക്രട 
ത്ത ല്‍നിന്നു തനിയേ വികി ചകൊണപോയി. നിനക്കിതു സംഭവിക്കരുതെന്ന മററും 
റ്റേഫപാരവശ്യം നിമിത്തം ശകാരം ഏന്ന മട്ടില്‍ വിരോധിച്ച പറയയവാ൯ ആരം 
ഭിച്ച. 

൨൨൩. “സാത്താനോ?; സാത്താന്‍ എന്ന മുലഭാഷാപദഭത്തിനു നിരോധി, 
ശത്രു പുന്നിങ്ങനെയാണത്ഥം. ൨. ശ്‌. അ. ൧൯. വം ൨൨-ല്‍. :സാത്താ൯ ഫൃുന്ന 
പദം “ശത്രു? എന്ന അത്ധത്തില്‍ മാത്രം പ്രയോഗികിരിക്കന്നതായി കാണാം. മനുഷ്യ 
രക്ഷയയടെ സ്വ ധാനിയായ വിരോധി പിശാചാകനാല്‍ സാത്താന്‍ ഹന്ന പദ. 
ത്തിനു മപ്യരായി പിശാചു” എന്നു അത്ഥം ജനിച. പിശാചു ചെയ്യ ന്ന പോലെ 
ദൈവരിരുമനന്സിനേയും, മിശിഹായുടെ മഹത്വത്തേയും. മനുഷ്യവഥഗ ത്തിന്‍െറ 
രക്‌യേയും. പൈശാഷികസാമ്‌ റാങ്യത്സിനെറ വിധ്വംസനത്തേയും പത്രോസ്‌ 3 
ദൈവനിശ്ചയം അറിയാതെയും തെററായ തക്ഷക ണത മൂലലും തടഞ്ഞ ൫ കൊണ്ട്‌ 


മശിഹാ സാത്താന്‍ എന്നു അവനെ വിളിക്കുന്നു. -- “എന്‍െറ പിന്നില്‍ പോക്ക്‌?” 


മൂലപദങ്ങഠാക്കു എന്നില്‍ റിന്നു മാറി പ്പാകുക? എന്നത്ഥമാകാം. എന്നാല്‍ വി. പി 
താക്കന്മാര്‍ “എന്‍െറ പി നില്‍ പോകുക? എന്ന അത്ഥമാണു സ്വികരിച്ചിരിക്കന്നതു്‌ . 
പിഡാനുഭവങ്ങളില്‍ എന്നെ അനുഗമി ക എന്നു താല്യ്യം. -- റി എനിക്ക്‌ 
ഇട ച്ചയാകുന്നു??: ഞാന്‍ പിഡകഠം സഹിക്കുന്ന കായ്യത്തില്‍ നീ എനിക്കു തട 
വായി നില്ലുന്ന. ി 

൨൮. രാബ്ൃത്തില്‍??: ഛിലര്‍ മ്‌ശീഹായുടെ രൂപാന്തരത്തെപ്പറഠി ധരി 
ക്കുന്നു. സുവിശേഷകന്മാരെല്ലാം ഉടനെതന്നെ രൂപാന്തരത്തെപ്പററി പ്രസ്യാവ ക്കയും 
ചെയ്തിരിക്കുന്നു. -- ഉയില്ലും ആംരാഫണവും മൂലം മ്‌ ശീഹായിക്കും തിരുസഭക്കമു 
ണ്ടായ മഹത്വമെന്നാണു വേറെ ചിലര്‍ ഗ്രഹിക്ുന്നത്ക്‌. സഭ മ്‌ ശീഹായ്യടെ രാജ്മാ 
: ണല്ലൊം 


ന്‌ 
തി 


എനി പ 





യം മത്തായി ൧൭.൦ 





9. 12109 ഡോ. 


അദ്ധ്യായം ഗ്യ, 


“മ്ശീഫാ ടെ രൂപാന്തരീകരണം. ചന്ര്രരോഗിയായ കടിയെ 
സുഖപ്പെടുത്തുന്നതും, പീഡാനുഭവത്തെപ്പറഠി വീണ്ടും അദിയിക്കുന്നതും, 
നികുതി കൊടുക്കുന്നതും. , 


പിനെ ആറു ദിവസങ്ങളുടെ 


ശേഷം ഈശോ ക്േപ്പായേയും യാ 


ക്കോബിനേയയം അവന്‍െറ സഹോ 
ദരനായ യോഗഫനന്നാനേയും കരടി 
അവരെ തനിച്ചു ഉയന്ന ഒരു മല 
യില്‍ കയററിക്കൊണ്ടുപോയി. മ 


“ക്കോ. അ. ൯. വ. ൭: ലൂ. അ. ൯. 
൮. ൨൮.) 


൨. ഈശോ അവരുടെ മുമ്പില്‍ 
രൂപാന്തരപ്പെട്ട; അവനെറ മുഖം 


സ്ൂയ്യനേപ്പോലെ പ്രകാശിച്ചു; ആ 
വനെറ വസ്ത്രങ്ങളോ വെളിച്ചംപോ 
ലെ ധവളമായി. 

൩. മുശെയ്യം ഏലിയായയം അവ 


നോട സംസാരിക്കുന്നതായും അവക്കു 


കാണപ്പെട്ടു. 

രവ. കേപ്പായോ ഉത്തരമായി ഈ 
ശോയോടുട: എന്റെറ കത്താവേ. നാം 
ഇവിടെ ഇരിക്കുന്നതു നല്ലതാകുന്നു. 
നിനക്ക്‌ ഇഷ്ടമുണ്ടെങ്കില്‍ രങ്ങള്‍ 
ഇവിടെ മൂന്നു ക്രടാരങ്ങളു ണ്ടാക്കാം; 
ഒന്നു നിനക്കും, ഒന്നു മുക്കം, ഒന്നു 
ഏലിയായിക്കും എന്നു പറഞ്ഞു. 

൫൭. .അവ൯ സംസാരിച്ചകൊണ്ടി 
രിക്കയില്‍ തന്നെ ഇതാ! പ്രകാശമു 
ള്ള ഒരു മേഘം അവരെ മറച്ച. മേ 
ഘത്ത'ല്‍നിന്നു: എനിക്കു പ്രസാഭി 


ച്ചിരിക്കുന്ന എനെറ പ്രിയപ.,ത്ര൯ 
'ഇവനാകുന്നു; ഇവനെറ വ്വാക്കു ദേഗാ 


ക്ഭവി൯ എന്നു പറയുന്ന ഒരു സ്വര 
മുണ്ടാകയും ചെയ്യ. (മത്ത) അ. ൩. 
൮. ൧:൨. പത്രോ. അ. ൧.൮. ൧൭.൦൪) 

൬. ന (ഇതു) കേട്ടക 


വിഴ്‌ന്നുചിണു; അവര്‍ വളരെ ഭയ 


ച്പേട്ടം 


൭. അഃപ്പാഗ ഇശോ അവരു 
ടെ അട്ുടക്കല്‍വന്ന്‌ അവരെ തൊട്ടു്‌ : 
എഴ്രന്നേല്ല്ഛവി൯, നിങ്ങഗ ഭയല്ലെ, 
ടേണ്ടാ എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. 

൮. അഃപ്പാഗ അവര തങ്ങളുടെ 
കഴ്ണ്ണുകഗ് ഉയത്തിടട എന്നാല്‍ ഈ 
ശ്യേയെ മാത്രമല്ലാതെ ആരെയ്യം ക 
ണ്ടില്ല. 

റ൪. പിന്നെ അവര്‍ മലയില്‍ നി 
ന്ന്‌ ഇറങ്ങുകയില്‍ ഈശോ അവ 
രോട്ട: മനുഷ പുത്ര൯ മരിച്ചവരില്‍ 
നിന്ന്‌ ഉയിത്തെ ;ഴന്നേല്ലുന്നതുചരെ 
ഈ കാഴ്ച ആരോടും നങ്ങള്‍ പറ 
യരുതൂു എന്നു കല്ല'ക്കയും അപരോട 
അരുളു 'ച്ചെയ്ക്രയയം ചെയ്കു. 

൧൪. അപ്പേഗു അവനെറ ശ്യ 
ന്മാർ അവന്നേട്ട ചോദിച്ചു; . അവര്‍ 
പറയുന്നു: എന്നാല്‍ ഏല'യാ മമ്പേ 
വരേണ്ടതാകുന്നു ഫുന്നു റിയഥഞ്ത്ത 
ന്മാര്‍ പറയയന്നതെന്തു? [മക്കോ. അ. 
൯. ൮. ചാ.) 

൧൧. ഈശോ അവരോട്‌ ഉത്തു 


രമായി അരുളിച്ചെയ്ത: എല്ലറം നീ 


വൃത്തിയാക്കുവാ൯ ഏലിയാ ആദ മേ 
വരും. (മാല. അ. ര, വ. ൫.) 
_ ൧൨. എന്നാല്‍ ഞാന്‍ നിങ്ങളോ 
ട പറയുന്നു: ഇതാ! ഏലിയാ വന്ന 
കഴിഞ്ഞു. എങ്ക മും അവർ അവനെ 
അറിഞ്ഞില്ല. അവക്ക്‌ ഇഷ്ടപ്പെട്ട 
ലാം അവനോട്ട അവര്‍ ചെയ്തയയം 
ചെയ്യു. ഇങ്ങനെ തന്നെ മനുഷ്യപു 
ത്രന്ദം അവരില്‍നിന്നു പിഡയേല്ലു 
വാറനിരിക്കുന്നു. [മത്താ. അ ൧൧൦ ൮൨. 
൧൫.-- ടി. അ. ൧൪. വ. ൧൧.) 
൧൩... സ്ലനാപകയോഥഹനന്നാനെപ്പ 


രി 


൭[. ചം ഡി. 


ററിയാണ്‌' അവ൯ തങ്ങളോടട അ 
രച ച്ചെയ്യതെന്നു ശിഷ ദ്മാക്ക അ 
ര്‍പ്പാഗാ മനസ്സിലായി. 

൧൪൧. അനന്തരം അവര്‍ ജനക്രുട്ട 
*ത്തിനെറ അടുക്കല്‍ ചന്നപ്പോള്‍ ഒരു 
മനുഷ.൯ അവനെറ അടുക്കല്‍ വ 
നനു തന്െറ മുട്ടുക കുത്തി അവ 
നോടുപറഞ്ഞു: എന്റെറ കുത്താവേ, 
എനെറമേല്‍ കുരുണയ്യ ണ്ടാകുണ 
“മ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എനെറെറ 
മകു൯ ചന്ദ്രരോഗം പടപെട്ട വ 
ല്ലാതെ കഷ്ടപ്പെടുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ 
അവന്‍ എത്രയോ പ്രാവശം തിയി 
ലം എത്രയോ പ്രാവശ ം വെള്ളത്തി 
ലും വിണര്‍രിക്കുന്നു! [മക്കോ. അ. ൯. 
൮൨. ന്ന;ഃഥമൂ അ.ന്‍൯. വ. ൩൮) 


൧൫ അവനെ നിന്‍െറ ശഷ്യ, 


ന്മാരുടെ അട്ടക്കല്‍ ഞാ൯ കൊണ്ടു 
വന്നു. ഛ്മറിചം അവനെ സഖല്ല 
ടുത്തുപാ൯ അവക്കു കഴഞ്ഞ്‌ല്ല. . 
൧൬൩. ഈശോ മറുപടിയായി: 
ഹാ! വിശ്വാസമില്ലാത്ത ദുഷിച്ച 
തലമുറയേ! ഞാന്‍ ഏത്രത്തോളും നി 
ങ്ങളോടടക്ൂടിയിരിക്കും! ഞാ൯ എത്ര 
ത്തോളം നിങ്ങളോടു ക്ഷമിക്കും! അ 
വനെ ഇവിടെ എന്റെറ തഅടക്കല്‍ 
കൊണ്ടുവരുവിന്‍ ഏന്നു റ 
൭ 
൧൭. പിന്നെ ഈശോ അവനെ 
ശി അപ്പ്യോഗ പിശാച്ച്‌ അ 
നില്‍ നിന്നു പുറപ്പെട്ടുപോയി ആ 


' ണാഴിക മുതല്‍ ബാലന്‍ സൌഖ്യ മു 


ളളവനുയിത്തിരു കയ്യം ചെയ്യു. 


൧൮. അനന്തരം ഈദശാ തനി 


യേ ആയിരിക്കയില്‍, ശിഷ. ന്മാർ ആ 


വനെറ അട്ടക്കല്‍ വന്നു അപാനോട്ട: 
"അവനെ സുഖപ്പെടുത്തുവറന്‍ ഒഞ 
ഞ്ങഗക്കു കഴിയാഞ്ഞതു എന്തുകൊ 
നും എന്നു ചോദിച്ച. ൦ 

ഛ്ന്‌ം' ന്‌; നന്‌ അരു 


വി. മത്തായി ൭. 


ളിച്ചെയ്യുന്നു: നിങ്ങളുടെ ധം 
എന്തുകൊ 


മിപ്പായ്ക്കുകൊണ്ടുതന്നെം 
ണ്ടൈന്നാല്‍ ഞാന്‍ സതു മായിട്ടു നി 
ങ്ങളോഴട പറയുന്നു: നിങ്ങള്‍ക്കു ട്ൂരു 
കടുകുമണി പോലെ (ഉള്ള) പി്ല്വാ 


സം. ഉണ്ടായിരുന്നാല്‍ ഈ മലയോ- 


ടട ഇവടെ നിന്നു മാവവാ൯ നി 
ങ്ങഗ പായുയവി൯, അതു മാറും. നി 
ങ്ങഗ്ക്കു യാതൊന്നും അസാഭ്ധുയ മാ 
യിരിക്കയുമില്പ. ി ആ. ൧൭. ൮. 
൬.) 

൨൦. എങ്കിലും സ ലത്ലിം പ്രാ 

ത്ഥനയ്യം കൊണ്ടല്ലാതെ ഈ വദ്്ും 
പുരപ്പേടുകയിലല. 

൨൧. അപര്‍ ഗ്ലീലായില്‍ സഞ്ച 
രിക്കയില്‍ ഈശോ അവരോട്ട അരു 
ളി ൭ ച്ചയ്ു: മനുഷ ) പൂത്ര൯ മനുഷ്യരു 
ടെ മെകകച്ില്‍ ലിക 
നിരിക്കുന്നു. [മത്താ. ആ. ൨ഠ. വ, 


൧൮: മക്കോ ആ. ൯. വ. ൩ഠ:.ലു.. 


അ. ൯. ൮, ൭൪. ] 
൨൨. അവര്‍ ആവനെ കൊല്ലം. 


എന്നാല്‍ അവന മുന്നാംനാഗ ഉയി 


ത്തെഴന്നേല്ലം. അ “പ്പാശ, ്, 


' പളരെ ദുഃഖി ച്ച. 


൨൩. പിന്നെ അവര്‍ ക്പര്‍നാ 
ഹോമില്‍ വന്നപ്പോഗ ഈരണ്ടു കാ 
ശു തലക്കാണമായി വാങ്ങുന്നവര്‍ 
കേപ്പായുടെ അടുക്കല്‍ വന്നു്‌ : നിങ്ങ 
ടെ റബ്ബ! തന്‍െറ രണ്ടുകുതു 


കൊട്ടക്കുന്ന' ല്യൊ പായ്‌ അവനോ 
ക ചോദി ല്ല. 


൨൭. ഉപ്പ്‌, എന്നു അവ൯ അവ 
രോട്ട പറയുന്നു. പന്നെ കേപ്പാ വീ 


ട്ടില്‍, പ്രവേശിച്ചപ്പോഗ്‌ അവ(൯എ 


ത്തെങ്കിലും പറയുന്നതി)നു മുമ്പായി 
ഈശ്രേ അവനോടു: ശെമ്‌ ഓനേ, 
നിനക്കു എന്തു തോന്നുന്നു? ഭൂമിയി 
ലെ രാജാക്കന്മ.൪ ആരില്‍ നിന്നാണു 


.ചുങ്കവും. തലക്കാണവും പിരിക്കുന്ന. 





₹ | ്‌ മു ി ക ലാ 
ത്തത്‌ നന്ന്‌ നാതയ്ത്തത ത വണ്ണ ന്ത്‌ യ്്നാത്തടട. മ 





ഞ്ഞത്‌ 


ആആ 
രം 


പ്ലക്‌ മ്പി 


“വി. മത്തായി ൧൮. 


ത സ്വന്ത മക്കളില്‍ നിന്നൊ? അ 
ത അന രില്‍ നിന്നു എന്നു ശെ 


മ്‌ ഓ൯ അവനോടു പറയുന്ന. ഈ 


ശോ അവനോടു അരുള ച്ചെയ്യുന്നു: 


ഞ്ഞ്ഞ ട്‌ി) (37 ത്യ 


ട്ര ചവി സു. 


൨൬൩൬. എങ്കിലും നാം അവക്ക്‌ ഇ 
ട൪ച്ചവരുത്താതിരിക്കേണ്ടതിനു നി 
കടല്‌ ലേക്കുപോയി ചൂണ്ടയിട്ടു കിട്ടു 
ന്നആദ്ദ മത്സ ത്തിന്‍െറ വായ്‌ തുറ 
ക്കുക. അപ്പോള്‍ ഒരു എസ്സേറാ നി 


ശ്വാസം വിനീതലും ആത്മച്ചശംസക്രടാതള്ളതും ത൯മൂലം 


ക്രത്തിനമ ദൈവികചുണ്യങ്ങളില്‍ ഒന്നാമത്തേതു എന്നല്ല ദൈവസഹായം 


രാകുന്നു എന്നു ചോദിക്കുന്നു, [മക്കോ. 


കണ്ടെത്തും നി അതെടുത്തു എനി 
ക്കും നിനക്കും വേണ്ടി കൊടുക്കുക. 


എന്നാല്‍ മക്കള്‍ ന്ത്വതന്ത്രന്മാരാകു 
നുവല്ലൊ. 


1 


1 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧. ആറ ദിവസങ്ങളുടെ ശേഷം??: വി. ലുക്കാ (അ. ൯. വ. ൨൮.) ആ 
ദൃവസാനദിവസങ്ങഠ ക്രടി ഉപ്പെടുത്തി :€തുട്ദേശം ഏട്ടു ദിവസങ്ങാം കഴിഞ്ഞു”? 
എന്ന പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൧൯. 4കടുകുമണിപോലെ (ഉദ്ജ) വിശ്വാസം്‌?: വി. മത്തായി അ. ൧൨൮. 
വ. 2.൧-ല്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ഉപമയിലെ കടുകുമണിക്കുമ്ള ലക്ഷണങ്ങളും ഫലങ്ങളു. 


ശുള്ള വിശ്വാസം, വിശ്വാസത്തെ രണ്ടു സംഗരികക്ടിലാണു കടു കമണിയോടു ഇവി 


ടെ ഉപമിച്ച പറയുന്നതു്‌ : ൧. കടുകുമണി തിരെ ചെഠുതായിരിക്കുന്നതുപോലെ വി 
മനുഷ്യദ്ടഷ്ടിയില്‍ ചെ 
റുതുമായിരിക്കണം. ൨. കടുകുമണി തീഷ്ണതയും വിയ്യമുമുക്ളതായിരിക്കുന്നതു 
പോലെ വിശ്വാസം സജീവവും. ശക്രിമത്തും. തീക്ഷ്‌ ണവും. പൃള്റ്ുവ്യമായിരിക്ക 
ണം. വിശ്വാസം പരിപണ്ടുമായിരിക്കണമൊെന്നു സാരം.--- “വിശ്വാസം? എന്ന പ 
പ്രാത്ഥി 
ക്കുന്നവരെ സഹായിക്കുവന്‍േ ദൈവം തനെറ ലക്ഷണങ്ങളെ അമ്പത്ധാമാക്കി പ്ര 
വത്തിക്കുമെന്നിങ്ങനെ ദൈവശകരിയ്‌ലും നന്മയിലുമുള്ള മനോവിശ്വാസം കാ 
വാ മനസ്സ്ിനെറ സ്ഥിരമായ തുറപ്പ്‌ എന്നാണു: “ഇവിടെ ധരിക്കേണ്ടത്‌”. 

൨൩. കാശു? $€സ്മസാ? എന്നാണു സുറിയാനിപദം. നാലു സ്മൂസാ ഷു 
ടന്നതു ഒരു എസ്നേറാ (വ. ൨൬). ഇരുപതു വയസ്സിനു മേലുമ്മ ഓരോരുത്തനും ദേ 
വാലയശ്ൃശ്രുഷഷ്ക, കൊടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു ഈ നികുതി എന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നും 
പുറം അ. ൭൦. വ. ൧൨. 


അഭ്ധ്യായം ൭൮. 


വിനയം ശീലിക്കുവാനും ഇടര്‍ച്ചക്ക കാരണമാകാതിരിക്കുവാനും, 
പാപാവകാശങ്ങാം വിടകലുവാനും. ഗുണപ്പെടാത്ത പാപികളെപ്പററി 
സഭക്കു അറിവു കൊടുക്കുവാനും, സഭക്കു കിഴ്‌പ്പെടാത്തവരെ അന്യമതസ്ഥതെ. 
പ്പോലെ കരുതൃവാനും മ്‌ശീഹാ ഉപദേശിക്ുന്നു. കെട്ടവാനും അഴിക്കവാന്മമുള്ള 
അധികാരം ശിക്ൃന്മാക്ഷ നല്‍കുമെന്നും അവരുടെ സംഡങ്ങളില്‍ 
താന്‍ സന്നിഫിതനായിരിക്കുമെന്നും വാഗ്ദാനം ചെയ്യുന്നും 
 ക്ഷമിക്കാത്തവരോടു ക്ഷമിക്കപ്പെടുകയില്ല. 


തആആ നാഴികയില്‍ തന്നെ ശി 
ന്മാര്‍ ഈശോയുടെ അടക്കല്‍ വന്ന്‌ : 
സ്വഗ്ലൂരാജ്യത്തില്‍ വലിയവന്‍ ആ 


അ ൯. വ.൩൩:ലു.അ. ൯. വ. 
ദ്വന൬.) 

൨. അപ്പേഗാ ഈശോ ഒരു ഫൈ 
തലിനെ വിളിച്ചു അവനെ അവരു 


ഷ്ട. 14209൭ ഗവേ. 


ടെ ഇടയില്‍ നിരത്തി, [മത്താ. അ. 
൧൯. വ. ൧൭൪൭.) 

൩. അരുളിച്ചെയ്തു: ഞാന്‍ സത്യ 
മായിട്ടു നിങ്ങളോടട പറയുന്നു: നി 
ങ്ങഗാ പിണ്ടും പൈതങ്ങളെപ്പോലെ 
ആകയില്ലെങ്കില്‍ നിങ്ങഗ സ്വശ്ശൂരാ 
“ജത്തില്‍ പ്രവേശിക്കയില്ല. [.൧. 
കോറ. അ. ൧൪. വ. ൨൧.) 

' ൫. ആകയാല്‍ ഈ പൈതലി 
നെപ്പോോലെ തന്നെത്തന്നെ താ 
നനവ൨൯ ആദരാ അവനായിരിക്കും 
സ്വഗ്രരാജു ത്തില്‍ വലിയവന്‍. 

ദ. ഈ പൈതലിനെപ്പോലെ (൭. 
ളവനെ) എനെെറ നാമത്തില്‍ സ്വി 
കരിക്കുനനപന്‍ എന്നെയാകുന്നു സ്വി 
കരിക്കുന്ന ത്‌. 

൬. ഛന്നാല്‍ എന്നില്‍ വിശ്വസി 
ക്കുന്ന ഈ ചെറിയവരില്‍ ഒരുത്തനു 
“ഇടര്‍൪ ച്ചവരുത്തുന്നവ൯ ആരോ അ 
വനെറ കഴ്രത്തില്‍ കഴ്ഴതയുടെ തി 
രികല്ല കെടിത്തുക്കി അവന്‍ സമുദ്ര 
ത്രിനൊ ആഴത്തില്‍ താഷ്പ്പെടട 
ന്നതു ആവന്ന നന്നായിരുന്നു. [മ 
ക്കോ. അ. ൯. വ. ര൦൧: ലൂ. അ.൧൭. 
ഘ്വ. ൭...) ” 

൭. ഇടര്‍ച്ചകഗ നിമ്‌'ത്തം ലോ 
കത്തിനു ഹാ! കഷ്ടം! എന്തുകൊ 
ണ്ടെന്നാല്‍ ഇടര്‍ച്ചകഗ വരേണ്ടത്‌ 
ആവശ ) എങ്ക'ലും ആ൪ മൂലം ഇ 
ട്രച്ചകഗ വരുന്നുവോ ആ മനുഷ്യ 
നു ഹാ! [വ 

൮. ടി റിന്‍െറ കൈയോ 
നിന്‍െറ കാലോ നിനക്കു ഇടര്‍ച്ച 
വരുത്തുന്ന എങ്കില്‍ നി അതു നി 
ന്നില്‍ നിന്നു വെടി അതു എറിഞ്ഞു 
കളയ്യക. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 
ഇരുകൈകളുമോ ഇരു മാമു കളുമോ 
ഉള്ളവനായി നിത്വാഗ്നിയില്‍ വിച്ച 
ന്നതിനെക്കാഗാ മുടന്തനായോ അംഗ 
ഹിനനായോ അആയുയസ്സിലേക്കു പ്ര 


ഞ്ഞ (0106) 


വി. മത്തായി ൧൮. 


വേശിക്കുന്നതു നിനക്കു നല്ലതാകുന്നു. 
[മത്താ. അ. ൭. വ്വ, ൩ഠ: മക്കോ. 
അ, ൯. വ. ൪൨. 

൯. നിന്‍െറ കണ്ണാകുന്നു നിന 
ക്കു ഇടര്‍ച്പവരുത്തുന്നതെങ്കിലോ ഷീ 
അതു നിന്നില്‍ നിന്നു ചുഴന്നെടുത്തു 
അതു എറിഞ്ഞുകളയുക. നി ഇരുക, 
ണ്ലുകളമുള്ളവനായി തി നരകത്തില്‍ 


റിഴ്ന്നതിനെക്കാഗ ഒരു കണ്ണോടു . 


കരടി ആയുസ്സിലേക്കു പ്രവേശിക്കുന്ന 


. തു നിനക്കു നല്ലതാകുന്നു. 


൧൧. ഈ ചെറിയവരില്‍ ഒരുത്ത 
നേയ്യം നിന്ദിക്കാതിരിക്കുചാ൯ നി 
ങ്ങഗ സ്തൂക്ഷി ച്ചുകൊള്ളുവി൯ എ 
തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ സ്വഗ്ലുത്തില്‍ ആ 
വരുടെ ഭൂതന്മാർ സ്വഗ്ലുത്തിലുള്ളൂ 
എന്റെറ പിതാവിന്‍െറ മുഖം എ 
പ്പോഴ്ചം കണ്ടുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു എന്ന 
ഞാന്‍ നിങ്ങളോടു പറയുന്ന. [സജി 
പദ്ധ. വ. ഓ 

൧൧. എനത്തുകൊണ്ടെനാല്‍ നശി 
ച്യുപോയിരുന്നതിനേ രക്ഷിക്കുവാ 
നാകുന്നു മനുഷ്യപുത്രന്‍ വന്നിരിക്കു 
നാത്‌. [ലൂ. അ. ൧൯. ൮. ൧൭.) 

൧൨. നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ എന്തു തോന്നു 
ന്നു: ഒരു മനുഷ്യയന്ന ൯൨൮ ആടുകള്‍ 
ഉണ്ടായിരിക്കെ അവയില്‍ ഒന്നു വ 
ഗിതെററിപ്പോയാല്‍ അവന്‍ തൊ 

റെറാമ്പതിനേയയം മലയില്‍ പി 
ട്ടുകൊണ്ടു വഴിതെററ പ്പോയതിനെ 
അന്വേഷിച്ചുപോകുന്നില്പയോ? [ലു. 
അ. ൧൫. വ൮.ദ്ധി 

൧൩. അതിനെ കണ്ടുകിട്ടിയ 
ലോ വഴിതെററിപ്പോകാത്ത തൊ 


റ റെറാമ്പതിനെപ്പററി എന്നതില 


ധികമായി അതി।നെപ്പുററി അവന്‍ 
സന്തോഷിക്കുന്നു എന്നു ഞാ൯ സത്യ 
മായിട്ടു നിങ്ങളോട്ട പറയുന്നു. 

൧൪ ഇങ്ങനെ തന്നെ ഈ ചെറി? 


യവ്വരില്‍ ഒരുത്തസ൯ നശിച്ചപോകു 


ലം 
കം ന ഏറ്‌ 1] 60; ച 


പ്പി. മത്തായി ൧൮. 


വാന്‍ സ്വശ്ലൃത്തിലുള്ള നിങ്ങളു ടെപി 
താവിനെറ സന്നിധിയില്‍ ഉ ഷ്മ ല്ല. 
/ ൧൫൭. പുന്നാല്‍ നിനെറ സഹോ 
ഭര൯ നിന്നോടട തെറ ചെയ്യാല്‍ 
നി ചെന്നും നിയും അവനും മാത്രമാ 
യിരിക്കയില്‍, അവനെ കുററപ്പെടു 
ത്തുക. അവന്‍ മ്പനെറ വാക്കു കേ 
ട്ട എങ്കില്‍ നിനെറ സഹോദരനെ 
നി നേടി [ആച. അ ൧൯.൮ ൧: 
ബ൪സി..അ. ൧൫൯. പ ൧൩: ലൂ അ. 
൧൭. ൮. ൩.; യാക്കോ. അ. ൫. ൮. 
കൂണ്‍ ടു 

ചാക്കു കേട്ടിപ്പെട'ല്‍, രണ്ടോ മു 
ന്നോ സാക്ഷ്‌ കളുടെ വാമൊഴിയി 
റ്മേല്‍ കായ്യം മ.്ലവ൯ സ്ഥിരപ്പെടേ 
ണ്ടതിനായി, ഒന്നോ രണ്ടോ പേ 
രെ നിന്നോടക്രടടെ കൊണ്ടുപോകു 
ക. [ആവപത്ത ആ. ൧൯. വ ൧൫: 
യോ. .അ. ൮. വ ൧൭9: ൨. കോറ 
അ. ൧൩. ൮൨. ൧: ഫബ്രയ. അ. ൧൭.൨. 


൨൮.) 

൧൭ എന്നാല്‍ അവ൯ അവരുടെ 
പാക്കും കേഗക്കാര അന്നില്‍ ൩൫ 
൫൭0൭ പറയുക; അവ൯ സഭയുടെ 
വാക്കും കേഗ്‌ക്കാതിരുനാല്‍ അവന്‍ 
നിനക്കു ചുങ്കക്കാരനെപ്പോലെയും 
പൃറജാതിക്കാരറെ പ്പോലെയ്യം ആ 
യിരിക്ടട്ടെ. [൧ കോറ അ. ൫ വ. 
൯: ൨. തെസ. അ. ൩. വ ൧൪) 
൧൮. ഞനോ സതൃമായ്ട്ട നി 
ഞ്ങളോടട പറയുന്നു. നങ്ങഗ ഭൂമി 
യില്‍ കെട്ടന്നതെല്ലാം സ്വ ശ്രുത്ത'ല്‍ 
'കെടപ്പെട്ടിര ക്കും; നിങ്/ഗ ഭൂമി 
യില്‍ ആഅഴിക്കുന്നതോ സ്വഗ്ലു ത്തില്‍ 
അഴികപ്പെടിരിക്കും. യോഹ. അ 
൨ഠ വ ൨൩.) 
൭൯. വിണ്ടും ഞാന്‍ നിങ്ങളോട 


റയുന്നു; തങ്ങള്‍ പ്രുംത്ഥിക്കുന്ന ഏ 


൭. 1211൨ ഗ്ല. 


തു കായ്യത്തെക്കുറിച്ചം നിങ്ങളില്‍ ഇ 
രുവര്‍ ഭൂമ'യില്‍ യോജ്ടിച്ചിരുന്നാല്‍, 
സ്വശ്ശത്ത ലുള്ള എന്റെറ പതാലി 
ങകല്‍നിന്ന്‌ അതു അവക്കു ലഭിക്കും. 

൨൦. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ രണ്ടോ 


മുന്നോ പേര എന്റെറ നാാത്തില്‍ 


എവിടെ ക്രട്‌യിരിക്കുമോ അവിടെ. 
അവരുടെ ഇടയില്‍ ഞെനണ്ടട്‌. 
൨൧. അപ്പ്പോഗ്‌ കേപ്പാ അവനെറ 
അട്ടക്കല്‍ വന്ന്‌ അവനോടു: എന്റെറ 
കത്താചേ, എന്റെറ സഹേ ദര൯ 
എന്നോടു തെറവ൮ചെയ്മാല്‍ ഞാ൯ ആ. 
വനോടു എത്ര പ്രാവശു കുഷമിക്ക 
ണം; ഏഴപ്രാവശ്യം വരെയൊ? എ 
ന്ന ചോദിച്ചു. (ലു. ആ. ൧൭. ൮. രാ.) 
൨൨. ഈശോ അവനോട അരു 
ളിച്ചെയ്യുന്നു: ഏഴുവരെ എന്നാല 
ഞാനു നിന്നോട്ട പറയുന്നതു്‌, പി 
ന്നെയോ ഏഴോ; (ചിതം) എ.ഴ്ചപ 
പ്രാപശ്യം൨രെ 
൨൩. അതുകൊണ്ടു സ ഗ്രുരാജ്യം. 
തന്നെറ ഭൂത ന്മാരോട്ട്‌ കുണക്കുകേഗ 
ക്കുവാ൯ കരുതിയ രാജാവായ ഒരു 
മനുഷ്യ നോട സദ്ൃശമാകുന്നു 
൨൪ അവന്‍ (കണക്കു! കേട്ടതുട 
ങ്ങിയ പ്പേഗാ പതിനായിരം കകാ ക 
ടം വാങ്ങിയിരുന്ന ഒരുത്തനെ അവ 
നെറയട്ടക്ുല്‍ അവര്‍ കൊണ്ടവന്നു. 
൨൫. എന്നാല്‍കൊടുത്ത വി വാന്‍ 
അവന്ന വകയില്ലാത അന്നതു കൊണ്ടു്‌ 
അവനെയ്യം അവനെറ ഭൂയ്യ്യയെ 
യും അവനെറ മക ളെയ്യം അവനുള്ള 


തൊക്കെയയം വ'റ൮ു കുടം വിട്ടുവാ൯ 
അവന്‍െറ ഫുജമാനന്‍ കല്ലച്ചു. 


൨൬. അപ്പോഗ ആ ഭൂത്൯ പി. 
ണു അവനെ പന്ദിച്ച്‌: എനെറെ എ 
ജമറനനേ, എനിക്കു (ഒതു) അവധി 
ര മുണമേ. ഞാ൯ നിനക്കു എല്ലാം ത 
ന്നു. വിട്ടിക്കൊള്ളാം എന്നു അപേ 


പ 


.[. ദ്മനസ യവ. 


൨൭. ആകയാല്‍ ആ ഭൂതൃയന്റെറ 


എജമാനനു കരുണ തോന്നി അവ 


നെ പിടുകയും, അവന്‍െറ കടം അ 
പന്ു ഇളച്ചു കൊട്ടക്കയും ചെയ്തു. 
൨൮. എന്നാല്‍ ആ ഭൂത്യ൯ പുറ 
പ്പെട്ട തന്നോട്ട ൯൮ ദേനാറാ കടം 
വാങ്ങിയിരുന്ന തന്‍െറ ഒരു ക്രട്ടകാ 
രനെ കണ്ടാണഞ അവനെ പിടിച്ചു 


അവനെറ തൊണ്ടക്കു ഞെക്കി: നി, 


എന്നോട്ട കടം വാങ്ങിയിരിക്കുന്നതു 
എനിക്കു തരിക എന്നു അവനോട്ട പ 
റയുന്നു. 

൨൯. അപ്പ്പോഗ്‌ അവനെറ ആ 
ക്രട്ടുകാര൯ അവന്‍െറ പാദങ്ങളില്‍ 
പിണ്‌: എനിക്കു (ഒരു) അവധി ത 
രണമേ. ഞാന്‍ നിനക്കു തന്നു വിടി 
ക്കൊള്ളാം എന്നു അവന്ോടട അപേ 
ക്ഷിച്ചു പറഞ്ഞു. 

൩൦. എങ്കിലും അവന്‍ സമ്മതി 
ക്കാതെ ചെന്ന്‌ തന്നോടട കടം വാ 
ങ്ങിയിരുന്നതു തനിക്കു. കൊടുക്കുചോ 
തം അവനെ കാരാഗൃഹത്തിലാക്കി. 

൩.൧. എന്നാല്‍ നടന സംഗതി 
അവരുടെ ക്രട്ടുകാര കണ്ടപ്പോഗ അ 


--- ൩9 --* 


ചര്‍ പവ്ളരെ ദുഃഖിച്ചു. ' അതിനാല്‍ 


വരുടെ എജമാനനെ അറിയിച്ചു. 


൩൨. അപ്പോഗ അവനെറ എജ। 


മാന൯ അവനെ പിളിച്ച്‌ അവനോ 
$ പറഞ്ഞു: ദുഷ്ടത, നി എന്നോട്ട 
അപേക്ഷിച്ചതുകൊണ്ടടു്‌ ആ കടമെ 


ചി. മത്തായി ൧൮. 


൭ ത 


ലാം ഞാന്‍ നിനക്കു ഇളച്ച തന്നു 


പല്ല. ്ം 

൩൩. ഞാ൯ നിന്നോട്ട കരുണ 
ചെയ്യതുപോലെ റിനന്‍െറ കൂട്ടുകാര 
നോട്ട നിയും കരുണ ചെയ്യേണ്ട 
തായിരുന്നില്ലേ? 


൩൪൭. മാത്രമല്ല, അവനെറ എ. 


ജമാന൯ കോപിച്ചു , അവ൯ തന്നോ 
ടട കടം വാങ്ങിയിരുന്നതു മുഴുവന്‍ 
കൊടുത്തു വിട്ടപോളം പിഡകന്മാ 
ക്ക അവനെ ഏല്ലിച്ചു കൊടുത്തു. 

൩.൫. നിങ്ങഗ ഓരോരുത്തന്‍ ത 
ന്‍െറ സഹോദരന്‍െറ തെറ നിങ്ങ 
ളുടെ ഹൃദയത്തില്‍ നിന്നുതന്നെഴഅ 
വനോട്ട ക്ഷമിക്കാതിരുന്നാല്‍ സ്വ 
ശ്ുത്ത്ലുള്ള എന്റെറ പിതാവു നിങ്ങ 
ളോട്ടം ഇപ്രകാരം ചെയ്യം. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൬. 
൭. 
ധമകായ്യങ്ങളിലേക്കുള്ള ചാഛിലും 


കഴുതയുടെ തിരികല്ല??: കഴുതയെക്കൊണ്ടു തിരിപ്പിക്കുന്ന തിരികല്ലു. 
ഇുടര്‍ച്ചകഠ വരേണ്ടതുളു്‌' ആവശ്യം??: ലോകത്തിന്‍െറ ദ്ദഷ്ടതയും ആ 
ആലോചിച്ചാല്‍ ഇടര്‍ച്ചയുണ്ടാകാതിരിക്കവാ൯ 


നിവൃത്തിയില്ല. എന്നാല്‍ മ്‌ ശീഹാ അരുളിച്ചെയ്ത്തുകൊണ്ടെല്ല ഇടര്‍ച്ചയുണ്ടാകുന്നത്‌ ; 
ഉണ്ടാകുവാനിരിക്കുന്നതു അറിഞ്ഞുകൊണ്ട്‌” അവിടന്നു മുന൯ക്രറായി അരുടിച്ചെയ്യു 
നനു എന്നേയുള്ള.. ഇടര്‍ച്ചയുണ്ടാകവാ൯ ദൈവം അനുവദിക്കുന്നത്‌” അതു ഗുണവാ 
ന്മാക്കു നന്മയായിത്തിരുന്നതു കൊണ്ടാണ്‌. ഈയോബ്ദു്‌. യെൌസേച്ഛു' ആദിയായവരു 
ടെ സംഗതി ആലോചിച്ചു നോക്കുക. 

൧൮. നിങ്ങ. . . കെട്ടുന്നതെല്ലാം . . . കെട്പ്പെടിരിക്കും??: ന. കത്താ 
ലു മുമ്പ (അ. ൧൬. വ. ൭൯.) പത്രോസിനുമാത്രം നല്‍കിയ അധികാരം ഇപ്പോഠം 
മററു ഗ്ര്ലീഫന്മാക്കും നല്‍കുന്നു. എന്നാല്‍ പതരോസിര നല്‍കിയ പരമാധികാരം ഇ 
തിനാല്‍ അസ്ഥിരപ്പെടുത്തുന്നില്ല. അതു പിന്നിടു (യോഹ. അ. ൨൧. വ. ൧൫-൧൭.) 
ഉറപ്പിക്കുന്നതേയുള്ള.. എല്ലാപേക്കും കൊടുത്ത അധികാരം ഒന്നുതന്നെ എന്നാല്‍ എ 
ല്ലാപേകും ഒരളവിലല്ല. പതോസു മാത്രമാണ്‌” അടിസ്ഥാനകുല്ല്‌. അദ്ദേഹത്തിനു 
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പം 


' യോഗിചിരിക്ുന്നതു്‌. 


പത്തു: യന്ന) ക്ലി ക്യ റ; ള്‌ 0 
| [ന 4; ല്‌ | റി 


വി. മത്തായി ; 55 സ്വ ക ൽ ൭. 1210൨൦ ൨൬. 


മാത്രമേ താക്കോലുകഷാല്‍ നിര്‍ദ്ദിഷ്ടമായ പരമാധികാരം നല്‍കുന്നുള്ളൂ. ംമൃല്ലാവ 


രും ദൈവദത്തമായ അധികരേത്താല്‍ ( 00൦ 11) ഭരിക്കുന്നു. (നട. അ. 
൨൦. വ. ൨൮.) ല്‍ മററു ദൂദ്രീഫന്മാര്‍ പത്രോസിനു അധീനരായിട്ടു മാത്രം. ഇ 
വിടെ പരമാദ്ധ്യകഛനായ പത്രോസ്‌” ഉഠംപ്പെടെ എല്ലാ ഗ്്രീഹന്മാരോടും മശീഹ അ 
രക്ടിച്ചെയ്യുന്നു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മ്‌ശിഹായുടെ വചനം ഫലപ്രദമാകവാ൯ മ 
൭൮ ശ്രീഫന്മാരോടു പത്രോസുദൂ ചേന്നിരിക്കണം. എന്നാല്‍ അ. ൧൬. ൨. ൧൯-ല്‍ 
മ്ശിഹാ ളം മാത്രമേ അരുളിച്ചെയുന്നുള്ള. അതുകൊണ്ട മറു ഗ്്രീഹ 
ന്മാർ പത്രോസിനോടട ചേന്നിരുന്നില്ലെരിലും മ്‌ ശീഫായ്യടെ വചനം ഫലപ്രദമാ 





കുമെന്നു സിദ്ധിക്കുന്നു. 
൨൦. “അവിടെ അവരുടെ ഇടയ്യില്‍ ഞാനുണ്ട്‌ ??: . മ്ശിഹായുടെ നാമ 


ത്തിലും അധികാരത്തിലും സഭയോടുള്ള ഐകൃത്തിലും സമ്മേളിക്കുമ്പോഠം മാത്രം 


എന്നു ധരിക്കണം. 
രും ഗ്‌ (വിതം) ഏഴപരു പ്രാവശ്യം? നിരവധി പ്രാവശ്യം. എത്ര 

പ്രാവശ്യം തെററു ചെയ്യുന്നുവോ അരയും പ്രാവശ്യം, എപ്പോഴ്ിം ഏഎന്നത്ഥം. “ഏഴു? 
എന്ന സാഖ്യ വി. ഗ്രന്ഥത്തില്‍ വളരെ? എന്ന അത്ധത്തിലാണു പലപ്പോഴും പ്ര 
. ൨൭. കക്രാ??: ട്ലെന്‍റ്ട ഇതിന്‍െറ പ്പിലയെപ്പററി ഭിന്നാഭിപ്രായമാണു 
ള്ളത്‌. വലിയ ഒരു സാഖ്യയ എന്നേ ഇവിടെ ധരിക്കേന്ടെതുള്ള. 

൨൮. “:ദേനാറാ??: പെന്‍സ്‌... ഇവിടെ ഒരു ചെറിയ തൃകയെന്നുമാത്രം 
ഗ്രഹിച്ചാല്‍ മതിയാകും. , ം 

2൨൫. ::എനറെറ പിതാലു” നിങ്ങളോടും ജുപ്രകാരം ചെയ്യും??; കടം ഇള 


! മു ചെയ്തശേഷയുംം പിഡനോപകരടനങ്ങാം പ്രയോഗിച്ചു തന്നെയും അതു വീന്ദും 


പിരിച്ചെടുത്തതാഴി ഉപമയില്‍ പറയുന്നുണ്ടു . എന്നാല്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ പ്രവൃത്തി 


മകളിലെ പല കായ്യങ്ങാം ഉപമാചാതൃഷ്യത്തിനുവേണ്ടി മാത്രമുമ്മവയാനണെന്നു ഏ 
0; അവ നാം ബുഭ്ധിചൂവ്യം മനസ്സിലാക്കേണ്ടതുമാണ്‌. നമ്മുടെ 


' കാക്കു എം ല്‌ ജരിക്കല്‍ ക്ഷമിച്ചാല്‍ അത്‌ എന്നേക്കും ക്ഷശിച്ചതൃതന്നെ. തുച 


പ്പോഴ്ചം മ്മി 


. നിരവധി പാപങ്ങം ദൈവം നമ്മോടട ക്ഷമി ചിരിക്കെ, നമ്മേ ഭോഫിക്കുന്നവരോടുട 


നാമും ക്ഷമിക്കണമെന്നും. അല്ലാഞ്ഞാല്‍ അവിടന്നു നമ്മോടും ക്ഷ്മിക്കയില്ലെന്നുമ 
ല്ലാതെ ഒരിക്കല്‍ ക്ഷമിച്ചതു പുനജ്ജിവിപ്പിക്കുമെന്ന്‌' ഇര ഉപമയില്‍നിന്നു, അത്ചാമാ 
ക്കരുത്‌. 
അദ്ധ്യായം ൧൯. 
വിവാഫബന്ധത്തിന്‍െറ അവിഭേദൃത. 
ശൂരാജൃത്തിനുവേണ്ടിയുള്ള അവിവാഹിതജിവിതവും 
മ്‌ശീഹായെക്കറിച്ചുള്ള സവ്യപരിത്യാഗലും. ധനംമ്ലമുണ്ടാകുന്ന 
ആപത്ത്‌. സവ്വവും പരിതൃജിച്ച മ്ശീഹായെ 
ം അനുഗമിക്കുന്നവക്കള്ള പ്രതിഫലം. 
വിനെ സംഭവിച്ചതെന്തെ ന്നാല്‍: ൨. പളരെ ജനക്രുടഞ്ങസ അ 
ഈശോ ഈ വചനങ്ങഗ്‌ അലസാ വെറ പിന്നാലെ വരികയും അ 
നിപ്പിചോരഷ്വം ഗ്ലീലായില്‍ നിന്നു വിടെവെച്ചു “അവ൯ അവരെ സുഖ 


യാത്ര പുറപ്പെട്ട്‌ യോര്‍ദ്‌ നാനെറ പ്പെടുത്തുകയും ചെയ്തു. 


അക്കരെ ഡ്മൂദ അതിത്തിയിലേ ൩. അനന്തരം പ്രിശ൪ അവ 


ക്കു വന്ന. [മക്കോ. അ. ൧൧. വ. ൧.] നെറ അടുക്കല്‍ വന്ന്‌ അവനെ ഖല. 


[॥ 


ഷൃ. 1200൦ ഹി 


രിക്ഷിച്ചുകൊണ്ടു്‌ : ഏത്തുകരണത്തെ 
പ്രററിയെങ്കിലും ഒരു മനുഷ്യന്‌ .ത 
നെറ ഭായ്യയയെ ഉപേക്ഷിക്കുപാ൯ 
പാട്ടണ്ടൊ എന്നു ചോദിക്കുന്നു. [മ 
ക്കോ. അ. ൧൧. ൮. ൨.] 

ര. അവനോ ഉത്തരമായി അവ 


 രോട്ട അരുളിച്ചെയ്തു: ആദിയില്‍ ഉ 


ണ്ടാക്കിയവ൯ ആണും പപെണ്ണുമായി 
അവരെ ഉണ്ടാക്കിയെന്നും, (൭) [:സ്൬. 
അ. ൧. ൮. ൨൭.) - 
൫“അതിനാല്‍ പുരുഷന൯ തന്‍െറ 
അപ്പനേയും തെറ അമ്മയേയ്യം 
വിട്ട്‌ തന്‍െറ ഭായ്യയോടട ചേന്നി 
രിക്കയയം, “അവരിരുവരും ഒരു ജഡ 
മായിത്തിരുകയും ചെയ്യുമെന്നു (രാ) 
അവന്‍ പറഞ്ഞു എന്നും നിങ്ങഗ്‌ 
പായി.്ിടിപ്പയൊമ. [സ. അ. ൨. 
വ. വര: ക കോറ. അ, ൩. ൮. 


' ചന്ന; കര്‍ അ. ൫. ൮.൩ ൧.] 
൬.ആകയാല്‍ അവര ദഒരുശ 


രിരമല്ലാതെ രണ്ടല്ല. അതുകൊണ്ടു 


“ദൈവം യോജിപ്പിച്ചതു മനുഷ്യന്‍ 
“ചേരതിരിക്കരുതു. 


൭. അവര്‍ അവനോട്ട ചോദിക്കു 
ന്നു: അങ്ങനെയെങ്കില്‍ ഞങ്ങഗ്‌ ഉ 
പേക്ഷച്ചിട്ട കൊടുത്തു്‌ അവഭ്രെ പി 
രിച്ചപിട്ടപാന്‍ മുശെ കലിച്ചതര്‌ എ 
തതുകൊണ്ടുാ [ആവത്ത. അ. വപ. 
൮. ൨൧.) 

൮. അവന്‍ അവരോട അരുളി 
ച്ചെയുന്നു: മൂശെ നിങ്ങളുടെ ഹൃദ 
യകാഠിന്ത്ം നിമിത്തം നിങ്ങളുടെ ഭാ 
യ്യമാരേ പിരിച്ചുവിട്ടപാ൯ നിങ്ങഗ 
ക്ക അനുവദിച്ചു. എന്നാല്‍ ആദ്യം 
മുതല്‍ അങ്ങനെ ആയിരുനില്ല. 

൯. ഞാനോ നിങ്ങളോടട പറയു 
ന്നു: വ്യഭിചാരം നിമിത്തമല്ലാതെ 
തന്‍െറ ഭായ്യയെ ഉപേക്ഷിക്കുന്നവ 
നും മറെറാരുത്തിയെ പരിഗ്രഹി 


.ക്കനവന്ും പ്ൃയഭിചാരം ചെയ്യുന്നു. 


__ സ൯ -- 


ലി. മത്തായി ൧൯. 


ക.പേക്ഷികുപ്പെടവടെ പരിഗ്രഹി 


ക്കുന്നവനും ടു വ്യഭിചാരം ചെയ്യുന്നു. 


[മത്താ അ. ൫. വ. ൩൨: ക്കോ. ര 


അ. ൧. വ. ൧൧; ല്ൃ. അ. ൧൩൬. വം 
൧൮): ൧. കോറ. അ. ൭. ൮. ൧൧. | 

൧൦. അവന്‍െറ ശിഷ്യന്മാർ അ 
വനോട്ട പറയുന്നു: ഭത്താവും ഭായ്യ 
യം തമ്മിലുള്ള സ്ഥിതി ഇങ്ങനെ ക 
ഠിനമാണെങ്കില്‍ വിവാഹം ചെയ്യു 
ന്നതു നന്നല്ലല്ലൊ. 

൧൧. അവനോ അവരോട്ട അരു 
ളിച്ചെയ്കത്‌: വരം ലഭിച്ചപനല്ലാതെ 
എല്ലാവരും ഈ കായ്യം ഗ്രഹിക്കുന്നി 
ല. 

൧൨. എന്തുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ തങ്ങ 
ളടെ മാതാവിന്റെറ ഉദരത്തില്‍ നി 
നനു ഷഞണ്ഡന്മാരായിത്തനനെ ജനി 
ക്കയാല്‍ അങ്ങനെ (ഉള്ളവര ഉണ്ടു്‌ ; 
മനുഷ്വരമൂലം ഷണ്ഡന്മാരായിത്തി 
ന്ന ഷഞണ്ഡന്മാരുണ്ടു്‌ ; സ്വഗ്ലരാജ്യ 
ത്തെക്കുറീച്ചു തങ്ങക്ലെത്തന്നെ ഷ 
ണ്ഡന്മാരാക്കിത്തിത്ത ഷണ്ഡന്മാരു 
മുണ്ട്‌. ഗ്രഹിക്കുപചാ൯ കഥിയ്യനപ൯ 


ഗ്രഹിക്കടെ. 


൧൩. അപ്പോഗ, പൈതങ്ങളുടെ 
മേല്‍ അവ൯. തനെറ കൈവെച്ചു 
പ്രാത്ഥിക്കേണ്ടതിനായി അവരെ ആ 
വന്‍െറ അട്ടക്കല്‍ അവര്‍കൊണ്ടുവ 
ന്നു. എന്നാല്‍ അവനെറ ശിഷ്യന്മാര്‍ 
അവരെ ശകാരിച്ചു. [മക്കോ. ആ. 
൧൧. ൮. ൧൩.: ലൂ. അ. ൧൮.൮൨. ൧൫. 

൧൪. ഈശോയാകട്ടെ . അവരോ 
ട: പൈതങ്ങഗ എനെറ അട്ടക്ക 
ലേക്കു പരുവാന്‍ നിങ്ങഗ സമ്മതി 
ക്കുവി൯; നിങ്ങ അവരെ തടയേ 
ണ്ടാ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ സ്വശ്ലൂരാ 
ജം ഇവരെപ്പോലെയുള്ളവരുടേതു്‌ 
ആണല്ലൊ എന്നു അരുളിച്ചെയ്യു. [മ: 
ത്താ. അ. ൧൮. വ. ൩.] 

൧൫. പിന്നെ അവ൯ അവരുടെ. 


പ, അവനോട്ട്‌ : 
യ ഗ്രരോ, എനിക്കു നിത്യായുസ്സുണ്ടാ 


൪. ത 
ച്ച 


വി. മതി ൧൯. 


മേല്‍ തെറ കൈവച്ചശേഷം അ 

വിടെ നിന്നുപോയി. വ്‌: 
൧൬. അനന്തരം ഒരുത്ത൯ അട്ട 

ഗുണവാനാ 





കുവാ൯ എന്തു നന്മചെയ്യണം? 
എന്നു ചോദിച്ചു. [മക്കോ. അ. ൧൧. 
'ഖ. ൧൭: ലു. അ. ൧൮. വ. .൮..] 
൧൭; അത്ധനു. അവ൯ അവനോ 
ടട: നി എന്തുകൊണ്ടു്‌ എന്നെ ഗുണ 
പാനേ, എന്നു വിളിക്കുന്ന? ദൈവം 
ഒരുവനല്ലാതെ ഗുണവാനില്ല. എ 
ണാല്‍ ആയ്യണ്ണ്ില്‍ പ്രവേശിക്കുവാ൯ 
നിനക്കു മനസ്സുണ്ടെങ്കില്‍ കല്പന 


കഗ്‌ കാത്തുകൊള്ളക എന്നു അരുളി 


ച്ചെയ്യു. 

൧൮). ഏവ? എന്നു അവന്‍ അവ 
നോട്ട ചോദിക്കുന്നു. അതിന്നു ഈ 
ശോ അവനോടു അരുളിച്ചെയ്തു: നി 
കൊല്ലരുത്‌ ; നീ പൃഭിചശരം ചെയ്യു 
രുതു ;; ന। മോഷ്ടിക്കരുത്‌ ; നി കള്ള 
സ്സാക്ഷി പറയരുതു; പുറ. അ. ൨൦. 
൮. ഷ്ന്ധി- 


൧൯. നിന്‍െറ അപ്പനെയും നി, 


നെറ അമ്മയെയും ബഹുമാനിക്കുക 


' നിന്‍െറ അയല്‍ക്കാരനെ നിന്നെ 


പ്പോലെ സ്നേഹിക്കുക. 
൨൦. ആ യുവാവു അവനോടു: ഇ 


' പജെല്ലാം എനെറ ബാല്യംമുതല്‍ 


ഞാ൯ ആചരിച്ചിരിക്കുന്നു. എനിക്കു 
(ഇനി) എന്തു കുറവുണ്ട്‌? എന്നു ചോ 
ദിക്കുന്നു. 

൨൧. ഈശോ അവനോട: നിന 
ക്കു പരിപൂനാകുവാ൯ മനസ്തണ്ടെ 
കില്‍ നീ പോയി നിനെറ മുതല്‍ 
വിററു ദരിദ്ര്ട കൊട്ടക്കുക. എന്നാല്‍ 


നിനക്കു സ്വഗ്ലത്തില്‍ നിക്ഷേപമു 
ണ്ടാകും. പ എനെറ പിന്നാലെ 
ഖരിക ) അരുളിച്ചെയ്യു. 


൭൮. 12 ഖെ മ 


൨൨. എന്നാല്‍ ആ യയവാവു “ഈ. 
വചനംകേട്ട ദുഃഖത്തോടുടക്രടി! പൊ. 
യ്ക്രടഞ്ഞു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അ; 
വനു വളരെ സമ്പത്തുണ്ടായിരുന്നു. 

൨൩. ഈശോയോ തെറ ശി 


 ഷ്യന്മാരോട അരുളിച്ചെയ്യു: ഞാ൯. 


സത്യമായിട്ടു നിങ്ങളോട പറയുന്നു: 
ധനവാന്‍ സ്വശ്ലൂരാജൃത്തില്‍ പ്രപേ 
ശിക്കുന്നതു പ്രയാസമാകുന്നു. 

൨൪൪. ഞാന്‍ വീണ്ടും നിങ്ങളോട്ട. 
പറയ്യന്നു: ധനവാ൯ ദൈവരാജ്യ 
ത്തില്‍ പ്രവേശിക്കുന്നതിനെക്കാഗ ഒ 


ട്ടരകം സ്ൃൃചിക്കുഴയിലൂടെ കടക്കുന്ന 


തു” എളുപ്പമാകുന്നു. ം 
൨൫. എന്നാല്‍ ശിഷ്ട്യന്മാ൪ (ഇതര) 
കേട്ടപ്പോശ വളരെ പരിഭ്രമിച്ച്‌ : 
അങ്ങനെയെങ്കില്‍ രക്ഷപ്രാപിക്കു 
വാ൯ ആകഥ്ട കഴിയും? എന്ന പറ 
യുന്നു. ലം 
൨ ന്ന. ഈശോ അവരെ സൂക്ഷി 


ച്ചനോക്കി അവരോട്ട: ഇതു മനുഷ്യ 


നു സാദ്ധ്യമല്ല, എന്നാല്‍ ദൈവത്തി 
നു എല്ലാം സാദ്ധ്യമാകുന്നു എന്നു 
അരുളിച്ചെയ്തു. 

൨൭. അപ്പോഗ കേപ്പം മറുപടി 
യായി അവനോട്ട: ഇതാ' ഞങ്ങള്‍ 
സകലവും ഉപേക്ഷിച്ച്‌ നിനെറ പി 
ന്നാലെ വന്നി ഠിക്കുന്നുപല്ലൊ. ആക 
യാല്‍ ഞങ്ങഗക്കു എന്തു ലഭിക്കും എ 
ന്നു ചോദിച്ച. 

൨൮: ഈശോ അവരോട അരു 
ളിഖ്െയ്യുന്നു: ഞാ൯ സത്ച്ൃമായിട്ട നി 
ങ്ങളോട്ട പറയുന്നു: നിങ്ങഗ എ 


നെറ പിന്നാലെവന്നിരിക്കകൊണ്ടട്‌ , 
' മനുഷ്യപുത്രന്‍ പുതിയ ലോകത്തില്‍. 


തെറ മഹിമയ്യടെ സിംഹാസന 
ത്തില്‍ ഇരിക്കുമ്പോഗ നിങ്ങളും പ 
ന്രണ്ടു സിംഹാസനങ്ങളില്‍ ഇരുന്ന്‌ 
ഇസ്രായേലിനറെറ പന്രരണ്ടു ഗോത്ര. 
ങ്ങളെ വിധിക്കും. 


് ലു ം ഴ്‌ ) 

൨൯. എന്‍െറ നാമം റിമിത്തം ഭിക്കും; നിതൃട്ടിചനെ അ്പ൯ അവ 
ലിടടകളോ, സഹോദരന്മാരെയോ, കാശപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യും. 

സഹോദരികളെയോ, അപ്പനെ ൯-0. എന്നാല്‍ മുമ്പന്മാര്‍ പിന്പ 

പ യെയോ ലി പിമ്പന്മാര മുമ്പന്മാരും ആ 

ട്ട്‌ ? യ്യിത്തിരുന്നപര്‍ പലര്‍ (ഉണ്ടു്‌). [മ 

മക്കമകെയോ, നിലങ്ങളോ ഉപേക്ഷി ത്താ. അ.൨൦. വ. ൧൬: മക്കോ. അ. 


ക്കുന്ന ഏവനും ഒന്നിനു “നൂറായി ല ,൧.൮.൩.൧: ലൂ. അ.൧൩.. വ. ൩൧.) 


വ്യാഖ്യാനം. 

൭൦ €%ഉപേക്ഷചച്ചിട്ട??: എവിടെയെമ്മിലും പൊയ്യ്ക്കോള്ളന്നതിനും ആരോടെ 
രിലും വിവാഹം നടത്തുന്നതിനും അനുവദിക്കുന്നതായി ഭത്താവയ ഭായ്യക്കു കൊടുക്കു 
ന്ന ഒരു രേഖ. ആവത്ത. അ. ൨൪:. വ. ൧. വ്യ. 

൯. “വ്യഭിചാരം നിമിത്തമല്ലാതെ??: ആകയാല്‍ വൃഭിചാരം നിമിത്തമായിരു 
ന്നാല്‍ മറെറാരുത്തിയെ പരിഗ്രഹിക്കുന്നതു നിയമവിരുദ്ധമല്ല എന്നു ചില പാഷ 
ണ്ഡികഠം അരനുമാനിക്കുന്നുണ്ട്‌. ഇത അബദ്ധവും. . തിരുസഭയയടെ അനുസ്ധ്യതമാ 
യ പാരയമ്പയ്യത്താലും., വി. പൌലോസിനാലും (റോമ. അ. ൭൦ വ. ൧: ൧. കോറം 
അ. ൭. വ. ൧൭. ൭൧൧). ട്രെ൯റിലെ സാധ്യൃത്രികസൂനഹദോസിനാദും (ടട. 94. 
േഇ.,6, 7.) ശപിക്കപ്പെട്ടതുമാണു്‌'. പ്രിശരുടെ ചോദ്യത്തുല്‍, ഏതുകായ്യവശാലെ 
ക്കിലും ഒരുത്തനു, ഭായ്യയെ ഉപേക്ഷിക്കാമോ? അങ്ങനെ ഉപേക്ഷിച്ചാല്‍ അവനു 
വേറെ വിവാഹം ചെയ്യാമോ? എന്നു രണ്ടു കായ്യങ്ങളാണ്‌ ഉഠപ്പെട്ടിരുന്നതു്‌. മ്‌ ശീ 
ഫാ ആ രണ്ടു കായ്യങ്ങാംക്കും മറുപടി നല്‍കുന്നും വൃഭിചാരം നിമിത്തമല്ലാതെ ത 
നെറ ഭായ്യയെ ഉപേക്ഷിക്കുന്നവന്രം, വ്യഭിചാരം നിമിത്തമൊ അല്ലാതെരയൊ സ്വ 
ന്ത ഭായ്യയെ ഉപേക്ഷിച്ച്‌ “അവഠം ജീവനോടിരിക്കെ വേറൊരുത്തിയെ വിവാഹം 
ചെയ്യുന്നവനും വൃഭിചരിക്കുന്നു എന്നാണു്‌ അവിടന്നു പ്രസ്മാവിക്കുന്നതു'. വിവാഹ 
ത്തിനു നേരെ വിരോധമായ പാപം എന്നാണു റ്യൃഭിചാരമെന്ന പദംകൊണ്ടഠ ഗ്രഹി 


ക്കേണ്ടത്‌. കുററമില്ലാത്തവഭെ ഉപേക്ഷിക്കുന്നവന്‍ വിവാഫത്തിന്‍െറയും ഭായ്യയു 


കടയ്യം സ്യായാവകാശം ലംഫിക്കുന്നു. ഇതിനാലും, ഉപ്േക്ഷിക്കപ്പെടടവഠം വ്യഭിചരി 


ക്കുവാന്‍ ഇടയാക്കുകയാലും കുററമില്ലാത്തവഭെ ഉപേക്ഷിക്കുകമാത്രം ചെയ്യുന്നവ൯ 
വ്യഭിചരിക്കുന്ന. പഴയനിയമത്തിലെ വിവാഹം ക്രദാശയല്ലാതിരുന്നതിനാല്‍ ദ്ൃഭി 


ചാരദോഷംനിമിത്തം ഉപേക്ഷിച്ചാല്‍ വിവാഹബന്ധം അററുപോയിരുന്നതുകൊണ്ട 
വേറെ വിവാഹം നിയമവിരുഭ്ധമായിരുന്നില്ല. എന്നാല്‍ മ്‌ ശീഹാ വിവാഹത്തെ ആദി 
മാവസ്ഥയില്‍ ചൂനഷ്ടാപിക്കയും., ക്രദാശയായയയര്‍ത്തുകയയം., ദൈവം ” യോജിഷ്ണ്ിച്ചതു 
മനുഷ്യ൯ വേര്‍തിരിക്കരുതെന്ന്‌ ആദജ്താപിക്കയും ചെയ്തിരിക്കയാല്‍ വിവാഹബന്ധം 
അററുപോകത്തക്കുവിധത്തിലുള്ള മോചനം പുതിയനിയമത്തില്‍ ഇല്ല. വ്യഭിചാരം 
നിമിത്തമുള്ള മോചനംതന്നെയും വസിവാഫബന്ധത്തില്‍ നിന്നല്ല, സഹവാസത്തില്‍ 
നിന്നുമാത്രമാണ്‌. ആകയാല്‍ വ്ൃദിചാരം നിമിത്തംതന്നെയും ഉപേക്ഷിക്കുന്നവന്‍ 
വേറൊരുത്തിയെ വിവാഹം ചെയ്താല്‍ ഇവനും വ്ൃഭിചരിക്കുന്നും കുററമില്ലാത്തവളെ 
മുപേക്ഷിക്കുന്നവ൯ വേറൊരുത്തിയെ വിവാഹം ചെയ്യുന്നതു വൃഭിചാരമാണെന്നു 
ള്ളത്‌” അനുക്തസിദ്ധഠുമാണല്ലൊ. -- വ്യഭിചാരം നിമിത്തം ഉപേക്ഷിച്ചാല്‍ വിവാ 
ഫബന്ധം ല്‍ററുപോകുന്നപക്ഷം അവളെ പരിഗ്രഹിക്കുന്നവ൯ വ്ൃഭിചാരിയാകയി 
ലു. അങ്ങനെയെങ്കില്‍ :മുപേക്ഷിക്കപ്പെടുവമെ പരിഗ്രഷിക്കുന്നവരും വ്യഭിചാരം 
ചെയ്യുന്നു? (വ. ൯. ഉത്തരാഭ്ധം) എന്ന ഭാഗം കുററമില്ലാതെ മുപേക്ഷിക്കപ്പെടവ 
ഒളപ്പറദിയാണെന്നു സമ്മതിക്കേണ്ടിവരും. ഇതു കററക്കാരിയെ കററമില്ലാത്തവമെ 


8. ദ്ചവ൦ യാം. ത പി. മത്തായി ൧൯. 





. ഒടാഠം ത്രേഷ്യാവസ്ഥയില്‍ ആക്കുകയാണലള്ലയൊ. ആകയാല്‍ വ്യഭിചാരം. മ്ൃലമുള്ള 
ഉപേക്ഷയിലും വിവാഹബന്ധം ശിഥിലമാകുന്നില്ലെന്നു സമ്മതിച്ചേ തീരൂ. -- ::വൃഭി' 
ചാരം നിമിത്തമല്ലാതെ?? എന്ന പദങ്ങാം മക്കോസിനെറയ്യം (അം ൧൦. ൮. ൨.) 
.ൂക്കായയട്െയും (അ. ൧൬. ൮. ൧൮.) സുവിശേഷങ്ങളിലും വി. പചെരലോസിന്‍െറ 
കോറത്തോസ്‌ കാക്കള്ള ലേഖനത്തിലും (൧. കോറ. അ. ൭. വ. ൧൭.), മത്തായിയുടെ 
മ വാക്യത്തിനെറ ഉത്തരാഭ്ധത്തില്‍ തന്നെയും ഇല്ലെന്നുള്ള സംഗതിയും സ്തൃത്ത 
വൃമായിരിക്കുന്ന. സുറിയാനിയിലെ വാലു? (൭) എന്ന അക്ഷരത്തിനും അതിനെ 
സ്ഥാനത്തു മൃലത്തില്‍ ഉപയോഗി ചിരുന്ന പദത്തിനും എല്ലാഉപമ്ധഗ്സുങ്ങളുടെയും 
സംയോജകാവ്യയങ്ങളു.ട്രെയും അത്ധമുള്ളതിനാല്‍ വ്യഭിചാരം നിമിത്തമല്ലാതെ? 
എന്ന ഉപവാക്യം “വേറൊരുത്തിയെ പരിഗ്രഹിക്കുന്ന്‌ എന്നതിനോടു യോജിപ്പിച്ചേ. 
അന്വയിക്കാറയ എന്ന്‌ വരുന്നില്ല. ഭായ്യാഭത്താക്കന്മാരില്‍ ഒരാജിനെപ്പററി ഇവിടെ. 
പ്രഠഞ്ഞതെല്ലാഠ മറെറ ആജിനെപ്പഠഠിയും ഗ്രഹിക്കേണ്ടതാണ്‌ . 

൧൧. “എല്ലാവരും ഈ കായ്യം ഗ്രഹഫിക്കുന്നില്ല??: റിഷയയിരക്തരായി. ജി 
വിക്കുവാ൯ രണ്ടു കായ്യങ്ങഠം ആവശ്യമാണ്‌. ഒന്നു ദൈവസഹായം അഥവാ വരം. 
മറെറാന്നു സ്വന്ത പരിശ്രമം. ദൈവവരും എല്ലാപേക്കുമായി എപ്പോഴും ഒരുങ്ങി 
യിരിക്കുന്നുണ്ടു്‌ . മനുഷ്യപരിശ്രമം എല്ലാവരിലും ഒരുപോലെയില്ല, വിരോധകാരണ, 


ങ്ങാം പരിവട്ജിക്കയും, തപശ്ചയ്യകാം ആചരിക്കയും., നിരന്തരം ഭക്കിപ്പയ്യും പ്രാ . 


ത്ഥിക്കയും പ്രയത്തിക്കയും ചെയ്യുന്നവര്‍ മാത്രമേ വിരക്തരായി ജീവിക്കുവാനുള്ള വരം. 
പ്രാപിക്കുന്നുള്ള. ദൈവം എല്ലാവക്കുമായി വിരക്തിയെന്ന വിശികഷ്ടദാനം ഒരുക്കിയി 
രിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ എല്ലാവരും അതിനെ ആഗ്രഫിക്കാത്തതൃകൊണ്ട്‌” അതു സ്വീക 
രിക്കുവാന്‍ പ്രാപൃരാകുന്നില്ല. 9 

൧൨. :സ്വഗ്ലരാജ്യത്തെക്കുരിച്ചു തങ്ങളെത്തന്നെ ഷഞ്ഡന്മാരാക്കിത്തിത്ത 
ഷണ്ഡന്മാര്‍??; ഈ വാക്യം അക്ഷരാത്ഥത്തില്‍ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതല്ല. വിവാഹജീവിത 
ത്തിലെക്കാഠം പൂളും ഉത്തമവുമായ വിധത്തില്‍ ദൈവസേവനം ചെയ്യുവാ൯ 
വിവാഹം ക്രടാതെ വിഷയവിരക്തിയോടെ ജിവിക്കണമെന്നുമ്ള സുസ്ഥിരധും സ്ത 
തൃര്‍ഫവുമായ നിശ്ചയംകൊണ്ടു വിപരീതഷിന്തകളും പ്രലോദനങ്ങളു.മെല്ലാം ഒരെ 
ത്യജിച്ചു ളി ജീവിതം നയിക്കുന്നവര്‍ എന്നാണ്‌ ഈ വാക്യം 
കൊണ്ടു ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌". ഇവരെപ്പററി വി. പൌലോസ്‌ റ്റൂ്ടീഹാ ൭. കോറ. അ. 
ഒ. വ. വടെ ൭൨൮-ല്‍ വിശദമായി പ്രന്യാവിക്കുന്നുണ്ട്‌ . 

൧൭. “ദൈവം ഒരുവനല്ലാതെ ഗുണവാനില്ല??: തന്നാല്‍ തന്നെയും പരി 
പണമായും കാതലായും ഗുണവാനായിരിക്കുന്നതു ദൈവം മാതരം. മനുഷരും ഗുണ 
വാന്മാരാകാം. തു ദൈവത്തില്‍നിന്നു നന്മ പ്രാഫികുന്നതുകൊണ്ടു മാത്രമാണ്‌. 
മക്കോ. ആ. ൧൦. വ. ൧൭. വൃ. നോക്കുക." 

൨൪൭:. “ഒട്ടകം സ്ൂഹഛിക്കഴയിലൃടെ കടക്ുന്നത്്‌??: ടടകം? എന്ന അത്മത്തെ 
പററി വടരെ തക്കമുള്ളതാണു്‌. :കമ്പക്കയര്‍? എന്നു ചില ഗ്രീക്കു പ്രതികളില്‍ കാണു. 
ന്നുണ്ട്‌. സുദിയാനിയിലും “കമ്പക്കയര്‍? എന്ന അത്ഥം നിഫനണ്ടുക്കളിത കാണാം. 
എന്നാല്‍ ഈ അത്ചാം ഛില പദങ്ങളുടെ ശബ്ദുതുല്ൃതമൂലം ഗ്രീക്കിലും, അതില്‍നിന്നു 
പിന്നിടു സുറിയാനിയിലും അബഭ്ധവശാല്‍ കടന്നുക്രടിയെന്നാണു റി ജ്മന്മാരുങ്ടെ 

' അഭിപ്രായം. മറഠു ഗ്രീക്കുപ്രതികഠം ഉഠംപ്പെടെയുള്ള സകല ഭാഷാപ്രതികളിച്ും. 


കട്ടകം? എന്നു തന്നെ കാണുന്നു. ഛുവാഠാട്ട൯ (17100൮) സുറിയാനിക്കു പറയുന്ന അ 


ത്വം “ഒട്ടകം? എന്നാണ്‌. :സ്ൂചിക്കഴയിലൂടെ ആനയെ കടത്തുക", സുഛിക്കഴ 
യിലൃടെ. നാലു ക്തിരകെട്ടിയ വണ്ടിയില്‍ സവാരി ചെയ്യുക? ഇങ്ങനെ എബ്രായ 
ക്കാരുടെ ജടയില്‍ പഴഞ്ചൊല്ലുകളും, :സ്കൂഷിക്കഴയിലൃടെ ഒട്ടകം കടക്കുക? എന്നുത 
“ന്നെ ഖൊറാനിലും ഉള്ളതാണ്ട്‌. സൂചിക്കുഴയിലൂടെ ഒട്ടകവും. വണ്ടിയും, ആനയും. 


[ 
[ 
[ 


ര. ടാ ടല ത. 


ന്‌. രം; 6. 
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മി. കോകിലം ശി ലം 


__ ൭൩. ൦ വി. മത്തായി ൨൭ 


൭. 14൭൯9 യ. 





രസാഭ്ധ്യമാണല്ലൊ. അസാദ്ധ്ൃയത കാണിക്കവാനാണുമ ഇങ്ങനെ പറയുക 
നത. ! അസാഭൃത പ്രസ്രഷ്ടമാക്കുവാ൯ തീരെ ചെറുതും വളരെ വലുതുമായ വസ്തു 
ക്കാം തമ്മില്‍ ചേത്തു പറയുന്നു എന്നേയുള്ളൂ. യഹുടന്മാരുടെ ഇടയില്‍ നടപ്പുണ്ടായി 
രുന്ന ഇങ്ങനെയുള്ള ഒരു പഴഞ്ചൊല്ലിനെ ന. കത്താവും തന്‍െറ ഉപമയ്ക്ു ആധാ 
രമാക്കി എന്നു വരിക വളരെ സംഭവ്യമാണ്‌ . സ്തജെന്‍റു പ്രഭ (1,070 വണ 
ഫെബ്രോനില്‍നിന്നു വലിയ പടിവാതല്‍വഴി പുറത്തേക്കു ഇറങ്ങുവാന്‍ തുടങ്ങിയ 
പ്പോഠം ഒരുക്രടം ഒട്ടകങ്ങട അടുത്തവരുന്നത കണ്ട സ്ക്റേഹിതന്മാര്‍ സൂഛിക്കുഴയി 
ലുടെ, അഥവാ പടിവാതഥിനെറ ചെറിയവശത്ത കൂടി കടക്കുവാ൯ അദ്ദേഹ 
ത്തോടു ആവശ്യപ്പെടതായി 1,൭൧൪ 8൦൩൦0 ൭൩൪ വടട! എന്ന ഗ്രന്ഥ 
ത്തില്‍ അദ്ദേഹം തന്നെ പ്രസ്താവികിരിക്കുന്നു. ഈ ചെറിയ വാതിലില്‍ക്രടെ വലിയ 
വിഷമതകഠം ക്രടാതെയ്യം “കോപ്പുകളും? ച്ുമടുകളും നീക്കാതെയ്യം ഒടകങ്ങഠക്കു ക്ട 
നനുപോകുവാനു നിവ്ൃത്തിയയണ്ടായിരുന്തില്ല. മത്താ. അ. ൨൮. വ. ൨൪൫൪-ല്‍ കൊതു 
കുകളെ അരിച്ച നീക്കുകയും ഒട്ടകങ്ങളെ വിഴുങ്ങുകയും? എന്നു കാണുന്നുണ്ടല്ലെ. അ 


 ല്ലകായ്യങ്ങളിലെ അതി ശ്രദ്ധയും വലിയ കായ്യങ്ങളിലെ അശ്രഭ്ധയുയം വ്യക്തമാക്കിക്കാ 


ണിക്കുവാ൯ ചെഠുതും വലുൃതം തമ്മില്‍ ഘടില്പലിച്ചപറയുയന്നു എന്നു മാത്രമാണു അതില്‍ 


നിന്നും ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌. 


അദ്ധ്യായം ൨0. 


മുന്തിരിത്തോട്ടത്തിലെ വേലക്കാരുടെ ഉപമ. 
സബ്‌ദൈയ്യടെ ഇരുചൃത്രന്മാരുടെയും അപേക്ഷ. മ്‌ശീഹാ 


രണ്ടു കുരുടന്മാക്കു കാഴ്ടരനല്‍കുന്നത്[്‌. 


റമ്ലീന്തരകൊണ്ടെന്നാല്‍ സ്വഗ്രരാ 


ജയം തന്‍െറ മുന്തിരിത്തോട്ടത്ത!ലേ 
ക്കു വേലക്കാരെ വിളിച്ച വിട്ടവാ൯ 


രാവിലേ പുറപ്പേട വിട്ടടമസ്ഥനായ। 
ഒരു മനുഷ്യനോടു സഭശമാകുന്നു. റ 


൨. അവ൯ പചേലക്കാരോടട ദിവ 
സം (ഒന്നിനു) ഒരു ദേനാറാ ഉടമ്പ 


ടിചെയ്ക്‌ അവരെ തെറ മുന്തിരി 


ത്തോടത്തിലേക്കു അയച്ചു. 


൩. പിന്നെ മുന്നാംമണിനേര ) 


ത്തു അവന൯ പുറപ്പെട്ടു തെരുപിഥി 
യില്‍ പേലയില്ലാതെ നില്‍ക്കുന്ന വേ 
റേ ചിലരെ കണ്ടു്‌, 

ര:. അവരോട്ടു: നിങ്ങളും മുന്തിരി 
ത്തോട്ടത്തിലേക്കു പോകുവി൯; സ്പാ 
യമായിട്ടുള്ളതു നിങ്ങഗക്കു ഞാ൯ 
തരാം എന്നു പറഞ്ഞു. 


വര്‍ പോയി. അവന്‍ വി 


ണ്ടും 0൦ (മണിനേരത്തും) ഒമ്പ 


ചി 


താംമണി നേരത്തും പുറപ്പെട്ട അവര 
കാരംതന്നെ ചെ 


൬. പതിനൊന്സാംമണിനേരത്തും 
അവ൯ പുറപ്പെട്ട പേലയില്ലാതെ 


 നില്ലുയന്ന വേറെ ചിലരെ കണ്ടു്‌ അ 
- വരോട്ട': നിങ്ങഗ ദിചസം മഴ്ഴവന്‍൯. 


പചേലയില്പാതെ നില്ലുന്നതു എന്തര്‌? 
എന്നു ചോദിച്ചു. 

൭. അവര്‍ അവനോട്ട: ആരും 
ഞങ്ങളെ ക്രലിക്കു പിളീക്കായ്ക്കുകൊ 
ണ്ടുതന്നെ എന്നു പറയുന്നു. അവ൯ 
അവരോടു: നിങ്ങളും മുന്തിരിത്തോ 
ട്ടത്തിലേക്കു പോകുവിന്‍. സ്യായമാ 


യിട്ടുള്ളത്ു നിങ്ങള്‍ക്ക രിം എന്നു 
പ്രറയുന്നു. 
൮. എന്നാല്‍ പാ 


പ്പ്ോഗ മുന്തിരിത്തോടത്തിനെറ ഉട 
മസ്ഥ൯ തന്‍െറ ിട്ടുകായ്യസ്ഥനോ. 
ടു: നി വേലക്കാരെ വിളിച്ച്‌ പി 


പച ഒം 
7.൨ 


സ്പ 


വി. മത്തായി ൨൦. 
[ 


മ്പന്മാര്‍ തുടങ്ങി മുമ്പന്മാർപരെ അ 
വക്ക “അവരുടെ ക്രലികൊടുക്കുക 


എന്നു പറഞ്ഞ. 


! ൯. ഇങ്ങനെ പതിനൊന്നാംമ 
ണിനേരത്തെ. ആളകഗ വന്ന്‌ ഓ 
രോ ദേനാറാ വാങ്ങിച്ചു. _ 

൧൧. പിന്നെ മുമ്പന്മാര്‍ വന്ന 
പ്പോഗ്‌ (തങ്ങള്‍ക്കു) ക്രട്ടതല്‍ കിട്ടു 
മെന്നു അവര്‍ വിചാരിച്ചിരുന്നു. എ 
ന്നാല്‍ അവക്കും ഓരോ . ദേനാറാ 
കിട്ടി. 

൧൧. ആകയാല്‍ (അതു) വാങ്ങി 


. പ്പോ പിട്ടുടമസ്ഥനു വിരോധമാ 


യി അവര്‍ പിറുപിറുത്തു : 

൧൨. ഈ പിമ്പന്മാ൪ ഒരു മണ] 
നേരം (മാത്രം) വേലചെയ്തുു എങ്കി 
ലും പകഥി നെറ ഭാരവും അതിന്‍െറ 
ഉഷ്‌ ണവും ഏഠറചരായ ഞങ്ങളോടു 
നി അവരെ തുല്ൃരാക്കിയല്ലയൊ എ 
ന്നു പറയുന്നു. 

൧൩.൦ എന്നാല്‍ അവ൯ ഉത്തരമാ 


യി അവരില്‍ ഒരുത്തനോട്ട പറ 


ഞ്ഞു. എന്െറ ക്രട്ടുകാരാ, ഞാ൯ നി 
ന്നോട്ട്‌ അസ്യായം പ്രവത്തിക്കുന്നി 
ല; ഒരു ദേനാറായിക്കല്പയൊ നി എ 
ന്നോട്ട ഉടമ്പടി ചെയ്യത്‌ 2 
മുഴി. നിനേറതു പററിക്കൊണ്ടു 
നി പൊയ്യ്ക്കരോള്ളക. എന്തെന്നാല്‍ ന! 
നക്കെന്നതുപോലെ ഈ പിമ്പനും 
കൊട്ടുക്കുവാ൯ ഞാ൯ ഇച്്‌ ചമിക്കു 
ന്ന. 

൧൫. അഥവാ, എനെറ വകകൊ 
ണ്ടു എനിക്കിഷ്ടമള്ളതു ചെയ്യുവാ൯ 
എനിക്കു പാടില്ലെന്നൊ? അല്ലെങ്കില്‍ 


. ഞാന്‍ നല്പവനായിരിക്കുന്നതുകൊ 


ണ്ടു നിന്‍െറ കണ്ണു ചിത്തയെന്നൊ? 
൧൬. ഇങ്ങനെ തന്നെ പിമ്പ 


ന്മാര്‍ മുമ്പന്മാരും, മുമ്പന്മാര്‍ പിമ്പ 


ന്മാരുമാകും. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
വിളിക്കപ്പെടപര്‍ വളരെയാകുന്നു; 


__ രെ" --- 


ടട, 32010൦ 20. 


തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെടപരോ ചുരുക്കം. 
മത്താ. അ. ൧൯. വ. ൩ഠ: മക്കോ. 
അ. ൧൧. ൮.൩൧. ലു. അ. ൧൩. 
൮. ൩൦.] 

൧൭. എന്നാല്‍ ഈശോ ഓാരെദ്റെദു 
ത്തേക്കു കയറിച്ചെല്ലവാ൯ അടുത്തി 
രുന്നു. ആകയാല്‍ അവന്‍ തനെറ 
പന്ത്രണ്ടുശിഷ്യന്മാരേയയം, താനും അ 
വരും മാത്രമായി, വഴിയില്‍ക്രട്ടി 
ക്കൊണ്ടുപോയി, അവരോടു അരുളി 
ച്ചെയ്ു: [മക്കോ. അ. ൧൦. വ. ൩൨: 
ലൂ. അ. ൧൮. വ. ൩.൧.) 

൧൮. ഇതാ! നാം ഓറെറ്റെദുത്തേ 
ക്കു കയറിച്ചെല്ലുന്നു. മനുഷ്യപുത്ര൯ 
പ്രധാനാചായ്ുന്മാക്കം നിയമള്്ഞേ 
ന്മാക്കും ഏല്ലിക്കല്ലെട്ടം; അവര്‍ അവ 


നെ മരണത്തിനു പിധിച്ച്‌ 


൧൯. പുഠജാതികഗക്കു അവനെ 
ഏലി ്ചുകൊടുക്കും. അവര്‍ അവനെ 
പരിഹസിക്കുയയം, ( ചമ്മടികൊണ്ടു) 
അവനെ അടിക്കയുംം' അവനെ കുരി 
ശില്‍ തറയ്ക്ക്കയുംചെയ്യും. എന്നാല്‍ 
മുന്നാം ദിപസം അവന്‍ ഉയിത്തെ 
ച ന്നേല്ല. 

൨൦. അപ്പ്പോശ സബ്‌ ദൈയുടെ 
പുത്രന്മാരുടെ അമ്മ തനെറ പുത്ര 
ന്മാരുമായി അവനെറയട്കല്‍ വ 
ന്ന്‌ അപനെ ആരാധിച്ച ദരു കായ്യയം 
അവനോട അപേക്ഷിച്ചിരുന്നു. [മ 
ക്കോ. അ. ൧൧. വ. ൩൫. 

൨൧. അവനോ അവല്ലോടട: നീ 
എന്തു ഇച് ചമിക്കുന്നു എന്നു ചോദി 
ചു. അവഗ അവനോടു പറയുന്നു: 
എനെറ ഈ ഇരുപൃത്രന്മാരും, ഒരു 


ത്തന്‍ നിന്‍െറ വലത്തുവശത്തും ഒരു 


ത്ത൯ നിന്‍െറ ഇടത്തുവശത്തുമായി, 
നിനെറ രാജ്ൃത്തില്‍ ഇരിക്കുവാന്‍ ക 
ലിക്കണമേ. 

൨൨. ഈശോ മഠുപടിയായി: നി 
്ങഗ അപേക്ഷിക്കുന്നതു ക്രന്തെന്നു 


ന ഹന്ത സം 


0. ചവ. 


നിങ്ങഗ അറിയുന്നില്ല: ഞാന്‍ കുടി 
ക്കുവാനിരിക്കുന്ന പാനപാത്രം കടി 
ക്കുവാനൊം ഞാ൯ മുങ്ങുവാനിരിക്കു 
ന്ന മാമോദീസാ മുങ്ങുവാനൊ നി 
ങ്ങഗക്കു കഴിയയമൊ? എന്ന ചോദ] 
ചും ഞങ്ങശക്കു കഴിയ്യം എന്നു അ 
വര്‍ അവന്ോോട്ട പറയുന്നു. 

൨൩, അവ൯ അവരോട അരു 


ര്‍ ളിച്ചെയ്യുന്നു: എന്‍െറ പാനപാത്രം 


നിങ്ങഗ കുടിക്കും; ഞാന്‍ മുങ്ങുന്ന 
മാമോദ്‌'സാ നിങ്ങഗ മുങ്ങുകയും 
ചെയ്യം. എന്നാലും, ൭൭൯൨ വല 


 തവശത്തും എനെറ ഇടത്തൃവശ 


ത്തും നിങ്ങഗ ഇരിക്കുന്നരിന്ുള്ളപ 
രം, എന്റെറ പിതാവിനാല്‍ ആതു 
ആക്കായി ഒരുക്കപ്പെടിരിക്കുന്നുപോ 
അവക്കല്ലാതെ നല്‍കുന്നതു്‌ എന്റെറ 
കായ്യയമല്ല. 

൨൪. എന്നാല്‍ (ശേഷം) പത്തു 
പേര്‍ (ഇതു) കേട്ടപ്പോഗ ആ രണ്ടു 
സഹോദരന്മാരുടെ നേരെ കോപി 
മും [മക്കോ. അ. ൧൧" ൮. ര്‌൧. 

൨൫. അപ്പോഗ ഈശോ അവ 
രെ വിഭിച്ച്‌ അവരോട അരുളി 
ച്ചെയ്ക്‌: പുറജാതികളുടെ തലവ 
ന്മാർ അവരുടെമേല്‍ കര്‍തൃത്വംനട 
ത്തുന്നവരാകുന്നു എന്നും, അവരുടെ 
പ്രധാനികഗ അവരുടെമേല്‍ സ്വ 
തന്ത്രഭരണം നടത്തുന്നു എന്നും നി 
ങ്ങഗ അറിയുയന്നുവല്ലൊ. [ലൂ. അ. 


൨൨. വ. ൨൫.] 


൨൬. എന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ ഇട 
യില്‍ ഇങ്ങനെയാകരുതു'. മറിച്ച്‌, 
നിങ്ങളില്‍ പ്രധാനിയാകുവാ൯ ഇ 
ച്‌ ഛിക്കുന്നവന്‍ നിങ്ങളുടെ ശുശ്ര 
ഷക൯ ആയിരിക്കണം. 

൨൭. നിങ്ങളില്‍ ഒന്നാമനാകു 
വാന്‍ ഇച്‌ ചമിക്കുന്നവ൯ നിങ്ങള. 
ഒട ദാസനുമായിരിക്കണം. 


നി 


വി. മത്തായി. ൨൦. 


൨.൮. മനുഷ്യപുത്രന്‍ ശുശ്രുഷ 
ചെയ്യുപാനും വളരെപ്പേരുടെ വി 
്ടെട്ടപ്പുവിലയായി തന്ദെറ ജിപ। 
നെ കൊട്ടക്കുചാനുമല്ലാതെ ശഗ്തു 
ഷിക്കപ്പെടുവാ൯ വന്നിടില്ലാത്തതു 
പോലെ തന്നെ. പീലിപ്പോ. ആ. 
൨. വ. ൭.൦] 

൨൯. പിന്നെ ഈശോ ഈറി 
ഹോയില്‍. നിന്നു പുറപ്പെട്ടപ്പോള്‍ 
ഒരു വലിയ ' ജനക്രൂടം അവന്‍െറ 
പിന്നാലെ വന്ന. [മക്കോ. ആ. ൧. 
൮. ൪൬൩൬: ലു. അ. ൧൮. ൮. ൩൭൫. ] 

൩൦. അപ്പ്പോഗ ഇതാ രണ്ടുകുരുട 
ന്മാര്‍ വഴിയരികില്‍ ഇരുന്നിരുന്നു. 
ഈശോ കടന്നുപോകുന്നു എന്നു കേ. 


ട്ടപ്പോഗ്‌: ദാവിദിനെറ പുത്രനായ 


എന്റെറ കത്താപേ, ഞങ്ങളുടെ 
മേല്‍ കരുണതോന്നണമേ എന്നു ആ 
വര്‍ നിലവിളിച്ചു പറഞ്ഞു. 

൩൧. എന്നാല്‍ അവര്‍ മിണ്ടാതി 
രിക്കേണ്ടതിനായി ജനക്കട്ടങ്ങള്‍ഗ ആ 
വരെ .ശകാരിച്ചിരുന്നു. അവരോ ത 
ഞങ്ങളുടെ സ്വരം അധികമായുയത്തി: 
ദാവിദിനെറ പുത്രനായ ഞെങ്ങളുടെ 
കത്താവേ, ഞങ്ങളു ടെമേല്‍ കരുണ 
തോന്നണമേ എന്നു പറയുന്നു. 

൩൨. അപ്പോഗാ ഈശോ നിന്ന 
അവരെ വിളിച്ച്‌ : ഞാന്‍ നിങ്ങള്‍ 
ക്ക്‌ എന്തു ചെയ്യുവാനാണു നിങ്ങഗ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നതു? എന്നു ചോദിച്ച. 

൩൩. ഞങ്ങളടെ കത്താപേ,ഞ്ഞ 
ങ്ങളുടെ കണ്ണുക തുറക്കപ്പെടു 
വാ൯, എന്നു അവര്‍ അവനോടു പ 
റയുന്നു. 

൩൪. ആകയാല്‍ അവരുടെമേല്‍ 
കരുണതോന്നി ഈശോ അവരുടെ 
കണ്ണുകള്‍ തൊട്ടു. ഉടനെ അവരു 
ടെ കണ്ണുകശ തുറക്കപ്പെട്ടു. അവർ 


അവനെറ പിന്നാലെ പോകഷഴ്യം 


ചെയ്യു. 





വ്യാഖ്യാനം. 


൧൬. 44ലിളിക്കുപ്പെടവര്‍ വളരെയാകുന്നു; തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെടുവരോ ചൃ. 


രുക്കം??: €വളരെ? എന്നതിനു വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ എല്ലാവരും? എന്നും അത്ധഥമുള്ള. 
താണ്‌. എല്ലാവരും എന്നാണ്‌ ഇവിടെയും വം ൨വ-ലും ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌ (൧. 


തിമാ. അ. ൨. വ. ൬). ദ്ദൈവം എല്ലാവരെയും വിളിക്കുന്നു: എന്നാല്‍ എല്ലാവരും. 
വിളി കേഠക്കുയ്ക്കുകൊണ്ടും കേഠംക്ുന്നവരില്‍തന്നെ എല്ലാവരും അവസാനംവരെ. 


നിലനില്ല്തായ്ക്കുകൊണ്ടും കുറച്ചുപേര്‍ മാത്രമേ 'തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെടുന്നുള്ള. ഈ വാക്യം 
അ. ൨൨. ൮. 
വ്യ. നോക്കുക. ദൈവത്തിന്‍െറ സാധാരണദാനങ്ങം പ്രാഫിക്കവാ൯ വളരെ 
ത്തം വിജിക്കപ്പെടുന്നു; എന്നാല്‍ ൧൧-ഠ൦ മണിക്കുവന്നു മററുള്ളവരോടൊപ്പം ക്രി 
ലഭിക്കുക തഅന്ന അസാധാരണദദടുനം പ്രാപിക്കുവാന്‍ തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെടന്നവര്‍ 
ചുരുക്കം എന്നു ഇവിടെ അത്ഥമാക്കാം. 






൨൨. ൨൨൩. മാമോദിസാ??: പാനപാത്രംകൊണ്ടു നിര്‍ദ്ദേശിക്കപ്പെടന്ന 


; ലു 
പിഡാനുഭവങ്ങളെത്തന്നെയാണു മാമോദീസായും ലക്ഷികരിക്കുന്നത്‌. ല.., ക്രശായ 


പ്രതികളില്‍ മാത്രം മാമോഭീസായെപ്പററി പ്രസ്താവിച്ചുകാണാത്തതിനെറ കാരണം: 


ഇതായിരിക്കാം എത്കില്ും മക്കോസ്സ്‌ അ. ൧൦. വ. ൭൨൮-ല്‍ എല്ലാ പ്രതികളിലും 
മാമോദീസ യ്മുടെ കായ്യവും പറയുന്നുണ്ടു്‌. 





൭൪ന്‌ നിങ്ങാം ഇരിക്കുന്നതിനുള്ള വരം. . . നല്‍കുന്നത്‌” എന്‍െറ കായ്യ 


മല്ല??; ല. പ്രതിയില്‍മാത്രം :നിങ്ങാക്കു നല്‍കുന്നതു്‌? എന്നു കാണുന്നുമുണ്ട്‌ . മ്ശിഹാ 
ദൈവവും മന്ഷ്യനുമാണല്ലെൊ. മനുഷ്യനെന്ന നിലയില്‍ തെറ കായമല്ലെന്നു അ 
രുചിച്ചെയ്യുന്നു , എന്നാണു ചിലര്‍ വ്്യാ൭. ഗ്യാനിക്കുന്നതു്‌. __ ഞങ്ങഠാക്കു കഴിയും? എന്നുമ്ള 
സബ്‌ ദൈപ്ൃത്രന്മാരുടെ മറുപടിയില്‍ അവരുടെ സന്നദ്ധ തയോടുക്രടി വ।നയമി 
ലലാഷ്ക്കയും സ്‌പൂരിക്കുന്നുണ്ട്‌ . ഇടത്തും വലത്തും ഇരിക്ുവാ൯ മോഹിച്ച അത്യഗ്ര 
' ഹധുമാണല്ലെറ. വിനയമില്ലാത്തവരും അത്യാഗ്രഹികളുമായവക്കു കൊടുക്കുന്നതു 
തന്‍െറ പിൽ എന്നാണു തിരുവാക്ൃത്തിനെറ അത്ധമെന്നു ഭൂരിപക്ഷം അഭിപ്രാ 
യപ്പെടുന്നു. ത൯മൃലം ഇരിക്കുവാനുള്ളവരുടെ യോശ്യൃതക്കുറവല്ലാതെ ഇതുത്തുവാരുമ്ള 
വരുടെ ര ഈ വാക്യം കാണിക്കുന്നതു്‌.-- ഞാ൯ കളിച്ചിട്ടുള്ള 
പോലെ തങ്ങളെത്തന്നെ പരിത്ത്യടിച്ച വിജയം പ്രാപിക്കുന്ന ഏവക്കും കൊടുക്കുവാന്‍ 
പിതാമും അതോടെ ഞാനും ]ശ്ചയിചിട്ടണ്ട്‌. അങ്ങനെയുള്ളവക്കല്ലാതെ എന്‍െറ 
ചാര്‍ച്ചക്കാരെന്നോ മറേറാ ഉള്ള വിചാരത്താല്‍ നിങ്ങമക്കുമാത്രം പ്രഥമസ്ഥാനം 
അനുവദിക്കുക എനിക്കു യോജിച്ച കായ്യമല്ല എന്നും ഛിലര്‍ വ്യ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു.--- പ. 
ത. ത്രിത്വത്തിലെ ആളുകളില്‍ ശക്തി? പിതാവിന്‍െഠതായിട്ടാണല്ലൊ സാമാന്യം 
പറയപ്പെടുന്നത്‌. ഇരുത്തുക ശക്തിയുടെ പ്രവ്ൃത്തിയാകുകൊണ്ടു' തനെറതല്ലെന്നു 
മ്‌ശീഹാ അരുളിച്ചെയ്യുന്നു എന്നു ത്യാഖ്ലൊനിക്കുന്നവരും ഇല്ലാതില്ല. 
൭൦. രണ്ടു കരുടന്മാര്‍??: മക്കോസ്‌. അ. ൧൦. വം ൪:൬.ലു൦൦ ലും അ. 


“൧൮. വ. ൨ ൫-ലും രു കുരുടന്‍? എന്നു പറയ്യന്നു. പ്രസിദ്ധനായ ഒരാളെപ്പററഠി: 


മാത്രം അദ്ദേഹം പ്രസ്താവിക്കുന്നു എന്നാണു കരുതേണ്ടത്‌. 
ല്‌ ന്‌ ) 


ന്നെ -- ട്ര ഗി വോ. 


൧൪:.ലെ അത്ധത്തില്‍ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതാണ്‌ .. അ. ൭. വ. ൧൨. ൧൪. 


ള്‌ ത ള്‌ ന്റ 


ട്ട ആതു 
ലു ക നു 
[ ചി 


നി 


ട്ര 112000െ റ്‌. 


പി അദ്ധ്യായം ൨൭. 


4 മ്‌ ശീഹാ കഴുതപ്പുറത്തു കയറി ഓാരെദ്ദത്തു 
പ്രവേശിക്കുന്നത്‌: കച്ചവടക്കാരെ ദേവാലയത്തില്‍ നീന്നു 


-- ൭൭ --. 


വി. മത്തായി ൨൧. 


പുറത്താക്കുന്നത്‌: 


അത്തിപ്പക്ഷത്തെ ശപിക്കുന്നത്‌: പുരോഹിതന്മാരെയും നിയമ 
ന്മാരെയ്യം വാക്കമടിക്കുന്നത്ര്‌. രണ്ദടുചുത്രന്മാരെയ്യം 


കൃഷിക്കാരെയുംകറിച്ചള്ള മുപമകഠം. 


അപര്‍ ഓറെദ്റദുത്തിനു സമി 
പിച്ച്‌ ഷൈത്തുകളുടെ മലയുടെ അ 
രികേ ബേസ്‌ പാഗെയില്‍ എത്തിയ 
പ്പോഗ്‌ ഈശോ തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാ 
രില്‍ രണ്ടുപേരെ അയച്ചുകൊണ്ട്‌, 
[മക്കോ. അം ൧൧. ൮. ൧:ലു. അ. 

൨. അവരോടു അരുളിച്ചെയ്ത: നി 
ങ്ങഗ്ക്കെതിരേയൃയള്ള ൪ ഗ്രാമത്തി 
ലേക്കു നിങ്ങള്‍ പോകുപിന്‍. കെടി 
യിരിക്കുന്ന ഒരു കഴുതയേയുയം അതി 
നോട്ടക്രടി . കഴ്ണതക്കുട്ടിയേയും നി 
ങ്ങഗ ഉടനെ കണ്ടെത്തും. (അവ 
യെ) അഴിച്ച്‌ എന്റെറ അടക്കല്‍ 
കൊണ്ടു വരുവി൯. 


൩. എന്നാല്‍ ആരെങ്കിലും നിങ്ങ 
കോട്ട്‌ എന്തെങ്കില്യം പറയുന്നെങ്കില്‍: 


ഞങ്ങളുടെ കത്താവിനു അവകൊ 
ണ്ടു ആവശ്യമുണ്ടു എന്നു അവനോടു 
പറയുവി൯. അപ്പേോഗാ അവന്‍ അ 
വയെ ഇവിടേക്കു ഉടനെ വിട്ടയക്കും. 
ദാ. എന്നാല്‍ സംഭവിച്ച ഇതൊ 
ക്കെഷ്യും നിബ്യ്യാമുഖേനന അരുളിച്ചെ 
യ്യപ്പെട്ട കായ്യം നിപ്വത്തിയാകുവാ൯ 
തന്നെ. അവ൯ പറഞ്ഞതു്‌ : 

൫. നിങ്ങഗ സെഹിയോന്‍ പു 
ത്രിയോട്ട. ഇതാ! നിന്‍െറ രാജാവു 
താഴ്‌ മയ്യള്ളവനായും കഴ്യതപ്പുറതുതും 
കഴുതയുടെ ആ൯കുടിയയടെ പുറ 
ത്തും കയറിയും നിനെറ അട്ടക്കലേ 
ക്കു വരുന്നു എന്നു പഠയയവി൯. [ഏ 
ശ. അ. ൬൨. വ. ൧൧: സ്ത്ററി.ആ.ന്‌. 
വ. ൯: യോഹ. അ. ൧൨. വ. ൧൫.) 

൬. ആകയാല്‍ ശിഷ്യന്മാർ പോ 


്‌- 
യി ഈശോ അവരോട കല്ലിച്ചത 
പ്പോലെ ചെയ്തു. 

ഒ. അവര്‍ കഴ്ചതയേയയം കുട്ടിയേ 
യും കൊണ്ടുവന്ന്‌ കുടിയയുടെമേല്‍ ത 
ങ്ങടെ വസ്്ൂങ്ങശ പിരിച്ചു, ഈ 
ശോ അതിന്മേല്‍ കയറിയിരുന്നു. 

൮. അപ്പോഗ ജനക്രൂടങ്ങളില്‍ 
മിക്കവരും, തങ്ങളു ടെ വ്്ങ്ങഗശ വ 
ഗിയില്‍ വിരിച്ചു. മററുള്ളവരോ വ്ൃ 
കക്ഷങ്ങളില്‍ നിന്നു കൊമ്പുകഗ വെ 
കടി വഴിയില്‍ വിതറി. 

൯. അവനെറ മുമ്പില്‍ പോയി 


'രുന്നവരും അവനെറ പിമ്പില്‍ വ 


ന്നിരുന്നവരുമായ ജനക്രൂടങ്ങഗ: 
ദാവിദിനെറ പുത്രനു ഓശാനാ' കു 
ത്താവിനെറ നാമത്ത്‌'ല്‍ വരുന്നവ൯ 
അനുഗൃഹിതനാകുന്നു! തന്നതങ്ങ 
ളില്‍ ഓശാനാ! എന്നു ആത്തൃപറ 
ഞ്ഞിരുന്നു. [സജ്‌!. ൧൧൭. വ. ൨൬൬: 
മക്കോ. അ. ൧൧. വ. ൧൧: ലൂ. അ. 
൧൯. വ. ൩൮.) 

൧൧. അവളാ ഓറെദ്റെത്തു പ്രപേ 
ശിച്ചപ്പോഗ്‌ പട്ടണം മുഴുപ൯ ഇള 
കി: ഇവ൯ ആരാകുന്നു എന്നു പറ 
ഞ്ഞിരുന്നു. 

൧൧. ജനക്രുടത്ങളോ: ഇവന്‍ 
ഗ്രീലായിലെ നസ്രസില്‍, നിന്നുള്ള 


പ്രവാചകനായ ഈശോ ആകുന്നു 
എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. 
൧൨. ഈശോ ഭേവാലയത്തില്‍ 


പ്രവേശിച്ച്‌ ദേപാലയത്തില്‍ വാ 
ങ്ങുകയും വില്ലയകയും ചെയ്യിരുന്നവ 
രെയെല്ലാം പുറത്താക്കി. നാണയമാ 
ററക്കാരുടെ മേശകളം പ്രാവുകളെ. 


വി. മത്തായി ൨൧. 


പിററിരുനവരുടെ പിഠങ്ങളും അ 


വ൯ തട്ടിമറിച്ചു. മക്കോ. അ. ൧൧. 
വ. ൧൫: ലു. ആ. ൧൯. വ. ൫: 
“യോഥ. അ. ൨. വ. ൧൪.) 

൧൩. അവന്‍ അവരോടു: എ 
നെറ ഭവനം പ്രാത്ഥനാലയം ഏന്നു 
വിളിക്കപ്പെടും എന്നു എഗരതപ്പെടി 
രിക്കുന്നു; നിങ്ങളോ അതു മോഷ്ഠാക്കു 
ഉടെ ഗുഹയാക്കിത്തിത്തിരിക്കുന്നു എ 
നു അരുളിച്ചെയ്തു. [ ഏശ. അ. ൭൩. 
൮൨. ൭: ഏറ. അ.“ഒ൭.വ..൧൧: ലും 
അ. ൧൯. ൮. ര-ന൬൩..] 

൧രാ. അനന്തരം അവര്‍ കുരുടന്മാ 


ലി രെയ്യം മുടന്തരൊയ്യം ദേവാലയത്തില്‍ 
ഞ്‌ അവസെറ അടുക്കല്‍ കൊണ്ടുവന്നു. 
! അവന്‍ അവരെ സുഖപ്പെടുത്തി. 


൧൫. എന്നാല്‍ അവന ചെയ്യുന്ന 
അത്ഭുതങ്ങളും ദാവിദിനെറ പുത്രനു 
ഓശാനാ! എന്നു ദേവാലയത്തില്‍ 
“ആത്തുപറയുന്ന' കുടികളെയും പ്ര 
ധാനാചായ്യന്മാരും പ്രിശരും കണ്ട 
പ്പോഗ അവക്കു നിരസമുണ്ടായി. 

൧൬. ആകയാല്‍ അവര്‍ അവ 
നോട്ടു: ഇവര്‍ പറയുന്നതു എന്തെന്നു 
നി കേശക്കുന്നുപോ? എന്നു ചോദി 
ക്കുന്നു. ഈശോ അവരോട അരുളി 
ച്ചെയ്യുന്നു: ഉപ്പ്‌, പൈതങ്ങളുടെ 
യും ശിശുക്കളുടെയും വായില്‍ നിന്നു 
നി പുകഴ്ച ഉറപ്പിച്ചു എന്നു നിങ്ങഗ 
ഒരിക്കലും വായിച്ചിടില്പയോ? [സ 
ജി. ൮. വ. ൩. ] 

൧൭. വിന്നെ അവ൯ അവരെ വി 
ട്ട പട്ടണത്തിനു വെളിയില്‍ ബേ 
സ്‌ അനിയായില്‍ ചെന്നു അവിടെ 
രാത്രിതാമസിച്ചു. 

൧൮). എന്നാല്‍ രാവിലേ പട്ടണ 
ത്തിലേക്കു മടങ്ടദകയില്‍ അവന ഖി 
ശന്നു. 

൧൯. അപ്പ്പോഗ വഴിക്കു ഒരു ആ 


 ത്തിവ്വക്ഷം കണ്ടു്‌ അവന്‍ അതി 


-- ൭൮ -- 
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നെറ അരികെ വന്നു. എന്നാല്‍ ഇല 
കഗ മാത്രമല്ലാതെ അതില്‍ ഒന്നും 
അവ൯ കണ്ടില്ല. ആകയാല്‍ അവ൯ 
അതിനോട്ടു: ഇനി ഒരു കാലത്തും നി 
ന്നില്‍ ഫഫഥലങ്ങഗ ഉണ്ടാകാതിരിക്കു 
ട്ടെ എന്നു അരുളിഒ ഉടനെ 
ആ അത്തിവ്ൃവ.ഷം ഉ ണങ്ങിപ്പോകയ്ും 
൭ . [മക്കോ. അ. ൧൧.൮. ൧൩.) 

൨൦. ശിഷ്യന്മാർ (അതു) കണ്ടു 
പിസ്കയിച്ച്‌: അത്തിവൃക്ഷം ഉടനെ 
ഉണങ്ങിപ്പോയതെത്കുന്വെ എന്നു 
ചോദിക്കുന്നു. [മക്കോ. അ. ൧൧. 
൮. ൨൦. 

൨൧. ഈശോ ഉത്തരമായി അവ 
രോടു അരുളിച്ചെയ്യു: ഞാ൯ സത്യ 
മായിട്ട നിങ്ങളോടു പറയുന്നു: നിങ്ങ 
ളില്‍ പിശ്വാസം ഉണ്ടായിരിക്കയയം 
നിങ്ങഗ സംശയിക്കാതിരിക്കയുംചെ 
യ്ക്ാല്‍ അത്തിവ്ൃക്ഷത്തിനെറ ഈ കാ 
യം മാത്രം നിങ്ങഗ ചെയ്യമെന്നല്ല, 
പിന്നെയൊ, ഈ മലയോടുതന്നെയും 


അതു മാറിപ്പോയി കടലില്‍ പവിഴ 


വാ൯ നിങ്ങഗ പറഞ്ഞാല്‍ അതും 


സംഭവിക്കും. 


൨൨. നിങ്ങള്‍ വിശ്വസിച്ചുകൊ 
ണ്ടു പ്രാത്ഥനയില്‍ യാചിക്കുന്ന ഏതു 
കായ്യ്യവും നിങ്ങഗക്കു ലഭിക്കും. [:മ 
ത്താ. അ. ൭. വ. ടെ മക്കോ. അ. ൧൧. 
൮. ൨൭; യോഹ. അ. ൧൪. വ. ൧൩; 
അ. .൧൩. വ. ൨൩: ൧. യോഹ. അ. 
൩. വ. ൨൨..] 

൨൩. പിന്നെ ഈശോ ദേവാല 
യത്തിലേക്കു പന്നു . പഠിപ്പിച്ചുകൊ 
ണ്ടിരിക്കയില്‍ പ്രധാനാചായ്യന്മാരും 
ജനത്തിലെ മൂപ്പന്മാരും അവന്‍െറ 
അട്ടക്കല്‍ വന്ന്‌ അവനോട്ട: നി ഏ 
തു അധികാരംകൊണ്ടു്‌ ഇവ ചെയ്യു 
ന്നാ നിനക്ക്‌ ഈ അധികാരം തന 
താരാ എന്നു ചോദിക്കുന്നു. [മക്കോ. 
അ. ൧൧.൮.൨൮:ലൂ. അ. ൨൦. ൮.൨. 
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൨൪. ഈശോ അവരോടു മറുപ 
ടിയായി അരുളിച്ചെയ്യു: ഞാനും ഒരു 
കായ്യ്യം നിങ്ങളോട ചോദിക്കാം. (അ 
തു) നിങ്ങഗ എന്നോട്ട പറഞ്ഞാല്‍ 
ഞാ൯ ഇവ ഏതു അധികാരംകൊ 
ണ്ടു ചെയ്യുന്നു എന ഞാനും നിങ്ങ 
ളോട്ട പറയാം. 

൨൫. യോഹന്നാനെറ മാമോദി 
സാ എവിടെ നിന്നാകുന്നു? സ്വഗ്ഗു 
ത്തില്‍ നിന്നാകുടന്നോ, അതോ, മനു 
ഷ്ട്യരില്‍ നിന്നോ” അവരോ തങ്ങ 
ളില്‍ തന്നെ ആലോചിച്ച്‌ (ഇങ്ങ 
നെ) പറഞ്ഞുരുന്നു : സ്വശ്ൂത്തില്‍ 
നിന്നു്‌ എന്നു നാം പറഞ്ഞാല്‍, പി 
നെ എന്തുകൊണ്ടു നിത്ങഗ അവനെ 
വിശ്വസിച്ചില്ലാ എന്നു അവ൯ ന 
മ്മോട്ട ചോദിക്കും. 

൨൬. മനുഷ്യരില്‍ നിന്ന എന്നു പ 
റയൃയവാനോ ജനക്രൂടത്തെ നാം ഭയ 
പ്പെടുന്നു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ യോ 
ഹന്നാനെ എല്ലാവരും ഒരു പ്രവാച 
കനായി ഗണിച്ചിരുന്നു. [മത്താ. അ. 
൧൪. ൮. ൫.] 

൨൭. ആകയാല്‍ അവർ അപനോ 
ട്ട: ഞങ്ങഗ അറിയുന്നില്ല എന്നു മറു 
പടി പറയുന്നു. ഈശോ അവരോ 
ട്ട: ഞാന്‍ ഇവ ഏതു” അധികാരം 
കൊണ്ടു. ചെയ്യുന്നു എന്നു ഞാനും നി 
ഞങ്ങളോട്‌ പറയുന്നില്ല എന്നു അരുളി 
ഒച്ലെയ്യുന്നു. 

൨൮. എന്നാല്‍ നിങ്ങഗിക്ക്‌ എന്തു 
തോന്നുന്നു: ഒരു മനുഷ്യയന്ദ രണ്ടു പു 
ത്രന്മാരുണ്ടായി രുന്നു. 'അവന്‍ ഒന്നാ 
മനെറ അടക്കല്‍ ചെന്നു: എനെെറ 
മകനേ, നി ഇന്നു പോയി മുന്തിരി 
ത്തോട്ടത്തില്‍ പേല ചെയ്യുക എന്നു 
അവനോട്ട പറഞ്ഞു. 

൨൮൯. എന്നാല്‍ അവന്‍: എനിക്കു 
മനസ്സില്ല എന്നു മഠുപടി പറഞ്ഞു. 


ഏം ക” 


വി. മത്തായ। ൨. 


എങ്കിലും ഒട്ടവില്‍ പശ്ചാത്തപിച്ച്‌ 
അവന്‍ പോയി. 

൩൦. അവന്‍ മററവനെറ അടു. 
ക്കല്‍ ചെന്ന്‌ അവന്ോട്ടം ഇങ്ങനെ 
തന്നെ പറഞ്ഞു. അവനോ ഉത്തര 
മായി: എന്റെറ എജമാനനേ , ഞാ൯ 
(പോകുന്നു) എന്നു പറഞ്ഞു. എങ്കി 
ലും അവന്‍ പോയില്ല. 

൩൧. ഇവരിരുപരില്‍ തന്‍െറ പി 
താവിനെറ ഇഷ്ടം പ്രവത്തിച്ചച൯ 
ആരാകുന്നു? ആ ഒന്നാമന്‍ എന്നു അ 
വർ അവനോട പറയുന്നു. ഈശോ 
അവരോട അരുളിക്്ലെയ്യുന്നു : ഞാന്‍ 


സതൃമായിട്ടു നിക്ങളോട്ട പറയുന്നു: 


ചൂങ്കക്കാരും പേശ്യകളും നിങ്ങള്‍ക്കു 
മുമ്പേ സ്വശ്ലൂരാജ്മൂത്തിലേക്കു പോ 
കു. 

൩൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ യോ: 
ഫന്നാ൯ നിതിമാഗ്ഗുത്തിലൂടെ നിങ്ങ. 


ഉടെ അട്ടക്കല്‍ പന്നു ; എങ്കിലും നി 


ങ്ങഗ അവനെ വിശ്വസിച്ചില്ല. ചു 
ക്കാരും ലേശ്ൃകളുമോ അവനെ 
വിശ്വസിച്ചു. ഏന്നാല്‍ നിങ്ങള്‍ (അ 
തു) " കണ്ടിട്ടുപോലും അവനെ വി 
ശ്വസിക്കുവാനായി ഒടുവില്‍ അന്ത 
പിച്ച്‌ല. 

൯൩൨൩. വേറൊരു ഉപമ കേട്ടു 
കൊള്ളുവിന്‍: പിട്ടുടമസ്ഥനായ ഒരു 
മനുഷ്യനുണ്ടായിരുന്ന. അവ൯ ഒരു 
മുന്തിരിത്തോട്ടം നട്ടപിടിപ്പിച്ച്‌ അ 
തിനു ചൂറഠും പേലികെട്ടി ; അതില്‍ 
ഒരു ചക്കു കുഴിച്ചിട്ട ; അത'ല്‍ ഒരു 
ഗോപുരവും പന്െതു. പിന്നെ അതു 
കൃഷിക്കാരെ ഏല്ലിച്ചിട്ട്‌ അവന്‍ ദ്ദ 
രദേശത്തേക്കു പോയി. [ ഏശ. അ. 
൫. ൮. ൧: ഏറ. അ.൨.൮.൨.൧: മ 
ക്കോ. അ. ൧൨. വ. ൧: ലൂ. അ. ൨൦. 
൮. ൯.) 

൩൭. എന്നാല്‍ ഫലങ്ങളുടെ കാ 
ലം സമിപിച്ചപ്പോഗാ തന്‍െറ മുന്ത 





ച ൪ 


84 


ടന്‌ യ 


ടി 






) തനിക്കു കൊ 


ടടത്തയഡ്ത്ുവ കൃഷിക്കാരുടെ അ 
ട്ക്കല്‍ അവ൯ ൯റ ദാസന്മാരെ 

൩൫. കൃഷിക്കാരോ ര്രവനെറ 
ദാസന്മാരെ 'പിടി.്പ്‌ ചിലരെ അ 


. ടിക്കയും , ചിലരെ കല്ലെറിയുകയും, 
. ചിലരെ കൊല്ലുകയും ചെയ്തു. ; 


൩൬. അവ൯ വിണ്ടും മുമ്പില 


ത്തവരേക്കാഗ അധികമായി വേറെ 


ദാസന്മാരെ അയച്ചു. അവരോട്ടം 
അവര്‍ അങ്ങനെ തന്നെ പ്രവത്തി 


൩൭. എനെറ പുത്രനെ അവർ 
തിര്‍ച്ചയായും ശങ്കിക്കം എന്നു പറ 
ഞ്ഞുകൊണ്ടു്‌ ഒടുവില്‍ തനെ പുത്ര 
നെ അവരുടെ അടുക്കല്‍ അവ൯ 


. അയച്ചു. 


൩൮. കൃഷിക്കാരോ പുത്രനെ ക 
ണ്ടപ്പോഗ: ഇവനാകുന്നു അവകാ 
ശി, പരുപിന൯ നമുക്കു ഇവനെ കൊ 


നു ഇപനെറ “ അവകാശം കൈവ 
ശപ്പെടുടത്താം 


ന്നു തമ്മില്‍ “പറ 
ഞ്ഞ്‌, [മത്താ. അ. ൨൬. ല.൩; 
ആ. ൨൭. ൮. ൧: യോഹ. അ. ൧൧. 
൮. ൭൩.) - 

൩൯. അവനെ പിടിച്ച മുന്തിരി 
ത്തോട്ടത്തിനു പുറത്തു കൊണ്ടുപോ 


യി അവനെ കൊന്നുകളഞ്ഞു. 


രാ. ആകയാല്‍ മുന്തിരിത്തോട്ട 
ത്തിനെറ ഉടമ; വന്ന്‌ ആക്ക 


 ഷിക്കാരോട്ട എന്തു ചെയ്യം? 


൪൧. അവന്‍ അവരെ ഘോരഘോ 
രം നശിപ്പിക്കയും മുന്തിരിത്തോട്ടം ത 


൭. 120൨൦ 95. 


ി% 
ക്കസമയത്തു അവനു ഫലങ്ങഗ കൊ 


ടക്കുന്ന വേറെ കൃഷിക്കാരെ എല്ലിക്കു 
യ്യം ചെയ്യും എന്നു അവര്‍ അവനോ 
ടട പറയുന്നു. 

൪൨. ഈശോ അവരോട അരു 
ളിച്ചെയ്യുന്നു: പണിക്കാര്‍ ഉപേക്ഷി 
ചുകളുഞ്ഞ കല്ലതന്നെ മുലയിലെ ത 


ല(ക്കല്ല) ആയിത്തിന്നു ; ഇതു കത്താ , 


വില്‍ നിന്നു സംഭവിച്ചതും നമ്മുടെ 
കഴ്ണ്ണുകള്‍ക്കു ആശ്ചയ്യവുമാകുന്നു എ 
ന്നു പുസ്തകത്തില്‍ 'നിങ്ങഗ ഒരിക്ക 
ലും വായിച്ചിടില്പയൊ? [സങ്കി. അ. 
൧൧൭൦ ൮.൨൨, ൨൩... നട. അ. ൪. 
൮. ൧൧: റോമ. ആ. ൯. വ. ൩൨൩; 
൧. പത്രോ. അ. ൨. ൮. ൭.) 

൪൩. അതുകൊണ്ടു ഞാ൯ു നിങ്ങ 
ളോട്ട പറയുന്നു: ദൈവരാജ്ും നി 
ങ്ങളില്‍ നിന്നു എടുക്കപ്പെടുകയും ഫ൧ 
ലങ്ങഗ ചെയ്യുന്ന ജനത്തിനു കൊ 
ടക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യും. 

രാര. ഈ കല്ലിഷ്ഷേല്‍ വിഴഇന്ന 
വ൯ തകന്നുപോകും; അതു ആരു 
ടെമേല്‍ വി;ഴ്ഴമോ അവരെജെല്ലാം 
അതു. പൊടിയാക്കിക്കളയും. 

൪൫. പ്രധാന പൃരോഹിതന്മാരും 
പ്രിശരും അവനെറ ഉപമകഗ കേ 
ട്ടപ്പോഗ അവ൯ തങ്ങളെക്കുറിച്ച 


പറഞ്ഞു എന്നു ഗ്രഹിച്ച. 


രാന. ആകയാല്‍ അവര്‍ അവ 


നെ പിടിക്കുവാന്‍ നോക്കി. എങ്കിലും 
ജനക്രൂട്ടത്തെ അവര്‍ ഭയപ്പെട്ട. എ 
തതുകൊണ്ടെനാല്‍ അവനെ ഒരു പ്ര 
വാചകനായി അവര്‍ പരിഗണിച്ചി 


വ്യാഖ്യാനം. 
൨൭. നി ഏതു അധികാരംകൊണ്ടു്‌ ഇവ ചെയ്യുന്നു? നിനക്കു ഈ അ 
ധികാരം തന്നതാര്‍!??: ഇതു സ്യായചൂവ്യമായ ഒരു ചോദ്യമാണു. തസെറ ഉപദേശ 
ങ്ങളും പ്രവൃത്തികളുംകൊണ്ടു തെറ ദൈവികപ്ചേഷിതത്വം തെഭിയിച്ില്ലായിരു. 


് പ്പി 


: വിയ മുദ പതിച്ച തങ്ങളുടെ രേഖകഠം എന്തുകൊണ്ടു നമ്മെ കാണിക്കുന്നില്ല: എന്നു 


8 1൭0൨൭ ജല. -- ൮൧൭ -- ചി, മത്തായി ൨൨. 
ന്നില്‍, തന്തി 1 സപിക്കാരിരിക്കയും, തന്നെ . തിരയ്കരിക്കയും ചെയ്യുന്നതു 
മിശീഹാ സമ്മതിച്ചു പ്രസ്മാനിക്കുന്നതില്‍ നിന്നു ഈ 





ചേല്ലേത്തിനറെറ സ്പായത പ്രസ്സുഷ്ടമാകുന്നുണ്ടു . (യോഹ. അ. ൫. വ. ൨.൧ ൭9.൬ 
“, അ. ൭൦. ൮. ൨൫.൭൭ അ. ൧൫. വ. ൨൨. ൨൪൭:.) മതപാലകന്മാക്കു സ്യായചവ്വ 


മായ പ്രേഷിതത്വം വേണമെന്നുള്ള ഈ മൂലപ്രമാണം നവികരണകത്താക്കുന്മാക്കു. 
വിരോധമായി നില്ലുന്നു. അവക്കു അധികാരം കിട്ടിയതു എവിടെ. നിന്നു? പ്രസം 
ശിക്കുലാ൯ അവരെ അയച്ചതാര്‍' ദൈവത്തിന്‍െറ സഭയയടെ സ്ഥിതി പാടേ ന 
വീകരിക്കുവാനും മാറദുവാനുമുള്ള അധികാരം അവക്കു ആര്‍ കൊടുത്തു? സാധാരണ 
മൊ അസാധാരണമൊ, ആയ വിധത്തില്‍ ഈ അധികാരം തങ്ങാംക്കു ലദിക്ിട്ടു 
ണ്ടെന്നു അവര്‍ തെളിയിക്കേണ്ടതാണട്‌'. ഇതു ചെയ്യുവാന്‍ അവക്കു കഴിയാത്തപക്ഷം 
അവരെ നാം വകവെക്കേണ്ടതില്ല. ദൈവത്തില്‍ നിന്നു അസ്ധാധാരണരീതിയില്‍ 
തങ്ങാഠക്കു പ്രേഷിതത്വം. ലഭിച്ചെന്നു അവര്‍ ഭാവിക്കുന്നുണ്ടെ്കില്‍ . സ്വഗ്ലത്തിനെറ 


വെച്ചാല്‍, അസാധാരണ വേലയായ നവീകരണത്തിനായി തങ്ങാംക്ക സ്വഗ്ഗത്തില്‍ 
നിന്നു അസാധാരണരീതിയില്‍ പ്രേഷിതത്വം ലഭിച്ചിരിക്കുന്നെന്നതിനുച മ്ശിഹാ 
യും ദ്ൃഭിഫന്മാരും ചെയ്തതുപോലെ തെജിവായ അത്ഭതങ്ങളാല്‍ എന്തുകൊണ്ടു സാ 
ക്ഷി നല്‍കുന്നില്ല? ഇങ്ങനെയുള്ള നിസ്തക്ക തെജിലുകഠം ക്രടാതെ സഭയുടെ സാ 
ധാരണ അധികാരത്തിനെതിരായി അസ്ധാധാരണപ്പേഷിതത്വം ലഭികിരിക്കുന്നു 


എന്ന വൃഥാകഥനം സ്വീകായ്യമായിരിക്കുന്നില്ല. അല്ലാത്തപക്ഷം ഏതു മതഭ്രാന്തനും 


സ്വാഭിപ്രായം ഫിഞ്ചെന്നുകൊണ്ട സ്വഗ്ലൃത്തില്‍നിന്നു പ്രത്യേകപ്രേഷിതത്വം ലഭി 
ിരിക്കുന്നെന്നു ഫോഷിക്കാവുന്നതും മൌസ്മയപൃള്ണുമായ ഈ സ്യായത്തെ അടിസ്ഥാന 
മാക്കി തിരുസഭയുടെയോ, രാജ്ൃത്തിനെറയോ എല്ലാ അധിക്രമം നിന്ദിച്ച ദൈ 


' വത്തിനെറ പരിതുഭ്ധവചനങ്ങാംക്കു വിരോധമായി തന്‍െറ സ്വപ്‌ നങ്ങാം പ്രസം 


ശിക്കാവുന്നതമാണ്ട. ) 
൨൫. യോലാന്നാനെറ മാമോദിസാ??; 
ദേശം മുതലായവം 


യോദാന്നാനെറ പ്രസംഗം. തപ 


അദ്ധ്യായം ൫..൦ 0 


വിവാഫവിരുന്നിനെറ ഉപമ. കേസറിരുമ്ള 
നികുതി. സദ്ദ്ൂക്കായക്കാരുടെ വാദം ഖണ്ഡിക്കപ്പെടന്നു. ഒന്നാമത്തെ 
പ്രമാണം. പ്രിശരെ വാക്കമുട്ടിക്കുന്നതു്‌. 


ഈശോ ഉത്തരമായി വിണ്ടും രാ. അവനോ വീണ്ടും: ഇതാ! എ 


ഉപമകളില്‍ അരുളിച്ചെയ്കു: 


൨. സ്വശ്ശരാജ്യം തെറ പുത്ര 
൯ വിവാഹവിരുന്നു കഴിച്ച രാജാ 
വായ ഒരു മനുഷ്യനു സദൂശമാകുന്നു. 
[ലു.. അ. ൧൪. വ. ൧൬: വെളി. അ. 
൧൯. ൮. ൯.] 

൩. അവന്‍ വിരുന്നിനു ക്ഷണി 


ക്ഷപ്പെട്ടവരെ പിടിക്കുവാ൯ തന്‍െറ 


കശസന്മാരെ അയച്ചു. ടു വരു 


വാന്‍ അവക്കു മനസ്സുണ്ടായി ല. 


ന്‍െറ വിരുന്നു ിലിഗിിം 
എനെറ കാളകളും എന്റെറ കൊഴ 
ത്ത മൃഗങ്ങളും കൊല്ലപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു; 
എല്ലാം തയ്യാറായിരിക്കുന്നുടു വിരുന്നി 
നായി വരുവിന്‍ എന്നു നം 
ട്ടവരോടട നിങ്ങഗു പഠറയയവി൯ എ 
ന്നു പറഞ്ഞു വേറെ ദാസന്മാരെ അ 
യ 

൫. എങ്കിലും അവര്‍ (അത്ത) പക 
വെക്കാതെ ഒരുത്ത൯ തനെറ വയ 


 ന്ണ്്ല്യ 


പ , 4 ആണന്ന്‌. ച! 
ത്ത ി 1. 


 കാരെന്നവരെയല്ലാം 


ചി മത്തായി ൨൨. 


“ ലിലേക്കും, മറെറാരുത്ത൯ തന്‍െറ 


വ്യാപാരത്തിനുമായി പൊയ്ത്കുളഞ്ഞു. 

൬. മററുള്ളവരോ അവനെറ ദാ 
സന്മാരെ പിടിച്ച്‌ അവമാനിച്ചു 
കൊന്നു. 

൭). രാജാവു്‌ (അതു) കേട്ടപ്പോ 
കോപിച്ച തന്‍െറ സൈസ്പൃങ്ങളെ. 
അയച്ച്‌ ആ കൊലപാതകന്മാരെ 
നശിപ്പിക്കയും അവരുടെ പട്ടണം ദ 
ഹിപ്പിക്കയും ചെയ്യു. 

൮. പിന്നെ അച൯ തനെറ ദാ 
സന്മാരോട്ട പറഞ്ഞു: വിരുന്നു ഒരു 
ങ്ങിയിരിക്കുന്നു; എന്നാല്‍ ക്ഷണിക്ക 
പ്പെടിരുന്നവര്‍ 'യോശ്മൃന്മാരായിരു 
ന്നില്ല. 

൯. അതുകൊണ്ടു നിങ്ങഗ വഴി 
കളടെ തലകളില്‍ചെന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ 
വിരുന്നിനു 
പിളിക്കുവിന്‍. 

൧൧. ആകയാല്‍ ആ ദാസന്മാർ വ 
ഴികളിലേക്കു പുറപ്പെട്ടചെന്നു ദുഷ്ട 
രും ശിഷ്ടരുമായി അവര്‍ കണ്ടെ 
ത്തിയവരെജയെല്ലാം ക്രൂട്ടിക്കൊണ്ടുവ 
ന്നു. ഇങ്ങനെ പിരുന്നുശാല വിരുന്നു 
കാരെക്കൊണ്ടു നിറയ്യകയ്യം ചെയ്തു. 

൧൧. അനന്തരം വിരുന്നു കാരെ 
കാണുവാനായ്‌! രാജാവു പ്രവേശി 


ചു. അപ്പ്പോശ കല്യാണവസ്ത്രങ്ങള്‍ 


ധരിക്കാതുള്ള ഒരു മനുഷ്യനെ അ 


പ൯ അവിടെ കണ്ട്‌ , 


൧൨. അവനോട്ട: എനെറ ക്രട്ട 
കാരാ, നി കല്യാണവസ്ത്രങ്ങളില്ലം 
തെ ഇവിടേക്കു പ്രപേശിച്ചതു എ 
ങ്ങനൊ എന്നു ചോദിച്ച. എന്നാല്‍ 
അവന്‍ മിണ്ടാതിരുന്നു. 

൧൩. അപ്പോഗാ രാജാറു പരി 
ചാരകന്മാരോടട പറഞ്ഞു:  നിങ്ങഗ 
അവന്‍െറ കൈകളും അവന്‍െറ 
കാലുകളും കെട്ടി പുറത്തുള്ള അന്ധ 
കത്ത അവനെ തമള്ളിക്ക 


ഒ ൭൩൦൭൦ തബ്‌. 


യ്യവി൯. അവിടെ കരച്ചിലും പല്ല 
കടിയും ഉണ്ടാകും. [മത്താ. അ. വ. 
വ. ൧൨; അ. ൧൩. വ. ൪൨; അ. 
൨൫. ൮. ൩൧.] 

൧൪. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ വിളി 
ക്കപ്പെടുചര്‍ വഭളുരെയാകുന്നു; . തിര. 


ഞ്ഞെട്ടക്കപ്പെട്ടപരോ ചുരുക്കം. 


൧൫. അപ്പോഗ പ്രിശര്‍ പോയി, 
അവനെ പാക്കില്‍ കുട്ടക്കേണ്ടതു എ. 
ങ്ങനെയെന്നു ആലോചന. ചെയ്തു. 
€മക്കോ. അ. ൧൨... വ. ൧൩.: ലു. 
അ. ൨൦. ൮. ൨൧.] 

൧൩൬. പിന്നെ അവർ ഹേറോ 
ദേസ്‌ കക്ഷികളോട്ക്രടി! തങ്ങളുടെ 
ശിഷ്യരെ അവന്‍െറ അടുക്കല്‍ ആ 
യച്ച. അവര്‍ അവനോടു പറയുന്നു: 
ഗുരോ, നി സത്യവാനാണെന്നും, നി 
സാക്ഷാല്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ വഴി 
പഠിപ്പിക്കുന്നെന്നും, നി മനുഷ്യരുടെ 
മുഖം നോക്കാത്തതുകൊണ്ടു! ആരു 
ടെ പേരിലും ദാക്ഷിണ്യം ഭാവിക്കു 
ന്നില്ലെന്നും ഞങ്ങള്‍ അറിയുന്നു. 

൧൭. ആകയാല്‍ നിനക്ക്‌” എന്തു 
തോന്നുന്നു എന്നു ഞങ്ങളോ പറയു 
ക: കേസറിനു തലവരി കൊടുക്കു 
വാന്‍ പാട്ടണ്ടോ ഇല്ലയോ? പഫ്്്ീ 

൧൮. എന്നാല്‍ ഈശോ അവരു 
ടെ ദുഷ്ടത അറിഞ്ഞിട്ട്‌ അവരോട 
അരുളിച്ചെയ്കു: കപട ഭക്തന്മാരേ, 
നിഞ്ങഗാ എന്നെ പരിക്ഷിക്കനനതെ. 
ത്ത്‌? 

൧൯. തലവരിക്കുള്ള ദേനാറാ നി 
ങ്ങഗ എന്നെ കാണിക്കുവിനു. അവ 
രോ ഒരു ദേനാറാ അവന്‍െറ അട്ട 
ക്കല്‍ കൊണ്ടുവന്നു. 

൨൦. അപ്പോഗ ഈശോ അവ 
രോട്ട്‌ : ഈ പ്രതിമയും എത്തും ആ 
രുടെതാകുന്നു എന്നു ചോദിച്ച. 

൨.൧. കേസറിനേറതുു്‌ ന്നു ആ 
ചര്‍. പറയുന്നു. അവ൯ അവരരോട്ട്‌ : 


൭. 12൩൦ ൮. 


അങ്ങനെയെങ്കില്‍ കേസറിനേറതു 
കേസറിനും ഭദൈവത്തിനേറതു ദൈ 
വത്തിനും കൊട്ടക്കുവി൯ എന്നു അ 
രുളിച്ചെയ്യുന്നു.. [റോമ. അ. ൧൩. 
൮. ൭.) 

൨൨. അവര്‍ (അത്തുകേട്ട്‌ അത്ഭ 
തപ്പെട്ട' അവനെ വിട്ടുപോയി. 
ം ൨൩. മരിച്ചവരുടെ ഉയിപ്പില 
എന്നു അവനോട്ട പറഞ്ഞുകൊണ്ടു 
സദ്ടൃക്കായരും ആ ദിപസം അടുത്തുവ 
നന്‌ അവനോടു ചോദ്യം ചെയ്തു. 
[നട. അ.൨൩. ൮. ൮.) 

൨. അവര്‍ അവനോട പറയു 
ന്നു: ഗുരോ, ഒരുത്തന്‍ മക്കളില്ലാതെ 
മരിച്ചാല്‍ അവന്‍െറ സഹോദര൯ 
അവന്‍െറ ഭായ്യയെ പരിഗ്രഹിച്ച്‌ 
തനെ സഹോദരനു സന്താനം ഉല്‍ 
പാദിപ്പിക്കണം എന്നു മുശെ ഞങ്ങ 
ളോട്ട പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. [ആവത്ത. 


അ. ൨൫. വ. ൫: മക്കോ. അ, ൧൨... " 


വ. ൧൯; ലൂ. അ. ൨ഠ. വ. ൮൮.) 
൨൫. എന്നാല്‍ ഞങ്ങളുടെ ഇട 
യില്‍ ഏഴ സഹോദരന്മാര്‍ ഉണ്ടാ 
യിരുന്നു. ഒന്നാമന്‍ വിവാഹം ചെയ്യു 
ശേഷം മരിച്ചു; അവന്ന മക്കളില്ലാ 
തിരുന്നതുകൊണ്ടു തെറ ഭായ്യ്യയെ 
തന്‍െറ സഫോദരന്നായി വിട്ട. 

൨൬. ഇങ്ങനെ തന്നെ രണ്ടാമ 
നും, മുന്നാമനും, അവരിലെ ഏഴാ 
മ൯വരെ. 

൨൭. അവരുടെയെല്ലാം അവസാ 
നത്തിലോ സ്ത്രിയം മരിച്ചു. 

൨൮. ആകയാല്‍ ഉയിപ്പറില്‍ അ 
വഗ ഈ ഏഴുപേരില്‍ ആരുടെ ഭാ 
യ്്യയായിരിക്കും? എല്ലാവരും അവ 
ളെ വിവാഹം, ചെയ്യിട്ടുണ്ടല്ലൊ. 

൨൯. ഈശോ അവരോട്ട്‌ ഉത്ത 
രമായി അരുളിച്ചെയ്ത: തിരുവെഴ്ഴ 
തത്തകളും ദൈവത്തിന്‍െറ ശക്ഷിയ്യം 


വി. മത്തായി ൨3. 


ഗ്രഹിക്കാത്തതുകൊണ്ടു നിങ്ങഗക്കു . 


 തെറഠിപ്പോകുന്നു. 


൯൩൦. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മരി 
ച്വരുടെ ഉയിഫ്റില്‍ അവര്‍ സ്വഥ്ലു 
ത്തില്‍ ദൈവഭൂതന്മാരെപ്പോലെ ആ" 
യിരിക്കുന്നതല്ലാതെ വിപാഹം ചെ 
ക്യയമില്ല, സ്ത്രീക പുരുഷന്മാക്ക ഭാ 
യ്യയമാരായിരിക്കയൃയമില്ല. 

൩.൧. മരിച്ചവരുടെ ഉയിപ്ിനെ 
ക്കുറിച്ചു ദൈവത്താല്‍ നിങ്ങളോടു 
അരുളിച്ചെയ്യപ്പെട്ടതു നിങ്ങഗ വാ 
യിച്ചിടില്ലയൊ? അവ൯ അരുളിച്ചെ 
യ്യുന്നത്‌ : 

൩൨. ഞാ൯ അബ്ര്യാഹത്തിനെറ 
ദൈവവും, ഇസ്‌ ഹാക്കിനെറ ദൈ 
പവും., യാക്കോബിനെറ ദൈവവുമാ 
കുന്ന എന്നത്രേ. ആകയാല്‍ ദൈവം ' 
മരിച്ചവരുടെയല്ല, ജീപിക്കുന്നവരു 
ടെയാകുന്നു. [പുറ. അ. ൩. വ. ൬.] 

൩൩. ജനക്ര്ടട്ടങ്ങഗാ (ഇതു) കേ 
ട്ടപ്പോഗ അവന്റ ഉപദേശത്തെ 
പററി പിസ്കയിച്ചിരുന്നു. 

൩൪൧. എന്നാല്‍ അവന്‍ സട്ടക്കാ 
യരെ വാക്കു മുട്ടിച്ച എന്നു പ്രിശ൪ 
കേട്ടപ്പോഗ അവര്‍ ഒരുമിച്ചക്രടി. 

൩൫. അവരില്‍ നിയമട്തനായ 
ഒരുത്ത൯ അവനെ പരിക്ഷിച്ചകൊ 
ണ്ട്‌ അവനോടു ചോദിച്ചു: [മക്കോ. 
അ. ൧൨.൮.൨ ൮:ലു. അ.൧൧. വ.൨൭.. 

൩൩. ഗുരോ, നിയമത്തില്‍ ഏതു 
കല്പനയാകുന്നു പ്രധാനം? 

൩൭. അതിന്‌ ഈശോ അവ 
നോട്ട്‌ അരുളിച്ചെയ്യു: നിനെറ ദ്ദൈ 
വമായ കത്താവിനെ നിന്‍െറ മഴ 
ഹൃദയത്തോട്ടക്രടിയയം, നിന്‍െറ മുഴ്ച 
പാത്മാപോട്ടക്രടിയും, നിനെറ സ 
വ്ൃശക്തിയോട്ടക്രടിയും, നിന്‍െറ മു 
ഇമനസ്സറോടുക്രടിയും നി സ്നേഹിക്കു 
ണം എനാതു . [ആവത്ത. അ. ൬. 
൮. ൫. 


വി. മത്തായി ൨൨. 


൩൮. ഇതാകുന്നു പ്രധാനവും ഒ 


ന്നാമത്തേതൃുമഃായ കല്പന. 

൩൨൯. അതിനു സദുശമായ ര 
ണ്ടാമത്തേതു്‌ : നിന്നെപ്പോലെ നി 
“ ന്‍െറ അയതിക്കാരനെയയം നി സ്റ്റേ 
ഹിക്കണം എന്നതു്‌ . [ആച. അ. 
൧൯. വ. ൧൮: മക്കോ. അ. ൧൨. 

൫20൧. ഈ ഭാരുകല്പനകളില്‍ നിയ 
മവും പ്രപാചകന്മാരും അടങ്ങിയി 
രിക്കുന്നു. 

രാഛ. എന്നാല്‍ പ്രി ഒരുമിച്ച 
 ക്രടിയിരിക്കയില്‍ ഈശോ അവരോ 
ത ചോദിച്ച: 

ര൨. അവന്‍ അരുളിച്ചെഴ്യു: മ്‌ 
ശിഹായെക്കുറിച്ചു നിങ്ങള്‍ ഏന്തു 
പറയുന്നു? അവന൯ ആരുടെ" പുത്രനാ 
കുന്നാ അവര്‍ അവനോട്ട പറയുന്നു: 
ദാഹിദിനെറ പുത്രന്‍. [മക്കോ. അ. 
൧൨. വ. ൩൭: ലൂ.അ. ൨൦. വ. ൭.൧.) 

രാ൩. അചന്‍ അവരോട ചോദി 


ങ്ങ 


ത 
ട്ര ു്ച൩൦െ വ. 


ക്കുന്നു: അങ്ങനെയെങ്കില്‍ ദാവിദ്ദ്‌ 
ആത്മാവില്‍ അവനെ കത്താറു എ 
ന്നു പിളിക്കുന്നതെങ്ങനെ? എന്തുകൊ 
ണ്ടെസാല്‍ അവന്‍ (ഇങ്ങനെ) പ 
റഞ്ഞിരിക്കുന്നു: [ലൂ. അ. ൨൦. ൮. 
ദ്ധ൨.] ം 

ഭ്ര, ഞാന്‍ നിന്‍െറ ശത്രുക്ക൭ 
നിന്‍െറ പാദങ്ങളുടെ കിഴ്ഴ്‌ ആക്കു 
പോളം നി എനെറ വലത്തുവശത്തു 
ഇദിക്കുക എന്ന്‌ ക്ത്താവു എന്റെറ. 
കത്താവിനോടുട അരുളിച്ചെയ്തു. [സ 
കി. ൧൧൦. ൮. ൧.) 

൫. ആകയാല്‍ ദാവിദ്ദ്‌ അവ 
നെ കത്താവെണ്നു വിചക്കുന്നെങ്കില്‍ 
അവന്‍ അവനെറ പുത്രനാകുന്നതുു്‌ 
എങ്ങനെ? 

൪൪൬. എന്നാല്‍ അവനോട മറു 
പടി പറയുവാന്‍ ആക്കും കഴിഞ്ഞി 
ല; അവനോട ചോട്ടം ചെയ്യുവാ൯ 
ആ നാശ മുതല്‍ പീന്നെ ആരും തു 


നിഞ്ഞുമില. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧൭൦ ദഷ്ടരും ശിഷ്ടരും??: ഗോത്രം ഭാകം, സമുദായം, ജാതി ഈ വൃതാ 
സങ്ങളോം, സ്പിപുരുകഭേദമോം തൊഴില്‍ അവസ്ഥാന്തരം ഇവയോ ഗണിക്കാതെ 
എല്ലാവരെയും പൊതുവില്‍ ക്രിസ്തീയ വിശ്വാസത്തിലേക്കു ക്കണിക്കുന്നു എന്നത്ഥാംം 
ചുത്കക്കാരും വ്യഭിചാരികളും സ്വഗ്ലരാജ്യം അവകാശപ്പെടുത്തുമെന്നും, മമ്പന്മാര്‍ പി 
ബന്മാരും., പിയ്ചന്മാര്‍ മുമ്പന്മാരുമാകമെന്നും മാശീഹാ ഇതിനു മുന്യതന്നെ യഹുദ 


രോടു അ രുളിച്ചെയ്തിടടമ്ളതാണല്ലൊ. 
൧൧൦ 


ആരെയെയില്ും ബചഫ്ുമാനിക്കവാനൊ 


:കേല്യാണവസ്രരങ്ങാം??: ഛില പൌരമ്മൃരാജ്യങ്ങളിലെ രാജാക്കന്മാര്‍ 


വിരുന്നിനു ക്ഷണിക്കവാനൊ ഉദ്ദേശിക്കു 


ഡ്വോഠം, അവര്‍ ച്‌ ത്തവസ്രരങ്ങളോടുക്രടി തങ്ങളുടെ സന്നിധിയില്‍ കാണപ്പെടാ 
തിരിക്കേണ്ടതിനായി.. വിശേഷവസ്തരങ്ങാം അവക്കു മു൯ക്രൂടി കൊടുത്തിരുന്നു. അവ 


അവക്ു യഥേ 


ം ധരിക്കത്തക്കാിധം പ്രവേശനത്തിങ്കരം സജ്ജീകരിച്ചുമിരുന്നു. ത. 


ക്യാല്‍ ക്ഷണ ക്കപ്പെട്ടവരില്‍ കല്യാണവസ്രമില്ലാതിരുന്നവ൯ ഈ രാജദാനങ്ങളെ 
അഗണ്യയമാക്കി ചീ ത്തവസ്രരങ്ങളോടുക്രടി വന്നതിനാല്‍ രാജാവിനെറ കടിനമായ 
അതൃപ്യിക്ക പാത്രീഭവിച്ചു. മശീഹാ കല്യാണവസ്റംകൊണ്ടു്‌ ഇവിടെ നിര്‍ദ്ദേശിക്കു 


ന൬ത, ചില പഷണ്ഡിക പറയുന്നതുപോലെ, 
പരി തൃഭ്ഥിയുമാ ണു. സ്വഗ്ഗുഭൂമികളുടെ രാജാവായ ദൈവം മാമോ , 


ജിവിതനെറി 


വിശ്വാസത്തെയല്പം ഉപവിയും 





൫" ണ്ടാ 


മീസായില്‍ നമ്മടെ തആത്മാക്കാക്ക്‌” കററമില്ലായ്ക്കയും കറയററനീതിയും എന്ന വി 
ശിഷ്ടവസ്രം തന്നിരിക്കുന്നു. നാം അതു ധരിച്ചുകൊണ്ടു ഒരിക്കല്‍ സ്വഗ്ലീയവിരു 
നിര. പ്രവേശിക്കേണ്ടതിന്‌' അതു കറപ്പെടാതെ സ്തൂക്ഷിക്കയും വല്ലനിധത്തിലും. 


൭. 12110൦ 011. 


__. ൮൫ --- വി. മത്തായി ൨൩.൦ 





കറപ്പെടത്തു നതി ൦ നമുക്കു നിര്‍ഭാഗ്യം നേരിട്ടാല്‍ അനുതാപജലത്തില്‍ കഴകി 
ശുദ്ധമാക്കുകയും ചെയ്യേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 

൧൪൭. €വിളിക്കപ്പെടവര്‍ വളരെയാകുന്നു; തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ടവരോ ചുരു 
ക്കം? ഉപമയുടെ ആദ്യഭാഗത്തോടാണു്‌ ഈ വാക്കുകഠം യോജിപ്പിക്കേണ്ടത്ള്‌. മ്ശീ 
ഹായ്യടെ രാജ്ൃത്തിലേക്കു വിജിക്കുപ്പെട്ട ഇസ്രായേല്‍ ഭക്കെയിലുംവെച്ച്‌ അതില്‍ പ്ര 
വേശിക്കുവാ൯ തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെടുന്നവര്‍ വാസ്മുവത്തില്‍ കുറവായിരിക്കും എന്നത്ചാം. 
റോമ. അ. ൯, ൧൦.-- അ. ൦. വ. ൧൭. ൧൪". വയം നോക്കുക. ി 

൨൭൦. തന്‍െറ സഹോദരനു സന്താനം ഉല്ലാദിപ്പിക്കണം??; ആവത്ത. 
അ. ൨൫. ൮.൫. വ്യ. നോക്കുക. 

൩.൨. %അബ്ചാഹത്തിനെ ദൈവവും??: ദൈവവും മുതന്മാരും തമ്മില്‍. 
ഇുടമുദിയാത്ത ഒരു ബന്ധമു തായിട്ടാണല്ലെ പുറ. അ. ൭. വ. ൬-ല്‍ നിന്ന്‌ അനു 
മാനിക്കേണ്ടതു്‌. അബ്രാഹം. ഇസ്‌ ഹാക്ക്‌, യാക്കോബ്‌ ജവര്‍ ഇപ്പറയുന്ന കാലത്ത 
നാമാവശിഷ്ടരായിത്തിന്നിരുന്നെയില്‍ ഇങ്ങനെ ഒരു ബന്ധം ഉണ്ടാമുക അസാഭ്ധ്യ 
വും ഇവരുടെ ദൈവമെന്നു പ്രഖ്യാപനംചെയ്യുക ദൈവത്തിന്‌ അയോഗ്യലുമാകു 
മായിരുന്നു. 


ത്സദ്ധ്യായം ൨൬൩, 


നിയമ ന്മാരുടെയും പ്രീശരുടെയും 
തൃപദേശം കേഠംക്കണം; എഷിലും ആവരെ അനുകരിക്കരുത്‌. 
കപടഭക്തരായ അവക്ഷമള്ള ശാപങ്ങഠം. 


അപ്പോഗ ഈശോ ജനക്രുടങ്ങ ൧൧. 


ളോടടം തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരോടും സം 


സാര ചഃ 


൨. അവരോട്ട അരുളിച്ചെയ്തു: മു 


ശെയൃയടെ സിംഹാസനത്തില്‍ നിയ 
മമ്ഞേന്മാരും പ്രിശരും ഇരിക്കുന്നു. 
[ന്ഹ. അ. ൮. വ. ര.) 

൩. ആകയാല്‍ നിങ്ങശ അനു 
സരിക്കണമെന്നു അവര്‍ ന്൯ിങ്ങളോടു 
പറയയന്നതൊക്കെയും നിഞ്ങശ അനു 
സരിക്കയ്യം പ്രവത്തിക്കയും ചെയ്യു 
വിന൯; എന്നാല്‍ അവരുടെ പ്രവൃ 
ത്തികശപോലെ നിങ്ങള്‍ പ്രവത്തി 
ക്കരുത്‌. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ആ 
വര്‍ പഠറയുന്നു, കേങ്കിലും പ്രവത്തി 
ക്കുന്നില്ല. 

ഭാ. അവര്‍ ഭാരമുള്ള ചുമട്ടക 
കെട്ടി മനുഷ്യരുടെ തോളുകളില്‍ 


വെക്കുന്നു: എന്നാല്‍ തങ്ങളുടെ വി 


രതകൊണ്ടുപോലും അവ്വ തൊട 


ലാ൯ അവക്ക മനസ്സില്ല. [ലു. അ. 


വ. ൭൪൦൬: നട. അ. ൧൫. വ. 
൧൧..] 
൫. അവര്‍ തങ്ങളുടെ പ്രവൃത്തി 
കളെല്ലാം മനുഷ്യരാല്‍ കാണപ്പെടേ 
ണ്ടതിനായി ചെയ്യുന്നു. എന്തുകൊ 
ണ്ടെന്നാല്‍ അവര്‍ തങ്ങളുടെ നെ 
ററിപ്പട്കള്‍ക്കു പിതിക്രട്ടുകയും, ത 
ങ്ങളുടെ കുപ്പായങ്ങളുടെ തൊങ്ങലു 
കഗി നിട്ടുകയും ചെയ്യുന്നു. [സം. 
ആ. ൧൫. വ. ൯൮: ആവത്ത. അ. 
൬. വ. ൮; അ. ൨൨. വ. ൧൨. 
൬. അവര്‍ പിരുന്നുകളില്‍ മു൯ 
ഇരിപ്പം, സംഘങ്ങളില്‍ പ്രധാന 
പിഠവും (൭) [മക്കോ. ആ. ൧൨. പ. 
൩൯: മു. അ. ൧൧. വ. ര൩:; അ. 
൨൦. ൮. ൪൭൬൬.) 

ഒ. തെരുപിഥികളില്‍ വന്ദനവും, 
ഠബ്ബി, എന്നു മനുഷ്യരാല്‍ വിളി 
കുപ്പെട്ടവാനും (൬) ഇച്്‌ ചിക്കു 
ന്നു. 


൮. എന്നാല്‍ നിങ്ങഗ റബ്‌ബി 


പി. മത്തായി ൨൩. 


" എന്നു വിളികുപ്പെടരുതുള്‌. എന്തുകൊ 
ണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ റബ്ബി ഒരു 
ത്തന്‍ മാത്രമംകുന്നു. നിങ്ങളോ എ 
ല്വാവരും സഹോദരതന്മാരാകുന്നു. [യാ 
ക്കോ. അ. ൩. ൮. ൧.) 

൯. ഭൂമിയില്‍ (ആരെയും) നി 
ങ്ങളുടെ പിതാവെന്നു നിങ്ങള്‍ വി 
ളിക്കരുതു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ സ്വ 
ശലൂത്തിലുള്ള ഏകന്‍ മാത്രമാകുന്നു നി 
ങ്ങളുടെ പിതാവു .? ['മാല. അ. ൧. 
൮. ൬. 4 

൧൧. നിങ്ങഗ നായകന്മാര്‍ എന്നു 
പിളിക്കപ്പെടരുത്ര്‌. എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ മ്‌ ശിഹാ എന്ന ഏകന്‍ മാത്ര 
മാകുന്നു നിങ്ങളുടെ നായകന്‍. 

൧൧. നിങ്ങളില്‍ വലിയവനോ 
നിങ്ങളുടെ ശുശ്രൂഷക ആയിരി 
ക്കണം. 

൧൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ത 
നൊെത്താ൯ ഒ.യത്തുനനവ൯ താര, 
പ്പെട്ടം; തന്നെത്താന്‍ താ വ൯ 
ഉയത്തപ്പെടുകയയം ചെയ്യും. 
അ. ൧൪൭. വ. ൧൧, അ. ൧൮. ൮. 
൧൫൭..] ലം 

൧൩. കപടഭക്തരായ നിയമ 
ജ്ഞരേ, പ്രിശരേ, നിങ്ങശക്കു ഹാ! 
കുഷ്ഠം! എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങ 
ളുടെ പ്രാത്ഥനകഗ നിങ്ങഗ ദിഫി 
പ്പിക്കുക ഹേതുവായി വിധവകളുടെ 
ഭപനങ്ങശ നിങ്ങള്‍ തിന്നുകളയുന്നു. 
ഇതിസാല്‍ നിങ്ങഗക്കു ക്രട്ടതലായ 
പിധിയൃണ്ടാകും. [മക്കോ. അ. ൧൨. 
വ. ഭാ: ലൂ. അ. ൨൦. വ. ൭.൭.) 

൧൪൫... കപടഭക്തരായ നിയമട്തതേ 
രേ, പ്രിശരേ, നിങ്ങശക്കു ഹാ! 
കഷ്ടം! ഏഎന്തുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ നി 
ഞ്ങഗ മനുഷ്യരുടെ മുമ്പില്‍ സ്വഗ്ലൂരാ 
ജയം അടച്ചുകളയുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ 
നിങ്ങഗ പ്രപേശിക്കുന്നുമില്ല, പ്ര 
വേശിക്കുവാ൯ പോകുന്നവര്‍ പ്രപേ 


[ചൂ. 


ഒ. 14110൨൦൩ യ. 


' ശിക്കുവാ൯ നിങ്ങഗാ സമ്മതിക്കുന്നു. 


മില്ല. 

൧൫. കപടഭക്തരായ നിയമട്തേ. 
രേ, പ്രിശരേ, നിങ്ങഗാക്കു ഹാ! 
കഷ്ടം! എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 
ങ്ങള്‍ ഒരുത്തനെ മതാവലംബിയാ 
ക്കുവാനായി കടലും കരയയം ചുററി 
സ്സൃഞ്ചരിക്കുന്നു. അവന൯ (അങ്ങനെ). 
ആയശേഷം നിങ്ങഗ അവനെ നി 
ങ്ങളെ ക്കാഗ്‌ ഇരട്ടിയായി - നരകപു . 
ത്രനാക്കുകയയം ചെയ്യുന്നു. | 

൧൬൩. കുരുടരായ വഴികാടികളേ.. 
നിങ്ങഗക്കു ഹാ! കഷ്ടം! എന്തുകൊ 
ണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങഗ പറയുന്നു: ദേ 
വാലയത്തെക്കൊണ്ടു്‌ ആരെങ്കിലും 
ആണയിട്ടാല്‍ ഒന്നുമില്ല; എന്നാല്‍ 
ദേവാലയത്തിലെ സ്വജ്ണ്ുത്തെക്കൊ 
ണ്ടു ആരെങ്കിലും ആണയിട്ടാല്‍ അ 
വന൯ു കുററക്കാരനാകുന്നു. 

൧൭. മുഡ്ധന്മാരേ, കുരുടന്മാരേ,, 
ഏതു വലിയതു? സ്വള്റ്ണമൊ, സ്വ 
മൂ്ലുത്തെ വിശുദ്ധമാക്കുന്ന ദേവാലയ 
മൊ 

൧൮. ബലിപിഠത്തെക്കൊണ്ടു്‌ ആ 
രെങ്കിലും ആണയിട്ടാല്‍ ഒന്നുമില്ല; 
എന്നാല്‍ അതിഷ്ഷേലുള്ള പഴിപാടി 
നെക്കൊണ്ടു്‌ ആരെങ്കിലും ആണയി 
ട്ടാല്‍ അവന്‍ കുററക്കാരനാകുന്നു. 

൧൯. മുഡ്ധന്മാരേ, . കുരുടന്മരേ, 
ഏതു വലിയതു? വഴിപാടൊ, വഴി 
പാടിനെ വിശുഭ്ധമാക്കുന ബലി 
പിഠമൊ? 

൨൦. ആകയാല്‍ ബലിപിഠത്തെ 
ക്കൊണ്ടു ആണയിട്ടന്നപന്‍ അതി 
നെക്കൊണ്ടും അതിന്മേലുള്ളതെല്ലാം 
കൊണ്ടും ആണയിട്ടുന്നു. 

൨.൧. ദേഖാലയത്തെക്കൊണ്ടു ആ 
ണയിട്ടനാപ൯ അതിനെക്കൊണ്ടും- 


അതില്‍ പവസിക്കുനനവനെക്കൊണ്ടും- 


ആണയിടുന്നു. 


എഡ്നന്ത്തു 


_ ൭൮. /4ന൭ഞ ബോ. 


൨൨. സ്വശ്ശൂത്തെക്കൊണ്ട്‌ ആണ 
യിട്ടന്നപ൯ ദൈവത്തിന്‍െറ സിം 
ഹംസനത്തെക്കൊണ്ടും അതിന്മേല്‍ 
ഇരിക്കുന്നപനെക്കൊണ്ടും ആണായി 
ടന്നു. 

൨൩. കപടഭക്തരായ നിയമ 
ജ്ഞേരേ, പ്രിശരേ, നിങ്ങഗക്കു ഹാ! 
കഷ്ടം! എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 
ങ്ങഗ തുളസിയിലും ചതകുപ്പയിലും 
ജരീരകത്തിലും ദശാംശം കൊടുക്കു 


ന്ന; എങ്കിലും നിയമത്തില്‍ ഗുരുതര 
' ങ്ങളായ നിതിയ്യം കരുണയും വി 


ശ്വാസവും നിങ്ങഗ വിടടകളഞ്ഞി 
രിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ നിത്ങഗ ഇവ 
ചെയ്തുയയം അവ വിട്ടുകളയാതിരിക്കു 
യം ചെയ്യേണ്ടിയിരുന്നു. [ലൂ. ആ. 
ശ. ൨: ൪൨. മിക്‌. “അ. ൬. ൮. 
൮: സ്ുഠി. അ. ൭. വ. ൯.) 

൨൪൪. (നിങ്ങഗ്‌) കൊതുകുകളെ 
അരിച്ച നിക്കുകയും ഒട്ടകങ്ങളെ വി 
ഗ്രങ്ട്ടക്യും ചെയ്യുന്ന കുരുടരായ വ 
ഗികട്ടികഗ! (ആകുന്നു). 

൨൫. ക്ംപടഭക്തരായ നിയമ 
ജ്ഞരേ, പ്രിശരേ, നിത്ങഗ്ക്കു ഹാ' 
കഷ്ടം! എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 
ഞ്ങഗ പാനപാത്രത്തിനെറയും ഭ 
ക്ഷണപാത്രത്തിന്‍െറയും പുറം ശ്ര 
ഭ്ധമാക്കുന്നു; എന്നാല്‍ അകമേ കവ൪ 
ച്വയ്യം ദുഷ്ടതയ്യംകൊണ്ടു നിറഞ്ഞിരി 
ക്കുന്നു. 

൨൩. കുരുടരായ പ്രിശരേ, പാ 
നപാത്രത്തിനെറയുയം ഭക്ഷണപാത്ര 
ത്തിന്‍െറയ്യം പുറംക്രടി ശുദ്ധമാകു 
വാന്‍ പധേണ്ടി ആദ്യമേതന്നെ അവ 
യുടെ അകം ശുഭ്ധമാക്കുവി൯. 

൨൭. കപടഭക്തരായ നിയമങ്ഞ 
രേ, പ്രിശരേ, നിങ്ങഗക്കു ഹാ! ക 
ഷ്ടം! എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 
ഞ്ങഗ, വെള്ളതേച്ച പുറമേ ഭംഗി 
യൃള്ളവയായി കാബപ്പെടുന്നെങ്കിലും 


പ്‌ ക്വ 


വി. മത്തായി ൨൨൩. 


അകമേ, മരിച്ചവരുടെ അസ്ഥികളം 
സകലവിധ മ്േച്‌ ഛതയ്യംകൊണ്ടു 
നിറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ശവക്കല്ലറകളോ 
ടഃ തുല്യരാകുന്നു. 

൨൮. ഇപ്രകാരം തന്നെ നിങ്ങ 
ളം പുറമേ നിതിമാന്മാരായി മ 
നുഷ്യക്കു കാണപ്പെടുന്നു: എന്നാല്‍ 
.ആകമേ ദുഷ്ടതയും കപടഭക്തിയും 
കൊണ്ടു നിങ്ങഗ നിറഞ്ഞിരിക്കുന്ന. 

൨൯. കപടഭക്തരായ നിയമ 
ഉമ്തേരേ, പ്രിശരേ, നിങ്ങശഗക്കു' ഹാ! 
കഷ്ടം! എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 
ങ്ങശ്‌ പ്രപാചകന്മാരുടെ കല്ലറകള്‍ 
പണിയ്യകയും, നീതിമാന്മാരുടെ ക 
ലറകശ അലങ്കരിക്കയും, 

൩൦. ഞങ്ങളടെ പിതാക്കുന്മാരു 
ടെ നാള കളില്‍ ഞത്ങഗാ ഉണ്ടായി 
രുന്നെങ്കില്‍ പ്രവാചകന്മാരുടെ ര 
ക്തത്തില്‍ അവരോടുടക്രടി ഞെങ്ങഗ 
പമ്കാരാകയില്ലായിരുന്നു എന്നു നി 
ങ്ങള്‍ പറയുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൩൧. ആകയാല്‍ പ്രവാചകന്മാ 
രെ കൊന്നവരുടെ മക്കളാകുന്നു നി 
ങ്ങഗാ എന്നു നിങ്ങഗ്ക്കെതിരായി നി 
ങ്ങഗ തന്നെ സാക്ഷ്യം വഹിക്കുന്നു. 

൩൨. നിങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാ 
രുടെ അളവു നിങ്ങളും പൂത്തിയാ 
ക്കുവി൯. ാ 

൩൩. സഫ്ല്യങ്ങളേ, അണലികളു 
ടെ സന്താനമേ., നരകവിധിയില്‍ 
നിന്നു നിങ്ങഗ എങ്ങനെ ഒഴിഞ്ഞു 
മാറും? [ മത്താ. ആ. ൩.. വ. ൭.) 

൩൪. ആകയാല്‍ ഇതാ! പ്രവാ 
ചകന്മാരെയ്യം, ജ്ഞാനികളെയും, 
നിയമമത്തേന്മാരെയയം നിങ്ങളുടെ അ 
ട്ടക്കലേക്ക ഞാ൯ അയക്കുന്നു. നി 
അ്ങഗ അവരില്‍ ചിലരെ കൊല്ലുക 
യം, കുരിശില്‍ തറയ്ക്കുകയും, ചില 
രെ നിങ്ങളടെ സംഘങ്ങളില്‍വെ 
ചൃ (ചമ്മട്ടികൊണ്ട്‌) അടിക്കുകയും, 


വി. മത്തായി ൨൩. 


ലം: 
ഒരു പട്ടണത്തില്‍ നിന്നു പേറൊരു 


പട്ടണത്തിലേക്കു അവരെ പിന്തുട 
ന്നു തെരുക്കുകയും ചെയ്യം. 

൩൫. ഇത്‌, നിതിമാനായ ഹാ 
ബേലിനെറ രക്മം മുതല്‍ ദേവാല 
യത്തിനും ബലിപിഠത്തിനും മദ്ധ്യേ 
വെച്ചു നിങ്ങഗ കൊന്നവനായി 
കിയായൃയടെ പുത്രനായ 
യൃടെ രക്തംവരെ ഭൂമിയില്‍ ചൊര! 
യപ്പെടിട്ടുമ്ള നിതിമാന്മാരുടെ ര 
ക്തം മുഴുവന്‍ നിങ്ങളുടെ മേല്‍ വ 
രേണ്ടതിനു തന്നെ. [“സ. അ. ൪. ൮. 
൮:എബ്ര. അ. ൧൧. ൨. ര൪-:൨. ബെ൪ 
യ. അ. ൨൪. വ. ൨൨. 

൩൬. ഇവയെല്ലാം ഈ തലമു 
റയിന്മേല്‍ വരുമെന്നു ഞാന്‍ സത്യ 
മായിട്ട നിങ്ങളോടു പറയുന്നു. 

൩൭. ഓറെറ്റെരുമേ, ഓറെറ്റെദ്രമേ, 
പ്രപാചകന്മാരെ കൊല്ലുന്നവളേ, ത 


സ്‌കറിയാ , 


നെറ അടുക്കലേക്കു അയയ്ക്കപ്പെടുന്ന 


പരെ കല്ലേറിയുയന്നവളേ., പിടക്കോ. 


ഴി അതിനെറ കുഞ്ഞുങ്ങളെ അതി 
നെറ ചിറകുകളി൯കിഴ ചേക്കുന്ന 
തുപോലെ നിന്‍െറ മക്കളെ ചേത്തു 
കൊള്ളവാ൯ ഞാന്‍ എത്രയോ പ്രാവ 
ശ്യം ആഗ്രഹിച്ച: എന്നാല്‍ നി 
ങ്ങഗ സമ്മതിച്ചില്ല. [ലൂ. അ. ൧൩. 
൮. ൩൫.) 

൩൮. ഇതാ! നിങ്ങളുടെ ഭവ 
നം നിങ്ങഗക്കായി ശ്രുന്യാവസ്ഥ 
യില്‍ കൈവിടപ്പെടിരിക്കുന്നു. 

൩൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഈ. 
സമയംമുതല്‍., കത്താവിനെറ നാമ 
ത്തില്‍ വരുന്നവന്‍ അനുഗ്രഹിക്കു 
പ്പെടപനാകുന്നു എന്നു നിങ്ങഗ പറ. 
യയംവരെ നിങ്ങഗ എയ്കെക്കാണുക 
യില്ല എന്നു ഞാന്‍ നിങ്ങളോടട പറ. 


യുന്നു. 


൭. 120൦൦ ബോ... 


വ്യാഖ്യാനം. റ 
2.. 4“പറയുന്നതൊക്കെയും .... ചെജ്യുവി൯ ..... പ്രവൃത്തികാംപോ 
ലെ... . പ്രവത്തിക്കരുത്്‌??: മൂശെയുടെ പ്രമാണം മ്‌ ശീഫായുടെ കുരിശുമരണം. 


വരെ നിധുത്തലാക്കപ്പെട്ടിരുന്നില്ല. രാജാക്കന്മാരെയും പുരോഹിതന്മാരെയും പ്രവാ 
ചകന്മാർ ശകാരിക്കുകയും തിരുത്തുകയും ചെയ്തതുപോലെ റബബികളുടെ വ്യയം 
ഖ്യാനങ്ങളെ മ്‌ ഛിഫാ ആക്ഷേപിക്കയും തിരുത്തുകയും ചെയ്യുന്നു എഷ്മിലും മൂശെ 
യുടെ സിംഹാസനത്തെ ബഹുമാനിക്കുകതന്നെ ചെയ്യുന്നു. ആചാരഭൂംശം വന്ന മതാ 
ദ്ധൃക്ഷന്മാരെപ്പോലും, ദൈവപ്രമാണത്തിനു വിരോധമെന്നു തെജിവില്ലാത്തപ്പേം 
ഴെല്ലാം നാം അനുസരിക്കണമെന്നും. അഭ്ധൃക്കന്മാരുടെ നടപടിപ്പിശക്്‌ അവ 


രുടെ അധികാരത്തെ ബാധിക്കുന്നില്ലെന്നുമാണ്‌ മ്‌ ശീംഹാ ഇതുകൊണ്ടു നമ്മെ പഠി 


പ്ലിക്കുന്നതക്‌. 
൫. നെററിപ്പടുകഠം??: ദൈവവാക്യങ്ങഠം സദാ ഓാമ്മിക്കണം എന്ന അ 
ത്ഥത്തില്‍ അവ കൈമേലും നെററിയിലും കെട്ടണം എസ്‌ ആവത്ത. അ. ൬. വ. 
൮.൯ പഠറഞ്ഞിട്ടുള്ളതിനെ യഹൂദന്മാര്‍ അക്ഷരാത്ഥത്തില്‍ ഗ്രഹിച്ചുകൊണ്ടു' പുറ. അ. 
൧൭, വ. ൧- ൧൧. വ. ൧൧-- ൧൬; ആവത്ത. അ. ൬. വ.ര:- ൯, അ, ൧൧. ൨. 
൧൨൩. ൨൧ ഇവ ചെറിയ തുകല്‍ചുരുമുകളില്‍ എഴുതി തോല്‍ പൊതിഞ്ഞ ചെറിയ 
ചതുരച്ചെപ്പുകളിലാക്കി നീണ്ട തോല്‍വാറുകൊണ്ടു നെറഠിയിലും ഇടത്തു കൈയില്‍ 
നെഞ്ചോടു. അടുത്ത ഭാഗത്തും കെട്ടിയുറപ്പി ച്ചകൊണ്ടു നടന്നിരുന്നു. ഇവയെപ്പററി 
യാണ്‌ ഇവിടെ പട്ട? എന്നു പറയുന്നത്‌.” പ്രിശര്‍ ഈ ചട്കഠംക്കു വീതി ക്രട്ടിയിരു 
ണത്‌ അവര്‍ സാമാസ്ത് ജനങ്ങളെക്കാഠര മ്രടുതല്‍ മതതീക്ഷ്‌ ണതയുളദവരെന്നു 
കാണിക്കുവാനായിരുന്നു.--- ““തൊങ്ങലുകഠം??: എബ്രായക്കാരുടെ പുറംകുപ്പായത്തി 

ന്‍െറ നാലയമൂലകളിലുമള്ള പൊടിപ്പുകഠം. സം. അ. ൧൫. വ. 9.൮. വ്യ. നോക്കുക. 


ടര, 21൨0 യ. -- ൮൯ -- ചി. മത്തായി ൨൩. 


ക. ഡാം ഗുരു. 

൯൯-൧൦. സ്വേശ്സത്തിലുള്ള ഏകനുമാത്രമാകുന്നു വ പിതാധ്്‌. - മ്‌ശീ 
ഹാ എന്നു ഏക൯ മാത്രമാകുന്നു നിങ്ങളുടെ നായകന്‍: മാതാപിതാക്കന്മാര്‍ ആത്മ 
പാലകന്മാ൪. എജമാനന്മാര്‍. ഗുരുക്കാം ഇവരുടെ പേരില്‍ ഭക്തിബഹ്മാനങ്ങം 
ഉുണ്ടായിരിക്കണമെന്നള്ളതു ദൈവപ്രമാണമാണ്‌. അവ വേണ്ടെന്നല്ല ഈ വാ 
പറയുന്നതു്‌ . സ്വഗ്ലസ്ഥനായ ദൈവം സസവ്വപ്രധാനനായ പിതാവായിരിക്കണംം 
മിശീഛായില്‍ നിന്നു നമ്മെ അകറഠുന്ന ഉപദേഷ്ടാക്കളെ നാം അന്മഗമിക്കുരുത്ര്‌' 
എന്നു മാത്രമേ ഇവിടെ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതുള്ള. 

൧൨൩. ലത്തിനില്‍ മാത്രം ഇതു ൧൪-ാം വാക്യമായുയം. മററു പ്രതിക ജിലെ 
_ ൧൭:-ാവോക്യം അതില്‍ ൧൩-ാ൦ വാക്യമായും ഭേദപ്പെട്ടകാണ്ുന്നു. -- “വിധവക 
ഭൂടെ ഭവനങ്ങഠം നിങ്ങഠം തിന്നുക ളയുന്നു??: പ്രീശര്‍ ദീഷഘപ്രാത്ഥനകഠംമലം ഭക്ത 
രെന്നു ജനസമ്മതി നേടിക്കൊണ്ട്‌, ദേവാലയത്തിനു വഴിപാടുകഠം കൊടുക്കുവാന്‍ 
നിദ്ധനരായ വിധവകളെ പ്ചേരിച്ചിക്കയും, ആ വഴിപാടുകഠം സ്വന്തമാക്കി അനു 
ഭവിക്കയും ചെ ത്തീരുന്നു. 

൧൯. €വഴിപാടിനെ വിതുഭ്ധമാക്കുന്ന ബഥിപഫിംം??: എന്നാല്‍ ന. കത്താ 
വിനെറ തിരുശദീരം ബലിഫീിഠത്തെ വിത്ുഭ്ധമാക്കുന്നു. “- വി. ക്രിസൊസ്പോമോസി 
നെ അടുത്ത അനുഗമിച്ച തിയൊഫിലാക്‌ ററസ്‌ ഈ വാകൃത്തെപ്പററി പറയുന്നതു 
കേഠക്ുക: “പഴയനിയമത്തില്‍ വഴിപാടു ബഥിപീഠത്തെക്കാഠം ശ്രേഷ:മാകുവാ൯ 
മിശീഹാ സമ്മതിച്ചില്ല. പുതിയ നിയമത്തിലാകട്ടെ ബലിഫീംം വഴിപാടുടമലൂലം വിശു 
ദ്ധികൃതമാകുന്നു. ഫൃത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അപ്പം ദൈവശക്തികൊണ്ടു ന. കത്താ 
വിന്‍െറ തിരുശരീരമായി മാഠുന്നു. തന്തിമിത്തം ബലിപീഠം അതിനാല്‍ വിശുദ്ധി 
കരിക്കപ്പെടുന്നു??. 

൨൨൭. :തുഭസിയിലും ചതകുപ്പയിലുക്ജിരകത്തിലും??: “നാനആ?, “ശ്‌ ബെ 
ത്താ? “കമൃനാ? എന്ന പദങ്ങളാണ്‌ സുറിയാനിയില്‍ കാണുന്നത്‌. “നാന്‌ ആ?യി 
ക്ക ചിര? എന്നും. “ശ്‌ ബെത്താ?യിക്കു “ചെരുംജിരകം? എന്നം അത്ധം പറയുന്ന 
വരുമുണ്ട്‌ . ഇവ മൂന്നും നിസ്സാരങ്ങളായ സുഗന്ധസസ്ൃങ്ങളായിരുന്നു. 

൨൭. ഒട്ടകങ്ങളെ വിഴുങ്ങുക??: ആ. ൧൯. വ. ൨൪. റയ. നോക്കുക. 

൨൬. യ്രിശരുടെ തിന്മകാഠം ക്രിഷ്ാനികളിലും കാണപ്പെടുക അത്ര അസാ 
ധാരണമല്ല. പ്രിശരുടെ കപടദക്തിയുടെ പ്രത്യേക ലക്ഷ:ണങ്ങം താഴെക്കാണുന്ന 
വയാണ്‌: ൧. നിസ്സാരങ്ങളില്‍ അതിശ്രഭ്ധ. - ൨. പ്രത്യേകതയിലും ബഹുമാന 
ത്തിലും ഇച്ഛ. - ൩൨. ബാഷ്ൃഭക്തികൊണ്ടു തൃഫ്യി. -- ദ:. തങ്ങളെക്കുറി ച്ചതന്നെ വലിയ 
അഭിപ്രായവും ശാസനകഠം സ്വീകരിക്കുന്നതില്‍ അക്ഷമതയുയം. - ൫. അസ്മൃരോടു 
കടിനതയ്യം് തങ്ങാംതന്നെ ആചരിക്കാത്തവ അന്യൃന്മാരില്‍ ചുമത്തുവാന്ുള്ള സന്ന 
ദ്വ തഷ്യം. 

൨൯. ശവകുടിരങ്ങഠം പണിയുന്നതും അവയലങ്കരിക്കുന്നതുമല്ല മ്‌ ശീഹാ 
ഈ വാകൃത്തില്‍ വിരോധിക്കുന്നതു്‌, പ്രവാചകന്മാരുടെ നൂരണയെ ബഫ്മാനി 
ക്കുന്നു എന്നു അഭിമാനിക്കയും പ്രവാചകന്മാരുടെ നായകനായ മ്‌ ശീഫായെ നിഗ്ര 
ഹിക്കുവാ൯ ഒരുവ്വെടുകയും ചെയ്യുന്ന പ്രിശരുടെ കപടഭക്തിയെ മാത്രമാണ്‌ - 

൭൫. “ഫാബേജിനെറ രക്തം മുതല്‍??: തങ്ങളുടെതല്ലംത്ത കുററത്തിനു 
യഹുദന്മാര്‍ ശിക്ഷിക്കപ്പെടുമെന്നലു, അസ്യായരക്കംഛിന്തലിരു- മുന്‍കാലങ്ങളില്‍ 
ഉണ്ടായിട്ടുള്ള ഏതുവിധം ശിക്ഷയും അവസാനമായി അവരുടെമേല്‍ വരുവാ൯ " അടു 
ത്തിരിക്കുന്നു എന്നുമാത്രം അത്ഥം. -- “:ബ്രകിയായുടെ പുത്തനായ സ്‌കറിയാ??? ൨. 
ബെ൪യ. അം ൨൪. വ. ൨ഠ--ല്‍ “യോയാദായുടെ? എന്നു കാണുന്നത്‌ ഒരാഠംക്കതന്നെ 


രണ്ടു നാമധേയങ്ങഠം ഉണ്ടായിരുന്നതുകൊണ്ടാണെന്നാണു ട്രഭരിപക്ഷം വി്ഞന്മാര്‍ 


പി. സി ൨ര്പ. 


' അഭിച്പായപ്പെടനന 


-_ ൯൦ --- ടര, 140൦ 0. 


6, സുദിയായിലുള്ള ബെര്‍സേയാ (ദംഭം) നഗരത്തിലെ 


നസ്ര്രായക്കാര്‍ ഉപയോഗിചിരുന്നതും നസ്രായരുടെ അഥവാ ഫെബിയൊനിത്തരുടെ 


. സുവിശേഷം (14ചമദനകണഠ7ധന ഭയം വ്ട്ല്ഠത്മസന 1ഴമനളലിയന) എന്നും. 


എബ്രായരുടെ സുവിശേഷം (12 മ൩ളലി!യണടടഡേനര്‍ധന 1161972608) എന്നും വി. 
റാനിമോസ്‌ നാമകരണം ചെയ്യുന്നതുമായ വി. മത്തായിയുടെ സുവിശേകത്തി 


൫൩൯െറ ഒരു പ്രാഛച്‌ നപ്രതിയില്‍ 4യോയാദാ? എന്നു താന്‍ കണ്ടതായി ആ വിശുദ്ധന്‍ 


പറയുന്നുമുണ്ട്‌. ഈ വാകൃത്തില്‍ കാണുന്ന സ്റ്ററിയാ പ്രവാചകനായ യ്ക്കറിയാ ആണെ 


ക അ 


ന്നും. സ്ത്രാപകയോഹന്നാനെറ പിതാവായ സ്ത്റഠിയാ ആണെന്നും പറയ്യന്നവരുമണ്ടു്‌ . 


അദ്ധ്യായം ൨൭. 


ദേവാലയത്തിനെറ നാശവും അവസാനവിധിയ്യം 
അവയ്ക്കുമുമ്പയ കാണപ്പെടുന്ന അടയാളങ്ങളും. എപ്പോഴും ഒരുങ്ങിയിരിക്കുവാ൯ 
' മ്ശീഹാ ചെയ്യുന്ന ഉപദേശം. 


വന്നെ ഈശോ പോകുവാനാ 


യി ദേവാലയത്തില്‍ നിന്നു പുറപ്പെ 
ട്ടു. അപ്പോശ അവന്െറ ശിഷ്യന്മാര്‍ 
അടുത്തുവന്നു ദേവാലയത്തിനെറ പ 
ണി (പിശേഷത) അവനെ കാണി 
ചല. [മക്കോ. അ.'൧൩. വ. ൧: ലൂ. 
അ. ൨൧. ൮. ൫.) ₹ 

൨. അവനോ അവരോട്ട: ഇതാ! 


ഇവയെല്ലാം നിങ്ങഗ കര്‍ണുന്നിലല 


യോ? തകക്കപ്പെടാത്തതായി കല്ലി 
ന്മേല്‍ കല്ല്‌ ഇവിടെ ശേഷിക്കയി 


ലല എന്നു ഞാന സത്യമായിട്ടു നിങ്ങ 


 ളോടട പറയുന്നു എന്നു അരുളിപ്ചെ 


യ്ക. [ലൃ. അ.. ൧൯. ൮. ഭാഭ.) 


! ൪൩. പിന്നെ അവന്‍ സൈത്തു 
. കളുടെ മലയില്‍ ഇരിക്കയില്‍ അവ 


നെറ ശിഷ്യന്മാര്‍ അടുത്തുവന്ന്‌ : ഇ 


വ എപ്പ്പോഗശ സംഭവിക്കുമെന്നും, നി 
സെറ വരവിന്നെറയും ലോകാവസാ 
നത്തിനെറയും അടയാളം എന്താകു 
ന്നു എന്നും ഞഞ്ദളോട്ടം പറയുക. എ 
ന്ന്‌ , അവരും അവനും മാത്രമായി 
രിക്കയില്‍, പറയുന്നു. 

രാ. ഈശോ ഉത്തരമായി അവ 


 രോട ത്‌ നിങ്ങളെ ആ 
ക്കു 


രും തെററിക്കാ/ വാന്‍ സ്മൂക്ഷി 


ച്ചുകൊള്ളുവി൯. [അപ്പെ. അ. ൫. 
൮. സ: കൊലെ അ. ൨. വ. ൧൮.) 

൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പലര്‍ 
എനെറ നാമത്തില്‍ വന്ന്‌ മ്‌ ശിഫാ 
ഞൊനാകുന്നു ടന്നു പറഞ്ഞു പലരെ 
യം തെറഠിക്കും. 

൬. എഏനത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ യൃദ്ധ 
ഞങ്ങളും യുദ്ധങ്ങളുടെ ശ്രുതിയും ബ 
ന്ധിച്ച നിങ്ങ കേശക്കുവാനിരി 
ക്കുന്നു. നിങ്ങഗാ ചഞ്ചലപ്പെടാതിരി 
ക്കുവാ൯ സ്തൂക്ഷിച്ചകൊള്ളുവി൯. എ 
തതുകൊണ്ടെന്നാല്‍ (അവ) എല്ലാം 
സംഭധിക്കേണ്ടതാകുന്നു., എങ്കിലും ആ 
തുവരെയും അവസാനമായിടില. 

ഒ. എന്തെന്നാല്‍ ജനം ഭൂനത്തി 
നെതിരായുയം, രാജ്യം രാജ്ൃത്തിനെതി 
രായ്യം എന്നേലും. ക്ഷാമങ്ങളും, വ 
കര്‍ച്ചപ്യാധികളും, ഭൂകമ്പങ്ങളും അ 
വിടവിടെയുണ്ടാകും. 

൮. എന്നാല്‍ ഇവയെല്ലാം വേദ 
നകളുടെ ആരംഭമാകുന്നു. 

൯. അപ്പോഗ അവര്‍ ഞെരു 
ക്കത്തിനു നിങ്ങളെ കൈജേല്ലിക്ക 
യം. നിങ്ങളെ കൊല്ലുകയും ചെയ്യും. 
നിങ്ങഗ എനനെറ നാമംനിമിത്തം സ 
കല അാതികളാലും ദ്വേഷിക്കപ്പെടട 


൭. [ച സു. 


സ്ഥലത്തു നില്ല്യന്നതായി 


വരായിരിക്കും. [മത്താ. അ. ൧൧. വ. 
൧൭: മു. അ.൨.൧. വ. ൧൨: യോ 
൨൧. അ. ൧൫. വ. ൨ഠ; അ. ൧൬. 
വം ൨..] ള്‌ 

൧൧. അപ്പോഗ പലരും ഇടറല്‍ 
പ്പടുകയയം ഒരുത്തനു മറെറാരുത്ത 
നെ ദ്വേഷിക്കയയം ഒരുത്തന്‍ മറെറാ 
രുത്തനെ ഒററികൊടുക്കയയം ചെയ്യം. 

൧൧. വള്രെ വ്യാട്ഃപ്രവാചക 
ന്മാര്‍ പുറപ്പെട്ടുവരികയുയം പലരെ 
യ്യം തെററിക്കയും ചെയ്യം. 

൧൨. ദുഷ്ടതയ്യടെ പെരുപ്പം നീ 
മിത്തം പലരുടെയ്യം ഉപവി തണു 
ത്തുപപോകും. 

. ൧൩. എന്നാല്‍ അവസാനംവരെ 
സഹിച്ച നില്‍ക്കുന്നപ൯ ആരോ അ 
വ൯ രക്ഷപ്രാപിക്കും. 

ശര്ധ. രാജ്ൃത്തിന്‍െറ ഈ സവി 
ശേഷം സകലജാതികശക്കും സാ 
ക്ഷ്യത്തിനായിട്ടു ലോകമെങ്ങും പ്ര 
സംഗിക്കപ്പെടടം. അപ്പോഗ അവസാ 
നം വരികയും ചെയ്യം. 


൧൫. എന്നാല്‍ ദാനിയേല്‍ നിബ്ബ്യാ 
യാല്‍ പറയപ്പെടിരിക്കുന്ന നാശത്തി 
നെറ അശുദ്ധലക്ഷണം വിശുദ്ധ 
നിങ്ങഗ 
കാണുമ്പോഗ്‌-- വായിക്കുന്നവന്‍ ഗ്ര 
ഹിച്ചുകൊള്ളട്ടെ-- [ദാനി. അ. ൯. 
൮. ൨൭: മക്കോ. അ. ൧൩. വ. ച്ച: 
ലൃ. അ. ൨൧.൮. ൨൦. | 

൧൬. അപ്പോശ യ്ൂദായിലുള്ളവ൪ 
മലയിലേക്കു ഓടിപ്പോകട്ടെ. 

൧൭. പൂരമുകളിലുള്ളവ൯ തെറ 
വിടിുള്ളത്‌ എട്ടക്കുവാ൯ ഇറങ്ങരു 
തൂ. ച്‌ 

. ൧൮. പയലിലുള്ളപ൯ തന്‍െറ 
പ്യ്ത്രം എടുക്കുവാ൯ തന്‍െറ പിന്നി 
ലേക്കു തിരിച്ച വരരുത്‌. 

൧൯. എന്നാല്‍ ആ നാളുകളില്‍ 


വ രി ച 


വ്‌. മത്തായ! ൨൭. 


ഗഭിണികഗക്കേം മുലകടിപ്പിക്കുന്നവ 
ക്കം ഹാ! കഷ്ടം 

൨൦. എന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ ഓടി 
പ്പോക്ക്‌ വഷകാലത്തിലോ ശാബ 
തത്തിലോ ആകാതിരിക്കുവാന്‍ പ്രാ 
ത്ഥിക്കുവി൯. 

൨.൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ലോ 
കാരംഭംമുതല്‍ ഇപ്പോഗ്വരെ ഉണ്ടാ 
യിട്ടില്ലാത്തതും (മേലാല്‍) ഉണ്ടാക 
യില്ലാത്തതുമായ വലിയ ഞെരുക്കം 
അപ്പ്പോഗ ഉണ്ടാകും. 

൨൨. ആ നാളുകള്‍ ചുരുക്ക൭ 
ടാതിരുന്നെങ്കില്‍ യാതൊരു ജഡവും 
ജിപിക്കുകയില്ലായിരുന്നു. എന്നാല്‍ 
തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ടവരെക്കുറിച്ച്‌ ആ 
നാളകഗ ചുരുക്കപ്പെട്ുടം. 

൨൩. അപ്പോഗ ആരെങ്കിലും 
നിങ്ങളോട്ട്‌ : ഇതാ! മ്ശിഹാ ഇ 
വിടെ ഉണ്ട്‌; അല്ലെങ്കില്‍ ഇവിടെ 
എന്നു പറഞ്ഞാല്‍: നിങ്ങഗ വിശ്വ 
സിക്കരുത്ക്‌. [മക്കോ. അ. ൧൩. ൮. 
൨൧: ലൂ. അ. ൧൭. വ. ൨൩.) 

൨൫൪. എന്തു കൊണ്ടെനാല്‍' ക 
ള്ള മ്‌ ശിഹാക്കളം വ്യാജപ്രപാചക 
ന്മാരും പുറപ്പെട്ടകയയം, കഴിയ്യമെ 
ങ്കില്‍ തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെടവരെക്രുടി 
യും തെററിക്കുവാ൯ തക്കവണ്ണം, വ 
ലിയ. അടയാള ങ്ങഗ അവര്‍ കാണി 
ക്കും ചെയ്യും. 

൨൫. ഇതാ! ഞാ൯ നിങ്ങളോട 
മു൯ക്രടി പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൨൩. ആകയാല്‍ അവര്‍ നിങ്ങ 
ളോട്‌ : ഇതാ! അവന്‍ മരുഭൂമിയിലു 
ണ്ട്‌ എന്നു പറഞ്ഞാല്‍ നിങ്ങഗ പു 
പ്പെട്ടു ചെല്ലരുത്‌ ; അല്ലെങ്കില്‍ ഇ 
താ' അവ൯ മുറിയിലുണ്ട്‌ (എന്നുപ [ 
റഞ്ഞാല്‍) വിശ്വസിക്കരുത്‌. 

൨൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മി 
നല്‍ കിഴക്കുനിന്നു പുറപ്പെട്ട പടി 
ഞ്ഞാറുവരെ കാണപ്പെടുന്നതു എങ്ങ 


റെറ) അററം 


ചി. മത്തായി ൨ഭ്ധ, 


നെയോ അമ്ദന്നെതന്നെയായിരി 
ക്കും മനു ഷ്യപുത്രമെറ വരവു. 

൨൮. എന്നാല്‍ പ്രേതം എവിടെ 
യൃണ്ടായിരിക്കുമോ അവിടെ കഴ്ഴക 
ന്മാരും ചെന്നുക്രുടം. [ലൃ. അ. ൧൭൭. 
൮. ൩൭.] 

൨൯. ആ ദിപസക്ങജിലെ ഞെ 
രുക്കങ്ങളുടെ ശേഷമോ ഉടനെ സ്മ 
യ്യയു൯ ഇരുണ്ടുദപോകും, ചന്ദ്ര൯ അതി 
നെറ പ്രകാശം കാണിക്കയില്ല, ന 
ക്ലത്രങ്ങഗ ആകാശത്തില്‍ നിന്നു 
വിം, ആകാശശക്തികഗ ഇളകു 
കയ്യം ചെയ്യും. | ഏശ. അ. ൧൩. ൮. 
൧ഠ: ഹസ്തി. അ. ൩൨. ൮.൭: യ്യു 
യെ. അ.൨.൮. ൧ അ... ൮. 
൧൫: മക്കോ. അ. മം വം ൨.൭: 
ലൃ. അ. ൨.൧. വ. ൨൫.) 

൩.൦. അപ്പോള്‍ മനുഷ്യപുത്ര നെറ 
അടയാളം ആകാശത്തില്‍ കാണലപ്പെ 
ടും. -അപ്പോഗ ഭൂമിയിലെ സകല 
ഗോത്രങ്ങളും പ്രലപിക്കും, മനു 
ഷ്യപുത്ര൯ വലിയ ശക്തിയോട്ടം മ 


! ഹത്ചത്തോടുംക്രടി വാനമേഷങ്ങളി 


ഗ്േല്‍ വരുന്നതു കാണുകയ്യം 
യമം. വെളി. അ. ൧. വ. ൭൦) 
൩൧. അവനോ തന്െെറ ഭ്ൂതന്മാ 
രെ വലിയ കാഹളത്തോട്ടക്ൂടി അ 
യ്ക്കും. അവർ അവനെറ തിരഞ്ഞെ 
ടടക്കപ്പെടവരെ ആകാശത്തിനെറ (ഒ 
രു) അററം മുതല്‍ അതിനെറ (മ 
വരെ നാലുവായുക്ക 
ളില്‍ നിന്നും കരടടിച്ചേക്കുകയും ചെ 
ത്വം. [ച. കോറ. അ. ൧൫. ൮. ൫൨: 
൧. തെസ. അ. ര. വ. ൧൫.) 
൩൨. എന്നാല്‍ അത്തിവ്ൃക്ഷത്തില്‍ 


൭൧൮ 


' നിന്നു നിങ്ങഗ ഒരുപമ പഠിച്ചുകൊ 


ള്ൂവി൯. തി ിനെറ കൊമ്പുകഗ 
ഇള തായി അതു നെ ഇലകഗ ത 
ളിക്കുമ്പോഗ ഉടനെ വേനല്‍ക്കാലം 


കോ ന്തിവ്വ്‌ ടം 


൭. 1/൦ ഥോ. 


അടുത്തു എന്നു നിങ്ങഗ അറിയുന്നു. 
വല്ലൊ. 

൩൩. ഇങ്ങനെ തന്നെ നിങ്ങളും 
ഇവയെല്ലാം കാനെമ്പോഗ കായ്യം. 
വാതില്ല,ല്‍ വന്നെത്തിയിരിക്കുന്ന ഏ 
ന്നു അറിഞ്ഞുകൊള്ളവി൯. 

൩൪:. ഞാന്‍ സതൃമായിട്ട നിങ്ങ 
ക്ലോടട പറയ്യന്നു: ഇവയെല്ലാം സം. 
ഭവിക്ക്ന്നതുവരെ ഈ തലമുറ കട 
നുചോകയില്ല. 

൩൫. ആകാശവ്യം ഭൂൂമിയയം കട. 
ന്നപോകും, എന്നാല്‍ എനെറ വച 
നങ്ങഗ കടന്നു പോകയില്ല. [മ 
ക്കോ. അ. ൧൩. വ. ൩.൧.) 

൩൬. എന്നാല്‍ ആ ദിപസത്തെ 

ക്കുറിച്ചും ആ നാഴികയെക്കറിച്ചും 
പിതാവു മാത്രമല്ലാതെ, ആരും, സ്വ 
ഗ്ശുത്തിലെ ഭൂതന്മാരപോലും. അറി 
യുന്നില്ല. 

൩൭. നോഹിന്‍െറ നാളു കഗ എ 
പ്രകാരമോ അപ്രകാരമായി ടിക്കും 

നുഷ്യപുത്രനെറയും വരു. [സ്റ. 
അ. ഒ. ൮. ൭: ലു. അ. ൧൭. വ. ൨൬.) 

൩൮. എനത്തുകൊണ്ടൈനനാല്‍ എ 
പ്ര മാരം, ജലപ്രളയത്തിനുമുമ്പുണ്ടാ 
യിരുന്നവ൪, നോഹ്‌ പെട്ടകത്തില്‍ 
പ്രചപേശിച്ച നാഗപരെ, ഭക്ഷിക്ക 
യും, വാനം ചെയ്തയും, വിവാഹം 
ചെയ്തുയയം., വിവാഹം ചെയ്യികയും, 

൩൯. ജലപ്രളയം വന്ന്‌ അവ 
രെയെല്ലാവരെയും എടുത്തു കളഞ്ഞ 
തുവരെ അറിയാതിരിക്കയും ചെ 
വോ അപ്രകാരമായിരിക്കും മനുഷ്യ 
പുത്രനെറ വരവും. 

൪൦. അപ്പ്പോഗ രണ്ടുപേർ വയ 
ലില്‍ ആയിരിക്കും;” ഒരുത്തന്‍ ക്രൂടി 


. ക്കൊണ്ടുപോകപ്പെടും., മററവന്‍ കൂ 
പേക്ഷിക്കപ്പെട്ടം. 
൧. രണ്ടു സൂ്രികശ ിരികല്ലി. 


കല്‍ പൊടി .്പകൊണ്ട്‌രിക്കുംയ; ഒരു 


പ 


ടര. 121൨൦൭ യേ. 


വഗ ക്രടിക്കൊണ്ടുപോകപ്ലേടും, മ 
ററവഗ ഉപേക്ഷിക്കപ്പെടും. 

൫/൨. ആകയാല്‍ നിങ്ങളുടെ എ 
ജുമാന൯ ഏതു നാഴികയില്‍ വരുന്നു 
എന്ന നിങ്ങഗ അറിയാത്തതുകൊ 
ണ്ടു നിങ്ങഗ ഉ ണന്നിരിക്കുപി൯. 

. ര൩. എന്നാല്‍ ഇതു മനസ്സിലാ 
ക്കിക്കൊള്ളവി൯: കള്ള൯ ഏതു യാമ 
ത്ത'ല്‍ വരുമെന്നു വിട്ടുടമസ്ഥ൯ അ 
ഠിഞ്ഞിരുന്നെങ്കില്‍ അവ൯ ഉണനി 
രിക്കയയം തെറ വീടു തൂരകുപ്പെട്ട 
വാന്‍ സ്മ്മതിക്കാത'രിക്കയയം ചെയ്യു 
മായിരുന്നു. [മക്കോ. അ. ൧൭. വ. 
൩൩: ലു. അ. ൧൨. വ. ൩൯.) 
ങ്പദ്വ. ഇതിനാല്‍, നിങ്ങഗ വിചാ 
രിക്കാത്ത നാഴികയില്‍ മനുഷയ,പു 
ത്ര൯ വരുന്നതുകൊണ്ടു, നിങ്ങളും 
ഒരുങ്ങി യിരിക്കുപി൯ു. 
ടൂ ൪.൫. തന്ദെറ ഡ്ലിട്ടുകാക്കു തക്കസ 
മയത്തു ഭക്ഷണം കൊട്ടക്കേണ്ടതി 
നായി സ്വന്ത എജമാന൯ അവരു 
ടെമേല്‍ നിയമിച്ചാക്കിയ വിശ്വസ്മ 
നും ബുദ്ധിമാനുമായ ഭൂതൃ൯ ആരാ 
കുനാ ്‌ 
ഭ്വ൬. തനെറ എജമാന൯ വരു 


വി. മത്തായി വ൨ഭ്ധ.. 


സ്വോഗര ഇപ്രകാരം ചെയ്യുന്നതായി 


,അവ൯ കാണുന്ന ആ ഭൂതൃ൯ ഭാഗ്യ 


വാന്‍. [ചെളി. അ. ൧൬. വ. ൧൫.] 

൪൭. അവന്‍ തനിക്കുള്ള സകല 
ത്തിശ്മേലും അവനെ നിയമിച്ചാക്കു 
മെന്ന ഞാ൯ സത്യമായിട്ടു നിങ്ങളോ 
ടട പറയുന്നു. ന 

൫൪൮. എന്നാല്‍ ആ ദുഷ്ടഭൂതയന: 
എന്റെറ എജമാന൯ വരുവാന്‍ താ 
മസിക്കുന്നു എന്നു തന്‍െറ ഹൃദയ 
ത്തില്‍ പറയുകയും, (ദാന) 

ദ്ധ. തന്‍െറ ക്രട്ടുകാരെ അടിക്കു 
വാന്‍ തുടങ്ങുകയും, മദ്ൃപാനികളോ 
ടക്രടി തിനിയയം കുടിയനും ആയി 
ത്തിരുകയയം (൭൮) ചെയ്യാല്‍മ, 

൫൦. ആ ഭൂത്യന്‍െറ എജമാനന്‍, 
അവ൯ പിചാരിച്ചിരിക്കാത്ത ദിപ 
സത്തിലും അറിയാത്ത നാഴികയിലും 
വന്ന്‌, . ) 

൭൫൧. അവനെ വേര്‍പെടുത്തുക 
യും അവന്മെറ അവകാശം കപട 
ഭക്തന്മാരോട്ട ക്രടിയാക്കുകയും ചെ 
യം. അവിടെ കരച്ചിലും പല്ലുകടി 
യയമുണ്ടാകും. (മത്താ. അ. ൧൩. ൮. 
൪൨; അ. ൨൫. ൮. ൩൦.] 


വ്യാഖ്യാനം. 

൨. ്കള്ളിന്മേല്‍ കല്ല്‌??: റോമാക്കാര്‍ ദേവാലയം നശിപ്പിച്ച്‌ അതിനെറ 
ആസ്ഥാനഭൂമി ഉഴുതുമറിച്ചു. മതത്യാഗിയായ ജൂലിയന്‍ ചക്രവത്മി അതു വിണ്ടും 
പണിയുവാന്‍ .സവ്യയത്നങ്ങളും ചെയ്തും ശേഷിച്ചിരുന്ന കല്ലുകടി അവ൯ ഇളക്കി 
മാററി അടിസ്ഥാനം മാന്തിയപ്പോഠം ഭൂകമ്പങ്ങളും അഗിച്ചവാഹവുമുണ്ടാകയാല്‍ 
ഒന്നും സാധിക്കുവാ൯ നിവൃത്തിയില്ലാതെ വന്നു. ഇങ്ങനെ മ്‌ശീഹായുടെ പ്രവാച 
കം നിരത്മമാക്കുവാ൯ ചെയ്തു ഈ പ്രയത്നംകൊണ്ടു തന്നെ കല്ലിന്മേല്‍ കല്ല ശേഷി 
ക്കയില്ലെന്നുള്ള പ്രവാചകം അക്ഷരംപ്രതി നിവ്ൃത്തിയായി.₹ 

രം 4:അരുജിച്ചെയ്ത്ു??: ഓറെദ്റെംദേവാലയത്തിന്‍െറ നാശത്തെയും ലോകാ 
വസാനത്തെയുംപററി ഒരുമിച്ചാണ്‌ ഇവിടെ അരുളിച്ചെയ്യുന്നതു്‌. ഇവ രണ്ടും ദൈ 
ചത്തിനെറ ഒരേ പ്രവൃത്തിയുടെ ഫലങ്ങളും, ഓറെദ്റെത്തിന്‍െറ നാശം വിശ്വസം 
ഫാരത്തിനെറ മു൯ഛായയയമാണ്‌.. മ്ശിഹായുടെ തൃകീണ്ണുകഠംക്ു സമയദേദമില്ല. 
അവയെല്ലാം ഒരേ വീക്ഷണത്തില്‍ കാണുന്നു. ടി 

൧൫. €:അതശുദ്ധലക്ഷണം??: ഇവിടെപ്പറയയന്ന അശൃുഭ്ധലക്ഷണം. ടൈററ 
സിനെറ (13൮5) നേതൃത്വത്തില്‍ ക്രി. ആ. ഠെ-ല്‍ ാറെഗ്റെം പിടിച്ചടക്കിയ 
റോമാസൈസന്പമാകാം. ലു. അ. ൨൧. വ. ൨൦. വിം ഈറാനിമോസ്സ്‌ ഇര അത്ുഭ്ധ 


ചി. മത്തായി ൨൫. : 


-- ൯ഭ --- ട. 121൨൦ 2. 
ലക്ഷണം പീലാത്തോസു” ദേവാലയത്തില്‍ സ്ഥാപിച്ച കേസറിനെറ വിഗ്രഹം ഏ 
ന്നോ, ൧൭൮൫-ല്‍ നടന്ന ഓറെദ്റെത്തിന്റെറ രണ്ടാമത്തെ വിനാശശേഷം അതി 
വിശുഭ്ധസ്ഥലത്തു സ്ഥാപിതമായി തന്ടെ കാലംവരെയുണ്ടായിരുന്ന അഡ്‌റിയാന്‍ 
ചക്രവത്തിയുടെ അശ്വാരൂഡധമായ വിഗ്രഹം എന്നോ. പരിച്ചഛേദിച്ച പറയുന്നും 
റോമാചക്രവത്തികളെ ദേവന്മാരായി വണങ്ങിയിരുന്നു എന്ന വസ്ത്ുതയില്‍ നിന്നു 
ഈ വിഗ്രഹങ്ങാം മൂലമുള്ള അശുദ്ധി ഗ്രാഫ്യമാണങല്ലെൊ. ലൂ. അ. ൨൧. വം ൨൪. 


ന്നാല്‍ തങ്ങളോടുക്രടി 


വയം പി 
൨൯. €നക്ഷാത്രങ്ങാം .. 


. വിഴ്ം??: ആകാശത്തില്‍ നിന്നു നിചതിച്ചതൃപോ 


ലെ മനുഷ്ൃക്ഷ കാണപ്പെടും; നിഷ്‌ പ്രഭങ്ങളായിത്തിരും എന്നത്ഥം. 


൨൦. 
ഭിപ്രായം. മ്‌ശീ ഹാത ന്നെയെന്നുഠ 
ഒജവരുമുണ്ടു'. 
൩൭.൧. 
൩൨൫. 
൨൬.൦ 


മനുഷ്യപുത്രസെറ അടയാളം??: തിരുഡ്ഡിബാ എന്നാണു സാമാന്യ 
മഹിമയയടെ ഒരു പ്രകാശം എന്നും അദിപ്രായമു 


“നോലു വായുക്കളില്‍നിന്നും??: ചതുഭാഗങ്ങളില്‍ നിന്നും 

ആകാശവും ഭൂമിയും കടന്നുപോകും: രൂപാന്തരപ്പെടം. 
പിതാവു മാത്രമല്ലാതെ, ആരും . .. ട്രൂതന്മാര്‍ പോലും??: മക്കോ. 
അ. ൧൨൭. വ. ൭.൨.--ല്‍ 4%:പിതാവല്ലാതെ . ആരും... 


ദൂതന്മാര്‍ചോലും, പൃത്ത൯ 


തന്നെയ്യം?? എന്ന പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. ദൈവം എന്ന നിലയില്‍ പിതാധും പുത്രനും 
പരിശ്ുഭ്ധാത്മാവും ഒരുപോലെ അറിയുന്നുണ്ടു . ചുത്ൃ൯ കേവലം മനുഷ്യനായിരിക്കു 


ന്ന നിലയില്‍ മാത്രവും ദൈവം നിശ്രഡ്ഥമായി വെക്ചിരിക്കുന്ന കായ്യം 


മനുഷ്യരെ 


അറിയിക്കുക തന്‍െറ ഉദ്യോഗത്തിന്‍െറ ഒരു പ്രവൃത്തിയല്ലാത്തതിനാലും പുത്രനും 


അതു്‌ അങ്ഞാതമാണ്‌ . 


അദ്ധ്യായം ൨൭. 


പത്തു കന്യകകളുടെയും കക്രാകളുടെയും ഉപമ. 
അവസാന വിധി. ി ൫ 


അപ്പോഗ സ്വശ്ലരാജ്യം, തങ്ങ 
ളുടെ പവിളുക്കുകഗ എടുത്തുകൊണ്ടു മ 
ണവാള നെറയ്യം മണവാട്ടിയുടെയും 
എതിരേല്ലിനായി പുറപ്പെട്ട പത്തുക 


! സകകളോടു സദുശമായിരിക്കും. 


൨. അവരില്‍ അഞ്ചയപേര്‍ ബുഭ്ധി 


യൃള്ളവരും അഞ്ചുപേര്‍ ബുദ്ധിയില്ലാ 


ത്തവരുമായിരുന്നു. ലം 
൩. ആ ബുദ്ധിയില്ലാത്തവര്‍ ത 
ങ്ങളുടെ വിളക്കുകള്‍ കടുത്തു; എ 
എണ്ണുയെട 
ത്തില്ല. ി & ) 
൫. ആ ബുദ്ധിയയള്ളവരോ തങ്ങളു. 
ടെ വ്‌ ളക്കകളോട്ടക്ടി പാത്രങ്ങ 
ളില്‍ എണ്ണയും എടുത്തു. 
൫. എന്നാല്‍ മണവാളന്‍ താമ 


സിക്കുകയാല്‍ എല്ലാവക്കും ഉറക്കം 
വരികയും, അവര്‍ ഉറങ്ങുകയും ചെ 


൬. പിന്നെ അഭ്ധരാത്ര യിലോ: 
ഇതാ! മണവാളന്‍ വരുന്നു; അവ 
നെ എതിരേല്ലൃവാ൯ പുറപ്പെടടവി൯ 
എന്ന്‌ ആമ്്യവിളിയ്യണ്ടായി. 

ഒ. അപ്പോഗ ആ കസ്കകളെ 
ല്ലാം എഴന്നേററു തങ്ങളുടെ വിഭു 
ക്കുകഗ ക്രമപ്പെടുത്തി. 

൮. എന്നാല്‍ ആ ബുദ്ധിയില്ലാത്ത 
പര്‍ ബുദ്ധിയൃള്ളവരോട്ട: നിങ്ങളു. 
ടെ എണ്ണയില്‍ കുറെ ഞങ്ങള്‍ക്കു ത 
രുവി൯; “ഇതാ! ഞങ്ങളുടെ വിളക്കു 
കഗ കെട്ടപോയിരിക്കുന്നു എന്നു പ 
റയയന്നു. 


ഒ. ൮ രി 7, 


൯. ആ ബുദഭ്ധിയയള്ളവര്‍ ഉത്തരമാ 
യി: ഞങ്ങള്‍ക്കും നിങ്ങഗക്കും ഒരു 
പക്ഷേ മതിയാകാതെ വരാതിരിക്കു 
വാന്‍, നിങ്ങഗ വില്ലയന്നവരുടെ അ 
ടക്ക ചെന്നു നിങ്ങഗക്കായി വാ 
ങ്ങിക്കൊള്ളുവി൯ എന്നു പറഞ്ഞു. 

൧൦. ഇങ്ങനെ അവര്‍ വാഞ്ങിക്കു 
വാ൯ പോയപ്പോഗ്‌ മണവാളന്‍ വ 
ന്നു. ഒരുങ്ങിയിരുന്നവർ അവനോടു 
ക്രടെ മണവറയില്‍ പ്രവേശിച്ച. 
പാതില്‍ അടയ്ക്കുപ്പെടുകയയം ചെയ്ത. 

൧൧. എന്നാല്‍ ഒടവില്‍ മറെറ ആ 
കന്ൃകകളും വന്ന്‌ : ഞങ്ങളുടെ ക 
ത്താലേ. ഞങ്ങളടെ കത്താപേ, ഞ 
ഞ്ങധക്കായി (പാതില്‍) തൂറക്കണമേ 
എന്ന പറയുന്നു. 

൧൨. അവനോ തൂത്തരമായി അ 
വരോട്ട: ഞാ൯ സത്യമായിട്ടു നിങ്ങ 
ളോടട പറയുന്നു: നിങ്ങളെ ഞാ൯ 
അറിയുകയില്ല, എന്നു പറഞ്ഞു. 

൧൩. ആകയാല്‍ നിങ്ങള്‍ ഉണ 
നിരിക്കുവി൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
ആ ദിപസമോ നാഴികയോ നി 
ഞ്ങഗശ അറിയുന്നില്ല. [മക്കോ. അ. 
൧൩. വ. ൩൩.] 

൧്വ. . എന്തെന്നാല്‍ ഭൂരയാത്രപുറ 
പ്പെട്ട ഒരു മനുഷ്യയ൯ തനെറ ദാസ 
ന്മാരെ പിളിച്ച തന്‍െറ മുതല്‍ അവ 
രെ ഏളലിച്ചതുപോലെ (ആകുന്നു അ 
ത്‌). ലൂ. അ. ൧൯. വ. ൧൨.) 

൧൫. അവ൯ ഒരുത്തനു അഞ്ച്യ 
കക്രാകളം, ഒരുത്തനു രണ്ടും, ഒരുത്ത 
നു ഒന്നും (ഇങ്ങനെ) ഓരോരുത്തനും 


അവനവന്‍െറ ശക്കിഷ്ക്ുനുസരണ 
മായിക്കൊട്ടത്ത്‌ ഉടനെ യാത്ര പുറ 
പ്പെട്ടു. 


൧൩. എന്നാല്‍ അഞ്ച്യ കക്രാ കി 
ട്ടിയവു൯ പോയി അവകൊണ്ടു; വ്യാ 
പ്രാരം ചെയ്യു പേറെ അഞ്ചുക്രടെ 
സമ്പാദിച്ച. 


ഷം 00൫) 


വി. മത്തായി ൨൫. 
൧൭. ഇങ്ങനെതന്നെ രണ്ടുകാര 
നും വേറെ രണ്ടുക്രടെ സമ്പാദിച്ച. 
൧൮. എന്നാല്‍. ഒന്നു കിട്ടിയവന൯ 
പോയി നിലത്തു കുഴിച്ച തന്‍െറ എ 
ജമാനനെറ ദ്രവ്യം മറച്ചുവെച്ചു. 
൧൯. വളരെക്കാലത്തിനു ശേഷ 
മോ ആ ഭൂത്ൃയന്മാരുടെ എജമാന൯ 
വന്ന്‌ അവരോട കണക്കു” ചോദിച്ച. 
൨൦. അപ്പോ, അഞ്ചു കക്രാ വാ 
ങ്ങിയിരുന്നവ൯ അട്ടക്കല്‍ വന്നു പേ 
റെ അഞ്ചുക്രടെ സമച്്ിച്ചകൊണ്ടു: 


'എനെറ എജമാനനോേ, നി എനിക്കു 


അഞ്ചു കക്രാ തന്നിരുന്നുവല്ലൊ. ഇ 
താ! അവഷ്ക്ു പുറമേ വേറെ അഞ്ച 
ക്രടെ ഞാന൯ു സമ്പാദിച്ചിരിക്കുന്നു ൭൫ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൧. അവനെറ എജമാന൯ അ 
പന്ോട്ട: കൊള്ളാം. ഗുണവാനും വി 
ശ്വസ്തുന്മായ ഭൂത്യാ, അല്ലത്തില്‍ നി 
പിശ്വസ്മനായിരുന്നു. അധികത്തില്‍ 
ഞാന്‍ നിന്നെ നിയമിച്ചാക്കും. നി 
നെറ എജമാനനെറ സന്തോഷത്തി 
ലേക്കു നി പ്രപേശിക്കുക എന്നു പ 
യുന്നു. 

൨൨. പിന്നെ രണ്ടു കകാക്കാരന൯ 
അട്ടത്തു വന്ന്‌ : എന്റെറ എജമാന 
നേ, നി എനിക്കു രണ്ടു കക്രാ തന്നി 
രുന്നുവല്ലൊ. ഇതാ' അവയ്ക്കു, പുറമേ 
വേറെ രണ്ടുക്രടെ ഞാന്‍ സസമ്പാദി 
ച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൨൩. അവനെറ എജമാനന്‍൯ ആ 
വനോട്ട: കൊള്ളാം, ഗുണവാനും വി 
ശ്വസ്ദന്മായ ഭൂത്യാ, അല്ലത്തില്‍ നീ 
വിശ്വസ്യനായിരുന്നു. അധികത്തില്‍ 
ഞാ൯ നിന്നെ നിയമിച്ചാക്കും. നി 
നെറ എജമാനനന്‍െറ സന്തോഷത്തി 
ലേക്കു നി പ്രവേശിക്കുക എന്നു പ 
യയന്നു. 

൨൫. എന്നാല്‍ ഒരു കക്രാ വാങ്ങി 
യവനും അടുടക്കല്‍വന്നു. അവ൯ പ 


ഴ്‌ 


വി മത്തായി ൨൫. 


റഞ്ഞു: എന്റെറ എജമാനനേ, നീ 
കഠിനമനുഷ്യനാണെന്നും, നി പിത 
യ്്കാത്ത ഇടത്തു കൊയ്യുന്നെന്നും, വി 
തറാത്ത സ്ഥലത്തുനിന്നു ശേഖരിക്കു 
ന്നെന്നും ഞാ൯ അറിഞ്ഞിരുന്നു. 
൨൫. ആകയാല്‍ ഭയപ്പേട്ടു ഞാ൯ 
പോയി നിന്‍െറ കക്രാ നിലത്തു മ 
റച്ചുവെച്ചു. ഇതാ! നിന്ദേറതു! നിന 
ക്കുണ്ട്‌ . 
൨൬൩. അവനെറ എജമാനന്‍ ഉ 
ത്തരമായി. അവനോടട പറഞ്ഞു: ദു 
ഷനും മടിയനുമായ ഭൂത്യറ, ഞാ൯ 
പിതയ്ക്ക്കാത്ത' ഇടത്തു കൊയ്യുന്നെന്നും, 


. ചിതറാത്ത സ്വലത്തുനിന്നു . ശേഖ 


രിക്കുന്നെന്നും നി അറിഞ്ഞിരുന്നു 


! പല്ലൊ. 


൨. നി എനെറ ദ്രവ്യം പലി 


ശക്ക്‌ ഇടേണ്ടതായിരുന്നു. ഏങ്കില്‍ 
ഞാ൯ വന്ന്‌ എന്നേറതു അതിന്‍െറ 
പലിശകളോടുക്രടി! തിരികെ വാ 
ങ്ജിക്കൊള്ളമായിരുന്നു. 

൨൮. ആകയാല്‍ നിങ്ങഗാ (ആ) 
കക്രാ അവനില്‍നിന്നെടുത്ത്‌ പത്തു 
കക്രായയള്ളവനു അതു കൊട്ടക്കുപി൯. 

൨൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഉള്ള 
പനു കൊടുക്കപ്പെടും, അവനു സമൂ 
്ധിയുണ്ടാകയും ചെയ്യും. ഇല്ലാതിരി 
ക്കുന്നവനോ., അവനില്‍നിന്നു അവ 
നൂള്ളതുക്രടെയും എട്ടക്കപ്പെട്ടം. [മ 
ത്താ. “ആ. ൧൩. ൮. ൧൨: മക്കോ. 
അ. ൪. വ. ൨൭: മൂ. അ. ൮. വ. 
൧൮; അ. ൧൯. ൮. ൨൬.) 

൯൩൧൦. മാത്രമല്ല, മടിയനായ ഭൂ 
തൃനെ പുറത്തെ ഇരുട്ടിലേക്കു തള്ളി 


ക്കളയയവി൯. അവിടെ കരച്ചിലും പ 


ലുകടിയുമു ്ങഠ.! 

൩.൧. ന്നാല്‍ മനുഷ്യപുത്ര൯ ത 
ന്നോടൊന്നിച്ചു തന്‍െറ -സകല പ 
രിതുദ്ധഭൂതന്മാരുമായി തന്‍െറ മ 
ഹത്വം ടി വരുമ്പേഗേ--അ 


__. ൯൬ 
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പ്പോമ-അവ൯ തനെറ മഹത്വ 
ത്തിനെറ സിംഹാസനത്തില്‍ ഇരി 
ക്കം. ല 

ന ൨. അവനെറ മുമ്പില്‍ സകല 
ഒനങ്ങളം ക്രടപ്പെട്ടം. അടിടയ൯ 
ചെമ്മരിയാട്ടകളെ കോലാടകളില്‍ 
നിന്നു പേര്‍തിരിക്കുന്നതുപോലെ അ 
വ൯ അവരെ ഒന്നില്‍ നിന്നു ഒന്നു 
പേര്‍തിരിക്കയും, 

൩൩. ചെമ്മരിയാട്ടകദ്ളെ ത 
നെറ വലത്തുഭാഗത്തും, കോലാടടക 
ളെ തനറെറ ഇടത്തുഭാഗത്തം നിവ 
ത്തുകയ്യം ചെയ്യും. 

൩൪൨. അപ്പപോഗ്‌ രാജാവു ത൯൪െ൨ 
പലത്തുഭാഗത്തുള്ളപരോട്ട അരുളി 
ച്ചെയ്യും: എന്റെറ പിതാവിനാല്‍ അ 
നുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടവരേ, വരുവിന്‌; 
ലചോകസ്ഥാപനംമുതല്‍ നിങ്ങഗ്ക്കാ 
യി ഒരുക്കപ്പെടിരിക്കുന്ന രാജ്യം അ 
വകാശപ്പേടുത്തുവിന്‍. 

൩൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എനി 
ക്കു വിശന്നു, നിങ്ങഗ എനിക്കു ഭക്ഷി 
ക്കുവാന്‍ തന്നു; എനിക്കു ദാഹിച്ചും 
നിങ്ങശ എന്നെ കുടിപ്പിച്ച; ഞാ൯ 
പരദേശിയായി രുന്നു, നിങ്ങഗ്ധ -എ 
ന്നെ ചേത്തുകൊണ്ടു. [ ഏശ. അ. 
പ്പെ. ൨. ൭: ഹസ്റ്റി. അ. ൧൮. ൨. 
ഒരെ ൧൬. 

൩൬. ഞാ൯ നഗ്നനായിരുന്നു, 
നിങ്ങഗാ എന്നെ ഉടുപ്പിച്ച; ഞാന്‍ 
രോഗിയായിരുന്നു, നിങ്ങഗ എന്നെ 
വന്നു കണ്ടു; ഞാ൯ കാരാഗ്രഹത്തി 
ലായിരുന്നു, നിങ്ങഗ എനെറ അട്ട 
ക്കല്‍ വന്ന. [ബര്‍സി. അ. ൭. വ. 
൩൯.) 

൩൭. അപ്പോഗ ആ നീതിമാന്മാർ 
അവനോടു ചോദിക്കും: “ഞങ്ങളുടെ 
കത്താലവേ, ഞെങ്ങഗ നിന്നെ വിശ 
ന്മിരിടന്നലപനായിക്കണ്ടു നിനക്കു ഭ 
ക്ഷണം തരികയൊ, നിന്നെ ദാഹി 


ജര. ച ത്സ. 


ചചിരിക്കുന്നവനായി (കണ്ടു) നിന്നെ കു 
ക്ിപ്പിക്കയൌ ചെയ്യത്ര്‌ എപ്പോശാ 
മ്പച്ച. നിന്നെ പരദേശിയായിക്ക 


ണ്ടു ഞങ്ങഗ നിന്നെ ചേത്തുകൊള്ള ' 


കയൊ, നിന്നെ നഗാനായി (കണ്ടു) 
ഞങ്ങശ നിന്നെ ഉട്ടപ്പിക്കയൊ ചെ 
യ്ത്‌ എപ്പോ 

൩൯. നിന്നെ രോഗിയായിട്ടൊ, 
കാരാഗ്രഹത്തിലൊ കണ്ടു നിന്‍െറ 
അട്ടക്കല്‍ ഞരങ്ങഗ വനാതും എ 
“പ്പോഗാ? ള്‌ 
൫0. അപ്പോഗ രാജാവു്‌ ഉത്തര 
മായി അവരോട്ട: ചെറിയവരായ എ 
സെറഈ സഹോദരന്മാരില്‍ ഒരുത്ത 
ന നിങ്ങഗ ചെയ്യപ്പോഴെല്പാം. എ 


നിക്കുതന്നെയാകുന്നു നി്ങഗ ചെയ്യ്‌ 


തു്‌ എന്നു ഞാന്‍ സത മായിട്ടു നിങ്ങ 
തോട പറയുന്നു എന്നു തിര്‍ച്ചയായ്യം 
പറയ്യം. 


ദ്ധഥ. പിന്നെ അപ൯ തനന്‍െറഇട 


ത്തു ഭാഗത്തുള്ളവരോട്ടം അരുളിച്ചെ 
യ്യം: ശപികുപ്പെടവരേ, നിങ്ങള്‍ 
എന്നെ പിട്ടം പിശാചിനും അവ 
നെറ ഭൂതന്മാക്കുമായി ഒരുകുപ്പെട്ടിരി 
 ക്കുന്നതായ നിത്യാഗ്നിയിലേക്കു പോ 
കുവി൯. (സമ്കി.ന൬.പ.൮: മത്താ.അ. 
ഒ൭.൮.൨൩: ലു.അ. ൧൩.. വ. ൨൭.) 


' രോഗിയായിരുന്നു, 


1 


വി. മത്തായി. ൨൫. 


ക്കു വിശന്നു, നിങ്ങഗഎനിക്കു ഭക്ഷി 
ക്കുവാന്‍ തന്നില;എറിക്കു ദാഹിച്ചു 


നിങ്ങള്‍ എന്നെ കുടിപ്പിച്ചില്ല; 

൪൩. ഞാ൯ പരദേശിയായിരു 
ന്നു, നിങ്ങഗാഎന്നെ ചേത്തുകൊണ്ടി 
ല; ഞാ൯ നഗ്നനായിരുന്നു, ന) 
ഞ്ങഗ എന്നെ ഉടുപ്പിച്ചില്ല; ഞാന്‍ 
കാരാഗ്രഡത്തി 
ലുമായിരുന്നു, നിങ്ങള്‍ എന്നെ പന്നു 
കണ്ടില്ല. 

' ഭാഭാ. അപ്പ്പോഗഗ അവരും ഉത്തര 
മായി “അവനോടു: ഞങ്ങളുടെ ക 
ത്താലേ, നിന്നെ വിശപ്പള്ളലനൊ, 
ദാഹിക്കനവനൊ, പരദേശിയൊ, 
നഗ്നനൊ, രോഗിയൊ, കാരാഗൃഹ 
ത്തിലൊആയി ഞങ്ങള്‍ കണ്ടതുംനി 
നക്ു ശ്തു ഷചെയ്യാതിരുന്നതും എ 
പ്പോഗാാ എന്നു ചോദിക്കും. 

' ൪൫. അപ്പ്പോഗ അവന്‍ ഉത്തര 
മായി അവരോട്‌: ഈ ചെറിയപ 
രില്‍ ഒരുത്തനു നിങ്ങശ ചെയ്യാതി 
രുന്നപ്പോഴെല്ലാം എനിക്കും നിങ്ങള്‍ 
ചെയ്യിട്ട ല്പ എന്നു ഞാ൯ സത്യമായി 
ട്ട നിങ്ങളോടുടപറയുന്നുഎന്നു വ്വറയും. 

' ൬. ഇങ്ങനെ, ഇവര്‍ നിതൃപി 
ഡയിലേക്കും, നിതിമാന്മാര്‍ നിത്യ“ 


” ജിവനിലേക്കും പോകും. [ദാനി. അ. 
ഭ്ര. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എനി 


൧൨... വ. ൨: യോഫ.അ.൭.൮വ.൨൯..] 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧. €:എതിരേല്ിനായി പുറപ്പെട പത്ത കസന്യകകഠം??; യഹുദന്മാരുടെ വി 
വാഹഷ്ോോഷം, അവരുടെ വിരുന്നുകഠംപോലെ തന്നെ, രാത്രികാലങ്ങളിലാണു നട 
ത്തപ്പെടിരുന്നത്‌ . വര൯ സന്ധ്യാസമയത്തു വധുൂഗൃഹത്തില്‍ നിന്ന്‌” അവളെ സ്വ 
ഗൃൂഹത്തിലേക്കോ, ആഷോഷം നടത്തുവാന്‍ തയ്യാര്‍ ചെയ്തിരിക്കുന്ന വേറൊരു ഗൃഹ 
ത്തിലേക്കോ കൊണ്ടുപോയിരുന്ന. ഈ ഗൃഹപ്രവേശനാവസരത്തില്‍ കന്ൃകകഠം 
കത്തുന്ന ദീപങ്ങളോടുകുടി വധൂവരന്മാരെ എതിരേലുഛക ഒരു നടപ്പായിരുന്നതാ 
ണ്‌. ഈ പഴയ നടപ്പാണ്‌” ഇവിടെ ഉപമയില്‍ സൃഛിപ്പി ചിരിക്കുന്നത്‌. 

൨൯. ഉള്ളവനു കൊടുക്കപ്പെടും??;” അ. ൧൨൭. വ. ൧൨. വ്യ. നോക്കുക. " 

൩൫. എനിക്കു വിശന്നും നിങ്ങം എനിക്കു ഭക്ഷിക്കുവാന്‍ തന്നു?: ഏവക്കും 
സുഗ്രഹങ്ങള്ഠയ ശാരീരിക ദയാക്്ത്യങ്ങഥം മുദാഹരണരൂപ്ചേണമാത്രം' എടുത്തു പവ 
ഖുന്നതാണ്‌ . സകല സല്‍കൃത്യങ്ങളും എന്നു ധരിക്കണം. 





നി 8൨൮ റ ഷി! ട്‌ ചി 
പി ച്‌” 2... ട്‌ 
ക വ ് 


പ രദ 


ഒ. 1120 ഡാഡ. 


അദ്ധ്യായം ൨൯൬. 


യഹഇുദന്മാര്‍ മ്‌ ശീഹായിക്കു വിരോധമായ്കി ദുരാലോചന 
ചെയ്യുന്നു. മറിയം കെതലംകൊണ്ടു' അഭിഷേചിക്കുന്നതും യ്യദായുടെ 
ഗുരുഭോഹലും. ഒടുവിലത്തെ അത്താഴം. ഗദ്‌ സേമാനിലെ പ്രാത്ഥന. നമമുടെ 
കത്താവിനെ യഹുദന്മാർ പിടിച്ചത്‌. കയ്യാപ്പായുടെ 


ലി 


വവിന്നെ സംഭവിച്ചതെന്തെന്നാല്‍: 


ഈശോ ഈ വചനങ്ങളെല്ലാം അ 


_ പസാനിപ്പിച്ചപ്പോഗ തന്റ ശിഷ്യ 
! ശ്മാരോടു അരുളിച്ചെയ്തു: ന; 

൨. രണ്ടുദിപസങ്ങളുടെ ശേഷം 
പെസ്‌ ഹാ ആകുന്നു എന്നു നിങ്ങഗ 
അഭിയുന്നുവല്ലെ. അപ്പോഗ്‌ മനുഷ്യ 

പുത്രന്‍ കുരിശില്‍ തറയഷ്ക്കുപ്പെട്ടപാനാ 
! യി  ഏല്ലികുപ്പെട്ടം. [മക്കോ. അ. 
൧൪. ൮. ൧: ലു. അ.൨൨. ൮. ൧.) 
! ൩. അപ്പോ പ്രധാനാചായ്യന്മാ 
രും. നിയമമ്ഞെന്മാരും, ജനത്തിലെ 
മുപ്പന്മാരും കയ്യാപ്പറ എന്നു വിളിക്കു 
പ്പേട്ടന്ന പ്രധാനാചായ്യനെറ മുററ 
ത്തു ഒരുമിച്ചുകൂടി, 

രാ. ഈശോയെ ചതിയാല്‍ പി 
ടിക്കയയം അവനെ കൊല്ലുകയും ചെ 
യ്യേണ്ടതിനു അവനു പിരോധമായി 
ആലോചന നടത്തി. 


“൫. എന്നാല്‍ ജനത്തില്‍ കലഹ . 
മുണ്ടാകാതിരിക്കുവാ൯ . തിരുനാളില്‍ , 
പേണ്ടാ എന്നു അവര്‍ പറഞ്ഞിരുന്നു. . 


ന. പിന്നെ ഈശോ ബേസ്‌ അ 
നിയായില്‍ കുക്റരോഗിയായ ശെമ്‌ 
ഓനെറ വിട്ടില്‍ ആയിരിക്കയില്‍, 


൭. ഒരു കുപ്പി വിലയേറിയ സു 


ഗന്ധതൈലം തന്‍െറ പക്കലുള്ള 
ഒരു സ്ത്രി ഈശോയുടെ അടുക്കല്‍ വ 
ന്ന്‌ അവന്‍ ഭക്ഷണത്തിനിരിക്കയില്‍ 
ആതു അവന്‍െറ തലയില്‍ ഒഴിച്ച. 
[മക്കോ. അ. ൧൪. വ. ൮: യോഹ. 
അ. ൧൧. ൮. [ അ. ൧൭. വ. ൩.] 

൮. അവനെറ ശിഷ്യന്മാർ (അ 


വീട്ടില്‍ വെച്ച നടന്ന സംഭവങ്ങാം. 


ലം 
തു) കണ്ടാറേ അവക്ക്‌ അതുപ്യിതോ. 


ന്നി (ഇങ്ങനെ) പറഞ്ഞു: ഈ നഷ്ടം 


എന്തിന്ന്‌ 2 
൯. ഇതു വളരെ വിലഷ്ക്ുവിററ ദ 
രിദ്രക്ക കൊടുക്കാമായിരുന്നുപ്ല്ലൊ. 
൭൭. എന്നാല്‍ ഈശോ (അതു) 
അറിഞ്ഞു അവരോട അരുളിച്ചെയ്തു: 


ആ സ്ത്രീയേ നിങ്ങഗ വിഷമിപ്പിക്കു 


ന്നതെന്തു? അവഗ എന്‍െറ അട 


ക്കല്‍ നല്ല പ്രവൃത്തിചെയ്യിരിക്കുന്നു. 


൧൧. ദരിദ്രര്‍ എല്പോ.ം നിങ്ങ 
ളോട്ട ക്രടിയയണ്ടല്ലെൊ. ഞാനോ എ 
പ്പണം നിങ്ങളോടുക്രടിയയണ്ടായിരി 
കയില്ല. 

൧൨. എന്നാല്‍ ഈ തൈലം എ 
നെറ ദേഹത്തില്‍ ഒഴിച്ച ഇപഗ 
എനെറ ശവസംസ്ത്താരത്തിനായി (ഇ 
തു) ചെയ്യിരിക്കുന്നു. ച 

൧൩. ഞാനു സത്യൃയമായിട്ട നിങ്ങ 
ളോടു പറയുന്നു: എന്‍െറ ഈ സുവി 
ശേഷം പ്രസംഗിക്കപ്പെടുന്ന സ്ഥല 
ത്ത്‌, ലോകമെങ്ങും, ഇപഗാ ചെയ്യു 
കായ്യയവും ഇവളുടെ ഓാമ്മക്കായി പ്രച 


സ്പാപിക്കപ്പെട്ടം. 


൧൫. അപ്പോഗ്‌ പന്ത്രണ്ടുപേരില്‍ 
ഒരുപനായ യ്ലൂദാസ്ത്രറിയോത്താ എ 
ന്നു വിളിക്കപ്പെടുന്നവ൯ പ്രധാനപു 
രോഹിതന്മാരുടെ അട്ടക്കല്‍ ചെ 
ന്ന്‌, [മക്കോ. അ. ൧൪൪. വ. ൧൧: ലു. 
ആ. ൨൨. വ. ൩. ഭാ. 

൧൫. അവരോട്ട്‌: എനിക്ക്‌ എ 
തു തരുവാ൯ നിങ്ങഗ്ക്ക മന 
ണ്ടാ ഞാന്‍ അവനെ നിങ്ങഗക്ക്‌ 


9. മാസ യേ. 


ഒററിത്തരാം എന്നു പറഞ്ഞു. അവ 


രോ. മുപ്പതു വെള്ളിനാണയങ്ങള്‍ 


അവനോടു ഉടമ്പടിചെയ്തു 

൧൬. അതുമുതല്‍ അവനെ ഒററി 
ക്കൊട്ടക്കുവാ൯ അവന്‍ അവസരം 
അന്വേഷിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 

൧൭. എന്നാല്‍ ധുളിപ്പില്ലുത്ത അ 
പ്ങ്ങളുടെ ഒന്നാംദിവസം ശിഷ്യ 
ശ്മാർ ഈശോയുടെ അടക്കല്‍ വന്ന്‌ 
അവനോട: നി ചെസ്ഹാ ഭക്ഷി 
ക്കേണ്ടതിനു ഞങ്ങഗ നിനക്കായി 
എവിടെ ഒരുക്കുപാന്ാണു ൯) ഇ 
ച്‌ ചിക്കുന്നതുാ എന്നു ചോദിച്ച. 
[മക്കോ. അ. ൧൭. ൮. ൧൨. ലൂ. അ. 
൨൨. ല. പെ 

൧൮. അതിനു അവന്‍: നിങ്ങള്‍ 
പട്ടണത്തില്‍ ഇന്നാരുടെ അടുക്കല്‍ 
ചെന്ന്‌ : എനെറ സമയം അടുത്തി 
രിക്കുന്നു, എന്റെറ ശിഷ്യയന്മാരോടുക്ര 
ടി നിന്‍െറ അടക്കല്‍ ഞാ൯ പെ 
സ്‌ഹാ കഴിക്കുവാനാരിക്കുന്നു എന്നു 


പറയ്യവി൯ എന്നു അവരോട്ട അരു 


ളിച്ചെയ്യു. 

൧൯. ആകയാല്‍ ഈശോയുടെ 
ശിഷ്യന്മാര്‍ അവ൯ അഖരോടട ക 
ലിച്ചതപോലെ ചെയ്ത്‌ പെസ്‌.ഹാ 
ഒരുക്കി. 

൨൧. പിന്നെ സനസ്ധ്യയായപ്പോഗ 


'അവന്‍ തനെ പന്ത്രണ്ടു ശിഷ്യന്മാ 


രോട്ടക്രടി ഭക്ഷണത്തിനിരുന്നു. [മ 
ക്കോ. അ. ൧൪. വ. ൧൭. ലൂ. ആ. ൨൨. 
൮. ൧൫. | ്‌ 

൨൧. അവര്‍ ഭക്ഷിച്ചകൊണ്ടിരി 
ക്കുമ്പോഗ അവൻ: നിങ്ങളില്‍ ഒരു 
ത്ത൯ എന്നെ ഒററിക്കൊട്ടക്കുമെന്നു 
ഞാ൯ സത്യമായിട്ടു നിങ്ങളോടു പ 
യന്ന എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. [യോ 
൭൨. അ. ൧൩. ൮. ൧൮, ൨൧.] 

൨൨. അപ്പോഗ അപര്‍ വകളൂരെ 
ദുഃഖിച്ചു. അവരില്‍ ഓരോരുത്തനും 


-- ൯൯ -- 


വി. മത്തായി ൨൬. 


അവന്ോട്ട: എനെറ കത്താപേ, ഞാ 


നോ: എന്നു ചോദിക്കുവാ൯ തൂടങ്ങി. 
൨൩. അവനോ: ഉത്തരമായി അരു 
ളിച്ചെയ്തു: എന്നോടുക്രട। താലത്തില്‍ 


 തനെെറ . കൈമക്കനവ൯ ആരോ 


അവ൯ എന്നെ ഒററിക്കൊട്ടക്കും. 

൨൪൨. മനുഷ്യപുത്രനോ തന്നെക്കു 

റിച്ചു എ;്തപ്പെടിരിക്കുനതുപോലെ 
പോകുന്നു. എന്നാല്‍ മനുഷ്യപുത്ര൯ 
ആരാല്‍ ഒററിക്കൊട്ടക്കപ്പെടുന്നുവോ 
ആ മനുഷ്യനു ഹാ! കഷ്ടം! ആ മനു 
ഷ്യ൯ ജനിക്കാതിരുന്നെങ്കില്‍ അവ 
നു നന്നായിരുന്നു. [സഭ്്ി. ദ൧. വ. 
൯..] 
' ൨൫. ഒററിക്കൊടുക്കനനപനായ മൂ 
ദാ ഉത്തരമായി: റബ്‌ ബി, ഞാനാകു 
ന്നപോ?” എന്നു ചോദിച്ചു. ഈശോ 
അവനോടു: നി പറഞ്ഞുവല്ലെ എ, 
നു അരുളിച്ചെയ്യുന്നു. 

൨൬. എന്നാല്‍ അവര്‍ ഭക്ഷിച്ച 
കൊണ്ടിരിക്കയില്‍ ഈശോ അപ്പും 
എടുത്തു്‌ , ആശിപ്വദിച്ച മറിച്ച്‌, ത 
സെറ ശിഷ്യന്മാക്കുകൊടുത്തുകൊണ്ടു്‌ 
അരുളിച്ചെയ്തു: നിങ്ങള്‍ വാങ്ങി ഭ 
കഷിക്കുവി൯: ഇതു എന്‍െറ ശരിര 
മാകുന്നു. [൧. കോറ. അ. ൧൧. വ. 
൨ഭ്ധ.| 

൨൭. പിന്നെ അവന്‍ പാനപ്പാ 
ത്രം എടുത്തു സ്പോത്രംചെയ്യ്‌ , അവ 
ക്കു കൊട്ടത്തുകൊണ്ട്‌ അരുളിച്ചെയ്യും 
വാങ്ങി നിങ്ങളെല്ലാപരും ഇതില്‍ 
നിന്നു കുടിക്കുലി൯. 

൨൮. ഇതു പാപങ്ങളുടെ മോച 

നത്തിനായി പലക്കുവേണ്ടി ചിന്ത 
പ്പേടടന്ന പുതിയനിയമത്തിലെ എ 
നെറ രക്തമാകുന്നു. 
. ൨൯. എന്നാല്‍ നിങ്ങളോട ഞാ൯ 
പറയുന്നു: മുന്തിരിയുടെ ഈ ഫല 
ത്തില്‍ നിന്ന്‌ , ഇപ്പോഗ മുതല്‍ ഏ 
ന്‍െറ പിതാവിന്‍െറ രാജ്യത്തില്‍ 
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ചി. മത്തായി ൨൬. 


നിങ്ങളോട്ടക്രടി ഞാന്‍ പുതുതായി , 


! അതുകുടിക്കുന്നദിപസംവരെ, ഞാന്‍ 


കുടിക്കുകയില്ല. 

൩൦. അനന്തരം സ്ലോത്രംചെ 
യ്കിട്ട്‌ അവര്‍ നസൈത്തുകളുടെ മല 
യിലേക്കു പുറപ്പെട്ടു. 

൩൧. അപ്പോഗ ഈശോ അവ 
രോട അരുളിച്ചെയ്തു: നിങ്ങളെല്ലാ 
വരും ഈ രാത്രി എന്നില്‍ ഇട്റല്‍ 
പ്പെടും. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍: ഇട 
യനെ ഞാ൯ അടിക്കും, അപ്പ്യോഗ 
അവന്‍െറ ആടി൯ക്രട്ടത്തിലെ ആട 
കഴ ചിതറിപ്പോകും എന്നു എഴ്രത 
പ്പേടിരിക്കുന്നു. [മക്കോ. അ. ൧൪. 
വ. ൨൭: യോ. അ. ൧൬. വ. ൩൨. 
സ്‌കറി. അ. ൧൩. ൮. ഒ.) 

൩൨. .എന്നാല്‍ ഞാന്‍ ഉയിത്തെ 
ന്നേററ ശേഷം നിങ്ങഗക്കു മുമ്പാ 
യി ഞാ൯ ്ലിലായിലേക്കു പോകും. 
€മക്കോ. അ. ൧൪. വ. ൨൮; അ. ൧൬൩. 
൮. ൭.) 

൩൩. കേപ്പാ മയുപടിയായി അ 

ചനോോട്ട: എല്ലാവരും നിന്നില്‍ ഇട 
റല്‍പ്പെട്ടാലും ഞാന്‍ നിന്നില്‍ ഒരി 
ക്കലും ഇടറല്‍പ്പെടുകയില്ല എന്നു പ 
റഞ്ഞു. , 
൩൪. ഈശോ അവനോട അരു 
ളിച്ചെയ്യു: ഞാ൯ സത്ൃമായിട്ടു നി 
ന്നോടട പറയുന്നു: ഈ രാത്രി പുപ൯ 
കോഴി ക്രുകുന്നതിനുമുന്പ്‌ നി മൂന്നു 
പ്രാവശ്യം എന്നെ നിഷേധിച്ചു പഠ 
യ്യും. [മക്കോ. അ. ൧൪൪, വ. ൩൦: 
യോഥ. അ. ൧൩. ൮. ൩൮. | 

൩൭൫. കേപ്പാ അവനോട പറയു 
ന്നു: ഞാ൯ നിനോട്ടക്രടി മരിക്കേ 
ണ്ടിപന്നാലും ഞാന്‍ നിന്നെ നിഷേ 
ധിച്ചപറയുകയില്ല. ഇങ്ങനെ ത 
ന്നെ ശിഷ്യന്മാരെല്ലാവരും പറഞ്ഞു. 
[മക്കോ. അ. ൧൪. വ. ൩.൧: ലു.“അ. 
൨൨. പ. ൩൩.) 


്ി 


ടല 


(ഇച്ഛിക്കുന്നതു! 


൭. ദെ ഥേ. 


൩൬. അനന്തരം ഈശോ അവ . 
രോടുക്രടി ഗദ്‌സേമാ൯ എന്നു പ 
റയപ്പെടടന്ന സ്ഥലത്തു വന്ന തര്െറ 
ശിഷ്യന്മാരോട്‌: ഞാ൯പോയി പ്രാ 
ത്ഥിക്കുപോളം നിങ്ങ ഇപിടെ ഇ. 
രിക്കുവി൯ എന്ന്‌ അരുളിച്ചെയ്ത. 

൩൭. പിന്നെ കേപ്പായെയും., സ 
ബ്‌ ദൈയയടെ ഇരു പുത്രന്മാരെയും 
ക്രുടിക്കൊണ്ടുപോയി അവന്‍ ദ്ദ്ഃഖി 
ക്കുവാനും പ്യസനിക്കുലാനും തുടങ്ങി. 

൩൮. അവന്‍ അവരോട്ട്‌ : എ 
നെറ ആത്മാവു മരണംവരെ ദുഃഖി 
തയായിരിക്കുന്നു. നിങ്ങഗ എന്നെപ്പ്ാ 
ത്തു ഇവിടെ ഇരിക്കുവി൯; എന്നോ 
ടൃക്രടി ഉണന്നിരിക്കയ്യം ചെയ്യുവിന്‍ 
എന്നു്‌ അരുളിച്ചെയ്തു. 

൩൯. പിന്നെ അവന്‍ അല്പം അ 
കലെമാറി, കചിഗ്ന്നു വിണ്ട്‌: എ 
ന്‍െറ പിതാപേ, കഴിവുണ്ടെങ്കില്‍ 
ഈ പാനപാത്രം എന്നെ കടന്നു 
പോകട്ടെ; എങ്കിലും ഞാ൯ ഇച്്‌ 
ചമിക്കുന്നതുപോലെയല്ല, മറിച്ച, നി 
പ്പോലെ എന്നു 
പറഞ്ഞു പ്രാത്ഥിച്ച. 

ര. അനന്തരം അവന്‍ തനറെറ 
ശിഷ്യന്മാരുടെ അടുക്കല്‍ വന്ന്‌ അ 
വര്‍ ഉറങ്ങുന്നതു കണ്ടു കേപ്പായോട്ട 
അരുളിപച്്പയ്യ: ഇങ്ങനെയോ? ഒരു 
മണ്‌നേരം എന്നോടുക്രടി ഉണനി' 
രിക്കുവാ൯ നിങ്ങള്‍ക്കു കഴിഞ്ഞില്ല 
യോ? ു 

ദാ൧. നിങ്ങഗാ പരിക്ഷയില്‍ ഉഗ്ര 
പ്പെടാതിരിക്കുചാ൯ ഉ ണര്‍ന്നിരുന്നു 
പ്രാത്ഥിക്കുവി൯. ആത്മാവു്‌ ഒരുക്കമു 
ഒളതായിരിക്കുന്നു, എന്നാല്‍ ശരിരം 
ബലഹിനം. | 

ഭ്൨. വിങ്ങും അവന്‍ രഞണ്ടൊംപ്രാ 
വശ്യവും പോയി: എനെറ പിതാ 
ചേ, ഞാ൯ ഈ പാനപാത്രം കുടി 
ക്കുകയല്ലാതെ അതു കടന്നു പോകു 








യ കാണെ ഡേ. -- ൧൧൧ -- ലി. മത്തായി ൨൬ 
വാന്‍ കഴിപ ളെ ടില്‍ നിന്‍െറ ഇ ൫൦. ഈശോയോ അവനോട്ട്‌- 
ഷ്കം സാധിക്കട്ടെ എന്നു പറഞ്ഞു പ്രാ എന്‍െറ ക്രട്ടുകാരാ, ഇതിനായിട്ടോ 
ത്ഥിച്ചു. ി നി വന്നതു” എന്നു ചോദിച്ച. അ 


ര4൩.. അവന്‍വീണ്ടും വന്നപ്പ്യോഗ്‌ 
അവര്‍ ഉറങ്ങുന്നതു കണ്ടു. എന്തുകൊ 
ണ്ടെന്നാല്‍ അവരുടെ കണ്ണുകള്‍ ഭാ 
രപ്പെടിരുന്നു. 
ഭാര, ആവന്‍ അവരെ പിട്ടുപോ 
യി വിണ്ടും കൂന്നാംപ്രാവശ്യവും അ 
“തേവചനം പഠഞ്ഞു പ്രാത്ഥിച്ച. 

൭൫. പിന്നെ അവന്‍ തനെറ ശി 
ഷ്യന്മാരുടെ അടക്കല്‍ വന്ന്‌ അവ 
രോടട അരുളിച്ചെയ്ത: ഇനി നിങ്ങഗ 
ഉറങ്ങി ആശ്വസിച്ചുകൊള്ളവി൯.ഇ 
താ! നാഴിക അടുത്തു. മനുഷ്വപുത്രന 
പാപികളുടെ കൈകളില്‍ ഏല്ലിക്കു 
പ്പേടുന്നു. 

൬. എഴുന്നേലുയവി൯; നമുക്കു 
പോകാം. ഇതാ! എന്നെ ഒററിക്കൊ 
ട്ടക്കുന്നവ൯ സമിപിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൫൪൭. അവ൯ സംസാരി്പുകൊ 
ണ്ടിരിക്കുമ്പോഗ തന്നെ ഇതാ! പന്ത്ര 
ണ്ടുപേരില്‍ ഒരുത്തനായ ഒററിക്കൊ 
ടക്കുന്ന യ്മൂദായ്യം അവനോടുകൂടെ 
പ്രധാനാചായ്യന്മാരുടെയയം ജനത്തി 
ലെ മൂപ്പന്മാരുടെയയം അടക്കല്‍ നി 
ന്നു വാളുകളും പടികളുമായി വളരെ 
ജനക്രൂട്ടവും പന്നെത്തി. [മക്കോ.അ. 
൧൪.൮. ര൩.: ലൂ. അ. ൨൨. ൮.൪൭: 
യോഥ. അ. ൧൮. വ. ൩. 

ദ്വ൮. ഒററിക്കൊടുക്കുന്നവനായ യ്മ 
ദാ:ഞാ൯ ആരെ ചുംബിക്കുന്നുപൊ, 
അവന്‍ തന്നെയാകുന്നു; അവനെ നി 
്ങഗ പിടിച്ചുകൊള്ളുവി൯ എന്ന്‌ 
അവക്കു അടയാളം പറഞ്ഞുകൊടു 
ത്തിരുന്നു. 

രാന്‍. ആകയാല്‍ അവന്‍ ഉടനെ 
ഈശോയുടെ അടുക്കല്‍ വന്ന്‌: റ 
“ബ്‌ ബി! സ്വസ്പി! എന്നുപറഞ്ഞ അ 
വനെ ചുംബിച്ചു. 


പ്പോഗ അവര്‍ അടുത്തു ഈശോയുയ 
ടെമേല്‍ തങ്ങളുടെ കൈക വെ 
ച്ച്‌ അവനെ പിടിച്ചു. 

൫൧. ഈശോയോട്ട ക്രുടിയൃള്ളപ 
രില്‍ ഒരുത്തനാകടെ ഇതാ! തന്‍െറ 
കൈ നിടി,ം വാളൂയി, പ്രധാനാചായ്യ 
ന്‍െറ ഭൂതൃനെ പെടി അവന്‍െറ 
ചെവി കേമദിച്ച. 

൫൨. അപ്പോഗഗ ഈശോ അവ 
നോട്ട്‌ അരുളിച്ചെയ്യു: വാഗ അതി 
നെറ സ്ഥലത്തു ഇട്ടക. എന്തുകൊ 
ണ്ടെന്നാല്‍ വാള കഗ എഴുക്കുന്നവരെ 
ല്വാം വാള കളാല്‍ മരിക്കും. [സ.അ. 
൯. വ. നന: വെളി. ആ. ൧൩. വ. 
൧൧.) 

൫൩. (ദൈവിഭൂതന്മാരുടെ പ 
നത്രണ്ടിലധികം സേനകളെ ഇ 
പ്പോഗ എനിക്കുവേണ്ടി റിയമിക്കു 
വാ൯ എന്‍െറ പിതാവിനോട്ട പ്രാ 
ത്ഥിക്കുന്നതിന്‌ എറിക്കു കഴികയി 


ല്ലെന്നു നി പിചാരിക്കുന്നുവൊ? 


൫൫൭. അങ്ങനെയായാല്‍ ഇപ്രകാ 
രാം സംഭവിക്കേണ്ടതാകുന്നു എന്നുള്ള. 
തിരുവെ.്ത്തുകഗ എങ്ങനെ നിവ്വ 
ത്തിയാകും? [ഏശ. അ. ൫൩. വ. 
൧൨.] 

൫൭൫൭. ആ സമയത്തു ഈശോ ജു 
നക്രൂടക്ങളോട്ട്‌ അരുളിച്ചെയ്തു: ഒരു 
കള്ളരെറ നേരെ എനപോലെ എ 
ണെപ്പിടിക്കുവാ൯ വാളുകളോടും വ 
ടികളോടുംക്രടെ നിങ്ങഗ പുറപ്പെ 
ടരിരിക്കുന്നു. ഞാന്‍ പഠിപ്പിച്ചകൊണ്ടു 


എല്ലാദിവസവും ദേവാലയത്തില്‍ നി 
ങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ ഇരുന്നിരുന്നു; എ - 


കിലും എന്നെ നിങ്ങഗ പിടിച്ചില്ല. 
൫൬. എന്നാല്‍ പ്രവാചകന്മാരു 
ടെ ഗ്രന്ഥങ്ങഗ നിവ്ൃത്തിയാകുവാ൯ 


[നി 


) ഞി 


11%, 


(യന്‍ പി 


ചി. മത്തായി ൨൩. . 


സംഭവിച്ചതു (അകുന്നു) ഇത്ര. ആ 


 പ്പോഗ ശിഷ്യന്മാരെല്ലാം അവനേ 


വിട്ട്‌ ഓടിപ്പോയി. [വില. അ. രവ. 
൨. ൨൧.-മക്കോ. അ. ൧൪. വ. ൫൦.) 

൫൭. ഈശോയെ പിടിച്ചവര്‍ പ്ര 
ധാനാചായ്യുനായ കയ്യാപ്പായുടെ അ 
ട്ടക്കല്‍, നിയമത്ഞേന്മാരും മൂപ്പന്മാരും 
ക്രടിയിരുനന ഇടത്തേക്കു, അവനേ 
കൊണ്ടുപോയി. [.ലൂ. അ. ൨൨. വ. 


൭൪: യോഥ. അ. ൧൮. വ. ൧൩. 


൨൫. | 

൫പ്പ. എന്നാല്‍ ശെമ്്‌ ഓന്‍ കേ 
പ്രാ പ്രധാനാചായ്യനെറ മുററംവ 
രെ ദ്ദൂരെക്രുടെ അവന്‍െറ പിന്നാ 
ചെപോയി, അകത്തു പ്രവേശിച്ച്‌ 


'അവസാനം കാണുവാനായി സേവ 


കന്മാരോടുക്രടിയിരുന്നു. 

൫൯. പ്രധാനാചായ്യന്മാരും മുപ്പ 
ന്മാരും ക്രട്ടംമുഴവനുമാകട്ടെ ഈ 
ശോയെ കൊള്ടുവാ൯ അവനു വി 
രോധമായി സാക്ഷികളെ അന്വേ 
ഷിച്ചിരുന്നു. 

൩൬൦. എന്നാല്‍ അവര കണ്ടെ 
ത്തിയില്ല. പല കള്ളസ്സാക്ഷികളും 
വന്നു. അവസാനത്തിലോ രണ്ടു 
പേര്‍ വന്ന്‌: 

൩൬൧. ദൈവത്തിന്‍െറ ആലയം 
പൊളിച്ച മുന്നുദിപസംകൊണ്ടു അ 
തു പണിയുവാ൯ എനിക്കു കഴിയു 
മെന്നു ഇവന്‍ പറയുന്ന എന്നു പറ 
യുന്നു. [യോഹ. അ. ൨. വ. ൧൯.) 

൩൬൨. അപപ്പാഗാ പ്രധാനാചാ 
യ്്യ൯ എഴുന്നേററു അവനോട്ട: നി 
ഒന്നും ഉത്തരം പറയുന്നില്പയൊ? ഇ 
വര്‍ നിനക്കു വിരോധമായി സാ 
ക്ഷിപ്പെടുത്തുന്നതു എന്തു? എന്നു ചേ 
ദിച്ച. ം - 

൬൩. എന്നാല്‍ ഈശോ മിണ്ടാ 
തിരുന്നു. അതിനാല്‍ പ്രധാനാചാ 
അധനോട്ട: നി 


ടര. ച്‌ി സി. 


ദൈവപുത്രനായ മ്ശിഹാ ആകു 
നുപോ എന്നു ഞങ്ങളോട്ട പറയണ 

മെന്നു ജിവനുള്ള ദൈവത്തെക്കൊ 
ണ്ടു ഞാ൯ ആണയിട്ടു നിന്നോടു പ, 
യുന്നു എന്നു തുടന്നു പറഞ്ഞു. 

൬൭൦. ഈശോ അവനോട? അ: 
അളിച്ചെയ്യുന്നു: നി പറഞ്ഞുവല്ലൊ. 
എന്നാല്‍ ഇനിമേല്‍ മനുഷ്യപൃത്ര്ന൯ 
ശക്തിയയടെ വലത്തുഭാഗത്തു ഇരിക്കു 
ന്നതും പവാനമേഷഘ്യങ്ങളില്‍ വരു 
ന്നതും നിങ്ങഗ കാണുമെന്നു ഞാ൯ 
നിങ്ങളോട്ട പറയുന്നു, [മത്താ. അ. 
൧൬. വ. ൨൭: റോമ. അ. ൧൪. ൮. 
൧ഠ: ൧. തെസ. അ. ദ. ൮. ൧൬. ] 

൩൬൭൫. അപ്പോഗ . പ്രധാനാചാ 
യ്യ൯ തനെറ വസ്്ര്ങഗ കിറിക്കൊ. 
ണ്ടു പറഞ്ഞു: ഇതാ! ഇവനു (ദൈ. 
൮) ഭൂഷണം പറഞ്ഞു; ഇനി സാ 
ക്ഷികളെ ക്കൊണ്ടു നമുക്കു എന്താവാ. 
ശ്യം? ഇതാ! ഇവനെറ (ദൈവ) ദു 
ഷണം നിങ്ങഗ ഇപ്പോഗാ കേട്ടവ ' 
ല്ലൊ. 

൩൬. നിങ്ങഗക്കു എന്തു തോന്നു 
ന്൯ാ അവര്‍ ഉത്തരമായി: ഇവന്‍ മ 
രണത്തിനു അര്‍ഹനാകുന്നുഎന്നു പ 
റയയന്നു. 

൬൭. അപ്പോഗ അവര അവ 
നെറ മുഖത്തു തുപ്പുകയും അവനെ 
(കൈകുരുടി) കുത്തുകയും, മററു ചി 
ലരോ അവനെ അടിക്കയും ചെയ്യ 
കൊണ്ടു്‌ : [ഏശ. അ. ൭൦. വ. ൩: 
മക്കോ. അ. ൧൪. ൮. ൬൫. ] 

൩൮. മ്‌ ശിഹായേ, നിന്നെ അ 
ടിച്ചപ൯ ആരാകുന്നു ഏന്നു ഞങ്ങ 
ളോട്ട പ്രവചിക്കുക എന്നു പറയുന്നു. 

൬൯. എന്നാല്‍ കേപ്പാ പുറത്തു 
മുററത്തു . ഇരുന്നിരുന്നു. അപ്പോഗ 
ഒരു ദാസി അവന്‍െറ അട്ടക്കല്‍ 
ചെന്ന്‌ അവനോട്ട്‌ : നിയ്യം നസ്സ്രാ- 
യനായ ഈശോയോടുക്രടെ ആയി. 


ം ച മ, ' 


രുന്നുവല്ലയൊ എന്നു പറയ്യന്നു. [ലൂ. 
അ. ൨൨. ൮. ൭൫൫: യോഹ. അ. ൧൮. 
വം ൭൭.) 


ഠെ. എന്നാല്‍ അവ൯ എല്ലാവരു 
ടെയും മുമ്പാകെ വെച്ചു നിഷേധി 
ച്ച്‌: നി പറയുന്നതു എന്തെന്നു ഞാ൯ 
അറിയുന്നില്ല എന്നു പറഞ്ഞു. 

കെ. പിന്നെ അവന്‍ പടിവാതി 
ലലലേക്കു പുറപ്പെടടപ്പോഗ ചേറൊ 
രുത്തി അവനെക്കണ്ടു്‌ അവിടെയുള്ള 
വരോട്ട: ഇവനും നസ്പ്ായനായ' ഈ 


ശോയോട്ടക്രടിയ്യണ്ടായിരുന്നു എന്നു . 


പറയുന്നു. 
൨െ. അപ്പോ൦ാ അവനു പിന്നെ 
യമം: ആ മനുഷ്യനെ ഞാ൯ അറിയുക 
യില്ല എന്നു ആണയിട്ടു നിഷേധിച്ചു. 
൭൩. എന്നാല്‍ അല്പം കഴിഞ്ഞ 
പ്പോഗ (അവിടെ) നിന്നിരുന്നപ്൪ 


--. ൧൩ -- 


പി. മത്തായി ൨൬. 


അടുത്തുവന്നു കേപ്പ്പായോടട: (ത 
മായിട്ട നിയും അവരില്‍ മി 
വനാകുന്ന. എന്തെന്നാല്‍ നിന്‍െറ 
സംസാരംക്രുടെയും നിന്നെ വെരി 
പ്പെടുത്തുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 

ഒരാ. അപ്പോഗ അവന്‍: ആ മ 
നുഷ്യനെ ഞാന്‍ അറിയയകയില്ല എ 
ന്മ ശാപപൃവ്വം സത്ൃയംചെയ്യുവാനും 
ആണയിട്ടലാനും തുടങ്ങി. ആ സമ 


'യത്തുതന്നെ പൂവ൯കോഥി ക്രുകുക 


യം ചെയ്തു. 

ഒരെ. പൂവ൯ക്കോഴി ക്രുകുന്നതിനു 
മുമ്പ്‌ നി മൂന്നുപ്രാവശ്യം എന്നെ 
നിഷേധിച്ചുപറയ്യം എന്നു ഈശോ 
തന്നോട്ട അരുളിച്ചെയ്യിരുന്ന വച 
നം കേപ്പാ അപ്പോഗ ഓത്തു. ആ 
കയാല്‍ അവന പുറത്തേക്കുപോയി 


വൃയസനപലൂവ്വം കരഞ്ഞു. 


വ്യാഖ്യാ നം. 


1 


൧. €പ്രധാനാചായ്യന്മാരും??; പ്രധാനാചായയ൯ ഒരാഠം മാത്രമുണ്ടാകുവാനേ 


നിയമം ആല്മം അനുവദിച്ചിരുന്നുള്ള.. (ആച. അ. ൮. വ. ൧൨. വ്യ. നോക്കുക.) 
എന്നാല്‍ പിന്നിട്ട ദൈവനിവേശപ്രകാരം ദാവിദ്ു ഒരേസമയത്ത തന്നെ പലരെ 
നിയമിച്ച. (൧. ബെര്‍യ. അ. ൨൪:.) റോമാഭരണാധിുകാരിയാകുട്ടെ ആണ്ടുതോറും 
പ്രധാനാചായ്യന്മാരെ നിയമിച്ചിരുന്നു എന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നും പുരോഹിതകടുംബ 
ത്തിലെ തിരഞ്ങെടുക്കപ്പെടാരുന്ന അംഗങ്ങളേയും, പ്രധാനാചായ്യത്വം വഫിച്ച ഉ 
ദ്യോഗം ഒഴിഞ്ഞവരേയും പ്രധാനാചായ്യന്മാരുടെ ശണത്തില്‍ ഉുഠംപ്പെടുത്തിപ്പഠഞ്ഞി 
രുന്നതാണ്‌. ഇങ്ങനെയുള്ള പലരേയും ഉട്ദേശിച്ചാണ്ട “പ്രധാനാചായ്യന്മാര്‍? എന്നു 
ഇവിടെപ്പറഠഞ്ഞിരിക്കുന്നതത്‌ . 

.൭ം “തലയില്‍ ഒഴിച്ചു??: പചെരരസ്മൃജനങ്ങാം തങ്ങളുടെ തലയിലും ത 
ങ്ങാം ബഹുമാനിക്കുവാ൯ കരുതുന്നവരുടെ തലയിലും സുഗന്ധതൈലം ഒഴിക്കുക 
പതിവായിരുന്നു. 
൧൧൦ “ഞാനോ എപ്പോഴും നിങ്ങളോട കുടിയുണ്ടായിരിക്കയില്ല??: ഭൂമിയില്‍. 
നിങ്ങളോൃക്രടി സംസഗ്ഗം ചെയ്യുന്ന ഇക്കാലത്തെപ്പോലെ ദൃശ്യനായി നിങ്ങളുടെ 
ഇടയില്‍ എപ്പോഴചം ഉണ്ടായിരിക്കയില്ല. 

൧൫. മുപ്പതു വെള്ളിനാണയങ്ങാഠ??: ഒരു അടിമയുടെ മരണത്തിന്‌ ഇ 
ടയാക്കുന്നതിന്‍െറ പരിഹാരമായി കൊടുക്കുന്നതാണു ഈ സഖ്യ. (പുറ. അ. ൨൧. 
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൧൭. 4ുളിപ്പില്ലാത അപ്പങ്ങളുടെ ഒന്നാം 'ട്രിവസം??: മെസ്രേനില്‍ നി 
നുള്ള ത്വരയോടുക്രടിയ പുറപ്പാടില്‍ സ്വന്ത പെൌൌരാണികന്മാർ പുളിക്കാത്ത അ 
പ്പം ഭക്ഷിച്ചതിനെറ ഭാമമഃയ്ക്റയി യഹുദന്മാര്‍ ഏഴുദിവസത്തേക്കു പത്തിറാ അഥ 


ലി. മത്തായി ൨൩൬. ഥാദ്ധ _  ട്ട്ര വ്്ച്സണാന്്‌. 


വാ പുടിപ്പില്ലാ അപ്പം മാത്രം ഭക്ഷിക്കണമെന്നു ദൈവം കളിച്ചിരുന്നു. (പുറ. 
അ. ൧൨. ൮൨. ൬. ൭.)-- ““പെസ്‌ ഹാ: ഇതു ഇസ്സായേല്‍ക്കാര്‍ മെസ്രേനിലെ 


ഞെരുക്കത്തില്‍ നിന്നു മോഷിപ്പിക്കപ്പെടതിനെറ കൃതമ്ഞതാസ്മചകമായ ഒരെ ദക്ഷണ 


വും മ്‌ശീഹാ സാധിക്കവാനിരുന്ന മഹത്തായ വിമുക്തിയുടെ ഒരു മു൯ അടയാളധു 
മായിരുന്നു. (പുറ. അ. ൧൨. വ. ൧൧. വൃ.) 


൧൮. 4എന്നു പറയുവിന്‍??? :4എന്നു “ഞങ്ങളുടെ ഗുരു പറയുന്നു എന്നു? പ 
റയുവിന൯?? എന്നാണു കല്‍ദായസുഠിയാനിനിക്കിയുള്ള എല്ലാ പ്രതികളിലും കാണു 
ന്നത്‌. ്‌ 

. ൨൭൫. 4:ന്‌! പറഞ്ഞുവല്ലൊ??: ഇതു സമ്മതാത്ധത്തില്‍ ഛ്ലബ്രായക്കാരുടെ വി 
നയമസ്പണമായ (ഒരു പ്രതിഭാഷണരിതിയാണ്‌.. “നീയാകുന്നു? എന്നാണ്‌ ഇവിടെ: 
അത്ധാം. (മക്കോ. അ. ൧൪൦. വ. ൬൨.) 

൨൬. :ഇത്‌ എന്‍െറ ശരീരമാകുന്നു?: ഇതു എനെറ ശരീരത്തിന്‍െറ 
അടയാജമാകുന്നു” എന്നല്ല “ഇതു എനെറ്‌ ശരീരമാകുന്നു? എന്നാണു മ്ശിഹാ അ 
രുളിച്ചെയ്യുന്നതത്‌ . (൨. 0൦൩൦ ൨ 16൦൦. ൭൧൦. 6.) ഇതില്‍? അഥവാ ഇതോ 
ടുക്രടി എന്റെറ ശരീരമുണ്ട്‌? എന്നുമല്ല അവിടുന്നു അരുടിച്ചെയ്യുന്നത്ര്‌. “ഇതു എ 
ന്‍െറ ശരീരമാകുന്നു? “എന്നു മാത്രമാണ്‌. വസ്മഭേദത്തെയാണു ഈ വാക്കുകഠം വല 


 ക്തമായിക്കാണിക്കന്നത്്‌. സ്വി൯ഗ്ലിയന്മാരും, സാക്രമെനേററിയന്മാരും കാല്‍വി 


നെറ അനുയായികളും സത്യസാന്നിദ്ധും നിഷേധിക്കയും “ആകുന്നു? എന്നതിനു 
“ലക്ഷികരിക്കുന്ന? അഥവാ :അടയാജമാകുന്നു? എന്നു അത്ഥം കളിക്കുകയും ചെയ്യു 
ന്നു. ഇതിനു ലതര്‍ (൦൩. 7. 20%. 771ധണാ.. ഇ. 391) പഠയയണ സമാധാനം 
കീഴെ കാണിക്കാം: “വി. ലീഖിതത്തിലെ വാക്കുകഠം ഇങ്ങനെ വളച്ചതിരിക്കുന്ന 
തിനുള്ള അനുമതി കൊടുത്തത്‌ പിശാചല്ലാതെ ആരാണ്‌! എനറെ ശരിരം? ഏ 
ന്നതു “എന്‍െറ ശരീരത്തിന്‍െറ അടയാളം? എന്നു തന്നെയെന്നും. അല്ലെയില്‍ “ആ 
കുന്നു? എന്നത്ത്‌” ലക്ഷ്യമാകുന്നു? എന്നു തന്നെയെന്നും വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ എപ്പോഴെ 
തിലും വായിചിട്ടുള്മവ൯ ആര്‍! ലോകത്തിലെ ഫുതൂു ഭാഷയിലാണു എപ്പോഴെ 
കിലും ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞിട്ടുള്ളത്‌? ആകയാല്‍ മതര്‍ഭഭാന്തരായ (്മദയ്ല്‌] ഈ മ 
നുഷ്യർ മുഖേന നമ്മുടെ. മേല്‍ ചുമത്തുന്നതു (1൩ഹറടല) പിശാചു മാത്രമാണ്‌... 
ഇത്രവളരെ സഭാപിതാക്കന്മാരുണ്ടായിരുന്നിട്ടം അവരില്‍ ഒരുത്ത൯പോലും സാക്ര 
മെന്ദേറദിയന്മാരെപ്പോലെ ഒരിക്കലും പ്രസ്യാവിചിട്ടില്ല. “അതു അപ്പവും വീ 


. ആം മാത്രമാണ്‌? എന്നൊ മി ശീഹായുടെ ശരീരവും ചോരയും അവിടെ സന്ത്രു.._. 


ഹിതമല്ല? എന്നൊ അവരില്‍ ഒരുത്തനും ഒരിക്കലും പഠറഞ്ഞിടില്ല. മ്ശിഹായുടെ 
ശരീരധും രക്തവും സാക്ഷാല്‍ സന്നിഹിതമല്ല എന്നു അവര്‍ വിചാരികിരുന്നെങ്കില്‍ 
ഇത്രവളരെ സഭാപിതാക്കന്മാരിലും., ഇത്രവളരെ ലിഖിതങ്ങളിലും ചുരുങ്ങിയപക്ഷം 
ഒന്നിലെയിലും നിഷേധം തീര്‍ച്ചയായും കാണപ്പെടുമായിരുന്നു. എന്നാല്‍ അവരെ 
ല്ലാവരും ഏകാടിപ്രായക്കാരാണ്ട്‌ 7”. പുറ. അ. ൧൬. വ. ൨.൧. വ്യ: യോഹ. അ. 
൬. വ. ൫൮. റയ. ക്രടി നോക്കുക. 

൨൭. നിങ്ങളെല്ലാവരും ഇതില്‍ നിന്നു കുടിക്കനിന്‍??: തിത്ചത്താഴസ 
മയം സന്നിഫിതരായിരുന്നതു ശ്രീഹന്മാര്‍ മാത്രമാണ്‌. മ്‌ശീഫാ അവരോടു മാത്ര 
മാണ്ട്‌ അരുളിച്ചെയ്യന്നതും. അവരെല്ലാവരും കടിക്കുകയും ചെയ്തും. (മക്കോ. അ. 
൧൭:. ൮൨. ൨൭.) വിശ്വാസികളേവരും കടിക്കണമെന്നു ദ്ൂീഹുന്മാരോടുള്ള ഈ വാ 
ക്ൃത്തില്‍ നിന്നു സിഭ്ധിക്കുന്നില്ല. “എന്റെറ ഓാമ്മയ്ക്ക്കായി ഇതു ചെയ്യുവിന? (ലയ. അ.. 
൨൨. വ. ൧൯.) എന്ന്‌ അതേസമയം തന്നെ ന. കത്താവു ' അരുളിച്ചെത്തിട്ടില്ലെ? 
ഈ കല്പന വിശ്വാസികളേവരോടും എന്ന്‌ അനുമാനിക്കേണ്ടതല്ലല്ലൊ. ഈ ക്ര 
ദാശ ഒരു സാദ്ൃശൃത്തില്‍മാത്രം സ്വീകരിക്കുന്നവക്ക്‌ യാതൊരു കുറവും സംഭവിക്കു 


9. ഥെ 2. -- ൧൧൫ -- വി. മത്തായി. ൨൬. 





[ നിലം 7) 


നഷ്ടത്തിനും ഇടയാക്കാതെ തക്കകാരണംനിമിത്തം അനുവഭിക്കുവാനും നിഷേധി 
ക്കുവാനും സഭക്കു കഴിറുള്ള നടപടിസംബന്ധമായ ഒരു കായ്യംമാത്രമാണു ഇത്ത്‌. 
! (യോഹ. അ. ൬. വ. ൫൪. വ്യ. ക്രടി നോക്കുക.) 

൨൮. 4ചലക്ഷവേണ്ടി??; അ. ൨൦. വ. ൧൬. റയ. നോക്കുക. - ച്ചേതിയ 
നിയമത്തിലെ എന്റെറ ഭരക്തം??: പഴയനിയമത്തിലെ രക്തം ബദിമൃഗങ്ങളുടെതാ 
യിരുന്നു. കുശെ പഴയനിയമം തുറപ്പിച്ചത ഇത്ത്‌ നം കത്താവു നിങ്ങഭോട്ട ചെ 


ത്ത ഉടയ്പടിയുടെ രക്തമാകന്നു? (റ അ. ൨൪:. വ. ൮: എബ്ച. അ. ൯. വ. 


൨൦.) എന്ന വാക്ുകഠംകൊണ്ടാണ്‌?. (പുറ. അ. ൨൭. വ. ൬. വ്യ. നോക്കക.) 
ഇതുപോലെതന്നെ പുതിയനിയമം സ്ഥാപിക്കുന്നതും. ഉറപ്പിക്കുന്നതും “ഇത... പു 
തിയനിയമത്തിലെ ഏനെറ രക്തമാകുന്നി എന്ന വാക്കുകഠം മുലം :രഫസ്യയ"മായി 
 ഛീത്തുന്ന സാക്ഷാല്‍ ബലഥീവസ്മുവായ മ്‌ശീഹായുടെ രക്തം കൊണ്ടാണ്‌. -- മ്‌ ശീഹാ 
മല്‍ക്കിസ്‌ ദെക്കിന്‍െറ സാദൃശ്യത്തില്‍ നിത്യം ചുരോഹിതനാണ്ട്‌ . (സി. ൧൧൦. 
വം ൫:.) മ്‌ ശീഹായുടെ ബലി അചപ്പത്തിനെറയും വിഞ്ഞിന്‍െറയയം സാദശ്യങ്ങളില്‍ 
ഇന്നും രിരുസഭയില്‍ അദ്ദ്റിക്കപ്പെടുന്നു. രക്തംഛിന്താതെയുള്ള ഇട ബലി ടട്ടവില 
ത്തെ അത്താഴദിവസം സമാരംഭിക്കയും ചെയ്ത. മല്‍ക്കിസ്‌ ദെക്ക്‌ അബ്രാഹത്തെ 
കണ്ടപ്പോഠം അപ്പവും വീഞ്ഞും പുറത്തെടുക്കയുമുണ്ടായല്ലെൊ. (സ്പ. അ. ൭൭:. ൮. 
൧൮.) ഈ മരക്കിസ്‌ ദെക്ക്‌' ആരാണെന്നും മററും വളരെയധികം പറയ്യവാനുണ്ടെ 
കിലും. അത്രയധികം പറയയവാനുലൃമിക്കുന്നില്ലെന്നു വി. പൌലോസു? എബ്ര. അ. 
൫. വ. ൧൧.൯ പ്രസ്താവിക്കുന്ന. നോഹിന്‍െറ ആല്ൃചൃത്രനായ സേമാണു ഇദ്ദേഹ 
മെന്നും ജലപ്രളയാനന്തരം . ഓറെദ്റെത്ത അത്ൃന്നതനെറ പുരോഹിതനായി (സ്പ. 
അ. ൧൪". ൮. ൧൮.) അദ്ദേഹം താമസിക്ിരുന്നെന്നും, അപ്പോം അബ്രാഹത്തെ 
ആശിച്വദിച്ച അബ്രാഹത്തില്‍നിന്നു ദശാംശം സ്വീകരിച്ചെന്നും (സ്പ. അ. ൭൪:. ൨. 
൧൯. ൨൦), ആദം മുതല്‍ തലമുറതലമറയായി സ്വീകരിചിരുന്ന വേദസത്യങ്ങം 
അബ്രാഹത്തെ .പഠിപ്പിച്ചെന്നും, ഇപ്രകാരം സത്യമതം അനുസ്ധ്യത മായി ഭൂമുഖത്തു 
പരിരക്ഷിക്കപ്പെട്ടെന്നും ഛിലര്‍ മരക്കിസ്‌ ദെക്കിനെപ്പററി പറയ്യന്നുണ്ടു'. സേമും 
അബ്രാഹവ്യം സമകാലീനന്മാരായിരുന്നെന്നു വേദപുസ്തകത്തില്‍ നിന്നു തെളി 
യുന്നു. 

൨൯. മുന്തിരിയുടെ ഈ ഫലത്തില്‍നിന്ന്‌??: ഇതു പെസ്‌ ഹായോടുക്രടി 
കുടിച്ച വീഞ്ഞിനെപ്പററിയല്ലാതെ ക്രദാശവീിഞ്ങിനെപ്പററിയല്ലെന്നു വി. മുക്കാ 
അ. ൨൨-ല്‍ നിന്നു വിശദമാകുന്നു. ക്രദാശചെയ്തതതും യീഞതന്നെയാകയാലും വീ 
ഞ്ങിനെറ രുചി. നിറം ആദിയായ ലം ്് ശേഷികിരിക്കുന്നതിനാല്ും ആ 
തിരി മുന്തിരിയുടെ ഈ ഫലം? എന്നു പറയാവുന്നതാണ്‌ . 

൩൨.൧. “എന്നില്‍ ഇടറല്‍പ്പെടം??: ഞാന്‍ പിടിക്കപ്പെടമ്പോഠം ഏനന്‍െറ ബ 
ലഹിനാവസ്ഥയും. ബാഷ്യാവലോകനത്തില്‍ പ്രത്ൃക്ഷപ്പെട ന്ന എന്റെറ പരാജയ 
വും എന്‍െറ അതമ്ചൃധികമായ വ്യസനവും കണ്ട്‌ എന്നില്‍ നിങ്ങഠാക്കുള്ള വിശ്വാസ 
വും ൂറപ്പം മുഴുവന നഷ്ടമമാകയും എന്നെ നിങ്ങഠം പരിത്ൃജിക്കയും ചെയ്യുവാ൯ ത 
ക്കവണ്ണം അത്രയധികമായി നിങ്ങ കലങ്ങും. 

൩൭.൪". തിണ: വി. മക്കോസ്സ്‌ നാശം 
ക്രകുന്നതിനു മുന്പ്‌? എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. കോഴി അദ്ധരാത്രിയിലും ഉഷസ്സുട 
ആം ഇങ്ങനെ രണ്ദുതവണയാണ്‌ ദരരുകുക പതിപ്പു. ഉഷസ്സടുത്തുള്ള ക്രകല്‍ ആല 
ത്തെതിനെക്കാഠം ശക്തിമത്തും അതോടെ ക്രകല്‍ അവസാനിക്കുന്നതുമാണു്‌. ഇ 
തിനെപ്പറഠിയാണ്‌ കോഴിക്രകല്‍ എന്നു സാധാരണ പറയുക. ആകയാല്‍ വി. 


്ി നിന്ന ആരെക്കിലും ഭക്ഷിച്ചാല്‍ അവന്‍ രോ ജീവി 
ക്കും? എന്നു യോദ്2. അ. ൬.ല്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. സ്വികരിക്കുന്നവക്ക യാതൊരു 


പി 





& - ണ്‌, ൧1, ആറ്‌. ഇന്ന്‌ ച ക ന്‌. നനച്ചത്‌ ആറയ്്യ്;; ലി 1 6. ആഡ്‌; റ ന 


ലി. മത്തായി ൨൩. 5 ഛ൧ന൬-- ട്ര; യെ വി. 
6. 


മക്കോസിനറെറ പം കുറെക്കൂടി വൃക്തമായിരികനു /ഏന്നലീതെ ഈ ഇരുക ം 


ഥനങ്ങാം തമ്മില്‍ വൈരുഭധൃമില്ല. [) ഷൻ 
൭.൬. €:ഗദ്‌ സേമാസ്‌??: :എണ്ണച്ചക്ക്‌ ? യ പദാത്മം. അവിട്ടെയുണ്ടാ 


യിരുന്ന ഒരു പ ണ്‌ സൈത്തുമലയില്‍ ആണ്ടടക്കമുണ്ടാകിന്ന എണ്ണുക്കരുക്കളെ 
രുന്ന 


ല്ലാം ആട്ടിയി ം ദൈവഭവനത്തിന്‍െറ ഫലാവഹജായ സൈത്ത്‌ -- പലവ്യനിശ്മി 
തമായ ൧ മലയുടെ യഥാത്ഥഫലം -- രക്തം ഒഴുകംലരെ... മര്‍ദ്ദിച്ച ഞെക്കിപ്പിഴി 
ഞ്ഞതും അവിടെത്തന്നെ. ഴ്‌ ക്‌്‌ 


൭.൯. “ഈ പാനപാത്രം ഏന്നെ കടന്നുഷ്ടോകൂര?: കുരിശുമരണം കട 
നുപോകുവാനല്ല ന. കത്താവു പ്രാത്ഥിച്ചതു്‌. മ്‌ ഷായുടെ പ്രാത്ഥനയാകകൊ 
ണ്ടു കുരിശുമരണത്തെ ഉദ്ദേശിച്ചായിരുന്നെയില്‍ അതു . കടന്നുപോകുമായിരുന്നു. 
എന്നാല്‍ അങ്ങനെ സംഭവിച്ചിട്ടില്ല. ന. ക. പ്രാത്ഥിച്ചതു മനോവ്യഥ കടന്നു 
ചോകണമെന്നായിരുന്നു. പ്രാത്ഥന ഫിക്കയും ദൈവഭൂത൯ ആഗതനായി സമാ 
ശ്വസിപ്പിക്കയും ചെയ്തു. 

൫൨. െന്രണ്ടിലധികം സേനകളെ??: ബലഫീനരായ പന്ത്രണ്ട ശ്ലീഹ 
ന്മാരുടെ സ്ഥാനത്ത്‌” ബഥിഷ്ുരായ ദൈവളൂതന്മാരുടെ പന്ത്രണ്ടിലധികം സേന 
കളെ. 

൬൫. :വസ്തങ്ങാം കീഠി??: ദുഃഖം, നീരസം, കോപം ഇത്യാദികളുടെ 
ആധികൃത്തില്‍ യഹുദന്മാര്‍ വഡ്റ്രപുച്ചം കിറുക പതിവായിരുന്നു. സപ. അ. ൭.൭. 
വ. ൨൯. വ്യ. നോക്കുക. പ്രധാനാചായ്യ൯ “തന്‍െറ തല ക്ഷൌരം ചെയ്യരുതു 


തന്റെറ വസ്രങ്ങാം കീറുകയുയമരുത്്‌?? (ആച. അ. ൨൧. വ. ൧൦.) എന്നു വിരോ 


ധിഛിടടള്താണ്‌. ഈ നിരോധനം ലംഷിച്ചുകൊണ്ടു' തെറ പ്രധാനാചായത്വം 
അവ൯ നഷ്ടമാക്കി. യഹുദാചായ്യത്വം, അതിന്‍െറ കുററങ്ങാം നിമിത്തം, ശിഥില 
മായിരിക്കുന്നു എന്നാണു ഈ കീറല്‍കൊണ്ട്‌ നാം ഗ്രഹിക്കേണ്ടയ. . 


൬൦. 4:അടിക്കയും??: കുന്നത്തു? എന്നുക്രടി ഘത്തിനില്‍ മാത്രം സ്ഥാനനി - 


ഴ്ണുയം ചെയ്തുകാണുന്നുണ്ടു്‌ 
൬൯, ൭൭. ൭൧൭. 4ഒരു ദാസി??: ഫരവാം പടികാവരക്കാരിയായിരുന്നു. 
(യോഫ. അ. ൧൮. വ. .൧൭.)--- വ. കെ. “പടിവാതില്ല,ലേക്കു പുറ്പ്പെട്ടപ്പോഠം??: 


യോഹ. അ. ൧൮. വ. ൨൫-ല്‍ തി! കാഞ്ഞുകൊണ്ടുനിനിരുന്ന്‌പ്പോഠം എന്നു പഠ 


ഞ്ഞിരിക്കുന്നതിനാല്‍ ശെമ്‌ ഓന൯ വിണ്ടും തീ കായുവാ൯ വന്നശേഷം എന്നു ധാരിക്കേ 
ണ്ടതാണ്ഞ്‌. -- :4വേറൊരുത്തി??; ചില പ്രതികളില്‍ “ആ ദാസി? എന്നും ചിലതില്‍ 
“ദോസ്സി? ഏന്നു മാത്രവും കാണുന്നു. ലുക്കാ (അ. ൨൨. വ. ൫൮.) :മറെറാരുത്ത൯ 
എന്നും. യോഹം (അ. ൧൮൭. വ. ൨൫.) :അവര്‍ എന്നുമാണു പറഞ്ഞിരിക്ടുന്നതത്‌. 
മു൯പറയപ്പെട്ട ദാസിയും സ്റ്റിപുരുഷന്മാരായ പലരും ഒരുമിച്ച പറയുമോ :ആ 
ദാസി?യെന്നോം :വേറൊരുത്തി?യെന്നോ., “മറെറാരുത്ത൯. എന്നോ, “അവര്‍? എ 
ന്നോ ഏതുപറഞ്ഞാദും ശരിയാണല്ലൊ. -- വ. ൨െ. “:നിന്നിരുന്നവര്‍??: ലൂക്കാ (ആ. 
൨൨. വ. ൫൯.) -മറെറാരുത്ത൯്‌, എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. ഇവ൯ “ശെമ്‌ ഓ൯ കാതു 
ഛേദിച്ചവനെറ ചാര്‍ച്ചക്കാരനായിരുീന്നെന്നു യോഹ. അ. ൧൮. വ. ൨൬-ല്‍ 
നിന്നു റകാണ്ട്‌. ഇവന്‍ മാത്രമല്ല, അവിടെ നിന്നിരുന്നവരെല്ലാം എന്നാണു 
കരുതേണ്ടത്‌; -- പത്രോസ്‌ മ്‌ശിഹായുടെ ക്രട്ടകാരനായിരുന്നെന്നു കുററം ചുമ 
ത്തിയ സംഗതിയുടെ പ്രസ്മാവനയില്‍ നാലു സുവിശേഷകന്മാരിലും കാണുന്ന 
ആഠംഭേദം യഥാത്ഥവൈപരീതൃമല്ലെന്നു ധരിക്കേണ്ടതിനു താഴെ പറയയന്നവിധം 
ക്രടി ഉപയ്യക്തമംകുമെന്നു കരുതുന്നു: ൧. പത്രോസിനെ അകത്തേക്കു കടത്തിവിട 
ദാസിതന്നെ തീയുടെ അടുക്കല്‍ വിണ്ടും അവനെ കണ്ടപ്പോം അവനോട ചോദ്യം 
ചെയ്യും, അവന്‍ മ്‌ ശീഹായോടുക്രടിയുണ്ടായിരുന്നെന്നു ഖണ്ഡിച്ച പറയുകയും 


യ പു റി. ഴു 


റി 


ച്ചി; റു 






പറഞ്ഞു” അവര്‍ ആര 


വി. മത്തായി ൨൭. 


പത്രോസ്‌ ഒന്ാമത്ത്രാവശ്യം നിഷേധിച്ചു. -൨. ആ ദാ 
പൂളറരത്തിയൊ പത്രോസിനെപ്പററി അടുത്തു നിന്നിരുന്നവരോടു 
൭ുന്പ്പറവ്‌ സംസാരിക്കുവാ൯ ഇടയാക്കുകയും, അവരില്‍ ഒരാഠം 
2 ദോഷാരോപണം 


പുതുക്കുകയും ചെയ്തു. അപ്പ്യോഠം ര 


ണ്ടാമത്തെ പ്രാവശ്യം, ധ്‌ നിഷോജിച്ചപറഞ്ഞു. - ൭൨. അവിടെയുണ്ടായി 
രുന്ന മറുഷില൪ പഴത്രാസു ൂദ്രിലായനാണെന്നുള്ള വസ്തുത മനസ്സിലാക്കുകയും, പ 


ത്രോസ്സ്‌ 
തരാ൯ തോടുത്തി൯വെ ച്ച അ 


ചെവിഛേേഭിച്ചിവ്ടുറ ചാര്‍ച്ചക്കാര൯ അതിനെ അരുക്രഥിച്ചകൊണ്ടു 
അപ്വ്നെ കണ്ടു എന്നു പ്രസ്ധാവിക്കയും ചെയ്തു. അപ്പ്യോഠം 


പത്രോസ്‌ മൂന്നാമത്തെ പ്യൂവശ്യം നിഷേധിച്ചുപറഞ്ഞു. __ മത്താ. അം ൨൮. വം 


൨. വയ ക്രടി നോക്കുക. 


/ 


അദ്ധ്യായം ൨൭. 


മിശിഹായുടെ പിഡാനുഭവചരിത്രം തുടര്‍ച്ച. ന. കത്താവിനെറ 


മരണവും സംസ്ല്റാരവും. 


൨൫ന൬നാല്‍ ഉഷസ്സായപ്പോശ്‌ പ്പ 
ധാനാചായ്യന്മാരും ജനത്തിലെ മൂ 
 പ്പന്മാരുമായ എല്ലാവരും 
യെ കൊല്ലേണ്ടതിനു അവനു വി 
'രോധമായി ആലോചനഒ൭ 

൨. ആകയാല്‍ അവര്‍ അവനെ 
ബന്ധിച്ച്‌ അവനെ കൊണ്ടുപോയി 
നാട്ടവാഴിയായ 
അവനെ ഏല്ലിച്ച. [മക്കോ. അ. ൧൫. 
വ. ൧: മൂ.അ.൨൩.൮.൧: യോ 
' ൧൨. അ. ൧൮. വ. ൨൮.] 

൩.. അപ്പ്പോഗ ഒററിക്കൊടുത്തവ 
നായ യ്മൂദാ ഈശോ ശിക്ഷക്കു വി 
ധിക്കപ്പെട്ട എന്നു കണ്ടു പശ്ചാത്ത 
പിച്ച ചെന്ന്‌ ആ മുപ്പതു വെള്ളി 
നാണയങ്ങളും പ്രധാനാചായ്യന്മാക്കും 
മുപ്പന്മാക്കം തിരിയെ കൊടുത്തുകൊ 
ണ്ടു: 

ദ്ധ. കുററമില്ലാത്തരക്തം ഏല്ലി 
) ചൃതന്നതുമൂലം ഞാന്‍ പാപ്പം ചെ 
യ്്കപോയി എന്നു പറഞ്ഞു. അതിനു 
അവര്‍ അവന്ോട്ട: ഞങ്ങഗക്കെന്തു? 
നി നോക്കിക്കൊള്ളുക എന്നു പറഞ്ഞു. 

൫. ആകയാല്‍ അവന്‍ വെള്ളി 
ണാണയം ദേവാലയത്തില്‍ എറിഞ്ഞു 
കൊണ്ടു്‌ അവിടം പിട്ടു മാറിപ്പോയി 


ഈശാ . 


പിലാത്തോസിനു 


താനേ കെടിഞാണുചത്തു. നട, 
ആ. ൧. വ. ൧൮.) ) 

൬. പ്രധാനാചായ്യന്മാരോ വെ 
ള്ളിനാണയം എടുത്തു്‌ : ഇതു രക്തത്തി 
ന്‍െറ വിദയാകകൊണ്ടു ഇതു നേര്‍ 
ച്ചപ്പെട്ടിയില്‍ ഇടുന്നതു വിഹിതമല്ല , 
എന്നു പറഞ്ഞു. 

ടൂ. പിന്നെ അവര്‍ ആലോചിച്ച്‌, 
അതുകൊണ്ടു പരദേശികളടെ ശ 
പസംസ്ത്റാരസ്ഥലമായി കുശവന്‍െറ 
പറമ്പു വാങ്ങി. 

൮. അതിനാല്‍ ആ പറമ്പിന്ന ര 
ക്തത്തിന്‍െറ പ്രറനു എന്നു ഇന്നാഗ്‌ 
പരെ പേര്‍ പഠറയപ്പെടിരിക്കുന്നു. 
നട.” അ. ൧. വ. ൧൯.) 

൯. പ്രവാചകന്‍ മുഖേന അരു 
ളിച്ചെയ്യപ്പെടതു അപ്പോഗ നിപവ്വ 
ത്തിയായി. അവന്‍ അരുളിച്െയ്യു 
തു്‌: ഇസ്രായേല്‍്മക്കളില്‍ നിന്നു അ 
വര്‍ പിലനിശ്ചയിച്ച വിലപെട്ടവ 
നെറ വിലയായ മുപ്പതു വെള്ളിനാ 
ണയങ്ങഗാ ഞാൻ എഏട്ടത്തു്‌, [യ്ക്ുറി. 
അ. ൧൧. വ. ൧൨.) 

൧൧. കത്താവ്വ്‌ എന്നോടു കല്ലിച്ച 
തുപോലെ അവ കുശവനെറ നില 
ത്തിനായി ഞാന്‍ കൊടുത്തു. 


, വി. മത്തായി ൨൭. 


൧൧. എന്നാല്‍ ഈശോ നാട്ടവാ 
ഴിയ്യടെ മുമ്പാകെ നിന്നു. അപ്പോ 


നാടുവാഴി അവനോട: നി യ്മൂഭന്മാ 
രുടെ രാജാവാകുന്നുപോ എന്നു ചോ. 


ദിച്ച. ഈശോ അവനോട്ട: നി പ 
റഞ്ഞുവല്ലൌൊ എന്നു അരുളിച്ചെയ്യു 
ന്നു. [മക്കോ. അ. ൧൫. ൮.൨: ലു. 
അ. ൨൩. വ. ൩: യോഹ. അ. ൧൮. 
൮. ൩൩.] 
൧൨. പിന്നെ പ്രധാനാചചായ്യന്മാ 
രും. മൂപ്പന്മാരും അവനെറ മേല്‍ കു 
ററ൦ ചൃമത്തിയപ്പോഗ ,അവ൯ യാ 
തൊരു മറുപടിയും അരുളിച്ചെയ്യി 
ല. ന 
൧൩. അപ്പോഗ പിലാത്തോസ്‌ 
അവന്നോട്ട്‌: ഇവര്‍ നിനക്കു വിരോ 


ധമായി എത്രയധികം സാക്ഷ്യം വ. 


ഹിക്കുന്നു എന്നു നി കേശിക്കുന്നില്ല 
യൊ? എന്നു ചോദിച്ച. 

൧൪൧. എങ്കിലും അവന്‍ ഒരുപാക്കു 
പോലും അവനോടു മറുപടി അരു 
ളിച്ചെയ്യില്ല. ജ്രിനെക്കുറിച്ച്‌ അ 
വന്‍ അത്യന്തം ആശ്ചയ്യല്പെട്ട. ” 

൧൫. എന്നാല്‍ എല്ലാ തിരുനാളി 
ലും ജനങ്ങശഗ ഇച്ഛിക്കുന്ന ഒരു 
തടവുകാരനെ നാട്ടവാഴി അവക്കു 
വിട്ടുകൊട്ടക്കുക പതിപായിരുന്നു. 

൧൬. ബ൪അബ്ബാ എന്നു വി 
ളിക്കപ്പെടിരുന്ന പേരുകേട്ട. ഒരു ത 
ടവൃകാര൯ അവരാല്‍ ബന്ധിക്കപ്പെ 
ടടുമിരുന്നു. 

൧൭. ആകയാല്‍ അവര്‍ ഒരുമിച്ചു 
ക്രടിയപ്പോഗ ഫിലാത്തോസ്സ്‌ അവ 
രോടട: ഞാ൯ നിങ്ങഗ്ക്കു ആരെ വി 
ട്ടുതരുവാനാണു നിങ്ങഗ ഇച്‌ ഛി 
ക്കുന്നതു? ബര്‍അബ്‌ ബായെയൊ, മ്‌ 
ശിഹാ എന്നു പിളിക്കപ്പെട്ടന്ന ഈ 
ശോയെയൊ? ഏന്നു ചോദിച്ചു. 

൧൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അ 
വ൪ അസ്മൂയ നിമിത്തമാണ്‌ അവ 


- ൧൮ -- , 9. 14൭൨൭൦ റയി... 


നെ ഏല്ലിച്ച കൊടുത്തതെന്നു പി' 
ലാത്തോസ്സ്‌ അറിഞ്ഞിരുന്നു. 

൧൯. എന്നാല്‍ ഇട്ടവാഴി തന്‍െറ 

ക 

സ്മ്രായാസഞത്തില്‍ ഇരിക്കുകയില്‍ അ 
വനന്‍െറ്‌ ഭായ്യ അവനെറയടുക്കല്‍ 
ആളയച്ചു : നിനക്ക്‌ ആ നിതിമം- 
നോട്ട കായ്യമില്ല; എന്തെന്നാല്‍ അ, 
വ൯ നിമിത്തം ഞാ൯ ഇന്നു എ 
ന്‍െറ സ്വവ്റൃത്തില്‍ വളരെ കഷ്ടത, 
യന്നഭവിച്ച എന്നു അവനോട്ട - പറ. 


൨൧. പ്രധാനാചായ്യുന്മാരും 4 
പ്ന്മാരുമാകടടെ ബര്‍ഭ്രബ്‌ ബായെ 


ചോദിക്കുവാനും ഈശോയെ” നശി 
പ്ലിക്കുവാന്നം ജനങ്ങളെ സമ്മതിപ്പി 
ച്ച. [മക്കോ. അ. ൧൫. ൮. ൧൧; ലു.. 
അ. ..൨൩. വ. .൮: യോഹ. അ. 
൧൮). പര: നട. അ. ൩.൮. ൧൪൫൧.) 

൨൧. പിന്നെ നാടുവാഴി ഉത്തര 
മായി അവരോട്ട്‌: ഇവരിരുപരില്‍ 
ആരെ നിങ്ങഗ്ക്കു ഞാന്‍ പിട്ടുതരു. 
വാനാണ്‌ നിങ്ങഗ ഇച്ച്‌ കരിക്കുന്ന 


ത്ത്‌ എന്നു ചോദിച്ച. അതിനു ആ 


വ൪: ബര്‍അബ്‌ ബായെ എന്നു പറ 
ഞ്ഞു. 2 

൨൨. പിലാത്തോസ്‌ അപരോ 
ടട: അങ്ങനെയെങ്കില്‍ മ്‌ ശിഹ എ. 
ന്നു വിളിക്കപ്പെടുന്ന ഈശോയോട്ട 
ഞാന്‍ എനത്തുചെയ്യണംാ എന്നു ചോ. 
ദിക്കുന്നു. 

൨൩. അവന്‍ കുരിശില്‍ തറയ്ക്കു 
പ്പെടണം എന്ന അവരെല്ലാവരും 
പറയുന്നു. പിലാത്തോസ്പ്‌ അവരോ 
ട: എന്നാല്‍ അവന്‍ എന്തു തിന്മചെ ' 
യക എന്നു ചോദിക്കുന്നു. അവചരോ. 
ക്രട്ടതലായി ആത്തുവിളിച്ച: അവ൯ 
കുരിശില്‍ തറയ്ക്കുപ്പെടണം എന്നു പറ 
ഞ്ഞു. 

൨൪൪. എന്നാല്‍ കലഹം അധിക 
മാകുന്നതല്പാതെ പ്രയോജനമൊന്നും: 


൭, ന സ്വ. 


ഉണ്ടാകുന്നില്ലെന്നു കണ്ടു്‌ പിലാ 
ത്തോസു വെള്ളം എടുത്തു്‌ ക്രട്ടത്തി 
നെറ കണ്‍ൺമമ്പാകെ തനെെറ കൈ 
' കഗ്‌ കഴ്ഴകിക്കൊണ്ടു്‌: ഈ നിതി 
മാനെറ രക്തത്തില്‍ ഞാന്‍ കുററമ 
ററവനാകുന്നു, നിങ്ങഗ നോക്കിക്കൊ 
ള്ളവി൯ എന്നു പറഞ്ഞു്‌. 

൨൭൫. അതിനു ജനം മുഴുപ൯ ഉ 
ത്തരമായി: അവനെറ രക്തം ഞെഞ്ങ 
ുടെമേലും ഞങ്ങളടെ മക്കളുടെ 
മേലും (ആയിരിക്കട്ടെ! എന്നു പറ 


൨൬. അപ്പോഗ അവ൯ ബര്‍അ 
ബ്‌ബായെ അവക്കു വിട്ടുകൊടുത്തു; 
ഈശോയെ ചമ്മടികള്‍ കൊണ്ടു്‌ 
അടിച്ച കുരിശില്‍ തറഷ്ക്കുപ്പെട 
വാ൯ അവനെ “ഏല്പിക്കയും ചെയ്യു. 
(മക്കോ. അ. ൧൫. വ. ൧൫: യോഹ. 
അ. ൧൯. ൮. ൧.) 

൨൭. അപ്പോഗ നാട്ടവാഗഥിയുടെ 


പടയാജികഗശ ഈശോയെ പ്രത്തോ 


ദിനിലേക്കു കൊണ്ടുപോയി പട്ടാളം 
മുഴുപ൯ അവനെതിരായി വിളിച്ചു 
ക്രടി. [സമിി. ൨൨. ൮. ൬: മക്കോ. 
അ. ൧൫. വ. ൧൬. ] 

൨൮. പിന്നെ അവര്‍ അവനെറ 
കട്ടപ്പ ഉരിഞ്ഞ്‌ ഒരു ചൂവല്പപുറങ്ക 
പ്രായം അവനെ ധരിപ്പിച്ച. 

൨൯. അവര്‍ മുക്ളകഗ കൊണ്ടു 
ള്ള ഒരു കിരിടം മുടഞ്ഞ അവ൯െറ 
തലയില്‍വെച്ചു. അവന്‍െറ വലത്തു 
കൈയില്‍ ഒരു ഞാങ്ങണയ്യം (കൊ 
ടുത്തു). പിന്നെ അവര്‍ അവനെറ മു 
മ്പില്‍ തങ്ങളുടെ മുട്ടുകള്‍ കുത്തി: യ്മ 
ദന്മാരുടെ രാജാവേ, സ്വസ്തി എന്നു 
പറഞ്ഞു അവനെ പരിഫസിച്ചിരു 
ന്നു. [.യോവ്ഥ. അ. ൧൯. വ. ൨.) 

൩൦. അവര്‍ അവന്പെറമേല്‍ തത 

കയും ഞൊങ്ങണയെടുത്തു. അവ 
നെറ തലയില്‍ അടിയ്ക്കുയയം ചെയ്യു. 


-- ൧൯ --- 


വി. മത്തായി ൨൭. 


! ൩൧. ഇങ്ങനെ അവര അവനെ 
പരിഹസിച്ചശേഷം" അവനെറ പു 
റങ്കപ്പായം ഉരിഞ്ഞു അവന്‍െറ സ്വ 
ന്തം ഉട്ടപ്പുകഗ അവനെ ധരിപ്പിച്ച 
കൊണ്ടു്‌ കുരിശില്‍ - തറയ്ക്കപ്പെട 
വാന്‍ അവനെ കൊണ്ടുപോയി. 

൩൨. അവര്‍ പുറല്പേട്ടപോക 
യില്‍ ശെമ്‌ ഓ൯ എന്നു പേരുള്ള 
കേവുദി൯കാരനായ ഒരു മനുഷ്യ 
നെ അവര്‍കണ്ടു. അവനെറ കുരിശു. 
ചുമക്കുവാ൯ അവര്‍ ഇപനെ നിഷ്‌ 


കഷ്ടിച്ചു. [മക്കോ. അ. ൧൫. വ. ൨.൧; 


ലൂ. അ. ൨൩. വ. ൨൬.) 

൩൩. അപര്‍ കപാലം എന്നത്ഥ 
മുള്ള ഗാഗുല്‍ത്താ എന്നു പറയപ്പെട 
ന്ന സ്ഥലത്തു വന്നു. [മക്കോ. അ. 
൧൫. വ. ൨൨: ലൂ. അ. ൨൩. ൮. 
൩൩: യോ. അ. ൧൯. ൮. ൧൭.) 

പദ്ധ. അപ്പപോശ അവര്‍ അവനു 
കൈപ്പു കലത്തിയ ചെൊുക്കാ കുടി 
ക്കുവാന്‍ കൊട്ടത്തു. അവന രുചിച്ചു 
നോക്കി, എങ്കിലും കുടിക്കുവാന്‍ മന 
സ്രായില്ല. 

൩൫. അവര്‍ “അവനെ കുരിശില്‍ 
തറച്ചശേഷം അവനെറ വസ്ത്രങ്ങള്‍ 
ചിട്ടിയിട്ടു ഭാഗിച്ച. [സജി. ൨൨. വ. 
൧൮: മക്കോ. അ. ൧൫. വ. വര: ലൂ. 
അ. ൨൩. വ. ൩൪: യോ. അ. 
൧൯. ൮. ൨൩.) 

൩൨൩൬൬൩. അനന്തരം അവനെ കാ 
ത്തുകൊണ്ടു്‌ അവർ അവിടെ ഇരു 
നാിരുന്നു. 

൩൭. ഇവന്‍ യ്യൂദന്മാരുടെ രാജ 
പായ ഈശോയാകുന്നു എന്ന്‌ അവ 
ന്‍െറ മരണത്തിന്‍െറ കാരണം എ 
ഴത്തായി അവന്‍െറ തലയ്ക്കു മിതെ 
അവര്‍ വെക്കുകയും ചെയ്മു. 

൩൮. അവനോടുക്രടെ രണ്ടു ക 
ള്ളന്മാരും., ഒരുത്ത൯ അവനെറ വ 
ലത്തുവശത്തും ഒരുത്ത൯ അവന്‍െറ 


വി. മത്തായി ൨൭. 


! ഇടത്തുവശത്തുമായി, കുരിശില്‍ തറ 


പ്പെട്ട. 


൩൯. കടന്നുപോയിരുന്നപരോ 


അവനെ ദുഷിച്ചു തങ്ങളുടെ തല 
കശ കുലുക്കിക്കൊണ്ട്‌ : ൽ 
൪0. (ദൈവത്തിന്‍െറ) ആലയം 


. തകത്തു മൂന്നുദിപസംകൊണ്ടു്‌ അ 
തു പണ്ിയുന്നവനേ, നി ദൈവചു 


ത്രനാകുന്നെങ്കില്‍ നിന്നെത്തന്നെ ര 


 ക്ഷിക്കുക, കുരിശില്‍ നിന്നിറങ്ങുക 


എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. [യോ൨ഹ. അ. 

'ര൧. അപ്രകാരം തന്നെ പ്രധാ 
നാചായ്യന്മാരും, നിയമമ്ഞേന്മാരോ 
ഭും മൂപ്പന്മാരോട്ടം പ്രിശരോട്ടം ചേ 
ന്൯ പരിഹസിച്ച (ഇങ്ങനെ) പറ 


 ഞ്ഞിരുന്നു: 


൪2൨, ഇവന്‍ മററുള്ളചരെ രക്ഷി 
ചു, തന്നെത്തന്നെ രക്ഷിക്കുവാന്‍ ഇ 
വനു സാധിക്കുന്നില്ല: ഇപന്‍ ഇസ്രാ 


യേലിനെറ രാജാവാകുന്നെങ്കില്‍ ഇ 


പ്പോശ കുരിശില്‍ നിന്ന്‌ ഇറങ്ങട്ടെ: 
എന്നാല്‍ അവനില്‍ ഞങ്ങഗ വിശ്വ 
സിക്കാം. [സുങ്ഞ. അ. ൨. വ. ൧൮. 

രാ൩. ഇവന്‍ ദൈവത്തില്‍ ആ 
ശ്രയിച്ചുവല്ലൊു ഇവനില്‍ അവനു 
പ്രസാദമുണ്ടെങ്കില്‍ ഇപ്പോഗ ഇവ 
നെ രക്ഷിക്കട്ടെ. ഞാ൯ ദൈവത്തി 
നെറ പുത്രനാകുന്നു എന്നാണല്ലോ 
ഇവന്‍ പറഞ്ഞ്‌. [സങ്കി. ൨൨. 
൮. ൮.) 

. ഭാഭ, അവനോട്ടക്രടി കുരിശില്‍ 
തറഷ്ക്കുപ്പെടടിരുന്ന ആ കള്ളന്മാരും അ 
ങ്ങനെതന്നെ അവനെ പരിഫസി 
ച്ചിരുന്നു. 

൫൪൫, എന്നാല്‍ ആറാം മണിമുതല്‍ 
“ഒമ്പതാംമണിചരെ ഭൂമിയിലെങ്ങും 
തഠന്ധകാരമുണ്ടായി. 

൫൬. പിന്നെ ഉദ്ദേശം ഒമ്പതാം 
മണിക്ക്‌ ഈശോ ഉയന്ന സ്വര 


ട(. 11൨൦ ഠോ. 


ത്തില്‍: ഏല്‍, ഏല്‍, ല്മാനാശ്ബ 
ക്ക്‌ ത്താനി എന്നു നിലവിളിച്ച പറ 
ഞ്ഞു. [സങ്കി. ൨൨. വ. ൧.] 


രാ൭. അവിടെ നിന്നിരുന്നപരില്‍ . 


ചിലരോ (ഇതു) കേട്ടപ്പോശ: ഇ 
വന്‍ ഏലിയായെ വിളിച്ച എന്നു പ 
റഞ്ഞു. 1: 4 

ഭ്വ൮. ആ സമയത്തുതന്നെ അവ 
രില്‍ ഒരുത്തന്‍ ഓടിച്ചെന്നു നിര്‍പ്പ 
ഞ്ഞിയെടുത്ത്‌ അതു ചൊരുക്കാകൊ , 
ണ്ടു നിറച്ച്‌ ഒരു ഞാങ്ങണമേല്‍ അ 
തു വെച്ച അവനു കുടിക്കുവാ൯ കൊ 
ടൂത്തു. 

൫൯. മററുള്ളവരോ: നില്ലവി൯, 
ഏലിയാ അവനെ രക്ഷിക്കുവാ൯ വ 
രുമോ എന്നു നാം കാണട്ടെ എന്നു 
പറഞ്ഞിരുന്നു. 

൫൦. എന്നാല്‍ ഈശോ വിണ്ടും 
ഉയനാസ്വരത്തില്‍ നിലവിളിച്ച ത 
നെറ പ്രാണനെ വെടിഞ്ഞു. 

- ൫൧. അപ്പോഗ ഉടനെ ദേവാല 
യത്തിലെ തിരശില മുകഗമുതല്‍ 
അടിപരെ രണ്ടായി കീറിപ്പോയി 


. ഭൂമി ഇളകി; പാറകഗ പ്പിളന്നു; 


[൨. ബെര൪യ. അ. ൩. വ. ൧൪.] 

൫൨. പ്പേതാലയങ്ങഗ തുറക്ക 
പ്പേട്ട; നിദ്രപ്രാപിച്ചിരുന്ന വിശു 
ഭ്ധന്മാരുടെ പലേശരിരങ്ങഗ ഉയി 
ത്തു. 

൫൩. അവര്‍ പുറത്തു വരികയും, 
അവന്‍െറ ഉയിച്പ്‌ിനുശേഷം വിഗശ്തു 
ദ്ധനഗരത്തില്‍ പ്രപേശിച്ചു പല 
ക്കം കാണപ്പെടുകയും ചെയ്തു. 

൫൫൨. എന്നാല്‍ ശതാധിപനും അ 
പനോട്ടക്രടി ഈശോയെ കാത്തുനി 
ന്നിരുനനവരും ഭ്രകമ്പവയം സംഭവിച്ച 
വയും കണ്ടപ്പോഗ വളരെ ഭയപ്പെ 
ട്ട്‌: ഇവ൯ സത്യമായിട്ടു ദൈവപു 
ത്രനായിരുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൭൫. ഗ്ലിലായില്‍ നിന്ന്‌ ഈശോ 


രം ലം 


ട്ര ചന ജ്‌. 


യൃടെ പിന്നാലെ വന്നിരുന്നവരും ആ 
പനു ശുശ്രഷചെയ്യിരുന്നവരുമായി 
ഭൂരത്തുനിന്നു ന്നേക്കിക്കൊണ്ടു. നിന്നി 
രുന്ന പല സ്ത്രികളും അവിടെയുണ്ടാ 


യിരുന്നു. 


൫൬. അവരില്‍ ഒരുവഗ മഗ്‌ ദ്‌ 
യിത്താ മറിയവും, (മററവശ) യാ 
ക്കോബിസെറയും യോസേഷ്യടെയും 
അമ്മയായ മറിയവും, (മുന്നാമത്ത 


വഗ) സബ്‌ ദൈപൃത്രന്മാരുടെ അ 


മയ (ജി. 

൫൭. എന്നാല്‍ വൈകന്നേരമായ 
പ്പോഗ റാംസാക്കാരനായി യൌസേ 
പ്പു എന്നു പേരുള്ള ധനവാനായ ഒ 
രു മനുഷ്യയ൯വന്നു. ഇവന്നും ഈശോ 
യിക്കു ശഷ്യപ്പെടിരുന്നവനാട്‌. [മ 


ക്കോ. അ. ൧൫. ൮. ൪൩: മൂ. അ. 
൨൩.൮. ൫൦: യോ. അ്‌* ൧൯. 
൮. ൩൮.) 


൫൭൮. ഇവ൯ പിലാത്തോസിനെറ 


_ അട്ടക്കല്‍ ചെന്ന്‌ ഈശോയുടെ ശ 
 രിരം ചോദിച്ചു 


ശരിരം അവനു 
കൊട്ടക്കുപാ൯ പീിലാത്തോസു കല്ലി 
ക്കുകഷ്യം ചെയ്തു. ) 

൫൯. പിന്നെ യൌസ്േപ്പു ശരി 
രം എട്ത്ത്‌ നിമ്മലമായ ഒരു വക്കു 
ശിലയില്‍ അതു പൊതിഞ്ഞു. 

൬൦. അനന്തരം, പാറയില്‍ കുഴി 
ഒപ്പൈട്ടതായ ത്ന്‍െറ വക ഒരു പൃ 
തിയ പ്രേതാലയത്തില്‍ അവ൯ അ 
തുവെച്ചു. പ്രേതാലയത്തിന്‍െറ വാ 
തില്ല്ല്‍ ഒരു വലിയ കല്ലുരുട്ടിലെ 


ച്ചിട്ടു അവര്‍ പോകയ്യം ചെയ്യു. 


ടാ ഹി 


$ 
വി. മത്തായി ൨൭. 





മറിയവും മറേറമറിയവും ഇരുന്നി' 
രുന്നു. ം 

൬൨. വെള്ളിയാഴ് കഴിഞ്ഞുള്ള 
പിറെറ ദിവസമോ പ്രധാനാചായ്്യ. 
ന്മാരും പ്രിശരും പിലാത്തോസി] 
നെറ അടുക്കല്‍ക്രടി, 

൬൩. അവനോട പറയുന്നു: ഞ 
ങ്ങളുടെ എജമാനനേ, മൂന്നു ദിപസ 
ങ്ങഗ കഴിഞ്ഞ ഞാന്‍ ഉയിത്തെഴ് 
ന്നേല്ം എന്ന്‌ ആ വഞ്ചകന്‍ ജിപ 
നോടിരിക്കുമ്പോഗ പറഞ്ഞതായി ഞ 
ഞങ്ങഗാ ഓാമ്മിക്കുന്നു. 

സഭ. ആകയാല്‍ അവന്‍്റെറ ശി 
ഷ്യയന്മാര്‍ ഒരു പക്ഷേ വന്നു രാത്രി 
യില്‍ അവനെ മോഷ്ടിച്ച കൊണ്ടു 
പോയിട്ട്‌, അവന്‍ മരിച്ചവരില്‍നി 
ന്ന്‌ ഉയിത്തെഴുന്നേററ എന്നു ജന 
ത്തോട്ട പറയുകയും ഇങ്ങനെ ഒട്ടി 
ലത്തെ അബദ്ധം ആദ്യത്തെതിനെ 
ക്കാഗ ദോഷമായിത്തിരുകയയം ചെ 


യ്യാതിരിക്കേണ്ടതിനു മൂന്നാംദിവസം 


വരെ പ്രേതാലയം കാക്കപ്പെട്ടവാ൯ 
ക്ലിക്കുക. ന 


 സ൫. പിലാത്തോസു അവരോട്ട : 


നിങ്ങഗക്കു കാവല്‍ക്കാരുണ്ടല്ലെം, 
പോയി നിങ്ങഗ അറിയുന്നതുപോ 
ലെ കാത്തൃകൊഗ്വി൯ എന്നു പറ 
യുന്നു. 

നനന്ന. ആകയാല്‍ അവര്‍ പോയി 
പ്രേതാലയം സൂക്ഷിക്കുകയും കാവല്‍. 
ക്കാരോട്ടക്രടി ആ കല്ലിനു മുദ്രവെക്കു 
കയ്യം ചെയ്തു. 1 


് വ്യാഖ്യാനം. 
൭.. യ്യാ . . . പശ്ചാത്തപിച്ചു??: നിഷ്‌ ഫലവും നിരാശ എന്ന വേറൊരു 
മഹാപാപത്തേടുക്രടിയതൂമായ പശ്ചാത്താപം. അവന്‍ സ്വന്ത പാപത്തിനെറ കാ 


ടിന്യം ഗ്രഹിക്കയയം, അത്‌” ഏററു പറയുകയും, പണം 
ലല 9 


തിരിയെ കൊടുത്തുകൊണ്ടു 


കുറെയെല്ലാഠ പരിഹാരം ചെയ്ത്രയും ചെയ്തും എങ്കിലും ദൈവവുലയ പരിത്രാതാലും 
പാപത്തില്‍നിന്നു നീതീകരിക്കുന്ന ഏക കത്താവുയമായ മശീഹായില്‍ വിശ്വാസവും, 


ര 


ചി. മത്തായി ല്‍ മെ. ടട റ. ചവ സ്റ. 


പാപശാത്തി ലഭിക്കുമെന്ന 4ശരണ്‌വും. താ൯ ഉപദ്വിക്കയും കോപിച്പിക്കയും 
ചെയ്തു ദൈവത്തിനെറ ചേരില്‍ സ്ക്റേഹവും എന്ന. സാരഭാഗങ്ങം അവനുണ്ടായിരു 
“ന്നില്ലം യ്യൂദാ ശരി; യി പശ്ചാത്തപിച്ചിരുന്നെമില്‍ അവരും കൃപ ലഭിക്കുമായിരുന്നു, 
ഡ്ലൂദായുടെ സാക്ഷാല്‍ ക്ഷന്തവ്യമല്ലാത്ത പാപം അവന്‍െറ ദൈവത്തെ വിറതതല്ലഃ 
ദൈവകാരുണ്ഠയഒെ ഉപ്പററി  നിരാശപ്പെട്ടതാണു - ; 


൯. പ്രവാചകന്‌? സ്‌ കര്‍ദി. അ. ൧൧൦ ൮. ൧൨-൧൧ ലെ കായ്യസാര നം 


മാണു ഇവിടെ ഉഭ്ധരിക്കപ്പെടുന്നത്്‌. “ഏറമിയാ? എന്നു മിക്കവാറും എല്ലാ ഗ്രി..ം 
പ്രതികളിലും, അറ... ക്രശായപ്രതികളിലും കാണുന്നതു” അബഭ്ധവശാല്‍ വന്നുക്ര 
ടിയതെന്നാണു്‌ ഭ്ഭൂരിപ.്മാഭിപ്രായം. സുദിയാനിയിലും ഛില ലത്തിഷപ്രതികളിലും 
“പേര്‍ പഠഞ്ഞുകാണുന്നുമില്ലു. ഏറമിയായില്‍ ഈ വാക്യം ഉണ്ടായിരുന്നെന്നും അതു 
ചിന്നീടു നഷ്ടമാ യിപ്പോയതാണെന്നും അഭിപച്പായമുള്ളവരുമുണ്ട്‌. 
ടി ശ്‌ നി പറഞ്ഞുവല്ലൊ? അം. ൨൬.൦. വ. ൨.൭൫. വ്യയം നോക്കുക. 

. ൨൫. 4:അവനെറ രക്തം ഞങ്ങ്ളുടെമേലും ഞങ്ങളുടെ." മക്കളുടെമേല്യം??: 
 യഹുദന്മാരുടെ പ്രാത്ഥനം ദൈവം ഒടുവില്‍ കേട്ടു. യഹൃദചരിത്രകത്താവായ ഫ്‌ ജാ 
വിയുസ്‌ യെൌസേപ്പും സമകാലീനന്മാരായ മററു ഗ്രദ്ഥകാരന്മാരും പ്രബ്ലാവിക്കുന്ന 
തു കേഠംക്കുക: ഓറെശ്ശെം പട്ടണത്തെ ശത്ൃസൈന്യം വളഞ്ഞിരിക്കയില്‍.- ക്രി. അ. 
കെ. ഏപ്പില്‍ ൧൪: മുതല്‍ ജൂലൈ ൧ വരെ. രണ്ടു ലക്ഷം യഹ്ലദന്മാർ പഞ്ഞംകൊ 
ണ്ടു നശിച്ചു. .ആ പട്ടണത്തിനെറ ഒരു കോട്ടവാതിലുല്‍നിന്നുതന്നെ ഉദ്ദേശം ഒരു 
ലക്ഷത്തിപതിനാറായിരം മുതശരീരങ്ങാം എടുത്തു നീക്കപ്പെടുകയുണ്ടായി. ൧൧ 
ലക്ഷം ജനങ്ങ ആ പട്ടണത്തിലും ൨ ലക്ഷത്തിന്ല്ലതിനായിരം പേര്‍ ഷൃദായുടെ 
മററു ഭാഗങ്ങളിലും കൊല്ലപ്പെട്ട. നിരോധനകാലത്തു ഭക്ഷണസാധനങ്ങഠം അ 
 ന്വഷിച്ചു ചുറപ്പെടിരുന്ന , അഞ്ഞയറും അതിലധികവും ആളുകളെ. പ്രതിദിനം കരി 
തുമരത്തില്‍ ശൂക്കികക്കൊന്നിരുന്നു. കരിശുകഠം നാട്ടന്നതിനു സ്ഥലമോ. ആമകളുടെ 


സാഖ്യയനുസരിച്ചു കുരിതുകളോ മതിയായിരുന്നില്ല. റോമായിലേക്കു തടവുകാരാ 


യി കൊണ്ടുപോകയും അന്യരാജ്യങ്ങളില്‍ വിച്ചപ്പെടുകയും ചെയ്തവര്‍ സാഖ്യാതീത 
മാണ്‌. യഹൃദന്മാർ ജഈശോയിക്ക മുപ്പതു വെള്ളിക്കാശു വിലവെച്ചു. ഒരു വെള്ളിക്കാ 
ശിനു മുപ്പതു യഹുദന്മാര്‍ വിലപ്പെട്ട. ലോകമെങ്ങും ചിതറിക്കപ്പെട്ട യതുദന്മാര്‍ 
4: ദൈവഘാതകന്മാരാ? എന്ന അപകിത്തിമുട ഇന്നും ധരിച്ചുകൊണ്ടേ നടക്കുന്നു. 
൨൬. €ചമ്മടികഠംകൊണ്ടു്‌” അടീപ്പിച്ച?: യഹ്ുദന്മാരുടെ നിലവിജി കേ 
ട്ട ജഒനക്ഷോഭമുണ്ടാകുമെന്നു ഭയപ്പെട്ട , മരണത്തിനു വിധിക്കപ്പെടുവരെ അനുഭവി 
പ്പിക്കുക പതിവുള്ള അടിശിക്ഷ., മ്‌ ശീഹായേയും മരണത്തിനു നിശ്ചയി ിരിക്കുന്നു 
എന്ന ഭാവത്തില്‍, അട്ടേഹത്തെ അനുഭവിപ്പിച്ച. അവന്‍ ഇങ്ങനെ ചെയ്തതും ആ 
സാധാരണങ്ങളായ പിഡകഠം ഈശോയെ അന്ുഭവിപ്പിക്കവാ൯ പടയാഥികഠംക്കു 


' അനുവദിച്ചതും അവയുടെ ശേഷം യഹൃദന്മാക്ക്‌ അനുകമ്പതോന്നി അദ്ദേഹത്തെ ' 


വിട്ടയക്കുവാ൯ സമ്മതിക്കും എന്ന പ്രതിക്ഷ മൂലമാണ്‌. ഈശോയെ വിമോഷിക്കു 
വാ൯ പീലാത്തോസു പിന്നെയും പല ദ്ലിധത്തില്‍ ശ്രമിച്ചതായി നാം കാണ്ടന്ന 
തില്‍നിന്ന്‌ ഇതു വൃക്തമാകുന്നുമുണ്ടല്ലൊ. ഇ കടിനഫീഡയെപ്പറഠി സുവിശേഷ 
ത്തില്‍ സവിസ്തരം പ്രതിപാദിക്കുന്നില്ലെങിലും ഇ പീഡ ഈശോയെ അതികടി 


നമായി അന്ുഭവിപ്പിച്ചെന്ന്‌' നാമറിയുന്നു. നാല്പതു അടികഠം മാത്രമേ യഫുദനി- 


യമം അനുവദി ക്ിരുന്നുള്ള. എന്നാല്‍ ന. കത്താവിനെ ഫീഡിപ്പിച്ചത റോമാ നി 
യമം അനുസരിച്ചാണ്‌”. ആ നിയമമാകട്ടെ ഘാതകന്മാരുടെ മുഗീയസ്വഭാവത്തിന്മ 
യാതൊരു അതിരുംവെക്ിരുന്നില്ല. ന്‌ 

൨൦. പിക റോമാക്കാരുടെ കായ്യദശിയുടെ കച്ചേരിക്കു ലത്തി 
നില്‍ പറയന്ന പേര്‍. 121ച൦ഠന്ധ൩, 


1 


ട്ട. വച നയി. ളം. പി. മത്തായി ൨൭. 
വ ി ൂ 





൨൮. ചറ റ; മക്കോ. അ. ൧൫. ൮. ൧൭. ലും. യോഹ. അ. ൧൯. വം 
ളം ലം ധ്‌ എന്നു കാണ്ടനാ. വിവിധഭാഷാപ്രതികളും ഗ്രന്ഥകാരന്മാരും വൃര്വ 
സ്്ാത്ഥങ്ങറം പ്റഞ്ഞുകാണുന്നുമണ്ട്‌ . നിഠങ്ങളുടെ കലര്‍ച്ച നിമിത്തം ഇങ്ങനെ 
പഠറയുവാ൯ ഇടയായതാണ്‌.. ) 

൭.൭൩. ഗാഗുല്‍ത്താ? (എബ്ര. ഗുല്‍ഗേഃലേത്തു്‌”) നാലു സുവിശേഷക 


' മാരും ഈ പര്‍രത്തിരു “കപാലം? എന്നു അത്ഥനിള്സ്ണുയം ചെയ്തിരിക്കുന്നു. കപാലം 


എന്ന്‌ ഇതിനു,പേരുണ്ടായതൂു ഈ മലയ്ണ്യു കപാലത്തിനെറ ആക്കതിയുണ്ടായിരുന്നതു 


കൊണ്ടാണെന്ന്‌ ചിലരും. കൊല്ലപ്പെടവരുടെ കപാലങ്ങാം അഥവാ തലയോടു 


കഠം " അവിടെ ധാരാജമുണ്ടായിരുന്നതുകൊണ്ടോണെന്നു വേറെ ചിലരും പറയുന്നു. 
ആദത്തിനെറ തലയോടു അവിടെ സുസ്ക്രിക്കപ്പെട്ടിരുന്നതുകൊണ്ടു ഇങ്ങനെ ചേ 


രണ്ടായി എന്നാണ്‌ പലേപിതാക്കുന്മാരും അഭിച്രായപ്പെടുന്നത്ര്‌. പ്രളയകാല 


ആ നോഛഫ്‌ ആദത്തിന്‍െറ അസ്ഥികാഠം പെട്ടകത്തില്‍ ഭക്രിപൂല്ലം സൂക്ഷിക്കുക 


, യ്യും പ്രജയശേഷം അദീയയം രാജ്യവും മക്കാംക്കു വിഭജി ച്ചകൊടുത്തപ്പോഠം ശേമിന്മ 


കചാലപ്യം യുദാരാജ്ചവും പ്രദാനം ചെയ്തും ചെയ്തു എന്നു റി. അപ്പേമിനെറ ഗു 
രുവായ ന്‌സീബിനിലെ മാര്‍ യാക്കോബു പ്രസ്പാവിക്കുന്നുണ്ടി. ന. കത്താനിഷെറ 


“  രക്മം കുരിശില്‍ നിന്നു ഒഴുകി ആദത്തിന്‍െറ തലുയില്‍വീണ്ട്‌ അദ്ദേഹത്തിനു ദൈ 


'വേഷ്ടജിവ൯ന നല്‍കേണ്ടതിനായി ദൈവയിശ്ചയപ്രകാരം ഈ വിധം സംഭവി 
ച്ചതാണ്്‌ - കുരിതുരൂപത്തിന്‍െറ അടിഭാഗത്തു ഒരു തലയോടിനെറ ഛായ ക്രടി 


 ചില്ല്യോഠം നാം കാണുന്നുണ്ടല്ലൊ. മുകളില്‍ പറഞ്ഞതിനെയാണ്‌” ആ, തലയോടു 


നമ്മെ അനുസ്തരിപ്പിക്കുന്നതര്‌.-- ഇസ്‌ ഹാക്കിനെ ബമികഴിക്കുന്നതിനുള്ള സ്ഥലമാ 
യി ദൈവം അബ്രാഹത്തിനു കാണിച്ചുകൊടുത്ത മോദിയമലയും ഗാഗുല്‍ത്തായും 
ഒരേ പവ്വുതത്തിനെറ രണ്ടു ശിഖരങ്ങഠം മാത്രമാണ്ട്‌. ല 

൨.൪:. €“കൈപ്പുകലത്തിയ- ചൊറുക്കാ??: മക്കോ. അ. ൧൫. വ. ൨൩.൯ കാ 
ണുന്ന :മൂറാ ക്ലത്തിയ വീഞ്ഞു?തന്നെ. കുരിശില്‍, തറക്കപ്പെടുന്നവര്‍ വേദനയദി 
യാതിരിക്കേണ്ടതിനര അവക്കു ലഹരി ഫിടിക്കുവാനായി ഒങ്കധങ്ങാം 'കലത്മിച 
വലിഞ്ഞ്‌ അവരെ കുടിപ്പിക്കുക പതിവായിരുന്നു. ഈ ആശ്വാസം പ്രാചിക്കുവാ൯ 
ന. കത്താവിര മനസ്സറണ്ടായിരുന്നില്ല. 

൭൨൫. ഗ്രി.. ല. പ്രതികളില്‍മാത്രം ഏതല്‍സംബന്ധമായ പ്രവാചകം ഉദ്ധ 
രിച്ച കാണുന്നു. 

മ:൫. 44ആറാംമണി??: സ്മൂയ്യാനസ്തമയംമുതല്‍ സൂഷ്യാന്പുമയംവരെയായിരുന്നു യ 


. ഹുദന്മാരുടെ ദിവസം. അവര്‍ സമയത്തെ രണ്ടു വിധത്തിലായിരുന്നു വിഭജിക്ചി 


രുന്നത്‌: ൧. മണിക്കു: രാവും പകലും പന്ത്രണ്ടു മണിക്ട്രറുകളായി പിഭജിച്ചിരു 
നും അവരുടെ ഒന്നാംമണി രാത്രി സൂയ്യാന്തമയത്തിലും പകല്‍ സ്മൂ്യോദയത്തിലുമാ 
ണ്‌ ആരംഭി ഛിരുന്നത്‌. അതിനാല്‍ ഈ കണക്കനുസരിച്ച്‌ വി. മത്തായി ഇ 
വിടെപ്പറയുന്ന ആറാംമണി നമ്മുടെ മഭ്ധ്യാഹാത്തിലെ പന്ത്രണ്ടമണിയാണെന്നു സി 
ദ്ഥിക്കുന്നു. ൨. യാമം: രാവും പകലും നാലു യാമങ്ങഠം വിതമായും അവര്‍ ഭാഗി 
രുന്നു. ഈ യാമങ്ങാം ഒന്നാംമണിക്കും, മൂന്നാംമണിക്ും, ആറാംമണിക്കും, ഒമ്പ 
തരാംമണിക്കും ആരംഭിചിരുന്നതുകൊണ്ടു" ഒന്നാംയാമം. മൂന്നാംയാമം, ആറാംയാമാം. 
ഒമ്പതാംയാമം എന്നായിരുന്നു അവര്‍ പറഞ്ഞിരുന്നത്‌. മൂന്നു മണിക്കുറുകം ചേന. 
ള്ള യാമത്തിനു മണിക്കുറെന്നും ക്ടടി പറഞ്ഞിരുന്നു. ന. കത്താവിനെ കരിശില്‍ 
തറച്ചത മുന്നാംമണിക്കാണെന്നു വി. മക്കോസ്പ്‌ (അ. ൧൫. ൮. ൨൫.) പറയുന്നത 
മൂന്നാംയാമത്തിന്‍െറ അഥവാ മൂന്നുമണിക്കറുകഠം വീതമുള്ള മൂന്നാംമണിയുടെ 
അന്തൃത്തില്‍ എന്നു ധരിക്കേണ്ടതാണ്‌. ഇതും മദ്ധ്യാഹാത്തിലെ നമ്മുടെ പന്ത്രണ്ടുമ 
ണിസമയം തന്നെം യഹൂദന്മാരുടെ കണക്കമേസരിച്ചു ഇതില്‍ അങ്ങുമിങ്ങും പറയുന്ന 





ചി; മമായി ൨൭. ക്രി ൂ ട[. 100൦ രേവ. 


മണിക്ടമുകളൂും നമമുടെ കണക്കില്‍ ഏതുസമയമാണെസ്സ്‌: ഇത്രയം പ്രസ്ാവിച്ചതില്‍. 


നിന്നു ഗ്രഹിക്കാവുന്നതാണല്ലൊ. 


ഒ:൬. ഏല്‍. ഏത. ല്‌മാനാ ശ്‌ ബക്ക്‌ത്താനി??: സുദി.ല്‍ ല്‌ നം 
ല്‌മാ? ഇവ രണ്ടിനും ഒരേ അത്ഥം തന്ന്യൊകയാല്‍, ചില പ്രതികളില്‍ ലീമാ? , 
എന്ന്‌ ഉദ്ധരിച്ചു കാണുന്നു. ദൈവമേ, ദൈവമേ, നീ എന്നെ .കൈയഡിട്ടത എ 
ത്ര? എന്നത്ഥം. ദാവീദ്ദ സജിത്തനങ്ങളില്‍ പ്രവഷികിട്ടള്ള ഒരു വാക്യമാണിത്‌. 


അവിടെ മേള പ്രതികളിലും എന്‍െറ ദൈവമേ. എന്റെറ ദൈവമേ എന്നാ 


ണെ കാണുന്നത്‌. എന്നാല്‍ ഇവിടെ (മത്താ. അ. ൨൭. ൮. ൪:൬..) കില പ്രതിക. ന്‌ 
ളില്‍ എനെറ്‌ ഏന്ന പദം കാണുന്നില്ല. ഛില പ്രതികളിലെല്ലാം ഈ വാക്ൃത്തി 
നെറ അത്ഥാ്രടി  ചേത്തിട്ടമുണ്ടു. മക്കോ. അ. ൧൫. വ. ൩൨൪൦:. സുദി.ല്‍ :എ 
നെറ? ഇല്ലെനിലും അതില്‍തന്നെയുള്ള അത്ധത്തിചും മററു പ്രതികളിലും ഈ പ 

ദം ഉള്ളതാണു. മക്കോ. അ. ൫. ൨. ര:൧. വ്യ. കരടി നോക്കുക. ന. കത്താവു കുരി , 
ശില്‍കിടന്നുകൊണ്ടു ഏഴ്‌ വാക്ഷങ്ങാം അരുളിച്ചെയ്ത. അവ്‌ താഴെ ചേക്കുന്നു: ൧. 
പിതാവോ തണ്ടാം ചെയ്യുന്നതെത്തെന്നു ഇവര്‍ അദിയായ്ക്കുകൊണ്ടു ഇവരോടു ക്ഷം 
സ (മൂ.അ. ൨൭. വ. ൨൪:.)--൨. കുരിശില്‍ തുങ്ങിക്കിടക്കുന്ന കള്ളനോടട: 
നീ ഇന്നു എന്നോടുക്രടി പര്‍ഭദൈസായില്‍ ആജിരിക്കും എന്നു ഞാനു സത്യമായിട്ടു 
നീന്നോട പഠയുന്നു.?? (മു. അ. ൨൩. ൮൨. ൪:2... ) - ൭. തന്‍െറ മാതാവിനോടു: 
ധേസ്ര്രി, ഇതാ! നിനെറ മകന്‍??. (യോഹ. അം ൧൯. ൨. ൨൬) തന്‍െറ സ്രേഫശിക്യ 


നോട: “ഇതാ? നിന്‍െറ അമ്മ??. (യോഫ. അം. ൧൯. വം ൨൭)-.. ൪:. “എന്‍െറ 


ദൈവമേ. എസെറ ദൈവമേ. നി എന്നെ കൈവിട്ടതു എത്തു ?? (മത്താ. അ. ൨൭. 

വ. ൪൬: മക്കോം അ. ൧൫. വ. ൩൨൪൭..)-- ൫. “എനിക്കു ദാഹിക്കുന്നു. ?? (യേ?ഫ. അ. 

൧൯. ൨. ൨൮.)--- ൩. ഇതാ! നിവ്ൃത്തിയാക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.?? (യോഹ. അ. ൧൯. 

വ. ന ൭. എന്റെറ പിതാവേ. നിനെറ കൈകളില്‍ എന്റെറ പ്രാണനെ ഞാന്‍, 
ഏള്ളിക്കുന്നു??. (ലു. അ. ൨൨൩. ൨. ൪൬.) 

൫൧. ധതിരശീല??: പുറം അ. ൨൬. വ. ൧. വ്യ. നോകുക. - ഭൂമി ഇള 
കി: ൩. കത്തഃവനിനെറ മരണദിവസത്തില്‍ അസാധാരണ ഒരു ഗ്രഹണവും ഭൂക 
മ്പവ്യം ഉണ്ടായതായി സമകാലിനന്മാരായ ഗ്രന്ഥകാരന്മാര്‍ ഏവരും ഷം 
ത്തിയിരിക്കുന്നു. അഡ്‌ ടിയാന്‍ ചക്രവത്തിയാല്‍ സ്വതന്ത്രനാക്കപ്പെട ഫ്‌ ലെഗോ൯ 
(നവംബ പല ഭകസാക്കികടെ ഉദ്ധരിച്ചുകൊണ്ടു ഈ സംഭവങ്ങളെപ്പുററി സ 
വിസ്മരം പ്രതിപാദിക്ുന്നുണ്ടി. 

൬൫. :നിങ്ങഠംക്കു കാവരക്കാരുണ്ടല്ലൊ??: ദേവാലയസംബന്ധമായ കായ്യയ 
ഞ്ങഠാക്കായി ശ്രേഷ്യാചായ്യന്മാക്ക്‌ അവരുടെ സ്വാധീനത്തില്‍ ഒരു കാവല്‍സൈ 
സ്ൃമുണ്ടായിരുന്നു. അവരെ ഈ കായ്യത്തിനായി മപയോഗിച്ചുകൊള്ളവാനാണ്ട്‌' 
പീലാത്തോസ്‌ അവക്കു അധികാരം കൊടുക്കുന്നത്‌. “യഹുദാചായ്യന്മാരുടെ അ 
സ്മൂയക്ക്‌' ഒരുപകരണമെന്ന നിലയില്‍ പ്രവത്തിച്ചു പ്രവത്തിച്ച്‌' നാടുവാഴി മുഷിഞ്ഞു. 
തന്‍െറ ഹിതത്തിനു വിരോധമായി താന്‍ ഉഠാംപ്പെടുതൂം തന്‍മൂലം ഛിന്താകലതയും 
കലക്കവും മാത്ര തനിക്കളവാക്കിയതൃമായ ഒരു കായ്യത്തില്‍ ഇനി അല്ലസമയത്തേ 
ക്കുപോലും താ൯ ഉഠംപ്പെടുകയില്ലെന്ന്‌' അദ്ദേഹം ഖണ്ഡിച്ചുപറയുന്നു. 

൬൬. കല്ലിനു മുദവെക്കുകയും??; മ്‌ ശീഹായുടെ തിരുശരീരം അവിടെത്ത 
ന്നെയ്യണ്ടൈന്നു നിത്തയടപ്പുടത്തിയശേയാം. 


നി 
ി 


നം ക്തി! 
പി ച്‌ി 


൭. 12000൦ ഡി. 


_ ൧൧൫ -... 


വി. “മത്തായി ൨൮. 


അദ്ധ്യായം ൨൮. 


മ്‌ ശീഫായുടെ പുനരുത്ഥാനം. ശിഷ്യന്മാരെ 


അയയ്ക്കുന്നത്‌ . 


റ൫ന്നാല്‍ ആഴ്ണപടത്തിലെ ഒ 


. ണാം ദിവസം പ്രകാശിക്കുന്ന ശാബ 


തത്തിലെ രാത്രിയില്‍ മശ്‌ലയി 
ത്താമറിയവും മറേറമറിയവും പ്രേ 
താലയം കാണുവാനായി വന്നു. [മ 
ക്കോ. അ. ൧൬. ൮.൧. ൨: യോഥ. 
അ. ൨൦. വ. ൧, ൧൧.) 

൨. എന്നാല്‍ ഇതാ! ഒരു വലി 
യ ഭൂകമ്പമുണ്ടായി. എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ കത്താവിനെറ ഭൂതന൯ സ്വഗ്ഗ 
ത്തില്‍ നിന്നിറങ്ങി അട്ടത്തുവന്ന്‌ വാ 
തില്ലഛല്‍ നിന്നു കല്ലരുടിമാററി അതി 
ന്മേല്‍ ഇരുന്നിരുന്നു. 

൩. അവനെറ രൂപമോ മിനല്‍ 
പോലെയായിരുന്നു. അവന്‍െറ വ 


സ്റ വെണ്ടഞ്ഞപോോലെ വെളുത്ത 


തുമായിരുന്നു. 
രാ, കാവല്‍ കാത്തിരുന്നവര്‍ അ 
പനിലുള്ള ഭയം നിമിത്തം വിറച്ചു; 
അവര്‍ മരിച്ചവരെപ്പോലെയായി. 
൭. എന്നാല്‍ (ദൈവ)ഭൂതന൯ സ്ത്രി 
കളോട്ട്‌ ഉത്തരമായിപ്പറഞ്ഞു: നി 
ങ്ങഗ ഭയപ്പെടേണ്ടാ; എന്തെന്നാല്‍ 


നിങ്ങഗ കുരിശില്‍ തറയ്ക്കപ്പെട്ട ഈ 


ശോയെ അന്വേഷിക്കുന്നു എന്നു 
ഞാ൯ അറിയുന്നു. 

൬. അവന്‍ ഇവിടെയില്ല; എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍, താ൯ അരുളിച്ചെ 
ശ്ക്ിരുന്നതുപോലെ, അലന്‍ ഉയിര്‍ 
ത്തെഴ്രന്നേറ൮. നിങ്ങഗവന്നു്‌ നമ്മു 
ടെ കത്താവു വെക്കപ്പെടിരുന്ന സ്ഥ 
ലം കാരലിന്‍. 

ഒ. നിങ്ങളോ പേഗംപോയി അ 
വെറ ശിഷ്യന്മാരോട്ട്‌ : അവ൯ 
മരിച്ചവരുടെ ഇടയില്‍നിന്ന്‌ ഉയി 
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' ത്തെഴന്നേറഠു എന്ന പറയുവിന്‍. 


അവ൯ നിങ്ങള്‍ക്കു മുമ്പായി ഗ്ലിലാ 
യിലേക്കു പോകുന്നു; അവനെ അവി 
ടെ നിങ്ങഗ കാണും. ഇതാ! നിങ്ങ 
ളോട്ട ഞാ൯ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൮. ആകയാല്‍ അവര്‍ പ്രേതാല 
യത്തിങക്കല്‍ നിന്നു ഭയത്തോടും വ 
ലിയ സന്തോഷത്തോടുംക്രടി വേഗം 
പോയി. അവനെറ ശിഷ്യരോടു പ 
റയയവാനായി അവര്‍ ഓടിയിരുന്നു. 

൯. അപ്പപോഗശ ഇതാ! ഈശോ അ 

പക്കെതിരേ വന്ന്‌ അവരോട: നി 
ങ്ങശക്കു സ്മാധാനം എന്നു അരുളി 
ച്ചെയ്യു. അവരോ അടുത്തു അവ. 
നെറ കാലുകശ പിടിച്ച്‌ അവനെ 
ആരാധിച്ചു. 
, ൭൭. അപ്പോഗ ഈശോ അവ 
രോട്ട: നിങ്ങഗ ഭയപ്പെടേണ്ടാ, പി 
സൌയൊ നിങ്ങഗ ചെന്ന്‌ എന്‍െറ 
സഹോദരന്മാരോടു അവര്‍ ഗ്ലിലായി 
ലേക്കു “ പോകണമെന്നും അവിടെ 
അവര്‍ എന്നെ കാണുമെന്നും പറയു; 
വിന്‍ എന്ന്‌ അരുളിക്ചെയ്ക്. 

൧൧. എന്നാല്‍ അവര്‍ പോയ 
പ്പോഗാ ആ കാവല്‍ക്കാരില്‍ ചിലര്‍ 
പട്ടണത്തില്‍ വന്നു സംഭവിച്ചതെ 
ല്ലാം പ്രധാനാചായ്യന്മാരോടട പ 
റഞ്ഞു. 

൧൨. ആകയാല്‍ അവര്‍ മുപ്പന്മാ 


രൂമായി ക്രടിയാലോചനചെയ്ക്ക്‌ കാ 


പല്‍ക്കുക്ക്‌ അല്ലമല്ലാത്തദ്രവ്യം കൌ 
ടുത്തുകൊണ്ടു്‌, 

൧൩. അവരോട്ട പറയുന്നു: അവ 
നെറ ശിഷ്യന്മാര വന്നു രാത്രിയില്‍ 
ഞങ്ങഗ ഉറങ്ങുകയില്‍ അവനെ മേ, 


പി. മത്തായി 4൮. 


ഷ്‌ ചുകൊണ്ടുപോയി എന്നു പറയു 
വ।൯. 

. ൧൪. ഇതു നാടുവാഴിയുടെ സ 
ന്നിധിയില്‍ 
ഞങ്ങഗ അവനെ സമാധാനപ്പേടു 


ത്തുകയും, നിങ്ങളെ ആശങ്കയില്ലാ 


ത്തവരാക്കുകയ്ും ചെയ്തുകൊള്ളാം. 

൧൫. അവരോ ദ്രപ്യം വാങ്ങിക്കൊ 
ണ്ടു തങ്ങളോട്ട അവര്‍ ഉപദേശി 
ചത പാലെ ചെയ്തി. ഇങ്ങനെ ഈ 
വത്തമാനം. ഡയ്മൂദന്മാരുടെ ഇടയില്‍ 
ഇന്നുവരെ പരത്തിരിക്കുന്നു. 

൧൬. എന്നാല്‍ ശിഷ്യന്മാർ പതി 
 നൊന്നുപേരും ഗ്ലരിലായില്‍ ഈശോ 
വക്ക നിശ്ചയിച്ചിരുന്ന സ്ഥലമായ 
മലയിലേക്കു പോയി. 

൧൭. അവര്‍അവനെ കണ്ടപ്പോഗ 
അവനെ ആരാധിച്ചു. എന്നാല്‍. അ 
വരില്‍ ച്ചിപർ സംശയിച്ചിരുന്നു. 


കേഥഴ്‌ വിപെട്ടമെങ്കില്‍. 


--ഛ൧ന൬ -- 9. 1൭010൭ നേഗി. . 


൧൮. അപ്പോഗ ഈശോ അടുത്തു 
വന്നു അവരോടു സംസാരിച്ചു; ആ 


വ൯ അവരോട്‌ അരുളിച്ചെയ്യു: സ്വ 


ശുത്തിലും ഭൂമിയിലും സകല , അധി 
കാരവും എനിക്കു നല്‍കപ്പെടിരിക്കു 
നനു. എന്റെറ പിതാവ്‌ എന്നെ അയ 
ചതുപോലെ ഞാനും നിങ്ങളെ അ 
യയ്ക്കുന്നു. 

൧൯. ആകയാല്‍ നിങ്ങശ പോ' 
യി സകല ജാതികളോട്ടം ഉപദേ 
ശിച്ച്‌ പിതാവിനെറയും പുത്രനെറ 
യ്യ പരിശുദ്ധാത്മാവിന്‍െറയ്യം നാമ 
ത്തില്‍ അവരെ സ്ത്റാനപ്പെടുത്തി, [മ 
ക്കോ. അ. ൧൬. ൮. ൧൫.) 

൨൦. ഞാ൯ നിങ്ങളോട്ട കലി 
ച്ിട്ടുള്ളതെല്ലാം ആചരിക്കുവാന്‍ ആ 
വരെ പഠിപ്പിക്കുപി൯. ഞാനോ ഇ 
താ ലോകാവസാനംവരെ എല്പാനാ 


കളിലും നിങ്ങളോടുക്രടെയുണ്ടട്‌. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൨. €ഭൂതന൯ി?; വി. മക്കോസും ഏകവചനം തന്നെ പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുന്നു. 
വി. ലൃക്കായും വി. യോഫന്നാ൯ുമാകട്ടെ രണ്ടു ഭൂതന്മാര്‍? എന്നാണു രേഖപ്പെടുത്തി 
ഷിരിക്കുന്നതര്‌. ഇവരന്ദും വൃത്ൃസ്പസമയങ്ങളില്‍ സ്റ്രികഠം കണ്ട രണ്ടുദനങ്ങളാവാം. 
പുറത്തു കല്ലിന്മേല്‍ ഇരിക്കുന്ന ദൂതനെ ആദ്യലും അടുത്തുചെന്നു പ്രേതാലയത്തില്‍ 
നോക്കിയപ്പോഠം തലയ്ക്കുലും കാല്ച്ലും രണ്ടുഭൂതന്മാരെ പിന്നീടും അവര്‍ കന്ടു എ 
ന്നും വരാം. -- ഭൂതമനയോ ട്ടൂതന്മാരെയോ പററി നിന്നിരുന്നു? എന്നു വി. ലുക്കായും,ം 
ഇരുന്നിരുന്നു? എന്നു മററു സുവിശേഷകന്മാരും പറയുന്നു. ഒരിക്കല്‍ നിലുചകയും 
പിന്നീട ഇരിക്കുകയും ചെയ്തു എന്നു വരാവുന്നതാണല്ലേോ. ഇങ്ങനെയുള്ള ഛിലതെ 
ല്ലാം വൃത്ൃസ്മങ്ങളായി നമുക്കു കാണപ്പെടുന്നത്‌ പ്രതിപാദിക്കപ്പെടന്ന സംഭവങ്ങ 
വൃത്യസ്തങ്ങളാക കൊണ്ടും, സുവീശേഷകന്മാരില്‍ ആരും സകലവിവരങ്ങളും ക്രോ 
ഡീകരിച്ച പ്രതിപാദികിട്ടില്ലാത്തതുകൊണ്ടും മാത്രമാണ്‌. - ന. കത്താധു” പണ്ടേത 
ന്നെ പ്പേതാലയത്തില്‍,നിന്നു ഉത്ഥാനം ചെയ്തിരുന്നു. ദൈവള്തത൯ കല്ലരുട്ടിമാററിയതു 
പ്രേതാലയം വെറുമയാണെന്നു കാണിക്കുവാനും. ഭക്തസ്റികഠം അതില്‍ പ്രവേശിച്ചു 
ഈ അത്ഭതസംഭവം കണ്ടറിയുവാനുമായിരുന്നു. 

൯. ഈശോ അവക്കെതിരേവന്ന്‌??: ഉത്ഥാനംചെയ്ത്ു മ്‌ശീഹായെ കാ 
ണന്നതിനു ആദ്യമായി ഭാഗധേയം ലഭിച്ചതു അവിടത്തെ മാതാവായ പ. കം 
മദിയത്തിനായിരുന്നു എന്നതില്‍ നമുക്കു സംശയത്തിനശ അവകാശമിലു. അത്യധി 
കമായ ദ8ഖങ്ങം അനുഭവിച്ച ആ സ്റ്റേഹമാതാവിനെറ ഹൃദയത്തില്‍ തത്തുല്യമാ 
യ ആശ്വാസം ജനിപ്പിക്കുവാ൯ താമസിപ്പിക്കുന്നരിനു ഈശോയുടെ ദിവ്യഹൃദയ 
ത്തിനു സാധിക്കുക യയമില്ലായിരുന്നും 


൭, 41൨൦൦ ഈഗ്ബി. ക ൭൧൭ .--- വി. മത്തായി ൨൮. 


൧൧൨. ഞങ്ങ ഉറങ്ങുകയില്‍ . . . മോഷ്ടിച്ചുകൊണ്ടുപോയി??: കാവല്‍സ . 
മയത്തു്‌ ഉറങ്ങുന്ന ഏതു പടയാളിയേയും റോമാനിയമപ്പകാരം മരണശിക്ക: അനു 
ഭവിപ്പിഛിരുന്നതാണു്‌ . തങ്ങഠം ഉറങ്ങുകയില്‍ സംഭവിച്ചെന്നു സമ്മതിച്ചു പറയുന്ന 
കായ്യത്തിന അവരെ സാക്ഷികളാക്കുന്നതും അവര്‍ സാക്ഷ്യം വഹിക്കുന്നതും വീചി 
ത്രം തന്നെ. 

൧൮. 44സകല അധികാരധും എനിക്കു നല്‍കപ്പേട്ടിരിക്കുന്നു??: ശ്ലീഹന്മാ 

രുടെയും, അവരുടെ അനുയായികളായ മെത്രാന്മാരുടെയും. സഭാപാലകന്മാരുടെ 
യും നിയമനവും അവക്കു നല്‍കുന്ന ഉറപ്പം നോക്കുക. മ്ശീഹാ സ്വഫിതാവില്‍ 
നിന്നു സ്വശ്ലത്തിലും ഭൂമിയിലും സമസ്മാധികാരങ്ങളും പ്രാപിച്ച. ഫിതാവുതന്നെ 
അയച്ചതുപോലെ (യോഹ. അ. ൨൦. വ. ൨൧.) സകല ജാതികളോടം ഉപദേശി 
ക്കവാനും, അവരെ ശിഷ്യപ്പെടുത്തവാനും, സകല സതൃങ്ങള്ം പഠിപ്പിക്കുവാനും 
മ്‌ ശീഹാ ഈ അധികാരത്താല്‍. തന്നെ ശ്ൃരീഫന്മാരെ അയക്കുന്നു. ഉദ്യോഗനിധ്യഹ 
ണത്തില്‍ താന്‍ ഫലപ്രദമായി അവരെ സഹായിക്കുമെന്നതിലേക്ക്‌' “ലോകാവസാ 
നംവരെ എല്ലാനാളുകളിലും? അവരോടുക്രടി താ൯ ഉണ്ടായിരിക്കുമെന്നു വാഗ്ദാനം 
. ചെയ്തയുംച്ചെയ്യുന്നു. :വഴിയും, സത്യം ജീവനും? (യോഹ. അ. .൧൭:.) ആയിരി 
ക്കുന്ന മ്ശീഹാ ഈ വാഗ്ദാനം അനുസരിച്ചു സഭാപാലകന്മാരോടുക്രടി സദാ ഉണ്ടാ 
യിരിക്കെ കത്തോലിക്കാസഭ എപ്പോഴെങ്കിലും വഴിപിഴച്ചപോകുന്നതെങ്ങനെ? - 
“എന്‍െറ . . . അയയ്റ്കുന്നു?: ഈ ഭാഗം സുറി.., പേഷ്യ൯പ്രതികളില്‍ മാത്രമേ കാ 
' അന്നുള്ള. [ 
൨൦. “ഞാനോ. ഇതാ? ലോകാവസാനംവരെ എല്ലാനാളകളിലും നിങ്ങ 
'ളോടടക്രൂടെയുണ്ടു്‌ ??: ൬. കത്താവയ “അമ്മനുഏല്‍? എന്ന തെറ നാമം. മനുഷ്യസ്വ 
ഭാവത്തോടുള്ള യോജ്യത കൊണ്ടു മാത്രമല്ല, നിതൃസഹവാസംകൊണ്ടും അന്വത്ഥമാ 
ക്ടന്നും അ. ഛം വ. ൨൮൭. വയം നോക്കുക. 


വിം (ലിഗ്‌ 
യ്യ്‌ പണ്്ലവ !/ ന്‌ 
ു ണ്‌ 

ലം പി ലം - 


ന്‌ 


ലം ക [1 


നി ളി! 


യി; ചി 
നിം റ്‌ 


ന 
ൽ 


ളം 





വിശുദ്ധ മര്‍ക്കോസ്‌ 


എഴതിയ സുവിശേഷം. 


വി. മക്കോസ്സ്‌ എബ്രായവംശജനായിരുന്നു എന്നാണ്‌ സാമാന്യ 
മായി കരുതപ്പെടുന്നത്‌. ഇദ്ദേഹത്തെ വി. മത്തായിയുടെ സുവിശേ 
ഷത്തിനെറ സംഗ്രഹക൯ എന്നു വി. ആഗുന്തിനോസും, വി. പത്രോസി 
നെറ ശിഷ്യനും പരിഭാഷകനും എന്ന്‌ വി. ഇറെനേയോസും നാമക 
രണം ചെയ്യുന്നു. സംഗ്രഹകന്‍ എന്നു പദം കൊണ്ട്‌ , ഇദ്ദേഹം മത്തായി 
യയടെ സുവിശേഷം സംക്ഷേപിച്ചു എന്നല്ല, വി. പത്രേോസിനെറ 
സംഗത്തില്‍ കേട്ടറിഞ്ഞവയ്യം മത്തായി സവിസ്മരം പ്രതിപാദിച്ചിട്ടുള്ള 
വയയമായ കായ്യങ്ങഗ ഇദ്ദേഹം സംഗ്രഹമായി എതി എന്നേ ധരിക്കേണ്ട 
തുള്ള. പത്രോസിനെറ അപലപനം മുതലായ ചില കായ്യയങ്ങളെല്ലാം 
മത്തായി പറയുന്നതില്‍ ദിഫമായി ഇദ്ദേഹം പ്രതിപാദിക്കുണ്ുമുണ്ടു്‌. മ 
ത്തായി പഠയുന്ന കായ്യങ്ങഗ തന്നെ മക്കോസ്സ്‌ പലപ്പോഴും അതേപദ 
ങ്ങളില്‍  പ്രസ്യാപിച്ചിരിക്കുന്നു. മത്തായിയുടെ സുവിശേഷം ഇദ്േഹ 
ത്തിന്‍െറ കണ്‍മുമ്പില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു എന്നാണ്‌ പരിഗണിക്കപ്പെട്ടന്നതു്‌ . 
എന്നാല്‍ മക്കോസ്സ്‌ പലേ പ്രത്യേക സാഹചയ്യങ്ങള്‍ ക്രടടതലായി ച്രു 
സ്പാവിക്കുകയും, കഥനാരിതി പ്ൃതൃസ്തമാക്കുകയയം ചെയ്യുന്നു. പിധവയ്യ 
.ടെ രണ്ടുകൊച്ചുകാശ്രു്‌ , അമ്മാവോസിലേക്കു പോയിരുന്ന ശിഷ്യന്മാക്കു 
മ്‌ ശിഹാ പ്രത്യക്ഷനായ സംഗതി ഇവയെപ്പററി മത്തായി പ്രസ്താവിച്ചിടി 
ലാത്തതാണ്‌.. മത്തായി പ്രസ്ലാവിച്ചിടില്ലാത്ത പല അത്ഭതരോഗശാന്തി 
കളും മക്കോസ്പ്‌ രേഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ മത്തായി പറഞ്ഞി 
ട്ടുള്ള മററ പല കായ്യങ്ങളും മക്കോസ്സ്‌ വിട്ടുകളഞ്ഞിട്ടമുണ്ട്‌.--- വി. പ 
ത്രോസിനെറ പ്രസംഗവിഷയം രേഖപ്പെടുത്തിക്കൊടുക്കണമെന്നു റോമായി 
ലെ വിശ്വാസികഗ അപേക്ഷിച്ചതനുസരിച്ചം, റോമായില്‍വെച്ചുമാണു 
മക്കോസ്സ്‌ ഈ സുവിശേഷം എം്രതിയതു്‌. ന. കത്താവിനെറ സ്റ്റാ 
രോഫ്ഹണാനന്തരം ഉദ്ദേശം ൧൩. സംവത്സരങ്ങള്‍ കഴിഞ്ഞു, ക്രി. അ. 
്ച൫-നും ൪൮--ന൯ും ഇടപ്റ്ു,, ഇതു സൃഷ്ടമായി എന്നു കരുതപ്പെടുന്നു. മൂലഭാ 
ഷ ലത്തിനായിരുന്നു എന്നു പറയുന്നവരുണ്ടെങ്കിലും ഗ്രിക്കായിരുന്നു മൂലം 
എന്നാണ്‌” ഭൂരിപക്ഷത്തിനെറ അഭിപ്രായം. വി. പത്രോസ്‌ ഈ സുവി 
ശേഷ്ഠം വായിച്ച്‌ അംഗീകരിക്കുകയും, വിശ്വാസികളുടെ സഭകളില്‍ പാ 
യിക്കുലാ൯ അധികാരപൂദ്വം പ്രസിദ്ധികരിക്കയും ചെയ്തു. തന്മൂലം ഇതിനു 
ഖി. പത്രോസിനെറ സുവിശേഷം എന്നു ക്രൂടി ” ചിലര്‍ പേര്‍പഠറയുന്നുണ്ടട്‌.. 





അനസ്ലയ്യള്ത്ഞു 


അ "പിപി ചിക്‌ പം ച്‌്‌ 





ലി. മക്കോസ്സ്‌ ൧. 


9. 1271: 1. 


അദ്ധ്യായം ം 


സ്ത്റാപേകയോഫന്നാ൯െറ പ്രസംഗം. അവന്‍ മ്‌'ശിഹായെ 
സ്്റാനപ്പെടുത്തുന്നതര്‌. മ്‌ശീഹാ ശിഷ്യന്മാരെ വിളിക്കുന്നതും വളരെ 
അത്ഭതങ്ങാം പ്രവത്തിക്കുന്നതം. 


ദൈപപുത്രനായ ഈശ്ശോമ്‌ ശി 


ഹായയടെ സുപിശേഷത്തിനെറ ആ 
രംഭ: 

൨. നിനെറ പഴിതയ്യാറാക്കുവാ൯ 
ഇതാ! നിന്‍െറ മുമ്പാകെ എന്‍െറ 


ഭൂതനെ ഞാന്‍ അയക്കുന്നു (൩.). [മാ 


ല. അ. ൩. ൮. ൧. 

൩. കത്താവിനെറ വഴി ഒരുക്കു 
വിന്‍; അവനെറ ഈടടവഴികഗ നി 
രപ്പാക്കുവി൯ എന്നു മരുഭൂമിയില്‍ വി 
ഭിച്ചപറയുന്നവനറെറ സ്വരം (൨) 


എന്നു ഏശായാ നിബ്ബ്യായില്‍ എഗ്ര 


തപ്പേട്ടിരിക്കുന്നതുപോലൊ [.ഏശ. 
അ. ദ്വ. വ. ൩: മത്താ. അ. ൩. 
൮. ൩: ലു. അ. ൩. ൮.൪: യോ. 
അ. ൧. വ. ൨൩. ] 

ഭാ. യോഹന്നാന്‍ മരുഭൂമിയില്‍ 
സ്റാനപ്പേടുത്തിക്കൊണ്ടും, പാപങ്ങ 
ളുടെ മോചനത്തിനായുള്ള അന്ുതാ 
പത്തിനെറ സ്ത്റാനം പ്രസംഗിച്ചു 
കൊണ്ടുമിരുന്നു. 

൫. അപ്പോള്‍ യ്മൂദാദേശം മു.്വ 
നും ഓറെദ്രെത്തെ സകല ജനങ്ങ 
ളും ലു. അടുക്കലേക്കു പുറപ്പെ 
ട്ടു ചെല്ലുകയും, അവര്‍ തങ്ങളുടെ 
പാപങ്ങഗ ഏററുപഠഥയുകയില്‍, അ 
വ൯ യോര്‍ദ്‌ നാ൯ നദിയില്‍ അവ 
രെ സ്റ്റാനപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യിരു 
നനു. [മത്താ. ആ. ൩. ൮. ൫.) 

൩൬. ഈ യോഥന്നാനോ ഒട്ടക 
ങ്ങളുടെ രോമംകൊണ്ടുള്ള ഉടുപ്പു ധ 
രിച്ചിരുന്നു; തനെറ അരയില്‍ തോല്‍ 
വാദുകെടിയുയമിരുന്നു. അവന്‍െറ ഭ 
ക്ഷണം കാട്ടുകിഗങ്ങുകളും കാട്ടുതേ 
നുമായിരുന്നു. അവന്‍ (ഇങ്ങനെ) 


പ്രസംഗിച്ചു പറഞ്ഞിരുന്നു: [മത്താ.. 
ആ. ൩. ൮. ഭ.] 

൭. ഇതാ! എന്തെക്കാഗ ബലവാ൯ 
എനെെറ പിന്നാലെ വരുന്നു; അവ 
ന്‍െറ ചെരിപ്പുകളുടെ വാദുകശ കു 
നിഞ്ഞഴിക്കുവാ൯ ഞാ൯ യോഗ്യന 
ല. [ മത്താ. അ. ൩. വ. ൧൧: ലു. 
അ. ൩. ൮. ൧൫൬. യോഥ. അ. ൧. 
൮. ൨൭.) 

൮. ഞാന്‍ നിങ്ങളെ വെള്ളംകൊ- 
ണ്ടു സ്താനപ്പെട്ടത്തി; അവനോ പ 
രിശുദ്ധാത്മാവില്‍ നിങ്ങളെ. സ്ത്റാന 
പ്പെടുത്തും. [നട. അ. ൧.൮. ൭൫; 
അ.൨. ൮. അ.൧൧. വ. ൧൬. 
അ. ൧൭൯. 0൨൮, ൫.) .. 

൯. പിന്നെ ആ ദിപസങ്ങളില്‍ 
സംഭവിച്ചതെന്തെന്നാല്‍:; ഈശോ 
ഗ്ലീലായിലെ നസ്രരസില്‍ നിന്നു വന്നു 
യോര്‍ദ്‌ നാനില്‍ വെച്ച യോഫന്നാ 
നില്‍ നിന്നു സ്ത്ാനം സ്വികരിച്ചു. 

൧൧. അവന്‍ വെള്ളത്തില്‍ നിന്നു 
കയറിയ ഉടനെ ആകാശം പിളരു 
ന്നതും (പരിശുദ്ധ) ആത്മാവു പ്രാവു 
പോലെ അവന്െനെറ മേത ഇറങ്ങുന്ന 
തും അവ൯ കണ്ടു. [ലൂ. അ. ൩. ൮. 
൨൨: യോഥ്ഥ. അ. ൧. വ. ൩.൨.] 

൧൧. നി എന്‍െറ പ്രിയപുത്രനാ 
കുന്നു; നിന്നില്‍ ഞാന്‍ പ്രസാദിച്ചി 
രിക്കുന്നു എന്നു സ്വശ്ശൂത്തില്‍ നിന്നു 
ഒരു സ്വരമുണ്ടാകയ്ും ചെയ്തു. 

൧൨. പിന്നെ ഉടനെ ആത്മാവു 
അവനെ മരുഭൂമിയിലേക്കു കൊണ്ടു 
പോയി. [ മത്താ. അ. ദ. വ. ൧ ലൂ” 
അ. ഭു. ൮. ൧.] 

൧൩. അവിടെ പിശാചിനാല്‍. 


9. 1401 3. 


വസം അവന്‍ മരുഭൂമിയിലായിരു 
ന്നു. അവന്‍ കാട്ടുമുഗങ്ങളോടുക്രടി 
യായിരുന്നു. (ദൈവ) മൂതന്മാർ അ 
. പനു സേവചെയ്യുമിരുന്നു. 
൧൪൪. എന്നാല്‍ യോഫ്ഥനാ൯ തട 
. വിലാക്കപ്പെടടശേഷം ഈശോ ഗ്്രി 
ലായിലേക്ക വന്നു ദൈവരാജ്ൃത്തി 
നെറ സുവിശേഷം പ്രസംഗിച്ചു 
കൊണ്ടിരുന്നു. ['മത്താ. അ. ൪. വ, 
൧൨: ദൂ. അ. രാ. വ. ൧7: യോ. 

൧൫. അവ൯ അരുളിച്ചെയ്യന്നു: 
സമയം പൃത്തിയായി; മെവരാജ്യം 
സമിപിച്ചിരിക്കുന്നു; നികങ്ങഗ പ 
ശ്ചാത്തപിച്ചു സുപിശേഷത്തില്‍ വി 
ശ്വസിക്കുവി൯ു. 

൧൩. അവന്‍ ഥഗ്ലിലാക്കടലോരങ്ങ 
ളില്‍ നടക്കുകയില്‍ ശെമ്‌ ഓനും അ 


നി 
വനെറ സഹോദരനായ അതന്ത്രേ 


യോസും കടലില്‍ വലകഗ ഇടുന്ന 
തൂ കണ്ടു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അ 
വര്‍ മിന്‍പിടിത്തക്കാരായിരുന്നു. [മ 
ത്താ. അ. ര. വ. ൧൮: ലു. അ.൫. വ. 
൨.] 

൧൭. ഈശോ അവരോടു: എ 
നെറ പിന്നാലെ വരുലി൯; ഞാ൯ 
നിങ്ങളെ. മനുഷ്യപ്പിടിത്തക്കാരാക്കാം 
എന്നു അരുളിച്ചെയ്ു. 

൧൮. ആകയാല്‍ അവര്‍ ഉടനെ 
തങ്ങളുടെ വലകള്‍ ഉപേക്ഷിച്ചു അ 
വരെറ പിന്നാലെ പോയി. 

൧൯. പിന്നെ കുറെ മുന്നോട്ടു ചെ 
! ന്നപ്പോഗ സബ്‌ ദൈയുടെ പുത്രനാ 
യ യാക്കോബിനെയും അവന്‍െറ സ 
ഫോദരനായ യോവഡഥനാനെയും-- 
തങ്ങളുടെ വലകഗ നന്നാക്കുന്നതാ 
യിത്തന്നെ ഇവരെയ്യം--- പടവില്‍ 
അവ൯ കണ്ടു. 

൨൦. അവ൯ അവരെയും വിളി 


വി. മക്കോസ്സ്‌ ൧. 


ച. ആകയാല്‍ അവര്‍ ഉടനെ തങ്ങ 
ടെ പിതാവായ സബ്‌ ദൈയെ പേ 
ലക്കാരോടുക്രടി പടവില്‍ പവിട്ടുകൊ 


ണ്ടു അവന്‍െറ പിന്നാലെ പോയി. 


൨൧. പിന്നെ അവന്‍ ക്പര്‍നാ 
ഫോമില്‍. പ്രപേശിച്ച്‌ ഉടനെ ശാ 
ബതനാളലകളില്‍ അവരുടെ സംഘ 
ങ്ങളില്‍ ഉപദേശിച്ചിരുന്നു. [മത്താ. 
ആ. ര. വ. ൧൩: ലു. അ. ര. വ. 
൩.൧. | 

൨൨. അവനെറ ഉപദേശത്തെ 
പററി ം അവര്‍ വ സ്കയിച്ചുമിരുന്നു. 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവരുടെ നി 
യമട്തേന്മാരെപ്പ്പോലെയല്ല, അധി 
കാരമുള്ളവനെപ്പോലെയത്രേ ആ 
വ൯ അവരോട്ട ഉപദേശിച്ചിരുന്ന 
തു്‌. [മത്താ. അ. ൭. വ. ൨൮:3൭. 
അ. ദ. വ. ൩൨..] 

൨൩. അല്പോോഗ അശുഭ്ധാത്മാവു 
ള്ള ഒരു മനുഷ്യ൯ അവരുടെ സംഘ 
ത്തിലുണ്ടായിരുന്നു. അവ൯ നിലവി 
ളിച്ച്‌, [ലു. ആ. ൪. വ. ൩൩.) 

൨൪൪. (ഇങ്ങനെ) പറഞ്ഞു: ന, 
സ്രായനായ ഈശോ, ഞങ്ങള്‍ക്കും 
നിനക്കും എന്ത്രാ നി ഞങ്ങളെ നശി 
പ്പിക്കുവാ൯ വന്നിരിക്കുന്നുപോ? നി 
ആരാകുന്നു എന്നു ഞാന്‍ അറിയുന്നു: 
ദൈവത്തിന്‍െറ പരിശുദ്ധന്‍. 

൨൫. അപ്പോഗ ഈശോ അവ 
നെ ശകാരിച്ച്‌ : നിന്‍െറ വായ്‌ ആ 
ടയ്ത്കുക, അവനെ വിട്ടു പുറപ്പെടുക 
എന്നു അരുളിച്ചെയ്ത. 

൨൩. അശുദ്ധാത്മാവേ അവ 
നെ മറിച്ചിട്ട്‌, ഉയന്നസ്വരത്തില്‍ 
നിലവിളിച്ചകൊണ്ടു അവനെ പിട്ടു 
പോയി. 

൨൭. അപ്പ്പോഗ അവരെല്ലാവരും 
വിസ്മയിച്ച്‌: ഇതെന്താകുന്നു! (ഈ) 
പുതിയ ഉപദേശവുമെന്തര്‌ ? ഇവ൯ 
അധികാരത്തോടുക്രടി അശുദ്ധാത്മാ 


ി 


വി. മക്കോസ്‌ ശം 


ക്കളോട്ടം കല്ലിക്കുകയയും അവര്‍ അ 


പനെ അനുസരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു 
വല്ലൊ എന്ന പറഞ്ഞു തമ്മില്‍ത 
മ്മില്‍ അന്വേഷിച്ചിരുന്ന. 

൨൮. അവനെറ കിത്തി ഗ്ലീലാ 
ദേശമെങ്ങും ഉടനേ പരന്നു. 

൨൯. അനന്തരം അവന്‍ സംഘ 
ത്തില്‍നിന്നു പുറപ്പെട്ട്‌ യാക്കോബും 
യോഫന്നാനുമൊരുമിച്ചു ശെമ്ഓ 
നെറയയം അന്ത്രേയോസിനെറയും വി 
ട്ടില്‍ വന്നു. മത്താ. അ. ൮. വ. ചര: 
ലു. അ. രാ. ൮. ൩൮.) , . 

൩൧. അപ്പോഗ ശെമ്‌ ഓനെറ 
അമ്മായിയമ്മ പനിപിടിച്ച്‌ കിടപ്പി 
ലായിരുന്നു. അവര്‍ അവളെപ്പററി 
അവഠനോട്ട പറഞ്ഞു. 

"൩൧. ആകയാല്‍ അവ൯ അഴ 
ത്തുചെന്നു അവളുടെ കൈക്കുപിടി 
ച്ചുഅവളെ എഴന്നേല്ലിച്ചു. അപ്പോഗ്‌ 
പനി ഉടനെ അവളെ വിട്ടുമാറി. 
താവഗ അവക്കു ശുശ്രുഷ ചെയ്തയും 
ചെയ്തു. 


൩൨. വൈകുന്നേരം സുയ്യാസ്പുമ 


യത്തില്‍, അവര്‍ സുഖഹിനരായ 


സകലരേയും, പിശാചുബാധയ്യള്ള 
പരേയയും അവനെറ അടക്കല്‍ കൊ 
ണ്ടുവന്നു. 

൩൩.. മാത്രമല്ല, പട്ടണംമുഴ 

വ൯ വാതിക്കല്‍ വന്നക്രുടിയിരു 
ന്നു. 
൩ ര. പലവിധരോഗങ്ങളാല്‍ കീം 
ഠിനമായി ഖോധിക്കപ്പെടിരുന്ന വള 
രെപ്പേരെ അവ൯ സുഖപ്പെടുത്തി; 
വളരെ പിശാചുക്കളെ പുറത്താക്കി. 
തത്ങഗ അവനെ അറിഞ്ഞിരുന്നു എ 
ന്നു പറയുവാ൯ു പിശാചുക്കഗ്ക്കു അ 
വന്‍ അനുവദിച്ചുമില്ല. [ലൂ. അ. ര. 
൨. ൭൧.) 

൩൪. പിന്നെ അവന്‍ അതിരാ 
ലിലേതന്നെ ഏഴ്ഴന്നേററു വനപ്രദേ 


൭. 1211: 1. 


ശത്തേക്കുപോയി അവിടെ പ്രാത്ഥി 
ച്ചിരുന്നു. 

൩൬. ശെമ്‌ ഓനും അവനോട 
ക്രടിയയള്ളവരും അവനെ അന്വേഷി 
ച്ചുമിരുന്നു. 

൩൭. ഒട്ടവില്‍ അവര്‍ അവനെ 
കണ്ടെത്തിയപ്പോഗ: സകല മനു 
ഷ്യയരും നിന്നെ അന്വേഷിക്കുന്നു എ 
നനു അവര്‍ അവനോട പറയുന്നു. 

൩൮. അവ൯ അവരോട: അട്ട 
ത്ത പട്ടണങ്ങളിലേക്കും നഗരങ്ങളി 
ലേക്കും നിങ്ങഗ പോകുവിന്‍; ആ 
പിടെയയം ഞാന്‍ പ്രസംഗക്കേണ്ടതാ 
കുന്നു; ഇതിനായിട്ടാണല്ലൊ ഞാ൯ 
വന്നിരിക്കുന്നത്‌ എന്നരുളി ച്ലെയ്യുന്നു. 

൩൯. ഇങ്ങനെ അവന൯ ഗ്ലിലായി 
ലെങ്ങും അവരുടെ സകല സംഘ 
ങ്ങളിലും പ്രസംഗിക്കുകയ്ം പിശാ 
ചൃക്കളെ പുറത്താക്കുകയും ചെയ്യിരു 
ന്നു. 
രാ0. അപ്പോഗ ഒരു കുഷ്ഠരോഗി 
അവനെറ അട്ടക്കല്‍ വന്ന്‌ അവ 
ന്‍െറ കാലുകളില്‍ പിണ അവനോ 


ട്ട: നിനക്കു മനസ്സണ്ടെങ്കില്‍ എന്നെ 


ശുദ്ധനാക്കുവാ൯ നിനക്കു കഴിയും 
എന്നു പറഞ്ഞു അവനോട്ട പ്രാത്ഥി 


ച്ചിരുന്നു. [മത്താ. ആ. ൮. വ. ൨:;ലു. 


അ. ൫. ൮. ൧൨.] 
രഹ. ഈശോയോ അവന്‍െറ 
മേല്‍ കനിഞ്ഞ തന്‍െറ കൈനിട്ടി 
അവനെ തൊട്ടു്‌: എനിക്കു മനസ്സു 
ണ്ട്‌, നി ശുഭ്ധനാകുക എന്നു അരു 
ളിച്ചെയ്യു. ി 
ദാ൨. ആ നാഴികയില്‍ തന്നെ അ 
വനെെറ കുഷ്ഠം അവനെ പിട്ടുമാറുക 
യും അവ൯ ശുഭ്ധനാവുകയ്യം ചെയ്തു. 
രാ൩.. അവനോ അവന്ദ മുടക്കു 
കല്ലിച്ച്‌ അവനെ പഠഞ്ഞയച്ചു. 
രാ. എന്തെന്നാല്‍: നോക്കു, നി 


൭. 20% ൮. -_ ൧൨൩ --- .. പി. മക്കോസ്പ്‌ ൨. 
.ആരോട്ടം പറയരുത്‌ ; എന്നാല്‍ നി പ്പോഗം, ഈശോയിക്കു പുറത്തു മരു 
ചെന്നു പുരോഹിതന്മാക്ക നിന്നെ ഭൂമിയില്‍ പാക്കുവാനല്ലാതെ പര 
ത്തന്നെ കാണിച്ചു, അവരുടെ സാ സ്ൃമായി പട്ടണത്തില്‍ പ്രധേശിക്കു 
ക്ഷ്യത്തിനദ്യി മുശെ കല്ലിച്ചിരിക്കു പാന്‍ കഴിയാതാകത്തക്കവണ്ണം, അ 

ന്നതുപോലെ നിന്‍െറ ശുദ്ധീകരണ വന്‍ അധികമായി ഫ്ോഷിക്കുവാ 
ത്തിനുവേണ്ടി കാഴ്ച സമച്സിക്കുക നും വസ്തൃത പ്രസിദ്ധമാക്കുവാനും തു 
എന്നു അവന്‍ അവനോട്ട അരുളി ടങ്ങി. ആകയാല്‍ എല്ലാ സ്ഥലത്തു 
ച്ചെയ്യു. (ആച. അ. ൧൪. വ. ൨.) നിന്നും (ജനങ്ങഗ) അവന്‍െറ അ 

ര൫. എന്നാല്‍ അവന്‍ പുറപ്പെട്ട ടുക്കല്‍ വന്നുകൊണ്ടിരുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൬. €കാട്ടുക്ഴങ്ങുകളും കാട്ടതേനും??: മത്താ. 


ക്കുക. 
൨൭... 


“്ദൈവിടൂതന്മാര്‍ അവന സേവചെയ്യുമിരുന്നു??: 


അം ൨. വം ൪. വ്യയം നോ 
1 


പരിക്ഷക ജൂ 


വിജയവും കഴിഞ്ഞശേഷം. മത്താ. അ. ദ:. വ. ൧൧.൯ നിന്നു ഇതു വിശദമാകുന്നു 


ണ്ട. 


അദ്ധ്യായം ല്‍ 


മീശ്ഹാ പക്ഷവാതക്കാരനെ സുഖപ്പെടുത്തുന്നതും 
മത്തായിയെ വിളിക്കുന്നതും, തന്‍െറ ശിഷ്ൃന്മാരെപ്പറഠി 
ഒഴിറുപറയുന്നതും. 


വിനെ കുറെ ദിവസങ്ങളുടെ 
ശേഷം ഈശോ വിണ്ടും ക്പ൪നാ 


ഹോമില്‍ പ്രപേശിച്ച. [മത്താ. ആ." 


൯. വ. ൧.) 

൨. അവ൯ പിടിലുണ്ടെന്നു കേട 
പ്പോഗ വാതിലിനെറ മു൯ന്‍വശത്തി 
നക്രടിയ്യം ഒതുക്കുവാ൯ വഹ്ഥിയാത്ത 
വണ്ണം വളരെയാളുകഗ്‌ വന്നുകൂടി. 
അവന്‍ അവരോടു (തിരു) വചനം 
പ്രസ്ധാവി്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 

൩. അവര അവനെറ അട്ടക്കല്‍ 
വരികയ്യം, നാലാളു കളാല്‍ വഹിക്കു 
പ്പെട്ടവനായി ഒരു പക്ഷവാതക്കാര 
നെ അവന്റെ പക്കല്‍ കൊണ്ടുപരി 
കയ്യം ചെയ്തു. [ മത്താ. അ. ൯. ൮. 
൨: ലൂ. അ. ൫. ൮. ൧൮. ] 

[ലി എന്നാല്‍ ഒനക്രുട്ടം നിമിത്തം 
അവനെറ പക്കല്‍ അടുത്തു ചെല്ല 
വാന്‍ അവക്കു സാധിക്കായ്ക്കുകൊണ്ടു 
അവര്‍ പുരമുകളില്‍ കയറി, ഈ 


ശോ ഇരുന്നിരുന്ന സ്ഥലത്തെ മേല്‍ 
ത്തട്ടുമാററി പക്ഷവാതക്കാര൯ കിട 
ന്നിരുന്ന കട്ടില്‍ ഇറക്കി. 

൫. അവരുടെ വിശ്വാസം കണ്ടാ 
റെ ഈശോ ആ പക്ഷവാതക്കാര 
നോട്ട: മകനേ, നിന്‍െറ പാപ 
ഞ്ങഗാ നിന്നോട്ട ക്ഷമിക്കപ്പെടിരിക്കു 
ന്നു എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. 

൬. എന്നാല്‍ നിയമമ്തേന്മാരിലും 
പ്രിശരിലും ചിലര്‍ അവിടെ ഇരി 
ക്കുന്നണ്ടായിരുന്നു. അവരോ തങ്ങള 
ടെ മനസ്സില്‍: (൭) 

൭. ഇവ൯ (ദൈവ) ഭൂഷണം പ 
റയുയന്നതെത്ത്രാ ദൈവം ഒരുവ൯ അ 
ല്യാതെ പാപങ്ങഗ ക്ഷമിക്കുവാന്‍ 
കഴിയുന്നവന്‍ ആരാകുന്നു? എന്നു 
(൩) വിചാരിച്ചിരുന്നു. [ഈ 
യോ. അ. ൧൪. ൮. പി രി അം 
൫൧൩. ൮. ൨൫൦] 

൮. ഈശോയാകടെ ടം. 4 ത 


പി. മക്കോസു ൨. 


ങ്ങളുടെ ഉള്ളില്‍ ഇവ വിചാരിക്കു 
ന്നു എന്നു 

]' അവരോടു അരുളിച്ചെയ്യു: നി 
പു നിങ്ങളുടെ ളം ഇ 
വ പവിച്ഛരിക്കുന്നതെന്തരാ 

൯. പക്ഷഖാതക്കാരനോട്ട നി 
നെറ പാപങ്ങഗ നിന്നോട്ട ക്ഷമി 
ക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന എന്നു പറയുന്ന 
തൊ, നി എഴ്ണന്നേററു നിന്‍െറ ക 
ട്ടില്‍ എടുത്തു നടക്കുക എന്നു പറയു 
നനതൊ ഏതാണു എളുപ്പം? 

൧ഠ. എന്നാല്‍ ഭൂമിയില്‍ പാപ 
്ങഗ ക്ഷമിക്കുവാ൯ മനുഷ്യപുത്രനു 
അധികാരമുണ്ട്‌ എന്നു നിങ്ങഗ അ 


റിയേണ്ടതിനായി--- അവന്‍ പക്ഷ 


വാതക്കാരനോട്ട അരുളിച്ചെയ്തു: 

൧൧. ഞാ൯ നിന്നോടട പറയുന്നു: 
നി എഴന്നേററ നിനെറ കട്ടില്‍ എ 
ടുത്തു നിന്‍െറ വീട്ടിലേക്കു പോകുക. 

൧൨. അപ്പോഗ അവന്‍, എല്ലാ 
വരും യു പോ 
ലെ നാം ഒരിക്കലും കണ്ടിടില്ല എ 
നു പറഞ്ഞു ദൈവത്തെ സ്ത്കതിക്കുക 
യ്യം ചെയ്യുമാറു, ഉടനെ എ്ന്നേററു 
തെറ കട്ടില്‍ എടുത്തു അവരെല്ലാ 
പരും കാണ്കെ പുറപ്പെട്ടുപോയി. 

൧൩. അനന്തരം അവ൯ വിണ്ടും, 
കടലരികിലേക്കു പോയി. ജനക്രു 
ട്ടം മുഴ്ുപ൯ അവനെറ അട്ടക്കല്‍ വ 
ന്നിരുന്നു. അവന്‍ അവരോടുപദേ 
ശിക്കയയം ചെയ്തിരുന്നു. 

൧൪. അവന്‍ കടന്നുപോകയില്‍ 
ഹല്‍പൈയുടെ പുത്രനായ ലേവി 
ചൃങ്കസ്ഥലത്തു ഇരിക്കുന്നതു കണ്ടു്‌ അ 
വനോട: എന്റെറ പിന്നാലെ വ 
രിക എന്നു അരുളിച്ചെയ്യ. അപന്‍ 
എഴ്ഴന്നേറവ നപ. പിന്നാലെ 


പോയി. [മത്താ. അ.ന്‍൯. വ. ൯: 
ലൂ. അ. ൭. വ.൨൭൦) 
൧൫. പി സംഭവിച്ചതെന്തെ 


മനസ്സില്‍ ഗ്രദഥി _ 


ട്ര ദ്‌: 3. 


ന്നാല്‍: അവന്‍ അവന്‍െറ പിട്ടില്‍. 
ഭക്ഷണത്തിനിരിക്കുകയില്‍ ഈശോ: 
യോട്ടക്രടിയ്യം അവന്‍െറ ശിഷ്യന്മാ- 
രോട്ടക്രടിയയം വളരെ ചുങ്കക്കാരും. 
പാപികളും പന്തിയില്‍ ഇരുന്നിരു 
ന്നു. എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ അവനെറ 
പിന്നാലെ വന്നവര്‍ വളരെയായി 
രുന്നു. 

൧൬. അലപ്പ്പോഗ നിയമമഞ്ഞന്മാ- 
രും പ്രിശരും അവന്‍ ചൃങ്കക്കാരോ 
ടൂക്രടിയയം പാപികളോട്ടക്രടിയും ഭ 
ക്ഷിക്കുന്നതു കണ്ടു അവന്‍െറ ശി 
ഷ്യന്മാരോടട: അവന്‍ ചുങ്കക്കാരോ 
ടം പാപികളോട്ടംക്രടി ഭക്ഷിക്കയും 
പാനം ചെയ്കയും ചെയ്യുന്നതു എന്തു 
കൊണ്ടാകുന്നു? എന്നു ചോദിച്ചു. 

൧൭. എന്നാല്‍ ഈശോ (ഇത്രുകേ 
ട്ടാറെ അവരോടു: (രോഗങ്ങളാല്‍) 
കഠിനമായി ബാധിക്കപ്പെടിരിക്കുന്ന 
വക്കല്ലാതെ സൌഖ്യമുള്ളവക്ക വൈ. 
ദൃനെക്കൊണ്ടു ആവശ്യമില്ല; ഞാന്‍ 
പാപികളെയല്ലാതെ നിതിമാന്മാ- 
രെ വിളിക്കുവാനല്പ വന്നിരിക്കുന്നതു 
എന്നു അരുളിച്ചെയ്കു. [൧. തിമാ. ആ. 
൧. വ. ൧൫. ] 

൧൮). യോററന്നാനെറയും പ്രിശ 
രുടെയ്യം ശിഷ്യന്മാർ ഉപവസിച്ചി 
രുന്നു. ആകയാല്‍ അവര വന്നു അ 
പന്ോട്ട്‌ : യോഫന്നാുനെറയ്യം പ്രിശ 
രുടെയും ശിഷ്യന്മാർ ഉപഖസിക്ക 
യമം നിസെറ ശിഷ്യന്മാർ ഉപവസി' 
ക്കാതിരിക്കയും ചെയ്യുന്നതു ഏന്തു 
കൊണ്ടു എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

൧൯. ഈശോ അവരോട്ട അരു. 
ളിച്ചെയ്യുന്നു: മണവാളന്‍ തങ്ങളോ 
ടുക്രടിയയള്ള കാലത്തോളം മണവറ 
ക്കാക്ക ഉപവസിക്കുവാ൯ കഴിയു 
മൊ? ഇല്ല. 

൨൦. എന്നാല്‍, മണവാള൯ അവ. 
രില്‍നിന്നു എടുക്കപ്പെടുടചാനിരിക്കുന്നു. 


ട്‌. ഗവ്‌ഹിം 43. 


ദിപസമങ്ങമ വരും. അപ്പോ, ആ 
നാളില്‍, അവര്‍ ഉപവസിക്കും. [മ 


ത്താ. അ. ൯. വ. ൭൭; ലൂ. അ. ൫൭.൨. 


൩൫.] 

൨൭. ക്ോടിത്തുണിക്കണ്ടം ആരും 
പഴയവസ്്രുത്തില്‍വെച്ചു ുന്നുമാറി 
ല൮. അല്ലാഞ്ഞാല്‍ അരി നെറ ആവു 
തിയപൂട്ട്ുത പഠഴയതില്‍നിന്നു വ 
ലിച്ചെടുക്കുകയും ക്‌ിറല്‍ വഥുതാകുക 
യം ചെയ്യും. 

൨൨. പൃതിയവിഞ്ഞു പ്പഗയതോല്‍ 
ക്കടങ്ങളില്‍ ആരും ഒഴിച്ചുവെക്കാവു 
മില്ല. അല്ലാഞ്ഞാല്‍ പിഞ്ഞ തോല്ല 
ടങ്ങഗ പിളക്കുകയയം, തോല്ല്യടങ്ങഗ 
നഷ്ടമാകുകയഷും, വിഞ്ഞു ഒഴകിപ്പേം 
'കുകയ്യം ചെയ്യും. മറിച്ച്‌, പുതിയവി 
ഞ്ഞ പുതിയതോല്‍ക്കുടങ്ങളിലേ ഒഴി 

ച്ചുവെക്കാരുള്ള. 
' ൨൩. പിന്നെ സംഭവിച്ചതെന്തെ 
ന്നാല്‍: ഈശോ ശാബതത്തില്‍ ഒരു 
വികൂഭൂമിയില്‍.ക്രടി പോകയില്‍ അവ 
നെറ ശിഷ്യന്മാർ നടന്നുപോകലെ 
കതിരുകശ പഠിച്ചിരുന്നു. [മത്താ. 
അ. ൧൨.൮. ൧: മൂ.അ. ൬. ൮.൧.) 


പി. മക്കോസ്സ്‌ ൨. 


ശാബതത്തില്‍ ഇപ൪ ചെയ്യുന്നതെ 
ത്തു എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

൨൫. ഈശോ അവരോട്ട അരുളി 
ച്ചെയ്യുന്നു: ദാലിദ്ദ്‌ തനിക്കും തനെറ 
ക്രടെയയണ്ടായിരുന്നവക്കും മുട്ടുപട്ടേ 
ണ്ടാവൃകയയം വിശക്കുകയും ചെയ്യ 
ഒരിക്കലും വായിച്പിട്ടില്ലയൊ? [൧. 
ശ്മൂ. അ. ൨.൧. ൮. ൬൩.] 

൨൩. അവ൯, അബിസാര്‍ 
ധാനാചായ്യനായിരിക്കയിത്‌, ദേവാ 
ലയത്തില്‍ പ്രപേശിച്ച പ്ൃരോഹിത 
ന്മാക്കു മാത്രമല്ലാതെ ഭക്ഷിക്കുവാ൯ 
പാടില്ലാത്തതായ കത്താവിനെറ 
മേശയിലെ അപ്പം ഭക്ഷിക്കയയം ത 
നെറ ക്രുടെയുണ്ടായിരുന്നവക്കുക്രടി 
കൊട്ടക്കയും ചെയ്യതെങ്ങനൊ? [ആ 
ച. “അ. ൨൪. വ. ൯.) 

൨൭. അവന്‍ പിന്നെയു൦ അവ 
രോട്ട അരുളിച്ചെയ്തു; ശാബതം മ 
നുഷ്യയനുധേണ്ടി സ്ൃഷ്ടിക്കപ്പെടരതാകു 
ന്നു. അല്ലാതെ മനുഷ്യ൯ ശാബര 
ത്തിനു വേണ്ടിയല്ല. 

൨൮. ആകയാല്‍ മനുഷ്യപുത്ത൯ 


൨൪, അപ്പോഗാ പ്രിശർ അവ ശാബതത്തിന്‍െറയും കത്താവാകു 
നോട്ട: നോക്കു, പാടില്ലാത്ത കായ്യം ന്നു. 
വ്യാഖ്യാനം. 

൧. കുറെ ദിവസങ്ങളുടെശേഷം??: :ദിവസങ്ങളുടെ ശേഷം? എന്നു പ 


. ഭാത്ഥം. ദിവ്ധസങ്ങാം എന്നുമാത്രമുള്ള സുഠി. പ്രയോഗത്തിനു :വളരെയുയം തിരെ കുറ 
ച്ചമല്ലാത്ത ദിവസങ്ങ? എന്നു അത്ധം ഗ്രഹിക്കേണ്ടതാണ്‌ '. സം. അ. ൯. വ. ൨൦. 


വ്യ. നോക്ുകം 


4 ൧൪:. €4ലേവി??; വി. മത്തായിസുവിശേഷം പ്രാരംഭപ്രസ്മാവന നോക്കുക. 
൧൮-൨൨. മത്താ. അ. ൯. വ. ൧൬. ൧൭. വ്യ. നോക്കുക. 
൨൧. ““ശാബതത്തില്‍?: പുറ. അ. ൨൦.൮. ൮. വ്യയം നോക്കുക. 1 
൨൬. 4:അബിസാര്‍??: ൧. ശ്ര. അ. ൨൧-ല്‍ :അഹിമല്ുപ? എന്നു പറ 


ഞ്ജിരിക്കുന്നതു ഇതിനു വിരോധമല്ല. അബീസാര്‍ തന്‍െറ പിതാവായ അഫിമ 
ലൂപ്ിനെറ കാലത്തു തന്നെ പ്രധാനാചായ്യനെറ ജോലിയില്‍ സഹഫായക്ടത്യങ്ങഠം ചെ 
തീരുന്നു. അതിനാല്‍ യഥാത്ചാത്തില്‍ അഹിമമല്റ്റിനെഠ കാലത്തു സംഭവിച്ചതു ഭര 
ത്ഥത്തില്‍ അബീസാദിന്‍െറ കാലത്തു സംഭവിച്ചു എന്നു പറയാം.--- ഈ ഇരുനാ 
മങ്ങും പിതാവിനും പുത്രനും ഉണ്ടായിരുന്നതിനാല്‍ ഛിലപ്പോഠം ഒരുവിധത്തിലും 


ച്ചി. മക്കോസ്സ്‌ ൩. 


- ൧൨൬ -- ട്ര. വചി: 11. 


മറവുഷിലപ്പോ മററുവിധത്തിലും പറയുന്നു എന്നും വരാം.--- പുത൯ പിതാവിനെ 
ക്കാഠം പ്രസി ദ്ധനായിത്തിന്നതുകൊണ്ടു നമ്മുടെ കത്താഠു പിതറൂവിനെറ ആയുഷ്‌ കാ 
ലത്തുതന്നെ 


-“അബിസാര്‍ പ്രധാനാചായ്യനായിരിക്കയില്‍? എന്നതു പകപ്പ്ഴുത്തില്‍ വന്ന പി 
ശകാണെന്നാണു മററു ഛിലരുടെ അഭിപ്രായം. പല പ്രതികളില്‍ ഇതു കാണ്ടന്നു 
മില്ല. --- പ്രേധാനാചായ്യ൯? എന്ന സാഞ്ഞ പ്ര. ആചായ്യനെറ കുടുംബാംഗങ്ങളെ 
ഉദ്ദേശിച്ചു പു. നിയമത്തില്‍ വ്യാപകാത്ഥത്തില്‍ പ്രയോഗിക്കുക സാധാരണമാണെ 
ന്നുള്ളതും ഇത്തരുണത്തില്‍ ഓാമ്മിക്കേണ്ടതാണു. മത്താ. അ. ൨൬. വ. ൨൧.. വ്യ. നോ 
ക്കുക.-- കത്താവിനെറ മേശയിലെ അപ്പം??ഃ കാഴ്ചയപ്പം. പുറ. അ. ൨൫. വ. ൨൦. 
വൃ. നോക്കുക. 
അദ്ധ്യായം ൩. 
മ്‌ശീഹാ ശോഴിച്ചകൈ സുഖപ്പെടുത്തന്നതും, 
പന്ത്രണ്ദുശിഷ്യന്മാരെ തിരഞ്ങെടുക്കുന്നതും, പ്രീശരുടെ 
ദൂഷണങ്ങഠം ഖണ്ഡിക്കുന്നതും. 


ം പ്രധാനാചായ്യ൯ എന്നു വിളിക്കുന്നു എന്നു ഛിലര്‍ പറയയുന്നു.--- 


അനന്തരം ഈശോ വിണ്ടും സം 
ഘത്തില്‍ പ്രപേശിച്ചു. അപ്പ്പോഗ 
അവിടെ കൈശോഷിച്ച ഒരു മനു 
ഷ്യന്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. [മത്താ. അ. 
൧൨.൮.൯,.൧: ലൂ. അ. ൬. വ. ൬.) 

൨. അവനില്‍ കുററം ചുമത്തേ 
ണ്ടതിനായി ശാബതത്തില്‍ അല 
നെ സുഖ ടുത്തുമൊ എന്നു അവര്‍ 
അവനെ സ്തൂക്ഷി്ചകൊണ്ടുമിരുന്നു. 

൩. അപ്പോഗ അവപ൯ കൈശോ 
ഷിച്ച ആ മനുഷ്യനോടു: നട്ടവില്‍ 
എ.്രന്നേററ) നില്ലയക എന്നു അരുളി 
ച്ചെയ്യ. 

ഭാ. പിന്നെ അവ൯ അവരോ 
ടഃ ചോദിച്ച: ശാബതത്തില്‍ ചെ 
യ്യുവാ൯ പാട്ടള്ളത്ര്‌ നന്മയൊ, തി 
ന്മയൊ? പ്രാണനെ രക്ഷിക്കുകയൊ, 
നശിപ്പിക്കുകയൊ? എന്നാല്‍ അവര്‍ 
മിണ്ടാതിരുന്നും 


൫. പ്യാഗശ അവരുടെ ഹൃദയ. 


 കാഠിസ്ത്യം ിമിത്തം ദുഃഖിതനായിട്ടു 
അവ൯ കോപത്തോട്ടക്രടി അവരെ 
നോക്കി. അനന്തരം ആ മനുഷ്യനോ 
ട്ട: നിന്‍െറ കൈ നിട്ടുക എന്നു അരു 
ളിച്ചെയ്കു. അവന്‍ നിടി; അവനെറ 
“ക സുഖപ്പെടുകയുംചെയ്ത. 
| 


൩. ആകയാല്‍ പ്രിശര്‍ ഹേറോ 
ദേസ്‌ കക്ഷികളുമൊരുമിച്ച്‌ ഉടനെ 
പുറപ്പെട്ടപോയി അവനെ നശി 
പ്പിക്കേണ്ടതിനു അവനു പിരോധമാ 
യി ആലോചനചെയ്കു. [ മത്താ. ആ. 
൧൨. വ. ൧൪൭.) 

ഒ. ഈശോയോ തനെറ ശിഷ്യ 
ന്മാരോട്ട ക്രുടി കടലിന്നരികിലേക്കു 
പോയി. വളരെ ജനങ്ങള്‍ ഗ്ലീലം 
യില്‍നിന്നും, യ്യൂദായില്‍നിന്നും, (൮) 


൮. ഒരെദ്ലെത്തുനിന്നും, ആദോ 
മില്‍നിന്നും, യോര്‍ദ്‌ നാനെറ അക്ക 
രെനിന്നും, സോറില്‍നിന്നും, സൈ 
ദാനില്‍നിന്നുംം (൭) “അവനോട്ടചേ 
ന്നിരുന്നുമ. അവന്‍ ചെയ്യുന്നപയെ 
ലാം കേട്ടിരുന്ന വളരെ ജനക്കുട്ട 
ങ്ങഗാ അവനെറ അടുക്കല്‍വന്നു. 

൯. ആകയാല്‍ ജനക്രടത്ങഗ ത 
ന്നെ തിക്കാതിരിക്കേണ്ടതിനു, അവപര്‍ഃ 
നിമിത്തം തനിക്കു ഒരു പടവുകൊ 
ണ്ടു വരുവാ൯ അവന്‍ തനെറ ശി 
ഷ്യന്മാരോടട അരുളിച്ചെയ്തു. 

൧൧. എന്തെനാല്‍ അവനെ തൊ 
ടേണ്ടതിനു അവനെറമേല്‍ ജന 
ങ്ങഗ മറിഞ്ഞുവി.്മാറ്‌ അത്ര വള 
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രെയാളുകളെ അവ൯ സുഖപ്പെടു 
ത്തിയിരുന്നു. 
൧൧. അശുദ്ധാത്മാക്കളടെ ബാധ 


യയണ്ടായിരുന്നപർ അവനെ കാണു 


മ്പോഗ വിഴ്യകയും, നി ദൈവപുത്ര 
നാകുന്നു എന്നു നിലവിളിച്ചു പറയു 
കയും” ചെയ്യിരുന്നു . 

൧൨. അവനോ തന്നെ വെളിപ്പെ 
ടത്താതിരിക്കുവാ൯ അവക്കു കഠിന 


മുടക്കു കല്ലിച്ചുമിരുന്നു. 


൧൩. പിന്നെ അവന്‍ മലയില്‍ 
കയറി തനിക്കു തിരുവുള്ളമായവപരെ 
വിളിച്ച; അവര്‍ അവനെറ അട 
ക്കല്‍ വരികയും ചെയ്തു. [മത്താ. അ. 
൧ാ. വ. ൧:ലൃ. അ. ൬.൮. ൧൯൩; അ. 
ഞം. 

ര. തന്നോടുക്രുടിയിരിക്കേണ്ടതി 
ന, പ്രസംഗിക്കുവാന്‍ താ൯ അയ 
ക്കേണ്ടതിനും. (൭൫) 

൧൫. രോഗങ്ങശ സുഖപ്പേടുത്തു 
പാനും പിശാചുക്കളെ പുൃറത്താക്കു 
വാനും ' അധികാരം പ്രാപിക്കേണ്ട 
തിനുമായി (൧) പന്ത്രണ്ടുപേരെ 
അവന്‍ തിരഞ്ഞെടുത്തു. 

൧൬. ശെമ്‌ ഓന്ന കേപ്പാ എന്നു 
അവന്‍ പേര്‍പിളിച്ച. 

൧൭. സബ്‌ ദൈയയടെ പുത്രനായ 
യാക്കോബിനും യാക്കോബിനെറ സ 
ഹോദരനായ 
അവക്കു --- ഇടിയ്യടെ പുത്രന്മാർ എ 
ന്നു (അത്ഥം) ഉള്ള ബ്‌ നൈറേഗ്ഗശ്‌ 
എന്നു പേര്‍ചിളിച്ച. 

൧൮. പിന്നെ അന്്രേയോസും, 
പിലിപ്പോസും, ബരതുല്‍മൈയ്ും. മ 


ത്തായിയ്യം, തോമായ്യം, റല്‍പൈയു 


ടെ പുത്രനായ യാക്കോബും, തദൈ 
യം, ഏരിവുകാരനായ ശെമ്‌ ഓനും, 
൧൫൯. അവനെ ഒററിക്കൊട്ടത്ത 
വനായ യ്മൂദാസ്ക്ുറിയോത്തായും. 

൨൦0. അനന്തരം അവര്‍ വിട്ടില്‍ 


നാ 


യോഹന്നാനു മോട്. 


വി. മത്തായി. ൩.. 
്‌ 
വന്നു. അപ്പും ഭക്ഷിക്കുവാ൯ അവ 
ക്ക നിവ്ൃത്തിയില്ലാതാകുമാറ ജനക്ര. 
ട്ടങ്ങഗ പിന്നെയും വന്നുക്രടി. 

൨൧. അവനെറ ചാരച്ചക്കാരോ 
(ഇതു) കേട്ടു അവനെ പിടിക്കുവാന്‍ 
വന്നു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവന 
സുബോധം പോയി എന്നു അവര്‍: 
പറഞ്ഞിരുന്നു. 

൨൨. ഓദെദ്റേത്തുനിന്നു വന്ന 
വരായ നിയമഞ്ഞന്മാരാകട്ടെ അവ 
നു ബ്‌ എല്‍സ്‌ ബോബ്‌ ഉണ്ടു; പി 
ശാച്ചക്കളടെ തലവനെക്കൊണ്ടു'അ 
വന്‍ പിശാചുക്കളെ പുറത്താക്കുന്നു 
എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. [മത്താ. അ. 
൯. വ. ൩൪; അ. ൧൨. വ. ൨൪.] 

൨൩. ഈശോയോ അവരെ വി 
ളിച്ചു അവരോട്ട ഉപ്പമകളില്‍, (ഇ 


. ങനെ) അരുളിച്ചെയ്ത: സാത്താനു 


സാത്താനെ പുറത്താക്കുവാ൯ കഴി 
യുന്നതെങ്ങനെ? 

൨൪൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഒരു. 
രാജ്യം തനിക്കുതന്നെ വിരോധമായി 
ഭിന്നിക്കുന്നെങ്കില്‍ ആ രാജ്ചൃത്തിനു 
നിലനില്ല്ലവാ൯ സാധിക്കയില്ല. 

൨൫. ഒരു പിട്ട തനിക്കുതന്നെ വി 
രോധമായി ഭിന്നിക്കുന്നെങ്കില്‍ ആ 
വീടിനു നിലനിദ്ല്യവാന്‍ സാധിക്കു 
യില്ല. 

൨൬. സാത്താ൯ തനിക്കുതന്നെ 
വിരോധമായി എതിക്കുകയും ഭിന്നി 
ക്കുകയ്യം ചെയ്യുന്നെങ്കില്‍ അവനും 
നിലനില്ലയവാ൯ സാധിക്കയില്ല; മ 
റിച്ച്‌, അവനെറ അവസാനം അടു. 
ത്തു. 

൨൭. ആദ്യമേ ബലവാനെ ബ 
ന്ധിക്കാതെ ബലവാനെറ വിട്ടില്‍ ക 
ടന്ന അവനെറ സാമാനങ്ങഗ കൊ 
ള്ളയിടടവാ൯ ആക്കും കഴികയില്ല. 
(അവനെ ബന്ധിച്ചാല്‍) അപ്പോള്‍ 
അവനെറ വീട്ട കവര്‍ച്ചചെയ്യാം. 


“വി. മക്കോസ്സ്‌ ൩. 

൨൮. ഞാ൯ സത്യമായിട്ടു നിങ്ങ 
ളോടുടപറയുന്നു: സകല പാപങ്ങളം, 
മനുഷ്യര്‍ ദുഷി ച്ചപറയുന ഭൂഷണ 
ങ്ങളും അവരോടു ക്ഷമിക്കപ്പെടും. 
[ മത്താ. അ. ര. ൮. ൩.൧: ലു. അ. 
൧൨. വ. ൧: ൧. യോഥ. അ. ൫. 
വ, ൧൬.) 

൨൯. എന്നാല്‍ പരിശുഭ്ധാത്മാ 
ചിന വിരോധമായി ആരെങ്കിലും 
ഭൂഷണം പറഞ്ഞാല്‍ അവനു ഒരിക്ക 
ലും മോചനമില്ല. മറിച്ച്‌, അവ൯ 
നിതൃപിധിക്കു അര്‍ഹനാകുന്നു. 

൩൦. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ 
നില്‍ അശുദ്ധാത്മാവുണ്ടെന്നു അവര്‍ 
പറഞ്ഞിരുന്നു. 

൩൧. അപ്പ്പോഗ അവ്വനെറ അ 
മ്മയയം അവനെറ സഹോദരന്മാരും 
വന്നു പുറത്തുനിന്നുകൊണ്ടു അവനെ 
തങ്ങളുടെ അടടക്കലേക്കു പിളിക്കു 
വന്‍ ആളുകളെ അയച്ചു. [മത്താ. 


സ 


നി, ൧൨൮ റ 


ഒ, 1201: 11. 


അ. ൧൨. വ. ഭ്‌ന്ന: ലയ. അ. ൮. ൮. 
൧൯..] 

൩൨. ജനക്രുട്ടമോ അവനെറ 
ചുററും ഇരുന്നിരുന്നു. അവര്‍ അവ 
നോട്ട; ഇതാ! നിനെറ അമ്മയും നി 
നെറ സഹോദരന്മാരും പൃറത്തു നി 
ന്നെ അന്വേഷിക്കുന്നു എന്നു പഞ്ഞു. 

൩൨൩. അതിനു അവ൯ അവരോ 
ടഃ ഉത്തരമായി അരുളിച്ചെയ്കു: എ 
നെറ അമ്മ ആരാകുന്നു, എന്‍െറ സ 
ഫോദരന്മാരും ആരാകുന്നു? 

൩൫. പിന്നെ അവ൯ തെറ 
അട്ടക്കല്‍ ഇരുന്നിരുനനവരെ നോക്കി 
അരുളിച്ചെയ്തു: ഇതാ! എനെറ അ 
മ്മ, ഇതാ' എനെറ സഹോദരന്മാര. 

൩൭. എന്തെന്നാല്‍ ദൈവത്തി 
നെറ (തിരു) മനസ്സ ചെയ്യുന്നവന്‍ 
ആരോ അവനാകുന്നു എന്റെ സ 
ഹോദരനും, എന്റെറ സഹോദരി 
യം. എനെറ അമ്മയും. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൪. അവന . . . ചോദിച്ചു? മത്താ. അ. ൧൨. വ. ൧൦0൦-ല്‍ അവര്‍ ചോ 
ദിച്ചു എന്നാണു പറയുന്നത്‌. രണ്ടും ശരിതന്നെ. ശാബതത്തില്‍ സുഖപ്പെടുത്തുവാ൯ 
പാടുണ്ടൊ എന്നു ഒരു പ്രത്യയേകപ്പവൃത്തിബ്യപ്പറഠി ആദ്യമായി അവര്‍ ചോദിച്ച. 
മിശിഹാ അവരുടെ ഉദ്ദേശ്യം അരിഞ്ഞു നന്മയൊ തിന്മയൊ ആയ പ്രവൃത്തികളെ 
പ്പി പൊതുവായ ഒരു ചോദ്യം ചെയ്തു അവരെ വാക്കു മുട്ടിച്ച. 

൧൬. 44ശെമ്‌ ഓന്‌” കേപ്പാ എന്നു അവ൯ പേര്‍വിളിച്ചു?: മത്താ. അ. ൧൬. 
വ. ൧൮. വൃ. നോക്കുക. ) 

൧൭൦ 44 ബ്‌ നൈഗെഗ്ഗശ്‌??; ബ്‌നൈടടപൂത്രന്മാർ -- രെശ്ശശ്‌ ടസ്പശ 
ബോധം; മുഴക്കം: ക്ഷണത്തില്‍ സ്റശിക്കുകയും മുഴക്കമുണ്ടാക്കുകയും ചെയ്യുന്നവര്‍. 
ഇങ്ങനെയുള്ളവര്‍ ഇടിയഷ്ക്കു; തുല്യരാകയാല്‍ വാകൃത്തില്‍തന്നെ പഠഞ്ഞിരിക്കുന്നതു 
പോലെ €ഇടിയുടെ പുത്തന്മാര? എന്നത്ഥം. യാക്കോബും യോഫന്നാനും ഭക്തിതിക്‌ 
തകൊണ്ട്‌ ഇടിപോലെ മുഴക്കമുണ്ടാക്കുന്നവരായിരുന്നു. അവര്‍ ജീവിതപരിശ്ുു 
ഭ്ഥിയും അത്ഭതപ്രവത്തനധുംകൊണ്ടു മിന്നല്‍പോലെയ്ും. വാക്കുകളുടെ ഫലസിദ്ധി 
കൊണ്ടു ഇടിപോലെയും ശക്തിയുക്തരായി സുവിശേഷം സ്ധ്വത്ര പ്രചരിപ്പിച്ച. യാ 
ക്കോബിനെറ ശക്തിയേദിയ മുഴക്കും മൂലം അദ്ദേഹം മററു ഗ്രീഹന്മാരെക്കാഠം മുമ്പായി 
അശഗ്രീപ്പായുടെയും യഹുദപ്രധാനികളുകെയും കോപത്തിനു പാത്രീഭൂുതനായി നിഗ്ര 
ഹിക്കപ്പെട്ടു. യോഫന്നാനെറ മുഴക്കം അദ്ദേഹം എഴുതിയ സുവിശേഷത്തിനെറ ആ 
രംഭത്തിലും ലേഖനങ്ങളിലും വെളിപാടിലും നിന്നു വിശദമാകുന്നുണ്ടല്ലൊ. അവരി 
രുവരും ഭക്കിതീക്ഷ്‌ ണതകൊണ്ടു ക്ഷണത്തില്‍ സ്റുശിക്കുന്നവരായിരുന്നു ന്ന വ 


൭. 11271: 1. 


കം 


വി. മക്കോസ്്‌ ൭. 


സ്തൂത ശമ്‌റായനശരത്തെ തിയിറട്കടി നശിപ്പിക്കുവാന്‍ വിചാരിച്ചതില്‍നിന്നു (മൂ. 


അ. ൯. വം ൫൭:.) സ്രഷ്ടമാകുന്നുമുണ്ടു. 


൨൮-൨൯. മത്താ. അ. ൧൨. വ. ൭.൧. ൭൩.൨.. വ്യ. നോക്കുക. 


൨.൧. 
൭൨൨൩. 
നോക്കുക. 


44എനെറ അമ്മ 


. സേഹോദരന്മാരും??; മത്താ. അ. ൧൨.. വ. ൪:൬. വൃ. നോക്കുക. 
ആരാകുന്നു? 


മത്താം അം ൧൨.൦ വ്വ, ൫൮, വ്യയം 


രാദ്ധ്യായ 0 ൭-7. 


വിതയ്ക്കുന്നവന്‍െറ ഉപമ മ്ശിഹാ ക്ഷോടിച്ച 
സമുൃദത്തെ ശാന്തമാക്കുന്നത. 


വന്നാല്‍ അവന്‍ പിന്നെയും ക 
കട്ല്‍ത്തിരത്തു വെച്ചു ഉപദേശിക്കു 
വാ൯തുടങ്ങി. വമജരെ ജനക്കുട്ടഞ്ങഗ 
അവന്‍െറ അട്ടക്കല്‍ വന്നുക്രടിയതു 
കൊണ്ടു അവന്‍ കടലില്‍ പടവില്‍ 
' കയറിയിരുന്നു. ജനക്കുട്ടം മുഷ്ുവനു 
മോ കടതല്‍ത്തിരത്തു കരയില്‍ നിന്നി 
രുന്നു. [മത്താ. അ. ൧൩. വ. ൨: ലൂ. 
അ. ൮. വ. ഭ.] 

൨. അപ്പോഗ അവന്‍ പല കായ്യ്യ 
്ങഗു ഉപമകളായി അവരോട ഉപ 
ദേശിച്ചിരുന്നു. തനെെറ ഉപദേശ 
ത്തില്‍ അവന്‍ (ഇങ്ങനെ) അരുളി 
ച്ചെയ്യ: 
൩. കേട്ടകൊശാവി൯: ഇതാ! വി 
തയ്ക്കുന്നവന്‍ പിതയ്ക്്കുവാ൯ പുറപ്പെട്ടു. 

൫. അവ൯ പിതയ്ക്കുകയില്‍ ചില 
തു പഴിയരികില്‍ വിണു. അപ്പോഗ 
പക്ഷിവന്നു അതു തിന്നുകളഞ്ഞു. 

൫. മററു ചിലതു പാറമേല്‍, അ 
ധികം മണ്ണില്ലാത്ത സ്ഥലത്തുവിണു. 
മണ്ണിനു ആഴമില്ലാതിരുന്നതുകൊണ്ടു 
അതു ക്ഷണത്തില്‍ മുള ച്ചപൊങ്ങി. 
൬. എന്നാല്‍സ്മൂയ്യന്‍ഉ ദിച്ചപ്പോഗു 
ചൂട്തട്ടുകയും, അതിനു പവേരില്ലാതി 
രുന്നതുകൊണ്ടു അതു ഉണങ്ങിപ്പോ 
കയ്യും ചെയ്തു. 

ഒ. മററുചിലതു മുള്ളുകളുടെ ഇ 


ട്രയില്‍ വിണു. മുള്ളകഗ വളര്‍ന്ന അ 


തിനെ ഞെക്കിക്കളുഞ്ഞു. അതു ഫല 
ങ്ങഗ തന്നമില്ല. 

൮. മറവുചിലതോ നല്ലസ്ഥലത്തു 
വിണു. അതു മുള ച്ചപൊങ്ങി വളന്ത്‌ 
ചിലതു മുപ്പതുമേനിയ്യം, ചിലതു അ 
വുപതുമേനിയും, ചിലതു നൂറുമേനി 
യ്യം ഫലങ്ങള്‍ നല്‍കി. 

൯. കേശക്കുലവാ൯ ചെവികഗ്‌ ഉ. 
ള്ളവ൯ കേശഗക്കട്ടെ എന്നു അവ൯ 
അരുളിഭച്ചയ്യിരുന്നു. 

൧൧. എന്നാല്‍ അവര്‍ തനിയേ ആ 
യിരിക്കയില്‍ അവന്‍െറ പന്രണ്ടു 
പേരുമൊരുമിച്ച അവന്ോടുക്രടിയു 


_ണ്ടായിരുന്നവര്‍ ആ ഉപമയെപ്പററി 


അവനോട ചോദിച്ച. 

൧൧. അപ്പോ ഈശോ അവ 
രോടട അരുളിഒ ദൈവരാജ്യ 
ത്തിനെറ രഫഹസ്ൃത്ങഗ അറിയുവാന്‍ 
നിങ്ങഗക്കു (വരം) നല്‍കപ്പെട്ടിരി 


ക്ടന്ന. പ്റത്തുള്ളവക്കോ എല്ലാം ഉ 


പമകളില്‍ ആയിരിക്കുന്നു. 

൧൨. അവര്‍ (മനസ്സ) തിരിയുക 
യയം അവരുടെ പാപങ്ങ്ഗ അവരോ 
ട ക്ഷമിക്കപ്പെട്ടകയും ചെയ്യുതിരി 
ക്കേണ്ടതിന്ദ അവര്‍ തീര്‍ച്ചയായും 
കണ്ടാലും കാണാതിരിക്കയും, തിര്‍ച്ച 
യായ്യം കേട്ടാലും ഗ്രഹ്ിക്കാതിരിക്കു 
യ്യം ചെയ്യുവാ൯ തന്നെ. [ഏശ. അ. 
൬. ൮. ൯: മത്താ. അ. ൧൩. വ. 








വി. മക്കോസ്പ്‌ ദ. 


൧ദ്ധ: യോഹ. അ. ൧൨. വ.“കര: നട. 
അ. ൨൮.വ൮വ.൨൩: റോമ. അ. ൧൧. 


വ. ൮.) 
൧൩. പിന്നെ അവ൯ അവരോടു 


റ അരുളിച്ചെയ്യു: ഈ ഉപമ നിങ്ങള്‍ 


ക്കു മനസ്സിലാകുന്നില്ലയെൊ? അങ്ങ 
നെയെജില്‍ ഉപമകളെല്ലാം നി 
ഞ്ങഗാക്കു എങ്ങനെ മനസ്സിലാകും? 

൧ഭ. പിതച്ച വിതക്കാര൯ വച 
നമാകുന്നു വിതച്ചതു. 

൧൫. വഴിയരികിലേവ തങ്ങളില്‍ 
വചനം പിരയ്ക്കുപ്പെടവരാകുന്നു. അ 
പര്‍ കേട്ടശേഷം ഉടനെ സാ 
ത്താ൯വന്നു അവരുടെ ഹ്ൃദയങ്ങ 
ളില്‍ പിതയ്ക്കുപ്പെട വചനം എടുത്തു 
കളയുന്നു. 

൧൩൬. പാറമേല്‍ വിതയ്ക്കുപ്പെടവ 
യോ വചനം കേശക്കുമ്പോഗ ഉള 


നെ സന്തോഷത്തോടുക്രടി അതി 


നെ സ്വികരിക്കുന്നവരാകുന്നു. 

൧൭. എന്നാല്‍ താലല്ാലികങ്ങളാ 
യിരിക്കുന്നതല്ലാതെ തങ്ങളില്‍തന്നെ 
അവഷ്ക്കു പേരില്ല. ആകയാല്‍ വച 
നം നിമിത്തം ഞെരുക്കമൊ പിഡ 
യൊ ഉണ്ടാകുമ്പോഗ അവര്‍ ഉടനെ 
ഇടറിപ്പോകുന്നു. 

൧൮. മുള്ളുകളുടെ ഇടയില്‍ വിത 
യക്ുപ്പെടവയോ വചനം കേശക്കുന്ന 
വരാകുന്നു. 

൧൯. എന്നാല്‍ ഈ ലോകത്തി 
നെറ ചിന്തയും, ധനത്തിനെറ വഞ്ച/ 


പനയും, മറവു ദുരാശകഗ മുതലായ 


പയും പ്രവേശിച്ച പചനത്തെ ഞെ 
രുക്കുകകൊണ്ടു അതു ഫലങ്ങളില്ലാ 
തെ രിരുന്നു. [.൭. തിമാ. ആ. ൬. ൨. 
൧൭. 

൨൦. നല്പനിലത്തു വിതയ്ക്കുപ്പെട 
വയോ വചനാംകേട്ട സ്വികരിച്ചു മു 
പ്രതുമേനിയയം അറുപതുമേനിയും നൂ 


[ 


൫൫.൭ 


ത്തഅവ൯ അറിയാതെ 


൭. 1201: സ. 


റുമേന'യയം ഫലങ്ങഗാ നല്‍കുന്നവ 
രാകുന്നു. 

൨.൧. അവ൯ വിണ്ടും അവരോടു. 
അരുളിച്ചെയ്യു: വിളക്ക്‌, പിഠത്തി 
ന്മേല്‍ വെക്കപ്പെടുകയല്ലാതെ പറ 
യൃടെ കിഴിലൊ കടിലിന്‍െറ കിഴി 
ലൊ വെക്കപ്പെട്ടവാ൯ ഇടയാകുന്നു 
ണ്ടൊ? [_മത്താ. അ. ൫. വ. ൧൭: ലു. 
അ. ൮. വ. ൧ന്നുഅ. ൧൧.൮. ൩ ൩..] 

൨൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ വെ 
ളിപ്പെടുത്തപ്പെടാഭത മറഞ്ഞിരിക്കു 
ന്നതു ഒന്നുമില്ല. വെളിച്ചത്തുവരാ. 
തെ ഗ്രഡ്ധമായി ഒന്നും സംഭവിക്കുന്നു 
മില്ല. [മത്താ. അ. ൭൧. വ. ൨൩൬: ലു. 
അ. ൮. ൮. ൧൭.) 

൨൩. കേശക്കുലാ൯ ആക്കെങ്കി 
ലും ചെവികഗ ഉണ്ടെങ്കില്‍ കേശ 
ക്കട്ടെ. 

൨൪. അവ൯ വിണ്ടും അവരോ. 
ട അരുളിച്ചെയ്തു: നിങ്ങഗ കേശക്കു 
ന്നതു എന്തെന്നു സൂക്ഷിക്കുലി൯: നി 
ങ്ങഗ അളക്കുന്ന അള വുകൊണ്ടു നി 
ങ്ങഗ്ക്കു അളകുപ്പെടും. കേള്‍ക്കുന്ന 
വരായ നിങ്ങഗാക്കു അധികമായും 
നല്‍കപ്പെട്ടം. [മത്താ. അ. ൭. വ. 
൨: ലൂ. അ. ൬. വ. ൩൮. 

൨൫. എനത്തുകൊണണ്ടെനാല്‍ ആ 
ക്കണ്ടോ അവനു കൊടുക്കപ്പെടും. എ 
ന്നാല്‍ ആക്കു ഇല്ലാതിരിക്കുന്ന പോ അ 
വനുമ്ളതു ക്രടെയയം അവനില്‍ നിന്നു 
എട്ടക്കപ്പെടടം. [മത്താ. അ. ൧൩. ൮. 
൧൨; അ. ൨൫. ൮.൨൯: ലു. അ. ൮. 
൮. ൧൮: അ. ൭൯. വ. ൨൬.) 

൨൬. വിണ്ടും അവ൯(ഇങ്ങനെ) 
അരുളിച്ചെയ്യിരുന്നു: ദൈവരാജ്യം, 
ഒരു മനുഷ്യന൯ നിലത്തു പിത്ത എറി 
ഞ്ഞിട്ട്‌ (൨൭) 

൨൭. ഉറങ്ങുകയ്യം., രാവയം പക 
ലും എഴ്രന്നേല്പുകയയം ചെയ്കത്യില്‍ വി 
വളന്ര 


9, 11401: 17. 


നിളുന്നതു (൨൩൬൯) ഭപോലെയാക 
ന്നുമ. ം 

൨൮. എന്തെന്നാല്‍ ഭ൫ഭമി അപനു 
ഫലം പുറപ്പെടുത്തുന്നു: ഒന്നാമതാ 
യിട്ടോ ഞാറും, അതിനുശേഷം ക 
തിരും, ഒട്ടവില്‍ കതിരില്‍ നിറഞ്ഞ 
മണിയും ഉണ്ടാകുന്നു. 

൨൯. ഫലങ്ങഗ തുടം വെക്കു 
മ്പോഴോ, കൊയിത്തു അടുത്തതു 
കൊണ്ടു ഉടനെ അരിഖാഗ്‌ വരുന്നു. 

൩൦. വിണ്ടും അവന്‍ അരുളിച്ചെ 


യ്ക: ദൈവരാജ്യം നാം എന്തിനോടു . 


സഭൂശമാക്കും? ഏതു ഉപമകൊണ്ടു 
അതിനെ നാം ഉപമിക്കുംാ 

൩൧. അതു കൃടുകുമണിപോലെ 
യാകുന്നു: അതു ഭൂമിയില്‍ വിതയ്ക്കു 
പ്പേടടമ്പോഗ ഭൂമിയിലെ സകലവി 
ത്തു൭ംളിലുംവെച്ചു ചെറതാകുന്നു. [മ 
ത്താ. അ. ൧൩. ൮.൩൧: മു. അ. 
൧൩. വ. ഛു്‌.) 

൩൨. എന്നാല്‍: അതു വിതയ്ക്കപ്പെ 
ട്ടപ്പോഗാ ഉയന്നു സകല ചെടികളേ 
യയംകാഗ വലുതാകഴയ്യം അതിന്‍െറ ത 
ണലില്‍ പക്ഷിക്കു പസിക്കപാ൯ കു 


ഗിയത്തക്കവണ്ണംവലിയ കൊമ്പയൃകശ 


പുറപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൩൩. ഇങ്ങനെയുള്ള ഉപമക്ളാ 
യി-അവക്കു കേശക്കുപാ൯ കഴിയു 
ന്ന ഉപമക്ളായി---ഈേശോ അവ 
രോട്ട അരുളിച്ചെയ്യി രുന്നു. 

൩൪. ഉപമകളായിടല്ലാതെ ആ 
വന്‍ അവരോട്ട സംസാരിച്ചിരുന്നി 
ല. തന്‍െറ ശിഷ്്യന്മാരോടാകട്ടെതാ 
നും അവരും മാത്രമായി രിക്കുമ്പോഗ്‌, 
അവന്‍ സകലവും ്യാഖ്യാനിച്ചുമി 
രുന്നു. 


താ ൧൩൧ നി 


പി. മക്കോസ്സ്‌ ദ. 


൩൭൫. അനന്തരം ആ ദിവസം 
വൈകുന്നേരം അവ൯ അവരോടു: 
നമുക്കു അക്കരക്കു കടക്കാം എന്നു അ 
രുളിച്ചെയ്ു. ലു 

൩൬. ഇങ്ങനെ അവ൯ജനക്കു 
ട്ടങ്ങളെ. വിട്ട. അവന്‍ പടലില്‍ ഇ 
രിക്കെ അവർ അവനെകൊണ്ടുപോ 
യി. പേറെപടവുകളം അവരോട്ട 
ക്രടിയ്യണ്ടായിരുന്നു. [മത്താ. അ. ൮. 
൮. ൨൩: ലൂ. അ.വ൮. വ്‌. ൨൨.) 

൩൭. അപ്പപോഗ വലിയ തിരയ്യം 
കാറവുമുണ്ടായി. ഓള ങ്ങഗ പടപില്‍ 
വെടിലിണു അതു നിറയാറായി. 

൩൮. ഈശോയാകട്ടെ പടി 

നെറ അമരത്തു ഒരു തലയിണയി 
ന്മേല്‍ ഉറങ്ങുകയായിരുന്ന. ആക 
യാല്‍ അവര വന്നു അവനെ ഉണ 
ത്തി. അവന്നോട്ട: ഞങ്ങള ടെറബ്‌ ബി, 
ഞങ്ങഗ നശിച്ച പോകുന്നതില്‍ നി 
നക്കു വിചാരമില്പയൊ എന്നു ചോദി 
ക്കുന്നു. 
൩.൯. അപ്പോഗ അവന്‍ എഴ 
ന്നേററു കാററിനെ ശക്രാരികുയും, കു 
ടലിനോട്ട: അടങ്ങുക, ശാന്തയാകു 
ക എന്നു അരുളിച്ചെയ്യും ചെയ്യ. 
അപ്പോഗ്‌ “കാററ്‌' അടങ്ങി, പലി 
ശാന്തതയുണ്ടായി. 

൪0. പിന്നെ അവന്‍ അവരോട്ട: 
നിങ്ങള്‍ എന്തുകൊണ്ടു ഇങ്ങനെ ദി 
രുക്കളായി, നിങ്ങളില്‍ വിശ്വാസമി 
ലാതായതു എന്തുകൊണ്ടു? എന്നു ചോ 
ദിച്ച. 

രാ൧. അവരോ വളരെ ഭയപ്പെ 
ട്ട്‌: ഇവന്‍ ആര്‍? കാററുകളും കട 
ലും ഇവന്നു കിഗടങ്ങുന്നുവല്ലൊ എ 
ന്നു തമ്മില്‍ പറഞ്ഞിരുന്നു. 


ി വ്യ്യാഖ്യാനം 


നോക്കുക. 


12) 


൨. തുപ്മകളായി .. . ഉപദേശിച്ചിരുന്നു??: മത്താ. അ. ൧൭. വ. ൭. വൃ 


യ!" 


൮. മക്കോസ്സ്‌ ൫൭. -- ൧൩൨ - 9 ചി സ. 


൧൦. അവന്‍െറ പന്ത്രന്ദുപേരുമൊരുമിച്ച അവനോടുക്രടിയയണ്ടായിരുന്ന 
വര്‍??: എഴുപത്തുരണ്ടു ശിഷ്യന്മാര്‍. 

൧൨. കണ്ടാലും കാണാതിരിക്കയും . . . . കേട്ടാലും. ഗ്രഹിക്കാതിരിക്കയും 
ചെയ്യുവാ൯??: അവരുടെ മാനസാന്തരത്തിനായി അവക്കു കൊടുക്കുമായിരുന്ന കൃപാ 
വരവും പ്രകാശധും അവര്‍ മനഃപൂധ്വം “കണ്ണകഠം . . . അടച്ചുകള്‌ ഞ്ഞതിനു 
(മത്താ. അ. ൧൧൭. വ. ൧൫.) ശിക്ഷയായി ദൈവം സ്യായച്ൃയ്യും തടഞ്ഞു. ക്രോതാ 


. ക്കാം കേട്ടു മാനസാന്തരടപ്പുടാതിരിക്കേണ്ടതിനു അവര്‍ ഗ്രഹിക്കാതിരിക്കുവാ൯ ഉപ 


മകജായി മ്‌ ശീഹാ അരുളിച്ചെയ്ത എന്നു ഈ വാകൃത്തിലും ഇതുപോലെയയദ്ദ വാക്യ 
ങ്ങജിലും നിന്നു അത്ഥമാക്കരുതര്‌. ഇവയുടെ ശരിയായ ജത്ഥം മത്താ. അ. ൧൨. 
മും നട. ആ. ൨൮.ലും കാണുന്ന ഇതുപോലെയുള്ള വാകൃങ്ങളിലും നീന്നു ഗ്രഹി 
ക്കേണ്ടതാണ്‌. അവിടെ ന. കത്താധും. വി. പൌലോസും “4“അവരുടെ കണ്ണകഠം 
കൊണ്ടു കാണുകയും, അവരുടെ ചെവികാഠംകൊണ്ടു കേഠംക്കുകയും, അവരുടെ 
ഹൃദയംകൊണ്ടു ഗ്രഹിക്കുകയും, അവര്‍ (മനസ്സു) തിരിയുകയും ഞാ൯ അവരെ സുഖ 
പ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യാതിരിക്കേണ്ടതിനു . . . അവരുടെ കണ്ണുകഠം അവര്‍ അടച്ചു"? 
എന്നാണു പ്രസ്യാവിിരിക്കുന്നതര്‌. ഇതില്‍നിന്ന്‌;  മനഃപൂല്യലും ഭുശ്ശാദ്യത്തോടുകൂ 
ടിയതൃമായ അവരുടെ അവിശ്വാസത്തിന്‍െറ സാക്ഷാത്തായ കാരണം. കേഠക്കു 
വാനും ഗ്രഹിക്കുവാനും മനസ്ത്തിരിയുവാനും ഇങ്ങനെ ദൈവം അവരോട ക്ഷമി 
ക്കുവാനും മനസ്സ്ില്ലാരിരുന്ന അവര്‍ തന്നെയല്ലാതെ മുപമാരൂപത്തിലെ കഥനമ 
ല്ലെന്നു വിശദമാകുന്നു. ദൃദിഹന്മാരേ ക്രടാതെ വേറെയും പലര്‍ കേഠക്കുകയും ഗ്രഫി 
ക്കയും ചെയ്തിട്ടുള്ളതാണല്ലൊ. 

൨൫. :ആകുണ്ടോ അവനു കൊടുക്കപ്പെടും??: മത്താ. അ. ൧൩. വ ൧൨. 


വയം നോക്കുക, . 


൨൬-൨൯. നിലത്തു വിതച്ച വിത്ത കഷകന൯ പകല്‍ ഉണരുകയും രാത്രി 
ഉറങ്ങുകയും ചെയ്താലും അവ൯ അറിയാതെ താനേ മുഭച്ചു വളന്നു ഫലം ചെയ്യുന്നതു 
പോലെ സുവിശേഷബിജം, മതവിരോധികളു.ടെ ഉപദവകാലത്തു ദൈവവും മ്‌ശി 
ഹായ്യം സ്വഗ്ലുത്തില്‍ ഉറങ്ങുന്നതുപോലെ കാണപ്പേടാലും. മുളച്ച വന്നു ഭൂഥി മുഴുവന്‍ . 
നിറയുകയും ഫലം നല്‍കുകയും ചെയ്യുന്നു. കൃഷിഫലം വിളയുന്ന സമയമായ ജീവി 
താന്ത്യത്തില്‍ മരണമാകുന്ന അരിവാഠം വന്നു അറത്തു കൊതുമ്പുമണികളാകുന്ന ഗുണ 


വാന്മാരെ സ്വഗ്ലിയകജപ്പുരകളില്‍ ശേഖരിക്കുന്നു. 


! അദ്ധ്യായം ൭. 


' മ്‌ശീഹാ പിശാചുക്കളുടെ ക്രടത്തെ 
പുറത്താക്കുന്നതും. രക്തസ്രവം സുഖപ്പെടത്തുന്നതും, യോത്ആറാശിന്‍െറ 
മകളെ ഉയിക്സിക്കുന്നതും. 


അപന കടലിനെറ അക്കരെ ൩. അവന്‍ പ്രേതാലയങ്ങളില്‍ 
ഗെദ്‌ ഠായരുടെ ദേശത്തുവന്നു. [മ പാത്തിരുന്നു. ചങ്ങലകഗകൊണ്ടു 
ത്ത. അ. ൮. വ. ൨൮: ലൂ. അ.൮. പ. (പോലും) അവനെ ബന്ധിക്കുവാ൯ 


൨൬.) ] ആക്കും കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല. 

൨. അവന്‍ പടവില്‍നിന്നു ഇറ ദ്വ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ വിലങ്ങു 
്ങിയപ്പോഗാ അശുദ്ധാത്മാവുള്ള ഒരു കശഗ്കൊണ്ടും* ചങ്ങലകഗാകൊണ്ടും 
മനുഷ്യ൯ താലയങ്ങളില്‍ നിന്നു ബന്ധിക്കപ്പെട്ടപ്പോഴെല്ലം അവ൯ 


അവനു എതിരേ വന്നു. ചങ്ങലകശപൊട്ടിക്കുകയും വിലങ്ങു 





രുചി: യ. 


തിനാല്‍ അവനെ അമത്തുവാ൯ ആ 
ക്കം കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല. 


-. ൧൩൩. --- 


൫. അവ൯ രാവുംപകലും എപ്പോ 


ഗം പ്രേതാലയങ്ങളിലും മലകളിലും 
ആയിരുന്നു. അവ൯ നിലവിളിക്കുക 
ഘ്ലം കല്ലകഗകൊണ്ടു. തന്നെത്താ൯ 
മുറിപ്പെടടത്തുകയും ചെയ്യിരുന്നു. 

൬. എന്നാല്‍ അവ൯ ഈശോയെ 
ഏ്ൂൂരെനിന്നു കണ്ടപ്പോഗ ഓടിവന്നു 
അവനെ ആരാധിച്ച്‌, 

൭. വലിയ സ്വരത്തില്‍: ഉന്നത 


നായ ദിദെവത്തിനെറ പുത്രനായ 
_ ഈശോയേ, എനിക്കും നിനക്കും എ 


തരാ എന്നെ നി പിഡിപ്പിക്കരുതെന്നു 
ദൈവത്തേചൊല്ലി നിന്നോടു ഞാ൯ 
അപേക്ഷിക്കുന്നു എന്നു നിലവിളിച്ചു 
പറഞ്ഞു. , 
൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍: അശു 
ദ്ധാത്മാവേ, (ഈ) മനുഷ്യനെ ,പിട്ടു 
പോകുക എന്നു അവനോട അവനു 
അരുളിച്ചെയ്യിരുന്നു. 

൯. നിന്‍െറ പേര്‍ എന്താകുന്നു 
എന്നു അവനോടു അവ൯ ചോദിച്ച. 
ഞങ്ങഗ പലരുകകൊണ്ടു ഞങ്ങളു. 


ടെപേര്‍ ലെഗിയോന്‍ എന്നു അവ൯ 


അവനോടു പറയുന്നു. 
൧൧. തന്നെ (ആ) നാടി നുവെള്. 


മില്‍ വിട്ടകളയാതിരിക്കുവാ൯ അ 


വ൯ അവനോട വളരെയൊക്കെ അ 


പേക്ഷിച്ചിരുന്നു. 


൧൧. എന്നാല്‍ അവിടെ മലയരി 
കില്‍ പന്നികളുടെ ഒരു വലിയ ക്ര 
ട്ടം മേഞ്ഞുനിലുുന്നുണ്ടായിരുന്നു. [:മ 
ത്താ. അ. ൮. വ.൩൧: ലു. അ. വ. 
വ. ൩൨.) 

൧൨. ആകയാല്‍ ആ പിശാചു 
ക്കഗര അവനോട: ഞങ്ങഗ ആ പ 


ലി. മക്കോസ്സ്‌ ൭. 


കമ തകക്കകയും ചെയ്തിരുന്നു. അ ഞങ്ങളെ അവയിലേക്കു പിട്ടക. എന്നു 


അപേക്ഷിച്ച പഠഞ്ഞിരുന്നു. 

൧൩. അവ൯ അവക്കു അനുവാ 
ദം കൊടുത്തു. അപ്പോഗശ ആ അതശ്തു 
ദ്ധാത്മാക്കഗ്‌ പുറപ്പെട്ട പന്നികളില്‍ 
പ്രചേശിച്ച. ഉദ്ദേശം രണ്ടായിരം 
വരുന്ന ആ (പന്നി) ക്രട്ടമോ പാഠയി 
ലേക്കുഓടി കടലില്‍പിണു വെള്ള 
ത്തില്‍ ശ്വാസംമുടി ച്ചത്തു. 

൧൭, അപ്പോഗ, അവയെ മേയി 
ച്ലിരുന്നപര്‍ ഭയപ്പെട്ടോടിച്ച്ചെന്നു പ 
ട്ടണത്തിലും ഗ്രാമങ്ങളിലും പറഞ്ഞു. 
ആകയാല്‍ സംഭവിച്ചതു കാണുവാ 
നായി അവര്‍ പുറപ്പെട്ട. 

൧൫. അവര്‍ ഈശോയുടെ അട്ട 
ക്കല്‍വന്നു, പിശാചുക്കള്‍ ബാധിച്ചി 
രുനവ൯-- ലെഗിയോന്‍൯ ഉണ്ടായിരു 
നനവ൯-- വസ്ത്രം ധരിച്ചും വിനയമു 
ള്ളവനായും ഇരിക്കുന്നതു കണ്ടു ഭയ 
പ്പേട്ട. 

൧൬. കണ്ടിരുനവര്‍ പിശാചു 
ബാധിതനു എന്തു സംഭവിച്ചെന്നും. 
ആ പന്നികളെപ്പററിയും അവരോേട്ട 
അറിയിച്ചു. 

൧൭. അപ്പോഗ അവര്‍ അവനോ 
ടട തങ്ങളുടെ അരിത്തിയില്‍നിന്നു 
പോകുവാന്‍ അപേക്ഷിച്ചതുടങ്ങി. 

൧൮). അവന്‍ പടവുകയറുകയില്‍ 
പിശാചുക്കഗ ബാധിച്ചിരുന്നപ൯ 
താനും അവനോട്ടക്രടിയിരിക്കുപാ൯ 
അപേക്ഷിച്ചിരുന്നു. 

൧൯. എന്നാല്‍ അവന്‍ അവനോ. 
ടട: നി നിന്‍െറ വിടില്‍ നിന്‍െറ ആ 
ളകളുടെ അടുക്കല്‍ചെന്ന്‌ കത്താവു 
നിനക്കു ചെയ്യതും നിന്നോട്ട കരുണ 
കാണിച്ചതും അവരെ അറിയിക്കുക 
എന്നു അരുളിച്ചെയുതല്ലാതെ അവ 
നു അനുപാദം നല്‍കിയില്ല. 

൨൦. അതുകൊണ്ടു അവ൯ പേ 


ന്നികളില്‍ പ്രപേശിക്കേണ്ടതിനു ഞെ യി, ഈശോ അവനു ചെയ്ുതെല്ലാം 


0 


നന നു... 


1” പം 


“വി. റി ൫. 
& 


 ഭശഗ്രാമങ്ങളില്‍ പ്രസ്താവിക്കുവാ൯ 


തുടങ്ങി. ആകയാല്‍ എല്ലാവരും വി 


ഴ്‌ സ്തയിച്ച്‌ രുന്നു 
_ ൨൧. പിന്നെ ഈശോ പടവില്‍ 
ഇക്കരെ കടന്നു കടലരി കില്‍ ആയി 


. രിക്കയില്‍ വളരെ ജനക്രുടങ്ങ?ാ വി 


ണ്ടും അവനെറ അട്ടക്കല്‍ വന്നുക്രുടി. 

൨൨. സംഘ്പ്രമാണികളില്‍ യോ 
ആറാശ്‌ എന്നുപേരുള്ള ഒരുത്തനും 
വന്നു. അവന്‍ ഈശോയെ കണ്ട 


 പ്പോഗശ അവനെറ കാലുകളുടെ അ. 


ട്ടക്കല്‍ വിണ്‌, [മത്താ. അ. ൯. ൮. 
൧൮): ലൂ. അ. ൮. ൮. ൭.൧.) 

൨൩. അവനോടു: എനെറ മകഗ്‌ 
അവശതയില്‍ ആയിരിക്കുന്നു. നി പ 
നു അവള ടെമേല്‍ നിനെറ കൈവെ 


ക്കുക. എന്നാല്‍ അവഗ സുഖപ്പെട്ടു 


ജിപിക്കും എന്നുപറഞ്ഞു അവനോട്ട 


വഭരെയൊക്കെ അപ്േക്ഷിച്ചിരുന്നു. 


൨൪. അതുകൊണ്ടു ഈശോ അ 
പനോടുക്രടെപ്പോയി. വളരെ ഒന 
കൂടവും അവന്നോട്ടക്രടിച്ചേന്ന അ 
വനെ തിക്കിയിരുന്നു. 

൨൫. പന്ൂൂണ്ടു പത്സരങ്ങളായിട്ടു 
രക്തസ്രവമുള്ളവളായി, (൨൬) 

൨൩. പല വൈദ്യൃന്മാരില്‍ നീ 
ന്നും വഭൂരെയൊക്കെ സഹിക്കയും ത 
നിക്കുള്ളതെല്പാം ചെലവു ചെയ്തുയും 
ചെയ്തിട്ടം അധികമായി പിഡിപ്പി 


.ക്കപ്പെടടതല്ലാതെ യാതൊരു സഹാ 


യവും ലഭിക്കാത്തവളായിരുന്ന (൨൭൫) 
ഒരു സ്ര്ിമ 

൨൭. ഈശോയെപ്പററി കേട്ട 
പ്പോഗാ ജനഷക്രൂടത്തിനെറ തിക്കലില്‍ 
അവന്‍െറ പിറകില്‍ക്രുടിപന്നു അ 
വെറ വസ്്ൂത്തില്‍ തൊട്ട. 

൨൮. എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍, ഞാ൯ 
അവനെറ സ്ത്ൂമെങ്കിലും തൊട്ടാല്‍ 
ഞാന്‍ രക്ഷപെട്ടം എന്നു അവഗ പ 
ഹഞ്ഞെിരുന്നു. ൽ 


1 
സ 


5 ൧൩൫൨ --- 


9. 12ന്‌ ൭. 


൨൯. അവളുടെ. രക്ഷതത്തിന്‍െറ- 
ഉറവ. തല്‍ക്ഷണം വററി. തന്‍െറ 
ബാധയില്‍നിന്നു താന്‍ സുഖപ്പെട്ട 
ത്തപ്പെട്ട എന്നു ത൯െറ ശരിരത്തില്‍ 
അവ സ്ുശ്ിക്കയും ചെയ്യ. 

൩൦.. ഈശോയാകടെ തന്നില്‍ 
നിന്നു ശക്തിപുറപ്പെട്ട എന്നു തന്നില്‍ 
തന്നെ ഉടനെ അറിഞ്ഞിട്ടു ജനക്രുട 
ത്തിനെറ അടുക്കലേക്കു തിരിഞ്ഞു്‌: 
എനെറ വൃസ്ത്ൂുങ്ങഗ തൊട്ടതു ആര? 
ഏന്നു ചോഥി ൧. 

൩.൧. അവന്‍െറ ശിഷ്യന്മാർ അ. 
വന്ോട്ട: ജനക്രുടങ്ങഗ നിന്നെ തി 
ക്കുന്നു എന്നു നി കാണുന്നുലല്ലൊ. എ - 
ന്നിരിക്കെ എന്നെ തൊട്ടതു ആര്‍ എ 
നു നി ചോദിക്കുന്നുവൊ? എന്നു ചോ 


ദീക്കുന്നു. 


൩൨. അപനോ “ ഇതു ചെയ്യുതു 
ആരെന്നു കാണുവാന്‍ ചുററും നോ 
ക്കിയിരുന്നു. 

൩൩. ആ സറ്രിയാകട്ടെ, തനിക്കു 
സംഭവിച്ചതു അറിഞ്ഞു ഭയന്നു വിറ 
ച്യകൊണ്ടട്‌ , വന്നു അവന്‍െറ സന്നി 
ധിയില്‍ വിണു സത്യം മുഴുവന്‍ അ 
വനോട്ട പറഞ്ഞു. ം 

൩൪൩. അവനോ അവളോടു: എ 
ണ്‍െറ മകളേ, നിന്‍െറ പിശ്വാസം 
നിന്നെ രക്ഷിച്ചിരിക്കുന്നു; നീ സമാ 
ധാനത്തോടുക്രടിപോകുക, നിനെ 
ബാധയില്‍നിന്നു സ്വസ്ഥയായിരിക്കു 
കയും ചെയ്യുക എന്നു അരുളിച്ചെയ്ു. 
[ലൂ. അ. ൭. വ. ൫൦; അ.൮൮. വ.ര-൮.) 

൩൫. അപന്‍ സംസാരിച്ചകൊ 
ണ്ടിരിക്കയില്‍ തന്നെ സംഘ്പ്രമാണി 
യുടെ പിടിലയള്ളപരില്‍ നിന്നു (ചി 
ല൪) വന്നു: നിന്‍െറ മകള്‍ മരിച്ചു 
പോയി; ഇനി ഗുരു വിനെ നി ബുദ്ധി 
മുടടിക്കുന്നതെന്ത്‌നുാ എന്ന പറയുന്നു. 

൩൬. എന്നാല്‍ ഈശോ അവർ 
പറഞ്ഞ വാക്കുകേട്ടു ആ സംം്പ്ര 


ി 


51. 1211 9. 


മാണിയോട്ട: നി ഭയപ്പെടേണ്ടാ, വി 


ശാ ചെയ്യുക എന്നു 
അരുളിധെ; 


൩൭. ശെമ്‌ റ ഓന്‍കേപ്പായ്യംം യാ - 


ക്കോബും, യാക്കോബിനെറ സഹോ 
ദരനായ യോഫനന്നാന്മമല്പാതെ ഒരു 
മനുഷ്യനും തന്നോടുക്ൂടിചെല്ലുവാ൯ 
അവ൯ സമ്മതിച്ചില്ല. 

൩൮. പിന്നെ അവര്‍ ആ സംഘ 
പ്രമാണിയുടെ വിടില്‍ വന്നു. അ 
പ്പോഗ ഉധറുന്നവരെയയം കരയുന്ന 
വരെയ്യം മുറയിടുന്നപരെയും അവ൯ 
കണ്ടു. 

൩൯. അവന്‍ അകത്തൃപ്രപേശി 
ചു അവരോട്ട: നിങ്ങ ഉഴറുന്നതും 
കരയ്യന്നതും എന്തിനി പെണ്‍കുട്ടി 
ഉറങ്ങുകയല്ലാതെ മരിച്ചിട്ടില്ല എന്നു 
അരുളിച്ചെയ്കു. 


ടം ൧൨൫) 


ല 


പി, മക്കോസ്സ്‌ ൭ 
മ പിക്‌ പയ 
ടെ അപ്പനേയും അവളുടെ അമ്മയേ 
യം തന്നോടുക്രുടിയയണ്ടായിരുന്നവരേ 
യം ക്രുടിക്കൊണ്ടു പെണ്‍കുട്ടി കിട 
ന്നിരുന്ന സ്ഥലത്തു പ്രവേശിച്ച്‌, 
ദ7൧൧. പെണ്‍കുട്ടിയുടെ കൈക്കു 
പിടിച്ചുകൊണ്ടു അവളോട: ത്ത്ലീി 
സാക്രമി എന്നു അരുളിച്ചെയ്യ. 

൨. ഉടനെ പെൺണ്‍കുടി എ 
ന്നേററു നടന്നിരുന്നു; എന്തെന്നാല്‍ 
അവശക്കു പന്ത്രണ്ടു വയ യിരു 
ന്നു. അപ്പോ അവര്‍” അതുൃന്തം വി 
സ്തയിച്ചു. 

൪൩. ഒരു മനുഷ്യനും ഇതു അറി 
യരുതൊന്നു അവ൯ അവരോട വള 
രെയൊക്കെ കല്ലിക്കയും അവള്‍ക്കു 
ഭക്ഷിപ്പാ൯ കൊടുക്കുവാൻ അരുളി 





ര. അവരേ? അവനെ പരിഹ ച്ചെയ്ത്യും ചെയ്യു. 
വ്യാഖ്യാനം. 
൨. ഒരു മനുഷ്യന്‌: മത്ത്ുഅ. ൮. വ. ൨൮. വ്യ; നോക്കുക. 


൯. 4ലെശഗിയോസ്‌?: ൬൬൬൬ പടയാജികാഠം ഉള്ള ഒരു റോമാപ്പട്ടാജവകു 


' പ്രിനാണു “ലെശിയോന്‍ എന്നു പറയുന്നത്‌. ഇവിടെ നിശ്മിതസംഖ്യ അനിശ്തിത 


സാഖ്യ കാണിക്കുവാ൯ പ്രയോശിചകിരിക്കുന്നു. വളരെ എന്നത്ഥം. 

൨൧൭. 44എനെറ മകഠം അവശതയില്‍ ആയിരിക്കുന്നു”: മത്താ. അ. ൯. 
൨1. ൧൮.൯ 4എനെറ മകഠം ഇപ്പോതന്നെ മരിച്ചുപോയി?? എന്നാണു പഠഞ്ഞിരി 
ക്കുന്നത്ര്‌. മക്കോസ്ു്‌., ബാലികയുടെ അപ്പുനന്‍െറ വാക്കുകളും, മത്തായി അവന്‍െറ 
വിചാരവും രേഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു എന്നല്ലാതെ ഈ വാക്യങ്ങം തമ്മില്‍ വിരുദ്ധ 
മല്ല. അപ്പ൯ മകളെ വിട്ടപോന്ന സമയം അവഠം ആസന്നമരണയായിരുന്നെന്നു 
ലും അ. ൮. വം. ൭൨.൯ നിന്നു നാമറിയുന്നു. ഈ അവസ്ഥയില്‍ ഇരുന്ന മകഠം താ൯ 
മിശിഹായുടെ സന്നിധിയില്‍ എത്തി സംസാരിക്കുന്നനേരം കൊണ്ടു മരണം പ്രാപി 
ച്ചിരിക്കണം എന്നായിരുന്നു അവന്‍െറ വിചാരം. അപ്പന്‍ പുറപ്പെട സമയം ബാ 
ലിക. മരിച്ചിരുന്നില്ല എന്നതു ഫിന്നിടുണ്ടായ മരണഅറിയിപ്ില്‍നിന്നു ഗ്രാഷ്യമാ 


ണല്ലോ. 


൨൮. %വസ്റമെഷിലും തൊട്ടാല്‍ ??: മത്താം അ.ന്‍൯. ൮. ൨൦-ല്‍ “വസ്തു 
ത്തിന്‍െറ വില്ലു? ക്ഛന്നാംച ലു. അ. ൮. വ. ര:ര-ല്‍ :വസ്ത്രത്തിനന്‍െറ അററം?. എന്നു 
മാണു കാണുന്നതു്‌ . വിളുന്പ' അഥവാ അററം യഹ്ുദാചാരം അനുസരിച്ചു വസ 


ത്തില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന പൊടിപ്പ അഥവാ തൊങ്ങല്‍ ആണ്ട്‌. (സം. അ. ൧൫. ൮൨. 


൭൮. വൃ. നോക്കുക.) സവധ്ൃശക്തനായ ദൈവം തെറ വിശ്തുഭ്ധന്മാരുടെയും വി 
ശ്വനൃശുശ്രുകികളുടെയും അവശിക്ടുങ്ങംക്കം അവര്‍ ഉപയോഗിച്ചിരുന്ന വസ്തു. 
ക്കാരക്കും ഒരു ശക്തിവിശേഷം ഛിലപ്പോം നല്‍കാറുണ്ട്‌. വി. പത്രോസിന്റെ നി 


നം നം ന ന്ന്ന്ൃത്ഞ്ട്ട്്ല 
[ [പ്‌ ടം 0. 


ശക്തി മ്‌ശീഹാ 


പൻ 


ലി. മക്കോസ്്‌ ന. ൧൩൬ --- ട[.. 120: യ. 


ം വ. ൧൫), വി. പൌലോസിനെറ ശരീരം ബ്രശിച്ച വഡ്റങ്ങളും: 
൧൨.) മൂലം രോഗശാന്തിയും പിശാചുബാധയില്‍നിന്നു വി 


ഴുലും (നട. അ. 
(നട. അ. ൧൯, 







മോചനവും, ഏട്‌ ശാനിബ്ലായുടെ അസ്ഥിസ്സുശനത്താല്‍ മുതനു ഉത്ഥാനവും (൨. രാ 


ഒ, അം ൧൨. 


പ ൧൪.) ഉണ്ടായതായി നാം വായിക്കുന്നും രക്തസ്രവമുള്ള 
മ്ശീഹായയടെ 


പുച്ച ഛം മാത്രമേ സ്ൃശിച്ചള്ള എത്ിലും രോഗശമനത്തിനുള്ള 
ല്‍ നിന്നു പുറപ്പെട്ട എന്നു വ. ൩൦.൯. പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. ഇങ്ങനെ 
തന്നെ വിശുദ്ധന്മാര്‍ തങ്ങളുടെ അവശിഷ്ടങ്ങളോ തങ്ങാം ഉപയോഗിച്ച വസ്തു 
ക്കലോ മൂലം അത്ഭതങ്ങഠം പ്രവത്തിക്കമ്പോഴും അവര്‍ ആ അത്ഭതങ്ങാംക്കു ഒരുപ 


' കരണം മാത്രമായിരിക്കുന്നതേയുള്ള. ദൈവവരവും . ശക്തിയും പുറപ്പെടന്നതു ന. 
. രക്ഷക നില്‍നിന്നു മാത്രമാണു. ഇരുമയിനെ ആകഷിക്കുവാ൯ കാന്തത്തിനു ശക്തി 


നല്‍കിയ സവ്ൃശക്ത൯ വിശ്വാസപൃവ്ും തൊട്ടവാംക്കു സുഖമുണ്ടാവാനുമ്ള ശക്തി 
വസ്ത്രത്തിനു പ്രദാനം ചെ 4 

൨.൬. ത .ചെയ്യുക??: ഇതും ഇതുപോലെയുള്ള വാക്യ 
ങ്ങളും തെററായി വ്യാഖ്യാനിച്ചകൊണ്ടു നീതീകരണത്തിനു വിശ്വാസം മത്രം മ 
തിയെന്നു പാഷണ്ഡികഠം പറയുന്നു. എന്നാല്‍ താ൯ അത്ഭതം പ്രവത്തിക്കണമെ 
രിത തന്‍െറ സല്യശക്ഷിയില്‍ വിശ്വാസമുണ്ടായിരിക്കണമെന്നുംം. ഈ വിശ്ചാസമി 
ല്ലാതിരുന്നാല്‍ താ൯ യാതൊരു അത്ഭതമധും പ്രവത്തിക്കുകഷില്ലെന്നും മാത്രമേ ദൈ 
വം അരുളിച്ചെയ്യുന്നുള്ള. അ. ൬. വ. ൫. നോക്കുക. 

൨൯. പെണ്‍കുട്ടി ഉറങ്ങുകയല്ലാതെ മരികിടില്ല??: അവഠം യഥാത്ഥ 
ത്തില്‍ മരിച്ചപോയിരുന്ന. (വ. ൭൫.) എന്തിലും അവളുടെ ജിവ്വകാലം അവസാ 
നികിടില്ലാതിരുന്നതിനാർ. ന. കത്താലു” അവളുടെ മരണത്തെ ഉറക്കത്തോട സമ 
മാക്കുന്നു. 

൧. ത്ത്‌ ലിസാ ക്രമി??: സുദിയാനിപദങ്ങഠം. (ത്ത ളി ഷാജി ു 
ക്രമി-എഴുന്നേലുചക.) ബാലേ. എഴുന്നേലുചഛക എന്നത്ഥം. അന്ൃഭാഷകില്‍ ഉച്ചാര. 
ണസെരഗമുത്തിനായി ആദ്ൃയപദത്തോടു ഒരു “അ"കാരം ചേക്കുക നിമിത്തം ത്ത , 
ലീത്താ? എന്നു രൂപാന്തരപ്പെടുവാനിടയായിട്ടണ്ട്‌. തീയും €സ്‌യും സുദിയാനിയി 
ലെ ഒരേ അക്ഷരത്തിന്‍െറ മുദഖരോച്ചാരണങ്ങഠം മാത്രമാണ്‌. അവസാനപടത്തി 
ന്‍െറ അത്ത്യാക്രമായ “യോദ്‌ ? രണ്ടാംശതാങ്ദംവരെ €ഇ?കാരം ചേത്തു “ക്രമി? എ 
ന്നു ശബ്ങിഛിരുന്ന. അന്ൃഭാഷകളിലെ ഉദ്ധാരണത്തില്‍ €ക്രമി? എന്നു കാണുന്നതി 
ന്‍െറ ഫേതു ി. രണ്ടാംശതാങ്ുത്തിനു ശേഷമാകട്ടെ “ക്രമ? ന്നേ സുറി 
യാനിയില്‍ അതു ശമ്ദിക്കാറുള്ള. ക്രമ? എന്ന ശബ്ദുരിതിയും ചില ആധുനിക വി 
വത്തനങ്ങളില്‍ സ്വികരിച്ചതുടങ്ങിയിരിക്കുന്നതായി കാണുന്നു.. പഴയക്രര്‍സുദിയാനി 
ക്കാരുടെ സുദിയാനിശമങ്മദുമാണു പുതിയനിയമഗ്രന്ഥങ്ങഠം എഴുതപ്പെടുകാലത്തു നട. 
പ്ലിജിരുന്നതെന്നു ത്ത്‌ ലീസ്‌ ശമങ്മും തെളിയിക്കുന്നുണ്ടല്ലെൊ. 


അദ്ധ്യായം ൬. 


മിശിഹാ നസ്രസില്‍ ഉപദേശിക്കുന്നു; പന്ത്രണ്ട 
ശ്ലീഫന്മാരെ അയയ്ത്കുന്നു; അഞ്ചു്‌” അപ്പംകൊണ്ടു” അയ്യായിരംപേക്കു 
ഭക്ഷണം കൊടുക്കുന്നു; കടലിസ്ഥീതെ നടക്കുന്നും 


അനന്തരം അവന്‍ അധിടെനി വനോടുക്രടിപ്പോയിരുന്നു. [മത്താ.. 
ന്നു പുറപ്പെട്ട റ പട്ടണത്തില്‍ അ. ൧൭൩. വ. ൫൪: ലൂ. അ. ൪. വ. 
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൨. ശാബതം ആയപ്പോഗാ അവ൯ 
സംഘത്തില്‍ ഉപദേശിക്കുവാന്‍ തു 
ടങ്ങി. കേട്ടിരുന്ന പലരും ആശ്ചയ്യ 
പ്പേട്ട (ഇങ്ങനെ) പറഞ്ഞിരുന്നു: 
വനു ഇവ എവിടെനിന്നു? ഇപന്‍െറ 
കൈകക്കാല്‍ ഇപ്രകാരമുള്ള അത്ഭുത 
ങ്ങഗ സംഭവിക്കുവാ൯ തക്കവണ്ണം 
ഇവനു നല്‍കപ്പെടിരിക്കുന്ന ജ്ഞാ 
നം എങ്ങനെയുള്ളതു? 

൩. ഇപ൯ മറിയത്തിനെറ മക 
നും യാക്കോബിനെറയും യോസേയു 
ടെയ്യം യ്യൂദായ്യടെയയം ശെമ്‌ ഓനറെറ 
യും സഹോദരനുമായ തച്ചനല് 
യോ? ഇതാ! ഇപനെറ സഹോദരി 
കശ ഇവിടെ നമ്മോടുക്രടിഇല്പയൊ? 
ഇങ്ങനെ അവര്‍ അവനില്‍ ഇട 
റല്‍പ്പെടിരുന്നു. [“യോ. അ. ൬. 
൮. ൪൨. ] 

രാ, അപ്പോഗ ഈശോ അവരോ 
ട: പ്രവാചകന്‍ തന്‍െറ നഗരത്തി 
ലും, തന്‍െറ ചാ൪ച്ചക്കാരുടെ ഇടയി 
ലും ' തനെറ ഭവനത്തിലുമല്ലാതെ 
അവമമതിക്കപ്പെടവ൯ ആകന്നില്ല എ 
ന്നു അരുളിച്ചെയ്യു. [മത്താ. അ. ൧൩. 
൮. ൫9: ലു. അ... ൮.൨൪: യോ 
൨. അ. ദ. വ. ദ്വ. ] 

൭. ഏതാനും രോഗികളടെമേല്‍ 
തന്‍െറ കൈവച്ചു സുഖപ്പെടുത്തു 
വാനല്ലാതെ ഒരു അത്ഭുതം പോലും 
അവിടെ പ്രവത്തിക്കുവാ൯ അവനു 
കഴിഞ്ഞില്ല. 

൩൬. അവരുടെ പിശ്ചാസക്കുറവു 
നിമിത്തം അവ൯ വിസ്കയിച്ചിരുന്നു. 
നഗരങ്ങളില്‍ ഉപദേശിച്ചകൊണ്ടു 
അവന്‍ ചുററിസ്സുഞ്ചരിച്ചമിരുന്നു. 

൭. അനന്തരം അവ൯ തെറ 
പന്ത്രണ്ടുപേരേയും വിളിച്ച ഇരുവ 
രിരുവരായി അവരെ അയയ്ക്കുവാ൯ 
തുടങ്ങി. അവർ പുറത്താക്കേണ്ടിയി 
രുന്ന അശുഭ്ധാത്മാക്കളു ടെമേല്‍ അ 


ചം ൧൩.൭ --- 


വി. മക്കോസ്പ്‌ ൬. 


വക്കു അധികാരവും കൊടുത്തു. [മ 
ത്താ. അ. ൧൧. വ. ൧: മക്കോ.അ. ൩. 


വ. ൧൩-൧൭൫:ലു. അ.൯. ൮.൧.) 


൮. അവ൯ അവരോട്ട: പഴിക്കു 
പടിമാത്രമല്ലാതെ, ഭാണ്ഡമൊ, ആ 
പ്രമൊ, തങ്ങളുടെ മടിശ്ശിലകളില്‍ 


'പണമൊ ഒന്നും അവര്‍ എട്ടക്കരുത്രു്‌, 


(ര) 


൯. എന്നാല്‍ അവക്കു ചെരിപ്പു 
കഗ ധരിക്കാം, എങ്കിലും രണ്ടുഉടട 
പുക ധരിക്കരുതു (൮) എന്നുകളി 
ചമ. [നട. അ. ൧൨. ൮. ൮.) 

൧൧. അവ൯ വിണ്ടും അവരോട്ട 
അരുളിച്ചെയ്കു: നിങ്ങള്‍ ഏതു വിട്ടില്‍ 
പ്രവേശിക്കുന്നപോ താവിടെനിന്നു 
പുറപ്പെടുന്നതുവരെ നിങ്ങഗ അവി 
ടെ പാക്കുവി൯. 

൧൧. എന്നാല്‍ ആരെങ്കിലും നിങ്ങ 
ളെ സ്വികരിക്കാതെയും നിങ്ങളുടെ 
വാക്കു കേഗക്കാതെയൃമിരുന്നാല്‍ നി 
ങ്ങഗ അവിടെ റിന്നു പുറപ്പെടു 
മ്പോഗ നിങ്ങളുടെ കാലുകളുടെ അ 
ടിയിലെപൊടി അവക്കു സാക്ഷ്ൃത്തി 
നായി തട്ടിക്കള യയവി൯. വിധിദിപ 
സത്തില്‍ സ്‌ ദോമിനും ആമോറായി 
ക്കും ആ പട്ടണത്തെക്കാഗള്‍ ആശ്ചാ 
സമുണ്ടായിരിക്കുമെന്ന ഞാന്‍ സത്യ 
മായിട്ടു നിങ്ങളോട്ട പറയുന്നു. [മ 
ത്താ. അ, ൧൧.൮൨. ചര: ലൂ. അ. ൯. 
൮. ൫. നട. അ. ൧൩. ൮.൭൧; അ. 
൧൮). വ. ന൬.] 

൧൨. ഇങ്ങനെ അവര്‍ പുറപ്പെട്ടു 
പോയി പഞശ്ചാത്തപിക്കുപാ൯ (ജന 
ങ്ങളോട) പ്രസംഗിച്ചിരുന്നു. 

൧൩. അവര്‍ വളരെ പിശാചുക്ക 
ളെ പുറത്താക്കുകയും വളരെ രോഗി 
കളെ തൈലം പൂശി സുഖപ്പെടുത്തു 
കയും ചെയ്യിരുന്നു. [“യാക്കോ. അ. 
൫. വ. ൧൪.) 

൧൪. ഇങ്ങനെ ഈശോയയടെചേേര്‍ 


വി. മക്കോസ്പ്‌ ൬. 


തനിക്കു ിയദുപ്പടതിരജിയുക 
യാല്‍ ഹേറോദദസ്‌ രാജാവും അവ 
നെപ്പററി കേടിട്ടു: സ്റാപകയോഹ 
ന്നാ൯ മരിച്ചപരില്‍നിന്ന ഉയിത്തു; 
അതുകൊണ്ടാകുന്നു അവ൯മൂലം അ 
ആതങ്ങശ്‌ നടക്കുന്നതു എന്നു പറ 
ഞ്ഞിരുന്നു. [മത്താ. അ. ൧൪൧. ൨. ൧, 
൨: ലൂ. അ. ൯.൮. ചെ] 

൧൫. അവ൯ ഏലിയാ ആകുന്നു എ 
ന്നു മററു ചിലരും, അവ൯ പ്രവാചക 
ന്മാരില്‍ ഒരുത്തനെപ്പോലെ ഒരു പ്ര 
വാചകനാകുന്നു എന്നു വേറെ ചില 
രും പറഞ്ഞിരുന്നു. 

൧൬൬. എന്നാല്‍ ഹേറോദേസ്‌ .(പ 
ത്തമാനം) കേടടപ്പോഗ: ഞാ൯ ആരു 
ടെ തലവെട്ടിയോ ആ യോഹന്നാ൯ 
തന്നെ മരിച്ചചരില്‍നിന്നു ഉയിത്തി 
രിക്കുന്ന എന്നുപറഞ്ഞു. 

൧൭. ഹേറോദേസാകട്ടെ താ൯ പ 
രിഗ്രഹിച്ചിരുന്നവഭായി തനെറ സ 
ഹോദരന്‍ പിലിപ്പോസിന്‍െറ ഭാ 
യ്യയായ ഹേറോദിയാ നിമിത്തം ആ 


 ഉയച്ചു യോഹന്നാനെ പിടിച്ചു അവ 


നെ കാരാഗൃഹത്തിലാക്കിയിരുന്നു. 
ലൂ. അ. ൩. വ. ൧൯. 
൧൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 


നെറ സഹോദരന്െറെറ ഭായ്യയെ പ. 


രിഗ്രഹിക്കുവാ൯ നിനക്കു പാടില്ല. 
എന്നു യോക്ഫന്നാ൯ ഹേറോദേസി 


- നോട പറഞ്ഞിരുന്നു. [ആച. അ. 


൧൮. വ. ൧൬..] 

൧൯. ഈ ഫഹേറോദിയായോ അ 
ചനെ ദ്വേഷിക്കയും അവനെ കൊ 
ലുവാ൯ ആഗ്രഹിക്കയും ചെയ്യിരുന്നു, 
എങ്കിലും അവശക്കു സാധിച്ചിരുന്നി 
ല. 

൨൦. കൊണ്ടെന്നാല്‍ യോ 
ഹന്നാ൯ ന്‌ തിമാനും പരിശുദ്ധനു 
മാകുന്നു എന്നറിയയുകകൊണ്ടു ഫഹേറോ 


ദേസ്‌ ഭയപ്പെടുകയും, അ 


.൭॥[. 1211: പ്‌. 


വനെ കാത്തുകൊശകയഷ്യം, വളരെ 
കായ്യ്യങ്ങളില്‍ അവനെറ വാക്കുകേട്ട 
പ്രപത്തിക്കുകയും, സന്തോഷത്തോട്ട 
ക്രടി അവന്‍െറ വചനം അനുസ 
രിക്കുകയും ചെയ്തിരുന്നു. 

൨൧. എന്നാല്‍: ഥ്േേറോദേസ്‌ ത 
നെറ പ്രമാണികശക്കും, സഫസ്ര്രാ 
ധിപന്മാക്കും, ഗ്ലിലായിലെ തലവ 


. ന്മാക്കും തനെറ ജനനോത്സവത്തില്‍ 


അത്താഴം കൊടുത്തിരുന്ന പ്രസിദ്ധ 
ദിചസം വന്നു. 
൨൨. അപ്പോഗ ഹേറോദിയായു 
ടെമകള്‍ഗ പ്രവേശിച്ച ദാത്തംചെ 
” ഫഹേറോദേസിനെയയം അവനോ 
ടക്രടി വിരുന്നിന്ന്‌ ഇരുന്നിരുന്നവ 
രെയും പ്രസാദിപ്പിച്ച. ആകയാല്‍ 
രാജോവയ ബാലികയോട്ട: നിനക്കിഷ്ട 
മുള്ളതു എന്നോട്‌ ചോദിക്കുക; നിന 
ക്ക ഞാ൯ തരാം എന്നുപറഞ്ഞു. 
൨൩. എന്നോട്ട നി ചോദിക്കുന്നു 
തു്‌ എന്തും, എന്റെറ രാജത്തിനെറ 
പകുതിചരെയുയം, നിനക്കു ഞാ൯ ത 
രാം എന്നു അവ൯ അവളോടു സത്യം 
ചെയ്തു. 
൨൪൧. അവഭോ പുറപ്പെട്ടപോയി: 
ഞാന്‍ അവനോട്ട എന്തുചോദിക്കു 
ണം എന്നു തനെറ അമ്മയോട ചോ 
ദിക്കുന്നു. സ്റാപകയോഫനാന്‍െറ ത 
ല എന്നുഅവശഗശഅവളോട പറയുന്നു. 
൨൫. അവഗ ഉടനെ ഉത്ധാഹഹഹ 
പൂവ്വം രാജാവിന്‍െറ അടുക്കല്‍ ച്രു 
വേശിച്ച അവനോടു: .സ്ത്ാപകയോ 
ഹന്നാ൯െറ തല ഒരു താലത്തില്‍ ഈ 
നാഴികയില്‍ എനിക്കു നി തരണമെ 
ന്നു ഞാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു എന്നു പറ 
യ്യന്നു. 
൨൬. അപ്പോഴ രാജാവു പളരെ 
ഖിച്ചു. എങ്കിലും ആണകഗ നിമി 
ത്തവും ഭക്ഷണത്തിനിരുന്നിരുന്നവര്‍ 
നിമിത്തവും (അതു) അവശക്കു നി 


൭. 1൧: ഡ. 


ഷേധിക്കുചാന്‍ അവനു മനസ്സുണ്ടാ 
യില്ല. ലം 

൨൭. മറിച്ച്‌, രാജാവു ഉടനെ ആ 
യൃധധാരിയായ ഒരു സേവകനെ അ 
യച്ച യോഫന്നാനെറ തലകൊണ്ടു 
വരുവാന്‍ കല്ലിച്ചു. ആകയാല്‍ ആ 
വന്‍ പോയി കാരാഗൃഹത്തില്‍ വെ 
ച്ചു യോഫുന്നാ൯െറ തലവെടി, 

൨൮. ഒരു താലത്തില്‍ കൊണ്ടുവ 
ന്൯ ബാലികയ്ക്കകു കൊടുക്കുകയും ആ 
ബാലിക അവളടെ അമ്മക്കുകൊട 
ക്കുകയും ചെയ്തു. 

൨൯. അനന്തരം അവന്െറ ശ്രി 
ഘ്യൃയന്മാര്‍ (അതു) കേട്ടുപന്നു അവ 
നെറ പ്രേതം എടുത്തു കല്ലറയില്‍ 
വെച്ചു. [ മത്താ. അ. ൧൪. ൮. ൧൨.) 

൩൦. പിന്നെ ശൃ്രിഹന്മാർ ഈ 
ശോയുടെ അടുക്കല്‍ വന്നുക്രുടി ത 
ങ്ങഗ ചെയ്യുതൊക്കെയും തങ്ങഗ ൭ 
പദേശിച്ചതുമെല്ലാം അവനോട്ട പ 
റഞ്ഞു. [ലൂ. അ. റർ. വ. ൧൧.) 

൩.൧. അപ്പോഗ അവ൯ അവരോ 
ട്ട: വരുവി൯, നമുക്കു തനിയേ വിഭു 
നസ്ഥലത്തേക്കു പോകാം, നിങ്ങള്‍ 
അല്പം വിശ്രമിക്കുപി൯ എന്നു അരു 
ളിച്ചെയ്തു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പോ 
കുന്നവരും വരുന്നവരും 
യിരുന്നു; അതിനാല്‍ അവക്കു ഭക്ഷ 
ണം കഴിക്കുവാ൯പോലും സൌകയ്യ 
മുണ്ടായിരുന്നില്ല. [മത്താ. അ. ചര. 
൨. ൧൩: ലൂ. അ.൯.വ..ഛാ: യോ 

൩൨. ഇങ്ങനെ അവര്‍ തനിയേ 
പടവ്യവഴി ഒരു വിജനസ്ഥലത്തേക്കു 
പോയി. 

൩൩. എന്നാല്‍ പലരും അവ൪ 
പോകുന്നതു കണ്ടു അവരെ അറി 
ഞ്ഞ്‌ എല്ലാ പട്ടണങ്ങള ല്‍നിന്നും 
കരവഴി ഓടി അവന്ദ മുമ്പേ അവി 
൫ട എത്തി. 


വ്വളുരെയാ 


പി. മക്കോസ്പ്‌ ൬. 


൩൪. ഈശോയാകട്ടെ പുറപ്പെട്ട്‌ 


ഇടയനില്ലാത്ത ആടുകഗക്കു സമമാ 


യിരുന്ന ജനക്രകട്ടങ്ങളെ കണ്ടിട്ടു ആ 
വരുടെമേല്‍ മനസ്സലിഞ്ഞു പളരെ 
ക്കായ്യ്യത്ങഗ അവരെ പഠിപ്പിക്കുവാ൯ 
തുടങ്ങി. [മത്താ. അ.ന്‍൯. ൮. മന്ന; 
അ. ൧൪. ൮. ൧൪. ] 

൩൫. പിനെ നേരം വൈകിയ 
ല്ല്യോഗ അവനെറ ശിഷ്യന്മാര്‍ അവ 
നെറ പക്കല്‍ അടുത്തു അവനോടു പ 
റയുന്നു: ഇതു ഒരു പിജനസ്ഥലമാകു 
ന്നു, നേരവും വൈകി. 

൩൬. അവക്കു ഭക്ഷിക്കുവാ൯ യാ 
തൊന്നും ഇല്ലാത്തതുകൊണ്ടു ചുററു 
മുള്ള പറമ്പുകളിലും ഗ്രാമങ്ങളിലും 
ചെന്നു തങ്ങള്‍ക്കായി അപ്പം പാങ്ങു 
വാ൯ അവരെ പിരരിച്ചുപിടടക. [.ലൂ. 
അ. ൯. ൮. ൧൨.] 

൩൨൭. അതിനു അവന്‍ അവരോ 
ട: നിങ്ങഗ അവക്കു ഭക്ഷിക്കുവാ൯ 


 കൊടുക്കുവി൯ എന്നു അരുളിച്ചെയ്കു. 


അലര്‍ അവന്ോട്ട: ഞങ്ങഗാ പോയ്‌ 
ഇരുനൂറു ദേനാറാകശക്കു അപ്പം വാ 
ഞ്ങി അവക്കു ഭക്ഷിക്കുവാ൯ കൊട്ട 
ക്ഠാഠ എന്നു പറയുന്നു. 

൩൮. അവനോ അവരോടു: നി 
ങ്ങഗാക്കു ഇവിടെ എത്ര അപ്പങ്ങ 
ളുണ്ടെന്നു നിങ്ങഗ പോയി ന്േക്കു 
വി൯ എന്നു അരുളിഒ൭ അവർ 
നോക്കിട്ടു: അഞ്ചു അപ്പങ്ങളും രണ്ടു 
മത്സ്യങ്ങളും എന്നു അവനോട പഠ 
യ്യുന്നു. [മത്താ. അ. ഛരാ- ൮. ൧൭.) 

൩൯. അപ്പോഗ അവന്‍ അവ 
രോടട അവരേവരെയും പുല്പിന്മേല്‍ 
പന്തിപന്തിയായി ഇരുത്തുപാ൯ ക 
ലിച്ച. [യോഫ. അ. ൬.൮. ൧൧. 

ഭാ. ആകയാല്‍ അവര്‍ ൯൬൮൨! 
തവും അമ്പതുവിതവും പന്തിപന്തി 
യായി ഇരുന്നു. 

ഭാഛ. പിന്നെ അവ൯ ആ അഞ്ചു 


വി. മക്കോസു ൬. 


അപ്പങ്ങളും ഇരുമത്യൃങ്ങളും എടുത്തു, 
സ്വഗ്ുത്തിലേക്കു നോക്കി ആശിച്പദി 
ചും അപ്പംമുറിച്ചു അവക്ക വിളന്പയവാ 
നായി തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാക്ക കൊട്ട 
ത്തു. ആ രണ്ടു മത്യൃങ്ങളും അവക്കെ 
ലാം അവന്‍ ഭാഗിച്ചുകൊടുത്തു. 

൪.൨, എല്ലാവരും ഭക്ഷിച്ച തൃപൂ, 
രായി. 

൩. കഷണങ്ങളും മി൯നുറുക്കു 
കളം പന്ത്രണ്ടുകൊട്ട നിറച്ചു അവര്‍ 
എടുക്കുകയും ചെയ്തു. ) 

ഭ്ര. അപ്പം ഭക്ഷിച്ചപരോ ഭര 
യ്്യായിരം പുരുഷന്മാരായിരുന്നു. 

ഭാ൫. താനു ജനക്കുട്ടങ്ങളെ. പിരി 
ച്ുവിടുന്നതിനിടക്കു പടചില്‍ കയ 
റി തനിക്കു മുമ്പായി മറുകരെ ബേ 
സ്‌ സയ്യാദായിലേക്കു പോകുവാ൯ ത 
ന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരെ അവന്‍ ഉടനെ 
നിഷ്‌ കഷിച്ച. 

൪2൬. അവരെ പിരിച്ചുവിട്ട ശേ 
ഷം പ്രാത്ഥിക്കുവാനായി അവന്‍ മ 
ലയിലേക്കു പോയി. 

൫൭. എന്നാല്‍ വൈകുന്നേരമായ 
പ്പോഗ പടപവ്വ്‌ നടടക്കടലിലും അവ൯ 
മാത്രം കരയിലും ആയിരുന്ന. 

൪4൮). അവര്‍ തണ്ടു വലിച്ച പല 
യ്യന്നതു അവ൯ കണ്ടു. എന്തുകൊ 
ണ്ടെന്നാല്‍ കാറ അവക്കു പിരോധ 


മായിരുന്നു. രാത്രിയ്യടെ നാലാം യാമ 
ത്തിലോ ഈശോ വെള്ളത്തിന്ഷേല്‍ 


നടന്നു അവരുടെ അട്ടക്കല്‍വന്ന്‌ അ 
വരെ കടന്നുപോകുവാ൯ ഭാവിച്ചു. 
[ മത്താ. ആ. ൧൪ ൮. ൨൫.] 

രാൻ. എന്നാല്‍ അവ൯ വെള്ള 
ത്തിന്മേല്‍ നടക്കുനതു കണ്ടു അതു 
പ്യാജദശനമാണെന്നു കരുതി അവര്‍ 


നിലവിളിച്ച. 


-- ഛ്ചഠ --- 


9. 127: ൭൦. 


൫൦. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എല്ലാ: 
വരും അവനെ കണ്ടു ഭയപ്പെട്ടു. ഉ 
ഭടനെ അവ൯ അവരോട്ട സംസാരി 
ച്ചു: നിങ്ങഗ ധൈയ്യപ്പെടുവിന്‍, ഞാ: 
നാകുന്നു, ഭയപ്പെടേണ്ടാ എന്ന അ 
പരോടുട അരുളിച്ചെയ്യു. 

൫൧. പിന്നെ അവന്‍ പടവില്‍ 
അവരുടെ അട്ടക്കല്‍ കയറി. അ 
പ്പോഗ കാറ ശമിച്ച. അചരോ ഉ. 
ള്ളില്‍ വളരെ അശ്ചയ്യപ്പെട്ട പരിക്ര 
മിച്ചിരുന്നു. 

൫൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ 
രുടെ ഹൃദയം കടുത്തിരുന്നതിനാല്‍ 
ആ അപ്പത്തില്‍ നിന്നു അവര്‍ ഗ്രഹ 
ചിരുന്നില്. 

൫൩. അവര്‍ കര കടന്നപ്പോഗ 
ഗേനേസാര്‍ ദേശത്തു വന്നു. [ മത്താ. 
അ. ഛഭ, വ. ൩൫.) 

ശെ. അവര്‍ കപ്പലില്‍ നിന്നു ഇറ 
ങ്ങിയ ഉടനെ ആ സ്ഥലത്തെ ജന 
ങ്ങഗ അവനെ അറഞ്ഞു. 

൫൫. അവര ആ ദേശത്തെല്ലാം 
ഓടി (രോഗങ്ങളാല്‍) കഠിനമായി 
ബോധിക്കപ്പെടിരുന്നവരെ കട്ടിലുക 
ളില്‍ എടുത്ത്‌ അപന്‍൯ ഉണ്ടെന്നു കേ 
ടിരുന്ന സ്ഥലത്തേക്കു അവരെ കൊ. 
ണ്ടുവരുവാന്‍ തുടങ്ങി. 

൫൩. പട്ടണങ്ങളിലും ഗ്രാമങ്ങ 
ളിലും അവന്‍ പ്രപേശിച്ചിരുന്ന സ്ഥ 
ലത്തെല്ലാം രോഗികഗ തെരുവുക 
ളില്‍ കിടത്തപ്പെട്ടീരുന്നു. അവന്‍െറ 
പ്ര്രൃത്തിനെറ പിളു.മ്വെങ്കിലും തൊ 
ടനതിനു അവര്‍ അവനോട അപേ 
ക്ഷിച്ചിരുന്നു. അവനെ തൊടുന്നവ. 
രെല്ലാം സുഖം പ്രാപിക്കയും ചെയ്യി 
രുന്നു. 


ൽ വ്യാഖ്യാനം. 


൭. €“സഫോദരസ്‌?: ചാര്‍ച്ചക്കാര൯. സ്തം അ. ൧൨. വ. ൧൧. വൃ. നോക്കുക. 


ട[. ചി: ബി. -_ ൧൧ - വി. മക്കോസ്സ്‌ ൭. 

൫. അവരു കഴിഞ്ഞില്ല??: അവനു മനസ്സ്ണ്ടായില്ല എന്നത്ഥംം അത്ഭുത. 
പ്രവത്തനത്തിര: ൧. പ്രവത്തകന്‍' അരിനുമ്ള ശക്തിയും, ൨. ആക്കവേണ്ടി പ്ര. 
വത്തിക്കുന്നവോ അവനില്‍ വിശ്വാസവും ഇങ്ങനെ രണ്ടു കായ്യങ്ങം ആവശ്യമാ 
ണാ. ഇവിടെപ്പറയുന്ന ജനങ്ങഠാക്കു വിശ്വാസമില്ലാതിരുന്നതുകൊണ്ടു അയോശ്യരാ 
യ അവക്കുവേണ്ടി "അത്ഭതം പ്രവത്തിക്കുവാ൯ മ്‌ശീഹായിക്കു മനസ്സ്ുണ്ടായില്ല. 

൮. €“വടി??: മത്താ. അ. ൧൦.൨. ൧൦. വൃ. നോക്കുക. 

൧൧. വിധിദിവസത്തില്‍ . . . പറയുന്നു??: ഈ ഭാഗം ലത്തി൯ പ്രതിയില്‍ 
മാത്രം കാണുന്നില്ല. റ 

൧൧. രോഗികളെ തൈലംപപൂശി സുഖപ്പെടുത്തുക??: യോഫന്നാന്‍െറ 
മാമോദീസാ മ്‌ ശീഹായുടെ മാമോദീസായുടെ മു൯ഛായയായിരുന്നതുചോലെ. ഇവി 
ടെപ്പറയുന്ന ലേപനം മ്‌ ശീഫാ സ്ഥാപിക്കവാനിരുന്ന അത്ത്യലേപനത്തിനെറ മു൯ 
ഛായയായിരുന്നു. ഇതു ആരുടെ ആത്ഞാനുസരണം ചെയ്യല്പെട്ടുവോ ആ മ്‌ശീഹാ 
യുടെ ശക്തിമ്ൂലമാണ്‌' രോഗശമനങ്ങാം സംഭവിച്ചത്‌. ) 

൨൦. :അവനെ കാത്തു??:; ഫേറോദിയായുടെ ശത്രുതയില്‍ നിന്നു സാരക്ഷീ 
ചു. ഹേറോദേസു” ജനങ്ങളെപ്പററിയുള്ള ഭയം നിമിത്തം യോഫന്നാനെ കൊല്ലിക്കു 
വാന്‍ മടിച്ചിരുന്നു. എന്നാല്‍ ഫേറോദിയാ അദ്ദേഹത്തെ കൊല്ലിക്കുവാ൯ കരുതുക. 
യും തക്ക അവസരം നേരിട്ടപ്പോഠം അതു സാധിക്കുകയുംചെയ്തു. ₹ 

൨൬. ::ആണകാഠം നിമിത്തവും??: മത്താ. അ. ൭൪:. വ. ൯. വ്യ. നോക്കുക... 


അദ്ധ്യായം ൭. 


മിശിഹാ പ്രീശരെ ശകാരിക്ന്നതും 
ക'നാ൯കാരിയുടെ പുത്രിയെയും ചെകിടനും ഉരമനുമായ മനുഷ്യനെയും 
സുഖപ്പെടുത്തുന്നതും. 


അരനുനന്തരം ഓറെറ്റേരുത്തുനിന്നു 


ഭരണികളു ടെയും ചെയ്പപാത്രങ്ങ 
വന്നിരുന്ന പ്രിശരും നിയമത്തേന്മാ 


രും അവനെ? അട്ടക്കല്‍ വന്നുക്രടി. 

൨. അവനെറ ശിഷ്യന്മാരില്‍ ചി 
ലര്‍ തങ്ങളുടെ കൈകഗ്‌ കഴ്കാ 
തെ അപ്പം ഭക്ഷിക്കുന്നതുകണ്ടു അ 
വ൪ കുററം പറഞ്ഞു. [.മത്താ. അ. 
൧൫. ൮..൨..] ൭ 

൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ യ്മൂദ 
ന്മാരും പ്രിശരുമെല്ലാം പൂവ്വന്മാരു 
ടെ പാരമ്പയ്യമയ്യാദ അന്സരിക്കു 
നനതുകൊണ്ടു, തങ്ങളുടെ കൈകള്‍ 
ശ്രദ്ധാപൂവ്വം കം്രകിട്ടല്ലാതെ ഭക്ഷി 
ക്കാറില്ല. 

ഭ൭:, ചന്തയില്‍നിന്നു (വരുമ്പോ 
൦) കുളിച്ചില്ലെങ്കില്‍ അവര്‍ ഭക്ഷി 
ക്കുകയില്ല. പാനപാത്രങ്ങളു ടെയും 


ളടെയയം കട്ടിലുകളുടെയും ക്ഷാളന 
ങ്ദഗ ഇങ്ങനെ അവര്‍ കൈക്കൊ 
ണ്ടു ആചരിച്ചുപരുന പേറെ പല 
തുമുണ്ടു . 
൫. ആകയാല്‍ വനിയമമഞ്ഞന്മാരും 
പ്രിശരും അവനോടു: നിന്‍െറ ശി 
ഷ്ൃന്മാർ പൂധ്വന്മാരുടെ പാരമ്പയ്യമ 
യ്യ്ാദപ്രകാരം നടക്കാതെ തങ്ങളുടെ 
കൈകള്‍ഗ കഴ്ഴകാതിരിക്കെ അപ്പം ഭ 
ക്ഷിക്കുന്നതെന്തു എന്നു ചോദിച്ചു. 
൬. അതിനു അച൯ അവരോടു 
അരുളിഒ കപടഭക്തന്മാരേ, 
ഏശായാനിബ്യാ നിങ്ങളെപ്പററി ശ. 
രിയായി പ്രവചിച്ചിരിക്കുന്നു. എ.ഴ്രത 
പ്പെടിരിക്കുന്നതുപോലെതന്നെ ഈ 
ജനം അതിന്‍െറ അധരങ്ങഗ കെ. 


ന്‌ 


വി. മക്കോസ്സ്‌ ടും 


്്്തിചചം 


പാത്രങ്ങളു ടെയും 


ണ്ടാകുന്നു . എടന്ന ബഹ്ൃമാനിക്കുന്ന 
ത്ര. അവരുടെ ഹൃദയമോ എന്നില്‍ 


നിന്നു വളരെ അകന്തിരിക്കുന്നു. [ഏ 
ശ. അ. ൨൯. ൮. ൧൩.) 
൭. മനുഷ്യകല്പനകളാകുന്ന) ഉപ 


“ദേശങ്ങഗ പഠിപ്പിച്ചുകൊണ്ടം അ 


വർ വ്ൃത്ഥമായി എന്നെ സ്വേവിക്കുന്നു. 
൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങഗ 


ദൈവകല്പന വിട്ടുകൊണ്ടു മനുഷ്യ 


രുടെ പാരമ്പയ്യമയ്യാദകള.ം, പാന 
ഭരണികള ടെയും 
കാള നങ്ങളും, ഇവക്കു തുല്യങ്ങളാ 
യ മറവുപലതും സ്വികരിച്ചിരിക്കു 
ന്നു. 
൯. അവന്‍ പിന്നെയും അവരോ 
$$ അരുളിച്ചെയ്ത: നിങ്ങളുടെ പാര 


ബ്വയ്യമയ്യാദ സ്ഥാപിക്കുവാ൯വേണ്ടി 


നിങ്ങഗ ദൈവകല്പന അവഗണി 
ക്കുന്നതു കൊള്ളാം! 

൧൧. എന്തെന്നാല്‍: നിന്‍െറ അ 
പ്രനേയും നിനെറ അമ്മയേയും നി 
ബഹുമാനിക്കുക, അപ്പനേയൊ അമ്മ 
യേയൊ അധിദക്ഷപിക്കുന്നവ൯ തീ 


ച്യായ്യം മരിക്കണം എന്നു മുശെ പ 


റഞ്ഞിരിക്കുന്നു. (പുറ. അ. ൨൦. ൮. 
൧൨: ആവത്ത. അ. ൭. പ. ൧൩: അ 
പ്പെ. അ. ൬. വ. ൨.--- പുറ. അ. 
൨൧. വ. ൧൭9: ആച. ആ. ൨൦. ൮. 
൯: സുഭ. അ. ൨൦. വ. ൨൧.) 

൧൧. നിങ്ങളോ: എന്നില്‍നിന്നു 
നിനക്കു ആദായമായി വരേണ്ടതു എ 


“നെറ കുര്‍ബാന്‍ (ആകുന്നു) എന്നു 


തെറ അപ്പനോടോ തെറ അമ്മ 
യോടോ ആരെങ്കിലും പറഞ്ഞാല്‍ 
(അവ൯ ക്ടമനിലഫി) എന്നു പ, 
റയ്യന്നു. 

൧൨. തന്‍െറ അപ്പന്പേണ്ടിയൊ 
തനെറ അമ്മക്കുപേണ്ടിയൊ എന്തെ 
ങ്കിലും ചെയ്യുവാ൯ നിങ്ങഗ അവനു 


[ 


സമ്മതം നല്‍കുന്നുമില്ല. 


ടി ൧൪൭൨ ത്തി ം 


ടു, 7 ബ്വ. 


൧൩. ഇങ്ങനെ നിങ്ങഗ ഉപദേ 
ശിക്കുന്ന നിങ്ങളുടെ പാരമ്പയ്യമ 
ഭ്വാദ നിമിത്തം ദൈവത്തിന്‍െറ വ 
ചനം നിങ്ങഗ അവഗണിച്ചകളയു 
ന്നു. ഇവയ്ക്കു സമമ്മയ പലതും നി 
ങ്ങഗ ചെയ്യുന്നുണ്ടു്‌ . 

൧രാ. പിന്നെ ഈശോ ജനക്രകുട്ടം 
മുഴുവനെയും വിളിച്ചു അവരോടു 
അരുളിച്ചെയ്തു: നിങ്ങളെ ല്ലാവരും 
കേട്ടു ഗ്രഹിച്ചുകൊശ്വി൯: മത്താ. 
ആ. ൭൫. വ. ൧൧. ] 

൧൫. മനുഷ്യയനില്‍ പ്രപേശിച്ച അ 
വനെ അശുദ്ധനാക്കുവാ൯ കഴിയു 


ന്നതായി അവനു വെളിയില്‍ ഉള്ള 


യാതൊന്നുമില്ല. എന്നാല്‍ അവനില്‍ 
സിന്നു പുറപ്പെട്ടന്നതെന്തോ അതാകു 
നനു മനുഷ്യനെ അശുദ്ധനാക്കുന്നതു . 

൧൬. കേഗക്കുവാ൯ ചെവികള്‍ 
ഉള്ളവന്‍ കേശക്കട്ടെ. 

൧൭. എന്നാല്‍ ഈശോ/ജനക്കുട്ടം 
വിട്ടു പിടില്‍ പ്രചേശിച്ചപ്പോഗാ അ 
വെറ ശിഷ്യന്മാര്‍ ആ ഉപമയെ 
പററി അവന്ോട്ട ചോദിച്ചു. 

൧൮). അവന്‍ അവരോട അരുളി 
ച്ചെയ്യുന്നു: നിങ്ങളും അത്ര മൂഡ്ന്മാ 
രാകുന്നുവൊ? പുറത്തുനിന്നു മനുഷ്യ 
നില്‍ പ്രപേഗിക്കുന്ന യാതൊന്നിനും 
അവനെ അശുദ്ധനാക്കുവാ൯ന്‍ സാ 
ധിക്കുകയില്ലെന്നു നിങ്ങശ അറിയു 
ന്നില്ലെ? , 

൧൯. എന്തെന്നാല്‍ അതു അവ 
ന്‍െറ വയററില്‍ അല്ലാതെ അവ 
നെറ ഹൃദയത്തില്‍ പ്രപേശിക്കുന്നി 
ല. ഭക്ഷണം മുഴുവനെയും ശ്രദ്ധിക 
രിക്കുന്ന വിസജ്ജനംമൂലം അതു ബ 
ഫിഷ്‌ കരിക്കപ്പെട്ടകയും ചെയ്യുന്നു. 

൨൦, എന്നാല്‍ മനുഷ്യനില്‍ നിന്നു 
പൂറപ്പെടുടന്നതെന്തോ അതാകുന്നു മനു 
ഷ്യനെ അശുദ്ധനാക്കുന്നതു്‌ . 

൨.൧. ഉള്ളില്‍ നിന്നാകട്ടെ, മനുഷ്യ 


ട(. 1271: ൮. 


ന 


ി 


രങ്ങഗ, പൃഭ ചാരം, വേശ്യാവൃത്തി, 
മോഷണം, കൊല, (൨൨) [സ്പ. അ. 
ന്ര്ധഃ ത്]., 

൨൨. പിടിച്ചപറി; ദുഷ്ടത, ചതി, 
വിഷയാസക്തി, ദുന്നയനം., ദൂഷണം, 
അഹങ്കാരം, മുഡ്ധത എന്നിവ (൨൧) 

പുറപ്പെടുന്നു. 

” ൨൩. ഈ ഭോഷങ്ങളെല്ലാം ൭. 
ള്ളില്‍ നിന്നാകുന്നു പുറപ്പെടുന്നതു . 
അവ മനുഷ്യനെ അശുഭ്ധനാക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നു. 

൨൪൧. ഈശോ അവിടെനിന്നു എ 
ഴന്നേററു സോറിന്‍െറയും 'സൈദാ 
നെറയ്യം അതിത്തിയില്‍ വന്ന്‌ ഒരു 
വിട്ടില്‍ പ്രപേശിച്ചു. ആരും തന്നെ 
അറിയയുവാ൯ അചന്‍ ഇച്‌ ചഛിച്ചിരു 
ന്നില്ല. എങ്കിലും മറഞ്ഞിരിക്കുവാ൯ 
അവനു കഴിഞ്ഞില്ല. [ മത്താ. അ. 
൧൫. ൮. ൨.൧. |] 

൨൫. എന്തെന്നാല്‍ അശുദ്ധാത്മാ 
വു ബാധിച്ച മകളുള്ള ഒരു സ്ത്രി അ 
വനെപ്പുററി കേട്ട്‌ ഉടനെവന്നു അ 
വനെറ കാലുകളുടെ മുമ്പാകെ വി 
ണു. 
൨൩. ഈ സ്റ്്രിയോ സുറിയായയ 
ടെ ഫെവുനിക്കേയില്‍ നിന്നുള്ള ഒരു 
പുറജാതിക്കാരിയായി രുന്നു. തന്‍െറ 
മകളില്‍ നിന്നു പിശാചിനെ പുറ 
ത്താക്കണമെന്നു അവനോട്ട അവശ 
പ്രാത്ഥിക്കയയം ചെയ്യിരുന്നു. 

൨൭. ഈശോയോ അവകഭ്കോട: മ 
ക്കഗാ ആദ്യം തൃപൃരാകട്ടെ, മക്കള 
ടെ അപ്പും എടുത്തു നായ്ക്കഗര്‍ക്കു ഇട്ടു 
കൊടുക്കുന്നതു നന്നല്ലല്ലൊ എന്നു അ 
രുളിച്ചെയ്തു. 

൨൮. എന്നാല്‍ അവഗ്‌ ഉത്തര 
മായി അവന്ോട്ട: അതേ, എന്റെറ ക 
ത്താവേ, നായ്ക്കളും മേശകളടെ താ 
ഗെനിന്നു മക്കളുടെ (അപ്പത്തിനെറ) 


ി വ ൧ 
റ്യൂ ജ്‌ 





[ 


പി. മക്കോസ്സ്‌ ഒ. 


കഷണങ്ങള്‍ തിന്നുന്നുണ്ടല്ലെൊ എന്നു. 

൨൯. ഈശോ അവളോട: നി 
പൊയ്യ്ക്കരോഗാക, ഈ വാക്കു നിമിത്തം. 
പിശാച നിനെറ മകളെ പിട്ടപോം 
യിരിക്കുന്നു എന്നു അരുചിച്ചെയ്കു. 

൩ഠ. ആകയാല്‍ അവശ തെറ 
പിട്ടിചേക്കു പോയി. തനെറ മക 
കട്ടിലില്‍ കിടക്കുന്നതും, അവളുടെ 
പിശാചു അവളെ പിട്ടുപോയിരിക്കു 
ന്നതും അവഗ കണ്ടു. 

൩.൧൧. ഈശോ വിണ്ടും സോറി 
ന്‍െറയയം സൈദാനെറയും അതിത്തി 
യില്‍നിന്നു പുറപ്പെട്ട ദശഗ്രാമങ്ങ 
ഉടെ അതിത്തിയില്‍ ഗ്ലിചാക്കടലിങ്ക 
ലേക്കു വന്നു. 

൩൨. അപ്പ്പോഗ ഈമനായ ഒരു 
ചെകിടനെ അവനെറ അടുക്കല്‍ അ 
പര്‍ കൊണ്ടുപന്ന്‌ അവന്െറമേല്‍ 
കൈവെക്കണമെന്നു അവനോട അ 
പേക്ഷിച്ചിരുന്നു. [മത്താ. അ. ൯. 
൮. ൩൨: ലൂ. അ. ൧൧. ൮. ൧൪.) 

൩൩. ആകയാല്‍ അവന്‍ ജന 


ക്രൂട്ടത്തില്‍നിന്നു അവനെ തനിയേ 


മാററിക്കൊണ്ടു പോയി . അവന്‍െറ 
ചെവികളില്‍ തന്‍െറ പവിരലുകഴ 
ഇടുകയും, തപ്പി അവന്‍െറ നാവി 
നെ തൊട്ടുകയയം ചെയ്തു. 

൩൭. മാത്രമല്ല, അവന്‍ സ്വഥ്ഗ 
ത്ത്ിലേക്കുനോക്കി നെടടവിപ്പ]ിട്ടു അവ 
നോട്ട എസ്‌ പസ്‌ഹ്‌ എന്നു അരുളി 
ച്ച്െയ്കു. 

൩൫. ആ സമയത്തു തന്നെ അവ 
നെറ ചെവികള്‍ തുറക്കപ്പെടുകയും, 
അവന്‍െറ നാവിനെറ കെട്ടുഅഴിക 
യും, അവ൯ തെളിവായി സംസാരി 
ക്കുകയും ചെയ്യു. 

൩൩൬. ഒരു മനുഷ്യനോട്ടം പറ 
യരുതെന്നു അവ൯ അവരോട്ട കലി 








പ സ്സ്‌ ൭. നി റ _ യ. കി: വ. 


൧. എന്നാല്‍ അവ൯ എത്ര അധിക ന്നായി ചെയ്യന്നു; ചെങ്കിടര്‍ കേശ 


മായി അവരോട്ട കല്ലിച്ചിരുന്നുപോ ക്കുമാവും സംസാരിക്കാത്തപര്‍ സം 
അത്ര അധികമായി അവര്‍ പ്രസ്ധാ സാരിക്കുമാവം ആക്കുന്നു എന്നു പറ 
.വിച്ചിരുന്നു. ഞ്ഞ .അവര്‍ അധികമായി വിസ്തയി 


൯൫.൭. അവന്‍ എല്ലാക്കായ്യവും ന ക്കുകയും ചെയ്തിരുന്നു. 


[ി 


വ്യാഖ്യാനം. 


ഒം €മനുഷ്യകല്ലനക ളാകുന്ന ഉപദേശങ്ങാം??; മത്താ. അ. ൧൫. ൮. ൯. വ്യ; 
ഥ്‌ 


ഹവ. ൧൧൦ വ്യയം ക്കുക. 1 


൧൧. എന്നില്‍നിന്നു ” നിനക്കു ആദായമായി വരേണ്ടതു ലിൽ കുര്‍ 


.ബാന്‌?; കര്‍ബാസ്‌ സുദി. പദം. വഴിപാടട എന്നത്വാം. മത്താ. അ. ൧൭൫. വ. ൫. 


വ്യ. നോക്കുക. 

൧൯. ഭക്ഷണം മുഴുവനെയും ശുദ്ധീകരിക്കുന്ന വിസജ്ജനം??; ഉപജി 
വിച്ച വസ്തുക്കളിലെ കിട്ടാംശം വിസങ്ജിക്കപ്പെടുയ്മോഠം ശേഷിക്കുന്ന ഭക്ഷണസാ 
ധനങ്ങാം സാരാംശവും ശ്ുദ്ധാംശവുമായിട്ടാണല്ലൊ പരിണമിക്കുന്നത്‌. 

൨൫. ഇരശോ വീട്ടിലായിരിക്കുമ്പോഠ ഫെഠുറിക്കിയാക്കാരിവന്നു എന്നു ഇ 


ഖിടെപ്പറയുന്നതു മ്‌ശീഹാ വഴിനടന്നുപോകയില്‍ അവഠം പിറകെവന്നു എന്നു മ 


ത്താം അ. ൧൫. ൨. ൨൨. ൨൭.൯ പറയുന്നതിനു വിരോധമല്ല... മ്‌ ശീഹാ വീട്ടിലാ 
യിരിക്കുമ്പോഠം സ്റി അപേക്ഷിച്ച. എന്നാല്‍ മത്തായി പ്രസ്മാവിക്കുന്നതുപോലെ 


 അവ൯ ഉത്തരംപറയാതെ ഇറങ്ങില്പോകയില്‍ അവളും പിറകേ ചെന്നു. അവിടെ 


വെച്ചു അപേക്ഷ സാധിക്കുകയുംചെയ്യ. 

൨൬. %സുദിയായുടെ വവ ഗീമക്യി നാ 'ഈശോബര്‍നോന്‍൯ ഈ 
സ്ഥലം പിടിച്ചടക്കുന്നതിന്മു്മു ക്‌ നാ൯കാര്‍ ഇതു കൈവശംവെച്ചുകൊണ്ടിരുന്നതി 
നാല്‍ എബ്രായക്കാര്‍ ഇതിലെ ജനങ്ങളെ ക്‌ നാ൯ന്‍കാര്‍ എന്നാണ നാമകരണം 


ചെയ്തിരുന്നത്‌”. ഗ്രീക്കകാരാകട്ടെ അവരെ ഫെവുനീക്കിയര്‍ എന്നു വിളിച്ചിരുന്നു. 


ആധുനിക എബ്രായഭാഷയായ സുറിയാനിയില്‍ സുവിശേഷം എഴുതിയ മത്തായി 
ക്‌ നാ൯കാരിയെന്നും (അ. ൧൫. വ. ൨൨.) ഗ്രീക്കില്‍ എഴുതിയ മക്കോസു” ഫെ 
വുനീക്കിയ എന്നും ഈ സ്റ്ിയെപ്പറഠി പറയുന്നതിന്‍െറ കാരണം ഇതാണ്‌. ഫെവു 
നീക്കേ അക്കാ സുറിയായയട്ടെ ഒരു ഭാഗമായിരുന്നതുകൊണ്ടോണ്‌: :സുദിയായുടെ 
ഫെവുനീക്കേയില്‍? എന്നു കാണുന്നത്‌. ആഫ്‌ റിക്കായിലെ കാത്തെയ്‌ ജ്‌ കാരും ഫെ 
ലൃനീക്കേയില്‍നിന്നു കുടിയേറഠിപ്പാത്തവരാണ്‌. അവരില്‍നിന്നു ഇവരെ വേര്‍തിരി 
ക്കവാ൯ ക്രടിയാണ്‌ :സുറിയാ? ശമ്മും പ്രയോശിചിരിക്കുന്നത്‌. 

൨൩൨൨. ം മനായ??; ഗ്രീക്കമൃലത്തില്‍ €വിക്കനായ? എന്നു കാണ്ുന്നും സുഖ 
പ്പെട്ടശേഷം അവ൯ തെളിവായി? അഥവാ തടവില്ലാതെ സംസാരിച്ചു എന്നു (വ. 
2൭൫.) പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ഭാഗം ഈ അത്ധഥത്തെ ബലപ്പെടുത്തുന്നുമുണ്ട്‌'. :മ൯? 
കേവലം ഉരമനല്ലായിരുന്നു എന്നാണു ഇതില്‍നിന്നു സിദ്ധിക്കുന്നത്‌ . 

൨൪:. % സ്‌ പസ്‌ ഫ്‌? സുറിയാനിപദം. തൂറക്കപ്പെടുക, തൃറക്കപ്പെടടെ 
എന്നത്ഥാ. | 

൭൬. “കളിച്ചു??: ഇങ്ങനെയുള്ള കല്പന സുവിശേഷങ്ങളില്‍ പലസ്ഥലങ്ങ 
ളിലും നാം കാണുന്നുണ്ട്‌. ഇതം താ൯ സാക്ഷാല്‍ വൃത്ഥബഹുമാനം അന്വേഷിക്കുന്നി 
ല്ലുന്നു സകലരും അദിയേണ്ടതിനുള്ള ഒരു വിനയലക്ഷണം മാത്രമല്ലാതെ യഥാത്ഥ 
ത്തിലൂള്ള ഒരു ല്ല. വിപരിതമായി പ്രവത്തിച്ചവര്‍ കുററക്കാരായിത്‌ രാത്തരി 
൭൯൪൯൨ കാരണം ഇതാണ്‌. 


യ ഫി: പി 


കട (൫ ട്‌ 


ലി. മക്കോസ്സ്‌ “പ. 


അദ്ധ്യായം ൮ 


മിശീഹാ നാലായിരംചേരെ ഭക്ഷണംകൊണ്ടു 
തൃചൃരാക്കുന്നതും ഒരു കുരുടന്. കാഴ്ടനല്‍കുന്നതും, തന്‍െറ പീഡകരെപ്പഠഠി 


മ൯ഷുറായി അറിയിക്കുന്നതും. 


൨൫൩ാല്‍ ആ നാളുകളില്‍ വളരെ 
ആനക്രട്ടം ഉ ണ്ടായിരിക്കയയം ആവക്ട 
ഭക്ഷിക്കുവാ൯ ഒന്൯ം ഇല്ലാതിരിക്കു 
യം ചെയ്തുയില്‍ അവന്‍ തന്‍െറ ശി 


ഷ്യയന്മാരെ വിളിച്ചു അവരോട്ട അരു 


ളിച്ചെയ്ു: [മത്താ. അ.൧൫.വ.൩.൨.)] 

൨. ഈ ജനക്കകുടത്തിന്മേല്‍ എ 
നിക്കു മനസ്സുലിലയ തോന്നുന്നു. ഏന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇത്താ! അവര്‍ മൂന്നു 
ദിപസം എന്റെറ അള്ചക്കുല്‍ താമസി 


ലു. അവക്കു ഭക്ഷിക്കുവാന്‍ ഒന്നുമില്ല. 


൩. ഞാ൯ അവരെ പടിണിയാ 
യി അവരുടെ പിട്ടകളിലേക്കു വിട്ട 
ര്മച്പാല്‍ വഴിയില്‍ അവർ തളന്നു 
പോകും. അവരില്‍ ചിലര്‍ ഭ്യൂരത്തു 


നിന്നുള്ളവരാണല്ലൊം. 


ദ. അവനെറ ശിഷ്യന്മാര അവ 
നോട്ട: ഇവരെയെല്ലാം ഇവിടെ, ഈ 
മരുഭൂമിയില്‍വെച്ച്‌ അപ്പംകൊണ്ടു 
തൃപൃരാക്കുവാ൯ ആക്കെങ്കിലും എവി 
ടെ നിന്നു സാധിക്കും എന്നു ചോദി 
ക്കുന്നു. ) 
൫. അതിനു അവന്‍ അവരോട്ട: 
നിങ്ങള്‍ക്കു എത്ര അപ്പങ്ങളണ്ടു പ. ] 
ന്നു ചോദിച്ചു. ഏഴ്‌ എന്നു അവര്‍ അ 
ചനോടട പറയുന്നു. 

൬. അപ്പോശ അവന്‍ ജനക്രകുട 
ങ്ങളോട്ട നിലത്തു ഇരിക്കുവാ൯ ക 
ലിച്ച. പിന്ന്‌ അവ൯ ആ ഏഴ അ 
പ്പങ്ങളും എടുത്തു ആശിച്പദിച്ച മുറി 
ച്‌ വിളമ്പുധാനായി തന്‍െറ ശിഷ്യ 
ന്മാരുടെ പക്കല്‍ കൊടുത്തു. അവര 
ജനക്രകുടക്ങഗക്കു വിളന്യകയയം ചെ 
യ്തു. 

ഒ. കുറെ മത്സ്യങ്ങളും ഉണ്ടായിരു 


ന്നു. അവ൯ അവയ്യം ആശിച്ചഭിച്ച്‌ 
അവയ്യം അവര്‍ വിളന്യവാ൯ ക 
ലിച്ച. 

൮. അവര്‍ ഭക്ഷിച്ചു തൃപൃരായി. 
ഏഴ്ക്രട ശേഷിച്ചകഷണങ്ങള്‍ശ ആ 
വര്‍ എടുക്കുകയും ചെയ്യ. 

൯. ഭക്ഷിച്ചമനുഷ്ട്യരോ ഉദ്ദേശം 


നാലായിരമായി രുന്നു. അവസ അവ 


രെ പിരിച്ചിട്ടു. 

൧൧. പിന്നെ അവന്‍ തന്‍െറ ശി 
ഷ്യന്മാരോട്ടക്രടി ഉടനെ പടപില്‍ 
കയറി ദല്‍മാനൂസാ ദേശത്തുവന്നു. 

൧൧. അപ്പോഗ്‌ പ്രീശര്‍ പുറപ്പെ 
ട്ടു അവനുമായി തക്കിക്കുവാ൯ തുട 
ങ്ങി. അവര്‍ അവനെ പരിക്ഷിച്ചു 
കൊണ്ടു സ്വശ്ശൂത്തില്‍നിന്നു ഒരടയാ 
ളം അവനോട ചോദിച്ചിരുന്നു. [മ 
ത്താ. അ. ൧൬. ൨. ൧: ലു. അ. ൧൧. 
൮. ൫൫. ] ) 

൧൨. ആകയാല്‍ അവന്‍ തന്‍െറ 
ആത്മാവില്‍ നെടുവിപ്പിട്ട്‌ : ഈ ത 
ലമുറ അടയാളം ചോദിക്കുനനതെന്തു : 
ഈ തലമുറക്കു അടയാളം കൊട്ടക്ക 


പ്പെടുകയില്ലെന്നു ഞാ൯ സത്യമായി 


ട്ട നിങ്ങളോട പറയുന്നു എന്നു അരു 
ജച്ചെയ്യു. 

൧൩. പിന്നെ അപ൯ അവരെ 
വിട്ടു പടവില്‍ ക്യഠി ആ മറുകരക്കു 
പോയി. 

൧൫൭൦. എന്നാല്‍ അവര അപ്പും എ 
ടുക്കുലാ൯ മറന്നുപോയിരുന്നു. ഒരപ്പ 


മല്ലാതെ പടവില്‍ അവരുടെ കൈ 


വശം ഉണ്ടായിരുന്നുമില്ല. [മത്താ. 
അ. ൧൬. ൮. ൭.) ) 
൧൫. അപ്പോഗ അവന്‍ അവരോ 


7. 


1 റ 





ചി. മക്കോ 
ടട കല്ലിച്ചു വരോട്ട (ഇങ്ങ്തന) 
അരുളിച്ചെയ്യ: നോക്കുവിന൯, പ്രിശ 


മാവില്‍ നിന്നും ഫേറോ 
ദേസിനെറ പുടിച്ച മാവില്‍ നിന്നും 
(ഭക്ഷിക്കാതിരിക്കുവാ൯) സൂക്ഷിച്ചു 
കൊക്ളവി൯. 

൧൬. അവരോ നമുക്കു അപ്റം 
ഇല്ലാത്തതുകൊണ്ടു. (ആയിരിക്കും) എ 
ന്നു തമ്മില്‍ വിചാരിച്ച പറഞ്ഞി 
ടയ 
൧൭. എന്നാല്‍ ഈശോ (ഇത്തരി അ 

റിഞ്ഞ ന അരുളിച്ചെയ്കു: 

നിങ്ങഗക്കു അപ്പം ഇല്ലായ്ക്കുകൊണ്ടു 
നിങ്ങഗ വിചാരിക്കുന്നതെന്തുര്‌ ? ഇതു 
പരെയ്യം നിങ്ങഗ അറിയുന്നില്പയൊ, 
ഗ്രവിക്കുന്നുമില്പയൊ? ഇതുവരെയും 
ഒരു കട്ടത്ത ഹൃദയമാകുന്നുവൊ നി 
ഞ്ങഗക്കുള്ളതു്‌ ? 

൧൮. നിത്ങഗക്കു കണ്ണുകഗഉണ്ടാ 
യിരുന്നിട്ടം നിങ്ങ കാണുന്നില്ല 
യൊ? നിങ്ങഗക്കു ചെവികശഗ ഉ 
ണ്ടായിരുന്നിട്ടം നിങ്ങഗ കേശക്കുന്നു 
മില്ലയൊാ വിങ്ങഗാ ഓമ്മിക്കുന്നില്ലെ. 
[മക്കോ. അ. ൩. വ. രച: യോഡ: 
അ. ൬. വ. ൧൧.) 

൧൯. അയ്യായിരം പേക്കായി ആ 
അഞ്ചു അപ്പങ്ങഗഗ ഞാ൯ മുറിച്ച 
പ്പോഠ നിങ്ങഗ കഷണങ്ങഗ എത്ര 
 കൊടനിറച്ച എടുത്തു? പന്ത്രണ്ട്‌ എ 
ന്നു അവര്‍ അവനോടു പറയുന്നു. 

൨ഠ. അചന്‍ അവരോട ചോദി 
ക്കുന്നു നാലായിരം പേക്കായി , ഏഴര 
(മുറിച്ച) അപ്പോഴും നിങ്ങള്‍ ക്ഷ 
ണങ്ങഗാ ഏത്ര ക്രടനിറച്െടുത്താ ഏ 
ഗ്‌ എന്നു അവര്‍ പറയുന്നു. 

൨.൧. പട അവരോട്ട ചോദി 
ക്കുന്നു: എങ്ങനെയാണെ ഇതുവരെയും 
നിങ്ങഗ്‌ ഗ്രഫിക്കാതിരിക്കുന്നതു്‌ ഉ 

൨൨. അനന്തരം അവന്‍ ബേസ്‌ 
യില്‍ പന്നു. അപ്പ്പോഗ അ 


[ 


൮. ടം തട്‌ 


| 
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വര്‍ ഒ്ര-കരുടനെ അവനെറ അട്ട 
കടല്‍ കൊങ്ങടട്ടവന്ന്‌ അവനെ തൊട. 
ണമെന്ന്‌ അവനോടു അപേക്ടഷിച്ചി 
രുന്നു. 

൨൩. അവനോ കരുടനെറകൈ 
ഷ്്ുപിടിച്ചു അവനെ ഗ്രാമത്തിനു പു 


റത്തുകൊണ്ടുപോയി അവനെറ ക. 


ട്്നുകളില്‍ തുപ്പി തസ്ലെറ കൈവെ! 
ചു അവന്നോട്ട എന്തു കാന്െന്നു എന്നു 
ചോദി മു. 

൨൪. അവന്‍ നോകിട്ടു: വൃക്ഷ 
ങ്ങഗപോലെ മനുഷ്യര്‍ നടക്കുന്നതു 
ഞാ൯ കാണുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൨൫. അവ൯. വിണ്ടും തനെറ 


കൈ. അവനെഠ കണ്ണുകളിന്ഷേല്‍ 


വെച്ചു. അപ്പോൾ അലന്‍ ” സുഖം. 
പ്രാപിച്ചു. അവ൯ സകല വസ്തക്കു 
ളം തെളിവായി കണ്ടിരുന്നു. 

൨൩. പിന്നെ അവ൯ അവന്‍െറ 
വീട്ടിലേക്കു അവനെ അയച്ഛുകൊണ്ടു 
അവന്ോട്ട: നി ഗ്രാമത്തില്‍ പ്രവേ 
ശിക്കുകയും അരുതു, ഗ്രാമത്തില്‍ ഒരു 
മനുഷ്യനോടും പറയുകയും അരുതു 
എന്നു അരുളിച്ചെയ്ത. 

൨൭. അനന്തരം ഈശോയും അ 
വനെറ ശിഷ്യന്മാരും പിലിപ്പോസി 
നെറ കേസറിയാ ഗ്രാമത്തിലേക്കു 
പുറപ്പെട്ടു. വഴിയില്‍വെച്ചു അവ൯ 
തെറ ശിഷ്യന്മാരോടു: ഞാന്‍ ആ 
രാകുന്നു എന്നാണുമനുഷ്യ൪ എന്നെപ്പ 
ററിപ്പറയുന്നതു എന്നു അന്വേഷണം 
ചെയ്തു ചോദിച്ചിരുന്നു. [ മത്താ. അ. 
൧൬. ൮.൧:൩.-- ലു.അ. ൯. ൮. ൧൮.). 

൨൮. അതിനു അവര്‍ അവനോ 
ടട: സ്റാപകയോഹന്നാ൯ എന്നും, മ 
൨൭ ചിലര്‍ ഏലിയാ എന്നും, വേറെ 
ചിലര്‍ പ്രവാചകന്മാരില്‍ ഒരുത്ത൯ 
എന്നും, എന്നു പറഞ്ഞു. 

൨൯. ഈശോ അവരോട ചോ. 


ക്‌ 
ദിക്കുന്നു: എന്നാല്‍ ഞാന്‍ ആരാകുന്നു 


ഒ. ഥി ഗ്ല. _. ൧൪൦൭ --- 
ഴ്‌ ം ലി 
1) ച്ച്‌ കം 


എന്നാണ്‌ ന്നെ ടി നിങ്ങ പ 
റയുന്നതുരു്‌ 2? ശെമ്‌ ഓന്‍ മറുപടിയായി 


്്‌ 1; 
) 1 ന്‌. 
മൂ. അ. ൯. വ. ൨൩; അ. ൧രാ. ൮. 
൨൭.൦) ന്‌ 





് എം ഞെ മിട ടിമി 


അവന്ോട്ട പറഞ്ഞു: നി ജീപനുള്ള 


' ദൈവത്തിന്‍െറ പുത്രനായ മ്‌ ശി 
 ഹായാകുന്നു. 


൩൦. അപ്പോഗ അവന്‍ തന്നെ 


ക്കുറിച്ചു ആരോടും പറയരുതെന്നു 


അവക്ക മുടക്കു കല്ലിച്ചു. 

൩.൧. മാത്രമല്ല, മനുഷ്യപുത്രന്‍ 
വളരെയൊക്കെ പിഡ അനുഭവിക്കു 
കയ്യും, മൂപ്പന്മാരാലും പ്രധാനാചായ്യയ 
ന്മാരാലയം നിയമമ്തേന്മാരാമും പരി 
തൃജിക്കപ്പെട്ട കൊല്ലപ്പെടുകയും, മു 
ന്നാംദിപസം ഉയിത്തെഴ്ണന്നേല്പുയക 
യം ചെയ്യുവാനിരിക്കുന്നെന്നു അവന്‍ 
അവരോടു ഉപദേശിക്കുവാന്‍ തുട 
ങ്ങി. 

൩൨. അപനോ ഈ കായ്യയം തുറ 
ന്നു പ്രസ്യാവിച്ചിരുന്നു. അപ്പ്പോശ കേ 
പ്രാ അവനെ (തനിയേ ക്രട്ടിക്കൊ 


ണ്ടുപോയി അവനെ പവിലക്കിപ്പറയു 


വാന്‍ തുടങ്ങി. [മത്താ. അ. ൧൬. 
൮. ൨൩.) 
൩൩. എന്നാല്‍ അവന്‍ തിരിഞ്ഞു 


തന്റ്റെ ശിഷ്യന്മാരെ നോക്കിട്ട ശെ 


മ്ഓനെ ശകാരിച്ച്‌: സാത്താനേ, 
നി എനെറ പിന്നില്‍ പോകുക; എ 
ന്തെന്നാല്‍യ നി മാനുഷികമായിട്ടുള്ള 
തല്ലാതെ ദൈപികമായിട്ടള്ളതല 
വിചാരിക്കുന്നത്‌ എന്നു അരുളിച്ചെ 


൩൪, പിന്നെ ഈശോ തന്‍െറ: 
ശിഷ്യയന്മാരോടുടക്രടി ജനക്രുട്ടങ്ങളെ. 
വിളിച്ചു അചരോട്ട അരുളിച്ചെയ്തു: 
എന്റെറ പിന്നാലെ വരുവാ൯ മന 

ളവന്‍ തന്നെത്തന്നെ പരിത്ൃജ്ി 
ച, തെറ കുരിശു എടുത്തുകൊണ്ട്‌ 
എന്‍െറ പിന്നാലെ വരട്ടെ. [മത്താ. 


ഹിക്കുന്ന ഏവനും അതു നശിപ്പിക്കും; 
എന്നെക്കുറിച്ചും എന്റെറ സുവിശേ 
ഷത്തെക്കുറി ച്ചും തെറ ടടിപനെ 
നശിപ്പിക്കുന്ന ഏപനുമോ അതിനെ 
രക്ഷിക്കും. [:ലൂ. അ. ൯. വ. വര; 
അ. ൧൭. വ. ൩ ൩: യോഹ. അ. ൧൨. 
വ. ൨൫. 
൩൬. എന്തെന്നാല്‍ ഒരു മനുഷ്ട, ന 
ലോകം മുഴ്ുവ൯ അവകാശപ്പേടുട 
ത്തിയാലും തനെറ ആത്മാവിനെ ന 
ഷ്കമമാക്കിയാല്‍ അവനു എന്തുപകാ 
മുണ്ടാകും? ലു 
൩൭. അല്ലെങ്കില്‍ ഒരു മനുഷ്യ്യ൯ 
തനെറ ആത്മാവിനു പകരമായ! എ 
ത്തു കൊടുക്ക്‌ാ 
൩൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍, പാ 
പമുള്ളതും പൃഭിചരിക്കുന്നതുമായ ഈ 
തലമുറയില്‍ എന്നെക്കുറിച്ചും എന്റെറ 
വചനങ്ങളെക്കുറിച്ചം ആരെങ്കിലും 
ലജ്ജിപ്പാല്‍ അവനെക്കുറിച്ചു മനു 


' ഷ്യപൃത്രനും, അവന തനെറ പിതം 


വ!നെറ മഹത്വത്തില്‍ തന്‍െറ പരി 
ശുദ്ധ ഭൂതന്മാരോട്ടക്ൂടി പരുമ്പോശ, 
ലജ്ജിക്കും. [മത്താ.അ.൧൧.വ.൩ ൩: 
ലു. അ. ൯. ൮.൨൩; അ. ൧൨. ൮൨. 

൩൯. അവന്‍ പിന്നെയും അവ 
രോട്ട: ദൈവരാജ്യം ശക്തിയോടെ 
വന്നതായി തങ്ങഗ കാണുപോളം മ 
രണം ആസ്വഴിക്ക യില്ലാത്ത ചിലര്‍ 
ഇവിടെ നില്ലുന്നവരിലമുണ്ടു എന്നു 
ഞാന്‍ സത്യ്യമായിട്ട നിങ്ങളോട്ട പറ 
യന്ന എന്നു അരുളിച്ചെയ്യിരുന്നു. [മ 
ത്താ. അ, ൧൬൩. ൮.൨൮: മു. അ. ൯. 


അ. ൧൧. ൮. ൩൮; അ.൧൬.൮.൨ ൪7: വ. ൨൭.) 


നം 


] 9 വ 


ി 


നെറ ജീപനെ രക്ഷിക്കുവാ൯ ആഗ്ര 





വ്യാഖ്യാനം. 


ലി 1,211: 10. 


൧൦. €ദല്‍മാനൂസാ??: മത്ത്‌. അ. ൧൫. വ. ൭൯.൯ :മഗ്‌ ദോയടെ അതി 






പറയന്നു. മ 
എന്നാണു (ഭരി പക്ഷാഭിപ്രായം. 
. 
വ. ൧൬. വ്യ. 
൭൨൨. 
ക്കുക. 
' ൩൨൨. 
൭൨൫. 
വയ്യ. നോക്കു 
൭.൯൦ 
ലത്തി൯ു, കല്‍, 


നോക്കുക. 


കാണുന്നത്‌. ദല്‍മാന്തൂസായും മഗ്‌ ദോയും ഒരേ നഗരത്തിനെറ ത 
കളാണെന്നു ചിലരും. ഇവരണ്ടും സമിപനഗരങ്ങളായിരുന്നതിനാല്‍. 
ടുത്ത തീരത്തു ഇരശോ വന്നിറങ്ങുകമൂലം. മത്തായി ഒരു നഗരത്തി 
സു" മറേറനഗരത്തിനെറയും പേര്‍ പറയുന്നു എന്നു വേറെ ചിലരും 
ദോ സ്ഥിതി ചെയ്തിരുന്ന പ്രദേശത്തിനെറ നാമമഃണു ൫ല്‍മാന്ൂസാ 


ശെമ്‌ ഓ൯ മാുപടിയായി അവനോട പറഞ്ഞു??: മത്താ. അ. ൧൬. 
തിരിച മത്താ. അം ൧൬. വ. ൨൨. വ്യ. നോ 


ച 
സോത്താനെ??: മത്ത. അ. ൭൬. വ. ൨൮. വ്യ. നോക്കുക. 
ത്രന്‍െറ ജിവനെ .. . നശിപ്പിക്കും??: മത്താ. അ. ൧൦. ൮.൩൯. 


രാജ്യം??? മത്താ. അ. ൧൬. ൮. ൨൮. വ്യ. നോക്കുക. -ഈ വാക്യം 
യസുദിയാനി ഇര ഇരുപ്രതികഠം നീക്കി അന്തിയോക്കിയാസുദിയാനി' 


പ്പെടെയുള്ള എല്ലാ പ്രതികളിലും ൯-൦ അദഭ്ധ്യായത്തിന്‍െറ ആരംഭമായിട്ടാണു 


കാണുന്നത്‌. 


4 


6; അത്ധ്യാ 


നി 


യ ൯. 


മിശീഹായുടെ രൂപാന്തരീകരണം. 


അവന ഉനുമനായ 


ഭൂരാത്മാവിനെ പുറത്താക്കുന്നത്‌. വിനയത്തെയും ഇടര്‍ച്ചക്ക ചേതുവാകാതിരി 
ക്കേണ്ടതിനെയഷും സംബന്ധിച്ചുള്ള ഉപദര്‍്ദശം. 


: പിടന്ന ആറുദിപസങ്ങളുടെശേ 
൭൭൦ ഈം 
ബിനെയ്യം യോഥറന്നാനെയുംക്രടിഅ 
പരെ തനിയേ ഉയന്ന ഒരു മലയില്‍ 
കയഠഠിക്കൊണ്ടുപോയി അവരുടെ 
കണമുമ്പാകെ രൂപാന്തരപ്പെട്ടു. [മ 


ത്താ. അ. ൧൭.൮. ൧: ലു. അ. ൯. വ. 


൨൮. 

൨. അപ്പോഗ അവനെറ വസ്ത്ര 
ങ്ങഗ പ്രകശിക്കുകയും, ഭൂമിയില്‍ 
ഒരു മനുഷ്യനും വെളുപ്പിക്കുവാ൯ ക 
ഗിയാത്തവണ്ണം മഞ്ഞുപോലെ അ 


തൃന്തം ധവളമാകയ്യം ചെയ്യിരുന്നു. 

൩. ഏലിയായും മൂശെയയം ഈ 
ശോയോട്ട സംസ്ധാരിക്കുന്നതായും അ 
വക്കു കാണപ്പെട്ടു. 


_ രാ. അപ്പോഗ കേപ്പാ അവനോ 


്്‌ ക 


കേപ്പ്ായെയും യാക്കോ 


ട: റബ്ബി, നാം ഇവിടെ ഇരിക്കു 
ന്നതു നല്പതാകുന്നു, ഞങ്ങള്‍ മൂന്നുക്രു 
ടാരങ്ങഗ ഉണ്ടാക്കാം; നിനക്കു ഒന്ന്‌, 
മുശെക്കും ഒന്ന്‌, ഏലിയായിക്കുംഒന്ന്‌ 
എന്നു പറഞ്ഞു. 

൫. എന്നാല്‍ താന്‍ എന്തു പറയുന്നു 
എന്ന അവന്‍ അറിഞ്ഞിരുന്നിഭ്. എ 
തതുകൊണ്ണ്‍ടെന്നാല്‍ അവര ഭയപ്പെട്ട 
, പോയിരുന്നു. 

൩൬. ഒരു മേഘലും വന്ന അവരെ 
മറച്ചിരുന്നു. മേഫത്തില്‍നിന്ന്‌ : എ 
നെറ പ്രിയപുത്രന്‍ ഇപനാകുന്നു; ഇ 
വെറ വാക്കു കേശക്കുവി൯ എന്നു 
പറയുന്ന ഒരു സ്വരമുണ്ടാകയും ചെ 

ഒ. ഉടനെ ശിഷ്യന്മാര നോക്കിയ 
പ്പോഗ തങ്ങളോടുക്രടി ഈശോയെ 


ംി 








റ 1! ്ആ്ന്ത്തന്തന 
ന 


ലു മാത്രമല്ലാതെ ഒരു പ്പ്‌ ) 
കണ്ടില്ല. 


ട്ര, നി തം 


പ. 





ി 


ർ [ 


൮. പിന്നെ അവര്‍ മലയില്‍ നി 
ന്നു ഇറങ്ങുകയില്‍, അവര്‍ കട്ടെ കാ 
ഷ്യം മനുഷ്യപുത്രന്‍ മരിച്ചചരില്‍ 
നിന്നു ഉയിക്കുമ്പോളല്ലാതെ ഒരുത്ത 
“നോട്ടം പറയരുതെന്നു അവ൯ ആ 
വരോട്ട കല്പിച്ചിരുന്നു. [മത്താ. അ. 
൧൭. ൮. ൯.) 

൯. ആകയാല്‍ (ആ)കായ്യം തങ്ങ 
ളുടെ ഉള്ളില്‍ അടക്കിലെച്ചിട്ട മരി 
ച്ചവരില്‍ നിന്നു ഉയിക്കുമ്പോഗ എ 
ന) ഈ വാക്കു എന്താകുന്നു എന്നു അ 
വര്‍ അന്വേഷിച്ചിരുന്നു. 

൧൦. പിന്നെ അവർ അവനോടു 
(ഇങ്ങനെ) ചോദിച്ചിരുന്നു: അവര്‍ 


: പറയുന്നു: എന്നാല്‍ ഏലിയാ മുമ്പേ 


വരേണ്ടതാകുന്നു എന്നു നിയമഞ്ഞേ 
ന്മാർ പറയുന്നതെന്ത്‌? [“മാല. അ.ഭ്വ. 
൮. ൫.) 

൧൧. അവന്‍ അവരോട്ട അരുളി] 
ച്ചെയ്യു: മനുഷ്യപൃത്ര൯ വഭരെയൊ 
ക്കെ സഹിക്കുകയും പരിതൃജിക്ക 
പ്പെടടകയയം ചെയ്യുമെന്നു എഴ്തപ്പെ 
ടടിരിക്കുന്നതുപോലെതന്നെ എല്ലാം ശ 
രിപ്പെട്ടത്തുവാ൯ ഏലിയാ ആദ്യമേ 
വരും. [ഏശ. അ. ൭൩. വ. ൩. 
ദ്ര.) . 

൧൨. എന്നാല്‍ ഞാന്‍ നിങ്ങളോട 
പഠയയന്നു: ഏലിയായും വന്നുകഴിഞ്ഞു. 
അവനെപ്പററി എഴ്രതപ്പെടിരിക്കുന്ന 
തുപോലെ അവക്കു ഇഷ്ടപ്പെട്ടതെ 
ല്ലാം അവനോടു അവര ചെയ്കയും 
ചെയ്തു. [മത്താ. അ. .൧൭. ൮൨. ൧൨.) 

൧൩. അനന്തരം അവന്‍ ത 
നെറ ശിഷ്യന്മാരുടെ അടുക്കല്‍ വന്ന 
പ്പോഗ അവരുടെ അടുക്കല്‍ ഒരു വ 
ലിയ ജനക്കകുട്ടത്തെയയം നിയമട്ഞേ 
ന്മാർ അപരോട്ട തക്കിക്കുന്നതും ക 


ണ്ടു. 


ച്‌ ൧൪൪൯ --- 


ഛം. ജനക്രുടം മുഴുവ൯ അവ 


നെ കണ്ടമാത്രയില്‍ പരിഭ്രമിച്ച ഓ 
ഭിച്ചെന്നു അവന്൯ സ്വസ്തി പറഞ്ഞ. 

൧൫. അവ൯ നിയമഞ്ഞേന്മാരോ 
ടട: നിങ്ങഗ” അവരുമായി തക്കിക്കു 
ന്നതെന്തര്‌ എന്നു ചോദിച്ചിരുന്നു. 

൧൬. അപ്പോഗ ജനക്രുട്ടത്തില്‍ 
ഒരുത്തന്‍ ഉത്തരമായി പറഞ്ഞു: ഗു 
രോ, ഈമനായ ആത്മാവുള്ള എനെറ 
മകനെ നിനെറ അട്ടക്കലേക്കു ഞാ൯ 
കൊണ്ടുവന്നിരിക്കുന്നു. [ലു. ആ. ൯. 
൮. ൩൮.) 

൧൭. അതു അവനെ എവിടെവെ 


ഷു പിടിക്രുടിയാലും അവനെ തള്ളി 
യി 


ടന്നു. പിന്നെ അവന്‍ നുരപുറ 
പ്പെടുത്തുകയും അവന്‍െറ പല്ലുകള്‍ 
കടിക്കുകയും വാടിത്തളന്നപോക്ുക 
യൃംചെയ്യുന്നു. അതിനെ പുറപ്പെട്ടത്തു 
പാ൯ നിരെറ ശിഷ്ട ന്മാരോടട ഞാ൯ 
പറഞ്ഞ; അവക്കു കഴിഞ്ഞില്ല. 

൧൮). ഈശോ മത്തരമായി ആ 
വരോട്ട: ഹാ! വിശ്വാസമില്ലാത്ത 
തലമുറയേ! ഞാന്‍ എത്രത്തോളം നി 
ങ്ങളോട്ടക്രടിയിരിക്കും! ഞാ൯ എത്ര 
ത്തോളം നിങ്ങളോട ക്ഷമിക്കും! ആ 
വനെ എ൯െറ അട്ടക്കല്‍ കൊണ്ടുവ 
രുവി൯ എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. 

൧൯. അവന്‍െറ അടക്കല്‍ അവര്‍ 
കൊണ്ടുവന്നു. അവനെ കങണ്ടയുട 
നെ ആത്മാവു അവനെ തമള്ളിയി 
ട്ട. അവന്‍ നിലത്തുലിണ്‌ (തന്നെ 
ത്താന്‍) മുറിലേല്ലിക്കയും ന൯രപൂറപ്പെ 
ടത്തുകയും ചെയ്യിരുന്നു. 

൨൦. പിന്നെ ഈശോ അപനന്‍െറ 
അപ്പനോട്ട: ഇങ്ങനെ ആയിട്ടു ഇ 
പ്പോള്‍ എത്രകാലമായി എന്നു ചോ 
ദിച്ച. അവന്‍ പഠയുന്നു: അവന്‍െറ 
ചെറുപ്പംമുതല്‍തന്നെ. 4 
! ൨൧. അവനെ നശിപ്പിക്കുചാനാ. 


യി പലപ്രാവശ്യം തിയിലും വെള്ള 


[ 


വി. മക്ോസ്സ്‌ ൯. 


പ. 

! | [ $ വു 
ന. 

ഴ്‌ 

ന 


ത്തി 
ലി. മക്കോസ്സ്‌ ൯. 


[ചി 


ത്തിലും അവനെ അതു തള്ളിയിടിട്ട 


ണ്ട്‌. എന്നാല്‍ നിനക്കു കഴിയുന്ന വി 
ധത്തില്‍ സഹായിക്കണമേ, 
എനെറമേല്‍ കനിവു തോന്നണമേ. 


൨൨. ഈശോ അവനോട്ട: നിന 
ക്കു വിശ്വസിക്കുവാ൯ കഴിയുമെ 
കില്‍; വിശ്വസിക്കുന്നവനു ഏതുകാ 


. യ്യവും സംഭവിക്കുവാ൯ കഴിയം എ 


ന്ന അരുളിച്ചെയ്യു. 

൨൨൩. ബാലന്‍െറ അപ്പ൯ ഉട 
നെ നിലവിഭിച്ച്‌ : ഞാ൯ വിശ്വസി 
ക്കുന്നു, എന്‍െറ വിശ്ചാസക്കുറവി 
നെ നി സഥായിക്കണമേ എന്നു പ 
റഞ്ഞു. 

പദ്ധ. എന്നാല്‍ ഈശോ ജനങ്ങഗ 
തനറെറ അടുക്കല്‍ ഓടിക്രകടുന്നതു ക 
ണ്ട്‌ ആ അശുദ്ധാത്മാവിനെ ശകാ 
രിച്ച്‌ ആതിനോട്ട: സംസാരിക്കാത്ത 
ഉയമയായ ആത്മാവേ, അവന വി 
ട്ട്പോകുക, ഇനി അവനില്‍ നി പ്ര 
വേശിക്കരുമക്‌ എന്നു നിന്നോടു ഞാ൯ 
കല്പിക്കുന്നു എന്നു അരുളിച്ചെയ്യ. 

൨൫. അപ്പോഗ ആ പിശാചു വ 
ഭുരെ നിലവിളിച്ച അവനെ പിഡി 


പ്പിച്ച അവനെ ലിട്ട പുറത്തുപോയി. 


അച൯ മരിച്ചുപോയി എന്നു പലരും 
പറയയവാന്‍ തക്കവണ്ണം അവന്‍ മരി 
ച്ുചനെപ്പോലെയായി. 

൨൩൬. ഈശോയോ 'അവനെറ 
കൈയ്കപിടിച്ച അവനെ എകഴ്ന്നേ 
ലിച്ചു. 

൨൭. എന്നാല്‍ ഈശോയുടെ ശി 
ഷ്യന്മാർ അവന്‍ വിട്ടില്‍ പ്രപേശി 
ച്ച്‌ അവര്‍ തനിയേ ആയിരിക്കയില്‍ 
അവനോടു: ഞങ്ങഗക്കു അതിനെ പു 
റത്താക്കുവാ൯ കഥിയാഞ്ഞതു ഏന്തു 
കൊണ്ട്ട്‌” എന്നു ചോദിച്ച. 

൨൮. അവ൯ അവരോട്ട: ഉപവാ 


സവും പ്രാത്ഥനയുയം കൊണ്ടല്ലാതെ 


ഈ വഗ്ഗും ഒന്നുകൊണ്ടും പുറപ്പെടു 


ടട. വിം 15. 


വാന്‍ കഴികയില്ല എന്നു അരുളി: 
ച്ചെയ്യ. ം 

൨൯. അപര്‍ അവിടെനിന്നു പു. 
പ്പെട്ട്‌ ഗ്രിലായില്‍ക്രടി കടന്നുപോ: 
യിരുന്നു. ഒരുത്തനും തന്നെ അറിയ 
ണമെന്നു അവന്‍ ഇച്‌ ചിച്ചിരുന്നു 
മില്ല. 

൩൦. എന്നാല്‍ അവന്‍ തെറ 
ശിഷ്യന്മാരോടു: മനുഷ്യപൃത്രന൯ മനു. 
ഷ്യരുടെ കൈകളില്‍ ഏല്ലിക്കപ്പെട 
കയ്യം, അവര അവനെ കൊല്ലുക 
യം. കൊല്ലപ്പെടടമ്പോഗ്‌ മൂന്നാംദി 
വസം അവന്‍ ഉയിത്തെഴന്നേല്യയുക. 
യയംചെയ്യും എന്നു പറഞ്ഞു്‌ അവരെ 
പഠിപ്പിച്ചിരുന്ന. (മത്താ. അ. ൧൭. 
൮.൨൧: ലൂ. അ. ൯. ൮. ൨൨.,൨൪൭.] 

൩.൧. അവരോ ആ വചനം ഗ്ര 


ഹിച്ചിരുന്നില്ല. അവനോട്ട ചോദി 


ക്ഷവാ൯ അവര്‍ ഭയപ്പെട്ടമിരുന്നു. 

൩൨. പിന്നെ അവര്‍ ക്പര്‍നാ 
ഫോമില്‍വന്നു. അവന്‍ വിടില്‍ പ്ര 
ധേശിച്ചപ്പോഗ, നിങ്ങഗ വഴിയില്‍ 
വെച്ചു നിങ്ങളുടെ ഉള്ളില്‍ എന്തു 
വിചാരിച്ചിരുന്നു എന്ന്‌ അവരോട്ട 
ചോദിച്ച. 

൩൩. അവരോ മിണ്ടാതിരുന്നു. 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ തങ്ങളില്‍ വ 
ലിയവന്‍ ആരാകുന്നു എന്നു വഴിയില്‍. 
വെച്ച അവര്‍ തമ്മില്‍ തക്കിച്ചിട്ടുണ്ടാ 
യിരുന്നു. [മത്താ. അ. ൧൮). വ. ൧: 
ലൂ. അ. ൯. ൮. ൪൬.) 

൩൪. പിന്നെ ഈശോ ഇരുന്നി 
ട്ട്‌ പന്തരണ്ടുപേരെയ്യം വിഭിച്ച അവ 
രോടട: ഒന്നാമനാകുവാ൯ ഇച്‌ ഛി 
ക്കുന്നവ൯ എല്ലാവരിലും അവസാന . 
ത്തവനും എല്ലാവരുടെയും ശുശ്രൂഷ 
കനും ആയിരിക്കണം എന്നു അരുളി 
൭ 

൩൭. അനന്തരം അവന്‍ ഒരു 
പൈതലിനെ എടുത്തു അവനെ നട്ട 


5, 14. 12. 
പില്‍ നിദുത്തി തന്‍റ കൈകളില്‍ 


അരുളിച്ചെയ്തു. 
൩൩൬. ഈ പൈതലിനെപ്പോലെ 
(ഉള്ളവനെ) എന്‍െറ നാമത്തില്‍ 


സ്വികരിക്കുന്നു ഏവനും എന്നെയാ 


കുന്നു സ്വീകരിക്കുന്നതു . എന്നെ സ്ധവി 
കരിക്കുന്നപനോ എന്നെ അയച്ചവ 
നെയല്ലാതെ എന്നെയല്ല സ്വീകരി 
ക്കനാതു്‌ . 

൩൭. യോഹന്നാൻ അവനോടു: 
റബ്ബി, ഒരുത്ത൯ നിന്‍െറ നാമ 
ത്തില്‍ പിശാചുക്കളെ പുറത്താക്കു 
ന്നതു ഞങ്ങഗ കണ്ടു. എന്നാല്‍ അ 


വ൯ നമ്മോട്ട ചേരാത്തതുകൊണ്ടു . 


ഞങ്ങഗ അവനെ മുടക്കി എന്നു പ 
റയുന്നു. [“ലു. അ. ൯. വ. ൪൯.) 

൩൮). ഈശോ അപരോട്ട അരു 
ളിച്ചെയ്യുന്നു: നിങ്ങഗ അവനെ മു 
ടരക്കേണ്ടാ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എ 
നെറ നാമത്തില്‍ അതുഭതങ്ങഗ പ്ര 
വത്തിച്ചിട്ട്‌ ഉടനെ എന്നെപ്പററി തി 
നമപറയുവാ൯ കഴിയയന്നവ൯ ആരു 
മില്ല. [ച൭. കോറം അ. ൧൨. ൮. ൩.] 

൩൯. ആകയാല്‍ നിങ്ങള്‍ക്കു വി 
രോധിയല്ലാത്തപ൯ നിങ്ങള്‍ക്കു ചേ 
ണ്ടിയയള്ളവനാകുന്നു. 

രാ. നിങ്ങഗ മ്‌ ശിഹായിക്കുള്ള 
പര്‍ എന്ന ഈ നാമത്തില്‍ ആരെങജ്മി 
ലയം ഒരു പാനപാത്രം വെങമ്ളംമാത്രം 


” നിങ്ങഗക്കു കടിക്കുവാ൯ തന്നാല്‍ അ 


പനു അവപനെറ പ്രതിഫലം നഷ്ടമാ 


യിപ്പോകയില്ല എന്നു ഞാ൯ സത്യ 


മായ്യിട്ട നിങ്ങളോടട പറയ്യന്നു. [മ 
ത്താ, അ. ൧൧. ൮. ര:൨.) 

രാ. എന്നില്‍ വിശ്വസിക്കുന്ന 
ഈ ചെറിയവരില്‍ ഒരുത്തനു ഇട 
ചുപരുത്തുന്നവ൯ ഏവനോ അവ 
നെറ കഴ്ഴത്തില്‍ കഴ്തയുടെ തിരി 
കല്ല കെട്ടി അവന്‍ കടലില്‍ എറി 


-_ ൧൫൫൭൧ -- 
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യപ്പെട്ടാല്‍ അവനു നന്നായിരുന്നു. 
[മത്താ. അ. ൧൮. വ. ന: ലൂ. അ.൧൦. 
൮. ൭... 

൪൨. എന്നാല്‍ നിനെറകൈ നി 
നക്കു ഇടര്‍ച്ച വരുത്തുന്നു എങ്കില്‍ നി 
അതു വെടിക്കളയുക. നി ഇരുകൈ 
കളും ഉള്ളവനായി നരകത്തിലേക്കു 
പോകുന്നതിനെക്കാഗ അംഗഹിന 
നായി ആയുസ്ണിലേക്കു പ്രപേശിക്കു 
ന്നതു നിനക്കു നല്ലതാകുന്നു. [മത്താ. 
ആ. ൫. ൮.൩ഠ; അ. ൧൮. ൮. ൮.) 

൪-൩. അവിടെ അവരുടെ പുഴ 
ചാകുന്നില്ല, അവരുടെ തി കെട്ടുന്നു 
മില്ല. 

ദ്ധ. നിനെറ കാല്‍ നിനക്കു ഇട 
൮ വരുത്തുന്നു എങ്കില്‍ നി അതു വെ 
ട്ടിക്കളയയക. നി ഇരുകാലുകളും ഉള്ളൂ 
വനായി നരകത്തില്‍ വി;ഴന്നതിനെ 
ക്കാഗ മുടന്തനായി ആയ്യസ്സിലേക്കു 
പ്രപേശിക്കുന്നതു നിനക്കു നല്പതാ 
കുന്നു. 

൫൫. അവിടെ അവരുടെ പു. 
ചാകുന്നില്ല, അവരുടെ തി കെട്ടുന്നു 
മില്ല. [ഏശ. അ. ന്നന്ന. വ. വര.) 


ര൩. നിന്‍െറ കണ്ണു നിനക്കു ഇ 
ട൪ച്ച വരുത്തുന്നു എങ്കില്‍ നി അതു 
ചുഴന്നെടുത്തുകളുയുക. നി ഇരുകണ്ണൂ 
കളും ഉള്ളവനായി തിനരകത്തില്‍ 
പിഴ്ഴന്നതിനെക്കാഗ ഒരു കണ്ണോടു 
ക്രടി ദൈവരാജ്യത്തില്‍ പ്രവേശി 
ക്കുന്നതു നിനക്കു നല്ലതാകുന്നു. 

൫2൭. അവിടെ അവരുടെ പുഴ 
ചാകുന്നില്ല, അവരുടെ തികെട്ടന്നു 
മില്ല. 

൫൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എല്ലാം 
തികൊണ്ടു ഉറക്രടപ്പെടടം. ഏതുബ 
ലിയ്യം ഉപ്പുകൊണ്ടു ഉറക്രട്ടപ്പെട്ടം. 
[ആച. അ. ൨. വ. ൧൩.] 

രന്‍. ഉപ്പു നല്ൃതാകുന്നു. എന്നാല്‍ 
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നം ശിം 


00 


നി 


1 


വി. മക്കോസ്്‌ ൯. ) പം ക്ട പ. ദ്‌: 35... 


തപ്പു ഉറകെട്ടുപോയാല്‍ അതിനു ലം ധാനത്തോടുക്രടിയിരിക്കുകയും ചെ. 
തതുകൊണ്ടു ഉറക്രട്ടും? ഉപ്പുനിങ്ങളില്‍ യ്യ്യവി൯. [മത്താ. അ. ൫. പ. ൧൩; 
ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ. അസ്റ്വോസ്റ്രം സമാ ലു. അ. ൧൭. വ. ൩൭. 


| വ്യാഖ്യാനം. 


൧൬. 44മുദമനായ തആൃത്മാവുള്ളീ?: മത്താ. അ. ൧൭. വ. ൧൪:.ല്‍ ചന്ദ്രരോ. 


ഗിയെന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. മക്കോസുതന്നെ ഇവിടെ ചെയ്യുന്ന വിവരണത്തില്‍ നി 
ന്നു അങ്ങനെ ഗ്രഹിക്കാഠുന്നതുമാണ്‌.' ഈ മനുഷ്യനു ഈ രോഗം പിശാഛിന്‍െറ 
ഉപദ്വം മൂലം ഉണ്ടായതല്ലാതെ പ്രകൃതിവശാലുണ്ടായതല്ലായിരുന്നു എന്നാണു അനു 


, മാനിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നതു്‌. വി. ലുക്കാ. അ. ൯. വ. 2൯. ഈ അനുമാനത്തെ ബ 


ലപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യുന്നു. 
൨൨. ധിശ്വസിക്കുന്നവര ഫുതു കായയും സംഭവിക്കുവാ൯ കുഴിയും??? 
സ്ഥിരവും വധുമായ വിശ്വാസമുള്ളവരവേണ്ടി ദൈവശക്തി ഏഎത്തുതന്നെയും. 


പ്രവത്തിക്കും. 
. ൭൭. രന പിശാചുക്കളെ പുറത്താക്കിയ ഈ മനുഷ്യന്‍ മ്‌ ശീഫാ 
യില്‍ വിശ്വസി ളിരുന്നെയിലും ശ്്രീഫന്മാരുടെ ദാരിദ്യാവസ്ഥ കണ്ടിട്ട അവരെപ്പോ 


ലെ ഏല്ലാമുപേക്ഷിച്ചു' മ്‌ ശീഫായെ അനുഗമിഷില്ല. ഇങ്ങനെയുള്ള ഒരാഠം തങ്ങളു 


ടെ "ഗുരുവിന്‍െറ നാമത്തില്‍ അത്ഭതങ്ങഠം പ്രവത്തിക്കുവാ൯ അയോഷ്ഷനെന്നു ശ്ലീഹ 
ന്മാര്‍ കരുതി. 

൪:൧൧. കഴുതയുടെ തിരികല്ല??: മത്താ. അ. ൧൮. ൮. ൬. വ്യ. നോക്കുക. 

൫൮. 4:എല്ലാം തീകൊണ്ട്‌ ഉറക്രടടപ്പെടം. ഏതുബഥിയും മുപ്പകൊണ്ട്‌” 
ഉറക്രടുപ്പെടും??: “അവരുടെ പുഴു ചാകുന്നില്ു., അവരുടെ ത്‌ കൊടുന്നമില്ല? എന്നു 
മുകളില്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതിനോടു യോജിപ്പിച്ച നരകശിക്ഷയെപ്പററിയാണു ചിലര്‍ 
ഈ വാക്കുക വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നത്ര്‌. പദാത്ഥങ്ങഠം ശൈഥില്ൃത്തില്‍ നിന്നു 
കൊണ്ടു സം ക്ഷിക്കപ്പെടന്നതുപോലെ ട്ഏിഷ്രുടെ ആത്മാക്ക നരുകതിയില്‍ ദഹിച്ച 
പോകാതെ പിഡിതരായിത്തന്നെ കാക്കപ്പെടും. ഇര ആത്മാക്കാം ദൈവനീതിയു 
ടെയും പ്രതീകാരത്തിനെറയും ബലിവസ്കുക്കമാണ്‌ . ബഥിവസ്മുവില്‍ ഉപ്പ ചേക്കണ 
മെന്നു ആച. അ. ൨. വ. ൧൭.൯ പ്രസ്താറി കിട്ടുന്നു. ആകയാല്‍ ഈ ബജിവസ്ത 
ക്കാം അഗ്നിയാകണ ഉഫ്ലില്‍ നശിക്കാതെ . കിടന്നു പീഡ സഷികും. -- മറു ഛില 
രാകടെ ഇടര്‍ച്ചയെപ്പററി മേല്‍പ്രസ്ധാവിച്ചിട്ടുമ്ള വാക്യങ്ങളോടുട ഇതിനെ സംഷ്വടി 
ല്ലിച്ചകൊണ്ടു ആശാനിഗ്രഹത്തെ ഉദ്ദേശിച്ച ഈ വാക്കുകഠംക്കു അത്ഥം ഗ്രഹിക്കുന്നു. 
കൈ. കാത, കണ്ണ ഇവയെ ഉപേക്ഷിച്ചകളയുന്നതുപോലെ ആശാനിഗ്രഹമെന്ന 
അഗ്നിയില്‍ ദഹിച്ചു, ബജിവസ്ക്ക്കാംക്കു ക്രടിയേതിരു എന്ന്‌ ആചായ്യഗ്രന്ഥത്തില്‍ 
കളിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന വിവേകാദിസുകൃത ങ്ങളായ കപ്പ ഇട്ടു ദൈവത്തിനു ബലിവസ്റ്റ 
വായിത്തീരണം എന്നു താല്പയ്യം. 

൭൯. മല്ലു ഉറകെട്ടപോയാല്‍ അതിനു എത്തുകൊണ്ടു ഉറക്രട്ടം??: ശരീഫ 

ന്മാര്‍ ലോകര്തിനെറ ഉപ്പ്‌” ആകുന്നു. ശ്ര്രീഹന്മാരും അവരെപ്പ്യോലെയുള്ളവരും തങ്ങ 
ഭൂടെ നില ന്തി അവരെ . നന്നാക്കുവാന്‍ മാഗ്മില്ല. -- തുപ്പ്‌ നിങ്ങളില്‍. 







ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ. അന്യോന്യം സമാധാനത്തോടുക്രടിയിരിക്കയും ചെയ്യുിന?: 
വിവേകം. വിനയം ആദിയായ സുക്ൃതങ്ങാം നിങ്ങളില്‍ ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ. ഇങ്ങ 
നെ തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ സമാധാനത്തോടുക്രടി വത്തിക്കവി൯. പ്പു? ഏന്ന പദം യഥാ . 
ത്ഥ ഉഫ്ലിറേ ക വിവേകാദിസല്‍ ഗുണങ്ങളേയും, ഈ ഗുണങ്ങളുള്ളവരെയ്യം ഉഭ്ദേ 


ാത്ഥങ്ങളിലാണു ഈ വാകൃങ്ങളില്‍ പ്രയോഗികിരിക്കുന്നത്‌, 


ശിച്ചു വൃര്യ 








നി 


റ 


ന്യ ം? 
1 


വി. മക്കോസ്പ്‌ ൭. 


ര. 


വിവാഫത്തിസെറ അവിഭേദൃത. അത്ധം 


കൊണ്ടുള്ള അനത്ഥം. സബ്‌ ദൈപുത്രന്മാരുടെ അത്യാഗ്രഹം. കരുടനായ 
ഒരു മനുഷ്യനു കാഴ്ച ലഭിക്കുന്നതു്‌. 


അന്തരം അവന്‍ അപിടെ നി 
ന്നു എഴന്നേരറു യോര്‍ദ്‌ നാനെറ അ 
ക്കരെ ഡയ്മൂദായ്യടെ അതിത്തിയിലേക്കു 
വന്നു. വളരെ ജനക്രുടഞ്ങഗ അവി 
ടെ അവനെറ അടുക്കലേക്കു ചെന്നു. 
ആകയാല്‍ അപന്‍ പതിപുപോലെ 
വിണ്ടും അവരോട്ട്‌ ഉപദേശിച്ചിരു 
ന്നു. [ മത്താ. അ. ൧൯. വ. ൧.]' 

൨. അപ്പ്പോഗാ പ്രിശ൪ "അടുത്തു 


വന്നു അവനെ പരിക്ഷിച്പകൊണ്ടു: 


പുരുഷനു തനെഠ ഭായ്യയെ ഉപേ 
കിക്കുവാ൯ പാട്ടണ്ടൊ എന്നു ചോ 
ദിക്കുന്നു. ം 
൩. അവ൯ അഖപരോടു ചോദി 
ക്കുന്നു: മുശെ നിങ്ങളോട്ട എന്തു കളി 
ച്ചിരിക്കുന്ന 
൭൦. അതിനു അവര്‍ പറയുന്നു: ഉ. 
പേക്ഷച്ചിട്ടു എഴ്ഴതി പിരിച്ചുവിടു 


വാ൯ മുശെ ഞമങ്ങഗിക്കു സമ്മതിച്ച 


രിക്കുന്നു. [ ആവത്ത. അ. ൨ ൪..൮.൧.] 
൫. അപ്പോഗ ഈശോ ഉത്തരമാ 
യി അവരോടു അരുളിച്ചെയ്യു: നിങ്ങ 


ളുടെ ഹൃദയകാഠിന്യം നിമത്തം അ. 


വന്‍ നിങ്ങശക്കു ഈ കല്പന എതി. 
൩൬൩. എന്നാല്‍ ആദിയില്‍ ദൈവം 
അവരെ ആണും പെണ്ണുമായി ഉണ്ടാ 
ക്കി. [“സ. അ. ൧. വ. ൨൭.) 

9൭. അതിനാല്‍ പുരുഷന്‍ തനെറ 
അപ്പനേയും തനെറ അമ്മയേയ്യം .വി 
ട്ടു തനെറ ഭായ്യ്യയോട്ട ചേന്നിരിക്കും. 


[സ. അ. ൨. വ. വരാ മത്താ. അ. 


൧൯. ൮. ൫: ൧. കോറ. അ. ൭. വ. 
൧൦: അപ്പ. അ. ൫. വ. ൩.൧.) 

൮. അവരിരുവരും ഒരു ജഡ്ധമാ 
യിത്തിരും. ഇങ്ങനെ അവര്‍ ഒരു ജ 


ഡമല്ലാതെ രണ്ടല്ല. [൧. കോറ. അ. 
൬. ൮. ൧൬൬൩... | ച്‌ 

൯. അതുകൊണ്ടു ദൈവം യോജി 
പ്പിച്ചതു 2നുഷ്യ൯ പേര്‍തിരിക്കരുത്്‌ . 

൧൦. പിന്നെ വിടില്‍വെച്ചു അവ 
ന്‍െറ ശിഷ്യന്മാര്‍ വിണ്ടും ഇതിനെ 
പററി അവനോടു ചോദിച്ചു. 

൧൧. അപ്പ്പോഗ അവന്‍ അപരോ 
ട്‌ അരുളിച്ചെയ്യു: തനറെറ ഭായ്യ്യയെ 
ഉപ്പേക്ഷിച്ച വേറൊരുത്തിയെ പ 
രിഗ്രഹിക്കുന്ന ഏവനും വ്യഭിചാരം 
ചെയ്യുന്നു. തം 

൧൨. തന്‍െറ ഭത്താവിനെ ഉപേ 
കിച്ച പേറൊരുത്തനു ഭായ്യയയായി 
ത്തിന്റാല്‍ ഭായ്യയയം വ്യഭിചാരം ചെ 
യ്യുന്നു.  ്‌ 
൧൩. അവ൯ പൈതങ്ങളെ തൊ 
ടേണ്ടതിനായി അവരെം അവന്‍െറ 
അട്ടക്കല്‍ അലര്‍ കൊണ്ടുവന്നിരുന്നു. 
എന്നാല്‍ അവരെ കൊണ്ടുവന്നിരുന 
വരെ അവന്‍െറ ശഷ്യന്മാര്‍ ശകാ 
രിച്ചിരുന്നു. 

൧൪. ഈശോയാകട്ടെ (ഇതു) ക 
ണ്ടു നിരസപ്പെട്ട അവരോടു അരുളി 
ച്ചെയ്യു: പൈതങ്ങശ എന്ന്റെ അടു 
ക്കലേക്കു വരുവാ൯ നിങ്ങഗ സമ്മ 
തിക്കുചി൯: നിങ്ങഗ അവരെ തട 
യേണ്ടാ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ദൈ: 
വരാജ്യം ഇവരെപ്പോലെയുള്ളപരു 
ടേതു ആണല്ലൊ. ടഃ 

൧൭൫. പൈതല്‍ (എങ്ങനെയൊ 
അത)പോലെ ദൈവരാജ്യം സ്വി, 
കരിക്കാത്ത ഒരുത്തനും അതില്‍ പ്ര 
വേശിക്കുകയില്ല എന്നു ഞാന്‍ സത്യ 
മായിട്ടു നിങ്ങളോടു പറയുന്നു, 


വ്യു; മക്കോസ്സ്‌ ൧ഠ. 7 ട്ട ൧൫൫ 





൧൭. അനന്തരം അവന്‍ വഴിനട 


 അുപോകയില്‍ ഒരുത്ത൯ഓടി (ചന്ന) 


തന്റെറ മുട്ടകളില്‍ വിണു അവനോ 


൭: ഗുണവാനായ ഗുരോ, നിത്യായ 


സ്റ്റിനെ അവകാശമുക്കുവാ൯ ഞാ൯ 
എന്തുചെയ്യണം എന്നു ചോദ്യം ചെ 
യ്കപറഞ്ഞിരിരുന്നു. മത്താ. അ. ൧൯. 
വ. ൧൬: ലൂ. അ. ൧൮. വ. ൧൮.] 
൧൮). ഈശോ അവനോട അരു 
ളി ചെയ്യുന്നു: നി എന്തുകൊണ്ടു എ 
ന്നെ ഗുണവാനേ എന്നു പിളിക്കുന്നാ 
ദൈവം പ ഗൃണവാ 
റില്ല. " ി 
൧൯. കല്ലനകഗ്‌ നി അറിയുന്നു: 
നി വ്യഭിചാരം ചെയ്യരുതു്‌, നിമോ 


 ഷ്ലിക്കരുത്ര്‌ ; നി കൊല്ലരുത്‌; നി ക 


ള്ളസ്സുക്ഷി പറയരുത്‌; നി ദ്രോഹി 
ക്കരുതു ; നിന്‍െറ അപ്പനേയും നി 
ന്‍െറ അമ്മയേയും നി ബഹ്ൃമാനി 
ക്കുക. [പുറ. ആ. ൨൦. വ. ൧൩. 
൨൦. അവന്‍ ഉത്തരമായി അവ 
നോട്ട: ഗരരോ, ഇവയെല്ലാം എന്റെറ 
ബാല്യം. മുതല്‍ ആചരിച്ചിരിക്കുന്നു 
എന്നു പറഞ്ഞു. 
' ൨൧. ഈശോയോ അവനെ നോ 


ക്കി, അവനെ സ്നേഹിച്ച്‌, അവനോ 


ടട: ഒരുകായ്യം നിനക്കു കുറവുണ്ട്‌ . നി 
പോയി നിനക്കുള്ളതെല്ലാം വിററു 


 ദരിദ്രക്ക കൊട്ടക്കുക. എന്നാല്‍ സ്വഗ്ല 


ത്തില്‍ നിനക്കു നിക്ഷേപമുണ്ടാകും. 
പിന്നെ നിനെറ കുരിശു എടുത്തു എ 
നെറ പിന്നാലെ വരിക എന്നു അരു 
ളിച്ചെയ്യു. 

൨൨. ാല്‍ അവ൯ ഈ വച 
നംമൂലം ദുഃഖിച്ചു വിഷാദത്തോടുക്ര 
ടി പൊയ്ക്ുഭഞ്ഞു. ഏന്തുകൊണ്ടെ 


ി 


നി 
[ 
| 


നോക്കി അവരോടു: 


൭. 1211: 2:. 
ന്നാല്‍ അവനു വളരെ സമ്പത്തുകള. 
ണ്ടായിരുന്നു. 

൨൩... ഈശോയാകടെ തനറെറ 


 ശിഷ്യന്മാരെനോക്കി അവരോട്ട: സ 


മ്പത്തുകള്‍ ഉള്ളവക്ക ദൈവരാജ്യ 
ത്തില്‍ പ്രപേശിക്കുവാ൯ ഏത്രപ്രയാ 
സം! എന്നു അരുളിച്ചെയ്യു. 

൨൫. . ശിഷ്യന്മാരോ അവന്‍െറ 
വചനങ്ങളെ പ്പററി പിസ്കയിച്ചിരു 
ന്ന. ഈശോ വിണ്ടും അവരോട്ട തൂ 
ടന്ന അരുളിച്ചെയു: എനെറ മക്ക 
ളേ, തങ്ങളുടെ സമ്പത്തുകളില്‍ ആ 
ശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നവക്കു ദൈവരാജ്യ 
ത്തില്‍ പ്രവേശിക്കുവാ൯ എത്ര വ്ര 


യാസം! 


൨൫. ധനവാ൯ ദൈവരാദ്മയ 
ത്തില്‍ പ്രപേശിക്കുന്നതിനെക്കാശ ഒ 
ടക സൂചിക്കുഴയിലൂടെ കടക്കുന്ന 
തു” എളുപ്പമാകുന്നു. 

൨൩. അവരോ ക്രടടതലായി വി 
സ്കയിച്ച്‌ : രക്ഷപെടുവാ൯ അക്കു ക 
ധിയ്യം എന്നു. തമ്മില്‍ പറഞ്ഞിരുന്നു. 
- ൨൭. എന്നാല്‍ ഈശോ അവരെ 
ദൈവത്തിന 
ല്ലാതെ മനുഷ്യനു ഇതു സാദ്ധ്യമല; 
ദൈവത്തിനോ എല്ലാം സാദ്ധ്യമാകു 
ന്നു എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. 

൨൮. അപ്പപോഗ കേപ്പാ: ഇതാ! 
ഞങ്ങഗ സകലവും ഉപേക്ഷിച്ച നി 
ന്നോട്ട ചേന്നിരിക്കുന്നപല്ലൊ എന്നു 
പഠയുയഖധാ൯ തുടങ്ങി. [മത്താ. അ. 
൧൯. വ. ൨൭ ലൂ. അ..൮. വ 
൨൮. ] റ്‌ 

൨൯. ഈശോ ഉത്തരമായി അരു 
ളിച്ചെയ്യു: ഞാ൯ സത്യമായിട്ടു നിങ്ങ 
കോട്ട പറയുന്നു: എന്നെക്കുറിച്ചും, എ 
നെറ സുവിശേഷത്തെക്കുറിച്ചും വി 
ട്ടകളേയൊ, സഹോദരന്മാരേയൊ., 
സഹോദരിമാരേയൊ, അപ്പനേ 
യൊ, അമ്മയേയൊ, ഭായ്യയയേയൊം 


1 


അന്്ത്ഞ്ഞ്ഞ്ഞ്ഞണ്‌ 


ട്ട. ചി 25. 


[1 ച 
മക്കളേയൊ, പട്ടണങ്ങളേ യൊ വിട്ടു 
പേക്ഷിച്ചാല്‍, (൩൭൦). 

൩൦. ഞെൈരുക്കത്തോടുക്രടി ഇ 


. പ്പോഗ്‌ ഇക്കാലത്തുതന്നെ ഒന്നിനു ആ 


റായി വിട്ടകളേയ്യം, സഹോദരന്മാ 
രേയും, സഫോദരിമാരേയ്യം., അമ്മ 
മാരേഷ്യം, മക്കളമേഷും, പട്ടണങ്ങളേ 
യം, വരു ചാനിരിക്കുന്ന ലോകത്തില്‍ 
നിത്യജിപനും പ്രാപിക്കാത്തപ൯ 
(൨൯) ൪ഒരുത്തനുമില്പമ. 

൩.൧. എന്നാല്‍ മമ്പന്മാര പിമ്പ 
ന്മാരും, പിമ്പന്മാര്‍ മുമ്പന്മാരും ആ 
യിത്തിരുന്നവര്‍ പലര്‍ (ഉണ്ടു). [മ 
ത്താ. അ. ൧൭൫൯. വ. ൩൦.) 

൩൨. അവര്‍ വഴിയില്‍ക്രുടി ഓ 
റെദ്റദത്തേക്കു കയറിപ്പ്യോകുകയില്‍ 
ഈശോ അവരുടെ മമ്പില്‍ നടന്നി 
രുന്നു. അവരോ അത്ഭുതപ്പെട്ടും ഭയ 
പ്പേട്ടം അവന്െറ പിന്നാലെ പോ 
യിരുന്നു. ഇങ്ങനെ അവ൯ തെറ 
പന്ത്രണ്ടുപേരെയും ക്രട്ടിക്കൊണ്ടുപോ 
യി തനിക്കു സംഭവിക്കാനിരിക്കുന്നതു 
അവരോട പ്രസ്യാവിക്കുവാ൯ . തുട 
ങ്ങി; [ലു. അ. ൧൮. വ. ൩.൧.) 

൩൩. ഇതാ! നാം ഓറരെകശ്ശേ 
ത്തേക്കു കയവീച്ചെല്ലന്നു. മനുഷ്യപു 
ത്ര൯ പ്രധാനാചായ്യന്മാക്കും നിയമ 


്ഞേന്മാക്കും കൈയേല്ലിക്കപ്പെടും, അ 


വര്‍ അവനെ മരണത്തിനു വിധിക്കു 
കയ്യം പുറജാതികഗിക്കു അവനെ ഏ 
ലിച്ചുകൊടുക്കുകയും ചെയ്യും. 

“ ൩൪. അവര്‍ അവനെ പരിഹ 
സി്പ്‌ അവനെ (ചമ്മടി കൊണ്ടു) 
അടിച്ച്‌ അവനെറ മുഖത്തു തപ്പി 
അവനെ കൊല്ലും. എന്നാല്‍ മൂന്നാം 
നാഗ്‌ അവന്‍ ഉയിത്തെഴുന്നേല്ല്യം. 

൩൭൫. പിന്നെ സബ്‌ ദൈയുടെ 
പുത്രന്മാരായ യാക്കോബും യോവ്ഥ 
ന്നാനും അവനെറ “പക്കല്‍ അടുത്തു 


വന്ന്‌ അവനോട്ട: ഗുരോ ഞങ്ങള്‍ 


വി. മക്കോസു ൧൧. 


അപേക്ഷിക്കുന്നതെല്ലാം നി ഞങ്ങഗ്‌ 
ക്കൂ ചെയ്യുതരണമെന്നു ല്‍ 
ഗ്രഹിക്കുന്നു എന്നു പറയുന്നു. [മത്താ. 
അ. ൨൦. ൮. ൨൦.) ഴ്‌ 

൩൬. അവ൯ അവരോട്ട: ഞാ൯ 


നിങ്ങശക്കു എന്തു ചെയ്തുതരുവാനാ 


ണു നിങ്ങഗ ആഗ്രഹിക്കുന്നതു എ 
ന്നു ചോദിക്കുന്നു. | 

൩൭. അവര്‍ അവന്ോട്ട: നി 
ന്‍െറ മഹത്വത്തില്‍ ഞങ്ങളില്‍ ഒരു 
ത്ത൯ നിനെറ വലത്തുവശത്തും ഒ 
രുത്ത൯ നിനെറ ഇടത്തുവശത്തും ഇ 
രിക്കുചാ൯ ഞമങ്ങഗക്കു നി പരം നല്‍ 
കണം എന്നു പറയുന്നു. 

൩൮). അതിനു അവന്‍ അവരോ 
ട്ട: നിങ്ങഗ അപേക്ഷിക്കുന്നതു എ 
ന്തെന്നു നിങ്ങഗ അറിയുന്നില്ല. ഞാ൯ 
കുടിക്കുന്ന പാനപാത്രം .കുടിക്കുവാ 
നും, ഞാന്‍ മുങ്ങുവാനിരിക്കുന്ന മാ 
മോദീസാ മുങ്ങുവാനും നിങ്ങള്‍ക്കു്‌ 
കഗിയ്യമൊ എന്നു ചോദിച്ചു. 

൩൯. ഞങ്ങഗക്കു കഴിയം എന്നു 
അവര്‍ അവനോടു പറയുന്നു. ഈ 
ശോ അവരോടു അരുളിച്ചെയ്യുന്നു: 
ഞാന്‍ കുടിക്കുന്ന പാനപാത്രം നി 
ഞ്ങഗ കുടിക്കും; ഞാ൯ മുങ്ങുന്ന മാ 
മോദിസാ നിങ്ങഗ്‌ മുങ്ങുകയും ചെ 
20. 

ത്വഠ. എന്നാലും . എന്നെറ വലത്തു 
വശത്തും എനെറ ഇടത്തുവശത്തും 
നിങ്ങഗ ഇരിക്കുന്നതിനുള്ള വരം, അ 
തു ആക്കായി ഒരുക്കപ്പെടിരിക്കുന്നു 
പ്പോ അവക്കല്ലാതെ നല്‍കുന്നത്‌ എ 
നെറ കായ്യമല്ല. 

൪/൧. (ശേഷം) പത്തുപേര്‍ (ഇ 
തു) കേട്ടപ്പോഗ യാക്കോബിനെറയയം 
യോഹറന്നാനെറയും നേരെ കോപി 
ക്കവാ൯ തുടങ്ങി. 

രാ൨. അപ്പോഗ ഈശോ അവ 
രെ വിളിച്ച അവരോടു അരുളിച്ചെ 


റി 











വ്‌" 
ടു 10.4 | 
വി. മക്കോസ്ട്‌ ൧. 


യ്ക: പുദജാതികളുടെ തലവന്മാര്‍ 
എന്നു കത്ത 
മേല്‍ കര്‍തൃത്വം നടത്തുന്നവരാകുന്നു 
എന്നും, അവരുടെ പ്രധാനികഗ അ 
വരുടെമേല്‍ സ്വതന്തരഭരണം നട 
ത്തുന്നു എന്നും നിങ്ങഗ അറിയുന്നുന്‍ 
ല്ലൊ. [ലു. അ. ൨൨. വ.൨൫.) 
൪൧൩. എന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ ഇട 
യില്‍ ഇങ്ങനെയാകരുതു്‌, മറിച്ച്‌, 
നിങ്ങളില്‍ പ്രധാനിയാകുവാ൯ ഇ 
ച്‌ ചിക്കുന്നവ൯ നിങ്ങളുടെ ശുശ്രു 
ഷകന്‍ ആയിരിക്കണം. 

രാഭാ. നിങ്ങളില്‍ ഒന്നാമനാകു 
വാന്‍ ഇച്‌ ചരിക്കുന്നവ൯ എല്ലാവ 
രുടെയ്യം ദാ മായിരിക്കണം. 

൭൫. മനുഷ്യപൂത്ര൯തന്നെയും ശ്ര 
൧൭൧) ചെയ്യ നും വളരെപ്പുേരു 
ടെ പിണ്ടെട്ടപ്പവിലയായി തനെറ 


ഒിപനെ കൊടുക്കുചാനുമല്ലാതെ ശു. 


ശ്രുഷിക്കപ്പെടുപാ൯ വന്നിട്ടുള്ളതല്ല 
എല്ലാ. ) ളു: 

താ ആറതം ാാ൪ ്യി 
ഹോയില്‍ വന്നു. പിന്നെ ഈശോ 
അവനും അവന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരും 
വളരെ ജനക്രൂടവും- ഈറിഹോ 
യില്‍നിന്നു പുറപ്പെട്ട പോകുമ്പോഗാ 
തിമൈയുടെ പൃത്രനായ തിമൈ എ 
നാ ഒരു കുരുടന്‍ ഭിക്ഷയാചിച്ചുകൊ 
ണ്ടു വഴിയരികില്‍ ഇരുന്നിരുന്നു. [മ 
ത്താം അ. ൨൦.൭൮. ൨൯: ലു. അ. 


൧൮. ൮. ൩൫ 


ന ലിന ൬" 


ടുന്നവര്‍ അവരുടെ 


൭. 1201: 12. 


൫൭. നസ്രായനായ ഈശോയാ. 
കുന്നു എന്നു കേട്ട അവന്‍: ദാവിദി 
നെറ പുത്രാ, എനെറമേല്‍ കരുണ 
തോന്നണമേ എന്ന നിലവിളിച്ചു ച. 
റയയവാ൯ തൂടങ്ങി. 

൭൮. അവന്‍ മിണ്ടാതിരിക്കേണ്ട 
തിനായി പലരും അവനെ ശകാരി 
ച്ചിരുന്നു. അവനോ: ദാ൪്‌ ദിനെറ 
പുത്രാ, എനെഠമേല്‍ കരുണ തോന്ന 
ണമേ എന്നു അധികമായി നിലവി 
ളിച്ചു പറഞ്ഞിരുന്നു. 

ത്ന. അപ്പോഗ ഈശോ നിന്ന്‌ 
അവനെ പിളിക്കുപാ൯ കല്ലിച്ച. ആ 
കയാല്‍ അവര്‍ കുരുടനെ വിളിച്ചു 
അവന്ോട്ട: ധൈധയ്യപ്പെട്ടക, എഴ 
ന്നേല്യക, അവന്‍ നിന്നെ ലിളിക്കു 
ന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൫൦. കുരുടനോ തെറ പുറമപ്പാ 
യം എറിഞ്ഞുകളഞ്ഞു, എഴ്ഴന്നേററ്‌ 
ഈശോയയടെ അട്ടക്കല്‍വന്നു. 

൫൧. ഈശോ അവനോട: ഞാന്‍ . 
നിനക്ക്‌ എന്തു ചെയ്യുവാനാണു നി 
ആഗ്രഹിക്കുന്നതു എന്നു ചോദിക്കു 
ന്നു. അതിനു കുരുട൯ന അവനോടു: റ 
ബ്ബി, ഞാ൯ കാണുവാന്‍ (പരം 
നല്‍കാന്‍) എന്നുപറഞ്ഞു. 

൫൨. അപ്പോഗ ഈശോ അവ 


നോട്ട: നി പൊയ്ക്കോള്ളുക. നിനെറ 


വിശ്വാസം നിന്നെ രക്ഷിച്ചിരിക്കുന്നു 
എന്നു അരുളിച്ചെയ്യു. ഉടനെ അവ 
നു കാഴ്ചയയണ്ടായി. അവന്‍ വഴിയേ , 
പോകയും ചെയ്യു രുന്നു. 


വ്യാഖ്യാ ൩൦. 


൫. തുപ്പേക്ഷകിട്ടു്‌?; മത്താ. അ. ൧൯. ൮. ൭. വ്യ. നോക്കുക. 
[ 


൧൭൦ 
റ്‌ 
ത്രം കരുതിയാ 
ലുപരിയായ 

൧൮. 
൧൭൦ വൃം നോക്കുക. 


ഗുണവാനായ ഗുരോ??; മ്‌ ശീഹാ ഗുണവാനായ ഒരുത്ത൯ എന്നുമാ 
അവ൯ ആലോചന ചോദിക്കുവാ൯ വന്നത്‌. മ്‌ ശീഫാ അതി 
ിവിലേക്കു അവനെ നയിക്കുന്നു. 
ദൈവം ഒരുവനല്ലാതെ ഗുണവാനില്ല??: മത്താ. അ. ൧൯. ൮. 
ി ഴു 


൨.൧. 4:അവനെ ്ക്കേഹിച്ച??: അവനെറ പേരില്‍ സ്ക്റേഫഭാവം പ്രദശി 
ല്ല ം പം ന്‌ 


| 


1 


[ചു 
1 1] 


നി 


9, 2271 9. ടം ത, ക വി. മക്ഷേസ്സ്‌ തി 

പ്പിക്ക്്‌ ് ലം സ്വീകരിച്ചു തദനുസ്രണം പ്രവത്ിചഷിരനവരനെ. 
മീശീഫാ സ്ക്റേഹിച്ചതെങ്ങനെ? അവനെറ &, നടപടികളെയും യഹുടനിയമമത്തി , 

സെറ സുക്ഷ്മാനുക്ടാനത്തെയുംപററി മാത്രമാണു മ്ശിഹാ അവനെ സ്നേഹിച്ചത്‌. 

൨൪൫. ഒട്ടകം ടിം കടക്കുന്നതു ??; 
൨൪. റ. നോക്കുക. 

2൦. 4:ഞെരുക്കത്തോടുക്രടി??: മിശീഹായെപ്രതി സ്വജനങ്ങളെ പരിത്യയ 
ജൂിക്കുന്നവന്‍ ഞെരുക്കങ്ങളു.ടെ മഭ്ധ്ൃത്തില്‍.' സ്ഥിതി ചെയ്യുയും അവരില്‍നിന്നു പൂണ്ണു 
' മായി അകന്നിരിക്കയും ചെയ്താലും സ്വജനങ്ങളെക്കാഠം അധികമാളു.കഠം അപ്പ. 
അമ്മ, സഫോദരന്മാർ ഇവരെപ്പോലെ അവനെ സഹായിക്ുവാനുണ്ടാകും.-മ്‌ ശ്‌ 
, ഫായ്യെപ്രതി ഞെരുക്കങ്ങഠം സഫിക്കുക ഒരനുഗ്രഹമാണല്ലെൊ. (പീടിപ്പോ. അ. ൨. 
വ. ൧൯.) ഈ അരനുഗ്രഹവുംക്രടി പ്രതിഫലമായിട്ട പറ്റി ഛിലര്‍ വ്യാഖ്യാ 





മത്താം അ. ൧൯. ൮... 


ഞു ഴ 
ൽ ൨൮. 
വ്യ. നോകുക. 


൫0. €നിങ്ങഠം ഇരിക്കുന്നതിനുള്ള വരം. . 
മത്താ. അ. ൨൦. വ. ൨൭. വയം നോക്കുക. 
മത്താ. അ. ൨൦. ൮. 2൭൦. വ്യ. നോക്കേക. 


൫൬.. ഒരു. കുരുടന്‍; 


. പോനപാത്രം?? മാമോദീസാ? മത്താ. അ. ൨൭. ൨. (൫.൨൮. 


ഴ അഭ്ധ്യായം ച. 


മിശിഹാ കഴുതപ്പുറത്തു കയറി ഓറെദ്റെത്തു 
പ്രവേശി ക്കുന്നത്‌. കായിഷ്ക്കകാത്ത അത്തിവ്ൃക്ഷത്തെ പിന്‌. കച്ചവടക്കാരെ 
ദേവാലയത്തില്‍നിന്നു പുറത്താക്കുന്നതു . 


അനന്തരം അവന്‍ സൈത്തുക 
ളുടെ മലയ്യടെ “അരികെ ബേസ്‌ പാ 
ഗേയൃടെയ്യം ജേസ്‌ അന്ിയായുടെ 
യമം സ്ഥിപത്തു ഓറെഗ്ലത്തിന്ന , അ 
ടടത്തപ്പോഗ തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരില്‍ 
രണ്ടുപേരെ അയച്ചുകൊണ്ട്‌, [മ 

ത്താ. അ. ൨.൧. വ. ൧: ലൂ. അ. ൧൯. 
ഏത്ത] 

൨. അവരോട്ട്‌' അരുളിച്ചെയ്തു: 
നിങ്ങള്‍ക്കെതിരേയൃള്ള ആ ഗ്രാമത്തി 
ലേക്കു നിങ്ങഗ പോകുവിന൯്‌. ഗനി 
ഞ്ങഗ അതില്‍ പ്രപേശിക്കുമ്പോഗ മ 
നുഷ്യരില്‍ ആരും കയറിടില്ലാത്തതാ 
യി കെട്ടപ്പെടിരിക്കുന്ന ഒരു കഴ്തത 
ക്കുടടിയെ നിങ്ങഗ ഉടനെ കണ്ടെ 
ത്തും. നെ അഥിച്ചുകൊണ്ടുവരു 
വിന്‍. 

൩. തി ആരെമ്മിലും നിങ്ങ 
ളോട്ട: നിങ്ങഗ ഇതു ചെയ്യുന്നതെ 


തു എന്നു ചോദിച്ചാല്‍: ഞങ്ങളുടെ 
കത്താവിനു അതുകൊണ്ടു ആവശ്യ 
മുണ്ടു എന്നു അവനോടു പറയുവിനു. 
അപ്പപോശ അവന്‍ അതിനെ ഇവ। 
ടേക്കു ഉടനെ വിട്ടയയ്ത്കും. 

ഭാ. ആകയാല്‍ അവര്‍പോയി പു 
റത്തു തെരുവില്‍ പവാതിലിനടുത്തു 
കെട്ടപ്പെട്ടിരുന്ന കഴ്കതക്കുട്ടിയെ ക 
ണ്ടു. 
൫. അപര്‍ അതിനെ അഴിക്കുക 
യില്‍ (അവിടെ) നിന്നിരുന്നുവരില്‍ 
ചിലര്‍ അവരോട്ട: നിങ്ങഗ ചെ 


ന്നതെന്തു്‌ ? നിങ്ങഗ കഴ്തക്കുട്ടിയെ 


അഴിക്കുന്നല്ല്യൊ എന്നു പറഞ്ഞു. 
൬. അവരോ ഈശോ തങ്ങളോ 
ട്ട കളിച്ചിരുന്നതുപോലെ അവരോ 


ടപറഞ്ഞു: അപ്പോ അവര്‍ അവ 


രെ വിട്ടയച്ച. 
൭. ഇങ്ങനെ അവര്‍ ത്യ 


. നല്‍കുന്നതു്‌ ത കായ്യമല്ല്‌” : 





ൂ 
യി. മക്കോസ്സ്‌ ൧. 


യെ ഈശോ 


ന്ത” ചപ്പ്‌ [1 
(ക്‌. ല്‌ 


വന്ന്‌ അതിന്മേല്‍ തങ്ങളുടെ വ 
'ഞദഗഇട്ടു. ഈശോ അതിന്മേല്‍ ക 


. യറിയിരുന്നു. [യോഹ. അ. ൧൨. ൨. 
 കര്ധ.] ) 

൮. വളരെപ്പേര തങ്ങളുടെ വ 
സ്തൂത്ജാര- പഴിയില്‍പിരിച്ച. മറഠുള്ള 


പരോ വൃക്ഷങ്ങളില്‍ നിന്ന കൊമ്പു 


കഗവെടി പഴിയില്‍നിരത്തി. 


൯. അവനെറ മുമ്പിലുള്ളവരും 
അവനെറ പിമ്പിലുള്ളവരും (ഇങ്ങ 


നെ) ആത്തു പറഞ്ഞിരുന്നു: ഓശാ 
നാ' [ സങ്കി. ൧൧൭. വ. ൨൬: മ 


ത്താ. അ. ൨.൧. ൨.൯: ലു. അ. കന്‍. 


. പ. ൩.൮.) 


ഥാ. കത്താപിനെറ നാമത്തില്‍ 
വരുന്നവന്‍ അന്മഗൃഹിതമ്പകുന്നു; 
നമ്മുടെ പിതാവായ ദാവിദിന്‍െറ- 
പു ൽ; അനുഗൃഹിതമാ 
കട്ടെ; ഉന്നതങ്ങളില്‍ ഓശാനാ! 

൧൧. ഇങ്ങനെ ഈശോ ഓറെഗ്ലെു 


ത്ത ദേവാലയത്തില്‍ പ്രപേശിച്ചു. 
അവന്‍ എല്ലാം (നോക്കി) കണ്ടു. എ 


ന്നാല്‍ ' വൈകുന്നേരമായപ്പോഗ ആ 
വന്‍ പനത്രുണ്ടുചേരോട്ടംക്രടി ബേ 
സ്‌ അനിയായിലേക്കു പോയി. [മ 
ത്താ. അ. ൨൪. ൮. ൧ഠ.] ) 


൧൨. ഫിറേറന്നാഗ ബേസ്‌ അ 


നിയായില്‍ നിന്നു പുറപ്പെടടപ്പോഗ 


അവനു ഖ്വി 
൧൩, അപ്പോഗു ഇലകളുള്ള ഒരു 
അത്തിവൃക്ഷം ദൂരെനിന്നു അവന്‍ ക 


: ണ്ടു. അതില്‍ വല്ലതും കണ്ടുകിട്ടുമൊ 


എന്നുവെച്ച്‌ അവ൯ അതിന്‍െറ അ 
്ടക്കല്‍വന്നു. എന്നാല്‍ അവ൯ വന്ന 
പ്പോഗ അതില്‍ ഇലകഗ അല്ലാതെ 
ഒന്നുംകണ്ടില്ല. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
അതു അത്തിപ്പഴുങ്ങളുടെ സമയമാ 


യിരുന്നില്ല. [മത്താ. അ. ൨൧. ൮. 


൧൯.) ം 


-_ ചവ - 


ട അടുക്കല്‍ കൊണ്ടു 


ട. 1401 9. 


അ ച, ആകയാല്‍ അപന്‍ അതി 


നോട്ട: ഇനി ഒരു കാലത്തും ഒരുത്ത 


നും നിന്നില്‍നിന്നു ഫലങ്ങള്‍ ഭക്ഷി 
ക്കാതിരിക്കടെ എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. ] 
ശിഷ്യൃയശ്മാർ അതുകേട്ടു. 

൧൫. പിന്നെ അവര്‍ ഒഓാരെദ്ദെ 
ത്തുവന്നു. ഈശോ ദേചാലയത്തില്‍ 
പ്രവേശിച്ച്‌ ദേവാലയത്തില്‍ വാ 
ങ്ങുകയും വില്ല്യകയും ചെയ്യിരുന്നവ 
രെ പുഠത്തുക്കുവാ൯ തുടങ്ങി. നാണ 
യമാററക്കാരുടെ മേശകളും പ്രാവു 
കളെ വിററിരുന്നവരുടെ പീഠങ്ങളും 


.അചന്‍ തട്ടിമറി ച. 


൧൬. ദേപാലയത്തില്‍ക്രടെ ആ . 
രും പാത്രങ്ങഗകൊണ്ടുപോകുവാ൯ 
അവന്‍ സമ്മതിച്ചിരുന്നില. 

൧൭. അവ൯ അവരോട്‌ : എന്റെറ 
ഭവനം സകല ജാതികള്‍ക്കും പ്രാ 
ത്ഥനാലയം എന്നു വിളിക്കപ്പെടും എ 
ന്നു എഗ്രതപ്പെടിടില്പയൊ? നിങ്ങ 
ളോ അതു മോഷ്ടാക്കളുടെ ഗുഹയാ 
ക്കിത്തിത്തിരിക്കുന്നു എന്നു. ഉ പദേശി 
ച്ച്‌ അരുളിച്ചെയ്യിരുന്നു. [ ഏശ. അ. 
൭൬. ൮. 9. ഏറ. അ.൭.൮. ൧൧..] 

൧൮. പ്രധാനാചായ്യന്മാരും നിയ 
മഞ്ഞേന്മാരും (ഇതു) കേട്ടിട്ട്‌ അവനെ 
നശിപ്പിക്കേണ്ടതു എങ്ങനെ എന്നു 
അന്വേഷിച്ചിരുന്നു. എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ സകല ജനങ്ങളും അവ്വന്‍െറ 
ഉപദേശത്തെപ്പററി വിസ്പയിച്ചിരു 
ന്നതുകൊണ്ടു അവര അവനെ ഭയ 


പ്പെടിരുന്നു. ) 
, ൧൫൯. .വൈകുന്നേരമായപ്പോഗ 
അവര്‍ പടണത്തിനു പെടിയില്‍ 


പോയി. 

൨൦. രാവിലെ അവര്‍ കടന്നുപോ 
കുമ്പോഗ ആ അത്തിവൃക്ഷം അതി 
നെറ പേരോടെ ഉണങ്ങിപ്പോയിരി 
ക്കുന്നതായി അവര്‍ കണ്ടു. 

! ൨൧. അപ്പോശ ശെമ്‌ ഒഠനു ഓമ്മ 


൭. 1/1: 2. 


വന്നു: റബ്ബി, ഇതാ! നി ശപിച്ച 
അത്തിവ്വക്ഷം ഉണങ്ങിപ്പോയിരിക്കു 
ന്നു എന്നു അവ൯ അവനോട പറ 

൨൨. ഈശോയോ ഉത്തരമായി 
അവരോടു അരുളിച്ചെയ്ത: നിങ്ങളില്‍ 
ദൈവവിശ്വാസം ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 
[മത്താ. അ. ൨൧. ൮. ൨൧. ] 

൨൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാന്‍ 
സത്യമായിട്ടു നീങ്ങളോട പറയുന്നു: 
ആരെങ്കിലും ഈ മലയോടു അതു മാ 
റിപ്പോയി കടലില്‍ വീഴ്ുചാ൯ പറയു 
കയും, 'താ൯ പറയുന്നതു സംഭവിക്കു 
മെന്നു തന്‍െറ ഹൃദയത്തില്‍ സംശ 
യിക്കാതെ വിശ്വസിക്കയും ചെയ്യാല്‍ 
അവന്‍ പറയുന്നതു അവനു സംഭ 
പിക്കും. ) 

൨൪. അതിനാല്‍ ഞാന്‍ നിങ്ങ 
ളോടു പറയുന്നു: നിങ്ങള്‍ പ്രാത്ഥിക്കു 
കയ്യം യാചിക്കുകയും ചെയ്യുനാതൊ 
ക്കെയും നിങ്ങള്‍ക്കു ചഭിക്കുമെന്നു നി 
ങ്ങഗാ വിശ്വസിക്കുവിന്‍: അപ്പോഗ 
(അതു) നിങ്ങഗക്കുണ്ടാകും. [ മത്താ. 
അ.൭. ൮. റെ അ.൨൧. ൮. ൨൨.) 

൨൫. നിങ്ങള്‍ പ്രാത്ഥിക്കുവാ൯ നി 
ല്യമ്പോഗ്‌, സ്വഗ്ലത്തിലുള്ള നിങ്ങളു 
ടെ പിതാവ്‌ നിങ്ങള ടെ തെററുകള്‍ൾ 
നിങ്ങളോട്ടം ക്ഷമിക്കേണ്ടതിന്ന്‌, ആ 
ക്കെങ്കിലും പിരോധമായി നിങ്ങഗ 
ക്കു എന്തെങ്കിലും ഉള്ളതു നിങ്ങള്‍ 
ക്ഷമി ക്കുവി൯. [മത്താ. ആ. ൬. വ. 
൧൫; അ. ൧൮. വ. ൩൭൫.) 

൨൬. എന്നാല്‍ നിങ്ങഗ ക്ഷമിക്കു 
കയ്‌ ല്ലെങ്കില്‍ സ്വശ്ശത്ത്ലുള്ള നിങ്ങ 
ഉടെ പതാവു നിങ്ങളുടെ തെററു 
കശ നിങ്ങളോടും ക്ഷമിക്കുകയില്ല. 

൨൭. പിന്നെ അവര്‍ വിണ്ടും ദേ 
വാലയത്തില്‍ വന്നു. അവന്‍ ദേവാല 
യത്തില്‍ നടക്കുകയില്‍ പ്രധാനാചാ 
യ്യയന്മാരും, നിയമമഞ്ഞന്മാരും, മുപ്പ 


൭൯ -- 


പി. മക്കോസ്സ്‌ ൧൧.. 


നടു 


ത്യ ലി ല്‍ | ി 
ന്മാരും അവനെറ അട്ടക്കല്‍ വന്ന്‌ .. 


ലൂ. അ.൨൦. വ. ൧.] 

൨൮. അവന്നോട്ട: നി ഏതു അധി 
കാരംകൊണ്ടു ഇവ ചെയ്യുന്നു? ഇവ. 
ചെയ്യുവാന്‍ നിനക്കു ഈ അധികാ 
രം തന്നതാരാ എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 
[മത്താ. അ. ൨൧. ൮.൨൩: ലൂ. അ.. 
൨ഠ. ൮. ൨.) 

൨൯. അതിന്‌ ഈശോ: അവ 
രോട്ട അരുളിച്ചെയ്യും നിങ്ങ എ 
ന്നോട്ട (മറപടി) പറയേണ്ടതിനായി 
ഞാനും ഒരു കായ്യം നിങ്ങളോടട ചോ: 
ദിക്കാം. ഞാ൯ ഏതു അധികാരംകൊൌൊ 
ണ്ടു ഇവ ചെയ്യുന്നു എന്നു പിന്നെ 
ഞാന്‍ നിങ്ങളോട പറയാം. 

൩൦. യോഹന്നാനെറ മാമോദി 
സാ എവിടെ നിന്നാകുന്നാ സ്വഗ്ഗ 
ത്തില്‍ നിന്നോ? അതോം, മനുഷ്യ 


രില്‍ നിന്നോ എന്നോട്ട പറയു 
വിന്‍. 
൩൧. അപ്പോഗ അവര്‍ തങ്ങ 


ളില്‍ ആലോചിച്ച്‌ (ഇങ്ങനെ) പറ 
ഞ്ഞു: സ്വശ്ൂത്തിതനിന്നു എന്നു നാം 
അവനോട പറഞ്ഞാല്‍, പിന്നെ എ 
തതുകൊണ്ടു നിങ്ങഗ അവനെ വിശ്വ 
സിച്ചില്ല എന്നു അവന്‍ നമ്മോടു 
ചോദിക്കും. 

൩൨. മനുഷ്യരില്‍ നിന്ന 
നാം വ്വറഞ്ഞാലോ 5 നങ്ങളെ ഭയ 
പ്പെടണം. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ യോ 
ഫഹന്നാ൯ സാക്ഷാല്‍ ഒരു പ്രവാചക 
നാകുന്നു എന്ന്‌ എല്ലാവരും കരുതി 
യിരുന്നു. ി 

൩൩. ആകയാല്‍ അവര്‍ ഈ 
ശോയോട്ട: ഞങ്ങള്‍ അറിയുന്നില്ല 
എന്നു മറുപടി പറയുന്നു. അവ൯ അ 
പരോട്ട: ഞാ൯ ഇവ ഏതു അധികാ 
രംകൊണ്ടു ചെയ്യുന്നു എന്നു ഞാനും 
നിങ്ങളോടു പറയുന്നില്പ എന്നു അരു. 
ളിച്ചെയ്യന്നു. 
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വി. മക്കോ ൧൧൦ റ്‌ ൧൩൦ --- ൭[. ച ചം 
ക ടു നി | 
് റി ട്‌. 
വ്യാഖ്യാനം. ഗം 


൭൨. ൭൭. അത്തിവ്വക്ഷത്തില്‍ ഫലങ്ങളില്ലെന്നു മ്‌ശീഫാ അറിഞ്ഞിരുന്നു; 
അതു അത്തിപ്പഴങ്ങളുടെ കാലമായിരുന്നുമില്ലം “ “അതില്‍ വലുതും കണ്ടുകിട്ടമൊ 
എന്നുവെച്ച്‌? എന്നതു ചില ശിഷ്യന്മാരുടെ വിചാരം മാത്രമായിരുന്നു. അത്തിവ്ക്ഷ 


ങ്ങാ കായിച്ചശേഷമാണു തളിക്കുന്നത്‌. കാലത്തിനു മുന്വേയുളഃ ദലബാഹുല്യം ആ 


വൃക്ഷത്തിനു അതിന്‍െറ ഇനത്തില്‍പെട്ട മററു വൃക്ഷങ്ങളെക്കാഠം ക്രടുതലായ പാലനം 
ലഭിച്ചിരുന്നു എന്നു വിശദമാക്കുന്നു. ഇങ്ങനെ ഇലകാം നിഠഞ്ങു കാണപ്പെടതതുകൊ 
ണ്ട അതില്‍ കായ്ക്കാം ഉണ്ടൊ എന്നു നോക്കവാ൯ കാരണമുണ്ടായിരുന്നതുമാണ്‌. 
മീശീിഹായിക്കു വിശപ്പ്‌” ഉണ്ടായിരുന്നു എന്നതു . ശരിതന്നെ. ബേസ്‌ അനിയായില്‍ 
മത്മായയടെയും മരിയത്തിനറെറയ്ും വീട്ടില്‍ തലേനാഠം അത്താഴംക്ടഴിച്ച മ്ശിഹാ 
യിക്കു ഇത്ര രാവിലെ സഹിക്കവയ്യാത്ത വിശപ്പുണ്ടായെന്നു വിചാരി ക്കുവാന്‍ വഴി 







കാണുന്നില്ല. കുറെ അപ്പങ്ങാംകൊണ്ടുമാത്രം വളരെ ആയിരം ജനങ്ങാംക്കു തൃപ്യി 
 യാകുമാഠു ഭ കൊടുത്ത ഒരാഠാക്കു സ്വന്ത വിശപ്പുടക്കവാ൯ നിവൃത്തിയില്ല 
തിരുന്നുമില്ല. അത്തിവ്യക്ഷത്തെ ശപിച്ചതു തനെറ വിശപ്പിനെ അവസരംപിടിച്ചു 


യഹൃദന്മാരെ സ്വന്തശിഷ്യന്മാരെയയം ഒരു പുതിയ പാഠം പഠിപ്പിക്കുവാ൯മാത്ര 
മായിരുന്നു. പരിപാലനത്തിനു തനിക്കുള്ള ശക്തി പല അവസരങ്ങളില്‍ അഭ്രേഹം' 
പ്രതൃക്ഷപ്പെടുത്തിം സംഹാരത്തിനുള്ള ശക്തിയും തനിക്കുണ്ടെ നു ഇപ്പോാം ആദ്യമായി 
പ്രത്ൃക്ഷപ്പെടത്തുന്നു. അത്തിവ്യക്ഷം യഹുദസഭയുടെ സദ്ദൃശ്യവും മ്ശിഹായുടെ 
വിശപ്പ ആ ഭയില്‍ സുകൃതഫലങ്ങാം' കാണുവാനുള്ള അതിയായ വാഞ്ചമയയമായി 
രുന്നു. വൃക്ഷങ്ങഠംക്കു ഫലം പുറപ്പെടുത്തുവാനും പുറപ്പെടുത്താതിരിക്കുവാനും കാല 
ഭേദങ്ങളു ണ്ടെരിചും, സ൪ച്പവൃത്തികഠം ചെയ്യുക എന്ന കൃത്യത്തില്‍നിന്നു ദൈവ 
സേവകന്മാര്‍ ഒഴിവാക്കപ്പെടന്ന കാലമോ സമയമോ ഇല്ല. അത്തിവ്വക്ഷത്തിലെ 


. ഭലബാഹുല്യം യഹുദസഭയിലെ ബാഫ്യാചാരങ്ങളുടെയും ആഭ്യന്തരചൈതന്ൃമി 


ല്ലാതെയുള്ള നിയമാനുഷ്ടാനങ്ങളുടെയും കോലാഫലത്തെയാണു സ്തചിപ്പിക്കുന്നതു്‌. 
വൃക്ഷത്തിന്‍െറ വേരോടെയുള്ള ഉണക്ക്‌” യഹുദസഭയുടെ തിരസ്ത്രാരത്തേയും ഏള്്ു 


വിനാശത്തേയും പ്രദ്യോതിപ്പിക്കുന്നു. 


൧൫. (വാങ്ങുകയും വില്കയും??: ബിക്കു ആവശ്യമായിരുന്ന മൃഗങ്ങളെ 
യാണു ക്രയവിക്രയം ചെയ്തിരുന്നത്‌”. -- നാണയമാററം??: ദേവാലയത്തില്‍ “ ഓരോ 
രുത്ത൯ കൊഴടേക്കേണ്ടിയിരുന്നതു അരമസ്‌ ക്കാലാ ആയിരുന്നു. ഭക്തന്മാര്‍ കൊണ്ടുവ 
ന്നിരുന്ന ഗ്രിക്കറോമാ നാണയങ്ങാഠം മസ്‌ ക്കാലായായി കൊട്ടത്തിരുന്നതായിരുന്നു ഈ 
നാണയമാററം. 

൧൬. പാത്രങ്ങം??: ദേവാലയത്തിലെ തുപയോഗശത്തിനല്ലാതെയുള്ള ഉപ. 
കരണങ്ങാം. 

൨൪൩. 4:മലയോട . . . മാഠിപ്പോയി കടജില്‍വിഴുവാ൯ പറയുക . . . സംഭ 
വിക്കം??: നവകേസദിയായിലെ അത്ഭതപ്രവത്തകനായ വി. ഗ്രിഗോരിയോസ്‌ 
ഒരു ദേവാലയസ്ഥാപനത്തിനു പ്രതി ബന്ധമായിരുന്ന ഒരുമല പ്രാത്ഥനമ്യലം സ്ഥലം 
മാററിയതായി സഭാചരിത്രങ്ങളില്‍ പ്രസ്ലാവിക്കപ്പെടുന്നുണ്ട്‌. 

൨൬. 4%നിങ്ങാം ക്ഷമിക്കുകയില്ലെങ്കില്‍ . . . പിതാവു ... നിങ്ങളോട്ടം ക്ഷ്ഷ 
മിക്കുകയില്ല??: ആകയാല്‍ പാപശാന്തിക്കു വിശവാസംമാത്രം പോരാ; നമമുടെ അ 


'യല്‍ക്കാരുടെ തെററുകളെ നാം ഹൃദയചൃയ്യം ക്ഷമിക്കുക ക്രടിവേണം. 


൨൮. നി ഏതു അധികാരംകൊണ്ട്‌ ഇവ ചെയ്യുന്നു! ഇവ ചെയ്യുവാന്‍ 
നിനക്കു ഈ അധികാരം തന്നതാ? മത്താം അ. ൨൧. വ. ൨൭. വ്യ. നോക്കുക. 
[1 ഴ രു 
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ആട ൯൧. "ന. 


അദ്ധ്യായം ൨. 1 


മുന്തിരിത്തോടത്തിനെ റയും കൃഷിക്കാരുടെയും ഉപമ. 


। 


വി. മക്കോസ്ു' ൧൨. 


കേസറിനു നികതിയിയ്മേലുള്ള അവകാശം. ഈശോ സദ്‌ ദുക്കായരെ 


1] 


വാക്കമുടിക്കന്നതു്‌. ഒന്നാമത്തെ കല്പന. വിധവ 


യുടെ കൊച്ചകാത്രു്‌. ി 


_ അനത്തരം അവന്‍ ഉപമകളില്‍ 
” അവരോട്ട സംസാരിക്കുവാ൯ തുട 
ങി. ഒരു മനുഷ്യ൯ ഒരു മുന്തിരി 
ത്തോട്ടം നട്ടുപിടിപ്പിച്ച്‌, അതിനു 
ച്യറ൮ംവേലിങ്കടി; അതില്‍ ഒരു ച 


ക്കു കുഴിച്ചിട്ടു; അതില്‍ ഒരു ഗോപുര 


പും പഞ്ഞതു. പിന്നെ അതു കൃഷി 
ക്കാരെ എല്ലി.ച്ചിട്ട അവ൯ വഴിയാ 
ത്രപോയി. [ ഏശ.അ.൫.൮. ൭: ഏറ. 


 ആ.൨.വ. ൨൧: മത്താ. അ. ൨൧. വ. 


൩൨൩: ലു. അ. ൨൦. വ. ൯.) 

൨. അനന്തരം മുന്തിരിത്തോടുടത്തി 
ലെ ഫലങ്ങളില്‍റനിന്നു (തനെറ അ 
വകാശം) പാങ്ങുവാ൯(തക്കു) സമ 
യത്തു അവന്‍ കൃക്കിക്കാരുടെ അട്ട 
ക്കല്‍ തെറ ദാസനെ അയച്ചു. 
൩. അവരോ അവനെ അടിക്കു 
ഷ്യം അവനെ വെറ്ൃതെ പിടുകയുയം 
ചെയ്യു. 
ദാ. അവന്‍ വിണ്ടും ചപേറൊരു ദാ 
സനെ അവരുടെ അടക്കല്‍ അയച്ചു. 
' അവര്‍ അവനെയും കല്ലെറിയുകയും, 
അവനെയും മുറിചേല്ലിക്കയും, അവ 
നെയും അവമാനിച്ചലിടുകയും ചെ 


൫. അവ൯ വിണ്ടും ഒരുവനെ അ 
യച്ചു. അവനെ അവര്‍ കൊല്ലുക 
പോലുംചെയ്തു. പിന്നെ അവ൯ ലേ 
റെ പല ദാസന്മാരെ അയച്ചു; അവ 
രില്‍ ചിലരെ അവര്‍ അടിച്ചു; അ 
വരില്‍ ചിലരെയോ അപര്‍ കൊ 
ന്നുകളഞ്ഞു. 

൬. എന്നാല്‍ ഒട്ടചില്‍ അവനു ഒ 
രു പ്രിയപുത്ര൯ ഉണ്ടായിരുന്നു. ആ 


കയാല്‍ അവനെ അവരുടെ അട 
ക്കല്‍ അവസാനമായി അവ൯ അയ 
ചു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എന്റെറ 
പുത്രനെ തിര്‍ച്ചയായും അവര്‍ ശ 
ങ്കിക്കും എന്നു അവന൯ പറഞ്ഞു. 
ഒ. കൃഷിക്കാരേോം: ഇവനാകുന്നു അ 
വകാശി, വരുവിന്‍, നമുക്കു ഇവനെ 
കൊല്ലാം, എന്നാല്‍ അവകാശം ന 
മ്മുടെതാകും എന്നു തമ്മില്‍ പറഞ്ഞു. 
൮. ഇങ്ങനെ” അവർ അവനെ 
പിടിച്ചുകൊന്നു മുന്തിരിത്തോട്ടത്തി 


ഞഓ വെളിയില്‍ അവനെ എറിഞ്ഞുക 


ളുഞ്ഞു. 1. 

൯. ആകയാല്‍. മുന്തിരിത്തോട 
ത്തിനെറ ഉടമസ്ഥന്‍ എന്തുചെയ്യും? 
അവന്‍ വന്ന്‌ ൫൭ കൃഷിക്കാരെ ന 
ശിപ്പിക്കുകയും മുന്തിരിത്തോട്ടം പേറെ 
യാളുകശ്ക്കു കൊടുക്കുകയും ചെയ്യം. 

൧൧. പണിക്കാര്‍ ഉപേക്ഷിച്ചു ക 
ഞ്ഞ കല്പതന്നെ ലയിലെ തല 
(കല്ല) ആയിത്തിന്നു. (൧) [സങ്കി. 
൧൧൭.൮.൨൨,൨൩: ഏശ. അ. ൨.൮. 
൮.൧൩: മത്താ.അ. ൨൧.൮. ദ2൨: ന 
ട. അ. ൪. വ.൧,: റോമ. അ. ൯. വ. 
൩൨൩; ൧. പ്പത്രോ. അ. ൨. ൮. ൭.) 

൧൧. ഇതു കത്താവില്‍നിന്നു സംഭ 
വിച്ചതും നമ്മുടെ കണ്ണുകഗ്രക്കു ആ 
ശ്ചയ്യവുമാകുന്നു (൧൧) എന്ന ഈതി 
രുവെഴ്രത്തുക്രടെയയം നിങ്ങഗ വായി 
ച്ചിട്ടില്ലയൊമ 

൧൨. അവർ അവനെ പിടിക്കു 
വാ൯ നോക്കിയിരുന്നു. എങ്കിലും ജഃ 
നത്തെ അവര ഭയപ്പെട്ടു. എന്തുകൊ 
ണ്ടെന്നാല്‍ അവ൯ തങ്ങളെക്കുഠിച്ചു 





1 
[ 


ന്‌ ആണ്ട്‌ 


ക്‌ 


ളു 


വി. മക്കോസു' ൧൨. 


ര! ഉപമ പറഞ്ഞു എന്ന്‌ അവർ 
ഗ്രഹിച്ച. അതുകൊണ്ടു അവര്‍ അവ 
നെ പിട്ടുപോയി. 

൧൩. പിന്നെ, അവനെ വാക്കില്‍ 
കുട്ടക്കേണ്ടതിനായി നിയമമ്ഞേന്മാ 
രില്‍നിന്നും ഹേറോദേസ്‌ കക്ഷിക്കാ 
രില്‍നിന്നും യിരം അലനെറ അ 
ട്ടക്കല്‍ അവർ അയ.ു. (മത്താ. അ. 
൨൨. ൮. ൧൭ ലൂ. അ. ൨ഠ. വ.൨൦.] 

൧൪൫. അകയാല്‍ അവര വന്നു 

അവനോടു: ഗരരോ, നി സത്യവാനാ 
ണെന്നും, ന! സാക്ഷാല്‍ ദൈവത്തി 
നെറ പഴി പഠിപ്പിക്കുകയല്ലാതെ മ 
നുഷ്യരുടെ മുഖം നോക്കാത്തതുകൊ 
ണ്ടു ആരുടെപേരിലും ദാക്ഷിണ 0 


ഭാവിക്കുന്നില്ലെന്നും ഞത്ങഗ അറിയു 


ന്നു. കേസറിനു തലവരികൊട്ുക്കു 


പാന്‍ പാട്ടണ്ടൊ ഇല്പയൊ? ഞങ്ങള്‍ 


കൊടുക്കണമൊ കൊടുക്കാതിരിക്കണ 
മൊ? എന്നു ചോദിച്ചു. 

൧൫. എന്നാല്‍ അവന്‍ അവരുടെ 
വഞ്ചന ഗ്രഹിച്ച്‌ അവരോട: നി 


ഞ്ങഗാ എന്നെ പരിക്ഷിക്കുന്നതെന്തുര്‌ 2 


നിങ്ങഗാ ഒരു ദേനാറാ എന്റെറ അട്ട 


ക്കല്‍കൊണ്ടുവരുവി൯, ഞാന്‍ കാണ 


ട്ടെ എന്നു അരുളിച്ചെയ്യു. 

൧൬. അവര്‍ അവനെറ അടക്കല്‍ 
കൊണ്ടുചെന്നു. അവ൯ അവരോട്‌ : 
ഈ പ്രതിമയും എഴുത്തും ആരുടെതാ 
കുന്ന എന്നു ചോദിക്കുന്നു. അവരോ: 
കേസറിന്േറതു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൧൭. ഈശോ അവരോടു: കേസ 
ഠിന്േറതു കേസിനും, ദൈവത്തി 
നേറതു ദൈവത്തിനും കെട്ടക്കു 
വിന്‍ എന്നു അരുളിച്ചെയ്യന്നു. ആക 
യാല്‍ അവര്‍ അവനെപ്പററി അത്ഭുത 


പ്പെടിരുന്നു. [റോമ. അ.൧൩. ൮.൭.) 
൧൮. അനന്തരം, ഉയിപ്പ്ില്പ എന്നു 
'ചറയുന്നവരായ സദ്ദക്കായ൪ അവ 


൭൯൨ അട്ടക്കല്‍വന്നു അവനോടു ചോ 


സ്സ്‌ പ ടട 


൭. 1271 വേ. 


ദ്യം ചെയ്യിരുന്നു. അവര്‍ പറയുന്നു: 
[ മത്താ. അ. ൨൨. വ. ൨൩:ലൂ. ആ 
൨൦. വ. ൨൭.) 
൧൯.ഗരോ,ഒരുത്തന൯െറ സഹോ. 
ദര൯ മരിക്കയും ഭായ്യശേഷിച്ചിരിക്കു 
യം മക്കളില്ലാതിരിക്കയയം ചെയ്യാല്‍ 


അവനെറ സഹോദര൯ അവനെറ . 


ഭായ്യയെ പരിശഗ്രഹിച്ച തന്‍െറ സ്‌ 
ഹോദരനു സന്താനം ഉല്ലാഭിപ്പിക്കു 
ണം എന്നു മുശെ ഞങ്ങള്‍ക്കു എഴ്തതി 


ത്തന്നിരിക്കുന്നു. ആവത്ത. തഅ. ൨൭.. 


൮. ൫.] 

൨ഠ. ഏഴ സഹോദരന്മാര്‍ ഉണ്ടാ 
യിരുന്നു. ഒന്നാമന്‍ വിപാവാം ചെയ്യ 
ശേഷം സന്താനമില്ലാതെ മരിച്ച 
പോയി. 

൨൧. പിന്നെ രണ്ടാമ൯ അവളെ. 
പരിഗ്രഹിച്ച. അവനും സന്താനമി 
ല്ലാതിരിക്കയില്‍ മരിച്ചു. മുന്നാമനും. 
അങ്ങനെതന്നെ. * 

൨൨. ഇങ്ങനെ അവര്‍ ഏഴചേ 
രും അവളെ. പരിഗ്രപി.്ച. എങ്കി 
മും അവക്കു സന്താനം ഇല്ലായിരുന്നു. 
എല്ലാവരുടെയും അവസാനത്തില്‍ 
ത്ത സ്ത്രിയം മരി 2. 

൨൩. ആകയാല്‍ ഉയിപ്പ്റില്‍ ആ 
വഗ അവരില്‍ ആരുടെ ഭായ്യഡായി 
രിക്കും? അവര ഏഎഗ്രപചേരും അവളെ. 
വിവാഹം ചെയ്യിടടുണ്ടല്ലൊ. 

൨൪. ഈശോ അവരോട 'ആരു 
ളിച്ചെയ്തും (പിശുദ്ധ) ഗ്രന്ഥങ്ങളും 
ദൈവത്തിന്‍െറ ശക്ക്യ്യം ഗ്രഹി 
ക്കാത്തതുകൊണ്ടല്ലയൊ നിങ്ങശക്കു 


തെററിപ്പോകുന്നതു : 
൨൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവർ 
ഉയിത്തെഴുന്നേല്യുമ്പോഗ സ്വഥ്ലു 


ത്തിലെ ഭൂതന്മാരെപ്പോലെ ആയിരി 
ക്കുന്നതല്പാതെ വിപാഹം ചെയ്തു 
മില്ല, സ്ത്രീക പുരുഷന്മാക്ടക ഭായ്്യ 
മാരായിരിക്കയുമില്പ. 


ന്ത്തത്തുഴ്‌ യ്ത ം 
ന്‌ 


ടു. ചി: പി 


൨൬. എന്നാല്‍ മരിച്ചവര്‍ ഉയി 
ത്തെഗന്നേലും എന്നതി നെപ്പററി മൂ 
ശെയയടെ പുസ്പുകത്തില്‍, ദൈവം 
മുഗപ്പടപ്പില്‍ നിന്നു അവനോടു അരു 


. ളിച്ചെയ്യതു എങ്ങനെ എന്നു നിങ്ങള്‍ 


പായിച്ചിടില്ലയൊ? (അവ൯ ഇങ്ങ 
നെ അരുളിച്ചെയ്ത) ഞാ൯ അആല്ര്യാ 
ഹത്തിനെറ ദൈവവും, ഇസ്‌ഹാ 
ക്കിന്‍െറ ദൈവവും, യാക്കോബി 
നെറ ദൈവവും ആകുന്നു. | പുറ.അ. 
൩.൮. സ:മത്താ.അ. ൨൨. വ. ൩൨. ] 

൨൭. അവ൯ ജിപിക്കുന്നവരുടെ 
യല്ലാതെ മരിച്ചവരുടെ ദൈവമല്ല. 
ആകയാല്‍ നിങ്ങഗ്ക്കു വഭരെ തെ 
ററിപ്പോയിരിക്കുന്നു. 

൨൮. പിന്നെ നിയമഞ്ഞന്മാരില്‍ 
ഒരുത്തന്‍ അടുത്തുവന്ന്‌, അവര്‍ ത 
ക്കിക്കുന്നതു കേശക്കയയം അവ൯ അ 


വരോട്ട ഭംഗിയായി മറുപടി പറയു " 
ന്നതു കാണരുകയ്യം ചെയന്തുയാല്‍ അവ്‌ 


നോട്ട്‌: എല്ലാററിലംവെ.്ച ഒന്നാമ 
ത്തെ കല്പന ഏതാകുന്നു എന്നു ചോ 
ദിച്ചു. [മത്താ. അ. ൨൨. വ. ൩൭൫.) 
' ൨൯. ഈശോ അവനോടു അരു 
ളിച്ചെയ്യുന്നു: എല്ലാകല്ലനകളിലും 
വെച്ചു ഒന്നാമത്തെതു (ഇതാകുന്നു): 
ഇസ്രായേലേ, കേശക്കുക: നമ്മുടെ 
ദൈവമായ കത്താവു ഏക്കത്താവാ 
കുന്നു: [“ആവത്ത. അ.ന൬.൮.ര:.] 
൩൦. നിന്‍െറ ദൈവമായ കത്താ 
വിനെ നിനെറ മുഴഹൃദയത്തോട്ട 
ക്രടിയയം, നിന്‍െറ മുഴ്ുലാത്മാലോടു 
കരടിയും, നിന്‍െറ മുഴുമനസ്സ്സോടുക്ര 
ടിയയം, നിനെറ സവ്വൃശക്തിയോട്ടക്രു 
ടിയ്യം നി സ്നേഹിക്കണം എന്തും. ഇ 
താകുന്നു ഒന്നാമത്തെ കല്പന. 


.൩൧. അതിനു സദൃശമായ ര” 


ണ്ടാമത്തേതു്‌ : നിന്നെപ്പോലെ നി 
നെറ അയല്‍ക്കാരനേയ്യം നി സ്നേഹി 
ക്കണം എന്നതു. ഇവയില്‍ വലുതായ 


വി. മക്കോസ്പ്‌ ൧൨. 


പേറൊരു കല്പനയില്ല. [ആച. അ. 
൧൯. വ. ൧൮: മത്താ. അ. ൨൨. വ.: 
൩൯: റോ. അ. ൧൩.൮.൯: ഗാല. 
അ. ൫. വ.,ഭ:യാക്കോ.അ.൨.൨.൮..] 
൩൨. ആ നിയമങ്ഞേ൯ അവ 
നോടടപറഞ്ഞു: കൊള്ളാം, റബ്ബി, 
നി സത്യൃംപറഞ്ഞു. എന്തെന്നാല്‍ ആ 
വന്‍ ഒരുവനാകുന്നു. അവന്ന പുറമേ 
പേറൊരുവനില്ല. 
൩൩. ഒരു മനുഷ്യ൯ തന്‍െറ മു 
ഗൃഹൃദയത്തോട്ടക്രടിയും, തന്‍െറ മു 
ഇമനസ്സ്സോടുക്രടിയും, തെറ മുഴ്ഴവാ 


ത്മാവോടുക്രടിയും, തനെറ സവ്വൃശ 


ക്തിയോടുക്രടിയയം അവനെ സ്ന്റേഹ 
ക്കുന്നതും, തന്നെപ്പോലെ തന്നെ ത 


നെറ അയല്‍ക്കാരനെ സ്ന്റേഹിക്കുന്ന 


തും സകല ദഹനബലികളേയും,.ബ 
ലികളേയുംകാഗ വലൃതാകുന്നു. 
൩൪൧. ഈശോയാകട്ടെ, അവ൯ 
ബുഭ്ധിപൂവ്വം മറുപടി പറഞ്ഞ എന്നു 
കണ്ടു ഉത്തരമായി അവനോട്ട്‌ : നി 
ദൈപരാജ്ത്തില്‍ നിന്ന അകനാവ 


നല്ല എന്നു അരുളിച്ചെയ്യു. പിന്നെ 


അവനോടു ചോദ്യം ചെയ്യുപാ൯ ആ 
രും തുനിഞ്ഞുമില്പ. 
൩൭൫. അനന്തരം ഈശോ ദേവാ 


ലയത്തില്‍ ഉപദേശിച്ചുകൊണ്ടിരി 


ക്കയില്‍ മറുപടിയായി അരുളിച്ചെ 


യ്ത്‌; മ്‌ റുരിഹാ ദാവിദിന്‍െറപുത്രനാ 


കുന്നു എന്നു നിയമങ്ഞേന്മാര്‍ പറയു 
സതെക്ങനെ? 

൩൩൬. ഞാന്‍ നിന്‍െറ ശത്രുക്കളെ. 
നിന്‍െറ പാദങ്ങളുടെ കീഴ്‌ പിഠം 
ആക്കുപോളം നി എന്റെറ വലത്തുവ 
ശത്തു ഇരിക്കുക എന്നു കത്താവ്വ്‌ എ 
നെറ കത്താവിനോടു അരുളിച്ചെയ്ു 
എന്നു ദാവിദുതന്നെ പരിശുഭ്ധാത്മാ 
വില്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നുലല്ലൊ. [സ 
ജി. ൧൧൧. ൨. ൧: മത്താ. തര. ൨൨. 
൮. ഭ്ര: ലൂ. ആ. ൨ഠ ൮. ഒ൪:൨..] 
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വി. മക്കോസ്ട്‌ . ൧൩. 


൩൭. ആകയാല്‍ ദാവിദ്ു തന്നെ 
എട൯െറ കത്താവു്‌ എന്നു അവനെ വി 
രിക്കുന്ന. പിന്നെ അവ൯ അവന്‍െറ 


പുത്രനായിരിക്കുന്നതു എങ്ങനെ? ജഃ 
നക്ര്ൂട്ടം മുഷുപ൯ അവനെറ വചന 
ങ്ങഗ ലയ കേട്ടിരുന്നു. 


ിന്നെ അവന്‍ തന്‍റെറ 
ഷു ]ല്‍ അവരോട്ട (ഇങ്ങ 
നെ) അരുളിച്ചെയ്തിരുന്നു: നിണ്ടകു 
പ്യായങ്ങളോടു കരടി നടക്കുവാന്‍ ഇ 


ച്‌ ചഛിക്കുകയും, തെരുവീഥികളില്‍ 


വന്ദനവും, (൩൯,ഭ്ാഠ) [.മത്താ.അ. 


൨൩.൮.൩൬: ലു. അ. ൧൧. വ. ൪൧൩; 
അ. ൨൧. ൮. ൪൬.) 
൩൯. സംഷ്വങ്ങളില്‍ പ്രധാനപി 


വും, വിരുന്നുകളില്‍ മുന്‍ഇരിച്പം 
(൩൮) ൭ആഗ്രഹിക്കുകയുകയ, 


ദ്വഠ. 
ഘിപ്പിക്കുക ഹേതുവായി വിധവകള. 
ടെ ഭവനങ്ങള്‍ തിന്നുകളയയകയ്യം 
ചെയ്യുന്ന (൩൮) ഭനിയമമ്ഞന്മാ 
രില്‍നിന്നു (നാശം ഭവിക്കാതിരിക്കു 
വാ൯) സ്ൂക്ഷിച്ചകൊള്ളുവി൯മ. ഇ 


ങ്ങളു ടെ പ്രാത്ഥനകശ ദി” 


൭॥, 1120 1. 


വര്‍ക്കു പലുതായ ന്യായവിധി വന്നു 
കടം. 

രഥ. പിന്നെ ഈശോ ഭസ്ഥൊര 
ത്തിനശുനേരേ ഇരിക്കുകയില്‍ ജന 
ക്രൂട്ടങ്ങഗഗ ഭണ്ഡാരത്തില്‍ പണം ഇ 
ട്ന്നതു എങ്ങനെ എന്നു നോക്കിക്കൊ 
ണ്ടിരുന്നു. ഡനവാന്മാര്‍ പലരും വ 
രെ ഇട്ടിരുന്നു. [ലൂ. അ. ൨൧. ൮൨.൧.) 

ഭാ൨. ദരിദ്രയായ ഒരു വിധവയും 
വന്ന്‌ ചെരുതുടടുകളുയേ ഡം 


കാശ്ര്‌ ഇട്ടു. 
൫൩. അപ്പോശ ഈശോ വം 


ശിഷ്യന്മാരെ വിളിച്ചു അവരോടു 
അരുളിച്ചെയ്തു: ഞാ൯ സത്യമായിട്ടു 
നിങ്ങളോട്ട പഠറയ്യന്നു: ” ദരിദ്രയായ 


ഈ വിധവ ഭണ്ഡാരത്തില്‍ ഇടുന്നു 
(മറ) സകല മനുഷ്യരെയ്ുംകാഗ്‌ 
അധികം ഇട്ടിരിക്കുന്നു. 

ദ്രരാ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ (മററു) 
എല്ലാവരും തങ്ങഗക്കു മിച്ചമായി തു 
ണ്ടരായിരുന്നതില്‍നിന്നു ഇട്ടു. ഇപളോ 
തനെ മുട്ടുപാടില്‍നിന്നു, തനിക്കു 
പ്ല. തന്‍െറ സമ്പാ 

ദം മുഴവന്‍ ഇടിരിക്കുന്നു. 


ഴാ 
| 
൧൯. “തെറ സഹോദരരു സന്താനം ഉല്ലാദിപ്പിക്കണം?; ആവത്ത. അം 
൨൪൫. വ. ൪൫. വ യം നോക്കുക. ല്‍ 
൨൬. മത്താ. അ. ൨൨. വ. ൨.൨. വൃ. നോക്കുക. 
൪0. €%പ്രാത്ഥനകഠം ദീഷിപ്പിക്കുക ഹേതുവായി വിധവകളുടെ ഭവനങ്ങഠം 


തിന്നുകളയുക??: മത്താ. അ. ൨൨൭. വ. ൧൨. വൃ. നോക്കുക. 


അദ്ധ്യായ, ൧൩. 


ദേവാലയത്തിനറെറ നാശത്തെപ്പററിയുള്ള പ്രവാചകം. വിധിദിചസ 
ത്തിര്മുന്മു കാണപ്പെടുന്ന അടയാജങ്ങാം, 


വിം ഈശോ ദേവാലയ 
ത്തില്‍ നിന്നു പുറപ്പെട്ടപ്പോഗ അവ 
നെറ ശിഷ്യന്മാരില്‍ ഒരുത്ത൯ അ 
പനോട്ട: ഗ്രോ. ഇതാ! നോക്കുക, 
എങ്ങനെയുള്ള കല്പക! എങ്ങനെ 


നുണ്ടല്ലൊ; 


യൃള്ള പണികഗ! എന്നു പറഞ്ഞു. 


-[ മത്താ. അ. ൨൫൪. ൮. ൧.] 


൨. ഈശോയോ അവനോട്ട: മ 
ത്തായ ഈ പണികശ നി കാണു 
തകക്കപ്പെടാത്തതായി 


ച്‌ 





“ ൧൯. ൮൨. ഭരദ അ. ൨൧. ൮. ന്ന] 

കളുടെ മലയില്‍ ദേധഖാലയത്തിനു 
നേരേ ഇരിക്കുമ്പോഗ കേപ്പായും, 
'യാക്കോങ്ും, യോററന്നാനും, അന്തേ 
യോസും തനിച്ച അവനോടു ചോ 
ദിച്ച: 

രാ, ഇവ എപ്പ്പോഗ സംഭവിക്കുമെ 
ന്നും. ഇവയെല്ലാം പൂത്തിയാകാറാ 
കമ്പോള ള്ള അടയാളം എന്താകുന്നു 
എന്നും ഞങ്ങളോടു അരുളി്ച്ചെയ്യുക. 

൫. ആകയാല്‍ ഈശോ അവരോ 
ക്ട അരുളിച്ചെയ്യവാ൯തൂ ടത്ങി: ആ 
രെങ്കിലും നിങ്ങളെ തെററിക്കാതിരി 
ക്കുവാ൯ നോക്കിക്കൊഗ്വിന്‍. [അ 
പ്പെ. അ. ൭. പ. ൬: ൨. തെസ. അ. 
൨.൮൨.൩.) 

൬. എത്തു കൊണ്ടെനാല്‍ പലര്‍ 
എന്റെറ നാമത്തില്‍വന്ന്‌ ഞാനാകു. 
ന്നു എന്നു വൃറഞ്ഞ പലരെയും തെ 
ററിക്കും. ] 

൭. എന്നാല്‍ യ്ൃദ്ധങ്ങളം യുദ്ധത്ങ 
ഭൂടെ ശ്രുതിയും ബന്ധിച്ച കേള്‍ക്കു 
മ്പോഗ നിങ്ങ ഭയപ്പെടരുത്ര്‌. എ 
നതൂകൊണ്ടെനാല്‍ അതു സംഭവിക്കു 
വാനിരിക്കുന്നതാകുന്നു. എങ്കിലും അ 
തുവരെയും അവസാനമായിടില്ല. 

൮. എന്തെന്നാല്‍ ജനം ജനത്തി 


നെതിരായ്യം, രാജ്യം രാജ്ൃത്തിനെ 


തിരായും ഏഴന്നേല്ലും. ഭ്രകമ്പങ്ങഗാ 
അവിടവിടെയയണ്ടാകും. ക്ഷാമങ്ങളും 
 കലറവറത്ങളും ഉണ്ടാകഷ്യം ചെയ്യും. 
ഇവ പേദനകളുടെ ആരംഭമാകുന്നു. 

൯. നിങ്ങളോ നിങ്ങളെത്തന്നെ 
നോക്കിക്കൊഗാവി൯. എന്തുകൊണ്ടെ 
നാല്‍ അവര്‍ നിങ്ങളെ സ്യായാധി 
പന്മാക്കു കൈയേല്ലിക്കും. അവരുടെ 


_സംഘങ്ങളില്‍വെച്ചു (ചമ്മടികൊ 


__ ൧൫൬൭ ...... 


്പിനേല്‍കള്ല്‌ ജവിടെ ശേഷികം 


വി. മക്കോസ്പ്‌ ൧൩. 


ണ്ടു) നിങ്ങള്‍ അടിക്കപ്പെട്ടം. രാജും 
ക്കന്മാരുടെയയം നാടുവാഴികള ടെയും 
മുമ്പാകെ അവക്കു സാക്ഷ്യത്തിനായി 
ട്ട്‌ എന്നെക്കുറിച്ചു നിങ്ങഗ്‌ നില്ലയം. 

൧൧. എന്നാല്‍ എനെറ സുപിശേ 
ഷം മുമ്പേ സകല ജാതികളോട്ടം 


പ്രസംഗിക്കപ്പെടടവാനിരിക്കുന്നു. 


൧൧. നിങ്ങളെ കൈയേല്ലിക്കുചം 
നായി അവര്‍ നിങ്ങളെക്കൊങ്ടുപോ 


. കുമ്പോഗ എന്തു പറയേണ്ടു എന്നു 


നിങ്ങഗ മു൯ക്രടി വിചാരപ്പെടുടക 


യ്യും ചിന്തിക്കുകയും വേണ്ടാ. പിന്നെ 


യൊ ആ നാഴികയില്‍ നിങ്ങശക്കു 
തരപ്പെടടനതു എന്തോ അതു പറയു 
വി൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പരിശു 
ദ്ധാത്മാവല്പാതെ നിങ്ങളല്ല പറയു 
നാത്‌. [മത്താ. അ. ൧൧. വ. ൧൯: ലൂ. 
അ. ൧൨. വ. ൧൧; അ. ൨൧. ൮. ൧൪..] 

൧൨. സഹോദരന്‍ തനറെറ സ 
ഹോദരനേയ്ും, അപ്പന്‍ തനെറ മ 
കനേയ്യം മരണത്തിനു ഏല്ലിച്ചുകൊ 
ടുക്കും. മക്ക തങ്ങളുടെ മാതാപിതം 
ക്കന്മാക്കെതിരായി എഴ്ഴനോറ൮വ ആ 
വരെ കൊല്ലം. 

൧൩. നിങ്ങള്‍ എനെെറ നാമം നി 
മിത്തം സകല മനുഷ്യരാലും ദ്വേഷി 
കുകപ്പെട്ടവരായിത്തിരും. എന്നാല്‍ അ 
പസാനംവരെ സഘിച്ചനില്‍ക്കുന്നു 
വ൯ ആരോ അവന്‍ രക്ഷപ്രാപിക്കും. 

൧൪:. എന്നാല്‍ ദാനിയേല്‍നിബ്യ്യാ 
യാല്‍ പറയപ്പെടിരിക്കുന്നതായ നാ 
ശത്തിന്‍െറ അശുദ്ധലക്ഷണം വി 
ഹിതമല്ലാത്ത സ്ഥലത്തുനില്ലുന്നതാ 
യി നിങ്ങഗ കാണുമ്പോഗ--- വായി 
ക്കനച൯ ഗ്രഹിച്ചകൊള്ളട്ടെ--- ആ 
പ്പോ യ്യൂദായിലുള്ളപര്‍ മലയിലേ 
ക്കു ഓടിപ്പോകട്ടെ. [ ദാനി. അ. ൯. 
൮. ൨൭: മത്താ. അ. ൨൪... ൮. ൧൭൪൯; 
ലു. അ. ൨൧. വ. ൨൦.) 

' ൭൫. പുരമുകളിലുള്ളവന്‍ ഇറങ്ങു 


ി 


ചി. മക്കോസു ൧൩. 


കയും വം പീട്ടില്‍ നിന്നു എന്തെ 
ങ്കിലും എടുക്കുവാ൯ പ്രപേശിക്കുകയയ 
മരുത്ത്‌. 

൬. പയലിലുള്ളവന്‍ തെറ വ 
സത്രം എടുക്കുവാന്‍ തനെ പിന്നിലേ 
ക്കു തിരിച്ചുവരരുത്‌. 

൧൭. എന്നാല്‍ ആ നാളുകളില്‍ 
ഗര്‍ഭിണികള്‍ക്കും മുലകുടിപ്പിക്കുന്നവ 
ക്കം ഹാ! കഷ്ടം! 

൧൮. എന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ ഓടി 
 പ്പോക്ക്‌ വഫ്ദകാലത്തിലാകാതിരിക്കു 
വന്‍ പ്രാത്ഥിക്കുവി൯. 

൧൯. എത്തുകൊണ്ണ്‍ടെനാല്‍ ദൈ 
വം സൃഷ്ടിച്ച സൃഷ്ടിയുടെ ആരംഭംമു 
തല്‍ ഇപ്പോഗശവരെ അതുപോലെ ഉ 
ണ്ടായിടില്ലാത്തതും (മേലാല്‍) ഉണ്ടാ 
 കയില്ലാത്തതുമായ ഞെരുക്കം ആനാ 
ളകളില്‍ ഉണ്ടാകും. 

൨൦. കത്താ ആ നാളുക 
രുക്കാതിരുന്നെങ്കില്‍ യാതൊരു ജഡ 
വും ജിപിക്കുകയില്ലായിരുന്നു. എ 
നാല്‍ താന്‍ തിരഞ്ഞെടുത്ത തിര 
! ഞ്ഞെട്ടക്കപ്പെടവരെക്കുറിച്ച അവ൯ 
ആ ദിപസങ്ങഗ ചുരുക്കിയിരിക്കുന്നു. 

൨൧. അപ്പോഗാ ആരെങ്കിലും നി 
ഞ്ങളോട്ട: ഇതാ! മ്‌ ശിഹാ ഇപിടെ 
ഉണ്ട്ട്‌ ; ഇതാ! അവിടെ എന്നു പറ 
ഞ്ഞാല്‍ നിങ്ങഗ വിശ്വസിക്കുരുതര്‌. 
[ മത്താ. അ. ൨൪. വ. ൨൩: ലു. അ. 
൧൭. വ. ൨൩; അ. ൨൧. ൮. ൮.) 

൨൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ കള്ള 
മ്‌ ശിഹാക്കളും വ്യാജപ്രപാചകന്മാ 
രും പുറപ്പെടുകയും, അടയാളങ്ങളും 
അത്ഭുതങ്ങളും, കാണിക്കുകയും, കഴി 
യൃമെങ്കില്‍ തിരഞ്ഞെട്ടക്പ്പെടവരെ 
കരടിയും തെററിക്കുകയും ചെയ്യും. 

൨൩. നിങ്ങളോ സൂക്ഷിച്ചുകൊള്‍ 
വി൯: ഇത! ഞാ൯ എല്ലാം നിങ്ങ 
കോട്ട മുന ടി പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൨൭, ആ ദിപസങ്ങലില്‍ ആഞെഞെ 


ത്മ; സന്ന -- 


9% 14: ൧. 


രുക്കത്തിനെറശേഷം സ്മൂയ്യ൯ ഇരു: 


ണ്ടുപോകും, ചന്ദ്ര൯ അതിന്‍െറ പ്ര 


കാശം തരികയില്ല. [ഏശ. അ. ൧൩. 


൨. ൧: ഹസ്തി. അ. ൩൨. വ. ൭: 
യ്ലൂയെ. അ. ൨. വ. ൧൦. 
. ൨൫. നക്ഷത്രത്ഭഗ ആകാശത്തു 


നിന്നുവിഴ്ഇം, ആകാശശക്തികശ ഇ 


ളകുകഴുയം ചെയ്യും. 

൨൬. അപ്പ്പോശ മനുഷ്യപുത്ര൯ 
വലിയ ശക്തിയോട്ടക്രുടിയയം മഹത്വ 
ത്തോട്ടക്രടിയയം മേഘങ്ങളില്‍ വരുന്ന 


' തു അവര്‍ കാണും... റ 
൨൭. അപ്പോഗ അവന്‍ തന്‍െറ 


ഭൂതന്മാരെ അയച്ച്‌ ഭൂമിയുടെ അ 
ററംമുതല്‍ ആകാശത്തിനെറ ആ 
ററംവരെ നാലു വായ്യക്കളില്‍ നിന്നും 
തന്‍െറ തിരഞ്ഞെട്ടക്കപ്പെടവരെ ക്രൂ 
ടിച്ചേക്കും. (മത്താ. അ. ൨൪. ൮. 
൩.൧. ] 

൨൮. എന്നാല്‍ അത്തിപ്പക്ഷത്തില്‍ 
നിന്നു നിങ്ങഗ ഒരുപമ പഠിച്ചുകൊ 
ള്ളവി൯. അതിനെറ കൊമ്പു ഗര ഇ 
ഒതായി അതിന്‍െറ ഇലകള്‍ തളിക്കു 
മ്വോഗ പേനല്‍ക്കാലം അടുത്തു എ 
ന്നു നിങ്ങഗ അറിയുയന്നുവല്ലെൊ. 

൨൯. ഇങ്ങനെതന്നെ ഇവസഭേ 
പിക്കുന്നതായി കാനുെമ്പോഗ കായ്യ്യം 
പാതിലിന്നട്ടക്കല്‍ പന്നെത്തിയിരിക്കു 
ന്നു എന്നു നിങ്ങളും അറിഞ്ഞുകൊ 
ള്ളവി൯. 

൩൦. ഞാ൯ സത്യമായിട്ടു നിങ്ങ 
ളോട്ട പറയുന്നു: ഇവയെല്ലാം സംഭ 
പിക്കുന്നതുവരെ ഈ തലമുറ കടന്ന 
പോകയില്ല. ) 


൩.൧. ആകാശവും ഭൂമിയും കട. 


നുപോകും, എന്നാല്‍ എനെെറ വച 
നങ്ങഗ കടന്നുപോകയില്ല. 

൩൨. എന്നാല്‍ ആ ദിവസത്തെ. 
രമറിച്ചും ആ നാഴികയെക്കുറിച്ചം പി 


താവല്ലാതെ, ആരും, സ്വഗ്ശുത്തിലെ 


96, 1൧0 20൦. 


ഏൂതന്മാര്‍പോലും, പുത്ര൯്തന്നെയ്യം 

൩൩. സ്മയം ച്൭പ്പോഥാകുന്നു 
എന്നു നിങ്ങഗ അറിയാത്തതുകൊ 
ണ്ടു സ്ക്ഷിച്ചകൊള്ളവി൯, ഉണന്നി 
രിക്കുവിന്‍, പ്രാത്ഥിക്കുചി൯. [.മത്താ. 
അ. ൨൪൧. വ. ഭ്വ൨.) 

൩.൭. എത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ത 
ന്‍െറ ദംസന്മാട അധികാരവും ഓ 
രോരുത്തനും അവനവനെറ ജോ 
ലിയും കൊളട്ടക്കുകയയം, വാതില്ല്യാര. 
നോട്ട ഉ ണനിരിക്കുപാ൯ കല്ലിക്കുക 
യുംചെയ്യിട്ട , തന്‍െറ പിട്ടപിട്ടു ദൂര 
' യാത്രപോയ ഒരു മനുഷ്യനെപ്പോ 
ലെയാകുന്നു. 


൩൫. ആകയാല്‍ പിട്ടധികാരി സ 


ന്ധ്ൃയക്കോ, അഭ്ധരാത്രിക്കോ, പൂവ൯ 
കോഴി ക്രകുമ്പൊഗോ, രാവിലെയോ 


വി. മക്കോസ്സ്‌ ൧൪: 


ലു 
| 
7 


& 
ി 


ഏപ്പോഗവരുന്നു എന്നു നിങ്ങള്‍ അ 


റിയാത്തതുകൊണ്ടു്‌, (൩൩) 


൩൩. അഖവ൯ പപെട്ടെന്നുവന്നുനി 
ങ്ങളെ ഉറങ്ങുന്നവരായി കണ്ടെത്താ 
തിരിക്കേണ്ടതിനു (൩.൫൭) രതണന്ി 
രിക്കവിന്മമ. 


൩൭. എന്നാല്‍ ഞൊ൯ നിങ്ങ 
ളോടട പറയുന്നതു നിങ്ങളെ ല്ലാവ 
രോട്ടമാകുന്ന ഞാന്‍ പറയുന്നതു്‌ : 
നിങ്ങഗ ഉണ൪ച്ചയുള്ളവരായിരിക്കു 
വിന്‍. ) 


വ്യാഖ്യാനം. 


൨. 


൯. 
൨൫, 
൨൭.൦ 
൨൨.൦ 


%കള്ളിന്മേല്‍ കല്ല്‌ 7: മത്താ. അ. ൨൪൦. വ. ൨. വൃ. നോക്കുക. 

൫. അരുഭിച്ചെയ്യുവാന്‍ തൂടങ്ങി??: മത്താ. അ. ൨൪:. വ. ൪൦. വൃ. നോക്കുക. 

:സോക്ക്ൃത്തിനായിട്ട്‌??; മത്താം അം. ൧൦. വ. ൧൮. വ്യ. നോക്കുക. 
നക്ഷത്രങ്ങാം . . . വിഴും??: മത്താ. അ. ൨൪. ൮. ൨ ൯. വ്ൃയ.നോക്കുക. 
നോലുവ്വായുക്കളില്‍ നിന്നും??; മത്താംഅ. ൨൪:. വ. ൩.൧. വ്ൃയ.നോക്കുക. 
€%പുത്രസ തന്നെയും??; മത്താ. അം ൨൭:. വം ൭൬. വ്യ. നോക്കുക. 


അദ്ധ്യായം ൧൫, 


മ്‌ ശീഹായയടെ പിഡാനുഭവചരിത്രത്തിന്‍െറ 
ആദ്യഭാഗം. 


എന്നാല്‍ രണ്ടു ദിപസങ്ങളുടെ 
ശേഷം പുളിപ്പില്ലാത്ത അപ്പങ്ങളു. 
ടെ പെസ്‌ ഹാആയിരുന്നു. പ്രധാനാ 
ചായ്യയന്മാരും നിയമമങ്ഞെന്മാരുമാക 
ട്ടെ അവനെ ചതിയാല്‍ പിടിക്കുക 
യും അവനെ കൊല്ലുകയും ചെയ്യേ 
ണ്ടെതു എങ്ങനെ എന്നു അന്വേഷിച്ചു 
“കൊണ്ടിരുന്നു. [മത്താ. അ. ൨൬. 
൮. ൨: ലൂ. അ. ൨൨. ൮. ൧.) 

൨. എന്നാല്‍ ജനത്തില്‍ കലഹ 
മുണ്ടാകാതിരിക്കേണ്ടതിനു തിരുനാ 
ളില്‍ പേണ്ടാ എന്നു അവര്‍ പറഞ്ഞി 


ഴ്‌ 
1 


[ 


൩. പിന്നെ അച൯ ബേസ്‌ അ 
നിയായില്‍, കുഷ്റരോഗിയായ ശെമ്‌ 
ഓനെറ പിട്ടില്‍ ആയിരിക്കയില്‍ അ 
വ൯ ഭക്ഷണത്തിനു ഇരിക്കുമ്പോഗ, 


ഒരുകുപ്പി ചിലയേറിയ മേല്‍ത്തരം 


നാര്‍ദി൯ സുഗന്ധ്രപ്യം തന്‍െറ പ 


ക്കലുള്ള ഒരു സ്ത്രി പന്നു അതു തൂറന്നു 


അതു ഈശോയ്യടെ തലയില്‍, ഒഴി 
ച്ച. [മത്താ. അ. ൨൬. വ.൩൬:യോ 
൨. അ. ൧൨. ൮. ൧. 

ഭാ, എന്നാല്‍ തങ്ങളുടെ ഉള്ളില്‍ 


അതൃപ്പി തോന്നിയ ചിലര്‍ ശിഷ്യ 


ന്മാരില്‍ ഉ ണ്ടായിരുന്നു. അപര്‍ പഠ 


അന്‌ പ്ല 


[. 
ലി. കോസ്‌ ൧൫. 


ഞ്ഞു: ഈ സുഗന്ധ 
ഷ്ടം എന്തിനായിരുന്നാ 

൫. ഇതു മന്തൂറിലധികം ദേനാറാ 
യിക്കു വിറ ദരിദ്രക്കു കൊളട്ടക്കാമാ 


യിരുന്നു. മാത്രമല്ല, അവര്‍ അതു 
പ്തിയോടെ വളെ നോക്കുകയും 
ചെയ്യിരുന്നു. 


സ. എന്നാല്‍ ഈശോ അരുഭി 
ച്ചെയ്യു: അവള്ടെലിടടവി൯. നിങ്ങഗാ 
അവളെ ഉപദ്രവിക്കുന്നതെന്തു? അ 
വഗ എനെറ അടുക്കല്‍ നല്ല പ്രവൃ 
ത്തി ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 
ടം യാതു ദരിദ്രർ 
എപ്പോഴും നിത്ങളോടുടക്രടിയുണ്ടു്‌. നി 
ഞ്ങഗ ഇച്്‌ ഛിക്കുമ്പോഗ അവക്കു 


യം. ഞാനോ എപ്പോം നിങ്ങളുടെ 
അട്ടക്കല്‍, ഉ ണ്ടായിരിക്കയില്ല. 

! ൮. അവശക്കു ഉണ്ടായിരുന്നതു 
എന്തോ അത്തു അവധ്‌ ചെയ്തു. ശവ 
സംസ്ത്റാരത്തിനെന്നവണ്ണും അവശ 
മു൯ക്ര്ടി എന്റെറ ദേഹം തൈലം 


കൊണ്ടു പൂശി. 

൯. പി സത്യമായിട്ടു നിങ്ങ 
ളോടട പറയുന്നു: എനെറ ഈ സുവി 
ശേഷം പ്രസംഗിക്കപ്പെടുന്ന ഏതു 
സ്ഥലത്തും,. ലോകമെങ്ങും, ഇവള്‍ 
ചെയ്യു കായ്യയവും ഇവളുടെ ഓമ്മക്കാ 
യി പ്രസ്മാവിക്കപ്പെടും. 

. ൧൧൭, എന്നാല്‍ പന്തണ്ടുപേരില്‍ 
ഒരുത്തനായ ഡ്യൂദാസ്കതുറിയോത്താ പ്ര 
ധാനാചായ്യയന്മാക്ക ഈശോയെ ഒററ] 
ക്കൊട്ടക്കേണ്ടതിനായി അവരുടെ 
അട്ടക്കല്‍ ൭ ന്നു. [ മത്താ. അ. ൨൬. 
൮. ൧൪൫.) 


രാ (അതുകേട്ടപ്പോള്‍ 


൧൧. അ 
സന്തോഷിച്ച്‌ അവനു പണം കൊ 
ക്ുക്കാമെന്നു വാഗ്ദാനംചെയ്തു. പി 
ന ഒററിക്കൊട്ടക്കുവാ൯ 


ഒന നി 


5 .ന്൬൩൮ -- 


പൃത്തിന്‍െറ ന 


ഖ്നപാ നിങ്ങഗ്ക്കു കഴി 


റ, റ രീം ന ല്‍ 11 3 ! ന 0 പി ന്‌ (ശി ളം റ്‌ ഷം റ 
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അവന്‍ അവസരം അന്വേഷിച്ചു 
കൊണ്ടിരുന്നു. 

൧൨. യ്യൂദശ്മാർ പെസ്‌ ഹാബലി 
സമചപ്പിക്കുന്നതായ പുളിപ്പില്ലാത്ത അ 
പ്രങ്ങളടെ ഒന്നാം ദിവസം അവ 
നെറ ശിഷ്യന്മാർ അവന്നോട്ട: നി 
പചെസ്‌ഹാ 
ഞ്ങഗ എവിടെച്ചെന്നു നിനക്കായി 
ഒരുക്കുവാനാണു നി ഇച്‌ ചമിക്കുന്ന 


തു എന്നു ചോദിക്കുന്നു. [മത്താ. അ.. 


൨൬. വ. ൧൭: ലൂ. അ. ൨൨.വ.പ്പെ 

൧൩. അപ്പോശ അവ൯ തെറ 
ശിഷ്യന്മാരില്‍ രണ്ടുപേരെ അയച്ചു 
അവരോടു അരുളിച്ചെയ്യു: നിങ്ങള്‍ 


പട്ടണത്തിലേക്കു പോകുവി൯; ഇതാ! 


ഒരു ജലപാത്രം ചുമന്നുകൊണ്ടു ഒ 
രു മനുഷ്യ൯ നിങ്ങഗക്കു എതിരേ 
വരും. നിങ്ങഗ അവനെറ പിന്നാ 
ലെ പോകുവി൯. 

൧൪൭. അവ൯ പ്രപേശക്കുന്ന ഇട 
ത്തു പിട്ടധികാരിയോട്ട: എനെറ ശി 
ഘ്യന്മാരോടുക്രടി . ഞാ൯ ചെസ്‌ ഹാ 
ഭക്ഷിക്കേണ്ടതിനുള്ള വാസസ്ഥലം 
എവിടെയാകുന്നു എന്നു തഞെങ്ങളുടെ 


'റബ'ബി ചോദിക്കുന്നു എന്നു പറയു 


വിന്‍. 

൧൫. അപ്പ്യോഗ ഇതാ! സൌകയ്യ 
പ്പെടുത്തിട്ടുള്ളതും ഒരുക്കിയിരിക്കുന്ന 
തുമായ ഒരു വലിയ മാളിക അവ൯ 
നിങ്ങശക്കു കാണിച്ചുതരും. അവി 


ടെ നമുക്കായി നിങ്ങഗ ഒരുക്കുവി൯ു.. 


൧൩൬. ഇങ്ങനെ അവന്‍െറ ശി 


ഷ്യ്യന്മാര പുറപ്പെട്ടു പട്ടണത്ത'ല്‍വ 
ന്ന്‌ അവ൯ തങ്ങളോടു അരുളിച്ചെ 
യ്ലിരുന്നതുപോലെ കാണുകയും പെ 


സ്ഹാ ഒരുക്കുകയും ചെയ്യു. 
൧൭. പിന്നെ സന്ധ്യയായപ്പോഗ 


അവന൯ തനെറ പന്ത്രണ്ടുപേരോട്ട. 


ക്രടിവന്നു. [മത്താ. അ.൨൬.൮.൨ഠ: 
ലൃ. അ. ൨൨. ൮. ൧൪. ] 


ഭക്ഷിക്കേണ്ടതിനു ഞ 





൭. 1271: 2൦." 


ഭക്ഷിക്കുകയില്‍ ഈശോ: എനോട്ട 
ക്രടി ഭക്ഷിക്കുന്ന നിങ്ങളില്‍ ഒരു 
ത്ത൯തന്നെ എന്നെ ഒററിക്കൊടുക്കും 
” എന്നു ഞാ൯ സത്യമായിട്ടു നിങ്ങളോ 
ട$ പറയുന്നു എന്നു അരുജിച്ചെയ്യു. 
[ യോ. അ. ൧൩. വ. ൧൮, ൨.൧. ] 
൧൯. അതിങ്കല്‍ അവര്‍ പ്യസനി 
ചല: ഞാനോ? എന്നു ഓരോരുത്തനും 
അവനോടു ചോദിക്കുവാ൯ തുടങ്ങി. 
൨൦. അതിനു അവ൯ അവരോട 
അരുളിച്ചെയ്തു: എന്നോടുക്രടി താല 


ത്തില്‍ മുക്കുനവനായ പന്രരണ്ടിലൊ 


രുത്ത൯. 

൨.൧. മനുഷ്യപുത്രഗനോ തന്നെക്കു 
രിച്ച എതപ്പെടിരിക്കുന്നതുപോലെ 
പോകുന്നു. എന്നാല്‍ മനുഷ്യപുത്രനു 
ആരാല്‍ ഒററികക്കൊടുക്ക പ്പെടുന്നുവോ 
ആ മനുഷ്യനു ൨ാ! കഷ്ടം! ആ മനു 
ഷ്യ൯ ജറിക്കാതിരുന്നെങ്കില്‍ അവ 
നു നന്നായിരുന്നു. [സജ്കി. അ. ൪൧. 
വ. ൯: നട. അ. ൧. വ. ൧൬.) 

൨൨. അവര്‍ ഭക്ഷിച്ചകൊണ്ടിരി 
ക്കയില്‍ ഈശോ അപ്പും എടുത്തു, അ 
ശിവ്ൃദിച്ച മുറിച്ച, അവക്കു കൊടുത്തു 
കൊണ്ടു: വാങ്ങിക്കൊഗ്ലിന്‌, ഇതു 
. എനെറ ശരിരമാകുന്നു എന്നു അവ 
"രോടു അരുളിച്ചെയ്യു. [മത്താ. അ. 
൨൬൬. ൮. ൨ന്൯: ൧. കോറ. അ. ൧൧. 
൮. വ൨ങ്ച.| 

൨൩. പിന്നെ അവ൯ പാനപ്പാ 
ത്രം എടുത്തു, സ്ലോത്രം ചെയ്ക, ആ 
. ശിഖ്യദിച്ചു അവക്കു കൊടുത്തു. അവ 
രെല്പാവരും അതില്‍നിന്നു കുടിച്ച. 

൨രാ, അവ൯ അവരോട്ട അരുളി 
ച്ചെയ്കു: ഇതു പലക്കുവേണ്ടി ചിന്ത 
പ്പെടുന്ന പുതിയനിയമത്തിലെ എ 
സെറ രക്തമാകുന്നു. 

൨൭൫. ഞാന്‍ സത്ൃൃമായിട്ട്‌ നിങ്ങ 
ളോടട പറയുന്നു: മുന്തിരിയുടെ ഈ 


--- ൬൯ - 


ി 


വി, മക്കോസ്സ്‌ ൧൪. 


ന 


ഫലത്തില്‍ നിന്നു, തലത്തില്‍ 


രാജ്യത്തില്‍ ഞാന്‍ പുതുതായി അ 


തു കുടിക്കുന്ന ആ ദിപസംവരെ, ഇ 
നി കുടിക്കുകയിലല. 

൨൬. അനന്തരം സ്പലോത്രം ചെ 
യ്കരിട്ട അവര്‍ സൈത്തുകളുടെ മലയി 
ലേക്കു പുറപ്പെട്ടു. ) 

൨൭. പിന്നെ ഈശോ അവരോടു. 
അരുളിച്ചെഠ നിങ്ങളെല്ലാവരും 
ഈ രാത്രി എന്നില്‍ ഇടറല്‍പ്പെടും. എ 
നതതൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ : ഇടയനെ ഞാന്‍ 
അടിക്കും ,. അപ്പോഗ അവന്‍െറ ആ 


ട്ടകഗ ചിതറിപ്പോകും എന്നു എത 


പ്പേടിരിക്കുന്നു. [മത്താ. ത൦. ൨൬. 
൨. ൩.൭: യോഹ. അ.൧൬. വ.൩൨: 
സ്കുറി. അ. ൭൩. ൮. ൭.) 

൨൮. എന്നാല്‍ ഞാന്‍ ഉയിത്തെ 
ഇന്നേല്ലയമ്പോഗ നിങ്ങഗക്കു മുമ്പാ 
യി ഞാ൯ ഗ്ലീലായിലേക്കു പോകും. 

൨൯. കേപ്പാ അവനോടു പറയു; 
ന്ന; എല്ലാവരും ഇടറല്‍പ്പെടാലും 
ഞാന്‍ (ഇടറത പ്പെടുക) ജല. 

൩൦. ഈശോ അവനോട അരു 
ളിച്ചെയ്യുന്നു: ഞാ൯ സത്യൃമായിട്ട നി 
ന്നോട്ട പറയുന്നു. നി ഇന്നു്‌, ഈ രാ 
ത്രി പൂപ൯കോഴി രണ്ടു പ്രാവശ്യം 
ക്രകുന്നതിനുമുനു മൂന്നു പ്രാപശ്യം എ 
സൊ നിഷേധിച്ച പറയും. 

൩൧. അവനോ: ഞാന്‍ നിന്നോട്ട 
ക്രടി മരിക്കേണ്ടിപന്നാലും, എന്റെറ 
കത്താവേ, ഞാ൯ നിന്നെ നിഷേധി 
ച്ചു പറയുകയില്ല എന്നു അധികമാ 
യി പറഞ്ഞിരുന്നു. അവനെപ്പോലെ 
തന്നെ ശിഷ്യയന്മാരെല്ലാവരും പറ 
ഞ്ഞു, ) 

൩൨. പിന്നെ അവര്‍ ഗദ്‌സേ 
മാ൯ എന്നു പറയപ്പെടുന്ന സ്ഥലത്തു 
വന്നും അപ്പോഗ അവന്‍ തെറ 
ശിഷ്യന്മാരോടു: ഞാ൯ പ്രാത്മിക്കു 
പോളം നിങ്ങഗ ഇവിടെ ഇരിക്കു 





൧൪. 


വി. മക്കോസ്പ്‌ 


വിന്‍ എന്നു അരുളിച്ചെയ്. ലര. 


അ.൨൩൬. ൮.൩൬: ലു. അ. ൨൨. 


൮. ൪൦.) ലം 

൩൩. പിന്നെ കേപ്പായേയും? യാ 
ക്കോബിനേയയം. യോഹന്നാനേയും ത 
ന്നോട്ടക്രടി ക്രടിക്കൊണ്ടുപോയി ആ 


വന്‍ ദൂഃഖിക്കുപാനും പ്ൃയസനിക്കുവാ 


സം തുടങ്ങി. ട്‌ 


൩൪. അവന്‍ അവരോട്ട: എ. 


നെറ ആത്മാവു മരണംവരെ ദുഃഖി 
തയായിരിക്കുന്നു. നിഞ്ങഗ ഇവിടെ 
ഇരിക്കുവി ൯, ഉണന്നിരിക്കുവി൯ എ 
ന്ന അരുളിച്ചെയ്ത. 

൩൭൫. പിന്നെ അവന്‍ അല്ലം അടു 
ത്തു നിലത്തു പിണ കഴിവുണ്ടെങ്കില്‍ 
(ആ) നാഴിക തന്നെക്കടന്നുപോക 
ട്ടെ എന്നു പ്രാത്ഥിച്ചിരുന്നു: 

൩൬. ആബാ, എനെറ പിതാ 
വേ, നിനക്കു എല്ലാം കഴിയം ഈ 
പാനപാത്രം എന്നില്‍നിന്നു കടത്തി 
വിടണമേ; എങ്ങിലും എന്‍െറ ഇഷ്ട 
മല്ല, മറിച്ച്‌ നിനേറതു (നിപ്ൃത്തി 
യാകട്ടെ) എന്നു അവന്‍ പഠഞ്ഞു. 

൩൭. അനന്തരം അവന്‍ വന്ന്‌ 
അവര്‍ ഉറങ്ങുന്നതു കണ്ടു കേപ്പായോ 
൭ അരുളിച്ചെയ്തു: ശെമ്‌.ഓനേ, നി 
ഉറങ്ങിയൊ? ഒരുമണി നേരം ഉണ 
ന്നിരിക്കുവാ൯ നിനക്കു കഴിഞ്ഞില്ല 
യൊ? 

൩൮. നിങ്ങഗ്‌ പരിക്ഷയില്‍ ഉഗ്‌ 
പ്പെടാതിരിക്കുചാ൯ ഉണര്‍ന്നിരുന്നു 
പ്രാത്ഥിക്കുവി൯. 'ആത്മാവു മനസ്സൂള്ള 
തും ഒരുക്കമുള്ളതുമായിരിക്കുന്നു, ശ 
രിരമോ ബലഹിനം. 

൩൯. അവന്‍ പോയി വിണ്ടും 
അതേ വചനം പറഞ്ഞു പ്രാത്ഥിച്ച. 

൪൦. അവന്‍ വിണ്ടും മടങ്ങിവന്ന 
പ്പോ അവര്‍ ഉറങ്ങുന്നതു കണ്ടു. എ 
തതുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവരുടെ കണ്ണൂ 
കശ ഭാരപ്പെടിരുന്നു. അവനോട്ട എ 


ി 
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1 [ 
ക 
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തൂപറയണമെന്നു അപര്‍ അറിഞ്ഞി 
രുന്നില്ല. ) 

ര൧. പിന്നെ മൂന്നാം പ്രാവശ്യം 
അവ൯വന്നു അവരോട്ട അരുളിച്ചെ 
യ്ക്ക; ഇനി നിങ്ങശ ഉറങ്ങി ആശ്വസി 
ച്യകൊള്ളുവി൯. അവസാനം അടു 
ത്തു, നാഴികവന്നു. ഇതാ! മനുഷ്യപു 
ത്രന്‍ പാപികളുടെ കൈകളില്‍ ഏ 
ലിക്കപ്പെടുന്നു. 

രാ൨. എഴന്നേല്ലൃവി൯; നമുക്കു 
പോകാം. ഇതാ! എന്നെ ഒററിക്കൊട്ട 
ക്കുനവന്‍ 'അടുത്തിരിക്കുന്നു. 

രാ൩. അവ൯ സംസ്ധോരിച്ചുകൊ 
ണ്ടിരിക്കുമ്പോഗതനെ പന്രുണ്ടുപേ 
രില്‍ ഒരുത്തനായ . യ്മൂദാസ്തറിയോ 
ത്തായയം., പ്രധാനാചായ്യന്മാരുടെയും 
നിയമമ്ഞേന്മാരുടെയും മൂപ്പന്മാരുടെ 
യം അട്ടക്കല്‍നിന്നു വാളകം വടി 
കളുമായി വളരെ ജനങ്ങളം വന്നെ 
ത്തി. [മത്താ. അ. ൨൬. വ. ദ: 
ലു. അ. ൨൨. ൮.൪9: യോഥഹ. അ. 
൧൮. ൮. ൩.] 

ദ്ധ, ഒററിക്കൊട്ടത്തിരുന്നപ൯: 
ഞാ൯ ആരെ ച്ൃംബിക്കുന്നുപോ ആ 
വന്‍ തന്നെയാകുന്നു; . അവനെ നി 
ങ്ങ സ്മൂക്ഷത്തോടെ പിടിച്ച്‌ അ 
വനെ കൊണ്ടു പൊയ്യറകകൊള്ളവി൯ എ 
ന്നു അവക്കു അടയാളം പറഞ്ഞുകൊ 
ടടത്തിരുന്നു. ) ) 

൪൧൫. ആകയാല്‍ അവന ഉടനെ 
അടുത്തുവന്നു അവന്നേട്ട: റബ്ബി, 
റബ്ബി എന്നു പറഞ്ഞു അവനെ ചും 
ബിച്ചു. 

൬. അവരോ അവനെറമേല്‍ 
കൈകശവെച്ച്‌ അവനെ പിടിച്ച. 

൫൧൭. നിന്നിരുന്നവരില്‍ ഒരുത്ത 
നാകട്ടെ വാളൂരി പ്രധാനാചായ്യയ 
നെറ ഭൂതൃയനെവെട്ടി അവന്‍െറ ചെ 
വി ഛേദിച്ച. 

തച്ച. ഈശോയോ അവരോട്ട. 


1 ആത്‌ 
ു 


90 ്കഥിം യ. 


്ളനെറ നേരേ എനാപോലെ എ 
നസ്നെപ്പിടിക്കുവാ൯ വാളുകളോടും വ 
ടികളോടുംക്രടി നിങ്ങഗ പുറപ്പെടി 
രിക്കുന്നുവല്ലൊ. 
ഭാ൯. ഞാ൯ ദേവാലയത്തില്‍ പ 
ിപ്പിച്ചുകൊണ്ടു എല്ലാദിപസവും നി 
ങ്ങളുടെ അട്ടക്കല്‍ ആയിരുന്നു. എങ്കി 
ലും എന്നെ നിങ്ങഗാ പിടിച്ചില്ല. എ 
ന്നാല്‍ (വിശുദ്ധ) ഗ്രന്ഥങ്ങഗ നിവ്വ 


ത്തിയാകുവാ൯ ഇതു സംഭവിച്ചിരി . 


ക്കുന്നു. 

൫൦. അപ്പോഗ അവനെറ ശിഷ്യ 
ന്മാര്‍ അവനെവിട്ടു ഓടിപ്പോയി. [മ 
ത്താ. അ. ൨൬. ൮. ൭൩൬.) 

' ൫൨. എന്നാല്‍ ഒരു യയവാവു അവ 
ന്‍െറ പിന്നാലെ പോയിരുന്നു. ന 
ഗ്നനായ അവന്‍ ഒരു പുതപ്പു പുതച്ചി 
രുന്നു. അവര്‍ അവനെ പിടിച്ച. 

൫൨. അവനോ പുതപ്പു ഉപേക്ഷി 
ടു നഗ്ഗനായി ഓടിപ്പോയി. 

൫൩. അവര്‍ ഈശോയെ പ്രധാ 
നാചായ്യ്യനായ കയ്യാപ്പായുടെ അട്ട 
ക്കലേക്കു കൊണ്ടുപോയി. സകല 
പ്രധാനാചായ്യ്യന്മാരും നിയമമ്ഞേന്മാ 
രും മൂപ്പന്മാരും അവനെറ അഴ്ക്കല്‍ 
പന്നുക്രടി. [മത്താ. അ. ൨൬. വ. 
൫9: ലു. ൨൨. പ.ത൦ം.; യോ 
ഹ. അ. ൧൮ വ. ൧൩, ൨ ഭ.] 

൫. എന്നാല്‍ ശെമ്‌ ഓ൯ പ്രധാ 
നാചായ്യനറെറ നട്ടമുററത്തിനുള്ളില്‍ 
വ്രരെ ഭൂരെക്രുടെ അവനെറ പിന്നാ 
“ലെ വന്ന്‌ ഭാസന്മാരോടുക്രടി തിഷ്ക്കു 
രികില്‍ തികാഞ്ഞിരുന്നിരുന്നു. 

൫൭൫. പ്രധാനാചായ്യന്മാരും അവ 
രുടെ ക്രട്ടം മുഴുവനുമാകടെ ഈ 
“ശോയെ കൊല്ലിക്കുപാ൯ അവനു 
വിരോധമായി സാക്ഷ്യം അന്വേഷി 
ച്ചിരുന്നു. എന്നാല്‍ അവര്‍ കണ്ടെ 


ട്‌ ത്ര ടട. 


ടി ി ് പ 


ത്തിയില്ല. [മത്താ. അ. ൨൬൬. വ. 
൫൯.) 7; ം 

നു വിരോധമായി സാക്ഷിപചറഞ്ഞെ 
കിലും അവരുടെ സാക്ഷ്യങ്ങഗശ ഒ 
ത്തിരുന്തില്ല. 

൫൭. എന്നാല്‍ ചിലർ അവനു വി 
രോധമായി കള്ളസ്സാക്ഷിനിന്നു പഠ 

൭൮. ഞാന്‍ കൈകളുടെ പണി 
യായ ഈ ദേവാലയം പൊളിച്ച്‌ 
കൈകള ടെ പണിയല്ലാത്ത വേറൊ 
ന്നു മുന്നുദിപസംകൊണ്ടു പണിയ്യം 
എന്നു ഇവന്‍ പ്വറഞ്ഞതു ഞങ്ങള്‍ 
കേട്ട. [യോഹ. അ. ൨. വ. ൭൯.) 

൫൯. ഇങ്ങനെപപോലും അവരു 
ടെ സാക്ഷ്യം ഒത്തിരുന്നില്ല. 

൬൦. അപ്പോഗ പ്രധാനാചായ്യ൯ ' 
നട്ടവില്‍ എഴ്ഴന്നേററ്‌ ഈശോയോ 
ടട: നി ഉത്തരം പറയുന്നില്പയൌ? 
ഇവർ നിനക്കു വിരോധമായി സാ 
കഷ്ചപ്പെടുത്തുന്നതു എന്ത്ര2 എന്നു 
ചോദിച്ചു. . 

സ൧. അവഖനോ മിണ്ടാതിരുന്നു; 
അവനോട ഉത്തരം ഒന്നും അരുളി 
ച്ചെയ്യില്ല. ആകയാല്‍ പ്രധാനാചാ 
യ്്യ൯ വിണ്ടും അവനോട്ട: നി അനുഗ്ര 
ഹിക്കപ്പെടവനെറ പുത്രനായ മ്ശി 
ഹാ ആകുന്നുവൊ? എന്നു ചോദിച്ചു. ” 

൬൨. അതിനു ഈശോ അവനോ 
ട: ഞാനാകുന്നു. മനുഷ്യപുത്ര൯ ശ 
ക്തിയ്യടെ വലത്തുഭാഗത്തു ഇരിക്കു 
ന്നതും, വാനമേഘങ്ങളില്‍ വരുന്ന 
തതം നിങ്ങഗ കാണും എന്നു അരുളി 
ചെയ്തു. [.മത്താ. അ. ൨.൭. പ. ൩ഠ; 
അ. ൨൬. പ. ന്നഭ. ] 

൬൩. പ്രധാനംചായ്യനോ ത 
നെറ കുപ്പായം കിറിക്കൊണ്ടു പഠ 
ഞ്ഞ: ഇനി സാക്ഷികളെക്കൊണ്ടു. 
നമുക്കു എന്താവശ്യം 





ല്‌ “കണ്ടു്‌ ( 






ാ! ഇവനെറ വായില്‍ 


(ദൈവ) ഭൂഷണം നി 


ല്രാവരും ധിച്ച. 

൩൭. പിന്നെ ചിലര്‍ അവന്‍െറ 
മേല്‍ തുപ്പുപാനും, അവനെറ മുഖം 
മുടിക്കൊണ്ടു അവനെ (കൈചുരുടി) 
കുത്തുവാനും, പ്രവചിക്കുക എന്നു പ 
റയയവാനുംതുടങ്ങി. സേവകന്മാര്‍ അ 
വെറ കന്നങ്ങളില്‍ അടിച്ചിരുന്നു. 
സന്ന, ശെമ്‌ ഓന്‍ . താഴെ മുററ 
ത്തു (ഇരിക്കുന്ന) സമയം പ്രധാനാ 

' ചായ്യയനെറ ഒരു ദാസിപന്ന്‌ ,[മത്താ. 
അ. ൨൬. പ.൬൯: ലൂ: അ. ൨൨. 
൮. ൭൫൫൭: യോഹ. അ. ൧൮. വ..൭൭.] 

൩൬൭. അവ൯ രി കായുന്നുതു കണ്ട്‌ , 
അവനെനോക്കി: നിയം നസ്ര്രായനാ 
യ്യ ഈശോയോടുക്ൂടി ആയിരുന്നു 


നു മം ലിഥിചചു എന്നു അവരെ 
റി 


1] 
1 


വല്ലൊ എന്നു അവനോട പറയുന്നു. 


൬൮. ഏന്നാല്‍ അവ൯ നിഷേധി 
ച്ച്‌: നി പറയയന്നുതു എന്തെന്നുഞാ൯ 
അറിയുന്നില്ല എന്നു പറഞ്ഞു. പിന്നെ 
അവന്‍ പുറത്തു പടിവാത്‌ ല്്ലേക്കു 
പുറപ്പെട്ടു. അപ്പോഗ്‌ പൂവ൯കോഴി 
൬൯. ആ ദാസി അവനെ പിണ്ടും 
ിടൊനിന്നിരുന്നവരോട്ട: 


ചര. ൧൨ 


ഇവനും അവരില്‍ ഉശഗ്പ്പെടവന്‍ആ. 


കുന്ന എന്നു പറയുവാ൯തുടങ്ങി. [മ 
ത്താ. അ. ൨൬. വ. ൭൧.) 
൭൦. എന്നാല്‍ അവന നിഷേധി 
ചു. അല്പംകഴിഞ്ഞു വിണ്ടും (അവി. 
ടെ) നിന്നിരുന്നവര്‍ കേപ്പായോടു: 
സത്യമായിട്ടു നിയ്യം അവരില്‍ ഉഗ്ര 
പ്പെടപ൯ ആകുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ നി 
യമം ഗ്ലിലായ൯ ആകുന്നു. നിന്‍െറ 
സംസാരംക്രുടെയയം ഒത്ത രിക്കുന്ന എ 


ന്നു പറഞ്ഞു. [മത്താ. അ. ൨൬. ൮൨. 


൫൩൪൨: ലൂ. അ. ൨൨. ൮.൫൯: യോ 
൧൨. അ. ൧൮. വ. ൨൫.] 

കെ. അ്പനോ: നിങ്ങഗ പറയു 
ന്ന ഈ മനുഷ്യനെ ഞാ൯ അറിയുക 
യില്പ എന്നു ശപഥലപൂവ്വം സത്യം 
ചെയ്യുവാനും ആണയിട്ടചാനും തുട 

൭൨. ആ സമയത്തുരന്നെപൃവ൯ 
കോഴി രണ്ടാംപ്രാവശ്യം ക്രകുക്യ്യം 
ചെയ്തു. പൂവ൯കോഴി രണ്ടുപ്രാവ 
ശ്യം ക്രുന്നതിറ്രമുമ്യ നി മൂന്നുപ്രാ 
വ്യ എന്നെ നിഷേധി്ചുപറയ്യം 
എന്നു ഈശോ തന്നോടു അരുളച്ചെ 
യ്‌ തിരുന്നവചനം ശെമ്‌ ഓ൯ അ 
പ്പോഗ ഓത്തു. ആകയാല്‍ അവ൯ 
കരയയവാന്‍൯ തുടങ്ങി. [മത്താ. അ. 
൨൬. വ. ൭൫൭; യോ. അ. ൧൩. 
വ. ൩൮.) 


വ്യാഖ്യാനം. 


1 ല ലം 
൧൦ €€പ്രധാനാചായ്യന്മാരും??: മത്താ. ആ. ൨൬. വ. ൨. വ്യ. നോക്കുക. 


2.. തലയില്‍ ഒഴിച്ചു?: മത്താ. അ. ൨൬. ൨. ൭. വൃ. നോക്കുക. ണി 
ഒം “ഞാനോ എപ്പോഴ്സ്‌ം നിങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ ഉണ്ടായിരിക്കയില്ല??; മത്താ. 


അ. ൨7൬. ്‌ ൧൧൦ വ്യം നോക്കുക. 
്ി 


ചൈസ്‌ ഫാ? -- പുളിപ്പില്ലാത്ത 


അപ്പങ്ങളുടെ ഒന്നാംദിവസം??: 


൨൨. ഇതു ഏന്റെ ശരീരമാകുന്നു: മത്താ. അ. ൨൬. ൮.൨൬. വ്ൃം 


' നോക്കുക. 
൨൭. അവരെല്ലാവരും അതിരതനിന്നുകടിച്ചു?: മത്താ. അ. ൨൬. വ. ൨൭. 


വ്യയം നാട; 


ം 1 


ടയ ചി ൦. 


ടെ ത്‌ 
ലം (10% 


ട്ര. ധ്‌ 2, 


൨൪൦ 
അ. ൨൬.൮. ൨൮. വൃ. നോക്കുക. 


പം. ന്ത 5: വ!. 


€പലക്കുവേണ്ടി?? - 4“പൃതരിയ നിയമത്തിലെ എനെരരക്തം??; ത്തം. 


൨൫. ഒശുന്തിരീയുടെ ഈ പ്‌ മത്താ. അ; വ. ൨൯. 


വ്യ. നോക്ക. 


പ, . ഐന്നില്‍ ഇടറല്‍പ്പെടും?; മത്താ. അ. ൨൬. വ. ൭.൧. വൃ: നോക്കുക. 


കോഴി രണ്ടുപ്രാവശ്യം ക്രകുന്നതിനുമുന്പു??: മത്താ. അ. ൨൬. ൮.. 


൨.൪:. ൨ ം നോക്കുക. 
൨൨.൦ 


൨.൫. 
ട്ടപോയി? എന്നു കാണുന്ന. 
൩.൬. 4:ആബാം, എനെറ പിതാവേ??: 


ട്‌ സേമാനീ്‌?: മത്താ. അ. ൨൬. വ. ൭൨൬. വയം നോക്കുക. 
40അടുത്തു??: മുമ്പോട്ട അടുത്തു. ഇതിനാല്‍ മററു പ്രതികളില്‍ യം 


നോക്കുക. -- എന്നില്‍നിന്നു കടത്തിവിടണമേ??; മത്താ. അ. ൨൬. വ. ൭൯. 


വ്യ. നോക്കുക. 
൫൧. 4:ഒരുജയവാധു??: 


നൊ ആയിരുന്നിരിക്കാം. ഇവന്‍ കലഹാംകേട്ടു ചുറത്തിറങ്ങിവന്നതായിരുന്നു. -- 
കഠഠമാത്രം ധരിചിരുന്നു. 
കുപ്പായം കീദി??; മത്താ. അ. ൨൬. വ. ൬൫. വൃ. നോക്കുക. 


നായ? കൂല 
൬൨൫൩. 


.൬൯. ::ആ ദാസി??? മത്താ. അ. ൨൬. വ. ൬൯. ൭൧ ഖെ. വ്യ. 


തോട്ുത്തിന്‍െറ ഉടമസ്ഥനൊം തുടമസ്ഥനെറ മക 


നഗ്ന 


നോക്കുക. 


വാദ്്യാ റ .4൫. 


പിഡാനുഭവചരിത്രം തൃട്ര്‍ച്ച. 


വീന്നെ, മടനെ, ഉഷസ്സിലേ ത 
ന്നെ, പ്രധാനാചായ്യന്മാര്‍ മുപ്പന്മാ 
രോട്ടം, നിയമങ്ഞന്മാരോടും, സംഘം 
കന്നം ആലോചിച്ച്‌ . ഈ 
ശോയെബന്ധി ച്ച്‌ അവനെക്കൊണ്ടു 
പോയി, പിലാത്തോസിനു അവനെ 
ഏല്ലിച്ച. മത്താ. അ. ൨൭). വ. ൧, 
൨: ഥൂ. അ. ൨൩. ൮.൧: യോവു. 
ആ. ൧൮. വ. ൨൮.] 

൨. അപ്പോഗ്‌ പിലാത്തോസ്സ്‌ അ 
പനോട്ട: നി ഡയ്മൂദന്മാരുടെ രാജാവാ 
കുന്നുപോഠ എന്നു ചോദിച്ച. അവ 
നോ ഉത്തരമായി അവനോട്ട്‌₹ നി 
പറഞ്ഞുവല്ലൊ എന്നു താരുളിച്ചെയ്തു. 
[യോഹ. അ. ൧൮. വ. ൩൩.] 

൩. പ്രധാനാചചായ്യന്മാഭാകട്ടെ വ 


ഉരെക്കായ്യങ്ങളില്‍ അവനെ കുററം 


ചുമത്തിയിരുന്നു. [.മത്താ. അ. ൨൭. 
൮൨. ൧൨.: ലു. അ. ൨൩. ൮. ൨.) 


ഭാ. പിലാത്തോസോ പിന്നെയും: 
അവനോടു ചോദിച്ചു: നി ഉത്തരം 


പറയുന്നില്പയൊ? അലര്‍ നിനക്കു 


വിരോധമായി എത്രയധികം സാ: 


ദ്ഷ്യ്യം വഹിക്കുന്നു എന്നു നോക്കുക എ 
നനു അവ൯ അവനോട പറഞ്ഞു. 

(൫. ഈശോയാകട്ടെ മറുപടി ഒ 
ന്നും നല്‍കിയില്ല. ആകയാല്‍ പി 
ലാത്തോസ്പ്‌ ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടു. 

സ. എന്നാല്‍ എല്ലാ തിരുനാളി 
ലും അവര ചോദിക്കുന്ന ഒരു തടവു 
കാരനെ അവക്കു വിട്ടുകൊടുക്കുക പ. 
തിപായിരുന്നു. 

൭. കലഹത്തില്‍ കൊലൂചെയ്യു 
ആ കലഹാക്കാരോടുക്രടി ബന്ധിക്കു 
പ്പെടിരുന്നപനായ ബര്‍അബ്‌ ബാ 
ന്നു വിളികുപ്പെട്ട ഒരുത്തന്‍ ഉണ്ടാ 
യിരുന്നു. 

൮. ജനങ്ങള്‍ നിലവിളിച്ച്‌ , പ 
രിള അവ൯ രു 


മക്കോസ്സ്‌ ൧൫. 


റോമ. ആ. ൮. വ. ൭൪. വ്യ ച്‌ 


ലല ജി പ 1൭, പി 1 ു 
ചത്‌ പം ൪ ള്‌ ഞ്ഞി മം നി 


ള്ള 
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[7 
വി. മക്കോസ്സ്‌ ൧൫. 


ഞ്ങളോടട ചെയ്യണമെന്നു ചോദിക്കു 
വാ൯ തുടങ്ങിം 

൯. ിനു പിലാത്തോസ്സ്‌ ഉ 
ത്തരമായി: ഡൂദന്മാരുടെ രാജാവി 
നെ ഞാന്‍ നിങ്ങള്‍ക്കു പിട്ടുതരുന്ന 
തിനു മ്ൃത്മഗ ഇച്്‌ ചമിക്കുന്നുവൊ? 
എന്നു ജ്യോദിച്ചു. 

൧൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പ്രധാ 
നാചായ്യയന്മാ൪ ' അസ്മൂയനിമിത്തമാ 
ഞ്‌ അവനെ ഏല്ലിച്ചുകൊടുത്തതെ 
ന്നു പിലാത്തോസ്സ്‌ അറിഞ്ഞിരുന്നു. 

൧൧. ട്ജ : അ 
വ൯ ബര്‍അബ്‌ ബായെ  തങ്ങശക്കു 
വിട്ടുകൊട്ടക്കേണ്ടതിനു (ചോദിക്കു 





_ വാന്‍) ജനക്രൂടടത്തെ അധികമായി 


ഉത്സാഹിപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 

൧൨. പിലാത്തോസ്‌ അവരോ 
ട്ട്‌: ആകയാല്‍ ഡൃദന്മാരുടെ രാജാ 
പ്പ്‌ എന്നു നിങ്ങഗ വിളിക്കുന്ന ഇവ 
നോടു ഞാ൯ എന്തു ചെയ്യവാനാണു 
നിങ്ങഗ ഇചി്‌ ചരിക്കുന്നതു എന്നു 
ചോദിച്ച. (മത്താ. അ. ൨൭. ൮. 
൨൨: ലൂ, അ. ൨൩. വ. ൧൪.) 

൧൩. അതിനു: അവനെ കുരി 
ശില്‍ തറയ്ക്കുക എന്നു അവര്‍ വിണ്ടും 
നിലവിളിച്ച പറഞ്ഞു. [യോ. 
അ. ൧൮. വ. രാഠ.] 

൧൪. പിലാത്തോസ്പ്‌ അവരോ 
ട്‌: എന്നാല്‍ അവന്‍ എന്തു തിന്മ 
ചെയ്തു? എന്നുചോദിച്ചു. അവരോ 
ക്രട്തലായി നിലപിളിച്ച്‌ : അവനെ 
കുരിശില്‍ തറയ്ക്കുക എന്നു പറഞ്ഞി 
രുന്നു. 

൧൫. പിലാത്തോസോ ജനക്രുട 
ത്തിന്‍െറ ഇഷ്ടം പ്രവത്തിക്കുവാ൯ 
ഇച്‌ ചഛിച്ചു ബ൪അബ്‌ബായെ അ 
വക്കു വിട്ടുകൊടുക്കയും, ഈശോയെ 
കുരിശി തറയ്ക്കുവാ൯ (ചമ്മട്ടി 
കൊണ്ടു | അടിക്കപ്പെട്ടവനായി അ 
വരെ ിക്കയയം ചെയ്യു. [മത്താ. 

| 


൭1. 1200 സ. 


.ആ. ൨൭. വ. ൨൬. യോഥഥ. അ. 
൧൯. ൮. ൧. ] 


! ൧൬. പടയാളികഗ അവനെ പ്ര 


ത്തോറി൯ ആകുന്ന മുററത്തിന്ുള്ളില്‍ 


കൊണ്ടുപോയി പട്ടാളം മുഴ്ുചന്‍ വി 
ളിച്ചക്ൂടി,(മത്താ. അ. ൨൭.൮.൨൭ 
യോ. അ. ൧൭൯. ൮. ൨. 

" ൧൭. അവനെ ധൃമമവസ്രൂങ്ങശധ 
രിപ്പിച്ച്‌, മുള്ളുകഗകൊണ്ടുള്ള ഒരു 
കിരിടം മുടഞ്ഞ്‌ അവനെ ചൂടിച്ചു. 

൧൮. യൂദന്മാരുടെ രാജാവേ, സ്വ 
സ്ത! എന്നു അവര്‍ അവനോട്ട സ്വ 
സ്തിപറയയവാനും തുടങ്ങി. 

൧൯. അവര്‍ ഞൊങ്ങണകൊണ്ട്‌ 
അവന്‍െറ തലയില്‍ അടിച്ചിരുന്നു; 


അവന്‍െറ മുഖത്തു തുപ്പിയിരുന്നു ത്‌" 


ങ്ങളു ടെ മുട്ടകഗാ കുത്തി അവനെ വ 
ന്ദിക്കയയം ചെയ്യിരുന്നു. 

൨൦. ഇങ്ങനെ അവര അവനെ 
പരിഹസിച്പശേഷം അവനെറ ധ്ൃ 
മപമ്്രങ്ങഗ ഉരിഞ്ഞ്‌ അവനെറ 
പ്രസ്ര്ങ്ങഗഗ അവനെ ധരിപ്പിച്ച്‌ ആ 
വനെ കുരിശില്‍ തറയ്‌ ക്കുവാനായി 


* കൊണ്ടുപോയി. 


൨൧. ആചലേക്സന്ത്രോസിന്‍െറ 
യം റോപ്പ്പോസിനെറയും അപ്പനായി, 
പയലില്‍റിന്നുവന്ന്‌ (ആവഴി) ക 
ടുന്നുപോയിരുന്ന കെവുറി൯കാരനാ 
യ ശെമ്‌ ഓ൯ എന്ന ഒരുത്തനെ അ 
വനെറ കുരിശു എടുക്കുവാന്‍ അവർ 
നിഷ്‌ കഷിച്ച. [മത്താ. അ. ൨൭. 
വ. ൩൨: മൂ.അ. ൨൩. ൮. ൨൬.) 

൨൨. പിന്നെ അവര്‍ കപാലം 
എന്നത്വാമുള്ള സ്ഥലമായ ഗാഗുല്‍ത്താ 

യിലേക്കു അവനെ കൊണ്ടുവന്നു. 

൨൩. മൂറാ കലത്തിയ വീഞ്ഞ്‌ അ 
പന്ന കുടിക്കുവാ൯ അവര്‍കൊടുത്തു. 
എന്നാല്‍ അവന്‍ സ്വികരിച്ചില്ല. 

൨൭. അനന്തരം അവര അവനെ 


കുരിശില്‍ തറച്പശേഷം അവന്‍െറ 


യ്യ്‌" [83 
പ 


൭. 14270 സ. 


കൂട്ടപ്പുകകാ ഭാഗിച്ചു: ആര്‍ ഏതു എ 
ടടക്കണം എന്നു അവയിന്മേല്‍ അവര്‍ 


ചിട്ടിയിട്ടു. [മത്താ. അ.൨൭. ൮.൩൫: - 


ലൂ. അ. ൨൩.൮. ൩൪: യോഹ. അ. 
൧൯. ൮. ൨൩.] 

൨൫. അപര്‍ അവനെ കുരിശില്‍ 
തറച്ചപ്പോഗാ മൂന്നാം മണിയായിരു 
ന്നു. 

൨൬. ഇപന്‍ യ്മൂദന്മാരുടെ രാജാ 
വാകുന്നു എന്നു അവനെറ മരണത്തി 
നെറ കാരണം മേലെഴ്യത്തായി ൭൭൫ 
.തപ്പെടുകയഷയം ചെയ്തു. 

൨൭. അവനോടുക്രടെ രണ്ടു കള്ള 
ന്മാരെയ്യം, ഒരുത്തനെ അവരെറ 
വലത്തുവശത്തും ഒരുത്തനെ അവ 


നെറ ഇടത്തുവശത്തമായി., അവര്‍ 


കുരിശില്‍ തറച്ച. 

൨൮. ദുഷ്ടന്മാരോടുക്രടി അവന്‍ 
എണ്ണപ്പെട്ടു എന്നു പറയുന്ന തിരുവെ 
എത്തു ഇങ്ങനെ നിവൃത്തിയായി. [ഏ 
ശ. അ. ൫൩. വ. ൧൨.) 

൨൯. കടന്നുപോയിരുന്നവര്‍ ക്ര 
ടെയ്യം അവനെ ദുഷിച്ച്‌ തങ്ങളുടെ 
തലകശകലുക്കിക്കൊണ്ടു: ഹാ! (ദൈ 
വത്തിനെറ) ആലയം പൊളിച്ച മു 
നുദിപസംഭകൊണ്ടു്‌ അതു പണിയു 
ന്നവനേ, (൩ഠ) [യോഹ. അ. ൨. 
൮. ൭൯.) ല്‍ 

൩൦. നിന്നെത്തന്നെ രക്ഷിക്കു 
ക, കുരിശില്‍നിന്നു ഇറങ്ങുക എന്നു 
(൨൯) പറഞ്ഞിരുന്നു. 

൩.൧. അപ്രകാരംതന്നെ പ്രധാനാ 
ചായ്യയന്മാരും നിയമഞ്ഞന്മാരും ഒരു 
ത്തന്‍ മറെറാരുത്തനോടട ചേന്നു പ 
രിഹസിച്ച്‌ (ഇങ്ങനെ) പറഞ്ഞി 
രുന്നു: ഇവന്‍ മററുള്ളചരെ രക്ഷി 
ചം തന്നെത്തന്നെ രക്ഷിക്കുവാ൯ ഇ 
വന്ന സ്ധാധിക്കുന്നില്ല. 0 

൯൩.൨. ഇസ്രായേലിന്‍െറ രാജാ 
ലായ മ്‌ ശിഹാ, നാം കണ്ടു അവ 


1 


വി. മക്കോസ്സ്‌ ൧൫. 


നില്‍ വിശ്വസിക്കേണ്ടതിന്ന്‌, ഇ 


പ്പോ കുരിശില്‍ന്ദിന്ന ഇറങ്ങട്ടെ. 
അവനോടുക്രൂടി കുരിശില്‍ തറയ്ക്കു 
പ്പെട്ടിരുന്നപര്‍ക്രടെയും അവനെ പ 
രിഹസിച്ചിരുന്നു. 

൩൩.. പിന്നെ ആറാംമണിയാ 
യപ്പോള്‍ ഒമ്പതാംമണിവരെയും ര 
മിയിലെങ്ങും അന്ധകാരമുണ്ടായി. 

൩൭൨. ഒമ്പതാംമണിക്ക്‌ ഈശോ 
ഉയന്ന സ്വരത്തില്‍: ഏല്‍, ഏല്‍. 
ല്‌ മാനാശ്‌ ബക്ക്‌ ത്താനി, എന്നുലെ 
ചാല്‍, എനെറ ദൈവമേ, എന്റെറ 
ദൈവമേ, നി എന്നെ കൈപിട്ടതു 
എന്ത്‌? എന്നു നിലവിളിച്ച പറഞ്ഞു. 
[സങ്കി. ൨൨. വ. ൧: മത്താ. അ. 
൨൭. ൮. ഭ൭൬.] 

൩൫. (അവിടെ) നിന്നിരുന്നവ 
രില്‍ (ഇതു) കേട്ടചിലര്‍: ഇവ൯ ഏ 
ലിയായെലിളി്പ എന്നു പറഞ്ഞിരു 
ന്നു. 

൩൩. എന്നാല്‍ ഒരുത്ത൯ ഓടി 
ച്ചെന്നു ചൊറുക്കാകൊണ്ടു നിപ്പ്യഞ്ഞി 
നിറച്ച്‌ അവനെ കടിപ്പിക്കുവാനായി 
ഒരു ഞാങ്ങണമേല്‍ ഖെച്ചകെടി!. (മ 
ററുള്ള) അവരോ: നില്ല്യവി൯, ഏലി 
യാ അവനെ ഇറക്കുവാ൯ വരുമൊ 
എന്നു നാം കാണട്ടെ എന്നുപറഞ്ഞു. 

൩൭. എന്നാല്‍ ഈശോ ഉയന്ന 
സ്വരത്തില്‍ നിലപിളിച്ചു മരിച്ച. 

൩൮. അപ്പോ ” ഭേപ്ധാലയത്തി 
ലെ തിരശില മുകശ്മുതല്‍ അആടിവ 
രെ രണ്ടായി കിറിപ്പോയി. 

൩൯. അവനെറ സമിപത്തു നി 
ന്നിരുനന ആ ശതാധിപ൯ അപ൯ 
ഇപ്രകാരം നിലവിളിച്ചു മരിച്ചതുക 
ണ്ടപ്പോശ: ഈ മനുഷ്യ൯ സത്യമാ 
യിട്ടു ദൈവചൃത്രനായിരുന്നു എന്നു 
പറഞ്ഞു. 

൫0. മശലയിത്താമറിയവും, ചെ 
റിയ യാക്കോബിനെറയും യോസേയു 


ച 
1; 
കി 
[4 





യം ചെയ്യി 


1൦ 
ം ്ു [1 
വി. മക്കോസ്പ്‌ ൧൫. 


.ടെയയം അമ്മയായ മറിയവും, ശാ 


“ലോമും എന്നിങ്ങനെ ഭ്യരത്തുനിന്നു 
നോക്കിനിന്നിരുന്ന സ്ത്രികളും ഉണ്ടാ 


യിരുന്നു. [ 0. അ. ൨൭. വ. ൫൭, 
൭൫൬൩൬..] 
ര൧.. , അവ൯ ഗ്ല്രീലായില്‍ 


4(ആയിരിക്കയില്‍), അവനെ അനു 


ഗമിക്കയും അവനു ശുശ്രുഷചെയ്തു 
൯. അവനോട്ടക്രടി ഓ 
റെറ്റേൂത്തേ വന്നിരുന്ന മറവുപല 
സ്ത്രികട്ടം (കണ്ടായിരുന്നു). [ലു. അ. 
“൮. വ. ൨.) 





൪൨. പിന്നെ, ശാബതത്തിന്ു മു 
 മ്പുള്ള വെള്ളിയാഗ്ലയുടെ വൈകുന്നേ 
രം ആയപ്പോള്‍, [ മത്താ. അ. ൨൭. 
വ. ൫൭: ലു. അ.,൨൩.൮. ൭൫ഠ:യോ 


ഹ. അ. ൧൫൯. വ. ൩൮.) 

൭.൩. മാന്യസംഘാംഗവും, ദൈ 
പരാജയത്തെ കാത്തിരുന്നായാശക്രൂടി 
യമായ റാംസാക്കാരനായ ആ യൌ 
സേപ്പൂവന്ന്‌ ധൈധയ്യത്തോഭെ പിലാ 


[ 
1 


൭. 11271: യ. 


ത്തോസിനെറ അട്ടക്കത്‌ചെന്ന്‌ ഈ 
ശോയയടെ ശരിരം ചോദിച്ച. 
. രാ. എന്നാല്‍, അവന മരിച്ചുക 
ഴിഞ്ഞുവൊ എന്നു പിലാത്തോസ്സ്‌ 
ആശ്ചയ്യപ്പെട്ട്‌ , ശതാധിപനെ വി 
ളിച്ച്‌: സമയത്തിനു മുമ്പായി ആ 
വന മരിച്ചുവൊ എന്നു അവനോട്ട 
ചോദിച്ച. 

ര൫. (പസ്മുത) ഗ്രഹിച്ചപ്പോശ 
അവനെറ ശരിരം യൌസ്േപ്പിനു 
അവന്‍ കൊട്ടത്തു. 

ദസ. യൌസ്വേപ്പാകടെ അതു(കു 
രിശില്‍നിന്നു) ഇറക്കി, ഒരു വക്കുശി 
ല വാങ്ങിച്ച അതില്‍ അത്ത്‌ പൊതി 
ഞ്ഞ്‌, പാറയില്‍ കുഴിക്കപ്പെട്ടതായ 
ഒരു പ്രേതാലയത്തില്‍ അതു വെച്ചി 
ട്ട്‌ പ്രേതാലയത്തിന്‍െറ പവാതില്ലുല്‍ 
ഒരു കല്ല്‌ ഉരുട്ടിവെച്ച. 

ദ്൪൭. മഗ്‌ ദലയിത്താ മറിയവും 
യോസേയൃയടെ (അമ്മയായ) ആ മറി. 
യവം അവ൯ വെക്ഷപ്പെട്ടസ്ഥലം ക 


ണ്ടു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧൫. %4(ചമക്മടികൊണ്ടു്‌ ) അടിക്കപ്പെടടവനായി??; മത്താ. അ. ൨൭. *വം 


൨൬. വയം നോക്കുക. 


൧൭. %ധൃമ്‌ റവസ്തരങ്ങാം?? : മത്താ. അ. ൨൭. ൮൨. ൨.൮. വൃ. നോക്കുക. 
൨൨. കപാലം??? മത്താ. അ. ൨൭. ൮. ൨൨൮. വ്ൃയ. നോക്കുക. 

൨൫. മൃന്നാംമണി??; മത്താ. അ. ൨൭. വ. ൭൫. വ്യ. നോക്കുക. 

൨.൪:. :ശ്‌'ബക്ക്‌ ത്താനി??: അ. ൫. ൮. ൪൧. വൃ. നോക്ക. “ 

ഖ്വവ്വ* :തിരശീല??; പുറ. അ. ൨൬. വ. ൧. വ്യയം നോക്കുക. 

൪൨.൦ & 4വെങള്ളിയാഴ്ഗ??; ഛില പ്രതികളില്‍ ഭമേരുക്കനാഠ? എന്നാണു വിവ 


ത്തനം ചെന്തിരിക്കുന്നത്‌. ശാബതദിവസത്തില്‍ വേലകാം മുടക്കപ്പെട്ടിരുന്നതിനാല്‍ 
ആ ദിവസത്തേക്കു വേണ്ടവയെല്ലാം തലേദിവസം ഒരുക്കിവെചിരുന്നതുകൊണ്ടാ 
ണ്‌ ഇങ്ങനെ പേര്‍പറയുവാ൯ ഇടയായത്‌. (പൂറ. അ. ൨൦. ൨. ൮. വ്യ. നോക്കുക.) 
എല്ലാ വെള്ളിയാഴ്റുകഠംക്കും ഒരുക്കനാഠം എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. എന്നാല്‍ ഇതു ചെ 
സ്‌ ഹായിക്കു മമ്പുള്ള വെള്ളിയാഷ്ണയാകയാല്‍ പെസ്‌ ഫായുടെ വെള്ളിയാഴ്ച അഥവാ 
ഒരുക്കനാഠം എന്നു യോഹ. അ. ൧൯. വ. ൧൪൫:.൯ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

രാമഃ. €മരിച്ചകഴിഞുവൊ എന്നു . . . ആശ്ചയ്യപ്പെട്ട്‌??: കുരിശില്‍ തറ 
ക്കപ്പെട്ടിരുന്നവരുടെ വ്യഥ ഛിലപ്പോഠം ഒരു ദിവസത്തിലധികം ദീഷിച്ചിരുന്നു. 
എന്നാല്‍ മ്‌ ശീഹാ അത്യധികമായ പീഡ അനുഭവിച്ചതുകൊണ്ടു കുരിശിലെ ദുസ്സ്റ 
ഫവേദന മൂന ടു സഹിക്കവാ൯ ശക്തനായില്ല. 7 
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വി. മക്കോസ്സ്‌ ൭൬. 


അദ്ധ്യായം ൧൬. 


ലം മി'ശീഹായുടെ പുനരുത്ഥാനവും സ്വഗ്ലാരോഫണവും. 


വിനെ ശാബതം കഴിഞ്ഞ 
പ്പോഗ മശ്ദലയിത്താമറിയവും യാ 
ക്കോബിന്‍െറ (അമ്മയായ) മറിയ 
വയം, ശാലോമും ചെന്നു അവനെ പൂ 
ശേണ്ടതിന്ായി സുഗന്ധദ്രപ്യങ്ങഗ 
വാങ്ങി. [മത്താ. അ. ൨൮. വ. ൧: 
ലൂ. അ. ൨൭൪. വ. ൧: യോഹ. അ. 
൨൦. ൮. ൧. ൧൧.] 

൨. ആഴ്ചപടത്തിലെ ഒന്നാംദിപ 
സം മഷസ്സ്റില്‍ സ്ൂയ്യ൯ ഉ ദിച്ചപ്പോഗ്‌ 
അവര്‍ പ്രേതാലയത്തിലേക്കു വന്നു. 

൩. പ്രേതാലയത്തിനെറ വാതി 


്ലല്‍നിന്നു കല്ല്‌ നമുക്കായി ആര്‍ ളൂ. 


രുടിമാററും എന്ന അചര്‍, തമ്മില്‍ 
പറഞ്ഞിരുന്നു. 
രാ. ആചര്‍ നോക്കി. ആ കല്ല്‌ ഉ 


രുട്ടിമാററിയിരിക്കുന്നതായി അവര്‍ ക 


ണ്ടു. എന്തെന്നാല്‍ അതു വളരെ വ 
ലുതായിരുന്നു. 

൫. അവര്‍ പ്രേതാലയത്തില്‍ പ്ര 
പേശിച്ച. അപ്പ്പോഗ വെള്ളവസ്ര്രം 
ധരിച്ച ഒരു യുവാവു ലലത്തുവശ 
ത്തു ഇരിക്കുന്നതുകണ്ട്‌ അചര്‍ ഭൂമി 
ച. [മത്താ. അ. ൨൮. വ. ൫൭: ലു. 
അ. വത്ച്‌. വ. ര; യോഹ. അ. ൨൦. 
൮. ൧൨.) 

൬. “അവന്‍ അവരോടു പറഞ്ഞു: 
നിങ്ങഗ ഭയപ്പെടേണ്ടാ. നിങ്ങള്‍ 
കുരിശില്‍ തറയ്ക്കുപ്പെട നസ്പ്രായനാ 
യ ഈശോയെ അന്വേഷക്കുന്നുവ 
ല്ലൊ. അവന്‍ തയിത്തെഴുന്നേററു. 
അവന്‍ ഇവിടെയില്ല. ഇതാ! ആ 
വന്‍ വെക്കപ്പെടിരുന്ന സ്ഥലം! 

൭. എന്നാല്‍, നിങ്ങഗപോയി: 
ഇതാ" അവന്‍ നികങ്ങഗക്കുമുമ്പായി 


ഗരീലായിലേക്കുപോകുന്നു; അവന്‍ നി. 


ങ്ങളോട്ട അരുളിച്ചെയ്യിരുന്നതുപോ 


ലെ അവിടെ അവനെ നിങ്ങഗ കാ 
നും എന്നു അവനെറ ശിഷ്യന്മാരോ 
ടം കേപ്പായോട്ടം പറയുവിന്‍. [മ 
ക്കോ. അ. ൧൪. ൮. ൨൮. 

൮. (ഇതു) കേട്ടപ്പോഗ പ്രേതാ 
ലയത്തില്‍നിന്ന്‌ അവര്‍ ഭയന്നോടി 
യിറങ്ങി. എന്തുഴകാണ്ടെന്നാല്‍ രമ 
വും വിറയലും അവരെ ബാധിച്ഛിരു 
ന്നു. അവര്‍ ഭയപ്പെടിരുന്നതുകൊൌ 
ണ്ട്‌ ആരോട്ടം ഒന്നും പറഞ്ഞില്ല. 

൯. അവന്‍ ആഗ്ലുവട്ടത്തിലെ ഒ 
സനാംദിവസം രാവിലെ ഉയിത്തെ്ു 
ന്നേറദു, താന്‍ ആരില്‍നിന്നു ഏഴ 
പിശാചുക്കളെ പുറത്താക്കിയിട്ടുണ്ടാ 


യിരുന്നുവൊ ആ മശ്ലയിത്താമറി 


യത്തിനു ആദ്യമേ കാണപ്പെട്ടു. [യോ 
൨. അ. ൨൧. ൮. ൧൬൬.) 

൧൧. അവഗപ്പോയി അവനോട 
ക്രടി ഉണ്ടായിരുന്നവരായി വിലപി 
ുകൊണ്ടും കരഞ്ഞുകൊണ്ടു, ഇരു 
ന്നവരോട്ട്‌ അറിയിച്ചു. 

“ക. എന്നാല്‍ അവന്‍ ജിപിച്ചിരി 
ക്കുന്നെന്നും തങ്ങഗക്കു കാണപ്പെടെ 
ന്നും അവര്‍ പറയുന്നതുകേടപ്പോഗ 
അവരെ അവര്‍ പിദ്രവസിച്ചില്ല. 

൧൨. ഇവയുയുടെശേഷം അവരില്‍ 
രണ്ടുപേര്‍ ഗ്രാമത്തിലേക്കു നടന്നു 
പോകുമ്പോഗ അവന്‍ വേറൊരു 
ചായയില്‍ അവര്‍ക്കു കാണല്പൈട്ടു. 
[ലു. അ. ൨൪. വ. ൧൨.] 

൧൩. അപ്പോഗ അവര്‍ പോയി 
ശേഷമുള്ളവരോട പറഞ്ഞു. അവ 
രേയയം അവര്‍ വിശ്വസിച്ചില്ല. 

൧൪൧. ഒട്ടവില്‍, അവന്‍ പതിനൊ 
നുപേക്കം, അവര്‍ ഭക്ഷണത്തിനി 


രിക്കുമ്പോഗ, കാണപ്പെട്ട താ൯ ഉ. 


യിത്തെഴ്ുനോററതു കണ്ടവരെ വി 


ര്‌ 


। 


. 
വി. മക്കോസ്സ്‌ ൧൩. 
ശ്വസിക്കാതിരുന്നതുകൊണ്ടു അവരു 
ടെ വിശ്ചാസക്കുറവിനെയും അവരു 
ടെ ഹൃദയകാഠിമ്ൃത്തെയും ശാസിച്ചു. 

(൧൫. അവന അവരോട്ട അരുളി 
ച്ചെയ്യു: നിങ്ങഗ ലോകമെങ്ങും പോ 
യി സകല സൃഷ്ടിയിലും എന്റെറ സു 
പിശേഷം അറിയിക്കുവിന൯ു. 

൧൬. വിശ്വസിച്ചു സ്ത്രാനപ്പെടുന്നു 
വന്‍ രക്ഷപ്രാപിക്കും; വിശ്വസിക്കാ 
ത്തവനോ കുഠറക്കാരനായി വിധിക്ക 
പ്പേടം. 

൧൭. വിശ്വസിക്കുന്നവരോടോ ഈ 
അടയാള ങ്ങ ചേര്‍ന്നിരിക്കും. അ 
പ൪ എന്റെറ നാമത്തില്‍ പിശാചു 
ക്ക്ളെ പുറത്താക്കും; പുതിയ ഭാഷക 
ളില്‍ സംസാരിക്കും; [നട. അ. ൧൬. 
വ. ൧൮.൦ ട॥. അ. ൨.൮. ര; അ. 
൧൧. ൮. ക്പന൬..] 
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൧൮. സപ്ല്യങ്ങളെ പിടിച്ചെടുക്കും; 
മരണകരമായ വിഷം കുടിച്ചാല്‍ ആ 
തു അവക്കു ഭോഷം വരുത്തുകയില്ല; 
രോഗികളുടെമേല്‍ അചരുടെ കൈ. 
കശധെക്കും, അവർ സുഖം പ്രാപി 
ക്കയ്യം ചെയ്യും. [ നട. അ. ൨൮. ൮. 
൫.-- ടി. അ. ൨൮. ൮. ൮.) 

൧൯. നമ്മുടെ കത്താവായ ഈ. 
ശോയാകട്ടെ അവരോട (ഇവ്‌) ആ 
രുളിച്ചെയ്യുശേഷം സ്വഗ്ലൂത്തിലേക്കു. 
കയറി ദൈവഖത്തിനെറ വലത്തുഭാ 
ഗത്ത്‌ ഇരുന്നു. [ലൂ.അ. ൨൪.൨...) 

൨൦. അവരോ പുറപ്പെട്ട്‌ എല്ലാ 
യിടത്തും പ്രസംഗിച്ചു. നമ്മുടെ ക 
ത്താവു അവരെ സഹായിക്കയും, അ 
വ൪ പച്രപത്തിച്ചിരുന്ന അരുദൃതങ്ങ്‌ 
കാല്‍ അവ്വരുടെ വാക്കു കളെ ഉറപ്പി' 
ക്കയയം ചെയ്യിരുന്നു, 


വ്യാഖ്യാനം. ര! 


൨. സ്മൂയ്യന്‍ ഉദിച്ചപ്പോഠം??? നിതിസ്ൂയ്യനായ മ്ശിഹാ ഉദിച്ചപ്പോഠം, എ 
ന്നുവെച്ചാല്‍ം ഉത്ഥാനംചെയ്ത്കപ്പോഠം എന്നു അലങ്കാരാത്ഥത്തിലും ഇതു ഗ്രഹിക്കാം. 
൫. ഒരു യൃയവാധു??: യുവാവിനെറ രൂപം ധരിച്ച ദൈവഭ്ൂതന്‍൯. മത്താ. 


അ. ൨൮. വ. ൨. വ്യ. നോക്കുക. 


൯. €“ആദ്യമേ??: മത്താ. അ. ൨.൮. വ. ൯. വ്യ. നോക്കുക. 


൧൨. 


രണ്ടപേര്‍ ഗ്രാമത്തിലേക്കു നടന്നുപോകുമ്പോഠം . .. അവക്ു കാണ 


പ്പേട്ട??: ഈ സംഭവത്തെപ്പറഠി ലു. ആ. ൨൪.൯ വിസ്ാരമായി കാണാവുന്നതാണ്‌. 
൧൪൭. €:“പതിനൊന്നുപേക്കും??; വി. തോമാശ്ലീഹാ ഈ ദശനവേളയില്‍ സ 
ന്നിഫിതനായിരുന്നില്ല. ദ്ൃ്ിഫന്മാരുടെ സംഘം എന്ന അത്ഥത്തില്‍ മാത്രം “പതിനൊ 


ന്നുപേക്കും? എന്നു പറയുന്നതാണ്‌. 


൧൫. “സകല സൃഷ്ടിയിലും??: സകല ജാതികളുടെ ഇടയിലും, 


[ ൧൬. 


വിശ്വസിച്ച യ്ക്റാനപ്പെടുന്നവ൯ 


രക്ഷപ്രാപിക്കും??; വിശ്വാസം 


സല്‍്പവൃത്തികളാല്‍ പി൯താങ്ങപ്പെടുന്നെജില്‍ മാത്രം. എന്തെന്നാല്‍ വാക്കുകളില്‍ 
വിശ്വസിക്കുന്നതു പ്രവൃത്തികളില്‍ നിഷേധിക്കാതിരിക്കുന്നതു മാത്രമാണു സാക്ഷാ 


ത്തായ വിശ്വാസം. 


/ [മൂ 
൧൭. €“വിശ്വസിക്കുന്നവരോടോ ഈ അടയാളങ്ങാം ചേന്നിരിക്കും??: എല്ലാ 
വരോടുമല്ല, ആവശ്യവും ഉപകാരവും അനുസരിച്ച ചിലരോട്‌. 


൧൯. 


ദൈവത്തിന്‍െറ വലത്തുഭാഗത്ത്‌” ഇരുന്നു??; 


ദൈവത്തിനു ശരീര 


മോ വലത്തഭാഗമോ ഇടത്തുഭാഗമോ ഇല്ല. മനുഷ്യബോധത്തിരു ദ്ടര്‍ഗ്രഹമായ സം 
ഗതികഠം വി. ഗ്രന്ഥം മനുഷ്യസയ്യദായത്തില്‍ പറയുന്നു എന്നേയുള്ളൂ. മ്‌'ശീഹായിക്കു 
മനുഷ്യന്‍ എന്ന നിലയില്‍ സ്വറ്ലാത്തില്‍ സിഭ്ധിചിരിക്കുന്ന മഹിമ, അധികാരം ഇത്യാ 
ഭികളെയാണു ഈ വാക്യം നിര്‍ദ്ദേശിക്കുന്നതു്‌. 








പിശ്ദ്ധ ല്ൃക്കാ 





എഴതിയ സുവശേഷം. 





ട്‌ ക്കാ സുറ്യായുടെ താം ട്നുമാത്‌ തറന്നിയോക്കിയാ 
യിലാണ്‌ ത. വൈദ്ദ മായ തന്നു ഉ റട്ടഹത്ത സെറ രൊഴിര!. ചി 
ത്രമെഴ്ഴത്തില്‍ ഇദ്ദേഹം വലരെ സ്മത്ഥനായ രുന്നെന്നു കില ധ്രാചിന 
ഗ്രന്ഥ൭ക .രന്മാര രേഖറ്റ ടടത്തിട ഒട്‌. വ. പൌലോസ്‌ ദ്ൃ്രിഹായാണ്്‌ ഇ 
ദേഹത്തെ മാനസാന്തരഖ്ല്‌ട ത്അ'യരെന്നു പറയ പ്ലേടന്ന. മാറ സന്ത 
രശേഷം ഇദ്ദേഹം വി. പൌലോസന്നെറ ശിഷ്യനും, യാത്രകളില്‍ 
സവഹചരനും, സവ !ശേഷപ്രസംഗ ജോല'യില്‍ സ ഫാവത്തിയൃയമായ ത്തി 
ന്ര.- വി. ലൂക്കാ ന. കത്താവിനെറ സ്വഗ്ലാരോഹണാവന്തരം ഉദ്ദശം 
൨-൦ സംവത്സരത്ത ത ഗ്രിക്കഭായാര/! ഈ സുവശേഷം ഫഴ്ക്ര. ഇ 
ദ്ദേഹത്ത'ന൯ു ഗ്രിക്കുഭാഷയി ല്‍ ധാരാളം ൨ ബ്ബ ന പ മണ്ടവയ രംന്ന ളു തി 
ന൯ ഇദ്ദേഹം എഴ്തിയ ഈ സുവ ശേഷ൨.ം ഗ്ല്ഹഷാരുടെ റടപ ഗ്ര 
ഗ്‌ സ്പാക്ഷ 0 വരധിക്കുന്നും ൩ റിയ ൮൨ ലം. ഗ്രിസിലയം രിവല്ല കുന്നു 
തുടങ്ങ യ അബദ്ധ സുവി ശേഷമംച്ചെ ഖണ്ഡിംണമെന്നും., ൨. ത്താ 
വിനെറയും സ്റ്റാപ ൭-യോഹന്നാനെറയം ജനറം മുറലവയ സംഗരി രം 
മറ സുവശേഷദന്മര്‍ വു പട്ഞ്ഞട്ടമും ൨. കത്താ 
വിനെറ വാക്കുകള പ്രവൃത്ത ല്ലം യഥ്രമം കോഡിംരി ഒ ണം മന്നമാ 
യ്‌ രുന്നു വ്‌. ലൂക്കായുടെ ഉദ്ദേശ... രന്മൂലം ൨. കുത്താവി നെറ പിഡാ 
സഭവം൦, ഉത്ഥാന, സ്വഗ്ുരേ ൨. ണ്ംം ത കി പ്രററ' ത്ര. ൭൪% വ പര. 
ങ്ങഗ ഈ സുചിശേഷത്ത ല്‍ കു ,ണാ൨യന്നത്തണ്്‌ . | 


1 


തനാ 11൩ ല ൧. 


സ്റാപകയോഫന്നാനെയും . ഭീഹായെയ്യം 
ഗടംധരിക്കന്ന്‌. പ. കേസ്യകയുടട സന്ദശനവും സ്നോതധീതവും. 
സ്റ്റാപകയോഫന്നാനെറ റിറ്റി സ്ത്റ്യായുടെ 
സ്മോതഗിതം. 


൧. ൨. ആദു തുടത്്ത്തന്നെ അ ന, ര. ൫്രനിദ്ധന്നയ: ഭതയോ 
ത്തേേചനത്തടന്െറ സ റകഷില്‍ ലം വ്‌ പ്‌ റി ൪൦ ൨൭ റ ൭ ക്രി ക്ര ന്ന വ 
ശൂ ഗ്രഷ മന്മാരും ആഷി രുന്നവ൪ എരു) ൧൨ ഞതുടെ സ്ര തു ൮ ] പറയേ 
ങ്ങട്ചെ ഭരമേല്ലി ച്ചതുപോചെ -ഞ ്ടരിന്‌, . ലാത്ത മും റാന്‍ ശ്രദ്ധ 
ഞ്ങഗക്കു സ്വമ്ധതം വന്ധിര ക്കുന്ന ക൮ യെട മടത്തു സ ബന്ധ ച്ച്രിക്കു 
യ്്യ്ങള ടെ വിവരങ്ങ പുഴതുവാന കസഥിത്തടം പലം തത 
൨ ലരും ഇച്‌ ഛിച്ചതിനാത, 1 കമമനുസരിച്ച നീറ ക്കുവംറട! ൨൭ 
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പി. ലൂക്കാ 2. 


ഴതുവാ൯ നിക്കും തോന്തിയിരിക്കു 
ന്ന. [ന്‌ [ 

൫. യ്യൂദന്മാരുടെ രാജാവായ ഹേ 
റോദേസിനെറ നാളുകളില്‍ അബി 
യാക്കുട്ടംബത്തിനെറ ശുശ്രഷയില്‍ 
സ്‌ കറിയാ എന്നുപേരുള്ള ഒരു പുരോ 
ഹിതന്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. ഏലിശ്‌ ബാ 
എന്നു പേരോടുക്രടി അഫ്‌ റോനെറ 
പുത്രിമാളില്‍ ഒരുത്തി (ആയിരുന്നു) 
. അചണെറ ഭാഷ്ഖയ. [.൭. ബെ൪യ. അ. 
ച൨ഭ്പ. ഠഘ്യലാ.] . 

൩൬. അവരിരുവരും ദൈവസന്തി 
ഡിയില്‍ നിതിമാന്മാരായിരുന്നു. അ 
പര്‍ കത്താവിനെറ എല്ലാകല്ലനക 
ളിലും അവനെറ നിതിയിലും കററ 
മില്ലാത്തചരായി വ്യാപരിച്ചം വന്നി 
രുന്നു. 

൭. എന്നാല്‍ ഏലിശ്‌ ബാ മച്ചിയാ 
യിരുന്നതുകൊണ്ടു്‌ അവക്കു പുത്രന്‍ 
ഉണ്ടായിരുന്നില്ല. അവര്‍ ഇരുവരും 
്വയസ്സചെന്നവരുമായി രുന്നു. 

൮. അവ൯ തനെറ ശുശ്രുഷയയ 
ടെ ക്രമപ്രകാരം ദൈവസ്ന്നിധി 
യില്‍ പൌരോഹിത്യം നടത്തിവരു 
! മ്പോഗ സംഭവിച്ചതെന്തെന്നാല്‍: 

൯. പൌരോഹിത്യ മുറപ്രകാരം 
അവന്‍ ധൂപം സമച്പ്വ!ക്കാറായി. ആ 
കയാല്‍ അവന്‍ കത്താവിനെറ ഭ 
വനത്തില്‍ പ്രവേശിച്ച. 

൧൧. ജനക്രുട്ടം മുഗ്രപന്ുമോ ധൂപ 
നത്തിനെറ സമയത്തു വെളിയില്‍ 
പ്രാത്ഥിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. [പുറ. അ. 
൩൦.൮.൭: ആച. അ. ൧൬. ൮. ൧൭. ] 

൧൧. അപ്പോഗാ കുത്താവിനെറ മൂ 
തന്‍ സുഗന്ധബലിപിഠത്തിന്‍െറ വ 
ലത്തുവശത്തു നില്ലുന്നവനായി സ്റ്റ 
റിയായിക്കു കാണപ്പേട്ടു. 

൧൨. അവനേ കണ്ടപ്പോ സ്ത്റൂറി 
യാ കലങ്ങി; അവന്‍ ഭയപരവശ 
നായി. 


യുട --- 


൭. 1,൮1൦ 1. 


൧൩. അപ്പ്പോഗ ഭൂതനന അവനോ 
ട പറഞ്ഞു: സ്ത്രറിയാ, ന ഭയപ്പെടേ 
ണ്ടാ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിന്‍െറ 
പ്രാത്ഥന കേശകുപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. നി 
സെറ ഭായ്യയായ ഏലിശ് ബാ നിന 
ക്കു ഒരു പുത്രനെ പ്രസവിക്കും. അ 
വനു യോഹന്നാന്‍ എന്നു നി പേര്‍ 
വിളിക്കണം. 

൧൪൪. ന്നക്കു സന്തോഷവും ആ 
നുന്ദവും ഉണ്ടാകും. അവനെറ ജന 
നത്തില്‍ വളരെപ്പേര സന്തോഷി 
ക്കം. ൂ 

൧൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ കത്താ 
വിനെറ സന്നിധിയില്‍ അവന്‍ വ 
ലിയവ൯ ആയിരിക്കും. പിഞ്ഞും മു 
ദയവും അവ൯ കുടിക്കയില്ല. തനെറ 
അമ്മയയടെ ഗര്‍ഭത്തില്‍ ആയിരിക്കു 
മ്പോഗതന്നെ അവന്‍ പരിശുദ്ധാ 
ത്മൂറയകൊണ്ടു നിറയും. 

൧൬. ഇസ്രായേല്‍മക്കളില്‍ വള 
രെപ്പേരെ അവരുടെ ദൈവമായ ക 
ത്താവിനെറ പക്കലേക്കു അവ൯ തി 
രിക്കും. 

൧൭. പിത്തക്കുന്മാരുടെ ഹൃദയങ്ങ 
ളെ മക്കളിലേക്കും, അനുസരണമി 
ല്ാത്തപരെ നിതിമാന്മാരുടെ ബോ 
ധത്ത ലേക്കും തിരിച്ച്‌ പൂള്ട്ുതയുള്ള' 
ഒരു ജനത്തെ കത്താവ।ന്ദ തയ്യാറാ 
ക്കുവാനായി ഏലിയാനിബ്യായ്യടെ ആ 
ത്മാലോടും ശക്തിയോട്ടംക്രട! അവ 
നെറ മുമ്പ'ല്‍ അവന്‍ പോകും. [മാ 
ല. അ. ൪്‌. ൮.൩൬: മത്താ. അ. ൧൧൦ 
൮. ൧൪.] 

൧൮). അപ്പ്പോഗ സ്ത്രിയാ ഭൂതനോ 
ടട: ഞാ൯ ഇതു. എങ്ങനെ അറിയും? 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാന്‍ വയ്സ്ത്സു 
നാകുന്നു എനെറ ഭയ്യ്യയുയം പ്രായം 
ചെന്നവഗ ആകുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 

. ൧൫൯. അതിനു ഭൂത൯ ഉത്തരമാ 
യി അവനോട പറഞ്ഞു: ഞാന്‍ ഭൈ 





നന്ന ത്തു 





1. 7: 


സന്നിധിയില്‍ നില്യ്യന്ന ഗ്ര്രി 
യേല്‍ ആകുന്നു. നിന്നോട്ട സംസാരി 
ക്കുവാനും, ഇവ നിന്നെ അറിയിക്കു 
വാനുമായി ഞാന്‍ അയയ്ക്കു,പ്പെടിരി 
ക്കുന്നു. 

൨൦. അവയുടെ കാലത്തു പൂത്തി 
യാകുവാനിരിക്കുന്ന എനെറ ഈ വാ 
ക്കുകഗ നി പിശ്ചസിക്കാതിരുന്നതു 


കൊണ്ട്ട്‌ നി ഇതുമുതല്‍ മൌനിയാ 


യിരിക്കും; ഇവ സംഭവിക്കുന്ന ദിപ 
സംഖരെ സംസാരിക്കുവാ൯ നിനക്കു 
സാധിക്കയില്ല. 

൨൧. ജനമോ സ്ത്ററിയായെ പാ 
ത്തു പുറത്തുനിന്നിരുന്നു. ദേവാലയ 
ത്തിലെ അവനെറ താമസത്തെപ്പു 
ററി അവര്‍ ആശ്ചയ്യപ്പെടിരുന്നു. 

൨൨. എന്നാല്‍ ന്ത്ററിയാ പുറത്തു 
വന്നപ്പോഗ അവരോടു സംസ്വരിക്കു 
വാ൯ അവന്ന കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല. അ 
തുകൊണ്ടു്‌ ദേവാലയത്തില്‍ വെ 
അവന ദശനംകണ്ടു എന്നു അവര്‍ഗ്ര 
റിച്ച. അവന്‍ അവരോട ആംഗ്യം 
കാണിക്കുകതന്നെ ചെയ്യിരുന്നു. ഇ 
ങ്ങനെ അവന്‍ ഈമനായിരുന്നു. 

൨൩. പിന്നെ തനെറ ശുശ്രൂഷ 
യയടെ ദിപസങ്ങഗ തികഞ്ഞപ്പോശ 
അലന്‍ തനെറ പവീിടിലേക്കുപോയി. 

൨൪൭... ആ നാള കള ടെശേഷം സം 
ഭവിച്ചതെന്തെന്നാല്‍: അവന്‍െറ ഭാ 
യ്യയായ ഏലിശ്‌ ബാഗഭ്ധധര ച്ച. ആ 
വശ അഞ്ചുമാസം തന്നെത്തന്നെ മറ 
ച്പുകൊണ്ടു്‌ ഇത്ങനെ പറഞ്ഞ്‌ രുന്നു: 

൨൭൫. മനുഷ്യരുടെ ഇടയിലുള്ള 
എനെറ ആക്ഷേപം റിക്കുവാ൯ ക 
ത്താവു എന്നെ കടാക്ഷിച്ച നാളുക 
ളില്‍ ഇവ എന്നോടു ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 

൨൬. ആറാംമ്ധസത്തിലോ ഗ്രബ്രി 
യേല്‍ ഭൂത൯ ദൈവത്തിന്‍െറ അട്ട 
ക്കല്‍നിന്നു ഗ്ലീലായില്‍ നസ്സ്‌ എ 
അപേരുള്ള- പട്ടണത്തില്‍ (൨൭) 


വി. ലൂക്കാ ക; 


൨൭. ദാപിദിനന്‍െറ ഗോത്രത്തില്‍ 
പെടു യൌസേപ്പ്‌ എന്നു പേരുള്ള 
(ഒരു; പരുഷഷനോടു വിവാഹംചെ 
യ്യപ്പെട്ടിരുന്ന കനകയുടെ അടുക്ക 
ലേക്കു (൨൬) ഭഅയയ്ക്കുപ്പെട്ടാ. (ആ) 
കന്യകയയടെ പേരാകട്ടെ മറിയം (എ 
ന്നായിരുന്നു). ' 

൨൮. ഭൂത൯ അവളടെ അട്ടക്കല്‍ 
പ്രപേശിച്ച്‌ അവളോട്ട്‌ : നന്മനിറ 
ഞ്ഞവളേ, നിനക്കു സ്വസ്തി! സ്റ്രിക 
ളില്‍ അനുഗ്രഹിക്കപ്പെടവളേ, ഞ 
ങ്ങളുടെ കത്താവു നിന്നോടുകൂടെ 
(ഉണ്ടു ) എന്നു പറഞ്ഞു. 

൨൯. എന്നാല്‍ അവഗ (അവനെ) 
കണ്ടപ്പോഗ അവനെറ വാക്കുമൂലം 
കലങ്ങി. ഈ സ്വസ്തി എന്താകുന്നു എ 
ന്നു അവഗ വിചാരിച്ചിരുന്നു. 

൩൧൦. അപ്പോഗ ഭൂതന്‍ അവളേ 
ട പറഞ്ഞു: മറിയമേ, നി ഭയപ്പെ 
ടേണ്ട. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ദൈ 
പത്തിന്‍െറ അട്ടക്കല്‍ നി കൃപക 
ണ്ടെത്തിയിരിക്കുന്നു. 

൩.൧. എന്തെന്നാല്‍, ഇതാ! നി 
ഗഭം ധരിച്ച്‌, പുത്രനെ പ്രസവി 
ക്ക. അവന ഈശോ എന്നു ന 
പേര്‍ പിളിക്കണം. [ഏശ. അ. ൭. 
൮. ൧൪.-- ലു. ആ. ൨. വ. ൨൧.) 

൩൨. ഇവന്‍ വലിയവന്‍ ആയി 
രിക്കും. അത്യുന്നതനെറ പൃത്ര൯ എ 
ന്നു വിളിക്കപ്പെടം. അവന്‍െറ പി 
താവായ ദാധിദിനെറ സിംഹാസ 
നം ദൈവമായ കത്താവു അവനു 
കെട്ടക്കും. യാക്കോബിനെറ ഭവന 
ത്തി്മേല്‍ അവന്‍ എന്നേക്കും ഭര 
ണം നടത്തും. [ദാനി. അ. ൭. വ. 
൧രാ, ൨൭: മ'ക. അ. ൪. വ. ൭.) 

൩൩. അവര്‍൯െറ രാജ്ുത്തിന്ന്‌ 
അതിത്തിയുണ്ടാകയുയമില്ല. 

൩൭൦. മറിയം ഭൂതനോട്ട്‌: പുരു 
ഷന്‍ എനിക്കു അറിയപ്പെടാത്തവ 


വ, ലൂക്കാ ൧. 


നായിരിക്കയാല്‍ ഇതു” എങ്ങനെ 
സംഭപിക്കും എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

൬ ൭. ഭൂത൯ ഉത്തരമായി അവ 
ളോടു പറഞ്ഞു: പരിശുദ്ധാത്മാവ്യ 
വരും, അത്യന്നതനെറ ശക്തി നീ 
െറര്‍മല്‍ ആവസിക്കും. ഇതിനാല്‍, 
നിന്ന'ല്‍ നന്നു പിറന്നവന്‍ 
ശുദ്ധനാകുന്നു, ദൈവത്തിന്‍െറ പു 
ത്ര൯ എന്നു അവന്‍ വല്‍ിക്കപ്പെടടക 
യം ചെയ്യം. 

൩൩൬൩. ഇതാ! നിന്‍െറ ചാര്‍ച്ച 
ക്കാരിയായ ഏലിശ്‌ ബായയം--- (അ 
തെ) അവളു. അവ്വളു.ഭെ വാഭ്ധ പയ 
ത്തല്‍ ഒരു പുത്രനെ ഗദം ധരിച്ചി 
രിക്കുന്നു. മച്ച എന്നു പികികുപ്പെട 
ന്ന അവശക്കു ഇതു ആറാംമാസം (ആ 
കുന്നു). 

൩൭. ' ദൈവത്തിനു ഒരു മായ്യവും 
പ്രയാ ൩കുൂത്ള  ല്പല്ലെ. 

൩൮൮. മറിയം പറയുന്നു: ഇതാ! 
ഞാ൯ കത്തംവിനെറ ദസി. നി 
നെറ വക്കുപോലെ ഫന്നില്‍ ഭപ്പി 
കടെ. താ “പ്രാഗ്‌ ഭൂുത൯ അവളുടെ 
അട.ടല്‍ പിഅാപ്േയ. 

ന ൯. മറിയ മാ ആ നാള. കച്ചിൽ 
തന്നെ ഫുഴ്ന്നേറവ്‌ മലയില്‍ ഡ്മൂദാ 
൭൭൮) ൨ ടുണത്ത്‌ ലേക്കു ഉത്സഹ 
ത്തേടടെ വോനയ, 

. സ്തുറ്യായടെ വി ട്ടില്‍ വ്വവ 
ല്‍ ച്ച്‌ ഏിശി്‌ബായിക്കു സ്വസ്പിപ 
ഞ്ഞ. 

൫2൧. ഏറി ബാ മറിയത്ത ന്‍െറ 
സ്വസ്തി കദേടപ്പോഗ പ്രജ അവള 
ടെ മദരത്തല്‍. കുരി ച്പചാട' ഏി 
ശ്ബാ പരിശുദ്ധാത്മാവ്യ കൊണ്ടു നി 
ഉയയറയയം ൊയ്യു 

൧൨. അവ. മറിയ്ട്‌ പോട ൭ 
ച്൮സവരത്ത ര ഹിലറി ടിച്ചു ററ 
ഞ്ഞു: ന സൂരി ംില്‍ പനുഗ്രഹിക്കു 


പ്പെടടവളാകുന്നു; സി൭െറ ഉദരത്തി 


-- ൧൮൨. -- 


ദ പ ം 


ന്‍െറ ഫലവും അനുഗ്രഹികുപ്പെട 
വ൯ ആകുന്നു. 

ദ:൩.. എന്‍െറ കത്താവിനെറ ആ. 
മ്മ എനെറ അട്ടക്കല്‍ വരുവാനുള്ള. 
ഇത്ത്‌ എനിക്ക്‌ എവിടെനിന്ന്‌ 2 

രാ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇതാ! 
നിന്‍െറ സ്വസ്പിയയടെ സ്വരം ഏ. 


ന്‍െറ ചെവികളില്‍ വിണപ്പോഗ 


പ്രജ എനെറ ഉദരത്തില്‍ വലിയ 
സത്തോഷത്തോടുക്രടി കുതിച്ചുചാടി. 


൭൫. കത്താവിനെറ പക്കല്‍നി 
ന്നു തന്നോടു അരുളിച്ചെയ്യപ്പെടടവയ്ക്കു, 
നിവ്ൃത്തിയയണ്ടാകും എന്നു വിശ്വസി 
ച്ുവഗ ഭ്വഗ്യവതി. 


്ചസ. അപ്പോഗ മറ്യംപറഞ്ഞു: 
എനെറ ആത്മാവു കത്താവിനെ മ. 
ഹതപ്ലെ ടുത്തുന്നു. 

പ എനെറ ആത്മാവ്‌ എന്നെ. 
ജടിപ്പപ്പിക്കുന്ന ദൈവത്തില്‍ ആന 
നിക; ! 

൭൧൮. എന്തു ൭൫കറണ്ടെന്നാല്‍ അവന്‍. 
തന്‍െറ ദ,സിയ്യടെ താഴ്ചയെ തൃക്കണ്‍ 
പാത്തു. ഇതാ! ഇതുമൃുതല്‍ എല്ലാ ത. 
ലമുറകള.ം ഏന്നെ ഭാഗ്യവതി എന്നു 

പുകഴ്ത്തും. 

രന്‍. ശക്തനായവന്‍ എന്‍െറ ആ 
ട്ടക്കത വലി യകായ്യങ്ങള്‍ ചെയ്യിരി 
ക്കുന്നുവല്ലെ. അവന്ദെറ നാമം വ 
ധിശുദ്ധം (അകുന്നു. 

൭ഠ. അവനെറ കരുണ അവണ്െ 
ഭയപ്പെടുന്നവരുടെമേല്‍ പുതഷന്ത 
രഞ്ങല്ലം തലമുറകള വരെ (ഇരകക്കു 
ന്ന). 

കെ. തന്‍െറ ഭൂജംകൊണ്ടട്‌ ആ 
വന്‍ പവ്‌ജയംനേടി. തങ്ങള ടെ ഹൃദ 
യവിചാനത്തിത്‌ അറങ്കരിക്കുസവ 
രെ അവ൯ ചിതറ ച്ചു. (ഏശ. അം 
൫൧. വ. ൯: സമ്കി. ൩൯. വ. ൧൦.) 


൫൨. അവന്‍ ശക്തന്മാരെ സിം. 


ട്‌ 


ചില്ലി ച ളി ഞി ചലം പില്ലി ) 


ചില്ലിനെ [ബി നംതി മിലി ച്ചി 





31, 016 നം 


ഹാസനങ്ങളില്‍നിന്നു തട്ടിമറിച്ചിട്ട്‌ 
ത്‌ മയ്യള്ളവരെ കരേററി. 

൫൩. അചന്‍ പിശച്പുള്ളവരെ 
നന്മകഗകൊണ്ടു തൃപൂരാക്ക', ധന 


വാന്മാരെ വൃഥാ അയച്ചു. [൭. ശ്മു. 


അ. ൨. പ. ൫: സജി. മ്പ. വ. 

ന്‍, ൧൦൧) 

൭. അവന്‍ തന്‍െറ ദാസനായ 

ഇസ്രായേലിനെ തുണച്ചു; തന്‍െറ 

കരുണ ഓഥ്ടകയ്യം ചെയ്തു. 
൭൫. നമ്മുടെ പിതാകു ന്മാരോട്ട-- 


അബ്ര്രഹത്തിനോടും ഭധവനെറ സ, 


'്തസി :യാടം-- എന്നേക്കുമായി ആ. 
വ൯ അരുളിച്ചെയ്യി തന്നതുപോലെ 
തന്നെ. [:സ. ത. ൧൭. ൮.൯; അ. 
'൨൨. വ. ൧൩: സജി. ൧൩.൧. ൮. 
൧൧: ഏശ. അ. ദ്ധ൧. ൮. ൮.] 

സെ. മറ്യമോ ഏലി ബായ്യ 
ടെ അടക്കല്‍ ഉദ്ദേശം മുന്നുമാസം 
താമസിച്ചിട്ട്‌ തന്‍െറ പിടിലേക്ു മ 
ട്ടഞ്ങിപ്പോയി. 

൦൭. ഏലിശ്‌ ബോയിക്ഷാകട്ടെ ൮ 
സവിക്കപാനുമ്ളൂ ൩൧൦യ൦ ആയ. ആ 
വഗ ഒരു പുത്രനെ പ്രസവിച്ച. 

൭ ൨. ദൈവംതനെെറ കരുണ അ 
വളുടെ അടുക്കല്‍ വഭ്ധിപ്പിച്ചിരിക്കു 
ന്നു എന്ന്‌ അവളടെ അയല്‍ക്കാരും 
അവട്ുടെ ചാര്‍ച്ചക്കാരും കേട്ട്‌ അ 
പളോടടക്രൂടി സന്തോഷിച്ചിരുന്നു. 

നെ. പിന്നെഎടാംനാളില്‍: സംഭ 
വിച്ചതു എന്തെന്നാല്‍: അവർ പൈ 
തലിനെ പരിച്‌ ചേദനം ചെയ്യു 
വാന്‍ വന്നു; അവനെറ അപ്പനെറ 
പേര്‍ അനുസരിച്ച സ്കറിയാ എന്നു 
അവര്‍ അവനെ പിളിച്ചിരുന്നു. 

സം; എന്നാല്‍ അവനെറ അമ്മ 
ഉത്തരമായി അവരോട്‌ : അങ്ങനെ 
യല, പിനനെയൊ, അവന്‍ യോഹ 


ന്നാന്‍ എന്നു വിളിക്കപ്പെടണം എന്നു 


പറയുന്നു. 


൩൧. അപ്പോം അപര്‍ അവളേ 

ട്‌: നിന്‍െറ ചാര്‍ച്ചയില്‍ ഈ പേര 

വിളിക്കപ്പെടുന്ന ഒരുത്തനും ജല്ല 
ല്ലൊ എന്നു പറഞ്ഞു. 

൬൨. നി അവനെ ഏഏഞ്ങു 
നെ പേര്‍പിളിക്കുപാ൯ താ൯ ഇച്ച്‌ 
ചമിക്കുന്നു എന്നു അവന്‍െറ അല്പ. 
നോട്ട അവര ആംഗ്യം കാണച്ചു 
(ചോദിച്ചു. 

൬൩. അപ്പോഗ അവന്‍ ഒരു 
എച്ച്‌ ത്തൃപലക ചോദ ച്ചു : യേ ൨ 
ന്നാ൯ എന്നാകുന്നു അവനെറപപേര 
എന്നു ഏഴ്രതി പ്രസ്ലാവി ലു. ആക 
യാല്‍ എല്ലവരും വിസ്കയിച്ചു. [ലൃ. 
അ. ൧. വ. ൧൩.] 

൬൪. ഉടനെ അവന്‍െറ വായയും 
അവനെറ നാവും തുറകുപ്ലെട്ടു. അ 
വന്‍ സംസാരി ക്കേഴും ദൈവത്തെ 
൨) കയും ൭൧൨൦.. 

൭൫൩. ആകയാര അവതുടെ അ 
യല്‍ക്കാക്കെല്ലാം ഭയമു; റയി. യ്മ 
ദായ ലെ മലനാട മെ 'ഞ്ടം ഇവ വ്വ 
സ്യാവികുപ്പെട്ടകയയം ചെയ്യ രുന്നു. 

൬൩. കേടവരെല്ലാം: ഈ പൈ 
തല്‍ എത്കനെയുള്ളവന ആയ അ 
രും എന്നു തങ്ങളുടെ ഹൃദയത്ത ല്‍ 
വിചാഴിക്കുകയയം പറയുകയും ചെയ്യു! 
രുന്നു. ദൈപത്തിനെറ കൈ അവ 
നോടുക്രട' ഡ്യുണ്ട യി അന്നു. 

൬൭. അവനെറ അപ്പനായയ്ത്ററി 
യാ പരിശുദ്ധാത്മാവുക് ണ്ടും നിറ 
ഞ്ഞു പ്രവാചകമായ പ്രറഞ്ഞു : 

൩൬൮. 1ത൭൯െഠറ ജനത്തെ സന്ദശി 
ക്കയ്യം, അതിനു രക്ഷയുണ്ടാക്കുക. യു 
(൭൫) [സ്കി. ഭ്ര. വ. ൧൨.) 

൬൯, ലെ, ൧െ. നമ്മുടെ ശത്രുക്ക 
ഷിയ നമ്മെ ദ്വേഷിക്കുന്ന സ 
കലരുടടെയും കൈയ്യില്‍നിന്നും ന. 
മ്മെ രക്ഷിക്കുമെന്ന്‌ , ആദിമുതലുള്ള 
തന്‍െറ പിശുദ്ധ പ്രവാചകന്മാരുടെ. 


[ഴ്‌ 
വി. ലൂക്കാ ൧. 
വായാല്‍ ത ണ്‍ അരുളിച്ചെയ്യിരുന്ന 
തുപോലെ, തെറ ദാസനായ ദാ 
വിദിനെറ ഭവനത്തില്‍ രക്ഷയുടെ 
കൊമ്പു നമുക്കായിയത്തുകയ്യം[.ഏ 
റ. അ. ൨൩. പ. ന; അ. ൩൦. വ. 
൧൧.-- സങ്കി. ൧൩.൧. ൮. ൧൭൦] 
൨൨, ണെ, ഒരെ, ഒരെ. നമ്മുടെപി 


താക്കുന്മാരോട കരുണചെയ്കത്ുയ്യം, ത 


നെറ വിശുദ്ധ ഉടമ്പടികളും, നമ്മു 
ടെ ശത്രുകുളുടെ കൈയില്‍നിന്നു 
നാം രക്ഷിക്കപ്പെ വാനും നമ്മുടെ 
നാളുകളിലെല്ലാം നിതിയോട്ടംവിശ്ുു 
ഭ്ധിയോട്ടംക്രടി ഭയമില്ലാതെ തന്‍െറ 
സന്നിധിയില്‍ നാം സേവചെയ്യുപാ 
നും നമുക്കു കൃുപനല്‍കുമെന്നു നമ്മു 
ടെ പിതാവായ അല്രാഹത്തിനേ ടേ 
ചെയ്യ സത്യവാചകകങ്ങല്ലം 69൧9൭ 
യം (൬൮) €്ചെയു ഇസ്രായേലി 
നെറ ദൈവമായകത്താവു' അന്ഗ്ര 
ഹിക്കപ്പെടവനാകുന്നുമ. [സ്പ. അ. 
൨൨. വ. ൧൬: ഏറ. അ. ൩൧. ൮. 
൩൩: എബ്ര. അ. ൯൩. പ. ൧൩.൧൭.) 

സെ,..വെ,൭െ. നിയോ പൈ 


--- ശവ്ര --- 


൭, 1.൮൦ 2. 


തലെ, അതുൂന്നതനെറ പ്രപാചക൯ 
എന്നു വിളിക്കപ്പെടും. എന്തുകൊണ്ടെ. 
ന്നാല്‍, സമാധാനത്തിനെറ വഴി 
യില്‍ നമ്മുടെ കാലുകളെ നടത്തു 
വാ൯ ഇരുടിലും മരണത്തിന്‍െറ നി: 
ഗലുകളിലും ഇരിക്കുന്നവരെ പ്രകാ 


ശ്പ്പിക്കേണ്ടതിന്ത്‌'  യരത്ത ല്‍നി 


ന്നള്ള ഉദയം നമ്മെ സന്ദശ്രിക്കുമാ 
റാക്ക'യ നമ്മുടെ ദൈപത്തിന്‍െറ 
കരളലിവുമൂലം കത്താവു തന്‍െറ ജ 
നത്തിന്‌ അവരുടെ പാപങ്ങളുടെ 
ശാന്ത'യാല്‍ ആയുസ്സിനെറ ബോധം 


റ 
നല്‍കുമാറ്‌ അചനറെറചഠി! ഒരുക്കു 


വാ൯ അവനെറ മുമ്പില്‍ നി പോ 
കും. [ശുറി. അ.൩. വ. വ; ആ. ൩. 
വ. ൧൨: മാല. അ. ദ. വ. ൨.-മാ 
ല.അ. ഒ. ൮. ൫: ലൂ. അ. .. ൨.൧൭. 

൮ഠ. 5പെതലാകടെ പളന്നം ആ 
ത്മാവില്‍ ബലപ്പെട്ടും വന്നിരുന്നു. ഇ 
സ്രരയേലിനെറ അടുക്കലുള്ള തന്‍െറ 
പ്രത്യക്ഷി കരണ ത്തിനെറ നാഗ്വ 
രെ അവ൯ മരുഭൂമ യില്‍; പാത്തുമി 
രുന്ന. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧൦ ൨. 4ത്ഞങ്ങാംക്കു സമ്മതംവന്നിരിക്കുന്ന്‌?; ഗ്രീക്കപദത്തിന്‍െറ അത്ഥാന്തരം 
അനുസരിച്ചു “ഞങ്ങളില്‍ നിവ്ൃത്തിയായിരിക്കുന്ന്‌?. എന്നു ചല പ്രതികഠം വിവ 


ത്തനം ചെ തിരിക്കുന്നു. 


[| 


൨. ൪. തെയോഫിലാ??; “ദൈവഭക്ത൯? എന്നു ശമങ്ദുത്ഥേം. വി. ലുക്കാ 


സുവിശേഷവും “നടപടിയ്യം?  എഴുരിയത്യ്‌ ഇദ്ദേഹത്തിനായിട്ടാണ്്‌. ഇദ്ദേഹം അ 
ന്തിയോക്കിയാ ദേശിയനായ ഒരുമുഖ്യനൊ ഭരണാ ഥികാരിയൊ ആയിരുന്നു എന്നാ 
വി. പത്രോസ്‌ തന്‍െറ സഹായകനായ വി. ലൃക്കാവഴി ഇദ്ദേഹത്തെ മാനസാ 
ന്തരപ്പെടുത്തുകയ്യം ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറഭവനം ദേവാലയമായി . രൂപാന്തരപ്പെടുത്തി 
അവിടെ തക൯റ സിംഹാസനം ആദ്യമായി സ്ഥാപിക്കയുംചെയ്ത്ു എന്നും ചിലര്‍ 
പ്രന്യാവിക്കുന്നു. തെയോഷഫിലായുടെ ദേശീയത്വഠും ഓാതീയത്വവും ബന്ധിച്ചു ഭീന്നാ 
ഭിപ്രായം ഇല്ലാതെയുമില്ല. ്‌ 

൫. €ഹേറോദേസിന്‍െറ്‌?: മത്താ. അ. ൨. വ. ൧. വ്യ. നോക്കുക. - 
അബിയാകുടുംബത്തിനെറ ശുശ്രൂഷയില്‍??: ദാവീദിനെറ പുതിയനിയമനം അന്മ 
സരിച്ച്‌ (മത്താ. അ. ൨൬. വ. ൭. വൃ.) അഹ്‌ റോനെറ സന്താനങ്ങം ൨൪: 
കുടുംബങ്ങളായി വിഭജിക്കപ്പെടിരുന്നു. അവയില്‍ വ൮--ഠമത്തേതായിരുന്ന അബിയാ 
ക്കടുംബം. ഈ കുടുംബാംഗമായ സ്ത്കറിയാ തന്‍െറ ശ്രശ്രൂഷയുടെ ആഴ്ടുയനുസരിച്ചാ 
യിരുന്നു കമം നില്ഹിക്ിരുന്നതു്‌. 





ന്തുന്തന്്്‌ത്ണ്താ--- 


0. 1൮1൦ 1. ന എള്ള്‌ വി. ലൂക്കാ ൧൦ 


൬. 44അവര്‍ കത്താനിനെറ എല്ലാ ക്ല്നകഴിലും അവന്‍െറ നീതിയിലും 
കുററമില്ലാത്തവരായി വ്യാപരി ച്ചുംവന്ന്‌ രന്നു??: ചില ആധുനികന്മാര്‍ പറയുന്നതുപോ 
ലെ പ്രമാണങ്ങളെല്ലാം അനുസരിക്കുക അസാദ്ധൃമല്പം പ്രത്യ സജ്ജനങ്ങാം അവ 


യെല്ലാം അനുസരിക്കുന്ന എന്നും, വിശ്വാസംകൊണ്ടോ മ്ശിഹായുടെ യോഗ്യത ക. 


ണക്കാക്കുക കൊണ്ടോ മാത്രമല്ല, പ്രമാണങ്ങളുടെ അനുസരണംകൊണ്ടുക്രടിയാണ്‌ 
മനുഷ്യ൯ നിത്ീകരിക്കുപ്പെടന്നതെന്നും. പ്രമാണങ്ങളുടെ അനുസരണത്തിലാണ്‌ 
മ'ശീഹാമലമുള്ള നീതീകരണം സാക്ഷാല്‍ സമിതി ചെയ്യുന്നതെന്മമുള്ള മൂന്നു കായ്യ 
ഞ്ജ ഈ വാക്യത്തില്‍ നിന്നു വിശദഭമാകുന്നുണ്ടു'; 

൧൨൩. യോഹന്നാന്‍”: എബ്ര... സുധി. ഭാഷകളില്‍ 'ഈ നാമത്തിനു “ദൈ 
വകാരുണ്യം? എന്നത്ഥം. 

൧൯. ഗര്രിയേല്‍??: എബ്ര... സുറി. ഭാകളില്‍ ഈ നാമത്തിനുള്ള അ 
ത്ഥം “ദൈവപുരുഷന്‍ , “ദൈവശക്തി? എന്നാണ്‌. | 

ര:൮. :എല്ലാതലമുറകളും എന്നെ ഭാഗ്യവതി എന്നു പുകഴ്‌ ത്തും??: കത്തോ 
ലിക്കാസഭ എല്ലാക്കാലതആതം പ. കനൃകക്കു നല്‍കേണ്ട പുകഴ്റയെപ്പററിയുള്ള പ്രവാ 
ചകമാണു ഇത്ത്‌. ഈ പ്രവാചകം ഏതെമദിലും വിധത്ത്വല്‍ തങ്ങളെ സംബന്ധിക്കു 
നുവൊ എന്നു പ്പോടസബ്റഡാ൯റുകാരായ സഹോദരങ്ങഠം ആലോഷിക്കേണ്ടതാണ്‌ . 

൫൧: ഭൂജംകൊണ്ട്‌?": ഭൂങം ശക്തിയുടെ അടയാളമാണ്‌. “ശക്കികൊണ്ട്‌? 
എന്നത്ഥംം 
൬൯--കെ. രക്ഷയുടെ കൊയ്മ ??: മുഗങ്ങഠാക്കു അവയുടെ കൊമ്പ്‌ ബല 
മാകയാൽ “കൊയ്? എന്ന പടത്തിനു ബലം. ബലംകൊണ്ടു പ്രംപിക്കാവുന്ന മഫ 
ത്വം. രാജത്വം ഇത്യാദി അത്ഥം. ശക്തിയുള്ള രക്ഷയെന്നു താല്ലയ്യം. 

൦൬-൭൪. 4മുദയം??: ഇതു ലോകത്തിന്‍െറ സത്ൃപ്രകാശവും നീതിസ്മൂയ്യന 
മായ മ്ശിഹായുടെ ഒരു നാമധേയമാണു. ' 

൮൦. €ഇസ്രഠയേലിനെറ അടുക്കലുള്ള തനെറ പ്രത്ക്ഷികരണത്തിനെറ 
നാഠവരെ അവന മരുദഭ്ഭമിഷിത്‌ പാത്തു??ഃ സരപേകയോഫണ്ണാന൯ മുപ്പതാമത്തെ വയ 
സ്റ്റീല്‍ ഇസ്രഠയേല്‍ജനങ്ങളുടെ മുമ്പാകെ പ്രത്ക്ഷപ്പെടു' അനുതാപം പ്രസംഗിക്ക 
വാന്‍ തൃടങ്ങിയതുവരെ മരുഭൂമിയില്‍ പാത്രിരുന്ന൯. യോഹന്നാനെറ ജനനാവസര 
അിലെ വിശേഷ:സംഭവങ്ങറം കേട്ടറിഞ്ങിരുന്ന ഫേറോദേസ്‌ മ്ശിഹായുടെ ജന 
നത്തില്‍ ശിശുക്കളെ കൊല്ലിച്ച സമയം. ബേത്‌ ല്‌ചഹെത്തിനു സധീപത്തിലൊ ത 
സെറ അധിക:രസിമയിലൊ ഉഠാപ്പെടത്തേ അഭ്ദേഹത്തെയും കൊള്ളിക്കമെന്ന ഭയം 
മൂലം ഏല്‍ ശ്്‌ബാ ആ ശിശ്ൃറിനെ, മതഭൂമിയിര കൊണ്ടചേോയി ഗുഹയില്‍ ഒളിച്ചു 
സൂക്ഷിച്ച. . നലതൂടിവസങ്ങളുടെ ശേഷം  എഏഥീശ്‌ ബാ ഗുഫയിരിവെചച ചരമപ്രാപി 
ച്ച: അനന്തരം ദൈവടുതന്മാരൊ,; എല്‌ ശ്‌ ബായുടെ പരിചരറ ങ്ങളൊ- അ ദേഫ 
ത്തേ, സംരക്ഷിച്ച പോന്ന: യേഫന്ന-നെ മറച്ച സൃക്കിക്കനിഥ്ത്തം ഫേറോഥേസ്‌ 
രാജാധു” സ്‌കറിയായെ ദേവ:ലയത്തിനും ബല പിഠത്തിനും മഭ്ധ്യവെച്ചു നിഗ 
ഹിച്ചു: യഹുദസഭയിലെ നിയമം അനുസരിച്ച പ്രസംഗത്തിനുള്ള പ്രായമായ മപ്പത 
വയസ്സ്രായപ്പോോഠം യോഫന്നാ൯ അനുതാപപ്രസംഗത്തിനായി ഇസ്രായേല്‍ജനതാമ 
ഭ്ധൃത്തില്‍ പ്രതൃക്ഷനായി: ഇങ്ങനെജെല്ലാമാണ്‌' ബറോനിയുസ്‌ തുടങ്ങിയുള്ള ഗ്ര 
ന്ഥകാരന്മാര്‍ പ്രസ്താവി ചിരിക്കുന്നത്‌. എന്നാല്‍. ദേവാലയത്തിരം ബജിപിഠത്തിനും 
മദ്ധ്യ വധിക്കപ്പെട സ്ത്ററിയാ സ്ത്റാപകനെറ പിതാഠധു തന്നെയൊ.ം വേറെ സ്റ്ററിയാ 
യൊ എന്ന കായ്യത്തില്‍ വ്യാഖ്യാതാക്കളുടെ ഇടയില്‍ ആര ിപ്രയേവ്യത്യാസപുമ്ുത്ടേന്ന 


ള്ള വസ്തുതയും ഇവിടെ ഓാമ്മിക്കേണ്ടതാണ്ട്‌. ദ്യ: 


൭. 1.0: 11. 


അദ്ധ്യായം ൨. 


മ്‌ ഹായ്‌ പിററി. 
കാഴ്ചടവെക്കപ്പെടന്ന 


മ്ശീഹാ ദേവാലയത്തില്‍ 
ശെമ്‌ ഓനെറ പ്രവാചകം. മ്‌ ഥീഹാ പന്രണ്ടു 


വയസ്സുള്ളവനായിരിക്കയില്‍ വേദശാസ്റ്റികളോട 
രൂൂടി കാനേപ്ചെടന്നയ്യ്‌. 


വിന്നെ ആ നാള കളിര സംഭ 
വിച്ചതരു ഏടന്തന്നാര: രനെറ്‌' അ 
ധി മാര രിത പെടു റ മെല്ലാം വേ 
രെഴ്ചതി ണം പന്‌ അഗുദസ്മസ്‌ 
കേസിര്റിശ്‌ ഒരു മ്ല്പറ൨. വയറ 
൭ച്പുട്ട. 

൨. മെവുറിനോസ്‌ സുറ്യായിരഃ 
നാടവ ഴി യായിരി. സ്വശഗ ൮൬ ൨3 
ന്നാ?ത്തെ പേട്ടത്തു റടന. 

. ൩. സ്വനത്തംഗാത്തിരയ പേരെ 
ര പ്പ്െടേണംതി നയി ഒഓരോരുത്ത 
വാം പേ ഡി രുന്നു. 

ര, ൫. യൌര്‍നേ പും താ൯ ദാവി 
ടിക ൫൦൭ ശഛോത്ര ന്തി പി വം ഛത്ത।! 
ലുംതദ്ളവര അആആ൭രു നതൂൊണ്ടു്‌ 
ശ്ലീവായിച്ചെ വട്ടണകമായ ൨ സ്പ 1" 
1) സ്യ ദായില്‍ ബേ വല ്‌ 2 ൮00 എ 
ന്ന വി ക്ടരീച്ുട ന ൭2 ക റ വ 
ട്ടൂണത്ത്‌പേചഴ്‌, അവിടെ പേരെ 
തപ്പെഃട ടത നായ ഗഭിണ യയ 
മറിയം എന്ന തനെറ ഭായ്യയോടുക്ര 
ടി] പോയ്യി. [മകശക. അ. ൫.൮. .:; 
മത്താ അ. ൨.൮.൩: ൧. ശ്മു 
ആ. ൨൦.൮. ൬. ] 

൩൬൩. എന്നല്‍ അവർ അവിടെയാ 
യിരിക്കുമ്പാഗ്‌ സംഭവിച്ചതു്‌ എ 
ന്തെന്നാല്‍: അവക്കു . പ്രസചിക്കു 
വാനുള്ള ദ ടി വസഞ്ങശ തികഞ്ഞു. 

൭. ആമയാല്‍ അവഗ തന്‍െറ 
കടിഞ്ഞൂല്‍ പുത്രനെ പ്രസവിച്ച്‌ ആ 
വനെ പ്‌ 1 മളുക്കച്ച ക്കൊണ്ടു ചു 
ററി അവർ പാത്തിരുന്ന ഇടത്തു 
അവക്കു സ്ഥലം ഇല്ലാതിരുന്നതിന്പല്‍ 
ചൂല്‍ത്തൊട്ടിയില്‍ അവനെകിടത്തി. 


൮. എന്നാല്‍ അചര്‍ പാത്തിരുന്ന 
സ്ഥ :ത്തൃതന്നെ രഞ്ങല്ടെ അാടിന്‍ 
ഗ്രടഞിദച്ച ഗ്മേത രാത്രി ധാമം കാത്ത॥ 
രു ൩ പടയന്മാര ഉണ്ടയിരുന്നു. 

൯. അല്പ്പോശ ൪ ദൈപത്ത]ി 
റെ ഭ്ാന൯ു അവരുടെ താട്ടക്കല്‍ 
വന്നു. കത്താവിനെറ മഹത ആ 
റരുടെമേല്‍ പ്രകാശ. അ൨൪ 
വൃതാ ഭ്ര രീപ്പ്ടും 

൧ാ. ഒാദ്റ്യേഗ ഭ്ൂുത൯ അവരോടു 
വറത്ആ: റിഷഗ ഭയപ്പെ്ടണ്ടാ. 
പത്തു ദപണ്ടെ നര ചത്ധ' സര്‍പ്പ 
പേ ശത്ത്്റാം ഉ അഭകുവാവിര ക്കുന്ന 
ഒര.മഹംസന്തഷം നിബംജെ ഞ൯ 
ഒറ യക്ഷന്നു. 

൧ മ്‌ ഹിഹാക ത്താറ യിരിക്കു 
ന്൩ രക്ഷ ത്വവ്യ്‌ ദ ഹിദ ര൫റ വള 
ബാത്തു ൪ സിംദഗ്രക്കായി പന്നു പി 
ന്ന ക്ഷവര. 

൧൨. സനങ്ങശ്ക്കു ഇതു അടയാളം 
(ആയ ക്കം ]., പിക്ള ചപ്പുക 
ര ൭, ഥ്യററി വൃരി തെതൊട!സ ര കിട. 
ത്തപ്പടിരക്കുന്ന ഒരു ശിശുവ'നെ 
ന ങ്ങ കാണണ്ട. ്‌ 

൧൯. തറപ്പോശ പെട്ടെന്നു. വള 
രെ സ്വശ്ലീയ സൈന ങ്ങഗ ഭ്ഭ്ത 
നോടുക്രടി കാണപ്പേട്ടു “ദൈപത്തെ 
സൂതച്ചു്‌ : (ചര) 

കം അതുന്നതങ്ങളില്‍ ദൈവ 
ത്തനു മഹത്വം, ഭൂമിയില്‍ സമാ 
ധാനം, മനുഷ്യക്ക ന്യ ശരണം ഏ 
ന്നു (൧൩) ക്പറയയ മ. 

൧൪. പ'ന്നെ ഭൂതന്മാര്‍ അവരുടെ 
അട്ടക്കല്‍ നിന്നു സ്വശ്ശത്തലേക്കു 


[1 
ചാല. പാണ്ിലാില്ല്ലം ചാലിലെ നം ചാന്‌ 


എം" നാലി 


4 ചരം അമ്മി രിച്‌ ചള 





൭1. 1.൨൦ ൮. 


പോയപ്പോഗ സംഭവിച്ചത്‌ എന്തെ 


ന്നാല്‍: നമുക്കു ബേത്ല്‌ ഹെംവരെ 


പോകണ , കുത്താവുയ നമ്മെ അറി 
യിച്ചതുപേചെ നടന്ന ഈ സംഭവം 
നമു 9 കാണണം ഫുന്നു പറഞ്ഞു ഇ 
ടയന്മാര താസ്ധ്യോമ്യം സംഭാഷണം 
ചെയ്യു. 

൧൬ ഇങ്ങനെ അവര്‍ലവേഗം ചെ 
ന്ന്‌ മറിയത്തിനെയും., യൌസ്വേച്തി 
നെയ്യ, പൃത്ത്തൊ- യില്‍ കിടത്ത 
പ്പെടിരുന്ന ശിശുപിനെയും കണ്ടു. 

൧൨. കണ്ടശേഷമേ ശിശുവിനെ 
പറി തങ്ങള്കോടട പറയർപ്പെട കായ്യം 
അവര്‍ (മറരുള്ളചരെ) അറയി ല്ല. 

൧൮. കേട്ടവരെല്ലാം ഇടയന്മൾ 
തങ്ങച്േ ഘട പറഞ്ഞചയെപ്പുററി വി 
സ്കയച്ച. 

ചന്ന. എന്നാല്‍: മറ്‌യ൦ ഈ കായ്യയ 
അചെല്ലാം തെറ ഹൃദയത്തില്‍ സ്പൂ 
കഷി ച്ചുകൊണ്ട്‌ ഒപ്പി!ച്ചുനോക്കിയിരു 

൨.൦. തങ്ങളേ പറയപ്പെടതു 
പോചെ തക്ങഗ കാണുകയയം കേഗ 
ക്കുഥയയം യ്യരിനെയെല്ലാം പററി 
ദൈവത്തെ സ്കൂതി ച്ചുമൊണ്ടും പടം 
ക്രികക്കാണ്ടും ഭയ ക.ടരയന്മ ൪ മടങ്ങി 
പ്പോയ. 

൨൧. പന്നെ, ശ്ശുവ്‌നു പരി 
ച്ചേഛേദനം ചെയ്യു പാനുള്ള എടടദിവ 
സംഗ തിദഞ്ഞഃപ്പാഗ, അവ൯ 
ഉദരത്തില്‍ ഗഭം ധാരിക്കപ്പെടന്നരി 
ന൯ൂമുമ്പധ ഭൂതനാല്‍ പിട്ടിക്കപ്പെട ഈ 
ശോ എന്നപേരര്‍ അവനു വിളിക്കു 


പ്പേട്ട. സ്പ. അ. ൧൭. വ. ൧൨: ആ 


ച. അ. ൧൨. വ. ൩.---മത്താ. ആ. 
൧. ൮.൨൧: ലു. അ.൧. വ. ൩൧.) 

൨൨, ൨൩. വരാ. മുശെയയടെ നി 
യമപ്രകാരം അവരുടെ ശുദ്ധികര്‍ 
ണത്തിനെറ ദിവസങ്ങഗ തികഞ്ഞ 
പ്പോഗ്‌, ഗഭപാത്രം തുറക്കുന്ന ആ 


ടേ ൧൮൭ -- 


വി. ലൂക്കാ ൨. 


ണൊകക്കെയ്യം കുത്താവിനെറ പരിത 
ദ്ധ൯ ഏന്നു വിച്ലിക്കപ്പെടും എന്നു 
കത്താറി നെറ നിയമത്തില്‍ എ 
തപ്പെടിരിക്കുന്നതുപോചെ, കത്താ 
വിനെറ സന്ന'ധിയില്‍ അവനെ 
നിറുത്തേണ്ടത നും കത്താവിനെറ 
നിയമത്തില്‍ പറയപ്പെടിരിക്കുന്നതു 
പോലെ രണ്ടു ചെങ്ങാലി കളേയോ, 
രണ്ടു പ്രാവിനകുഞ്ഞുങ്ങളേയോ ബ 
ലിസമല്ലി ക്കണ്ടത്‌ നും അവനെ ഓ 
റെദ്റെരൂദഭത്തക്കു അവര കൊണ്ടുപോ 
യി. [ആച.അ. ൧൨. വ. ൬.-പുറ. 
അ. ൧൩.൮. ൨: സം. അ.വ൮. വ. 
൧൬ --ആച. അ. ൧൨.. ൮. ൨.) 

൨൭. എന്നാല്‍ ശെമ്‌ഓ൯ എന്നു 
പേരുക്ള ഒരു മനുഷ്യ ര ഓറെ ശല 
ത്തു്‌ ഉണ്ടായിരുന്ന. ലയ മറാഷനോ 
റിയിമാനും പരിശുദ്ധനും ആയിരു 
ന്നു; അവന്‍ ഇസ്ര യേല'നെറ ആ 
ശ്വാസം പ്രരികഷിച്ചമൊണ്ടെ രുന്നു 
പരിശുദ്ധാത്മാവും അവനെറ മേല്‍ 
ഉണ്ട യിരുന്നു. 

൨.൬. ത്താപ്‌നെറ മശിഹാ 
യെ കാനുന്നതുവരെ അവര മ 
രിക്കുകയിപ്റെന്നു പരികശ്തുദ്ധ ത്മാവി 
നാല്‍ അവനോടു പറയടപ്പെട്ടഴിരുന്നു. 

൨൭. ഇവനും ആത്മാവിനാല്‍ 
( പ്രേരി ന്നായി) ദേവാലയത്തല്‍ ൮ 
ന്നിരുന്നു. നിയമത്തില്‍ ക്ല്പ'കുപ്പെ 
ടടിരിക്കുന്നതു പോലെ പൈതലായ 
ഈശോയിക്കുവേണ്ടി ചെയ്യുവാ൯ 
അവന്നെറ മാതാപിതാക്കന്മാര്‍ അവ 
നെ അകത്തുകൊണ്ടുചെന്നപ്പോശ്‌, 

൨൮. ഇവ൯ അവനെ തെറ 
കൈകളില്‍ എട്ടത്തു ദൈവത്തെവാ 
ട്രം പ്രറഞ്ഞു: 

൨൯. എന്റെറ കത്താവേ, നി 
നെറ വചനംപോലെ നിനെറ ഒ 
സ൩ന൯"െ. ഇപ്പോഗ നി സമാധാന 


ത്തില്‍ പവിട്ടന്നു. 


| 


മഹത്വവുമായി സകല ജാതികള 
ട്രെയ്യം മുമ്പില്‍ നി ഒരുക്കിയിരിക്കുന്ന 
നിന്‍െറ കരുണയെ ഇതാ! എന്റെറ 
കണ്ണുകള്‍ കണ്ടിരിക്കുന്നു. 

൩൩. യെൌസേച്ചം അവന്റ 
അമ്മയ്യമാകദ്ദെ അവനെക്കുറിച്ചു പ 
റയപ്പെടിരുന്നവയെപ്പററി ആശ്ചയ്യ 


പ്പെടിരുന്നു. 


ന ൫൪. പിന്നെ ശെമ്‌ ഓന്‍ അവ 
രെ അനുഗ്ുഹച്ച്‌ അവനെറ അമ്മ 
യായ മറിയത്തിനോടട പറഞ്ഞു: ഇ 
താ! ഇവ൯ ഇസ്രായേലില്‍ വല 
രുടെയും വിഗ്ഗും, എഴ്ന്നേല്ലിന്ും, 
തക്കത്തിനെറ അടയാളത്തിനുമായി 
വെക്കപ്പെടിരിക്കുന്ന്‌.[ ഏശ. അ. ൮. 
വ. ചര: റോമ. ആ. ൯. വ. ൩൩൮; 
൧. പത്രോ. ആ. ൨. ൮.൭൦.) 

൩൭൫. നിന്െറ സ്വന്തആഅത്മാവില്‍ 
ക്രട'യയം, പലരുടെയും ഹ്ൃദയങ്ങളു 
ടെ വിചാരങ്ങള്‍ വെളിപ്പെടുമാറു 
ഒരു കുന്തം കടക്കും. 

൩൩൬. ആശേറിനെറ ഗോത്രത്തി 
ലെ പനൂവേലിന്റെറ മകളായി! ഹ 
ന്നാ എന്നൊരു (വാചിക (ഉണ്ടാ 
യിരുന്നു). ഇവഗ വയ സ്സപചെന്നവ 
ളം തന്റെറ കമ്പാത്വംമുരല്‍ ഏഴ 


ചത്സരം തസെറ ഭത്ത/വിനോടുക്ര 


ടി ഒിപിച്ചവള മായിരുന്നു. 

൩൭. ഇവഗ ഉദ്ദേശം എട്ടനുത്തി 
നാലു സംവത്സരങ്ങളായി വിധവ 
യായിരുന്നു. ഇപഗ ദേവാലയം വിട്ടു 
പോകാതെ ഉപ്പവാസത്ത്‌ ലും പ്രാ 
ത്ഥനയിലും പകലും രാവും (ദൈവ 
ത്തെ) സേപിച്ചിരുന്നു. 

൯൩ ൮). ഇവജളം ആ നാഴികയില്‍ 
തന്നെ എ.ഴന്നേററു കത്താവിനെ സ്ഫ 
തിച്ച. ഓറെറ്റെൂത്തിന്‍െറ രക്ഷയെ 


പി. ലൂക്കാ ൨. --- ൧൮൮ --- 5 1.1൦ 4. 
നം? ൨. ജാതികശക്കു പ്രതിക്ഷിച്ചു കൊണ്ടിരുന്നവരൊക്ക 
വെളിപ്പെടുവാനുള്ള പ്രകാശവും, നി യോടും അവനെക്കുറിച്ചു ഇവഗ ച 
ന്‍െറ ജനമായ ഇസ്രരായേലിനുള്ള റയയകയുയം ചെയ്യിരുന്നു. 


൩൯. പിന്നെ കത്താവിനെറ നി 
യമത്തിലെപ്പോലെ എല്ലാം നിവ 
ത്തിച്ച കഴ ഞ്ഞപ്പോഗ അവര്‍ ഗ്ല 
ലായില്‍ തങ്ങളുടെ നഗരമായ ന 
സ്രന്ധലേക്കു മടങ്ങിപ്പോയി. 

൪0. പൈതലോ വളന്നും, ആ 
ത്മാവല്‍ ബലപ്പെട്ടം, വിപേകംകൊ 
ണ്ടു നററഞ്ഞും വന്ന രുന്നു. ദൈവ 
ത്ത നെറ കൃപയും അവനെറമേല്‍ 
ഉണ്ടായ രുന്നു. 

രഗ. അവന്‍െറ ആള കഗ്‌ ആണ്ടു 
തോറും പെസ്‌ ഹാതിരുനാള'ന൯ു ഓ 
റെശ്ശലേത്തേക്കു പോയ'രുന്നു. [ പുറ. 
അ.൨൯൩. ൮.൧൪; അ. ന൪്‌. ൮. 
വൃ: ആവത്ത. അ. ഛന്ന. വ. ൧.] 

൪൨. ഇങ്ങനെ, അവനു പന്രുണ്ടു 
വയസ്സായ രികയില്‍ ൨ ത വായരു 
൩ തുപോലെ അവര്‍ തിരുനാളിനു 
പോയി. 

ര൩. പിന്നെ (തിരുനാഗ) ദിപ 
സങ്ങഗ രികഞ്ഞപ്പോഗ അ൨൪ മ 
ടരഞ്ങ പ്പോന്നു. എന്നാല്‍ പ്വൈൈരിലാ 
യ ഈശാ ഒറെ മ്ത്തു പാത്തു. 
യൌ൩സെ കൂ അവന്നെറ ത്മഅമ്മയും 
(ഇതു) അറിഞ്ഞു മില്ല. 

രാ. എന്തെന്നാല്‍ അവ൯ തങ്ങ 
ഉടെ ക്രട്ടയാത്രക്ാരുടെ ക്രുടെയാകു 
ന്നു എന്നു അവര്‍ വ।ചാരച്ച രുന്നു. 
ഇങ്ങനെ തവർ ഒരുദിപസ്ത്തെ വ 
ഗി പോന്നശേഷം സ്വജനങ്ങളുടെ 
ഇടയ ലയം, തങ്ങളെ അറ ജുന്ന൨ രുടെ 
ഇടയിലും അവനെ അന്വേഷിച്ചു; 

൭:൫. എന്നാല്‍ അവനെ കണ്ടെ 
ത്തിയില്പ. ആകയാല്‍ അവര്‍ വിണ്ടും. 
ഓാറെറദ്റെദ്ത്തേക്കു തിരിച്ചുപോയി അ. 
വനെ അന്വേഷിച്ചിരുന്നു. 

ഭാസ. പിന്നെ മൂന്നുദിപസങ്ങളു. 





ട്‌ ത്രി 


൭. 1.1൦ 11. 






ടെശേഷം, ദേ ൮ ലൃയ്യത്ത।( 
ദേഷ്ഠാക്കളുടെ ന ാ 
വരുടെ വാക്കുകേശക്കുകയയം അവ 
രോട ചോദിക്കുകയും ചെയ്യുന്നവനാ 
യി അവനെ അവര്‍ കണ്ടെത്തി. 
൭.൭. അവന൯െറ വാക്കുകേട' രുന്ന 
വരെല്പാം അവടെറ വിവേകത്തെ 
ജയം അവനെറ മറുപട!കളെയും കുറി 


) --- ൮൯ --. 


വി. ലൂക്കാ യ്‌ 


(ഭാ൯. അവ൯ അവരോടു:നിങ്ങഗ 
എന്നെ അന്വേഷിച്ചിരുന്നതു്‌ എന്തി 

൯2 ഞാ൯ എന്റെറ പിതാവിന്‍െറ. 
ഭവനത്തില്‍ ആയി രിക്കേണ്ടതാകുന്നു 
എന്നു നിങ്ങഗ അറിയുന്നില്ലെ?” എ 
ന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

൫൦. എന്നാല്‍ അവന്‍ തങ്ങളോട്ട 


പറഞ്ഞവാക്കു അവര്‍ ഗ്രഹിച്ചില്ല. 


ചൂ ആശ്ചയ്യയപ്പെടിരുന്നു. "൭൧. പിന്നെ അവന്‍ അവരോട്ട ; 


൭൮. ഇങ്ങനെ അവനെ കണ്ട 
പ്പോഗ അവര്‍ വിസ്കി കു. അവ 
രൊ അമ്മ അവഃ3നാഴ്‌': എനെറ മ 
കനേ, നി ഞങ്ങളേോടട ഇത്ഭസനെ ചെ 
യ്യുതെന്തു'? ഇതാ! ഞാനും ന൭൯൨ 
അപ്പനും വളരെ ചേദനയോടുടകുട! 
നന്നെ അന്വേഷിക്കുകയായിരുന്ന 
ല്ലൊ എന്നു പറഞ്ഞു. 


ക്രടി ഇറങ്ങി നസ്രസില്‍വന്ന്‌ അ 
വക്കു കിഴ്ണുഴങ്ങിയിരുന്നു. അവന്‍െറ 
അമ്മയോ കായ്യങ്ങളെല്ലാം അവള. 
ടെ ഹൃദയത്തില്‍ സ്മൂക്ഷിച്ചുമ അന്നു. 
൫൨. ഈശോയാകടെ തസെറ ൭ 
യരത്തിചും, . തെറ വി പകത്തി 
മും, ദൈവത്തി൭ നറയ്യം മനുഷ്യരുടെ 
യൃംമുമ്പില്‍ കൃപയിലും പളുന്നുവന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൩. %സ്വന്തനശഗരത്തില്‍ പേരെഴുതപ്പെടേണ്ടതിനായി??: “ഗോത്തവുംം 
കടുംബവും അനുസഭിച്ചായിരുന്നു യഹ്റദന്മാരുടെ ഇടയിലെ പേരെഴുത്തപതില്ു്‌. ദ 
വിദിനെറ ഗോത്രത്തില്‍ ജനിച്ചചരായ യൌസേപ്പും മറിയവും ദാവിദിസെ നഗര 
മായ ബേത്‌ ല്‌ ഛെത്തേക്കു പോ വാട്ട കാരണം ഇതാണ്ട്‌ . 

മ: ൫. ബേത്‌ ല്‌'ഹെം??; സ. അ. ൨൪൫. വ. ൧൯. വ്യ. നോക്കുക. 

ടെ ““കടിഞ്ഞ പ തിഖൂത്രനനെ??: മത്താ. അ. ൧. ൮. ൨൫. വു. നോക്കുക.-::അ 
വര്‍ പാത്ദിരുന്നജടര്' 22 അറം.ലും “അവര്‍ നാമസ്ി്ിരു്്ത്തു്‌ എന്നാണു കാ 
അന്നത്‌. കശായ. “അവരുടെ താമസസ്ഥലത്ത്‌? എന്നും, ഗ്രീ... ല. പ്രതികളില്‍ ത്താ 
മസ സ്ഥലത്തു്‌? ഏന്നു മാത്രും കാണുന്നു. പേഷച്൯ “അവര്‍ വന്നചേന്ന സ്ഥലത്തു 
പിള്ളത്തൊട്ടികഠം ഇല്ലാതിരുന്നതുകൊണ്ട്‌ ? എന്നാണു പറണഞ്ഞിരിക്ന്നതു്‌ . “സ്ഥലം 
ഇല്ലാതിരുന്നരിനാല്‍? എന്ന കാരണം €പുല്‍ത്തൊടിയില്‍ അവനെ കിടത്തി?”യതി 
ന്‍െറതായിട്ല്ലാതെ, അവരുടെ അവിടത്തെ താമസത്തിനെറതായിടല്ല പറഞ്ഞിരി 
ക്കുന്നതെന്ന വദ്മൂതയും :പാത്തിരുന്ന ഇടം? എന്ന അത്ധത്തെ മാത്രം പി൯താങ്ങുന്ന 
തായി തോന്നുന്നു. താമസ സ്ഥലം പ്രധാനമായി സത്രം അഥവാ വഴിയമ്പലം ആ 
കയാല്‍ ആയിരിക്കാം വഴിയമ്പലത്തില്‍? എന്നു വിവത്തനം കാണുവാനിടയാകുന്നതു്‌. 

൧൪ര:. ഈ വാക്യം ല. നീക്കിയുള്ള പ്രതികജിലെല്ലാം സുദിയാനിയിലെ 
പ്പോലെ തന്നെ കാണുന്നു: “ശരണം? എന്നതിന്‍െറ സ്ഥാനത്തു പേഷ്യ൯ ശരണം? 
എങ്കിലും അറ. “സന്തോഷ എന്നും. മ്ഥറു പ്രതികളില്‍ :മനസ്സു? എന്നും ഒരു വൃ 
ത്യാസം മാത്രമണ്ട്‌. ല.ല്‍ നട ദൈവത്തിനു സ്റ്റതി, ഭൂമിയില്‍ നല്ല 
മനസ്സുള്ള മനുഷ്ൃക്ക സമാധാനം” എന്നാണു വിവത്തനം. €നല്ലമനസ്സ്സു? എന്നതി 
നെറ ഗ്രീക്കമൃലപദം (എ൯ഡോഷിയാ) മനുഷ്യമനസ്സിനെയല്ും ദൈവത്തിനെറ മ 
നുസ്സിനെ ഉദ്ദേശിച്ചേ പ്രയോശിക്കാറുള്ള. ക്രശായപ്രതിയില്‍ :അവനെറ മനസ്സു” 
ക്ശേന്നു തിരിച്ച പറയുന്നുമുണ്ട്‌. ഇത്ര മഹത്തായ ദാനം ആക്കു നല്‍കുവാ൯ ദൈവ 


വി. ലൂക്കാ ൩. ---. ൧൯ഠ -- |. 1.൦ ൮1. 
ത്തിനു തിരുവുള്ഃ മുണ്ടായോ ആ മനുഷ്യൃക്ഷ ദൈവികസന്മനസ്സിനെറ സമാധാനം: 
എന്നാണു ഇതില്‍നിന്നു ഗ്രഹിക്കേണ്ടല്്‌. തന്‍മൂലം ല.ലെ ഈ വാചകത്തിലും മററു ടാ 
'ഷാപ്ചതികടിലെപ്പോലെ മൂന്നുഭാഗങ്ങാം ഉഠപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു ഏന്ന്‌” ഫേയ്‌ഡക്ക്‌ പ്രന്യാ 
'വിക്കുന്നു ചില ഗ്രിക്ക കൈയെഴുത്തപ്രതികഴിലും മററും ലത്തിനിലെപ്പോലെതന്നെയും 
കാണുന്നുണ്ടു. : എ൯ഡോക്കിയാ? ശബ്ദും ദൈവത്തിനെറ നല്ല മനസ്സിനെതുദ്ദേശിച്ചാണു 
സാധാരന പ്രയോഗിക്കാറുള്ളതെയ്ികും മനുഷ്യമനസ്സിനെയും അതു ചിലപ്പോഴെല്ലാം 
നിര്‍ദ്ദേശിക്കു സമുണ്ടു'. (പഭിപ്പോ. അ. ൧. വ. ൧൫: റോമ. അ. 9. ൨. ൧.) എങ്കിലും 
വിവിധ ഗ്രീക്കു പാഠാനുരങ്ങജില്‍ വിശദധും ഉത്തമവുമായ അത്ഥം :അന്നുന്നതങ്ങ 
ളില്‍ കെദവശിനു സ്റ്റരി, ഭൂമിയില്‍, സമാധാനം. മനുഷ്യരില്‍ (ദൈവത്തിനെഠ) 
സന്നദ്ധമായ രി വുള്ളം? എന്നാകുന്നു എന്നാണ്‌ ചിലര്‍ അഭിച്ചായപ്പെടുന്നവ്യ്‌. 

൧൯. മറിയം... ഒപ്പിച്ച നോഷിയിരുംധ?: മ്‌ ശീഹായെക്കറിച്ചു പ്രവാ 
ചകന്മാ₹ പറങ്ജിടുള്ളവായും തന്നില്‍ സംഭവിച്ചവയും തമ്ഥില്‍. 

൨൧. “ഈദശാ??ഃ സംം അം ൧൮൨. വ. ൧൭. റല്യ. നോക്ക. 

൩൪൦. വീ മ്മക്കി?: മ'ശീഹാ സകലരുടെയും രക്ഷക്കായിട്ടാണ വന്നത്‌”. 
എന്നാല്‍ വ രെദപ്പേർ അദേഹത്തെ സ്വീകരിക്കാതെയും അഭ്ദേചത്തിനു കീഴ്‌ പ്പെ 
ട്രാതെയ്യം മനഃപവ്യം അന്ധന്മാരും മൃശ്ൂഠന്മാരുമായിരിക്കുമെന്നും തനുമൂലം വീഴ്ച 
മെന്നും ദഷദ്ടഷ്ട്യാ കാട കകൊണ്ടു “ ശമ്‌ ഒന്‍ ഈവിധം പ്രവചിക്കുന്നതാണ്ട്‌ .- 
&തക്കത്തിനെറ ധാടയാളത്തിന??; യഹ്ൃദന്മാക്ഷ നാനാവിധ തക്കങ്ങാം കൊണ്ടുചെ 
ന്നു ചാടിക്കേണ്ട ഒരു ൨ഥാനമായി. 

൭:0. €വിവേകംകൊണ്ടു നിറഞ്ഞം വന്നിരുന്നു? മ്‌ശിംറാ ദൈവമായിതന്ന 
തിനാല്‍ വിവേകാദ്‌സല്‍.ഗുണങ്ങളില്‍ ആ ദിമതല്‍ത ന്നെ അട്ടേഹം സവ്യസംപൂഴ്സ്ുനാ 
യിരുന്നു ഹറ ന്നാല്‍ പ്ര-യറ .താനുസരിച്ചു അവയും അവയയടെ അടയാകങ്ങദും മടൃത 
ലായി പ്രവ്യ യപ്പെട ററിയിരുന്നു. 

ര-൧. 9: അറന്‍െറ ആളുകഠം??: അവന്‍െറ മാതാപിതാക്കന്മാര്‍ 


മം നേ ട്ടി സത്ത ഗി പോന്നശേഷഠ??ഃ ഡദാരാങ്യത്തിനെറ ളൂ സൃ ലു 


ങ്ങട്ില്‍നിന്നു പുരുഷന്മാരും സ്പി കളും റെഖ്വേറെ കൂടുങ്ങമായിട്ടാണു ഓറെദ്ലെുത്തേക്കു 
പോയിരുന്നര്യ. കടികഠം 33 ഏതു കുടുത്സിലെങ്കിലും ചേന്നു ന്ല്ല്യാമായിരുന്ന. ഇദശോക്ച 
'മറിയത്തോടക്രടി യൃണ്ടെ പയൌനേപ്പ”. യെ സ്നേ ഫിനോടുക്രരടിയെന്നുമറിയവും കതതി. 

മ൦൯. 44എന്മെറ പിതാവി ഭവനത്സി മ??; പേന്‍ പ്രതിയിലും ഇങ്ങനെ 
തന്നെ. ഗ്രീ.., ല.. അറ.. കുശ. പ്രനികജില്‍ “എന്റെറ പിതാവിന്‍െറ കാഴ്യ,ങ്ങളില്‍? 
എന്നാണു കണ നത്‌. ഗ്രീക്ഷപദന്തിലെ ചില അക്ഷരങ്ങം വിട്ടുപോയതതകൊണ്ടാ 
ണ്‌ “പിതാവിനെറ കായ്യങ്ങളിര? എന്നു വന്നുക്രടിയത. സുറിയാനിയാണു ശരിയെ 
അണ ചിലര്‍ അഭി പ്പായപ്പെടന്നുണ്‌. 

൫൨. €ജരശോ . . . വിവേകത്തിലും . . . ഉ പയിലും വഭന്നുവന്ന്‌?: വ. 
൭൭. റ്യൂ. നോക്കുക. 


അദ്ധ്യായ ൩. 


യോഫന്നാനെറ പ്രസംഗം. മ്‌ ശീഹായുടെ മാമോദീസാ. 


തേബറ്യോസ്‌ കേസറിന്‍െറ 
വാഴ്ചയയടെ പതിനഞ്ചാമാണ്ടില്‍, പ 
ന്തിയോസ്സ്‌ പിലാത്തോസ്‌ യ്മൂദാ നാ 
ടടവാ.്രകയില്‍, ഹേറോദേസ്‌ ഗ്റ്ലരിലാ 
“യില്‍ നാലാംക്രറധികാരിയും, അവ 


നെറ സഹോദരനായ പിലിപ്പോസ്‌ 


ഇത്തേ 93യായിലും ത്രാക്കോനാ ചി 
ദേശത്തും 
ലുസാനിയാ അബിലാനേയില്‍ നാ 
ലാംക്രറധികാരിയയം ആയിരിക്കയില്‍,, 


നാലാംക്രറധികാരിയയം, 


കുന്ന 








ടട. 1.1൦ 111. 


൨. ഹന്നാ൯ന്‍െറയ്യം കയ്യാപ്പറയ്യടെ 
യം പ്രധാനാചായ്യത്വത്ത ല്‍, സ്ത്തരറി 
യായ്യടെപൃത്രനായ യോഹന്നാനു മ 
രുഭൂമിയില്‍ വെച്ചു ദൈവത്തിന്‍െറ 
അരു പ്പാടടണ്ടായി. [“നട. അ. ഭവ. 
൨. ൬.) 

൩. ആകയാല്‍ അവന്‍ പാവങ്ങ 
ഭുടെ മോചനത്ത'നായ്യള്ള അന്താ 
പത്തിനെറ മാമോദിസാ പ്രസംഗി 
ച്പുകൊണ്ടു' യോര്‍ദ്‌ നാനെറ ചുററു 
മുള്ള സ്ഥലങ്ങളിലെല്ലാംവന്നു. [മ 
ത്താ. അ.൩. ൮.൧; മക്കോ. അ. ൧. 
൮. ൪. ] 

ദ്വ. കത്താവിനെറ വഴി ഒരുക്കു 
വിന്‍, നമ്മുടെ ദൈവത്തിനു മൈ 
താനത്തില്‍ ഈടുവഴികഗ നിരപ്പാ 
ക്കുവ൯. (൬) [ഏശ. അ. ൪൨. ൮൨. 
൩: യോ. അ. ൧.൮. ൨൩. 

൭. താഴ്ുരകളെല്ലാം നികത്തപ്പെ 
ടം, വവ്വതങ്ങലം കുന്നുകള മെല്വാം 
താഷ്്പ്പെടും. ഉയന്നതു സഃഭ്ൂമിയാ 
ഡ്യം വിഷമതയ്യള്ളസ്ഥലം മൈതാന 
മായ്യരിരും. 

൬൬൩. സദലജഡവും ദ്ദൈവത്തി 
നെറ രക്ഷ മാണുകയയംചെയ്യം (3) 
എന്നു പറയുന്ന ഏശായാറി ബയ്യ 
ടെ വചന.ശ്ങപ്പടെ പൃസൃകത്തില്‍ 
എഗ്രതപ്പെടിരിക്കുന് തുൂപോചെ ത 
ന്നൊ. 

൭. സ്ററാനടപ്പടപാനായി രണ്‍െറ 
അടുക്കല്‍ വന്നിരുന്ന ജപ ക്ര്ടഞ്ങ 
ക്ലേോട അവന്‍ (ങ്ങനെ) പ റഞ്ഞി 
രുന്നു: അണലികലടടെ സന്ത നമേ, 
റരുപാനിരിക്കുന്ന കോ്വത്ത തന്പി 
ന്നു ഓിട്‌'യ ഒ.ലു 00൯ നിങ്ങഗ്ക്കു കാ 
ണ ച്ച തന്നതരാ [മത്ത അ. ൩. 
൨. 9൭; അ. ൨൩. ൮.൩൩) 

൮. ആകയാല്‍ റ ശ്ചവത്താപത്തി 
നു യേ മായ ഫലങ്ങള്‍ പുറപ്പെ 
ട്ടവിക്കുവി൯. ഞങ്ങള്‍ക്കു പതാവാ 


--- ൧൯൧ -- 


വി. ലൂക്കാ ൩.. 


യിട്ടു അബ്ദറഹമുണ്ടു്‌ ഫുന്നു നിങ്ങ 
ളുടെ ഉള്്ില്‍ റിങ്ങഗ പറയുവാന്‍ 
തുടങ്ങരുത്‌. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
ഈ കല്ല കള'ല്‍നന്നു അബ്രാഹത്തി 
നു മക്കളെ പറപ്പെടവിക്കു ൯ 
ദൈവത്തന്ദ കഴയ്യംഹുന്നു ഞാ൯ 
നിങ്ങളോട്ട പറയുന്നു. 

൯. എന്നാല്‍ ഇതാ! വൃക്ഷങ്ങു. 
ടെ ചുവടനു കോടഘി വെകുപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്നു. അതുകെണ്ടു റല്ലഫവഖ 
ഞ്ങഗ കായ്ക്കാത്ത വ്ൃക്ഷമൊകെ യ്യും 
വെട്ടപ്പെട്ട തിയി ഇ- പ്പെടം.. 

൧൦. “ അപ്പോഗ്‌ ജനക്രൂ-ഞാഗ. 
അവന്നോട്ട്‌ : ആകയാല്‍ ഞുഞ-ഗ൪ എ 
തു ചെയ്യണം? ഫന്നു ചോദ്യം 
ചെയ്യ പറഞ്ഞ രുന്നു. 

നം അതിനു അവന്‍; രണ്ടും വ 


ി സ്തുങ്ങച ്ളപന൯ ഇല്ലാത്താന്ന കൊ 


ടക്കട്ടെ:” ഭകഷണസാധറ മള്ളാ നും. 
അങ്ങനെ തനെ ഥെയ്യട്ടെ എന്നു 
അവരരോട്ട ഉത്തരം വറഞ്ഞു. [ 
ക്കോ. അം ൨. ൨. ൭൫൭: 
അ. ന.റ. ൧൭] 
൧൨. ചുങ്കം ാരും സ നാന്പ്പെട്ട. 
വാ൯ വ്വന്൯. താഹ ൪ തവവ൮വറെ ഒട്ട: 
ഗുരേ.. ഞഥഗ പത്തു ചെയ്യണം 
എന്നു ചേദിട്ടെന്നു 


[യാ 
ചം നേ ൨൨. 


൧൬൩. രിദ ത്താന്ത” ഓനടൊക്കു 
വറ൯ നിക ളേ ട കല്പ പ്പെ ര്‌ല്‍ 
അധി കി മാഡി റവ പന്ന.ം ങ്ങള്‍ 
പ നുടപഹ൧ം രത 
റഞ്ഞു 

൧. റടറളനസ്വ്വറന്മതാം താവ 
സേ: പത്തു ചെയ്യണം 
മുന്നു ച്ചോവ്യകെയ്ലു റ റഞ്ഞ തതന്നു,. 
അവന്‍ ലവരേ - കാരി 
ലും മാലുത്ത ൭ററ.. ചുതഅഅതത്ച്‌ 
ത്തദഭരാടക ഠിം രപ്ര൨ അ. രത്‌. 
നഞ്ങലടെ ശ്വ പ ി൭റക്കു 
മരിയ യറി തള എനാ ൨ റസ്ന്നും. 


പ്യന്നു തറവരതരേഴ വവ 


വിതി ഛി-- 3 ൭: 


മി 
1 ബംഗ്‌ 


റ. അത്‌ 


വി. ലൂക്കാ ൩. 


൧൫. മ്ശിഹാ ഒരു പക്ഷേ ഇ 
വന്‍ ആകുന്നുലൊ എന്നു യോഥാന്നാ 
“നെപ്പററി ളനം ചിന്തിക്കയും എല്ലാ 
വരും തങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളില്‍ ആ 
ലോചിക്കയും ചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കു 
മ്പോഗ്‌, 

൧൩൯. യോഹന്നാന്‍ ഉത്തരമായി 
അവരോട പറഞ്ഞു: ഇതാ! .ഞാ൯ 
നിങ്ങളെ വെള്ളംകൊണ്ടു സ്ത്റാനപ്പെ 
ടത്തുന്നു. എന്നാല്‍ എന്നെക്കാഗ ബല 
വാന്‍ വരുന്നുണ്ട്‌. അവണ്‍െറ ചെരി 
പ്ുകളുടെ കെട്ടുകള്‍ അഴിക്കുവാ൯ 
ഞാ൯ യോഗ്യനലപ. അവ൯ പരി 
ശുദ്ധാത്മാവയകൊണ്ടും അഗ്നികൊ 
ണ്ടും നിങ്ങളെ. സ്ത്ാനപ്പെടുത്തും. 
[മത്താ. അ. ൩.൮. കഥ: മക്കോ. 
അ. ൧. വ. വ൮:യോഥ. അ.൧. വ. 
൨൬.- മത്താ. അ. ന. ൮. ,൧൧൧: 
നട. അ. ൧. വ. ൭; അ. ൧൧. ൮. 
൧൬; അ. ൧൯. ൮. രാ.) 

൧൭. മുറം തനെറ കൈയില്‍ അ 
വനു പിടിച്ചിരിക്കുന്നു. അവ൯ ത 
നെറ കളങ്ങഗ വെടിപ്പാക്കി, കോ 
തനുകഗ തന്‍െറ കുളപ്പരകളില്‍ 
ശേഖരിക്കയം പതിര്‌ കെടാത്ത 
തീയില്‍ ദഹിപ്പിക്കയും ചെയ്യും. 
[മത്താ. അ. ൩. വ. ൧൨.) 

൧൮. പേറെയും പലതും അവ൯ 
ജനത്തോട്ട ഉപദേശിക്കയും പ്രസം 
ശഗ്രിക്കയും ചെയ്തിരുന്നു. 

൧൯. എന്നാല്‍ ഹേറോദേസ്‌ 
തെത്ത്‌ റാക്കാ, അവന്‍െറ സഹോ 
ദ്രനായ പിലിപ്പോസിനെറ ഭായ്യ 
ഫേറോദിയായെപ്പുററിയയം അവന്‍ 
ചെയ്യിരുന്ന സകല തിന്മകഗ നി 
മിത്തവും യോഹന്നാനാല്‍ ശകാരി 
ക്കപ്പെടിരുന്നതിനാല്‍, [മത്താ. അ. 
൧൪൯. ൮. ൪; മക്കോ. അ. ൬. ൮. 
4൧൭.) 

൨൦0. അവയ്യ്ക്കേല്പാം പുറമേ അ 


ഒ, [൮൦ 11. 


വന൯ യോഹന്നാനെ കാരാഗൃഹ 
ത്തില്‍ ഇടുടുയ്ക്കുകക്രടിച്ചെയ്തു. 

൨൧. എന്നാല്‍ ജനമെല്ലാം സ്റ്റാന 
പ്പെടപ്പോഗ ഈശ്ശോയ്യം സ്റ്റാനപ്പെ 
ടടകയ്യണ്ടായി. പിന്നെ അവന്‍ പ്രാ 
ത്ഥിക്കുകയില്‍ സ്വഗ്ലം തൂറകുപ്പെട്ടു. 
[മത്താ. അ. ൩. വ. ൧൩൬: മക്കോ. 
അ. ൧. വ. ൧: യോ. അ. ൧. 
വാനി] 

൨൨. പരിശുഭ്ധിത്മാവ്യ പ്രാവി 
നെറ ശരിരാകൃതിയില്‍ അവന്‍െറ 
മേല്‍ ഇറങ്ങി. എനിക്കു പ്രസാദിച്ചി 
രിക്കുന്ന എനെറ പ്രിയപുത്ര൯ നി 
യാകുന്നു എന്നു പഠറയ്യന്ന ഒരുസ്വരം 
സ്വഗ്ലത്തില്‍നിന്നുണ്ടാകയും ചെയ്തു. 
[ മത്താ. അ. ൩. വ. ൧൭; അ. ൧൭. 


വ.൫: ലൂ. അ.൯. വ. ൩൭൫: ൨. 


പത്രോ. അ. ൧. വ. ൧൭. 

൨൩.. ഈശോയാകടെ ഉദ്ദേശം 
മുപ്പതു 'പയസ്സുള്ളവനായി അന്നു. അ 
വന്‍യൌസ്േപ്പിനെറ പുത്രനായി ക 
രുതപ്പെട്ടുമിരുന്നു. യൌസേപ്പ്‌ ഹേ 
ലിയയടെ പുത്രനും, 

൨൪൪. ഹേലി മത്ത്ത്തസിനന്‍െറ. 
പുത്രനും, മത്ത്‌ ത്തസ്‌ ലേപിയയടെ 
പുത്രനും, ലേഖി മല്‍ക്കിയയടെ പുത്ര 
നും, മല്‍ക്കി യാനിയയടെ പുത്രനും 
യാനി യൌസ്േപ്പിനെറ പുത്രനും, 

൨൭൫. യൌസേപ്പ്‌ മത്ത്‌ സായയടെ 
പുത്രനും, മത്ത്‌ സാ അമ്മോസ്‌ ന്‍െറ 
പുത്രനും, അമ്മോസ്‌ നാഹോമി 
നെറ പുത്രന്ദം, നാഹോം ഹസ്‌ലി 
യ്യടെ പുത്രനും, ഹസ്ലി നഗ്ലിയുടെ 
പുത്രസം, 

൨൬. നഗ്ലി മാഅസിനെറ പുത്ര 
നും, മാഅസ്‌ മത്തസിന്‍െറ പുത്ര 
നും, മത്തസ്‌ ശമ്‌ ഇയുടെ പൃത്രനുംക 
ശമ്‌ ഇ യൌസ്േ്പിനെറ പുഠനുംം 
യൌസേപ്പ്‌ ഡ്മൂദായയടെ പുത്രനും, 

൨൭. യൂദാ യോഫന്നാനെറ പുത്ര 








ടയ 


5. 1.൨൦ 111. 


ള്‌ 
നും, യോഹന്നാന്‍ റാസായയടെപുത്ര 
നും, റാസാ. സൊര്‍ബാബേധിനെറ 
പുത്രനും, സൊര്‍ബാബേല്‍ ശേലസ്‌ 
ഏലിനെറ പുത്രനും, ശേലസ്‌ ഏല്‍ 
നേറിയയടെ പുത്രനും, 

൨൮. നേറി മല്‍ക്കിയയടെ പുത്ര 
നും, മല്‍ക്കി അഥിയുടെ പുത്രനും, അ 
ട്ടി കോസാമിനെറ പുത്രനും, കോ 
സാം അല്‍മോദാദിന്‍െറ പുത്രനും, 
അല്‍മോദാദ്‌' ഈറ നെറ പുത്രനും, 

൨൯. ഈർ യോസേയുടെ പുത്ര 
നും, യോസേ ഏല്‌ആസറിനെറ പു 
ത്രനും, ഏലിആസര്‍ യോറാമിനെറ 
പുത്രനും, യോറാം മത്തിസായയടെ പു 
ത്രന്ം, മത്തിസാ ലേവിയുടെ പുത്ര 
സം, 

൩൦. ലേവി ശെമ്്‌ ഓനെറ പു 
തനും, ശെമ്‌ ഓന്‍ യ്മൂദായ്യടെ പുത്ര 
നും. യ്മൂദാ യൌസേ്പിനെറ പുത്ര 
നും, യൌസേപ്പ്‌ യോനാമിനെറ 
പുത്രനും, യോനാം ഏലിയാക്കിമി 
സെറ പുത്രനും, 

൩.൧. ഏപിയാക്കിം മല്'യായയടെ 
പൃത്രനും, മല്യാ മാനിയുടെ പുത്ര 
നും, മാനി മത്ത്‌ സായൃടെ പു നും, 
മത്ത്‌ സാ നാസാനെറ പുത്രനും, നാ 
സാന്‍ ദാവിദിനെറ പുത്രനും, 

൩൨. ദാവിദ്‌ ഈദഖെരയ്യടെ പു 
ത്രനും, ഈശൈ ഓബിദിന്െറ പു 
ത്രനും, ഓബിഭദ്‌ ബാആസിന്‍െറ പു 
ത്രനം, ബആസ്‌ സല്‍മോനെറ പു 
ത്രനും, സല്‍മോന്‍൯. നെഹ്‌ ശോ 
നെറ പുര.നും, 

൩൩. നെഫ്‌ ശോ൯ അമിനാ 


--- ൧൫൯൩ -- 


 പുത്രനം, 


ചി. ലൂക്കാ ൩. 


ദാബിനെറ പുത്രനും, അമിനാദാബ്‌ 
ആറാമിനെറ പുത്രനും, ആറാം ഹെ 
സ്‌റോനെറ പുത്രനും, ഫൈസ്‌ 
റോ൯ പറ്‌ സിന്‍െറ പുത്രനും, പ 
റ്‌സ്‌ യ്യൂദായയടെ പുത്രനും, 

൩൪. യ്ക യാക്കോബിന്‍െറ പു 
ത്രന്ം, യാകോബ്‌ ഇസ്‌ ഹാക്കിന്‍െറ 
ഇസ്‌ ഹാക്ക്‌ അബ്രാഹ 
ത്തിനെറ പുത്രനും, അബ്രാഹം തറ്‌ 
ഹിനെറ പുത്രനും, തറ്ഹ്‌ നാഹോ 
റിനെറ പുത്രനും, 

൩൫. നാഹോര്‍ സാറോഗിനെറ 


പുത്രനും, സാറോഗ്‌ അറ്‌ ഓയൃയടെ 
പുത്രനും, അറ് ഓ പാലാഗിനെറ 
പുത്രനും, പാലാഗ്‌ ആബാറിന്‍െറ 
പുത്രനും, ആബാര്‍ ശാലാഹിനെറ 
പൃര്ര സം, 


൩൬. ശാലാഹ്‌ കൈനാനറെറ 
പുത്രനും, കൈനാ൯ അര്‍പക്ശം 
ഓയുടെ പുത്രനും, അര്‍പക്ശാഒരെ 
ശേമിനെറ പുത്രനും, ശേം നോ 
ഹിനെറ പത്രനും, നോഹ്‌ ലമ്ക്കി 


നെറ പുത്രനും. 


൩൭. ലമ്ക്ക്‌ മത്ആശ പിരി 
പുത്രനും, മത്തുശ്ലഫ്‌ ഹ്‌ നോകി 
നെറ പുത്രനും, ഹനോക്‌” യറ്‌ ദി 
ന്‍െറ പൃത്രനും, യറ്ദ്‌ മഹ്‌ ലാലാ 
യെലിനെറ പുത്രനും, മഹ്‌ ലാലാ 
യേല്‍ കൈനാനെറ പുത്രനും, 

൩൮. കൈനാ൯ന്‍ ആനോള്‍ശി 
നെറ ചുത്രനും, ആനോശ്‌ ശേസി 
നെറ പുത്രനും, ശേസ്‌ ദൈവ 
ത്തില്‍റി ന്നുള്ള ആദത്തിനെറ പുത്ര 
നും (ആയിരുന്നു). 


വ്യാഖ്യാനം. 


൮. 


൧൯. 
൨൪൩ -- ൨൮, 


&തെത്ത്‌ റാക്കാ??: 
യെസ്സേപ്പ്‌ 


ഈ കല്ലുകളില്‍നിന്നു അബ്രാഹത്തിനു മക്കളെ ഐ പ്ടയിരവന്ത 
മത്താം അ. ൩൭. വ. ൯. വ്യയം നോക്കുക. 

മത്താ. അ. ൧൪:. ൨. ൧. വ്യ. നോക്കുക. 
ഫേലിയയടെ പുത്രനും. 


ഫേലി മത്ത ത്തസ്ധി 


നെറ പുത്രനും... .??: *ഫേലി? മുതലായ നാമങ്ങളുടെ ആവത്തനം മലയാളഭാംലാ 


ി 


വി. ലൂക്കാ൯. ര്‍ -- ൧൫൯൪. -- ട്വ. 1.൦ ൮. 
രിതിയില്‍ ആവശ്യമായി വരികയാല്‍ വിവത്തനത്തില്‍ ചേത്രിട്ടുള്ളതല്ലാതെ മൂല 
തയില്‍ ഇപ്പം -വി. മത്തായി അ. ൧. വം. ൨-൧൬-ല്‍ കാണുന്ന ജനനവഴിയും 
ഇതും തമ്മില്‍ ചില റ്ൃൃത്യാസങ്ങളുള്ളതായി പ്രഥമമദ്ഷ്ടിക്കു തോന്നിയേക്കാം. അവ 
യുടെ ശരിയായ നി ചിലതെല്ലാം ഇവിടെ പ്രന്യാവിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 
൧. വി. ഗ്രന്ഥഭാഷായില്‍ ജനിപ്പിച്ച? എന്ന പദം പൃത്ര൯ ആദിയായി അടുത്തോ. 
പൌത്ര൯ ആദിയായി അകന്നോ ഉള്ള അനന്തരവരെ ഉദ്ദേശിച്ചു പ്രയോശഗിച്ിരി 
ക്കുന്ന. വി. മത്തായി എഴുതിയിരികുന്ന ജനനവഴിയില്‍ പല അനന്തരവരെയും 
വിടൂകളതഞ്ഞിരിക്കുന്നതു ഇതുകൊണ്ടാണ്‌. ൨. ജനിപ്പിച്ച? എന്ന പദം പ്രക്ലതിമുറയ 

സരിച്ച ള്ള അനന്തരവരെ മാത്രമല്ല, നിയമമുറ (ആവത്ത. അ. ൨൭൫. ൮. ൫൭. 
വ്യ. .. യനുസരിച്ചഃ അനന്ത രവരെഷും നിര്‍ദ്ദേശിക്കുന്നു. ൭.. ഒരാഠം ആരുടെയെ 
ജിലും ഏകചൃതര(യെ” വിവാഹം ചെയ്താല്‍ വിവാഹം ചെയ്തുവ൯ യഹൃുദനിയമം അ 
അസരിച്ച മററവനെറ പുതനായിത്വീന്നിരുന്നു. ഏബ്രായക്കാര്‍ സ്റ്രികളെ ജനനവ 
ഴ്ിയില്‍ കൂമപ്പടത്തിയിരുനില്ല. ഒരു കുടുംബത്തില്‍ സ്പ്രി സന്താനം മാത്രം ശേഷി 
ച്ചാല്‍ ആ സ്റ്റീയെ ജനനവഴിഷില്‍ ചേക്കാതെ അവളുടെ ഭത്താവിനെ അവളുടെ 
പിതാവിസെറ നിയമചുത്നായി ചേക്കുകയാണു ചെയ്തിരുന്നതു്‌ .--- വി. മത്തായി 

അബ്ചാഹം മുതല്‍, പ. ക. മറിയത്തിന്‍െറ ഭത്താവായ്‌ യെൌസേപ്പുവരെ കീഴേക്കുള്ള 
ജനനവഴി വിവരിക്കുകയില്‍ പുത൯്‌ എന്ന പദം ജനനം മൃലമെന്നുള്ള ശരിയായ 
അര്‍ത്ഥത്തില്‍ പ്രയോഗിക്ിരിക്കുന്നു. വി. ലൂക്കായാകട്ടെ, മ്‌ ശീഹായില്‍നിന്നു ദൈ 
വംവരെ മേല്ലോട്ട വിവരിക്കുന്ന ജനനവഴിയില്‍ “പുത്രന്‍? എന്ന പദം ശരിയായൊ 
അല്ലാതെയൊ ഉള്ള യി പ്രയോഗി ചിരിക്കുന്നത്‌ . ത൯മൃലം വി. ലുക്കാ 
ഫേടിയുടെതായിരുന്ന യെസ്വേപ്പ്‌? എന്നിങ്ങനെയല്ലാതെ വി. മത്തായി ചെയ്തിട്ട. 
ള്തപോലെ ജനിപ്പിച്ച? ഏന്ന പദം പ്രയോഗിക്കനില്ല. വി. ലുക്കാ ജനനമുഖേ 
യുള്ള യഥാത്ഥപുത്രനെയല്ല എപ്പോഴും നിര്‍ദ്ദേശിക്കുന്നതെന്നു ആദ്ൃയവസംനങ്ങളി 
ലെ അടേ-റത്തിനെറ പ്രസ്യാവത്തില്‍നിന്നു വിശദമാകുന്നുമണ്ട്‌. എന്തെന്നാല്‍ യെയ 
സേപ്പ്‌' മീ ായടെ മാതാവായ മറിയത്തിന്‍െറ ഭത്താവായിതന്നതൃകൊണ്ട മ്‌ ശീ 
ഫാ ഓാദ്ദേഹത്തിനെറ പൃത്രനെന്നു കുരുതപ്പെടിരുന്നതും, ആദം സ്ൃക്ടി മൂലം മാത്രം 
൦ദെവത്തിനെറ പൃതനായി തന്നത്രമേയുളള്ട...- പ. ക. മറിയത്തിനെറ ഭത്താവായ 
റി. _ഒയ്രസ്പേല്ല്‌ യാടാണി നെറ പൃത്രനായിരുന്മ എന്നാണു വി. മത്തായി പറഞ്ഞിട്ടു 
ഉര അദ്ദേഹം ഹേഥഈയടെ പുതനായിതുന്നു എന്നു വി. ല്ൃക്കാ പറയുന്നത” മേല്‍ 
൨-൦ ക്കത്തില്‍ കാണിച്ചിട്ടുള്ള ന്യായം അനുസരിച്ചാണ്‌. ഫേഥിയും. യാ ടാ 
൦ രേ മാതാവിന്‍െറ പുതന്മാരായിരുന്നു. ബ്യേഷാനായ ഹേലി സന്താനമില്ലാതെ 
മരി കനിഥിത്തം സഹോദരനായ യാക്കോബ്‌ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വിധവയെ പ 
ഭിഗറിച്ച ജ്യേഷനു സന്താനം ഉല്പാദിപ്പിച്ച. തന്‍മൃലം യൌനേ' പ്പ്‌ ൭ യാക്കേബിനൌ 
പ്രക്റിപുരനും ഫേഥിയുടെ ന്‌ യമപ്ുത്രനുമായിതുന്നു. ഹേഴിക്ക്‌' എലിയാക്കിംം യോ 
൨൭൭൦ എന ക്രി പേരുകളണ്ട. പം ക. മറീയത്ിനെറ പിതാവായ യോറ്‌ടടിം 
ഇദേഹറ നന്നെ ഹന്ന യെൌനനേപ്പ്‌ യോവാക്കിമിനെറ ഏകസ്റ്റിസന്താനത്തിന്‍െറ 
ഭത്താറായിത്തിന്നതിനാല്‍ മേല്‍ ൩-ഠംലക്കത്തില്‍ പറയുന്ന ന്യായം അനുസരിച്ചു 
ഭഹറിയടെ പുത്രനെന്നു ഇവിടെ പറയുന്നു എന്നും അഭിപ്പായമജവതം ഇല്ലാതില്ല. 
നേകനിയായടെ ചുത്നെന്നു വി. മത്തായി പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ശേലസ്‌ ഏലിനെ നേ 
ല്ഠടെ പതനെന്നു റി. ലുക്കാ പറയുന്നത മേല്‍ ൩-ാഹലക്കം അനുസരി ച്ഛാണെന്നു 
കിര. അല ഇതജനനവഴികജിദും പറയുന്ന ശേലസ്‌ ഛലും സൊര്‍ബാബേല്ം 
ഒ വേറെയാഭളക ഭാണെന്നു വേറെ .ചിലരും പറയയന്നു.-- മ്‌ ശീഹായെപ്പററ്യുള്ള വാ 
ഗാനം നഹദന്മാരോടാഴിതന്നെത കൊണ്ടു വി. മത്തായി അബാഹംവരെനപം, അതു 
സ്ധകല ജനങ്ങളോടുമായിരുന്നതുകൊണ്ടു വി. ലൃക്കാ ആദംവരെയും മ്‌ ശീഹായുടെ 





ട്ര 1.1൦ 17. -- ൧൬൫ - വി. ലൂക്കാ ല്‍. 
 ജനനവഴി വിവരിക്കുന്നു. യൌസേപ്പിനെറയും മദിയത്തിനെറയും മലൃത്തിസ്ഥാ 
നം ഒന്നുതന്നെ. സൊര്‍ബാബേഥിനെറ മൂത്തചുത്രനായ അബിയോദില്‍ നിനുള്ള 
യാക്കോബിന്‍െറ പൂത്രനാണു യൌസേപ്പ്‌: സൊര്‍ബാബേഥിഒെറ ഇഭയചുത്രനായ 
' രാസായില്‍, നിന്നുള്ള യോവാക്കിമിനെറ പൂത്രിയാണു മറിയം. ദാവീദിനെ രാജ 
വംശത്തില്‍ നിന്നു ഒയെൌസ്േപ്പു ശ്ശേമോ൯വഴിക്കും, മറിയം ദ്ല്ദമോനെറ സഹോദര 
നായ നാസാന്‍ വഴിക്കും ജനിച്ച. വി. മത്തായി ആഅദ്ൃവഴിയും വി. ലൃക്കാ അവസാ 
നവഴിയും സ്വികരിക്ിരിക്കുന്നു. സൊര്‍ബാബേഥലിന്‍െറ പിതാവായ ശേലസ്‌ ഏല്‍. 
വഴിക്കു യൌസേപ്പം മറിയവും ശ്രേമോനില്‍നിന്നും. സൊര്‍ബാബേലിനെറ അമ്മ 
എന്നുവെച്ചാല്‍ ശേലസ്‌ ഏലിനെറ ഭായ, വഴിക്കു അവരിരുവരും നാസാനില്‍. നിന്നു 
മുള്ളവരാണ്‌ .-- ജനനവഴികളില്‍ നേരിടുന്ന വിഷമതകഠം ഏവതന്നെയായിരുന്നാ 
ലും അവ യഹ്ൃദന്മാരുടെ നിയമങ്ങളിലും നടപടിയിലും ഭാഷാപ്രയോഗത്തിലും ന 
മുക്കദ്ഃ അപൂള്സ്റുമ്ഞാനവും, പ്രഥമദ്ഷ്‌ ടാ കാണപ്പെടുന്ന വൈരു -: ചത്ങഠം തമ്മില്‍ 
യോജിപ്പി ക്കവാനുള്ള ശരിയായ വഴിയില്‍ നമുക്കുള്ള പരിജ്താനമഥിച്ചായ്ക്യും, വേദ 
വാക്യങ്ങളില്‍ കാലാന്തരത്തില്‍ വന്നുക്രടിയിരിക്കാവുന്ന മാററങ്ങളുംമ്യൂലം അങ്ങനെ 
കാണപ്പെടടകമാത്രം ചെയ്യുന്നു എന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്ട്‌. സുവിശേഷസംബന്ധമായ ഈ 
ചരിത്രത്തിനെതിരായി പൂര്‍യ്യാപരവ്‌ രുദ്ധതയൊ മാററമൊ ആരോപിക്കുവാന്‍൯ സു 


വിശേഷത്തിനെറ ശത്രക്കമായ ആദിമയൃഗത്തിലെ യഹൃദന്മാക്കൊ, ക്രിയ്യേതരന്മാ 
ക്കൊപോലും സാധി കിടിലെന്നുമ്ളതിനു അക്കാലത്തെ അവരുടെ മെരനംതന്നെ 
മതിയായ ഒരു സാക്ഷിയായിരിക്കുന്നു. ; 
അദ്ധ്യായം ര... 
ഈശോയുടെ ഉപവാസവും പരിക്ഷയും. 
ഈശോ നസ്രസില്‍ ഫീഡിപ്പിക്കപ്പെടന്നത. ക്‌ പര്‍നാഹോമില്‍ 


ഈശോ ചെയ്തു അത്ഭുത ങ്ങഠം. 





റനന്നാല്‍ ഈശോ പരിശുദ്ധാ 
ത്മാവുകൊണ്ടു നിറഞ്ഞവനായി യോ 
ഒനന ല്‍നിന്നു മടങ്ങി. അപ്പ്പോശ 
ആത്മാവു്‌, (൨) അവ൯ പിശാ 
ചി നാല്‍ പരിക്ഷിക്കപ്പെട്ടവാ൯ നാ 
ലതൂദിചസത്തേക്കുമ അവനെ മരു 
ഭൂമിയ ലേക്കു ക്രൂടികൊണ്ടുപോയി. 
[മത്താ. അ. ൪. വ. ൧: മക്കോ. അ. 
൧. ൮. ൧൨.) 

൨. (൭) ആ ദിവസങ്ങളില്‍ 
വന്‍ ഒന്നും ഭക്ഷിച്ചില്ല. അവ പൂ 
ത്തിയാക്ക'യപ്പോ ഒടുവില്‍ അവ 
നു വിശന്നു. 

൩. അപ്പോഗാ പിശാചു അവ 
നോട: നി ദൈവത്തിന്‍െറ പുത്ര 
നാകുന്നു എങ്കില്‍ ഈ കല്ലിനോടട അ 


പ്രമായിത്തിരുവാ൯ പറയുക എന്നു 
പറഞ്ഞ. 

ഭ്‌. ഇ ന൬ുശോ ഉത്തരമായി അവ 
നോട്ട: ദൈപത്തനെറ സകല വ 
ചനംകൊണ്ടുമല്പാതെ അപ്പം കൊ 
ണ്ടമ ത്രമല്പ ഥനുഷ്യ൯ ജീഷിക്കുന്ന 
തര്‌ എന്നു എഗ്രതപ്പെട രിക്കുന്നു എന്നു 
അരുളിച്ചെയ്ക്. (ആവത്ത അ, ൮. 
വ ൩. മത്താ. അ. രം വ. ര.] 

൫. പിന്നെ പിശഷ്ച്‌ ൭ഉയന്നഒരു 
മലയിലേക്കു അവനെ കയററിക്കൊ 
ണ്ടുപോയി, ഭൂമിയിലെ സക്ല രാ 
ജൃങ്ങളും അല്ല സമയത്തിനുള്ളില്‍ 
അവനെ കാണി ൧. 

൬. പിശാ ലു അവനോടപറഞ്ഞു: 
ഈ അധ്‌ 'കാരമൊകു്‌ ൭൦ അത്‌ ന്‍െറ 
മഹത്വവും നിനക്കു ഞാനന്‍തരാം. എ: 
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തതുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അതു എനിക്കു ഏ 
ലികുപ്പെടിരിക്കുന്നു; എനിക്കു ഇഷ്ടമ 
ള്ളവ൯ 0 അവനു ഞാ൯ അതു 
കൊടുക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 

ഒ. ആകയാല്‍ നി എനെറമുമ്പില്‍ 
' പിണ ആരാധിക്കുമെങ്കില്‍ അതെ 
ലാം നിനേഠതായിരിക്കും. 

൮. ഈശോയോ മവുപടിയായി 
അചന്ോട്ട: നിന്‍െറ ദൈവമായ 
കത്താവിനെ നി ആരാധിക്കണം, അ 
പനെമാത്രം നി സേവിക്കണം എ 
ന്നു എഴ്രതപ്പെടിരിക്കുന്നു എന്ന്‌ അ 
രഅളിച്ചെയ്യ. [ആവത്ത. അ. ൩. ൮. 
൧ന൩്പുഅ ൧൭. ൮. ൨ഠ.] 

൯. അനന്തരം അവന്‍ ഓറെദ്റെ 
ത്തേക്കു അവനെ കൊണ്ടുവന്ന്‌, ദേ 
വാലയത്തിനെറ അഗ്രത്തില്‍ അവ 
നെ നിവൃത്തിക്കൊണ്ട്‌ അവനോട്ട 
പറഞ്ഞു: നി ദൈവപുത്രനാകുന്നുഎ 
കില്‍ ഇവിടെനിന്നു താഴേക്കു ചാട്ടക. 

൧൧. നിന്നെ കാത്തുകൊള്ളവാ൯ 
അവന്‍ നിന്നെക്കുറിച്ചു തനെറ മൂ 
തന്മാരോട കളിച്ചു എന്നും, (൭൧) 
[സമ്കി, ൯. വ, ൧൧. ൧൨. ] 

൧൧. നിന്‍െറ കാല്‍ കല്ലിന്മേല്‍ 
ഉതയ്ക്ാതിരിക്കുവാ൯ അവര്‍ തങ്ങ 
ളുടെ ഭൂമങ്ങളില്‍ നിന്നെ താങ്ങു 
മെന്നും (൧൦) €എഴ്രതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു 
ചല്ലെമേ. 

൧൨. അതിനു ഈശോ ഉത്തരമാ 
യി അവനോട്ട: നിന്‍െറ ദൈവ 
മായ കത്താവിനെ നി പരിക്ഷിക്കു 
രുതു എന്നു പയപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന എ 
ന്നു അരുളിച്ചെയ്യ. [ആവത്ത, അ. 
൩൬. വ. ൧൬.) 

൧൩. ഇങ്ങനെ പിശാചു അവ 
നെറ സകല പരിക്ഷകളം അവ 
സാനിപ്പിച്ചപ്പോഗ അവ൯ തല്‍ക്കാ 
ലത്തേക്കു ത്‌ അട്ടക്കല്‍നിന്നു 


മാറിപ്പോയി. 


പ ടം: 


[ 
ട[. 1,01൦ 17. 


൧൪൧. ഈശോയോ (പരിശുഭ്ധി) 
ആത്മാവിനെറ ശക്തിയോടുകടി ഗ്ല 
ലായിലേക്കു തിഠികെപ്പോന്നു. അവ 
നെപ്പുററിയുയള്ള ശ്രതി അതിനു ചുററു 
മുള്ള സ്ഥലങ്ങളിലെല്ലാം. പരന്നു. 


[മത്താ. അ. ദ. വ. ൧൨: മാക്കോ. 


അ. ൧. ൮. ൧൪. ] 

൧൫, അവന്‍ അവരുടെ സംഘ 
ങ്ങളില്‍ ഉപദേശിച്ചിരുനു. സകല 
രാലും അവന്‍ പുക പ്പെട്ടമിരുന്നു. 

൧൬൩. അവന്‍, താ൯ പളത്ത 
പ്പെട സ്ഥലമായ നസ്രരസിലേക്കു വ 
ന്ന്‌ തനിക്കു പതിപായിരുന്നതുപോ 
ലെ ” ശാബതനാളില്‍ സംഘത്തില്‍ 
പ്രപേശിച്ച്‌ പായിക്കവാനായി എ 
ന്നേററ൮നിന്നു. [മത്താ. അ. ൧൩. 
വ. ഭൊ:മക്കോ. അ. ൩. വ. പും) 
യോ. അ. ൭൦. ൮. ൨൫) 

൧൭. അപ്പോഗ ഏശായാനിബ്ദ്യാ 
യുടെ പുസ്പകം അവനു കൊടുക്കപ്പെ 
ട്ട. ഈശോ പുസ്പുകം തുറന്നപ്പോശ: 
(൧൯) 

൧൮. കത്താവിനെറ ആത്മാവു 
എന്‍െറമേല്‍ (ഉണ്ട്ട്‌ ). ഇതിനാല്‍ ദ 
രിദ്രന്മാരോടട സുവിശേഷം അറിയി 
ക്കുവാ൯ അവന്‍ എന്നെ അഭിഷേ 
കംചെയ്തു. ഹൃദയം തകന്നവരെ സു 
ഖപ്പെടുത്തവാനും, (൧൭൬൯) [ഏശ. 
അ. ൩൬൧. വ. ൧.] 

൧൯. അട്‌ മപ്പെടവക്കു പിടുതലും 
കുരുടന്മാക്കു കുഴ്ചയയം അറിയിക്കുവാ 
നും, തകന്നവരെ പിട്ടതലില്‍ ഉറ 
പ്പിക്കുവാനും, കത്താവിനു സ്വീകാ 
യമായ വത്സരം പ്രസംഗിക്കുവാനും 
(൧൮) അപ൯ എന്ന അയച്ചു 
(൧൭) &എന്നെഴ്ഴതപ്പെടിരിക്കുന്ന സ്ഥ 
ലം അവന്‍ കങണ്ടുമ. 

൨൦. പിന്നെ അവന്‍ പുസ്ൂകം അ 
ടച്ച ശുശ്രഷകനു അതു കൊടുത്തു 
ശേഷം പോയി ഇരുന്നു. സംഘത്തി 








9. യി 36. 
ള്ള സകലരുടെയ്യം ക്റ്ണുകഗ അ 


വനെ - നോക്കിക്കൊണ്ടിരുന്നു. 
൨൧. അവനോ അവരോട്ട: ഈ 
തിരുവെഴുത്തു നിങ്ങളുടെ ചെവിക 
“ളില്‍ ഇന്നു നിവ്ൃത്തിയായിരിക്കുന്നു 
എന്നു അരുളിച്ചെയുവാ൯ തൂടങ്ങി. 
൨൨. എല്ലാവരും അവനെ സാ 
ക്ഷിപ്പെടുത്തുകയും, അവനെറ വാ 
യില്‍നിന്നു പുറപ്പെടിരുന്ന ഭംഗിയു 
ഒള വചനങ്ങളെക്കുറിച്ച പിസ്ക്രയി 
ക്കുകയ്യം, ഇവന്‍ യൌസ്േപ്പിനെറ 
മകന്‍ അല്ലയൊ എന്നു പറയ്യകയ്യം 
ചെയ്തിരുന്നു. 


൨൩. ഈശോ അവരോട്ട അരുളി € 


ച്ചെയ്യുന്നു: വൈദ്യ, നിന്നെത്തന്നെ 
സുഖപ്പെടത്തുകന്ന ഈ പഠഥഞ്ചൊ 
ലം, നി ക്‌ പര്‍നാഹോമില്‍ ചെയ്യ 
തായി ഞങ്ങഗ കേട്ടതെല്ലാം നി 
നെറ നഗരമായ ഇവിടെയ്യം നി 
'ചെയ്യു എന്നും നിങ്ങഗ്‌ ഒരു പക്ഷേ 
എന്നോട്‌ പഠയ്യം. 

൨൪. എന്നാല്‍ അവ൯ അരുളി 
ചെയ്ത്‌: സ്വന്ത പട്ടണത്തില്‍ സ്വി 
കരിക്കപ്പെടുന്ന പ്രവാചകന്‍ ഇല്ല 
"എന്നു ഞാ൯ സത്യമായിട്ടു നിങ്ങ 
ളോടട പറയുന്നു. 9 

൨൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാ൯ 
നിങ്ങളോടു സത്യം പറയുന്നു: ഏലി 
യാനിബ്ബ്യായുടെ ദിപസങക്കങളില്‍ ആ 
കാശം മൂന്നു സംവത്സരങ്ങളും ആറു 
മാസവും തടയപ്പെടുകയും ഭൂമിയി 
ചെങ്ങും വലിയ ക്ഷാമം ഉണ്ടാവുക 
യും ചെയ്യുപ്പോഗാ ഇസ്രായേല്‍ ഗോ 
തരത്തില്‍ വളരെ വിധവകഗ ഉ 
ണ്ടായിരുന്നു. 

൨൬൩൬. എങ്കിലും സൈദാനില്‍' സ 
സിലെ പിധവസ്ത്രിയുടെ അടുക്ക 
പേക്കല്ലാതെ അവരില്‍ ഒരുത്തിയു 
ടെ അടുക്കലേക്കും ഏലിയാ 


പ 3006. 
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ഷ്കണുപ്പെടില്ല. [൭. രാജു. അ. ൧൭. ൨. 
൯.) . 
! ൨൭. ഏലീശാനിബ്ല്യായയടെ നാള. 
കളില്‍ ഇസ്രായേല്‍ഗോത്രത്തില്‍ വ 
തുരെ കുഷ്ടരോഗികഗ ഉണ്ടായിരു 
ന്നു, എങ്കിലും ആറാമായനായ നാ 
മാന്‍ അല്ലാതെ അവരില്‍ ഒരുത്ത 
നും ശുദ്ധനാക്കപ്പെടില്ല. [൨. രാജു. 
അ. ൫. വ. ൧൪.) 

൨൮. ഇവ കേടിരുന്നപ്പോഗ സം 
ഘത്തിചുണ്ടായിരുന്നവര്‍ എല്ലാവരും 


കോപംകൊണ്ടു നിറഞ്ഞു. 


! ൨൯. അവര്‍ എഴ;ഴ്ന്നേററവ അവ 
നെ പടഞണത്തിനു പുറത്താക്കി, അ 
വനെ പാറയില്‍നിന്നു തള്ളിയിടേ 
ണ്ടതിനായി, അവരുടെ പട്ടണം പ 
ണിയപ്പെട്ടിരുന്ന മലയുടെ ഉച്ചി 
രെ അവനെ കൊണ്ടുവന്നു. 

൩൦. എന്നാല്‍ അവന്‍൯ അവരു ' 
ടെ ഇടയില്‍ക്രടെ കടന്നുപോയി. 

൩.൧. പിന്നെ അവന്‍ ്ല്ലിലായു 
ടെ പട്ടണമായ ക്പര്‍൪നാഹോമില്‍ 
ചെന്നുശാബതനാള കളില്‍ അവരോ 
ടു ഉപദേശിച്ചിരുന്നു. [മത്താ. അ. 
൫൪. വ. ൧൩.: മക്കോ. അ. ൧. വ. 
൨൧.) 

൩൨. അവന്‍െറ പാക്ക്‌ അധി 
കാരമുള്ളതായിരുന്നതുകൊണ്ടു” ആ 
വെറ ഉപദേശത്തേക്കുറിച്ചു അ 
പര്‍ പിസ്കയിച്ചിരുന്നു. [മത്താ. അ. 
ഒ. ൮. ൭:൮.] 

൩൩.. തന്നില്‍ അശുദ്ധപിശാ 
ചിനെറ ആത്മാവുള്ള ഒരു മനുഷ്യന്‍ 
സംഘത്തില്‍ ഉ ണ്ടായിരുന്നു. അപ൯ 
തുച്ചസ്വരത്തില്‍ നിലപിളിച്ച്‌, [മ 


ക്കോ. അ... വ. ൨൩..] 


' ൩൪൪. നസ്രായനായ ഈശോ 
യേം എന്നെ വിടുക, ഞങ്ങള്‍ക്കും നി 
നക്കും എന്തര്‌? നി ഞങ്ങളെ നശി 


പ്രീക്കപാ൯ വന്നിരിക്കുന്നുവൊ? നി 


വി. ലൂക്കാ രവ. 
[ 
ആരാകുന്നു എന്ന്‌ ഞാന്‍ അറിയുന്നു: 
ി 
ദൈവത്തിനെറ പരിശുദ്ധന്‍ എന്നു 
പറഞ്ഞു. 

൩൫. അപ്പോഗ ഈശോ അവ 
നെ ശകാരിച്ച്‌: നിന്‍െറ പായ്‌ അ 
ടയ്ത്കുക, അവനെ വിട്ടു പുറപ്പെട്ടക 
എന്നരുളിച്ചെയ്യു. ആകയാല്‍ പിശാ 
ചു” അവനെ നട്ടവില്‍ തള്ളിയിട്ട്‌ 


അവനു കേടൊന്നും വരുത്താതെ അ 


 ചനെ വിട്ട പുറപ്പെട്ടു. 


൩൬. അപ്പോഗ സകല മനുഷ്യ 
രും വ്‌ സ്കയിച്ച്‌ : ഈ വചനം എ 
ന്താകുന്ന്റി അതു അധികാരത്തോടും 
ശക്തിയോടടംക്രടി അശുദ്ധാത്മാക്കു 
ളോടു കല്ലിക്കുകയയം അവര്‍ പുറപ്പെ 
ട്ടകയയം ചെയ്യുന്നുവല്ലൊ എന്നു ത 
മ്മല്‍ പറഞ്ഞിരുന്നു. 


൩൭ അതിനു ചുററുമുള്ള നാടി 


ലെങ്ങും അവനെപ്പററി കിത്തിപ 
രന്നു. | 

൩൮. അനന്തരം ഈശോ സംഘ 
ത്തില്‍നിന്നു പുറപ്പെട്ടപ്പോഗ ശെമ്‌' 
ഓനെറ വിട്ടില്‍ പ്രപേശിച്ചു. അ 
പ്പോഗ ശെമ്‌ ഓന്നെറ അമ്മായിഅ 
മ്മ കാഠസനപന പ്ടിപെട്ട വപഞ്ഞി 
രിക്കയായ്‌ അന്നു. ആയാല്‍ അവര്‍ 
അവളെപ്പുററി അവന്നോട്ട പ്രാത്ഥി 
ലു. [മത്താ. അ ൮൮ ൮.൧൭:മക്കോ, 
അ. ൧. വ ൩൦.) 

൩൯. അപ്പോോഗ അവ൯ അവ 
ളുടെ അാടുക്കത്നിന്നു കൊണ്ടു അവ 
ഉടെ പനിയെ ശകരിച്ചു്ു അതു അ 
വളെ വട്ടുമാറി. അവശ തുടനെഎ.ഴ 


ന്നേററു ഭരവക്കശുശ്രുഷചെയ്യിരുന്നു. 


൭. [൮1൦ 1. 


' ൭൭. സ്ൂയ്യാസ്മയത്തിലോ, പല 
വിധ രോഗങ്ങളാല്‍ ബാധിക്കപ്പെട. 
വര്‍ ഉണ്ടായിരുന്നവരെല്പാം അവ 
രെ അവന്‍െറ അട്ടകുത്കൊണ്ടുവ 
ന്നിരുന്നു. അവ൯ അവരില്‍ ഓരോ 
രുത്തനെറയയംമേല്‍ തനെറ കൈ 
വെക്കുകയും അവരെ സുഖപ്പെടുത്തു. 
കയ്യം ചെയ്തിരുന്നു. 

൪൧. പിശാചൂക്കള്‍ക്രടിയും നീ 
ദൈവത്തിനെറ പുത്രനായ മ്‌ ശി 
ഹാ ആകുന്നു എന്നു നിലവിളിച്ച പ 
റഞ്ഞുകൊണ്ട്ട്‌ പലരില്‍ നിന്നം പുറ: 
പ്പെട്ടുപോയിരുന്നു. എന്നാല്‍ അവ൯ 
അവരെ ശമകാരിച്ചിരുന്നു. താ൯ മ്‌ 
ശിഹാ ആകുന്നുഎന്നു തങ്ങള്‍ അറി 
യൃന്നതായി പറയയവാ൯ അവയെ അ. 
പവന്‍ സമ്മതിച്ചിരുന്നുമില്ല. [മക്കോ. 

ദ൨., പിന്നെ (പ'റെറ) ദിപസം.- 
രാവിലെ അവന്‍ ഒരു പ ജനസ്ഥല 
ത്തക്കു പുറപ്പെട്ടപോഴയി. ജനക്ര 
ടങ്ങളോ അവനെ അന്വേഷിച്ചി 
രുന്ന. അവര്‍ അവന്‍െറ അട്ടക്കല്‍ 
വരെ വന്ന്‌ അവന്‍ തങ്ങളുടെ അ 
ട്രക്ല്‍ നിന്നു പോകാത രിക്കുവാ൯ 
അവനെ തടഞ്ഞു. 

൪൩. എന്നാല്‍ ഈശോ അവ. 
രോട്ട: മററു) നഗരങ്ങളില്‍ ക്രടെയ്യം. 
ഞാന്‍ ദ്ദൈവരാജും പ്രസംഗിക്കേ 
ണ്ടതാകന്നു. ഇത'നായിട്ടാകുന്നഞാന്‍ 
അഈയ്ക്കുപ്പെടിരിക്കുന്നതു എന്നു അരു 
ളിച്ചെയ്ു. 

ഭരദ, ഇങ്ങനെ അവന്‍ ശ്ലീലാ- 
യിലെ സംഘങ്ങളില്‍ പ്രസംഗിച്ചി' 
രുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧. €പരിക്ഷിക്കപ്പെടുവാ൯??; മത്താ. അ. രഃ. വ. ൧. വ്യ. നോക്കുക. 
൨. ഒടുവില്‍ അവനു വിശന്നു??: മത്താ. അ. മ. വ. ൨. വ്യ. നോക്കകം 
൫. സകലരാജ്ൃങ്ങളും . ,, കാണി 


ച്ഛ??ഃ മത്താ. അംര:, ൮൨.൮.വ്യ. നോക്കുക. 








51. 1.01 ൦, 


--. ൧൫൯൯ --- 


ലി. ലൂക്കാ ൫. 


൧൯. പി സ്വികായ്യമായ വത്മരം??: അടിമകഠംക്കു സ്വാതന്ത്രം 
പ്രായമാകുന്ന *പിന്തിരി?വിനെറ വത്സരം. ആച. അ. ൨൫. ൮൨. ൧൦. വൃ. നോക്കുക. 


൨.൨... എല വാ 





അവനെ സാക്ഷിപ്പെടുത്തുകയും?: അവന൯ (ന്നായി 


സംസാരിച്ചെന്നു ! കലരും സമ്മതിച്ചു പറയുകയും. 


അഭ്ധ്യായം ൭. 


അത്ഭതകരമായ മീന്‍പിടിത്തം. 
ശിം തളര്‍വാതക്കാരനേയും സുഖപ്പെടുത്തുന്നതും 
മത്തായിയെ വിളിക്കുന്നതും. 


റ൫ന്നാല്‍ സംഭവിച്ചതെന്തെന്നാല്‍: 
ജനക്രൂടം ദൈവവചനം കേശക്കു 
വാ൯ അവന്‍െറ അടുക്കല്‍ വന്നുക്ര 
ട്യപ്പോഗഗ അവ൯ ഗേനേസാര്‍ 
തടാകത്തിനെറ കരയില്‍ നില്ലൂക 
യായിരുന്നു. 

൨. ശി തടാകത്തിനെറ 
 കരക്കടുത്തുനില്ലുന്ന രണ്ടു പടവുക 
ളെയും, അവയ!ല്‍നിന്നു കയറി ത 
ങ്ങളുടെ വലകള്‍ കഴ്ചകുന മി൯ന്‍പി 
ടിത്ത 3ടാരെയും അവ൯ കുണ്ടു. [മ 
ത്താ. അ. ദ. വ. ൧൮: മക്കോ. അ. 
൧. ൮. ൧൬.) 

൩. അവയില്‍ ഒന്നു ശെമ്‌ ഓന്‍ 
മേപ്പായയടേതു ആയിരുന്നു. ഈശോ 
“ അതില്‍ കയറ്യിരുന്നു്‌, അതു കര 
യില്‍നിന്നു വെള്ളത്തിലേക്കു കുറെ 
നിക്കുവാ൯ അരുളിച്ചെയ്യ്‌. അവ൯ 
ഇരുന്ന കൊണ്ടു” പടചില്‍നിന്നു ജു 
നക്രൂട്ടങ്ങളോടട ഉപദേശിച്ച്‌രുന്നു. 

ഭാ അവന്‍ തനെറ സംസാരംനി 
വുത്തിയപ്പോഗ ശെമ്‌ ഓനോട്ട: നി 
ആത്തിലേക്കുനിക്കി മി൯ പിടിക്കു 
പാനായി നിങ്ങളുടെ വലയിടുവി൯ 
എന്നു അരുളിഒ 

൫. ശെമ്‌ ഓന്‍ ത്തം അ 
നോട്ട: റബ്ബി, ഞ്ങഗ രാത്രി 
മുഴുവന്‍ തമാ നിശ്ിടം ഒന്നുംപി 
കിച്പില്ല. എങ്കിലും നിന്‍െറ വാക്കനു 
സരിച്ചു ഞാ൯ പലയിടുന്നു എന്നു പ 


റഞ്ഞ. 


൬. അവര്‍ ഇതു പ വ 
ളരെമത്സൃയങ്ങശ അവര്‍ പിടിച്ച; അ 
തിനാല്‍ അവരുടെ വല കിറിപ്പേം 
യിരുന്ന. 

ഒ. ആകയാല്‍, വന്നു തങ്ങളെ സ 
ഹായിക്കുപാ൯ പേറെ പടപിലുള്ള 
തങ്ങളുടെ ക്രൂട്ടകാക്ക്‌ അവര്‍ അടയാ 
ളം കാണിച്ചു. അവര്‍ വന്നപ്പോ 
ആ ഇരുപടവുകളം മുങ്ങുവാനടുക്കു 
മാവ അവര്‍ നീറ 

൮. എന്നാല്‍ ശെമ്‌ ഓ൯കേപ്പാ 
(ഇതു) കണ്ടപ്പോഗ ഈശോയുടെ 
കാലുകളുടെ മുമ്പാകെവിണ്‌ അവ 
നോട്ട: എന്റെറ കുത്താവേ, ഞാ൯ 
പാപിയായ മനുഷ നാകകൊണ്ടു നി 
എന്നില്‍നിന്നു അകമന്നുപോകണമേ 
ലന്നു നിന്നോടു ഞാന്‍ പ്രാത്ഥിക്കുന്നു 
എന്നു പറഞ്ഞു. 

൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവര്‍ 
പിടിച്ച ആ മിന൯പിടിത്തത്തെപ്പ 
ററി അവനും അവന്ോട്ടക്രടിയുള്ള 
എല്ലാവരും പിസ്കയി ച്ചുപോയിരുന്നു. 

൧൧൦. ശെമ്‌ ഓനെറ പങ്കുകാരായി 
രുന്ന സബ്‌ ദൈ പുത്രന്മാരായ യാ 
ക്കോബും യോഡന്നാനും ക്രുടെയയം 
അങ്ങനെതന്നെ. ഈശോയോ ശെ 
മ്‌ ഓനോട്ട: നി ഭയപ്പെടേണ്ടാ, നി 
ഇതുമുതല്‍ ആയുസ്സിലേക്കായി മനു 

ഷ്യരെ പിടിക്കുന്നവന്‍ ആയിത്തിരും 
എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. 

൧൧. പിന്നെ അവര്‍ ആ പടവു 


ംം ചു ്‌ ക്‌ | ് 


ഖി. ലൂക്കാ ൭. 


കഗ്‌ കരക്കു ടപ്പിചിട്ട്‌ എല്ലാം ഇ 


പേക്ഷിച്ചു വനെെറ പിന്നാലെ 
പോന്നു. 
൧൨. അനന്തരം ഈശോ ഒരുഃ ച 


ടടണത്തില്‍ ആയിരിക്കയില്‍ മുഴുവന്‍ 
കുഷ്ടംനിറഞ്ഞ ഒരു മനുഷ്ട്യ൯വന്നു 
ഈശോയെ കണ്ടു കപിഴ്‌ന്നുവിണു 


അവനോട്ട: എ നെറ കത്താവേ. നി. 


നക്കു മനസ്സുണ്ടെങ്കില്‍ എന്നെ ശുദ്ധ 
നാക്കുവാ൯ നിനക്കു കഴിയ്യം എന്നു 
പറഞ്ഞ അവനോടു പ്രാത്ഥിച്ചിരു 
ന്നു. [മഅാ. അ. ൮. വ. ൨:മക്കോ. 
ആ. ൧. ൮. ദ്വ.) 

൧൩. ആകയാല്‍ ഈശോ തെറ 
കൈറിട്ടി, അവനെ തൊട്ട്‌ അവ 
നോട്ട; എനിക്കു മനസ്സുണ്ട്‌, നി ശു 
ദ്ധനാകുക എന്നു: അരുളിച്ചെയ്യു. തു 
ട൯സതനനെ അവനെറ കുഷ്ടം അവ 
നില്‍നിന്നു മാറിപ്പോയി. 

൧2, പിന്നെ അവ൯ അവനോ 
ട്ട; നി ആരോട്ടം പറയരുതു. എ 
, നാല്‍ നി ചെന്ന്‌ പുരോഹിതന്മാ 
ക്കു നിന്നെത്തന്നെ കാണിച്ചു അവരു 
ടെ സാക്ഷ്യത്തിനായി മുശെ കല്ലി 
ച്ചരിക്കുന്നതുപോലെ നിന്‍െറ ശ്ര 
ദ്ധികരണത്തിനുവേണ്ടി കാഴ്ച സമ 
പിക്കുക എന്നു കല്ലിച്ചു. (ആച. അ. 
൧൫. ൮. ദ്ധ, 1 

൧൫. എന്നാല്‍ അവനെക്കുറിച്ചു 
ക്ളൂ കിത്തി അധികമായി പരന്നു. ആ 
കയാല്‍ അവനെറ പാക്കുകേശക്കുവാ 
നും തങ്ങളുടെ രോഗങ്ങളില്‍നിന്നു 
സുഖം പ്രാപിക്കുവാനുമായി വളരെ 
ജനങ്ങള്‍ വന്നുക്രടിയിരുന്നു. 

൧൬. അവനോ വിജനപ്രദേശ 
ത്തേക്കു മാറിപ്പോയി പ്രാത്ഥിച്ചകൊ 
ണ്ടിരുന്നു. ) 

൧൭. വിന്നെ സംഭവിച്ചതു എ 
ന്തേന്നാല്‍: ഒരു ദിപസം ഈശോ 


തുപദേശിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കയില്‍ ഗലി 


നനന തി 


൭. 1.1: പ 


ലായിലേയ്യം യ്യൂദായിലേയയം സകല 
ഗ്രാമങ്ങളിലും ഓറെറ്റെുത്തും നിന്ന 
വന്നി പ്രിശരും നിയമോപദേ: 
ഷ്ലാക്കന്മാരും ഇരുന്നിരുന്നു. അവരെ 
സുഖപ്പെടുത്തുവാ൯ കത്താവിനെറ 

ശക്തിയ്യം ഉണ്ടായിരുന്നു. ; 

൧൮). അപ്പ്പോഗ ചില ആളുകള്‍ 
പക്ഷവാതക്കാരനായ ഒരു മനുഷ്യ 
നെ കട്ടിലില്‍ എടുത്തുകൊണ്ടുവന്ന്‌ 
അവനെറ മുമ്പാകെ അവനെ വെ 
ക്കേണ്ടതിനായി അകത്തു കടത്തു 
വാന്‍ ശ്രമിച്ചിരുന്നു. (മത്താ. അ. 
൯. വ. ൨: മക്കോ. അ.൨.പ൩.] 

൧൯. എന്നാല്‍ ജനക്രുടം നിമി 
ത്തം, അവനെ അകത്തു കടത്തേണ്ട. 
തു എങ്ങനെയെന്നു കാണായ്ത്റയാല്‍ 
അവര്‍ പുരമുകളില്‍ കയറ! ഈശോ: 
യുടെ മുമ്പില്‍ നട്ടവിലേക്കു മേല്‍ത 
ട്ടില്‍നിന്നു അവനെറ കട്ടിലോടുക്ൂടി 
അവനെ ഇറക്കി. 

൨ഠ. അവരുടെ വിശവാസം ക 
ണ്ടാറെ ഈശോ ആ പക്ഷവാതക്കാ 
രനോട്ട: മനുഷ്യ, നിനെറ പാപ 
ങ്ങഗാ നിന്നോടു ക്ഷമിക്കപ്പെടിരിക്കു 
ന്നു എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. 

൨.൧. അപ്പ്യോഗ നിയമമ്ഞന്മാ. 
രും പ്രിശരും: (ദ്ധിഭൂഷണം പ 
യന്ന ഇവ൯ ആരാകുന്നു? ദൈവ. 
ത്തിനു മാത്രമല്ലാതെ പാവങ്ങള്‍ 
ക്ഷമിക്കുവാ൯ കഴിയുന്നവന്‍ ആരാ 
കുന്നു? എന്നു വിചാരിക്കുപാനും പഠ 
യ്യവാനും തുടങ്ങി. 

൨൨. ഈശോയാകട്ടെ അവരു. 
ടെ വിചാരങ്ങഗ അറിഞ്ഞ്‌ മറുപ 
ടിയായി അവരോട അരുളിച്ചെയ്ത: 
നിങ്ങഗ നിങ്ങളുടെ ഹൃദയത്തില്‍. 
വിചാരിക്കുന്നതെത്തു്‌ 2 

൨൩. നിണെറ പാപങ്ങഗ നി 
നോട്ട ക്ഷമിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നു എന്ന 
പറയ്യന്നതൊ, ന! എഴനോററ നട. 





5. 1. യ. 


ക്കുക എന്നു പറയ്യന 
എളുപ്പം? കമ 





 ഭയംകൊണ്ടു നിറഞ്ഞു : 


[1 


താ ഏതാണു 





്ങഗ ക്ഷമിക്കുപാ൯ മനുഷ്യപുത്രനു 
അധികാരമുണ്ട്‌ എന്നു നിങ്ങഗ അ 
ഠിയേണ്ടതിനായി -- അവന്‍ പക്ഷ 
വാതക്കാരനോട്ട അരുളിച്ചെയ്‌ ത- 


ഞാന്‍ നിന്നോടട പറയുന്നു: നി എഴ 


ന്നേററ൮ു നിന്െറ കട്ടില്‍ എടുത്തു നി 


'നെറ പിട്ടിലേക്കു പോകുക. 


൨൫. അപ്പോഗ അവ൯ ഉടനെ 
അവരുടെ കണ്‍മുമ്പാകെ എന്നേ 


൧൪൭ തന്‍െറ കട്ടില്‍ എടുത്തു ദൈവ 


ത്തെ സ്ത്തിച്ചുകൊണ്ടു തന്െറ പിട്ടി 
ലേക്കു പോയി. 

൨൬. എല്ലാവരും വിസ്കയിച്ചു 
ദൈവത്തെ സ്പൃതിച്ചിരുന്നു. അവര്‍ 
തങ്ങ 
ഇന്നു അത്ഭതങ്ങഗ കണ്ടു എന്നു പ 
റയയന്നു. 

൨൭. ഇവയുടെശേഷം ഈശോ 
പുറപ്പെട്ടു ലേവി എന്നു പേരുള്ള ഒ 
രു ചൃങ്കക്കാരന൯ ചൃങ്കസ്ഥലത്തു ഇരി 
ക്കുന്നതുകണ്ട്‌ അവനോട്‌: എന്‍െറ 
പിന്നാലെ വരിക എന്നു അരുളിച്ചെ 
യ്ക. [മത്താ. അ. ൯. വ. ൯: മക്കോ. 
അ. ൨. വ. ൧൪.) 

൨൮. അവ൯ സകലവും ൭പേ 
ക്ഷിച്ചു എ;്ഴന്നേററ അവന്‍െറ പി 
ന്നാലെ പോയി. 

൨൯. ലേവി തനെറ വിടില്‍ അ 
വനായി ഒരു വലിയ വിരുന്നു നട 
ത്തി. അവരോട്ടക്രടി പന്തിയില്‍ ഇ 
രുന്നിരുന്ന ചൃങ്കക്കാരുടെയും മററാള 
കളുടെയയം ഒരു- പലിയക്രടം . ഉണ്ടാ 
യിരുന്നു. 

൩൦. ആകയാല്‍ നിയമഞ്ഞേന്മാ 
രും പ്രിശരും അവനെറ ശിഷ്യന്മാ 
രോടു: നിങ്ങഗ ചുങ്കക്കാരോട്ടം പാ 
പികളോട്ടംക്രടി ഭക്ഷിക്കുകയും പാ 


വി. ലൂക്കാ ൫. 


നം ചെയ്യുകയും ചെയ്യുന്നതെന്ത്‌ ? ഏ 
ന്നു പിരുപിറുത്തു പറഞ്ഞിരുന്നു. [മ 
ക്കോ. അ. ൨. വ. ൧൬൩.) 

൩൧. അപ്പോഗ ഈശോ തവ 
രോട്ട മറുപടിയായി അരുളിച്ചെയ്യ; 
കഠിനരോഗങ്ങശ ബാധിച്ചിരിക്കുന്ന 
വക്കല്ലുതെ സുഖമുള്ളവക്ക വൈദ്യ 
നെക്കൊണ്ടു ആവശ മില്ല. . 

൩൨. പശ്ചാത്താപത്തിന്ു പാ 
പികളെ (പിളിക്കുവാ൯) അല്ലാതെ 
നിതിമാന്മാരെ വിളിക്കുലാനല്പഞ്ഞാ൯ 
വന്നിരിക്കുന്നത്‌. 

൩൩. അവരോ അവന്നോട്ട: യോ 
ഹന്നാന്‍െറയ്യം പ്രിശരുടെയയം ശി 
ഷ്യന്മാര്‍ എപ്പോഴ്ചം ഉപവസികുയ്യം 
പ്രാത്ഥിക്കയും, നിന്‍െറ ശിഷ്യന്മാർ 
ഭക്ഷിക്കയയം ചാനംചെയ്ത്കയും ചെ 
യയുന്നതെന്തു? എന്നു ചോദിക്കുന്നു. [മ 
ക്കോ. ആ. ൨. വു. ൧൮.) 

൩൪൪. അതിനു അവന്‍ അവരോ, 
ടട അരുളിച്ചെയ്യു: മണവാളന്‍ തങ്ങ 
ളോടുക്രടിയുള്ള കാലത്തോളം മണ 
വറക്കാരെക്കൊണ്ടു ഉപവസിപ്പിക്കു 
വാ൯ നിങ്ങഗ്‌ക്കു കഴികയില്ല. 

൩൫. എന്നാല്‍ മണവാളന൯ അവ 
രില്‍നിന്നു ഉയത്തപ്പെടുവാനിരിക്കു 
ന്ന ദിപസങ്ങഗ വരും; അപ്പോഗ്‌ം 
ആ ദിവസങ്ങളില്‍, അവര്‍ ഉപവല 
സിക്കും. 

൩൬. പിന്നെ അവന്‍ ഒരുപമ 
അവരോട അരുളിച്ചെയ്തു: ആരും 
കോടിത്തുണിയില്‍ നിന്നു കണ്ടം കി 
റിയെടുത്തു പഥയവസ്ത്രുത്തിനു വെ 
ക്കാറില്ല. അല്ലാഞ്ഞാല്‍ അവന്‍ പു 
തിയ തുണി കിറുകയും, ചുതിയതില്‍ 
നിന്നുള്ള കണ്ടം പഴയതിനു ചേരാ 
തിരിക്കയും ചെയ്യും. 

൩൭. പുതിയ വിഞ്ഞു വപഥയതതോ 
ലുടങ്ങളില്‍ ആരും ഒഴിച്ചുപെകാവു 


7 എ നക 


ലി. ചൂദ്ധാ ൬. 


മില്ല. ലാഞ്ഞാലോ പുത്യ പി 

ഞ്ഞ പഥയതോയക്കുടത്തഗശ പള 

ക്കുദയ്യം, വിത്ത ഘഴ്കകി്‌പ്പേകയയം, 

തോല്ലടങ്ങള്‍ നഷ്ടമാകയ്ും ചെ 
റം ൂ 

.. ന,൮. 2റിച്ച്‌, പുത്യവിഞ്ഞ പു 

ത്യ പ്‌ കി പി വെ 


91. 1.0൦ ഘി, 


ഷ്‌ 


 ക്കാറുള്ള. അപ്പ്ോോഗ അവ രണ്ടും കേ 


ടുക്രടാതിരിക്കും. 
൩൯. ആരും പഴയവിഞ്ഞു കുടി 
ക്കയ്യം ഉടനെ പുതിയതു അന്വേഷി 


കുയ്യം വെയ്യു ന്നില്പ. എത്തുതമൊണ്ടെ 


ന്നാല്‍ പഴയതു ര ചിയ്യള്ളതാകുന്നു 
എന്നു അവന്‍ പറയുന്നു. 


വ്യാഡ്യൊനം. 


൩. 4:അവയില്‍ ഒന്നു ശെ ഓ൯കേപ്പായയട്രേതു ആയിരുന്നു. 


ഈശോ അ 


തില്‍ കഠറിയിരുന്ധ??: പതാസിനെറ പടവയ തിരുസഭയുടെ മുന്‍ ഛായയും. പട 


വില്‍ മ്‌ ഭീഹായുടെ മൃരിപ്പ്‌* സഭ വില്‍ മ്‌ശീഹായുടെ 


സിംഫാസനത്തിനെറ ലക്ട്യ 


വൃമാണെന്നു പ്രാചി നന്മാരായ പലേ റ്്യാഖ്യതേകം ര പറയുന്നു. 


൨൭. €€ലേവി??; വി മത്തായി സ്യാദിശേഷം പ്രാരംഭപ്പസ്പാവന നോക്കക. 


൯൩. ൪:--൨൯. മത്താ. അ. ൯. വ. ൧൬. ൧൭. വ്യൃം നോക്കക. 
ക ' 
അഭധ്യായറ ന്ന, 
്്‌; മിശിഹാ തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരെ കുററത്തില്‍ നിന്നു ഒഴിവാ 


ക്കുന്നത്‌. ശാബതനാടില്‍ സുഖപ്പെ; തന്നത്‌. പന്രണ്ടുപേരെ തിരഞ്ങെടുക്കുന്നത്്‌. 
അവരോടു ചെയ്ത ഉപദേശം. 


൨൫) ന്നാല്‍ ളി; 
ന്നത്‌: ഈശാ ശ്വാബരത്തല്‍ ഒ 
രു പളഭൂമിയിതക്രടി നടന്നുപോകു 
മ്പോഗ അചനെറ ശിഷ്യന്മാര്‍ കുതി 
രുകശപറിച്ചു തങ്ങളുടെ കൈകള്‍ 
കൊണ്ടു തിരുമ്മി തിന്ന രുന്നു. [മത്താ. 


അ. ൧൨. ൮. ൧: മക്കോ. അ. ൨. ൮. 


൨൩..) 

൮. പ്രിശരില്‍ ചിലർ അവരോ 
ടു: ശാബതത്ത'ല്‍ ചെയ്യുവാ൯ പ്പാ 
ടരില്ലാത്തതു. നിങ്ങഗ ചെയ്യുന്നതു എ 
ന്തര? എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

൩. ഈശോ അവരോട്ട ഉത്തര 
മായി അരുളിച്ചെയ്തു: ദാവിദ്ദ്‌ തനി 
ക്കം തനെറ ക്രടെയയടന്ദായിരുന്നവ 
ക്കം വ'ശന്നപ്പോഗ ചെയ്യ ഇക്കായ്യയം 
ക്രടെയയംനിക്ങശപായിച്ചിടില്ലയൊ? 
അ. ശുന്തെന്നാല്‍ അവന്‍ ദേവാല 


യത്തില്‍ പ്രപേശിച്ച്‌, പുരോഹിത 
ന്മാക്കു മല്ലാതെ തനിക്കു ഭക്ഷി 
ക്കുവാന്‍ പാടില്ലാതിരുന്ന കത്താവി 


നെറ മേശയിലെ അപ്പം എത്തു ഭ 


ക്ഷിക്കു യം തന്നെ ക്രുടെയു ഭായി 
രുന്നവക്കു കൊടുക്കുകയയം ചെയ്ത. 
(പുറ. അ. ൨൯. വ. ൩൨ ആച. 
അ. ൨൪. പ. ൯.--- ൧. ശ്മുൂ. അ. 
൨.൧. ൮.. ൬. ] 

൫൭. മനുഷ്യപുത്ര൯ ശാബതത്തി 
നെറ കത്താവാകുന്നു എന്നും അവ൯ 
അവരോടു അരുളിച്ചെയ്ത. 

൬. മറെറാരു ശാബതത്തില്‍ സം 
ഭവിച്ചതെന്തെന്നാല്‍:: അവ൯ സം 
ഛത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചു ഉപദേശിച്ച 
കൊണ്ടിരുന്നു. അപ്പോഗ അപിടെ 
വലത്തുകൈ ശോഷിച്ചതായിരുന്ന 
ഒരു മനുഷ്യ൯ ഉണ്ടായിരുന്നു. [മ 
ത്താ. അ. ൧൨. ൮. ൧: മക്കോ. പു 
൩. വ. ൧..] 

ഒ. നിയമഞ്ഞന്മാരും പ്രിശരും 
അവനില്‍ കുററം ചുമത്തുവാ൯ ത 
ങ്ങഗാക്കു കഴിയേണ്ടതിന്‌ അവന്‍ 
ശാബതത്തില്‍ സുഖപ്പെടുത്തുമൊ ഏ. 








ടയ. യിര യ്‌. 


൮. അചനോ അവരുടെ വിചാ 
രങ്ങഗ അറിഞ്ഞിരുന്നതു കൊണ്ടു 
കൈശോംഴിച്ച ആ മനുഷ നോട്ട്‌ : 
പു്രന്നേററു സംഘത്ത്‌നെറ നട്ട 


നെന ക ി ച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 


പവി വരിക എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു: 


അവന വന്നു നിന്നപ്പോ, 

റ. ഈശോ അവരാടു അരുഭി 
ച്ചെയ്യു: ഞാ൯ നിങ്ങളോട ഒന്നു ചോ 
ദിക്കട്ടെ ശാബതത്തില്‍ ചെയ്യുപാ൯ 
പാടുള്ളതു ഏത്ര? നന്മയൊം, തിന്മ 
യൊ? പ്രാണനെ, രക്ഷിക്കുകയൊം, 
നശിപ്പിക്കുകയൊ? 

൧൨. പിന്നെ അവന്‍ അവ രയെ 
ല്രാവരെയും സൂക്ഷിച്ച നോകിട്ടു അ 
വനോടു: നിനെറ കൈ നിട്ടക എ 
ന്നരുടിച്ചെന്നു അവന്‍ നീട്ടി; അവ 
നെറ കൈ രത'നെറ ഇണപോ 
൭ഒചെ സുഖപ്പെടുകഴും ചെയ്തു. 

൧൧. എന്നാല്‍ അവര്‍ അസ്മ കൊ 
ണ്ടു റിറഞ്ഞു്‌, ഈശോയോടു ത 
ഞങ്ങഗ എത്തു ചെയ്യേണ്ടു എന്നുതമ്മില്‍ 
പറഞ്ഞിരുന്നു; 

൧൨. പിന്നെ ആ ദിപസങ്ങളില്‍ 
“ സംഭവിച്ചതെന്തെന്നാല്‍*്‌ ഈശോ 
പ്രാത്ഥിക്കുവാനായി മലയിലേക്കു ചു 
റപ്പെട്ടപോയി, അപടെ ദൈവ 
ത്തോടുള്ള പ്രാത്ഥനയില്‍ ഉഷസ്ധറവ 
രെ പം നഴ 

൧൩. ഉഷഡ്തായപ്പോഴോ അവന്‍ 
തെറ ശിഷ, ന്മാരെ വിളിച്ച്‌ ആ 
ചരില്‍നിന്നു പന്ത്രണ്ടുപേരെ തിര 
ഞ്ഞെടുത്തു്‌ അവക്കു ദൃഗ്രിീഹന്മാര്‍ എ 
ന്നു പേര വിളിച്ച. [മത്താ. അ. ൧൦൭. 
൮. ൧: മക്കോ. അ. ൩. വ. ൧൩.) 
. കരു. (അവര്‍) കേപ്പാ എന്നു അ 
ലവ൯ പേര്‍വിളിച്ച ശെമഭാനും, അ 
വസെറ സഹോദരനായ അന്ത്രയോ 
സും, യാക്കോബും, യോഹന്നാനും, 


പിലിപ്പോസും, ബത്തുല്‍മൈയും, 


പം റാ 


വി. ലുക്കാ ൬. 
൧൫, മത്തായിയും,” തോമുയയം, 
ഹല്‍പൈയയടെ പുത്രനായ യാക്കോ 
ബും, എരിവുകാര൯ എന്നു വിളിക്ക 
പ്പെടുന്ന ശെമ്‌ ഓനും, 
൧൬. യാക്കോബിനെറ പുത്രനാ 


യ യ്മൂദ്ദായയം, ഒറു മാരനായ്‌ ത്തിന്ന 


യൂദാസ്ത്രറിയോത്തായും (തന്നെ). 

൧൭. പിന്നെ ഈശോ അചരോ 
ടക്രടി ഇറങ്ങി മൈതാനത്തില്‍ നി 
നനു. അവന്‍െറ ശിഷന്മാരുടെ വ 
ലിയക്രടവ്യ യൂദാ മുഴുവനില്‍നിന്നും 
ഓറെട്ശത്തുനിന്നും സോറ നെറയ്യം 
സൈദാന്ദെറയും കടത്രിരങ്ങളില്‍ 
നിന്നും അവനെറ വചനം കേ 
ക്കുവാനും തങ്ങല്ലടെ രോഗങ്ങളില്‍ 
നിന്നു സൌഖ്യമാകുപ്പെടവാനും വ 
ന്ന ഒരു വലിയ ജനക്രട്ടവും (ഉണ്ടാ 
യിരുന്നു). 

൧൮ അശുദ്ധാത്മാക്കളാല്‍ അലടു 
പ്പെടി രന്നപര്‍ സുഖമാക്കപ്പെടിരുന്നു. 

൧൯ അവനിത്‌നിന്നു ശക്തി പു 
റപ്പെടുകയ്യം എല്ലാവരെയും സഖ 
പ്പേടുത്തുകയും ചെയ്യ രുന്നതുകൊ 
ണ്ടു ജനക്രൂടം മുഴവനും അവന്‍െറ 
താടുക്കല്‍ചെല്ലവാ൯ ശ്രമിച്ച്‌രുന്നു. 

റഠ. അപ്പേഗ അവ൯ തെറ 
ശിഷു ന്മരുടെമേല്‍ തന്റെറ കണ്ണൂ 
കശ ഉയത്ത! അരുളിച്ചെയ്യ: ദരിദ്ര 
രായ നങ്ങഗ ഭാഗ്യവാന്മാര്‍; എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ ടെദവരാജ്യം നിങ്ങ 
ളടെതാകുന്നു.[മത്താ. അ ൭. വ.൨.] 

൨.൭. ഇപ്പോഗ്‌ വിശപ്പു സിക്കു 
ന്നവരായ നിങ്ങഗ ഭാഗ വാന്മാരു 
എന്തുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ നിങ്ങഗ തൃപൂ, 
രാകും, ഇപ്പ്പോഗ കരയുന്ന നിഞ്ങഗ 
ഭാഗ്യവാന്മാര്‍; എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
നിങ്ങഗാ ചിരിക്കും. (മത്താ. അ. ൭. 
വ. ൬.) നം 

൨൨. മനുഷ്യപുത്രന്‍ നിമിത്തം 
മനുഷ്യർ നിങ്ങളെ ദ്വേഷിക്കുകയും, 


പി 
1] 


റി 


നി 


൩൩.൦. ൧. "ന 
നി 


പ്‌ രിള! വു 


വി. ലൂക്കാ ൬. 
നിങ്ങളെ ഭൂഷ്യന്മാരാക്കുകയും, നിങ്ങ 
ഒെ നിന്ദിക്കുകയും, ദുഷ്ടന്മാരെയെന്ന 
പോലെ നിങ്ങളുടെ പേല്‍്‌ പുറ 


ത്താക്കിക്കളുയയകയയം ചെയ്യുമ്പോഗ 
നിങ്ങഗ ഭാഗ വാന്മാ൪. [മത്താ. അ. 
൫. ൮൨. ൧൧. 


൨൩. ആ ദിവസത്തില്‍ നിങ്ങ 
ആനന്ദിച്ചു കുതിച്ച ചാടടവി൯. എ 
തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ സ്വശ്രുത്തില്‍ നി 
ങ്ങളുടെ പ്രതിഫലം വഭ്ധിച്ചിരിക്കു 
ന്നു. പ്രവാച കന്മാരോട്ട അവരുടെ 
പിതാക്കന്മാര്‍ അങ്ങനെതന്നെ ചെ 
സ്ക്ിരുന്നുവല്ലൊ. 


൨ ദ്ധ. എങ്കിലും ഡനവാന്മാരുയ 


 നിങ്ങഗക്കു ഹാ! കഷ്ടം! എന്തുകൊ 
 ണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ ആശ്വാസം 


നിത്ങഗ പ്രാപി ച്ചുകഴിഞ്ഞു. .' [ബര്‍ 


സി. അ. ൩൧. ൮. ൮.) 


൨൫. തൃപ്തരായ നിങ്ങള്‍ക്കു 
ഹാ! പു എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
നിങ്ങള്‍ക്കു പിശക്കും. ഇപ്പ്ോഗ ചി 
രിക്കുന്ന നിങ്ങഗ്ക്കു ഹാ! കഷ്ടം! എ 
നതുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങധ കരയ 
കഴും മുറയിട്ടകയയം ഒ.ലയ്യും. 6 ഏശ. 
അ. ൬൫. ൨. ൧൩. | 

൨൩. മനുഷ്യര്‍ നിങ്ങളെക്കുറിച്ച 
നല്പകായ്യങ്ങഗ പറയുമ്പോഗ നി 
ങ്ങശക്കു ഹാ! കഷ്ടം! എന്തുകൊ 


ണ്ടെന്നാല്‍ അവരുടെ പിതാക്കന്മാര 


പ്യാജപ്രവാചകന്മാരോടട അങ്ങനെ 


തന്നെ ചെയ്തിരുന്നു. 

൨൭. എന്നാല്‍ കേശക്കുന്നവരായ 
നിങ്ങളോടട ഞാ൯ പറയുന്നു: നിങ്ങ 
ടെ ശത്രുക്കളെ. നിങ്ങഗ സ്റ്റേഹി 
ക്കുവി൯; കെ ദ്വേഷിക്കുന്നവര്‍ 


ക്കു ന നന്മ ചെയ്യുലി൯. [മ 


ത്താ. അ. ൫. ൮. വദ. ] 
൨൮. നിങ്ങളെ ശപിക്കുന്നപരെ 
നിങ്ങഗ ഹിക്കുവി൯; നിങ്ങ 


ളെ ബലം ചയ്ത കൊണ്ടുപോകുന്നവ 


- പാര -- 


91. 1.൮1: ൭... 


ക്കേണ്ടി നിങ്ങഗ പ്രാത്ഥിക്കുവി൯. 

൨൯. നിന്‍െറ ഒരു ചെകിട്ടത്തു. 
അടിക്കുന്നവനു മററതും കാണിച്ചു 
കൊടുക്കുക: നിന്െറ പുറങ്കപ്പായം എ. 
ടടക്കുന്നവനില്‍നിന്നു നിനെറ അങ്കി 
ജലം നി തടയരുത്‌. [മത്താ. അ.൫.൮൨. 
൩൯: ൧. കോറ. അ. ൩.൮. ൭) 

൩൦. നിന്നോടട ചോദിക്കുന്ന ഏ. 
പനും നി കൊട്ടക്കുക. നിന്റേതു എ 
ടടക്കുന്നവനോട്ട തിരികെ ചോദിക്കു 
രുത്‌ . 

൩.൧. മനുഷ്യൻ നിങ്ങളോട എ 
ങ്ങനെ ചെയ്യണമെന്നു നിങ്ങഗ ആ 
ഗ്രഹിക്കുന്നുവൊ അങ്ങനെത.നെ അ 
വരോട്ട നിങ്ങളും ചെയ്യുപിനു. [തോ 
ബി. അ.ഭാ വ. ൧൩: മത്താ. അ. ഒ.: 
൮. ൧൨. 

൩൨. നിങ്ങളെ. ന്ന്റേഹിക്കുനാവ 

രെ നിങ്ങഗ സ്നേഹിച്ചാല്‍ നിങ്ങളു 
ടെ നന്മഎന്തു്‌ ? എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
പാപികളും തങ്ങളെ സ്നേഹിക്കുന്ന 
വരെ സ്റ്റേഹിക്കുന്നു. [മത്താ. അ. ൫. 
൮. ൭൬. ] 
' ൩൩. നിങ്ങഗക്കു ഉപകാരംചെ 
യ്യുന്നവക്കു നിങ്ങ നന്മചെയ്യാല്‍ 
നിങ്ങളുടെ നമ്മ എന്തര്‌? എന്തുകൊ 
ണ്ടൈന്നാല്‍ പാപികളും ഇത്ഭനെത 
ന്നെ ചെയ്യുന്നു. 

൩൪. തിരിച്ചുകിട്ടുമെന്നു നിങ്ങ 
വി ചാരിക്കുന്നപനു നിങ്ങള്‍ . കടം. 
കൊടുത്താല്‍ നങ്ങളുടെ റന്മ എ 
ന്തള്‌ ? എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇപ്രകാ 
രം തിരികെ കിട്ടേണ്ടതിനായി പാ. 
പികളും പാപികള്‍ക്കു കടം കൊ 
ടക്കുന്നു. [ആവത്ത. അ. .൫. ൮. ൮.) 

൩൭൫. നിങ്ങളോ നിങ്ങളുടെ ശ. 
ത്രുക്കളെ സ്ന്റേഹിക്കുലി൯, അവക്കു ന 
ന്മചെയ്യുവി൯ട്ട കടം കൊടുക്കുല'൯,, 
ആക്കും ഇച്‌ ഛാഭംഗം വരുത്താതി 
രിക്കുവിന്‍ : അപ്പോഗ നിങ്ങളുടെ പ്ര. 








൭. 1.1: ഖല. 








രശിലനായിരിക്കുന്ന അത്യുന്നതന്‍റെ 
മക്കളായിത്തിരുകയയം- ചെയ്യം. 

൩൬. ആകയാല്‍ നിങ്ങളുടെ പി 
താവു കരുണയ്യള്ളവനായിരിക്കുന്നതു 
പോലെ നിങ്ങളും കരുണയുയള്ളവരാ 
കുവി൯. 

൩൭. നിങ്ങഗ വിധിക്കരുത്‌, എ 
ന്നാല്‍ നിങ്ങളും വിധിക്കപ്പെടുടകയി 
ല; നിങ്ങള്‍ കുററം ചൃമത്തരുതു്‌, എ 
ന്നാല്‍ നിങ്ങളിലും കുററം ചൃമത്ത 
പ്പേടുകയില; പിട്ടയക്കുവി൯, എ 
ന്നാല്‍ നിങ്ങളും വിട്ടയഷ്ക്കപ്പെടും. [മ 
ത്താ. അ. ൭. ൮. ൧.) 

൩.൮. കൊടുക്കുവി൯,, എന്നാല്‍ 
നിങ്ങശക്കും തരപ്പെടും; നല്ൃതും തി 


 ക്കിക്കൊള്ളിച്ചതും കവിഞ്ഞു പിഴ്ചന്നു 


തുമായ അളവില്‍ , നിങ്ങളുടെ . മടി 
കളില്‍ അവര്‍ ചൊരിയും, എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങഗ അളക്കുന്ന 
അള വൃുകൊണ്ടുതന്നെ നിങ്ങഗക്കും അ 
ഉക്കപ്പെടും. [മത്താ. അ. ൭. വ. ൨: 
മക്കോ. അ. ര. പ, ൨൫.] 

൩൯. അവ൯ ഒരു ഉപമയ്യം അ 
വരോട്ട അരുളിച്ചെയ്യിരുന്നു: കുരുട 
ന കുരുടനെ വഴിനടത്തുവാന്‍ കഴി 
യയമൊ? അവര്‍ ഇരുവരും കുഴിയില്‍ 
വിഴ്കകയില്പയൊ? 

രാ. തെറ ഗുരുധ'നെക്കാഗ 
വലിയ ശിഷ്യ൯ഇല്ല. പരിപൂട്ട്നാ 


യ ഏവനും അവനെറ ഗുരുവിനെ 


പ്പോലെ ആയിരിക്കും. [“മത്താ. അ. 


൧൧. ൮. ൨൪: യോഹ. അ. ൧൩. വ. 
൧൬..] 

രാ. നിനെറ കണ്ണിലുള്ള തുലാം 
നിനക്കു കാണപ്പെടാതിരിക്കെ നി 
നെറ സഹോദരന്‍െറ കണ്ണിലെ തൂ 
രുമ്പയ നി നോക്കുന്നതെന്ത്ര്‌ ? (മത്താ. 
അ. ൭. വം ൩..] 





കണ്ണില്‍, തന്നെയുള്ള തുലാം നിനക്കു 
കാണപ്പെടാതിരിക്കെ, നിന്‍െറ സ 


ഹോദരനോട: എന്നെറ, സഹോദ . 


രാ, നില്‍ക്ര, നിന്‍െറ കണ്ണില്‍നിന്നു 
ഞാ൯ തുരുമ്പു എടുത്തുകളയട്ടെ എന്നു 
പറയുവാന്‍ നിനക്കു കഴിയുന്നതു എ 
ഞ്ങനൈൊ കപടഭക്താ, ആദ്യമേത 
ന്നെ നിനെറ കണ്ണില്‍ന്‌ന്നു തുലാം 
എടുത്തു കളയുക, അപ്പോഗ നിന്‍െറ 
സഹോദരനെറ കണ്ണില്‍നിന്നു തുരു 
നു എടുത്തു കളയുയവാ൯ നിനക്കു കാ 
ണാറാകും. 

ര:൩. ചിത്തഫലങ്ങള്‍ കായ്ക്കുന്ന 
നല്ലവ്ൃക്ഷമില്ല; നലഫലങ്ങഗ കാ 
ഷ്ണ്യന്ന ചിത്തവ്ൃക്ഷവുമില്ല. [മത്താ. 
ത്ര. ൭. വ. ൧൮; അ. ൧൨. വ. ൩൨൩. 

ഭാഭ. എത്തു കൊണ്ടെന്നാല്‍ ഏതു 
വൃക്ഷവും അതിന്‍െറ ഫലങ്ങഗകൊ 
ണ്ടാകുന്ന അറിയപ്പെടുന്നതു. മുള 
കളില്‍നിന്ത അത്തിപ്പഴങ്ങഗ പറി 
ക്കുകയൊ, ഞെരിഞ്ഞിലില്‍നിന്നു മു 
ന്തിരിപ്പഴങ്ങഗ ശേഖരിക്കുകയൊ 
ചെയ്യാറില്ലല്ലൊ. 

൭൫. നല്പമനുഷ്യ൯ തനെറ ഹു 
ദയത്തിലെ നല്ലനിക്ഷേപങ്ങളില്‍ 
നിന്നു നലവ പുറപ്പെടുത്തുന്നു: ദുഷ്ട 
മനുഷ്യനോ തന്‍െറ ഹൃദയത്തിലെ 
ദു൪ന്നിക്ഷേപങ്ങളിത്നിന്നു തിയവ 
പുറപ്പേട്ടത്തുന്നു. ഹൃദയത്സിനെറ ക 
വിച്ചിലുകളുില്‍ നിന്നാണല്ലൊ ചുണ്ടു 
കശ സംസാരിക്കുന്നതു . 

൫൬. നിങ്ങഗ, എന്റെറ കത്താ 
വേം എന്റെറ കത്താലേ, എന്നു എ 
ന്നെ വിളിക്കയും ഞാ൯ പറയുന്നതു 
ചെയ്യാതിരിക്കയും ചെയ്യുന്നതെന്ത്‌ ? 
[മത്താ. അ. ൭. വ.൨൧: റോമ. അ. 


൨. ൮൮. (2... ഡ്യാക്കോ. അ. ഴി ൮൮. ന 


൨൨.) 
൪2൭. എനെറ അടുക്കല്‍ വന്നു ഏ. 


വി, ലൂക്കാ ൩൬൦ 


രം 


ന എന്ന്‌. ലല്ല. 
റ 
ട്‌ 


പി. ലൂക്കാ ൩. പന്ന - ട്‌ി ജ്‌. 






വചനമ്ങശുകേട്ട്‌ അവ ചെ ഇളക്കുവാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല. എന്തുകൊ 
യ്യുന്ന ഏവനും എന്തിനു സദുൃശനാകു ണ്ടൈന്നാല്‍ അതിന്‍െറ അടിസ്ഥാനം 


ന്നു എന്നു ഞാന്‍ നിങ്ങശഗക്കു കാണി പാറമേല്‍ വെക്കപ്പെടിിരുന്നു. 
ചുതരാം.. ദ്ധ൯. കേട്ടിട്ടു ചെയ്യാത്തവനോ 
ദ്വ൮. ആഴത്തില്‍കുഴിച്ച പാറ അടിസ്ഥാനമില്ലാതെ പൃഴിമേല്‍ ത 


“മേല്‍ അട്‌സ്ഥാനംവെ്ച വിടുപണു റ പിടുപണുത മനുഷ്യനോടു 


ത മനുഷ്യനോടുടസഭശനാകുന്നു. ചെ സദൃശനാകുന്നു. നദി അതിന്മേല്‍ 

പണം ഒഗ്രക്ക്‌ ആ പാഞ്ഞു. ഉടനെ അതു വിണ്‌. ആ. 

വിട്ടി്മേല്‍തട്ടി; എങ്കിലും ആതിനെ വിടിനെറ വിഴ്ണുയോ വലൃതായിരുന്നു. 
വ്യാഖ്യാനം. 


൧.൦ ശാബതത്തില്‍??: .ഗ്രീ.., ല. പ്രതികജില്‍മാത്രം രണ്ടാമത്തെ ഒന്നാംശാ 


ബതത്തില്‍ എന്നുകൂടി കാണുന്നു. ദുര്‍ഗ്രഹമായ ഈ ഭാഗത്തിനു വ്യാധ്യൊത്തക്കാം 


പലവിധത്തിലാണ്‌ അത്ഥം പറയുന്നത്‌. പ്രധാനങ്ങളായി തോന്നിയ ചിലതൃമാതം 
ഴെ കാണിക്കാം: പെത്തക്കസ്മാ, ദനഹാ: അഥവാ എപ്പീഫനി ഈ ഇരുതിരു 
ന്നാളുകളില്‍ നിന്നു നാം ഞായറാഴ്ട്രകഠം എണ്ണുന്നതുപോലെ, യഹൂദന്മാര്‍ പെസ്ഹാ 
യുടെയും പുഭപ്പില്ലാത്ത അപ്പങ്ങളുടെയും തിരുനാഭിനെറ രണ്ടാംദിവസത്തില്‍ നി 
ന്നാണു ശാബതങ്ങാം ,എണ്ണിയിരുന്നത്ര്‌. " രണ്ടാംദിവസശേഷം .൧-ാംശാബതം, ത 
ണ്ടാംദിവസശേഷം ൨-ാംശാബതം എന്നിങ്ങനെയായിരുന്നു അവരുടെ ഗണന 
രിതി. (ആച. അ. ൨൩. വ. ൧൧. വൃ.) ആകയാല്‍ പുളിപ്പില്ലാത്ത അപ്പങ്ങളുടെ 
൨-ാഠദിവസം കഴിഞ്ഞുള്ള ഒന്നാം ശാബതം എന്നു ഗ്രഹിക്കണം എന്നു ചിലര്‍ പറയു 
ന്ന.-- ൨. യഹുദന്മാക്കു പെസ്‌ ഹായുടെയ്യം പൂടിപ്പില്ലാത്ത അപ്പങ്ങളുടെയും തിരു 
നാഠം, പെത്തക്കു്ലാതിരുനാഠം, കുടാരത്തിരുനാം ഇങ്ങനെ പ്രധാനമായി മൂന്നതി 
രുനാള്ടകളാണുണ്ടായിരുന്നതു. പെസഹാ ഒന്നാമത്തെ ഒന്നാമത്തേതും. പെത്തക്കു 
സ്പാ രണ്ടാമത്തെ ഒന്നാമത്തേതും, ക്രടാരത്തിരുനാഠം മൂന്നാമത്തെ ഒന്നാമത്തേതുമാ 
കയാല്‍ പ്പെത്തകുസ്തായുടെ ശേഷമുള്ള ശാബതം എന്നു ഇവിടെ ധരിക്കണമെന്നു മ 
ററ) ചിലര്‍ പറയുന്നു. ൭.. പെസ്‌ഫായയുടെ ആഘോഷം ഒഴ? ദിവസത്തേക്കും. ഏ 
ഴാംദിവസം ആദ്യദിവസംപോലെ പ്രധാനലയമായിരുന്നതിനാല്‍ ഏഴാംദിവസ 
ത്തെ ഇവിടെ ഉദ്ദേശിക്കുന്നു എന്നാണ്‌ ഇനിയും ചിലരുടെ അഭിപ്രായം ര:. ശാ 
ബതവും പ്രധാന തിരുനാളും തൊട്ടടുത്തുവന്നാല്‍ അതു ഇരടുത്തിരുനാളും ഇരട്ട 
ശാബതവൃയമാണെന്നും ഇങ്ങനെ രണ്ടാമതായി വരുന്ന ദിവസത്തെയാണു പ്രസ്തുത 
വാകൃ ലക്ഷികരിക്കുന്നതെന്നും വേറെ ഷിലര്‍ പറയുന്നു. ൫. ഗ്രിക്കമൂലപദ 
ഞ്ങാംക്ക “മു൯വരുന്ന? എന്നേ അത്ധമുള്ളൂ എന്നും, ൬-ാംവാകൃത്തില്‍ രണ്ടാമതായി പ 
റയുന്ന ശാബതത്തിനു മു൯വരുന്ന ശാബതം എന്നേ ഇവിടെ അത്ധമാക്കേണ്ടതുടള്ടു 
എന്നും പറയുന്നവരുമന്ടട്‌ . 
൩൨൦. നിന്നോടു ചോദിക്കുന്ന ഏവനും നി കൊടുക്കുക??; അപേക്ഷ ഒരി 


ക്കലും തിരസ്ത്രരിക്കരുതെന്നല്ല മ്‌ശീഹാ ഉപദേശിക്കുന്നത്‌. അപേക്ഷ സ്യായപൃയ്യുമാ 





നമുക്കോ നമ്മുടെ കുടുംബത്തിനോ ദോഷകരമല്ലാതിരിക്കയും ചെയ്യു 
മ്പോഠം ഏന്നു മാത്രമേ അത്ധമുള്ളൂ. സ്യായപൂയ്യമല്യാതെ ചോദിക്കുന്നതു ന്യായം 














മളം 
ലം 
ൽ 


9. 1.ധ൦ സ്ന. -. ൨ഠ൭ --- വി. ലൂക്കാ ഒ. 
തിരിക്കവി൯ഃ അപ്പോം നിങ്ങളുടെ പ്രതിഫലം വളരെയാകും??: അറ. പേഷ്്യന്‍ 
യാതൊന്നും പ്രതീക്ഷിക്കാതെ. നിങ്ങഠം കൊടുക്കുനിന്‍? എന്നാണു കാണുന്നത്‌. സുറി. 


ലെ ഈ വ്ൃത്യാസം പഠിശ വാങ്ങുക സ്യായമുള്ളതാക്കിത്തീക്കുവാ൯ ചെയ്യപ്പെടടതാ ' 


ണെന്നു ഉദിയംപേരൂര്‍ സ്മനഹദോസു തെറഠിദ്ധരിച്ചു. അറ. പേദ്ല്യ൯ പ്രതികളും 
സുദി.പോലെയാണല്ലയൊ. കത്തോലിക്കരായ സുറിയാനിക്കാർ മുതലായവര്‍ ഇന്നുടട 
ഈ സുറിയാനിപ്രതികളെയാണ ഉപയോഗിക്കുന്നതു്‌. 


അദ്ധ്യായഠ ൭. 


മ്‌ശീഹാ ശതാധിപനെറ ട്ൂത്യനെ സുഖപ്പെടുത്തുന്നതും 
ടി ഉയിച്ചിക്കുന്നതും, യോഫന്നാ൯ അയച്ച ആളുകഠംക്കു 
റുപടി നല്‍കുന്നതും. പശ്ചാത്തപിച്ച പാഫിനിയെ 
മോഷിക്കുന്നതും. 


ക്യ പിഡി 


ഇനം കേഗക്കെ ഈ വചനങ്ങ 
ളെല്ലാം അവസാനിപ്പിച്ച ശേഷം 
ഈശോ ക്പര്‍നാഹോമില്‍ പ്രചേ 
ശിച്ച. [മത്താ അ. ൮൮. വ. ൫.) 

൨. ഒരു ശതാധിപനു ഇഷ്ടമുള്ള 
പനായ ഒരു ഭൂതൃയ൯ദിനംപിടിപെട്ടു 
മരിക്കാറായിരുന്നു. 


൩.. അവന്‍ ഈശോയെപ്പററി 


കേട്ടപ്പോഗ, അവന്‍ വന്നു തന്‍െറ 
ദാസനെ രക്ഷിക്കേണ്ടതിനു യഹുദ 
മൂപ്പന്മാരെ അവനെറ പക്കല്‍ അയ 
ച്‌ അവനോട അപേക്ഷിച്ചിരുന്നു. 

൪2. അവദരോ ഈശോയുടെ അട 
ക്കല്‍ വന്നപ്പോഗഗ അവന്നോട്ട: നി 
അവനുവേണ്ടി ഇതു ചെയ്യുവാ൯ അ 
വന്‍ യോഗ്യനാകുന്നു. (൫) 

൫ എത്തു കൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ൯ 
നമ്മുടെ ജനത്തെ സ്റ്റേഹിക്കുന്നു. അ 
വ൯ നമുക്ക്‌ ഒരു സംഫഘാലയവം വ 
ണ്യിച്ചു തന്നിരിക്കുന്ന (ഭാ) ഐന്നു 
ഉത്സാഹത്തോടെ അപേക്ഷിച്ചു പ 
ഠഞ്ഞിരുന്നു 2 

സ ഈശോയോ അവരോട്ടകു 
ടി പോയ രുന്നു. എന്നാല്‍ തറവ൯ 
വീട്ടില്‍നിന്നു വഴജരെ ജറക്ലൈയല്ലാ 


. തിരിക്കയില്‍ ശാാധ' പന്ത തന്‍െറ 


സ്നനേഹിതന്മാരെ അവന്‍െറ അട്ട ല്‍ 
അയച്ചു അവനോടു: എന്രെറ കത്താ 


പേ, നി ബുദ്ധിമുട്ടേണ്ട. എന്തുകൊ 
ണ്ടെന്നാല്‍ നി എനന്‍റെറ മേരുക്രൂടിന്ന 


കിഴേ പ്രവേശിക്കുവാന്‍ ഞാ൯ യോ. 


ഗുനല് (പ)[മത്താ. അ ൮. വ.൮..] 

ഒ. അതുകൊണ്ടു നിനെറ അട്ട 
ക്കല്‍ വരുവാന്‍ ഞാന്‍ യോഗ്യനായി 
രുന്നില്പ. എന്നാല്‍ നി ഒരു വാക്കു 
അരുളിച്ചെയ്യുക അപ്പോഗ എനറ 
ഭൂതൃന ൩, ഖം പ്രാപിക്കും. 

൮, എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാനും 
അധ!കാരത്ത'നു കിഗ്പ്പെട്ട'രിക്കു 
ന്ന ഒരു മന്ഷ്യനാകുന്നു. എന്െറ 
അധികാരത്തിനു കിഴ്ം ഭടന്മാരു 
ണ്ട്‌. ഞാ൯ ഇവന്ോട്ട: പോകുക 
എന്നു പറയുയമ്പോഗ ഇവന്‍ പോകു 
ന്നു; വേറെ രുപന്നോടു: വരിക എ 
ന്നു (പറയയമ്പോഗ്‌ ) അവ൯ വരുന്നു; 
എ.൭നറ ഭൂത നോടു: ലതു ചെയ്യുക 


ഏന്നു (പറയു മ്പഗ) അവന്‍ ചെ. 
യുന്നു (൩൬) ഫന്നുപറഞ്ഞുമ. 
1 ഇവ കേട്ട. 


ന, ഈശോയോ 
പ്പോഗാ അവറെപ്പ൦റി അശ്ചയ്യപ്പെ 
ട്ട്‌. തിരിഞ്ഞ. തന്റ പിന്നാലെ വ 
ന്നിരുന്ന ജനക്രൂടടത്തോടു: 
യേതിഗോത്രത്തതല്‍ വോലും ഉത്ത 


പോലെയുള്ള വശ്വാസം ഞാ൯ ക 


ണ്ടിട്ടില്ല എന്നു രന്‍ നങ്ങളോട്ട 
പറയുന്നു എന്നു അരുള'ച്ചെയ്തു. 


ഇസ്റാ 


6 ഉ അ ത്തത്‌ ക്ക്‌ 


ന്ത പ്പ സ്യാ. 





[ 
റ | 


ലി. ലൂക്കാ ഒ. 


ച | 

൧൧. അയയ്ക്കുപ്പെട്ടിരുന്നവര്‍ വി 
ട്ടിലേക്കു മടങ്ങിച്ചെന്നപ്പോഗു, രോ 
ഗിയായിരുന്ന ആ ഭൂതൃയനെ സുഖ 
മുള്ളവനായി കണ്ടു. 

൧൧. പിറെറന്നാഗ സംഭവിച്ചതു 
എന്തെന്നാല്‍; അവന്‍ നായേ൯ എ 
നനുപേരുള്ള പട്ണത്തിലേക്കു പോ 
കുകയായിരുന്നു. അവനെറ ശിഷ്യ 
ന്മാരും വളരെ ജനക്രുട്ടവും അവ 


നോടടക്ൂടി (പോയിരുന്നു). 


൧൨. അവന്‍ പട്ടണത്ത്‌നെറവാ 
തിലിനു സഥിപിച്ചപ്പേ'ഗ തന്‍െറ 
അമ്മക്കു ഏകപൃത്രനായിരുന്ന മരി 
ച്യുപോയ ഒരുത്തനെ എടുടത്തുകൊ 
ണഞ്ടുവരുന്നതു കണ്ടു. അവനെറഅമ്മ 
യോ വിധവയായിരുന്നു. പട്ടണവാ 
സികളായ വളരെ ജനക്രുട്ടറും അ 
വളോടുക്രടി (ഉണ്ടായിരുന്നു ). 

൧൩. ഈശോ അവളെ കണ്ടാ 
റെ അവളു ടെമേല്‍ മനസ്സലിഞ്ഞു ആ 
വളോട്ട: കരയേണ്ടാ എന്ന്‌ അരുളി 
ച്ചെയ്യ. 
൧ര്വ. ചി അവ൯ചെന്നു മ 
ഞ്ചം തൊട്ടു; അതു ചുമന്നിരുന്നവര്‍ 
നിന്നു. അപ്പോ അവന്‍: ബാലകാ, 
നിന്നോട്ട ഞാന്‍ പറയുന്നു, എന്നേ 
ലക എന്നു അരുളി 

൧൫. ആ മരിച്ചപ൯ ല്‍ 
ഇന്നേററിരുന്നു സംസാരിക്കുവാ൯ തു 
ക്ങി. അവ൯ അവനെ അവന്‍െറ 
അമ്മക്കു ഏലി ച്ചുകൊടടക്കുകയും ചെ 


ക്‌. 

൧൬. ഇതിനാല്‍ എല്ലാമനുഷ്യരും 
ക മര ചിട പ്രവാചക൯ 
നമ്മില്‍ ററിരിക്കുന്നു; ദൈ 
വം തനെറ ജനത്തെ സരി 
രിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു ദൈവത്തെ 
സ്തൃതിച്ച്‌ രുന്നു. ലൂ. അ.൨൭: വ.൨൯: 


യോഹ. ഭാ, വ. ൧൯.) 
ടും കടി ഈ കായ്യം 


-. ൨൦൮ ---- 


൭. 10:൦0 ബ്ബ. 


യ്യൂദാ മുഴുവനിലും അതിന്നു ചുറവുമു 
ള്ള നാടൊക്കെയിലും പരന്നു. 

൧൮. യോഹന്നാന്‍െറ ശിഷ്യന്മാര്‍ 
ഇവയെല്ലാം അവനെ അറിയിച്ച. 

൧൯. റം യോഹന്നാന്‍ ത 
നെറ രണ്ടുശിഷ്യന്മാരെ വിളിച്ച്‌, 
അവരെ ഈശോയുടെ അടുക്കല്‍ അ 
യച്ച്‌ : വരുവാനിരിക്കുന്നവ൯ നിയാ 
കുന്നുവൊ, അതോ, . മറെറാരുവനെ 
യാകുന്നുവൊ ഞങ്ങഗ കാത്തിരിക്ക 
ണ്ടത്‌? എന്നു ചോദിച്ചു. [മത്താ.അ. 
൧൧. ൮. ൨.] 

൨൦0. അവര്‍ ഈശോയുടെ അടു. 
ക്കല്‍ വന്നു അവന്ോട്ട: സ്തറാപകയോ 
ഹന്നാന്‍ നിന്‍െറ അടുക്കല്‍ ഞങ്ങ 
ളെ അയച്ചിരിക്കുന്നു: വരുവാനിരി 
ക്കുന്നവ൯ നിയാകുന്നുവൊ, അതോ, 
മറെറാരുവനെയാകുന്നുവൊ ഞങ്ങള്‍ 


കാത്തിരിക്കേണ്ടത്ുത്‌ 2 എന്നു അവന്‍ 


ചോദിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൨൧, എന്നാല്‍ ആ നാഴികയില്‍ 
തനനെ അവന്‍ വളരെയാളകളെ 
രോഗങ്ങളില്‍നിന്നും ദുരാത്മാക്കളില്‍ 
നിന്നും സൃഖപ്പെടുത്തുകയ്യം, വളരെ 
കുരുടന്മാക്കു കാഴ്ച നല്‍കുകയും ചെ 


൨൨. പിന്നെ ഈശോ ഉത്തരമാ 
യി അവരോടു അരുളിച്ചെയ്യും നി 
ങ്ങഗ പോയി, കുരുടന്മാര്‍ കാണു 
ന്നു ന്‌ നടക്കുന്നു, കുഷ്ടരോ 
ഗികഗ ശുദ്ധരാക്കപ്പേടുന്നു, ചെകി 
ട൪ കേശക്കുന്നു, മരിച്ചചർ ഉയിക്കു 
ന്നു, ദരിദ്രരോട്ട സുവിശേഷം അറി 
യിക്കപ്പെടുന്നു എന്നിങ്ങനെ നിങ്ങഗ 
കാണുകയും കേഗക്കുകയയം ചെയ്യു 
തെല്ലാം യോഹന്നാനോട്‌ പറയു 
വിന്‍. [ഏശ. അ. ൩൫. വ. ൭൫.) 

൨൩. ആകയാല്‍ എന്നില്‍ ഇടറാ ) 
ത്തവ൯ ഭാഗ്യവാനാകുന്നു. 


൨൪൪. എന്നാല്‍ യോഡ്ഥനനാന്‍െ൭ 











9. 1.൮൦ ബ്വ. 


ി 
എ 
ചും 








ശിഷ്യന്മാർ ായപ്പോഗ അവന്‍ 
'യോററന്നാനെപ്പററി ജനക്രുടങ്ങ 
ളോടട അരുച്കിച്ചെയ്യുവാ൯ തുടങ്ങി; 
നിങ്ങഗ എന്തുകാണുവാനായി മരുഭൂ 
മിയിലേക്കു പുറപ്പെട്ടു? കാറവകൊ 
ണ്ടു ഇളകുന്ന ഞാങ്ങണയൊ? 

൨൫. (അതു) അല്ലേങ്കില്‍, (പി 
ന്നെ എന്തുകാണുവാനായി നിങ്ങഗ 
പുറപ്പെട്ട മുദുപസ്ൂങ്ങശ ധരിച്ചിരി 
ക്കുന്ന മനുഷ്ട്യനെയൊ? ഇതാ! മാന്യ 
" തയ്യം മോടിയുമുള്ള വസ്്രുങ്ങഗം ധ 
രിച്ചിരിക്കുന്നപര്‍ രാജാക്കന്മാരുടെ 
കൊട്ടാരങ്ങളിലാകുന്നു. 

൨൩൬. (അതു) അല്ലെങ്കില്‍, (പി 
ന്നെ) എന്തുകാണുവാനായി നിങ്ങ 
പുറപ്പെട്ട? പ്രവാചകനെയൊ? അ 
തേ, പ്രവാചകനിലും. വലിയവനെ 
ത്തന്നെ എന്നു ഞാന്‍ നിങ്ങളോട പ 

൨൭. ഇതാ! നിന്‍െറ മുമ്പില്‍ വ 
ഴിതയ്യാറാക്കുവാനായി എനെറ ഭൂത 
നെ നിന്‍െറ മമ്പാകെ ഞാ൯ അയ 
യ്ക്ുന്നു എന്നു ആരെക്കറിച്ചു എഴുത 
പ്പെടിരിക്കുന്നുവൊ അവന്‍ ജവനാ 
കുന്നു. [മാല. അ. ൩. വ. ൧: മത്താ. 
അ. ൧൧. വ. ൧൭. ക്കോ. ആ. ൧.൮. 


൨൮. ഞാന്‍ നിങ്ങളോട പറയു 
ന്ന: സ്ത്രീകളിൽനിന്നു ഒനിച്ചപരില്‍ 
സ്റാപകയോഫനന്നാനെക്കാഗ വലിയ 
പ്രവാചക൯ജഇല്ല. എന്നാല്‍ ദൈവ 
രാജ്യത്തിലെ ചെറിയവന്‍ അവനെ 
ക്കാഗ വലിയവനാകുന്നു. 

൨൯, ആകയാല്‍ കേട്ട ജനങ്ങ 
ളൊക്കയയം ചൃതങ്കക്കാരും, തങ്ങഗു യോ 
ഹന്നാനെറ ഗ്ല്രാനം ഏററിരുന്നതി 
നാല്‍ ദൈവത്തെ നീതീകരിച്ചു. 

ന ൦. എന്നാല്‍ പ്രിശരും നിയമ 
്ഞന്മാരും, അവനില്‍നിന്നു സ്ത്റാനം 
സ്വികരിച്ചട്ില്ലാതിരുന്നതു കൊണ്ടു, 


ക 


--- ൨ഠ൯ --- 


പ്പി. ലൃക്കാ ൭. 


ദധത്തിവെെ ഇം തമില്‍, 
നിരസിച്ച കളഞ്ഞു. 


൩൧, എന്നാല്‍ ഈ തലമുറയിലെ 


ആളു കളെ. ആരോടാണു ഞാ൯ ഉപ 
മിക്കേണ്ടതു്‌? ആരോടാണു അവര്‍ തു 
ലൃരായിരിക്കുന്നതു്‌ 2 [മത്താ. അ. ൧൧. 
൮. ൧൬.) ല്‍ 

൩൨. തെരുചില്‍ ഇരുന്നുകൊണ്ടു 
തങ്ങളുടെ ക്രട്ടകാരെ ക്രകിപിളിച്ച്‌ 
ഞങ്ങള്‍ നിങ്ങഗക്കായി പാടി; എ 
ന്നാല്‍ നിങ്ങഗ നൃത്തം ചെയ്യില്ല: 
ഞതങ്ങഗ്‌ നിങ്ങള്‍ക്കായി വിലപിച്ചു; 
എന്നാല്‍ നിങ്ങഗാ കരഞ്ഞില്ല എന്നു 
പറയന്ന കുടികളോട്ട അവര്‍ സദു 
ശരാകുന്നു. 

൩൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ സ്ന്ലാ 
പകയോഥന്നാന്‍ അപ്പം ഭക്ഷിക്കാ 
ത്തവനും പിഞ്ഞുകുടിക്കാത്തവനുമം 
യിട്ടുവന്നു; അപ്പോഗ അവനു പിശാ 
ചുണ്ടു” എന്നു നിങ്ങഗ പറയുന്നു. [മ 
ത്താ. അ.൩. വ. ര; ആ. ൧൧. വ. 
൧൮: മക്കോ. അ. ൧. വ. ൬.] 

൩൭. മനുഷ്യപുത്ര൯ ഭക്ഷിക്കു 
ന്നാവനും പാനംചെയ്യുന്നവനുമായി 
ട്ടുവന്നുു അപ്പോഗ, ഇതാ! 'ഭോജന 
പ്രിയനും, വിഞ്ഞുകുടിയനും, ചുങ്ക 
ക്കാരുടെയ്യം പാപികളടെയയം സ്നേ 
ഫിതനുമായ മനുഷ്യന്‍ ഏന്നു നി 
ഞ്ങഗ പറയുന്നു. 

൩൭൫. എങ്കിലും ഞ്ഞാനം ആരതി 

ന്‍െറ സകല മക്കളാലും നിതികരി 
കുപ്പെട്ിരിക്കുന്നു. 
൩൬. എന്നാല്‍ പ്രിശരില്‍ ഒരു 
ത്തന്‍വന്ന്‌ തനോട്ടക്രടി ഭക്ഷണം 
കഴിക്കുവാൻ അവനെ ക്ഷണിച്ചു. 
ആകയാല്‍ അവന്‍ ആ പ്രിശന്‍െറ 
വീട്ടില്‍ പ്രവേശിച്ചു ഭക്ഷണത്തിനി 
രുന്നു. 

൩൭. ആ പട്ടണത്തില്‍ പാപി 
നിയായ ഒരു സ്്്ിയയണ്ടായിരുന്നു. അ 


ഉം പിട കം ഴി മം 


വി. ലൂക്കാ ഒ. 


പ്ല ഭക്ഷണത്തി 

നിരിക്കുന്ന എന്നു അറിഞ്ഞപ്പേഗ്‌ 
യ: റ്‌. കുപ്പി സുഗന്ധദ്രവ്യ ംഎ 
ടുത്ത്‌, [മത്താ. അ. ൨൩. ൮.9: മ 
ക്കോ. അ. ൧൪. വ. ൩: യോഥ. 
അ. ൧൧. ൮. ൨; അ. ൧൨. ൮. ൩.) 


൩൮. അവനെറ പിറകില്‍ അ 


പനെറ കാലുകളുടെ അടുക്കല്‍ നി 
ന്നു നില. അവഗ തന്‍െറ 
കണ്ണുനിര്‍കൊണ്ടു്‌ അവെറ കാലു 
കഗ കഴകുവാനും, തന്‍െറ തലമു 
ടികൊണ്ടു്‌ അവ തുടയ്ക്കുവാനും തുട 
ങ്ങി... അവഗ അഖനെറ കാലുകഗ 
ചുംബിക്കുകയും സുഗന്ധദ്രപ്യംകൊ 
ണ്ടു പൂശുകയും ചെയ്യിരുന്നു. 

എന്നാല്‍ അവനെ ക്ഷണി 
ച്ചആ പ്രിശ൯ (ഇതു)കണ്ടപ്പോശ: 
ഇവന്‍ പ്രപാചകനായിരുന്നെങ്കില്‍ 
അവഗ ആരെന്നും അവളടെ കിത്തി 
എന്തെന്നം അറ യൃമായിരുന്നു. അവ 
നെ തൊട്ട ആ സ്റ്രി പാപിനിയാണ 
ല്ലൊ എന്നു തെറ ഉള്ളില്‍. വിചാ 
രിച്ച പറഞ്ഞു. 

൪. ഈശോയോ ഉത്തരമായി 
അവനേട്ട്‌: ശെമ്‌ ഓനേ, എനിക്കു 
ന്‌ നോട ഒരു സംഗതി പറയയവാനു 
ണ്ട്‌ എന്നു അരുള ക്ചെ.യ്മു. അത നു 
അവന റബ്ബി, അരുള'ച്ചെ യ്യുക 
ച്ന്നു അവനോട്ട പറഞ്ഞ ഈശോ 
അവന്നോടട അരുളിച്ചെയ്യുന്നു: 

൧. ക്ടംകെറട്ടക്കുന്ന ഒരുത്തനു 
രണ്ടു കടക്കാര ഉണ്ടായിരുന്നു. ഒരു 
ത്ത൯ തഞ്ഞൂറ ദേനാറാകുളും മററ 
വന൯ അമ്പതു ദേനാറാകളും കടപ്പെ 
ട്ട്തന്നു. 

രാ൨ എന്നാല്‍ കൊടുത്തുവിട്ടുവാ൯ 
അവക്കില്ലാതിരുന്നതുകൊണ്ടു” അവ 
രിരു൨ ക്കം അവ൯ ഇള ച്പുകൊടുത്തു. 
ആകയാല്‍ അവരില്‍ ആര്‍ അവനെ 
അധികം സ്ന്നേഹിക്കും? 


55-൨൧ --- ര്‌ 


11:0൦ സ്വ. 


൪൩. ശെമ്‌ ഓന്‍ ഉത്തരമായി: 
അവന്‍ ആക്കു അധികം ഇള ച്ചുകൊ 
ടത്തുചോ അവന്‍ എന്നു ഞാന്‍ കരു 
തുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. നി ശരിയായി 
വിധിച്ചു എന്നു ഈശോ അവനോട 
അരുളിച്ചെയ്തു. 

൫൪4൪. പിന്നെ ഈശോ ആ സ്റ്രിയു 
ടെ നേരെ തിരിഞ്ഞ ശെമ്‌ ഓനോടട: 
അരുളിച്ചെയ്യ: നി ഈ സ്ധ്ിയെ കാ 
ണുന്നുവൊ? ഞാന്‍ നിസെറ പിട്ടില്‍ 
പ്രവേശിച്ചു; നി എനറ കാലുകശ " 
ക്കു വെള്ളം തന്നില്ല: ഇവ്ളോ അവ 
ളുടെ കണ്ണ്ൂനിര്‍കൊണ്ടു എന്റെറ കാ 
ലുകള്‍ കഴ്കുകയും അവളടെ (ത 
ല) മുടികൊണ്ടു അവ തുടയ്ക്കുകയും 
ചെയ്തു. 

൫൫. നീ എന്നെ ചുംബിച്ചില്ല: 
ഇവോ ഇതാ! ഇവ പ്രപേശിച്ച 
തുമുതല്‍ എനെറ കാലുകഗ ചുംബി 
ക്കുന്നതില്‍ നിന്നു വ്‌രിമിച്ചിടില്ല. 

ഭ്൧൬. നി എന്നെറ ര ലക്കു തൈ 
ലും വൃശിയില്ല: ഇവളോ പരിമള 
തൈലംകൊണ്ടു്‌ എനെറ കാലുകഗ 
പൂശി. 

൪.൭. ഇതിനാല്‍ ഞാന്‍ നിന്നോട്ട 
പറയുന്നു: തവ വഭരെന്നേഹിച്ച 
തുകൊണ്ട്‌ അവളടെ വട്ടരെയായ 
വ്ാപങ്ങഗ അവജോട ക്ഷമിക്ക പ്പെ 
ട്ടിരിക്കന്നു. ആരോടട അലം ക്ഷമിക്കു 
പ്പേടുന്നുവോ അവന്‍ തലസ്ത്റേഹി 
ക്കുന്നു. 

൪൮. പിന്നെ അപന്‍൯ ആ സ്റ്റ 
യോട്ട: നിനറെറ പാപങ്ങഗ നിന്നോ 
ട ക്ഷ മിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നു എന്നു അരു 
ളിച്ചെയ്യ. മത്താ. അ.ന്‍. ൮. ൨.] 

൯. എന്നാല്‍ പന്തി യില്‍ ഇരുന്നി 
രുന്നപർ: പാപങ്ങഗ പോലുംക്ഷമി 
ക്കുന്ന ഇവന്‍ ആരാകുന്നു എന്നു ത 
ങ്ങളില്‍ പറയയവാന്‍ തൂടങ്ങി. 





സ്യ 


91. 1.1൦ ഡി. വ്‌ വി. ലൂക്കാ ൮. 
രെ. ട്ടെ ആ സി ധാരി സമാധാന ത്തോട്ട 


യോടു: നിന്റ ലിശ്വസം നിന്നെ ക്രടിി, പോകുക എു,൩.രുചു ചെയ്യ. 





വ്യഠാ൭ 00. 20൦ 


൨൩൨. ്യേഹുദമൂപ്പന്മാരെ ൦ അയച്ച്‌??: ഇവര്‍ തിവ ആഠപ്പേരം 
യിരുന്നതൃകൊണ്ടു വി. മത്തായി (അ. ൮.) സംഗതി ചുതകേണ്ടതിനു ശതാധിപ൯ 
ക്ലന്നുത൭ ൩ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. -- റ്‌! എന്റെറ മേത.്രംടിനു കഴി ക്രവേ.ിക്കുവാ൯ 
ഞാ൯ യോഗ്യനല്ല? എന്ന വാക്കുകളും (വ. ൬: മത്താ. അ. ൮. ൨.൮.) “അവ൯ 
വന്നു തന്‍െറ ദാസനെ രക്ഷിക്കേണ്ട നു? (൨. ൩.) ഏന്നതൃം തമ്മിത റിരഭ്ധ മല്ല. 
“വന്നു? പുന്നതിനു മററുകായ്യങ്ങഠം വിട്ട ഈ കായ്യത്തില്‍ 4തൂഭ്വ പതിച്ച? എന്നോമ 
റേറാ ധരിക്കേണ്ട തയുള്ള. (സ്പ. അ. ൨൦: സം. താ. ൨൨: ആവത്ത. അ. ൭൭.) 

കയോഫന്നാ൯ ഭക്ഷിക്കാത്തവനും പ-നംചെയഡ്യാത്തവനുമായിട്ടുവന്നു? (മത്താ. അ. ൧൧. 
വ. ൧൮.) ഷന്നു പറഞ്ഞാര൯ തന്നെതന്നെ ജനങ്ങാഠക്കു പ്രനൃക്ഷപ്പെടത്തി, ജീവിതം 
നയിച്ച എന്നൊക്കെയാണല്ലൊ മന്ര്രിലാകേണ്ടത്ര്‌. 


൨൯൩൦ എന്നില്‍ ഇടറാത്തവന്‍൯??: മത്താ. അ. ൧൧. ൮൨. ൬. റം നോക്കുക. 

൨൮. €ഡ്റ്ാപകയോഫന്നാനേക്കാഠ വലിയ പ്രവാചക൯ഇപ്': മത്താ. 
അര. ൧൧. വ. ൧൧൦ റം റേ ക്കം 

൨൯. 9വിരീകരിച്ച്‌?: ദൈവത്തിന്‍െറ ദയം സംരക്ഷണം റീതി ഇത്യ്യം 


ദികളെ പുകഴ്‌ത്തി. 

൭൫. , €ജ്മാനം അതിന്‍െറ സകല മക്കളാലും നീരീകരികപ്പെട്ടിയിക്കു 
ന്ന??; മത്താ. അ. ൧൧.൦ വ. ൧൯. റയ. നോക്കുക. 

൭൭൦ 44അവാം വളരെ സ്റ്റേഫിച്തൃകൊണ്ട്‌' അറളുടെ വളരെയായ പാപ 
ങ്ങാ അവളോട ക്ഷമിക്കപ്പെടിരിക്കുന്റ?: ഒരു കായ്യത്തിനു പല കാരണക്ഭണ്ടാ 
യിതന്നാലും ഒരു കാരണംമാതം റി. ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍, ഛിലടത്ത കഠണ്‌ ക്കാ”. 
സരി വളരെ സ്നേഹി ച്ചതൃകൊണ്ട്‌' അറ'ളൂടെ പ-പങ്ങാഠം ക്ഷമി തിരിക്കനം എന്നു ഈ 
വാചകത്തില്‍ പറയുന്ന. എന്നാല്‍ വ. ൫൦.൯ €നിനറെറ വിശ്വാസം റിനെ രക്ഷി 
ിരിക്കന്നു എന്നു മ്‌ ീഹാ അവളോട അതളിച്ചെയ്യുന്ന മണ്‌. നഥാത്മാനസാന്ത 
രത്തില്‍ റിശ്വാസംഭ ശരണം, സ്റ്റേഹംം പശ്ചാത്താപം ആദിയായ പല ലക്ഷണ 
ങ്ങും ഒരുമിച്ചിരിക്കം. 


അദ്ധ്യായം ൮. 


വിത്തകളടെ ഉപമ. മ്‌ശീഹാ കടലിലെ പിശര്‍ ശരിപ്പിക്ു 
ന്നതും ലെശിയോനെ പുറത്താക്കുന്നത-, രക്തസാവം സഖപ്പേടുത്തുന്നതും, 
യോആറാശിനെറ ചൃൂത്രിയെ ഉയക്സിക്കന്നതം. 


ഇവപയയടെശേഷം സംഭവിച്ചതു ആഅസ്ത്രികളം. ആരില്‍നിന്നു എപി 





എന്തെന്നാത്‌, ഈശോ പടണങ്ങടി 


ലും ഗ്രാമങ്ങള്‍ ലും ചുററി ഞ്ചരിച്ച 
ദൈവരാജ്യം പ്രസംഗ ക്കയ്യം 


യിക് യ്യം ലിയും. അവനോേടുടക്ര 


ട്രി അവന്റെറ പന്ത്രണ്ടപേരും, 
൨. രോഗങ്ങളില്‍നിന്നും ദ്ൂരാത്മറ 
കളില്‍ നിന്നും സുഖപ്പെടുത്തപ്പെട 


ശാച്ക്കഗ്‌ പുറട്രെ പോയോ മശ 
ലയ ത്താ എന്നു റ്‌ ളിക്‌ പ്പ ടന്ന ആ 
മറിയവും, [മക്കോ. അ. ,ന൬. വ. 
൯.) 
൩. ഹേറോദേസ്‌ റ പിടധി 
കാരിയായ: ക്രുസവായടെഭയ്യ, യേഹഹ 
നം, ശോശനും, തങ്ങളുടെ സമ്പാ 
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വെറ അടുക്കലേക്കുവരികയും ചെ 
യ്മ യ) അവന്‍ പ 
അരു ച്ചെയ്തു: 

ലം വിതയ്ക്കുന്ന വ൯ തന്റെറ വിത്തു 
പിത്കുഡാനു പുറല്പേട്ട. അവ൯ ലി 
തയ്ക്കകുകയില്‍ ചിലതു വഴിയരികില്‍ 
വിണു. താതു ചവടപ്പെട്ടകയും പ 
ക്ഷ! അതു തിന്നുകളുയുകയും ചെയ്യു. 
(മത്താ. അ. ൧൩. ൮. ൯൩: മക്കോ. 
അ. ര്‌. ൮. ൩൨ 

൬. മറവുചിലതു പാറമേല്‍ ലി 
ണു. അതു ഉടനെ മുളച്ച. എന്നാല്‍ 
അതിനു തണുപ്പു 'ഇല്ലായിരുന്നതുകൊ 
ണ്ടെ അതു ഉണങ്ങിപ്പോയി. 

ഒ. മറവുചിലതു മുള്ളുകളുടെ ഇട 
യി ല്‍വിണു. മുള്ളകഗാ അതിനോടു 
കരടി മു അതിനെ തെക്കിക്കള 
ഞ്ഞു. 

൮. മറവുച്‌ ലതോ ന്ല്ൃതും കൊ 
ള്ളാവുന്നതുമായ സ്ഥലത്തുപചിണു. അ 
തുമുഭച്ച ഒന്നിനുനൂറായി ഫലംചെ 


“ അവന്‍ ഇവഅരുളിച്ചെയ്ക്കയ'ല്‍: 


കേ: പാവെ ചെവികള്‍ ഉ ള്ളപ൯ 
കേശക്കട്ടെ എന്നു വിളിച്ച പറഞ്ഞി 
രുന്നു. 

൯. ഈ ഉപമ എന്താകുന്നു എന്നു 
അപനെറ ശഷ്യന്മാർ അവനോടു 
പിന്നിടു ചോഴിച്ചു. 

൧൦. ആതിനു അവ൯ ദള 

ആ ൭ ദൈവരാജ്യത്ത 
ക നു അറ ക; 
വ: (പരം) നല്‍കപ്പെ 


ട്ടിരിക്കുന മററുള്ളവരോടോ, ക 
ണ്ടിട്ടം മാട കേടിട്ടം ഗ്ര 
ഫഹിക്കാതെയും ഇരിക്കുവാ൯ ര 


ഈട ൮... ളി തി ട്ട, 


1,11൦ 711. 


ഉപമകളില്‍ പറയപ്പെടുന്നു. [ഏശ. 
അ. ൬. വ. ൯: മത്താ. അ. ൧൩. 
വ. ൧ഭ്ധ: മക്കോ. അ. ദ. വ. ൧൨: 
യോഹ. അ. ൧൨. വ. ര: നട. അ. 


൨൮. വ. ൨൬: റോമ. അ. ൧൧. വ. 
൮. 
൧൧. എന്നാല്‍ ഇതാകുന്നു ഉവമ: 


വിത്തു ദൈവവചനമാകുന്നു. 

൧൨. വഴിയഷരികി മുള്ളർ വച 
നം കേശഗക്കുന്നവരെങ്കിലും അവര്‍ 
വിശ്വസിച്ചു രക്ഷപ്രാപിക്കാതിര്യൂ 
ക്കേണ്ടത്‌ നു ശത്രു പന്നു അവരുടെ 
ഹൃദയത്തില്‍നിന്നു വചനം എടുത്തു 
കള യുന്നവരാകുന്നു. 

൧൩. പാറമേലൃഭ്ഭവരൊ കേഗ 
ക്കുമ്പോഗ സന്തോഷത്തോട്ടകടി പ 
ചനം സ്വികരിക്കയും, അവരുടെ . 
വിശ്വാസം താല്ലലികമായിരിക്കു 
നാതല്ലാതെ അവക്കു പേരില്ലാതിരി 
ക്കയയം, ഇതിനാല്‍ പരിക്ഷയുടെ സ 
മയത്തു ഇടറിപ്പോകയയം ചെയ്യുന്നപ 
രാകുന്നു. 

൧൪. മുള്ളകളു.ടെ ഇടയില്‍ വിണു 
തോ വചനം കേശക്കുന്നെങ്കിലും ചി 
ന്താക്ുലതയാലും, ധഡനത്താലും,, ലൌ 
കികദുരാശകളാലും ഞെരുകുപച്ചെട്ട 
കയാല്‍ ഫലം നല്‍കാത്തവരാകന്നു. 

൧൫. നല്ലനിലത്തേതോ ശുദ്ധവും 


 നല്ൃതുമായ ഹ്ൃദയത്തോടുക്രടി! പ 


ചനംകേട്ടു സംഗ്രഹിച്ച ക്ഷമയോടു 
ക്രടി ഫലങ്ങഗാ നത്‌കുന്നവരാകുന്നു. 

൧ന്ന. വിളക്കുകൊളുത്തി, പ്രചേ 
ശിക്കുന്ന ഏപനും അതിന്‍െറ ചെ 
ളിച്ചം കാണേണ്ടതിനു പിളക്കു പി 
ത്തിനെറ മുകളില്‍ അതു വെക്കുക 
യല്പാതെ, ആരും തത പാത്രം കൊ 


ണ്ടു മറയ്ക്കുകയൊ കടില ന്‍െറ കീ 


അതു വെക്കുകയൊ ചെയ്യുറില്ല. (മ 
ത്താ, അ. ൫൭. ൮. ൧൫: മക്കോ. അ. 
൪: ൮. ൨...) 











തു ന്ന തും 
'വെടിക്കുപരാതെയ്യം ഗ്രഡ്ധമായിരി 
ക്കുന്നതും ഇല്ല. [മത്താ. അ. ൧൧. ൮. 
൨൬: മക്കോ. അ ൪. വ.൨൨.) 

൧൮. നിങ്ങഗ എങ്ങനെ കേട്ടിരി 
ക്കുന്നു എന്നു സൂക്ഷി ച്ചുകൊള്ളുവ൯. 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അക്ടണ്ടോ അ 
വനു കൊള്ുക്കപ്പെടം; ആക്കു ” ഇപല്പാ 
ത്രിരിക്കുന്നുപോ തനിക്കു ഉണ്ടെന്നു അ 
വന്‍ കരുതുന്നതുക്രടിയും അവനില്‍ 
നിന്നു എട്ടക്കപ്പെട്ടം. [മത്താ. “അ. 
൧൩.. വ ൧൨; അ. ൨.൭. വ. ൨൯.) 

൧൯. അവന്‍െറ അമ്മയയം അവ 
ന്‍െറ സഹോദരന്മാരും അവന്‍െറ 
അട്ടക്കല്‍ വന്നാറെ ജനക്കൂട്ടം നിമി 
ആം അവന്നോട്ട സംസാരിക്കുവ൯ 
അവക്കു കഴ ഞ്ഞില്ല. [മത്താ. അ. 
൭൨.൮. രാന്ന: മക്കോ. അ. ൩. വ. 
൩ ൧. 4 

൨൦. അപ്പോഗശ അവര്‍ അവനോ 
ടട". നിനെറ അമ്മയ്യം നിന്‍െറ സ 
ഹോദരന്മാരും പുറത്തുനില്യുന്നു; നി 
ന്നെ കാണുവാ൯ ആഗ്രഹിക്കുന്നു എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. 
: ൨.൧. അതിനു അവന്‍ മത്തരമായി 
അവരോട്ട: ദൈവവചനം കേട്ട അ 
തൂ ചെയ്യുന്ന ഇവരാകുന്നു എന്റെറ 
അമ്മയു എന്നെറ സഫോദരമ്മാരും 
എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. 

൨൨. പിന്നെ ഒരു ദിപസം ൩൦ 
ഭവിച്ചത എന്തെന്നാല്‍: അവ൯ ത 
ന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരുമായി പടവില്‍ ക 
യറി , ഇരുന്ന്‌ : നമുക്കു കടലിനെറ 
അക്കരക്കു പോകാം എന്നു അവരോടു 
അരുളിച്ചെയ്ു. [മത്താ. അ. ൮. വ. 
൨൩: മക്കോ. ആ, ര. ൮. ൩൨൬.) 
൨൩. അവര്‍ യത്രേചെയ്യയില്‍ 
ഈശോ ഉറങ്ങി. അപ്പ്പോഗ പടവു ” 


മ്മാറാകത്തുകലളും. 
 ചുഴലിക്കാററുണ്ടായി!. 


വി. ലൂക്കാ ൮. 


ണി 


൨. അപ്പേഗ അവര്‍ അടുത്തു 
ചെന്ന്‌ അവനെ ഉണ ത്ത അവനോ. 


ട്ട: ഞങ്ങളുടെ റബ്‌ ബി, ഞങ്ങളുടെ. 
റബ്ബി, ഞങഞ്ങഗ നശിക്കാറായിരി 
ക്കുന്നു എന്നു പറയുന്നു. അവനോ എ, 
.ഇന്നേററു കാററിനേയുയം വെള്ളത്തി 


നെറ ഉഇളകുത്തേയും ശകാരിച്ചു. ആ 
വ അടങ്ങി; ശാന്തര യുണ്ടായി. 

൨൫. ധിം അവ൯ അവരോ 
ട: നിങ്ങളുടെ വിശ്വാസം എവിടെ. 
യാകുന്നു എന്നു ചോദിച്ചു. അവരേ 
ഭയടപ്പേട്ട്‌: ൭വ൯ ആരാകുന്നു? ഇ 
വന്‍ കാററകളോടടം പിശറകളോ. 
ടം കടലിനോട്ടം ക്ല്ലിക്കുകയും അവ 
അവനു കിഴടങ്ങുകയും മെയ്യുന്നവ 
ല്ലൊ എന്നു തമ്മില്‍ പഞ്ഞ പിസ്ത 


യിച്ച' രുന്നു. 


൨൬൩. അനന്തരം അവര്‍ ശ്ശീലായി 
ക്കു നേരെ അക്കരെയൃള്ള ഗെദ്‌ റായ 
രുടെ ദേശത്തേക്കു യാത്രചെയ്തു. 

൨൭. അവന്‍ കരക്ക്‌ റങ്ങിയ 
പ്രോഗ്രം വളരെക്കാലമായി തന്നില്‍, 
പിശാച്ണ്ടായിരുന്ന ഒരു മനുഷ്യന൯ൂ. 
പട്ടണത്തിൽനിന്നു അവന്െറ നേ 
രെ വന്നു, അവന വസ്ത്രം ധരിച്ചിരു 
ന്നില്ല; പ്രേതാലയ്ടളില്‍ അല്പം 
തെ പിട'ല്‍ പാത്തിരുന്നുമില്ല. 

൨൮. അവന്‍ ഈശോയെ കണ്ട. 
പ്പോശ നിലവിളിച്ചു അവന്‍െറ മു 
മ്പാകെ വിണ്‌: ഉന്നതനായ കെദ 
വത്തിനെറ പുത്രസ്ധയ ഈശോയേ, 
ഞങ്ങള്‍ക്കും നിനക്കും ഹന്ത; ം എ. 
ന്നെ പിഡിപ്പിക്കരുതെന്നു നിന്നോ 
ടട ഞാ൯ പ്രാത്റിക്കുന്നു എന്നു ഉയ 
സ്വരത്തില്‍ പറഞ്ഞു. 

൨൯. എന്തെന്നാല്‍ (ആ) മനുഷ ഷ്യം 
നില്‍ നിന്നു പുറപ്പെട്ട പോകുവാന്‍ 
ഈശോ അതുഭധാത്മാവിനോട്ട ക്ലി 


ചി. ലൂക്കാ ൮. 


1 


ച്ച്രുന്നു. അവന്‍ അതിനു അടിമ 


൬ ട്ടോ ഇതാ! വളരെക്കാ 
. തവര ചങ്ങലകള്‍ 


യായിത്ത 
ലമായി 


കൊണ്ടു ബന്ധിക്കപ്പെടുകയും കാല്‍ 


വിലങ്ങു ഉ ല്‍ സ്മൂക്ഷിക്കപ്പെടു കയം 
ചെയ്തത ന്നു. എങ്ക ലയ അവന്‍ ത 
൭൯൨ ബന്ധനങ്ങള്‍ തകക്കുകയും 
പ'ശാചിനാം& മരുഭൂമിയിലേക്കു ക്രൂ 
ട്രിക്കൊണ്ടു € പാകപ്പെടു കയും ചെ തി 
രുന്നു. 

൩൭. ഈദശയോ അവനോടു: 
ന്‌ രെ പേര്‍ എന്തര്‌? എന്നു ചോ 


.ദച്ചു. വളരെ പശാചുക്കഗ തവ 


നില്‍ പ്പചേശ ച്ചി 03. നതുകൊണ്ടു്‌ : 
ലെഗ'യോര എന്നു അവ൯ അവ 
നോടു പറയുന്നു. 

൩൧. പാതാംത്തി' ചേക്കു പോകു 
വാര തങ്ങ ങ്ക കച്ച്‌ ക്കരുതെന്നു 
ഭവ ത്ത ന്നോ അവ്േകഷ ടി ച്ചിരുന്നു. 

൩.൨. പുന്നന്‍ അവടെ മലയില്‍ 
മേഞ്ഞ നിരുന്ന വളരെ പന്നിക 
ളുടെ ചരു ക്രിടം മ ണ്ടായിരുന്നു. ആക 
യാല്‍ ൨ സ്നിക്കള്‌ല്‍ പ്രവപേശ്ക്കു 
വാ൯ തങ്ങരക്കു അനുപചാദം കൊട്ട 
ത്‌ അവ്വഅ പന്ോടു അവേ 
ദ്ദ ച്ചി രുന്നു. അവ൯ അവക്കു അനു 
വാദം തകെംഴുത്തു. 

൩. അപടപ്പറഗാ പിശാചുക്കള്‍ 
(ആ മനുഷ്യനില്‍നിനു പുറപ്പേട്ട 
പന്നകം'ല്‍ പ്രദാശച്ച. ആക്രടം 
മവ വാറയടെ മുകളിലേക്കു നേ 
ടേ പാഞ്ഞു കുട: ല്‍ വിഴുകയയം വെ 
്ളത്തില്‍ ശ്വാസംമമട്ട'ച്ചാകുകയും 
പു ളം 

ന ര. മേയിപ്പുക൪ (൧൭) സംഭ 


വച്ചതു കണ്ടപ്പോള്‍ ഭയപ്പെട്ട്‌ ഓടി 


കച്ഛന്നു പടണങ്ങച്‌ ലും ഗ്രാമങ്ങളി 


ഷും അറിയ: ച്ഛ. 


൩൬൫. ആകയാല്‍ സംഭവിച്ചതു 
കാണു പാന്‍ ചിലര്‍ പുറപ്പെട്ടു. അ 


൮. 1.൦ ഗി 


വ൪ ഈശോയുടെ യി 
പിശാചുക്കഗാ പുറപ്പെട്ടുപോയ ആ 
മനുഷ്യനു വസ്ര്ൂംധരിച്ചും വിനയമു 
്ളവനായ്യം ചശോയ്യടെ പാദങ്ങ. 
ടെ സമിപത്തു ഇരിക്കുന്നതു കണ്ടു 
ഭ്രയപ്പപെട്ടു. 

൩൬. പിശാചു ബാധിച്ചിരുന്ന 
ആ മനുഷ്യ൯ എങ്ങനെ സൃഖപ്പെ 
ടത്തരപ്പടട എന്ന കണ്ടിരുന്ന ചർ അ. 
വരെ തംറിയിക്കയും ചെയ്‌ തു. 

൩൭. അപ്പോഗശ ഗെദ്റാധരുടെ. 
ക്രട്ടം മുഴുവന അവനോടു തങ്ങളു. 
ടെ അട്ട ദംല്‍ നിന്നു പോകണം എ 
നു അപേക്ഷിച്ച്‌ രുന്നു. എന്തുകൊ 
ണ്ടെന്നാല്‍ അവര്‍ വളരെ ഭയല്ലെ 


$ ഈശോ പടവുകയറി അവരുടെ. 


ആട്ടക്കല്‍ നന്നു മടങ്ങിപ്പോകയും 
ചെയ്യു. 

൩൮. പിശാചുക്കഗ പറപ്പെട്ട 
പോയ ത്ആ മനഃഷ്യ നോ അവന്നെറ 
ക്രടെ ഇരി ടവാനു അവനോട്ട ആ 
പേക്ഷിച്ച രുന്നു. ണു ഇ൯൬. 
അവനെ പ ക്വട്ട; അവനോട്ട 
അരുകൂി൭ 

൩൯. നി നെറ വീട്ടി, ലേക്കു 
മട .ങിച്ചെന്ന്‌ ദൈപംനിനക്കു ചെ 
യ്തു അറിയ ക്കുക. ആകയാല്‍ അ 
വന്‍ പോയി ഈശോ രനിക്കു ചെ 
യ്തു പടണത്തിലെങ്ങും അറിയിച്ചി 


രുന്നു, 


൪0. ഈശോ മടത്ങിവന്നപ്പോഗ 
വലിയ ജനക്ര്ൂു-ം അവനെ കൈ 
ക്കൊണ്ടു. ഹുത്തുമൊണ്ടെന്നാല്‍ എ. 
ബാവു അവ്വനെ നോക്കിയി ക്കു 
യായ അന്നു. 

'ഭാ൧. യോആറാശ്‌ എന്നു പേരു. 
ള്ള സംഘ്പ്രമാണ യായ ഒരു മനു 
ഷ്യ൯ ഈശേോയ്യടെ കുഡഘുക്ളു ടെ. 
അടുക്കല്‍ വ!ണു തന്‍െറ വിട്ടില്‍ പ്ര 
വേശികു ണമെന്നു അവന്ോട്ട അ. 








൭. 1.൦ ദ്വി. 


പേക്ഷിച്ചിരുന്നു. [മത്താ. അ. ൯. 
൨. കവ: മക്കോ, അ. ൭. വ. ൨൨.] 

൪൭.൨. എത്തു കൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ്‌ 
നൂ ഉദ്ദേശം പന്രുണ്ടു വയ്സ്സ്സിത്ള ഏ 
കയായ ഒരു പുര്രിയുണ്ടധ രുന്നു: 
അവശ മരിക്കാറായിരുന്നു. ഇങ്ങനെ 
ഈ .രോ . അവനോടുക്രടി പോകു 
മ്പേഗാ വലിയജനക്കുടം അചനെ 
തിക്കിയിരുന്നു. 

൪2൧൩. പന്ത്രണ്ടു സംവത്സരങ്ങളാ 
യിട്ടു രക്തസ്പ്ാവമുള്ളവച്ചം, തന്രൌ 
മുതചെപ്പാം വൈദുന്മാരുടെ ഇട 
യില്‍ ചെലവാകിട്ടും ആരാലും സുഖ 
പ്പെടുത്തപ്പെടവാന൯ു കഴ.യാത്തവജു 
മായ ഒരു സ്പ, 

ദ്ധ, ാവനന്‍െറ പിറദ്ദില്‍ കരടി 
അടുത്തു അവസനെറ വസ്ത്രുത്ത'നെറ 
അറാത്തു തൊട്ടു. ഉടനെ അവളടെ 
രക്തസ്രാവം നിലച്ചു. 

൫൭൧൫. അപ്പോഗ ഈശോ എന്നെ 
തൊട്ടതാ 2 എന്നു ചോദിച്ച. എല്ലാ 
വരും നിഷേധിച്ചു പറയൃയകയില്‍ 
ശെമ്‌ ഓന്‍കേപ്പായും അവനോട്ടകൂ 
ടിയയള്ളപരും അവനോട്ട: ഞങ്ങളു. 
ടെ റബ്ബി, ജനക്രുടങ്ങള്‍ നിന്നെ 
ഞെട്ടു കയം തിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 
എന്നിരിക്കെ എന്നെ തൊടതാ൪ എ 
ന്നു നി ചോദിക്കുന്നുചവൊ എന്നു ചോ 
ടിച്ച. 

൫൧൬. എന്നാല്‍ അവന്‍: ഒരാഗ 
എന്നെ തൊടിട്ടുണ്ടു്‌. എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ എന്നില്‍നിന്നു ശക്തി പുറപ്പെ 
ട്ട എന്നു ഞാന്‍ അറിഞ്ഞു ഏണ്ു അ 
രുളിച്ചെയ്ക. 

രാടു. ആ സ്ര്ിയാക്ട്ടെ, സംഗതി 
അവന്‍ അറിയാതെ പോയില്ല എ 
ന്നു കണ്ടപ്പോഗ്‌ വലിറച്ചകൊണ്ടു, വ 
നു അവനെ ആരാധിച്ച്‌ ഏതുകാര 
ണം നിമിത്തം താന്‍ തൊട്ട എന്നും 
എപ്രകാരം ഉടനെ സുഖപ്പേടുത്ത 


പ്പെട്ട എന്നും സകല ജനങ്ങളുടെ 


യ്യം മമ്പാകെ പറഞ്ഞു. 

തച്ച. ഈശായോ അവളകോട്ട: 
എന്‍െറ മല്ലേ, ധൈയ്യത്തേടരി 
ക്കുക, നിന്റ വിശ സം വന്നെ. 
രക്ഷിച്ചിരിക്കുന്നു. സമാധാനത്തോ 
ടെ പോകുക എന്നു തരള ച്ചെയ്യ.. 

൭൫൯. അവ൯ സംസാരി.്പകൊ. 
ണ്ടിരിക്കയില്‍ തന്നെ സംഫപ്രമൂണി 
യൃടെ വിടിലയള്ളവരി 2 ഒരാഗ്വന്ന്‌ * 
നിന്‍െറ മകഗ മരിച്ചപോയി; ഗു 
രുവിനെ നി ബുദ്ധിമുടികേണ്ട എന്നു 
അവനോടു പറഞ്ഞു. 

൫൦. എന്നാത്‌ ഈശോ (ഇതു മേ 
ട' പെണ്‍കുടിയയടെ അപ്പനോടു: റി 
ഭയപ്പെടേണ്ടാ; വിശ്വസിക്കുക മാത്രം 
ചെയ്യുക എന്ന ല്‍ അവഗ ജിചക്കും. 
എന്നു അരുള്‌ ച്ചെയ്കു. 

൭൫൧. ഈശോ പിടിത്‌ വന്നു. ശെ. 
മ്‌ ഓനും യാക്കോബും യോഹന്ന:നും 


പെണ്‍ണകുട്ടിയടെ അല്പനും അവളു 
രെ അമ്മയയമല്പാതെ ആരും, തിന്നേ 


ട്ക്രടി പ്രവേശിക്കുവാനു അവ൯ സ 
മ്മതിച്ചില്ല. 

൭൨. എല്ാവരുമോ അവളെപ്പ 
ററി കരയ്ുകയ്യം 
ചെയ്യിരുന്നു. ഈശോയാക്ട്ടെ: നി 
ങ്ങഗ കരയേണ്ട, പത്തുകൊണ്ടെ. 
ന്നാല്‍ അവഗ , ഉ റങ്ങുകയ ല്ലാതെ മു 
രിച്ചിടില്പ എന്നു അരുച്ലിച്ചെയ്തു. 


൫൩. അവരോ അവഗ്‌ മരിച്ചു 


പോയി എന്നു അറ്‌ ഞ്ഞിരുന്തുകെമ 
ണ്ടു അവനെ പരിഹസിച്ചിരുന്നു. 
എന്നാല്‍ അവന്‍ എല്ലാവരെയും പ്ഇ 
ത്താക്കിട്ട്‌ , 

൫൪. അവളടെ കൈയ്ക്കുപിടിച്ചു 
അവളെ വില്ലി ച്ച്‌: ബാലേ, എന്നേ 
ല്ലയക എന്നു അരുളിച്ചെയ്കു. 


൫൫. അപ്പോഗ അവളുടെ ആ 


ത്മാവു മടങ്ങിവന്നു; അവഗ ഉടന്നെ 


ച്‌ ി 


വ. ലൂഥാവവം 


ടു. 
വ'ലപ ക്കുക്യൃയമ 


റ്‌ 


പ്പി 
തി 


മം! 


മോ, അപ്പം 


ചി. ലൂക്കാ 


ി 


-. ൨൧൬ --- 


5. 1,111: 12. 


എഴ്ഴന്നേറവു. അവക്കു കിലു ന്മാര്‍ വിസ്മയിച്ച. അവനോ സംഭ 


കൊടുക്കുവാന്‍ അവ൯ കല്ലിച്ചു. 


വിച്ചതു ആരോടും പറയരുതെന്നു 


൫൬. ടെ മാതാപിതാക്ക അവരോടു കല്ലിച്ചു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


ചു 


മുക്കോ. 


1 
. കെണ്ടിട്ടം കാണാതെയയം “ കേടിട്ടും ഗ്രഹിക്കാതെയും ള്‌: 
അ. ൪൭൦:. വ. ൧൨. വൃ. നോക്കുക. 


൧൭. 4 മറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്‌ 72: മത്താ. ആ. ൧൧. വം ൨൬. വ്യ. നോക്കുക. 


ലേവ. 
അ. ൧൧. ൮. ൧൨. വ്യയം നോക്കുക. 
൧൯. സഹോദരന്മാര?; 


മത്താ. അ. ൧൨. വ. ര: 


'“ആക്കുണ്ടോ അവരു കൊടുക്കല്ലെടും . . . എടുക്കപ്പെടും: മത്താ.. 
&; 


൬. വയം നോക്കുക. 


൨.൦. രു മനുഷ്യ൯??: മത്താ. അ. ൮. വ. ൨൮. റ്യം നോകുക. 


൭൦. 


൭൦. €വിശ്വസിക്കുകമാതുരം ചെയ്യുക??: 


ൊടിയോ: മക്കോ. അ. ൫. വ. ൯. വയം നോക്കുക. 
രഃ. വസ്ത്രത്തിനന്‍െറ അറത്തു??? മക്കോ. ആ. ൫. വ. ൨൮. 


റയ. നോ 


മക്കോ. അ. ൫. വ. ൭൨൬. വ്യ. 


അഭപ്യായം ൯. 


മിശീഹാ തന്‍െറ ദ്ലദ്രീഫന്മാരെ അയയ്യുന്നതും അഞ്ചു 
അപ്പംകൊണ്ടു അയ്യായിരംപേരെ തൃപൃരാക്കുന്നതൃം, രൂപാന്തരപ്പെടുന്നതംം 
ഒരു പിശാചിനെ പൂറത്താക്കുന്നതും. 


അനന്തരം ഈശോ തനെറ പ 
നതരണ്ടുപേരെ പളിച്ച സകല പി 
ശാചുക്കച ടെമേലും, രോഗങ്ങഗ സു 
ഖപ്പെടുത്തുവാനും അവക്കു ശക്തിയ്യം 
അധികാരവും കൊട്ടത്തു്‌, [മത്താ. 
അ. ൧൭. വ. ൧: മക്കോ. അ. ൩. 
൮. ൧൫.) 
൨. കെ വരാങ്ഭ്യം പ്രസംഗിക്കു 
വാനും രോ റികളെ സുഖപ്പെടുത്തു 
വാനും അവരെ അയച്ചുകൊണ്ട്‌ , 
൩. അവരോടു അരുളിച്ചെയ്ത; 
നിങ്ങഗ വഴിക്കു വടിയോ, ഭാണ്ഡ 
0, പണമോ ഒന്നും എ 
കടക്കരുത്‌ . കുപ്പായങ്ങളും നി 
ഞദഗിക്കുണ്ടാകരുതു. [ മത്താ. അ. 
൧൧. വ. ൯: മക്കോ. അ. ൩. വ. ൮.] 
ഭാ. നിങ്ങഗ ഏതുവിട്ടില്‍ പ്രപേ 


പ്പ്‌” 


“രിക്കുന്നുപോ അധിടെ പാക്കവി൯; 


6, 


അവിടെ നിന്നു പുറപ്പെടുകയും ചെ 
യ്യവി൯. 

൫. എന്നാല്‍ ആരെങ്കിലും നിങ്ങ. 
ളെ. സ്വികരിക്കാത്‌ ന്നാല്‍ നിങ്ങഗാ 
ആ പട്ടണത്തില്‍ നിന്നു പുറപ്പെട്ട 
മ്പോഗാ നിങ്ങളുടെ കാലുകളില്ലെ 
പൊടിക്രടിയയം അവക്കു വിരോധമാ 
യി സാക്ഷ്യത്തിനായി തട്ടിക്കളയു 
വിന. [നടം അ. ൧൩. വ. ൭൧.) 

൬. ഇങ്ങനെ കൃ്രിഹന്മാര്‍ പുറ ' 
പ്പെട്ട പട്ടണങ്ങളിലും ഗ്രാമങ്ങളിലും. 
ചൃററിനടന്നു പ്രസംഗിക്കുകയും എ 
ല്ലാ ഇടത്തും സുഖപ്പെടുത്തു കയയംചെ 
യ്ലിരുന്നു. 

ഒ. എന്നാല്‍ അവ൯മുൂലം സംഭവി 
ച്ുവയെല്ലാം കേട്ടു ഫേറോദേസ്സ്‌ 
തെത്ത്‌ റാക്കാ പിസ്കയിച്ചിരുന്നു. എ 
നതുകൊണ്ടെന്നാല്‍ യോഥ്ഥന്നാന്‍ മരി. 
ച്ചവരില്‍നിന്നു ഉയിത്തു എന്നു ചി 





പത്ത ന്‌ആസ്റ്ട്ളു 
നി ി 


ല്‍ 








ടട, 1. 8, 


ലര്‍ പറഞ്ഞിയുനന[ മത്ത. അ. ൧൪. 


.വ. ക: മക്കോ. തം. ൬.:൮. ൧൪.) 


൮. എന്നാല്‍ ഏലിയാ കാണപ്പെ 
ട്ടു എന്നു മററു ചിലരും, പണ്ടത്തെ 
പ്രവാചകന്മാരില്‍ ഒരു പ്രവാചക൯ 
ഉയിത്തു എന്നു വേറെ ചിലരും പറ 

ന്‌. ഹഫേറോദേസോ: യോററന്നാ 
നെറ തല ഞാ൯ വെടി, എന്നാല്‍ 
ഞാ൯ ഇവ കേശക്കുന്ന ഇവന്‍ ആ 
രാകുന്നു ഏന്നു പറഞ്ഞു; അവനെകാ 
ണ്എവ്ധന ആഗ്രഹ 'ച്ചമിരുന്നു. 

൧ഠ പന്നെ ഗ്ലീഹഷ.൪ മടങ്ങി 
വന്നപ്പോള്‍ തങ്ങള്‍ ചെയ്യതെല്ലാം 
അപര്‍ ഈശേ ,യെ അറിയ ചവ. ആ 
പ്പോഗ അവ൯ ബേസ്‌ന്യ്യാദായി 
ലെ ഒരു വജസനസ്ഥലത്തേക്കു അവ 
രെ തനയേ, ക്രടികെണ്ടെ പോയി. 

൧൧. എന്നാത്‌ ജന്രക്രൂടങ്ങഗ (ഇ 
തു അറഞ്ഞ'പ്പാഗ തംവനെറ പി 
ന്നാലെ പോയി. അവ൯ അവരെ 
കൈക്കൊണ്ടു ദൈവരാല്യത്തെപ്പ 
ററി അവരോട്ട സംസാരിക്കയും, 
രോഗശാന്തി ആവശ്യപ്പെട രുന്നവ 
രെ സുഖപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യിരു 
ന്നു. 

൧൨. പകല്‍ ചാഞ്ഞുതു ടങ്ങിയ 
സു; താവനെറ ശിഷ്യ ന്മ അ 
ടുത്ത്‌: നാം വ'ജറ സ്വലത്തു ആയി 
രിക കൊണ്ടു ജ ക്രൂട്ടങ്ങഗ നമുക്കു 
ചുററുമുമ്ള പട്ടണംഒ്ങളിലേക്കും നാ 
ട്ടി നപുറങ്ങളിലേക്കും പോയി അവി 
ടഞ്ങളജളില്‍ പാക്കുവാനും തങ്ങഗിക്കു 
ഭക്ഷണസാധനം കണ്ടെത്തുവാനു 


മായി അവരെ പിര്‍രിച്ചുവ ടുക എന്നു 


അവന്നോട്ട പറയുന്നു. [മത്താ. അ. 
൧൫൪, ൮. ൧൫: മക്കോ. അ. ന്ന. ൮. 
൩൬. ക 

൧൩. ഈശോ അവരോട്ട: നി 
ങ്ങഗ തന്നെ അവക്കു ഭക്ഷിക്കുവാ൯ 


--- ൨,൧൭൭ -- 


വി. ലൂക്കാ ൯. 


കൊട്ടക്കുവിന്‍൯ എന്നു അരുളി൭ 
നനു. അവ രാ: ഞങ്ങഗ പോയി ൭൬ 
ജനത്തിനെല്ലാംവേണ്ടി ഭക്ഷണസാ 
ധന൩൦ വാങ്ങിക്കാഞ്ഞാല്‍ തഞ്ചപ്പ 
ങ്ങളിലും രണ്ടുമത്സു ങ്ങളുലും ക്ര 
തലായി ഞങ്ങളുടെ പക്കല്‍ ഇല്ല എ 
ന്നു പറയുന്നു. [യോഥ. അ. ൬൬൩. വ. 
൯. 
“ ൧൪൭, എത്തുകൊണ്ണ്‍ടെന്നാല്‍ ഉദ്ദേ 
ശം തഡ്യായിരം പുരുഷന്മാരുണ്ടായി 
രുന്നു. ശോ അവരേട്ട: പന്തി 
യില്‍ തമ്പതൃപേര്‍വിതം പന്തക 
ളായി അവരെ ഉ രത്തുവി൯ു എന്നു 
അരുച്ചിച്ചെയ്യുന്നു. 

൧൫. ശ ഷന്മാര്‍ ത്ഞ്ങനെ ചെ 
ക്ര: എല്ലാവരെയയം ഇരുത്തി. 

൧൬൬. അനന്തരം ഈശോആ അ 
പ പി ല്‌” ങ്ങല്ലഠം ൧൭൭ 
ത്തു സ്വഗ്ഗത്ത ലേക്കു നോക്കി മ 
വദിച്ചു മുറിച്ച ജനക്ര്ടത്ത നു പ ള 
മ്പവാനായി। , തന്റ ശിഷ ന്മാക്കു 
കൊടുത്തു. 

൧൭.” എല്ലാവരും ഭക്ഷിച്ച തപ, 
രായി. ശേഷിച്ച ക്ഷണഞ-ഗ ആ 
വര്‍ പന്ത്രണ്ടു കൊട്ട എടുത്തു. 

൧൮. പിന്നെ അവനു തനിയേ 
പ്രാത്ഥിക്കുകയ ത്‌, അവ൯െറ ശ്‌ 
ന്മാരും അവനോടുക്രട। (ഉണ്ടായിരി 
ക്കെ), അവ൯ അവരോട: ഞാ൯ ആ 
രാകുന്നു എന്നാണു ജറ ക്രൂടങ്ങഗ എ 
ന്നെപ്പററിപ്പറയുന്നതു്‌ എന്നു അന്വേ 
ഷണംചെയ്ക്ക ചോദിച്ചു. [മത്താ. 
അ. ൧൩൬. വ. ൧൩: മക്കോ. അ. ൮. 
വ. ൨൭.) 

൧൯. അവര്‍ ഉത്തരമായി: സ്ത്റാ 
പകയോഹഫന്നാ൯ എന്നും, മററു ചി 
ലർ ഏലിയാ എന്നും, വേറെ ചില 
രോ പണ്ടത്തെ പ്രവാചകന്മാരില്‍ 
ഒരു പ്രവാചക൯ ഉയിത്തു എന്നും. 
(പറയുന്നു എന്നു) പറയുന്നു. 


വി. ലൂക്കാ ൯. 


൨ഠ. അവന്‍ അവ൪രാട്ട ചോദി 
ക്കുന്നു: എ നാല്‍ ഞാന്‍ ആരാകുന്മ 
എന്നാണു നിയാ പറയു നതു? ശെ 
മ്‌ ഓനു ഉത്തരമായി പറഞ്ഞു: ദൈ 
വത്ത ൭ റ മ്‌ ശിഹാ. 
൨൧. അവനോ ഇതു ആരരാടും 
പറയരുൊന്നു അവരെ മുടക്കു കയം 
അവരരട്ട. മംച്ഛിക്കുകയയം ചെയ്യു. 
൨൨. മത്രമച്ച, മനുഷ്യപുതന൯ 
വളൊയെക്കെ പിഡ തംന്മഭ പിക്കു 
കും, മൂപ്പന്മരലും പ്രധാനാ ചായ്യയ 
ന്മര ലും നിയമമ്തേഷ്മാരാലും പരി 
ത്യജി ദില ത്യം, അവര അവനെ 
കെ ടു റി അച മൂ നാധദ'വസം 
ഉയ ത്തെഴന്നേല്ല് യ്ലം ചെയ്യുവാ 
നിഠിംടനെനു മാവ൯ അവരോടും 
രുഭിച്പെയ്യ. [മത്ത. അ. ,൭.൮. 
൨൭: മചേ. അ. ൮ ൮. ൩൧; അ. 
൯. വ. ൩.) 
൨൯൩. പിന്നെ അവന്‍ എല്ലവവ 
രുടെയ്യംം മുമ്പ കെ (ഇങ്ങ) അരു 
ള്‌ ഒച്പെ്ക്‌ അന്നു: എനറ പിസാലെ 
വരുവാനു 2നസ്ധപുമളവനു രത്‌ന്വെത്ത 
ന്നെ പ ടിതു റ്‌ എ.്പറദിചസവും 
തെറ കുശ പുടുത്തുമൊണ്ടു എ 
രെറപിന്ന ൫ 1 വരട്ടെ. [ മത്താ. അ. 
൧൧൧ ൮.൩൮. അം. ൬൬. വ. ൨൪൭: 
മക്കോ. അ. ൮. വ. ഖര: ലൂ. ൭൦. 
൧3൭:. ൮. ൨൭..] ി 
൨൪. പഹുത്തുകെണ്ടെന്നാല്‍ ത 
നെറ ജിപനെ രക്ഷിക്കുവാനു ആഗ്ര 
ഹിക്കുന്നവനര അതു ൨ ശിപ്പിക്കുന്നു: 
എന്നെക്കുറിച്ചു തനെറ ജിപനെ ന 
ശിപ്പ!ക്കുന്ന൨൯ ആരോ അവ൯ അ 


തു രക്ഷിക്കുന്നു. [ലൂ. അ. ൧൭. ൮. 


൩൩; യോഹ. ത൦. ൧൨. ൮. ൨൫.) 

൨൭൫. ഫുത്തുകൊണ്ണ്‍ടെന്നാരു ഒരു മ 
നുഷ്യ൯ ലോകംമഴുവ൯ അവകാശ 
പ്പേടത്തിട്ട്‌ തന്റ ആത്മാവിനെ 
നശിപ്പിക്കുകയൊ നഷ്ടമാക്കുകയൊ 


9, 1.൮൦ 19. 


ച്‌ 


ചെയ്താല്‍ അവനു ഏന്തുപ്രയോജന 


മുണ്ടാകുന്ന? 

൨, ൬. എന്നാല്‍ എന്നെക്കുറിച്ചും 
എന്നെറ വചനങ്ങളെ ക്കുറി ചം ആ 
രെങ്കിലും ലജ്ജിച്ച.ല്‍ അവനെക്കറി 
ച്ച മനുഷ പുത്രനു, അവന്‍ തട്ടെറ 
പിതാവ നെറ മഹത്വത്തില്‍ ത 
നെറ പരിശുദ്ധ ഭ്രൂരന്മ രോടുക്രടി 
വരുമ്പാഗ, ൦ ജജിക്കം. [മത്താ. അ. 
൧ഠ. വ. ൩൩: മക്കേ/. അ.പ്വ: വ.. 
൩൮: ൨തിമാ. അ. ൨. വ. ൧.) 

൨൭. ഞാന്‍ നിങ്ങളോടു സത്യം 
പറയ്യന്നു: തങ്ങ ദൈവരാജം കാ 
ണവാളം മരണം ആസ്ധദികുയി 
ലത്ത ച്‌ലര്‍ ഇവിടെ നില്ലുന്നവ 
രിദുണ്ടു (മത്ത. അ. ൧൩൬. ൮.൨൮: 
മക്കോ. അ. ൮. പ..൯൩൯.] 

൨൮. ഈ വാക്കുകല്ല ടെശേഷം ൭ 
ദ്ദേ ൦ എടുദിവസങ്ങഗ കുഴഞ്ഞു 
സംഭവിച്ചതു എന്തെന്നല്‍: ഒനുശോ 
ശെമ്‌ ചാറെ യയ യ്വക്കേ ബി മ ഖു.ട്ച 
ന്വേവറന്നാറെ യ്യം ക്രടികൊണ്ടുപോ 
യ. അവര്‍ പ്രാത്ഥിക്കുവ നയി ഒരു 
പപ്വതത്ത ല്‍. കയറി. [2ത്ത:. ആ. 
൧൭. വ. ൧൭: മക്കോ. അ. ൯. വ. ൧.] 

൨൯ അവന്‍ പ്രത്ഥ ക്ഷകകയല്‍ 
അവന്റ മുഖഭാ,:ം മാറി അവ 
രെറ ൨ സ്തരങ്ങള്‍ വെള്ളയായി വ്ര 
കാശ പ്പരുന്നു, 

൩൦. മൃതം! രണടടമന്ദഷ്യ൪ അവ 
നോടുക്രടി സംസ്ധാരിച്ചകൊണ്ടെ രു 


ന്നു. അവര്‍ (൩.൧) മേഹര ത്തോട 


ക്രുടി കാണപ്ലെടുമ മുശെയുയം ഘ്ൂലി 
യാവയ്യം ആയിരുന്നു. 

൩.൧. (൩൦) അവരോ ഓറെശ്തെ 
ത്തു നിവൃത്തി ധറകുവാനിരുന്ന അവ 


. നെറ നിയ്യാണത്തെപ്പററി സംസാ 


രിച്ചുകൊണ്ട്‌ ന്നു. 
൩൨. ശെമ് ഓനും അവനോടു 
ക്രടിയയള്ള൨ രും ഉറകുത്താല്‍ ഭാര 








൭. 1.1 22%. 


്പെടിരുന്നു. അവര്‍ അല്ലം ഉണരുക 
യം അ പനെറ മഹത്വവും അവ 


നെറ അട്ടക്കല്‍ നിന്നിരുന്ന ആ രണ്ടു 


മനുഷ്യഠൊയ്യം കാണുകയ്യം൭ ചയ്തു. 

൩൮. പിന്നെ അവര്‍ അവറില്‍ 
നിന്ന അകമുവാ൯ തുടങ്ങിയ പ്പ്യോഗാ 
ശെമ്‌ ഓന്‍ ചശോയോടട: റബ്‌ ബി, 
നാം വിടെ ഇരി ടന്നേതു റ ല്ലൃതാകു 
ന്നു. ഞശ്ങശ മൂന്നു ക്രടാരത്ങള്‍ ച 
ണ്രാഡാംയ ന്പനക്കു ഒന്ന്‌ , മുശെക്കും 
ഒന്ന്‌, ഏചിയായിക്കും. ഒന്നു എന്നു പ 
ഞ്ഞു, താ൯ ഛത്തുപറയുന്നു എന്നു 
ഭരവ൯ അറ ഞ്ഞിരുന്നുമില്ല. 

ന ര. അവ അഫവ പറഞ്ഞപ്പോള്‍ 
ഒരു മേഘം വന്നു അവരെ മറച്ച. മു 


ശെയ്യം ഏലിയായയം മേഘത്തിചേ 
ക്കു പ്രപേശിച്ചതുകണ്ട്‌' അവര്‍ ഭയ 
പ്പേട്ടു. റ 


൩ ൫. മേഘത്തില്‍ നിന്ന്‌ : എന്‍െറ 
പ്രിയപുത്തന൯ന ഇവനാകുന്നു: ഇവ 
ഒരരെറ വാക്കുകേശക്കുവ൯ എന്നു പ 
 റയ്യന്ന ഒരു സ്വരമുണ്ടാകയും ചെയ്ക. 
[൨. പത്രോ. അ. ൧. വ. ൭൭.) 

൨൬. സ്വരം ഉണ്ടായപ്പ്പോഗ 
ഈശേ; മാത്രം കാണപ്പെട്ട. അവ 
രോ മൌ൦ംകത്തു; തങദഗള്‍ കണ്ട 
കായ്യ്യം ആനാള കള ല്‍ ആരോടും അ 
വ൪ പറഞ്ഞല്ല. 

൩൭. അത'നെറ പിറോടദ്ടിപ 
സം സംഭവിച്ചതു എന്തെന്നാല്‍: അ 
വ൪ പവ്വതത്തില്‍നിന്നു ഇറങ്ങുക 
യില്‍ വല്പരെ ജനക്കുടും അവക്കു ം]] 
ത രേചെന്നു. 

൩൮. അപ്പേോഗ ആ ജനക്കുട 
ത്തല്‍നുന്നു ഒരു മനുഷ്യന൯ നിലവി 
ളിച്ചു പറഞ്ഞു: ഗുരോ, എന്നെ കുടാ 
ക്ഷ।ക്കണമേ എന്നു നിന്നേ 9 ഞാ൯ 
അപേകഷിക്കുന്നു: എനിക്കുള്ള ഏക 
മകനെ, [മത്ത. അ. ൧൭. ൮. ൧൪: 
മക്കോ. അ. ൯. വ. ൧൬.) 
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വി. ലൂക്കാ ന്‍. , 


൩൯. ഒരാത്മാവയ ബാധിച്ചു ആ. 
വന്‍ പെട്ടെന്നു ന്ലവിള।ക്കുകയുയംം 
അവന്‍െറ പല്ലുകള്‍ കുടിക്കു കയും, 


൯൪൭. പുറപ്പെടുത്തു യും ചെയ്യുന്നു. 


അതു അവനെ പഡിപ്പിച്ച കഴിയു 
മ്പോഗാ തല്പമെന്നു അവനെ വിട്ടു 
മുന്നു. 

ദ്ധ. അത'നെ പുറത്താക്കുവാ൯ 
നെറ ശിഷ്യ ന്മാരോടട ഞാ൯ ആ 
പേക്ഷിച്ചു; അവക്കു  കഴിഞ്ഞിച്ച. 

രഹ. ഈശോയോ മവുപടി യായി: 
ഹ! വശ്വാസമില്ലാത്ത ദുഷച്ച ത 
ലമുറയേ' ഞാന്‍ എത്രദത്ത ളം നി 
ഞദളുടെ അടല്‍ ഉണ്ടായിരിക്കും? 
റിങ്ങളോട ക്ഷമിക്കും നെറ മ 
കനെ ഇവിടെ കൊണ്ടു പരിക എന്നു 
അരുള ച്ചെയ്യു. 

൨. അവന്‍ അവനെ കൊണ്ടു. 
വരുമ്പോഗ്തന്നെ ആ പ്‌ശാചചു ആ 
വനെ തള്ളിയിട്ട്‌ അവനെ അആംട്ടി. 

രാന. ഈശോയോ ആ അശ്തുദ്ധാ 
ത്മാവിനെ ശമാരിക്കുഠയും, ബാല 
നെ സൃഖയപ്പടുത്തുമയും,, അധവനെ 
അവസെറ അപ്പ കൊടുക്കു യുക 
ചെയ്യു. 

രാ. ദൈപത്തിനെറ മഹത്വ 
ത്തെപ്പുറി എല്പാവരും പ സ്കയിച്ചു. 
ഇങ്ങനെ ഒയ 0 ലെയ്യുന്ന സക 
ലത്തെയ്യകെറിച്ചു ഏവനും വസ്കയി 
ച്ചിരിക്കയില്‍ അവ൯ തടനറ ശി 
ഘ്യ്യന്മാരോട്ട്‌ : നിങ്ങഗ കയ വചന 
ഒദ 7 നിങ്ങളുടെ ചെവികച്ചില്‍ സം 
ഗ്രഹി ച്ചകൊള്ളവ'൯: എന്തുകൊ 


ണ്ടെന്നാല്‍ മനുഷ്വപൂത്ര൯ മനുഷ്യ 


രുടെ കൈകളില്‍ ഏല്ലികു പ്പെടുപാ 
ണഇിരികക്കുന്നു എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. 
൪2൩. എന്നാല്‍ അപര്‍ ഈ വാക്കു 
ഗ്രഹിച്ച്‌ല്ല. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
അവർ അതു അറ യാതിരിക്കത്തക്കവ 
ണ്ണം അവരില്‍നിന്നു അതു മറഞ്ഞ രു 


ലു 
[പ്‌ 


ന്‌ 


ഖി. ലൂക്കാ ൯. 


നി ി ി 


ന്നു. ഈ വാക്കിനെപ്പററിത്തന്നെ അ 
വനോട ചോദിക്കുവാ൯ അപര്‍ ഭയ 
പ്പെട്ടമരുന്നു. 

; അന്ന. തങ്ങളില്‍ ഷു ആ 
രാകുന്നു എന്നൊരു വിചാരവും അവ 


രില്‍ കടന്നുക്രുടി. [മത്താ. അ. ൧൮. 


൨. ൧: മക്കോ. അ. ൯. പ. ൩൩.] 
൫൭. എന്നാല്‍ ഈശോ അവരുടെ 


ഹൃദയങ്ങളുടെ വിചാരം അറിഞ്ഞ്‌ 


ഒരു പൈതലിനെ എടുത്തു അവനെ 
തന്‍െറ അട്ടദകല്‍ നിറുത്തി; 

൪൮. ഇവനെപ്പോലെയുയള്ള ഒരു 
മെപതപ' നെ എന്െറ നാമത്ത ല്‍. 
സ്വി കരി ഒന്നേ ഏവനും എനന്നെയാകു 
ന്നു സ്വി കരി കന്നേതു'. എന്നെ സ്വീ 
കരിക്കുന്നപനോ എതന്ന അയച്ചവ 
നെ സ്വി ദരി കടന്നു. എന്തു മൊണ്ടെ 


ന്നാല്‍ ന ്ങമ്കേപരിലും ചെറിയ 


വ൯ ആരോ അവ൯ വലിയവനായി 


രിക്കം എന്നു അവ രാടട അരുളിച്ചെ 
യ്തു. 

ക൯. അഃപ്പാഗ്‌ യോഹന്നാന്‍ തു 
ത്തരമായി : ഞങ്ങളു ടെ റബ്‌ ബി, ഒരു 
ത്ത൯ നിരെറ നാമത്തില്‍ പിശാ 
ചു ദെ പുറത്താക്കുന്നതു ഞങ്ങള്‍ 
കണ്ടു. എന്നാല്‍ അവന ഞങ്ങളോടു 
ക്രുട! നിന്‍െറ പിന്നാലെ പരാഞ്ഞ 
തുമൊണ്ടു ഞത്ങശ അവനെ മുടക്കി 
എന്നു പറഞ്ഞു. 


൫൦, ഈശോ അവരോട്ട അരുളി 


ച്ചെയ്യന്നു: നിങ്ങശമുടക്കേണ്ടാ. എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ നിത്ങഗാഥ9 പിരോ 


ധിയല്ലാത്തചന്‍ നിങ്ങഗക്കുപേണ്ടി 


യ്ള്ളൂവ നാകുന്നു. 

൭,൧. പിന്നെ സംഭവിച്ചതു എന്തെ 
ന്നാല്‍: അപനെറ ആരരോഹണത്തി 
നെറ നാളകഗ പൂത്തിയായിവരവേ 


അവ൯ ഓറെദ്ലെുത്തേക്കു പോകു. 


വാ൯ ഉറപ്പായി നിശ്ചയിച്ച്‌, 
൫൨. തനിക്കു മുമ്പായ। ദൂതന്മാരെ 
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൭. 1.1൦. 1. 


അയച്ചു. അവര്‍പോയി അവനേ 
ണ്ടി തയ്യാർചെയ്യുവാ൯ ശമ്‌ റായ 


ക്കാരുടെ ഒരു പട്ടണത്തില്‍ പ്രവേ 


ശിച്ച 

൭൩. എന്നാല്‍,,അവ൯ ഓറെശ്ശെു 
ത്തേക്കു പോകുവാ൯ നശ്ചയിച്ചിരു 
ന്നതു കൊണ്ട്‌, “ അവര്‍ അവനെ 
കൈക്കൊണ്ടില്ല. 

൫ഭ:. അവന്‍െറ ശിഷ ന്മാരായ 
യാക്കോബും യോഹനന്ന ന്൯൦ (ഇതു) 
കണ്ടപ്പോഗ്‌: ഞങ്ങളുടെ കത്താ 
ചേ, ഏലിയാ ക്രടിയം ചെയ്യതൂപോ 
ലെ, ആ മാശത്തുനിന്നു രി ഇറങ്ങി 
അവരെ ദഹിച്പ!ക്കുപചാനു ഞങ്ങഗ്‌ 
പറയുന്നത നു നിക്കു ഓഷ്ടമുണ്ടൊ? 
എന്നു അവനോടു ചോടിക്കുന്നു. 

൫൫. അപ്പ ഗു അപ൯ തരി ഞ്ഞു 
അവരെ ശകാ രിച്ച്‌ അരുളൂ ച്പെയ്തു: 
നിങ്ങഗ ഏതു ആത്മാവുള്ള൨൪ ആ 
കുന്നു എന്നു വിഞ്ങഗ അ യുനില്ല. 

൫൬. ഏത്തുകൊണ്ടൈന്വല്‍ -2.ന൯ു 
ഷ്യപുത്ര൯ ആത്മാക്കളെ രക്ഷിക്കു 
വാനല്ലാതെ ന:ശിപ്പ!ക്കുവാറല് വ 
ന്നിരിക്കുന്നത്ര്‌. പിന്നെ അര്‍ പേ 
റൊരു  പ്ടണത്ത ലേക്കു പോയി, 
[യോഹ അ.൩. വ. ൧൭; അ. ൧൨. 
൮. ൭:൭..] 

൫൭. അവര്‍ വഴിയേ പോകയില്‍ 
ഒരു മനുഷ്യന്‍ അവനോട്ട : എനെറ 
കത്താലേ, നി പോകുന്ന ഇടത്തേ 
ക്ക നിനെറ പ'നനാലെ ഞാനുംപോ 
രട്ടെയൊ? എന്നു ചോദിച്ച. 

ആപ്പ. ഈശേരോ അചനോട്ട: കുറു 
നരികശക്കു അള ദളം ആ കാശപ്പറ 
വകശക്കു ക്രട്ടമണ്ടു്‌. എന്നാല്‍ മനു 
ഷ്യ പുത്രനു തന്െറ തലച രുവാന്‍ . 
സ്ഥലമല്ല എന്നു അരുളിച്ചെയ്യുന്നു. 
മത്താ. അ. ൮. വ. ൨.) 

൫൯. പ്പിന്നെ അവ൯ വേറെരു 
ത്തനോട്ട: എന്‍െറ പന്നാലെ വരി 





ന്ത 


ന്ന്‌ 


1. 1.71: 1. 


ക എന്നു അരുളിച്ചെയ്‌തു. എന്നാല്‍ 
അവര: എനറ ക്ത്താവേ, ഞാ൯ 
ആദ്യമേ പോയി പുനെറ അപ്പനെ 
സംഗ്ല്ുരിക്കുവാന്‍ എനിക്കു അനുവാ 
ദം തരണമേ എന്നു അവനോടട അ 
പേക്ഷി ക്യ 

൬൦. ഈശോ അവന്നോട്ട: മരി 
ച്ചപര്‍ താങ്ങളുടെ മരിച്ചവരെ സ്വം 
യ്കകരിച്ചുകൊള്ളട്ടെ, നി പോയി ദൈ 
വര.ജം പ്രസംഗി ടക എന്നു അരു 


ഖി. ലൂക്കാ ന്‍. 


എന്‍െറ കത്താവേ, ഞാന്‍ നിന്‍െറ - 
പിന്നാലെ വരാം. എന്നാല്‍ ഞാ൯ 
ആദ്യമേ പോയി എനെറ പിട്ടുകാ 
രോടു സ്വസ്തി പറഞ്ഞു പോരുവാന്‍ 
എന്‍ ക്ഷ അനുവാദം തരണമേ എ 
ന്നു പറഞ്ഞു. ) 

൬൨. ഈശോ അവനോട: ക്ല 
പ്രകൊൊഴ്ഴപിന്കേല്‍ തന്‍െറ കൈവെ 
ച്ച 'ശഷം തന്റെറ പമ്പലേക്കു തി 
രിഞ്ഞുനോക്കുന്ന ഒരുത്തനും ദൈവ 
രാജ്യത്തനു തക്ഷവവവല്ല എന്നു അ 





കഥനാരിതിയെന്നേയുള്ളു.. മിക്കവാറും 
൧൨. വ. ൧൭9: ഏറ. അ. ൪:൨. വ. ൧൫: ഫസ്‌ക്കി. അ. രഃ. വം ൨.. ഇവയിലും കാ 


ളിക്ചെ.യ്ക. ) ം 
൬൧ വേറൊരുത്തന്‍ അവനോടു: രുഭിച്ചെയ്യ. 


വ്യ ഖ്യാനം. 


൭. €“വടി??; മത്താ. അ. ൧൦. വ. ൧൦. വ്യ. നോക്കുക. 
രഃ. “അവിടെനിന്നു പുവപ്പെടുക??; സാധാരണ ഗ്രി. പ്രരികജിലും ഇങ്ങ 
നെയാണു കാണ്ടന്നത്യ്‌. ല. മുതലായ വേറെ ചില ഭാഷാപ്രതിങ്കജള്‌ ല്‍ “അവിടെനി 


'ന്ു പുറപ്പെടരുത്‌" എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. ഒരു നഗരത്തില്‍ ചെന്നാല്‍ വിടുമാറിമാ 


ഠിപ്പോകാതെ അവിടെ താമസിക്കുന്ന കാലത്തോളം അതേ വീട്ടില്‍തന്നെ താമസി 
ക്കവാനാണു്‌ മ്‌ ശീഫാ ശി ഷ്ൃയരോടുപദേ രിച്ചതെന്നു മററു സുവിശേഷങ്ങളില്‍ (മ 
ത്താം അം ൧൦.൮൨. ൧൧: മക്കോ. അ. ൬. ൮൨. ൧൦.) നിന്നു വിശദമാകന്൯.അതിനാല്‍ 
വി. ലൃക്കായുടെ ഈഈ വാക്യത്തില്‍ നിഷേധാത്ഥം ജറിച്പിക്കന്ന പദം ഇജല്ലെന്നിരു 
ന്നാലും മറു സുവിര്രരഷങ്ങളിലെ അത്ഥം തന്നെയാണ റ്യാപ്ലൊതാക്കാം ഇവിടെയും 
ഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. “അവിടെ പാക്കുവി ൪; അറിടെനിന്ന പ്റപ്ലെ കയം ചെയ്യുറിസ്‌ എ 
ന്നതിനു നഗരം വിട്ടുപോകമ്പോഠം ആ വീട്ടില്‍നിന്നു പുറപ്പെടുവാന്‍ തക്കവണ്ണം അ... 
വിടെത്തന്നെ പാക. ൯ എന്നു അത്ഥം ഗ്രഫ।കഷേണ്ട താണ്‌. 

ടെ €€തെത്ത്‌ റാര്‍ക്കാ??; മത്താ. അ. ൧൪". ൨. ൧. റയ. നോക്കുക. 
൨൦. €ശെേമ്‌ാ൯ ഉത്തരചായിപറഞ്ഞു??: മത്താം അ. ൧൬. വ. ൧൬. വ്യയം 
നോക്കുക. 

൨൪:. “തന്‍െറ ജീവനെ രക്ഷിക്കവാ൯ ആഗ്രഹിക്കുന്നവ൯ അതു നശിപ്പി 


ക്കുന്നു? മത്താ. അ. ൧൦. ൮. ൩. ൯. റയ. നോക്കുക. 


൨൭. €“ദൈവരാജ്യം??; മത്താ. അ. ൧൬. ൮. ൨൮. റയ. നോക്കുക. 

൨൮. €*തുഭ്ദേശം എട്ട ദിവസങ്ങാം കഴിഞ്ഞു??: മത്താ. അ. ൭൭. വം ൧ 
വയ. നോക്കുക. ലി ) 

ര:൯. €ഒരുത്ത൯??; മക്കോ. അ. ൯. വ. ൨.൭. വ്യ. നോക്കുക. 

൫൧. €:ഓറെശ്തെത്തേക്ക പോകുവാന്‍ ഉറപ്പായി നിശ്ചയിച്ച്‌??: സുഠി.. 
ഗരി. ല.ം എത്തിയോപ്പിയന്‍ പ്രതികടിലെ അനുപദമായ അത്ഥം 44 ഓഠെഗ്റുത്തേ 
ക്ക പോകുവാന്‍ അവനു തനെറ മുഖാ ഉറപ്പിച്ച്‌ ?? എന്നാണു. ഇതു ഒരു , എബ്രായ 
ഈവിധമുള്ള കഥനങ്ങഠം ൨. രാജ. അ. 


ണാം. പേഷ്യന൯പ്രതി വിവത്തനം ചെയത്തീരിക്കുന്നതുപോലെ €ഭൂഡധനിശ്ചയം ചെയ്തു? 
എന്നേ അത്ധമുള്ള. :മുഖം തിരിച്ചു? എന്നു അറ.ല്‍ കാണുന്നതും മേല്‍ കാണിച്ച അ 


 തത്യണ്യട 





.ഞ്ങഗ 


വി. ലൂക്കാ ൧ഠ. 


ഒ 1.ധിര 2. 


ത്ഥത്തില്‍ നിന്നു വിളി ആലേചനകൊണ്ടെറിയാധുന്നതാണല്ലെം വം 
൫൩--ലെ പദാത്ഥാവും “അറനെറ മുഖം തരിഞ്ഞിരുന്നു” ഏന്നാണ്ട്‌. 
൫൭. കൈക്കൊണ്ടിച്ചു??; ശമ്‌'റായക്കാർ ഗര്‍സീം പപ്യൃതത്തിലാണു ആആ 


രാധന നടത്തിയിരുന്നത്‌. 


യഹൃദന്മാരോടടം അവരുടെ 
അവക്കു വിരോധമുണ്ടായിരുന്നു. ഭത്മതിനാലാണു ടൂ പോയിരുന്ന മയ 


ആരാധനവദ്ഥ ലത്തോടും 


ശോയെയ്യും ശി ദൃന്മാരെയും അവർ കൈക്കൊള്ളാതിരുന്നത. 


൫൭.. ഏലിയാ... ചെയ്തതുപോലെ? : . 


ഈ വാക്കുകഠം ഗ്രീ. മതലായ 


പല പ്രതികകിലും തുത്ളതാണ്‌.. ല. വിവത്അനത്തില്‍ ഈ വാക്കുകഠം കാണുനില്ല. 


യാചേടാബിനെറയം 


യോഹന്നാനെയും 
 “ബ്്‌നൈറെഗുശ്‌? എന്നു പേരുണ്ടായത്‌. 


തിക കൃത മൂലമായിരിക്കാം അവക്കു 


മക്കോ. അ. ൩. വ. ൧൭. റയ. നോക്കക. 


൬൦. മരിച്ചവര്‍ . . . മരിച്ചവരെ സുസ്തരി ക്ചകൊള്ളെട്ടെ??; മത്താ. അം. 


൮. വ. ൨൨. റയ. നോട്ടക. 


ലുമാണ്ട്‌. 


൬൨, കലപ്പ . . . കൈവെച്ചശേഷം??: പഴഞ്ചൊല്ലും അലങാരച്പയോഗ 


തഅ ദ്ധ്ധ്യ )യ൨ ൧൧. 


മശിഹാ തനെറ എഴു പത്ത രണ്ടുശിശയ ന്മാരെ 
അയയ്ക്കുന്നു തും അവക്കു നത്്‌കീയ ൭പദേശവും. 
ഹുവാ, ശമ്‌റുയ൯. 


മ്ുവയയടെ ശേഷം ഈശോത 
ന്‍െറ ശിഷ ന്മ രിരറിന്നു പേറെ എ 
ഴപതുപേക പേര്‍രിടിച്ച, താ൯ 


പേകവാറ്‌രുന്ന എല്ലാ പധ ലങ്ങളി 


ലേക്കും ൦൨ ഗരങ്ങള്‍ 'ലേക്കം തനിക്കു 
മുമ്പേ അവരെ ഈാട്ടെ പേരായി അ 


യച്ചൂു൭ കാണ്ട്‌ ള്‌ ല്‌ 


൨. അവരോടു അരുചിച്ചെയ്യ കൊ 
യിത്തു വളരെ; വേലക്കാഥോ ചുരുക്കം. 
അതുകൊണ്ടു തനറെറ കൊയിത്തിന്ദ 


വേലക്കാരെ അയയ്ക്ുവാ൯ കൊയി 


ത്തിനെറ ഉടമസ്ഥ നാട്ട നിങ്ങള്‍ 
പ്രാത്ഥിക്കുവിന൯ു. [മത്താ. അ. ൯ ൮. 
൩൭.) 

൩. പോകുവിന്‍, ഇതാ! ചെന്നാ 
യക്കുളൂടെ ഇടയില്‍ കുഞ്ഞാടുകളെപ്പോ 


“ലെ നിങ്ങളെ ഞാന്‍ അയയ്ക്കുന്നു. [:മ 


ത്താ. അ. ൧൧. വ. ൧൬.) 

രാ. പഞ്ചികളൊ, ഭാണ്ഡങ്ങളൊ, 
ചെരിപ്പകളൊ നിക്ങഗ്ക്കായി നി 
ടക്ക രുത്‌. വഴിയില്‍വെ ച്ച 
നിങ്ങഗ ആരോടും സ്വസ്യി പറയയ 


കയ്യം അതതു. [മത്താ. അ. ൧൨. ൮൨. 
ചാ: മക്ക. ൭ ന്൬൩.വ ൮. ൨.൪ 
ജ, അ. ര. വ.൨൯ )] 

൫. റിങ്ങശ ക്കലും റിട്ട്‌ില്‍ 
പ്രപേശിക്കുമ്പോഷ്സ്‌: ൭ വീടിന്നു സ 
മംധാനം എന്നു ആദ്യ മേ പറയയവ നം 

ന൬്൬. സമാധാനപാത്ര൯ അവിടെ 
യയൃണ്ടെങ്കില്‍ നങ്ങളുടെ സമാധാ 


നം അരിന്മേല്‍ വസ്സക്കും. -ലല്ലെ 


ങകകലോ നിങ്ങളുടെ സമാധാനം നി 
ങ്ങല്ിലേക്കു മടങ്ങും. 

൭. അവരുടെ വകയില്‍ റിന്നു ഭ 
ക്ഷ ൧.൨ പാനംചെയ്യുംകെണ്ടു അ 
തേ വിട്ടില്‍ തന്നെ പാക്കവി൯. എ 
തതുകൊണ്ടെന്നല്‍ പേലക്കാര൯ ത 
നെറ ക്രലിക്ക്‌ അര്‍ഹനാകുന്നു. നി 
ങ്ങഗാ (ഒരു) പിട്ടില്‍നിന്നു (മറെറാ 
രു] പിട്ടിലേക്കു മാറിപ്പാകരുത്്‌. [ആ 
വത്ത. അ. ൨൫൧. വ. ചര: മത്താ. 
അ. ൧൧. വ. ൧൦: ൧ തിമാ. അ. ൭. 


ടം ൧൮... 


൮. നിങ്ങഗ ചം പട്ട 





, ളം അംന. ന നത്‌ 


1. 1.10 2, 


ണത്ത്‌ല്‍ പ്രപേശിക്കുകയ്യം നിങ്ങ 


ചെ അവര്‍ മൈക്കൊള്ളകയും ചെ 
മ്വപോഗ നങ്ങശക്കു വിജളമ്പപ്പേട 
ന്നതു നിങ്ങഗ ഭക്ഷ 'ക്കുവ നൂ. 
൯. അതിത്രേഗഗബാധിതരായിരി 
ക്കുന്നവരെ സുഖപ്പേടുത്തുവ്‌൯; ദൈ 
. പരാജയം നിങ്ങള്‍ക്കു ചിച്ച്‌ രി 


ക്ടന്നു എന്നു അ രോട്‌ വധയുകയും 


ചെയ്യു പ്പി ൫. 
ഠ. എന്നാല്‍ഭനിങ്ങള്‍ ഏതെങ്കി 


ലും പട്ടണത്തില്‍ വ്രദവ ൧൦ ഷികുയയം നി 


ഞ്ഒളെ അവര്‍ കൈക്കൊള്ളാരി കം 
യം ചെയ്യഃമ്പാഗ നിങ്ങ തെരു 
വിഥിയിര ഇറങ്ങി: (൧൧ 

൧൧. നിങ്ങള ടെ പട്ടണത്തില്‍ നി 
ന്നു ഞത്കങലടെ കാലു കില്‍ പററിയ 
പെടിക്രടിയയം നിങ്ങശക്കായി .ഞ 
ങ്ങള്‍ കുടത്ഞിടുന്നു; എങ്കിലും ദൈ 
വര ളു, ൦ നിങ്ങ ക്കു സിം ി വു 
യില്‍ ട്‌; എന്നു പറയു 
വിനാ. [൩ട. അ. ൧൩. വ. ൫൧.) 


൧൨. ആ ദിപസത്തില്‍ സ്‌ ദോമി. 


൯ ആ പടണത്തെക്കാഗ ആശ്വാ 


സമുണ്ടയിരിക്കുമെന്ന ഞാ൯ നങ്ങ 


ചോഴ വറയുന്നു. 

൧൩. കുര്‍സി, നിനക്കു ഹം്ക 
ഷ്പ! ബേസ്‌സയ്യാദാ, നിനക്കു ഹാ! 
കഷ്ടം" എന്തെന്നാത നിങ്ങളില്‍ റട 
ന്ന ആ അആ്ഭതങ്ങഗസോറിലുംസൈ 
ദാ പ്ലും നടന്ന രന്നെങ്കില്‍ അവപ 


ണ്ടേതന്നെ ചാക്കിലും ചാരത്തിലയം 


തപസ്സു ചെയ്യുമായിരുന്നു. [ മത്താ. 
അം, ൧൧.൮. ൨ ൧.) 

കരാ. എന്നാല്‍ വിധിദിചസത്തില്‍ 
സോറിനും സൈദാനും നിങ്ങളെ. 
ക്മാഗാ ആ ശ്വറസമുണ്ട യിരിക്കും. 

൧൫ ആകാശത്തോളം ഉയത്ത 
പ്പെട ക്‌ പര്‍നാഘോമേ, നി പാതാ 
കത്തോളം താ്യൃപ്പെടം. 


ഞ്ജ [6 (12 ഈയം 


പി. ലൂക്കാ ള്‍്രം. 


൧൬. നിങ്ങളുടെ വക്കു കേശക്കു 
ന്നവ൯ എനെറ വാക്കു കേഗ്ക്കുന്നു. 
ന ഒ9ട്ടെ നീരസ ക്കുന്നപന്‍ എന്നെ 
യാകുന്നു നിരസക്കുന്നതതു്‌ ; ഏന്നെ നി 
രസിക്കുന്നവനോ എന്നെ അയചച്ചവ 
നെ നിരസ്‌ക്കന്നു [മത്താ. അ. ൧൧. 
വ ത്വ: യോ. അ. ൧൩൨. ൮. ൨൦.) 

൧൭. അവരു ത്ാായച്ച രുന്ന ആ എ 
ഴുപതുപേര്‍ വലിയ സന്തോഷത്തോ 
ടെ മടങ്ങിവന്ന്‌ : ഞഞ-ളടെ കുത്താ 
വേ. പശ ചുക്കഗ ക്രുടെയയം നി 
നെറ നാമത്തില്‍ ഞത്മഷഗ്ക്കു കിഥ 
ടങ്ങൂന്ന എന്നു അവനോട്ട പറയ്യ 
ന്ന... 

൧൮. അവനോ അവരോടു ത്തരു 
ളിച്ചെയ്കു: സാത്താന൯ു ഉട മിന്നല്‍ 
പോലെ ആകാശത്തുറിന്നു പണതു 
ഞാന്‍ കണ്ടിരുന്നു. 


൧൯. ഇതാ' പനമ്യഠകെയും,തേ. 


ളകട്ലെയ്യം ശത്രവിനെറ സദലശ 
ക്ത യെയും ചവിട്ടുവാ൯ ഞന്‍ നി 
ഞ്ലഗ്ക്കു അധ കരം രരം. യാ 
തൊറവരം നിങ്ങഗ്‌ക്കു ദോഷം വരുത്തു 
കയൃയമില്പ. 

. ൨൦. എത്തിലും പിശചുക്കഗ നി 
്ങഗ്‌ ക്കു കിഗടങ്ങുന്നു എന്ന ഇത ല്‍ 
ന ഞ്ങഗ സന്തേ ഷികേണ്ടാ. മറിച്ച്‌ ം 
നിത-ളടെ പോരുക സ. ഗ്രരത്തില്‍ 
എഴഷ്ംതപ്പെട രി ന്നേതു കൊണ്ടു, നി 


. ങ്ങഗ സ്വനന്തോഷിക്കപിന. 


൨൧. ആ ന ഴിക്യിതിതന്നെ ഈ: 


ശോ പരിശുദ്ധാത്മാവില്‍ ആറന്ദി 


ച്ച അരുളിച്ചെയ്തു: സ്വശ്ശൃത്ത നെറ 
യം (ഭൂമിയയടെയ്യം, കുത്താവായ എ 
നെറ പിതാവെ, നി ഇവ ഞ്ഞോനി 
കളിലും വിവേകി കള ലൃംനനിന്നു മറ 
ചു്‌ ശിശുക്ഗ്‌ക്കു' ഇവ വെളിപ്പെടു 
ത്തിയതിനാല്‍ നിന്നെ ഞാന്‍ പുക 
ടുന്നു. അതേ, എനറ പതാവേം 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിന്‍െറ സന്നി 





വ | 


പം 11 


റ 


ര്ക്ക്‌ ചം 


നിം പിക പാള ചം പ്ിഷചിം റ്‌ ൭: സ്‌ 


[1 ടം ലൂക്കാ ൧൭ 





[4 നന്ന്‌ 


[ 


“ധിയില്‍ ഇപ്രകാരമായി രുന്നു തിരുവു 
ക്ളൂം. [മത്താ. അ.൧൧. ൮. ൨൫൭ ] 


൨൨. പിന്നെ അവ൯ തന്‍െറ ശി 
ഷ്യന്മാരും ട പകംലേക്കു തിരിഞ്ഞു്‌ [ 
വരോട: സകലവും എനെറ പിതാ 
വിനാല്‍ എനക്കു ഏല്ലികു പ്പെടിരിക്കു 
ന്നു: പിതാവല്ലാതെ ഒരുത്തനും പു 
ത്ര൯ ആരാകുന്നു എന്നം, പൃത്രനം, 
ആക്കെങ്കിലും വെളിപ്പെടുത്തു പാന്‍ 


. പുത്ര൯ ഇച്‌ ചരിക്കുമെങ്കില്‍ അവ 


നും അല്ലാതെ പിതാവാരാകുന്നു എ 
ന്നും അറ യുന്നില്പ എന്നു അരുളിച്ചെ 
യ്‌ തൂ. 


൨൩. പിന്നെ അവന്‍ തന്റെറ 
ശിഷു ന്മാരുടെ പകുലേക്കു മാത്രം 
തിരിഞ്ഞു അരുളിച്ചെയ്യ: നിങ്ങള്‍ 
കാനെന്നവ കാണുന്നകണ്ണുകഗാ ഭാ 
ഗ്യമുള്ളവ. [മത്താ. അ. ൧൩. ൮. 
൧൬.) ൽ 

൨.൮. എത്തു കെറണ്ടെന്നാല്‍ ഞാന്‍ 
നിങ്ങക്കോട പറയുന്നു: വളരെ പ്രവാ 
ചകന്മാരും രാജാകുന്മാരും നിഞ്ങഗ് 
കാണുന്നവ കാണചാ൯ ആഗ്രഹി 
ചും എങ്ക ലുംകണ്ടില്ല; നിങ്ങശക്കശേ 
ക്കുന്നുവ കേശക്കുവാനും (ആഗ്രഹി 
ച്ചി; എങ്കിലും കേട്ടില്ല. 

൨ ൫. അനന്തരം ഇതാ! ഒരു നിയ 


മജ്ഞ൯ അവനെ പരി ക്ഷിക്കുവാ൯ 


എഴ്ന്നേററു : ഗുരോ, റിത്യായുസ്സു ആ 
വകാ.രപ്പെടുത്തുവാ൯ ഞോനു ഏന്തു 


ചെയ്യണം? എന്നുചോദിച്ചു. [മത്താ 


അ. ൨. ൮. ൩൫: മക്കോ. അ. ൧൨. 
൨. ൨൮.) 

൨൬. അതിനു ഈശോ അവനോ 
ട്ട: നിയമത്തില്‍ എങനെ എകഴ്രത 
പ്പേടിരിക്കുന്ന നി എങ്ങനെ വായി 
ക്കുന്നു? എന്നു ചോദിച്ച. 

൨൭. അവന്‍൯ അവനോട ഉത്തര 
മായി പറഞ്ഞു: നിന്‍െറ ദൈവമായ 
കത്താവിനെ നിനെറ മുഴ്ഹൃദയ 


-. ൨൨ദ --- 


ത്തോടുക്രട യും, നിന്റ മുഴണവാത്മാ 
പോടുക്രടിയയം, നിന്നെറ സ്വ്ൃശക്തി 
യോടുക്രട യും, നിനെറ മുഴ്ഴമനസ്സ്സോ 
ടക്രടിയയം, നിനെറ അയല്‍ ക്കാരനെ 
റിന്നെപ്പോലെയയം നി സ്റ്റേഹിക്ുണം 
എന്നു. [ആവത്ത. അ ൬൩. ൮. 8.) 

൨൮. ഈശോ അവനോട അരു 


ളിച്ചെയ്യുന്നു: നി ശരിയായി പറഞ്ഞു; 
[1 


നി ഇതുചെയ്യുകം, എന്നാല്‍ നി രക്ഷ 
പ്രാപിക്കും. ല്‌ %.) ം 
൨൯. എന്നാല്‍ അവന്‍ തന്നെത്ത 
ന്നെ നിതി ടരിക്കവാ൯ ആഗ്രഹി 
ച്ചട്ട്‌: എന്നാല്‍ എന്റെറ അയല്‍ ക്കാ 
രസ ആരാകുന്നു എന്നു അവനോട 
ചോദിച്ച. 
൩൦. ഈശോ. അവനോട അരു 
ള്‌ ഒച്പെയ്യുന്നു: ഒരു മനുഷ്യ൯ ഓറെ 
്രത്തു നിന്നു ഈറിഹോയിലേക്കു 


പ്വേകു കയായിരുന്നു. അപ്പ്പോഗ ക 


ള്ളഷ്മര്‍ അവനണെറമേല്‍ പാഞ്ഞുവി 
ണു. അവര്‍ അവന്‍െറ . വന്ത്രുങ്ങഗ 
ഉധിഞ്ഞെടുത്തു്‌ അവനെ ഭ്ടിച്ച്‌' 
അലൃശ്ച സംമറത്രം അവസിതശേ 
ഷച്ചിരിക്കെ അവനെ പ്ട്ടദപോയി. 

൩൧. അ*പ്പറഗ ഒരു പുരോവറി 
ത൯ ആ വഴി :യ പോകുവാ൯ ഇട 
യായി. അവ൯ അവനെ കണ്ടു. എ 
ങക'ലും കടന്നുപൊ്മു ഉഞ്ഞു. 

൩൨. അങ്ങനെതന്നെ ഒരു ലെ 
വായ നുംവന്ന്‌ ആ സ്വലത്തിറ ടത്തു്‌ 
അവനെ കണ്ടു. പുങ്കിലും അവനും 
കടന്നുപോയി. 

൩൩. എന്നാല്‍ ശമ്‌ റായനായ 
ഒരു മനുഷ൯ യാത്രചെന്നുയില്‍ ആ 
പ൯ ക ടന്നിരുന്ന സ്ഥലത്തുവന്ന്‌ അ 
വനെ കണ്ടാറെ താവനന്‍െറമേല്‍ മ 
നസ്സ്റലിഞ്ഞു. 

ന ൪ അവന്‍ അടുത്തുചെന്ന്‌ ആ 
വെറ മുിപുകശ വെച്ചകെടിം 
അവയില്‍ വിഞ്ഞും എണ്ണയും ഒഴിച്ചു: 


പ ആ. 


ത്യ 





൭[. വില ന 


ി 


മാത്രമല്പ, അവനെ തന്‍െറ കഴ്യത 


പ്രറത്തു കയററി സത്രത്തിലേക്കു അ അവനെ കൈക്കൊണ്ടു. 


വനെ കൊണ്ടുവന്നു അവെറ കാ 
യ്ക്യം അന്വേഷി 
൩ ൫. പിന്നെ ത്ത നാഗ്‌ രാ 


വിലെ അവന൯ ണ്ടു ദേനാറാ എട്ട 


ത്തു സത്രക്കാരനു കൊടുത്തു. അവ 


നോട്ട: അവരെറ കായ്്യം നോക്കി 


ക്കൊള്ളണം;ു കൂടുതലായി എന്തെങ്കി 


മും നി ചെലവ്യചെയ്യാല്‍ ഞാന്‍ മ 


ടക്ങിവരുമ്പോഗ നിനക്കു തന്നുകൊ 


ളാം ഫ്ന്നു പറഞ്ഞു. 

൩൬. ആകയാല്‍ കള്ളന്മാരുടെ 
കൈകകില്‍ അകപ്പെട ആ മനുഷ്യ 
നു ഈ മൂപരില്‍ ആര്‍ അയല്‍ക്കാര 
നായിരുന്നു എന്നാണ്‌ നിനക്കു തോ 
ന്നുന്നതു 2 


൩.൭. അത്‌ നു അവന്‍: അവനെറ 


മേല്‍ മനസ്സ 1ഞ്ഞവ൯ എന്നു പറ 
ഞ്ഞു. ഈശോ അവനോട: നിയും 
പോയി അങ്ങനെതന്നെ ചെയ്യുക എ 
ന്ന അരുച്ചിച്ചെയ്യുന്നു. 

൩൮. പിന്നെ സംഭവിച്ചതു എ 
ന്തെന്നാല്‍: അവന്‍ വഴിയേ യാത്ര 
ചെയ്തയില്‍ അവ൯ ഒരു ഗ്രാമത്തില്‍ 
പ്രവേശിച്ചു. അപ്പോഗ മത്താ എന്നു 


ലം 
ടം ൨൨൭ നി 





വി. ലൂക്കാ ൧൭. 


ട്ടില്‍ 


പേരുള്ള ഒരു സി തെറ 


൩.൯. അആധവഗക്കു മറിയം എന്നു 
പേരുള്ള ഒരു സഹോദരിയുണ്ടായി 
രുന്നു. അവഗ വന്നു നമ്മുടെ കുത്താ 
വിനെറ പാദങ്ങളുടെ സമിപത്തി 
രുന്ന്‌ അവന്‍െറ വചനങ്ങള്‍ കേ 
ട്ടിരുന്നു. 

രാഠ, മത്തായോ വളരെ ശുശ്രൂഷ 
കളില്‍ ജോലിപ്പെടിരുന്നു. ദക 
യാല്‍ അവശ വന്നു അവനോട്‌: എ 
നെറ കത്താവേ, ഷപചെയ്യയു 
വാ൯ എന്നെത്തനിയേ എന്റെറ സ 
ഫ്ോോദരി പിടിരിക്കുന്നതില്‍ നിനക്കു 
വിചാരമില്പയൊ? എന്നെ സഹാ 
യിക്കുവാ൯ അവളോട പറയ്യക എ 
ന്നു പറയുന്നു. 
ക്വ. ഈശോ ഉത്തരമായി അവ 
ളോട്ട അരുളിച്ചെയ്തു: മത്താ, മത്താ, 
റ്‌! രക്തം ഠി വി 
ചാരപ്പെട്ടും കലങ്ങിയയമിരിക്കുന്നു. 

൪൨. എന്നാല്‍ ഒരു കായ്യമാണ്‌ 
ആവശ്യപ്പെടിരിക്കുന്നത്ര്‌. മറിയമോ 
തന്നിതനിന്നു എടുക്കപ്പെട്ടുപോകാ 
ത്ത നല്പഭാഗം തനിക്കായിത'രഞ്ഞെ 
ടുത്തിരിക്കുന്നു. 


൨൧൭ ന 


ചം 4എഏഴപതൃപേരെ??: മിക്ക ളം പ്രതികളിലും സുദി.., അറ. കെ 
ളിലും എഴുപതു? എന്നും, മറു പ്രതികളില്‍ “എഴുപത്തുരണ്ടു? എന്നുമാണു കാണു 
ന്നത്‌. മൃശെയുടെ സഹായികളായി തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ട വിധികത്താക്കാം ::നാദാ 
ബ്യം അബിഹോയും, ഇസ്രായേലിലെ മൂപ്പന്മാരില്‍ എഴഴപുതുപേരും?? ആയിരുന്നും 
(പുറ. അ. ൨൭. വ. ൧.) എങ്കിലും ഠെ പേര്‍ എന്നു വി. ഗ്രന്ഥത്തില്‍തന്നെ അവരെ 
പ്പ റി പറയുന്നുണ്ട്‌. (സം. അ. ൧൧. വ. ൧൬.) ഇതിനാലും., ൨െ പേരുടെ വി. ഗ്ര 
ന്ഥവിവത്തനത്തിരേ ൭: പേരുടെ വിവത്തനം എന്നു സാമാന്യമായി പറയാറുള്ളതു 
പോലെ ൨--നെ മൊത്തത്തുകയാക്കിയും ഠെ എന്നു പറയ്യന്ന എന്നു കരുതാവുന്ന 
താണ. ൨--നെ െ എന്ന പറയ്യമെരിലും ഠെ-നെ ൨ എന്നു പറയാറി . ത്തതി 
നാല്‍ സാക്ഷാല്‍ സംഖ്യ ൭൨ ആയിരുന്നു എന്നാണു അനുമാനിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നതു്‌. 

രഃ. വഴിയില്‍വെച്ചു . .. സ്വസ്തി പറയുകയും അരുത്ച്‌??; ഇതൊരു പഴ 
ഞ്ചൊല്ലാണട്‌'. പൌരയ്മ്ൃരുടെ അഭിവന്ദനങ്ങംക്ക ഷോഡശോപചാരങ്ങാ:പോലെ 
വളരെ ചടങ്ങുകളു ണ്ടായിരുന്നു. തുപചാരക്രിയകഠം വേണ്ടെന്നല്ല, വൃത്ഥഭാഷണം, ബബ 


”. അന്യന്‌ 


ചി. ലൃക്കാ ൧൧. -- ൨൨൩ --- ട 1.0൦ ജി. 
ഹുചിന്നം, താമസം ഇവ പരിത്ൃജിക്കണമെന്നു മാത്രമ:ണട ഈ വ്ടകൃത്തില്‍ നി ന്ത 
ധരിക്കേണ്ടത്‌. ചം. ല്‍ 
ല്‍ & സ്ധാത്താ൯ . .. വീണതു ഞാ൯ കണ്ടിരുന്നു??; ഈ വാക്കുകഠം പല 


൧൮ 
ലം ്ി വിധത്തില്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു. അത്ഭതപ്പവത്ത നത്തെഴ്പുററീി അഹങ്കരിക്കു 


രുതെന്നാം. സ്‌ ചി൯നൂറാ അഹഫകകാരംമ്ൂലം അധഃപതിച്ചതുപോലെ നിങ്ങളും അധഃ 
ച്ചതി തെ സ്ൂംഷിച്ചകൊള്ളണമെന്നും മശിഹാ ഇവിടെ ഉപദേശി മന്ന എന്നുമ്ങ 
ല്യാഖ്യാനമാണു കൊര്‍നേലിയ്ും തി ദീനിയും പ്രധാനമായി കരുതുന്നത്‌. 

൨൭. €അവനെറമേല്‍ മനസ്സമിഞ്ഞവ൯??: അവനെറമേല്‍ മനസ്സലിഞ്ഞ 
ശമ്‌റായ൯ മുറിവേററ യഹുദനെറ അയതല്‍ക്കാരനാണെഴില്‍, 4അയതിക്കാരനു? എ 
ന്നതു പരസ്സുരസംബദ്ധ (ഠ൦ന൦ിിഴ) പദമാകയാല്‍ മുറിവേറു കിടക്ന്ന യഹു 
സ മനസ്സറിഞ്ഞ ശമ്‌ റായനെറ അയരല്‍ക്കരരന്ുമാണ്ട്‌ . യറഹ്റുദന്മാതം ശമ്‌ റായതമാ 
കട്ടെ ജന്മശത്രുക്കളായിരുന്നു.  യറഹ്ൃദന്മാരോ. അയല്‍ക്കാരനെ സ്നേഹിക്കണം എന്ന 
പ്രമാണത്തില്‍ അയല്‍ക്കാരനായി സ്വങാതിയിലും മതത്തിലും ഉഠംപ്പെടവരെ അ 
തൃമച്ചം അവരില്‍ നീതിമാന്മാരെ, മാത്രം പഴരിഗണിക്കയും അവക്ക മാതമേ നന്മ 
ചെയ്യേണ്ടതുള്ള എനു കരുതുകയുമാണു ചെയ്തിരുന്നത്‌. ൫ വരുടെ ഈ അഭിപ്രായം 
ശരിയല്ലെന്നും. തമ്മില്‍ ബദ്ധവൈരികളായിരന്ന്‌ ട്ടം ശമ്‌റായ൯ യഹ്ലദനെ അ 
യല്‍ക്കാരനായി കരുതി സഹായിച്ചതുപോലെ ഇഷ്ടജനങ്ങളെ മാത്രമച്ച സകല മനു 
ക്ൃരെയും. തങ്ങളുടെ സഹായം ആവശ്യപ്പെടുന്ന ഏവനേയയം-.. ശത്രുറിനെപ്പോലും 
ശമ്‌റായനെ അനുകരിച്ച്‌ അയല്‍ക്കാരനായി കുതതുകയുയം അച്പകാരം അവരോടു 
വത്തിക്കയും ചെയ്യണമെന്നുമാണ്‌ മ്‌ശീഹാ ഇവിടെ തുപദേശിക്കുന്നര?. ഈ ഉപ 
മയുടെ വാ-ടകഠം മാത്രം നാം പരിഗണിക്കുന്നെഴില്‍., മുറിവേററ മനുഷ്യനെ സഹാ 
യിക്കാതിതന്ന പുരോഹിതനും ലെവായനും അവ ൯൨ അയത്‌ിക്കാരല്ലെന്നറ, സഹാ 
യറചെയ്തു ശമ്‌റായന്‍ മാത്രമാണു അയല്‍.്കാരനെന്നും തോന്നിയേക്കാം. എന്തിലും സ. 
ക്ല മനുഷ്യരും അയതക്കാരാനൈന്നു പഠിപ്പിക്കുകയാണു ഈ തുപരമയുടെ ഉദ്ദേ ദൃമെ 
അ സഭാപിതാക്കന്മാര്‍ അഭിപ്രായപ്പെടന്നു. ] 

൭൨. €%ഒരുകായ്യമാണ ആവശ്യപ്പെടടിരിക്കുന്നത്‌??: റിയ്രക്ഷയുടെ കാ 
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അദ്ധ്യായം ൧൧. 


മ്‌"ശീഹാ പ്രാത്ഥിക്കുറഠ൯ നെറ ശിഷ്യന്മറരെ 
പഠിപ്പിക്കുന്നതം, ഉമനായ ഒരു പി രാചിനെ പുറത്താക്കന്നതം പ്രീശരെ 
മടുപ്പിക്കന്നതം, അവരുടെ കപടഭക്തിനിമിത്തം 
അവക്ക ശാപങ്ങാം പ്രസ്മാവിക്കന്നതം. 


വിനെ സംഭവിചത്ത എന്തെ 
ന്നാല്‍ : അവന്‍ ഒരെ സ്ഥലത്തു പ്രാ 


ത്ഥിച്ച അവസാനി ച്ച ഗ്ഗ ആ 


പനെറ ശിഷ്യന്മാരില്‍ ഒരുത്ത൯ 
അവനോട: ഞങ്ങളടെ കുത്നറപേ, 
യേഡറന്നാ൯ തന്‍െറ ശിഷ്യ ന്മാരെ 
പഠിപ്പിച്ചതപോലെ തന്നെ ഞങ്ങ 
൭ള൬൦ പ്രറത്ഥിക്കുവാ൯ പഠിപ്പിക്കു 
ണമേ എന്നു അപേക്ഷിച്ച. 


റ. ഒന ശാ അവരോട അരു 


ര 


ളികച്ചെയ്യുന്നു: നിങ്ങള്‍ പ്രാത്ഥിക്കു 
മ്പോഗ ഇപ്രകാരം പറയയറിന്‌; സ്വ 
ഗൂത്തില്യള്ള ഞങ്ങളുടെ പിതാപേം 
നിന്‍െറ നാമം ശുദ്ധി ദരിക പ്പെട 
ടെ. നിന്റ രാജ്യംവരട്ടെ. റിന്‍െറ 


ത്‌രുമന സ്വഗ്ലുത്ത ലെപ്പോലെ 


ഭൂമ'യില,ക ആകട്ടെ. [ മത്താ. അ. 


ന്ന. വ. ൯.) 
ന. ഞങ്ങഗ്‌ക്കു അവശ്യമള്ള ആ 
ഹാരം എന്നും ഞത്ങള്‍ക്കു തരണമേ, 








ടട. 1.1൦ 5. 


ളോട്ടക്ഷമിക്കണമേ. എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ ഞങ്ങളോടു തെറ ചെയ്യുന്ന 
ഏവന്ോട്ടം ഞങ്ങളും ക്ഷമിച്ചിരിക്കു 
ന്ന. ഞങ്ങളെ പരിക്ഷയില്‍ ഉള്‍ 
പ്പേടുത്തല്ലേ. മറിച്ച്‌, ദുഷ്ടനില്‍നി 
ന്നു ഞങ്ങളെ രക്ഷിച്ചുകൊള്ളണമേ. 

൭. അവന്‍ വിണ്ടും അവരോട 
അരുളിച്ചെയ്യ: തറിക്കു ഒരു സ്ന്റേഹി 
തനുള്ളവ൯ നിങ്ങളില്‍ ആരാണ്‌ ? 
അവന്‍ അങഭ്ധരാത്രിയില്‍ അവന്‍െറ 
അട്ടക്കല്‍വന്നു അവന്ോട്ട: എന്റെറ 
സ്ന്റേഹിതാ, മൂന്നു കഷണം അപ്പം എ 
നിക്കു പായ്യ്യ തരണം. (൬) 

൬. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഒരുസ്ന്റേ 

വിതന്‍ വഴിയാത്രയില്‍ എന്റെറ അ 

ടടക്കല്‍ വസ്തി രിക്കുന്നു; അവനെറ മു 
മ്പില്‍ വെക്കുവാന്‍ ഏനിക്കു ഒന്നുമി 
ല (൭) എന്നു പറഞ്ഞാല്‍, 

൭. അവനെറ ആ സ്നേഹിതന്‍ 
അകത്തുനിന്നു ഉത്തരമായി അവനോ 
ട്ട്‌: എന്നെ അസഹ്വപ്പെടുത്തരുതേ, 
എന്തുകൊണ്ടെന ല്‍ ഇരഠ! വാതില്‍ 
അടയ്ക്ക പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു; എന്‍െറ കുടി 
കളം എ.നെറ ക്രടെ കടിലില്‍ (ക്ട 
ക്കുന്നു); എ;ഴ്ഴന്നേറ൮ നിനക്കു തരു 
വാന്‍ എനിക്കു സാധിക്കുകയില്ല എ 
ന്നു പറഞ്ഞാലും, ) 

൮. അവന്‍ സ്റ്റേഹം നിമിത്തം അ 
പനു കൊടുക്കുകയില്ലെങ്കിലും അവ 
നെറ മുടിപ്പു നിമിത്തം എ്ഴന്നേററു 
അവനു ആഖശ്ചമുള്ളിടത്തോളം അ 
വനു കൊട്ടക്കുമെന്ന ഞാന്‍ നിങ്ങ 
ളോട്ട പറയുന്നു. 

൯. അത്രയയമല്ല, ഞാന്‍ നിങ്ങളോ 
ടടപറയുന്നു: ചോദി ശ്ടവിന്‌, എന്നാല്‍ 
നിങ്ങള്‍ക്കു തരപ്പെടും; അന്വേഷി 
ക്കുവി൯, എന്നാല്‍ നിങ്ങഗ കണ്ടെ 
ത്തും; മുട്ടവിന്‍, എന്നാല്‍ നിങ്ങഗിക്കു 
തൂറകുപ്പെട്ടം. [.മത്താ. അ. 9.൮. ൭; 
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വി. ലൃക്കാ ൧൧. 


അ. ൨൧. വ.൨൨: മക്കോ. അ. ൧൧. 
൮. ൨൫൪: യോഹ. അ: ൭൪.. വ.൧൩ : 
യാക്കോ. അ. ൧. വ. ൫. ൬.3] 

൧൦. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ചോദി! 
ക്കുന്ന ഏവനും കിട്ടുന്നു; അന്വേഷി 
ക്കന്നവന്‍ കണ്ടെത്തുന്നു; മുട്ടുന്നവന്ു 
തുറകു പ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നു 

൧൧. തന്റെറ മകന൯ തന്നോടു അ 
പ്പം ചോദിച്ചാല്‍ അവനു കല്ല നിട്ടി 
ക്കൊടുക്കുന്ന ഒരു അപ്പന്‍ നിങ്ങളില്‍ 
ആര്‍? അല്ലൈങ്കില്‍ തന്നോട്ട ഒരു മ 
ത്യം ചോദിച്ചാല്‍ മത്സത്തിനു പ 
കരം അവന്‍ ഒരു പാമ്പിനെ അവ 
നൂ നിട്ടിക്കൊട്ടക്കുമൊ? [മത്താ. അ 
൭. ൮. ൯.) 

൧൨. അവനോട്ട ഒരു മുട ചോദി 
ച്ചാല്‍ അവന്‍ ഒരു തേളിനെ അവ 
ന്ദ നിട്ടിക്കൊടക്കുമൊ? 

൧൩. ദോഷികളായിരിക്കുന്ന നി 
ഞ്ങഗാ നിങ്ങളുടെ മകംഗ്ക്കു നല്ല ദാ 
നങ്ങഗാ കൊട്ുടക്കുവാ൯ അറിഞ്ഞിരി 
ക്കുന്നെങ്കില്‍ നിങ്ങളുടെ പിതാവു 
തന്നോടട ചോദിക്കുന്നവക്കു സ്വര്‍ശ്ശു 
ത്തില്‍നിന്നു എത്രയധികമായി പരി 
ശുദ്ധാത്മാവിനെ നല്‍കും! 

൧൪൦. പിന്നെ അവ൯ മഈമനായ 
ഒരു പിശാചിനെ പുറത്താക്കിയ 
പ്പോഗ ന്നംഭവിച്ചതു എന്തെന്നാല്‍: 
ആ പിശാ.ചു പുറപ്പെട്ടപോയപ്പപോഗാ 
ആ ഈമ൯ സംസാരികുയ്യം ജന ക്രൂ 
ട്ടങ്ങഗാ പിസ്തയിക്കയും ചെയ്യു. [മ 
ത്താ. അ. ൯. വ. ൩൨; അ. ൧൨.൮. 
൨൨.) 

൧൫. എന്നാല്‍ അവരില്‍ ചിലര്‍: 
ഇവന്‍ പ്‌ ശാചൃക്കളടെ തലപനായ 
ബ്‌ എല്‍സ്‌ ബോബിനെക്കൊണ്ടു പി 
ശാചുക്കളെ പുറത്താക്കുന്നു എന്നു പ 
റഞ്ഞു. [മത്താ. അ.ന്‍.വ.൩്രാമ 
ക്കോ. അ. ൩. ൨൨.) 

൧൬. മററു ചിലരോ: അവനെ ലച 


ചി, ലൃക്കാ ൧൧. 


രിക്ഷി ച്ചകൊണ്ടു സ്വശ്ശത്തില്‍ നിന്നു 
ഒരു അടയാളം അവനോടട ചോദി 
ച്ചിരുന്ന. ) 

൧൭. എന്നാല്‍ അവരുടെ വിചാര 
ഞ്ങഗാ അറിഞ്ഞിരുന്ന ഈശ്രോ അവ 
രോട്ട അരുളിച്ചെയ്യ: തനിക്കു തന്നെ 
' ചിരോധമായി ഭിന്നിക്കുന്ന ഏതു രാ 
ജയവും നശിക്കും. തനിക്കുതന്നെ വി 
രോധമായി ഭിന്നിക്കുന്ന ഭപനവും വി 
ണപോക്ുന്നു. 


൧൮. സാത്താന്‍ തനിക്കു തന്നെ 


വിരോധമായി ഭിന്നിക്കുന്നെങ്കില്‍ അ 
വനെറ രാജ്യം എങക്ദനെ നിലനി 
ല്ലാ ഞാന്‍ ബ്‌എല്‍സ്‌ ബോബിനെ 
ക്കൊണ്ടു പിശാചുക്കളെ പുറത്താക്കു 
ന്മ എന്നു നിങ്ങള്‍ പറയുന്നുവല്ലൊ. 

൧൯. ഞാ൯ ബ്‌ എല്‍സ്‌ ബോബി 


നെക്കൊണ്ടു പിശാചൂക്കളെ പുറത്താ. 


ക്കുന്നെങ്കില്‍ നിങ്ങളുടെ മക്കഗ എ 
തതുകൊണ്ടു പുറത്താക്കുന്ന? ആക 
യാല്‍ അവര്‍ നിങ്ങളുടെ വിധിക 
ത്താക്കളായിരിക്കും. 

൨൦. എന്നാല്‍ ഞാ൯ ദൈവത്തി 
ന്‍െറ വിരല്‍കൊണ്ടു പിശാചുക്കളെ. 
പുറത്താക്കുന്നെങ്കില്‍ ദൈവരാജ്യം 
നിങ്ങഗക്കു സമിപിച്ച രിക്കുന്നു. 

൨൧. ബലവാനായ ഒരുത്തന്‍ ആ 
യൃധം ധരിച്ചു തന്മെറ മുററം കാക്കു 
മ്പോഗ അവ൯െറ സമ്പാദ്യം സമാ 
ധാനത്തില്‍അ ഇരിക്കുന്നു. 

൨൨. എന്നാല്‍ അവനെക്കാഗ ബ 
ലവാനായ ആരെങ്കിലും വന്നു അവ 
നെ ജയിച്ചാല്‍ അവന്‍ ആശ്രയിച്ചി 
രുന്ന ആയൃധമെല്ലാം അവന്‍ പിടി 
ച്ചടക്കുകയയം അവനെറ കൊള്ളവസ്ത 
ഭാഗിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 

' ൨൩. എന്നോടുക്രടിയല്ലാത്തവ൯ 
എനിക്കു വിരോധയാകുന്നു; എന്നോ 
ട്ടക്രടി ശേഖരിക്കാത്തവ൯ ചിതറി 
ക്കുകതന്നെ ചെയ്യുന്നു. 


൭[. 1.൦ 0. 


൨൪൧. അശ്ുഭ്ധാത്മാവു ഒരു മന 
ഷ്യനില്‍നിന്നു പുറപ്പെടടമ്പോഗ അ 
തുപോയി വെള്ളമില്ലാത്ത സ്ഥലങ്ങ 
ളില്‍ ചുററിയ്ത്ഞ്ചരിച്ച തനിക്കു ആ 
ശ്വാസം അന്വേഷിക്കുന്നു. കണ്ടെ 
ത്താത്തപ്പോഗ: ഞാ൯ പുറപ്പെട്ടപോ 
നന എനെറ വീടിലേക്കു ഞാ൯ തിരി 
ച്ലുചെല്ലം എന്നു പറയുന്നു. [ മത്താ. 
അ. ൧൨.൮. ൪൩. 

൨൫. അതുവന്ന്‌ അതുഅടിച്ചുവാ 
രി അലങ്കരിക്കപ്പെടടതായി കണ്ടെ 
ത്തിയാല്‍, 

൨൩. അപ്പ്പോഗ അതുപോയി ത 
ന്നെക്കാഗ ദുഷ്ടരായ വേറെ ഏഴ ആ 
ത്മാക്കളെ ക്രൂട്ടിക്കൊണ്ടുവന്ന്‌ അവര്‍ 
അവിടെ കയറിപ്പാക്കുന്നു. ഇങ്ങനെ 
ആ മനുഷ്യനെറ അവസാനം അവ 
നെറ ആദ്യത്തെതിനെക്കാഗ നിക്ക 
ഷ്ടമായിത്തിരുന്നു. 

൨൭. അവന്‍ ഇവ അരുളിച്ചെയ്തു 
കൊണ്ടിരിക്കയില്‍ ജനക്കൂട്ടത്തില്‍ 
നിന്നു ഒരുസ്ത്രി തനറെ സ്വരമുയത്തി 
അവനോട്ട: നിന്നെ ചുമന്ന ദരത്തി 
നും നിന്നെ കുട്പ്പിച്ച മുലകശക്കും 
ഭാഗ്യ! എന്നു പറഞ്ഞു. 

൨൮). അവന്‍ അവളോട: ദൈവ 
ത്തിനെറ വചനം കേശിക്കുകയും ആ 
തൂ അനുസരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നവക്കു 
ഭാഗ്യം! എന്നരുളിച്ചെയ്യ. 

൨൯. പിനെ ജനക്രട്ടങ്ങഗ ക്ര 
ടിക്രൂട] പരികയില്‍ അവന്‍ (ഇങ്ങ 
നെ) അരുളി ച്ചെയുവാ൯ തുടങ്ങി: 
ഈ ദുഷിച്ച തലമുറ ഒരു അടയാളം 
അന്വേഷിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ യൌ 
നാ൯നിബ്യയയയടെ അടയാളമല്ലാതെ 
(പേറെ) ഒരടയാളം അതിനു കൊട്ട 
ക്കപ്പെടുകയില്ല. [മത്താ. അ. ൧൨. 
വ. ൩൯.) 

൩൦. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ യൌ 
നാന്‍ നിന്‌ വേക്കാക്ക അടയാളമായി 
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06 റ ഈ തലമുറ 
ക്ക മനുഷ്യപുത്രനും ആയിരിക്കും. 
[യൌന. അ.൨. ൮. ൧.) 

൩൧. തെക്കിന്‍െറ രാങഞ്ഞഞി പി 
ധിയില്‍ ഈ തലമുറയിലെ ആളുക 
ളോട്ടക്രടി എഴ്ുനോറവ അവരെ കു 
ററം വിധിക്കും. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
അവ ദ്റെദ്രമോനെറ ഞ്ഞോനം കേശ 
ക്മവാനായി ഭൂമിയ്യടെ അതിത്തിയില്‍ 
നിന്നു വന്നു. എന്നാല്‍ ഇതാ! ഇവി 
ടെ ദ്ലൌദ്രമോനെക്കാഗ വലിയവന്‍. 
[ ൧. രാജ. അ. ൧൧. വ. ൧: ൨. ബെ൪ 
യ്മ. അ. ൯. വ. ൧.൧] 

൩൨. നിന്‌ പേക്കാരായ മനുഷ്യര്‍ 
വിധിയില്‍ ഈ തലമുറയോട്ടകൂടി 
എഴ്രന്നേററ ഇതിനെ കുററം വിധി 
ക്കും. എന്തുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ അവർ 
യൌനാരെറ പ്രസംഗംമൂലം പശ്ചാ 
ത്തപിച്ചു; എന്നാല്‍ ' ഇതാ! ഇവി 
ടെ യൌനാനെക്കാഗാ വലിയവ൯്‌. 
[യൌന. അ. ൩. വ. ൫.) 

൩൨൩. വിളക്കു കൊളുത്തി ഒളി 
വായോ പറയി൯കിഴോ ആരും അ 
തൂ വെക്കാറില്ല. മറിച്ച്‌, പ്രവേശി 
'ക്കുനവര്‍ അതിനെഠ വെളിച്ചം കാ 
ണേന്ദഭതിനു പിളക്കു പിഠത്തിന്ഷേല 
ത്രേ (വെക്കുന്നതു ).” [മത്താ. അ. ൭. 
വ. ൧൭: മക്കോ. അ. ൪. വ. ൨.൧.) 

൩൪൪, നിന്‍െറ ശരിരത്തിനെറ 
ലികൂക്കു നിന്‍െറ കണ്ണ്ണാകുന്നു. അതു 
കൊണ്ടു. നിന്‍െറ കണ്ണു കലര്‍ച്ചയി 
ല്പാത്തതായിരിക്കുമ്പോഗ നിന്‍െറ ശ 
രിരം മുഴുവ൯ക്രടെ പ്രകാശമുള്ള 
തായിരിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ അതു ദുഷ്ട 
മായിരുന്നാല്‍ നിനെറ ശരീരവും ഇ 
രുട്ടുള്ളതായിരിക്കും. [മത്താ അ. ൩. 
ദ്വ. ൨൨.) 

൩൭൫. ആകയാല്‍ നിന്നിലുള്ള ൭ 
ളിച്ചം ഇരുളാകാതിരിക്കുപാ൯ സ്ത 
ക്ഷി ച്ുകൊള്ളുക. 





ചി. ലൂക്കാ ൧. 


൩൬. നിന്‍െറ ശരീരം മ.ഴ്വ൯ . 
പ്രകാശമുള്ളതായയം ഇരുളു ള്ള അംശ. 


മൊന്നും അതില്‍ ഇല്ലാതെയും ഇരി 
ക്കുന്നെങ്കിലോ, തന്‍റ വെളിച്ചം 
കൊണ്ടു നിന്നെ പ്രകാശിപ്പിക്കുന്ന 
വിളക്കുപോലെ, അതു മഴ്യവന്‍൯ പ്ര 
കാശമുള്ളതായിരിക്കും. ലം 

൩൭. എന്നാല്‍ അവന്‍ സംസാര। 
ച്പുകൊണ്ടിരിക്കുമ്പോഗ ഒരു പ്രിശ൯ 
തനെറ അട്ടക്കല്‍ അവ൯ ഭക്ഷണം 
കഴിക്കണമെന്നു അവനോട അപേ 
കിച്ചു. ആകയാല്‍ അവന പ്രപേ 
ശിച്ച ഭക്ഷണത്തിനിരുന്നു. 

൩൮. ആ പ്രിശനാകടെ അപ൯ 
തനെെറ ഭക്ഷണത്തിനുമുമ്പു (കൈ) 
കഴ്ണകാതിരുന്നതു കണ്ടപ്പോഗാ ആശ്ച 
്യപ്പെട്ടു. 

൩൯. ഈശോയോ അവനോടു 
അരുളിച്ചെയ്യ: അല്ലയൊ പ്രിശരേ, 
നിങ്ങഗ പാനപാത്രത്തിനെറയും 
കോപ്പയയുടെയുയം പുറം ശുദ്ധമമക്കുന്നു; 
എന്നാല്‍ സിങ്ങജുടെ ഉള്ള കവര്‍ച്ച 
യും തിന്മയയംകൊണ്ടു നിറഞ്ഞിരിക്കു 
ന്നു. [മത്താ. അ. ൨൩. വ. ൨൫.) 

൭൪൦. മുര്ധന്മാരേ, പുറമേയുള്ളതു 
ഉണ്ടാക്കിയപ൯ ആരോ അവ൯ത 
ന്നെയല്പയൊ അകമേയുള്ളതും ഉണ്ടാ 
ക്കിയത്‌ ; 

ര. കൊള്ളാം, ഉള്ളതു ഭിക്ഷയാ 
യി കൊട്ടക്കുവിന൯; അപ്പോഗാ ഇതം! 
എല്ലാം നിങ്ങഗക്കു ശുദ്ധമായിരിക്കും. 

രാ൨. എന്നാല്‍ പ്രിശരേ, നിങ്ങശ 


ക്ക ഹാ! കഷ്ടം! എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 


നിങ്ങള്‍ തുളൂസിയിലും അരൂതയില്യം 
സകല സസ്ൃൃത്തിലും ദശാംശം കൌ 
ടക്കുന്നു; എങ്കിലും നിതിയയം ദൈവ 
സ്ന്നേഹവും വിട്ട നിങ്ങള്‍ കടന്നുകള 
യ്ൃകയ്യം ചെയ്യുന്നു. എന്നാല്‍ നിങ്ങ 
ഇവ ചെയ്കയും അവ വിട്ടകളുയാതി 
രിക്കയും ചെയ്യേണ്ടിയിരുന്നു. 





ി 


ചി. ലൂക്കാ ൧൧. 


ഭ൩.. പ്രിശരേ, നിങ്ങഗക്കു ഹാ! 
കാഷ്ടം! എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 
ങ്ങള്‍ സംഫങ്ങളില്‍ പ്രധാനപിഠ 
വും തെരുവീഥികളില്‍ പന്ദനവും 


ഇച്‌ ഛി ന്നേ. [മത്താ. അ. ൨൩.. 


ച. സ: മക്കോ. അ. ൧൨. വ. ൩൯: 
ലു. അ. ൨൧. വ. രസി 
' ഭാര. കപടഭക്തരായ നിയമടമ്തേ 
രേ, പ്രിശരേ, നിങ്ങഗ്‌ക്കു ഹാ! ക 
ഷ്ടം! എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങള്‍ 
അറിയപ്പെടാത്ത കല്പറകഗ പോ 
ലെയാകുന്നു. മനുഷ്യർ അറിയാതെ 
അവയിന്മേല്‍ നടക്കുകയും ചെയ്യു 
ന്ന. 
രാ൫. അപ്പോഗ നിയമമങ്ഞന്മാ 
രില്‍ ഒരുത്ത൯ ഉത്തരമായി അവ 
നോടു: ഗുരോ, നി ഇവ പറയുമ്പോള്‍ 
ഞങ്ങളെ ഗ്രദടെയും നി അവമാനിക്കു 
ന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 

ക്വന൬. അരിനു അപന്‍ അരുളി 
ച്ചെയ്കു: നിയമ്ഞേന്മാരേ, നിങ്ങള്‍ 
ക്കും ഹ! കഷ്ടം! എന്തു കൊണ്ടെന ഠല്‍ 
നിങ്ങഗ ഭാരമുള്ള ചൂമടുകഗ മനുഷ്യ 
രുടെമേല്‍ ചുമത്തുന്നു; നിങ്ങളുടെ 
വിരലുകളില്‍ ഒന്നുകൊണ്ടുപോലും 
ആ ചുമടുകഗ നിങ്ങള്‍ തൊട്ടന്നുമി 
.ല്൮. [മത്തു. അ. ൨൩. വ. ര.) 

൫2൭. നിങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാര്‍ 
കൊന്ന പ്രവാചകന്മാരുടെ ക്ല്പറ 
കഗാ പണിയുന്ന നിങ്ങഗക്കു ഹം! 
കഷ്ടം! 
രാവ, ആകയാല്‍, നിങ്ങളുടെ പി 
താക്കന്മാരുടെ പ്രവൃത്തികഗക്കു നി 
്ങഗാ സാകു്യം വവിക്കയയം സമ്മ 
തിക്കയും ചെയ്യുന്നു: എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ അവര്‍ അവരെ കൊന്നു; നി 
ഞ്ങഗാ അവരുടെ കല്പറകഗ പണി 
ഘ്യന്ന. 


-. ൨൩൦ ---- 


രന്‍. അതുകൊണ്ടു ദൈവത്തി 


൭. 1൦ ൨. 





നെറ പിജ്ഞോനംതന്നെയും (ഇങ്ങ 
നെ) പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു: ഇതാ! പ്രപാ- 
ചകന്മാരെയ്യം  ഗ്ലൂരരിഹന്മാരെയ്യം അ. 
വക്കായി ഞാന്‍ അയയ്ക്കരം; അവരില്‍ 
ചിലരെ അവർ ഉപദ്രവിക്കുകയും: 
കൊല്ലുകയും ചെയ്യും. 

൫൭൦. ലോകം സ്ൃഷ്ടികുപ്പെടതു മു. 
തല്‍ ചിന്തപ്പെടിട്ടുള്ള സകല പ്രപാ 
ചകന്മാരുടെയയം രക്തത്തിനു ഈ ത. 
ലമറഃയാടട പ്രതികാരം ചെയ്യപ്പെ, 
൭0൦ 

൫,൧. അതേ, ഞാന്‍ നിങ്ങളോ 
പറയുന്നു: ഹാബേലല്‍'ന്‍െഠ രക്തം- 
മുതല്‍ ദേവാലയത്തിനും ബലിപിഠ: 
തഅരിനും മദ്ധയേവെച്ചു കൊല്ലപ്പെട 
സ്്കുറിയായുടെ രക്തംവരെ 'ഈ തല 
മുറയോട്ട പ്രതികാരം ചെയ്യപ്പെട്ടം. 
[സപ. അ. ൪. ൮. ൮.-- ൨. ബെ൪. 
യ. അ. ൨൪൭. ൮. ൨൨.] ച 

൫൨. നിയമങ്ഞന്മാരേ, നിങ്ങള്‍ 
ക്കു ഹാ! കുഷ്ടം! എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍, 
അറിവിന്‍െറ താക്കോലുകള്‍ നിങ്ങള്‍ 
എടുത്തു ഒളഞ്ഞു: നിങ്ങഗ പ്രവേശി 
ച്ചമില്ല; പ്രവേശിച്ചിരുന്നവരെ നി 
ഞ്ദള്‍ തടയ്യകയ്യംചെയ്യു. 

൫൩, അവന്‍ അവരോട്‌ ഇവ അ 
രുളിച്ചെയ്യിരുന്നപ്പോഗ്‌ നയമ ഞ്ഞ 
ന്മാക്കം പ്രിശക്കും രസക്ഷയമുണ്ടാകു 
വാന്‍ തുടങ്ങി. അവര്‍ കോപത്താല്‍ 
എരിയൃയകയയം, അവന്‍െറ വചനമഞ്ങ. 
ളെപ്പററി ആക്ഷേപം പറയുകയും, 

൫൭. അവനില്‍ കുററം ചൃമത്തു 
വാന്‍ തങ്ങള്‍ക്കു കഴിയേണ്ടത'നു. 
അവന്‍െറ വായില്‍.നിന്ന എടന്തേങ്കി 
ലും പിട്ടികിട്ടവാ൯ അന്വേഷിച്ചു, 
കൊണ്ടു പലരില്യം അവനു കണി. 
വെക്കുകയ്യംചെയ്കു. 





ക്ക 


ട%. 1.0൦ 0. പ. ൨൯൩൧ --. വി. ലൂക്കാ ൧൨. 


ച്ച്‌. റ റം 
ഞങ്ങളെ പരിക്ഷയില്‍ കൂമപ്ലെടത്തല്ലേ? മത്താ. ആ. മു ലു 
വയും നോക്കുക. 

൭൭൦ 4%ചോടിക്കുന്ന ഏവനും കിട്ടുന്നു: വേണ്ടഷിധത്തില്‍ ചോദിക്കുകയും. 
ചോദിക്കുന്ന കായ്യം നമു ഉപകാരപ്രദമായിരിക്കയും ചെയ്യുന്നെയില്‍. 

൨൨൩൨. 4എന്നോടുക്രടിയല്ലാത്തവ൯ എനിക്കു വിരോധിയാകുന്നി?; മ്ശീഹാ 
മന്ഷ്ലവശ്ലത്ിന്വേണ്ടി പിശാഷിനോടു നിതൃസമരം ചെയ്കയാല്‍ എല്ലാമനുഷ്യരും- 
മ്‌ശീഹായോടു ചേന നില്ലേണ്ടതാണ്ട്‌. എന്നാല്‍ ആരെങ്കിലും മിശിഹായോടു ചേ 
ന നില്‍ക്കുന്നില്ലെ്കില്‍ അവസ ശത്രുവായ ഫിശാഛിന്‍െറ പക്ഷക്കാരനാണെന്നു ബു 
ഷ്ടമാകുന്നു. ::നിങ്ങഠംക്കു വിരോധിയല്ലാത്തവ൯ നിങ്ങഠക്കു വേണ്ടിയുള്ളവനാകുന്നു?? , 
(മക്കോ. അ. ൯. വ. ൩൨൯: ലു. അ. ൯. വ. ൫൦.) ഏന്നു മ്‌ശീഹാതന്നെ അരുളി 
ച്െയ്തിട്ടുള്ളത, കായ്യത്സില്യം പഠനത്തിലും യോജിച്ചും എങ്കിലും ആ വസ്തുത ലോക 
മായി പ്രത്ൃഷെപ്പെടുത്താതെയും ഇരിക്കുന്നവരെപ്പററി ഗ്രഹിക്കേണ്ടതാണ്‌. 

൨.൬. 44ഏഴ്ച??: മത്താ. അ. ൧൨. വ. ൪൫. വ്യ. നോക്കുക. 

൨൮. “ദൈവത്തിന്‍െറ വചനം കേഠാക്കുകയും അതു അനുസരിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നവക്ക ഭാശ്യം??: മ്ശിഹാ സ്രിയുടെ വാക്കുകളെ നിഷേധിക്കുകയല്ല അവ , 
യെ ഉറപ്പിക്കുകതന്നെയാണു ചെയ്യുന്നതു്‌ . ദൈവവചനം കേഠക്കുന്നതുകൊണ്ടു അവക്കു 
എത്ര മഹത്തായ ഗുണം സിദ്ധിക്കുന്നു എന്നു മ്‌ ശീഹാ തന്‍െറ ശ്രോതാക്കാഠക്കു വെളി 
പ്പെടുത്തുന്നു. തന്റെറ ഹ്ൃദയത്തിലും സ്ക്റേഫത്തിലും മ്‌ ശീഹാ സ്ഥിതിചെയ്തിരുന്നതും 
തെറ ഉദരത്തില്‍ ആദ്ദേഹത്തെ ഗഭം ധരിച്ചതില്‍ കുടുതലായി പ. ക. മറിയത്തി 
[ ഭാഗ്ൃഫേതുകമായിത്ിറ്൦ എന്നാണ വിം ആഗുസ്യിനോസിന്‍െറ പ്രസ്മാവം. 


൨൪൭൦. നിനെ ശരീരത്തിന്‍െറ വിളക്കു നിന്‍െറ കണ്ണാകുന്നു??; മത്താ. 
ര:൧. പം . . ം എല്ലാം നിങ്ങാംക്ക ശുഭ്ധമായിരിക്കം??: നിത്യരക്ഷക്കു 


ആവശ്യമായിരിക്കുന്ന മറു കായ്യങ്ങാംക്രടി ധമ്മദാനംമൃലം ദൈവം നല്‍കും. ഇങ്ങ 
ഒന എല്ലം തതഭ്ധമായിത്തിരും. 


ഒ:൨.. 9%തുളസി??; മത്താ. അ. ൨൨൭. വ. ൨൮. വ്യ. നോക്കുക. 

രഃ൭ം 44കല്ലറകഠം പണിയയന്ന??; മത്താ. അ. ൨൨൩. വ.൨൯. വ്യ. നോക്കുക. 

൫൧. “ഫാബേഥിനെറ രക്തം മുതല്‍... സ്തരഠിയായുടെ രക്തംവരെ??; 
“ ശുത്താം അ. ൨൭. വ. ൨൫. റയ. നോക്കുക. ്‌ 

൫൨. €:താക്കോദുകഠം . . . എടുത്തുകളഞ്ഞു??: സ്വഗ്ഗരാജൃത്തിലേക്കുള്ള വഴി 


കാണിച്ചുകൊടുക്കുകയും , ഞാ൯ സാക്ഷാല്‍ മ്‌ ശിഹാ ആണെന്നു വിശദമാക്കകയയം 
ചെയ്യുന്ന വി. ഗ്രന്ഥങ്ങഠം വ്യാഖ്യാനിക്കുകയും പഠിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യുവാനുള്ള അധി 
കാരവും ഉദ്യോഗവും നിങ്ങഠം സ്വന്തമാക്കിക്കളഞ്ഞു. 


അ ദ്പധ്യായം ൧൨. 


കപടഭക്തി, ലോകഭയം. അത്യാഗ്രഹം 
ഇവയില്‍ ഉധപ്പെടാതിരിക്കവാനും, എപ്പോഴും കാത്തുകൊണ്ടിരിക്കുവാരം 
മ്‌ശീഹാ ഉപദേശിക്കുന്നു. 


മുരുത്ത൯ മറെറാരുത്തനെ ചവി ക്കിക്രടിയപ്പോഗ ഈശോ ര്‌: 
ടടൂുവാ൯ തക്കവണ്ണം വളരെ ജനക്ര്ക ശിഷ്യന്മാരോടു (ഇങ്ങനെ) അരുളിം 
ട്ടങ്ങളിലായി പല ആയിരങ്ങശ തി ച്ചെയ്യുവാ൯തുടങ്ങി: പ്രിശരുടെ പു; 


വി. ലൂക്കാ ചം 


ഭിച്ചമാവായ കപടഭക്തിയില്‍നിന്നു 
നിങ്ങളെത്തന്നെ നിങ്ങ ആദ്യമാ 
യി സ്മൂക്ഷിച്ചകൊള്ളവിന്‍. ['മത്താ. 
ആ. ൧൬. മര്‍: മക്കോ. അ. ൮. ൮. 
൧൫..] 

൨. എന്നാല്‍ വെളിപ്പെടുത്തപ്പെ 
ടാതെ മറഞ്ഞിരിക്കുന്നുതും, അറിയ 
പ്പെടാതെ ഗ്രഡ്ഥമായിരിക്കുന്നതും ഒ 
ന്നമില്ല. [മത്താ. അ. ൧൧. വ. ൨൩: 
മക്കോ. അ. ദ. വ. ൨൨..] 

൩.എന്തു കൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങ 
ഇരുട്ടത്തു ഞ്ഞതെല്ലാം വെളിച്ച 
ത്ത കേശക്ുപ്പെട്ടം; നിങ്ങഗ അറക 
ില്‍വെച്ചു ചെഖികളില്‍ മന്ത്രിച്ചതു 
ചുരമുകളുകളില്‍ നിന്നു പ്രസംഗിക്കു 
ഒപ്പം. 

രാ. എന്നാല്‍ എന്‍െറ സ്ന്നേഹിത 
ന്മാരായ നിങ്ങളോട്ട ഞാന്‍ പറയു 
ന്നു: ശരിരത്തെ കൊന്നിട്ടു പിന്നെ 
അധികമായി ഒന്നും ചെയ്യുവാന്‍ ത 
ഞ്ങഗീക്ക്‌ ഇല്ലാത്തവരെ നിങ്ങഗാ ഭ 
യപ്പെടേണ്ടാ. 

൫. എന്നാല്‍ നിങ്ങഗ ആരെ ഭയ 
പ്പെടണമെന്ന ഞാന്‍ നിങ്ങശരക്കു കാ 
ണിച്ചതരാം: കൊനാശേഷം നരക 
ത്തില്‍ തള്ളിക്ക ളയയവാ൯” അധി കാര 
മുള്ളവനെ- അത്തേ, അവനെ---നി 
ഞ്ങഗാ ഭയപ്പെടവിന്‍ എന്നു ഞാന്‍ നി 
ങ്ങളോടട പറയുന്നു. 

൬. രണ്ടുകാശിനു അഞ്ച കരികി 
ലൃകഗ പില്ലപ്പേടുന്നില്ലയൊ? എ 
ങ്കിലും അവയില്‍ ഒന്നപചോലും ദൈ 
പസന്നിധിയില്‍ ഓര്‍മ്മപ്പെടാതെ 
പോകുന്നില്ല. 


൭. നിങ്ങളുടെ തലയിലെ മുടിക' 


ഉടെ ഇഴകഗ്‌ ക്രടെയയുമോ എല്ലാം 
എണ്ണുപ്പെടിരിക്കുന്ന. ആകയാല്‍, നി 
്ങഗ ഭയപ്പെടേണ്ടാ. കുരികിലുകള. 


ടെ ക്രടത്തെക്കാഴ നിങ്ങള്‍ ശ്രേഷാ 


തയുള്ളവരാണല്ലൊ. ു 


൭. 1.൮൦ ൨൮1. 


൮. എന്നാല്‍ ഞാ൯ നിങ്ങളോട്ട. 
പറയുന്നു: ആരെങ്കിലും മനുഷ്യരുടെ 
മുമ്പില്‍ എന്നെ സ്വികരിച്ചു ചറ 
ഞ്ഞാല്‍ മനുഷ്യപുത്രനും ദ്ദൈവത്തി 
നെറ ഭൂതന്മാരുടെ മുമ്പിത്‌ അവനെ 
സ്വികരിച്ചപറയും. [മത്താ. അ. ൧൧. 
വ. ൩൨: മക്കോ. അ. ൮. വ.യഘവു 
൨. തിമാ. അ. ൨. വ. ൧൨.) 


൯. ആരെങ്കിലും മനുഷ്യരുടെ മു. 
മ്പില്‍ എന്നെ നിഷേധിച്ചു ചറഞ്ഞാ. 
ലോ ദ്ദൈവത്തിനെറ ഭ്ൂതന്മാരുടെ 
മമ്പില്‍ അവനും നിഷേധിക്കപ്പെടുടം.. 


൧൨. ആരെങ്കിലും മനുഷ്യപുത്രനു 
വിരോധമായി ഒരു വാക്കു പറഞ്ഞാല്‍ 
അതു അവനോടു ക്ഷമിക്കപ്പെട്ടം. എ. 
നാല്‍ പരിശുദ്ധാത്മാവിനു വിരോ. 
ധമായി ദൂഷണം പഠറയുയന്നവന്ോട്ട. 
ക്ഷമിക്കപ്പെടടകയില്ല. [മത്താ. അ. 
൧൨. വ. ൩.൧, ൩൨: മക്കോ. അ. 
൩. വ. ൨൮, ൨൯.) 

൧൧. ഏന്നാല്‍ അവര നായകന്മാ' 
രുടെയും അധികാരികളടെയയം മു 
മ്പില്‍ സംഷങ്ങളില്‍നിങ്ങളെ കൊ 
ണ്ടുപോകുമ്പോഗള്‍ എങ്ങനെ സമാധാ. 


നം പറയണം, അല്ലെങ്കില്‍ എന്തു 


പ്രതിചാദിക്കണം എന്നു നിങ്ങഗ വി 
ചാരപ്പെടേണ്ടാ. ലം 

൧൨. എഏത്തുകൌൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 
ഞ്ങഗാ പറയേണ്ടതു പരിശുദ്ധാത്മാ. 
വു ആ നാഴികയില്‍ നിങ്ങളെ പഠി 


പ്പിക്കും. 


൧൩. ആ ജനക്ര്ുട്ടത്തില്‍ ഒരുത്ത൯ 
അവനോട്ട: ഗുരോ, ഞൊന്മമായി ആ 
വകാശം ഭാഗിക്കുവാ൯ എനറ സ 
ഹോദരനോട്ട കല്ലിക്കുക എന്നു പ: 
റഞ്ഞു. 

ചാ. അതിന്നു ഈശോ അവനോ. 
ടട: മനുഷ്യാ, എന്നെ വിധികത്താവും. 
ഭാഗം ചെയ്യുന്നവനുമ്മയി നിങ്ങളു. 
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ടെമേല്‍ ആരാണു നിശ്ചയിച്ചതു ? എ 
ന്നു ചോദിച്ചു. ടി 

൧൭. പിന്നെ അവന്‍ തന്‍െറ ശി 
ഷ്യയന്മാരോട്ട്‌ : സകല അത്യാഗ്രഹങ്ങ 
കില്‍നിന്നും സൂക്ഷിച്ചുകൊള്ളവി൯; 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ സ്മ്പത്തുകള 
ടെ സമുദ്ധിയിലല്ല ആ നില 
കൊള്ളുന്നത്‌ എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. 

൧൬. ഒരുപമ്യയും അവ൯ അവ 
രോ അരുളിച്ചെയ്തു: ധനവാനായ 
ഒരു മനുഷ്യനെെറ വയല്‍ അവനു 
ധാരാളം വിജ വുകഗ നല്‍കി. [ ബര്‍ 
സി. അ. ൧൧. വ. ൧൯. 

൧൭. അപ്പോോഗ അവന്‍: ഞാ൯ 
എന്തു ചെയ്യം? എന്െറ വിളവുകഗ്‌ 
ശേഖരിക്കുവാ൯ എനിക്കു സ്ഥലമില്ല 
ല്ലൊ എന്നു തന്‍െറ ഉള്ളില്‍ വിചാ 
രിച്ച പറഞ്ഞിരുന്നു. 

൧൮. പിന്നെ അപ൯ (ഇങ്ങനെ) 
പറഞ്ഞു; ഞാന്‍ ഇതു ചെയ്യും: ഞാ൯ 
എന്‍െറ കളപ്പുരകശ പൊളിച്ച അ 
വ വലുതാകി പ്പണിയും. എന്‍െറ കോ 
തമ്പും എനെറ സാമാനങ്ങളും മുഴ്ഇ 
വ൯ അവിടെ ഞാ൯ ശേഖരിക്കും. 

൧൯. പിന്നെ ഞാന്‍ എനെറ ആ 
ത്മാവിനോട്ട്‌: എന്‍െറ ആത്മാവേ, 
നിനക്കു പളുരെ ആണഞ്ടുകളിലേക്കാ 
യി അനവധി സാമാനങ്ങഗ വെക്ക 
പ്പേട്ടിട്ടുണ്ടട്‌ ; നി ആശ്വസിക്കുക. തി 
നുക, കുടിക്കുക, ആനന്ദിക്കുക എന്നു 
പറയും. 

൨൦. ദൈവമോ അവന്നോട്ട: മു 
ഡ്ഥാ. ഈ രാത്രിയില്‍ നിന്‍െറ പ്രാ 
ണനെ നിന്നില്‍നിന്നു തിരികെ ചോ 
ഭിക്കുന്നു. അപ്പ്പോഗ നി ഒരുക്കിയിരി 
ക്കുന്ന ഇവ ആരുടെതായിരിക്കും? എ 
നനു ചോദിക്കുന്നു. 

൨൧. ദൈവത്തില്‍ സമ്പന്നനാ 
കാതെ തനിക്കായി നിക്ഷേപം വെ 
ക്കന്നവ൯ ഇപ്രകാരമാകുന്നു. 


വി. ലൂക്കാ ൧൨. 


൨൨. പിന്നെ അവ൯ തനെറശി/ 
ഷ്യയന്മാരോട്ട അരുളിച്ചെയ്തു: അതു 
കൊണ്ടു ഞാ൯ നിങ്ങളോട്ട പറയു 
ന്നു: എന്തുതിന്നും എന്നു നിങ്ങളുടെ 
ജിീപനെ സംബന്ധിച്ചോ, എന്തു ഉ 
ടക്കം എന്നു നിങ്ങളുടെ ശരിരത്തെ 
സംബന്ധിച്ചോ നിങ്ങഗാ വിചരേ 
പ്പെടേണ്ടാ. [“സജി. ൭൭. പ. ൨൨: 
മത്താ. അ. ൬. വ. ൨൭; ൧. പത്രോ. 
അ. ൫. ൮.൭.) 

൨൩. ഭക്ഷണത്തെക്കാഗ ജിപ 

നും, ഉടുപ്പിനെക്കാഗ ശരിരവും ശ്രേ 
ദ്ലമാണല്ലൊ. 
. ൨൪. കാക്കകളെ നോക്കുവിന്‍. 
അവ വിതയ്ക്ുന്നില്ല, കൊയ്യുന്നില്ല,പ 
ത്തായങ്ങളും കളപ്പുരകളും അവഷ്ക്കി 
ലു. എങ്കിലും ദൈവം അവയെപോ 
വരുന്നു. ആകയാല്‍ പകഷികളേക്കാശ 
നിങ്ങഗ ഏത്ര ശ്രേക്ടതയയള്ളപരാകു 
ന്നു! 

൨൫. പിചാരപ്പെടുന്നതുകൊണ്ടു 
തെറ ഉയരം ഒരു മുഴംക്രടി പദഭ്ധി 
പ്പിക്കുവാ൯ നിങ്ങളില്‍ ആക്കു കഴി 
യമം 

൨൬. എന്നാല്‍ ചെറഠിയതുക്രടി 
യും നിങ്ങഗക്കു കഴികയില്ലെങ്കില്‍ 
ശേഷമുള്ളതിനെപ്പററി നിങ്ങള്‍ പി 
ചാരപ്പെടുന്നതെന്തര്‌ 2 

൨൭. ശോശന്നകള്‍ എങ്ങനെ 


'പളരുന്നു എന്നു പരിശോധിക്കുപി൯. 


അവ അദ്ധ്വാനിക്കുന്നില്ല, നൂല്യുന്നമ 
മില്പല്ലൊ. എങ്കിലും ദ്ല്മോ൯പോ 
ലും, അവനെറ സ്വ്വമഹത്വത്തില്‍ 
തന്നെയും, അവയില്‍ ഒന്നുപോലെ 
അലങ്കരിക്കപ്പെടില്ല എന്നു ഞാ൯ നി 


ങ്ങളോട പറയുന്നു. 


൨൮. ആകയാല്‍, ഇന്നുവയലില്‍൭ 
ണ്ടായിരിക്കുന്നതും നാളെ അടുപ്പില്‍ 
വി;്രന്നതുമായ പുല്ലിനെ ദൈവം ഇ. 
പ്രകാരം അണിയിക്കുന്നെങ്കില്‍,അല 


നന്ന്‌ മ നപ. 


വി. ലൂക്കാ ൧൨. 


'ചിശ്വാസികളേ, നിങ്ങളെ എത്ര 
യധികമായി (അണിയിക്കും)! 

൨൯. ആകയാല്‍ എഏന്തുതിന്നും എ 
ന്നോ, എന്തുകുടിക്കും എന്നോനിങ്ങള്‍ . 
അന്വേഷിക്കേണ്ടാ; ഇവയില്‍ നിങ്ങ 
ടെ ബോധം ചഞ്ചെചപ്പെടുകയും 
വേണ്ടാ 

൩൦. എന്തു കൊണ്ടെനാല്‍ ലോ 
കത്തിലെ പുറജാതികളാകുന്നു ഇവ 
യെല്ലാം അന്വേഷിക്കുന്നതു്‌. നി 
അ്ങശക്കും ഇവ ആവശ്യമാകുന്ന എ 
ന്നു നിങ്ങളുടെ പിതാവു്‌ അറിഞ്ഞി 
രിക്കുന്നു. 

൩.൧. നിങ്ങളോ ദൈവത്തിന്‍െറ 
രാജ്യം അന്വേഷിക്കുചിന്‍. അപ്പോഗ്‌ 
ഇവയെല്ലാംക്രടിച്ചേത്തു നിശ്ങഗക്കു 
തരദ്പെടടം. 

൩൨. ചെറിയ ആട്ടി൯ക്രടമേ, 
ഭയപ്പെദടണ്ടാ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
നിങ്ങശക്കു രാജ്യം തരുവാ൯ നിങ്ങ 


ഉടെ പിതാവി] പ്രസാദിച്ചിരിക്കു 
൩൩.൭റിങ്ങളുടെ സമ്പാദ്യം വി 


റ൮ ഭികകൊടുക്കു വി൯. കുള്ളന്‍ അ 
ടടക്കാത്തതും ചിതല്‍ നശിപ്പിക്കാത്ത 
തുമായ സ്വശ്ശൂത്തില്‍ പഴകിപ്പോകാ 
ത്തസഞ്ചികളം തിന്രപോകാത്ത നി 
ക്ഷേപവും നിങ്ങഗ്ക്കായി നിങ്ങഗ 
ഉണ്ടാക്കിക്കൊഗവിന൯. [മത്താ. അ. 
൧൯. വ. ൨.൧.- ടി.അ. ൬. വ. ൨ഠ.] 

൩൪. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 
ങ്ങടടെ നിക്ഷേപം എവിടെ ഇരി 
ക്കുന്നുപോ അവിടെ നിങ്ങള ടെ ഹൃദ 
യവം ഇരിക്കും. 

൩൭. നിങ്ങളുടെ അരകള്‍ കെ 
ടടപ്പെട്ടം നിങ്ങളുടെ വിളക്കുകള്‍ ക 
ത്തിക്കൊണ്ടും ഇരിക്കട്ടെ. 

൩൬. തങ്ങളുടെ എജമാന൯വ 
ന്നു മു 27 ഉടനെ അവനു (വാ 
തില്‍) തുറന്നുകൊട്ടക്കേണ്ടതിനു ആ 
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വ൯ വിരുന്നുശാലയില്‍ നിന്നു എ 
പ്രോശ മടങ്ങിവരും എന്നു കാത്തു 
നില്ലുന്ന മനുഷ്യ്യരോടട നിങ്ങഗ തു 
ല്യരായിരിക്കുവി൯. 

൩൭. തങ്ങളുടെ എടമാന൯ വ 
രുമ്പോഗ ഉ ണന്നിരിക്കുന്നവരായി അ 
വ൯ കാണുന്ന ഭൂത്യന്മാര ഭാശ്യവാ 
ന്മാര! അപന്‍൯ തനെറ അരകെടി അ 
വരെ ഭക്ഷണത്തിനിരുത്തുകയും, ക 
ടന്നുചെന്നു അവക്കു ശുശ്രഷചെയ്തു 
യം ചെയ്യുമെന്നു ഞാ൯ സതൃമായി 
ട്ട നിങ്ങളോട്ട പറയുന്നു. 

൩൮. അവന്‍ രണ്ടാമത്തെയൊ 
മുന്നാമത്തെയൊ യാമത്തില്‍ വന്നാ 
ലും ഇപ്രകാരം കാരുമെങ്കില്‍ ആ 
ഭൂതൃന്മാ൪ ഭാഗ്യവാന്മാര! 

൩൯. എന്നാല്‍ ഇതു മനസ്സിലാ 
ക്കിക്കൊള്ളവി൯: കള്ളന്‍ ഏതു യാമ 
ത്തില്‍ വരുമെന്നു വിട്ടുടമസ്ഥ൯ അ 
റിഞ്ഞിരുന്നെങ്കില്‍ “അവ൯ (ഉണന്നി 
രിക്കയയം, തന്‍െറ പിട്ട തുരക്കപ്പെടു 
പാന്‍ സമ്മതിക്കാതിരിക്കയും ചെയ്യു 
മായിരുന്നു. [മത്താ. അ. ൨൪. വ. 
൪൩...) . 1 
ര. ഇതിനാല്‍ നിങ്ങഗ വിചാ 
രിക്കാത്ത നാഴികയില്‍ മനുഷ്യപു 
ത്ര൯ വരുന്നതു കൊണ്ടു,നിങ്ങളു ഒരു 
ങ്ങിയിരിക്കുവി൯. [ചെളി. അ. ൧൬. 
൮. ൧൫.] 

ദ്ഛ. ശെമ്‌ ഓന്‍ കേപ്പാ അവ 
നോട്ട: ഞങ്ങളുടെ കത്താപേ, നി 
ഈ ഉപമ അരുളി ്പ്െയ്യന്നതുഞങ്ങ 
ളോടൊ, അതൊ, സകല മനുഷ്യരോ 
ടടംക്രടിയൊ? എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

൫൨. ഈശോ അവനോട്ട അരു 
ളിച്ചെയുന്നു: തക്കസമയത്തു ഭക്ഷ 
ണംകൊട്ടക്കേണ്ടതിനായി സ്വന്തഎ 
ഒമാന൯ തനെറ ശുശ്രഷക്കായ്യത്തി 
ന്മേല്‍ നായകനായി നിയമിച്ചാക്കേ 
ണ്ടിയ വിശ്വസ്പനും ബുദ്ധിമാന്മമാ 
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യ വിട്ടുകായ്യസ്ഥന്‍ ആരാകുന്നു? [മ 


ത്താ. അ. ൨.൪. വ. ൭൫.) 

“൪൩. തനെെറ എജമാനന്‍൯ വരു 
മ്പോശ ഇപ്രകാരം ചെയ്യുന്നതായി 
അവന്‍ കാണുന്ന ആ ഭൂത്യ൯ ഭാഗ്യ 
വാ൯! 

രാര, അവന്‍ തനെറ സകലസ 
മ്പാദ്ത്തിന്മേലും അവനെ നിയമി 
ച്ചാക്കുമെന്നു ഞാന്‍ സത്യമായിട്ടു നി 
ഞ്ങളോട്ട പറയുന്നു. 

൪൫. എന്നാല്‍ ആ ഭൂത്യന്‍:എന്റെറ 
എജമാനന്‍ വരുവാന്‍ താമസിക്കുന്നു 
എന്നു തന്‍െറ ഹൃദയത്തില്‍ പറയു 
കയും, തന്‍െറ എജമാനന്െറ ദാസ 
ന്മാരെയയം ദാസികളെയയം അടിക്കു 
വാന്‍ തുടങ്ങുകയും, തിന്നുപാനും കു 
ടിക്കുചാനും ലഹരി പിടിക്കുപാനും 
ആരംഭിക്കുകയും ചെയ്യാത്‌, 

൫2൬. ആ ഭൂന്യനെറ എജമാനന്‍, 
അവന്‍ പലിചചാരി കടാത്ത ദിവസത്തി 
ലും അറിയാത്ത നാഴികയിലും വന്ന്‌, 
അവനെ പേര്‍പെടുത്തു കയും അവ 
നെറ അവകാശം അവഖിശ്വാസിക 
കോടുക്രുടിയാക്കുകയ്യം ചെയ്യും. റ 

൫൧൭. ത൭൯െറ എജമാനനെറ ഇ 
ഷം അറിഞ്ഞിട്ട്‌ അവനറെറ ഇഷ്ടം 
അനുസരിച്ചു അവനു തയ്യാറാകാത്ത 
ഭൂത്യന്‍ വളരെ അടി കൊള്ളും. 

൪൮. അറിയാതെ അടികശക്കു 
യോഗ്യമായ എന്തെങ്കിലും ചെയ്യുന്ന 
വനോ, കുറെ അടികഗ (മാത്രം) 
കൊള്ളും. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ആ 
ക്ക അധികം കൊടുകുപ്പെട്ടപോ അ 
വനില്‍നിന്നു അധികം തിരികെ 
ചോദിക്കപ്പെട്ടം; ആക്കു. അധികം 
ഏല്ലിച്ചു കൊടുക്കപ്പെടുവോ അവ 
നെറ കൈയില്‍നിന്നു അധികമാ 
യി തിരിച്ചു ആധശ്യപ്പെട്ടകയയംചെ 

€ 


൯. ഞാന്‍ ഭൂമിയില്‍ തി ഇട്ട 


ടട ൫:൩൫:.൭---.- 


വി. ലൂക്കാ ൧൨. 


തന്നെ കത്തിയിരുന്നെങ്കില്‍ കൊള്ളാ 
മായിരുന്നു എന്നല്ലാതെ ഞാന്‍ എന്തു 


. ഇച്ച ചി ടുന്നു! 


൫൦. എങ്കിലും എനിക്കു ഒരു മാമോ 
ദിസാ മുങ്ങേണ്ടതായുണ്ടട്‌ ; അതു നി 
വൃത്തിയാകുന്നതുവരെ ഞാ൯ വള 
രെ ഞെരുഞ്ള്‍ദന്നു. . 

൫൧. ഞാന്‍ ഭൂമിയില്‍ സമാധാ 
നം സ്ഥാപിക്കുവാ൯ വന്നിരിക്കുന്നു 
എന്നു നിങ്ങഗ വിചാരിക്കുന്നു വൊ? 
(സമാധാനം) അല്ല, മറിച്ച്‌, ഭിന്നു 
തകള്‍ എന്നു ഞാന്‍ നിങ്ങളോട പ 
യുന്നു. [ മത്താ. അ. ൧൧. വ. ൩൪..] 

൫൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇനി 
മേല്‍ മൂന്നുപേര്‍ രണ്ടുപേക്കു പിരോ 
ധമായ്യം, രണ്ടുപേര്‍ മൂന്നുപേക്കു വി 
രോധമായ്യം ഭന്നിച്ചിരിക്കുന്ന അഞ്ച 
പേര്‍ ഒരു വിട്ടില്‍ ഉണ്ടായിരിക്കും. 

൫൩. ഏഎത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അ 
പ്൯ തനെറ മകനു പിരോധമായും, 
മക൯- തന്‍െറ “അപ്പനു പിരോധമാ. 
യൂം, അമ്മ അവളുടെ മകള്‍ക്കു വി 
രോധമായ്യം, മകഗാ അവളുടെ അമ്മ 
ക്ക വ്്‌രോധമായ്യം, അമ്മായിഅമ്മ 
അവളടെ മരുമകശക്കു പരോധമാ 
യം, മരുമകഗ്ര അവളുടെ അമ്മായി 
അമ്മക്കു വിരോധമായയം' ഭിന്നിക്കും. 

൭൪൪. പിന്നെ അവന്‍ ജനക്രുടടങ്ങ 
ളോടട അരുളിച്ചെയ്തു. പടിഞ്ഞാ 
നിന്നു മേഘം ഉയരുന്നതുനിങ്ങഗകാ 
ണുമ്പോഗ മഴവരുന്നു എന്നു ഉടനെ 
നിങ്ങഗ പറയുന്നു; അതു അങ്ങനെ 
സംഭവിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. [മത്താ. 
അ. ൧൬. ൮. ൨. 

൭൫൭. തെക്ക൯കാറഠു്‌ ഈതുമ്പോ 
ഗോ, ചൂട്ട്‌ ഉണ്ടാകും എന്നു നിങ്ങ 
പറയുന്നു; അതും സംഭവിക്കുന്നു. 

. ൫൩. കപടബുദ്ധികളേ, ഭൂമിയയ 
ടെയും ആകാശത്തിന്‍െറയയം ഭാവം 


ന ച്‌ി. 
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വന്നോടുക്രടി അധികാരിയുടെ അട്ട 
ക്കലേക്കു നി പേകുമ്പോഗ, വഴി: 
യില്‍ ആയിരിക്കുമ്പോഗ തന്നെ, ഏ 
പാട്ട തിത്തു അവനില്‍ നിന്ന അക 
നുപൊയ്യ്ക്കോള്ളക. [മത്താ. അ. ൭൫. 


ഒപ്പ. നിനെറ ശത്രു സ്യായാധിപ വ. ൨൫.) 
നെറ അട്ടക്കലേക്കു നിന്നെ വലിച്ചു 
കൊണ്ടുപോകയും, ന്യായാധിപന്‍ കാശു (ക്രടെയയം) കൊടുത്തുപിട്ടുപോ 
സേവകന്ന നിന്നെ ഏല്ലിക്കയും, സേ ഉം നി അവിടെനിന്നു പുറത്തു വരിക 
വകന്‍ നിന്നെ കാരാഗ്ൃഡത്തില്‍ ആ യില്ല എന്നു ഞാന്‍ നിന്നോടു പറയു 
ക്കുകയും ചെയ്യാതിരിക്കേണ്ടതിനു,അ ൬. 0 


) വ്യാഖ്യാനം. 


൨. €മറഞ്ഞിരിക്കുന്നതും . . . ഗ്രദ്ധമായിരിക്കുന്നതും??: മത്താ. അ. ൧൦. വ. 
൨൬. വ്യ. നോക്കുക. 

൨൭. €€പുരമുകളുകളില്‍??: മത്താ. ആ. ൧൦. വ. ൨൭. വ്യ. നോക്കുക. 

൧ഠ. ശമത്താം അ. ൧൨. വ. ൨.൧. ൫൨൨. വ്യ. നോക്കുക. 

൧൭:. 44ആരാണ നിശ്ചയിച്ചത്‌ ???: വിധിക്കുവാനുള്ള അധികാരം തനി 
ക്കോ ത൯െറ സഭക്കോ ഇള്ളെന്നല്ല മ്‌ ശീഫാ അരുളിച്ചെയ്യുന്നത്‌ . അവിടന്നു രാജാ 
ധിരാജാഠും ,സവ്ൃത്തിനെറ നാഥനും സ്ലായാധിപനുമായി പരമപിതാവിനാല്‍ 
നിയുക്തനാണല്ലെൊ. ആ അധികാരം പ്രവത്തിക്കുന്നതില്‍ തന്നെ നിഖന്ധിക്കുവാ൯ 
ആക്കം കഴികയില്ലെന്നേ അവിടന്നു അരുളിച്ചെയ്യുന്നുള്ളൂ. ഇതിലും മററ ലെരകിക 
കായ്യങ്ങളിലും ഉഠംപ്പെടുവാന്‍൯ മ്‌ ശീഹായിക്കു മനസ്സില്യാത്തെയായതു: ൧. തനെറരാജ്യം 
ഭെരമികമമായിരിക്കുമെന്നു യഹുദന്മാക്കുണ്ടായിരുന്ന അഭിപ്രായത്തെ അരുക്രഥിക്കാ 
തിരിക്കുവാനും. ൨. ഭൌമികരാജ്യധും തിരുസഭയും റൃത്ൃസ്തങ്ങളെന്നു പഠിപ്പിക്കുവാ 
നും. ൨. സുവിശേഷത്തിനെറ മറപിടിച്ച സ്വലാഭത്തിന്‍െറ പിറകേ പോകുവാന്‍ 
സ്വജനങ്ങാംക്കു കാരണം കൊടുക്കാതിരിക്കുവാനും. ൫. തന്‍െറ ഉപദേശവും മ 
ദ്യോഗവും സ്വഗ്ിയ അവകാശത്തെയല്ലാതെ ഭൌമികാവകാശത്തെ ഉദ്ദേശിക്കുന്ന 
ലു എന്നു ഉദംഹരണംകൊണ്ടു കാണിക്കുവാനും ആമയിരുന്നു. വിശ്വാസികളുടെ സ 
മാധാനമൊ., പരസ്സ്റേഹമൊ., ഭക്തിസംവദ്ധനമൊ ആവശ്യപ്പെടുമ്പോഠം ഇങ്ങ 
നെയ്യള്ള കായ്യ്യങ്ങളില്‍ ഏസ്റെടന്നതിനു വിരോധിക്കുന്നില്ല. ഈ കാരണങ്ങഠം നിമി 
ത്തം മു൯കാലങ്ങളില്‍ വൈദികാധികാരികക വിശ്വാസികളുടെ തക്കങ്ങക്കു തി 
രുമാനം കളിച്ിരുന്നതായി കാണുന്നു. വി. ആഗുസ്തിനോസു” ഈ വിധത്തില്‍ ചെ 
സ്തതായി അദ്ദേഹംതന്നെ പ്രസ്ാവിക്കുന്നുണ്ടു്‌. മല്കരനസ്രാണികളുടെ വൈദികാധി 
കാരികഠം വിശ്വാസികളുടെ തക്കവാദങ്ങഠക്ക രീച്ചു കളി ിരുന്നതായി ചരിത്ര 
ങ്ങാ ഘോഷിക്കുന്നുമുണ്ടല്ലൊ. 

. ൭൭. 9 (സമാധാനം) അല്പം മറിച്ചു, ഭിന്നതകഠം??: മത്താ. അ. ൧൭. വ. 
൭൪൭൦, ൨൫, ൭൬. വ്യ. നോക്കുക. 


മ്‌ 








[1 ന ചി ്ത്യത്ത്ത്ന്ന്‌ എനന്‌ ചം മം ജന്ന, 
പ 


അരുള।൭ 


൭. 1.01: 201. 


അദ്ധ്യായം ൭൧൩. 


ടട ൨൩൭ -- 


ചി. ലൂക്കാ ൧൩. 


 തപ്പസ്സിനെറ ആവശ്യകത. കായിക്കാത്ത 
! അത്തിപ്പക്ഷം. ഒരു സ്റ്രിയുടെ രോഗം ശമിപ്പിക്കുന്നത്‌”. 
ഓറരെശ്ശെത്തേക്ുള്ള പ്രയാണം. 


 ൨൫ൃന്നുല്‍ ആ സമയത്തു ചിലയാ 
കശ വന്നു, പിലാത്തോസ്സ്‌ ആരു 
ടെ ബലികളോടുക്രടി അവരുടെ ചോ 
രയ്യം കലത്തിയോ ആ ഗ്ലിലായരെപ്പ 
ററി അവനോട്ട പറഞ്ഞു. 

൨. അപ്പോഗ ഈശോ ഉത്തരമാ 
യി അവരോട്ട അരുളിച്ചെയ്ത അവര്‍ 
ഇപ്രകാരം ആയിത്തിര്‍നാതുകൊണ്ടു 
ആ ഗ്ല്രീലായര്‍ സകല ഗ്ലരിലായരിലും 
വെച്ച അധികം പാാപികളായിരുന്നു 
എന്നു നിഞ്ങഗ വിചാരിക്കുന്നപോ? 

൯൩. അല്ല, എന്നാല്‍ പശ്ചാത്ത 
പിക്കു ക.യില്ലെങ്കില്‍ നിങ്ങളു മെല്ലാം 
ഇങ്ങനെ തന്നെ നശിച്ചപോകുമെ 
ന്ന ഞാന്‍ നിങ്ങളോടട പറയുന്ന. 

രാ. അല്ലേങ്കില്‍,, ശിലോഹായില്‍ 
വെച്ച ഗോപുരം വിണു കൂതിപ്പെട 
ത്തിയ ആ പതിനെട്ടപേര ഓറെ 
ദ്രതുത്തു പാക്കുന്ന സകല മനുഷ്യരി 
മുംവെച്ചു അധികം പാപികളായി 
രുന്നു എന്നു നിങ്ങഗ വിചാരിക്കുന്നു 
വൊ ) 

൫. അല്ല, പശ്ചാത്തപിക്കുകയി 
ല്ലെങ്കില്‍ അവരെപ്പോലെ നിങ്ങള. 
മെല്ലാം നശിച്ചപോകുമെന്നു ഞാ൯ 


നിങ്ങളോടട പറയുന്നു. 


൬. അനന്തരം അവന്‍ ഈ ഉപമ 
: ഒരു മനുഷ്യനു ത 
നെറ മുന്തിരിത്തോട്ടത്തില്‍ നടപ്പെ 
ട്ടിരുന്ന ഒരു അത്തിവൃക്ഷം ഉണ്ടായി 
രുന്നു. അവ൯ വന്നു അതില്‍ ഫല 
ഞ്ങഗാ അന്വേഷിച്ച: എന്നാല്‍ ക 
ണ്ടില്ല. 

ഒ. അതിനാല്‍ അവന്‍ കൃഷിക്കാ 
രന്നേടടു: ഇതാ! മൂന്നുവത്സരമുയി 


ഞാന്‍ വന്നു ഈ അത്തിവയചെത്തില്‍ 


നിന്നു ഫലങ്ങഗ അന്വേഷിക്കുന്നു; 


എന്നാല്‍ ഞാന്‍ കാണുന്നില്ല. അതു. 


വെടിക്കളുയുക; അതു നിലം പാഴാ 


ക്കുന്നതെന്തിന്‌ ? എന്നു പറഞ്ഞു. 

൮. കൃഷിക്കാര൯ അവനോടു പ 
റയുന്നു: എന്റെറ എജങമാനനേഞാ൯ു 
അതിന്‍െറ ചുവടടകിള ച്ച അതിനു 
വളമിടടപോളം ഈയാണ്ടുക്രുടി അതു 
നിദുത്തണമേ. 

൯. അതു ഫലങ്ങഗ നല്‍കിയെ 
കിലോ (ആയി). ഇല്ലെങ്കില്‍ വരുന്ന 
യാണ്ടു നി അതു പെടിക്കളഞ്ഞുകൌ 
ള്ളുക. 


ഒരു സംഘത്തില്‍ ഉപദേശിക്കു 


മ്പോഗ്‌, 


൧൧. പതിനെട്ട വത്സരങ്ങളായി. 


രോഗാത്മാവുള്ളവളം അതുകൊണ്ടു 
നിവിരുവാ൯ തിരെ നിവ്ൃത്തിയില്ലം 
തെ കുനിഞ്ഞിരുന്നവള.മായ ഒരു സ്ത്രി 
അവിടെയയണ്ടായിരുന്നു. 1 

൧൨. ഈശോയോ 
ണ്ടു അവളെ വിളിച്ച അവളോട്ട്‌ : 
സ്ത്രി, നിറ രോഗത്തില്‍നിന്നു നി 
മോചിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നു എന്നു അരു. 
ളിച്ചെയ്യിട്ട്‌, ്‌ 

൧൩. അവള ടെമേല്‍ തന്െറ 
കൈവെച്ചു. ഉടനെ അവധ്‌ നിവി 
ന്൯; അവഗ ദൈവത്തെ സ്തൃതിക്കയയം 
൭ 

൧൪. എന്നാല്‍ ഈശോ ശാബത 
ത്തില്‍ സുഖപ്പെടുത്തിയതുകൊണ്ടു 


സംഘപ്രമാണിക്കു ഏരിച്ചില്‍ കെ. 


ണ്ട്‌ അവ൯ ഉത്തരമായി ജനക്രടട 


ഃ 


൧൦. ഒരു ശാബതത്തില്‍ ഈശോ. 


അവളെ ക 


നന്‌ പ്ല 


'ക്താ, നിങ്ങളില്‍ 


വി. ലൂക്കാ ൩. 


“ത്തോട്‌: പേലചെയ്യുവാ൯ പാടുള്ള 
ഭിപസങ്ങഗാ ആറുണ്ടു്‌ ; അവയില്‍ 
വന്നു സൌഖ്യം പ്രാപിച്ചുകൊള്ളു 
വിന്‍; ശാബതദിചസത്തില്‍ ധേണ്ടാ 
എന്നു പറഞ്ഞു. 

൧൫. ഈശോയോ ഉത്തരമായി 
അധഖനോട്ട അരുളിച്ചെയ്യ: കചടഭ 
ഓരോരുത്തനും 
ശാബതത്തില്‍ തറ കാളയെ 
“യൊ തന്‍െറ കഴ്തതയെയൊ തൊ 
ഗ്ത്തില്‍നിന്നു അഴിച്ചു വെള്ളം കു 
ടിപ്പിക്കുവാ൯ കൊണ്ടുപോകുന്നില്ല 
യൊ? ്‌ 

൧൩. എന്നാല്‍ അബ്ര്യാഹത്തി 
നെറ മകളം, ഇതാ! പതിനെട്ടു വ 
ത്സരങ്ങളായി പിശാചു ബന്ധിച്ചി 
രുന്നധള മായ ഇവഗ ഈ ബന്ധന 
ത്തില്‍നിന്നു ശാബതദിവസത്തില്‍ 
മോചിക്കപ്പെടേണ്ടതല്ലായിരുന്നു 
വൊ? 

൧൭. അവന്‍ ഇവ അരുളിച്ചെയ്യി 
രുന്നപ്പോഗ അവനു വിരോധമായി 
-നിന്നിരുന്നവരെല്ലാം നാണിക്കുകയ്യം 
അവന്‍െറ കൈകശമൂലം സംഭവി 
ച്ചിരുന്ന സകല അത്ഭതങ്ങളെയും 
പററി ഒനം മുഴുവ൯ സന്തോഷിക്കു 
കയ്യം ചെയ്യിരുന്നു. 

൧൮). ഈശോയാകട്ടെ (ഇങ്ങനെ) 
അരുളിച്ചെയ്മിരുന്നു: ദൈവരാജ്യം 
എന്തിനോട്ട സദുശമാകുന്നു? ഞാ൯ 
അതിനെ എന്തിനോടു സദൃശമാക്കും? 

൧൯. അതു ഒരു മനുഷ്യന്‍ എടുത്തു 
തെറ തോട്ടത്തില്‍ ഇട്ട കടുകുമണി 
“യോടു സദുശമാകുന്നു. അതു വളന്നു 
വലിയ വ്ൃക്ഷമായിത്തിന്൯. ആകാശ 
ത്തിലെ പക്ഷി അതിനെറ കൊമ്പു 
കളില്‍ ക്രട്ടകെട്ടുകയും ചെയ്‌ തു. [മ 
ത്താ, അ. ൧൩. വ.൩൧: മക്കോ. അ. 
൫൪, ൮. ൩൧.) 

൨൦. വിണ്ടും ഈശോ അരുളിച്ചെ 


അം 0.൨, 5൬ 


൭൮. [൮൦ ൨1. 


യ്ക: ദൈവരാജ്യം ഞാന്‍ എന്തിനോടു: 
സദുശമുാക്കും? 
൨൧. അതു, മൂന്നിടങ്ങഴിമാവില്‍, ” 


. അതു മുഴ്ുവ൯ പുളിക്കുപചോളം ഒരു. 


സ്ര എടുത്തു കുഴിച്ചചെച്ച പുളിച്ച 
മാവിനു സദുശമാകുന്നു. [ മത്താ. അ. 
൧൩. ൮. ൩൨൩.) 

൨൨. പിന്നെ അവന്‍ പട്ടണങ്ങ 
ളിലും ഗ്രാമങ്ങളിലും സഞ്ചരിച്ച പ 
ിപ്പി ച്ചുകൊണ്ട്‌ ഓഠദ്ലേത്തേക്കു യാ 
ത്രചെയ്യിരുന്നു. 

൨൩. എന്നാല്‍ ഒരു മനുഷ്യ൯ അ 
പനോട്ട: രക്ഷപെട്ടന്നവ൪ര ചുരുക്ക 
മാണൊ? എന്നു ചോദിച്ച. 

൨൪. അതിന്ന ഈശോ അവരോ 
ട്ട്‌ അരുളിച്ചെയ്യു: ഇട്ടഞ്ങിയ വാതി 
ലില്‍ ക്രടെ പ്രവേശിക്കുവാ൯ പോ 
രാട്ടവി൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ വ 
ളരെപ്പേര്‍ പ്രപേശിക്കുവാ൯ നോ 
ക്കും, എന്നാല്‍ അവക്കു സാധിക്കയി 
ല എന്നു ഞാന്‍ നിങ്ങളോട പറയു 
ന്നു. [മത്താ. അ. ഒ. വ. ൧൩.) 

൨൫. പിട്ടുടമസ്ഥ൯ എഴഴന്നേറവറു 
കതകു അടയ്ക്കുന്ന നാഴികമുതല്‍ നി 
ങ്ങഗ പുറത്തുനിന്നു കതകില്‍ മുട: 
ഞങ്ങളുടെ കത്താലേ, ഞങ്ങളുടെ 
കത്താലേ, ഞങ്ങശ്ക്കു തുറന്നുതര 
ണമേ എന്നു പറയയവാന്‍൯ തുടങ്ങു 
മ്പോഗ അവന്‍ ഉത്തരമായി നിങ്ങ 
ളോട്ട: നിങ്ങഗ എവിടെനിന്നാകുന്നു 


എന്നു ഞാന്‍ അറിയുന്നില്ല എന്നു നി 


ഞങ്ങളോടു. ഞാ൯ പറയുന്നു എന്നു പ 
റയും. [ മത്താ. അ. ൨൫. വ. ,൧൧.) 
൨൩. അപ്പോഗാ നിങ്ങഗ: നി 
നെറമുമ്പില്‍ ഞമങ്ങഗാ ഭക്ഷിക്കയും 
പാനംചെയ്തുയും, ഞങ്ങളുടെ തെരു 
വീഥികളില്‍ നി പഠിപ്പിക്കയും ചെ 
യ്്രവല്ലൊ എന്നു പറയയവാ൯ തുടങ്ങും. 
൨൭. അവനോ നിങ്ങളോട്ട: നി 
ങ്ങാ എവിടെ നിന്നാകുന്നു എന്നു 
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ത്തിക്കുന്നവരേ, നിങ്ങഗ എന്നില്‍നി 
ന്നു അകന്നു പോകുവിന്‍ എന്നു പറ 
യും. [മത്താ. അ.൭. വ. ൨൩.--സങ്കി. 
൬. ൮. ൮: മത്താ. അ. ൨൫. ൮. ൭൧.3 

൨൮. അവിടെ, അല്ല്യോഹത്തെ 
യം ഇസ്‌ ഹാക്കിനെയും യാക്കോബി 
നെയ്യും പ്രപാചകന്മാരേവരെയും 
ദൈവരാജൃത്തില്‍ നിങ്ങഗ കാണു 
മ്പോഗ്‌ കരച്ചിലും പല്ലകടിയയം ഉ. 
ണ്ടാകും. നിങ്ങളോ പുറത്തു തള്ള 
പ്പെടും. 

൨൯. കിഴക്കുനിന്നും പടിഞ്ഞാറു 
നിന്നും തെക്കുനിന്നും വടക്കുനിന്നും 
(ആളുകഗാ) വന്നു ദൈവത്തിന്‍െറ 
രാജൃത്തില്‍ ഭക്ഷണത്തിനു ഇരിക്കു 
കയ്യം ചെയ്യും. 


൩൦. ഇതാ! മുമ്പന്മാരാകുവാനി 


രിക്കുന്ന പിമ്പന്മാരുണ്ട്‌ ; പിമ്പന്മാ 
രാക്ുവാനിരിക്കുന്ന മുമ്പന്മാരുമുണ്ടട്‌. 
മത്താ. അ. ൧൯. വ. ൩ഠ; അ. 
൨൦. വ. ചന്ന: മക്കോ. അ. ൧൦. വ. 
൩.൧. 

൩൧൦ ആ ദിപസം തന്നെ പ്രിശ 
രില്‍ ചിലര്‍: അടത്തുചെന്നു അവ 
നോട്ട്‌: ഇവ്‌ടംവിട്ടു പുറപ്പെട്ട പൊ 
്റ്ല്രോഗക, എന്തെന്നാല്‍ ഹേറോദേ 
സ്‌ നിന്നെ കൊല്ലുവാന്‍ ഇച്ചി 
ക്കുന്നു എന്നു പറയുന്നു. 

൩൨. ഈശോ അവരോട്ട അരു 
ളിച്ചെയ്യുന്നു : നിങ്ങഗ പോയി” ഈ 


__ .൨൩൯ --- 


വി. ലുക്കാ ൧൩. 


കുറുക്കനോട്ട: ഹാ! ഞാന്‍ ഇന്നും നാ 


ളെയും പിശാചുകളെ പുറത്താക്കുക 
യും, രോഗശാന്തികഗവരുത്തുകയും, 
മുന്നാംദിപസം സമാപനാകുപ്പെട 
കയ്യം ചെയ്യുന്നു എന്നു പറയുവിന്‍.. 

൩.൩. എങ്കിലും ഞാ൯ ഇന്നുംനാ 
ളെയും പേല ചെയ്തുയയം അടുത്തദിവ 
സം പോകയും ചെയ്യേണ്ടിയിരിക്കു 
ന്നു. ഓദെറ്റദൃത്തിനു വെളിയില്‍ലവെ 
ച്ച പ്രവാചക൯ നശിക്കുലചാ൯ നി 
വൃത്തിയില്ലല്ലൊ. 

൩൪. ഓറെദ്ലെരൂമേ, ഒഓറെദ്ലല 
മേ, പ്രപാചകന്മാരെ കൊല്ലുന്നവ 
ളേ., തനെറ അട്ടക്കലേക്കു അയയ്ക്കു, 
പ്പെടടന്നപരെ കല്ലേറിയുന്നവളേ, ത. 
ന്‍െറ കുഞ്ഞുങ്ങളെ തന്റെറ ചിറകു 
കളി൯കി ചേക്കുനന പിടക്കോഴി 
യെപ്പോലെ നിനെറ മക്കളെ ചേ 
ത്തുകൊള്ളവാ൯ ഞാന്‍ ഏത്രയോ 
പ്രാവശ്യം അഗ്രഹിച്ചു: എന്നാല്‍ നി 
ങ്ങഗ സമ്മതിച്ചില്ല. [മത്താ. അ. 
൨൩. വ. ൩൭൮. 

൩൫. ഇതാ! നിങ്ങളുടെ ഭപനം 
നിങ്ങഗ്ക്കായി ശുസ്ത്ാവസ്ഥയില്‍ 
കൈപവിടപ്പെടിരിക്കുന്ന. എന്തുകൊ 
ണ്ടെന്നാല്‍ കത്താവ'ന്‍നെറ നാമ 
ത്തില്‍ വരുന്നവന്‍ അനുഗ്രഹിക്കു 
പ്പെടവനാകുന്നു എന്നു നിങ്ങള്‍ പറ 
യയംവരെ നിങ്ങഗ എന്നെ കാണുക: 
യില്ല എന്നു ഞാന്‍ നിങ്ങളോട പഠ 
യുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 

൧൦ 44ബഥികളോടുക്രടി അവരുടെ ചോരയും കലത്തി??: ദൈവജനം പു 
ജാതിക്കാരനായ കേസദിനു നികുതി കൊടുക്കേണ്ടതില്ലെന്നു വാദിച്ച കലഫമുണ്ടാ 
ക്കിയ ഗ്രീലായനായ യ്യദായോടു ചേന്നര നിന്നവരില്‍ ചിലര്‍ ഗര്‍സിഥില്‍ ബജഥിസമ 
കിക്കവാ൯ വന്നപ്പോഠം, ബലിസമപ്പണസമയത്തു തന്നെ, പിലാത്തോസു? അവ 
രെ കൊള്ളിക്കയും അവരുടെ രക്തം അവരുടെ ബലിയോടുക്രടി കലരുകയും ചെയ്തു 
സംഭവം ഈ വാക്യം സൂിപ്പിക്കുന്നു എന്നാണു ഭൂരിപക്ഷാഭിപ്പായം. അവരുടെ മ 


ഫാപാപം നിമിത്തം ഇങ്ങനെ സംഭവിച്ചു എന്നായിരുന്നു പൊതുജനങ്ങം പറ 


ഭത്ജിരുന്നത്ര്‌. 


ള്‌ 
ലി നി 
യം ലിന്‌ ത്തന 


1 കിള 


മ ലൂക്കാ ചര്ധ. 


-- ൨ഭ്ധ. -- ഒ. 1.21: 019. 
വം രിത “അവക്കു സാധിക്കയില്ലു??: രക്ഷ പ്രാപിക്കുവാ൯ ആഗ്രഷികും, എ 
കിലും വേണ്ട പ്രയത്നം ചെയ്യായ്ക്കുകൊണ്ടും മനഃഫയൃല്പം സ്ഥിരോത്മാഹിക ളായിരി 
ക്കൊണ്ടും അവക്കു സാധിക്കാതെയാകുന്നു. 

൨൮. “കരച്ചിലും പല്ലുകടിയും? : മത്താം അ. ൮. വ. ൧൨. വ്യ. നോ 
ക്കുക. 

! ൭൨൨. 4*കുഠുക്കന്‍്‌?: ചതിയനായ ' പരിയിരിപ്പകാര൯. എബ്രായപ്രവാച 
കന്മാര്‍ ജനപ്രധാനികഠം, അധികാരികംം, രാജാക്കന്മാര്‍ ഇവരെപ്പോലും സ്വാ 
തന്ത്രം പരസ്യമായി ശകാരിക്കുക പതിവായിരുന്നരിനാല്‍ ഫേറോദേസിന്‍െറ 
പ്രകൃതി വെളിപ്പെടത്തുവാനായി മശിഹാ ഈ പദം പ്രയോശിക്കുന്നതില്‍ ആശ്ചയ്യ 
ത്തിനു അവകാശമില്ല--- ഇന്നാ നാളെയയം??: കുറെക്കാലം. മൂന്നാംദിവസം? : 
ഉദ്യോഗം നിയ്യഫിച്ചശേഷം.--- 4സമാപൃനാക്കപ്പെടുക??: പ്രതാപപൃഴ്ണുമായ കുരി 
ശുമരണം അനുഭവിക്കുക. 
൨൧. :ഓറെദ്ലെുത്തിനു വെളിയില്‍വെച്ച പ്രവാചക൯ നശിക്കുവാ൯ 
നിവ്ൃത്തിയില്ലല്ലൊ??; പ്രവാചകന്മാരെല്ലാം ഓറെക്റെത്ത്‌ അന്തരിച്ചു എന്നു ഇത്തൂല്‍ 
നിന്നു ഗ്രഫിക്കേണ്ടതില്ല. അവരില്‍ അധികംപേരും അവിടെ മരിച്ചതുകൊണ്ടു 
ഇങ്ങനെ പ്രസ്താവിക്കുന്ന എന്നേയുള്ളൂ. പ്രവാചകമുഖ്ലെനും യഹുദജനങ്ങറഠാംക്കു വാഗ്ദാ 
നം ചെയ്യപ്പെട മ്‌ ശീഹായുമായ താന്‍ ഓാറെശ്ശെത്തു മരിക്കുമെന്നു ഇതൊരു പ്രവാച 
കവ്യമാണ്‌: 


അദ്ധ്യായം ൧൪... 


മിശിഹാ ഒരു മഹോദരദരാഗിയെ സുഖപ്പെടുത്തുന്നതു്‌ 
അത്താഴത്തിനു വിളിക്കപ്പെട്ടവരുടെ ഉപമ. മ്‌ ശീഹായെ അനുഗമിക്കുന്നവര്‍ 
സകലലധും പരിതൃജിക്കണം. 





വീശെ ഡ്ംഭവിച്ചതു്‌ എന്തെ 


നാല്‍: പ്രിശരില്‍ പ്രധാനിയായ 


ഒരുത്തനെറ പിട്ടില്‍ ഭക്ഷണം കഴി 
ക്കുപാനായി ശാബതദിവസത്തില്‍ 
അവന്‍ പ്രവേശിച്ചപ്പോഗ അവര്‍ 


“അവനെ ഉററുസ്മൂക്ഷിച്ചുകൊണ്ടിരു 


ന്ന. 
൨. അപ്പ്പോഗ ഇതാ! മഹോദര 
രോഗിയായ ഒരു മനുഷ്യ൯ അവ 
നെറ മുമ്പില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 
൩. ഈശോയാകട്ടെ നിയമഞ്ഞേ 


ശ്മാരോടും പ്രിശരോടും: ശാബത 


ത്തില്‍ സുഖപ്പെടുത്തുവാ൯ പാടു 
ണ്ടൊ? എന്നു ഉത്തരമായി ചോദി ച്ച. 
അ. എന്നാല്‍ അവര്‍ മിണ്ടാതിരു 
നനു. അവനോ അവനെ പിടിച്ച, അ 


 പനെ സുഖപ്പെടുത്തുകയുയം അവനെ 


പിട്ടയയ്ക്്കയും ചെയ്യു, 


൫. പിന്നെ അവന്‍ അവരോട്ടാത 
സെറ മകനോ തെറ കാളയോ ശാ 
ബതദിപസത്തില്‍ കിണററില്‍ പി 
ണാല്‍ അവനെ ഉടനെ എടുത്തു ക 
യററാത്തവ൯ നിങ്ങളില്‍ ആരുണ്ട്‌ 2 
എന്നു ചോദിച്ചു. 

൬. അവക്കോ ഇതിനെപ്പുററി അ 
പനോട്ട മറുപടി പഠയയവാന്‍൯ കഴി 
ഞ്ഞില്ല. 

ഒ. അവിടെ ക്ഷണിക്കപ്പെട്ടിരുന്ന 


പര്‍ മുന്നിരിപ്പിനുള്ള സ്ഥലങ്ങള്‍ തി 


രഞ്ഞെടുക്കുന്നതു കണ്ടിരുന്നതിനാല്‍ 
അവന്‍ അവരോട്ട ഒരു ഉപമ അരു 
ളിച്ചെയ്യി: 

൮. നി ഒരു വിരുന്നുശാലയിലേ 
ക്ക ആരാലെങ്കിലും  ക്ഷണിക്ുപ്പെട 
മ്പോഗ പന്തിത്തലയ്ക്കുല്‍ പോയി ഇ 
രിക്കരുതള്‌. അല്ലാഞ്ഞാല്‍ .ക്ഷണിക്കു. 








വ, 1.൦ 20. 


പ്പെട ആരെങ്കിലും നിന്നെക്കാള്‍ മാ 


നനായി അധിടെ ഉണ്ടായിരിക്കാം. 

൯. അപ്പ്പോഗ അവനെയും നി 
ന്നെയ്യം വിളിച്ചച൯ വന്നു നിന്നോ 
൭: ഇവനു സ്ഥലം കൊട്ടക്കുക എന്നു 
പറയം; നി എ്ഴന്നേററു അവസാന 
സ്ഥലം പിടിക്കുമ്പോഗ നിനക്കു ല 
ജ്ജ തോന്നുകയും ചെയ്യും. 

൧൧. മറിച്ചു, നി ക്ഷണിക്കപ്പെട 
മ്പോള്‍ നിന്നെ വിഭിച്ചച൯ വന്നു; 
എനെറ സ്ന്റേഹിതാ, കയറി ഇരിക്കു 
ക എന്നു 'നിന്നോട പറയേണ്ടതിനാ 
യി നി അവസാനത്തില്‍ പോയിരി 
ക്കുക. അപ്പോഗാ നിന്നോടുകൂടി ഭക്ഷ 


ണത്തിനിരിക്കുന്ന എല്ലാവരുടെയും 


മുമ്പാകെ നിനക്കു ബഹഹുമാനമുണ്ടാ 
കും. [സുഭ. അ. ൨൫. ൮. ൭.) 

൧൧. എത്തുകൊണ്ണ്‍ടെന്നാല്‍ തന്നെ 
ത്താ൯ ഒയത്തുനാ ഏവനും ത്യ 
പ്പെട്ടം; തന്നെത്താ൯ താ 
നും ഉയത്തപ്പെടടകയും ചെയ്യും. [മ 
ത്താ. അ. ൨൩. വ. ൧൨: ലുൂ.. അ. 
൧൮. ൮. ൧൪, | 

൧൨. തന്നെ വിജിച്ചചനോട്ം അ 
പന്‍൯ അരുളിച്ചെയ്യു: നി മുത്താഥമോ 
അത്താഴമോ നടത്തുമ്പോഗ നിന്‍െറ 
സ്നേഹിതന്മാരെയൊ, നിന്റ സ 
ഫോദരന്മാരെയൊ, നിന്‍െറ ചാ 
_ഏക്കാരെയൊ, ധനവാന്മാരായ നി 
നെറ അയല്‍ക്കാരെയൊ നി പിളി 
ക്കരുത്‌. അല്ലാഞ്ഞാല്‍ അവരും നി 
ന്നെ വിളിക്കയും ഇതു നിനക്കു പ്രതി 
പഫഥലമായിത്തിരുകയ്യംചെയ്യും. [തോ 
ബി. അ. രാ. വ.ഒ സുഭ. അ. ൩. 
റം ആ. 

൧൩. മറിച്ച്‌ , നി ഒരു വിരുന്നു ന 


ക്ത്തുമ്പോഗ ദരിദ്രരെയും, വലച്ചിലു 


ളവരെയും, മുടന്തരെയും, കുരുടന്മ 
രെയും വിളിക്കുക. 1 


കര. തനിക്കു പ്രതിഫലം നല്‍കു, 


ന ഏവ 


വി. ലൂക്കാ ഛം; 


പ്പോഗ നി ഭാഗ്യവാനായിരിക്കും. നി 
നക്കുള്ള പ്രതിഫലം നിതിമമന്മാരു 
ടെ ഉടമ്പടിയില്‍ ആയിരിക്കുമല്ലെം. 

൧൫. ഭക്ഷണത്തിനിരുനവരില്‍ 
ഒരുത്ത൯ ഇവ കേട്ടാറെ: ദൈവരാ 
ജൃത്തില്‍ അപ്പം ഭക്ഷിക്കുന്നവന്‍ ഭാ 
ഗൃവാ൯ എന്നു അവനോടു പറഞ്ഞു. 

൧൬. ഈശോ അവന്നോട്ട അരു 
ളിച്ചെയ്യന്നു: ഒരു മനുഷ്യന്‍ ഒരു വ 
ലിയ അത്താഴം നടത്തി, വളരെ 
പേരെ വിളിച്ച. [മത്താ. അ. ൨൨. 
൮. ൨: വെളി. അ. ൧൯. വ. ൯.] 

൧൭, അത്താഴത്തിനുള്ള സമയ 
ത്തു: ഇതാ! നിങ്ങള്‍ക്കായി എല്ലാം 
തയ്യാറായിരിക്കുന്നു, വരുപി൯ എന്നു 
വിളിക്കപ്പെടവരോട്ട പറയുവാന്‍ 
അവന്‍ തനെറ ദാസനെ അയച്ചു. 

൧൮). എന്നാല്‍ ഒന്നാമ൯മുതല്‍ എ 
ല്യാവരും ഒഴിവുപറയയവാ൯ തൂടങ്ങി. 
ഒന്നാമന്‍ അവനോടു: ഞാന്‍ ഒരു നി 





ലംവാങ്ങി, ചെന്ന്‌ അതു കാണുവാ൯ 


ഞാ൯ നിബന്ധിക്കപ്പെട്ടന്നു. ഞാ൯ 


ഒഴിവു ചോദിക്കുന്നതു എനനോട ക്ഷ 


മിക്കണമെന്നു നിന്നോട്ട ഞാ൯ ആ 
പേക്ഷിക്കുന്നു എന്നു പറയുന്നു. 

൧൯. മറെറാരുത്ത൯: ഞാ൯ ആ 
ഞ്ചേര്‍ കാളകള്‍ വാങ്ങി. ഞാ൯ ആ 
വയെ പരിക്ഷിക്കുചാ൯ പോകുന്നു. 


ഞാന്‍ ഒഴിവു ചോദിക്കുന്നതു എന്നേ 


ടട ക്ഷമിക്കണമെന്നു നിന്നോട്ട ഞാ൯ 
അപേക്ഷിക്കുന്നു എന്നു പറയുന്നു. 
൨ഠ പേറൊരുത്ത൯; ഞാന്‍ വി 
വാഹം ചെയ്‌ തു .ഞതുകൊണ്ടടു്‌ വരു 
വാന്‍ എനിക്കു നിവ്പത്തിയില്ല എന്നു 
പറയുന്നു, 

൨൧൭ ആകയാല്‍ ആ ദാസ൯ വന്നു 
ഇവ തനെറ എജമാനനോട്ട പറ 
ഞ്ഞ. അപ്പോഗ പിട്ടെജമാന൯കോ 
പിച്ചു തന്‍െറ ദാസനോടു: നി പ 





ചി. ലൂക്കാ ൧൪. 


തയ്‌ ട്‌. 


ട്ടണത്തിനെറ തെരുവിഥികളിലേ 
ക്കും പുറഭാഗത്മളിലേക്കും ഉടനെ 
റപ്പെട്ടുചെന്ന്‌ ദരിദ്രരെയും, കഷ്ടത 
അനുഭവിക്കുന്നവരെയ്യം, അംഗഹി 
നരെയും, കുരുടരെയയം ഇവിടേക്കു 
പ്രചേ .ിപ്പിക്കുക എന്നു പറഞ്ഞു. 

൨൨. പിന്നെ ദാസ൯: എന്‍െറ 
എജമാനനേ, നി കല്ലിച്ചതുപോ 
ലെ ആയി: എങ്കിലും ഇനിയും സ്ഥല 
മുണ്ടു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൨൩. അപ്പോഗ എജമാനന്‍ ത 
നെറ ദാസനോട്ട പറഞ്ഞു: നി വ 
ഗികളിലേക്കും വേലികളുടെ ഇടയി 
ലേക്കും പുറപ്പെ ട്ടുചെന്ന്‌ എനെെറ 
പിട്ട നിറയേണ്ടതിനായി പ്രവേശി 
ക്കുവാ൯ (കാണുന്നവരെ) നിര്‍ബ 
ന്ധിക്കുക. 

൨൫, എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ക്ഷ 
ണിക്കപ്പെട്ടിരുന്ന ആ മനുഷ്യരില്‍ 
ഒരുത്തസപോലും എനറെ അത്താ 
ഴം ആസ്വദിക്യില്ല എന്നു ഞാ൯ 
നിങ്ങളോടു പറയുന്നു. 

൨൫൭. വളരെ ജനക്രുടങ്ങഗഗ ആ 


പനോടുക്രടി പോകുമ്പോഗ അവന്‍ 


തിരിഞ്ഞു അവരോട അരുളിച്ചെയ്തു: 
൨൩. എനെറ അട്ടക്കല്‍ ലരിക 
യമം, തന്‍െറ അല്പന്നെയയും തെറ 
അമ്മയെയ്യം തനെറ സഹോ രന്മാ 
രെയും തന്റ സ്ഹോദരികളെയ്യം 
തെറ ഭ യ്യയെയും തന്‍െറ മക്കളെ 
യം തന്നെത്തന്നെയും ദ്വേഷിക്കാതി 
രിക്കുകയ്യം കെ യ്യുന്നവനു എന്റ 
ശിഷ നായിരിക്കവാ൯ സാധിക്കയി 
ല. [മത്താ,. അ ൧ഠ.൮.൩൮) 
൨൭. തന്‍െറ കുരിശ്‌ എടുത്തുകൊ 
ണ്ടു എനെറ പിന്നാലെ വരാത്തവ 
നു എന്റെറ ശിഷ്യയനായിരിക്കുവാ൯ 
സാധിക്കയില്ല. [മത്താ. അ. ൧൦. 
൮൨. നവ൮; അ. ൧൭൬. വ. ൨൪൭: മ 


ക്കോ. ആം, ൮൮. വം ൩൪൨. ] 
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൨൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഒരു. 
ഗോപുരം പണിയുവാന്‍ ദ്രച്്‌ ഛി 
ച്ലാല്‍., (൩൦) 

൨൯. അട്‌സ്ഥാനമിട്ടകയും മുഴം 
വനാക്കുപാ൯ തനിക്കു കഴിയാതെ 
വരികയും ചെയ്തിട്ട കാണുന്നവരെ 
ല്ലാതന്നെ ആക്ഷേപികുയും: (൩൦) 

൩൦. ഒന മനുഷ്യ൯ പണിയു 
വാന്‍ തുടങ്ങി, മുഴ്ുവനാക്കുവാ൯ ആ 
വനു കഴിഞ്ഞില്ല എന്നു പറയുകയും 
(൨൯) ചെയ്യാതിരിക്കേണ്ടതിനാ. 
യി- (൨൮) അതു മുഴ്വന്റുക്കുലാന്‍ 
തനിക്കു പകയുണ്ടൊ എന്ന അതി 
ന്‍െറ ചെലവിനെപ്പററി ആദമേ 
തന്നെ ഇരുന്നു കണക്കു നോക്കാത്ത. 
വന്‍ നിങ്ങളില്‍ ആരുണ്ട്‌ 22 

൩൧. അല്ലങ്കില്‍, . തന്‍െറ ക്രട്ട 
കാരനായ ഒരു രാജാവിനോട്ട യുദ്ധം. 
ചെ.യ്യുവാ൯ പോകുമ്പോഗ്‌- ഇരുപ 
തിനായിരങ്ങളോടടകൂടടി തനിക്കു പി 
രോധമായി വരുന്നവനോട പതി 
നായിരങ്ങഗാകൊണ്ടു എതിക്കുവാ൯ 
തനിക്കു സാധിക്കുമൊ എന്നു ആദ്യമേ. 
തന്നെ ആലോചിക്കാതിരിക്കുന്ന ഒരു 
രാജാവ്യ ആരുണ്ട്‌ ? 

൩൨. (സാധിക്കുക) ഇല്ലെങ്കി 
ലോ അവന്‍ തന്നില്‍ നിന്നു അകമന്നി 
രിക്കുമ്പോഗ തന്നെ അവന്‍ പ്രതി 
നിധികളെ അയച്ച സമാധാനത്തി 
നായി അപേക്ഷിക്കുന്നു. 

൩൯൩. ഇങ്ങനെ തനെ നിങ്ങ 
ളില്‍, തന്‍െറ സമ്പാഭ്ൂമെല്പാം ഉ: 
പേക്ഷിക്കാത്ത ഒരുത്തനും എന്‍െറ 
ശിഷ്യ നായിരിക്കുവാ൯ സാധിക്കുക 
യില്ല. 

൩൭. ഉപ്പു നല്പതാകുന്നു. എന്നാല്‍ 
ഉപ്പുതന്നെയും ഉറകെട്ടുപോയാല്‍ 
അതിനു എന്തുകൊണ്ടു. ഉറക്ട്ടും? [മ 
ത്താ ആ, ൭. വ. ൧൩: മക്കോ. അ, 


൯. ൮. ൭൪൯.) 
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൩൭൫. നിലത്തിനും വളത്തിനും പുറത്തു ഇട്ടുകളയുന്നു. കേക്കാന്‍ 
അതു ഉപകരിക്കുന്നില്ല. അതിനെ ചെവികഗ ഉള്ളവന്‍ കേശകുടടെ. 


വ്യാഖ്യാനം. 10% 


൧൨. ്റ്റേഹിതന്മാരെ . . . വിജിക്കരുത്യ്‌??; യ്ക്നേഹിതന്മാരെയും ബന്ധുജ 
നങ്ങളെയും വിളിക്കരുതെന്നൊ, ഉപചാരക്രിയകഭാകട്ടെ സ്വികൃതമായ ഉപകാ 
രത്തെപ്രതിയയള്ള കൃത ഒ്ഞതാപ്രകാശനമാകട്ടെ പാടില്ലെന്നൊ മ്ശിഹാ കളിക്കു 
നല്ലം അങ്ങനെ ചെയ്യുന്നപക്ഷം പരസ്റ്റേഫവും ഐക്യധും സധ്വപ്രധാനമായി പ 
രിഗണിക്കുന്ന തെറ സിദ്ധാന്തങ്ങഠാക്കും അഭിപ്രായങ്ങാഠക്കും തന്നെ അതു നേരേ 
വിരോധമായിരിക്കും. സമസ്ൃഷ്ടികമുടെ, വിശിഷ്യ ദരിദ്രരുടെ, പേരില്‍ നാം പ്രദ 
ശിപ്പിക്കുവാ൯ കടപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന പരയ്സ്റേഹം സ്റ്റേഹിതന്മാര്‍ ബന്ധുജനങ്ങറഠം ആ 
ദിയായവരുടെ നേക്ഷ കാണിക്കുന്ന സാമാന്പ്രവൃത്തികഠംകൊണ്ടു പ്രതൃക്ഷമാക 
ന്നില്ലെന്നു പഠിപ്പിക്കണമെന്നും, പ്രതിഫലം പ്രതീക്കിക്കവാ൯ മാഗ്ലമില്ലാത്ത ദരി 


ന്മാക്ഷ ദാനം ചെയ്യുന്നതു കൂടുതല്‍ ഫലപ്രദമാണെന്നു കാണിച്ചുകൊണ്ടു പരയ്ഡ്റേഹ * 


കൃതൃങ്ങളിലെ നമ്മുടെ ഉദ്ദേശ്യങ്ങളെ. ശുദ്ധികരിക്കണമെന്നും മാത്രമേ അവിടന്നു 
കരുതുന്നുള്ളൂ. 

൧൮. 4:എല്ലാവരും ഒഴിവു പറയുവാന്‍ തൃടങ്ങി??: “ലോകത്തിലുള്ളവയെ 
ല്ലാം ശരീരത്തിനെറ ദൂരാശയും, കണ്ണുകളുടെ ദുരാശയും, ജിവിതത്തിനെറ ഗര്‍വും 
. ആകുന്നു” ഏന്നു വി. യോഫന്നാന്‍൯ പഠറഞ്ഞിരിക്കുന്നതിനോടു ഈ മൂന്നുപേരുടെയും. 
ഭഴികഴിപുകഠം പൂള്സ്ുമായി യോജിക്കുന്നു. “ഞാന്‍ വിവാഹം ചെയ്ത" (വ. ൨൨.) ഏ 
ന്നു ഒരുത്ത൯ പറയുന്നു. ശരീരത്തിന്‍െറ ദുരാശയെയാണു ഇതില്‍നിന്നും നാം ഗ്രഹി 
ക്കേണ്ടത്‌ . മറെറാരുത്ത൯ :ഞാ൯ അഞ്ചേര്‍കാളകഠം വാങ്ങി? (വ. ൧൯.) എന്നു പറ 
യുന്നതു കണ്ണുകളുടെ ദുരാശയെ നിര്‍ദ്ദേശിക്കുന്ന. ഇനിയും ഒരുത്ത൯ ഒഴികഴിവാ 
യി പറയുന്ന :നിലംവാങ്ങ?ല്‍ (വ. ൧൮.) ജീവിതത്തിന്‍െറ ഗവ്വിനെ സൂഷിപ്പിക്കുക 
യും ചെയ്യുന്നു. 

൨൬. അപ്പനെ ... ദ്വേഷിക്ക??: അപ്പനെ, എന്നല്ല, ശത്രുക്കളെപ്പോ 
മും ദേഷിക്കുവാ൯ മ്‌ശീഹായുടെ പ്രമാണം  അനുവദികുന്നില്ല. മശീിഹായെ അനു 
ഗമിക്കുന്നതില്‍ നമുക്കു വിഷ്‌ നമായിത്തീരാധുന്ന നമുക്കു എത്ര തന്നെ അടുത്തവ 
യും പ്രേമഭാജന ങ്ങളു മായിരുന്നാലും അവയെ പരിത്ചൃജിക്കുവാ൯ നാം സഖ്പദാ സന്ന 
ദ്ധരായിരിഭണെം എന്നു മാത്രമാണട ഈ വാകൃത്തിന്‍െറ അത്ഥം, “ദ്വേഷിക്ക? എന്ന 
പദം മ്‌ ശീഹായുടെ തന്നെ വാക്കുകഠകക്കു (മത്താ. അ. ൧൦. വ.൭.൭.) അനുസരണമാ 
യിട്ടല്ലാതെ, അതിന്‍െറ പ്രത്യക്ഷമായ അത്ഥത്തില്‍ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതല്ല. ഒരുത്തനും 
ദൈവത്തെക്കാഠം മേലായി അപ്പനെ . . . യ്ക്റേഹിക്കരുതു എന്നുമാത്രമാണു താല്ലയ്യം. 

൭.൪:. 44 മപ്പുതന്നെയും ഉറകെട്ടുപോയാല്‍ അതിനു എന്തുകൊണ്ടു ഉറ രൂ. 
ടടും1?3: മക്കോ. ആ. ൯. വ. ൭൯. വൃ, നോക്കുക. 


അഭ്ധ്യായം ൧൭. 


കാണാതെപോയ ആടിന്‍െറയും, നാണയത്തിനെറയും, 
മുടിയനായ പൂത്രനെറയും ഉപമക. 


മുങ്കക്കാരും പാപികളും അവ ൨. നിയമമ്ഞതന്മാരും പ്രിശരുമാ 
ന്‍െറ പാക്കു കേശക്കുവാ൯ അല കട്ടെ: ഇവന്‍ പാപികളെ സ്വീകരി 


നെറ അട്ടക്കല്‍ വന്നിരുന്നു. ക്കയ്യം അവരോടുക്രടി ഭക്ഷിക്കും. 


1റു 


പി. ലൂക്കാ ൧൭. 


പം; പിറുപിറുത്തു പറ 


ഞ്ഞ ക 


ആകയാല്‍ ഈശോ അച്ചരോ 


ടട ഈ ഉപമ അരുളിച്ചെയ്തു: 

൫, തനിക്കു നആൂ൮ആടുകള്‍ ഉണ്ടാ 
യിരുന്നിട്ടു അവയില്‍ ഒന്നു കാണാ 
തെപോയാല്‍ തൊണ്ണുറൊമ്പത। 
നെയ്യും മരുഭൂമ യില്‍ ചിട്ട, കാണാ 
തെപോയതിനെ കണ്ടെത്തു പോളം 
അതെ അന്വേഷിച്ചപോ മാത്ത 
ഒരു മനുഷ്യ൯ നിങ്ങളില്‍ ആരുണ്ട്‌ 2 
മത്താ. അ. ൧൮. വ. ൧൨.) 

൭൫. തംതിനെ കണ്ടെത്തുമ്പോള്‍ 
അവന്‍ സന്തോഷിക്കുകയും, അതി 
നെ തനെറ ചുമലുകള ല്‍ എടുത്തു്‌, 

൩൬. തനെറ വിട്ടില്‍ചെന്നു ത 
നെറ സ്ന്റേഹിത്മാരെയും തന്‍െറ 
അയല്്ഛാരെയ്യം വിഭ്കിച്ച്‌ അവരോട്ട: 
കാണ്തെപോയിരുന്ന എന്‍െറ ആ 
ടിനെ ഞാന്‍ കണ്ടെത്തിയതിനാല്‍ 
നിങ്ങഗ എന്നോടുക്രടി സന്തോഷിക്കു 
വി൯ എന്നു പറയ്യകയ്യം ചെയ്യുന്നു. 

൭. ഇങ്ങന്നെതന്നെ അനുതാപം 
കൊണ്ടു ആവശ്യമല്ലാത്ത തൊ 
യ റിതിമവന്മാരെപ്പററി എ 
സനാതിലധി മമായി അന്തപിക്കുന്ന 
ഒരു പാപിയെപ്പററി സ്വഗ്രത്തില്‍ 
സദന്തോഷമുണ്ടാകും എന്നു ഞ്വ൯ നി 
ങ്ങളോടട പറയുന്നു. 

൮. അല്ലെങ്കില്‍, പത്തു ൊശു്‌ ഉ. 
ണ്ടായിരിക്കയയം അവയില്‍ ഒന്നു നഷ്ട 
മാക്കുകയയംചെയ്യിട്ടു വിളക്കുകത്തിച്ച 
വിട്ട അടിച്ചുവാരി അതു കണ്ടെത്തു 
പോളം ഉത്സാഹത്തോടുക്രടി അതി 
നെ അന്വേഷി.്കാത്ത ഒരു സ്റ്റ ആ 

രുണ്ടു്‌ 2 
൯. അതു കണ്ടെത്തുമ്പോഗ അ 
പഗ്‌ തെറ സ്സ്റേഹിതകളെളെയും ത 
നെറ അയല്‍ക്കാരെയും വിളി ചയ അ 
പ്രോട്ട: കണാതെ പോയിരുന്ന എ. 


ട[. 1.1൦ 20. 


മ & 
നെറ കാശു ഞാന്‍ കണ്ടെത്തിയതി 
നാല്‍ നിഒദഗ എന്നോടുക്രടി സന്തോ 
ഷിക്കുവി൯ എന്നു പറയുന്നു. 

൧൪൭. ഇങ്ങനെ തന്നെ അനുതപി. 
ക്കുന്ന ഒരു പാപിയെപ്പററി ദൈവ 
ത്തിന്റെ ഭൂതന്മാരുടെ സന്നിധി 
യില്‍ സന്തോഷം മണ്ടാകും എന്നു 
ഞാന്‍ നിങ്ങളോടു പറയ്യന്നു. 

൧൧. ഈശോ വിണ്ടും അവരോട 
(ഇത്ങനെ) അരുളിച്ചെഷ്യിരുന്നു: ഒ 
രു മനുഷ്യനു രണ്ടു പുത്രന്മാരുണ്ടായി 
രുന്നു. 

൧൨. അവന്‍െറ ഇളയ പൃത്ര൯ 
അവനോട്ട: എന്റെറ അപ്പാ, നി 


നെറ വിട്ടില്‍ നിന്നു എനിക്കു പരേ - 


ണ്ടി ഭാഗം എറിക്കു തരിക എന്നു 
പറഞ്ഞു. ആദംയാല്‍ അലവ൯ തന്‍െറ . 
മുതല്‍. അപക്കായി ഭാഗിച്ച. 

൧൩. പിന്നെ കുറെ ദിപസങ്ങളു. 
ടെശേഷം അവനെറ ആ ഇളയ വു 
ത്ൂര൯ തനിക്കു കിടിയവപയെല്ലാം ശേ 
ഖരിച്ചു ദൂരദേശത്തേക്കു പോഷി, 
അവിടെ മിതമില്ലാതെ ജിവിച്ചു ത 
നെറ മുതലെല്ലാം ചിതറിച്ചു കളു 
ഞ്ഞു. 

൧3൧. അവനുണ്ടായിരുന:തെല്ലാം 
തി്തുകഴിഞ്ഞപ്പോഗാ ആള്‌ സ്ഥലത്തു 
ഒരു വലിയ ക്ഷാമം ൭ണ്ടാകയാല്‍ 
അവനു മുട്ടുപാടു നേരിട്ടു തുടങ്ങി. 

൧൫. അതുകൊണ്ടു അവ൯ പോ 
യി ആ ദേശത്ത്‌ലെ പട്ടണപാസി 
കളില്‍ ഒരുത്തനോടു ചേന്ന. അ 
വ൯ അവനെ പയലില്‍ പന്നിക 
ളെ മേയിക്കുവാ൯ അയച്ചു. 

൧൩. പന്നികള്‍ തിന്നിരുന്ന അമ 
രത്തവിട്ടകൊണ്ടു തനെറ വയര്‍ നി 
റയ്യരവാ൯ അവന്‍ വളരെ ആഗ്രഹി 
ച്ചിരുന്നു; എങ്കിലും ആരും അവന്മ 


കൊടുത്തിരുന്നില്ല. റ 








൭. 1.01: 2. 
പന്നപ്പോഗശ അവന്‍ പറഞ്ഞു: ത 
ഒ്ങശക്കു അപ്പം മിച്ചമുള്ള ഏത്ര ക്ര 
ലിക്കാർ ഇപ്പോഗ എന്‍െറ അപ്പ 
ന്‍െറ വീട്ടിലുണ്ട്‌ ! ഞാനോ ഇവിടെ 
എനറ വിശപ്പൂമൂലം നശിക്കുന്നു. 
൧൮൮. ഞാ൯ എഴുന്നേററു എന്‍െറ 
അപ്പനെറ അട്ടക്കല്‍ ചെന്നു അവ 
നോട്ട: എന്റെറ അപ്പാ, സ്വഗ്രത്ത്രി 
നെതിരായും നിനെ മുമ്പാകെയും 
ഞാ൯ പാപംചെയ്കുപോയി. ( ൧൯.) 
൧൯. ഇനി നിനെറ മകന്‍ എന്നു 
വിളികു പ്പെട്ടചാ൯ ഞാ൯ യോശ്യ 
ബല്ല നിന്റ ക്രുലിക്കാരില്‍ ഒരുത്ത 
നെപ്പോലെ എന്നെ ആക്കണമേ(൧൮) 
എന്നുപറയ്യം. 
൨ഠ. ഇങ്ങനെ അവന എഗന്നേ 
റു അവനെറ അപ്പുനെറ അടുക്ക 
“ലേക്കുവന്നു. അവനു ഒ്ലരെയായിരി 
ക്കുമ്പോശതന്നെ അവനെറ അപ്പന്‍ 
അവനെകണ്ട്‌ അവനെറമേല്‍ മന 
ലിഞ്ഞ ഒടിച്ചെന്ന്‌ അവന്‍െറ 
കഴ്ത്തില്‍വിണു' അവനെ ചൃംബി 





൨൧. അപ്പോഗ അവന്‍െറ മകന്‍ 
അവനോടു: എന്നെറ ഒ൦്പാ, സ്വശ്ശു 
ത്തിനെതിരായും നിന്റ മമ്പാകെ 
യ്യം ഞാ൯ പാചംചെയ്കുപോയി. ഇ 
നി നിനന്‍െറമക൯ എന്നു വിളിക്കപ്പെ 
ടവാ൯ ഞാ൯ യോഗ്യനല്ല എന്നു പ 
റഞ്ഞു. 

൨൨. അവന്‍െറ അപ്പനോ ത 
ന്‍െറ ഭൂത്ൃന്മാരോടട പറഞ്ഞു: നി 
്ദഗ വിലയേറിയ വസ്തം എടുത്തു 
ഇവനെ ഉട്ടപ്പിക്കുവി൯ ഇവനെറ 
കൈയില്‍ മോതിരം ഇടവി൯; ഇവ 
നെ ചെരിപ്പുകഗാ ധരിപ്പിക്കുലിനു. 
! ൨൩. മെഴത്ത കാളയെക്കൊണ്ടു 
വന്നു കൊല്ലുവിന്‍. നമുക്കു ഭക്ഷിച്ചു 
ആനന്ദിക്കാം. 9 


ടട ൨൫൪൫ ടട 


അവനു സുബോധം 


വി. ലൂക്കാ ൧൭൫. 


൨൪. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എ, 
നെറ ഈ മകന്‍ മരിച്ചവനായിരു 


ന്നു; അവന്‍ വിണ്ടും ജീവിച്ചു:കാണം 


തെ പോയിരുന്നു; കണ്ടെത്തപ്പെട്ട. 
ഇങ്ങനെ അവര്‍ ആനന്ദിക്കുവാ൯ 
തുടങ്ങി. 

൨൭൫. അവനെറ മുത്തമകനോ വ 
യലില്‍ ആയിരുന്നു. അവ൯വന്നു വി 
ടിനു അടുത്തപ്പ്പോഗ വളരെപ്പേരു 
ടെ സംഗിതസ്വരം കേട്ട. 

൨൬. അപ്പ്പോഗഗ അവന്‍ ഭൂതൃന്മാ 
രില്‍ ഒരുത്തനെ വിക്ളിച്ച്‌ : ഇതു എ 
ന്താണ്‌ എന്നു അവനോടു ചോദിച്ച. 

൨൭. അവന്‍൯ അവന്ോട്ട: നി 
സെറ സഹോദരന്‍ വന്നു. അവനെ 
സൌ മുജ്ജവനായി കിട്ട്‌യതുകൊ 
ണ്ടു നനെറ അപ്പ൯ മെഴ്ചത്തകാള. 
യേ കൊന്നു എന്നു പറയുന്നു. 

൨൮. അപ്പോഗ അവന്‍ കോപി 


൧൮). അകത്തു കടക്കുപാ൯ അവന്ദ മ 


നസ്സണ്ടായിരുന്നില്ല. അതുകൊണ്ടു 
അവനെറ അപ്പ൯ പുറത്തുചെന്നു 
അവനോടു അപേക്ഷിച്ച. 

൨൯. അതിന്ദു അവ൯ തന്‍െറ 
അപ്പനോട്ട പറഞ്ഞു: ഹാ' എത്ര ആ 
ണ്ടുകളായി ഞാ൯ നിനക്കു അട്മ 
പേല ച്ചെയ്യുന്നു. നിനെറ ക്ല്പന 
ഞാ൯ ഒരിക്കലും ലംഘിച്ചിട്ടമില്ല. 
എ.ങിലും എന്റെറ സ്ന്റേഹ തന്മാരോടു 
ക്രടി ആനന്ദിക്കുവാ൯ ഒരു ആടിന്‌കു 
ടിയെ റി ഒരികലും എനിക്കു തന്നി 
ട്ടി. 

൩൦. നിന്‍െറ ഈ മകനുവേണ്ടി 
യോ, അവന്‍ പേശ്യകളോടുക്രടി വി 
നെറ മുതല്‍: ചിതറിച്ചകളഞ്ഞു വ 
ന്നപ്പോഗ, ഇവന്ുവേണ്ടി മെഴ്ചത്ത 
കാളയെ നി അറത്തുവല്ലോ. 

൩൧. അവനെറ അപ്പന്‍ അവ 
നോട്ട പറയന്നു: എന്റ മകനേ 
നി എപ്പോഴ്ചം എന്നോട്ടക്രടിയാണ 


നി 


ല്‌ പപ്്്ി 


വി. ലുക്കാ ൭൫. . ന ്് ം ൭. 1.൮൦ 207. 


ല്ലൊ. എനന്‍െറതെല്ലാം നിനെറതു പിണ്ടും ജിവിച്ചു: റ്‌ പോ. 


ആകുന്നു. യിരുന്നു ; കണ്ടെത്തപ്പെട്ട: അതുകെൌൊ 
൩൨. നിനെറ ഈ സഹോദര ണ്ടു നാം ആനന്ദ്ിക്കയയം സന്തോഷി 


ന്ന്‌ അവന്‍ ക്കയ്യം ചെയ്യുക യൃക്തമായിരുന്നു. 


ലി 


വ്യാഖ്യാനം. 


൭൦ :തൊള്തൂറെറാമ്പതു നീതിമാന്മാരെപ്പററി എന്നതിലധികമായി അനുത: 
പിക്കുന്ന ഒരു പാപിയെപ്പറഠി സ്വഗുത്തില്‍ സന്തോഷമുണ്ടാകും??: ഐഹികസന്തോച 
ങ്ങാ, അവ അനുഭവിക്കുന്ന ഇന്ദ്രിയങ്ങളുടെ ശക്തി ക്രമേണകുറച്ചുകളയുന്നതുകൊണ്ടു 
ദീംഘനാദായി നിരന്തരം അനുഭവിച്ചകൊണ്ടിരിക്കുന്ന മേല്‍ത്തരങ്ങളായ സന്തോഷം 
ങ്ങളെക്കാഠം നവമായും അവിചാരിതമായും ഉണ്ടാകുന്ന കീഴ്‌ ത്തരം സന്തോഷങ്ങാം 
പ്രധാനമായി കരുതുന്നതു ലോകസ്വഭാവമാണല്ലൊ. ഈ പ്രകൃതിയനുസരിച്ചും., ന 
മ്മുടെ ബുദ്ധിയുടെ പരിമിതമായ ശക്ഷിക്ക ഗ്രാഷ്യമാക്കത്തക്കവിധത്തിലുമാണു മ്‌ശി 
ഹാ എപ്പോഴും. വിശിഷ്യ, ഉപമകളിലും സംസാരിക്ുന്നതു്‌. തൊണ്ണ്ുറെറായ്തു നീ. 
തിമാന്മാരെപ്പറഠിയുള്ളതില്‍ ക്രുടുതലായ സന്തോഷം അനുതാപിയായ ഒരു ചാപി 
യെപ്പറഠിയുണ്ടാകുമെന്നു ഫുവിടെപ്പറയുന്നതു ഈ വിധത്തിലാണ്‌.--- നീതിമാന്മാര്‍ 
പാപബതമ്ധമില്ലാതെ നീതിമാ്ലുത്തില്‍ സഞ്ചരിക്ുന്നവരെങ്കിലും സുകൃതത്തില്‍ പു. 
രോഗനം ചെയ്യാതെ പലപ്പോഴും നിരുത്സാഹിക മായിത്തിരുന്നുണ്ട്‌. മാനസാന്ത 
രപ്പെട പാപിയാകടെ തന്‍െറ ഫൃവ്യപാപങ്ങാം പരിഛരിക്കേണ്ടതിനും, നഷ്ടമായി 
പ്പോയ കാലം വീട്ടെടുക്കേണ്ടതിനുമായി തീക്‌ക്ക്കുതാപൂ വയം പരിശ്രുമിക്കുന്നു. ങ്ങ 
നെ തീവ്രയത്തം ചെയ്യുന്ന ഒരു അനുതാപി മേല്‍പറഞ്ഞവിധത്തിലുഭ്ഭ തൊള്ജുറെറാ 
നവ്പതു നീതിമാന്മാരേക്കാഠം സ്വഗ്ൂസമക്ഷം ക്രൂടുതല്‍ സന്തോഷകാരണമാകുന്നു എ 
ന്നും ഈ വാകൃത്തിനു അത്ഥം പറഞ്ഞുകാണുന്നുണ്ടു .--- താപസന്മാരുടെ സകല ത 
പക്രിയകമളെയുംകാാം സ്വഗ്ഗസന്നിധിയില്‍ അധികം സന്തോഷം ഉഭവാക്ിട്ടുള്ള 
തിമാന്മാരുണ്ടെന്നുള്ള വസ്തുതയും ഇവിടെ വിസ്കരിക്കേണ്ടതല്ല. 

൧൦. €4ദൈവത്തിനെറ ഭ്രൂതന്മാരുടെ സന്നിധിയില്‍ സന്തോഷം ഉണ്ടാകും??ഃ 
ഭൂവാസികളായ നജ്ുടെ കായ്യത്തില്‍ സ്വഗ്ലത്തിലെ അശരീരികമഠക്കു ശ്രദ്ധയും ന 
മ്മുടെ. മാനസാത്തരത്തില്‍ സന്തോഷവുമുണ്ടെന്നും. ത൯മൃൂലം അവയെപ്പറഠി അവര്‍ 
അറിയുന്നു എന്നും ഈ വാക്യത്തില്‍ നിന്നു വിശദമാകുന്നുണ്ടല്ലോ. 

൨൮. “അവന കോപിച്ചു?: മൃത്തമക൯ം, ദിഘകാലത്തേക്കു ദൈവസേ 
ചനത്തിനായി തെരത്ഞെടുക്കപ്പെട്ടിരുന്ന യഹുദസഭയെയ്യം ഇജയമകന്‍൯ വളരെ ശ 
താങ്മുങ്ങളായി വിഗ്രഹാരാധനയില്‍ ലയിച്ചിരുന്ന പുറജാതികളെയുമാണു സൂഷി 
പ്പിക്കുന്നത്‌". തങ്ങാം എന്നും ദൈവത്തിനു കീഴ്‌ പ്പെട്ടിരുന്നെന്നും വിശ്വാസചൂമ്ം 
ദൈവസേവനം ചെയ്തിരുന്നെന്നും യഹുദസഭ ഘോഷിക്കുന്നു. ഇതു വൃത്ഥാഭിമാനം 
മൂലമുള്ട ഒരു വ്യാജോക്തിയാണ്‌'. തഞ്ങാംമാത്രം പരിത്ുദ്ധരെന്നു കളിച്ചു യഹുദ 
സഭ പുറജാരതികളെ അത്യന്തം നിന്ദാപല്പം കരുതുകയും, അവക്ക രക്ഷാമാശ്ശും തു 
ക്കപ്പെടുന്നതില്‍ അസഹിഷ്‌ 'ണുക്കളായി വത്തിക്കുകയും ചെയ്തിരുന്നു. പാപികളുടെ 
മാനസാന്തരം സ്വഗ്ലസമക്ഷം സന്തോഷാവഹമാണെങ്കിലും യഹുദന്മാക്ക അതില്‍ 
വിരസം തോന്നി അവര്‍ പിറുപിറുത്തു (വ. ൧. ൨). അവരുടെ പിറുപിറുപ്പു സ്ലായച്ൃ 


. ല്ലൂമല്ലെന്നു കാണിക്കുവാ൯ ഇര അവസരം ഉപയോഗിച്ചകൊണ്ടു മ്‌ ശീഫാ ഈ ഉ 


പമ അരുഥിച്ചെയ്യുന്നു.--- അനുതപിക്കുന്ന പാപികളെ നീരിമാന്മാക്ടപോലും അസ്മ 
യ ജനിക്കുമാറു ദൈവം വാത്സലയപൂല്പം സ്വീകരിക്കുന്നു എന്നും ഈ വാക്യം വിശദ: 
മാക്കുന്നു എന്നുക്രടി ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനികുന്നുണ്ട്‌ . 





൫, ന സു, 


ി 


' ഖവി്നെ അവന്‍ തന്‍െറ ശിഷ്യ 
ന്മാരോടട ഒരു ഉപമ അരുളിച്ചെയ്തു: 
ധനവാനര്യ ഒരു മനുഷ്യ൯ ഉണ്ടാ 
യിരുന്നു; അവനു ഒരു വിട്ടുകായ്യയസ്ഥ 
നും ഉണ്ടായിരുന്നു. അവന്‍െറ സ 
മ്പാദ്യം അവന്‍ ചിതറിച്ചുകളയുന്നു 
എന്നു അവന്‍െറ പക്കല്‍ കുററം ചൃ 
മത്തപ്പെട്ട. 

൨. അപ്പോഗ അവനെറ എജ 
മാനന്‍ അവനെ വിളിച്ച അവനോ 
ട്ട: നിന്നെപ്പറരി ഞാന്‍ കേശക്കുന്ന 
ഇതെന്താണ്‌? നിന്‍െറ വീട്ടകായ്യ 
സ്ഥതയയടെ കണക്കു എറിക്കു തരിക. 
എന്തു കൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇനി നി എ 
നിക്ക്‌ പീട്ടുകായ്യസ്ഥനായിരിക്കുപാ൯ 
പാടില്പ എന്നു പറഞ്ഞു. 

൩. ആ വിട്ടുകായ്യസ്ഥ൯ തന്‍െറ 
യ്യുള്ളില്‍ പറയുന്നു: ഞാ൯ ഏന്തുചെ 
യ്യും! എന്‍െറ എജമാന൯ വിട്ടുകായ്യ 
ല്‍ സ്ഥത എന്നില്‍നിന്നു  എടുത്തുകളയു 
ന്നുവല്ലൊ. കിളയ്ക്കുവാ൯ എനിക്കുസാ 

ധ്രിക്കയില്ല ഭിക്ഷ ഇരക്കു ചാ൯ എനി 
ി ക്ഒു നാണം തോന്നുന്നു. 
റ; രാ. ഞാന്‍ പീട്ടുകായ്യസ്ഥതവിട്ട പു 
റപ്പേട്ടമ്പോഗ അവര്‍ തങ്ങളുടെ 
വിട്ടകളില്‍ എന്നെ കൈക്കൊള്ളേ 
ണ്ടതിനു എന്തുചെയ്യണമെന്നു എനി 
ക്കറിയാം. 





൫. പിന്നെ അവന്‍ തന്‍െറ എജ 


ന്‌ കടക്കാരെ ഓരോരുത്ത 

നേയും വിളിച്ച്‌ ഒന്നാമനോടു: നി 

എനെറ എജമാനനു എത്തു കടപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്നാ എന്നു ചോദിച്ച. 

൬. നആൂവുകുടം എണ്ണു എന്നു അവ൯ 

അവനോട്ടപറയുന്നു. അവ൯ അവ 

മ നോടു: നിന്‍െറ പ്രമാണം വാങ്ങി 

ക 


ി 
വി. ലൂക്കാ ൧൬. 


അദ്ധ്യായം ൧൯൬. 


അനീതിക്കാരനായ കായ്യസ്ഥനെറയും, ധനവാ൯ ലാആസര്‍ 
എന്നിവരുടെയും ഉപമകഠം. 


വേഗം ഇരുന്നു അമ്പതുകുടം എന്നു എ 
ഷതൃക എന്നു പ്വറയുന്നു. 

൭. പിന്നെ അവന്‍ മറെറാരുത്ത 
നോട്ട: നി എനെെറ എൃജമാനനു എ 
തുകടപ്പെടിരിക്കുന്നാ എന്നു ചോദി 
ച്ച. നൂ൮പറകോരമ്പു എന്നു അവ൯ 
അവന്ോട്ട പറയുന്നു. അവ൯ അവ 
നോട്ട നിനെറ പ്രാമാണം വാങ്ങി 
ഇരുന്നു എണ്ണതുപറ എന്നെഴുതുക 
എന്നു പറയുന്നു. 

൮. അനിതിയുള്ള വിട്ടുകായ്യസ്ഥ൯ 
വിലവേകത്തോടുക്രടി പ്രപത്തിച്ചതു 
കൊണ്ടു നമ്മുടെ എജമാന൯ അവ 
നേപുക്യ്്രി. ഈലോകത്തിനെറ മ 
ക്കഗ തങ്ങളുടെ ഈ തലമുറയില്‍ 
വെളിച്ചത്തിനെറ മക്കളെക്കാഗ വി 
പേകമുള്ളചരാണല്ലൊ. 

൯. ഞാനും നിങ്ങളോട പറയ്യ 


ന്നു: അനിതിയുടെ ഈ മാമോനാ തി 


ന്രപോകുമ്പോഗ തങ്ങളുടെ നിതൃക്ര 
ടാരങ്ങളില്‍ നിങ്ങളെ അവര്‍ കൈ 
്ക്ക്രൊള്ളേണ്ടതിനായി അതുകൊണ്ടു 
നിങ്ങഗക്കു സ്ന്റേഹിതന്മാരെ ഉണ്ടാ 
ക്കിക്കൊള്ളവി൯. 

൧൦. അല്ലത്തില്‍ വിശ്വസ്മ൯ അ 
ധികത്തിലും വിശ്വസ്മനാകുന്നു; അ 
ലത്തില്‍ നിതിയില്ലാത്തവ൯ അധി 
കത്തിലും നിതിയില്ലാത്തവനാകുന്നു. 

൧൧. ആകയാല്‍ അനിതിയുള്ള മാ 
മോനായില്‍ നിങ്ങള്‍ ദ്രിശ്വസ്മുരായി 
രിക്കുന്നില്ലെങ്കില്‍ സത്യമായതു നി 
ങ്ങളെ ആര്‍ വിശ്ധചസിച്ചേല്ലിക്കും? 

൧൨. നിങ്ങള ടെതല്ലാത്തതില്‍ നി 
ങ്ങഗാ വിശ്ചസ്മരായി കാണപ്പെടി 
ല്ലെങ്കില്‍ നിങ്ങളുടെതു ആര്‍ നി 
ങ്ങഗക്കു തരും2 


4 
[ ള്‌ 


പൻ 
ലി. ലൃക്കാ ൧൬൩. 


൧൩. രണ്ട്‌ എജമാനന്മാരെ സേ 
വിക്കുവാ൯ കഴിയുന്ന ഭൂതൃയനില്ല. എ 
ത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവന്‍ ഒന്നുകില്‍ 
ഒരുത്തനെ ദ്വേഷിക്കയും മററവനെ 
സ്നേഹിക്കയും ചെയ്യും; അല്ലെങ്കില്‍ 
ഒരുത്തനെ ബഹ്ൃമാനിക്കയും മററവ 
നെ റിന്ദിക്കയും ചെയ്യും. ദൈവ 
ത്തെയും മാമോനായെയും സേവിക്കു 
ചാന്‍ നിങ്ങഗക്കു സാധിക്കയില്ല. [മ 
ത്താ. അ. ൩. വ. ൨൪.) 

൧൪൪. എന്നാല്‍ പ്രിശ൪, പണത്തെ 
സ്നേഹിച്ചിരുന്നതുത്മാണ്ടു , ഇവയെ 
ലാം കേടപ്പോഗ അവനെ പരിഹ 
സിച്ചിരുന്നു. 

൧൫. അതിനാല്‍ ഈശോ അവരോ 
ട്ട അരുളിച്ചെയ്തു: മനുഷ്യരുടെ മുമ്പാ 
കെ നിങ്ങല്ലെത്തന്നെ നിതികരിക്കു 
ന്നവരാകുന്നു നിങ്ങ. എന്നാല്‍ ദൈ 
വം നിങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങമെ അറിയു 
ന്നു. എത്തു കൊണ്ടെന്നാല്‍ മനുഷ്യരു 
ടെ ഇടയില്‍ ഇന്നതമായിരിക്കുന്ന 


തു ദൈവസന്നിധിയില്‍ അശുഭ്ധമാ 


കുന്നു. 

൧൬. നിയമവും, പ്രവാചകന്മാ 
രും യോഹന്നാ൯വരെ (ആയിരുന്നു ). 
അതുമുതല്‍ ദൈവരാജ്യം പ്രസംഗി 
ക്കപ്പെടുന്നു; അകത്തുകടക്കുവാനായി 
എല്ലാവ ജം അതിനോടു ബലം പ്ര 
യോഗിക്കുന്നു. [മത്താ. അ. ൧൧. വ. 
൧൨...) 

൧൭. എന്നാല്‍ നിയമത്തില്‍നിന്നു 
ഒരു പുള്ളി വിണുപോകുന്നതിനെ 
ക്കാഗഗ ആകാശവും ഭൂമിയയം കടന്നു 
പോകുന്നതു ഏളപ്പമാകുന്നു. [മത്താ. 
അ. ൭. വ. ൧൮. |] 

൧൮. തെറ ഭായ്യയെ ഉപേക്ഷി 
ച്ചു മറെറാരുത്തിയെ പരിഗ്രഹിക്കു 
ന്ന ഏവനും വ്ൃഭിചാരംചെയ്യുന്നു; 
ഉപേക്ഷിക്കപ്പെടവളെ. പരിശഗ്രഹി 
ഒ്ടനാവനുമേവനും വ്ൃഭിചാരം ചെ 


൭. 1.01: 2. 
യ്യുന്നു. [മത്താ. അ. ൭. വ.൩൨: മ: 
ക്കോ. അ. ൧൧. വ. ൧൧: ക കോറ. അ. 
൭. വ. ൧൧. ൧൧..] . 

൧൯. ധനലാനായ ഒരു മനുഷ്യ൯ 
ഉണ്ടായിരുന്നു. അവന്‍ വക്കും ധ്ൃമ്ര. 
പസ്തൂവും ധരിച്ച്‌" രുന്നു. എല്ലാദിപ 
സ്വും ആഡംബരത്തോടുക്രടി ആന 
ന്ദിച്ചകൊണ്ടുമിരുന്നു. 

൨ഠ. ലാആസ൪ എന്നുപേരുള്ള ഒ 
രു ദരിദ്രനും ഉണ്ടായിരുന്നു. അപ൯ 
വ്രണങ്ങളാല്‍ ബാധിക്കപ്പെട്ടവനാ 
യി ആ ധനവാനെറ പടിവാതില്ലല്‍ 
കിടത്തപ്പെടിരുന്നു. 

൨൧. ആ ധനവാനെറ മേശയില്‍ 
നിന്നവി;ഴന്ന ക്ഷണങ്ങഗകൊണ്ടു. 
തെറ വയര്‍നിറഷ്ണ്ുവാന്‍ അവന്‍ 
ആഗ്രഹിച്ച്‌ രുന്നു. മാത്രമല്ല, നാ 
യ്ഗാവന്നു അവനെറ വ്രണങ്ങഗ ന 
ക്കിയുമിരുന്നു. 

൨൨. എന്നാല്‍ സംഭചിച്ചതെ 
ന്തെന്നാല്‍:: ആ ദരിദ്ര൯ മരി ചം (ദൈ 
വ) ഭൂതന്മാർ അവനെ അലബ്രാഹത്തി 
നെറ മടിയിലേക്കു കൊണ്ടു പോയി. 
ആ ധനവാനും മരിച്ച്‌ അടകപ്പെട്ടു. 
' ൨൩. അവന്‍ നരകത്തല്‍ പി 
ഡിപ്പിക്കപ്പെടമ്പോഗ ഭൂരെനിന്നു ത 
സെറ കണ്ണുകള്‍ ഉയത്തി അബ്ര്യാഹ 
ത്തെയും അവനെറ മടിയില്‍ ല.ആ 
സറി നെയ്യും കണ്ടു. 

൨൪. അല്ലേ ഗ്‌ അവന്‍: എന്‍െറ 
പിതാവായ ദ ബ്രാഹമേ, എനെെറ 
മേല്‍ കനിമുണ്ടാകണമേ; ലാആ 
സര്‍ തെറ വിരലിന്റെ അററം 
വെള്ളത്തില്‍ മുക്കി എനറെ നാവു ത 
ണപ്പിക്കേണ്ടതിനു അവനെ ദ 
ണമേ; എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇതാ! 
ഞാ൯ ഈ അശഗ്നിഒ്വാലയില്‍ ലി 
ഡിപ്പിക്കപ്പെടുന്നു എന്നു ഉയന സ്വ 
രത്തില്‍ വിളിച്ചുപറഞ്ഞു. 


൨൫. അബ്രാഹം അവനോടു പ 











റ” 


ടര. യി 2ി. 


റയുന്നു: എന്റെറ മകനേ, നിന്‍െറ 


അയ്യസ്സില്‍ നി നിനെറ നന്മകളും, 
ലാആസ൪ അവന്‍െറ തിന്മകളം 
കൈക്കൊണ്ടു എന്നും, അതുകൊണ്ടു 
ഇപ്പോഗ ഇതാ! അവ൯ ഇവിടെ 
ആശ്വസിക്കുകയും നി പീഡിപ്പിക്ക 
പ്പെടടകയും ചെയ്യുന്നു എന്നും ഓക്കുക. 

൨൩. മാത്രമല്ല, ഇവയ്യ്കേല്പാം 
പുറമേ ഞെങ്ങഗക്കും നിങ്ങഗക്കും ഇ 
രക്കു ഒരുവലിയ ആഴവും വെയ്ക്ുപ്പെ 


ട്ടിരിക്കുന്നു. അതു കൊണ്ടു ഇവിടെ നി 


ന്നു നിങ്ങളു ടെ അടുക്കലേക്കു കടക്കു 
വാന ആഗ്രഹിക്കുനാവക്കു സാധിക്കു 
യില; അവിടെറിന്നു ഞങ്ങളുടെ അ 
ടടക്കലേക്കു കടക്കാനും പാടില്ല. 


൨൭. അപന്‍ അവനോട പറയു ” 


ന്ന: എന്നാല്‍ എനെറ പിതാവേ' അ 
പനെ എനെറ അപ്പനെറ പിട്ടിലേ 


ക്കു അയയ്ക്കണമെന്നു നിന്നോട്ട ഞാ൯ 


അപേക്ഷിക്കുന്നു. 


. സ. ന്‌ 


വി. ല്‌ ൧൬. 


൨൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എനി 
ക്കു അഞ്ച സ്ഹോദരന്മാരുണ്ടു്‌ . അ 
വരും ഈ പിഡനസ്ഥലത്തു പരാതി 
രിക്കേണ്ടതിനു അവ൯പോയി അവ 
രോടട സാക്ഷ്യംപറയട്ടെ. 

൨൯. അബ്രാഹം അപന്നോടു: അ 
പരക്കു മുശെയയം പ്രപാചകന്മാരുമു 
ണ്ടല്ലൊ; അവരുടെവാക്കു അവർ 
കേശഗക്കടെ എന്നു പറയുന്നു. 

൩൦. അതനു അവ൯ അവനോ 
ട: അല്പ, എന്റെറ പിതാവധയ ആ 
ബ്രറഹമേ, ഏന്നാല്‍ മരിച്ചവരില്‍ 
ഒരുത്തനു അവരുടെ അടുകല്‍ ചെ 
ന്നാര അവര്‍ മാനസാന്തരപ്പേടും എ 
ന്നു പറഞ്ഞു. 

൩൧. അബ്രാഹം അവനോട്ട പ 
റയ്യന്നു: അവര മുശെയുയടെയ്യം പ്ര 
വാചകന്മാരുടെയയം വാക്കു കേള്‍ക്കു 
കയി ല്ലെങ്കില്‍ മരിച്ചവരില്‍ നിന്നു 
ഒരുത്തന൯ു എ.ഗ്രന്നേററാല്‍ അവനെ 
യം അവര്‍ വിശ്വസ ക്കുകയ ല. 


വ്യാഖ്യാനം. 


ഒം €“പറ??: “കോര്‍? എന്ന പദമാണു എല്ലാപ്രേരികളിലും പ്രയോഗിഛിരി. 
ക്കുന്ന. ആച. അ. ൧൯. ൨. ൩.൬. റയ. നോക്കുക. 

൮. “നമ്മുടെ എഏജമാന൯??; €നമജുടെ എജമാന൯ അഥവാ നമുടെ കത്താ 
വു? എന്നു സുറിയാനിയിലും., “ദൈവം? എന്നു ക്രശായപ്രരിയിലും പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 
മററു പ്രതികജിലെല്ലാം “എജമാന൯്‌ എന്നു മാത്രമേ കാണുന്ന ഒല. “എ,ജമാന൯? 
മ്ശീഫാ ആണെന്നു അദിപ്പായപ്പെടുന്നവരുണ്ട. വോഠട്ട൯ അങ്ങനെ സ്വികരി 
ക്കുന്നതായും തോന്നുന്നു. എങ്കിലും ഇവിടെപ്പറയുന്ന വീടടുകായ്യസ്ഥസെറ എ.ജമാനന്‍൯ 
എന്നുമാത്രം ധരിക്കണമെന്നാണു സാഫചയ്യങ്ങഠംകൊണ്ടു പ്രത്ൃക്ഷപ്പെടന്നതും കൊര്‍ 
നേടിയും തിരീനിയും പ്രസ്താവിക്കുന്നതും. -- “പുക്ഴ്സി??: അവന്‍െറ ദുഷ്പ്രവൃത്തി 
യെയല്ലും പ്രവൃത്തിയില്‍ പ്രദശിപ്പിച്ച വിവേകത്തെ. -- “ഈലോകത്തിനെറ മക്കാം??: 
ഇരുട്ടിനെറമക്കാം, എന്നുവെച്ചാത ലൌകികംമാത്രം അന്വേഷിക്കുന്നവര്‍. -- തങ്ങ 
ഭൂടെ ഈ തലമുറയില്‍്‌?; എബ്രായശൈഥജി: തങ്ങളുടെ കായ്യങ്ങജളില്‍ എന്നത്ഥം. 
തങ്ങളുടെ കാലത്തുഭട മനുഷ്യരുടെ ഇടയില്‍ എന്നു ഗ്രഹിക്കുന്നവരുമുണ്ടു'. 

൯. 4:അനിതിയയടെ ഈ മാമോനാ??: :മാമോനാ? ഏന്ന സുരി. പദത്തിനു 


' ധനം എന്നത്ഥം. ധനം: ൧) പലപ്പോഴും നീതിവിരുദ്ധമായി സമ്പാദിക്കപ്പെടുന്നതു 
' കൊണ്ടും ൨.) വ്ൃത്ഥവും, ചതിയുള്ളതൃം., നിലനിലുചയാത്തതും ഒരുത്തനെവിട്ടു ക്ഷണ 
ത്തില്‍ മറെറാരുത്തനോട ചേരുന്നതുമാകകൊണ്ടും. ൩൨) അനിതിക്കു ഹേതുവും മോ 


ഷണത്തിനു സാധുനവുമാകയാല്ും. ഭ്‌) നീതിഷില്ലാത്തവര്‍ സാക്ഷാത്തായ സ്വഗ്ലിിയ 
ധനത്തെപ്പററി വിചാരിക്കാതെ ലെരകികധനത്തെ പ്രധാനമായി കരുതുന്നതു 


പി. ലൂക്കാ ൧. .. ൨൭ - 5. 1.൦ സ്വ. 
നിമിത്തലുമാണ്‌” അരിനെപ്പററി അനിതിയുടെ ധനം എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു്‌.-- 
ശോമോനാ തീനപോകമ്പോഠം??: ഛിലപ്രതികളില്‍ ഇങ്ങനെയും, ഛിലതില്‍ നി 
ങ്ങാ ക്ഷയിക്കുമ്പോഠ? എന്നും കാണുന്നു. നിങ്ങഠം ക്ഷയിക്കമ്പോറം നിങ്ങളുടെ ധന 
വും നിങ്ങഠംക്കു ക്ഷയിക്കയാല്‍ രണ്ടും കായ്യത്തില്‍ ഒന്നുതന്നെ. 

൭൭. രണ്ടടി” എജമാനന്മാരെ??; മത്താ. അ. ൬. വ. ൨.൭൦. വൃ. നോക്കുക. 

൨൨.  “:അബ്രാഹത്തിനെറ മടി??: മ്‌ ശിഹാ തന്‍െറ മരണംകൊണ്ടു സ്വ 
ഗലൂവാരില്‍ തുഠന്നതൃവരെ വിശുദ്ധന്മാരുടെ ആത്മാക്കാം പാത്തിരുന്ന വിശ്രമസ്ഥാ 
നം. ന. , കത്താവു ഇറങ്ങിയതായി വിശ്വാസപ്രമാണത്തില്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന “പം 
താളം? ഇതാണ്ട. യഹുദന്മാര്‍ വലിയ ഭാഗ്യധും പാരത്രികസന്തോഷധും വിരുന്നി 
നോടാണു ഉപമിച്ച പറഞ്ഞിരുന്നത്‌. അവരും മററു ചില പചെരരസ്ത്യജനങ്ങളും ഭ 
ക്ഷണസമയത്തു ഒരുത്തന്‍ തന്‍െറ അടുത്തുള്ള മറെറാരുത്തനെറ മടിയില്‍ ചാരിക്കിട 
ന്നിരുനാ. ഏററവും ശ്ലോഹഭാജനമായ ആഠം വിരുന്നിലെ പ്രധാനിയുടെ മടിയിലാ 
യിരുന്നു ചാരിക്കിടന്നിരുന്നതു്‌ . (യോഫ. അം ൧൧. വ. ൨൨. വും.) ഇതുപോ 
ലെയൊ, മക്കാം മാതാപിതാക്കന്മാരുടെ മടിയില്‍ വിശ്രമിക്കുന്നതപോലെയൊ അ 
ബ്രാഹ്ത്തിനെറ വിശ്വാസഠും ദൈവഭക്തിയും അരുകരിച്ചവരെല്ലാം അബ്രാഹ 
ത്തോടൊരുമിച്ച ഇവിടെ വിശ്രമിക്കുകനിമിത്തം ഈ സ്ഥലത്തിനു 4അബ്രാഹത്തി 
നെറ മടി? എന്നു പേര്‍ചറയുവാനിടയായി. -- 4:ധനവാനും മരിച്ച്‌' അടക്കപ്പെട്ടു??: 
ധനവാനെറ ആത്മാവു പിഡനസ്ഥലത്തേക്കു പോയെന്നു എല്ലാപ്രതികളിലും ഫിന്‍ 
വരുന്നവാക്ൃംകൊണ്ടു തെജിയുന്നുണ്ട്‌'. ല.ല്‍ €നരകത്തില്‍ അടക്കപ്പെട്ട? എന്നുക്രടി 
ഈ (൨൨-0൦) വാകൃത്തില്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. നരകത്തില്‍ അടക്കപ്പെടതു അവന്‍െറ 
ആത്മാവാണെന്നു സ്തുഷ്ടമാണങല്ലെ. 

൨.൭. %നാവു??. ആത്മാവിനു നാവില്ലെങ്കിലും മനുഷ്യബോധത്തിരു ഗ്രാ 
ഘൃമാകുവാ൯വേണ്ടി ഇങ്ങനെ പറയയന്നതാണ്ട്‌'. ശരീരോത്ഥാനം കഴിഞ്ഞുള്ള പി 
ഡകളേക്രടി കാണിക്കുന്നു എന്നും കരുതാം. - ദൈവത്തിന്‍െറ വിശുദ്ധന്മാരും ഗോ 
തരപിതക്കന്മാരും മററുള്ളവക്കു വേണ്ടി മാദ്ധ്യസ്ഥം വഫിക്കയും അവരെ സഹായി 
ക്കയും ചെയ്യുന്നു എന്നു യഹൂദന്മാര്‍ വിശ്വസി ഛിരുന്നതായി ഈ വാക്യം സൂചിപ്പി 
ക്കുന്നു. 


അദ്ധ്യായഠ .൭. 


ഇടര്‍ച്ചക്കു കാരണമാകരുത്‌. വിശ്വാസത്തിനെറ ശക്തി. 
പത്തുകഷ്ടരോശഗികഠം. മ്‌ശീഹാ വരുന്നവിധം. 


പിന്നെ ഈശോ തെറ ശിഷ്യ 
ന്മാരോട്ട (ഇങ്ങനെ) അരുളിച്ചെയ്യി 
രുന്നു: ഇട൪പ്പചകഗ വരാതിരിക്കു 
വാന്‍ നിപ്ൃത്തിയില്ല: എന്നാല്‍ ആര്‍ 
മൂലം അവവരുന്നുവൊ അവനു ഹാ! 
കഷ്ടം! [ മത്താ. അ. ൧൮.൮. മക്കോ. 
അ. ൯. ൮. ൪൧.) 

൨. ഈ ചെറിയവരില്‍ ഒരുത്ത്‌ 
ര ഇടര്‍ ച്പവരുത്തുന്നതിനെക്കാഗ ആ 
'പനെറ കഴ്രത്തില്‍ കഴുതയുടെ തി 
രികല്ല കെടിത്തുക്കി അവ൯ സമുദ്ര 


ത്തില്‍ എറിയപ്പെട്ടാല്‍ അവനു ന 


. ന്നായിരുന്നു. 


൩. നിങ്ങളെത്തന്നെ നിങ്ങ 
സൂക്ഷി ച്ചുകൊശപിന൯ു. നിനെറ സ 
ഫ്ോദരന൯ തെററുചെയ്യാല്‍ അവ 
നെ കുററലപ്പെടുടത്തുക: അവന്‍ അനു 
തപിക്കുമെങ്കില്‍ അവനോട്ട ക്ഷമി 
ക്കുക. [ആച. അ. ൧൯.൮. ൧൭: ബ൪ 
സി. അ. ൧൯- വ. ൧൩: മത്താ. അ. 
൧൮. ൮. ൧൫. ] 

ദാ. അവ൯ ദിവസത്തില്‍ ഏഴ 


൬ 





൭. 1.൮൦ 21. 


പ്രാവശ്യംനിന്നെ ദ്രോഹിക്കുകയയം,ദി 
പസത്തില്‍ ൦ ന1൭ 


അടുക്കല്‍. തിരിച്ചുവന്ന്‌ : ഞാ൯ അ 
നുതപിക്കുന്നു എന്നു നിന്നോട്ട പറയു 
കയ്യം ൭ ങ്കില്‍ അവനോട്ട 
ക്ഷമിക്കുക. 

൭. അനന്തരം ദ്ര്രിഹന്മാര നമ്മു 
ടെ കത്താവിനോട: ഞെങ്ങഗക്കു പി 


ശ്വാസം വഭ്ധിപ്പിക്കണമേ എന്നു പ 


റഞ്ഞു. 
൩. അവ൯ അവരോട അരുളി 
ച്ചെയ്യുന്നു. നിങ്ങള്‍ക്കു ഒരു കട്ടകുമ 
ണിപപോലെ (തള്ള) പിശ്വാസം ൭ 
ണ്ടായിരുന്നെങ്കില്‍ ഈ രതൂസാവ്ൃക്ഷ 
ത്തോട്ട: പേരോടെ പറിഞ്ഞു കട 


ലില്‍ നടപ്പെടുക എന്നു നിങ്ങഗ പ 


ഞ്ഞാല്‍ അതുനിങ്ങളെ അനുസരി 
ക്കമായിരുന്നു. [ മത്താ. അ. ൧൭. ൨. 
൧൯.) 

ഒ. ഉഴ്ുകയൊ ആട്ടകളെ മേയി 
ക്കയൊ ചെയ്യുന്ന ഒരു ഭൂത്യ൯ തനി 
ക്കണ്ടായിരിക്കെ, അവ൯ വയലില്‍ 
നിന്നു തിരിച്ച പന്നാല്‍ ഉടനെ അ 
വന്ോട്ട: കടന്നു വന്നു ഭക്ഷണത്തി 
ന൯ ഇരിക്കുക എന്നു പറയുന്ന ഒരു 
ത്ത൯ നിങ്ങളില്‍ ആരുണ്ട്‌ : 

൮. മറിച്ച്‌, അവനോട : എനിക്കു 
അത്താഴം കഴിക്കുപാനുള്ളതു തയ്യാ 
റാക്കുക; ഞാന്‍ ഭക്ഷിച്ചം പാനംചെ 


ട്ടം കഴിയയപോളം നിന്‍െറ അരകെ 


എനിക്കു ശുശ്രഷ ചെയ്യുക: പി 
ന്നെ നിയും ഭക്ഷികയുയം പാഠനംചെ 
്്്യം ചെയ്തുകൊഗ്ക എന്നു പറയു 
ന്നു. 
൯. തന്നോടു കല്ലിക്കപ്പെടതു ആ 


' ഓസന്‍ ചെയ്യതുകൊണ്ടു അവനോ 


$ അവന്‍ നന്ദിപരയയമൊ? ഇല്ല, 
എന്നു ഞാന്‍ വിചാരിക്കുന്നു. 

൧ഠ. ഇങ്ങനെ തനനെ നിങ്ങളും 
നിങ്ങളോട്ട കല്ലിക്കപ്പെടടവയെല്ലാം 


വി. ലൂക്കാ ൧൭൦ 


ത്രി ഞങ്ങഗാ പ്രയോജ 
നമില്പാത്ത ഭൂതൃന്മാരാകുന്നു; ഏന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞങ്ങഗാ ചെയ്യേ 
ണ്ടിയിരുനാതേ ഞങ്ങഗ ചെയ്യിട്ടുള്ള 
എന്നു പറയുവിന്‍. 

൧൧, പിന്നെ സംഭവിച്ചതെന്തെ 
നാല്‍: ഈശോ ഓ 
യാത്രചെയ്തുയില്‍ ' ശ്‌ മറായരുടെയ്യം 
ഗ്ലീലായ്യടെയും ഇടയില്‍ക്രടി അവ്‌൯ 
കടന്നു പോയിരുന്നു. 

൧൨. അവന ഒരു ഗ്രാമത്തില്‍ പ്ര 
വേശിക്കുവാന്‍ അടുത്തപ്പോഗ കുഷ്ഠ 
രോഗികളായ പത്തു മനുഷ്യർ ആ 
പനു എതിര്‍പെട്ടു ഭൂരത്തു നിന്നുകൊ 
ണ്ട്‌, 
൧൩. തങ്ങളു ടെ സ്വരം ഉയത്തി: 
ഞങ്ങളുടെ റബ്‌ ബിയായ ഈശോ 
യേ, ഞങ്ങളുടെമേല്‍ കനിയണമേ 
എന്നു പറയുന്നു. 

൧൪൭. അവനോ അവരെ കണ്ട 
പ്പോ: നിങ്ങഗപോയി പുരോഹി 
തന്മാക്ക നിങ്ങളെത്തന്നെ കാണിക്കു 
വി൯ എന്നു അവരോട്ട അരുളിച്ചെ 
യ്ക്ക. ഇങ്ങനെ അവര്‍ പോകയില്‍ 
അവര്‍ ശുദ്ധരാക്കപ്പെട്ടു. [ആച. അ. 
൧൪൭. വ. ൨.) 

൧൫. അവരില്‍ ഒരുത്തന്‍ താന്‍ 
ശുദ്ധനാക്കപ്പെട്ട എന്നു കണ്ട്‌ തിരി 
കെ വന്നു കയന്നസ്വരത്തില്‍ ദൈ 
വത്തെ സ്മൃതിച്ചിരുന്നു. 

൧൩. അവ൯ ഈശോയോടട ന 
ന്ദിപറഞ്ഞുകൊണ്ടു അവന്‍െറ കാലു 
കള ടെ മുമ്പാകെ കപിഴ്‌ന്നുപീണു. 
ഇവനോ ശ്‌ മറായനായിരുന്നു. 

൧൭. ഈശോയാകട്ടെ മറുപടിയാ 
യി അരുളിച്ചെയ്തു: ശുദ്ധരാക്കപ്പെട 
പര്‍ പത്തുപേര്‍ ആയിരുന്നില്ലെ? ഒ 
മ്പതൃപേര്‍ എവിടെയാകുന്നു? 

൧൮. പുറജാതിയില്‍ നിന്നുള്ളവ 
നായ്‌ ഇവന്‍ അല്ലാതെയുള്ളവര്‍ വ 


1 


[ 


വി. ലൂക്കാ ൧൭. 


ന്നു ദൈവത്തെ സ്ത്ൃതിക്കാതെ പൊ 
യുളഞ്ഞുവൊ? യ, 

൧൯. പിന്നെ അവന്ോട്ട: നി എ 
ന്നേറ൮ പൊയ്്ക്കാള്ളക; നിന്‍െറ 
വിശ്വാസം നിന്നെ രക്ഷിച്ചിരിക്കുന്നു 
എന്ന്‌ അരുളിച്ചെയ്തു. 

൨൦൭. അനന്തരം പ്രിശരില്‍ ചി 
ലര്‍ ഈശോയോടട: ദൈവരാജ്യം 
ഏപപ്പോഗ്‌ധ വരും എന്നു ചോദിച്ച 
പ്പോഗ അവന്‍ അവരോട ഉത്തര 
മായി അരുജിച്ചെയ്ു : ദൈവരാജ്യം 
നോക്കിയിരിപ്പുകളോടുക്രടിയല്ല വരു 
ന്നതു്‌. ) 

൨,. ഇതാ! അതു ഇവിടെയാകു 
ന്നും ഇതാ! തനതു ആവിടെയാകുന്നു 
എന്നു അവര്‍ പറയുയകയയമില്ല. ഏന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇതാ! ദൈവരാജ്യം 
നിങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ തന്നെയുണ്ട്‌ . 

൨൨. പിന്നെ അവ൯തന്‍െറ ശി 
ഷ്ല്യന്മുരോടു അരുളിച്ചെയ്തു. നിങ്ങഗ്‌ 
മനുഷ്യ പുത്രന്‍െറ ഒരു ടിചസം കാ 
ണവാ൯ അഗ്രഹിക്കുന്നദപസങ്ങള്‍ 
വരും; എങ്കിലും കാണ്കയ ല്ല: 

൨.൩. ഇതാ! അവന്‍ ഇവടെയു 
ണ്ട്‌; അല്ലെങ്ക!ല്‍ ഇതാ' അവന്‍ അ 
വിടെയ്യണ്ട്‌ എന്നു അവര്‍ നിങ്ങളോ 
ടുപറഞ്ഞാല്‍ നിങ്ങഗ പോകരുതു. 
[മത്താ. അ. ൨൪. വ. ൨൩: മക്കോ. 
അ. ൧൩. വ. ൨൧.] 

൨൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മി 
നനല്‍ ആകാശത്തില്‍നിന്നു തിളങ്ങി 
ആകാശത്തിനു കിഴ്ഴള്ളതെല്ലറം പ്ര 
കാശിപ്പിക്കുന്നതു എങ്ങറെയൊ അ 


ങ്ങനെതന്നെ ആയിരിക്കും തെറ 


ദിചസത്തില്‍ മനുഷ്യപുത്രന്‍. 

൨൫൭. എന്നാല്‍ അവ൯ ആദ്യം വ 
ളരെ പിഡകശ സഹിക്കയും ഈ 
തലമുറയാല്‍ ഉ പേക്ഷിക്കപ്പെടുകയും 
ചെയ്യുവാനാരക്കുന്നു. 

! ൨൬. നോഹിനെറ നാളക്ളില്‍ 


സംഭവിച്ചതു . എങ്ങനെയൊ അങ്ങ 
നെതന്നെ മനുഷ്യപുത്രനെറ നാള. 
കളിലും സംഭവിക്കും. [സ. അ. ൭... 


൮. ഒ: മത്താ. അ. ൨൪. വ. ൩൭.] 
൨൭. നോഹ്‌ പെട്ടകത്തില്‍ പ്ര. 
വേശിക്ുയുയം ജലപ്രഭയംവന്മ സക 
ലമനുഷ്യരെയും നശിപ്പിക്കയും ചെ 
യ്ലനനാഗവരെ അവര്‍ ഭക്ഷിക്കയയം പാ 
നംചെചയ്ത്രയു' 
ചെയ്യിക്കയും ചെയ്യിരുന്നല്ലെറ. 

൨൮. ലോത്തിനെറ നാജുകളില്‍ 
സംഭവ 'ച്തൃപോലെയയംതന്നെ. അ: 
പര്‍ ഭക്ഷിക്കയയം പാനംചെയ്ത്തയും, 
വാങ്ങിക്കയയം വ'ല്‍കുയും., നടുകയും, 
പണ്‌'കയും ചെയ്യു രുന്നല്ലൊ. [സ്റ. 
ആ. ൧൫൯. വ. ൨൫.) 

൨൯. എന്നാല്‍ ലോത്ത്‌ സ്‌ ദോ: 
മില്‍ നിന്നു പുറപ്പെട്ടനാളില്‍ -കത്താ 
വ്‌ ആകാശത്തില്‍നിന്നു തിയയം ഗ 
സ്ധകവും പെയ്യിച്ച്‌ എല്ലാവരെയും 
നശ്‌ പ്പി ച്ചുകളഞ്ഞു. 

൩൦. മനുഷ്യപൃത്ര൯ പ്രത ക്ഷ 
പ്പെട്ടന്ന നാളിലും ഇങ്ങനെ തന്നെ 
സംഭവിക്കും. 

൩൧. ആദിപസത്തില്‍ ഒരുത്ത൯ 
പൃരമുകളിലും അവനെര സാമാന 
ങ്ങഗ വിടിലും ആയിരുന്നാല്‍ അ 
വ എട്ടക്കുപാ൯ അവന്‍ ഇറങ്ങരു 


തക്‌. വയലില്‍ ആയിരിക്കുന്നപ൯ ത 
നെറ പിറകിലേക്കു ത്രിയയകയൃയമ. 


രുതു. 

൩൨. ലോത്തിന്‍െറഭായ്യയെ നി 
ങ്ങഗ ഖഓക്കുവി൯. 
_ ൩൩. തനറെറ ഒഓിപനെ രക്ഷിക്കു 
'നവ൯ അതു നശിപ്പിക്കും: തന്‍െറ 
ജിപനെ നശിപ്പിക്കുന്നപനോ അതി 
നെ രക്ഷിക്കും. [മത്താ. അ. ൧൭. വ. 
൩൯: മക്കോ. അ. ൮. വ. ൩൫:ലുൂ. 
ആ. ൯. വ. ൨൪: യോ. അ. ൧൨. 
൮. ൨൫..] 


ട[. 1.1൦ സ്വേ. . 


വിപാഹംചെയ്തുയും- 





ചം രില്‌ ടെ 


1. 1.0൦ വ. 


൩൪. ഞാന്‍ നിങ്ങളോടു പറയു 
ന്ന: ആ രാത്രിയില്‍ രണ്ടുപേര്‍ ഒരു 
കട്ടിലില്‍ ആയിരിക്കും; ഒരുത്തന്‍ ക്ര 
ട്ടിക്കൊണ്ടു പോകപ്പെടം, മററവ൯ 
ഉ പേക്ഷിക്കപ്പെട്ടം. [ മത്താ. അ. 
൨൪. ൮. ഭ്വഠ..] 

൩൭. രണ്ടു സ്ത്രികള്‍ ഒരുമിച്ചു 
പൊടിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുംടട “ ഒരുവഗ 
ക്രടരിക്കൊണ്ടു പോകപ്പെട്ടം, മററ 


വി. ലൂക്കാ ൧൭. 


വയലില്‍ ആയിരിക്കും; ഒരുത്തന്‍ ക്ര 
ട്ടിക്കൊണ്ടു പോകപ്പെട്ടം, മററവന്‍ 
ഉപേക്ഷിക്കപ്പെട്ടം. 

൩൩൬. അവര്‍ ഉത്തരമായി)! ആ 
പന്ോട്ട: ഞങ്ങളുടെ കത്താപേ, എ 
വിടേക്കാ എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

൩൭. അവന്‍ അവരോട്ട അരുളി . 
ച്ചെയ്യന്നു: പ്രേതം എവിടെയൊ അ 
വിടെ കഴ്ണകന്മാരും ചെന്മക്രടടം. [മ 





വഗ ഉപേക്ഷിക്കപ്പെടും. രണ്ടുപേര്‍ ത്താ. അ. ൨൪:. വ. ൨൮.) വ 


റ്‌ 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧൦. €“ഇടര്‍ച്ചകഠം വരാതിരിക്കുവാന്‍ നിവ്ൃത്തിയില്ല??: മത്താ. അ. ൧൮. വ. 
൭. ധ്യ. നോക്കുക. 

:! ൨. കഴുതയുടെ തിരികല്ല??: മത്താ. അ. ൧൮. വ. ൬. വ്യ. നോക്കുക. 

രഃ. €ഏഴുപ്രാവശ്യം??: മത്താ. അ. ൧൮. വം ൨൨. റയ. നോക്കുക. 

൬. കടുകമണണ്‍।പോലെ (ഉള്ള) വിശ്വാസം??: മത്താ. അ, ൧൭. വ. ൭൯. 
വയം നോക്കുക.-- “4 തൂുസാവൃക്ഷം??: വി. നാട്ടിലെ ഒരു വൃക്ഷമാണിത്‌. വി.മത്തായി 
ആ. ൧൭. വം൧൯-ല്‍ മല? എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. ഇവ രണ്ടും രണ്ടവസ്രങ്ങളില്‍ 
മ്ശിഹാ അരുജിച്ചെട്തവയായിരിക്കാം. മുഖവുര നോക്കുക. 

൧൮. €:പുറജാരി??: യോഫ.. അ. ൭:. വ. ൧൨. വ്യ. നോക്കുക. 

൨൦. 4 നാക്കിയിരിപ്പുകളോടേക്രടി??: ദുഷ്ടിഗോചരിഭവിക്കത്തക്കവിധത്തില്‍ 
രാജകീിയങ്ങളായ വിയ: ശക്തികളോടും ബാഷ്യാഡംബരങ്ങളോടുംക്രടി. മ്ശീ 
ഫായയടെ ആഗമനവും യഹുദരാജ്യത്തിന്‍െറ പുനഷ്യാപനവും അത്യധികമായ ലൌ, 
കികപ്പഭയോട്ട കുടിയായിരിക്കുമെന്നു യഹ്ൃദന്മാർ കരുതിയിരുന്നു. അങ്ങനെയല്ല, 
ദൂഷ്ടിക്ക ഗോചരിഭവിക്കാതെ, അറിയാത്ത മട്ടില്‍ തന്നെ വരും എന്നാണു മ്‌ ശീഹാ 
അരുളിച്ചെയ്യുന്നത്ത്‌. ം 

൨൧. :ദൈവരാജ്ചം നിങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ തന്നെയ്യുണ്ടു??: നിങ്ങളുടെ പ്ര. 
തീക്ഷാവിഷയമായ മ്‌ ശിഹാരാജാധു വന്നുകഴിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. ദൈവരാജ്യം നിങ്ങ 
ളോട പ്രസംഗിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നു. 1 

൨൨. €:ലോത്തിനെറ ഭായ്യയെ നിങ്ങാം ഓക്കുവി൯??;: അനുസരണക്കേട്ടമൂ 
ലം “നാശം നേരിടാതെ സൂക്ഷിക്കുവിന്‍. സ. അ. ൭൯. വ. ൨൬. റ്യ. നോക്കുക. 

) ൨൨൪൫൩. 4:തെറ ജീവനെ രക്ഷിക്കുന്നവന്‍ അതു നശിച്ലിക്കും??; മത്താ. അ. 
൧ഠ. ൮൨. ൨.൯. റയ. നോക്കുക. 

൨.൪:. 4:രാത്രി??: മുകളില്‍ പല വാകൃങ്ങളില്‍ ദിവസം? എന്നും. നാഴിക? 
എന്നും വിചിധചപ്രതിക ളില്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന സമയത്തെപ്പറഠിത്തന്നെ ഇവിടെ “രാ 
ത്രി? എന്നു എല്ലാ പ്രതികളും പറയുന്നു. ചന്ദ്രസൂയ്യാദികഠം ഇരുണ്ടുപോകുന്നതൃും. രാത്രി 
ഭയത്തിനെറ സമയമായിരിക്കുന്നതുപോലെ ഇതു ഭയാനകമായിരിക്കുന്നതും രാത്രി 
യില്‍ വേല ചെയ്യുവാന്‍ കഴിയാത്തവണ്ണം വിധിയുടെശേഷം നന്മ ചെയ്യുവാ൯ അ. 
ക്ഷം സ്ധാധിക്കാത്തതംകൊണ്ടോണ്‌ ഇങ്ങനെ പറയുന്നത്‌. 


[1 


ചഃ. ലൂക്കാ ൧൮. 


പം ൫.൭൫ ഷം. 


ട[, 1.൦ ാഗ്വി. 


അഭ്ധ്യായം ൧൮. . % 
നാം എപ്പോഴ്ചം പ്രാത്ഥിക്കണം. പ്രിശനും ചുങ്കക്കാരനും. ധനംകൊണ്ടുള്ള 
! അനത്ഥം. കുരുടനു കാഴ്ടനല്‍കുന്നതു്‌ . 


ആപര്‍൪ മടുപ്പു] തോന്നാതെ എ 


“പ്പോഴ്ഴം പ്രാത്ഥിക്കണമെന്നത്‌ന൯ അ 


വന്‍ അവരേടട ഒരുപമയ്യം അരുളി 
ച്ലെയ്യു: [൧ തെസ. അ. ൫. വ. ൧൭.) 

൨. ദൈവത്തെ ഭയപ്പെടാതെ 
യം മനുഷ്യരുടെ മുമ്പില്‍ നാണിക്കാ 


“തെയ്യം ഇരുന്ന ഒരു സ്ത്രായാധിപ൯ 


ഒരു പട്ടണത്തിലുണ്ടായിരുന്നു. 

൩. ആ പട്ടണത്തില്‍ ഒരു വിധ 
വയും ഉണ്ടായിരുന്നു. അവഗ അവ 
നെറ അട്ടക്കല്‍ വന്ന്‌ : എന്‍െറ ശ 


രുചിനോട്ട പ്രതികാരം ചെയ്ത എ 


ന്നെ രക്ഷിക്കണമേ എന്നു പറഞ്ഞി 
രുന്നു. $ 

ഭാ. എന്നാല്‍ വളരെക്കാലത്തേക്കു 
അവനു മനസ്സില്ലായിരുന്നു. എദ്ംിലും 
പിന്നെ അവന്‍ തന്‍െറ ഉള്ളില്‍ പ 


റഞ്ഞു: ഞാ൯ ദൈവത്തെ ഭയപ്പെ 


ന്നില്ല, മനുഷ്യരുടെ മുമ്പില്‍ നാ 


ണിക്കുന്നുമില്ല; എങ്കിലും, 


൭. ഈ വിധവ എന്നെ അലട്ടുന്ന 
തുകൊണ്ടെമാത്രം, അവഗ എപ്പോഴ്ം 
വന്നു എന്നെ ഉപദ്രവിക്കാതിരിക്കു 
വാന്‍, ഞാന്‍ പ്രതികാരം ചെയ്യ അ 
വളെ. രക്ഷിക്കും. 

൬. പിന്നെ നമ്മുടെ കത്താവു 
അരുളിച്ചെയ്തു: അനിതിക്കാരനായ 
സ്യ്യായാധിപനു പറഞ്ഞതു്‌ എന്തെന്നു 


കേശക്കുപി൯. 
ഒ. എന്നാല്‍ ദൈവം, പകലും രാ 
“വും തന്‍െറ പക്കല്‍ നിലവിളിക്കുന്ന 


തന്‍െറ തിരഞ്ഞെടുടക്കപ്പെടവക്കു ചേ 
ണ്ടി ക്രടുതലായി പ്രതികാരം ചെയ്തു 


“യില്പയൊ? അവരുടെ കായ്യത്തില്‍ 


ദിഷശാന്തതയുയള്ളവനായിരിക്കുമൊ? 


ഗത്തില്‍ പ്രതികാരം ചെയ്യുമെന്നു 
ഞാന്‍ നിങ്ങളോട പറയുന്നു. എങ്കി 
ലും മനുഷ്യപൃത്ര൯ പരും. അപ്പോഗ്‌ 
അവന്‍ ഭൂമിയില്‍ വിശ്വാസം ക 
ണ്ടെത്തുമൊ? 

൯. തങ്ങഗ 


എന്നുവെച്ചു തങ്ങളെത്തന്നെ അശ്ര 
യിക്കയയം (മററു) സകല മനുഷ്യ 


/രെയ്യം നിന്ദിക്കയും ചെയ്യുന്ന ആള. 


കുഗക്കു വിരോധമായി അവന്‍ ഈ 
ഉപമ അരുളിച്ചെയ്യിരുന്നു: 

൧൧. രണ്ടു മനുഷ്യര്‍ പ്രാത്ഥിക്കു 
വാനായി ദേവാലയത്തില്‍ കയറി: ഒ 
രത്തന്‍ പ്രിശ൯; മററവന്‍ ചങ്കു 


. ക്കാരന്‍. . 


൧൧. ആ പ്രിശന്‍ തനിയേ നിന്നു 
കൊണ്ടു ഇവ പ്രാത്ഥിച്ചിരുന്നു: ദൈ 
വമേ, ഞാന്‍ പിടിച്ചു പഠിക്കാരും, 
ഞെരുക്കുന്നവരും, വ്ൃഭിചാരികളുമാ 
യ മററു മനുഷ്യരെപ്പോലെയൊ, 
ഈ ചുങ്കക്കാരനെപ്പോലെയൊ അ 
ല്ലാത്തതുകൊണ്ടു നിനക്കു നന്ദി! പ 
യ്യുന്നു. 

൧൨. മറിച്ച്‌; ഞാ൯ ആഴ്ലയില്‍ 
രണ്ടു പ്രാവശ്യം ഉപചസിക്കുന്നു; എ 
നിക്കുള്ളതിനെറ എല്ലാം ദശാംശം 
കൊടുക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൧൩.. ആ ചുങ്കുകാരനോ ഭ്ൂരത്തു 
നിന്നിരുന്നു; തന്‍െറ കണ്ണുകള്‍ സ്വ 
ശ്ലത്തിലേക്ക്‌ ഉയത്തുപാ൯ പോലും 
അവനു മനസ്സണ്ടായിരുന്നില്ല. മറി 
ച്ച്‌, അവ൯ തെറ മാറത്തു ഇടിച്ചു 
കൊണ്ടു: ദൈവമേ പാപിയായ എ 
നെഠ മേല്‍ കരുണതോന്നണമേ എ 
ന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. 

കരാ. ഇവന്‍ ആ പ്രിശനെക്കാഥ 


നിതിമാന്മാരാകുന്നു 








പ ന്യായ യത് ്‌ ൭൭൫ 





൭, 1.൮൦ സ്വേ. 


മ നിരികരിക്കപ്പെടവനായി ' തന്‍െറ 


വീട്ടിലേക്കു പോയി: എന്തുകെണ്ടൈ 
ന്നാല്‍ തന്നെത്താ൯ ഉയത്തുന്ന ഏവ 
നും താള്്പ്പെട്ടം; തന്നെത്താ൯ താ 

ന ഏവനും ഉയത്തപ്പെടുകയും 
ചെയ്യും എന്നു ഞാ൯ നിങ്ങളോട 
പറയുന്നു. [മത്താ. അ. ൨൩. വ. 
൧൨.: ലൂ. അ. ൧൪൭൦. ൮. ൧൧. 

൧൫. ശിശുക്കളെ അവന്‍ തൊടേ 
ണ്ടതിനായി അവരെ അവന്‍െറ അ 
ടക്ക അവര്‍ കൊണ്ടുവന്നിരുന്നു. 
അവനെറ ശിഷ്യന്മാരോ അവരെ 
കണ്ടപ്പോഗ് അവരെ ശക്രരിച്ച. 
മത്താ. അ. ൧൯. വ. ൧൩: മക്കോ. 
അ. ൧൧. വ. ൧൩.) 

൧൬. ഈശോയാകട്ടെ അവരെ 
വിളിച്ചു അവരോട്ട അരുളിച്ചെയ്തു: 
പൈതതക്കഗ എനെറ ആടുക്കലേക്കു 
വരുവാന്‍ നിങ്ങഗ സമ്മതിക്കുവി൯; 
നിങ്ങഗ അവരെ തടയേണ്ടാ. എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ സ്വഗ്ലരാജ്യം ഇവ 
രെപ്പോലെയുള്ളവരുടേതു-- (അതേ) 
അവരുടേതു-- ആണല്ലൊ. 

൧൭. പൈതല്‍ (എങത്ങനെയൊ 
തു) പോലെ ദൈവരാജ്യം സ്വി 
കരിക്കാത്തവ൯ അതില്‍ പ്രപേശി 
ക്കയില്ല എന്നു - ഞാ൯ സതമായിട്ടു 
നിങ്ങളോട്ട പറയുന്നു. 


൧൮. അനന്തരം പ്രധാനികളില്‍ 


ഒരുത്ത൯ അവനോട: ഗണപവനായ 
ഗുരോ, നിത്യായുസ്സു അവകാശപ്പെട്ട 
ത്തൃവാ൯ ഞാന്‍ എന്തുചെയ്യണം എ 
ന്നു ചോദ്യമായി പറഞ്ഞു. [മത്താ. 
അ. ൧൯. ൮. ൧൬.) 

൧൯. ഈശോ അവനോട അരു 
ളിച്ചെയ്യുന്നു: നി ഏന്തുകൊണ്ടു എ 
ന്നെ ഗുണവാനേ എന്നു വിളിക്കുന്നു 
ദൈവം ഒരുവനല്ലാതെ(ഗുണപാ൯) 

൨൦. നി കൊല്ലരുത്‌; നി പൃഭി 


അട്ടം (൫): ടം 


വി. ലൂക്കാ ൧൮. 


ന ി 
ചാരം ചെയ്യരുതു്‌; നി, മോഷ്ടിക്കരു; 
തു്‌; നി കള്ളസ്സാക്ഷി പറയരുതു ;. 
നിന്‍െറ അപ്പനെയും നിന്‍െറ അ. 
മ്മയെയ്യം ബഹുമാനിക്കുക എന്ന പ്ര. 
മാണങ്ങഗ നി അറിയുന്നുവല്ലെദ. 
[ പുറ. അ. ൨൦. വ. ൧൩.) 

൨൧. അവന്‍ അവന്നോട്ട: ഇവ 
യെല്ലാം എനെറ ബാല്യം മുതല്‍ 
ഞാന്‍ ആചരിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു പ 
യ്യുന്നു. 

൨൨. ഈശോയോ (ഇതു) കേട്ട 
പ്പോഗ അവനോടു: നിനക്കു ഒരു കാ 
യ്യ്യം കുറവുണ്ടു. നിനക്കുള്ളതെല്ലാം 
വിറ ദരിദ്രക്കുകൊട്ടക്കുക. എന്നാല്‍ 
നിനക്കു സ്വഗ്ഗത്തില്‍ നിക്ഷേപമു 
ണ്ടാകും. പിന്നെ എന്റെറ പിന്നാലെ 
വരിക എന്നു അരുളിച്ചെയ്കു. 

൨൩. അവനോ ഇവ കേട്ടപ്പോഗ 
ദുഃഖിച്ചു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അ 
വ൯ വളരെ ധനവാന്‍ ആയിരുന്നു. 

൨ ര. അവനു ദുഃഖമുണ്ടായി എന്നു 
കണ്ടു ഈശോ അരുളിച്ചെയ്കക: ധന 
മുള്ളവക്കു ദൈവരുജ്യത്തില്‍ പ്രേ 
ശിക്കുവാന്‍ എത്ര പ്രയാസം! 

൨൭. ധനവാ൯ദൈവരാജ്കത്തില്‍. 
(പ്രപേശിക്കുകു) എന്നതിനെക്കാള്‍ 
ഒട്ടകം സൂചിക്കുഴയിലൂടെ കടക്കുക 
എ പ്പമാകുന്നു. 

൨൬. (ഇതു) കേട്ടപര്‍ അപനോ. 
ടട: ഇങ്ങനെയെങ്കില്‍ രക്ഷപ്രാപി 
ക്കുപാ൯ ആക്കു കഴിയും എന്നു ചോ. 
ദിക്കുന്നു. ; ) 

൨൭. അതിനു ഈശോ: മനുഷ്യ, 
ക്കു സാദ്ധ്യമല്ലാത്തവ ദൈവത്താല്‍ 
സംഭചിക്കുവാ൯ സാധിക്കുന്നപയാ 
കുന്നു എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. 

൨൮. ശെമ്ഓ൯ കേപ്പാ അവ 
നോട്ട: ഇതാ! ഞങ്ങള്‍ നൃഹൃൃവും ഉ. 
പേക്ഷിച്ച്‌ നിന്‍െറ പിന്നാലെ വ. 
ന്നിരിക്കുന്നുലല്ലൊ എന്നു പഠയ്യന്നു. 

& 





നിം 1 


ഖി. ലൃക്കാ ൨൮. 
₹ 
൨൯. ജരശോ അവരോട്ട അരു 
കിച്ചെയയുന്നു: ഞാന്‍ സര മായിട്ട നി 
'ങ്ങളോടുപറയുന്നു: ദൈവരാജ്യത്തെ 
ക്കറിച്ച പിടുകളെയൊ, മാതാപി 
ത്രാക്കുന്മാരെയൊ, സഹോദരന്മാരെ 
“യൊ, ഭാഷ്യയെയൊ, മക്കളെയൊ 
പിട്ടുപേക്ഷിച്ചാല്‍, (൩൭) 

൩൦. ഇക്കാലത്തു വളരെമടങ്ങും, 
വരുവാനിരിക്കുന്ന ലോകത്തില്‍ നി 
തു ജിപനുംപ്രാപിക്കാത്തപ൯(൨൯) 
ഒരുത്തന്ുമില്ലമ. 

൩൧. പിന്നെ ഈശോ തന്‍െറ 
പന്ത്രണ്ടുപേരെ ക്രട്ടിക്കൊണ്ടുപോയി 
അവരോടു അരുളിച്ചെയ്‌ തൂ: ഇതാ! 
നാം ഓറെദ്റെരുത്തേക്കു കയറിച്ചെല്ല 
ന്ന. ജ്‌ ഡ്രം പ്രവാച 
കന്മാര്‍ ല്‍ ഫഎഴ്രതപ്പേടിരിക്കുന്നവ 
യെല്ലാം നിവ്ൃത്തിയാകും. [മത്താ. 
അ. ൨൦. വ. ൧൭: മക്കോ. അ. ൧൧. 
വം ൩൭... 

൩൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ആ 
വന്‍ പുറജാതികശക്കു ഏല്ലിക്കപ്പെ 
ട്ടം. അവര്‍ അവ്വനെ പര്‍ ഹസിക്കു 
യും, അവന്റ ലുഖത്തരതൂപ്പുകയും, 

൩൯൩ .. അവനെ ( ചമ്മടട'കൊണ്ടു ) 
അടി'ക്യും, അചനെ അവമാനിക്ക 
. യം, അവനെ കൊല്ല കയ്യം ചെയ്യും. 
എന്നാല്‍ മുന്നാംദ3.വസം അവ൯ ഉ 
യിത്തെഴുന്നേല്യും. 

൩.൪൧, എന്നാല്‍ ഇവയില്‍ ഒന്നു 
പോലും അവര്‍ ഗ്രഹിച്ചില്ല. പി 
ന്നെയൊ ഈ വചനം അവരില്‍ നി 
ന്നു. മറയ്‌ കകപ്പെട്ടതായിരുന്നു. തങ്ങ 
ളോടു പറയപ്പെടു ഇവ അവര്‍ അറി 
ഞ്ഞിരുന്നുമില്ല. 

൩൫. പിന്നെ അവന്‍ ഈറിഹോ 
്മിക്കു അടുകുലായിരിക്കയില്‍ ഒരു 
കുരുട൯ ഭിക്ഷയാചിച്ചകൊണ്ടു വ 
ഴിയരികില്‍ ഇരുന്നിരുന്നു. [മത്താ. 


9, 1.൦ ല്ല. 


ടഃ | 
ആ. ൨൦. വ.൨൯: മക്കോ അ. ൧൧. 
വ. ൭൬. ] 

൩൬. കടന്നുപോകുന്ന ജനക്കുട 
ത്ത'നെറ സ്വരംകേട്ടിട്ട: ഇവന്‍ ആ 
രാകുന്നു എന്നു അവന്‍ ചോദിച്ചി 
രുന്നു. 


൩൭. നസ്രായനായ ഈശോ ക 


ടന്നു പോകുന്നു എന്നു അവര്‍ അവ 
നോട്ടപറയുന്നു. 

൩൮. അപ്പോ അവന്‍: ദാധി 
ദിനെറ പുത്രനായ ഈശോയേ, ഐ 
സെറമേല്‍ കരുണതോന്നണമേ എ 
ന്നു നിലവിളിച്ചപറഞ്ഞു. 

൩.൯. ഈശോയുടെ മുമ്പോ 
യിരുന്നപര്‍ അവന്‍ മിണ്ടാരി രിക്കു 
വാ൯ അവനെ ശകാരിച്ച്‌ രുന്നു. അ 
പനോ: ദാവിദിനെറ പുത്രാ, എ 


. ന൯െറമേല്‍ കരുണതോന്നണമേ എ 


നനു അധികമായി നിചധിളിച്ചിരു 
ന്നു. 


അവനെ തനെറ തടടക്കല്‍ കൊണ്ടു 
വരുവാന്‍ കല്ലിച്ച. അവ൯ അടുത്തു 
വന്നപ്പോഗ അവനോട ചോദിച്ചു; 

രച. അവന്‍ അവനോട അരുളി 
ച്ചെയ്ക്ു: ഞാന്‍ നിനക്കു എന്തു ചെ 
യ്യവാനാണു നി ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌ 
അവനോ: എന്‍െറ കത്താവേ, ഞാ൯ 
കാണേണ്ടത ന്ദ (വരം നത്‌ കുവാ൯) 
എന്നു പറഞ്ഞു. 

ഭ൧൨. അപ്പോഗ ഈശോ അവ 
നോട്ട: കാണുക, നിന്‍െറ വിശ്വാ 
സം നിന്നെ രക്ഷിച്ചിരിക്കുന്ന എന്നു 
അരുളിച്ചെയ്തു. ല്‍ 

ഭ്൨൧൩ . ഉടനെ അവന്‍ കണ്ടു. അ 
വന്‍ അവനെറ പിന്നാലെ വന്നു 
ദൈവത്തെ സ്ത്തിച്ച്‌രന്നു. (ഇതു) 
കണ്ട ജനമ്മെക്കെയയം ദൈവത്തെ 


പുകൃഷ്ണുകയ്യം ചെയ്യിരുന്നു. 





0. അപ്പോഗ ഈശോ നിന്ന്‌ 


അത ്സ്ളു 


[ 
) 








൭0, 1.01: 12. __. ൨൫൭ - ലി. ലൂക്കാ കന്‍. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧. 44എപ്പോഴം പ്രാത്ഥിക്കണാ??: ഇടവിടാതെ. തുടര്‍ച്ചയായി പ്രാത്ഥിക്കു 
ണമെന്നല്ല ഉപദേശിക്കുന്നത്‌. അതു അസാദ്ധ്യമാണ്‌. പ്രാത്ഥന കേഠക്കുന്നതുവരെ 
വിട്ടുമാറാതെ സ്ഥിരതയോടുക്രടി പ്രാത്ഥിക്കണം എന്നാണ ഇതില്‍നിന്നു ഗ്രഹിക്കേ 
ന്ദ്ത. ) 

൮. “മനുഷ്യപുത്രന്‍ വരും. അപ്പോം അവന്‍ ഭൂമിയില്‍ വിശ്വാസം ക 
ണ്ടെത്തുമൊ???: പൊതുവിധിദിവസത്തിലെ വരും പൂണ്ണവിശ്വാസവും എന്നാണു 
മുദ്ദേശിക്കപ്പെടിരിക്കുന്ന അത്ചാം. പ്രാത്ധാനയെ സംബന്ധിച്ചാണല്ലെൊ മുകജില്‍ പ്ര 
സ്യാവിചിട്ടമ്മത്‌. മ്‌ശീഹാ മനുഷ്യൃദ്ൃഷ്ടിക്കു കാണപ്പെടാതെ ദീഘകാലം കഴിയു 
ബ്യോഠം മനുഷ്യരുടെ വിശ്വാസം കുറയുകയും ക്ഷയിക്കുകയും ചെയ്യും. നിങ്ങംക്കും ആ 
ങ്ങനെ സംഭരിക്കാതെ നിങ്ങളുടെ വിശ്വാസം വഭ്ധിപ്പിക്കുവാ൯ പ്രാത്ഥിക്കണം.-- 
“വിശ്വാസം കുറയ്യമ്പോം ഇടര്‍ച്ചകളണ്ടാവുകയും പിഡകഠം നേരിടുകയുംചെയ്യും. ആ 
വയ്യ്കതിരായി പ്രാത്ഥനകൊണ്ടു നിങ്ങളെത്തന്നെ ബലപ്പെടുത്തണം. -: പ്രാത്ഥനയു 
ടെ അടി സ്ഥാനമായിരിക്കുന്നതും വിശ്വാസമാണല്ലൊ. വിശ്വാസത്തെപ്പററി മ്‌ ശീ 
ഫാ ഇവിടെ പ്രസ്മാവിക്കന്നത ഈ കാരണങ്ങാം നിമിത്തമാണ്‌. 

൧൭൦. €€പ്രീശനേക്കാം നിതീകരിക്കപ്പെടടവനായി??: ഇതു ഒരു എബ്രായ 
ശൈലിയാണ്‌. എബ്രായക്കാര്‍ രണ്ടു കായ്യങ്ങം തമ്മില്‍ താരതമ്യപ്പെടുത്ത മ്പോഠം 


“മിന്‍? (ഠാ) . കാഠം എന്ന പദം പ്രയോഗിക്കുന്നു. നന്മയിലെ ക്രടുതല്‍കുറവൊ., അ 


ഥവാ ഒരു ഭാഗത്ത നന്മയും എതിര്‍ഭാഗത്തു അതിന്‍െറ പ്രാതിക്രല്യവുമൊ കാണി 
ക്ഷവൃഉ൯ അവര്‍ പലപ്പോഗം ഇങ്ങനെ താരതമ്യപ്പെടത്താഠുണ്ട്‌. ചുങ്കക്കാര൯ നീ 
തി മാനായും പ്രീശ൯ അനീതിമാ൯ അഥവാ അധികം അനിതിമാ൯ ആയും മടങ്ങി 
പോയി എന്നു താലയ്യം. 
൧൯. €:ദൈവം ഒരുവനല്ലാതെ ( ഗുണവാന്‍) ഇല്ല??: മത്താ. അ. ൧൯. ൮. 
൧൭.. വ്യു. നോക്കുക. 
൨൫. “ഒട്ടകം സൂഥിക്കഴഷിലുടെ കടക്കുക??; മത്താ. അ. ൧൯. ൨. ൨.൭:.വൃ. 
നോക്കുക. 
൭൨൫. :ഈറീഹോയിക്കു അടുക്കലായിരിക്കയില്‍??: “ഈറിഛോയില്‍ നിന്നു 
ചുറപ്പെടുപ്പേഠഠം? എന്നാണു വി. മത്തായിയ്യം (അ. ൨൦. വ. ൨൯). വി.മക്കോസും(അ.. 
൧൧൦. ൨. ൪൬.) പറയുന്നത്‌. ഇനറിഹോയില്‍നിന്നു പുറപ്പെടശേഷം തിരിച്ചചെന്നു എ 
ന്നും. അ. ൧൯. ൮. ൧.൯ കാണുന്ന പ്രവേശനം ഈ തിരിച്ചവരവാണെന്നും., ഈ 


അവസരത്തിലാണു കുരുടനെ കണ്ടതെന്നുമാണ്‌ കരുതപ്പെടന്നതു.-- 44ഒരു കരു 


ട൯??: മത്താ. അ. ൨൦. വ. ൭൦. വ്യം നോക്കുക. 


അദ്ധ്യായം ൧൯. 


സക്കൈ മശീഹായെ സ്വീകരിക്കുന്നത്‌. 
മന യാകളുടെ ഉപമ. മ്‌'ശീഹാ കഴുതപ്പറത്തുകയറി എഴന്നെള്ളന്നതുംു 
ഓാഠെഗശ്ശെത്തെക്കറിച്ചു കരയുന്നതും. 


അനന്തരം ഈശോ ഈറിഹോ മനുഷ്യന്‍ (അവിടെയുണ്ടായിരുന്നു). 
യില്‍ പ്രവേശിച്ച കടന്നു പോകു അവന്‍ ധനവാനും ചുങ്കക്കാരിരുംപ്ര 
മ്പോഗ, 0 ധാനിയ്യമായിരുന്നു. | 
' ൨... സക്്കൈ എന്നു പേരുള്ള ഒരു ൩. ഈശോ ആരാകുന്നു ദ്ലേന്ന കായ 


പ ഡ്്ളസ്െ ൮ റ്‌ 


പ്ല 


വി. ലൂക്കാ ൧൯. 


ഒരുവാ൯ അവന്‍ അഗ്രഹിച്ചുമിരു 
ന്നു. എന്നാല്‍ സക്കൈ ഉയരത്തില്‍ 
കുറഞ്ഞവന്‍ ആയിരുന്നതുകൊണ്ടു. ജു 
" നക്രൂട്ടം നിമിത്തം അവനു കഴിഞ്ഞി 
ഭാ, അതിനാല്‍ അവന്‍ ഓടി ഈ 
ശോയിക്കു മുമ്പു കടന്ന്‌ അവനെ 
കാണുവാനായി ഒരു കാട്ടത്തിമേല്‍ 
കയറി. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവന്‍ 
അങ്ങനെ കടന്നുപോകുവാനിരുന്നു. 

൫. ഈശോ ആ സ്ഥലത്തു വന 
പ്പോഴോ അവനെ നോക്കി അവനോ 
ട: സക്കൈ, വേഗം ഇറങ്ങിലരിക, 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാന്‍ ഇന്നു നി 
നെറ വിട്ടില്‍ പാക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു 


എന്നു അരുളിച്ചെയ്യു. 


൩൬. ആകയാല്‍ അപ൯ വേഗം 


ഇറങ്ങി സന്തോഷത്തോടുക്രടി അവ 
നെ സ്വികരിച്ചു. | 

൭. എന്നാല്‍ എല്ലാവരും (ഇതു) 
കണ്ടപ്പോ: അവ൯ പാപ്പിയായ 
ഒരുത്തന്‍൯െറ പക്കല്‍ കയറിപ്പാക്കു 
ന്നു എന്നു പിവപിദറുത്തു പറഞ്ഞിരു 
ന്ന. 

ച. സക്കൈയാകട്ടെ എ്ഴന്നേററു' 
ഈശോയോഴ : ഇതാ! എനെറ ക 
ത്താവേ, എനെറ വകകളടെ 
പാതിഭാഗം ദരിദ്രക്ക ഞാ൯ കൊട്ട 
കടന്ന; ഞാന്‍ അപഹരിച്ചിട്ടുള്ളതിന്ന 
നാലുമടത്ചായി എല്ല്ാവക്കും ഞാ൯ 
പകരം വിട്ടുന്ന എന്നു പറഞ്ഞു. 

൯. ഈശോ അവനോട്ട അരുളി 
ച്ചെയ്യുന്നു: ഇന്നു ഈ വീട്ടിനു രക്ഷ 
യൃണ്ടായി. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇവ 
നും അബ്രയാഹ്ഹത്തിനെറ മകനാകു 
ന്നു 


അന്വേഷിച്ച രക്ഷിക്കുപാനാണല്ലൊ 
മനുഷ്യപുത്രന്‍ വന്മിരിക്കുന്നുത്്‌. [മ 
ത്താ. അ. ൧൮. വ. ൧൧൦) 


: നശിച്ചപോയിരുന്നതിനെ 


(, ൨1൦ ലി. 


൧൧. അവര്‍ ഇവ കേട്ടുകൊട്ടിരി 
ക്മ്പോ൦, അവന്‍ ത്തിനു: 
സമീപത്തു ആയിരിക്കയാലും ദൈവ 
രാജ്യം ആ നാഴികയില്‍ വെളിപ്പെ 
വര്‍ വിചാരിച്ചിരുന്നതിനാലൂം, ഒരു 
പമക്രടി ആവ൯ പ്രസ്താവിച്ചു; 

൧൨. അവ൯ അരുളിച്ചെയ്തു: ശ്രേ 
ദ്ലകുട്ടംബക്കാരനായ ഒരു മനുഷ്യ൯.. 
തനിക്കായി രാജത്വം പ്രാപിച്ച തി 
രിച്ചു വരുവാന്‍ ഭൂരദേശത്തേക്കുപോ 
യി. [മത്താ. അ. ൨൫. ൮. ചാ. 

൧൩. അപ്പ്പോഗ അവന൯ തന്‍െറ: 
പത്തു ഭൂത്യന്മാരെ വിളിച്ച പത്തുമ 
ന്യാകഗ അവക്കു കൊട്ടത്തുകൊ- 
ണ്ടു: ഞാന്‍ വരുപോളം നിങ്ങള്‍ 
പ്യാപാരം ചെയ്യുവിന്‍ എന്നു അവ 
രോടു പറഞ്ഞു. 

൧൪... അവനെറ പട്ടണപാസിക 
ളോ അവനെ ദ്വേഷിച്ചിരുന്നു. അതി 
നാല്‍ അവര്‍ അവനെറ പിന്നാലെ 
പ്രതിനിധികളെ അയച്ച്‌ : ഇവന്‍ ഞഞ 
ഞങ്ങളുടെമേല്‍ ഭരണം നടത്തുവാ൯ 
ഞങ്ങശക്കു മനസ്സില്ല എന്നു പറയു 
ന്നു. 

൧൫. പിന്നെ അവന്‍ രാജത്വം. 
പ്രാപിച്ച മടങ്ങി വസപ്പോഗ താ൯ 
പണം കൊടുത്തിട്ടുള്ള തന്‍െറ ആ ൫ 
തൃന്മാരില്‍ ഓരോരുത്തനും വ്യാപാ 
രം ചെയ്തു്‌ എത്തു നേടി എന്നറിയു 
വാ൯ അവരെ തനെറ അട്ടക്കല്‍ വി 
ളിക്കുവാ൯ പറഞ്ഞു. 

൧൬. അപ്പോഗ ഒന്നാമന്‍ വന്ന്‌: 
എന്‍െറ എജമാനനേ, നിന്‍െറ മ 
ന്യാ പത്തു മന യാകഗ നേടിയി! 
രിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. മ 

൧൭. അവ൯ അവനോടു: കൊ: 
ള്ളാം, ഗുണവാനായ ഭൂത്യാ, അല്പ 
ത്തില്‍ നി വിശ്വസ്മനായി കാണപ്പെ 
ട്ടതുകൊണ്ടു നി പത്തു നഗരങ്ങളുടെ. 











ട[. 1.൮൦ 515. 


മേല്‍ അധികാരിയായിത്തിരും എന്നു 
പറഞ്ഞു. 

൧൮). പിന്നെ രണ്ടാമ൯ വന്ന്‌ : 
എസെറ എജമാനനേ, നിനെറ മ 
ന്യാ അഞ്ചുമന യാകഗ നേടിയി 
രിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൧൯. അവന്‍ ഇവന്ോട്ടം: നിയും 
അഞ്ച നഗരങ്ങളു ടെമേല്‍ അധികാ 
രിയായിത്തിരും എന്നു പറഞ്ഞു. 

൨.ഠ. എന്നാല്‍ വേടറാരുത്ത൯ വ 


ച 


വി. ലൂക്കാ ൯. 


ക്കല്‍ പത്തു മന യാകഗ ഉണ്ടല്ലൊ 
ന്നു പറയുന്നു. 

൨൩൬. അവന്‍ അവരോടു പറയയ 
ന്ന: ഉള്ളവ൯ ആരോ അവനു കൊ 
ടടക്കപ്പെടും. എന്നാല്‍ ആക്കു ഇല്ലാതി 
രിക്കുന്നദ്വോ അവനുമള്ളതുക്ൂടെയയം. 
അവനില്‍ നിന്നു എടുക്കപ്പെടും എന്നു 
ഞാ൯ നിങ്ങളോടു പറയുന്നു [മത്താ: 
അര. ൧൩. വ. ൧൨൭അ.൨൭).വ ൨൯: 
മക്കോ. അ. ൪. വ. ൨൫: ലു. അ.വ൮. 


ന്നു പറഞ്ഞു: എന്‍െറ എജമാനനേ, “വ. ൧൮.൦) 


ഉൃറുമാലില്‍ പൊതിയപ്പെട്ട എന്റെറ . 


പക്കലുണ്ടായിരുന്ന നിന്‍െറ മന യാ 
ഇതാ! 

൨.൧. എന്തുകൊളണ്ടൈന്നാല്‍ നി ക 
ഠിന മനുഷ്യനും, വെക്കാത്തതു എടു 
ക്കുകുയ്യം വിതയഷ്ക്്ാത്തതു കൊയ്യുകയും 
ചെയ്യുന്നവനും ആകകൊണ്ടു ഞാ൯ 
നിന്നെ ഭയപ്പെട്ടു. 

൨൨. അവന്‍ അവനോട പറയു 
ന്നു: ദുഷ്ടഭൂത്യാ, നിന്റ വായില്‍നി 
“ന്നു തന്നെ ഞാന്‍ നിന്നെ വിധിക്കും. 
ഞാന്‍ കഠിനമനുഷ്യനാകുന്നു എന്നും, 
ഞാ൯ പവെക്കാത്തതു എടുക്കുകയും 
ഞാന്‍ പിതയ്ക്കാത്തതു കൊയ്യുകയും 
ചെയ്യുന്നു എന്നും ന! അറിഞ്ഞിരുന്നു 
വല്ലൊ. 

൨൩. നി എന്റെറ പണം പലി 
ശക്കു കൊടുടക്കാതിരുന്നതു എന്തുകൊ 
ണ്ട്‌ 2 എങ്കില്‍ ഞാന്‍൯വന്നു അതിന്‍െറ 
പലിശകളോടുക്രടി അതു വാഞ്ങിക്കു 
മായിരുന്നല്ലൊ. 

൨൪൪. പിന്നെ അവന്‍ തന്‍െറ മു 
മ്പാമെ നില്ലുന്നവരോട്ടാ(ആ) മന്‌ 
യാ അവനില്‍നിന്നെടുത്തു തന്‍െറ 
പക്കല്‍ പത്തു മന്യാകഗ ഉള്ളവ 
നു കൊടുക്കുലി൯ എന്നു പറഞ്ഞു. 

൨൫. അവര്‍ അവന്ോട്ട: ഞങ്ങളു. 
ടെ എജമാനനേ, അവനെറ പ 


൨൭. എന്നാല്‍ തങ്ങളുടെ മേല്‍ 
ഞാ൯ ഭരണംനടത്തുവാ൯ മനസ്ത്സി 
ല്ലാതിരുന്ന എന്റെറ ശത്രുക്ളെകൊ 
ണ്ടുവരുവി൯, അവരെ എനെറ മു 
മ്പാകെവെച്ചു കൊന്നുകളയയപിന്‍. 

' ൨൮. ഈശോ ഇവ അരുജളിച്ചെ 
യ്മിട്ടു ഓറെറദ്റെദ്ുഭത്തക്കു പോകുവാനാ 
യി മുന്നോട്ട പുറപ്പെട്ടു. 

൨൯. അവ൯ സൈത്തുകളടെ ഇ 
ടം എന്നു വിളിക്കപ്പെടുന്ന മലയയടെ 
അരികെ ബേസ്‌പാഗേക്കും ബേസ്‌ 
അനിയായിക്കും സ്ഥീപിച്ചപ്പോഗ 
തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരില്‍ രണ്ടുപേരെ 
അയച്ച്‌, [മത്താ. അ. ൨൧. ൨. ൧: 


മക്കോ. അ. ൧൧. വ. ൧.] 


൩൦. അവരോട അരുളിച്ചെയ്തു: 


നമുക്കെതിരായയള്ള ഒ ഗ്രാമത്തിലേ 


ക്കു നിങ്ങഗ പോകുവി൯. നിങ്ങശ 


അതില്‍ പ്രപേശിക്കുമ്പോഗ ഇതാ! 


ഒരു മനുഷ്യനും ഒരിക്കലും കയറിട്ടി 
ലാത്തതായി കെടപ്പെടിരിക്കന്ന ഒരു 
കഴ്ഴതക്കുട്ടിയെ നിങ്ങഗ കണ്ടെത്തും. 
അതിനെ അഴിച്ചകൊണ്ടുവരുവിന്‍. 

൩.൧. എന്നാല്‍ ആരെങ്കിലും നി 


ഞ്ങളോടു: നിങ്ങഗഅതിനെ അഥിക്കു 


ന്നതു എന്തിന്‌ എന്നു ചോദിച്ചാല്‍: 
ഞങ്ങളുടെ കത്താവിനു അത്ൂുകാ 
ണ്ട ആവശ്യമണ്ടു എന്നിങ്ങനെ അ 
വനോട്ട പറയുവിന്‍. 


20൦ 


ഇടം എന്ന മലയുടെ 


൩൨. ആകയാല്‍ അയയ്ക്കപ്പെട്ട 
വര്‍പോയ തങ്ങളോട്ട അരുജളിച്ചെ 
യ്ക്രിരുന്നതു! കണ്ടു. 

൩൩... അവര്‍ കഴ്രതക്കുടിയെ അ 
ഗിക്കുമ്പോഗ അതിനെറ ഉടമസ്ഥ 
ന്മാർ അവരോട്ട: ന'ങ്ങഗഗ ആ കക 
തക്കുട്ടിയെ അഴിക്കുന്നതെന്തര്‌ 2 എന്നു 
ചോദിക്കുന്നു. 

൩൭. അപ്പോഗ അവര്‍ അലഖ 
രോട്ട: ഞത്ങളുടെ കത്താവിനു അ 
തുകൊണ്ടു ആവശ്യമുണ്ടു എന്നു പറ്‌ 
ഞ്ഞു. 


൩൫. ഇങ്ങനെ അവര്‍ കഴ്ഴതക്കു 


! ട്ടിയെ ഈശോയുടെ അട്ടക്കല്‍ കൊ 


ണ്ടുവന്നു്‌ അതിന്മേല്‍ തങ്ങളുടെ വ 
സ്പുങ്ങഗാ ഇട്ട്‌ ഈശോയെ അതി 
ശേല്‍ കയറഠിയിരുത്തി. [യോവ. 
അ. ൧൨. വ. ൧൭. ] 

൩൩. അവ൯ പോകുമ്പോഴോ 
അവർ വഴിയില്‍ തങ്ങളുടെ വന്്രു 
ഞ്ങഗ്‌ വിരിച്ചിരുന്നു 
' ൩൭. അവ൯ സൈത്തുകളടെ 
ഇറക്കത്തിനു 
സമിപിച്ചടപ്പാഗ ശിഷ്യന്മാരുടെ, ഴം 
ട്ടം മുഴപനു തങ്ങഗ്‌ കണ്ടിരുന്ന സ 
കല പിയ്യപ്പവൃത്തികളെയും കുറിച്ചു 
സന്തോഷി ച്ച ദൈവത്തെ ഉയന്ന 
സ്വരത്തില്‍ സ്ത്ത്തിക്കുവാ൯ തുടങ്ങി. , 


൩൮. കത്താധിന്‍െറ നാമത്തില്‍ . 


വരുന്ന രാജാവു അനുഗൃഹിതനാകു 
ന്നു! സ്വശ്ശൂത്തില്‍ സമാധാനം! ഉന 
തങ്ങളില്‍ മഹത്വം! എന്നു അവര്‍ 

പറഞ്ഞിരുന്നു. 
' ൩൯. എന്നാല്‍ജനക്രുട്ടത്തിനെറ 
ഇടയിലെ പ്രീശരില്‍ ചിലർ അവ 
നോട: റബ്ബി, നിന്‍െറ ശിഷ്യ 
ന്മാരെ ശകാരിക്കുക എന്നു പറയുന്നു. 
൫൭. അവ൯ അവരോഭ: ഇവര്‍ 
മിണ്ടാതിരുന്നാല്‍ കല്ലുകഗാ ആത്തു 
ി 


തു ൨.ന്റഠ തി 


ട്ര 1. 10. 


വിളിക്കും എന്നു ഞാന്‍ നിങ്ങളോടു. 
പറയുന്നു എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. 

രക. അവന്‍ അടുത്തുവന്നു - പട 
ണം കണ്ടപ്പോള്‍ അതിനെക്കുറിച്ച 
കരഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ , 

തിം. അരുളിച്ചെയ്തു: നിനെറസ 
മാധാനത്തിനുള്ളവ നിനെറ ഈ 
ദിചസത്തിലെങ്കിലും നി അറിഞ്ഞി 


രുന്നെങ്കില്‍ നന്നായിരുന്നു. എന്നാല്‍ 


ഇപ്പോഗ്ഗ അവ നിനെറ കണ്ണുക 
കില്‍നിന്നു മറയ്ക്കുപ്പെടിരിക്കുന്നു. 

൧൩. ഭാഭാ. എന്നാല്‍ നിനെറസ 
ന്ദശനത്തിനെറ സമയം ൨൩) അറി 
യാതിരുന്നതുകൊണ്ടു നിന്‍െറ ശത്രു 
ക്കഗാ നിന്നെ വളയുകയ്യം, എല്ലാ സ്ഥ 
ലത്തു നിന്നും നിന്നെ പിഡിപ്പിക്കുക 
യം, നിന്നെയും നിന്നിലുള്ള നിന്‍െറ 
മക്ളെയയം അടിയോടെ നശിപ്പിക്കു 
കയ്യം, നിന്നില്‍ കല്പിഷ്മേല്‍ കല്ല ശേ 
ഷിപ്പിക്കാതിരിക്കുകയും ചെയ്യുനദിപ 
സങ്ങഗ നിനക്കു പന്ക്രടം. [മ 
ത്താ. അ. വദ്ധ. വ.൨: മക്കോ. അ. 
൧൩. ൮.൨: ലു. അ.൨൧. ൮. ൬.) 

൭൫. പിന്നെ അവ൯ ദ്പാലയ 
ത്തില്‍ പ്രപേശിച്ചപ്പോഗാ അതില്‍ 
പരങ്ട്ടുകയും വില്ലയകയ്യം ചെയ്തിരുന്ന 
പരെ പുറത്താക്കുവാന്‍ തുടങ്ങി. [മ 
ത്താ. അ. ൨.൧. വ. ൧൨: മക്കോ. അ. 
൧൧. ൮. ൧൫.) 

ദ൧൬. അവന്‍ അവരോേട്ട്‌: എ 
നെറ ഭവനം പ്രാത്ഥനാലയമാകുന്നു 
എന്നു എഴ്രതപ്പെട്ിരിക്കുന്നു; നിങ്ങ 
ളോ അതു മോഷ്ടാക്കളുടെ ഗുഹയാ 
ക്കിത്തിത്തിരിക്കുന്ന എന്നു അരുളി 
ച്ചെയ്യു. (ഏശ. അ. ൭൫൬. വ. ടെ 
ഏറ. അ. ൭. വ. ൧൧.) 

൪൭. അവന്‍ എല്ലാദിവസവും 
ദേപാലയത്തില്‍ ഉപദേശിച്ചിരുന്നു. 
കലേന്നാല്‍ പ്രധാനാചായ്യന്മാരും, നി 





. 9. വ്തി 25. ചന്നം - 


പനോട്ട 'ചേനിരുന്നതുകൊണ്ടു ടം 


“അം അവനെ നശിപ്പിക്കുപാ൯ വഴി 
എനാക്കിയിരുന്നു. 
൪൫.൮. എങ്കിലും ജനംമുഴ്രവ൯ അ 


വ്യാഖ്യാനം. 

രഃ. %കാട്ടത്തി??; ഫലങ്ങാക്കു :സ്വാദില്ലാത്തഅത്തി? എന്നാണു ശരിയായ 
പദാത്ഥം. 

൮. :നാലയമടങ്ങായി??; പുറ. അ. ൨൨. വ. ൧.൯ ആ്ഞാപിക്ിട്ടുള്ളതു ഇ 
ങ്ങനെയാണു. എന്നാല്‍ ന്യായാധിപചനെറ വിധിക്കശേഷമേ ഇങ്ങനെ ചെയ്യേണ്ടി 
യിരുന്നുള്ള. സക്കൈയാകട്ടെ ഭക്തിതിക്ഷ്‌ ണതമൂൃലം താനേ ഇതു ചെയ്യുവാ൯ നി, 
ശ്ചയിച്ച. 


൧൨൭... 


പർ കണ്ടെത്തിയിരുന്നില്ല. 


മേന 'യാ??: ഒരു നാണയത്തിന്‍െറ പേരാണിത്‌. എഡ്ര.ം സുറി. 
ഭാഷകളില്‍ മ്‌ നാ (വം) - എണ്ണി എന്നതില്‍ നിന്നാണു ഇതിനെറ ഉല്പത്തി. ദാ 


നിയേല്‍ അ. ൫. ൮. ൨൭.൯ കാണുന്ന മ്‌ നെ (14൭൩൦) എന്ന പദപം ഇതുതന്നെ. 


പി. ലൂക്കാ ൨൦൦. 


പനിട്ട ഏന്തുചെയ്യുണമെന്നു അ 





അതിന്‍െറ അത്ഥം അവിടെ വ. ൨൬.൯ പറഞ്ഞിട്ടമുണ്ടു'. 
൨൬. €€തള്ളവ൯ ആരോ അവനു കൊടുക്കപ്പെടുടം??: മത്താ. അ. ൧൭. 


വ. ൧൨. വം നോക്കുക. 
൫൧. 


€കരഞ്ഞു??: മ്‌ ശീഹാ പൂണ്ണുമനുഷൃനുമായിരുന്നു. മനുഷ്യക്ഷോഭങ്ങ 


ളെല്ലാം. അദ്ദേഹത്തിരമുണ്ടായിരുന്നു.. ഏന്നാല്‍ അവയുടെ കുറവൃകഠം അദ്ദേഹത്തെ 


സ്രുശിക്കപോലും ചെയ്തിട്ടമില്ല. 


൪:൨൩, ര:ര:. കല്ലിന്മേല്‍ കല്ലൂ??: മത്താ. അം ൨൪:. ൮൨. ൨. വ്യ. നോക്കുക. 


ത്മ ദ്ധ്യാ യ ൮ ൨൧. 


ക ഷിക്കാരനെറ ഉപമ. കേസറിനുമ്ള നീകുതി. 
മരിച്ചവരുടെ ഉയിപ്പ്‌. 


വിന്നെ സംഭവിച്ചതെന്തെന്നാല്‍: 
അവന്‍ ഒരു ദിപസം ദേവാലയ 
ത്തില്‍ ജനത്തോട ഉപദേശിക്കയും 
സുവിശേഷം അറിയിക്കയും ച്ചെയ്തു 
യില്‍ പ്രധാനാചായ്യന്മാരും, മൂപ്പന്മാ 
രോടുടക്രൂടി നിയമഞ്ഞേന്മാരും അവ 
അ പലിരോധമായി എഴ്രന്നേററ, [മ 
ത്താ. അ. ൨൧. വ. ൨൩: മക്കോ. 
അ. ൭൧. ൮. ൨൭.] പം 

' ൨. അവന്നേട്ട:: നി ഏതു അധി 
കാരംകൊണ്ടട്‌ . ഇവചെയ്യുന്നു? നിന 
ക്ക്‌ ഈ ആരധികാരം തനനാവ൯ ആരാ 
' എന്നു ഞങ്ങളോടട പറയുക എന്നു പ 
യും... ലു 


൩. ഈശോ അവരോട്ട മറുപടി 
യായി! അരുളിച്ചെയ്തു: ഞാനും ഒരു 
കായ്യ്യം നിങ്ങളോടു ചോദിക്കാം; എ 
ന്നോട്ട പറയയവിന്‍: 

ഭാ. യോഹഫന്നാനെറ മാമോദിസാ 


സ്വശ്ശത്തില്‍ നിന്നായിരുന്നൊ? ആ 


തോ, മനുഷ്യരില്‍ നിന്നൊ? 
൫. അവരോ തങ്ങളില്‍ തനെ ആ 
ലോചിച്ച്‌ (ഇങ്ങനെ) പഠറഞ്ഞിരു 


ന്ന: സ്വശ്ശൂത്തില്‍ നിന്നു എസ്ര നാം 


പറഞ്ഞാല്‍, പിന്നെ എന്തുകൊണ്ടു 
നിങ്ങഗ അവനെ വിശ്ചസിച്ചില്ല 


എന്ന അവന്‍ നമ്മോടു ചോദിക്കും. 


൬. മനുഷ്യരില്‍ നിന്നു എന്നു നാക 


“വി. ലൃക്കാ ൨൦. 


1 ജനംമുഴുവ൯നമ്മെ 
! കല്ലെറിയും. യോഹന്നാന്‍ ഒരു പ്ര 
'ചാചകനാകുന്നു എന്നു അവര സമ്മ 
തിച്ചിരിക്കയാണല്ലൊ. 

൭. ആകയാല്‍ അവര്‍ അവനോ 
ട്ട: എവിടെനിന്നാകുന്നു എന്നു ഞ 
ഞ്ങശ അറിയുന്നില്ല എന്നു പറ 
ഞ്ഞു. 

൮. ഈശോ” അവരോട്ട: ഞാ൯ 
ഇവ ഏതു അധികാരംകൊണ്ടു ചെ 
യ്യുന്നു എന്നു ഞൊനും നിങ്ങളോട പ 
റയയന്നില്ല എന്നു അരുച്ിച്ചെയ്ക്. 

! അ. പിന്നെ അവ൯ ജനത്തോടു 
(ഈ ഉപമ അരു ം്ചെയ്യവാ൯ തുട 
' ങ്ങി: ഒരുമനുഷ ൯ ഒരു മുന്തരിത്തോ 
ട്ടം നട്ടപടിപ്പിച്ച്‌ അതു കൃഷിക്കാ 
രെ ഏല്ലിച്ചിട്ടു വള രൊക്കാലത്തേക്കു 
ഭൂരദേശത്തു ഃപായിപ്പാത്തു. [ ഏശ. 
അ. ൫൭. ൮. ൧: ഏറ. അ. ൨.വ൮.൨.൧. 


മത്താ. അ. ൨൧. വ. ൩൩: മക്കോ. 


അ. ൧൨. ൮. ൧. 

൧൧. കൃഷിക്കാര്‍ മുന്തിരിത്തോട്ടത്തി 
ന്‍െറ ഫചങ്ങലില്‍നിന്നു (തന്‍െറ 
അവകാ 4൦) ൊടുക്കേണ്ടതിനായി 
(തക്ക) സമയത്തു അവ൯ തന്‍െറ 
ദാസനെ തവരുടെ അടുക്ക ആ 
യച്ച. കൃഷിക്കാ ാ അവനെ അടി 
ച്ച്‌, അവനെ വെരുതെ പലിട്ടു. 

൧൧. അപ വിണ്ടും തന്‍െറ ചേ 
റൊരു ദസനെ അയച്ച. അവരോ 
അപനെയ്യം അടിക്കയയം, അവനെ 
യം അവമാനിക്കയും, അവനെയും 
വെരുതെ പിടുകയയം ചെയ്യു. 

൧൨. അവന്‍ പിനണ്ടും മുന്നാമനാ 
യി ഒരുത്തനെ അയച്ചും അവരോ 
അവനെയും മുറ'വേച്ലിച്ചു; അവനെ 
“യം പുറത്താക്കി ൦ ഉഞ്ഞു. 

പച മുന്തി റ ത്താടത്തിന്‍െറ ൫. 
ഷമസ്ഥ൯: ഞാ൯ ഛഏത്തുചെയ്യേണ്ടു? 
ഘമൃന്‍െറ പ്രിയ പുത്രനെ ക്താ൯ അ 


__ ൨൬൨ -- 


ഒ. 1.1൦ 0. 


യയ്ത്കും. അവര്‍ തീര്‍ച്ചയായും അവ 
നെ കണ്ടു്‌ അവനെ ശങ്മിക്കും എന്നു. 
പറയുന്നു. 

൧൪. എന്നാല്‍ കൃഷിക്കാർ അവ 
നെ കങണ്ടപ്പോഗ: ഇവനാകുന്നു അ 
വകാശി, വരുവിന്‍ നമുക്കു ഇവനെ 
കൊല്ലാം, എന്നാല്‍ അവകാശം ന 
മ്മുടെതാകും എന്നു തമ്മില്‍ ആലോ 
ചിച്ച പറഞ്ഞിരുന്നു. 

൧൫. ഇങ്ങനെ അവര്‍ അവനെ 
മുന്തിരിത്തോടുത്തിനു പുറത്തുകൊണ്ടു. 
പോയി, അവനെ കൊന്നു കളഞ്ഞു. 
ആകയാല്‍ മുന്തിരിത്തോടടത്തിനെറ 
ഉ ടമസ്ഥ൯ അവരോട്ട എന്തുചെയ്യും? 

൧൬. അവന വന്നു ആ കൃഷിക്കാ 
രെ നശിപ്പിക്കയും, മുന്തിരിത്തോട്ടം 
വേറെ ആളുകള്‍ക്കു കൊടുക്കയും 
ചെയ്യും. അവരോ (ഇതു) കേട 
പ്പോഗ: ഇതു സംഭവിക്കാതിരിക്കട്ടെ. 
എന്നു പറഞ്ഞു. 

൧൭. എന്നാല്‍ അവ൯ അവരെ 
സ്മൂക്ഷിച്ച നോകിട്ടു അരുളിച്ചെയ്തു: 
പണിക്കാർ ഉപേക്ഷിച്ചു കളഞ്ഞ 
കല്ല തന്നെ മൂലയിലെ തല([ക്കല്ല) 
ആയിത്തിന്൯ എന്നു എഴ്യതപ്പെടിരി 
ക്കുന്നതു എന്താകുന്നു? [സമ്‌ി. ൧൧൭. 
വ. ൨൨: ഏശ. അ. ൨൮. വ. ൧൩: 
മത്താ. അ. ൨൧. വ. ൪൨: നട. അ. 
൪7. ൮.൧൧. റോമ. ആ. ൯. വ. ൩൩; 
൧.,പത്രോ. അ. ൨. വ. പെ) 

൧൮). ആ കല്ലിന്മേല്‍ പിഴ്ഇന്ന ഏ 
വനും തകന്നപോകും; അതു ആരു 
ടെമേല്‍ വിഴ്യമോ അവനെ. അതു 
പൊടിയാകിക്കളയും. 

൧൯. എന്നാല്‍ അവ൯ ഈ ഉപ 
മ തങ്ങളെപ്പററി അരുളിച്ചെയ്ത എ 
നനാറിയയകകൊണ്ടു പ്രധാനാ ചായ്യയന്മാ 
രം നിയമഞ്ഞന്മാരും ആ നാഴിക 
യില്‍തനനെ അവനന്‍െറമേല്‍ കൈ 
വെക്കുവാന്‍ അന്വേഷിച്ചിരുന്ന; എ. 








ട% 1ഖി൦ 0. 


കിലും അവർ ജനത്തെ ഭയപ്പേട്ടു. 

൨൦. പിന്നെ അവര്‍, അവഴെ 
വാക്കില്‍ പിടിക്രടി ന്യായവിധിക്കും 
നാട്ടവാഴിയ്യടെ അധികാരത്തിലും 
അവനെ” ഏല്ലിക്കേണ്ടതിനു നിതിമാ 
ന്മാരുടെ ഭാവത്തിലുള്ള ഒററുകാരെ 
അവനെറ അട്ടക്കല്‍ അയച്ചു. മത്താ. 
അ. ൨൨.൮. ൧൫: മക്കോ. അ. ൧൨. 
൮. ൧൩..] 

൨൧. അവരോ അവനോടു ചോ 
ഭിച്ച, അവനോടു പറയുന്നു: ഗുരോ, 
നി നേരായിട്ടു സംസാരിക്കയ്യം ഉപ 
ദശിക്കയയം ചെയ്യുന്ന എന്നും, സാ 
ക്ഷാല്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ പഥി പഠി 
പ്പിക്കുകയല്ലാതെ മുഖം നോക്കുന്നി 
ല്ലെന്നും ഞതങ്ങഗ അറിയുന്നു. 

൨൨. കേസറിന്ു തലവരികൊട്ട 
ക്കുവാന്‍ ഞമങ്ങഗക്കു പാടണ്ടൊ ഇ 
ല്ലയൊ്‌. 

൨൩... എന്നാല്‍ അവ൯ അവരു 
ടെ ഉപായം ഗ്രഹിച്ച്‌ അവരോടു 
അരുളി : നിങ്ങഗ എനെ പ 
രിക്ഷിക്കുന്നതെന്തു്‌ ? 

൨൪. ഒരു ദേനാറാ നിങ്ങഗ എ 
ന്നെ കാണിക്കുവി൯. അതിലെ പ്ര 
തിമയും എഴുത്തും ആരുടേത്‌: അവ 
രോ: കേസറിനെറതുു എന്നു പറയുന്നു. 

൨൫. ഈശോ അവരോടു: അങ്ങ 
നെയെങ്കില്‍ കേസറിനെറതു കേസ 
റിനും ദൈവത്തിനെറതു ദൈവത്തി 


നും കൊടടക്കുവി൯ എന്നു അരുളിച്ചെ 


യ്യുന്നു. [റോമ. അ. ൧൩. ൮. ൭൦) 
൨൩൬. ഇങ്ങനെ ജനത്തിനെറ മു 
മ്പാകെ വെച്ച്‌ അവനില്‍ നിന്നു വാ 
ക്കുപിടിക്കുവാ൯ അവക്കു കഴിഞ്ഞി 
ല. അവര്‍ അവനെറ വാക്കിനെപ്പ 
ററി പിസ്കയിച്ചു മിണ്ടാതിരുന്നു. 
' ൨൭. എന്നാല്‍ ഉയിപ്പ്വില്ല എന്നു 
പറയുന്ന സദ്ദടക്കായരില്‍ ചിലർ ആ 
ഭുത്തുവന്ന്‌ അചനോടു ചോദ്യം ചെ 


ഞാ 0 60നന്നു൦ 


യ്മ: [ മത്താ. അ. ൨൨. പ. വമ്പ: മ 


ക്കോ. അ. ൭൨. വ. ൧൮..] നു്‌ 


ന്നു: ഗരരോ, ഒരുത്തനെറ സഹോദ 


രനായ ഒരാഗാ മക്കളില്ലാതെ ഭായ്യയ 


യൃള്ളവനായി മരിച്ചാല്‍ അവന്‍െറ 


സഹഫഹോദര൯ അവന്‍െറ ഭായ്യയെ 
പരിഗ്രഹിച്ച തന്‍െറ സഹോദരനു 


സന്താനം ഉല്ലാദിപ്പിക്കണം എന്നു മു 


ശെ ഞങ്ങഗക്കു എഴ്രതിത്തന്നിരിക്കു 
ന്നു. [ആവത്ത. അ. ൨൫. വ. ൭. 
൨൯. എന്നാല്‍ ഏഴു സഹോദര 


ന്മാര്‍ ഉ ണ്ടായിരുന്നു. ഒന്നാമ൯ വി 


വാഹം ചെയ്യശേഷം മക്കളില്ലാതെ 
മരിച്ചുപോയി. 

൩൧൦. പിന്നെ രണ്ടാമ൯ തന്‍െറ 
ഭായ്യയായി അവളെ പരിഗ്രഹിച്ചു. 
ഇവനും മകളില്ലാതെ മരിച്ച. 

൩.൧. വിണ്ടു, മൂന്നാമനും അവളെ. 
പരിഗ്രഹിച്ചു. ഇങ്ങനെ തന്നെ ആ 
വ൪ ഏഴ്ഴപേരും. ഒടടവില്‍ അവര്‍ 
മരിച്ച, എങ്കിലും അവക്കു മകുഗ ഇ 
ല്വായിരുന്നു. 

൩൨. അവസാനത്തില്‍ സ്സ്്ിയയം. 


മരി ച്ച. 


൩൩. ആകയാല്‍. ഉയിപ്പ്‌രില്‍ അ 


പഗ അവരില്‍ ആരുടെ ഭായ്യയായി 
രിക്കും അവര്‍ എ.ഴപേരും അവളെ. 
വിവാഹം ചെയ്യിട്ടണ്ടല്ലൊ. 

൩൪. ഈശോ അവരോട അരു 
ളിച്ചെയ്യുന്നു: ഈ ലോകത്തിന്‍െറ 


പുത്രന്മാര്‍ പിപാഹം ചെയ്കയും സ്ത്രി 


കഗ പുരുഷന്മാക്കു ഭായ്യമാരായിരി 
ക്കയ്യം ചെയ്യുന്നു. 

൩൨൫. ആ ലോകത്തിനും മരിച്ചു 
വരുടെ ഇടയില്‍ നിന്നുള്ള ഉയിപ്ല്ി 
നും പാത്രമായവരോ വിവാഹം ചെ. 
യയന്നുമില്ല, ഏറിക്‌ പുരുഷന്മാക്കു. 
ഭായ്യമാരായിരിക്കുന്നുമില. 

൩൩. വിണ്ടും മരിക്കുവാ൯ ആ 





ഖി. ലൂക്കാ ൨൦. 


' പക്ട കഴികയുമില്ല. എന്തുകൊണ്ടെ 
ണാല്‍ അവര്‍ (ദൈവ) ഭൂതന്മാരെ 
പ്രോലെയാകുന്നു. ഉയിപ്പിനെറ മക്ക 
വത്തിന്‍െറ മക്കള മാകുന്നു. 

൩൭. എന്നാല്‍ മരിച്ചപര്‍ ഉയി 
ത്തെഴ്ന്നോലുന്നു എന്നതു മുശെ ത 
ന്നെയ്യം തെളിയിച്ചിരിക്കുന്നു. എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍: അബ്രാഹത്തിനെറ 
' ദൈവവും. ഇസ്‌ ഹാക്കിന്‍െറ ദൈ 
വവും, യാക്കോബിനെറ ദൈവവും 
ആയ കത്താവു എന്നു അരുളിച്ചെയ്യ 
ന്നതായി മുഗാപടപ്സ്റില്‍ അവന്‍ ഓാമ്മ 
പ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു. [പുറ. ആ. ൩. 
൮൨. ൬.) 

൩൮. എന്നാല്‍ ദൈവം മരിച്ച 
പരുടെയല്ല, ജിപിക്കുന്നവരുടെയാ 
കുന്നു. എല്ലാവരും അവനു ഒടിപിച്ചി 
രിക്കുന്നുവല്ലൊ. 

൩൯. അപ്പപോഗ നിയമമ്ഞന്മാ 
രില്‍ ചിലര്‍ തത്തരമായി: ഗുരോ, 
നി നന്നായി സംസാരിക്കുന്നു എന്നു 
പറയുന്നു. 

ഭാ. പിന്നെ ഏതിനെയെങ്കിലും 
പററി അവനോട ചോദിക്കുവാ൯ 
അവര്‍, വിണ്ടും തുനിഞ്ഞുമില്പ. 

രച. എന്നാല്‍ അവ൯ അവരോ 
ടട: മ്ശിഹാ ദാവിടിനെറ പുത്രനാ 
കുന്നു എന്നു അവനെപ്പററി നിയമ 
്ഞേന്മാര്‍പറയുന്നതെങ്ങനെ? (രാ) 

രാ൨, ത്ധ൩. ദാപിഭ്്‌ തന്നെ സങ്കി 





൭, 1,൨൧൦ 0ോ.. 


ത്തനങ്ങളു ടെ പുസ്തകത്തില്‍: ഞാന്‍. 
നിനെറ ശത്രുക്കളെ നിനെറ പാദ 
ങ്ങളുടെ കിി്ഴ്‌ ആക്കുപോളം നി. 
എന്റെറ വലത്തുഭാഗത്തു ഇരിക്കുക 
എന്നു കത്താവ്വ്‌ എന്‍െറ കീത്താവി 
നോട അരുളിച്ചെയ്തു എന്നു പറഞ്ഞി 
ട്ടണ്ടല്ലെൊ. [സങ്കി. ൧൧൧. ൮..: മ 
ത്താ. അ.൨൨. വ. ഭചഭ്ധ: മക്കോ. 
അ. ൧൨. ൮. ൩൬.) 

ഭവാ. ആകയാല്‍ദാവിദ്‌ അവനെ 
എനെറ കത്താവെന്നു പിളിക്കുന്നെ. 
കില്‍ അവ൯ അവനെറ പുത്രനാകു 
ന്നത്‌ എങ്ങനൊ? (ര൧) എന്നു ചോ. 
ദിച്ചിരുന്നുമ. 

൫൫. പിന്നെ ജനമെല്ലാം കേഗ 
ക്കെ അവന്‍ തന്‍റ ശിഷ്യന്മാരോ 
$$ അരുളിച്ചെയ്യു്‌: 

ഭ്ധ൬. നീണ്ട കുപ്പായങ്ങളോടുക്രു 
ടി നടക്കുചാ൯ ഇച്‌ ചമിക്കയും., തെ 
രുവിഥഥികളില്‍ വന്ദനവും പ്രധാന 
പിഠവും വിരുന്നുകളില്‍ മു൯ഇരുച്പം 
ആഗ്രഹിക്കയും, (൭:9൭) മത്താ. അ... 
൨൩. വ. ൬: മക്കോ. അ. ൧൨. വ. 
൩൮,൩൩൯: ലു. അ. ൧൧. വ. ൭൩.) 

൪൭. തങ്ങളുടെ പ്രാത്ഥന ദിഘി॥ി 
പ്പിക്കുക ഹേതുവായി വിധവകളുടെ 


 ഭപനമങ്ങശ തിന്നുകളുകയും ചെയ്യു 


ന്ന (൪൬) *നിയമ്േന്മാരില്‍ നിന്നു 
(നാശം ഭവിക്കാതിരിക്കുവാ൯) സ്മ 
ക്ഷി ച്ച കൊള്ളവി൯മ. വക്ക വലു. 
തായ ന്യായവിധി വന്നുക്രടടം. 


വ്യാഖ്യാനം. ടു 


൨. 44ന്‌! ഏതു അധികാരംകൊണ്ട്‌” ഇവ ചെയ്യുന്നു: നിനക്ക്‌ 


ഇര അധി 


കാരം തന്നവ൯ ആര്‍??; മത്താ. അ. ൨൧. വ. ൨൭. വ്യ. നോക്കുക. 


൨൮. “തന്‍െറ സഹോദരനു സന്താനം ഉല്ലാദിപ്പിക്കണം?”: 


അ. ൨൪൭. വ. ൫. വൃ. നോക്കുക. 
: യെ 

നോക്കുക. 

൫:൭൦ 

ഖ. ൧൭. വ്യ. നോക്കുക. 


വോിധവകളു.ടെ ഭവനങ്ങംം 


ആവത്ത. 


4അബ്രാഹത്തിനെറ ദൈവധും??: മത്താ. അ..൨൨. വ.൨൨. വ്യ. 


തിന്നുകളയുക:?: മത്താ. അം ൨൭.. 








നന്ന്‌ ഞ്ഞ 
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ട%. 1.൮൦ 2. --- ൨൬൭ -- 


വി. ക്കു ൨൧. 


അദ്ധ്യായം ൨൧. 


ന വിധവയുടെ കൊച്ചുകാശ്ത്‌. ഓറെദ്റെത്തിന്‍െറ 
ം നാശത്തിനും. ലോകത്തിന്‍െറ അവസാനത്തിനും മുമ്പായി 
കാണപ്പെടവാനിരികുന്ന അടയാളങ്ങംം. 


എന്നാല്‍ ഈശോ ഭണ്ഡാരത്തില്‍ 
തങ്ങളുടെ വഴിപാടുകള്‍ ഇട്ടുകൊ 
ണ്ടിരുന്ന ധനപാന്മാരെ നോക്കി. [മ 
"ക്കോ. അ. ൧൨. വ. ൦൧.) 

൨. ദരിദ്രയായ ഒരു വിധവ രണ്ടു 

കൊച്ചുകാശുകള്‍ ഇട്ടതും അവ൯ 
കണ്ടു. । 
൩. അപ്പോഗ ' അവ൯ അരുളി 
ച്ചെയ്തു: ഞാ൯ നിങ്ങളോടു സത്യം 
പറയുന്നു: ദരിദ്രയായ ഈ വിധവ 
(മററു ) എല്ലാവരെയുയംകാഗ്‌ അധികം 
ഇടിരിക്കുന്നു. 


൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇവരെ 


ല്ലാം തങ്ങഗക്കു മിച്ചമായുണ്ടായിരു 


ന്നതില്‍ നിന്ന ദൈവത്തിന്‍െറ നേ 
൪ച്ചപ്പെടിയില്‍ഇട്ടു. ഇപളോ തന്െറ 
മുട്ടുപാടില്‍നിന്നു തന്‍െറ സമ്പാദ്യം 
മുഗ്രപ൯ ഇട്ിരിക്കുന്നു. 


൫. ചിലര്‍ ദേവാലയത്തെപ്പററി, 
അതു മനോഹരമായ കല്ലകഗകൊ 
ണ്ടും വഴിപാട്ടകഗ്കൊണ്ടും അല 
കരിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞി 


രുന്നപ്പോഗ ഈശോ അവരോടു അ 


രുളിച്ചെയ്യു: 

൩൬. നിങ്ങഗകാണുന്ന ഇവയില്‍ത 
കക്കപ്പെടാത്തതായി കല്ലിന്മേല്‍ ക 
ലൃശേഷിക്കാത്ത ദിപസത്ങഗ്വരും. 
(മത്താ. അ. ൨൪. വ. ൨; മക്ക്കാ. 
അ. ൧൩. ൮. ൨; ലൂ. അ. ൧൯. ൨. 
ങ്പ്രം,] 


൭. ഗുരോ, ഇവ എപ്പോഗ സംഭ 


വിക്കും ഇവ സംഭവിക്കാറാകുമ്പോ 
ഗ്ൃള്ള അടയാളം എന്താകുന്നു? എന്നു 


അവര്‍ അവനോട്ട ചോദിച്ചിരുന്നു. . 


എം 


൮. അതിനു അവ൯ അവരോട 
അരുളിച്ചെയ്‌ തു: നിങ്ങഗ തെററി 
പ്പോകാതിരിക്കുപാ൯ നോക്കിക്കൊ 
ള്ളവി൯: എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പ 
ലർ എനെറ നാമത്തില്‍വന്ന്‌ മ്‌ ശി 
ഹാ ഞാനാകുന്നു എന്നും, സമയം അ 
ട്ടത്തിരിക്കുന്നു എന്നും പറയും. ൭ 
ന്നാല്‍ നിങ്ങ അവരുടെ പിന്നാ 
ലെ പോകരുതു്‌. ല 

൯. യുദ്ധങ്ങളും കലഹങ്ങളും ബ 
ന്ധിച്ച കേശക്കുമ്പോഗ നിങ്ങള്‍ ഭ 
യപ്പെടരുതുര്‌. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
ഇവ മുമ്പേതന്നെ സംഭവിക്കുവാനി 
രിക്കുന്നവയാകുന്നു. എങ്കിലും അതുവ 
രെയ്യം അവസാനം അടുത്തിടില്ല. 

൧ഠ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ജനം 
ഒനത്തിനെതിരായയം, രാജ്യം രാജ്മ 
ത്തിനെതിരായും എ.ഷ്ംന്നേല്ലുഠ. 

൧൧. വലിയ ഭൂകമ്പങ്ങളും, ക്ഷാ 
മങ്ങളും, പകർച്ചപ്യാധികളും അ 
വിടവിടെയയണ്ടാകും. ഭയങ്കരകാഴ്ച, 
കളം, ഭീതികളും ഉണ്ടാകും. ആകാ 
ശത്തില്‍ നന്നു വലിയ അടയാള. 
ങ്ങഗ കാണപ്പെടും. അതിവ്ൃഷ്ടിക 
ളും ഉണ്ടാകും. 

൧൨. എന്നാല്‍ ഇവയ്യ്ക്കേല്ാം മു 
മ്പായി എനെറ നാമം നിമിത്തം അ 
വര്‍ നിങ്ങളു ടെമേല്‍ കൈകശ വെ 
ഷ്യം, നിങ്ങളെ പീഡിപ്പിക്കും, 
സംഘങ്ങള്‌ ലും കാരാഗ്ൃഹങ്ങളിലും 
നിങ്ങളെ ഏല്ലിക്കയും, രാജാക്ക ന്മാരു 
ടെയും നാടുവാഴികളടെയും മമ്പാ 
കെ നിങ്ങളെ കൊണ്ടുപോകയും 
ചെയ്യം. 

൧൩.. എന്നാല്‍ അതു നിങ്ങള്‍ക്കു 


വി. ലൂക്കാ ൨൧. 


സാക്ഷ്യത്തിനു (തക്ക അവസരം) ആ 
യ്മിരിക്കും. 

കരു. എന്നാല്‍ സമാധാനം പറ 
യേണ്ടതിനു പഠിപ്പിക്കപ്പെടാതിരി 
ക്കുവാന്‍ നിങ്ങഗ മനസ്സില്‍ ഉറച്ചു 
കൊള്ളവി ൯. 

൧൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങ 
കൂടെ ശത്രു ദളില്‍ ആക്കും ഏതിത്തു 
നില്യയവാനുവഹയാത്ത വായും ഞ്തോ 
നനവും നിത്ങഗ്ക്കു ഞാ൯ തരും. 

൧൬. നിങ്ങളുടെ മാതാപിതാക്കു 
ന്മാരും, നിങ്ങളുടെ സഹോദരന്മാ 
രും, നിങ്ങളുടെ ചാര്‍ച്ചക്കാരും, നി 
ഞങളുടെ സ്നറേഹിതന്മാരും നിങ്ങളെ 
ഏല്ലിച്ചുകൊടുക്കും; നിങ്ങളില്‍ ചി 
ലരെ അപര്‍ കൊല്ലം. 

൧൭. നിങ്ങഗ, എന്‍െറ നാമം നി 
മിത്തം, സകല മനുഷ്യരാലും ദ്വേ 
ഷിക്കപ്പെടവരായിത്തിരുകയും ചെ 

0൦ 

൧൮. എങ്കിലും നിങ്ങളുടെ തല 
യിചെ ഒരു രോമംപോലം നശിച്ചു 
പോകയില്ല. 

൧൯. റിത്ങഗഠ നിങ്ങളുടെ സഹ 
നംകൊണ്ടു നിങ്ങളുടെ ആത്മാക്ക 
ളെ നേട്ടം. റ 

൨൦. എന്നാല്‍ സൈനസ്പം ഓറെ 
ദ്െദ്രത്തെ പളഞ്ഞിരിക്കുന്നതായി നി 
ങ്ങഗ കാണുമ്പോഗ അതിന്‍െറ നാ 
ശം അതിനു അടുത്തിരിക്കുന്ന എന്നു 
അപ്പോഗ നിങ്ങഗ അറിഞ്ഞുകൊ 
ള്ളൂവി൯. [ ദാനി. അ. ൯. വ. ൨മെ 
' ത്താ. അ. ൨൪൪. വ. ൧൭൭: മക്കോ. അ. 
൧൩.. വ. ൭൪.) 

൨൧. അപ്പോള്‍ യ്യൂദായിലുള്ളവര്‍ 
മലയിലേക്കു ഓടിപ്പോകട്ടെ. അതി 
നമ്ളിലുള്ളപര്‍ ഓടിയകലട്ടെ. ഗ്രാമ 
ഞ്ങളികുള്ളപ൪ അതില്‍ പ്രവേശിക്കാ 
തിരിക്കടെ. 

൨൨. എന്തുകൊണ്ണ്‍ടെനാല്‍ ഇ 


൭. [.01:0 2. 


വ, എഴ്തപ്പെടിരിക്കുന്നതെല്ലാം നി 
വൃത്തിയാകുപാനുള്ള പ്രുതികാരത്തി 
നെറ ദിവപസങ്ങളാകുന്നു. 

൨൩. എന്നാല്‍ ആ നാളുകളില്‍ 
ഗഭം ധരിച്ച്രിക്കുന്നവക്കം മുല കു 
ടിപ്പിക്കുന്നവക്കം ഹാ! കഷ്ടം! എ 
തതുകൊണ്ടെന്നാല്‍ (ആ) ദേശത്തി 
ന്മേല്‍ വലിയ ഞെരുക്കവും ഈ ജു, 
നത്തിന്ഷേല്‍ കോപവും ഉണ്ടാകും. 

൨൪. അപര്‍ വാജിനെറ വായ്‌ 
ത്തലയാല്‍ വിഴ്ഴകയും, എല്ലാ സ്ഥല 
ങ്ങളിലേക്കും അടിമകളായി കൊണ്ടു 
പോകപ്പെട്ടകയയം, പുറജാതികള 
ടെ കാലങ്ങഗ പൂത്തയാകുന്നതുവ 
രെ ഓറെദ്റെഴം പുറജാതികളാല്‍ ച 
വട്ടപ്പെടുകഴും ചെയ്യം. 

൨൭൫. സ്ൃയ്യനിലും., ചന്ദ്രനിലും, 
നക്ഷത്രങ്ങളിലും അടയാളങ്ങളും, 
ഭൂമിയില്‍ ജാതികശക്കു ഞെരുക്കവും, 
കടലിനെറ മുഴക്കംമൂലമുള്ള പരി 
ഭൂമംകൊണ്ടു കൈകൊട്ടും, (൨൬) 
ഏശ. അ. ൧൩. വ. ൧൧: ഹസ്റ്്ി. 
അ. ൩൨. വ. ഒെ യ്യൂയെ. അ. ൨. 
൮. ൧൦; അ. ൩. ൮. ൧൪: മത്താ.അ. 
൨൪.൦. വ. ൨൯: മക്കോ. അ. ൧൩. 
൮. ൨൫൨.] 

൨൩. ഭൂമിമേല്‍ എന്തോ സംഭ 
വിക്കുവാനിരിക്കുന്നു എന്ന ഭയംകെ 
ണ്ടു മനുഷ്യരുടെ പ്രാണങ്ങളെ. പുറ 
പ്പേടടത്തത്തക്ക ഇളക്കവും (൨൫) രൂ 
ണ്ടാകും. ആകാശ ശക്തികഗ ഇള 
കുകയ്യംചെയ്യും. ളം 

൨൭. അപ്പോഗ മനുഷ്വപുത്ര൯ 
വളരെ ശക്തിയോട്ടം വലിയ മഹ 


ത്വത്തോട്ടംക്രടി മേഘങ്ങളില്‍ വരു 
ന്നതു അവര്‍ കാണും. ം 


൨൮. ഇവ സംഭവിക്കുവാ൯ തുട 
ങ്ങുമ്പോഥോ നിങ്ങഗ ധൈയ്യപ്പെട്ട 
വിന്‍, നിങ്ങളുടെ തലകശ ഉയത്തു 


' കയ്യം ചെയ്യുവിന്‍. എന്തുകൊണ്ടെ 
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ന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ രക്ഷ അടുത്തിരി ലപ്പോഴ്ചം ഭാരപ്പെടുകയും, ആ ദിപ 


ക്കുന്നു. [റോമ. അ. ൮. വ. ൨൩.) 
൨൯. പിന്നെ അവ൯ ഒരുപമ 
അവരോട്‌ അരുളിച്ചെയ്യിരുന്നു: അ 
ത്തിപ്പക്ഷത്തെയും (മറ൮) എല്ലാവ 
ക്ഷങ്ങള്കെയ്യം നോക്കുവിന. 

൩൦. അവ തളിക്കുമ്പോഗ പേനല്‍ 
ക്കാലം അടുത്തു എന്നു അവയില്‍ നി 
ന്നു നിങ്ങഗ ഉടനെ അറിയ്യന്നുവ 
ല്ലൊ. ,. 

൩ ൧. ഇങ്ങനെ തന്നെ ഇവ സം 
ഭപിക്കുന്നതായി കാരണുമ്പോശ ദ്ദ 
വരാജ്ട്യം അടുത്തിരിക്കുന്ന എന്നും നി 
്ങഗാ അറിഞ്ഞുകൊക്കവി൯. 

൩൨. ഞാ൯ ൯ത്ൃമായിട്ടു നിങ്ങ 
കളോട്‌ പറയുന്നു: ഇവയെല്ലാം സം 
ഭപിക്കുന്നതുവരെ ഈ തലമുറ കട 
ന്നു പോകയില്ല. 

൩൩. ആകാശവും ഭ്ൂൂമിയയം കട 
ന്നുപോകും, എന്നാല്‍ എനറെറ വചച 
നങ്ങഗ കടന്നു പോകയില്ല. 

൩൪൧. എന്നാല്‍ അമ്‌തഭോജന 
ത്താലും ലഹരിയാലും (ഈ) ലോക 

ചിന്തയാലും നിങ്ങളുടെ ഹൃദയം. വ 


സം പ്പെട്ടെന്നു നിങ്ങളുടെമേല്‍ വ 
രികയ്യം ചെയ്യാതിരിക്കുവാ൯ നിങ്ങ 
ളെക്കറിച്ചതന്നെ നിങ്ങ സ്പൂമ്ഭി 
ച്യുകൊള്ളുവിന്‍. ' 

൩൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ലി. 
മുഴുവനെറയും ഉപരിഭാഗത്തു വസി 
ക്കുന്ന സകലരുടടമേലും അതു കണ്ടി. 
പോലെ പെട്ടെന്നു വിഴ്രം. 

൩൬. ആകയാല്‍ സംഭവിക്കുവാ 
നിരിക്കുന്ന ഇവയില്‍നിന്നു ഓടി ര 
കഷപെട്ടവാനും, മനുഷ്യപുത്രനെ 
മുമ്പ'ല്‍ നില്യവാനും നിങ്ങഗ യോ 

ഗൃരാകേണ്ടതിനായി എബപ്പോഴ്ചം ഉ 
ണന്നിരുന്നു പ്രാത്ഥിക്കുവിനു. 

൩.൭. അവ൯ പകല്‍ ദേവാലയ 
ത്തില്‍ ഉപദേശിച്ചിരുന്നു; രാത്രിയി 
ലോ സൈത്തുകളുടെ ഇടം എന്നു വി 
ളിക്കപ്പെട്ടന്ന മലയിലേക്കു പുറപ്പെ 
ട്ട3പോയി പാക്കുകയും ചെയ്തിരുന്നു. 

൩൮. ജനം മഴ്രവ൯ അവന്‍െറ 
വാക്കുകള്‍ കേശക്കുവാ൯ അതിരാ 
വിചേതന്നെ ദേവാലയത്തില്‍ അവ 
നെറ അട്ടക്കല്‍ ! വന്നുക്രടിയയമിരുന്നു. 





വ്യാഖ്യാനം. 


൬. കല്ലിന്മേല്‍ കല്ലൂ??: മത്താ. അ. ൨൪:. ൮. ൨. വ്യ. നോക്കുക. 

൮. 6അരുചിച്ചെയ്തു?: മത്താ. അ. ൨൪൦. വ. ര. വ്യ. നോക്കുക. 

൧൧൦ :ഭയദംരകാഴ്സുകളും . . ആകാശത്തില്‍നിന്നു വദിയ അടയാജങ്ങാം 
കാണപ്പെടും??: ടൈററസ്‌ ഓറെദ്രെം നശിപ്പിച്ച യുഭ്ധത്തെപ്പററി ഫ്‌ ഭാവിയസ്‌' 
യെരസേപ്പ ഏഴുതിയ ചരിത്രത്തില്‍ ആ നിഭഗനശരത്തിനെറ ഭയങ്കരനാശത്തിന 
മുമ്പ നടന്ന പല കായ്യങ്ങാഠം പ്രസ്മാവിചിട്ടണ്ട്‌. ജ്വലിക്കുന്ന വാജിനെറ ഛായയില്‍, 
ഒരു കൊള്ളിമി൯ പട്ടണത്തിന്‍െറ മേരഭാഗത്തു ഒരു വത്സരം മുഴുവ൯ കാണപ്പെ 
ട്ടിരുന്നു. വളരെ രഥങ്ങളുടെയും അസാംഖ്യം പടയാളികളുടെയും ഛായ വായയമണ്ഡ 
ലത്തില്‍ മ; ക്രടിക്കലന്ന ഒരു സ്വരത്തിനുശേഷം. 4നമുക്ക ഇവിടെ നിന്നു 
പോകാം? എന്ന വിശദമായ വാക്കുകഠാം പത്തെക്കുസ്പാദിവസം രാത്രി പുരോഹിത 
ന്മാര്‍*കേഠംക്കുകയുണ്ടായി. ഇതു, അതുവരെ വിശുഭ്ധനഗരത്തെ കാക്കയും സംരക്ഷി 
ക്കയും. - അപ്പോഠം അവിടംവിട്ടു പോകയും ചെഗ്തിരുന്ന ദൈവടൂതന്മാരുടെ വാക്കുക 
ളായിരുന്നു എന്നാണു കരുതപ്പെടുന്നത്‌. യൌസ്വേപ്പാകട്ടെ ഓറെശ്ശെം നിരോധിക്കു 

ട്ടിരിക്കയില്‍, പട്ടണത്തിന്‍െറ മുന്‍ഭാഗത്തു റോമാപ്പാളയത്തില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നയാഭ്ൂം 
ആ അവസരത്തിലെ സംഭവങ്ങളുടെ ദൂകസാക്ഷിയുമാണ്്‌ട്‌. 


വി. ലൂക്കാ ൨൨. 5-5 ൨സവ -- ട. 1.ഡിഠ ൨. 

൨൭൦. ഓറെശ്ശും പൂറജാതികളാല്‍ ചവിട്ടപ്പെടുകയും??: പുറജാതികഠം ഓ 
റെ൭, ം കീഴടക്കി ദാസ്യാവസ്ഥയിലാക്കകമാത്രമല്ലം അവിടെ കുടിപാക്കുകക്രടി 
ചെയ്തും മാക്കാര്‍ പട്ടണം പിടിച്ചുനശിപ്പിച്ചശേഷം അതിന്‍െറ നകഷ്ടശിഷ്ടങ്ങം 
കൊണ്ടു, ഏഥിയയസ്‌ ആഡ്‌ റിയാന്‍ (൧൦1409 ൧07൭൬) ചക്രവത്തിയുടെ നാമസ്തര 
ണയ്ക്ക്കയി ഏഴിയാ ( ൧൦38) എന്ന അഭിധാനത്തില്‍ വേറൊരു പട്ടണം പണിയുക 
ക്രടിയുണ്ടായി. പുറജാതിക്കാരും ഏതാനും ക്രിഷ്യാനികളുമാണ്‌” അതില്‍ പാത്തിരു 
ന്നത്‌. രണ്ടുമൂന്നശതാബ്ദങ്ങളിലധികം കാലത്തേക്കു യഹുദന്മാക്കു അതിന്‍െറ സമി 
പത്തു ചെല്ലുവാന്‍ ക്രടി വിരോധിക്കപ്പെടിരുന്നു. ട്ടൂരെനിന്നുകൊണ്ടെകിലും തത 
, നോക്കിക്കാണുടവാനും. പുരാതനധും ദു ഭഗഠുമായ അവരുടെ രാജ്യത്തിനെറ ചാ 
മ്പലിന്മേല്‍ ഒരു തൃള്ളികണ്ണനീര്‍വിഴ്‌ത്തുവാനുമുള്ള അനുവാദം വലിയ വിലകൊടു 
ആആ അവര്‍ വാങ്ങിഛിരുന്നതായി തെത്തുലിയ്ത പ്രസ്താവിക്കുന്നു. ഓറെശ്ശെം മെ 
ത്രാനെ ഉദ്ദേശിച്ചു ഏലിയായുടെ മെത്രാ൯ എന്നു നിക്കിയാസ്മനഹദോസു' പേര്‍ പ. 
റഞ്ഞിരിക്കുന്നതു ഓറെദ്റെത്തിനു റോമാക്കാര്‍ കൊടുത്ത ഈ പേരനുസരിച്ചാണ്‌ 
മത്താം അ. ൨൪൭. വം ൧൪. വ്യ. നോക്കുക. 


അദ്ധ്യായം വം 


യൂദായുടെ ശഗുരുദ്രോഹം. ഒടുവിലത്തെ അത്താഴം. 
പിഡാനുഭവചരിത്രം ആദ്യഭാഗം. 


൨൫ന്നാല്‍ പെസ്‌ ഹാഎന്നുപറയ 

പ്പേടുന്ന പുളിപ്പില്ലാത്ത അപ്പുങ്ങള. 
ടെ തിരുനാഗ അട്ടത്തിരുന്നു. [മത്താ. 
അ. ൨൬. വ. ൨: മക്കോ. അ. ഛര്പ. 
വ. ൧.] 
. ൨. അപ്പോശ പ്രധാനാചായ്യന്മാ 
രും, നിയമമങ്ഞ്തന്മാരും അവനെ എ 
്ങനെ കൊല്ലൂണമെന്നു അന്വേഷി 
ച്ചിരുന്നു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അ 
പര്‍ ജനത്തെ ഭയപ്പെടിരുന്നു. 

൩. എന്നാല്‍ പന്ത്രണ്ടുപേരുടെ 
എണ്ണത്തില്‍ ഉഗിപ്പെട്ടിരുന്ന സ്തുറി 
യോത്താ എന്നു വിളിക്കപ്പെട്ട യ്യൂദാ 
യില്‍ സാത്താ൯ പ്രവേശിച്ചിരുന്നു. 
[മത്താ. അ. ൨൬. വ. ഛരാ: മക്കോ. 
അ. ൧൪൪. വ. ൧൭..] 

രാ. അവ൯പോയി പ്രധാനാചാ 
യ്യന്മാക്കും, നിയമമ്ഞേന്മാക്കം ദേഖാ 
ലയസേനകളുടെ നായകന്മാക്കും അ 
വനെ എല്‌ പിച്ചുകൊടുക്കേണ്ടതിനാ 
യമി അവരോടു സംസാരിച്ചു. 

൫. അവരോ സന്തേഷഷിച്ച അവ 


നു പണം കൊട്ടക്കാമെന്നു ഉടമ്പടി” 
ചെയ്തു 

൬. അവനു അവരോട പാശാന 
വും ചെയ്യു. പിന്നെ ജനക്്ടടം വിട്ടു 
അവനെരവക്കു ഒററിക്കൊട്ടക്കുവാ൯ 
അവന്‍ അവസരം അന്വേക്കിച്ച, 
കൊണ്ടിരുന്നു. 

൭. അനന്തരം പെസ്്‌ഹാ ബലി 
ചെയ്യുക പതിപായിരുന്നാ പൂളിപ്പി 
ല്വാത്ത അപ്പങ്ങളടെ ദിപസം അട്ട. 
ത്തു. 

൮. അപ്പോഗ ഈശോ കേപ്പായെ 


യമം യോഹന്നാനെയും അയച അവ 


രോട്ട: നിങ്ങഗ പോയി നാം ചെസ്‌. 
ഹാ ഭക്ഷിക്കേണ്ടതിന്ു ” ഒരുക്കുചിനു 
എന്നു അരുള്‌ ച്ചെയ്യു. 

൯. അവരോ അവനോട: ഞ 
്ങഗാ എവിടെ ഒരുക്കുലാനാണ്ടൂ നി 
ഇച്്‌ ചഛിക്കുന്നതു്‌ 2 എന്നു ചോദിച്ചു. 

൧൧. അവന്‍ അവരോടട അരുളി: 
ച്ചെയ്യുന്നു: ഇതാ! നിങ്ങഗ പട്ടണ 
ത്തിലേക്കു പ്രപേശിക്കുമ്പോഗശ ഒരു. 





ആതത്തത്തറ്ന്തതത്ത ന” 





പ്‌ 1യിഠ ജ്‌. 


ഒചപാത്രം ചുമന്നുകൊണ്ടു ഒരു മ 
നിങ്ങഗ അവന്‍െറ പിന്നാലെ പോ 
കുവി൯. അവന്‍ പ്രപേശിക്കുന്ന ഇ 


[ 

൧൧. വിട്ടധികാരിയോട്ട്‌ : എനെറ 
ശിഷ്യന്മാരോടുക്രടി ഞാ൯ പെസ്‌ 
ഹാ ഭക്ഷിക്കേണ്ടതിനുള്ള വാസസ്ഥ 
ലം ഏതാകുന്നു എന്നു ഞങ്ങളുടെ 
റബ്‌ ബി ചോദിക്കുന്നു എന്നു പറയു 
വി൯. 

൧൨. അപ്പോഗ ഇതാ! സൌമയ്യു 
പ്പെടടത്തിയിട്ടുള്ള ഒരു വലിയ മാളി 
ക അവന്‍ നിങ്ങഗ്ക്കു കാണിച്ചുത 
രും. അവിടെ ഒരുക്കുപിന൯ു. 

൧൩. ഇങ്ങനെ അവർ പോയി, 
അവന്‍ തങ്ങളോടട കല്ലിച്ചതുപോ 
ലെ കാണുകയും ചെസ്‌ ഹാ ഒരുക്കു 
കയൃയം ചെയ്‌ തൂ. 

൧൪൪. പിന്നെ സമയമായപ്പോഗ 
ഈശോ വന്നു ഭക്ഷണത്തിനിരുന്നു. 
പന്ത്രണ്ടു ദൂദ്രിഹന്മാരും അവന്ോട്ുക്രു 
ടെ (ഉണ്ടായിരുന്നു). [മത്താ. അ. 
൨൬. പ. ൨൦: മക്കോ. അ. ഛ്പ. 
൮. ൧൭.) 

൭൧൫. അപ്പ്പോഗ അവന്‍ അവരോടു 


അരുളിച്ചെയ്തതു: ഞാ൯ പിഡ സ്ഥഥി 


ക്കുന്നതിനുമുമ്പ്‌ ഈ ചെസ്‌ ഹാ നി 
ഞ്ങളോട്ടക്രടി ഭക്ഷിക്കുവാന്‍ ഞാ൯ 
പാഞ്ചരയോടെ ആഗ്രഹിച്ച. 

൧൬. എനത്തുകൊണ്ടെനാല്‍ ദൈ 
പരാജയത്തില്‍ ഇതു പൂത്തിയാകുന്നതു 
വരെ ഇതു മുതല്‍, . നിങ്ങളോടുക്രുടി 
ഞാന്‍ ഇതു ഭക്ഷിക്കുകയില്ലെന്നു നി 
ങ്ങകോട്ട ഞാ൯ പറയുന്നു. 

൧൭). പിന്നെ അവന്‍ പാനപാ 


ത്രം എടുത്തു സ്പോത്രംചെയ്യ്‌ അരു 
 ഭിച്ചെയ്തു: ഇതു വാങ്ങി നിങ്ങ ത 


മ്മില്‍ ഭാഗിക്കുവി൯. 
൧൮). എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങ 


__ ൨൬൯ -- റി 


വി. ലൂക്കാ ൨൨.. 


തില്‍ ന്നിന്ന ഞാ൯ കടിക്കുകയി . 


ഖ്‌ ളള 
൧൯. പിന്നെ അവന്‍ അപ്പം എ 
ടുത്തു, സ്യോത്രംചെയ്തുമുറിച്ച്‌ അവ: 
ക്കകൊടുത്തുകൊണ്ടു അരുഭിച്ചെയ്യു: 
ഇതു, നിങ്ങഗ്ക്കായി നല്‍കപ്പെടുന്ന. 
എന്റെറ ശരിരമാകുന്നു; ഇതു എ 
സെറ ഓാമ്മയ്ക്്കായി നിങ്ങഗ ചെയ്യ 
വിന്‍. [൧. കോറ. അ. ൧൧. വ. ൨ര..] 
൨ഠ. അവര്‍ അത്താഗം കഴിച്ച 
ശേഷം, ഇങ്ങനെതന്നെ പാനപാ 
ത്രത്തെപ്പുററിയയം അവന്‍ അരുളി 
ച്ചെയ്യു: ഈ പാനപാത്രം, നിങ്ങള്‍ 
ക്കുപേണ്ടി ചിന്തപ്പെടുന്ന എനെറ 
രക്തംകൊണ്ടുള്ള പുതിയ നിയമം 


“ (ആകുന്നു. 


൨൧. എങ്കില്യം ഇതാ ' എണ്നെ ടഃ 
ററിക്കൊട്ടക്കുന്നപനെറ കൈ മേശ. 
മേല്‍ (ഉണ്ട്‌ ). [മത്താ. അ. ൨൩൬. 
വ. ൨൧: മക്കോ. അ. രവ. വ. ൨ഠ: 
യോഹ. അ. ൧൩... വ. ൧൮, ൨൧.] 

൨൨. മനുഷ്യപുത്രനോ നിശ്ചയി 
ക്കപ്പെടിരിക്കുന്നതുപോലെ പോകു 


നനു. എന്നാല്‍ അവ൯ ആരാല്‍ ഒററി 
ക്കൊടുക്കപ്പെട്ടന്നുപോ ആ മനുഷ്യനു 


ഹാ! കഷ്ടം! (സങ്കി. രച. വ. ൯..] 
൨൩. അപ്പ്പോഗ, ഇത്ത ചെയ്യുവാ 
നിരിക്കന്നപ൯ തങ്ങളില്‍ ആര്‍ ആ 


യിരിക്കും എന്നു അവര്‍ തമ്മില്‍ അ. 


ന്വേഷിച്ചതുടങ്ങി. 


൨൪. എന്നാല്‍ തങ്ങളില്‍ ആരാ. 


കുന്ന വലിയവന്‍ എന്നു ഒരു തക്കവും 
അവരുടെ ഇടയില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 
൨൫. ഈശോയോ അവരോട അ 


രുളിച്ചെയ്കു: പുഠജാതികള ടെ രാജാ. 


ക്കന്മാർ അവരുടെമേല്‍ കര്‍തൃത്വം. 
നടത്തുന്നവരാകുന്നു; അവരുടെമേല്‍ 
സ്വതന്തുരഭരണം നടത്തുന്നവര്‍ നന്മ 


പ അ ന്ത്‌ ച്‌്‌ 








വി. ലൂക്കാ ൨൨. 


കശ ചെയ്യുന്നവരെന്നു വിളിക്കപ്പെ 
ക്ടകയുംചെയ്യുന്നു. [മത്താ. അ. ൨൦. 
വ. ൨൭൫: മക്കോ. അ. ൧൧. ൮. ൪൨. 
൨൬൩൬. എന്നുല്‍ നിങ്ങഗ ഇങ്ങ 
നെയല്ല; മറിച്ച്‌, നിങ്ങളില്‍ വലി 
യവ൯ ചെറിയവനെപ്പോലെയ്യം, ത 
ലവനായിരിക്കുന്ന്വന൯ശുശ്രഷകനെ 
പ്പോലെയ്യം ആയിരിക്കണം. 
൨൭. എന്തെന്നാല്‍ ആരാണു വലി 
യവന൯നാ ഭക്ഷണത്തിനു ഇരിക്കുന്ന 
വനൊ? അതോ, ശുശ്രൂഷിക്കുന്നവ 


നൊ? ഭക്ഷണത്തിനു ഇധി ഒനേവ൯ 


അല്ലയൊ? ഞാനോ നിങ്ങളുടെ ഇ 
ടയില്‍ ശുശ്രുഷിക്കുന്നപനെപ്പോലെ 
യാകുന്നു. 

൨൮. നിങ്ങളാകുന്നു എന്‍െറ പ 
രിക്ഷകളില്‍ എന്നോട്ുക്രടി നിലനി 
ന൯ന൮൪. 

൨൯. എനെറ പിതാവ്‌ എനിക്കു 
രാജ്യം പറഞ്ഞൊത്തിരിക്കുന്നതുപോ 
ചെ ഞാന്‍ നിങ്ങശക്കും പറഞ്ഞൊ 
ക്കുന്ന. 

൯൩൦. നിങ്ങശ എന്‍െറ രാജ്ൃത്തി 
ലെ മേശയിങ്കല്‍ ഭക്ഷിക്കയയം പാനം 
ചെയ്തുയ്യം സിംഹാസനങ്ങളില്‍ ഇ 
രുന്നു ഇസ്രായേലിലെ പന്ത്രണ്ടു ഗോ 
ത്രങ്ങളെ വിധിക്കയും ചെയ്യും. 

൩൧. പിന്നെ ഈശോ ശെമ്‌ ഓ 
നോട അരുളു.ച്ചെയ്യു: ശെമ്‌ ഓനേ, 
ഇതാ! സാത്താന്‍ നിങ്ങളെ കോത 
മ്പുകഗ എന്നപോലെ കൊഴിക്കു 
വാ൯ അന്വേഷിക്കുന്നു. 

൩൨. ഞാനോ, നിനെറ വിശ്വാ 
സം ക്ഷയിച്ചു പോകാതിരിക്കുചാ൯ 
നിന്നെക്കുറിച്ച പ്രാത്ഥിച്ച. നിയ്യം 
ഒരിക്കല്‍ ന൯െറെ സഹോദരന്മാരെ 
വിണ്ടും ഉറപ്പിക്കുക. 

൩൩. അതിനു ശെമ്‌ ഓ൯ അ 
ചനോട്ട: എന്റെറ കത്താലേ, നി 


“ന്നോടുക്രടി കാരാഗ്ൃഹത്തിലേക്കും മ 


൭. 1.01: 20). 


രഞത്തിലേക്കും പോരുവാ൯ ഞാ൯ 
ഒരുങ്ങിയിരിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൩ ര. ഈശോ അവനോട്ട അരു 
ളിച്ചെയ്യുന്നു: ശെമ്‌ ഓനേ ഞാ൯ സ 
തൃമായിട്ടു നിന്നോട്ട പറയുന്നു: നി 
എന്നെ അറിയുന്നില്ല എന്നു മൂന്നുപ്രാ 
പശ്യം നിഷേധിച്ചു പറയുന്നതുവരെ 
ഇന്നു പൂവ൯കോഴി ക്രകുകയില്ല. [മ 
ത്താ. അ. ൨൩. വ. ൩൪: മക്കോ. 
അ. ൧൪൪. ൮. ൩൧.] 

൩൭൫. പിന്നെ അവ൯ അവരോ 
ട്ട: ഞാന്‍ നിങ്ങളെ മടിശ്ശിലകളി 
ല്യാതെയും, ഭാണ്ഡങ്ങളും ചെരിപ്പുക 
ഉ മില്ലാതെയും അയച്ചപ്പ്യോഗ നി 
ങ്ങഗക്ക്‌ എന്തെങ്കിലും കുറവുണ്ടാ 
യൊ? എന്നു ചോദിച്ചു. ഒന്നുമില്ല എ 
ന്നു അവര്‍ അവനോട പറഴുന്നു. [മ 
ത്താ. അ. ൧൧. വ. ൯.] 

൩൬. അവ൯ അവരോട അരു 
ളിച്ചെയ്യുന്നു: ഇപ്പോഗാ മുതല്‍ മടി 
ശരീലയുള്ളവ൯ (അതു) എടുക്കട്ടെ; 
ഇങ്ങനെ തനനെ ഭാണ്ഡവും. വാളി 
ലത്തവ൯ തനെറ കുപ്പായം വി 
ററു തനിക്കായി വാഗ വാഞങ്ങിക്കട്ടെ. 

൩൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍: ദുഷ്ട 
ന്മാരുടെക്രുടെ ഞാന്‍ എണ്ണപ്പെടും എ 
ന്നു എ്തപ്പെടിരിക്കുന്ന ഇതുക്രടെ 
യം എന്നില്‍ നിവ്പത്തിയാകേണ്ടിയി 
രിക്കുന്നു എന്നു ഞാന്‍ ന ങ്ങളോടട പ 
റയ്യന്നു. എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ എന്നെ 
സംബന്ധിച്ചുള്ളവയെല്ലാം നിവൃത്തി 
യായിരിക്കുന്നു. [ ഏശ. അ. ൭൩. ൮൨. 
൧൨.] 

൩൮. അവരോ അവനോട്ട: ഞെ 
ഞങ്ങളുടെ കത്താപേ, ഇതാ! ഇവിടെ 
രണ്ടു വാളുകള്‍ ഉണ്ടു എന്നു. പറയ്യ 
ന്നു. അവന്‍ അവരോട്ട: മതി, എ 
ന്നു അരുളിച്ചെയ്യുന്നു. 

൩൯. പിന്നെ അവന്‍ പുറപ്പെ 
ട്ട പതിലായിരുന്നതുപോലെ സൈ 











൭. 1,൨1൦ 001. 


ത്തകളുടെ സ്ഘമായ മലയിലേക്കു 
പോയി. അവനെറ ശിഷ്യന്മാരും അ 
വെറ പിന്നാലെ പോയി. [മത്താ. 
അ. ൨൬. വ. ൩൩൬: മക്കോ. അ. 
൧ദ്പ്‌, വ. ൩൨: യോഥ്ഥ. അ. ൧൮. 
൮. ൧.] 

പഠ. അവന്‍ (ആ സ്ഥലത്തു എ 
ത്തിയപ്പോഗഴ അവരോടു: നിങ്ങഗാ 
പരിക്ഷയില്‍ . ഉശപ്പെടാതിരിക്കു 
വാന്‍ പ്രാത്ഥിക്കുവി൯ എന്നു അരുളി 
: ച്ചെയ്യ. ൂ 

ദ്ധഹഛ. അവനോ അവരില്‍നിന്നു 
ഒരു കല്ലേ അകലെമാറി; മുട്ടകു 
ത്തി പ്രാത്ഥിച്ചിരുന്നു:. [മത്താ. അ. 
൨൬. പ. ൩൯: മക്കോ. അ. ൧൪. 
വ. ൩൫.) 

രാ൨., പിതാപേ, നിനക്കു ഇഷ്ടമു 
ണ്ടെങ്കില്‍ ഈ പാനപാത്രം എന്നെ 
കടന്നുപോകട്ടെ. എങ്കിലും എന്റെറ 
ഇഷ്ടമല്ല, മറിച്ച്‌, നിന്ദേറതു നിവൃ 
ത്തിയാകട്ടെ എന്നു അപന൯ പറഞ്ഞി 
രുന്നു. 

൪൩. അപ്പോഗ അവനെ: ശ 
ക്തിപ്പെടുത്തുവാന്‍ സ്വശ്ശുത്തില്‍ നി 
ന്നു ഒരു മ്ൂത൯ അവനു പ്രത്യക്ഷ 
നായി. അവനോ ഭയത്തോടുക്രടിയിരു 
ന്നതുകൊണ്ടെ നിര്‍ബന്ധപൂ്വം പ്രാ 
ത്ഥിച്ച' രുന്നു. 

ഭ്വദ്ാ. അപ്പോഗ അവന്‍െറ വി 
യര്‍പ്പ് രക്തത്തു ന്ത്യ 
യി നിലത്തുവിണു. 

൪2൫. പിന്നെ അവ൯ തന്‍െറ 
പ്രാത്ഥനവിട്ടു എ.്ുന്നേററ തനെറശി 
ഷ്യന്മാരുടെ അടടക്കല്‍വന്ന്‌, അവര്‍ 

ഖംനിമിത്തം ഉറങ്ങുന്നതു കണ്ടിട്ട്‌, 

൬. അവരോട്ട്‌: നിങ്ങഗ ഉറ 
ങ്ങുന്നതെന്തര്‌ ? പരിക്ഷയില്‍ ഉശപ്പെ 
ട്രാതിരിക്കുവാ൯ ഏഴ്ഴന്നേററു പ്രാത്ഥി 
ക്കവി൯ എന്നു അരുളിച്ചെയ്ത. 

൪൭, അവ൯ സംസാരിച്ചകൊ 


-- ൨൭൧ -- 


വി. ലൂക്കാ ൨൨. 


ണ്ടിരിക്കുമ്പോഗ തന്നെ ഇതാ! ജന . 


കൂട്ടവും, അവരുടെ മുമ്പില്‍ പന്ത്ര 
ണ്ടുപേരില്‍ ഒരുത്തനായ യ്മൂദാ എ 
ന്നു വിളിക്കപ്പെടുന്നവനും വരുന്നു. 
അവ൯ ഈശോയുടെ അട്ടക്കല്‍വന്നു 


അവനെ ചുംബിച്ചു. എന്തുകൊണ്ടെ. 


ന്നാല്‍, ഞാ൯ ആരെ ചുംബിക്കുന്നു 
ചൊ അവന തന്നെയാകുന്നു എന്ന 
ഈ അടയാളം അവക്കു അവ൯ പാ 
ഞ്ഞുകൊടുത്തിരുന്നു. [ മത്താ. അ. 
൨൬. വ. ഭ9െ മക്കോ. അ. ൧൪.൮. 
൪൧൩: യോഹ. അ. ൧൮. വ. ൩.] 

൭൮. ഈശോ അവനോടു: യദാ, 
നി മനുഷ്യപുത്രനെ ചുംബനംകൊ 
ണ്ടു ഒററിക്കൊടുക്കുന്നുവൊ? എന്നു 
ചോദിക്കുന്നു. 

൪2൯. അവനോട്ടക്രടിയുള്ളവരോ 
സംഭവിച്ചകായ്യും കണ്ടിട്ട്‌ : ഞങ്ങ 
ടെ കത്താവേ, ഞങ്ങഗ വാളകം 


കൊണ്ടു അവരെ വെട്ടട്ടെയൊ? എ . 


നു അവനോട ചോദിക്കുന്നു. 

൫൨. അവരില്‍ ഒരുത്തന്‍ പ്രധാ 
നാചായ്യന്‍െറ ഭൂത്യനെവെടി അവ 
നെറ വലത്തൃചെവി കേമദിക്കയും 
ചെയ്യു. 

൫. എന്നാല്‍ ഈശോ തഉത്തരമാ 
യി; ഇതുവരെ (പോയതു) മതി എ 
ന്നു അരുള്‌ 'ച്ചെയ്യ. പിന്നെ അവ൯ 
വെട്രേറാവസെറ ചെവി തൊട്ട്‌ അ 
തു സുഖപ്പെടുത്തി. ി 

൫൨. അനന്തരം ഈശോ, ത 
നിക്കെതിരായിവന്ന പ്രധാനാചായ്യ 
ന്മാര്‍, മുപ്പന്മാര ദേവാലയസേനക 
ആടെ നായകന്മാര എന്നവരോട്ട അ 
രുളിച്ചെയ്യു: ഒരു കള്ളന്‍െറ നേരെ 
എന്നപ്പോലെ എന്നെപ്പിടിക്കുവാ൯ 
വ്വാള കളോടും വടികളോടുംക്രടി എ 
നിക്കു വിരോധമായി നിങ്ങഗ പുറ 
പ്പെടിിരിക്കുന്നുവല്ലൊ. 

൫.൩. ഞാന്‍ എല്ലാദിപസവും നി 





വി. ലൂക്കാ ൨൨. 


'ഞ്ങളോട്ടക്രടി ദേവാലയത്തില്‍ ആ 
യിരുന്നു. എങ്കിലും എന്മെറമേല്‍ നി 
്ങഗം കൈകശ നിട്ടിയില്ല. എ 
ന്നാല്‍ ഇതു നിങ്ങളുടെ നാഴികയ്യം 
'അന്ധകാരത്തിനെറ ശക്തിയയം ആ 
കുന്നു. ക 

൫൫. അവര്‍ അവനെ പിടിച്ചു 
പ്രധാനാചായ്യനെറ വിട്ടിലേക്കുകൊ 
ണ്ടുപോയി. എന്നാല്‍ ശെമ്‌ ഓന്‍ ദൂ 
രെക്രദുടെ അവന്‍െറ പിന്നാലെ വ 
ന്നിരുന്നു. [മത്താ. അ. ൨൩൬. ൮.൭൭: 
മുക്കോ. അ. ഛ്. വ. ൭൩: യോ. 
അ. ൧൮. പ. ൧൩. ൨ര്വ. 

൫൫. എന്നാല്‍ അവര്‍ നട്ടമുററത്തു 
തി കത്തിച്ചു അതിനു ചുററും ഇരു 
ന്നിരുന്നു. ശെമ്‌ ഓ൯ക്രടെയയം അവ 
അടെഇടയില്‍ ഇരുന്നിരുന്നു. [മത്താ. 
അ. ൨൬൩. പ. സന്‍: മക്കോ.അ.ഭ്ധ. 
൮. ന൩൬: യോഹ.അ..൧൮. വ.൨൫..] 

൫൬. അപ്പോഗാ ഒരു ദാസി അ' 
പന്‍൯ തിയ്ക്കുരികെ ഇരിക്കുന്നതുകണ്ടു്‌ 
അവനെ നോക്കി: ഇവനും അവ 
നോട്ടക്രടിയയണ്ടായിരുന്നു എന്നു പറ 
ഷ്ുന്നു. 

൫൭. എന്നാല്‍ അവന നിഷേധി 
ച്ച്‌: സ്ര, ഞാ൯ അവനെ അറിയു 
കയില്ല എന്നു പറഞ്ഞു. 

൫ച൮. അല്പം കഴിഞ്ഞു മറെറാരു 
ത്ത൯ അവനെ കണ്ടു അവനോട്ട: 
ട]ിയയം അവരില്‍ ഉഗപ്പെടവനാകു 
ച എന്നു പറഞ്ഞു. കേപ്പായോ: ഞാ 
നല്ല എന്നു പറഞ്ഞു. 

൫൯. പിന്നെ ഒരു നാഥികക്കു പി 
മ്പ മറെറാരുത്ത൯ അവനെ നോക്കി: 
സത്യമായിട്ടു ഇവനും അവനോടുക്രു 
ക്രിയ്യണ്ടായിരുന്നു; എന്തെന്നാല്‍ ഇവ 
നരം ഗ്ലീലായ൯ ആകുന്നു ചുമന്നു തക്ടടി 
ചവ പറഞ്ഞിരുന്നു. [യോവ.അ..൮. 
വ. ൨൩൬.) 

൩൦, മനുഷ്യാ, നി പറയുന്നതു എ 


ഞമ 2. (60൨. ൦. 


ത്തേന്നു ഞാന്‍ അറിയുന്നില്ല എന്നു 
കേപ്പാ പറയുന്നു. ഉ ടനെ,അവന്‍ സം 
സാരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കയില്‍ തന്നെ, 
പൂവ൯കോഴി ക്രുകി. 

൬൧. അപ്പോഴ ഈശോ തിരി 
ഞ്ഞു കേപ്പായെ നോക്കി:പൂവ൯കോ 
ഴി ക്രകുന്നതിനു മുമ്പ്യ നി മൂന്നുപ്രാവ 
ശ്യം എന്നെ നിഷേധിച്ചുപറയ്ുയം എ 
ന്൯ നമ്മുടെ കത്താവു തന്നോട്ട അരു 
ളിച്ചെയ്യിരുന്ന വചനം ശെമ്‌ ഓന്‍ 
അപ്പ്പോഗ ഓത്തു. [മത്താ. അ. ൨൬. 
൨. നമ്പര: മക്കോ. അ. ൭൪൪. വ. ൩൦: 


യോഹ. അ. ൧൩. വ. ൩൮.) 


. ൩൨. ആകയാല്‍ ശെമ്‌ ഓന്‍ വു 
റത്തേക്കു പോയി പ്യസനപൂവ്വം ക 
രഞ്ഞു, 

൬൩. ഈശോയെ പിടിച്ചിരു 
ന്ന മനുഷ്യരോ അവനെ പരിഹ 
സിച്ചിരുന്നു. 

സഭ. അവര അവനെ മൂടി, ആ 
വനെറ മുഖത്തു അടിച്ചുകൊണ്ട്‌ :നി 
ന്നെ അടിച്ചവ൯ ആരാകുന്നു എന്നു 
പ്രവചിക്കുക എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. 

൬൫. അവര്‍ പവേഴെഴും വളരെ 
യെല്ലാം അവനെപ്പററി ദുഷിച്ച പ 
റഞ്ഞിരുന്നു. 

സ൬. പിന്നെ ഉൃഷസ്സായപ്പോഗ 
മുപ്പന്മാരും, ച്രധാനാചായ്യന്മാരും, 
നിയമമഞ്ഞന്മാരും ഒരുമിച്ചക്ടൂടി അ 
വരുടെ സുംഘസ്ഥാനത്തിലേക്കു അ 
വനെ കയ്ററിക്കൊണ്ടുപോയി. [മ 
ത്താ. അ. ൨൭. വ. ച: മക്കോ. അ. 
൧൫. വ. ൧: യോഥഥ, അ. ൧൮. വം 
൨൮.] 

൬൭. അവന്നോട്ട: നി മ്‌ ശിഹാ 
ആകുന്നെങ്കില്‍ ഞങ്ങളോട്‌ പറയുക 
എന്നു പറയുന്നു. അവ൯ അവരോട. 
അരുളിച്ചെയ്യുന്നു: ഞാ൯ നിങ്ങളേ 
ട്ട പറഞ്ഞാല്‍ നിങ്ങഗ ഏന്നെ ലി 
ശ്വസിക്കയില്ല. 








൫ "൫൭ "റ ആല്‌ ” 7 റ്‌ പ ഹ്യ ച്‌ ലി മക്സി” പ... ൭.01, മിക്‌ പ. ൬൫. ൧.1൬ പയ്യ 
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ൂ 


ഭൃ 1.്രേ വ. __ ൨൭൭൩ --- ചി. ലൂക്കാ ൨൨. 
 സവ൮. ഞാന്‍ നിങ്ങളോട ചോദി യാല്‍ നി ദൈവപുത്രനാകുന്നുവൊ? 
ച്പാല്‍ നിഞ്ങഗ് എന്നോടു മറുപടി എന്നു ചോദിക്കുന്നു. ഈശോ അവ 
'പറയയകയൊ എന്നെ വിട്ടയയ്ക്കുക രോട്ട: ഞാനാകുന്നു എന്നു നിങ്ങഗ 
യൊ ൭ ചയ്്കയയമില്. പറയുന്നുവല്ലൊ എന്നു അരുളിച്ചെ 


സന്‍. ല്‍ റം ന അവര്‍: ഇനി നമുക്കു സാ 
൯ ലം വടു യുടെ വലത്തു ,ക്ടികളെ കൊണ്ടു എന്താവശ്ചചാ അ 
ത്തു, ഇരക്കും. വെറ വായില്‍നിന്നു നാം തന്നെ 


൭൦. അതിനു എല്ലാവരും: ആക കേട്ടുവല്ലൊ എന്നു പറയുന്നു. 
വ്യാഖ്യാനം. ൽ 


൧: €പെസ്‌ ഹാ എന്നു പറയപ്പെടുന്ന പുളിപ്പില്ലാത്ത അപ്പങ്ങളുടെ തിരു 
നാഠം??; മത്താ. അം ൨൬. വ. ൧൭. വ്യ. നോക്കുക. ം 

൨. €പ്രധാനാചായ്യന്മാരും??: മത്താ. അ. ൨൬. വ. ൭. വ്യ. നോക്കുക. 

൧൯. ഇതു... . എന്‍െറ ശരിരമാകുന്നു?: മത്താ. അ. ൨൬. വ. ൨൬. 
വ്യ. നോക്കുക.--- “ഇതു എന്റെറ ഓമ്മയഷ്ക്ക്കായി നിങ്ങാം ചെയ്യുവി൯??: ഈ ബലിയും 
ശ്രദാശയയം മ്‌ ശീഫായുടെ മരണം കാണിക്കുവാനായി അവിടന്നു വരുന്നതുവരെ തി 
സഭയില്‍ ലോകാവസാനപയ്യന്തം നിലനില്ലേഛണ്ടതാണ്‌. എന്നാല്‍ മിശീഹായുടെ 
മരണത്തെ പ്രതിനിധികരിക്കുന്ന ക്രദാശസംബന്ധമായ ഈ രിരശീലക്കുള്ളിലുള്ള 
അവിടത്തെ യ സത്ചസാന്നിദ്ധ്യത്തിനു ഈ ഓാഥ്മ ഒരുവിധത്തിലും 
യോജിക്കാത്തതളു; മറിച്ച്‌, നാം ഏവയാല്‍ വിണ്ടെടുക്കപ്പെടടവൊ, ആ ശരീരരക്ത 
ങ്ങളെ ബിയില്‍ സമച്പി ച്ചകൊണ്ടും ശ്രദാശയില്‍ സ്വീകരിച്ചകൊണ്ണ്ടും തന്‍െറ മ 
രണം ഓമിക്കുക എന്നതാണു അവിടന്നു തന്നെ കളിച്ിട്ടള്ളവിധം. 1 

൨൦. 4എനെറ രക്തംകൊണ്ടുള്ള പുതിയനിയമം??: മത്താ. അ. ൨൬. വ. ൨൮. 

വ്യയം നോക്കുക. , 

൨൨. €വിണ്ടം??; എസ്സു൯ (കാ) എന്ന പദമാണ്‌ സുദി.ല്‍ പ്രയോഗി 


ചിരിക്കുന്നത്‌. ഇതിനു മാനസാന്തരപ്പെട്ട, വീണ്ടും? തിരിഞ്ഞു, “കടാക്ഷിച്ചു", 
കായ്യാന്വേഷണം നടത്തി? എന്നെല്ലാം അത്മഥമുണ്ട്‌ . ചില മലയാളതടഃജമകളിലും 
സുറിയാനിവ്യയാഖ്യാനങ്ങളിലും മാനസാന്തരപ്പെട്ട? എന്ന അത്ഥം സ്വീകരിച്ചം 
കാണ്ടന്നും എന്നാല്‍ വിണ്ടും? എന്ന അര്‍ത്ഥമാണു ഇവിടെ സാഫചയ്യങ്ങഠാക്കു അന്ത 
യോജ്യമായിരിക്കുന്നത്‌'. ഗ്രീ... ലം മുതലായ പ്രതികജില്‍ പ്രയോഗിക്ചിരിക്കന്ന പദ 
ങ്ങാഠക്കും “വിണ്ടും? എന്ന അത്ഥം വരാവുന്നതും; മോനസാനത്തരപ്പെട്ട? എന്നു തന്നെ 
അത്ഥം ജനിച്ചേ തീരൂ എന്നില്ലാത്തതുമാണ്ട. ചില ആധുനികവ്യാഖ്യാതാക്കാം മാന 
സാനത്തരപ്പെട്ട? എന്ന അത്ഥം തിരസ്ത്റരിക്കയും, “വിണ്ടും? എന്നതു സ്വീകരിക്കയും 
ചെയ്യുന്നു. ഗ്രീ.പദം സകമ്മകമൊ അകമ്മകമൊ ആകാം; എന്നുവെച്ചാല്‍ തീതി ച്ചു? 
എന്നോ. “തിരിഞ്ഞു? എന്നോ അത്ഥം ജനിപ്പിക്കാം. സുറി.പദം, സകമ്മകധുമാകാമെ 
ന്നു നിഘണ്ടുവില്‍ കാണുന്നുണ്ടെ്കിലും പ്രയോഗത്തില്‍ നടപ്പില്ല. ഏങ്കിലും വീണ്ടും? 
എന്ന അത്ഥം സകമ്മകാത്ഥത്തെ സൂഷിപ്പിക്കുന്നതായി തോന്നുന്നു. 
൨൭൨൪. കോഴിക്രകുക??: മത്താ. ആ. ൨൬. വ. ൭൪. വ്യ. നോകുക. 

൫൬. €ഒരുദാസി??; മത്താ. അം ൨൬. വ. ൬൯ കെ. ൭॥െ. വ്യ. നോ 

ക്കുക. 


ഖി. ലൂക്കാ ൨൩. 


വവിന്നെ അവരുടെ ക്രടമമുഴപന്‍൯ 
എഴ്രനോേറ൮ അവനെ പിലാത്തോ 


 സിനെറ അട്ടക്കല്‍ കൊണ്ടുവന്ന്‌ : 


൨. ഇവന്‍ ഞങ്ങളുടെ ജാതിയെ 
പഴിതെറഠിക്കുകയും, കേസറിനു ത 
ലവരി കൊട്ടക്കേണ്ടാ എന്നുവിരോധി 
ക്കുകയും, മ്‌ ശിഹാരാജാവാകുന്നു 
എന്നു തന്നെപ്പററിത്തന്നെ പറയുക 
യും ചെയ്യുന്നതായി ഞങ്ങഗ കണ്ടു 
എന്നു അവനെറമേല്‍ കുററം ചമ 
ത്തിപ്പറയയവാ൯തുടങ്ങി. [മത്താ. അ. 
൨൨. ൮. ൨൧: മക്കോ. അ. ൧൨.൮. 


൭൭. 


൩. പിലാത്തോസോ അചനോ 
ട്ട: നി സ്തൂദന്മാരുടെ രാജാവാകുന്നു 
വൊ എന്നു ചോദിച്ചു. അവന്‍ അ 
വനോട്ട: നി പറഞ്ഞുവല്ലൊ എന്നു 
അരുളിച്ചെയുന്നു. [മത്താ. അ. ൨൭. 
വ. ഛ൧: മക്കോ.അ. ൧൫.പ. ൨: യോ 
൧. അ. ൧൮. വ. ൩൩.) 

ഭാ. അനന്തരം പിലാത്തോസ്സ്‌ 
പ്രധാനാചായ്യന്മാരോട്ടും ഒനക്രുട 
ത്തോട്ടം: ഞാ൯ ഈ മനുഷ്യനില്‍ 
കുററമൊന്നും കാണുന്നില്ല എന്നു പ 
റഞ്ഞു. 
ു അവരോ: അവന്‍ ഗ്റ്രിലായില്‍ 
തുടങ്ങി ഇവിടംവരെ ഡയ്മൂദായില്‍ എ 
ങ്ങും പഠിപ്പിച്ചു ഞങ്ങളുടെ ജന 
ത്തെ കലഹിപ്പിച്ച എന്നു ആത്തുപ 
റഞ്ഞുകൊണ്ടിരുന്നു. 

൩. എന്നാല്‍ പിലാത്തോസ്‌ ഗലി 
ലാ എന്ന പേര്‍ കേട്ടപ്പോഗ (ഈ)മ 
നഷ്യന്‍ ഗ്ലീലായനാണൊ എന്നു ചോ 
ദിച്ച. ി 
ഒ. അവ൯ ഹേറോദേസിനെറ 
അധികാരത്തി൯ കീഴള്ളവനാകുന്നു 
എന്നു അറിഞ്ഞപ്പോഗ, ഹേറോദേ 


ദ്‌ 


__ വരദ! --- 


ടി, 
ക 


ട. 1.൦ 2001. 


!  . അദ്ധ്യായം ൨൩. 


പിഡാനുഭവചരിത്രം തൃടര്‍ച്ച. 


സ്‌ ആ നാളുകളില്‍ ഓറെറ്റെഴുത്ത്‌ 
ഉണ്ടായിരുന്നതുകൊണ്ടു, അവന്‍െറ 
അട്ടക്കലേക്ക്‌ അവനെ അയച്ചു. 

൮. ഹേറോദേസോ ഈശോയെ 
കണ്ടപ്പോഗ അധികമായി സന്തോ 
ഷിച്ചു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ 
നെപ്പററി പളരെക്കായ്യങ്ങഗ കേട്ടി 
രുന്നതുകൊണ്ടു അവനെക്കാണുവാ൯ 
വളരെക്കാലമായിട്ടു അവന്‍ ആഗ്ര 
ഹിച്ചിരുന്നു. അവനില്‍നിന്നു എന്തെ 
ങ്കിലും അടയാളം കാണാമെന്നു അ 
വ൯ ആശി ച്ചമിരുന്നു. 

൯. ആകയാല്‍ അവന്‍ വളരെ 
വാക്കുകളാല്‍ അവനോട ചോദിച്ചി 
രുന്നു; ഈശോയോ മദുപടി ഒന്നും 
അവനു നല്‍കിയില്ല. 


൧൦൪. എന്നാല്‍ പ്രധാനാചായ്യന്മാ 


രും നിയമഞ്ഞേന്മാരും അവനെറ 
മേല്‍ ബലമായി കുററം ചുമത്തി 
ക്കൊണ്ടുനിന്നിരുന്നു. 

൧൧. ഹേറോദേസാകട്ടെ-- അവ 
നും അവനെറ സേവകന്മാരും-- അ 
വനെ ഭോഷനാക്കി ആക്ഷേപിച്ച്‌ 
അവനെ ചുവപ്പ് കുപ്പായങ്ങള്‍ ധ' 
രിപ്പിക്കയും, പിലാത്തോസിന്‍െറ അ 
ട്ടംലേക്കു അവനെ (തിരികെ) അയ 
യക്രയയം ചെയ്‌ തു. 

൧൨. ആ ദിപസത്തില്‍ പിലാ 
ത്തോസും ഹേറോദേസും തമ്മില്‍ 
സ്നേഹിതന്മാരായിത്തിന്ര. മുമ്പാക 
ട്ടെ അവർ തമ്മില്‍ ശത്രുതയുണ്ടായി 
രുന്നു. 

൧൩. പിലാത്തോസോ പ്രധാനാ 
ചായ്യുന്മാരെയയം ജനവ്രമാണികളെ 
യ്മ വിളിച്ച്‌, 

കര. അവരോട്ട പറഞ്ഞു: നിങ്ങ 
ഉ.ടെ ജനത്തെ ദുഷിപ്പിക്കുന്നവനാ 
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നി ൮ 


ധി | ം എ 
ദ്യ 








ടര. 1.൮൦ 0111. 


യിട്ടു ഈ മനുഷ്യനെ എനെറ അട 
ക്കല്‍ നിങ്ങഗ കൊണ്ടുവന്നിരിക്കുന്നു 
വല്ലൊ. ഇതാ! നിങ്ങളുടെ കണ്‍മു 
മ്പാകെ അവനോട ഞാ൯ ചോദി 
ച്ചു. എങ്കിലും നിങ്ങശ അവനില്‍ ചു 
മത്ുതുന്ന കുററങ്ങളില്‍ യാതൊന്നും 
ഈ മനുഷ്യനില്‍ ഞാ൯ു കണ്ടില്ല. 
[യോഹ.അ. ൧൮. വ. ൩ ൮; അ.൧൯. 
൮. ൪] 

൧൫. എന്നുവേണ്ടാ, ഫ്േറോദേ 
സും കണ്ടില്ല. ഇവനെ അവനെറ 
അടുക്കല്‍ ഞാ൯ അയ്ചുവല്ലൊ. എ 
ങ്കിലും! ഇതാ മരണത്തിനു യോഗ്യ 
മായ ഒന്നും ഇവനോടുട ചെയ്യപ്പെടി 
ടില്പ. 

൧൬. അതുകൊണ്ടു ഇപനെഞാന്‍൯ 
ശിക്ഷിച്ച വിട്ടയക്കും. 

൧൭. എന്നാല്‍, തിരുനാളില്‍ ഒരു 


പി. ലൂക്കാ൨൩.. ' 


വനില്‍ ഞാന്‍ കണ്ടില്ല. ന്നു 


ണ്ടു ഇവനെ ഞാന്‍ ശിക്ഷ ച്ുവിട 


യഡ്ക്കും എന്നു പറഞ്ഞു. [ മത്താ. അ. 
൨൭. ൮. ൨൩: മക്കോ. ആ. ൧൫. ൮. 


൭൪. 


ത്തനെ അവക്കു വിട്ടുകൊടുക്കുക പ 


തിലുണ്ടായിരുന്നു,,, 

൧൮. .ആകയാല്‍ ജനക്ക്കുട്ടം മുഗ്ര 
വ൯ നിലവിളിച്ച്‌ : ഇവനെ നീ 
ക്കിക്കളയയക; ബര്‍അബ്ബായെ ഞ 
ഞ്ങഗിക്കു പിട്ടുതരിക എന്നു പറഞ്ഞു. 

൧൯. അവ൯ നഗരത്തിലുണ്ടായ 
കലഹവും കൊലയും നിമിത്തം കാ 
രാഗുഹത്തില്‍ ആക്കപ്പെട്ടവനായി 
രുന്നു. 

൨൦. എന്നാല്‍ പിലാത്തോസ്പ്‌ ഈ 
ശോയെ വിട്ടയയ്ക്ുവാ൯ ഇച്ച്‌ ഛമി 


ചിട്ട വിണ്ടും അവരോട സംസാരി 


പി 
൨൧. അവരോ: അവനെ കുരി 
ശില്‍ തറയ്ക്കുക, അലനെ കുരിശില്‍ 
തറയ്ക്കുക എന്നു നിലപിളിച്ചുപറഞ്ഞി 
രുന്നു.  ച്ള്ന ക 
൨൨. അതിനു അവന്‍ മൂന്നാംപ്രാ 
വശ്യവും അവരോട്ട: എന്നാല്‍ ഇ 
പ൯ ഏന്തുതിന്മചെയ്യു? മരണത്തി 
നു യോഗ്യമായ കുററമൊന്നും അ 


൧1 


൨൩. അവരോ അവനെ കുരി 
ശില്‍ തറയ്‌ ക്കുവാ൯ ഉയര്‍സസ്വര 
ത്തില്‍ നിഷ്‌ കഷിച്ചു ചോദിച്ചരു 
ന്നു. അവരുടെയ്യം പ്രധാനാചായ്യന്മാ 
രുടെയ്യം സ്വരം ബലപ്പെട്ടും വന്നി 
രുന്നു. 

൨൪. അതിനാല്‍ അവരുടെ അ 
പേക്ഷ നടകുട്ടെ എന്നു പിലാത്തോ 
സ്സ്‌ കല്ലിച്ച. 

൨൫. ഇങ്ങനെ കലഥവും കൊ 
ലയും നിമിത്തം കാരാഗ്രഹത്തില്‍ 
ആക്കപ്പേടിരുന്നവനായി അവര്‍ അ 
പേക്ഷിച്ചവനെ അവക്കു വിട്ടുകൌ 
ടടക്കയയം, ഈശോയെ അവരുടെ ഇ 
ഷ്ലത്തിനു ഏല്ലിക്കയും ചെയ്തു, 

൨൬. അവര്‍ അവനെ കൊണ്ടു. 
പോകയില്‍ വയലില്‍നിന്നു വരുന്ന 
കെവുറി൯കാരനായ ശെമ്‌ ഓനെ 
അപര്‍ പിടിക്രടി, കുരിശു ഈശോ 
യുടെ പിന്നാലെ ചുമക്കുവാ൯ അവ 
നെറമേല്‍ വെച്ച. [മത്ത്താ. അ. ൨൭. 
വ. ൩൨: മക്കോ. അ. ൧൭൫. വ.൨..) 

൨൭. ഒരു ജനക്രുട്ടവും; അവനെ 
ക്കുറി ച്ചു പിലപിക്കയ്യം. മുറയിട്ടകയ്യം 
ചെയ്യിരുന്ന സ്ത്രികളും അവനെറ 
പിന്നാലെ വന്നിരുന്നു. 

൨൮. ഈശോ അവരുടെ പക്ക 
ലേക്കു തിരിഞ്ഞു അരുളിച്ചെയ്തു: ഓ 
റെറ്റം പുത്രിമാരേ, എന്നെക്കുറിച്ചു 
നിങ്ങശ കരയേണ്ടാു മറിച്ച്‌ , നിങ്ങ 
ളെക്കുറിച്ചം നിങ്ങളുടെ മക്കളെക്കു 
റിച്ചം നിങ്ങഗ കരഞ്ഞുകൊഗുവിന്‍. 

൨൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മച്ചി 
കശക്കും, പ്രസവിക്കാത്ത ഉദരങ്ങഗ 
ക്കും, കുടിപ്പിക്കാത്ത മുലകമക്കും (ര 





ചി 
വ. 


വി. ലൂക്കാ ൨൩. 


| ൽ 
ഗ്വം! ന്നു അവര്‍ പറയുന്ന ദിപസ 
ഞ്ങഗ ഇതാ! വരുന്നു. 

൩൦. ആഃപ്പാഗാ മലകളോട്ട്‌: ഞ 


ങ്ങളുടെമേല്‍ വി;്ുവി൯ എന്നും, കു. 
ന്നുകളോോടട: ഞങ്ങളെ. മൂടിക്കളയയ 


വിന്‍ എന്നും നിങ്ങ പറയയവാ൯ 
തുഭങ്ങും. [ഏശ. അ. ൨. വ. ൧൫൯: 
ഹഫോശ. അ. ൧൧. വ.വ൮: ധെളി. 
അ. ൬. വ: ൭൬.) 

൩൧. പപ്പമരത്തോട്ട അവര്‍ ഇ 
വ ചെയ്യുന്നെങ്കില്‍ ഒ ണങ്ങിയതില്‍ 
സംഭവിക്കുന്നതെന്തര്‌ 

൩൨. ദുഷ്‌പ്രവൃത്തിക്കാരായ വേ 
റെ രണ്ടുപേരും കൊല്ലപ്പെടേണ്ടതി 
നായി അവന്ോട്ടക്രടി വന്നിരുന്നു. 

൩൩. ഇങ്ങനെ അവര്‍ കപാലം 
എന്നു പറയപ്പെടുന്ന ഒരു സ്ഥലത്തു 


വന്നപ്പോഗ, അവനെയും അവനോ 


ടടക്രടി, ഒരുത്തനെ അവന്‍െറ വല 
ത്തവശത്തും ഒരുത്തനെ അവനെറ 
ഇടത്തുവശത്തുമായി, ആ ഇരു ദ്ദഷ്‌ 
പ്രവൃത്തിക്കാരെയയം അവിടെ അവര്‍ 
കുരിശില്‍ തറച്ച. [മത്താ. അ. ൨൭. 


പ.൩൨൨൩: മക്കോ. അ. ൧൫. വ. 


൨൨: യോഹ. അ. ൧൯. വ. ൧൭൭.) 

൩൪. എന്നാല്‍ ഈശോ: പിതാ 
വേ, തങ്ങള്‍ ചെയ്യുന്നതെന്തെന്റര 
ഇവര്‍ അറിയായഷ്ക്കുകൊണ്ടു ഇവരോട 
ക്ഷമിക്കണമേ എന്നു അരുളിച്ചെയ്യി 
രുന്നു. അവരോ” അവന്‍െറ വസ്ത്ര 
ങ്ങഗ ഭാഗിച്ചെട്ടക്കുകയും : അവയി 
ന്മേല്‍ ചിട്ടിയിട്ടകൂയും ചെയ്യു. 

൩൭൫. ജനം നോക്കിക്കൊണ്ടു നി 
ന്നിരുന്നു. ഇവന്‍ മററുള്ളവരെ ര 
ക്ഷിച്ചുവല്ലൊട്ട ഇപ൯ ദ്ദൈവത്തി 


' നെറ തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെടവനായ മ്‌ 


ശീഹാ ആകുന്നെങ്കില്‍ തന്നെത്ത 


ന്നെ രക്ഷിക്കടെ എന്നു പറഞ്ഞു പ്ര 
ലം ളള അവനെ പരിഹസിച്ചി 
രുന്നു. 


പ 


--൨നെ---, 


വം [। 


1 


൭1. 1.൦ വോ. 


൩൬. പടയാളികളും അവന്‍െറ 


അടക്കല്‍ വന്ന അവനു ചൊറുക്കാ 


കൊടുത്തുകൊണ്ട്‌ : (൩൭) 

൩൭. നി യ്മൂദന്മാരുടെ രാജാവാ 
കുന്നു എങ്കില്‍ നിന്നെത്തന്നെ രക്ഷി 
ക്കുക എന്നു അവനോട്ട പറഞ്ഞു്‌ 
(൩.൯) “അവനെ പരിഫഹസിച്ചിരു 
ന്നുമ. ) 
൩.൮. ഇവന യൂൃദന്മാരുടെ രാജാ 
വാകുന്നു എന്നു ഗ്രിക്കിലും ലത്തിനി 


' ലും എബ്രയായയില്യം എഴ്ഴതപ്പെടട ഒരു 


എഴ്രത്തും അവനെറ മിതെ ഉണ്ടാ 
യിരുന്നു. 
൩൯. എന്നാല്‍ അവന്ോട്ടക്രടി 


കുരിശില്‍ തറയ്ക്കുപ്പെടിരുന്ന ആ ദു 


ഷ്‌ പ്രവൃത്തിക്കാരില്‍ ഒരുത്ത൯ അവ 
നെ ദുഷിച്ച്‌: നി മ്‌ ശിഹായാകന്നെ 
ക്കില്‍ നിന്നെത്തന്നെ രക്ഷിക്കുക; ഞ 
ങ്ങളെയും രക്ഷിക്കുക എന്നു പറഞ്ഞി 
രുന്നു. 

൪0. അവനെറ ക്രട്ടുകാരനോ അ 
വനെ ശകാരിച്ച്‌ അവന്ോട്ട. പറ 
ഞ്ഞു: നി ദൈപത്തെപ്പോലും ഭയ 
പ്പെടുന്നില്ലയൊ? നിയം അതേ ശി 
ക്ഷാവിധിയില്‍ തന്നെ ഉഗപ്പെട്ടിരി 
ക്കുന്നല്ലൊ. 

൪൪൧. നാം സ്പ്യായമായിട്ടു,നാം അര്‍ 
ഹിച്ചതുപോലെയും നാം പ്രവത്തി 
ച്തപോലെയ്യം, ശിക്ഷിക്കപ്പെടിരി 
ക്കുന്നു. ഇവനോ ദ്വേഷിക്കത്തക്കതു്‌ 
ഒന്നും പ്രവത്തിച്ചിടില്ല. 

൪൨. പിന്നെ അവ൯ ഈശോ 
യോട്ട: എന്‍െറ കത്താലേ, നി നി 
ന്‍െറ രാജ്ൃത്തില്‍ വരുമ്പോഗാ എ 
സനെരഓക്കണമേ എന്നു അപേക്ഷിച്ച. 

൪൧൩. ഈശോ അവനോട്ട: നി 
ഇന്നുഎന്നോടുക്രടി പര്‍ദൈസായില്‍ 
ആയിരിക്കും എന്നു ഞാന്‍ സത്യമായി 
ട്ട നിന്നോടട പറയുന്നു എന്നു അരുളി 


ചെയ്യുന്നു. 





൭. 1.1൦ 2011. 


ഭാ്ധ, ഉദ്ദേശം ആറാംമണിയായി 
അന്നു. ഒമ്പര പരെ ഭൂമിയി 
ലെങ്ങും അന്ധകാരമുണ്ടായി. 
൪2൫, സൂയ്യ൯ ഇരുണ്ടു. ദേവ്യാലയ 
ത്തിലെ ത്ിരശില നടുടപേകിറിപ്പോ 
യി. 0 4 
. ൫൬. ഈശോയോ ഉയന്നസ്വര 
ത്തില്‍ നിലപിഭിച്ച്‌ : എന്റെറ പി 
താലേ., നിനെറ കൈകളില്‍ എ 





കം 


ുമ്പ്ത്താഠമ: 


 നെലപ്രാണനെ ഞാ൯ ഏല്ലിക്കുന്നു 


എന്നു അരുളിച്ചെയ്യു ഇതു അരുളി 
“ച്ചെയ്‌ തിട്ടു അവ൯ മരിച്ച. സങ്കി. 

൫2൭. എന്നാല്‍ ശതാധിപ൯( ഈ) 
സംഭവിച്ചതു കണ്ടപ്പോഗ ദൈവ 
ത്തെ സ്കൃതി.ച്ചുകൊണ്ടു' : ഈ മനൂ 


ഷ്യന്‍ സത്യമായിട്ടു നിതിമാനായിര 


ന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. ചം 
൫൦൮. ഈ കാഴ്ചക്കു ക്രടിയിരുന്ന 
( ഈ) സംഭ 


ജന്ക്രുടുങ്ങളു മെല്പാം 
: വിച്ചതു കണ്ടിട്ടു തങ്ങളുടെ മാറത്തു 
അടി ച്ചുകൊണ്ടു മടങ്ങിപ്പോയി. 

രാ൯. ഈശോയ്യടെ പരിചയക്കാ 
രും അവനോട്ടക്രടി  ഗ്ലീലായില്‍നി 


ന്നു വന്നിരുന്ന സ്ത്രികളുമെല്പാം ഇവ, 


: നോക്കിക്കൊണ്ടു ഭൂരത്തു നിന്നിരുന്നു. 

൫൭൦. യ്യൂദായിലെ ഒരു പട്ടണമായ 
റാംസായില്‍നിന്നുള്ള സംഘാംഗമാ 
യ്യ യൌസേപ്പ്‌ എന്നുപേരുള്ള ഒരു 


ന്‌ 63-99) ന്‌: 


വി. ലൂക്കാ ൨൩. 


മനുഷ്യനോ ഗുണ്ടവ വാനും നീതിമ ൯ 
മായ ഒരു മനുഷ്യനായിരുന്നു. [മ 
ത്താ. ആ. ൨൭. വ. ൫൭: മക്കോ. അ. 


൧൫. ൮. ഭ്൨൩; യോഹ. അ. ൧൯. 
൮. ൩൮.) 

൫൧. ഇവ൯ അവരുടെ ഇച്‌ ൧ 
ക്കം അവരുടെ പ്രവൃത്തിക്കും സമ്മ 
തിച്ചിരുന്നില; മാത്രമല്ല, ദൈവരാ 
ജൃത്തെ പ്രരിക്ഷി.ച്ചകൊണ്ടുമിരുന്നു. 

൫൨. ഇവന്‍ പിലത്തോസിന്‍െറ 
അട്ടക്കല്‍ ചെന്ന്‌ ഈശോയുടെ ശ 
രിരം ചോദിച്ച. 

൫൩. പിന്നെ അതു റക്കി വക്കു 
ശിലയില്‍ അതു പൊരിഞ്ഞു, കുഴി 
യകപ്പെടിട്ടു അതുവരെ ആരെയും വെ 
ചിട്ടില്ലാതിരുനന ഒരു പ്രേതാലയ 
ത്തില്‍ അതു വെച്ചു. 

പെ. (ആ) ദിപസമോ വെള്ളി 
യാഴ്ണയായിരുന്നു; 
പ്രകാശിക്കുകയും ചെയ്തിരുന്നു. 

൫൫. എന്നാല്‍ ഗ്ലിലായില്‍നിന്നു 
അവന്ോട്ടക്രടി വന്നിരുന്ന ആ സ്ത്രി 
കഗ അടുത്തുണ്ടായിരുന്നു. അവര്‍ 
പ്രേതാലയവും അവന്‍െറ ശരിരം 


എങ്ങനെ ലെയ്ത്ുപ്പെട്ടു എന്നുംകണ്ടു. 


സെ. പിന്നെ അവര്‍ മടങ്ങിപ 
നന്‌ പരിമളങ്ങളും സുഗന്ധദ്രവൃങ്ങ 
ളും ഒരുക്കി. ശാബതത്തിലോ കല്ലി 
ക്കപ്പെടരിക്കുന്നതുപോര്‍ല അവർ 


വിശ്രമിച്ച. 


വ്യാഖ്യാ ൬൦. 


൧൧൦ 


€.ച്ചുവച്ു കുപ്പായങ്ങാം ധരിപ്പിക്കയും??; വി. ലൃക്കാമാത്രമമേ ഈ സം 


ശാബതദിപസം 








ഗതി പ്രസ്താവിച്ചു കാണുന്നുള്ളൂ. അദ്ദേഹം ഗ്രിക്കഭാഷയിലാണല്ലൊ സുഷിശേകം എ 
തിയത്‌ . ആ മലലഗ്രന്ഥത്തില്‍ കാണുന്ന പദത്തിനു “ഭാസുരമായ? , തിളങ്ങുന്ന ൭, 
“ഭംഗിയുള്ള? , ;ശ്രേഷ്ടമായ? ഇത്യാദി അത്ധങ്ങളു.ണ്ട്‌'. ഈ ലക്ഷണങ്ങളോടക്രടടിയ 
ഒരു വസ്പ വെഭ്ടത്തതോ ചുവന്നതോ ആകാം. ഇന്നനിറമെന്നു മൂലത്തിലെ പദം 
പരിച്ചഛേംദിച്ച കാണിക്കുന്നിലു. ലത്തി൯ പ്രതിയില്‍ 4വെള്ളയെന്നും എത്തിയോപ്പി 
യന്‍പ്രതിയില്‍ “ശുദ്ധ? എന്നുമാണു കാണുന്നത്‌. അവ രണ്ടും മിക്കവാറും ഒരത്ചാംത 
ന്നെ. രണ്ടും ഗ്രിക്കപദത്തിന്‍െറ ഒരു സ്വതന്ത്രതഠ്ജമമാത്രമാണട്‌. ഭാസുരം എന്നതി 


നൂ പ്രഥമമദ്ൃഷ്ടിയില്‍ സ്പാധാരണന്മാർ കളിക്കുന്ന അത്ധാവും ഇതുതന്നെ. മിശിഹ 


ക 


& [1 
കി യ 


ത്ന്ന” 
ച ള്്‌ 


൦ എ 1൮ 1 മ 600 
പം, ന] പ 
ട്‌ ന 


ലി. ലൂക്കാ ൨്വ. അട ൨.൭൮), --- ൭. ഡിം 2. 


കേവലം ഒരു ലെദക്ടികരാജാവായിരിക്കുമെന്നു ധരിച്ചിരുന്ന യഹുദന്മാര്‍ തങ്ങളുടെ 


പ്രതീക്ഷക്കു വിരോധമായവയായിരുന്നു അദ്ദേഹത്തില്‍കണ്ടത്ു്‌. ഒരു അഭ്ധയഹുദനാ 


യിരുന്ന ഹേറോദേസിനെറ മനഃസ്ഥിതിയും യഹുദന്മാരുടെതില്‍നിന്നു ഒട്ടും വൃത്യസ്യ 
മല്ലായിരുന്നു. ത൯മൃലം ന. കത്താവിനെ അധിക്കഷേപിക്കുവാനായി വളരെ വിശേ. 


കമായ ഒരു രാജവസ്ത്രമാണ്‌' ഹേറോദേസ്‌ അട്ടേഫത്തെ ധരിപ്പി ചത്‌. രാജക്ിയ 
വയ്്രം ച്ചവപ്പുവണ്ണമുള്ളതാകയാല്‍ മ ശീഹായെ ധരിപ്പി ച്ചവസ്രം ചുവപ്പായിരുന്നെ 
ന്ന്‌ പം മാനിക്കാം. പേഷ്ലയന൯ അറബി സുറിയാനി ഈ പ്രതികഠം ഈ അഭി 


പ്രായത്തെ സ്ഥിരപ്പെടത്തുകയും ചെയ്യുന്നു. ഏതായാലും ഇതു മൂലത്തിലെ ഒരു പദ 


ത്തിനെറ തങ്ജമക ജില്‍ കാണുന്ന വൈപരിത്ൃമല്ലാതെ, ഒരേസംഗതി ബന്ധിച്ചു ' 


വേദചുസ്ുകത്തിനെറ പലേഭാഗങ്ങളിലുള്ള വൈരുദ്ധ്യമല്ലാത്തതുകൊണ്ടു ഇതു ഗുരു 
തരമായ ഒരു കായ്യമ്യി നാം കരുതേണ്ടതില്ല; വേദഗ്രദ്ഥങ്ങളുടെ പരിശുഭ്ധിക. 
ഇതു ബാധകുവുമല്ല. & 
൭൬. ശിക്കഷിച്ച്‌?: ചമ്മടികൊണ്ടു അടിപ്പിച്ച. മത്താം അ. ൨൭. വ. ൨൬. 

വ്യയം നോക്കുക. 
| ൨൮-൨൭൨.൧. ഓറെക്കെത്തിനു അധികകാലം കഴിയുന്നതിനു മമ്പായിത്തന്നെ 
വന്നുക്രട്ുവാനിരുന്ന ഭയമരശിക്ഷയെപ്പററിയാണു ല്രരശോ അരുളിച്ചെയ്യുന്നുത്ര്‌. മത്താ. 
അ. ൨൭. വ. ൨൫. വ്യ. നോക്കുക. വജരെ നിരൊഴുകിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന പച്ചമരം 
സാക്ഷാല്‍ ആയുസ്സായിരി ക്കുന്ന ഈശോ തന്നെയാണ്‌. ഉുണക്കമരം ദൈവേഷ്ടത്തെ 
നഷ്ടമാക്കിയ ആത്മാവിനെ ലക്ഷികരിക്കുന്നു. 

൨൨.. ““കപാലം??: മരാം അം ൨.൭. വ. ൨൨. വ്യു. നോക്കുകം 

൭:൨൧. " “പേര്‍ദൈസായിത്‌?; അബ്രാഹത്തിനെറ മടിയില്‍, (അ. ൧൬. ൮. 
൨൨. വ്യ. നോക്കുക.) ന. കത്താവു' അവിടേക്ക കഴു ന്നെള്ളകയാല്‍ അതു പര്‍ദൈ. 
സായായി! രൂപാന്തരപ്പെട്ട. 
രാര: 4:ആറാംമണി??: മത്താ. അ.൨൭. ൮. ൭:൪൫. റയ. നോക്കുക. - “അ 
ന്ധകാരമുണ്ടായി??: മത്താ. അ. ൨൭. ൮. ൫൧. വ്യ. നോക്കുക. 
൭൫. തിരശീല? .പുറ. അ. ൨൬. വ. ൧. വ്യ. നോക്കുക. 

൫൫. “വെള്ളിയാഴ്ച? : മക്കോ. അ. ൧൫. വ. ൪:൨. വ്യ. നോക്കുക. -- ““ശാബ 


'തദിവസം പ്രകാശിക്കുക??; ആരംഭിക്കുക എന്നത്ഥം. പ്രകൃതിദിവസം സ്ൂയ്യോദയ 


ത്തില്‍ ആരംഭിക്കമ്പോഴാണല്ലൊ പ്രകാശം വീശിത്തുടങ്ങി എന്നുപായാറുള്ളതു?. യ 
ഹുദന്മാരുടെ തിരുനാളൂകളും ശാബതങ്ങളുമെല്ലാം സൂഷ്യാസ്തുമയത്തിലാണു്‌” ആരംഭി 
ക്കുന്നത്‌". എന്മിലും, അവയെപ്പറഠിയ്യം ആരംഭിക്കുന്നു എന്ന അത്ധഥത്തില്‍ം പ്രകൃതി 
ദീവസങ്ങളെദ്്വറദി എന്നപോലെ, ഇവിടെയും, മത്താ. അ. ൨൮. വ. ൧.ലും പ്രകാ 


 ശിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 
ഷ്ടി ക്ത 


.  & അദ്ധ്യായം ൨൪. 
മ്ശീഹാ ഉയിത്തെഴുന്നേരക്കുന്നതും ശിഷ്യന്മാക്കു 
പ്രത്യക്ഷനാകുന്നതും. 


റ്ര്ന്നാല്‍ ആഴ്ചവട്ടത്തിലെ ഒ അവരോട്ുക്രടി മററു സ്റ്രികളുമുണ്ടം 
ന്നാംദിപസം രാവിലേ ഇരുടരായിരി യിരുന്നു. [മത്താ. അ. ൨൮. വ. ൭: 
ക്കയില്‍ തന്നെ അവര്‍ പ്രേതാലര മക്കോ. അ. ൧൩. ൮. ൧.൨: യോഥ.. 
ത്തിങ്കല്‍ വന്നു. ഒരുക്കിയിരുന്ന സുഗ അ.൨൦. വ. ൧, ൧൧.) 
സ്ഥദ്രവ്യങ്ങളും അവര്‍ കൊണ്ടുവന്നു. ൨. അപ്പോശു പ്രേതാലയത്തില്‍ 


ി 1 





യ 
യി. ടിപി ലില്ലി 








0. 1.൦ സ. 


നിന്നു കള്ലുരുട്ടി മാററപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന 
തായി അവര്‍കണ്ടു. . 

൩. അവര്‍ അകത്തുകടന്നു. എ 
ന്നാല്‍ ഈശോയയടെ ശരിരം അവര്‍ 
കണ്ടില്ല. രം 
ഭാ. അവര്‍ ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ വി 

സ്കയിക്കുകയില്‍ സംഭവിച്ചതെന്തെ 
ന്നാല്‍: ഇതാ! രണ്ടു. പുരുഷന്മാർ അ 
വരുടെ സമിപത്തു(പന്നുനിന്നു. അ 
വരുടെ വസ്ത്രമോ തിള ഞിയിരുന്നു. 

൫൭. അതിനാല്‍ അവര്‍ ഭയപ്പെട്ട്‌ 


തങ്ങളുടെ മുഖം നിലത്തേക്കു കുനി 


ച്ച. അപ്പോഗ അവര്‍ അവരോട പ 
യുന്നു: ജീപനോടടകടിയിരിക്കുന്ന 
വണ മരിച്ചപരുടെ ഇടയില്‍ നി 
ങ്ങഗാ അന്വേഷിക്കുന്നതെനത്തു്‌ 2 

൬. അവ൯ ഇവിടെയില്ല. അ 
വ൯ മയിത്തെഴന്നേററ. അവ൯ 
ഗ്ലീലായില്‍ (ആയിരിക്കയില്‍) നിങ്ങ 
ഭളോട്ട അരുളിച്ചെയ്യതു ഓക്കുവി൯: 

൭. മനുഷ്യപുത്രന൯ പാപികളായ 
മനുഷ്യരുടെ കൈകളില്‍ ഏലലിക്ക 
പ്പേട്ടവാനും, കുരിശില്‍ തറയ്ക്കുപ്പെ 
ട്ടവാന്നം, മൂന്നാംദിവസം ഉയിത്തെ 
ന്നേല്വാനുമിരിക്കുന്നു എന്നു അ 
വ൯ അരുളിച്ചെയ്യിരുന്നുപല്ലൊ. [മ 
ത്താ. അ. ൧൬. ൮.൨൧; അ. ൧൭.൮൨. 
"൨൧: മക്കോ. അ. ൮. വ.൩൧; അ. 
൯. വ. ൩൦: ലൃ.അ. ൯. ൮. ൨൨.) 

൮. അപ്പോഗ അവര്‍ അവന്‍െറ 
വാക്കുകള്‍ ഓത്തു. 

൯. അവര്‍ പ്രേതാലയത്തില്‍ നി 
ന്നമടങ്ങിപ്പോയി പതിനൊന്നു പേ 
രോടും മററും ഇവയെല്ലാം പറഞ്ഞു. 

൧൧. എന്നാല്‍ (അവിടെ) മശല 
യിത്താമറിയവും, യോഹ്ഥനും, യാ 
ക്കോബിനെറ അമ്മയായ മറിയവും, 
അവരോടുക്രടിയൃയള്ള മററാളുകളം ഉ. 
ണ്ടായിരുന്നു. ഇവര്‍ റ്രരിഹന്മാരോട്ടം 
പറഞ്ഞു. 


- ൨ണ്‍൯െ --- 


൧൧. എന്നാല്‍ അവരുടെ കണ്ണൂ 
കളില്‍ ഈ വാക്കുകശ പിച്ചുപറച്ച്‌ 
ലുകശപോലെ കാണപ്പെടതല്ലാതെ 
അവര്‍ അവരെ വിശ്വസിച്ചില്ല. 

൧൨. എന്നാല്‍ ശെമ്‌ ഓ൯ എ 
ന്നേററു പ്രേതാലയത്തിങ്കലേക്കു ഓ. 
ടിച്ചെന്ന്‌ അകത്തേക്കു നോക്കിയാ 
റെ വക്കശിലകഗ തനിയേ ഖെയ്രു, 
പ്പെടിരിക്കുന്നതു കണ്ടു സംഭവിച്ചതി 


നെപ്പററി തനെറ ഉള്ളില്‍ വിസ്കി 


ച്ുുകൊണ്ടു (മടങ്ങി)പോയി. 

൧൩. എന്നാല്‍ ഇതാ! ആ ദിവസം 
തനനെ അവരില്‍ രണ്ടുപേര്‍ അമ്മാ 
പോസ്‌ എന്നുപേരുള്ളതും ഓറെദ്റെ 
ത്തനിന്നു അറുപതു എസ്പ്‌ ദാകശ മൂ 


ഭരെയുള്ളതുമായ ഒരു നശഗരത്തിലേ 


ക്ക യാത്ര ചെയ്യിരുന്നു. [മക്കോ. അ. 
൧൬. ൮. ൧൨.) 

൧൫൭. ഈ സംഭവി .്ചചയെ എല്ലാം 
പററി അവര്‍ തമ്മില്‍ സംസാരിച്ചു 
മിരുന്നു. ര്‍ 

൧൫. അവര്‍ സംസാരിക്കയും ത 
മ്മില്‍ ചോദിക്കയും ചെയ്തുയില്‍ ഈ 
ശോതന്നെ അവരുടെ അട്ടക്കല്‍വന്നു 
ചേന്ന്‌ അവരോട്ടക്രടി നടന്നിരുന്നു. 

൧൬. എന്നാല്‍ അവര്‍ അവനെ 
അറിയാതിരിക്കത്തക്കവണ്ണം അവരു 
ടെ കണ്ണുകഗ അടയ്ക്കുപ്പെടിരുന്നു. 

൧൭. അവനോ അവരോട്ട: നി 
ങ്ങഗ ദുഃഖമുള്ളവരായി നടന്നുപോക. 
യില്‍ തമ്മില്‍ സംസാരിക്കുന്ന ഈകാ 
യ്യ്ങഗാ എന്താകുന്നു എന്നുചോദി കൂ. 

൧൮. അവരില്‍ ഒരുത്തനായ ക. 
ലിയോപ്പാ എന്നു പേരുള്ളവന്‍൯ ഉത്ത 
രമായി അവനോട്ട: ഈ ദിവസങ്ങ 
ളില്‍ ഓറെന്റെത്തു സംഭവിച്ചകായ്യം. 
നി അറിയാതിരിക്കുകകൊണ്ടു നി മാ 
ത്രം അതില്‍ പെടാത്ത ഒരു പരദേ 
ശിയായിരിക്കുമൊാ എന്നു ചോദിച്ചു. 

൧൯. എന്തര്‌ ? എന്നു അവന്‍ അവ. 


വി. ലക്ക ൨൪. ക 


രേ | ചോദിക്കുന്നു. അവർ അധവ, 


നോട്ട പറയുന്നു: ഒരു പ്രപാചകനാ 


യിരുന്നയാളു.ം, ദൈവത്തിന്‍െറ മു 


മ്പാകെയും സകല ജനത്തിനെറ മ 
മ്പാകെയും വചനത്തിലും പ്രവൃത്തി 
കളിലും  ശക്തനായിരുന്നപനുമായ 


നയസ്രസില്‍ നിന്നുള്ള ആ ഈശോ 


യെക്കുറിച്ച തന്നെ. 

൨൦. പ്രധാനാ ചായ്യന്മാരും" മുപ്പ 
ന്മാരും അവനെ മരണവിധിക്കു ഏ 
ലിച്ച്‌ അവനെ കുരിശില്‍തറ്റച്ച. 

൨.൦. ഞങ്ങളോ ഇസ്രായേലിനെ 


 രക്ഷിക്കുവാനിരിക്കുനപ൯ ഇപനാ 


കുന്നു എന്നു വിചാരിച്ചിരുന്നു. എ 
ന്നാല്‍ ഇതാ! ഇവയെല്ലാം സംഭവി 
'ച്പിട്ട അയ്യോ! 
യിരിക്കുന്നു). 


൨൨. മാത്രമല്ല, ഞങ്ങളുടെ ക്രുട്ട 


ത്തിലുള്ള (ചില) സ്ത്രികളും ഞങ്ങ 
ളെ പരിഭ്രമിപ്പിച്ച. എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ അവർ അതിരാവിലെ പ്രേ 
താലയത്തിങ്കല്‍ പോയിരുന്നു. 
൨൩. എന്നാല്‍ അവനെറ ശരി 
രം കാണാഞ്ഞിട്ടു (മടങ്ങി) വന്ന്‌ : 
ഞങ്ങള്‍ അവിടെ (ദൈവ) ഭൂതന്മാ 
രെകങണ്ടു; അവ൯ ജിവിച്ചിരിക്കുന്നു 
എന്നു അവനെപ്പററി അവര പറയു 
ന്നു എന്നു ഞങ്ങച്പോടു പറയുന്നു. 
൨൪൭. ഞങ്ങളില്‍ ചിലയാളു കളം 
പ്രേതാലയത്തിങ്കലേക്കുപോയി സ്്ത്ി 
കശ പറഞ്ഞതുപോലെരന്നെ കണ്ടു. 


' അവനെയോ അവര്‍ കണ്ടുമില്ല. 


൨൫. അപ്പോഗ ഈശോ അവ 
രോട്ട അരുളിച്ചെയ്തു: അയ്യോ! വിചാ 
രംകുറതഞ്ഞെവരേ, പ്രവാചകന്മാര പ 
റഞ്ഞിട്ടുള്ളവയെല്ലാം വിശ്വസിക്കു 


! ണതിത ഹൃദയകാഠിന്യമുള്ളവരേ, 


൨ 
ഹിച്ച്‌ തന്‍െറ മഹത്വത്തില്‍ പ്ര 
പേശിക്കുവാനിരുന്നതല്ലെ? 


.' മ്‌ ശിഹാ ഇവയെല്ലാം സ 


ട്ര. 1യി൦ ന. 


൨൭. പിന്നെ അവന്‍ മുശെയില്‍ 
നിന്നും സകല പ്രവാചകന്മാരില്‍ 
നിന്നും, ആരംഭിച്ച സകല പുസ്തക 
ങ്ങളിലും നിന്നു തന്നെക്കുറിച്ചു അവ 
രോടട പ്യാഖ്യാനിച്ച പറഞ്ഞു. 

൨൮. അവര്‍ പോയിരുന്ന ആ.. 
ഗ്രാമത്തോട്ട അവ൪ അട്ടത്തിരുന്നു.. 
അപ്പ്ോോഗ അവന്‍ ദ്രൂരസ്ഥലത്തേക്കു 
പൊയ്ഷ്ക്കോണ്ടിരുന്നതുപോലെ അവ. 
ക്ക തോന്നിച്ചിരുന്നു. 

൨൯. ആകയാല്‍ അവര്‍ അവ. 
നോടു: ഇപ്പോഗ പകല്‍ ഇരുടിലേ. 
ക്ക ചാഞ്ഞിരിക്കുകകൊണ്ടു ഞങ്ങ 
ളോടടക്ൂടിപ്പാക്കുക എന്നുപറഞ്ഞു അ 
വനെ നിഷ്കുഷിച്ച. ഇങ്ങനെ അവന 


മൂന്നുദിപസങ്ങഗ്‌ (ആള, അവരോടുക്ൂടി പാക്കവാ൯ കയറി. 


൩൦. പിന്നെ സംഭവിച്ചതെന്തെ 
ന്നാല്‍: അവ൯ അവരോടുക്രടി ഭക്ഷ 
ണത്തി നിരിക്കയില്‍ അപ്പും എടുത്തു്‌ , 
ആശിച്ചദിച്ച മുറിച്ച്‌, അവക്കു കൊ 

൩൧൭. കുടനെ അവരുടെ കണ്ണൂ 
കശ തുറകുപ്പെട്ടു; അവര അവനെ 
അറിഞ്ഞു: അവന്‍ അവരില്‍നിന്നു 
മാറിപ്പോകയും ചെയ്തു. 

൩൨. അവ൯ വഴിയില്‍ വെച്ചു 
നമ്മോടട സംസാരിക്കയയം തിരുവെ 
ത്തുകള്‍ നമ്മോടു പ്ല്യാഖ്യാനിച്ചു 
പറയുകയും ചെയ്യപ്പോശ നമ്മുടെ 
ഉള്ളില്‍ നമ്മുടെ ഹൃദയം ഭാരപ്പെ 
ട്ടിരുന്നില്പയൊ എന്നു അവര്‍ തമ്മില്‍ 
പറഞ്ഞിരുന്നു. - 
൩൩. അപര്‍ ആ നാഴികയില്‍ 
തന്നെ എ;്ഴന്നേററു ഓെദ്റേദുത്തേ 
ക്കു മടങ്ങിപന്ന്‌ ഒരുമിച്ചക്രടിയിരു 
ന്ന പതിനൊന്നു പേരെയും അവരോ 
ട്ക്രടിയയള്ളവരെയും: (൩ ഭാ) 

൩൫. നമ്മുടെ കത്താവു സത്യ 


മായിട്ട്‌ ഉയിത്തെക്ന്നേറവ., ശെമ്‌ 


ഓന് പ്രത്യക്ഷനായി, ഏന്നു അവ൪ 














കണ്ടു. 

൩൭൫. മാത്രമല്ല, പഴിയില്‍വെച്ചു 
സംഭവിച്ചവയയം, അപ്പം മുറിക്കുക 
യില്‍ അവന്‍ തങ്ങഗക്കു എപ്രകാ 
രം അറിയപ്പെട്ട എന്നതും ഇവര്‍ വി 
വരിക്കുകയും ചെയ്യു. 

൩൬൩൬. അവര്‍ ഇവ സംസാരിച്ച 
കൊണ്ടിരിക്കുമ്പോഗ ഈശോ അവ 
രുടെ മദ്ധ്യേ (പന്നു) നിന്ന്‌ : നി 
ങ്ങഗക്കു സമാധാനം! ഞാനാകുന്നു, 
നിങ്ങ ഭയപ്പെടേണ്ടാ എന്നു അവ 
രോട്ട അരുളിച്ചെയ്കു. [.മക്കോ. അ. 
൧൬.. വ. ഭവ: യോഹ. അ. ൨൦. 
_ ൩.൭. എന്നാല്‍ അവര്‍ ഞെട്ടി ഭ 
യപ്പെട്ട. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഒരു 
ഭൂതത്തെ കാണന്‍ എന്നു അവ൪ 
വിചാരിച്ചിരുന്നു. 

! ൭൩൮. ഈശോ അവരോട്ട അരു 
ളിച്ചെയ്യുന്നു: നിങ്ങഗ ചഞ്ചലപ്പെ 
ടന്നതെന്തു്‌ ? നിങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങ 
ളില്‍ വിചാരങ്ങള്‍ ഉയന്നുവരുന്നതു 
മെന്ത്ര്‌ 2 റ 

൩.൯. ഞാനാകുന്നു എന്നതിനു എ 
നെറ കൈകളും എനെറ കാലുകജം 
കാണുവി൯. ന്നെ തൊട്ടുനോക്കി 
അറിയുവി൯. എനിക്കുള്ളതായി നി 
ങ്ങഗ കാണുന്നതുപോലെ ഭ്ൂതത്തി 
നൂ മാംസവും അസ്ഥികളും ഇല്ലല്ലൊ. 

ദല. ഇവ അരുളിച്ചെയ്യിട്ട അ 
വ൯ തന്ദെറ കൈകളും തന്റെറ കാ 
ലൃകളും അവരെ കാണിച്ചു. 

൧. എന്നാല്‍ അവരുടെ സന്തോ 
ഷം നിമിത്തം അവര്‍ ഇതുവരെയും 
വിശ്വസിക്കാതിരിക്കയയം ആശ്ചയ്യ 
പ്പെട്ടകയുയം ചെയ്തുയാല്‍ അവരോടു: 
ഭക്ഷിക്കുവാ൯ വല്ലതും ഇപിടെ നി 
ങ്ങളു ടെപക്കല്‍ ഉണ്ടൊ? എന്നു ചോ 


ളിച്ചു 


൪൫:4൨. അവരോ ഒരു കഷണം വ 

൪൩. അവന്‍ പാങ്ങി അവര്‍ 
കാണ്‍കെ ഭക്ഷിച്ച. 

ഭാഭാ. പിന്നെ അവന്‍ അവരോട്ട: 
മുശെയയടെ നിയമത്ത്‌ലും പ്രവാച 
കന്മാരിലും സതിത്തനങ്ങളിലും എ 
ന്നെക്കുറിച്ച എഴ്ഴതപ്പെട്ടവയെല്ലാം 
നിവ്ൃത്തിയാകേണ്ടിയിരിക്കുന്നു എന്നു 
ഞാ൯ നിങ്ങളുടെ അട്ടക്കല്‍ ആയി 
രുന്നപ്പോഗാ നിങ്ങളോടു പറഞ്ഞ 
വചനങ്ങഗ ഇപയാക്ുന്നു എന്നു അ 


രുളിച്ചെയ്യു. 


൫. തിരുപലെഴുത്തുകഗ ഗ്രഹ 


ക്കുവാനായി അവരുടെ ബോധം അ 
പ്പോ അവന്‍ തുന്നു. 

ദ്ധ. അവന്‍ വിണ്ടും അവരോട 
അരുളിച്ചെയ്‌തു: ഇങ്ങനെ മ്ശി 
ഹാ പിഡകഗ അന്ദഭവിക്കുകയും, 
മരിച്ചവരില്‍നാിന്നു മൂന്നാംനാഗ്‌ ഉയി. 
ത്തെഴുന്നേല്ലകയും, (൪൭) [സജി 
൧൯, ൮൨. ൭൫.) 

രാ൭. പാചങ്ങളുടെ മോചനത്തി 
നായിട്ട സകല ജാതികളിലും അവ 
സെറ നാമത്തില്‍ അനുതാപം പ്ര 
സംഗിക്കപ്പെടുടകയും, (അതിന്‍െറ) 
ആരംഭം ഓറെറ്റേരേത്തു ആയിരിക്കു 
കയ്യം ( ദ-൬) ചെയ്യുന്നതു യുക്തമാ 
യിരുന്നു എന്നിങ്ങനെ എം്രതപ്പെട്ട 
മിരിക്കുന്നുമ. 

൪:൮). നിങ്ങഗ ഇവയുടെ സാ 
ക്ഷികളാകുന്നു. [“നട. അ. ൧. വ. ൮.) 

രന്‍. എനെെറ പിതാവിന്‍െറ 
പാശ്ദാനം നിങ്ങളുടെമേല്‍ ഞാ൯ 
അയയ്ക്കാം. നിങ്ങളോ ഉയരത്തില്‍ 
നിന്നു ശക്തി ധര ക്കുപോളം ഓറെ 
ദ്ര്ം പട്ടണത്തില്‍ പാക്കവി൯. [യോ 
൨൨. അ. ൧൪. വ. ൨൬൩.] 

൫൦. അനന്തരം അവന്‍ ബേസ്‌ 


"ആ 


ലി. ലൂക്കാ ൨ര. 


അനിയാവരെ അവരെ ക്രൂട്ടിക്കൊണ്ടു 
പോയി തന്‍െറ കൈകശഗ ഉയത്തി 
അവരെ അനുഗ്രഹിച്ച. 

൫൧. പിന്നെ സംഭവിച്ചതെന്തെ 
നാല്‍: അവരെ അനുഗ്രഹിക്കുക 
യില്‍ അവന്‍ അവരെ പിട്ടുപിരിഞ്ഞു 
സ്വഗ്ലത്തിലേക്കു കയറി. [മക്കോ. അ. 
൧൬. വ. ൭൯: നട. അ. ൧. വ. ൯.] 


5. 1.൦ 00. 


൫൨. അവരോ, അവനെ ആരാ 
ധിച്ചു: പിന്നെ വലിയ സന്തോഷ 
ത്തോടുക്രടി ഒഓറെറദ്റെദ്ുത്തേക്കു മട 
ങ്ങിപന്ന്‌ , 

൭൫൩. ദൈവത്തെ സ്തിക്കുകയും 
വള്്ക ത്യം ചെയ്തുകൊണ്ടു എപ്പോ 
ഗം ദേവാലയത്തില്‍ ഇരുന്നിരുന്നു. 
ആമേ൯ന. 


വ്യാഖ്യാനം. 

രഃ. രണ്ടു പുരുഷന്മാര്‍??: പുരുഷരൂപത്തിലുള്ള രണ്ടു ദൈവദ്ദതഷ്മാര്‍. മത്താ. 
അ. ൨൮. വ. ൨. വ്യം നോക്കുക. 

൧൨. 44എസ്ത്‌ ദഓാകഠം??: മത്താ. അ. ൧൪:. ൮. ൨൪. വ്യ. നോക്കുക. 

൧൭൨൨. €%:ഭാരപ്പെടിരുന്നില്ലയൊ???: പേഷ്ച്യനൂപ്രതിയിലും ഇങ്ങനെതന്നെ. അ 
ന്തിയോക്കിയാ സുറി. ഉഠാംപ്പെടെയുള്ള മറൊല്ലാപ്രതിക ളിലും എരിഞ്ഞിരുന്നില്ലയൊ?? 
എന്നാണു കാണുന്നതു്‌. ലിഫിസമത്വഠരും ബിന്ദു സ്ഥാനഭേദധുംകൊണ്ടുണ്ടായതാണു 
ഈ വ്ൃൃത്യാസമെന്നു കരുതാം. 

൭൧. €പതിനൊന്നുപേരെ??; റ്റദിഹന്മാരുടെ സംഘത്തെ എനേ അത്ധഥ്‌ 
മുള്ള എന്ന യോഫം.അ.൨൦.൮. ൧൯-൨൪:.൯ നിന്നു വിശദമാകുന്നു. ൧. കോറ. അം 
൧൫. ൮. ൫.ല്‍ ല. നിക്കിയുള്ള പ്രതിക ജിലെല്ലാം :പന്ത്രണ്ദപേര്‍? എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കു 
ന്നതും “ഈ അത്ഥത്തില്‍തന്നെ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതാണ്‌ . 

൪:൧൨. ലത്തി൯, അറബി. ഏഎത്തിയോപ്പറിയന്‍൯ പ്രതികളില്‍ മാത്രം €ശേഷി 
ചവ അവന്‍ എടുത്തു അവക്കു കൊടുത്തു? എന്നുക്രടി വാകൃശേഷമായി കാണുന്നുണ്ടു്‌. 

൪:൫. €:തിരുവെഴുത്തുകഠം ഗ്രഹിക്കുവാനായി അവരുടെ ബോധം... . 
തുറന്ന? ന. കത്താവിനെറ തിരുവായില്‍നിന്നു തന്നെ അസാധാരണ ഉപദേശ 
ങ്ങാം ലഭിച്ചശേഷധും വി. ഗ്രന്ഥങ്ങം ഗ്രഹിക്കുവാ൯ ബോധത്തിര വെളിച്ചം നല്‍ 


കുന്ന പ്രത്യേഷ്വരം ദൂഭിഫന്മാക്ക നല്‍കേണ്ട ആവശ്യം നേരിട്ടെങ്കില്‍, വേദവാക്ൃ 


ങ്ങളെ ഹിതാനുസരണം വ്യാഖ്യാനിക്കുവാ൯ സവ്വദാ സന്നദ്ധരായിരിക്കുന്ന സ്വയം 
പ്രകാശിതരായ നിരവധി ആധുനികന്മാരുടെ സാഹസപ്രവൃത്തികഭെപ്പറഠി എന്താ 
ണ പറയുക! കേവലം അമ്മതന്മാരായ ഇവര്‍ ലെൌരകികസാഹിത്യത്തിലെ നിസ്സാരമാ 
യ വല്ല സംശയഭാഗങ്ങളും വ്യാഖ്യാനിക്കുവാ൯ ഒരുയെടിരുന്നെങ്കില്‍ അവരുടെ അഭി 
പ്രായം ആരും വകവെക്കുകയില്ലായിരുന്നു എന്നു തന്നെയല്ല. അറിയയന്നവരെല്ലാം അവ 
രെപ്പറഠി ചിരിക്കുകക്രടി ചെയ്യുമായിരുന്നു. ഈ വാക്ൃത്തില്‍ നിന്നു രണ്ടു കായ്യ്യങ്ങാം 
വിശദമാകുന്നുണ്ട്‌ : ൧. വി. ഗ്രന്ഥങ്ങം ഒരു വ്യാഖ്യൊതാവിനെറ സഹായംക്രടാതെ ഏ 
വരും എല്ലാഭാഗവും ഗ്രഹിക്കുത്തക്കവണ്ണും വിശദമല്ലം എന്നും, ൨. മ്‌ശീഹാ ശ്തരീഹ 
ന്മാക്ക നല്‍കിയതും. ശ്ലൂരീഫന്മാരില്‍നിന്നു തിരുസഭക്ക സിദ്ധിച്ചതും, തിരുസഭയില്‍ നി 
ന്നു നാം പ്രാപിക്കേണ്ടതുമായം അരൂപി?യിലും അത്ഥത്തിലുമല്ലാതെ സ്വന്ത “അരൂപി? 
യും ഫിതഠും അനുസരിച്ചല് വി. ഗ്രന്ഥങ്ങഠം വ്യാഖ്യാനിക്കേണ്ടതു എഏന്നുംതന്നെ. 
രഃ൭. 44ആരംഭം ഓറെദ്റുത്തു ആയിരിക്കുകയും”: ഗല്രീഹന്മാര്‍ ആദ്യം ഓറെ 


 ദ്രെത്ത യരദന്മാരോടം. പിന്നീടു സകല പുറജാതികളോടും പ്രസംഗിക്കുകയയം. 


൭൯. പിതാവിന്‍െറ വാഗ്ദാനം??ഃ .തന്‍െറ പിതാവും താനും അയയ്ത്ുമെ 
ന്നു മിശീഹാ വാഗ്ദാനം ചെയ്തിരിക്കുന്ന പരിശുദ്ധാത്മാവു. ൦7 റ 
൫൧൭൧. 4:ആമേന്‌?: സം. അ. ൫. വ. ൧൫. വൃ. നോക്കുകം 











വിശുദ്ധ യോഹന്നാ൯ 
എഴതിയ സുവിശേഷം. 


ന ഞ്‌ ഞ്ജ 


മ്ലീഹായയം സുവിശേഷകനുമായ ൨൪. യോഹന്നാന്‍ ഗ്ലിലായിലെ 
ബേസ്‌ സയ്യാദാ നഗരത്തിലാണ്‌ ജനിച്ചതു്‌. ഇദ്ദേഹം സബ്‌ ദൈയുടേയും 
ശാലോമിനേറയ്യം പുത്രനും, വി. പലിയയാക്കോബ്ു റ്ൃരിഹായുടെ സഹോ 
ദരനുമായിരുന്നു. ശാലോമും വി. ചെറിയയാക്കോബു ദ്രീഹായുടെ അമ്മ 
യം സഹോദരികളാകയാല്‍ ധി. ചെറിയയാക്കേബും ഇദ്ദേഹത്തിനെ 
സഹോദര൯ തന്നെ. . മി൯പിടിത്തമായിരുന്ന തൊഴില്‍. യോഹന്നാന്‍ മ 
റെറല്ലാ ഗ്ൃ്രീഹന്മാരിലും പ്രായം കുറഞ്ഞവനായി ഒ്റൈഹികസംഘത്തില്‍ 
ചേന്നു. ആജിവനാന്തം അവിപാദ്ഥിതനായിരുന്നു എന്നാണു സഭാപിതാക്കു 
ന്മാരുടെ അഭിപ്രായം. റ 

വി. യോഹന്നാനെ ന. കത്താ വിശേഷവിധിയായി സ്ന്റേഹിച്ചി 
രുന്നു. “ഈശോ സ്ക്റേഹിച്ചിരുന്ന ശിഷ്യന്‌" എന്നു ഇദ്ദേഹം തന്നെക്കുറിച്ചു ത 
ന്നെ പറയുന്നുണ്ടു്‌. ന. കത്താവ്സ്‌ വി. യോഹന്നാനും അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ സ 
ഹോദരനായ വി. യാക്കോബിനും “ഇടിയുടെമക്കഗാ” എന്നത്ഥമായ “ബ്‌ നൈ 
റ്റഗ്ലശ്‌” (മക്കോ.അ.൩..വ.൧൭.൮യ. നോക്കുക.) എന്ന അപരനാമം നല്‍കി. 
താബോര്‍മലയിലെ രൂപാന്തരികരണസമയം വി. യോററന്നാ൯ സന്തിഹിത 
നായിരുന്നു. ഒട്ടപചിലത്തെ അത്താഴത്തില്‍ ന. കത്താവിനെറ മാറില്‍ ചാ 
രിയിരുന്നുതു ഇദ്ദേഹമാണ്‌. ഗ്രദ്‌സേമാ൯ തോട്ടത്തിലെ പ്രാരത്ഥനയുടെ 
നേരത്തു ന. കത്താവില്‍ നിന്നു ഒരു കല്ലേറകലെ ഉണ്ടായിരുന്ന മൂന്നു ഗരി 
ഹന്മാരില്‍ ഒരാശഗ ഇദ്ദേഹമായിരുന്നു. ഈശോയുടെ പിഡാനുഭവകാലത്തു 
അട്ടേഹത്തെ വിട്ടുപിരിയാതെനിന്ന ഏക ശിഷ്യന്‍ ഇദ്ദേഹമാണ്‌. കയ്യാ 
പ്രായുടെ വിട്ടചരെ ഈശോയെ അന്ുഗമിച്ചതായി സുവിശേഷത്തില്‍ പ 
റയുന്ന “മറേറ ശിഷ്യന്‍” വി. യോഹന്നാന്‍ ആയിരുന്നു എന്നാണു പറയ 
പ്പെടുന്നത്‌. പി. പത്രോസ്സ്‌ കയ്യാപ്പായുടെ കച്ചേരിപളപ്പിനുള്ളില്‍ പ്രവേ 
ശിച്ചതു്‌ വി. യോഹന്നാന്‍െറ ശുപാര്‍ശമുലമാണ്‌.. ന. കത്താവു' കുരി 
ശില്‍ തുങ്ങിക്കിടക്കുമ്പോഗാ വി. യോഫന്നാ൯ കുരിശിന്‍െറ ചുവട്ടരരികില്‍ 
നിന്നിരുന്നു. മ്ശിഹാ തന്‍െറ കസ്ത്ൃകാമാതാവിനെ പ്രത്യേകം ഭരമേല്ലിച്ചു 
കൊട്ടത്തതും വി. യോഹന്നാനുതന്നെ. 

മ്‌ ശിഹായ്യടെ സ്വഗ്ാരോഹണാനന്തരം വി. യോഹന്നാന്‍ അ 
പ്പെസോസിലെ മെത്രാനായിത്തിനു. ഡൊമിഷ്യ൯ചക്രവത്തി ഇദ്ദേഹ 
ത്തെ റോമായില്‍ വരുത്തി തിളപ്പപൊങ്ങുന്ന എണ്ണക്കിടാരത്തില്‍ ഇട്ടു. എ 
ങ്കിലും ഇദ്ദേഹം യാതൊരു കേട്ടം തട്ടാതെ അതില്‍നിന്നു പുറത്തുവന്നു. 
വി. യോഹന്നാന്‍ പിന്നിട്ട പാത്തേമോസ്‌ ദീപത്തിലേക്കു നാടുകടത്തബ്ലെ 
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[॥ ॥ 1] ക. 
പ 4 


പി. യോാന്നാന്‍.  -- വരാ പ്രയം; 


നായി ചരമം പ്രാപിക്കയും ഖ്ചെയ്ക്ു. 

. യോഹഫന്നാ൯ പാത്തേമോസില്‍ ദേശഭ്ൂഷ്ടനായിരിക്കയില്‍ 
പളി എഴ്രതി. അവിടെനിന്നു തിരിച്ചെത്തിയശേഷമാണ്‌ 
ഈ സുവിശേഷം എഴ്ണതിയതു്‌ . വി. യോഫന്നാ൯ എഴ്തിട്ടുള്ള മുന്നു ലേഖ 


ടു. ലാട വീണ്ടും അപ്പെേസോസില്‍ വരികയും അവിടെ വയോവ്ൃഭ്ധ . 


' നത്ങശക്രടി_ പുതിയനിയമസഞ്ചെയത്തിലുണ്ടു്‌ . എന്നാല്‍ തന്‍െറ ചരമവ 


0  ത്സരത്തോ ടുത്തു” എഴ്തിട്ടുള്ള സുപിശേഷമാണു ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ അവ 
 സാനുകൂതി, വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ ഒടുവില്‍ എഴ്ഴതപ്പേടടതും ഈ സുവിശേഷ 


മാണ്ട്‌. 

മ്‌ ശിഹായയടെ ദൈവത്വം നിഷേധിക്കുന്ന ചില പാഷണ്ഡതകഗ 
ആ കാലത്തു ലോകത്തില്‍ പ്രതൃക്ഷപ്പേട്ടതുടങ്ങ!. അവയെ ഖണ്ഡിക്കുപാ൯ 
ചെറിയ ഏഷ്യായിലെ മെത്രാന്മാരുടെ അപേക്ഷയനുസരിച്ചും, പ്പൊതുവും 
ദിഘവുമായ പ്രാത്ഥനയയടെയയം ഉപവാസത്തിനെറയയം രേരഷറ്യം, ന. കു 


_ ത്താവിനെറ സ്വഗ്ലാരോഹണാനന്തരം ഉദ്ദേശം ന൩-ഠംവത്സരത്തില്‍ ഇ 
ത എഴുതപ്പെട്ട. മൂലഭാഷ ഗ്രിക്കാണെങ്കിലും എബ്രായ ആശയഗതി ഇതില്‍ 


ധാരാളം കാണാവുന്നതാണ്‌. മുമ്പേതന്നെ എഴ്തപ്പെടിരുന്ന മററു മൂന്നുസു 


തൂ അഭിപ്രായം. ആ മൂന്നു സുവിശേഷങ്ങളില്യം മ്‌ ശിഹായുടെ മനുഷ്യത്വ 


_  പിശേഷങ്ങളും വി. യോഥന്നാ൯ വായിച്ചിട്ടുട്തായിരുന്നു എനാണ്‌ പൊ 
റ്‌; ്ു 


ത്തെ പുരാ്ുരിച്ചാണു പ്രസ്ധാവിച്ചിരിക്കുന്നുതു്‌ . വി. യോഫ്ഥന്നാ൯ എക്രതി . 


യ സുവിശേഷത്തിലാകട്ടെ മ്‌ ശിഹായ്യടെ ദൈവത്വത്തെ മുഖ്യമായി പ്ര 
ദ്യോതിപ്പിക്കുന്നു. മററു മുന്നു സുവിശേഷകന്മാരും പറഞ്ഞിട്ടുള്ള പല പ്ര 
ധാന കായ്യ്യങ്ങളും സാഹചയ്യങ്ങളും വി. യോഹഫന്നാ൯ വിട്ടുകള ഞ്ഞിട്ടണ്ടു്‌ . 
എന്നാല്‍ അവര്‍ പ്രസ്യാവിച്ചിടില്ലാത്ത പലതും ഇദ്ദേഹം രേഖപ്പെട്ടത്തുന്നു 
മുണ്ടു്‌. 

സംഫിത്യഗുണത്തില്‍ ഈ സുചിശേഷ്്ം മററവ മുന്നിനോട്ടം സമ 
പ്പേടുന്നില്ല എന്നാണ്‌ പറയപ്പെടുന്നത്‌. എന്നാല്‍ ഏററം ഉന്നതങ്ങളായ 
സത്യങ്ങളെ പിശദികരിക്കുന്നതിലുള്ള നിസ്മുലലാളിതൃയംകൊണ്ടും, പ്രകൃത 
തീതമായ പ്രകാശംകൊണ്ടും, അഗാധടിവവ രഹസ്യങ്ങശകൊണ്ടും, പ്രതി 
പാദിതപിഷയത്തിന്‍െറ ഓല്‍കൃഷ്‌ ട്യംകൊണ്ടും, ആശയശഗുരുത്വംകൊണ്ടും, 
ഉപദേശങ്ങളുടെ പ്രാധാസ്ത്രംകൊണ്ടും. അവ മൂന്നിനെയുംകാഗ ഇതു ശ്രേ 
പ്രോമാകുന്നു. മൂലപ്രതി ഏഗാമത്തെയൊ.” ചുരുങ്ങിയാല്‍ നാലാമത്തെയൊ 


_ശതാബ്ദുംവരെ അപ്പെസോസ്പ്‌ സഭയില്‍ സ്മൃക്ഷിക്കപ്പെടിരുന്നു. 


പ്രവാചകന്മാരില്‍ ഏശായാ മുഖ്യനായിരിക്കുന്നതുപോലെം സുവി 
ശേഷകന്മാരില്‍ വി. യോഹനന്നാന്ദ മുഖ്യ സ്ഥാനമുണ്ട്‌. വി. യോോഹന്നാ൯ 
സുവിശേഷത്തിനെറ ആരംഭത്തില്‍ തന്നെ, രാജ്ദാളിയെപ്പോലെ പഠന്നും 
സൃഷ്ടമായ സകലത്തിനും മേല്യയന്നു, ദൈവസിംഹാസനംവരെ എത്തുന്ന 
തുകൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹം രാജാളിയോട്ട ഉപമിക്കപ്പെടുന്നു. ഈ സുവിശേഷ 
ത്തിലെ, വിശിഷ്യ ആദ്യ അദ്ധ്യായത്തിലെ, സംഗര്‌യയടെ സ്വഭാവം നി 
മിത്തം സഭാപിതാക്കന്മാര്‍ വി. യോഹന്നാനു 'വേദാന്തി? എന്നു പേര്‍ പറ 
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ട്‌ 


അദ്ധ്യായം ൧. 


മ്‌ശീഫായുടെ ദൈവത്വവും മനുഷ്യാവതാരയും. എ, 


വി. ശേ പഡ്ര. 


രയാഫാന്നാന്‍ മ്‌'ശീഫായെക്കരിച്ച സാക്ഷിപ്പെടത്തുന്നതും മ്‌ശീഹാ 
ശിഷ്യന്മാരെ ചേക്കുവാന്‍ തതരംഭിക്ുന്നതും. 


തൂതദിയില്‍ പചനം ഉണ്ടായിരു 
ന്ത്യ ഈ വചനം ദൈവത്തോട്ട ക്ര 
 ടിയായിരുന്നുയ ദൈവമായിരുന്നു ഈ 
വചനം. നം 

൨. ഇവന൯ , ആദിയില്‍ ദൈവ 
ത്തോടു ക്രടിയായിരുന്നു. 

൩. സകലവും അവനെറ കൈ'്‌ 
യാല്‍ ഉണ്ടായ്യി. ഉണ്ടായിടുള്ളതൊ 
ന്നും അവനെ ക്ര്ടാതെ ഉണ്ടായതല്ല. 

രവ. അവനാല്‍ ആയുസ്സ്‌ ഉണ്ടാ 
യി. ആയ്യണ്്ോ മനുഷ്യരുടെ വെജി 
ച്പമാകുന്നു. ഴ 

൫, ഈ വെളിച്ചം ഇരുളില്‍ പ്ര 
കാശിക്കുന്നു. ഇരുഗ അതിനെ ഗ്ര 
ഹിച്ചില്ല. 

൬. ദൈവത്താല്‍ അയയ്ക്കപ്പെട്ട 
ഒരു മനുഷ്ട്യ൯ ഉണ്ടായിരുന്നു. അവ 
നെറ പേര്‍ യോഥന്നാ൯. [ മത്താ. 
ആ. ൩. ൮. ൧: മക്കോ. ആ. ൧. ൮. 
൨. 
ഒ. താ൯ പഴിയായി സകല മനു 
ഷ്യരും വിശ്വസിക്കേണ്ടതിനു വെളി 
ച്രത്തെപ്പുററി സാക്ഷ്യം” പറയ്യവാ൯ 
സാക്ഷ്യത്തിനായി ഇവന വന്നു. 

൮. ഇവ൯ വെളിച്ചത്തെപ്പററി 
സാക്ഷ്യം പഠയുന്നവനല്ലാതെ വെ 
ളിച്ചം ആയിരുന്നില്ല. 

൯. എന്നാല്‍ ലോകത്തിലേക്കു വ 


രുന്ന ഏതു മനുഷ്യനെയും പ്രകാശി 
പ്പിക്കുന്ന സത്യവെളിച്ചം ഉണ്ടായിരു 


ന്ന. [യോഹ. അ. ൩. വ. ൧൫൯.) 

൧൦. അതു ലോകത്തില്‍ ആയിരു 
ന്നു. ലോകം അവനെറ കൈയാല്‍ 
ഉണ്ടാകുയും ചെയ്തു. എന്നാല്‍ ലോകം 
അവനെ അറിഞ്ഞില്ല. [എബ്രു. അ. 
൧൧. ൮. ൩.] 


൧൧. അവന്‍ തെറ സ്വന്തത്തി ) 


ലേക്കു' പന്നു. എങ്കിലും അവന്‍െറ 
സ്വന്തം അവനെ കൈക്കൊണ്ടില്ല. 

൧൨. എന്നാല്‍ അവനെ കൈ 
ക്കൊണ്ടവക്ക്‌ ,. (എന്നു വെച്ചാല്‍) അ 


വനെറ നാമത്തില്‍ വിശ്വസിക്കു , 


നവക്ക്‌, ദൈവത്തിന്‍െറ മക്കഗ 
ആകുവാന്‍ അവന്‍ അധികാരം കൊ 
ടുത്തു. 

൧൩. അലര്‍ ജനിച്ചതു ദൈവ 
ത്തില്‍ നിന്നല്ലാതെ രക്തത്തില്‍ നി 
ന്നല്ല, ജഡത്തിനെറ ഇച്‌ ഛയില്‍ 
നിന്നല്ല, പുരുഷന്‍െറ ഇച്‌ യില്‍ 
നിന്നുമല്ല. ഡയ 

൧൪. വച്ചനം മാംസമായി ന 
മ്മില്‍ വസിച്ചു. നന്മയും നിതിയ്യം 


നിറഞ്ഞതഭയി, പിതാവില്‍ നിന്നുള്ള. 


ഏകജാതനന്‍െറ മഹിമയായി., അവ 


നെറ മഹിമ നാം കാഞുകയും ചെ 


യ്ക്കു. [ മത്താ. അ. ൧. വ. ൧൩൬: ലു. 
അ.൨.. വ. ൭.൦] 

൧൫. യോഹന്നാ൯ അവനെക്കുറി 
ച്ച സാക്ഷിപ്പെടുത്തി നിലവിളിച്ചു 
പറഞ്ഞു: എനെറ പിന്നാലെ വരു 
ന്നു, എന്നാല്‍ അവന്‍ എന്നെക്കാള്‍ 
മമ്പുള്ളവനാകുന്നുതുകൊണ്ടു എനിക്കു 
മുമ്പനായി എന്നു ഞാ൯ പറഞ്ഞവ 
ഇവനാകുന്നു. 

൧൩. അവനെറ പൂള്ണുതയില്‍ നി 
ന്നു നാമേവരും പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്നു. 
കൃപയെക്കുറിച്ചു കൃപ. [൭. തിമാ. 


“അ. ന്ന. വ. ൧൭൦.) 


൧൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിയ 
മം മുശെ വഴിയായി നല്‍കപ്പേട്ടും 
സത്യം നന്മയൃയമാകട്ടെ ഈശോമ 
ശീഹാ വഴിയായി ഉണ്ടായ. 


ലി ട്ച 
[ 





ചലി. യോഹന്നാന്‍ ൧. 


൧൮. ഒരു . മനുഷ്യനും ദൈവ 
ത്തെ ഒരിക്കലും കണ്ടിടില്ല. തനെറ 
പിതാവിന്‍െറ മടിയില്‍ ഇരിക്കുന്ന 
ഏക ജാതനായ ആ ദ്ദൈഖം തന്നെ 
അറിയിച്ചു. [.൭. തിമാ. അ. ന൬. ച. 
൧൬: ൧. യോഹ. അ. ര്‌. ൮. ൧൨. ] 

൧൯, യോഥന്നാനെറ സാക്ഷി 


ഇതാകുന്നു: നി ആരാകുന്നു എന്നു അ: 


വനോടട ചോദിക്കുവാനായി ഓറെ 
ദ്രത്തുനിന്ന ആചായ്യന്മാരെയും ലേ 
വായക്കാരെയ്യം- ഡ്യൂദന്മാര അവനെറ 
പക്കല്‍ അയച്ചപ്പോഗ്‌, 

൨ഠ. അവ൯ ഏററുപറഞ്ഞു; അ 
വന്‍ നിഷേധിച്ചില്ല. ഞാ൯. മ്‌ ശി 
ഹാ അല്ലെന്ന്‌ അച൯ ഏററുപറ 
ഞ്ഞു. 
൨.൧. അപ്പോഗ . അവര്‍ വിണ്ടും 
അവനോട്ട: പിന്നെ എന്തര്‌ ?നി ഏ 
ലിയാ ആണൊ? എന്നുചോദിച്ചു. ഞാ 
നല്ല എന്നു അവന്‍ പറഞ്ഞു. നി 
പ്രവാചകനാണൊ? അല്പ എന്നു അ 
വ൯ പറഞ്ഞു. ) 

൨൨. അപ്പോഗ അവര്‍ അവനോ 
ക്ട: പിന്നെ നി. ആരാകുന്നാ ഞങ്ങളെ. 
അയച്ചവരോട ഞങ്ങഗ മറുപടി 
പറയണമല്ലൊ. നിന്നെക്കുറിച്ചു ത 
ന്നെ നി എന്തുപറയുന്നാ എന്നു ചോ 


ദിച്ച. ം 
൨൩, അവന്‍: ഏശായാ നീബ്വ്യാ 
പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതുപോലെ കത്താവി 


നെറ വഴി നിരപ്പാക്കുലി൯ എന്നു മ 
രുഭൂമിയ!ല്‍ വിളി .ച്ചപറയുന്നവനെറ 
ശബ്ദം (ആകുന്നു) ഞാന്‍ എന്നു പറ 
യുന്നു. [ഏശ. അ. ര്വഠ. വ.൩: മ 
ത്താ. അ. ൩. വ. ൩: മക്കോ. അ. 
൧. ൮. ൩: ലു. ആ. ൩.. ൮. ൪.) 

൨. അയയ്ക്കപ്പെടിരുന്നവരോപ്രി 
ശരില്‍ നിന്നുള്ളവരായിരുന്നു. 

൨൫. ആകയാല്‍ അവര്‍ അവ 
“നോടു: നി മ്‌ ശിഹായയമല്ല, ഏലി 


__. വച്പസ --- 


ന്‌ 
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യായ്യമല്ല; പ്രവാചകനുമല്പ എങ്കില്‍ 
പിന്നെ എന്തുകൊണ്ടു. നി സ്ത്റാനപ്പെ 
ടുത്തുന്നു: എന്നു ചോദ്യം ചെയ്തു പറ 
ഞ്ഞിരുന്നു. . 4 

൨൩൬. യോഹന്നാന്‍ ഉത്തരമായി 
അവരോട പറഞ്ഞു: ഞാന്‍ വെള്ളം 
കൊണ്ടു സ്ത്റാനപ്പെടുത്തുന്നു. എന്നാല്‍ 
നിങ്ങഗ അറിയാത്തവ൯ നിങ്ങളു. 
ടെ ഇടയില്‍ നില്ലുന്നുണ്ടു്‌ . [മത്താം 
അ. ൩. ൮. ൧൧: നട.അ.൧. വ.൫;. 
അ. ൧൧. വ. ൧൩; അ. ൧൯. ൮. രാ.] 

൨൭. എന്റെറ പിന്നാലെ വല്‍ന്ന 
വന൯ ഇവനാക്ുന്നു. “എന്നാല്‍ അവ൯ 
എന്നെക്കാഗ മുന്പുള്ളപനാകുന്നു. അ 
വന്‍െറ ചെരിപ്പുക്ളുടെ കെട്ടുക 
അഴിക്കുവാ൯ ഞാന്‍ യോഗ്യനല്പ. 
[മക്കോ. അ. ൧. വ. ൭: ലൂ. അ. ൩. 
൮. ൧൫൬: നട. അ. ൧. ൮. ൫; അ. 
൧൧. ൮൨. ൧ന്നു അ. ൧൯. ൮. ഭ.] 

൨൮. ഇവ, യോര്‍ദ്‌ നാ൯െറ അ 
ക്കരെ യോഹന്നാന്‍ സ്റ്റാനപ്പെടുത്തി 
ക്കൊണ്ടിരുന്ന ഇടമായ ബേസ്‌ അനി 
യായില്‍ സംഭവിച്ച. 

൨൯. അതിനെറ പിറേഠന്നാഗാ 
ഈശോ തനെെറ അടുക്കലേക്കു വരു 
ന്നാതു കണ്ടിട്ട യോഹന്നാന്‍ പറഞ്ഞു: 
ഇതാ! ലോകത്തിന്‍െറ പാപം വ 
ഹിക്കുന്ന ദൈവത്തിന്‍െറ കുഞ്ഞാട്ട്‌. 

൩൦. എനെറ പിന്നാലെ ഒരു പു 
രുഷ൯ വരുന്നു; എന്നാല്‍ അവന്‍ എ 
ന്തെക്കാഗ മുനുള്ളപനാകുന്നതുകൊ 
ണ്൭ എനിക്കു മുമ്പനായി എന്നു ഞാണ്‍ 
ആരെക്കുറിച്ച പറഞ്ഞുവൊ അവന്‍ 
ഇവനാകുന്നു. 

൩൧. അവന്‍ ഇസ്രായേലിനു അ 


.റിയപ്പെടേണ്ടതിനല്ലാതെ അവനെ 


ഞാ൯ അറിഞ്ഞിരുന്നില്ല. ഇതിനാ 
യിട്ടു വെള്ളംകൊണ്ടു സ്ത്റാനപ്പെട്ടത്തു 
വാന്‍ ഞാനു വന്തിരിക്കുന്നു. 

൩൨. യോഫഹന്നാ൯ പിന്നെയ്യം 











ടം 


ി, 


൭. [01൩ 1, 


സാക്ഷിപ്പെട്ടത്തിപ്പറഞ്ഞു: ആത്മാവു 
 പ്രാവുപോലെ സ്വശ്ശത്തില്‍ നിന്നു 


കടന്നതും ഞാന്‍ കണ്ടു. [ മത്താ. അ. 


൩. വ. ൧൬: മക്കോ. അ. ൧. വ. 
൧ഠ: ലൂ. അ. ൩. വ. ൨൨. 
൩൩. ഞാനോ അവനെ അറി 


ഞ്ഞിരുന്നില്ല. എങ്കിലും പെള്ളംകൊ 


ണ്ടു സ്ലാനപ്പെടുത്തവാന്‍൯ എന്നെ അ 
യച്ചവ൯ എന്നോഴ്ു': ആത്മാറു ഇറ 
ങ്ങി ആരുടെമേല്‍ വസിക്കുന്നതായി 
നി കാണുമൊ ഇവനാകുന്നു പരിശു 
ഭ്ധാത്മാവുകൊണ്ടു സ്ത്റാനപ്പെടുത്തുന്ന 
വന്‍ എന്നു പറഞ്ഞു. ി 

൩൫൪. (ഇങ്ങനെ) ഞാ൯ കാണു 
കയും, ഇവ൯ ദൈവത്തിനെറ പുത്ര 
നാകുന്നു എന്നു സാക്ഷിപ്പെടത്തുകയും 
ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 

൩൭൫. പിന്നെ ചേറൊരു ദിപസം 
യോഹന്നാ൯ തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരില്‍ 
രണ്ടുപേരുമായി നിന്നിരുന്നു. 

൩൬. അപ്പോഗ അവന്‍ ഈശോ 
നടന്നു പോകുന്നതു നോക്കി: ഇതാ! 
ദൈവത്തിനെറ കുഞ്ഞാടു” എന്നു പ 
റഞ്ഞു. 

൩൭. അവ൯ പറഞ്ഞപ്പോഗാ അ 
' പനന്‍െറ ആ രണ്ടു ശിഷ്യന്മാരും കേ 

ട്ടു. അവര്‍ ഈശോയുടെ പിന്നാലെ 
പോയി. 

൩൮. അപ്പ്പോഗ ഈശോ തിരി 
ഞ്ഞ അവര്‍ തനെറ പിന്നാലെ വരു 
ന്നതുകണ്ടു അവരോടു: നിങ്ങഗ എ 
തതര്‌ അന്വേഷിക്കുന്നു? എന്നു ചോദി 
ച. അവര്‍ അവനോട: ഞങ്ങളുടെ 
റബ്‌ ബി, നി എവിടെ പാക്കുന്നു? എ 
ന്നു ചോദിച്ചു. 

൩൯. അവന്‍ അവരോട്ട: വരു 
വിന്‍, അപ്പോഗ്‌ നിങ്ങഗക്കുകാണാം 
എന്നു അരുളിച്ചെയ്യുന്നു. അവരോ വ 


ന്ന അവന്‍ വസിക്കുന്ന ഇടം കാണു 


വി. യോഹന്നാന്‍ .൭. 


കയും ആ ദിവസം അവന്ോട്ടക്രടി 


 താമസിക്കയുംചെയ്തു. അപ്പോ ദളം? 


ശം ത്താംമണിനേരമായിരുന്നു. 
രാ. യോഥറന്നാനില്‍ നിന്നു കേ 
ടിട്ടു ഈശോയ്യടെ പിന്നാലെ പോ 


യവരില്‍ ഒരുത്തനോ ശെമ്‌ ഓനെ 


സഹോദരനായ അന്ത്രേയോസ്പ്‌ ആ 
യിരുന്നു. ക 

രഥ. ഇവ൯ തനെറ സഹോദര 
നായ ശെമ്‌ ഓനെ ആദ്യം കണ്ടു അ 
വനോട്ട: ഞങ്ങഗ മ്ശിഹായെ ക. 
ണ്ടു എന്നു പറഞ്ഞ്‌ , 

൫൨. അവനെ ഈശോയുടെ അ 
ട്ടക്ക കൊണ്ടുവന്നു. ഈശോയോ 
അവനെ സ്ൂക്ഷിച്ചനോക്കി: നിയോ 
നായയുടെ പുത്രനായ ശെമ്‌ ഓ൯ ആ 
കുന്നു; നി കേപ്പാ എന്നു വിളിക്കപ്പെ 
ടും എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. ; 

൩. പിന്നെ പേറൊരു ദിപസം 


ഗ്ലീലായിലേക്കു പുറപ്പെട്ടചാ൯ ഈ 


ശോ തിരുവുള്ളമായി. അപ്പേോഗ ആ 
വ൯ പിലിപ്പോസിനെകണ്ടു്‌ അവ 
നോട്ട: എന്ദെറ പിന്നാലെ വരിക 
എന്ന അരുളിഒ ള്ള 

ര്ധര. ഈ പിലിപ്പോസാകട്ടെ ബേ 
സ്‌ സയ്യാദായില്‍ നിന്ന്‌ --- അന്നേ 
യോസിനേറയും ശെമ്‌ ഓന്േറയ്യം ന 


 ഗരത്തില്‍നിന്നു --- ഉള്ളവനായിരു. 


ന്നു. 
൫൪൫, പിലിപ്പോസ്സ്‌ നസ്‌ നിയേ 
ലിനെകണ്ടു അവന്ോട്ട: നിയമ 
ത്തില്‍ മുശെയും, പ്രവാചകന്മാരി 
ലും ആരെക്കുറിച്ച എക്ഴതിയിരിക്കു 
നുവൊ അവ൯ യൌസേപ്പിനെറ 
പുത്രനായ -നസ്രരസില്‍ നിന്നുള്ള ഈ: 
ശോയാകുന്നു എന്നു ഞങഞ്ങഗ കണ്ടെ 
ത്തിയിരിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. [സ്റ. 
ആ. ദ്ധന്‍. ൮. ൧൧൭: ആവത്ത. അ. ൧൮. 
൮. ൧൮.-- ഏശ. അ. ൪്‌ഠ. വ. ൧; 
അ. ൭൭, ൮.൮: ഏറ. അ. ൨൩. 


ര്‌ 
പ 
ടീ. 


ലു 


ഴ്‌ 


] 
[ 


൪. 


വി. യോഫാന്നാന്‍ ഥമ 


൮. ൭: യ, ത്ത്‌ ചം ൮. ൨൩; 
. ൩.൭. ൨. വര്ധ: ദാനി. ആ. 4. 
. ൨ഭാഃ, ൨൫.) 

൬. പ്‌ നിയേല്‍ അവനോ 


റില്‍ നിന്നു നന്മയായിട്ട 


ട്ട; നസ്പസി 


ള്ളൂ എന്തെകിലും ഉണ്ടാകുവാന്‍ കഴി 


യ്യൂമൊ? എന്നു ചോദിക്കുന്നു. പിലി 
പ്പോസ്സ്‌ അവനോടു: _ക്കൂരിക, അ 
പ്പോഗാ നിനക്കു കാണാം എന്നു പറ 
യ്യുന്നു. [ 

ദാഃ൭. നസ്‌ നിയേല്‍ തനെറ അ 
ട്ടുക്കലേക്കുവരുന്നതു ഈശോ കണ്ടു്‌ : 
ഇതാ! കപടമില്ലാത്ത സാക്ഷാല്‍ ഇ 
സ്പരായേല്‍പുത്ര൯ എന്നു അവനെപ്പ 
ററി അരുളിച്ചെയ്‌ തൂ. 

൪൪൮. നസ്‌ നിയേല്‍ അവനോടു: 
നീ എന്നെ  എവിടെവെച്ച അറിയു 
ന്നു എന്നു ചോദിക്കുന്നു. ഈശോ അ 
ചനോടട: പിലിപ്പോസ്സ്‌ നിന്നെ വി 


ളിക്കും മുന) നി അത്തിവ്വക്ഷത്തി' 


5. 1ലീ൩ 3. 


ഭര്‍ കീഴില്‍ പറ്ല്യിക രിരെ 
ഞാ൯ കണ്ടു എന്നു അരുജിച്ചെയുന്നു. 


ഭാ൯. നസ്‌ നിയേല്‍ ഉത്തരമായി 
അവന്നോടു: റബ്ബി, ന ഇസ്രായേ 


ലിനെറ ത്യ; എന്നു പഠ 


ഞ്ഞു. 


൫൦. ഈശോ അവഠനോട്ട: അത്തി 
വൃക്ഷത്തിനെറ കീഴില്‍ നിന്നെക്ക 
ണ്ടു എന്നു ഞാ൯.നിന്നോട്ട പറഞ്ഞതു 
കൊണ്ടു നി പിശ്ചവസിക്കുന്നുവല്ലൊ. 
ഇവയെക്കാഗ വലിയവ നി കാണും 
എന്നു അരുളിച്ചെയ്യുന്നു. 

൫൧. ഈശോ അവലനോടട (വീ 
ണ്ടും) അരുളിച്ചെയ്യുന്നു : ഞാ൯ സ 
ത്യം സത്യമായിട്ടു നിങ്ങളോടടപറയുയ 
ന്ന: സ്വശ്ശം തുറന്നിരിക്കുന്നതും ദൈ 
പഭൂതന്മാര മനുഷ്യപൃത്രനെറ അടു 
ക്കലേക്കു കയറുകയും ഇറങ്ങുകയും 


ചെയ്യുന്നതും ഇനിമേല്‍ നിങ്ങഗ കാ 


ണും. 


ടം അം. 


പോയി??? 


ന ്ി 
പാര്‍ ്‌ 
മി 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧.൦ 4ആദിയില്‍??: “പിതാവില്‍? എന്നു ചിലര്‍ അത്ഥംപറയുന്നുന്ട്‌. സാമാ 
നമായി ഇതിനു പറയുന്ന അത്ധമാകട്ടെ “മററുസമസ്പവസ്തുക്കാംക്കും ആരംഭമുണ്ടാ 
യിത്തുടങ്ങിയതിനുമുമ്പു. സകല സൃഷ്ടികഠംക്കുംമുമ്പ്‌ എന്നുവെച്ചാല്‍ നിത്യം മുതല്‍? 
എന്നാണു. -- :“വചനം??: സുതനായ സധ്വേശ്വര൯. ത്രിത്വത്തിലെ രണ്ടാമത്തെ 
ആം, - 4ദൈവത്തോടുക്രടി??: ഫിതാവായ ദൈവത്തോടുക്രടി. 

൨൩൨. 4'കൈയാര്‌?; സ്പ. അ. ൧൧. വം ൫. വ്യ. നോക്കുക. 


൧ര:ം മാംസമായി ??: മനുഷ്യനായി. ഇതു ഒരു എബ്രായകഥനാരിതിയാ 
(2 
ഴ്‌ 
൧൬. ::കൃപയെക്കറിച്ചകപ?: മിശിഹായിക്കു െഭയത്മിനപക്കലുള്ടത്ം: നാം 


ദൈവത്തിങ്കല്‍ കൃപയ്ക്കു പാത്രമാകേണ്ടതിനായി നമുക്കുവേണ്ടി സമ്പാദിച്ിട്ടുള്ളതു 
മായ. കൃപഴ്തിിത്തം നാം കൃപ പ്രാപിച്ിരിക്കുന്നു എന്നത്ഥം. -- കൃപമേല്‍ക്ലപ., എ 
നുവെച്ചാല്‍.. ഡാരാളമായ കൃപ എന്നും ഗ്രിക്കുപദങ്ങഠംക്കു അത്ഥമാകാമെന്നു ചിലര്‍ 
പറയുന്നു. -- സകലകൃപയും .എന്നു അത്ഥം ഗ്രഹിക്കുന്നവരുമു്ദ്‌ . 

൨൪, പ്രീശര്‍??: മത്താ. അ. ൭. ൮. ൭. വ്യ. നോക്കുക. 

. ൭൭. “4അവ൯ പറഞ്ഞപ്പോഠം . .-. . . അവര്‍ ഇരശോയുടെ പിന്നാലെ 
വരില്‍ ഒരാഠം രന്ത്രയോസധായിരനന. (വ. ൭൦.) ആ ശിഷ്യന്മാരിരു 
രശോയോടുക്രടി പാത്തശേഷം (വ. ൭൨൯.) തങ്ങളുടെ പതിമുള്ള 

ങ്ങില്പ്യോന്നും പിന്നെ കറെമാസങ്ങാം കഴിഞ്ഞപ്പ്ോഠം ഈശോ ആ 
ശെമ്‌ ഓനേയും വിളിച്ചും: ഈ വിളിയെപ്പറഠിയാണ്ട്‌ മത്താ. അം 


വരും അന്നു 
ജോലിക്കായി 
ന്്രയോസിനേ 











ന്്ത്തന്നന ല്‍ രി: 
9% 1൨൧ 1. _ വപ്൯--- പി. ന്യ റ്റ്‌ ി 
ൂ ളി ര റ എ] 
൭:, വ. ൧൮-൨൭ മോ; അ. ൧. ൮. ൭൬-൧൮. ലും അം.൫. വ.൨. ൧.൪ പ്ര 
സ്പാവിച്ചിരിക്കുന്നതു. ; 

! ൪൨. കേപ്പാ"?: മത്താ. അ. ൧൬. വ. ൧൮. 1! നോക്കുക. 


ഭ്‌ ൪൯. 


നീ ഇസ്രായേലിനെറ രാജാവാകുന്നു": 


രന്തിയോക്കിയാസുറിയാനി 


 ഉംപ്പെടെയുള്ള മുറു പ്രതികളിലെല്ലാം €നീ ദൈവത്തിന്‍െറ പുത്രനാകുന്നു. നീ ഇ 
സ്രായേജിനെറ രാജാവാകുന്നു എന്നാണു കാണുന്നതു്‌. 


അദ്ധ്യായം പി 


മിശീഹാ വെള്ളം വിഞ്ഞാകിപ്പകതൃതന്നതും 


കച്ചവടക്കാരെ 


ദേവാലയത്തില്‍ നിന്നു പുറത്താക്കുന്നതും. 


വവിന്നെ മൂന്നാംദിചസം ഗ്ലരീലാ 


“യിലെ ഒരു പട്ടണമായ കത്ത്‌നേ. 


യില്‍ ഒരു കല്യാണവിരുന്നു നടന്നു. 
ഈശോയുടെ അമ്മയയം അവിടെ ഉ 
ണ്ടായിരുന്നു. 

' ൨. ഈശോയും അവന്‍െറ ശി 
ഷ്യന്മാരുംക്രടി ആ വിരുന്നിനു പിളി 
ഥ്‌ കുപ്പെട്ടിരുന്നു. 

൩. അപ്പോള്‍ വിഞ്ഞ പോരാതെ 
"യായി. ആകയാല്‍ ഈശോയ്യടെ 
അമ്മ അവനോട്‌ : അവക്ക വിഞ്ഞി 
പ എന്നു പറയുന്നു. 

രാ. ഈശോ അവളോടു: സ്ത്രി, എ 
നിക്കും നിനക്കം എന്തര്‌ 2? എന്റെറ നാ 
ഗിക ഇതുവരെ വന്തിടില്ല എന്നു അ 

രുളിച്ചെയ്യുന്നു. 

൫. അവന്െറ അമ്മ ശശ്രഷക 
ശ്മാരോട്ട്‌ : അവന്‍ നിങ്ങളോട പറ 
യയനാതു നിങ്ങഗ ചെയ്യുവി൯ എന്നു 
പറയുന്നു. 

൬. എന്നാല്‍ ഈരണ്ടൊ (മുമ്‌ ) 
മൂന്നൊ കുടം കൊള്ളുന്നവയായി ഡ്യൂ 
ദന്മാരുടെ ശുദ്ധികരണത്തിനു വെ 
ക്കപ്പെട്ടിരുന്ന ആറ കല്‍ഭരണികഗ 
അവിടെയുൃണ്ടായിരുന്നു. 

൭. ഈശോ അവരോട്ട': ആ ഭര 
ണികളില്‍ വെള്ളം നിറയ്ക്കുവി൯ എ 
൯ അരുളിച്ചെയ്യുന്നു. അവര്‍ അവ 
ചക്കോളം നിറച്ചു. 


൮. ഈശോ അവരോട്ട്‌ :ഇപ്പോഗ്‌ 


നിഞ്ങഗം കോരി നിരാ 
അടുക്കല്‍ കൊണ്ടുചെല്ലവി൯ എന്നു 
അരുളിച്ചെയയന്നു. "അവര്‍ കൊണ്ടു 


. ചെന്നു. 


൯. എന്നാല്‍ ആ പന്തിത്തലപന്‍൯ 
വിഞ്ഞായിതിന്ന ആ വെള്ളം രസി 
ച്ചു നോക്കുകയും, അതു എവിടെ നി 
ന്നായിരുന്നു എന്നു അഠിയാതിരിക്കു 
ജയം ചെയ്തുയാല്‍---എന്നാല്‍ ആ ഖെ 
ള്ളം കോരിയ ശുശ്രഷകന്മാര്‍ അറി 
ഞ്ഞിരുന്നു -- പന്തിത്തലപ൯ മണ 
വാളനെ വിളിച്ച്‌. 


൧൧. അവന്നോട്ട്‌ : എല്ലാ മനുഷ്യ 
രും ആദ്യം നല്ല വിഞ്ഞും, ലഹരി 
പിടിച്ച കഴിയ്യമ്പോള്‍ താഴ്‌ന്നു ത 
രത്തിലുള്ളതും കൊണ്ടുവരുന്നു. എ 
ന്നാല്‍ നി നല്പവിഞ്ഞു ഇപ്പോഗ വ 
രെ സ്തൂക്ഷിച്ചു വെച്ചുവല്ലൊ എന്നു 
പറഞ്ഞു. 

൧൧. ഈശേ ഗ്രിലായിലെ കത്ത്‌ 
നേയില്‍വെച്ച ചെയ്യ്‌ തന്‍െറ മ 
ഹത്വം അറിയിച്ച ഇതു ഒന്നാമത്തെ 
അടയാള മാകുന്നു. അവന്‍െറ ശി 
ശ്ാർ അവനില്‍ പവിശ്ധസിക്കയും 
ചെയ്യു. 

൧൨. ഇതിന്‍െറ ശേഷം അവന്തം, 
അവനെറ അമ്മയും, അവന്‍െറ സ 
ഹോദരന്മാരും, അവന്‍െറ ശിഷ്യ 
ന്മാരും ക്‌പ൪നാഫോമിലേക്കു പോം 





ള്‍ ൧൬൩ . 


വി. യോഹന്നാന്‍ ൨. 


യി അവിടെ കുറേദിവസങ്ങഗ പാ 


്‌ ക്‌ പി 


പ്പോഗശ യ്മൂദന്മാരുടെ 

പചെസ്്‌ഹാ , രുന്നു. അതുകൊ 

ണ്ടു ഈശോ ഓറെദ്റേദത്തേക്കു പോ 
യി. 

ഥര്ധ, ദേവാലയത്തില്‍ കാളകളും 

ആടുകളും പ്രാവുകളും വില്ലയന്നവ 

രെയ്യം (അവിടെ) ഇരിക്കുന്ന നാണ 


പ്ല 
'യമാററക്കാരെയയം കണ്ടിട്ടു്‌, [മത്താ. 


അ. ൨൧. വ. ൧൨: മക്കോ. ആ. ൧൧, 
വ. ൧൭: ലൂ. അ. ൧൯. ൨. ഭ:൫.) 
൧൫. അവന്‍ കയറുകൊണ്ടു ഒരു 
ചമ്മട്ടിയയണ്ടാക്കി ദേവാലയത്തില്‍ 
നിന്നു അവരെജയെല്ലാവരെയും, ആ 
ടകളെയും, കാളുകള്ലെയും, നാണയ 
മാററക്കാരെയ്യം പുറത്താക്കുകയയം., ആ 
വരുടെ നാണയം രതൂകിക്കളുയയകയും, 
അവരുടെ മേശകശ്‌ തട്ടിമ്റിക്കുക 


ഴും ചെഷ്ക്ത. 


൧൩. പ്രാവുകളെ. പിററിരുന്നവ 
രോട്ട്‌: ഇവ ഇവിടെനിന്നു എടുത്തു 
കൊണ്ടുപോകുവി൯; എന്റെറ പി 
താവിനെറ ഭവനം നിങ്ങഗ കച്ചവ 
ടസ്ഥലമാക്കരുതു' എന്നു അരുളിച്ചെ 


൧൭. അപ്പോഗ അവനെറ ശിഷ്യ 
ന്മാർ: നിനെറ ഭവനത്തെക്കുറിച്ചള്ള 


തീക്ഷണത എന്നെ തിന്നുകളഞ്ഞു 
എന്നു എംഗ്രതപ്പെടിരിക്കുന്നതു ഓത്തു. 


[സമി. ന൯. വ. ൯.) 

൧൮). എന്നാല്‍ ഡ്യൂദന്മാർ ഉത്തര 
മായി അവനോട: 
എന്തു അടയാളം കാണിച്ചു തരുന്നു? 


നി ഇവ ചെയ്യുന്നുണ്ടല്ലൊ എന്നു പ 


റഞ്ഞു. 
൭ ൫൯. ഈശോ ഉത്തരമായി അമ 
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രഃ. സ്വിം എനിക്കും നിനക്കും എത്തു? 


-. ൨൯ഠ.--- 


നി ഞങ്ങള്‍ക്കു 


ട്ട. 1൦൨൩ 1. 


വരോടു: നിങ്ങഗഗ ഈ ആലയം തക 
ക്കവി൯; മുന്നുദിപസംകൊണ്ടു ഞാ൯ 
അതു സ്ഥാപിക്കും എന്നു അരുളിച്ചെ 
യ്ക. [_മത്താ. അ. ൨൩. പ.൬൧; അ 
൨൭. ൮. ത്വ: മക്കോ. അ. ൧൭. വ. 
പ്പു അ. ൧൫. വ. ൨൯.] 

൨൦. യൂദന്മാര്‍ അവുനോട്ട്‌ : ഈ 
ആലയം നാല്ലത്താറ വത്സരംകൊ 
ണ്ടു പണിയലപ്പെട്ട. എന്നിരിക്കെ നി 
മുന്നുദിപസംകൊണ്ടു അതു സ്ഥാപി” 
ക്കുമൊാ എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

൨൧. അവനോ തനെറ ശരിരം. 
എന്ന ആലയത്തെപ്പുററി പറഞ്ഞി 
രുന്നു. 

൨൨. അവന്‍ മരിച്ചവരുടെ ഇ 
ടയില്‍ നിന്നു ഉയിര്‍ത്തെഴുന്നേററ 
പ്പോഗ അവന്‍ ഇതു പറഞ്ഞിരുന്നു 
എന്നു അവന്‍െറ ശിഷ്യന്മാര്‍ ഓക്കുക 
യും, തിരുവെഴ്ുത്തുകളം ഈശോ അ 
രുളിച്ചെയ്യുവാക്കും വിശ്വസിക്കയും” 
ചെയ്യു. [സങ്കി. ൩. വ. സ; ൫. ൮. 
൮.) 

൨൩. ഈശോ ചെസ്‌ ഹാ തിരു 
നാളില്‍ ഓറെദ്റെുത്തു്‌ ആയിരിക്ക 
യില്‍ വളരെപ്പേര്‍ അവന്‍ ചെയ്യിരു 
ന്ന അടയാളങ്ങഗ കണ്ടിട്ടു അവ 
നില്‍ വിശ്വസിച്ചു. 

൨൪൪. എങ്കിലും സകലമനുഷ്യരെ 
യയം താ൯ അറിഞ്ഞിരുന്നതുകൊണ്ടു 
ഈശോ തന്നെത്തന്നെ അവക്കു വി 
ശ്വസിച്ചേല്ിച്ചിരുന്നില്ല. 

൨൫. മനുഷ്യനില്‍ ഉള്ളതു എന്താ 
കുന്നു എന്നു അവന്‍ അറഞ്ഞിരുന്ന 
തുകൊണ്ടു ഒരു മനുഷ്യ്യനെക്കുറിച്ചം 
ആരെലും അവനോടു സ്ധാക്ഷിപ്പെ 
ടുത്തുവാ൯ അവശ്യമുണ്ടായിരുന്നുമി 
ല. 
നം. 
മ്ശിഹാ അമ്മ എന്നു വിളിക്കാ 


ഒത സ്റ്രി എന്നു വിളിച്ചതു, ദൈവത്തിന്‍െറ പ്രതിനിധിയെന്ന നിലയില്‍ തനെറ 


ത 
ി 














൭. 1017 11. പ ൨൯.൧ അത്ത വി. യോഥന്നാന ൨. 


ദൈവികശക്തികളുടെ പ്രവത്തനം , മനുഷ്യപ്രേരണമൂലം താ൯ ആരംഭിക്കുകയില്ല 
എന്നു കാണടിക്കുവാനായിരുന്നു ഏന്നു ചിലര്‍ ല്യാഖ്യാനിക്ുന്നു.-- മ്‌ശീഹാ തെറ 
അമ്മയോടു അരുളിച്ചെയ്തു ഈ വാക്കുകഠം കുറെ കടിനങ്ങളെന്നു കരുതുന്നവരും പ 
! ലരുണ്ടു്‌. എന്നാല്‍ വിവത്തനങ്ങളെയല്ല മൂലത്തെയാണു നാം ആധാരമാക്കി ആലോ: 
ഷിക്കേണ്ടതു്‌ .' (പഞ്ചഗ്രന്ഥി, :പ്ശിത്താ? നോക്കുക.) പ്രയ്മുതവാക്യാംശത്തില്‍ സ്റ്റ” 
എന്നുള്ള സംബുദ്ധി പരസ്പുരബന്ധമോ ബഹുമാനമോ സൂഷിപ്പിക്കുന്നില്ല എന്നു വിവ 
ത്തനങ്ങാംകൊണ്ടു നമുക്കു തോന്നിയേക്കാം. എന്നാല്‍ മൂലമായ ഗ്രീക്കില്‍ പ്രയോഗി 
ചിരിക്കുന്ന ഗുനൈ (൫൩൩) എന്ന പദം ഒരുവിധത്തിലും അനാദരം കാണിക്കുന്നി 
ലും മീഡെല്‍, സ്കോട്ട്‌ (14406൦11, 9൦0) എന്ന പ്പോടസ്ണ൯മുപണ്ഡിതന്മാര്‍ പ്രസിദ്ധ 
പ്പെടുത്തിയ ഗ്രീക്കനിഘണ്ടുവില്‍ ഗുനൈ (ദധനദ്ല) ക്ക സ്വാമിനി (1൫൮) എന്നു 
അത്ചാം പറയുകയും, ആ പദം അനാദരത്തെയല്ല ബഫ്ുമാനത്തെയാണു കാണിക്കു 
്നതെന്നു പ്രസ്താവിക്കുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു. സുപ്രസിദ്ധപണ്ഡിതനായ ഡോക്ടര്‍ 
വെബ്ഡ്‌ കോട്ട്‌” (൫൦. "77ടട൧0൦) ഗീക്കില്‍ പ്രയോഗികിരിക്കുന്ന സ്റ്റ? എന്ന ഇപ 
പദത്തിനു ശകാരത്തിനെറയൊ കാഠിന്യത്തിനെറയൊ സ്റുശലേശംചോല്മില്ല., ഈ 
.സംബുദ്ഥി മയ്യാദയോടുക്രൂടിയ ബഹുമാനത്തിനെഠതും വാത്സലൃത്തിനെറതൃക്രടെയു 
മാകുന്നു എന്നാണു പറയുന്നത്‌. (165 0൫൭൨൦01൦ 103൦൦൩൭൬, ൧൪05, 60.., ഇം 
604.) ഡബ്ലിനിലെ ദിച്ചാര്‍ഡ്‌ ഹ്വെയ്‌ ററ്‌ മി (മനാ /൭ല്) കന്ന 
പ്രോട്ടന്‍റു മെത്രാപ്പോലിത്താ അച്ചടിച്ചു പ്രസിദ്ധികരിക്ിടട്ട ഒരു പ്രസംഗത്തില്‍: 
വീഞ്ഞു കുറവായപ്പോഠം അവാം അവസെറ അടുക്കല്‍ അറിയിച്ചു. അവന്‍െറ മൂത്ത 
രം തീര്‍ച്ചയായും, സ്പ? എന്ന പദത്തിനെറ പ്രയോഗം അനുസരിച്ച നജുടെ ഇം 
 ഗ്ലീഷ്‌'ഷിപത്തനങ്ങം കളഴ്ിക്കുന്നവിധത്തില്‍ കക്കശമായിരുന്നില്ല. മൂലത്തിലെ പദം 
അനാദരം കാണിക്കുന്ന ഒന്നല്ല, രാങ്ങികളെ ഉദ്ദേശിച്ചുപോലും സാഹിതൃഗുണമ 
ള്ജ ഗ്രീക്ുകൃതികളില്‍ അതു പ്രയോഗികിടുള്ളതാണ്‌?? എന്നു കാണുന്നു. (9നഅഗനട 
0൩ നമനിഡട ഭധീ469േട, 0൬ 1000൧0 "01൧൦1൦, ൧7ബ്ബന്ടിഠ ഠ്‌ 2യിാ2: 
ഭണണഠനട 12., 2. 3236. 07. 9. 7 ”ഠഠമണ്ബ്നള ൦3൦൮ ലം, 
149 വടം ൭൬൪ ചായട"' 0൫. .)സുറിയാനിയില്‍ ഉ.പയോഗശിളിരിക്കുന്ന അത്ത്‌സാ 


(മമ്മ) ഗ്രിക്കിലെപ്പോലെ തന്നെ ബഫ്ുമാനസ്മ്ചകമായ ഒരു പദമാണ്‌. ന. ക 
ത്താവു” സുദിയാനിയിലാണങല്ലൊ സംസാരിച്ചത്‌. ഗാഗുല്‍ത്താമലയില്‍ കുരിശില്‍ കൂ 
ങ്ങിക്കിടക്കുകയില്‍ തെറ മാതാവിനെ സമാശ്ചസിപ്പിക്കുവാ൯ന്‍ മ്ശീഹാ പ്രയോ 
ശിച്ചപചദവും ഇതുതന്നെയാണല്ലെൊ. ഏതു പദത്തിരം അതു പ്രയോഗിക്കുന്ന സാഫ 
ചയ്യങ്ങാംക്കനുസരണമായിടാണു അത്ഥം കളിക്കേണ്ടത്‌. :4എനിക്കും നിനക്കും എ 


ത്ത്‌??? എന്നതു്‌ നിന്ദയോ കോപമൊ സ്മൂചിപ്പിക്കവാ൯ വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ പഠലേട, 


ത്തും പ്രയോഗിക്കിട്ടണ്ടെന്നുള്ളതു ശരിതന്നെ. അതുകൊണ്ടു ആ അത്ഥങ്ങാഠം മാത്രമേ 
ആ പദങ്ങമക്കു വരൂ എന്നു അനുമാനിക്കുന്നതു അബദഭ്ധമായിരിക്കും. സാഫചയ്യങ്ങ 
ഭും സ്വരവ്ൃത്യാസവും വക്താവിനെറ ഭാവഭേദങ്ങളും ഭക്കെക്ടടി ആലോഷചിച്ചവേ 
ണം ഒരു ഭാഷണത്തിനെറ അത്ധം നിള്്ണയിക്കുവാ൯. “അവന്‍ സമമത്ഥ൯തന്നെ? എന്നു 
പറഞ്ഞാല്‍. സ്വരഭേദങ്ങളും മററുംകൊണ്ടു ബഹുമാനമൊ നിന്ദയൊ സൂഷിപ്പിക്കുന്ന 
വിചരിതാര്‍ത്ഥങ്ങഠം ജനിക്കമല്ലൊ. “അവന്‍ ഒരു ഗവമ്മെണ്ടുദ്യോധാസ്ഥനാണ്‌? എ 
' അണു ആരെങ്കിലും പറയുമ്ചോഠം അതു കേയക്കുന്നയാം ആങ്‌ ഹാ! എന്നും. €ഗവമ്മെ൯റ 
ല്യോഗസ്ഥന്‍ എന്നുവെച്ചാല്‍ അഞ്ചല്‍പ്പ്യണ്‍? എന്നു വിണ്ടുംപറയുമ്മോഠം ആങ്‌'ഹാ! എ 
ണം പറയുന്നു എന്നു വെക്കുക. പദം ഒന്നുതന്നെയെയിലും അത്ഥം ത്ര വൃത്ൃസ്ലം! 
ഉച്ചാരണാദികളുടെഭേദംകൊണ്ടു ആശ്ചയവും അവത്ഞയും ഒരേ പദംതന്നെ ജനി 
ല്ലിക്കുന്നു. മിശിഹായുടെ വാക്കുകഠക്ക അത്ധാമെന്തെന്നു തീര്‍ച്ചയാകുന്നതിലേക്കും 


൧ 


ി 
ന ക 


ക 


പി. യോഹന്നാന്‍ ൩. ടിയ: 


സാഫചഷ്യസചരഭാവഭേദങ്ങളെല്ലാംക്രടി നാം അലോചിക്കേണ്ടതാണ്‌. അവിടന്നു 
ഈ പദങ്ങാം ഉച്ചരിച്ച സമയം നമ്മില്‍ ആരും സന്നിഹിതരായിരുന്നില്ല. അവ കേ 
ടട മദഠിയമാകട്ടെ അവിടെ നിന്നിരുന്ന പരിചാരകന്മാരോട “അവന്‍ നിങ്ങളോട്ട പ 
റയുന്നതു നിങ്ങാം ചെയ്യുവിനി?? (വ. ൭.) എന്നാണു. പറയുന്നതു്‌. മ്‌'ശി ഹാ കോച 
ത്തോടൊ നീിന്ദയോടൊ ക്രടിയല്ല ഇവ അരുളിച്ചെയ്ത്ുതെന്നും അവിടത്തെ സമയം 


ട[, [0൩ 11. 


ഇനിയും ആസന്നമായിട്ടില്ലെങ്കിലും തന്‍െറ ആഗ്രഹം അനുസരിച്ച പ്രവത്തിക്കുമെ 


ന്നും മറിയം ഗ്രഹിച്ചു എന്നാണു ഇ വചനങ്ങളില്‍നിന്നു സ്ുഷ്ടമാകുന്നത്‌ . അവളുടെ 
ബോധം അവദ്ധമായിരുന്നില്ലെന്നു അനന്തരം നടന്ന അത്ഭതപ്രവത്തനം വീശദ 
മാക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. സാധുജനങ്ങളുടെ അത്ൃദവശ്യാവസരത്തില്‍ അവരെ സഹാ 


യിക്കണമെ 


പരയ്സ്േഹത്തെമാത്രം മു൯നിദുത്തിക്കൊണ്ടുചെയ്തു ഈ അപേദഷയെപ്പ 


ദീ ശകാരിക്കുവാ൯ കാരണമില്ലാത്തതൃമാണല്ലൊ. 


൧൦. എ ബോധരശക്തി നഷ്ടമായി 


എന്നലു, മനോല്ലാസം. 


ജനിച്ച എന്നുമാത്രം ഗ്രഹിക്കണം. ലഹരി എന്ന പദം ഈ അത്ധത്തില്‍ റി. ഗ്രന്ഥങ്ങ 


ളില്‍ പലേടത്തും പ്രയോഗികിട്ടുള്ളതാണു്‌. 


അദ്ധ്യായം വം 


മിശീഹാ നിക്കാദേമോസിനോടുചെയ്തത സംഭീ്ക്ണം. 


എന്നാല്‍ അപിടെ പ്രിശരുടെ 
ക്രട്ടത്തില്‍ യൂദന്മാരുടെ പ്രമാണിയാ 


യി നിക്കാദേമോസ്സ്‌ എന്നു പേരുള്ള 


ഒരു മനുഷ്യന്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 

൨. ഇവ൯ രാത്രിയില്‍ ഈശോ 
യൃടെ അട്ടക്കല്‍ വന്ന്‌ അവനോട്ട: റ 
ഖ്ബി, നി ദൈവത്താല്‍ ഉപദേ 


'ഷ്ടാവായി അയയ്ക്ുപ്പെടിരിക്കുന്നു എ 


നു ഞത്കഗ അറിയുന്നു. ദൈവം ത 
ന്നോട്ടക്രടിയുക്ളവനല്ലാതെ നി ചെ 
യ്യുന്ന ഈ അടയാളങ്ങള്‍ ചെയ്യുപാ൯ 
ഒരു മനുഷ്യനും 
എന്ന പറഞ്ഞു. 

൩. ഈശോ ഉത്തരമായി അവ 
നോട്ട: സത്യം സത്യമായി ഞാന്‍ നി 
സ്നോട പറയുന്നു: ഒരു മനുഷ്യന്‍ ലി 
ണ്ടും ഒനിക്കുന്നില എങ്കില്‍ ദൈവ 
രാജ്യം കാണുവുന്‍൯ അവനു കഴിക 
യില്ല എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. 

ദ. നിക്കാദേമോസ്സ്‌ അവന്േോട്ടു: 
വൃദ്ധനായ ഒരു മനുഷ്യനു മേനിയ്ക്കു 
വാ൯ കഴിയുന്നതെങ്ങനെ? തന്‍െറ 


അമ്മയുടെ ഉദരത്തില്‍ വിണ്ടു രണ്ടാ 


കഥികയില്ലല്ലൊ 


യോഹന്നാനെറ സാക്ഷ്യം. 


മതും പ്രപേശിച്ച ജനിക്കുവാന്‍ അ 
പനു കഴിയ്യമൊ? എന്നു ചോദിച്ചു. 

൫. ഈശോ ഉത്തരമായി അവ 
നോട്ട അരുളിച്ചെയ്തു: സതൃം സത്യ 
മായി ഞാന്‍ നിന്നോട്ട പറയുന്നു: ഒ. 
രു മനുഷ്ട്യ൯ വെള്ളത്താാലും ആത്മാ 
വിനാലുംജനിക്കുന്നില്ല എങ്കില്‍ ദൈ 
വരാജ്ൃത്തില്‍ പ്രവേശിക്കുചാ൯ അ 
വനു. കഴികയില്ല. 

൬. ജഡത്താല്‍ ജനിപ്പതു ജഡ 
മാകുന്നു. ആത്മാവിനാല്‍ ജനിച്ചതു 
ആത്മാവൃമാകുന്നു. 

ഒ. നിങ്ങഗാ പിണ്ടും നിക്കണം 
എന്നു ഞാന്‍ നിന്നോട്ട പറഞ്ഞതു്‌ 
കൊണ്ടു നി ആശ്ചയ്യപ്പെടേണ്ടാ. 

൮. കാററു* അതിന്നു ഇഷ്ടമുള്ള ഇ 
ഒത്തു ഈതുന്ന, അതിന്‍െറ സ്വരം 
നി കേശക്കുകയുംചെയ്യുന്നു. എന്നാല്‍ 
അതു എവിടെ നിന്നു വരുന്നു എന്നും: 
എവിടേക്കു പോകുന്നു എന്നും നി അ 
റ്യുയന്നില്ല. ഇപ്രകാരമാകുന്നു ആത്മാ 
വിനാല്‍ ജനിച്ച ഏവനും. [സങ്കി 
൧൩.൭൦. ൮. ൭.) 











5. 101൨ 111. 
൯. നിക്കാദേ മസ്ത്‌ ഉത്തരമാ 
യി അവന്നോട്ട്‌ : ഇവ സംഭവിക്കു 
വാന്‍ കഴിയുന്നതു എത്ങനെൊ എന്നു 
ചോദിച്ച. . 
൧൧. ഈശ്രോ ഉത്തരമായി അവ 
നോട്ട അരുളിച്ചെയ്തു: നി ഇസ്പായേ 
ലിന്‍െറ ഉപദേഷ്ട്രാപാണല്ലെ. എ 
ന്നിട്ടും നി ഇവ അറിയുന്നില്പയൊ? 
൧൧. സത്യം സത്യമായി ഞാ൯നി 
ന്നോട്ട പറയന്നു: ഞങ്ങഗ്‌. അറിയു 
ന്നതു പറയുകയും ഞങ്ങഗാ കണ്ടതു 
സാക്ഷിപ്പെടത്തുകയയം ചെയ്യുന്നു. എ 





ഒിലും ഞങ്ങളുടെ സാക്ഷ്യം നിങ്ങള്‍ . 
സ്വികരിക്കുന്നില. 


൧൨. ഭൂമിയിലുള്ളതു നിങ്ങളോട 
ഞാ൯ പറഞ്ഞിട്ടു നിങ്ങ വിശ്വ 
സിക്കുന്നില്ലെങ്കില്‍ സ്വഗ്ലത്തിലുള്ള 
തൂ നിങ്ങളോട്ട ഞാന്‍ പറഞ്ഞാല്‍ 
നിത്ങഗ എന്നെ എങ്ങനെ പിശ്വ 
സിക്കും? 

൧൩. സ്വഗ്ലത്തില്‍റിന്നു ഇറങ്ങി 
വന്നവന്‍-- സ്വഗ്ലത്തില്‍ ഇരിക്കുന്ന 
ആ മനുഷ്യപുത്ര൯-- അല്ലാതെ ഒരു 


മനുഷ്യനും സ്വശ്ലത്തിലേക്കു കയഥി 
കില്ല. ല്‍ 


൧൪൪. മുശൈെ മരുഭൂമിയില്‍ വെ 
ച്ചു സപ്ൃത്തെ ഉയത്തിയ തൂ എങ്ങ 
നെയൊ അങ്ങനെതുന്നെ മനുഷ്യപു 
ത്രന്ദം ഉയത്തപ്പെടുവാനിരിക്കുന്നു. 
സം. അ. ൨൧. വ. ൯..] 

൧൭൫. അവനില്‍ വിശ്വസിക്കുന്ന 
ഒരു മനുഷ്യനും നശിച്ചപോകാതെ, 
അവനു നിത്ൃജിപന്‍ - ഉണ്ടാകേണ്ട 
തിനുതന്നെ. 

൧൬൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ത 
നെറ ഏകപുത്രനില്‍ വിശ്വസിക്കു 
ന്ന ഒരുത്തനും നശിച്ചപോകാതെ 
അവനു നിതൃയജിപ൯ ഉണ്ടാകേണ്ട 


തിനു അവനെ നല്‍കുവാന്‍ തക്കവ 


ണും ദൈവം ലോകത്തെ അത്രമാ 


__ ൨൯൩ --- 


1" 


വി. യോഹന്നാ൯ ൩. 


ത്രം സ്റ്റേഹിച്ച. [൧. യോഹ. ര ന? 


റവും 0.4] 

൧൭. ദൈവം തന്മെറ പുത്രനെ 
ലോകത്തിലേക്കു അയച്ചിരിക്കുന്നതു 
അവ൯മൃലം ലോകം രക്ഷപ്രാപി 
ക്കേണ്ടതിനല്പാതെ ലോകത്തെ ശി 
ക്ഷാവിധി ചെയ്യുവാനല്പല്ലൊ. 

൧൮. അവനില്‍ വിശ്വസിക്കുന്ന 
വ൯ “ശിക്ഷക്കു പിധിക്കപ്പെടുന്നില്ല, 
പിശ്വസിക്കാത്തവനോ., ദൈവത്തി 
ന്‍െറ ഏകപത്രനെറ നാമത്തില്‍ 
പിശ്വസിക്കായ്ക്കുയാല്‍, പണ്ടേതന്നെ 
ശിക്ഷക്കു പിധിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നു. 

൧൯. ശിക്ഷാപിധിയോ, വെളി 
ച്ചം ലോകത്തില്‍വന്നു. എങ്കിലും ത 
ങ്ങളുടെ പ്രവൃത്തികശ ചിത്തയായി 
രുന്നതുകൊണ്ടു മനുഷ്യര്‍ 
ത്തെക്കാഗ അധികമായി ഇരുളിനെ 


സ്നേഹിച്ച എന്ന ഇതാകുന്നു. | യോ... 


അ. ൧. ൮. ൯.) 
൨ഠ. എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ ദ്വേ 
ഷിക്കത്തക്കവ പ്രപത്തിക്കുന്ന ഏവ 
നും വെടിച്ചത്തെ ദ്വേഷിക്കുന്നു. ത 
നെറ പ്രവൃത്തികഗ ആക്ഷേപിക്ക 
പ്പെടാതിരിക്കേണ്ടതിനായി ഖെളിച്ച 
ത്തിന്‍െറ അട്ടക്ലേക്കു അവന്‍ പ 
രുന്നുമില്ല. 


രം ല്‍ 
൨൧. സത്യം പ്രവത്തിക്കുന്നവ 


നരോ ദ്ദൈ_ത്തില്‍ ചെയ്യപ്പെട്ട ത 


നെറ പ്രവൃത്തികഗ അറിയപ്പെടേ 
ണ്ടതിനായി പെളിച്ചത്തിസെറ അ 
ട്ടക്കലേക്കു വരുന്നു. 

൨൨. ഇവയ്യടെ ശേഷം ഈശേധ 
തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരുമായി യ്മൂദാദേ 
ശത്തുവന്ന്‌, അവരോട്ടക്രടി അധി 
ടെ സഞ്ചരിച്ച സ്റ്റാനപ്പേടുത്തിയിരു 
നനു. [യോഥ. അ. ൪. വ. ൧.) 

൨൩. യോഹന്നാനും, ശാലിമി 


൯ അടുത്തുമ്ള ഏന്‍യോനില്‍ വെ 
ള്ളം ധാരാളമുണ്ടായിരുന്നതിനാല്‍ ത്ത 


വെളിച്ച 


ലി 
[) 


പി. യോഹന്നാ൯ ൩.. 


പിടെ മ്ലാനപ്പേട്ുത്തിക്കൊണ്ടിരുന്നു. 
(ജനങ്ങ) വന്നു സ്റ്റാനപ്പെടുകയ്യം 
ചെയ്തിരുന്നു. 

൨൪. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ യോ 
ഹന്നാന്‍ അതുവരെ തടവില്‍ ആക്കു 
പ്പേട്ടിരുന്നില്. 

൨൫. യോഹന്നാനെറ ശിഷ്യന്മാ 
രില്‍ ഒരുത്തന്ന ഒരു യൂദനുമായി ശ്ര 
ദ്ധീകരണത്തെപ്പററി ഒരു വാദമുണ്ടാ 
യിരുന്നു. 

൨൩൬. അവര്‍ യോഥന്നാനെറഅ 
ട്ടക്കല്‍വന്നു അവനോട: ഞങ്ങളുടെ 
റബ്‌ ബി, യോര്‍ദ്‌ നാനറെറ അക്കരെ 
നിന്നോടകൂടിയയണ്ടായിരുനപ൯- നി 
ആരെപ്പററി സാക്ഷ്യം വഡിച്ചപോ 
അവ൯തന്നെ-ഇതാ' അവനും സ്ത്റാ 
നപ്പെടുത്തുന്നു; വളുരെപ്പേര അവ 
നെറ അടക്കല്‍ വരികയും ചെയ്യുന്നു 
എന്നു പറഞ്ഞു. [യോഹ. അ. ൧. വ. 
൧൯..] 

൨൭. യോഥറന്നാ൯ ഉത്തരമായി 
അവരോടു പറഞ്ഞു: സ്വഗ്ലൃത്തില്‍നി 
ന്നു മനുഷ്യനു കൊടുക്കപ്പെട്ടാല്‍ അ 
ല്വാതെ താനേ ഒന്നും പ്രാപിക്കുവാ൯ 
അവനു കഴികയില്ല. 

൨൮. ഞാന്‍ മ്‌ ശിഹാ അല്ല, പി 
നെനെയൊ അവന മുമ്പേ അയയ്ക്കുപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്നവനാകുന്നു എന്ന ഞാ൯ പ 
റഞ്ഞു എന്നതിന്നു നിങ്ങശതന്നെ എ 
നിക്കു സാക്ഷ്യം വഡിക്കുന്നു. [യോ 
൧. അ. ൧. വ. ൨൦..] 

൨൯. മണവാട്ടിയുള്ളപ൯ മണവാ 
കനാകുന്നു. (അടുത്തു) നിന്നുകൊണ്ടു 
അവനെറ സ്വരം കേശക്കുന്ന മണ 
വാള സ്തേഹിതന്നോ “ മണവാളന്‍െറ 
സ്വരംനിമിത്തം വളരെ സന്തോഷി 


ത: ു 
ന്തു ൨൯ദ് പുലയ 


ട്ര. 1 1339. 


ക്കുന്ന. ആകയാല്‍ എന്‍െറഈ സ 
ന്തോഷം ഇതാ! പൂത്തിയായിരിക്കുന്നു. 
൩൦. അവന്‍ വളരുകയും ഞാ൯ 


കുറയയകയഷയം വേണം. 


൩൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മേ 
ലില്‍നിന്നു വന്നവ൯ എല്ലാവക്കം 
മേലാകുന്നു. ഭൂമിയില്‍ നിന്നുള്ളവന്‍൯ 
ഭൂമിയില്‍ നിന്നാകുന്നു; ഭൂമിയില്‍നി' 
ന്നു (എന്നപോലെ) സംസാരിക്കുക 
യം ചെയ്യുന്നു. സ്വശ്ലത്തില്‍നിന്നു ൨. 
ന്നവ൯ എല്ലാവക്കം മേലാകുന്നു. 

൩൨. അവന്‍ കാഞ്ചകയ്ും കേഗ 
ക്കുകയും ചെയ്യതു സാക്ഷിപ്പേടുത്തു 
ന്നു. എങ്കിലും അവനെറ സാക്ഷ്യം: 
ഒരു മനുഷ്യയന്ദം സ്വികരിക്കുന്നില്ല. 

൩൩. അവന്‍െറ സാക്ഷ്യം സ്വി 
കരിച്ചചനോ ദൈവം സതൃവാനാ 
കുന്നു എന്നതിനു മുദ്വെച്ചു. [റോമ.. 
ആ.൩. ൮. ഭു.) 

൩൫൪. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ദൈ: 
വം അയച്ചവന്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ 
വാക്കുകഗ പറയുന്നു. ദൈവം ആ 
ത്മാവിനെ അളവു ക്രടാതെയാണ 
ല്ലൊ കൊടുത്തിട്ടുള്ളതു്‌ . 

൩൫. പിതാവു പുത്രനെ സ്റ്റേഹി 
ക്കുന്നു. സകലവും അവനെറ കൈ 
കളില്‍ കൊളട്ടക്കുകയും ചെയ്‌ തിരി 
ക്കുന്നു. 

൩൬. പുത്രനില്‍ ചിശ്ചസിക്കുന്ന 
വ൯ ആരോ അവനു നിത്യജിപനു. 
ണ്ടു. പുത്രനെ അന്സരിക്കാത്തവ 
നോ ജിപനെ കാണുകയില്ല. മദി 
ച്ച്‌, ദൈവത്തിനെറ കോപം അ 
വനെറമേല്‍ വസിക്കും. [ച. യോ: 
റ. അ. ൫. വ. ൧൧. ] 


വ്യാഖ്യാനം. 
൫. ആത്മാവിനാലും": പരിശുദ്ധാത്മാവിനാലും എന്നു വിശദമാണല്ലൊ. 
ലം. ശ്്യയച്ചതികടില്‍ ഇങ്ങനെ വ്യക്തമായി കാണുന്നുമുണ്ട്‌. 


| 


1 





ല്‍ 
ലി 





യ, 101൩ 3. __ ൨൯൫ --- വി. യോഹന്നാന്‍ ഭവ. 

൧൧. 4ഞങ്ങാം??: പിതാവും പുത്രനും എന്നു ചിലരും. അക്കാലത്തു ഗ്രീക്കദം 
കായില്‍ ഏകവചനം ബഹുവചനധും വൃത്യാസമില്ലാതെ പ്രയോഗികിരുന്നതുകൊ 
“ണ്ടു “ഞെങ്ങാം? എന്നു ബ. വ. പ്രയോഗി.ിരിക്കുന്നു എന്നു വേറെ ഛിലരും. സ്ഥാനമ 
ഛത്വം നിമിത്തം ഇങ്ങനെ (നയന! 0 അട്ട) പ്രയോഗിചിരിക്കുനു എന്നു ഇ 





നിയും ചിലരും പറയുന്നു. 


൧൮. “വിശ്വസിക്കന്നവസ്‌?: ദൈദയ്യ്േഹം മൂലം പ്രവത്തിക്കുന്ന വിശ്വാസ 


മുള്മുവ൯ം 


൧൯. €ശിക്ഷാവിധിയോ??; ശിക്ഷാവിധിക്കള്ള കാരണമോ എന്നത്ഥം. 

൨൧. ““സത്യം??: ദൈവപ്രമാണം എന്നു ധരിക്കേണ്ടതാണ്‌. 

൨൨. 4&യൂദാദേശത്തവന്നു ??: ഇവിടെ യ്യദാദേശം ,എന്നു അതിനെഠ തല 
സ്ഥാനപടുടണമായ ാഠെറ്റേത്തുനിന്നു വൃത്യാസപ്പെടത്തിപ്പഠയുന്നതേയുള്ളൂ. മക്കോ. 


അം ൩.൦ വ്വം ടി) വു. നോക്കുകം 


൨൧. 4ഭൂമിയില്‍നിന്നാകുന്നു??: ഭൌമിക൯, അബലനായ മനുഷ്യനു, ആ 


കുന്നു. ഭൂമിയില്‍നിന്നു (എന്നപോലെ) സംസാരിക്കക??: 
ലംഘിച്ച ഉന്നതകായ്യങ്ങാം പറഠഷയവാ൯ അശക്തനാക്ക. 


ദെൌമീകങ്ങളെ അതി 


അദ്ധ്യായഠ ൫-:. 


മശിഹാ ശമ്‌ റായസ്ത്രിയോടു സംഭാഷണം ചെയ്യുന്നതും രാജാവിന്‍െറ 
ടൂത്യനെ മകനെ സുഖപ്പെടുത്തുന്നതും. 


റമൃന്നാല്‍ താ൯ വളരെപ്പേരെ ' 


ശിഷ്യന്മാരാക്കിയെന്നും, യോഹന്നാ 
നെക്കാഗ ക്രടുതലായി സ്ത്റാനപ്പെട്ട 
ത്തിയെന്നും പ്രിശരകേട്ടു എന്നു ഈ 
ശോ അറിഞ്ഞു. [യോഹ. അ. ൩. 
൮. ൨൨.] 

൨. തെറ ശിഷ്യന്മാരല്ലാതെ 
ഈശോതന്നെ സ്താനപ്പെട്ടത്തിയിരു 
ന്നില്ലതാനും. ) 

൩. പിന്നെ അവന്‍ യ്ലദാവിട്ട 
വിണ്ടും ഗ്ലിലായിലേക്കുപോയി. 

ഭാ. എന്നാല്‍ അവന്‍ ശമ്രായക്കാ 
രുടെ സ്ഥലത്തൂക്രുടെ കടന്നു വരേ 
ണ്ടിയിരുന്നു. 

൫. ഇങ്ങനെ അവന്‍, ശാക്ാർ 
എന്നു വിളിക്കപ്പെടുന്ന ശമ്രായക്കാരു 
ടെ പട്ടണത്തില്‍, യാക്കോബ്‌ ത 
നെറ മകനായ യൌഡസ്്പിനു കൊ 
ട്ടത്തിരുനന പറമ്പിനരികെ എത്തി. 
(സ. അ. ൩൩. വ. ൧൯; അ. ൭.൮. 
൮.൨൨ :ബര്‍൪നോ.അ. ൨൭..൮വ.൩൨.) 


൬. അലിടെ യാക്കോബിനെറനി 
ററുറവയുഖ്ഭായിരുന്നു. ഈശോയാക 
ട്ടെ വഴിയാത്രയയടെ അദ്ധവാനംകൊ 
ണ്ടു ക്ഷിണിച്ച്‌ ഉറവയ്ക്കുരികെ ഇരു 
ന്നിരുന്നു.  ആറാംമണിനേരവുമായി 
രുന്നു. 

൭. അപ്പോഗാ ശമ്രേനില്‍ നിന്നു 
ഒരു സ്ത്രി വെള്ളംകോരുവാ൯വന്നു. 
ഈശോയോ അവളോട്‌: എനിക്കു 
കുടിക്കുവാന്‍ (കുറെ) വെള്ളം തരി 
ക്‌ എന്നു അരുളിച്ചെയ്യു. 

൮. അവന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരാകട്ടെ 
തങ്ങഗക്കു ഭക്ഷണസാധനം വാങ്ങു 
വാനായി പട്ടണത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചി 
രുന്നു. റ) 

൯. ശ്ര്മായക്കാരിയായ ആ 
അവനോട്ട: നി യ്യൂദനായിരിക്കെ ശ 
മ്‌ റായസ്ത്രിയായ എന്നോടു കുടിക്കു 
വാ൯ ചോദിക്കുന്നതു എങ്ങനെ? യ്മ 
ന്മാക്ക്‌ ശമ്രായക്കാരുമായി ക്രട്ടകെ. 
ട്ട്‌ ഇല്ലല്ലൊ എന്നു പറയുന്നു. 





നിന്നോട്ട പറഞ്ഞ ഇവ൯ ആരാകു 
ന്നു എന്നും അറിഞ്ഞിരുന്നെങ്കില്‍ നീ 
അവനോട ചോദിക്കുകയും അവ൯ 
ജിപനുള്ളവെള്ളം നിനക്കു തരിക 
യം ചെയ്യുമായിരുന്നു എന്നു അരുളി 
ച്ചെയ്യ്‌. 
൧൧. ആ സ്ത്രി അവനോടു ചോ 
ദിക്കുന്നു: എന്റെറ കത്താപേ, നിനക്കു 
പ്പാജുയില്ല, കിണറോ ആധഗമുള്ളതുര്‌ , 
ജിപനുള്ളവെള്ളം നിനക്കു എവിടെ 
നിന്നു (കിട്ടും )2 

൧൨. ഈ കിണര്‍ ഞങ്ങശക്കു ത 
രികയും, താ൯തന്നെയയം., തനെറ മ 
ക്കളും, തന്‍െറ ആടുകളം അതിത്‌ നി 
ന്നു കുടിക്കുകയും ചെയ്യു എന്ന ഞങ്ങ 
ഉടെ പിതാവായ ആ യാക്കോബി 
നെക്കാഗ ഒരു പക്ഷേ നി വലിയവ 
നാണൊ? 

൧൩. ഈശോ ഉത്തരമായി അവ 


കോട്ട അരുളിപ്ചെയ്യു: ഈ വെള്ളംക 


ട്ടിക്കുന്ന ഏവനും ഡിണ്ടുംദാഹിക്കുന്നു. 

൧൪൭൧. എന്നാല്‍ ഞാന്‍ കൊളട്ടക്കുന്ന 
വെള്ളം കുടിക്കുന്നഒരുത്തനും ഒരിക്ക 
ലും ദാഹിക്കുകയില്ല. മറിച്ച്‌, ഞാ൯ 
അവനു കൊട്ടക്കുന്നവെള്ളം അവ 
നില്‍ നിത്ൃജിപ൯ആയി പൊങ്ങ 
വരുന നിററുറവയായിത്തിരും. 

൧൫. ആ സ്റ്റ്‌ അവനോട്ട്‌: എ 
നെറ കത്താപേ, എനിക്കു വിണ്ടും 
ദാഹിക്കാതെയയം ഇവിടെനിന്നു വെ 
ള്ളം കോരുപാ൯ ഞാ൯ വരാതെയും 
ഇരിക്കേണ്ടതിനു ആ വെള്ളം എനി 
ക്കുതരിക എന്നു പറയുന്നു. 

൧൬. ഈശോ അവളോട്‌: നി 
പോയി നിന്‍െറ ഭത്താവിനെ വിളി 
ച്ുകൊണ്ടു ഇവിടെ വരിക എന്നു അ 
അളിപ്ചെയ്യുന്നു. 


൭. [൨൧ 1. 


' ൭൭. അവഗ എനിക്കു ഭത്താവി 
ല് എന്നു അവന്നോടട പറയുന്നു: ഈ. 


ശോ അവഭ്കോടു അരുളിച്ചെയ്യുന്നു : 


എനിക്കു ഭത്താവില്ല എന്നു നി പറ 


ഞ്ഞതു ശരി. 
൧൮൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അഞ്ച്യ. 
ഭത്താക്കന്മാർ നിനക്കുണ്ടായിരുന്നു. 


ഇപ്പോോഗാ നിനക്കുള്ള ഇവനേഭ നി 
നെറ ഭത്താവല്ല. നി പറഞ്ഞതു സ 
ര്യ്യം തന്നെ. ് 

൧൯. ആ സ്ര്ി അവനോട്ട പറയു 
ന്൯: എനെറ കത്താവേ. നി ഒരു പ്ര 
വാചകനാണെന്നു ഞാന കാണുന്നു. 

൨൦. ഞങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാർ 
ഈ മലയില്‍ ആരാധന ചെയ്യു; നി 
ഞങഒളോ ആരാധന ച്ചെയ്യേണ്ട സ്ഥ 
ലം ഓറെദ്റെത്തു ആകുന്നു എന്നു പ 
റയ്യന്നു. [ആവത്ത.. അ. ൧൨. വ. ൭.3] 

൨൧. ഈശ്രോ അവഭോോട്ട അരു 
ളിച്ചെയ്യുന്നു: സിം നിങ്ങഗ പിതാ 
വിനെ ആരാധിക്കുന്നതു ഈ മല 
യിലും അല്പ, ഓറെഗ്ലേത്തും അല്പ 
എന്ന നാഥിക വരും എന്ന എന്‍െറ 
വാക്കു വിശ്വസിക്കുക. 

൨൨, നിങ്ങഗ അറിയാത്തതിനെ 
നിങ്ങഗ ആരാധിക്കുന്നു; ഞങ്ങളോ 
ഞെങ്ങഗ അറിയ്യന്നതിനെ ആരാധി 


ക്കുന്നു. ആയുസ്സ്‌ യയൂദന്മാരില്‍ നിന്ന. 


ണല്ലൊ. [.൨. രാജ. അ. .൭. ൮. 
രച. ] ) 

൨൩. എന്നല്ല, 
ശ്മാർ പിതാവിനെ ആത്മാവിലും സ 
തൃത്തിലും ആരാധിക്കുന്ന നാഴിക 
രുന്നു, ഇപ്പോ അതു ആയിരിക്കയും 
ചെയ്യുന്നു. ഇവരെപ്പ്പോലെയ്ുള്ള ആ 
രാധകന്മാരെയാണല്ലൊ 
അന്വേഷിക്കുന്നത്‌ . 

൨൭൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഒ. 
വം ആത്മാവാകുന്നു; അവനെ ആ 
രാധിക്കുന്നവർ ആത്മാവിലും സത്യ 


ി വത്യ്യാരാധക ലു 


പിതാവും. 





[] 
[ 


ന ലം എച്‌ 


[ചി ന്ത ആ്ത്്ത്ഞ്‌ തനയ” ൭൦ 
! സ 
ാ ക 
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മാകുന്നു. .[൧. കോറ. അ. ൩. ൮. 
൧൭. 

൨൫. ആ സ്ത്രി അവനോടു: മ്ശി 
ഥാ വരുന്ത എന്നും അവ൯ വന്നുക 
ഴിയ്യമ്പോഗശ സകല കായ്യങ്ങളും ആ 
വ൯ ഞങ്ങളെ പഠിപ്പിക്കുമെന്നും 
ഞാനറിയുന്നു എന്നു പറയുന്നു. 

൨൩. ഈശോ അവങളോട്ട: നി 
സ്നോട സംസാരിക്കുന്ന ഞാ൯തനെ 
യാകുന്ന എന്നു അരുളിച്ചെയ്യുന്നു. 

൨൭. ഇങ്ങനെ അവന്‍ സംസാരി 

കൊണ്ടിരിക്കുമ്പോഴ അവന്‍െറ 
ശിഷ്യന്മാര്‍വന്നു. അവ൯ സ്ത്ര്യോട്ട 
സംസാരിക്കുന്നത്രകണ്ടിട്ടു അവര്‍ വി 
സ്കയിച്ചിരുന്നു. എങ്കിലും: നി എന്തു 
അന്വേഷിക്കുന്നു എനന, നി അവ 
ളോട്ട എന്തു സംസാരിക്കുന്നു എന്നോ 
ആരും ചോദിച്ചില്ല. 

൨൮. സ്റ്രിയോ തന്‍െറ കുടം വെ 


'ച്ചിട്ടു പട്ടണത്തില്‍ ചെന്നു ജനങ്ങ 


ളോടട പറയുന്നു: 

൨൯. ഞാന്‍ ചെയ്യിട്ടള്ളതെല്ലാം 
എന്നോട്ട പറഞ്ഞ ഒരു മനുഷ്ടരനെ 
നിങ്ങഗ വന്നു കാണുവി൯. അവ൯ 
പക്ഷേ മ്ശിഹാ ആയിരിക്കുമോ? 

൩൦. ആകയാല്‍ പട്ടണത്തില്‍ 
നിന്നു ആളുകള്‍ പുറപ്പെട്ട അവന്‍െറ 
അട്ടക്കല്‍ വന്നുകൊണ്ടിരുന്ന. 

൩൧. ഇതിനിടക്കു അവനെറ ശ। 
ഷ്യന്മാര അവന്ോട്ട: ഞങ്ങളുടെ 
റബ്ബി. ഭക്ഷണം കഴിച്ചാലും എ 
നനു അപേക്ഷിക്കുകയും അവനോടു പ 
യുകയും ചെയ്തിരുന്നു. 

൩൨. അതിനു അവ൯ അവരോ 
ട്ട്‌ : എനിക്കു ഭക്ഷിക്കുവാ൯ നിങ്ങഗ 
അറിയാത്ത ഭക്ഷണമണ്ടു്‌ എന്നു അ 
രുളിച്ചെയ്കു. 


൩൩. ആരെങ്കിലും ഭക്ഷിക്കുവാ൯ ' 


വലതും അവനു കൊണ്ടുവന്തിരിക്കു 


-_ ൨൯൭. --- 


ററുള്ളവരാണല്ലൊ. 


വി. യോഹന്നാന്‍ ല്‍. 


മോ എന്നു ശിഷ്യന്മാര്‍ തമ്മില്‍ പറ 
യുന്നു. 

൩൪. ഈശോ അവരോട അരു 
ളിച്ചെയുന്നു : എന്നെ അയച്ചവനെെറ 
ഇഷ്ടം പ്രവത്തിക്കുന്നതും അവന്‍െറ 
ജോലി പൂത്തിയാക്കുന്നതുമാകുന്നു എ 
നെറ ഭക്ഷണം. 

൩൭൫. നാലുമാസങ്ങള ടെശേഷം 
കൊയിത്തു വരുന്നു എന്നു നിങ്ങഗ 
പറയുന്നില്ലെ? ഇതാ! ഞാന്‍ നിങ്ങ 
ളോടു പറയുന്നു: നിങ്ങളുടെ കണ്ണു 
കമ ഉയത്തി നീലങ്ങഗ പണ്ടേത 
ന്നെ വെളത്ത്‌ കൊയിത്തിനു അട്ട 
ത്തിരിക്കുന്നതു കാണുവി൯. [:മത്താ. 
അ. ൯. ൮.൩൭: ലു. അ. ൧൭. വ. 
൪. 

൩൬. കൊയ്യുന്നപ൯ ക്രലികൈ 
ക്കൊള്ളുകയയം റിത്യായുയസ്സിലേക്കു ഫാ 
ലങ്ങഗ്‌. ശേഖരികയയം ചെയ്യുന്നു. ഇ 
ങ്ങനെ വിതയ്ക്കുന്നപനും കൊയ്യുന്ന 
പവനും ഒരുമിച്ച സന്തോഷിക്കുന്നു. 

൩൭. പിതയ്‌ ക്കുന്നതു ഒരുത്തന്‍, 
കൊയ്യുന്നതു മറെറാരുത്തസ എന്ന 
വാക്യം ഇതില്‍ സത്ൃമായിരിക്കുന്നു 
വല്ലെൊ. , 

൩൮. നിങ്ങഗ അദ്ധ്വാനിച്ചിടിി 
ല്ലാതിരുന്നതു കൊയ്യ്യപാ൯ നിങ്ങളെ. 
ഞാ൯ അയച്ചു. അദ്ധ്വാനിച്ചതു മ 
അവരുടെ താ 
ദ്ധ്വാനത്തി (നെറ ഫലത്തി) ലേക്കു 
നിങ്ങശ പ്രപേശിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൯൩൯. എന്നാല്‍ ഞാ൯ ചെയ്യിട്ട 
ള്ളതെല്ലാം അവ൯ എന്നോടു പറ 
ഞ്ഞു എന്നു സാക്ഷിപ്പെടുത്തിയിരുന്ന 
ആ സ്ത്രിയുടെ വാക്കു നിമിത്തം ആ 
പട്ടണത്തിലെ പല ശമ്രായക്കാർ അ 


 പനില്‍- വിശ്വസിച്ചു. 


൪0. ആ ശമ്മായക്കാര അവന്നെറ 
അടുക്കല്‍ വന്നപ്പോഴോ അവ൯ ത 
ങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ പാക ണമെന്നു 


വി. യോഹ്ഥന്നാന്‍ ഭവ. 


അവനോട അപേക്ഷിച്ചു. അതി 
നാല്‍ അവന്‍ രണ്ടുദിവസം അവരു 

ആച. അവനെറ വാക്കു നിമിത്തം 
വളരെപ്പേര്‍ അവനില്‍ പിശ്ചസി 
കടയും ചെയ്യു. 

രാ൨. അവര്‍ ആ സ്റ്രിയോട്ട്‌ : ഇ 
നി നിന്‍െറ വാക്കുനിഥിത്തമല്പ ഞ 
അ്അഗ അവനില്‍ വിശ്വസിക്കുന്നതു; 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇവ൯ സത്യ 
മായിട്ടു ലോകരക്ഷകനായ മ്‌ ശി 
ഹാ ആകുന്നു എന്നു ഞങ്ങഗതനൌെ 
കേശ്ക്കുകയയം അറിയയകയും ചെയ്യി 
രിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. 

൫൩. പിന്നെ രണ്ടുദിപസങ്ങളു 
ടെശേഷം ഈശോ അവിടെനിന്നു 
പുറപ്പെട്ട ഗ്രീലായിലേക്കുപോയി. 

രാര. പ്രവാചക൯ തെറ പട 
ണത്തില്‍ ബഹ്ൃമാനിക്കപ്പെട്ടന്നില്ല 
എന്നു ഈശോതന്നെ സാക്ഷിപ്പെട്ട 
ത്തി. [മത്താ. അ. ൧൩. വ.൫൭9: മ 
ക്കോ. അ.൬. ൮. ദാ: ലൂ. ആ. ൫൪. 
൮. ൨൫.) 

൪൫. അവന്‍ ഗ്ലിലായില്‍വന്ന 
പ്പോഗ്‌, ഗ്ലിലാക്കാ, തങ്ങഗക്രടി 
യ്യം തിരുനാളിനു പന്നിരുന്നതിനാല്‍ 
. തിരുനാളില്‍ ഓറെദ്ലത്തു അവ൯ 
ചെയ്യ അടയാളങ്ങളെല്ലാം കണ്ടതു 
കൊണ്ടു, അവനെ സ്വികരിച്ച. [മ 
ത്താ. അ. ത്വ. വ. ൧൨: മക്കോ: അ. ൧. 
൮. രാ: ലൂ. അ. ൭:. വ. ഛര്വ.) 

ദ്ധ൬. ഈശോ, താ൯ വെള്ളംവി 
ഞ്ഞാക്കിയ സ്ഥലമായ ഗ്രിലായിലെ 
കാത്ത്‌ നേയില്‍ വീണ്ടും വന. ത 
നെറ മകന്‍ രോഗിയായിരുന്ന ഒരു 
രാജ്ൂഭൂതൃയ൯ ക്‌പര്‍നാഹോമിരു ഉ 


ണ്ടായിരുന്നു. [യോഫ. അ. ൨. വ.. 


൯.] 
൪൧൭. ഇവ൯, ഈശോ യ്യൂദായില്‍ 
നിന്നു ഗ്ലിലായില്‍ വന്നിരിക്കുന്നു എ 


ര, 


കം ചര്‍ര്‍൮ - 


൭, [01൩ 1. 


ന്നു കേട്ടിട്ട്‌, അവന്‍െറ അട്ടക്കല്‍ചെ 
നു തന്‍െറ മക൯ മരിക്കാറായിരി 
കുകൊണ്ടു ചെന്ന്‌ അവനെ സുഖ 
പ്പെടടത്തണമെന്നു അവനോട അപേ 
കഷിച്ചിരുന്നു. 

൫൮. ഈശോ അവനോട്ട: നി 
ങ്ങഗ അടയാളങ്ങളും അത്ഭുതങ്ങ 
ളം കാനുന്നില്ലേങ്കില്‍ വിശ്വസി 
ക്കുകയില്ലല്ലെം എന്നു അരുളിച്ചെയ്യ 
ന്നു. ) 

൯. ആ രാജ്ഭൂത്യ൯ അവനോ 
ട്ട: എന്റെറ കത്താചേ, പൈതല്‍ 
മരിക്കുന്നതിനു മമ്പ പരണമേ എന്നു 
അപേക്ഷിക്കുന്നു. 

൫൨. ഈശോ അവനോട്ടു: നി 
പൊയ്യ്്കോഗക; നിന്‍െറ മകന്‍ ജി 
പനോടിരിക്കുന്നു എന്നു അരുളിച്ചെ 
യ്യുന്നു. ഈശോ നതന്നോട അരുളിച്ചെ 
യ്മുവാക്കു വിശ്വസിച്ചു ആ മനുഷ്ട്യ൯ 
പോയി. 

൫൧. എന്നാല്‍ അവന്‍ പോകു 


മ്പോഗ അവനെറ ദാസന്മാർ അവ ' 


ന൯്‌ എതിരെവന്ന്‌ : നിന്‍െറ മക൯ 
ഒങിപനോടിരിക്കുന്നു എന്നു അവനോ 
€ പറഞ്ഞ്‌ അവനെ അദിയിച്ചു. 

൫൨. അവന്‍ ഏതുസമയത്തു സു 
ഖംപ്രാപിച്ചു എന്നു അവന്‍ അപരോ 
ടട ചോദിച്ചു. ഇന്നലെ ഏഴ്ഴമണിക്ക്‌ 
പനി അവനെ പിട്ടുമാറി എന്നു ആ 
വര്‍ അവനോട പറയുന്നു. 

൫൩. ഇങ്ങനെ, നിന്‍െറ മക൯ 
ഒടിപനോടിരിക്കുന്ന എന്നു ഈശോ 
തനോട്ട അരുള്‍ 'ച്ചെയ്യു ആ നാഴിക 
യില്‍തനെൊ (ഇതുസംഭവിച്ചു) എന്നു 
അവനെറ അപ്പന്‍ അറിഞ്ഞ്‌ അവ 
നും അവനെറ കുട്ടംബം മുഴവനും 
വിശ്വസിച്ചു. 

൫ഭാ. ഈശോ യ്മൂദായില്‍നിന്നു 
ഗ്ലീലായില്‍ വന്നപ്പോള്‍ ഈ രണ്ടാമ 
ത്തെ അടയാളം വിണ്ടുംചെയ്യു. 


ന്‌ 





എ 
| 
ല്‍ 


51. 10151: __ ൨൯൯ --- വി. യോഹന്നാന്‍ ൭. 


[ച്യ്‌; വ്യാഖ്യാനം. 
൧൨. “ഞങ്ങളുടെ പിതാവായ . . . യാക്കോബിനെക്കാഠം??: യാക്കോബ്ദ്‌യഥാ 
ത്വത്തില്‍ ശമ്‌ റായക്കാരുടെ പിതാവല്ല. ശല്‍മാനേസര്‍രാജാലു്‌ ഇസ്രായേല്‍ക്കാരെ 
ആസോറിലേക്കു അടിമക ജായികൊണ്ടുപോയപ്പോഠം ബാബേല്‍മൃതലായ പല സ്ഥ 


ലങ്ങളില്‍നിന്നു ആളുകളെ കൊണ്ടുവന്നു ശമ്‌റേനില്‍ കടിപാ്ട്‌റിച്ച. അവര്‍ ദൈവ 


ഭയമില്ലാതെ ജീവിക്കുക നിമിത്തം ദൈവം അവക്കെതിരായി സിംഹങ്ങളെ അയ 


തുകയും അവ അവരില്‍ പലരേയും കൊല്ലുകയും ചെയ്തു. താ൯ കുടിപാഫ്സിച്ച ജന 


ങ്ങഠക്കു ആ രാജ്യത്തിലെ ദൈവച്ചമാണങ്ങഠം അറവില്ലാതിരിക്കമൃലം സിംഫോ 


പദവമുണ്ടായി ഏന്നു രാജാഠു കേട്ട്‌ തടവുകാരായികൊണ്ടുപോകപ്പെട്ടിരുന്ന പുരോ 


ഫീിതന്മാരില്‍ ഒരുത്തനെ ആ ജനങ്ങളോടു ദൈവപ്രമാണം ഉപദേശിക്കുവാ൯ തി 


 രികെ അയച്ചു. വിവിധദേശക്കാരായ ആ ജനങ്ങഠം താന്താങ്ങളുടെ ദേവന്മാക്കു 


അമ്ഖലങ്ങളുണ്ടാക്കി വന്ദിച്ചിരുന്നു എജിലും പ്രയ്യൂത പുരോഫിതനില്‍നിന്നു മൃശയു 
ടെ പഞ്ചഗ്രന്ഥി സ്വീകരിക്കുകയും. തങ്ങളുടെ ദേവന്മാരോടുക്രടിത്തന്നെ സത്യടൈ 
വത്തെയും ആരാധിക്കുകയും ചെയ്തും ഇങ്ങനെ സത്യദൈവത്തേയും കള്ള ദേവന്മാ 
രേയ്യം ഒരുമിച്ചസേവിഷിരുന്ന ഒരു ജനമായിരുന്നു ശമ്‌'റായക്കാര്‍. അവര്‍ പുറജാതി 
ക്കാരല്ലാതെ യഹുദന്മാരായിരുന്നില്ല. (൨. രാജ. ആ. ൧൭) “ഷ്യദാരാജ്യാംശത്തില്‍ പാ 
കട്ടകയയം. യഹുദമതസിദ്ധാന്തങ്ങാം ഒട്ടെല്ലാം സ്വികരിക്കുകയും ചെയ്തുതുകൊണ്ടുമാ 
തരമാണ്‌” യാക്കോബിനെപ്പററി ഞങ്ങളുടെ പിതാവു എന്നു ആ ശമ്‌റായസ്റി പറയു 
ന്നത്‌. ശമ്‌റായക്കാരുടെ നന്നാച്ചരുക്കം ചില കുടുംബങ്ങാം അവരുടെ പുരാതനമു 
കഠം അനുസഭിച്ചുകൊണ്ടു ഇന്നും നിലുനിലുംന്നുണ്ട്‌. ശമ്‌റായക്കാർ സ്വീകരിച്ച 


പഞ്ചഗ്രന്ഥി, ഇസ്രായേല്‍രാജ്യം രണ്ടായിപ്പിരിഞ്ഞശേഷം ശമ്‌'റേന്‍ ഉധപ്പെട്ടിരുന്ന ഇ 


സ്രായേല്‍രാജ്ൃത്തിലെ നിവാസികഠം ചില മാററങ്ങാം ചെയ്തീതന്ന. പ്രതിയായിരുന്നു. 


“ശമ്‌ റായപഞ്ചഗ്രന്ഥി? എന്നു അറിയപ്പെടുന്ന ഈ പ്രതിമാത്രമാണു പുരാതന എബ്ചാ 


യ അക്ഷരങ്ങളില്‍ ഇന്നു ശേഷി ചിരിക്കുന്നത്‌. എബ്രായഅക്കഷരങ്ങളെന്ന ഇക്കാല 
ത്ത സാമാന്യം അറിയപ്പെടുന്നവയാകട്ടെ അടിമത്തം കഴിഞ്ഞതില്‍ പിന്നെ സ്വിക 
രിക്കപ്പെട്ട കല്‍ദായഅക്കഷരങ്ങളാണെന്നും. വി. മത്തായിയുടെ സുവിശേഷം എബ്രാ 
യ അക്ഷരങ്ങളില്‍ എഴുതപ്പെട്ട എന്നു പറയുന്നത്‌ ഈ കല്‍ദായഅക്ഷരങ്ങളിലായി 
രുന്നു എന്നുമാണു പറയപ്പെടുന്നത്‌ . 

൨.൨. “ഈ മല??; ശമ്‌റായക്കാരുടെ ആരാധനസ്ഥലം സ്ഥിതി ചെയ്തിരുന്ന 
ഗര്‍സിംമല. 

൨൭൦ “അവന്‍ സ്റ്റിയോടു സംസാരിക്കുന്നതു കണ്ടിട്ടു അവര്‍ വിസ്തയിച്ചിരു 
ന്ന??: ഒരു മനുഷ്യ൯ പരസ്ൃസ്ഥലത്തുവെച്ചു തന്‍െറ ഭായ്യയോടുപോല്യം കുശലപ്രു 
ശനം ചെയ്യുരുത്ര്‌? എന്നായിരുന്നു യഹുദപണ്ഡിതന്മാരുടെ തുപദേശം. 

൩൨൫. കൊയിത്തിനു അടുത്തിരിക്കുന്നതു കാണുവിസ്‌?: മാനസാന്തരമെ 
ന്ന ആദ്ധ്യാത്മിക കൊയിത്തിനെയാണ്‌ മ്‌ ശീഹാ ഇവിടെ ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌. 


അദ്ധ്യായം ൭. 
മുപ്പത്തെട്ടവത്സരം രോഗിയായിരുന്ന മനുഷ്യനെ 


മ്ശിഹാ ശാബതനാളില്‍ സുഖപ്പെടുത്തുന്നതൃം ഈ അവസരത്തില്‍ 
അവന ചെയ്തു സംഭാഷണവും. 


ഇവയുടെ ശേഷം യ്മൂദന്മാരുടെ ശോ ഓറെറ്റേ്ത്തേക്കുപോയി. 
തിരുനാളായിരുന്നു. അതിനാല്‍ ഈ ൨. അവിടെ, ഓറെശ്ശെ്ത്തു ബേ 


ലി. പി; ൫. 


സ്ഹെസ്ദാ എന്നു എ(്മായയില്‍ 
പറയഒ൭ ഒരു കുളിസ്ഥലം ൭. 
ണ്ടായിരുന്നു; അവിടെ അഞ്ചു മണ്ഡ 
പങ്ങള മുണ്ടായിരുന്നു 

൩. ഇവയില്‍ പി കുരു 
ടന്മാരും, മുടന്തന്മാരും, (കൈ) ശോ 
ഷിച്ചവരുമായി വളരെ ആളുകഗ 
വെള്ളത്തിനെറ ഇളക്കം കാത്തുതകര 
ണ്ടു കിടന്നിരുന്നു. 

രാ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍, (കത്താ 
വിന്‍െറ) ഭൂത൯ ചിലപ്പോഗ ആകു 
ത്തില്‍. ഇറങ്ങി ആ ര ഇള. 
ക്കിയിരുന്നു. വെള്ളത്തിന്‍െറ ഇളക്ക 
ത്തിനുശേഷം ഒന്നാമതായി ഇറങ്ങു 

ന്നവ൯ തനിക്കണ്ടായിരുന്ന സകല 
പ്യാധികളില്ും നിന്നു സുഖപ്പേടുത്ത 
പ്പെട്ടമിരുന്നു. 

൫. എന്നാല്‍ മുപ്പത്തെട്ടു പത്സര 
ഞ്ങളായിട്ടു രോഗിയായി കിടന്നിരു 
ന്ന ഒരു മനുഷ്യ൯ അവിടെയുണ്ടായി 
രുന്നു. ി 

൬. ഇവന്‍ കിടക്കുന്നതു ഈശോ 
കണ്ട്‌, അവനു (രോഗം പിടിപെ 
ടിട്ട) വളരെക്കാലം ആയിരിക്കുന്നു എ 
നനറിഞ്ഞ അവന്ോട്ട: നിനക്കു സു 
ഖം പ്രാപിക്കുവാ൯ ആഗ്രഹമുണ്ടൊ? 
എന്ന ചോദിച്ചു. 

൭. ആ രോഗി ഉത്തരമായി: എ 
നെറ കത്താപലേ, ഉണ്ടു . എന്നാല്‍ 
വെള്ളം ഇളകുമ്പോഗ എന്നെ കുളു 
ത്തിലാക്കുവാ൯ എനിക്കു ആരുമില്ല. 
അതുമല്ല, ഞാ൯ ചെല്ലമ്പോഗ പലേ 
റൊരുത്തന്‍ എനിക്കു മുമ്പായി ഇറ 
ങ്ങുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൮. ഈശോ അവനോട്ട: നി എ 
.ന്നേററ നിന്‍െറ കട്ടില്‍ എടുത്തു 
നടക്കുക എന്നു അരുളിച്ചെയ്യുന്നു. 

൯. ഉടനെ ആ മനുഷ്യ൯ സുഖം 
പ്രാപിച്ച്‌ എ.ഴന്നേറ൮ തന്‍െറ ക 


-_. ൩ഠഠ --- 


ട്ടില്‍ എടുത്തു നടന്നു. എന്നാല്‍ ആ 
ദിവസം ശാബതം ആയിരുന്നു. 

൧൧. ആകയാല്‍ യ്മൂദന്മാ൪ സുഖം 
പ്രാപിച്ചപന്ോട്ട: ശാബതമാണ്‌ ; 
നിന്‍െറ കട്ടില്‍ എഴ്ടക്കുചാ൯ റിം 
ക്കു പാടില്പ എന്നു പറയുന്നു. [ചൂറ. 


അ. ൨൦. ൮. ൧൧: ഏറ. അ. ൧൭.൮. ' 


൨൭. | 
൧൧. അവനോ ഉത്തരമായി അവ 
രോട്ട്‌ : എന്നെ സുഖപ്പെടുത്ത'യവ൯ 
തന്നെ: നിനെറ കട്ടില്‍ എടുത്തു ന 
ടക്കുക എന്നു എന്നോട്ട ' പറഞ്ഞിരി 
ക്കുന്ന എന്നു പറഞ്ഞു. 
൧൨. അപ്പോഗ അപര്‍ അവനോ, 
ട: നിന്‍െറ കടില്‍ എടുത്തു നടക്കു 
വാന്‍ നിന്നോട്ട പറഞ്ഞ ഈ മനു 
ഷ്യ ആരാണ്‌ 2? എന്നു ചോദിച്ച. 
൧൩. എന്നാല്‍ ആ ന്ധലത്തണ്ടാ 
, യിരുന്ന വലിയ ജനക്ര്ൂടടത്തില്‍ ഈ 


ശോ മറഞ്ഞുക്ളുഞ്ഞതുകൊണ്ടു അ. 


വന്‍ ആരാകുന്നു എന്നു സുഖം പ്രാ 
പിച്ചവ൯ അറിഞ്ഞിരുന്നില്ല. 
൧൪. പിന്നിട ഈശോ അവനെ 
ദേപാലയത്തില്‍ വെച്ചുകണ്ട്‌ അവ 
നോടു: ഇതാ! നി സൌഖ്യമുള്ളവ 
നായിരിക്കുന്നു. മൂമ്പത്തേതില്‍ തിഷ്മ 
യായി എന്തെങ്ക'ലും നിനക്കു സംഭ 
പിക്കാതിരിക്കുവാ൯ ഇനി നി പാ 
പം ചെയ്യരുതു എന്നു അരുള'ച്ചെ 


൧൫. ആ മനുഷ്യന്‍ പോയിതന്നെ 
ലി ഈശോയാകു 
ന്നു എന്നു യ്യൂദന്മാരോടട പറഞ്ഞു. 

൧൩. ഇതു നിമിത്തം യൂദന്മാര്‍ 
ഈശോയെ ഉപദ്രവിക്കുകയും, അ 
വ൯ ശാബതത്തില്‍ ഇവ ചെയ്യിരു 
നാതുകൊണ്ടു അവനെ കൊല്ലുവാ൯ 
അന്വേഷിക്കുകയും ചെയ്യിരുന്നു. 

൧൭). എന്നാല്‍ ഈശോ “ അവരോ 
ട്ട്‌: എന്റെറ പതാവു ഇപ്പോഗവപരെ 


൭. [01൩ ൭. 
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പ്രപത്തിക്കുന്നു; ഞാനും പ്രവത്തിക്കു 
൧൮. ഇതിനാല്‍, അവ൯ ശാബ 
തം ലംഘിച്ചിരുന്നതുകൊണ്ടു മാത്രമ 
ലു, ദൈവത്തെപ്പററി അവന്‍ ത 
നെറ പിതാവാകുന്നു എന്നു പഠഞ്ഞി 
രുന്നതുകൊണ്ടും, തന്നെത്തന്നെ ദൈ 
പത്തോടട സമമാക്കിയതുകൊണ്ടും 
അവനെ കൊല്ലുവാന്‍ യ്മൂദന്മാര്‍ അ 
ധികമായി അന്വേഷിച്ചിരുന്നു. 
൧൯. എന്നാല്‍ ഈശോ ഉത്തര 


മായി അവരോട്ട അരുളിച്ചെയ്തു: സ, 


തൃം സത്യമായി ഞാന്‍ നിങ്ങളോടു 
പറയന്നു: പിതാറു ചെയ്കുകാണുന്ന 
തല്ലാതെപുത്രനുസ്വതേ ഒന്നും ചെ 
യ്യവാ൯ കഴിയുകയില്ല. പിതാവു ഏ 
തെല്ലാം ചെയ്യുന്നുപോ അവ പുത്ര 
നും അവനെപ്പോലെ ചെയ്യുന്നു. 

൨൦. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പിതാ 
വു തനെറ പുത്രനെ സ്ന്നേഹിക്കുകയും 
താ൯ ചെയ്യുന്നതൊക്കെയയം അവനെ 
കാണിച്ചുകൊടുക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 
നിങ്ങള്‍ ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടമാറ ഈ പ്ര 
വ്ൃത്തികളെക്കാഗ വലിയവയുയം അ 
വനെ കാണിച്ചകൊടുക്കും. 

൨.൧. പിതാവ്‌ മരിച്ചവരെ ഉയി 
പ്പിച്ച്‌ അവരെ ജിപിപ്പിക്കുന്നതു 
പോലെതന്നെ പുത്രനും താ൯ ഇച്‌ 
ചഛിക്കുന്നവരെ ഒിപിപ്പിക്കുന്നു. 

൨൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പി 
താവ ഒരുത്തനെയും വിധിക്കുന്നില്ല; 
ചിന്നെയൊ പിധിമുഴുപച൯ പുത്രനു 
കൊളട്ടത്തിരിക്കുന്നു. 

൨൩. (ഇതു) എല്ലാവരും പിതാ 
വിനെ ബഹ്ൃമാനിക്കിന്നതുപോലെ ത 
ന്നെ പുത്രനെയും ബഹുമാനിക്കേണ്ട 
തിനുതന്നെ. പുത്രനെ ബഹുമാനി 
ക്കാത്തവ൯ അവനെ അയച്ച പി 
താവിനെയും ബഹ്ൃമാനിക്കുന്നില്ല. 

൨൪. സത്യം സത്യമായി ഞാന്‍ 


ന്യ. 3 ഈ 


വി. യോഫന്നാ൯. 6. 


നിങ്ങളോട്ട പറയുന്നു: എനെറ വച 
നം കേശക്കുകയും എന്നെ അയച്ചവ 
നെ വിശ്വസിക്കുകയും ൭. വന൯ 
ആരോ അവനു നിതൃജിപനുണ്ടു്‌. 
അവന്‍ വിധിക്കു കിഴ്‌പ്പെടടന്നില.. 
മറിച്ച്‌, അവ൯ മരണത്തില്‍നിന്നു 
ജിപനിലേക്കു കടന്നിരിക്കുന്നു. 
൨൫. സത്ൃംസത്യമായി ഞാനു നി 
ങ്ങളോടപറയുന്നു: മരിച്ചപര്‍ ദൈ 
വചൃത്രനെറ സ്വരം കേശക്കുകയും, 
കേശക്കുന്നപർ ജിവിക്കുകയയം ചെ 
യയുന്നനാഴിക വരുന്നു; ഇപ്പോഗു ത 
നെ അതു ആയിരിക്കുന്നു. 
൨൬. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പി 
താവിന്ു തന്നില്‍തന്നെ ജിപന൯ ഉ 
ഒളതുപോലെതന്നെ. തന്നില്‍തന്നെ 
ജിപ൯ ഉണ്ടാകേണ്ടതിനായി പുത്ര 


. നും അവ൯ കൊട്ടത്തിരിക്കുന്നു. 


൨൭. അവന൯ മനുഷ്യപുത്രനാക 
കൊണ്ടു വിധികത്താവു' ആകുവാനും 
അവന്ന “അധികാരം നതകിയിരിക്കു 
ന്നു. 

൨൮. നിങ്ങഗ ഓതിങ്കല്‍ ആശ്ച 
സ്യയപ്പെടേണ്ടാ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
കല്ലറകളില്‍ തുള്ളവരെല്ലാം അവ 
നെറ സ്വരം കേശ്ക്കുകയും, (൨൯) 
& ൨൯. നന്മകള്‍ ചെയ്യിട്ടുള്ളവര്‍ 
ആയ്യസ്സിനെറ ഉയിപ്പ്‌റിനും തിന്മകള്‍ 
ചെയ്യിട്ടുള്ളവര്‍ വിധിയുടെ ഉയിച്ഛി 
നമായി പുറപ്പെടുകയും (൨൮)൭ചെ: 
യ്മുന്ന നാഴിക വരുന്നുമ. [മത്താ. അ. 
൨൫. വ. ൪൬.) 

൩ ൦. എനിക്കു സ്വതേ ഒന്നുംചെ 
യ്യൂവാ൯ സാധിക്കയില്ല. പിന്നെയൊ, 
ഞാ൯ കേശക്കുന്നതുപോലെ വിധി 
ക്കുന്നു; എന്നെ അയച്ചവനെറ ഇഷ്ട 
മല്ലാതെ എന്‍െറ ഇഷ്ടം ഞാ൯ അ 
ന്വേഷിക്കാത്തതുകൊണ്ടു എന്റെറവി 
ധി നിതിയുള്ളതായുമിരിക്കുന്നു. 

൩.൭. ഞാന്‍ എന്നെക്കുറിച്ചതന്നെ 


എന്നം ച്ച 
, ി 


ശിം പഞ്‌ ള്‌ മംത റി 
[1 


. വി. യോഹന്നാ൯ ൫. 


ടൂത്തുന്നതു 


൦ പ്ല ന്യ്‌ നന്ന ല്ല ത്ത കൂ; 
ക [₹ ന്‌ 


സാക്ഷിപ്പെടുത്തിയാല്‍ എനെറ സാ 
ക്ഷ്യം സത്യമല്ല. 

൩൨. ഡം. സാക്ഷിപ്പെെ 
റെറാരുത്ത൯ ആകുന്നു. 


അവനു എണന്നേക്കുറി.്ച സാക്ഷിപ്പെ 


'ടടത്തുന്ന അവനെറ സാക്ഷ്യം സത്യ 


മാണെന്നു ഞാ൯ അറിയുന്നു. [മ 
ത്താ. അ. ൩. വ. ൧൭: യോഹ. അ. 


൧. ൮. ൧൫.) 


൩൩. നിങ്ങഗ യോഥറന്നാനെറ 

അട്ടക്കല്‍ (ആഗ്‌) അയച്ചു; അവ൯ 
സത്ൃത്തെപ്പററി സാക്ഷിപ്പെടുത്തുക 
ഴം ചെയ്തു. 
! ൩൪൪. ഞാനോ മനുഷ്യരില്‍ നിന്ന 
ല സാക്ഷ്യം സ്വികരിക്കുന്നത്ള്‌. പി 
ന്നെയൊ, നിങ്ങഗ ജിവലിക്കേണ്ടതി 
നായി ഇവ പഠറയുന്നു. 

൩൫. അവന്‍ ജ്വലിച്ച പ്രകാശി 
ക്കനാ വിളക്ക്‌ ആയിരുന്നു. അവ 
നെറ പ്രകാശത്തില്‍ അല്ലസമയ 


ത്തേക്കു മഹത്വപ്പെടടപാ൯ നിങ്ങള്‍ " 


ഇച ചമിക്കയ്യം ചെയ്തു. 

൩൬. എനിക്കോ യോററന്നാന്േറ 
തിനെക്കാഗ വലിയ സാക്ഷ്യമുണ്ടു. 
ഞാന്‍ നിപ്വത്തിയാക്കുവാനായി പി 
താവ എനിക്കു തന്ന പ്രവൃത്തികഗ, 


ഞാ൯ ചെയ്യുന്ന പ്രവൃത്തികഗ ത" 


ന്നെ; പിതാവു്‌ എന്നെ അയച്ചിരിക്കു 


ന്നു എന്നു എന്നെക്കുറിച്ചു സാക്ഷിപ്പെ 


ടുത്തുന്നുണ്ടല്ലൊം. 

൩൭. മാത്രമല്ല, എന്നെ അയ 
ളം പിതാവുതന്നെയും എന്നെക്കുറി 
ചു സാക്ഷിപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു. നി 
ഞ്ങഗശ അവനെറ സ്വരം ഒരിക്കലും 
കേടിട്ടില്ല; അവന്‍െറ രൂപം കണ്ടി 
ട്ടില; [മത്താ. അ. ൩. വ. ൧൭; അ. 
൧൭. ൮. ൫.-- ആവത്ത. അ. ഭു. വ. 
൧൨. ്‌ം] 

൩.൮. അവനെറ വചനം നിങ്ങ 


ളില്‍ വസിക്കുന്നുമില്ല. എന്തുട്കാ 


പ ത്തു: ടം 


൭. 10൨൩ സ, 


ണ്ടൈന്നാല്‍ അവന്‍ അയച്ചവനെ നി 
ങ്ങഗ വിശ്വസിക്കുന്തില്ല. 

൩൯. നിങ്ങഗ തിരുവെഴുത്തു 
കഗ പരിശോധിക്കുലി൯. അവ 
യില്‍ നിങ്ങള്‍ക്കു നിതൃജിച൯ ഉ 
ണ്ടൈന്നു നിങ്ങഗ കരുതുന്നുണ്ടല്ലൊ. 
അവയും എനന്നെക്കുറി.്ച സാക്ഷിപ്പെ 
ടുത്തുന്നു, 

രാഠ. എങ്കിലും നിങ്ങഗക്കു നിതയ 
ജിപന്‍ ഉണ്ടാകേണ്ടതിനായി എ 
ന്‍െറ അട്ടക്കലേക്കു വരുവാന്‍ നി 
ങ്ങഗിക്കു മനസ്സില്ല. 

രാഛ. ഞാ൯ മനുഷ്യരില്‍നിന്നു ബബ 
ഹുമാനം സ്വികരിക്കുന്നില്ല. 

0൨. എന്നാലും നിങ്ങളില്‍ ദൈ 
പസ്സേഹം ഇല്ല എന്നു ഞാ൯ അറി 
ഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൪൧൩ . ഞാ൯ എനെറ പിതാവി 
നെറ നാമത്തില്‍ വന്നിരിക്കുന്നു; എ 
ങ്കിലും - ്രന്നെ നിങ്ങഗ കൈക്കൊ 
്ളന്നില്ല. മറെറാരുത്ത൯ സ്വന്തനാ 
മത്തില്‍ വനാല്‍ അവനെ നിങ്ങഗ 
കൈക്കൊള്ളും. 

രാര. ഒരുത്തന്‍ മററവനില്‍ നി 
ന്ന ബഹ്ൃമാനം സ്വീകരിക്കയും ദൈ 
വത്തില്‍നിന്നു മാത്രമുള്ള ബഹുമാ 
നം അന്വേഷിക്കാതിരിക്കയും ചെ 
യ്യുന്ന നിങ്ങഗക്കു എങ്ങനെ വിശ്വ 
സിക്കുവാ൯ കഴിയും? [.൦. കോറ. 
അ. ദ്വ. വ. ൩.] . 

രാ൫. ഞാ൯ പിതാവിന്‍െറ സ 
ന്നിധിയില്‍ നിങ്ങളെ കുററം ചൃമ 
ത്തുന്നു എന്നു നിങ്ങഗ വിചാരിക്കുന്നു 
വൊ? നിങ്ങളെ കുററം .ഖൃമത്തുന്ന 
വന്‍ ഉണ്ടു്‌ ; നിങ്ങഗ ആരില്‍ പ്രത്യാ 
ശ വെച്ചിരിക്കുന്നുപോ ആ മുശെ 
തന്നെ. 

൫൬. നിങ്ങഗാ മുശയെ വിശ്വ 
സിച്ചിരുന്നെങ്കില്‍ എന്നെയും വിശ്വ 
സിക്കുമായിരുന്നു. മുശെ എന്നെക്കു 


൩൦൩ --- പി. യോഥന്നാന്‍ ൬. 
൫൭. എന്നാല്‍ അവനെറ എ 
ത്തുകശ നിങ്ങഗാ വിശ്ചവസിക്കുന്നി 
ല്ലേങ്കില്‍: എന്റെറ വാക്കുക ഫുങ്ങ 
നെ വിശ്വസിക്കും? 





അ. ര൯. വ. ൧: ആവത്ത. അ. ൧൮. 
൮൨. ൧൫.) 


വ്യാഖ്യാനം. 


൨.൯. “വിധിയുടെ ഉയിസ്റ്റിനു??: നിത്യനാശത്തിലേക്കുള്ള' ഉയിക്ണിനു. 

൨൨.൧. “എന്‍െറ സാക്ഷ്യം സത്യമല്ല??: എന്റെറ സാക്ഷ്യം സത്യമല്ല എന്നു 
നിങ്ങാംക്കു പറയാമായിരുന്നു എന്നത്വം.എന്നാല്‍ ഈശോ തന്നെപ്പറഠിത്തന്നെ പറയുന്ന 
സാക്ഷ്യം സത്യമാണെന്നു അ. ൮. വ. ൧൪,൯ അവിടന്നുതന്നെ ,പ്രസ്യാവിക്കുന്നുണ്ട്‌ . 

൭൯. 4:തിരുവെഴുത്തകഠം പരിശോധിക്കുവിന൯്‌?; മൂലമായ ഗ്രീ.ല്‍ :നിങ്ങംം 
പരിശോധിക്കുന്ന? എന്നോ, *നിങ്ങാം പരിശോധിക്കുവിനി്‌ എന്നോ അത്ധം വ 
രാം. രണ്ടാമത്തെഅത്ഥമാണ്‌” ഉത്തമം. ഇതു എല്ലാവരും തിരുവെഴുത്തുകഠം പരി 
ശോശിക്കണം എന്നൊരു കല്ലനയല്ല. പരിശോധിച്ചാല്‍ അവ  സാക്കിപ്പെടുത്തം ൭ 


ന്നേ അത്ധമുള്ള്ല. തിരുവെഴുത്തുകഠം വായിക്കുകയും അവയില്‍ നിത്യൃജിവ൯ കണ്ടെ: 


ത്താമെന്നു കരുതുകയും ചെയ്തിരുന്ന പ്രിശര്‍, അ തിരുവെഴുതആകള്ൂല്ലാം സാക്കി 


പ്പെടുത്തകയും അവക്കു നിത്ൃജിവനെറ ഉറവയായിരിക്കയും ചെയ്യുന്നവനെ സ്‌ കു 


രിക്കാതിരിക്കുന്നതിനെപ്പററിയുള്ള ഒരു ശകാരമാണിത്ത്‌ . 


അദ്ധ്യായം ൬. 


മ്ശിഹാ അഞ്ചപ്പംകൊണ്ടു അയ്യായിരംപേക്കു 
ദക്ഷണംകൊടുക്കുന്നതും. കടജിയ്മേല്‍ നടക്കുന്നതും, ജീവന്‍െറ ആപ്പത്തെ 
പ്രററി സംഭ്ഷണം. ചെയ്യുന്നതും. 


കാവയയുടെ ശേഷം ഈശോ തേ 
ബറിയോസ്‌ എന്ന ്ലിലാക്കടലി 
നെറ അക്കരക്കുപോയി. | മത്താ. ആ. 
൧൪. വ. ൧൩.:മക്കോ.അ.സ൩.൮.൩൨: 
ലൂ.അ.൯.വ.൧൭.) 

൨. അവന്‍ .രോഗികളില്‍ ചെ 
യ്യുന്ന അടയാള ്ങഗ കണ്ടിരുന്നതി 
നാല്‍ വളരെ ജനക്കകട്ടങ്ങളും അവ 
നെറ പിന്നാലെപോയി. 

൩. ഈശോ മലയില്‍ കയറി ത 
നെറ ശിഷ്യന്മാരോടുക്രടി അവിടെ 
ഇരുന്നിരുന്നു. 

രാ. യ്യൂദന്മാരുടെ പെസഹാ തി 
നാഗ അടുത്തിരുന്നു. 

൫. ഈശോ തന്‍െറ കണ്ണൂകള്‍ ഉ. 
യത്തി വലിയ ജനക്കൂട്ടം തന്‍െറ അ 
ടടക്കലേക്കു വരുന്നതുകണ്ടു പിലിപ്പോ 


. ്ി ം [ 
“സിനോട്ട്‌ : ഇവക്കു ഭക്ഷിക്കുവാന്‍ ആ 


പ്പം നാം എവിടെ നിന്നു വാങ്ങും? എ 
ന്നു ചോദിച്ചു. 

൬. എന്നാല്‍ ഇതു അവനെ പ 
രിക്ഷിച്ചകൊണ്ടു ചോദിച്ചതാണ്‌ . 
താ൯ എന്തുചെയ്യുവാനിരിക്കുന്നു എ 
ന്ന അവന്‍ അറിഞ്ഞിരുന്നുവല്ലൊ. 

ഒ. പിലിപ്പോസ്സ്‌ അവനേോട്ട്‌ * അ 


വരില്‍ ഓരോരുത്തന്‍ അല്ലം അല്പം. 


എടുത്താലും ഇരുനൂറു ദേനാറാകളു_ 
ടെ അപ്പം അവക്കു മതിയാകയില്ല 
എന്നു പറയുന്നു. 

൮. അവന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരില്‍ ഒ 
രുത്ത൯, ശെമ്‌ ഓന്‍ കേപ്പായുടെ സ 
ഫഹഫോദരനായ അന്ത്രയോസ്‌, അവ 
നോട്ട പറയുന്നു: 

൯. വാല്‍കോരമ്പുകൊണ്ടുള്ള അ 








നിര. 


[എലി ചം ലി 
ത്തം 
ത്ത 


നി 


പ റി 


പി 


ന്ത്യ; 


യം ചച്ച 


ചി. യോഹന്നാന്‍ ൬. 


നെറ പ്പക്കലു 


ഞ്വപ്പങ്ങളും 
ഒരു ബാലന്‍ ഇവി 
ടെയ്യണ്ടട്‌ . എന്നാല്‍ ഇവ ഇവക്കെ 
ലാം ഏന്തുള്ള് റ 
൧൧. ഈശോ അവരരോട്ട്‌ : ആളുക 
ളെയെല്ലാം ഇരുത്തുവി൯ എന്നു അ 
രുളില്ചെയുന്നു. ആ സ്ഥലത്തോ വള. 
രെ പുല്പണ്ടായി, ന്നു. എണ്ണത്തില്‍ അ 
യ്യ്ായിരം പുരുഷന്മാര്‍ ഇരുന്നു. 
൧൧. അനന്തരം ഈശോ രരപ്പം 
എടുത്തു വാഷ്രി, ഇരുന്നിരുന്നവക്കാ 
ഷി ഭാഗിച്ചു ട്ടത്തു. ഇങ്ങനെത 
ന്നെ മത്ധൃങ്ങളില്‍ നിന്നും അവക്കു 
ഇഷ്ടമുള്ളിടത്തോളം (കൊടുത്തു. 
൧൨. അവര്‍ തൃപൃരായപ്പോഗ അ 
വ൯ തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരോട്‌: ഒ 
ന്നും 
തിനു അധികം വന്നിരിക്കുന്ന കഷ 
ണങ്ങശ ശേഖരിക്കുവി൯ എന്നു അ 
രുളിച്ചെയ്യു്‌. ) 
൧൩. ആകയാല്‍ അഞ്ച്യ വാല്‍ കോ. 
തമ്പു അപ്പങ്ങളില്‍ നിന്നു അയ്യായി 
രം പേര്‍ ഭക്ഷി.്പ്‌ അധികംവന്ന ക 


ഷണങ്ങഗ അവര്‍ ശേഖരിച്ച പന്ത്ര 


ണ്ടു കൊട്ടക നിറച്ച. 

൧൪. ഈശോ ചെയ്യു അടയാളം 
കണ്ടജനങ്ങളേ: ലോകത്തിലേക്കു 
വരുവാനിരുന്ന പ്രവാചക൯ സത്യ 
മായിട്ട്‌ ഇപന്‍ ആകുന്നു എന്നു പറ 
ഞ്ഞ'രുന്നു. 

൧൫. എന്നാല്‍ അവര്‍ തന്നെ പി 
ടിച്ചു തന്നെ രാജാവാക്കുവാ൯ വരു 
വാനിരിക്കുന്ന എന്നു ഈശോ അറി 
ഞ്ഞ്‌ അവന്‍ തനിയേ മലയിലേക്കു 
മാറിക്കളഞ്ഞു. [:മത്താ. അ. ൧൪൪. ൮. 
൨൪൩: മക്കോ. അ. ൩. വ. ഭ:൩..) 

൧൬. പിന്നെ വൈകുന്നേരമായ 
പ്പോ അവന്‍റെറ ശിഷ്യന്മാര്‍ കട 
ചിങ്കലേക്കു ഇറങ്ങി, 

൧൭. റു ഇരുന്ന്‌ അക്കരെ 


നം റി. 


മത്സ്യങ്ങളും തത 


നഷ്ഠപ്പെട്ടപോകാതിരിക്കേണ്ടു 


൭. [0൦ ഘ. 


ക്‌പ൪നാഹോമിലേക്കു വരികയായി 
രുന്നു. അപ്പ്പോഗ നേരം ഇരുടുി!. ഈ 
ശോ അവരുടെ അടുക്കലേക്കു വന്തി 
രുന്നുമില്ല. 

൧൮. കടലോ കൊടടങ്കാറ അടി 
ക്കയാല്‍ അവക്ക വിരോധമായി ഇ 
ളകി. 

൧൯. അവര്‍ ഇരുപത്തഞ്ചൊ മു 
പ്തൊ എസ്പ്‌ ദാകളോളം മുമ്പോട്ടു. 
പോയപ്പപോഗ ഈശോ കടലിന്ഷേല്‍ 
നടക്കുന്നതുകണ്ടു. അവ൯ അവരുടെ 
കപ്പലിനു അടുത്തപ്പോഗാ അവര്‍ ഭയ 
പ്പെട്ടു. 

൨൦. എന്നാല്‍ ഈശോ അവദരരോ 
ട്ട: ഞാനാകുന്നു, നിങ്ങഗാ ഭയപ്പെ 
ടേണ്ട എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. 

൨൧. അവര്‍ അവനെ പടവില്‍ 
കയററുവാ൯ ഇച്‌ ചഛിച്ചിരുന്നു. ആ 
ക്ഷണത്തില്‍തനൊെ ആ പടവു, അ 
വര്‍ എവിടേക്കു പോയിരുന്നുപോ ആ 
കരയ്യടെ അട്ടകു ലായി. 

൨൨. അതിന്‍െറ പിറേറന്നാഗ്‌ 
കടചിനന്‍െറ അക്കരെ നിന്നിരുന്ന ആ 
ഒനക്കുടം ശിഷ്യന്മാര്‍ കയറ്യ ആ 
പടവു അല്ലാതെ അവിടെ വേറെ ഇ 
ല്വായിരുന്നെന്നും, ഈശോ തന്‍െറ 
ശിഷ്യന്മാരോടടക്രടി പടവില്‍ കയ്‌ 
റിയിരുന്നില്ലെന്നുംകണ്ടു.. 

൨൩. എന്നാല്‍ തേബറിയോസില്‍ 
നിന്നു ലേറെ പടവുകഗ, ഈശോ 
പാൃ്ലിയപ്പോഠം അവര്‍ അപ്പം ഭക്ഷി 
ച്ച സ്ഥലത്തിനു അരികെ വന്നിരുന്നു. 

൨൪. ഈശോയും അവന്‍െറ ശി 
ഷ്യന്മാരും അവിടെയില്ല എന്നു ആ 
ജനക്രുടം കണ്ടപ്പോഗ അവർ ആ 
പടവുകളില്‍ കയറി ക്പര്‍നാഹോ 
മില്‍വന്ന്‌ ഈശോയെ അന്വേഷി 
ച്ച്‌രുന്നു. 

൨൫. ഒട്ടവില്‍ കടലിനു അക്കരെ 
അവനെ കണ്ടെത്തിയപ്പോഗ ആ 


ല്‍ 





൭1 10൨൨ ഡ. 


വര്‍ അവന്നതോടട: ഞങ്ങളുടെ റബ്‌ 


ബി, നി ഏപ്പോഗ ഇവിടെവന്നു: 
എന്നു ചോദിക്കുന്നു. ലു 

൨൩൬. ഈശോ ഉത്തരമായി അ 
പരോടു അരുളിച്ചെയ്ത: സത്യം സത്യ 
മായി ഞാ൯. നിങ്ങളോട പറയുന്ന: 
അപ്പംഭക്ഷിച്ച തൃപൃരായതുകൊണ്ട 
ല്ലാതെ അടയാള ങ്ങഗ കണ്ടതുകൊ 
ണ്ടല്ല ന്നിങ്ങഗ എന്നെ അന്വേഷിക്കു 
നാത്‌ . 

൨൭. നിതൃജിപങ്കല്‍വരെ നില 
നില്‌ ക്കുസതായി മനുഷ്യയപ്ത്ര൯ നി 


 അ്ങഗിക്കു തരുന്ന ആഹാരത്തിനായിട്ട 


ല്രാതെ നശിച്ചപോകുന്ന ആഹാര 
ത്തിനായി നിങ്ങഗ അദ്ധ്വാനിക്കേ 


ണ്ടാ. പിതാവായ്‌ ദൈവം ഇവനു മു 


ദവെച്ചിരിക്കുന്നുവല്ലൊ. [മത്താ.അ. 
൩. ൮. ൧റു അ. ൧൦. ൮. ൫: യോവഥ. 
അ. ൧. വ. ൩൨..] 

൨൮. അലര്‍ അവനോടു: ദൈവ 
ത്തിന്‍െറ പ്രവൃത്തികഗക്കായി അ 
ഭ്ധ്വാനിക്ക്ണ്ടെതിനു ഞങ്ങഗാ എന്തു 
ചെയ്യണം? എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

൨൯. ഈശോ ൭ത്തരമായി അവ 
രോടട: ദൈവത്തിന്‍െറ പ്രവൃത്തി 
അവന്‍ അയച്ചവനില്‍ നിങ്ങഗാ വി 
ശ്വസിക്കണം എന്ന ഇതാകുന്നു എ 


' അ അരുളിച്ചെയ്തു. [൭. യോഹ. അ. 


൩. വ. ൨൩.] 

൩ഠ. അവര്‍ അവനോട പറയു 
ന്നു: ഞങ്ങശകണ്ടു്‌ നിന്നില്‍ വിശ്വ 
സിക്കേണ്ടതിനു നി. എന്തു അടയാളം 
ചെയ്യുന്ന നി എന്തു പ്രപത്തിക്കുന്നു? 

൩.൧. അവക്കു ഭക്ഷിക്കുവാന്‍ സ്വ 
ശ്ലൂത്തില്‍നിന്ന്‌ അവന്‍ അല്പും കൊ 
കടത്തു എന്നു എഴതപ്പെടിരിക്കുന്നുതു 
പോലെ ഞങ്ങളുടെ പിതക്കേന്മാര്‍ 
മരുഭൂമിയില്‍ വെച്ച മന്നാ ഭക്ഷിച്ചു 
വല്ല. [പുറ. അ. ൧൩. ൮.. ൧൪; 
സം. അ. ൧൧. വ. ടെ സജി. ല്വെ. 


ടട ൩൬൮൭൫ ---- 


' പി. യോഹന്നാന്‍. ന്൬. 


൮. ൨൪; സുജ്ഞ. അ. ൧൫൬. ൮.൨൦.) 


൩൨. ഈശോ അവരോടു അരുളി 
ച്ചെയ്യന്നു: സത്യം സത്യമായി ഞാ൯ 


നിങ്ങളോടു പറയുന്നു: മുശെയല്ല 
സ്വശ്ശത്തില്‍നിന്നു നിങ്ങഗക്കു അ 
പ്പം തന്നതു . എന്നാല്‍ എനെെറ പി 
താവു' സ്വശ്ശത്തില്‍നിന്നു സത്യമായ 
അപ്റും നിങ്ങശക്കു തരുന്നു. 

൩൩. ദൈവത്തിന്‍െറ അപ്പമോ 


സ്വശ്ശത്തില്‍നിന്നു ഇറങ്ങിവരികയ്യം 
ലോകത്തിനു ജീപ൯ നല്‍കുകയും 


ചെയ്യുന്നവന്‍ ആകുന്നു. 
൯൩൪. അവര്‍ അവനോട: ഞ 


ങ്ങളുടെ കത്താവേ, ഈ അപ്പം ഞ്‌ 
ഞ്ദഗക്കു എപ്പോഴും തരണമേ എന്നു 


പറയുന്നു. 

൩൭. ഈശോ അവരോട അരു 
ളിച്ചെയ്യുന്നു: ഞാനാകുന്നു ജീപന്‍െറ 
അപ്പം. എന്റെറ അടുക്കല്‍ വരുന്നവ 


നു വിശക്കുകയില്ല; എന്നില്‍ വിശ്വ . 


സിക്കുന്നവനു ഒരിക്കലും ദാഹിക്കയയ 
മില്ല. [:ബ൪സി. അ. ൨൫൧. വ. ൨൯.] 

൩൬. എന്നാല്‍ നിങ്ങഗ എന്നെ 
കണ്ടു എങ്കിലും നിങ്ങഗ വിശ്വസി 
ക്കുന്നില്ല എന്നു നിങ്ങളോട്ട ഞാ൯ 


പറഞ്ഞുവല്ലൊ. 


൩9. എനെറ പിതാവു എനിക്കു 
തന്നവരെല്ലാം എന്റെറ അട്ടക്കല്‍വ 
രും; എനെറ അടക്കല്‍ വരുനപനെ 
ഞാ൯ പുറത്തുതള്ളികു ളയൃകയുമില്ല. 

൩൮. ഞാ൯ സ്വഗ്ലത്തില്‍ നിന്നു 
ഇറങ്ങിവന്നിരിക്കുന്നതു' എന്നെ ആ 
യച്ചവനെറ ഇഷ്ടം ചെയ്യുവാനല്ലം 
തെ എനെറ ഇഷ്ടം ചെയ്യുവാനല്ല. 

൩൯. എന്നെ അയച്ചവന്‍െറ 
ഇഷ്ടമോ അപ൯ എനിക്കു തന്നവ 
രില്‍ ഒരുത്തനെയും അവനില്‍നിന്നു 
ഞാ൯ നശിപ്പിച്ചുകളുയാതെ അവ 
സാനനാളില്‍ അവനെ ഞാന്‍ ഉയി 
നിക്കണം എന്ന ഇതാകുന്നു. 


യ പ ഗു്്ി 


വി. യോഹറന്നാ൯ ൬. 


൫൧. എ കാണ്ടെന്നാല്‍ വുൂത്ര 
നെ കാണുകഴും അവനില്‍ വിശ്വ 
സിക്കയയം ചെയ്യുന്നവ൯ ആരോ അ 


പനു നിത്യജിച൯ ഉണ്ടാകണം ഐ 


ന ഇതാകുന്നു എന്റെറ പിതാവി 
നെറ ഇഷ്ടം. അവസാനനാളില്‍ അ 
വനെ ഞാന്‍ ഉയിക്സ്]ിക്കയും ചെയ്യും. 

ഭവ. എന്നാല്‍, ഞാന്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗ 
ത്തില്‍ നിന്നു ഇറങ്ങിയഅപ്പും ആകു 
൯ എന്നു അവന്‍ അരുളിച്ചെയ്യതു 
' കൊണ്ടു്‌ യൂദന്മാര്‍ അവനെപ്പററി 
പിഠപിറുത്ത്‌ : 

ഷ൨. ഇപ൯ യൌസ്്പിനെറ 
മകനായ ഈശോ അല്പയൊ? അവ 
“ നെറ അപ്പനെയും അവസെറ അമ്മ 
യെയും നാം അറിയുന്നുവല്ലൊ. വ 
ന്നെ ഞാ൯ സ്വഗ്ലുത്തില്‍ നിന്നു ഇ 
റത്ങിപന്നു എന്ന ഇവന്‍ പഠയുന്നതു 
. എങ്ങനൊ എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. [മ 
തതാ. അ. 2൧൩. വ. ൭൫: മക്കോ. 
അ. ൬. വ. ൩.) 

൩. ഈശോ ഉത്തരമായി അ 
പരോട്ട അരുളിച്ചെയ്തു: നിങ്ങ ത 
മ്മില്‍ തമ്മില്‍ പിറുപിരുകേണ്ടാ. 

ദ്ര. എന്നെ അയച്ച പിതാവു്‌ 


ആകഷിച്ചിടല്പാതെ ഒരു മനുഷ്യനും, 


എനെറ അട്ടക്കല്‍ പരുപാ൯ കഴി 
കയില. അവസാനനാളില്‍ അവ 
നെ ഞാന്‍ ഉയില്ല്‌ിക്കയയംചെയ്യും. 

൫൫. എല്ലാവരും ദൈവത്താല്‍ 
പഠിപ്പിക്കപ്പെടവരാകും ഏന്നു പ്ര 
വാചക്നില്‍ എഴ്തപ്പെട്ിരിക്കുന്നുവ 
ല്ലൊ. ആകയാല്‍ പിതാവില്‍നിന്നു 
കേശക്കുകയും അവനില്‍നിന്നു പഠി 
ക്കുകയും ചെയ്യുന്ന ഏവനും എനെറ 
അടുക്കലേക്കു വരുന്നു. [ഏശ. അ. 
ഭൌ. വ. ൧൩.) 

ദ്ധസ. പിതാവിനെ ആരെങ്കിലും 
കാടുന്നു എന്നല്ല; പിന്നയോ ദൈ 
ലത്തില്‍നിന്നുള്ളവ൯ ആരോ അ 


ട്ടം (൮൮ ൭൨10 ---- 
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പ൯മാത്രം പിതാവിനെ കാണുന്നു. 
[മത്താ, അ. ൧൧. ൮. ൨൭.) 

൪൭. സതൃം സത്യമായി ഞാ൯ 
നിങ്ങളോട പറയുന്നു: എന്നില്‍ വി 
ശ്വസിക്കുന്നവനു നിത്യ്കിച൯ ഉ 
ണ്ട്‌. 

ഭാവ. ഞാ൯ ജിപനെറ അപ്പം 
ആകുന്നു. 

ര്ധ൯. നിങ്ങളു ടെ പിത്മക്കന്മാര 
മരുഭൂമിയില്‍ വെച്ച മന്നാ ഭക്ഷിച്ചു. 
എങ്കിലും അവര്‍ മരിച്ച. [പുറ., അ. 
൧൬. ൮. ൧൩...) ൂ 

൫൦. ഇതോ, ഇതില്‍നിന്നു ഭക്ഷി 
ക്ന്നപ൯ മരിക്കാതിരിക്കേണ്ടതിനാ 
യി സ്വഗ്ലത്തില്‍നിന്നു ഇറങ്ങിയ അ 
പരം ആകുന്നു. 1 

൫൧. സ്വഗ്ശൃത്തില്‍നിന്നു ഇറങ്ങി 
യ ജിപനുള്ള അപ്പം ഞാനാകുന്നു. 

൫൨. ഈ അപ്പത്തില്‍ നിന്നു ആ 
രെങ്കിലും ഭക്ഷിച്ചാല്‍ അലഖന്‍൯ എ 
ന്നേക്കും ജിപിക്കും. ഞാ൯ കൊടുക്കു 
വാനിരിക്കുന്ന അപ്പമോ” ലോകത്തി 
നെറ ജിപനുവേണ്ടി ഞാ൯ കൊടു: 
ക്കുന്ന എനെറ ശരിരമമകുന്ന. 

൫൩. എന്നാല്‍ യ്യൂദന്മാര: നമുക്കു 
തന്‍െറ ശരിരം ഭക്ഷിക്കുന്നതിനു ത 
രുപാ൯ ഇവന എങ്ങനെ കഴിയ്യം? 
എന്നുപറഞ്ഞു തമ്മില്‍ വാദിച്ചിരുന്നു. 

൫ഭദ്വ. ആകയാല്‍ ഈശോ അവ 
രോട്ട അരുളിച്ചെയ്യു: സത്യം സത്യ 
മായി ഞാ൯ നിങ്ങളോട പറയുന്നു: 
നിങ്ങഗ മനുഷ്യപുത്രനെറ ശരീരം 
ഭക്ഷിക്കയം അവനെറ രക്തം പാ. 
നംചെയ്തുയും ചെയ്യാതിരുന്നാല്‍ നി 
ങ്ങധക്കു നിങ്ങളില്‍തന്നെ ജിവനി! 
ല. ൽ 
൫. എന്‍െറ ശരിരം ഭക്ഷിക്കു 
യും എനെറരക്തം പാനംചെൈയ്ക്കയും 
ചെയ്യുന്നവനോ അവനു നിത്ച്ജി 
വ൯ഉണ്ടട്‌. അവസാന നാളില്‍ അ 





പന്തു ്ത്‌ ചി റി 
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വനെ ഞാ൯ ഉയില്ല്റിക്കയയം ചെയ്യം. 
നെറ ശരിരം സാക്ഷാല്‍ ഭക്ഷണമാ 
കുന്നു; എനെറ രക്തം സാക്ഷാല്‍ പാ 
നിയധുമാകുന്നു. [ ക. കോറ. അ. ൧൧. 
൮. ൨൭.) 

൫൭. ആകയാല്‍ എനെറ ശരിരം 
ഭക്ഷിക്കയയം എനെറ രക്തം പാനം 
ചെയ്‌ കയ്യം ചെയ്യുന്നപന്‍ എന്നിലും 
ഞാ൯ അവനിലും വസിക്കുന്നു. 

൫൮. ജിപിക്കുന്നപനായ പിതാ 
വു എന്നെ അയയ്റ്കുയയം ഞാ൯ പിതാ 
ലുമൂലം ജിപിക്കയ്യം ചെയ്യുന്നതുപോ 
ചെതന്നെ എന്നെ ഭക്ഷിക്കുന്നപ൯ 
ഏവനോ അവനും ഞാ൯മുലം മടി 
വിക്കും. 

൫൯. സ്വശ്ശൃത്തില്‍നിന്നു ഇറങ്ങി 
യ അപ്പം ഇതാകുന്നു.നിങ്ങളുടെ പി 
താക്കുന്മാര്‍ മനാ ഭക്ഷിച്ച മരിച്ചതു 
പോലെയല്ല; ഈ അപ്പം ഭക്ഷിക്കു 
ന്നാവന്‍ എന്നേക്കും ജീവിക്കും. 

൩൦... അവ൯ ക്പര്‍നാഹോമില്‍ 
ഉപദേശിച്ച കൊണ്ടിരിക്കുമ്പോഗ 
സംഘത്തില്‍വെച്ചു ഇവ അരുളിച്ചെ 


൩൧. അവന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരില്‍ 
(ഇവ) കേട്ട പലരും: ഈ വാക്കുക 
ഠിനമാകുന്നു അവനെറ വാക്കു കേശ 
ക്കവാ൯ ആക്കു കഴിയും എന്നു പറ 
യുന്നു. ൽ 

൬൨. എന്നാല്‍, ഇതിനെപ്പററിത 


നെറ ശിഷ്യന്മാർ പിദറുപിരുക്കുന്നു 


എന്ന ഈശോ തന്നില്‍തന്നെ അറി 
ഞ്ഞിട്ടു അവരോട്ട അരുളിച്ചെയ്യു:ഇതു 
നിങ്ങളെ ഇടറല്‍പ്പെടുത്തുന്നുവൊ? 

൬൩... അങ്ങനെയെങ്കില്‍, മനു 

പുത്ര൯ താ൯ ആദിയിലേ ഇരു 
ന്നിരുന്ന സ്ഥലത്തേക്കു കയറുന്നതുനി 
ങ്ങഗ കണ്ടാലൊ? [ യോഹ. അ. ൩. 
൮. ൧൩ ം] 


വി. യോഫഥന്നാ൯ ൩൬. 


൬൪൧. ആത്മാവാകുന്നു ജിപിപ്പിക്കു 
ന്നത്‌. ശരിരം. ഒന്നിനും ഉപകരിക്കു 
ന്നില്ല. ഞാ൯ നിങ്ങളോടു പറഞ്ഞ 
വാക്കുകഗ്‌., ആത്മാവാകുന്നു; ജിപനു 
മാകുന്നു. ) 

൩൫. എന്നാല്‍ വിശ്വസിക്കാതിരി 
ക്കുന്ന ചിലർ നിങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ 
ഉണ്ടു്‌ .-- എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ വിശ്വ 
സിക്കാതിരിക്കുന്നപര്‍ ആരെല്ലാമാകു 
ന്നു എന്നും, തന്നെ ഒററിക്കൊടുക്കുന്നു 
വ൯ ആരാകുന്നു എന്നും ഈശോ ആ 
ദിമുതല്‍തനെ അറിഞ്ഞിരുന്നു. 

൬൩. ഒരു മനുഷ്യനും, എനെറ 
പിതാവിനാല്‍ അവനു (ചരം) നല്‍ 
കപ്പെട്ടില്ലെങ്കില്‍, എനെറ അട്ടക്കല്‍ 
വരുപാ൯ കഴികയില്ല എന്നു നിങ്ങ 
ളോട്ട ഞാന്‍ പറഞ്ഞതു ഇതിനാല്‍ 
ആകുന്നു എന്നും അവ൯ അവരോട്ട. 
അരുളിച്ചെയ്യിരുന്നു. 

൬൭. ഈ വചനം നിമിത്തം അ 
വെറ ശിഷ്യന്മാരില്‍ പലരും പി 
ന്മാറി പൊയ്ക്കളഞ്ഞു; അവര്‍ പിന്നെ 
അവന്ോട്ടക്രടി നടന്നിരുന്നില്ല. 

൬൮. ആകയാല്‍ ഈശോ ത 
നെറ പന്ത്രണ്ടുപേരോടു: നിങ്ങളും 
പോകുവാ൯ ഇച്ച്‌ ഛിക്കുന്നുവൊ?എ 
ന്നു ചോദിച്ച. 

൬൯. ശെമ്‌ ഓന്‍ കേപ്പാ ഉത്ത 
രമായി പറഞ്ഞു: എന്റെറ കത്താപേ, 
ഞങ്ങഗ ആരുടെ അട്ടക്കല്‍പോകും? 
നിതൃജിചനന്‍െറ വചനങ്ങഗ നിന 
ക്കുണ്ട്‌ . 

ഠെ. മാത്രമല്ല, നി ജീപനുള്ളദൈ 
വത്തിനെറ പുത്രനായ മ്‌ ശിഹാആ 
കുന്നു എന്നു ഞങ്ങഗ വിശ്വസിച്ചും 
അറിഞ്ഞും ഇരിക്കുന്നു. [മത്താ. അ. 
൧൬. വ. ന്ന; മക്കോ. അ. ൮. വ. 
൨൯: ലൂ. അ. ൯ം ഖ. ൨൧.) 

! കെ. ഈശോ അവരോട്ട അരുളി 
ച്ചെയ്യുന്നു: ഞാന്‍ അല്ലയൊ നിങ്ങ 
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ഷ്‌ ൮ 


ചി. യോഹന്നാന്‍ ൩. --- ൩ഠ൮ --- ട5[. 101൩ ൦. 


ഒെ പന്ത്രണ്ടുപേരെ തിരഞ്ഞെടുത്ത ദാസ്ക്ുറിയോത്തായെക്കുറിച്ചാണു ആ 
ത്‌ എങ്കിലും നിങ്ങളില്‍ ഒരുത്തന്‍ വന്‍ പറഞ്ഞിരുന്നതു . പന്ത്രണ്ടു ചേ 
സാത്താന്‍ ആകുന്നു. രില്‍ ഒരുത്തനായ ഇവന്‍ അചനെ 


വെ. ശെമ്‌ ഓനെറ പുത്രനായ യ്ത ഒററിക്കൊടുക്കുവാനിരുന്നല്ലൊ. 
വ്യാഖ്യാനം. 

൫. അപ്പം... എവിടെനിന്നു വാങ്ങും??: മത്താ. അ. ൧൪:. വ. ൧൬.൯ 
നിങ്ങാം അവക്കു ഭക്ഷിക്കവാ൯ കൊടുക്കവിനി? എന്നാണു കാണുന്നത്‌. ഇവത 
മ്മില്‍ വിരുദ്ധമല്ല. അവക്കു ഭക്ഷിക്കുവാ൯ കൊടുക്കുവാ൯ ഈശോ ആദ്യം അരുളി 
ചെയ്തു. അനത്തരം ശിഷ്യന്മാരുടെ ബലക്ഷയാവസ്ഥയോടു തന്നെത്തന്നെ അനുയോ 
ജിപ്പിച്ചുകൊണ്ടു അപ്പം എവിടെനിന്നു വാങ്ങും എന്നു അരുമിച്ചെയ്യുന്നു. 

' ൬. €പരിക്കഷിച്ചുകൊണ്ടു??: ദൈവത്തിലുള്ള മനോവിശ്വാസം അളന്നുനോ 
ക്കിക്കൊണ്ട. 

൭/0, 4അയ്യായിരു പുരുഷന്മാര്‍??? സ്റ്രികളും കുട്ടികളും ഒഴികെ എന്നുക്രടി 
വി. മത്തായി പറയുന്നുണ്ട്‌. ഇവരുടെ സാഖ്യുയയം ഉദ്രേശം ഇതുതന്നെ വന്നിരിക്കാ 
മെന്നാണു കരുതപ്പെടുന്നത്‌ . 

൨൧. “അവനെ പടവില്‍ കയററുവാ൯ ഇഛഛിച്ചിരുന്നു?; മത്താ. അ. ൧൭:. 
വ. ൭൨൨.ലു൦. മക്കോ. അ. ൬. വ. ൫൧.ലും ഈശോ പടവില്‍ കയറിയതായി പഠ 
ഞ്ഞിരിക്കുന്നു. വിം യോഫന്നാ൯ ഇതു നിഷേധിക്കന്നില്ല. പടവു ഉടനെ കരയ്ത്കുടുത്തു 
എന്ന സംഭവം മററു സുവിശേഷകന്മാര്‍ വിട്ടുകളഞ്ഞിരുന്നതൂക്രടി ച്രസ്താവിക്കുന്നതേ 
യൂള്ളൂ..-- അവനെ പടവില്‍ കയററുവാ൯ ഇച്ച്രിചിരുന്നു? എന്നതിന്‍െറ മൃലപദ 
ങ്ങാഠക്ക അവനെ സന്തോഷവും ആഗ്രഹത്തോടും സ്വികരിക്ിരുന്നു? എന്നാണു 
അത്ധഥം എന്നു പറയുന്നവരുമുണ്ട്‌ . 

൨൭. ഇവനു മുദവെംിരിക്കുന്നു??: മ്‌ ശീഹാ പിതാവിന്‍െറ നാമത്തില്‍ ഇ 
ത്രയധികം അത്ഭുതങ്ങാം ചെയ്തിരിക്കയാല്‍ ഫിതാവുതന്നെയും അവനെ അക്ര 
ലിച്ച സാക്ഷിപ്പെടത്തുകയും, താ൯ ലോകത്തിലേക്കു അയച്ച തനെറ പുത്രനാണു 
മിശിഹാ എന്നു മുദകൊണ്ടെന്നപോലെ ഉറപ്പിക്കയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു. 

൨.൧൦ €:ഞങ്ങളു.ടെ പിതാക്കന്മാർ മരുഭൂമിയില്‍വെച്ചു മന്നാ ഭക്ഷിച്ച??; ഞ 
ങ്ങാം വിശ്വസിക്കേണ്ടതിനു നി എത്തു അടയാളം തരുന്നു എന്നാണല്ലൊ മേല്‍വാക 
ത്തില്‍ യഷ്ൃൂദന്മാര്‍, ചോദിക്കുന്നതു. അപ്പംചെരുക്കിയതു അടയാളമായി നി ച്ചുണ്ട്‌ 
കാണിക്കുമായിരിക്കും. നീ ഒരിക്കല്‍ ഭെൌമികഅപ്പംപെരുക്കി ൫൦൦൦ ചേക്ഷ ഭക്ഷണം 
കൊടുത്തു എന്നതു ശരിതന്നെ. എന്നാല്‍ മൃശെ ൬൦ഠ൦.ഠഠഠ പേക്ഷ ഭം സംവത്സരത്തേ 
ക്ക ആകാശത്തുനിന്നു മന്നാ കൊടുത്തിട്ടുണ്ടെല്ലൊ. അയം ദൈവമായിരുന്നില്ല;; അ 
ങ്ങനെ വിശ്വസിക്കണം എന്നു അയാഠം ആവശ്യപ്പെടുമില്ല. നി. നിശേഷാല്‍ എന്തട 
യാളം തരുന്നു? ഇതാണു അവര്‍ കൊണ്ടുവരുന്ന യതി. 

_ രഃരഃ, “പിതാവു ആകഷിചിടല്ലാതെ??; പിതാവു നിര്‍ബന്ധംകൊണ്ടൊ 
സ്വതന്ത്രമനിനെ ഏതെയിലും നിഷ്‌ കഷത്തിനു കീഴ്‌ ചെടുത്തിക്കൊണ്ടൊ അല്പം 
തന്റെറ സ്വഗ്യവരം മൂലമുള്ള ശക്തിമത്തും മധുരവുമായ വികാരങ്ങംകൊണ്ടുമാ 
ത്രം. പിടിച്ചുകൊണ്ടുപോകയല്ലം ക്ഷണിക്കകമാത്രം ചെയ്യുന്നു. 

൭൨. “ലോകത്തിന്‍െറ ജീവനുവേണ്ടി ഞാ൯ കൊടുക്കുന്ന; ഇതിലെ “ഞാ൯ 
കൊടുക്കുന്ന" എന്ന ഭാഗ്വ മിക്കവാറും എല്ലാ ഗരീക്കപ്പതികളിലും, ല.., ക്രശായനിക്കി 
യുള്ള മററു സകല പ്രതികളിലും ഉള്ളതാണ്‌ . 

൫൭. %ജവനു എങ്ങനെ കഴിയ്യം???; ക്‌പര്‍നാഹോമിലെ യഹ്ൃദന്മാര്‍ “നമു 
ക്ര തന്‍െറ ശരീരം ഭക്ഷിക്കുന്നതിനു തരുവാ൯ ഇവരു ഏങ്ങനെ കഴിയും? ഏന്നു ചോ 
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9. 101൩ ഘ. __ ൩ഠ൯ -- വി. യോഹന്നാന്‍ ൬. 
ഭിച്ചുകൊണ്ടു മ്‌'ശിഹായുടെ വാക്കുകളെപ്പററി ഇടറല്‍പ്പെടുന്നു. ശിഷ്യയന്മാരില്‍തന്നെ 
പ്രലരും അവന്‍െറ വാക്കുകഠം അസാദ്ധ്യം, കഠിനം, വിശ്വസിക്കുവാന്‍ പ്രയാസം: 
എനാ പറഞ്ഞു അവനെ വിട്ടുപോകുന്നു. മ്ശിഹാ ഛായാത്മത്തില്‍ മാത്രമാണ്‌ ഇങ്ങ 
നെ സംസാരി കിരുന്നതെദിത., തന്‍െറ വാക്കുകളെ അക്ഷരാത്ഥത്തില്‍ ഗ്രഹിച്ച യഹ 
ദന്മാരുടെയും ശിഷ്യരുടെയും പില്‍കാലത്തെ സധ്യസഭയയടെയും തെററിഭ്ധാരണ തി 
രുത്തുവാ൯ അത്യാവശ്യമായ ഒരു സമയമായിരുന്നു ഇതു്‌. എങ്കിലും അവിടന്നു അങ്ങ 
നെ ചെയ്യാതെ തെറ വാക്കുകദെ ഒന്നുകൂടി ശപഥവും സ്ഥിരപ്പെടുത്തന്നതേ 
യുള്ള. “സത്യം സത്യമായി ഒ്ഞാ൯ നിങ്ങളോടു പറയുന്നു: നിങ്ങറം മനുഷ്യപുത്രനെറ 
ശരീരം ഭക്ഷാിക്കയും അവനെറ രക്തം പാനം ചെയ്തുയും ചെയ്യാതിരുന്നാല്‍ നിങ്ങഠക്കു 
നിങ്ങളില്‍ത്തന്നെ ജീവനില്ല?” (വ. ൫൭, ::എത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എന്‍െറ ശരീരം 
സാക്ഷാല്‍ ഭക്ഷണമാകന്നു; എനെ രക്തം സാക്ഷാല്‍ പാനിയധുമാകുന്ന?? (പ.൭൬നിം 
ഇങ്ങനെയാണു അവിടന്നു ആവത്രിച്ചും അരുകിച്ചെയ്യുന്നത്ര്‌. വി. കുഖാനയിലെ 
മ്‌ശീഹായുടെ സത്ചസാന്നിദ്ധ്ൃത്തിലു്ള സാധ്ൃത്രികമായ വിശ്വാസം അവിടന്നു 
പേത്തുപേര്‍ത്ത അരുദിച്ചെയ്തിട്ടള്ള സ്ഥിരീകരണവാക്കുകഠംകൊണ്ടു ഉണ്ടായിട്ടുള്ളതാക 
യാല്‍ ആത വിശ്വാസം അബദ്ധമാണെയില്‍ മ്‌ശീഹാതന്നെ നമ്മെ അബഭ്ധക്കുണ്ടില്‍ 


; ചാടിച്ച എന്നു പറയേണ്ടിവരും. അതു ദൈവട്ടഷണമാണല്ലൊ. ആ വിശ്വാസം വി. 


ശ്ലീഛന്മാരും ഉറപ്പിക്കുകയാല്‍ അവരും കുററക്കാരാണെന്നു വന്മക്രടും. അങ്ങനെ പറ 
'യുവാനും കരുതൃവാനും നിവ്ൃത്തിയില്ലാത്തതുമാണ്ട്‌.--- “എങ്ങനെ കഴിയും? എന്നു 
ചോദിക്കുന്നുവൊ? ഉപജിവിക്കുന്ന ആഹാരങ്ങളില്‍നിന്നു ശരിരരക്തങ്ങളും, ഭൂമി 
യുടെയും ആകാശത്തിനെറയും പ്രവൃത്തിയില്‍ നിന്നു ഫലമൂലാടികളും മണ്ടാകവാ൯, 
എങ്ങനെ കഴിയുന്നു" പ്രകൃതിയുടെ ശക്തിയെക്കാഠം അതിനെറ കത്താവിരെറ വ 
ചനങ്ങാം എത്ര ശക്തിയേറിയവയാണ്‌ ! പ്രകൃതിശക്കികഠം ക്രടെയും ദൈവവചന 
അ്ങാംകൊണ്ടു വൃത്യാസപ്പെടുന്നില്ലെ? അത്ഭുതകരമായ വളരെ മാറഠങ്ങാം പ്രകൃതി 
യില്‍, വരുത്തുവാന്‍ മൃശെ ശക്തനായിത്തീനെങ്കില്‍ കത്താവിന്‍െറ വചനങ്ങഠതന്നെ 
പ്രവൃത്തി നിര്‍ച്ചഷിക്കുന്ന :ക്രദാശചെയ്ത്ിജിനെപ്പററി നാം എന്തുപറയണം? വി. കു 
'ചൊനയില്‍ കത്താവിനെറ അതേവാക്കുകാംതന്നെയാണല്ലൊ പ്രവൃത്തി നില്വൂഹിക്കു 
ന്നത്‌. ഏലിയായുടെ വാക്കകഠക്കു സ്വഗ്ഗത്തില്‍നിന്നു തീ ഇറക്കുവാന്‍ കഴിഞ്ഞു: 
കത്താവിനെറ വാക്കുകഠംക്ക വസൂഭേദം വരുത്തുവാന്‍ കഴികഷയില്ലന്നൊ? മ്ശീഫം 
യുടെ വചനങ്ങാം അഭാവത്തില്‍നിന്നു ഭാവത്തിലേക്കു മാററുവാ൯ ശക്തിയയള്ഭവയാ 
യിരിക്കെ സ്ഥിതി ചെയ്യുന്ന ഒരു വസ്മുവിനെ മറെറാന്നായി മാറുവാന്‍ അശക്തങ്ങ 
ളായി ഭവിക്കമൊ? കന്ൃകയില്‍നിന്നു മ്‌ ശീഹാ ജനിച്ചതു പ്രകൃതിയുടെ ക്രമം 
അനുസഭിച്ചായിരുന്നുവൊ? തിര്‍ച്ചയായും അല്ലല്ലൊ. പിന്നെ എന്തിനു പ്രകൃതിയുടെ 
ക്രമത്തെപ്പററി ഇവിടെ ഇത്രയധികം ആലോഷിക്കുന്നു?-- “എങ്ങനെ കഴിയും? 
എന്ന ചോദ്യം ഇവിടെ ദൈവത്തിനെറ അശഗ്രാഹ്യമായ സവൃശക്ഷിയെ ബാധി 
ക്കുന്ന ഒന്നാണു. അതു ഏതു അത്ഭുതങ്ങളും ദിവ്യരഹസ്യങ്ങളും വിശ്വസിക്കുന്ന 
വിഷയത്തില്‍ ചോദുക്കാക്ഷ വിഫാതമായി നിലലയന്നു. അഞ്ചു അപ്പംകൊണ്ടു അയ്യം 
യിരംപേരര തൃപൃരാക്കി ശേഷിപ്പിച്ചതും, വെള്ളം വീഞ്ഞായിപ്പകത്തിയതും എങ്ങ: 


(നെ എന്നും അവക്ു ചോദിക്കാം. ദൈവത്തെ സംബന്ധിച്ചു “എങ്ങനെ?? അഥവം 


“അവരേ എങ്ങനെ കഴിയ്യം?? എന്നു ചോദിക്കുന്നതു കേവലം മൌസധ്മ്യമാണ്‌ .-- 
മൂഹിതാക്ഷന്മാരില്‍ ആരും സത്ൃയസാനിദ്ധ്യം ഒരിക്കലും നിഷേധിചിടില്ല; മ്‌ശീഹാ 
യുടെ ശരീരത്തിന്‍െറ ഛായമാത്രമായി സ്വീകരിക്കപ്പെടന്നെന്നു അവരില്‍ ഒരു 


 ത്ത൯പോലും ഒരിക്കലും പറഞ്ഞിട്ടുമില്ല. *നിന്‍െറ പല്ലകളും “വയറും നീ ഒരുകന്ന 


ത്ത്‌" എന്തിനു? എന്നില്‍ വിശ്വസിക്കുക, അപ്പോം നീ എന്നെ ഭക്ഷിച്ചകഴിഞ്ഞു? 


എന്നു വി. ആഗുന്തീനോസു” പറഞ്ഞിട്ടുള്ള വാക്കകം സത്യസാനിദ്ധ്യത്തിനു വി: 
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, രോധമായ ഒരു സാക്ഷിയായി ചിലര്‍ കൊണ്ടുവരാഠുണ്ട. എന്നാല്‍: അദ്ദേഹം പറയു 
ന്നതു യഹഫ്ൃദന്മാക്കു മ്‌ശീഹായില്‍ തണ്ടാകേണ്ടിയിരുന്ന വിശ്വാസത്തെപ്പഠഠിമാത 
. യഹുദന്മാര്‍ നിത്ൃജിവന്‍െറ അപ്പം ആവശ്യപ്പെടപ്പോഠം അതു താ൯ത 
ന്നെയാകുന്നു എന്നു മ്‌ ശീഹാ അരുളിച്ചെയ്തു. എന്കിലും അവര്‍ വിശ്ചസിചില്ു. മ്‌ശീ 
ഹായില്‍ നിങ്ങഠം വിശ്വസിക്കുവി൯, അദ്ദേഹം ജീവനെറ അപ്പമാകകൊണ്ടു, നി 
ഞാം വിശ്വസിക്കുമ്പോഠം ഈ അപ്പം നിങ്ങഠം ഭക്ഷിച്ച കഴിഞ്ഞു എന്നാണു പ്രസ 
തവാക്കുകഠം പ്രസ്മാവിക്കുന്നതു്‌. സത്യസാനിദ്ധ്യത്തെപ്പറഠി വിത്തുദ്ധ൯  തുടന്പപ 
റയ്യന്നുമുണ്ടും ഈശോ ആരായിരുന്നു എന്നു അറിവില്ലാതിരുന്ന ക്‌ പര്‍നാഫോംകാര്‍ 
കുററക്കാരായി തീന്നെങ്കില്‍,, വി. ഗ്രന്ഥത്തിസെറ തെളിവായ വാക്കകമംക്കും, എല്ലാ 
കാലത്തും എവിടെയുയമുള്ട ക്രിസ്തിയസഭകളുടെ യെല്ലാം ഏക്‌ ഭവിച്ചള്ള സമ്മതത്തി 
നം. അധികാരത്തിനും എതിരായി വി. കര്‍ബാനയിലെ മ്‌ശീഫായുടെ സത്യ 
സാനിഭ്ധ്ൃത്തില്‍ അവിശ്വസിക്കുന്ന ക്രിന്ാനികഠം അധികം ആക്ഷേപാര്‍ഫമ്മോരാ 
ണെന്നുള്ളതു നിസ്സംശയം തന്നെ. (മത്താ. അ. ൨൬. ൨. ൨൬. വൃ. നോക്കുക.) 
൫൪൭. :മനുഷ്യപുത്രന്‍െറ ശരിരം ഭക്ഷിക്കയും അവനെ രക്തം പാനം 
ചെയ്തുയുനറ: ശരീരരക്തങ്ങം വേര്‍തിരിക്കപ്പെടുവാ൯ വഷഫിയാത്തവണ്ണും തമ്മില്‍ 






യോജിക്ിരിക്കയാല്‍ അവയില്‍ ഒന്നു മററതിലും സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നതുകൊണ്ടു ശരീരം 
ഭൂക്ഷിക്കയും രക്തം പാനം ചെയ്കയും ചെയ്യണമെന്ന ഈ വാകൃത്തില്‍ സുൂഷിപ്ലി 
ളിരിക്കുന്ന ദൈവകല്പന നിവത്തിക്കുന്നതിനു ഒരു വിശ്വസി ഒരു സാദശ്യത്തില്‍മാ 
ത്രം അവ സ്വീകരിച്ചാല്‍ മതിയാകും. ൫൨. ൫൮. ൭൯ വാക്യങ്ങളില്‍ ഒരു സാദൃശ്യ 
ത്തില്‍മാത്രം സ്വീകരിക്കുന്നവക്കു നിത്യജിവ൯ വാഗ്ദാനം ചെയ്യുന്നുമുണ്ടു . (മത്താ. 
അ. ൨൬. വ. ൨൭. വൃ. നോക്കുക.) ി; 


“ ഇദം. “ശരീരം ഒന്നിനും ഉ പകരിക്കുന്നില്ല്‌?: ആത്മാവില്‍നിന്നു വേര്‍പെട്ട 


ശരീരം എന്നാണു യഹൃദന്മാര്‍ മനസ്സിലാക്കിയത്‌ . അങ്ങനെയുള്ള ശരീരം ഒന്നിനും 
തപകരിക്കുന്നില്ല. മ്‌ശീഹായുടെ ആത്മാവിനും വചനത്തിനും കിഴ്‌പ്പെടാതെ മത്സ 
രിച്ച നില്പയന്ന മനുഷ്യശരീരവും. എന്നുവെച്ചാല്‍. മനുഷൃനെറ പ്രകൃതിജന്യവും ജഡി 
കവുമായ ഗതിയും ഒന്നിനും ഉപകരിക്കുന്നില്ല. മ്‌ ശീഹായയടെ ശരീരം തന്നെയും 
ദെവആളിനോട സായ്യക്തമായിരുന്നില്ലെയില്‍ ഒന്നിനും ഉചകരിക്കുകയില്ലായി 
എന്നാല്‍ മ്ശീഹായുടെ ത്തത്മാവോടും ദൈവത്വത്തോടുംക്രടിയതായി ര്‌. 
കര്‍ബാനയില്‍ നാം സ്വീകരിക്കുന്ന ടിവശ്കൂരിരം ഒന്നിനും ഉപകരിക്കുന്നില്ലച എന്നു 
പറഞ്ഞാല്‍ മഹാ ദൈവഭദ്ദക്ണമായിരിക്കും. ആ ശരീരം ഒന്നിനും 'ഉപകരിക്ുന്നി 
ല്ലെയ്കില്‍ അവിടന്നു നമുക്കുവേണ്ടി മനുഷ്യശരീരം എടുക്കുകയൊ, ആ ശരിരത്തില്‍ 
പിഡകളനുഭവിക്കുകയോ, മരിക്കുകയോ ചെയ്തയില്ലായിരുന്നു. 
൬൯. :ശെമ്‌ ഓന്‍കേപ്പ്ാ ഉത്തരമായി പറഞ്ഞു??: മത്താ. അ. ൧൭൩. ൨. 
൧൬. വൃ. നോക്കുക. 
ഛെ. സാത്താ൯??; ചില പ്രതികളില്‍ പിശാചു എന്നു വിവത്തനം ചെയ്തി 
രിക്കുന്നു. മത്താം അ. ൧൬. വ. ൨൮. വ്യ. നോക്കുക. , 


അദ്ധ്യായ ൭. 


മശീഹാ ക്രടാരത്തിരുനാഭിര പോകുന്നതും, ദേവാലയ 
ത്തില്‍ ഉപദേശിക്കുന്നതും. 1 


നു വയുടെ ശേഷം ഈശോ ഗ്ല വാ൯ അന്വേഷിച്ചിരുന്നതുകൊണ്ടു. 
ലായില്‍ സഞ്ചരിച്ചിരുന്നു. എന്തുകൊ യ്മൂദായില്‍ സഞ്ചരിക്കുന്നുതിനു' അവ 

ഒണ്ടെന്നാല്‍ യ്യൂദന്മാർ തന്നെ കൊല്ല നൂ മനസ്സ്ണ്ടായിരുന്നില്ല.. 

ി ലം ഃ ക്ര വൂ ] ി മിട 
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൨. അ ഗ്‌ ഡ്കൂദന്മാരുടെ ക്രടാ 
രങ്ങളുടെ തിരുനാഗ അടുത്തുമിരു 
നു. [ആച. അ. ൨൩. ൮. രാ.) 

. ൩. ആകയാല്‍ ഈശോയുടെ സ 


 ഹോദരന്മാര അവനോട പറഞ്ഞു: 


നി ചെയ്യുന പ്രവൃത്തികഗ നിന്‍െറ 
ശിഷ്യന്മാർ കാണേണ്ടതിനു നി ഇ 


പ്‌ടംവിട്ട യ്യൂദായിലേക്കു പോക്ക. . 


ദ്വ. എന്തെങ്കിലും രഹസ്യത്തില്‍ 


' ചെയ്തും അതു പ്രസിദ്ധമായിത്തിരു 


വാന്‍ ആഗ്രഹിക്കയം ചെയ്യുന്ന മനു 
ഷ്യ൯ ഇല്ലല്ലൊ. നി ഇവ ചെയ്യു 


ന്നെങ്കില്‍ നിനെൊത്തന്നെ ലോകത്തി 


നു കാണിക്കുക. 


൫. ---എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഈ 
ശോയ്യടെ സഹോദരന്മാരപോലും 
അവനില്‍ വിശ്ചസിച്ചിരുന്നില.--- 

൬. ഈശോ അവരോട്ട അരുളി 
ച്ചെയ്യുന്നു: എനെറ സമയം ഉതുവ 
രെയയം വന്ിടില്ല. നിങ്ങളുടെ സമ 
യമോ എപ്പോഴ്ഴംഒരുങ്ങിയിരിക്കുന്നു. 

ടൂ. ലോകത്തിനു നിങ്ങളെ ദ്വേ 
ഷിക്കുവാ൯ കഴികയില്ല; എന്നാല്‍ 
അതെ പ്രവ്ൃത്തികഗ ചീത്തയാ 
കുന്നു എന്നു അതിനെക്കുറിച്ചു ഞാ൯ 
സാക്ഷിപ്പെട്ടത്തുന്നതുകൊണ്ടു അതു 
എന്നെ ദ്വേഷിക്കുന്നു. 

൮. നിങ്ങഗം ഈ തിരുനാളിനു 
പോകുവിന൯. എന്റെറ സമയം ഈ 
തുവരെ പൂര്‍ത്ത്‌'യായിടില്ലാത്തതു 
കൊണ്ടു ഈ തിരുനാളിനു ഞാന്‍ ഇ 
പ്പോഗ പോകുന്നില്ല. 

൯. ജവ അരുളിച്ചെയ്യിട്ട്‌ അവ൯ 
ഗ്ലീലായില്‍തന്നെ പാത്തു. 

൧൧. അവനെ സഹോദരന്മാർ 
തിരുനാളിനു പോയിരുന്ന സമയ 


ത്തോ, അപ്പ്യോഗ്‌, പരസ്വയമായിട്ടല 


പിന്നെയൊ രഹസ്വയമായിട്ടു ഏന്ന 


'പോലെം അവനും പോയി. 


൧൧. യ്യൂദഗ്മാരോ തിരുനാളില്‍ അ 


-- ൩.൧൧ -- 


വി. യോഹന്നാ൯ ൭.) 


വനെ അന്വേഷിച്ചകൊണ്ടു അവന്‍ “ 
എവിടെയാകുന്നാ എന്നു ചോദിച്ചി 
രുന്നു. 

൧൨. ജനക്കുട്ടത്തില്‍ അവനെപ്പു 
ററി വലിയ കുശുകശുപ്പം മുണ്ടായി. 
എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ അവന്‍ നല്ല 
വനാകുന്നു എന്നു. പറയുന്ന ചിലര്‍ ഉ 
ണ്ടായിരുന്നു. മററുള്ളപരോ: അല്ല, 
മറിച്ച്‌. അവന്‍ ജനത്തെ വഴിപി . 
പ്പിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. 

൧൩. എങ്കിലും യ്യൂദന്മാരെക്കുറി 
ച്ചുള്ള ഭയംനിമിത്തം അവനെപ്പുററി 
ആരും പരസ്യമായി സംസാരിച്ചിരു 
ന്നില്ല 

൧൪. തിരുനാളിനെറ ദിചസ 
ഞ്ങഗ പാതിയായപ്പോഴോ ഈശോ 
ദേവാലയത്തില്‍ കയറി ഉപദേശി 
ച്ച്‌ രുന്നു. 

൧൫. അപ്പോശ യ്യൂദന്മാ൪: (ഒ 
ന്നും) പഠിച്ചിടില്ലാതിരിക്കെ ഇവ൯ 
(പിശ്ുഭ്ധ) ഗ്രന്ഥം അറിയുന്നത്‌ എ, 
ങ്ങനൊ എന്നു പിസ്കയി.ച്ചപറഞ്ഞി 
രുന്ന. 

൬. ഈശോ ഉത്തരമായി അ 
രളിച്ചെയ്ക: എനെറ ഉപദേശം. എ 
ന്നെ അയച്ചവനെറതല്ലാതെ എ 
നറെറതല്ല. 

൧൭. അവന്‍െറ ഇഷ്ടം ചെയ്യു 


പാ൯ ഇച്ച്‌ ഛിക്കനവ൯ എന്‍െറ 


ഉപദേശം ദൈവത്തില്‍നിന്നാകുന്നു 
വൊ, അതോ, ഞാ൯തന്നെ സ്വയമാ 
യി പറയുന്നുവൊഎന്നു ഗ്രഹിക്കുന്നു. 

൧൮). സ്വയമായി പറയയനനവ൯ 
തനിക്കുതന്നെ മഹത്വം അന്വേഷി 
ക്കുന്നു. തന്നെ അയച്ചവനെറ മഹ 
ത്വം അന്വേഷിക്കുന്നവനോ സത്യ 
വാനാകുന്നു, അവന്‍െറ ഹൃദയത്തില്‍ 
അനീിതിയില്ല. 

൧൯. മുശെ നിങ്ങഗ്‌ക്കു നിയമം 
തന്നിടില്ലയൊ? എങ്കിലും നിങ്ങളില്‍ 


ചി. യോഹന്നാന്‍ ൭. 
ആരും നിയമം അനുസരിക്ുന്നില്ല 
ല്ലൊ. [പുറ. അ. ൨൪. വ. ൩.) 

൨൦. നിങ്ങഗ എന്നെ കൊല്ല 

വാ൯ അന്വേഷിക്കുന്നതെന്തു്‌ ? ജന 
ക്രൂട്ടം ത്തായി; നിനക്കു പിശാ 
ചുണ്ട്‌ . ആര്‍ നിന്നെ കൊല്ലുവാന്‍ 
അന്വേഷിക്കുന്ന? എന്നു പറയുന്നു. 
[യോഹ. അ. ൫. വ. ൧൮.) ' 
. “൨.൦. ഈശോ ഉത്തരമായി അവ 
രോടട അരുളിച്ചെയ്യു: ഞാ൯ ഒരു പ്ര 
വൃത്തിചെയ്യുടു നിങ്ങളേവരും ആശ്ച 
യയപ്പെടുന്നു. 

൨൨. മുശെ നിങ്ങഗക്കു പരി 
ചേ ഛമദനം തന്നതുനിമിത്തം-- അതു 
മുശെയില്‍ നിന്നുതന്നെയുള്ളതല്ല, മ 
റിച്ച്‌, പിത്രക്കുന്മാരില്‍നിന്നുള്ളതാ 
കുന്നു. അതുകൊണ്ടു -- ശാബതത്തില്‍ 
ക്രടെയ്യം നിങ്ങഗ ഒരു മനുഷ്യനെ 
പരിച്‌ ഛദനം ചെയ്യുന്നു. [ആച 
അ. ൧൨.. വം ൩.-- സ്പ. അ. ൧൭. 
൮. ൧൭. 

൨൮. മുശെയുടെ നിയമം ലംഫി 
ക്പ്പെടാതിരിക്കുവാ൯ ഒരുമനുഷ്യ൯ 
ശാബതനാളില്‍ പരിച്‌ ഛദനം 
ചെയ്യപ്പെട്ടന്നെങ്കില്‍ ഞാന്‍ ശാബ 
തനാളില്‍ ഒരുമനുഷ്യനെ മുഷഴ്രവ൯ 
സുഖപ്പെടുത്തിയതുകൊണ്ടു നിങ്ങള്‍ 
എന്നെ ടറിച്ചു പിറുപിറുക്കുന്നുവൊ? 

൨. നിങ്ങഗ മഖം നോക്കി വി 
ധിക്കരുത്ക്‌. മറിച്ച്‌, നിതിയ്യള്ള വി 
ധി ചെയ്യുവിന൯ു. [ആധത്ത. അ. ൧. 
വ. ൧൬.] 

൨൫. അപ്പോഗ ഓറെറദ്റേൃത്തുനി 
ന്നുള്ള ചില മന്ുഷ്യ൪ (ഇങ്ങനെ) പ 
റഞ്ഞിരുന്നു: അവർ കൊല്ലവാ൯ ആ 
ന്വേഷിക്കുന്നവ൯ ഇവ൯അല്പയൊ? 

൨൬. എന്നാല്‍ ഇതാ' അവ൯ 
പരസ മായി സംസാരിക്കുന്നു. അവര്‍ 
അവനോട്ട ഒന്നും പറയുന്നുമില്ല. ഇ 
ച൯ സാക്ഷാല്‍ മ്‌ ശീഹാ ആകുന്നു 


--- ൩൧൨ ---, 


ട[. [റ്ഥ ബി. 


എന്നു നമ്മുടെ മൂപ്പന്മാര്‍ ഗ്രഹിച്ചി 
രിക്കുമൊ? 

൨൭. എന്നാല്‍ ഇവന്‍ എവിടെ. 
നിന്നാകുന്നു എന്നു നാം അറിയുന്നു. 
മ്ശിഹാ വരുമ്പോഴോ അവന്‍ എ 
വിടെനിന്നാകുന്നു എന്നു ഒരു മനുഷ്യ 
നും അറിയയകയില്ല. 

൨൮. ആകയാല്‍, ഈശോ ദേവാ 
ലയത്തില്‍ ഉപദേശിച്ചുകൊണ്ട്‌ രി 
ക്കന്വോഗ തന്‍െറ സ്വരംഉയര്‍ത്തി 
അരുളിച്ചെയ്തു: നിങ്ങ എന്നെയ്യം 
അറിയുന്നു, ഞാ൯ എവിടെനിന്നാകു 
ന്നു എന്നും അറിയുന്നു. ഞാനോ സ്വ 
യമായിവന്നതല്ല, എന്നാല്‍ എന്നെ. 
അയച്ചവ൯ സത്യവാന്‍ ആകുന്നു. 
അവനെ നിങ്ങഗ അറിയുന്നില്ല. 

൨൯. എങ്കിലും ഞാ൯ അവന്‍െറ 
അടക്കല്‍ നിന്നാകകൊണ്ടും അവ൯ 
എന്നെ അയപപ്പതുകൊണ്ടും ഞാന്‍ 
അവനെ അആധിയുന്നു. 

൩൦. അപ്പോോശ അവര്‍ അവനെ 
പിടിക്കുപാ൯ അന്വേഷിച്ച. എങ്കി 
ല്യം അവന്‍െറ നാഴിക അതുവരെ. 
വന്നിടില്ലാതിരുന്നതിനാല്‍ ആരുംഅ 
വ൯ന്‍െറമേല്‍ കൈകള്‍ വെച്ചില്ല. 

൩.൧. ജനക്കുട്ടത്തില്‍ വളരെപ്പേ 
രാകടെ അവനില്‍ വിശ്വസിച്ച്‌ : ഇ 
വന൯ ചെയ്യുന്ന ഈ അടയാള ങ്ങളില്‍ 


 ക്രട്ടതലായവ മ്‌ ശി ഹാ വരുമ്പോഗ 


അവ൯ ചെയ്യുമൊ എന്നു പറയുന്നു. 
൩൨. ജഒനക്രുടഞ്ങഗഗ അവനെ 
ക്കുറിച്ചു ഇങ്ങനെ പറയുന്ന എന്നു 


- പ്രിശര്‍ കേട്ടാറെ അവരും പ്രധാനാ 


ചായ്യന്മാരും അവനെ പിടിക്കുവാ൯ 
സേവകരെ അയച്ചു. ) 
൩൩. അപ്പോള്‍. ഈശോ അരു 
ളിച്ചെയ്‌ തു: ഞാസ ഇനിയ്യം അല്ലു 
സമയം നിങ്ങളോടുക്രടിയിരിക്കുന്നു. 
പിന്നെ എന്നെ അയച്ചവനന്‍െറ അ. 
ടടക്കലേക്കു ഞാ൯ പോകുന്നു. 








1, 
ടു 
ി 


ന്തു 


ചി 


പശ്യത 


9. 101൩ ഡി. 


൩൪൧, അപ്പ്ോഗാ നി്ങഗാ എന്നെ 
അന്വേഷിക്കും; എന്നാല്‍ നിങ്ങ 
എന്നെ കണ്ടെത്തുകയില്ല. ഞാന്‍ 
ഇരിക്കുന്ന ഇടത്തേക്കു പരുവാ൯ റി 
്രഗാക്കു കഴിയുകയുമില്ല. [യോഹഫ. 
അ. ൧൩. വ. ൩൩.) 

൩൫. യൂദന്മാര്‍ തമ്മില്‍ പറയുന്നു: 
നാം അവനെ കണ്ടെത്താത്തവണ്ണ്ം 
എവിടേക്കാനു ഇവ൯ പോകുവാനി 
രിക്കുന്നത്‌ ? പുറജാതികളുടെ സ്ഥല 
ഞ്ങളില്‍പോയി പുറജങാതികളോട്ട ഉ 
പദേശിക്കുവാ൯ ഇരിക്കുകയായിരി 
ക്കമോ? 

൩൬൩. നിങ്ങഗ എന്നെ അന്വേ 
ഷിക്കും; എന്നാല്‍ നിങ്ങഗ എന്നെ 
കണ്ടെത്തുകയില്ല. ഞാന്‍ ഇരിക്കുന്ന 
ഇടത്തേക്കു വരുവാന്‍ നിങ്ങഗക്കു ക 
ഗിയുകയുയമില്ല എന്നു പറഞ്ഞ ഈ വാ 


ക്കു എന്താകുന്നു? 


“ ൩൭. തിരുനാഭിനെറ അവസാ 
നമായ മഹാദിവസത്തിലോ ഈ 
ശോ നിന്നുകൊണ്ടു (ഇങ്ങനെ) വി 
ളിച്ചു പറഞ്ഞിരുന്നു: ആക്കെങ്കിലും 
ദാഹിക്കുന്നെങ്കില്‍ അവപ൯ എന്‍െറ 
അട്ടക്കല്‍വന്നു കുടിക്കട്ടെ. [ആച 
അ, ൨൩. വ. ൨൭൦.) 

൩൮. എന്നില്‍ വിശ്വസിക്കുന്ന 
ഏവരുടെയും ഉദരത്തില്‍ നിന്ന്‌, തി 
രുവെഴുത്തുകഗ പ്രസ്താവിച്ചിട്ടള്ളതു 
പോലെ, ജിപജലത്തിനെറ നദി 
കഗ ഒഴ്രകും. [ഏശ. അ. ൪൭. ൮. 
൩.; ആ. ൫൮. വ. ൧൧: യ്യൂയെ. അ. 
൨. വ. ൨൮: നട. അ. ൨. വ. ൧൭.) 

൩൯. തന്നില്‍ വിശ്വസിക്കുന്ന 
വർ സ്വികരിക്കുവാനിരുന്ന ആത്മാ 
വിനെക്കുറിച്ചാണ അവന്‍ ഇതു അ 
രളിച്ചെയ്യതു. ഈശോ അതുവരെ 
മഫഹത്വികരിക്കപ്പെടിരുന്നില്ല. അതു 
കൊണ്ടു അതുവരെ ആത്മാവു നല്‍ 
കപ്പെടിരുന്നുമില്ലല്ലൊ. 


ി 


വി. യോഹന്നാന്‍ ൭.. 


൪൦. ജനക്രട്ടത്തില്‍, അവന്‍െറ: 
വാക്കുകഗ കേട പചരും: ഇവ൯ സ 
തൃമായിട്ട പ്രവാചകന്‍ ആകുന്നു എ 
ന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. 

ദ്ധ. മറ൮ ചിലര്‍: ഇപന്‍ മ്‌ ശീ 
ഹാ ആകുന്നു എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. 
വേറെ ചിലര്‍: ഗ്ലീലായില്‍ നിന്നോ 
മ്ശിഹാ വരുന്നതു 2(ര൨) 

൨. ദാവിദിനെറ സന്തതിയില്‍ 


നിന്നും ദാവിദിനെറതന്നെ പട്ടണ 


മായ ബേത്‌ ല്‍ ഹെത്ത നിന്നും മ്‌ ശി 
ഹാ വരുന്നു എന്നല്ലെ തിരുവെഴ 
ത്ത പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതു 2 (൧) എന്നു 
ചോദിക്കുന്ത്മ. [മികു. ആ. ൫. വ. 
൨: മത്താ. അ. ൨. വ. ൬.) 

൪൩. അവനെക്കുറിച്ചു ഒനക്രുട 
ത്തില്‍ ഒരു ഭിന്നത മഉണ്ടായിക്കൊ 
ണ്ടിരുന്നു. 

' ഭ്ര. അവനെ പിടിക്കുവാ൯ ഇ 
ച്‌ ചിച്ചിരുന്ന ആളുകളും അവരില്‍ 
ഉണ്ടായിരുന്നു. എങ്കിലും ഒരു മനു 
ഷ്യനും അവനെറമേല്‍ കൈകഗ 
വെച്ചില്ല. 

൭൫. ആ സേവക പ്രധാനാചാ 
യ്യന്മാരുടെയ്യം പ്രിശരുടെയയം അടു 
ക്കല്‍ (മടത്ങി) വന്നു. അപ്പോഗ ആ 
ചായ്യയശ്മാർ അവരോട്ട: നിങ്ങഗ അ 
വനെ കൊണ്ടുവരാഞ്ഞതു എന്തുകൌ 
ണ്ട്‌? എന്നു ചോദിച്ച. 

്൨൬.. സേവകന്മാർ അവരോേട്ട: 
ഈമനുക്യയ൯ സംസാരിക്കുന്നതുപോ 
ലെ ആരും ഒരിക്കലും സംസാരിച്ചി 
ടടില്പ എന്നു പറയുന്നു. 

൫:9൭. പ്രിശര്‍ അവരോട്ട പറയു 
ന്നു: നിങ്ങഗക്കും തെററിപ്പോയൊ? 

൫൮. തലവന്മാരിലൊ പ്രിശരി 


ലൊ ആരെങ്കിലും അവനില്‍ വിശ്വ 


സിച്ചിട്ടണ്ടൊാ 
ഭ4൯. നിയമം അറിഞ്ഞുക്രടാത്ത 
ഈ ജനം മാത്രമല്പയൊ? (വിശ്വ 


1. 
1 
| 


നിച്ച്‌ 2) അവര്‍ ശപികുപ്പെടച൪ 


൫൦. അവരില്‍ ഒരുത്തനായിം രാ 
ത്രീയില്‍ ഈശോയ്യടെ അട്ടക്കത വ 
ന്നിട്ടള്ളവനായിരുന്ന നിക്കാദേമോ 
സ്‌ രാട്ട ചോദിക്കുന്നു: [യോ 
ഹ. അ. ൩. വ. ൨.) 

൫൧. ഒരു മനുഷ്യന്‍ ചെയ്യതു എ 
ത്തെന്നു ആദ്യമേ അവനില്‍നിന്നു കേ 


1 
൩൨൧൫ ടം 


6 ]൦മ യില. 


അവനെ പിധിക്കുന്നണ്ടൊ? [ആവ 
ത്ത. ആ. ൧൭. ൮.൮; അ. ൧൯. ൮. 
൧൫.) ) 

൫൨. അവര്‍ ഉത്തരമായി അവ 
നോട്ട: നിയും ഗ്ലിലായനാണൊ? ഗലി 
ലായില്‍ നിന്നു പ്രവാചക൯ എ.ഇ 
നോേല്ലന്നില്ല എന്നു പരിശ്ധേധിച്ച 
കാണുക എന്നു പറഴുന്നു. 

൫൩. ആകയാല്‍ ഓരോരുത്തനും 


ടടറിഞ്ഞിടടല്ലാതെ നമ്മുടെ നിയമം ' തനെറ വിടിലേക്കു പോയി. 


വ്യാഖ്യാനം. 

൨. 

൩൭. 
നോക്കുക. 


$ ള്‌ 
രൂടാരങ്ങളുടെ തിരുനാഠം??: ആച. അ. ൨൨. ൮. ൨. വയം നോക്കുക. 
ഈശോയുടെ സഹോദരന്മാർ??: മത്താ. അ. ൧. വ. ൨൫. വ്യയം 


൮. “തിരുനാളിനു ഞാ൯ ഇപ്പോഠം പോകന്നില്ല??:  ഇപ്പേഠം, ഈ ഒന്നാം 
മിട നിങ്ങാം ഇച്ഛിക്കുന്ന വിധത്തിത, നിങ്ങളോടുക്രടി, ആഫോഷുയ്യം 
പോകന്നില്ല. 

൨൧. €ഞാ൯ ഒരു പ്രവൃത്തി ചെയ്കു??: മുപ്പത്തെട്ട സംവത്സരക്കാലമായി 
രോഗിയായി കിടന്നിരുന്നവനെ ബേസ്‌'ഫെസ്‌ ദ എന്ന കുളത്തികല്‍ വെച്ച സുഖ 
പ്പെടുത്തിയതിനെയാണ്‌ ഇവിടെ സൂചിപ്പിക്കുന്നത്‌. (ആ. ൫. നോക്കുക.) , 

൨൭൦. 44ആക്കെയിലും ദാഹിക്കുന്നെയില്‍ അവന്‍ എന്‍െറ അടുക്കല്‍ വന്ന 
കുടിക്കട്ടെ?: തിരുനാജില്‍ ജനങ്ങാം ബേസിഫെസ്‌ദായില്‍നിന്നു വെള്ളം കോരി 
പരോഹിതന്മാരുടെ അടുക്കല്‍ കൊണ്ടുചെല്ലുകയും, അവര്‍ അതു നൈവേദ്യവീഞ്ങി 
നോടു കലത്തി ബലിപീഠത്തില്‍ ഒഴിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന ഒരു പതിപുണ്ടായിരുന്നു. 
ഈ ആചാരമുറയുടെ അവസരം 
രുളിച്ചെ ന്നത്‌. 

൧൮. €ജീവജലത്തിനെറ നദികഠം ഒഴുകം??: വിശ്വാസികഠംക്ു വാഗ്ദാനം 
ചെയ്യപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന പരിശുദ്ധാത്മാവിന്‍െറ ദാനങ്ങളെ ഈ ജീവജലം നിര്‍ദ്ദേശി 
ക്കുന്നു. 

൩൨൯. ഈശോ അതുവരെ മഹത്വികരിക്കപ്പെടടിരുന്തില്ല??: തുയിര്‍ച്ം സ്വ 
ഗാരോഫണവുംകൊണ്ടും പരിത്ുഭ്ധാത്മാവിന്‍െറ ആഗമനംകൊണ്ടും മഹത്വീകരി 
ക്പ്പൈട്ടിരുന്നില്ല. -- 4അതുവരെ ആത്മായ നല്‍കപ്പെട്ടിരുന്നുമില്ല??: പ്രത്യേകവും 
അസാധാരണവുമായ വിധത്തില്‍ നതകപ്പെടിരുന്നില്ല. 


അദ്ധ്യായം ൮. 


വ്യഭിചാരത്തില്‍ പിടിക്കല്ലെട സ്റ്രി. മ്ശിഹാ തന്‍െറ 
ഉപദേശങ്ങളെ നിതീകരിക്കുന്നത്‌. 


ഈനശോയോ സൈത്തുകളുടെ വിണ്ടും ദേവാലയത്തിലേക്കു വന്നു. 
മലയിലേക്കു പോയി. ജനം മുഴുചപ൯ അവന്‍െറ അട്ടക്ക 
൨. എന്നാല്‍ അവ൯ ഉഷസ്സിപേ ലേക്കു വന്നിരുന്നു. അവ൯ ഇരുന്ന്‌ 


പിടിച്ചകൊണ്ടോയിരിക്കാം ഈശോ ഇങ്ങനെ ആ 


തട 





. ടയ. പമ യ്്‌. 


ഥ്‌ 


ഗ്‌ 


അവരോടട ഉപ്പദേശിച്ചുകൊണ്ടിരി 

൩. പ്രിശരും നിയമമ്ഞേന്മാരും 
വ പിടിക്കപ്പെട ഒരു 
സ്റ്രിയെ കൊണ്ടുപന്ന്‌ അവളെ. നട്ട 
വില്‍ നിദുത്തി, 

൪. അവനോട്ട പറയുന്നു: ഗുരോ, 
ഈ സ്റ്‌ പൃഭിചാരപ്ൃത്തിയില്‍ ത 
ഒന പരസ്യമായി പിടിക്കപ്പെടിരി 
ക്കുന്നു. -. , 

൫. ഇങ്ങനെയുക്ളവരെ കല്ലേറി 
യണം എന്നു മുശെയയടെ നിയമ 
ത്തില്‍ കല്ലിച്ചമിരിക്കുന്നു. ആക 
യാല്‍ നി എന്തു പറയുന്നു? [ആച. 
ആ. ൨൦. വ. ൧൧.) 


൬. ഇത്ത്‌ അവനെ കുററം ചുമ, 


ത്തുവാന്‍ തങ്ങള്‍ക്ക്‌ (ഹേതു) ഉന്ടാ 
കേണ്ടതിനു അവനെ പരിക്ഷിച്ചു 
കൊണ്ടു ചോദിച്ചതായിരുന്നു. ഈ 
ശോയോ താഴേക്കു കുനിഞ്ഞു തന്‍െറ 
വിരല്‍കൊണ്ടു നിലത്തു  എഗ്രതിക്കൊ 
ണ്ടിരുന്നു. 

ഒ. എന്നാല്‍ അവര്‍ പിടാതെ അ 


. വനോട്ട ൦ ചാദിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കയില്‍ 


അവന്‍ നിപിന്ന്‌ അവരോട്‌ : നിങ്ങ 
ളില്‍ പാപം ഇല്ലാതിരിക്കുന്നപ൯ 


' അവളുടെമേല്‍ ഒന്നാമനായി കല്ലെ 


റിയടെ എന്നരുളിച്ചെയ്ു. [ആവത്ത. 
അ. ൧൭. ൮. ൭.] 

൮. പിന്നെ അവ൯ പിണ്ടും കുനി 
ഞ്ഞു നിലത്തു എകഴ്ഴതിക്കൊണ്ടിരുന്നു. 

൯. (ഇതര്‌ । കേട്ടപ്പോഗഥോ മുപ്പ 
ന്മാർ തുടങ്ങി ഓരോരുത്തനായി അ 
വ൪ പുറപ്പെട്ടു പോയിരുന്നു. ഒട്ട 
വില്‍ ഈശോ മാത്രവും, നട്ടവില്‍ 
നില്ലുന്ന സ്ത്രിയം ശേഷിച്ചു. 

൧൧. എന്നാല്‍ ഈശോ നിപിന്ന 
പ്പോഗഗ അവളോട: സ്റ്്ി, അവര്‍ എ 
ചിടെയാകുന്നു? ഒരു മനുഷ്യനും നി 


ന്നെ വിധിച്ചില്ലെൊ എന്നു ചോദിച്ച. 


ി 





. ൧൧. അവളോ: കത്താവേ, ഒരു. 
മനുഷ്യനും ഇല്ല എന്നു പറഞ്ഞു. ഈ 
ശോ അവളോടു: ഞാനും നിന്നെ 
വിധിക്കുന്നില്ല. നീ പൊയ്കകകോള്ളുക. 
ഇതുമുതല്‍ വിണ്ടും പാപം ചെയ്യരു 
തു്‌ എന്നരുളിച്ചെയ്കു. 

൧൨. ഈശോ പിന്നെയും അവ 
രോഴ്ച. സംസാരി ച്ച: മ മക 
ത്തിനെറ പവെളിച്ചമാകുന്നു. ഷനെറ 
ക്കുന്നില്ല. മറിച്ച്‌, യ ചളു 
ളിച്ചം തനിക്കായി അവന്‍ കണ്ടെ 
ത്തും എന്നരുളിച്ചെയ്ക്ു. [ച. യോഹ. 
അ. ൧. ൮. ൫.) 

എ; പ്രിശ൪ അവന്ോട്ട്‌ : ലെ 
നിന്നെക്കുറിച്ചു തന്നെ സാക്ഷിപ്പെട 


ത്തുന്നു നിനെറ സാക്ഷ്യം സത്യമല്ല 


എന്നു പറയുന്നു. 
ചര, ഈശോ ഉത്തരമായി അവ 
രോട്ട്‌ അരുളിച്ചെയ്തു: ഞാന്‍ എന്നെ 
ക്കുറിച്ചതന്നെ സാക്ഷിപ്പെട്ടത്തിയാ 
ലും എന്റെറ സാക്ഷ്യം സത്യമാകുന്നു. 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാന്‍ എവിടെ 
നിന്നുവന്ന എന്നും എവിടേക്കുപോകു 
ന്നു എന്നും ഞാ൯ അറിയുന്നു. നിങ്ങ 
കോ ഞാ൯ എവിടെനിന്നു വന്നു ഏ 
ന്നോ, എവിടേക്കുപോകുന്നു എന്നോ, 
അറിയുന്നില്ല. 

൧൫. നിങ്ങഗാ ജഡപ്രകാരം വി 
ധിക്കുന്നു. ഞാ൯ ആരെയും വിധിക്കു 
ന്നില്ല. 

൧൬. എന്നാല്‍ ഞാ൯ വിധിച്ചാ 
മും എന്റെറ വിധി സത്യമാകുന്നു. 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാനും എന്നെ 
അയച്ച എന്റെറ പിതാവും (കരടി) 
അല്ലാതെ ഞാന്‍ തനിയേജല്ല (വി 
ധിക്കുന്നതു്‌ ). ടി 

൧൭. രണ്ടുപേരുടെ സാക്ഷ്യം സ 
ത്യമാകുന്നു എന്നു നിങ്ങളുടെ നിയമ 
ത്തില്‍ തന്നെയും എഴ്രതപ്പെടിട്ടമു 


[ 


ന്‌ ൯ 


വി. യോഹന്നാന്‍ വ്വം 


ണ്ടല്ലൊ. [ആവത്ത. അ. ൧൭. ൮. 
സ; അ. ൧൯. വ. ൧൭: മത്താ. അ. 


൧൮. വ. ൧൬: ൨. കോറ. അ. ൧൩. 


൮. ൧: എബ്ര. അ. ൧൧. ൨. ൨൮.] 
൧൮. എന്നെക്കുറിച്ചതന്നെ സാ 
ക്ഷിപ്പെടുത്തുന്നതു ഞാന്‍ ആകുന്നു. 
എന്നെ അയച്ച എന്‍െറ പിതാവും 
എന്നെക്കുറിച്ചു സാക്ഷിപ്പെട്ടത്തുന്നു. 
൧൯, അവര്‍ അവനോട്ട: നി 


നെറ പിതാവു എവിടെയാകുന്നു? എ. 


ന്ന ചോദിക്കുന്നു. ഈശോ ഉത്തരമാ 
യി അവരോട: നിങ്ങഗ എന്നെയാ 
കട്ടെ എന്‍െറ പിതാവിനെയാകട്ടെ 
അറിയുന്നില്ല. നിങ്ങഗ എന്നെ അറി 
ഞ്ഞിരുന്നു എങ്കില്‍ എന്റെറ പിതാ 
വിനെയും അറിയയമായിരുന്നു എന്നു 
അരുളിച്ചെയ്യു. 

൨൦0. അവന്‍ ദേഖാലയത്തില്‍ 
൪ പദേശിക്കുമ്പോഗ ഭണ്ഡാരസ്ഥല 
ത്തുവെച്ചു ഈ വാക്കു കഗ അരുളിച്ചെ 

അവനെറ നാഴിക ത്തതൃവരെ 
വന്നിടില്ലാതിരുനതിനാല്‍ ഒരു മനു 
ഷ്യന്ും അവനെ പിടിച്ചില്ല. 

൨൧. ഈശോ പിന്നെയും അവ 
രോട്ട: ഞാന്‍ പോകുന്നു; നിങ്ങഗ എ 
നെ അന്വേഷിക്കും. നിങ്ങളുടെ 
പാപങ്ങളില്‍ നിങ്ങശ" മരിക്കുകയും 
ചെയ്യും. ഞാ൯ പോകുന്നഇടത്തേ 
ക്കു വരുവാന്‍ നിങ്ങശഗ്‌ക്കു കഴികയു 
മില്ല എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. 

൨൨. യ്ലൂദന്മാർ: അവ൯ പക്ഷെ 
തന്നെത്തന്നെ കൊല്ലമൊ? ഞാ൯ 
പോകുന്ന ഇടത്തേക്കു വരുധാ൯ നി 
്ങഗ്ക്കു കഴികയില്ല എന്നു അവ൯ 
പറയുന്നുവല്ലൊ എന്നു പറയുന്നു. 

൨൩. ആകയാല്‍ അവ൯ അവ 
രോട്ട അരുളിച്ചെയ്ത: നിങ്ങഗ കി 
ഴിൽ നിന്നു ആകുന്നു; ഞാനോ മുക 
ളില്‍ നിന്നു ആകുന്നു. നിങ്ങ ഈ 
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ലോകത്തില്‍ നിന്നു ആകുന്നു. ഞാ൯ 
ഈ ലോകത്തില്‍ നിന്നല്. 

൨൪. നിങ്ങളുടെ പാപങ്ങളില്‍ 
നിങ്ങഗ മരിക്കും എന്നു ഞാ൯ നി 
ഞങ്ങളോടു പറഞ്ഞുവല്ലൊ. ഞാനാകു/ 
ന്നു (വാഗ്ദാനം ചെയ്യപ്പെട്ടവ൯) എ 
ന്നു നിങ്ങഗ വിശ്വസിക്കയില്ലെങ്കി 
ലോ നിങ്ങളുടെ പാപങ്ങളില്‍ നി 
ങ്ങഗ്‌ മരിക്കും. 

൨൫. യൂദന്മാര്‍: ന്‌ ആരാകുന്നു? 
എന്നു ചോദിക്കുന്ന. ഈശോ അവ 
രോട്ട അരുളിച്ചെയ്യന്നു: ഞാ൯ നി 
ങ്ങളോട്ട സംസാരിക്കുവാന്‍ തുടങ്ങിം 
എങ്കിലും: 

൨൬. എനിക്ക്‌ , നിത്ങശക്കു വി 
രോധമായി വളരെ സംസാരിക്കുലാ. 
നും വിധിക്കാനും ഉണ്ടു്‌. എന്നാല്‍ 
എന്നെ അയച്ചവ൯ സത്ൃയവാനാകു 
ന്ന. അവനില്‍ നിന്നു കേടപതന്നെ 
യാകുന്നു ലോകത്തില്‍ ഞാ൯ പറയു 
ന്നതു്‌. [റോ. ആ. ൩. ൮. ൪.) 

൨൭. പിതാവിനെക്കുറിച്ചാകുന്നു 
അവന്‍ തങ്ങളോട്ട സംസാരിച്ചതു 
എന്നു അവര്‍ ഗ്രഹിച്ചമില്ല. 

൨൮. ഈശോ പിന്നെയും അവ 
രോട്ട അരുളിച്ചെയ്യുന്നു: നിങ്ങ 
മനുഷ്യപുത്രനെ ഉയര്‍ത്തിക്കഴിയ്യ 
മ്പോഗ, ഞാ൯ ആകുന്ന (വാഗ്‌ ദാ 
നം ചെയ്യപ്പെട്ടവ൯) എന്നും, ഞാ൯ 
സ്വയമായി ഒന്നും ചെയ്യുന്നില്ല എ 
ന്നും, മറിച്ച്‌, എന്റെറ പിതാവു എ 
ന്നെ പഠിപ്പിച്ചിട്ടുള്ളതു എങ്ങനെ 
യോ അതുപോലെയാകുന്നു ഞാ൯ പ 
റയുന്നത്ുത്‌ എന്നും അപ്പോ നിങ്ങഗ 
അറിയ്യം.. 

൨൯. എന്നെ അയച്ചവന്‍ ഏ. 
നോട്ടക്രടിയുണ്ടട്‌ ; പിതാവിനു പ്ര 
സാദിക്കുന്നതു ഞാന്‍ എപ്പോ.ം ചെ 
യ്യയന്നതുകൊണ്ടു അവ൯ എന്നെ ഏ. 
കനായി പിട്ടുകളഞ്ഞില്ല. 
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൩൦. അവ൯ ഇവ അരുളിച്ചെ 
യ്ക്കുകൊണ്ടിരിക്കുമ്പോഗ പലരും അ 
വനില്‍ വിശ്വസിച്ച. 

' ൩൧. തന്നില്‍ റു ആ 
യ്മൂദന്മാരോട്ട ഈശോ അപ്പോം അ 
രുളിഒ നിങ്ങഗ് ഏട്‌ വ 
ചനത്തില്‍ നിലനില്ലയമെങ്കില്‍ നി 
ഞ്ങഗാ സാക്ഷാല്‍ എനെറ ശിഷ്യന്മാ 
രാകുന്നു. റ 

൩൨. ഇങ്ങനെ നിങ്ങഗ സതൃം 
അറിയ്യകയ്യം, ആ സത്യം നിങ്ങളെ. 
സ്വരന്തൂരാക്കുകഷ്ും ചെയ്യം. 

. ൩൩. അവര്‍ അവനോട്ട്‌ : ഞ 
ഞ്ങഗാ അബ്ര്യാഹത്തിനെറ സന്തതി 
ആകുന്നു. ഞങ്ങള്‍ ഒരിക്കലും ആക്കും 
ദാസന്മാര്‍ ആയിരുന്നിടില്ല. നിങ്ങഗാ 
സ്വരന്ൂരാകും എന്നു നി പറയുന്ന 
ത എങ്ങനൊ എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

. ൩൫൪, ഈശോ അവരോട അരുളി 
ച്ചെയ്യുന്നു: സത്യം സത്വ മായി ഞാന്‍ 
നിങ്ങളോട പറയുന്നു: പാപം ചെ 
യ്യയന്ന ഏവനും പാപത്തിനെറ ദാ 
സന൯ ആകുന്നു. [ റോമ. അ. ൬. ൮. 
൧൫, ൧൬: ൨. പത്രോ. അ. ൨. വ 
൧൯. ] 

൩൫. ദാസനോ എന്നേക്കും വി 
ട്ടില്‍ പാക്കുന്നില്ല; എന്നാല്‍ പൃത്ര൯ 
എന്നേക്കും പാക്കുന്നു. 

൩൩൬. ആകയാല്‍ പുത്ര൯ നി 
ങ്ങളെ സ്വതന്ര്രരാക്കുമെങ്കില്‍ നി 
ഞ്ങഗ സാക്ഷാല്‍ സ്വതന്ത്രരാകും. 

൩൦. നിങ്ങഗ അബ്രാഹത്തി 
ന്‍െറ സന്തതിയാകുന്നു എന്നു ഞാന്‍ 
അറിയുന്നു. എങ്കിലും നിങ്ങള്‍ ൭൭൫ 
നെറ വചനത്തിനു തക്കവരല്ലാത്ത 
തുകൊണ്ടു. എന്നെ കൊല്ലവാ൯ അ 
ന്വേഷിക്കുന്നു. 

൩൮. ഞാന്‍ എനെ ഫിതാവി 
നെറ അട്ടക്കല്‍ കേടിട്ടുള്ളതു സം 


സാരിക്കുന്നു; നിങ്ങളോ, നിങ്ങളുടെ 


വി. യോഹന്നാന്‍ ൮. 


തു പ്രപത്തിക്കുന്നു. 
൩൯. അവര്‍ ഉത്തരമായി അവ. 


നോട്ട: ഞങ്ങളുടെ പിതാവു അബ്ര 


ഹം ആകുന്നു എന്നു പറയുന്നു. ഈ - 
ശോ അവരോടു അരുളിച്ചെയ്യുന്നു: നി 
്ങഗാ അബ്ര്യാഹത്തിനെറ മക്കഗത്ത 
യിരുന്നെങ്കില്‍ ാവത്തിനെറ- 
പ്രവൃത്തികശ ചെയ്യുമായിരുന്നു. 

൫4൨. എന്നാല്‍, ഇതാ! ദൈവ 
ത്തില്‍നിന്നു കേട്ട സത്യം നിങ്ങളോ 
൭ പറഞ്ഞ ആളായ എന്നെ കൊല്ല 
വാ൯ നിങ്ങഗ ഇപ്പോഗ അദ്വേ 
ഷിക്കുന്നു. അബ്രാഹം ഇതു ചെയ്തി 
ലല്ലൊ. 

ത്വ. നിങ്ങളോ നിങ്ങളുടെ പി 
താവിനെറ പ്രവൃത്തികഗ ചെയ്യുന്നു. 
അവര്‍ അവനോട്ട: ഞങ്ങഗാ പവ്ൃഭി 
ചാരത്തില്‍ നിന്നുള്ളവർ അല്ല; ഞ 
ങ്ങഗീക്കു ഒരു പിതാവേ ഉള്ളു ദൈ 
വം, എന്നു പറയുന്നു. 

ഭാ൨. ഈശോ അവരോടു അരു . 
ളിച്ചെയ്യുന്നു ദൈവം ആയിരുന്നു നി 
ഞുദളടെ പിതാവു്‌ എങ്കില്‍ നിങ്ങ 
എന്നെ സ്ന്റേഹിക്കുമായിരുന്നു. എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാന്‍ ദൈവത്തില്‍ 
നിന്നു 'കുറപ്പെട്ട വന്നിരിക്കുന്നു. അ 
വ൯ എന്നെ അയച്ചതല്ലാതെ ഞാ൯ 
സ്വയമേ വന്നിട്ടുള്ളതുമല. 

൩... നിങ്ങ എന്റെറ വചനം 
ഗ്രഹിക്കാത്തതു എന്തുകൊണ്ടു്‌? നവി 
ങ്ങഗക്കു എനെെറ വചനം കേശക്കു 
വാ൯ വഹിയാത്തതുകൊണ്ടുതന്നെ. - 

ഭാര. നിങ്ങഗ പിശാച്ച്‌ എന്ന 


പിതാവില്‍ നിന്നു (ഉ ള്ളൂവര്‍) ആകു 


ന്നു, നിങ്ങളുടെ പിതാവിന്‍െറ ഇ 
ഷ്ടം ചെയ്യുവാന്‍ നിങ്ങഗ ഇച്‌ ഛി 
ക്കുകയയം ചെയ്യുന്നു. അവ൯ ആദിമു 
തല്‍ കൊലപാതക൯ ആകുന്നു അ 
വനില്‍ സത്യം ഇല്ലാത്തതുകൊട്െ 


ജം ച 


ഇല്‌ ഡം... ഷ്‌ ളി ള്‍ മ അ ന 


നൂയന്തന് 


എ. ആനന്ത ന്‌ യത്ത്‌ 








പൂനത്ത്‌. ചി 
ഗ്‌ റ്‌ ച്ച 1 പഞ്ച്‌ 
ളള 1 ഴ്‌ ട- 


ര റ, ലോ" [ 
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അവന്‍ സത്ൃത്തില്‍ നില്ലന്നില്.അ 
വന്‍ നുണ പഠറയുമ്പോഗ സ്വന്ത 


ത്തില്‍ നിന്നാകുന്നു അവന്‍ പറയ്യനാ 


ത്ത്‌. അവന്‍ നുണയനും അതിനെറ 


പിതാവും ആണല്ലൊ. [.൧. യോഹ. 
അ. ൩. ൮. ൮.] 
൪൫. എന്നാല്‍ ഞാനു സത്യം പ 


റയുന്നതുകൊണ്ടു നിങ്ങഗ എന്നെ വി 
ലം ശ്വസിക്കുന്നില്ല. 
൩. നിങ്ങളില്‍ ആര്‍ ആകുന്നു 


പാപത്തെക്കുറിച്ച എന്നില്‍ കുററം 
ചുമത്തുന്നത്‌ ? ഞാ൯ സതൃം പറയു 
ന്നു എങ്കില്‍ നിങ്ങഗ എന്നെ വിശ്വ 
സിക്കാതിരിക്കുന്നതു എന്തുകൊണ്ട്‌ 2 
൪൭. ദൈവത്തില്‍ നിന്നുള്ളചന്‍൯ 
ആരോ അവ൯ ദ്ൈവത്തിനെറ വ 
ചനങ്ങഗ കേശഗക്കുന്നു. നിങ്ങ 


“ദൈവത്തില്‍ നിന്നല്പ എന്ന ഇത്ത 


കൊണ്ടുതന്നെ നിത്ങഗ കേശിക്കുന്നി 
ല. [ക. യോഹ. അ. ൪. വ. ൬.) 

രപ. യ്യൂദഹ്മാര്‍ ഉത്തരമായി അ 
വന്ോട്ട: നി ഒരു ശ്ര്മായക്കാര൯ആ 
കുന്നു എന്നും, നിനക്കു പിശാചുണ്ട്‌ 
എന്നും ഞങ്ങഗ പറയുന്നതു ശരിയ 
ല്ലൊ എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

രന്‍. ഈശോ അവരോടു അരു 
ളിച്ചെയ്യന്നു: എനിക്കു പിശാചു” ഇ 
ല്ലം പിന്നെയൊം, ഞാ൯ എന്െറപി 


₹ താവിനെ ബഹ്ൃമാനിക്കുന്നു. നിങ്ങ 
ളോ എന്നെ അവമാനിക്കുന്നു. 


൫൦. ഞാന്‍ എന്‍െറ സ്‌തുതി അ 
ന്വേഷിക്കുന്നില്ല. അന്വേഷിക്കയും 
വിധിക്കയും ചെയ്യുന്നവന്‍ ഉണ്ട്‌. 

൫൧. സത്യം സത്യമായിഞാന്‍ നി 
ങ്ങളോട്ട പറയുന്നു: എനെെറ വചനം 
കാക്കുന്നവ൯ ഒരിക്കലും മരണം കാ 
അുകയില്ല. 

൫൨. യൃദന്മാര്‍ അവനോട പറയു 
നനു നിനക്കു പിശാചു ഉണ്ടെന്നു ഇ 


പ്പോഗ ഞങ്ങശക്കു മനസ്സിലായി. 


ട% 1൦൩ ഡി. 


അബ്രാഹവും പ്രവാചകന്മാരും മരി 
വു. എങ്കിലും: എന്റെറ വചനം കാ 
ക്കുന്നവന്‍ ഒരിക്കലും മരണം ആസ്വ 
ദിക്കയില്ല എന്നു നി പറയുന്നു. 

൫൩. ഞങ്ങളുടെ പിതാവായ മ 
രിച്ചുപോയ അബ്ര്യാഹത്തെക്കാളും. മ 
രിച്ചുപോയ പ്രവാചകന്മാരെക്കാളും 
നി വലിയവനായിരിക്കുമൊ? നി നി 
ന്നെത്തനെ ആര്‍ ആംടിത്തിക്കുന്നു? 

൫൪. ഈശോ അവരോട്ട അരുളി 
ച്ചെയ്യുന്നു: ഞാ൯ എന്നെത്തന്നെ സ്തു 
തിക്കുന്നു എങ്കില്‍ എന്‍െറ തി ഒന്നു 
മില്ല. എന്നെ സ്തൃതിക്കുന്നത്ര്‌ : ഞങ്ങ 
കുടെ ദൈവമാകുന്നു എന്നു നിങ്ങഗ 
പറയുന്ന എന്‍െറ പിതാവാകുന്നു. 

. ൭൫. നിങ്ങഗശ അവനെ അറിഞ്ഞി 
ട്ടില്ല. ഞാനോ അലനെ അറിയുന്നു. 
അവനെ അറിയുന്നില്ല എന്നു ഞാ൯ 
പറഞ്ഞാല്‍ ഞാ൯, നിങ്ങളെ പ്പ്പോൊലെ 
നുണയനാകും. എന്നാല്‍ ഞാ൯ ആ 
വനെ അറിയുന്നു. അവന്‍െറ വാക്കു 
കാക്കുകഴ്യം ചെയ്യുന്നു. 

൫൩. നിങ്ങളുട പ!താവായ അ 
ബ്രാഹം എന്റെറ ദിവസം കാരെ 
വാ൯ ആഗ്രഹിച്ചിരുന്നു. അവ൯ ക 
ണ്ടു സന്തോഷിക്കുകയും ചെയ്തു. 

൫. യ്യൂദന്മാര അവന്നോട്ട: നിന 
ക്കു ഇനിയും അന്‍പതു വയസ്സായിടി 
ല്‍. എന്നിരിക്കെ നി അബ്രാഹത്തെ 
കണ്ടുപൊ? എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

൫പ൮. ഈശോ അവരോടു: സത്യം 
സത്യമായി ഞാന൯ു . നിഞ്ംളോടു പറ 
യ്യുന്നു: അബ്രാഹം ഉണ്ടാകുന്നതിനു 
മുമ്പ ഞാന്‍ ഉണ്ടു എന്ന്‌ അരുളിച്ചെ 
൫൯. അപ്പോഗ അവര്‍ അവനെ 
എറിയയവാ൯ കലകള്‍ എടുത്തു. എ 
ന്നാല്‍ ഈശോമറഞ്ഞുറ്‌ (ദൈവ)ആ 
ലയത്തില്‍നിന്നു പുറപ്പെട്ട്‌ അവരു 
ടെ ഇടയില്‍ക്രകുടെ കടന്നുപോയി. 


ഭൂമ ജം 


-_. ൩൧൯ -- പി. യോഹന്നാന്‍ ൯. 
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1111... .'പ്യി്യാ൯മ ഴ്‌ 
ത്ര. ഞാന്‍ നിങ്ങളോടു സംസാരിക്കവാ൯ തുടങ്ങിം എങ്കിലും??? അറംലും 


ഇണ്ടനെ കാണ്ടന്നു. ഗ്ര... ല. പ്രതികളില്‍ “ആദിമൂലം; അതു അഥവാ അവന്‍ ത. 


ന്നെ നിങ്ങളോട സംസാരിക്കുന്നു? എന്നും, പേഷ്്യനില്‍ €ഞാ൯ ആരെ (ന്ന) ആദി 
മുതല്‍ നിങ്ങളോടു പറഞ്ഞുവൊ അവന്‍ ആകുന്നു എന്നും ക്രശായയില്‍ :ആദ്യആഠം; 
(ഇതു) നിങ്ങളോട പറയുകയും ചെയ്തുവള്ലെ? എന്നുമാണു കാണുന്നത്‌. മൂലവും അ 
തിലെ പദപ്രയോഗവും വ്യക്തമല്ല. ഞാ൯ ആദിമൃലം, ആദ്യത്തെ ആം അഥവാ 
ദൈവം ആകുന്നു. ആ ആഠംതന്നെ നിങ്ങളോടു സംസാരിക്കുന്നു. അഥവാ ആവ 
സ്മൃത നിങ്ങളോടു പറഞ്ഞുകഴിഞ്ഞു എന്നും. ഞാ൯ ആരാകുന്നു എന്നു നിങ്ങളോട 
പറഞ്ഞങുവൊ ആ (ദെദവ) ആഠംതന്നെ എന്നും ഇങ്ങനെയാണു ഈ പ്രതികഠാക്കു ചി 
ലര്‍ അത്ഥം പറഞ്ഞുകാണുന്നത്യ്‌. ഗ്രിക്കപദത്തിനു “ആദിയില്‍ , :ആദിയില്‍നിന്ന്‌ 
എന്നാണു അത്ഥമെന്നും., :“ആദിയിലേ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നവ൯? , ആദിയായ പിതാ 
വിത്യന്നിന്നു പുറപ്പെട്ടവ൯? എന്നിങ്ങനെ ധരിക്കണം എന്നുമാണു സാമാന്യമായ അ 
ഭിപ്രായം. സുദി.. അറ. പ്രതികളില്‍ “ഞാന്‍ ആരാകുന്നു എന്ന വസ്തുതയെപ്പററി 
ത്തന്നെയാണു ഞാ൯ നിങ്ങളോടു സംസാരിക്കവാന൯ തൃടങ്ങിയതു്‌', എന്നു വെച്ചാല്‍. 
തുടക്കം മുതല്‍ സംസാരിച്ചത്‌ ; എങ്കിലും “നി ആര്‍ ആകുന്നു? എന്നു നിങ്ങഠം ചോ 
ദീക്കുന്നുവൊ?? എന്നാണു താല്ഷ്യം. ഇവതമ്മില്‍ കായ്യത്തില്‍ ഭേദമില്ലെന്നു അലോ 
ഛി ച്ചാല്‍ ഗ്രഹിക്കാവുന്നതാണല്ലൊൊ. 

൫൧. വ്യഭിചാരത്തില്‍ നിന്നുള്ളൂവര്‍??: റ്യട്ിചാരസന്തതി. വിഗ്രഹാരയധേന 
ക്കാർ എന്നാണു ഇവിടെ ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌. (ആച. അ. ൧൮. വ. ൨൧. വ്യ. നോ 
ക്കുക.) “ഞങ്ങോക്കു ഒരു പിതാവേ ഉള്ള; ദൈവം? 


ന്നു ഇതുൂറ വ്ൃക്തമാകുന്നുമുണ്ട്‌'. 


൪2... % വഹിയാത്തതുകൊണ്?: ദൃശ്ശാല്യം മൂലം മനസ്സില്ലാത്തതൃകൊണ്ടു്‌. 


അദ്ധ്യായം ൯. 
ഇരശോ പിറവിക്കരുടനു കാഴ്റ്‌നല്‍കന്നത്ര്‌. 


അപ൯ കടന്നുപോകുമ്പോശ ത താപിതാക്കന്ാരരൊ പാപം ചെയ്യി 





ഃ 
ു 


എന്നു അവര്‍ പറയുന്നരില്‍നി 


ശാർ അവനോട: 


നെറ അമ്മയയടെ ഉ ദരത്തില്‍നിന്നു 
തന്നെ കുരുടനായ ഒരു മനുഷ്യനെ 
കണ്ടു. 

൨. അപ്പ്പോശ അവന്‍െറ ശിഷ്യ 
ഞങ്ങളടെ റ 
ബ്ബി, ഇവന്‍ കുരുടനായിപ്പിറക്കു 
വാന്‍ ആരാണു പാപം ചെയ്യത്‌ 2 
ഇവനൊ, ഇവന്‍െറ മാതാപിതാക്ക 
ന്മാരൊ? എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

൩. ഈശോ അവരോട അരുളി 
ച്ചെയ്യുന്നു: ദൈവത്തിന്‍െറ പ്രവൃ 
ത്തികഗ ഇവനില്‍ കാണപ്പെടേണ്ട 
തിനല്ലാതെ ഇവനൊ ഇവനെറ മാ 


ടല. 
൫൧. എന്നെ അയചച്ചവനെറ പ്രവൃ 
ത്തികഗ പകല്‍ ഉള്ളതുവരെ ഞാ൯ 
ചെയ്യേണ്ടതാകുന്നു. ആക്കും. വേല 
ചെയ്യുവാ൯ കഴിയാത്ത രാത്രിപരു 
ന്നു. _ 
. ൫. ഞാന്‍ ലോകത്തില്‍ ഇരിക്കു 
മ്വോഗ ലോകത്തിന്‍െറ വെളിച്ചം. 
ആകുന്നു. 

സ. ഇവ അരുളിച്ചെയ്യിട്ട അവ൯ 
നിലത്തുതൂപ്പി തന്‍െറ തുപ്പല്‍ കൊ. 
ണ്ടു ചേവുണ്ടാക്കി ആ കുരുടന്‍െറ ക. 
ണ്ണുകളിഷേല്‍പൂശി, 


ക നം ശം മു, | 


നച ശ്‌ 


പാ 1 ചി നീ 


പ്ളം ച്ച 


നന്മ ന്ത, ന്‌ ജ്‌ & 
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വി. യോഥന്നാ൯ ൯. 

[1 
൭. അവന്ോട്ട: നി പോയി ശി 
“ലോഹാക്കുളത്തില്‍ ക്കുക എന്നു 
അരുളിച്ചെയ്തു. അവന്‍ പോയി ക 
കി, കാഴ്ചയയള്ളവനായിവന്നു. 

൮. എന്നാല്‍ അവന്‍െറ അയല്‍ 
ക്കാരും അവന്‍ ഭിക്ഷ ഇരന്നിരുന്ന 


തൂ മുമ്പു കണ്ടിട്ടുള്ളവരും: ഇരുന്നു 


ഭിക്ഷ ഇരന്നിരുനവ൯ ഇവ൯ അ 
ല്പയൊ എന്നു ചോദിച്ചിരുന്ന. ഇവ 
നാകുന്നു എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നവരു 


ണ്ട്‌. 
' ൯. അല്ല. ഇവ൯ അവനെപ്പോ 
ലെതന്നെ ഇരിക്കുന്നതേയ്യള്ള എന്നു 
പ്രറഞ്ഞിരുന്നവരും ഉണ്ട്ട്‌. അവ 
നോ: ഞാ൯ തന്നെ എന്നു പറഞ്ഞി 
രുന്നു. 

൧൧. അവര്‍ അവനോട: നിന്‍െറ 
കണ്ണുകള്‍ തുറകുപ്പെട്ടതു എങ്ങനെ? 
എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

൧൭൧. അവന്‍ ഉത്തരമായി അവ 
രോട്ട: ഈശോ എന്നു പേരുള്ള ഒരു 
മനുഷ്യ൯ ചേഠുണ്ടാക്കി എന്റെറ ക 
ണ്ലുകളിന്ഷേല്‍ പൂശി, എന്നോട്ട: നി 
പോയി, ശിലോഹായിലെ വെള്ള 
ത്തില്‍ കഴുകുക എന്നു പറഞ്ഞു. 
ഞാ൯ പോയി കംഴ്ഴകി, ഇങ്ങനെ 
ഞാന്‍ കാഴ്ച പ്രാപിച്ച എന്നു പ 
റഞ്ഞു. 

൧൨. അവന്‍ എവിടെയാകുന്നു? 
എന്നു അവര്‍ അവനോടു ചോദിക്കു 
ന്ന. എനിക്കു അറിഞ്ഞുക്രടാ എന്നു അ 
വ൯ അവരോടു പറഴുന്നു. 

൧൩. അനന്തരം, മുന്യ കുരുടനാ 
യിരുനവനെ അവര്‍ പ്രിശരുടെ അ 
കടക്കല്‍ കൊണ്ടുവന്നു. 

ഛര്ധ. ഈശോ ചേറുണ്ടാക്കി അവ 
നെറ കണ്ണുകഗ തറന്ന ദിപസമോ 
ശാബതം ആയിരുന്നു. 

൧൫. ആകയാല്‍ വിണ്ടും പ്രിശ൪ 
അവനോട: നി കാഴ്ചപ്രാപിച്ചതു ഏ 


[ 
്‌ 


ം ൭. 101൩ 19. 


ങ്ങനൊ എന്നു ചോദി യു. അവനോ 
അവരോടു: അവ൯ എന്െറ കണ്ണൂ 
കളിന്മേല്‍ ചേറുതേച്ചു; ഞാ൯ കഴ 
കി, അപ്പ്ോശ ഞാന്‍ കാഴ്ച, പ്രാപി 
ച്ചു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൧൬. അപ്പ്പോഗ പ്രിശരില്‍ ചി 
ലര്‍: ശാബതം ആചരിക്കാത്ത ഈ 
മനുഷ്യ൯ ദൈവത്തില്‍ നിന്നുള്ള 
വന൯ അല്ല എന്നു പറഞ്ഞരുന്നു. മററു 
ള്ളപരോ: പാപിയായ ഒരു മനുഷ്യ 
നു ഈ അടയാള ങ്ങഗ ചെയ്യുവാ൯ 
കഴിയുന്നതു എങ്ങനെ? എന്നു പറ 
ഞ്ഞിരുന്നു. ഇങ്ങനെ അവരുടെ ഇ 
ടയില്‍ ഒരു ഭിന്നതയ്യണ്ടായിരുന്നു. 

൧൭. അവര്‍ വിണ്ടും ആ കുരുടനോ 
ടട: നിന്‍െറ കണ്ണുകള്‍ തൂറന്നവനെ 
പററി നി എന്തു പറയുന്നാ എന്നു 
ചോദിക്കുന്നു. അവന്‍ ഒരു പ്രവാച 
ക൯ ആകുന്നു എന്നാണു ഞാ൯ പറ 
യുന്നതു എന്നു അവന്‍ അവരോടട പ 
റയ്യന്നു. 

൧൮. എന്നാല്‍ അവന്‍ കുരുടനാ 
യിരുന്നു എന്നു, കാഴ്ചപ്രാപിച്ചു എ. 
ന്നും, കാഴ്ചപ്രാപിച്ചചനെറ മാതാ 
പിതാക്കന്മാരെ വിളിക്കുപോളം സ്ക 
ദന്മാർ അവനെപ്പററി വിശ്ചസിച്ചി 
രുന്നില്ല. 

൧൯. അവര്‍ അവരോടു: കുരുട 
നായി ജനിച്ച എന്നു നിങ്ങഗ പറ 
യുന്ന നിങ്ങളുടെ മക൯ ഇവനാ 
ണൊ? ഇവന്‍ ഇപ്പോോശ കാഴ്പ്രാ 
വിച്ചതു എങ്ങനെ? എന്നു ചോദിച്ച. 

൨൦. അവനെറ മാതാപിതാക്കന്മാ 
രോ ഉത്തരമായിപ്പറഞ്ഞു: ഇവന്‍ 
ഞങ്ങളടെ മകന്‍ ആകുന്ന എന്നും 
കുരുടനായി ജനിച്ച എന്നും ഞത്ങഗ 


അറിയുന്നു. 


൨൧. എന്നാല്‍ ഇപ്പപോഗ കാഴ്ച ല്‍ 
പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്നതു എത്ങനെ എ. 
ന്നൊ, ഇവനെറ കണ്ണുകള്‍ തുറന്നതു 


7, ണി 





പറഞ്ഞു. 


81. [010൩ 12. 


ന്നില്ല. ഇവനും തന്‍െറ പ്രായവൂ 
ത്തിയില്‍ ഏത്തിട്ടുണ്ടല്ലൊ. ഇവ 
നോട്ട ചോദിക്കുവി൯. ഇവന്‍ ത 
ന്നെ തന്നെക്കുറിച്ചു പറയടെ. 
൨൨. യ്യൂദന്മാരെ ഭയപ്പെട്ടിരുന്ന 


. തുകെണ്ടോണണ്‍' അവനെറ മാതാപി 


താക്കന്മാർ ഇവ പറഞ്ഞത്‌ . എന്തു 


കൊണ്ടൈനാല്‍ അപന്‍ മ്ശിഹാ 


ആകുന്നു എന്നു ആരെങ്കിലും ഏറ൮ു 
പറഞ്ഞാല്‍ അവനെ സംഷത്തില്‍ 
നിന്നു പുറത്താക്കണമെന്നു യൂദന്മാര്‍ 
തീരച്ചയാക്കിയിരുന്നു. 

൨൩. ഇതിനാലാണ്‌ അവനടെറ 
മാതാപിതാക്കന്മാര: ഇപ൯ തനെെറ 
പ്രായപൂത്തിയില്‍ എത്തിട്ടുണ്ടല്ലൊ. 
ഇവനോട്ട ചോദിക്കുവി൯ എന്നു പ 
റഞ്ഞു. 

൨൪. അവര്‍, കുരുടനായിരുന്ന 
ആ മനുഷ്യനെ പിന്നെ രണ്ടാംഡ്രാ 
വശ്യവും വിളിച്ചു അവനോട: ദൈ 
വത്തെ മഹത്വപ്പെടുത്തുക. എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ ഈ മനുഷ്വ൯ പാ 
പിയാകുന്നു എന്നു ഞഞ്ങഗാഅറിയുന്നു 
എന്നു പറയുന്നു. 

൨൭. അവന്‍ ഉത്തരമായി അവ 
രോട്ട: അവ൯ പാപിയാകുന്നുവൊ 


എന്നു എനിക്കു അറിഞ്ഞുക്രടാ. എ 


ന്നാല്‍ ഞാന്‍ കുരുടനായിരുന്നു; എ 
ങ്കിലും ഇപ്പോഗ ഇതാ! കാണുന്നു 
എന്നു ഒന്നു ഞാന്‍ അറിയുന്നു എന്നു 


൨൩. അപര്‍ പിന്നെയും അവ 
നോട്ട: അവന്‍ നിനക്കു എന്തു ചെ 
ക്ക നിന്‍െറ കണ്ണുകഗ്ം അവന്‍ എ 
ങ്ങനെ തുറന്നാ എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

൨൭. അവന്‍ അവരോട്ട: ഞാ൯ 
നിങ്ങളോടട പറഞ്ഞുവലല്ലാ. എന്നി 
ട്ടം നിങ്ങള്‍ കേട്ടില്ല. വിണ്ടും കേഗ 
ക്കുവാന്‍ ഇച്ഛിക്കുന്നതു എന്തര്‌? 


ഞ്ഞ (10.൧ 


നിങ്ങളും അവന്െറ ശിഷ്യന്മാരാക 
വാ൯ അആഗ്രഹിക്കുന്നുപൊ? എന്നു 
ചോദിക്കുന്നു. 

൨൮. അതിനു അവര്‍ അവനെ 
ശകാരിച്ചു അവനോട്ട പറയുന്നു: നി 
യാകുന്നു അവന്‍െറ ശിഷ്യന്‍; ഞങ്ങ 
ളോ മൂശെയുടെ ശിഷ്യയന്മാരാകുന്നു. 

൨൯. മുശെയോട ദൈവം സം 
സാരിച്ചു എന്നു ഞങ്ങഗാ അറിയുന്നു; 
ഇവനോ എവിടെ നിന്നാകുന്നു എന്നു 
ഞതങ്ങഗ അറിയുന്നില്ല. 

൩൨. ആ മനുഷ്യന്‍ ഉത്തരമായി 
അവരോട പറഞ്ഞു: അവ൯ എ 


ന്‍െറ കണ്ണുക തുറന്നിട്ടും അവന്‍ 


എവിടെനിന്നാകുന്നു എന്നു നിങ്ങ 
അറിയാതിരിക്കുന്ന ഇതില്‍ ആണ്‌ 
എന്നാല്‍ ആശ്ചയ്യപ്പെടേണ്ടത്രു്‌. 
൩.൧. ദൈവം, തന്നെ ഭയപ്പെട 
കയ്യം തന്‍െറ ഇഷ്ടം പ്രവത്തിക്കു 


കയ്യം ചെയ്യുന്നവന്‍ ആരോ അവ 


നെറ പ്രാത്ഥനയാകുന്നു കേശക്കു 
ന്നതു്‌. അല്ലാതെ പാപികളുടെ 
സ്വരം കേശക്കുന്നില്ല എന്നു നാം. 
അറിയുന്നുവല്ലൊ. 

൩൨. കുരുടനായി 
നെറ കണ്ണുകഗ ആരെങ്കിലും തുറന 
തായി ഒരുനാള ം കേട്ടിട്ടില്ല. 

൩൩. ഇവ൯ ദൈവത്തില്‍നി 
ന്ന്‌ അല്ലായിരുന്നെങ്കില്‍ ഇതു ചെയ്യു 
വാ൯ ഇവനു സാധിക്കുകയില്ലായി 
രുന്നു. 

൩൪. അവര്‍ ഉത്തരമായി അവ 
നോട്ട: നി മുഴുവന്‍ പാപങ്ങളില്‍, 
പിറന്നവനാകുന്നു. എന്നിരിക്കെ നി 


ഞെങ്ങളോട്ട ഉപദേശിക്കുന്നുവൊ? 
എന്നു പറഞ്ഞു അവനെ പുറത്താക്കി 
ക്കളഞ്ഞു. 


൩൫, അവനെ പുറത്താക്കിയെ 
ന്ന ഈശോ കേട്ട. പിന്നെ അവ൯ 
അപനെ കണ്ടപ്പോഗ അവനോട്ട: 


ല്‍ ച്ചി 
റ ജള യ്‌ 14 നനനന്്്്ത്ന്‌ 7. 


പിഠറന്നവ . 


) 
വി. യോഹന്നാന്‍ ൯. 


നി ദൈവപൃത്രനില്‍ വിശ്വസിക്കു 
നനുവൊഠ എന്ന ചോദിച്ച. 

൩൬. സുഖപ്പേട്ടത്തപ്പെട്ടവ൯ 
ഉത്തരമായി അവന്ോട്ടു: എനപെറ ക 
ത്താവേ, ഞാ൯ അവന്‌ല്‍ വിശ്വ 


സിക്കേണ്ടതിനു അവന്‍ ആരാകുന്നു? 


. എന്നു ചോദിച്ചു. 


൩൭. ഈശോ അവനോട്ട: നി 
അവനെ കങണ്ടിട്ടണ്ടു്‌ ; നിന്നോട്ട സം 
സാരിക്കുന്നപ൯ അപന്‍൯ തന്നെ എ 
ന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. 

൩൮. അവനോ: എനെറ കത്താ 
പേം ഞാ൯ വിശ്വസിക്കുന്നു എന്നു 


അന്ന 


ടര. 1൦൧ 15. 


ണാതിരിക്കുന്നപര്‍ കാണുകയ്യം, കാ 


ണെന്നവര്‍ കുരുടരാകയയം ചെയ്യേണ്ട. 
തനു ഈ ലോകത്ത।ന്‍െറ സ്യായവി 
ധിക്കായി ഞാ൯ വന്നിരിക്കുന്നു. എ 
ന്നു അരുളിച്ചെയ്യു. റ 

൫൦. പ്രിശരില്‍ അവന്ോട്ടക്രടി 


യ്യണ്ടായിരുന്നപര്‍ ഇവ കേട്ടിട്ടു: ഞു. 


ങ്ങളും കുരുടന്മാർ ആകുന്നുവൊ? എ 
നനു അവന്ോട്ട ചോദിച്ചു. 

൪൫൧. ഈശോ അഖപരോട്ട: നി 
ങ്ങഗ കുരുടന്മാരായിരുന്നുഎജ്കില്‍ നി 
ങ്ങഗ്ക്കു പാപം ഇല്പാതിരിക്കുമായി 
രുന്നു. എന്നാല്‍ ഇപ്പോശ: ഞങ്ങഗ 





പറഞ്ഞ വിണ അവനെ ആരാധി കാനുന്നു എന്നു നിങ്ങഗ പറയുന്നു. 
അതുകൊണ്ടു നിങ്ങളുടെ പാപം നി 
൩൯. അപ്പോഗ ഈശോ: കാ ല്ലന്നു എന്നു അരുളിച്ചെയ്യുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൨൪൭. ദൈവത്തേ മഹത്വപ്പെടത്തുക??; ഏബ്രായക്കാരുടെ ഇടയില്‍ സ 


“തം ചെയ്യിക്കുന്ന ഒരു വാചകരിതിയാണ ഇത്‌. ദൈവമഹത്വത്തിനായി സത്ചം 


പറയുക എന്നത്ഥാ. 

൨൭൦ നിങ്ങ കേട്ടില്ല??: ല.ല്‍ മാത്രം “നിങ്ങഠംകേട്ട? എന്നു കാണുന്നു. 
ല. പ്രതി വെറുംകേഠംവിയേയും മററുപ്രതികഠം ഗ്രഹണം, സമ്മതം ഇവയേയും ലഃ 
ക്ഷികരിക്കുന്നു. 

൨.൧. ദൈവം... പാപികള്ടെ സ്വരം കോഠക്ുന്നില്ല??: പാഫികളെയും 
അവരുടെ ഉപദേശങ്ങളെയും പിന൯താങ്ങത്തക്കവണ്ണം അത്ഭുതങ്ങഠം പ്രവത്തിക്കുമാറു 
ഇത്ര പ്രത്യേകമായ വിധത്തില്‍ ദൈവം അവരുടെ പ്രാത്ഥന സ്വികരിക്ുന്നില്ല. 

൭൨൯. കാണുന്നവര്‍ കുരുടരാകയും ചെയ്യേണ്ടതിനു??: കാണുന്നവരെ കു 
രുടരാക്കണമെന്നു മ ശീഹായുടെ വരവിനു ഉദ്ദേശ്യമില്ല. യഹൂദന്മാര്‍ അദ്ദേഹത്തി 
നെറ വരവിനെ നിഷേധിക്കയും അദ്ദേഹത്തെ സ്വികരിക്കാതിരിക്കയും ചെയ്തു 
നിമിത്തം കുരുടതയുടെ സ്ായവിധി തങ്ങളുടെമേല്‍ താനേ വരുത്തിക്കട്ിയതാ 
ണാ. -- ::ലോകത്തിനെറ സ്ലായവിധിക്കായി ഞാന്‍ വന്നിരിക്കുന്നു??: അ. ൨. വ. 
൧൭.൯ ദൈവം തനറെറ പുത്രനെ ലേകേത്തിലേക്ക അയകിരിക്കുന്നതു . . : ലോക 
ത്തെ ശിക്ഷാവിധി ചെയ്യുവാനല്ല.? എന്നും, അ. ൭൧൨. വ. ൪:൭.൯ ഇതുതന്നെ ആവ 
ത്തിച്ചം പറയുന്നതു മേല്‍ പറഞ്ഞതിനു വിരോധമല്ല. ഈ വാകൃത്തില്‍ പറയുന്ന 
തിനെറ അത്ഥം താന്‍ വിധികത്താവിനെറ ഉദ്യോഗം നിമ്പഹിക്കുവാ൯ വന്നു എ 
ന്നല്ല യഹ്ൃദന്മാര്‍ തന്നില്‍ വിശ്വസിക്കാതിരുന്നതുകൊണ്ടു അവരുടെ മനഃപൂവ്യമാ 
യ കരുടത്തത്തിനു നീതിപ്ൃല്യമായ കടിനവിധി തന്‍െറ വരവിെറ ഫലമായി 
അവകുണ്ടാകും എന്നു മാത്രമാണു. 

രഃ൧, %നിങ്ങാം കുരുടന്മാരായിരുന്നു എദ്കില്‍??: അപരിഹായ്യമായ വിധത്തില്‍ 
നിങ്ങാം അജ്തന്മാരായിരിക്കയും,, വി. ഗ്രന്ഥങ്ങാം വായിക്കുകയൊ ഞാന്‍ പ്രവത്തി 
ചൂ അത്ഭൂതങ്ങാം കാണുകയൊ ചെയ്യാതിരിക്കയും ചെയ്തിരുന്നെങ്കില്‍ നിങ്ങളുടെ 


ഛു 





൭. ൮൩ 22. 


അവിശ്വസേം കുററമാഴയിത്തിരുകയില്ലായിരുന്നു. എന്നാല്‍ വി. ഗരന്ഥട്മോനമുണ്ടെന്ന 
നി തന്നെ ധം നിങ്ങാക്കു ഒഴികഴിവില്ലം 


൧ 


/ 


അഭ്ധ്യായഠ ൭. 


മ്‌'ശീഫാ വാതില്യം നല്ല ഇടയനും ആകുന്നു. അവരും 
ഫിതാധും ഒന്നാകുന്നു. 


സ്പത്ൃയം സത്യമായി ഞാന്‍ നിങ്ങ 
ളോട്ടപറയുന്നു: ആട്ടി൯ ത്ഴ്ചത്ത്‌ലേ 
ക്കു വാതിലില്‍ക്രടി പ്രപേശ/'ക്കാതെ 
വേറെ സ്ഥലത്തുക്ൂട! ക്യറുന്നവ൯ 
ആരോ അവന കള്ളനും കവച്ചക്കാ 
രനും ആകുന്നു. 

൨. വതിലില്‍ക്രടി പ്രപേശിക്കു 
നവനോ ആടുകളുടെ ഇടയ൯ ആ 
കുന്നു. 

ന, ഇവനു പാതിത്കാവല്‍ക്കാ 
രന്‍ വാതില്‍ തുറന്നുദെ ടക്കുന്നു; ആ 
ട്ടകഗ ഇവനെറ സ്വരംകേശഗക്കുന്നു; 
ഇവ൯ തെറ ആടുകളെ അവയു 
ടെ പേരുകഗ്ചൊല്ലി! വിളകയ്യം 
അവയെ പുറത്തുകൊണ്ടുപോകയും 
ചെയ്യുന്നു. 

ദാ, തെറ ആടുകളെ പുറത്തു 
കൊണ്ടുപോഡശേഷം അവ൯ ആ 
വയ്ക്കു, മുഃമ്പ പോകുന്നു. അവന്‍െറ 
ആട്ടകഷ്ദോ അവനെറ സ്വരം അറി 
യുന്നതുകൊണ്ടു അവന്‍െറ പിന്നാ 
ലെ പോകന്നു. 

൭, എന്നാല്‍ അസ്പടന്‍റ സ്വരം 
അറ യായഷ്ക്കുകൊണ്ടു ആഅടുകശ അന്യ 


നെറ പിന്നാലെ പോകാതെ അവ്‌ 


ന ല്‍നിന്നു ഓടിപ്പോകുന്നു. 

൬. ഈ ഉപമ ചാശാ അവരോ 

ടി അരുളിച്ചെയ്തു. എന്നാല്‍ അവ൯ 

തങ്ങളോട്‌ പന്തു സംസ്ധരിക്കുന്നു എ 

ന്നു താവര്‍ ഗ്രഹിച്ച്‌ല. 

! ൭. അതിനാല്‍ ഈശോ പിന്നെ 

ക അവരോട അരുളിച്ചെയ്യുന്നു : സ 
നയം സത്യമായി ഞാന്‍ വനങ്ങളോടു 
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പറയുന്നു: ആടുകളുടെ വാതില്‍ ഞാ 
നനാകുന്നു. 

൮. (എനിക്കുമുമ്പ) വന്നവരെ 
ലാം കുള്ളുന്മാരും ക്വച്ചുക്കാതം ആ 
കുന്നു. എന്നാല്‍ ആടുകഗ അവരുടെ 
സ്വരം ടേട്ട ല്ല. 

൯. ഞാനു വാത്‌ല്‍ ആകുന്നു. എ 
ന്നില്‍ കൂടെ ആരെങ്കിലും പ്രപേശി 
ക്കുന്നെങ്ക'ല്‍ അവനു ജിപിക്കും; ആ 
വ൯ താകത്തുര വേശികു യും വയറ 
ത്തഃപാകയും മേച്ച്‌ല്‍ കണ്ടെത്തുക 
ലി ചെയ്യം. 

൧ഠ. മേ ലം; ക്കവ-നും, കെല്ലപാ 
സം, നശ്‌ പ്പ ിക്കുവ നം അല്ലാതെ ക 
ള്ള൯വരുന്ന ല്ല. അവക്കു ജിചന൯ ഉ 
രാതന സമുദ്ധിയായി ട്ടുള്ളത്‌ 
അവക്കു ഉണ്ടാകുവാനും ആകുന്ന 
ഞാന്‍ വന്നര്‍രിക്ക ന്നത്‌. 

൧൧. ഞാ൯ു ഹല്ല ഇടയനാകുന്നു. 
നല ഇടയ൯ ര൫൯റ ആട്ഗക്കു 
പേണ്ടിതനെറ ജിവ൯ കൊടക്കുന്നു. 
[ഏശ. അ. ൫ഠ. വ. ൧൧; ഹസ്തി. 
അ. ൩൪. വ. ൨൩; അ. ൩൭. ൮. 
൨. ] 

൧൪൨. ഇടയനല്ലാതുമ്ളവനും ആ 
ടകഗ തനെ റതല്ലാതിരിക്കുന്നവനു 
മായ ക്രലിക്കരനോ ചെന്നായ്‌ വരു 
ന്നതു കാണുമ്പോള്‍ ആടുകളെ ലിട്ടു 
ഓടിപ്പോകുന്നു; കെന്നാധ്‌ വന്നു ആ 
ടുകളെ പടിച്ചു അവയെ ച്രറിച്ച 
കളയ്യകയ്യം ചെ യ്യുന്നു. 

൧൩. ക്രലിക്കാര൯ അടിപ്പോക 
നനനതോ അവന്‍ ക്രലിക്കാര൯ ആക 





ന, ആന്റ്‌. [ച 


വ'. യോഹന്നാന്‍ ൧൧. 


കൊണ്ടും ആടടകളെപ്പററി അവനു 

വിചാരമിലല ത്തതുകൊണ്ടും ആകു 
ന്നു. 

൧ര്വ. ൯ നല ഇടയനാകുന്നു. 


ഞാന്‍ എനിക്കുള്ളവ അറിയുകയും 
എനിക്കുള്ളവയാല്‍ ഞാന്‍ അറിയപ്പെ 
കയും ൭ ന്നു. 

൧൫. എന്റെറ പിതാവു എന്നെ 
അറിയയകയുയം ഞാ൯ എന്റെറ പി 
താപിനെ ആരിയുകയും ചെയ്യുന്നതു 
പോലെ തന്നെ. മാത്രമല്പ, ഞാ൯ 
ലോ ധം എനെറ ജിച്ച 
നെ കൊടുക്കുന്നു. മത്താ. അ. ൧൧. 
വ. ൨൭: ലു. അ. ൧൧.൮. ൨൨.] 

൧൬. എന്നാല്‍ ഈ തൊഴ്ടത്തില്‍ 


തള്ള പയപ്പാത്ത വേറെ ആടുകളും 


ഏനിക്കു ട്‌. അവയേയും ഞാ൯ കൊ 
ണ്ടുവരേണ്ടതാകുന്നു. അവ എന്െറ 
സ്വരം കേശക്കും. ഇങ്ങനെ ആ 
ടടി൯ക്രടം മുഴുവന്‍ ഒന്നും, ഒരിടയ 


൧൭. എൻന്‍റ ജിചനെ വിണ്ടും 
പ്രംപിക്കേണ്ടതിനായി ഞാന്‍ അതു 


കൊട്ട ക്കുന്നു എന്നിതു കൊണ്ടെ എന്നെ 
സ്യ [ 


പതാവു എന്നെ സ്നേഹിക്കുന്നു. [ഏ 
ശ. അ. ൫൨.. ൨. ൭.) 

൧൮. ആരും അതു എന്നില്‍നിന്നു 
എടുത്തു ഇയ്യ യല്ല, മറിച്ച്‌, ഞാ൯ 
അതു എന്‍െറ മനസ്സാലെ കൊടു 
ക്൭ ൧൦ യാകുന്നു. എന്തു കൊണ്ടെന്നാല്‍ 
അതു കൊട്ടക്കുവാ൯ എനിക്കു അധി 
കാരമുണ്ടട്‌ ; അതു വിണ്ടും .എടുക്കു 
വാനും എനിക്കു അധികാരമുണ്ട്‌ . എ 
ന്തെന്നല്‍ . കലന എരെറ പി 
താവില്‍ നിന്നു ഞാ൯ സ്വികരിച്ചി 
രിക്കുന്നു. ലി 

൧൯ ഈ വചനങ്ങള്‍ നിമിത്തം 
യ്തൂദന്മാരുടെ ഇടയില്‍ പിന്നെയും 


 ഭിനാതയുദ്ടായി. 


൨2. അചരില്‍ പലരും: അവനു 


൭൮. 101 ു 


പിശാചു ഉണ്ടു്‌; അവനു ഭ്രാന്തു ത 
ന്നെ പിടിച്ചിരിക്കുന്നു; നിങ്ങഗ അ 
പെറ പാക്കു കേശക്കുന്ന്തു എന്തി 
ന൯ 2“ എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. 

൨൧. മററുള്ളപരോ: ഈ പലാക്കു 
കഥ പിശാചു ബാധിച്ചപനെറത 
ല; പിശാചിനു കുരുടന്‍െറ ക 
കഗ തുറക്കുവാ൯ കഴിയുമൊ? എന്നു 
പറഞ്ഞിരുന്നു. 

൨൨. ഓറെഗ്ലെത്തോ പ്രുതിഷ്ഠയ്യ 
ടെ തിരുനാഗ ആയിരുന്ന; വഷ്കാ 
ലവും ആയിരുന്നു. [൧. മക്ക്‌ ബ. അം 
൪. പ. ൭൬, ൭൫൯.) ) 

൨൩. ഈശോ ദേവാലയത്തില്‍, 
ദ്ല്േമോന്െറ മണ്ഡപത്ത ല്‍ നടന്നു 
കൊണ്ടിരുന്നു. 

൨൭:. അപ്പ്പോഗ യ്ലൂദദ്മാർ അവ 
നെ വളഞ്ഞു. അവനോടു: റി ഞങ്ങ 
ഭു.ടെ മനസ്സ്റ്‌നെ സംശയ സ്ഥിരി 
യില്‍ എത്രത്തോളം വെച്ചുകൊണ്ടി 
രിക്കും നി മ്ശിഹാ ആകുന്നു എ 
ങ്കില്‍ ഞങ്ങളോട്ട തെളിപായി പറ 
യക എന്നു പറയുന്നു. 

൨൫. ഈശോ ഉത്തരമായി അവ 
രോട്ട അരുളിച്ചെയ്യു: ഞാ൯ നിങ്ങ 
കോട്ട പറഞ്ഞുവല്ലൊ. എങ്കിലും നി 
ങ്ങഗാ പിശ്വസിക്കുന്നില്ല. എനറെ 
പിതാവ്‌ നെറ നാമത്ത'ല്‍ത ഞാന്‍ 
ചെയ്യുന്ന പ്രവൃത്തികശ തന്നെ എ 
ന്നെക്കുറിച്ച സാക്ഷ പ്പെടുത്തുന്നുണ്ടു'. 

൨൬. എങ്കിലും, ഞാന്‍ നിങ്ങളോ 
ട പറഞ്ഞതുപോലെ നിങ്ങഗം എ 
ന്‍െറ ആടുകളില്‍പചപെടപര്‍ അല്ലാ 


ത്തതു കൊണ്ടു, നിങ്ങ വിശ്വസിക്കു 


ന്നില്ല. നു 
൨൭. എനെറ ആടുകഗ എന്‍െറ 
സ്വരംകേശക്കുന്നു ഞാ൯ അവയെ 


' അറിയുന്നു; അവ എന്റെറ പിന്നാലെ 


വരികയ്യം ചെയ്യുന്നു. 
൨൨. ഞാന്‍ അവയ്‌ക്കു നിത്യ. 








നം 
ല്‍ ഉ & 
പി 





ഒരുനാളും 








൨൯. എന്തുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ (അ 


' പയെ) തന്ന'രിക്കുന്ന എനെറ പതാ 
പു എല്ലാവരിലും വലിയവനാകുന്നു. 


എനെെറ പിതാചിന്‍െറ കൈയില്‍ 
നിന്ു പിടിച്ചപറിക്കുവാ൯ ആക്ടം 
സാധിക്കയില്ല. 

൩൦. ഞാനം എനെ പിതാവും 
ഒന്നാകുന്നു. 

൩.൧. അപ്പ്യോഗാ യ്യൂദന്മാ൪ അവ 
നെ എറിയയവാന്‍ പലിണ്ടും കളകള്‍ 
എട്ടത്തു. 

൩൨. ഈശോ അവരോടു: എ 
നെറ പിതാവിന്‍െറ അടക്കല്‍ നി 
ന്നു പല നല്ല പ്രവൃത്തികള്‍ നിങ്ങ 
മെ. ഞാന്‍ കാണിച്ചിട്ടുന്ടെല്ലെ. അ 
വയില്‍ ഏതു പ്രവൃത്ത' നിമിത്തമാ 
ഞ്‌ നിങ്ങശ എന്നെ കല്ലെറിയുന്ന 
ന്നത്‌? എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

൩൬. യൂദന്മാര്‍ അവനോട്ട; നി 
(ദൈവദൂഷണം പറയുന്നതുകൊ 
ണ്ടും, നി മനുഷ്യന്‍ ആയിരിക്കെ. നി 
ന്നേത്തന്നെ ദൈവം ആക്കുന്നതുകെ?ു 
ണ്ടും അല്ലതെ നല്ലപ്രവൃത്ത'കശ. 
നിമിത്തമല്ല ഞത്ങഗ്‌ നിന്നെ കല്ലെ 
റിയുന്നത്ര്‌ എന്നു പറയുന്നു. 

൩൫൧. ഈശോ അവരോട്ട : അരു; 
ളിച്ചെയ്യന്നു:.നിങ്ങഗ ദൈവങ്ങഗ 
ആകുന്നു എന്നു ഞാ൯ പറഞ്ഞു എ 
ന്നിങ്ങനെ നിങ്ങളുടെ നിയമത്തില്‍: 
എഴ്രതപ്പേട്ടിട്ടില്ലെ? [സമ്മി. ൮൨. 
മ ൩. 7൦00൭ 

൩൫. അവരുടെ അട്ടക്കല്‍ ദൈ. 
വവ ചനം  ഉണ്ടായിരിക്കയയം .തിരു 


“വെഗ്രത്തു അഴിപാകുപ്പെടടുപാ൯. വ. 


ഫഹിയാതിരിക്കയും ചെയ്തുകൊണ്ടു അ 


വി, 'യേഥന്താന്‍ ൧൭. 


വരെ ദൈവങ്ങഗ എന്നു അവന്‍, 


വിളിച്ച എങ്കല്‍, 


൩൩. ഞാ൯ ദൈവത്തിന്‍െറ 
പുത്ര൯ അകുന്നു എന്നു നിങ്ങളോട്ട. 
ഞാ൯ പറഞ്ഞതുകൊണ്ടു: നി (ടെദ 
വ)ഭൂഷണം പറയ്യന്നു എന്നു പിതാവു 
ശുദ്ധികരിച്ചു ലോകത്തിലേക്കു ആ 
യഷ്മിരിക്കനാവനോടുട നിങ്ങഗ പം 
യന്നുവൊ? 

൩൭. ഞാന്‍ എന്‍റ പിതരി 
നെറ പ്രവൃത്തികള്‍ . ചെയ്യുന്നില്ലെ 


കില്‍ നിങ്ങള്‍ എന്നെ വിശ്വസിക്കേ 


ണ്ടാ. ം 

൩൮. ഞാന്‍ ചെയ്യുന്നു എങ്കിലോ 
എന്നെ വിശ്വസിക്കാതിരുന്നാലും, എ 
നെറ പിതാവു എന്നിലും ഞാൊ൯ എ. 
നെറ പിതാവ്‌ ലും (ആകുന്നു) എന്നു 
നിങ്ങഗ അറിയുകയും വിശ്വസിക്കു 
കയ്യം ചെയ്യേണ്ടതിനു ആ പ്രപൃത്തി 
കളെ പിശ്വസിക്കുപി൯. 

൯൩൯. അവര്‍ പിന്നെയും അവ 
നെ പിടിക്കുവാന്‍ അന്വേഷ ച്ചിരആു 
ന്നു. അവനോ അവരുടെ കൈകള. 
ടെ ഇടയില്‍നിന്നു പുറപ്പെട്ട്‌, 

ദ്വ. യോര്‍ദ്‌ നാന്‍െറ* അക്കരെ, 
സ്സാനപ്പെട്ടത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കയില്‍ 
യോദറാന്നാന്‍ മുന്യ അയിരുന്ന സ്ഥ 
ലത്തേക്കുപോയി,.അവിടെ പാത്തു. 

൪7൧. അപ്പോഗ വളരെ ആളു. 
കഗ അവനെറെറ അടക്കല്‍ വന്നു. 
യോഹ്ഹനാ൯ ഒറാ അടയാളംപോ 
ലും ചെയ്യിടില്ല; (ഭ൨) 

൪.൨. എങ്കിലും ഈ മനുഷ്യനെ 
ക്കുറിച്ചു യോഹന്നാന്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ള 


തെല്ലാം സതതം ആകുന്നു. (൭,ക) 


എന്നു അവര പറഞ്ഞിരുന്ന. വ 
രെപ്പേര. അവനില്‍ വിശ്വസിക്ക 


ലം ഒച്യ്ക്ു. ൭. 
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വി, യോഹന്നാന്‍ ൧൭.൧. 


ന. 11൧ 2. 


ച്ച്‌ ന്തം 
൮. 4വന്നവരെല്ലാഠ?? ദൈവത്താല്‍ അയയ്ക്ുപ്പെടാതെ സ്വമനസാ വന്ന 
വരെല്ലാം, പ്രവാചകന്മാർ ദൈവത്താല്‍ അയയ്ക്യപ്പെടടവരായിതന്നു. [ 

! ൯. അരേകത്ത പ്രവേരിക്കയുയം പുറത്ത പോകയ്യം??: നിദയാവസ്ഥം മനോ 
വിശ്വാസം. എവിടെയും സഞ്ചരിക്കുന്നതിരം സ്വന്ത ജോഥികഠം നിധ്യഹിക്കുന്നതി 
ശം ഏതു കായവും ചെയ്യുന്നതിനുമുള്ള സ്വാതന്ത്ര്യം ഇവയാണ്ട ഈ വാക്കകഠം 
നിര്‍ദ്ദേശിക്കുന്ന. സം. അ. ൨൭. വ. ൧൭൦. റ്യം നോക്കുക. 


൨.൨. 


്പേതിഷ്യയുടെ തിരുനാഠം??: അന്തിയാക്കോസ്‌' എലപ്പിപ്പാനിയോസ്‌' 


അത്രൂഭ്മാഷിയ ദേവാലയവും ബദിഫിഠവും യുദാമക്ക്‌ബൈ ശുദ്ധീകരിച്ച വീ 
ണ്ടും പ്രതിഷ്ടിച്ചതിവെ സ്തൃരഹക്കായി എബ്രായക്കാര്‍ ഏ്പൊെടുത്തി ആഘോഷിച്ച 
വന്നതാണു്‌ ദേവാലയത്ുദ്ധീകരണത്തിനെറ അഥവാ ദേവാലയപ്രതിഷുയുടെ ഈ 
തിരുനാഠം. (ആച. അ. ൨൮. വ. ൨. റയ. നോക്കുക.) ഈ തിരുനാളാഷോഷം വ 
ശീക്കാലത്തായിരുന്നതുകൊണ്ടു “വഷകാലധും ആയിരുന്നു? എന്നു വാകൃത്തില്‍ പറ 


ഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 
2... ൯. 


ഴ്‌ 


ന്ന??? 


തന്നിരിക്കുന്ന എന്റെറ പിതാവ്‌” എല്ലാവരില്യം 
ല. നീക്കിയുള്ള പ്രതികളിലെല്ലാം ഈ വിശേഷം ദാതാവിനെ ഉദ്ദേശി 


വലീയവന്‍൯ ആകു 


ക്ടന്നതായിട്രാണു കാണുനത്‌. ലത്തിനിലാകടെ €4“എനെറ പിതാവു ഛനിക്കു തന്നി 
രിദ്മന്നതു എല്ലാറഠിലും വലിയതു ആകുന്നു? എന്നു ദാനത്തെ ഉദ്ദേശിച്ച പറഞ്ഞിരിക്കു 


ന്നും 
൨൩൦. 
ആം രണ്ട്‌. 


ഞാനും എനെറ പിതാവും ഒന്നാ 3ന്നു??: ദൈവസ്വഭാവത്തില്‍ ഒന്ന്‌ ; 


അദ്ധ്യായം ൦. 


മിശിഹാ ലാആസദിനെ ഉയിക്ിക്കുന്നതും, അധികാരികം 
മ്‌ശിഫായെ കൊല്ലുവാന്‍ തീര്‍ച്ചയാക്കുന്നതും. 


മുറിയത്തിനെറയുയം മത്തായ്യടെ 
ജയം സഹോദരനായി ബെസ്‌ അനി 
യാഗ്രാമക്കാരനായ ലാആസര്‍ എനാ 
ഒരു രോഗ്‌ യയണ്ടായാരുന്നു. 
൨. --ഈ മറ്യമോ ഈശോയു 
ടെ കാലുകള്‍, സുഗന്ധദ്രപ്യംകൊണ്ടു 
വൃശൃൂകയ്യം, തന്‍െറ തലമുടികൊണ്ടു 
തുടയ്ക്കുകയും ചെയ്യവഗ ആയിരുന്നു. 
രോഗ്‌ യായിരുന്ന ല-ആസ൩൪ ഇവ 
ളുടെ സഹോദരന്‍ അയരുന്നു. [മ 
ത്ത. അ. 
൭. ൮. ൩൭; യോ. അ. ൧൨. ൮൨. 


൩. )--- 
൩. അവന്റ ഇരുസഹോദ 
രിമാരും ഈശോയയടെ അട്ടക്കല്‍ 


(ആശ) അയച്ച്‌ : ഞങ്ങളു.ടെ കത്താ 


൨൬. ൮. 9൭: ലു. അ.. 


പേ, ഇതാ! നി സ്നേഹിക്കുന്നവന്‍ 
രോഗീിയായിക്കിടക്കുന്നു എന്നു പറയു 
ന്നു. 

൫൪. അത്‌ നു ഈശോ: ഈ രോ. 
ഗം. അവന്‍ നിമിത്തം ദൈവ. 
ത്ര൯ മഹത്വപ്പെട ണ്ടത്‌ന്‌ ദൈ 
വമഹത്വത്തിനായിടല്ലാതെ മരണ. 
കരമായിട്ടുള്ളതു അല്ല എന്നു അരുളി 
ച്ചെയ്കു. 

൫. ഈശോയോ മത്തായെയും മ 
ഠിയ ത്തെയും, ലാആസറിനെയ്യം ന്നറ 
ഹിച്ചിരുന്നു. 

൩൬. അവന്‍ രോഗിയായികിടക്കു 
ന്നു എന്നു കേടിട്ടംതാ൯ ഇരുന്നിരുന്ന: 
സ്ഥലത്തു രണ്ടുദിപസം അവന്‍ താ. 
മസിച്ച. 
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ഒം തഅതിനെറശേഷം അവന്‍ 
തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരോടു: വരുവിന്‍; 
നമുക്കു പിണ്ടും യൂദായി ലേക്കു പോ 
കാം എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. 

൮. അവന്‍െറ ശഷ്യയന്മര്‍ അവ 
നേട്ട: ഞങ്ങളുടെ റബ്ബി, യ്മൂദ 


ന്മാര്‍ ഇപ്പോ തന്നെ നിനെ ക. 


ല്ലേറ്‌യുവിന്‍ അന്വേഷിച്ചിരുന്നുപ 
ല്ലൊ. “എന്നിരിക്കെ നി വിണ്ടും അ 
വിടേക്കു പോകുന്നുവെഠി എന്നു ചോ 
ദിക്കുന്നു. 


൪, ഈശോ അവരോട്ട അരുളി. 


തച്ചയ്യുന്നു : 'ഘകലിന്മ പന്രൂണ്ടു മ 
ണക്ര്ൂറുകഗ ജഇല്പയൊ? ആരെങ്കി 
ലും വദ.ല്‍ നടക്കുന്നു എങ്കില്‍ ഈ 
ലോകത്ത'സെറ വെളിച്ചം കാണു 
ന്നതു കൊണ്ടു അവന്‍ ഇടറല്‍പ്പെട്ട 
ന്നില്ല. 

൧൧0. എന്നാല്‍ ആരെങ്ക'ലും രത്രി 
യില്‍ നടന്നാല്‍ അവന്നു വെളിച്ചം 
ഇല്ലാത്തതുകൊണ്ടു അവ൯ ഇടറല്‍ 
പ്പേടുന്നു. 

൧൧. ഈശോ ഇവ അരുളിച്ചെയ്യു 
ശേഷം അവരോടു: നമ്മുടെ സ്നേഹി 
തനായ ലാആ൩൪ ഉറങ്ങി; എന്നാല്‍ 
ഞാന്‍ അപനെ ഉണത്തുവാന്‍൯ പോ 
കുന്നു എന്നു അരുളിച്ചെയ്യു. 

൧൨. അവന്‍െറ ശിഷ ന്മാർ അ 
വനോടുട: ഞങ്ങളുടെ കത്താവേ, അ 


' പന്‍ ഉറങ്ങിയെങ്കില്‍ അവനു സുഖ 


മുണ്ടാകും എന്നു പറയുന്നു. 

൧൩. ഈശ്രോ അരുളിച്ചെയ്യതോ 
അവനെറെറ മരണത്തെക്കുറിച്ചായിരു 
അണ. എന്നാല്‍ നിദ്രയെന്ന ഉറക്കത്തെ 
ക്കറി ച്ചു അവന്‍ അരുള'ച്ചെയ്ക്ക എന്നു 
അവര്‍൪ വിചാരിച്ച. റ 

മട, ആകയാല്‍ ഈശോ തെളി 
ഖായ്‌ട്ട അവരോടു അരുളിച്ചെയ്തു: 
ഖാആസര്‍ മമരിച്ചപോയി. 

൧൫. എങ്കിലും നിങ്ങഗ പിശ്വ 


ക്‌ 


സിക്കേണ്ടത ന൯ു ഞാന്‍ അവിടെ ഇ 
ല്ലാതിരുന്നതു കൊണ്ട നിങ്ങളെ ക്കുറി 
ച്ച ഞാന്‍ സന്തോഷിക്കുന്നു. ആകട്ടെ 
അവിടേക്കു നടക്കുവി൯. 

൧൬. താമാ എന്നു പറയപ്പെടുന്ന 
തോമാ തന്റെറ ക്രട്ടുകാരായ ശിഷ്യ 
ന്മാരോട്ട: അവന്നോടൊന്നിച്ചു മ. 
രിക്കേണ്ടരിനായി നമുക്കുംക്രട പ്പോ 
കാം എന്നു പറയുന്നു. ാ 

൧൭. ഇങ്ങനെ ഈശോ ബേസ്‌ 
അനിയായില്‍ വന്ന. അപ്പം, ആ 
വന്‍ കല്ലറയില്‍ ആയിട്ട നാലു ദിവ 
സങ്ങളായി എന്നു അവന്‍ കണ്ടു. 

൧൨). ബേസ്‌ അനിയായോ ഓറെ 
ദ്രേദ്ൃത്തിനു അരികെ അതില്‍ റിന്നു 
ഉദ്ദേശം പത്‌നഞ്ചയ എസ്സ്‌ ദാകള്‍ 
അകലെയായിരുന്നു. 

൧൯. ആകയാല്‍ മാത്തായെഴ്യം മ 
റിയത്തെയും അറരുടെ സഹോദര 
നെക്കറിച്ച ആശ്വസിപ്പിക്കപാ൯ 
പല യ്മൂദന്മരും അവരുടെ അടുക്കു 
ലേക്കു വനിതന്നു. 

൨ഠ. ഈശോ വന്നു എന്നു കേട്ട 
പ്പോഗ്‌ മത്താ -അറന്നു എതിരേ പു 
റപ്പെട്ടചെന്നു; മറിയമോ ധിട്ടില്‍ ഇ 
രുനിരുന്നു. 

൨൧. മത്താ ഈശോയോട പഠ 
ഞ്ഞു: എന്റെറ കത്താപേ, നി ഇവി 
ടെ യ്ൃണ്ടായ്‌ രുന്നു പങ്കില്‍ എനെ 
സഹോദര൯ മരിക്കുകയില്ലായിരു 
ന്നു. 

൨൨. എങ്കിലും ടപ്പോഗം നീ 
ദൈവത്തോട ചോദിക്കുന്നിടത്തോ 
ഉം അവന്‍ നിനക്കു തരുന്നു എന്നു 
ഞാ൯ അറ്‌ യുന്നു. 

൨൩. ഈശോ അവളോട: നി 
ന്‍െറ സഹോദരന്‍ ഉയിത്തെഴുന്നേ 
ല്യം എന്ന അരുളിച്ചെയ്യുന്നു. 

൨൪. മത്താ അവനോടു: അവ 
സാനനാളിലെ പുനരുത്ഥാനത്തില്‍ 








അവ൯ ഉയിത്തെഴന്നേല്ലും എന്നു 
ഞാന്‍ അറിയുന്നു എന്നുപറയുന്നു. [ലു 
അ. ൧൪.. ൮. ൧൪. യോ. അ. ൫. 
വ. ൨൯. 


൨൫. ഈശോ അവളോട്ട അരു 
ളിച്ചെയ്യുന്നു: പുനരുത്ഥാനവും ജീവ 
നും വി എന്നില്‍ വിശ്വ 
സിക്കുന്നപവന്‍ മരിച്ചാലും ജിപിക്കും. 
[യോവഹ. അ. ൬. ൮. രാഠ.] 

൨൬. | ജ്വം്ിടിലയും എ 
ണ്ടില്‍ ലി വസിക്കയയംചെയ്യുന്ന ഒരു 
ത്തനും ന ത്ൃമായ! മരികയില്ല. നി 
ഇതു പിശ്വസ്മിക്കുന്നുവൊ? 

൨൭. അവഗ അവനോടു: ഉവ്വ്‌, 
എന്‍റ കത്താപേ, ലോകത്തിലേ 
ക്കു വരുചാന രുന്ന ദൈവപുത്രനായ 
മ്ശിഹാ നിയാകുന്നു എന്നു ഞാ൯ 
വിശ്വസിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൨൮. അവശ ഇവ പറഞ്ഞശേ 
ഷം പോയി തന്‍െറ സഹോദരിയാ 
യ മറിയത്തെ രഹസ്വത്തില്‍ ' പി 
ളിച്ച അവളോടു: നമ്മുടെ റബ്ബി 
വനിരിക്കുന്നു; നിനെ വിളിക്കുന്നു 
ഏന്നു പറയുന്നു. 


൨൯. മറയം (ഇത്തി ടിം 


ടെൌനെ എ എന്നേ അവനെറ അ 
ടടക്കലേക്കു വസിരുന്നു. 

൩൦. ഈശോയോ മത്താ തനി 
ക്ക എതിരേ പന്ന ആ സ്ഥലത്തു ത 
ന്നെ ആയിരുനാതല്ലംതെ അതുവരെ 
യതി വന്നതെത്തിയിരുന്നില്ല. 

൧. വിട്ടില്‍ അവഭളോടുക്ടടി ഇ 
രുന്നു ക ആശ്വസിപ്പിച്ചിരുന്ന 
ആ യ്ലൂദന്മാരും മറിയം പെട്ടെന്നു 
, എ.ഴന്നേറ പുറപ്പെടതു കണ്ടിട്ടു അ 
പ്‌ കല്പറയിങ്കല്‍ റ പ്പോ 
കുന്നു എന്നു വിചറരിക്കകൊണ്ടു അവ 


“ ഉടെ പിന്നാലെ പോയി. 


൩൨. മറിയമോ ഈര്രോ ഇരു 
ന്നിരുന്ന ന്ന്‌ അവനെ ക 


-- ൩൨.൨൮ -- 


ി 


9. [വ 2. 


ണ്ടപ്പോഗ അവന്‍െറ കാലുകളുടെ 
അട്ടക്കല്‍പിണു അവനോട്‌ : എന്‍െറ 
കത്താലേം നി ഇപിടെ ഉണ്ടായിരു 
നു എങ്കില്‍ എന്റെറ സഹോദരന്‍ 
മരിക്കുകയില്ലായിരുന്നു എന്നു പറയു 


൩.൩. അവഗ കരയുന്നതും അ. 


പള്ളോടുടക്രടിചന്ന ആ യ്യൂദന്മാര കര 
യയന്നതും ഈശോ കങണ്ടഃപ്പഥു അ 


വ൯ തന്‍െറ ആത്മാവില്‍ നെട്ടവി 


പയപിട്ടകയും തന്നെത്തന്നെ കലക്കു. 
കയ്യം ചെയ്തിട്ട: 

പദ്ധ. നിങ്ങശ അവനെ എവി 
ടെ വെപ്പു എന്നുചോദിച്ചു, അവര്‍. 
അവനോടു: ഞങ്ങളുടെ കത്താലേ, 
വാന്നുകാണുക എന്നു നും 

൩൫. അപ്പ്പോശ ഈശോയുടെ 
കണ്ണുനിര്‍ പുഠപ്പെട്ടുകൊണ്ട്‌ രുന്നു. 

൩൬. ആകയാല്‍ യൂദന്മാര്‍: അ 
വ൯ അവനെ എത്രമാത്രം സ്ന്റേഹി 
ച്ലിരുന്നു എന്നു നോക്കുവി൯ എന്നു 
പറഞ്ഞിരുന്നു. 

൩൭. അവരില്‍ ചിലരോ: ആ 
കുരുടനെറ കണ്ണുകഗ്തുറന്ന ഇവനു 
ഇവ൯ മരിക്കാതിരിക്കുപാ൯ ഇടയാ 
ക്കുവാനും 


൩൮. എന്നാല്‍ ഈശോ തന്നില്‍ 
തന്നെ നെടുവിച്പുചിട്ടുകൊണ്ടു കല്ല 
രയ! ങകകല്‍വന്ന. ഈ കല്പറയോ ഒരു. 
ഗുഹയായിരുന്നു. അതിന്‍െറ പാതി, 
ലല്‍ ഒരു കല്ല ചെക്കപ്പെട്ടുമിരുന്നു. 

൩൯. ഈ കളു നിക്കുവി൯ എന്നു 
ഈശോ അരുള ച്ചെ. മരിച്ചുപോ. 
യവനെറ സഹോദരിയായ 
അവനോട : എന്റെറ കത്താലേ, അ 
വനുപണ്ടേതനെ അകഴ്കകിക്ഴിഞ്ഞു; 
നാലൃദിചസങ്ങഗ ആയല്ലൊ എന്നു. 
പറയുന്നു. 

൫0. ഈശോ അവ'ളോട്ട: നി ൨: 





റി 


കഥിഞ്ഞ ല്പയൊ? എന്നു 
ചോദിച്ചു. യോ. അ. ൯, വ. ൬.) 


മത്താ 


ടം ി 
പ്‌ പം പി - അന ഇം 8 ിചൈ് ട 





൭. 1൮൧ മി. 


 ഞ്ഞിരിക്കു 


| [ 


ട്‌ 
4 
ക. 





ശ്വസിക്കുമെങ്കില്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ 
മഹത്വം നി കാണും എന്നു ഞാ൯ 
നിന്നോടട പറഞ്ഞില്പയൊ? എന്നു അ 
രുളിച്ചെയ്യുന്നു. 

രച. ആകയാല്‍ അവര്‍ ആ കല്ല 
നിക്കി. അപ്പോഗ ഈശോ തെറ 
കണ്ണൂ ഗു മേല്ലോട്ടയത്തി അരുളി 
ച്ചെയ്തു: പിതാലേ, നി എന്റെറ പ്രാ 
ത്ഥന കേട്ടതുകൊണ്ടു ഞാ൯ നിന്നെ 
സ്തൃത്രിക്കുന്നു. 
നി എപ്പോഴും എനെറ പ്രാ 
്രരാക്കുന്ന എന്നു ഞാ൯ അറി 
. എങ്കിലും നി എന്നെ 
അയച്ചു എന്നു (ഇപിടെ) നില്ലയന്ന 
ഈ ജനക്ര്ൂടം വിശ്വസ ക്കേണ്ടതി 
നായി അവര്‍ നിമിത്തം ഞാ൯ ഇവ 
പറയുന്നു. 

൪൨. ഇവ അരുളിച്ചെയ്യശേഷം 
അവന്‍ ൭ഒയന്‌ സ്വരത്തില്‍ നിം വി 
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ളിച്ച്‌: ലആസറേ, പുറത്തു വരിക 


എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. ൂ 

. രാരി. അപ്പോഗ്‌, ആ മരിച്ചവന്‍ 
തനെെറ കൈകളും തന്റ കാല 
കട്ടും പ്രേതശിചകളാല്‍ കെട്ടപ്പെ 
ട്ടം ൪൭൯൨ മുഖം വുമാല്‍കൊണ്ടു 
ലൂടപ്പെട്ടം പുറത്തുവന്നു. ഈശോ 
അവരോട്ട്‌: അവനെ അഴിച്ച വിട്ട 
വിനു അവന്‍ പോകട്ടെ എന്നരുളി 
ച്ചെയ്യന്നു. 


൭൫. മറിയത്തിനെറ അട്ടക്കല്‍ 


വന്ന രുന്ന ്തൂദന്മാരില്‍ വലരുമോ 
' ഈശോ ചെയ്‌ തതു കണ്ടിട്ടു അവ 


നില്‍ വിശ്വസിച്ച. 

൫൬. എന്നാല്‍ അവരില്‍ ചിലര്‍ 
പ്രിശരുടെ അടുക്കല്‍ പോയി ഈ 
ശോ ദെയ്യതുള അവരോടു പറഞ്ഞു. 

൭൭. അപല്പോഗ പ്രധാനാചായ്യ 
ന്മാരും പ്രിശരുംഒരുമിച്ച ക്രടി: നാം 
ഏന്തു ചെയ്യേണ്ടു? ഈ മനുഷ്യ൯ 






വളരെ അടയാള ങ്ങ 
ല്ലൊ. (൭൮) ന 

൫൮. നാം അവനെ ഇങ്ങനെ വി! 
ട്ടാല്‍ എല്പാമനുഷ്യ രും അവനില്‍ ഖി 
ശ്വസിക്കും. അപ്പ്പോഗഗ റോമാക്കാര്‍ 
വന്നു നമ്മുടെ ദേശത്തെയും നമ്മു 
ടെ ജനത്തെയും പിടിച്ചടക്കും(ഭ൭) 
എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നുമ. ൽ 

രാന്‍. ആവരില്‍ കയ്യപ്പാ എന്നു 
പേരുള്ള ഒരുത്തനോ ആ വത്സര 
ത്തിലെ പ്രധാന ചായ്യ൯ ആയിരു 
ന്൯. അവന അവരോട്ട്‌* പറഞ്ഞു: നി 
ങ്ങശക്കു ഒന്നും അറിഞ്ഞു ക്രടാ. [യോ 
൨. അ. ൧൮. ൮. ൧൪.) 

൫൦. ജനം മവ൨൯ നശിക്കാതെ 
ജനത്ത നുവേണ്ടി ഒരു മനുഷ്യന്‍ മ 
രിക്കന്നതു നമുക്കു നന്ന്‌ എന്നു നി 


'ങ്ങഗ്‌ വിചാരിക്കുന്നുമില്ല. 


൫.൧. എന്നാല്‍ ഇതു്‌ , അവന ആ 
പത്സരത്തിലെ പ്രധാനാചായ്യ൯ ആ 
യിരുന്നരിനാല്‍ ഈശോ ജനത്തിനു 
വേണ്ടി മരിക്കുപാനിരിക്കുന്നു എന്നു 
പ്രവചിച്ചതല്ലാതെ അവ൯ സ്വയ 
മായിപ്പറഞ്ഞതല. 

൫൨. ചിതറിക്കിടക്കുനന ദൈവ 
മക്കളെ. ഒന്നായിട്ടു ചേക്കേണ്ടര്‌നു 
ക്രടിയ ല്ലാതെ ജനത്തിനുവേണ്ടി മാ 


ത്രവയമല. 


൫൨൩. ഇങ്ങനെ ആ ദിവസം മു 
തല്‍ അലര്‍ അവനെ കൊല്ലവാ൯ 
ആലോചിച്ചിരുന്നു. 

൫3... ഈശോയോ യ്യൂദന്മാരുടെ 
ഇടയില്‍ പരസ മായി നഞ്ചരിക്കാ 
തെ അവിടെ റിന്നു മരുഭൂമികടുത്തു 
അപ്രേമിനെറ പട്ടണം എന്നു പറ 
യപ്പെടുന്ന സ്ഥലത്തേക്കുപോയി. ത 
നെറ ശ്‌ ഷു ന്മാരുമായി അധിടെ സ 
ഞ്ചരിച്ചിരുന്നു. 

൫൫. എന്നാല്‍ ഡ്യൂദന്മാരുടെ പെ 
സ്‌ഹാ അടുത്തിരുനാ. അതുകൊണ്ടു. 


ന 


ന 


ന്ത്‌ 


ഗ്രാമങ്ങളില്‍നിന്നു ലിം തങ്ങളെ 


ത്തന്നെ ശുദ്ധി കരിക്കുവാ൯ തിരുനാ 


ളിനുമുമ്വേ ഓദെശ്ലേത്തേക്കു പോ 
യി. ജക ടി 


൫൬. അവര്‍ ഈശോയെ അന്വേ. 


ഷിച്ചിരുന്നു. നിങ്ങള്‍ക്കു ന്തു തോ 
ന്നുന്നാ? അവന്‍ തിരുന നു വരി 
കയില്ലെന്നൊ? എന്നു ദേവാലയ 


നാം പാ 
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൭. 101൩ ഡേ. 


ത്ത്‌ല്‍ വെച്ച അവര്‍ തമ്മില്‍ പറ 
ഞ്ഞരുന്നു. 

൭൭. പ്രധാനാചായ്യന്മാരും പ്രി 
ശരുമാകടെ അപനെ പിടിക്കേണ്ട 
തിനു അവന്‍ എപിടെയാകുന്നു എ 
ന്നു; ആരെങ്ക ലയം അറിഞ്ഞാല്‍ ത 
ങ്ങഗക്കു അറിവു മൊട്ടക ണമെന്നു 
കല്ലിച്ചുമ'രുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൭൯. €കയ്യാപ്പാ . . . ആ വത്സരത്തിലെ പ്രധാനാചായ്യ൯ ആയിരുന്നു??? 
ലു. അ. ൩. വ ൨.ല്‍ “ഫന്നാനെറയ്ും കയ്യാപ്പായുടെയും പ്രധാനാചാഷ്യത്വത്തില്‍? 


' എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. കയ്യാപ്പായം അവനെറ അമ്മായി അപ്പനായ ഹന്നാനും മാറി 


മാറ ആചചയ്യകമ്മങ്ങാം നിമ്യഹി കിരുന്നു എന്നാണു കരുതപ്പെടുന്ന. &:തആ വ 
ത്സരത്തിലെ??; റോമാ അ ഥികാരികാം പ്രതിവത്ധരം പ്ര. ആചായഷ്യനെ മാററിയിരു . 
ന്നതായി ചിലര്‍ പറയുനാണ്ടച്ചൊ. (മത്താ. ആ. ൨൬ ൮.൨. റയ.) അങ്ങനെ ആ 
ലത്സരത്തിലേക്കു റോമാക്കാരാല്‍ നിഷയമിതനായിരുന്ന പ്ര. ആചായന്‍ എന്നോ. നം 
കത്താവിനന്‍െ മരണം സാഭവിച്ച സൃരണീയമായ ആ വത്സരത്സിലെ പ്രധാനാചാ 
യ്യ൯ എന്നോ ധരഭിക്കാറ. 

൫൧. €“പ്വഗി ച്ചതല്ലാതെ??: ബെല്‍ആം പ്രവചിച്ച പോലെ തന്നെ. മ 
ത്താ. അ. ൭. ൮൨. ൨൨. വ്യം നോക്കുക. ളു ി 


ി 


അദ്ധ്യായം ൧൮. 


മിഹായുടെ പാദങ്ങാം അദി ഷേകും ചെയ്യുന്നത്‌. 
ഥം കഴ്ടതപ്പുറആകയറി ഓറെശ്തെതേമക്കു ചെയ്ത ക്ര,വേശനം. 
സ്വഗ്ഗത്തില്‍ നിന്നുള്ള സ്വരം. 


 റ൪൫ന്നാല്‍ മരി ച്ചചരുടെ ഇട സുഗന്ധദ്രവ്യം എടുത്തു ഈശേ'യു 


യില്‍ നിന്നു ഈശേ; ഉയിപ്്ിച്ച ലാ 


ആസ പത്തരുന്ന ബേസ്‌ അന। 
യായ ലേക്കു പെസ്‌ ഹായക്കു ആവ 
ദിപസം മുമ്പേ ഈശോ” വന്നു. [മ 
ത്ത. അ. ൨൬. വ. നഃ: മക്കോ. അ. 
൧൪. ൮. ന... 

൨. അവ്ടെ അവര്‍ അവന്ന ഒരു 
അത്താഴം ഒരുക്കി. മത്താ ശുശ്രഷ 
ചെയഴ്യിരുന്നു. ലാആസ്റോ അവധനാ 
ട്ടക്ൂടി ഇരുന്നവരില്‍ ഒരുത്ത൯ ആ 
യിരുന്നു. 

൩, എന്നാല്‍ മറിയം ഒരു കുപ്പി 
ചിലഷേറിയ മേല്‍ത്തരം നാര്‍ദി൯ 


ടെ കാലയഠമഗ പൂഗൃകയും തനറെറ 
തലമുടികൊണ്ടു അവന്‍െറ കാലു 
കശ തുടയ്ക്കുകയും ചെയ്തു. അപ്പപോശ 
സുൃഗസ്ധദരാ ത്തിനെ പഴിമളം 
കൊണ്ടു വിടു നിറഞ്ഞു. [മത്താ. അ. 
൨൬. വ. 9: മക്കോ. അ. ൧൪. പ. 
൮: ലൂ. അ. ൭. വ. ൩൭: യോ. 
അ. ൧൧. വ. ൨..] 

ര. ആദയാല്‍ അവന്‍െറ ശിഷ്യ 
ന്മാരില്‍ ഒരുത്തനായി, അവനെ ഒ 
ററികൊട്ടക്കുവാനിരുന്ന ഡഷ്മൂദാ സ്ത്ററി 
യോത്താ: (൫) 

൫. ഈ സുഗസന്ധദ്രപ്യം മുന്തൂഠു 


[ 


$$ 1൦1൩ 20൨. 


ദേോനാറാകള്‍ക്കു വിറ ദരിദ്രമ്ട കൊ 
ടുക പ്പെടാത്തതു എന്തുകൊണ്ടു്‌ 2 (ഭാ) 
എന്നു ചേ" ദിച്ചഃ. 

൬. ഇയ ചോദിച്ചതേോ, അവ൯ 
കള്ളനായിരുന്നതുകൊണ്ടും,, പണ 
സ്സൃഞ്ചി അവന്‍െറ പക്കല്‍ ആയിരു 
ന്നതു കൊണ്ടും, അതില്‍ പിണിരുന്ന 


ന തു അവന്‍ കൊണ്ടുനടന്നിരുന്നതു 


॥ 


കൊണ്ടും അല്ലാതെ ദരിദ്രരെപ്പററി 


(അവനു പിചരം ഉണ്ടായിരുന്നതു 


കൊണ്ടല്ല. 


൭. ഈശോയോ (ഇങ്ങനെ) അ 
രളിക്െ.യ്യ: അവളെ തടയേണ്ടാ; എ 
നെറ ശവസ്ധസ്ത് രദി പസ ത്തേ 
യി അവള്‍ അതു സൂക്ഷിച്ച്‌ രുന്നു. 

൮. ദരിദ്ര൪ എര്‍പ്പിച്ചം ഹ'ങ്ങളോ 
ട്ടകുട'യ്യണ്ടല്ലൊ. ഞാനോ ഫപ്പോ 
ഴം നിശ്കളോടടക്ടടി ഉണ്ടായിരി ക്ക 
യില്ല. 

൯. ഈശേറ അവ്‌ടെയയണ്ടൈന്നു 
കേട്ട ്ലൂദന്ശ ില്‍നന്നു വഷചരെ ജു 
ന്ക്രടത്ങഗ ഈശോ റിമിത്തം മാ 
ത്രല പിന്നെയോ മരിച്ചവരുടെ 
ഇടയില്‍ നിന്നു അവന്‍ ഉയ്‌ പ്പിച്ച 
ലാആസറിനെ കാനുവാനായിട്ടുംക 
ടെ വന്നു. 

൧൧. ലാആസറിനെക്രടെയയം കൊ 
ല്വ്വാ൯ പ്രധാനാചായ്യന്മാര്‍ ആലോ 
ചിച്ചിരുന്നു. 

൧൭൧. എത്തു കൊണ്ടെന്നാല്‍ അവന്‍ 
ന മിര ്മൂദന്മാരില്‍ പലരുംപോ 
യി ഈശോയില്‍ വിശ്വസ്‌ ച്ചിരുന്നു. 

൧൨. പിറേറന്നാഗ, തിരുനാള।ന് 


' ചന്നിരുന്ന ആ വലിയ ജനക്കൂട്ടം 


ശോ ഒംറെക്ശെലത്തേക്കു വരുന്നു എ 
ന്നു കേട്ടിട്ട്‌: 

൧൩. ഈത്തപ്പനകളുടെ കൈ 
കഗ്‌ എടുത്തുകൊണ്ട്‌ അവന്നെതിരേ 
പുറപ്പെട്ട ചെന്ന്‌ : ഓശാനാ! ക 
ത്താവിനെറ്‌ നാമത്തില്‍ വരുന ഇ 


$ 
പാ ൫൨.൫൨... ജേ 


| 


7, . ടം ൯ ന ന്‌ റ 
ഷ്ട” എം ന 


സ്രായേല്‍രാജാവു അനുഗൃഹീതനാ 
കുന്നു! എന്നു ആത്തുപറഞ്ഞിരുന്നു. 
[സജി ൧൧൭. വ. ൨൬: മത്താ. അ. 
൨൧.വ ൯: മക്കോ. അ. ൧൧. വ. 
൧ഠ: മൂ. അ. ൧൫൯. വ. ൩൮.] 

൧൭. ഈശോയോ ഒരു കഴുതയെ 
കണ്ടിട്ട അതിഷ്ഷേല്‍ ഇരുന്നു. (൧൫) 

൧൫. സെഹിയോന്‍ പുത്രി, നി 
ഭയപ്പെടേണ്ടാ, ഇതാ! നിന്‍റെ രാ 
ക കഗ്രരയയടെ ആണ്‍കുടിയുടെ 

പത്തു ക്യറി നിന്‍െറ , അടുക്കലേ 


ക്കു വരുന്നു (൧൪) ന്നു എക്സ്‌ തപ്പെ 


ടിരിക്കുന്നതുപോലെ തന്നൊ. [ ഏശ. 
ആ. ൩൨. ൨. ൧൧: സ്ത്രി. അ. ൯. ൨. 
൯: മത്ത. അ ൨൧.൮. ൭: മക്കോ. 
അ. ൧൧. ൮.ട൭: ലൂ. അ. ൧൯. ൨. 
൩൫.]- 

ന്ന. എന്നാല്‍ അവന്‍െറ ശിഷ്യ 
ന്മാര്‍ ആ സമയത്തു ഇവ തറഞ്ഞി 
ല. എങ്കില്യം ഈശോ മഹത്വികരി 
കു പ്പെട്ടപ്പോഗശ അവനെക്കറിച്ച ഇ 
വ എഴ്രതപ്പെടിരുന്നു എന്നും തങ്ങള്‍ 
അവനു ഇവ ചെയ്യു ഹുന്നും അവ 
നെറ ശ  ഷ്യന്മാര്‍ ഓത്തു. 

൧൭. അവ൯ ലാആസറ്‌നെ കല്ലു 
റയില്‍ നിന്നു വിളിയും, മരിച്ചവ 
രുടെ ഇടയില്‍ റിന്നുഅവനെ ഉയി 
പ്ലിക്യും ചെയ്യു എന്നു അവനോടു 
ക്രടിയയണ്ടായിരുന്ന ആ ജനക്രട്ടം സാ 
ക്ഷ പ്പെടുത്തിയയമിരുന്നു. 

൧൮. ഇതിനാല്‍ അവന്‍ ഈ അ 


ഭയറളം ൭൧ ഫന്നുകേട്ട വളരെ 
ജന ക്രൂടങ്ങള്‍ അവന്നെരിരേ പുറ 
പ്പേട്ടചെന്നു. 

൧൯. ആകയാല്‍ പ്രിശര്‍: നി 


ങ്ങഗിക്കു ഒന്നും സാധിക്കുന്നില്ല എന്നു 
നിങ്ങള്‍ കാണുന്നില്ലെ; ഇതാ' ലോ 
കം മുഴ്ുവ൯ അവനെറ പിന്നാലെ 
പോയിക്കഥ ഞ്ഞല്ലൊ ഏന്നു തമ്മില്‍ 
പറഞ്ഞ്‌ രുന്നു. 


ച 


സ്ര [1 





ലം. ൨൧. ഇവര്‍ ഗ്ലരീലായിലെ ബേസ്‌ 
! , ശബയ്യാഭായില്‍ നിന്നുള്ള പിലിപ്പോ 
സിനെറ പക്കല്‍ അടുത്തുവന്ന അ 
പനോളട്‌ : എന്‍െറ എജമാനനേ, ഞെ 
ങ്3ഗാ ഈശോയെ കാണുുവാ൯ ആ 
ഗ്രഹിട്നു എന്നു പറഞ്ഞു്‌ അവ 
നോടു ആ പശ്യപ്പെടുന്നു. 
) ൨൨. ആകയാല്‍ വിചിപ്പേസുപ 
ന്നു അന്രേയോസിനോട്ട പറഞ്ഞു. 
പിനെ അന്ത്രേയോസും പിലിപ്പോ 
ി സുംക്രടി ഈ :ശായോടട പറഞ്ഞു. 

൨൩. ഈശോയോ ഉത്തരമായി 
അവരോടു അരുചിച്ചെ്യു: മനുഷ്യ 
പുത്രന്‍ മഹതികരി കപ്പെട്ടവാനു 
്ള നാഴിക വന്നിരിക്കുന്നു. 

൨൭, സത്യംസത്ൃമായിഞഞാ൯ നി 
ങ്ങളോടട പറയുന്നു: ഭകാതമ്പുമണി 
നിലത്തുവിണു അഴിയുന്നില്ല എങ്ക ല്‍ 
അതു തനിയേ ഇരിക്കുന്നു; അതു അ 
ഗിയുന്നു എങ്കിലോ വളരെ ഫലങ്ങള്‍ 
൭ ഉളവാക്കുന്നു. 


ഭീ ന്ത 
ന. 


ചം. 


6 ച ചി 41% ൽ 


൨൫. തെറ ജിപനെ സ്ന്റേഹിക്കു 


ന്നവന്‍ അതുനശ്പ്പിക്കും; ഈലോക 

റ്‌ ത്തില്‍വെച്ചുതന്നെറ ജിപനെ ദ്വേ 

) ഷിക്കുന്നവനോ നിത്യജിചനിലേക്കാ 

യി അതു കാക്കും. [മത്താ. അ. ൧൧. 

ല്‌ ൮. ൩൯; അ. ൧൬. ൮. ൨; മ 

ക്കോ.അ.-വ൮. വ.൩൪൫: ലൂ.അ.൯. 
ടം വ. ൨൪; അ. ൧൭. വ. ൩൩.) 

൨൩. ആരെങ്കിലും എനിക്കു ശു 

ഷചെയ്യുന്നു എങ്കില്‍ അവന്‍ എ 

സെറ പിന്നാലെ വരട്ടെ. അപ്പോശ 


തൊ൯ രിക്കുന്ന ഇടത്തു എന്‍െറ ശു 


ശ്രുഷ ൦ ഇരിക്കും. എനിക്കു ശു 
 . ഷചെയുയനവനെ പിതാഠരു ബഹമാ 
നിക്കും. 


മഹത്വപ്പെട്ുത്തണമേ. 


൭. 101൩ .. 


൨൭. ഇപ്പോഗ ഇതാ! എനെറ ഉ. 
ള്ള കലങ്ങിയിരിക്കുന്നു. ഞാന്‍ ഏന്തു 


പറയേണ്ടു? ഫെറ പിതാവേ, ഈ 
നാഴികയില്‍നിന്ന്‌ എന്നെ രക്ഷിക്കു 


ണമേ. എങ്ക'ലും ഇതു നിമിത്തമാകു 
നു ഈ നാഴികയിലേക്കു ഞാ൯ വ 
ന്നിരിക്കുന്നുതു്‌. 

൨൮. പിതാചേ, നിന്‍െറ നാമം 
അപ്പ്പോഗാ 
സ്വശ്ശുത്തില്‍നിന്നു: ഞാ൯ , മഹത്വ 
പ്പെടുത്തയിരിക്കുന്നു. ഇനിയം മഹ 
ത്വപ്പെടുത്തും എന്നോരു സ്വരം 
കേശക്കപ്പെട്ട. 


൨൯. (അചി്‌ടെ നിന്നിരുന്നു ജു, 


ന്ൃക്രൂടം (അതു) കേടിട്ട്‌. ഇടിയുണ്ടാ 
യി എന്നു പറയുന്നു; മററുള്ളവരോ: 
ഒരു (ദൈപിഭൂുത൯ അവനോട്ട സം. 
സാരിച്ച ഏന്നു പറയുന്നു. 

൩൦. ഈശോ ഉത്തരമായി അ 
പരോട്ട അരുളിച്ചെയ്മ: ഈ സ്വരമു 
ണ്ടായതു നിങ്ങ നിമിത്തമല്ലാതെ 
ഞാന്‍ നിമിത്തമല്ല. 

൩൧. ഇപ്പോഗ ഈ ലോകത്തി 
നെറ സ്യായവ।ധിയാകുന്നടടു ജപ്പോഗ്‌ 
ഈ ലോകത്തിനെറ പ്രമാണ! പുറ 
തുതുതള്ളപ്പെടുന്നു. 

൩൨. എന്നാല്‍ ഞോന്‍ ഭൂമിയില്‍ 
നിന്നു ഉയത്തപ്പെടടമ്പോഗ സകല 
മനുഷ്യരെയും എസെറ അടുക്കലേക്കു 
ഞ്വയ൯ ആകഷിക്കും. 


൩൩. താ൯ ഏതുവിധമരണം മ 


രിക്കുവാനിരിക്കുന്ന എന്ന കാണിക്കു 
വാനാകുന്നു അവന്‍ ഇതു അരുളിച്ചെ 


തു. 


൩൭. ഒനുക്രട്ടള്ളഗഗ അവനോട്ട: . 


ഴ്‌ ) 2 
മ്ശിഹാ എന്നേക്കും നിലനില്ലു്ന 


എന്നു നിയമത്തിത്‌: നിന്ന ഞതഞ്ങഗ 


കേട്ടിരിക്കുന്നു. മനുഷ്യപുത്രന്‍ ഉയ 
ത്തപ്പെടടവാനിരിക്കുന്നു എന്നു നിപ. 
റയുന്നതു്‌ എങ്ങനെ? ഈ മനുഷ, പു; 





ചി 
[ 


ടര. ]൦ഥ 0. 


ത്ൂന്‍ ആരാണ്‌ ? എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 
(സങ്കി. ൧൧൨.൮.൪; ൧൧൩൬. വ.൨:ഏ 
ശ. അ്‌ഭാഠ. ൮.൮: ഹസ്റ്ററി. അ. ൩൭. 
൮. ൨൫. ] 

൩൭. ഈശോ അവരോട അ 
രുളിച്ചെയ്യുന്നു: ഇനിയും കുറെക്കാല 
ത്തേക്കു വെളിച്ചം നിങ്ങളോടുക്രടി 
യിരിക്കുന്നു. ഇരുഗ നിങ്ങളെ പിടി 
ക്രടാതിരിക്കുവാ൯ നിങ്ങഗക്കു വെ 
ളിച്ചം ഉള്ളപ്പോഗാ നിങ്ങഗ നടന്നു 
കൊഗിവ്‌ന൯്‌. ഇരുളില്‍ നടക്കുന്നവ 
നോ താ൯ എപിടേക്കുപോകുന്നു എ 
ന്നു അറിയുന്നില്ലല്ലോ. 

൩൬. നിങ്ങഗാവെളിച്ചത്ത്‌നെറ 
മക്കഗഗ ആകേണ്ടതിനു നിങ്ങള്‍ക്കു 
വെളിച്ചം ഉള്ളഃപ്പാഗ്‌ വെട്ിച്ച 
ത്തില്‍ വിശ്ചസക്കുവി൯. ഈശോ 
ഇവ അരുളച്ചെൃശേഷം പോയി 
അവരില്‍നിന്നു മറഞ്ഞു. 

൩൭. എന്നാല്‍ അവന അവരുടെ 
മുന്ധകെ ഈ അടയാഴ ങ്ങളെല്ലാം 
ചെയ്യിട്ടം അവര്‍ അവനില്‍ വിശ്വ 
സിച്ചില്ല. 

൩ ൮. എന്‍െറ കത്താധേ, ഞെങ്ങ 
കുടെ കേഗ്‌പ്പ!ക്കലിനെ ആര്‍ വിശ്വ 
സിച്ചിരിക്കുന്ന? കത്താവിനന്‍െറ ഭജം 
ആര്‍ക്കു വെളിപ്പെടുടത്തപ്പെടിരിക്കു 
ന്നു? എന്നു പറഞ്ഞ ഏ ശായാനിബ്ബ്യാ 
യുടെ വചനം നിവ്ൃത്ത'യാകുവാ൯ 
തന്നെ. [ ഏശ. അ.൭൩. വ. ൧:റോ 
മ. അ. ൧൧. വ. ൧൭.] 

൩൯. അവക്കു വിശ്വസിക്കുവാന്‍ 
കഥിയാഞ്ഞതു ഒ തുകൊണ്ടാകുന്നു; 
എന്തെനാല്‍ ഏശായാ വിണ്ടും വറ 
 ഞ്ഞിരിക്കുന്നു: 

ര. അവരുടെ കണ്ണുകഗകൊ 
ണ്ടകാണുകയഴ്യം, അവരുടെ ഹൃദയം 
കൊണ്ടു ഗ്രഹിക്കുകയും, ഇങ്ങനെ 
അവര്‍ തിരിഞ്ഞിട്ട അവരെ ഞാ൯ 
സുഖപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യാതിരിക്കേ 


--/൩൩൩. -- വി. യോഹന്നാന്‍ ൧൨. 
[ റ 4 ടൂ 


തെ 


ണ്ടതിനു അവര്‍ തങ്ങളുടെ കണ്ണു 
കഗി കുരുടാക്കുകയയം, തങ്ങളടെഹു 
ദയം ഇരുളാക്കുകയയം ചെയ്‌ തൂുകള 

ഞ്ഞു. [ഏശ. അ. ൬. വ. ൯: മത്താ. 

അ. ൧൩. വ. ഛഭ്ധ: മക്കോ. ആ. ൪... 

വ. ൧൨: ലു. അ. ൮. വ. ൧: നട. 

ആ. ൨൮. വ. ൨൬: റോമ. അ..൧൧. 
വ. പ.) | 

൫൧. ഏശായാ അവന്‍െറ മ. 
ത്വംകണ്ടു. അവനെക്കിച്ച സംസാ 
രിച്ചപ്പോഗാ ആകുന്നു ഇവ പറഞ്ഞ 
തക്‌. 

രാ൨. എന്നാല്‍ പ്രമാണികളില്‍ 
തന്നെയും പലര്‍ അവനില്‍ വിശ്വ 
സിച്ചു എങ്കിലും സംഫ്വത്തിന്ദ പുറ 
ത്ത ആകാരിരിക്കുവാന്‍ പ്രിശര്‍ നി 
മിത്തം അവര്‍ ഏറ പറഞ്ഞിരുന്നി 
ലു. 

൪൧൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഭൈ 
പത്തിനെറ സ്തൂത'യെക്കാഗ്‌ അധിക 
മായി മനുഷ്യരുടെസ്ത്തി അവര്‍ സ്ന്നേ 
ഹിച്ചു. ക 
ഭാഭാ. ഈശോയോ നിലപിളിച്ചു, 
അരുളിച്ചെയ്യ: എന്നല്‍ വിശ്വസ്ധ 
ക്കന്നവ൯ എന്നെ അയച്ചവനില്‍ അ 
ല്ലാതെഎന്നില്ലല്പ വിശ്വസിക്കുന്നതു. 

൫൧൫. എന്നെക്കാണുന്നവനോ എ 
നെ അയ ച്ചവനെ കാനെന്നു. 

' ഭാസ. എന്നില്‍ വിശ്വസിക്കുന്ന ഒ 
രുത്തനും .രുളില്‍ വസിക്കാതിരിക്കു 
വാ൯ ഞാ൯ു വെളിച്ചമായിട്ട ചോക 
ത്തിലേക്കു പന്നിരിക്കുന്നു. റ 

രാ൭. എനറെറവചനങ്ങള്‍ കേടിട്ട്‌ 
അവ കാക്കാതിരിക്കുന്നപനെ ഞാന്‍ 
വിധിക്കുന്ന ല്ല. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
ലോകത്തെ ജിപിപ്പിക്കുപാ൯ അല്ലാ 
ലോകത്തെ പിധിക്കുവാനലു 
ഞാന്‍ വന്നിരിക്കുന്നത്‌. 

രാഖ. എന്നെ നിരസിക്കുകയും എ | 
ന്‍െറ വചനങ്ങഗ സ്ധികരിക്കാതി 





.$ 


. ടി; 4 


കി 


ഴ്‌” നന്ത്ത്ന്ന്‌ ടര്‍ 
ക: ൬ നിള 


ചി 


പനന്്യ്യ്ഞ്തു ന്‌ 
1 ത്ത്‌ 


പ്പം ഛം 


മ 





ത്ന്ന. ം [ 


ചി. യോഹന്നാന്‍ ൧൩. 
രിക്കുകയും ചെയ്യുന്നവനെ വിധിക്കു 
വന്‍ ഉണ്ട്‌. ഞാ൯ പറഞ്ഞ വച 
൦ തനെ അചസാനനാള'ല്‍ ആ 

വനെ വിധിക്കും. [മക്കോ. അ. ൭൬. 

൮. ൧൬. ] 

൪൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാ൯ 


, പറഞ്ഞതു സ്വയമായിടല്ല; പിന്നെ 
“യൊം എന്നെ അയച്ചപിതാവു തന്നെ 


ഞാ൯ എന്തുപറയണം. എന്തുസംസാ 


യത്ര (ഷക 


പ പ ന്‌ 
ട॥, 10൩ ൮. 


രിക്കണം എന്നു എനിക്കു ക്ല്വനതന്നി 


യു 


0. അവനെറ കല്പന നിത ജി 
യ ആകുന്നു എന്നു ഞാ൯ യിന്‍ 
യും ചെയ്യുന്നു. ആകയാല്‍ ഞാന്‍ പറ 
യൂന്നവ എന്‍െറ പിതാവ്‌ എങ്ങനെ 
എന്നോട്ട അരുള്‌ ച്ചെയ തിരിക്കുന്നു 
വോ അങ്ങനെതന്നെ ഞാ൯ പറയു 
ന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൭. 4%നാര്‍ദിന്‍??: നളദം അഥവാ രാമച്ചം എന്ന ഇന്‍ഡ്യന്‍ സുഗന്ധ 


സസ്യം. 


൮. ഞാനോ ഏപ്പോഴും നിങ്ങളോടുക്രടി ഉണ്ടായിരിക്കയില്ല??; മത്താ.അം 


൨൬. വം ൧൧൦ റം നോക്കുക. 
൧൯. €നിങ്ങാം൧ ഒന്നും 


സാധിക്കന്നിച്ച??? 


പ്രീ ഭഭില്‍തന്നെ മ്‌ശീഹാ 


ര്‍ ഇതുഭാക്കുകയും ചെയ്ത" ഹ്ലുന്നാണു കാണുന്ന. 


ഹ്‌ ന; 
[₹ പി 


പോകുവാനുള്ള നാഴിക അടുത്തു എ 


യില്‍ ചിശ്വസി ളിരുന്നവരൊം, മ7ശീഹറയോട ചാഗില്‍ ഉണ്ട:യിതന്നവരൊ ഇങ്ങ 
നെ പറയുന്നു എന്നാണു നിങ്ങാംക്ക? എന്ന പദം തആആ ധാരമാക്കി ചിലര്‍ പറയുന്നത്‌. 
ല.. അറ. പ്രതികളില്‍ “നമുക്കു ഒന്നും സാധി.ടേന്നില്ല? എന്നു കാണുന്നു. മ്‌ ശീഹായു 
ടെ. ശത്രുക്കാ൨ പറയുന്നു എന്നാണു. €നമുക്കു? എന്ന പദം ആറ്ഡ്ുദമാക്കി മററു ചിലര്‍ 
ചെയ്യുന്ന റപ്യ-ഖ്യൊനം. മ്‌ ധീഹായോട അനുഭാവമില്ലാത്ത ഒരു പ്രീശനുപോലും നി 


്ങറാക്ക? എ വശ്്രാതാക്കളെ ഉദ്ദേശിച്ച പറയുവാന്‍ വിരോധമുള്ളതായി തോന്നു 


ന്നില്ല എന്നു ക്രഠി പ്രസ്താറിച്ചകൊള്ളട്ടെ. 

൨൫. :തനെറ ഒിവനെ സ്ക്റേഹിക്കന്നവന്‍ അതു നശിപ്പിക്കും??; മത്താ. അ. 
൧ഠ., ൮. ൨.൯. റപ്ല. നോക്കുക. 

ഒറ, അവര്‍ .. . കുരുടാക്കുകയും ... . ഇരുഭാക്കുകയ്യം ചെയ്തു? : അവക്കു 
വിശ്വസിക്കവാ൯ കഴിയാതെപോയതിന്‍െറ കാരണം അവ തന്നെയാണെന്നു തത 
തില്‍ നീന്നു ക്ളാണമ്ട് യ. ഛില പ്രതികജില്‍ അവ൯ ... . കുരുടാക്കകയ്ും ... 
രണ്ടിനും അത്ഥം ഒന്ന്തന്നെയെന്ന 
മോ. അ. രഃ. വ. ൧൨. വ്ൃയ.ല്‍. നിന്നു ഗ്രഫിക്കാധുന്നതാണ്‌'. പുറ. അ. ൭൦. ൨. 


൨.൧. റ്യൃം ക്രടി നോക്കുക. 
അദ്ധ്യായം ൧൩. 


മ്‌ ശീഹാ തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരുടെ കാലുകഠം കഴുകുന്നത്‌. യൂദായുടെ 
ഗുരുദ്രോഹം.. സ്റ്റേഹത്തിനെറ പുതിയ പ്രമാണം. 


എന്നാല്‍ താ൯ ഈലോകം പിട്ടു 
തനെറ പിതാവിന്‍െറ അടുക്കലേക്കു 


സ്നേഹിച്ച; അവസാനംവരെ അവ 
രെ സ്സ്റേഹിച്ചു. [മത്താ. അ. ൨൬. 
൮.൨: മക്കോ. അ. ൧൫. ൮. ൧: ലു. 


. കം പ്‌ി ഷിക 


ന്ന്‌ പെസ്‌ ഹാത്‌ രുനാളിനു മുമ്പേ 
ഈശോ അറിഞ്ഞിരുന്നു... അവന്‍ ഈ 


- ലോകത്തിലുള്ള തന്‍െറ ആളുകളെ 


ത്താന്‍, 


അ. ൨൨.൮. ൧.) 
൨. അത്താഴം ആയപ്പോഗ സാ 
ശെമ ഓന്‍ ന്ത്ററിയോത്താ 


൭. 101൩ ൨. 
യെ മകനായ യൂദായുടെ ഹൃദയ 
' ത്തല്‍ അവനെ ഒററിക്കൊട്ടക്കുവാ൯ 
തോന്നിച്ചിരുന്നു. 

൩. ഈശോയോ പിതാവു സക 
ലവും തനെറ കൈകളില്‍ ഏല്ലിച്ചി 
രിക്കുന്നു എന്നും, താ൯ ദൈവത്തില്‍ 
നിന്നു പുറപ്പെട്ട വന്നു എന്നും, ദൈ 
വത്തിന്റെ അടുക്കലേക്കു പോകുന്നു 
എന്നും അറ ഞ്ഞിരുന്നതുകൊണ്ടു്‌, 

൫, അത്താഴത്തില്‍ നിന്ന്‌ എ. 
ന്നേററു , തനെറ വനസ്ത്ൂങ്ങഗാ മാററി 
വെച്ചു്‌ ഒരു കച്ച തനെറ അരയില്‍ 
ചുററി, 

൫. ഒരു തട്ടത്തില്‍ വെള്ളം ഒഴി 
ച്ച തന്‍െറ ശിഷ്യന്മാരുടെ കാലുകള്‍ 
കഴ്ടികുവാ൯ തുടങ്ങി. തന്‍െറ അര 
യില്‍ ചുററിയിരുന്നു കച്ചകൊണ്ടു 
അവന്‍ തുടച്ച്‌ രുന്നു. 


൬. എന്നാല്‍ അവന്‍ ശെമ പ 


കേപ്പായയടെ അടുക്കല്‍ വന്നപ്പോള്‍ 
ശെമ്‌ ഓന്‍ അവനോടു: എന്റെറ ക 
ത്തവേ, നി എന്റെറ കാല്യമഗ ക 
എകുന്നുവൊ? എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

” ൭. ഈശോ 
നോടു: ഞാ൯ ചെയ്യുന്നതു നി ഇ 
പ്പോഗ്‌ അറിയുന്നില്ല; എന്നാല്‍ പി 
ന്നി അറയും എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. 

൮ ശെമ്‌ ഓ൯ കേപ്പാ അവനോ 
ടട: നി ഒരുനാളും എന്നെറ കാല്യ ൭ 
കുഴ്ഴകേണ്ടാ എന്നുപറയുന്നു. ഈശോ 
അശേവനോട്ട: ഞാന്‍ നിന്നെ ക്കാ 
രിരുന്നാല്‍ നിനക്കു എന്നോട്ടകുടി പ 
ജില്ല എന്നു അരുളിച്ചെയ്യുന്നു. 

൯. ശെമ്‌ ഓ൯ക്കപ്പാ അവനോ 
ട്‌: എന്റെറ കുത്താവേ, അങ്ങനെ 
യെങ്കില്‍ എന്റെറ കാലുകഗാ മാത്ര 
മല്ല, എനെെറ കൈകളം, എനെറ 
തലയ്യം കരടി കഴ്ുകണമേ എന്നു പറ 
യന്ന. 
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ഉത്തരമായി അവ 


വി. യോഹന്നാന്‍ ൧൩. 


൧൧. ഈശോ അവനോട്ട: കുളി ച്ചി 
രിക്കുന്നപനു അവടെറ കാലുകശാ 
മാത്രമല്ലാതെ കുഴ്ഴുകുവാ൯ അവശ്യ 
മില്ല എന്തു ദൊണ്ടെന്നാല്‍ അവന൯ 
മുഴുവന്‍ ശുദ്ധ്‌ യൃയള്ളവ൯ ആകുന്നു. 
നിങ്ങളും ശുദ്ധിയയള്ളവരാകുന്നു; എ 
കിലും നിങ്ങളെല്പ വയമല്പ എന്നു 
അരുളിച്ചെയ്തു. 

൧൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ തന്നെ " 
ഒററികൊട്ടക്കുവനിരുന്ന൨ നെ ഈ 
ശോ അറിഞ്ഞരുന്നു. ഇതി 
ന്നു: നിങ്ങളെല്ലാവരും ശുദ്ധിയുള്ള 
വരല്ല എന്നു അവ൯ അരുളിച്ചെയ്യ 
തക്‌. 

൧൨. അവരുടെ കാലുക്ഗ കുഴ 
കിയ ശേഷമോ അവന്‍ തന്റെറ വ 
സ്തരങ്ങള്‍ ധരിച്ചു വിണ്ടും ഇരുന്നു്‌ 
അവരേടട അരുളൂ ക്ീയ്യു: ഞാ൯ 
നിക്ലോട്ട ചെയ്യതു ഇന്നതെന്നു 
നിങ്ങഗ അറ്‌ യുന്നുവെ? 

൧൩. നിങ്ങള്‍ എന്നെ: ഞങ്ങളു 
ടെ റബ്ബി, ഞങ്ങള ടട കത്താപേം 
എന്നു വിളിക്കുന്നു. നിങ്ങള്‍ പറയുന്ന 
തു ശ്‌. എടന്തന്നാല്‍ ഞാന്‍ (അങ്ങ 
നെ) ആകുന്നു. 

൧൪:. ആദ.യാല്‍, നിങ്ങളുടെ ക 
ത്താവും നിങ്ങളു ടെ റബ്‌ ബിയ്യം ആ 
യി ദി കടന്ന ഞാന്‍ നങ്ങളുടെ കാമു 
കള്‍ കഴ്ഴകിയെങ്ക'ല്‍ നിങ്ങളും ഒരു 
ത്ത൯ മറെറാരുത്തനെറ കാലുകശ 
കഴുകുവാന്‍ എത്രയോ കടപ്പെടിരി 
ക്കുന്നു! 

൧൫, എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാ൯ 
നിങ്ങളോട ചെയയതുപോലെ നങ്ങ 
ഉം ചെയ്യേണ്ടത ന്ന ഈ ദൂഷ്ാന്തം. 
നിങ്ങഗ്ക്കു ഞാന്‍ തസിരിക്കുന്ത. 

൧൩൬. സത്യം സത്യമായ! ഞാന്‍ 
നിങ്ങളോട്ട പറയുന്നു: തന്‍െറ എജ 
മാനനെക്കാഗാ വലിയ ഭൂതയനില്ല; ത 


ന്നെ അയച്ചവനെക്കാള്‍്‌ വല്യപ്ചേ 


നു ൦. ന്യ 





ചാ രി 





കില്‍ ഉവ്വ ചെയ്യാല്‍ ന ങ്ങഗ ഭാഗ്യ 
വാന്മ: റ ്‌ 
൧൮. നിങ്ങളെ യെല്ലാവരെയ്യം കു 


 റിചല ഞാന്‍. പറയുന്നതു്‌ . എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാന്‍ തിരഞ്ഞെട്ട 
 ത്തിരിക്കുന്നപരെ ഞാന്‍ അറിയുന്നു. 


എന്നാല്‍ എന്നോടുക്രുടി അപ്പം ഭക്ഷി 
ക്കുന്നവ൯ അവടനെറ കുതികാല്‍ എ 
നിക്കു പിരോധമായി ഉയത്ധി എന്നു 
തിരുവെഴ്ചത്തു നിവ്ൃത്തിയാകുവാ൯ 
(രന). സങ്കി. ര൧. വ. ൯.) 
൧൯. ഇതുസംഭവിക്കുമ്പോഗ്‌, (വ 
രുപാന്രുന്നപ൯) ഞാ൯ ആകുന്നു 
എന്ന നില്‍ വിശ്വസിക്കേണ്ടതി 
നായി സംഭവിക്കുന്നത ന്മമുമ്പ, ഇ 


പ്പോശതിന്നെ, നിങ്ങളോട്ട ഞാന്‍ പ 


റയുന്നു. 
൨൦. സത്യം സത്ൃമ്മായി ഞാ൯ നി 
ങ്ങളോട പറയുന്ന: ഞൊന്‌ അയ 


ന്നവനെ സ്വികരിക്കുന്നപ൯ ൭, 
ക്കുറിച്ചു ഇതു അവനോട്ട അരുളി ച്ചെ 


ന്നെ സ്വികരിക്കുന്നുു എന്നെ സ്വിക 
രിക്കുന്നപനോ എനെ അയച്ചചനെ 
സ്വികരിക്കുന്നു. [മത്താ. അ. ൧൧. ൮. 
൫ഠ: ലൂ. അ. ൧൧. ൮. ൧൬.) 

ചി ജവ അരുളിച്ചെഴു ശേഷം 
ഈശോ തനറെറ ആത്മാവില്‍ നെട്ട 
വില്ുപിട്ടു: സത്യംസതൃ മായി ഞാ൯ 
നിങ്ങളോടട പറയുന്നു: നിങ്ങളില്‍ ഒ 
രുത്ത൯ എന്നെ ഒററിക്കൊട്ടക്കും എ 


ന്നു സാക്ഷിപ്പെടുത്തി അരുളിച്ചെയ്തു. 


[മത്താ. ൨൬. വ.൨ ൧: മക്കോ.അ. 


൧൪൧. ൮. ൭൮: ലു. അ. ൨൨. വ. ൨.൧.) 


൨൨. എന്നാല്‍ അവന്‍ ആരെക്കു 


നി രിച്ച, ആ ളിച്ചെയ്ു എന്നു അറിയാ 


തിരുന്നതുകൊണ്ടു ശിഷ്യന്മാർ ത 
മ്മില്‍ തമ്മില്‍ നോക്കി. 
ി 


| ' 
്‌ 





ട[. [പഥ 2. 


൨൩. ഈശോയയടെ ശിഷ്യന്മാരി 
ലോ ഈശോ സ്ന്റേഹിക്കുന്നവനായി 


അവന്‍െറ മടിയില്‍ ചാരിക്കിടന്നി 
രുന്ന ഒരുത്തന്‍ ഉ ങഭായിരുന്നു. 

൨൪. അവ൯ അരുളിച്ചെയ്യുതു 
ആരെക്കുറിച്ചാകുന്നു എന്നു അവനോ 
ട ചോദിക്കുവാ൯ ശെമ്‌ ഓൻ കേപ്പഃ 
ഇവനെ കണ്ണുകാണിച്ച. 

൨൫. അപ്പോഴ ആ ശിഷ്യന്‍ ഈ 
ശോയൃയടെ നെഞ്ചോടു ചാഞ്ഞു അവ 
നോട്ട്‌ : എനെ കത്താവേ, ഇവന്‍ 
ആരാകുന്നു? എന്നു ചോദിച്ച. 

൨൩. ഈശോമത്തരമായി: ഞാ൯ 
അപ്പംമുക്കി ആര്‍ക്കുകൊടുക്കുന്നുവോ 
അവന തന്നെ എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. 
പിനെ ഇശാ അപ്പം മുക്കി ഛശെ 
മ്‌ ഓ൯ ശ്തുറിയോത്തായുടെ മകനാ 


യ ഡുദായിക്കു കൊടത്തു. 
ഷ്മൂ ടുത്തു 


൨൭. അപ്പത്തിനെറ പിറകേ അ 


'പ്പോഗ സാത്താന്‍ അവനില്‍ പ്രവേ 


ശിച്ചു. ഇഈശ്രേയോ അവനോടു: നി 

ചെയ്യുന്നതു വേഗം ചെയ്യുക എന്നു 

അരുളച്ചെയ്യു. $ 
൨൮. എന്നാല്‍ അവന്‍ എന്ത്നെ 


യ്ക എന്നു ഇരുന്നിരുന്നവരില്‍ ആരും 
അറ ഞ്ഞില്ല. 

൨൯. എന്തുമൊണ്ടെന്നാല്‍, വ്വ 
ണസ്സഞ്ഞി യ്ലദായയടെ പക്കല്‍: ആയി 
മും തിരുനാളിനു ആവ 
ശ്വമുള്ളതു പാങ്ങുവാനൊ, ദരിദ്രം 
വലതും കൊട്ടക്കുവാനൊ അവന്‍ 
അവനോടു കള്ലിക്കുകതന്നെ ചെയ്യ 
എന്നു ചിലര്‍ വിചാരിച്ച. 

൯൩൦. എന്നാല്‍ യ്യൂദാ ഉടനെ അ 
പം വാങ്ങിട്ടു പുറത്തേക്കുപോയി. അ 
വ൯ പുറത്തു പോയപ്പ്പോോ രാത്രി 
യായിരുന്നു. . 

! ൩.൧. അപ്പോഗ ഈശോ അരു 
ഭിച്ചെയ്യ: ഇല്പോഗ മനുഷ്യ പുത്ര൯ 





വം ൦. മഹത്വപ്പേട്ടിരിക്കുനനു. 

൩൨. ദൈവം അവനില്‍ മഹ 
ത്വപ്പേട്ടിരിക്കുന്നു എക്കില്‍ ദൈപ 
വും തന്നില്‍ തനെ അവനെ, മഹ 
ത്വപ്പെടുത്തും; ഉടനെ തനെ അവ 
നെ മഹത്വപ്പെടുത്തും. 

൩൩.. എന്നെറ മക്കളേ. ഞാ൯ ഇ 
നി അല്പ'കാലംമാത്ര)ം നിത്ങളോട്ട 
ക്രടി ഇരിക്കും. പിന്നെ ന്‌ങ്ങശ എ 
ന്നെ അസ്വ്ഷിക്കും. എന്നാത്‌,, ഞാ൯ 
പോകുന്ന ഇടത്തേക്കു വരുവാ൯ നി 
ങ്ങഗ്‌ക്കു കഴികയില്ല എന്നു ഞാ൯ 


ഡ്യൂദന്മാരോട്ട പറഞ്ഞതുപപോേലെ ഇ 


പ്പോഗ നിങ്ങളോടും ഞാ൯ പറയു 
ന്നു. [യോഥഥ. അ. ഒ൭.വ. നഭപ.] 
൩൪൪. നത്ങഗ തമ്മിത്‌തമ്മല്‍ 
സ്നേഹിക്കണം എന്നു ഒരു പുതിയ ക 
ല്‌്പന നിങ്ങഗക്കു ഞാന്‍ തരുന്നു. 
ഞാ൯ നിങ്ങളെ സ്നറേഹിച്ചതുപോ 
ലെ നിങ്ങളും തമ്മ്‌ ത്തമ്മ ല്‍ സ്നേ 
ഹിക്കുപി൯. [ആച. അ. ൧൯. ൮. 
ചം മത്താ. അ. ൨൨. വ. ൩൯: 
യോ, അ. ൧൫. ൮. പ 
” ൯൫൫. നങ്ങഗക്കു തമ്മിതി തമ്മില്‍ 
ചക ഇതുകെണ്ടു, നി 


ടം 


൩൩൬. ശെമ്‌ ഓന്‍൯കേപ്പം 
നോട്ടു: ഞങ്ങളുടെ കത്താലേ, നി 
എവിടേക്കുപോകുന്നാ എന്നു ചോദി 


ക്കുന്നു. ഈശോ തുഅ രമായി അവ 


നോട്ട: ഞാ൯ പോകുന്ന ഇടത്തേക്കു 


ഇപ്പോഗാ എന്‍െറ പിന്നാലെ വരു 
വാനു നിനക്കു കഴികയില്ല; ഏന്നാല്‍ 
ഒട്ടവില്‍ നി വരും എന്നരുളിച്ചെയ്തു. 

൩൭ ശെമ്‌ ഓസകേപ്പം ത്വ 
നോട്ട : മ കത്താവേ, ഇപ്പോ 
നിന്ദ പിന്നാലെ ച്‌ എനി 
ക്കു കഴിയാത്തത്‌ ഹുത്തുകൊണ്ടു്‌ 2 
ഞാ൯ നിനക്കുവേണ്ടി എന്‍െറ ജീ 


. വന ഉപേക്ഷിക്കും എന്നു പറുന്നു. 


[മത്താ അ. ൨൩. ഡ. ൩൫: മ 
ക്കോ. അ. ൧൪൭... വ. ൩൧: ഥു. അ. 
൫൭.൨൮. പ...) 

ന ൮. ഈശാ അവന്നോട്ട: നീ 
എനിക്കപേണ്ടി നെറ ജിചന്‍ ൭. 
പേക്ഷിക്കുമൊ? സത്വം സത, മായി 
ഞാ൯ ന്‌ നോട പറയുന്നു: റി 
പ്രാവശൂം എന്നെ ന ഷേധിച്ചു പറ 
യയന്നതുവ 'രെ പൂവന്‍കോഴി ക്രുകുക 
യില്ല എന്നു അരുളിച്ചെയ്യുന്നു. 


ന വ്യാഖ്യാനം. 


ി 
ന്ന്‌ 
പ്ല 





൧. പെസ്‌ ഹാ: മര. അ. ൨൬.൦൮. ൧൭. വ്യ. നോക്കുക. 

൧൪. നിങ്ങളും . . . കഴുകവാ൯ ഏത്രയോ കടപ്പെട്ടിരിക്കന്ന്??; ഇതു താ 
ഴമയുടെ ഒരു ദൃഷ്ടാന്തമായി മാത്രം നിശ്ചയിച്ചതല്ലാതെ അക്ഷരാത്മാത്തില്‍ കാഞ്ഞ 
ന്നതൃപോലെതന്നെ നിലനില്ലയന്ന ഒരു പ്രമാണമല്ല. പല സഭകളിലും വിവിധവൈ 
ദികാഭ്ധ്യക്ഷന്മാരും, ക്രിസ്തീയ ഭൂപാലന്മാരും പ്രതിവത്സരം ഇതു അക്ഷരാത്ഥത്തില്‍, 
തന്നെ അനുസരിച്ചവരുന്നുമുണ്ട്‌. 

൨൨. 44അവനെറ മടിയില്‍ ചാരിക്കിടനിരുണ്‌- പൌരാണികന്മാർ ആ 
ദിമകാലങ്ങളില്‍ നമ്മെപ്പോലെ ഇരുന്നാണു ഭക്ഷണം കഴിച്ചിരുന്നത്‌. എന്നാല്‍. 
പില്‍ക്കാലത്തു പേഷ്യ്യാക്കാര്‍, കരല്‍ദായക്കാര്‍ ഗ്രീക്ഷക്ഠര്‍, റോമാക്കാര്‍ മുതലായവ 
അം ഇവരെ അനുകരിച്ച എബ്രായക്കാരും കിടന്നു ഭക്ഷിക്കുവാനും തൂടങ്ങി. ഭക്കും 
'ണമേശയോടടുത്തു രണ്ടൊ മൃന്നൊ നാലൊ പേക്കു കിടക്കറ ഠ൯തക്ക ശയ്യയകഠം ഇട്ടി 
രിക്കുന്നവയില്‍., ഭക്ഷിക്കുന്നയാഠം ഇടത്തുമ൯കൈമേല്‍ താങ്ങിയും തല അല്പം ഉയ 


ത്തിയും കവിഴ്‌ന്നു കിടക്കുകയാണു ചെയ്തിരുന്നത്‌. കാലൂകഠം ശയ്യയുടെ പി൯ അരി 








വി. യോഫുന്നാ൯ ൧൩. -- ൩൩൮ -- ടട. 10൨൨ 0. 


കില്‍ ആയിരിക്കയാല്‍ കിടക്കുന്നവന്‍െറ ശരിരത്തില്‍, ഇന ടട ഏ. 
റം സമിപിച്ച ഭാഗാ അവയായിരുന്നു. മേശയുടെ, മുഖ്യസ്ഥാനത്തു ഇ ന്ന ന. 
കുത്താവിനോടു അടുത്തുതന്നെ വി. യോഫന്നാ൯ ണിയ കിടന്നിരു 
ന്നതൃകൊണ്ടു അദ്ദേഹത്തിനെറ തല ഇരശോയുടെ മടിയിലേക്ു ചാഞ്ഞയന്ര നിന്നി 
രു. മടിയില്‍ ചാ്മുകിടന്ന.രു.ന എന്നു റ ത്തില്‍ പറയുന്നത്‌ മേല്‍ പറഞ്ഞവി 
ധം തല തിരുമട।യിലേക്കു ചാഞ്ഞു നിന്നിരു.നര എന്ന അത്ഥത്തിലല്ലാതെ യഥാത്ഥ 
ത്തില്‍ മടിയില്‍ ചാരക്കിടന്ന,രുന൯ു എന്നു ഗ്രഹിക്കേണ്ടതല്ല.--- ഇടത്തുകൈയില്‍. 
താങ്മിയിരുന്ന യോഫന്നാനെറ തല ന. കത്താമിനെറ നൊടഞ്ചിലേക്കു ചാഞ്ഞുയന്ര 
നിന്നരുന്നതില്‍ നിന്നു അഭ്രേഹം കത്താവിനെറ വലത്തവരത്തം, ചരത്രോസു” ഇട 
ത്തുവശത്തുമായിരുന്നു എന്നു സിദ്ധിക്കുന്നു. പൌരന്ത്ൃക്ക ഇടത്തവശം മുഖ സാന 
മാകയാൽ ന. കത്താവു കഴിംഛമള്ള മ ച സ്ഥാനമാണു പത്രോസിനു ലഭ ഹിരുന്ന 
ത എന്നു ഇതില്‍നിന്നു ിശദമക്ം - ചില ച്ചോടുയ്റ്റ൯ു ഗ്രന്ഥകാരന്മാരും ഈ 
സംഗതി പ്രസ്മാവിച്ചു കഠണുനും ഡ്‌റമണ്ട്‌ (യന വാനി) പറയുന്നതു കേമക്കു 
കഃ 4 വെബ്ബകോട്ട്‌ (ഴി ൭൦00) ചുണ്ടി ണി ന്നതുപോലെ, ഈ സംഭവം. ഭ 
ക്ഷണസമയത്ത കിടക്കുന്ന സമ്യ്ൃദായം ആസ്റുദമാക്കി നാം ആലോചിക്കുന്നപക്ഷാം., 
ഈ രാ കഴിഞ്ഞിട്ടു ഒന്നാം സ്ഥാനത്തു പതോസും രണ്ടാം സ്ഥാനത്തു യോഹന്നാനും 
ഇരുന്നിരുന്നെ അ സാക്ഷാല്‍ പ്രത്യക്ഷപ്പെടത്തുന്നും?? (1 ധി ൭൨0൭൮൬ 


ല്‌ യം 4൨ ൭0൭൧, 0. ൭95 ടൂ; : 
൨൭. നെഞ്ചോടു ചാഞ്ഞ്‌ "7: €നെഞ്ചിന്മേല്‍വിണ്‌*? എന്നു ശബ്ദാത്ഥേം. രഹ 


സ്വത്തില്‍ ഇരശോയോടു ചോദിക്കുവാനും മുപടി കേഠംക്കവാനുമാഖധി തല ഉയത്തി 
അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ നെഞ്ചോടു അടുപ്പിച്ച്‌ എനു താല്ലയ്യം. 

൨൭. നി ചെയ്യുന്നതു വേഗം ചെയ്യുക??: ഇതു ഗുരുഭ്രോഫകത്ം ചെയ്യുവാ 
നുള്ള ഒരു കല്ലനയൊ അനുവാദമെിലുമൊ അല്ല; അവനു ചെയ്യുവാനിരുന്നതു ഇ 
ഷ്ടാപാലെ വേഗം ചെയ്യുന്നതിനു താന്‍ നു മനുഷ്യരക്കക്കായി 
മരിക്കുവാന്‍ സവ്യസന്നദ്ധതയോടെ താ൯ ആഗ്രഹിക്കുന്നു എന്നുമുളഃ ഒരു താറിയിച്ലു 
മാതൃമാണ്‌ . 

൩.൭: തമ്മില്‍ സ്റ്റേഹിക്കണം എന്ന ഒരു പുതിയ കല്ല ന?: €നിന്നെപ്പേോ 
ലെ നിന്‍െറ അയല്‍ക്കാരനെയും സ്റ്റേഫിക്കുക? എന്ന കല്പന പഴയനിയമത്തിലും ഉ 
ണ്ടായിരുന്നിരിക്കെ “ഒരു ചൃതിയ കല്പന? എന്നു ഇവിടെപ്പറയുന്നതു പുങ്ങനെ? പര 
സ്സുരം സ്റ്നേഹിക്കണം എന്നു മാത്രമേ പഴയനിയമത്തില്‍ കല്ലിക്കപ്പെടരന്നമൂട്ട. പുതി 
യനിയമത്തിലാകട്ടെ മ്‌ ശിഫാ നമ്മെ സ്ത്േഹിച്ചതൃപോലെ നാം പരസ്സുരം സ്റ്റേഫി 
ക്കണം എന്നു ക്രടി കള്ളി ചിരിക്കുന്നു. മാതമല്ല, സമഡസ്ൃഷ്ടികഠം എന്ന നിലയില്‍ മാ 
തരമുമ്മ മ്യേഹമായിരുനു പഴയനിയമത്തിലേത്യ്‌. എന്നാല്‍ പൃതിയനിയമത്തില്‍ നാ 
മേവരും അന്ത്യന്നതനെറ മക്കാം എന്ന നിലയില്‍ സ്റ്റേഹത്തില്‍ യോഴിച്ച ആ പര 
മപിതാറിന്‍െറ ഏകചൃതനു ഭ്രാതാഛംന്മരായിത്സിന്നു. ആ നമജുടെ സ്വഗിയഭരാതാ 
ലു നമ്മുടെ പേരില്‍ പ്രദശിപ്പി ച്ച സ്റ്റേഹം തന്നെ ഏവരോടും നാമും പ്രദശിപ്പിക്കണ 
മെന്നു കളിക്കുന്നു. ഈ കല്പനയുടെ നവത്വം മററു കാരണങ്ങാംകൊണ്ടു സ്ഥാപി 
ക്കുന്നവരതമുസ്‌. 

൩൮. നീ മുന്നുപ്രറുമ്േം എന്നെ നിഷേധി ച്ചപറയുന്നതുവരെ പഏവ൯കോഴി 
ുകകളില്ല??: മത്താ. അ.” ൧.൬. വ. 2.൭. വ്യ. നോക്കുക. 
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ക അദ്ധ്യായം ൧൪... 


ം 
ന] 


ഒടുവിലത്തെ അത്താഴം കഴിഞ്ഞു മ്‌ ശിഫറൂചെയ്ത 


സംഭാഷണം. 


നിങ്ങളുടെ ഹൃദയംകലങ്ങേണ്ടാ. 
നിങ്ങഗ ദൈവത്തില്‍ വിശ്വസിക്കു 
വിന്‍, എന്നിലും വിശ്വസിക്കുവി൯. 

൨. എന്റെറ പിതാവിന്‍െറ ഭവ 
നത്തില്‍ പള രെ വാസ സ്ഥലങ്ങള്‍ ഉ 
ണ്ട്‌. ഇല്ലാതിരുന്നുവെങ്കിലോ നിങ്ങ 
ഭോടട ഞാ൯ പറയ്യമായിരുന്നു. റി 
ഞ്ങഗക്കു സ്ഥലം ഒരുക്കുവാനാണല്ലൊ 
ഞാന്‍ പോകുന്നതു്‌ . 

൩. ഞാന്‍ പോയി നിങ്ങള്‍ക്കു 


സ്ഥലം ഒരുക്കിയാല്‍, ഞാന്‍ ഇരിക്കു 


നനഇടത്തു നിങ്ങളും ഇരിക്കേണ്ടതി 
നായി, ഞാ൯ വിണ്ടും വന്നു നിങ്ങ 
മെ എന്റെറ അടടക്കലേക്കു ക്രട്ടിക്കൊ 
ണ്ടുപോകും. 

ര. ഞാ൯ന്‍പോകന ഇടം നിത്മഗ 

അറിയുന്നു, വഴിയയം നിങ്ങഗാ അറിയു 
ന്നു. 
. ൫, തോമാ അവനോടു: ഞങ്ങളു 
ടെ കത്താചേ, നി പോകുന്ന ഇടം 
ഞങ്ങള്‍ അറിയുന്നില്ല, പിന്നെ വഴി 
യറിയയവാ൯ ഞങ്ങള്‍ക്കു കഴിയുന്നതു 
എങ്ങനെ? എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

൩. ഈശോ അചനോട അരുളി 
ചെയ്യുന്നു: പഴിയും, സത്യവും, ജിപ 
നും ഞാനാകുന്നു. ഞാ൯ വഴിയായി 
ടടല്ലാതെ ഒരുത്തനും എന്‍െറ പിതാ 
വിണ്‍െറ അടുക്കലേക്കു വരുന്നില്ല. 

ഒ. നിങ്ങഗ എന്നെ അറിഞ്ഞിരു 
നനു എങ്കില്‍ എന്റെറ പിതാവിനെയും 
അറിയ്യമായിരുന്നു, ഇപ്പാഗ മുതല്‍ 
അവനെ നിങ്ങഗ അറിയുന്നു; അവ 
നെ കാണു യും ചെയ്മിരിക്കുന്നു. 

4൮. പിലിപ്പോസ്്‌ അവന്ോട്ട: 
ഞങ്ങളുടെ കത്താവേ, പിതാവിനെ 
ഞങ്ങള്‍ക്കു കാണിച്ചുതരണമേ, എ 


ന്നാല്‍ ഞങഞ്ങഗക്കുമതി എന്നു പറയ്യ 
ന്നു. . 

൯. ഈശോ അവന്ോട്ട അരുളി 
ചെയ്യുന്നു: ഈ കാലമെല്ലാം ഞാന്‍ 
നിങ്ങളോടുക്രടി ഇരിക്കുന്നു. എങ്കി 


6൦ ലിലിപ്പം, നി ഏന്നെ അറിഞ്ഞി 


ല്യൊ? എന്നെ കാണുന്നവന്‍ പി 
താവിനെ കാനുന്നു. പിന്നെ, പിതാ 


എന്നു നി പറയുന്നതു എങ്ങ 


വിനെ ഞങ്ങള്‍ക്കു കാണിച്ച തരിക , 


റി 


ല്‍ 
൧൧. ഞാന്‍ എന്റ്റെ പും കില 
റി 


എസെറ പിതാവു എന്നിലും (ആ 
ന്നു) എന്നും, ഞാന്‍ പറഴയുന്ന വാക്കു 
കഗാ ഞാ൯ സ്വയമായിടല്ച പറയു 
ന്നത്‌ എന്നും, എന്നില്‍൨ സിക്കന്ന എ, 
നെറ പിതാവു തന്നെ ഈ പ്രവൃത്തി 
ക്‌ ചെയ്യുന്നു എന്നും നി വിശ്വസി 
ക്കുന്നില്പയൊ? 

൧൧. ഞാ൯ എന്റ പിതാവിലും 
എന്റെറ പിതാവു എന്നിലും (ആകു 
ന്നു). എന്നു നിങ്ങഗ വിശ്വസിക്കു 
വിന; അല്ലെങ്കില്‍ പ്രവൃത്തികഗ നി 
മിത്തമെങ്കിലും വിശ്വസിക്കുപി൯. 

൧൨. സത്യം സത്യമായി ഞാന്‍ 
നിങ്ങളോട്ട പറയുന്നു: എന്നില്‍ വി 
ശ്വസിക്കുന്നപന്‍ ഏപനോ അവനു?” 
ഞാന്‍ ചെയ്യുന്ന പ്രവൃത്തികള്‍ ചെ 
യ്യംമയ ഞാ൯ പിതാവിന്‍െറ അടുക്ക 
ചേക്കു പോകുന്നതുകൊണ്ടു ഇപയെ 
ക്കാഗ വലിയവയും ൭െ യം. 

൧൩. നിങ്ങഗ എന്റെറ നാമ 
ത്ത്‌'ല്‍ അപേക്ഷിക്കുന്നത്‌, പിതാ 
വു തെറ പൃത്രനില്‍ മഹത്വപ്പെ 
ടേണ്ടതിനായി, നിങ്ങഗ്‌ക്കു ഞാ൯ 
ചെയ്തുതരും. [മത്താ. ആ. ഒ. ൮.റ്ടെ 
അ. ൨൧. വ. ൨൨: മക്കോ. അ. ൧൧. 


ി 


റി; 


ലി ല്‌ സ്‌ം്പി യോഹന്നാന്‍ രാ. 





[ വ. ൨൪: യോഹ. അ. ൧൬. വ. 
൨൨. റ 
കര. നിങ്ങഗ “എന്റെറ നാമ 
ത്തില്‍ എ*ന്നാ൭ അപേക്ഷിച്ചാല്‍ 
ഞാന്‍ നിങ്ങഗ്ക്കു ചെയ്തുതരും. 

൧൪. നങ്ങശ എന്നെ സ്നേഹിക്കു 
പ അ ഷഭിതി; എ൭൯െറ കല്പനകഗ്‌ കാ 

പ്ല ന 
കതം ന്‌ എറെറ പിതാവി 
ി] ഴി; ലിം അവന്‍, നിങ്ങളോ 
ക്ട ക്രടി എന്നും ഇരികേണ്ടതിനാ യി, 
(പേറൊരു പാര്‌ ച്പേത്തായെ ളി 
'ങ്ങഗക്കു തരും. , ര്‍ 
ധാ പോകത്തിനു സം 
“വാന്‍ കഴിയാത്ത ആ സത്യറത്മ വി” 
& 'ഭനത്തന്നെ. എന്തു മണ്ടൈന്നാല്‍ 
അതു അവനെ കണ്ടിടമില്ല, അവ 
നെ അറിത്ഞിട്ടുമില്ല. നിങ്ങളോ, അ 

വ൯ നങ്ങപോടുക്രടി വസികുയ്യം 
നിങ്ങളില്‍ ഇരി ദയയും ത്യം 
കൊണ്ടു, അവനെ അറിയ്യന്നു. 

൮. ഞാ൯ നങ്ങളെ അനാഥരാ 
ു യി വിട്ടകളയുന്ന ലു എന്ത്മൊണ്ടെ 
2 ണല്‍ ഞാന്‍ നിങ്ങളുടെ അടുക്കലേ 
ക വരുംം 

൧൫. ഇനി അല്പം(കുഥിഞ്ഞാല്‍, 
പിന്നെ ലോംം എന്നെ കാണുമയി 
ല. ന്‌ ഞങോ എഴന്നക്കാണും. എ 
തൂ മൊണ്ടെ നാല്‍ ഞ൯ ജിനോ 
ടിരി ന്നു, നിങ്ങളും ജിപ്പി പരിക്കും. 

൨൧. ഞന എന്‍െറ പിതാവില്‍ 
(ആമന്നിീ എന്നു, നിങ്ങ / എന്നിലാ 
കുന്നു എന്നും, ഞാന്‍ നികങ്ങചിലാകുന്നു 
എന്നും ആ ദിപസത്ത്‌ല്‍ നിങ്ങളറി 
൨. 

൨.൦, എനെ കല്പനകള്‍ തന്നോ 
ട്ടകട്‌ യയ ന്ഭയിരി ന്യം, അവ കരക്കു 
യ്യം ചെയ്യുന്നവന്‍ ആദ അപ്വ൯ 
തേനു എന്നെ സ്രോവിക്കുന്നവന്‍. 
“എന്നെ സ്നേഹ കട നവര്‍നോ എരെറ 


] 






പിതാചിനാല്‍ ലം 
നും അവനെ സ്നേഹിക്കും എ 
ത്തന്നെ അവന കിച്ചു 
ഖം ചെയ്യും 
൨൨. സ്ത്രറിയോത്താ അല്ലാത്ത 
സ്തദാ അവനോട: എന്റെറ കത്താ 
. പേ, നി നിന്നെത്തന്നെ ഞങ്ങശക്കു 
കുറണിച്ചു തരുവാനിരിക്കുന്നു, ലോക 
ത്രിനല്ല, എന്നതു എന്താകുന്നു? എ 
ന്നു ചോദ്‌'ക്കുന്നു. 
൨൯൩. ഈശോ മി 
പന്നോട്ട അരുളിചെയ്തു: എന്നെ സ്ന്നേ 


ഹിക്കന്നപ൯ എനെെറ വച ം കാ 
ക്കുന്നു അപ്പ്പോഗഗ എന്റെറ പതാവു 


അവനെ ശ്ലേഹിക്കുകയും, ഞങ്ങഗ 
ആവസെറ അടുക്കത്‌വന്ന്‌ ഞങ്ങളു 
ടെ വാസസ്ഥലം അവന്‍െറ അട 
ക്കല്‍ ആക്കുകയ്യം ചെയ്യം. ] 

൨. 
രത്തച൯ എന്റെറ വചനം കാക്കു 
ന്നില്ല. നിങ്ങഗ കേഗക്ടന്ന ഈ വ 
ചനമു എന്നെ അയച്ച പിതാവി 
 ൯െറതു അല്ലാതെ എനനെറതു അല്മു. 
൨൫ ഞാന്‍ നിങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ 
ആയിറി യ ല്‍ ഇവ നിങ്ങളോട പ 
റഞ്ഞിരിഥന്നേ. 

൨ന൬, ഏങ്കിലും ര പിതാവ്‌ 
എന്‍െറ നാമത്തില്‍ അരയ, യന്ന വ്വ 
രിശുഭ്ധാത്മാവറയ പാരഖ്‌പേത്താ 
തന്നെ നിങ്ങളെ സദലവും പഠ്പ്പി 
കഴ ൭൮൭൨, ഞാ൯ ന്ങ്ങള ട റഷ്യ 
ന്നവയെല്ലാം നിങ്ങളെ ഒ ൪മ്മദറ്പു 
ടുത്തു കയ്യ ചെയ്യും. 

൨൭ സമാധനം നീിങ്ങഗക്കറയി 
ഞാന്‍ വിടിരിക്കുന്നു; എനെറ സമാ 
ധാനം നിക്ദഗ്ക്കു ഞാന്‍ തരുന്നു. 
പോം തരു നതുദപാചെയലു ഞാന്‍ 


നിങ ക്കു തരുന്നത്‌. നിങ്ങളുടെ 
൮൮3൦ കലക്ങേണ്ട 1 ട്രയപ്പെഴു ൭ 
ഷ്യം3൮ നാ, ി 


ടം പി പി ഴി 


റം ഞഞ്ഞാ 





എന്നാല്‍ ഏന്നെ സ്കസറേഹി 








ന്യ 


81. [01൩. 0. 


൨൮. ഞാ൯ പോകുന്നു എന്നും വി 


ന്നെ നി ങളുടെ അടുക്കലേക്കു പരു 


ന്നു എന്നും 'ഞാ൯ പറഞ്ഞതു നി 


ഞ്ദഗ കേട്ടവല്ലൊ. നിങ്ങഗ എന്നെ 
സ്നേഹി ച്ച രുന്നു എങ്കില്‍ ഞാന്‍ എ 
നെറ പിതാവിനെറ അട്ടക്കലേക്കു 


'പോകുന്നതുമൊണ്ടു നിങ്ങ സ 


പട്ട (൫൮൫7൧ ടേ 





വി. യോഹന്നാന്‍. ൧ 


മുമ്പ, നിശ്ങളോടട ഞാ൯ പറഞ്ഞ, 
രിക്കുന്നും 
൩.ഠ. ഞാന്‍ ഇനി നിങ്ങളോട വ 


മുരെ സംസാരിക്കഡില്ല; ഏത്തുകെ 


ണ്ടെന്നാല്‍ ലോകത്ത്‌ നെറ പ്രമാണി 


വരുന്നു. എങ്കിലും അപനു എന൯ടില്‍ 


ഒന്നുമല്ല. 


ക്കാഗ വലിയവന്‍ ആകുന്നു. 


ന്നും തആആകുന്നു. . 


ന ൧. എങ്കിലും ഞാ൯ എനെറ 
പിതാവിനെ സ്നേഹക്കുന്നു എന്നും 
്ലേന്റെറ പിതാവു എന്നോട്ട കല്ല 1 


ന്തോഷിക്കുമായിരുന്നു. എന്തുകൊ 
ണ്ടെന്നാല്‍ എന്‍െറ പിതാവു എന്നെ 


൨൯. അതു സംഭവിക്കുമ്പോള്‍ 
നിങ്ങള്‍ വിശവസി്‌ക്കേണ്ടതിനായി 
ഇതാ! ഇപ്പോള്‍, സംഭവിക്കുന്നതിനു 


% 


എന്നും ലോകം അറിയേണ്ടതിന്‌; 
ഗ്രന്നേല്യയവി!ന്‍, നമുക്കു ഇവിടെ റി 
നനു പോകാം. [ നട. അ.൨.൮.൨൯൩.) 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧൨൩൨. “നിങ്ങ എനെറ നാമത്തില്‍ അപേക്ഷിക്കുന്ന 25 


ല.ല്‍ മാത്രം: 


“പിതാവിനോടു? എന്നു ശ്രടി കാണുന്നുണ്ട്‌. 


൧൬. 4പാരഖ ്‌ലേത്താ??; തു നം കത്താലു പരിശുഭധാത്മാവിനു നല്‍ 
കിയിരി ന്നെ ഒരു നാമധേയമാണ്‌. ഉപദേഷ്ലാരും സംരക്ഷകന്‍ വക്കിരി ച ആശ്വാ 
സപ്രദ൯ ഇങ്ങനെയാണു ഇതിസ്റെറ അത്ഥംം വിം യോഫന്നാ൯ ഈ നാമംതന്നെ 


ന. കത്താവിനെ ഉദ്ദേശിച്ച പ്രയോഗി ദദന്നും ൧. യോഫ. അര. ൨. വം ൧ നോകുക. 


എന്തിലും ഈ "പദം പരിശു മധാത്മാവിനെ ഉദ്ദേശിച്ചാണു മുപ്ലെമായി പ്രയോഗിക്കാ 
റുമ്ജത്‌. 

൧൭൦ 44നിങ്ങളോടുകൂടി വസിക്കയും നിങ്ങളില്‍ ഇരിക്കയും??: സഞ്ധ്യാത്മാവു 
സഭയോടുക്രടി ഇരിക്ുന്നതകൊണ്ട സഭ സ്മരംല അബദ്ധങ്ങളിലും :ഇടത്തുട്ട്‌ക 
ളിലും നിനു വിമുദതയായിരികുംം 

൨൬. നിങ്ങളെ സകലവും പടിപ്പികുകയും??; ഇതു ശ്രീഹന്മാരെമാതം 
ഉദ്ദേശിച്ച പ്രസ്മാവിക്കുന്നതപ്പെന്നു “നിങ്ങളോടു ടി എന്നും ഇരിക്കേണ്ടതിനായി? 
എന്നു വം ൧൭൬൧ല്‍ പറയ്ന്നതി മനിന്നു തെളിഷു നം ആകയാല്‍ പരിശുദ്ധാത്മാവു 
മൂഭ്രീഹന്മാരുടെ അനുശഗാ മികഭേയ്യം പഠിപ്പിച്ചകൊണ്ട്‌' എന്നും അവരോടകടിയും 
സ്ഥിതിചെയ്യുന്നുന്നട്‌. സന്പ്യന്തിന്‍െറ ആത്മാ ിനാല്‍തന്നെ എന്നും ലപദേശിക്കപ്പെ 
ടുന്ന സഭ ഒരുകാലത്തും വഴിപി കയില്ല എന്നു നിസ്സ്ംശയമാണല്ലൊ. 

ഉ ൨൮൮. “4പിതാവ്' എന്നെ ടേം വറിയവര്‍൪ ആകുന്നു"; മനുഷ്യ൯ ഖന്ന നീ 


' ലയിലാണു മ്‌ധിഹാ ഇതു അരുഭിച്ചെയ്യുന്നതു്‌ 


അദ്ധ്യായം ൫. 
മ്‌ ' ശീഫാ ശിഷ്യന്മാരോടുചെയ്തു സംഭാകഷണത്തിനെറ തുടര്‍ച്ച. 


ഞാന്‍ സാക്ഴാത്തറയ ! മന്തിരി 
പ്രമ്ളിയം എന്‍െറ പിതാവു കൃഷിക്കാ 


൨, എന്നില്‍ പഥങ്ങള്‍ തരാത്ത 
കൊന, ഒക്കെയ്യം അവന്‍ നികികളു 
യന്ന; ഫലങ്ങള്‍ തരുന്നത്‌ നെയോ, 


തപോലെ തന്നെ ഞാന്‍ ചെയ്യുന്നു 


ടം 3; 
ഴ്‌ 






ടു: 





|" ; 


വി. യോഹന്നാന്‍ ൧൫. 


അധികം ഫലത്ങഗാ ഉളവാക്കേണ്ട 


തനു, അവ൯ (ധെടി) ശുദ്ധിപരുത്തു 


ക്യ ചെയ്യുന്നു, ൂ 
൩. ഞാ൯ നിങ്ങളോടു പറഞ്ഞ 


പചനം നിമിത്തം നിങ്ങഗ പണ്ടേ 


തന്നെ ശുദ്ധിയയള്ളവരാകുന്നു. [യോ 
൨. അ. ൧൩. ൮. ൧൧.] 

രാ, നിങ്ങ എന്നില്‍ വസിപ്പിന; 
ഞാനുംനിങ്ങളില്‍ (പസിക്കും). കൊ 
ന്യു മുന്ത'രിചള്ളിയില്‍ ഇരിക്കുന്നില്ലെ 
ങ്കില്‍ ഫലത്ങഗ തരുവാന്‍ അതിനു 
തനിയേ. കഴിയാത്തതുപോലെ എ 
ന്നില്‍ വസിക്കുന്നില്ലെങ്കില്‍ നിങ്ങള്‍ 
ക്കും (കഴിയുക) ഇല. 

൫. ഞാന്‍ മുന്തിരിവള്ളിയും നി 
ങ്ങ കൊമ്പും ആകുന്നു. ആര 


എന്ന്‌ ലും, ഞാ൯ അവനിലും വസി 


ക്കുന്നുചോ അച വളരെ ഫചങ്ങഗ 
പുറപ്പെടുത്തും. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
എന്നെക്രൂടാതെ . മ്പിങ്ങശക്കു ഒന്നും 
ചെയ്യുവാ൯ കഴികയില്ല. 

സ. എന്നാല്‍ ആരെങ്കിലും എ 
ന്നില്‍ വസിക്കുന്നില്ലെങ്കില്‍ അവന്‍ 
ഉണക്കിയ കൊമ്പുപോലെ പൃറത്തു 


ഇടപ്പെട്ടകയയം എരിയേണ്ടതിന റി 


ജന്മ അതു എടുത്തു തിയിൽ! ഇ 
ക്കയും ചെയ്യു ൩0, 

ഒ. നിങ്ങഗാ എന്നില്‍ വസിക്കയും 
എനെറ വചനങ്ങഗ നിങ്ങളില്‍ വ 
സിക്കയയം ചെയ്യുമെങ്കിലോ നിങ്ങഗ്‌ 
അപേക്ഷിക്കുവാന്‍ . ഇച്ഛിക്കുന്ന 
തെല്ലാം നിങ്ങഗക്കുണ്ടാകും. 

' പ. നിങ്ങഗ വളരെ ഫലങ്ങഗ 
പുറപ്പെടത്തു കയും എന്റെറ ശിഷ്യ 
ന്മാരായിരിക്കയയം ചെയ്യുക എന്ന ഇ 
തില്‍ പിതാവു മഹത്വപ്പെടുന്നു. 

൯. എന്റെറ പിതാവു എന്നെ സ്റ്റേ 
ഹിച്ചതുപോലെ തന്നെ ഞാനും, നി 
ഞങളെ സ്നേഹിച്ച. നിങ്ങഗ എന്‍െറ 
എറ്റഹത്തില്‍ വസിപ്പിന്‍. 


__ ൩൪൨ ടെ 


॥ി 
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റ 
1] 


൧൧, ഞാന്‍ എന്റെറ പ്‌'താവിനെറ- 


ക്ല്യനകള്‍ കാത്തു്‌ അവളുന്‍റ സ്റ്റേ. 


ഹത്തില്‍ പസിക്കുന്നതുപോലെ നി 


്ങഗ എനെറ ക്ല്പനകഗ്‌ കാത്താല്‍, 


എന്റെറ സ്ന്നേഹത്തില്‍ വസിക്കും. 

. ൧൧. എന്റെറ സന്തോഷം ന്‌ ങ്ങ. 

ളില്‍ ആയിരി ശടവാനും നിങ്ങളുടെ. 
സന്തോഷം പൂര്‍ത്ത'യാകുവാനുമാകു 
ന്നു ഞാ൯ ഇവ നിങ്ങളോട്ട പറഞ്ഞ. 
ത്തു. 
൧൨. ഞാന്‍ നിങ്ങളെ സ്റ്റേഹിച്ച 
തുപോലെ നിങ്ങളു ം തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ 
സ്നേഹിക്കണം എന്നിതാകുന്നു എന്‍െറ 
ക്ല്വന. [ യോഹ. അ. ൧൩.൮.൩ ര: 
അപ്ലൈ. അ.൭. വ. ൨: ൭. തെസ.അ. 
൪. ൮. ൯..] 

൧൩. ഒരു മനുഷ്യന്‍ തന്‍െറ സ്നേ. 
ഹിതന്മാക്കചേണ്ടി തനറെ ജിപ൯ 
ഉപേക്ഷിക്കുക എന്നതില്‍ വല്യതായ' 
സ്റ്റേഹം ഇല്ല. 

ചരം. ഞാ൯ നിങ്ങളോടു കല്ലിക്കു 
ന്നവയെല്പാം നിങ്ങള്‍ ചെയ്യുമെ 
കില്‍ നിങ്ങ എന്‍െറ സ്‌നേഹിത. 
ന്മാര്‍ ആകുന്നു. ) 

൧൫. ഞാന്‍ ഇനി നിങ്ങളെ ദാസ 
ന്മാര്‍ എന്നു വിളിക്കുകയില്ല; തനറെറ- 
എജുമാനന്‍ . ചെയ്യുന്നതു എന്തെന്നു 
ദാസന്‍ അറിയയനിച്ചല്ലൊ. എന്നാല്‍ 
എന്റെറ പിതാവില്‍ നിന്നു കേടതെ. 
ലാം നിങ്ങളെ ഞാ൯ അറിയിച്ചതു 
മൊണ്ടു എന്‍െറ സ്നേഹിതന്മാർ എ 
നനു നിങ്ങളെ ഞാന്‍ വിഭ്ളിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൧൬. നിങ്ങള്‍ എന്നെ തിരഞ്ഞെ , 
ടത്തതല്ല; വിന്നെയൊ ഞാനതന്നെ 
ിങ്ങളെ തിരഞ്ഞെടുത്തു. നങ്ങളും 
പോഷി ഫവചങ്ങശ ഉളവാക്കുവാനും 
നിങ്ങളുടെ ഫലങ്ങ?ം നിലനില്ല 
ലാനുമായി നിങ്ങമെ ഞാന്‍ നിയ 
മിക്കു കയും ചെയ്യിരിക്കുന്നു. നിങ്ങഗ 
എന്റെറ നാമത്തില്‍ ഏറ പത. 





9. ക്‌ ഗ്‌. 





'ഖിനോട്ട അപേക്ഷിക്കുന്നതെല്ലാം അ 
പ൯ ലട, തരു നായി ട്ടു ത 
ന്നെ. [മത്താ. അ. ൭. വ. ൧൯.) 

൧൭. നിങ്ങഗ തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ 
സ്നേഹിക്കേണ്ടതിനാകുന്നു ഞാ൯ ഇ 


വ നിങ്ങളോട്ട കല്ലിക്കുന്നത്‌. 1൧. 


യോഹ. അ. ൩. വ. ൧൧; അ. ൫൭, 
൮. ൭.) ഴ്‌ 

൧൮. ലോകം നിങ്ങളെ ദ്വേഷി 
കടന്ന എങ്കില്‍ അതു നിങ്ങഗ്‌ക്കു മു 
മ്വേ എന്നെ ദ്വേഷിച്ചു എന്നു അറ! 
യിന്‍. ്‌ 

൧൯. നിങ്ങഗ വികി 


്ളുപര്‍ ആയിരുന്നു എങ്കില്‍ ലോകം. 


അതിന്‍െറ സ്വന്തത്തെ സ്സഹിക്കു 
മായിരുന്നു. എന്നാല്‍, ഞാ൯ നിങ്ങ 
മെ ലോകത്തില്‍ നിന്നു തിരഞ്ഞെടു 
ത്തതുകൊണ്ടു നിങ്ങഗ ലോകത്തില്‍ 
നിന്നുള്ളവര്‍ അല്ല. ഇതിനാല്‍ ആകു 
നനു ലോകം റിങ്ങളെ ദ്വേഷിക്കുന്ന 


[നി 
രു. 
൨൦. തെറ എജമാനനെക്കാഗ 
വിയ ഭൂത്യ൯ ഇല്ല ഏന്നു ഞാന്‍ റി 
ങ്ങളോടട പറത്ത വചനം ഒാര്‍ക്കു 
വിന്‍. അവര്‍ എന്നെ പിഡിപ്പി 
എങ്കില്‍ ന ങ്ങളെയും പിഡ്പ്പിക്കും; 
എ൭൯റ വചനം കാത്തു ഏട! നി 
അ്ങളുടെത്രം കാക്കും. [ മത്താ. അ. ൧൧. 
പ. ൨രഭ്ധ: യോഥ. അ. ൧൩. ൮. 
-൧൩൬.--- മത്താ. അ. ൨൭:. വ. ൯.) 

൨൧. എന്നാല്‍ എനെ അയ.ച്പവ 


നെ അറിയായ്ക്കുകൊണ്ടു എന്റെറ നാ 


മം നിമിത്തം ഇവയെല്ലാം പി 


ളോട്ട അവര്‍ ചെയ്യും. 
൨൨. ഞാന്‍ വന്ന അവരോട പഠ 


യാതിരുന്നു എങ്കില്‍ അവക്ക പാപം 
ഉണ്ടാകയില്ലായിരുന്നു. ഇപ്പോഴോ 


തങ്ങളുടെ പാപങ്ങളെക്കുറിച്ചു അ 


വക്കു ഒഴികഴിപില്ല. 


൨൨. എന്നെ ദേ_ഷിക്കനവ൯എ 
നെറ പിതാവിനെയ്യം ദ്വേഷിക്കുന്നു. 
൨൪൪. മററാരും ചെയ്യിടില്ലാത്ത 


പ്രവൃത്തികഗ അവരുടെ കണ്‍മമ്പാ 


കെ ഞാന്‍ ചെയ്യിരുന്നില്ല എങ്കില്‍ 
അവക്കു പാപം ഉണ്ടാകയില്ലായിരു 
ന്നു. ഇപ്പോഴോ അവര്‍ കാണുകയും 
ഏന്നെ യ്യം എന്റെറ പിതാപിനെയും 


ദ്വേഷിക്കുകയും ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 


൨൫. അവര്‍ വൃഥാ എനെ.ദേഷി 
ചു എന്നു അവരുടെ നിയ മത്തില്‍ 


എ. ഗ്രതപ്പെടട ടി രിക്കുന്ന വചനം നിവ്വ. 


ത്തിയാകുവാ൯ തന്നെ. [സജിി. ൨൫. 
൮. ൧൯. ] 
൨൬. എന്റെറ പിതാവിന്റെ അ 
ട്ടക്കല്‍ നിന്നു നിങ്ങഗ്‌-ക്കു ഞാ൯ അ 
യക്കുന്ന പാരഖ്‌ ലേഅാ-- എനെറ 
പിതാവിന്‍െറ അടക്ല്‍ നിന്നു പുറ 
പ്പേടുന്ന ആ സത്യത്മാവു-- വരു 
മ്പോഴോ അവന്‍ എന്യെക്കറിച്ച സാ 
കഷിപ്പെടുത്തും. [ലൂ. അ.൨൪:. വ. 
ഭ്ധന്‍.] 
൨൭. നിങ്ങഗ ആദിമുതല്‍ ഏ 
ന്നോടുക്രടി ഇരിക്കകൊണ്ടു നിങ്ങളും 
സാക്ഷിപ്പെടുത്തും. 


വ്യാഒ൭ 0നഠം 


൧൦൦ 


ടവ്‌ കല്ലനകഠം കാത്താല്‍??? 


കല്ലനകഠം കാക്കേണ്ടതിനെപ്പ 


ഠി പലപ്പോഴും കാണുന്ന ഈ മുപദേശങ്ങഠാ ക്രിസ്മീയജിവിതം വിശ്വാസത്തില്‍ 
മാത്രമലം പ്രമാണങ്ങളുടെ ആചരഞണത്തിലും ക്രൂടിയാണു സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നതു്‌ എന്ന 


വ്യക്തമാക്കുന്നു. 
൨.൬. 


&%പിതാവിനെറ അട്ടക്കുരു നിന്നു പ്റപ്പെടന്ന ത്ത സ്ചയാതമാല്ു 


ആധുനികയെൌനായസര്‍ പരിശുദ്ധ:ത്മാമു പിതാവില്‍നിന്നു മാത്രം പുറപ്പെടുന്നു 
എന്നു ഈ വാകൃത്തില്‍നിന്നു തെററിധരിക്ത: എന്നാല്‍ പിതാവില്‍നിന്നും പുത്ര 





ആക്ത്ത്‌്‌ നൃ 
&ം വിള ക" 
1 . 





ണ്ണില്‍ഥിന്നു 


| ഉം 
മഃ 
പി ി 


ട്ടി. 


നില്‍നിന്നും' റലപ്പെടുന്നു എന്നാണ്മ ഇതില്‍നിനണു തെളിയുന്നതു. ര അയയ്ത്തുന്ന; 
' പചാരഖ്‌ ലേത്ത 







2 എന്നുക്രടി മ്‌ ശീഹാ പ്രസ്യാവിക്കുന്നുണ്ടല്ലൊ. പരിശുദ്ധാത്മാവു ത, 
൭. പ്പെടുന്നെന്നു മ്‌ ശീഹാ ഇവിടെ പരോക്ഷമായി പ്രസ്മാവിക്കയാണുമ 
ചെയ്യുന്നതു്‌. ദൈവിക ആളുകളില്‍ ആരും ആയാഠം ആരില്‍നിന്നു പുറപ്പെടുന്ന വോ. 
ആയാജിനാലച്ചാതെ അയയ്ക്ുല്പെടുന്നില്ല. പിതാലു" ആരില്‍നിന്നും പുറപ്പെടാത്തതു 
കൊണ്ടു പിതാവിനെപ്പററി അയയ്ക്കപ്പെടുന്നു എന്നു ഒരിക്കലും പറയുന്നില്ല. പുത്രന്‍ പി 
താവിനാല്‍ അയയ്ക്കരപ്പെടുന്നു എന്നു പറയുന്൯ണ്ടെിലും പരിത്ുദ്ധാത്മാവിനാല്‍ അ' 
യയ്ക്കുപ്പെടുന്നു എന്നു പറയുന്നില്ല. പരിശൃദ്ധാത്മാവാകടെ പിതാവിനാച്ചം എത്രനാ' 
ലും അയയ്ക്കുപ്പെടുന്നു എന്നു പറയപ്പെടുന്നുണ്ട്‌. എന്തെന്നാല്‍ ഫവരിരുവരിലും നിന്ന്‌... 
രു മിട (നി നിന്ന്‌ എന്നപ്പോലെ. പരിശുദ്ധാത്മാവു പുറപ്പെടു 
നനു. ച ഭോറെ൯സ്‌ സാധ്യത്രികസംഷത്തില്‍' സമ്മേളിച്ച ലത്ധീ൯പിതാക്ുന്മാരും 
യെൌനായ പിതാക്കന്മാരും ഈ വാക്യത്തിനു ഗ്രഹിച്ച അത്ഥം മേല്‍ കഠണിച്ചതൂപോ 
ലെയാണ്ട. ൫൮ സംഫത്തില്‍വെച്ചു യെൌഴനായസഭ കൃത്താഥിക്കുസ ഭയോട ച്യനഃ 
സംഘടിപ്പിക്കുകയും, പരിതൂഭ്ധാത്മാവുയ പിതാവില്‍നിന്നാ പുത്രനില്‍ നിന്നും പുറപ്പെടു 
ന്നു എന്നു യെദനായ പിതാക്കന്മാര്‍ സമ്മതിക്കയുംചെയ്തു. (0൦ ധി. 1:ടട നിഗം. 
3൩ 0൧൮. ദുസായബിഗസട, ദേ. വ.) ആകയാല്‍ നിക്യാവിശ്വാസച്ചമാണ 
ത്തില്‍ “പരിശഭ്ധാത്മാസില്‍ ഞാ൯ വിശ്വസിക്കുന്നു എന്നു മാത്രം പറഞ്ഞരുന്നതില്‍ 
ചിതം വിഴിനിന്ത പുറപ്പെടുന്ന? എന്നുക്രടി ൭കൊ൯ബ്സാ൯റിനോപ്പി സംഘം ്രട്ടി 
ചേത്ടിരുന്നരി നോട, ചൂത്രനില്‍നിന്നു ക്രൂടിയൊ? എന്നു തക്കം ഉുത്ഭവിച്ചപ്പോംം 
ഫ്‌ ചോറെ൯സ്‌ സംഘാ. (ടളദം 7.) പഠിപ്പിക്കുന്നതുപോലെ: “ചുത്രനല്‍നിണും? ഏന്നു 
തിരുസഭ ചേ ടകയും ചെയ്ത... അടുത്ത അദ്ധ്യായം ൧൫--ാംവാക്ൃത്ില്‍ “ചിതാ 
വിനുള്ളതെ ദയാം എ,നെറ്റ ആകുന്നു. ഇതൃകൊണ്ടാകുന്നു അവ൯ എനെറതില്‍ നി 
ന്നെടുത്തു റിം ദ കാണിച്ചുതരും എന്നു ഞാ൯ നിങ്ങളോട പറഞ്ഞ്‌ ?? എന്നു 
മ്‌ ിഫാ അരുജിഒ ചഴ്ണിരിക്കുന്ന വാക്കുകളില്‍നിന്നും ഇതു വിശദമാക്ന്നുന്്ു. പിതാവി 
അദ്൭തെല്ലാം പുതനെറതുമാണെജില്‍ പരിശുഭ്ധാത്മാവിന്‍െറ മൂലമായിരിക്കുക ഏ 
ന്നതു പു നമു താ നച്ലൊ. പ്രയ്മൂത ഫ്‌'ലോറെ൯സ്‌ സംഘപിതാഷംന്മാരെല്ലാം 
ഈ വാക്യത്തിനു ഗ്രഹിച്ച അത്ഥവും ഇങ്ങനെയാണു്‌. ആകയാല്‍ പചൃനഃസംഘടന 
യെ സംബറ്ധിക്ചള്ള സാധനത്തില്‍ ആ സാധ്ത്രികസംഘം ഒന്നാകെ താടഴെക്കാണു 
ന്നതുപോലെ പ്രന്യാരി ചി റിക്കുന്നു: €പിതാവിനുള്ളവയെല്ലാംം പിതാവായിരിക്കുക 
ഗലേസിതൊഴി 45, പിതാധുതന്നെ തന്‍െറ ഏകജാതനു  നതകിയിരിക്കകൊണ്ടു, പ 
ഭിശൂഭ്ധാത്മാവു പുത്രനില്‍നിന്നു പുറപ്പെടുന്നു എന്നത്‌ പുത്ര൯ ആദീയിലേ ആരാല്‍ 
ജനിപ്പിക്കപ്പെടടറേ ആ പിതാവില്‍നിന്നു ആഅദിയിലേ ഉങ്കതാകന്ന. പരിശു ദ്ധാ: 
ത്മാവു' തന്നില്‍നിന്നു സ്വ്‌ കരിക്കുന്നു എന്നും മിശിഹാ അരുളിച്ചെയ്തിരിക്കുന്നവല്ലൊ.. - 
പരിശുദ്ധാത്മാവു പുത്നില്‍നീിന്നു പുറപ്പെടുന്നില്ലെ്ില്‍ പിനൊ എത്തു സ്വീകരിക്കു 
അണു? പരിശദ്ധാത്മാവു പിതാവില്‍നിന്നു മാത്രം പുറപ്പെടിരുന്നെങ്കില്‍ പൃത്രനില്‍നി 
നു റ്യമ്ൃന്ു കയില്ലായിരുന്നും ദൈവിക ആളുകളില്‍ ഒരാഠാക്കു മറെറാരാജില്‍ നിന്നു 
ഒ പരസ്പരബന്ധഭേദം ( [ലിച്റ്ട 00051110) അഥവാ പുറപ്പാട്ടറക്കിയാല്‍ ഫി. 
ന്നെയെല്ലാം ഒന്നുതന്നെയാണ്‌ പരിശുദ്ധാത്മാവു തന്നില്‍നിന്നു പുറപ്പെടുന്നകായ്യം 
വിട്ടുകൊണ്ടു പിതാവില്‍നിന്നു പുറപ്പെടുന്നു എന്നു മാത്രം മ്‌ശീഹാ പ്രസ്മാവിക്കുന്നതു' 
ഛില പ്രന്ച്യേക കാരണങ്ങള്‍. നിമീത്തമാണ്ട്‌: ൧. പിതാവു പരിതുഭ്ധാത്മവിനെറ 
തൃദിമൂലം (റന്സധന 170൩ഠ്യന) ആകുന്നു; ൨. മ്‌ശീഹാ തനിക്കള്ളവയെ. 
ല്ലാം പിതാവി നെറതായി പറയുകയാകുന്നു പതിപ്‌; ൧. “എന്നില്‍നിന്നു കറപ്പ 
ടന്ന? എന്നു പ്രത്യക്ഷമായി പ്രസ്കാവിച്ചിരുന്നെരില്‍ :അവന എന്നെക്കറിച്ചു സാക്ഷി 
പ്പെടുത്തും? എന്നു ഉടനെ ചേത്തുപറയ്യ്: അയുക്തമാകുമായിരുന്നു. ആരില്‍ നിന്നെ. 
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ലും പുറപ്പെടു നയ: താ൯ ആരിരിഗ്ിന്നു രവം ഷം സ്വാ 
ക്ഷിപ്പെടുത്തിയാര യയ ടിയ വിശ്വാസയോധ്യമായിരിക്കയില്ലല്ലൊ. 
ുനികയാക്കോബായക്കാരും യെൌരനായക്കാരെ അനുകരിച്ച പരിശുദ്ധം 

 ത്മാവു പുത്ര ദില്‍നിന്നു പുറപ്പെടു ന? എന പ്രസ്താവിച്ച തൂടങ്ങീടുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ പരി 





തുദ്ധാത്മാവു ാരനില്‍നിനു സാരാംശസംബന്ധമായി (ലസ്‌യോയീസ്‌). എടുക്കുന്നു 


എന്നു ക്‌ സുസ്നോന്‍െറ തകസായിലും, തനിക്കു, സാരാംശത്തിലുള്ളത്ത്‌” പൃത്നില്‍നി 

ന്നു എടുക്കുന്നു എന്നു മത്ത്വായിറാ യായയടെ തകസായിലും യാക്കോബായക്കാര്‍ തന്നെ 

പ്രസ്മാവിക്കുന്നു. ക്രടാതെയും പരിശ ദ്ധാത്മാവു എഏത്രിനറര ആത്മാവു (മോക്ക്‌) ആ 

ണെന്നും അവരുടെ ചില പ്രാത്ഥനകജില്‍ കാണുന്ണ്ട്‌. പുര നില്‍ 'ന്൯തനെറ സ൭ 

രാശ്ശം എടുക്കുന്നവനും പുത്രനെ ആത്മാമു " ആയിരിക്കുന്നവനും പുത്രനില്‍നിനണ 
പറമപ്പുടേണ്ടുതല്ലയൊ? 
ൂ അദ്ധ്യായ ൧൬. 

മ്‌ശീഹാ ശിഷ്യന്മാരോടു ചെയ്ത സംഃഷേണത്ത്‌ നെറ 

അവസാനം. 





യപ്പവന്െറ 


. നിങ്ങച്ചില്‍ 


നിങ്ങള്‍ ഇ ടറത്പ്പെടാതിരിക്കേ 
ണ്ടരിന്നായി ഇവ നിഞംക്ോടട ഞാന്‍ 
പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൨. ഹഏുത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവര്‍ 
തങ്ങളു ഭട സംഘങ്ങളില്‍ നന്ന നി 
ങ്ങളെ പുറത്താക്കും. നിങ്ങളെ കൊ 
ലന്ന ഏനും താന ദ്ദൈവത്ത ന൯ 
ബലി സമച്പിക്കുന്നു എന്നു വ്വിചാരിക്കു 
ന്ന നാഴിക വരികയയംചെയ്യും.. 

൩. എന്നാല്‍ അവര്‍ എന്ദെറപിതാ 


'പിനെയാകടെ എന്നെയാകട്ടെ അ 
രിയായ്ക്കുകൊണ്ടു ഇങ്ങനെ ചെയ്യും. 


൭. അവയ്യടെ നാഴി കവരുമ്പേ ഗാ 


ഞാ൯ അവ നിങ്ങളോടു പഞ്ഞട്ടു 


ണ്ടെന്ന റിങ്ങഗ ഓക്കേണ്ടതന്ു ഇ 
വ നിങ്ങളോട്ട പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. എ 


ണണാല്‍ ഞാ൯ നി ങ്ങളോടുക്രടിയയണ്ടാ 


യിരുന്നതുകൊണ്ടെ നിങ്ങളോട്ട ഇവ 
മുന്വേ ഞാൻ പറഞ്ഞില്ല. 

൫), ഇപ്പ്പോഴോ, ഞാന൯ു എന്നെ അ 
അഴ്ക ലേക്കു വോകു 
ന്നു. നി എവിടേക്കു പോകുന്നു എന്നു 
ഒരുത്തനും ഏന്നോടു 
ചോദിക്കുന്ന ല്‌. 

൬. ഞൊനു നിങ്ങളോട ഇവ പറ 


ഞ്ഞതുകൊണ്ടു ദുഃഖം വന്നു റിങ്ങളു. 


ടെ ഹൃദയങ്ങഗ്‌ നിറച്ചിരിക്കുന്ന. 

ഒം എനാല്‍ സത്യം ഞ൯ റിഞ്ങു 
ളോടടറ യ്യുന്നു : ഞ്ചാ൯ പ്പേകന്നതു 
നിഞ്ചഗ്‌ക്കുറ ന്ന്‌. ഞാനു പോകി 
ല്ലെടം ലോ പാരഖ്‌ ലേത്തറ റിഞ്ങ 
ളൂടെ താട്ടകുലേക്കു വരികയില്ല. എ 


ന്നാല്‍ ഞന൯ഉ ഒ വോയാത്‌. ത൦വനെ നി 


ഞാല്യടെ താട്ടക്കലേക്കു ഞാനു തയ 


സ്ക്രൂ. ( & 
൮. അവന്‍, പന്നു കുഴയ്യമ്പേങ 

പാപത്തെക്കറിച്ചും, റിതിയെക്കുറി 

ചും സ്ലായവ ധിയെ ക്കറിച്ചം ആ 


വ൯.ലോചംത്തെ കുററപ്പെ ടുത്തു. 

൯. അവര എനില്‍ പശ്വസി 
ക്കാത രിക്കുന്നതുകൊണ്ടു പാപടത്ത 
ക്കുറിച്ച്‌. 

൧൧. ഞാന്‍ എന്‍െറ പിതാവി 
ന്‍െറ അടുക്കലേക്കു പോയം നി 
ങ്ങഗ ഇനി എന്നെ കാണംതിരിക്കു 
യും ചെയ്യുന്നതുകൊണ്ടു റിതിയെ 
ക്കുറിച്ച്‌. 

൧൧, ഈലോക്ത്ത ന്‍െറ അധി 
കാരി പ/ധികപല്പെട്ടിരിക്ക കൊണ്ടു. 
ന്യായവിധിയെക്കുറിച്ച്‌. 






' ൧. എനിക്കു നിങ്ങളോട ഇനി 
യ്യം വള രെപ്പുറയുവാനുണ്ടു്‌ . എന്നാല്‍ 
(അവ) ഗ്രഹിക്കുവാന്‍ ഇപ്പോഗ നി 
്ങഗക്കു കഴികയില്ല. 
ന്നു കഴയയമ്പോഗ്‌ അവ൯ സകല 
സത്ൃത്ത' ലും നിങ്ങളെ നടത്തും. എ 
ത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ൯ സ്വന്തമാ 
യി പറയുകയില്ല; പിന്നെയൊ 'ആ 
വ൯ കേശക്കുന്നതെല്ലാം പറയുക 
യം വരുവാനിരിക്കുന്നുവ നിങ്ങളെ 
അറിയിക്കുകയും ചെയ്യും: 

൧൪. മാത്രമല്ല, അവ൯ എന്റെറ 
തില്‍ നിന്നെടുത്തു നിങ്ങഗക്കു കാ 
ണിച്ചുതരുന്നതുകൊണ്ടു എന്നെയും മ 
ഹത്വപ്പെടുത്തും. 

൧൫. എന്റെറ പിതാവിനുള്ളതെ 
ല്വാം എനറെറതു ആകുന്നു. ഇതുകൊ 

ു ണ്ടാകുന്ന അവ്വ൯ എനെെറതില്‍ റി 

ന്നെടുത്തു നിക്ങശക്കു കാണിച്ചുതരും 


നു നത്തു പം 


1. മ്മ; 
4 ലി ളം 
7 ട്‌ റ്റ 
ൽ 
ഴ്‌ ന 


നീം. 
ള്‌ 
 ] കിര 


ച 1 ഛ്ത്ന് 
ം റ്‌! 
ക! 

[റ 


ലി എന്ന ഞൊന്‍ നിങ്ങളോടു പറഞ്ഞതു്‌. 


൧൬, അല്പം (കഴിഞ്ഞാല്‍), പി 
ന്നെ നിങ്ങഗ എന്നെ കാണുകയില്ല; 
വിണ്ടും അല്പം (കഴിഞ്ഞാല്‍), പി 
ന്നെ നിങ്ങ എന്ന കാണും. എന്തെ 
ന്നാല്‍ ഞാന൯ു എെറ 'പ'താവ'നെറ 
അടുക്കലേക്കു പോകുന്നു. 

൧൭. അപ്പോ അവന്‍െറ ശിഷ്യ 
ന്മാര്‍: അല്പം (കഴിഞ്ഞാല്‍), പിന്നെ 
നിങ്ങഗ എന്നെ കാണുകയില്ല; വി 
ണ്ദം അല്പം (കഴിഞ്ഞാല്‍. ), പിന്നെ 
നിങ്ങഗ എന്നെ കാണും എന്നും, 
ഞാ൯ എനെറ പിതാചിനെറ അട്ട 
ക്കലേക്കു പോകുന്നു എന്നും നമ്മോടു 
അരുളിച്ചെയഷ്മ ഇത്ത്‌ എന്താകുന്നു? എ 
ന്ന തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ ചോദിച്ചിരുന്നു. 
ലി ൧൮. അവ൯ അരുളിച്ചെയ്യു ഈ 
അല്ലം അന്താകുന്ന? അവന്‍ എന്തു 
അരുളിച്ചെയ്യുന്നു എന്നു നാം അറിയു 
ന്നില്ല എന്നും അവര്‍ പറഞ്ഞിരുന്നു. 


$. 100൩ 2. 


൧൯. എന്നാല്‍, തന്നോടട ചോദി 
ക്കുവാ൯ അവര്‍ആഗ്രഹിക്കുന്നു എന്നു 
അറിഞ്ഞ്‌ ഈശോ അവരോട്ട അരു 

 ഭിക്െയ്തു: അല്പം (കഴിഞ്ഞാല്‍), പി 
ന്നെ സ്വശ്ങഗ എന്നെ കാണുകയില്ല; 
വിണ്ടും അല്പം (കഴഞ്ഞാല്‍), പി 
സ്നെ നിങ്ങഗ എന്നെ കാനരെം എന്നു 
ഞാ൯ ന'ങ്ങളോടട പറഞ്ഞതുകൊ 
ണ്ട്‌ ഇതിനെക്കുറിച്ച നിങ്ങ തമ്മില്‍ 
തമ്മില്‍ ചോദിക്കുന്നുവൊ? 

൨൦. സത്യം സത മായി ഞാ൯ നി 
ങ്ങജളോട പറയുന്നു: ന ഞ്ങഗ്‌ കരഞ്ഞു 


വ്‌'ലപികക്കും; ലോടമോ സന്തേഷി 


ക്കും: നിങ്ങഗക്കു ദുഃഖം നേരിട്ടം, എ 
ന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ ദുഃഖം സന്തോഷ 
ത്തിനായി ഭവിക്കും. 


൨൧. ഒരു സ്ത്രി പ്രസപിക്കുമ്പോള്‍ 


അവളുടെ പ്രസവത്തിനെ റ ദിപസം 
അടുത്തതു കൊണ്ടു അവഗ ദുഃഖമുള്ള 
വഗ ആയിരിക്കുന്നു. കുട്ടിയെ പ്രസ 
വിച്ചശേഷമോ ഒരു മന്ുഷ്യ൯ ലോ 
കത്തില്‍ ജന'ച്ചു എന്ന സന്തോഷം 
നിമിത്തം അവള്‍ തന്‍െറ ഞെരു 
ക്കം ഓക്ുന്നില്ല. 

൨൨. ഇപ്പോശ നിങ്ങള ംദു:ഖമുള്ള 


വ൪ ആയിരി ന്നേ. എന്നാല്‍ ഞാന്‍ . 


വിണ്ടും നിങ്ങളെ കാണും. അപ്പോോഗ 
നിങ്ങളുടെ ഹൃദയം സന്തോഷിക്കും; 


നിങ്ങളുടെ സന്തോഷം നിങ്ങളില്‍ 


നിന്ന്‌ ആരും എടുതുതുകളയൃകഴയമില്ല. 

൨൩. ആ ദിചസത്തില്‍ നിങ്ങഗ 
എന്നോടട .ഒന്നും ചോദിക്കുകയില്ല. 
സത്യം സത്യമായി ഞാ൯ നിങ്ങളോ 
ടട പറയുന്നു: നിങ്ങഗ എന്റെ നാമ 
ത്തില്‍ എന്റെറ പിതാവിനോടട ചോ 
ദിക്കുന്നതൊക്കെ ജയം അവന്‍ നിങ്ങഗാ 


ക്കുതരും, [_മത്താ. അ. ൭. ൮.൭; അ. 


൨൧. വ.൨൨:; മക്കോ. അ. ൧൧. ൮. 
൨രാ: ലു. അ. ൧൧. വ. ൯: യോ. 





1, 


[7 
ി ക്‌്‌ ല്ല 


നി ് 
ം പ [ 


ന്ന്‌) യ്യ്‌ ലി നിര്ത്തി നം, പം ച്‌ പ! ദ 
നനന; 


സ]. റ്‌ 


അ. ഛ്പ. വ. ൧൩.: യ്ാക്കൊ. അ. ൧. 
൮.൫൭.) എ | 


' ൨൭൦. ഇതുവരെ നിങ്ങഗം എനെെറ 


നാമത്തില്‍ ഒന്നും ചോദിച്ചിടില്ല. 


ചോദി!ക്കുവിന്‍, എന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ 
സന്തോഷം പൂള്ട്റുമാകുമാഠു നിങ്ങഗ്‌ 
ക്കു ലഭിക്കും. 

൨൫. ഞാന്‍ ഉ പമകളായി ഇവ നി 


 ഞ്ദളോട പറഞ്ഞു. . എന്നാല്‍ ഞാ൯ 


നിങ്ങളോടു മ പമകുളായിപ്പറയാതെ, 
പിതാവിനെ സംബന്ധിച്ചു നിങ്ങ 
ളോടട തെളിപായി അറ യിക്കുന്ന നാ 


. ഗ്രികവരുന്നു. 


൨൬. (അതു! എന്റെറ നാമത്തില്‍ 
നിങ്ങള്‍ ചോദിക്കുന്ന ദിവസത്തില്‍ 


തന്നെ: അല്ലാതെ, നിങ്ങഗക്കുചേ 


ണ്ടി പ്‌താപിനോടട ഞാ൯ ചോദി 
ക്കും എന്നു നിങ്ങളോട്ട ഞാന്‍ പറ 


 ജുന്നില്. 


(൨൭. ഏഎന്തുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ നി 
ഞ്ങദഗ എന്നെ സ്സ്റേഹികുയുയം ഞാ൯ 
പിതാവിന്‍െറ അട്ടക്കല്‍ നിന്നു പുറ 
പ്പേട്ടപന്നു എന്നു വിശ്വസിക്കയും 
ചെയ്യതുമൊണ്ടു പിതാവുതന്നെയും 
നിങ്ങടെ ന്നേ.ഹിക്കുന്നു. 

൨൮. ഞാനു പിതാവിന്‍െറ അട്ട 


കടല്‍ നിന്നു പുറപ്പെട്ട ലോകത്തിലേ 


ക്കുവന്നു;" ഞാന്‍ പിണ്ടും ലോകത്തെ 
ചിട്ട പിതാചിനെറ അടുക്കലേക്കു 


' .പോക്ന്നു. 


൨൯. അവനെറ ശിഷ്യന്മാര്‍ അ 


നനനം 
ച", 


ടോ ൯൬൫൪൭൦൭൭. ൬൬, 


നിം 
[ ി ി ൻ ഴ്‌ 


ം 7 . സ്ലം നി പത: 
! ; | ലി, 1 യ, | ി 


ട്‌ 


പനോടു പറയുന്നു: ഇതാ! ഇപ്പപോഗ 
നി വെളിപായി സംസാരിക്കുന്നു; ഉ 
പമ ഒന്നുപോലും നി അരുളിച്ചെയ്യ 
ലു 

'൩൦. നി സകലവും അറിയുന്നു 
എന്നും, ആരും ന ന്നോട്ട ചോദിക്കു 
വാന്‍ നിനക്കു ആവശ്യമില്ല എന്നും 
ഇപ്പോ ഞങ്ങഗ അറിയുന്നു. നി 
ദൈവത്ത' ല്‍നിന്നു പുറപ്പെട്ടുവന്നി 
രിക്കുന്നു എന്ന ഇതിനാല്‍ ഞമങ്ങഗ 
വിശ്വസിക്കുന്നു. 

൩.൧. ഈശോ അവരോടു അരു 
ളിച്ചെയ്യന്നു: നിങ്ങ വിശ്വസിക്കു 
വി൯. 9 

൩൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 
ങ്ങഗ ഓരോരുത്തനും തന്‍െറ സ്ഥ 
ലഭത്തേക്കു ചിതറികു പ്പെടുകയും, എ 
ന്നെ ഏകനായി നങ്ങഗ വിട്ടുകള 
യയകയ്യം ചെയ്യുന്ന നാഴിക ഇതാ! വ 
രുന്നു; ഇപ്പപോഗ വന്നുമിരിക്കുന്നു. എ 
ങ്കിലും പിതാവു എനന്നോടുക്രട യൃള്ള 
തിനാല്‍ ഞാ൯ ഏകനല്പ [മത്താ. 
അ. ൨൬. പ.൩൧:; മക്കോ. അ. ൧൪. 
൮.൨൭.) , 

൩൩. റിങ്ങഗക്കു എന്നില്‍ സ 
മാധാനമണ്ടാകേണ്ടതിനായി ഞാ൯ 
നിങ്ങളോട ഇപ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 
ലോകത്ത'ല്‍ നിങ്ങഗ്ക്കു ഞെരുക്കു 
മുണ്ടാകും. എങ്കിലും ധൈയ്യപ്പെട 
വിന്‍, ഞാ൯ ലോകത്തെ ജയിച്ചരി 
ക്കുന്നു. 


ി 


വ്യാഖ്യാ ൬൦. 


൫൭. ചോദികുന്നില്ല??: ശെമ്‌' ഓന്‍ കേപ്പായും (അ. ൧൭. വ. ൨൬.) തോ 


മായം (അ. ൧൪൭:, വ. ൫.) ഈ സംഗതി ബന്ധിച്ച ഈശോയോടു ചോദ്യം . ചെയ്തി 


ടടുള്ളതാണ്‌. ആകയാല്‍ യാത്രയെപ്പറഠി പൃള്ണ്ുമായും റ്യൃക്രമായും അദിയുവാ൯ ചോ 
ദിക്കന്നില്ല.. എന്നു മത്രമാണു ഇവിടെ ധരിക്കേണ്ടത്‌. 
൮. *4കുററപ്പെടുത്തും??; “ബോധം വരത്തും? എന്നു ചില പ്രതികളില്‍ കാ 


“ണന. “എ. ിലൂം സുദിയാനിയിലെ അത്ഥത്തില്‍തന്നെ ചിലര്‍ ഭാഷാന്തരം ചെയ്യു 
നം ് ന്ദ്‌. ) ലം 


൧൭.. :4സകല സതൃത്തിലൂഭ നിങ്ങളെ നടത്തും??: എന്നും? എന്നുക്രടി 












കു 





നടത്തല്ലെടുന്ന സഭ എപ്പോഴെങ്കിലും 





ടെ വാഗ്ദാനം ; 


ം ര്‌ 
| പ ത 
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 മാക്കുകയും ചെയ്ത എന്നു വരികയില്ലെ? ഇവ സംഭവ്യമല്ലല്ലൊ. അ. ൧൭:. വ. ൧൭൦ 


വ്യ; വ. ൨൬.൭ 
൧൭൫. 
ഒരേസ. ഭാവവും 


നോക്ക. 





ിതാവിനുള്ളതെല്ലാം എനെറത്ര്‌” ആകുന്നു"? പിതാവിനോടൊംനി ച്ച 
ഒരേസത്തയും (ടട) പുത്രനും ഉണ്ടെന്നും ഇങ്ങനെ പിതാ 


ലും പുത്രനും ഒരേ ദൈവമാകുന്നു എന്നുമാണ്‌ ഈറ കക്കകളുടെ പ്രന്്യക്ഷാമായ അത്ചാം. 


എന്നാല്‍ 44 ഇതുകൊണ്ടാകുന്നു അവന്‍ (പ. തആത്മാദു) എ,രെറതില്‍നിന്നെടുത്തു??* 


എന്ന മ്‌ശീഫാ ഉടനെ അനുബന്ധിച്ചു പ്രന്യാറിക്കന്നതിനാല്‍ പ. ത. ത്രിത്വത്മി 


ലെ മൂന്നാമത്തെ ആഠം പിതാവിലും 


പുത്രനിലും നിന്നു പുറപ്പെടന്നു എന്നു” അവി, 


ടന്നു ഇവിടെ നമെ പഠിപ്പിക്കുന്നു. ആ. ൧൫. വ. ൨൬. വൃ. നോക്കുക. റ 


1 


ആ ദ്ധ്യായം ല്‌ 6൭. 


മ്‌ ശീഫാ തന്‍െറ ശിഷ്യൃന്മാക്കുവേണ്ടി ചെയ്ത 
പ്രാത്ഥന. 


വ പ്രസ്താവിച്ചിട്ട്‌ ഈശോ സ്വ 


ശൂത്ത'ലേക്കു തനെറ കണ്ണുകഗ ഉയ 
ത്തി അരുച്ചിച്ചെയ്യ: എന്റെറ പിതാ 
ളി. രി ു 

_ പേ, നാഥിക, വന്ന്‌ രിക്കുന്നു. നിനെറ 


പുത്രന൯ നിന്നെ മഹത്വപ്പെട്ടത്തേ 
ണ്ടതി നായി റി൯െറ പൃത്രനെ നി 


 മഹഹത്വപ്പെടുത്തണമേ. 


൨. നി അവനു കൊടുത്തിട്ടുള്ളതി 
നെല്ല അവന നിത്യജിപ൯ നല്‍ 
കേണ്ടത നു നി സകലജഡത്തിഷേ 
ലു, അവനു അധികാരം കൊടുത്തി 
രിക്കുന്നുവല്ലൊ. [“മത്താ.- അ. ൨൮.൮. 
൧൮ ) 

൩. നി മാത്രമാകുന്നു സത്യദൈ 


പം എന്നും, നി അയച്ച ഈശോമ്‌ 


ശിഹാ ആര (ആകുന്നു) എന്നും അ 
റിയയന്നതാകുന്നു നിത്ച്ജിവന്‍. 

ഭാ, ഞാന്‍ ഭൂമിയില്‍ നിന്നെ മഹ 
ത്വപ്പെടുത്തി; ഞാ൯ ചെയ്യുവാനാ 


യി നി എനിക്കു തന വേല ഞാ൯ 
പൃത്തിയാക്കി. 
൫. ആകയാല്‍ എന്റെറ പിത്രാ 


പേ, ലോകം ഉണ്ടാകുന്നതിനു മുമ്പേ 


എനിക്കു ന്‌ ന്‍െറ തട്ടക്കല്‍ ഉണ്ടായി 
രുന്ന മഹത്വംകൊണ്ടു ച പ്പോ നി: 
നെറ അട്ടക്കല്‍ എന്നെ നി മഹത്വ 
പ്റെടുത്തണമേ. ര 

൬. നി ലോകത്തില്‍റിനു എനി 
ക്കു തനു മനുഷ്യരെ നിന്‍െറ നാമം. 
ഞാ൯ു അറ്യ!ച്ച. അവര്‍ നിന്‍െറ 
തായ രുന്നു; അവരെ നി എനിക്കു ത. 
നു; അവര്‍ നിന്‍െറ വചനം കാക്കു 
കഴ്യം ചെയ്യ. 
" ൭. നി എനിക്കു തന്നരില്ലാം നി 


പ്പോഗ ഞാ൯ അറിഞ്ഞു. 

൮. ന) എനിക്കു തന്ന വചനങ്ങശ. 
ഞെ ൯ അവക്കു കൊട്ടക്കുകയും അവര്‍. 
സ്വികരിക്കുകയും ചെയ്യതുടകാണ്ടും 
ഞാ൯ നിന്റെറ അട്ടക്കല്‍ നിന്നു പു 


റപ്പെട്ടവന്നിരിക്കുന്നു എന്നു അവര്‍ 


സത്യമായിട്ടു അറിയുകയും, നീ എ 
ന്നെ അയച്ചു എന്നു വിശ്വസിക്കുക 
യം ചെയ്മിരിക്കുന്നു. നി 
' ൯. ഞാ൯ തംവര്‍ക്കുപേണ്ടി പ്രാ 


ളം ' 


1) ടിം 


ടി 


നെറ പക്കല്‍ നിന്നാകുന്നു എന്നു ഇ. 


൮10൨൩ ഡേവി. ്ി 


൬. പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. സത്യാത്മാവിന്ാല്‍ എന്നം സകല സത്ചൃത്തിലും. 
ഏതു വിശ്വാസവിഷയത്തിലെങ്കിച്ും തെ 
തെങ്ങനെ? സഭ തെററില്‍ ഉദംപ്പെട്ട എന്നു വന്നാല്‍ മിശീഹായു- 
ൃത്ഥമാകയുംക്ച പരിശുദ്ധാത്മാവു സത്വാത്മാവു എന്ന സംദമുത നഷ്ട 


' ത്ലൂക്കുന്ന; ലോകത്ത നുധേണ്ടിയല്ലു. 











പ്രാത്ഥകക്കുന്നു. 


൧൭. എനിക്കുള്ളതെല്ലാം നിനക്കു യി 
്ളൂതാകുന്നു; നിനക്കുള്ളതെല്ലാം ഏ 


നിക്കുള്ളതുമാകുന്നു. അവയില്‍ ഞാന്‍ 
മഹഹത്വപ്പെടുകയയം ചെയ്യുന്നു. 

൧൧. ചഏനിമേല്‍ ഞാന്‍ ലോക 
ത്തില്‍ അല്ല. ഇവരോ ലോകത്തില്‍ 
ഇരിക്കുന്നു. ഞാ൯ നിനെറ അടുക്കു 
ലേക്കു വരുന്നു. പരിശുദ്ധനായ പി 
താവേ, അവര്‍ നമ്മെപ്പോലെ ഒന്നാ 
യിരിക്കേണ്ടതിനു (അവരെ) എനി 
ക്കു തന്ന നി നിനെറ നാമത്തില്‍ ആ 
വരെ കാത്തുകൊള്ളണമേ. 

൧൨ . അവരോടുക്രടി! ലോകത്തില്‍ 
ഇരുന്നപ്പോഗ ഞാന്‍ അവരെ നി 
നെറ നാമത്തില്‍ കാത്തു കൊണ്ടിരു 
ന്ന; നി എനിക്കു തന്നവരെ ഞാ൯ 

സൂക്ഷിച്ച; തിരുവെഴുത്തു നിവ്ൃത്തി 
കി ആ നാശപൃത്ര൯ അ 
ല്ലാതെ അവരില്‍ ആരും നശിച്ചു 
പോയിടിലല. [യോവറ. അ. ൧൮. വ. 
൯.-സങ്കി. ൧൧൯. ൮. ൮. ] 

൧൩. ഇപ്പോഴോ ഞാ൯ നിന്‍െറ 
അട്ടക്കലേക്കു വരുന്നു. എന്റെറ സ 
ന്തോഷം അവരില്‍ പൂഴ്ട്റുമായിരിക്കേ 
ണ്ടതിനു ലോകത്തില്‍വെച്ച്‌ ഇവ 
ഞാ൯ പറയുന്നു. 

൧൪൪. നിനെറ വചനം ഞാന്‍ അ 
വക്കു കൊട്ടത്തിരിക്കുന്നു. ഞാന്‍ ലോ 
കത്തില്‍ നിന്ന അല്ലാത്തതുപോലെ 
അവരും ലോകത്തില്‍നിന്നു അല്ല 
ത്തതുകൊണ്ടു ലോകം അവരെ ദ്വേ 
ഷിച്ചു. 

4൭൧൫. അവരെ ദുഷ്ടനില്‍റിന്നു കാ 
ത്തുകൊള്ളണം എന്നല്ലാതെ ലോക 


ത്തില്‍നിന്നു അവരെ നി എട്ടക്കണം 


എന്നല്ല ഞാ൯ പ്രാത്ഥിക്കുന്നത്ര്‌. 


വര എല്പാവരും 





കുത്തില്‍നിന്നുല്ലല്ല. 

൧൭. പിതാവേ, പായ ല്‍, 
സത്യ മായിരിക്കകൊണ്ടു നിന്‍െറ സ 
തൃത്തില്‍ അവരെ വിശുദ്ധികരിക്കു 
ണമേ. 

൧൮ നി എന്നെ ജോഷ്ത്തിചേത്ട്‌ 
അയ്യപ്തതൃപോലെ ഞാ൯ അവരെ 
യം ലോകത്തിലേക്കു തഥയച്ചരിക്കു. 
ന്നു. ു 

൯. അവരും സത്യത്തില്‍ വിശു 
ദ്ധികരിക്കപ്പെടവര്‍ ആകേണ്ടതിന്‌ 
അവ്വക്കുവേണ്ടി ഞാന്‍ എന്നെത്തന്നെ 
വിശുദ്ധികരിക്കുന്നു. 

൨൦. ഇവക്കുവേണ്ടിമാത്രമല്ല, പി 4 
ന്നെയൊ, ഇവരുടെ വചനംമൂലം 
എന്നല്‍ വ 4പസിക്കുന്നവര്‍ക്കുപേ 
ണ്ടിക്രൂടിയയമാകുന്നു തൊ൯ പ്രാത്ഥിക്കു ല്‍ 
ന്നതു. ന 

൨൧. നി എന്നെ അയച്ച രിക്കുന്നു 
എന്നു ലോകം വിശ്വസക്കുവാനു്അ 
ഒന്നാകേണ്ടതിന്ന്‌, 
എന്റെറ പതാവേ, നി എന്നിലും 
ഞാ൯ നിന്നിലും എന്നപോലെ, അ 
വരും നമ്മില്‍ ഒന്നാകേണ്ടതിനു ത 
ന്നെ. 

൨൨. നാം ഒന്നായിരിക്കുന്നതുപോ 
ലെ അവരും ഒന്മാകേണ്ടതിന്മു, നി 


എനിക്കുതന്ന മഹതാ അവ 


ക്ക കൊട്ടത്തരിക്കുന്നു. 

൨൩. അവര്‍ ഐകൃത്തില്‍ പരി ൧ 
പൂള്ണ്ണൂരാകേണ്ടതിനും, നി എന്നെ അ, 
യ്ലിരിക്കുന്ന എന്നും നി എന്നെസ്സ്റേ 
റിച്ചതൃപോലെ ഞാ൯ അവരെയും 
സ്നേഹിച്ചു എന്നും ലോകം അറിയേ 

ണ്ടതിനും ഞാന്‍ അവരിലും നി എ. 
ന്നിലും (ഇരിക്കുന്നു). 

൨൪൪. പിതാപേ, ലോകസ്ഥാപന 
ത്തിനുമുമ്പേ നി എന്നെ സ്ന്റേഹിച്ച. 











നി ലര്‍ തന്നിട്ടള്ളഎ ല്ല; ഞാനോ നിന്നെ ആറിഞ്ഞിരിക്കു 
ക്കുന്നാവ൪ ബി ഞാന്‍ ഇ നര ഇവരും അറിഞ്ഞ'രിക്കുന്നു. 

അവരും എന്ോടുക്ര ൨൬. നി എന്നെ സ്നേഹിച്ച സ്നേ 
യ എന്നു ഞാ൯ ഇച്‌ ഛി ഹം അവരില്‍ ഉണ്ടാകുവാനും,.ഞാ൯ 
ക്കുന്നു ചി അവരില്‍ ഇരിക്കുചാനുംവേണ്ടി നി; 
മൂ്യിമാവിയേ ന പി നെറ നാമം ഞാന്‍ അവരെ അറിയി 


ം' പല നിന്നെ അറിഞ്ഞിട്ടി ച്ചിരിക്കുന്നു, അറിയിക്കയും ചെയ്യും. 





1 
! 


റ വ്യാഖ്യാനം. 


൩. മൂലത്തില്‍ ഈ പ ്യ്നില്‍ ഏകസത്യദൈവം നീയാകുന്നു? എന്നും. 
നി മാത്രമാകുന്നു സത്യദൈവം? എന്നും അത്ഥം വരാം. ഏന്നാല്‍ രണ്ടാമത്തെ അ 


ത്ഥം ദര്‍റ യിഖ്യൊനം ചെയ്തുകൊണ്ടു ആയ്യസപാഷണ്ഡികഠം പിതാവു മാത്രമലാതെ 


എത്(൯ ദൈവമട്ലുന്നു അബങ്ധോപദേശം ചെയ്തു. സുറി. നിവത്തനം ആയ൯പാ 
വം ാകുന്നതിന്ു മുന്നു ചെയ്യപ്പെടടതാകയാല്‍ “നീ മാത്രമാകുന്നു സത്യദൈ 
വം? എന്നു &ര്‍വ്യയാഖ്യാനശകക്രടാതെ മൃലത്തിലെ അത്ഥം സ്വീകരിക്കുന്നതിനിടയായ 
താണ്‌. പൃതനും പരിശ്ുഭ്ധാത്മാവും ഏകസന്പദൈവമാണെന്നു സുവിശേഷത്തി 
നെറ മററു ഭാഗങ്ങളില്‍നിന്നു വിശദമാകുന്നുണ്ട്‌. വി. ഗ്രന്ഥത്തിലെ ഓരോ വാകൃ 
ത്തിനും സ്വശയരഹിതങ്ളളായ മററു വാകൃങ്ങകോടു അനുയോജിപ്പി ച്ചാണല്ലൊ അ 
ത്ഥം കളിക്കേണ്ട വം 

൭. :ഞാ൯ അറിഞ്ഞു??: പേയ്ല്യ൯ പ്രതിയിലും ഇങ്ങനെയാണു കാണുന്നതു” 
മറു പ്രതി കളിലെല്ലാം “അവര്‍ അറിഞ്ഞു? ഏന്നു കാണുന്നു. 

൯. 4:ബഞാ൯ അവക്കുവേണ്ടി ച്രാത്ഥിക്കുന്നു; ലോകത്തിരുവേഴ്ടിയല്ല ഞാന്‍ 
പ്രാത്ഥിക്കുന്നതു്‌ 77; ഈ പ്രാത്ഥന ഗ്ല്രീഫന്മാരായി നിയമിക്കപ്പെടവക്ക അവരുടെ ഉ 
ദ്യോഗനിവ്വഹണത്തിരു വേണ്ടിയ പ്രന്തയേക അയഗ്രഫങ്ങള്ലും സഹായങ്ങളും ഉണ്ടാ 
കുവാന൯ വേണ്ടിയായിരുന്നു. തന്നില്‍ വിശ്വസിക്കുന്ന ഏവക്കും വേണ്ടിയും മ്ശിഹാ 


മററു സമയത്തു പ്രാത്ഥിക്കിട്ടണ്ട്‌'. (വ. ൨൦.) തന്നെ കുരിശില്‍ തറച്ച ശത്രുജനങ്ങാം 


ക്കവേണ്ടിഷ്യം അവിടന്നു പ്രഠാത്ഥിച്ചു എന്നും നാം അറിയുന്നു. (ലയ. അ.൨൨൩. വ.൩.൪:.) 

൧൨. തിരുവെഴുത്തു നിവ്ൃത്തിയാകേണ്ടതിനു??: യ്യദായിക്കു സംഭവിച്ചതു 
പ്രവാചകങ്ങാംക്കു അനുസരണമായിട്ടായിരുന്നു എന്നല്ലാതെ. പ്രവാചകങ്ങഠം അവ 
നെറ ശശേത്തിനു കാരണമായെന്നൊ., അവന്‍ നശിക്കണമെന്നതു ദൈവചിീത്തമാ 
യിരുന്ന്ന്നൊ ഈ വാക്കകാഠം ഒരുയിധത്തിലും കാണിക്കുന്നില്ലം യുദായിക്കു മനസ്്കു 
ണ്ടായിരുന്നെയില്‍ ഈ ദോഫക്ൃത്യം ചെയ്യാതിരിക്കാമായിരുന്നു. യദാ സ്വതന്ത്രമന 
സ്സ്സോടുക്ടി ചെയ്യുവാനിരുന്ന ദുഷ്‌'കൃത്യും ദൈവം മു൯ക്രട്ടി വിശദമായി കണ്ടു പ്ര 
ന ച്ചു; വെളിപ്പെടുത്തി എന്നേയുള്ളു. 

) ഞ്ഞാന്‍ അവരേയും സ്റ്റേഫിച്ച?; അറ... പേഷ്ച്൯ ക്രശായ പരിക 
ളിലും രം എന്നുതന്നെ കാണ്ടുന്നു. ഗീ. ല, പ്രതികളിലാകടെ നി അവരെയും 
സ്റ്റേഹിച്ച്‌ ണു കാണുന്നതു്‌. സ്വരബ്‌ ന്മൃക്കളിലെ നീിസ്സാരഭേദംകൊണ്ടു ഈയ 
വ്യത്യാസം ; ഭവിച്ചു എന്നു കരുതാവുന്നതാണ്‌. 


ന്ന; നി എന്നെ അയച്ചിരിക്കുന്നു എ 


ലി 


ഷ്ല' 


ി 


1൦൧ ജിന. 


ഴ്‌ 


[ ടട ്്! ] പ്‌ ി രര ളള ച 
ന" യു & ന ചി കളി ] 
ന്‌; പ ജി 


ന്നി 


& 
[ 4 


അഭ്ധ്യായം ൧൮. നള 


ി ം മ്‌'ശീഹായുടെ പിഡാനുഭവചരിത്രം. 


ഇപ അരുളിച്ചെയ്യിട്ടു ഈശോ 
തണ്‍്റ ശിഷ്യന്മാരുമൊന്നിച്ച ഖെ 


ദ്രോ൯ തോടടിന്നുക്കരയ്ക്ക, പുറപ്പെട്ടു. 


അവിടെ ഒരു തോട്ടം ഉ ഒഭായിരുന്നു; 
അതില്‍ അവനും അവന്‍െറ ശിഷ്യ 
ന്മാരും പ്രവേശിച്ച. [൨. ശ്മു. അ. 
2൧൫. ൮.൨൩: മത്താ. അ. ൨൬. 
വ. ൩൬: മക്കോ. അ. ൧൪: വ. 
൩൨: ലൂ. അ. ൨൨. പ൨.ന൯.) 
൨. എന്നാല്‍ ഈശോ തനെറ ശി 
ഷ്യയന്മാരുമായി പലപ്രാവശ്യം അവി 
ടെ ഒരുമി ച്ചക്ൂടിയിരുന്നതുകൊണ്ടു 
ഒററിക്കൊടുക്കുന്ന യ്യൂദായും ആ സ്ഥ 
ലം അറിഞ്ഞിരുന്നു. 0 
൩, ആകയാല്‍ യൂദാ പട്ടാളത്തെ 
ക്രടിക്കൊണ്ടും., പ്രധാനാചായ്യന്മാരു 
ടെയയം പ്രിശരുടെയയം അട്ടക്കല്‍ നി 
ന്നു സേവകരെ ക്രുടി ക്കൊണ്ടും, വിള. 
ക്കുകളം പന്തങ്ങല ൦ ആയുധവുമായി 
അപിടേക്കു വന്നു. [മത്താ അ. ൨൩. 


പ. ഭെമക്കോ. അ. ൧൪. വ. ഭ൩: 


ലൃ, ആ. ൨൨. വ, ൪൭. - 

ര, തനെെറമേല്‍ വന്അക്രടടവാ 
നിരുന്നതെല്ലാം തംറിഞ്ഞ്‌ രുന്ന ഈ 
ശോയോ പുറപ്പേട്ടചെന്ന്‌ അവ 
രോഴ്ട്‌: നിങ്ങഗ. ആരെ അന്വേഷി 
ക്കുന്ന എന്നു ചോദി! ച്ച. 

൫. നസ്രായനായ ഈശോയെ 
എന്നു അവര്‍ അവനോട പറയുന്നു. 
ഈശോ അവരോട്ട: ഞാ൯ ആകുന്നു 
എന്നു അരുളിച്ചെയ്യുന്നു. ഒററിക്കൊ 
ടക്കുന്ന ഡ്മൂദായയം അവരോടുക്രടി നി 
ന്ന്രുന്നു. 

൬, ഞാന്‍ ആകുന്നു എന്നു ഈശോ 
അവരോടു അരുളിച്ചെയ്യുപ്പോഗ ആ 
വര്‍ പിന്നോക്കംപോയി നിലത്തു വി 
ണു, 


ഒ. നിങ്ങഗ ആരെ അന്വേഷിക്കു. 
ന്നു? എന്നു ഈശോ വിണ്ടും അവരോ 
ട ചോദിച്ച. 
ശോയെ എന്ന അവര്‍ പറഞ്ഞു. 


-5-1൩൭൧--- പി. യോഹന്നാന്‍ ൧൮. 
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| പ്ല 
്ി 
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൮. ഈശോ അവരോട: ഞാ൯ 


ആകുന്നു എന്നു റിങ്ങളോട പറഞ്ഞു 
വല്ലൊ. എന്നെയാകുന്നു നിങ്ങഗാ ആ 
ന്വേഷിക്കുന്നതെങ്കില്‍ ഇവര്‍ പൊം 
്ക്കള്ളുവാ൯ സമ്മതിക്കുപി൯ എന്നു 
അരുളിച്ചെയ്യന്നു. 

൯. നി “എനിക്കു തന്നവരില്‍ ഒ 
രുത്തനെപ്പേല്യം ഞാ൯ നശിപ്പിച്ചി 
ലല എന്നു അവന്‍ അരുളിച്ചെയ്യ വ 
ചനം നിവ്വത്തിയാകുവാന്‍ തന്നെ. 
[യോവഹ. അ. ൧൭. ൮. ൧൨.] 


൧ഠ. ശെമ്‌ ഓന്‍ കേപ്പായിക്കു ത 
നെറ പക്കല്‍ ഒരു വാഗ ഉണ്ടായിരു 
൯. അവന്‍ അതു രി പ്രധാനം 
ചായ്യനെറ ഭൂതൃയനെ വെടി അവ 
ണ്‍൪െ൨.. പലത്തുകാതു ഛേമദിച്ചുകള 
ഞ്ഞു. (ആ) ഭൂത്യനെറ പേരോ മാ 
ലേക (എന്നായിരുന്നു). 


_ ൭൧൦ അപ്പ്യോഗ ഇനശേോട കപ്പ 
യോട്ട: വാഗ അത്്‌'നെറ ഉറയില്‍ 
ഇട്ടക. എനെറ പിതാപ്പ്‌ എനിക്കു ത 
ന്ന പാനപാത്രം ഞാന്‍ കുടിക്കേണ്ട 
യൊ? എന്നു അരുകൂ ചെയ്തു. 

൧൨. ആ സമയത്തു പട്ടാള വും. 
സഹസ്രാധിപന്മാതം, യൂൂദന്മാരുടെ 
സേവകരും ഈശോയെ പിടിച്ച്‌ 
അവനെ ബന്ധിച്ച. 


൧൩. പിന്നെ അവര്‍ ഹന്നാന്‍൯െറ 
അട്ടക്കല്‍ അവനെ ആദ്യമായി കൊ 
ണ്ടുപോയി. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അ. 
വന്‍ ആ വത്സരത്തിലെ പ്രധാനാ 
ചായ്യനായിരുന്ന കയ്യാപ്പായുടെ ആ. 





പി. യോഹന്നാന്‍ ൧൮. 


ന 


.മ്മായിഅപ്പു൯ ആയിരുന്നു. [ലു. അ. , 


൩. വ്വം ൨.) 
ചര. കയ്യാപ്പായോ, ജനത്തിനു 


പേി ഒരു മനുഷ്യനു മരിക്കുന്നതു 
നല്ലതാകുന്നു എന്നു യ്യൂദന്മാക്കു ആ 


ചോചന നല്‍കയവ൯ ആയിരുന്നു. 


(യോഹ. അ. ൧൧. ൮. ദ്ധ.) 


൧൫. ശെമ്‌ ഓ൯ ക്രേപ്പായ്യം മററു 
ശിഷ്യന്മാരില്‍ ഒരുത്തനും ഈശോ 


യുടെ പിന്നാലെ വന്നിരുന്നു. ആ ശി 


ജ്യയനെയോ പ്രധാനാചായ്യയനനു പരി 
൧ മുണ്ടായിരുന്നു. അതിനാല്‍ അ 


വ൯ ഈശോയോടുക്രട! നടുമുററത്തു 


പ്രര്‍ പശിച്ച. 


൬. എന്നാല്‍ ശെഴ്‌ ഓന്‍ പാതി 


ചല്‍ പുറത്തുനിന്നിരുന്നു. അപ്പേോശ 


പ്രധാനാചായ്യനു പരിചയമുണ്ടായി 


അന്ന മറേറശിഷ്യ൯ പുറപ്പെടു ചെ 
ന്നു വാതില്‍ കാവല്‍ക്കാരിയോടുട പ 


റഞ്ഞു ശെമ്‌ ഓനെ അകത്തു പ്രവേ 
ശ്പ്പിച്ചു. [മത്താ. അ.൨൩.൮.൨൨; 


മക്കോ. അ.ച൪ാ.വ.൫൭൪:: ലൂ. അ, ൨൨. 


വ. ൭൫.) 

൧൭.൦. പാതില്‍ കാവല്‍ക്കാരിയായ 
ബാലികയഷോ ശെമ്‌ ഓനോട്ട: നിയ്യം 
ഈ മനുഷ. ന്‍െറ ശഷ്ചയരില്‍ ഉഗ്‌ 
പ്പെടവ൯ അല്ലയൊ? എന്നു ചോദി 
ചു. അല്ല, എന്നു അവ്൯ അവളേ $$ 
പറയുന്നു. 

൧൮. കുളിര്‍ ആയി രുന്നതമൊണ്ടെ 
ഭൂതന്മാരും സേവകരും കായ്യവാനാ 
യി തി കരടിക്കൊണ്ടുനിന്നിരുന്നു. ശെ 
മ്ഒനും അവരോടുക്രടി നിര തി 
കാഞ്ഞിരുന്നു. 

൧൯. പ്രധാനാചായ്യ൯ ഈശേ? 
'യോട്ട അവന്റ ഗിഷ്യന്മാരയ്യം 
അപനെറ ഉപദേശത്തെയും പററി 
'ചോദിച്ചു. 

! പാ. അപ്പോഗം ഈശാ അവ 


നോട്ട അരുളു ച്ചെയ്തു: ഞാ൯ ജന. 


ടര്‍ റ്‌. ി 
ത ഷി ക; 
॥ | 


ത്തോട്‌ പരസ്യമായി സംസാരിച്ചി 
രിക്കുന്നു. സകല യൂദന്മാരും വന്നുക്ര 
ടന്ന സംഫ്വത്തിലും ദേവാലയത്ത। 
ലും ഞാ൯ എപ്പോഴ്ചം ഉപദേശിച്ച. 
ഞാന്‍ രഹസ്യമായി ഒന്നും സംസാ 
രിച്ചിട്ടില്ല. 

൨൧. നി എന്നോട്ട ചോദിക്കുന്ന 
തു എന്തര്‌? ഞാ൯ അവരോടു പറ 
ഞ്ഞതൃ' എന്തെന്നു കേടവരോടു ചോ 
ദിക്കുകു ഞാന്‍ പറഞ്ഞതെല്ലാം ഇ 
ത! അപര്‍ അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൨൨. അപ൯ ഇവ അരുളിപ്പെയ്യു 
പ്രോശ സേവകരില്‍ (അവിടെ) നി 
ന്ന രുന്ന ഒരുത്തന്‍: പ്രധാനാ.ചായ്യ 
നോട ഇങ്ങനെയൊ നി ഉത്തരം വ 
റയ്യന്നതു? എന്നു ഈശോയോടു ചോ 
ദിച്കൊണ്ടു്‌ അവനെറ കുന്നത്ത്‌ 
അടിച്ച. 

൨൩. ഈശോ കൂത്തരമായി അ 


പനോടു: ഞാ൯ ദോഷമായി സംസാ 


രിച്ച എങ്കില്‍ ദോഷത്തെപ്പ ററി സാ 
ക്ഷ പ്പെടത്തു ൭; എന്നാല്‍ നന്നായിട്ടു 
എത്ക'ല്‍ നി എന്നെ അടിച്ചതു എന്തര്‌ 
എന്നു അരു ചെയ്തു. 

൨൪൭. ഹന്നാനേം ഈശോയെകെ 
ട്ടപ്പെടവനായി പ്രധാനാചായ്യയനായ 
കയ്യ്യാപ്പായ്യടെ അടുക്കലേക്കു അയച്ചു. 
[മത്താ അ. ൨൬൩. വ. ൫൭ മക്കോ. 
അ. ൧൪൪. ൮. ൭൩൨: ലു. അ. ൨൨. 
൮. ൫൪.) 

൨൫. ശെമ്‌ ഓന്‍ കേപ്പായാക്ട്ടെ 
തി കാഞ്ഞുമൊണ്ടു നിന്നിരുന്നു. അ 
പ്രോ അവര്‍ അവനോടു: നിയ്യം 
അവന്െറ ശിഷ്യന്മാരില്‍ ഒരുത്തന്‍ 
അല്പയൊ? എന്നു ചേഭക്കുന്നു. അ 
വസ നിഷേധിച്ച്‌: ഞാ൯ അല്ല എ 
ന്ന പറഞ്ഞു. [മത്താ. അ. ൨൩൬൩. ൮. 
സന്‍: മക്കേഴ. അ. ൧൪, വ. സുലു. 
അ, ൨൨. പ. ൭൬൬൩.) 

൨൩. പ്രധാനാചായ്യനെറ ഭൂത 
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നി ട്‌ (ഗര്‍ ഴ്‌ ക്ക 4 ൦ ചര്യം യ്യ അള റ എലി 4 ര്‍ ഴ്‌ ആന്‌ 1 ം 
്‌ ട്്‌, ശര്‍. ചു റി ി ം ലു ക ൂ റ & ലു ം ച്‌ 1. ത്തന അടപ്യ് ്്‌ ന്‌, ധാവത്‌ 
പി; 0 ലൂ ട്‌ ക്ര സ്‌ വ 1 ്‌ 3 ച്‌ കച 6 നം ഴി ന്‌ ം 
മ 1 ര! ലു 4 ന്ന 
1] പ പ്‌ ലി ടു യ 


ട 101൧൦ ഡോ. 


5. ]പ്ാസ്ച. 


ദം 
്‌ 


ന്മാരില്‍ ശെമ്‌ ഓന്‍ കാത്തു” കേമദി 
ചുവനന്‍െറ ചാര്‍ച്ചക്കാരനായ ഒരു 


തന്‍ അവനോട: ഞാന്‍ നിന്നെ 


അവനോടുക്ൂട! തോട്ടത്തില്‍ കണ്ടില്ല 
യൊ? എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

൨൭. അപ്പോഗ ശെമ്‌ ഓന്‍ വി 
ണ്ടും നിഷേധിച്ചു. ആ നാഴികയില്‍ 
തന്നെ പൂവന്‍കോഴി ക്രുകുകയയം ചെ 
യ്തു 


വ൨വ്വം എന്നാല്‍ അവര്‍ ഈശോ 


യെ കയ്യപ്പായുടെ അടുക്കല്‍ നിന്നു 


--- ൨൫൩. --- 


ി 


പ്രത്തോറിനിപേക്കു കൊണ്ടുവന്നു, അ, 


ഗാ ഉഷസ്സ്‌ ആയിരുന്നു. പെസ്‌ 
8) 


രാ ഭശ്ഷിക്കവേ ഉം തം്ദഗാ അശു 
൧൭൭ ടാതിരിക്കേണ്ടതിനു അവര്‍ 


,പ്രത്തോറിനില്‍ പ്രവേശിച്ചുമില്ല. 


[്മത്തു, ല്‍.൨൭ വ.൨: മക്കോ. 
അ ൧൫ ൮.൧: ലു അ.,൨.൩. ൮൨, 
൧.---നട അ. ൧. ൮.൨൮; അ. 
൧൧൭. ൮. ൩.] 

൨൯ അതിനാല്‍ പിലാത്തോസ്‌ 
വെല്ലിയ'ല്‍ അവരുടെ അടുക്കലേക്കു 
പുറപ്പെടടചെന്നു അവരോട്ട: ഈ മ 
നുഷ നു വിരോധമായി എന്തു ദോ 
ഷാരോപണമാകുന്നു നിങ്ങഗ്‌. ക്കുള്ള 
തര്‌? ഡ്യന്നു ചോദിച്ച. 

൩൦. അവര്‍ ഉത്തരമായി അവ 
നോട്ട: അവന്‍ ദുഷ്‌ പ്രവൃത്തിക്കാ 
ര൯ അല്ലായിരുന്നു ഫുങ്കില്‍ ഞങ്ങള്‍ 
അവനെ നിനക്കു എലലിക്കുകയേ ഇ 
ലായിരുന്നു എന്നു ൨ റയുന്നു. 

൩.൧ പിലാത്തോസ്സ്‌ അവ രാട്‌ : 
നി ങ്ങഗ അവനെ കൊണ്ടുപോയി 
നിങ്ങളുടെ നിയമപ്രകാരം അവ 
നെ വധിക്കുവി൯ എന്നു പറയുന്നു. 
ഡ്യദ്മര അവനോട്‌: അആരെയ്യം 
കെഘ്വാന്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കു അധികാര 
മില്ല എന്നു പറയുന്നു. ലി 

൩൨. താന്‍ ഏതു മരണത്താല്‍ 
മരിക്കുവാന രിക്കുന്നു എന്നു അറിയി] 


ആ മം ൫൯ ഇ 
[| കന്ന്‌ ലല! ഴ്‌ തു ച്‌ കം ണ്ടി 


ലം " 


ി 


വി. യോഹന്നാന്‍ ൮. 


ക്കുകയില്‍ ഈശോ അരുളി ച്ചെയ്മ 
വചനം നിവ്ൃത്തിയാകേണ്ടതിനു' ത 
ന്നെ, [മത്താ. അ. ൨0. വ. ൧൯ ] 

൩൩. പീലാത്തോസ്‌ പ്രത്തോ 
ദിനില്‍ പ്രപേശിച്ച ഈ :ശായെ ൨ 
ളിച്ചു അവനോട: നി യ്മദന്മാരുടെ 
രാജാവാകുന്നുവൊ? എന്നു ചോദി 
ചു മത്താ. അ.൨൭ ൮. ൭൧: മക്കോ. 


അ൧൫ വ൨:ലു.അ൨൩.വംഡ.] 


പര ഈശോ അവനോട്‌: ഇതു 
നീ സ്വയമായി പറഞ്ഞുവൊ, അ 
തോം, എ ഒന്നെക്കറിച്ച 2ററള്ജവ൪ നി 
ന്നോടട പറഞ്ഞവൊ? എന്നു ചോദി 
ക്ഴുന്നു, 
൩൫. പിലാത്തോസ്‌ അവനോ 


ല്ല 
ടട: ഞാന്‍ ഒരു യ്മൂദനാകുന്നുവൊ? 


പിടി 


ക ി ട്‌ ന്ന ടി 
[ ചം 
1 ലി ക [ മയ 


ജ്‌ ॥ [ 1 


ന്‌ പി 

൮ തു 

ന്ന 
ഷി 


ആ. 
[1 
ള്‌ 


നിസെറ ജനത്ത്‌ ലെ ആള കളം പ്ര 


ധാനാചായ്യന്മാരും ആകു റിന്നെ 
എനിക്കു എലി ച്ചത്‌ ന! എന്തുചെയ്തു! 
എന്നു ചോദിക്കുന്നു, ) 
. ൯൩൬. ഈശോ അവനോഴ'; എ 
ന്‍െറ ര ജം ഈലോകത്തില്‍ നിന്ന 
ല്൮ എനെറ രാജം ഈലോഥത്തില്‍ 
നിന്നു ആയിരുന്നു പങ്കില്‍ ഞാന്‍ 
ദന്മാക്കു ഏല്ലിക്കപ്പെടാതിരിക്കുലാ൯ 
എനെറ ശുശ്രഷദന്മര്‍ പോരാടേ 
മായിരുന്നു ഫ്യന്നാല്‍ ഇപ്പോ എ 
സെറ രാജം ഇവിടെമ്പ൩ല്ല എന്നു 
അരുളി യ്യുന്നു 

ന ൭ പിലാര്‍ത്തോസ്പ്‌ അവനോട്‌ ; 
ആ ക്യ ര! നിര ജാറ, അകുന്നവെ? 
എന്നു ചോദിക്കുന്നു. നെശേറ അവ 
നോടു ഞാ൯ രാജാവ്യ ആകുന്നു എ 
ന്നു നി പറഞ്ഞ വല്ലൊ. ഇതിന്നായിട്ടു 


ഞാ൯ ജനിച്ച രിക്കുന്നു ഇതിന 


യട്ട--സ൩ത ത്തെപ്പഹ്‌ സാക്ഷ പ്പെടു 
ത്തപാനയട്ട-ഞാ൯ ഥേ കത്തില്‍ 
വന്നുമ'രിക്കന്നു, സതത്തില്‍ റിന്നു 
ളള ഏവനും ഫ൫നന്‍റ സ്വരം കേള്‍ 
ക്കുന്നു എന്നു അരുളക്ചെ യ്യുന്നു, 


॥; [॥ 
ല്‌ & ക 


ലിം. | 1 


്‌ 
" ച$ 
[7 





ചി. യോഹന്നാന്‍ ൧൯. 


൩൮. പിലാത്തോസ്‌ അപനോ 


ട്ട: സത്യം എന്താകുന്നു? എന്നു ചോ 
ക്കുന്നു. ല്ല ഇതു ചോദിച്ചിട്ടു 
൭ 


യ്ൂദന്മാരുടെ അടുക്കലേക്കു വിണ്ടും 
പുറപ്പെട്ടചെന്ന്‌ അവരോട്ട പറ 
ഞ്ഞ: ഞാ൯ അവനില്‍ ഒരു കുററം 
പോലും കാണുന്നില്ല. 

൩൯. എന്നാല്‍ പെസ്‌ ഹായില്‍ 
ഞാന്‍ ഒരുത്തനെ നിങ്ങള്‍ക്കു പിട്ടു 
തരിക എന്ന ഒരു പതിവു നിങ്ങള്‍ 
ക്കുണ്ടല്ലൊ. ആകയാല്‍ ഡയ്ലൂദന്മാരുടെ 


ച [2 പ ആ: 


തം 


ട[ 1010൨൩ മു. 


ഈ രാജാവിനെ നിങ്ങള്‍ക്കു പിട്ടു. 
തരുവാന്‍ നിങ്ങഗ ഇച്ച്‌ ചമിക്കുന്നു. 
വൊ? [ മത്താ. അ. ൨൭. വ. ൧൫: 
മക്കോ. അ. ൧൭. പ.൩൬: ലു. അ. 


൭൮൩. വ, ൧൭.) 


൫0, അപ്പോഗ എല്ലാവരും: ഇവ 
നെ വേണ്ടാ, പിന്നെയൊ ബര്‍ആ 
ബ്‌ബായെ എന്നു നിലവിളിച്ചു പറ 
യയന്നും ഈ ബര്‍അബ്ബായ്യോ ഒരു 

ഷ്മ 
കള്ളന്‍ ആയിരുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧൨൨... 
ഹ൭ം “വാതില്‍കാവല്‍ക്കാരിയായ 


൬൯. ൧. മെ. റ്പ്യം നോക്കുക. 


“ഫേന്നാ൯??; അ. ൧൧. ൮. ൭:൯. വ്യയം നോക്കുക. 


ബാലികു??; . മത്താ. അ. ൨൬. വ. 


൨൪:. അയച്ചു”? മുമ്പേതന്നെ അയിരുന്നു എന്നു ഗ്രീ.., സുറി. പ്രതിക്‌* 
ളില്‍ അത്ഥം ജനിക്കാം. ൭൯ മുതലുള്ള വാക്യങ്ങളില്‍ പറയുന്ന പ്രധാനാചായ്യന്‍ ക 
യ്യാപ്പാ ആയിരുന്നു എന്നുള്ള ചിലരുടെ വാദം ഇതുകൊണ്ടു സ്ഥാപിതവുമാകാം. 


൨൮. 


പെസ്‌ഫാ ഭക്ഷിക്കുവോജം??; 


പെസ്‌ ഫാകഞ്ഞാടിനെ തലേരാത്രി 


തന്നെ ഭക്ഷിച്ചിരിക്കാവുന്നതിനാല്‍ ഇവ്വടെപ്പറയുന്ന പെസ്‌ ഹാ, ചെസ്‌ ഹാ തിരു 
നാം അവസരത്തില്‍ സമമ്ട്‌ിക്കപ്പെടന്ന മററുബലി എന്നു ധരിക്കേണ്ടതായിവരാം. 
പുറ. അ. ൧൨. വ. ൧൧൦ വ്യ: ആവത്ത. അ. ൧൬. വ. ൨. വൃ. നോക്കുക. 


അദ്ധ്യായം ൧൯. 


മ്ശീഹായയടെ പിഡാനുഭവചരിത്രം തുടര്‍ച്ച. 


അപ്പോശ പിലാത്തോസ്‌ ഈ 
ശോയെ ( ചമ്മടികൊണ്ടു) അടിച്ച. 
മത്താ. അ. ൨൭. വ. ൨൬: മക്കോ. 
ആ. ൧൫. വ. ൧൫.) 

൨. പടയാളികളോ 


മുള്ളകശ 


കൊണ്ടു ഒരു കിരിടം മുടഞ്ഞ്‌ അതു 


അവന്‍െറ തലയ ല്‍ വെച്ച്‌, അവ 
നെ ധൃമവസ്്രുങ്ങളും ധരിപ്പിച്ച്‌: 

൩. യൂദന്മാരുടെ രാജാവേ, നി 
നക്കു സ്വസ്ത! എന്നു പറയുകയും അ 
വെറ കുന്നങ്ങളില്‍ അടിക്കുകയും 
ചെയ്യിരുന്നു . 

രാ. അനന്തരം പിലാത്തോസ്ട്‌ വി 
ണ്ടും വെളിയില്‍ പുറല്പെട്ടുവന്ന അ 


[ 


വരോട്ട: ഞാ൯ അവനു പിരോധമാ 
യി ഒരുകുററംപോലും കാനുന്നില്ല 
എന്നു നിങ്ങഗ അറിയേണ്ടത്‌നു ആ 
വനെ വെജിയില്‍ നിങ്ങളുടെ അട്ട 
ക്ര ഇതാ! കൊണ്ടുവരുന്നു എന്നു 
പറഞ്ഞു. 

൫. ഇങ്ങനെ ഈശോ മുള്ളകഗ 
കൊണ്ടുള്ള കിരിടവും ധൂശ്മവസന്ത്രൂങ്ങ 
ഉം ധരിച്ചവനായി പുറത്തുവന്നു. അ. 
പ്പോശ പിലാത്തോസ്സ്‌ അവരോേട്ട്‌ 
ഇതാ! മനുഷ്യന്‍ എന്നു പറഞ്ഞു. 

൩൬. എന്നാല്‍ പ്രധാനാചായ്യന്മാരും. 
സേവകരും അവനെ കഞ്ടെപ്പോശ: 
അവനെ കുരിശില്‍ തറയ്ക്കുക, അവ 


പ്പ്‌, എള "ന്റ്‌, ക്‌ ന്റ്‌ - ന്‌ [1 1, 
ര നി ക 
ത്യം [ 
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ട്ര. , --൭൫൫൭- പി. യേഫേണാന്‍ ൭൯. . 


നെ കുരിശില്‍ തരയ്ക്കുക എന്നു നില 
വിളിച്ച പഠയുന്നു. പിലാത്തോസ്സ്‌ 
അവരോട്ട: നിങ്ങഗ കൊണ്ടുപോ 
യി അവനെ കുരിശില്‍ തറയ്ക്കുവി൯. 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാ൯ അവ 
നില്‍ കുററം കാണുന്നില്ല എന്നു പ 
റയയന്നു. ഴ 

൭. യ്യൂദശ്മാര അവനോട്ട: ഞങ്ങഗ 


. ക്കു ഒരു നിയമം ഉണ്ട്‌ ; അവ൯ ത 
ന്നെത്തനനെ ദൈവപൃത്ര൯ ആക്കിയ 
 തുകൊണ്ടു ഞങ്ങളുടെ നിയമത്തിലേ 


൬ അനുസരിച്ച്‌ അവന്‍ മരണത്തി 


1 അരഥഥനാകുന്നു എന്നു പറയുന്നു. 


൮. ഏന്നാല്‍ ഈ വചനം കേട 
6 പീലാത്തോസ്‌ അധികമാ 
യിട്ടു ഭയപ്പെട്ട. 

൯. ആകയാല്‍ അവന്‍ വിണ്ടും പ്ര 
ത്തോറിനില്‍ പ്രവേശിച്ച ഈശോ 
യോട: നി എവിടെനിന്നു ആകുന്ന 
എന്നു ചോദിച്ചു. എന്നാല്‍ ഈശോ 
അവന്ദ മവുപടി നല്‍കിയില്ല. 

൧൧. പിലാത്തോസ്പ്‌ അവനോടു: 
നി എന്നോടട സംസാരിക്കുന്നില്ലയൊ? 


നിന്നെ വിട്ടയയ്ക്ുവാന്‍ എനിക്കു അ 


ധികരരമുണ്ടെന്നും, നിന്നെ കുരിശില്‍ 
തറയ്ക്കുവാ൯ എനിക്കു അധികാരമു 
ണ്ടെന്നും നി അറിയയന്നില്പയൊ? എ 
നനു ചോദിക്കുന്നു. 

൧൧. ഈശോ അവനോട്ട: മേലില്‍ 
നിന്നു നിനക്കു തരപ്പെടാതിരുന്നു എ 
ങ്കില്‍ നിനക്കു എനറെറമേല്‍ ഒരധി 
കാരവും ഉണ്ടാകയില്ലായിരുന്നു. അ 
തുകൊണ്ട്‌ എന്നെ നിനക്കു ഏള്ളിച്ചു 
തനനവനന്‍െറ പാപം നിനെറതിനെ 
ക്കാഗ വലുതാകുന്നു എന്നു അരുളിച്ചെ 
യ്തു. ₹ 

൧൨. ഇതു നിമിത്തം പിലാത്തോ 
സ്സ്‌ അവനെ പിട്ടയയ്‌ ക്കുവാ൯ ഇ 
ച്‌ ഛിച്പിരുന്നു. എന്നാല്‍ യ്മൂദന്മാര്‍: 
നി ഇവനെ വിട്ടയയ്ക്കുന്നു എങ്കില്‍ നി 
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കേസറിനെറ സ്നേഹിതന്‍ അല്ല; എ 
അാവാക്കുന്ന ഏവനും കേസറിന്‍െറ 
ശത്രുവാകുന്നു എന്നു നിലവിളിച്ച പ 
റഞ്ഞിരുന്നു: പ ി 

൧൩. ഈ വാക്കു കേട്ടപ്പോഗാ പി 
ലാത്തോസ്ദ്‌ ഈശോയെ പുറത്തു 
കൊണ്ടുപന്ന്‌ കല്‍ത്തളം, എല്്യായ 
യിലോ ഗ്പിപ്ത്താ, എന്നു വിള 
ക്കടപ്പട്ടന്ന സ്ഥലത്തു സ്ക്രായാസന 
ത്തില്‍ ഇരുന്ന. 

൧. ചെസ്‌ ഹായയടെ വെള്ളിയാ 
ഗ്ലയായിരുന്നു. ഉദ്ദേശം ആറാംമണി 
നേരവും ആയിരുന്നു. അപ്പോഴ അ 
വന യ്മൂദന്മാരോട്ട്‌: ഇതാ! നിങ്ങളു. 
ടെ രാജാവു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൧൫. എന്നാല്‍ അവര്‍: അവനെ 
കൊണ്ടുപോകുക, അവനെ കൊണ്ടു 
പോകുക; അവനെ കുരിശില്‍ തറ 
യ്ണ്ുക, അവനെ കുരിശില്‍ തറഷ്ക്കുക 
എന്നു നിലവിളിച്ച പറഞ്ഞിരുന്നു. 


പിലാത്തോസ്‌ അവരോട്ട: നിങ്ങ 


ളുടെ രാജാവിനെ ഞാ൯ കുരിശില്‍ 
തഷയ്ക്ൂണമൊ? എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 
പ്രധാനാചായ്യന്മാര്‍: കേസര്‍ അല്ലാ 
തെ ഞങ്ങധക്കു രാജാവു ഇല്പ എന്നു 
പറയുന്നു. 

൧൬. അപ്പ്പോഗം, അവനെ കുരി 
ശില്‍ തറയ്ക്കേണ്ടതിനായി അവ൯ 
അവക്കു അവനെ ഏല്ലിച്ചുകൊടുത്തു. 
അവ്വരോ ഈശോയെ കൈയ്യേററ്‌ , 
(൭൭) 

൧൭. അവന്‍ തന്മെറ കുരിശു വ 
ഫിച്ചിരിക്കെ, കപാലം എന്നു വിളി 
ക്കപ്പെട്ട -- എബ്രായയിലോ ഗാ 
'ഗരല്‍ത്താ എന്നു പറയലപ്പെടടന്ന-- സ്ഥ 
ലത്തേക്കു (൧൬) *അവനെക്രടികൊ 
ണ്ടുപോയിയ. [ മത്താ. അ. ൨൭. വ. 
൩൨൩; മക്കോ. അ, ൧൫, വ. ൨൨: ലൂ. 
അ. ൨൩. വ. ൩൩.) 
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വി. യോഹന്നാന്‍ ൭൯. . -- “൩൫൬൩ -- ട്‌ 


൧൮. അവിടെ അവർ അവനെ 


ഷ്യം, അവനോടുകൂടി പേറെ രണ്ടു 


ആളുകളെയും, ഒരുത്തനെ അലപ്പുറ 
ത്തും ഒരുത്തനെ ഇപ്പുറത്തും ഈശോ 
യെ നട്ടവിലുമായി, കുരിശില്‍ തറ 


ച 
൧൯. പിലാത്തോസ്സ്‌ ഒരു പലക 
യം എഴുതി അവനെറ കുരിശിന്മേല്‍ 


വെച്ചു. (അതില്‍: )ഇവ൯ ന്സ്രായ൯ 


ഈശോ, യ്ൂദന്മാരുടെ രാജാവു എ 
ന്നിങ്ങനെ എ;തപ്പെടിരുന്നു. 

൨൦. ഈശോയെ കുരിശില്‍ തറ 
ച്ച സ്ഥലം പട്ടണുത്തിനു സമിപം 
ആയിരുന്നതിനാല്‍ ഡ്ൂദന്മാരില്‍ പ 
ലരും ഈ പലക വായി.്ചു. അതു എ 
ബ്രായയിലും, ഗ്രീക്കിലും, ലത്തിനി 
ലും എഴ്രതപ്പെടുമിരുന്നു. 

൨.൭. ആകയാല്‍ പ്രധാനാചായ്യു 
ന്മാർ പിലാത്തോസിനോടു: ഞാ൯ 
ഡ്കൂദന്മാരുടെ രാജാവു്‌ ആകുന്നു എന്നു 
അവ൯ പറഞ്ഞു എന്നല്ലാതെ യ്മൂദ 
ന്മാരുടെ രാജാവ്‌ ആകുന്നു എന്നു നി 
എഴ്രതരുത്ത്‌ എന്നു പറഞ്ഞു. 

൨൨. ഞാന്‍ എഴതിയതു എഴ്രതി 
എന്നു പിലാത്തോസ്‌ പറയുന്നു. 

൨൩. പടയാളികഗ ഈശോയെ 
കുരിശില്‍ തറ ച്ചശേഷം അവനെറ 
വസ്്രങ്ങഗ എടുത്തു്‌ പടയാളികളില്‍ 
ഓരോരുത്തനും ഓരോ ഭാഗമായിട്ടു 
നാലു ഭാഗങ്ങളാക്കി. അവന്‍െറ അ 
കിയോ മേല്‍തൊട്ട മുഴ്ുവ൯ നെയ്യു 
തു അല്പാതെ തൈയ്ക്കുപ്പെടതു അല്ലാ 
"യിരുന്നു. [മത്താ. അ. ൨൭. വ. ൩൭൫; 
മക്കോ. അ. ൧൫. വ. ൨൪: ലൂ, അ. 
൨൩. ൮.൩൫.) ല്‍ 

൨൪. ആകയാല്‍ അവര്‍: അതു 
നാം കിറേണ്ടാ;യ പിന്നെയൊ അത്തു 
ആക്കു ഇരിക്കണമെന്നു നമുക്കു അതി 
ന്മേല്‍ ചിടിയിട്ടകതന്നെ ചെയ്യാം 
എന്നു തമ്മില്‍ പറഞ്ഞു. എന്റെറ വ 


[॥ പി 


റം 
ജി [! 


സ്ത്രങ്ങഗ ൪ തു ഭാഗിച്ചെ 


ടുത്തു, എനെറ ഉട്ടപ്പിനായി അവര്‍ 
ചിട്ടിയിട്ടു എന്നു പറഞ്ഞിട്ടുള്ള തിരു 
വെഴുത്തു ഇങ്ങനെ നിവ്ൃത്തിയായി. 
പടയാളികഗ ഇവയൊക്കെയും ചെ 
യ്ക. [സങ്കി. ൨൨. വ. ൧൮.) 


ലി ലി ന്മ... 17.൮ ന്‌. 1 15 ഴി ചിത്ത റി. ത്ലന്ന; 
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൨൫. എന്നാല്‍ ഈശോയുടെ കു 


രിശിന്നടുത്തു അവന്‍െറ അമ്മയും, 
അവനെറ അമ്മയുടെ സഹോദരി 
യ്യ കലിയോലപ്പ്ാ എന്ന മറിയവും, 
മശ്ദലയിത്താ മറിയവും നിന്നിരുന്നു. 
൨൩൬. ഈശോയോ തെറ അമ്മ 
യെയും താ൯ സ്ന്റേഹിച്ചിരുന്നവനാ 
യി (അവിടെ) നില്ല്യന്ന ശിഷ്യനെ 
യം കണ്ടിട്ട തന്‍െറ അമ്മയോടു: 
സ്റ്രി, ഇതാ! നിന്‍െറ മക൯ എന്നു അ 
രുളിച്ചെയ്കു. 1 
൨൭. പിന്നെ ആ ശിഷ്യനോേട്ട്‌: 
ഇതാ! നിനെറ അമ്മ എന്നു അരുളി 
ച്ചെയ്ക്‌. ആ നാഴികമുതല്‍ ആ ശി 
ഷ്യസ അവളെ തന്‍െറ അടുക്കല്‍ 
സ്വികരിക്കയും ചെയ്തു. 
൨൮. ഇവയുടെ ശേഷം, സകല 


വും നിവ്ൃത്തിയാക്കുപ്പെടിരിക്കുന്നു എ 


ന്ന ഈശോ അറിഞ്ഞിട്ട്‌ തിരുവെഴ 
ത്തു പൂട്ട്മുമാക്കപ്പെടേണ്ടതിനായിു എ 
നിക്കു ദാഹിക്കുന്നു എന്നു അരുളിച്ചെ 
യ്ക്കു. [സങ്കി. സ൯. വ. ൨൧.) 

൨൯. ചൊഠുക്കാ നിറഞ്ഞ ഒരു 
പാത്രം (അവിടെ) വെക്കപ്പെടിരു 
ന്നു. അവരോ ഒരു നിര്‍പ്പഞ്ഞി ചൊ 
റുക്കാകൊണ്ടു നിറച്ച്‌ ഒരു സ്ോപ്പ്യാ 


മേല്‍വെ.ച്ചു അവനെറ പ്പായോടട അ 


പ്പിച്ച. 
൩ഠ. എന്നാല്‍ ഈശോ ആച്ച 
വക്കാ സ്വികരിച്ചശേഷം ഇതാ! നി 
വൃത്തിയാക്കപ്പെടിരിക്കുന്നു എന്ന അ 
രുളിച്ചെയ്ക്ക്‌ തന്‍െറ തല ചായിച്ചു 
ആത്മാവിനെ ഏല്ലിച്ചുകൊടുത്തു. 
൩.൧. യൂദന്മാരോ വെള്ളിയാഗ്ു 


ഭി്ബ മ്മ 
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' 5. [൦൩0 യോ. 


യായിരുന്നതുകൊണ്ടു: ശാബതം പ്ര 
കാശിക്കുന്നതിനാല്‍ ഈ ശരീരങ്ങള്‍ 
അവയ്യടെ കുരിശുകളിരു രാത്രി കി 
ടംരുതു എന്നു പറയുന്നു.-- എന്തുകൊ 
ണ്ടെനാല്‍ ആ ശാബതനാഗ വലി 
യനാഗ്‌ ആയിരുന്നു.-- അനന്തരം കു 
രിശില്‍ തറയഷ്ക്പ്പെട്ടുവരുടെ കണങ്കാ 
മുക്ഗ തകത്തു അവരെ ഇറക്കണം 
എന്നു പിലാത്തോസിനോടു അവര്‍ 
അപേക്ഷിച്ചു. 

൩൨. ആകയാല്‍ പടയാളി കാ 
വന്നു ഒന്നാമത്തവനെറയും അവ 
നോടുക്രടി കുരിശില്‍ തറയ്ക്കപ്പെട്ട 
മററവനെറയ്യം കണങ്കാമുകഗ തക 
ത്തു. 

൩൩. പിന്നെ അവർ ഈശോ 
യൃടെ അടുക്കല്‍ വന്നപ്പോഗ അവ൯ 
പണ്ടേതന്നെ മരി ച്ചുപോയിരിക്കുന്നു 
എന്നു കണ്ടു, അതിനാല്‍ അവണ്‍െറ 
കണങ്കാലുകള്‍ അപ്പർ തകത്തില്ല. 

൩.0, എങ്കിലും പടയാളികളില്‍ 
ഒരുത്ത൯ കുന്തംകൊണ്ടു അവനെറ 
വിലാപ്പുറത്തു അവനെ കുത്തി. അ 
പ്പോഗ ഉടനെ ചോരയ്യം വെള്ളവും 
പുറപ്പെട്ട. 

൩൫. (ഇത്തി കണ്ടവന്‍ സാക്ഷി 
പ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു. അവനെറ സാ 
ഷ്യ സത്യം ആകുന്നു, നിത്ംജും വി 
ശ്വസിക്കേണ്ടതിനു താ൯ സതൃം 
പറഞ്ഞു എന്നു അവന്‍ അറിയ്യകയ്യം 
ചെയ്യുന്നു. ൂ 

൩൬. എന്നാല്‍ ൦൮യൊക്കെയയം: 
അവനില്‍ അസ്ഥി തക . * പ്പുടകയി 
ല എന്നു പറഞ്ഞരിക്കം 
ത്തും. (൩൭) [പുറ. ര, 
്വ൬; ൩ അ. ൯.0. 

3 ഹ്‌ ഷ്‌ തി 
ത്തൂട്ര ' 











വി. യോഹന്നാന്‍ ൯. 


ഗ്രത്തും (൩സിഭനിപ്ൃത്തിയാകുവാ൯ 
സംഭവിച്ച. [സ്ത്ററി. അ. ൧൨. ൮. 
൧൦.) 

൩൮. ഇവയുടെ ശേഷം റാംസാ 
ക്കാരനായ ആയൌസേ്ലു' ഈശോ 
യ്യടെ ശരിരം എടുക്കുവാന്‍ പിത്ത 
ത്തോസിനോട്ട്‌ (അനുവാദം) അപേ 
ക്ഷിച്ചു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇവ൯ 
ഈശോയ്യടെ ശിഷ്യ൯ ആയിരുന്നു; 
എങ്കിലും സ്മൂദന്മാരെക്കുറി.്പള്ള ഭയം 
നിമിത്തം പരസ്യപ്പെടാത്തവനായി 
രുന്നു. പിലാത്തോസ്സ്‌ സമ്മതിച്ചു. 
ആകയാല്‍ അവന്‍ വന്നു ഈശോയ്യ 
ടെ ശരിരം എടുത്തു. (മത്താ. അ. 

൨൭. വ, ൫൭: മക്കോ. അ. ൧൫. വ. 
൪൩: ലൂ. അ. ൨൩. ൮. ൫൦.) 

൩.൯. ആദ്യം രാത്രിയില്‍ ഈശോ 
യൃടെ അടുക്കല്‍ വന്നിരുന്ന നിക്കാദേ 
മോസും പന്നു. അവന്‍, മുറായയം ചെ 
സിനായകവും കൊണ്ടുള്ള സുഗന്ധ 
ക്രട്ട ഉദ്ദേശം ആറ റാത്തല്‍ തന്നോടു 
കട്ടി കൊണ്ടുവരികയും ചെയ്‌ രൂ. 
യോഹ. അ, ൩. വ. ൨.] 

൫0. അനന്തരം അവര്‍ ഈശോ 
സ്യടെ ശരിരം എടുത്തു്‌ യൂദന്മാര്‍ ശ 
വസംസ്ത്റാരം ചെയ്യുന്ന പതിവുപോ 
ചെ ശിലകളും പരിമളവഗ്ഗങ്ങളം 
കരൊണ്ടു അതു പൊതിഞ്ഞു. 

ര. എന്നാല്‍ ഈശോ കരി ൭ 
തറയ്ക്കപ്പെട്ട സ്ഥലത്തുതന്നെ 
ട്ടവും, ആ തോട്ടത്തില്‍ ഒ 
സം അതുവരെ വെ 
തിരുന്ന ഒരു പുതിയ 
്ു ക്ലൂയിരുന്നു. 
൭/൨. ആക്‌: 


















വി, യോഹന്നാന്‍ ൧൯. -- ്പ൪൫൮ --- . ൭. 10൨൩ ധോ. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧൦ €%(ചമ്മട്ടികൊണ്ടു) അടിച്ച്‌; മത്താ. അ. ൨൭. വ. ൨൬. വ്യം നോ. 


൨. യ മ്‌റവസ്രങ്ങളും??: മത്താ. അ. ൨.൭. വം. ൨൮. വൃ. നോക്കുകം 

൧൩.. “4എബ്രായയിത്‌?; എബ്ചായജനങ്ങാം അക്കാലത്തു സംസാരിച്ചിരുന്ന 
പുതിയ എബ്രായ എന്നുകൂടി പറയപ്പെടുന്ന സുറിയാനിയില്‍, 

) ൧൪:, വെള്ളിയാഴ്ച”; മക്കോ. അ. ൧൫. വ. ൪൨. റ്യം നോക്കുക.-- 4“ആറാം 
മണി??; മത്താ. ആ. ൨൭. ൮. ൪:൫. വ്യ, നോക്കുക. 

൧൭൦ €4ഗാഗുല്‍ത്താ??; മത്താ. അ. ൨൭. വം ൨.൨. വ്യ, നോക്കുക. 

൨൬. ഡ്റ്രി??: അ. ൨. ൮. ൪. വ്യ. നോക്കുക. -- വി. യോഹന്നാന്‍ ഭവി 
ടെ സമസ്ത ക്രിഷ്യാനികളുടെയും പ്രാതിനിധ്യം വഹിക്കുന്നു. മറിയം അദ്ദേഹത്തില്‍ 
നാമേവരെയും സ്വന്തമക്കളായി സ്വികരിക്കയും ചെയ്യുന്നു. 

൨൯. %4സിപ്പാമേല്‍??; മത്താ. അ,'൨൭ം വ. ൪:൮.ലും, മക്കോ. അ. 
൧൫. ൮. ൭൬.ലു൦ 44ഞാങ്ങണമേര?? എന്നു വൃത്ൃസ്തമായിട്ടാണു പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന 
യ്യ്‌. ഒരേ വാകൃത്തിന്‍െറ വിവിധഭാഷാവിവത്തനങ്ങളില്‍ തന്നെയും ജര വ്ൃത്യാ 
സം കാണുന്നുന്നറ്‌ . മൃലപദത്തിനു :ഞാങ്ങണിയെന്നൊ മറേറതെയിലും ചെടിയുടെ ത 
ണ്ടൈന്നൊ അത്ധാമുള്ളതിനാല്‍ ഇങ്ങനെ വരുവാന്‍ ഇടയായി എന്നാണു ചിലര്‍ ഇതി 
൯ പറയുന്ന സമാധാനം. നീര്‍പ്പഞ്ങി ചൊുക്കായില്‍മുക്കി സോപ്പാകനുകളില്‍ വെ 
ച്ച” ഞാങ്ങണമേല്‍ കെടിയ്യറപ്പിച്ച നിട്ടിക്കൊടുത്തതിനാല്‍ ഇങ്ങനെ കാണുന്നു എന്നു 
വേറെ ചിലര്‍ പറയുന്നു. സ്ോപ്പാരസം ചൊുക്കായില്‍ കലര്‍ത്തി നീര്‍പ്പഞ്ങിയില്‍ 
ഞാങ്ങണമേല്‍ ഉയര്‍ത്തിക്കൊടുത്തതിനാല്‍ ഇങ്ങനെ റൃത്യാബപ്പെട്ട കാണുവാന്‍ 
സംഗതിയായി എന്നു പറയുന്നവരുമുന്ദും ചില പ്രതികളില്‍ കുന്തത്തിന്മേർ എന്നും 
കാണുന്നു. ഞാങ്ങണപോലെയുമള്ള കുന്തം എന്നാണു ഇതുകൊണ്ടു അത്ഥമാക്കപ്പെടുന്ന 
ത്‌. എന്നാല്‍ ഇതു ചുരുക്കം ചില പ്രതികളില്‍ മാത്രമാകയാല്‍ പിശകരയി വന്നതു 
മാത്രമാണെന്നാണ്‌ വിദ്വജജനങ്ങളു.ടെ അഭിപ്രായം. 

൨൩.൦0. തല ചായിച്ച്‌ ആത്മാവിനെ ഏല്ലിച്ചകൊടുത്തു??: പ്രാണ൯ പീരി 
ഞ്രുകഴിയുമയ്പോഴാണു തല ചായ്യന്നതു'. എന്നാല്‍ മശിഹാ മരണഞ്ത്തിനെറയും നാഥ 
നാകയാല്‍ സ്വമനസാ മരണത്തിനു കീഴ്‌ പ്പെടുന്നു എന്നു കാണിക്കുവാ൯ ആദ്യമാ 
യി തല ചായിക്കുകയും അനന്തരം പ്രാണ൯ വിടുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൩൧. 446 ശാബതനാഠം വഭിയനാഠം ആയിരുന്നു??: വദിയ ദിവസമായ 
"ഹായോടു അടുത്തുള്ള ശാബതമായിരുന്നതാണു ഇതിനുള്ള കാരണ. 

രം :ചോരയ്യം വെള്ളവും പുറപ്പെട്ട? യെൌവനയ്യക്തനും, അരോഗദ്ട 
0 ആയി മരിച്ച ഒരാമൂടെ കുത്തേററ വിലാപ്പുറത്തു നിന്ന്‌ താഴെപ്പറയുന്ന 
അളിലല്ലാതെ കടുകെടിയ രക്തധും വെള്ളവ്യം ൦ പ്ലെടുകയില്ലെന്നാണ്‌ 
ന്മാരുടെ അഭിപ്രായം. അത്യധികമായ മനോവ്യഥനിമിത്തം ഹൃദ 
' ന. കുത്താഠു മരിച്ചത്‌. ഹൃദയത്തെ ആപരന്നും ചെയ്തിരുന്ന സ 
ണ്ടായിരുന്ന രം ൦ വന്നുറിണ്‌' ' ചരക്തങ്ങളായി തിരിഞ്ഞു 


















51. [010൩ 20. -- ൩൫൯ -- വി. യോഹന്നാന്‍ ൨൦. 
ത്തിനെറ പാശ്വത്തില്‍ നിന്നു പണ്ട്‌ എങ്ങനെ പുറപ്പെട്ടവേോ അതുപോലെ തിരുസ 
ഭ കുരിശില്‍ മരണമറക്കത്തില്‍ കിടക്കുന്ന കത്താവിന്‍െറ തൂറക്കപ്പെട പാശ്വത്തില്‍ ം 
നിന്നു പുറപ്പെട്ട എന്നു സഭാപിതാക്കന്മാര്‍ പ്രസ്മാവിക്കുന്നത്ക്‌. യഥാത്ഥത്തില്‍ തിരുസ 
ഭയാകുന്ന വിശ്വാസികളെല്ലാം മാമോദിസായാല്‍ ജനിക്കയും വി. കര്‍ബാനയാല്‍ 
പോഷിപ്പിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നു. ര്‍ . 

൨൩൨൯. ഉദ്ദേശം നൂറുറാത്തല്‍??:; ശവലേപനത്തിനു ഇത്രയധികം സുഗന്ധ 
മട്ട ആവശ്യമുണ്ടായിരുന്നില്ല. ഇതു മുഴുവ൯ അഭിഷേചനത്തിനു ഉപയോഗിക്കാതെ 
വദീിയ ശവസംസ്ത്ാരങ്ങളില്‍ സുഗന്ധവദ്സങ്ങളും ! പരിമളവസ്ത്ുക്കളുംകൊണ്ടു ശരിരം 
മൂടന്ന' യഫദമറയനുസഭിച്ച സംസ്തൃാരത്തിനായും ഉപയോഗി ചിരിക്കാം. 


$ [ 

അദ്ധ്യായം ൨൧. 

മ്‌ിഹാ ഉയിത്തെഴുന്നേരിക്കുന്നതും ശിഷ്യന്മാക്ക 
പ്രത്യക്ഷനാകുന്നതും. 


ത്ആഴ്ചപടത്തിലെ ഒന്നാം ഭിവ എങ്കിലും അവന്‍ പ്രപേശിച്ചതേയി 





സം രാവിലെ ഇരുട്ടായിരിക്കയയില്‍ത 
ന്നെ മശലയിത്താമറിയം പ്രേതാല 
യത്തിങ്കല്‍വന്നു. അപ്പോശ പ്രേതാ 
ലയത്തിങ്കല്‍നിന്നു കല്ല മാററപ്പെടി 
രിക്കുന്നതായി അവഗാകണ്ടു. [മത്താ. 
അ. ൨൮.൮൨. ൧: മക്കോ. അ. ൧൩.൮൨. 
൧: ലു. അ. ൨൪൨. ൮. ൧.] 

൨. ആകയാല്‍ അവഗ ഓടി ശെ 
മ്‌ ഓ൯ കേപ്പായുടടെ അടുക്കലും ഈ 
ശോ സ്നേഹിച്ചിരുന്ന മറേറ ശിഷ്യ 
നെറ അടുക്കലും ചെന്നു അവരോട: 
നമ്മുടെ കത്താവിനെ ആ പ്രേതം 
ലയത്തില്‍നിന്നു അവര്‍ എടുത്തുകൊ 
ണട്ടപോയി, അവർ അവനെ എവി 
ടെ വെച്ചു എന്നു ഞാന്‍ അറിയുന്നി 
ല എന്നു പറയുന്നു. 

൩. അപ്പോഗ ശെമ്‌ ഓനും ആ 
മറേറശിഷ്യനും പുറപ്പെട്ട പ്രേതാല 
യത്തിങ്കലേക്കു വന്നിരുന്ന. 


൪. മാത്രമല്ല, അവ്‌ "" ഇരുവരും 






൬, എന്നാല്‍ ശെമ്‌ ഓ൯ അവ 
സെറ പിന്നാലെ വന്നു പ്രേതാലയ 
ത്തില്‍ പ്രവേശിച്ച്‌, വക്കശിലകള്‍ 
മാററിവെക്കപ്പെടിരിക്കുന്നതും, (൭) 
൭. അവന്‍െറ തലയില്‍ കെട്ടപ്പെെ 
ട്ടിരുന്ന വൃമാല്‍ വക്കുശിലകളോട ക്രു 
ടിയല്ലാതെ ചുരുട്ടി തനിയേ ഒരിട 
തത വെകുപ്പെടിരിക്കുന്നതും (൬) കക 
ണ്ടു. 
൮. അപ്പോഗ ഒന്നാമനായി വന്ന 
ആ മറേറ ശിഷ്യനും പ്രേതാലയ 
ത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചു കണ്ടു വിശ്വസി 


നു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ൯ 
മരിച്ചചരില്‍ നീന്നു ഉയി൭ 
ല്യ്ൃവാനിരുന്നു എന്നു തിരു 
കളില്‍നിന്നു അതുവരെ ' 
റിഞ്ഞിരുന്നില്പ. 

൧ഠ. പിന്നെ 
ത്ങളടെ 























വി. യോഫഹസാന്‍൯ ൨൦. 


അ. ൨൮. വ. ൧: മക്കോ. അ. ൧൬. 
൮. ൫: ലൂ. അ. ൨ദ്ധ. വ. ഭാ.) 

൧൨. അപ്പ്പോഗ വെള്ള ഉടുപ്പക 
ളില്‍ രണ്ടു (ദൈവ) ഭൂതന്മാര്‍, ഈ 
ശോയുയടെ ശരിരം വെക്കപ്പെട്ടിരുന്ന 
സ്ഥലത്തു്‌ ഒരുത്ത൯ അവനെറ തല 
യിണയ്ക്കുടടത്തും ഒരുത്തൻ അവന്‍െറ 
കുദലുകശക്കട്ടത്തും ഇരിക്കുന്നതു അ 
പശ കണ്ടു. 

൧൩. അവര്‍ അവളോടു: സ്റ്റ, 
നി കരയുന്നത്‌ എന്തര്‌? എന്നു ചോ 
ദിക്കുന്നു. അവശ അവരോട്‌ : അവ൪ 
എന്നെറ കത്താവിനെ എടടത്തുകൊ 
ണ്ടുപോയതുകൊണ്ടട്‌ ; അവര അവ 
നെ എവിടെ വെച്ചു എന്നും ഞാ൯ 
അറിയുന്നില്ല എന്നു പറയുന്നു. 

൧൪. ഇതു പറഞ്ഞിട്ടു അവഗ ത 
ന്‍െറ പിന്നിലേക്കു തിരിഞ്ഞപ്പോള്‍ 
ഈശോ നില്ലയന്നതു കണ്ടു. എങ്കിലും 
(അതു) ഈശോ ആകുന്നു എന്നു അ 
വഗ അറിഞ്ഞിരുന്നില്ല. 

൧൫. ഈശോ അവക്കോട: സ്ത്രി, 
നി കരയുന്നതു ഏന്ത്ര? നി ആരെ 
അന്വേഷിക്കുന്ന? എന്നു ചോദിക്കു 
ന്നു. അവളേ അവ൯ തോട്ടക്കാരന൯ 
ആകുന്നു എന്നു വിചാരിച്ചു. ആക 
യാല്‍ അവനോട്ട്‌ : എന്റെറ എജമാ 
നനേ, നി അവനെ എടുത്തുകൊണ്ടു 
പോയെങ്കില്‍ അവനെ എവിടെവെ 
൭ എന്നോടു പറയുക ഞാ൯ 
അവനെ എടുത്തുകൊള്ളാം 

ന്നു. 
ശാ അവളെ: മറിയം! 


ഷ്‌ ൩൫-0൭ 


൭. 10൨൩ 5. 


നാല്‍ നി എന്നെ തൊടരുതു. എ 
ന്നാല്‍ നി എന്റെറ സഫ്ോോദരന്മാരു. 
ടെ അട്ടക്കല്‍ ചെന്നു: ഞാ൯ എനെറ 
പിതാവിന്‍െറയും നിങ്ങളുടെ പിതാ 
വിനെറയും, എനെറദൈവത്തിനെറ 
യം നിങ്ങളുടെ ദൈവത്തിനെറയും 
അട്ടക്കലേക്കു കരേദറുന്നു എന്നു അവ 
രോട്ട പറയയക എന്നു അരുളിച്ചെ. 
യയന്നു. 

൧൮. അപ്പ്പോഗ മശ്ദലയിത്താ മ 
റിയം വന്നു താന്‍ നമ്മുടെ കത്താ 
വിനെ കണ്ടു. എന്നും അവന്‍ തന്നോ 
ട്ട ഇവ അരുളിച്ചെയ്തു എന്നും ശിഷ്യ 
ന്മാരെ അറിയിച്ചു. 

൧൯. ആകഴ്ണവട്ടത്തിലെ ഒന്നാം നാ 
ളയ ആ ദിവസം വൈകുന്നേരം ആ. 
യപ്പോഗ ശിഷ്യന്മാര്‍ ഇരുന്നിരുന്ന 
സ്ഥലത്തിനെറ കതകുകഗ, യയൂദന്മാ 
രെക്കുറിച്ചുള്ള ഭയം നിമിത്തം, അട. 
ച്ചിരിക്കെ ഈശോ വന്നു അവരുടെ. 
ഇടയില്‍ നിന്നുകൊണ്ടു അവരോട്ട: 
നിങ്ങഗക്കു സമാധാനം! എന്നു അരു 
ളിച്ചെയ്യു. €മക്കോ,, അ. ൧൩.൮.൧൫൨: 
ലൂ. അ. ൨ഭ. വ. ൩൩: ൧ കോറ. 
അ, ൧൫. ൮. ൫.) 

൨൦. അവന്‍ ഇതു അരുളിച്ചെയ്യി 
ട്ട തനെറ കൈകളും തനെറ വിലാ 
പ്റവും അവരെക്കാണിച്ചു. ശിഷ്യ 
ന്മാരോ നമ്മുടെ കത്താവിനെ കണ്ട: 
തുകൊണ്ടു സന്തോഷിച്ചു. 

൨൧. ഈശോ വിണ്ടും അവരോ 
ടട: നിങ്ങഗക്കു സമാധാനം എെറ 
പിതാവു എന്നെ അയച്ചതുപോലെ 
ഞാനും നിഴ ളെ. അയയ്ക്കുന്നു എന്നു 
അരുഭിഷീ്‌. 








[. ]വ്ഥ മം 


പാപങ്ങഗ ിട്ചുംന്‍ അവ ആ 
വനു മോചികുടപ്പടം; എന്നാല്‍ ആ 
രുടെത്ത്‌ എങ്കിലും നിങ്ങഗ ബന്ധി 
ചാല്‍ അവ ബന്ധിക്കപ്പെടവയായി 
രിക്കും (൨൨) & എന്നു അരുളിച്ചെ 
യ്മ. [മത്താ. അ. ൧൮. വ. ൧൮.) 


൭. എന്നാല്‍ പന്ത്രണ്ടുപേരില്‍ 
ഒരുവനായ താമാ എന്നു പറയപ്പെ 


ടന്ന തോമാ ഈശോ വന്നപ്പോള്‍ 
അധരോടുക്രടി അവിടെയണ്ടായിരു 
ന്നില്ല. 

൨൫. ആകയാല്‍ ശിഷ്യന്മാർ ആ 
വനോടട: ഞങ്ങഗ നമ്മുടെ കത്താ 
വിനെ കണ്ടു എന്നു പറയുന്നു. എ 
ന്നാല്‍ അവന അവരോടു: ഞാ൯ ആ 
വനെറ കൈകളില്‍ ആണികളുടെ 


പഴതുകഗ കാണുകയും, അവയില്‍ 


എനെറ വിരലുകള്‍ കടത്തുകയും, 
അവനെറ വിലാല്ുറത്തു എനെറ 
കൈ. ഇട്ടകയയം ചെയ്യാതിരുന്നാല്‍ 
.ഞാ൯ വിശ്വചസിക്കയില്ല എന്നു പറ 
ഞ്ഞു. 

൨൩. പിന്നെഎട്ടുദിപസങ്ങളുടെ 
ശേഷം ശിഷ്യന്മാര്‍ വിണ്ടും, അവ 
രോടുക്രടി തോമായ്യം അകത്തു ഇരു 
ന്നിരുന്നു. അപ്പ്പോഗ, കതകുകള്‍ അ 
ടച്ചിരിക്കെ, ഈശോ വന്നു (അവരു 


__ ൩൩൬൧ --- 


വി. യോഹന്നാ൯ ൨൭. 


രോട്ട: നിങ്ങഗക്കു സമാധാനം! എ 
ന്നു അരുളിഒ 

൨൭. അനന്തരം തോമായോട്ട: നി 
നെറ വിരല്‍ ഇവിടെ കൊണ്ടുവരി 
ക, എന്റെറ കൈകള്‍ കാണുക; നി 
നെറ കൈ കൊണ്ടുവന്നു പലി 
വിലാപ്പുറത്തു ഇടുക; നി അവിശ്വാ 
സിയാകാതെ വിശ്വാസിയായിരിക്കു 
ക ഏന്നു അരുളിഒ 

൨൮. അപ്പ്പോഗ തോമാ ഉത്തരമാ 
യി അവനോട്ട്‌ : എന്റെറ കത്താവേ, 
എനെറ ദൈവമേ എന്നു പറഞ്ഞു. 

൨൯. ഈശോ അവനോട്‌ : ഇ 
പ്പോഗ നി എന്നെ കണ്ടതുകൊണ്ടു 
വിശ്വസിച്ചു. എന്നെ കാണാതെ വി 
ശ്വസിച്ചച൪ ഭാഗ്യവാന്മാര! എന്മ 
അരുളിച്ചെയ്തു. 

൩ഠ. ഈ പുസ്തകത്ത'ല്‍ എഴ്ണത 
പ്പെടിടില്ലാത്ത മററു വളരെ അടയാ 
ങ്ങളും ഈശോ തെറ ശ്ഷ്യന്മാ 
രുടെ മുമ്പാകെ ച്ചയ്‌ തൂ. [യോവ. 
ആ. ൨.൧. വ. ൨൫.) 

൩൧. എഴ്രതപ്പെടിരിക്കന്ന ഇവ 
തന്നെയുമോ ഈശോ ദൈവപ്പത്ര 
നായ മ്‌ ശിഹാ ആകുന്നു എന്നു നി 
ങ്ങഗാ പിശ്വസിക്കേണ്ടതിനും, നി 
ങ്ങഗ വിശ്വസിച്ചിട്ട അവനെറ നാ 
മത്തില്‍ നിങ്ങഗക്കു നിത്യ ജിപന്‍൯ ൭ 






ടെ) മദ്ധ്യത്തില്‍ നിന്നുകൊണ്ടു അവ ണ്ടാകേണ്ടതിനും അത്രേ. 
വ്യാഖ്യാനം. 
൧൨. _ “രണ്ടു (ദൈവ) ടൂതന്മാര്‍??; മത്താ. അ. ൨൮. ൮. ൨.൮. ൪ 
൧൪. %ഇഈരശോ നില്ലയന്നതു കണ്ടു??: മത്താ. അ. ൨൮.൮. ൯.൨ 
൧൭൦ “നി എന്നെ തൊടരുതു റാ ഞാ൯ ഇപ്പോഠം നീന്നെ 


പിതാവിനെ അടുക്കലേക്കു ഇപ്പോഠം കരേറുന്നുമില്ല. പിതാവി 


വവും മരണവും മൂലം & 









വി. യോഫന്നാ൯ ൨൧. __ ൩൨൩൬൯൨ --- ട[, 101൩ റി. 


൧൯. 4കതകുകഠം . . . അടച്ചിരിക്കെ ഈശോ വന്നു അവരുടെ ഇടയില്‍ 
നിന്നു??; ന. കത്താനിസെറ ശരീരം മുഴുവ൯ കതകുകളില്‍ക്രടി കടത്തിവിട്ടവാ൯ 
സാധിച്ച ദൈവശക്തിക്ക ആ ശരിരംതന്നെ മുഴുവ൯ വി. കുര്‍ബാനയില്‍ സാ 
ക്ഷാല്‍ സ്തന്നിഹിതമാക്കുവാനും നിസ്സംശയം സാധിക്കും. ഇവ രണ്ടും നമുടെ ബോ 
ധശക്തിക്കു മേല്ലെടുവതന്നെ. 

൨൧൦ 44“എനെറ പിതാല്വ്‌ എന്നെ അയച്ചതുപോലെ ഞാനും നിങ്ങളെ ആ 
യയ്ക്യന്നു??; പ്രസംഗിക്കുവാനും സ്റ്റാനപ്പെടുത്തവാനും ശ്ലീഹന്മാരെ ലോകമെങ്ങും അ 
യച്ച സമയം മിശിഹാ തനെറ അധികാരം എടുത്തുപ്രസ്പാവിക്കുകയുണ്ടായി, അതു 
പോലെതന്നെ പാപം മോഷിക്കുവാനുമള്ള അധികാരം തനെറ ശ്ലൂ്രിഹന്മാക്ക കൊടുക്കു 
ന്ന ജൌ ഘട്ടത്തിലും മ്‌'ശിര്‍ാ തന്‍െറ അധികാരം കാണിക്കുന്നു. തന൯മൂൂലം പ്രസം 
ഗിക്കുവാനും, ഡ്ലാനപ്പെടുത്തുവാനും, പാപങ്ങാം മോചിക്കുവാനും ്ലദിഫന്മാക്കും അ 
വരുടെ അനുയായികഠംക്കും അര്‍ഫത ഇല്ല എന്നു വാദിക്കുന്നവര്‍ ഇദ അധികാരം 
മ്‌ ശീഹായിക്കും ഇല്ല എന്നു പറയേണ്ടിവരും. 

൨൩. 4:നിങ്ങഠം ബന്ധിച്ഛാല്‍ അവ ബന്ധിക്കപ്പെടവയായിരിക്കും??; പാപി 
യുടെ സ്ഥിതിഭേദങ്ങാം അനുസരിച്ചു പാപങ്ങാം മോചിക്കുവാനൊ മോചിക്കാതിരി 

' ക്കവാനൊ പുരോഹിതന്മാക്ക അധികാരം കൊടുക്കുന്നു എന്നാണ്‌ ഈ വാക്യം പ്ര 
ദ്ലാവിക്കുന്നതു്‌ . മനുഷരുടെ സകല പാപങ്ങളെയുംപററി വിശി ചെയ്തു മോചഷിക്കുക 
യൊ മോചിക്കാതിരിക്കുകയൊ ചെയ്യുവാനുള്ള ഒരു പുതിയ ന്യായാസനം മ്ശിഹാ 
ഇവിടെ സ്ഥാപിക്കുന്നു എന്നു വിശദമാണല്ലെൊ. എന്നാല്‍ പാപിയുടെ തന്നെ ഏററു 
പറച്ചില്‍ കൊണ്ടല്ലാതെ അവനെറ മനസ്സാക്ഷി മുഴുവ൯ ഈ ആഭ്ധ്യാത്മിക വിധി 
കത്താവിനു പ്രത്ൃക്ഷപ്പെടുവാ൯ വഹിയായ്ത്റയാല്‍ ഈ അധികാരപ്രവത്തനത്തിനാ 
യി മ്‌'ശീഹാ “കുമ്പസാരവും ഇതിനാല്‍തന്നെ ഇവിടെ ഏപ്പെടുത്തുകയും, സകല 
പാപികളും അതു അനുഷ്ടിക്കുവാ൯ കളിക്കുകയും ചെയ്യുന്ു. “കുമ്പസാരം? കേഠക്കു 
ന്നയാഠം ആഭ്ധ്യാത്മികനിധികത്താവും വൈദ്യനുമാണ്‌'. ശരിയായി വിധി പ്രസ്മാ' 
വിക്കവാ൯ വിധികത്താവു “കേസ്‌? അറിയണം; തക്ക ഭരഷധങ്ങാം നിശ്ചയിക്കു 
വാ൯ വൈദ്യന്‍ രോഗവും അറിയണം. 


അഭ്ധ്യായഠ ൨.൧൭, ു 
മ്ശിഹാ കടല്‍ത്തിരത്തുവെച്ച തന്‍െറ 


ശിഷ്യന്മാക്ക പ്രത്യക്ഷനാകുന്നതും, തന്‍െറ ആട്ടി൯ക്രട്ടത്തിന്‍െറ ഭരണം 
കേപ്പായെ ഏംംപ്പിക്കുന്നതും. 











വയ്യടെ ശേഷം തേബറിയോ ദെ രണ്ടുപേരും ഒരുമിച്ച ഇരുന്നിരു 
൪ത്തിരത്തുവെച്ച ഈശോവി ന്നു. നി 
രിഷ്യന്മാക്ക പ്രതൃക്ഷ ൩... ശെമ്‌ ഓനകേപ്പാ അവരോ 
ഇപ്രകാരം ൮) 6: ഞാ൯ മിന്‍പിടിക്കുപ്ാ൯ പോകു 








൭. [01൩ 00. 


൫. ഉ ഷസ്സായപ്പോഗഴോഈശോ കു 
ടരല്‍ത്തിരത്തു (വന്നു) നിന്നു. ഈശോ 
ആകുന്നു എന്നു ശിഷ്യന്മാര്‍ അറിഞ്ഞി 
ഗ്‌; 
൫... ഈശോ അവരോടു: കുഞ്ഞു 
ഞങ്ങളേ, നിങ്ങഗക്കു ഭക്ഷിക്കുവാന്‍ 


'പല്പതും ഉണ്ടോ എന്നു ചോദിച്ച. 


ഇല്ല എന്നു അവര്‍ അവനോട പറ 
യമയന്നു. 

൬. അവന്‍ അവരോടു: നിങ്ങളു. 
ടെ വല പടവിസെറ വലത്തുവശ 
ത്തു വിശുവിന്‍, എന്നാല്‍ നിങ്ങള്‍ക്കു 
കിട്ടും എന്നു അരുളി്ചെയ്യുന്നു. ആക 
യാല്‍ അവര്‍ വിശി; അപ്പോ, അ 
കപ്പെട മത്സ്യങ്ങളുടെ പെരുപ്പം 
നിമിത്തം വല വലിച്ചുകയറവവാ൯ 
അവക്കു കഴിഞ്ഞില്ല. 

൭. അപ്പ്പോശ, ഈശോ സ്ക്റേഹിച്ചി 
രുന്ന ശിഷ്യ൯ കേപ്പ്റായോട്ട: ഇവ൯ 
നമ്മുടെ കത്താവുയ ആകുന്നു എന്നുപറ 
ഞ്ഞ. ശെമ്‌ ഓനോ നമ്മുടെ കത്താ 
വു ആകുന്നുഎന്നു കേട്ടപ്പോഗ, താ൯ 
നഗ്നനായിരുന്നതുകൊണ്ടു തന്‍െറ 
അമ്കിയെട്ത്തു തന്‍െറ അരയില്‍ .ചു 
ററി; (പ) 

൮. ഈശോയുഭട അടുക്കലേക്കു 
വരുവാനായി (൭) ക്കടലിലേക്കു ചാ 
ടി, മറേറ ശിഷ്യന്മാരോ കരയില്‍ 
നിന്നു ഉദ്ദേശം ഇരുനൂറു മുഴം അല്ലാ 
തെ അധികം ഭൂരത്തല്ലാതിരുന്നതി 
നാല്‍ മത്ധ്യങ്ങളു കുള ആ വലയ്യം വ 
ലി,്ഛുകൊണ്ടു പടവുവഴി വന്നു. 

൯, അവര്‍ കരയില്‍ കയറിയ 
പ്പോശ തീക്കുനലുകള്‍ഗ ക്രട്ടിയിരിക്കു 
ന്നതും, അവഡിശ്മേല്‍ കി 
രിക്കുന്നു. അച്ചനും ന. 
അ അവരോ 


__. ൨൬൨൩ 







വി. യോഹന്നാ൯ ൨൧. 


൧൧. ശെമ്‌ ഓന്‍കേപ്പാ 
നൂററി അമ്പത്തിമൂന്നു വലിയ മത്സ്യ 
ങ്ങഗുകൊണ്ടു നിറഞ്ഞിരുന്ന വല ക 
രയിലേക്കു വലിച്ചുകയററി. ഈ ഭാ. 
രമെല്പാംകൊണ്ടു ആ വല കിറിപ്പോ 
യ്യമില്പ. 

൧൨. അപ്പോഗ ഈശോ അവ 
രോട്ട: നിങ്ങള്‍ വന്നു പ്രാതല്‍കഴി 
ക്കുവി൯ എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. എ 
ന്നാല്‍ നമ്മുടെ കത്താവുയ ആകുന്നു 
എന്നു അറിഞ്ഞിരുന്നതുകൊണ്ടു (നി) 
ആരാകുന്നു? എന്നു അവനോട 0. 1 
ഭിക്കുപാ൯ ശിഷ്യന്മാരില്‍ ആരും തൂ 
നിഞ്ഞിരുന്നില്ല. 

൧൩. ഈശോയോ അടുത്തു അ. 
പ്പവും മത്സ്യങ്ങളും എടുത്ത അവക്കു . 
കൊടുത്തു. ന 

ചര. ഈശോ മരിച്ചവരുടെ ഇട 
യില്‍നിന്നു. ഉയിത്തെന്നേററിട്ടു തൃ 
ന്‍െറ ശിഷ്ുന്മാക്കു മൂന്നാമത്തെ പ്രാ 
വശ്യം ഇങ്ങനെ പ്രത്യക്ഷനായി. 

൧൫. എന്നാല്‍ അവര്‍ പ്രാതല്‍ കു 
ഗിച്ചശേഷം ഈശോ ശെമ്‌ ഓനു 
കേപ്പ്ായോടു: യോനായുടെ പൃത്രനാ 
യ ശെമ്‌ ഓനേ, നി ഇവരില്‍ അധി 
കമായി എന്നെ സ്ന്നേഹിക്കുന്നുപോ? 
എന്നു ചോദിച്ചു, അവ൯ അവനോ; 
ടട: എനെറ കത്താവേ, മപ്വ്‌, ഞാന്‍ 
നിന്നെ സ്നേഹിക്കുന്നു എന്നു നിഅ 
ിയ്യന്നുവല്ലൊ എന്നു പറയുന്നു 
വ൯ അവനോട അരുളിറെ 
എനെറ കുഞ്ഞാടുകളെ എ; 
നി മേയിക്കുക. 

൧൩൬. അവ൯ ൪ 
വിണ്ടും അവനോ” 



























. യോഹന്നാ൯ ൨൧. 


ന്നേ പറയുന്നു. ഈശോ അവനോ 
ട്ട അരുളിച്ചെയയുന്നു: എന്‍െറ ആടു 
കളെ എനിക്കായി നി മേയിക്കുക. 
൧൭. അവന്‍ മൂന്നാംപ്രാവശ്യം അ 
പനോട്ട: യോനായയടെ പൃത്രനായ 
ശെമ്‌ ഓനേ, നിഎന്നെ സ്ന്റേഹിക്കുന്നു 
പോ? എന്നു ചോദിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ 
ഗി എന്നെ സ്ന്റേഹിക്കുന്നുവൊ എന്നു 
മൂന്നാം പ്രാവശ്യം അവന്‍ തന്നോട 
ചോദിച്ചതുകൊണ്ടു 
പ്ല. ആകയാല്‍ അവന്‍ അവനോടു : 
__ ൯൨ കത്താപേ,. നി എല്ലാം തി 
രിച്ചറിയുന്നു, ഞാ൯ു നിന്നെ സ്നേഹി 
ക്കുന്നു എന്നു നി അറിയയന്നുവല്ലൊ എ 
ന്൯ പറഞ്ഞു. ഈശോ അവന്നോട്ട 
ആരുളിച്ചെയ്യുന്നു: എന്‍െറ പ്പെണ്ണാ 
ടകംളെ എനിക്കായി നി മേയിക്കുക. 
൧൮. സത്യം സത്യമായി ഞാ൯ 
നീന്നോടട പറയുന്നു: നി ചെറ്യപ്രായ 
ടാര൯ ആയിരുന്നപ്പോഗ നീതന്നെ 
നിന്‍െറ അരകഗ്‌ കെട്ടിയിരുന്നു, നി 
നക്കു ഇഷ്ടമുള്ള ഇടത്തേക്കു നി നട 
ശകേയ്യം ചെയ്തിരുന്നു; നി വയസ്സന്‍ 
തആക്മ്പോഴോ നി നിന്‍െറ കൈ 
കഥാ നീട്ടുകയും മറെറാരുത്ത൯ നി 
൭൯െറെ അരക കെടി നി ഇച്‌ ചി 
ഭോത്ത സ്ഥലത്തേക്കു നിന്നെ കൊ 
ണ്ടുപോകയ്യം ചെയ്യും. ൨. പത്രോ, 
ത്യ ശ്ച. ] ) ം 
. എന്നാല്‍ ഇത്ര, അവ൯ ഏ 
“ മരണത്താല്‍ ദൈവത്തെ 
തൃവാനിരിക്കുന്നു എന്നു 
അവന്‍ അരുളിച്ചെ 
പച്ചയ്യിട്ട്‌ അവനോ 
ഥു വരിക എന്നു 


തിരി 















ശേപ്പ്പാ ദുഃഖി | 


വ്യാഖ്യാനം. 


വാന്‍ പോകിന്ന്‌? 
വിന സ്വശ്ലൂരാജുത 


“0. 101൨൩ 00. 


ഞ്ഞപ്പോഗു ഈശോ സ്നേഹിച്ചിരുന്ന 
വനായി അത്താഴത്തില്‍ ഈശോയ്യ 
ടെ നെഞ്ചോടു.ചാഞ്ഞു; എന്‍െറ ക 

ത്താവേ, നിന്നെ ഒററിക്കൊടുക്കുന്ന 

വന്‍ ആരാകുന്നു? എന്നു ചോദിച്ച 

ആ ശിഷ്യ൯ തെറ പിന്നാലെ ൮, 
രുന്നതു കണ്ടു. [യോഹ. അ. ൧൩. 

വം ൨൫.) 

൨.൦, ഇവനെ കണ്ടപ്പോഗാ കേ 
പ്രാ ഈശോയോട്‌ : എനെറ കത്താ 
വേം ഇവനെനത്തു ? എന്നു ചോദിച്ചു. 

൨൨. ഈശോ അവന്നേടട: ഞാ൯ 
വരുന്നതുവരെ ഇവ൯ നില്ലയന്നതിനു 
ഞാന൯ ഇച്്‌ ഛിക്കുന്നു എങ്കില്‍ നിന 
ക്കെന്തുര്‌ ? നി എന്റെറ പിന്നാലെ വ 
രിക എന്നു അരുളിച്ചെയ്യുന്നു. 

൨൩. ഈവചനമോ ആ ശിഷ്യന്‍ 
മരിക്കുകയില്ല എന്നായി സഹോദര 
ന്മാരുടെ ഇടയില്‍ പരന്നു. എന്നാല്‍, പി 
ഞാന്‍ വരുന്നതുവരെ ഇവന നില്ല 
ന്നതിനു ഞാ൯ ഇചി്‌ ഛഛിക്കുന്നു എ 
ങ്കില്‍ നിനക്കെന്തു? എന്നല്ലാതെ അ 
വ൯ മരിക്കുകയില്ല എന്നല്ല ഈശോ 
അരുളിച്ചെയ്ത, 

൨.൪. ഇവയൊക്കെയെയുകകുറിച്ചു 
സാക്ഷിപ്പെടുത്തുകയയം ഇവ എകഴ്ചതു 
കയ്യും ചെയ്യു ആ ശിഷ്യ൯ ഇവനാ 
കുന്നു; ഇവനെറ സാക്ഷ്യം സത്ച്യം 
ആകുന്നു എന്നു നാം അറിയകയുംചെ 
യുന്നു. 

൨൫. എന്നാല്‍ ഈശോ ചെ.ഷ്ുമ 
റ൮ പലതും ക്രൂടിയ്യണ്ടു. അവ ഒരോ 


ന്നും എഴംതപ്പെടിരുന്നു എങ്കില്‍ എഴ 





ര്‍ തപ്പെടിരുന്ന ര തം പുസ്തകങ്ങള്‍ക്കു 


റ യാകയില്ലം 


ലോകം തെ 
1! | 
തുന്നു.[യോ 


യിരുന്നു ്‌ 
൨. അ, ൨൦ 
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ആദിമ ശതാബ്ദം മുതല്‍ തന്നെ ശ്ലീഹന്മാരുടെ നടപട 3 എന്നു 
പറയപ്പെടുന്ന . ഈ വുസ്തകം, ഭൂലോകത്തിനന്‍െറ നാനാഭാഗങ്ങളിലേക്കും 


പേദ പ്രസംഗത്തിനായി പുറപ്പെടട സകല ശ്ലരീഹന്മാരുടേയയം പ്രവൃത്തിക 
ഒെപ്പററി- പ്രതിപാദിക്കുന്ന ഒരു ചരിത്രമായി ഗ്രഹിക്കേണ്ടതില്ല. ഇതു 
ക്രിസ്തിയ സഭയ്യടെ, ആദിമ സ്ഥാപനത്തിസെറ ഒരു ചുരുങ്ങിയ വിവരണം 


മാത്രമാണ്‌. ഇതിലെ ആഭ്ൃത്തെ ൧൨. അദ്ധ്യായങ്ങളില്‍ വി. പത്രോസിനെറ 


ളം: പ്രവൃത്തികളുടെയ്യം ഒരു ഭാഗവും, ബാക്കി അദ്ധ്യായങ്ങ 
ജില്‍ വി. പൌലോസിനെറ പ്രേഷിത പ്രവൃത്തികളും പ്രതിപാദികുപ്പെടുന്നു. 
സുവിശേഷകനായ വി. ലുക്കായാണ്‍' ഇതിന്‍െറ 'കത്താവു്‌; ഗ്രിക്കു ഭാ 
ഷയിലാണു ഇതു വിരചിതമായത്്‌. (ലു, സുപി. മുഖവുര നോക്കുക.) 


റോമായില്‍വെച്ചു എ;തപ്പെട്ട എന്നാണ്‌ സംഭവ്യതമമായ അഭിപ്രായം, 
[) .! ; 
ന. ക. ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ സ്വഗ്ലാരോഹ്ഹണം മുതല്‍ സ൩.-0൦ വത്സരം 


വരെയ്യള്ള ൩൦ വത്സരങ്ങളിപെ ചരിത്രസംഗ്രഹം ഇതില്‍ അടങ്ങിയിരി 
ക്കുന്നു. സ്വഗ്ലാരോഹണാനന്തരച്‌ ൬൩--ഠം വത്സരത്തിലാണ്‌ ഇതു എത 


 പ്പെടതളു. നാലയ സുവിശേഷങ്ങളിലും ന. ശത്താവിനെറ ഉപദേശങ്ങളും 


ചി 


പ്രവൃത്തികളും വിപരിക്കപ്പെടുന്നതുപോലെ, ഈ നടപടി ഗ്രന്ഥത്തില്‍ 


പരിശുദ്ധാത്മാവു ദൃരിഹന്മാരിലും ിഹന്മാര്‍ വഴിയായും സാധിച്ചിട്ടുള്ളവ 
വിവരിക്കപ്പെടുന്നതുകൊണ്ട്‌ 4*പരിശുദ്ധാത്മാവിനെച്പുററിയുള്ള വിശ്വാസ 
സത്യങ്ങള്‍", ““പരിശുദ്ധാത്മാവിനെറ സുവിശേഷം? ഗൃന്നിങ്ങനെ സഭാ 
പിതാക്കന്മാരില്‍ ചിലര്‍ ഇതിനു പേര്‍ പറഞ്ഞു കാണുന്നുണ്ടു്‌ . 


അദ്ധ്യായം .. 


_ മ്‌ശീഫായുടെ സ്വഗ്ലാരോഫണം, 
്ലദായുടെ സ്ഥാനത്തു മത്തിയാ തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെടുന്നത്‌. 


ശ്ലീഹന്മാരുടെ നടപടി. 


൧ം ൨. അല്ലയോ തെയോഫിലാ, 


നമ്മുടെ കത്താവ്യ' ഈശ്ധോമ്‌ ശിഹ, . 


പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല്‍ താന്‍ തിര 
ഞ്ഞെടുത്ത ദ്രിഹാന്മാക്ക്‌ കല്പന നല്‍ 


കിയ ശേഷം (സ്വശ്രത്തിലേക്കു) എട്ട്‌ 


ക്പ്പെട ആ ദിവസംവരെ പ്രവൃത്തി 
ക്ഭവാനും പഠിപ്പിക്കുചാനും തുടങ്ങിയ 
സകലത്തേയുംപററി ആദ്യ പുസ്പുകം 


 ഞാ൯ എഴ്ഴതിട്ടുണ്ടല്ലോ. 


൩. അവന്‍ നാല്പതു നാളൂ.കള്ജേ 


ഭം അവക്ക്‌ പ്രത്യക്ഷനായി ക്കൊണ്ടും, 


ഒദൈവരാജ്ചൃത്തെപ്പുററി സംസാരിച്ചു 
കൊണ്ടും, പിഡയനുഭവിച്ച ശേഷം 
താന്‍ ജിപ്പനോടിരിക്കുന്നവനായി 
വളരെ അടയാളങ്ങളാത തന്നെത്ത 
ന്നെ അവക്കു കാണിച്ചു. 

ര. ഇങ്ങനെ അവ൯ അവരോടു 
കരടി അപ്പം ഭക്ഷിച്ചിട്ട്‌ അവരോട്‌ 
(൫): അവര്‍ (നിങ്ങഗ) ഓരെദ്റെത്തു 


നിന്നു അകലെപ്പോകാതെ, എന്നില്‍ 





നടപടി ൧. 


നിന്നു നിങ്ങഗ കേട്ട പിതാവിന്‍െറ 
വാഗ്ദാനം പാഠത്തിരിക്കണം; [ലു. 
അ. ൨൪. വ. രന്‍; യോഹ. അ. ചര. 
൮൨. ൨൩൬. -- മത്താ. അ. ൩. വ. ൧൧൧; 
മുക്കോ. അ. ൧. ൮. ൮: ലൂ. അ. ൩. 


൮. ൧൬: യോ. അ... വ. ൨൬. 


൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ യോഹ 
ന്നാ൯ വെള്ളം കൊണ്ടു സ്ത്രാനപ്പെടു 
ത്തി. നിങ്ങളേ വളരെ നാളുക 
കഴിയ്യന്നതിനു മുമ്പായി പരിശുദ്ധാ 
ത്മാവിനാല്‍ സ്്ാനപ്പെടും എന്നു (രാ) 
ക്രല്ലിച്ചാ. 
൬. അവരോ ഒരുമിച്ച ക്രുടിയി 
രിക്കഷയില്‍ അവനോട്‌ (ഇങ്ങനെ) 
ചോദിച്ചു അവര്‍ അവനോ പറ 
യ്യുന്നു: ഞങ്ങളുടെ കത്താപ്വേ, നി 
ഇക്കാലത്തോ ഇസ്ര്രായേലിന്നു രാജ്യം 

തിരിയെ കൊടുക്കുന്നതു? 
൭. അവന്‍ അവരോട അരുളിച്ചെ 
ന്ന; പിതാവയ തസെറ അധികാര 


ത്തില്‍ വെച്ചിരിക്കുന്ന സമയമൊസമ 
യങ്ങളെറ അറിയുന്നതു നിങ്ങളുടെ 


കായ്യ്യമല്പ. 

൮. എന്നാല്‍ പരിശുദ്ധാത്മാവു 
നിങ്ങളുടെമേല്‍ വരുമ്പോഗ നി 
ങ്ങഗ്‌ ശക്തി പ്രാപിക്കും. അപ്പോഗ്‌ 
നിങ്ങഗ ഓറെറ്റേുത്തും, ഡ്ൂദാമുഗ്ുവ 
നിലയം, ശമ്രായരുടെ സ്ഥലത്തും, ഭൂമി 
യ്യടെ അതിത്തികള്‍ വരെയും എനി 
ക്കു സാക്ഷികഗ ആകും. [നട. അ. 
൨.. വ. ൨.- ലൂ. അ. ൨൪. വ. ൪൮.) 

൯. അവന്‍ ഇവ അരുളിച്ചെയ്യു 
ശേഷം, 
നില്ലവെ, അവ൯ (സ്വഗ്ഗത്തിലേ 
ക്ക്‌) എടുക്കപ്പെട്ടു. ഒരു മേഘം അവ 
നെ സ്വികരിക്കുകയും അവ൯ അവ 
രുടെ ഭൂഷ്ടികളില്‍ നിന്നു മറയ്ക്കുപ്പെടു 
കയ്യം ചെയ്യു. ; 

൧൭. അവ൯ പോകുകയില്‍, അ 


വര്‍ സ്വശ്രൂത്തിലേക്കു ഉററു നോക്കി 


അവർ അവനെംനോക്കി . 


ക്കൊണ്ടു നില്ലയമ്പോഗ, പെള്ളപ്ന്ര 
ങ്ങളില്‍ രണ്ടു പുരുഷന്മാര൪ അവരു 
ടെ അളക്കല്‍ നില്ലയന്നതായി കാണ 


പ്പെടു. 
൧൧. അവര്‍ അവരോട പറയുന്നു; 


ശ്ലീലായരായ പുരുഷന്മാരേ, നിങ്ങ 


ആകാശത്തിലേക്കു ഉററുനോക്കിക്കൊ 


ണ്ടു നില്ലന്നതെന്തു? നിങ്ങളില്‍നിന്നു 


സ്വശ്ശൂത്തിലേക്കു എടുക്കപ്പെട്ട ഈ 
ഈശോ സ്വശ്ുത്തിപേക്കു കയറിപ്പോ 
കുന്നതു നിങ്ങള്‍ കണ്ടതുപോലെ ത 
നെ അവന്‍ വരും. 

൧൨... അനന്തരം അവര്‍, ഓറെ 
്രെത്തിനു അടുത്തുള്ളതും; അതില്‍ 
നിന്നു ഉള്ദേശം ഏഇ. എസ്ത്‌ ദാകഗ്‌ 


അകലെയുള്ളതുമായ സൈത്തുകള്ടെ. 


സ്ഥലം എന്നു വിളിക്കപ്പെടടന്ന മല 
യില്‍ നിന്നു ഓറെദ്റെതത്തേക്കു മട 
ങ്ങിപ്പോയി. 


൧൩. അവര്‍ പ്രവേശിച്ച ശേഷം 


പത്രോസും, യോഹന്നാനും, യാ 
ക്കോബും,  അന്ത്രേയോസും, ഹിലി 
പ്പോസും, തോമായും, മത്തായിയും, 
ബര്‍ത്തുല്‍മൈയും, ഹതല്‍പൈയുടെ 
പുത്രനായ യാക്കൊബ്ും, എരിവുകാര 
നായ ശെമ്‌ ഓനും, യാക്കോബിനെറ 
പുത്രനായ യൂദായ്യം തത്ങഗ പാത്തി 
രുന്ന മാളിക്യിലേക്കു കയറി. 

൧൪:. ഇവരെല്ലാവരും സ്്്ികളോ 
ടം ഈശോയ്യടെ അമ്മയായ മറിയ 
ത്തോടടം അവനെറ സഹോദരന്മാ 
രോടുംക്രടെ ഒരുമിച്ച്‌ ഏകമനസ്റസ്സോ 
ടെ പ്രാത്ഥനയില്‍ സ്ഥിരപ്പെടിരുന്നു. 

൧൫. ആദിപസങ്ങളില്‍ ശെമ്‌ ഓ൯ 
കേറ്പ്റാ ശിഷ്യന്മാരുടെ നടുവില്‍ 
അവിടെയാകടെ ഉദ്ദേശം നൂററിരു 
പത്ര ആളുകളുടെ ക്രടം ഉണ്ടായി 
രുന്നു-- എഴ്രന്നേററുനിന്നു പറഞ്ഞു: 

൧൬. ഞെങ്ങളു ടെ സഹോദരന്മാ 
രായ പുരുഷന്മാര, ഈശോയെ 


ല്‌ ചര്‍ ലം ന [! ടി 
ക നി ടി 
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ളി കം രം 
ന ച 
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കഃ [൮ 
പ്ലം... 


൪ അനി ന്ന യം,” 
ഷം പുന ൽ ളു 


[ഴ്‌ ടം 


തി ൩ ജ്‌ ലി ഴ്‌ 
വം 


ട്രേ 1. 


ം പിടി ച്ചവക്ക വഴികാട്ടിയായിത്തിന്റ 
യ്യ ഭാ 
. പീദിനെറ വായാല്‍  മുമ്പേതനെ 


അരുളിച്ചെയ്യിരുസ തിരുവെഴുത്തു 
നിവ്ൃത്തിയാക്കപ്പെടേണ്ടതു യുക്തമാ 
യിരുന്നു. [സമ്മി. ര. വ. ൯: യോ 
൨. അ. ൧൭൩. ൮. ൧൮.) 

൧൭. അവന്‍ നമ്മോട്ടക്രടി എണ്ണ 
പ്പെടിരുന്നതുകൊണ്ടു്‌ ഈ ശുശ്രൂഷ 


യില്‍ അവനു പങ്കണ്ടായിരുന്നു. 


൧൮. പാപത്തിനെറ പ്രതിഫലം 
കൊണ്ടു തനിക്കായി നിലം സമ്പാദി 
ച്ചവ൯ ഇവനാകുന്നു. ഇവ൯ മുഖം 


കുത്തി നിലത്തു വിണു നടുവേ പി 


ന്ന. ഇവനെറ കുടലെല്ലാം ചി 


തവുകയ്യം ചെയ്യു, [മത്താ, അ. ൨൭. 


൮, പെ) 

൧൯. ഇതു ഓറെദ്റെുത്തു പാക്കുന്ന 
വക്കെല്ലാം അറിയപ്പെടിരിക്കുന്നു. ഇ 
ങ്ങനെ ആ നിലത്തിനു രക്തത്തിനെറ 
നിലം എന്നത്ഥമായ ഹ്‌ ക്കല്‍ഭ്‌ മാ 
എന്നു നാട്ടുഭാഷയില്‍ പേര്‍ പറയ 
പ്പെട്ടുമിരിക്കുന്നു. . 

൨൦. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍: അവ 


! നെറ വാസസ്ഥലം 'പാഥായിപ്പോക 


ട്രെ, അതില്‍ കുടിപാല്ല്യകാര൯ ഇല്ലാ 
താകട്ടെ, അവനെറ ശുശ്രുഷ മറെറാ 
രുത്ത൯ സ്വികരിക്കടെ എന്നു സമി 
ത്തന പുസ്തകത്തില്‍ എഴ്ഴതപ്പെടിരി 
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ക്കുന്നു. [സജി. സ൯. വ. ൨൭.- ട്ടി, 
൭൭൯. ൮൨. ൮.) ന. 


ആപ്ല, 


൨൧, ൨൨. ആകയാല്‍ നമ്മുടെ 


കത്താവായ ഈശോ യോറഹന്നാനെറ 
സ്താനം മുതല്‍ നമ്മുടെ പക്കല്‍ നിന്നു 


(സ്വശ്ലത്തിലേക്കു) എടുക്കപ്പെട ദിവ 


സം വരെ നമ്മുടെ മുമ്പാകെ സഞ്ച 
രിച്ച ഇക്കാലമെല്ലാം നമ്മോടുക്രടിയി 
രുന്ന ഈ പുരുഷന്മാരില്‍ ഒരുത്തന്‍ 
അവനെറ ഭൂയിഗ്ിനു നമ്മോടു ടി 
സാക്ഷിയാകേണ്ടതു ആവശ്യമാകുന്നു. 
“" ൨൩. ഇങ്ങനെ അവര്‍ യ്മൂസ്ലോ 


മ 


സു 
എന്ന . വിഭ്ിക്കപ്പെട്ടിരുന്ന യൌസേ 
പ്പ്‌, മത്തിയാ എന്ന രണ്ടുപേരെ നിറു 


ത്തി. 


൨൪, ൨൫. പിന്നെ അവര്‍: കത്താ 


പേ, സകലരുടേയും ഹൃദയങ്ങളില്‍ 
ഉള്ളത്ര നി അറിയുന്നു. തന്‍െറ സ്ഥല 
ത്തേക്കു പോകേണ്ടതിനു യ്മദാ വി 
ട്ടൊഗിഞ്ഞ ശുശ്രുഷയുടെ പങ്കം ്റൈു 
ഫഹികസ്ഥാനവും സ്വികരിക്കുവാ൯ 
ഈ ഇരുവരില്‍ നി തിരഞ്ഞെടുക്കുന്ന 
ഒരുത്തന്‍ ആരെന്ന കാണിക്കണമേ 
എന്നു പറഞ്ഞു പ്രാത്ഥിച്ചു. 
൨ന്൬. അനന്തരം അവര്‍ ചിട്ടി ഇ 
ട്ട. അതു മത്തിയായിക്കു വി;ുകയ്യം ഇ 
ങ്ങനെ അവന്‍ പതിനൊന്നു ഗൃഹ 
ന്മാരോടുക്രടി എണ്ണപ്പെട്ടകയുംചെയ്തു. 


എന്നു മറുപേരുള്ള ബര്‍ശബ്‌ബാ 


വ്യാഖ്യാനം, 


൧൦൨. 4“തെയോഫിലാ??; ലു, അ, ൧, വ, ൭.൪, വയം നോക്കക.--- “പരിശു 


ഭ്ധാത്മാവിനാല്‍ താ൯ തിരമ്ങെടുത്ത??; വാകൃവിഭജനമോ വിരാമങ്ങളേോ ഇല്ലാ 


തെയാണ്‌ വി, ഗ്രന്ഥം ആഭ്യം എഴുതപ്പെടത്യ്‌ , ത൯മൂലം ഈ വാക്ൃത്തിന്‍െറ അ 
ന്വയം സംശയസ്സുദമായിരിക്കുന്നു *പരിശ്ുദ്ധാത്മാവിനാല്‍? എന്ന പദങ്ങറം ഏതി 
നോടാണ്‌ യോജിക്കേണ്ടതു എന്നു തീര്‍ച്ചയാക്കിക്കടാ. 4പരിത്ുദ്ധാത്മാവിനാല്‍ 
അവന്‍ എടുക്കപ്പട്ട? എന്നു അന്വയം വരാം, എന്നാല്‍ ഇതു സ്വീകായ്യമായി മിക്ക 
വാറും ആരും കരുതുന്നില്ല, “അവ൯ തന്‍െറ കല്ലനകഠം  പരിത്രുദ്ധാത്മാവിനാല്‍ 
തെറ ശിഷ്ൃന്മാക്ഷ നല്‍കീ? എന്നുവെച്ചാല്‍ “അവന്‍ പരിശുദ്ധാത്മാവില്‍ നിന്നോ, 


തന്‍െറ പരിശുദ്ധമായ ആത്മാവില്‍ നിന്നോ ഉള്ള അദഭ്ധ്യാത്മികകല്ലനകഠം അവക്കു. 


നട്ടി കിട ൩൭ കം ട്ടെ 2. 


നരക? എന്നം അന്വയിക്കാം. പ ര്‍ ക മ കം കല്പന നഃ ഉ 


! നോടാണു സംഫടിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നത്ത്‌. “അവന തനെറ പ്രത്യേക കല്ലനകഠം തന്‍െറ ലം 


ശ്ലീഹ്മാക്ക ഭരഥവാ തനെ ഗ്ലീഫന്മാരായിരിക്കുലാ൯ പരി തുദ്ധാത്മാവിനാത്‌. അ 


ല്ലെങ്കില്‍, തന്‍െറ പരിശുദ്ധമായ ആത്മാവിനാല്‍ താ൯ തിരഞ്ഞെടുത്തവക്ക നയ.കി? 
എന്നുമാകാം. ഇതാണ സംഭവ്ൃതമമായി കരുതപ്പെടുന്ന അന്വയം. സുറി, കൂശായ 


പ്രതികാം ഇദവിധം അന്വയിക്കിരിക്കുന്നു,-- എടുക്കപ്പെട്ട”: ഏടുക്കപ്പെടതു പര 


ശക്തികൊണ്ട്ലു, മ്‌ശിഹായുടെ ദൈവത്വം ഉത്ഥാനം ചെയ്തു ശരീരത്തിനു നഴികിയ 


ശക്തികൊണ്ട:ണ്ട്‌. ലം 


രം എന്തില്‍ നിന്നു നീങ്ങാം കേട്ട റിതിക വാധാനം??: യോഫ. അ, 


൧൪% വ, ൨൬-൯ പിതാധു ഞാ൯വഴി ന്രിങ്ങംക്ക വാഗ്ദാനം ചെയ്തിരിക്കുന്ന പരിശു 
ഭ' തമാ, 
൯. ന, കത്താവു” സ്വദ്ലാരോഫണം ചെയ്ത സമയം നിന്നിരുന്ന പാറയില്‍ 


തൃപ്പാദങ്ങളുടെ ഛായ പതിഞ്ഞതായി -പ്രമുഖന്മാരായ പല ഗ്രന്ഥകാരന്മാരും രേഖപ്പെ 


ടുത്തിയിരിക്കുന്നു, 

൧൦, “രണ്ടു പുരുഷന്മാര്‍??? കില്‍ രന്ദു ദ്യ ാള്‍ 

൧൨... “എന്ത്‌ ദാ??; മത്താ. അ. ൧൭:, വ, ൨൭. വ്യ, നോക്കുക. മററു പ്രതിക 
ളിലെല്ലാം :ഒരു ശാബതദിവസത്തെ വഴിദട്ദൂരം? എന്ന കാണുന്നു, സുറി, ത്മ 
ഉദ്ദേശം ഇത്ര എസ്ത്‌ ഭാകഠം എന്നു പറയുന്നു എന്നേയുള്ളു. 

൧൭., 44അവര്‍ പ്രവേശിച്ചശേഷം??: ഗ്രീ,, അറ, പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെ 
തന്നെ, പട്ടണത്തിലും ഭവനത്തിലും പ്രവേശിച്ചശേഷം എന്നത്ഥം., ല... ക്രശായപ്രരതി 
കളില്‍ 4അവര്‍ മാളികയില്‍ പ്രവേശിച്ചശേഷം . . . ചാത്തിരുന്നിടത്തേക്കു കയരി? 
മ്ലേന്നു കാണുന്നു, എയിലും സുറി.ലെ അത്ധഥത്തില്‍ തന്നെയാണ്‌ ല.ലെ വാക്യം വ്യാ 
ഖ്യാനിച്ച്‌ കാണുന്നത്‌ .--- 4യാക്കോബിനെറ പുത്രനായ യുദാ??: അം, ക്രശായപ്രതി 
കളിലും യാക്കോബിമ൯െറ പുത്രന്‍ എന്നുതന്നെ കാണുന്നു. ഗ്രി.., ല. പ്രതികളിലാകടെ 
“യോക്കോബിനെറ യൂദാ? എന്നേ കാണുന്നുള്ള.. കൊര്‍നേഥിയ്യം വെസ്റ്റ്‌ മി൯സ്റ്റെര്‍ വിവ 
ത്തകന്മാരം യാക്കോബിനെറ സഫോദരനാ ന്നു ഇതിനു ൨ ്യാഖ്യാനം പറയുന്നു, 
ഏന്നാല്‍ പ്രസ്തുത പ്രാചിനവിവത്തനങ്ങളില്‍, പുത്ര൯ എന്നു കാണ്ുന്നതിനാലുംട്ട വി. 
മുക്കാ സുറിയാനി ആശയം അനുസരിച്ച്‌ എഴുതിയിരിക്കയാലും ഗ്രീ., ല, പ്രതിക 
ജിലെ അവൃക്തമായ ഈ ഭാധാത്തിന്‌ “പൃത്രസാ എന്നുതന്നെ അത്ഥം കള്ളിക്കേണ്ട 
തരാണ്ട്‌.. 

൧൭൦, ““അവനെറ സഹോദരന്മാർ ?; മത്താ, അ, ൧. വ. ൨൫, വ്യ, നോക്കുക. 

൧൮, “പ്രതിഫലം കൊണ്ടു തനിക്കായി നിലം സമ്പാദിച്ച്‌?: വാസ്തവത്തില്‍ 
യൂദാ നിലം സമ്പാദിച്ചില്ല, അവ൯ പണം തിരിയെ കൊടുത്തു. അവന്‍െറ പണം 
കൊന്ടു നിലം വാങ്ങിയതിനാൽ മാത്രമാണ്‌“ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്‌.--- മുഖം 
കത്തി നിലത്തുവിണ നടുവേ പിളന്ധ?: ഗ്രി,, അം, ക്രശായപ്രതികളിലൂം ഇങ്ങനെ 
തന്നെയെടിടും ല,ല്‍ €കെട്ടിഞാണു? എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു മത്താ അ, ൨൭. വം 
൫-ല്‍ കാണുന്നതും “കെടിഞാണു ചത്തു? എന്നാണ്‌. യദാ കീഴ്ക്കാംതൂക്കായ മല 
ഞ്ചെരിവിലെ വൃക്ഷത്തില്‍, കകെട്ടിഞാണിട്ടു ബന്ധമറുപോകയാല്‍ മുഖം കുത്തി കീഴെ 
വീണു എന്നിലൊ അടിച്ചു വയര്‍ പിളന്ന ചത്തു എന്നുവരാം, മത്തായി ഈ സംഭവ 
ത്തിനെ ആദ്ഭാഗധും ലൃക്കാ അവസാനകാഥധും പറയുന്ന എന്നേയുള്ളൂ. തമ്മില്‍ 
വിരുദ്ധമല്ല, യൂദാ കെട്ടിഞാണിട്ട അതുകൊണ്ടു മരിക്കാതെ കയര്‍ പെട്ടി വീഴു 
കയ്യം കത്താവിനെറ കുത്ഥാനാനന്തരം ' കീഴ്ചക്കാംതുക്കില്‍ ചാടിച്ചാകുകയും ചെയ്ത 


എന്നു പറയുന്നവരുമുമ്ദു. 
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വ ര കാറ; ഫിക്കി - നിലം ടു ട്മാ ര) 
൯൨ നിലം ക്ടന്നത്ംം 

വാ. ഛേവനെറ 'വാസസ്ഥലം??; ഗ്രി., അറ, പ്രഭിമഷിലും വ? 

ച്‌ തന്നെ, വെണ്ണ ളളി൯സ്റ്റെര്‍ വിപത്തനത്തിലും “അവന്‍െറ? എന്നു കാണുന്നു. എ 

അല്‍ ലം, ക്രശായ പ്രതികളില്‍ കാണുന്നതു്‌” 4 അവരുടെ? എന്നാണ. സജിത്തന 

ആടില്‍ സകല പ്രതികളിലും കാണുന്നതും 4അവരുടെ? എന്നു തന്നെ, 

_ ൨൧.൨൨. നമമുടെ മുഖാകെ സഞ്ചരിച്ച??: നമ്മുടെ മുമ്പാകെ കയഠുകയും 

_ ഇറങ്ങുകയും ചെയ്ത? എന്നു പദാത്ഥം. സം. അ, ൨൭. ൨. ൧൭. വൃ. നോക്കുക. ഭരി 

ചന എന്നും ഇതിനത്ധാമണ്ട്‌. ആവത്ത. അ. ൭.൧. വ. ൨. നോക്കുക. 

പ  അഭ്ധ്യായം ൨. 


ം യ പരിത്ുഭ്ധാത്മാവിനെ കൈകക്കൊള്ളന്ത്ര്‌. പത്രോസു” ജനങ്ങളോടു 
ചെയ്ത പ്രസംഗം, ആദ്ൃക്രിന്യാനികളുടെ ഭക്തി, 


രം ഉണ്ടായി. അവര്‍ ഇരുന്നിരുന്ന ഒ. അവരെല്ലാവരും ഭ്രമിച്ച്‌ ആ 
ക വീട്ട മുഴുവന്‍ അതുകൊണ്ടു നിറഞ്ഞു. ശ്ചയ്യപ്പെട്ടുകൊണ്ടു്‌ തമ്മില്‍ (ഇങ്ങ 
ഴം ൩. മാത്രമല്ല, അഗ്നിപോലെ പി നെ) പറഞ്ഞിരുന്നു: ഇതാ! ഈ സം 
ള്‌. ളന്നിരുന്ന നാവുകഗാ അവക്കു കാണ സാരിക്കുന്നവരെല്ലാം ഉളിലായർ അ 
' പ്പെട്ട. അവ അവരില്‍ ഓരോരുത്ത ല്ലയോ? 
ല്‌ നേറയും മേല്‍ ഇരുന്നു. ൮. നാമോരോരുത്തനും നാം ജു 
രവ. അപ്പോശ അവരെല്ലാവരും നിച്ച ഭാഷകളില്‍ കേശഗക്കുന്നതു എ 
 പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല്‍ നിറയുകയും, അനെ? 
സംസാരിക്കുവാ൯ ആത്മാവ്‌ അവക്ക്‌ ൯. പാത്ഥിയാക്കാരും, മാദാക്കാ 
_ രരം) നല്‍കിയിരുന്നതുപോലെ അ രും, ആലാംകാരും, ബേസ്‌ നഹ്റി 
പ വർ പല ഭാഷകളില്‍ സംസാരിച്ച നില്‍ പാക്കുന്നവരും, യ്യൂദന്മാരും, കാ 
_ തുടങ്ങുകയും ചെയ്തു. [മത്താ. അ. ൩. ദ്‌ ക്കാക്കാരും, പു൯തോസിലും ആ 
൮. ൧൧: മക്കോ. ആ. ൧. ൮. പ: ലൂ. സിയായിലും നിന്നുള്ളവരും, 
_  അ.൩.വ.൧൬: യോഹ. അ. ഒ. ൧൦. പ്രോഗിയായിലും, പംപെവു 
ലി  പച.൩൯: നട. അ. ൧. ൮. ൮; അ. ലിയായിലും, മെസ്രേനിലും, കെവുറി 
ലു ൧൧൦ ൮൨. ൧൬; അ. ൭൯. വ. ൩.) നായോടട അടുത്തുള്ള ലെവുബെ ദേശ 
നി ൫. ആകാശത്തി൯കിഴള്ള സകല ങ്ങളില്ം നിന്നുള്ളവരും, റോമായില്‍ 
ജാതികളുടെ ഇടയില്‍നിന്നുമുള്ളവ നിന്നു വന്നവരും ഡ്മൂദന്മാരും തൂ 
_ രായി ഓദെറദ്റേുത്തു പാക്കുന്ന ദൈവ വേദം അന്സരിച്ചവരും,-- 
ക ഭയമുള്ള യ്യദന്മാരായ വുരുഷന്മാര ൧൧. ക്രേത്തേയിലും, അറബിയാ 





൫, ര 4 റ. ക്ട ക്‌ നി [0 ന ഘി ത്ത 
& ലു [! ച്‌ ത ലം ര്‌ 1] 

ത്ത്‌ ൦ | ട്ട്‌ ്ം. ണ്‌? 4 ' ക, ം ൦.0൪, 
[ളു ഴം ന പി ക ള്‌ വ. 
₹ ന 101 ..€ ക്ക നു ൮ വ 7 

4 ്ര്‍ ം . ച്ചത്‌ ക ന) ം 1) 

ള്‌ & ി ട്ട" സ ലം 1 പം 
ജു്‌ ലം ക ദം ര്‍ 1. 
്! പ്‌ (8 ക ' ്ു 
ര ി 
മ 


വെന്തക്കുസ്മായുടെ ദിപസങ്ങഗ 


 പൂത്തിയായപ്പോഗ്‌, അവരെല്ലാവരും 


ഒരുമിച്ച്‌ ക്രടിയിരിക്കെ, 
൨. പെട്ടെന്നു ആകാശത്തുനിന്നു 


കൊടുങ്കാററിനെറതുപോലെ ഒരു സ്വ 


ഉണ്ടായിരുന്നു. 


൩൬. ആ സ്വരമുണ്ടായപ്പ്പോഗാ 3 
നം മുഴുവന്‍ ഒരുമിച്ചുകൂടി; തങ്ങളു. 
ടെ ഭാഷകളില്‍ അവര്‍ സംസാരിക്കു 
ന്നതു അവരില്‍ ഓരോരുത്തനും കേശ 
ക്കുകകൊണ്ടു കലങ്ങി. 


യിലും നിന്നുള്ളവരും ആകുന്ന നാം 


ളു 
ക്‌ ട്‌ 


നടപടി ൨. 


ര്‌ പ്‌ "ളള ന്‌ 51.൦. ൭. നി ടു ഴു 1 പവ നകം പം 6, ശ്ര" ₹ ക ടം 

റ റ 4 ടു ഗ്‌ [ ം ന ച 1 ി ല്‍ ഴം; ന പ കി ളു ജു ൽ നി ] 

കി നിം. [ ൭ [ ന റം 
ക്‌ ന! 4 4, ി - [ന 


ഇതാ! ദൈവത്തിനെറ വിസ്കൂയകാ 
യ്്യങ്ങഗ നമ്മുടെ സ്വന്തഭാഷകളില്‍ 
അവര്‍ പഠറജുന്നതായി കേള്‍ക്കുന്നു 
പല്ലൊ. 

൧൨. ഇക്കായ്യം 
എന്നു” തമ്മില്‍ 'ല്വറഞ്ഞു എല്ലാവരും 
ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടു ഭൂമിച്ചിരുന്നു. 

൧൩. മററു ചിലരോ അവരെ ആ 
ക്ഷേപിച്ച്‌ : ഇവര്‍ പുതു വിഞ്ഞു കുടി 
ച്ചതുകൊണ്ടു ഇവക്കു ലഹരി പിടി 
ച്ച എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. 

൧൪൧. അനന്തരം ശെമ്‌ ഓ൯കേ 
പ്രാ പതിനൊന്നു ദൂദ്രിഹന്മാരോടടക്രടി 
എ.ഴന്നേററുനിന്ന്‌ തനെറ സ്വരം ഉ 
യത്തി അവരോടു പറഞ്ഞു: യ്യൂദന്മാ 
രായ പുരുഷന്മാരെ, ഓറെദ്റെത്തു വ 
സിക്കുന്ന സകലരുമായൃയള്ളവരെ, ഇതു 
നിങ്ങഗ അറിഞ്ഞിരിക്കട്ടെ, എന്റെറ 
പാക്കുകഗാ ശ്രുദ്ധിക്കുപി൯: 

൧൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 


്ങഗ്‌ വിചാരിക്കുന്നതുപോലെ ഇവര്‍ 


ലഹരി പിടിച്ചവരല്ല; ഇതാ! ഇ 
പ്പോഗ വരെ മൂന്നാംമണിയായതേയു 
ള്ളവല്ലൊ. 

൧൬. മറിച്ച്‌, യയൂയേല്‍ നിബ്ല്യാ 
യാല്‍ പറയപ്പെട്ടതാക്കുന്ന ഇത്ത്‌. 
(അവന്‍ പറഞ്ഞതു്‌ ) 

! ൭൭. ദൈവം അരുളിച്ചെയ്യുന്നു: 
അവസാന ദിപസങ്ങളില്‍ സംഭവി 
ക്കുന്നതെന്തെന്നാല്‍: ഞാ൯ സകല 
ജുഡ്ധത്തിന്മേലും എന്‍െറ ആത്മാവി 
നെ ചിന്തും. അപ്പോ നിങ്ങളുടെ 
പുത്രന്മാരും നിങ്ങളുടെ പുത്രിമാരും 
പ്രവചിക്കും. നിങ്ങളുടെ യ്യവാക്ക 
ന്മാര്‍ ദശനങ്ങഗാ ദശ്രിക്കും. നിങ്ങ 
കൂടെ വൃദ്ധന്മാര്‍ സ്വപ്ലുഞ്ങശ കാണം. 
[ഏശ. അ, ഭാഭ. വ. ൩: യ്മൂയേ. അ. 


൧൮. മാത്രമല്ല, എസെറ ദാസ 
ന്മാരുടെമേലും, എന്റെറ ദാസികള. 


.൨. വ. ൨൮.) 


തയു ൩ ൨. കം 


എന്തായിരിക്കും 


.൯െറ ദുഃഖങ്ങള്‍ 


ം ളു ലി [ ം പു നി 

ശ്യം 

ടെ മേലും എന്‍െറ ആത്മാവിനെ 
ആ ദിവസങ്ങളില്‍ ഞാ൯ ചിന്തും. ഡു 


അവര്‍ പ്രവചിക്കും. റി 
൧൯. ഞാന്‍ ആകാശത്തില്‍ അട 


യാളങ്ങളും ഭൂമിയില്‍ ധിരകൂൃത്ൃങ്ങ 


ളം കാണിക്കും; ചോരഴും, തിയയംം 


പുകയാവിയ്യം തന്നെ. 


൨൦. കത്താവിന്‍െറ മഹത്തും ഭയ 


ങ്കരവുമായ ദിപസം വരുന്നതിനു 


മമ്പ്‌ സ്മൂയ്യ൯ ഇരുളായും ചന്ദ്രന്‍ 
രക്തമായും മാറിപ്പോകും. $ 


൨.൧. കത്താവിനെറ നാമം വിളി 
(ച്ചപേക്ഷി)ക്കുന്ന ഏവനും രക്ഷ പ്രാ 
പിക്കും. [യ്യൂയേ. അ. ൨. വ. ൩൨: 
റോമ. അ. ൧൧. വ. ൧൩.] ര്‍ 

൨൨. ഇസ്രായേല്‍ മക്കളായ പുരു 
ഷന്മാരേ, ഈ വചനങ്ങള്‍ കേട്ട 
കൊമശ്വി൯. ദൈവത്തില്‍ നിന്നുള്ള 


പുരുഷനായ നസ്ധ്രായ൯ ഈശോ, 
നിങ്ങഗ അറിയുന്നതുപോലെ, ദൈ 


വം അവന്‍െറ കൈയാല്‍ നിങ്ങളു. 
ടെ ഇടയില്‍ ചെയ്യു ശക്തികളോട്ടം, 
അടയാളങ്ങളോടും, ധിരകൃത്യങ്ങളോ 
ടുംക്രടെ നിങ്ങളുടെ അടക്കല്‍ പ്രത്യ 
ക്ഷനായി. റ 
൨൩. ദൈവത്തിന്‍െറ മുന്നറി 


വിനാലും തിരുമനസ്സിനാലും ഇതിനാ 


യിത്തന്നെ വേര്‍തിരിക്കപ്പെട്ടിരുന്ന 
ഇവനെ നിങ്ങഗാ ദുഷ്ടന്മാരുടെ കൈ 


കളില്‍ ഏലലിച്ചു കൊട്ടക്കുകയയം കുരി 


ശില്‍ തറഷ്ക്കുകയും 
ചെയ്യു. 


൨൫. എന്നാല്‍ അവന്‍ പാതാള. 


കൊള്ളുകയും 


ത്തില്‍ ബന്ധിക്കപ്പെട്ടക അസാഭ്ധയ 


മായിരുന്നതുകൊണ്ടു്‌ ദൈവം അവ 
നെ ഉയിപ്പിക്കുകയും പാതാളത്തി 
മോചിക്കുകയും 
ചെയ്യു. [സങ്കി. ൧൬. വ. ൮.) 


൨൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ദാവിദ്ദ്‌ 
അവനെലപ്പററി (ഇങ്ങനെ) "പറഞ്ഞി 
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മം 
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4 കള 
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ന്ത്‌! എ ത്ന ഗള്‍ 1 ന വ: യ ന. ഴ്‌ ത്തം 
പം. ന്‌, 
ള്‍ഠ്ട 1. 


രിക്കുന്നു: ഞാന്‍ കത്താവിനെ എപ്പോ. 
൦ എന്‍െറ മുമ്പില്‍ കണ്ടുകൊണ്ടി 


രിക്കുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ ഞാന്‍ ഇള 


 കാതിരിക്കേണ്ടതിന്‌ അവന്‍ എന്‍െറ 


വലത്തു വശത്തുണ്ടട്‌. [സമി. ൧൩. 


൨൩. ഇതിനാല്‍ എനെറ ഹൃദ 
യം സന്തോഷിച്ചു. എനെറ മഡ്ഥത്വം 
ആനന്ദിച്ചു. എന്‍െറ ജഡംക്രുടെയ്യം 
പ്രതിക്ഷയോടുക്രടി വസിക്കും. 

൨൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എന്‍െറ 


 . ആത്മാവിനെ പാതാളത്തില്‍ നി വിട്ട 
'കളുകയില്ല; നിനെറ പരിശുഭ്ധ൯ 


അഴിലു കാണുവാന്‍ നി സമ്മതിക്ക 
യയമില്പ. 

൨൮. ആഴ്യസ്സിനെറ വഴി എനിക്കു 
നി വെളിപ്പെടുത്തി. നിന്നോട്ടക്രടി 
ആനന്ദംകൊണ്ടട്‌ എന്നെ നി നിറയ്ക്കും. 

൨൯. ഞങ്ങളുടെ സഹോദരന്മാ 
രായ പുരുഷന്മാരേ, പിതാക്കന്മാരു 


ടെ തലയായിരുന്ന ദാവിദിനെക്കുറി 


ച്ച്‌ അവ൯ മരിച്ച്‌ അടകുപ്പെട്ടു; 
അവനെറ പ്രേതാലയം ഇന്നുവരെ 
നമ്മുടെ ഇടയിലുണ്ട്‌ എന്നു നിങ്ങ 


തൂടെ അടുക്കല്‍ പരസ്യമായി പറഞ്ഞു. 
കൊള്ളട്ടെ [൧. രാജ. അ. ൨. ൮. ൧൧൭]. 


൩.ഠ. അവന്‍ പ്രപാചകനായിരു 
നനു. നിനെറ ഉള്ളില്‍നിന്നുള്ള ഫല 
ങ്ങളില്‍നിന്നു (ഒരുത്തനെ) നിന്‍െറ 
സിംഹാസനത്തില്‍ ഞാന്‍ ഇരുത്തും 
എന്നു ദൈവം തന്നോടു ആണയിട്ടു 
സത്യം ചെയ്തു എന്നു അവ൯അറിഞ്ഞി 
രുന്നു. [സങ്കി . ൧൩.൧. വ, ൧൧൧) 


൩.൧. ആകയാല്‍: അവന്‍ പാതാള . 


ത്തില്‍ കൈവിടപ്പെടില; അവന്‍െറ 
ശരിരം അഴിവു കണ്ടുമില്ല എന്ന്‌ 
മ്‌ ശിഹായുടെ ഉയിഫ്ിനെക്കറിച്ച്‌ 
അവന്‍ മു൯ക്രടി കണ്ടു പറഞ്ഞിരി 
ക്കുന്നു. [സങ്കി. ൧൩. വ, ൧൦: നട. 
അ. ൧൩. ൮. ൩൨൫..] 


“൩.൩൨. -- 





നം ന്ന. 
1 പ്പ സു ലല പി പു; [ ് 1) 
ി [0 1 [! ക ലം: 


നടപടി: ൨. 


ഉയിക്സ്റി ച്ചു. ഞങ്ങളെല്ലാം ഇതിനു 
സാക്ഷികള്‍ (ആകുന്നു. 
കൈയാല്‍ ഉയത്തപ്പെട്ടകയും, പരി 
ശുദ്ധാത്മാവിനെക്കുറിച്ചുള്ള വാശ്ദാ 
നം പിതാവില്‍ നിന്നു പ്രാപിക്കയും, 
ഇതാ! നിങ്ങഗ കാണുകഷ്യം കേശക്കു 
കയും ചെയ്യുന്ന ഈ ദാനം ചിന്തു 
കയ്യം ചെയ്യതു ഇവന്‍ ആകുന്നു. 

൩൪, ദാവിദ്ദ്‌ സ്വശ്ശൂത്തിലേക്ക്‌ ക 
യറിട്ടില്ലല്ലോ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
(൫൩൭൫): 

൩൫. ഞാ൯ നിനെറ ശത്രുക്കളെ. 


നിന്‍െറ പാദങ്ങഗക്കു പിഠമാക്കി 


വെക്കുവോളം (൩൪) നി എന്റെറ 
വലത്തു ഭാഗത്തു ഇരിക്കുക എന്നു 
കത്താവു എനെറ കത്താവിന്ോട്ട അ 


രുളിച്ചെയ്യു എന്നു അവന്‍ പഠഞ്ഞി 


രിക്കുന്നുമ.. [സ്ജി. ൧൧൧. വ. ക] 


൩൩൬. ആകയാല്‍ നിങ്ങള്‍ കുരി 
ശില്‍ തറച്ച ഈ ഈശോയെ ദൈ 
വം കത്താവും മ്‌ ശിഹായുയമാക്കിയി 
രിക്കുന്നു എന്നു ഇസ്ര്രായേല്‍ ഗോത്രം 
മുഴുവ൯ നിശ്ചയമായി അറിയട്ടെ. 

൩9. അവര്‍ ഇവ കേട്ടപ്പോള്‍ 
തങ്ങളുടെ ഉള്ളില്‍ അനുതപിച്ച്‌ 
ശെമ്‌ ഓനോടുടം ശേഷം റ്രരിഹന്മാ 
രോട്ടം: ഞങ്ങളുടെ സഹോദരന്മാ 
രേ, ഞങ്ങള്‍ എന്തു ചെയ്യേണ്ടു? 
എന്നു ചോദി 

൩൮. ശെമ്‌ ഓ൯ അവരോട്ട പറ 
യുന്നു: പരിശുദ്ധാത്മാവിനെറ ദാനം 
ലഭിക്കേണ്ടതിനായി നിങ്ങ പശ്ചാ 
ത്തപിക്കുകയും, പാപങ്ങളുടെ ശാ 
ന്തിക്കായി നിങ്ങളില്‍ . ഓരോരുത്ത 
നും കത്താവായ ഈശോയുടെ നാമ 
ത്തില്‍ സ്ത്രാനപ്പെട്ടകയും ചെയ്യുവിന്‍. 

൩൯. ഏനത്തുകൊണ്ടെസനാല്‍. വാ 
ശാനം നിങ്ങളോടും, നിങ്ങളുടെ മക്ക 


[॥ 


പ $ 
ഭി 
1 ക 


പ്പ മു വം... 


ന്‌ 


ഴം 
ി 
ലു ൪ 
ന്‌ ച 
കാ 
കം 
ര) 
ഇം 


ളോടും, ദൈവം വിളിച്ചു വരുത്തുവാ 


നിരിക്കുന്ന ഭൂരസ്ഥരായ ഏവരോടു 


മുള്ളതാകുന്നു. 


ഭര. അവ൯ മററു വളരെ പാക്കു 
കളാലും അവക്കു സാക്ഷ്യം നല്‍കു 
കയ്യം, ഈ ദുഷിച്ച തലമുറയില്‍നിന്നു 
അകന്നു ജിപിക്കുലി൯ എന്നു അവ 
രോട്ട അപേക്ഷിച്ചു പറയുകയും 
ചെയ്യിരുന്നു. - 

ര. അവരില്‍ ചിലര്‍ ഉത്സാഹ 
ത്തോടെ അവനെറ വാക്കു സ്വിക 


'രിക്കയും വിശ്വസിച്ചു സ്ത്രാനപ്പെട 


കേയ്യം ചെയ്തു. ഇങ്ങനെ ഉദ്ദേശം 
മൂവായിരം ആളുകഗ ആ ദിവസം 
ചേക്കപ്പെട്ടു. 
൪൨. അവര്‍ ദ്രൂ്രീഹന്മാരുടെ ഉ 
പദേശത്തില്‍ സ്ഥിരപ്പെട്ടം, പ്രാത്ഥ 
നയിലും ഏവുക്കാറെസ്യിയാ മുറിക്കു 
ന്നതിലും പങ്കുകൊണ്ടും ഇരുന്നു. 
രാ൩.. എല്ലാ മനുഷ്ട്യരിലും ഭയം 
ഉളവായിക്കൊണ്ടിരുന്നു. ദൂഭരിഫഹന്മാർ 


നി... 
ജി 


ത്തോടും 


ബലിയപ്പം മുറിഷ്ക്കുകയും., സന്തോഷ 
ഹൃദയനിഷ്ടയപടതയോട്ടം 
ക്രടി ഭക്ഷണം കഴിക്കയും, 

൪൭. ദൈവത്തെ സ്തൃതിക്കയും, 
സകലജനത്തിന്‍െറയ്യം കൃപ അനു 
ഭവിക്കയയം ചെയ്തിരുന്നു. വമ്മുടെ 
കത്താവു്‌ രക്ഷ പ്രാപിക്കേണ്ടവരെ 
എല്ലാദിവസവും സഭയില്‍! വദ്ധിപ്പി 
ച്ുകൊണ്ടുമിരുന്നു. 


: 

ച്ച്‌ ൻ 

ക പിച്‌ ചര്‍ 

ന്‌ [7 വ: 
ല്‌ 


മൂലം ഓറെദ്റെരുത്തു വളരെ അടയാ 
വ്യാഖ്യഠനം. 


ചം €പെത്തക്കസ്താ??; ഗ്രീക്കപദം. ൭൫൦-ാമത്തെ എന്നതാ. പെസ്‌ ഫായുടെശേ 


ഷം ൫ഠാംദിവസം. ആച. അ, ൨൨൩., വ, ൨. വ്യ, നോക്കുക. 


൭., “നാവുകാഠം??: എബ്രായജനങ്ങാം ക്രുത്തിരിക്കുന്ന ഏതു വസ്ത്റവിനെപ്പററി 


യും €നാധു? എന്നു പറയാറുണ്ടു്‌, ഒരു ഉപദ്വീപത്തെ ഭൂമിയുടെ നാവു എന്നാണ്‌്‌? അ 


വര്‍ പറയുക. 4അഗ്നിപോലെ പിളന്നിരുന്ന നാലു? എന്നുവെച്ചാല്‍ നാവിനെറ ഛാ 
യയില്‍ അഗ്നിപോലെയുള്ള ഒരു വസ്തു. അഗ്നിനാവുകൊണ്ടു സൂഷിപ്പിക്കുന്നതു ശൃൂ്രീഹന്മാ 
രുടെ പ്രസംഗത്തിന്‍െറ സാഫല്യധും ഭാഷകഠം സംസാരിക്ുവാ൯ അവക്കു സിദ്ധി 
ച്ച അനുഗ്രഫവനിശേഷധുമാണ്ട്‌, ) 

൫, “4ആകാശത്തി൯കിഴുള്ള സകല ജാതികളുടെ ഇടയില്‍നിന്നു”; ഇക്കാല 
തുത റോമാ എങ്ങനെയോ അതുപോലെ പുരാതനകാലത്തു ഓറെഗ്കെം വൈദികലോ 
കത്തിനെറ ക്േ്്രമായിരുന്നു, തഗ്‌ ലസ്‌ പല്‍ സറിന്‍െറയും (൨. രാജ, ആ, ൧൫. 
൮. ൨൯.), ന്‌ ബൃകട്‌ നാസറിക൯റയും (൨. രാജ, അ, ൨൫.), അന്തിയാകൊസ്ു്‌ 
എപ്പിപ്പനിയോസിനസെറയും (൧, മക്ക്‌ ബ. അ. ൭.) കാലങ്ങളില്‍ ലോകത്തിന്‍െറ 
നാനാഭാഗങ്ങളിലേക്കും ചിതറിക്കപ്പെട്ട പുറരാതികളുടെ ഇടയില്‍ പാത്തിരുന്ന യഹുദ 
ന്മാരില്‍ അസാംഖ്യം ചേര്‍ ചെസ്‌ ഹാലോഷം സംബന്ധി ച്ചു തീത്ധായാത്രക്കാരായി പ്ര 


തിവത്സരം ഓറെറ്റെത്തു ഏത്ത കയും പെത്തക്കസ്യാ കഴിയുനതൃവരെ ൭ ആഴ അവിടെ 


താമസിക്കുകയും പതിവായിരുന്നതാണ്‌. ആകാശത്തി൯കിഴുള്ള സകല ജാതികളുടെ 


നാന്‌ ത്ത്‌ വ ഞങ് 
പി ത; 
ങ്ങളും ധിരകൃത്യങ്ങളും സംഭവിച്ചു ച 
 കൊണ്ടുമിരുന്നു. നപ 
രാര. വിശ്വസിച്ചിരുന്നപരെല്ലാം 
' ഒരുമിച്ചുക്രടിയിരുന്നു; അവക്കുണ്ടാ 
യിരുന്നതെല്ലാം പെൊതുവിലുള്ളതാ 
യിരുന്നു. ആ 
൭:൫൭. സമ്പാള്ൃമുണ്ടായിരുന്നപര്‍ 
അതു വിററു ഓരോരുത്തനും ആവ 
ശ്യമായിരുന്നതുപോലെ ഭാഗിച്ചു 
കൊട്ടത്തിരുന്നു. . റ 
ദ്വ൬൩. അവര്‍ എല്ലാദിപസവും ി 
ഏക മനസ്സോടെ ദേവാലയത്തില്‍ 
ദിഘനേരം ചെലവിടുകയും, വിട്ടില്‍ 


തം 7 എംഭ്പ് 
ചയ്ത, 


ന 


ക്‌ി. പ ല്‌ 


നാര ആആഷ്്ള്്‌ " 





ജടയില്‍ 


മ്‌. 


ഴ്‌ ്‌ 


ള്‍ഥ്ഠ്ടെ 1. ക്‌ - ബെ ്‌ ു്‌ നടപടി ൨. 





ആരംഭം മുതല്‍ തന്നെ സുവിശേഷം ലോകത്തില്‍ സ്ത്ര അറിയപ്പെടുവാനും തിരു 


സഭസ്ത്കു സാമ്ല്ത്രികത സിദ്ധിക്കവാനും ഇടയായി. 


൫ 
൯, ആലാം???; ചേഷ്യാ തുഠാംക്കടലിനു വടക്കുള്ള ഒരു രാജ്യം,--- 4“ബേസ്‌ന 


 ഫ്റഠിന൯്‌?; നദികദ്ടടെ മഭ്ധ്യം എന്നത്ഥം, മെസൊല്പൊത്താമിയാ എന്നാണു ഇവിടെ, 
ധരിക്കേണ്ടത്‌. സ്പ. അ. ൨൭, വ, ൧൦. വ്യ. നോക്കുക. --- *യയദന്മാരും, കാപ്പ്‌" 


ക്കാക്കാരും??: മററു പ്രതികളിലെല്ലാം *യയദിയായിലും കുപ്പദോക്കിയായിലും? വസിക്ക 


വര്‍ എന്നാണു കാണുന്നത്‌. 4ഘൃദന്മാര്‍? എന്നു അടുത്ത വാക്യത്തില്‍ വിണ്ടും പറ 
ഞ്ഞിരിക്കുകൊണ്ടു്‌” :യ്യദിയാ? എന്നു ഇവിടെ കാണുന്നത്‌” ഇ൯ഡ്യഠ എന്നോ മറേറാ 


ധരിക്കേണ്ടതാണെന്നു പലരും അഭിപ്രായപ്പെടുന്നു, ഇന്‍ഡ്യം പെരരാണികകാലം 


മുതല്‍ തന്നെ യഥ്രദന്മാരുടെ ഒരു കുടിയേറരസ്ഥലമായിത്തിനിട്ടള്ത്മാണുള്ലെ, നി 
4:ആസിയാ??; ഇരജിയ൯ സമുദതിരം എന്നാണ്‌ “നടപടിഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഈ പരദംകൊ 


ണ്ടു ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌, 
൧൧, €കെധുദീനാ"": അഥവാ കെവുറീ൯ അലക്‌സാന്ത്രിയായുടെയും കാ 


 ത്രതേജിന്‍െറയും മിക്കവാഠും മദ്ധൃത്തില്‍, ഇപ്പോഴത്തെ ട്രിപ്പൊലിയുടെ സ്ഥാനത്തു 


ണ്ടായിരുന്ന ഒരു ചെറിയ പ്രദേശത്തിനെറ തലസ്ഥാനനഗരം. ന, കുത്താവിനെറ 
കുരി തുചുമന്ന ശെമ്‌ ഓനെറ ജന്മനഗരം ഇതാണെന്നാണ്‌” പറയപ്പെടുന്നത്ര, മത്താ, 
അ. ൨, വ. ൧൭. വയം നോക്കുക. ശെമ്‌"ഓനെറ ജനനസ്ഥലം സ്ൈപച്പസിലുള്ള 
കെഠുദിനായാണൊന്നും, സുറിയായിലുള്ള കെവുറിനായാണെന്നും പറയുന്നവരുമു്ട്‌,._. 


(ലെധുബെ”; ലീബിയാ.--- €“ഘുദന്മാരും യൂദവേദം അരുസരിച്ചവരും??: മുന്‍ പഠ 


ഞ്ഞിട്ടള്ളവരെയെല്ലാം ഗ്രന്ഥകാര൯ രണ്ടു ഇനക്കാരായി തിരിക്കുന്ന എന്നും അടുത്തു 
പ്രസ്ധാവിച്കിരിക്കുന്ന രണ്ടു സ്ഥലനാമങ്ങാം ഗ്രദ്ഥകാരനെറ പുനരാലോചനാഫലമായി 
ചേശ്കപ്പെടുവയാകുന്നു എന്നും ചിലര്‍ പറയുന്നു, 

൧൫, 4:ശൂന്നാംമണി??; നമുടെ കണക്കനുസരിച്ച്‌ കാലത്തു ഭമ്പതാംമണി, 
കുത്താ, അ, ൨൭. ൮. ൭൫. വ്യ. നോക്കുക. യഹൂദന്മാർ സാമാന്യമായും തിരുനാളക 
ളില്‍ മുഖ്യമായും ൬-ാമണി, എന്നുവെച്ചാല്‍, ഉച്ചവരെ ഉപവസിച്ചിരുന്നു; അതി 
നാലാണ്‌: ഇത്രരാവിലെ മദോന്മത്തരാകുവാ൯ വഴിയില്ലെന്നു കേപ്പാ പ്രസ്ധാവിക്കു 


ന്നത്ത്‌. 
൨൭, “ദൈവത്തിന്‍െറ മുന്നറിവിനാലും തിരുമനസ്സിനാലും: മ്ശിഹാ കയ്യേ 


ളിക്കപ്പെടതും കൊല്ലപ്പെടതും അസംഗതമായോ യഹുദന്മാരുടെ ശക്തികൊണ്ടോ 
അല്ല, ദൈവപിതാവുയ സചപുത്ൃനെ കൈയേല്ലിച്ചു. പുതൃ൯ നമ്മെപ്പതിയും നമ്മുടെ 
രക്ഷയ്യെപ്രതിയും സ്വയമെ കൈയേല്ലിച്ചു. ആകയാല്‍ മ്‌*ശീഫാ കൈയേളിക്കപ്പെട്ടു 
എന്ന ഈ പ്രവൃത്തി പരിശുദ്ധവും മെദ്ലാതിരുമനസ്റ്ുമായിരുണു എന്നാല്‍ ഞത്ു 
യഡ്രദന്മാരുടെ ദുമ്മനസ്സിനെ ദൈവം തടയാഞ്ഞതുകൊണ്ടാണ്ട്‌ . അവനെ ഒററിക്കൊ 


ട്ടുക്കയും കുരിശില്‍ തറഷ്ക്കുയും മ സ്വന്ത ദൂമ്മനസ്സിനെയും പിശാചിന്‍െറ പ്രേര 


ണയെയ്ുമാണ്‌” അരുഗമിച്ചതര്‌. അവരുടെ ദുഷ്ടത ദൈവം ഒരുവിധത്തിലും കാര 
ണമല്ല. മനുഷ്യരക്ഷ എന്ന മഹാ നന്മ അതുമൂലം ഉല്ലന്നമാക്കുക ദൈവത്തിനു സാഭ്ധൃ 
മായിരുന്നതുകൊണ്ട്‌ അതിനെ തടയാതിരിക്കുകമാത്രമേ ചെയ്തിട്ടുള്ള. 


൨൭൦, 4“പാതാളത്തിനെറ ദുഃഖങ്ങാ്‌?; ല,യും ഇങ്ങനെ തന്നെ, ഗ്രി., അറ. പ്രതി 


കളില്‍ മരണത്തിനെറ ദുഃഖങ്ങള്‍? എന്നാണു കാണുന്നത്‌, പാതാളം, മരണം എന്ന 
ഇരുപദങ്ങളും ഒരേ അത്ചാം തന്നെ സൃഷിപ്പിക്കുന്നു, പഴയനിയമകാലത്തു മരിച്ചവ 


ന്നു ഏന്നു ഇ ഇവിടെ ള്‌ മുഖ്യവും പ്രധാനവുമായ ന 
ളുടെ ഇടയില്‍നിനം എന്ന അത്ധത്തിലല്ലാതെ ഒന്നൊഴിയാതെ എല്ലാ ജാതികളുടെയും 
' ഇടയില്‍നിന്നു എന്ന അത്ധാത്തില്‍ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതല്ല, ഇങ്ങനെ വന്നിരുന്നവര്‍ മുഖേന 


നടപടി ടു ച _ ൩സെ ലി ല്‌ മട! 11, 


തളം പ്ാതോളത്തിലേക്കാണു എള: ള്‌ തിര ഭടൂഃഖ 


ങ്ങജീളെനാം 4മരണത്തിന്‍െറ ദുഃഖങ്ങ?ഭെന്നും പറയയന്നതില്‍. കായ്യഭേദമില്ല, ദുഃഖങ്ങാ 
! ബന്ധനങ്ങംപോലെ ഒരുത്തനെ നിസ്സ്വതന്ത്രനാക്കുന്നതിനാല്‍ ക്രശായപ്രതിയില്‍ £മര 


ണത്തിനെറ ബന്ധനങ്ങാഠ? എന്നു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നു. “ചെബെത്‌ (കം) 


എന്ന എല്രായപദത്തിനു ദുഃഖം പാശം ഈ ഇരു അത്ധങ്ങളുമുണ്ട്‌. സുറിയാനിയില്‍ 
“ഹ്‌ ബത (ശം) ധാതൂവിതനിന്നുത്ഭവി ച്ചിട്ടുള്ള “ഫെബ്‌ ലാ? (മം) എന്ന 


രൂപത്തിന്‌ ദുഃഖം? ഏന്നും, “ഹബ്‌ ലാ? (മടം) രൂപത്തിന്‌” പാശം, ബന്ധനം. 


കണി എന്നും അത്ധാമുള്ളതൃമാണ്‌ . രു “പോതാളത്തിനെറ ബന്ധ 


നങ്ങ? എന്നും ചിലര്‍ അത്ഥാം പറഞ്ഞുകാണുന്നുണ്ടു്‌. 


൨൬. “മഹത്വം? എബ്രായയിലും മഹത്വം? എന്നാണു കാണ്ന്നയ്‌, ഇതു 


ആത്മാവിനെ ദ്ദേശിച്ച്‌” 'പ്രയോഗിക്കാഠുള്ള ഒരു പദമാണെന്ന്‌' വെസ്റ്റ്‌ മിന്‍്ണ്കെര്‍ 


പ്രതിയില്‍ .പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു, മറു പ്രതികളിലെല്ലാം ;നാധു? എന്നാണ വിവത്തനം. 

2൨. ഇതിരു??; ഇവനു, എന്നുവെച്ചാല്‍, മ്‌ ശീഹായിക്കു അഥവാ ദൈവത്തിനു 
എന്നും എബ്രം, സുറി. ഭാഷകളില്‍ അത്ചാം വരാം. $ 

൭൨൯. €%ഭൂരസ്ഥരായ?": ദൈവത്തിലും, സഭയിലും, വിശ്വസേത്തിലും രക്മ്മ 
യില്യം നിന്നു അകുന്നിരിക്കുന്ന പുറജാതികഠം. 

ഭ൭:, 44അവക്കുണ്ടായിരുന്നതെല്ലാം പൊതുവിലുള്ളതായിരുന്നു??: അം, ൭. ൮. 
൨൨. വ്യ, നോക്കുകം 

൭൬, :ബജിയപ്പം??: റ്‌ അ, ൨൦. വ. പെലുംഗ്രി., ല,, അറ. പ്രതി 


കളില്‍ :അപ്പം? എന്നു മാത്രമെ കാണുന്നുള്ളൂ. സുറിയാനിയില്‍ വെറും അപ്പം എന്ന 


അത്ധത്തില്‍, ലഫ്‌ മാ (ക) എന്ന പദമാണ്ട്‌? പ്രയോശിക്കപ്പെടുന്നതു്‌” എങ്കിലും 


ഇവിടെ പ്രിസ്യാ (ദുമമടര്‍) എന്ന പദമാണ്‌ പ്രയോഗി ച്ചിരിക്കുന്നത്‌, പ്രിശ്ത്താ 


ബജിസംബന്ധമായ അപ്പത്തെ പ്രധാനമായി സൂചിപ്പിക്കുന്നു എന്നു നിഷണ്ഡൃക്കളില്‍ 


കാണുന്നു. “ബിഷപ്പും? എന്നു ഇവിടെ വിവത്തനം ചെയ്തുതിന്‍െറ കാരണം ഇതാ 
ണ്‌. ക്രശ. പ്രതിയില്‍ ഇവിടെയും അ, ൨൦. വ. ലും “മേശവാഴ്സഛല്‍? ശ്അന്നാണഃ 
കാണുന്നതു്‌, അവിടെ സുഠി-ല്‍ കാണുന്നതു്‌” “ഏവു ാരെന്തിയാ? എന്ന പദമാണ്ട്‌,. ഈ 
പദം വി. കബചാനയെ മാത്രം ഉദ്ദേശിച്ച്‌ ആദിമകാലം മുതല്‍ തന്നെ പ്രയോഗിക്ക 
പ്പെടന്നതിനാല്‍ പാരമ്പയ്യം അനുസരിച്ച്‌” കുബാനയെ മുദ്ദേശിച്ച തന്നെ ഗ്രഹിക്കേ 
ണ്ടതാണ്‌. വി. ആഗുന്യിീനോസു (ലട. 86.) അപ്പം എന്ന പദംകൊണ്ട്‌” ആം 
൨൦, വ. െല്‍ വി, കബാനയപ്പം എന്നു ഗ്രഹിക്കുന്നു. കാല്‍വി൯ ഈ പദം ഈ അത്ചാ 
ത്തില്‍. തന്നെ ഇവിടെ സ്വികരിക്കുന്നുമുണ്ടു്‌. ) 

൭൭, രക്ഷ പ്രാപിക്കേണെവര്‍??; ഗ്രീക്കപദത്തിന്‌” 4രക്ഷ പ്രാപിക്കേണ്ടവര്‍? 
എസ്സംം "രക്ഷ പ്രാപിച്ചവര്‍? എന്നും അത്ഥം വരാം, ആദ്യത്തെ അത്ധമാണു മററു പ്രതി 
കളിലെല്ലാം കാണുന്നത്ര, ചില പാഷണ്ഡികഠം ൨-ഠമത്തെ അത്ഥം മാത്രം സ്വീകരി 
ക്കുന്നു. സഭ രക്ഷ പ്രാപിച്ചവരുടെ മാത്രം സംഘമാണെന്നാണ്‌' അവരുടെ വാദം, 
രക്ഷ പ്രാപിച്ചവര്‍ പ:പമില്ലാത്തവരും പാപമില്ലാത്തവര്‍ ആരെല്ലാമെന്നു നമുക്കു 
കാണുവാ൯ വഹിയാത്തതിനാല്‍ സഭ അദൂൃശ്യവുമാണെന്നാണ്‌” അവര്‍ പറയുന്നത്‌, 
പാപമില്ലാത്തവര്‍ സഭയിലുള്ളതുകൊണ്ടു്‌ പാപികഠം സഭയിലിട്ളുന്ന്‌” സിദ്ധിക്കുന്നില്ല. 


ആകയാല്‍ സഭയിദുള്ളവരെല്ലാം പാചമില്ലാത്തവരും ത൯മൂൂലം സഭ അമശ്യധുമാ 
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ക്കേണ്ടതാണല്ലൊ..-- 





- ൭൫ - 


ടച്ച്‌. 


നടപടി ൩. 


എന്നാലും സഭ അദ്ൃശ്യമെന്നു വരുന്നില്ല, ഗതിഹീിനനായ ഒരാഠം ഒരു രക്ഷാമാഴ്സു 


ഷു ത്തില്‍ചെന്നു പഠറിയാല്‍ അവന്‍ രക്ഷ പ്രാപിച്ചു എന്നു നാം പറയാറുണ്ട്‌. 


ഇങ്ങനെ 


തന്നെ നിതൃരക്ഷാ പ്രാപിക്കുവാ൯ ഒരു വഴിയും ഇല്ലാതിരുന്നവ൯ അത്ത പ്രാപിക്കവാ 
ന്ള്ള വഴിയില്‍ ചെന്നു ചേരുമ്പോഠ അവന്‍ രക്ഷ പ്രാപിച്ചവനായി, ഇതുകൊണ്ടു അ 
വന്‍ രക്ഷ പ്രാപിച്ചകഴിഞ്ഞു എന്നല്ല, രക്ഷാ പ്രാപിക്കുവാന്മള്ള വഴിയിലായിം ശ്രമ 
ചാല്‍ രക്ഷ പ്രാപിക്കാം എന്നുമാത്രമേ ടിടി 


അദ്ധ്യായം ൩. 


വി, 


പത്രോസ്‌ ഒരു മുടന്തനെ സുഖപ്പെടുആന്നതും 


തന൯മൂലം പലര്‍ മാനസാന്തരപ്പെടുന്നതും. 


കം സംഭവിച്ചതെന്തെന്നാല്‍: 
ഒമ്പതാംമണിക്കുള്ള പ്രാത്ഥനയുടെ 
നേരത്തു ശെമ്‌ ഓ൯കേപ്പായും യോ 
ഹന്നാനുംക്രടി ദേവാലയത്തിലേക്കു 
കയറിപ്പോകുമ്പോഗ, 

൨. തനെറ മാതാവിന്‍െറ ഉദര 
ത്തില്‍നിന്നു തന്നെ മുടന്തനായ ഒരു 
മനുഷ്യനെ ഇതാ! ചില മനുഷ്യര്‍ 
ചുമന്നുകൊണ്ടുവന്നിരുന്നു. ദേവാല 
യത്തിലേക്കു പ്രവേശിക്കുന്നപരോട്ട്‌ 
അവന്‍ ഭിക്ഷ ചോദിക്കേണ്ടതിനു 
ശപ്ലിറാ എന്നു പറയപ്പെട്ടന്ന ദേവാ 
ലയ വാതില്ല,ല്‍ അവനെ അവർ 


കൊണ്ടുവന്നു വെക്കുക പതിവായിരു 


ന്ന. 

൩. ഇവന്‍ ശെമ്‌ ഓനും യോഹ 
ന്നാനും ദേവാലയത്തിലേക്ക്‌ പ്രപേ 
ശിക്കുന്നതു കണ്ടപ്പോഗശ തനിക്കു 
ഭിക്ഷ കൊട്ടക്കണമെന്നു അവരോട്ട്‌ 
അപേക്ഷിച്ചിരുന്നു. 

ഭാ. അപ്പോഗ ശെമ്‌ ഓനും യോ 
ഫന്നാനും അവനെ ഉററുനോക്കി 
അവനോട്ട: ഞങ്ങളുടെ നേരെ സ്മ 
ക്ഷിച്ചു നോക്കുക എന്നു പറഞ്ഞു. 

൫. അവനോ അവരില്‍ നിന്നു 


എന്തെങ്കിലും കിട്ടുമെന്ന കരുതി അ 
വരെ സൂക്ഷിച്ചുനോക്കി. 

൩൬. ശെമ്‌ ഓ൯ അവനോട്ട്‌ : പൊ 
ന്നും വെള്ളിയും എനിക്കില്ല; ; എന്നാല്‍ 
എനിക്കുള്ളതു നിനക്കു തരുന്നു: ന 
സ്രായനായ ഈശോ മ്‌ ശിഹായയടെ 
നാമത്തില്‍ ന] എ;ന്നേററ നടക്കുക 
എന്നു പറയുന്നു. 

ഒ. പിന്നെ അവ൯ അവനെറ 
വലത്തു കൈയ്ക്കു പിടിച്ച അവനെ 
എ.ഴന്നേലിച്ച. ആ നാഴികയില്‍ത 
ന്നെ അവനെറ കാലുകളും അവനെറ 
കുതികാലുകളു.ം ബലം പ്രാപിച്ചു 

' പ. അവ൯ കുതിച്ചെഴുന്നേറ൮ 
നടന്നു. നടന്നും കുതിച്ചു ചാടിയും 
ദൈവത്തെ പുക്യ്ിയയംകൊണ്ടു്‌ ആ 
വ൯ അവരോട്ടക്രടി ദേപാലയത്തില്‍ 
പ്രപേശിച്ച. 

൯. അവന്‍ നടക്കുന്നതും ദൈവ 


ത്തെ സ്ത്തിക്കുന്നുതും ജനമെല്ലാം 


കണ്ടു. 

൧൧. ശപ്പിറാ എന്നു പറയപ്പെട്ട 
ന്ന ദേവാലയവാതില്ലഛല്‍ എല്ലാ ദില 
സവും ഇരുന്നു ഭിക്ഷ ചോദിച്ചിരുന്ന 
ആ ഭിക്ഷ്യ ഗവനാകുന്നു എന്നു അറി 


ി 0 ൪ ൫൬൫ ആജ്‌ ”,  ആ്൪ 

മംന്‌ 1 പ്പ 
ടു ഷ്‌ ്ം 
റം 


നള വം ടിവി ചിര 6 റ 
പിക്കേണ്ടവര്‍? എന്നും അത്ധാമുണ്ടെന്നു പാഷണ്ഡികളും സമ്മതികുന്നുണ്ട്‌. 
ര്ദത്ധാങ്ങളു ഒരു പദം ഒരു പ്രത്യേക സ്ഥലത്തു ഏതത്ഥത്തില്‍ സ്വീകരിക്കണമെ 
' ണതു മറഠു വിവത്തനങ്ങളും സഭാപാരയ്ധയ്യങ്ങളുംമററും ക്രടി ആലോചിച്ചു നിങ്ജ്ചയി 
:രക്ഷ പ്രാപിച്ചവര്‍? എന്നുതന്നെയാണ്‌” അത്ചാം എന്നിരിക്കട്ടെ, 





ടപടി ൩. 


ഞ്ഞ്‌ ധി്രിര്ടി അവർ 
പരിഭ്രമവും” വിറ 
റഞ്ഞു. 


ഹന്നാനോട്ടം ചേന്നു നില്ല്യമ്പോഗ്‌ 
ജനമെല്ലാം വിസ്മയം പൂണ്ടു ശ്രേമൊ 
നെറതു എന്നു പറയപ്പെടുന്ന മണ്ഡ 
പത്തിങ്കല്‍ അവരുടെ അടുക്കല്‍ ഓ 
ടരിശ്രടി. . 

൧൨. ശെമ്‌ ഓന്‍ (ഇത്തി) കണ്ടു 

അവരോടു ഉത്തരമായി പറഞ്ഞു: ഇ 
സ്പ്രായേല്‍ മക്കളായ പുരുഷന്മാരേ, 
നിങ്ങഗാ ഇതില്‍ എന്തിനെപ്പുററിയാ 
കുന്നു വിസ്കയിക്കുന്നുതു്‌ ? അല്ലെങ്കില്‍ 


ഇവന്‍ നടക്കുമാറു്‌ ഞങ്ങളടെ സ്വ 
ന്ത ശക്തികൊണ്ടൊ, ഞത്ങളുടെ അ. 


ധികാരംകൊണ്ടൊ ഞങ്ങഗാ ഒതു 
ചെയ്തു എന്ന മട്ടില്‍ നിങ്ങശ ഞങ്ങ 
ഒെ ഉററു നോക്കുന്നതെന്തു്‌ 2 

൧൩. അബ്രയഹ്ഹത്തിനേറയും, ഇ 
സ്‌ ഹാക്കിനേറയ്യം, യാക്കോബിനേറ 
യയം ദൈവമായ നമ്മുടെ പിതാക്ക 
ന്മാരുടെ ദൈവം തന്നെ തനെെറ പു 
ത്ൂരനായ ഈശോയെ മഹത്വപ്പെട 
ത്തി. അവനെ നിങ്ങഗാ ഏല്ലിച്ചു 
കൊടുക്കുകയും, അവനെ പിട്ടയയ്ക്കുക 


യൃക്തമെന്നു പിലാത്തോസു നിശ്ച 


യിച്ചപ്പോഗ അവന്‍െറ മുമ്പാകെ 
വെച്ചു നിങ്ങഗ അവനെ നിഷേധി 
ച്ചു പറയുകയും ചെയ്യു. 

൧൪. നിങ്ങളോ പരിശുദ്ധനും 
നിതിമാനുമായവനെ നിഷേധിച്ചു 
പറഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ കൊലപപാതകനാ 
യ മനുഷ്യനെ നിങ്ങശക്കു പിട്ടുതരു 
വാ൯ ചോദിച്ച. [മത്താ. അ. ൨൭. 
വ. ൨ഠ: മക്കോ. അ. ൧൫. ൮. ൧൧: 
മു. അ. ൨൩. ൮. ൧൮. ം 
ആ. .൮. വ. ൪൭] 

൧൫. ഇങ്ങനെ : ആയ്യസ്റിനൊ നാ 
യകനെ നിങ്ങശ കൊന്നു. അവനെ 


ന്൩വ്വെ - 


പം നി 


൧൧. അവന്‍ ശെമ്‌ ഓന്ോട്ടംയോ 


മട [1.. 


ദൈവം. പ നില 
ന്നു ഉയിച്പിച്ച. ഇതിനു ഞങ്ങളെ 
യ സാക്ഷികഗ ആകുന്നു. 


, തനെഠ നാമത്തിലുള്ള വി 
യിരം നിങ്ങഗ കണ്ടും 


അറിഞ്ഞുംഇരിക്കുന്ന ഇവനെ അവന്‍ 


ബലപ്പെടുത്തുകയും സുഖപ്പെടുത്തക 
യം ചെയ്ക. അവനിലുള്ള വിശ്വാസം 
നിങ്ങളുടെയെല്ലാം മുമ്പാകെവെച്ചു 
അവനു ഈ ആരോശ്ും നല്‍കി. 
൧൭. എന്നാല്‍ ഇപ്പ്പോഗ എന്റെറ 
സഹോദരന്മാരേ, നിങ്ങളുടെ പ്രമാ 
ണികള്‍ ചെയ്യതുപോലെ നിങ്ങളും 


അബദ്ധവശാല്‍ ഇതു ചെയ്യു എന്നു, 


ഞാന്‍ അറിയുന്നു. 

൧൮. ദൈവമോ തനെറ മ്‌ ശീ 
ഹാ പിഡയന്ഭപവിക്കും ഏന്നു പ്രവാ 
ചകന്മാരുടെയെല്ലാം വായാത മുന 


കരട്ടി അറിയിച്ചിരുന്നതുപോലെ ത 


ന്നെ നിവ്ൃത്തിയാക്കി. 

൧൯. ആകയാല്‍ നിങ്ങളുടെ പാ 
പങ്ങഗ മായിക്കപ്പെടേണ്ടതിനു നി 
ങ്ങഗ പശ്ചാത്തപിക്കുകയയം, മാന 
സാന്തരപ്പെടടകയും ചെയ്യുവി൯. അ 
പ്പോശ കത്താവിനെറ സന്നിധിയില്‍ 


നിന്ന സമാധാനത്തിനെറ കാല . 


ങ്ങഗ നിങ്ങശ്ക്കു പന്നുചേരും. 

൨൦. നിങ്ങഗക്കായി . തയാറാക്ക 
പ്പെട്ടവനായിരുന്ന ഈശോമ്‌ ശിഹാ 
യെ അവന്‍ നിങ്ങള്‍ക്കായി അയയ്ക്കു 
കയും ചെപ്യ്യം. 

൨൧. അവനെ, സമയങ്ങള ടെ, 
(എന്നു വെച്ചാല്‍) ആദിമുതലുള്ള ത 
നെറ പരിശുദ്ധ പ്രവാചകന്മാരുടെ 
വായാല്‍ ദൈവം നിങ്ങളോടു അരു 


ഭിച്ചെയ്യിടടള്ളവയുടെയെല്ലാം, പൃത്തി 


കരണം വരെ സ്വശ്രം സ്വികരിക്കേ 
ണ്ടതാകുന്നു. 

൨൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മുശെ 
(ഇങ്ങനെ) പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു; കത്താ 


ക്ക 








ട്‌ മുട പം 


ച്‌ നിങ്ങളുടെ ടയില്‍. ്ു 





ഒരു പ്രപാച 
കനെ നിങ്ങക്കോയി സ്ഥാപിക്കും. 
അവ൯ നിങ്ങളോട പറയുന്ന സ 
കല കായ്യത്തിലും നിങ്ങഗ അവ 
നെറ വാക്കു 
ത്ത. അ. ൧൮. വ. ൧.൭.) 

൨൩. ആ പ്രവാചകനെറ വാക്കു 
 കേഗക്കാത്തവപ൯ ഏവനോ അവന്‍ 


തന്‍െറ ജനത്തില്‍നിന്നു നശിക്കു 


വാന്‍ ഇടയാകും. 

രവ. മാത്രമല്ല, ശ്‌ മുയേല്‍ മുത 
ലും അവനെറ പിന്നാലെയും ഉണ്ടാ 
യിട്ടുള്ള എല്ലാ പ്രവാചകന്മാരും ആ 
'ഭിപസങ്ങളെ പ്പററി പ്രസ്യാവിക്കയും 


യ - 


കേശക്കണം. [ആവ 


നടപടി ൩. 


൨൭൫. നിങ്ങഗ പ്രപദചകന്മാരു 


ടേയും, ഭൂമിയിലെ സകല വംശങ്ങ 


തം നിന്‍െറ സന്തതിയില്‍ അന്ദഗ്ര 
ഹിക്കപ്പെട്ടം എന്നു പ അബ്ര്യാ 
ഹത്തോട്ട അരുളി ച്ചെയ്യുകൊണ്ടു. 
നമ്മുടെ പിതാക്കന്മാരോട്ട ചെയ്യു 
ഉ ടമ്പടിയ്യടേയും മക്കളാകുന്നു. [“സ. 
അ. ൧൨. ൮. ൩.) 

൨൩. ദൈവം ആദ്യമെ നിങ്ങ 
കോട്ട ഉടമ്പടി ചെയ്തു; അനന്തരം, 
നിങ്ങളുടെ ദുഷ്ടതയില്‍ നിന്നു നി 
ങ്ങഗാ തിരിയുകയും പശ്ചാത്തപി 
ക്കുകയയം ചെയ്യുമെങ്കില്‍ നിങ്ങളെ. 
അനുഗ്രഹി ച്ചുകൊണ്ടു തനെറ പുത്ര 
നെ അയ പ 


നന്നു ന്താു്ു 


0. 


പ] 


8 


11% 


എ ൫ ച്ചി 
എ ി്ക്്്നു 


അറിയിക്കയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു. 
വ്യക 0൬൦. 

൧ം %ഒമ്പതാംമണിക്കുള്ള പ്രാത്ഥനയുടെ നേരത്തു 24 മത്താം അ, ൨൭, വ, ൭൭, 
വ്യ, നേക്കേക. ദിവസത്തില്‍ മൂന്നു പ്രാവശ്യം പ്രാത്ഥിക്കുന്ന പതിരു യഹൂദന്മാരുടെ 
ഇടയില്‍ പ്രാഛിനകാലം മുതലേയുള്ളതാണ്ട്‌. ദാനിയേല്‍ ബാബേലില്‍ ആയിരിക്ക 
യില്‍ ഓറെദ്രൈം ദേവാലയത്തിനെറ നേരെയുള്ള കിളിവാതില്‍ തൂറന്നു കത്താവിസെറ 
സന്നിധിയില്‍ പ്രതിദിനം മൂന്നുപ്രാവശ്യം മുട്ടുകുത്തി പ്രാത്ഥിച്ചിരുന്നു, ( ദാനി. അ. ൬. 
വ. ൧൭.) മനുഷ്യാവതാരരഫസ്ൃത്തിന്‍െറ ബഹുമാനാത്ഥമുള്ള “കത്താവിനെറ മാ 
ലാക്ാ" ഏന്ന ജപം ചെയ്യുവാനുള്ള സമയം കത്തോലിക്കരാജ്യങ്ങളില്‍ കാലത്തും, ഉച്ച 
ക്കം, സന്ധൃക്കം മണിയടിച്ചു അറിയിക്കുക പതിവാണ്ട്‌, ഈ മണിനാദം കേഠാക്കുന്ന 
ഏവനും, ഗൃഫത്തിലോം, വയലിലോ എവിടെയെങ്കിലും ആയിരുന്നാലും, ഏതെല്ലാം 
ജോഥികളില്‍ ഉരരപ്പെട്ടിതന്നാലും, ഉടനെ ആ ജപം ചൊല്ലിവരുന്നു. ഇതും ഇതുപോ 
ലെയുള്ള മററു ഭക്തികൃത്ൃങ്ങളും ഇക്കാലത്തെ കത്തോലിക്കരോടു എത്രതനെ: ഉത്സാഹ 
പൂയ്യം ഉപദേശിച്ചാലും അധികമായെന്നു വരികയില്ല. ലെൌകികവിഷയങ്ങളില്‍ വ്യാ 
പൃതമായി ക്ഷണേന ബ്ഹുചിന്തകളില്‍ ഉഠാംപ്പെട്ടപോകുന്ന മനുഷ്യാത്മാവിനെ അതി 
ന്‍െറ ആമടിമൂലും പരമാന്ത്യധുമായ ദൈവത്തിലേക്കു ആനയിക്കുവാ൯ ഇവ വളുരെ 
പയയക്തങ്ങളാണ്‌, 

൧൬. €%4തനെറ നാമത്തിലുള്ള ശാസി: തന്നിലുള്ള വിശ്വാസം, പുറ, അ, 
൨൭൩. വ.൨൧. വ്യ, നോക്കുക, 
൨൧. *“സമയങ്ങളുടെ , . , പൂത്തികരണം വരെ??: അറ.ലും ഇങ്ങനെയാണു 
കാണുന്നത്‌. നിതിസ്യാധങ്ങളുടെ നടത്തിപ്പിശ്‌? ദൈവം നിശ്ചയി ച്ചു അദിയിച്ചിരിക്കു 
ന്ന ക്രിയകളും അവഡ്ക്ുള്ള സമയവും പൃത്തിയാകയും അവയുടെ ശേഷം സകലവും 
യഥാവിധം സ്ഥാപിതമാകയും ചെയ്യുന്ന കാലംവരെ എന്നത്ഥം, തന്‍മൂലം ഗ്ര... ല.., 
ക്രശായപ്രതികളില്‍ “യഥാസ്ഥാനപ്പെടുത്തുന്നകാലംവരെ? എന്നു കാണുന്നു, 

൨൭, %4ആ ദിവസങ്ങഠം??; ക്രശായയിലും ആ ദിവസങ്ങാഠം എന്നുതന്നെയാണുമ 
കാണുന്നത്‌ വരുവാനിരിക്കണ ആ ദീവസങ്ങംം എന്നത്ചാം, പ്രവാചകന്മാര്‍ പറ 


 ഗടപടി ര. 





- ൩൮൦ - ൧ ഠ്രേ 19. 


ഞ്ഞിട്ടുള്ളതായി ഇവിടെ മുകളില്‍ സ്ൂചിപ്പിച്ചതിനെ ഉദ്ദേശിച്ചു ഗ്രി.ല., അറ, പ്രതി 


കളില്‍ “ഈ ദീവസങ്ങാം? ഏന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 


(൨൬, “നിങ്ങളോടു മുട്ടി ചെയ്തു"; 4അക്കീം? ( ്ചാ2) എന്ന പട ം 


സുഠി.ല്‍ പ്രയോഗി ച്ചിരിക്കുന്നതു. ഇതിനു സ്ഥാപി ച്ച ഉടമ്പടി ചെയ്തു; കഴ്ണന്നേളളിച്ചു 


നിറുത്തി, തുയില്പിച്ച എന്നിങ്ങനെ അത്ധങ്ങളുണ്ടു. അല്രാഹത്തോടുള്ള വാഗഥാനത്തെ 


(സൃ, അ. ൧൨. വ. ൭.) ഉദ്ദേശിച്ചു *നിങ്ങളോടുമുടയടി ചെയ്യു? എന്നോ. മൂശെയുടെ 
പ്രവാചകത്തെ ( ആവത്ത, അ. ൧൮. വ. ൧൮.) സൂചിപ്പിച്ചു നിങ്ങാംക്കായി എഴുന്നേ 


ളിച്ചു നിുത്തി അഥവാ സ്ഥാപിച്ച എന്നോ ആണു ഇവിടെ ധരിക്കേണ്ടെകതന്നു സുറി 


യാനിയിലെ വാചകഘടനകൊണ്ടു തോന്നുന്ന. മറഠു പ്രതികളില്‍ സ്ഥാപിച്ചു, മുയി 
ഇിച്ചു എന്ന അത്രാങ്ങളില്‍ ഏതും ജനിക്കാം.--- :4അയഗ്രഫിച്ചകൊണ്ടു'?: സുദിയാനി 
പിതാവിനെ കുദ്ദേശിച്ചും, മററു പ്രതികഠം മ്‌"ശിഫായെ ഉദ്ദേശിച്ചും ഈ പദങ്ങഠം പ്ര 
യോഗശിച്ചിരിക്ുന്നു, 


അഭ്ധ്യായം ര, 


പത്രോസും യോഫന്നാരം ബന്ധിക്കപ്പെട്ട്‌. അവരുടെ സ്ഥിരത, 
സഭയുടെ വളര്‍ച്ച. 





൧൦ ൨. ഇങ്ങനെ അവര്‍ ജന 
ത്തോട്ട ഈ വചനമങ്ങഗ സംസാ 
രിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുമ്പോഗ, അവര്‍ 
ജനത്തോട്ട ഉപദേശിക്കുകകൊണ്ടും 
മരിച്ചവരുടെ ഇടയില്‍നിന്നുള്ള ഉയി 
ഇിനെപ്പററി മ്‌ ശിഹാ (യൂടെ ദൂഷ്ലാ 
ന്തം) മൂലം പ്രസംഗിക്കുകകൊണ്ടും, 
ആചായ്യ്യന്മാരും സട്ടുക്കായരും ഭേ 
വാലയ പ്രമാണികളും അവരുടെ 
മേല്‍ കോപം കൊണ്ടു്‌ എരിഞ്ഞു അ 
വക്കു പിരോധമായി . എതിത്തു. 


൩. അവര്‍ അവരുടെമേല്‍ 


കൈകള്‍ വെക്കയും സന്ധ്യ അടു 
ത്തിരുന്നതിനാല്‍ പിറേറദിപസത്തേ 
ക്ക അവരെ സൂക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യു. 

ദ്വ. എന്നാല്‍ (ദൈവ) വചനം 
കേട്ടിരുന്ന പലരും വിശ്വസിച്ചി 
രുന്നു. അവര്‍ സംഖ്യയില്‍ ഉദ്ദേശം 
അയ്യായിരം പ്യരുഷന്മാർ ആയിരുന്നു. 

൫. പ്പിന്നെ അടുത്ത ദിവസം പ്ര 


മാണികളം, മൂപ്പന്മാരും, നിയമള്ഞേ 


ന്മാരും, (സ) 
൬. പ്രധാനാചായ്യനായ ഫഹന്നാ൯ 
തന്നെയും, കയ്യ്ാപ്പായും, യോഹറന്നാ 


നും, ആലെക്സന്ത്രോസും, പ്രധാനാ 
ചായ്യന്മാരുടെ വംശത്തിലുള്ളവരും 
(൫) ഒരുമിച്ചുകൂടി. 

ഒ. അനന്തരം അവര്‍ അവരെ നട്ട 
വില്‍ നിറുത്തിട്ടു: നിങ്ങഗ ഏതു അധി 
കാരംകൊണ്ടു, അല്ലെങ്കില്‍ ഏതു നാ 


മത്തില്‍ ഇതു ചെയ്യു എന്നു അവ , 


രോട്ട ചോദിച്ചിരുന്നു. 

൮. അപ്പോഴ ശെമ്‌ ഓനു കേപ്പാ 
പരിശുദ്ധാത്മാവു കൊണ്ടു നിറഞ്ഞു 
അവരോടു പറഞ്ഞു: ജനത്തിന്‍െറ 


പ്രമാണികളേ, ഇസ്രായേല്‍ ഗോത്ര . 


ത്തിലെ മുപ്പന്മാരേ, 
വിന: 

൯. രോഗിയായ ഈ മനുഷ്യനു 
ഉണ്ടായ ഉപകാരം നിമിത്തം, ഇവ൯ 
എന്തിനാല്‍ സുഖപ്പെടുത്തപ്പെട്ട എന്നു 


കേട്ടുകൊശു 


ഞങ്ങഗ ഇന്നും നിങ്ങളാല്‍ വിസ്മൂരി 


കകപ്പെടുന്നെങ്കില്‍, 

൧൧. നിത്ങഗ കുരിശില്‍ തറയ്ക്കു 
കയും, ദൈവം മരിച്ചപരുടെ ഇട 
യില്‍ നിന്ന ഉയില്പ്റിക്കുകയും ചെയ്യു 
നസ്രായനായ ഈശോ മ്‌ ശിഹായ്യ 
ടെ നാമത്തില്‍, അതെ അതിനാല്‍ 





ന്തം. 


നന. ഴു ്അ 





ന്നുഎന്ന ഇതു നിങ്ങളും ഇസ്രായേല്‍ 
ജനം മുഴുചനും അറിഞ്ഞിരിക്കട്ടെ. 
ക. പ്വണിക്കാരായ നിങ്ങഗാ 
ഉപേക്ഷിച്ച കളഞ്ഞിട്ടു മൂലയിലെ 
തലയായിത്തിന്ന കല്ല ഇവനാകുന്നു. 

. [സങ്കി. ൧൧൭. വ. ൨൨: ഏശ. അ. 
൨൮. പ. ൧൩: മത്താ. അ. ൨൧. 

വ. ഭാ൨: മക്കോ. അ. ൭൧൨. വ. ൧൧൦: 


ലു. അ. ൨൦. വ. ൧൭൭: റോമ. ര്ര. ൯. 


൮൨. ൩൨: ൧. പത്രോ. അ. ൨. വ.) 
൧൨. വേറൊരുവ൯ മൂലവും രക്ഷ 
യില്പ. ഏന്തുകൊളണ്ടെന്നാല്‍ രക്ഷ 
. പ്രാപിക്കുവാ൯ മനുഷ്യ്യക്കു നല്‍ക 
 പ്പെട്ടതായി ആകാശത്തിന്‍കിിക്സ്‌ പേ 
 റെനാമമില്ല. 
൧൩. അവര്‍, ശെമ്‌ ഓനും യോ 
ഫന്നാനും പരസ്യമായി പറഞ്ഞ 
പാക്കു കേട്ടപ്പോഗ, അവര്‍ പുസ്പു 
കജ്ഞാനമില്ലാത്തവരും അറിവില്ലാ 
ത്തവരുമാണെന്ന്‌ ഗ്രഹിച്ചിരുന്നതി 
നാല്‍, അവരെപ്പററി വിസ്കയിച്ച; 
അവര്‍ ഈശോയോട്ടക്രടി! സഞ്ചരി 
ച്ിരുന്നു എന്നു അറിയുകയും ചെയ്യു. 
൧൪. എന്നാല്‍ സുഖപ്പെട്ടത്ത 
പ്പെട മുടന്ത൯ അവരോടുടക്രടി നി 
ന്നിരുന്നതു കാണുകകൊണ്ടു അവക്കു 
പിരോധമായി എന്തെങ്കിലും പറയു 
വാ൯ അവക്കു കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല. 
൧൫. അപ്പോഗ അവര്‍ തങ്ങള. 
ടെ സംഘത്തില്‍ നിന്ന്‌ അവരെ പു 
ത്തു കൊണ്ടുപോകുവാ൯ കല്ലിച്ച 


ശേഷം തമ്മില്‍ (ഇങ്ങനെ) പറഞ്ഞി 


. രുന്നു: 
൧൩൬. ഈ മനുഷ്യരോടു നാം എ 
ത്തു ചെയ്യേണ്ടു! എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍, 
ന ഇതാ! അവരുടെ കൈകളാല്‍ നടന 
_ തെളിവായ. അത്ഭുതം ഓറെദ്റെരുത്തു 
 പാക്ുന്നവക്കെല്ലാം അറിയപ്പെടിരി 





ക്കുന്നു. (അതു്‌) 'നിഷേധിക് 
നമക്ക്‌ സാധിക്കയുമില്ല. 

൧൭. എങ്കിലും, ഈ ല്‍ 
ത്തില്‍ അധികമായി പരക്കാതിരി 
ക്കേണ്ടതിനു, മേലാല്‍ മനുഷ്യരില്‍ 
ഒരുത്തനോട്ടം ഈ നാമത്തില്‍ സം 
സാരിക്കാതിരിക്കുപാ൯ നമുക്കു അവ 
' രെ ഭയപ്പെടുത്താം. 

൧൮.” പിന്നെ അവര്‍ അവരെ വി 
ളിച്ചു ഈശോയുടെ നാമത്തില്‍ യ 
തൊന്നും സംസാരിക്കയും പഠിപ്പിക്കു 
യും ചെയ്യരുതെന്നു അവരോട്ട കല്ലി 


൧൯. ശെമ്‌ ഓന്‍ കേപ്പായയം യോ 
ഹസനാനും ഉത്തരമായി അവരോട്ട പ 
റഞ്ഞു: ഞങ്ങഗ ദൈവത്തേകാഗശ അ 


ധികമായി നിങ്ങളെ അനുസരിക്കുന്ന 


തു്‌ ദൈവത്തിന്‍െറ മുമ്പാകെ സ്ത്രായ 
മോ എന്നു നിങ്ങള്‍ പിധിക്കുലിന൯ു. 

൨൦. ഞങ്ങള്‍ കണ്ടും കേട്ടും അറി 
ഞ്ഞിരിക്കുന്നതു പ്രസ്യാലിക്കാതിരിക്കു 
വാന്‍ ഞങ്ങഗക്കു പാടില്ലല്ലൊ. 

൨൧. സംഭവിച്ച കായ്യത്തെപ്പററി 
എല്ലാ മനുഷ്യരും ദൈവത്തെ സ്കൂതി 
ചിരുന്നതിനാല്‍, അവരുടെ തല 
യില്‍ കുററം ചുമത്തുവാ൯ ജനം നി 
മിത്തം അവക്കു കഴിയായ്ക്കുകൊണ്ട്‌ , 
അവർ അവരെ ഭയപ്പെടുത്തി ഒടു 
വില്‍ അവരെ വിട്ടയച്ചു. 

൨൨. എന്തെന്നാല്‍ ഈ അത്ഭുത 
രോഗശമനം ആരില്‍ സംഭവിച്ചു 
വൊ ആ മനുഷ്യനു നാല്പതിലധികം 
വയസ്തള്ളവനായിരുന്നു. 

൨൩. ഇങ്ങനെ അവര്‍ പിട്ടയ 
ക്ഷപ്പെട്ട്‌ തങ്ങളുടെ സഹോദരന്മാ 

രുടെ അട്ടക്കല്‍ വന്നപ്പോ പുരോ 
ഹിതന്മാരും മൂപ്പന്മാരും പറഞ്ഞതെ 
. ല്ലാം അവര്‍ അവരെ അറിയിച്ചു. 

൨൪൪, അവരോ (ഇതു) കേട്ടപ്പോഗ 

ദൈവത്തിന്‍െറ പക്കല്‍ ഒന്നാകെ 


' നടപടി രാ. 


ശ്രുതി ജന 


ന, എല്‌ കും കലം ആ പന്പ 4 ക്ര ്്‌ ക ലു ക്ട 4 ച ടി ന്‌. ൮ 
1 പ്‌ നു റ രം ചച്ച ക ഴ്‌ ലി തിം & ം | ഇ ലം | ത, 
്ു യ്‌ ള്‌ പി മ്‌ ചം ി ഴു ഴ്‌ ചി ു 
ചി ്്‌ റി ററ ലി ം മുല ം റ, ം ടി 
ച്‌ റ ്; ക 


സ്ര ി 





പ -- ൩൮൨. - ൧.൦5 19. 


തങ്ങളുടെ സ്വരമുയത്രി (ഇങ്ങനെ) 


പറഞ്ഞു: കത്താപേ, ആകാശവും, ഇളകിട്ട അവരെല്ലാവരും പരിശു 
ഭൂമിയും, സമുദത്ങളും, അവയിലുള്ള ദ്ധാത്മാവു കൊണ്ടു നിറഞ്ഞ്‌ ദൈവ 
തുമെല്ലാം സൃഷ്ടിച്ച ദൈവം നിയാ വചനം പരസ്യമായി സംസാരിച്ളി ച 
കുന്നു. രുന്നു. ന്‌ 

൨൫. നിയാകുന്നു നിനെറ ദാസ ൨൩.൨. വിശ്വസിച്ചിരുന്ന ജനക്ര്ൂു . 
നായ ദാവിദിനെറ വായാല്‍ പരി ട്ടത്തിനോ ഒരാത്മാവും ഒരു മനസ്സം 
ശുദ്ധാത്മാവു' വഴിയായി (ഇങ്ങനെ) ആയിരുന്നു. അവരില്‍ ആരും താ൯ 
അരുളിച്ചെയ്ത : പുറജാതികഗ കോ സമ്പാദിച്ചിരുന്ന സമ്പാഭ്യങ്ങളെപ്പ 
പിച്ചതും ജനങ്ങള്‍ വ്ൃത്ഥകായ്യം ചി ററി അവ തന്േറതാകുന്നു എന്നു പര 
ന്തിച്ചതും എന്തിന്‌ 2 [സങ്കി. ൨. പ. ഞ്ഞിരുന്നില്ല. മറിച്ച്‌, അവക്കണ്ടായി വ 
ശ്‌ _ രന്നതെല്ലാം പൊതുവിലുള്ളതായി 

൨൬. ഭൂമിയിലെ രാജാക്കന്മാരും രുന്നു. 
അധികാരികളും കത്താവിനും അവ ൩൨൩. ഈ ദൃക്ലീഹന്മാ൪ ഈശോ 
നെറ മ്‌ ശിഹായ്ക്കും വിരോധമായി മ്‌ ശീഹായുടെ ഉയിരപ്പിനെപ്പറരി 
എഴ്രന്നേറവ൮ ക്ര്ടിയാലോചന ചെയ്യു. വലിയ ശക്തിയോട്ട ക്രുടി സാക്ഷി 

൨൭. എന്തുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ നി അ പ്പെടുത്തിയിരുന്നു. എല്ലാവരോടും ക്രു 
ഭിഷേകം ചെയ്യ നിനെറ പരിശുദ്ധ ടി വലിയ കൃപാവരവും ണ്ടായി 
പുത്രനായ ഈശോയിക്കു വിരോധ രുന്നു. ലു 
മായി ഫഹേറോദേസും പിലാത്തോസും ൩൪. അവരില്‍ മുടടപാടുള്ളവ 
പുറജാതികളോടും ഇസ്രായേല്‍ ക്രട്ട നായി ഒരുത്തനും ഉണ്ടായിരുന്നില്ല. 
ത്തോടുംക്രടി ഈ പടണത്തില്‍ സാ എന്തുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ പറമ്പുകളും വി 
ക്ഷാല്‍ ഒരുമി .്ചക്രടിയിരിക്കുന്നു. ടടകളും ഉണ്ടായിരുന്നവര്‍ (അവ) 


൨൮. സംഭവിക്കേണ്ടതായി നി 
ന്‍െറ കൈയ്യം നിനെറ ഇഷ്ടവും 
മു൯ക്രട്ടി അടയാളപ്പെടുത്തിയിരിക്കു 
ന്നതെല്ലാം ചെയ്യുവാനായിട്ടു തന്നെ. 

൨൯. മാത്രമല്ല, കത്താവേ, അവ 
രുടെ ഭീഷണികളെ നി ഇപ്പോള്‍ 
നോക്കിക്കാണണമെ. (൩൦) 

൩൦. നിനെറ പരിശ്തുഭ്ധ പുത്ര 
നായ ഈശോയുടെ നാമത്തില്‍ രോ 
ഗശാന്തികളും, ധീരകൃതൃങ്ങളും, അട 
യാളങ്ങളും സംഭവിക്കുവാനായി നി 
നെറ കൈ നിട്ടിക്കൊണ്ടു” (൨൯) 
നിന്‍െറ വചനം പരസ്യമായി അ 
ിയിക്കുവാ൯ നിന്‍െറ ഭാസന്മാക്കു 
(പരം) നല്‍കണമെഃ. 

൩.൧. ഇങ്ങനെ അവര്‍ പ്രാത്ഥി 
ക്കുകയും അപേക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യു 


പ്പോഗ അവര്‍ ക്രൂടിയിരുന്ന സ്ഥലം ു 


വിററു' വിററതിനെറ വില കൊണ്ടു 


വന്ത്‌ 
൩൭൫. ഭ്ലിഹന്മാരുടെ പപാദങ്ങ 


ളുടെ അടക്കല്‍ വെക്കയും, അതു . 


ഓരോരുത്തനും അവന്ദ ആവശ്യമാ 
യിരുന്നതുപോലെ കൊട്ടക്കപ്പെടുക 


യും ചെയ്യിരുന്നു. പി 


൩൩. ആശ്വാസത്തിനന്‍െറ പു 
ത്ര൯ എന്നത്ഥമാക്കപ്പെടുന്ന ബര്‍ന 
ബാ എന്നു ഗ്രൂരിഹന്മാരാല്‍ മറുനാമം 
വിളിക്കപ്പെടവനായി കെവുപ്രൊസ്‌ 
ദേശത്തുനിന്നുള്ള ലേവായക്കാരനായ 
യൌസേപ്പ്റിനു 

൩൭. ഒരു പറമ്പുണ്ടായിരുന്നു. 
അവന്‍ അതു വിററു അതിനെറ വില 
കൊണ്ടുവന്ന്‌" ശ്ലീഹന്മാരുടെ പാദ 
ങ്ങളുടെ മുമ്പാകെ വെച്ചു. 


ലര 
പ? 


1” 
കി; 

[്‌ ു 
പി 
[റ്‌ 
്ി 


പ ള്‌ 


അ അള്‌. ഏം." ന്‌ 
| ൭൫.൦ ചി 
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൧. ““സദ്ദക്കായര്‍??; മതമാം അ, ൭., വ. ൭. വയും നോക്കുക, --- *ദേവാലയച്ച 
മാണികഠം??; ദേവാലയസ്ുക്ഷക്കാരായ പട്ടാളക്കാരുടെ നായകന്മാര്‍, മത്താ. അ, ൨൭. 
വ. ൬൫, വൃ, നോക്കുക. 

൪, അയ്യായിരം പുരുഷന്മാര്‍??; വി. പത്രോസിനെറ ആദ്ൃപ്രസംഗംകൊണ്ടു 
മാനസാന്തരപ്പെട മൃവായിരത്തിരേ പുറമെ ഈ പ്രസംഗം കൊണ്ടു തന്നെ മനസ്സു തിരി 
ഞ്ഞവരുടെ സാംഖ്യയാണ്‌ ഇവിടെ പറയുന്നത്ര. 

൨൮. ൭മു൯ക്രട്ടി അടയാളപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നതെല്ലാം??; അ, ൨, വ. ൨൭. 
വ്യ, നോക്കുക, 

൭൨. 4അവകുണ്ടായിരുന്നതെല്ലാം പൊതുവിലുള്ളതായിരുന്നു??% മാളിയേക്കല്‍ 
തോമാ റയാന്‍െറ പാട്ടില്‍; ദക്ഷിണഭാരതത്തിലെ ആദ്ൃക്രിസ്ലാനികഠം “അവരുടെ 
ആനസ്തികഠം സകലത്തേയും ഏളി ച്ച അവര്‍ ശൃ്രിഹായെ എന്നും ഏലദരീഫാ €ജഇൂരുപത്തൊ 
ന്നു പ്ര ഭൂക്കന്മാക്കായ്‌” പൊതുമുതല്‍. പരിപാലന നല്‍ക്റി എന്നും കാണുന്നുണ്ടു. എന്നാല്‍ 
_ആഭൃക്രിസ്ാനികഠം എവിടെയും നിഷ്‌കഷാപൂമ്വമായ സാമുദായികജിവിതം നയിച്ചി 
രുന്നെന്നു ഈ വേദവാക്ൃത്തില്‍.നിന്നു അനുമാനിക്കരുത്ര്‌. ഇവിടെ കാണുന്ന സാ 
ങ്ങളെല്ലാം ക്രട്ടിയാലോചിച്ചാല്‍ അങ്ങനെ അഠാമാനിക്കുന്നതിരു നിപ്ൃത്തിയില്ലെന്നു 
കാണാം; ൧. “എല്ലാം? എന്ന പദം കുറേ സ്വതന്ത്രാത്ഥത്ത്‌ ലല്ലാതെ, ഒട്ടൊഴിയാതെ എ 
ന്ന അത്വാത്തിലല്ല വി, ലൃക്കാ പ്രദയാഗിക്കാഠള്ളത്ര്‌. അ. ൨. വ. ൭. വയഃ വ. ൯-൧൧൦ 
എല്ലാ വീടുകളും വിററു ഷ്ൃന്നു ഈ വാക്യങ്ങളില്‍ നിന്നു തന്നെയും അനുമാനിച്ചുക്രടാ,-... 
൨., “ആരും . . . സമ്പാദ്ൃങ്ങളെപ്പറഠി അവ തനേറതാകുന്നു എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നില്ല? എ 
ന്ന വാക്കുകളില്‍ നിന്നു അവകാശത്തെപ്പഠറി ആരും നിഷ്‌ കഷിച്ചിരുന്നില്ല എന്നല്ലാതെ 
അവകാശം തുപേക്ഷിച്ചുകള ഞ്ഞു എന്നു സിദ്ധിക്കുന്നില്ല.--- 2. അ. ൭, വ. ൪-ല്‍ കാ 
ന്ന പത്രോസിനെറ വാക്കുകാംകൊണ്ടു സംഗതി വിശദമാകുന്നുണ്ട്‌. വസ്ത്റ വിലും 
വാനൊ, വിററ വില കൊനണ്ടുചെല്ലുവാമനാ ഫനനിയായിക്കു കടമയുണ്ടായിരുന്നില്ല എ 
ന്നാണല്ലൊ അവിടെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്്‌. ആകയാല്‍ വില്പനയും വിലയത്ഥദാനധും 
ചെയ്യേ തീരൂ എന്നില്ലായിരുന്നു, -- ഒ, ബര്‍നബായുടെ വസ്ക്ുവില്ലന (വ. ൭.൭.) ഒരു 
പ്രത്യേകസംഭവം എന്ന നിലയില്‍. രേഖലപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു എന്നേയുള്ളൂ.--- ൫, അ, 


൬. വ. ൧-ല്‍ കാണുന്ന വിധവകളുടെ സംരക്ഷണം അവരുടെമാത്രം സംരക്ഷണമെ 


ന്നല്ലാതെ ചൊത്ുമുതല്‍ കൊന്ദുമ്ള സകലരുടേയും സംരക്ഷണം ന്നു കരുതേണ്ടതി 
ലും---- ൬, ഓരോരുത്തനെറ സ്വന്തമായ വീടുകളെപ്പററി അ, ൧൨. വ. ൧൨-3ും, 
അം ൨.൧, വ, ൧൬-ലും കാണ്ടന്നമുണ്ട്‌ .--- ൭. ഓറെദ്റൌുത്തു അല്ലാതെ മറഠെറാരിടത്തും 
ഒന്നും സാക്ഷാല്‍ പൊതുവായിരുന്നതായി വി, ഗ്രന്ഥത്തില്‍ കാണ്ടന്നില്ല. അ, ൧൧. 
വ, ൨൯; ൧, കോറ, അ, ൧൬. വ, ൧; ൨. കോറ, അം. ൮, ൯: ൧, യോഫ, അ, ൭, 
വ, ൧൭.--- “പൊന്നും വെള്ളിയും എനിക്കില്ല? എന്നു അ, ൩൭. വം ൬-ല്‍ പത്രോസു 
പറയുന്നതു റൂദരിഹന്മാരും, പക്ഷെ മററു ചിലരും അനുസരിച്ചിരുന്ന സുവിശേഷദാരിഭ്യ 
ത്തെയും (മത്താ, അ, ൧൯, വ. ൨൭...) ശ്ലീഹന്മാര്‍ ക്രൈസ്തവജനങ്ങളാല്‍ സംരക്ഷിക്കു 
ഒപ്പട്ടിരുന്നു ഏന്ന വസ്ത്തതയെയും (൭. കോറ, അം ൯.) സൂചിപ്പിക്കുന്നു ഏന്നു വരാധുന്ന 
താണ്‌. തോമാ റബ്ധാസെറ പാട്ടില്‍ പറയുന്ന ദക്ഷിണഭാരതത്തിലെ ചൊതുമൃുതൽ.്കായ്യ 
ലും ഓദെറ്റെദുത്തേതുപോലെ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതാനെന്നു തോന്നുന്നു, മേല്‍ പ്രസ്താവിച്ചവ 
യില്‍നിന്നു ഇവിടെ കാണുന്ന പൊതുമുതല്‍ ഏപ്പാട്ട്‌ കാറല്‍ മാര്‍ക്‌ സിനെറ (൭) 


1415) ദാസ്‌ കാച്പിററല്‍ (൫൭ 19൭1) അനുസരിച്ചുള്ള ഇക്കാലത്തെ സ്ഥിതി 


സമത്വവാദം ആദിയായവ അല്ലായിരുന്നെന്നു വിശദമാണല്ലെ., 
9൭ 
ക്ക 


അ 


൧.ല്ട 7. 


നടപടി ൫. ന ൩൮൪൭. -- 
ാ അദ്ധ്യായം ൫. 
ഫനനിയായിക്കം ശപ്പിറായിക്കം ഉണ്ടായ ദൈവശിക്ഷ, ശ്ലീഹന്മാര്‍ 
കാരാഗൃഹത്തിലാക്കപ്പെടുന്നത്ത്‌. 


൨൫ന൬നാല്‍ ഫഹനനിയാ എന്നു 
പേരുള്ള ഒരു പുരുഷ൯ ശപ്പിറാ 
എന്നു പേരുള്ള തെറ ഭായ്യയോട്ട 
ക്രടി തനെറ പറമ്പയ വിററിട്ടുണ്ടായി 
രുന്നു. 

൨. അവനോ തനെറ ഭായ്യ് അ 
റികെ അതിനെറ വിലയില്‍ കുറേ 
എടുത്തു മറച്ചുവെച്ചുകൊണ്ടു്‌ പണ 
ത്തില്‍ ഒരു ഭാഗം കൊണ്ടുവന്നു 
ശ്രീഹന്മാരുടെ പാദങ്ങളുടെ മുമ്പാ 
കെ വെച്ചു. 

൩. അപ്പോഗ ശെമ്‌ ഓന്‍ അവ 
നോട്ട പറഞ്ഞു: ഹനനിയാ, നി 
പരിശുഭ്ധാത്മാവിനോടുട കളവു പറ 
യുവാനും, പറമ്പിനെറ വിലപ്പണ 
ത്തില്‍ ഒരു ഭാഗം മറച്ചുവെക്കുപാനും 
തക്കവണ്ണം നിനെറ ഹൃദയത്തെ 
സാത്താന്‍ ഇപ്രകാരം നിറച്ചതെന്താ 
കുന്നു? 

ര. അതു വില്ലപ്പെടുടന്നതിന്ു മുമ്പ്‌ 
നിനേറതു ആയിരുന്നില്ലേ? വിലും, 
പ്പെട ശേഷം പിന്നെയും അതിനെറ 


 ചിലയിന്മേല്‍ നിനക്ക്‌ അധികാരം 


ഉണ്ടായിരുന്നു. ഇക്കായ്യം ചെയ്യുവാ൯ 
നി മനസ്സില്‍ കരുതിയതു എന്തിനു? 
നി മനുഷ്യരോടല്ല, ദൈവത്തോടാ 
കുന്ന കളുവു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു്‌. 

൫. ഹനനിയാ ഈ വാക്കുകശ കേ 
ട്ടപ്പോഗ വിണു മരിച്ചു. (ഇതു) കേട 
വരിലെല്ലാം വലിയ ഭയം ത ഉളവായി. 

സ. അവരിലെ ചെറ്യപ്രായക്കാര്‍ 
എഴ;്ഴന്നേററു അവനെ പൊതിഞ്ഞു 
പുറത്തുകൊണ്ടുപോയി അവനെകഴി 
ചിട്ട. 

ഒ. പിന്നെ മുന്നു മണിക്ര്ൂവുകളായ 
പിമ്പ്‌, അവനെറ ഭായ്ല്യയും, എന്തു 


സംഭവിച്ചു എന്നറിയാതെ, അകത്തു 
വന്നു. 

൮. ശെമ്‌ ഓ൯ അവളോട: ഈ 
വിലക്കുതന്നെയോ നിങ്ങഗ പറമ്പു 
വിററതു എന്നു എന്നോടട പറയുക 
എന്നു പറയുന്നു. അവളോ: അതെ, 
ഈ വിലക്കുതന്നെ എന്ന പറഞ്ഞു. 

൯. ശെമ്‌ ഓ൯ അവളോടു: ക 
ത്താവിനെറ ആത്മാവിനെ പരിക്ഷി 
ക്കുവാ൯ നിങ്ങഗാ തമ്മില്‍ യോട്കി 


ച്തുകൊണ്ടു]്‌ ഇതാ! നിന്‍െറ ഭത്താ 


വിനെ കുഴിച്ചിട്ടവരുടെ കാലുകള്‍ 
വാതില്ല,യല്‍ (ഉണ്ട്ട്‌ ). അവര്‍ നിന്നെ 
യ്യം വുറത്തുകൊണ്ടുപ്പോകും എന്നു 
പറയുന്നു. 

൧൧. ആ നാഴികയില്‍തന്നെ അ 
വഗ അവരുടെ കാലുകളുടെ മുമ്പാ 
കെ വിണു മരിച്ചു. അപ്പോഗ ആ 
ചെറുപ്പക്കാർ അകത്തു പ്രവേശിച്ച്‌ 
അവളെ മരി.്ചവളായിക്കണ്ടു എടുത്തു 
പുറത്തു കൊണ്ടുപോയി അവളുടെ 
ഭത്താവിനെറ അട്ടക്കല്‍ അവളെ 
കഴിച്ചിട്ടു. 

൧൧. ആകയാല്‍ സഭ മുഴുവനിലും, 


(ഇതു) കേട്ട എല്ലാവരിലും വലിയ 


ഭയമുണ്ടായി. 

൧൨. ഗ്ൂ്രിഹന്മാര്‍വഴി ജുനത്തി 
നെറ ഇടയില്‍ വളരെ അടയാള. 
ങ്ങളും ധിരകൃതൃങ്ങളും സംഭവിച്ചു 
കൊണ്ടിരുന്നു. അവരെല്ലാവരും ദേ 
മോനെറ മണ്ഡപത്തില്‍ ഒരുമിച്ചു 
ക്രടിയയമിരുന്നു. 

൧൩. മററുള്ളവരില്‍ ആരും അവ 


രുടെ പക്കല്‍  അട്ടക്കുവാ൯ തൂനി 


ഞ്ഞിരുന്നില്ല; മറിച്ച, ജനം അവരെ 
പുകൃൃള്ിയിരുന്നു. 


കൃ. ന 


ച്‌ റിക; ചി 


എം അ 
പ" 


ടി 





ജീവ; 


്്[/ വാനു. 


ലു! 


പ 


നന്ത്യന്നന്നത്ത്ത്ട ലി 


ലം, ഥ്‌ ന്ന; 


വ്‌ 
7൭.. 


ഴ്‌; 

ചി 
വ 
പ 

ിി 

പീ 1 
ചി 
ഷം 

ലി 





1. 


റു 
രുന്ന പുരുഷന്മാരുടേയും സ്ത്ികളൂ. 


1. ടേയും ക്രടം അധികമായി പഭ്ധിച്ച 


൧൫. ഇതിനാല്‍ ശെമ്‌ ഓനു വരു 


റ  മ്പോഗ അവന്‍െറ നിഴലെങ്കിലും 


രോഗികളുടെമേല്‍ വിഴേണ്ടതിനാ 
യി ജനങ്ങശ അവരെ കട്ടിലുകളില്‍ 
കിടത്തി പുറത്തു തെരുവിഥികളി 
ലേക്കു കൊണ്ടുവന്നിരുന്നു. 

൧൩൬. വളരെപ്പേരാകടെ ഓറെ 
ുൃതുത്തിനു ചുററുമുള്ള മററു നഗര 
ങ്ങളില്‍ നിന്നു.രോഗികളെയുയം അശു 
ദ്ധാത്മാക്കഗ ഉണ്ടായിരുനവരെയും 
ക്രട്ടിക്കൊണ്ടു അവരുടെ അടുക്കല്‍ 
വന്നിരുന്നു. അവരെല്ലാവരും സുഖ 
പ്പെടുത്തപ്പെടുകയും ചെയ്തിരുന്നു. 

൧൭. ആകയാല്‍ പ്രധാനാചചായ്യ 
നും അവനോട്ടക്രടി ഉണ്ടായിരുന്ന 
രും അസ്മയകൊണ്ടു നിറഞ്ഞു. എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ അവര്‍ സ്റ്ടുക്കായരു 
ടെ മതസിദ്ധാന്തങ്ങഗാ ഉള്ളവരായി 
രുന്നു. 9 
൧൮. അവർ ദൂഭ്രിഹന്മാരുടെമേല്‍ 
കൈകശവെച്ച്‌, അവരെ പിടിച്ചു 


' കാരാഗൃഹത്തില്‍ ബന്ധിച്ച. 


൧൯. അപ്പോ രാത്രിയില്‍ കത്താ 
വിറ ദൂതന്‍ കാരാഗ്ൃഹത്തിന്‍െറ 


വാതില്‍ തുറന്നു, അവരെ പ്ൃറത്തു 


കൊണ്ടുവന്ന്‌ , അവരോടു (ഇങ്ങനെ) 
പറഞ്ഞ: 

൨൦. നിങ്ങഗപോയി ദേവാലയ 
ത്തില്‍ നിന്നുകൊണ്ട്‌ ആയുസ്സിനെറ 
ഈ വചനങ്ങളെല്ലാം ജനത്തോടു 
പറയുയവി൯. 

൨൧. ഇതിനാല്‍ അവര്‍ ഉഷടകാ 
ലത്തു പുറപ്പെട്ട ദേവാലയത്തില്‍ പ്ര 
വേശിച്ചു ഉപദേശിച്ചിരുന്നു. പ്രധാ 


 നാചായ്യയനും അവനോട്ടക്രടിയുണ്ടാ 


യിരുന്നവരുമാകട്ടെ തങ്ങളുടെ ക്രട്ട 


ടെ ൩൮൫ -- 


നം 


നടപടി ൫. 


കാരേയും ഇസ്രായേലിലെ മൂപ്പന്മാ 
രേയും വിളിച്ച (കരടി) ശൃരലരീഹന്മാരേ 
ക്രട്ടിക്കൊണ്ടു വരുവാന്‍ കാരാഗൃഹ 
ത്തിലേക്ക്‌ (ആശ) അയച്ചു. 

൨൨. അവരാല്‍ അയയ്ക്കുപ്പെട്ടവ൪ 
ചെന്നപ്പോ കാരാഗൃഹത്തില്‍ അവ 
രെ കാണാതെ തിരിച്ചവന്ന്‌ 

൨൨൩. പറയുന്നു: കാരാഗ്രഹം ഭദ്ര 
മായി ബന്ധിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നതും കാ 
വല്‍ക്കാർ വാതിലുകശക്കടുടത്തു നില്ല, 
ന്നതുമായി ഞങ്ങഗ കണ്ടു. എന്നാല്‍ 
തുറന്നപ്പോഗ അവിടെ ആരേയ്യം ഞ 
ഞ്ങഗ കണ്ടില്ല. 

൨൪൪. പ്രധാനാചാഡ്യന്മാരും ദേ 
വാലയ്പ്രമാണികളും ഈ വാക്കുകള്‍ 
കേട്ടപ്പോഗ അവയെപ്പററി ആശ്ചയ്യ 
പ്പെട്ടകയയം ഇതെന്താകുന്നു എന്നു വി 
ചാരിക്കയും ചെയ്തിരുന്നു. 

൨൫. ഇങ്ങനെയിരിക്കെ ഒരുത്തന്‍ 
വന്ന്‌ അവരോട്ട്‌ : നിങ്ങഗ കാരാഗ്ൃ 
ഹത്തിലാക്കിയ ആ മനുഷ്ട്യര്‍ ഇതാ! 
ദേവാലയത്തില്‍ നിന്നുകൊണ്ടു ജന 
ത്തോടട ഉപദേശിക്കുന്നുഎന്നറിയി ച്ച. 

൨൬. അപ്പോഗ്‌, ബലാല്‍ക്കാരം 
ക്രടാതെ അവരെ ക്രടിക്കൊണ്ടുവരു 
വാനായി പ്രമാണികഗ്‌ സേവകന്മാ 
രോട്ടക്രടി പോയി. എനത്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ ജനം ഒരുപക്ഷെ തങ്ങളെ 
കല്ലേറിയ്യമെന്നു അവര്‍ ഭയപ്പെടി 
രുന്നു. 

൨൭. അവര്‍ അവരെ കൊണ്ടുവ 
ന്നു ക്രുടം മ.ഴ്ലവനേറയും മുമ്പാകെ നി 
വുത്തിയപ്പ്പോഗാ പ്രധാനാചായ്യ൯ അ 
വരോടു (ഇങ്ങനെ) പറയുവാന്‍ തൂട 
ങ്ങി: 

൨൮. ഈ നാമത്തില്‍ ആരോട്ടം 
ഉപദേശിക്കരുതര' എന്നു ഞങ്ങഗ 
ഖണ്ഡിതമായി നിങ്ങളോട കല്ലിച്ചി 
രുന്നില്ലേ? എന്നാല്‍ നിങ്ങഗ നിങ്ങ 
ഭൂടെ ഉപദേശം കൊണ്ടു ഓറെശ്ശെ 


നടപടി ൭. 


ത്തെ നിറച്ചിരിക്കുന്നു. ഈ മനുഷ്യ 
നെറ രക്തം ഞങ്ങളുടെമേല്‍ വരുത്തു 
വാന്‍ നിങ്ങഗ ഇച്‌ ചമിക്കയും ചെ 


൨൯. ശെമ്‌ ഓന്‍ ഗ്ര്രിഹന്മാരോ 
ട്ടകൂടടി ഉത്തരമായി അവരോടു പറ 
ഞ്ഞ: ഞങ്ങള്‍ മനുഷ്യരെക്കാഗ അ 
ധികമായി ദൈവത്തെ അനുസരി 


' ക്കേണ്ടതാകുന്നു. 


൩൦. നിങ്ങഗ മരത്തില്‍ തൂക്കി 
ക്കൊന്ന ഈശോയെ നമ്മുടെ പിതാ 
ക്കന്മാരുടെ ദൈവം ഉയിപ്പിച്ച. 

൩.൦. ഇസ്രായേലിന്ദ പഞശ്ചാത്താ 
പവും പാപങ്ങളുടെ മോചനവും 
നല്‍കേണ്ടതിനു ദൈവം ഇധാനെ 
ത്തന്നെ നായകനും ജീപിപ്പിക്കുന്നവ 
നുമായി സ്ഥാപിക്കയും തന്‍െറ വല 
ത്തുകൈ കൊണ്ട്ട്‌ അവനെ ഉയത്തുക 
യ്യ ചെയ്യു. 

൩൨. ഈ കായ്യുങ്ങശ്ക്കു ഞങ്ങ 
ഉം, ദൈവം തന്നില്‍ വിശ്വസിക്കു 
ന്നവക്ട്‌ നല്‍കിയിരിക്കുന്ന പരിശു 
ദ്ധാത്മാവും സാക്ഷികളാകുന്നു. 

൩൩. ഈ വാക്കുകള്‍ കേടിരുന്ന 
പ്പോഗ അവര്‍ കോപം കൊള്ളു എരി 
യൃയകയയം അവരെ കൊല്ലവാ൯ ആ 
ലോചിക്കു കയും ചെയ്യിരുന്നു. 

൩൪൪. അപ്പോഗ നിയമോപദേ 
ഷ്ലാവയം സകല ജനത്താലും ബഹു 
മാനിക്കപ്പെടിരുന്നവനുമായ ഗമ്ലി 
യേല്‍ എന്നു പേരുള്ള ഒരു പ്രിശന൯ 
എഴ്ചന്നേററു, ദ്ൂ്രിഹന്മാരെ അല്ലസമ 
യത്തേക്ക്‌ പുറത്താക്കുവാന്‍ കല്ലി 
ചിട്ട, 

൩൫. അവരോട പറഞ്ഞു: ഇസ്ധ്രാ 
യേല്‍മക്കളായ പ്ൃരുഷന്മാരേ, നിങ്ങ 
െത്തന്നെ നിങ്ങള്‍ സൂക്ഷിച്ചകൊ 
ള്ളവി൯ ഈ മനുഷ്യരോട്ട നിങ്ങഗ 
ചെയ്യേണ്ടതു എന്തെന്നും നോക്കിക്കൊ 
ള്ളവി൯. 


 വ൮പ്പസ -- 


൧.൦5 7. 


൩൩. ഈ സമയത്തിനു മുമ്പ്‌ . 


തൌദാ ഉയന്നവന്നുവല്ലൊ. താ൯ 
ആരോ ഒരു വലിയവനാകുന്നു എന്നു 
തന്നെക്കുറിച്ച്‌ തന്നെ അവന്‍ പറ 
ഞ്ഞു. ഉദ്ദേശം നാനൂൂവുപേർ അവ 
നെറ പിന്നാലെ പോയി. എന്നാല്‍ 
അവ൯ കൊല്ലപ്പെടുകയും, അവ 
നെറ പിന്നാലെ പോയവര്‍ ചിതറി 
ക്കപ്പെടുകയും, അവര്‍ ഒന്നുമില്ലാത്ത 
തുപോലെ ആയിത്തിരുകയ്യം ചെയ്യു. 

൩൭. അവനുശേഷം തലവരി 
ക്കായി മനുഷ്ട്യര പേരെഴ്ഴതപ്പെട്ടിരു 
ന്ന നാള.കളില്‍ ഗ്ലീലായനായ യ്മൂദാ 
പുറപ്പെട്ടു. അവ൯ വളരെ ജനത്തെ 
തനെെറ പിന്നാലെ വഴിതെററി 
(കൊണ്ടുപോയി). അവനും മരിച്ചു. 
അവനെറ പിന്നാലെ ചോയിരുന്നവ 
രെല്ലാം ചിതറിക്കപ്പെടടകയും ചെയ്ത. 

൩൮. ആകയാല്‍ ജഇപ്പോഗ്‌ നിങ്ങ 
കോട്ട ഞാ൯ പറയുന്നു: നിങ്ങഗ ഈ 
മനുഷ്യരില്‍ നിന്നു അകലുവി൯, അ 
വരെ വിട്ടയയ്ക്കുവി൯. എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ ഈ ആലോചനയും ഈ പ്രവൃ 
ത്തിയും മനുഷ്യരില്‍ നിന്നാകുന്നു എ 
ജില്‍ അവ അഴിഞ്ഞു ശുസ്ത്മായി 
ഒക്കാള്ളം. 

൩൯. അതു ദ്ൈദൈവത്തില്‍ നിന്നു 
ളളതാണെങ്കിലോ അതിനെ നശിപ്പി 
ക്കുവാ൯ നിങ്ങളുടെ കൈകള്‍ക്കു 
സാധിക്കയില്ല. ദൈവത്തിനു വിരോ 
ധമായി നിങ്ങഗ നില്ലുന്നു എന്നു 
കാണപ്പെടാതിരിക്കുചാന്‍ (സ്മക്ഷിച്ച 
കൊള്ളവി൯). $ 

ഭവാ. അവര്‍ അവനെ അനുസരി 
ചു. പിന്നെ അവര്‍ ദ്രരിഹന്മാരെ 
വിളിച്ച്‌ അവരെ അടിപ്പിച്ചശേഷം, 
ഈശോയുടെ നാമത്തില്‍ സംസാരി 
ക്കരുതു എന്നു അവരോടു കളലിച്ചുകൊ 
ണ്ടു അവരെ വിട്ടയച്ചു. 

൪൧, തിരുനാമത്തെക്കറിച്ച്‌ അ 








ര്‌ _. ൨൮൭ -- നടപടി ൭൫. 


വമാനിക്കപ്പെട്ടവാ൯ യോഗ്യരായി ദേവാലയത്തിലും ഭവനത്തിലും ഉപ 

ത്തിന്നതു നിമിത്തം സന്തോഷിച്ച ദേശിക്കുന്നതിനും നമ്മുടെ “കത്താ 

കൊണ്ടു അവർ “ അവരുടെ സന്നി വായ ഈശോമ്‌ ശീഹായെച്പററി പ്ര 

ധിയില്‍ നിന്നു പുറപ്പെട്ടുപോയി. സംഗിക്കുന്നതിനും അവര്‍ മുടക്കം 
രാ൨. മാത്രമല്ല, ദിപസംതോറും വരുത്തിയിരുന്നുമിലല. 


ലി വ്യാഖ്യാനം 


൭, സാത്താന്‍ , . . . നിറച്ചത്‌ ??; ഗ്രീ.., അറ, ക്രശായ പ്രതികളിലും 4:നി൦ 
ചത്‌? എന്നുതന്നെ കാണുന്നു. പിശാചു അവനെറ ദുരാലോചനകൊണ്ടു നിറഷ്ക്രവ 0൯ 
നി അനുവദിച്ചത്‌ എന്നത്ഥാം, ല.-ര *സാത്താന്‍ , . , . , പരീക്ഷിച്ചത്‌? എന്നാണു 
കാണുന്നതു്‌ പം 

൧൧൭., %മററുള്ളവരില്‍ ആരും അവരുടെ പക്കല്‍ അടുക്കുവാന്‍ തൃനിഞ്ഞിരുനി 
ല?; ഗ്രി.., ല., അറ. പ്രതികളില്‍ :മററുള്ളവരില്‍ ആരും അവരോടു ചേരുവാ൯ തു 
നിഞ്ഞിരുന്നില്ല? എന്നു കാണുന്നതും കായ്യത്തില്‍ വിഭിന്നമല്പല്ലൊ. ഈ വാക്കുകളുടെ 
അത്ഥം ദ്ൂര്‍ഗ്രഹമാണ്‌'. *മറഠുള്ളവര്‍? ആര്‍? ഹനനിയായെപ്പോലെയുള്ള പ്രധാനന്മാ 
രിലും ധനാധ്യൃയന്മാരിലും ആരും സ്വലാഭത്തിനായി പ്ൂദി ഫന്മാരോടു ചേരുവാന്‍ തനി 
ഞ്ഞിരുന്നില്ല എന്നു ചിലര്‍ ഗ്രഹിക്കുന്നു.--- പുതുതായി ക്രീസ്റ്ുമതം സ്വീകരിച്ചവര്‍ അ 
ധികാരികളെക്കറിച്ചുള്ള ഭയലും ദൃര്രീഹന്മാരുട ചേരിലുള്ള ഭക്ത്യാദരങ്ങളും നിമിത്തം 
ശ്ലീഹന്മാരോടട” അധികം സമിപിച്ചിരുന്നില്ല എന്നു മററു ചിലര്‍ അത്ഥം പറയുന്നു. 
ക്രിസ്മ്യാനികളും യഹുദന്മാരുമായി മണ്ഡപത്തോടടുത്തുണ്ടായിരുന്നവരില്‍ ആരും മണ്ഡ 
പത്തില്‍ ഒരുമിച്ചക്രടിയിരുന്ന ദൃഴിഹന്മാരോടും മേല്പറഞ്ഞ കാരണങ്ങളാല്‍, സമിപിച്ചിരു 
ന്നില്ല എന്നു ഇനിയും ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു.--- ക്രശായ പ്രതിയിലാകട്ടെ “അതു 
മുതല്‍ അവരെ അമര്‍ത്തുന്നതിരു തുനിയയവാ൯ ആരും തണ്ടായിരുന്നില്ല? എന്നാണു 
വിപത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നതുര്‌, ഫനനിയായിക്കു നേരിട്ട കഠിനശിക്ഷയും ഗ്ലരീഹന്മാര്‍ 
മൂലം സംഭവി ച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന അടയാളങ്ങളും ധീരകൃത്യങ്ങളും നിമിത്തം യഹുദന്മാ 
രില്‍ ആരും ഗ്ദീഫന്മാരെ ഉപദ്വിക്കുവാ൯ സ്വല്ലകാലത്തേക്ക്‌? തൃനിഞ്ഞിരുന്നില്ല എന്നു 
ഇവിടെ അത്ഥം ജനിക്കരുതൊ? 

൧൫, 4 നിഴലെങ്കിലും??: “എന്നില്‍ വിശ്വസിക്കുന്നവന്‍ . .. ഞാ൯ ചെയ്യുന്ന 
പ്രവൃത്തികഠം ചെയ്യും , . , ഇവയെക്കാഠ വലിയവയ്യം ചെയ്യും? (യോഹ. അ. ൭൭:, 
വ, ൧൨.) എന്നു ന. കത്താവു അരുളിച്ചെ്ത്ിടടുള്ളതിസെറ ഒരു ചൃത്രികരണമാണിത്ത്‌. 
വി. പത്രോസിനെറ നിഴല്‍ മൂലം അത്ഭുതങ്ങം സംഭവിക്കാമെ്കില്‍ വിശ്ുദ്ധന്മാരു 
ടെ അവശിക്ടങ്ങളും അവര്‍ ഉപയോഗിച്ചിരുന്ന വസ്തുക്കളും മൂലം അത്ഭൂതങ്ങാം സം 
വിക്കവാ൯ പാടില്ലെന്നു വരുകോ? വി, ആഗുസ്തിനോസു", ഇപ്പോഠം സ്വഗ്ഗത്തില്‍ ആ 
നന്ദം അനുഭവിക്കുന്ന വിശുദ്ധന്മാര്‍ പ്രവത്തിക്കുന്ന അത്ഭതങ്ങളെപ്പററി പറയുകയില്‍ 
പേത്രോസിനെറ ശരീരത്തിന്‍െറ നിഴല്‍ സഹായം നല്‍കുവാ൯ ശക്തമായ സ്ഥിതിക്കു, 
ഇപ്പോഠം അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പൂട്ട്ുമായ ശക്തിക്കു എത്രയധികം ശക്ൃമാകും?? ഏന്നു 
ചോദിക്കുന്നു. (861൩. 39, 0൦ 9൭൩൬൦065. )മക്കോ. അ.൭, വ.൨൮., വ്ൃ.ക്രടി നോക്കുക. 

൧൭. 44സദ്ദക്കായരുടെ മതസിദ്ധാന്തങ്ങം??; മത്താ, അ, ൭., വ. ൭. വൃ. 
നോക്കുക. 

4൮. കാരാഗൃഹത്തില്‍ ബന്ധിച്ചു??; ക്രശായപ്രതിയിലും ഇത്രമാത്രമേ പറയു 
നുള്ള, മറഠു പ്രതികളിലാകടെ “പൊതു കാരാഗൃഹത്തില്‍ ബന്ധിച്ചു? എന്നുക്രടി 
. കാണുന്നു, 


നടപടി സ. '_ മ്പവവവ - ൧ ഠ്ദ ൬. 

൩൪൭൦, %ഗമ്‌ ലിയേല്‍??; വി, പൌലോസ്‌. ബര്‍നബാ, എന്മപ്പാനോസു' ഇവ 
രുടെ ഗുതവായിരുന്നു ഇദ്ദേഹം, | 

2.൯. €*ദൈവത്തില്‍നിന്നുള്ളതാണെങ്കിലോ അതിനെ നശിപ്പിക്കുവാ൯ നിങ്ങ 
ഭൂടെ കൈകമക്കു സാധിക്കയില്ല”; ക്രിസ്തിയസഭയുടെ ദീഷകാലനിലനില്‍പും വിജ 
യങ്ങ്ദും അതു ദൈവത്തില്‍ നിന്നുള്ളതാണെന്നു പ്രത്ൃക്ഷമാക്കുന്നു, യഹുദന്മാരുടെ ശ 
ക്തിയും, ഇതരമതസ്ഥരായ രാജാക്കന്മാര്‍ മൂലമുണ്ടായ പിഡനങ്ങളു.ം., ആഭ്ൃന്തരശത്ര 
ക്കളൂടെയും ഇടത്തുട്ടുകാരുടെയും സിസ്കക്കാരുടെയും ദ്ൂര്‍വൃത്തന്മാരുടെയും പരിശ്രമ 
ങ്ങളും അതിനു വിരോധമായി പ്രബലല്പെടുവാ൯ മതിയായില്ല, ഇക്കാലത്തു സഭ 
പീഡിപ്പിക്കപ്പെടുന്നതുകൊണ്ടോ, പാഷണ്ഡതകഠം നിലനില്ലുന്നതുകൊണ്ടോ കത്തോ 
ജിക്കരില്‍ ആരും അമൈയ്യപ്പെടേണ്ട, റോമായിലേയും പേഷ്്യായിലേയും മതപിഡ 
നങ്ങ മെക്‌ സിക്കോയിലേയും, റഷ്യയിലേയും, ജമ്മനിയിലേയും സ്റ്െയിനിലേയും 
പിഡനങ്ങളെക്കാഠം ദിഷിച്ചനിന്നു. ആയ്യ൯ മുതലായ പാഷണ്ഡതകഠം ഇക്കാലത്തുള്ള 
വയെക്കാഠം അധികകാലം നിലനിന്നവയാണ്‌. രാജകീയമായ സകല സഹായങ്ങളും 
അവകുണ്ടായിരുന്നു, എങ്കിലും അവയെല്ലാം നശിച്ചും കുത്തോലിക്കാമതമായിരുന്നു 
ആഭ്ൃത്തേത്ു്‌. അതു തന്നെയായിരിക്കും അവസാനത്തേതും, 


അദ്ധ്യായം ൯൬. 


ഏഴു ശുശ്രുഷകന്മാര്‍ നിയമിക്കപ്പെടുന്നതു്‌. 
എന്പപ്പാനോസിനെറ തീക്ഷണത, 





൨൫൬0ല്‍ ആ നാളുകളില്‍ ശി 

ഷ്യ്യന്മാ൪ വദ്ധിച്ചപ്പോഗാ യൌനായ 
ക്കാരായ ശിഷ്യന്മാർ തങ്ങളുടെ വി 
ധവകഗ്‌ പ്രതിദിന ശുശ്രുഷയിൽ 
അവഗണിക്കപ്പെട്ട എന്നു എല്ര്യായ 
. ക്കാക്ക വിരോധമായി പിറുപിരുത്തി 
രുന്നു. 
൨. ആകയാല്‍ പന്രുണ്ടു ദഹ 
ന്മാരും ശിഷ്യന്മാരുടെ ക്രട്ടം മു.ഴ്വ 
നെയ്യം വിളിച്ച്‌ അവരോട പറഞ്ഞു: 
ഞങ്ങള്‍ ദെദവത്തിനെറ വചനം 
വിട്ട മേശകളില്‍ ശുശ്രുഷ ചെയ്യുന്ന 
തു നല്ലതല്ല. 

൩. അതുകൊണ്ടു, എനെെറ സ 
ഹോദരന്മാരേ നിങ്ങഗ (നല്ല) സാ 
ക്ഷ്യയമുള്ളവരും കത്താവിനെറ ആത്മാ 
വും വിവേകവും നിറഞ്ഞവരുമായ 
ഏഗ്രപേരെ നിങ്ങളില്‍നിന്നു അന്വേ 
ഷിച്ചു തിരഞ്ഞെട്ടക്കുവി൯. അവ 
രെ ഇക്കായ്യത്തിനായി ഞങ്ങഴാ നി 
യമിക്കാം. 


ര. ഞങ്ങളോ പ്രാത്ഥനയിലും 
വചനത്തിനെറ ശുശ്രഷയിലും വി 
ടാതെ ശ്രദ്ധിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കാം. 

൫. ഈ വാക്കു ഭനത്തിനെല്ലാം 
ഇഷ്ടപ്പെട്ടു. അതിനാല്‍ പലിശ്വചാസ 
വും പരിശുദ്ധാത്മാവും നിറഞ്ഞിരുന്ന 
ആളായ എസ്ൂപ്പാനോസിനേയും, പീ 
ലിപ്പോസിനേയും, പ്രാകാറോസിനേ 
യം, നിക്കാനോറിനേയയം, തിമോനേ 
യം, പര൪മേനായേഴും, യൂദപേദം 
സ്വീകരിച്ച അന്തിയോക്കിയാക്കാര 
നായ നിക്കാലേവോസിനേയും അവര്‍ 
തിരഞ്ഞെടുത്തു. 

൬. ഇവര്‍ ശൃ്ിഫന്മാരുടെ മു 
കെ നിന്നു. അപ്പേഗ അവര്‍ പ്രാ 
ത്ഥിച്ച ശേഷം ഇവരുടെ മേല്‍ കൈ 
വെച്ചു. 

ഒ. അനന്തരം ദൈവവചനം 
പരക്കുകയും, ഓദെദ്റെരുത്തു ശിഷ്യ 
ന്മാരുടെ സാഖ്യ വളരെ വഭ്ധിക്കു 
കയ്യം, യ്യൂദന്മാരില്‍ നിന്നു വളരെ 





പപ പ്പ്‌ 
് 
ചി 


൧.൭ ഡു റ 


ജനം വിശ്വാസത്തിനു കീഥ്‌ പടു 
കയ്യും ചെയ്യിരുന്നു. 
൮. എസ്പുപ്പാനോസാകടെ കൃപാ 


പരവും ശക്തിയയം നിറഞ്ഞവനായി 


രുന്നു. അവന്‍ ജനത്തില്‍ അടയാള. 
ങ്ങളും അആദതങ്ങളും ചെയ്തുകൊണ്ടു 
മിരുന്നു. 

൯. അപ്പോഗാ ലേബത്തിനോക 
ളുടേയും, കെവുറി൯കാരുടേയും,, അ 
ലക്സാന്ത്രിയാക്കാരുടേയും, കിലിക്കി 
യായില്‍ നിന്നും ആസിയായില്‍ നിന്നു 
മുള്ളവരുടേയും എന്നു പറയപ്പെട്ടന്ന 
സംഘത്തിലെ ചില ആളുകഗ എഴ 
ന്നേറററ്‌ എസുപ്പാനോസിനോടു തക്കി 
ച്ചിരുന്നു. 

൧൧. എന്നാല്‍ (അവന്‍െറ) ഞ്ഞോ 
നത്തോട്ടം അവനില്‍ സംസാരിച്ചി 
രുന്ന (പരിശുഭ്ധ) ആത്മാവിനോട്ടം 
എതിത്തു നില്യയവാ൯ അവക്കു കഴി 
ഞ്ഞിരുന്നില്പ. 

൧൧. അപ്പോഗ അവര്‍, മുശെയ്ക്കു 
വിരോധമായുയം ദൈവത്തിനു വിരോ 
ധമായും അവന്‍ ഒ്ൂഷണ വാക്കുകള്‍ 
പറഞ്ഞതു ഞങ്ങള്‍ കേട്ടു എന്നു പറ 


'-- ൨൮൯ -- 


നടപ്പടി ൬. 


യയവാ൯ ചില ആളുകളെ പഠിപ്പിച്ച 
അവരെ അയച്ചു. 

൧൨. അവര്‍ ജനത്തേയും പൃരോ 
ഹിതന്മാരേയയം നിയമമ്ഞന്മാരേയും 
ഇളക്കി. ആകയാല്‍ അവര്‍ വന്ന്‌ അ 
നോട്ട എതിത്ത്‌ അവനെ പിടിച്ചു 
സംഷ്ത്തിനെറ നട്ടില്‍ കൊണ്ടുവ 
ന്നു. 

൧൩. ഈ മനുഷ്യ൯ നിയമത്തി 
നെതിരായും ഈ വിശുദ്ധ സ്ഥല 
ത്തിനു വിരോധമായ്യം വാക്കുകഗാ 
നിമുത്താതെ സംസാരിക്കുന്നു (ച്ച; 

൧൪൭. എന്തെന്നാല്‍ നസ്രായനായ 
ഈ ഈശോ ഈ സ്ഥലം നശിപ്പി 
ക്കും, മുശെ നിങ്ങശക്കു ഏല്‍പ്പിച്ച , 
തന്നിട്ടുള്ള മയ്യാദകഗ അവന്‍ ഭേദ 
പ്പെട്ടത്തും എന്നു അവന്‍ പറഞ്ഞതു 
ഞങ്ങള്‍ കേട്ട (൧൩) എന്നു പറ 
യുന്നതിനായി അവര്‍ കള്ളസ്സാക്ഷി 
കളെ. നിവുത്തുകയ്യം ചെയ്യമ.. 

൧൫. അതിനാല്‍ സംഘത്തില്‍ 
ഇരുന്നിരുന്നവരെല്ലാം അവനെ സ്മൂ 
ക്ഷിച്ചു നോക്കി. അപ്പ്പോഗ അവനെറ 
മുഖം ഒരു മാലാകായുടെ മുഖം പോ 
ലെ അവര്‍ കണ്ടു. 


വ്യാഖ്യാനം. 

൧, €&കയരനായക്കാര്‍??; 4യെൌനായ? അഥവാ ഗ്രീക്ക്‌? ശബ്ദും സാമാസ്്മമായി 
നിര്‍ദ്ദേശിക്കുന്നതു യഹുദമതസ്ഥന്മാരല്ലാത്ത എന്നാണ്‌. ഇവിടെയാകുടെ ഈ ശബ്ദം 
കൊണ്ടു ഗ്രീക്കരാജ്യാതിത്തികഠംകുള്ളില്‍ ജനിച്ചുവളന്ന്‌* ഗ്രീക്കഭാഷ സംസാരിച്ചും 
. ശ്രീകു മയ്യാദകഠം ആചരിച്ചും വന്നിരുന്ന ക്രിസ്തു മതാനുയായികളായ യൂദന്മാര്‍ എ 

" ന്നാണു ധരിക്കേന്ടത്ത്‌, ഇവകും ഗ്രീസ്‌ എന്ന രാജ്യനാമത്തില്‍ നിന്നു ഗ്രെസിബ്സ്‌ സ്‌, 
(ദ്ദ) എന്നും, ഗ്രീസിന്‌” *ഫെല്ലാസ്സാ (1761൭5) എന്നുക്രടി തദ്ദേശരാഷയില്‍ 
ചേര്‍ പറയാറുള്ളതില്‍ നിന്നു :ചെല്ലെനിസ്റ്റ്‌ സ്‌? (13511 ബ്ട॥8) എന്നും ക്രടി നാമധേയ 
ങ്ങഠം ഉത്ഭവിച്ച. “*എ്രായക്കാര്‍??: പലന്തീനായില്‍ ജനിച്ചുവളന്ന യഹുദാചാര 
ങ്ങാം അനുസരിച്ചും, യഹുദന്മാരുടെ അക്കാലത്തെ ഭാഷയായ ആധുനിക എബ്രായ 
ന്നുക്രടി പറയപ്പെടുന്ന അറമായിക്ക്‌” (൧ കഈചിറ) അഥവാ സുറിയാനി സംസാരി 
ച്ചാ വന്നിരുന്ന ക്രിസ്റ്റമതാനസാരികളായ യഹുദന്മാര്‍. 

൬൦ “കൈവെച്ചു? ?; ലൌകിക കായ്യാന്വേഷണം മാത്രമല്ല വൈദീകവ്ൃത്തിക്ര 
ട്രീയും ഇവക്കുണ്ടായിരുന്നു, അവര്‍ കത്താവിസെറ ആത്മാഠു നിറഞ്ഞവരായിരിക്കു 
ണം എന്ന വൃവസ്ഥകൊണ്ടും, നടചടി ഗ്രന്ഥത്തിലും വി, പൌലോസിനെറ ലേഖ 


നടപടി ന്ന ) ന്ഥ. : ള്‍ഠ്ട ഡം 


നങ്ങളിലും കാണുന്ന ഇവരുടെ ശുശ്രുഷകഠംകൊന്ദും, പൂല്യപിതാക്കന്മാരുടെ പ്രസ്ലാവ 

ഞ്ങാധകൊണ്ടും ഇതു വിശഭമാകുന്നണ്ടു. ൂ 
൭. 4യ്യദന്മാരില്‍നിന്നു വളരെ ജനം?; സിനൈവിവത്തനത്തിലും പ്രാമാണിക 

ത്വമുള്ള മററു ചുരുക്കം ഛിലതുകളിലുംക്രടി ഇങ്ങനെ കാണുന്നു, എന്നാല്‍ ഗ്രി.. ല, ടം 


അറ... ക്രശായ പ്രതികളിലെല്ലാം കാണുന്നത്‌” “പുരോഹിതന്മാരില്‍ നിന്നു വലിയ ഒരു 


ക്രട്ടം? എന്നാണ്‌. റ 

൯, *ലേബത്തിനോകാഠം??; അറ, പ്രതിയില്‍ കോഠന്തോസ്‌കാര്‍?? എന്നാണു 
വിപത്തനം. മററു പ്രതികളിലെല്ലാം മിബെത്തീനര്‍? തന്നെ. :ജിബെത്തിനര്‍? ആ 
രാണുഃ എന്നരിനെപ്പറഠി ഭീന്നാഭിപ്രായമാണുള്ളത്‌, ൧. കെയുറിനയ മെസ്രേന്‍ അഥവാ 
എജിീപു ഇവയുടെ മദ്ധ്യേയുള്ള ലീബിയാ (1൧0) അല്ലെങ്കില്‍ മീബിയേസ്‌ 
(വീടി) ഏന്ന സ്ഥലത്തെ ജനങ്ങ ഏന്നു മിലര്‍ അഭിപ്രായപ്പെടുന്നു. ആഫ്‌ റീക്കാ 
ക്കാരായ കെധുദി൯കാരുടെയും അലെകസാന്ത്രിയാക്കാരുടെയും സംഘങ്ങളോട ഇവ 


രുടേതിനേയും വി. ലൃക്കാ ചേര്‍ത്തു പറയുകയും കിലീക്കികാക്കാരുടേതതം ആസിയാ 


ക്കാരുടേത്ൃം മേല്‍പറഞ്ഞവയില്‍ നിന്നു വാചകഥടനകൊണ്ടു വേര്‍തിരിക്കയും ചെയ്യു 
ന്നതിനാൽ ലേബത്തിനോകട്ടം ആഫ്‌റിക്കാക്കാരായിരിക്കുവാ൯ വഴിയുണ്ട്‌ ; 4മിബിര്‍ 
അീനരുടെ (1,40ന6്നഠസന) അഥവാ ഭിബിസ്പീനരുടെ? (1417ടനസന്‌ 


” എന്നു വരേന്ടത്ള്‌” ;ജിബെത്തീിനരുടെ? (1067൩0 എന്നു മാറിപ്പോയതു പിശ 


കാണ്‌ എന്നൊക്കെയാണു ഇവരുടെ വാദം, എന്നാല്‍ ഗ്രി.., ല. പ്രതികളിലെല്ലാം 
മിബെത്തീനരുടെ? (144070നഠത്ധനി എന്നേ കാണുന്നുള്ളൂ. അതിനാല്‍ മേല്‍പറഞ്ഞ 
അഭിപ്രായം സ്വികായ്യമായി ആരും കരുതുന്നില്ല.--- ൨. മിബെത്തിനര്‍ എന്നൊരു 
ജുതിയ്യണ്ടായിരുന്നതായി വേറെ ചിലര്‍ പറയുന്നു, കാത്തേജിലെ സൂനഹദോസില്‍. 
(൦ 116) ജിബെര്‍ത്തീ൯പള്ളിയുടെ മെത്രാന്‍ (10180ഠധട 13006516 


 142റ്നബടിട്‌) എന്നു രണ്ടാളുകഠം പേര്‍ പറഞ്ഞിരിക്കകൊണ്ട്‌” മിബെത്തീനാ 


(൫൩൦ എന്നൊ മറെറാ ഒരു സ്ഥലം ഉണ്ടായിരുന്നെന്ന്‌' തിര്‍ച്ചയാണ്ട്‌ ,--- ൩. 
പ്‌ ടോലെമിഫിലഡെല്‍ഫസ്‌' (12001൩ 21വിഒഠിടിന൨ധട) എജിച്യിലെ യഹുദത്ത 
ടധുകാക്കെല്ലാം സ്വാതന്ത്രം നല്‍കിയെന്ന വാത്ത ഒന്നൊഴിയാതെ എല്ലാപേക്കും എന്ന 
അത്ധത്തില്‍ നാം വിശ്വസിക്കാതിരുന്നാലും, ഉദാരനായ ആ രാജാവില്‍ നിന്നു വള 


രെ യഹുദന്മാരും യഹുദകുടുംബങ്ങളും സ്വാതന്ത്രം പ്രാപിച്ചു എന്നതു സത്യമെന്നു 


കരുതാം. ഇങ്ങനെ സ്വാതന്ത്ര്യം പ്രാപിച്ചവരുടെ സന്താനങ്ങളായി എജി ഫ്ഠില്‍. പാത്തി 
രന്നവക്കു ലത്തിനിലെ ലിബെത്തിനി (144067 താഴെ കാണുക.) അനുസരിച്ച്‌” 
നാമം ഉത്ഭവിച്ച എന്നു വരാവുന്നതാണ്‌, -- ദ, €ലിബെത്തിനൊ? ശബ്ദും പാശ്വ 
ഭാഗത്തു (ഠി 1൭5) എന്നത്ഥമുള്ള “ലെയിബര്‍? അഥവാ ;ലിബര്‍.? എന്ന ഏഘ്രായ 


പദധും, രണ്ടു, ഇരട്ട എന്നത്ഥമുള്ള *ത്തി൯? എന്ന കല്‍ദായ പദവും ക്രൂടിച്ചേന്നുള്ളതാ 


ണെന്നും, അതിനാല്‍ 4ലേബത്തിനോകളുടെ സംഘം? എന്നതു യൂദായുടേയും സുറിയാ 
യുടേയും ഇരുപാധ്പങ്ങളിലും സ്ഥാപിക്കപ്പെട്ടിരുന്നതും വി, ലൃക്കാ പലപ്പോഴും പ്രസ്താ 
വിക്കുന്നതുമായ നാലു ജാതികളുടെ സിനഗോഗ്‌” ആണെന്നുമാണു ഇനിയും ചിലര്‍ 
പറയുന്നത്‌. “കെഠുറി൯ കാരും അലക്സാന്ത്രിയാക്കാരും കിലിക്കിയായില്‍നിന്നും ആ 
സിയായിത നിന്നുമുജ്മവരുമായി ലേബത്തിനൊ എന്നു പറയപ്പെടുന്ന സംഘത്തിലെ 
ചിലയാളുകഠം എഴുന്നേററു ഒു;സൂപ്പാനോസിനോടു തക്കിച്ചിരുന്നു? എന്ന സുറിയാനി വാ 
കൃത്തിനു വരാധുന്ന വിശദമായ അത്ഥാ ഇതിനെ അരുക്രലിക്കുന്നതായും കാണുന്നു, -- 
൫. പോംപെയ്‌ (10൬6) മുതലായ സേനാനായകന്മാര്‍ സുദിയായുഭ്ധത്തില്‍ ക്രി, 
മു, ൬൭.-ഠമാണ്ടിടക്കു റോമായിലേക്കു കൊണ്ടുപോയി അടിമകളാക്കി വിററ യഹുദന്മാ 
രുടെ സന്തതികഠം സ്വതന്ത്രം പ്രാപിച്ചു പലസ്തീനായിലേക്ക്‌” മടങ്ങിവരികയുണ്ടായി 


പാലിച്ച. മ ഷ്‌ ലം 6. 


യ്‌ ം തിന്‌ 7, % ച ശ്ന 


൧.൦ ബ്. _- ൩൯൧ - നടപടി ഒ. 
ട്ടണ്ട്‌, ഇ ീിബെത്തീനര്‍ എന്നു വിളിച്ചിരുനധ എന്നും ലിബെര്‍ (1൦) സ്വത 
ത്ര൯ എന്ന ദ്ത്രീ൯ പദത്തില്‍നിന്നാണു ഈ നാമത്തിന്‍െറ ഉല്ലത്തിയെന്നും വാക്യ 
ത്തില്‍ കാണുന്ന ജിബെത്തിനര്‍ ഇവര്‍ തന്നെയെന്നമുള്ളതാണ്‌ ഈ സംഗതിയില്‍ 
മുഖ്യമായി സ്വികരിക്കപ്പെടന്ന അഭിപ്രായം.--- €*കെറുദി൯കാര്‍??: അ. ൨. ൮. 
൧൦. വ്യ. നോക്കുക. 4 ആസിയാ??; അ, ൨. വ.൯, വ്യ. നോക്കക.--- ക്രിസ്മീയലോ 
കത്തില്‍ ഇന്നു റോമായിക്കുള്ള സ്ഥാനമാണ്‌” അന്നു ഓറെദ്ദേദു ത്തിനു ണ്ടായിരുന്നതു്‌'. ബാ 
ബേലിലെ അടിമത്തശേഷം യഹുദന്മാര്‍ ലോകത്തിരെറ നാനാഭാഗങ്ങളിലേക്കും ചിത 
റീപ്പോയതില്‍ പിന്നെയും അവര്‍ ഓറെദ്റെത്തെ മറന്നുകളുയാതെ ആ വിശ്ുദ്ധ ന൧ര 
ത്തെ സദാപി സ്ൂരിച്ചിരുന്നു. അവരുടെ സന്തോഷത്തിനെറ ക്രേദ്രമായിരുന്നു അത്ത്‌. എ 
ന്നാ അസ്മൃജാതിക്കാരുടെ ഇടയില്‍ പാത്തിരുന്ന യഹുദന്മാരെ മററു യഫ്ലുദന്മാര്‍ കുറഠു 





ഒളവരായി കരുതൂകകൊന്ടും അലക്‌സാന്ത്രിയായഹുദന്മാര്‍ ഗ്രീക്കസചൃതിവിവത്തനം 


ഉപയോഗിക്കകൊണ്ടും അവര്‍ ഓറെറ്റടുത്തു തങ്ങഠംക്കായി ജപസ്ഥാനങ്ങഠ സ്ഥാപിക്കേ 
ണ്ടതായി വന്നു. വിവിധഗണക്കാര്‍ ഒരേ ജപസ്ഥാനം തന്നെ സ്ഥാപിക്കുക സംഭവ്യമല്ല 
ല്ലോ, വിശുഭ്ധ നഗരം സന്ദശിക്കുന്ന അവസരങ്ങളില്‍, ദേവാലയത്തിലെ കുമ്മങ്ങളില്‍ 
സംബന്ധിക്കുന്നതിനുംപുറമെ, ഈ ജചസ്ഥാനങ്ങളും അവര്‍ ഉപയോഗിച്ചിരുന്നു. ചിത 
റിക്കിടന്നിരുന്ന യഹ്ൃദന്മാര്‍ തങ്ങളുടെ മക്കളെ അക്കാലത്തു വേദത്തിനെറയും വിശ്വാ 
സത്തിന്‍െറയും ശാസ്ത്രത്തിന്‍െറയും കേന്ദ്രമായിരുന്ന ഒറെദ്റെുമത്തക്കു ദൈവശാസ്ത്രവും 
നിയമധും അഭ്യസിക്കുവാന്‍ അയച്ചിരുന്നതാണ്‌.. ജമ്മ൯കാര്‍, ഇംഗീഷ്‌ കാര്‍, സ്ക്ോ 


ട്ടകാര്‍, മാറാനായശ്കാ൪ ഗ്രീക്കുകാര്‍ ഇവക്കു ഏതുദ്ദേശ്ൃത്തോടുക്രടി റോമായില്‍ കോ 


ളേജൂ കഠം സ്ഥാപിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നവോ, ആ ഉദ്ദേശ്ൃത്തോടുക്രടിയുമാണ്‌” ഭിന്നയഹുദ 
ന്മാരുടെ ഓരോ ക്രടവും സിനഗോഗുകഠം .'എന്നു പറയപ്പെട്ടിരുന്ന കോളേജൂകഠം അ 
ന്നു ഓറെദ്റേദുത്തു. സ്ഥാപിച്ചത്ര്‌, വി, ലൃക്കാ ഈ വാകൃത്തില്‍ നാലൊ അഞ്ചൊ സിന 
ഗോഗുകളെ സുൂചിപ്പിക്കുന്നുണ്ടു്‌. 


അദ്ധ്യായം ൭. 


സ്തപ്പാനോസു' സംഘത്തിനെറ മുമ്പാകെ ചെയ്തു പ്രസംഗധും 
അദ്ദേഹത്തിനെറ രക്തസാക്ഷിത്വവും. 


തപ്പോ പ്രധാനാചാഴ്യ൯: ഇ രുടെ അട്ടക്കല്‍ നിന്നും പുറപ്പെട്ടു 


വ ഇപ്രകാരം ആകുന്നുവൊ? എന്നു 
അവനോടു ചോദിച്ച. 

൨.. അതിനു അവന൯ പറഞ്ഞു: ഞ 
ങ്ങളുടെ സഹോദരരും ഞങ്ങളുടെ 
പിതാക്കന്മാരുമായ മനുഷ്യരേ, കേഗ 
ക്കേവി൯: നമ്മുടെ പിതാവായ അ 
ബ്രാഹം ഹാറാനില്‍ വന്നു പാക്കുന്ന 
തിനു മുബ്ബ്‌ ബേസ്‌ നഫ്‌ റിനില്‍ ആ 
യിരിക്കയില്‍ മഹത്വത്തിനെറ ദൈ 
വം അവനു പ്രതൃക്ഷനായി, 

൩. അവന്ോട്ട: നി നിന്‍െറ ദേ 
ശത്തു നിന്നും നിനെറ ചാര്‍ച്ചക്കാ 


ഞാന്‍ നിനക്കു കാണിച്ച തരുന്നു ദേ 
ശത്തേകട പരിക എന്നു അരുളി 
ച്ചെയ്തരു. [സ്റ. ആ. ൧൨. വ. ൧.) 

രാ. അപ്പോശ അബ്രാഹം കല്‍ദാ 
യരുടെ ദേശത്തു നിന്നു പുറപ്പെട്ട 
ഹാറാനില്‍ വന്നു പാത്തു. പിന്നെ 
അവനെറ പിതാ മരിച്ചപ്പോഗാ 
ദൈവം അവനെ അവിടെ നിന്നു 
നിങ്ങഗ ഇന്നു വസിക്കുന്ന ഈ ദേശ 
ത്തേക്കു മാററി. 

൫. എന്നാല്‍ ഇതില്‍ ഒരു കാലടി 
(നിലം) പോലും അവകാശമായി 


ക; 


നഷ്ടത്‌ 
യ [| 9 ന്ത്‌ 


നടപടി ഒ. 


അവന്നു കൊടുത്തില്ല. എങ്കിലും ഇതി 
നെ അവകാശപ്പെടുത്തുവാന്‍ തക്ക 
വണ്ണും അവന്നും അവനെറ സന്ത 
തിക്കും ഇതു കൊടുക്കുമെന്നു, അവനു 
പുത്രനില്പാതിരിക്കയില്‍തന്നെ, അവ 
നോടു വാഗ്ദാനം ചെയ്യു. 

൬. ദൈവം പീണ്ടും അവനോട 
സംസാരിച്ചു; നിന്‍െറ സന്തതി അന്ത്യ 
ദേശത്തു പരദേശിയായിത്തിരും, അ 
പര്‍ ഇവരെ അടിമപ്പെടുത്തുകയും 
നാനൂറു സംവത്സരങ്ങഗ ഇവരെ 
ചിഡിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യും. (ഒ) [സ. 
അ. ൧൫. ൮. ൧൩.) 

ഒ. എന്നാല്‍ ഇവര്‍ ആക്കു അടിമ 
പേല ചെയ്യമോ ആ ജനത്തെ ഞാ൯ 
വിധിക്കും എന്നു ദൈവമായ ഞാ൯ 


 പറയയന്നു. പിന്നെ ഇവയുടെ ശേഷം 


ഇവര്‍ പുറപ്പെട്ടു പോന്നു ഈ സ്ഥല 
ത്തു എന്നെ സ്ിക്കും (൩) &എന്നു 
അധന്ോടട അരുളിച്ചെയ്യഃ. 

൮. അപ൯ന്‍ പരിഛേഛദനത്തി 
നെറ പ്രമാണവും അവനു കൊടുത്തു. 
അനന്തരം അവന്‍ ഇസ്‌ ഹാക്കിനെ 
ജനിപ്പിച്ച്‌ എട്ടാംനാളില്‍ അവനെ 
പരിഛേമദനം ചെയ്യ. ഇസ്‌ ഹാക്ക്‌ 
യാക്കോബിനെ ജനിപ്പിച്ചു. യാക്കോ 


ബദ്‌ നമ്മുടെ പന്ത്രണ്ടു പിതാക്കുന്മാ 


൧൧.-- അ. ൨൧൭. വ. ൨.-- അ. ൨൫. വ. 
൨൩൬... അ. ൩൭. വ. ൨൨-൨൬.) 
൯. ഈ നമ്മുടെ പിതാക്കന്മാക്കു 


യൌസ്പ്പിനോട്ട അസ്മൂയ തോന്നി 


അവനെ മെസ്രേനിലേക്കു വിററുകള. 
. എന്നാല്‍ ദൈവം അവനോട 
ക്രടിയയണ്ടായിരുന്നു. [൬. ആ. ൨൭. 
വ. ൨൮.) 
൧൧. അവന്‍ അവനെ ഞെരുക്കി 


യിരുന്ന സകലരിലും നിന്ന അവ 


നെ രക്ഷിക്കുകയും, മെസ്രേന്‍ രാജാ 
വായ പെറ്‌ ഓനെറ സന്നിധിയില്‍ 


-. ൨൯൨ -- 


) ൧.0൭ ൭, 


അവനു കൃപയ്യം ജ്ഞാനവും നല്‍കു 
കയും ൭ ആകയാല്‍ അവ൯ 
മെസ്രേ൯ മുഴ്ുരവനെറ മേലും തന്‍െറ 
ഭവനത്തിന്ഷേലും അവനെ അധിപ 
തിയാക്കി. ['സറ. അ. ദ്ധ. വ. ൩6. 
ദ്വഠ-ത്൨൩. | നി 

൧൧. പിന്നെ മെസ്റ്റേന്‍ മുഴുവ 
നിലും കനാന്‍ ദേശത്തും ക്ഷാമവും 
വലിയ ഞെരുക്കവും ഉണ്ടായി. ന 
മ്മുടെ പിതുക്കന്മാക്ക്‌ തൃപ്പിപ്പെട്ട 
വാന്‍ (പക) ഇല്പാതെയുമായി. 

൧൨. എന്നാല്‍ മെസ്ര്രേനില്‍ കോ . 
തമ്പ്‌ ഉണ്ടു എന്നു കേട്ടപ്പോശ യാ 
ക്കോബു്‌ നമ്മുടെ പിതാക്കന്മാരെ 
ഒന്നാം പ്രാവശ്യം അയച്ചു. [സ. 
അ. ഭ4൨. ൮. ൨.] 

൧൩. പിന്നെ രണ്ടാം പ്രാവശ്യ 
വും അവര പോയപ്പോഗ യൌസേച്പു 
തന്നെത്തന്നെ തന്‍െറ സഹോദര 
ന്മാരെ അറിയിച്ചു. യൌസേപ്പിന്‍െറ 
കുട്ടംബം പെറ്‌ ഓന്ന അറിയപ്പെട്ടക. 
യുംചെയ്കു.[സ്റ്റ.അ.ര൫.വ.൩.,൭൬..] 

൧൪൧. അനന്തരം യൌസേപ്പ്‌ (ആശ) 
അയച്ച്‌ തന്‍െറ പിതാവായ യാ 
ക്കോബിനേയും അവനെഠ കുട്ടംബം 
മുഴുവനേയയം വരുത്തി. അവരോ 
സംഖ്യയില്‍ എഴ്ഴപത്തഞ്ചു ആളക 
ളായിരുന്നു. 

൧൫. ഇങ്ങനെ യാക്കോബു മെസ്രേ 
നിലേക്കുപോയി. അവനും നമ്മുടെ 
പിതാക്കന്മാരും അവിടെ മരിച്ച. 
സ. അ. ൭൩. ൨. ൬.-- അ. ൯. 
വ. ൩൩.) ന ' 

൧൩. പിന്നിട അവന്‍ ശ്കേമി 
ലേക്കു മാററപ്പെടടകയും, ഹ്‌ മോറി 
൭൯െറ മക്കളില്‍നിന്നു അബ്രാഹം പ 
ണത്തിനു വാങ്ങിയിരുന്ന കല്ലറയില്‍ 
വെക്കപ്പെടുകയ്യം ചെയ്യു. സ്പ. അ. 
൨൩. ൮. ൧൩൬; അ. ൫൦. ൮. ൫, ൧൩: 
ബര്‍൪നൊ. അ. ൨൪൪. വ. ൩൨.) 


_ ള്‍.ടേഞ്ചി. 
ന 

൧൭, ൧൮. ദൈവം അല്ലാഹ 
ത്തോടു , ശപഥങ്ങളോടുക്രടി വാഗ്ദാ 
' നം ചെയ്തിരുന്ന കായ്യത്തിന്‍െറ സ 
മയ, അടുത്തു. വന്നിരുന്നപ്പൊഴോ, 
യൌനസ്വേപ്പിനെ അറിയാത്ത വേറൊ 
രു രാജാവു മെസ്രേനില്‍ വാഴ്ന്നതുവ 
: രെ, ജനം മെസ്ര്േനില്‍ പെരുകിയ്യം 
ശക്തിപെട്ടം വന്നിരുന്നു. [പുറ. അ. 
൧. ൮. ഒം] 

൧൯. അവന്‍ നമ്മുടെ കുട്ടംബ 
.ത്തോട്ട ഉപായം പ്രയോഗിക്കയും, 
നമ്മുടെ പിതാക്കന്മാരെ 'പിഡിപ്പി 
, ക്കയും, അവരുടെ കുട്ടികശ ജിപി 
ക്കാതിരിക്കേണ്ടതിനു അവരെ അവര്‍ 
എറിഞ്ഞു കളയണമെന്നു കല്ലിക്കുക 


യും ചെയ്യു. ല്‍ 


൨൦. അക്കാലത്തുതന്നെ മൂശെ . 


ജനിച്ചു. അവ൯ ദൈവത്തിനു ഇഷ്ട 
പ്പെടവനായിരുന്നു. അവന്‍ മൂന്നു 
മാസംതനെറ പിതാവിനെറവിട്ടില്‍ 
. വളുത്തപ്പെട്ടു. [പുറ. അ. ൨. വ.൨: 
എല്ലു. അ. ൭൧. ൮. ൨൩. ] 

' ൨൧. ഒട്ടവില്‍ തന്‍െറ അമ്മയാല്‍ 
അവന്‍ പുറത്തിടപ്പെടടപ്പോഗ പെ 
റ്‌ ഓനെറ പുത്രി അവനെ കണ്ടു 
തനിക്കുപേണ്ടി പുത്രനായി അവനെ 
വളത്തി. 

൨൨. ഇങ്ങനെ മൂശെ മെസ്റ്റേ൯ 
കാര്ടെ സകല ജ്ഞാനത്തിലും അ 
ഭൃസിപ്പിക്കപ്പെട്ടു. തന്ദെറ വാക്കുകളി 
' ചും തന്‍െറ പ്രവൃത്തികളിലും അ 
വ൯ സമുദ്ധിയയള്ളവനായിരുന്നു. 

൨൩. അവ൯ നാല്തുവയസ്സസുള്ള 
വനായിരിക്ഷയില്‍ തന്റ സഥോോദ 
രന്മാരായ ഇസ്ര്രായേല്‍മക്കളെ ചെന്നു 
കാണണം എന്നു അവന്‍െറ മനസ്സില്‍ 
' തോന്നി. 

൨ര്വ. തന്‍െറ വംശക്കാരിലൊരു 
ത്ത൯ പിീഡിപ്പിക്കപ്പെടുന്നതു കണ്ടു 


അവനുധേണ്ടി പ്രതികാരം ചെയ്തു 


-. ൩൯൨൩. -- 


നടപടി ൭. 
യമം, അവനുവേണ്ടി നിതി നടത്തു 
കയും, അവനെ ദ്രോഹിച്ചിരുന്ന മെ 


സ്രേ൯കാരനെ ,കൊല്ലുകയ്യം ചെയ്യു. 
[പുറ. അ. ൨. വ. ൧൨.) 


“ ൨൫. ദൈവം തനെറ കൈയാല്‍ 


അവക്കു രക്ഷ നല്‍കുമെന്നു തന്‍െറസ 
ഹോദരന്മാരായ ഇസ്ര്രായേല്‍മക്കള്‍ഗ 
അറിയുന്നതായി അവനു വിചാരിച്ചു. 
എങ്കിലും അവര്‍ (അതു) അറിഞ്ഞില്ല. 

൨൩. പിറേഠറ ദിവസം അവര്‍ 
തന്നെ തമ്മില്‍ കലഹിച്ചകൊണ്ടിരി 
ക്കമ്പോഗ അവന്‍ അവരുടെ അട 
ക്കല്‍ ചെന്നുനിന്ന്‌ : പുരുഷന്മാരേ, 
നിങ്ങഗ സഹോദരന്മാരാകുന്നുവ 
ല്ലൊ;; നിങ്ങഗ തമ്മില്‍ ദ്രോഹിക്കു 


, ന്നതെന്തിന്മ? എന്നു പറഞ്ഞ സമാ 


ധാനപ്പെട്ടവാ൯ അവരോട അപേ 
ക്ഷിച്ചിരുന്നു. [പുറ. അ. ൨. വ.൧൩.] 

൨൭. എന്നാല്‍ തന്‍െറ ക്രട്ടുകാര 
നോട്ട ദ്രോഹം പ്രവത്തിച്ചിരുന്നവ൯ 
തനെറ അട്ടക്കല്‍ നിന്നു അവനെ 
തള്ളിമാററി അവനോട (ഇങ്ങനെ) 
ചോദിച്ച; നിന്നെ ഞങ്ങളുടെ മേല്‍ 
തലവനും വിധികത്താവുമ്മയി നിശ്ച 
യിച്ചതാരാണ്‌ 2 

൨൮. നി ഇന്നലെ മെസ്റ്റേ൯ 
കാരനെ കൊന്നതുപോലെ എന്നെ 
യം കൊല്ലുവാന്‍ അന്വേഷിക്കുകയാ 
ണോ? 

൨൯. ഈ വചനം നിമിത്തം 
മുശെ ഓടിപ്പോയി. പിന്നെ അവന്‍ 
മെദ്‌ യാനില്‍ ഒരു പരദേശിയായി 
രുന്നു. അവനു രണ്ടു പുത്രന്മാർ ഉണ്ടാ 
കയ്യം ചെയ്‌ തു. 

൩൦. പിനെ അവിടെ നാല്പതു 
സംവത്സരങ്ങഗ അവനു പൂത്തിയാ 
യപ്പോഗാ കത്താവിനെറ ഭൂത൯ സി 
നൈമലയുയടെ മരുഭൂമിയില്‍, മുപ്പ 
ടപ്യില്‍, എരിയുന്ന തിയിൽ അവനു 
പ്രതൃക്ഷനായി. [ചുറ.അ.൩. വ.൨.] 
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നടപടി ഒ. 


൩.൧. മുശെ (അതു) കണ്ടപ്പോള്‍ 
(ആ) കാഴ്സയെപ്പററി വിസ്കയിച്ച. 
കാണുവാനായി അവന്‍ അട്ത്തു ചെ 
ലുകയില്‍ കത്താവു (ഉയനാ) സ്വര 
ത്തില്‍ അവന്ോട്ട അരുളിച്ചെയ്യു: 

൩൨. ഞാന്‍ നിനെറ പിതുക്ക 
ന്മാരുടെ ദൈവം ആകുന്നു അബ്ര്യാ 
ഹത്തിനേറയ്യം, ഇസ്‌ ഹാക്കിനേറ 
യും, യാക്കോബ്‌ സേറയും ദൈവം ത 
ന്നെ. അപ്പോഗ മൂശെ വിറച്ചിരുന്ന 
തുകൊണ്ട്‌ കാഴ്ചയിലേക്ക്‌ നോക്കു 
വാ൯ അവന്‍ തുനിഞ്ഞില്ല. 

൩൩.. കത്താവവ' വിണ്ടും അവ 
നോട്ട അരുളിച്ചെയ്തു: നി നില്യുന്ന 
സ്ഥലം വിശുദ്ധമാകയാല്‍. നിന്‍െറ 
കാലുകളില്‍ നിന്ന്‌ ചെരിപ്പുകഗ 
അഴിക്കുക. 

൩. മെസ്രേനിലുള്ള എന്റെറ 
ഒനത്തിനെറ പിഡ തീര്‍ച്ചയായി 
ഞാന്‍ കണ്ടു; അവരുടെ നെടുവില്ലു 
കളും ഞാന൯ു കേട്ടു. അവരെ രക്ഷിക്കു 
വാ൯ ഞാ൯ ഇറങ്ങിവന്നിരിക്കുന്നു. 
ആകയാല്‍ ഇപ്പോഗു നി വരിക, മെ 
സ്രേനിലേയ്ക്കു നിന്നെ ഞാന്‍ അയ 
റ്്്രാഠ. 

൩൭൫. നിന്നെ ഞങ്ങളു ടെമേല്‍ ത 
ലപനും പലിധികത്താവുമായി നിയമി 
ച്ചതാരാണ്‌ ? എന്നു ചോദിച്ചുകൊ 
ണ്ടു അവര്‍ നിഷേധിച്ചു കളഞ്ഞ ഈ 
മുശെയെത്തന്നെ ദൈവം മഗ്പ്പട 
ലില്‍ അവനു പ്രത്യക്ഷനായ മാലാ 
കരാവഴി അവരുടെ തലവനും രക്ഷ 
കനുമായി അയച്ചു. 

൩൩. മെസ്രേ൯ദേശത്തും, സോ 
പ്‌ കടലിലും, നാല്‍ പതു സംവത്സര 
ങ്ങഗ മരുഭൂമിയിലും അടയാളങ്ങളും, 
അത്ഭുതങ്ങളും, ധിരകൃത്ൃയങ്ങളും ചെ 
യ്ക്കു അവരെ പുറപ്പെടുത്തിയവ൯ ഇവ 
നാകുന്നു. [പുറ. അ. ഒ. വ. ൮; അ. 
൯. വ. ൧൭; അ. ൧൧. വ. ല്‍.) 


- ൩൯൫൪. -- 


൧ഠ്ടെ സ്വ. 


൩൭. ദൈവമായ കത്താവു, നി 
ങ്ങളുടെ സഹോദരന്മാരില്‍ നിന്നു 
എന്നെപ്പോലെ ഒരു പ്രവാചകനെ 
നിങ്ങഗക്കായി സ്ഥാപിക്കും; . അവ്‌ 
നെറ വാക്കു നിങ്ങഗ കേശക്കുവി൯ 
എന്നു ഇസ്രായേല്‍ മക്കളോട്ട പറഞ്ഞ്‌ 
മുശെ ഇവനാകുന്നു. [ആവത്ത. അ. 
൧൮. വ. ൧൫.) 

൩൮. തന്നോട്ട സംസാരിച്ചിരുന്ന 
മാലാക്രായോട്ട ക്രടിയയം സിനൈ മല 
യില്‍ നമ്മുടെ പിതാക്കന്മാരോട്ട ക്രടി 
യും മരുഭൂമിയില്‍ സംഘത്തില്‍ ഉണ്ടാ 
യിരുന്നവനും, നമുക്കു തരുവാനായി 
ജിപനുമള്ള വച്നങ്ങഗ ലഭിച്ചചയം 
ഇവനാക്ുന്നു. [പുറ. അ.൧൯. വ...) 

൩൯. നമ്മുടെ പിതാകു ന്മാരോ ' 
അവന കീഴ്‌ പെടുപാ൯ മനസ്സില്ലാ 
തെ അവനെ ഉപേക്ഷിച്ച്‌ തങ്ങളു. 
ടെ ഹൃദയങ്ങഗകൊണ്ടു മെസ്രേനി 
ലേക്കു പിന്തിരിഞ്ഞ്‌, 

രാ. അഹ്‌ റോന്ോട്ട: ഞങ്ങളുടെ 
മുമ്പാകെ പോകുവാ൯ ഞങ്ങശക്കാ 
യി ദേവന്മാരെ ഉണ്ടാക്കുക. എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ മെസ്രേസദേശത്തു 
നിന്ന ഞങ്ങളെ പുറപ്പേടുത്തിയ ഈ. 
മുശെക്കു എന്തു സംഭവിച്ച എന്നു ഞ 
്ങഗാ അറിയുന്നില്ല എന്നു പറഞ്ഞു. 
[പുറ. അ. ൩൨. വ. ൧.) 

രച. ഇങ്ങനെ ആ നാള കളില്‍ 
അവര്‍ തമങ്ങഗ്ക്കായി ഒരു കാളക്കി 
ടാവിനെ ഉണ്ടാക്കി, വിഗ്രഹങ്ങള്‍ 
ക്കു ബലികഗ സമച്ല്രിച്ച്‌ തങ്ങളു 
ടെ കൈകളുടെ വേലയില്‍ ആന 
ദ്ദിച്ച. 

ര൨. ദൈവവും തിരിഞ്ഞുകളയു 
കയും, ആകാശത്തിലെ സൈസ്തൃ 
്ങഗീക്കു സേവ ചെയ്യുവാന്‍ അവരെ 
കൈവിടുകയും ചെയ്തു. ഉസ്രായേല്‍ . 
മക്കളേ, നിങ്ങഗ മരുഭൂമിയില്‍ നാ 
ലതു വത്സരത്തേക്കു ബലിവസ്‌ തു 


ള്‍.ധിട ര. ൽ 


പോ ക്ഡ്ലിയോ എനിക്കു സമമഴ്ിചചിടടു 


ണ്ടോ? (൭൩). യ 

൪൩. മറിച്ച്‌, 'ആരാധിക്കുവാനാ 
യി. നിങ്ങശ ഉണ്ടാക്കിയ സ്വരൂപ 
ങ്ങളായ മല്‍ക്കോമിനെറ ക്രൂടാരവും 
റപ്പാ൯ദേപനെറ നക്ഷത്രവും നി 
ങ്ങഗ ചുമന്നുകൊണ്ടു നടന്നുവല്ലൊ. 
ഞാനു നിങ്ങളെ ബാബേലിന്നല്പറം 
കടത്തും (൨) എന്നു പ്രവാചക 
ന്മാരുടെ പുസ്കത്തില്‍ എ.ഴതപ്പെടി 
രിക്കുന്നതുപോലെ തന്നെ. [ആമോ. 
അ. ൫. പ. ൨൫, ൨൩.) 

ഭ്വര!. ഇതാ! നമ്മുടെ പിതാക്ക 
ന്മാരുടെ സാക്ഷ്യൃക്രടാരം, മൂശെയോടു 


.അരുളിച്ചെയ്യവ൯ താന്‍ അവനെ 


കാണിച്ചുകൊടുത്ത മാതൃകയനുസരി 
ച്ച്‌ അതുണ്ടാക്കണം എന്നു കല്ലിച്ചതു 
പോലെ, മരുഭൂമിയില്‍ ഉണ്ടായിരു 
ന്നു. [പുറ. അ. ൨൫. വ. ദ്വ. 
൫൭൧൫. മാത്രമല്ല, ഈ ക്രുടരാരത്തെ 


ത്തന്നെ, ദൈവം തങ്ങളുടെ മുമ്പില്‍ 


നിന്നു തള്ളിക്കളഞ്ഞ ജാതികളില്‍ 


നിന്നു തങ്ങധ്ക്കു അവകാശമായി 


'കൊട്ടത്ത ദേശത്തിലേക്ക്‌ നമ്മുടെ 


പിതാക ന്മാർ ഈശോയോടൊന്നി 

പ്രപേശിപ്പിക്കുകക്രടി ചെയ്യു. 
അതു ദാവിദിനന്‍െറ നാളുകശ്വരെ 
നിലനില്യകയയം ചെയ്തു. [ബ൪നൊ. 


'അ. ൩. വ. ൧൪: എബ്ര. അ. ൮. 


൮. ൯.) 

ഭ്വസ൩. അവന്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ 
മമ്പാകെ കൃപ. കണ്ടെത്തി. യാക്കോ 
ബിന്‍െറ ദൈവത്തിനായി ഒരു ക്രുടാ 
രം കാണുവാ൯ അവന്‍ പ്രാത്ഥിച്ച. 
[൧. ശ്മു. അ. ൧൬. ൮. ൧൩.--- 
സങ്കി. ൧൩൧. ൮. ൫.) ്‌ 

൪൧൭. എന്നാല്‍ ദ്ര്രേമോസ അവനു 
ഒരാലയം പങ്ഞതു. [.൧. രാജ. അ. 
൬. ൮. ൧. ൧൦ ബെ൪യ. അ. ൧൭. 
൮. ൧൨.൮ 


_ ൩൯൭ -- 


നടപടി ഒ. 
൪.൮. ഏങ്കിലും അത്യുന്നത൯ കൈ 
കളുടെ പണിയായിട്ടുള്ളതില്‍ വസി 
ക്കുന്നില്പ. പ്രവാചക൯ പഠറത്തിരി 
ക്കുന്നതുപോലെ: [നട. അ. ൧൭. ൮. 
൨൫൧.) ) 

രാന്‍. സ്വഗ്ലം എന്െെറ സിംഹാ 
സനം; ഭൂമി എനെറ കാലുകശിക്കു 
കീഴെയുള്ള പീഠം. നിങ്ങഗ എനി 
ക്കായി പണിയയന ഭവനം ഏതാകു 
ന്നാ? അല്ലെങ്കില്‍ ഏതാകുന്നു എന്‍െറ 
വിശ്രമത്തിനെറ സ്ഥലം? (൭൪) 

൫൦. ഇതാ! എന്റെറ കൈ അല്ല 
യോ ഇവയെല്ലാം ഉണ്ടാക്കിയതു 2 
(൯) എന്നു കത്താവയ അരുളി 
ച്ചെയ്യുന്നാ. ഏശ. അ. ൭൬. ൮. 
ടു ൨. 

൫൧. അല്ലയോ പിടലി കട്ടത്തവ 
രും തങ്ങളുടെ ഹൃദയത്തിലും തങ്ങളു. 
ടെ കേഗവിയിലും പരിഛേദനം ഇ 
ല്ലാത്തവരുമായവരേ, നിങ്ങഗ എ 
പ്പോഴം പരിശുഭ്ധാത്മാവിനു എതി രാ 
യി നില്യുന്നു. നിങ്ങളുടെ പിതുക്കു 
ന്മാരേപ്പോലെ തന്നെ നിങ്ങളും. 

൫൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പ്രവാ 
ചകന്മാരില്‍ ആരെയാണു നിങ്ങളു - 
ടെ പിതാക്കന്മാര്‍ പിഡിപ്പിക്കുകയും 
കൊല്ലുകയ്യം ചെയ്യാതിരുന്നിട്ടുള്ളതു്‌ 2 
അതോ, നിങ്ങള്‍ ഏല്ലിച്ചുകൊടുക്കുക 
യം കൊല്ലുകയ്യം ചെയ്യ നിതിമാ 
നെറ വരവിനെപ്പററി മുമ്പുക്രൂട്ടി വെ 
ളിപ്പെടുടത്തിയവരെത്തന്നെ. 

൭൩. നിങ്ങഗ മാലാകീാമാരുടെ 
സന്ദശനം ല്ലം നിയമം സ്വികരി 
ച്ചു. എങ്കിലും നിങ്ങള്‍ അതു അനുസ 
രിച്ചില്ല. 

൫൫. എന്നാല്‍ ഇവ കേട്ടിരുന്ന 
പ്പോഗ അവര്‍ തങ്ങളുടെ ഉള്ളില്‍ 
ഉഗ്രകോപം കൊണ്ടു നിറയുകയും, 
തങ്ങളുടെ പല്ലുകള്‍ അവസെറ നേ 
രെ കടിക്കുകയും ചെയ്യിരുന്നു. 


നടപടി ൭. 


൫൫. അവനോ വിശ്വാസവും പരി 
ശുദ്ധാത്മാവും നിറഞ്ഞവനായി സ്വ 
ശശത്തിലേക്കു ഉററുനോക്കി ദൈവ 
ത്തിനെറ മഡ്ഗത്വവും ദൈവത്തി 


നെറ വലത്തു വശത്തു ഈശോ നി 
ല്ലയന്നതും കണ്ടിട്ടു; 


൫൩. ഇതാ! സ്വശ്ശം തുറന്നിരിക്കു 
ന്നതും ദൈവത്തിസെറ വലത്തുവ 
ശത്തു മനുഷ്യപുത്രന്‍ നില്ലയന്നതും 
ഞാന്‍ കാണുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൫൭. അപ്പോഗാ അവരെല്ലാവരും 
ഉയന്നസ്വരത്തില്‍ നിലവിളിച്ചു, ത 


ങ്ങളുടെ ചെവികള്‍ പൊത്തിക്കൊ 


ണ്ട്‌; അവന്‍െറ നേരെ പാഞ്ഞ്‌ , 
൫൮. അവനെ പിടിച്ച പട്ടണ 
ത്തിനു പുറത്തു കൊണ്ടുപോയി അ 


_. ൩൨൯൩ -- 


വന്‍ നിദ്രപ്രാപിച്ചു. 
അവസെറ കൊലയില്‍ മനസ്സ്റവെ " 


൧.68 ഡ്വ. 


രോ തങ്ങളുടെ വന്ത്രുങ്ങഗഗ ശാ 
പോല്‍ എന്നു വിളിക്കപ്പെടിരുന്ന ഒരു 
ചെറ്ുപ്പക്കാരസെറ കാലൃകളുടെ അടു 
ക്കല്‍ വെച്ചു. 

൫൯. ഞങ്ങളുടെ കത്താവായ 
ഈശോ, എന്‍െറ ആത്മാവിനെ 
കൈക്കൊള്ളണമേ, എന്നു പറഞ്ഞു 
എസ്പ്പാനോസ്‌ പ്രാത്ഥിക്കുകയില്‍ 
അവര്‍ അവനെ കല്ലെറിഞ്ഞിരുന്നു. 

സഠ. പിന്നെ അവന്‍ മുട്ടുകുത്തി: 
ഞങ്ങളുടെ കത്താവേ, ഈ പാപം 
അവരുടെ മേല്‍ നി ചുമത്തരുതേ, 
എന്നു ഉയന്ന സ്വരത്തില്‍ നിലവി 
ളിച്ചു പറഞ്ഞു. ഇതു പറഞ്ഞിട്ട അ 
ശാപോല്പോ 


വനെ കല്ലെറിഞ്ഞിരുന്നു. അവനു 


വ്യാഖ്യഠനം. 

൨. ൨., അബ്രാഹം ഫാറാനില്‍ വന്നു പാക്കുന്നതിനുമുമ്പു” ബേസ്‌ നഫ്‌രിനിര 
ആയിരിക്കയില്‍ . . . ദൈവം. . . അവനോട; നി നിന്‍െറ ദേശത്തുനിന്നു. . . പുറപ്പെട്ടു 
൦ വരിക എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു?" അബ്രാഹം, ഫാറാനില്‍ വന്നു പാത്തശേഷം 
ദൈവം അയാളെ വിളിച്ചതായിടാണ്‌ സ്ത, അം, ൭൧. വ. ൩.൧) അ, ൧൨., വം കല്‍ 


' പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്ര്‌. ഈ വൃത്യാസത്തിനു ഷിലര്‍ പറയുന്ന സമാധാനം ഇങ്ങനെയാ ' 


ണ്‌; അബ്രാഹം കല്‍ദായക്കാരുടെ ഓദില്‍ ആയിരിക്കയിര, ദൈവം അയാളെ ആദ്യം 


വിളിച്ചു ഏന്നു വിചാരിക്ുന്നതില്‍. അസംംഗത്ൃമില്ല, സൃ. അ, ൧൫, വ, 6-ല്‍ "കല്‍. 


ഭായക്കാരുടെ ഓറില്‍ നിന്നു നിന്നെ പൃറടപ്പെടുത്തിയ കുത്ത്ാായു ഞാനാകുന്നു?? എന്നു കാ 


ണന്നുമുന്ദ്‌, സ. അ. ൧൭൧൧. വം ൩.൧-ല്‍ തന്നെയും €*കരല്‍ദായക്കാരുടെ ഓറില്‍ നിന്നു 
ക്‌"നാ൯ദേശത്തിലേക്ക പോകുന്നതിനായിട്ട . . . പുറപ്പെടു . . . ഫാറാ൯ വരെ വന്ന്‌ 


അവിമട പാര്‍ത്തു? എന്നു പറഞ്ഞിരികുന്നതുകൊണ്ട്‌ ഓറില്‍ നിന്നു പുറല്പെടപ്പോഠം ത 
ന്നെ ചെന്നേതതുവാ൯ ഉദ്ദേശിച്ചിരുന്ന സ്ഥലം ക്‌ നാ൯ ആയിരുന്നു എന്ന വിശദമാണ 
ല്ലാ, “നിസെറ ദേശത്തുനിന്ന്‌? എന്നു ഓഠിനെപ്പററി പറയുകയാണ്‌” അധികം സ്ത്രായ 
യുക്തമായി കാണപ്പെടുന്നതും. --- മററു ചിലരാകുളളെ താഴെ? കാണുംപോലെ പ്രസ്ലാവി 
കുന്ന: ബേസ്‌ നഫ്‌ ദിനില്‍ നിന്നു എന്ന എന്പപ്പാനോസും, കരദായക്കാരുടെ ഓറില്‍ 
നിന്നു ഏന്നു ;സൃഷ്ടി?ഷയം പറയുന്നതു്‌ ഒരേ സ്ഥലത്തെ ഉദ്ദേശിച്ചു തന്നെ; ബേസ്‌ നഫ്‌' 
ദീ൯ എന്നു പറയുന്നതു യ്ഹുദന്മാക്ക വാഗ്ദാനം ചെയ്യപ്പെട്ടിരുന്ന ക്‌"നാ൯ നീക്കി 
പ്രാസ്‌ നദിക്കപ്പുറമുള്ള സ്ഥലങ്ങളെ യെല്ലാം തുറപ്പടുത്തി വ്യാപകാത്ഥത്തിലാണ്‌'. വ, 
൫:-ല്‍ *അപ്പ്യോഠം അബ്രാഹം കല്‍ദായരുടെ ദേശത്തുനിന്നു പുറരപ്പടു? എന്നു പറയു 
ന്നമുണ്ടല്ലോ.- ഇനിയം ചിലര്‍ താഴെ വരുംപോലെ വ്യാഖാനിക്കുന്നു: എന്മപ്പാനോ 
സിനു അപ്രമാഭിത്വമില്ലായിരുന്നു എന്നു സമ്മരിക്കുന്നതിനും വിരോധം കാണുന്നില്ല, 


ച്ചിരുന്ന; പങ്കുകൊള്ളുകയും ചെയ്തി " 
വിരോധമായി സാക്ഷ്യം വഹിച്ചവ രുന്നു. . 


ഷി 





നടപടി ഒ. ൩൨൯൮: വദ ഡ്‌. 


൭൪, ബാന്‍ കണ്ടു . , ം ഇറങ്ങി വന്തിരിക്കുന്നു??; പുറ, അ, ൨. വ, ൨൫, 
൨൫, പ്യ. നോക്കക, 

൧൭൨൬. “സോപ്‌ കടത? ?ഃ അതിത്തിക്കടല്‍. ചെങ്കട്ടരി. സം, അ, ൨൧, വം. 
വയ, നോക്കുക. 

൭൮, മററു പ്രതികളില്‍ :“സിനൈ മലയില്‍ പ സംസാരിച്ചിരുന്ന മാലാ 
ക്രായോടുക്രടിയും, നമ്മുടെ പിതാക്കന്മാരോടുക്രടിയും . . . ?? എന്നാണു കാണുന്നത്‌. : 
അറ, പ്രതിയില്‍ 4ലിതാക്കന്മാരെ*പ്പറഠി ഒന്നും ത; 

ഒ:൨., “ആ കശേത്തിലെ ടട ലു സം, അ, ര, 
വ. ൭, വൃ. നോക്കുക, 

൭൭. £4മരി.ക്കോലാ?; ആച, അ, ൧൮. ൮൨, ൨.൧൦ വ്യ, നോക്കുക.-- €റപ്പാ൯? ?; 
വേനൂസ്‌ നക്ഷത്രം. 

൭:൫, ഇഈദശാ??; നോന്‍െറ പുത്രനായ ഇരശോ അഥവാ ജരശോബര്‍നോന്‍. 
സം, അം ൧൧. ൨. ൧൭. വൃ. നോക്കുക. ോവിഭിനെറ നംഭൂ.കഠവരെ നില 
.നിലുംകയും ചെയ്തു." ദാവിദിന്‍െറ നാള്ചുകഠംവരെ, ഏന്നുവെച്ചാല്‍ തുഠംപ്പെടെം 
പ്രമാണപ്പലക്കഠം മുതലായവ അടങ്ങിയ പെട്ടകം തതല്‍ക്കാലക്രടാരത്ിലാണു വെ 
ചരിരുന്നത്ര്‌. (ചുറം അ. ൨൬. വം ൭, വ്യ. നോക്കുക, ) ദാവിദ്‌ ന്‍െറ പുത്രനായ 
ശ്ര്ദമോ൯ ദേവാലയം പണിയിച്ചപ്പോഠം പെട്ടകം ദേവാലയത്തില്‍ സ്ഥാപിക്കപ്പ 
ലം മ: ആവശ്ൃകത ഇല്ലാതാകയും ചെ 

& അതുന്നത൯ കൈകളുടെ പാനില്‍ വസിക്ുന്നില്ല??; വി 
ടെ രായി സംസാരിച്ചു എന്നാണല്ലൊ യഹൂദന്മാര്‍ എനസ്പുപ്പാനോ 
സില്‍ ചുമത്തിയ ഒരു കുററം. ഓറെദ്റെദം ദൈവത്തി അത്യന്തം ഇഷ്ടമുള്ളതെന്നുംം 
ദൈവം അത്‌ല്‍ മാത്രമെന്ന കണക്കെ അവിടെ വസിക്കുന്നെന്നും, ത൯മൂൂലം തങ്ങ 
കീഴടക്കപ്പെടുവാ൯ വഫിയാത്തവരെന്നും യഹുദന്മാര്‍ വിചാരിച്ചിരുന്നു, അവരുടെ 
ഈ വിചാരം അബദ്ധവും ദൈവം സ്വ വ്യാപിയുമാണെന്നും ദൈവത്തിനു വസി 
 ക്കവാ൯ അവര്‍ വിചാരിക്കുന്നതുപോലെയുള്ള ഒരു ഭവനം ആവശ്യമില്ലാത്തതുകൊണ്ടു 
പ്രവാചകന്മാര്‍ പഠറഞ്ഞിടുള്ളതുപോലെ അതു നശിപ്പിക്കുപ്പെടുവാനും അവര്‍ കീഴടക്ക 
പ്പെടുവാനും കഴിഡ്യമെന്നുമാണ ഏന്ുപ്പംനോസ്പ്‌ പറയുന്നത്‌. ദൈവം സ്വ്ലവ്യാപി 
യെങ്കിലും അവിടന്നു തന്നെത്തന്നെ സ്വഗ്ലവാസികഠക്കു പ്രത്ൃക്ഷനാക്കി അവരെ 
' ആനന്മില്ലിക്കുന്നതിനാല്‍ ദൈവം സ്വഗ്ലത്തില്‍ വസിക്കുന്നെന്നും പരസ്യമായ ആരാ 
ധനാകൃത്യങ്ങഥം ദേവാലയങ്ങളില്‍ നടത്തുന്നതും ദൈവത്തിനെറ പ്രത്യേകകടാക്ഷം 
അവയിന്മേല്‍ ഉള്ളതും കൊണ്ടു ദേവാലയങ്ങഠം പ്രത്യേകവിധമായി ദൈവഭവനങ്ങ 
താണെ. ന്നും പറയപ്പെടുന്നു 

൫൭൧, “പിടലി കടുത്താ?: നുകത്തിനു കീഴ്‌പ്പെടാത്ത, അന്സരണമില്ലാത്ത.-- 
പേരിഛേദനം ഇല്ലത്ത ?; പുറ, അ, ൬. വ, ൭൨. വ്യ ആച, അ, ൨.൬, വ. ൪൭൧, 
വയും നോകുകം 

൭൫൨. €നിതിമാ൯??; മിശിഹാ. 

൬ഠ, നിദ പ്രാപിച്ചു”: ലത്തിനില്‍മാത്രം “കത്താവിത്‌ എഏന്നുക്രടി കാണുന്നു 
ണ്ട്‌, എല്ലാ പ്രതികളിലേയും അത്ഥം ഇതൃതന്നെയെന്നു സ്പൂഷ്ടമാണല്ലൊ.-- ഗ്ര്‌-ലും 

ക്യേം ൬ഠ തന്നെ, മു൯വാക്യങ്ങളുടെ വിഭജനഭേദം നിമിത്തം ല.ല്‍ വാക്ൃസംഖ്യ 
6൯-൦൦ മാ൦.. അ. ക്രശ പ്രതികളില്‍ ൬൧ -ം ആണ്ട്‌. 





[;..; റി തികളി 


ലൂ യൂപി പരിശുദ്ധാത്മാവ്‌ ദാ 
 പീദിനെറ വായാല്‍ മുമ്പേതന്നെ 
അരുളിച്ചെയ്യിരുന്ന തിരുപെഴ്യത്തു 
നിവ്ൃത്തിയാക്കപ്പെടേണ്ടതു യൃക്തമാ 
യിരുന്നു. [സങ്കി. രച. ൨. ൯: യോ 
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ലം ൨. അ. ൧൩. വ. ൭൮.) സം വരെ നമ്മുടെ മുമ്പാകെ സഞ്ച 
യ ഴ്‌ ൧൭. അവ൯ നമ്മോടുക്രടി എണ്ണ രിച്ച ഇക്കാലമെല്ലാം നമ്മോടുക്രടിയി 
 പ്പേട്ടിരുന്നതുകൊണ്ടു' ഈ ശുശ്രൂഷ രുന്ന ഈ പുരുഷന്മാരില്‍ ഒരുത്ത൯ 
യില്‍ അവനു പങ്കണ്ടായിരുന്നു. അവരെറ ഉയിപ്പിനു നമ്മോടു ടി 
ം ' ൧൮. പാപത്തിനെറ പ്രതിഫലം സാക്ഷിയാകേണ്ടതു ആവശ്യമാകുന്ന. 
ി കൊണ്ടു തനിക്കായി നിലം സമ്പാദി - ൨൩. ഇങ്ങനെ അവര്‍ യയൂസ്യോ 
_  ച്ചപ൯ ഇവന്നകുന്നു. ജപചന്‍ മഖം സ്സ്‌ എന്നു മറുപേരുള്ള ബര്‍ശബ്‌ബാ 
) കുത്തി നിലത്തു വിണു നടുപേ -പി എന്നു ിളിക്കപ്പെട്ടിരുന്ന യൌസേ 
! ഉന്നു. ഇപനെറ കുടലെല്ലാം ചി പ്പ്‌ മത്തിയാ നര്‍തളു രെ നിറു 
തറുകയും ചെയ്തു. [മത്താ. അ. ൨൭. ത്തി. 

ലട ൮. ഒ] ൨, ൨൫. യ തം കത്താ 
0 ൭൯. ഇതു ഓറെദ്റേതുത്തു പാക്കുന്ന വലേ, സകലരുടേയ്യം ഹൃദയങ്ങളില്‍ 
ഃ വക്കെല്ലാം അറിയപ്പെടിരിക്കുന്നു. ഇ ഉള്ളത്‌ നി അറിയുന്നു. തന്‍െറ സ്ഥല 
_ ഒ്ങനെആ നിലത്തിന്ു രക്തത്തിന്‍െറ ത്തേക്കു പോകേണ്ടതിന്നു യ്കൂദാ പി 
_ നിലം എന്നത്ഥമായ ഹ്‌ ക്കല്‍ഭ്‌മാ ട്രൊഴിഞ്ഞ ശുശ്രഷയുടെ പങ്കം ഒറ്റ 
. എന്നു നാട്ടുഭാഷയില്‍ പേര്‍ പറയ ഫികസ്ഥാനവും സ്വികരിക്കുവാ൯ 
നം പ്പേട്ടമിരിക്കുന്നു. ൽ ! ഈ ഇരുവരില്‍ നി തിരഞ്ഞെടുക്കുന്ന 
൨൧൦. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍: അവ ഒരുത്തന്‍ ആരെന്നു കാണിക്കണമേ 
ന്‍െറ വാസസ്ഥലം 'പാഴായിപ്പോക എന്നു പറഞ്ഞു പ്രാത്ഥിച്ചു. 

ട്ടെ, അതില്‍ കുടിപാല്പ്ുകാര൯ ഇല്ലാ ൨൩. അനന്തരം അവര്‍ ചിട്ടി ഇ 
ല്‌ താകട്ടെ, അവന്‍െറ ശുശ്രുഷ മറെറാ ട്ടു. അതു മത്തിയായിക്കു ളും: ഇ 
ലം. രുത്തന്‍ സ്വികരിക്കടെ എന്നു സങ്കി ങ്ങനെ അവ൯ പതിനൊന്നു ഗ്ൃരരീഹ 
ത്തന പുസ്പകത്തില്‍ ഏഴ്ഴതപ്പെടിരി മോതി ഏണ്ണപ്പെടുകയുയംചെയ്തു. 
₹ വ്യാഖ്യാനം. 

ല്‍ ി ൧൦൨. തെയോഫിലാ??; ലയ, അ, ൭, വ, 2. ൭. വ്യ, നോക്കുക.--- 4“പരിത്ു 


പാത്തി താ൯ തിരഞ്ഞെടുത്ത? ?; 
തെയാണ്‌ വി, ഗ്രന്ഥം ആദ്യം എ 





നടപടി പ. 


ക്കുന്നു. ളി, ്ര്‍. പ. ൨൭... ടി. 
൧൯. യദ]. 
൨൧ ൨൨. ആകയാല്‍ നമ്മുടെ 
കത്താവായ ഈശോ യോഹന്നാന്‍െറ 
സ്റ്റാനം മുതല്‍ നമ്മുടെ പക്കല്‍ നിന്നു 
(സ്വശ്രൃത്തിലേക്കു) എടുക്കപ്പെട്ട ദിപ 


വാകൃവിഭജനമോ വിരാമങ്ങളേോം ഇല്ലാ 


എഴുതപ്പെട്ടത്‌ . ത൯മൂലം ഈ വാകൃത്തിനെറ അ 


ന്യം സംശയാസ്സേഭമായിരിക്ുന്നു; “പരിശ്ുദ്ധാത്മാവിനാല്‍? എന്ന പദങ്ങാം ഏതി 


നോടാണ്‌്‌ 


തും എന്നു തീര്‍ച്ചയാക്കിക്രടടാ. 


“പരിശ്ുദ്ധാത്മാവിനാല്‍. 


അവന്‍ എടുക്കപ്പെട്ടു? ഏന്നു അന്വയം വരാം. എന്നാല്‍ ഇതു സ്വികായ്യമായി മിക്ക 
വാറും ആരും ' കരുതുന്നില്ല. “അവ൯ തെറ കല്ലനകംം പരിത്രുദ്ധാത്മാവിനാല്‍ 
തനെറ ശിഷ്ൃന്മാക്ക നല്‍കി? ഏന്നുവെച്ചാല്‍ “അവന പരിശുദ്ധാത്മാവില്‍ നിന്നോ. 


നം 
6 1! 


തന്‍െറ ചരിത്ുദ്ധമായ തആത്മാവില്‍ നിന്നോ ഉള്ള ആഭ്ധ്യാത്മികകല്ലനകഠം അവക്കു. 


പി 


ള്‍ട്രേഡ്ധി. 


5൩൯൯ -- 


നടപടി ൮. 


അദ്ധ്യായം ൮. 


 പിലിപ്പോസ്‌ ശമ്‌'വായക്കാരെ മാനസാന്തരപ്പെടുത്ുതുന്നതും 
! കഞണ്ഡനെ യ്ക്കാനപ്പെടുത്തുന്നതും. ി 


൫ആ ദിപസത്തില്‍ ഓറെദ്റദ 
ത്തെ സഭക്കു ഒരു വലിയ പിഡയു 
ണ്ടായി. അപ്പോഗ്‌ ദൃദ്രിഫന്മാര്‍ മാത്രം 
ഒഗികെ എല്ലാവരും യ്യൂദായിലെ ഗ്രാ 
മങ്ങളിലും ശമ്‌ റായക്കാരുടെ സ്ഥല 
ത്തും ചിതറിപ്പോയി. 

൨. വിശ്വാസികളായ പുരുഷ 


ന്മാര എനസ്പപ്പാനോസിനെ എടുത്തു 


സംസ്കരിക്കുകയും അവനെക്കുറിച്ചു 
വലുതായി വിലപിക്കുകയും ചയ്തു. 

൩. എന്നാല്‍ ശാവോല്‍ വിടുക 
ലില്‍, കടന്നു പുരുഷന്മാരെയും സ്ത്രി 
കളെയും വലിച്ചിഴച്ചു കാരാഗൃഹ 
ത്തില്‍ ഏല്പിച്പുകൊണ്ടു ദൈവത്തി 
നെറ സഭയെ പിഡിപ്പിച്ചിരുന്നു. 

ര. ചിതറിപ്പോയവര്‍ ചുററി 
ഞ്ചരിച്ച ദൈവവചനം ലി 
ച്ചമിരുന്നു. 

൫. പിലിപ്പോസാകട്ടെ ശമ്രായ 
ക്കാരുടെ പട്ടണത്തിലേക്കു ചെന്നു 
മ്‌ ശീഹായെപ്പുററി അവരോട്ട പ്രസം 
ഗിച്ചിരുന്നു, 

൩. അവിടത്തെ ആളുകഗ അവ 
ന്‍െറ വചനം കേട്ടപ്പോഗ്‌, അവന്‍ 
ചെയ്യിരുന്ന അടയാളങ്ങഗ കാണുക 
നിമിത്തം, അവനെറ വാക്കു ശ്രദ്ധി 
ക്കുകയും അവ൯ പറഞ്ഞിരുന്നതെ 
ല്യാം അനുസരിക്കുകയും ചെയ്തു. 

ഒ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അശു 
ഭ്ധറത്മാക്കഗാ ബാധിച്ചിരുന്ന വളരെ 
പ്പേര്‍ ഉയന്ന സ്വരത്തില്‍ നിലവിളി 


കയും, അവ അവരില്‍ നിന്നു പുറ 
പ്പെട്ട പോകഷ്യം ചെയ്തിരുന്നു. പക്ഷ ” 


വാതക്കാരും മുടന്തന്മാരുമായ മററാളു. 
കളും സുഖപ്പെടുത്തതപ്പട്ട. 


൮. ഇങ്ങനെ ആ പട്ടണത്തില്‍ 
വലിയ സന്തോഷമുണ്ടായി. 

൯. എന്നാല്‍ വളരെക്കാലമായിട്ടു 
ആ പട്ടണത്തില്‍ തന്നെ പാക്കുകയും, 
തന്നെത്തന്നെ മഹത്വപ്പെടുത്തിക്കൊ 
ണ്ട്‌: ” ഞാന്‍ മഹാനാകുന്നു എന്നു 
പറഞ്ഞു തസെറ ക്ഷുദ്രങ്ങള്‍ മുലം 
ശമ്രായക്കാരായ ജനത്തെ അബദ്ധ 
ത്തില്‍ ഉള്‍പ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യി 
രുന്ന സിമോ൯ എന്നു പേരുള്ള 
ഒരു മനുഷ്യ൯ അവിടെയുണ്ടായി 


| രുന്നു, [- 


൧൧0. ആകയാല്‍ പ്രധാനികളും 
സാധാരണ ജനങ്ങളു.മെല്പാം ദൈവ: 
ത്തിനെറ മഹാശക്തി ഇവനാകുന്നു 
എന്നു പറഞ്ഞുകൊണ്ടു. അവനെറ 
പക്കലേക്കു ചാഞ്ഞു നില്ലൃകയും, 

൧൧. അവ൯ വളൂരെക്കാലമായിട്ട 
തനെറ ക്ഷുദ്രങ്ങഗ കൊണ്ടു അവരെ 
വിസ്‌ മയിപ്പിച്ചിരുന്നതിനാല്‍ അവ 
നെറ വാക്കു അനുസരിക്കുകയും ചെ 
യ്ക്ിരുന്നു. 

൧൨. എന്നാല്‍ നമ്മുടെ കത്താ 
വായ ഈശ്ോമ്‌ ശിഹായയടെ നാമ 
ത്തില്‍ ദൈവരാജ്യം പ്രസംഗിച്ചി 
രുന്നപിലിപ്പോസിനെ അവര്‍പിശ്വ 
സിച്ചപ്പോഗ പുരുഷന്മാരും സ്ത്രികളും 
സ്താനപ്പെട്ട. 

൧൩. അപ്പോഴ സിമോ൯തന്നെ 
റ] വിശ്വസിച്ച ശ്ലാനല്ലെടുകയും 
അനന്തരം പിലിപ്പോസിനോടുടകേന്ന 
നില്ലയകയുയം ചെയ്‌ തു. അവന്‍ വഴി 
സംഭവിച്ഛിരുന്ന അടയാളങ്ങളും വ 
ലിയ ശക്തികളും കണ്ടിരുന്നപ്പേോള്‍ 
അവ൯ വിസ്കയി കയം ആശ്ചയ്യപ്പെടു 
കയ്യും ച്ചെയ്യിരുന്നു. 
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. ച്ച. ഇങ്ങനെ ശമ്രായക്കാരായ 
ജനം ദൈവത്തിനെറ വചനം സ്ധി 
കരിച്ചു എന്നു ഓാറെദ്ലുത്തെ ദ്ൃദ്രീഹ 
ന്മാര്‍ കേട്ടപ്പോശ അവര്‍ ശെമ്‌ ഓ൯ 
കേപ്പായേയും യോഹന്നാനേയ്യം അവ 
രുടെ അട്ടക്കല്‍ അയച്ചു. 

൧൫. അവര്‍ ചെന്ന്‌ അവര്‍ പരി 
ശുഭധാത്മാവിനെ പ്രാപിക്കേണ്ടതിനു 
അവക്കുവേണ്ടി പ്രാത്ഥിച്ച. 

൧൬. എന്തെന്നാല്‍ അതുവരെ 
അവരില്‍ ഒരുത്തനെറമേചും (പരിശു 
ഭ്ധാത്മാവ്വ്‌ ) ഉ ങ്ടായിരുന്നില്ല. അവര്‍ 
നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോയുടെ 
നാമത്തില്‍ സ്റ്റാനപ്പെടിരുന്നതേയുള്ള. 
൧൭. അപ്പോഗ അവര്‍ അവരുടെ 
മേല്‍ കൈ വെക്കുകയും അവര്‍ പരി 
ശുഭധാത്മാവിനെ പ്രാപിക്കുകയും ചെ 
യ്ക്ിരുന്നു. 

൧൮. ഇങ്ങനെ ്ൃ്രീഹന്മാരുടെ 
കൈവെപ്പമൂലം പരിശുദ്ധാത്മാവു 
നല്‍കപ്പെടുന്നതു സിമോ൯ കണ്ട 
പ്പോഗ അവ൯ അവക്കു പണം കൊ 
ടുത്തുകൊണ്ടു്‌ : - 
൭൯. ഞാന്‍ ആരുടെമേല്‍ കൈ 
വെക്കുമോ അവ൯ പരിശുദ്ധാത്മാ 
വിനെ പ്രാപിക്കേണ്ടതിന്്‌ ഈ അ 
ധികാരം എനിക്കും നിങ്ങഗ തരണം 
എന്നു പറയുന്നു. 

൨൦. ശെമ്ഓ൯ കേപ്പാ അവ 
നോട്ട പറയുന്നു: ദൈവത്തിന്‍െറ 
ദാനം (ഈ) ലോകത്തിന്‍െറ ധനം 
കൊണ്ടു സമ്പാദിക്കപ്പെട്ടന്നു എന്നു 
നി വിചാരിച്ചതിനാല്‍ നിന്‍െറ-പ 
ണം നിന്നോടുക്രടി നശിക്കട്ടെ. 

. ൨൧. നിനെ ഹൃദയം ദൈവ 


ത്തിന്‍െറ മുമ്പാകെ ചൊപ്പുള്ളതല്ലാ' 


ത്തതുക്കെണ്ടു്‌ ഈ വിശ്വാസത്തില്‍ 


നിനക്കു “പങ്കമില്ല, ഓഹരിയയമില്ല. 


൨൨. ഏതങ്കിലും നിന്‍െറ ദുഷ്ടത 
യെക്കുറിച്ച്‌ അനുതപിച്ച്‌, നിനെര 


൧. ലട ഗ്ല. 


ഹൃദയത്തിന്‍െറ ചതി ഒരു പക്ഷെ 
നിന്നോടു ക്ഷമിക്കപ്പെടേണ്ടതിനായി 
ദൈവത്തോടു പ്രാത്ഥിക്കുക. 

൨൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നുല്‍ നി 
കഠിന കോപത്തിലും അനിതിയുടെ 
ബന്ധനങ്ങളിലും “ഇരിക്കുന്നു എന്നു 
ഞാ൯ കാണുന്നു. 

൨ദ. സിമോന്‍൯ ഉത്തരമായി: നി 


'ഞ്ദഗ്‌ “പറഞ്ഞ ഇവയില്‍ യാതൊന്നും 
എനെറമേല്‍ വരാതിരിക്കുവാ൯ നി. 
ങ്ങഗ എനിക്കുവേണ്ടി ദൈധത്തോട്ട 


പ്രാത്ഥിക്കുലി൯ എന്നു പറഞ്ഞു. 
൨൫. ശെമ്‌ ഓനും യോഹന്നാനു 
മാകട്ടെ അവക്കു സാക്ഷ്യം നല്‍കുക 


യും ദൈവത്തിനെറ വചനം ഉപ. 


ദേശിക്കുകയും ചെയ്യുശേഷം ഓറെ 
ദ്രെ്രത്തേക്കു തിരികെപ്പോയി. ശമ്രാ 
യക്കാരുടെ പല ഗ്രാമങ്ങളില്‍ അവര്‍ 
പ്രസംഗിക്കുകയും ചെയ്യു. ി 

൨൩൬. അനന്തരം കത്താവിനെറ 
ഭൂത൯ പിലിപ്പോസിനോടട സംസാരി 
ചു. അവന൯ അവനോടു: നി എഴ്ഴന്നേ 
൭൨൮ ഓറെദ്റെുത്തുനിന്നും ഗസ്ണായിലേ 
ക്ട പോകുന്ന മരുഭൂമിചഴിയില്‍ ക്രടി 
തെക്കോട്ടു പോകുക എന്നു പറഞ്ഞു. 

൨൭. ആകയാല്‍ അവ൯ എ. 
ന്നേററു പോയി. അപ്പ്പോഗ ക്രുശായ 
രുടെ രാമ്ഞിയായ ക൯ദെക്കിനെറ 
ഒരു അധികാരിയ്യം അലള ടെ സകല 
ഭണ്ഡാരത്തിനും മേല്‍വിചാരകനു 
മായ ക്രശില്‍ നിന്നു വന്നിരുന്ന ഒരു 
ഷണ്ഡ൯ അവനു എതിരേ വന്നു. 
അവ൯ ഓാറെദ്റെരുത്തു ആരാധിക്കു 
വാ൯ വന്നതായിരുന്നു. 

൨൮. പിന്നെ പോകുവാനായി 
പിന്തിരിഞ്ഞപ്പോഗ അവന്‍ വണ്ടി 
യില്‍ ഇരുന്നകൊണ്ടു ഏശായാനിബ്ബ്യാ 
യുടെ പുസ്പുകം വായിക്കുകയായിരുന്നു. 

൨൯. അപ്പോഗ (പരിശുദ്ധ) 


ആത്മാവു പിലിപ്പോസിനോടു: ' നീ 








ത്ന്ത്്്ത്ത 


്ുന്ത്ല്ത്ത്ു” 
% ൽ 


പ്‌ 


ച്‌ 
൦, മം 
ഡു [നി 
| കച 
കി ഷി ി 
ലം ി ൽ, 
മി 
നല 


എന്നു പഞ്ഞു. 





൩൦, അടുത്തു ചെന്നപ്പോ അ 
പ൯ ഏശായാനിബ്യ്യായുടെ പുസ്തകം 
വായിക്കുന്നതു കേട്ട്‌ അവനോട്ട്‌ : നി 


' പായിക്കുന്നതുഗ്രഹിക്കുന്നുവൊ? എന്നു 


ത്‌ ചോദിച്ചു. 


൩൧. അതിനു അപന്‍൯: ആരെ 
കിലും എനിക്ക്‌” ഉപദേശിച്ച തരാ 
ഞ്ഞാല്‍ ഗ്രഹിക്കുവാന്‍ എനിക്കു എ 
ങ്ങനെ സാധിക്കും? എന്നു പറഞ്ഞു. 


അനന്തരം അവന്‍ പിലിപ്പോസി 
നോട്ട കയറി തന്നോടുക്രടിയിരിക്കു 


വാ൯ അപേക്ഷിച്ചു. 

൩൨. അവന്‍ വായിച്ചിരുന്ന തിരു 
വെഴ്രത്തുഭാഗം ഇതായിരുന്നു: ഒരു 
കുഞ്ഞാടിനെപ്പോലെ ബലി അറപ്പി 
നായി അവന്‍ കൊണ്ടുപോകപ്പെട്ടു. 
രോമം കത്രിക്കുന്നപന്‍െറ മുമ്പില്‍ 
ഒരു ആട്ട എന്ന പോലെ അവന്‍ 


 മൌനിയായിരുന്നു. അങ്ങനെതന്നെ 


അവനും തനെറ വായ്‌ തുറന്നില്ല. 

൩൩. അവനെറ താഴ്‌ മയില്‍ 
കാരാഗ്ൃഹത്തില്‍നിന്നും ന്യായവിധി 
യില്‍ നീന്നും അവന്‍ കൊണ്ടുപോക 
പ്പെട്ട. എന്നാല്‍ അവനെറ ജിവന്‍ 
ഭൂമിയില്‍ നിന്നു എടുക്കപ്പെട്ടന്നതു 
കൊണ്ടു അവന്‍െറ സന്തതിയെ 
ആർ വിവരിക്കും? [ഏശ. അ. ൭൫൩. 
൨. ഒ. ൮.) 

൩൭൧. അനന്തരം ആ ഷണ്ഡ൯ 
പിലിപ്പോസിനോടട: പ്രവാചക൯ 
ഇതു ആരെക്കുറിച്ചാകുന്നു പറഞ്ഞിരി 
ക്കുന്നതു. തന്നെക്കുറിച്ചൊ, അതൊ, 
മറെറാരുത്തനെക്കുറിച്ചൊ? (എന്നു പ 


റഞ്ഞു തരണം) എന്നു നിന്നോടു ഞാന്‍ 


അപേക്ഷിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 


ത്തത്‌ നന്ന. നാപി 
കട്ല. - രാ൨൧ - നടപടി പൂ. 
അടുത്തു ചെന്നു വണ്ടിയോടു ചേരുക ൩൭൫. അപ്പോഴ പിലിപ്പോസ്സ്‌ 


തനെറവായ്‌ തുറന്ന്‌ നമ്മുടെ കത്താ 
വായ ഈശോയെപ്പററി അവനോട 
പ്രസംഗിക്കുപാന്‍ ഈ തിരുവെഴ്ഴ 
ത്തില്‍നിന്നുതന്നെ തുടങ്ങി. 
൩൬. - ഇങ്ങനെ അവര്‍ വഴിയെ 
പോകുമ്പോഗ വെള്ളമുള്ള ഒരു സ്ഥ 
ലത്തോടുട അവര്‍ അടുത്തു. അപ്പോ 
ആ ഷണ്ഡ൯: ഇതാ! വെള്ളം; ഞാന്‍ 
സ്താനപ്പെടുന്നതിന്‌ എന്താണു തടസ്സം 
എന്നു. ചോദിച്ച. 
(81. അപ്പോഗ പിലിപ്പോസ്പ്‌ : 
നിനെറ മുഴ ഹൃദയത്തോടുക്രടി നീ 
വിശ്ചസിക്കുന്നെങ്കില്‍ ആകാം എന്നു 


പറഞ്ഞു. അവനൊ/ ഉത്തരമായി: 


ഈശോമ്‌ ശിഹാ ദൈവത്തിന്‍െറ 


പുത്രനാകുന്നു എന്നു ഞാന്‍ വിശ്വ 
സിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു.) 


൩൮. ആകയാല്‍ അവ൯ വണ്ടി 
നില്ല്യവാന൯ു കല്ലിച്ച. അവരിരുവരും 
വെള്ളത്തിലിറങ്ങി. പീലിപ്പോസ്‌ 
ആ ഷണ്ഡനെ, സ്ത്റാനപ്പെടുത്തുകയും 
ചെയ്യ. 
' ൩൯. പിന്നെ അവര്‍ വെള്ള 
ത്തില്‍ നിന്ന കയറിയപ്പോ കത്താ 
വിന്‍െറ ആത്മാവു്‌ പിലിപ്പോസി 
നെ എടുത്തുകൊണ്ടുപപോയി. അവ 
നെ ആ ഷണ്ഡന്‍ പിന്നെ കണ്ടിട്ട 
മില്ല. മറിച്ച്‌, അവ൯ സന്തോഷിച്ചു 
കൊണ്ടു തെറ വഴിക്കു പോകയും 
ചെയ്യു. 
ത്വ. എന്നാല്‍ പിലിപ്പോസ്സ്‌ ആ 
സോത്തോസില്‍ കണ്ടെത്തപ്പെട്ടു. അ 
വിടെ നിന്നു കേസറിയായില്‍ എത്തു 
പോളം അവന്‍ സകല പട്ടണങ്ങളി 


ലും ചുററിസ്സുഞ്ചരി.ച്ച പ്രസംഗി റി 


രുന്നു 


വ്യാഖ്യാനം ല്‍ 


൧, ഈ വാകൃത്തിനെറ യഥാസ്ഥാനം ൨-൦ വാകൃത്തിനെറയും ൨൭.-ാവോക്ൃ 


ത്തിനെറയും മഭ്ധ്യമാണെന്നും ഇതു ഇവിടെ വരുവാന്‍ ഇടയായതു അബഭ്ധവശാല്‍ 


ി 


ന ി 
റ്‌ 
നു 
ക 
ത ൯. 

[1 

സല 

്] 


ന ത്ചെ 0) 
ലും 11 ഷി 
ന, പി 
വ . 


4" ച 


ി 


നടപടി വൃ. .-.ക്ഠ൨- ് ള്‍൧.ഠട ബബ. 


ആണെന്നും ഷിലര്‍ അഭിപ്രായപ്പടന്നു,- 4:ശമ്‌റായക്കാര്‍??: യോഫ, അ, ൫. വ. 
൧൨. വ്യ. നോക്ക. 

൫. /പീലിപ്പോസു??: പിലിപ്പോസുശ്ലീഫാ അല്ലു ഏഴ ശതുശൂഷകന്മാരില്‍ 
ഒരാളായ പിലിപ്പോസു്‌”. (അ. ൬. വ. ൫.) ഇട്ടേഹം ശമ്‌"ധേനില്‍ പ്രസംഗിക്കയും 
കണ്ഡനെ മാനസാന്തരപ്പെടുത്തുകയയം ചെയ്തശേഷം ഒടുവില്‍ കേസറിയായില്‍ പാത്തി 
രുന്നു, അവിടെ ഇദ്ദേഹം വി. പൌലോസിനു ആതിഥ്യം നല്‍കുകയും ഇദ്ദേഹത്തി 
നെറ നാലു പുത്രികാഠം പ്രവചിക്കുകയും ചെയ്തതായി നട, അ, ൨൧. ൮. വ ൯-ല്‍ 
കാണാം. ശമ്‌"റേനിലും മററും സുവിശേഷപ്രസംഗം ചെയ്തതുകൊണ്ടാണ്‌ “സുവിശേ 
ഷകന്‍്‌? എന്നു ഇദ്ദേഹത്തെപ്പററി അവിടെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതത്‌. 

൧൨. €ദൈവരാജ്ചം??: മത്താ. അ. ൭. വ. ൨. വ്യ. നോക്കുക. 

൧൧൭. 44സിമോ൯തന്നെയും വിശ്വസിച്ച സ്റ്റാനപ്പെടുകയും??; മ്ശീഫായില്‍ വിശ്വ 
സിച്ചു സ്റ്റാനടപ്പടിരുന്ന മിക്കവാഠും എല്ലാപേരും ഭാഷാവരധും അത്ഭതപ്രവത്തനവ 
രും പ്രാപി ചിരുന്നതു കാണുകയാല്‍ ത്ത വരങ്ങാം ലഭിക്കുവാനായി സ്‌മോ൯ ബാ 
ഫ്ൃമായി വിശ്വാസഭാവം നടിക്കുകയും സ്റ്റാനം സ്വീകരിക്കയും ചെയ്തു. വി, ഗ്രന്ഥം 
മനുഷ്യരുടെ സമ്യദായത്തില്‍ പലപ്പോഴ്ചം പ്രസ്യാവിക്കുക പതിവാണ്ട്‌. (സൃ അ. ൧൧൦ 
വ, ൫. വ്യ: പുറ, അ, ൨. വ. ൨൪൦, ൨൫, വ്യ.) മനുഷ്യര്‍ ബാഷ്ലക്ഷണങ്ങഥം നോ 
ക്കിയാണല്ലൊ പറയുക. ഇതുപോലെതന്നെ വി. ഗ്രന്ഥവും ഇവിടെ ബാഷ്യലക്ഷണ 
ങ്ജഠം മാത്രം നോക്കി സിമോന്‍ വിശ്വസിച്ചു എന്നു പറയുന്നു. 

൧മ:. അവര്‍ ശെമ്‌ ഓ൯കേപ്പായേയും യോഹാന്നാനേയും അവരുടെ അടുക്കല്‍ 
അയച്ചു??; പത്രോസും യോഹന്നാനും ഉഠഠപ്പെടെയുള്ള ഗ്രൈഹികസഷ്ഷേമാണു്‌” ഇവര്‍ 
പോകണമെന്നു തിരുമാനിച്ചത്‌. മറു റൂരിഹന്മാർ പത്രോസിനെ കല്ലിച്ചലും അപേ 
ക്ഷിച്ച അയച്ചതാണ്‌. പത്രോസിനെറ പരമാധികാരത്തിനു വിരോധമായി ഈ 
വാക്യം ഒന്നും തെളിയിക്കുന്നില്ല: പരമാധികാരം മററു വാക്ഷങ്ങാം (മത്താ, അ. ൧൬, 
൮. ൧൦-൧൯: യോഹ, അ, ൨൧. വ, ൧൫-൭൭ മുതലായവ) കൊണ്ടു ധാരാഭം വിശദ 
മാണല്ലൊ. മറിച്ച്‌; പരമാധികാരത്തെ ഈ വാക്യം പിന്താങ്ങുകയത്രെ ചെയ്യുന്നതു്‌ 
എന്തെന്നാല്‍. ശമ്‌ റായക്കാർ യഹുദന്മാരോട അത്യന്തം വൈരത്തോടുക്രടി വത്തിച്ചി 
രുന്ന പുറജാതിക്കാരും പരി ശുഭ്ധാത്മാവില്‍ വിശ്വാസമില്ലാതിരുന്ന ശീശ്ശു കാരുമായി 
രുന്നു, പാഷണ്ഡമതത്തലവനായിത്തിരുവാനിരുന്ന സിമോനും അവിടെയുണ്ടായിരു 
ന്നു, അതിനാല്‍ ചൂറജാതിയെ സഭയില്‍ സ്വികരിക്കവാനും, അവരുടെ ശിശ്ശമ തച്ചുട 
യ്യൂവാനും, സിമോനെ പരാജിതനാക്കുവാന്മമായി പരമാധികാരിയായ പത്രോസിനെ 
ത്തന്നെ അവിടേക്കു അയച്ചു എനു വിചാരിക്കുക യുക്തിപൂമ്പമായിരിക്കും, 

൧൬, €:അവരില്‍ ഒരുത്തനെറമേലും (പരിശ്ുദ്ധാത്മാധു) തുണ്ടായിരുന്നില്ല"?%; 
മാമോജിസായില്‍ ലബ്ലദമാകുന്ന ദൈവപ്പസാദം, നിതികരണം, പരിശ്തുഭ്ധി ഇവയെ 
ല്ലാം അവക്കും ലഭിച്ചിരുന്നു വിശ്വാസത്തോടും സ്വാതന്ത്രൃപൂവ്യവും മ്‌ശിഹായെ 
ഏറഠുപറയുവാനാള്ള ആരമബലലും, കൈവെപ്പുമൂലം അക്കാലത്തു വിശ്വാസികമക്കു 
സാമാന്യമായി നല്‍കപ്പെട്ടിരുന്ന പ്രകൃത്യതിതങ്ങളും അത്ഭുതപ്രവത്തനമത്തെ സംബ 
ന്ഥിക്കുന്നവയുമായ വരങ്ങളും അവക്കു ഇല്ലാതിരുന്നു, പിലിപ്പോസ്സ്‌ ൬-ഠംപട്ടം മാത്രം 
ഉുള്ളയാളായിരുന്നതിനാലാണ്‌ അദ്ദേഹം കൈവെക്കാങ്ഞമ്ച്‌.--- “:ഈശോയുടെ നാമ 
ത്തില്‍. സ്ത്റാനപ്പെടിരുന്നതേയുള്ള്?; ഒരുത്തന്‍൯െറ നാമത്തില്‍, എന്നു പറഞ്ഞാല്‍ അ 
വനെറതായിട്ട, അവനെറ അധികാരത്തോടു ക്രടി, എന്നാണത്ഥാം, ശമ്‌റായക്കാരുടെ 
സ്്റാനം സ്റ്റാപകയോഫന്ന:സെറതല്ല ഇരശോമ്‌ ശീഫായുടെതായിരുന്നു. മ്‌ ശീഹായുമടെ 


സ്റ്റാനമാകട്ടെ പിതാവി നെറയും പുത്രസെറയും പരി തുഭ്ധാത്മാവിനെറയും സാമത്തിലു 
താണ്‌. (മത്താ, അ. ൨പ്പ. വം ൧൯.) 


കി 
യി 
ട്‌. 


തം അ 


ന ന്ത്ടു 


ചിലി 
ന്മ 


ന ഗ്‌ 


മു ചി ആഴ്ന്നു 


ള്‍ട്രേഗ്ച. - ൭൭൩. -- നടപടി പ൮. 


൧൮, ൧൯. സീമോനെറ ഈ പാപക്ൃത്യത്തില്‍നിന്നാണ്ട്‌ ആത്മികകായ്യങ്ങ 
തു വിലയ്ക്കു കൊട്ടക്കല്‍വാങ്ങല്‍ ചെയ്യുന്ന കുററത്തിനു സിമോനിയം (91നഠ്്ല) എ 
ന്നു ചേരുണ്ടായത്ത്‌. 

൨൧. ഴവിശധസരയിഷാ; ഗീ. ലം അഠം ചേര്‍ഷ൯ പ്രതികളില്‍ കായ്യ 
ത്തില്‍? (897 നഠന) എന്നാണു കാണുന്നത്ര. എങ്കിലും വി, ക്ലെമെ൯ു'; വി. ആഗ 
സ്പിനോസ” വി. അംബ്വോസീസു” ഏനിവരും ചില ആധുനികന്മാരും *വിശ്വാസ 
ത്തിരി എന്നു തന്നെ പറയ്യന്നു, 

_ ൨൨. ൂരുപക്ഷോ?; അനുതാപിയോടു ദൈവം ക്ഷമിക്കുമെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 
അനുതപിക്കമോ എന്ന സന്ദേഹമാണു “പക്ഷോ? കാണിക്കന്നതു്‌.-- അനുതാപിയോടു 
നിത്ൃശിക്ഷ ക്ഷമിച്ച ശേകധ്യം കാലത്തിനടുത്ത ശിക്ഷ ദൈവം ക്ഷമിക്കാതിരിക്കുന്നു 
ണ്ടൈന്്‌: ദാവിദിനെറയ്യം മററും ദൂഷ്ടാന്തം തെകിയിക്കുന്നുണ്ടല്ലൊ, ഇങ്ങനെ സീമോനു 
യോജിച്ച കാലത്തിനടുത്ത ശിക്ഷയെയാണു “പക്ഷേ? ഏന്ന പദം: ഉദ്ദേശിക്കുന്നതെന്നു 


അഭിപ്രായമുള്ളവരുമുണ്ട്‌ .-- സുറിയാനിയില്‍ 4ദല്‍മാ? (കട) എന്ന പദമാണ്ട പ്ര 


യോഗിച്ിരിക്കുന്നത്്‌. അതിനു *തീര്‍ച്ചയായി?, “പക്ഷേ? ഏനിങ്ങനെ വൃത്യസ്ഥാത്ഥ 
ങ്ങളുണ്ട്‌, സുറിയാനി ആശയം ഗ്രീക്കില്‍ പ്രസ്താവിച്ച സുറിയാനിക്കാരനായ വിം ലൂക്കാ 
തീര്‍ച്ചയായി? എന്ന അത്ധാത്തിലാണുഃ* ഗ്രീക്ുപദം പ്രയോശിച്ചിരിക്കുന്നതെന്നു വരാം, 
പുതിയനിയമത്തിനെറ ഗ്രീക്ക്‌” സുദിയാനി ആശയം കലന്നതാണെനള്ളതു സധ്യൂസമ്മ 
തമാണല്ലൊ., ഇങ്ങനെയെങ്കില്‍ ഈ വാകൃത്തിന്‍െറ അത്ഥം വിശദമായിത്തീരുന്നു, എ 
ന്നാല്‍ മറു പ്രതികളെല്ലാം ഗ്രീക്കിന്‍െറ സാധാരണ അത്ഥം അനുസരിച്ചു “പക്കഷോ? 
എന്നു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കകൊണ്ടു ഈ വിവത്തനത്തിലും സുറിയാനിപഠത്തിനുള്ള 
തായ “പക്ഷേ? എന്ന അത്ഥം സികരിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നേയുള്ളൂ. 

൨൭. €“കഠിനകോപത്തിലും അനീതിയുടെ ബറധനങ്ങളിദും ഇരി; അ 
ഹങ്കാരം അത്ഥാഗ്രഹം, അസ്മയ അന്ധവിശ്വാസം, ക്ഷൃദം, ദൈവദൂഷണം ആദി 
യായ നിരവധി പാപങ്ങഠംകൊണ്ടു നിറഞ്ഞും അവയാല്‍ ബന്ധിക്കപ്പെട്ടം ഇരിക്കുന്നു, 
ആവത്ത, അ. ൨൯. വ. ൧൮. വ്യ. നോക്കുക. 

൨൩൬. €മരുഭൂമിവഴിഷില്‍ക്രടി??: മരുഭ്രമി, വിജനമായ, എന്ന അത്ധം ജനിപ്പി 
ക്കുന്ന ഗ്ര. ലം പേര്‍ഷ്യ൯ പദങ്ങാം ഗസ്സാ പട്ടണത്തെയൊട് വഴിയെയൊ വിശേഷി 
പ്പിക്കാം. ഗസ്സാ അലക്‌"സാണ്ഡര്‍ നശിപ്പിച്ചകളഞ്ഞ പഴയതും, പുതിയതും എന്നു 
രണ്ടാകയാര “മരുഭൂമി ?ശബ്ദും നശിപ്പിക്കപ്പെട്ട പഴയ ഗസ്സ്ായെ വിശേഷിപ്പിക്കുന്നു ഏ 
ന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നു, ഗസ്സ്ായിലേക്കു ജനവാസമുള്ളതും ഇല്ലാത്തതുമായി രദ്നദു.വഴിക 
ഭൂണ്ട്‌ം വി, ഗ്രന്ഥപാരായണസെരകയ്യത്തിനായി ഷണ്ഡ൯ ജനവാസ്മില്ലാത്തതിനെ 
തിരങ്ജൈടുത്തും, ഇങ്ങനെ തിരഞ്ഞെടുത്ത വഴിയെയാണ്‌' മരുഭൂമിശങ്ദം വിശേഷിപ്പിക്കു 
ന്നതു എന്നാണ്‌ വേറെ ചിലര്‍ ൨ ദ്യാഖ്യാനിക്കുന്നത്ത്‌'. സുറി, ക്രശായ പ്രതികഠം ഈ 
രണ്ടാമത്തെ അകിപ്രായത്തെ അരുക്രിക്കുന്നു. 

൨൭. “4കന൯ംടക്ക്‌ ??; ഇത്ത ഒരു പ്രത്യേക സം്തയല്ലം പെ ഓന്‍ മുതലായ നാ 
മങ്ങാരപോലെ (സ്ത. അ. ൧൨. ൨. ൧൭. വ്യ.) സ്ഥാനസംജ്ഞയാണു”, ഏഎജിഫ്ടിലെ 
റാണിക്ക്‌ കു യോപററ്‌ റാ (0100൦൭) എന്നാണമല്ലാ പൊതുപ്പേര്‍. ക്രശിലെ 
ഭരണം നിധ്പഫ ച്ചിരുന്ന മഫതികഠംക്കു പൊതുവില്‍ കനുഭെക്ക്‌' എന്നാണു പറഞ്ഞുവ 
ന്നതു്‌.--- “*“ഷണ്ഡനു??; സൃ. അ. 2.൭. ൮.൭൩, വ്യ. നോക്കുക, 

൭.൧, ആരെങ്കിലും . . , . തുപദേശിച്ചതരാഞ്ഞാല്‍ ഗ്രഹിക്കുവാന്‍ . . . എങ്ങ 
നെ സാധികും??; വേദചുസ്തകത്തി'ന്‍െറ ശരിയായ അത്ഥം പറഞ്ഞുതരുവാ൯ അധി 
കാരമുള്ള ഒരു വ്യാഖ്യതോഠു വേണമെന്നും. വേളപുസ്സകം മാത്രമാണ്‌” വിശ്വസാ 






- ഭഠഭ/ - ' ശ്ച. 





മൃന്ന വാദം അത്ഥശ്തുന്യമാണെന്നും ഈ വാക്യം സ്ുഷ്ടമാക്കുന്ന. വേദചു 
സൂൂകം ആകും, ഏതു ഭാഗവും ഗ്രഹിക്കത്തക്കവണ്ണം സുഗമമല്ലെന്നു ഈ വാകൃത്തില്‍, - 
നിന്നു ഗ്രാഹ്യമാണല്ലൊ, പു. നി, മുഖധുര പുറം "711, 117 നോക്കുകം 
 ൩൨.൦൭.൪൭. മശിഹായുടെ പിഡാനുഭവങ്ങളെപ്പററിയുള്ള പ്രവാചകമാണ്‌? ഈ 
വാക്യങ്ങളില്‍ അടങ്ങിഷിരിക്കുന്നതു* [ 

2. അവന്‍െറ താഴ്സയില്‍ . , . കൊണ്ടുപോകല്പേട്ടു??: വിനീതനായി സ്വയര 
ക്ഷ്ഷണാത്ഥം ഒന്നും ചൊല്യാതിരുന്ന ഈശോ കാരാഗൃഹത്തില്‍നിന്നും പ്രധാനാചയ്യേന്മാ 
രുടെയും പിലാത്തോസിന്‍െറയും അന്യായവിധിയില്‍ നിന്നും കുരിശുമരണത്തിനായി 
കൊന്ടുചോകചപ്പെട്ട.--. :4എന്നാല്‍”?: ഗ്രീ.., അറ, പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെ കാണുനുണ്ട്‌'..- 
4അവസെറ ജിവ൯ ഭൂമിയില്‍നിന്നു എടുക്കപ്പെടുന്നതുകൊന്ടട്‌ അവന്‍ മരിച്ചു ജയ 
ശാമീിയായി പിതാവിന്‍െറ പക്കല്‍ ചെന്നെത്തുന്നതുകൊണ്ട്‌ ...- 4“അവനറ സന്തതി , 
യെ ആര്‍ വിവരികും!??: വിതുു നിലത്തു വിണ്‌ അഴിഞ്ഞാല്‍ അതു ഫലം ചെയ്യുന്നു. 

മ്ശീഹാ ഫിഡകഠം സഹി ച്ച മരിച്ചു. അവന പിതാവിനെറ പക്കല്‍ ചെന്നെത്തിയു 
മിരിക്കുന്നു. ത൯മൂലം അവന്‍ ഫലം ചെയ്യും എന്നു തീര്‍ച്ചതന്നെ. ഇങ്ങനെ അവന്‍െറ 
ഫലമായുണ്ടാകുന്ന അവന്‍െറ സത്തതി, എന്നുവെച്ചാല്‍, അവന്‍െറ അനുയായികാംം 
സാഖ്യാതീതമായിരിക്കയാല്‍ “അവരെ വള്്ിക്കുവാ൯ ആക്കും സാധിക്കുകയില്ല. 


“സന്തതി? എന്നതിന്‍െറ എബ്രായപദമായ ദാറാ? (25 മു) യിക്കു ജനനം, ജനാവലി, 


യൃഗങ്ങാം എന്നിങ്ങനെയും അത്ഥാന്തരങ്ങളു ണ്ട, അതിനാല്‍ ജനനം? എന്ന അത്ഥ 
. ത്തില്‍ അതു സ്വികരിച്ചു കൊണ്ടു യഹൂദന്മാര്‍ ഇത്ര നിഷ്ടൂരമായി നിഗ്രഹിച്ച മ്ശിഹാ 
യിക്ക പിതാവില്‍ നിന്നു നിത്ൃത്വത്തിലും കന്തൃകമഠിയത്തില്‍ നിന്നു കാലപൂത്തിയിലും 
ള്ള അത്ഭുതാവഹമായ ജനനം ആദിയായ ഒരർക്ൃഷ്ട്യങ്ങാം വള്്്ിക്കുവാ൯ ആക്കു 
സാധിക്കും എന്ന ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു.-- മററു ചിലരാകടെ ജനാവലി? എന്ന 
വിവക്ഷയില്‍ ഗ്രഹിച്ചുകൊണ്ടു അവനെറ കാലത്തിലെ ജനങ്ങളുടെ ക്രൂരത ശരിയായി 
വള്സ്ിക്കവാ൯ ആക്‌ സാധിക്കും എന്നു അത്ധാമാക്കുന്നു.-- ഇനിയും ചിലരോ 4യൃഗ 
ങ്ങ? ഏന്ന അത്ധാത്തില്‍ നിത്യകാലത്തേക്കുള്ള അവന്‍െറ പ്രതാപത്തെ വിവരിക്കു 
വാ൯ ആക്കു കഴിയും എന്നു അത്ഥസജല്ലം ചെയ്യുന്നു. ം 
3, ഈ വാക്യം സുഠി., ക്രശായപ്രതികളിലും, ഉത്തമങ്ങളായ കൈയെഴുത്തു 
കളിലും, സമ്മതി ലഭിച്ചിടുള്ള വി, ഗ്രന്ഥപ്രതികളിലും കാണുന്നില്ല. ഗ്രീക്കു മ്ൂലത്തി 
മും വി. ഇരറാനിമോസിനെറ ലത്തീന്‍ വുഗാത്തയില്‍ തന്നെയും ഉണ്ടായിരുന്നതായി 
പ്രതൃക്ഷപ്പെടുന്നുമില്ല, വെസ്റ്റ്‌ മി൯ണ്ലണെര്‍ ("768(ധ്വ്നദ%67) വിവത്തനത്തിലും ഈ 
വാക്യം വിട്ടിരിക്കയാണ്‌. ക്ലെമെ൯റു മാപ്പ്യാപ്പാ പ്രസിദ്ധികരിച്ച ലത്തീ൯ വുംഗാത്ത 
യില്‍ ഇര- വാക്യധും കാണുന്നുണ്ടു്‌. രണ്ടാം നൂററാണ്ടിന്‍െറ ഉത്തരാഭ്ധത്തില്‍ ജീവി 
കിരുന്ന വി. ഇറെനേയോസിന൯ു ഈ വാക്യം അയ്ഞാതമല്ലായിരുന്നു എന്നതിലേക്കു 
ലക്ഷ്യമുള്ളതാണ്‌ . ഈ വാക്യം ആദിമകാലങ്ങളില്‍തന്നെ വിട്ടുപോയി എന്ന അന്ുരമാനി 
ക്കപ്പെടുന്നു, സൃറിയാനിയില്‍ ഇല്ലാത്തതു ലത്തിനില്‍ നിന്നു എടുത്തു ചേത്തിരിക്കുന്ന എന്നു 
സൂഷിപ്പിക്കവംനാണ്‌” കോഷ്ട്ത്തി (9൨. 07൭01060) ലും ലത്തി൯ അക്കത്തിലൂം ഇവിടെ 
ചേത്തിരിക്കുന്നത്ര്‌.--- :4വിശ്വസിക്കുന്നെങ്കില്‍ ആകാം??: പല കായ്യങ്ങഠ ആവശ്യ 
പ്പെടുന്ന സ്ഥലങ്ങളില്‍ ഒരു കായ്യം മാത്രം പ്രസ്യാവിക്കുക വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ സാധാര 
ണയാണ്‌. മററുള്ളവ ഹിക്കുപ്പെടടന്നാതെയുള്ളൂ. ഈ വിധത്തിലാണ്‌” ഇവിടെ വി 
ശ്വാസം മാത്രം ആവശ്യപ്പെടുന്നത്‌. മനുഷ്യാവതാരം, പിഡാരുഭവം, മരണം, ഉത്ഥാ 
നം. ലോകരക്ഷകന്റെ ന്യായാധിപസ്ഥാനം ഇവയിലുള്ള വിശ്വാസം, പാപശാന്തി 
ലഭിക്കുമെന്നുള്ള പ്രതീക്ഷ, ദൈവയ്ക്റേഫം ഇത്യാദി രക്ഷക്ക അവശ്യാവശ്യങ്ങളായവ 
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4. ലട മ. 


ട ൪൫4൨൫ -. 


നടപടി ൯. 


യെല്ലാം പ്രയ്യൂത വാക്കില്‍. അന്തര്‍ലീനമായിരിക്കുന്നണ്ടട്‌, ഡ്റ്രാനം ആവശ്യപ്പെടന്നതില്‍ 
മതറുപം മുതലായവ വിശദമാണല്ലൊ. പൂള്ട്റഹൃദയത്തോടുക്രടിയ വിശ്വാ 


സത്തില്‍ രക്ഷക്കു ആവശ്യമായവജെല്ലാം ഉ്പ്പെട്ടിരിക്കും. മക്കോ. അ. ൫. വ, ൭൬. 
വൃ; അ. ൧൧, ൮.൨൬. വ്യ; ദു. അ, ൭, വ. ൭൭, വ്യ, നോക്കുക. 
അദ്ധ്യായം ൯. 


പൌലോസിനെറ മാനസാന്തരധും തിക്‌ഷണതയ്യം, 
പത്രോസ്‌” അനിയാസിനെ സുഖപ്പേടുത്തുന്നതു 
ത്‌ ബീസായെ ഉയിസദ്റിക്കുന്നതും. വ 


റ൫)൩നാല്‍ ശാപ്പോല്‍ അതുവരെ 


! ഘം നമ്മുടെ കത്താവിനെറ ശിഷ്യ്യ 


ന്മാരുടെ നേരെ ഭിഷണിയ്യം നിഗ്ര 
ഹകോപവും നിറഞ്ഞവനായിരുന്നു. 
[ഗാല. അ. ൧. വ. ൧൩.) 

൨. ആകയാല്‍ ഈ മാശ്ശുത്തിലു 
ടെ നടക്കുന്ന പുരുഷന്മാരെയൊ സ്ര 
കളെയൊ താ൯ കണ്ടാല്‍ അവരെ 
ബന്ധിച്ചു ഓറെദ്റെത്തേക്കു കൊണ്ടു 
പരേണ്ടതിനു ദമ്മസോക്കിലെ സം 
ഘങ്ങഗ്ക്കായി തനിക്കു എഴുത്തുകള്‍ 
കൊളട്ടക്കണമെന്നു പ്രധാനാചായ്യ 
നോട്ട അവന്‍ അപേക്ഷിച്ചു. 

൩. ഇങ്ങനെ അവന പ്രയാണം 
ചെയ്ത ദമ്മസോക്കിനു സമിപിക്കാ 


 റായപ്പ്പോഗ ആകാശത്തില്‍നിന്നു ഒരു 


വെളിച്ചം പെട്ടെന്ന്‌ അവനരെറമേല്‍ 
പ്രകാശിച്ചു. [നട. അ. ൨൨.൮. സ്ന; 
ആ. ൨൬. ൮. ൧൨: ൧. കോറ. അ. 
൧൫. ൮. ൮: ൨ കോറ. അ. ൧൨. 
വും): ) 

ഭവ. അപ്പോഗ അവന്‍ . നിലത്തു 


വീണു. മാത്രമല്ല: ശാപോല്‍, ശാ 
വോല്‍, നി എന്നെ പീഡിപ്പിക്കുന്ന . 


തെന്തു? (൫൭) 
൫. മുള്ളുകളുടെ നേരെ ഉതയ്ക്കു 

ന്നതു നിനക്കു കഠിനമാകുന്നു (രാ) 

എന്നു തന്നോടു പറയുന്ന ഒരുസ്വരം 


അവന്‍ കേശിക്കുകയ്യം ചെയ്തു. ആ 


വ൯ ഉത്തരമായി: എനെറ കത്താ 
വേ, നി ആരാകുന്നു? എന്നു ചോ 


ദിച്ചു. അപ്പ്പോശ നമ്മുടെ കത്താവു്‌ 
അരുളിച്ചെയ്തു: ഞാനു, നി പിഡി 
പ്പിക്കുന്ന നസ്രായനായ ഈശോയാ 
കുന്നു. 

൩൬. എന്നാല്‍ നി എഴ്ഴന്നേറദു 
പട്ടണത്തില്‍ പ്രവേശിക്കുക. റി 
ചെയ്യേണ്ടതിനെപ്പററി അവിടെ നി 


. ന്നോടട പറയപ്പെടും. 


ഒ. അവന്ോട്ുക്രടി വഴിയേ പോ 
യിരുന്ന ആളുകളോ സ്വരം മാത്രം 
കേള്‍ക്കയും ആരും അവക്കു കാണ 
പ്പെടാതിരിക്കയും ഒുചയ്ക്കുയാല്‍ വിസ്ത 
യിച്ചു നിന്നിരുന്നു. 

൮. അനന്തരം ശാഖോല്‍ നില 
ത്തു നിന്നു എന്റ. അവനെറ 
കണ്ണുകഗ തുഠന്നിരുന്നിട്ടം അവന്‍ 
ഒന്നും കണ്ടിരുന്നില്ല. ആകയാല്‍ അ 
പര്‍ അവനെറ കൈകളില്‍ പിടിച്ചു 


(നടത്തി) ദമ്മസോക്കില്‍ അവനെ 


പ്രപേശിപ്പിച്ചു. 

൯. പിന്നെ മൂന്നു ദിപസത്തേ 
ക്കു അവന്‍ (ഒന്നും) കണ്ടിരുന്നില്ല; 
ഭക്ഷിച്ചുമില്ല, പാനം ചെയ്തുമില്ല. 

൧൧. എന്നാല്‍ ദമ്മസോക്കില്‍ ഹ 
നനിയാ എനു പേരുള്ള ഒരു ശി 
ഷ്യ്യ൯ മുണ്ടായിരുന്നു. കത്താവു ഒരു 
ദശനത്തില്‍ അവനെ: ഫനനിയാ, 
എന്നു വിളിച്ചു. അതിനു അവന്‍: 


എനെറ കത്താവേ, ഇതാ! ഞാ൯ 


എന്നു വിളികേട്ടു. [നട. അ. ൨൨, 
൮. ൧൨. 


നടപടി ൯. 


' ൭൧. അപ്പോഗ നമ്മുടെ കത്താ 
പു അവനോടു: നീ. എഴുന്നേററു 
ത്രീസാ എന്നു വിളികപ്പെട്ടന്ന തെ 


രുവിലേക്കു ചെന്ന്‌ താര്‍സോസ്സ്‌ പ 


ട്ടണക്കാരനായ ശാധോലിനെ യദാ 
യുടെ വിട്ടില്‍ അന്വേഷിക്കുക എന്നു 
അരുളിച്ചെയ്യു. - അവനോ ഇതാ! 
പ്രാത്ഥിക്കുകയില്‍,, 

൧൨. ഹനനിയാ എന്നു പേരുള്ള 
ഒരു പുരുഷന്‍ പ്രചേശിച്ച ത൯ന്‍െറ 
കണ്ണുകഗ തുറക്കപ്പെടേണ്ടതിനായ്യി 
 തനെറമേല്‍ കൈവെച്ചതു ഒരു ദശ 
നത്തില്‍ കണ്ടു. 

൧൩. അതിന്ദ ഫനനിയാ പറ 
ഞ്ഞു: എനെറ കത്താവേ, ഈ മനു 
ഷ്യ൯ ഓറെദ്റെുത്തു നിനെറ വിശു 
ഭ്ധന്മാരെ എത്രമാത്രം തിന്മകഗ അ 
നുഭപിപ്പിച്ച എന്നു ഇവനെപ്പററി 
പലരില്‍നിന്നും ഞാ൯ കേടിരിക്കുന്നു. 

൧൪. മാത്രമല്ല, ഇതാ!. നിന്‍െറ 
നാമം വിളിക്കുന്നവരെയെല്ലാം ബ 
ന്ധിക്കുവാ൯ പ്രധാനാ.ചായ്യന്മാരില്‍ 
നിന്നു ഇവിടെയും അവനു അധികാ 
രമുണ്ടു്‌ . 

൧൫. കത്താവു അവനോടു അരു 
ളിച്ചെയ്യന്നു: നി എഴന്നേററ പോ 
കുക. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ൯ 
പുറജാതികള ടെ ഇടയിലും, രാജാ 
ക്കന്മാരുടെ ഇടയിലും, ഇസ്രായേല്‍ 
മക്കളുടെ ഇടയിലും എനെറ നാമം 
വഹി ച്ചുകൊണ്ടുപോകുവാ൯ എനിക്കു 
തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട പാത്രമാകുന്നു. 

൧൩൬. എന്തെന്നാല്‍, എനെറ നാ 
മത്തെക്കുറി ച്ച്‌ അവന൯ എത്രമാത്രം 
സഫഹിക്കുവാനിരിക്കുന്നു എന്ന്‌ ഞാ൯ 
അവനെ കാണിക്കും. 

൧൭. അപ്പോഗ ഹനനിയാ (ആ) 
വിട്ടില്‍ അവനെറ അട്ടക്കല്‍ ചെന്ന്‌ 
അവനെറമേല്‍ കൈവെച്ച്‌ അവ 
നോട്ട്‌: എന്‍െറ സഹോദരനായ 


.-- രാഠ൬ - 


൧818, 


ശാഖോല്‍, നി വരുമ്പോള്‍ വഴി 


യില്‍ നിനക്കു കാണപ്പെട നമ്മുടെ 
കത്താവായ ഈശോ, നിന്‍െറ കണ്ണൂ 
കശ്‌ തുറക്കപ്പേടടവാനും ന! പരിശു 
ഭ്ധാത്മാവിനാല്‍ നിറയയവാനുമായി എ 
ന്നെ അയച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൧൮. ഉടനെ അവന്‍െറ കഴുക 
ളില്‍ നിന്നു ചെതുമ്പലുകഗ പോലെ 


യ്മുള്ള ഒരു വസ്ത വി്രകയുയം, അവനെറ 


കണ്ണുക ശതൂറക്കപ്പെട്ടകയയം, അവ൯ 
എഴ്ഴന്നോററു സ്ത്റാനപ്പെടുകയുംചെയ്ു. 

൧൯. പിന്നെ അവന്‍ ഭക്ഷണം 
കഴിച്ചു ശക്തി പ്രാപിച്ച. അവ൯ 
ദമ്മസോക്കിലുണ്ടായിരുന്ന ശിഷ്യന്മാ 
രുടെ അട്ടക്കല്‍ കുറെ ദിവസങ്ങഗ 
പാത്തു. 

൨ഠ. ഈശോതന്നെയാകുന്നു ദൈ 
വത്തിനെറ പുത്രന്‍ എന്നു യുദന്മാരു 
ടെ സംഘങ്ങളില്‍ ഉടനെ അവ൯ 
പ്രസംഗിച്ചിരുന്നു. 

൨൧. ആകയാല്‍ അവനെറ പ്ര 
സംഗം കേട്ടിരുന്നവരെല്ലാം പിസ്ത 
യിച്ചു: ഓറെദ്റേത്തു ഈ നാമം വി 
ളി(ച്ച പ്രാത്ഥി)ച്ചിരുന്നവരെയെല്ലാം 


പിഡിപ്പിച്ചിരുന്നപ൯ ഇവന്‍ അല്ല 


യോ? ഇതാ! ഇവിടെയ്ക്കും, തവരെ 
ബന്ധിച്ച പ്രധാനാചായ്യന്മാരുടെ 
പക്കല്‍ കൊണ്ടു പോകേണ്ടതിനായി 
ത്തന്നെ അയയ്ക്കു പ്പെടിരുന്നവന്‍ അല്പ 
യോ? എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. 

൨൨. ശാപോലോ ക്രടുതല്‍ ശക്തി 
പ്രാപിച്ചിരുന്ന; ഇവനാകുന്നു മ്‌ ശി 
ഹാ എന്നു കാണിച്ചുകൊണ്ടു' ദമ്മ 
സോക്കില്‍ പാത്തിരുന യയദന്മാരെ 
യെല്ലാം ഇളക്കുകയും ചെയ്തിരുന്നു. 

൨൩. ഇങ്ങനെ അവന്‍ അവി 
ടെയായിട്ടു വളരെ ദിപസങ്ങളായ 
പ്പോഗ യ്യൂദന്മാർ അവനെ കൊല്ല 
പാ൯ അവനു വിരോധമായി ചരി 


പ്രയോഗിച്ചു. 


നം വ്തി 


ഷു 06 


ച്ചി അ ത്തം, ന്ത്രി 7 വ്‌ 


1 ം 
പി? 


മ ഠ്ടേ റ 


൨൫. എന്നാല്‍ ശാവോലിനു വി 
രോധമായി.അപ്വര്‍ വെക്കുവാ൯ നോ 
ക്കിയിരുന്ന കണി അവനു വെളി 
പ്പേട്ടത്തപ്പേട്ട. അവരോ അവനെ 
കൊല്ലുപാ൯ പ്രകലും രാവും പട്ടണ 
ത്തിനെറ വാതിലുകഗ കാതൃതുകൊ 
ണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. ൨. കോറ. 


' അ. ൧൭൧. വ. ൩൨.) 


൨൫. അപ്പോ ശിഷ്യന്മാർ അവ 
നെ ഒരു കൊട്ടയില്‍ ഇരുത്തി രാത്രി 
മതിലില്‍ നിന്നു അവനെ ഇറക്കിപിട്ടു. 

൨൩. ഇങ്ങനെ അവ൯ ഓറെ 
ദ്രെരൃത്തിനു പോയി. അവനു. ശിഷ്യ 
ന്മാരോട്ട ചേരുവാന്‍ ഇക്ഷിച്ചിരുന്നു. 
എന്നാല്‍ എല്ലാവരും അവനെ ഭയ 


പ്പെട്ടിരുന്നു. അവന്‍ ഒരു ശിഷ്യ്യനാ 


കുന്നു എന്ന്‌ അവര്‍ വിശ്ചസിച്ചിരു 
ന്നി. 


൨൭. എന്നാല്‍ ബര്‍നബാ അവ 


നെപിടിച്ച ശ്ല്രീഹന്മാരുടെ അടുക്കല്‍ 
അവനെ കൊണ്ടുവന്ന്‌ അവ൯ വഴി 
യില്‍വെച്ച്‌ എപ്രകാരം കത്താവിനെ 
കണ്ടു എന്നും, അവന്‍ എപ്രകാരം 


അവനോടു അരുളിച്ചെയ്തു എന്നും, 


ദമ്മസോക്കില്‍ ഈശോയയടെ നാമ 
ത്തില്‍ എപ്രകാരം പരസ്യമായി സം 
സാരിച്ചു എന്നും അവരോടു വിവരിച്ചു 
പറഞ്ഞു. 

൨൮. പിന്നെ അവ൯ ഓറെറ്റെത്തു 
അവരോടുക്രടി അകത്തേക്കു പ്രപേ 
ശിക്കയുയം പുറത്തേക്കു പോകയും ചെ 
യ്ക്മിരുന്നു. ഈശോയുടെ നാമത്തില്‍ 
പരസൃമായി സംസാരിക്കയും ചെയ്ത 
പോന്നു. ക 

൨൯. മാത്രമല്ല, യൌനായ ഭാഷ 
യറിയാവുന്ന യ്മൂദന്മാരോടു അവ൯ 
തക്കിച്ചിരുന്നു. അവരോ അവനെ 
കൊല്ലുവാന്‍ ഇക്ടിച്ചിരുന്നു. 

൩൦. എന്നാല്‍ സഹോദരന്മാ൪ര 
ഇതു അറിഞ്ഞപ്പ്പോഗ്‌ രാത്രി അവനെ 


“5 ൫൮൭ -- 


നടപടി ൯. 


കേസറിയായി ലേക്കു കൊണ്ടു വരിക 
ക്ക്‌ അവനെ അയയ്ക്കുകയും ചെയ്യു. നം 
൩.൧. ഇങ്ങനെ യൂദാ മുഴുവനി 


ലേയും ഗ്ലീലായിലേയും ശമ്രേനിലേ 


യും സഭയില്‍ 'സമാധാനമുണ്ടായി, 
അതു അഭിവ്ൃദ്ധിപ്പെട്ടും ദൈവഭയ 
ത്തില്‍ വ്യാപരിച്ചും പരിശുഭ്ധാത്മാ 
വിനന്‍െറ ആശ്വാസത്താല്‍ വളന്രം 
വന്നിരുന്നു. രി 

൩൨. പിന്നെ സംഭവിച്ചതെന്തെ 
ന്നാല്‍: ശെമ്‌ ഓ൯ പട്ടണങ്ങളില്‍ 
ചുററിസ്റ്റഞ്ചരിക്കയില്‍ ലോദ്‌ പടണ 
ത്തില്‍ പാക്കുന്ന വിശുദ്ധന്മാരുടെ 
അട്ടക്കലും ചെന്നു. 

൩൩. അപ്പോള്‍, എട്ടു വത്സരമാ 

യിട്ട പക്ഷവാതക്കാരനായി കട്ടിലില്‍ 
കിടന്നിരുന്ന അനിയാസ്‌ എന്നുചേരു 
ള്ള ഒരു മനുഷ്യനെ അവന്‍ കണ്ടു. 
൩൪. ശെമ്‌ ഓന്‍ അവനോടു: 
അനിയാ, ഈശോമ്‌ ശിഹാ നിന്നെ 
സുഖപ്പെടുത്തുന്ന; നി എഴുന്നേററു 
നിന്‍െറ കട്ടില്‍ വിരിക്കുക ഏന്നു 
പറഞ്ഞു. അപ്പോഗ ഉടനെതന്നെ 
അവ൯ എംന്നേററു. 

൩൫. ലോദിലും സാറോനായിലും 
പാത്തിരുന്നവരെല്ലാം അവനെ കണ്ടു 
ദൈവത്തി൯ പക്കലേക്കു തിരിഞ്ഞു. 

. ൩൩. യോപ്പേ പട്ടണത്തില്‍ 
ത്‌ബിസാ എന്നു പേരുള്ള ഒരു ശിഷ്യ 
യൃണ്ടായിരുന്നു. ഇവഗ താ൯ ചെയ്യി 
രുന്ന  സല്‍പ്രവൃത്തികളിലും ധമ്മ 


. ദാനങ്ങളിലും സമ്പന്നയായിരുന്നു. 


൩൭. എന്നാല്‍ ആ ദിവസ ങ്ങളില്‍ 


അവഗ രോഗം പിട പെട്ടു മരിച്ചു. 


' അപര്‍ അവളെ. കുളിപ്പിച്ചു മാളിക 


യില്‍ കിടത്തി. ; 

നവ൮. ശെമ്ഓ൯ യോലപ്പേ.ക്കു 
സമിപത്തുള്ള ലോദ്‌ പട്ടണത്തില്‍ 
ഉണ്ടു്‌ എന്നു ശിഷ്യന്മാര്‍ കേടിരുന്നു. 


നടപടി .൯. 


'നെ കാണിച്ചു കൊണ്ടും 


ആകയാല്‍ തങ്ങളുടെ അട്ടക്കല്‍ വരു 
വാ൯ മടുപ്പു തോന്നരുതെന്നു അവ 
നോട്ട്‌ അപേക്ഷിക്കുവാന്‍ രണ്ടു പേ 
രെ അവന്‍െറ അട്ടക്കല്‍ അവര്‍ 


അയച്ചു. 


൩൯. ആകയാല്‍ ശെമ്‌ ഓ൯ എ; 
നോററു അവരോടുക്രടെ ചെന്നു. അ 
പ൯ എത്തിയപ്പോഗ അവര്‍,,മാളിക 
യിലേക്കു അവനെ കയററിക്കൊണ്ടു 
പോയി. വിധവകളെല്ലാം കരഞ്ഞു 
കൊണ്ടും. ത്ബിസാ ജിപിച്ചിരുന്ന 
പ്പോ തങ്ങള്‍ക്കു കൊടുത്തിരുന്ന 
അങ്കികളും പുറങ്കപ്പായങ്ങളും അവ 
അവനു 
ചുററും ക്രൂടി നിന്നു. 


..ള്‍ട്രേധം. 


ത്തിനെറ നേരെ തിരിഞ്ഞു്‌ : ത്ബി 
സാ, എംഴന്നേലു്ഛക എന്നു പറഞ്ഞു. 
അവളോ തനെറ കണ്ണുകള്‍ തുറന്നു; 
ശെമ്‌ ഓനെ കണ്ടപ്പോഗ എ. ന്നേ 
ററിരുന്നു. 

ദ്വ. അപ്പപോഗ അവന്‍ തെറ 


കൈ അവശക്കു നീട്ടിക്കൊട്ടത്തു്‌ . 


അവളെ. എഴഴന്നേലിച്ചു. അനന്തരം 
പിശുദ്ധന്മാരെയും വിധവകളെയും 
വിളിച്ചു അവളെ. വനുള്ളപളായി 
അവക്കു ഏല്ലിച്ചു കൊടുത്തു. 

ഭാ൨. പട്ടണം മുഴുവനിലും ഇതു 


പ്രസിദ്ധമായി; വളരെപ്പേര്‍ നമ്മുടെ 


കത്താവില്‍ വിശ്വസിച്ചു. 
൪൩. പിന്നെ അവ൯ തോല്‍ 


കൊല്ലനായ ശെമ്‌ ഓനന്‍െറ വിട്ടില്‍ 
പാത്തുകൊണ്ട്‌ അനല്ല ദിചസങ്ങഗ 
യോപ്പേയില്‍ തന്നെയായിരുന്നു. 


൫0. എന്നാല്‍ ശെമ്‌ ഓന്‍ എല്ലാ 
മനുഷ്യരേയും പുറത്താക്കിട്ടു മുട്ടുകുത്തി 
പ്രാത്ഥിച്ച. പിന്നെ അവ൯ ശവ 


വ്യാഖ്യാനം. 


൭:--൬. മുള്ള കളുടെ നേരെ ഉതഡ്ക്ുന്നതു നിനക്കു കഠിനമാകുന്ന്‌?; ഇ ഭാഗം 
എല്ലാ പ്രതികളിലും ൭-൦ വാകൃത്തിലാണെങ്കിലും സുദി.ല്‍ പീഡിപ്പിക്കുന്നതെന്തു!? 
എന്നതിനെ തൂടന്ം, ക്രശായ ഉഠാപ്പെടെയുള്ള മററു പ്രതികളിലെല്ലാം “നി ചിഡിപ്പിക്കു 
ന്ന ഈശോയാകുനനി എന്നതിനെ തൂടന്മാകുന്നു കാണുന്നത്‌”. ക്രശായയില്‍. (നി ചൊപ്വ 
ഭ്ളതിനെ പീഡിചപ്പിക്കുന്നതു നിനക്കു അനത്ഥകാരിയാകുന്ന്‌ എന്നു വാഗ്‌ ഭേദമുണ്ട്‌. 
വെണ്ണമി൯സ്റ്റര്‍ ( ₹76ട(സി്നട6൦) വിവത്തനത്തില്‍ ഈ ഭാഗം കാണുന്നില്ല, ഇതി 


'സെറ അഭാവം നീക്കിയാല്‍ ആ വിവത്തനധും സുറിയാനിയും തമ്മില്‍ യോജിക്കുന്നു, 
' ക്ലെമെ൯റു മാപ്പാപ്പായുടെ ലുരഗാത്തയില്‍ :മുള്ളിനോടു മതഡ്കുന്നതു നിനക്കു കഠിന 


മാകുന്ന? എന്നതിനെ തുടന്: വ. ൬. 4അപ്പോഠര അവന്‍ വിറച്ചുകൊണ്ടും പരിഭ്ൂമി 
ചുകൊട്ദും: കത്താവേ ഞാന്‍ എത്തു ചെയ്യുവാനാകുന്നു നീ ഇക്ഛ്ിക്കുന്നത്്‌? ഏന്നു 
ചോദിച്ചും വ. ൭. അതിനു കത്താവു അവനോട്ട്‌; നീ എഴുന്നേററു ?? (ശേഷം സുരി, 
൮. ൬-ലെ പോലെ) എന്നുക്രടി ചേത്തിരിക്കുന്നു. ഈ വാക്കുകഠം വി. ഇന്റാനിമോ 
സിനെറ വുഠഗാത്തയിലോ മുത്തമകൈ്ഴുത്തു പ്രതികളിലോ കാണുന്നില്ല; ഇതി 
നെ സാധുൃകരിക്കുവാ൯ ഗ്രീ.ല്‍ യാതൊരു ലക്ഷ്യധും തന്നെ തുള്ൂതായി കാണപ്പെടു 
ന്നില്ല ഏന്നു വെസ്റ്റ്‌ മി൯ണ്ണെര്‍ വീവത്തനം വ. ദ-൬-- വ്യ.ല്‍ പറയുന്നു. ഈ വാക്കു 
കഠം പല പ്രതികളിലും, പൃധ്യലത്തി൯ തജ്ജമകദിലും വിട്ടിരിക്കുന്നു വി. ക്രിസോ 
സ്നോമേംസും മററു പിതാക്കന്മാരും ഈ ഭാഗത്തെപ്പററി പ്രതിപാദിക്കുകയില്‍ ഈ 


വാക്കുകാം വിട്ടുകള യുന്നു എന്നും, എന്തിലും ഇവ സാക്ഷാല്‍ പറയപ്പെടടവയും ഇവിടെ . 
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൧.0 19. . പോ ം നടപടി ൯. 


പ്രതികളിലും ഈ വാക്കുകഠം കാണുന്നുണ്ട്‌, ക്രശായയിലെ പദഭേദത്തെപ്പഠഠി മുയ്ു പ്ര 
സ്താവിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലെൊ. സുദി... വെസ്റ്റ്‌ മിന്‍സ്റ്റെര്‍ ഇവയും മറഠു പ്രതികളും തമ്മില്‍ വാക്യ 
' ഭേദമുണ്ടൈന്നു മേല്‍ പ്രസ്പാവിച്ചവയില്‍നിന്ന്‌ പ്രസ്സുഷ്ടമാണ്‌ .--- :“മുള്ളകളുടെ നേരെ 
ഉതന്ക്ന്നതു നിനക്കു കഠിനമാകുന്നു?: ഗ്രീക്കു ലത്തീ൯ ഭാഷകളിലെ ഒരു ആപൃവക്യേ 
മാണിത്‌. കീഴ്‌ പെടാത്ത കുരിര മുതലായ മൃഗങ്ങളെ കുതിരമുള്ള ആദിയായവകൊ 
ണ്ടു കുത്തി നടത്തുന്നു. ആ മൃഗങ്ങം മുള്ളകളോട ഉതസ്തയുന്നപക്ഷം മുള്ളകഠം ആഴത്തില്‍ 
തറച്ചകയഠി പീഡ വഭ്റിപ്പിക്കം. വളരെ അത്ഭതങ്ങാംകൊണ്ടും എന്തപ്പാനോസി 
ഒ൯റയും ഗ്രീഹന്മാരുടെയയം മററും യൃക്തികുംം മുതലായവകൊന്ദും, ദിവ്യപ്രേരണയും 
ആഭ്ൃന്തരപ്രകാശധും മനസ്സാക്ഷിയുടെ കടിയുംകൊണ്ടും നിന്നെ ഞാന്‍ കുത്തി, ഇവ 
യെല്ലാം നീ അവഗണിക്കുമെങ്കില്‍ ഞാന്‍ നിന്നെ കഠിനമായി പീഡിപ്പിക്കും. ക്രശായ 
യിലെ പദങ്ങളുടെ അത്ധാമും കായ്യത്തില്‍ ഇതുതന്നെ യാണല്ലൊ.--- ““കത്താവേ, 
ആരാകുന്നു! ??: മിശിഹാ മഫത്വത്തോടുക്രടി പ്രത്യക്ഷനായി, ഉത്ഥാനം ചെയ്തു മ്‌ ശീ 
ഫായെ കണ്ടവരുടെ ക്രട്ടത്തില്‍ ദ്ൂ്ിഫാ തന്നെത്തന്നെയും ചേര്‍ത്തു പറയുന്നുണ്ടു്‌. 
(വ, ൧൭. ൨൭: ൧,കോറ, അ. ൯. വ. ൧;.അ. ൧൫, വ. ൮..)--- “നി പീഡിപ്പിക്കുന്ന 
നസ്രായനായ ഈശോ? ?; ഈശോ ശിരസ്സും ക്രിസ്്ാനികഠം അംഗങ്ങളുമാകയാല്‍ അം 
ഗങ്ങളുടെ പിഡ ശിരസ്സിനേറതൃമാകുന്നു.-- “നസ്രായനായ ഇരശോ??; സുറിയാനി 
ക്രശായ നീക്കിയുള്ള പ്രതികളില്‍ ഈശോ എന്നുമാത്രമെ കാണുന്നുള്ളൂ. . 

൬, നി ചെയ്യേണ്ടതിനെപ്പുററി അവിടെ നിന്നോടു പറയപ്പെടുഠ??; മ്‌ ശീഹാ 
തന്‍െറ ഉപദേശങ്ങളുടെ ഭണ്ഡാരമായി സഭയെ സ്ഥാപിച്ചശേഷം ഈ അസാധാരണ 
നിളിില്‍ പോലും തന്റെ നിയമത്തില്‍ നിന്നു  വൃതിചലിക്കുവാ൯ ഇച്ഛ്തിക്കുന്നില്ല. നി 
യമനരസരണമള്ള വഴിയില്‍ക്രടി പൌലോസിനെ സഭയില്‍ സ്വികരിക്കേണ്ടതിനു 
തന്‍െറ ശുശ്രുഷകനെറ അടുക്കല്‍ അദ്ദേഹത്തെ അയക്കുന്നതേയുള്ളൂ, സ്വശ്ലുത്തല്‍. നിന്നു 
നേരിട്ട പ്രകാശം ലഭിക്കുന്നു എന്നു ഭാവിക്കുന്ന ഇക്കാലത്തെ സ്വയം പ്രേരിതരുടെ കാ 
യ്യൃത്തില്‍ ഈ സംഗതിക്രുടി ആലോചനാവീഷയമാകേന്ടെതാഞ്ഞ്‌, സുവിശേഷചൈത 
ന്ൃൃത്തി ഇങ്ങനെയുള്ള വഞ്ചനകളെക്കാഠം വിപരിതമായി വേറൊന്നില്ല, “പൌലോ 
സു? ദൈവികമധും സ്വഗ്ലീയഠുമായ ശമബ്മുംമ്ൂലം നിലംപതിക്കയും പഠിപ്പിക്കപ്പെടുക 
യും ചെയ്ക ഏ്മിലും ക്രദാശകഠം സ്ികരിക്കുവാനും സഭയോ$ ചേഷ്പ്പേടുവാനും ഒരു 
മനുഷ്യന്‍െറ പക്കല്‍ അയയ്ക്കുപ്പെട്ടു?? എന്നു മഹാനായ വി. ആഗുന്തിനോസു” പറയു 
ന്നതു ശ്രഭ്ധേയമാണ്ട്‌. ൂ 

൭, സ്വരം മാത്രം കേഠക്കയും??; ക്രശായപ്രതിയില്‍ സ്വരം കേടില്ല? എന്നു 


കാണുന്നു, അ. ൨൨, വ. ൯-ല്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതും “സ്വരം കേട്ടില്ല? എന്നു തന്നെ 
. യാണ്‌, ഇവ തമ്മില്‍ വിരുദ്ധമല്ല, യോഫ. അ, ൧൨., വ. ൨൮, ൨൯-ലെപ്പോലെ 


അവ്ൃക്തമായിട്ടുമാത്രം കേട്ടു, വ്യക്തമായി കേട്ടില്ല. പൌലോസിനെറ വചനങ്ങം 
കേട്ടു മ്‌ശീഹായുടെ വചനങ്ങഠം കേടില്ല എന്നു വ്ൃഖ്യാനിക്കുന്നവരുമുണ്ടു". മൂലമായ 
ഗ്രീക്കില്‍ പ്രയോഗി ക്ചിരിക്കുന്ന “കേട്ടു? എന്നത്ഥമുള്ള പദത്തിനു അതിനെറ കമ്മമായി 
വരുന്ന പദത്തിനെറ വിഭക്തിഭേദം അനുസരിച്ചു “കേട്ട? എന്നും, ഗ്രഹിച്ചു? എന്നും 
അത്ഥാന്തരങ്ങളു. ണ്ടാകും. ഇതിനാല്‍ *സ്വരം കേട്ടു? എന്നതിനു :ശബ്മദും കേട്ടു? എന്നും, 
4അത്ധാം ഗ്രഹിച്ചു? എന്നും അത്ഥഭേദം വരും. ഈ അത്ഥവൃത്യാസം നോക്കാതെ വിവ 
ത്തകന്മാര്‍ ശബ്ദും കേട്ടു എന്ന ഒരേ അത്ഥം തന്നെ ഇരു സ്ഥാനങ്ങളിലും കൊള്ളിച്ചിരി 
ക്കുന്നതാണ്‌ വിവിധപ്രതികളിലേയും വാക്യങ്ങളിലേയും ഈ വൃത്യാസത്തിനു കാര 
ണമെന്നു കരുതുവാന്‍ വഴിയുണ്ട്‌. “നിന്നിരുന്ന? ?; 4എല്ലാവരും നിലത്തുവിണു? എന്നു 
അ, ൨൬. ൮, ൧൫-ത പറയുന്നുണ്ടു്‌, മററുള്ളവരെല്ലാം ഉടനെ എഴുന്നേറമുനിന്നു, 
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പൌലോസു മാത്രം വീണപടി കിടന്നിരുന്നു. രമത? എന്ന പദം പുരോഗമനം 
ചെയ്യാതെ അതേസ്ഥലത്തു തന്നെയായിരുന്നു എന്ന തഅത്ധാത്തിലും ഗ്രഫിക്കാം, 

൧൦. €ഫനനിയാ??: മെദവത്തിനെറ അനുഗ്രഹം എന്നാണ്‌” എബ്ര... ളു; തരാ 
കാകളിരു അത്ഥം, 

൧൧ ത്രീ സാ??; ചെവ്വയള്ള എന്നാണ്‌ ബ്ര. സുറി. ഭകകളിലെ അത്ഥാം. 
ടൈയും ചൊലവ്വമള്ളത്യ്‌.--- “അവനോ ഇതാ! പ്രാത്ഥിക്കുകയിത??; വ. ൧൨. ലു 
ക്കായുടെ ശു്ിതര്ാനമാത്ത്‌. ഇര ഭാഗവും ലുക്കായുടേതായിട്ടാണ്ട്‌ സുറി , അറ, പ്ര 
തികളില്‍ കാണുന്നത്‌. ഗ്രീ , ല. പ്രതികളിലാകട്ടെ ഇതു മ്‌ ശീഫായുടെതായിട്ടു കാണ 
ന്നു, ക്രശായ പ്രതിയില്‍ ഈ വാക്കുകഠം കാണുന്നില്ല, 

൧൧൭. €:വിശ്ഭ്ധന്മാര്‍?%;; ക്രിസ്്യാനികഠം, ബാഹ്യവും ആഭ്യന്തരധുമായി പരിത്തു 
ഭ്ധനായിരിക്കന്ന മ്‌ ശീഹായുടെ ശ്രിരത്തിനെറ അംഗങ്ങാം, ഈ പ്രയോഗം “നടപടി? 


” പല സ്ഥലങ്ങളിലും, വി. പൌലോസിനെറ ലേഖനങ്ങളിലും, വെളിചാടിദുമള്ടതാണ്ട്‌. 


൧൫. “പാത്രം? മൂലപദത്തിരേ സംഗീതക്കരു, യുദ്ധോപകരണം, വസ്ത്രം ഇ 
ത്യാദി പല അത്രാങ്ങളുമുണ്ടട്‌. 

൧൯. €“കറെ ടിവസങ്ങഠം??; ദിവസങ്ങ? എന്നാണു സുറിയാനിധിലെ ശ 
ബ്യാത്ഥം, സം. അ, ൯, വ, ൨൦. വ്യ. നോക്കുക. 

൨൨. ഇളക്കുക?" ഗ്രീക്കിലും ശബ്ജാത്ഥം ഇതുതന്നെ, എത്തു സമാധാനം പറ 
യണം ഏന്നറിയു വാന്‍ കഴിയാതാകത്തക്കവണ്ണം പരിഭ്ൂമിപ്പിക്കുക. ത൯മൂലം പല പ്ര 
തികളിലും *തോല്ലിക്കുക? ഏന്നു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നു, 

൨൮. “അകത്തേക്കു പ്രവേശിക്കയും പുറത്തേക്കു പോകയ്യം??ഃ സ്വതന്ത്രനാ 


_ യി സഞ്ചരിക്കുക എന്നത്ഥം, സം. അ, ൨൭, ൮. ൧൭. വൃ, നോക്കുക. 


൨൯, “യൌനായഭാഷയറിയാധുന്ന യൂദന്മാര്‍; ഗ്രെസിസ്റ്റ്‌ സ്‌ അഥവാ ഫെല്ലെ 
ന്ഡ്റ്്സു. അ. ൩, വ. ൧. വ്യ. നോക്കുക “പുറജാതികളും യഹ ന്മാരും? എന്നല ,ക്ര 
ശായ പ്രതികളില്‍ കാണുന്നുണ്ട്‌. “ചറജാതി? എന്ന പദം ക്കെമെ൯ഠിനെറ പ്രതിയിലും 
മറഠു ലത്തീ൯പ്രതികളിലുമുണ്ടെങ്കിലും ഗ്രീക്ക്‌”, അറബിം ലത്തിനൊ--ഗോത്തിക്ക്‌” പ്രതി 
കളിലാകടെം ബ്‌ ഡിനേറയും ക്രിസോസ്പോമോസ്‌ തടങ്ങിയ ഗ്രീക്കപിതാക്ന്മാരുടേ 
യും വ്യാഖ്യാനങ്ങളിലാകട്ടെ കാണുന്നില്ല. ഗ്രീക്കുകാര്‍ പുറജാതികളായിരുന്നതിനാല്‍ 
ഗ്രീക്കുകാര്‍ എന്നും പുറജാതികഠം എന്നും പയ്യായപദങ്ങളായി അക്കാലത്തു പ്രയോശി 
ക്ിരുന്നു. ഗ്രീക്കുകാരുടെ ഇടയില്‍: ജനി ച്ചവളന്ന ൭ ഹുദന്മാരെ നിര്‍ദഭ്ദേശിക്കുവാനു “പുറ 
ജാതി?ശബ്ദം ക്രടി റ്യഖ്യാനരൂപേണ. ല.. ക്രശായ പ്രതികഠം ചേര്‍ത്തു പറയുന്നു എ 
ന്നാണ്‌” കരുതപ്പെടുന്നത്്‌.-- “പുറജാതി? എന്നതു സാക്ഷാല്‍. പുറജാതി എന്നുതന്നെ അ 
ത്ഥമാക്കുന്നപക്ഷാം വി. പൌലോസു” അവരുമായി വിവാദം നടത്തിയത്‌ വി, പത്രോ 
സു കൊര്‍നേലിയോസിനെ സഭയില്‍ സ്വികരിച്ചു പുറജാതിക്കാക്ക സഭയുടെ വാ 
തില്‍ തറന്ന ശേഷമുണ്ടായ സംഭവമായിട്ട മാത്രമേ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതുള്ള. 

൭൦. €രാത്രി??: സുറിയാനിയില്‍ മാത്രമല്ലാതെ മററു പ്രതികളില്‍ ഈ പദം 
കാണുന്നില്ല. 

൭൬. “ത്‌ ബിസാ??: എബ്ര... സുറി, ഭാഷകളില്‍ ഈ പടത്തിന്‌” പേടമാ൯ 
എന്നാണത്ഥം, തസമൂലം ഗ്രീ., ല.. കരശായ പ്രതികളില്‍ പേടമാന്‍ എന്നത്ഥമുള്ള ദോ 
ക്കാസും (2൦൩ േടി എന്ന ഗ്രീക്ുപദധും,, അറ,-ല്‍ അതേ അത്മമുള്ള വേറൊരു പ 
ഭും ക്രടി വ്്രാഖ്യാനരൂപേണ പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുന്നു,-- ധമ്മക്രിയകളുടെ ഫലം ത്‌ബി 
സായയടെ സംഗതിയില്‍ സ്സുഷ്ട്ടമമായി കാണാം, അത്തു മമുലോകംവരെ ചെന്നെത്തുന്നു, 

൭൭, :/മാളികയിതാ?; അടിനിലയില്‍ എന്നുക്രടി ക്രശായ പ്രതിയില്‍ കാണുന്നുണ്ടു്‌. 


ന്ത 


ടര റം 
ട്‌ ന്‌ ല്‍ 


ന്ത്യ, 
നി ല 


ല്ലം 


്ഥിട ൮: 


നളപടി ൧൧. 


അദ്ധ്യായം ൭൧. 


 കര്‍നേഥിയോസ്‌ സഭയില്‍ സ്വീകരിക്കപ്പെടുന്നതു്‌. 
പത്രോസിരുണ്ടായ ദശനം, 


കേസമിയായില്‍ ഇത്താലിക്കേ . 


എന്നു പറയപ്പെടുന്ന പടാളവകു 
പ്പിൽ ശതാധിപനായി കര്‍നേലി 
യോസ്‌ എന്നു പേരുക്ള ഒരു മനുഷ്യ൯ 
ഉ ണ്ടായിരുന്നു. 

൨. അവന്‍ നീതിമാനും ദൈവ 
ത്തെ ഭയപ്പെട്ടന്നവനും ആയിരുന്നു. 
അവനും അവനെറ കുടുംബം മു. 


“ പനും_ (ഇങ്ങനെ തന്നെ). അവന്‍ 


യ്യൂദജനത്തിന്ന വളരെ ധമ്മദാന 
ങ്ങശ ചെയ്യിരുന്നു; എപ്പോഴ്ടം ദൈ 
പത്തോടു പ്രാത്ഥിച്ചമിരുന്നു. 

൩. അവ൯ പകല്‍ ഉദ്ദേശം 
ഒമ്പതാം മണിക്കു ഒരു ദശനത്തില്‍ ത 
നെറ അടുക്കല്‍ പ്രവേശിച്ച്‌ കുര്‍നേ 
ലിയാ, എന്നു തന്നെ വിളിച്ച ഒരു 
ദൈവദൂതനെ തെളിപായിക്കണ്ടു. 

രാ. അപ്പോഴ അവ൯ അവനെ 
ഉററുനോക്കി ഭയപ്പെട്ട്‌ : എന്റെറ ക 
ത്താപ്വേ. എന്തു്‌ ? എന്നു ചോദിച്ചു. അ 
തിനു ഭൂത൯ അവനോടു പറഞ്ഞു: നി 
നെറ പ്രാത്ഥനകളം നിന്‍െറ ധമ്മദാ 
നങ്ങളും ഓമ്മക്കായി ദൈവത്തിന്‍െറ 
സന്നിധിയില്‍ എത്തിയിരിക്കുന്നു. 

൫. ആകയാല്‍ ഇപ്പപോഗ യോപ്പേ 
പട്ടണത്തിലേക്കു ആളുകളെ അയ 
ച്ച്‌ കേപ്പാ എന്നു വിളിക്കപ്പെടുന്ന 
ശെമ്‌ ഓനെ വരുത്തുക. 

സ. ഇതാ! അവന്‍ കടല്‍ തീര 


ത്തു താമസിക്കുന്ന തോല്‍കൊല്ലനായ 


ശെമ്‌ ഓന്െറ വിട്ടില്‍ പാക്കുന്നു. 

൭. തനോട്ട. സംസാരിച്ച ഭൂത൯ 
പോയശേഷം അവന്‍ തന്‍െറ വി 
ട്ടില്‍പെട രണ്ടുപേരെയും തനിക്കു കി 
ഗ്‌ വെട്ടിരുന്ന ദൈൈപഭിതിയ്യള്ള ഒരു 
സേവകനെയും വിളിച്ച്‌, 


൮. താ൯ കണ്ടതെല്ലാം അവ 
രോട്ട വിവരിച്ചു പറഞ്ഞിട്ടു അവരെ 
യോപ്പേയിലേക്കു അയച്ചു. 

൯. പിഠേറനനാഗ അവര്‍ വഴി 


നടന്നു പട്ടണത്തിനു സമിപിക്കയില്‍ 


ശെമ്‌ ഓ൯ ആറാം മണിക്കു പ്രാത്ഥി 
ക്കുവാനായി പുരമുകളില്‍ കയറി. 

൧൦. അപ്പ്പോഗ അവനു വിശക്കു 
കയാല്‍ ഭക്ഷണം കഴിക്കുപാ൯ ഇ 
ച്‌ ചമിച്ചിരുന്നു. എനാല്‍ അവര്‍ അ 
വന്നായി തയ്യാറാക്കുകയില്‍ അവനു 
ഒരു വിവശതയുണ്ടായി. 

൧൧. ആകാശം തുനന്നിരിക്കുന്നതും 
വലിയൊരു വക്കുശിലപോലെയുള്ള 
ഒരു പാത്രം നാലു കോണുകളിലും 
കെട്ടപ്പെട്ടതായി ആകാശത്തുനിന്നു 


. ഭൂമിയിലേക്കു ഇറങ്ങി വരുന്നതും അ 


വന്‍ കണ്ടു. 

൧൨. അതില്‍ ഭൂമിയിലെ സകല 
നാലൂ്ാലികളു.ം ഇഗടുന്തുക്കളം, ആ 
കാശത്തിലെ പക്ഷികളും ഉണ്ടായി 
രുന്നു. 

൧൩. ശെമ്‌ ഓനേ, എഴഇന്നേറ൪ 
അറത്തു ഭക്ഷിക്കുക എന്നു പറയുന്ന 
ഒരു സ്വരവും അവന്‍െറ പക്കല്‍ 

കര, അതിന്ന ശെമ് ഓ൯: എ 
നെറ കത്താവേ, ഇതു സംഭപവിക്കാ 
തിരിക്കട്ടെ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മലി 
നവും അശുദ്ധവുമായ ഒന്നും ഞാ൯ 
ഒരിക്കലും ഭക്ഷിച്ചിടില്ല എന്നു പറ 
ഞ്ഞു. 
൧൫. ദെദവം ശുദ്ധികരിച്ചവ നി 
മലിനമാക്കരുത്‌ എന്നു പിന്നെ രണ്ടാം 
പ്രാവശ്യവും അവന്‍െറ അടുക്കല്‍ 
സ്വരമുന്മോയി. 


ളു, 





നടപടി ൭; 


൧൬. ഇതോ മൂന്നു പ്രാവശ്യം സം 
ഭവിച്ചു. പിന്നെ (ആ) പാത്രം ആ 
. കാശത്തിലേക്കു ഉയത്തപ്പെട്ടു. 

൧൭. എന്നാല്‍ ശെമ്‌ ഓ൯ താ൯ 
കണ്ട ദശനം ഏന്തായിരിക്കും എന്നു 
' തന്‍െ൨ ഉള്ളില്‍ ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടുകൊ 
ണ്ടിരിക്കുമ്പോഴ കുരനേലിയോസി 
നാല്‍ അയക്കപ്പെട്ട ആളുകള്‍ എത്തി 
ശെമ്‌ ഓന്‍ പാക്കുന്ന വീട്‌ അന്വേ 
ഷിച്ചു പന്നു പടിപാതില്ലുല്‍- നിന്നു 
കൊണ്ട്ട്‌: ; ന 

൧൮൮. ക്േപ്പാ എന്നു വിളിക്കപ്പെട്ടന്ന 
ശെമ്‌ ഓ൯ ഇവിടെ പാക്കുന്നുണ്ടോഎ 
നനു(അധിടെ നിന്നു വിളിച്ചു ചോദിച്ചു. 

൧൯. ശെമ്‌ ഓന്‍ ദശനത്തെപ്പ 


ററി ചിന്തിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുമ്പോഴൊ 


(പരി ശ്ുഭ്ധ) ആത്മാവു അവനോട്ട (ഇ 
ങ്ങനെ) അരുളിച്ചെയ്കു: ഇതാ! മൂന്നു 
മനുഷ്യര്‍ നിന്നെ അന്വേഷിക്കുന്നു. 

൨൦. നി ഒന്നും സംശയിക്കാതെ 
എഴുന്നേററു ഇറങ്ങി അവരോട്ട ക്രടി 
പോകുക. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ “അ 
വരെ അയച്ചിരിക്കുന്നതു ഞാനാകുന്ന. 

൨൧. അപ്പോഗ ശെമ്‌ ഓ൯ ആ 
മനുഷ്യരുടെ അടക്കല്‍ ഇറങ്ങിച്ചെ 
നന്‌ അവരോട്‌ : നിങ്ങഗ അന്വേഷി 
ക്കനാവ൯ ഞാനാകുന്നു; നിങ്ങഗ വ 
ന്നിരിക്കുന്ന സംഗതി എന്താണ്‌ 2 എന്ന 
ചോദിച്ചു. 

൨൨. അവര്‍ അവനോട്ട്‌: ദൈ 
വത്തെ ഭയപ്പെടുന്ന നീതിമാനും (ഗു 
ണവഖാനെന്നു) സകല യ്മൂദജനവും 


സാക്ഷിപ്പെട്ടത്തുന്നവനുമായി കുരനേ 


ലിയോസ്സ്‌' എന്നു പേരുള്ള ശതാധി 
പനായ ഒരു മനുഷ്ട്യനോടട നിന്നെ 
(ആശ) അയച്ചു തന്ദെറ വിട്ടില്‍ വരു 
ത്തി നിന്നില്‍ നിന്നു (ദൈവ) വച 
നം കേശക്കുവാന്‍ പരിശുദ്ധഭൂത 
നാല്‍ ദശനത്തില്‍ പറയപ്പെടിരിക്കു 
ന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 


ന്ത്‌ നം ൽ രു ത്ത്‌ ൫ ്‌ [ നെ നി 
ലിനു [॥ [ ഴ്‌ 


൧.ഠ്രേ 2. 


൨൩. ആകയാല്‍ ശെമ്‌ ഓ൯ അ 
വരെ അകത്തു കയററി താ൯ പാ 
ത്തിരുന്ന സ്ഥലത്തു (അതിഥികളായി) 
അവരെ സ്വികരിച്ചു. പിന്നെ പി 
റേറന്നാഗ എ.ഴഴന്നേററു പുറപ്പെട്ടു അ 
വരോടുക്രടി പോയി. യോപ്പേയിലെ 
സഹോദരന്മാരില്‍ ചിലരും .അവ 
നോട്ുടക്രടിപ്പോയി. 

൨൫. പിറേറന്നാഗ അവര്‍ കേ 
സറിയായില്‍ പ്രവേശിച്ചു. കര്‍നേ 
ലിയോസാകട്ടെ തന്‍െറ കുടടംബക്കാ 
രായ സകലരേയും തനിക്കുണ്ടായിരു 
ന്ന പ്രത്യക സ്ന്റേഹിതന്മാരേയയം ത 
നെറ അടുക്കല്‍: വിളിച്ചക്രട്ടി അവ 
രെ പാത്തിരുന്നിരുന്നു. മ 

൨൫. ശെമ്‌ ഓന്‍ അകത്തേക്കു പ്ര 
വേശിക്കയില്‍ കുര്‍നേലിയോസ്സ്‌ അ 
വനെതിരേ വന്നു അവനെറ കാലു 
കളുടെ അടക്കല്‍ വിണ്‌ ആരാധിച്ചു. 

൨൩. ശെമ്‌ ഓനോ അവന്നോട്ട: 
എഴന്നേല്ല്ക, ഞാനും ഒരു മനുഷ്യ്യ 
നാകുന്നു എന്നു പറഞ്ഞ അവനെ എ 
ഴന്നേല്ലിച്ച. 

൨൭. പിന്നെ അവ൯ അവനോട്ട 
സംസാരിച്ചുകൊണ്ടു അകത്തു പ്രപേ 
ശിച്ച വളരെപ്പേര്‍ അവിടെ വന്നു 
ക്രടിയിരിക്കുന്നതു കണ്ടിട്ടു 

൨൮. അവരോട്ട പറഞ്ഞു: യദ 
നായ ഒരാശക്കു തനെറ- വംശക്കാര 
നല്ലാത്ത അന്യനായ ഒരു മനുഷ്യ 
നോട്ട ചേരുന്നതിനു പാടില്ല എന്നു 
നിങ്ങശ അറിയുന്നുവല്ലൊ. എന്നാല്‍ 
ഒരു മനുഷ്യനെയ്യം പററി അശുദ്ധ 
നൊ, മലിനനൊ എന്നു ഞാന്‍ പറ 
യരുതെന്നു ദൈവം എനിക്കു കാണി 
ച്ുതന്നു. 

൨൯. ഇതിനാല്‍.നിങ്ങഗഎനെറ 


അടുക്കല്‍ (ആഗാ) അയച്ചപ്പോള്‍ 
ഞാന്‍ ഉത്സാഹത്തോടെ വന്നിരിക്കു 


ന്ന. എന്നാല്‍ നിങ്ങഗ എന്‍െറ അടു 


[1 
4 
2; 
ി 
നന 
റ 
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നിങ്ങളോടു ഞാന്‍ ചോദിച്ച കൊ 
ള്ളൂട്ടെ. 

൩൦. കുര്‍നേലിയോസ്‌ അവനോ 
ട പറയുന്നു: ഞാന്‍ ഉപവസിച്ചു തുട 
ങ്ങിട്ട്‌ ഇതാ! ഈ നേരം വരെ നാലു 
ദിവസമായിരിക്കുന്നു. ഒമ്പതാം മണി 
ക്കു ഞാന്‍ എനെറ വിട്ടില്‍ പ്രാത്ഥിച്ചു 
കൊണ്ടിരിക്കയില്‍ ധെള്ളവസ്്രങ്ങഗ 
ധരിച്ച ഒരാഗ എനെറ മമ്പാകെ 
വന്നുനിന്ന്‌ “ 

൩൧. എന്നോ$ (ഇങ്ങനെ) വ്വറ 
ഞ്ഞ: കു൪നേലിയാ, നിന്‍െറ പ്രാ 
ത്ഥന കേശക്ഷപ്പെട്ട; നിനെറ ധമ്മ 
ദാനങ്ങളെപ്പററി ദൈവത്തിന്‍െറ 
മുമ്പാകെ ഓാമ്മയ്യണ്ടായി. 

൩൨൨. എന്നാല്‍ യോലപ്പേ പട്ടണ 
ത്തിലേക്ക്‌ (ആഗ്‌) അയച്ച കേപ്പാ 
എന്നു വിളിക്കപ്പെട്ട്ന ശെമ്‌ ഓനെ 
വരുത്തുക. ഇതാ! അവ൯ കടല്‍തി 
രത്തു തോല്‍കൊല്ലനായ ശെമ്‌ ഓ 
നെറ വിട്ടില്‍ പാക്കുന്നു. അവന്‍ വന്നു 
നിന്നോട്ട സംസാരിക്കും. 

൩൩. ആകയാല്‍ ഞാ൯ ഉടനെ 
നിനെറയട്ടക്കല്‍ (ആഗ) അയച്ചു. 
നി വന്നുതു നന്നായി. ഇതാ! ഞങ്ങ 
ഒെല്ലാവരും നിന്‍െറ മുന്പില്‍ (നി 
ല്ലയന്നു). ദൈവത്തി൯ പക്കല്‍ നി 
നനു .നിന്നോട്ട കല്ലിക്കപ്പെടതെല്ലാം 
കേശക്കുവാ൯ ഞങ്ങഗ ഇക്ിക്കു 
ന്നു. 
൩൪. അതിനു ശെമ് ഓ൯ ത 
നെറ വായ്‌ തുറന്നു പറഞ്ഞ: ദൈ 
വം മുഖം നോക്കുന്നവനല്ല, (൩൫) 


[ആവത്ത. അ. ൧൦. വ. ൭: ൨.. 


ബെ൪യ. അ. ൧൭. വ. െ ഈയോ?. 
അ. ൩൪. വ. ൧൯: സുങ്ഞ. അ. ൬. 
൨. ൮: ബര്‍സി. അ. ൩൫. വ. ൧൭൭; 
റോമ. അ.൨. വ. ൧൧: ഗാല. അ. ൨. 


൮. ന്ന: അപ്പെ. അ.ന്ന. ൮. ൯: 


_ ര്൧൩ -- 


* നടപടി ൧൦. 


കൊലെ. അ. ൩. ൮. ൨൭൫൭: ഴം ന 


പത്രോ. അ. ൧. വ. ൧൭.) 90 

൩൭൫. മറിച്ച്‌, സകലജാതികളി 
ലും അവനെ ഭയപ്പെട്ടകയും നിതി 
പ്രപത്തിക്കുകയും ചെയ്യുന്നപ൯ അ 
വെറ അടുക്കല്‍ സ്വികരികുപ്പെടു 
വനാകുന്നു എന്നു (൩൫.) സത്യമാ 
യിട്ടു ഞാ൯ ഗ്രഹിച്ച. 

൩൬൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അ 
വ൯ സ്വ്വത്തിനേറയും കത്താവായ 
ഈശോമ്‌ ശിഹാ വഴിയായി ഇസ്രാ 
യേല്‍മക്കശ്ക്ക്‌ അയയ്ക്കുകയും അവ 
ക്ക സ്വസ്തിയയം സമാധാനവും അറി 
യിക്കുകയും ചെയ്യ വചനം, 


൩൦, ൩൮. (അതായതു) നസ്രര 


സില്‍. നിന്നുള്ള ഈശോയെപ്പററി: 
ദൈവം പരിശുദ്ധാത്മാവു കൊണ്ടും 
ശക്തികൊണ്ടും അവനെ അഭിഷേ 
കം ചെയ്ത വെന്നും, ചുററി സഞ്ചരി 
ച്ചു” ദുഷ്ടനാല്‍ ഉപദ്രവിക്കപ്പെടവ 
രെ സൃഖപ്പെടുത്തിയിരുന്നവ൯ ഇവ 
നാകുന്നു, എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ദൈ 
വം. അവനോട്ടക്രടി ഉണ്ടായിരുന്ന 
എന്നു, യോഹന്നാ൯ പ്രസംഗിച്ച 


 സ്കാനത്തിനുശേഷം ഗ്ലീലായില്‍ തുട 


ങ്ങി യ്മൂദാ മുഴുവനിലും ഉണ്ടായ വ 

ത്തമാനം നിങ്ങളും അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു 

വല്ലൊ. [ലൂ. അ. ൪. വ. ൧൪൫.) 
൩൯. യയൂദാദേശം മു.ഴ്രചനിലും 


. ഓറെശ്ശെത്തും അവ൯. ചെയ്യ സകല 


കായ്യയത്തെപ്പററിയയം ഞങ്ങഗ അവ 
നെറ സാക്ഷികഗ (ആകുന്നു). ഇവ 
നെ യൂദന്മാര്‍ മരത്തിന്മേല്‍ തൂക്കി 
ക്കൊന്നു. 


ഭാ. എങ്കിലും ദൈവം മൂന്നാംദി 


വസം അവനെ ഉയിക്്റിക്കുകയും പ്ര 


തൃക്ഷനായി കാണപ്പെടുവാ൯ അവ 


നു ഇടയാക്കുകയും ചെയ്യ. 
രച. എന്നാല്‍ (ഇതു )സകല ജന 
ത്തിനുമല്പ: അവനു സാക്ഷികളാക 


7 ൬ 
നം 


നടപടി ൧൧൭൦ 
വാ൯ ദൈവത്താല്‍ തിരഞ്ഞെട്ട 
ക്കപ്പെട്ടകയയം മരിച്ചവരുടെ ഇടയില്‍ 
നിന്നുള്ള അവന്‍െറ ഉയിപ്പിനുശേ 
ഷം അവനോട്ടക്രടി ഭക്ഷിക്കയുയം പാ 
നം ചെസ്ലുയും ചെയ്യവരായ ഞങ്ങള്‍ 
ക്കത്രെ. 


൭൧൨. ജീപിക്കുന്നവരുടേയും മരിച്ച 


വരുടേയും സ്യായാധിപതിയായി ദൈ 
വത്താല്‍ നിയമിക്കപ്പെടടവ൯ ഇവ 
നാകുന്നു എന്നു പ്രസംഗിക്കുവാനും 
ജനത്തിനു സാക്ഷിപ്പെടുത്തുവാനും 
അവന്‍ ഞങ്ങളോടു കല്ലിക്കുകയും 
ചെയ്യ, 

൫൩.4 അവനെറ നാമത്തില്‍ വി 
ശ്വസിക്കുന്ന ഏവനും പാപമോച 
നം ലഭിക്കുമെന്നു പ്രവാചകന്മാരെ 
ല്ലാം അവനെപ്പററി സാക്ഷ്യം പറ 
ഞ്ഞിരിക്കുന്നു. [ഏറ. അ. ൩൧. വ. 
൩൪: മിക. അ. 9. വ. ൧൮.) 

ദ്വര. ശെമ്‌ ഓന്‍ ഈവചനങ്ങള്‍ 
പറയ്യമ്പോഗ തന്നെ വചനം കേട്ടു 
കൊണ്ടിരുന്ന സകലരുടെമേലും പരി 


൫൧൫. ഇങ്ങനെ വരിശ്ുഭ്ധാത്മാവി 


നെറ ദാനം പുറങാതികളു ടെമേലും 
ചിന്തപ്പെടതുകൊണ്ടു്‌ അവന്ോട്ടക്ര 
ടി വന്നിരുന്ന പരിച്ഛേദനം ചെയ്യ 
പ്പെട സഹോദരന്മാർ പിസ്കയിക്കു 


യും അത്അഭതപ്പെടുകയ്ുയം ചെയ്തു. 


൩൬. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അ. 


വര്‍ പല ഭാഷക സംസാരിക്കുന്ന 
തും ദൈവത്തെ മഹത്വപ്പെടുത്തുന്ന 
തും അവര്‍ കേട്ടിരുന്നു. 

൪-൭. അപ്പോഗ ശെമ്‌ ഓ൯: 
ഇവര്‍ സ്ത്റാനപ്പെടാതിരികേ ണ്ടതിനു 


ഥുഠ്ടേ 


വെള്ളം വിലക്കുവാ൯ ആക്കെങ്കിലും . 


കഥിയ്യമോ? ഇതാ! നമ്മെപ്പോലെ ത 
ന്നെ ഇവരും പരിശുദ്ധാത്മാവിനെ 
പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്നുപല്ലൊ എന്നു പറ 
ഞ്ഞു. 

൫൮. അപ്പോഗ അവന്‍ അവരോട്ട 
നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശി 
ഹായ്യടെ നാമത്തില്‍ സ്ത്റാനപ്പെട്ട 
വാന്‍ കല്ലിച്ചു. അവന്‍ കുറെനാള്‍ 
തങ്ങളുടെ അടക്കല്‍ പാക്കണമെന്ന്‌ 
അവര്‍ അവനോട അപേക്ഷിക്കുക 


ഡം ഒച്ചയ്ക്ക. 


ശുഭ്ധാത്മോവു്‌ ആവസിച്ചു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൩5., “ഒമ്പതാം മണ്ടി??; മത്താ. അ, ൨൭. വ, ൭൭, വ്യയം നോക്കക, 

മ, 44ഓമ്മക്കായി??; വി, ഗ്രന്ഥം മനുഷ്യസംപ്രദായം അനുസരിച്ചു ചിലപ്പോ 
ഒഴല്ലാം പ്രസ്ധാവിക്കുന്നതിനെറ ഒരു ദൂഷ്ടാന്തമാണിത്്‌. ബഥികളേയും മറഠും പറഠി 
“ദൈവത്തിനു ഓമ്മക്ക? ഏന്നു പഴയനിയമഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ കാണുന്നുന്ട്‌ . ദൈവം മുന 
മറന്നിരുന്നതുപോലെയുയം ഇപ്പ്യോഠം ഓമ്മിച്ചതുപോലെയും അനുഭവപ്പെട്ട എന്നേ ഇതി 


ന അത്മമുള്ള. കു൪നേലിയോസിനെറ പ്രാത്ഥനകളും ധമ്മദാനങ്ങളു.ം ദൈവസന്നിധി 


യില്‍ എത്തി മെദവം അയാളെ ഓാദ്ദിച്ച ഫലം തുളവാക്കി എന്നാണ്ട്‌' ഇവിടെ ഗ്രഹി 
ക്കേണ്ടത്‌. സ. അ, ൧൧. വം ൫. വ്യ. നോക്കുക. 


൬, അറ, പ്രതിയിലും ഇത്രമാത്രമേയുള്ള, മററു പ്രതികളിലാകടെ 4നീ ചെയ്യേ 


ണ്ടതെന്തെന്നു ഇവന്‍ നിന്നോട്ട പറയും? എന്നുക്രടി കാണുന്നുന്ട്‌, 

രഃ, %മലിനധും അത്തുദ്ധവുമായ??; ആച. അ, ൧൧. നോക്കുക. 

൧൫, 44കദെവം ത്ുദ്ധീകരിച്ചവ??; മൃഗങ്ങളുടെ ശുഭ്ധാശ്ുദ്ധവിരജനലും മൂശെ 
യുടെ പ്രമാണധും ചുതിയനിയമംകൊണ്ടു മെദവം നീക്കിയിരിക്കുന്നു എന്നാണ്‌്‌” ഈ 
വാക്കുകാം സൂചിപ്പിക്കുന്നത്തു്‌ , 


1! ൧.൦3 20... -- ൧൫ -. നടപടി ൧൧. 

2൨. “അവന്‍ വന്നു നിന്നോടു സംസാരിക്കും?” ഗ്രീ.; അറ. പ്രതികളിലും ഈ 
പദങ്ങള്‍ തഉണ്ടെിലും ല.., ക്രശായ പ്രതികളില്‍ കാണുന്നില്ല, 

2ര:, ൭൨൫, “:ദൈവം മുഖം നോക്കുന്നവനല്ല . , ,. എന്നും... ഞാ൯ ഗ്രഹി 
ചൂു??; ദൈവം മുഖം നോകുന്നവനാണെന്നു പത്രോസു” മുമ്പും കരുതിയിരുന്നില്ല. 
യഹുദന്മാര്‍ പുറജാതിക്കാരുമായി ഇടകലരാതൃള്ള തങ്ങളുടെ അവസ്ഥ പുതിയനിയമ 
ത്തിലും പാലിക്കണമെന്നും യഫ്ൂദാചാരങ്ങാം കാക്കണമെന്നും അഭ്േഹം വിചാരിച്ചി 
രുന്നു,--- “സകല ജാതികളിലും??; ഏതു മതക്കാരനും ദൈവത്തിന്‍െറ അടുക്കല്‍ സ്വി 
കരിക്കപ്പെടവനാകുന്നു എന്നു ഛിലര്‍ ഈ വാക്യം ദുര്‍വ്യാഖ്യാനം ചെയ്യുന്നുണ്ട്‌. ഇവി 
ടെ മതത്തെപ്പററിയല്ലു ജാതിയെപ്പററി മാത്രമാണു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്‌. യഹുദനെന്നോ 
പൃറജാതിയെന്നോ ദൈവം നോക്ന്നില്ലു; ദൈവത്തെ ഭയപ്പെട്ടകയും നീതി പ്രവത്തി 
ക്കുകയും ചെയ്യുന്ന ഏവനും ദൈവസമക്ഷം സദീകായ്യനാകുന്നു. ഇങ്ങനെയുള്ള ഒരാഠം 
ദൈവഹിതം അനുസരിക്കും. മദൈവഫിതമോ “മതംമൂൂലം വെളിവാക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 
സത്യമതം ഒന്നു മാത്രമാകവാനേ നിവ്വത്തിയുള്ളവല്ലൊ, തന്‍മൂലം ഇതര മതങ്ങളെ 
ല്ലാം അസത്ൃമെന്നു അവശ്യം വന്നുക്രടുനന, അസത്യമതങ്ങഠം സ്വീകരിച്ചിരിക്കുന്നവര്‍ 
ദൈവഹിതം അനുവത്തിക്കാത്തതുകൊണ്ടു്‌” ദൈവദ്ദക്ടിയിരു സ്വികായ്യരല്ല, “വിശ്വാ 
സം ക്രടാതെ ദൈവത്തെ പ്രസാദിപ്പിക്കവാ൯ ആകും സാധിക്കയില്ല. എബ. അം, 
൧൧, വ. ൬. എന്നാല്‍ ഉത്തമ വിശ്വാസത്തിലാണ്‌ അവരുടെ നിലയെങ്കില്‍ അവര്‍ 
ആഗ്രഹത്താല്‍ സത്ചമതത്തില്‍ പെട്ടവരാണ്‌, ത൯മൂലം ദൈവം അവരുടെ പ്രവൃ 
ത്തികളില്‍ പ്രസാഥി യും കുര്‍നേലിയോസിനെപ്പോരലെ സത്ൃമതത്തിലേക്ക ആക 
ഷിക്കയും ചെയ്യുന്നു. റ 





1? 
റം 
ല്‍ 


പ ന്‌്‌ ൨) ൪0. പാത്‌ 
ലം ന ി ക ഗ്‌, 


ട്‌; 


അദ്ധ്യായം ൧൧, 


പത്രോസു? താന൯ പുറജാതികളെ സഭയില്‍ 
 സ്വീകരിച്ചതിനെപ്പററി സ്ായവാദം ചെയ്യുന്നത്‌, അന്തിയോക്കിയായില്‍ 


പ്‌ ന റ്ത്ത്ത്ത: 


[॥, വളരെപ്പേര്‍ മാനസാന്തരപ്പെടുന്നത്‌ം 

ച്ചി വുറജാതികളം ദൈവവചനം ണുകളിലും കെട്ടപ്പെട്ടിരുന്നതുമായ 
സ്വീകരിച്ച എന്നു യ്മൂദായിലുള്ള ദ്ൂ്രി ഒരു പാത്രം ഇറങ്ങിവരുന്നാതു ഒരു 
ി ഹന്മാരും സഹോദരന്മാരും കേട്ടു. ദശനത്തില്‍ ഞാ൯ കണ്ടു. അതു ആ 
്‌ ൨. ആകയാല്‍ ശെമ്‌ ഓ൯ ഓറെ കാശത്തു നിന്നിറങ്ങി എനെറെ അ 
ലം ദ്െരുത്തു വന്നാപ്പോഗ പരിച്ഛേദന ടുക്കല്‍വരെ വന്നു. ല്‍ 

4 ക്കാർ അവനോടു പാദിച്ച്‌ : ) ൬. ഞാന്‍ അതില്‍ ഉറു നോക്കി 
ളം ൩. അവന്‍ അശഗ്രചമ്മികളായ യപ്പോഗ്‌ ഭൂമിയിലെ നാല്ല്യാലികള ം, 
മനുഷ്യരുടെ അടുക്ക ചെല്ലുകയും ഇഴജന്തുക്കളും, ആകുശത്തിലെ പ, 


അവരോട്ടക്രടി ഭക്ഷിക്കയും ചെയ്തു എ 
ന്ന പറഞ്ഞിരുന്നു. പം 

ഭാ, അതിനു ശെമ്‌ ഓനു (കായ്യ്യം) 
ഒന്നിനു പുറകെ ഒന്നായി അവരോട 


പറയുവാന്‍ തുടങ്ങിയതെന്തെന്നാല്‍: 


൫. ഞാ൯ യോപ്പേയില്‍ പ്രാത്ഥിച്ചു 
കൊണ്ടിരിക്കുമ്പോഗ വക്കുശിലപോ 
ലെയുള്ളതും അതിനെറ നാലു കോ 


ി 


ക്ഷികളും അതിലുള്ളതായി കണ്ടു. 

ഒ. ശെമ്‌ ഓനേ, എഴഴന്നേററു അ 
റത്തു ഭക്ഷിക്കുക എന്നു എന്നോടട പ 
റഞ്ഞിരുന്ന ഒരു സ്വരം ഞാന്‍ കേശ 
ഖ്യു ചെയ്യു. പ 

൮. അത്വന്ദ ഞാ൯: എന്‍െറെറ ക 
ത്താവേ, ഇതു സംഭവിക്കാതിരിക്കട്ടെ. 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അശുദ്ധവും മ 
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നടപട! ൧൧. 


ലിനവുമായിട്ടുള്ളതു' എനെറ വായി 
ലേക്കു ഒരിക്കലും പ്രപേശിച്ചിടില്പ എ 
ന്നു പറഞ്ഞു. 

൯. അപ്പോശ: ദൈവം ശുദ്ധിക 
രിച്ചതു നി മലിനമാക്കരുതു എന്ന്‌ 
ആകാശത്തു നിന്നു സ്വരം വിണ്ടും എ 
ന്നോടട പറഞ്ഞു. 

൧൭. ഇതു മൂന്നുപ്രാവശ്യം സംംട 
വിച്ചു. പിന്നെ എല്ലാം ആകാശത്തി 
ലേക്കു ഉയത്തപ്പെട്ട. 

൧൧. ആ നാഴികയില്‍ തന്നെ കേ. 
സറിയായില്‍നിന്നു കു൪നേലിയോസി 
നാല്‍ എന്റെറ അട്ടക്കലേക്ക്‌ അയ 
ക്കപ്പെടിരുന്ന മൂന്നു മനുഷ്യര്‍ വന്ന്‌ 
ഞാ൯ പ്പാത്തിരുന്ന വീടിന്‍െറ പടി 
പാതില്ലല്‍ നിന്നു. 

൧൨. അപ്പോഗാ (പരിശുദ്ധ) ആ 
ത്മാവു എന്നോട്ട: നി സംശയംക്രടാ 
തെ അവരോടുക്രടി പോകുക എന്നു 
ള അരുളിച്ചെയ്തു. ഈ ആറു സഫ്ഥോദര 
ന്മാരുംക്രടി എന്നോടൊന്നിച്ച പോ 
ന്നു. ഇങ്ങനെ ഞങ്ങള്‍ (ആ) മനുഷ്യ 
നെറ വിട്ടില്‍ പ്രപേശിച്ചു. 

൧൩. അപ്പോഗ അവ൯: യോ 
 പ്പേപട്ടണത്തിലേക്കു (ആഗാ) അയ 
ച്ച്‌ കേപ്പാ എന്നു വിളികുപ്പെടുന്ന 
ശെമ്‌ ഓനെ വരുത്തുക, (൧ഭ.) 

ചര. നിയും നിരെറ കുടുംബം മുഴ 
വന്൯ം രക്ഷപ്രാപിക്കേണ്ടതിനുള്ള വ 
ചനങ്ങഗ അവന്‍ നിന്നോടട സംസാ 
രിക്കും എന്നു (൧൩) ശ്തന്നോട പറ 
ഞ്ഞുകൊണ്ടു. നിന്നിരുന്ന ഒരു ഭൂത 
നെതനെറ വീട്ടില്‍ എപ്രകാരം താ൯ 
കണ്ടു എന്നു ഞങ്ങളോടു വിവരിച്ചു 
പറഞ്ഞുഃ. 


൧൫. പിന്നെ ഞാ൯ അവിടെ വെ 


ച്ചു സംസാരിക്കുവാ൯ തുടങ്ങിയ 
പ്പോ പരിശുദ്ധാത്മാവു, മുന്നു നമ്മു 
ടെമേല്‍ എന്നപോടലെരന്നെ, അവ 
രുടെ മേലും ആവസിച്ചു. 


രി 


൧൬.. അപ്പോഗ: യോഥറന്നാ൯ 
വെള്ളം കൊണ്ടു സ്ത്ാനപ്പെടുത്തി;, നി 
ങ്ങളോ പരിശുഭ്ധാത്മാവിനാല്‍ സ്ന്റാ 
നപ്പെട്ടത്തപ്പെട്ടം എന്നു നമ്മുടെ ക 
ത്താവു അരുളിച്ചെയ്യിരുന വചനം 


ഞാന്‍ ഓത്തു. [മത്താ. അ. ൩. വ. 


൧൧: മക്കോ. അ... വ. ൮: ലു. അ. 
൩. വ. ൧൬൨. യോഥ. ആ. ൧. വ. 


൨൬: നട. അ. ൧. വ, ൫; അ. ൧൫൯. 


വ. ഭവ.) 
൧൭. ആകയാല്‍ നമ്മുടെ കത്താ 


വായ ഈശോമ്‌ ശിഹായില്‍ വിശ്വ . 


സിച്ച പുറജാതികഗക്കും നമുക്കെന്ന 


പോലെ ദാനം തുല്യമായി ദൈവം 


നല്‍കിയെങ്കില്‍ ദൈവത്തെ മുടക്കു 


വാ൯ കഥിയത്തക്കവണ്ണംയഞാ൯ ആ 


രായിരുന്ന്വ 

൧൮. ഈ വാക്കുകഗ കേട്ടപ്പോള്‍ 
അവര്‍ അടങ്ങുകയും, ദൈവം ആയു 
സ്സ്രീന്നായുള്ള അനുതാപം തീരച്ചയാ 


ഴ്യം പുറങാതികശക്കും നല്‍കിയിരി 


ക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു ദൈവത്തെ 
സ്തൃതിക്കുകയയംചെയ്തു. 

൧൯. എസുപ്പാനോസിനെ സംബ 
ന്ധിച്ചണ്ടായ ഞെരുക്കം നിമിത്തം 
ചിതറിപ്പോയിരുന്നവര്‍ യൂൂദന്മാരോട്ട 
മാത്രമല്ലാതെ മററാരേട്ടം വച 
നം സംസാരിക്കാതെ ഫേവുനിക്കേയും 
കെവുപ്രോസ്‌ പ്രദേശവും അന്തി 


യാക്ഷിയായയം വരെ ചെന്നു പററിയി 
രുന്നു. 


൨൦. അവരില്‍ ചിലയാളുകളോ, 
കെവുപ്രോസില്‍ നിന്നും കെവുറിനേ 
യില്‍ നിന്നും ഉള്ളവരായിരുന്നു. ഇ 


വര്‍ അന്തിയോക്ിയില്‍ പ്രവേശിച്ചു 


യൌനായക്കാരോടട സംസാരിക്കയും 
നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോയെല്പ 
ററി അറിയിക്കയും ചെയ്തിരുന്നു. 
൨൧. കത്താവിനെറ കൈയ്യും 
അവരോടുക്രടിയൃയണ്ടായിരുന്നു. അതി 


൧. 221. 


ന 

ന ം ് ന. 

ല്‍ റാലി, ചി 
പ വി ന്മ ലിം 


്‌, 


ള്‍.ഠടെ 20. 


ത്താിങ്കലേക്കു തിരിഞ്ഞു. 
൨൨. ഇക്കായ്യം ഓറെദ്ലെെത്തെ 


നാല്‍. വളരെപ്പേര്‍ വിശ്വസിച്ച ക 


സഭക്കാരുടെ ചെവികളില്‍ കേശ 


ക്കപ്പെട്ടപ്പോഗ അവ൪ ബര്‍നബായെ 
അന്തിയോകിയിലേക്കു അയച്ചു. 
൨൩. അവ൯ അവിടെ വന്നു 


ദൈവത്തിന്‍െറ കൃപ കണ്ടപ്പോഗ 


സന്തോഷിച്ചു. നമ്മുടെ കത്താവി 
നോട്ട തങ്ങളുടെ പുണ്ുഹൃദയത്തോ 
ടടക്രടി ചേനനില്ലയവാ൯ അവരോട്ട 


അവന ഉപ്പദേശിച്ചിരുന്നു. 


൨൪. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ൯ 
നല്ല മനുഷ്യനും പരിശുദ്ധാത്മാവി 


നാലും വിശ്വാസത്താലും നിറഞ്ഞവ 


നുമായിരുന്നു. വളരെ ജനം നമ്മു 
ടെ കത്താവിനോട്ട ചേക്കപ്പെടുക 
ഡു ചെയ്തു. 

൨൫. പിന്നെ അവന്‍ ശാപപോ 
ലിനെ അന്വേഷിക്കുപാ൯ തര്‍സോ 
സിലേക്കു പുറപ്പെട്ട. അവനെ കണ്ടെ 
ത്തിയപ്പോഗു - തന്നോട്ടക്രടി അന്തി 


' യാക്വിയായിലേക്കു അവനെ കൊ. 


ണ്ടുവന്നു. . 


 -൭൪൧൭ -- 


വത്സരം മുഴുവന്‍ സഭയില്‍ ഒരുമിച്ചു 


ക്രടി വളരെ ജനങ്ങളോടട ഉപദേ 


ശിച്ചിരുന്നു. അതു മുതല്‍ ശിഷ്യന്മാര്‍ 
അന്തിയോകിയില്‍ വെച്ച്‌ ക്രിസ്ത്യാനി 
കഗ്‌ എന്നു ആദ്യമായി വിളിക്കപ്പെട്ടു. 

൨൭. ആ നാളുകളില്‍ ഓരെശ്റെ 
ത്തു നിന്നു പ്രവാചകന്മാര്‍ അവിടേ 
ക്കവന്നു. 

൨൮. അവരില്‍ ആഗാബോസ്സ്‌ 
എന്നു പേരുള്ള രെത്ത൯ എഴ്ഴന്നേറ൮ 
ഭൂമിയിലെങ്ങും ഒരു വലിയ ക്ഷാമം 
ഉണ്ടാകുമെന്നു (പരിശുദ്ധ) ആത്മാവി 
നാല്‍ അവരെ അറിയിച്ച. ഈ ക്ഷാ 
മം ക്ലാവുദിയോസ്സ്‌ കേസറിന്‍െറ നാ 
ളുകളില്‍ ഉണ്ടാകയും ചെയ്തു. 

൨൯. അതിനാല്‍ യൂൂദായില്‍ പാ 
ക്കുന്ന സഹോദരന്മാരുടെ സഹായ 
ത്തിന്‌ അയക്കുവാന൯ു ശിഷ്യയന്മാരില്‍ 
ഓരോരുത്തനും തനിക്കുള്ള പകപോ 
ലെ നിക്കിവെച്ച്‌, 

൩൦. അവിടെയുള്ള മൂപ്പന്മാക്ക്‌ 
ബര്‍നവഖേയ്യേടേയയം ശാധവോലിനേറ 


യൂം കൈവഴി കൊട്ടത്തയ.ച്ച. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൨. വാദിച്ച്‌ ??; ഈ വാദത്തിന്‍െറ കാരണകത്താധു” സെറിന്തസ്‌ എന്നൊരു 


വനായിരുന്നെന്നു വി. എപ്പിഫാനിയോസ്‌ പറയുന്നു. ക്ഷുഭ്രക്കാരനായ സിമോനുശേഷം 
(അ. ൮. വ. ൯.) അടുത്തുണ്ടായ പാഷണ്ഡത്തലവ൯ ഇവനായിരുന്നു. വി, പൌലോ 
സിനെ പിടിക്കവഠ൯ യഹുദന്മാരെ ഇളക്കിവിട്ടവരം ഇവ൯തന്നെ (അ, ൨൧, ൮. 
൨൮). ശ്ലീഹന്മാര്‍ ഓറെക്െത്തു സംഘം ക്രൂടിയതും (അ, ൭൫,) ഇവരു വിരോധമാ 
യിട്ടായിരുന്നു, 

൨൮. ““ഭൂമിയിലെങ്ങും??; ഭൂലോകം മുഴുവനില്യമെന്നല്ും പ്ല ദിക്കുകജിലും ഏ 
ന്നേ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതുള്ള. അ, ര, വ. ൨൨. വൃ, നോക്കുക. 

൨൯, €*യൂദായില്‍ പാക്കുന്ന സഹോദരന്മാരുടെ സഹായത്തിന്‌ 77: 'ഓരെദ്റെ 


ത്തെ വിശ്വാസികളില്‍ പലരും സാംഗോപാംഗചുണ്യജിവിതം നയിക്കുവാനുള്ള ആ 


ഗ്രഹം നിമിത്തം തങ്ങളുടെ വസ്ത്വകകഠം ധിററു അവയുടെ വില ശ്ലീഹന്മാരെ ഏല്ലി 
ച്ചിരുന്നു. ഇങ്ങനെ ചെയ്യാതിരുന്ന പലരുടെയും സ്വത്തുക്കാഠ വേദഞ്ഞെരുക്കത്തില്‍ നശി 
ച്ചപോയിരിക്കാം. ത൯മൂലമാണ്‌” ഓാറെദ്റത്തെ വിശ്വാസികുഠക്കു ധമ്മസഹായം 
ആവശ്യമായിത്തിന്നത്ര്‌. ഓറെശ്ശെത്തെ വിശ്വാസികളുടെ ആത്മിയസമ്പത്തില്‍ ഭാഗ 
ഭാക്കുകളായവര്‍ തങ്ങളുടെ ലൌകികസയത്തുകൊനണ്ട്‌” ആവശ്ുകാലത്തു അവരെ 





. ണടചടി ൧൨. 


ക ₹ 
്] 1 നി 


പ്ര 


_ രഹ ൧.ഠിട 2൮. 
സഫായിക്കക യുക്തമാണല്ലൊ. അന്തിയോക്കിയായില്‍ പൊതുമുതല്‍ ഏപ്പാടില്ലായിരു 
ന്നെന്ന ഈ വാക്യംകൊണ്ടു വിശദമാകുനാ., അ. മഃ, വ. ൨൨. വ്യ. നോക്കുക. 

മഠ. “മൂപ്പന്മാര്‍??; വയോധദൃഭ്ധന്മാര്‍ എന്നല്ല ഈ പദം കൊണ്ടു ജവിടെയ്യം 
മററു സ്ഥലങ്ങളിലും ഗ്രഫിക്കേണ്ടത്ത്‌, “പ്രെസ്‌"ബിത്തെറോസ്‌? എന്നാണ്‌: ഗ്രിക്കമ്മൂല 
പദം. ഉദ്യോഗധും ജോലിയുമുള്ളവരായി ദൈവികാധികാരത്തോടുക്രടിയും മേലധി 
കാരത്തിനര വിധേയരായും സഭാഭരണം നില്പഫിച്ചിരുന്ന വൈടികന്മാര്‍ എന്നാണു 
അതിന്‍െറ അത്ഥം, ആകയാല്‍ ഏ്രീഫന്മാര്‍, മെത്രാന്മാര്‍, പുരോഹിതന്മാര്‍ എനി 
ങ്ങനെ അത്ഥമാശംാം. ഇവിടെ ശ്ലീഹന്മാര്‍ ഏന്നു ധ്രഹിക്കണമെന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നു 
ദ്ദ. ഏന്നാല്‍ അവര്‍ ഇക്കാലത്തു” ലോകത്തിനെറ നാനാഭാഗങ്ങളില്‍ ചിതറിപ്പോ 
യിരുന്നിരിക്കാം. പൊതൃശുശ്രൂുഷകന്മാരായ ഏഴു ചേരെന്നു വേറെ ചിലരും പറയുന്നു, 
ശ്ലീഹന്മാരുടെ അസാനിദ്ധൃത്തില്‍ സഭാ ഭരണം നിമ്യഹിച്ചിരുന്ന പുരോഹിതന്മാര്‍ 
ന്നാണു മുഖ്യാഭിപ്രായം. ഈ മൂലപദത്തിനശതന്നെ ലത്തി൯ ലൃഠംഗാത്തയില്‍. ചില 
പ്പോ ചൂരോഹിതന്‍ എന്നും. ചിലപ്പോഠം മുഖ്യ൯ എന്നും, ഷിലപ്പോഠം വയോവൃദ്ധന്‍ 
എന്നും അത്ഥം പഠഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. മെത്രാ൯ അഥവാ പൃരോഹിത൯ ഏന്ന അത്ധാത്തിലാ 
ണ സാധാരണ പ്രയോഗിക്ചിട്ടള്ളതു്‌. ) 


അദ്ധ്യായം ൭൨. 


ഹഫേറോദേസുഃ ക്രിസ്യാനികളെ പിഡിപ്പിക്കുന്നതു്‌. 
ദൈവദ്യുത൯വഴി പത്രോസിനുണ്ടായ മോചനം, ഫേറോദേസിശ 
വന്നുക്രടിയ ദൈവശിക്ഷം 


റര്‍ൃന്നാല്‍ ആ കാലത്തു അഗ്രേ 
പ്പോസ്സ്‌ എന്നു മറുനാമം വിളിക്കു 
പ്പേട്ടന്ന ഹേറോദേസ്‌ രാജാവു സഭ 
യിലുള്ള ചിലയാളുകളെ ദ്രോഹിക്കു 
വാനായി അവരുടെമേല്‍ തന്‍െറ 
കൈകള്‍ നീട്ടി, 

൨. യോഡഹനാസെറ സഫ്ോദര 
നായ യാക്കോബിനെ അവ൯ വാഗ 
കൊണ്ടുകൊന്നു. 

൩. ഇതു യ്മൂദന്മാക്കു പ്രസാദിച്ചു 
എന്നു കണ്ട്‌ അവ൯ ശെമ്‌ ഓ൯ 
കേപ്പായേയും ക്രടെ പിടിച്ചു. (അ 
പ്പോഗ) പുളിപ്പില്ലാത്ത അപ്പങ്ങളു 
ടെ തിരുനാഗ ആയിരുന്നു. 

_ ഭാ. ഇങ്ങനെ അവ൯ അവനെ 
പിടിച്ചു, ചെസ്‌ ഹായയടെ ശേഷം 
യ്കൂദുജനത്തിനു അവനെ പിട്ടുകൊട 
ക്കേണ്ടതിനായി അവനെ കാരാഗ്ൃ 
വഹത്തിലാക്കുകയും അവനെ കാക്കു 
വാ൯ പതിനാറു) പടയാളികശക്കു 


അവനെ ഏല്ലിക്കുകയും ചെയ്യ. 


൫. എന്നാല്‍ ശെമ്‌ ഓ൯ കാരാഗ്ഗ 
ഹത്തില്‍ സ്മൂക്ഷിക്കപ്പെടിരിക്കയില്‍ 
സഭയില്‍ നിന്ന ഇടവിടാതെയുള്ള 
പ്രാത്ഥന അവനുവേണ്ടി ദൈധത്തി 
നു സമച്ഛിക്കപ്പെടിരുന്നു. 

സ. അവനെ വിട്ടുകൊടുക്കുവാനി 
രുന്ന ഉഷഡസ്സിനെറ തലേരാത്രിയില്‍ 
തനനെ ശെമ്‌ ഓ൯ രണ്ടു പടയാളിക 
ളുടെ നടുവില്‍ ഉറങ്ങുകയും, രണ്ടു 
ചങ്ങലകള്‍ കൊണ്ടു. കെട്ടപ്പെടിരി 
ക്കയും, വേറെയാള.കഗ്‌ കാരാഗൃഹ 
ത്തിനെറ വാതില്‍ കാത്തുകൊണ്ടിരി 
ക്കയും ചെയ്തുയില്‍, 

ഒ. കത്താവിനെറ ഭൂത൯ അവ 
നെറ മേല്‍ ഭാഗത്തു വന്നു നിന്നു. ഒരു 
വെളിച്ചം (ആ) ഗൃഹം മുഴുവനിലും 
പ്രകാശിച്ച. അവ൯ അവനെറ 
വിലാപ്പുറത്തു തട്ടി അവനെ ഉ ണത്തി 
അവനോട്ട: വേഗം എ.ഴന്നേല്യുക എ 
നനു പറഞ്ഞു. അപ്പോഗ ചങ്ങലകള്‍ 
അവന്‍െറ കൈകളില്‍നിന്നു വിണു. 


യം പ്യൂ... 





അ "ഏയ്‌ ന അന്‌ വ്‌ 


ടട ലു, 


നി 


'൮. പിന്നെ ഭൂത൯ അവനോടു: 
നിന്‍െറ അരകൾ കെട്ടുക, നിന്‍െറ 
ചെരിപ്പുകള്‍ ഇടുക എന്നു പറഞ്ഞു. 


' അവന്‍ അങ്ങനെ ചെയ്യു. അവന്‍ 


വീണ്ടും അവന്ോട്ട: നിന്‍െറ വസ്ത്രം 
ധരിച്ചു എന്റെറ പിന്നാലെ വരിക 
എന്നു പറഞ്ഞു. 

൯. ആകയാല്‍ അവ൯ പുറപ്പെട്ട്‌ 


അപനെറ പിന്നാലെ പോയിരുന്നു. 


എങ്കിലും ദൂതന്‍ മൂലം സംഭവിച്ചിരു 
ന്നതു വാസ്ൂവമായിരുന്നെന്നു അവന്‍ 
അറിഞ്ഞിരുന്നില്ല. എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ താന്‍ ഒരു ദശനം കാനെന്നു 
എന്ന അവന്‍ വിചാരിച്ചിരുന്നു. 
൧൧. അവര്‍ ഒന്നാമത്തെയും രണ്ടാ 
മത്തെയും കാവല്‍ കടന്ന്‌ ഇരുമ്പു 


പാതില്ല്‍ വരെ എത്തി. അതു താ 


നേ അവക്കു തുറക്കപ്പെട്ടു. പിന്നെ 
അവര്‍ പുറപ്പെട്ട ഒരു തെരുവു കട 
ന്നപ്പോഗ ഭൂത൯ അവന്‍െറ പക്കല്‍ 
നിന്ന്‌ അകന്നുപോയി. 

൧൧. അപ്പോഗാ ശെമ്‌ ഓനു അറിവു 
വന്ന്‌ : കത്താവു തന്‍െറ ഭൂതനെ 
അയച്ച്‌ ഹേറോദേസ്‌ രാജാവിന്‍െറ 
കൈയില്‍ നിന്നും യ്മൂദന്മാർ എനി 


'ക്കു പിരോധമായി ആലോചിച്ചിരുന്ന 


തില്‍ നിന്നും എന്നെ രക്ഷിച്ചു എന്നു 
ഇപ്പോ സത്യമായി ഞാന്‍ അറിഞ്ഞു 
എന്നു അവന്‍ പറഞ്ഞു. 


൧൨. (ഇതു) അറിഞ്ഞശേഷം 


അവന്‍ മക്കോസു എന്നു മറുനാമം വി 
ളിക്കപ്പെടടന്ന യോഫന്നാന്‍െറ അമ്മ 
യായ മറിയത്തിനെറ പിട്ടിലേക്കു 
വന്നു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ വളരെ 
സഹോദരന്മാർ അവിടെ ഒരുമിച്ചു 
കരടി പ്രാത്ഥിച്ചകൊണ്ടിരുന്നു. 

൧൩. അവ൯ പടിപാതില്ംല്‍ 
മുട്ടിയപ്പോഗാ റോദാ എന്നു പേരുള്ള 
ബാലിക പിളികേശക്കുവാ൯ പുറ 
പ്പെട്ട ചെന്നു. 


_. ദന്‍ -- 


നടപടി ൧൨. 


൧൪൪, അവഗ ശെമ്‌ ഓനറെറ സ്വരം 
തിരിച്ചറിഞ്ഞു. എന്നാല്‍ തന്‍െറ സ 
ന്തോഷം നിമിത്തം അവനു വാതില്‍ 
തുറന്നു കൊട്ടക്കാതെ അവഗ ഓടി 
തിരികെച്ചെന്ന്‌ : ശെമ്‌ ഓന്‍ ഇതാ! 
പടിപാതില്ല്ഛല്‍ നില്‍ക്കുന്നു എന്നു 
അവരോട്ട പറയുന്നു. 

൧൫, അവര്‍ അവഭോട്ട: നിനക്കു 
ഭൂരാന്തുതന്നെ പിടിപെടിരിക്കുന്നു എ 
ന്നു പറയുന്നു. അവളോ: “ഇതു അങ്ങ 
നെ തന്നെയാകുന്നു എന്നു വാദിച്ചു 
കൊണ്ടിരുന്നു. അവർ അവങള്ജോട്ട: 
ഒരു പക്ഷേ അവന്‍െറ (കാവല്‍) 


ഭൂതനാകുന്നു എന്നു പറയുന്നു. 


൧൬. എന്നാല്‍ ശെമ്‌ ഓന്‍ പാതി 
ല്ല മുടിക്കൊണ്ടിരുന്നതിനാല്‍ അ 
വര്‍ പുറപ്പെട്ട ചെന്നു. അവനെ കണ്ട 
പ്പോഗ അവര്‍ വിസ്തയിച്ച. 

൧൭. അപ്പോഗ അവ൯ മിണ്ടാതി 
രിക്കുവാ൯ തന്‍െറ കൈകൊണ്ട്‌ 
അവക്ക്‌ ആംഗ്യം കാടിട്ട്‌ അകത്തു 
പ്രപേശിച്ച്‌ കത്താവു കാരാഗൃഹ 
ത്തില്‍ നിന്നു തന്നെ എപ്രകാരം പുറ 
പ്പെടുടവിച്ച എന്നു അവരെ വിവരി 
ചു അറിയിക്കുകയും ഇവ യാക്കേബി 
നേയും (ശേഷം) നമ്മുടെ സഹോ 
ദരന്മാരേയും അറിയിക്കുവി൯ എന്നു 
അവരോടു പറയുകയും ചെയ്യു. പി 
ന്നെ അവന്‍ പുറപ്പെട്ടു പേറൊരു 
സ്ഥലത്തേക്കു പോയി. 

൧൮. ഉഷസ്സായപ്പ്പൊഴോ ശെമ്‌ ഓ 
നൂ എന്തു സംഭവിച്ച എന്നതിനെപ്പ 
ററി പടയാളികളുടെ ഇടയില്‍ വള 
രെ പരിദ്ൂമമുണ്ടായി. റ 

൧൯. എന്നാല്‍ ഫ്േറോദേസ്സ്‌ 
അവനെ അന്വേഷിച്ചിട്ട്‌ അവനെ 
കണ്ടെത്തായ്ക്കുയാല്‍: ആ കാവല്‍ക്കാരെ 
ശിക്ഷക്കു വിധിക്കയും കൊള്ളുവാ൯ 
കല്ലികുയും ചെയ്തു. അനന്തരം അ 


റു 
റ്‌ 


കം 


ചം കി അം ക്‌ ദ്ധ പി 0. ആആ ണ്‌ ൬ ന ചേ ചനന ന്ന ൬... പ്‌ ആ ത്ത മ ഷം യം! 
ന ന്‌ നു്‌ ്തതനറത്ത്ത്ളു്്തള്ന ന്തു 
ൽ നം ച്‌ ടു ല്‌ വ 1 ള്‌ റ ര, 1 ലി . ം റ ഴം! [, ! [ ു യ, 
പ്‌ ന ക കം റ 


നടപടി ൧൨. _ ര൪൨ഠ -- ള്‍.ല്ട 0. 


1 
നി 
2. ലജ ഴ 
ന. ശ്‌ 


നിം യത്തെ ചി 


ദൈവത്തിനെറ ശമബ്ദയങ്ങളാകുന്നുടു 


വ൯ യ്യൂദായില്‍ നിന്നു പുറപ്പെട്ടു 
ചെന്നു കേസറിയായില്‍, പാത്തു. 
൨൦0. അവ൯ സോര്‍കാരോട്ടം 
സൈദാ൯കാരോട്ടം കോപിച്ചിരുന്ന 
തിനാല്‍, തങ്ങളുടെ ദേശത്തിനു 
വേണ്ടിയ ഭക്ഷണസാധനങ്ങഗ ഹേ 
റോദേസിനെറ രാജ്ൃത്തു നിന്നായി 
രുന്നതുകൊണ്ട്‌ , അവര്‍ ഒരുമിച്ച 
ക്രമമായി അവനെറ അടുക്കല്‍ വന്ന 
. രാജാവിനെറ പപള്ളിയറക്കാരനായ 


ബ്‌ ലെസ്പോസിനെ പറഞ്ഞ വശ 


ത്താക്കിക്കൊണ്ടു തങ്ങശക്കു സമാ 
ധാനം ഉണ്ടാകേണ്ടതിനു അവനോട 

൨.൧. നിശ്ചയിക്കപ്പെട ദിവസ 
ത്തില്‍ ഫേറോദേസ്സ്‌ രാജകിയവ 


അല്ലാതെ മനുഷ്യരുടേതല്ല എന്നു ആ 


ത്തു പറഞ്ഞിരുന്നു. . 


൨൩. എന്നാല്‍ അവ൯ ദൈവ 
ത്തിനു സ്‌തുതി നല്‍കാഞ്ഞതിനാല്‍ 
ആ നാഴികയില്‍ തന്നെ കത്താവി 
നെറ ഭൂത൯ അവനെ ശിക്ഷിച്ചു 
അവന്‍ ക്ൃമികഗകൊണ്ടു നിറഞ്ഞു 
ചത്തു. 

൨൪. ദൈവത്തിന്‍െറ സുപിശേ 
ഷമാകട്ടെ പ്രസംഗികുപ്പെട്ടം വഭ്ധി 
ചും വന്നിരുന്നു. ; 

൨൫. ബര്‍നബായും ശാലോലും 
തങ്ങളുടെ ശുശ്രഷ പൂത്തിയാക്കിയ 
ശേഷം മക്കോസ്പ്‌ എന്നു മറുനാമം 
വിളിക്കുപ്പെടടന്ന യോഹന്നാനേയും ത. 


ടി 1 
ടം & ി 

ള്‍ താവി 
ആല. . നം 


കക റ ക്‌ 


ങ്ങളോടട ക്രടി ക്രുടിക്കൊണ്ടു ഓറെ 


സ്തം ധരിച്ചു സിംഹാസനത്തില്‍ ഇ 
ദ്രെത്തു നിന്നു അന്തിയോകിയിലേക്കു 


രുന്നുകൊണ്ടു്‌ (ജന) ക്രൂട്ടത്തോട്ട സം 


സാരിച്ചിരുന്നു. മടങ്ങിപ്പോരികയയം ചെയ്തു. [ നട. 
൨൨. ജനം മുഴുവനുമോ: ഇവ അ. ൧൧. വ. ൩൧.) ി 
വ്യാഖ്യാനം. 
൧. 44അഗ്രേപ്പോസ്‌??; അഥവാ അശ്രീപ്പാ, മത്താ. അ,൨. വ, ൧. വൃ. 
നോക്കുക, 


൯൩, പുളിപ്പില്ലാത്ത അപ്പങ്ങളുടെ തിരുനാഠഠ??: 

ഒ, “ചെസ്‌ ഫാ? ?; ൮ മത്താം അ, ൨൬, വ, ൧൭. 
വൃ, നോക്കുക. തിരുനാളിന്‍െറ സന്തോഷത്തിനു ഭംഗം നേരിടാതിരിക്കുവാ൯ ആ 
നാളില്‍ ആരെയ്യം നിഗ്രഹിക്കുക പതിവില്ലാതിരുന്നതുകൊണ്ടാണ്‌” പത്രേംസിന്‍െറ 
വധക്കായ്യം നീക്കിവെച്ചതു്‌.-- 4:വിട്ടുകൊടുക്കേണ്ടതിന്‌ ??: ഗ്രീക്കു മൂലപദത്തിരേ നിറു 
ത്തേണ്ടതിനു എന്നോ, വിട്ടുകൊടുക്കേന്ദതിനു എന്നോ അത്ധാമാകാം. തന്‍മൂലം മററു 
പ്രതികളില്‍ നിറുത്തേണ്ടതിനു എന്നു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നു, പ്രതിസ്ഥാനത്തു 
നിരുത്തേണ്ടതിനു എന്നാണത്ഥം, ---- :%പതിനാറു പടയാളികഠം??; 4നന്നാലു ഭടന്മാരുള്ള 
നാലയ വകപ്പുകഠംക്ക്‌'? എന്നാണു മററു പ്രതികളില്‍ കാണുന്നത്‌. രാവും പകലും നന്നാ 
ലു യാമങ്ങളായിട്ടായിരുന്നു യഹുൃദന്മാരുടെ സമയവിഭജനം. (മത്താ. അ, ൨൭. വ. ൭൫. 
വൃ. നോക്കുക.) ഓരോ യാമത്തിലും ഓരോ വകപ്പുകാര്‍ കാവല്‍ കാക്കേണ്ട യിരുന്നു. 
അകത്തും പുറത്തും ഈരണ്ടുപചേര്‍ കാത്തിരുന്ന എന്നു വ. ൬-തനിന്നു സിദ്ധിക്കുന്നു 
ണ്ടല്ലൊ, 

൬. 4രന്ടു പടയാളികളുടെ നടുവില്‍ ഉറങ്ങുകയും, രണ്ടു ചങ്ങലകഠംകൊണ്ടു 
കെട്ടപ്പെട്ടിരിക്കയും??; കാവല്‍ക്കാര്‍ അറിയാതെ തടധുപുള്ളി യാതൊരുവിധത്തിലും 
രക്ഷചെടാതിരിക്കുവാ൯ ചങ്ങലകളില്‍ ഓരോന്നും ഇരുപടയാളികളും തങ്ങളോടു 
ബന്ധിക്ിരുന്നു എന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നു, 


എ ച്ച. 
് മു 1 ഴ 
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എട്ട 0. _ ൨൧ - നടപടി ൧൩. 
4൧൭.. ബാലിക ??: പടികാവല്‍ജോലി പ്രാചിനകാലങ്ങളില്‍ സാമാന്യമായി 
സ്റ്രികളാണു നടത്തിയിരുന്നത്‌. എബ്രായക്കാരുടെ ഇടയിലും ഈവിധമാണു നടന്നി 
രുന്നതെന്ന്‌” മററു പല സ്ഥലങ്ങളില്‍ നിന്നും (മു. ആ, ൨, വ, ൭൭; യോഹ. അ, ൧൮, 
വ. ൭൭.) വിശദമാകുന്നുണ്ടു്‌ . പുറ, അ, ൨൮, വ. ൮. വ്യ, നോക്കുക, എന്നാല്‍ വി [ 
വത്തനങ്ങളില്‍ പ്രയോശിച്ചിരിക്കുന്ന പദം കൊണ്ടു ഈ ബാഥജിക ദാസിയല്ലം വീടുട ു 
മസ്ഥനെറ ചൂത്രിയോ മഠേറാ ആയിരുന്നു എന്നു ഗ്രഹിക്കാം. ₹ 
൧൫, €“അവനെറം ., ദ്ൂൂത൯??: കാവരള്ുതന്മാരുണ്ടെന്നുള്ള കത്തോലിക്കാവി 
ശ്വാസത്തിനു ഈ വാക്യം ഒരു സാക്ഷ്യമാണല്ലൊ. ക; 
൧൯. കൊല്ലവാ൯??; തടധുകാരന്‍ രക്ഷചെെട്ടുപോയാല്‍, അവന൯ അനുഭവി 
.ക്കേണ്ടിയിരുന്ന ശിക്ഷ കാവല്‍ക്കാരന്‍ അനുഭവിക്കണം എന്നായിരുന്നു റോമാനിയമം. 
൨൭. അവന്‍ ദൈവത്തിനു സ്റ്കതി നല്‍കാഞ്ഞതിനാല്‍"?: തന്‍െറ ശബ്ദും 
ദൈവശമബ്ദുമാണെന്നു ജനങ്ങഠം മുഖസ്തുതി പറഞ്ഞപ്പോ അവരെ ശകുരിക്കാതെ 
ആ വിധത്തില്‍ തന്നെ അതു സ്വികരിക്കയും ദൈവത്തിനു സ്യായചയ്യം ചെല്ലേണ്ട 
യിരുന്ന സ്റ്റുതിയെ സംരക്ഷിക്കാതിരിക്കയും ചെയ്തതിനാല്‍. 


ടു 


ളള | [ന ു 
അ ന 
ി 
ലം; 
ഷി 
ി 

മ; 

ടം 
ച്‌ 
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൨ 
ന 


പല്‌ 
റ്‌്‌ 


റ്‌ 


അഭ്ധ്യായം ൭൩. 


രം പൌലോസും ബര്‍നബായും പരിത്ുഭ്ധാത്മാവിനാല്‍ 
്‌ അയയ്ക്കുപ്പെടുന്നതും, അവര്‍ കെധുപ്രോസിലും പിസിദിയായിലെ 
ം അന്തിയോക്കിയായിലും പ്രസംഗിക്കുന്നതും. 


൨൫) നാല്‍ അന്തിയാക്ിയായിലെ 
സഭയില്‍ ബര്‍നബാ, നിഗെര്‍ എന്നു 
വിളിക്കപ്പെടുന്ന ശെമ്‌ ഓ൯, കെലു 
ദിന്‍ പട്ടണത്തില്‍ നിന്നുള്ള മുക്കി 
യോസ്പ്‌, ഹേറോദേസ്പ്‌ തെത്ത്റാ 
ക്കായോട്ടക്രടെ വളന്ന മാനായേല്‍, 
ശാഖോല്‍ എനാ പ്രവാചകന്മാരും 
ഉപദേഷ്ടാക്കളും ഉണ്ടായിരുന്നു. 

൨. അവര്‍ ഉപവസിക്കയും ദൈ 

പത്തോട്ട പ്രാത്ഥിക്കയും ചെയ്തുകൊ 
ണ്ടിരിക്കുമ്പോഗ പരിശുദ്ധാത്മാവു 
അവരോട: ശാവോലിനേയും ബര്‍ന 
ബായേയ്യം, ഞാ൯ അവരെ വിളിച്ചി 
രിക്കുന്ന പേലയഷ്കണ്ുപേണ്ടി, എനിക്കാ 
യി, പേര്‍തിരിക്കുവി൯ എന്നു അരു 
ളിച്ചെയ്ു. 
൩. ആകയാല്‍ അവര്‍ ഉപവ 
സിക്കയും പ്രാത്ഥിക്കയും ചെയ്യശേ 
ഷം അവരുടെ മേല്‍ കൈ വെച്ച്‌ 
അവരെ അയച്ചു. 

ഭാ, ഇങ്ങനെ അവര്‍ പരിശുഭ്ധാ 


ത്മാവിനാല്‍ അയയ്ക്കുപ്പെടടപ്പോഗ അ 
വര്‍ സെലവുക്കിയായിലേക്ക്‌ പോക 
യം അവിടെ നിന്നു കെവുപ്രോസ്സ്‌ 
വരെ കടല്‍യാത്ര ചെയഷ്ണുയും ചെയ്തു. 

൫. അവര്‍ സാലാമേനാ പട്ടണ 
ത്തില്‍ പ്രവേശിച്ച്‌ യ്മൂദന്മാരുടെ 
സംഘങ്ങളില്‍ നമ്മുടെ കത്താവി 
നെറ വചനം അറിയിച്ചിരുന്നു. യോ 
ഫന്നാ൯ അവക്കു ശുശ്രുഷചെയ്യമി 
രുന്നു. 

൬. അവര്‍ പാചോസ്പ്‌ പട്ടണം 
വരെ ദ്വിപ്പ്‌ മുഴുവന്‍ ചുററിസ്സ്റഞ്ചെ 
രിച്ചപ്പോഗ്‌ ക്ഷുദ്രക്കാരനായ ഒരു യ്ക 
ദനായി പ്യ്യാജപ്രവാചകനായ ബര്‍ 
ശുമാ എന്നു പേരുള്ള ഒരു മനുഷ്യ 
നെ കണ്ടു. 

ഒ. ഇവ൯ സ൪ഗിയോസ്പ്‌ പൌ 
ലോസ്സ്‌ എന്നു വിളിക്കപ്പെട്ടന്ന ദേശാ 
ധിപതിയായ വിപേകമുള്ള ഒരു മനു 
ഷ്യനോടുക്രൂടിയായിരുന്നു. ദേശാധി 
പതിയാകട്ടെ ശാവോലിനെയും ബര്‍ 


ച്ചി ച ന്ത്‌: സ്ലം ടി ല്‌ ചാപ്‌ രം പിച്ചി ട്‌ 
്ൂ ന 1 ഉ ്‌ ല്ല [1 ി 8 നി 
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ടം ൨൨ --.. 


നടപടി ൧൩. 


നബായെയും വിളിച്ചുവരുത്തുകയും 
അവരില്‍ നിന്നു ദൈവവചനം 
കേശക്കുവാ൯ ആഗ്രഹിക്കയും ചെയ്യി 
രുന്നു. 

൮. എന്നാല്‍ ആലുമോസ്‌ എന്നു്‌ 
അവനെറ നാമം ഭാഷാന്തരം ചെയ്യു 
പ്പേട്ടന്ന ബര്‍ശരമാ എന്ന ഈ ക്ഷുദ്ര 
ക്കാര൯തന്നെ ദേശാധിപതിയെ ലി 
ശ്വാസത്തില്‍ നിന്നു അകററുവാ൯ 
ആഗ്രഹിച്ചിരുന്നതുകൊണ്ടടു്‌ അവക്കെ 
തിരായി നിന്നിരുന്നു. 

൯. പൌലോസ്‌ എന്നു വിളിക്കു 
പ്പെട ശാപോലോ പരിശുഭദ്ധാത്മാ 
വിനാല്‍ പൂരിതനായിട്ട അവനെ 
ഉററുനോക്കി, 

൧൧. പറഞ്ഞു: ഹേ! സകല വഞ്ച 
നകളും സകല തിന്മകളും നിറഞ്ഞ 
വനേ, പിശാ ചിനെറ മകനേ, സ 
വ്ൃനിതിയുടെയും ശത്രുപേ, കത്താവി 
നെറ നേര്‍വഴികളെ. ദുഷിപ്പിക്കുന്ന 
തില്‍ നിന്നു ന! മാറുകയില്പയൊ? 

൧൧. എന്നാല്‍ ഇപ്പോഗ്‌” കത്താ 
വിനെറ കൈ നിനക്കു പിരോധമാ 
യി (നില്ലയന്നു). നി കുരുടനായിത്തി 
രുംം കുറെക്കാലത്തേക്കു നി സൂയ്യനെ 
കാണുകയില്ല. ആ നാഴികയില്‍ ത 
ന്നെ തിമിരവും ഇരുട്ടും അവന്‍െറ 
മേല്‍ വന്തക്രടി. അതിനാല്‍ അവന്‍ 
ചുററി നടന്ന്‌ തന്‍െറ കൈയ്ക്കു പി 
ടിക്കുവാ൯ ആരുണ്ട്‌ എന്നു അന്വേ 

൧൨. ദേശാധിപതി സംഭവിച്ച 
കായ്യ്യം കണ്ടു വിസ്കയിക്കയും കത്താ 
വിനെറ ഉപദേശത്തില്‍ വിശ്വസി 
കയ്യെ ചെയ്തു. 

൧൩. പൌലോസും ബര്‍നബായ്യ 
മാകട്ടെ പാപോസ്സ്‌ പട്ടണത്തില്‍ 
നിന്നു കടല്‍യാത്രചെയ്തു പഠംപെവു 
ലിയായിലെ . പ൪ഗേ പട്ടണത്തില്‍ 
വന്നു. അപ്പ്പോഗ യോഹഫ്ന്നാ൯ അവ 


൧൦ 20. 


രില്‍ നിന്നു പിരിഞ്ഞ്‌ ഓരെദ്റെതുത്തേ 
ക്കു പോയി. 

കരാ, അവരോ പര൪ര്‍ഗേയില്‍ നി 
ന്നു പുറപ്പെടു പിസിദിയായിലെ അ 
ന്തിയാക്ിയാ പട്ടണത്തില്‍ പന്ന്‌ ശാ 
ബത നാളില്‍ സംഘത്തില്‍ കയറി 
യിരുന്നു. ാ 

൧൫. പിന്നെ നിയമവും പ്രവാച 
കന്മാരും വായിക്കപ്പെടടശേഷം -സം 
ത്തിലെ മൂപ്പന്മാര്‍ അവരുടെ പ 
ക്കല്‍ (ആഗ) അയച്ച്‌: ഞങ്ങളുടെ 
സഹോദരന്മാരായ മനുഷ്യരേ, നി 
ങ്ങഭീക്കു ആശ്വാസവചനം (വല്ല 
തും) ഉണ്ടെങ്കില്‍ ഓനത്തോടട സംസാ 
രിക്കുവി൯ എന്നു പറഞ്ഞു. 

൧൬. അപ്പ്പോഗ പൌലോസ്പ്‌ എ 
്ന്നേററ) തനെെറ കൈകൊണ്ടു ആം 
ഗൃം കാണിച്ചിട്ട പറഞ്ഞു: ഇസ്സ്രാ 
യേല്‍മക്കളായ പുരുഷന്മാരേ, ദൈ 
വത്തെ ഭയലപ്പെടുന്നവരേ, കേശക്കു 
വിന്‍: 

൧൭. ഈ ജനത്തിനെറ ദൈവം 
നമ്മുടെ പിതാക്കന്മാരെ തിരഞ്ഞെട്ട 
ത്തു്‌ അവര്‍ മെസ്രേ൯ദേശത്തു്‌ പ്‌ 
രദേശികളായിരുന്നപ്പോഴ അവരെ 
തയത്തുകയും വദ്ധിപ്പിക്കയും ചെയ്യു. 
പിന്നെ ഉയരമുള്ള കൈത്തണ്ടുകൊ 


ണ്ട അവരെ അവിടെ നിന്നു പുറ 


പ്പെടടലിച്ചു. [പുറ. അ. ൧. ൨. ൧.-ടി. 
അ. ൧൩. വ. ൨൧, ൨൩.) 

൧൮). മരുഭൂമിയില്‍ നാല്പതു സംവ 
ത്സരം അവരെ പോററി. [പുറ. അ. 
൧൬. വ. ൭൨... 

൧൯. ക്‌നാ൯ദേശത്തില്‍ ഏഴ 
ജാതികളെ നശിപ്പിച്ച്‌ അവരുടെ 
ദേശം അവക്ക്‌ അവകാശമായി കൊ 
ടുത്തു. [ബര്‍നൊ. അ. ൧൪. വ. ൨.) 

൨൦. ഇങ്ങനെ നാനൂററമ്പതു സം 
പത്സരങ്ങഗ (കഴിഞ്ഞു. പിന്നെ 
ശ്‌മൂുയേല്‍ പ്രവാചക൯വരെ അവ 





ഴ്‌ ച. 104 
പി 


എ.ടി. 


ക്ക സ്ത്യയാധിപന്മാരെ കൊടുത്തു. 
[സ്്യായ.അ. ൩. ൮. ൯.) 

൨.൧. അപ്പോഗ അവര്‍ തങ്ങള്‍ 
ക്കായി ഒരു രാജാവിനെ ചോദിച്ചു. 
ദൈവം ബെ൯യാമേന്‍൯ വംശത്തില്‍ 
നിന്നുള്ള മനുഷ്യനായ കീിശിനെറ 
പൃത്ര൯ ശാലോലിനെ നാല്പതു സം 
വത്സരത്തേക്കു അവക്ക കൊടുത്തു. 
[ക. ശ്മു. അ. ൮. വ.൫; അ. ൯. വ. 
൧൬; അ. ൧. വ. ൧.) ) 

൨൨. പിന്നെ അവ൯ അവനെ 
മാററി ദാവിദിനെ അവക്കു രാജാ 
വായി നിയമിക്കയയം, ഈശൈയുടെ 
പുത്രനായ ദാവിദിനെ എന്‍െറ ഹൃദ 
യത്തിനൊത്ത മനുഷ്യനായി ഞാ൯ 
കണ്ടെത്തിയിരിക്കുന്നു; ഇവ൯ എ 
നെറ ഇഷ്ടമെല്ലാം സാധിക്കും എന്നു 


അവനെക്കുറിച്ച്‌ സാക്ഷിപ്പെട്ടത്തി 


അരുളിക്ചെയ്കയയം ചെയ്തു. [൧. ശ്രമ. 
അ. ൧൩. ൮. ൧൪; അ. ൧൩. വ. ൧൩. 
സങ്കി. ൮൯. വ. ൨൦.) 

൨൩. ഇവപന്‍െറ സന്തതിയില്‍ 
നിന്ന്‌, ദൈവം, താന്‍ വാഗ്ദാനം 
ചെയ്യിരുന്നതുപോലെ ഇസ്രായേലി 
നു രക്ഷിതാവായി ഈശോയെ സ്ഥാ 
പിച്ച. [ഏശ. അ. ൧൧. വ. ൧.) 

൨൪. അവനെറ വരവിനു മമ്പ്‌ 
ഇസ്രായേല്‍ ജനമൊക്കെയോടും അ 
ന൯ുതാപത്തിനെറ സ്റ്റാനംപ്രസംഗിക്കു 
വാ൯ യോഹന്നാനെ അവ൯ അയ 
ല്ലകയും ചെയ്തു. [മത്താ. ആ. ൩.. 
൮. ൧: മക്കോ. അ. ൧. വ. ൪: ലു. 
ആ.൩൨. വ. ൩.) 

൨൫. ഇങ്ങനെ യോഹന്നാ൯ 
തന്‍െറ ശുശ്രഷ പൂത്തിയാക്കുക 
യില്‍: ഞാ൯ ആരാകുന്നു എന്നു നി 
ങ്ങഗാ വിചാരിക്കുന്നുഖൊ അവ൯ 
ഞാനല്ല. എന്നാല്‍ ഇതാ! അവന്‍ 
എന്റെറ പിന്നാലെ വരുന്നു. അവ 


നെറ ചെരിപ്പുകളുടെ കെട്ടുകള്‍ 


_ ൪7൨൩ -- 


നി 


നടപടി ൧൩. 


അഴിക്കുവാ൯ ഞാ൯ യോശ്യനല്, 
എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. [മത്താ.അ. ൩. 
വ. ൧൧: മക്കോ. അ. ൧. ൮. ഒ: 
യോഹ. അ. ൧. വ. ൨൭൦) 

൨൩. ഞങ്ങളടെ സഫോദര 
ന്മാരായ മനുഷ്യരേ, റഹത്തി 
നെറ യം തില്‍ ദൈ 
വത്തെ ഭയപ്പെടുന്നവരുമായുയള്ളവ 
രേ, നിങ്ങശക്കാകുന്നു രക്ഷയയടെ 
വചനം അയയ്ക്കപ്പെടിരിക്കുന്നുതു്‌ . 

൨൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍, ഓറെ 
ശ്രൌത്തെ ഈ നിവാസികളും അവ 
രുടെ പ്രമാണികളും അവന്നെയോ, 
ശാബതം തോറും വായിക്കപ്പെടുന്ന 
പ്രവാചകന്മാരുടെ തിരുഖ്വെഴുത്തുക 
ളെയോ അറിയാതെ അവനെ ശിക്ഷ 
യ്ക്കു വിധിക്കുകയും എംതപ്പെട്ടിരു 
നാവയെല്ലാം നിവ്ൃത്തിയാക്കുകയും 
ചെയ്യ. 


൨൮. അവര്‍, മരണത്തിനുള്ള 


. കാരണമൊന്നും കാണാതിരിക്കെ, ത 


ങ്ങഗാക്കു അവനെ കൊല്ലണമെന്നു 
പിലാത്തോസിന്ോട്ട്‌ അപേക്ഷിച്ചു. 
[മത്താ. ആ. ൨൭. ൮.൨൦, ൨൩: 
മക്കോ. അ. ൧൫. വ. ൧൭൩: ലൂ. അ. 
൨൩. വ. ൨൧, ൨൩: യോഹ. അ. 
൧൯. ൮. ൧൫.) 

൨൯. അവനെക്കുറിച്ച്‌ എത 
പ്പെടിരുന്നതെല്ലാം നിവത്തിച്ചശേ 
ഷം അവര്‍ കുരിശില്‍ നിന്ന്‌ അവ 
നെ ഇറക്കി ഒരു കല്ലറയില്‍ അവ 
നെ വെച്ചു. 

൩൦. എന്നാല്‍ ദൈവം അവനെ 
മരിച്ചവരില്‍ നിന്ന്‌ ഉയിര്‍പ്പിച്ച. 
[മത്താ. അ. ൨൮: മക്കോ. അ. ൧൩: 
ലൂ. അ. വ൨ഭ്ധ: യോഹ. അ. ൨൦.) 

൩.൧. അനന്തരം അവന്‍ തന്നോട്ട 
ക്രടി ശ്ലീലായില്‍ നിന്നു ഓറെദ്റെഴു 
ത്തേക്കു പോയവക്കു വളരെ നാശ 
പ്രത്യക്ഷനായി. അവർ ഇപ്പോഴ്ം 
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 യ്യൂദജനത്തിനെറ പക്കല്‍ അവനെറ 

' സാക്ഷികളാകുന്നു. 
൩൨, ൩൩.. ഞങ്ങളും, നമ്മുടെ 
പിതാക്കന്മാരോട്ടണ്ടായ വാഗ്ദാനം അ 
വരുടെ മക്കളായ നമുക്കു ദൈവം 


ഇതാ! നിവത്തിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു നി 


ഞ്ങളോട്ട ഇതാ! അറിയിക്കുന്നു. എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍: നി എനെറ പുത്ര 
നാകുന്നു, ഞാന്‍ ഇന്നു നിന്നെ ജനി 


പ്പിച്ചു എന്നു രണ്ടാം സജ്കിത്തനത്തില്‍ 
എഴ്ഴതപ്പെടിരിക്കുന്നതു പോലെ അ 


വ൯ ഈശോയെ ഉയിപ്പിച്ച. [സങ്കി. 
൨. ൮. ഒ.) 

൩.൧. മാത്രമല്ല, ദാവിദിനെറ 
വിശ്വസ്ൂകൃപ നിങ്ങള്‍ക്കു ഞാ൯ 
നല്‍കും എന്നു താന്‍ അരുളിച്ചെയ്യിരു 
ന്നതുപോലെ, അവന്‍ വീണ്ടും അഴിവു 
കാണുവാ൯ തിരികെപ്പോകാത്ത വി 
ധത്തിലാകുന്നു മരിച്ചചരില്‍ നിന്നു 
ദൈവം അവനെ ഉയിപ്റിച്ചിരിക്കു 


ന്നത്‌. [ഏശ. അ. ൭൫. വ. ൩.൯ 


൩൫. നിന്‍െറ പരിശുദ്ധനെ 
അഴിവു കാണുവാന്‍ നി പിട്ടുകൊട 
ത്തില്പ എന്നു വേറൊരു സ്ഥലത്തു 


വിണ്ടും അവന്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 


(സങ്കി. ൧൬. ൮. ൧൧.) 

൩.൬. എന്നാല്‍ ദാവിദ്‌ തനറെറ 
തലമറയില്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ തിരു 
മനസ്സിനു ശുശ്രഷചെയ്യ നിദ പ്രാ 
പിക്കുകയയം തനെറപിതാക്കന്മാരോടട 
ചേക്കപ്പെടുടകയും ചെയ്തു. ഇങ്ങനെ 
അവ൯ അഴിവു കണ്ടു. [൧. രാജു. 
അ.൨. വ. ൧൧.) 


൩൭. ദൈവം ഉയിപ്പ്ിച്ച ഇവ 


നോ അഴിവു കണ്ടില്ല. 

' ൩൮. ആകയാല്‍ ഞങ്ങളുടെ സ 

ഹോദരന്മാരേ, ഇവ൯മുലംതന്നെ 

പാപങ്ങളുടെ മോചനം നിങ്ങളോടു 

അറിയിക്കപ്പെടുന്നു എന്നും, (൩൯) 
൩൯. മുശെയുടെ നിയമത്താല്‍ 


ട വത - 


ട്രേ യ്‌, 


നിതികരിക്കപ്പെടടുപാ൯ നിങ്ങക്കു 


കഥിയാത്ത സകലത്തില്‍ നിന്നും വി 


ശ്വസിക്കുന്ന ഏവനും ഇവനാല്‍ 
നിതികരിക്കപ്പെട്ടന്നു എന്നും (൩൮) 


നിങ്ങഗ അറിഞ്ഞുകൊഗ്വി൯മ. 
 ഭവഠ. ആകയാല്‍ പ്രവാചകന്മാ 
രില്‍ എഴ്തപ്പെടിരിക്കുന്നതു പക്ഷേ 
നിങ്ങളുടെമേല്‍ വന്നു ഭവിക്കാതിരി 
ക്കവാ൯ സ്മൂക്ഷിച്ച കൊശ്വില്‍; 

്വ. നിന്ദക്കാരേ, നോക്കുവിന്‍; 
ആശ്ചയ്യപ്പെട്ട നശിച്ചു പോകുവി൯ു. 
എന്തുകൊളുണ്ടന്നാല്‍ ആരെങ്കിലും നി 
ങ്ങളോടട വിപരിച്ചാല്‍ നിങ്ങള്‍ പി 
ശ്വസിക്കുകയില്ലാത്ത ഒരു പ്രവൃത്തി 
നിങ്ങളുടെ നാളുകളില്‍ ഞാ൯ ചെ 
യുന്നു എന്നതു തന്നെ. ['ഫബ്‌. അ. 
൧. ൮. ലു ടഃ ; 

ര൨. പിന്നെ അവര്‍ അവരുടെ 
അടുക്കല്‍ നിന്നു പുറപ്പെട്ടപോക 


യില്‍ പിറെറ ശാബതത്തില്യം തങ്ങ 


ളോട്ട ഈ വചനങ്ങഗ സംസാരി 
ക്കണമെന്നു അവ൪ർ അവരോട അ 
പേക്ഷിച്ച. 

ഭ്ധ൩. സഭ പിരിഞ്ഞപ്പപൊഴോ വ 
രെ യ്മൂദന്മാരും ദൈവത്തെ ഭയ 
പ്പേട്ടിരുന്ന യയൂദമതാനുസാരികളും അ 
വരെ അനുഗമിച്ച. അവര്‍ അവരോട്ട 
സംസാരിക്കയും ദൈവത്തിനെറ കൃപ 


യോട്ട ചേന്നു നില്ല്ൃവാ൯ (അവരെ) .' 


പറഞ്ഞു സമ്മതിപ്പിക്കയും ചെയ്യു. 
ഭാദാ. പിന്നെ പിറെറ ശാബത 
ത്തില്‍ പട്ടണം മുഴ്ുവ൯ ദൈവവ 
ചനം കേഗക്കുവാ൯ ഒരുമിച്ചുകൂടി. 
രാ൫, എന്നാല്‍ യ്മൂദന്മാർ വലിയ 
(ജനിക്കും കണ്ടപ്പോഗ അസ്യ നി 
റഞ്ഞ പൌലോസ്പ്‌ പറഞ്ഞിരുന്ന 
വചനങ്ങളോട്ട എതിക്കുകയും ഭൂഷ 
ണം പറയുകയും ചെയ്തിരുന്നു. 
൩൬. അതിനു ചൌലോസും ബര്‍ 
നബായ്യം തെളിവായി (ഇങ്ങനെ) പ്ര 


൧൦ 01. 


സ്ാവിച്ചഃ ദൈവത്തിന്‍െറ വചനം 
നിങ്ങളോടാണ്‌ ആദ്യമായി പറയ 


പ്പെടടുവാ൯ ആവശ്യയമായിരുന്നതുതു്‌ . എ 


ന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ അട്ടക്കല്‍ നിന്നു 
നിങ്ങഗ അതു തള്ളിക്കള യയകയയം നി 


 ത്യായയസ്സിന്ു നിങ്ങഗ യോഗ്യരല്ലെന്നു 
: നിങ്ങഗക്കു തന്നെ വിരോധമായി നി 


ഞ്ങഗ തീരുമാനിക്കുകയും ചെയ്കയാല്‍ 
ഇതാ! ഞെങ്ങഗാ പുറജാതികളുടെ അ 
ടടക്കലേക്കു തിരിയുന്നു. 

൭൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍: നി ഭൂ 
മിയയടെ അതിത്തികശ വരെ രക്ഷക്ക്‌ 
ആയിത്തിരേണ്ടതിന്‌ പുറജാതികശ 
ക്കു പെടിച്ചമായി നിന്നെ ഞാ൯ വെ 
ചിരിക്കുന്നു എന്നു എഴതപ്പെടിരിക്കു 
ന്നതുപോലെതന്നെ ഞങ്ങളുടെ ക 
ത്താവു ഞങ്ങളോട കലിച്ചിരിക്കുന്നു. 
ഏശ. അ. ദ്ധ൯. ൮. ൬.) 

൪.൮. പുറജങാതികളോ ഇതു കേട്ട 
പ്പോഗ സന്തോഷിക്കയും, ദൈവത്തെ 


മഹത്വപ്പെടുത്തുകയും, നിത്യായുസ്സി 
നായി നിയമിക്കപ്പെടിരുന്നവര്‍ വി. 


ശ്വസിക്കയും ചെയ്യു. 


ൽ, 11... ൦. അന 1, ര. ചവ ച "൬ ന പച്്്്‌ന്ന്‌ 
ചി 1 ചട ന [ പ 4 -  ം, 
തി ലു ടു ി നം ഷ്യ 


നടപടി ൧൩. 


ഭാ൯.. ഇങ്ങനെ കത്താധിനെറ 
വചനം ആ നാട്ടിലെങ്ങും പ്രസ്ധാവി 
ക്കപ്പെട്ട വന്നിരുന്നു. 


൫൦. എന്നാല്‍ യ്മൂദന്മാര്‍ പട്ടണ 


ത്തിലെ പ്രധാനികളേയും അവരോ 


ടുക്രടി ദൈവത്തെ ഭയപ്പേട്ടിരുന്ന 
ധനികങക്കളായ സ്്രികളേയയം ഇളക്കി 
പൌലോസിനും ബര്‍നബായിക്കും ഉ 
പദ്രപമുണ്ടാക്കി അവരെ തങ്ങള ടെ 
അതിത്തികളില്‍ നിന്നു പുറത്താക്കി 
ക്കളഞ്ഞു. 

൫൧. ഇങ്ങനെ അവര്‍ പുറപ്പെ 
ട്ടപ്പോഗ തങ്ങളുടെ കാലുകളിലെ 
പൊടി അവക്കു വിരോധമായി ആ 
വര്‍ തട്ടിക്കളഞ്ഞു. അനന്തരം അ 
വര്‍ ഇക്കാനോ൯ പട്ടണത്തില്‍ വ 
ന്നു. [മത്താ. അ. ൧൧. വ. ൪: മ 
ക്കോ. അ,.൩൬.൮. ൧൧: ലു. അ. ൯. 
൮. ൫.) 

.൫൨. അപ്പോ ശിഷ്യന്മാർ സ 
ന്തോഷവും പരിശുദ്ധാത്മാവും നിറ 
ഞ്ഞവരായിത്തിന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


നം €&ബര്‍ത്തൂമാ??; വ, ൮. വ്യ, നോകുക. 
൭, €സര്‍ഗിയോസ്‌ പൌലോസു???: 4:പൌലോസിന്‍െറ ദേശാധിപതൃത്തില്‍? 


എന്നു എഴുത്തുള്ള ഒരു രേഖ കന്ടുകിടടുകയുണ്ടായിട്ടുണ്ടു. 


, 4ആല്യമോസ്‌ എന്ന്‌ അവന്‍െറ നാമം ഭാഷാന്തരം ചെയ്യപ്പെടുന്ന ബര്‍ 
൮ ല്‍ വ 


ജുമാ എന്ന ഈ ക്ഷൃദ്രക്കാര൯??; ക്രശായപ്രതിയില്‍ “ഏലിമാ എന്നേതാണ്ടു-അതിന്‍െറ 


അത്ധാപ്രകാരം ക്ഷുദ്രക്കാര൯ എന്നു--വിളിച്ചുവരുന്നവന്‍൯ എന്നും, ഗീ... ല,ട്ട അറ, പ്ര. 


തികളിൽ €ക്ഷൃയദ്രക്കാരനായ (എന്തെന്നാല്‍ ഇങ്ങനെയാണ്‌” അവന്‍െറ നാമം അത്ധചാമാ 
ക്കപ്പെടന്നതു്‌ .) ഏലിമാസ്‌? എന്നുമാണു കാണുന്നതു്‌ .-- “ആലദുമോസു?? അഥവാ 
“ഏലിമാസ്‌ ? ഏന്ന പദത്തിനെറ അത്ധാം ക്ഷൃദ്രക്കാര൯ എന്നാണെന്നു വിം ലൂക്കാ 
പറയുന്നുണ്ടല്ലോ. ഈ പദത്തിനെറ ഉല്ലത്തിയെപ്പററി വളരെ ഭിന്നാഭിപ്രായമാണു 
വ്യാഖ്യാതാക്കാഠംക്കുള്ളതു്‌'. ““ബര്‍ശ്തൂമാ??; (വ. ൬-ല്‍) ക്രശായയില്‍ *തര്‍യേസാ? എന്നും, 
ഗീ. ല.. അറ, പ്രതികളില്‍ :ബര്‍യേശ്ു? എന്നും കാണുന്നു, “ബര്‍യേയു്‌, “ബര്‍ 
യേഫ്ു? ഏന്നുവെച്ചാല്‍ ബര്‍മയഫോവാ അഥവാ ബര്‍ ജൂപ്പിററര്‍ ഏന്ന കാണു 
ന്ന പ്രതികളും അത്ര ദൂര്‍ല്ലടമല്ല., “ബര്‍? ചേന്നുള്ള സമാസങ്ങാംക്കു ഉത്തരചഭ്ത്തി 
൭൯൨ അത്ഥം അനുസരിച്ചു്‌” ഇന്നയാജിനെറ പൂത്ര൯ ഇന്നതൊഴില്ല്ഛാര൯ം: ഇന്ന പ 
ഭൂണത്തിലെ അഥവാ സ്ഥലത്തെ നിവാസി, അതേസമയത്ത്‌, ഇന്നപ്രായമുള്ളം ഇന്ന 


ന: . 


ത്മ ള്‌ ചം... ര്യം ഷ്‌ ര" നം, "൮7 റ ആ ച്ച ച! ടിക ക്കി 


യില്‍ 1 4 ൫ ചം ൩, അസ്യ 
ന പി 


നടപടി ൧൩. -- ൫.൨൩ -- ൧.൦൭ 20111. 


രോഗമുള്ള എന്നിങ്ങനെയെല്ലാമാണു അത്ഥം., ബര്‍യോനാ, ബര്‍സബ്‌നാം ബര്‍ശ 
ത്താ ബര്‍അസറാ ഇത്യാദി ഇതിനു ഉദാഹരണങ്ങളാണ്‌, വേദനിപ്പിച്ചു, മുറി 


. പ്പെടുത്തി എന്നത്ാമുള്ള ശാം (്കി എന്ന ക്രിയാപടത്തില്‍ നിന്നുള്ള നാമരൂപമാണു 


അമാ മാധ (പം? ശുമായിക്കു മുറിവു എന്നും ബര്‍ശ്തൂമാ എന്നതിനു 


മുഠിവിനെറ പുത്രന്‍, എന്നുവെച്ചാല്‍ മുഠിവിനെറ മഅഷ്യ൯, എന്നും അത്ഥം, ശാരീരിക 
മായി തന്നെയും ആത്ഥികവും ശാരീരികധുമായി തന്നെയും അന്യൃന്മാരെയും മുിപ്പെ 
ടുത്തുന്നവ൯ അഥവാ ക്ഷൃദ്ക്കാര൯ എന്നാണു ധരിക്കേണ്ടത്‌. ഉദ്ധരി ച്ിരിക്കുന്ന വാക്കു 
കഠം തന്നെ ഈ അത്ഥത്തെ സ്ഥിരികരിക്കുന്നുണ്ടി. എന്തെന്നാല്‍ 4“ആലുമോസ്‌' എന്നു 

അവനെറ നാമം ഭാഷാന്തരം ചെയ്യപ്പെടുന്ന ബര്‍:രൂമാ? എന്നു കാണുന്നതിനാല്‍ ബര്‍ 
ശൂമായുടെ അത്ധചാം ആലുമോസ്‌ ആണെന്നു തെജിയുന്നു. ആലുമോസ്‌” എന്നതിനു 
ക്ഷുദ്രകാര൯ എന്നാണത്ഥമെന്നു മററുപ്പതികളിലെ നഅക്ൃത്തില്‍ നിന്നു സിദ്ധിക്കുന്നു 
മുണ്ടല്ലൊ, ആകയാല്‍ ബര്‍ശ്തൂമാ എന്നതിനു ക്ഷൃദ്രക്കാര൯ എന്നാണു്‌” അത്ധമെന്നു വി 
ശദമാകുന്നു, ബര്‍ശൂമാ അഥവാ വേദനയുടെ അല്ലെങ്കില്‍ മുറിഠുകളുടെ പൂത്തന ഈ 
ശോയാണെന്നു പറയുന്നവരുണ്ടു, ഈ അഭിപ്രായപ്രകാരം ബര്‍ശതൂമാ ഗരി. മുതലായവ 
യിലെ ബര്‍രയത്ുവോട്ട മിക്കവാറും യോജിക്ുന്നു. മിക്കവാറും എന്നു പറഞ്ഞതു എന്തെ 
ന്നാല്‍ ബര്‍ ശൂമായിക്കു യേശു എന്നുമാത്രമേ അത്ഥം ജനിക്കുന്നുളള. ബര്‍യേതു എന്നു 
വരണമെങ്കില്‍ ഒരു “ബര്‍? ശ്യം ക്രി വരേണ്ടിഷിരിക്ുന്നു. ക്ഷുദക്കാരനോട്ട്‌ ഈശോ 
എന്ന പരിപാവനനാമം ചേകപ്പെടുന്നതിലുള്ള വൈമുഖ്യം മൂലം തല്‍സ്ഥാനത്തു നാമ 


കീത്തിയുള്ളം പ്രസിദ്ധനായ ഏന്നത്വമുള്ളതു . പൂജ്യമായി പ്രയോഗിക്കാറുള്ളതുമായ 


ശോം (മ്മ) - “നാമം? പ്രയോഗിച്ചുണ്ടായതാണ്്‌ ബര്‍ശ്രൂമാ എന്നു പറയുന്നവരുമു 


ന്ദ, നാമം എന്ന അത്ധത്തില്‍ 4ശോം? എന്നു ഒരു ലോപരൂപം കാണുന്നില്ല എന്നുള്ള 
തൃം ഇവിടെ പ്രസ്ധാവി ച്ചുകൊള്ളട്ടെ. ഗ്രീ., ല..,.അറ, പ്രതികളില്‍ കാണ്ടന്ന ബര്‍യേ 
തു എന്നതിനു യേശതുവിനെറ അഥവാ രക്ഷകനെറ പചുത്ൂ൯ എന്നാണല്ലൊ അത്ഥം, 
ക്ഷുദ്രം കൊണ്ടു പലരേയും സുഖപ്പെടുത്തുകയാല്‍ അവ൯തന്നെ എടുത്തിട്ടുള്ടതാണ്ട ഈ 
നാമധേയം; അതിനാലാണ്‌” “തന്‍െറ നാമം? എന്നു വാകൃത്തില്‍ കാണുന്നതു എന്നും 
ചിലര്‍ പറുന്നു. ക്ഷൃദപാടവം നിമിത്തം അന്ൃന്മാര്‍ കൊടുത്ത നാമമായാലും കായ്യ 
ത്തില്‍ ഭേദമില്ലല്ലൊ. ആകയാല്‍ ഇതും ക്ഷുദക്കാരനെന്നു തന്നെയാണു സൂചിപ്പിക്കുന്ന 
ത്‌ *ക്ഷ്യദക്കാര൯? എന്നു വാകൃത്തില്‍ വീണ്ടും പറയുന്നതു 4ആലൂമോസ്‌? അഥവാ 
€ഏലിമാസ്‌ ? പദത്തിനെറ അത്ഥം ഒന്നക്രടി ദ്ുക്ടമാക്കവാ൯ മാത്രമാണെന്നാണ്‌ 
്യാഖ്യാതാക്കളുടെ അഭിപ്രായം.-- സുറിയാനി നിക്കിയുള്ള പ്രതികളില്‍ “ബര്‍യേശ്തു്‌ 


മ്ലേന്നും മററും ഈ വാകൃത്തില്‍ പറയാതെ 4ഏലിമാസ്‌ ? ഏന്നു മാത്രം പറഞ്ഞിരിക്ക 


കൊണ്ടു ഈ ക്ഷുദ്ക്കാരന്‍െറ ചേര്‍ ബര്‍യേശുവൊ ഏലിമാസൊ എന്നു ആ പ്രതിക 
ളെമാത്രം ആസ്സുദമാക്കി] വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നവര്‍ സംശയിക്കുന്നു, ബര്‍യേശ്ു ക്ഷുദ്രക്കാര 
സെറ പേരും ഏലിമാസ്‌  ക്ഷൃട്വ്ൃത്തി സൂചിപ്പിക്കുന്ന പദധും മ്മേന്നു ചിലരും, മറിച്ചു” 
ഏലിമാസ്‌ ക്ഷൃദക്കാരനറെറ ചേരും ബര്‍യേശു ക്ഷുദ്വൃത്തിസൂചകമായ പദവും എന്ന 


' വേറെ ചിലരും അഭിപ്രായ പ്പെടുന്നുണ്ട്‌, സുറിയാനിയിലാകട്ടെ “ആലുമോസ്‌ എന്നു 


തെറ നാമം ഭാഷാന്തരം ചെയ്യപ്പെടുന്ന ബര്‍ ശരൂമാ? എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കയും ആലു 
മോസിന്‍്‌ പ്രസ്തുത പ്രതികളില്‍ ക്ഷുദ്രക്കാര൯ എന്നു അത്ഥനിക്ണ്ണയം ചെയ്തിരിക്കും 
ചെയ്യുന്നതില്‍ നിന്ന്‌” ബര്‍യേശ്ുു ആളിനെറപേരും ഏലിമാസ്‌ തൊഴില്‍ സ്പൂചിപ്പിക്കു 
ന്ന ശബ്ദവും ടന്നു വിശദമാകുന്നു എന്നാണു കരുതേണ്ടത്‌. ബര്‍ശൂമാ അഥവാ ബര്‍ 


ുറ്തത്ത്‌ 


നി! 
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ള്‍ട്ടേ മ്‌. _. ൨൭. -- നളപടി ൧൩. 


ശേശ്ു പിതൂനാമരൂപം യി എന്നതു ശരിതന്നെ, അതുകൊണ്ടു ആ പദം 
ഒരു പ്രത്യേകനാമമായിത്തിരുവാ൯ പംടില്ുന്നിലും ബര്‍ശ്തൂമാ പിതൃനാമമെന്നു തന്നെ 
ആരെമ്കിലും വാദിക്കുന്നപക്ാം ആല്യമോസ്‌' ഉല്ലോഗനാമധുമാകയാത.. സാക്ഷാല്‍ 
നാമം വി, ഗ്രന്ഥകാര൯ ജവിടെ പ്രസ്പാവിച്ചിട്ടില്ലെന്നു സമ്മതിക്കേണ്ടി വന്നുക്രടും. 

൯, “പൌലോസു' എന്നു വിളിക്കപ്പെട ശാവോല്‍??; നടപടി ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ശാ 
വോരി, എന്ന നാമത്തിനെറ അവസാനത്തേതും പൌലോസ്‌ എന്നതിന്‍െറ ആദ്യ 
ത്തേതുമായ പ്രയോഗമാണ്‌” ഈ വാക്യതമില്‍ നാം കാണുന്നത്‌. ശാവോല്‍. താന്‍ 
മാനസാന്തരപ്പെടുത്തിയ പ്രസിദ്ധന്മാരില്‍ ആദ്യത്തെ ആളായ സര്‍ഗിയോസ്‌' പൌ 
ലോസിമ൯റ പചേരിടുള്ള യ്റ്റേഹബഹുമാനങ്ങളെ സ്മചിപ്പിക്കുവാ൯ സ്വന്തനാമധേയം 
ഭേദപ്പെടുത്തി യെന്നു വരാം. “ദേശാധിപതിയെ സ്റ്റാനപ്പെടുത്തിയതു മുതല്‍ പൌലോസ്‌ 
ഏന്നു പേര്‍ വിളിക്കപ്പെട ശാവോല്‍? എന്നു സുറി, തിരുനാ കാനോനികജപത്തില്‍ 
കാണുന്ന, സാധ്യലൌക്ികമതപ്രചാരണോദ്യമത്തിനായി പുറപ്പെട്ട അവസരത്തില്‍. 
പണ്ടേതന്നെ റോമാപെരരനായിരിക്കുന്ന താന തന്‍െറ നാമം റ ക 
ക്രടുതരു പ്രിതിജനകമാക്കുവാസ പൌലോസ്‌ ശബ്ദത്തോടു മിക്കവാറും തൃുല്യമായിരു 
ന്ന തനെറ ബബ്രായനാമത്തില്‍ അല്പമായ മാററം വരുത്തി എന്നും കരുതാം. ഈ ' 
രണ്ടു ചേരുകളും മുമ്പേതന്നെ ഉണ്ടായിരുന്നു, അവയില്‍ പ്രസ്തുത കാരണങ്ങളാല്‍ 
ഒന്നിനെ മുഖ്യമായി സ്വികരിച്ചു എന്നും കരുതാമുന്നതാണട്‌. 

൧൧൧ €ക്റെക്കാലത്തേക്ക??; €കാലത്തേക്കു? എന്നുമാത്രമാണ്‌ ശദ്ദാത്ഥം, സം, 
അം, ൯, വ. ൨൦. വൃ. നോക്കുക. 

൧൮. %“പോററി??; അറ. ക്രശായപ്രതികളും, പ്രമാബികത്വമുള്ള മററു പല 
പുരാതന പ്രതികളും, ചില പിതാക്കന്മാരും ജങ്ങനെതന്നെ പറയുന്നു. ഏന്നാല്‍ 4നട 
പടികളെ സഹിച്ചു? എന്നാണ ഗ്രീ., ല. പ്രതികളില്‍ കാണുന്നത്ര. 4വളത്തമ്മയെപ്പോ 
ലെ അവരെ വഹിച്ചു? എന്നും ചില പ്രാമാണികകൈയെഴുത്തുകളില്‍ കാണാം, 
ഗ്രീക്കപദങ്ങാംക്കു “പോറഠുവാ൯ കൈയില്‍ എടുത്തു? എന്നും അത്ധമുണ്ട്‌”, പോററുക 
ക്ലന്ന അത്ഥമാണ സാഫചയ്യങ്ങളോടു ക്രൂടുതല്‍ അനുയോജ്ചമായിരിക്കുന്നതെന്നു ചില 
വ്യാഖ്യാതാക്കുഠം പ്രസ്യാവിക്കുന്നു. 

൧൯, ഏഴു ജാതി റി കളെ? ?; ആവത്ത. അ, ൭. വം ൭-ഠ വ്ൃ.-ം നോക്കുക, 

൨൦. *“നാന്ൂററഖതു സംവത്സരങ്ങഠം??; ഇസ്രായേജിനെറ വിദേശവാസം; വ 
നസഞ്ചാരം. ക്‌ നാ൯കാരോടുള്ള യൃദ്ധം ഇവജയെല്ലാംക്രൂടി ഉദ്ദേശം ഒ:൫ഠ സംവത്സ 
രങ്ങംം ദീഷിച്ചു. (സ്ത. അ. ൧൫, വ. ൧൭. വ്യ: പുറ, അ, ൧൨. വ. ൭൦൭, വൃ.) ഇവി 
൭ടെ മു൯വാക്ൃങ്ങളില്‍ പഠയുന്ന ഈ കായ്യങ്ങഥംക്കായി ദ:൫ഠ സംവത്സരങ്ങഠം കഴിഞ്ഞ 
ശേഷം എന്നു അത്ഥം ജനിക്കത്തക്കു വിധത്തിലാണ്‌ പ്രസ്തുത വാക്കുകഠം അന്വയി 
ക്കേണ്ടത്‌, ല., ക്രശ. പ്രതികളിരു നിന്നു ഇതു വിശദമാകുന്നുമുണ്ടു്‌ം അറ, പ്രതിയിലാ 
കട്ടെ €ഇവ നടന്നശേഷം ശ്‌ മൃയേരിപ്രവാചകനെറ കാലം വരെ ൭൭൦ സംവത്സര 
ത്തേക്ക അവക്കു ന്യായാധിപന്മാരെ കൊടുത്തു? എന്നാണു കാണുന്നതു്‌. ഗരി. സുഠി, പ്ര 
തികളിലെ പദപ്രയോഗത്തിരു ല.. ക്രശ. പ അത്ധാധും ജനിക്കാമെങ്കിലും 
അറ. പ്രതിയിലെ അത്ഥം മുഖ്യമായി സ്റ്രൂരിക്കുന്നു. സ്ത്രയോധിപപന്മാരുടെ കാലം ഭത്രം 
സംവത്ധരങ്ങളെന്നുള്ളത്ക്‌ കാലഗണനക്കണക്കനുസരിച്ച്‌ ശരിയെന്നു വരാം. ഏങ്കിലും 
വാചകഘടനയുടെ ചകഷമ്യം മൂലമായിരിക്കാം ഈവിധം ഗ്രഹഫിക്കുവാ൯ ഇടയായത്‌”, 


്രേങ്ങനെയായി രുന്നാമും 4൭:൫൦ സംവത്സരങ്ങ? മു൯വാക്യങ്ങളിലെ കായ്യയങ്ങളോടു 


ചേക്ുന്നതിനെ അധികം ആളുക പിന൯താഞ്ങുന്നു എന്നാണു വെസ്റ്റ്‌ മി൯ബ്ബേര്‍ വിവ 


ത്തനം ലു; സ്‌ 9302) പ്രസ്പാവിക്കുന്നയ്ക്, ഇസ്രായേല്‍ക്കാരുടെ ക്‌"നാ൯ 


പന്ന 
റ്‌ ട്‌ രു 


പി ഛര്ധ്‌, ഈ പം ൫൨.൮ പ ള്‍. വട റസ. - 


പ്രവേശനം മുതല്‍ അവസാന ന്യായാധിപനായ ശ്‌ മൃയേലിനെറ ചരമം വരെയുള്ള 
കാലം ഉഭ്രേശം ൭൫൦ വത്സരങ്ങളല്ലാതെ ൭:൫൦ വത്സരങ്ങഠം ആയിരുന്നില്ല എന്നാണു 


സാമാന്യമായ അഭിപ്രായം, ൭൫൦ എന്നതു്‌ ൭ ൫ഠ-൯െറ സ്ഥാനത്തു പിശകായി വന്നു 


ക്രടിയതാണ്‌' എന്നു പറയുന്നവരുണ്ട്‌. 

൨൧. നാല്പതു സംവത്സരത്തേക്കു??; പഴയനിയമത്തില്‍ ഇങ്ങനെയൊരു കാല 
ദ പറഞ്ഞിട്ടില്ല. പാരമ്ഖയ്യത്തെ അടിസ്ഥാനമാക്കി തആആയിരിക്കാം വി. പൌലോ 
സ്‌ ഇങ്ങനെ പറയുന്നത്‌. യഹുദചരിത്രകത്തുവായ പ്ല്യാവിയൂസ്‌ യൌസ്േപ്പം ഇങ്ങ 
നെ തന്നെ പ്രന്യാവിക്കുന്നുണ്ടു്‌. 

2.൨. ൭൭.. നി എനെറ പുത്രനാകുന്നും ഞാന്‍ ഇന്നു നീന്നെ ജനിപ്പിച്ചു?; 
ദൈവചുത്രരെറ നിതൃജനനത്തെ ഉള്േശിച്ചാണട്‌ ഇതു മുഖ്യമായി ഗ്രഹിക്കപ്പെടുന്നതു്‌. 
എബ്ര. അ, ൫, വ. ൭-൪. വി. ശ്ലീഹാ ആ അത്ധാത്തില്‍ ഉപയോഗിക്ിരിക്കുന്നു, ഇവിടെ 


' യാകട്ടെ ഉയിദ്റ്‌ിനെ ഉുദ്േശിച്ചാണെ പ ോഗിപിരിനയ. മ്ശിഹാ ദൈവകമാരനം 


കയാല്‍, അഴിലു കാണുവാന൯ു വഹ്റിയാ എന്നാണ്‌ റ്ലദിഫാ കൊണ്ടുവരുന്ന അനുമാനം, 
രഃ, ദാവീദിനെ വിശ്വനുകൃൂപ??: ദാവിദിന്‍്നേടട നത്തെ ചെയ്യപ്പെട്ട 
രിക്കുന്ന കൃപാപവ്യുമായ വാഗ്ദാനം. 


ദ:൧, ഇതു ഫബ്‌ക്കോക്ക്‌” തന്‍െറ കാലത്തെ യഹുദന്മാരോടു എ യടാണ്യ ഴ 


ത്തില്‍ അവക്കു വന്നുക്രടുവാനിരുന്ന കഷ്ടതകളെപ്പററി ചെയ്യുന്ന പ്രവാചകമാണു്‌”. 
യഹുദന്മാര്‍ മശീഹായില്‍ വിശ്വസിക്കാതിരിക്കുമെ്കിൽ അവക്കു വന്നു ഭവിക്കുവാ 
നിരിക്കുന്ന ദുരാപത്തു്‌ -- അവരെ പരിതി പുറരാതികളെ. അം 
വസ്തുത കാണിക്കുവാന്‍ വി. പൌലോസു” ഇവിടെ പ്രയോശിക്ുന്നു, 


൭൮, :നിത്ായുസ്സിനായി നിയമിക്കപ്പെട്ടിരുന്നവര്‍??: എല്ലാവരും നിത്യായ 


സ്സീനായി ദൈവത്താല്‍ വിളിക്കപ്പെടുവരാണ്ട്‌.. അതു പ്രാപിക്കുവാ൯ പയ്യാപൃമായ 
വരം ദൈവം എല്ലാപേക്കും നല്‍കുകയും ചെയ്യുന്നു. എക്കിലും നേര്‍ബൃദ്ധിയുള്ളവരും 
ഹൃദയധാരാളതയുള്ളവരും മാത്രമേ മവപ്പേര് അനുസരിക്കയും തദനുസാരം 
വത്തിക്കയും ചെയ്യുന്നുള്ളു. ഇവരാണ്‌ നിത്യായുസ്സിനായി നിയമിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നവര്‍, 
ലും: വളരെയാകുന്നു തിരഞ്ങെടുക്കപ്പെട്ടവരോ ചുരുക്കം?? ഏന്നു ന, 

ത്താധ്ു" അരുളിച്ചെയ്യുന്നതു്‌' ഇതിനാലത്രെ, മത്താ, അം ൨ഠ, വ. ൧൬. വ്യ, നോ 
ക്കുക, 


അദ്ധ്യായം ൭൪... 


ചൌലോസും ബര്‍നബായും ഇക്കാനോനിലും . 
ലുസ്ധായിലും പ്രസംഗിക്കുന്നത്‌. പൌലോസു” ഒരു മുടന്തനെ സുഖപ്പെടുത്തുന്നതക്‌, 
' അവര്‍ ദേവന്മാരെന്നു ജനങ്ങഠം കരുതുനത്ള്‌. പൌലോസ്‌” കല്ലെറിയ 
പ്പെടുന്നത്‌. അവര്‍ ദ൪ബേയിലും പര്‍ഗേയിലും പ്രസംഗിച്ചശേഷം 
അന്തിയോക്കിയായി ലേക്കു മടങ്ങിവരുന്നത്‌. 


ഇങ്ങനെ അവര്‍ വന്നു യ്യൂദന്മാ നാ യ്ലൂദന്മാർ സഹോദരന്മാരെ ദ്രോ 
രുടെ സംഘത്തില്‍ പ്രപേശിച്ച്‌ യൂ ഹിക്കുവാ൯ പുറജാതികളെ. ഇളക്കി. 
ദന്മാരില്‍ നിന്നും യൌനായരില്‍നി ൩. എങ്കിലും അവര്‍ വളരെക്കാ 
നും വളരെപ്പേര്‍ വിശ്വസിപ്പാന്‍ ലം അവിടെ പാത്തു കത്താവിനെ 
തക്കവണ്ണം അവരോടു സംസാരിച്ചു. പ്രററി പരസ്യമായി സംസാരിച്ചിരു 
൨. എന്നാല്‍ സമ്മതം വരാതിരു ന്നു, അവന്‍, അവരുടെ കൈകളാല്‍ 


നി 1-7 [ 
ലിത്‌ അപ ഉച 


അ” 


അയത്ന, ൭, 





ച ജി 
[! & 
വി 


്്ളുനന്ത്ആൂ്ന്‌ 
സ്യം ചം 


ന്‌ 


പി 


൧്ട 7. 


യൂടെ വചനത്തെപ്പററി സാക്ഷ്യം 


നല്‍കിയുമിരുന്നു. 


ര. ആകയാല്‍ പട്ടണത്തിലെ 


(ജന)ക്രുടം മുഴുവന്‍. ഭിന്നിച്ചു: ചി 
ലർ യ്യൂദന്മാരോടുക്രടിയായിരുന്നു; ചി 
ലർ ഗ്ര്ലരീഹന്മാരോടു ചേന്നും നിന്നു. 
൫. എന്നാല്‍ അവരെ അവമാനി 
ക്കണമെന്നും അവരെ കല്ലുകഗകൊ 
ണ്ടു എറിയണമെന്നും പുറജങാതിക 
ളില്‍ നിന്നും ഡ്മൂദന്മാരില്‍ നിന്നും അ 
വരുടെ പ്രമാണികളില്‍ നിന്നും അവ 
ക്ക വിരോധമായി ഒരു നിള്ട്യമു 
ണ്ടായി. 
൬. അവരോ (ഇതു) അറിഞ്ഞ 


പ്പോശ (അധിടെ . നിന്നു) മാറി ലുക്കാ 


നിയായിലെ ലുസ്ധ്യാ, ദരഖബേ എന്ന 
പട്ടണങ്ങളിലും അവയ്ക്കു ചൂറവുമുള്ള 
ഗ്രാമങ്ങളിലും സങ്കേതം പ്രാപിച്ച്‌ 
അവിടെ പ്രസംഗിച്ചിരുന്നു. 

ഒ. ലുസ്്രാ പട്ടണത്തില്‍ തനെറ 
കാലുകള്‍ക്കു ബലമില്ലാതെ, തന്‍െറ 
അമ്മയുടെ ഉദരത്തില്‍ നിന്നു തന്നെ 


മുടന്തനായി, ഒരിക്കലും നടന്നീട്ടില്ലാ 


ത്ത ഒരു മനുഷ്യ൯ ഇരുന്നിരുന്ന. 
൮. ഇപ൯ പൌലോസു സംസാ 
രിക്കുന്നതു കേട്ട. പൌലോസോ ഇ 
പനെ കണ്ടപ്പോഗാ താന൯ു സുഖം 
പ്രാപിക്കുമെന്നുള്ള വിശ്വാസം അവ 
നില്‍ ഉണ്ടു എന്നു അറിഞ്ഞിട്ട്‌, 
. ൯. അവനോട്ട്‌ : നമ്മുടെ കത്താ 


“പായ ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ ' നാമ 
ത്തില്‍, നിന്‍െറ കാലുകളില്‍ നീ 


എഗ്രന്നററു നില്ലയക, എന്നു നിന്നോട്ട 


“ഞാന്‍ പറയുന്നു എന്നു ഉയന്ന സ്വ 


രത്തില്‍ പറഞ്ഞു. അപ്പോഴ അവന്‍ 
കുതിച്ചെഴന്നേററു നടന്നു. 

൧ഠ. ജന്ക്രുട്ടമോ പൌലോസു 
ചെയ്യതു കണ്ടപ്പോഗ: ദേവന്മാർ 


മനുഷ്യക്ക സദൂശരായി നമ്മുടെ അ 


ടൂക്കല്‍ ഇറങ്ങി വസിരിക്കുന്നു എന്നു 


നാട്ടുഭാഷയില്‍ തങ്ങളുടെ സ്വരമുയ 


൧൧. മാത്രമല്ല, ബര്‍നബായെ ദേ 
വന്മാരുടെ നാഥന്‍ എന്നും, പൌ 
ലോസിനെ, വചനം അ്വ൯ ആരം 


' ഭിച്ളിരുന്നതുകൊണ്ടട്‌ , ഫഹര്‍മിസ്പ്‌ എ 
അം അവര്‍ പേര്‍ പിളിച്ചു. 


൧൨. പട്ടണത്തിനു .വെളിയിലു 
ണ്ടായിരുന്ന ദേവന്മാരുടെ നാഥനെറ 
പുരോഹിതന്‍ കാളകളേയും (പ്യൂ) മുടി 


' കളേയയം അവര്‍ പാത്തിരുന്ന സ്ഥല 


ത്തിന്‍െറ പടിപാതില്ലഛല്‍ കൊണ്ടു 
വരികയും അവക്കു ബലികഴിക്കുവാ൯ 


ഇച്്‌ ഛിക്കയും ചെയ്തു. 


൧൩. എന്നാല്‍ ബരനബായുയം പൌ 
ലോസും (ഇതു) കേട്ട്‌ തങ്ങളുടെ വ 
സ്രുങ്ങശ്‌ കീറിക്കൊണ്ടു പുരുഷാരത്തി 
നെറ പക്കലേക്കു ചാടി പുറപ്പെട്ടു 
ചെന്നു നിലപിളിച്ച്‌; 

൧൪. (ഇങ്ങനെ) പറഞ്ഞു: മനു 
ഷ്ലരേ, നിങ്ങഗ ചെയ്യുന്നതെന്തു? 
ഞങ്ങളും നിങ്ങളെ പ്പോലെ സഹന 
ങ്ങഗ്ക്കു അധീനരായ മന്ഷ്യരാകു 
ന്നു. നിങ്ങഗ ഈ വ്ൃത്ഥകായ്യങ്ങള്‍ 
വിട്ടു ആകാശവും ഭൂമിയയം കടലുക 
ജും അവയിലുള്ള സമസ്തവും ഉണ്ടാ 
ക്കിയ ജിപനുള്ള ദൈവത്തിന്‍ പക്ക 


ലേക്കു തിരിയണം എന്നു ഞങ്ങ 
നിങ്ങളെ അറിയിക്കുന്നു. [സ. അ. 


൧൦ ൮. ൭: സങ്കി. ൧൪൭൫. ൮. സ: 
വെളി. അ. ൧൪. വ. ഒ.) 

൫. അവ൯ മ൯ തലമുറകളില്‍ 
സകല ജാതികളും സ്വന്ത വഴിക 
ളില്‍ നടക്കുവാന്‍ സമ്മതിച്ചിരുന്നു. 
. ൧൩. എങ്കിലും, ആകാശത്തു നിന്നു 
അവക്കു നന്മകശ ചെയ്കയും, അവ 
ക്കായി മഴപെയ്യിക്കയും, ഫലങ്ങളെ. 
അതതിനെറ കാലങ്ങളില്‍ വളത്തു 


 . നടപ്ചളി ൧൪൭. 


കയും, ആഹാരം കൊണ്ടും സന്തോ 
ഷം കൊണ്ടും അവരുടെ ഹ്ൃദയങ്ങ 
ഒെ നിറയ്ക്കുകയും ചെയ്തിരുന്നതിനാല്‍ 
! അവന്‍ തന്നെത്തന്നെ സാക്ഷ്യൃമില്പാ 
തെ വിട്ടുകളഞ്ഞില്ല. 
൧൭. ഇങ്ങനെ ഇവ പറഞ്ഞകൊ 


ണ്ട്‌ ആരും തങ്ങഗക്കു ബലികഴിക്കാ 


തിരിക്കുവാ൯ ജനങ്ങളെ അവര്‍ ഒരു 
വിധത്തില്‍ തട്ടത്തു. 

൧൮. എന്നാല്‍ ഇക്കാനോനില്‍നി 
ന്നും അന്തിയാകിിയായില്‍ നിന്നും യ്മൂദ 
ന്മാർ അവിടേക്കു പന്നു അവക്കു വി 
രോധമായി ജനങ്ങളെ. ഇളക്കി പൌ 
ലോസിനെ കല്ലേറിയയകയയം അവ൯ 
മരിച്ചുപോയി എന്നു കരുതുകകൊ 
ണ്ട്‌ അവനെ പട്ടണത്തിനു വെളി 
യില്‍ വലിച്ചിട്ടകയും ചെയ്തു. 

൧൯. ശിഷ്യന്മാര്‍ അവന്നു ചുററും 
വന്നുക്രടിയപ്പൊഴോ അവന്‍ എഴ 
നനേററു പട്ടണത്തില്‍ പ്രധേശിച്ചു. 
പിറേറന്നാഗ അവന്‍ ബര്‍നബായോ 
ടക്രടി അവിടെ നിന്നു പുറപ്പെട്ടക 
യും അവര്‍ ദര്‍ബേ പട്ടണത്തില്‍ 
വരികയും ചെയ്യു. 

൨൦. അവര്‍ ആ പട്ടണവാസി 
കളോട പ്രസംഗിച്ച വളരെപ്പേരെ 
ശിഷ്യയപ്പെടുത്തി. ഒടുവില്‍ അവര്‍ 
പിന്തിരിഞ്ഞു ലുസ്ത്രാ പടണത്തിലും, 
ഇക്ാനോറിലും, അന്തിയാക്ിയായി 
ലാ വന്ന്‌ 

൨൧. ശിഷ്യന്മാരുടെ ആത്മാക്ക 
ളെ ഉറപ്പിക്കുകയും, വിശ്വാസത്തില്‍ 


ടെ ൫൩൦ ടട 


൧.൦൫. 209. 


നില നിലുവാ൯ അവരോടു അപേ 


ക്ഷിക്കുകയും, വളരെ കഷ്ടതകളില്‍ 
കരടി ദൈവരാജ്ൃത്തില്‍ പ്രപേശി 
ക്കവാ൯ ആവശ്യമാകുന്നു എന്നു അവ 
രോട്ട പറയുകയും ചെയ്തിരുന്നു. 

൨൨. ആവര്‍ എല്ലാസഭയിലും, 
അവരോട്ടക്രടി ഉപവസിക്കയും പ്രാ 
ത്ഥിക്കയും ചെയ്യുകൊണ്ടു്‌ അവക്കായി 
മൂപ്പന്മാരെ നിയമിച്ച്‌ അവര്‍ വിശ്വ 
സിച്ചിരുന്ന നമ്മുടെ കത്താവിനു 
അവരെ ഭരമേല്ലിച്ചിരുന്നു. 

൨൩. അനന്തര൦ അവര്‍ പിസി 
ദിയാ ദ്ദേശത്തു ചുററിസ്സറഞ്ചരിച്ചിട്ടു 
പംപെവുലിയായിലേക്കു വന്ന്‌, 

൨൪. പര്‍ഗേപട്ടണത്തില്‍ കത്താ 
വിനെറ വചനം സംസാരിച്ചശേഷം 
ഇത്താലിയായിലേക്കു പോയി. 

൨൫, പിനെ അവര്‍ അവിടെ 
നിന്ന കടല്‍യാത്ര ചെയ്ത്‌ അന്തി 
യാക്ിയായിലേക്കു വന്നു. തങ്ങശ 
നിര്‍വഹിച്ച പേലക്കായി കത്താവി 
ന്‍െറ കൃപ്പഷ്ണകു്‌ അവര്‍ ഭരമേല്ലിക്ക 
പ്പെട്ടത്‌ അവിടെ നിന്നായിരുന്നു 
വല്ലൊ. [നട. അ. ൧൩. വ. ൧.൨.) 

൨൩. സഭ മുഴുച൯ ഒരുമിച്ചു 
ക്രടിയപ്പോഴോ ദൈവം തങ്ങളോടട 
ക്രടി ചെയ്യതും പുറജാതികശക്കു 


വിശ്വാസത്തിന്‍െറ വാതില്‍ തുറ 


ന്നതുമെല്ലാം അവര്‍ വിവരിച്ച. 

൨൭. പിന്നെ അവര്‍ വളരെ 
ക്കാലത്തേക്ക്‌ അവിടെ ശിഷ്യന്മാരു 
ടെ അടുക്കല്‍ ആയിരുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം ത 


൯. 4:നമജുടെ കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശിഹായ്യടെ നാമത്തിരി??-. %നിന്നോട്ട ഞാ൯ 


പറയുന്നു; 


ഇര വാക്കകഠം മിക്ക ഗ്രീക്കു പ്രതികളിലും ഛില ലത്തീന്‍ പ്രതികളിലും 


ഉള്ളതാണെങ്കിലും, ചില ഗ്രിക്കുപ്രതികളിലും മിക്ക ലത്തി൯പ്രതികളിലും അറ,, ക്രശ. 


പ്രതികളിലും കാണുന്നില്ല. 


൧, €*ദേവന്മാരുടെ നാഥ൯??: ഗ്രിക്കകാരുടെയും റോമാക്കാരുടെയും ദേവ 
ന്മാരില്‍ ജൂപിററര്‍ ആയിരുന്നു പ്രമുഖന്‍, തന൯മമൂലം ഗ്രീ., ല., അറ, പ്രതികളില്‍ 


ഷ്ട സം; 
ക എന്ത്ത്‌” 


6 എത്‌ ന്ന്‌ 


ര്‌ ന്‌ ര്‌ 


ട്‌ [ഴ്‌ ഡ്്ിളള! 
ി പി [്് 


൧൦5 2, ടം ൫2൩൧ --- നളപഴി ൧൭. 
്ജൂപിററര്‍? തന്നു കാനേന്നു. ക്രശ. പ്രതിയില്‍ കാണുന്ന “ദിയാ? (146) ലത്തിന്‍ഭാഷ 
യിലെ ജൂപിററര്‍ ആണെന്നു വാകൃത്തില്‍തന്നെ പറയുന്നു്ടട'. വെസ്റ്റ്‌ മി൯ബ്ല്െര്‍ വിവ 
ത്തനത്തില്‍ കാണ്ടന്ന ത്‌സെവൂസ്‌ (226) ജൂപിററഠിന്‍െറ വേറൊരു ചേരാണ്്‌.- 
&4ഹര്‍മിസു' 3; ക്രശായയില്‍ “ഫെര്‍മെസ്‌ എന്നും വെസ്റ്റ്‌ മി൯ണ്ലെര്‍ വിവത്തനത്തില്‍ 
4ഫെര്‍മിസു? എന്നും തന്നെ കാണ്ടന്നു. ഫര്‍മിസു” മെര്‍ക്കഠിദേവനാണ്‌”, അതിനാല്‍ 
ഗ്ര. ല, അറ, പ്രതികളില്‍ മെര്‍ക്കഠി എന്ന ചേരാണ്‌: പ്രയോഗി ചിരിക്കുന്നത്‌, 

൧൨, %മുടികളെയും??; മുടികഠം ബലിമൃഗങ്ങഠംക്കായിരിക്കാം. മുടിവെച്ചൊം 
കൊമ്പുകഠം പൊന്നു കെട്ടിച്ചൊ ആണ്‌” സാധാരണമായി ബലിമൃഗങ്ങളെ കൊണ്ടുവ 
ന്നിരുന്നത്ത്‌. “കാളകളേയുയം മുടികളേയും? എന്നതിനു 4മുടിവെച്ച കാളകളെ? എന്നു 
അത്ഥം ഗ്രഹിക്കാം, 

൧൭2.. &വസ്ത്രങ്ങഠം കീദി??; സൃ. അ, ൭൭, വ. ൨൯. വൃ. നോക്കുക. 

൧൫. സ്വന്ത വഴികളില്‍ നടക്കുവാ൯ സമ്മതിച്ചിരുന്ന”; യഫ്ുദന്മാരെപ്പോ 
ലെ ബാഫൃനിയമങ്ങാംകൊണ്ടു പുറജാതികളെ തദെവം ബന്ധിച്ചിരുന്നില്ല, എങ്കിലും 
സൃക്ട്ുങ്ങള ല്‍ നിന്നും ദൈവചരിപാലനത്തിന്‍െറ ദൃശ്ൃലക്ഷണങ്ങളില്‍ നിന്നും സല്ലൃത്തി 
ത൯റയയം സ്രഷ്ടാവായ സത്യൃദൈവത്തെപ്പറഠി ജ്ഞാനം ലഭിക്കുവാ൯ വേണ്ടിയ ബുഭ്ധി. 
ശക്തിയും സ്വാഭാവികച്രകാശവും എപ്പോഴും അവക്കു കൊടുത്തിരുന്നു, 

൨.൧. “ദൈവരാജ്യം? 7; മത്താം അ. ൨൭.. വ, ൨.. വ്യ. നോക്കുക, 

൨൨. %മുപ്പന്മാരെ??; മെത്രാന്മാരെയും പുരോഹിതന്മാരെയും. അ. ൧൧. വം 
൭2.0, വൃ, നോക്കുക.--- “നിയമിച്ച്‌ ??; അഭിഷേകം ചെയ്തി” ഏന്നാണുമ” പ്രയോഗാത്ഥം, 

൨൪:, €€ഇത്താലിയാ??; ക്രശ., അറ, പ്രതികളിലും 4ഇത്താലിയാ? എന്നുതന്നെ 
കാണുന്നു, വത്താബ്ലസ്‌ ('7ഒലീാ1യട) വിപത്തനം ചെയ്യുന്നതും 4ഇത്താലിയാ? എ 
ന്നാണ്‌. ഗ്രീ.. ല, പ്രതികളില്‍ :അത്താലിയാ? എന്നു കാണുന്നു. വി, പൌലോസു” 
പിസിദിയായില്‍ സഞ്ചരിച്ചശേഷം പാം്ചൂലിയായില്‍ കടന്നു പര്‍ഗേ പട്ടണത്തില്‍ 
പ്രസംഗിക്കുന്നതായിട്ടാണല്ലെൊ ഇവിടെ നാം കാണുന്നത്‌. പര്‍ഗേയില്‍ നിന്നായിരുന്നു 
അഭ്ദേഹത്തിന്‍െറ അനന്തരപ്രയാണം, അത്താലിയാ( 4. ൭11൧ ഇപ്പോഠം ൧. റിഒ11ദ)പര്‍ 
ഗേയില്‍നിന്ന്‌ ഉദ്ദേശം ൧൬ മയില്‍ അകലെ പംപ്ൃജിയായുടെ തീര പ്രദേശത്തു സ്ഥിതി 
ചെയ്യുന്ന ഒരു പട്ടണമാണ്‌, ആത്തലസ്‌ ദ്വിതിയന്‍ (൧ (പട 17 2വിലര്‍൦1നയടി 
സ്ഥാപിച്ചതുകൊണ്ടാണ്‌്‌ ഈ പട്ടണത്തിര്‌” ഇങ്ങനെ പേരുണ്ടായത്ത്‌, ഈ വാകൃത്തില്‍ 
പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന പെൌരലോസിെറ പ്രയാണം അത്താലിയായിലേക്കായിരുന്നു എന്നല്ലാ 
തെ ഇത്താലിയായിലേക്കായിരുനു എന്നു വിചാരിക്കുവാ൯ വഴി കാണുന്നില്ല. ഇരുനാമ 
ങ്ങളുടെയും ശമഖ്മൃതുല്ൃതയും ഇത്താലിയായെപ്പറഠിയുള്ള ക്രടുതല്‍ കേഠാവിയും മൂൂലമുന്ടാ 
യുതായിരിക്കാം ഈ വൃത്ചാസം, 


അദ്ധ്യായം ൭൭. 


പരിച്ഛേ,ദനത്തെപ്പററിയുണ്ടായ തക്കം. 
ഓറദ്ദെദ്ും സംഘത്തിനെറ നിഴ്ണ്യധും എഴുത്തും. 


എന്നാല്‍ യൂദായില്‍ നിന്ന ചി 
ചർ പന്ന്‌ സഹോദരന്മാരോട്‌: ന॥ 
്ങഗാ നിയമമുറപ്രകാരം പരിക്ചേ 
ദനം ചെയ്യാതിരുന്നാല്‍ നിങ്ങശക്കു 
രക്ഷ പ്രാപിക്കുവാന്‍ സ്ഥധിക്കയില്ല 


എന്ന ഉപദേശിച്ചിരുന്നു. [ഗാല. 
അ. ൫. ൮. ൨.) 

൨. തന്‍മൂലം വലിയ കലക്കവും, 
പൌലോസിനും ബര്‍നബായിക്കും 
അവരുമായി തക്ുധുമു്ദോയി. അതി 
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നടപടി ൧൫. 
നാല്‍ പൌലോസും ബര്‍നബായും 
അവരോടുക്രടി മററാളകളം ഈ തക്ക 
ത്തെപ്പററി ഓറെദ്റെടത്തുള്ള ദ്ര്രിഹ 
ന്മാരുടേയും മുപ്പന്മാരുടേയും അടു 
ക്കല്‍ പോകുവാന്‍ സംഗതിവന്നു. 

൩. അപ്പോഗ സഭ അനുയാത്ര 
ചെയ്യു അവരെ അയച്ചു. അവരോ 
പുറജാതികളുടെ മാനസാന്തരത്തെ 
പ്രി അറിയിക്കയും സഹോദരന്മാ 
ക്കെല്ലാം വലിയ സത്തോഷം വരുത്തു 
കയും ചെയ്കകൊണ്ടു ഫെവുനിക്കേ 
മുഴുവനിലും ശമ്രായരുടെ സ്ഥലത്തും 
ക്രടി യാത്രചെയ്യു. 

രാ. ഇങ്ങനെ അവര്‍ ഓറെറ്റെു 
ത്ത വനാപ്പോഗ സഭയാലും ഗൃഹ 
ന്മാരാലും മൂപ്പന്മാരാലും സ്വികരിക്ക 
പ്പേട്ടു. ദൈവം തങ്ങളോടുക്രടി ചെ 
യ്കുതെല്ലാം അവരെ അറിയിക്കയും 
ചെയ്യു. 
൫. എന്നാല്‍ പ്രിശരുടെ ഉപദേ 
ശത്തില്‍ നിന്നു (വിട്ടുപോന്നു) വിശ്വ 
 സിച്ചിരുന്ന ചില മനുഷ്യര്‍ എഴ്ഴന്നേ 
ററു ; നിങ്ങഗ അവരെ പരിച്‌ ഛേ 
ദനം ചെയ്ലുയയം മുശെയ്യടെ നിയമം 
അനുസരിക്കുവാ൯ അവരോട്ട കല്ലി 
ക്കയും ചെയ്യേണ്ടതാകുന്നു എന്നു പറ 
ഞ്ഞിരുന്നു. 

൩൬. ആകയാല്‍ ഇക്കായ്യത്തെപ്പ 
ററി (ആലോചിച്ചു) കാണുവാ൯ ലി 
ഹന്മാരും മൂപ്പന്മാരും ഒരുമിച്ചുകൂടി. 

൭. വലിയ തക്കമുണ്ടായപ്പ്പോഗ 
ശെമ്‌ ഓ൯ എന്നേ അവരോട 
(ഇങ്ങനെ) പറഞ്ഞു: ഞങ്ങളുടെ സ 
ഹോദരന്മാരായ മനുഷ്യരേ, പറാ 
തികശ എനെറ വായില്‍ നിന്നു സു 
വിശേഷവചനം കേട്ട വിശ്വസിക്ക 
ണം എന്നു ആദ്യയനാള കളില്‍ ദൈ 
വം നിശ്ചയിച്ചു എന്ന നിങ്ങഗ 
അറിയയന്നുവല്ലൊ. [നട. അ. ൧൧. 
വ. ൨൦..] 


ച്‌ 


_ ര൩൨ 


ള്‍൧.്ദേ ഡം 


൮. ഹൃദയങ്ങളിലുള്ളവ അറിയുന്ന 
ദൈവം അവരേപ്പറഠറി സുക്ഷ്യം വ 
ഹിക്കയും നമുക്കെന്നതുപോലെ അവ 


ക്കം പരിശുദ്ധാത്മാവിനെ നല്‍കുക 


യ്യം ചെയ്തു. [നട; അ. ൧൧. ൨. ൪൫.) 

൯, വിശ്വാസത്താല്‍ അവരുടെ 
ഹൃദയങ്ങളെ ശുദ്ധികരിച്ചിരിക്കകൊ 
ണ്ട്‌ നമുക്കും അവക്കും തമ്മില്‍ യാ 
തൊരു പേരതിരിവും അവന്‍ വെച്ചി 
ടില്ല. 

൧൧. എന്നിരിക്കെ നമ്മുടെ പി 
താക്കന്മാക്കാകട്ടെ നമുക്കാകട്ടെ വ 


ഹിക്കുവാ൯ , കഴിയാതിരുന്ന നുകം .. 
ശിഷ്യന്മാരുടെ കഴുത്തുകളില്‍ ലെ. 
ക്കവാനായി നിങ്ങഗാ ഇപ്പോഗ ദൈ 


വത്തെ പരിക്ഷിക്കുന്നതെന്തു്‌ 

൧൧. മറിച്ച്‌, നമ്മടെ കത്താവാ 
യ ഈശോ മ്‌ ശിഹായുടെ കൃപയാല്‍ 
രക്ഷ പ്രാപിക്കുമെന്നു അവരെപ്പോ 


ലെ തന്നെ നാമും വിശ്വസിക്കുന്നു. 


൧൨. അപ്പോഗാ (ജന) കുട്ടം മു. 
വ൯ .മിണ്ടടങ്ങുകയും പൌലോസും 
ബ൪നബായ്യം തങ്ങഗവഴി ദൈവം 
പുറജങാതികളുടെ ഇടയില്‍ ചെയ്യു അ 
ടയാളങ്ങളും ധിരകൃതൃങ്ങളു മെല്ലാം 
വിപരിച്ചിരുന്നതു കേട്ടുകൊണ്ടിരിക്ക 
യും ചെയ്യ. 

പ? അവര്‍ സംസാരം നിറുത്തി 
യശേഷമോ യാക്കോബ്‌ എ;ന്നേറര്‍' 
(ഇങ്ങനെ) പറഞ്ഞു: ഞങ്ങളുടെ സ 
ഹോദരന്മാരായ മനുഷ്യരേ, എന്‍െറ 
വാക്കു കേശക്കുവി൯: 

൧൪. ദൈവം തന്‍െറ നാമത്തി 
നായി പുറജാതികളില്‍ നിന്നു ഒരു 
ജനത്തെ തിരഞ്ഞെടുക്കുവാന്‍ എപ്ര 
കാരം ആരം എന്ന ശെമ്‌ ഓ൯ 
നിങ്ങളെ. വിവരിച്ചു അറിയിച്ചുവ 
ല്ലോ. 


വ ) ൧൫, ൧൬൩, ൧൭: ഇവയയടെശേഷം 


മറ൨ മനുഷ്യരും, എനെറ നാമം 


ളം! 
മ്ഷം ക്; 


ലം റി 


. 
നം ലിം ചിറ, 


& 
കം 
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ത. ത്തു ന സ്ത്്യത്ത്‌ ണ്തു ന്‌ യ്ത്‌ യെ പ 
ൽ 
ക [॥ പ &. ച 


ത്തതും. പയ 
ി ല്ല യ ടു 


൧.57. 


തങ്ങളുടെമേല്‍ വിളിക്കപ്പെട്ടിരിക്കു 
സന സകല പുറങാതികളും കത്താവി 
നെ അന്വേഷിക്കേണ്ടതിനായി ദാവി 
ദിനെറ നിലംപതിച്ച ക്രുടാരം ഞാ൯ 
വിണ്ടും സ്ഥാപിക്കും, അതില്‍ നീന്നു 
വിണു പോയതു ഞാ൯ പണിയും, 
ഞാ൯ അതു ഉയത്തി നിറുത്തും എന്നു 
ഇവജെല്ലാം ചെയ്യ കത്താവു്‌ അരു 
ളിച്ചെയ്യുന്നു എന്നു എഴ്രതപ്പെടിരിക്കു 
ന്നതുപോലെ തന്നെ പ്രവാചകന്മാ 
രുടെ വചനങ്ങഗ ഇതിന്നേടു ഒക്കു 
കയ്യം ചെയ്യുന്നു. [ ഏറ. അ. ൧൨. ൮൨. 
൧൫: ആമോ. അ. ൯. ൮. ൧൧.) 

൭൮. ദൈവത്തിന്‍െറ പ്രവൃത്തി 
കഗ്‌ ആദിമുതല്‍ തനെ അറിയപ്പെ 
ടുവയാണല്ലൊ. 

൧൯. ഇതിനാല്‍ ഞാ൯ പറയുന്നു: 
പുറജ്ടാതികളില്‍ നിന്ന്‌ ദൈവത്തി 
നെറ പക്കലേക്കു തിരിയയന്നവരെ 
അസഹ്പ്പെടുത്തരുത. 

൨൦. എന്നാല്‍ ബലി ചെയ്യപ്പെട്ട 
തിനെറ്‌ അശുദ്ധിയില്‍ നീന്നും, ലേ 


 ശ്യാവൃത്തിയില്‍ നിന്നും, ശ്വാസം മുട്ടി 


ച്ച കൊനാതില്‍നിന്നും, രക്തത്തില്‍ 
നിന്നും അവര്‍ അകന്തിരിക്കുപാ൯ 
അവക്കു (എഴുത്തു) അയയ്ക്കണം. 
൨.൧. മുശെയ്ക്കോ തന്‍െറ നിയമം 
ശാബതങ്ങഗ തോറും വായിക്കുന്ന പ്ര 
സംഗകന്മാർ ആദ്ൃതലമുറകള്‍ തുട 
ങ്ങി എല്ലാ പട്ടണങ്ങളിലും സംഘങ്ങ 


ളിചുമുണ്ടു . [നട. അ. ൧൩. വ. ൨൭.) 


൨൨. അപ്പോള്‍ ശ്ൃ്രിഹന്മാരും മൂപ്പ 
ന്മാരും സഭ മുഴ്ുവനോടും ക്രുടി തങ്ങ 
ളുടെ ക്രട്ടത്തില്‍പെട്ട മനുഷ്യരായി 
സഹോദരന്മാരില്‍ തനൊ മുഖ്യന്മാ 
രായിരുന്ന ബ൪ശബാ എന്നു വിളിക്ക 
പ്പെടുന്ന യ്യൂദായേയും ശിലായേയ്യം 
തിരഞ്ഞെട്ടത്ത്‌ പൌലോസിന്ോട്ടം 


ബര്‍നബായോട്ടംക്രടി അന്തിയോകി 


യിലേക്ക്‌ അയ ച്ച 


ടേ ൫൧൩൩. -- 


നടപടി ൧൭. 
൨൩. ഇവരുടെ കൈവശം അ 
വ൪ ഇങ്ങനെ ഒരെഴുത്തും എതി 
'അയ്ഛു: റ്്രീഹന്മാരും, മൂപ്പന്മാരും, 
സഹോദരന്മാരും പുറജാതികളില്‍ 
നിന്നുള്ള സഹോദരന്മാരായി അന്തി 
യോകിയിലും, സുറിയായിലും; കിലി 
ക്ടിയായിലുമുള്ളവക്കു വന്ദനം. 

൨൫. ഞങ്ങഗ കല്ലിച്ചിടില്ലാത്ത 
വരായി ഞെങ്ങളില്‍ ചിലയാള കഗ 
പുറല്പേട്ടു': നിങ്ങഗ പരിച്‌ കേമദ 
നം ചെയ്കയും (മുശെയുടെ) നിയമം 
അനുസരിക്കയും പേണം എന്നു പറ 
ഞ്ഞ വചനങ്ങഗ കൊണ്ടു നിങ്ങ 
ളെ കലക്കുകയും നിങ്ങളുടെ 
മറിക്കയയം ചെയ്യ എന്നു ഞങ്ങള്‍ കേട്ട. 

൨൫. ൨൩൬. തന്നിമിത്തം ഞഞ്ങഗ 
ഒരുമിച്ചു ചേന്ന എല്ലാവരുംക്രടിയാ 
ലോചിച്ചു ചിലയാളുകളെ. തിരഞ്ഞെ 
ടുത്ത്‌ ഞങ്ങഗക്ക്‌ ഏററവും പ്രിയപ്പെ 
ട്വരും നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോ 
മ്‌ ശിഹായുടെ നാമത്തിനുധേണ്ടി ത 
ങ്ങളുടെ പ്രാണങ്ങളെ കൈവിട്ട 
കൊടുത്ത മനുഷ്യരുമായ പൌലോ 
സിനോടും ബര്‍നബായോട്ടും ക്രടി നി 
ഞങ്ങളുടെ അടുക്കലേക്ക്‌ അയച്ചിരി 
ക്കുന്നു. 

൨൭. ഇവതന്നെ നിങ്ങളോട വാ 
ക്കാല്‍ പഠയേണ്ടതിനാകുന്നു യ്മൂദാ 
യേയും ശിലായേയും അവരോട്ടക്രടി 
ഞതങ്ങഗ അയച്ചിരിക്കുന്നു . 

൨൮, ൨൯. ബലി ചെയ്യപ്പെടവ 
യില്‍. നിന്നും, രക്തത്തില്‍ നിന്നും. 
ശ്വാസം മുടിച്ചു കൊന്നതില്‍ നിന്നും 
വേശ്യാവൃത്തിയില്‍ നിന്നും നിങ്ങള്‍ 
അകന്നിരിക്കണം എന്ന ആവശ്യമായ 
ഇവയ്ക്കു പുറമേ ക്രട്ടതലായ ഭാരം നി 
ങ്ങളുടെ മേല്‍ വെക്കരുതു എന്നാണു 
പരിശുദ്ധാത്മാവിനുംഞങ്ങശക്കുമുള്ള 
മനസ്സ്‌ . ഇവയില്‍ നിന്നു നിങ്ങളെത്ത 
ന്നെ കാതൃതുകൊണ്ടാല്‍ നിങ്ങഗക്കു 


നടപടി ൧൭. 


നന്നായിരിക്കും. നമ്മുടെ കത്താവില്‍ 
സ്ഥിരതയുള്ളവരായിരിക്കുവി൯. 

൩൦. അയയ്ക്ണപ്പെടടപരോ അന്തി 
യാക്കിയായില്‍ എത്തി ജനത്തെ 
മുഴുവന കരടി എഴുത്തു കൊടുത്തു. 

൩൧. അവര്‍ (അതു) പായിച്ച 
പ്പോശ സന്തോഷിക്കയും ആശ്വാസം 
പ്രാപിക്കയും ചെയ്യ. 

൩൨. യയൂദായയടേയും ശിലായ്യടേ 
യം ക്രൂട്ടുകാര തന്നെയും പ്രവാചക 
ന്മാര്‍ ആയിരുന്നതുകൊണ്ട്‌ അവര്‍ 
ധാരാള മായ വചനങ്ങളാല്‍ സഹോ 
ദരന്മാരെ ബലപ്പെട്ടത്തി അവരെ 
ഉറപ്പിച്ച. 

൩൩. ഇങ്ങനെ അവര്‍ കുഠെ 
ക്കാലം അവിടെ താമസിച്ച ശേഷം 
സഹോദരന്മാര്‍ ഗ്ൃ്രീഹന്മാരുടെ അട 
ക്കലേക്കു അവരെ സമാധാനത്തോട്ട 
ക്രടി വിട്ടയച്ചു. 

൩൪. എന്നാല്‍ പൌലോസും 
ബ൪നബായ്ും അന്തിയോക്കിയില്‍ താ 
മസിച്ചു മററു പലരോടും ക്രടി ദൈവ 
വചനം പഠിപ്പിക്കയും പ്രസംഗിക്കു 
യം ചെയ്യിരുന്നു. 

൩൭൫. പിന്നെ കുറെനാളകളടെ 
ശേഷം പൌലോസു) ബ൪നബാ 
യോട്ട: നമുക്കു തിരിച്ചുപോയി നാം 
ദൈവവചനം പ്രസംഗിച്ചിട്ടുള്ള സ 


. നര: -- 
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കല പട്ടണങ്ങളിലേയയം സഹോദ 
രന്മാരെ സന്ദശ്രിച്ചു 
നെ ഇരിക്കുന്നു എന്നു നോക്കാം 
എന്നു പറഞ്ഞു. 

൩൩൬. ബര്‍നബായോ മക്കോസ്പ്‌ 
എന്നു മവുപേര്‍ വിളിക്കപ്പെട്ടന്ന യോ 
ഹന്നാനെയും ക്രട] കൊണ്ടുപോകു 
വാ൯ ഇക്ലിച്ചിരുന്നു. 

൩൭. പൌലോസാകടെ അവര്‍ 
പംപെവുലിയായില്‍ ആയിരിക്കയില്‍ 
അവന്‍ അവരെ വിട്ട പോകയും അവ 
രോട്ടക്രടി ചെല്ലാതിരിക്കയും ചെയ്യതു 
കൊണ്ട്‌ അവനെ തങ്ങളോട്ട ക്രടി 
കൊണ്ടുപോകുവാ൯ സമ്മതിച്ചില്ല. 
നട. അ. ൧൩. വൃ ൧൭൩.) 

൩൮). ഈ തക്കം "നിമിത്തം അ 
പര്‍ തമ്മില്‍ പിരിഞ്ഞു. ഇങ്ങനെ 
ബര്‍നബാ മക്കോസിനെ ക്രട്ടു ചേ 
ക്കുകയും അവർ കടല്‍ യാത്ര ചെ 
യ്‌ തു കെവുപ്രോസിലേക്കു പോകുക 
ഴും ചെയ്യ. 

൩൯. പൌലോസോ ശിലായെ 
തനിക്കായി തിരഞ്ഞെടുത്തു. സഹോ 
ദരന്മാരാല്‍ ദൈവ കൃപക്കു ഭരമേല്ലി 
ക്കപ്പെട ശേഷം പുറപ്പെട്ട്‌ , 

0. സുദിയായിലും കിലീക്കിയാ 
യിലും സഞ്ചരിച്ച്‌ സഭകളെ. ഉറ 
പ്പിച്ചിരുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧. %നിയമമുറപ്രകാരം പരിച്ചേ,ദനം ചെയ്യാതിരുന്നാല്‍: , . , രക്ഷപ്രാപിക്ക 


ക്ട്‌ 


വാന്‍ സാധിക്കയില്പ??; പരിച്ചേ,ദനം എന്ന പദം കൊണ്ടു മൂശെയുടെ നിയമസംഫി 
ത മുഴുവനെയുമാണ്‌: ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌. മ്‌'ശീഹാ യഹുദന്മാക്ക മാത്രമായി അയയ്ക്കുപ്പ 
ടടിരിക്കുന്നു എന്നും തന്‍മൂലം മ്‌ ശീഹാമൂലം രക്ഷപ്രാപിക്കണമെജില്‍ ആദ്യമെ യഹുദനാ 


കയും അനന്തരം മിശിീഫായെ അനുഗമിക്കയും ചെയ്യണം എന്നുമായിരുന്നു വിവാദക 


ന്മാരുടെ യുക്തി. 
൧൭൭൦. വഹിക്കുവാന്‍ കഴിയാതിരുന്ന നകം??; പ്രമാണം മുഴുവ൯ അനദേസരി 


ക്കുക അസാഭ്ധ്യമെന്നു ചില പാഷണ്ഡികഠം ഈ വാകൃത്തില്‍ നിന്നു അനുമാനിക്ക 


ന്നുണ്ടു, ംമൃന്നാല്‍ “കഴിയാതിരുന്ന? ഏന്നതിരു പ്രയാസമള്ളതായിരുന്ന എന്നേ അത്ചാ 
മുള്ള, ആവത്തം അ. 2.൦. വ, ൧൧. വൃം നോക്കക, സ്‌കഠിയായും ഏലീശ്‌ ബായും 


ചില്‍. 
ഷു 


യം 


ച 


പാഷ -., 


൧.03 20. ന്‌ നഭപടി ൧൫. 


നിയമം മുഴുവ൯ അനുസരിക്ചിരുന്നതായി വി, ലൂക്കാ അ. ൧. വ. ൬-ല്‍ പറയയന്നുണ്ട 
ല്ലാ. -- ശിഷ്യന്മാര്‍??; മ്‌ശീഹായിക്കു ശിഷയപ്പെടടവര്‍, വിശ്വാസികഠം, 

൧൧. & അവരെപ്പോലെ തന്നെ നാമും വിശ്വസിക്കുന്ന"? വരുവാനിരുന്ന രക്ഷ 
ക൭൯െറ യോശ്യൃതകളാല്‍ രക്ഷപ്രാപിക്കാമെന്ന്‌' ചിതാക്കന്മാ വിശ്വസിച്ചിരുന്നു. അ 
വക്കുണ്ടായിരുന്ന മ്‌'ശിഫായുടെ യോഗ്യതകഠം നമുക്കമുള്ളതിനാല്‍ മുമശയുടെ നിയമം 
ക്രടാതെ ആ യോശ്ൃതകളാല്‍തന്നെ രക്ഷിതരാകാമെന്നു നാമും വിശ്വസിക്കുന്നു, ഇങ്ങ 
നെയെഴില്‍ പുറജാതികളും മൂശെയുടെ നിയമം മൂലമല്ല, മ്‌ശിഫായുടെ വരംകൊണ്ടു 
മാത്രമേ രക്ഷ പ്രാപിക്കയുള്ള, ദൈവം ഏകനായിരിക്കുന്നതുപോലെ രക്ഷകനും ഏക 
നാണല്ല്പൊ. റ; 

൧൭. €“യാക്കോബു” എഴുന്നേററു പറഞ്ഞു??: പത്രോസ്‌ പരമാധികാരിയെന്ന 
നിലയില്‍ വാദവിഷയം സഭയില്‍ പ്രസ്യാവിക്കയും, തീരുമാനം ചെയ്തുയും ചെയ്തു. സ 
ഭാംഗങ്ങളേ വരും സമ്മതിച്ചു മിണ്ടടങ്ങി, യാക്കോബ്‌ സ്ഥലത്തെ മെത്രാനും യഫ്ണുദാ 
ചാരങ്ങളില്‍ പ്രതിചത്തിയയള്ള വക്കെല്ലാം മതിപ്പുള്ളവന്മമ്കയാല്‍ പത്രോസിനെറ നി 
ക്ൂയത്തെ പി൯താങ്ങുകയും വേദോക്തങ്ങാംകൊണ്ടു അവയെ വിശദീകരിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നു, 

൧൫, ൧൬൧ ൧൭, വീണ്ടും സ്ഥാപിക്കം??; 4€ഞാന്‍ തിരിച്ചുവന്നു സ്ഥാപിക്കും? 
്ലേന്നാണ മററു പ്രതികളിലെല്ലാം കാണുന്നത്‌, സുറി. ലും പദാത്ഥം അങ്ങനെതന്നെ, 
ഏന്നാല്‍ അതു ഒരു പ്രയോഗവിശേഷം മാത്രമാണ്‌”, വീണ്ടും എന്നേ അത്ധാമുള്ളൂ. വാക്യ 
ത്തിലെ മററു പദങ്ങളും €വിണ്ടും? എന്ന തജ്ജമയെ അയുക്രലിക്കുന്നുണ്ടല്ലെൊ. 

൧൮, “ദൈവത്തിന്‍െറ പ്രവൃത്തികഠാം ആദിമുതല്‍ തന്നെ അറിയപ്പെടുവയാണ 
ല്ലൊ??ഃ ഈ വാക്യം വിവിധപ്രതികളില്‍ കുറെയെല്ല:ം വൃത്യസ്പമായി കാണുന്നു, എ 
ങ്കിലും പ്രവാചകത്തിനെറ നിസ്സംശയമായ പൂത്തീകരണത്തെയാണു” ഏതു പ്രതിയും 
പ്രദ്യോതിപ്പിക്കുന്നതു്‌. ഗീ. ല, പ്രതികളില്‍ കാണുന്നത്ക്‌” “ദൈവത്തിനെ പ്രവൃത്തി 
കഠം നിത്യം മുതല്‍തന്നെ അവനു (ദൈവത്തിനു) അറിയപ്പെടടവയാകുന്നു? ഏന്നാണ്ട്‌. 
€തനെറ പ്രവൃത്തികളെല്ലാം നിത്യം മുതല്‍ അറിഞ്ഞിരിക്കുന്ന ദൈവമാകുന്നു ഇവ അരു 
ളിച്ചെയ്യുന്നത്ര്‌; അതിനാല്‍ അവ സംശയലേശമെന്നിയെ സാഭവിക്കും? എന്നാണ്ട ഈ 
പ്രതികംം പറയുന്നതു്‌. സുദി. പ്രതിയാകട്ടെ ആക്കു അറിയപ്പെട്ടവ എന്നു പറയുന്നില്ല. 
അതിനാല്‍ ഗ്രി.. ല, പ്രതികളിലെ അത്ഥം ജനിക്കാം. മാത്രമല്ല, “ദൈവത്തിനെറ 
പ്രവൃത്തികഠം സന്ദേഹരഫിതങ്ങളാണെന്നു ആദിമുതല്‍ തന്നെ നമുക്ക്‌ അറിയുജുതാ 
ണല്ലോ, ഈ പ്രവാചകുത്തില്‍ സുഷിപ്പിക്കുന്ന പ്രവൃത്തികളും സംശയാസ്സദങ്ങളല്ല, നി 
സ്പംശയം സംഭവിക്കുന്നവയാണ്‌ ? എന്നും അത്ഥം വരാംം 

൨൦. “ബലി ചെയ്യപ്പെടടതിനെറ അശ്ുദ്ധി??; വിഗ്രഹങ്ങംക്കേ പൂജിച്ച വസ്തു. 
& വേശ്യാവൃത്തി? മിശ്രവിവാഹം ഏന്നും ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു.--- 4ശവാസം മുട്ടി 
ചു കൊന്നതു ??; രക്തപാനം നിയമവിരുഭ്ധമാണ്ട്‌. ശാസം മുട്ടി ചത്തതില്‍ രക്തം 
ഉള്ളതിനാല്‍ അതു പഴയനിയമത്താല്‍ വിരോധിക്കപ്പെടുന്നു.--- *“രക്തം??; സ്ത, അ. 
൯, വ. ൭, വ്യു: ആച. അ. ൧൭, വ. ൧൦, വ്യ; വ. ൧൭൭ വൃ, നോക്കുക.--- മൂശെയു 
ടെ ആചാരങ്ങളില്‍ പ്രതിപത്തിയുള്ള യഹുദക്രിസ്ാനികളും പുൂറജാതികളില്‍ നിന്നു 
ക്രിസ്തുമതം അവലംബിച്ചവരും സാമ്ൃഘ്യനടചടികളില്‍ കഴിയുന്നതും യോജിച്ചു ഏക 
സമുദായമായി സാഫോളടയ്യത്തോടുക്രടി വത്തിക്കേണ്ടതിനു ഇരുപക്ഷക്കാരും വിശ്വാ 
സസംബന്ധമല്ലാത്ത കായ്യങ്ങളില്‍ ചില വിടുവിറ്്ടുകാം ചെയ്യണമെന്നാണ്ട്‌ ഈ നിയ 
മങ്ങാം ആവശ്യപ്പെടുന്നയ്ക്ക്‌. യചൂദക്രി്ണാനികഠാക്ക വിരസം ജനിപ്പിക്കാതിരിക്കു 
വാ൯ പുറജാത്‌ ക്രിസ്ലാനികഠം മേല്‍ചറഞ്ഞിട്ടുള്ള സംഗതികളെല്ലാം പരിവങ്ജിക്കു 
ണം, പുറജാതികഠാക്ക്‌ അതൃച്ഠിക്ക കാരണം കൊടുക്കാതിരിക്കുവാന്‍ യഷ്കൂഭക്ടിയ്്ാനി 


നടപടി ,൭൫. _. ൩൩ - , ള്‍.ഡ്ട സ. 


കഠം മൂശെയയമട നിയമത്തിലുള്ള മററു ആചാരമുറകളൊന്നും അവരുടെമേല്‍ നിഷ്‌ കഷ 
യായി ചുമത്താതിരിക്കണം,--- ഇവയില്‍ ചിലതെല്ലാം അക്കാലത്തെ സാഫചയ്യങ്ങളും 
സമുദായാചാരങ്ങളും മാത്രം ഉദ്ദേശിച്ച ആയിരുന്നതിനാല്‍ സാഹചയ്യങ്ങളുടെയും ആ 
ചാരമുറകളുടെയും മാററത്തോടുക്രടി അവ നടപ്പിതനിന്നു വിരമിച്ചുപോയി, രക്തപാ 
നത്തെ ലാക്കാക്കിയുള്ള നിയമം വി. ആഗുന്തിനോസിനെറ കാലത്തുതന്നെ വിരമിച്ചു 
ചോയിരുന്നതായി അദ്ദേഹം പ്രസ്പാവിക്കുന്നുണ്ട്‌. ഗ്രിക്കസഭക്കാരാകട്ടെ, ഈ നിയമ 
ത്തിനെറ കത്താക്കന്മാരിലുള്ള ബഹുമാനം നിമിത്തം, ഇതു ഇന്നും ആചരിച്ചുവരുന്നു, 

൨൧൦. “%മൂശെയ്ക്കയോ . . . . പ്രസംഗകന്മാര്‍ . . . . ഉണ്ട്‌ ??; ക്രിഷ്യംനികളായ നാം 
മൂശെയുടെ നിയമത്തെ അത്ര മുറുകെ പിടിക്കേന്ടതില്ല; അങ്ങനെ നിഷ്‌ കഷയുള്ളവര്‍ 
യഹുദസംഘങ്ങളില്‍ ചേന്നകൊള്ളട്ടെ ആ വക സംഫങ്ങാം എല്ലാ പട്ടണങ്ങളിലും 
ഉണ്ടല്ലൊ . ഇങ്ങനെയാണു ചലര്‍ ഈ വാക്കകംംക്ക്‌' അത്ഥം ഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. മററു ചി 
ലരാകട്ടെ, യഹൂദന്മാര്‍ തങ്ങളുടെ സംഡങ്ങളില്‍ ഈ നിയമങ്ങ ശാബതങ്ങാം തോറും 
വായിച്ചും അഠിഞ്ഞുമിരിക്കയാല്‍ അവരെ വേദനിപ്പിക്കാതിരിക്കേണ്ടതിന്‌' പുറജാതി 
ക്രിഷ്്യാനികളും അവ വജ്ജിക്കണം: എന്നു മേല്‍പറഞ്ഞ മുടക്കിനുള്ള കാരണമായി ഇര 
വാക്കുകഠം വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു, റി ) 

൨൭, നിങ്ങ പരിച്ഛേദനം ചെയ്തുയും നിയമം അനുസരിക്കയും വേണം??; 
ഈ വചനങ്ങാം ഗ്രി., അറ, പ്രതികളിലുണ്ട, ല.. ക്രശായ പ്രതികളില്‍ ഇവ കാ 
ണനില്ല, മ 


ഗ്രീ.ല്‍ 4നിലായിക്ക അവിടെ താമസിക്കവാ൯ തോന്നി? എന്നും. ക്ലെമെന്‍റു മാ്സ്യാപ്പാ 
യുടേത്‌ എന്നു പ്രസിദ്ധമായ ല-ല്‍ 4സിലായിക്ക അവിടെ താമസിക്കുവാന്‍ തോന്നി 
യൂദായോ തനിയെ ഓറെദ്റെുത്തേക്കു പോയി? എന്നും, എത്തിയോപ്പിയ൯ പ്രതിയില്‍ 
“ചപൌലോസു താമസിക്കുവാ൯ നിശ്ചയിച്ചു? എന്നും കാണുന്നു. മാറാനായ സുറി,, അറ, 
പ്രതികളില്‍ ൭൨൭-൦൦വാകൃമില്ല. ഗ്രീ.ല്‍മാത്രം കാണുന്ന ഭാഗത്തിനു ബലമേഠിയ താ 
ങ്ജള്ളതാണെങ്കിലും ല.ല്‍ ക്രടുതലായി കാണുന്നതിനു അത്രതന്നെ പി൯താങ്ങില്ല, ഈര 
വാക്യം മൃലപ്രതിയില്‍ ഇല്ലായിരുന്നു എന്നതാണ്‌: സംഭവ്യം. വി, ഇരറാനിമോസി 
ന്‍െറ ലത്തിന്‍ധുഠഗാത്തയിലും ഇതു ഇല്ലായിരുന്നു എന്നാണു കരുതപ്പെടുന്നത്‌, വ, 
2൯-ത സിലാസു” ആ സ്ഥലത്തു തന്നെയുണ്ടായിരുന്നതായി പറയുന്നുണ്ടല്ലൊ. അതി 
നെറ കാരണം കാണിക്കവാ൯ പിന്നീട ചേത്തതായിരിക്കാം ഈ വാക്യം, മാറാനായ 
സുഠിയാന, അറബി പ്രതികളും. വെസ്റ്റ്‌ മി൯സ്റ്റെര്‍ വിപത്തനധും ഈ വാക്ൃം വിട്ടു 
കൊ:്ടട്‌ അടുത്തത്യ്‌ ൭൭൫--ം വാക്യമെന്നു എണ്ണുന്നു. കല്‍ദായ സുറിചാനിയാകട്ടെ മററു 
പ്രതികളിലെ ൭൫-ാം വാക്യം ൭൭:-ാം വാക്യമായി എണ്ണിയിരിക്കുന്നു, തന്‍മൂലം കല്‍ദ. 
സുദി, വ, ൭൨൪: മുതല്‍ മററു പ്രതികളില്‍ നിന്നു വാകൃത്തിലും സംഖ്ലയിലും വൃത്യന് 


മാണ്‌: കല്‍ദ. സുഠി. ഒഠ വാക്യങ്ങഠം കൊന്ദും, മററു പ്രതികളെല്ലാം ൪൧ വാക്യ 


ങ്ങാം കൊണ്ടുമാണ്‌ അദ്ധ്യായം അവസാനിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നതു്‌. 
൭൭. “പൌലോസാകട്ടെ ..... സമ്മതിച്ചില്ല? ?; പൌലോസു”' വിസ്‌ തൃതദേ 


ശങ്ങളില്‍ പ്രസംഗിക്കുവാന്‍ നിശ്ചയിക്കിരുന്നതിനാല്‍ം, മതപീഡനം ഭയന്നോ ദീഘ 


മായ വേലകഠം മടുത്തോ, അക്കാലത്തും ജീവിച്ചിരുന്ന സ്വന്തമാതാവിനെ വിച്ചാരി 
ച്ചോ മുന്യ തങ്ങളെ വിട്ടുപോയ മക്കോസു എന്നു മറുപേര്‍ വിളിക്കപ്പെടുന്ന യോഫന്നാ 
നെ കരട്ടി ക്കൊണ്ടുപോകുന്നതു യൃക്തമല്ലെന്നു തീരുമാനിച്ചു. . 

- ൭൮. ഈതക്കം നിമിത്തം. അവര്‍ തമ്മില്‍ പിരിഞ്ഞു??; തക്കത്തില്‍ ഇരുഭാ 
ഗത്തും ന്യായമുള്ള പ്പം ഒരു ഭാഗക്കാരനം തെറഠുകാരനല്ല, വി. പത്രോസും വി. 
പെരലോസും തമ്മിലും (ഗാല, അ, ൨. ), വി, ഇരറാനിമോസും വി. ആഗുസ്തീനോസും 


൦.൪, ഇതു മററു പ്രതികളിലെല്ലാം 2൫ -ംവാക്യമാണ്‌. ൭൪൭൦-0൦ വാക്യമായി 


, തഃ 
നി്‌ പച്‌. 
നര്‌ 17ന്‌ 


ക. ച്‌ നം സത്ത 1 [* യ ല്‍ ടം ു നി - ച ളി; ശ്‌ ശിം ആ. റ" 


൧.൦ ലി. _ ൭൩൭. -- നടപടി ൧൬, 
തമ്മിലും, വി. ക്രിസൊസ്പോമോസും വി. എപ്പിപ്പാനിയോസും തമ്മിടും, വി. കൊര്‍ 
നേലിയോസും വി. ചിച്രിയാനോസും തമ്മിലും തക്കമുണ്ടായതായി നാമദിയുന്നു. ചൌ 
ലോസും ബര്‍നബായും വിവിധങ്ങളായ പലേ സ്ഥലങ്ങളില്‍ പ്രസംഗിക്കവാനിടയാ 
കവാനും, മക്കോസ്്‌ എന്നു മഠൂപേരുള്ള യോഹാന്നാ൯ ഈ തക്കവും പൌലോസിനന്‍െറ 
നിഷ്‌കഷായും മൂലം അവമാനം സഹിച്ച്‌” തന്‍െറ അസ്ഥിരതയും ഭരീരുത്വധും പരി 
തൃജിക്കുവാനും വേണ്ടി ദൈവത്തിനെറ മു൯വിചാരണയാല്‍ ഉണ്ടായതാണ്‌” ഈ തക്കം, 
ഈ ഫാലം “തുള വാകയും, പൌലോസു? അദ്ദേഹത്തെ വിണ്ടും സ്വീകരിക്കയും, പ്രിയ 
പ്പെട്ടവനും വിശ്വചസ്തന്നമായ സഹചാരി എന്നു അദ്ദേഹത്തെപ്പറഠി പ്രസ്താവിക്കയും 
ചെയ്തിട്ടുണ്ടു്‌. (കൊലെ, അ, മ. വ. ൧൧.) തമ്മിലുള്ള സ്റ്റേഫബന്ധം ഭഞ്ജിക്കാതെം 
അബ്രാഹവും ലോത്തും എങ്ങനെയോ, അതുപോലെയാണ്‌ ഇവര്‍ തമ്മില്‍ പിരിഞ്ഞ 
തു്‌, വി, പൌലോസും ബര്‍നബായും തമ്മിലുണ്ടായ തക്കം വിശ്വാസവിഷയങ്ങളെ 


സംബന്ധിച്ചല്ലായിരുന്നു എന്നതും നാം ഓാമ്മിക്കേണ്ടതാണ്‌ . 


൫൭, 


€:മുറപ്റി ചിരുന്നു??: ഗ്രി., അറ... ക്രശ, പ്രതികളിലും ഇത്രമാത്രമേയുള്ള, ല. 


പ്രതിയില്‍ മാത്രം 4്രീഹന്മാരുടെയും മൂപ്പന്മാരുടെയും കല്പനകഠം അരുസരിക്കുവാന്‍ 
ആജ്മരാപിച്ചുകൊണ്ടും?? എന്നു ക്രടി കാണുന്നുണ്ടു്‌. ഇയ്യാഗം അ. ൧൬. വ, ര--ല്‍ 


എല്ലാ പ്രതികളിലുമുള്ളതാണ്ട്‌. 


അദ്ധ്യായം ൧൬. 


പെൌരലോസ്സു സഭകളെ സന്ദശിക്കുന്നതുക്‌ ; 
മാക്കേദോനിയായില്‍ പ്രസംശഗിക്കുവാ൯ വിളിക്കപ്പെടന്നത്‌'; പിലില്ലോസ്‌-- 
പട്ടണത്തില്‍വെ ച്ച്‌” അടിക്കപ്പെടുന്നത്ക്‌, 


ര്രനന്തരം അവ൯ ദര്‍ബേ വട്ട 
ണത്തിലും ലുസ്ര്രായിലും എത്തി. അ 
വിടെ വിശ്വാസിനിയായ ഒരു ഡ്മൂദ 
സ്റ്രിയയടെമകനായി തിമാത്തേയോസ്‌ 
എന്ന പേരുള്ള ഒരു ശീഷ്യ൯ ഉണ്ടാ 
യിരുന്നു. അവനെറ അപ്പനോ പുറ 
ജാതിക്കാര൯ ആയിരുന്നു. 

൨. ലുസ്്രാക്കാരും ഇക്കാനോ൯കാരു 
മായ സകല ശിഷ്യന്മാരും ഇവനെ 
പ്രററി (നല) സാക്ഷ്യം നല്‍കിയി 
രുന്നു. 

൩. പൌലോസു അവനെ തന്നോ 
ട്ടക്രടി കൊണ്ടുപോകുവാ൯ ഇക്ടിച്ച. 
ആകയാല്‍ അവന്‍ അവനെ സ 
കരിച്ച്‌ , അവന്‍െറ അപ്പന്‍ പുറജാ 
തിക്കാര൯ ആയിരുന്നു എന്ന്‌ എല്ലാ 
വരും അറിഞ്ഞിരുന്നതിനാല്‍, ആ 
'സ്ഥലത്തുണ്ടായിരുന്ന യ്യൂദന്മാര്‍ നി 
മിത്തം, അവനെ പരിച്ഛേദനം 


ചെയ്തു. 


രാ, അവര്‍ പട്ടണങ്ങളില്‍ ചെല്ല 
കയില്‍ ഓറെദ്റെുത്തെ ദ്ൂദ്രിഹന്മാരും 
മൂപ്പന്മാരും എം്രതീട്ടുള്ള കല്പനകള്‍ 
കാത്തുകൊള്ളുവാ൯ അവരോട പ്ര 
സംഗിക്കയും ഉപദേശിക്കയും ചെയ്യി 
രുന്നു. 

൫. അതിനാല്‍ സഭകഗ വിശ്വാ 
സത്തില്‍ സ്ഥിരപ്പേട്ടം സംഖ്യയില്‍ 
ദിപസേന വഭ്ധിച്ചം വന്നിരുന്നു. 

൩൬. അവര്‍ പ്രോഗിയാ, ഗാലാ 
ത്തിയാ എന്ന പ്രദേശങ്ങളില്‍ സഞ്ച 
രിച്ചു. അപ്പോഗ പരിശുദ്ധാത്മാവു, 
ആസിയായില്‍ ദൈവവചനം സം 
സാരിക്കരുതെന്ന്‌ അവരെ വിലക്കി. 

൭. പിന്നെ അവര്‍ മൂസിയാപ്രദേ 
ശത്തു വന്നപ്പോഗ അവിടെ നിന്നു 
ബേസോനിയായിലേക്കു പോകുവാന്‍ 
ഇക്ഛിച്ചിരുന്നു. എന്നാല്‍ ഈശോ 
യുടെ ആത്മാവു്‌ അവക്കു സമ്മതം 
നല്‍കിയില്ല. 


്‌ ൦ 0, 1 


തമ്‌ 


ള്‌: ി 
1 


യം 


' ൮. ആകയാല്‍ അവര്‍ മുസിയാ 
യില്‍ നിന്നു പുറപ്പെട്ട ത്രോഓസു 
പ്രദേശത്തു വന്നു. 

! ൯. അപ്പോഗ പൌലോസിനു 
രാത്രി ഒരു ദശനത്തില്‍ മാക്കേ 
ദോനിയാക്കാരനെപ്പോലെ ഒരാഗ്‌ 


' നിന്നു കൊണ്ട്‌ : നി മാക്കേദോനിയാ 


യിലേക്കു പന്നു എന്നെ സഹായിക്കുക 
എന്നു തന്നോടട അപേക്ഷിച്ച പറ 
യ്ുന്നതായ। കാണപ്പെട്ട. 
൧ഠ. പൌലോസ്‌ ഈ ദശനം 
കണ്ടപ്പോഗ അവരോടട സുവിശേഷം 
ഗിക്കുപാ൯ നമ്മുടെ കത്താവു 
ഞങ്ങളെ പിളിച്ചിരിക്കുന്ന എന്നു 


' ഞങ്ങഗ ഗ്രഹിച്ചതു കൊണ്ടു ഉടനെ 


മാക്കേദോനിയായിലേക്കു പുറപ്പെടു 
വാന്‍ ഞങ്ങഗ ഇക്ടിച്ചു. 

൧൧. ഇങ്ങനെ ഞങ്ങള്‍ ത്രോഓ 
സില്‍ നിന്നു യാത്ര ചെയ്തു നേരെ 


സ്ാമുസ്രാര്‍ക്കയിലേക്കു പോയി. പി 


റേറന്നാഗ അവിടെ നിന്നു നിയാ 
പ്പോലീസ്‌ പട്ടണത്തിലും, (൭൨) 
൧൨. അനന്തരം അവിടെ നിന്നു മാ 
ക്കേദോനിയായയടെ തലസ്ഥാനമായ 
പീലിപ്പോസ്‌ പട്ടണത്തിലും. (൧൧) 
ര്വന്നുമ. ഇതു ഒരു കുടിപാപ്പസ്ഥ 
ലമാകുന്നു. ഞത്ചഗ ഈ പട്ടണത്തില്‍ 
തന്നെ കുറെ ദിവസം പാത്തു. 
൧൩. ഒരു ശാബതനാളില്‍ ഞഞ 
ങ്ങഗ പടണത്തിനെറ പാതിലിനു 
വെളിയില്‍ നദിയുടെ തീരത്തേക്കു 
പുറപ്പെട്ട ചെന്നു. എന്തെന്നാല്‍ ആ 
വിടെ ഒരു ജപസ്ഥാനമുള്ളതായി 
തോന്നിയിരുന്നു. ഞങ്ങഗ അവിടെ 
ഇരുന്നു കൊണ്ടു” അവിടെ വന്നുക്രടി 
യിരുന്ന സ്ത്രികളോടട സംസാരിച്ചി 
രുന്നു. 
രാ. ധൂമ്രവ്യസ്ര്വില്പനക്കാരിയും 
ദൈവത്തെ ഭയപ്പെട്ടിരുന്നവള മായി 
ലോദിയാ എന്നു പേരുള്ള തെയൊ 


പ ളു... 


൧.5 യ. 


ത്തിറാ പട്ടണക്കാരിയായ ഒരു 
(അവിടെയയണ്ടായിരുന്നു . 
കത്താവു ഇവള ടെ ഹൃദയം തുറന്നു. 
ഇവധഗാ പൌലോസു പറഞ്ഞിരുന്നതു 
കേട്ടുകൊണ്ടിരുന്നു. 

൧൫. ആകയാല്‍ അവളും അവ 
ടെ വിട്ടിലുള്ളവരും സ്റ്റാനപ്പെട്ടു. 
പിന്നെ അവഗ ഞങ്ങളോടു: ഞാ൯ 
നമ്മുടെ കത്താവില്‍ വിശ്ചസിച്ചി 
രിക്കുന്നു എന്നു സത്ൃമായിട്ടാകുന്നു നി 
ങ്ങഗ കരുതുന്നതെങ്കില്‍ നിങ്ങഗ 


എന്‍െറ വീട്ടില്‍ വന്നു പാക്കുവി൯ 
എന്നു അപേക്ഷിച്ച പറഞ്ഞിരുന്നു. 


ഇങ്ങനെ അവഗ ഞങ്ങളെ വള. 
നിഷ്‌ കഷിച്ച. ൽ 

൧൩൬. അനന്തരം ഞെങ്ങഗാ ജപ 
സ്ഥാനത്തിലേക്കു പോകുമ്പോഗ വെ 
ളിച്ചപ്പാടിനെറ ഭൂതമുള്ളവളം, താ൯ 
തുള്ളിപ്പറഞ്ഞിരുന്ന വെളിച്ചപ്പാട്ടവേ 
ലകശ കൊണ്ടു തനെറ എജമാന 
ന്മാക്കു വളരെ ലാഭം വരുത്തിയിരുന്ന 
വളമായ ഒരു ബാലിക ഞങ്ങഗിക്കു 
എതിരേ വരികയുണ്ടായി. 

൧൭. അവഗ പൌലോസിന്േറ 
യും ഞങ്ങളു ടേയയം പിന്നാലെ വന്ന്‌ : 
ഈ മനുഷ്യര ഉന്നതനായ ദൈവ 
ത്തിനെറ ഭാസന്മാരാകുന്നു; അവര്‍ 
രക്ഷയുടെ വഴി നിങ്ങളെ. അറിയി 
ക്കുന്നു എന്നു വിളിച്ചു പറഞ്ഞിരു 
ന്നു. 

൧൮. അവഗ വളരെ നാഗ ഇങ്ങ 


നെ ചെയ്തുപോന്നു. ആകയാല്‍ പൌ/ 


ലോസു കോപിച്ച്‌ ആ ഭൂതത്തോട്ട്‌ : 
നി അവളില്‍ നിന്നു പുറത്തു പോ 


കുക എന്നു ഈശോമ്‌ ശിഹായൃയടെ നാ ' 


മത്തില്‍ നിന്നോട്ട ഞാന്‍ കല്പിക്കുന്നു 
എന്നു പറഞ്ഞു. ആ നാഴികയില്‍ത 
ന്നെ അതു പുറപ്പെട്ടുപോയി. 

൧൯. എന്നാല്‍ അവളുടെ "എമ 


മാനന്മാർ തങ്ങളുടെ ലാഭത്തിനെറ 


നമ്മുടെ 


ക്ട; 


്തറാത്ത ന ഞ്ഞു 


തം 
ന 


1 നന എത്ത 


4൧൦5 നി 


ആശ അവളില്‍നിന്നു പഠപ്പെട്ടുപോ 


നേയും ശിലായേയ്യം പിടിച്ച തെ 


വന്ന്‌. 
൨൦. അധിപതികളടെയ്യം പട്ടണ 


ത്തിലെ പ്രമാണികള ടെയും അട്ട5ല്‍ 


അവരെ ഏല്ലിച്ചുകൊണ്ടു്‌ അവരോട്ട്‌ 
(ഇങ്ങനെ) പറഞ്ഞു: ഈ മനുഷ്യര്‍ 


നമ്മുടെ പട്ടണത്തെ കലക്കുന്നു. എ. 


ന്തെനാല്‍ ഇവര്‍ യ്മൂദന്മാരാകുന്നു; 

൨.൧. നാം റോമാക്കാരാകയാല്‍ ന 
മുക്കു സ്വികരിക്കുപാനും അനുസരി 
ക്കുവാനും അനുവദിക്കപ്പെടിടില്ലാത്ത 
നടപ്പുകശ അവര്‍ നമ്മോട പ്രസം 
ഗിക്കുന്നു. 

൨൨. വലിയ (ജന ക്രട്ടവും അ 
വക്ക വിരോധമായി ഒരുമിച്ചുകൂടി. 
അപ്പോഗ അധിപതികഗ അവരുടെ 
വസ്ത്രങ്ങള്‍ പറിച്ചകിറുകയും അവ 
രെ അടിക്കുവാന്‍ കല്പിക്കുകയും ചെ 
യ്‌ തു. [൨. കോറ. അ. ൭൧. വ. ൨൫: 
പിലി. അ. ൭. വ. ൧൩: ൭. തെസ. 
അ. ൨. വ. ൨.) 

.൨൩.. അവരെ വളരെ അടിപ്പി 
ച്ശേഷം അവര്‍ അവരെ കാരാഗു 
ഹത്തിലാക്കി, കാരാഗ്ൃരഹകാവല്‍ക്കാ 
രനോട്ട്‌ അവരെ ജാഗ്രതയോടെ സ്മൂ 
ക്ഷിക്കുവാന്‍ കല്ലിച്ച. 

൨൪. അവനോ ഈ കല്പന കിടി 
യപ്പോഗാ അവരെ കാരാഗ്ൃഹത്തി 
നെറ അകത്തെ മുറിയില്‍ കയററി 
യടച്ച്‌ അവരുടെ. കാലുകഗ ആമം 
കൊണ്ടു ബന്ധിച്ചു. 

൨൫. എന്നാല്‍ അഭ്ധരാത്രിയി 
പൌലോസും ശിീലായ്യം പ്രാത്ഥിക്കു 
കയും ദൈവത്തെ സ്തൃതിക്കുകയ്യം ചെ 


്ലിരുന്നു. അവരുടെ സ്വരം തടവു 


കാര്‍ കേട്ടുകൊണ്ടുമിരുന്നു. 
൨൬. അപ്പോഗ്‌ പെട്ടെന്നു ഒരു 


പം എഴ്‌. നന്ന്‌. ന്‌, ഴ്‌ 4 പ ച്‌ ചം യ്യുക റ്‌ ല്‍ പി 1; ള്‌ ച, 


'-- ൪:൩൯ -- 





വലിയ ഭൂകമ്പമുണ്ടായി. കാരാഗൃഫ 
ത്തിന്‍െറ അടിസ്ഥാനങ്ങള്‍ കുലുങ്ങിം 
വാതിലുകളെല്ലാം ഉടനെ തുറക്ുപ്പെ 
ടട. സുരലരുടെയയം ബന്ധനങ്ങഗ ആ 
ഴിഞ്ഞുവിണു. 

൨൭. 
തുണന്നു കാരാഗ്രഫ്ത്തിനെറ പാതി 
ലുകള്‍ തുറന്നു കിടക്കുന്നതു കണ്ടിട്ടു 
തടവുകാര്‍ ഓടിപ്പോയി എന്നു വിചാ 
രിച്ചു പാഗ എടുത്തു തന്നെത്താ൯ 
കൊല്ലുവാന്‍ ഭാവിച്ചു. 

൨൮. അപ്പോഗ പൌലോസ്‌ ഉയ 


ന്ന സ്വരത്തില്‍ അവനെ വിളിച്ച്‌ 


വന്നോട്ട്‌: നിന്നോട്ട തന്നെ യാ 
തൊരു ദോഷവും നി ചെയ്യരുതു്‌; 
എന്തെന്നാല്‍ ഞങ്ങഗ എല്ലാവരും 
ഇവിടെയുണ്ട്‌ എന്നു പറഞ്ഞു. 

൨൯. ആകയാല്‍ അവന്‍ തനി 
ക്കായി ഒരു വിളക്കുകൊളുത്തി പിറ 
ച്ുകൊണ്ടു ചാടി അകത്തു പ്രപേശി 
ചു പൌലോസിനെറയുയം ശിലായുടെ 
യം കാലുകളുടെ അട്ടക്കല്‍ വിണു. 

൩൦. പിന്നെ അവ൯ അവരെ 
പുറത്തുകൊണ്ടുവന്നു അവരോട്ട്‌ : എ 
നെറ എജമാനന്മാരേ, രക്ഷപ്രാപി 
ക്കുവാ൯ ഞാന്‍ എന്തു ചെയ്യണം? എ 
ന്നു ചോദിച്ചു. 

! ൩൧. അതിന്നു അവര്‍ അവനോ 
ട്‌: നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോ 
മ്‌ ശീഹായില്‍ വിശ്വസിക്കുക; എ 
ന്നാല്‍ നീയും നിന്‍െറ കുട്ടംബവും 
രക്ഷപ്രാപിക്കും എന്നു പറഞ്ഞു. ജല 
൩൨. “പിന്നെ അവര്‍ അവ 


' നോടും അവനെറ വിട്ടുകാരൊക്കെ 


യോട്ടം കത്താവിനെറ വചനം സം 
സാരിച്ചു. 
൩൨൩. അവന്‍ ആ രാത്രിയില്‍, 


ആ നാഴികയില്‍ തന്നെ, അവരെ 


തകാണ്ടുപോയി അവരുടെ മുറിവു ക 
കി; ആ ക്ഷണത്തില്‍ തന്നെ അവ 


കാരാഗൃഹകാവല്‍ക്കാര൯ 


നടപടി ൬. 
നും അവനെറ വിട്ടുകാരെല്ലാവരും 
സ്ത്റാനപ്പെടുകയ്യം ചെയ്യു. 

൩. മാത്രമല്ല, അവരെ ക്രടി 
ക്കൊണ്ടുപോയി തന്െറ വീട്ടില്‍, കയ 
ററി അവക്കു ഭക്ഷണം വിളമ്പി. അവ 
നും അവന്‍െറ വിീട്ടുകാരെല്ലാവരും 
ദൈവവിശ്ചാസത്തില്‍ ആനന്ദിച്ചു. 

൩൫. പിന്നെ പ്രഭാതമായപ്പോള്‍ 
അധിപതികഗ: ആ മനുഷ്യരെ വിട്ട 
യക്കുക എന്നു കാരാഗ്ൃഹപ്രമാണി 
യോട്ട പറയുവാനായി ദണ്ഡു ധാരി 
കളെ. അയച്ച. 

൩൬. കാരാഗൃഹ പ്രമാണിയോ 
(ഇതു) കേട്ടപ്പോഗ അകത്തു പ്രപേ 
ശിച്ച്‌ : നിങ്ങളെ വിട്ടയക്കുപാ൯ അ 
ധിപതികശ (ആഗ) അയച്ചിരിക്കു 
നനു. ആകയാല്‍ നിങ്ങഗ ഇപ്പപോഗ 
പുറപ്പെട്ട സമാധാനത്തോടുക്രടി പോ 


കുവി൯ എന്ന ഈ വചനം തന്നെ 


പൌലോസിനോടട പറഞ്ഞു. 
൩൭. പൌലോസ്‌ അവന്ോട്ട്‌ :റോ 
മാക്കാരായ ഞങ്ങളെ, കുററമില്പാതി 


൧.൦5 20. 


രിക്കെ, സര്‍പലോകത്തിനെറയുയം മു 
മ്പാകെ വെച്ച്‌ അവര്‍ അടിപ്പിച്ചുകാ 
രാഗൃഹത്തിലാക്കി, പിന്നെ ഇപ്പോ 
രഹസ്യത്തില്‍ ഞങ്ങളെ പുറത്താക്കു 
നുവൊ? അങ്ങനെയല്ല, മറിച്ച, അ 
വര്‍ വന്ന്‌ അവര്‍ തന്നെ ഞങ്ങളെ 
പുറത്താക്കട്ടെ എന്നു പറയുന്നു. 

൩൮. ആകയാല്‍ ദണ്ഡുധാരി 
കഥ പോയി തങ്ങളോടു പറയല്പെട്ട 
ഈ വാക്കുകഗ അധിപതികളോട്ടപ 
റഞ്ഞു. റോമാക്കാരാകുന്നു എന്നു കേട്ട 
പ്പോഗഗ അവര്‍ ഭയപ്പെട്ട. 

൩൯. ആകയാല്‍ അവര്‍ അവരു 
ടെ അട്ടക്കല്‍ വന്ന്‌ , അവര്‍ പട്ടണം 
വിട്ട മാറിപ്പോകണം എന്നു അവരോട്ട 

ദ്വ. ഇങ്ങനെ അവര്‍ കാരാഗ്ൃഗ 
ഹം വിടിറങ്ങി ലോദിയായുടെ വി 
ട്ടില്‍ പ്രപേശിച്ച്‌ അവിടെ വെച്ചു 
സഹോദരതന്മാരെക്കണ്ടു അവരെ ആ 
ശവസിപ്പിച ശേഷം പുറപ്പെട്ടപോ 
യി. 


വ്യാഖ്യാനം. 


ചം “അനന്തരം അവ൯ ദര്‍ബേ പട്ടണത്തിലും മുസ്യായിലും എത്തി??; ഈ ഭാ 
! ഗരം മാറാനായസുറിയാനിയില്‍ മാത്രം ൧൫-0൦ അദ്ധ്യായം അവസാനവാകൃത്തിനെറ 


ഭാഗമായിക്കാണ്ടന്നു, 


൬. 44ആസിയാ??: ആസിയാഖണ്ഡം മുഴുവനുമല്ല ചെഠിയആസിയാ മാത്രം. 


അപ്പെസോസു്‌ തലസ്ഥാനമായി റോമാക്കാരുടെ ആധിപത്യത്തില്‍ ഇരുന്നിരുന്ന വി 
സിതൃത ദേശവിഭാഗം.--- :4വിലക്കി??: ദൈവവചനം സ്വികരിക്കുവാ൯ മാക്കേദോ 
ന്ിയായെപ്പോലെ ആസിയാ അപ്പോം സന്നദ്ധമല്ലായിരുന്നു, അതിനാലാണു വില 
ക്കിയത്‌. കുറെ കഴിഞ്ഞിട്ട പൌലോസുതന്നെ ആസിയായില്‍ ദൈവവചനം പ്രസം 
ശിക്കയയണ്ടായി. നട. അ. ൭൯. വ. ൧, ൧൭. യി 

൭. : “ഇസശോയുടെ ആത്മാധു??; പരിശുദ്ധാത്മാധ്്‌. പരിശുഭ്ധാത്മാധു” പി 
താവില്‍ നിന്നും പുത്രനില്‍. നിന്നും, എന്നുവെച്ചാല്‍ ഈശോമ്‌ ശീഹായില്‍ നിന്നും പുറപ്പെ 
ടുകയും അവരിരുവക്ും സ്വന്തമായും ഇരുവരോടും ക്രടി സാരാംശത്തില്‍ ഒന്നായ്യം 
ഇരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നതിനാല്‍ പരിശുദ്ധാത്മാധയ പിതാവിനെറ ആത്മാവായിരിക്കു 
ന്നതുപോലെ തന്നെ ഈശോയുടെയും ആത്മാവാകുന്നു എന്നു പറയപ്പെടുന്നു. പരിത്തു 
ഭ്ധാത്മാധു പിതാവില്‍ നിന്നു മാത്രമാണ്‌” പുറപ്പെടുന്നതു എന്നുള്ള ഗ്രിക്കുകാരുടെയും ആ 
ധുനികയാക്കോബായക്കാരുടെയും വാദം (യോഹ, അ. ൭൧൫, വ. ൨.൬. വൃ.) അബ 


ഭ്ധാമംണെന്ന്‌” ഇര വാകൃത്തില്‍നിന്നു സുക്ടമാകുന്നുണ്ടെല്ലെംം. 


.ള്‍.ട്രേ ജി. 5 രാങ്ത്ക . നടപടി ൧൩. 


൯, 4ഏന്നെ??; മററു പ്രതികളികലല്ലാം ഞങ്ങളെ? എന്നു കാണ്നന്നു. പ്ര്യഷമം 
നായതു മാക്കേദോനിയായുടെ കാവത്ഭ്ൂത൯ ആയിരുന്നു എന്നാണ്‌ കരുതപ്പെടുന്നത്‌. ല്‍ 
“എന്നൊ ആയാലും 4ഞങ്ങളെ? ആയാലും മാക്കേദോനിയാക്കാരെ എന്നു താല്ലയ്യം, 

൧൨. 4മാക്കേദോനിയായുടെ തലസ്ഥാനമായ ഫിലിപ്പോസ്‌??: ബേസ്ധവെപ്രതി 
(൫൦0൦2 183൦മ്ല൦ യും “തലസ്ഥാനമായ? എന്നു തന്നെ പറയുന്നു. സുഠി, ല്‍ “ആരംഭ 
മായ്‌: “തലയായ? എന്നേ ശമ്ദാത്ഥമുള്ള. സുറി, ലെ ഈ ശമ്ദാത്ഥം തന്നെയാണു 
ക്രശ, ലും കാണുന്നതു്‌. ഗ്രി., ല, പ്രതികളില്‍ മാക്കേദോനിയാഭാഗത്തിന്‍െറ ഒന്നാ 
മത്തെ പട്ടണം? എന്നു കാണുന്നു, :മാക്കേദോനിയാഭാഗത്തിനെറ? എന്നതിനു 4മാക്കേ 
 ദോനിയാ എന്ന (ഭഭവിഭാഗത്തിനെറ്‌? എന്നോം :മാക്കേദോനിയായുടെ ഉപവിഭാഗ 
ത്തിന്‍െറ്‌ എന്നോ, 4മാക്കേദോനിയാ ആരംഭിക്കുന്ന സ്ഥലത്തെ എന്നോ. വി, പൌ 
'ലോസു മുതലായവര്‍ എത്തിയ €ഒന്നാമത്തെ മാക്കേദോനിയാപ്പട്ടണം? എന്നോ ഒക്കെ 
അത്ഥമാകാം, അറ,ല്‍ &മാക്കേദോനിയായുടെ അതിത്തിപ്രദേശങ്ങളിലെ പ്രധാനപ്പ 
ടടണം? എന്നാണ പഠഞ്ഞിരിക്കുന്നതു്‌.--- പിലിപ്പോസു മ മഹാനായ അലക്‌സാ 
ണ്ഡഠിന്‍െറ പിതാവു പിലിപ്പോസിനെറ മസ്ാരോത്ാം നല്‍കപ്പെടുടതാണ്ട്‌ ഈ 


പേ൪.-. കുടിപാ്ുസ്ഥലം? 7; റോമാക്കാർ അവിടെ കുടിപാത്തിരുന്നു എന്നു ൮. 


൨൧-ല്‍ പറയുന്നുണ്ടു്‌... :പാത്തു??; ക്രശ. പ്രതിയിലൂം പാത്തു? എന്നു തന്നെ, 
വെസ്റ്റ്‌ മി൯ണ്ണ്ടെര്‍ വിപത്തനധും താമസിച്ച എന്ന അത്ഥം സ്വീകരിക്കുന്നു. അറ,ല്‍ 
'ചുറഠിസ്സുഞ്ചരിച്ചു പാതു? എന്നാണു കാണുന്നത്‌. ഗ്രീക്കു പദത്തിന്‍െറ അത്ഥാന്തരം 
അനുസരിച്ചു” ല.ല്‍ “കണ്ടു സംസാരിച്ചു? എന്നാണു വിവത്തനം, 

൧൮. :4ആ നാഴികയില്‍തന്നെ?; ചൌരാണികന്മാക്ക്‌ “നാഴിക?യായിരുന്നു 


ഏററധും ചുരുങ്ങിയ കാലഷട്ടം. :ആ മാത്രയില്‍, “ആ ക്ഷണത്തിരു? എന്നൊക്കെയാ 


ണ :നാഴിക?കൊണ്ട്‌” ഇവിടെയും മററു പല സ്ഥലങ്ങളിലും ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌. 

൨൫, ദണ്ഡ ധാരികഠം??: റോമാഅധികാരിയുടെ അധികാരത്തെ സ്മൂചി 
പ്പിക്കുന്ന ദണ്ഡയ,കെട്ട വഹിക്കുന്ന പരിചാരകന്മാര്‍. അഗ്രത്തില്‍ തള്ടിനിലുന്ന ഒരു 
കൈക്കോടാലിയോടുക്രടിയ ഈ ദണ്ഡയ,കെട്ടിശ്‌ ഫാഷെസ്‌ (ഒട) ന്നായി 
രുന്നു ചെൌരാണികറോമാക്കാര്‍ പേര്‍ പറഞ്ഞിരുന്നത്‌. മുസ്സ്ലൊലീനിയ്യം അദ്ദേഹത്തി 
നെറ അായായിക്ുളും ഐകൃത്തിനെറയും അധികാരത്തിനെറയും ലക്ഷ്യമായി ഫാ 
ഷെസ്‌* സ്വീകരിച്ചതുകൊണ്ട്‌' ൧൯൧൯-ല്‍ സ്ഥാപിതമായ അവരുടെ സംഘത്തെ 
യും ഫാഷിസ്റ്റ്‌ സ്‌ എന്നു അവര്‍ നാമകരണം ചെ 

2.൭, €*റോമാക്കാരായ ഞങ്ങളെ . . . അടിപ്പിച്ചു: റോമാപെരരന്മാരെ അടി 
ക്കുന്നതു നിയമവിരുദ്ധമായിരുന്നു.__ അവര്‍ തന്നെ ഞങ്ങളെ പുറത്താക്കട്ടെ? "; വിണ്ടും 
പ്രസംഗം ചെയ്യുവാന്‍ ഉദ്ദേശിച്ടിരുന്നതിനാല്‍ അതിദ്മ പ്രതി ബന്ധമുണ്ടാകാതിരിക്കു 
വാനം നവിനക്രിഷ്കംനികളുടെ ക്ഷേമത്തിനു ഭംഗം നേരിടാതിരിക്കുവാനും, കാരാ 
ഗൃഹത്തില്‍നിന്നു ഒളിച്ചപൊയ്ക്കുളഞ്ഞു എന്നു പിന്നിടു മി്യപേവാമേമുണ്ടായി തനിക്കും 
ശ്ലീഫന്മാക്ക പൊതുവെയും ആക്ഷേപധും ബഫ്ുജനങ്ങാംക്ക്‌' ഇടര്‍ച്ചയും വന്നുക്രടാ 
തിരിക്കുവാനുമാണ്‌” പൌലോസു ഇങ്ങനെ അല്പമായ ഒരു പരിഹാരം ആവശ്യല്പെട 


ി 


ന്നത്‌ 








-. രാദ്൨ -- 


ള്‍ വട ബബ. 


, അഭ്ധ്യായം ൭൭. 


പൌലോസു” തെസാലോനിക്കേക്കാരോടും 
ബേറോയാക്കാരോടും പ്രസംഗിക്കുന്നത്‌, ആത്തേനോസില്‍ 
ചെയ്ത പ്രസംഗം, 


വീിന്നെ അവര്‍ ആംപിപൊലി 
സ്സ്‌, ആപ്പൊലോനിയാ എന്ന പട്ടണ 
ങ്ങഗ കടന്ന്‌ യൂദന്മാരുടെ ഒരു സം 
ഘം ഉ ണ്ടായിരുന്ന തെസാലോനിക്കേ 
യില്‍ വന്നു. 

൨. പൌലോസോ പതിവായിരു 
ന്നതുപോലെ അവരുടെ അട്ടക്കല്‍ 
ചെന്നു തിരുവെഴ്ത്തു ആധാരമാക്കി 
മൂന്നു ശാബതങ്ങളില്‍ അവരോട്ട സം 
സരിച്ച്‌, 

൩. മ്ശിഹാ പിഡ സഹിക്കുക 
യം മരിച്ചവരില്‍ നിന്ന്‌ ഉയിക്കുക 
യം ചെയ്യുപാനിരുന്നു എന്നും, അ 
വ൯ ഞാ൯ നിങ്ങളോട്ട അറിയിക്കുന്ന 
ഈ ഈശോമ്‌ ശീഹാ ആകുന്നു എ 
ന്നും തെളിയിച്ച കാണിച്ചുകൊടുത്തി 
രുന്നു. 

ര. ആകയാല്‍ അവരില്‍ ചില 
യാള കളം, ദൈവത്തെ ഭയപ്പെട്ട 
രുന്ന പല യഷൌനായരും, പ്രസിദ്ധക 
ളായ അനേകം സ്ത്രികളും വിശ്വസി 
ച്ച്‌ പൌലോസിനോടും ശിലായോട്ടം 
ചേന്ന. 

൫. ം വള അസ്യ പൂണ്ടു 


പട്ടണത്തിനെറ തെരുവുകളില്‍ നി” 


ന്ന്‌ ദുഷ്ടജുനങ്ങളെ തങ്ങളോടു ചേ 
ത്തു ഒരു വലിയ ജനക്രുടമുണ്ടാക്കി 
പട്ടണത്തെ കലക്കുകയും അവര്‍ വന്നു 
ഇയാസോനെറ വീിടിനോട്ട എതിത്തു 
അവരെ അവിടെ നിന്നു പുറത്തിറ 
ക്കി ജനക്രൂടത്തിനു അവരെ ഏല്ലിച്ചു 
കൊട്ടക്കുവാ൯ ശ്രമിക്കുകയും ചെ 
യ്കിരുന്നു. 

൩൬. എന്നാല്‍ അവര അവിഭെ 
കാണായ്ക്കുയാല്‍ ഇയാസോനെയയം അ 


വിടെയൃണ്ടായിരുന്ന സഹോദരന്മാ 
രെയും പിടിച്ചു വലിച്ചു അവരെ 
നഗരാധിപന്മാരുടെ അട്ടക്കല്‍ കൊ 
ണ്ടുവന്നു (ഇങ്ങനെ) നിലപിളിച്ചു വ 
റഞ്ഞിരുന്നു: ഇവരാകുന്നു ഭൂലോകം 
മുഴുവന്‍ കലക്കിയവര്‍; ഇതാ! ഇവര്‍ 
പിണ്ടും ഇവിടേക്കു വന്നിരിക്കുന്നു; 
ഒ. ഈ ഇയാസോന്‍ ആകുന്നു ഇ 


വരെ സ്വികരിച്ചച൯; ഈശോ എ 


ന്നു മറെറാരു രാജാവുണ്ടട്‌ എന്നു ഇവര്‍ 
പറയുന്നതുകൊണ്ട്‌ ഇവരെല്ലാവരും 
കേസറിന്‍െറ കല്ലനകളോട്ട്‌ എതി 
ത്തു നില്ലുന്നു. 
൮. ഇവ കേട്പ്പോഗ നഗരാധി 
പന്മാരും ജനം മുഴുവനും കലങ്ങി. 
൯. എങ്കിലും അവര ഇജയാസോ 
നില്‍ നിന്നും സഹോദരന്മാരില്‍ 
നിന്നും ജാമൃക്കാരെ സ്വികരിച്ചു കൊ 
ണ്ട്‌ അപ്പോഗ അവരെ വിട്ടയച്ച. 
൧൧. സഹോദരന്മാരോ, ഉടനെ, 
ആ രാത്രിയില്‍ തന്നെ, പൌലോസി 
നേയ്യം ശിലായേയയം ബേറോയാപ്പടട 
ണത്തിലേക്കു പറഞ്ഞുവിട്ടു. അവര്‍ 
അവിടെ എത്തിയശേഷം യ്ൂദന്മാരു 
ടെ സംഘങ്ങളില്‍ ചെന്നുക്രടിയി 
രുന്നു. 
൧൧. അവിടത്തെ യൂദന്മാരാക 


ടെ തെസാലോനിക്കേയിലുണ്ടായിരു 


ന്ന ഡ്മൂദന്മാരെക്കാള്‍ ശ്രേഷ്ടതയുള്ളവ 
രായിരുന്നു. അവര്‍ എല്ലാ ദിപസവും 
സന്തോഷത്തോട്ടക്രടി അവരില്‍ നി 
ന്നു തിരുവചനം കേശക്കയും ഇവ ഇ 
പ്രകാരമാകുന്നുലൊ എന്നു തിരുവു 
തൃതുകഗ കൊണ്ടു ശോധനചെയ്ത്ുയും 
ചെയ്തിരുന്നു. 


൧ ട്രേ 2ബ്വേ. 


൧൨. ആകയാല്‍ അവരില്‍ പല 
രും, അങ്ങ്‌നെതന്നെ യൌനായരിലും 
പല പുരുഷന്മാരും, പ്രസിദ്ധകളായ 
സ്രികളും വിശ്വസിച്ചു. 

൧൩. ഏന്നാല്‍ ബേറോയാക്ഛുട്ടണ 
ത്തില്‍ പഫൌലോസിനാല്‍ ദൈവ 
വചനം പ്രസ്ംഗികുപ്പെട്ടു എന്നു 
തെസാലോനിക്കേക്കാരായ യ്മൂദന്മാർ 
അറിഞ്ഞപ്പോഗ അവര്‍ അടങ്ങിയി 
രിക്കാതെ അവിടെയ്യം വന്നു മനു 
ഷ്യ്യരെ ഇളക്കുകയും കലക്കുകയും 
ചെയ്യ. 
൧. അതിനാല്‍ സഹോദരന്മാർ 
പൌലോസിനെ കടല്‍ വഴി പോക 
വാന്‍ (യാത്ര) അയച്ചു. ശിലായും 
തിമാത്തേയോസും ആ പട്ടണത്തില്‍ 
തന്നെ താമസിച്ചുമിരുന്നു. 

൧൫. പൌലോസിനോടൊന്നിച്ചു 
പോയിരുന്നവരോ 
ആത്തേനോസ്സ്‌ പട്ടണം വരെ വന്നു. 
ഒട്ടചില്‍ അവര്‍ അവനെറ പക്കല്‍ 
നിന്നു പുറപ്പെട്ടു പോകുമ്പോഗ ശീ 
ലായം തിമാത്തേയോസും ഉടനെ 
അവന്‍െറ അടുക്കല്‍ ചെല്ലുന്നതിനു 
അവക്കായി ഒരെത്തും അവനില്‍ 
നിന്നു കൈപ്പററി. 

൧൩. പൌലോസ്‌ ആത്തേനോ 
സില്‍ (അവരെ) പാത്തിരിക്കയില്‍ 
പട്ടണം മഴ വന്‍ വിഗ്രഹങ്ങഗ കൊ 
ണ്ടു നിഠഞ്ഞിരിക്കുന്നതു കണ്ടിട്ട്‌ ത 
നെറ മനസ്സില്‍. ദുഃഖിച്ചിരുന്നു. 

൧൭. അവന്‍ സം്രത്തില്‍ വെച്ചു 
യയൂദന്മാരോടും ദൈവത്തെ ഭയപ്പെ 
ട്ടിരുന്നവരോടും, തെരുവില്‍ പ്രതി 
ടിനം കണ്ടു ക്രടിയിരുന്നവരോട്ടം സം 
സാരിച്ചും വന്നിരുന്നു. 

൧൮. അപ്പിക്കോറോസിനെറ പഠ 
നക്കാരും എസ്ോയിക്കോസ്സ്‌ എന്നു 
ചിളിക്കപ്പട്ടന്ന വേറെ ചിലരുമായ 
തത്വശാസ്ത്രികളും അവനോട്ടേ തക്കി 


.. രാദ്൩ -- 


അവന്ോട്ടക്രടി 


നടപടി ,൭൭. 


ച്ചിരുന്നു. അവരില്‍ ഓരോരുത്തനും: 
ഈ വിട്ടവായന്‍ എന്തു ഇച്ഛിക്കുന്നു 
എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. മററു ചിലരോ, 
അവന്‍ ഈശോയെയും അവന്റെറ 
ഉയിപ്പ്റിനെയും പററി പ്രസംഗിച്ചിരു 
ന്നതു കൊണ്ടു്‌ : അവന്‍ അനസ്മൃദേപ 
ന്മാരെ പററി പ്രസംഗിക്കുന്നു എന്നു 
പറത്തിരുന്നു. 

_ ൧൫൯. പിന്നെ അവര്‍ അവനെ 
പിടിച്ച ആറിയോസ്‌ പാഗോസ്‌ എ 
ന്ന പറയപ്പെടുന്ന സ്ത്രായാസനത്തി 
ങകകല്‍ അവനെക്കൊണ്ടു പന്ന്‌ അവ 
നോടു ചോദിക്കുന്നു: നി പ്രസംഗി 
ക്കുന്ന ഈ പുതിയ ഉപദേശം എന്താ 
കുന്നു എന്നു ഞങ്ങള്‍ക്കു അറിയയവാ൯ 
കഴിയുമൊ? 

൨൦. കേട്ടിട്ടില്ലാത്ത വാക്കുകള്‍ 
ഞങ്ങളടെ ചെവിയില്‍ ന്‌ വിത 
യ്ലുന്നുവല്ലെൊ. ആകയാല്‍ ഇവ എന്താ 
കുന്നു എന്നറിയയവാ൯ ഞങ്ങള്‍ ഇച്ഛ 
ക്കുന്നു. 

൨൧. ആത്തേ൯കാരില്‍ ആക്കെ 


കിലുമോ അവിടേക്കു വരുന്ന പര 


ദേശികശക്കുമോ ആകട്ടെ പുതുതായ 
എന്തെങ്കിലും പറയ്യവാനും കേശക്കു 
വാനുമല്ലാതെ മററു യാതൊരു കായ്യ്യ 


ത്തെപ്പററിയുയം ശ്രു്ധയ്യണ്ടായിരുന്നി 


൨൨. അപ്പോഗ പൌലഘോസ്സ്‌ 
ആറിയോസ്‌ പാഗോസില്‍ നിന്നുകൊ 
ണ്ടു പറഞ്ഞു: ആത്തേ൯കാരായ മനു 
ഷ്യരേ, നിങ്ങഗാ എല്ലാററിലും ദേവ 
താഭക്തിയില്‍ മികച്ഛിരിക്കുന്നതായി 
ഞാന കാണുന്നു. 

൨൩. എന്തെന്നാല്‍ ഞാ൯ ചുററ 
നടന്ന്‌ നിങ്ങളുടെ ദേവന്മാരുടെ 
ആലയം 
ക്കുന്ന ദൈവത്തിനേറതുു്‌ എന്നു എ. 
തീട്ടുള്ള ഒരു ബലി പീഠം കണ്ടു. ആക 
യാല്‍ നിങ്ങഗ അറിയാതത്തമന്ന 


കാണുകയില്‍ മറഞ്ഞിരി 


ി 


നടപടി ൧൭.൦ 


ആക്കു സേവനം ചെയ്യുന്നുവോ അവ 
നെത്തന്നെ ഞാന്‍ നിങ്ങളോട അറി 
യിക്കുന്നു. 

൨൪. ലോകവും അതിലുള്ളതൊ 
ക്കെയും ഉണ്ടാക്കിയവനും ആകാശ 
ത്തിനെറയ്യം (ഭൂമിയ്യടെയും നാഥനു 
മായ ദൈവമോ കൈകളടെ പണ] 
യായിട്ടുള്ള ആലയങ്ങളില്‍ വസിക്കു 


ന്നി. [സ. അ. ൧. വ. ൧.- നട. 


ആ. ൭ വ. ഭ൮.] 
൨൫. സകല മനുഷ്യക്കം ആയു 
൦ ആത്മാവും അവന്‍ കൊട്ടത്തിരി 
ക്കയാല്‍ അവന മനുഷ്യരുടെ കൈ 
കളാല്‍ ശുശ്രഷിക്കപ്പെട്ടകയൊ യാ 
തൊന്നിനു മുട്ടുപാടുള്ളവനായിരിക്ക്‌ 


യൊ ചെയ്യുന്നില്ല. 


൨൩൬. അവ൯ ഭ്ൂമുഖത്തെങ്ങും 
കുടിയിരിക്കുവാ൯ ഒരേരക്തത്തില്‍ നി 
ന്നു മനുഷ്യലോകം മുഴുവന്‍ ഉള 
വാക്കി. മാത്രമല്ല, മനുഷ്യരുടെ വാസ 
ത്തിനു തെറ കല്പന കൊണ്ടു സമ 
യങ്ങഗ നിശ്ചയിക്കയും അതിരുകഗ 
വെക്കയും ചെയ്തു. 

൨൭. ഇതു അവര്‍ ദൈവത്തേ 
അന്വേഷിക്കുകയും, തിരക്കുകയും, അ 
വനെറ സൃഷ്ടികളില്‍ നിന്നു അവ 
നെ കണ്ടെത്തുകയ്യം ചെയ്യേണ്ടതിനു 
തന്നെ. അവ൯ നമ്മില്‍ ഓരോരുത്ത 
നിലും നിന്ന്‌ അകന്നിരിക്കുന്നപനു 
മല്പല്ലൊ. 

൨൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ 
നിലാകുന്നു നാം ജിപിക്കുകയും, ചരി 
ക്കുകയും, ഭവിക്കുകയും ചെയ്യുന്നതു്‌. 
നിങ്ങളുടെ ഇടയിലുള്ള ജങ്ഞാനിക 
ളില്‍, തന്നെ ചിലര്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതു 
പോലെ അവനില്‍ നിന്നാകുന്നു ന 
മ്മുടെ വംശം. ടൂ 

൨൯. ആകയാല്‍ ദൈവത്തില്‍ 





_. ദ്വാര 





൧.൦ സ്റ, 


നിന്നുള്ള വംശത്തിലെ മനുഷ്യരായ 


നാം ദൈവത്വം കൌശലപ്പുണി 
കൊണ്ടൊ മനുഷ്യവിദ്യകൊണ്ടൊ 
കൊത്തപ്പെട്ട പൊന്നിനോടൊ വെ 
ള്ളിയോടൊ കല്ലിനോടൊ സദുശമാ 
കുന്നു എന്നു നിരൂപിക്കേണ്ടതല്ല. 

൩൦. ദൈവം അറിവില്ലായുയുടെ 
സമയങ്ങളെ. വകവെക്കാതെ കട 
ത്തിവിട്ടു; ഈ സമയത്താകട്ടെ ആ 
രും എവിടെയും പശ്ചാത്തചിക്കണ 
മെന്ന്‌ സകല മനുഷ്യരോടും കല്ഛി 
ക്കുന്നു. ഴ 

൩.൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ താ൯ 
നിയമിച്ച പുരുഷന്‍ വഴിയായി ഭൂമി 
മുഴുവനെയും താന്‍ നീതിയില്‍ സ്ത്ാ 
യവിധി ചെയ്യുവാനിരിക്കുന്ന ദിവ 
സം അവ൯ നിശ്ചയിച്ചിരിക്കുന്നു; അ 
വനെ മരിച്ചവരില്‍ നിന്നു ഉയിച്പി 
ചുകൊണ്ടു്‌ സകല മനുഷ്യരെയും ത 
ന്നിലുള്ള വിശ്വാസത്തിലേക്കു തിരി 
ക്കുകയും ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 

൩൨. എന്നാല്‍ മരിച്ചവരുടെ ഉ 
യിപ്പ്‌” എന്നു കേട്ടപ്പോഗ അവരില്‍ 
ചിലര്‍ പരിഹസിച്ചിരുന്ന; മററ ചി 
ലരോ: ഞങ്ങഗ പേറൊരിക്കല്‍ ഇ 
തിനെപ്പററി നിന്‍െറ വാക്കു കേഗ 
ക്കാം എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. 

൩൩. ഇങ്ങനെ പൌലോസു അ 
വരുടെ ഇടയില്‍ നിന്നു പുറപ്പെട്ടു 
പോയി. 

൩്ദ്വ. എങ്കിലും അവരില്‍ ചിലര്‍ 
അവനോട ചേന്൯ വിശ്വസിച്ചു. അ 
പരില്‍ ഒരാഗ ആറിയോസ്സ്‌ പാഗേഃ 
സ്സ്‌ സ്ല്ായാധിപന്മാരില്‍ ഉശപ്പെട്ട 
ദിയാനേവുസിയോസ്പ്‌ ആയിരുന്നു. 
ദാമാഠിസ്പ്‌ എന്നു പേരുള്ള ഒരു സ്ത്രി 
യും, വിന്നെ വേറെയാളുകളും അവ 
രോട്ടക്രടി (ഉണ്ടായിരുന്നു). 


ച” 


) 


൧൭ ഗ്ര. _. ഭാദ്ധ൫ _ നടപടി ൧൭. 
ി വ്യാഖ്യാനം. ) 

൬. ലോകം മുഴുവന??? പ്‌ ഗ്രീക്കുപ്രതികളുടം, അറ, പ്രതിയും, പല വിവ 
ത്തകന്മാരും,യ വെസ്റ്റ്‌ മി൯സ്റ്റെര്‍ വ്വത്തനധും “ലോകം മുഴവന്‍? എന്നുതന്നെ പറയു 
ന്നുണ്ട്‌. ല.., ശ്രശ.., ഷില. ഗ്രീക്ക കൈയെഴുത്തുപ്രതികളുമാകടെ “പട്ടണം മുഴവന്‍ 
എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. --- ലോകം മുഴുവന്‍ എന്നു പറയുന്നതു്‌” വിദ്വേഷം കൊണ്ടാണെ 
കിലും ക്രിന്ത്ുമതം അന്നുതന്നെ ഒരു ലോകശക്തിയായിത്തിന്നിരുന്നു ഏന്നു അവര്‍ സ 
മ്മതിക്കുകയാണു ചെയ്യുന്നത്‌. 

൧൮). 4 അപ്പിക്കോറോസ്‌??: ദൈവം ലോകഭരണത്തില്‍ തന്‍െറ പരിപാലനം 
മുഖേന ഇടപെടുന്നില്ല; ശരിരത്തില്‍ നിന്നു വേര്‍പിരിഞ്ഞ ആത്മാ ജിവിക്കുന്നില്ല; 


. ത൯മൂലം ഭാവിയില്‍ സ൪ക്രിയകഠംക്കു സമ്മാനമൊ ഒുഷ്‌ക്രിയകഠംക്ക ശിക്ഷയൊ 


ഇല്ല; മനുഷ്യരുടെ സര്‍പ്പനന്മയും സുഖഭോഗങ്ങളില്‍ നിക്ഷിപൃമായിരിക്കുന്നു എന്നി 
ങ്ജനെയൊക്കെയായിരുന്നു ഇവനെറ -: തത്വശാസ്ത്രസിദ്ധാന്തങ്ങാം,--- 44എസ്ോയി 
ക്കോസു??; ഇവരുടെ ഉപദേശം മനുഷ്യനു പ്രവൃത്തിസ്വാതന്ത്രമ ല്ല; എല്ലാം അദ്ദ 
മായും വിധിവശാലും സംഭവിക്കുന്നു; മനുഷ്യനെറ പരമമായ നന്മ അധികാരത്തി 
ദും സ്വപരിശ്രമങ്ങളുലും അടങ്ങിയിരിക്കുന്നു എന്നായിരുന്നു. ഇവര്‍ ആത്മാവിനെറ 
അമര്‍ത്ൃത സ്വികരികുന്നുണ്ട്‌ ; മറു തത്വശാസ്രരവിഭാഗക്കാരെക്കാഠം ക്രിന്തിയമത 
സിദ്ധാന്തങ്ങളോടട അടുത്തുവരികയും ചെയ്യുന്നു.-- ഈ ഇരുക്രട്ടരം, ക്രിന്ൃതരന്മാരാ 
യ അക്കാലത്തെ തത്വശാസ്റ്രികളും ശരിരോത്ഥാനം നിഷേധിച്ചിരുന്ന. 

൧൯. 4%4ആറിയോസ്‌ പാഗോസു:?"; ഗ്രീസു മുഴുവനിലെയും ഏററവും പ്രസിഭ്ധ 
മായ പരമാധികാരസംഷ്മമാണു ഇത്ത്‌, നിയമം, സന്മാഗ്ം വിദ്യാഭ്യാസം ഇത്യാദികള 
ടെയെല്ലാം മേതനോട്ടം ഈ സംഷത്തിനായിരുന്നു, വലിയ കെയ്‌ സുകജ്ഷെല്ലാം സംബ 
ന്ധിച്ച” ഈ സംഷമാണ്‌' വിചാരണ നടത്തിയിരുന്നത്‌” ഈ സംഘം അക്രോപ്പേോ 
ലീസിര (൧0700118) പടിഞ്ഞാറുള്ള ആറെസിനെറ (൧765) അഥവാ മാര്‍സി 
നെറ (7 ക്ട) കുന്നില്‍ “സാമാന്യമായി സമ്മേളിച്ചിരുന്നതില്‍ നിന്നു അതിനു ഇങ്ങനെ 
ചേരുത്ഭവിച്ച. 4“ആറെസ്‌ കുന്നിലെ സംഘം? എന്നൊ മറെറാ ആയിരുന്നു ഇതിന്‍െറ 
പൂള്സുമായ നാമം, ക 

! ൨൭. ദേവന്മാരുടെ ആലയം??? ഗ്രിക്കു പ്രതിയില്‍ 4നിങ്ങളുടെ വിശ്ുഭ്ധവ 


സ്തൂക്കാഠ? എന്നും; ല,, ക്രശ. പ്രതികളില്‍ നിങ്ങളുടെ വഗ്രഫങ്ങാം? ഏന്നുംടട അറ,ത, 


“നിങ്ങളുടെ ആരാധന? എന്നുമാണു കാണുന്നതു്‌. 

൨൪൭, “കൈകളുടെ പണിയായിട്ടുള്ള ആലയങ്ങളില്‍ വസിക്ുന്നില്ല??; നട. 
അം ഒം വം ൭൮. വൃ, നോക്കുക, 

൨൮൮, ജ്ഞാനികളില്‍ . , . ഛിലര്‍??; ഗ്രീ.., ലട അറ. പ്രതികളില്‍ “കവിക 
ളില്‍ , . . ചിലര്‍? എന്നാണു കാണുന്നതു്‌. അന്യമതസ്ഥന്മാക്ക്‌ അവരുടെ കവികാം 
വിമ്മ്താനികളും പ്രവാചകന്മാരെപ്പോലെയുള്ളവരും ആയിരുന്നു, ക്രശ,ല്‍ 4നിങ്ങളില്‍ 
ചിലര്‍? എന്നുമാത്രമേ കാണുന്നള്ളൂ. 

൨൯. കലാനിമ്മിതങ്ങളെ ദൈവമായി കരുതരുംതന്നു മാത്രമാണ്‌” ഇവിടെപ്പറ 
യുന്നത്‌. സ്വരൂപവണക്കം വിരോധിക്കുന്ന ല്ല, സ്വരൂപം. ച ത്രം ഇവയെ സംബ 
ന്ധിച്ച കത്തോലിക്കാസഭയിലുള്ള സാലഖ്ൃത്രകമായ നടപ്പിനെ ആക്ഷേചകക്കുന്നമ്്‌ 
വലിയ ഒരു മു൯ വിധിയും വലുതായ അമജ്തതയുമാണ്‌, “ലിഖിതങ്ങഠം അവ വായക്കു 
ന്നവകു ഏതുവിധം ഫലപ്പെടുന്നുവൊ ആ ഫലം തന്നെ അത്ഞന്മാക്ക്‌' ചിത്രങ്ങാഠ മുള 
വാക്കുന്ന, ഏത്തുമകാണ്ടെന്നാല്‍ തങ്ങ അനുസരിക്കേണ്ടതു എന്തെന്നു അവര്‍ കാണു 
ന്നു അക്ഷരവിദ്യ അറിഞ്ഞുക്രടാത്തവര്‍ അവയില്‍ വായിക്കുന്നു? എന്നാണ്‌ വി. 
ഗ്രെഗരി പ്രസ്ലാവ ത്ത്‌ ,--- പുറ, അ, ൨൦. വ. ൭, വൃ, നോക്കുക. 


ന 


നടപടി ൧൮. _. ദ്ധ -- ൧.ഠ്രേ ഡേ. 

' ൭൧, “അവനെ മരിച്ചവരില്‍ നിന്നു തുയിപ്ലി ച്ചകൊണ്ടു” സകല മനുഷ്യരെയും 
തന്നിലുള്ള വിശ്വാസത്തിലേക്കു തിരിക്കുകയും??; :തന്നിദുള്ള വിശ്വാസത്തിലേക്ക" 
മ്ലേന്നതിന്‌' :തന്‍െറ? അഥവാ അവന്‍െറ വിശ്വാസത്തിലേക്ക? എന്നേ ശബ്മാത്ഥ 
മുള്ള. ഗീ. ല.., അറ. പ്രതികളില്‍ :എല്ലാവക്കം വിശ്വാസ്ൃത (മറച്ു) നല്‍കികക്കാ 
ണ്ട? എന്നു കാണുന്നതിനാല്‍ സുറി,ലെ വിശ്വാസത്തിനും “വിശ്വാസ്യത, എന്നുവെ 
ചാല്‍, തുറപ്പു? എന്നാണു ധരിക്കേണ്ടത്‌. വിശ്വാസത്തിലേക്ക തിരിക്കുക, വിശ്വാസ്യത 
ജനിപ്പിക്കുക അഥവാ മുറപ്പു നല്‍കുകതന്നെയാണല്ലൊ.--- അവനെ മുയിദ്സിച്ചുകൊ 
ന്ദ അവന വിധികത്താവായിരിക്കം ഏന്നു എല്ലാവക്ഷം തുറപ്പു നല്‍കി എന്നോ അവ 
നെ തുയസ്ി ച്ചുകൊണ്ടു താ൯ വാധ്‌ ദാനങ്ങളില്‍ വിശ്വസ്മനാകുന്നു എന്നു കാണിച്ചു 
ഏനന്നൊ, അവനെ മുയിപ്പി ച്ചുകൊണ്ടു നമ്മെയും അതുപോലെ തുയിപ്പിക്കുമെന്നു തുറല്ലു 
നല്‍കി ന്നോ, അവനെ ഉയിച്ണിച്ചുകൊണ്ടു തന്നെക്കുറിച്ചും, വിധി പശ്ചാത്താപം 
ആദിയായി മേല്‍പറയല്പെട്ടിരിക്കുന്നവയെപ്പറഠിയ്യം തുറപ്പു നല്‍കി ഏന്നൊ ഈ വാക്യ 
ത്തിനു അത്ധം ഗ്രഹിക്കാം, റ 


അദ്ധ്യായം ൧൮. , 


പൌലോസു” കോറന്തോസില്‍ സഭ സ്ഥാപിക്കുന്നത്‌, 
അപ്പെേസോസിലും മറഠു സ്ഥലങ്ങളിലും പ്രസംഗിക്കന്നത്തു്‌ , 
ആപ്പലോ കോറതന്തോസിലേക്കു ചോകുന്നതു്‌ . 


ഇങ്ങനെ പൌലോസു ആത്തേ രിച്ച്‌ യ്മൂദന്മാക്കും അസ്തൃജാതിക്കാക്കും 


നോസില്‍ നിന്നു പുറപ്പെട്ട ശേഷം 
ക്രറന്തോസില്‍ വന്ന. 

൨. പോന്തോസ്‌ ദേശക്കാരനാ 
യിരുന്ന ആക്കെലോസ്‌ എന്നു പേരു 
ള്ള യ്യൂദനായ ഒരു മനുഷ്യനെ അവ൯ 
അവിടെ കണ്ടു. യ്യൂദന്മാരെല്ലാം റോ 
മായില്‍ നിന്നു പൊയ്ക്കോള്ളണം എ 
ന്നു ക്ലാവൃയദിയോസ്‌ കേസര്‍ കല്ലിച്ചി 
രുന്നതുകൊണ്ടു്‌ ഇവനും ഇവനെറ 
ഭായ്യയായ പ്രിസ്ക്റല്പായയം അക്കാ 
ലത്തു തന്നെ ഇത്താലിയാദേശത്തു 
നിന്നു വന്നതായിരുന്നു. ഇവരുടെ 
അട്ടക്കത അവന്‍ ചെന്നു. 

൩. അവന്‍ അവരുടെ തൊഴി 
ലൂരാരന്‍ തന്നെയായിരുന്നതീനാല്‍ അ 
വരോടുക്രടി പാത്തു അവരോടൊന്നി 
ചൂ പേല ചെയ്യിരുന്നു. അവരുടെ 
തൊഴിലിലോ അവർ തോല്‍പ്പണി 

ക്കാരായിരുന്നു. 
രാ. എന്നാല്‍ എല്ലാ ശാബതത്തി 
ലും അവ൯ സംഘത്തില്‍ സംഗ്സാ 


സമ്മതം വരുത്തിയിരുന്നു. 

൫. ശിലായും തിമാത്തോയോസും 
മാക്കേദോനിയായില്‍ നിന്നു വനാ 
പ്പൊഴോ പൌലോസു) വചനം 
നിമിത്തം ഞെരുക്കപ്പെട്ടവനായിരു 
ന്ന. 

൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍, ഈ 
ശോതന്നെയാകുന്നു മ്‌ ശിഹാ എന്നു 
അവന്‍ യ്ൂദന്മാക്കു സാക്ഷിപ്പെട്ടത്തി 
യിരുന്നപ്പോഗ അവര്‍ അവന്ദ വി 
രോധമായി നില്ലകയും ഭൂഷണം 
പറയുകയും ചെയ്യിരുന്നു. അതിനാല്‍ 
അവന്‍ തനെറ വസ്ത്രങ്ങള്‍ കുടഞ്ഞു 
കൊണ്ടു അവരോട്ട: ഇതു മുതല്‍ 
ഞാന്‍ നിര്‍ദ്ദോഷിയാകുന്ന; ഞാന്‍. 
പുറജാതികളടെ അടുക്കലേക്കു പോ 
കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൭. ഇങ്ങനെ അവന്‍ അവിടെ 
നിന്നു പുറപ്പെട്ട്‌ ദൈവത്തെ ഭയ 
പ്പേട്ടിരുന്ന തെത്തോസ്‌ എന്നു പേ 
രുള്ള ഒരു മനുഷ്യര൯റ വിട്ടില്‍ 


0൦ 
൧ഠട ഗി. 
കയറി; അവനെറ വിടോ സംഘ 


ത്തോട്ട തെട്ടായിരുന്നു. 
പ്പ. സംപ്രമിരിനിയായ ക്രിസ്റ്റോ 


സും അവനെറ കുടുടംബക്കാരെല്ലാവ 
രും നമ്മുടെ കത്താവില്‍ വിശ്വ 
സിച്ചു. മാത്രമല്ല, കോറന്തോസ്‌ കാർ 
പ്രചരും കേശക്കകയുയം ദൈവത്തില്‍ 
വിശ്വസിച്ച്‌ സ്ത്റാനപ്പെടുകയയം ചെ 


! ൯. അപ്പ്പോഗ കത്താവു ഒരു ദശ 


നത്തില്‍ പചൌലോസിനോട്ട്‌ : നി 
ഭയപ്പെടാതെ സംസാരിക്കുക; മിണ്ടാ 
തിരിക്കരുത്ര്‌ (൧൭). 

൧ഠ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാ൯ 


നിന്നോടുക്രടെയയണ്ടു്‌ . അതിനാല്‍ ഒരു 


മനുഷ്യനും നിന്നെ ഉപദ്രവിക്കുവാ൯ 
സാധിക്കയില്ല. ഈ പട്ടണത്തില്‍ 
എനിക്കു വളരെ ജനമുണ്ടു' (൯) 
എന്നു അരുളിച്ചെയ്കമ. 

൧൧. ആകയാല്‍ അവന്‍ ഒരു വ 
ത്സരവും ആറുമാസവും കോറന്തോ 
സില്‍ പാത്തുകൊണ്ടു അവരെ ദൈ 
വവചനം പഠിപ്പിച്ചിരുന്നു. 

൧൨. എന്നാല്‍ ഗാലിയോ൯ ആ 
ക്രായിയായില്‍, ദേശാധിപതി ആയി 
രിക്കയില്‍ യ്യൂദന്മാർ പൌലോസിനു 
വിരോധമായി ഒരുമിച്ചുക്ടടി അവ 
നെ സ്ല്യയാസനത്തി൯ മുമ്പാകെ 
കൊണ്ടുവന്നു : 

! ൭൩. ഇവന്‍ നിയമപ്രകാരമല്ലാ 
തെ ദൈവസേവനം ചെയ്യുവാന്‍ 
മനുഷ്യരെ സമ്മതിപ്പിക്കുന്ന എന്നു 
പറയുന്നു. 

 ഷ. എന്നാല്‍ പൌലോസ്‌ ത 
മെറ വായ്‌ തുറന്ന്‌ സംസാരിക്കു 


പാന്‍ ഭൂവിക്കുകയില്‍ ഗാലിയോന്‍ . 


യ്യൂദന്മാരോട്ട പറഞ്ഞു: അല്ലയോ യ്മൂ 
ദന്മാരേ, തിന്മയൊ, ചതിയൊം, ദ്വേ 
ഷമൊ ആയിട്ടുള്ള എന്തിനെയെങ്കിലും 
പററിയായിരുന്നു നിങ്ങഗ വാദിച്ചി 


നടപടി ൧൮. 


രുസതെങ്കില്‍. നിങ്ങളെ വേണ്ടവിധ 
ത്തില്‍ ഞാന്‍ സ്വീകരിക്കുമായിരുന്നു. 

൧൫. എന്നാല്‍ വാക്കിനെപ്പററി 
യൊ. പേരുകളെ പ്പററിയൊ, നിങ്ങളു. 
ടെ നിയമത്തെപ്പററിയൊ ആണു ത 
ക്കങ്ങളെങ്കില്‍ നിങ്ങളുടെ ഇടയില്‍, 
നിങ്ങള്‍ക്കു തന്നെ അറിയാമല്ലൊ. 
ഞാനോ ഈ കായ്യ്യങ്ങളടെ വിധി 
കത്താവാകുവാന്‍ ഇച്‌ ചമിക്കുന്നില്ല. 

൧൬. ഇങ്ങനെ അവരെ തനെറ 
സ്യായാസനത്തിങ്കല്‍ നിന്നു അവ൯ 
പറത്താക്കിക്കളുഞ്ഞു. . 

൧൭. അപ്പ്പോഗ അസ്യൃങാതിക്കാ 
രെല്ലാം ക്രടി സംഘത്തിലെ മൂപ്പനാ 
യ സുസ്നേനിസിനെ പിടിച്ചു സ്പായഃ 
സനത്തി൯ മുമ്പാകെ വെച്ചു അവ 
നെ അടിച്ചു. എങ്കിലും ഗാലിയോ൯ 
ഇവ കാണാത്തതുപോലെ ഇരുന്നുക 
ഞ്ഞു. - 

൧൮). എന്നാല്‍ പൌലോസു വള 
രെനാഗ അവിടെ പാത്തശേഷം 
സഹോദരന്മാരോടു യാത്ര പറഞ്ഞു്‌ , 
താ൯ ഒരു നേര്‍ച്ച നേന്നിരുന്നതു 
കൊണ്ടു്‌ ക൯ക്രേയോസില്‍ വെച്ചു ത 
നെറ തല ക്ഷൌരം ചെയ്യിട്ട സറി 
യായിലേക്കു പോകുവാ൯ കടല്‍യാത്ര 
ചെയ്യു. പ്രിഡ്ക്റ്ല്ലായും ആക്കെലോ 


സും അവന്ോട്ടക്രടിപോന്നു. [സം. 


ആ..൬. വ. ൧൮: നട. അ. ൨൧, - 


൮. ൨൫.) 

൧൯. അവര്‍ അപ്പെസോസില്‍ 
എത്തിയപ്പോഗ പൌലോസു സംഘ 
ത്തില്‍ പ്രവേശിച്ച യ്യൂദന്മാരോടു 


സംസാരിച്ചിരുന്നു. 


൨൦. അവ൯ തങ്ങളുടെ അട്ട 
ക്കല്‍ കുറ്റെക്കൂടി താമസിക്കണം എന്നു 
അവര്‍ അവനോട അപേക്ഷിച്ചിരു 


ന്ന, എങ്കിലും അപന്‍ സമ്മതിക്കാതെ: 
൨.൧. വരുന്ന തിരുനാഗ ഞാന്‍ - 


ഓറെദ്റേകുത്തു ആചരിക്കുവാ൯ തിച്ചു 
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ന്‌ 


മീം ചതി 


നടപടി ൧൮. 


യായ്യം ആവശ്യമാകുന്നു. ദൈവത്തി 
നു ഇഷ്ടമുള്ള പക്ഷം ഞാന്‍ വിണ്ടും 
നിങ്ങളുടെ അട്ടക്കലേക്കു മടങ്ങി 
വരും എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൨. പിന്നെ ആക്കെലോസിനെ 
യ്യ പ്രിസ്ക്കെല്പായെയും അപ്പെസോ 
സില്‍ വിട്ടുകൊണ്ട്‌ അവന്‍ കടല്‍ 
യാത്രചെയ്യു കേസറിയായില്‍ വന്നു, 
കയറിച്ചെന്ന്‌ സഭക്കാക്ക വന്ദനം 
പറഞ്ഞിട്ടു അന്തിയോക്കിയിലേക്കു 
പോയി. 


൨൩.. ആരവ൯ അവിടെ കുറെ 


നാശ പാത്തശേഷം പുറപ്പെട്ട ശി 
ജ്യ്യന്മാരെയെല്ലാം ഉറപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
ഒന്നിനു പിറകൊന്നായി ഷ്ഥോഗിയാ 
ഗാലാത്തിയാ ദേശങ്ങളില്‍ സഞ്ച 
രിച്ച. 

൨൪. അപ്പോഗ ആലേക്സന്ത്രി 
യായില്‍ നിന്നുള്ള ഒരു വംശക്കാര 
ന, വാഗ്വിലാസമുള്ളവനും, തിരു 
വെഴുത്തുകളില്‍ സമത്ഥനുമായ ആപ്പ 
ലോ എന്നു പേരുള്ള ഒരു യ്കദ൯ 
അപ്പെസോസില്‍ വന്ന. 

൨൫. ഇവന്‍ കത്താവിനെറ 
മാഗ്ശം പഠിപ്പിക്കപ്പെടടവനും ആത്മാ 
വില്‍ തീക്ത്ണ്രതയൃയള്ളവനും ആയിരു 


_ ഭാദ്ധപ്പ -- 


൧. ട്രെ ഗ്ല. 


ന്നു. അതിനാല്‍, യോഫാന്നാനെറസ്റ്റാ 
നമല്ലാതെ മറെറാന്നും അവന്‍ അറി 
ഞ്ഞിരുന്നില്ലെങ്കിലും അവന്‍ ഈശോ 
യെപ്പററി സംസാരിക്കുകയും പൂണ്ണുമാ 
യി ഉപദേശിക്കുകയും ചെയ്തിരുന്നു. 

൨൩൬. അവന്‍ സംഘത്തില്‍ പര 
സ്യൃയമായി സംസാരിക്കുവാനും തുടങ്ങി. 
അക്കെലോസും പ്രിസ്ക്റെല്പായയം അവ 
നെറ പ്രസംഗം കേട്ടപ്പോഗ അവ 
നെ തങ്ങളുടെ വീട്ടില്‍ കൊണ്ടുവ 
നന്‌ കത്താവിനെറ മഃഗ്ലം പൂട്ടുമായി 
അവനു കാണിച്ചു കൊടുത്തു. 

൨൭. പിന്നെ അവ൯ ആകായി 
യായിലേക്കു' പോകുവാ൯ ഇക്ഛിക്കുക 
യില്‍ സഹോദരന്മാര്‍ അവനെ ത്ധടി 


തിപ്പെട്ടത്തുകയും അവനെ സ്വീക - 


രിക്കുവാ൯ ശിഷ്ടയന്മാക്ക എ;തുകയ്യം 
ചെയ്യു. അവസ ചെന്നപ്പൊഴോ 
വരം നിമിത്തം സകല വിശ്വാസി 
കളെയും വളരെ സഹായിച്ച. 
൨൮. എനത്തുകൊണ്ടെനാല്‍ ഈ 


' ശോയാകുന്നു മ്‌ ശിഹാ എന്നതിനെ 


പ്രഠറി തിരുവെഴുത്തുകളിൽ നിന്നു 
കാണിച്ചുകൊണ്ട്‌ യ്മൂദന്മാക്കെതിരാ 
യി (ജന ക്രൂടത്തിനെറ മുമ്പാകെ 


അവന്‍ ശക്തിപൂര്‍വം വാദിച്ചിരുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 

൧. €%€ക്രറന്തോസ്‌ ??: ഈ സാത്ഞേയയം €ത്ആക്കെലോസ്‌? എന്ന സാ്ഞയും ഇര 
അദ്ധ്യായത്തിൽ തന്നെ വൃത്യസ്പരിതിയില്‍ കാണുന്നു. അതതു വാക്യത്തില്‍ കാണുന്ന 
വീധമ:ണ്‌ ഇവിടെ തങജ്ങുമ ചെയ്തിരിക്കുന്നു. ്‌ 

൭. %തോരപ്പണി??; ഗ്രീക്കിലെ പദത്തിനു ല, അ, പ്രതികളില്‍ 4ക്രൂടാരം 
പണി? എന്നു വിവത്തനം കാണുന്ന. ബേസ്വെപ്രതിയില്‍ (0006: 1362൦) ഒന്നും 


പറഞ്ഞിട്ടുമില്ല. പൌലോസിനെറ തൊഴില്‍ എന്തായിരുന്നു എന്നതിനെപ്പറഠി സൂഷ്മ 


നിരീക്ഷകന്മാര്‍ വളരെ ഭിന്നാടിപ്രായക്കാരാണ്ട്‌?. എങ്കിലും ക്രൂടാരം പണിയായിരു 
ന്നു അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ തൊഴില്‍ എന്നാണ്‌ മുഖ്യാഭിപ്രായം. അധികം പ്രതികളില്‍ കാ 
ണുന്നത്തം അങ്ങനെതന്നെ. തോരപ്പണിയില്‍ ക്രൂുടാരം പണിയും ഉുഠയ്പെടുന്നുണ്ടെല്ലൊ.-- 
പൌലോസു” ഇങ്ങനെ ഒരു തൊഴില്‍ ചെയ്തിരുന്നതു താ൯ ആരോടു ഉപദേശിച്ചിരുന്നു 
വൊ അവക്കു താസ ഒരു ഭാരമാകാതിരിക്കുവാ൯വേണ്ടിയായിരുന്നു. ജീവനോപാധ 
ത്തിനു തക്ക ഒരു തൊഴില്‍ മക്കളെ അഭ്യസിപ്പിക്കുക തങ്ങളുടെ ഒരു മുഖ്യ ചുമതലയാ 
യിട്ടാണു യഹുദമാതാപിതാക്കന്മാര്‍ കരുതിയിരുന്നത്‌. ഈ കടമ നി്പഫിക്കാതിരി 


വ 


ം 
ക്‌ 
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ക്കുക അവരെ പം പഠിപ്പിക്കുകയാണെന്നും അവര്‍ വിചാരിച്ചുപോന്നു. തന്‍മൂ 
ലം അവരിലെ വിദ്ധജജനങ്ങഠം അദ്ധ്വാനമള്ള ഓരോ തൊഴില്‍ക്കാര്‍ ക്രടിയായി 
രുന്നു, താഴ്‌"ന്ന ജോലിയെ നോ മാന്യതയുള്ള ജോജിയെന്നോ ഒരു വൃത്യാസം അവര്‍ 
അറിഞ്ഞിരുന്നില്ല. ഈ തരഭേദങ്ങളെല്ലാം ആധുനികചരിക്‌ കാരധും വൃത്ഥാഭിമാന 
ലും നിമിത്തം നമുടെ ഇടയില്‍ പില്പ്ഛാലത്തുണ്ടായിട്ടുള്ളതാണ്‌.. സമസൃഷ്ടത്ങാഠംക്ക്‌' ഉപ 
കാരപ്രദധും, സന്മാഗ്ലത്തിനും വിനയത്തിരും അനുയോജിച്ചതുമായ ഏതു തൊഴിലും മാ 
സ്ത്ൃമായിട്ടാണ്്‌' അവര്‍ കരുതിയിരുന്നത്‌. മരുഷ്യാവശ്യങ്ങാംക്കു ഒരു തൊഴില്‍ എത്ര 
യധികമായി വേട്ടിയിരുന്നവൊ അത്രയധികമായി അതു മാസ്ത്ധുമായിരുന്നു, 

മഃ, “കത്താവായ ഇരശോയുടെ പേര്‍ ചേര്‍ത്തു? എന്നുക്രടി ലത്തിനില്‍മാത്രം 
കാണുന്നുണ്ട്‌. 

൫, “വചനം നിമിത്തം ഞെരുക്കപ്പെടവനായിരുന്നു??: ഗ്രീ.ല്‍ “ആത്മാവില്‍ 

 കെട്ടപ്പെട്ടവനാ എന്നും, അറ,ല്‍ 4പൌലോസിനെറ ആത്മാവില്‍ ദുഃഖം പ്രവേശിച്ചു" 
എന്നുമാണു കാണുന്നതു്‌ . ശ്രശ.ല്‍ *“പെൌലോസു പ്രസംഗിച്ചു? എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു, 
ല.ല്‍ “പൌലോസു നിഷ്‌ കഷാ പധ്യം പ്രസംഗിച്ചിരുന്നു? എന്നാണ്‌” വിവത്തനം. യഹു 
ന്മാരുടെ ഉപദരവംമൂലം പ്രസംഗം ചെയ്യുവാ൯ പൌലോസിനു വഹിയാതായി എന്നാ 
ണു ചിലര്‍ ഇതിന പറയുന്ന അത്മം, ഈ അത്ധാത്തെ ഗ്രീ,., സുഠി.. അറ, പ്രതികളും 
അടുത്ത വാക്യങ്ങളും പിന്താങ്ങുന്നുണ്ടു", മററു ചിലരാകട്ടെ പ്രസംഗം ചെയ്യാതിരികു 
വാ൯ വഫിയാതായി എന്ന അത്ധത്തില്‍ സ്വീകരിക്കുന്നു. ല., ക്രശായപ്രരികം ഈ. 
അത്ഥത്തോടാണു യോജിക്കുന്നത്‌. യഹുദന്മാരുടെ വിരോധം വെല്ലുവാനായി പൂവാ 
ധികം തീക്ഷ്‌ ണതയോടെ പ്രസംഗിച്ചു ഏന്ന്‌ ല,, ക്രശ. പ്രതികളും, ഈ ഉദ്ൃമധും 
വിഫലമായി എന്നു മററു പ്രതികളും പറയുന്നു എന്നു നമുക്കു കരുതാം, 

൬, ഈശോ തന്നെയാകുന്നു മ്‌ ശീഹഫാ എന്നു അവന്‍ യ്യദന്മാക്ക സാക്ഷിച്പെടട 
ത്തിയിരുന്നപ്പോ??; ഈ വാക്കുകഠം മററു പ്രതികളില്‍ ൫-൦ വാകൃത്തിനെറ ഭാഗ 
മാണ്ട്‌,--- (നിങ്ങളുടെ രക്തം നിങ്ങളുടെ തലയില്‍ ഇരിക്കട്ടെ? എന്നുക്രൂടി മറഠു പ്രതിക 
ളില്‍ ഈ വാങ്കൃത്തില്‍ കാണുന്നുണ്ടു്‌. 

൭. €“തെത്തോസ്‌??; ഗ്രി,., ക്രശ. പ്രതികളില്‍ 4യുസ്മോസ്‌? ഏന്നും ല.ല്‍, 
“തെത്തോസ്‌ യുസ്ലോസ്‌? എന്നും, അറ,ല്‍ €യൃസ്നോസിനെറ ചുത്ര൯ തെത്തോസ്‌? എ . 
നനുമാണ കാണന്നതു്‌. ചില പ്രതികഠം ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ സ്വന്ത നാമവും, ചിലതു പി 
തൃനാമവും മാത്രം പറയുന്നു എന്നു അറ, പ്രതിയില്‍ നിന്നു അനുമാനിക്കാം, 

൧൭൦ 4: അന്യൃജാതിക്കാരെല്ലാം??ഃ ഗീ, അറ, പ്രതികളില്‍ ഗ്രീക്കുകാര്‍? എന്നുഠ്യ 
ക്രശ.ല്‍ €ചൂറജാതികഠ മന്നം കാണുന്നുണ്ടെങ്കിലും ല. ല്‍ “അവര്‍? എന്നു മാത്രമേ 
പറയുന്നുള്ളു. --- “അടിച്ചു”; പൌലോസിനെറ പേരിലുള്ള കെയ്‌ സു തള്ളപ്പെട്ടശേഷം 
പരാതിക്കാരെ കച്ചേരിയില്‍ നിന്നു പുറത്താക്കുവാന്‍ അടിച്ച എന്നു ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കു 
നു. സുസ്നേനിസ്‌ വേണ്ടവിധം വാിക്കാതിരുന്നതിനാല്‍ കെയ്‌സു” തള്ളിപ്പോയി എ 
ന്നുയുൂദന്മാര്‍ കരുതി അന്യൃയമതക്കാരായ ഗ്രീക്കുകാര്‍ വഴി അദ്ദേഹത്തെ ദേഹോപടവം 
ഏല്ലിച്ചു എന്നു വേറെ ചിലര്‍ ഗ്രഹിക്കുന്നു. സുസ്നേനീസ്‌ ചൌലോസിനെറ പ്രസംഗ 
ത്തില്‍ വിശ്വസിച്ച ആത്മനാ ക്രിന്തീയനായിരുന്നതാണ്‌', പൌലോസ്‌ ഇഭ്ദേഫത്തെ 
സഫപ്രവത്തകനായി സ്വികരിക്കയും പ്രശംസിക്കയും ചെയ്തിട്ടുണ്ടു്‌, (൧, കോറ, ആ, 
൧ം ൮. ക.) 

൧൮. 4നേര്‍ച്ച നേനിരുന്നതുകൊണ്ട്‌ ക൯ക്രേദയാസില്‍ വെച്ചു തനെഠ തല 
ക്ഷൌരം ചെഴ്തിട്ടു??; നസ്ര്രായയ്രതമാണ്്‌്‌' ചെയ്തിരുന്നത്‌. അതിനെറ നിയമം അരേ 
സരിച്ചുള്ളതായിരുന്ന ഈ ക്ഷെരരം. സം, അം ൬, വ, ൨. വ്യ, നോക്കുക. 
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൨൧. “പരന്ന തിരുനാഠം ഞാന്‍ ഓറെദ്ടെുത്തു ആചരിക്കുവാ൯ തീര്‍ച്ചയായും 
ആവശ്യമാകുന്നു; ഗ്രീ., അറ., ബേസെ ( 00062 136296) പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെ കാ 
ണുന്നുണ്ടി, വി. ക്രിസോനസ്നോമോസ്പം., വത്താബ്‌ലസ്‌', എക്കമേനിയസ്ു. കജെററാ൯ 
ആദിഷായവരുടെ കൃതികളിലും ഈ. ഭാഗം ഉള്ളതാണ്‌. ല,, ക്രശ, പ്രതികളില്‍ ഈ 
ഭാഗം കാണുന്നില്ല. 

൨൨., 44കയഠിച്ചെന്ന്‌ 27; ;ക്രി്ാനികളുടെ വീട്ടിലേക്ക്‌? എന്നുക്രടി ക്രശ, പ്രതി 
യിര പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. ഇന്നതെന്നു തിരിച്ചുകാണിക്കാതെ ക്രിഷ്യാനികളുടെ വീട്ട്‌” എന്നു 
മാത്രം പഠഞ്ഞാല്‍ ക്രി്യാനികളുടെ പ്രഥമവും പ്രധാനവുമായ വിട്ട്‌, ഓറെഗ്െം എ 
ന്നാണല്ലെം ഇവിടെ ധരിക്കേണ്ടത്‌. ഓറെദ്റെത്തേക്കുള്ള ഗമനത്തെപ്പുററി കയറിപ്പോ 
കുക എന്നാണു്‌” വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ എപ്പോഴും പറയക പതില്യ്‌. പെൌലോസിനെറ 
യാത്രയുടെ മുദ്രേശ്യവും ഓറെറ്റെുത്തു പോകവാനായിരുന്നു. നസ്രായപ്രതചൂത്തികരണ 
വും അവിടെ വെച്ചാണല്ലൊ നടത്തേണ്ടിയിരുന്നത്ര്‌,. 


൨൭. വരം നിമിത്തം; ഗ്രി., അറ. പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെയുള്ളതാണ്‌. 


ല,ല്‍ ഈ വാക്കുകഠം കാണുന്നില്ല, “ദൈവവരത്തില്‍ വിശ്വസി ജിരുന്നവരോട്ട്‌ അ 
ധികമായി പ്രസംഗിച്ചു? എന്നാണ്‌ ക്രശായ പ്രതിയില്‍ പറഞ്ഞിരിക്കനാതര്‌, ദൈവ 
ത്തിന്‍െറ കൃപാവരം നിമിത്തം എന്നും, വിശുദ്ധഗ്രസ്ഥജ്ഞാനംച വാഗ്വിലാസം ആ 
ദിയായി ആപ്പലോയിക്കു ദൈവത്തില്‍ നിന്നു സിദ്ധിച്ചിരുന്ന വിശേഷഗുണങ്ങഴം നി 
മിത്തം എന്നും ഇങ്ങനെ രണ്ടുവിധത്തില്‍ ഇതിനെ ല്യാഖ്യാതാക്കാം ഗ്രഹിക്കുന്നു്ടട്‌'. 


അദ്ധ്യായം ൧൯. 


വി, പൌലോസ്‌” അപ്പെസ്പോസില്‍ സഭ സ്ഥാപിക്കുന്നതു. 
തട്ടാന്മാരുടെ കലഹം. 


ഹായില്‍ 


വിന്നു ആപ്പലൊ കോറന്തോ 
സില്‍ ആയിരിക്കയില്‍ പൌലോസ്‌ 
മേല്‍ പ്രദേശങ്ങളില്‍ ചുററിസ്സ്ുഞ്ച 
രിച്ച്‌ അപ്പെസോസില്‍ വന്നു. അ 
വ൯ അവിടെ കണ്ട ശിഷ്യയന്മാ 
മോ... 
൨. നിങ്ങള്‍ വിശ്വസിച്ച ശേഷം 
പരിശുദ്ധാത്മാവിനെപ്രാപിച്ചുപൊ? 
എന്നു (൧) ചോദിച്ചു. അവര്‍ ഉത്ത 
രമായി അവനോട: പരിശുദ്ധാത്മാവു 
ഉണ്ടൈന്നു ഞങ്ങഗ കേശഗക്കുക പോ 
ലും ചെയ്യിട്ടില്പ എന്നു പറഞ്ഞു. 

൯൫. അവ൯ അവരോടു ചോദി 
ക്കുന്നു: നിങ്ങള്‍ ഏതിലാനണെ സ്റ്റാന 
പ്പെട്ടത്‌? അവര്‍ പറയുന്നു: യോഹ 
ന്നാനെറ സ്റ്റാനത്തില്‍. ' 

ദ. ചൌലോസു) അവരോടട പറ 
യുന്ന: യോഹന്നാന്‍, തനെറ പിന്നാ 
ലെ വരുസനവനായ ഈശോമ്‌ ശി 


വിശ്വസി൧ണെം എന്നു 
പറഞ്ഞുകൊണ്ടു പശ്ചാത്താപത്തി 


നെറ സ്ത്റാനത്തില്‍ ജനത്തെ സ്ത്റാന 


പ്പെടുത്തി. [മത്താ. അ. ൩. വ. ൧൧: 
മക്കോ. അ. ൧. വ. ൮: ലു. രര. 
൩. വ. ൧൫൬. (യാറഥ, അ. ൧. 
൮. ൨൬: നട. അ. ൧. ൮. ൫; അ. ൧൧. 
൮. ൧൬൩. 

൫. ഇവ കേട്ടപ്പോഗ അവര്‍ ന 
മ്മുടെ കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശീഹാ 
യ്യടെ നാമത്തില്‍ സ്ത്റാനപ്പെട്ടു. 

൬. അനന്തരം പൌലോസു അവ 
രുടെ മേല്‍ കൈവെച്ചു. അപ്പ്പോഗ 
പരിശുദ്ധാത്മാവു അവരുടെ മേല്‍ 
വന്നു. അവര്‍ പല ഭാഷകളില്‍ 
സംസാരിക്കുകയും പ്രചചിക്കുകയും 
ചെയ്യിരുന്നു. 

൭. അവരോ എല്ലാംക്രട] പന്ത 
ണ്ടു ആളുകഗ ആയിരുന്നു. 














സ്പ | ന) ര 


യ പ്രപേശിച്ച മൂന്നുമാസ 


ത്തേക്കു പരസ്യമായി സംസാരിക്കുക 


യം ദൈവരാജ്യത്തെപ്പുററി സമ്മതി 
പ്പിക്കുകയും ചെയ്യിരുന്നു. 

൯. എന്നാല്‍ അവരില്‍ ചിലയാ 
കഗ കഠിനരായി വിരോധിച്ചു നി 
ലകയ്യം പുറജങാതിക്കാരായ (ജന) 
ക്രട്ടത്തിനെറ മുമ്പാകെ വെച്ച്‌ ദൈ 
വത്തിനെറ മാഗ്ശുത്തെപ്പററി ആക്ഷേ 
പം പറയൃകയുയം ചെയ്തിരുന്നു. അ 
പ്രയോഗ പൌലോസ്‌ മാറി ശി 
ന്മാരെ അവരില്‍നിന്നു പേര്‍തിരിച്ചു 
തുറാനോസ്പസ്‌ എന്നു പേരുള്ള ഒരു മനു 
ഷ്യനെറ പാഠശാലയില്‍ പ്രതിദിനം 
അവരോട സംസാരിച്ചപോന്നു. 

൧൧. ഇതോ ആസിയായില്‍ പാക്കു 
ന്ന യ്യൂദന്മാരും പുറജാതികള മെല്ലാം 
കത്താവിനെറ വചനം കേശക്കു 
ന്നതു വരെ രണ്ടു പത്സരത്തേക്കു ന 
ടന്നു... 

൧൧. ദൈവം പൌലപോസു വഴി 
വലിയ അത്ഭുതങ്ങഗ ചെയ്തുകൊണ്ടു 
മിരുന്നു. 

൧൨. ഇതങ്ങനെ അവന്‍െറ ശരി 


രത്തിലുള്ള പ്ര്രങ്ങളില്‍ നിന്നു വമാ 


 ലുകളൊ കഷണങ്ങളകൊ പോലം അ 
പര്‍ കൊണ്ടുവന്നു രോഗികളുടെമേല്‍ 
ഇടുകയും അപ്പപോഗ രോഗങ്ങഗ അ 
വരെ വിട്ടുമാറുകയും പിശാചചക്കഗര 
ക്രടി പുറപ്പെട്ടപോകയും ചെയ്യിരു 
ന്നു. , 

൧൩.. എന്നാല്‍ പിശാചുബാധ 
ഒഴിച്ചുകൊണ്ടു ചുററി നടന്നിരുന്ന യ്മ 
ദന്മാര്‍ ക്രടിയയം: പൌലോസു പ്രസം 
ഗിക്കുന്ന ഈശോയുടെ നാമത്തില്‍ 
നിങ്ങളോട്ട ശപഥപൂധ്വം ഞെങ്ങഗാ 
ആങ്ഞാപിക്കുന്നു എന്നു ഉച്ചരിച്ച 
കൊണ്ടു്‌ അശുദ്ധാത്മാക്കള ണ്ടായിരു 
ന്നവരോട്ട നമ്മുടെ കത്താവായ ഈ 


ടട രഭ്ധ൫ക ടെ 


നടപടി ൧൯. 


ശോയയടെ നാമത്തില്‍ ആണയിട്ടു പ 
൧൪. സ്ക്ലേവാ എന്നു ചേരുള്ള പ്ര 
ധാനപുരോഹിതനായ ഒരു യ്യൂദ 
നെറ ഏഴര പൃത്രന്മാർ ഇതു ചെയ്യി 
രുന്നവരായിരുന്നു. 

൧൫. ആ ദുഷ്ടപിശാചു ഉത്തരമാ 
യി അവരോട്ട്‌: ഈശോയെ ഞാ൯ 
അറിയുന്നു, പൌലോസിനെയും ഞാ൯ 
അറിയുന്നു. എന്നാല്‍ നിങ്ങഗ ആരാ 
കുന്ന എന്നു ചോദിച്ച. 

൧൩൬. മാത്രമല്ല, ഭരാത്മാവുണ്ടാ 
യിരുന്ന ആ മനുഷ്യയ൯ അവരുടെ 
മേല്‍ ചാടിവിണ്‌', അവരെ കിഗട 
ക്കി, അവരെ മറിച്ചിട്ടു. ആകയാല്‍ 
അവര്‍ നശഗ്നന്മാരും മുറിവേററവരുമാ 
യി ആ വീട്ടില്‍ നിന്നു ഓടിപ്പോയി. 

൧൭. ഇതു അപ്പെസോസില്‍ പാക്കു 


ന്ന സകല യ്മൂദന്മാക്കം പുറജാതികണ 


ക്കം അറിയപ്പേട്ട. അവക്കെല്ലാം 
ഭയം തട്ടി. ത൯മുലം- നമ്മുടെ കത്താ 
വായ ഈശോമ്‌ ശിഹായയടെ നാമം 
മഹിമപ്പെട്ട വന്നിരുന്നു. 

൧൮. വിശ്വസിച്ചിരുന്നവരില്‍ പ 
ലര്‍ വന്നു തങ്ങളുടെ തെററുകഗ അ 
ിയിക്കുകയും തങ്ങഗാ ചെയ്തിരുന്നതു 
ഏറ പറയുകയും ചെയ്യിരുന്നു. 

൧൯. ക്ഷൃദ്രക്കാരായ പലര്‍ പോ 
ലും തങ്ങളുടെ പുസ്തകങ്ങള്‍ ഒരുമിച്ചു 
ക്രട്ടി കൊണ്ടു വന്ന്‌ എല്ലാവരുടെയും 
മുമ്പാകെ വെച്ചു അവ ചുട്ടുകളഞ്ഞു. 
അവയുടെ വില കണക്കുക്രടിയാ 
റെ അമ്പതിനായിരം വെള്ളിനാണ 
യങ്ങഗ വരെ എത്തിയിരുന്നു. 

൨൦. ഇങ്ങനെ ദൈവവിശ്വാസം 
വലിയ ശക്തിയോടുക്രടി ഇത്രമാത്രം 
മറച്ചും വദ്ധിച്ചം വന്നിരുന്നു. 

൨.൧. ഇവ നടന്ന ശേഷമോ പൌ 
ലോസു മാക്കേദോനിയായിലും ആകാ 


 യിയായിലുമെല്ലാം ചുററിസ്സുഞ്ചരിക്കു 


നടപടി ൧൯. 


വാനും ഒടുവില്‍ ഓറെദ്ലെഴുത്തേക്കു 
പോകുവാനും തന്‍െറ മനസ്സില്‍ നി 
ശ്ചയിച്ചു. ഞാന്‍ അവിടെ ചെന്നശേ 
ഷം റോമാ ക്രടിയയം എനിക്കു കാണേ 
ണ്ടിയിരിക്കുന്നു എന്നു അവ൯ പറയു 
കയും ചെയ്യു. 

൨൨. ആകയാല്‍ തനിക്കു ശു 

ചയ്യിരുന്നവരില്‍ ” തിമാത്തേ 
യോസും ആറേസ്പോസും എന്ന രണ്ടു 
പേരെ മാക്കേദോനിയായിലേക്ക്‌ അ 
യച്ചിട്ട്‌ അവന്‍ കുറെക്കാലത്തേക്ക്‌ 
ആസിയായില്‍ താമസിച്ചു. 

൨൩. എന്നാല്‍ ആ കാലത്തു ദൈ 
വത്തിനെറ മാഗ്ലുത്തിനെതിരായി വള 
രെ കലഹമുണ്ടായി. 

൨൪൧. എങ്ങനെയെന്നാല്‍ അത്തേ 
മീസിനെറ ക്ഷേത്രരുപങ്ങഗ വെ 
ള്ളികൊണ്ടുണ്ടാക്കി തനെറ തൊഴില്‍ 
ക്കാക്ക്‌ വലിയ ലാഭം വരുത്തിയി 
രുന്ന ദേമത്രിയോസ്‌ എന്നു പേരുള്ള 
ഒരു തട്ടാ൯ അവിടെയൃയണ്ടായിരുന്നു. 

൨൫. ഇവന്‍ തന്‍െറ തൊഴില്‍ 
ക്കാരായ എല്ലാവരെയും, അവരോട്ട 
കരടി പേലചെയ്യിരുന്നവരെയും ഒരു 
മിച്ചക്രടി അവരോട്ട പറഞ്ഞു: പുരു 
ഷന്മാരേ, നമ്മുടെ സമ്പാദ്യമെല്ലാം 
ഈ ജോലിയില്‍ നിന്നാകുന്നു എന്നു 
നിങ്ങഗാ അറിയുന്നുവല്ലൊ. 

൨.൩൬. മനുഷ്യരുടെ കൈകളാല്‍ 
ഉണ്ടാക്കപ്പെട്ടനാവ൪ ദേവന്മാരല്പ എ 
ന്ന പറഞ്ഞു കൊണ്ടു ഈ പൌലോ 
സ്സ്‌ അപ്പെസോസ്‌ കാരെ മാത്രമല്ല, 
ആസിയാ മുഴ്ുവനിലെയുയം വളരെ 
പ്പേരെ സമ്മതിപ്പിച്ചു മറിച്ചുകള. 
ഞ്ഞു എന്നു നിങ്ങളും കേട്ടം കണ്ടുമി 
രിക്കുന്നുവല്ലൊ. റ്‌ 

൨൭. ഇതിനാല്‍ നമ്മുടെ ഈ കാ 
യ്യം ആക്ഷേപിക്കപ്പെടുകയും വൃത്ഥ 
മായിത്തിരുകയും ചെയ്യുമെന്നുതനെ 
യല്ല, മഹാദേവിയായ അത്തേമിസി 


_. ൭൪൫൨. -- 


ന്‍െറ ക്ഷേത്രംപോലും ഒന്നുമല്ലാത്ത 
തായി കരുതപ്പെടുടകയും ആസിയാ 
മുഴുവനും സകല ജാതികളും ആരാ 
ധിക്കുന്ന ഈ ദേവിതന്നെയും നിന്ദി 
ക്കപ്പെടടകയും ചെയ്യും. ) 
൨൮. അവരേം ഇവ കേട്ടപ്പോഗ 
ക്രോധം നിറഞ്ഞു: അപ്പെസോസ്സ്‌ 
കാരുടെ അത്തേമിസ്പ്‌ മഹത്വമുള്ളവ 
ളാകുന്നു എന്മ ആത്തു പറഞ്ഞിരുന്നു. 
൨൯. അപ്പ്പോഗ പട്ടണം മുഴ്ുവ൯ 
കലങ്ങി. അവര്‍ രംഗസ്ഥലത്തേക്കു 
ഒരുമിച്ചു പാഞ്ഞുചെന്നു. പൌലോ 
സിനെറ ക്രട്ടയാത്രക്കാരായ ഗായി 
യോസ്സ്‌, അറേസുര്‍കോസ്സ്‌ എന്ന 
മാക്കേദോനിയാക്കാരെയ്യം പിടിച്ചു 
തങ്ങളോട്ടക്രടി കൊണ്ടു ചെന്നു. 
൩൦. ചൌലോസും രംഗസ്ഥല 
ത്ത ചെന്നു കയറുവാന്‍ ഇച്്‌ ചമിച്ചി 


ന്നു; എങ്കിലും ശിഷ്യന്മാര്‍ അവനെ 


തടഞ്ഞു. 
൩.൧. ആസിയായിലെ പ്രധാനി 
കളം, അവനെറ സ്നേഹിതന്മാർ ആ 
യിരുനാതുകൊണ്ടട്‌ , അവന്‍ രംഗസ്ഥ 
ലത്തു പ്രവേശിക്കുവാനായി ചെല്ലരു 
തെന്നു (ആഗ) അയച്ച്‌ അവനോടു 
അപേക്ഷിച്ച. 
൩൨. രംഗസ്ഥലത്തൃണ്ടായിരുനന 
(ജന ക്രട്ടമോ വളരെ കലങ്ങിയി 
രുന്നു. ചിലര്‍ ഒരു സംഗതിയ്യം മററു 
ചിലര്‍ മറ സംഗതിയും വിളിച്ച 
പറഞ്ഞിരുന്നു. തങ്ങഗ എന്തിനായി 
വന്നുക്രടിയിരിക്കുന്നു എന്ന. അവ 
രില്‍ പലരും അറിഞ്ഞിരുന്നുമില്ല. 
൩൩. അവിടെയുണ്ടായിരുന്ന യ്മൂ 
ദജനമാകട്ടെ, ആലേക്സത്ര്രോസ്സ്‌ 
എന്നു പേരുള്ള യൂദനായ ഒരു പുരു 
ഷനെ തങ്ങളില്‍ നിന്നു നിരത്തി. 
അവന്‍ നിന്നു തന്‍െറ കൈകൊണ്ട്‌ 
ആംഗ്യം കാടിട്ട്‌ യ്യൂദജനത്തിനു വേ 
ണ്ടി ഒഴിലൂ പറയുവാ൯ ഭാവിച്ചു. 


ള്‍ദ്രേി.” 


ണു 


൧.05 [ 


൩൪. എന്നാല്‍ അവ൯ ഒരു യ്മൂദ 
നാകുന്നു എന്നു അറിഞ്ഞപ്പോള്‍ എല്ലാ 
വരും ക്രടി: അപ്പ്പെസോസ്‌ കാരുടെ 
അത്തേമിസ്പ്‌ മഹത്വമുള്ളവളാകുന്നു 
എന്നു രണ്ടൂമണിനേരത്തോളം ഏക 
സ്വരത്തില്‍ നിലപിളിച്ചുകൊണ്ടിരു 
ന്നും. 
൩൫. പിനെ നഗരപ്രമാണി 


. (ഇങ്ങനെ) പറഞ്ഞു്‌ അവരെ സമാ 


ധാനപ്പെട്ടത്തി: അപ്പെസോസ്‌ കാരാ 
യ പുരുഷന്മാരേ, അപ്പെസോസ്സ്‌ 
കാരുടെ പട്ടണം മഹത്വമുള്ള അ 
ത്തേമിസിനെറ കോവില്‍കാവല്‍ക്കാ 
രിയാകുന്നു എന്നും അവളടെ ബിംബം 
സ്വശ്ശൃത്തില്‍ നിന്നിറങ്ങിയെന്നും അ 
റിയാത്ത മനുഷ്യന്‍ ആരാണ്‌ ? 
൩൩. ആകയാല്‍ ഇതിനു എതി 
രായി പറയ്യവാ൯ ഒരു മനുഷ്യനും 
സാധിക്കാത്തതു കൊണ്ടു്‌ 
തിട്ടക്കത്തോട്ട ക്രടി ഒന്നും ചെയ്യാ 
തെ അടങ്ങിയിരിക്കേണ്ടതാകുന്നു. 
൩൭. നിങ്ങഗ ഈ പുരുഷന്മാരെ 
ക്രട്ടിക്കൊണ്ടു വന്നിരിക്കുന്നുവല്ലൊ. 
എന്നാല്‍ അവര്‍ ക്ഷേത്രങ്ങഗ കവച്ച 


- (൫൧൫൩ -- 


നിങ്ങഗ 


ചെയ്യിട്ടമില്ല; നമ്മുടെ ദേവിയെ 
ദുഷിച്ചിട്ടമില്ല. 

൩൮. ഈ ദേമത്രിയോസിനും 
അവനെറ തൊഴില്‍ക്കാക്കും വല്ല മനു 
ഷ്യനുമായി തക്കമുണ്ടെങ്കിലോ ഇതാ! 
ദേശാധിപതി പട്ടണത്തില്‍ (ഉണ്ടു ). 
തൊഴില്‍ക്കാരാണല്ലെ. അടുത്തുചെ 
ന്നു ഒരുത്തന൯ മറെറാരുത്തനെറ മേല്‍ 
വൃയവഹാരം നടത്തട്ടെ. 

൩൯. എന്നാല്‍ മറേറതെങ്കിലും 
കായ്യമാണു നിങ്ങഗ ആവശ്യപ്പെട 
ന്നതെങ്കില്‍ അതു നിയമങ്ങള്‍ സഭ 
യ്ക്കായി നിശ്ചയിച്ചിരിക്കുന്ന സ്ഥലത്തു 
രീരുമാനികുപ്പെട്ടം. 

൪0. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍, നാം 
വൃഥാ ഒരുമിച്ചക്രടി കാരണമില്ലാതെ 
കലങ്ങിയ ഇന്നത്തെ ക്രട്ടത്തെപ്പറഠി 
സമാധാനം പറയയവാ൯ നമുക്കു കഴി 
യാത്തതു കൊണ്ടു്‌ കലഥറക്കാരായി 
കുററം വിധിക്കപ്പെടടവാനുള്ള അപ 
കടത്തില്‍ ഇപ്പോള്‍ തന്നെ നാം ഇരി 
ക്കുന്നു. 

൫൧. ഇങ്ങനെ ഇവ പറഞ്ഞു അ 
വന്‍ (ജന) ക്രൂട്ടത്തെ പിരിച്ചു വിട്ട. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧൦൧. €“ആസിയാ??: അ. ൨. വ. ൯, വൃ. നോക്കുക, 
൧൨. 44വൃമാലുകളെ കഷണങ്ങളൊ??; മെദവം, വിശുദ്ധന്മാരും രക്തസാ 


ക്ഷികളുമായ തന്‍െറ ദാസന്മാരുടെ പുണ്ടൃത്തിനു സാക്ഷ്യം വഹിക്കുവാനും, അവരെ 
ബഹുമാനിക്കുകയും അനുകരിക്കുകയും ചെയ്യുവാന്‍ അന്യന്മാരെ പ്പേരിപ്പിക്കുവാനു 


മായി അവരുടെ അവശിക്ടങ്ങഠാമൂലം അത്ഭുതങ്ങാം പ്രവത്തിക്കുന്നതില്‍ എന്തണോ 


ശ്ചയ്യം? മക്കോ. അ. ൫. വ. ൨൮, വ്യ. നോക്കുക. 

൧൭... :4ചിശാചുബാധ ഒഴിച്ചുകൊണ്ടു ചുറഠിനടന്നിരുന്ന യൃദന്മാര്‍??; യഫോ 
വായുടെ നാമം ഉച്ചരിച്ചും ദ്ല്ോമോ൯ വ്ൃയവസ്ഥാപിക്കിട്ടുള്ള ക്രമം അനുസരിച്ചും യ്ക 
ദന്മാരും പിശാച്ചബാധ ഒഴിച്ചിരുന്നതായി ഫ്‌ ലാവിയസു ജോസ്സെപ്പ്‌ പറയുന്നുണ്ട്‌. 
സ്‌ക്കേവായുടെ പുത്രന്മാർ ഇസശോയില്‍ വിശ്വസിച്ചിരുന്നില്ലെങ്കിലും ആ തിരുനാമ 
ത്തിനെ ശൃക്തിവിശേഷത കണ്ടു്‌” ബാധ ഒഴിക്കുന്നതിനായി ആ നാമധും പ്രയോഗിച്ചു, 

൧൬. 4അവരുടെമേല്‍ ചാടിവിണ്‌, അവരെ കീഴടക്കി, അവരെ മറിക്ിട്ടു??; 


. സാമാമ്യയം എല്ലാ ഗ്രീക്കപ്രതികളിലും, അറ, ക്രശ. പ്രതികളിലും “അവര്‍? ഏന്നുത 


ന്നെയെങ്ിലും, ലത്തിന്‍പ്രതിയിലും ചില ഗ്രിക്കു പ്രതികളിലും, “അവ്വരില്‍ ഇരുവരെ? 
എന്നാണ കാണുന്നത്ക്‌ ം 


ല്‌ ചി ജ്‌" [ലം നന്ത്തത്ന്ന്ര. ജോ ന്ന്‌ [| ച്ച്‌ ന്‌ ഥ്‌ പ്രി! നം. ള്‌ ര്‌. നിത ച്ല്ന്ത്ത നന്‌ റ്‌) 
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൨൭. അത്തേമിസ്‌??; ഗ്രി., ക്രശായപ്രതികളിലും :അത്തേമീസ്‌? എന്നു 
കാണുന, വെസ്റ്റ്‌ മി൯സ്ണെര്‍ വിവത്തനത്തില്‍, കാണുന്നതും 4“അത്തേമീസ്‌? എന്നു . 
തന്നെ, ല, പ്രതിയില്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു്‌” €ദിയാനാ? ( 1)1൭൩൭) എന്നാണ്‌". അറ,ല്‍ ടു 
“വീനസ്‌? എന്നാണു പേര്‍ പറഞ്ഞിരിക്കനതു്‌. അപ്പെസോസിലെ അത്തേമീസിനെഠ ധി 
ക്ഷേത്രം ലോകത്തിലെ ഏഴു വിസ്തയവസ്റ്ക്കളില്‍ ഒന്നായിരുന്നു, ൨൨൦ സംവത്സര റ്‌ 
ങ്ങാ കൊണ്ടാണ്‌” അതിന്‍െറ പണി പൂത്തിയായതു്‌, ഗ്രീക്കരീതിയനുസരിച്ചായിരുന്നു 0 


അതിനറെ പണി, അതിനെറ നിളം ൭൨൫ അടിയും, വീതി ൨൨൦ അടിയും ആയി 
രുന്നു. സാ അടി വീതം ഉയരമുള്ള അതിസെ ൧൨൭ തുണകളില്‍ ഓരോന്നും ഓരോ 
രാജാക്കന്മാരുടെ വഴിപാടായിരുന്നു എന്നാണു പറയപ്പെടുന്നത്‌. ക്ഷേത്രത്തിന്‍െറ നീളം 
2. ൭:൨ അടിയ്യം, വീതി ൧൬൪: അടിയ്യം, തൂണുകളുടെ ഉയരം ൫൬ അടിയ്യം എന്നും 
ചിലര്‍ പറയുന്നുണ്ടു്‌”. രിട്ടീഷ്‌' കൌതുകാഗാരത്തില്‍ സൂക്ഷിക്പ്പെടടിരിക്കുന്ന ആതി 

നെറ ചില ജിള്ുശിക്ടങ്ങളില്‍. നിന്നു അതിനെ വലിപ്പലും ഭംഗിയും ഫിക്കാംം തി 

. ഉഞ്ങുന്ന മാര്‍ബി കൊണ്ടു നിക്മിക്കപ്പെടതും വളരെ ആയിരങ്ങഠാക്കുവേണ്ടിയ സ്ഥല 
വിന്യിണ്ണുതയുണ്ടായിരുന്നതുമായ ഈ ക്ഷേത്രത്തിന്‍െറ പണിവിശേഷത പരിഷ്ടതലോക 
ത്തിലെ ഒരു ആപുവാകൃമായിരുന്നു, വി. പെൌലോസുതന്നെയും തന്‍െറ ലേഖനങ്ങ 
ളിലെ ശില്ലശാസ്റ്രസംബന്ധമായ പല അലങ്കാരപ്രയോഗങ്ങാഠക്കും അതിനെ ആധാര 
മാക്കുന്നുന്ടു. പ്രാബല്യത്തില്‍ ഇരുന്നിരുന്ന അപ്പെസോസിന്‍െറ ധനസമദ്ധിയയടെ ഒരു 
പ്രധാന കാരണം അത്തേമിസായിരുന്നു. ദേവിയുടെ ചെറിയ ബിംബം കള്ളില്‍ പ്ര 
തിഷ്ടിച്ച രിക്കുന്നതായി വിവിധസാധനങ്ങഠം കൊണ്ടു പല അളവില്‍ ചെറിയ ക്ഷേത്ര 
ങ്ങളുണ്ടാക്കി വിറമുവന്നിരുന്നു. അവ പല രാജ്യങ്ങളില്‍ വിടുകളിലും ആഭരണങ്ങളി 
ലും സ്ഥാപിച്ചു പൂജ്യമായി വാങ്ങിയും വന്നിരുന്നു, 

൨൯. €%രംഗസ്ഥലം?? മിക്ക പട്ടണങ്ങളിലും പൊതുയോഗങ്ങാം പതിവായി 
നടന്നിരുന്നതു രംഗസ്ഥലത്താണ്‌ 

൩൨൨. നിമുത്തി??: ഗ്രീക്കു പദത്തിനു “മന്പുക്രട്ടി തയ്യാറാക്കി? എന്നാണത്ചാം, 
വത്താബ്ലസ്‌' (7 ലലീാ1യട) വിപത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നതും ഇങ്ങനെയാണ്‌”. പാഠ 
ലും (16901നല) വിവത്തനലും സംശയാസ്സുദം എന്നു വെസ്റ്റ്‌ മ൯സ്റ്റെര്‍ പറയുന്നു, ല 
ത്തിനില്‍ “വലിച്ചെടുത്തു? എന്നാണു തജ്ജമ ചെയ്തിരിക്കുന്നു. മററു പ്രതികളിലും കുറെ 
വൃത്തമായി കാണുന്നുണ്ട്‌, *നിറുത്തി? എന്നൊ മറെറാ ഉള്ള അത്ഥമഠണ സന്ദ& 
ത്തിനു യോജിച്ചതെന്ന്‌” വെണ്റ്‌മി൯സ്സ്െര്‍ പറയുകയും 4നിമുതമി? എന്നു ഭാഷാന്തരം 
ചെയ്ത്യും ചെയ്യുന്നു, കലഹത്തില്‍ തങ്ങ ഭാഗഭാക്കുകളല്ലെന്നും, പൌലോസി നോടും 
ക്രിന്ാന കളോടും തങ്ങള സഫകരിക്കുന്നില്ലെന്നും വാദിച്ചു തങ്ങളെ നീതീകരിക്കു 
വാ൯ യഷഫ്ണുദന്മാര്‍ തങ്ങളില്‍നിന്ന്‌' ഇദ്ദേഹത്തെ ഏപ്പെടുത്തി എന്ന വെസ്റ്റ്‌ മിന്‍സ്റ്െര്‍ 
വ്യാഖ്യാനമാണ്‌” സ്വീകായ്യമായി കാണപ്പെടുന്നത്‌. 

൩൨.൫. €:നഗരപ്രമാണി??; പട്ടണത്തിലെ പ്രധാനിയായ മരുഷ്്യ൯. ഇക്കാല 
ത്തെ മേയര്‍ പോലെയുള്ള ഒരുല്യേഗസ്ഥനായിരുന്നു ഇദ്ദേഹം. പൊതുയോഗങ്ങളുടെ 
നിള്്യയങ്ങാം രേഖപ്പെടുത്തുക, പട്ടണത്തിലുള്ള സക്കാര്‍പണം സ്ൂക്ഷക്കുക, പട്ടണ.വും 
റോമാദേശാധിപതിയുമായുള്ള സകല ഏപ്പാടുകളും നടത്തുക ഇവയെല്ലാമായിരുന്നു ഇ 
ദ്രേഹത്തിനെറ ജോജി... *സ്വഗ്രത്തിരനിന്നിറങ്ങി??; ഗ്രി., ല. പ്രതികളില്‍. “യോ 
വിനപെറ പുത്രി? ഏന്നും. ക്രശ.ല്‍ :മഹാ ദേവനായ യോവ്‌ നാല്‍ അയയ്ക്കപ്പെട്ട? ന്നു 
മാണു കാണുന്നത്‌. അറ, പ്രതിയിലാകടടെ “സ്വഗ്ത്തില്‍ നന്നു ഇറങ്ങിയവര്‍ചോലും ം 
ഇക്കായ്യത്തിനെറ സത്യത നികേധിക്കന്നില്ല? എന്നു കാണ്ടന്നു. അത്തേമിസു്‌ യോവി 
നെറ അഥവാ ജൂപ്പിററഠിരെറ പൂത്രിയെന്നും അവളുടെ ബിംബം സ്വഗ്ലരത്തില്‍ നിന്നു 
ഇറങ്ങ വന്നതെന്നുമായിരുന്നു പൊതുജനങ്ങളുടെ വിശ്വാസം, --- ക്ഷോഭം അമര്‍ത്തു ൽ 





എ ന്ന്്ന്ത്ത്ത്നത്നന്ത്ത്ത്ത്ത്ത്ത്ത്‌ത്ത ത്തത്‌. 7. ആയ 
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_ ച൫൫ -- നടപടി ൨൦. 





ക്രടുതല്‍ പറയുന്നു എന്നു ദസുഷ്ടമമാണല്ലൊ. സത്ചത്തിനെറ പരി 
ചിലപ്പം അദ്ദേഹം അതിലംഷിക്കുന്നുണ്ട്‌. (വ. ൭.൭) 
൭൮. “തൊഴില്‍ക്കാരാണല്ലൊ??: ഗ്രീ.., ല. പ്രതികളില്‍ “കച്ചേരികാഠം നടക്കു 
ന്നുണ്ടല്ലൊ? എന്നാണു കാണുന്നത്‌. അറ,ലെ വിവത്തനവും മിക്കവാറും ഇങ്ങനെ 
തന്നെ, ക്രശ. ല്‍ വ്യവഹാരം നടത്തട്ടെ? എന്നാണു തജ്ജമ, കച്ചേരികാഠം പലതാ 
യിരുന്നു. മാന്യ ജനങ്ങളുടെ തക്കവാദങ്ങഠം ദേശാധിപതിയുടെ കച്ചേരിയിലുര്‍, പൊതു 
ജനങ്ങളുടെതു സാധാരണ കച്ചേരിയിലുമാണു തീരുമാനിക്കപ്പെട്ടിരുന്നത്്‌. കൈത്തൊ 
ഗില്‍ക്കാരുടെ കായ്യങ്ങാം, ജമ്മനിയിലും മററും ഉള്ളതായി പറയപ്പെടുന്ന നടപ്പപോലെ, 
അവരില്‍ നിന്ന തന്നെയുള്ള ദശാധിപന്മാരുടെ കച്ചേരിയില്‍ കേട്ട തീല്ല ചെയ്തവന്നി 
രുന്നു. സങ്കടക്കാര്‍ തടാന്മാരായ തൊഴില്‍ക്കാരാണനല്ലൊ., അവരുടെ സങ്കടത്തിന്‌” ആ 
വരുടെ. ദശാധിപന്മാരുടെ കച്ചേരിയില്‍ ചെന്നു നിവ്ൃത്തിയുണ്ടാക്കട്ടെ എന്നാണു നഗ 
രപ്രമാണി പറയുന്നത്‌. 

൭0, €4കുററം വിധിക്കപ്പെടടവാനുള്ള അപകടത്തില്‍ ഇപ്പോഠം തന്നെ നാം ഇ 
രിക്കുന്നു? ?; പട്ടണത്തില്‍ ഒരു സംഘം ക്രടുവാ൯ റോമാഅധികാരികളുടെ അനുമതി 
ആവശ്യമായിരുന്നു, അതിനാല്‍. ഈ സംഘം ന്യായ പൂധ്യുമായിരുന്നില്ല. ക്രടടവാ൯തക്കു 
കാരണവും ഇല്ലായിരുന്നു, സംഘം കലഹഭാവത്തില്‍ നടന്നതു്‌” ഏററവും വലിയ അ 
ബദ്ധമായയം തീന്ിരിക്കുന്നു, 

ദ:൧, ഈ വാക്യം ഗ്രി.., ല. ഒഴികെയുള്ള സകല പ്രതികളിലും ദ൧-ാംവാക്യം 


% തന്നെ. വെസ്റ്റ്‌ മി൯സ്റഡ്െര്‍ വിവത്തനത്തിലും ഇതു ദ:൧-ാ൦ വാക്യമാണ്ട്‌ . എന്നാല്‍ ഗ്ര. 


ല. പ്രതികളില്‍ ഇതു രഠ-ാം വാക്യത്തില്‍ ലയിച്ചുപോയിരിക്കുന്നു, തന്‍മൂലം ഈ ഇരു 
പ്രതികളിലും വാക്യസംഖ്യ നാല്പതു മാത്രമേയുള്ളൂ. 


അഭ്ധ്യായം ൨൧. 


ചപൌലോസു" മാക്കേദോനിയായില്യം ഗ്രീസിലും ക്രടി 
കടന്നുപോകുന്നത്‌. മരിച്ച ഒരു മനുഷ്യനെ ത്രോഭഓാസില്‍ വെച്ച്‌” അദ്ദേഹം 
തുയിപ്പിക്കുന്നതര്‌. അപ്പെസോസിലെ വൈദികന്മാരോട്ട്‌ 
അഭ്ഭേഹം ചെയ്തു സംഭാഷണം, 


ചടട ന്യ 
സു ക്‌ ക ്‌ 


ഇങ്ങനെ കലഹം ശമിച്ചശേഷം 
പൌലോസു. ശിഷ്യന്മാരെ വിളിച്ചു 
അവരെ ആശ്ചസിപ്പിക്കുകയും അവ 
രെ ചുംബിക്കുകയും ചെയ്യിട്ടുപുറപ്പെട്ട 
മാക്കേദോനിയായിലേക്കു പോയി. 

- ൨. ഈ സ്ഥലങ്ങളില്‍ ചുററിസ്്റ 
ഞ്ചരിക്കയയം വളരെ വാക്കുകളാല്‍ ആ 
വരെ ആശ്ധസിപ്പിക്കയും ചെയ്യ ശേ 
ഷം അവന്‍ ഗ്രിസ്‌ പ്രദേശത്തു വന്നു. 

൩. അവിടെ മുന്നു മാസം താമ 
സിച്ചു. എന്നാല്‍ അവന്‍ സുറിയായി 
ലേക്കു പോകുവാറിരിക്കയില്‍ യ്മൂദ 
നശ്മാര അവനു വിരോധമായി ചതി 
പ്രയോഗം ചെയ്യു. അതിനാല്‍ മാ 


ക്കേദോനിയായിലേക്കു മടത്ങിപ്പോകു 
വാന്‍ അവന്‍ കരുതി. 

ര. ബേറോയാപ്പട്ടണക്കാരനായ 
സെവുപത്രേംസും,തെസാലോനിക്കേ 
ക്കാരായ . ആറേസ്ൂരകോസും, സ 
ക്കന്തോസും, ദരബേ പട്ടണക്കാരനാ 


യ ഗായിയോസും, ലുസ്ര്രാക്കാരനായ 


തിമാത്തേയോസും, ആസിയായില്‍ 
നിന്നു തുകിക്കോസും, ത്രോപ്പിമോ 
സും ആസിയാവരെ അവനോട്ട ക്രൂടി 
പുറപ്പെട്ട ചെന്നു. ം 


൫. ഇവര്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കു മുന൯പച്ചേ 


പോയി ത്രോഓൂസില്‍ ഞങ്ങളെ. കാ 
ത്തു നിന്നിരുന്നു. 


ഴ്‌ 
നം 


പ 4 ലവ 


നടപടി ൨൦, 


൩. ഞങ്ങളോ പുളിപ്പില്ലാത്ത അ 


പ്യങ്ങളുടെ ദിവസങ്ങളുടെ ശേഷം 
മാക്കേദോനിയാക്കാരുടെ പിലിപ്പോ 
 സ്പ്പട്ടണത്തില്‍ നിന്ന പുറപ്പെട്ട 
കടല്‍ യാത്ര ചെയ്തു അഞ്ചു ദിവസം 
കൊണ്ടു ത്രോഓസില്‍ വന്നു ഏഴ 
ദിപസം അവിടെ പാത്തു. 

ഒം ആഴ്ണുവടത്തിലെ ഒന്നാം ദിവ 
സം എവുക്കാറെസ്പിയാ മുറിക്കുവാനാ 
യി ഞങ്ങഗ ഒരുമിച്ചു ക്രടിയപ്പോഗ 
' ചൌലോസ്്‌ , പിറേറന്നാഗ പുറ 
പ്പെടുവാനിരുന്നതു കൊണ്ടു്‌, അവ 
രോട്ട സംസാരിച്ചിരുന്നു. അവ൯ 
അഭ്ധരാത്രിവരെയും സംസാരം ദിഘി 
പ്പിച്ചു കൊണ്ടുമിരുന്നു. 

൮. അവിടെ ഞങ്ങഗ ഒരുമി 
ക്രടിയിരുന്ന മാളികയില്‍ രി (കത്തി 
നിന്നിരുന്ന) വിളക്കുകഗ വളരെയു 
ണ്ടായിരുന്നു. 

൯. അപ്പോഗ എവുത്തികോസ്‌ 
എന്നു പേരുള്ള ഒരു യുവാവു കേട്ട 
കൊണ്ടു കിളിപാതില്ലയല്‍ ഇരുന്നിരു 
നനു. പൌലോസ്പ്‌ വചനം ദിഫി 
പ്പിച്ചിരുന്നതിനാല്‍ അവന്‍ ഗാഡ്ഥ 
നിദ്രയിലായി. അവനെറ ഉറക്ക 
ത്തില്‍ അവന്‍ മൂന്നാം തട്ടില്‍ നിന്നു 
വിഴ്യകയയം മരിച്ചപനായി എടടക്ക 
പ്പെടുകയഷയം ചെയ്യു. 

൧൧. അപ്പോഗാ പൌലോസ്‌ ഇറ 
ങ്ങിച്ചെന്ന്‌ അവന്റെറമേല്‍ വിണു 
അവനെ ആലിംഗനം ചെയ്യുകൊ 
ണ്ട്‌: നിങ്ങഗ പരിഭൂമിക്കേണ്ട, എ 
ന്തെന്നാല്‍ അവനെറ ആത്മാവു അവ 
നിലുണ്ടട്‌ എന്നു പറഞ്ഞു. 

൧൧. കയറി പന്ന ശേഷമോ അ 
വന്‍ അപ്പം മുറിച്ച ഭക്ഷിച്ചിട്ടു ഉഷ 
സ്്രാകുന്നതുവരെ സംസാരിച്ചുകൊണ്ടി 
രുന്നു. പിന്നെ കരവഴി പോകു 
വാനായി അപ്പോഗ അവ൯ പുറ 
പ്പെട്ടു... 


 ച൫സ -- 


൧.൦൭ 08. 


൧൨... അപ്പോഗ അവര്‍ (ആ) 
യയവാവിനെ ജിപനുള്ളവനായി ക്രൂട്ടി 
ക്കൊണ്ടു വരികയും അവവെപ്പറഠി അ 
ധികമായി സന്തോഷിക്കയും ചെയ്യു. 

൧൩.. ഞങ്ങളോ കപ്പല്‍ കയറി, 
പൌലോസിനെ തെസോസ്‌ തുറമുഖ 
ത്തുവെച്ചു കയററുവാനിരുന്നതു കൊ 
ണ്ട്‌ അവിടേക്കു കടല്‍യാത്ര ചെയ്തു. 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവന്‍ . കര 
വഴി പോയപ്പോഗ ഇങ്ങനെയാണു 
ഞങ്ങളോടട ആങ്ഞോപിച്ചിരുന്നതു. 

൧രാ. തെസോസില്‍ വെച്ച്‌ അവ 
നെ കയററിയ ശേഷം ഞങ്ങഗ ക 
പ്രല്‍ വഴി അവനെ മിത്തൊലിനേ 
യില്‍ ക്രൂട്ടിക്കൊണ്ടു വന്നു. 

൧൫. പിന്നെ പിറേറദിവസം ഞ 
ങ്ങഗാ അവിടെ നിന്നു കിയോസ്‌ തുരു 
ത്തിനു നേരെ കടല്‍യാത്ര ചെയ്യ്‌, 
വിണ്ടും അട്ടത്ത ദിപസം സാമോ 
സില്‍ വന്നു ത്രഗ്‌ ലിയോനില്‍ താമ 
സിച്ചു. പിറേറന്നാഗ മിലേത്തോ 
സില്‍ വന്നു. 

൧൬. എന്തുകൊണട്ടൈന്നാല്‍ കഴിവു 
ണ്ടെങ്കില്‍ പത്തേക്കുസ്നെ ദിവസം ഓ 
റെദ്റേകത്തു ആചരിക്കുവാനായി പൌ 
ലോസു ബദ്ധപ്പെടിരുന്നതുകൊണ്ട്‌ 
അപ്പെസോസില്‍ താന്‍ താമസിച്ചു 


പോകാതിരിക്കേണ്ടതിനു അവിടം ക 


ടന്ന പോകണമെന്നു അവന നിശ്ച 
യിച്ചിരുന്നു. 


൧൭. എങ്കിലും മിലേത്തോസില്‍ നി 


ന്ന അവ൯ (ആഗ്‌) അയച്ച അപ്പെ 
സോസ്പ്‌ സഭയിലെ മൂപ്പന്മാരെ വരു 
ത്തി. 

൧൮, ൧൯. അവര്‍ അവനെറ അ 
ടടക്കല്‍ വന്നപ്പോഗ അവ൯ അവരോ 
ട്ട്‌ (ഇങ്ങനെ) പറഞ്ഞു: ഞാ൯ ആ 
സിയായില്‍ പ്രവേശിച്ച ആദ്യദിവ 


സം മുതല്‍ വളരെ താഴ്ചയോടും, ക 


ട്്ൂനിരുകളോട്ടം, യൂദന്മാരുടെ ചതി 


ന്‌, 


ള്‍. ലട യ, 


കമലം ഏനിക്കു നേരിട്ടിരുന്ന കുഷ്ഠ 


തകങ്കോടും ക്രടെ ദൈവത്തെ സേ, 


വിച്ചുകൊണ്ടും, (൨൦, ൨൧) 

൨ഠ, ൨൧. ദൈധത്തിങ്കലേക്കുള്ള 
മാനസാന്തരത്തെയ്യം നമ്മുടെ കത്താ 
വായ ഈശോമ്‌ ശിഹായിലുള്ള വി 
ശ്വാസത്തെയ്യം പററി യ്യൂദന്മാക്കും പു 
റജാതികശക്കും സാക്ഷ്യം വഹിച്ചു 
നിങ്ങളുടെ ആത്മാക്കഗിക്കു പ്രയോ 
ഒനമുള്ളതായിരുനന യാതൊന്നും ഉ. 
പേക്ഷിച്ചുകളയതെ തെരുവുകളി 


ലും പിടടകളിലും വെച്ചു നിങ്ങളെ. 


അറിയിക്കയും പഠിപ്പിക്കയും ചെയ്ത 
കൊണ്ടും. (൧൮. ൧൯) (്നിങ്ങളോട്ട 
ക്രടി എപ്രകാരം എപ്പോഴും ഞാ൯ 
ഇരുന്നിരുന്നു എന്നു നിങ്ങഗ അറിയു 
ന്നുവല്ലൊജ. ം 

൨൨. എന്നാല്‍ ഇപ്പ്പോഗ 
ആത്മാവിനാല്‍ കെട്ടപ്പെടവനായി 
ഓറെദ്റെുത്തേക്കു പോകുന്നു. അധി 
ടെ എനിക്കു എന്തു നേരിട്ടമെന്നു 
ഞാ൯ അറിയുന്നില്ല. 

൨൩. എങ്കിലും ബന്ധനങ്ങളം 
പിഡകളം നിനക്കായി ഒരുക്കപ്പെ 


ടടിരിക്കുന്ന എന്നു പരിശുദ്ധാത്മാവു 


എല്ലാ പട്ടണങ്ങളിലും എന്നോട്ട 
സാക്ഷിപ്പെട്ടത്തി അരുളിച്ചെയയുന്നു 
ണ്ട്‌. റ 
൨൫൨. എന്നാല്‍ എനെറ ഓട്ടവും 
ദൈവകൃപയയടെ സുവിശേഷത്തെ 
സാക്ഷിപ്പെടുത്തുവാ൯ നമ്മുടെ ക 
ത്താവായ ഈശോയില്‍ നിന്നു ഞാ൯ 
കൈയേററിരിക്കുന്ന ശുശ്രൂഷയും പൂ 
ത്തിയാക്കേണ്ടതിനായി എന്‍െറ പ്രാ 
ണനെ എനിക്കുപേണ്ടി ഒരു വസ്മുവാ 
യി ഞാ൯ കരുതുന്നില്ല. 

൨൫. ഞാ൯ ആരുടെ ഇടയില്‍ 
സഞ്ചരിച്ച്‌ ആരോട്ട (ദൈവ) രാജ്യം 


അറിയി ച്ചുവൊ ആ നിങ്ങളില്‍ ആരും 
എനെറ മുഖം വിണ്ടും കാണുകയില്ല 


. ച൫൭. -- 


നടപടി ൨൦. 


എന്നു ഇപ്പോ ഞാന്‍ അറിയയകയ്യം 


ചെയ്യുന്നു. ി 
൨൩൬. ആകയാല്‍ നിങ്ങളേവരു 

ടെയ്യം രക്തത്തില്‍ നിന്നു ഞാന്‍ ശു 

ദ്ധനാകുന്നു എന്നു ഇന്നേദിവസം നി 


ി 


ങ്ങളോട്ട ഞാ൯ സാക്ഷികരിച്ചു പറ 


യുന്നു. 

൨൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ദൈ 
പത്തിനെറ ഇഷ്ടം മുഴുവ൯ നിങ്ങ 
ളെ അറിയിക്കുന്നതില്‍ ഞാ൯ ഉപേ 
ക്ഷ വിചാരിച്ചിടില്ല. 

൨൮. ആകയാല്‍ നിങ്ങളെത്ത 
ന്നെയും, മ്‌ശീഹാ തന്‍െറ രക്തം 
കൊണ്ടു നേടിയിരിക്കുന്ന അവന്‍െറ 
സഭയെ മേയിക്കുവാനായി പരിശ്തു 
ദ്ധാത്മാവുയ നിങ്ങളെ. അദ്ധൃക്ഷന്മാരാ 
യി സ്ഥാപിച്ചിരിക്കുന്ന ആടി൯ക്രട്ടം 
മുഴുവനെയും നിങ്ങള്‍ സൂക്ഷിച്ചു 
കൊള്ളവി൯. 

൨൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാ൯ 
പോയ ശേഷം ആടിന്‍ക്രട്ടത്തിന്മേല്‍ 
ദയ തോന്നാത്ത ക്രരചെന്നായ്ക്കുഗ നി 


ങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ പ്രധേശിക്കുമെന്നു 


ഞാ൯ അറിയുന്നു. 

൩൦. എന്നുവേണ്ട, തങ്ങളുടെ പി 
ന്നാലെ ചെല്ലവാന്‍ ശിഷ്യന്മാരെ മറി 
സക്ുവാനായി ദുഷ്ടകായ്യങ്ങഗാ സംസാ 


രിക്കുന്ന ആളുകള്‍ നിങ്ങളില്‍ നിന്നു 


തന്നെയും എന്നേലും. 
ട്‌ ൩.൧. അതുകൊണ്ടു നിങ്ങഗാ ഉണ 
വൃൂള്ളവരായും, ഞാ ന്നു സംവത്സ 
രം രാവും പകലും ഇടവിടാതെ കണ്ണ 
നിരുകളോട്ടക്ൂടി നിങ്ങളില്‍ ഓരോ 
രുത്തനോട്ടം ഉപദേശിച്ചു എന്ന ഓ 
മ്മയ്ുള്ളവരായ്യം ഇരിക്കുവി൯. 
൩൨. ഇപ്പൊഴോ ദൈവത്തിനും, 
നിങ്ങളെ അഭിവ്ൃദ്ധിപ്പെടുത്തുപാനും 
സകല വിശുദ്ധന്മാരോടും ക്രടി നി 
ങ്ങഗക്കു അവകാശം തരുപാനും ശ 


ക്തമായിരിക്കുന്ന അവന്‍െറ ക്ൃപയയ 





നടപടി ൨൦. 


ടെ വചനത്തിനും നിങ്ങളെ ഞാ൯ 
ഭരമേല്ലിക്കുന്നു. കി 


൩൩. പെള്ളിയൊ, പൊന്നൊ. 
പ്്ൂങ്ങളൊ ഞാന്‍ മോഹിച്ചിടില്ല. 


൩൪൪. എന്റെറ ആവശ്യത്തിനും 
എന്നോടുക്രടിയയള്ളവക്കം എന്‍െറ ഈ 
കൈകള്‍ ശുശ്രുഷ ൭ എന്നു നി 
ങ്ങളും അറിയുന്നുവല്ലൊ. [൭. കോറ. 
അ. ൪, വ. ൧൨.: ൧. തെസ. അ. 
൨. വ. ൯: ൨. തെസ. അ. ൩. 
൮. ൮.] 

൩ ൫. ഇപ്രകാരം അദ്ധ്വാനിക്കുക 
യം, രോഗപ്പെടിരിക്കുന്നപരുടെ കാ 
യ്യം അന്വേഷിക്കുകയും, കൊട്ടക്കുന്ന 
വന്‍ വാങ്ങനനവനെക്കാശ ഭാഗ്യവാ 
നാകുന്നു എന്നു നമ്മുടെ കത്താവായ 


൧.൦ 2. 


ണ്ട്‌ അവനെറ വചനങ്ങള്‍ ഓക്കുക 


യും ചെയ്യേണ്ടതാകുന്നു എന്നിങ്ങനെ 


സകല കായ്യങ്ങളും നിങ്ങള്‍ക്കു ഞാ൯ 
കാണിച്ചു തന്നിരിക്കുന്നു. 

൩൩൬. ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞ ശേഷം 
അവ൯ തനെറ മുടടുകഗകത്തി പ്രാ 
ത്ഥിച്ചു. അപ്പോഗ എല്ലാ മനുഷ്യരും 
അവനോടു കരടി (പ്രാത്ഥിച്ചു). 

൩൭. “എല്ലാവക്കും വലിയ കര 
ച്ചില്‍ ഉണ്ടായി. അവര്‍ അവനെ 
കെടിപ്പിടിച്ച ചുംഒബി ച്ചിരുന്നു. 

൩൮. അവര്‍ തനെറ മുഖം വിണ്ടും 
കാണുവാ൯ ഇടയാകയില്ല എന്നു 
അവന്‍ പറഞ്ഞ ഈ വാക്കു നിമിത്തം 
അവര്‍ അധികമായി ഭൂഃഖിച്ചിരുന്നു. 
അവര കപ്പല്‍ വരെ അവനോടുക്രടെ 
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വ്യാഖ്യാനം. 


ക. ““ആശ്വസിപ്പിക്കുകയും??: ല.ല്‍ “തുപദേശിക്കുകയും? എന്നു കാണുന്നു 
ഗ്രീ.ല്‍ ഒന്നും കാണുനില്ല. പില്‍ക്കാലത്തു വിടടുപോയതു കൊണ്ടു ഇങ്ങനെ സംഭവിച്ചു 
എന്നാണ്മ വ്യയാഖ്യാതാക്കളുടെ അഭിപ്രായം.--- 4ചുംബിക്കുകയയം??: ഗ്രീ.., ല., അറ, 
പ്രതികളില്‍ 'സ്വസ്തി പറയുകയും -- യാത്ര പറയുകയും? എന്നാണു കാണുന്നതു്‌, “കെ 
ടടിപ്പിടിക്കുകയും? എന്നു ചിലര്‍ വിവത്തനം ചെയ്യുന്നുണ്ടു്‌, ആദിമക്രിസ്യാനികഠം യാത്ര 
പോകുയോഴ്ം ദീഷകാലം കഴിഞ്ഞു തമ്മില്‍ കാണുയ്മോഴ്ചം കെട്ടിപ്പിടിച്ചു ചുംബിച്ചു 
സ്വന്തീപറയുക പതിവായിരുന്നു, ഈ ആചാരം സനസ്പാസസഭകളില്‍. ഇക്കാലത്തും 
ന താണ്ട്‌ . 

൭. 4മാക്കേദോനിയായിലേക്കു മടങ്ങിപ്പോകവാ൯??: മാക്കേദോനിയാ പ്രാപ്യ 
സ്ഥാനമായിരുന്നില്ല., മാക്കേദോനിയാവഴി പോകുവാനാണ്‌” ഉദ്ദേശിച്ചിരുന്നതര്‌. ത൯ 
മൂലം 4മാക്കേദോനിയാവഴി? എന്നു മററു പ്രതികളിലെല്ലാം പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൭, €ബേറോയാ പടുണക്കാരനായ്‌?:; ഗ്രീ., ല,, ക്രശ, പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെ 
യാണ കാണുന്നത്ര. അറ, പ്രതിയിലാകട്ടെ :ആലെപ്പൊക്കാരനായര്‍ ( ൧൮൩5) എ 
ന്നാണു വിവത്തനം.--- 44സെധുപത്രോസു??; ലത്തിനിലും മറഠു ചില പുരാതന പ്രതി 
കളിലും (0൭൦ലീാന്ല്‍നട! ൦ ൧12ദ0ഠിമ്നഠ) “പിറസിനെറ ( 2ന്വി) പുത്രന്‌ 
ക്ലേന്നുക്രൂടി പഠഞ്ഞിരിക്കുന്നു.--- മുസ്റ്രാക്കാരനായ??; സുറി.ല്‍ മാത്രമേ ഇങ്ങനെ 
കാണുന്ന... “4ആസിയാ വരൊ??: ഗ്രി. അറ. പ്രതികളിലും പ്രാമാണികങ്ങളായ 
ചില കൈ എഴുത്തുകളിലും ഈ വാക്കുകഠം ഉള്ളുതാണെട്കിലും വത്തിക്കാന്‍ കൈയെ 
ദൃത്തുപ്രതി, സിനൈ കൈയെഴുത്തുപ്രതി ഇവയിലും, ലത്തീന്‍ വുഠംഗാത്ത ക്രുശായ 
പ്രതികളിലും ഇവ കാണുന്നില്ല, 

൬, “പുളിപ്പില്ലാത്ത - അപ്പങ്ങളുടെ ടിവസങ്ങാം??; മത്താ, അ. ൨.൬. ൮൨. ൭5൭, 
വയം നോക്കുക, 


നഗ "അത്ത്‌, 


തള്ള്‌"; 


പ [ചം 
ി റു 


| ലി 1 ആഴ്‌ സം ന്ത്യ തയ്‌ 








ഥ്‌ -. ച൫൯ -- ) നടപടി ലാ. 






ത്തിലെ ഒന്നാംദിവസം??; ഞായറാഴ്ച, കഏബ്ബായക്കാർ ഞായര്‍, 


ച 





തിങ്കാം മുതലായ ഭിവസങ്ങഠക്ക്‌” ആഴ്കുയിലെ ൧-ഠംഥിവസം, ൨-ംടിവസം ഇങ്ങ 
നെയാണ്‌” പേര്‍ പറയുന്നതു്‌. ആദ്യകാലത്തുതന്നെ ശാബതം ഞായറാഴ്്ടയായി മാററ 
പ്പെടടുപോയി എന്നു കാണിക്കുവാ൯ ചിലര്‍ ഈ വാക്യത്തെ ആധാരമാക്കുനാണ്ടു്‌. എ 
ന്നാല്‍ “അവര്‍ എല്ലാ ദിവസവും . . . . ദേവാലയത്തില്‍ ദിഷനേരം ചെലവിട്ടിരുന്നു 
എന്ന്‌ അ. ൨., വം ൭൬-ല്‍ കാണുന്നതിനാല്‍ ഈ വാകൃത്തില്‍ നിനു ഞായഠാഴ്സുസ്ഥാ 
പനത്തെപ്പറഠി ഒന്നും അനമാനിച്ചുക്രടാ എന്നു പറഞ്ഞുകൊള്ളട്ടെ, നമുടെ കത്താവി 
നെറ ഉത്ഥാനം ഞായറാഴ സംഭവിച്ചതിനാല്‍ ആ മഹാസംഭവത്തിന്‍െറ ബഹുമാനാ 


ത്ഥം ശനിയാഴ ഞായറാഴ്ച മായി മാററി ആചരിക്കുക ആരംഭം മുതല്‍ തന്നെ സഭ 


യില്‍ നടപ്പായി, പത്രോസിനെഠ ശേഷം ര--മേത്തെ മാഫ്റ്പാപ്പായായ അനക്സിററസ്‌ 


(൧൩൭ഠ ബട) ഈ ഞായറാഴ്ചയാചരണം പൊതുവായ ഒരു കല്ലനമൂലം കടമയായ। 


പ്ൃയവസ്ഥാപിച്ചു. ആദിമകാലങ്ങളില്‍ മ്‌” ശിഹായുടെ ദൂഷ്മാന്തം അനുസരിച്ച്‌” സന്ധ്യാ 


സമയത്തു ഉപദേശം കഴിഞ്ഞായിരല്‍ന്നു വി. കങ്ചാന നടന്നിരുന്നത്‌. ശാബതം ഞായ 
റായും സന്ധ്യാസമയം . ഉ.ച്ചക്കുമുമ്പായും മാറഠിയതു സഭയാണ്‌; മ്‌ശിഹായില്‍ നിന്നു 


ലഭിച്ചിട്ടുള്ള അധികാരത്താലുമാണട്‌*.--- എവുക്കാറെസ്തിയാ മുറിക്കവാനായി?; ള്‌ 


൨. ൭൬. വ്യ, നോക്കുക. 

൮, വിള വജരെയയണ്ടായിരുന്നു"?; ഇരുംം നിക്കുവാ൯ മാത്രമല്ല, ഇ 
പ്പോഠം ദേവാലയങ്ങളില്‍ കമ്ടുവരാറുള്ളതുപോലെ, വി. കഖബബാനയുടെ ചേരിലുള്ള 
ബഫ്ുമാനത്തെ ഉഭ്ദേശിച്ചക്രടിയുമായിരിക്കാം ഇത്ര വളരെ വിളക്കുകഠം കത്തിച്ചിരു 

൧൭. :“തെസോസ്‌ 77; അറ, ലും “തെസോസ്‌? തന്നെ, ഗ്ര. ലം ക്രശം പ്ര 
തികളിൽ “ആസോന്‍' ( 2 ദടഠ൩) എന്നു കാണാന, 

൧൫, “ത്ൂരഗ്‌ ഭിയോ൯??:; ഗ്രീ., അറ. ബേസെ പ്രതികളും വി, ക്രിസോസ്യോ 
മോസും ഈ സ്ഥലനാമം പറയുന്നുണ്ടു്‌. ലം ക്രശ. പ്രതികളില്‍ ഈ പ്രത്യേകനാമം 
പ്രന്യാവിച്ചുകാണു നില്ല. തൂരഗ്‌ലിയോ൯ സാമോസ്‌” തൃരുത്തിനും മിലേത്തോസിനും 
മഭ്ധധയെയുള്ള ഒരു മുനമ്പാണ്‌ . അടുതുതുതന്നെയുള്ള ഒരു തൃരുത്തിനം ത്രഗ്‌ലിയോ൯ എ 
ന്നു പേരുണ്ട്‌ . %ം 

൧൭. മൂപ്പന്മാര്‍??; സഭാഭ്ധ്യക്ഷ൯ എന്നു വ, ൨൮൮൮-ല്‍. നിന്നു വിശദമാകുന്നു, 
അ, ൧൧. ൨. ൭, വ്യ, നോക്കുക. റു 

൨൨, “ആത്മാവിനാല്‍ കെട്ടപ്പെടുവനായീ?; പരിശുദ്ധാത്മാവിനാ൯ പ്പേരി 
തനായി.-- ഓറെറ്റെത്തു തന്നെപ്പാത്തിരിക്കുന്ന ചങ്ങലകളാല്‍ തന്‍െറ ആത്മാവില്‍ 
കഷിക്കുച്പെട്ടവനായി എന്നും ചിലര്‍ ല്യാഖ്യാനിക്കുന്നു. 

൨൫, നിങ്ങളില്‍ ആരും ഏനെറ മുഖം വീണ്ടും കാണുകയില്ല??; പൌലോസു? 
ആസിയായിലെ സഭയെ വിണ്ടും സന്ദമശി ച്ച എന്നു താദ്ദേഹത്തിന്‍റെറ ഉലഖനങ്ങളിലെ 
പല ഭാഗങ്ങളില്‍നിന്നും സമ്മത്യര്‍ഫന്മാരായ വ്യയാഖ്യാതാക്കുളുടെ പ്രായത്തില്‍ നി 
നും സിദ്ധിക്കുന്നുണ്ടു, ശത്രക്കാം തനിക്കായി ഒരുക്കിയിരുന കണികളില്‍ നിന്നു രക്ഷ 
പ്രാപിക്കുക അസാദ്ധ്യമെെന്നുള്ള വിശ്വാസവും വിചാരവും മൂലമാണ്‌” അഭ്രേഹം ഇ 
പ്രകാരം പ്രസ്ലാവിക്കുന്നത്്‌. ഇതുകൊണ്ടു പൌലോസിസൊ തെറഠാവരം നിഷേധി 
ക്കേണ്ടതല്ല. വി. ശ്ലിഹന്മാക്കു വിശ്വാസവും സന്മാഗ്ലുധും ബന്ധിച്ചുള്ള കായ്യങ്ങളിത 
മാത്രമേ തെററാവരമൂള്ളൂ, കേവലം ലൌകികവികയങ്ങളില്‍ അവ ഒ്ലൈഫികപ്രസം 
ഗങ്ങള ല്‍ ഇടകലത്തി പ്രസ്ലാവിക്കയ്ോഠം തന്നെയും, അവക്കു തെററാവരമില്ല.-- 
വിത്ുഭ്ധഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ ഇരശ്വരപ്രേരണയ്ക്കും ഈ ഭാഗം ബാധകമല്ല. പൌലോസു" 
ഇവ എഴുതുന്നില്ല. ലൃക്കാ പൌലോസിമനെറ കഥനം രേഖപ്പടുത്തുന്നതില്‍ തെറു വരു 


04 
1 ക്‌ 

[ ക റി ന 

ള്‌ ച നിം മാം ചം നത് 


നടപടി ൨൦. ്‌ _. ഭ്ഥന്നഠ -- ശലിത. 


ത്തുന്നുമില്ല.-- വീണ്ടും കാണുകയില്ല? എന്നു ഭാവികാലം മുഴ്സ്വ൯ തുരേപ്പെടുത്തിപ്പറ 
യുന്നുവൊം അതൊ ദീഷമായ ഒരു കാലഷ്മട്ടം മാത്രം ഉദ്ദേശിച്ച പറയുന്നുവൊ എന്നു 
തും തക്കവിഷയമായിരിക്കുന്നതേയുള്ള. പൌലോസ്‌ സാധിക്കുമെ്കില്‍ റോമായും 
സ്സ്െയിനും സന്ദധിക്കുവാ൯ കരുതിയിരുന്ന. തന്‍മൂലം അടുആതന്നെ ആസ്‌യാ വീ 
്ദം സന്ദശിക്കുക അസാദ്ധൃമായിട്ടാണ അദ്ദേഹം നീചാഭരിച്ചിരുന്നതു്‌.-- “നിങ്ങളില്‍ 
ആരും? എന്നതിശു മൃലഭാഷകളില്‍ 4നിങ്ങാം എല്ലാവരും? എന്നും അത്ഥമാകാം, 
അദ്ദേഹം വിണ്ടും ആസിയാ സദ്ദശിച്ചാല്‍ തമന്നയും അന്നത്തെ സംഫ്രത്തിലെ ഏല്ലാ 
വരെയും ഒരിക്കല്‍ക്രടി കാണുകയില്ല എന്നു അദ്ദേഹത്തിനു യഥാത്ഥത്തിത പറയാമാ 
യിരുന്നു, 

൨൬, നിങ്ങളേ വരുടെയും രക്തത്തില്‍ നിന്നു ഞാന്‍ ശ്ുഭധനാകുന്നു' ?: അലങ്കാ 
രരൂപത്തില്‍ പറയുന്നു, രക്തം എന്നതിനു ആപത്തു, നാശം ഇത്യാദിയാണു ഇവിടെ 
അത്ം, ഞാ൯ എന്‍െറ കടമ നിമ്ഫിച്ചിട്ടണ്ടു്‌. ആരെങ്കിലും നശിച്ചുപോകുന്നെങ്കില്‍ 
അതു അവനെറ കുററമല്യാതെ എന്‍െറ കുററമല്ല, 

൫൭, ദൈവത്തിന്റെ ഇഷ്ടം"; നിങ്ങഠം ചെയ്യുവാ൯ ദൈവം ഇച്ഛിക്കുന്ന 
തു. മയ്ലൂ പ്രതികളില്‍ (ദൈവത്തിന്‍െറ ആലോചന? എന്നാണു കാണുന്നത്ര. 

൨൮, മിശിഹാ തന്‍െറ രക്തം കൊണ്ടു നേടിയിരിക്കുന്ന"; മറോനായയിലും 
കാണുന്നതു ഇങ്ങനെ തന്നെ, മററു പ്രതികളിലെല്ലാം “ദൈവത്തിനെറ രക്തംകൊണ്ടു? 
എന്നാണു്‌. സുദിയാനിയിലെ ഈ മാററം നെസ്നോറിയ൯കാര്‍ വരുത്തിയതാണെന്നു ഉദി 
യംപേരൂര്‍ സൂനഫദോസു? ഭയപ്പെടുന്നു, ഇതു നെസ്നോഠിയ൯കാര്‍ വരുത്ത യ മാററമാ 
യിരുന്നെങ്കില്‍ യാക്കോബായക്കാർ ഉപയോഗിക്കുന്ന വാകൃത്തില്‍ മ്‌ ശീഹാ എന്നു കാണു 
കയില്ലായിരുന്നല്ലൊ. മ്‌'ശീഹാ എന്നു പറയുന്നതു കത്തോലിക്കാവിശ്വാസത്തിര വി 
രോധമല്ല. നെസ്നോഠിയ൯കാർ വേദപുസ്തകത്തില്‍ യാതൊരു മാററവും വരുത്തിട്ടില്ലെ 
നനു പണ്ഡിതന്മാരെല്ലാം സമ്മതിക്ുന്നു, ഇതുപോലെ വേറെ ചില വാക്കകളെച്പററിയും 
മുടിയംചേരൂര്‍ സൂനഹദോസു തെറഠിധരികിട്ടണ്ട്‌. അവ യഥാസ്ഥാനങ്ങളില്‍ കാ 
ണിച്ചുകൊള്ളാം, ഇവയെ സംബന്ധിച്ച്‌” ഈശോസഭാംഗമായ ഫാദർ ഫോകെര്‍ 
(൩. 12ംയടി:ണ. 8. 2.) പഠയുന്നു: *നെസ്നോറിയ൯കാർ തിരുത്തിയെന്നു പഠയുന്ന 
വേദപുസ്പകവാകൃങ്ങഠം സംബന്ധിച്ച്‌ ഫാദര്‍ റോസ്‌ എസ്‌, ജെ. (177, 102, 
8. 1.) കൊണ്ടുവരുന്ന യയക്തി ഇന്നു നമുക്കു വിലയില്ലാത്തതായി കാണപ്പെടുന്നു”. 
(റന്ബബ്ലി3ദ ന്ദധ്ദ്മദ ൩൦. 40. 1. 19.) ഉദിയംചേരൂര്‍ സൂനഫഹദോസിസെറ 
നിയമങ്ങ നിഥ്മിച്ചതു ഈ ഫാദര്‍ റോസ്‌ ആണ്‌. എന്തെന്നാ 
൧൧-൧൨. വത്സരങ്ങഠ മുന്യ അദ്ദേഹം എഴുതീട്ടുള്ള ഒരു പ്രബന്ധത്തില്‍ കാണുന്നവയെ 
ല്ലാമാണ്‌: ഉദിയംപേരൂര്‍ സ്ൂനഫദോസിനെറ നിയമങ്ങളായി വനിട്ടള്ളതു, അദ്ദേഹം 
സൂനഹദോസിലെ പ്രധാന പ്രവത്തകനമായിരുന്നല്ലൊ. സൂനഫദോസിനെറ നടപ 
ട്ടികളെപ്പറഠി ഫാദര്‍ ഫോകെർ വീന്ദും ഇങ്ങനെ പഠയുന്നു: *പാവപ്പെട മാരത്തോ 
മാക്രിഷ്യാനികളുടെമേല്‍ നെസ്നോഠിയ൯ പാഷണ്ഡത മാത്രമല്ല എല്ലാവിധ പാഷണ്ഡ 
തകളും മുഖ്യമായി പുരാതന പോര്‍ട്ടഗീസുഗ്രന്ഥകാരന്മാരാല്‍ ആരോപിക്കപ്പെടു, ഈ 


ആരോപണങ്ങളുടെ ആബദ്ധൃത്തെ തെളിയിക്കുവാന്‍ അന്റ്റെമാനി (കടടബദ്ബി. 


ബിബിലിയോതത്തെക്കാ . ഒരിയെ൯താലിസ്‌” (13101401൦0. 0ിബലിടു എന്നു 
ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഒരദ്ധ്യായം മുഴുവ൯ വിനിയോഗികിരിക്കുന്നാ. (11230. 1. 18.) 

2൨. അവന്‍െറ കൃപയുടെ വചനത്തിധ??; ഏല്രായശൈലീി; അവന്‍െറ 
മൃപന്തയ എന്നുമാത്രം താല്ലയ്യം, ഃ 

൨൭൫, €:കൊടുക്കുന്നവ൯ വാ വനെക്കാഠം ഭാശ്യൃവാനാകുന്നു എന്നു ട്ര 
കുത്താവായ ജൂരശോ അരുളിച്ചെ്തിരിക്കുന്നതു??ഃ ഈ വാക്കുകുഠം സുവിശേഷങ്ങളില്‍ 


ല്‍ സൂനഹദോസിത്‌* 
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കണ്േന്ില്ലം പൌലോ 
മ, 





-. ൫൩൬൧ -- 


നടപടി ൨.൧. 


അം, കോ. അ. ലായം ലം 
ന്‌, ഇവ അദ്ദേഹം ദ്ൂ്ിഹന്മാരില്‍ നിനു കേട്ടഠിഞ്ഞതായിരിക്കാം. 


കത്താവിന്‍െറ ളം എഴുതപ്പെട്ടിട്ടില്ലെന്നും എഴുതപ്പെടാതെ പാരമ്പ 
യ്യം മൂലം നമുക്കു സിദ്ധിച്ചിരിക്കുന്ന ദൈവവചനങ്ങളുട്ടെന്നുമുള്ളതിലേക്ക ഇവ തെ 


ട്ടിലുകളാണ്‌.. 


അദ്ധ്യായം ൨.൭. 


'പൌലോസു? ഓറെദ്ദത്തേക്ക പോകുന്നതും യഹുദന്മാര്‍ ദേവാലയത്തില്‍ വെച്ചു 
അഭ്ദേഹത്തെ പിടിക്കുന്നതും. 


ഞങ്ങ അവരില്‍ നിന്നു പി 
രിഞ്ഞശേഷം നേരെ കൊദ്ദിപ 


ത്തിലേക്കു കടല്‍ യാത്ര ചെയ്തു. പി 


റേറ ദിപസം റോദോസിലും അവിടെ 
നിന്നു പാത്താറായിലും വന്നു. 

൨., അപ്പോഗാ അവിടെ ഫെവു 
നിക്കേയിലേക്കു പോകുന്ന ഒരു കപ്പല്‍ 
കണ്ടു ഞങ്ങഗ അതില്‍ കയറി യാത്ര 
ചെയ്തു 

൩. ഇങ്ങനെ ഞമക്ങഗ കെവു 
പ്രോസ്‌ തുരുത്തുവരെ അടുത്തു. അ 
തിനെ ഇടത്തു വശത്തു വിട്ട കൊണ്ടു്‌ 
ഞങ്ങശ സുറിയായില്‍ വന്നു. പിന്നെ 
അവിടെ നിന്നു ഞങ്ങഗ സോറില്‍ 
എത്തി. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ കുപ്പ 
ലിനു അവിടെ അതിലെ ചരക്കു ഇറ 
ക്കേണ്ടിയിരുന്നു. 

ദ്ധ. അപ്പോഗ അവിടെ ശിഷ്യ്യ 
ന്മാരെ കണ്ടതുകൊണ്ടു ഞങ്ങള്‍ 
അവരുടെ അട്ടക്കല്‍ ഏഴ ദിപസം 
താമസിച്ച. ഇവരോ പൌലോസി 
(നോട്ട ഓരെറദ്റെരുത്തേക്കു പോകരുതു 
എന്നു (പ്രവാചക) ആത്മാവുമൂലം 
പറഞ്ഞിരുന്നു. 

൫. പിന്നെ ഈ ദിവസങ്ങളുടെ 
ശേഷം വഴിയാത്ര ചെയ്യുവാനായി 
ഞങ്ങഗ പപ്പടം അപ്പോഗ ഇവ 
ത്‌ ഇവരുടെ സ്ത്രികളും ഇവരുടെ 
കുട്ടികളുമായി എല്ലാവരും പട്ടണ 
ത്തിനു വെളിയില്‍ വരെ ഞങ്ങളോട്ട 
ക്രടി പന്നു കടല്‍ത്തീരത്തു തങ്ങളുടെ 
മുട്ടകള്‍ കുത്തി പ്രാത്ഥിച്ച. 


൩൩. അനന്തരം ഞെങ്ങഗ തമ്മില്‍ 


ചുംബിച്ച ശേഷം ഞങ്ങ കപ്പല്‍ 


കയദുകയുയം ഇവര്‍ തങ്ങളുടെ വിട്ട 
കളിലേക്കു മടങ്ങുകയും ചെയ്തു. 

൭. ഞങ്ങളോ സോറില്‍ നിന്നു 
യാത്ര ചെയ്തു അക്കൊ പട്ടണ റിലേ 
ക്കു വന്ന്‌ അവിടെയുള്ള സഹോദര 
ന്മാക്ക്‌ സ്വസ്തി പറഞ്ഞിട്ടു അവരുടെ 
അട്ടക്കല്‍ ഒരു ദിപസം പാത്തു. 

൮. പിന്നെ പിറേറ ദിവസം ഞു 
്ങഗാ പുറപ്പെട്ട കേസറിയായില്‍ 
വന്ന ഏഴുപേരില്‍ ഉശഗപ്പെടവനാ 
യിരുന്ന സുവിശേഷകനായ പിലി 
പ്പോസിനെറ വിട്ടില്‍ കയറിപ്പാത്തു. 


[നട. അ. ൩. വ. ൭൫; അ. വവ. വ. ൫.) 


൯. അവനു ആകട്ടെ പ്രവചിച്ചി 
രുന്ന കസ്ത്ക്കളായ നാലു പുത്രിമാരു 
ണ്ടായിരുന്നു. 

൧൧. ഇങ്ങനെ ഞങ്ങ അവിടെ 
വളരെ ദിവസങ്ങഗ പാത്തൃവരവെ 
യ്തൂദായില്‍ നിന്ന ആഗാ€ എന്ന 
പേരുള്ള ഒരു പ്രപാചത്൯ വന്ന. 

൧൧. അവന്‍ ത്തങ്ങളുടെ അടു 
ക്കല്‍ പ്രവേശിച്ച്‌ പൌലോസിനെറ 
അരക്കെട്ടു എടുത്തു തനെറ കാലുകളും 
തന്‍െറ കൈകളും കെട്ടിക്കൊണ്ട്‌ : 
ഈ കെട്ടിനെറ ഉടമസ്ഥനായ മനു 
ഷ്യനെ ഓരെദ്റെട്ത്തു വെച്ചു യൂദന്മാര്‍ 
ഇപ്രകാരം കെടി അവനെ പുറജാ 
തികളുടെ കൈകളില്‍, ഏളല്ലിക്കും 
എന്നിങ്ങനെ പരിശ്ുദ്ധാത്മാവയ അരു 
ളിച്ചെയ്യുന്നു എന്നു ദ്വറഞ്ഞു. 


| 
നടപട! ൨.൧. 


൧൨. ഞങ്ങ ഈ വാക്കുക്ഗ 
കേട്ടപ്പോഗ്മ അവന്‍ ഓഠറെറ്റെദ്ത്തേ 
ക്കു പോകരുത്‌ എന്നു ഞങ്ങളും സ്ഥ 
ലവാസികളം അവനോട്ട അപേ 
ച. 

൧൩. അപ്പോഗശ പൌലോസു ഉത്ത 
രമായി: നിങ്ങഗാ ചെയ്യുന്നതെന്തു? 
നിങ്ങഗാ കരഞ്ഞ്‌ എനെറ ഹൃദയം 
തകക്കുന്നുവല്ലൊ. ഞാനോ നമ്മുടെ 
കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ 
നാമം നിമിത്തം കെട്ടപ്പെട്ടവാ൯ 
മാത്രമല്ല, പിന്നെയൊ ഓറെറ്റേുത്തു 
മരിക്കുവാന്‍ ക്രുടെയയം ഒരുക്ങിയിരി 
ക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൧൪. ഇങ്ങനെ അവന്‍ ഞങ്ങളു 
ടെ അപേക്ഷക്കു സമ്മരിക്കായ്ക്കുകൊ 
ണ്ടു: നമ്മുടെ കത്താവിന്‍െറ ഇഷ്ടം 
നടക്കട്ടെ എന്നു പഠഞ്ഞ ഞങ്ങള്‍ 
മിണ്ടാതിരുന്നു. 

൧൫. പിന്നെ ഈ ദിവസങ്ങളുടെ 


ശേഷം ഞങ്ങഗാ തയ്യാറായി ഓറെ 


ദ്ൌരത്തേക്കു പോയി. 

൧൬. അപ്പ്പോഗ കേസറിയായില്‍ 
നിന്നു ശിഷ്യന്മാരായ ചിലയാളകളം, 
ഞങ്ങളെ തനെറ വിട്ടില്‍ സ്വിക 
രിക്കേണ്ടതിനു ആദ്യ ശിഷ്യന്മാരില്‍ 
മ്‌നാസൊന്‍ന എന്നു പേരുമ്മപനും 
കെവുപ്രോസ്്‌ കാരനുമായ ഒരു സ 
ോദരനെയും തങ്ങളുടെ ക്രടെ ക്രു 
ട്ടിക്കൊണ്ട്‌ ഞങ്ങളോടൊന്നിച്ചു പോ 
ന്നു. 

൧൭. ഞുെങ്ങഗ ഓറെറ്റെ്ുത്തു എ 
ത്തിയപ്പൊഴോ സഹോദരന്മാര്‍ ഞു 
ങ്ങളെ സന്തോഷത്തോടുകൂടി സ്വി 
കരിച്ചു 1: 

൧൮. പിന്നെ ” പിറേറന്നാഗ ഞ 
ങ്ങഗ പൌലോസിനോടുക്രടി യാ 
ക്കോബിനെറ അടക്കല്‍ പ്രവേശിച്ച. 
അപ്പോഴ മൂപ്പുന്മാരെല്ലാം അവനെറ- 
അടുക്കല്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. . 


_. ഭ്വ൬൨ -- 


൧൭ 2. 

൧൯. ഞങ്ങഗ അവക്കു സ്വസ്മിപ ] 
റഞ്ഞു. പൌലോസ്‌ കൃതന്‍െറ ശുശ്ര 
ഷയില്‍ പുറജാതിക്ളു ടെ ഇടയില്‍ 


ദൈവം ചെയ്യുവയെല്ലാം ഒന്നിനു. 


പിറകൊന്നായി അവരെ വിവരിച്ച 
കേള്‍പ്പിച്ചു. ലി 

൨൦. അവരോ (ഇവ) കേട്ടപ്പോള്‍ 
ദൈവത്തെ മഹത്വപ്പെടുത്തിട്ട്‌ അ 
വനോട്ട പറഞ്ഞു: തെങ്ങളുടെ സ 
ഹോദരാ, വിശ്ചസിച്ചിരിക്കുന്നവര്‍ 
യ്മൂദായില്‍ എത്ര ആയിരങ്ങള ണ്ടെന്നു . 
നി കാണുന്നുവല്ലൊ. ഇവരെല്ലാവ 
രും നിയമത്തെപ്പററി തീക്സ്ണ്കുതയ്യ 
ള്ളവരുമാകുന്നു. 

൨൧. എന്നാല്‍, തങ്ങളുടെ മക്ക 
ളെ പരിച്‌ ഛേദനം ചെയ്യരുതെ 
ന്നും, നിയമമുഠകഗ അനുസരിച്ച 
നടക്കരുതെന്നും പറഞ്ഞ മുശെയെ 
വിട്ടക്ലുവാ൯ പുറജാതികളുടെ ഇട 
യിലുള്ള സകല യ്മൂദന്മാരോടും നി 
ഉപദേശിക്കുന്നു എന്നു നിന്നെപ്പറഠി 
അവരോട പറയപ്പെടിരിക്കുന്നു. 

൨൨. ആകയാല്‍ നി ഇവിടെ 
വന്നിരിക്കുന്നു എന്ന്‌ അവക്കു കേഗാ 
വിപ്പെട്ടിരിക്കകൊണ്ടു്‌ , 

൨൩. ഞങ്ങഗ നിന്നോട്ട പറയു 
ന്നതു നി ചെയ്യുക: നേര്‍ച്ച നേന്നി 
ട്ടുള്ള നാല്യ പുരുഷന്മാര്‍ ശുദ്ധികരി 
ക്കപ്പെടടവാ൯ ഞതങ്ങള്‍ക്കുണ്ടു . 

൨൪൪. നി. അവരെ ക്രടിക്കൊണ്ടു 


പോയി അവരോട്ടക്രട! ശുദ്ധികരിക്ക 


പ്പെട്ടക. അവരുടെ തലകശ ക്ഷൌ' 
രം ചെയ്യുന്നതിനുള്ള ചെലവുകഗ 


' അവക്കു വേണ്ടി നി വഹിക്കയും ചെ 


യ്യുക. അപ്പ്പോഗ നിന്നെപ്പററി പറ 
യപപ്പുടതു കളവാകുന്നു എന്നും 
നിയമം അനുസരിക്കുകയയം കാക്കുക 
യും ഒച്വയ്യുന്ന എന്നും സകല മനു. 
ഷ്വക്കം അറിയപ്പെട്ടം. (സം. അ. ൬. 
൮. ൧൮: നട, അ. ൧൮. ൮. ൧൮.) 


ളി 





ഗ്‌ 


പം റിപ്‌ പ്പചത്ന്ിി 
പുഴ കേ സ്പ ല്‌ 
 [ [ - ന്‌ 1 മ്‌ ന 





നുന്ന്റത്ത്ഞ്ടു ഴ്‌ 


ളു 






വേശ്യാവൃത്തിയില്‍ നിന്നും, ശ്വാസം 
മുട്ടിച്ചു കൊന്നതില്‍ നിന്നും രക്ത 
ത്തില്‍ നിന്നും തങ്ങളെത്തന്നെ കാ 
ത്തുകൊള്ളണമെന്ന നാം എംഴതിട്ടു 
ണ്ടല്ലൊ. [നട. അ. ൧൪. വ. ൨൭. 
൨൯.) 

൨൩. ആകയാല്‍ പൌലോസു 
പിറേറദിപസം ഈ  മനുഷ്യ്യരെ 
യം ക്രട്ടിക്കൊണ്ടു ചെന്നു അവരോട്ട 


 ക്രടി ശുദ്ധികരികുപ്പെട്ടു. അനന്തരം 


അവന്‍ പ്രവേശിച്ചു ദേവാലയത്തില്‍ 
ചെന്ന്‌, അവരില്‍ ഓരോരുത്തനെറ 


യും ബലി സമഫ്ല്വിക്കപ്പെടുന്നതുവരെ 
അവരുടെ ശുദ്ധികരണത്തിനെറ ദി 


വസങ്ങളുടെ പൂത്തികരണം എന്നു 
അവരെ അറിയിച്ച. 
൨൭. ഏഴാംദിവസം അടുത്തപ്പ്ൊ 


(ഴോ ആസിയായില്‍ നിന്നുള്ള യ്മൂദ 


ന്മാർ അവനെ ദേവാലയത്തില്‍ ക 
ണ്ടിട്ട്‌: (൨൮) 

൨൮. ഇസ്ധ്ായേരുമക്കളായ) മനു 
ഷ്യരേ സഹായിക്കുവി൯; നമ്മുടെ 
ജനത്തിനു .വിരോധമായും, നിയമ 
ത്തിനു വിരോധമായും, ഈ സ്ഥല 


ത്തിനു വിരോധമായ്യം എല്ലായിടത്തും 


ഉപദേശിക്കുന്ന മനുഷ്ട്യസ ഇവനാ 
കുന്നു; ഇവ൯ പുറജാതിക്കാരെ ദേവാ 
ലയത്തില്‍ പ്രവേശിപ്പിച്ച്‌ ഈ വി 


ശുദ്ധസ്ഥലത്തെ അശുദ്ധമാക്കുകക്രു 


ടി ചെയ്യിരിക്കുന്നു എന്നു വിളിച്ചു പ 
റഞ്ഞുകൊണ്ടു്‌ (൨൭) ജനത്തെയെ 
ല്വാം അവനു വിരോധമായി ഇളക്കി 
അവനെറ മേല്‍ കൈകള്‍ വെച്ച. 

൨൯. അപ്പെസ്ോസ്‌ കാരനായ 


. ത്രോപിമോസിനെ അവനോടെ ക്രടി 


പട്ടണത്തില്‍ അവര്‍ മുമ്പേ കണ്ടി 
രുന്നതിനാല്‍ അവന്‍ പൌലോസി 


.. ്വ൬൩ -- 


മട റി നടപടി ൨൧, 
രി റജ്മാതികളില്‍ നിന്നു വി നോട്ട കരടി ദേവാലയത്തില്‍ പ്രേ 
ശ്വസിച്ചിരിക്കുന്നവരെപ്പററിയോ,അ ശിച്ചു ഏന്നു അവര്‍ പവിചാരിച്ചി 
വര്‍ ബലി ചെയ്യപ്പെടതില്‍ നിന്നും, രുന്നു. ള്‍ 


൩൦. ഇങ്ങനെ പട്ടണം മുഴുവന്‍ 
കലങ്ങിയ യയൂദജനമെല്ലാം ഒരുമി. 
ക്രടി. അവര്‍ പൌലോസിനെ പിട്‌ 
ച്ച അവനെ ദേധാലയത്തിനു പുറ 
ത്തേക്കു വലിച്ച കൊണ്ടുപോയി. തുട 
നെ വാതിലുകഗ അടയ്ക്കുപ്പെട്ടകയും 
ചെയ്യ. 
൩.൧൭. എന്നാല്‍ (ജനകൂട്ടം അ 
വനെ കൊല്ലുവാന്‍ ശ്രമിക്കുകയില്‍ 
പട്ടണം മുഴ്ുവ൯ ഇളകിയിരിക്കുന്നു 
എന്നു പട്ടാളത്തിലെ സഹസ്ര്രാധി 
പനെറ പക്കല്‍ കേശപിയെത്തി. 

൩൨. ആകയാല്‍ അവന്‍ ഉട 
നെ ശതാധിപനെയും വളരെ പട 
യാളികളെയും ക്രുടിക്കൊണ്ട്‌ അവരു 
ടെ നേരെ പാഞ്ഞെത്തി. അവരോ 
സഫസ്സ്രാധിപനെയും . പടയാളിക 
ളെയും കണ്ടപ്പോഗ പൌലോസി 
നെ അടിക്കുന്നതു നിരത്തി. 

൩൩. അപ്പോഗ സഫഹസ്സ്രാധി 
പ൯ അവനെറ പക്കല്‍ അടുത്തുവ 
ന്ന്‌ അവനെ പിടിച്ചു. രണ്ട ചങ്ങല 
കഗ കെ അവനെ ബന്ധിക്കു 
വാ൯ കല്ലിക്കയും ചെയ്തു. പിന്നെ, 
അവന്‍ ആരാകുന്നു എന്നും അവന്‍ 
എത്തു ചെയ്യു എന്നും അവനെറപ്പുററി 
അവന്‍ ചോദിച്ച. 

൩൪൧. അതിന്ദ പുരുഷാരത്തില്‍ 
നിന്നു ആളകഗ അവനു വിരോധ 
മായി വിചരിതകായ്യത്ങഗ്‌ വിളിച്ചു 
പറഞ്ഞിരുന്നു. എന്നാല്‍ അവരുടെ 


. നിലവിളി നിമിത്തം ഏതാണു സത്യം 


എന്നു അറിയയവാ൯ സാധിക്കാഞ്ഞതു 

കൊണ്ടു അവനെ പാളയത്തിലേക്കു 

കൊണ്ടുപ്പോകുവാ൯ അവന്‍ കല്ലിച്ചു. 

൩൫. ഇങ്ങനെ പചൌലോസ്സ്‌ നട 

കളുടെ അടുക്കല്‍ എത്തിയപ്പോള്‍ 
റ്‌ 


ന്‌ 
ലി കം [ര 


നടപടി ൨൧. 


യ്യൂദജനത്തിനെറ കൈയേററം നിമി 
ത്തം പടയാളികഗ അവനെ ചുമന്നു 
കൊണ്ടുപോയി. 

൩൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ വള. 
രെ യയൂദനങ്ങഗം അവനെറ പി 
ന്നാലെ വന്ന്‌ : അവനെ മാററിക്കള 
യുക. എന്നു നിലവിളിച്ചു പറഞ്ഞി 

൩൭. പാളയത്തില്‍ പ്രവേശിക്കാ 
റായപ്പ്പൊഴോ പൌലോസ്‌ സഹ 
സ്രാധിപനോട്ട്‌: നിന്നോടട സംസാ 
രിക്കുവാ൯ എനിക്കു നി അനുവദി 
ക്ടമൊ? എന്നു ചോദിച്ചു. അതിനു 
അവ(൯൪: നിനക്കു യൌനായഭാഷ 
അറിയാമൊ? (൩൮) 

' ബപ. ഈ ദിവസങ്ങള്‍ക്കു മന 
ഭുഷ്‌ പ്രവൃത്തിക്കാരായ നാലായിരം 
പേരെ ഇളക്കി അവരെ മരുഭൂമിയി 


_ ഭസരാ - 


൧.ധിട 200. 


ലേക്കു പുറപ്പെടടത്തിക്കൊണ്ടു പോയ 
ആ മെസ്രേ൯കാരന്‍ നി തന്നെയല്ല 
യൊ? (൩൭) എന്നു ചോദിച്ച. 

' ൩൯. പൌലോസു അവനോട 
പറയുന്നു: ഞാന്‍ കിിക്കിയായിലെ 
പ്രസിദ്ധ നഗരമായ തര്‍സോസില്‍ 
നിന്നുള്ള യ്മൂദനായ ഒരു മനുഷ്യനാ 
കുന്നു; അതിലാകുന്നു ഞാന്‍ ജനി 


ച്ചത്‌. യയൂദജനത്തോടു സംസാരിക്കു 


പചാ൯ എനിക്കു അനുവാദം തരണമെ 
നനു ഞാന്‍ നിന്നോട്ട അപേക്ഷിക്കുന്നു. 

ദ്വ. ഒടുവില്‍ അവനു അനുവാദം 
നല്‍കുകയാല്‍ ചൌലോസു നടകളി 


ശ്മേല്‍ നിന്നു തനെറ കൈകൊണ്ടു. 


അവക്കു ) ആംഗ്യം കാടി അവര അട 
ങ്ങിയപ്പോഗ. എബ്രായ ഭാഷയില്‍ 
അവരോട്ട സംസാരിച്ച. അവന്‍ 
(ഇങ്ങനെ) പറഞ്ഞു: . 


വ്യാഖ്യഠനം. 


ഉ. “പോകരുതു എന്നു (പ്രവാചക) ആത്മാവു മൂലം പറഞ്ഞ രുന്നാ?; പൌ 


ലോസ്‌” ഓറെട്റെത്തേക്കു പോകുവാന്‍ പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല്‍ പ്രേ പ്പിക്കപ്പെട്ട എ 
ന്നു. അ. ൨൭. വ. ൨൨-ല്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. പൌലോസിനു നേരിടുവാനിരുന്ന കഷ്ട 
തകഠം സോറിലെ ശിക്യൃന്മാക്ക അറിയിക്കപ്പെടതും പരിശുദ്ധാത്മാവിനാലാണ്്‌. അ 
വര്‍ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പേരിലുള്ള സ്റ്റേഫാതിരേകം നിമിത്തം യാത്ര തടയുന്നു എന്നേ 
യുള്ള, തടയുന്നതു ദൈവപ്രേരണകൊണ്ടല്ലം സ്ത്റേഹംകൊന്ടു മാത്രമാണ്‌. 

൫൭, :തങ്ങളുടെ മുട്ടുകഠം കുത്തി പ്രാത്ഥിച്ചു??; മററു പ്രതികളിലെല്ലാം മുട്ടുകുത്തി 
ഞങ്ങ പ്രാത്ഥിച്ച? എന്നു കാണുന്നു, അവര്‍ പ്രാത്ഥിച്ച സമയം അവരോടുക്രടി ഏ 
ല്ലാവരും പ്രാത്ഥിച്ച. അതിനാലാണ്‌ :ഞങ്ങാം? എന്ന പദം പ്രയോഗിചിരിക്കുന്നതു്‌. 

൬. തമ്മില്‍ ചുംബിച്ചശേഷം? അറ, പ്രതിയിലും ചുംബിക്കുക? എന്നു തന്നെ. 
്രി.ല്‍ സ്വസ്തി പറയുക? ഏന്നും, ല.൪ യാത്ര പറയുക? എന്നും പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 
്രശം പ്രതിയില്‍ ഞങ്ങ അയയ്ക്യുപ്പെട്ട? എന്നാണു വിവത്തനം, അ. ൨ഠ. വം ൭൦ 
വൃ, നോക്കുക, , 


൭. €അക്കൊ പട്ടണത്തിലേക്കു: ഈ പട്ടണത്തിന്‌” “ഹാക്ടം' “ആക്കാം? 


പ്യൊലെമായിസ്്‌? എന്നിങ്ങനെയും പേരുകളുന്ദോയിരുന്നതിനാല്‍ ഗ്ര. ല,, ക്രശ. 


പ്രതികജിത “ച്യൊലെമായിസ്‌? എന്നും, അറ.ല്‍ “ആക്കാം? എന്നും പഠഞ്ഞിരിക്കുന്നു 
ഇക്കാലസം ഞ്ഞ ഏക്കര്‍ ( 4 01൦1) എന്നാണ്‌. 
൮. “സുവിശേഷകനായ പിലിപ്പോസു??: അ. ൮. വ. ൫. വ്യ, നോക്കുക. 


൯. €“പ്രവചിച്ചിരുന്ന്‌?; ഭാവികായ്യങ്ങളെ പ്പററി സംസാരിച്ച രുന്ന എന്നൊ, 


വേദനിയമങ്ങാം ഉപദേശിച്ചിരുന്ന എന്നൊ, ദൈവസ്തുതികഠം കിത്തി ച്ചിരുന്ന എന്നൊ 
ഭക്കെ ഈ പ്രദത്തിനു അത്ഥമാകാം, കുറ, അ, ൭, ൮൨. ൧. വ്യ, നോക്കുക, 








ശ്‌, ഹിം ക്ത 7... 


_. ത്വ൬൫. -- ടം നടപട! ൨൨. 





൧൬. 4:ആദ്യശിഷ്യന്മാരില്‍??; നമ്മുടെ കത്താ” ഭൂമിയില്‍ ജീവിച്ചിരുന്ന കാ 


ലത്തു? അഭ്ദേഹത്തിനു ശിഷ്യപ്പെടവരില്‍ എന്നു ചിലര്‍ ഗ്രഹിക്കുന്നു, 


൨൧, പരിച്ഛേദനം ചെയ്യരുതെന്നു... . നീ ഉപദേശിക്കുന്ന; ഇതു വെറും 
അപവാദമാണ്‌. പെരലോസുതന്നെ തിമാത്തേയോസിനെ പരിക്ചേടികും (അ. ൧൬൦ 
൨. ൭.) യഹുദമുറകഠം ആചരിച്ചു, (അ. ൨൮. വ. ൭൭.) ഇഷ്ടമുള്ളവക്ഷ രവ അ 
നുസരിക്കാം നിഷ്‌ കഷയില്ല എന്നു മാത്രമേ അദ്ദേഹം ഉപദേശിച്ചിടടള്ൂ. 


൨൨, ആകയാല്‍ നീ ഇവിടെ വന്നിരിക്കുന്നു എന്ന്‌ അവക്ു കേഷവിപ്പെടി 


രിക്കകൊണ്ടു??; മറഠുപ്രതികളില്‍ :ആകരയാല്‍ എന്താണു വേണ്ടതു്‌? ജനക്രടം തീര്‍ച്ച 


യായും വന്നുക്രടും, നി വന്നിരിക്കുന്നു എന്നു അവര്‍ അദിയുമല്ലൊ,?” ഇങ്ങനെയെല്ലാം 


കുറെ വൃത്ൃസ്തമായി കാണുന. കായ്യത്തില്‍ ഭേദമില്ലെന്നു ദ്ൂഷ്ടമാണല്ലെൊ., 

! ൨൧. ൨൪൭: നസ്ര്ായവ്രതത്തെപ്പറഠിയാണ ഇവിടെപ്പറയുന്നത്ര്‌, സം. അ. ൬. 
൨. ൨. വ്ൃയ.ല്‍ ആ ്രതത്തെപ്പുററി സവിസ്മരം പ്രതിപാദികച്ചിടുള്മതാണ്‌, യഹുദസഭ 
യെ സബഹുമാനം സാസ്ക്റരിക്കവാ൯വേണ്ടി ആദിമക്രിഷ്മാനികഠം പഴയനിയമമുഠറക 
ളെ ക്രമേണ മാത്രമേ വിടടമാറിയുള്ളൂ., 

! ൨൫. “ബലി ചെയ്യപ്പെടുതില്‍നിന്നും. . .??: അം ൧൫, വ. ൨൦. വ്യ. നോക്കുക, 

൨൬. “ബലി സധസ്സിക്കപ്പെടന്നതുവരെ അവരുടെ ശുദ്ധികരണത്തിനെറ ദി 
വസങ്ങളുടെ പൃത്തികരണം??; ഗ്രി..; ല.., അറ. പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെയാണു കാണ 


“ ന്നത്‌. ബലിസമപ്പ്ുണം വരെയുള്ള ദിവസങ്ങ ശ്ുദ്ധീകരണദിവസങ്ങളാണ്‌ $ 


ശുദ്ധികരണം ഫൃത്തിയാകുവാ൯ അവ ആചരിക്കുന്നു ബലിയോടുക്രടി ത്ുദ്ധികര 


ണം അവസാനിക്ുകയും ചെയ്യുന്നു എന്നത്ഥം, ക്രശായപ്രതിട്മിലാകട്ടെ “ബി സമ 


ിക്കപ്പെടുന്നതുവരെ തങ്ങളുടെ ശുദ്ധീകരണത്തിനു നിശ്ചയിക്കല്പെടു സമയം പാ 
ത്തു" എന്നാണ കാണുന്നത്‌ . രം 

൨൭. “ഏഴാം ദിവസം??; മുതസ്സുശനമോ മറേറാ കൊണ്ടു ഉണ്ടായിരിക്കാധുന്ന 
അശുദ്ധി (സം. അ. ൬. വ. ൨, വ്യ.) നീക്കവാനുള്ഭ പാപപരിഹാരജലത്തിനെറ സേ 
ചനത്തെപ്പററിയുള്ളതാണ്‌ ഈ പ്രസ്താവം. സം. അം ൧൭൯, വ. ൧൨. വ്യ. നോക്കുക, 


൭.൭. ന്ദ ചങ്ങലകഠം കൊണ്ട: അവനെ ബന്ധിക്കവാ൯??: അവന്‍െറ 
കൈകമക്കും കാലുകമക്കം വിലങ്ങിടടവാ൯. 


2.൬. /4അവനെ മാററിക്കളയുക??: ത ഗണത്തില്‍ നിന്നു അ 


വനെ ഭൂരരയാക്കുകു; കൊല്ലുക. 


൭൦, എബ്രായ ഭാഷയില്‍; ആറാമായയില്‍., എന്നവെച്ചാല്‍, കല്‍ദായസുഠി 
യാന യില്‍, 


അദ്ധ്യായം ൨൨. 


ചെൌലോസു തെറ മാനസന്തേരചിത്രം ജനങ്ങളെ 
അറിയിക്കുന്നതും, റോമാചെരര൯ എന്ന അവകാശവാദം കൊണ്ടു” 
 അടിശിക്ഷയില്‍നിന്നു രക്ഷ പ്രാപിക്കുന്നതും. ളി 


സഹോദരന്മാരേ, പിതുക്കന്മാ ൨. അവന്‍൯ എബ്രയായഭാഷയില്‍ 
രേ, നിങ്ങളുടെ പക്കലുള്ള എന്‍െറ തങ്ങളോടു സംസാരിക്കുന്നു എന്നു 


 : സമാധാനം. കേട്ടുകൊശവിന്‍. കേട്ടപ്പൊഗോ അവര്‍ അധികം ശാ 


ി ആഗാബോസു??ഃ ക്ലാഠുദിയോസ്‌' ചക്രവത്തിയുടെ ഭരണകാലത്തു 
, ണ്ടായ ക്ഷാമത്തെപ്പറഠി പ്രവചിച്ചത്‌ ഇദ്ദേഹമാണ്‌ . അ, ൧൧, വ, ൨൮. നോക്കുക. 


4 ച്‌ [2 . നു ആത്ത ക്‌" പി എം ന നം ആന," 
ത? 7 .. 7 മി ച ന്ന, 4; 1:15. 
ു ല്‌ ളി ് ച ഗ്‌. ച ള്‌ ലു & ചി 4 ലി ട്‌ 
യം നം പ്‌. ്‌ 
ന്‌ ക [ ൽ 


ലല 


7. 


നടപടി ൨൨. 


ന്തതയോടിരുന്നു. അപ്പോഗ അവന്‍ 
അവരോട പറഞ്ഞു; 

൩. ഞാ൯ ഡ്മൂദനായ ഒരു മനുഷ്യ 
നാകുന്നു. കിലിക്കിയായിലെ തര്‍സോ 
സില്‍ ഞാനു ജനി 
പട്ടണത്തില്‍ ഗമ്‌ലിയേലിന്‍െറ കാ 
ലമുകളുടെ അടുക്കല്‍ ഞാ൯ വളത്ത 
പ്പെട്ടു. നമ്മുടെ പിതാക്കന്മാരുടെ നി 
യമത്തില്‍ ഞാനു പൂള്ല്്ുമായി അഭ്ൃസി 
പ്പിക്കപ്പെട്ട. നിങ്ങളേവരും ആയി 
രിക്കുന്നതു പോലെ തന്നെ ഞാ൯ 


ദൈവത്തെപ്പററി തിക്ക്ുതയയള്ളവ 


നുമായിരുന്നു. 

ര. ഞാ൯ പുരുഷന്മാരെയും സ്ത്രി 
കളെയ്യം പിടിച്ചുകെട്ടിയയം കാരാ 
ഗൃഹത്തില്‍ ഏല്ലിച്ചം ഈ മാഗ്ശരത്തെ 
മരണം വരെ പിഡിപ്പിച്ച. (നട. 
അ. ൮. വ.൩.) ഴ 

൫. പ്രധാനാചായ്യനും മൂപ്പന്മാരേ 


വരും എന്നെക്കുറിച്ചു സാക്ഷ്യം വി” 


ക്കന്നതു പോലെ തന്നെ. എത്തുകൊ 
ണ്ടെന്നാല്‍ ദമ്മസോക്കിലെ സഹോ 
ദരന്മാരുടെ അട്ടക്കല്‍ ചെന്ന്‌ അവി 


ക  ടെയുണ്ടായിരുസവരെയും ബന്ധിച്ച 


ശിക്ഷയേല്വാ൯ ഓദെദ്റെുത്തേക്കു 
കൊണ്ടുചരേണ്ടതിനായി ഞാ൯ അ 


വരില്‍ നിന്നു എഴുത്തുകള്‍ വാങ്ങിച്ചു. 


[നട. അ. ൯. വ. ൨.) 

൬. ഇങ്ങനെ ഞാന്‍ പ്രയാണം 
ചെയ്തു ദമ്മസോക്കിനു സഥിപിക്കാറാ 
യപ്പോഗ്‌ മദ്ധ്യാഹ്നത്തില്‍ ആകാശ 
ത്തില്‍ നിന്നു വളരെ വെളിച്ചം പെ 


ട്ടെന്നു എനെറമേല്‍ പ്രകാശിച്ചു. 


ഒ. അപ്പോഗ ഞാന്‍ നിലത്തു പി 


' ഞൂ. മാത്രമല്ല: ശാവോല്‍, ശാലോല്‍, 


നീ എന്നെ പീഡിപ്പിക്കുന്നതെന്ത്‌ 2 
എന്നു എന്നോടു പറയുന്ന ഒരു സ്വരം 
ഞാന്‍ കേശക്കുകയും ചെയ്യു. 

൮. ഞാനോ ഉത്തരമായി; എ 
നെറ കത്താധേ, നി ആരാകുന്നു? എ 


- ഭസസ -- 


ചു. എന്നാല്‍ ഈ 


വ എന്ന്നു 
്‌ ി ി ്‌ 


ന്ന ചോദിച്ചു. അതിന്‌ അവന്‍ എ ” 


ന്നോടട: ഞാന്‍, നീ ഫീഡിപ്പിക്കുന്നു 


നസ്രായനായ ഈശോയാകുന്നു എന്നു 
അരുളിച്ചെയ്തു. 


൯. എന്നോടുക്രടിയ്യണ്ടായിരുന്ന മ 
നുഷ്യയ൪ വെളിച്ചം കണ്ടു എന്നാല്‍ 


എന്നോട്ട സംസാരിച്ചിരുന്നവനന്‍െറ 


സ്വരം കേട്ടില്ല. 


൧൧. അപ്പ്പോശ ഞാ൯: എനെറ . 


കത്താവേ, ഞാന്‍ എത്തു ചെയ്യണം? 
എന്നു ചോദിച്ചു. അതിനു ' നമ്മുടെ 
കത്താവു എന്നോട്ട: നി എഴുന്നേററു 


ദമ്മസോക്കിലേക്കു പോകുക; നി ചെ 
 ജ്യവാ൯ കല്ലിക്കപ്പെടടന്ന സകലത്തെ 


യ്യം പററി അവിടെ നിനോട്ട പറയ 


പ്പെട്ടം എന്നു അരുളിഒ 


൧൧. എനാല്‍ ആ വെളിച്ചത്തി 
നെറ തേജസ്സ്‌ നിമിത്തം ഞാ൯ 
(ഒന്നും) കാണാതിരുന്നതുകൊണ്ടു എ, 


 നോടുക്രടിയുണ്ടായിരുനവര്‍ എനെറ . 


കൈകളില്‍ പിടിച്ച നടത്തി. ഇങ്ങ 
നെ ഞാ൯ ദമ്മസോക്കില്‍ പ്രവേ 


ശിച്ച. സി 
൧൨. അപ്പോശ, അവിടെയുള്ള 


സകല യ്മൂദന്മാരും സാക്ഷിപ്പെടുത്തി 


യിരുന്നതുപോലെ തന്നെ നിയമപ്ര 
കാരം നീതിമാനായ ഹഹനനിയാ എ, 


ന്നു പേരുള്ള ഒരു പുരുഷ൯ 
൧൩. എനെറ അടുക്കല്‍ വന്ന്‌ എ 


ന്നോട്ട: എനെെറ സഹോദരനായ 


ശാഖോല്‍, നിന്‍െറ കണ്ണുകഗ തുറ 


ക്കുക എന്നു പറഞ്ഞു. “ആ നാഴിക 


യില്‍ തന്നെ എനെറ കണ്ണുകഗ തുറ 
ക്കപ്പെട്ടു. ഞാ൯ അവനെ ഉററുനോ 
ക്കുകയും ചെയ്ക. ന 

൧രാ, അപ്പോഗ അവന്‍ എന്നോടു 
പറഞ്ഞു: നമ്മുടെ പിതാക്കന്മാരുടെ 


ദൈവം നിന്നെ തന്‍െറ ഇഷ്ടം അ 


റിയയവാനും, നീതിമാനെ കാണുവാ 
നും, അവന്‍െറ വായില്‍ നിന്നു 


[ത്‌ ഷ്യം പന്പ ഷി? ഴ്‌ 
ചം (ലി പ്‌ റ ി ന; വ 


[ 
൭ 18.11 
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ക്കുന്നു. 


കേശക്കുകയയം ചെയ്യ സകല കായ്യ 
ത്തെപ്പററിയയം എല്ലാ മനുഷ്യരുടെയ്യം 
അട്ടക്കല്‍ നി അവന്ന സാക്ഷിയായി 
രിക്കും. 

൧൬. എന്നിരിക്കെ, നി താമസി 
ക്കന്നതെന്തര്‌ ? എ;്രന്നേറ അവന്‍െറ 
നാമം വിളിച്ചു (പ്രാത്ഥിച്ചുകൊണ്ടു 
സ്താനപ്പെട്ട നിന്‍െറ പാപങ്ങളില്‍ 


നിന്നു ശുഭ്ധികരികുപ്പെട്ടക. 


“൧൭. അനന്തരം ഞാ൯ മടങ്ങി 
ഇവിടെ ഓറെറദ്റെടുത്തു പന്നു ദേവാ 
ലയത്തില്‍ പ്രാത്ഥിച്ച. 

൧൮). അപ്പോഗ്‌: നി ഓറെദ്റുത്തു 


നിന്നു ബദ്ധപ്പെട്ട പുറപ്പെട്ടക; എന്തു 


കൊണ്ടെന്നാല്‍ എന്നെപ്പററിയുള്ള നി 


നെറ സാക്ഷ്യം അവര്‍ സ്വീകരിക്ക - 


യില്ല എന്നു എന്നോടട അരുളിച്ചെയ്യ 


ന്നതായി ഒരു ദശനത്തില്‍ അവനെ 
 ഞാ൯ കണ്ടു. 


൧൯. അതിനു ഞാ൯:. എന്റെറ 


താ പിനപിരാതിച്ച 


രുന്നവരെ ഞാ൯ കാരാഗൃഹത്തില്‍ 
ഇട്ടവിക്കയും സകല സംഷ്മങ്ങളിലും 


വെച്ചു അടിപ്പിക്കയും ചെയ്തിരുന്നു 


എന്നും, (൨൦) [നട. അ. ൮. വ. ൩... 

൨൦. നിനെറ രക്തസാക്ഷിയായ 
എസ്പ്പാനോസിനന്‍െറ രക്തം ചിന്ത 
പ്പെടുകയില്‍ ഞാനും അവരോട്ട ക്രടി. 
നില്ലൃകയും, അവനെറ ഛാതകന്മാ 
രുടെ ഇഷ്ടത്തിനു സമ്മതിക്കുകയും, 
അലനെ കല്ലേറിഞ്ഞിരുന്നവരുടെ 


പന്ത്രുങ്ങഗ സൂക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യി 


രുന്നു എന്നും (൧൯) ഇവരും അറി 
യുന്നുവല്ലൊ എന്നു പറഞ്ഞു. [നട. 
അ. ൭. ൮. ൫൮.) | 
൨൧. അപ്പോഗ അവന്‍ എന്നോട്ട: 
നി പോകുക; എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 


൧൭. ആകയാല്‍ നി കാണുകയും 


നടപടി ൨൨. 


പുറജങാതികളോടട പ്രസംഗിക്കുവാന്‍ 
ഭൂരത്തേക്കു നിന്നെ ഞാന്‍ അയയ്ക്കുന്നു 
എന്ന അരുളിച്ചെയ്തു. 

൨൨. എന്നാല്‍ പൌലോസു പറ 
ഞ്ഞിരുന്നതു ഈ വാക്കുവരെ കേട്ട 
ശേഷം അവര തങ്ങളുടെ സ്വരം 
ഉയത്തി: ഇപ്രകാരമുള്ളവന്‍ ഭൂമി 
യില്‍ നിന്നു മാററപ്പെടട്ടെ;ു എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ അവന്‍ ജിപനോടി 
രിക്കുവാ൯ യോഗ്യനല്ല എന്നു നില 
വിളിച്ചു പറഞ്ഞു. 

൨൩. അവര്‍ ഇങ്ങനെ ആത്തു 
വിളിക്കയും, തങ്ങളുടെ വസ്ത്രങ്ങള്‍ 
വലിച്ചെറിയുകയും, ആകാശത്തിലേ 
ക്ക്‌ പൂഴി ഉയത്തി വിട്ടുകയുയം ചെയ്തു 
൭ ിരിക്കയില്‍, ന 

൨൪. സഹസ്സ്രാധിപ൯ അവ 
നെ പാളയത്തിലേക്കു കൊണ്ടുപോ 
ക്ുവാ൯ കല്ലിച്ചു. അവര്‍ ഏതു കാര 
ണം നിമിത്തം അവന . വിരോധ 
മായി നിലവിളി ച്ചിരുന്നു എന്നു അറി 
യയവാന്‍ ചമ്മടികഗ കൊണ്ടു അന്വേ 
ഷിക്കപ്പെട്ടവാനും അവന്‍ ആങ്ഞോ 
ചി 

൨൫. എന്നാല്‍ അലര്‍ കയറു 
കഥ കൊണ്ടു്‌ അവനെ കെട്ടുകയില്‍ 
പൌലോസു തന്‍െറ അട്ടക്കല്‍ നി 
ന്നിരുന്ന ശതാധിപന്ോട്ട: കുററം 
പിധിക്കപ്പെടാത്ത റോമാക്കാരനായ 
ഒരു മനുഷ്ട്യനെ മ്മട്ടി കൊണ്ടു 
അടിക്കുവാ൯ നിങ്ങശക്കു അനവാഭ 
മുണ്ടൊ? എന്നു ചോദിച്ച. 

൨൩.  ശ്താധിപചനോ (ഇത്ര 
കേട്ടപ്പോഗ സഹസ്രാധിപന്‍െറ വ 
ക്കല്‍ അട്ടത്തു ചെന്ന്‌ അവനോട: 
നി ചെയ്യുവാ൯ പോകുന്നതു ഏന്തു? 
ഈ മനുഷ്യന്‍ ഥോമാക്കാര൯ ആകു 
നനുവല്ലൊ എന്നു പറഞ്ഞു. 

൨൭. അപ്പോശ സഹസ്സ്രാധിപ൯ 
അവന്‍െറ പക്കല്‍ അടുത്തു ചെന്നു 


നി 


നടപടി ൨൩. 


അവന്ോട്ട:. നി റോമാക്കാര൯ ആകു 
ന്നുവൊ എന്നു എന്നോട പറയുക 
എന്നു പറഞ്ഞു. അതിന്ദ അവന്‍: 


അത്തേ, എന്നു അവനോട്‌ പറഞ്ഞു. 


൨൮. അതിന്ന്‌ സഹസ്ധ്രാധിപ൯ 
ഉത്തരമായി അവനോട്ട: ഞാ൯ വള 
രെ പണം കൊണ്ടു റോമാപചപൌരത്വം 
വാങ്ങി എന്നു പറഞ്ഞു. പൌലോസു 
അവനോട്ട: ഞാനോ അതോട്ടക്ര്ടി 
ത്തന്നെ ജനിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു പറ 
യയന്നു. 

൨൯. ആകയാല്‍ അവനെ ച 
 മ്മട്ടികൊണ്ടു അടിക്കുലാ൯ ഭാവിച്ചി 
രുന്നവര്‍ ഉടനെ അവനില്‍ നിന്നു 


_ ഭന്നഖ -- 


ഥഠ്ടേ നി്‌. 


അകന്നു പോയി. സഹഫസ്ധ്രാധിപനും, 


അവ൯ റോമാക്കാരനാകുന്നു എന്നു 


അറിഞ്ഞപ്പോഗ അവനെ ബന്ധി 


ചതുകൊണ്ടു ഭയപ്പേട്ടു. 

൩൧. പിന്നെ പിറേറദിലസം, 
യൂദന്മാര്‍ അവന്‍െറ മേല്‍ കൊണ്ടു 
വന്നിരുന്ന ദോഷാരോപണം എന്താ 
കുന്നു എന്നു സൂക്ഷ്മായി അറിയ്യവാ൯ 
ഇച്ലിച്ചിട്ട അവന്‍ അവനെറ ബന്ധ 
നം നിക്കി; പ്രധാനാചായ്യന്മാരും 
'അവരുടെ എല്ലാ പ്രധാനികളും വരു 
വാന്‍ കല്ലിച്ചു പൌലോസിനെയുയം 
വരുത്തി അവനെ അവരുടെ മദ്ധ്യ 
ഇറക്കി .നിരുത്തി. 


വ്യാഖ്യാനം. 


%ദമ്മസോക്കിലെ സഹോദരന്മാരുടെ അട്ടക്കല്‍ ചെന്ന്‌”; “ദമ്മസോോക്കിലെ 


സംഹോദരന്മാക്കായി എഴുത്തുകാഠം വാങ്ങിക്കൊണ്ട്‌? എന്നാണ്‌” അറ, ക്രശ. പ്രതിക 
ളില്‍ കാണുന്നതു്‌. ഗ്രീ.., ല, പ്രതികളിലും സുദി, പോലെ “എഴുത്തുകഠം വാങ്ങിക്കൊ 
ന്ദ ദഥ്മസോക്കിലെ സഹോദരന്മാരുടെ അടുക്കലേക്കു പോയി? എന്നാണത്ചാം. വെ 
ബ്്മി൯ഭസ്ണര്‍ ഇങ്ങനെ വിവത്തനം ചെയ്കയും ചെയ്യുന്നു. ഏങ്കിലും ചില ഇംഗ്ലീഷ്‌ മല 
യാളവിവത്തനങ്ങളില്‍ അറ, ക്രശ. പ്രതികളിലെ അത്ഥമാണ്‌ സ്വികരിച്ചു കാണു 
ന്നത്‌. ദമ്മസോക്കിലെ വിശ്വാസികളെ ബന്ധിക്കുന്ന കായ്യത്തില്‍ അവിടത്തെ യ 
ഹുദന്മാരുടെ സഹായം അഭുൃത്ഥിക്കുന്നവയായിരുന്നു ഈ എഴുത്തുകഠം എന്നാണ്‌” അവ 
രുടെ വ്യാച്ലൊനം, 

൯, സ്വരം കേട്ടില്ല??: അ. ൯. വ. ൭. വയം നോക്കുക. 

൧൭., ::ആ നാഴികയില്‍ തന്നെ??; അ, ൧൬. വ, ൧൮. വ്യ, നോക്കുക. 

൧൭:, %നിതിമാനെ??; മശീഹായെ, വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ പലേടത്തും മശിഹാ 
യെ മു്ദേശിച്ചു ഇര പദം പ്രയോശിചചിടടള്ളതാണ്്‌. 

൨൨., 4മാററപ്പെടട്ടെ??: അ, ൨൧. വം ൭.൬. വയം നോക്കുക, 

൨.൫, :റോമാക്കാര൯??: റോമാപൌരന്‍ം-- പൌലോസു' തന്‍െറ; അവകാശം 
കാണിച്ച ശിക്ഷയില്‍നിന്നു ഒഴിയുന്നതു ശിക്ഷ ഭയപ്പെട്ടിലൊയ മ്‌ ശിഫായെപ്രതി മരി 
ക്കവാ൯ സന്നദ്ധനല്ലാതിരുന്നതുകൊണ്ടൊ അല്ല, സാമാന്യമാഗ്ും പ്രയോഗിച്ചു കഷ്ട 
തകളില്‍, നിന്നു രക്ഷ പ്രാപിക്കുക ന്യായചൂവ്വമാകകൊന്ദും വേദത്തിനുവേണ്ടി പ്രയ 
അിക്കുവാന്‍ തന്നെത്തന്നെ കാക്കേണ്ടതിനുമായിരുന്നു. ു 


അദ്ധ്ധയ യ റ ൨൩. 
പൌലോസു സംഘത്തിനെറ മുമ്പാകെ നിലുംന്നതക്‌, 
യൂദന്മാര്‍ അവനെ കൊല്ലുവാ൯ ദൂരാലോചന ചെയ്യുന്നതും അവ൯ 
കേസറിയായിലേക്കു അയയ്ക്കപ്പെടന്നതും. 


പ്പൌലോസാകട്ടെ അവരുടെ സഹോദരന്മാരായ മനുഷ്യരേ, ഞാ൯ 
സംല്േത്തെ ഉററു നോകിട്ടു്‌ : ഏനെറ (ഈ) ദിവസം വരെ ദൈവത്തി 


മട വ. 


൯൨ സന്തിധിയില്‍ എല്ലാത്തിലും 


നല മനുസ്സാക്ഷിയോടു ക്രടി പ്യാപ 


രിച്ചിരിക്കുന്ന എന്നു പറഞ്ഞു. 


൨. അപ്പ്പോശ പുരോഹിതനായ 
ഹനനിയാ തന്‍െറ 'അട്ടക്കല്‍ നിന്നി 
രുനവരോടു പൌലോസിനെറ വാ 
യിന്മേല്‍ അടിക്കുവാന്‍ കല്ലിച്ച. . 

൩. അതിനു പചൌലോസു അവ 
നോട്ട: വെള്ളതേയ്ക്കുപ്പെട ൧ൃവരേ, 
ദൈവം നിനെ അടിക്കുവാനിരി 
ക്കുന്നു. നിതന്നെ നിയമം ലംഘി 
ക്കുന്ന സ്ഥിതിക്ക്‌ പ്രമാണത്തിലുള്ളതു 
പോലെ നി എന്നെ വിധിക്കുവാനി 


 രിക്കയയം എന്നെ “അടിക്കുവാ൯ കല്ലി 
. ക്കയും ചെയ്യുന്നുവൊ? എന്നു ചോ 


ദി 

രാ. അപ്പോശ അവിടെ നിന്നിരു 
നാവര്‍ അവന്ദേട്ട്‌ : ദൈവത്തിന്‍െറ 
പുരോഹിതനെ നി ശകാരിക്കുന്നു 
വൊ? എന്നു ചോദിക്കുന്നു. 

൫, പ്വൌപോസു അവരോട്ട:. എ 
നെറ സഹോദരന്മാരേ, അവ൯ 
പുരോഫിതനാകുന്നു എന്നു ഞാ൯ 
അറിഞ്ഞിരുന്നില്ല; നിന്‍െറ ജനത്തി 


നെറ തലവനെ നി ശപിക്കരുത്‌ 


എന്നു എഴ്ഴതപ്പെടിരിക്കുന്നുവല്ലൊ എ 


ന്നു പറയുന്നു. [.പുറ. അ. ൨൨. 


൮. ൨൮.) 


൬. എന്നാല്‍ (ജന) ക്രട്ടത്തില്‍ 


തന്നെ ചിലര്‍ സട്ടക്കായരും, ആതില്‍ 
തന്നെ ചിലര്‍ പ്രിശരും ആകുന്നു 
എന്നു പൌലോസ്സ്‌ അറിഞ്ഞപ്പോഗ്‌: 
എനെറ സഹോദരന്മാരായ മനു 
ഷ്യദരേ, ഞാന്‍ പ്രിശരുടെ പുത്രനായ 
ഒരു പ്രിശ൯ ആകുന്നു; മരിച്ചവ 
രുടെ ഉയിപ്പിനെക്കുറിച്ചുള്ള പ്രത്യാ 
ശയെപ്പുററി ഞാ൯ പിധിക്കപ്പെട്ടന്നു 
എന്നു അവ൯ (ജന) ക്രൂടടത്തില്‍ നില 


പിളിച്ച പറഞ്ഞു. [പിലിപ്പോ. അ. 


൩. ൮. ൫.) 


_ പസന്‍ -- 


നടപടി ൨൩. 


൭. അവ൯ ഇതു പറഞ്ഞപ്പൊ 
ഴോ പ്രിശരും സട്ടക്കായരും തമ്മില്‍ 
എതിത്തു. 

൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
യര്‍ ഉയിപ്പും, മാലാകാമാരും, ആത്മാ 
വും ഇല്ല എന്നു പറയുന്നു. പ്രിശരേഃ 
ഇവയെല്ലാം (ഉണ്ടെന്നു) സമ്മതി 
ക്കുന്നു. [ മത്താ. അ. ൨൨. ൮. ൨൩.) 

൯, ഇങ്ങനെ ഒരു വലിയ ഒച്ച 
പ്പാടുണ്ടായി. അപ്പോ പ്രിശരുടെ 
പാശ്വത്തില്‍ നിന്നു നിയമട്ഞേന്മാ 
രായ ചിലയാളു.കഗ എഴ്ന്നേററു : 
ഞങ്ങഗ ഈ മനുഷ്യനില്‍ ദോഷ 
മായിട്ടുള്ള യാതൊന്നും കാണുന്നില്ല. 
ആകയാല്‍ ഒരു ആത്മാവൊ, ഒരു 
മാലാക്റുയൊ അവനോട സംസ്പാരി” 
ന്താണുള്ളതര്‌? എന്നു പറഞ്ഞ അവ 
രോട്ട തക്കിച്ചിരുന്നു. 

൧൧. ഇങ്ങനെ അവരുടെയിടയില്‍ 
ഒരു പലിയ കല 
അവര്‍ പൌലോസിനെ ചഛചിത്തിക്കള 
യ്യമൊ എന്നു സഹസ്സരാധിപന്‍ ഭയ 
പ്പെട്ടു. ആകയാല്‍ അവരുടെ മദ്യ 


ത്തില്‍ നിന്നു അവനെ ബലാല്‍ക്കാര 


മായി എട്ടത്തു പാളയത്തിലേക്കു അ 
വനെ പ്രപേശിപ്പിക്കുവാ൯ പരേ 
ണ്ടതിനു റോമാക്കാരെ അവന്‍ ആ 
യച്ച. 

൧൧. രാത്രി ആയപ്പപൊഥോ നമ്മു 
ടെ കത്താവു പൌലോസിന്ന പ്രത്യയ 
ക്ഷനായി അവന്ോട്ട; നി ധൈയ്യ 
ത്തോടിരിക്കുക; എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
നി ഓറെദ്റെത്തു എന്നെപ്പററി സ്മ 
കഷിപ്പെടടത്തിയതു്‌ എങ്ങനനെയൊ അ 
തുപോലെതനനെ നി രറോമായിലും 
സാക്ഷിപ്പെടുത്തുവാനിരിക്കുന്നു എന്നു 
അരുളിച്ചെയ്യ. 

൧൨. പിന്നെ ഉഷസ്സായപ്പോ൦ാ 


- യ്തൂദന്മാരില്‍ ചിലര്‍ ഒരുമിച്ചു ക്രടടക 


മ്‌ മം; ച്‌ 


നടപടി ൨൩. 


യും പൌലോസിനെ കൊന്നുകളയു 
ന്നതു വരെ തങ്ങഗ ഭക്ഷിക്കുകയൊ 
പാനം ചെയ്യുകയൊ ഇല്ല എന്നു 
അവര്‍ ശപ്പഥപൂവ്വം നേരച്ചനേരു 
കയ്യം ചെയ്തു. 

* ൧൩. ആണകളോട്ടക്രടി ഈ ഉട 
മ്പടി ചെയ്യുപരോ നാല്തുപേരില്‍ 
അധ്ധികം ആയിരുന്നു. 

൧൪൪. പിന്നെ അവര്‍ പുരോഹിത 
ന്മാരുടെ പക്കലും മൂപ്പന്മാരുടെ പക്ക 
ലും അടുത്തു ചെന്നു അവരോട പറ 
ഞ്ഞു: ഞങ്ങഗ പൌലോസിനെ കൊ 
ന്നുകളയുന്നതു വരെ യാതൊന്നും ആ 
സ്വദിക്കുകയില്ലെന്നു ശപഥപൂവ്വം 
നേച്ച നേന്നിരിക്കുന്നു. 

൧൫. അതുകൊണ്ടു ഇപ്പോഗ നി 
ങ്ങളും സംഘത്തിനെറ തലവന്മാരും 
അവനെറ കായ്യത്തെപ്പററി വാസ്വ 
മായി അന്വേഷിക്കുവാ൯ ഇക്ലിക്കുന്നു 
എനന ഭാവത്തില്‍ അവനെ നിങ്ങ 
ഉടെ അട്ടക്കലേക്കു കൊണ്ടുവരുവാ൯ 
സഹസ്ര്രാധിപനോടട അപേക്ഷിക്ക 
വി൯. ഞങ്ങളോ അവന്‍ നിങ്ങളുടെ 
അടക്കല്‍ വന്നുചേരുന്നതിനു മുമ്പു 
തന്നെ അവനെ കൊല്ലവാ൯ ഒരു 
ങ്ങിയിരിക്കുന്നു. 

൧൬. എന്നാല്‍ ഈ കണിയെച്പ 


ററി പചൌലോസിനെറ പെങ്ങളുടെ 


മകന്‍ കേശക്കുകയാല്‍ അവ൯ പാ 
ഭയത്തില്‍ പ്രപേശിച്ച്‌ പൌലോ 
സിനു വെളിപ്പെടുത്തി. 

൧൭." അപ്പോഗ പൌലോസ്‌ 
(ആഗ) അയച്ച്‌ ശതാധിപന്മാരില്‍ 
ഒരുത്തനെ വിളിച്ച്‌ അവനോട്ട: ഈ 
യൃയവാവിനു സഹസ്ര്രാധിപനോട്ട ഒരു 


കായ്യ്യം പറയുയവാനുള്ളതിനാല്‍ അവ 


നെ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ അട്ടക്കല്‍ കൊ 

ണ്ടു പോകണം എന്നു പറഞ്ഞു. 
൧൮. ആകയാല്‍ ശതാധിപ൯ 

യുവാവിനെ ക്രടിക്കൊണ്ടുപോയി സ 


--ര്ധറെ -്‌ 


൧ ഠ്രേ റി. 


ഹസ്ര്രാധിപനെറ അടടക്ുല്‍ അവ 
നെ പ്രധേശിപ്പിച്ചിട്ട്‌ അവനോട്ട: 
തടവുകാരനായ പൌലോസു എന്നെ 
വിളി ച്ച ഈ യയവദവിന്ദ നിന്നോടു 
ഒരു കായ്യം പറയുവാനുള്ളതിന്ല്‍ 
അവനെ നിനെറ അട്ടക്ക കൊ 


 ണഞ്ടുപരുവാ൯ എന്നോടട അപേക്ഷി 


ചിരിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൧൯. അപ്പോഗ. സഫസ്ധ്രാധിപ൯ 
യ്യവാവിനെറ കൈയ്ക്കു പിടിച്ച അവ 
നെ ഒരു വശത്തേക്കു കൊണ്ടുപോ 
യി അവനോട്ട്‌ : നിനക്കു എന്നോട്ട 
പറയുവാനുള്ളതെന്ത്‌ 2 എന്നു ചോ 

൨൦. അതിനു യുവാവു) അവനോ 
ട പറഞ്ഞു: യൂദന്മാര പൌലോസില്‍ 
നിന്നു ക്രടടതലായ എന്തെങ്കിലും അറി 
യ്യവാ൯ ഇച്‌ ച്മിക്കുന്ന ഭാവത്തില്‍ 
അവരുടെ സംഘത്തിലേക്കു നി നാ 


ളെ. അവനെ ഇറക്കിക്കൊണ്ടു ചെല്ല 


ണമെന്നു നിന്നോടട അപേക്ഷിക്കു 


വാന്‍ ദുരാലോചന ചെയ്തിരിക്കുന്നു. 


൨൧. ആകയാല്‍ അവരുടെ അ 
പേക്ഷക്കു നി സമ്മതിക്കരുത്ള്‌. എ 
തതുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ ഇതാ! അവരില്‍ 
നാല്പതിലധികം ആളകഗ അവനെ 
നോക്കി പതിയിരിക്കുന്ന. അവനെ 
കൊന്നു കളയുപോളം തങ്ങ ഭക്ഷി 
ക്കയൊ പാനം ചെയ്തുയൊ ഇല്ല എ 
ന്ന അവര്‍ ശപഥപൂവ്വം നേര്‍ച്ച 
നേന്നമിരിക്കുന്നു. ഇതാ! അവര്‍ ഒരു 
ങ്ങി നില്ലുന്നു; നിന്‍െറ വാഗ്ദാനം 
പാത്തുകൊണ്ടുമിരിക്കുന്നു. 

൨൨. അനന്തരം സഹസ്സ്രാധി 
പ൯ യുവാവിനോട്‌: നി ഇപ എ 
നിക്കു പവെളിപ്പെട്ടത്തി എന്നു ഒരു 
മനുഷ്യനും അറിയരുതു എന്നു കല്ലി 
ച്ച അവനെ പറഞ്ഞയച്ചു. 

൨൩. പിന്നെ അവന്‍ രണ്ടു ശ 
താധിപന്മാരെ വിളിച്ച അവരോട 









൧.5 9001. 


പറഞ്ഞു: നിങ്ങ 


ിഞ്ങഗം ചെന്ന്‌ രാത്രി 
മൂന്നാം മണിക്കു കേസറിയായിലേക്കു 
പുറപ്പെട്ടവാ൯ ഇരുനൂറു റോമുാക്കാ 


രെയും, എഴ്പതു കുതിരപ്പടയാളിക 


ളെയും, ഇരുനൂറ പില്ലാളികളെയും 
ഒരുക്കുവി൯. 

൨ദ൪. പൌലോസിനെ കയററി 
അവനെ നാടുവാഴിയായ പിലെ 


ക്‌സിനെറ അടുക്കല്‍ ക്ഷേമത്തോ 
. ടെ എത്തിക്കുവാ൯ വാഹനമുഗത്തെ 


യും തയ്യാറാക്കുവിന്‍൯. 
൨൫. പിന്നെ അവന്‍ ഒരെത്തും 


 എഴ്കതി അവക്കു കൊടുത്തു. അതില്‍ 


ഇപ്രകാരമായിരുന്നു: 

൨൩൬. ക്ലാവുദിഷോസ്‌ ലൂസിയോ 
സ്‌ പിജയശാലിയായ നാട്ടവാഴി 
പിലെക്സിന്ു വന്ദനം. 

൨൭. ഈ മനുദ്ധ്യനെ യൂദന്മാര്‍ 
കൊന്നുകളയയവാനായി പിടിക്രടി. എ 
ന്നാല്‍ അവന്‍. ഒരു റോമാക്കാരനാകു 
ന്നു എന്നറിഞ്ഞപ്പോഗ ഞാ൯ റോമാ 
ക്കാരോടുക്രൂടി എതിത്തു അവനെ 
രക്ഷിച്ച. 

൨൮. പിന്നെ ഞാ൯, അവര്‍ ഇവ 
ന്‍െറമേല്‍ കുററം ച്ൃമത്തിയിരുന്ന 
സംഗതിയറിയുയുവാ൯ അആഗ്രഹിച്ചിട്ട 
അവരുടെ സംഷ്ഖത്തിലേക്ക്‌ ഇവ 
നെ ഇറക്കിവിട്ടു. 

൨൯. എന്നാല്‍ അവരുടെ നിയ 
മം സംബന്ധിച്ചുള്ള തക്കങ്ങളെക്കുറി 
ച്ചു അവര്‍ അവനെ കുററം ചൃമത്തി 
യിരുന്നു എനാല്ലാതെ, പിലുങ്ങുകഗാ 
ക്കൊ മരണത്തിനൊ അര്‍ഹമായ 


കാരണം അവനില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നി 


ലയ എന്നു ഞാ൯ കണ്ടു. 


- ദവെ 


അനത യ്യായ്്്‌ ന്‌ ന ഴി ॥ ൬ സല ച്ച്‌. ഗണ്‌”, അറയ 
! 1 ഗു ള്‌ 1 ക 
വി [ 


നടപടി ൨൨൩. 


൩൧. ഒടുവില്‍ യ്മൂദ്ഷാര്‍ അവനു : 


വിരോധമായി പതിയിരിപ്പോട്ടക്രടി 
ഒരുക്കിയ ചതി എനിക്കു വെളിപ്പെ 


ടൂത്തപ്പെട്ടപ്പോഗാ അവനെ നിനെെറ 


അട്ടക്കലേക്കു ഉടനെ ഞാ൯ 

കയും, അവനോടുകൂടി നിനെ മുമ്പാ 
കെ വന്നു ബോധിപ്പിക്കുവാ൯ അവ 
നില്‍ കുററം ചുമത്തുന്നവരോട്ട്‌ ഞാ൯ 
കല്ലിക്കുകയുയം ചെയ്യിരിക്കുന്നു. സുഖ 
ത്തോടിരിക്കുക. 

൩൧. അപ്പ്പോഗ റോമാക്കാര്‍ തങ്ങ 
ളോടട കല്ലിക്കപ്പെടതുപോലെ ചൌ 
ലോസിനെ രാത്രിയില്‍ ക്രട്ടിക്കൊ 
ണ്ടുപോയി അത്തിപ്പത്രോസ്‌ പട്ടണ 
ത്തില്‍ അവനെ കൊണ്ടുവന്നു. 

൩൨. പിറേറന്നാളോ കുതിരപ്പട 
യാളികഗ്‌ തങ്ങളുടെ ക്രുട്ടകാരായ കാ 
ലാഗപ്പടയാളികളെ. പാളയത്തിലേ 
ക്കു മടങ്ങിപ്പൊയ്കകോള്ളവാന്‍ പിരി 
ച്ചപിട്ട.  ഃ 

൩൩. ഇങ്ങനെ അവര്‍ കേസറി 
യായില്‍ അവനെ കൊണ്ടുവന്നു നാ 
ടടുവാഗിക്കു എത്തു കൊടുത്തിട്ട പൌ 
ലോസിനെ അവ൯െറ മുമ്പാകെ നി 
വൃത്തി. 

൩൪. അവനോ എഴുത്തു വായി 
ച്ശേഷം അവനോട്ട്‌ : ഏതു സംസ്ഥാ 
നക്കാരനാകുന്നു എന്നു ചോദിച്ചു. കി 
ലീക്കിയാക്കാര൯ എന്നറിഞ്ഞപ്പോഥ്‌, 

൩൫. അവനോട്ട്‌ : നിനെറമേല്‍ 
കുററം ചുമത്തുന്നവര്‍ വരുമ്പോഗ നി 
നെറ കായ്യം ഞാ൯ കേശക്കാം എന്നു 
പറഞ്ഞ. അവനെ ഹേറഠോദേസി 
നെറ പ്രാത്തോറിനില്‍ കാത്തുകൊള്ളു 
വാ൯ കല്ലിക്കയയം ചെയ്ത. 


വ്യാഖ്യാനം. 
൨.. €“പയരോഫിതനായ ഹനനിയ??; സുദി,ല്‍ ഈ വാകൃത്തിലും മ, ൫. 
വാക്യങ്ങളിലും “പുരോഹിതന്‍? എന്നു മാത്രമേ കാണുന്നുള്ളു. എന്നാല്‍ മറു പ്രതി 


കളിലെല്ലാം €പ്രധാന ചുരോഹിത൯? എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു, - സുറി, ല്‍ തന്നെയും 


ടി... പ്‌... ഷിയ കട 


ലി 


നു 


റ 


കക 


നടപടി ൨൩.  ഭ൨െ. - ട്ടേ ഞ്‌. 


അ. ൨൭. ൨. ൧-ല്‍ മററു പ്രതികളിലെപ്പോലെ 4പ്രധാനാചായ്യ൯ാ? എന്നുതന്നെ കാ 

൨. “വെള്ള തേയ്ക്കുപ്പെട ചുവരേ, ദൈവം നിന്നെ അടിക്കുവാനിരിക്കുന്നു??ഃ 
മത്താ, അ, ൨൭. വ. ൨--െനെയൊ, ഫസ്‌ ക്കിം അ. ൧൩. വ. ൧൦-൧൬-നെയൊ തൃ 
ണ ഈ വാക്കകാഠ സൂചിപ്പിക്കുന്നത്ര്‌, ഇതു ഒരു ശാചവാകൃമല്ല, പ്രവാചകം മാത്രമാ 
ണ, അതു ഉടനെ നിപ്ൃത്തിയാകയും ചെയ്തു. യുദ്ധാരംഭത്തില്‍ ഹനനിയാ ഒരു പാത്തി 
കുുള്ട്ില്‍ ഒളി ച്ഛിരിക്കുന്നതു കണ്ടു നിഗ്രഫിക്കപ്പെട്ട, 


൫, “അവന്‍ പുരോഹിതനാകുന്നു എന്നു ഞാ൯ അറിഞ്ഞിരുന്നില്ല? "; ഫനനിയാ 


പുരോഹിതവേക്ത്തിലല്ലായിരുന്നു, പ്രധാനപെൌരോഫഹിത്ചം ഇക്കാലത്തു ഒരു കച്ചവട 
സാധനം മാത്രമേ ആയിരുന്നുള്ളൂ. റോമാഭരണാധികാരികളുടെ ഇഷ്ടം അനുസരിച്ചു 
പ്രധാനാചായ്യുന്മാര്‍ നിയമിക്കപ്പെട്ടുമിരുന്നു. പൌലോസു' വളരെ സംവത്സരങ്ങളായി 


ഓാറെദ്റത്തു നിന്ന അകലെയായിരുന്നതിനാല്‍ അടുത്ത കാലത്തുണ്ടായ മാററങ്ങം അ 


ഭ്ദേഹം അറിയുവാന്‍ ഇടയായില്ലു. 
൭. 4“പ്രിശരും സദ്ദക്കായരും??; മത്താ. അ. 2. ൨.൭. വ്യ, നോക്കുക.--- ധീം, 


ല.. അറ, പ്രതികളിലും സുറി, മാറാനായ പ്രതിയിലും :“ജനക്കട്ടം ഭിന്നിച്ചു?? എന്നുക്ര 


ടി കാണുന്നുന്ട്‌. 

൧൭, '*“റോമാക്കാരെ??; ഈ വാക്ൃത്തിലും ൨൨൭. ൨൭. ൩൧ വാക്കുങ്ങളിലും 
മററു പ്രതികളിലെല്ലാം 4പടയാളികളെ? എന്നാണു കാണുന്നത്‌, . സുറി.ല്‍ തന്നെയും 
വ. ൩.൧-ല്‍ റോമാക്കാര്‍? .എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നവരെപ്പറഠി വ. ൭൨.൪: *കാലാഠം 
പടയാളികഠഃ എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതില്‍ നിന്നു “റോമാക്കാര്‍? എന്നതു “പടയാളികഠം? 
എന്നതിനെ ഒരു പയ്യായശമബ്ദുമായി പ്രയോഗികിരിക്കുന്നു എന്നു വിശഭമാകുന്നു. റോമാ 
ഭരണാധികാരികഠം മുഖ്യമായി (അ. ൨൭. വ. ൧. വൃ.) സ്വജനങ്ങളെമാത്രം പടയാ 
ളികളായി സ്വീകരിച്ചു എന്നം തന്‍മൂലം റോമാക്കാരും പടയാളികളും പയ്യായങ്ങളാ 


'യിത്തിന്നു എന്നും വരാഠുന്നതാണു. 


൧൨. 44അവര്‍ ശപഥം നേര്‍ച്ച നേരുകഷ്ും??; തആച, അ. ൨൭, വ. 


൨൮, ൨൯-ല്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന “ഫെര്‍മാ?യാണ്‌' ഈ നേര്‍ച്ച, നശിപ്പിക്കുവാ൯ നേന്ന 


വസ്തു ഏന്ന ഇവിടെ അത്ഥംം ആചം അ, ൨൭. വ, ൨൮.൨൯. വൃ. നോക്കുക. ചൌ 
ലോസിനെ നിഗ്രഷിക്കാതിരുന്നാല്‍ പട്ടിണികൊണ്ടും മററും തങ്ങളെത്തന്നെ നശിപ്പി 
ചുകൊള്ളാമെന്നായിരുന്നു ശപഥം, അതിനാല്‍ :തങ്ങളുടെമേല്‍തന്നെ ഹെര്‍മാ വരിച്ചു? 
ശ്ലേന്നാണ്‌_ സുഠി.ലെ ശബ്ദാത്ഥം.--- ന്യായചൂയ്യുമല്ലാത്ത ഒരു നേര്‍ച്ച നേരുന്നതു പാചാഠു 
അതനുസരിച്ചു പ്രവത്തിക്കുന്നത്‌” മഹാചാപം. സ്്റാപകയോഫന്നാന്‍െറ കായ്യയത്തില്‍ 
ഫേറോദേസു ചെയ്തു ശപഥം ഈ വിധത്തിലുള്ളുതായിരുന്നു, മത്താ, അ, ൧൪൭, വ, ൯, 
വൃ. നോക്കുക. 
. ൨൫. ഈവാക്യം ഗി, വെറ ന്ന്‌ വിപത്മനം ഇവയിലും സുഠിയാനിയി 
ലെപ്പോലെ തന്നെ കാണുന്നു. അറ, പ്രതിയിലും സുറി, മാറാനായയിലും ഈ വാക്യം 
കാണുന്നില്ല, ലത്തിനില്‍ കാണുന്നതു്‌" “ഏത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഒരു പക്ഷേ യൂദന്മാര്‍ അ 
വനെ ബലാല്ുച്ലാരമായി പിടിച്ചു കൊണ്ടുപോയി കൊല്ലുകയും പിന്നെ താ൯ പണം 
വാങ്ങിയെന്നു തന്നെക്കുറിച്ചു ദൂഷ്യവത്തമാനമുണ്ടാകയും ചെയ്യുമെന്ന്‌ അവന്‍ ഭയപ്പെ 
ട്ടിരുന്നു? എന്നു വൃത്ൃസ്ഥമായിട്ടാണ്ട്‌.- വിവിധപ്രതികളില്‍ ഇവിടെ (വ, ൨൭, ൨൬) 
വാക്യഭേദധുമു്ട്‌. 

൭൫. 4“പ്രാത്തോഠിന??: മത്താ, അ. ൨൭. ൮൨. ൨൭. വ്യ, നോക്കുക.-- അവിടെ 


“പ്ര്മോില്്‌ ത്ലന്ന തിന്ന്‌, 


വിജി 


പം ൭:൫൩. - 


 ഹടപടി ൨൪. 


അദ്ധ്യായ ൨ ദാ. 


ജി പാസ്സ്‌? പിലെക്‌സിന്‍െറ സന്നിധിയില്‍ 
തന്‍െറ കുററമില്ലായ്കയെപ്പററി വാദിക്കുന്നതും, അദ്ദേഹത്തോടു 
വിശ്വാസകായ്യം പ്രസംഗിക്കുന്നതം. . 


; വിന്നെ അഞ്ചു ദിചസങ്ങളുടെ 
. ശേഷം പ്രധാനാചായ്യനായ ഥന 
നിയാ മൂപ്പന്മാരോട്ടം വാഗ്‌ മിയായ 
' തത്തെല്ലോസിനോട്ടം ക്രടെ ചെന്നു. 
' അവര്‍ . പൌലോസിനെപ്പറഠി നാട 
പഴിയെ അറിയിച്ച. 


൨. അവനും പിളിക്കപ്പെടപ്പോഗ 


'തത്തെല്ലോസു അവനെ കുററം ചുമ 


ിപ്പറഞ്ഞു തുടങ്ങി: 


. പിജയശാലിയായ പിലെ 


, കസേ, നി നിമിത്തം ഞങ്ങ വള. 
രെ സമാധാനത്തില്‍ ജിപിക്കുന്നു; നി 


ജോലി കൈയ്യേററതു കൊണ്ടു ഈ 
ജനത്തിനു വളരെ അഭിവൃദ്ധിയയണ്ടാ 
യിട്ടണ്ടു്‌ . ആകയാല്‍ ഞങ്ങളേവരും 


 എവിടെയ്യം നിനക്കു നന്ദി പറയുന്നു. 


ഭ്ര, എന്നാല്‍ വളരെക്കായ്യങ്ങഗ 


കൊണ്ടു ഞങ്ങഗാ നിന്നെ മുഷിപ്പി 


ക്കാതിരിക്കേണ്ടതിനു പിനിതരായ ഞ 
ങ്ങളുടെ ചുരുങ്ങിയ വചനങ്ങഗ 
കേശക്കണമെന്ന്‌ നിന്നോട്ട ഞങ്ങഗ 
അപേക്ഷിക്കുന്നു. 

! ൭. ഈ മനുഷ്യന്‍ ദുഷിപ്പിക്കുന്ന 
വനും, ഭൂമിയിലെങ്ങുമുള്ള സകല യ്യു 
ദന്മാരെയും കലഹത്തിനു ഉത്സാഹി 
പ്പിക്കുന്നവനുമാകുന്നു എന്നു ഞങ്ങള്‍ 


കണ്ടിരിക്കുന്നു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 


അവന്‍ നസ്ര്രയരുടെ ഉപദേശത്തി 
നെറ തലവനാകുന്നു. 

സ. ഞങ്ങളടെ ദേവാലയം അത്തു 
ദ്ധമാക്കുവാ൯ പോലും അവ൯ ഇ 
ച്‌ ചരിച്ചു. ആകയാല്‍ ഞങ്ങഗാ അ 
വനെ .പിടിച്ചപ്പോഗ ഞങ്ങളുടെ നി 
യമപ്രകാരം അവനെ വിധിക്കുവാ൯ 
ഞങ്ങള്‍ ഭാലിച്ചു. 


ഒ. എന്നാല്‍ സഹസ്സ്രാധിപനരയ 
ലൂസിയോസ്‌ വന്നു വളരെ ബലാ 
ലാരത്താല്‍ അവനെ ഞങ്ങളുടെ 
കൈകളില്‍ നിന്നു സ്വതന്ത്രനാക്കി 
നിനെഠ പക്കലേക്കു അവനെ അ 
ച്ചിരിക്കുന്നു. ലം 

൮. അവനെറ മേല്‍ കുററം ച്പമ 
ത്തന്നവരോടട നിന്‍െറ പക്കല്‍ വരു 
വാ൯ കല്ലിക്കയയം ചെയ്യിതിക്കുന്നു. 
ആകയാല്‍ നി അവനോട ചോദി 
ക്കുമ്പോഗ ഞക്ങഗ അവ൯െഠറമേല്‍ 
ചുമത്തുന്ന ഇവയെല്ലാം ബന്ധിച്ചു നി 
നക്കു അവനില്‍ നിന്നു ഗ്രഹിക്കുവാന്‍ 
കഥിയ്യം. 

൯. ഇവയെല്ലാം ഇങ്ങനെ തന്നെ 
യാകുന്നു എന്നു ആ യ്മൂദന്മാരും അവ 
നൂ പിരോധമായി നിലവിളിച്ച പറ 

൧൧. ആകയാല്‍ നാട്ടവാഴി സം 
സാരിക്കുവാ൯ പൌലോസിനു ആം 
ശ്യം കാണിച്ചു. അപ്പോഗ പൌലോ 
സ്സ്‌ ഉത്തരമായി പറഞ്ഞു: നി വള 
രെ സംവത്സരങ്ങളായിട്ട്‌ ഈ ജന 
ത്തിനെറ സ്യായാധിപതിയാകുന്നു എ 
ന്നു ഞാന്‍ അറിയുന്നു. ഇതിനാല്‍, എ 
ന്നൊക്കുറിച്ചു തന്നെ സന്തോഷത്തോടു 
ക്രടി ഞാ൯ സമാധാനം പറയാം, 

൧൧. എന്തെന്നാല്‍ ഞാന്‍ ഓറെ 


്ദത്തു ആരാധിക്കുവാന്‍ വന്നിട്ട പ 


നൂണ്ടു ദിവസങ്ങളില്‍ അധികമായി 


ട്ടില്ല എന്നു നിനക്കു അറിയാവുനാതാ 


കുന്നു. 
“ ൧൨. മാത്രമല്ല, ദേവാലയത്തില്‍ 
വെച്ച്‌ ആരോടെങ്കിലും സംസാരി 
ക്കന്നതായിട്ടൊ, അവരുടെ സംഘ 


നന്ന്‌ ആ ന്യുനത. 
ഴ്‌ ജ്‌ വു [1 ദ 4, ന്‌ 


സ്ഥലത്തിലാകടെ . പടടണത്തിലാക 


ട്ടെ ക്രട്ടം വിളിച്ചു ക്രട്ടന്നതായിട്ടൊ 
എന്നെ അവര്‍ കങ്ടിട്ടിലല. 

൧൩. അവര്‍ ഇപ്പോഗ എന്റെറ 
മേല്‍ ചുമത്തുന്ന യാതൊന്നെങ്കിലും 
നിനെറ മുമ്പാകെ തെളിയിക്കുവാന്‍ 
! അവരുടെ ശക്തിക്ക്‌ എത്തുപെട്ടക 
മില്ല. 

൧൪. എങ്കിലും ഞാന്‍ ഇതു സമ്മ 
തിച്ചു പറയുന്നു: അവര്‍ പറയുന്ന ഈ 
വിശ്വസത്തില്‍-- അതേ ഇതില്‍ ത 
ന്നെ- നിയമത്തിലും പ്രവാചകന്മാ 
രിലും- എഴ്ഴതപ്പെടിരിക്കുന്നപയെല്ലാം 
വിശ്വസിച്ചകൊണ്ടും, (൭൫൭) 

' ൧൫. മരിച്ചവരില്‍ നിന്നു നീതി 
മാന്മാരുടെയ്യം ദുഷ്ടന്മാരുടെയും ഉയി 

ു" ഉണ്ടാകുവാനിരിക്കുന്നു എന്നു അ 
പ൪ തന്നെയും പ്രതിക്ഷിക്കുന്ന പ്ര 
തിക്ഷ ദൈവത്തില്‍ എനിക്കുള്ളവ 
നായിട്ടം (ഛത്ച) എന്റെറ പിതാക്കു 
ന്മാരുടെ ദൈവത്തെ ഞാ൯ സേവി 
ക്കുന്നാഃ. 

൧൩. ഇതിനാല്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ 
മുമ്പാകെയയം മനുഷ്യരുടെ മുമ്പാകെ 
യ്യം പരിശുദ്ധമായ മനസ്സാക്ഷി എ 
നിക്കു നിത്യമായി ഉണ്ടാക്വാ൯ 
ഞാനു അദ്ധ്വാനിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൧൭. ഇപ്പോഴാകട്ടെ ധമ്മദാനം 
ചെയ്യുപാനും കാഴ്ച സമപ്പിക്കുചാനു 
മായി എനെറ ജാതിക്കാരായ ആള. 
കളുടെ അടുക്കലേക്കു വളരെ സംവ 
ത്സരങ്ങളടെ ശേഷം ഞാന്‍ വന്നി 
രിക്കുന്നു. 

൧൮. ഇവരോ ഞാന്‍ ശുദ്ധികരി 
. ക്കപ്പെടവനായിരിക്കയില്‍ ദേവാലയ 
ത്തില്‍ വെച്ച്‌ എന്നെ കണ്ടു. (ജന) 
ക്ട്ടട്ടത്തോടുക്രടിയല്ല, കലഹത്തിലു 
മല്ല. [നട. അ. ൨൧. വ. ൨൭൦) 

൧൯. ആസിയായില്‍ നിന്നു വന്ന 
യ്യൂദന്മാരായ ചില മനുഷ്യര്‍ കലഹ 


_. ഭാദെ? -- 


പ്ര ്‌ 


ശു്‌ 


മുണ്ടാക്കി എന്നേയുള്ള. അവര്‍ ന 
നെറ മുമ്പാകെ എന്നോടുക്രടി നിന്നു 
അവക്കു എന്തെങ്കിലും ഉള്ളതു എ 


പ്ച്യയ 


൦ 7 


1) 
പ മ്‌ 
1 ഴു 

ി 
ന്‌്‌ 


പ്പു 


സത്ത്‌ നന; 


നെറമേല്‍ കുററം ചുമത്തേണ്ടവരാ 


യിരുന്നു. 

൨൦, ൨൧. അല്ലെങ്കില്‍ ഞാ൯ അ 
വരുടെ മദ്ധ്യേ നിന്നപ്പോ: മരിച്ച 
വരുടെ ഉയിപ്പ്റിനെപ്പററി നിങ്ങള. 
ടെ മുമ്പാകെ ഇന്നു ഞാ൯ വിധിക്കു 
പ്പേട്ടന്നു എന്നു വിളിച്ചു പറഞ്ഞ ഈ 
ഒരു വാക്കല്ലാതെ അവരുടെ ക്രട്ട 
ത്തിന്‍െറ മുമ്പില്‍ ഞാന്‍ നിന്നപ്പോ 


എന്നില്‍ എന്തു കുററം ഇവര്‍ കണ്ടെ 


. ത്തി എന്നു ഇവര്‍ തന്നെ പഠയടെ. 


[നട. അ. ൨൮. വ. ൬.) 

൨൨. എന്നാല്‍ പിലെക്‌സ്‌ ഈ 
മാം ബന്ധിച്ച പൂഴ്ണ്ണമായി അറി 
ഞ്ഞിരുന്നതുകൊണ്ട്‌ : സഫഹസ്ര്രാധി 
പ൯ വരുമ്പോഗ ഞാന്‍ നിങ്ങളുടെ 
കായ്യ്യം കേശക്കാം എന്നു പറഞ്ഞു അ 
വരെ താമസിപ്പിച്ച. 

൨൩. പൌലോസിനെ ആശ്ചാ 
സത്തോട്ടക്രടി സൂക്ഷിക്കുവാനും, അ 
വനെ അറിയയന്നവരില്‍ ആരും അവ, 
നൂ ശുശ്രുഷ ചെയ്യുന്നതില്‍ പിരോധി 
ക്കപ്പെടാതിരിക്കുപാനും ശതാധിപ 


നോട്ട അവന്‍ കല്ലിക്കുകയും ചെയ്യു. ' 


൨. പിന്നെ കുറെ ദിവസങ്ങളു. 
ടെ ശേഷം പിലെക്‌ സും അവ൯െറ 
ഭായ്യ യ്മൂദ്ര്്രിയായ ദ്രസ്ല്ലായും 
(ആഗ) അയച്ചു പൌലോസിനെ 
വിളിച്ച മ്‌ ശിഹായി ലുള്ള വിശ്വാസ 
ത്തെപ്പററി അവനില്‍ നിന്നു കേട്ട. 

൨൫. എന്നാല്‍ അവന്‍ നിതിയെ 
ക്കുറിച്ചം, ശുഭ്ധതയെക്കറിച്ചും, വരു 
വാനിരിക്കുന്ന വിധിയെക്കുറിച്ചും അ 
പരോടട സംസാരിക്കുകയില്‍ പിലെ 
ക്‌സ്സ്‌ ഭയംകൊണ്ടു നിറഞ്ഞിട്ട്‌: ഇ 


യു 


] 


4 


പ്പോഗ നി പോകുക, എനിക്കു സൌ 


കയ്യമുള്ളപ്പോഗ നിനെറ പക്കല്‍ 


നം 


ഴി 


ച്ചി [പ 
കട്ട ഡ്‌. 
റ ര (ജി) അം എന്നു പറ 


ി 


ർവം 
[॥ ം 


1 ക 


ഞ്ഞു. 


൨൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പൌ 


. ലോസ്സ്‌ - തനിക്കു കൈക്രൂലി കൊട്ട 


ക്കുമെന്നു അവ൯ വിചാരിച്ചിരുന്നു. 
ഇതു ഹേതുവായിട്ട്‌ അവന്‍ എപ്പോ 
൦ അവനെ (ആഗ്‌) അയച്ചു വരു 
ത്തി അവനോട്ട സംസാരിക്കുക ക്രടി 
ചെയ്യിരുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം ര 


ി 


കരെ 


നടപടി ൨൫. 


൨൭. എന്നാല്‍ രണ്ടു വത്സരങ്ങള്‍ം ) 


പൂത്തിയായപ്പോഗ്‌ പക്കിയോസ്‌ ചേ 
ഹേസ്യോസ്‌ എന്നു വിളിക്കപ്പെടിരു 
ന്ന വേറൊരു നാട്വാഴി അവന്‍െറ 
സ്ഥാനത്തു വന്നു. പിലെക്‌ സാകട്ടെ 


യ്തൂദന്മാര്‍ക്കു പ്രിതിപരുത്തുവാനായി 


പൌലോസിനെ തടവുകാരനായിത്ത 
ന്നെ വിട്ടു പോയി. 


൫, ന്ര്രായര്‍??; മത്താ, അ. ൨. വ, ൨൨. വ്യ. നോക്കുക. 
൭, നിന്‍െറ പക്കലേക്ക അവനെ അയക്ിരിക്കുന്നു??; ഈ വാക്കുകഠം സുദിയാ 
നിയിലും ചില ഗ്രീക്കു പ്രതികളിലും മാത്രമേ കാണുന്നുള്ളം 


൧൪൭, അവര്‍ പറയുന്ന ഈ വിശ്വാസത്തില്‍? ഗ്രി.ല്‍ “പാഷണ്ഡത എന്നു 


അവര്‍ പറയുന്ന മാഗ്രപ്രകാരം? എന്നും, ല.ല്‍ *പാഷണ്ഡത ഏന്നു പറയുന്ന ശാഖപ്ര 
കാരം? എന്നും, അറ,ല്‍ “ശാഖ ഏന്നു അവര്‍ പറയുന്ന മാഗ്ഗപ്രകാരം? എന്നും, ക്രശ.ല്‍ 
“അവന്‍ പാഷണ്ഡത ജപദേശിക്കുന്ന എന്നു എന്നെപ്പറഠി അവര്‍ പറയുന്നതിനെ സം 
ബന്ധിച്ചു? എന്നുമ:ണു ക:ണുനത്ത്‌ , 

൧൫. 4:എന്‍റെറ പിതാക്കന്മാരുടെ ദൈവത്തെ??; ഗ്രി. അറ. പ്രതികളിദും പ്ര 
മുഖന്മാരായ ചില വിവപത്തകന്മാരിലും സുറി. പോലെ തന്നെ കാണ്ടന്നു, ല. പ്രതിയില്‍ 
“പിതാവിനേയും ദൈവത്തേയും? എന്നാണു വിവത്തനം. പ്‌ “ദൈവ 
ത്തൊ ഏന്നു മാത്രമേ കാണുന്നുള്ളൂ. 

൨൫, 4പിലെക്‌ സ്‌. ഭയംകൊണ്ടു നിറഞ്ഞിട്ടു??; ഭൃ സെല്ലാ പിലെക്‌സിന്‍െറ 
സ്യായാന്സ്തത്രയായ ഭായ്യ അല്ലായിരുന്നു, സ്റ്റാപകയോഫന്നാ൯ ഫേറോദേസിനോടട 
പ്രസംഗിച്ചതൂപോലെ (മക്കോ. അ. ൬, വ. ൧൮.) പൌലോസ്‌” ഇവരോടു െധയ്യ 
എയും പ്രസംഗിച്ച, പിലെക്‌സ്‌ ഭയപരവശനായിത്തിന്നതിന്‍െറ ഹേതു ഇതാണ്ട്‌. 


ി 


അദ്ധ്യായം ൨൭. 


പൌലോസു” കേസറിന്‍െറ പക്കല്‍ 
അപ്പില്‍ ബോധിപ്പിക്കുന്നതും, ആഗേപ്ല്യോസു രാജാമു” അവസെറ 
വാക്ക കേഠംക്കുവാ൯ ഇച്ഛിക്കുന്നതു, 


മക്ങനെ മെ കേസ 


റിയായില്‍ പന്ന ശേഷം മൂന്നു ദിവ 


സങ്ങഗ കഴിഞ്ഞപ്പോ അവന്‍ 
ഓറെറ്റെുത്തേക്കു പോയി. 

൨. അപ്പോ പ്രധാനാചായ്യന്മാ 
രും ഡ്മൂദന്മാരുടെ പ്രമാണികളും പൌ 
ലോസിനെപ്പററി അവനെ ബോധി 


പ്പിച്ചു. 


൩. അവര്‍, അവനെ കൊന്നുക 
കുയ്യവാ൯ വഴിയില്‍ പതിയിരിച്പ 
കശ ഏപ്ലേട്ടത്തികൊണ്ട്‌, (ആമ) 
അയച്ചു അവനെ ഓറെദ്റരുത്തേക്കു 


വരുത്തണം എന്ന ഈ ക്ലൃവ അവ 


നോട്ട അപേക്ഷിക്കുകയും അവനോട 
യാചിക്കുകയും ചെയ്തു 
രാ, അതിനു പേഫേസ്പോസ്്‌ : 


॥ പ്ര ശ്‌ വള്ളം യ്‌ 


നടപടി ൨൫, 


ന്‌ ദക ന്‌്‌ ക ഹം. ടെ ന്യ ന്നത്‌ 1൭ .- 
ക ന | 4 ! ൽ ] വ ആ [ ി $ നം 
ര്‍ [% [ 


പൌലോസു കേസറിയായില്‍ കാക്ക 
പ്പെടുന്നു; ഞാ൯ പുറപ്പെട്ടവാന്‍ തി 
ടക്കം ക്രട്ടുകയാണ്‌ ; -(൫) 
൫. ആകയാല്‍ നിങ്ങളില്‍ പ്രാപൂ, 
ന്മാരായയള്ളവര ഞങ്ങളോടു ക്രട! വ 
ന്‌” ആ മനുഷ്യനിലുള്ള സകല 
തെററുകളെയും പററി കററം ചമ 
ത്തട്ടെ (രാ) “എന്നു മറുപടി നല്‍കി. 
൩. പിനെ അവന്‍ എടോ പ 
ത്തോ ദിപസങ്ങശഗ അവിടെ താമസി 
ച്ച ശേഷം കേസറിയായിലേക്കു പോ 
യി. പിറേറന്നാഗ അവ൯ സ്മ്യായാസ 
നത്തിന്മേല്‍ ഇരുന്നിട്ട്‌ പൌലോസി 
നെ കൊണ്ടുവരുവാ൯ കല്ലിച്ച. 


ഒ. അവന്‍ വന്നപ്പൊഴോ ഓറെ 
ക്ലത്തു നിന്നു വന്ന യ്യൂദന്മാര്‍ അവ 


നു ചുററും ക്രടി തെളിയിക്കുവാന്‍ 
തമ്ങശക്കു കഴിയാതിരുന്ന ഘനമുള്ള 
പല കുററങ്ങഗ അവനെറ മേല്‍ ചു 
മത്തിയിരുന്നു. 

൮. എന്നാല്‍ യ്യൂദന്മാരുടെ നിയ 
മത്തിനെതിരായിട്ടൊ, ദേഖവാലയത്തി 
നെതിരായിട്ടൊ, കേസറിനെതിരായി 
ട്ടൊ താന്‍ ഒരു കുററവും ചെയ്യിടില്ല 
എന്നു ചൌലോസു സമാധാനം പറ 
ഞ്ഞപ്പോഗ്‌, 

൯. പേഫേസ്പോസ്സ്‌ യൂദന്മാക്കു 
പ്രിതി ജനിപ്പിക്കുവാ൯ ഇക്ഛിച്ചിരു 
നാതുകൊണ്ടു പൌലോസിനോട്ട: ഓ 


റെദ്റെദ്ത്തേക്ക പോയി ഇവയെപ്പ 


ററി അവിടെ എനെറ മുമ്പാകെ വി 
സ്രിക്കപ്പെട്ടവാ൯ നിനക്കു മനസ്സ 
ണ്ടൊാ എന്നു ചോദിച്ചു. 


൧൧. പൌലോസു ഉത്തരമായി 


പറഞ്ഞു: കേസറിനെറ നസ്ലായാസന 
ത്തിങ്കല്‍ ഞാ൯ു നില്ലുന്നു. ഇവിടെ 
യാകുന്ന ഞാന്‍ വിസൂരിക്കപ്പെടേ 
ണ്ടത്‌. നി ധാരാളം ഏരറിഞ്ഞിരിക്കു 
ന്നതുപോലെ യൂൂദന്മാരോട്ട ഞാ൯ 
ഒരു ദോഷവും ചെയ്യിട്ടില്ല. 


അവനെറ 


൧൧. (വല്ല) കഠറമൊ മരണത്തി 


൯ അര്‍ഹമായ. എന്തെങ്കിലുമൊ 
ചെയ്യിട്ടണ്ടെകില്‍ മരണ, 
ത്തില്‍ നിന്നു ഞാ൯ മാറുന്നില്ല. ൭൫ | 


ഞാ൯ 


ന്നാല്‍ അവർ എനെറമേല്‍ ചുമത്തു 
ന്ന ഇവയില്‍ യാതൊന്നും എന്‍െറ 


പക്കല്‍ ഇല്ലെങ്കില്‍ എന്നെ അവക്കു 


ദാനമായി കൊട്ടുക്കുവാ൯ ഒരു മനു 
്യയനും കഴിയ്യകയില്ല. കേസിന്‍െറ 
സംരക്ഷണത്തെ ഞാന്‍ വിളി (ച്ച 
പ്രാത്മി) ക്കുന്നു. 
൧൨. അപ്പോഗ പേഹേസ്പോസ്സ്‌ 
തന്‍െറ ആലോചനക്കാരുമായി സം 
സാരിച്ച ശേഷം: കേസറിനെറ സംര 
ക്ഷണം നി വിളിച്ചു (പ്രാത്ഥിച്ചു) 
പല്ലൊ; കേസറിനെറ അടുക്കലേക്കു 


നി പൊയ്ട്ക്യോള്ളണം എന്നു പറഞ്ഞു. 


൧൩. പിന്നെ കുറെ ദിപസങ്ങഗ 
കഴിഞ്ഞ ശേഷം ആഗേര്‍പ്പോസു രാ 
ജാവും ബര്‍നിക്കേയും പേഹേസ്പോ 


സിനു വന്ദനം പറയയവാ൯ കേസറി 


യായില്‍ വന്നു. 
൧൮. അവര്‍ അവനെറ അടുക്കല്‍ 
കുറെ ദിവസങ്ങള്‍ താമസിക്കുകയില്‍ 


പേഹേസ്പോസ്സ്‌ പൌലോസിന്‍െറ 


കായ്യ്യം രാജാവി നോട്ട. ഇങ്ങനെ ലി 
വരിച്ചു പറഞ്ഞു: ഒരു _ മന്ുഷ്യ൯ 


പിലെക്‌ സിനാല്‍ തടവുകാരനായി . 


കൈവിടപ്പെടിരിക്കുന്നു. 
൧൫. ഞാ൯ ഓാറെദ്ദെരുത്തു ആയി 
രിക്കയില്‍ പ്രധാനാചായ്യന്മാരും യൂദ 


ന്മാരുടെ മൂപ്പന്മാരും അവനെപ്പററി 


എന്നെ അറിയിച്ച്‌ അവക്കു ചേണ്ടി 
അവനെറ മേല്‍ ഞാന്‍ ന്യായവിധി 
ചെയ്യണമെന്നപേക്കഷിച്ചു. 

൧൩൬. അതിനു: ഒരു മനുഷ്യനെ 
ഹാജുരായി അവ 
നുമായി നേരിട്ടു പാദം നടത്തി ആ 
വ൯ കുററം ചുമത്തപ്പെടിരിക്കുന്ന കാ 
യ്യ്യത്തെപ്പുററി സമാധാനം പറയു 


ി ി 
്്‌ ്്‌ 1 3 1) ഉർ ക 
ലലാ ത്ന. യമി 
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പന അയന 


൦ നഴനനത്ഞശയയണ്ണ്ന ത്രുന് ക്്ന്ത്‌ 
ര 1 ് ന എ) ര്‌ ള്‌ 
[നി 


ൽ 





൯ അവ വവരോടു പരഞ്ഞു. . 
കെ ഞന്‍ ഇവിടെ വന്നപ്പൊ 
ഗോ, താമസം ക്രടാതെ, പിറേറന്നാഗ്‌ 
തന്നെ ഞാ൯ സ്ത്യായാസനത്തില്‍ 
ഇരുന്ന്‌ (ആ) മനുഷ്യനെ എനെറ 
റു കൊണ്ടു ന; കല്ലി 


൧൮. അവന്‍െറ മേല്‍ കുററം ചു 
മത്തുനവരും അവന്ോട്ടക്ൂടി നിന്നു. 
എങ്കിലും, ഞാ൯ വിചാരിച്ചിരുന്നതു 

പാലെ (ഉള്ള) ദോഷമായ കുററം 

മത്തലൊന്നും അവനു വിരോധ 
മായി തെളിയിക്കുവാ൯ അവക്ക കഴി 
ഞ്ഞില്പ. 

൧൯. അവരുടെ മതത്തെപ്പററി 
യം ജീപനോടിരിക്കുന്ന എന്നു പൌ 
ലോസു പറഞ്ഞിരുന്ന മരിച്ചുപോയ 
ഈശോ എന്ന മനു ഷ്യനെപ്പററിയു 
മാണ്‌ അവക്കു അവനുമായി പല 
! തക്കങ്ങഗ ഉണ്ടായിരുന്നതു്‌ . 
൨൦. എന്നാല്‍ ഇവയുടെ വിചാര 
 ണ സംബന്ധിച്ച്‌ എനിക്കു നിശ്ചയ 
മില്ലാതിരുന്നതുകൊണ്ടു്‌ “ ഓറെറ്റെ 
ത്ത പോയി ഇവയെപ്പററി അവിടെ 
വിധിക്കപ്പെടുവാ൯ നിനക്കു മന 


ണ്ടൊ എന്നു പൌലോസിനോട 
ഞാ൯ ചോദിച്ചു. 
൨൧. അവനോ കേസറിന്‍െറ 


വിധിക്കായി താന്‍ കാക്ുപ്പെടണമെ 
ന്ന്‌ അപേക്ഷിച്ചു. അതുകൊണ്ടു്‌ 
കേസറിനെറ അട്ടക്കലേക്കു അയയ്ക്കു 
 പ്പേടടന്നതു വരെ അവ൯ കാക്കപ്പെടു 
വാ൯ ഞാ൯ കല്ലിച്ചു 

൨൨. അപ്പോഗ ആശഗേര്‍പ്പോസു: 


ഈ മനുഷ്യന്‍െറ പാക്കു കേള്‍ക്കു 
വാ൯. ഞാന്‍. ആഗ്രഫ്ിച്ചിരിക്കയായി. 


രുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. അതിനു പേ 


മ്‌ ആ ന്നത്‌.” ട്‌ 1 4 
ല്‌ ജു. ഹ്്ിക്ള്‌ [ പം. ല്‌ 
ര്‍ ി ് 
] 


൭൭ 


ലി ല്ല 


നടപടി ൨൫. 


ഫേസ്ധോസു: ഷിക അവന്റെറ വാ 


ക്ഷ നാളെ കേശക്കാം: “എന്നു പറഞ്ഞു. 


൨൩. പിനെ അടുത്ത ദിചസം 


ആഗേര്‍പ്പോസും ബര്‍നിക്കേയും വ 


ആരെ ആഡംബരത്തോട്ുടക്രടി വന്നു 
ശതാധിപന്മാരോട്ടം പട്ടണത്തിലെ 
പ്രമാണികളോടും ക്രൂടി സ്യായാസന 
സ്ഥലത്തു പ്രചേശിച്ചു. പേഫേസ്പോ 
സ്സ്‌ കല്ലിക്കുകയാല്‍ പൌലോസും 
വന്നു. 

൨൪. അപ്പോഗ പേഫേസ്യോസ്സ്‌ 
പറഞ്ഞു: ആശഗേരപ്പോസു രാജാവേ, 
ഞങ്ങളോട്ട ക്രുടി ഇവിടെയുള്ള സ 
കല പൃരുഷന്മാരുമായയള്ള വരേ, നി 
ഞ്ങഗ കാണുന്ന ഈ മനുഷ്യനെപ്പ 
ററി, അവ൯ ഇനിയും ജിപനോടി 
മ്മാ വലു എന്നു നിലവിളിച്ച 
പറഞ്ഞു കൊണ്ടു യൂദജനം മുഴ്ുവ൯ 
ഓദെദ്റേരുത്തും ഇവിടെയും എന്‍െറ 
അടക്കല്‍ വന്നു. 

൨൫. എന്നാല്‍ മരണത്തിനു അറ്റ 
മായ യാതൊന്നും അവന്‍ ചെയ്യിടി 
ല്ലെന്നു ഞാ൯ ഗ്രഹിച്ചു. എങ്കിലും 
കേസറിന്‍െറ പവിധിയ്ക്്കായി താ൯ 
കാക്കപ്പെടണമെന്ന്‌ അവ൯ അപേ 
ക്ഷിച്ചതുകൊണ്ടു അവനെ അയയ്ക്കു" 
വാ൯ ഞാന്‍, കല്ലിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൨൩൬. എന്നാൽ അവനെപ്പുററി 
കേസറിനു ഏന്തു എഴുതണമെന്നു 
ഞാ൯ അറിയുന്നില്ല. ഇതിനാല്‍ അ 
വെറ കായ്യയം വിസ്മരിച്ചിട്ട എന്തെ 
ഴൃതണം എന്നു ഞാ൯ കണ്ടെത്തേ 
ണ്ടതിനായി നിത്ങളു ടെ മുമ്പാകെയും, . 
മുഖ്യമായി ആശഗേരപ്പോസു രാജാവേ, 
നിന്‍െറ മുമ്പാകെയും അവനെ വ 
രുത്തുവാ൯ ഞാന്‍ ആഗ്രഹിച്ച. 

൨൭. തടവുകാരനായ ഒരു മനു 
ഷ്യനെ നാം . അയയ്ക്ുമ്പോഗ അവ 
ന്‍െറ കുററം എഴ്രതി അറിയിക്കാതി 
ടട ്യക്തമല്ലല്ലൊ. 


നന്‌ ച ത്തായ ണ്ടു; 
നടപടി ൨൬. -. ഭഖ്വെ -- ൧.ദ്രേ 22. 
വ്യാഖ്യാനം. 


4൧൭., 44ആഗോച്ല്ോസു??; അഥവാ അശഗ്രീപ്പാ. മത്താ. അ.൨., വ. ൧. വ്യയം 
നോക്കകം,-- 4%ബര്‍നിക്കേ?; ആഗേപ്പ്യോസിനെറ ദുശ്‌ഛരിതയായ സഹോദരി, 

൧൬, €4കൊലവ്റ്റ ദാനമായി കൊടുക്കുക??; ഗ്രീ. പ്രതിയിലും ഇങ്ങനെ തന്നെ. 
ലം അറം. ക്രശം, പ്രതികളില്‍ “കൊലയ്റ്ര, വിധിക്കുക? എന്നു കാണുന, രണ്ടും കായ്യ 
ത്തില്‍ ഭേദമില്ല. വ. ൧൧-ല്‍ എല്ലാ പ്രതികളിലും *ദാനമാഷി കൊടുക്കുക? എന്നാണ 
കാണുന്നതു്‌, ച 

൧൭. €4ഞാ൯ ഇവിടെ വന്നപ്പൊഴോ??; മററു പ്രതികളിലെല്ലാം “അവര്‍ ഇവി 
ടെ വന്നപ്പൊഴേോ? ഏന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു, ഞാന്‍ വന്നപ്പോഠം അവരും ഇവിടെ 
കത്തി, അതിനാല്‍ കായ്യത്തില്‍ ഒന്നുതന്നെ. 


൨൦൦ “ഇവയുടെ വിചാരണ സംബന്ധിച്ച്‌ ഏനിക്കു നിശ്ചയമില്ലാതിരുന്നതു 
കൊട്ട്‌ ??; വ്യാജം പറയുന്നു. യുദന്മാതടെ പ്രിതി സമ്ധാദിക്കുവാനായിരുന്നു അവന്‍ 
പി യുന്നു, യ്യ 


ശ്രമിച്ചത്‌, 


അദ്ധ്യായം. ൨൬൭. 


പൌലോസു? തന്‍െറ ജീവിതം, മാനസാന്തരം, ഉുല്ലേഗം ഇവയെപ്പുറഠി 
അഗ്രിപ്പായെ അറിയിക്കുന്നത്‌. 


വീട്നെ ആശഗേര്‍പ്പോസ്സ്‌ പൌ 
ലോസിനോട്ട്‌: നിന്നെപ്പററി സം 
സാരിക്കുവാ൯ നിനക്കു അന്ുവാദമു 


ണ്ട്‌ എന്നു പറഞ്ഞു. അപ്പോഗ പൌ 


ലോസു) തന്‍െറ കൈറിടി സമാധാ 
നം പറഞ്ഞു.-- അവ൯ പറയുന്നു; 
൨. ആശഗേരപ്പാരാജങാപേ, യ്യൂദന്മാ 
രാല്‍ എന്പെറ മേല്‍ കുററം ചുമത്ത 
പ്പെടുന്ന സകല കായ്യങ്ങളെ യുംപററി 
ഞാ൯ ഇന്നു നിനെറസന്നിധിയില്‍ സ 
മാധാനം പറയുന്നതുകൊണ്ട്‌ ,--(൩.) 
൩. മുഖ്യമായി നി യ്യൂദന്മാരുടെ 
സകല തക്കങ്ങളം നിയമങ്ങളും ഗ്ര 
ഹിച്ചിരിക്കുന്നവനാകുന്നു എന്നു ഞാ൯ 
അറിയുന്നതു കൊണ്ടു്‌ -- (൨) ശഞാ൯ 


ഭാഗ്യവാനാകുന്നു എന്നു എന്നെക്കുറ 


ച്ചു ഞാ൯ വിചാരിക്കുന്നു. ആക 
യാല്‍ മനഃശാന്തതയോടു ക്രടി എ 
നെറ വാക്കുകഗ കേശക്കണമെന്നു 
നിന്നോട്ട ഞാ൯ അപേക്ഷിക്കുന്നു. 

൫. ആദിമുതല്‍ എസെറ ജന 
ത്തിന്‍െറ ഇടയിലും ഓറെഗ്ലെത്തും 
എനിക്കണ്ടായിരുന്ന എന്‍െറ ചെറു 


പ്പം മുതലുള്ള എനെെറ നടപടികള്‍ 
മനസ്സണ്ടെങ്കില്‍ സാക്ഷിപ്പെടുത്തു 
വാ൯ തക്കവണ്ണം ഈ യ്കൂദന്മാർ ത 
ന്നെയ്യം അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൫൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാ൯ 
പ്രിശരുടെ ഉത്തമമായ ഉപദേശം 
അനുസരിച്ചു ജീപിച്ച എന്നു വളരെ 
മുമ്പു മുതല്‍ തന്നെ എന്നെപ്പററി അ 
വന്‍ ഗ്രഹിക്കുകയും അറിയുകയും, 
ചെയ്യുന്നു. ലം 

൬. എങ്കിലും ദൈവത്തില്‍ നിന്നു 
ഞങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാക്കുണ്ടായ വാ 
ശ്ദാനത്തിനെറ പ്രത്യാശ നിമിത്തം ' 
ഞാന്‍ ഇപ്പോഗ നില്ലയകയും വിസ്മ “ 
രിക്കപ്പെടുകയയം ചെയ്യുനു. 

9. ഞങ്ങളുടെ പര്രുണ്ടു ഗോത്ര 
ങ്ങളും പകലും രാവുമുള്ള ഉത്സാഹ 
പൂ്വമായ പ്രാത്ഥനകഗകൊണ്ടു ചെ 
ന്നത്താമെന്നു പ്രതീക്ഷിക്കുന്ന ഈ 
പ്രത്യാശയെപ്പററി, ആഗേര൪പ്പാ രാ 
ജാധവേ, അതേ, ഈ പ്രതൃയാശയെപ്പ 
ററിത്തന്നെ ഡ്യൂദന്മാരാല്‍ ഞാ൯ കുററം 
ചുമത്തപ്പെട്ടന്നു. 





പ 
ത്മ 


പി പസ്‌ 
൧.ഠട 2. 
൮. നിങ്ങഗ ഏന്തു തീരുമാനിക്കു 
ന്നു? ദൈവം മരിച്ചവരെ ഉയിപ്പി 
ക്കുമെന്നു ഞങ്ങഗ വിശ്വസിക്കേണ്ട 
തല്ല? 

൯. നസ്രായനായ ഈശോയുടെ 
നാമത്ത്‌ നെതിരായി വിരോധങ്ങള്‍ 
പലതും പ്രപത്തിക്കണമെന്നു ഞാ൯ 
തന്നെയും ആദ്യം എന്റെറ മനസ്സില്‍ 
കരുതി. 

൧൧. ഇതു ഓറെദ്റെദുത്തു ഞാന്‍ പ്ര 
വത്തിക്കു കയും ചെയ്യു. പ്രധാനാചാ 





യ്യന്മാരില്‍ നിന്ന്‌ എനിക്കു കിട്ടിയ 


അധികാരത്താല്‍ പല വിശുദ്ധന്മാ 
രെ ഞാന്‍ തടവിലാക്കി. അവരില്‍ 
ചിലര്‍ കൊല്ലപ്പെടടകയില്‍ അവരെ 
കുററംവിധിച്ചവരോടുക്രടി ഞാ൯ പ 
കൊണ്ടു. നട. അ. ൮. വ. ൩.) 

൧൧. മാത്രമല്പ, ഈശോയുടെ നാ 
മം ദുഷിക്കുവാ൯ അവരെ നിഷ്്‌ക 
പഠി ച്ചുകൊണ്ട്‌ സകല സംഘത്തിലും 


അവരെ ഞാന്‍ പിഡിപ്പിച്ചിരുന്നു. 


അചരുടെ നേരെ എന്നില്‍ നിറഞ്ഞി 
രുന്ന വദ്ധിച്ച കോപം ഹേതുവായി 
ട്ട്‌” അവരെ പിഡിപ്പിക്കുപാ൯ മററു 
പട്ടണങ്ങളിലേക്കും ഞാന്‍ പുറപ്പെട്ട. 

൧൨. ഇങ്ങനെ പ്രധാനാചായ്യ 


 ശ്മാരുടെ അധികാരത്തോട്ടം അനു 


വാദത്തോട്ടം ക്രടി ഇതിനായി ഭമ്മ 
സോക്കിലേക്കു ഞാ൯ പോകുമ്പോ, 
(നട. അ. ൯. വ. ൨.) 

൧൩. അല്പദയാ രാജാവേ, മദ്ധ്യാ 


ഹ്നത്തില്‍, വഴിയില്‍വെച്ച്‌, സ്മൂയ്യ 


നെറതിനെക്കാഗ്‌ അധ്ധികമായ ഒരു 
വെളിച്ചം ആകാശത്തില്‍ നിന്നു എ 
നെറമേലും എന്നോടുക്രട്‌യൃണ്ടായിരു 
നാ ഏവരുടെ മേലും പ്രകാശിക്കുന്ന 
തു ഞാ൯ കണ്ടു. 1 

ദ്ധ, അപ്പോ ഞങ്ങളെല്ലാവരും 
നിലത്തുവിഴകയില്‍: ശാപവോല്‍, ശര്‍ 
പോല്‍, നി എന്നെ പിഡിപ്പിക്കുന്ന 


അ രാ൭ന്‍െ - 


തെന്തു്‌ ? മുള്ളുകളുടെ നേരേ ഉതയ്ക്ു 


ന്നതു നിനക്കു കഠിനമാകുന്നു എന്നു 


എബ്രായഭാഷയില്‍ എന്നോടു പറ 
യന്ന ഒരു സ്വരം ഞാ൯ കേട്ടു. 

൧൫. അതിനു ഞാന്‍: എന്‍െറ ക 
ത്താഖേ, നി ആരാകുന്നു എന്നു ചോ 
ദിച്ച. അപ്പ്പോഗ നമ്മുടെ കത്താവ്‌ : 
ഞാ൯ൂ, റി പീഡിപ്പിക്കുന്ന ന്സ്ര്രായ 
നായ ഈശോയ്യാകുന്നു എന്നു എന്നോട്ട 
അരുളിച്ചെയ്യു. 

൧൩. അവന്‍ വിണ്ടും എന്നോടട 
അരുളിച്ചെയ്യു: നി നിന്‍െറ കാലുക 
ളില്‍ എ.ഴ്ഴന്നേററു റില്ലയക. എത്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇതിനായിട്ട'- നീ 
എന്നെ കണ്ടതും എന്നെ കാണുവാനി 
രിക്കുന്നതുമായ കായ്യ്യത്തിന്‍െറ ശു 
ഷകനും മൂസ്ധാക്ഷിയുമായി നിന്നെ 
നിയമിക്കുവാനായിട്ട്‌ -ആകുന്നു ഞാ൯ 
നിനക്കു പ്രതൃക്ഷനായതു്‌ . 

ട്ടെ ൧൮. അതിനാല്‍ യ്യൂദജന 
ത്തില്‍ നിന്നും, എന്നിലുള്ള വിശ്വാ 
സം കൊണ്ടു ഇരുക്കില്‍ നിന്നു വെജി 
ച്ചത്ത'ലേക്കും സാത്താനെറ ശക്തി 
യില്‍ നിന്നു ദൈവത്തിലേക്കും തിരി 
ച്ുവരുപാ൯ം പാപങ്ങളുടെ മോച 
നവും വിശുദ്ധന്മാരോട്ടക്ൂടി ഭാഗവും 
പ്രാപിക്കുചാനും തക്കവണ്ണം നി അ 
വരുടെ കണ്ണുക തുറക്കുവാനായി 
ആരുടെ അാടുക്കലേക്ക്‌ നിന്നെ ഞാ൯ 
അയയ്ക്കുവാനിരിക്കുന്നുവൊ ആ അമ്പ 
ജാതികളില്‍ നിന്നും നിന്നെ ഞാന്‍ 
രക്ഷിക്കും. ൽ ്‌ 

൧൯. ഇതിനാല്‍ ആഗേര്‍പ്പാ 
രാജാവേ, ഞാന്‍ സ്വഗ്ലിയദശനു 
ത്തിന്നെതിരായി മത്സരിച്ച നിന്നില്ല, 

൨൦. മറിച്ച്‌, ആദ്യം ദമ്മസോക്കി 
മുള്ളവരോടും, പിന്നെ ഓറെദ്ലെ 
ത്തും യൃദായിലെ സകല പട്ടണങ്ങ 
ളിലുമുള്ളവരോട്ടം അവര്‍ പശ്ചാത്ത 
പിച്ച മെദവത്തിന൯ പകുലേക്കു തി 


ള 


ലല 


[8 ൦7 പിന്‌ പ്ല 1 ന്ന്‌ ി 114 മ്‌ ഏം 
ക്‌ [ ന ക ം 


നജപളി വസ, 


രിയണമെന്നും പശ്ചാത്താപത്തിനു 
യോജ മായ പ്രവൃത്തികഗ ചെയ്യ 
ണമെന്നും ഞാ൯ പ്രസംഗിച്ചു. ഒടു 
വില്‍ പുറജാതികളോട്ടം ഞാ൯ 
(ഇവ) പ്രസംഗിച്ചു. [നട. അ. ൯. 
൮. ൨ഠ; അ. ൧൩., ൧൪.) 

൨൧. ഇവ ഹേതുവായിട്ട്‌ യ്യൂദ 
ന്മാര ദേവാലയത്തില്‍ വെച്ച്‌ എ 
നെ പിടിക്കുകയും എന്നെ കൊന്നു 
കളയുവാന്‍ ശ്രമിക്കുകയും ചെയ്യു. 
നട. അ. ൨൧. വ. ൩.൧.) 

൨൨., ൨൩. എന്നാല്‍ ഈ ദിവ 
സം വരെയും ദൈവം എന്നെ സഹാ 
യിച്ചു. ഇപ്പോ ഇതാ! ചെറിയവ 
നോട്ടം വലിയവനോട്ടം സാക്ഷിപ്പെ 
ടടത്തിക്കൊണ്ടു ഞാന്‍ നില്ലുന്നു. മ്‌ ശി 
ഹാ പിഡ സഹിക്കുമെന്നും, മരിച്ച 
വരില്‍ നിന്നുള്ള ഉയിപ്പ്റിനെറ ആദ്യ 
നായ്ിരിക്കുമെന്നും, യയൂദജനത്തോട്ടം 
പുറജാതികളോട്ടം വെളിച്ചത്തെപ്പ 
ററി പ്രസംഗിക്കുവാനിരിക്കുന്നെന്നും 
ഇങ്ങനെ സംഭവിക്കുവാനിരിക്കുന്നവ 
യായി ഇവര്‍ പറയുന്നവയല്ലാതെ മു 
ശെക്കും പ്രവാചകന്മാക്കും പുറമേയുയ 
ആള യാതൊന്നും ഞാന്‍ പറഴുന്തില്ല. 

൨൪൨. എന്നാല്‍ പൌലോസ്‌ ഇ 
ങ്ങനെ സമാധാനം പറഞ്ഞുകൊ 
ണ്ടിരിക്കുമ്പോഗപേഹേസ്പോസ്സ്‌ ഉയ 
ന്ന സ്വരത്തില്‍: ചപൌലാ, നിനക്കു 
ഭാത പിടിച്ചിരിക്കുന്നു; വളരെ പു 
സൂുകങ്ങഗ നിന്നെ ഭ്രാന്തനാക്കിയിരി 
൫൭70 എന്നു നിലവിളിച്ച പറഞ്ഞു. 

൨൫. പൌലോസു) അവനോട 


പറയുന്നു: ജയശാലിയായ പേഫേ 


സ്നോസേ, എനിക്കു ഭരാന്തര പിടിച്ചി 
ടടില്ല; മറിച്ച്‌, സത്യവും ശരിയ്യമായ 
വചനങ്ങളാകുന്നു ഞാ൯ സംസാരി 


ക്കനാതു്‌ . 
൨൬. മാത്രമല്ല, ആഗേരപ്പോസു 
രാജാവയ തന്നെയും ഇവയെപ്പുററി ക്രു 


യ്യ 


൧.൦5 20. 


ടുതലായി അറിയുന്നു.  അതിനാലാ 
കുന്നു അവനെറ സന്നിധിയില്‍ ഞാ൯ 
പരസ്യമായി സംസാരിക്കുന്നത്‌. എ 
തതുകൊണ്ണ്‍ടെന്നാല്‍ ഈ കായ്യങ്ങളില്‍ 
ഒന്നു പോലും അവന്‍െറ അറിവില്‍ 
പെടാത്തതല്ലെന്നു ഞാന്‍ വിചാരി 
ക്കുന്നു. ഇവ ഒളിവില്‍ ചെയ്യപ്പെട. 
വയുയമല്ല. 

൨൭. ആശഗേപ്പാരാജാവേ, നിപ്ര 
വാചകന്മാരെ വിശ്ചസിക്കുന്നുവൊ? 
വിശ്വസിക്കുന്നു എന്നു ഞാ൯ അറി 
യന്ന. 

൨൮. ആശഗേര്‍പ്പോസ്സ്‌ രാജാവു 
അവനോട്ട്‌ : ഞാ൯ ഒരു ക്രിസ്ക്രാനി 
യാകുവാന്‍൯ അല്പം ഏതാണ്ടു കൊണ്ടു്‌ 
നി എന്നെ സമ്മതിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു 
എന്നു പറയുന്നു. 

൨൯, അതിനു പൌലോസുഃ 
അല്പം കൊണ്ടാകുട്ടെ, അധികം കൌ 
ണ്ടാകട്ടെ, നി മാത്രമല്ല, ഇന്നു എ 
നെറ വചനം കേശ്ക്കുന്ന എല്ലാവരും 
തന്നെയും, ഈ പവിലങ്ങുകശ ഒഴി 
കെ, എന്നെപ്പോലെ ആയിത്തിരു 
വാന്‍ ഞാ൯ ദൈവത്തോട്ട പ്രാത്ഥി 
ക്കുകയായിരുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൩൦. അനന്തരം രാജാവും നാട്ട 
വാഴിയ്യം ബ൪നിക്കേയും അവരോട്ട 
ക്രടി ഇരുന്നിരുന്നവരും എഴുന്നേററു, 

൩.൧. ഇങ്ങനെ അവര്‍ അവിടം . 
വിട്ട പോകയില്‍: മരണത്തിനൊ, വി 
ലങ്ങുകമഗക്കൊ അര്‍ഹമായ യാതൊ 
ന്നും ഈ മനുഷ്യ൯ ചെയ്യിടില്ല 
എന്നു പറഞ്ഞു അവര്‍ തമ്മില്‍ സംസാ: 
രിച്ചിരുന്നു. 

൩൨. അപ്പ്ോശ ആഗേരപ്പോസു 
പേഹേസ്ോസിനോട്ട: ഈ മനു 
കേസറിനെറ സംരക്ഷണം 
വിളി (ച്ച പ്രാര്‍ത്ഥി)ച്ചില്ലായിരുന്നെ 
ങ്കില്‍ ഇവന്‍ പിട്ടയയ്ക്കപ്പെടാമായി 
രുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. ം 





൧.൮ട ഡി. | ' -ങ്ച്വമ- പ നഭപടി ൨൭. 


വ്യാഖ്യാനം. 

മം ഞങ്ങളെല്ലാവരും നിലത്തു വീഴുകയില്‍?*; അന്‍, വ,൭5൯ “അവ 
നോടുക്രടടി വഴിയേ പോയിരുന്ന അളുകളോ . ... , ലിസ്തയിച്ച നിന്നിരുന്നു? എന്നു 
പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു, ഇവ തമ്മില്‍ വിരുദ്ധമല്യ. അ. ൯. വ.൭. ൨ യ. നോക്കുക. “മുള്ളു 
കളുടെ നേരേ ഉതയ്യ്യന്നതു നിനക്കു കഠിവനമാകുന്ന്‌?: അ, ൯. വ. ൪൬. റ. നോ 
ക്കുക, --- “എബ്രായ ടാഷയിതി?: ആധുനിക എബ്രായ എന്നുക്രടി പറയപ്പെടുന്ന സുറി 
യോനിയില്‍, അ. ൬. വ. ൧. വ്യ. നോക്കുക, 

൧൫, ഞാന്‍, നീ പീഡിപ്പിക്കുന്ന നസ്രായനായ ഇരശോയാകുന്നി?; ആ. ൯. 
൨. മം, ൬. വ്യ. നോക്കുക. 

൧൬. നി എന്നെ കണ്ടതും ൦ എന്നെ കാണവാനിരിക്കുന്നതുമായ ടം 
െറ്‌?; മ്‌"ശിഹാ തുത്ഥാനം ചെയ്തു ശരീരത്തോടുക്രടി പൌലോസിര പ്രതൃക്ഷനായിം 
അല്ലായിരുന്നെ്മില്‍ അയാഠം ഉത്ഥാനം ചെയ്ത മ്‌'ശീഫായിക്കു ദുകസാക്ഷിയാകുകയില്ലാ 
യിരുന്നു, മററു പ്രതികളിലെല്പാം 4നീ കണ്ടവയ്യം ഞാ നിനക്കു കാണി ക്ചതരുവാ൯ി 
രിക്ുന്നവയുമായ കായ്യങ്ങളുടെ? എന്നാണു കാണുന്നതു”. ഞാന്‍ നിനക്കു പ്രതൃക്ഷനാ 
യപ്പോഠം നി കന്ടെവയും ഇനി പ്രത്ൃക്ഷനാകുമ്പോഠം കണവാറിരിക്കുന്നവയയമായ 
ടിവ്യരഹസ്യങ്ങളുടെ എന്നാണ്‌ വ്യാഖ്യാതാക്കഠം ഇതിന്മ കല്ലിക്കുന്ന അത്ഥം. മ്‌ ശീഹാ 
പലപ്പേ'ഴം പൌലോസിനു പ്രത്യക്ഷനായി എസ ഇതില്‍നിന്നു അവര്‍ അനമാനിക്ക 
നനമുണ്ടു. 

൨൨, ൨൭. "മരിച്ചവരില്‍ ₹ന്നള്ള ഉയിദ്ടിനെറ ആല്യനാഷിരിക്കും2; മശിഹാ 
യിക്കു മുസ്യതമന്ന ഛിലരെല്ലാം മരിച്ചവര്‌ ല്‍ നിന്നു ഉയ ത്തിട്ടുണ്ട്‌”. ഏന്നാല്‍ മ്‌ശ്‌ഹാ 
മാത്രമാണ്‌” വിണ്ടും മരിക്കാതിരിക്കുവാ൯ തക്കവണ്ണം ഉയിത്തിടട്കത്ര്‌_ സ്വശക്തിയാല്‍ 
ഉയിത്തതൃം അദ്ദേഹം മാത്രമാണ്‌. ഈ കാരണ.ങ്ങഠം നിമിത്ത കുന്നു മ്‌ ശീഹായെ 
പ്പററി “തുയിഫ്റ്റിനെറ ആല്യസീ എന്നു ഇവിടെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു്‌. പ്രവാചകന്മാര്‍ 
മ്‌ശിഹായെപ്പററി പറയുന്നതും ഇഈരവിധമാണ്ട്‌ . ന 

൭൩.൨. 4കേസറിസെറ സംരക്ഷണം വിളി (ച്ച പ്രാത്ഥി)ച്ച്‌ല്യായിരുന്നെങ്കില്‍ ഇ 
വ൯ വിട്ടയഷ്ക്കുപ്പെടാമായിരുസ്മീ?; കേസറിമന ശരണികരിച്ചിരുന്നാലും പെഘലോസി 
നെ വിട്ടയ്യ്ഛന്നതിരു വിഘ്‌നമുണ്ടായിരുന്നില്ല, ചൌലോസു കേസറിന്‍െറ സരഛാക്ഷ്ഥ 
ണം വിളിച്ചപ്രാത്ഥിച്ചതു്‌' നിബന്ധം മൂലമാണ്‌; മോചനം ലഭിക്കേണ്ടതിനുമാണട്‌, 
ചൌലോസ।നെ വിമുക്ത്നാക്കിയിരുന്നെങ്കില്‍ അഭ്േഹത്തിന്‍െറ അപ്പില്‍ അതുകൊ 
ന്ദേതന്നെ പി൯വലിക്കപ്പെടുമായിരുന്നു, സാക്കഷാത്തായ കാരണം ഇതല. പൌലോസി 
നെ വിട്ടയച്ഛാല്‍ യഹുദന്മാരുടെ അത്ൃപടിക്കിടയാകും, അപ്പില്‍ അനുസരിച്ച” ബദ്ധ 
നായി കേസറിനെറ പക്കല്‍ അവനെ അയച്ചാല്‍ യഹുദന്മാരുടെ പ്രിതി സമ്പാദിക്കാം 
ശരിയായ കാരണം മറച്ചവെച്ചുകൊണ്ടാണു രാജാവു്‌ ഇങ്ങനെ പറഴുന്നയ്യ്‌. 

&. 

അഭ്ധ്യായം ൨൭. 


പു കപ്പലില്‍ കയറഠി റോമായിലേ൧ട്‌? അയയുന്നത്‌”. 
കടല്‍യാത്ര, കുപ്പല്‍നാശം, 


ങ്ങനെ അവ൯ ഇത്താലിയാ അവനെ സംബന്ധിച്ചു കല്ലിച്ചു. അ 
യില്‍ കേസറിനെറ പക്കലേക്ക്‌ അ വന്‍ ചൌചലോസ നെയും അവനോടു 
യയ്ക്കുപ്പെടണം എന്നു പേഹേസ്പോസ്സ്‌ ക്രടി തടവുകാരായ മററാളൂകളെയും 


. ന എതിരേയെത്തി. 


തത്തന്ന അം.” 
[ ി നി 9 ച 4: 
ട്‌; | ര്‌ ളു ഥം; ട്‌ 
. നജപ്പടി ൨൭. - ൭:൮൨. -- കടേ സ്വേ. 
& ം 1: [1 ല്‍ 


പനായ യൂചിയോസു എന്നു പേരുള്ള 
ഒരു മനു ഷു നെ ഏല്ലിക്കു കയം ചെയ്തു. 

യാത്ര വുറപ്പെടാറായപ്പോശ 
ആദാമെ൯തോസ്സ്‌ പട്ടണത്തില്‍ നി 
ന്നുക്കുതും ആസ്വയാപ്രദേശത്തേക്കു 
പോകുന്നതുമായ ഒരു കപ്പലില്‍ 
ഞക്ദഗ കയഠി. തെസാലോനക്കേ 
പട്ടണക്കാരനായ ആറെവ്പരകോസു 


. എന്ന മാക്കേദോനിയാക്കാരനും ഞങ്ങ 


കോട്ട കരടി! കപ്പല്‍ കഷറി. [നട. 
അ.൧൯. വ ൨൯; അ. ൨൦. വാനാ 

൩. പിറേറ, ദിവസം ഞങ്ങ 
ദൈടാനില്‍ എത്തി. ശതാധിപ൯ 
പൌലോസിനോട്ട ദയയോടു ക്രുടി 
പയ്യിച്ചു; തനെറ സ്സ്റേഹിതന്മാരുടെ 
അടുക്കല്‍ പോകുവാനും വശ്രമിക്കു 
വാനും അവനു അനുവാദം കൊടുത്തു. 

ര, പിന്നെ ഞത്ങഗ അവിടെ 
നിന്ന യാത്ര൭ യ്ക്ക. എന്നാല്‍ കാററു 
കഗാ പിരോധമായിരുന്നതിനാല്‍ ഞ 
ങ്ങ കെവുപ്രോസ്പ്‌ തുരുത്തു ചുററി. 

൫. അനന്തരം. ഞെത്ങഗ കിലിക്കി 
യായൃകടെയയം പംപെവുചിയായ്ുടെയും 
കടല്‍ കടന്ന്‌ ലു ദിയായിലെ മെവുറാ 
പ്രടണത്തില്‍ എത്തി. 

൬. അപ്പോഗ ഇത്താലിയായിലേ 
ക്കു പോകുന്ന ഒരു ആപേക്സന്ത്ര യാ 
കപ്പല്‍ ശതധിപന്‍ അവിടെ കാ 
ണമയാല്‍ ഒഞത്മമ്െ അതില്‍ ക 
യററി. 

൭. പിന്നെ വളരെ ദിചസത്തേക്കു 
യാത്രചെയ്യിരുന്നതു പ്രയാസത്തോടു 
ക്രൂടിയായിരുന്നതു കൊണ്ടു്‌ ഞങ്ങഗാ 
ഒരുചിധത്തില്‍ ക്‌ നിദോസുതുരുത്തി 
നേരേ പ്പോ 
കുവാന്‍ കാറ സമ്മതിക്കാതിരുന 
തിന്റാല്‍ ഞങ്ങഗാ സാലാമോനാ 
ല്‍ ക്രേത്തേതുരുത്തു 


നി 


ധത്തില്‍ അതിനു ചുററി യാത്രചെ 


യ്ക്ക്‌ ഭംഗിയ്യക്ളതുറമുഖങ്ങഗ എന്നു റ 


വളിക്കപ്പെട്ടന്ന സ്ഥലത്തെത്തി. ലാ 
സേയാ എന്ന പേരുള്ള പട്ടണം 
അതിനെറ സമിപത്ത।ല്‍ ആയിരു 
ന്നു. 


“൯. യ്യൂദന്മാരുടെ നോമ്പു ദിവസം 


ക്രടെയയം കഴിയുംവരെ ഞങ്ങഗ വള 
രെക്കാലം അവിടെ പാത്തു. അ 
പ്പോഗ ആരെങ്കിലും കടലില്‍ കരടി 
യാത്രചെയ്യുന്നതു അവനു അപക 


. ടവൃമായരുന്നു. ആകയാല്‍ പൌ 


ലോസ്പ്‌ അവക്ക്‌ ആലോചന നല്‍കി 
ക്കൊണ്ട്‌ ; 

_ ൧. പുരുഷന്മരേ, നമ്മുടെ യാത്ര 
നമ്മുടെ കപ്പലിലെ ചരക്കിന്ു മാത്ര 
മല്പ, നമ്മുടെ പ്രാണങ്ങള്‍ക്കു ക്രടി 
യൂം തെരുക്കമുള്ളതും വളരെ നഷ്ടം 


 പരുത്തുന്നതുമായിരിക്കുമെന്നു ഞാ൯ 


കാണുന്നു എന്നു പാഞ്ഞ. 

൧൧ എങ്കിലും ശതാധിപന്‍ പൌ 
ചോസ'നെറ വാക്കുകളെ ക്കാഗ്‌ മാലു 
മിയ്യടെയും കുപ്പി നെറ ഉടമസ്ഥ 
സെറയം വാക്കുകളെ ക്രടടതല.യിഅ 
നുസരിച്ചിരുന്നു. 

൧൨. മാത്രമല്ല, ആ തുറമുഖം ആ 


പിടെ (നംക്രരം) ഉറപ്പിച്ച ശിത 
' കാലം കഥിക്കുവാ൯ തക്തല്ലാതിരു 
. നനുതിനാല്‍, ക്രേത്തേയിലുള്ളതും തെ 


ക്കോട്ടു ദശനമായുള്ളതുമായ പെവു 
നെക്‌സ്‌ ഏന്നു പിടിക്കപ്പെടുന്ന 
ഒരു തുറമുഖത്തു ചെന്നെത്തി വഷ 
കാലം കഴിക്കുവാന്‍ സാധിക്കുമെ 
കില്‍ അവിടെ റിന്നു പുറപ്പെടണം 
എന്നു ഞങ്ങളില്‍ പലരും ഇക്ടിച്ച 
മിരുന്നു. 

൧൩. അപ്പോഗ തെക്ക൯കാറവറു 
ഈതുകയ്യം തങ്ങളുടെ ഇച്ഛുപോലെ്‌ 
ചെന്നടുക്കുമെന്നു അവര്‍ വിചചാരിക്കു 


ഴു ്്്യളിര്ന്‌ 


്‌ 
ച്ഛ. ച്ച്‌ 


ന്ത ച്‌ ചന 


പി ചച്ച ന്‌ 





്്്‌ 


റം ച്‌ ടെ ്‌ 


ലി ി ഴം യം 


ടം, 


ത്തു... 


ഴ്ക മയം 
1 


സനന്തന്ത്ത്ത്തത്ത്ാന . 
സം ത ം ഴ്‌ & പ 


[1 





൧൪4. എന്നാല്‍ അല്പം കഴിഞ്ഞ 


പ്പോഗ്‌ തെവുപ്പെവുനിക്കോസ്‌ എവുറ 
ക്ലീദോ൯ എന്നു പറയപ്പെടുന്ന ചുഴ 
ലിക്കാററിനെറ്‌ ഇളക്കം. ഞങ്ങള്‍ക്കു 
വിരോധമായയണ്ടായി. യ 

൧൫. ആകയാല്‍ കപ്പല്‍ (കാറു) 
അടിച്ചു കൊണ്ടുപോകപ്പെട്ട. കാ 
ററിനോടുട എതിത്തു നില്ലയവാ൯ ആ 


തിനു കഴിഞ്ഞില്ല. എന്തോ (സംഭവി. 


ക്കുന്നതു) അതിനായി (കപ്പലിനെ) 
ഞങ്ങഗ്‌ വിട്ടു കൊടുത്തു. 

൧൬, ഇത്ങനെ ഞങ്ങശു കെവുദാ 
എന്നു പി്ളിക്കപ്പെടുന്ന ഒരു തുരുത്തു 
കടന്നപ്പോശ ചെറിയ തോണി കൈ 
വശപ്പേടുടത്തുവാ൯ പ്രഷാസത്തോ 
ടെ ഞങ്ങള്‍ക്കു സാധി ച്ച. 

൧൭. “അതു വലിച്ചുകയററിയ 
ശേഷമോ ഞങ്ങശ അതിനെ കപ്പ 
ലിനോട്ട കെട്ടിയുറപ്പിച്ചു. ഞങ്ങള്‍ 
കടചിനന്‍െറ ആത്തിലേക്ക്‌ പൂണു 
പോകുമൊ എന്നു ഭയപ്പെട്ടിട്ടു പായും 
ഇറക്കി. ഞങ്ങഗ ഇങ്ങനെ യാത്ര 
ചെയ്ത്തകാണ്ട' രുന്നു. 

൧൮. കൊടുങ്കാററു ഞങ്ങഗക്കെ 
തിരായിത്തന്നെ ങ്ങു നില്യകയാല്‍ 
പിറേറന്നാഗ ഞങ്ങളുടെ സാമാന 
ങ്ങൻ ഞങ്ങഗം കടലില്‍ എറിഞ്ഞു 
കളഞ്ഞു. 

൧൯. മുന്നാം ദിവസമോ. കപ്പലി 
നെറ സാമാനങ്ങള്‍ തന്നെയും ഞ 
ങ്ങളടെ കൈകഗ കൊണ്ടു ഞങ്ങള്‍ 

ഏറിഞ്ഞുകളഞ്ഞു. 

. ൨൦. ഇങ്ങനെവഷകാലം ആരംഭി 
ചിട്ട അധികം ദിപസങ്ങഗാ ആകു 
കയ്യം, സൂഷ്യനൊ ചന്ദ്രനൊ നക്ഷ 
ത്രങ്ങളൊ കാണപ്പെടാതിരിക്കയും 
ചെയ്യപ്പോഗ ഞങ്ങളുടെ പ്രാണങ്ങ 


പ്പ ന | സാഥി ച്‌. പാപി പിയ 
൧.൦൭ സി. . ൫൮൩ -- നഭപടി ൨൭. 
കയം ചെയ്തുയാല്‍ ഞങ്ങ ക്രേ തളുപ്പററിയുള്ള ആശ മുഴുചന്‍ അറ 
ത്തയിക്കു ചുററി യാത്രചെയ്യിരു പോയി ദ 
ന്നു. റി ൨.൧. എന്നാല്‍ ഒരു മനുഷ്യനും യാ 


തൊന്നും  ഭക്ഷിക്കാതിരിക്കുകയില്‍- 


അതേ അപ്പോഗ-- പൌചോസു ആ 
വരുടെ നട്ടവില്‍ എ.ഇന്നേറവന്‌ ന്നു 
കൊണ്ടു പറഞ്ഞു: പുരുഷന്മാരേ, 
നിങ്ങഗ എനെറ വാക്കിനു സമ്മരി 
ച്ിരന്നെങ്കില്‍ നാം ക്രേത്തേയില്‍ 
നിന്നു യാത്രചെയ്ത്യില്ലായിരുന്നു; 
ഈ നഷ്ടത്തില്‍ നിന്നും ഞെരുക്ക 
ത്തില്‍ നിന്നും നാം രക്ഷിക്കപ്പെട 
കയ്യം ചെയ്യുമായിരുന്നു. ല്‍ 

൨൨. എങ്കിലും നിങ്ങഗ വു സനം 
ക്രടാതിരിക്കുവാ൯ ഇപ്പോഗ നിങ്ങ 
ളോട്ട ഞാ൯ ഉപദേശിക്കുന്നു. എന്തു 
കെ ണ്ടെന്നാല്‍ കപ്പല്‍ മാത്രമല്ലാതെ 
നിങ്ങളില്‍ ഒരുത്തന്‍ പോലും നശി 
൧, പോകയില്ല. 


ള്ളവനാകുന്നുവൊ, ഞാന്‍ ആക്കു സേ 
വ ചെയ്യുന്ുവൊ ആ ദദ്ദൈവത്തി 
നെറ ഭൂതന്‍൯ ഈ രാത്രിയില്‍ എനി 
ക്കു കാണപ്പെട്ട : റ 
൨൪. പൌലാ, നി ഭയപ്പെടേ 


ണ്ട, എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി കേ 


4 
സറിന്‍െറ സന്നിധിയില്‍ നില്ലും. 
ഇതാ! നിന്നേടുക്രടി യാത്രചെയ്യുന്നു 
വരെയെല്ലാം ദൈവം ദാനമായി 
നിനക്കു തന്നിരിക്കുന്നു എന്നു എന്നോട്ട 


പറഞ്ഞു. 


൨൫. ഇതിനാല്‍, പ്യരുഷന്മാരേ, 
ധൈയ്യപ്പെട്ടവി൯. ' പത്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ എന്നോടു പറയപ്പെട്ടിരിക്കു 


' ന്നതുപോലെ തന്നെ സംഭവിക്കുമെ 


ന്നു ഞാ൯ ദൈവത്തില്‍ പിശ്ചസി' 
ക്കുന്നു. ലം 
൨൩. എങ്കിലും നാം ഒരു 
ത്തില്‍ ഇറക്കപ്പെടേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 
൨൭. ഞങ്ങഗ ഫഹ്െദ്രിയോസ്്‌ കട 


ടെ 


നടപടി ൨൭. 


ലി | 01 ച്‌, 9. 0... ക്‌ 
€ ] ന] കി [റി ് ട്‌. 1 ച ഴ്‌ 
| ി [ ഴ്‌ _ ഴ്‌ ള്‌ 
| ല ന 1 ത 
| ടു 
[ [ 


ലില്‍ ഇങ്ങനെ വഴിതെററി അല 
ഞ്ഞ പതിന്നാലു ദിപസങ്ങഗ കഴി 
ഞ്ഞപ്പ്യോഗ, അഭ്ധരാത്രിയില്‍, ത 


്ങശഗ കരയിലേക്കു സമിപിക്കുന്ന 


തായി കപ്പല്‍കാക്കു തോന്നി. 
൨൮. അപ്പോഗ അവര്‍ ആല്‍ 
ഇട്ടു നോക്കിയപ്പോഗാ ഇരുപതു ആഗ 


എന്നു കണ്ടു. പിന്നെ കുറെക്രുടി മു 


മ്പോട്ടു പോയപ്പോോശ പത്വനഞ്ചു 
ആശ. എന്നു കണ്ടു.” - പ്‌ 
൨൯. പാറകളു.ള്ള, സ്ഥലങ്ങളില്‍ 
അകപ്പെട്ടപോയേക്കുമൊ എന്നു ഞ്ഞ 
ങ്ങഗ ഭയപ്പെട്ടിരുന്നതു കെഞ്ഞ്ട്‌ അ 
വർ കപ്പലിന്‍െറ അമരത്തു നിന്നു 
നാലു നംക്രരങ്ങളിട്ട്‌ പകല്‍സമയ 
മാകുവാ൯ പ്രാത്ഥി ച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 
൩. കപ്പല്‍കാരാകട്ടെ കപ്പലില്‍ 
നിന്ന്‌ ഓടിപ്പോകുവാ൯ ഭാവിച്ച. 
ആകയാല്‍ ചെറിയതോണിയില്‍ ചെ 
നനു കപ്പല്‍ ഭൂമിഷോട്ട ബന്ധിക്കു 
വാ൯ എന ഭാവത്തില്‍ അവര്‍ അ 
തില്‍ നിന്നു അതു കടലിലേക്കു ഇ 
ക്കി, 
൩.൧. 


എന്നാല്‍ പൌലോസ്‌ 


' (ഇത്തരി കണ്ടപ്പോഗ ശതാധിപനോ 


ട്ടം പടയാളികകോടടം: ഇവര്‍ കുപ്പ 
ലില്‍ താമസിച്ചില്ലെങ്കില്‍ നിങ്ങള്‍ 
ക്ഷ. രക്ഷപെടുടപാ൯ സാധിക്കയില്ല 
എന്നു പറഞ്ഞു. 

൩൨. അപ്പോഗ പടയാളികള്‍ 
കപ്പലില്‍ നിന്നു തോണിയൃയടെ കയറു 
ക്ര അറത്തു അതു വിഴിച്ചുകളഞ്ഞു. 

൩൩. പൌലോസോ ഭക്ഷണം 
കഴിക്കുവാന്‍ ഉഷസ്സാകുപോളം എ 
ലാവരോടടം അപേക്ഷിച്ചിരുന്നു. അ 
വ൯ അവരോട്ട പറയുന്ന: ഇതാ! 
ഭയം നിമിത്തം നിങ്ങഗ യാതൊ 
ന്നും ആസ്വദി ൧ടാതെയായിട്ടു' ഇന്നു 
പതിന്നാലാമത്തെ ദിവസം (ആയി 
രിക്കുന്നു). 


൧95 സി. 


൩. ഇതിനാല്‍ നിങ്ങളുടെ പ്രാ 


ണങ്ങളു.ടെ സംരക്ഷണത്തിനായി നി. 


ങ്ങഗ ആഹാരം കഴിക്കണമെന്നു നി 
ങ്ങളോറട്ട ഞാന്‍ അപേക്ഷിക്കുന്നു. എ 
നതതുകൊണ്ടെനാല്‍ നിങ്ങളില്‍ ഒരു 


ത്ത൯െറയെങ്കിലും തലയില്‍ നിന്ന്‌ 


ഒരു (തല) മുടി പോലും നശിച്ചപോ 
കയില്ല. ി 

൩൫. ഇവ പറഞ്ഞശേഷം അ 
വ൯ അപ്പം എടുത്തു അവരുടെയെ 
ല്ലാം മുമ്പാകെ ദൈവത്തിനു സ്ലോ 
ത്രം ചെയ്യ മുറിച്ച്‌ ഭക്ഷിക്കുവാന്‍ തു 
ടങ്ങി. 

൩൩. അപ്പോള്‍ എല്ലാവക്കും ആ 
ശ്വാസമുണ്ടായി അവരും ഭക്ഷണം 
കഴിച്ച. 

൩൭. കപ്പലിലോ ഞമങ്ങഗ ഇരു 
നൂററി എ;ഴപത്താറ ആളുകള്‍ ഉണ്ടാ 
യിരുന്നു. 

൩൮. ഇങ്ങനെ ഭക്ഷണം കൊ 
ണ്ടു തൃപൃരായപ്പോഗ അവര്‍ കപ്പ 
ലില്‍ ഗ്നിന്നു ഭാരം കുറയ്ക്കുകയും കോ 
തമ്പു എടുത്തു കടലില്‍ എറിഞ്ഞു കള. 
യ്യകയ്യം ചെയ്തു. 

൩൯. പരനെ പകല്‍ ആയ 
പ്പോഗ (ആ) കര ഏതാകുന്നു എന്നു 
കപ്പല്‍ക്കാർ അറിഞ്ഞില്ലെങ്കിലും കര 
യക്കുടുത്തു്‌ കടലിനെറ ഒരു കൈവഴി 
കണ്ടിട്ട്‌ കഴിയുമെങ്കില്‍ കപ്പല്‍ അ 


തിലേക്കു ഓടിച്ചു കയററുവാ൯ അ 


വര്‍ വിചാരിച്ച. 

ഭാ. ആകയാല്‍ അവർ കപ്പലില്‍ 
നിന്നു നംക്രരം അറത്തു അവയെ കട 
ലില്‍ ഇട്ട്‌ , ചുക്കാനുകളുക്ള കെട്ടുക 
ളം അഴിച്ച്‌, ഈതുന്ന കാടു നോ 
ക്കി ചെറിയ വ്വാഴയം വിടിത്തുകെടി; 
ഇങ്ങനെ ഞമങ്ങഗ കരയിലേക്കു ഓടി 
ച്യകൊണ്ടി.രുന്നു. 

ര. എന്നാല്‍ കപ്പല്‍ കടലിനെറ 


രണ്ടു ആഴങ്ങളുടെ ഇടയ്ക്കുള്ള ഉയന്ന 


പ്ലം തുന്ന 
ി 


ഥ.ട്രേ ഡി. 


ദരു സ്ഥലത്തു ചെന്ന കയറി അതില്‍ 
മറച്ചു. അതിന്‍െറ മ൯ഭാഗം അതി 
ന്മേല്‍ ഉയന്നു ഇളക്കമില്ലാതെ നിന്നു. 
അതിനെറ മവൃഭാഗമോ തിരമാലക 
ടെ ശക്തികൊണ്ടു ഉടഞ്ഞുപോയി. 
(൨. കോറ. അ. ൧൧. വ. ൨൫.) 

ദ്വ൨. അപ്പോഗ തടവുകാര്‍” ഇറ 
ങ്ങി നീന്തി തങ്ങളില്‍ നിന്നു ഓടി 
പ്പോകാതിരിക്കേണ്ടതിനു അവരെ 
കൊന്നുകളയയവാ൯ പടയാളികള്‍ 
ഇച്‌ ചമിച്ചിരുന്നു. 

൪2൩. എന്നാല്‍ ശതാധിച്ച൯ അ 


ജേ (൭൧൨൮൫) ടം 


നടപടി ൨൭. 


വരെ ഇതില്‍ നിന്നു തടഞ്ഞു. എ 
തതുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ചൌദലാസിനെ 
രക്ഷിക്കുവാ൯ അവ൯ ഇച്‌ ചിച്ചിരു 
ന്നു. ഇറങ്ങി നിന്തുവാ൯ സാധിക്കു 
നുവരോട്ട്‌ ഭന്നാമന്മാരായി നിന്തി 


“കരപററി രക്ഷപെട്ടപാനും അവ൯ 


കല്ലിച്ചു. 

ദ്വരാ2. ശേഷമള്ളവരെ പലകക 
ളിന്മേലും കപ്പലിന്‍െറ മററു തടിക . 
ളിന്മേലും അവര്‍ (കരയ്ക്കു) കടത്തി. 
ഇങ്ങനെ എല്ലാവരും കരയിലെത്തി 


രക്ഷപ്പെട്ടു. 


സ്ലോസ്‌? എ 


് വ്യാഖ്യാനം. 
൧ം €“സേബന്നേ പട്ടാളം??; ഗ്രി.., അറ, പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെ തന്നെ കാണ 
ന്നു. ല.. ക്രശ. പ്രതികളിലാകട്ടെ “ഒരഗുസ്മോസ്‌ പട്ടാളം? എന്നാണു വിവത്തനം, ഒരു 
സ്നോസ്പ്‌ ചക്രവത്തിയുടെയോ, ചക്രവത്തിയായിരുന്നതിനാല്‍ ഒഴഗുസ്നോസ്‌ എന്നുക്രടി 


സ്ഥാനസം്ഞയയന്ദൊയിരുന്ന നേറോയുടെയോ. ഒഗുസ്താ ചക്രവത്തിനിയുടെയോ നാമ 


ധേയത്തില്‍നിന്ന്‌' ഈ പേരുത്ഭവിച്ച എന്നാണു ചിലരുടെ അഭിപ്രായം. ഒഗുസ്ലോസ്‌ 
ചക്രവത്തിയുടെ ബഹുമാനാത്ഥം ശമ്‌റേനില്‍ ഹേറോദേസ്‌” സ്ഥാപിച്ച “സേബനസ്ധറേ 
മ്ലേന്ന പടണത്തില്‍ നിന്നു ഈ നാമം ഉത്ഭവിച്ച എന്നാണു മററു ചിലരുട്ടെ വാദം, കേ 


സദിയാക്കാരും സേബന്ധന്േക്കാരുമായ പലയാളുകളും റോമാപട്ടാളത്തില്‍ സേവചെയ്തി 


രുന്നതായി ഫ്‌ ലാവിയയസു്‌” യൌസേപ്പ്‌ മുതലായ ചിലര്‍ പ്രസ്താവിക്കുന്നുണ്ടു്‌. മേരപ 
റഞ്ഞ രണ്ടാമത്തെ അഴിപ്രായത്തെയാണ്‌” സുദി, ഗ്രീ.., അറ, പ്രതികഠം പി൯താങ്ളു 
ന്നത്‌. സേബനസ്നേ പട്ടണം ഒഗുസ്നോസിനെറ നാമസ്തരണാത്ഥം സ്ഥാപിതമാകയാല്‍ 
സേബന്നേ നാമവും ഒനഗുസ്മോസു നാമധും ഒന്നില്‍ നിന്നുതന്നെ ഉത്ഭവിച്ച നന്നും പറ 
യാധയന്നതാണല്ലൊ. സേബ്ധലേ ശബ്ദത്തിന്‌” സുറിയാനി നിഫണ്ടുക്കളില്‍ “ഒരു 
അത്ഥം പറഞ്ഞു കാണുന്നമുണ്ടു്‌,. ശമ്‌റേ൯ അര്‍മേനിയാ എന്ന ദേ 

 “സേബനസ്യലോ?, “സേബനസ്ധിയഠ? എന്നു പേര്‍ പറയാറുള്ളതുമാണ്ട”ം 

൨, &4ആദ്രാമേനതോസു” പട്ടണം??: ഇത്ത്‌” ആഫ്‌ ഠിക്കായിലെ ഒരു പട്ടണമെ 
ന്നു ചിലരും, ആസിയായിലേതെന്നു വേറെ ചിലരും പറയുന്നു, 

൭, €കെവുപ്രോസു” തുരുത്തു ചുററി??; ഗ്ര. ല, പ്രതികളില്‍ 'കെധുപ്രോസു്‌ തൂ 
രുത്തിനെറ മറ പററി യാത്ര ചെയ്യ? എന്നും, അറ. ല്‍ :കെധുപ്പോസു' തുരുത്തില്‍ ക 
പ്പല്‍, അടുത്തു? എന്നും, ക്രശ. പ്രതിയില്‍ 4€ഞത്മഠം കെഠുപ്പോസു” തുരുത്തില്‍ വന്നു 
എന്നുമാണു കാണുന്നത്‌. 0 

൫, €മെധുറാപ്പടടണം??; ഗ്രീ. പ്രതിയും, പല പിതാക്കന്മാരും. വെണ്ണ മി൯ജ്ജര്‍ 
വിവത്തനധും മിറാ പട്ടണം? എന്നു തന്നെ പറയുന്നു. ല.ല്‍ “ലിസ്റ്റാ? എന്നും, ക്രൂശം ല്‍ 
€ലേന്റ്ിയാ? എന്നുമാണു കാണുന്നത്‌. അറ, പ്രതിയില്‍ &ലൃചിയാപ്രദേശത്തിനെറ തൃറമു 
ഖ൦? എന്നു മത്രമേ പറയുന്നുള്ളൂ. 

൭. ക്‌ നിദോസുതുരുത്തു്‌3?; ക്രശ, പ്രതിയില്‍ 4കാ൯ഡിയാ? എന്നു കാണുന്നു. 
“ക്‌ നിദോസു്‌? ഒരു തൃരുത്താണെന്നു സുറിയാനിയില്‍ മാത്രമെ പറയുന്നുള്ളൂ, മറു പ്രതി 
കളിലൊന്നിലൂം അതു തൃരുത്താണെന്നാകട്ടെ മുപദമിപമാണെന്നാകടെ പ്രസ്മാവിച്ചി 


ശങ്ങശക്കു ത൭ഒ 
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നടപടി ൨൭... .. ഭാവ്വ൬ - ൧ റ നന. 





ളില്ല. ക്രീഥിനെരിരേ ആതൃസിയക്കേരിരി ഉട ഒ൪൯ ഉൃപദ്ധീപത്തിന്‍െറ അററത്തു സ്ഥി 
തിചെയ്യുന്ന ഒരു പട ണമ: ണ കാനി; സ്‌. ഇതു റ്ൃ-ച്ലെ തക്കം പ്രസ്മാറിക്കുന്നുമണ്ട്‌, 
സമീപസ്ഥമായിരുന്ന ഏതെക്കിലും തൃല്‍ത്തിനും അ. ൨൦. ൨. ൧൫. വ൮ു,ല്‍ കാണുന്ന 
തൃപോലെ,ം കി നീടോസ്പാ എന്നു പേരുണ്ടായിരുന്നു എസ്‌ സുറിയാനി പ്രരതിയിലെ പ്ര 
ന്തൂവനയിത്‌ റിന്ന നമധംഫിക്കാംം ന ഠ0ല്‍ പം പ്രയാ യം ല്‍ പദത്തിര 
പ്രദേശം? എന്നം അത്ഥമള താണ്‌. 

വ്വം “ലാസേയാ??: ഗീ. അറ. പ്രതികിലും, റെസ്റ്റ്‌ മി൯ണ്ണെ* വിവത്തനത്തി 
ലും വേദപചുസകത്തേ.ടട അനുബന്ധി ക്ചള്ള ഭൂപ-ങ്ങളി മും ലാസ്േയാ? എന്നു നന്നെ 
കാണ്ടന്നു, ല, പ്രതിയില്‍ “തലാസ്സ്റാ? എന്നം, ക്രശ. പ്രത യില്‍ *താല്‍സാ? എന്നുമാണു ) 
തജ്ജമ, 

൯, €%ഷ്യമന്മാരുടെ നോമ്പദിവസംക്രടെയും കഴിഷയംവരൊ??; ഛില ഗ്രന്ഥകാര 
ന്മാരും ഇങ്ങനെതന്നെ പ്ര ധാവിക്കുന്നു. മററു വേദപുസ്തകപ്രതികള്‌ലാംകട്ടെ യദ 
ന്മാരുടെ? എന്ന ശബ്ദം കാണുന്നില്ല. ത൯മൂലം ഇവിടെ പറയുന്ന നോന്പ്യ യഹുദന്മാരു 
ടേതൊം. ക്രിസ്മ്യാനികളുടേതൊ എന്നു വ്യാഖ്യൊതാക്കഠം സ ശയിക്കുന്നു. നോസ്യ ആരു 
ടേതായിരുന്നാലും ത്ത കാലഷട്ടം ക്ഡ്പല്‍.യാത്രക്കു തക്കതല്ലായിരുന്ന, ഇങ്ങനെയുള്ള ഒരു 
സമയത്തിലാണ്ട്‌ നോമ്പു അവസ നിക്ഛിരുന്നതു്‌ -_- “ആലോചന നരക്‌; ഗ്രീ.. 
അറ. പ്രതികളും സുറി, യോടട യോജിക്കുന്നു. ല.., ക്രശായപ്രനികളാകട്ടെ “ആശ്വസി ' 
പ്പിച്ച) എന്നണ്‌” വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നത്യ്‌. മൂലപദത്തിനു ഈ അത്ഥവുമുള്ള 
താണ്ട്‌, 

൧൨... സുി. അറ, നീക്കിയുള്ള പ്രതികളിലെല്ലാം “ആസ്സ്സേ-൯? വിട്ടു എന്നു 
കരടി, കാണുന്നുണ്ടു്‌. വെസ്റ്റ്‌ മിനശണ്റെര്‍ വിവത്തനധും സുറിയാനിഷോട:ണ്ട യോഴിക്കു 
ന്നത്‌. 

൧൪൭:, 4൭ ുടപ്പവ്യനി മക്കാസ്‌ എ. റക്സിദോനി?; സ ഭക്ഷോഭമുടടൊക്കുന്ന ഒരു 
വക കാററിര ഗ്രീംിര പറയുന്ന പേരാണിത്‌. പല ഗ്രിക്ുച്ചനികളിലും പ്രോടയ് 
൯ഠു തട്ജമകളിലും “എധുറോക്സിദോസ്‌? എന്നു തന്ന പഠത്ഞിരി കടന്നു, 'എവുറാക്സി 
ലോ൯? ഏന്നും ഈ നാമം രൂപാന്തരപ്പെട്ട കാണുന്നുണ്ടു്‌. 

൧൬. “കെവുദാ"?; ഗ്രിംല്‍ “ക്ലാവയദാ? എന്നും ല., ക്രശ. പ്രതികഴളില്‍ “കാവു 
ദാ? എന്നും, അറ.ല്‍ “ക്ലാവുദിയുസ്‌? എന്നുമാണ്‌ രൂപാന്തരം, മാറാനായസുദിയാനി 
യില്‍ €ക്രറാ? അഥവാ “കോറാ? എന്നാണു കാണുഗത്്‌. മററു പലരും ഈ തുരുത്തി 
മറു പലവിധത്തില്‍ പേര്‍ പറയുന്നുണ്ടു്‌. 

൧൭. “അതിനെ കപ്പല്‌ നോട കെടിയയറപ്പിച്ച??: തേോ്ണി കുടലില്‍ റീണു 
പോകാതിരിക്കുവാ൯ അതിനെ കപ്പലിനോട്ട ചേആകെടി ഏന്ന-ണ ജതിനെറ ര 
അത്ഥം, വ. ൭൨.. ഈ അത്ഥത്തെ ബലപ്പെടത്തുന്നുമുണ്ട്‌. ക്രശായ നകി ജുള്ള മറഠൂ 
പ്രതികളിലെല്ലാം “കപ്പലിനെ ഉപകരണങ്ങാം കൊണ്ടു കെടിയുറ്ി ച്ച? എന്നു പറ 
ഞ്ഞിരിക്കുന്നു. “കപ്പഴിനെത്തന്നെ കെട്ടിയുറച്ചി ച്ചാ എന്ന അത്ഥവും സുറിയാനിപദ 
ങ്ങളില്‍ നിന്നു ഒംനിക്കാം. ക്രശ:യയിലാകുടെ “തോണിയെ ക്പ്പല,നോടും ക്പ്പഴിനെ 
ത്തന്നെയം കെട്ടിയുറപ്പിച്ചു” ്ലേന്ന പറഞ്ഞി റിക്കുന്നു,--- €।്ഞങ്ങാം ക്ടലിനെറ ആ.ഴ 
ത്രിലേക” വീണ പോക്മൊ എന്നു ഭയപ്പെടിട്ട?; ഗ്രി, ല., ക്രശായപ്രരികഷില്‍ “ക 
പ്പല്‍ മണരതിട്ടയില്‍ ചെന്നു കയറുമൊ നു കം ടി?” എ ലിയ ഒരറ.ല്‍. “കപ്പല്‍ ച്ച 
ഇലിംംഠററില്‍ ചെന്നുഠാല്പെടുമൊ എന്നു ഭയപ്പെട്ട! ടട? എന്ന മ. ണു കാണുന്നത്‌. 

൨൭, “നിന്നോടു കുടി യാത്രചെയ്ത ന്നവരെയെച്പാം ദൈവം ദാനമായി നിന 
ക്ക തന്നിരിക്കുന്നു??; തഞംഭൂടെ പ്രാത്ഥ൯കഠംകൊണ്ട നമ്മെ സഫായിക്കുന്ന പരിഷ്ക്ുഭ്ധധ " 
ന്മാരോട ക്രടിചിരിക്കുന്നതു നമുക ത്രയോ ഗുണപ്രദമാണ്‌! കപ്പല മുള്ള വരെല്ലാം 


പവി 


പ്ല. 


ട്‌ എട്‌ ആത്ത ന്ത 


പം എല്ലു നടപടി ൨൮. 





രുന്ന ശ്ലീഷായുടെ പ്രാത്ഥന, കുപ്പഴിലെ ൨൬൬ പേരെ രജി ന്നതിനു ദൈവം തിരു 
ലുള്ഃ മാകുവാ൯. തക്കവണ്ണം യോശ്യൃതയുള്ളുതായിത്ത ന്നെട്ില്‍ 'സ്വശ്ശുത്തില്‍ പരമാന 
ന്ദം ” അനുഭവി ച്ചകൊണി രിക്കുന്ന വിശുദ്ധന്മാരുടെ പ്രാത്ഥന മദെവസമക്ഷം നമുക്കു 
വേണ്ടി ഏത്ര ഫലപ്രദമാധിരിക്കും! | 

൭9൦.. “യ:തൊന്നും ആസ്വദിക്കാതെ??? ശരിയായിട്ട ഒനും ഭക്ഷിക്കാതെയും 
പാനം ചെയ്യാതെയും. റല്ൃതൂം വല്ലപ്പേ.ഴം അവര്‍ ആസ്വദി ച്ചിരിക്കാം. ഃ 

൭൭. “ജത നൂററ്‌ എൃഡപരരാറു അളുകാം"?: പ്രാമാണ്യമുള്ള വത്തിക്കാന്‍ചപ്പതി 
യില്‍ മാത്രം ഉദ്ദേശം ദസ്ട്‌പത്താരു"? എന്നു കാണുന്ന, ഈ വൃത്യാസം ഗ്രീക്കില്‍ ഒര 
ക്ഷരത്ത്‌ നൌ ആവത്തനത്തിനെറ ഫലമാണ്ട്‌. ഇത അബഭ്ധവശാല്‍ സാഭവി കൂ 
ശ്ന്നണ കരുതപപ്പേടന്നത്്‌. 


ദ-ഠ, 4൩ ക്രരം അറത്തു അവയ കടലില്‍ ഇട്ടു"; അറ, പ്രതിയിദും ഇങ്ങനെ 


കണ്ണനു, റെബ്റ്മനണ്ണ്പെര്‍ വിവത്തനം ഇവയോടു യോജ്ിക്കയും ചെയ്യുന്നു ഗീ... 
ല. കശ. പ്രത'കജിലാകട്ടെ “നംക്രരം വിച്ചു കയററി? എന്ന ണു ക ണനത്ത്‌, 
നംക്രരം കടല സെറ അടിയിലുള്ള പ:റകജിലെ ദ്വാരങ്ങളില്‍ കൊളുത്തി.്ിടി ടക 
നിമിത്തം അതഃ വജിച്ചകുയറഠുക അസ്ധാഭ്ധ്യ മായിരുന്നതുകൊണ്ടോണ്ട അടിനെ അറ 
ആഅ കടലില്‍ വിഴി ച്ചക്ളഞ്ഞത്ത്‌. ം 8 7 

“രക. €കടടിനെറ രണ്ടു ആഴങ്ങളുടെ ഇടപ്റ്യാ?; ഗ്രീ.., അറ... ക്രശായ പ്രതി 
കളും ഇങ്ങനെതന്നെ പ്രസ്ത വിക്കുന്ന, ലര്തിനില്‍ *ട്ിത്താലസ്ണു സ്‌? എന്നാണ്ട്‌ ച 
ഞ്ഞ രിക്കുന്നത്‌. അത്വനും :രണ്ടു കടദുകഠ എന്തന്നെയാച ത്ഥം. ഇതു പൌലോ 
സിനെറ ര-ാമത്തെ കപ്പല്‍ നാശമ ണ്ട്‌. ഇത്‌ മുമ്ന്ടായിട്ടുള്ള ൭. കപ്പല്‍ നാശ 
ങ്ങളേയു പററി ൨. കോറ. അ. ൧൧. വ. ൨൭-ത അദ്ദേഹം പ്രസ്താ വിക്കുനാണ്ടു", ഇര 


നാശം സംഭവിക്കുന്നതിനു വജരെ മു്പണ പ്രസ്തുതലേഖനം അദ്ദേഹം ഏഴുതിയ. 


അദ്ധ്യായം ൨:൮. 


പൌലോസ്‌” മിലേത്തേയില്‍ മൂന്നമാസം താമസിച്ചശേഷം 
യാത്രതുടന് റോമായില്‍ എത്തുന്നതു്‌. അദ്ദേഹം അവ ടെവെച്ചു 
യഹുദന്മാരോടു ചെയ്തു സംഭാഷണം, 


. ആന്ന്‌. ഏം റി കാഷ്ഛി്ഛ്‌, നന്‌ ന്‌ ഷി ഞ്ഞ.” നന്ഷ്‌ക്ന്‌ ' ഴ്‌ നത്‌ 
7 ന്‌ ന്റ്‌ ആത്ത. അ ന്ത നന്ന. ന 
ക്‌ എ ു യ ( 1), % ം പ്പ്‌ തി നിം % ന്‌ 
$ 4 ജി 1 


ത്ത തുരുത്തിനു മിലേത്തേ എന്നു 
പേര്‍പിളിക്കപ്പെടുന്നു എന്നു പിന്നിട്ട 
ഞങ്ങള്‍ അറഞ്ഞു. 

൨. അതില്‍ കുടിപാത്തിരുന്ന ബ 
ബരന്മാര്‍ ഞങ്ങല്ല ടെ നേരേ വളരെ 
ദയ കാണി എങ്ങനെയെന്നാല്‍ 
വലിയ മഴയും (അപ്പോഗ) ഉണ്ടായി 
രുന്ന ശിതവും റിമിത്തം അവര്‍ തി 
കത്തിച്ചു കായ്യചാ൯ ഞഞ്ങട്ലെ വി 
ളിച്ച 

൩. പൌലോസാകടെ പിറകുക 
ടെ ഒരു ക്രട്ടം എടുത്തു തീയില്‍ 


ഇട്ട. അപ്പ്പോഗശ ഒരു അണചി തീയ്യ 
ടെ ചുടു നിമിത്തം അവയില്‍ നിന്നു 
പുറപ്പെട്ട അവനെറ കൈമേല്‍ ക 
ടിച്ചു. 


രവ. എന്നാല്‍ ആതു” അവന്‍െറ 


കൈമേല്‍ രൂങ്ങിക്ക്‌ ടക്കനതു ബബ 


രന്മാര കണ്ടപ്പോഗ: പക്ഷേ ഈ 
മനുഷ്യന്‍ ഒരു കൊലപാതകിയാകു 
ന്നു; അവ൯ കടലില്‍ നിന്നു രക്ഷ 
പ്രാപിച്ചിട്ടം അവന്‍ ജിപനോടിരി 
ക്കുവാ൯ നിതി സമ്മതിക്കുന്നില്ലല്ലൊ 
എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. റ 


ന ച 07 രവം" 
പ്യൂ ന പ്‌ ച്‌ 
ടി പ്‌ 
[ മം 
പി യം 


നടപടി ൨൮. 


൫. പൌലോസോ ഥം 


കുടഞ്ഞ്‌ അണലിയെ തീയില്‍ പീഴി 
ചയ വിരോധമായതൊന്നും അവന്നു 


സംഭവിച്ചമില്ല. 1 
൬. എന്നാല്‍ അവ൯ ആ ക്ഷ 
ത്തില്‍ തന്നെ നീക്കൊണ്ടു മരിച്ചു നി 
ലത്തു വിഴ്രമെന്നു ബബ്ബരന്മാർ ലി 
ചാരിച്ചിരുന്നു. എങ്കിലും അവര്‍ വള 
രെ നേരം കാത്തിരുന്നിട്ടും വിരോധ 
മായതൊന്നും അവനു സംഭവിച്ചില്ല 


' എന്നു കണ്ടപ്പോഗ അവര്‍ തങ്ങള. 


ടെ വാക്കുകള്‍ മാററി: അവന്‍ ദൈ 
വമാകുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 

ഒം ആ തുരുത്തിന്‍െറ തലവനാ 
യിരുന്ന പൂപ്പിയോസു എന്നു പേരുള്ള 
ഒരു മനുഷ്യനു ആ സ്ഥലത്തു തന്നെ 
പറമ്പുകഗ ഉണ്ടായിരുന്നു. അവ൯ 
മുന്നു ദിവസത്തേക്കു ഞങ്ങളെ (അതി 
ഥികളായി) തനറെറ വീട്ടില്‍ സന്തോ 
ഷത്തോടുക്ൂടി സ്വീകരിച്ച. 

൮ പൂപ്പിയോസിന്‍െറ അപ്പനോ 
പനിയും ഉദരവ്യാധിയും മുലം രോ 
ഗിയായിരിക്കയായിരുന്നു. ആകയാല്‍ 


പൌലോസു അവനെറ അട്ടക്കല്‍ 


പ്രപേശിച്ച്‌ പ്രാത്ഥിച്ച്‌ അവന്‍െറ 
മേല്‍ തെറ കൈവെച്ച്‌ അവനെ 
സുഖപ്പെട്ടത്തി. 

“൯. ഇതു സംഭവിച്ചശേഷം ആ 
തുരുത്തില്‍ രോഗികളായയണ്ടായിരുന്ന 
മററാള കളും അവനെറ പക്കല്‍ അട്ട 
ത്ത ചെന്നു സുഖം പ്രാപിച്ചിരുന്ന. 

൧൧. അവര്‍ ഞങ്ങളെ വളുരെയ 
ധികം ബഹുമാനിച്ചു; ഞങ്ങഗ അ 
വിടെ നിന്നു പുറപ്പെട്ടകയില്‍ വഴി 
ക്കുപേണ്ടിയ ഭക്ഷണസാധനങ്ങഗ 
ഞങ്ങള്‍ക്കു തരികയയം ചെയ്തു. 

൧൧. ഇങ്ങനെ മൂന്നു മാസങ്ങളു_ 
ടെ ശേഷം ഞങ്ങ പുറപ്പെട്ട്‌ ആ 
തുരുത്ത.ല്‍ തന്നെ ശിതകാലംകഴി 


ച്ച കിടന്നിരുന്നതും മിഥുനരാശിയ്യ 


_ തപ്വ൮ -- 


യി രൂ പ ൫ 7.71; 


ടെ ചിഹ്നം അതിഷ്ഷേലുള്ളതുമായ ഒരു 
ആലേക്സന്ത്രിയാക്കപ്പലില്‍ ഞങ്ങ 


യാത്രചെയ്യു. 
൧൨. അനന്തരം ഞങ്ങഗ സാറാ 


ക്കോസാ പട്ടണത്തില്‍ വന്നു മൂന്നു 


ദിവസം അവിടെ താമസിച്ചു. 

൧൩. പിന്നെ അവിടെ നിന്നു 
ചൂററി (യാത്ര ചെയ്യ) റെഗിയോന്‍. 
പട്ടണത്തില്‍ എത്തി. ഒരുദിപ 
സത്തിനെറ ശേഷം ഞങ്ങശക്കു അ 
നൂക്രലമായി തെക്ക൯കാററു ഈതു 
കയാല്‍ രണ്ടുദിപസം കൊണ്ടു ഞ 
ങ്ങഗ ഇത്താലിയായിലെ പട്ടണമായ 
പുത്തിയേലോസില്‍ വന്നു. 

൧൪. സഹോദരന്മാരെ അവിടെ 
ഞതങ്ങഗ കണ്ടു. അവര്‍ ഞങ്ങളോട 
അപേക്ഷിക്കുകയാല്‍ അവരുടെ പ 


ക്കല്‍ ഏഴു ദിപസം ഞതങ്ങഗ പാത്തു. 


പിന്നെ ഒട്ടവില്‍ ഞങ്ങ റോമായി 
ലേക്കു പോയി. 


൧൫. അവിടെയുള്ള സഹോദര 


ന്മാരോ (വിപരം) കേട്ടപ്പോഗ ആ 
പ്പിയോസ്സ്‌ പോറോസ്സ്‌ എന്നു പിളി 


ക്കപ്പെട്ടന്ന തെരുവു വരെയും, മുക്കട 


വരെയും ഞങ്ങഗ്ക്കെതിരേ പുറപ്പെ 
ട്ടവന്നു. അവരെ കണ്ടപ്പോഗ ൨൬ 
ലോസ്സ്‌ ദൈവത്തെ സ്ൃതിക്കുകയും 
ശക്തി പ്രാപിക്കുകയും ചെയ്യു. 

൧൬. അനന്തരം ഞങ്ങഗ റോമാ 
യില്‍ പ്രപേശിച്ചു. അപ്പോഗു ശതാ 
ധിപ൯ പൌലോസിനു, തന്നെ കാ 
ത്തു വന്നിരുന്ന പടയാളിയോടുക്രടി, 
താ൯ ഇച്‌ ചരിക്കുന്ന സ്ഥലത്തു പാ 
ത്തുകൊള്ളവാ൯ അനുവദിച്ചു. 

൧൭. പിന്നെ മൂന്നു ദിപസങ്ങള. 
ടെ ശേഷം പൌലോസ്പ്‌ (ആഗ) അ 
യച്ല യ്ൂദന്മാരുടെ പ്രമാണികുളെ വി 
ളി ച്ച പരുത്തി. അവര്‍ വന്നുക്രൂടിയ 
പ്പോഗ അവന്‍ അവരോട്ട പറഞ്ഞു: 
എനെറ സഹോദരന്മാരായ മനുഷ്യ 


൧.൦5 സ്സ. 


പയ 
കിറി ഷി 





ി [ 
ക്‌ 


2ലിട ഡി. 





രേ, ഞാ ല്‍ 
നെറ പിതാക്കന്മാരുടെ നിയമത്തി 
നൊ ഒരു കായ്യത്തിലും വിരോധിച്ചു 
നിന്നിടില്ലെങ്കിലും ഓറെറ്റെത്തു നി 
ന്നു പിലങ്ങുകളോടുക്ൂടി! റോമാക്കാരു 
ടെ കൈയില്‍ ഏലലികുപ്പെട്ടു. 

൧൮. അവര്‍ എന്ന്ന വിമ്പരിച്ച 
പ്പോശ മരണത്തിനു അറ്റമായ കു 
ററമൊന്നും എനിക്കു വിരോധമാ 
യി കാണാഞ്ഞതിനാല്‍ എന്നെ വിട്ട 
യക്കുവാ൯ ഇച്‌ ചരിച്ചു. 

൧൯. എന്നാല്‍ സ്തൂദന്മാ൪ എനിക്കു 
വിരോധമായി നിന്നിരുന്നതുകൊണ്ടു 
- കേസറിനെറ സംരക്ഷണം വിളി(ച്ച 
പ്രാത്ഥി)ക്കുവാ൯ ഞാ൯ നിബന്ധിക്ക 
പ്പെട്ട. എനിക്കു എന്റെറ ജനത്തെ 
ഒരു കായ്യത്തിലും കുററം ചുമത്തുവാ 
നുണ്ടായിടല്ല. താനും. 
പാഠ. ഇതിനാല്‍ നിങ്ങളെ കണ്ടു 
ഇവ നിങ്ങളെ അറിയിക്കേണ്ടതിനാ 
യി നിങ്ങ പരണമെന്നു നിങ്ങളോ 
ടുഞാ൯അപേക്ഷി.്ച. എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ ഇസ്രായേലിന്‍െറ പ്രതിക്ഷ 
നിമിത്തമാകുന്ന ഈ ചങ്ങലയാല്‍ 
ഞാ൯ ബന്ധികുപ്പെടിരിക്കുന്നുതു്‌ . 

൨൧. അവർ അവനോട്ട പറയു 
ന്നു: നിന്നെപ്പററി യ്ൂദായില്‍ നിന്നു 
ഞെങ്ങശക്കു എഴുത്തു കിട്ടിടില; ഓറെ 
ദ്രേുത്തു നിന്നു വന്നിട്ടുള്ള സഹോദ 
രന്മാരില്‍ ആരും നിന്നെക്കുറിച്ചു ദോ 
ഷമായിട്ടുള്ള എന്തെങ്കിലും ഞങ്ങളോടട 
പറഞ്ഞിട്ടുമില്ല. 

൨൨. എങ്കിലും ഈ ഉപദേശം 
ഒരു മനുഷ്യനാല്യം സ്വികരികുപ്പെട്ട 
ന്നില്പ എന്നു ഞങ്ങഗ അറിയുന്നതു 
കൊണ്ടു്‌ നി അഭിപ്രായപ്പെട്ടന്ന കാ 
യ്യത്തെപ്പുററി നിന്നില്‍ നിന്നു കേള്‍ക്കു 
വാ൯ ഞങ്ങഗാ ഇച്‌ ഛിക്കുന്നു. 

൨൩. ആകയാല്‍ അവര്‍ അവനു 
ഒരു ദിപസം നിശ്ചയിച്ച. വളരെ 


പത്തി നി ച്ചി 
_ ൮൯ -- 


 നടപടി' ൨൮. 


പ്പേര്‍ ഒരുമിച്ചുകൂടി അവന്‍ പാക്കു 
ന്ന സ്ഥലത്തു അവനെറ അട്ടക്കല്‍ 
പന്നു. അവനോ ഈശോയെപ്പററി 
മുശെയ്യടെ നിയമത്തില്‍ നിന്നും പ്ര 
വാചകന്മാരില്‍ നിന്നും സാക്ഷിപ്പെ 
ടടത്തിക്കൊണ്ടും സമ്മതം വരുത്തി 
ക്കൊണ്ടും ഉഷസ്സമുതല്‍ സന്ധ്യവരെ 
ദൈവരാജ്ു ത്തെപ്പററി അവരോടു പ്ര 
സ്മാലിച്ചു. വ 

൨൪. അവരില്‍ ചിലര്‍ അവ 
നെറ പാക്കുകഗ സമ്മതിച്ചു; ഏ, 
ന്നാല്‍ മററ ചിലര്‍ സമ്മതിച്ചില്ല. 

൨൫. ഇങ്ങനെ അവര്‍ തമ്മില്‍ 
യോജിക്കാതെ അവനെറ അട്ടക്ക്‌ല്‍ 
നിന്ന പിരിഞ്ഞുപോയി. അപ്പോഗ്‌ 
പൌലോസ്പ്‌ അവരോട ഈ വറ്റുക്കു 
പറഞ്ഞു: പരിശുദ്ധാത്മാവു നിങ്ങളു 
ടെ പിതാകുന്മാക്കു പിരോധമായി ഏ 
ശായാ നിബ്ദയായുടെ പായാല്‍ അരുളി 
ച്ചെയയതു ഒത്തിരിക്കുന്നു. 

൨൬൩൬. അവന്‍ അരുളിച്ചെയ്യതു്‌ : 


* നി ഈ ജനത്തിനെറ അടുക്കല്‍. ചെ 


ന്ന്‌" അവരോട്ട പറയുക: നിങ്ങള്‍ 
കേശയി കേഗ്‌ക്കും എങ്കിലും ഗ്രഹി 
ക്കുകയില്ല; നിങ്ങള്‍ ദശിക്കും എങ്കി 
ലും ഉററു നോക്കുകയില്ല. ( ഏശ. അ. 
൩൬. വ. ൯: മത്താ. അ. ൧൩. വ. ൧. 
മക്കോ. അ. ൪. വ. ൧൨: ലു. അ. ൮. 
വ. ൧൧: യോഹ. അ. ൧൨. ൮. ഭഠ: 
റോമ. അ. ൭൧. വ. ൮.) 

൨൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ 
രുടെ കണ്ണുകഗശ കൊണ്ടു കാണുക 
യും, അവരുടെ ചെവികഗ്‌-കൊണ്ടു 
കേശിക്കുകയും, അവരുടെ ഹൃദയം 
കൊണ്ടു ഗ്രഹിക്കുകയും, അവര്‍ എ 
നെറ പക്കല്‍ തിരിച്ച വരികയും 
ഞാന്‍ അവരോട്ട ക്ഷമിക്കുകയും ചെ 
യ്യാതിരിക്കേണ്ടതിന്ന്‌ ഈ ജനത്തി 
നെറ ഹൃദയം തടിച്ചതായിത്തിരുക 
യം, അവരുടെ കേശപി അവര്‍ വി 


ഷമതയയള്ളതാക്കുകയും, അവരുടെ ക 
ണ്ലുകഗഗ അവര്‍ അടച്ചു കളുയ്യകയും 
ടം: 


ക ൯൦ - 





വി രണ്ടു പത്സരം. ത്തി 
പാത്തു. തെറ അട്ടക്കല്‍ പ്പന്നിരു 


ന്നവരെജയെല്ലാം അവിടെ അവന്‍ 


മട യാസ. 





: ൨൮. ആകയാല്‍ ഇതു നിങ്ങള്‍ക്കു 
ആറ ിയ്പ്പെടടതായിരിക്കട്ടെ;: ദൈവ 

ത്തിന്‍െറ ഈ രക്ഷ പുറജാതികഗാ 
ക്കായിട്ടാകുന്നു അയയ്ക്കപ്പെടിരിക്കുന്ന 
തു്‌ എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇവര്‍ അ 
തു കേള്‍ക്കുകയും ചെയ്യന്നു. 

൨൯. പൌലോസാകട്ടെ തെറ 
സ്വന്തം വക കൊണ്ടു ഒരു വിട്ട ക്രു 


സ്വികരിച്ചുമിരുന്നു. - 

൩൦. മാത്രമല്ല, അവ൯ ദൈവ 
രാജ്മ ത്തെപ്പുററി പ്രസംഗിക്കുകയും, 
നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശി 
ഹായെപ്പററി വിഷ്ചമില്ലാതെ പര 
സു മായി ഉപദേശിക്കുകയും ചെയ്യി 
രുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 

൧. €€മിലേത്തേ??; മോരററാ. 

൨. €ബബ്വരന്മാര്‍??; അയ്യന്മാര്‍ സംസ്‌ കൃതഭാഷ സംസാരിക്കാത്ത ജനങ്ങ 
ഒെയെല്ലാം €ക്ലേ്ന്മാര്‍? എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നതുപോപെ ഗ്രീക്കുകാരും റോമാക്കാരും 
ഗ്രീക്കു ലത്തീ൯ഭാകകഠം സംസാരിക്കാത്തവരെയെല്ലാം “ബബരന്മാര്‍? എന്നു പറഞ്ഞി 
രുന്നു. ഗ്രീക്കുടാഷ സംസാരിക്ക ത്ത ലത്ത്റ൯ ജനതയേയ്യം ഗ്രീക്കുകാര്‍ ആദ്യം ബബ 
രന്മാര്‍ എന്നാണ്ട്‌ വിളിച്ചവന്നത്‌'. എന്നാല്‍ റോമാ ടാര്‍ ഭൂലോകത്തിന്‍െറ നായക 


ന്മാരാധിഅീതകയം ഗ്രീക്കശാസ്രങ്ങം അഭ്യസിക്കുകയും ചെയ്തശേഷം ബര്‍ ബരന്മാ 


രുടെ ഗണത്തില്‍റി ന്നു അവര്‍ ഒഴിവാഷടപ്പെടടു. ഈ ശബ്ദും ഇവിടെ പ്രയേ ഗിച്ചിഴി 
ക്കുന്നത്‌ തആമക്ഷേ: പട ഈ അഭ്ധ്യായത്ത ലെ പ്രന്യാവ നകഠ൦കൊന്ടു 
വ 

൭. €പൂട്പ്പിയോസ്‌ "?; ഇദ്ദേഹം ക്ര്സ്റ്റുമതം സ്വീകരിച്ച മോല്‍ററായിലെ ത്ത 


ദൃമെത്രാനായിത്തിനു, 
൧൧. 4ഥീഥുനരാശിയുടെ ചിഹാം??; രാശിമണ്ഡലത്തില്‍ മി 


അടയ ഉമായി കാണിക്കന്ന ക൦ബ്ര്‍ ( ടന) പോല്ലുക്‌സ്‌ (2:10) എന്നവരു 


ടെ ൨:യ. പെ രാണ്‌ കരായ കു ത്യാത്രഷാാര്‍ ഇവരെ തങ്ങളടെ രക്ഷാകത്താക്ക 
[യ] 


ളായിട്ടാണു കതതിപ്പോന്നത്ത്‌ ൽ 
൧൭. €രണ്ടദദിവസം കൊണ്ടി”; ഗ്രീ., ല. പിക്ക്‌ ലും ഇങ്ങനെതന്നെ കാ 
ണ്ടന്നു. അറ.ല്‍ “പിറേറന്ന ൧ എന്നം. ശ്രശ.ല്‍ മന്ന ദിവസം? എന്നുമാണു വിവ 
ത്തനം. ത്ഥ ദ,വസ:നദിവസങ്ങളില്‍ ഒന്നുമാതൃമോ രണ്ടും തന്നെയോ ചില പ്രതികഠം 
ഉ പേക്ഷിക്കുകയം മറാഠ പ്രനികഠം അവ കണക്കില്‍ ഉംപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്തതായി 
രികാം ഈ റ്ൃൃത്യസേരും ൭൦റ ഹേതു. മത്താ. അ. ൧൭ ൮. ൧. ൮൮. നേഷക്കുക, 
൧൫, 4: മപ്പിയോസ്‌" പേ റേ.സു'??: ആപ്പിയസികദറ പേ വേസ്‌ ' ( ൮0 
ഠന്ധന) എന്നാണു ഇത നെറ ഭത്ഥം. റോമക്കാര്‍ പോറോസ്ു്‌' അഥവാ ഫോറും 
പലേ കയ്യങ്ങാംക്കയി മപയോഗപ്പെടുത്തിയിരുന്നതുകൊണ്ടു്‌' ഏതെല്ലാം 
ങ്ങാംക്ഷായ രുന്ന ഉരിസെറ ഉപയോ മെന്നു നള്്യിച്ചു പറയുക സാദ്ധ്യമച്ഛ. ആതു 
ന്തി നടത്തുന്നതനള്ള സ്ഥാനമോ ചന്തസ്ഥലമോ ആയി ഉപയോശപ്പെടത്തിയി 
രിക്കാം. രാജാകം ന്മാരുടേയോ പ്ര മുഖ്യഴള്ള മററാളുകള്ുടേയൊ പ്രതിമ സ്ഥ.പിച്ചിരു 
ന്ന സ്ഥലങ്ങാകായ തന്നു ഫോു. ഫൃന്ന പേര്‍ പറഞ്ഞിരുന്നത്‌. ത്തകയാല്‍ ആപ്പി 
യോസു? പോറോസ്പ്‌ തു പ്രതിമ സ്ഥാപിച്ചിരുന്ന സ്ഥലമായിരുന്നു, 


കോയ്യയ 


ള്‍ഠ്രേ ഹി. _ ൯൧ - നടചടി ൨.൮. 


ത്‌ ടത ആപ്പിയുസ്‌ കാവുടിയയസി ൧൬1യട 01യറ്യട്‌) ൭൯൪ 
പ്രതിമ സ്ഥാപിതമായിരുന്ന സ്ഥാനമായിരുന്നു ഇത്ത്‌. €മുചടെ?? മൂലപദദരിന: 
കടം വിപണി, പഞ്ടിപ്പര, പുരമുദി, ആര്‍ച്ച ഇത്യാദി അത്ഥങ്ങളു്ടു, ഇതൊരു വി 
ശ്രമസ്ഥ:നമായിരുന്നു എന്നും ആപ്പിയ൯ഫൊറത്തെക്കാഠം റോമാധയാടു സമീപസ്ഥമാ 
യിരുന്ന ഈ സ്ഥലത്തു പൌലോസിനെ സ്വീകരിക്കുവാന വ സക്രിന്ൃ-നികളില്‍ ഭൂരി 
പക്ഷം താമസിച്ചകൊണ്ട്‌ കുറെ ഃപ്പര്‍മാതം മുട്ടു ആപ്പിയ൯ഫോദും വരെ പോയി 
രുന്നു കന്നും കാതമെറു' (0൭1൬) പറയുന്നും ഇ൨.യുടെ സ്ഥാനത്താണു നെയ്‌ പ്രില്‍ 
സ്‌ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നത്്‌ ടു 

൧൬. . “തന്നെ കാത്തുവനിരുന്ന പടയാളി യോട്ട കുടി; പ്രസി 
വാസസ്ഥലം തിരഞ്ഞെടുക്കുവാ൯ സ്വാതന്ത്ര മുണ്ടായി രുന്നെമ്കിലും, തടവുകാരനായ 
ത ദ്ദേഹം ഒട്ടിച്ചോടിപ്പോകാതിരിക്കുവാ൯ മാറി മാറി ഒരു പടയാജിയോടുടക്രടി എ 
പ്പോഴും ബന്ധിക്കപ്പെടിരുന്ന, കാവല്‍ക്കാരനെറയും തടവ്യകാരന്‍െറയും കൈകാം 
തമ്മിലാണു ക്രടടി ബന്ധി ച്ച്‌രുന്നത്ര്‌. അ. ൧൨. ൮. ൬. റയ, നോക്കുക. 

൨൦. “ഇസ്രാഡേലിസെറ പ്രതീക്ഷി? ഇസ്രാ യല്‍ ജനങ്ങളുടെ ദീഷകാലചപ്ചതീ 
ക്ധാവഷഴമായ മ്ശിഹാ. 

_ ൨൭. നിങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാക്കു??: മററു പ്രതികളിലെല്ലാം ;നജുടെ പിതാ 

ക്ടന്മാക്ഷ? എന്നാണ കാനന്നതു്‌. ബലവത്തരങ്ങളായ രേഖകജാല്‍ പന്താങ്ങപ്പെ 
ടുന്നത്‌” -നിങ്ങളു.ടെ പിതാക്കന്മംക്ക? എന്ന പ൦ഠമാണെനു വെണ്ണ്‌ മി൯ണ്ണെര്‍ വിവത്ത 
നം വ്യ്യാഖ്യ൦നത്തിള്‍ പ്രസ്യാവിക്കകയും വാകൃത്തില്‍ അങ്ങനെ സ്വികരിക്കുകയും ചെ 
ത്ത രിക്കുന്നു, 1 

൨൬. ൨൭. മക്കോ, അ. രഃ, വ. ൧൨. വൃ, നോക്കുക, 

൨൯. അവന ജവ പറഞ്ഞപ്പോഠം യയ. ന്മാര്‍ തമ്മില്‍ വളരെ  തക്കിച്ചുകൊണ്ടു 
അവനെ വിട്ടുപോയാ എന്നു ഗ്രി. ല.ം അറ. പ്രതികര ലും ചില കൈഷ്യഴുത്തു പ്രതി 
കളിലും “അവ൯ പറഞ്ഞ ഈ വാക്കുകഠം കേട്ടപ്പോഠം യ്യദന്ാർ അവനെറ വാക്കു 
കഠം ഗ്രഹിക്കുവാനുജ്ള ആഗ്രഹം നിമത്തം മനസ്സല്‍ ആലോചിച്ചുകൊണ്ടു ഫിരിഛ്ു 
പോയി? എന്നു ക്രശ. പ്രതിയിലും കാണുന്ന, വരതിക്കാന്‍ സിനൈ അലക്‌ സാന്ത്രി 
യന്‍ ഏന്ന ഉത്തമങ്ങളായ. മൂന്നു കൈയെഴുത്തു കി പ്‌ ശീ ത്തായില്യം, വി. ഈറാ 
നിമോസിനെറ ധുധഗാത്മ യിടും ഇതു ക: ണന്നിലു. പ്രസിക്ധന്മരായ പലരും വെബ്റ്‌' 
മി൯ബ്ലൈര്‍ വിവത്തകന്മരും ഇതു വിട്ടുകള ഞ്ഞിരിക്കുന്നു, ക൪.ദായസുറിയാനിപ്രതി ം 
മററു പ്രതികളിലെ അടുത്ത വാക്യം ൨൯-ഠം വാക്യമായി എളു ന്നും തനുച്ഛലാ കല്‍ദാ 
യയില്‍ പം മഠ മാത്രമേള്ള, 





വി. പൌലോസ്‌ ശ്ലീഹായുടെ 
ലേഖനങ്ങറാ. 





വി. പൌലോസു ശ്രീഹാ. 


ശാഖോല്‍ എന്നായിരുന്നു ഇദ്ദേഹത്തിനെറ ആദ്യനാമം. പൌലോ 
സ്പ്‌ എന്ന നാമം പില്ല്ാലത്തു സ്വീകരിച്ചിട്ടുള്ളതാണ്‌ . ബെ൯യാമേന്‍ ഗോ 
ത്രക്കാരനായിരുന്നു ഈ ശ്ലീഹാ. കിലിക്കിയായിലെ തര്‍സോസ്‌ ആയിരു 
ന്നു ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ജന്മനഗരം. റോമാചൌരത്വം ജന്മനാതനെ പൌ 
ലോസിനു സിദ്ധിച്ചിരുന്നു. ഗമ്‌ ലിയേലിനെറ പാദങ്ങളിലാണു ഇദ്ദേഹം 
യഫ്ുദമതകായ്യത്ങഗ അഭൂസിച്ചതു്‌. പൌലോസ്സ്‌ യഹുദന്മാരിലെ ഉത്തമ 
വിഭാഗമായ പ്രിശരുടെ ഗണത്തില്‍ ഉശപ്പെടടരുന്നു. മതതിക്ത്തുതയില്‍ 
അത്യധികം മ!കച്ചചനായ പൌലോസ്പ്‌ , താ൯ അബന്ധമെന്നു കരുതിയ 
ക്രിസ്മുമതത്തെ അതിന്‍െറ ആവിര്‍ഭാവത്തില്‍ ഒട്ടധികം പിഡിപ്പിച്ചു. ഖി. 
എസ്തപ്പാനോസിന്‍െറ വധത്തില്‍ ഇദ്ദേഹം ഭാഗഭാക്കായിരുന്നു. - ദമ്മസോ 
ക്കിലെ ക്രിസ്ത്യാനികളെ. പിഡിപ്പിക്കുവാ൯ അവിടേക്കു പോകുമ്പോഗ്‌ നമ്മു 
ടെ കത്താവു' വഴിയില്‍ ഇദ്ദേഹത്തിനു പ്രത്യക്ഷനായി ഇദ്ദേഹത്തെ മാന 
സാന്തരപ്പെടുത്തുകയും, തന്‍െറ നാമം പുറജാതികള ടേയയം രാജാക്കന്മാരു 
ടരേയയം അടുക്കല്‍ വഹിച്ചുകൊണ്ടുപോകുവാനുള്ള തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട പാത്ര 
മായി പകുത്തു കയും ചെയ്തു. അനന്തരം യഹുദന്മാരോടും പുറജാതികളോടും 


ഇദ്ദേഹം തീക്ഷ്ണതയോടെ സുവിശേഷം പ്രസംശിച്ച. പേദപ്രചാരണ 


ത്തിനായി അതൃധികം യത്നത്മഗ ചെയ്തു. യഹുദ്ന്മാരില്‍ നിന്നും  പുറജാ 


തികളിൽ നിന്നും ഇദ്ദേഹം വളരെയൊക്കെ സഹിക്കേണ്ടതായി പന്നു: പല 


പ്രാവശ്യം തടവിലായി; വിലങ്ങുകളാല്‍ ബന്ധിക്കപ്പെട്ട അനവധി അടി 
കൊണ്ടു; പലപ്പോ.ഴ്ചം പ്രാണാപായത്തില്‍ ഉമപ്പെട്ടുു യഹുദന്മാരില്‍നി 
ന്നു ഒന്നു കുറയെ നാല്പതു അടികഗ്‌ അഞ്ചു പ്രാവശ്യംകൊണ്ടു; മൂന്നുപ്രാവ 
ശ്യം വടികളാല്‍ അടിക്കപ്പെട്ടു ഒരിക്കല്‍ കല്ലുകളാല്‍ എറിയപ്പെട്ടു; നാലു 
തവണ കപ്പല്‍നാശത്തില്‍ ഉള്‍പ്പെട്ടു; ഒരു രാപകല്‍ വെള്ളത്തില്‍ കഴി 
ച്ചകൂടി; കടലിലും കരയിലൃമായി ദിഘയാത്രകള്‍ശ ചെയ്യു; കള്ളന്മാരില്‍ നി 
ന്നും, സ്വജനങ്ങളില്‍ നിന്നും, പുറജാതികളില്‍ നിന്നും, കള്ളസ്സഹോദരന്മാ 
രില്‍ നിന്നും, നദികളില്‍ വെച്ചും, പട്ടണത്തില്‍ വെച്ചും, കാട്ടില്‍ വെച്ചും, ക 
ടച്ചില്‍ വെച്ചും കഷ്ടതകള്‍ നേരിട്ടു അതൃദ്ധവാനം, വിഷമതകള്‍, ബുദ്ധി 


മുട്ട, ഉറക്കമൊഴിവു, പൈദാഹങ്ങശ, ശിതം, നഗ്നത ഇത്യാദി സഹി 


ക്കേണ്ടിപന്നു. പൌലോസിനെ റോമാഅധി കാരി വിലങ്ങുവെച്ച റോമായി 
ലേക്കു അയച്ചു. അവിടെ അദ്ദേഹം സ്വാതന്ത്രം പ്രാപിച്ചശേഷം മത 
പ്രസംഗാത്ഥം പല ദിക്കുകളിലും സഞ്ചരിക്കുകയും ഒടടപില്‍ റോമാചക്രവ 








1400. -. ൯൩ -- റോമാ. 
'ത്തിയാല്‍ ക്രി. അ. സപ്വ-നടടത്തു വി. പത്രോസ്ദ്ലിഹായോടൊരുമിച്ച്‌ 
റോമായില്‍വെച്ച്‌ പധിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യു. വി. പൌലോസു എഴ്ഴതിയ 
പതിന്നാലു ലേഖനങ്ങള്‍ വി. ഗ്രന്ഥസഞ്ചയത്തിലുണ്ടു്‌ . അവയില്‍ പ്രസാദ 
വരം. രക്ഷപ്രാപിക്കുന്നവരെപ്പററിയുള്ള മുന്നറിവ്‌ , മനുഷ്ട,പരിത്രാണം, വി 
വാഹം, വൈവാഹികാവകാശം, അവിവാഹജിപിതം, വിശുദ്ധക്രദാശകശ, 
ദിപ്യബലി, ദൈവഭൂതന്മാരുടെ നവവൃന്ദങ്ങഴ, മെത്രാന്മാർ പുരോഹിത 
ന്മാർ ആദിയായവരുടെ കടമ, വൈദികഭരണക്രമം ആദിയായി ക്രിസ്തിയ 
മതത്തിന്‌ ആധാരഭൂതങ്ങളായ പലേ കായ്യ്യങ്ങളെപ്പററി വിശദമായ്യം 
ഗൌരവപൂവ്വവും പ്രതിപാദിച്ചിരിക്കുന്നു.--- കൃപാവരവും വി. പൌലോ 
സിന്ദെറ ലേഖനങ്ങളും തമ്മിലുള്ള ബന്ധം സംബന്ധിച്ചുക്ടടി “സ്കൂദിയാ 
പെൌലിനാ' എന്ന അഭിധാനത്തില്‍ ഡൊമിനിക്കന്‍ സഭാംഗമായ ജെ. എം. 
പോസ്പെ എരരിട്ടുള്ള ഗ്രന്ഥത്തില്‍ നിന്നു (൫202 ൦ 1035012൦ 
൭. 14011, ഡം 1ക്ബ്ന' |. 2. "7ഠട൦., 0. 1., 2. 26.) ഇപി 
ടെ അല്പം പ്രസ്താവിച്ചുകൊള്ളട്ടെ. വി. തോമാമല്ലാ൯ കൃപ്പാവരത്തെപ്പ 
ററിയുള്ള വി. പൌലോസിനെറ ഉപദേശം പ്രത്യേകം നിരിക്ഷണം 
ചെയ്ത്‌ ആ ലേഖനങ്ങളെ, അവ ഓാരോന്നിനേറയും ഉദ്ദേശ്യം ചൂണ്ടിക്കാ 
ണിച്ചുകൊണ്ടു്‌, താഴെക്കാണും വിധം തരംതിരിക്കുന്നു. വി. ഗ്ൃ്രിഹാ പതി 
ന്നാമുലേഖനങ്ങഗ എ;്രതിട്ടുണ്ടു . അവയില്‍: 


ഒമ്പതു , പുറജാതികളടെ സഭകളേയും, 
നാല്‌, സഭയ്യടെ അഭ്ധ്യക്ഷന്മാർ പ്രമാണികഗ ആദിയായ ഭരണ 
കത്താക്കളേയും, 


ഒന്ന്‌, ഇസ്രായേല്‍ജനത്തേയും --- ഉപദേശിക്കുന്നു. 
മ്‌ ശിഹായുടെ കൃപാവരത്തെപ്പററിയാണ്‌ ഈ ഉപദേശം മുഴ്ുവ൯. ഈ 
കൃവാവരം മൂന്നുലിധത്തില്‍ പരിചിന്തനം ചെയ്യപ്പെടാം: 
൧. തലയില്‍ അഥവാ മ്‌ ശിഹായില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യന്ന്‌ നിലയില്‍. 
൨. നിശ്രഡ്ധഗാത്രത്തിനെറ പ്രധാനാവയവങ്ങളില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യന 
നിലയില്‍. 
൩. സഭയാകുന്ന നിഗ്ര്ഥഗാത്രത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന നിലയില്‍. 
മ്‌ ശിഹായുടെ കൃപാവരത്തെപ്പററി: 
൧. നിശ്രദ്ഥഗാത്രത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നതിനെ സംബന്ധിച്ച്‌ - 
പുറജാതികഗ്‌ക്കുള്ള ലേഖനങ്ങള്‍ പ്രതിപാദിക്കുന്നു. 
൧.) മ്‌ ശീഹായൃടെ കൃപാവരത്തെപ്പററി അതിന്‍െറ തനി നില 
യില്‍--- റോമാ... 
൨.) കൃപാകരക്രദാശകളില്‍ സ്ഥിതി ചെയ്യന്ന നിലയില്‍: 
(൭.) ക്രദാശകളെത്തന്നെ സംബന്ധിച്ച്‌ -- കംാശ്ദോ്ംം 
(൨.) ശുശ്രഷകന്മാരുടെ സ്ഥാനമഹത്വത്തെ സംബന്ധിച്ച്‌ -- 
൨. കോറ....... 
(൩.) നിക്കിക്കളയേണ്ടിയ പ. നിയമ കമ്മങ്ങളെ സംബന്ധി 
ച്ച്‌ ഗാലം.ംംംം 


യിട്ട്‌ ഞ്ഞു മാന്യ ്ത്ങ്ള്‌ 

ക രം കി പ്‌ 

൩.) കൂപാവരത്തെപ്പറഠി ഐകുത്തിനെറ ഫലം നിലയില്‍: 
ന്ധിച്ച്‌-- അപ്പെ...... 


.... പിലിപ്പോ...... 1 
(൩.) അതിന്‍െറ സംരക്ഷണത്തെ സംബന്ധിച്ച്‌ : 

ക. അബദ്ധങ്ങളില്‍ നിന്നുള്ള സംരക്ഷണത്തെ സംബന്ധി 

ച്‌ കൊലെ.... ം 
ഖ. മതഫഹിഡനങ്ങളില്‍ നിന്നുള്ള സംരക്ഷണത്തെ സംബ 
ന്ധിച്ച്‌: ലം 
ക.) തല്‍കലേമുള്ളവയെ സംബന്ധിച്ച്‌ -- ക. തെസ.... 
ഖ.) ഭാവിയിലുള്ളപയെ സംബന്ധിച്ചു--- ൨. തെസ.. .. 








അഭ്ധു ക്ഷന്മാക്ള്ള ലേഖനങ്ങള്‍ പ്രരിപാദിക്കുന്നു. 
൧.) അത്മികാഭ്ധയക്ഷന്മാരെ ഉപദേശിക്കുന്നു: 
( ച.) സഭാസംബന്ധമായ ഐക, ത്തിനുള്ള സ്ഥാ) 
പനത്തെയും മപദേശത്തെയും ഭരണത്തെ ( -- ച.തിമാ. 
ഡ്യു സംബന്ധിച്ച്‌ ി ൽ 
(൨.) മതപിഡകഷ്മാക്കെതിരായി പേണ്ടിയ സ്ൈയ്യം സംബ 
ന്ധിച്ച്‌-- ൨. തിമാ. 


അണ്‌. ൮ 0 
നി്‌! രം. 4൮ 


തെത്തോ. 
൨.) ലൌകികാധികാരികളെ ഉപദേശിക്കുന്നു പിലി...... 
വ. മ്ശഹാ എനന തചയില്‍ സ്ഥതികെ യ്യുന്നതിനെ സംബന്ധി 
ഏറു എരു. " ക 
വി. ചൌലോസ്‌ശ്്രീഹാ 


റോമാക്കാക്കു എഴുതിയ ലേഖനം. 

യ്ൂദായിലുള്ള ക്രിസ്്യാനികശക്കായി അക്കായിയായിലും മാക്കേദോ 
നിയായിലും നിന്നു ധമ്മശേഖരം ചെയ്യിരുന്ന സംബ യമായി ഓറദ്റെത്തേ 
ക്ക പോകുവാന്‍ ഒരുങ്ങുന്ന അവസരത്തില്‍ ആണു ചി. പൌലോസു ഈ 
ലേഖനം എഴ്ഴതിയതു. ഇതു കോഠിന്തിത്‌ വെച്ച്‌ നമ്മുടെ കത്താവിനെറ 
സ്വഗ്ലാരോഹണാനന്തരം ഉദ്ദേശം ൨. 

യില്‍ എഗ്തപ്പെട്ട. ആ ഭാഷ പരി ചയമില്ലാതിരുന്ന ജനങ്ങളുടെ ഉപ 
യോഗത്തിനായി അക്കാലത്തുതന്നെ ഇതു്‌ ലത്തിനിലേക്ക്‌ ഭാഷാന്തരം ചെ 


ഷംല അകല ളു 1 ഡനംക്ഹസ്നന്തള്്്; 


ന ച്‌ ന്ത്ത്ന് 
ഴ്‌ [ 1 4 റു ളി ി നി 


ച്‌ 


സരിച്ച്‌ ഇതു ആദ്യത്തേതല്ല. ഇതില്‍ അടങ്ങിയിരിക്കുന്ന കായ്്യങ്ങളുടെ 
ഓല്‍കൃഷ്‌ ട്യവും, അതു അയയ്ക്ുപ്പെട സ്ഥലത്തിന്‍െറ പ്രാമുഖ്യവും, കത്തോ 


പ്രഥമസ്ഥാനത്തു ചേത്തിരിക്കുന്നു എന്നേയുള്ളു. 


ം 


൪ 
ട്‌ ലു; ല്‌ ന ന പ്‌, 
മി. 08 


1. 
ഷി 


. (൭.) ഐകൃത്തിനെറ കേന്ദ്രമായ സഭയുടെ സ്ഥാപനം സംബ 


(൨.) അതിനെറ സ്ഥിരികരണവും അഭിവൃദ്ധിയും സ" 


൨. പ്രധാനാവയവങ്ങളില്‍ സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നതിനെ സംബന്ധിച്ച്‌ 


(൨൩.) ശിശ്ക്കാരില്‍ നിന്നുള്ള സംരക്ഷണം സംബന്ധിച്ച്‌ 


രാം സംവത്സരത്തില്‍ ഗ്രിക്കുഭാഷ 
യ്യപ്പെടുകയുണ്ടായി. പൌലോസിനെറ ലേഖനങ്ങളില്‍ സമയക്രമം അനു 


ലിക്കാറോമാസഭയുടെ പേരിലുള്ള ആദരവുംനിമിത്തം വി. ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഇതു, 


[ 
ര 


ന 


റ 


₹ ൽ 
ന 


ടയ കം പ്‌ 
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- 4൯൫ -- 


അദ്ധ്യായം ൭. 


വി. പൌലോസു' റോമാക്കാരുടെ വിശ്വാസത്തെ പ്രശംസിക്കുന്നു. 
അവരെ കാണുവാന്‍ അദ്ദേഹത്തിനുള്ള ആഗ്രഹം, ചുറജാതികളുടെ തത്വ ശാസ്ത്ര 
ത്തില്‍ വിശ്വാസധും വിനയധും ഇല്ലാത്തതുകൊണ്ട്‌ അവരെ 
ലജ്ജാവഹമായ പാപങ്ങളില്‍ അധഃപരിപ്പിച്ചു 
എന്ന വസ്തുത, 


ച-സ. ദാവിദിനെറ വംശക്കാ 
രുടെ സന്താനത്തില്‍ നിന്ന്‌ ശരിര 
ത്തോട്ട ക്രടി ജനിച്ചവനും, മരിച്ചവ 
രില്‍ നിന്നു ഉയിത്തതുമൂലം ശക്തി 
കൊണ്ടും പരിശുദ്ധാത്മാവുകൊണ്ടും 
ദൈവപുത്രനായി അറിയപ്പെടവനു 
മായ നമ്മുടെ കത്താവു ഈശോ 
മ്‌ ശിഹാ-- തനെറ പേരിലുള്ള പി 
ശ്വാസം സകല ജാതികളും അനുസ 
രിക്കുചാനായി അവരുടെ ഇടയില്‍ 
കൃപയും പ്രേഷിതത്വവും നാം സ്വി 
കരിച്ചിരിക്കുന്നതും, നിങ്ങഗ തന്നെ 


യ്യം അവരില്‍ നിന്നു വിളിക്കപ്പെടി . 


രിക്കുന്നതും ആര്‍ മൂലമോ ആ ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹാ-- എന്ന തനെറ പുത്ര 
നെപ്പററി ദൈവം തെറ പ്രവാച 
കന്മാര്‍ മുഖേന വിശുഭ്ധഗ്രന്ഥങ്ങ 
ളില്‍ മുമ്പേ തന്നെ വാഗ്‌ ദാനം ചെ 
യ്ക്രിട്ടുള്ള തെറ സുവിശേഷത്തിനാ 
യി പേര്‍തിരിക്കപ്പെട്ട്‌ ഈശോമ്‌ ശി 
ഹായുടെ ദാസനും, വിളിക്കപ്പെട 
വനും, ദൃ്രീഹായ്യമായിരിക്കുന്ന പൌ 
ലോസ്സ്‌, [നട. അ. ൧൩. ൮. ൨.) 
ഒ. ദൈധസ്ക്റേഹിതന്മാരും, വിളി 
ക്കപ്പെട്ടവരും, വിശുഭ്ധന്മാരുമായി 
റോമായിലുള്ള ഏവക്കും (എം;തുന്ന 
തു). നമ്മുടെ പിതാവായ ദൈവ 
ത്തില്‍ നിന്നും, നമ്മുടെ കത്താവായ 
ഈശോമ്‌ ശീഹായില്‍ നിന്നും സമാ 
ധാനവും കൃപപയയം നിങ്ങളോട്ടക്രടി 
(ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ). 


൮. നിങ്ങളുടെ വിശ്വാസം ലോ 


കമെങ്ങും കേശവിപെട്ടിരിക്കുന്നതി 


നാല്‍ നിങ്ങളേവരേയയം കുറിച്ച്‌ ആ 
ദം തന്നെ ഈശോമ്‌ ശിഹാ മൂലം 
എന്റെറ ദൈവത്തിന്ദ ഞാന്‍ സ്പോ 
ത്രം ചെയ്യുന്നു. 

൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എന്റെറ 
പ്രാത്ഥനകളില്‍ നിങ്ങളെ ഇടവിടാ 
തെ എപ്പോഴും ഞാന്‍ ാമ്മിക്കു 
നനു എന്നതിന്‌ തനെറ പുത്രന്‍െറ 
സുപിശേഷം മൂലം എന്‍െറ ആത്മാ 
വില്‍ ഞാന്‍ ആക്കു സേവ ചെയ്യുന്നു 
വോ ആ ദൈവം എനിക്കു സാക്ഷി 
യാകുന്നു. 

൧൧. ഞാ൯ നിങ്ങളുടെ അട്ടക്കല്‍ 
വരേണ്ടതിനു ദൈധേഷ്ടത്താല്‍ വല്ല 
പ്പോ.്ം എനിക്കു വഴി തുറക്കപ്പേടു 
വാ൯ ഞാന്‍ കൃപ പ്രാത്ഥിക്കുകയും 


ചെയ്യുന്നു. 
“൧൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങ 
മെക്കാണുവാനും, നിങ്ങഗ സ്ഥിരി 


കരിക്കപ്പെടുവാനുള്ള (പരിശുദ്ധ)ആ 
ത്മാവിനെറ ദാനം നിങ്ങശക്കു തരു 
വാനാ, (൧൨) 

൧൨. നിങ്ങളുടെയും എൻന്‍െറയും 
വിശ്വാസം കൊണ്ടു്‌ നാം ഒരുമിച്ച്‌ 
ആശ്വാസം പ്രാപിക്കുവാനും (൧൧) 
ഭ്ഞാ൯ വളരെ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 

൧൩, ൧൪൪. എനെറ സഹോദര 
ന്മാരേ, എല്ലാ മനുഷ്യരോടും സുലി 
ശേഷം അറിയിക്കുവാ൯ ഞാന്‍ കട 
പ്പെട്ടവനാകയാല്‍, ഗ്രീക്കുകാരും ബ 
ബരന്മാരും, വിജ്താനികളം ഭോഷ 
ന്മാരുമായ ശേഷം ജാതികളില്‍ എ 
നപോലെ നിങ്ങളിലും എനിക്കു ഫ 


പ 


ന 
നി 


റോമാം ഗം 


ലം ഉണ്ടാകേണ്ടതിനു നിങ്ങള ടെ അ 
ടക്ക വരുവാ൯ പലപ്പോഴും ഞാ൯ 


വ ആഗ്രഹിച്ചു എന്നും ഇപ്പോശ വരെ 


എനിക്കു വിഷം നേരിട്ട എന്നും നി 
ങ്ങഗാ അറിയയവാ൯ ഞാ൯ ഇച്ഛ] 
ക്കുന്നു. 

൧൫. ഇപ്രകാരം റോമായിലുള്ള നി 
ഞങ്ങളോടും (സുവിശേഷം) പ്രസംഗി 
ക്കവാ൯ ഞാ൯ നിഷ്‌ കഷിക്കപ്പെട 


ന്നു. 


൧൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ സുധി 
ശേഷത്തെപ്പുററി ഞാ൯ ലജ്ജിക്കു 
ന്നില്ല. ആദ്യം യ്മൂദന്മാരില്‍ നിന്നോ 
പിന്നിട്ട പുറജാതികളില്‍ നിന്നോ 
ദൈവത്തില്‍ വിശ്വചസിക്കുന്നവക്കെ 


ല്ലാം അതു ആയ്ുയസ്സിന്നായുള്ള അവ 


നെറ ശക്തിയാകുന്നുവല്ലൊ. 
൧൭. കാരണം: നിതിമാന്‍ വിശ്വാ 
സം മൂലം ഒ്ടിപപിക്കുന്ന എന്നു എഴുത 


 പ്പെടിരിക്കുന്നതു പോലെ ദ്ദൈവത്തി 
നെറ നിതി പിശ്വാസത്തില്‍ നിന്നു 


വിശ്വാസത്തിലേക്ക്‌ അതിനാല്‍ വെ 


 തിപ്പെടുത്തപ്പെട്ുന്നു. [ഹബ്‌ . അ. ൨. 


൮. ൭: ഗാല. അ. ൩. വ. ൧൧: 
എബ്ര. അ. ൧൧. ൮. ൩൮.) 
൧൮. സതൃമായിട്ടുള്ളതിനെ ദുഷ്ട 


 തകൊണ്ടു തടഞ്ഞു നിരത്തുന്ന മനു 


ഷ്ട്യരുടെ സകല ദുഷ്ടതയുടേയയും അ 
നീതിയുടേയും മേല്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ 
കോപം സ്വശ്ൂത്തില്‍ നിന്നു വെളി 
പ്പെടും. 

൧൯. എത്തുകൊണ്ടെനാല്‍ ദൈ 
പത്തെപ്പററിയുള്ള അറിവു അവരില്‍ 
വെളി പായിരിക്കുന്നു. ദൈവം അവ 
രില്‍ അതു വെളിപ്പെടുത്തിയിരിക്കു 
ന്നുവല്ലൊ. 

൨൦. എങ്ങനെയെന്നാല്‍ ദൈവ 
ത്തിനെറ അദൃശ്യ (ലക്ഷണ) ങ്ങളും, 
അവന്റെറ ശക്തിയും, അവനെറ 
നിത്യമായ ദൈവത്വവും ഒഴിവുകഴി 


നി 


ര്‌ ഭ്വന്‍സ പ; 


1 ക റ്്ലിഫ്യ ൦ പന്ത്‌ ന ചള്ള്‌ ത്‌ ച ന്ത, ആ കന്ത്‌” 
ന്‌ പും ₹ ഷ്‌ ന്‌ ത്ത പഴം, ക്‌ മച്‌ ന്യം 
കയ ന ി ട. നം ല്‌: 117 നം 


നി 


വു പറയുവാന്‍ വഹിയാത്ത വണ്ണും അ 


പനം മുതല്‍ ബുദ്ധി മുഖേന കാണ 
പ്പേട്ടകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 


൨൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവർ 


ദൈവത്തെ അറിഞ്ഞു എങ്കിലും ആ 
പനെ ദൈവമായിട്ടു സ്കൂതിക്കുകയൊ 
അവനു നന്ദി കാണിക്കുകയൊ ചെ 
യ്മില്ല. മറിച്ച്‌, അവരുടെ വിചാര 
ങ്ങളില്‍ അവര്‍ പ്ൃത്ഥരാകയ്യം, ഗ്രവി 
ക്കാതിരിക്കുവാ൯ അവരുടെ ഹൃദയം 
ഇരുണ്ടു പോകയും ചെയ്തു. [അപ്പെ. 
അ. ഭാ. ൮൨. ൧൭൦) 
൨൨. ഇങ്ങനെ തങ്ങഗ ജ്ഞാനി 


140൩. 1. 


 പനന്‍റെറ സൃഷ്ടികള്‍ക്ക്‌ ലോകസ്ഥാ 


കളാകുന്നു എന്നു തങ്ങളുടെ ഉള്ളില്‍ 


അചര്‍ വിചാരിക്കുകയില്‍ അവര്‍ 
ഭോഷന്മാരായിത്തിന്നു. 

൨൩. അവര്‍ ക്ഷയമില്ലാത്ത 
ദൈവത്തിനെറ മഹത്വത്തെ ക്ഷയ 
മുള്ള മനുഷ്യയസെറ സ്വരൂപത്തിനു 
സദുശമായും, പക്ഷികള്‍ക്കും നാല്ല്യാ 
ലികശക്കും ഭൂമിയിലെ ഇഗജന്തുക്കള്‍ 
ക്കും സദുശമായും പകത്തി. [സങ്കി. 
൧൧൬. ൮. ൨൦. ഏറ. അ. ൧൧൦ 
൮. ൧൦.) ) 

൨൪൭2. അതിനാല്‍ അവര്‍ തങ്ങള. 
ടെ ശരിരങ്ങളെ തങ്ങളില്‍ തന്നെ 
അവമാനിക്കേണ്ടതിനു അവരുടെ ഹൃ 
ദയത്തിനെറ അശുദ്ധങ്ങളായ ആശ 
കശിക്കു ദൈവം അവരെ കൈവിട്ട. 
[റോമ. അ. ൧. വ. ൨൭9 അ. ൬. 
൮. ൧൫൯: ഗാല. അ. ൫. വ. ൧൫൯: 
അപ്പെ. അ... വ.൭൯; അ.൭.൮.൩: 
കൊലെ. അ,൩. വ. ൫: ൧. തെസ. 
അ. ൨. വ.൩:; അ. ഭ്‌. വ.) 

൨൫. അവര്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ 
സത്ത്യം വ്യാജമായി പകത്തി; സൃഷ്ടി 
കളെ അവയുടെ സ്രഷ്ടാവിനെക്കാള്‍ 
ഭയപ്പെട്ടകയും. സ്േവിക്കുകയുംചെ 
യ്ക. അവനു മഹത്വങ്ങളും വൃകഷ്ണ 


പ ന്‌ി 
0 


ളു 


ടി [॥ കപി 
നിന്‌ ൯ ന്ത്‌ 


ന അ 


1401൩. [ 


യില്ല അത്ഭതപ്രവത്തനശക്തിം പരി 


കളം എന്നും എന്നേക്കും (ഉണ്ടാകട്ടെ). 
ആമേ൯. 
൨൩. അതിനാല്‍ അവമാനമുള്ള 
വ്യ്യാധികശക്കു ദൈവം അവരെ കൈ 
വിട്ട. എങ്ങനെയെന്നാല്‍ അവരുടെ 
സ്്രികഥാ തങ്ങളുടെ പ്രകൃതിയുടെ 
ഉപയോഗം മാററി പ്രകൃതിപിരുദ്ധ 
മായതു ഉപയോഗിച്ചു. 
൨൭. വിണ്ടും, ' അവരുടെ പുരു 
ഷന്മാര പോലും ഇപ്രകാരംതന്നെ 


. സ്രികളടെ പ്രകൃതിക്കനുസരണമായ 
പ്ര 


ഉപയോഗം പിട്ട്‌ ഒരുത്ത൯ മറെറാ 
രുത്തനെറ മേല്‍ ഭ്ൂമ്മോഹംകൊണ്ടു 
ജ്വലിക്കുകയും, ആണു ആണിനോട 
ചജ്ജാവഹമായതു പ്രപത്തിക്കുകയും, 
ഇങ്ങനെ തത്ജളടെ തെററിനു യോ 
ജൃമായിരുന പ്രതിഫലം തങ്ങളില്‍ 
തന്നെ കൈക്കൊള്ളുകയും ചെയ്യു. 

൨൮. ആകയാല്‍ ദൈവത്തെ 
അറിയണമെന്നു അവര്‍ തങ്ങളുടെ 
ഉള്ളില്‍ വിധി ചെയ്യാതിരുന്നതുപോ 
ലെതന്നെ, (൩.൧) 

൨൯. അവര്‍ സകല ദുഷ്ടതയും, 
വ്യഭിചാരവും, നീരസവും, തിന്മ 


[9 ൪4൯൭. - 


ഥോമാ. ൧. 


യും, പിടിച്ചുപറിയും, അസൂയയും 
കൊലയും, തക്കവും, ചതിയും, ദുധി 
ചാരങ്ങജ ൦, (൫൩൦.) 

൩൦. പിരറുപിറുപ്പം, ഏഷണിയും 
(൨൯) ൪നിറഞ്ഞവരായുക, ദൈവ 
ത്തിനു വെറുപ്പുള്ളവരും, അവമാന 


പ്പെടുത്തുന്നവരും, ആത്മപ്രശംസക്കാ 


രും; അധഥാങ്കാരികളും, തിഷ്മകഗ ക 
ണ്ടെത്തുന്നവരും, വിചാരശുസ്പന്മാ 
രും, തങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാക്ക്‌ അ 
നുസരണമില്ലാത്തവരും, 

' ൩൧. ഉടമ്പടിയും, സ്ന്നേഹവും, സ 
മാധാനവും തഞ്ങഗക്കില്ലാത്തവരും, 
തങ്ങളില്‍ കനിപില്ലാത്തവരുമായ്യം 
(൨൮) ഭമൂചിതമല്ലാത്തതു ചെയ്യു 
വാ൯ പ്യത്ഥബോധത്തിനു ദൈവം 
അവരെ കൈവിട്ട. 

൩൨. ഇവ പോലെയുള്ളവ പ്രവ 
ത്തിക്കുന്നപരെ മരണത്തിനു വിധി 
നേ ദൈപനിതി അറിഞ്ഞിരുന്നിട്ടും 
അപപർ ഇവ പ്രപത്തിക്കുക മാത്രമ 
ല, ഇവ പ്രപത്തിക്കുന്നവരോടു പങ്ക 


കൊള്ളുക ക്രടി ചെയ്യുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം 


൧-൬. മ്മുരിച്ചവരില്‍ നിന്നു ഉയിത്തതു മൂലം ശക്തികൊണ്ടും പരിശുദ്ധാത്മാവൃയ 


കൊണ്ടും ദൈവചുത്രനായി അറിയപ്പെ 


ജിപ്രായം അനുസരിച്ച്‌ പരിശുഭ്ധമാ 
തുഭ്ധി) ജവ മൂലം ദൈവചുത്രനായി 
മ്മതിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നവന 
യപ്പെട്ടവന്‍൯? 
മു൯ക്രടി നിള്്ലയിക്കുപ്പെടവന്‍൯? എന്നാ 


ക്രശ. ല്‍ “്രസ്യാവിക്കപ്പെടടവ൯? ഏന്നും കാണ്നേന്നു, 
മറഠു പ്രതികഠം 


പ്പെടടതിനെറ അടുത്ത കാരണവും. 


ദൈവച്ത്രനായിരിക്കുമെന്നു ആദിയില്‍ തന്നെ 


കന്ന കാരണവും കാണിക്കുന്നു എന്നല്ലാതെ ഇ 
യില്‍ പ്രയോശിിരിക്കുന്ന പദത്തിനു നിര്‍ദ്ദേശിക്കപ്പെടവ 


എന്നു അത്ധാമുള്ളതൃുമാണ്‌ . 
൭ വിശുദ്ധന്മാരും??? 


കാലത്തു വിളിച്ചിരുന്നും അതു്‌” അവര്‍ ഏപ്പോ 


എന്നതിന്‍െറ സ്ഥാനത്തു ഗ്ര. 
അറ.ല്‍ 


ടുവസ്‌?; മരിച്ചവരില്‍ നീന്നു സ്വയമേയുള്ള 
ശുഭ്ധാത്മാവു (എന്നുവെച്ചാല്‍ ഛിലരുടെ അ 
യ ആത്മാ) അഥവാ ആത്മാവിന്‍െഠ പരി 
അദിയപ്പെടുകയ്യം പ്രസ്ാവിക്കപ്പെടുകയും, സ 
എന്നാടനു സൃദിയാന്ിപ്രതി പറയുന്നത്‌. 


അഥ 


:തീരുമാനിക്കപ്പെടവ൯? എന്നും ലം. 
4നിള്ൂയിക്കപ്പെടവ൯” എന്നാ 
സുിയാനിപ്രതി ഇങ്ങനെ അറിയ 
മശീഫാ മനുഷ്യനെന്ന നിലയില്‍ 
ദൈവം ചെയ്തിട്ടുള്ള നിണ്ണുയമായ അ 
വ തമ്മില്‍ വിരുദ്ധമല്ലം സുറിയാനി 
ി നിണ്ടയിക്കപ്പെടവ്൯്‌ 


സകല ക്രിന്്ലാനികളേയും വിശുഭ്ധന്മാര്‍ എന്നു ഒരു 


ഗാ പരിശൃദ്ധന്മാരായിരിക്കുന്നു മ്തന്ന 


റോമാ. ൫. [ഇ ര൯വൃ മ - 1490൩. 1, 


അത്ധത്തിലല്ലു; വിഭ്ളിപ്പ്‌ ജീവിതാവസ്ഥ, മുല്യോഗം, കടമ ഇവമൂലം പ്രസാ 
ത്താല്‍ വിശ്ുഭദ്ധരാകേണ്ടവര്‍ എന്നേ വിവക്ഷയുള്ള.., പി 

൧൭. ൧൭, ഗ്രീക്കുകാരും ബഖരന്മാരും??; ഗ്രീക്കുകാര്‍ എന്നു ഇവിടെപ്പറയു 
ന്നതു ലത്തി൯കാരെയും ഉഠംപ്പെടുത്തിയാണ, നട. അ, ൨൮ വ. ൨. റയ. നോക്കകം 

൧൬. “4ആമ്യം യ്യദന്മാരില്‍നിന്നോ പിന്നിടു .പുറജ.തികളില്‍നിന്നോ??; വാ 
ശ്രാനം യഹുടന്മാരോടായിരുന്നതിനാല്‍ സുവിശേഷം അവരോടാനേ ആദ്യമായി പ്രസം 
ശിക്കേണ്ടിയിരുന്നത്കാ. മ്‌ശീഹാ യഹുടന്മാരോടു മാത്രമേ പ്രസംഗി ,ള്ള.. തന്‍െറ ആ 
യഷ്‌ കാലത്തു മററു ജ:തികളോട$ പ്രസംഗിക്കരുതെന്നു അദ്ദേഹം സ്വശിഷയന്മാരോടു 
വിരോധിക്കുകയും ചെയ്തു. മ്‌'ശിഹായുടെ സ്വഗ്ലാരോഫണാനന്തരം പൂണ്ണ്ണാധി'കാരം 
ലഭിച്ച ദൃഭ്രിഹന്മാര്‍ യഹുദന്മാരോടു പ്രസംഗിച്ച്‌ അവരാല്‍ തിരസ്‌ കൃതരായല്ലപ്യോഴാ 
ണു പുറജാരതികളോട പ്രസംഗിച്ചത്‌, പൂറജാതികളോട പ്രസംഗിക്കുന്നതിനുള്ള സമ 
യധും വിധവും അറിയുവാന്‍ വി. പത്രോസിനു ഒരു ദിപദശനമുണ്ടായി. വി. പൌ 
ലോസും എവിടെയും ആദ്യം യഹുദന്മാരോടും പിനീടു പുറജാതികളോടുമാണു പ്രസം 
ഗിച്ചിടുള്ളത്ത്‌.-- “ആദ്യം? എന്ന പദം ചില കൈയെഴ്തുതുപ്രതികളില്‍ കാണുന്നില്ല 
മആന്നതൃം സ്തത്തവ്ൃമ: ണ്‌, 

൧൭. &നിതിമാ൯ വിശ്വാസം മൂലം ജിവിക്കുന്ന; ദൈവമയ്യ്റേഹം ൭ പ്രതിക്ഷ, 
! ആദിയായ സുക്ടതത്ങം അടങ്ങിയിരിക്കുന്ന വിശ്വാസം മൂലം.--- “വിശ്വാസത്തില്‍ 
നിന്നു വിശ്വാസത്തിലേക്ക്‌??; ക്രടടതല്‍ ക്രടുതലായ വിശ്വാസത്തിലേക്ക്‌',--- :4അതി 
നാത്‌; സുവിശേഷത്താല്‍ം ം 

൨൭൦, 4:അവരെ കൈപവിട്ടു??; തള്ളിവിടിച്ച എന്നല്ല, വിശേഷവരംകൊണ്ടു 
താങ്ങാതെ വിഴഴവാ൯ സമ്മതിച്ചു , അശവടിച്ചു എന്നത്ഥം. ഇങ്ങനെ താങ്ങാതിരിക്കു 
വാനുള്ള കാരണക്കാര്‍ അവര്‍ തന്നെ, പുറ, അ. ര, വ. ൨൧. വ്യ അ. ൯, വ. ൧൬. 
വൃ. നോക്കുക. 

൭2.൨. ഗ്രി.. അറ.. ക്രശ, പ്രതികളിലും വെണ്ണ മിന്‍സ്ഡ്റെര്‍ വിവത്തനത്തിലും സു 
ഠിയാനിയിലെപ്പേലെ തന്നെയാണ ഈ വാക്യം കാണുന്നത്ത്‌. ലത്തീനിൽ “ദൈധഖത്തി 
൫൩൨ നീതി അറിഞ്ഞിട്ടും ഈവിധ പ്രവൃത്തികഠം ചെയ്യുന്നവര്‍ മരണത്തിര യോഗ്യ 
രാകുന്നു ഏന്നു അവര്‍ ഗ്രഹിച്ചില്ല; അവ ചെയ്യുന്നവര്‍ മാത്രമല്ല , അവ ചെയ്യുന്നവരെ 
അരശക്രലിക്കുന്നവര്‍ക്രടിയും (മരണത്തിര യോഗ്യന്മാരാകുന്നു)” എന്നാണു വിവത്തനം, 
ലത്തിനുപ്രതിയില്‍ മാററം വന്നുപോയി എന്നു ചിലരും, ഗ്രീകുപ്രതികളില്‍ വൃത്യാസ 
മുണ്ടാകമൂൂലം ഇങ്ങനെ കാണ്വാനിടയായി ഏന്നു വേറെ ചിലരും ഇതി സമാ 
ധാനം പറയുന്നു, 

അഭ്ധ്യായറ ൨, 
പ്രമാണം അനുസരിക്കാതെ അതിനെപ്പറഠി പ്രശംസിക്കുന്ന യഷ്ുദന്മാമര 
ശ്ലീഹാ ശകാരിക്കുന്നതും സാക്ഷാല്‍ യഫുദന്മാര്‍ ആരാകുന്നു 
എന്നു പ്രന്ലാവിക്കുന്നതും. 
ഇതുകൊണ്ട്‌, അല്പയോ സ്വന്ത യും അവയില്‍ തന്നെയാണ്‌ പ്വ്യാപ 
കൂട്ടുകാരനെ വിധിക്കുന്ന മനുഷ്യ്യാ, രിക്കുന്നത്‌ . [മത്താ. അ. ഒ. ൨. ൨...) 
നനക്കു ഒഴിപുകഴിപില്ല. എന്തുകൊ ൨. ഇലയില്‍ പ്യാപരിക്കുന്നലരു 
ണ്ടെന്നാല്‍ നിന്‍െറ ക്രടടുകാരനെ ടെ മേല്‍ സത്യത്തിനു അനുസരണ 
പിധിക്കുന്നതില്‍ നിന്നെത്തന്നെ നി മായി ദൈവധിധിയ്യണ്ടെന്നു നാം 
കുററം വിധിക്കുന്നു. വിധിക്കുന്ന നി അറിയുകയും ചെയ്യുന്നു. 


01. ൩) 


140൩. 11, 


൩. എന്നാല്‍, അല്ലയോ ഇവ 
യില്‍ ല്യാപരിക്കുന്നലരെ വിധിക്കു 
ന്നു മനുഷ്യാ, നി എന്തു വിചാരിക്കു 
ന്നു നിയും ഇവയില്‍ തന്നെ വ്യാപരി 
ക്കുകയില്‍ ദൈധത്തിനെറ വിധി 
യില്‍ നിന്നു നി ഓടി അകലുമൊ? 


ദ്ധ, അല്ലെങ്കില്‍ അവനെറ ദയ 


യുടെ സമ്പത്തിനെതിരായൊ, അവ 


നെറ ദിംശാന്തതയ്യ്കേതിരായൊ, അ. 


വന്‍ നിനക്കു തന്ന അവസരത്തിനെ 
തിരായൊ നി മത്സരിക്കുന്നുവോ? 
ദൈവത്തിന്‍െറ ദയ പശ്ചാത്താപ 
ത്തിലേക്കാണു നിന്നെ കൊണ്ടുപോ 
കുന്നതെന്നു നി അറിയുന്നില്ലയോ? 
[സുജ്ഞ. അ. ൧൧. വ. ൨൪; അ. ൧൨. 
൮. ൨ : ൨. പത്രോ. അ. ൩.. വ. ൯.) 

൫, ൩൬. എന്നാല്‍ പശ്ചാത്തപി 
ക്കാതിരിക്കുന്ന നിന്‍െറ ഹൃദയത്തി 
ന്‍െറ കാഠിസ്പ്ം നിമിത്തം കോപ 
ത്തിന്‍െറ നാളിലേക്കും, സകല മനു 
ഷ്യക്കം അവനവനെറ പ്രവൃത്തികള്‍ 


ക്ക തക്കവണ്ണം പ്രതിഫലം നല്‍കുന്ന 


ദൈധത്തിന്‍െറ നിതിയുള്ള വിധി 


' യുടെ വെളിപാടിലേക്കും കോപ 


ത്തിന്‍െറ നിക്ഷേപം നിനക്കായി 
നി സൂക്ഷിച്ച വെക്കുന്നു. [മത്താ. 
അ. ൧൬. വ. ൨൭൦) 

൭. സല്‍പ്രവൃത്തികളടെ സ്ഥിരത 
യോട്ട ക്രടി മഹത്വവും ബഹുമാന 


വും ക്ഷയമില്ലായ്ക്കുയയും അന്വേഷിക്കു 


ന്നാവക്ക്‌ അവന്‍ നിതൃജിപച൯ കൊ 
ടക്കം 


യം സത്യം അനുസരിക്കാതെ ദുഷ്ടത 
യന്സരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നവക്കു കോ 
പവും ക്രോധവും, (൭ഠ) 

൯. തിദ്മകഗ പ്രവത്തിക്കുന്ന 


ഏതു മനുഷ്യനും, ആദ്യമായി യൂദ 


ന്മാക്കും പിന്നിട്ട പുറജാതികശക്കും, 


ഞെരുക്കവും വേദനയും, 


_ ൯൯ -- 


൮. എന്നാല്‍ മത്സരിച്ച നില്ലുക 


റോമാ. ൨. 


൧൭. നന്മകള്‍ പ്രപത്തിക്കുന്ന ഏ 
തു മനുഷ്യയനുമോ, ആദ്യമായി യ്മൂദ 
ന്മാക്കം പിന്നിട്ട പുറങാതികശക്കും, 
മഹിമയും ബഹുമാനവും സമാധാ 
നവും (൮) അവ൯ പ്രതിഫലം 
നല്‍കും. 

൧൧. എത്തുകൊണ്ടെനനാല്‍ ദൈ 
വത്തിനെറ പക്കല്‍ മുഖം നോട്ടമില്ല. 
[ആവത്ത. അ. ൧൧. വ. ൧൭: ൨. 


 ബെര്‍യ. അ. ൧൫൯. ൮. ഒ: ഈയോ. 


അ. മ്പദ്ധ. വ. ൧൯: സുജ്ഞ. അ. 
സ. വ. ൮: ബ൪സി. അ. ൩൫. ൮. 
൧൫: നട. അ. ൧ഠ. വ. ൩൪: ഗാല. 
അ.൨. വ.സ: അപ്പെ. അ. ൩. 
൮. ൯: കൊലെ. അ. ൩. വ. ൨൭: 
൧. പത്രോ. അ. ൧. വ. ൧൭.) 

൧൨. നിയമമില്ലാതെ പാപം 
ചെയ്യപ നിയമമില്ലാതെ തന്നെ 
നശിക്കും; നിയമത്തില്‍ പാപം 
ചെയ്യുപര്‍ നിയമപ്രകാരം വിധിക്കു 
പ്പെടും. 

൧൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 
യമം കേശക്കുന്നവരല്ല ദൈവസ 
ന്നിധിയില്‍ നീതിമാന്മാരായിരിക്കുന്ന 
തു, മറിച്ച്‌, . നിയമം അനുസരിക്കു 
നാവരത്രെ നിതീികരിക്കപ്പെട്ടന്നതു്‌ . 


മത്താ. അ. ഒ. വ.൨൧: യാക്കൊ. 


അ. ൧. വ. ൨൨.) 

൧൪൪. എന്തെന്നാല്‍ നിയമമില്ലാ 
ത്ത പുറജാതികഗ നിയമത്തിലുള്ളതു 
തങ്ങളുടെ സ്വഭാവത്താല്‍ തനെ 
ചെയ്യുന്നെങ്കില്‍ അവര്‍ തങ്ങഗിക്കു 
നിയമമില്ലാതിരിക്കെ തങ്ങശക്കുത 
ന്നെ നിയമമായിത്തിന്നിരിക്കുന്നു. 

൧൫. നിയമത്തിനെറ പ്രവൃത്തി 
തങ്ങളുടെ ഹൃദയത്തിന്മേല്‍ എകഴ്ത 
പ്പേട്ടിരികുന്നതായി അവര്‍ കാണി 
ക്കുകയും, അവരുടെ വിചാരങ്ങഗ 
തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ കുററപ്പെടുത്തുകയോ 
ഒഴിറു പറയുകയോ ചെയ്യുന്നതിനാല്‍ 





റോമാ. ൨. 


അവരുടെ മനസ്സാക്ഷി അവരെപ്പററി 
സാക്ഷ്യം വഹിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 
൫൩. ഈശോമ്‌ ശിഹ മുഖാന്തര 


മുള്ള എനെറ സുലിശേഷം അന 


സരിച്ച്‌ മനുഷ്യരുടെ രഹസ്യങ്ങളെ 
ദൈവം വിധിക്കുന്ന നാളില്‍ (ഇതു 
പ്രതൃക്ഷമാകും). 
ശ്ര ൧൮. നി യയൂദനെന്നു വിളിക്കു 
പ്പെട്ടകയും., നിയമത്തില്‍ ആശ്ചാ 
സം പ്രാപിക്കുകയും, ദൈവത്തിന്‍െറ 


ഇഷ്ടം അറിയയന്നവനായി അവനില്‍, 


പ്രശംസിക്കുകയുയം,നിയമത്താല്‍ പഠി 
പ്പിക്കപ്പെട്ടചനായി ഉചിത കായ്യ 
ങ്ങഗ തിരിച്ചറിയുകയും, 

൧൯, ൨൧. കുരുടന്മാരുടെ നട 
ത്തുകാരനും, ഇരുടിലുള്ളവരുടെ വെ 
ളിച്ചവും, മുഡാന്മാരുടെ ഉപദേഷ്ഠാ 
വും, ശിശുക്കളുടെ അദ്ധ്യാപകനുമാ 


കുന്നു എന്നും, നിയമം മുഖേന അറി 


വിനെറയ്യം സത്ൃത്തിനെറയ്യം മാത 
ക നിനക്കുണ്ടെന്നും നിന്നെക്കുറിച്ചു 
തന്നെ നി ഉറച്ചിരിക്കുകയയം ചെയ്യു 
ന്നെങ്കില്‍, 

൨൧. ഇങ്ങനെയിരിക്കെ. മററുള്ള 


പരെ പഠിപ്പിക്കുന്ന നി നിന്നെത്ത 


ന്നെ പഠിപ്പിക്കാതിരിക്കുന്നവൊ മോ 
ഷ്്രിക്കരുതെന്നു പഠിപ്പിക്കുന്ന നീത 
ന്നെ മോഷ്ഠിക്കുന്നവൊ? 

൨൨. വൃഭിചാരം ചെയ്യരുതെന്നു 
പറയന നിതന്നെ വ്യഭിചാരം ചെ 


യ്യുന്നുവൊ? വിഗ്രഹങ്ങളെ വെറുക്കു 


ന്ന നി വിശുദ്ധസ്ഥലം കവര്‍ച്ചചെ 
യ്്ന്നുവൊ? 
൨൩. നിയമത്തില്‍ പ്രശംസിക്കു 


_ ൫൦൦ - 
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ക്ല 
ലി 
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ന നി നിയമത്തിന്‍െറ ലംഘന 
ത്താല്‍ ദൈവത്തെത്തനെനെ അവമാ 


നിക്കുന്നുവൊ? 
൨൫൨. എന്തുകൊണ്ടെസനാല്‍ എ.ഴഇത 


പ്പേട്ടിരിക്കുന്നതുപോലെ ദ്ദൈവത്തി 


നെറ നാമം നിങ്ങഗ നിമിത്തം പു 
റജാതികളുടെ ഇടയില്‍ ദുഷിക്കപ്പെ 
ടന്നു. [ഏശ. അ. ൭൨. വ. ൫: 


'ഹസ്റ്്റി. അ. ൩൬. വ. ൨൦.) 


൨൫. നി നിയമം അനുസരിക്കുന്നു 
എമില്‍ പരിച്ഛേദനം പ്രയോജന 
മുള്ളതാകുന്നു. നി പ്രമാണം ലംഘി 
ക്കുന്നുവെങ്കിലോ നിനെറ പരിച്ചേദ 


നം അഗ്രചമ്മമായിത്തിനിരിക്കുന്നു. 


൨൩൬. ആകയാല്‍ അശഗ്രചമ്മി 
നിയമത്തിലെ കല്പന കാക്കുന്നുവെ 
കില്‍ അഗ്രചമ്മം പരിച്ഛേേദനമായി 
ത്തന്നെ കരുതപ്പെടുകയില്ലയൊ? 

൨൭. സ്വഭാവത്താല്‍ തനനെ നി 
യമം അനുസരിക്കുന്ന അഗ്രചമ്മി 
അക്ഷരത്തിലും പരിച്ചേ,ദനത്തിലും 


നിയമം ലംഷ്മിക്കുന്ന നിനെ കുററം. 


വിധിക്കും. (മത്താ. അ. ൧൨. ൮. 
൫൪൨. ി 

൨൮. എനത്തുകൊണ്ടെനാല്‍ പുറ 
മേ (യൂദ൯) ആയിരിക്കുനവനല്ല യ്മ 
ദന; ജഡത്തില്‍ കാണപ്പെട്ടന്നത 
ല പരിച്ചേ,ദനം. [ ഏശ. അ. ഒ൮..] 

൨൯. മറിച്ച്‌, രഹസ്യത്തിലുള്ള 
വനാകുന്നു യ്യൂദ൯. അക്ഷരത്തില 
ല, ആത്മാവില്‍ ഹൃദയത്തിന്‍െറതാ 
യിട്ടുള്ളത്‌ പരിച്‌ ഛേദനം. അതി 
നെറ സ്തൃതി മനുഷ്യരില്‍ നിന്ന, 
മറിച്ച്‌, ദൈവത്തില്‍ നിന്നാകുന്നു. 


വ്യാഖ്യഠനം. 


൭, ൬. 


ുകാചത്തിന്‍െറ നാഠം??: ദൈവം അഭക്തന്മാരുടെ നേരേ തന്‍െറ 


കോച്ചും പ്രതികാരധും തൂറന്നുവിട്ടന്ന വിധിദിവസം. 

൯. 4ആദ്യമായി യ്യദന്മാക്കും പിന്നിട്‌ പുറജാതികഠക്കും??; യഹുദന്മാര്‍ എഴു 
തപ്പെട്രപ്രമാണം സ്വീകരിക്കുകയും ദൈവത്തിന്‍െറ പ്രത്യേക കടാക്ഷത്തിനു പാ 
ത്രീഭൂതരാകയും ചെയ്തിട്ടുള്ളതാണു്‌, വാഗ്ദാനം ഉണ്ടായിട്ടുള്ളതും അവരോട്ട തന്നെ. 


പം ന്നു 


നം 
ിം 


140൩. 1... -൫൦൧- ല്‍ റോമാ. ൨. 


മ്‌ശീഹായും ശ്ിഹന്മാരും ആദ്യമായി പ്രസംഗിച്ചതും അവരോടായിരന്നു. (അ. ൧. 
വ. ൭൬. വൃ. നോക്കുക.) തന്‍മൂലം യഹുദന്മാരുടെ തിന്മ പുറജാതികളുടേതിനെ 
ക്കാഠം വദുത്മയിരിക്കയാല്‍ അവക്കു “ആദ്യമായി? എന്നുവെച്ചാല്‍ മുഖ്യമായി ം ഞെരു 
ക്കവും വേദനയും ശിക്ഷയായി വന്നുക്രടും. 

൧൨. €*നിയമമില്ലാതെ പാപം ചെയ്തവര്‍ നിയമമില്ലാതെ തന്നെ നശിക്കും; നി 
യമത്തില്‍ പാപം ചെയ്തവര്‍ നിയമപ്രകാരം വിധിക്കപ്പെടും ??; എഴുതപ്പെട്ട നിയമം 
കൈക്കൊണ്ടിട്ടില്ലാത്ത പുറജാതികഠം "ആ നിയമത്തിന്‍െറ ലംഷ്മകന്മാരായി ശിക്ഷി 
ക്പ്പെടാതെ സ്യായബുഭ്ധിയും മനസ്സാക്കിയും മൂലം തങ്ങഠംക്കു വെളിപ്പെടുത്തപ്പെടിരി 
ക്കുന്ന പ്രകൃതിനിയമം അനുസരിച്ചു ശിക്ഷിക്കപ്പെടും. എഴുതപ്പെട്ട നിയമം സ്വീകരി 
ചിട്ടള്ള യഹുദന്മാരാകട്ടെ ലിലിതമായ നിയമം അനേസരിച്ച ശിക്ഷാര്‍ഹന്മാരായി 
ത്തീരും. 

. കരാ, ൧൫, എഴുതപ്പെട്ട നിയമമില്ലാത്തവര്‍ മണ്ടരി കളിക്കപ്പെടവ സ്വ 
ഭാവത്താല്‍ തന്നെ , പ്രകൃതിലബ്ലമായ പ്രകാശംകൊണ്ടു' , ചെയ്യുയ്മോഠം , പ്രകൃതിനിയ 
മം അവരുടെ ഹൃദയത്തിലുണ്ടൈന്നു തെളിയിക്കുന്നു. അവരുടെ മനസ്സാക്ഷിയും . സ്വി 
കായ്യങ്ങളെന്നൊ പരിത്യാജ്ലങ്ങളെന്നൊ അവര്‍ മനസ്സില്‍ ചെയ്യുന്ന നിണ്സുയങ്ങളും 
ഇതിനെ വൃക്തമാക്കുന്ന സാക്ഷ്യങ്ങളാണ്‌. 

൧൬, എന്റെറ സുവിശേഷാം??: ഞാ൯ സുവിശേഷം പ്രസംഗിക്കുന്നവിധം. . 

൨൭. “ദൈവത്തിന്‍െറ നാമം നിങ്ങാം നിമിത്തം പുറജാതികളുടെ ഇടയില്‍ 
ദുഷിക്കപ്പെടുന്നു??: യഹുദന്മാരുടെ മതത്തിന്‍െറ പരിശുഭ്ഥിയും അവരുടെ നടപടി 

കളും തമ്മിലുള്ള വൃത്യാസം മൂലം യഹുദമതവും ആരാധനയും പുറജാതികഠംക്ക ആ 
ക്ഷേപവിഷയമായിത്തിനിരിക്കുന്നു എന്നു പ്രവാചകന്മാര്‍ പറഞ്ഞിട്ടള്ളതു വി. റ്ലരിഹാ 
ഇവിടെ എടുത്തു പറയുകയാണ്‌”. യഹുദന്മാരുടെ ഈ ആചാരവൈകല്യം ഫേതുവാ 
യിട്ടു പുറജാതികദ്ടെ ഇടയില്‍ ദൈവസ്തുതി കുറഞ്ഞു ചോകയ്ും , ഈവിധമുള്ള നിയമ 
ലംഘകന്മാരെ ശിക്ഷിക്കുന്നില്ലല്ലൊ എന്നു പറഞ്ഞു ദൈവത്തെ ആക്ഷേപിക്കുകയും 


ന ചെ ന്നം 


൨൫. ” €“പ്രമാണം ലംഫിക്കുന്നവെങ്കിലൊ നിനെറ പരിച്ചേഛദനം അഗ്രചമ്മമാ 
യിത്തിന്നിരിക്കുന്നു??; പ്രമാണം ലംഫിക്കുന്നപക്ഷം പരിച്ഛേദനം ചെയ്യപ്പെടുവ൯തന്നെ 
യായാലും അഗ്രചമ്മിയേയും പുറജാതിയേയ്യംപോലെയായിത്തിനിരിക്കുന്നു. 

' ൨൬. 4“അഗ്രചമ്ി നിയമത്തിലെ കല്പന കാക്കുന്നവെങ്കില്‍ അഗ്രചമ്മം പരിച്ലേ, 
ദനമായിത്തന്നെ. കരുതച്ചെടുകയില്ലയൊ???; അശഗ്രചമ്മം ദൂഷ്യവും ഹീനവുമായ പ്രവൃ 
ത്തിയെ ലക്ഷീകരിക്കുന്നു. ആകയാല്‍ സാക്ഷാത്തായ പരിച്ഛേദനം ശരീരത്തിനേറ 
തല്ല, മനസ്സിനേറതാണ്‌; പാപങ്ങളുടെ പരിച്ചേ,ദനം. തന൯മൂലം പുറജാതിക്കാര൯ 
പ്രമാണം കാത്താല്‍, അഗ്രചമ്മം അവന പ്രതിക്രലമല്ലം അവ൯ ചരിച്ചേ,ദനം സ്വി 
കരിച്ചവനെപ്പോലെ കരുതപ്പെടും. 

൨൭. 4 ഓക്ഷരത്തിലും പരിച്ചേ്ചേദനത്തിലും??; സിദ്ധമായിരിക്കുന്ന രേഖാമമൂല 
മായ പ്രമാണത്തിലും ശരീരത്തില്‍ ഏറഠിട്ടുള്ള മുറിവിലും. 

൨൯, %രഫസ്യത്തിലുള്ളവ൯??: ബാഷ്ൃദ്ദഷ്ടിക്കു കാണപ്പെടാത്ത അതന്തരിയ്രി 
പ്‌ ആത്മാവിലും ഹൃദയത്തിലുമുള്ളവ൯ു.--- 44“അതിനെറ സ്തൂതി??: ഗ്രീക്കില്‍ 
:“അവനെറ സ്ത്കൂുതി? എന്നാണു കാണുനത്‌, മറഠു പ്രതികളില്‍ 4അവനെറ്‌യൊ “അ 
തിനെറിയൊ ഏന്നു വിശദമല്ലം ട്ര ലി 


ലി പക്ക ന്ന്‌ 


റോമാ. ൩. 


ടട ൫൭൨ -- 
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അഭ്ധ്യായം ൩.. 


യശ്ശുദന്മാരുടെ വിശേഷതകഠം, ച. 
മ്ലല്ലാമനുഷൃരും പാപികളാകുന്നു. മ്‌"ശീഫായുടെ പ്രസാദവരംകൊണ്ടുമാത്രമല്ലാതെ 
നിമാനാദ്ടോനംകൊണ്ടു ആകും നീമികരിക്കപ്പെടുവാ൯ വഷിയാ, 


൨എ൫)ന്നാല്‍ ഒരു യ്യൂദന്‍െറ വി 
ശേഷതയെന്താകുന്നു? അല്ലെങ്കില്‍ പ 
രിച്‌ ഛേദനം കൊണ്ടുള്ള പ്രയോ 
നമെക്തു്‌ 2 

൨. എല്ലാവിധത്തിലും വളരെ 
(ഉണ്ടു്‌ ). ആദ്ദമായിത്തന്നെ ദൈവ 
ത്തിന്‍െറ വചനങ്ങഗ അവക്കു ഏല്ലി 


ക്കപ്പെട്ട. (റോമ. അ. ൯. ൮. ഭ.] 


൩. എന്നാല്‍ അവരില്‍ ചിലര്‍ 
പിശ്വസിച്ചില്ലെങ്കില്‍ അവര്‍ വി 
ശ്വസിക്കാതിരുന്നതുകൊണ്ടു ദൈവ 
ത്തിനെറ വിശ്വസ്ത അവര്‍ ഇല്ലാ 
താക്കിയൊ? [൨. തിമാ. അ. ൨. വ. 
൧൩...) 

ഭാ. ഒരിക്കലുമില്ല. എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ നിന്‍െറ വാക്കുകളില്‍ നി നി 
തിമാനാകുവാനും അവര്‍ നിന്നെ ലി 
ധിക്കുമ്പോഗ നി ജയിക്കുവാനും എന്നു 
എ്തപ്പെടിരിക്കുന്നതു പോലെ ദൈ 
വം സത്ൃവാനാകുന്നു. സകല മനു 
ലാ വ്യാജം പറയുന്നവര്‍. [സ 
ജക, ൭൧. വ. ൭..-- യോഹ. അ, പ്പ. 
൮. ൩൩: സജി. ൧൧൪. വ. ൧൧.) 

൭. എന്നാല്‍ നമ്മുടെ ദുഷ്ടത ദൈ 
പത്തിന്‍െറ നിതിയെ സ്ഥിരപ്പെട 
തുന്നു എങ്കില്‍ നാം എന്തു പറയ്യം? 
തനെറ കോപം കാണിക്കുന്ന ദൈ 
വം ദുഷ്ടനാകുന്നു എന്നൊ? - മനുഷ്യ 
രിതിയിലാകുന്നു ഞാന്‍ പറയുന്നതു്‌ .-- 

൬. ഒരിക്കലുമില്ല. അല്ലെങ്കില്‍ 


ദൈവം ലോകത്തെ എങ്ങനെ വി. 


ധിക്കും? 

൭. എന്നാല്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ സ 
തൃം എന൯െറ വ്യാജം കൊണ്ടു അ 
വനെറതന്നെ മഹത്വത്തിനായി വ 


ഭ്ധയിച്ചു എങ്കില്‍ , ഈ സ്ഥിതിക്കു , 
ഞാ൯ പാപിയെന്നു വിധിക്കപ്പെട 


ന്നതെന്ത്ാ 


൮. അല്ലേങ്കില്‍ നന്മകഗ ഉണ്ടാ 
കുവാനായി നമുക്കു തിഷ്മകഗ ചെ 
യ്്യാം എന്നു ഞെങ്ങഗ പറയുന്നു എന്നു 
പറഞ്ഞുകൊണ്ടു ചിലയാളുകഗ ഞെ 
ങ്ങളെപ്പററി ദുഷിച്ചു പറയുയന്നതുപോ 
ലെയൊ? ഇവരുടെ ശിക്ഷാവിധി നി 
തിക്കായി കാക്കപ്പെടിരിക്കുന്നു. 

൯. ആകയാല്‍ നമുക്കു ക്രടുതലാ 
യി എന്തു ലഭിച്ചിരിക്കുന്ന? യ്മൂദന്മാ 
രും പുറജാതികള മെല്ലാം പാപത്തി 
നൂ കിഴ്‌ പെട്ടവരാകുന്നു എന്നു അവ 
രെപ്പററി ആദ്യമേ തന്നെ നാം ഖ 
ണ്ഡിച്ചു പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടല്ലൊ. [ഗാല. 
അ. ൩. വ. ൨൨.) 

൧൧. നിതിമാനില്ല, ഒരുത്ത൯പോ 
ലുമില്ല. (൧൮.) [സജീി. ൧൪. വ. ൩; 
൭൨. ൮.൩.) . 

൧൧൦ ഗ്രഹിക്കുന്നവനുമില്ല, ദൈ 
വത്തെ അന്വേഷിക്കുന്നവനുമമില്ല. 

൧൨. എല്ലാവരും ഒരുപ്പോലെ വ 
ഗിപിഴച്ചു പരിത്ൃജിക്കപ്പെട്ടവരായി 
ത്തിന്നു. നന്മ ചെയ്യുന്നവനില്ല, ഒരു 
ത്ത൯പോലുമില്ല. 

൧൩. അവരുടെ തൊണ്ടകശ തുറ 
ന്ന ശവക്കുഴികഗ; അവരുടെ നാവു 
കള്‍ ചതിക്കുനനവ; അവരുടെ ചുണ്ടു 
കശക്കു കിഴെ വിരിയ൯ പാമ്പിനെറ 
വിഷം. [സങ്ി. ൫. വ. ൯;:൧൩൯. 
വ. ൩: യാക്കൊ. അ.൩. വ. ൮.) 

൧൪൪. അവരുടെ വായ്‌ ശാപവും 
കൈല്പം നിറഞ്ഞത്‌. [സജിി. ൧. 
൮. 9). 


1901൩. 111. 


൧൫. അവരുടെ കാലുകഗ രക്തം 
ചിന്തുവാ൯ ബദ്ധപ്പെട്ടന്നവ. [സുഭ. 
അ. ക.വ. ന്ന: ഏശ. അ. ൭൯. 
വം ൫.) 


൧൬. അവരുടെ വഴികളില്‍ ഞെ 


രുക്കവും കഷ്ടതയും. [ഏശ. അ. ൭൯. 
൮. ൭.) 

൧൭. സമാധാനത്തിനെറ വഴി 
അവര്‍ അറിഞ്ഞില്ല. [ഏശ. അ. 
൫൯. വ. ൮.) 

൧൮). അവരുടെ കണ്ണുകളുടെ മു 
മ്പില്‍ ദൈപഭയമില്ല (൧൦) എ 
നനു എഴഴതപ്പെടിരിക്കുന്നതുപോലെ ത 
ന്നെ. [സജ്ി. ൩൩൬. വ. ൧.) 

൧൯. എന്നാല്‍ നിയമം പറഞ്ഞി 
ടടുള്ളതു നിയമത്തിലുള്ളവരോടാകുന്നു 
പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതെന്നു നാം അറിയുന്നു. 
 എല്പാ വാഴും അടഡ്ക്പ്പെടുവാനും ലോ 
കം മുഴ്ുവ൯ ദൈവത്തോട്ട കട 
പ്പെടുവാനും തന്നെ. 

൨൦. അതുകൊണ്ടു നിയമത്തിന്‍െറ 
പ്രവൃത്തികളാല്‍ യാതൊരു ജഡവും 
അവന്‍െറ സന്നിധിയില്‍ നിതീകരി 
ക്കപ്പെട്ടകയില്ല. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
നിയമത്താല്‍ പാപം അറിയപ്പെട്ട. 
[ഗാല. അ. ൨. വ. ൧൬൩.) 

൨.൧. എന്നാല്‍ ഇപ്പോഗ ദൈവ 
ത്തിനെറ നിതി നിയമം ക്രടാതെ 
വെളിപായിരിക്കുന്നു. നിയമം തന്നെ 
യ്യം പ്രവാചകന്മാരും അതിനെപ്പററി 
സാക്ഷ്യം വഹിക്കുന്നു. 

൨൨. ദൈവത്തിന്‍െറ നിതിയോ 
ഈശോമ്‌ ശിഹായി മുള്ള വിശ്വാസം 
മുഖേനയാകുന്നു എല്ലാ മനുഷ്യക്കം അ 
. പനില്‍ വിശ്വസിക്കുന്ന സകല മനു 
്യയരുടെമേലും (ഉ ണ്ടായിരിക്കുന്നതു ). 
ഒരു വൃത്യാസവുമില്ല. 

൨൩. ഏന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ എ 
ല്ലാവരും പാപം ചെയ്യ്‌ ദൈവമഹ 
ത്വം ഇല്ലാത്തവരായിത്തിന്നു. 


ി 


-. ൫൧൭൩. 


റോമാ. ൩... 


൨൭൦, ൨൭൫. അവര്‍ സൌജയസ്പ്യമാ 
യി കൃപാവരം കൊണ്ടും, നാം മുമ്പു 
ചെയ്യ പാപങ്ങഗ നിമിത്തം അവ 
നെറ രക്തത്തിലെ വിശ്വാസത്താല്‍ 
പരിഹാരമായിട്ട ദൈവം മുമ്പവേത 
ന്നെ സ്ഥാപിച്ചിരിക്കുന്ന ഈശോമ്‌ ശി 
ഹായിലുള്ള പരിത്രാണം കൊണ്ടും നി 
തികരിക്കപ്പെടുന്നു. ി 

൨൩. താന്‍ നീതിമാനും ന 
മ്മുടെ കത്താവുഈശോമ്‌ ശിഹായു 
ടെ വിശ്വാസത്തിലുള്ളവനെ നിതി 
യാല്‍ നിതികരിക്കുന്നപനുമായിരിക്കു 
വാ൯ വേണ്ടി ഈ സമയത്തു ത 
ന്‍െറ നിതിയുടെ പ്രദശനത്തിനാ 
യി ദൈവം തനെറ ദിഘശാന്തത 
യാല്‍ നമുക്കു നല്‍കിയ ക്ഷമകൊണ്ടു 
തന്നെ. 

൨൭. ആകയാല്‍ പ്രശംസ എവി 
ടെയാകുന്നു? അതു നശിച്ചുപോയി. 
ഏതുനിയമത്താല്‍? പ്രവൃത്തികളുടെ 
യൊ? അല്പ. മറിച്ച്‌, വിശ്വാസത്തി 
ന്‍െറ നിയമത്താല്‍. 

൨൮. ആകയാല്‍ മനുഷ്യ൯ നി 
തീകരികുപ്പെടുടന്നതു നിയമത്തിതന്‍റ 
പ്രവൃത്തികളാലല്ല , വിശ്വാസത്താ 
ലാകുന്നു എന്നു നാം കരുതുന്നു. 

൨൯. ദൈവം യ്മൂദന്മാരുടെ മാ 
ത്രമാകുന്നു, പുറജാതികളുടെയല്ല എ 
ന്നൊ? അതേ, പുറജാതികളു ടെയും 
(അത്രെ). 

൩൦. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പലി 
ശ്വാസം കൊണ്ടു പരിക്ചേദനത്തേ 
യും, അതേപിശ്വാസത്താല്‍ തന്നെ 
അഗ്രചമ്മത്തേയും നിതീികരിക്കുന്ന 
ദൈവം ഒരുവ൯ തന്നെയാക്ന്നു. 

' ൩.൧. ആകയാല്‍ വിശ്വാസത്താല്‍ 


നിയമത്തെ നാം നശിപ്പിക്കുന്നുപൊ? 


ഒരിക്കലുമില്ല. മറിച്ച്‌, നിയമത്തെ 
നാം ഉറപ്പിക്കുന്നതേയുള്ളൂ. [മത്താ. 
അ. ൫. വ. ൭൧൦) 


്‌ പം ള്‌. ന്‌ ട്‌ ടിനി സ്ന പന്പ്‌ പ ത്തത്‌ എന്ന്ത്തു 
ി ലം ു. പട നി ന ടന. [ ു ന്‌ | 





ഥോമാ. ൩. ഇട. 140൩. 1. 
വ്യഖ്യാനം. 
ഒ. നിന്‍െറ വാക്കുകളില്‍ നീ നിതിമാനാകുവാനും??; ദാവീദിന്‍െറ വാകു 
കളാണു റ്റരീഹാ ഇവിടെ ഉദ്ധരിക്കുന്നതു”, നീ എന്നോടു ചെയ്തിരിക്കുന്ന ഉടമ്പടിയു 
ടെ വാക്കുകളെ അന്വത്ഥമാക്കി തന്‍മൂലം നീ നീതിമാനും സത്യവാനുമാകുന്നു എന്നു 
സവ്വലോകമധും പ്രകിത്തിക്കവാന്‍ ഇടയാകുവാനും എന്നത്ഥം.-_- അവര്‍ നിന്നെ 
' വിധിക്കുമ്പോഠം നീ ജയിക്കുവാനും??: എന്റെറ പാപം നിമിത്തം നീ എന്നോട്ട ഒരിക്ക 
മും രമ്യപ്പെടുകയില്ലെന്നും എന്നോടു ചെയ്തിട്ടുള്ള വാഗ്ദാനം അനുസരിച്ച പ്രവത്തിക്കുക 
യില്ലെന്നും ജനങ്ങാം നിന്നെപ്പുററി വിചാരത്തുന്യമായി ചെയ്യുന്ന വിശി അബഭ്ധമാ 
റ ണെന്നു കാണിക്കുകയും അവരുടെ അനീതിയും വ്യാജയും പ്രത്യക്ഷമാക്കുകയും ചെയ്തു 
കൊണ്ടു നീ വിജയം നേടുവാരം എന്നു ഗ്രഹിക്കണം. 4/ദൈവം സത്യവാനാകുന്നു, 
സകല മനുഷ്ൃരുമോ വ്യാജം പറയുന്നവര്‍??: ദൈവം മാത്രമേ സാക്ഷാല്‍. പ്രക 
ൂ ത്യാ തന്നെ, സത്ചവാനായിട്ടുള്ള. മനുഷ്യ൯ അവനെറ പ്രകൃതിക്കു പററിയ ഹാനിയും: 
അവനെ പ്രകൃതിലാസനയും നിമിത്തം നണ പറയുവാനും അബദ്ധം പ്രവത്തികു 
വാരും തക്കവനാണ്‌; ഗണ പറയുവാരുള്ള ശക്തി മനുഷ്യനില്‍നിന്നു ഒരിക്കലും നീ 
ങ്ങിപ്പോകയില്ല എന്നാണു ഇതിനെറ അത്ഥം. നന്മ പ്രവത്തിക്കുന്നതിനെക്കാഠം എളു 
പ്രമാകുന്നു സത്യം പറയുകം അസത്യം പറയാതെ സത്ചം പറയുയുവാ൯ മനുഷനു 
ി സാധിക്കുകയില്ലെങ്കില്‍ ഒരുത്തന്‍ എത്രതന്നെ നിതിമാനായിരുന്നാലും തന്‍െറ സകല 
പ്രവൃത്തികളിലും അവര്‍ പാപം ചെയ്യുന്ന എന്നു മുഥെര്‍ ഈ വാകൃത്തില്‍ നിന്നു തെ 
റോയി അനുമാനിക്കുന്നു, ഏന്നാല്‍ മന്ഷ്യ൯ സത്യം പറയുവാന്‍ അശക്തനാണെന്നൊ, 
 അവ൯ എപ്പോഴും അസത്യം പറയുന്നു എന്നൊ ശൃഭിഹാ പറയുന്നില്ല, പ്രകൃതിയുടെ 
ഈ ബലക്ഷയം-- അണ പറയുവാനുള്ള വാസനയും അതിനുള്ള ശീലധും- ദൈവത്തി 
൫൯൪൦ ക്ൃപാബലംകൊണ്ടു ഈ ജീവിതത്തില്‍ തന്നെ ചിലരില്‍ നിന്നു നിശ്ശേഷം നീങ്ങി 
പ്പോകുന്നു എന്നതു ദര്രീഹാ നിഷേധിക്കുന്നുമില്ല. കൃപാവരം ക്രടാതെ മനുഷ്യൃക്കു പ്രകൃത്യാ 
തന്നെ സ്വഭാവാതീതമല്ലാത്ത ചില നന്മപ്രവൃത്തികഠം ചെയ്യാമെന്നുള്ളതും ദ്ലീഹാ 
നികേധിക്കന്നില്ല. രു 
൫-പ്. നമ്മുടെ. ദുഷ്ടത ദൈവത്തിനെറ നീതിയെ സ്ഥിരപ്പെടുത്തുന്നു എങ്കില്‍; 
(വ. ൫.) അറ, പ്രതിയിലും ഇങ്ങനെതന്നെ, ഗ്രി., ല, പ്രതികളില്‍ $... ശ്രാഘ്യമാക്ു 
ന്നു എങ്കില്‍ എന്നും. ക്രശായപ്രതിയില്‍ €നമ്മുടെ അനീതിയില്‍ ദൈവത്തിനെറ നീതി 
സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നു ഏങ്കില്‍? എന്നുമാണു കാണുന്നത്‌ .--- നാം എന്തു പറയും? 
- (പ. ൭.) ഇതു ഈ ലേഖനത്തിലെ ഒരു പ്രത്യേക ശൈലിയാണ്‌. ഈ ലേഖനതമില്‍ 
തന്നെ ഇതു ഏഴു പ്രാവശ്യം കാണുന്നുണ്ടു്‌. ഒരു പുതിയ കായ്യത്തിലേക്കു ചെട്ടെന്നു കട 
ക്കുന്നു എന്നാണു ഈ വാക്കുകഠം സൃഷിപ്പിക്കുന്നത്ര്‌. ത൯മൂലം അതു ഗ്രഹിക്കുവാന്‍ പ്ര 
യാസമുള്ളതാക്കിത്തിക്കുന്നു.--- മനുഷ്യരീതിയിലാകുന്നു ഞാ൯ പറയുന്നത്‌ ??; (വ. ൫.) 
) എനെറ സ്വന്തമായിട്ടുല്ലം, കേവലം ലൌക്കനായ ഒരാളുടെ വാക്കുകളായിട്ടാകുന്നു 
ഞാ൯ പറയുന്നതു്‌.-- :4വ്യാജം??: (വ. ൭.) പാപം എന്നത്ഥം. ഏതു പാപവും സത്യൃ 
രില്‍. നിന്നുള വ്യൃതിയാനമാണല്ലൊ.--- 44ശിക്ഷാവിധി നീതിക്കായി കാക്കപ്പെട്ടിരി 
ക്കുന്നു??; (വ. ൮, ) -നിതിയായിട്ടുള്ള ശിക്ഷാവിധിയുണ്ടാകുവാനിരിക്കുന്നു.--- ദൈവ 
ത്തിനെറ വിശ്വസ്തയെപ്പററിയുയള്ള . പ്രതിപാദനം അവസാനിപല്ലിച്ചിട്ട, മനുഷ്യരുടെ 
ുഷ്്ത ദൈവത്തിനെറ നീതിയെ സ്ഥിരപ്പെടുത്തു?കയും പ്രസിദ്ധവും വിശദധുമാക്കു 
കയും വാഗ്ദാനങ്ങളിലെ 4ദൈവത്തിന്‍െറ ' സത്യം... വ്യാജം കൊണ്ടു അവരെറ 4 
തന്നെ മഹത്വത്തിനായി വഭ്ധി?ക്കുകയും, എന്നുവെച്ചാല്‍ ൭ ക്രടുതലായി അറിയപ്പെ 
കയും സ്തൂതിക്കപ്പെടുകയും മഹത്വികരിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നെങ്കില്‍ , തനെറ മഹ 
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ത്വത്തിരു പ്രയോജകിഭവിക്കുന്ന പാപമുള്ള  മന്മഷ്യരെ കുററം വിധിക്കുകയും ശിക്ഷി 
ക്കുകയും ചെയ്യുന്ന ദൈവം നീതിമാനാണൊ? എന്ന ഒരു എതിര്‍വാദം റ്റൂ്രിഹാ തന്നെ 
കൊണ്ടുവന്ന്‌ ആ അഭിപ്രായത്തെ താഴെക്കാണുംവിധത്തില്‍ ഖണ്ഡിക്കുന്നു: ഈ അഭി 
പ്രായം ശരിയായിരുന്നാല്‍ ദൈവത്തിനു ലോകത്തെ വിധിക്കുവാസ നിവൃത്തിയില്ല 
(വ. ന; അതു പാപത്തിനെറ സാക്ഷാലുള്ള സ്വഭാവത്തെ പാടേ മാറഠിക്കളയുന്നു. 
(വ. ൭.) ഈ ന്യായം ഒരു എതിര്‍ചോദ്യരൂപത്തിലാണു റ്രൂ്രിഹാ പ്രസ്യാവിക്ുന്നതു്‌. 
ഉദ്ദേശ്യം ഉപകരണത്തെ നീതികരിക്കുന്നു എന്ന അബഭ്ധ തത്വം ഇതില്‍ ഇടകലരു 
ന്നു, (വ. ൮.) അനന്തരം ഉദേശ്യം ഉപകരണത്തെ നീതീകരിക്കുന്നു എന്ന തത്വം 


ക്രിന്്ാനികളുടെമേല്‍ തെററായി ചിലര്‍ ആരോപിക്ുന്നുണ്ടു - എന്നു '്രീഫാ സഖേദം 


പ്രസ്താവിക്കയും. ഇങ്ങനെ ദോഷാരോപണം ചെയ്യുന്നവക്കു ന്യായചധ്യമായ ശിക്ഷാ. 
വിശിയ്യണ്ടാകുമെന്നു അറിയിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൯, €4ആകയാല്‍ നമുക്കു , . . പറഞ്ഞിട്ടന്ടെല്ലൊ??ഃ വ. ൨-ല്‍ പറഞ്ഞ കായ്യം 
തടന്ന പറയുന്നു. പ്രമാണം ലഭിച്ചതുകൊണ്ടും, ഇത്രവളുരെ വാഗ്ദാനങ്ങള്‍ ലഭിച്ചിരി 
ക്കന്നതുകൊണ്ടും മ്‌ശീഹായുടെ വിശ്വാസത്തിലേക്കം നീതിയിലേക്കും വിളിക്കപ്പെ 
ട്ടുവാ൯ പുറജാതികളെക്കാഠം യഷ്ുദന്മാർ യോഗ്യരായി എന്നു അഭിമാനിക്കവാ൯ വഴി 
യുണ്ടൊ? യഹ്ലദന്മാരും പുറജാതികളും പാപത്തിനു അധിനരും ത൯മൃലം' ശിക്ഷക്കു 
അര്‍ഫന്മാരുമായി എന്നു വ. ൨-ല്‍ സ്ഥാപിച്ചകഴിഞ്ഞു. സാമാന്യമായ ഈ അധഃപ 
തനത്തെ പിറകേ ഉദ്ധരിക്കുന്ന ദൈവവാകൃങ്ങംകൊണ്ടു തുടന്നു തെളിയിക്കുന്നു. 

൧0-൧൮. ഇവിടെപ്പറയുന്നതു മ്‌ ശീഹായുടെ കൃപാവരത്തോടുക്രടിയ മനുഷ്യ 
പ്രകൃതിയെപ്പറഠിയല്ല; പ്രകൃതിനിയമത്തോടൊ മുശെയുടെഎഴുതപ്പെട്ടനിയമത്തോടൊ 
ക്രടിയ അധഃഭചതിതമായ പ്രകൃതിയെമാത്രം . ഉദ്ദേശിച്ചാണ്‌, പതിതപ്രകൃതിക്കു 
സാന്മാഗ്ലികമായ നന്മ (0/7 0൩൬൭) വല്ലതും ചെയ്യുവാന്‍ സാധിക്കുമെജ്കി 
ലും നിര്യായുസ്സു ലഭിക്കുവാ൯ ദൈവസന്നിധിയില്‍ യോശ്യൃതയുള്ള യാതൊന്നും ചെയ്യു 
വാ൯ സാധിക്കുകയില്ല. പ 

൧൯, പാപങ്ങളെപ്പറഠിയുള്ളു. മേല്‍കാണിച്ച വേദവാക്യങ്ങാം തങ്ങളെയല്ലം 
പുറജാതികളെയാണു ഉദ്ദേശിക്കുന്നതു എന്നു യഹുദന്മാര്‍ പറയാതിരിക്കുവാനുള്ള മുന്‍ക 
രുതലാണു ഈ വാക്യം. ഇവയെല്ലാം നിയമം അഥവാ സജിത്തനങ്ങളും പ്രവാചക 


ന്മാരും ഉഠാംപ്പെടെയുള്ള വി, ഗ്രന്ഥം. പറയുന്നവയാണ്‌ . ആകയാല്‍ ഇവ പുറജാതിക 


ളെക്കാഠം നിയമത്തില്‍ തുടപ്പേട്ടിരിക്കുന്നവരെ-- യഹുദന്മാരെ-- ആണു മദ്ദേശിക്ക 
ന്നത്‌... “എല്ലാ വായും അടയ്ക്കുപ്പെടുവാനും . . . ദൈവത്തോടു കടപ്പെടുവാനും?2; 
ഒരുത്തനും നീക്കുപോക്ക പറയുവാ൯ വഴിയില്ലാതാക്കുവാരും, ഞാ൯ പാപിയെങ്കില്‍ 


' മ്ശിഹായുടെ കൃപാവരംക്രടാതെ മുശെയുടെ പ്രമാണത്തിനെഠ അനുദ്ദ്രാനം കൊണ്ടു 


രക്ഷ പ്രാപിക്കാമെന്നു യഷ്ൂദ൯ പറയാതെ രക്ഷയിന്മേല്‍ ആഗ്രഹമുള്ള വരെല്ലാം ദൈവ 
ത്തേടും മ്‌ ശിഹായോടും കടമയുള്ള വരാകുവാനും , കൃപാവരം പ്രാത്ഥിക്കുവാനും തന്നെ.. 
൨൦. “നിയമത്തിന്‍െറ പ്രവൃത്തികളാല്‍ യാതൊരു ജഡധും ,., . നിതീകരിക്ക 


. പ്പെടുകയില്ല??ഃ മേല്‍ വാകൃത്തിന്‍െറ കാരണം പറയുന്നു, പാചശാന്തിക്കായി എല്ലാ 


വരും മനുഷ്യാവതാരത്തെ ആശ്രയിക്കണമെന്നാണു ദൈവനിശ്ചയം. അതിനാല്‍ മ്‌ശീ 
ഫായുടെ വിശ്വാസവും അവിടത്തെ കൃപയും. ക്രടാതെ നിയമത്തിന്‍െറ പ്രവൃത്തിക 
ളാല്‍ ഉ അതായതു പഴയനിയമത്തിനെറ പ്രവൃത്തികളാല്‍ ൭ യാതൊരു ജഡവും നീതിക 
രിക്കപ്പെടുകയില്ല.--- “നിയമത്താല്‍ പാപം അറിയപ്പെട്ട? ചെയ്യേണ്ടവ ഏവ? വജ്ജി 
ക്കേണ്ടവ ഏവ? പുണ്യങ്ങഥം ഏവ! പാപ്ങ്ങഠം ഏവ! എന്നുമാത്രം നിയമം കൊണ്ടു നാം 
അറിയുന്നു, എന്നാല്‍ പാപം വിട്ടകലൂവാനുള്ള വരമാകടെ, പാപത്തിനു പ്രതിശാന്തിയാ 
കട്ടെ നിയമത്താല്‍. നല്‍കപ്പെടുന്നില്ലം ഇവ മ്‌'ശീഹാമ്മൂലം മാത്രമാണു സിഭ്ധമാകുന്നത്ത്‌, 


റോമാ. ൩. ൭൦൬. സ 190൩. 11. 


൨൧, 4ഇപ്പോഠം??: പുതിയനിയമകാലത്തുു്‌. 

൨൭, “ദൈവമഹത്വം ഇല്ലാത്തവരായിത്തീിന??: കെദവത്തെ മഛത്വീകരി 
കുന്ന പ്രസ്ാദവരം ഇല്ലാത്തവരായി അിന്നു. ം 

൨൬, “ഈ സമയത്തു??; വ, ൨൧. വ്യ, നോക്കുക. 

൨൭, പ്രവൃത്തികളുടെ . , , വിശ്വാസത്തിനെഠ നിയമം??: ബാഹൃകമ്മത്ങഠം 
കൊണ്ടു നിബിഡമായിരിക്കുന്ന പഴഷനിയമമാണു പ്രവൃത്തികട്ടടെ നിയമം, ആഭ്യന്ത 
പ്രവൃത്തികളെ ക്രമപ്പെടതുതുന്ന പുതിയനിയമം വിശ്വാസത്തിന്‍െറ നിയമം, ഏന്നാല്‍ 
വിശവാസത്തിന്‍െറ നിയമം സല്‍പ്രവൃത്തികടാതെയുള്ളതല്ം 
| ൨൮. 4:മനുഷ്യ൯ നിതീകരിംപ്പെടുന്നതു നിയമത്തിന്‍െറ പ്രവ്ൃത്തികളാലല്ല"?; 

പ്രകൃതിനിയമത്തിനെറയൊ മൂശെയു൭ടെ നിയമത്തിന്‍െറയൊ പ്രവൃത്തികളാലല്ല എന്ന 
ത്വാം,-- 44വിശ്വാസത്താലാകന്നി?; ഗ്ൃ്രീഫാ ഇവിടെപ്പറയുന്ന വിശ്വാസം നീതീകരിക്ക 
പ്പെടുമെന്നുള്ള വെറും ഒരു ആത്മബോധമല്ല; ദൈവം വെളിപ്പെടത്തിടുള്ളതും വ-ഗ്‌ഒാ 
നം ചെയ്തിടുള്ളതുമായ സകലത്തിലുമുള്ട സ്ഥിരലും സജിവധുമായ ഒരു വിശ്വാസം 
(എബവ, അ, ൧൧), അഥവാ ഈശോമ്‌'ശിഹായ്‌ ലുള്ള സ്റ്റേഫത്താല്‍ പ്രവത്തിക്കുന്ന 
ഒരു വിശ്വാസം (ഗാല, അ, ൫, വ, ൬.) ആണ്ട്‌. ചുരുക്കിപ്പറഞ്ഞാല്‍ പ്രതിക്ഷ, 
സ്റ്റേംം, ദൈവഭയാട്ട പശ്ചാത്താപം; സതകമ്മങ്ങാം, ക്രദാശകളുദെ ഉപയോഗം 
ഇവയോടുക്രടിയ വിശ്വാസം എന്നു ധരിക്കണം, എത്തുകൊട്ടെന്നാല്‍ ഇവയെല്ലാം 
വിശ്വാസത്തോട്‌ ചേന്നിരിക്കുന്നവയും വിശ്വാസനിയമത്തിനേറവയുമാണ്‌ം വിം 
ഗ്രന്ഥത്തിന്‍െറ ഇതരഭാഗങ്ങളില്‍ നമ്മൂടെ നിതികരണം ഇവയുടെതായി പറയുന്നു 
മുണ്ട്‌. മക്കോ, അ, ൫, വ. ൭൬. വൃ: ലു. അ, ൭. വ. ൪൭. വ്യ. നോക്ുക.--- 


. ഏ്രീഹാ വിശ്വാസത്തെപ്പററി മാത്രം ഇവിടെപ്പറയുന്നതു ചില പ്രത്യേക കാരണങ്ങാം 


നിമിത്തമ:ണ്ട്‌;, ൧. അക്കാലത്തു യഫ്ദന്മാരോട്ടം പുറജാതികളോടും വിശ്വാസത്തെ 
പ്രറഠി പറയുവാ൯ ആവശ്യമായിരുന്നു, ൨. വിശ്വാസം നിതീകരണത്തിനെറ ആ 
ടിമൂലലും ആരംഭവും അടിസ്ഥാനധുമ:ണ്ട്‌*, അതു പ്രതിക്ഷ, പശ്ചാത്താപം ഇവയി 
ലേക്കു നമ്മെ ക്രട്ടിക്കൊണ്ടുപോകയും ചെയ്യുന്നു, ൭... സജീവമായ വിശ്വാസത്തില്‍ 
ഇവയെല്ലാം ഉ ഠാപ്പെടടിരിക്കുന്നുണ്ടു്‌, 

൨൯. ൭൦. പഴയനിയമപ്രവൃത്തികഠംകൊണ്ടല്ല , മിശിഹായുടെ വിശ്വാസം 
കൊണ്ട: നേ നിതികരണം ഉണ്ടാകുന്നതെന്ന മേല്‍ പ്രസ്യാവിച്ചതിനെ ഒരു പുതിയ 
സതയം കൊന്നു ൂദിഫാ ഈ വാക്യങ്ങളില്‍ സ്ഥിരപ്പെടുത്തുന്നു. പഴയനിയമപ്രവൃത്തി 
കഠം കൊന്നേ നാം നിതീകരണം പ്രാപിക്കേണിയിരുന്നു ജില്‍ ആ നിയമം യഷ്ണുദ 
ന്മാതടെതു മാത്രമാകയാല്‍ അവരെ മാത്രമേ ദൈവം കരുതുനള്ളൂ എന്നു വന്നക്രടും, 
ഇതു അബമദ്ധമ:ണ്‌, എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ വിശ്വാസം കൊന്ടു പരിച്ചേഛദനത്തെയും 
മ്ലേന്നുവെച്ചാല്‍. പരിച്ചേദനമുള്ളവരെ അഥവാ യഷ്ണുദന്മ:രെയും, അഗ്രചമ്ാതത്തെയും 
മ്രേന്നതവച്ചാല്‍, അഗ്രചമ്മമള്ളവരെ അഥവാ പുറജാതികമളയും നിതീികരിക്കുന്നതു 
ഏകദൈവമാകന്നു. 

൭.൧. നിയമത്തെ നാം ഉറപ്പിക്കുന്നതേയുള്ള??: ഈ സംഗതി അടുത്ത അദ്ധ്യാ 
യത്തില്‍ ഉൂദരിഹാ സവിസ്തരം പ്രതിപാടിക്കുന്ട്‌, അബ്രാഹം പരിച്ഛേദനം സ്വീകരി 
കുന്നതിനമുയുതന്നെ വിശവാസം മൂലം നിതികരികപ്പെടു എന്നും, അവ൯ വിശ്വാ 
സം മൂലം വളരെ ജനങ്ങളുടെ പിതാവായിത്തിരുവാനിരുന്നു എന്നും പ്ര്യാവിക്കുന്നത്ു 
ഈ നിയമം തന്നെയാണല്ലൊ. നിതികരിക്കപ്പെടടവാ൯ മശീഹായില്‍ വിശ്വസിക്ക 
മെന്നു നിയമം പ്പറയുന്ന ഞങ്ങളും അമയ്മുതന്നെയാണ പറയുന്നത്ത്‌. ആ.കയാല്‍ 
ഞങ്ങഠം നിയമത്തെ ഉറപ്പിക്കകുതന്നെ ചെയ്യുന്നു, മാത്രമല്ല നിയമം സൂചിപ്പിച്ചിരു 
ന്നവയെ വിശ്വാസം ഭഅരഥവാ സുവിശേഷം പൂത്തിയാക്കുകക്രടി ചെയ്തിരിക്കുന്നു, 


്്‌ 
യു 


10൮. 17. 


അദ്ധ്യായം ര... 


അഭ്രാഹം നിതികരിക്കപ്പെടത്്‌ സ്വന്തശക്തിയാല്‍ 
തചയ്ക്ക പ്രവൃത്തികഠം കൊണ്ടല്ല; കൃപാവരലും വിശ്വാസലും മൂൂലമാണ്ട്‌. 
ഇന്തതന്നെയും അദ്ദേഹം പരിച്ചേ,ദനം സ്വികരിക്കുന്നതിരു മുന്യ സാഭവിച്ചു. 
പുറജാതികാര്‍ വിശ്വാസാ മൂലം അദ്ദേഹത്തിമ൯റ മക്കളാകുന്നു. 


എന്തിരിക്കെ, പിതാക്കന്മാരുടെ 


തലവനായ അബ്രാഹം ജഡ്വപ്രകാ 
രം എന്തു കണ്ടെത്തിയെന്നാണു നാം 
പറയേണ്ടത്‌? 


൨. എന്തെന്നാല്‍ ഹം പ്ര 


വ്ൃത്തികളാല്‍ നിതീികരിക്കപ്പെട്ട എ 


ങ്കില്‍ അവനു പ്രശംസഘജുണ്ടു്‌ ; എ 
ന്നാല്‍ അതു ദൈവത്തിനെറ പക്ക 
ലല്ല. 
൩. എന്നാല്‍ തിരുവെഴ്ഴത്ത്‌ എന്തു 
പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന അബ്രാഹം ദൈ 
പത്തെ വിശ്വസിച്ചു; അതു അവ 
നൂ നിതിയ്ക്കായിട്ടു ഗണിക്കപ്പെടുകയും 
ചെയ്യ എന്നു തന്നെ. [.സ്റ). അ. ൧൫. 
വ. ൯ഃ-ഗാല. അ.൩. പ.സ:യാ 


.ക്കൊ. അ. ൨. വ.൨൩.]) 


രഃ. വേല ചെയ്യുന്നവന്‌ അവ 
ന്‍െറ ക്രലി കൃപയാല്‍ എന്ന മട്ടില 
ല ഗണിക്കപ്പെടുന്നതു; മറിച്ച്‌, അ 
പന കടപ്പേടിരിക്കുന്നതായിട്ടത്രെ. 
. ൫. പേലചെയ്യാതെ പാപികളെ 
നിരീികരിക്കുന്നപനില്‍ വിശ്വസിക്കു 


ക മാത്രം ചെയ്യന്നവനൊ അവന്‍െറ 


ചിശ്വാസം നിതിയ്ക്കായിട്ടു ഗണിക്ക 
പ്പേടുന്നു. 

൩. ദൈവം പ്രപ്ൃത്തികഗ ക്രടാ 
തെ നിതി ആക്കു ഗണിക്കുന്നുവൊ 
ആ മനുഷ്യന്‍െറ ഭാഗ്യത്തെപ്പററി 
ദാവീദു തന്നെയും പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു 
പോലെ തന്നെ. അവ൯ പറഞ്ഞതു്‌ : 

൭. തങ്ങളുടെ ദുഷ്ടത തങ്ങളോടു 
കഷമിക്കപ്പെട്ടകയും, തങ്ങളുടെ പാ 
പങ്ങഗ മറഷ്കുപ്പെടകയും ചെയ്യുവര 
ഭാഗ്യവാന്മാര്‍. [സജി ൩൨. വ. ൧.) 


൮. ദൈവം ആക്കു അവന്‍െറ 
പാപം ഗണിക്കാതിരിക്കുന്നവൊ ആ 
മനുഷ്യനും ഭാഗ്യവാ൯. 

൯. എന്നിരിക്കെ ഈ ഭാഗ്യം പ 
രിച്ഛേ।ദനത്തിലൊ (സ്ഥിതി ചെയ്യുന്ന 
തു്‌ )2 അതോ, അഗ്രചമ്മത്തിലൊ? 
അബ്രാഹത്തിന്‌ അവന്‍െറ വിശ്വാ 
സം നിതിയഷ്ക്കായിട്ടു ഗണിക്കപ്പെട്ട എ 
ന്നാണല്ലൊ നാം പറയുന്നതു . 

൧൧. ആകയാല്‍ അതു അവനു എ 
ങ്ങനെ ഗണിക്കപ്പേട്ടാ പരിക്കേരേദന 
ത്തിലൊ? അതോ, അഗ്രചമ്മത്തി 
ലൊ? പരിച്ചേദനത്തിലല്ല, മറിച്ച്‌; 
അഗ്ര ചമ്മത്തില്‍. ന; 

൧൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍, പരി 
ക്നേദനം, അഗ്രചമ്മത്തില്‍ നിന്നു വി 
ശ്വസിക്കുന്നവക്കു ക്രടിയും നിതിജ്ക്യാ 
യിട്ടു ഗണിക്കപ്പെട്ടവാ൯ തക്കവണ്ണം 
താന്‍ അവക്കെല്ലാം പിതാവായിരി 
ക്കുവാന്‍ പേണ്ടി അതിനെ അടയാ 
ഉമായിട്ടും അഗ്രചമ്മത്തില്‍ വെച്ചുള്ള 
തനെറ പവിശ്ചാസത്തിനെറ നിതി 
യൃടെ മുദ്രയായിട്ടും ആകുന്നു അവന്‍ 
സ്വികരിച്ചിരിക്കുന്നതു്‌ . [സ൩. അ. ൧൭. 
൮. ൧൭, ൧൧.) 

൧൨. ആകയാല്‍ പരിച്ചേദനത്തി 
നെറ പിതാവു്‌  .പരിക്ചേദനത്തില്‍ 
നിന്നുള്ളവരുടെ മാത്രമല്ല, നമ്മുടെ 
പിതാവായ അബ്ര്യാഹത്തിനെറ അ 
ഗ്രചമ്മത്തിലെ  വിശ്വാസത്തിനെറ 
ചവിട്ടടികളോടട യോജിക്കുനവരുടെ 
ക്രടെയുയം (പിതാവു) ആകുന്നു. 

൧൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ലോ 
കത്തിനു അവകാശിയാകും എന്ന വാ 


റോമാ. ൪, 


ശ്ദാനം അബ്രാഹത്തോട്ടം അവന്‍െറ 
സന്തതിയോട്ടം ഉ ണ്ടായതു നിയമത്താ 
ലല്ല, മറിച്ച്‌, അവന്‍െറ വിശ്വാ 
സത്തിനെഠ നിതിയാല്‍ ആയിരുന്നു. 
[ഗാല. അ. ൩. ൮. .൮: എബ്ര. അ. 
ഥം; 3 പി 

കര്ധ. എന്നാല്‍ നിയമത്തില്‍ നി 
നുള്ളപരായിരുന്നു അവകാശികഗ 
എങ്കില്‍ വിശ്വാസം വൃത്ഥമാകുമാ 
യിരുന്നു, വാഗ്ദാനം നീറുത്തലാക്കു 
പ്പെടുകയും ചെയ്യുമായിരുന്നു. 

൧൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിയമം 


കോപമുണ്ടാക്കുന്നതാകുന്നു. നീയമം 
ഇല്ലാത്തിടത്തു നിയമലംഘനവുമില്ല 
ല്ലൊ. 


൧൬. ഇതിനാല്‍ അവന്‍െറ സ 
ന്തതിക്കു മുഴുവന്‍. നിയമത്തില്‍ നി 
ന്നുള്ളപനു മാത്രമല്ല, നമ്മുടെ ഏവ 
രുടെയും പിതാവായിരിക്കുന്ന അബ്ര 
ഹത്തിന്‍െറ വിശ്വാസത്തില്‍ നീ 
ന്നുള്ളവന് കരടിയും, വാഗ്ദാനം സത്യ 
മായിരിക്കേണ്ടതിനു കൃപയിലുള്ള വ] 
ശ്വാസത്താല്‍ നാം നിതികരിക്കപ്പെ 
ടന്നു. 

൧൭. മരിച്ചവരെ ജീപിപ്പിക്കുക 
യ്യം ഇല്പാത്തവയെ ഉള്ളവയെപ്പോ 
ലെ വിളിക്കുകയും ചെയ്യുന്നവനായി 
നി പിശ്വസിച്ച ദൈവത്തിന്‍െറ 
സന്നിധിയില്‍ പുറജാതികളുടെ ക്രൂട 
ത്തിനെറ പിതാവായി നിന്നെ ഞാന്‍ 
സ്ഥാപിച്ചു എന്നു എ;ഴതപ്പെട്ിരിക്കു 
ന്നതു പോലെതന്നെ. [സ. അ. ൧൭. 
൮. ൪.) ശ്യ; 

൧൮. നിന്‍െറ സന്തതി ഇപ്രകാ 
 രമാകും എന്നു എഴ്രതപ്പെടിരിക്കുന്നതു 
പോലെ താ൯പുഠജാതികളുടെ ക്രട 


ജഃ (8)0൮ -- 


റബ. സ, 


ത്തിന്‍െറ പിതാവാകുമെന്നു പ്രതി 


ക്ഷ ക്രടാതെ പ്രതിക്ഷയില്‍ അവ൯ 
വിശ്വസിച്ച. [സ. അ. ൧൭. ൮. ൫.) 
൧൯. താ൯ ശതൂറുവയസ്തള്ളപനാ 


യിരിക്കയാല്‍ തനെറ ശരിരം ക്ഷയി 


ച്ചതായയം . സാറായുടെ ഗഭപാത്രം 


ക്ഷയിച്ചതായ്യം ഇരിക്കുന്നു എന്നു ക 


ണ്ടിട്ടും തന്‍െറ്‌ വിശ്വാസത്തില്‍ അ 
വന൯ ബലക്ഷയമുള്ളവനായില്ല. 


൨൧. വിശ്വാസശൂന്യനെപ്പോലെ 


ദൈപത്തിനെറ വാഗ്ദാനത്തില്‍ അ 
വന്‍ സംശയിച്ചുമില്ല. മറിച്ച്‌, വി 
ശ്വാസത്തില്‍ അവ൯ ഖലം പ്ര്യാ 


പിക്കുകയും ദൈവത്തെ സ്തൃതിക്കുക 


റാ ചെയ്തു. 


൨൧. തന്നോടു വാഗ്ദാനം ചെയ്യതു 


നിപത്തിക്കുവാ൯ ദൈവത്തിനു കഴി 
യം എന്നു അവന്‍ തിച്ച്യായി ഉറച്ചു. 

൨൨. ഇതിനാല്‍ അതു അവനു 
നിതിയ്ക്കായിട്ടു ഗണിക്കപ്പെട്ടു. . 

൨൩. എന്നാല്‍ അവനെറ വി 
ശ്വസം നിതിയ്ക്കായിട്ട ഗണിക്കു 
പ്പെട്ട എന്നു എഴ്തതപ്പെടിരിക്കുന്നതു 
അവനെക്കുറിച്ചു മാത്രമല്ല; 

൨ര, ൨൫. മറിച്ച്‌, നമ്മെക്കുറി 
ച്ച ക്രടെയും (ആകുന്നു). നമ്മുടെ 
പാപങ്ങള്‍ നിമിത്തം കൈയേലി 
ക്കപ്പെടുകയും നമ്മെ നിതീകരിക്കു 
വാന്‍ ഉയിത്തെ;ഴന്നേല്ുകയുംചെയ്യ 
നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശി 
ഹായെ മരിച്ചവരില്‍ നിന്നു ഉയി 
ഹിച്ചവനില്‍ വലിശ്ചസിക്കുന്നവരായ 
നമുക്കായിട്ടു ക്രടെയും അതു ഗണിക്കു 
വാനുള്ളതാകുന്നു. [ ഏശ. ആ. ൭൫൮. 
൮. ൬. ൧. പത്രോ. അ. ൧. വ. ൩..-൧, 
പത്രോ. അ. ൧. വ. ൨.൧.) 


വ്യാഖ്യാനം 


൧. അബ്രാഹം ജഡപ്രകാരം ഏന്തു കണ്ടെത്തിയെന്നബ നാം പറയേ 
ണ്ടത്‌ 22; മൂശെയുടെ നിയമത്മിലെ പ്രവൃത്തികളാലൊ മ്‌ ശിഹായുടെവിശ്വാസമി 


ഷ്യം നം 
കാ; 
ടം 1 എ ച്ച്‌ 


റി 


140൩. യ, റെന്‍ - ' റോമാ. ൪. 


ല്ലാത്ത ഏതു പ്രവ്ൃത്തികളാലൊ നീതീികരിക്കപ്പെടവാ൯ വഹിയാ എന്നു ശ്രീഹാ കഴി 


ഞ്ഞ അദ്ധ്യായത്തില്‍ പ്രസ്ാവിച്ചതിനെയാണു ഈ അദ്ധ്യായത്തില്‍ തെളിയിക്കുന്നത്‌ . 


ഇര ഒന്നാവാകൃത്തിലെ പദങ്ങഠം പലരും പലവിധത്തില്‍ അന്വയിക്കുന്നു. ചിലര്‍ 
“ജഡപ്രകാരം കട്ട്ൈത്തി? എന്നു യോജിപ്പി ച്ചകൊണ്ടു: ദൈവത്തിന്‍െറ കൃപാവരംക്ര 
ടാതെ പ്രകൃതിശക്തികളാല്‍ അബ്രാഹം എത്തു കണ്ടെത്തി, എനവെച്ചാല്‍, പ്രാപിച്ചു 
എന്നാണ നാം പറയേണ്ടതു? എന്നു ഗ്രഹികുന്നു,-- മററു ചിലര്‍: “എത്തു കണ്ടെത്തി? 
ലന്നു സംയോജിപ്പിച്ച്‌ ഏത്ത, എന്നുവെച്ചാല്‍, ഏതു നീതീകരണം കണ്ടെത്തി ജഡ 
പ്രകാരമുള്ള നിതികരണമൊ വിശ്വാസപ്രകാരമുള്ളതൊ എന്നു അത്ഥമാക്കുന്നു. വേ 
റെവിധത്തില്‍ പറയാം: വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ അബ്രാഹം ദൈവത്താല്‍ ഇത്രയധികം 
പ്രശംസിക്കപ്പെടുവാ൯ ഹേതുവായി പ്രാപിച്ചിട്ടള് നിതിീകരണം യഥാത്ഥമാണെന്നു 
സവ്യലോകവും, വിശിഷ്യ യഫഹ്രദന്മാരും സമ്മതിക്കുന്നുണ്ടല്ലെൊ. എന്നാല്‍ യഹുദന്മാരു 
ടെ പിതാവായ അബ്രാഹം പ്രാപിച്ച നിതികരണം എപ്രകാരമള്ളതെന്നാണ നാം 
പറയേണ്ടത്‌! ജഡപ്രകാരമുള്ളതൊ, എന്നവെച്ചാത്‌. മുശെയുടെ നിയമത്തിലെ പ്രവൃ 
ത്തികളാലുള്ളതൊ., അതോ. വിശ്വസിക്കുന്ന പുറജാതികാഠംക്കുക്രടെയും പിതാവായ 
അവനെറ നീരികരണം ആത്മികമായിട്ടള്ളതുക്രടെയൊ? അതായതു്‌, വിശ്വാസം 
കൊണ്ടള്ളത ക്രടെയൊ എന്നു താല്ലയം.--- “കണ്ടെത്തി? എന്ന പദം അബദ്ധവശാല്‍ 
കടന്നുക്രടിടടള്ളതാണെന്നു മൂന്നാമതു ചിലര്‍ കരുതുകയും, 4ജഡപ്രകാരമുള്ള നമ്മുടെ 
ഫിതാവായ അബ്രാഫത്തെപ്പറഠി എന്താണു നാം പറയേണ്ടത്‌! എന്നുവെച്ചാല്‍. അബ്രാ 
ഫത്തെപ്പററി അവന്‍െറ നീതികരണം ബന്ധിച്ചു എന്താണു നാം പറയേണ്ടത്‌? ഏന്നു 
വ്യാഖ്യാനിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന. യഹൂദന്മാരെ അബ്രാഹത്തോടുള്ള സാക്ഷാല്‍ ചാര്‍ച്ച 
യില്‍ നിന്നു തള്ളിക്കള ഞ്ഞിട്ടു പുറജാതികഠംക്കു ആ ചാര്‍ച്ചകുള്ള വഴിതെളിക്ചകൊടേ 
ക്കവാനാണു വി, പൌലോസു” ഈ അദ്ധ്യായത്തില്‍ ഉദ്യമിക്കുന്നത്‌. വിരോധാത്ഥ 
ത്തിലുള്ള ഈ വാക്യം ഈ ഉദഭ്ദേശ്യത്തിനു പ്രയോജകിഭവിക്കുന്നുണ്ടു:. 

൨., ൩, അബ്രാഹം ബാഷ്ൃക്രിയകളാല്‍ മാത്രം - നീതികരിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു എ 


- കില്‍ ബാഷ്പ്രവൃത്തിമാത്രം കാണുന്ന മനുകൃദ്ൂഷ്ടിയില്‍ അല്ലാതെ അതു പ്രശംസാര്‍ഫ 


മാകുമായിരുന്നില്ല. അങ്ങനെയെന്നു നിങ്ങാം പറയുന്നില്ലല്ലൊ. “അബ്രാഹം ദൈവ 
ത്തില്‍ വിശ്വസിച്ചു അതു അവനു നിതിയ്ക്കകായിട്ട ഗണിക്കപ്പെട്ട? എന്നു വി, ഗ്രന്ഥ 
ങ്ങാ പ്രസ്താവിക്കകയും ചെയ്യുന്നും അബ്രാഹം വളരെ സരപ്രവൃത്തികഠം ചെയ്തിട്ടുണ്ടെ 
ങ്കിലും വി. ഗ്രന്ഥം വിശ്വാസം? മാത്രമേ അഭ്ദേഹത്തിന്‍െറ നിതികരണത്തിനെറ 
ഹേതുവായി പ്രസ്യാവിക്കുന്നുള്ള. വിശ്വാസമാകട്ടെ ദൈവത്തിന്‍െറ സെരജന്വര 
ത്താലുള്തുമാണ്‌. ആകയാല്‍ നിതികരണം ദൈവത്തില്‍ ആരംഭിക്കുകയും, സല്‍ 
പ്രവൃത്തികഠം ദൈവദ്ൃഷ്ടിില്‍ നിതിയുടേവയായി ശണിക്കുപ്പെടുവാ൯ അവ ദൈ 
വവരത്താല്‍ സജിവമാക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യണം എന്നാണ ഗ്രരീഹാ ഇവിടെ ചെയ്യുന്ന 
യുക്തിവാദം, _ ടു 
രഃ, ൫൭, 4“അവര കടപ്പെടടിരിക്കുന്നതായിട്ടത്രൊ?: വി. പെൌലോസു” താ൯ മു൯ 
പറഞ്ഞതിനെ സാധാരണജിവിതത്തിലെ ഒരു ദൂഷ്ടാന്തംകൊണ്ടു ഈ രണ്ടു വാകൃങ്ങ 


ളില്‍ വ്യക്തമാക്കുന്നു. വേലചെയ്തുവശര അതിനെറ ക്രലി സെൌജന്ൃമായിട്ടല്ല, അര്‍ഫ 


തയ്യള്ളതായിട്ട ആവശ്യപ്പെടാം. 4അല്രാഫം ദൈവത്തില്‍ വിശ്വസിച്ചു .. . അതു 
. . . നിതിയ്ക്കായിട്ടു ശണിക്കപ്പെട്ട? എന്നല്ലാതെ അവന്‍െറ പ്രവൃതമികളെപ്പറഠി ഒന്നും 
പ്രസ്യാവിക്കാതിരിക്കയും വിശ്വാസം ഏപ്പോഴും ദൈവത്തിനെറ ഒരു സെൌജന്യദംന 
മായിരിക്കയും ചെയ്ത്ുയാല്‍ ഈ നീതീകരണം എഴുതപ്പെട പ്രമാണത്തിനറെറ പ്രവൃത്തി 
കളളൊ അവനു സ്വയമായി ചെയ്യുവാ൯ സാധിച്ച മഠറേറതെങ്കിലും പ്രവൃത്തികളൊ 
കൊണ്ടല്ല, ദൈവത്തിന്‍െറ ഉപാവരത്തിനെറ നിശ്ചയപ്രകാരമാണുണ്ടായിട്ടള്ളതു എന്ന 
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തെളിയുന്നു. കപാവരം ക്രടാതെ നിരികരണത്തിനു അര്‍ഹമായി ഒന്നും പ്രവത്തിക്ക 
വാന്‍ അബ്ചാഹം ശക്തനായിരുന്നില്ല. ഭെദവം ചെയ്ത വാഗ്‌ ദ:നത്തില്‍. അവന്‍ വി 
ശ്വസിച്ചു; അതിനാല്‍ അവന്‍ നീരീകരിക്കപ്പെടു. നീരീകരണം എന്നിവിടെ പറയു 
ന്൬ത കപാവരപ്രാച്യിയൊ കൃപാവരം സിദ്ധിച്ച അവസ്ഥയൊ ആയി ഗ്രഫിക്കേ്ട 
താന്‌. 

൬, ആ മനുഷ്യന്‍െറ ഭാഗ്ൃത്തെപ്പററി??;ആ മനുഷ്യന്‍െറനിതികരണബത്തെപ്പറഠി. 

൭, ൮ പൂയ്ൃക്രിയകഠം പാപമായിതുന്നിട്ടും സൌജന്യമായി ക്ഷമിക്കപ്പെടതാ 
യി പഴയനിയമപ്രവൃത്തിക്രടതെയുള്ള നിരികരണത്തിനെറ ദ്ൂഷ്്ാന്തമ:ണ ്റരീഹാ 
ഈ വാക്യങ്ങളില്‍ പറയുന്നത്്‌'.- **പാപങ്ങാം മറയ്ക്പ്പെടുകയും??; ദൈവം പാപത്ങ 
ളെ നിക്കിക ഉയുന്നില്ല് അവയെ മൂടിക്കളയുന്നതേയുള്ളൂ. ഏന്നു ഈ വാകൃത്തിനു ചില 
പാഷണ്ഡികഠം അത്ഥം പറയുന്നു, ഇതു ശരിയല്ല, വി, ആഗുന്തിനോസു ഇതിനെ ഒരു 
ടൂഷ്യാന്തം കൊണ്ട വ്യക്തമാക്കുന്നുന്ടട്‌. അദ്ദേഹം പറയുന്നതു ഇങ്ങനെയാണ്‌: ഒരു മുറിവു 
വെച്ച കെട്ടന്നതുപോലെയാണു ദൈവം പാപങ്ങളെ മറയ്ക്കുന്നത്‌ മുറിവിനുള്ള വെച്ചു 
കെടു ആ മുറിവിനെ ദുഷ്ടിപഥത്തിരുനിന്നു മറച്ചുകളയുന്നുു അരിനെ സുഖപ്പെടുത്തു 
കയും ചെയ്യുന്നു. ഇപ്രകാരംതന്നെ ദൈവം പാപത്തെ മറഷ്ക്ുമ്പോഠം അതു ദൂഷ്ടിപഥ 
ത്തില്‍ നിന്നു മറയുകയും അതു ഇല്ലാതാകയും ചെയ്യുന്നു. 

൯, ഈ ഭാഗ്യം പരിച്ചേഛദനത്തിലൊ? അതോ, അശഗ്രചമ്മത്തിലൊ?]??; അറ, 
ലും ഇങ്ങനെതന്നെ കാണുന്നു, മറു പ്രതികളിലാകട്ടെ; “ഈ ഭാഗ്യം പരിച്ഛേഛദന 
ആരില്‍ മാത്രമൊ, അതോ, അശഗ്രചമ്മത്തിലും ക്രടിയൊ?? എന്നാണു കാനേന്നതു്‌, പരി 
ച്ച്േദനത്തില്‍ എന്നതിനു പരിച്ചേ,ദനമുള്ള യഹുദനില്‍ എന്നും. അഗ്രചമ്മത്തില്‍ എന്ന 
തി അഗ്രചമാമുള്ള പുറജാരിയില്‍ എന്നുമാണു അത്ഥം, ഈ നീതീകരണം പുറജാതി 
കഠാക്കും ഉണ്ടെന്നണ ശ്ലീഹാ സമത്ഥിക്കുന്നതര്‌. എന്തെന്നാല്‍ ദാവിദ്‌'െറ വാക്കകുഠം 
യഡ്ുദനും പുറജാതിക്കും . പറഠുന്നവയും , മൂശെയുടെ നിയമത്തിമ൯റയും പ്രകൃതി 
നിയമത്തിനെറയും പ്രവൃത്തികളെ സ്സൃശിക്കാത്തവയുമാകുന്നു. ആകയാല്‍ യഹ്ലുദനു 
പൃറജാതിയെക്കാഠം പ്രാമുഖ്യമില്ല, 

൧ഠ, അബ്ചാഹം പരിച്ചേ,ദനം സ്വികരിക്കുന്നതിനു മുമ്പായിട്ടാണട ടൈവം അ 
വെറ വിശ്വാസം അംഗീികരഴിച്ചതു ഏന്നള്ള ചരിത്രസംഭവത്തെ ആസ്സ്ദമാക്കിയാ 
 ണ ഗ്ലരീഫാ പറയുന്നത്‌, അവന്‍െറ നിതീകരറെം പരിച്ഛേദനം കൊണ്ടു ഉറപ്പിക്കപ്പെ 
ട്ടെ്കിലും മ്‌ശീഹായിലുള്ള വിശ്വാസവും കൃപാവരധും മകാണ്ടല്ലാതെ പരിച്ചേയേദന 
ത്താല്‍ സിദ്ധമായിടുള്ളുതല്ല, ഇതുപോലെ യഹൃുദനും പൂറജാതിക്കം നിരീകരണം 
പ്രാപിക്കാധുന്നതാണ്ന്‌. 

൧൧ ൦ ൧൨. ശ്ലീഹാ മുന പ്രസ്യാവിച്ചവയെ വീര്‍ന്ദും തെളിയിക്ക; അജ്ര്രാഹം 
അഗ്രചമ്ിയായിരിക്കയില്‍ തന്നെ വിശ്വസിക്കുകയും തദ്വാരാ നിതീികരിക്കപ്പേട്ടകയും 
ഈ നിരീകരണത്തിനെറ അടയാളവും മുദ്യയമായി പരിച്ഛേദനം സ്വീകരിക്കകയു 
മാനേ ചെയ്തത്‌. ഇതിനാല്‍ അവന്‍ അധഗ്രചമ്മികളും പരിച്ചേഛദനം സ്വീകരിച്ചവരു 
മായി തെറ വിശ്വാസം പിഞ്ചെല്ലന്ന സമസ്പവിശ്വാസികളുടെയും പിതാവായി 
ത്രിന്രം അഞ്ചാഫം അഗ്രചമ്ധിയായി രിക്കമ്ചോം വിശ്വാസം കൊന്നു നീതീകരിക്ക 
പ്പേട്ടതുപോലെ മ്‌ശീഹായിലുള്ള അവന്‍െറ വിശ്വാസം അരുകരിക്കവാ൯ മനസ്ത്ുള്ള 
ഏത്ത പുറജാതിക്കം അഗ്രചമ്മത്തോടുക്രടിയിരിക്കയില്‍തന്നെ നീതീകരിക്കപ്പെടാം. 
ത൯മൂലം അജ്രാഹത്തിമ൯റ പരിച്ചഛേദനം--- അവന്‍െറ വിശ്വാസം--- അനുകരിക്ക 
നണവര്‍ യഫ്ുടന്മാരാകടട പുറജാതികളാകട്െ അവന്‍െറ സന്തതികളാകുന്നു, പരി 


ക്ചേടനമല്ലം വിശ്വസേമാണ വേര്‍തിരിവികെറ അതിര്‌. 
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൧൭. പരിച്ചേ,ദനം സ്വികരിചക്ിട്ടില്ലാതിരുന്ന അബ്രാഹത്തോടുട മെദവം നന്മ പ 
റഞ്ഞൊത്തതു വിശ്വാസം ഹേതുവായിട്ടു മാതൃമാണെന്നു ഭൃഭ്രീഹാ മുമ്പു പ്രന്യാവിച്ചുവല്ലൊ. 
അദ്ദേഹത്തിനും അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ സന്തതികഠംക്കം ഈ നന്മ സിദ്ധമായതു മൃശെയയ 
ടെ നിയമം അനുസരിച്ചള്ട പ്രവൃത്തികഠംമൂലമല്ല , വിശ്വാസം മൂലമാണെന്നാണ 
ശ്ലീഹാ ഈ വാകൃത്തില്‍ പറയുന്നത്ര, 

൧൪൭൦:, “വിശ്വാസം വൃത്ധാമാകമായിരുന്നാ?; അബ്രാം ദൈവത്തില്‍ വിശ്വസി 
കു; (അതു) അവനു നീരതിയ്ക്്യാഷിട്ട ഗണിക്കപ്പെടകയും ചെയ്ത? എന്നാണു സ്ത. അ, 
൧൫, വ. ൬-ല്‍ പറഞ്ഞിരിക്കന്നത്്‌. വി. പൌലോസു മേല്‍ വ. ൨2--ല്‍ ഉദഭ്ധരിക്കു 
ന്നതൃം ഈ വാക്കുകഠം തന്നെ, നിയമത്തില്‍ നിന്നള്ളവര്‍ മാത്രമായിരുനു അബ്രാഹത്തി 
൭൯റ അവകാശികളെങ്കില്‍ പരിച്ചേ,ദനത്തിനു മുമ്പുള്ള അബ്ദാഹത്തിൽന്‍റെ വിശ്വാ 
സം എന്തിനായി ഗണിക്കപ്പെട്ടു! അതു ഫലശജന്യമായി' ഭവിച്ച. ഇതു ഉദ്‌ ധൃതവാ 
കൃത്തിന വിപരീതമാണല്ലൊ.-- “വാഗ്ദാനം നിറുത്തലാക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുമായി 
രുന്നു ??; അബ്രാഹത്തില്‍ ഭൂമിയിലെ സകല ജാതികളും അനുഗ്രഹിക്കപ്പെടുമെന്നാണു 
വാഗ്ദാനം. നിയമത്തിലുള്ളവര്‍മാതമല്ല-തെ പുറജാതികഠം അവനെറ പുത്രന്മാരല്ു 


. എന്നാണെങ്കില്‍ ഈ വാഗ്ദാനംനിരത്ഥവും ശിഥിലധുമായി. 


൧൫. :എത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിയമം കോപമുണ്ടാക്കുന്നതാകുന്നു??; മേല്‍വാകൃ 
ത്തില്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ള വാഗ്ദാനംനിമുത്തലാക്കത യഹുദന്മാരെ ഉദ്ദേശിച്ചും ഉള്ളതാകുന്നു 
ത്ലേന്നാണു “എത്തുകൊണ്ടെന്നാതീ എന്ന പദം കൊന്ടു ദൂ്ീഹാ സൂഷിപ്പിക്കുന്നതു്‌. മ്‌ശീ 
ഫായുടെ വിശ്വാസവും കൃപാവരധും ഇല്ലാതിരുന്നാല്‍ നിയമാനുമ്ല്രോനം സാദ്ധ്യമല്ല, 
നിയമലംഘനമാകട്ടെ നിയമകത്താവിശ കോപകാരണമായി ഭവിക്കുന്നു. നിയമം 
അനുസരിക്കുക വാഗ്ദാനചകൃത്തികരണത്തിനെറ ഒരു വ്യവസ്ഥയായിരിക്കുന്നപക്ഷം 
അതിനെറ സാക്ഷാലുള്ള ലംഘനധും ത൯മൂലമുള്ള ദൈവകോപധും നിങ്ങളെ ഉദ്ദേ 
ശിച്ചം വാഗ്‌ ദാനപൃത്തികരണത്തിനു വിഘാതമായി നില്ലുന്നു, 

൧൮. €€പ്രതിക്ഷക്രടാതെ പ്രതീക്ഷയില്‍ അവ൯ വിശ്വസിച്ചു; പ്രായാധിക്യം 
നിമിത്തം പ്രകൃത്യനരസരണമായ പ്രതീക്ഷ ഇല്ലാതിരിക്കെ ദൈവത്താല്‍ ദത്തമായ 
പ്രതിക്ഷയില്‍ അവ൯ വിശ്വസിച്ചു. 


അദ്ധ്യായം ൫൭. 


മിശിഹായിൽ. നമുക്കുള്ള പ്രതീക്ഷയുടെ കാരണങ്ങാം. 
പാപ്പധും മരണധും ആദം മൂലധും യ കൃപ്പാവരവും ആയുഡ്സും 
മ്‌'ശീഹാ മൂലവും മുണ്ടായി, 


ര്തൃകയാല്‍ പിശ്വാസത്താല്‍ ശംസിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. [അപ്പെ. 
നാം നിതീകരിക്കപ്പെട്ടിരിക്ക കൊണ്ടു അ. ൨. വ. ൧൮.) 
നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശി ൩. ഇങ്ങനെ തന്നെയുമല്ല, ഞെ 
ഹാ മുലം ദൈവത്തിനെറ അട്ടക്കല്‍ രുക്കം ക്ഷമയേയും, (ഭാ.) [യാക്കൊം 
നമുക്കു സമാധാനം ഉണ്ടായിരി ആ. ൧. ൮. ൩.) ം 
ക്കും. ഭവ. ക്ഷമ പരിക്ഷയേയ്യം, പരിക്ഷ 
൨. നാം നില്ലയന്ന ഈ കൃപയി പ്രതിക്ഷയേയും (൩.) നമ്മില്‍ പു 


ലേക്കു അവ൯ മൂലം വിശ്വാസത്താല്‍ 
നാം സമിപിച്ചിരിക്കുന്നു; ദൈവമഹ 
ത്വത്തിനെറ പ്രതിക്ഷയില്‍ നാം പ്ര 


മാക്കുന്നു എന്നറിഞആ കൊണ്ടു്‌ ഞെ 
രുക്ങ്ങളില്‍ നാം പ്രശംസിക്കുക 
കരടി ചെയ്യുന്നു. 


) 
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റോമാ. ൭. 


൫. ക്ഷമയോ ലജ്ജിപ്പിക്കുന്നില്ല. 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നമുക്കു നല്‍ക 
' പ്പെടിരിക്കുന്ന പരിശുദ്ധാത്മാവു മൂലം 
ദൈവത്തിന്‍െറ സ്നേഹം നമ്മുടെ 
ഹൃദയങ്ങളില്‍ ചിന്തപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൬. എന്നാല്‍ മ്ശിഹാ നമ്മുടെ 
ബലഫിനത നിമിത്തം പാപികശക്കു 
വേണ്ടി ഇക്കാലത്തു മരിച്ച എങ്കില്‍ , 
[എബ്രു. അ. ൯. വ. ഛഭ്: ൧. പത്രോ. 
അ. ൩. ൮. ൧൮.)-- 

ഒ. പാപികശക്കു പേണ്ടി ആരെ 
കിലും മരിക്കുക ദു൪ലഭം. നല്പവക്കു 
വേണ്ടി മരിക്കുവാ൯ പക്ഷേ ആരെ 
ജിലും തുനിഞ്ഞേക്കാം.-- 

൮. നാം പാപികളായിരിക്കയില്‍ 
മ്‌ ശിഹാ നമുക്കുേണ്ടി മരിച്ച എ 
ങ്കില്‍, ദൈവം തനിക്കു നമ്മോടുള്ള 
സ്നേഹം ഇവിടെ കാണിക്കുന്നു. 

൯. ആകയാല്‍ ഇപ്പോഗ അവ 

നെറ രക്തത്താല്‍ നാം എത്രയധിക 
മായിട്ട നീതികരിക്കപ്പെടുകയും കോ 
പത്തില്‍ നിന്നു അവ൯ മൂലം രക്ഷി 
ക്പ്പെടുകയും ചെയ്യും? 
൧. നാം ശത്രുക്കളായിരിക്കയില്‍ 
തനെറ പുത്രനന്‍െറ മരണം മൂലം 
ദൈവം നമ്മോടു രമ്യപ്പെട്ടു എങ്കില്‍ 
അവനെറ രമൃതയില്‍ അവനെറ 
ജ്ടീപനാല്‍ നാം ഏത്രയധികമായി 
രക്ഷിക്കപ്പെട്ടം: 

൧൧. ഇങ്ങനെ തന്നെയുമല്ല, നാം 
ആര മൂലം ഇപ്പോഗ രമ്ൃൃത പ്രാപി 
ച്ലിരിക്കുന്നവൊ ആ നമ്മുടെ ക 
ത്താവുഈശോമ്‌ ശിഹാ മുലം ദൈ 
പത്തില്‍ നാം പ്രശംസിക്കുക ക്രൂടി 
ചെയ്യും. ല്‍ 

' ൧൨. ഏനത്തുകൊണ്ടെനാല്‍ ഒരു 
മനുഷ്യന്‍ മൂലം പാപവും, പാപം 
മൂലം മരണവും ലോകത്തില്‍ എങ്ങ 
നെ പ്രപേശിച്ചപചൊ അങ്ങനെത 
ന്നെ എപ്പാവരും പാപ്പം ചെയ്യതു 


ടേ (൫)൧൨ -- 


190൩. സു. 


കൊണ്ടു മരണം എല്ലാ മനുഷ്യരിലും 
കടന്നു ക്രടി. 

൧൩. നിയമം വരെ പാപ്പം ലോ 
കത്തില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നിട്ടും , നിയമം 
ഇല്ലാതിരുന്നതു കൊണ്ടു്‌ , പാപം ഗ 
ണികുപ്പെട്ടിരുന്നില്ല. 

൧൪൧. എങ്കിലും വരുവാനിരുനവ 
നെറ പ്രതിരൂപമായ ആദത്തിനെറ 
ലംഘനത്തിനെറ സാദൃശ്യത്തില്‍ പാ 
പം ചെയ്യിടില്ലാതിരുന്നവരുടെമേ 
ലൂം ആദം മുതല്‍ മുശെവരെ മരണം 
ഭരണം നടത്തിയിരുന്നു. 

൧൫. എന്നാല്‍ പാപം എങ്ങനെ 
യോ അതുപ്പോലെയല്ല ദാനം. എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ ഒരുത്തനെറ പാപ്വം 
നിമിത്തം വളരെപ്പേര മരിച്ച എ 
ങ്കില്‍, ഈശോമ്‌ ശിഹാ എന്ന ഏക 
മനുഷ്യയ൯ മുലം ദൈവത്തിന്‍െറ കൃ 
പയം അവനെറ ദാനവും വളരെ 
പ്പേരില്‍ എത്രയധികമായി വഭ്ധിച്ചി 
രിക്കും 

൧൬. ഒരുത്തനെറ പാപം എങ്ങ 
നെയൊ അങ്ങനെയല്ല ദാനം. എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ ഒരുത്തനില്‍ നിന്നു 
ണ്ടായ വിധി ശിക്ഷക്കായി ഭവിച്ച. 
ദാനമോ വളരെപ്പാപങ്ങളില്‍ നിന്നു 
നിതികരണത്തിനു (ഹേതു) ആയി 
ത്തിന്നു. 

൧൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഒരുത്ത 
നെറ പാപം മൂലം മരണം ഭരണം 
നടത്തിയെങ്കില്‍ കൃപയുടേയും ദാന 
ത്തിനേറയുയം നിതികരണത്തിനേറയ്യം 
സമുദ്ധി പ്രാപിച്ചവര്‍ ഈശോമ്‌ ശി 
ഹാ എന്ന ഏകന്‍. നിമിത്തം ജീവ 
നില്‍ അധികമായി ഭരണം നടത്തും. 

൧൮. ആകയാല്‍ ഒരുത്തനെറ 
പാപം നിമിത്തം സകല മനുഷ്യക്കും 
ശിക്ഷയുണ്ടായതു എങ്ങനെയൊ അ 
ങ്ങനെ തന്നെ ഒരുത്തന്‍െറ നിതി 
നിമിത്തം സകല മനുഷ്യക്കം ജിപിത 


190൩. ൦. 


ത്തിനായിട്ടുള്ള നിതി കരണവുമുണ്ടാ 


0. 

൧൯. ഒരു, മനുഷ്യന്‍െറ അനുസ 
രണമില്ലായ്ക്ക നിമിത്തം വളരെപ്പേര്‍ 
പാപികളായതു എങ്ങനെയൊ അ 
ങ്ങനെ തന്നെ ഒരുത്തനെറ അനുസ 


9 രണം നിമിത്തം വളരെപ്പേര നിതി 


മാന്മാരായും തീരുന്നു. [പിലിപ്പോ. 
ആ.൨.൮. ൮, ൯.) 
൨൦. നിയമത്തിനു ലഭിച്ച പ്രവേ 


_. ൫൧൩ -- 


റോമാ. ൫. 


ശനമോ പാപം വദ്ധിക്കുവാ൯ (ആ 


' യിരുന്നു). എന്നാല്‍ പാപം വഭ്ധിച്ചതു 


എവിടെയൊ അവിടെ കൃപയും സ 
മൃദ്ധി പ്രാപിച്ച. 

൨൧. പാപം. മരണത്താല്‍ മര 
ണം നടത്തിയതു എങ്ങനെയൊ അതു 
പോലെ കൃപയും നമ്മുടെ കത്താ 
വായ ഈശോമ്‌ ശിഹാ മൂലം നിതി 
യാല്‍ നിത്യായുസ്സിനായി ഭരണം നട 
ത്തേണ്ടതിനു തന്നെ. 


ഴ വ്യാഖ്യാനം. 


൨, “നാം നില്ലചന്ന ഈ കൃപ??; നമുക്കു സിദ്ധിച്ചിരിക്കന്നതായി അ,ഭ', വം 
൨൧൭--൨൫-൪ി പറഞ്ഞിട്ടുള്ള നിതികരണം. -- 4:“ദൈവമഹത്വത്തിനെറ പ്രതീക്ഷയില്‍? 
ദൈവമക്കാംക്കായി ഒരുക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ദൈവമഹത്വത്തിലുള്ള പ്രത്യാശയില്‍. 

൬. 9%ഇക്കാലത്താ?; ഗ്രീ. പ്രതിയില്‍ തക്ക സമയത്തു? എന്നും, ല. പ്രതിയില്‍ 
“സമയം അനുസരിച്ചു” എന്നും. ക്രശ. പ്രതിയില്‍ :താന്‍ മുനൃതണന്നെ നിശ്ചയിച്ചിരുന്ന 
സുമയത്തു? എന്നും അറ. പ്രതിയില്‍ “അതേ സമയത്തുതന്നെ എന്നുമാണു കാന്നന്നതു്‌, 
പാപങ്ങാഠക്കു പരിഹാരം ആവശ്യല്പെട്ടിരുന്നതും പരമപിതാധു നിശ്ചയിച്ചിരുന്നതുമാ 


യി പ്രവാചകന്മാര്‍ മു൯ക്രൂറായി പറഞ്ഞിട്ടുള്ള കാലങ്ങളുടെ ഏത്തിയായ ഈ സമയത്തു 


എന്നു ധരിക്കണം.-- മരിച്ചു എങ്കില്‍ ??; ല, നീക്കിയുള്ള സകല പ്രതികളിലും വെബ്ണ്‌” 
മിന്‍സ്ണ്െര്‍ വിവത്തനത്തിലും ഇങ്ങനെതനെ കാണുന്നു, ലത്തിനിലാകട്ടെ മരിച്ചതു 


എന്തിനു? എന്നു ചോദ്ൃരൂപത്തിലാണു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നത്. 


൭, ““പാപികഠക്കുവേണ്ടി . . . മരിക്കുക??: മററു പ്രതികളിലെല്ലാം :നീതിമം 
നുവേണ്ടി . . . മരിക്കുക? ഏന്നു കാണുന്നു. “പാപികഠാക്ക? ഏന്ന പദമാണു ഇവിടെ 
കു യോജിക്കുന്നതായി തോന്നുന്നത്ര, 

൮. “നാം പാപികളായിരിക്കയില്‍ാ?: ലംല്‍ മാത്രം :സമയത്തിമേ അനുസരി 
ച്ചു നാം പാപികളായിരിക്കയില്‍? എന്നാണ വിവത്തനം, “സമയത്തിനു അനുസ 
രിച്ച? എന്നതു വ. ൬.ല്‍ നിന്നു പിശകായി കടന്ക്രടിയതെന്നാണ്ട ചില വ്യാഖ്യാതാ 
ക്കാം പറയുന്നതു്‌. 

_ ൭൧൨. ഒരു മനുഷ്യ൯മലം പാപധും??; ആദംമൂലം ജന്മപചാപവും.--- ““ഏല്ലാവ 
രം പാപം ചെയ്തതുകൊണ്ടു??? അറ,ലും ഇങ്ങനെതന്നെ. ഗ്രി,,ം ല, പ്രതികളില്‍ അവ 
നില്‍ എല്ലാവരും പാപം ചെയ്ത? ഏന്നോ സുഠിയാനിയിലേതൃപോലെയോ അത്ഥമാകാം,. 
ക്രശ. പ്രതിയില്‍ “എല്ലാവക്കം, ആ പാപം ത്ലേന്താകുന്നു എന്നു അറിവി 
ആ പാപം ഗണിക്കപ്പെടുന്നതുകൊണ്ടു? എന്നു അല്ലം വ്ൃതൃസ്ൂതയുണ്ടു്‌. 

൭൭, ചാപം ലോകത്തില്‍ തഉണ്ടായിരുന്നിട്ടം . . . പാപം ഗണിക്കപ്പെട്ടിരു 
ന്നില്ല??; ഇതും അടുത്ത വാക്യധും ഏന്തു സൂഷിപ്പിക്കുന്ന എന്നതിനെപ്പറഠി വ്യാഖ്യതോ 
ക്കളുടെ ഇടയില്‍ ഭിന്നാഭിപ്രായമാണുള്ളത്ര്‌. എന്നാല്‍ ഇവ ഉത്ഭവപാപത്തെപ്പററിയാ 
ണെന്നുള്ള അഭിപ്രായമാണു സംഭവൃതരമായിരിക്കുന്നതു്‌. 

൧൪൭, €“വരുവാനിരുന്നവ റ പ്രതിരൂപം??: മശിഹായുടെ പ്രതിരൂപം. 

൧൫, €%“വളരെപ്പേര്‍?? ; എല്ലാവരും എന്നു ഇവിടെ ഈ പദത്തിനു അത്ധാംം ൨. 
4൭൮-ല്‍. നിന്നു ഇതു വിശദമാകുന്നുണ്ട്‌, മത്താം അം ൨൦ം വ, ൧൩൦ വൃ. നോക്കുക. 


റോമാ. ൩. പ. തുരാ ---. 1൦൩. ബ്‌. 


ഇതുമുതല്‍ ൧൯ തുഠംപ്പടെയുള്ള ൭ വാക്യങ്ങളില്‍ വി. ശ്ലീഷാ ഒരേകായ്യം തന്നെ വ്യ 


തൃസ്തപദങ്ങളില്‍ പ്രസ്താവിക്കുന്നു. ന്ത 

൨൦, (നിയമത്തിനു ലടിച്ച പ്രവേശനമോ പാപം വദ്ധികുവാ൯്‌*; പാപം 
വഭ്ധിക്കുവാനല്ല നിയമം സ്ഥാപിച്ചത്‌, മുടക്കപ്പെടതില്‍ മനുഷൃക്ക ക്രടുതല്‍ താല്ലയ്യം 
ജനിക്കുക സാധാരണമാണല്ലൊ. ഇങ്ങനെ മനുഷ്യരുടെ ടൃമ്മനസ്സു പാപം വിരോധി 
ക്കുന്ന നിയമങ്ങളെ പാപങ്ങാം വഭ്ധിപ്പിക്കുവാ൯ ഭരവസരമാംകിത്തിതൃതു എന്നേയുള്ളു. 


അദ്ധ്യായം ൬. 


ഒരു ക്രി്ലൂനി പാപത്തിനു മരിച്ചു ദൈവത്തിനായി 
ജീവിക്കണം ലര്‍ 


ത്തൃകഷയാല്‍ നാം എന്തു പറയ 
ണം? കൃപ സമുദ്ധിപ്പെടുവാ൯ പാപ 
ത്തില്‍ തന്നെ നാം നിലുണമൊ? 

൨. ഒരിക്കലും അരുത്‌. എന്തെ 
ന്നാല്‍ പാവത്തിനു മരിച്ചവരായ 
നാം വിണ്ടും അതില്‍ ജിപിക്കുന്നതു 
എത്ങനൊ [൨. പത്രോ. അ. ൨. 
൮. ൨൨.) ) 

൩. അല്ലങ്കില്‍ ഈശോമ്‌ ശീ 
ഹായില്‍ സ്ത്റാനപ്പെട്ട നാം അവന്‍െറ 
 മരണത്തിലാകുന്നു സ്ത്രാനപ്പെടിരിക്കു 


ന്നതു എന്നു നിങ്ങള്‍ അറിയുന്നില്ല 


യൊ? 

൫൧. എത്തുകൊണ്ടെനാല്‍,, ഈശോ 
മ്‌ ശിഹാ മരിച്ചവരില്‍ നിന്നു തന്‍െറ 
പിതാവിന്‍െറ മഹത്വത്തോട്ട ക്രുടി 


ഉയിത്തെ;ഴന്നേററതുപ്പോലെ നാമും 


പുതിയ ജിപിതത്തില്‍ പ്യാപരിക്കേ 
_ണ്ടതിനു നാം അലഖനോട്ു കരടി മാമോ 
ദീസാമൂലം മരണത്തിനു സംസ്ത്കരിക്ക 
പ്പേടിരിക്കുന്നു. ([അപ്പെ. അ. ഭാ, 


വ. ൨൩: എബ്ര. ൫. ൧൨. വ്വം.” 


൧. പത്രോ. അ. ൨. ൮.൧; അ. പ്‌. 
൨. ൨. ഗാല. അ, ൩. വ. ൨൭: 
കൊലെ. അ. ൨. വ. ൧൨.) 

൫, അവനെറ മരഞണത്തിനെറ 
സാദൃശ്യത്തില്‍ അവനോടൊരുമിച്ചു 
നാം സ്ഥാപിക്കപ്പെട്ട എങ്കില്‍ അവ 
൭൯൨ ഉയിഗ്റ്റിലും നാം അതുപോ 
ലെ ആയിരിക്കും. 


സ. നാം പാപത്തിനു വിണ്ടും 
സേവചെയ്യാതിരിക്കുവാ൯ പാപത്തി 
നെറ ശരീരം: നശിച്ചുപോകേണ്ട 
തിന്ന്‌ നമ്മുടെ പഴയ മനുഷ്യന്‍ 
അവനോട്ട കരടി കുരിശില്‍ തറയ്ക്കു, 
പ്പെട്ടു എന്നു നാം അറിയുയന്നുവല്ലൊ. 

ഒ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മരിച്ച 
വ൯ പാപത്തില്‍ നിന്ന മോചിക്ക 
പ്പടിരിക്കുന്നു. പൻ 

൮. ആകയാല്‍. നാം മ്ശിഹാ 
യോട്ട്‌ കരടി മരിച്ചു എങ്കില്‍ മ്‌ ശീഹാ 
യോട്ട ക്രടിത്തന്നെ നാം ജിപിക്കുമെ 
ന്നു നമുക്കു വിശ്വസി കാം. 

൯. മ്‌ ശീഹാ മരിച്ചചരില്‍ നിന്നു 
ഉയിത്തെഴ്ുന്നേററു എന്നും , അവ൯ 
വിണ്ടും മരിക്കയില്ലെന്നും, മരണ 
ത്തിനു അവന്‍െറ മേല്‍ അധികാര 
മില്ലെന്നും നാം അറിയുന്നുവല്ലൊ. 

൧൭. എന്തെന്നാല്‍ അവ൯ മരിച്ചു 
പാപത്തിനാകുന്നു ഒരു പ്രാവശ്യം 
അവന്‍ മരിച്ചത്‌ : എന്നാല്‍ അവ൯ 


ജിപിക്കുന്നു ; ദൈവത്തിനാകുന്നു അ 


വന്‍ ജിപിക്കുന്നുതു്‌ . 
൧൧. ഇങ്ങനെ തനനെ ന്ങ്ങലം, 


നിങ്ങഗ പാപത്തിനു. മരിച്ചവരാ 


കുന്നു എന്നും, നമ്മുടെ കത്താവായ 
ഈശോമ്‌ ശിഹായില്‍ ദൈവത്തി 
നായി ജിപിക്കുന്നലരാകന്നു എന്നുംനി 
ങ്ങളെത്തന്നെ കരുതിക്കൊള്ളവി൯. 

൧൨. ആകയാല്‍ പാപ്പ നിങ്ങ 


4 
4 
ം ലല ൂ 


ം 
റ്‌ 


ച്‌ 


പ്‌ ന പ്ല 


ന്തു 


190൬. ഡ്‌. 


ടെ മുതമായ ശരീരത്തില്‍ അതി 
നെറ ഭുരാശകശക്കു നിങ്ങഗ വഴി 
പ്പെടുമാറ ഭരണം നടത്തരുത്‌. 
൧൩. മാത്രമല്ല , നിങ്ങളുടെ അ 
വയവങ്ങളെ. ദുഷ്ടതയുടെ ആയുധ 
മായി പാപത്തിനായിട്ട നിങ്ങള്‍ ത 


യ്യാറാക്കുകയയമരുതു്‌. മറിച്ച്‌ , മരിച്ച 
ലരില്‍നിന്നുജിപിക്കുന്നമനുഷ൪ എ 


ന നിലയില്‍ നിങ്ങളെത്തന്നെ 
ദൈവത്തിനായിട്ടു നിങ്ങഗ തയ്യാ 
റാക്കുവി൯. നിങ്ങളുടെ അവയവ 


. അഗ ദൈവത്തിന്‍െറ നിതിക്കു ആ 


യുധമായ്യം തീരട്ടെ. [കൊലെ. അ. 
൩. ൮. ൫.) 

൧൪൧. എന്നാല്‍ പാപം നിങ്ങളുടെ 
മേല്‍ അധികാരം നടതുതുകയില്ല നി 


ങ്ങശ നിയമത്തിനു കിഴല്ല, മറിച്ച്‌, 


കൃപയ്ക്കു തീഴല്ലോ ഇരിക്കുന്നതു . 
൧൫. അതുകൊണ്ടെത്തു്‌ ? നാം നി 


യമത്തിനു കിഴല്ല , മറിച്ച്‌ , കൃപയ്ക്കു 


കീഴ (ആകുന്നു) എന്നതുകൊണ്ടു നമു 
ക്കു പാപം ചെയ്യാമൊ? ഒരക്കലും 
അരുതു, 
' ൧൬. പാപത്തിനൊ , നിതിയ്യടെ 
അനുസരണത്തിനൊ , ഏതിനു അടി 
മത്തം അനുസരിക്കുവാന്‍ നിങ്ങളെ 
ത്തന്നെ നിങ്ങള്‍ തയ്യാര്‍ചെയ്യുന്നു 
വൊ, നിങ്ങഗ അനുസരിക്കുന്ന അ 
തിന്‍െറതന്നെ അടിമകളാകുന്നു നി 
ങ്ങഗ എന്നു നിങ്ങഗ അറിയുന്നി 
ല്യൊ? [യോഹ. അ. ൮. വ.നഭാ: 
൨. പത്രോ. അ. ൨. വ. ൧൫൯.) 
൧൭. എന്നാല്‍ നിങ്ങഗ. പാപ 
ത്തിനെറ അടിമകളായിരുന്നു എങ്കി 
ലും നിങ്ങള്‍ക്കു നല്‍കപ്പെട ഉപദേ 


' ശത്തിന്‍െറ രൂപത്തെ നിങ്ങഗ ഹൃ 


കെ 


റോമാ, ൬. 
൧൮. ഇങ്ങനെ പാപത്തില്‍ നി 
നനു സ്വതന്ത്രരാകപ്പെട്ടിട്ട നിതിക്കു 


യ്കതിനാല്‍ ദൈവത്തിനു സ്കൂതിമ. 
൧൯. നിങ്ങളുടെ ജഡത്തിനെറ 


ചി 
ദയപൃധ്യം അനുസരിക്കുകയും , (൧൮) 


ഭാസന്മാരായിത്രീരുകയും (൧൭)4ചെ . 


ബലഹിനത നിമിത്തം മനുഷരുടെ 


ഇടയിലെ രിതിയില്‍ ഞാ൯ പറയു 
ന്നു; നിങ്ങളുടെ അവയവങ്ങളെ അ 
ശുഭ്ധിയയടെയ്യം ദുഷ്ടതയുടെയും അടി 
മത്തത്തിനായി നിങ്ങശ എങ്ങനെ 
തയ്യ്യാറാക്കിയൊ അങ്ങനെ തന്നെ നി 
ങ്ങളുടെ അവയവങ്ങളെ. നിതിയയ 
ടെയയം പരിശുഭ്ധിയു.ടെയും അടിമ 
ത്തത്തിനായയം ഇപ്പ്പോഗ തയ്യാറാക്കു 
വി൯. 

൨൦. നിങ്ങഗ പാപത്തിനു അടി 
മകളായിരുന്നുപ്പോഗ നീതിയില്‍ നി 
ന്നു സ്വതന്ത്രരായിരുന്നുവല്ലൊ. 

൨.൧. എന്നാല്‍ അപ്പോഗ നിങ്ങഗ 
ക്കു എന്തു ഫലമാണുണ്ടായിരുന്നതു 
ഇന്നു നിങ്ങഗ ഏതില്‍ ലജ്ജിക്കുന്നു 
വൊ അതു തന്നെ. അതിന്‍െറ അവ 
സാനം മരണമാണല്ലൊ. 

൨൨. ഇപ്പോഴാകടെ നിങ്ങഗ പാ 
പത്തില്‍ നിന്നു സ്വതന്ത്രരാക്കപ്പെ 
ട്ടം ദൈവത്തിന്‍െറ ദാസന്മാരായ്യം 
ഇരിക്കുകയാല്‍ നിങ്ങഗക്കു വിശുദ്ധ 
ങ്ങളായ ഫഫലങ്ങഗ ഉണ്ടു്‌. അവയ്യ 
ടെ .അവസാനം നിത്ൃയജീച൯ (ആ 
കുന്നു). 

൨൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍, പാ 
പത്തിനെറ ലാഭം മരണവും , ദൈവ 
ത്തിനെറ ദാനമോ നമ്മുടെ കത്താ 
പ്‌ ഈശോമ്‌ ശിഹായില്‍ നിത്ൃയജീ 
വനും ആക്ന്നു. മം 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧ം €4കൃരപ സമുദ്ധിപ്പെടുവാ൯ പാപത്തില്‍ തന്നെ നാം നിലുഛണമൊ???; അ, ൫, 


_ വം ൨ഠ-ല്‍ *നിയമത്തിനു ലഭിച്ച പ്രവേശനമോ പാപം വഭ്ധിക്കുവാ൯ (ആയിരുന്നു. 


റോമാ. ൬. _. ൭൫൧൩ -- 190൩. ന. 


എന്നാല്‍ പാപം വദ്ധിച്ചത എവിടെയൊ അവിടെ കൃപയും സമദ്ധീപ്രാപിച്ചു” 
എന്നു പറഞ്ഞിളള്ളതു തെറഠിദ്ധരിച്ച ഉണ്ടാകാവുന്ന ഒരു എതിര്‍വാദമാണു വി, ഗ്ല്ലിഹാ 
ഇവിടെ പ്രസ്ധാവിക്കുന്നത്ര്‌. നാം എത്ര അധികമായി പാപം ചെയ്യുമൊ അത്ര അധി 
കമായി കൃപയും വദ്ധിക്കും. ആകയാല്‍ നമുക്ക മേല്യഛമേല്‍ പാപം ചെയ്യാം എന്നാണ 
ല്ലൊ ഈ എതിര്‍വാദത്തിദെറ സാരം. വി. പൌലോസു ഇതിന പറയുന്ന സമാധാ 
നം ഇപ്രകാരമാണ്‌; ഒരിക്കലും അരുത്ീ, നാം മാമോദിസാമൃലം പാപത്തിനു മൃത 
രായിരിക്കുന്നു, മാമോദിസാ പാപത്തെ മായിച്ചു; ജഡത്തിനെറ പ്രവ്ൃത്തികാഠം ചെയ്യു 
വാന്‍ നമ്മേ പ്രേരിപ്പിക്കുന്ന ദുരാശകളുടെമേല്‍ നമുക്കു ശക്തി തന്നു, ഈ സ്ഥിതിക്കു, 
വിളിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നതനുസരിച്ച പ്രകാശത്തിനെറ മക്കളായി വ്യാപരിക്കുവാ൯ നാം 
ഇച്ഛ്രിക്കന്നെങ്കില്‍ പാപത്തില്‍തന്നെ നിലനിലുൃചവാ൯ നമുക്കു കഴിയുന്നതെങ്ങനെ! ആ, 
൭9., വംെല്‍. വി. ഗ്ല്രീഫാ ഈ എതിര്‍വാദം തന്നെ കൊണ്ടുവന്നു ഖണ്ഡിച്ചിട്ടള്ള 
താണ്‌. അ... വ. ൭-൮. വ്യ. നോക്കുക. 

. ൬. 4പാപത്തിനെറ ശരിരം? "% നമ്മില്‍ ഭരണം നടത്തിയിരുന്ന പാപങ്ങളും 
അധമ്മങ്ങളും.-- €*നമ്മുടെ പഴയ മനുഷ്യ൯??; പാപത്തിനും ദൂരാശകഠംക്കും അധീന 
മായി ആടഭത്തില്‍ നിനു നമുക്ക ലഭിച്ചിട്ടുള്ള നമ്മുടെ ദുഷിച്ച അവസ്ഥം മ്‌ ശീഹായിലും 
മ്‌'ശീിഹായാലും നവികൃതമായ നമ്മുടെ അവസ്ഥക്കു പുതിയ മനുഷ്യന്‍? എന്നു പേര്‍ 
പറയപ്പെടുന്നു 

൭, €:മരിച്ചവ൯ പ:പത്തിരനിന്൯ മോകചിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു? പഴയമനുക്ൃയ൯ 
കുരിശില്‍ തറയ്ക്കപ്പെട്ട മരിച്ചു, അവ൯ പുതിയ ജിവ൯ നയിക്കുന്നു. ആകയാല്‍ അവ 
൭൯െറമേല്‍ പാപത്തിനു കര്‍തൃത്വമില്ല. അവന്‍ സ്വതന്ത്രനാകുന്നു, 

൧ഠ. പാചത്തിനാകുന്നു . . . അവന്‍ മരിച്ചത്‌ ??; നമുടെ പാപങ്ങളുടെ നാ 
ശത്തിനു ആകുന്നു അവന്‍ മരിച്ചതു. :“ദൈവത്തിനാകുന്നു അവ൯ ജീവിക്കുന്നതു ?7; 
ദൈവത്തിനെറ മഹത്വം വഭ്ധിപ്പിക്കുവാനംകുന്നു ഉത്ഥാനത്താല്‍ അവ൯ എന്നേക്കും 
ജീവിക്കുന്നതു. 

൧൨൦ “പാപം , . . ഭരണം നടത്തരുതു്‌ 7; പാപത്തേയും നീതിയേയും രന്ദ 
രാജോക്കന്മാരോടൊ സേനാനായകന്മാരോടൊ ഉപമിച്ചാണു വി. ശ്്രീഹാ പറയുന്നത്ര. 

൧൫", ്രിയമത്തിര??; മുശെയുടെ നിയമത്തിനു, 

൧൫, നമുക്കു പാപം ചെയ്യാമൊ!??; വ, ൧-ലെപ്പോലെ വ, ൧൭൧൭-ല്‍ പറഞ്ഞ 
സംഗതിയില്‍ നിന്നു എതിര്‍ന്യായം എടുത്തു്‌ വി. ശ്ലീഹാ അതിനെ ഇവിടെ ഖണ്ഡി 
ക്കുന്നു. നാം ക്ലപക്കു കീഴ്‌ പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു എന്ന രക്ഷാകരമായ സ്ഥിതിയും തജ്ജന്യ 
മായ ബലലും ഉനാതാവസ്ഥയും പാപം ചെയ്യുവാനുള്ള ഒരു അനുമതിയാണോ? ഒരി 
ക്കമുമല്ല എന്നാണു അദ്ദേഹം പറയുന്ന സമാധാനം, മൂശെയുടെ നിയമത്തിനു കീഴ്‌ 
പെട്ടവരല്ലെങ്കിലും പത്തു പ്രമാണങ്ങഠാക്കും മൂശെയുടെ നിയമങ്ങളില്‍ പലതും ഉരാപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്ന മ ശീഹായുടെ നിയമങ്ങഠാക്കും നാം കിഴ്‌പെട്ടവരാണ്‌, നാം അവ അരു . 
സരിക്കേണ്ടതുമാണ്‌. 

൨൦, “നീതിയില്‍ നിന്നു സ്വതന്ത്രരായിരുന്നുവല്ലൊ??; നീതിക്കു ഒരു വിധത്തി 
ലും ക്‌!ഴ്‌പ്പെടാത്തവരെപ്പോലെയും ദൈവപ്രമാണങ്ങളും കല്പനകളും അദസരിക്കാ 
തെയും നിങ്ങാം ജിവിച്ചിരുന്നുവാല്ലൊ. നിഭഗമായ ഈ സ്വാതന്ത്രം കഠിനമായ 
ഭാസ്ൃത്തിലും കഷ്ടരംതന്നെം അതിനെറ അവസാനം മരണമാണ്‌, 


190൩, സ. 


റോമാ. ൭. 


അഭ്ധ്യായം ൭ം 


മ്‌"ശീഹാ നിയമത്തില്‍ നിന്നം പാചത്തിെറ മാമിന്ൃത്തില്‍ നിന്നും 
നമ്മെ സ്വതന്ത്രരാക്കി. എങ്കിലും പാചത്തിലേക്കുള്ള ഒരു ആകുഷണം 
നമ്മില്‍ ശേഷിച്ചിരിക്ുന്നു, 


അല്ലെങ്കില്‍ , എന്‍െറ സഹോദ 
രന്മാരേ,-- നിയമം അറിയുന്നവരോ 
ടാണല്ലൊ ഞാന്‍ സംസാരിക്കുന്നതു - 
നിയമത്തിന്‌, ജീപനോടിരിക്കുന്ന 
കാലത്തോളം, ഒരു മനുഷ്ട്യനെറ 
മേല്‍ അധികാരമുണ്ടെന്നു നിങ്ങ 
അറിയുയന്നില്പയൊ: 

൨. ഒരു ഭായ്യ അവള ടെ ഭത്താവി 
നോട്ട, അവന്‍ ജീപനോടിരിക്കുന്ന 
കാലത്തോളം, നിയമത്താല്‍ ബന്ധി 
ക്കപ്പെടിരിക്കുന്നതുപോലെ തന്നെ. എ 
ന്നാല്‍ അവളു ടെ ഭത്താവു മരിച്ച എ 
രില്‍ അവളടെ ഭത്താവിനെറ നി 
യമത്തില്‍ നിന്നു അവധ്‌ മോചിക്ക 
പ്പേട്ട. [൧. കോറ. അ. ഒ. വ. ൩൯.) 

൩. അവളടെ ഭത്താവു ജീപനോ 
ടിരിക്കുമ്പോഗ അവഗ അസ്ധ്യപുരുഷ 
നോട്ട ചേന്നാലോ അവശ വൃഭി 
ചാരിണിയായി. എന്നാല്‍ അവളടെ 
ഭത്താവു മരിച്ച എങ്കില്‍ നിയമത്തില്‍ 
നിന്നു അവശ മോചികുപ്പെട്ട. അതി 
നാല്‍ അസ്പുരുഷനു (ഭായ്യ) ആ 
യാല്‍ അവഗ്‌ വ്ൃഭിചാരിണിയാക 
യില്ല. 

ഭാ. ഇങ്ങനെ തന്നെ, എന്‍െറ സ 
ഹോദരന്മാരേ , നിങ്ങളും ദൈവത്തി 
. നു ഫലങ്ങഗ ഉളവാക്കുമാറു , മരി 
ച്ചവരില്‍ നിന്നു ഉയിത്തെഴുന്നേററ 
വേറൊരുവനു (ഉള്ളവര്‍) ആകേണ്ട 
തിനു മ്‌ ശിഹായയടെ ശരിരം മൂലം 
നിയമത്തിനു ഇപ്പോ മരിച്ചിരിക്കു 
ന്നു. 

൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നാം 53 
ഡത്തില്‍ ആയിരുന്നപ്പോഗാ നിയ 
മത്തിലുള്ള പാപങ്ങളുടെ വികാര 


ഞ്ങഗ, മരണത്തിനായി നാം ഫല 
ങ്ങഗ ഉളവാക്കേണ്ടതിന്‌ , നമ്മുടെ 
അവയവങ്ങളില്‍ ഉത്സാഹപൂധ്വം പ്ര 
പത്തിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. - 

൬, ഇപ്പോഴാകടെ ,, നാം ഉള 
നിമേല്‍ എഴത്തിന്‍െറ പഴക്കത്തി 
ലല്ല , ആത്മാവിനെറ പുതുക്കത്തില്‍ 
ശുശ്രഷ ചെയ്യേണ്ടതിനു നിയമ 
ത്തില്‍ നിന്നു .പിടടതലാക്കപ്പെടടകയും 


' നമ്മെ പിടിച്ചടക്കിയിരുന്നവനു മുത 


രാകയ്ും ചെയ്തിരിക്കുന്നു. 

൭. ആകയാല്‍ നാം എന്തു പറയ 
ണം? നിയമം പാപമാകുന്നു എന്നൊ? 
ഒരിക്കലും അരുത്‌. എങ്കിലും നിയ 
മം കൊണ്ടല്ലാതെ ഞാന്‍ പാപം ഗ്ര 
ഹിച്ചില്ല. എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ നീ 
മോഹിക്കരുത്‌ എന്നു നിയമം പറയാ 
തിരുന്നെങ്കില്‍ ഞാ൯ മോഹം അറിയു 
കയില്ലായിരുന്നു. ['ചുറ. ആ. ൨൦. വം 
൧൭9: ആവത്ത. അ. ൫. വ. ൨൧.) 

൮. ഇങ്ങനെ ഈ കല്പനയില്‍ 
പാപം തനിക്കായി ഒരവസരം ക 
ണ്ടെത്തി, .സകല മോഹവും എന്നില്‍ 
പൂട്ുമായി. നിയമം ക്രടാതെ പ്പാ 
പം മൂതമായിരുന്നുവല്ലൊാ. 


. ൯. ഞാനോ മുമ്പു നിയമം ക്രുടാ 


തെ ജീപിച്ചിരുന്നു. എന്നാല്‍ കല്പന 
വന്നപ്പോഗാ പാപം വീണ്ടും ജിപി 
ക്മുകയ്യം , 

൧൧. ഞാ൯ മരിക്കുകയും ൭ ജീവ 
നെറ ആ കല്പന മരണത്തിനു (ഉച 
കരിക്കുന്നു) എന്നു എനിക്കു കാണപ്പെ 
ടകയയം ചെയ്യു. 

൧൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പാപ്പം 
കല്പന മുഖേന തനിക്കായി കണ്ട 


റോമാ. ൭. 


ത്തിയ അവസരം മുലം എന്നെ വഴി 
തെററിച്ച്‌ അതുകൊണ്ടു എന്നെ മൃതി 
പ്പേട്ടത്തി. ലു 

൧൨. ആകയ നിയമം പരി 
ശുഭ്ധമാകുന്നു. കല്പനയും പരിശുദ്ധ 
വയം നിതിയയള്ളതും നല്പതും തന്നെ. 
ച. തിമാ. അ. ൧.൮. ൮.) 

൧൩. എന്നാല്‍ നന്മ എനിക്കു മര 
ണത്തിനു..ആയിടാകുന്നപൊ പരിണ 
മിച്ചത്‌ ? ഒരിക്കലുമല്പ. മഠി.്ച്‌ , പാ 
പമത്രെ. കല്പന മൂലം പാപം ക്രൂട 
തല്‍ കുററകരമായിത്തിരുമാ൮ നന്മ 
മുഖേന എന്നില്‍ മരണത്തെ പൂത്തി 
യാക്കിയതു പാപമാകുന്നു എന്നു പ്ര 
തൃക്ഷപ്പെടടവാ൯ തന്നെ. 

ചരി. നിയമം ആത്ഥിയമാകുന്നു 
എന്നു നാം അറിയുന്നുവല്ലൊ. ഞാ 
നോ ജഡമയനാകുന്നു ; പാപത്തി 
നായി വില്ലംപ്പെടിരിക്കുകയും ചെയ്യു 
ന്നു. 

൧൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാ൯ 
പ്രപത്തിക്കുന്നതു ഞാ൯ അറിയുന്നി 
ല.. ഞാ൯ ഇച്ചമിക്കുന്നതല്ല ഞാ൯ 
ചെയ്യന്നത്‌ . മറിച്ച്‌, ഞാന്‍ ദ്വേഷി 
ക്കുന്നതു എന്തോ അതാകുന്നു ഞാ൯ 
ചെയ്യുന്നതു . 

. ൧൫൩. ഇങ്ങനെ ഞാ൯ ഇച്്‌ ഛി 
ക്കാത്തതിനെ ഞാന്‍ ചെയ്യുന്നെങ്കില്‍ 
നിയമത്തെപ്പററി അതു നല്ലതാകുന്നു 
എന്നു ഞാ൯ു സാക്ഷ്യം വഹിക്കുന്നു. 


൧൭. എന്നാല്‍ ഇതു പ്രവത്തിക്കു 


ന്നതു ഞാനല്ല, മറിച്ച്‌, എന്നില്‍ വ 
സിക്കുന പാപമത്രെ. 

൧൮). എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എ 
ന്നില്‍ , എന്നു വെച്ചാല്‍ എന്റെറ ജഡ 
ത്തില്‍, നന്മ വസിക്കുന്നില്ല. എന്നു 
ഞാന്‍ അറിയുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ നന്മ 
ഇച്ഛിക്കുക എനിക്കു എളുപ്പമാകു 
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ന്നു; അതു പ്രപത്തിക്കുപാനോ എനി 
ക്കു കഴിയുന്നില്ല. 


൧൯, എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ ചെ 
 യ്യൂുപാ൯ ഇച്‌ ചിക്കുന്ന നന്മയല്ല 


ഞാ൯ ചെയ്യുന്നതു; മറിച്ച്‌ , ചെയ്യു 
വാന്‍ ഇച്ഛിക്കാത്ത തിന്മ ഏതോ 
അതു തന്നെ ഞാ൯ ചെയ്യുന്നു. 

൨൦. ഞാന്‍ ഇച്്‌ഛിക്കാത്തതു 
ഞാ൯ ചെയ്യുന്നു എങ്കിലോ ചെഠു 
ന്നതു ഞാനല്ല, മറിച്ച്‌, എന്നില്‍ വ 
സിക്കുന്ന പാപമാകുന്നു. 

൨൧. ആകയാല്‍ നന്മ ചെയ്യുവാന്‍ 
ഇച്‌ ചരിക്കുന്ന എന്റെറ മനസ്സിനോടുട 
യോജിക്കുന്ന ഒരു നിയമം ഞാന്‍ കാ 
നെന്നു. തിമ എനിക്കു അട്ടത്തിരിക്കു 
ന്നല്ലൊ. 

൨൨. എന്നാല്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ 
നിയമത്തെപ്പററി ആഭ്യന്തര മനുഷ്യ 
നില്‍ ഞാ൯ സന്തോഷിക്കുന്നു. 

൨൩. എങ്കിലും എന്‍െറ ബുദ്ധി 
യൂടെ നിയമത്തോടട പോരാട്ടന്നതും 
എന്‍െറ അവയവങ്ങളിലുള്ള പാപ 
ത്തിനെറ നിയമത്തിനു എനെ അടി 
മപ്പെട്ടത്തുന്നതുമായ ധേറൊരു നിയ 
മം എന്‍െറ അവയവങ്ങളില്‍ ഞാ൯ 


' കാണുന്നു. - 
൨൪. ഞാ൯ നിഭഗനായ മനു . 


ഷ്യന്‍ ആകുന്നു. മരണമുള്ള ഈ ശ 
രീരത്തില്‍ നിന്നു ആര്‍ എന്നെ രക്ഷി 
ക്കുംാ 


മ്‌ ശിീഹാ മുഖേന ഞാ൯ ദൈവത്തി 


നു സ്ലോത്രം ചെയ്യുന്നു. ആകയാല്‍ 


ഞാ൯ ഇപ്പോശ ഛഏൃര്െറ മനസ്സ കൊ 
ണ്ടു ദൈപവനിയമത്തിനെറ ദാസ 
നാകുന്നു. എന്റെറ ജഡംകൊണ്ടോ 
ഞാ൯ പാപനിയമത്തിനെറ ദാസ 
നാകുന്നു. 


൨൫. നമ്മുടെ കത്താവ്വ്‌ ഈശോ 


കല്കി ം ന്‌. 
ചി യം 


9 1] 
ഛി [വിം 


ഷ്‌ 0] 7 പി 


പ്‌ി 


ന്‌ ' 


പ്പ ധ്‌ കഷി 0 |, 0 മം ആ 
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 ബ്യാഖ്യാനം. 


ച. ജീവനോടിരിക്കുന്ന കാലാത്താളം??; നിയമം ജീവനോടിരിക്കുന്ന എന്നു 
വെച്ചാല്‍, പ്രാബഥ ൃത്തിജിരിക്കുന്ന കാലത്തോളം എന്നും. മനുഷ്യന്‍ ജിവനോടിരിക്കു 


കാലത്തോളം എന്നും അത്രം വരാം, ഏതെന്നു തജമകളി ൽ നിന്നു വിശദമാക 


ന്നില്ല, ഗ്രീക്കില്‍ നിയമം പൂട്ടിംഗശങമുമാകയാല്‍ അതില്‍, നിന്നും ഒന്നും നിള്ുയിച്ച 
ക്രടാ. ഏതൃതന്നെ ആയിരുന്നാലും അത്ഥഭേദമിപ്പെന്നു സ്തുക്ടമാണ.ല്ലൊ. ഭത്താവു ജി 
വനോടിരിക്കുന്നകാലത്തോളം അവര ഭായ്യയുടെമേല്‍ അധികാരമുണ്ട്‌” എന്നാണു 
ഉദാഫരണര്‍രൂപേണ പറഞ്ഞിരി ടന്നതു്‌. ആകയാല്‍ നിയമത്തെ അധികാരമുള്ള ഭത്താ 
വായി പറയുന്നു ഏന്നു കരുതുക സാഫചയ്യങ്ങഠംക്കു അധികം അനുയോജ്യമായി 
രിക്കും. 

൭. “നിയമത്തില്‍ നിന്നു അവാം മോചിക്കപ്പെട്ട??; ച, , ക്രശ. പ്രതികളില്‍ 
മാത്രം ;ഭത്താവിനെറ നിയമത്തില്‍ നിന്നു അവാം മോചിക്കപ്പെട്ട? എന്നുക്രടി കാണു 
ന്നു. €ഭത്താവിനെറ? എന്ന പദം വ, ൨-ല്‍ നിന്നു അബദ്ധവശാല്‍ ളം ഐ. 


ന്നാണു വ്യ്യാഖ്യാതാക്കളുടെ അകിപ്രായം. 


ഒ, €ധാശീഫായുടെ ശരീരം മൂലം നിയമത്തിനു ഇപ്പോഠം മഴിച്ചിരിക്കുന്ന?: സ 
ശരീരനായ മ്‌ ശീഹായുടെ കുരിശുമരണം നിമിത്തം പഴയനിയമബന്ധത്തില്‍ നിന്നു 
മുക്തരായിരിക്കുന്നു എന്നു ചിലരും, മ്‌ശിഹായുടെ ശരിരമായ സടയോടു നിങ്ങളെ 
യോജിപ്പിച്ച മാമോദിസാ ഫേതുവായിട്ടു പൂവ്വനിയമസംഫിതയോടുള്ള നിങ്ങളുടെ 
ബന്ധം ശിഥിലമായിരിക്കുന്നു എന്നു വേറെ ചിലരും വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു, 

൭൫. “ജഡത്തില്‍ മഡിരിണപ്ലോാ?*; മാമോദിസായിക്ക മുമ്പ പഴയനിയമം 
അനുസരിച്ചു ജീവിച്ചിരുന്ന കാലത്ത്‌. പഴയനിയമകാലത്തു നാം ജഡത്തില്‍ ജീവി 
ച്ചിരുന്നു എന്നും, ഇപ്പോ ആത്മാവില്‍ ഒിവിക്കുന്നു എന്നുമാണു പറയുക.--- “നിയ 
മത്തിലുള്ള??; പ്രവത്തിക്കരുതെന്നു നിയമം വിരോധിക്കുകയാല്‍ നിയന്ത്രിക്കേണ്ടിയി 
രുന്ന, നിയമം പാപം ഉണ്ടാക്കിയെന്നാല്ലം നിയമത്തെപ്പറഠിയുള്ള നമ്മുടെ അറിവു മൂ 
ലം പാപത്തിനു അവസരമുണ്ടായി എന്നാണു ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌. പാപമുന്ടായതു നിയമം 
കൊട്ടേല്ലം നിയമത്തിന്‍െറ അവസരം പിടിച്ചു പാപമുണ്ടായി.--- 4;പാപങ്ങളുടെ വി 
കാരങ്ങാം??; പാപകമ്മങ്ങഠം ചെയ്യുവാനുള്ള ആകഷണങ്ങഠം,-- “മരണത്തിനായി 
നാം ഫലങ്ങഠം ഉള വാക്കേണ്ടെതിര്‌'??; നിത്യമരണത്തിര ഇടയാക്കുന്ന ഒൂഷ്‌'ഫലങ്ങ 
ളായ പാപങ്ങഠം ചെയ്യേണ്ടതിന്‌, 

൬, €€എഴചത്തിനെറ പഴക്കത്തിലല്ല??: എഴുതപ്പെട്ടതായി ലഭിചിടുള്ക പഴയ 
നിയമങ്ങം അനുസരിക്കുന്നതിലല്ല, 

൭, €“നിയമംകൊളണ്ടെപ്ലാതെ ഞാന്‍ പാപം ഗ്രഹിച്ചില്ല; നിയമം ഇല്പാത്തപ്പോഠം 


പാപത്തെപ്പറഠി മിക്കവാഠും ബോധം ജനിക്കുകയില്ലു പാപം ആരോപിംംപ്പെടുടകയു 


മില്ല. നിചമമാകട്ടെ അതിനെ ലംഘിക്കുന്നവക്കു തങ്ങളുടെ പ്രവൃത്തിയുടെ തെററിനെ 
പ്രഠഠി ശരിയായ ബോധം ജനിപ്പിക്കുന്നു, ഇതിനാലാണ്ട വ. ൮--ല്‍ :നിയമംക്രടാതെ 
പാപം മൃതമായ രുന്നു? എന്നു ദൃ്ദീഫാ പ്രസ്താവിക്കുന്നതു". 

൮. കല്പനയില്‍ പാപം തനിക്കായി ഒരവസരം കണ്ടെത്തി??; പാപം എന്നു 
വെച്ചാല്‍ ദൂരാശകഠം, ദൂരാശകഠം പാപത്തില്‍ നിന്നു ജനിക്കുകയും പാപത്തിലേക്കു 
നമ്മെ ൩ ധിയാ ചെയ്യുന്നതുകൊന്ടോണു അവയ്ക്കു പാപം എന്നുക്രടി ചേര്‍ പറയ 
പ്പെടുന്നത?. പാപത്തിനെറ കാഠിസ്തം എന്നെ കാണിച്ചുകൊണ്ടു അതു ചെയ്യരുതെന്നു 
നിയമം എനിക്കു മുടക്കു കളിക്കുമ്പോഠം മുമ്പ്‌” ഉറങ്ങിയപോ:ലെ കിടന്നിരുന്ന ഈ ദൂരാ 
ശകഠം നിയമം വെക്കുന്ന ഈ മുടക്കി അവസരം പിടിച്ചുകൊണ്ടു തുണരുകയും 


റോമാ. ൭. _ ൫൨൦ - 10൩. ബ്‌. 


പാപത്തിരേ ഏന്നെ പ്രേരിപ്പിച്ച അതില്‍ ഉംപ്പെടുതതുകയ്ും ചെയ്യുന്നു. പാപം വിട്ടകല 


ണമെന്നു നിയമം കലളിക്കുന്നുന്ടെങ്കിലും അതിനു ആവശ്യമായ കൃപാവരം വിശ്വാസം 


മൂലമല്ലാതെ നിയമത്താല്‍ സിദധമാകുന്നുമില്ലല്ലൊ, ദുരാശകളുടെ ഈ ഉണര്‍ച്വിനു നിയ 
മം കാരണമല്ല, അതു സാക്ഷാല്‍ ആവസരം നല്‍കുന്നുമില്ല, നമ്മുടെമേല്‍ വെക്കപ്പെ 
ടന്ന നിയമത്തോടു എതിക്കുവാന്‍ നമ്മുടെ ദുഷിച്ച സ്വഭാവം അവമ്പരം കണ്ടെതുതുന്നു 
എന്നേയുള്ളൂ. ം 

൧൧൭., നന്മ മുഖേന എന്നില്‍ മരണത്തെ പൂത്തിയാക്കിയതു  പാപമാകന്നു?; 
നല്ലതായിട്ടുള്ള കല്ലനക്രടിയും എനിക്കു മരണം വരുവാന്‍ തക്ക ഒരവസരമാക്കിത്തി 
ത്തതു പാപമാകന്നു. ) പി 

൧൪, “നിയമം ആത്മിയമാകുന്നു . . . ഞാനോ ജഡമയന്‍??; നിയമം പരിത 
ദ്ധമാണ്മ്‌; നിയമമല്ല, നമുടെ ദുഷിച്ച സ്വഭാവമാണു പാപത്തിനുള്ള കാരണമെന്നു മു൯ 
പ്രസ്ാവിച്ചതിനെ സ്ഥിരീകരിക്കുന്നു.-- 4%പാപത്തിനായി വില്ലപ്പെട്ടിരിക്കുകയും ചെ 
യ്യുന്നു? 7: പാപത്തിനു, പാപത്തിലേക്കു നയിക്കുന്ന ദുരാശകഠമക്കു, എന്നുവെച്ചാല്‍ ദുഷിച്ച 
ജഡവും കൃപാവരത്താല്‍ പ്രകാശിത്മായ ആത്മാവും തമ്മിലുള്ള യുദ്ധങ്ങഠാക്ച അധി 
നനായിരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു, പരിശുദ്ധമായ നിയമലും ജഡമയനായ ഞാനും തമ്മി 
ലുള്ള വൃത്യാസമാണു കലഹഛത്തിനുള്ു കാരണം. നട്‌ 

൧൫. €:ഞാ൯ അറിയുന്നില്ല??: ഞാ൯ സ്വികരിക്കുന്നില്ല. “ഞാന്‍? എന്ന പദം 
കൊട്ടു വി. ദൂദ്രീഫാ ഈ വാകൃത്തിലും ഇതുപോലെയുള്ള മറു പല വാക്യങ്ങളിലും 
തന്നെത്തന്നെയല്ല, ഏതു മനുഷ്യനേയയമാണു ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌. :4“ഞാ൯ ഇച്ഛിക്കുന്ന 
തല്ല ഞാ൯ ചെയ്യുന്നതു്‌ ?2; മനുഷ്യ൯ പാപത്തിനു വില്ലചപ്പെടിരിക്കുന്നു എന്നു മു൯ 


വാകൃത്തില്‍ പ്രസ്പാവിച്ചതിനെ സ്ഥാപിക്കുന്നു. ദുരാശകഠം പലപ്പോഴും മനസ്സിനു വി' 


രോധമായി നിലുംന്നുണ്ടു. ത൯മൂലം സുകൃതികംപോലും തങ്ങളുടെ മനസ്സു ദ്വേകിക്ു 
ന്നതു തങ്ങളുടെ അധമാംശത്തില്‍ അരഭവിക്കുവാ൯ ഇടയാകുന്നു, അവരുടെ ആ 
ത്മാവും മനസ്സും ഇച്ണിക്കുന്നവ ചെയ്യുന്ന വിഷയത്തിലും വളരെ വിഘ്‌ നങ്ങ നേരിട്ട 
കൊണ്ടേയിരിക്കുന്നു, ദുരാശകളുടെ ഈ ക്ഷോഭങ്ങം ജന്മചാപത്തില്‍നിന്നുത്ഭവിക്ക 
യുഠ പാപം ചെയ്യുവാ൯ നമ്മെ ബലേന ആകംഷിക്കയും പ്രപേരിപ്പിക്കയും ചെയ്യു 
ന്നതൃകൊണ്ടു അവയ്ക്കു പാപം, പാപത്തിന്‍റെ നിയമം എന്നു ചേര്‍ പറയാറുണ്ടെജ്കികും 
നമുടെ മനസ്സു അവയ്ക്കു, സമ്മതിക്കാത്തകാലത്തോളം അവ പാപമല്ല. ഒരു പ്രവൃത്തി 
പാപമാകുവാന൯ു മനസ്സമ്മതം ആവശ്യമാണല്ലൊ, റ, 

൧൭. എന്നില്‍ വസിക്കുന്ന പാപാ??; എന്നിലുള്ള ദൂരാശ, ) 

൨.൧൭ 4%ആകയാല്‍ നന്മ ചെയ്യുവാന്‍ ഇച്ഛിക്കുന്ന എട൯റ മനസ്സിനോട്ട യോജ 
ക്കുന്ന ഒരു നിയമം ഞാ൯ കാണുന്നു, തിന്മ എനിക്കു അടുത്തിരിക്കുന്നല്ലൊ??: എല്ചായ 
രീതിയനുസരിച്ചുള്ള ഒരു ദ്മൂരാന്വയം ഈ വാകൃത്തിലുള്ളതിനാല്‍ വിവത്തനങ്ങളില്‍ 
വൃത്യാസം കാണ്ടന്നു. 4ആകയാല്‍ നന്മ ചെയ്യുവാ൯ ക്ലനിക്കു ഇച്ചുയുള്ള സമയം തിന്മ 
ക്ലേനെറക്രടെയുണ്ടു എന്നൊരു നിയമം ഞാന്‍ കാണുന്നു? എന്നാണ ചില പ്രതികഠം 


വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നത്ര്‌, “നിയമം? എന്നു പറയുന്നതു വ്യവസ്ഥാപിതമായ ഒരു 


ചാചിലാണ്‌ . നന്മ ചെയ്യുവാനുള്ള മനസ്സിനോടുക്രടി തിന്മയിലേക്കുള്ള ചാച്ചിലും 
ചേന്നിരിക്കുന്നു എന്നാണു ഈ പ്രതികളിചെ താല്ലയ്യം. സുറിയാനി തജ്ജമയും അതില്‍ 
നിന്നു വൃത്ൃസ്തമല്ല. നന്മ ചെയ്യുവാനുള്ള മനസ്സിനു അനുക്രലമായ ഒരു ചാച്ചില്‍ എന്നി 
ലുണ്ട്‌; തിന്മയിലേക്ുള്ള ഒരാകഷണം എന്നോടു ചേന്നുതന്നെയുള്ളതായി ഇതിനു മേല്‍ 
പ്രസ്മാവിച്ചിട്ടുള്ളതുമാണ്ട്‌'. ആകയാല്‍ നന്മയിലേക്ുള്ള മ തിന്മയിലേക്കുള്ള ചാ 
ജിലൂം എന്നില്‍ ഒരുമിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നുതന്നെയാണു രിം പറയുന്നത്‌. 


പം ര്യ 


190൩. 1. _ ൫൨൧ റോമാ. ൮൮. 

൨൨, 4ആഭ്ൃന്തരമനുഷ്യനില്‍??: ന്യായബോധത്തിലും മനസ്സ്ാക്ഷിയിലും, ഒരേ 
മന്മഷ്യയനെപ്പറഠിത്തന്നെ വൃത്ൃസ്പവികാരങ്ങളും പ്രവൃത്തികളും അരേസരിച്ച്‌' ആഭൃ 
ന്തരമനുഷ്യ൯ , ആത്മിയമനുഷ്യ൯ , പുതിയമനുഷ്യ൯ ആത്മാവു ൭ മനസ്സ്സ്‌ ആ 
ത്മാവിനെറ ഉത്തമാംശം എന്നും ബാഫ്യമനുഷ്യ൯ ച അധമാംശം യ ജഡം പ പഴയമനു 
ഷ്യന്‍, മൃഗം എന്നും പറയുന്നുണ്ട്‌. മനസ്സാക്ഷിക്കും , ന്യായബോധത്തിരനും ; കപാവര 
ത്തിനും അനുസരണമായി തആൃത്മികലും ദൈവിക വുമായവയില്‍ പ്രസക്തിയോടുക്ര 
ട്രിയിരിക്കയും അവ പ്രവത്തിക്കയും ചെയ്യുമ്പോഠം :ആഭൃന്തരമനുഷ്യസ? ഇത്യാദി പേരു 
കഠം ഒരുത്തനെപ്പററി പറയുന്നു, ജഡസംബന്ധമായ കായ്യങ്ങളിലേക്കു ഗമനംചെ 
്്കുയും അങ്ങനെയുള്ളവ പ്രവത്തിക്കയും ചെയ്യുന്നവനെപ്പറഠി 4ബാഷ്യമന്ഷ്യന്‍? ഏന്നി 
ങ്ങനെയുള്ള പേരുകളും പറയപ്പെടുന്നു. 

൨൭. 4:അവയവങ്ങളിലുള്ള പാപത്തിെറ നിയമം??; ദൂരാശകളുടെ മൃഗീയ 
മായ ചാച്ചില്‍ം 

൨൫. %ഞാ൯ ദൈവത്തിനു ഡ്യോത്രം ചെയ്യുന്നു ഃ ഗ്രീ., അറ, പ്രതികളിലും സു 
ഠിയാനിയിലെപ്പോലെതന്നെ കാണുന്നു. ക്രശ. പ്രതിയില്‍ ക്രിയാപദമില്ലാതെ ദൈവ 
ത്തിനു സ്പോത്രം? ഏന്നു മാത്രമാണു തട്ജമ, സ്നോത്രം എന്നതിന്‍െറ മൂലപദത്തിനു 
6കൂപാവരം? എന്നു അത്ധമുണ്ടു്‌ . ത൯മൂലം ലത്തി൯പ്രതി വ. ൨൭-ലെ “ആര്‍ ഏന്നെ 
രക്ഷിക്കും?? ഏന്ന ചോദ്ൃത്തിനെറ ഉത്തരമായി “ദൈവത്തിന്‍െറ ക്ലപാവരം? എന്നു 
 വിവത്തനം ചെയ്യുന്നു, വിശുദ്ധന്മാരും മഹാന്മാരുമായ പലര്‍ ഈ തജ്ജമയെ അരു 
ഗമിക്ുന്നുമുണ്ടു. ന്നാല്‍ മൂലമായ ഗ്രീക്കില്‍ “ദൈവത്തിനു? എന്നു ഉദ്ദേശികാവിഭക്തി 
യാണ, “ദൈവത്തിന്‍െറ എന്നു സംബന്ധികാവിഭക്തിയല്ല പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുന്ന 
ത്‌. വിശുദ്ധന്മാരും പ്രസിദ്ധന്മാരുമായ പലര്‍ ഈ അത്ചാത്തെ അരുക്രലിക്കയും ചെ 
യുന്നു. വെസ്റ്‌ മി൯ണ്സര്‍ വിവത്തനം സ്വികരിക്കുന്നതും “ദൈവത്തിനു? ഏന്ന അത്ഥം 
തന്നെ, 


. അദ്ധ്യായം ൮. 


ശരീരേച്ഛുകഠംക്ക അനുസരണമായി വ്യാപരിക്കാതെ മ്‌ശിഹായില്‍ 
 നീരീകരിക്കപ്പെട്ട്‌' ആത്മികമായി ജീവിക്കുന്നവക്ക നിത്യനാശം സംഭവിക്കുകയില്ല, 
' അവരുടെ സ്ഥിരമായ പ്രതീക്ഷയും ദൈവസ്ക്റേഹധും, 


തന്‍െറ ശരിരത്താല്‍ ശിക്ഷാവിധി 
ചെയ്യുവാ൯, പാപമയമായ ശരിര 
ത്തിനെറ സാഭശ്ൃത്തില്‍ പാപം 
നിമിത്തം അയച്ചു. [നട. അ. ൧൩. 


ശരാരിരികമായിട്ടാകാതെ, ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായില്‍ വ്യാപരിക്കുന്നവ 
ക്ക ഇനിമേല്‍ ശിക്ഷാവിധിയില്ല. 

൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഈശോ 


മ്‌ ശിഹായിലുള്ള ആയുസ്സിനെറ ആ 
ത്മാവിനെറ നിയമം പാപത്തിനെറ 
യ്യും മരണത്തിന്‍െറയും നിയമത്തില്‍ 
നിന്നു നിന്നെ സ്വതന്ത്രനാക്കിയില്‍ 
ക്കുന്നു. 

൩. എന്തെന്നാല്‍ ജഡത്തിനെറ 
രോഗം നിമിത്തം നിയമം ബലക്ഷ 
യമുള്ളതായിരുനതിനാല്‍ ഭദൈവം"ത 
നെറ പുത്രനെ, അവ൯ പാപത്തെ 


വ. ൩൮; അ. ൧൫. വ. ൧൧: എബ്രം 
അ. ൯. വ. ൧൫.) 

ഭാ. ജഡത്തിലല്ല, മറിച്ച്‌, ആ 
ത്മാവില്‍ വ്യാപരിക്കുന്ന നമ്മില്‍ നി 
യമത്തിനെറ നിതി പൂത്തിയാകേണ്ട 
തിന്ന തന്നെ. 

൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ജഡിക 
ന്മാരായിരിക്കുന്നപർ ജഡികമായിട്ട 
ള്ളതു ചിന്തിക്കുന്നു ; അത്മികന്മാരാ 


റോമാ. ൮൮. ര 


യിരിക്കുന്നവരോ ആത്മികമായിട്ടുള്ള 
തു ചിന്തിക്കുന്നു. 

൬. എന്നാല്‍ ജഡത്തിനെറ ചി 
ന്ത മരണവും, ആത്മാവിനെറ ചിന്ത 
ആയു സമാധാനവുമാകുന്നു. 

൭. എനത്തുകൊണ്ടെനാല്‍ ജഡ 
ത്തിനെറ ചിന്ത ദൈവത്തിനു എതി 
രായ ശത്രുതയാകുന്നു. ദൈവത്തി 
നെറ നിയമത്തിനു അതു കിഥ്‌ പെട്ട 
ന്നില്ലല്ലൊ. അതിനു സാധിക്കുകയുയമി 
ലല്ലൊ. [ക. കോറ. അ. ൨ ൮. ൧൪.) 

൮. ജഡികന്മാരായിരിക്കുന്നവക്കു 
ദൈവത്തെ പ്രസാദിപ്പിക്കുവാ൯ സാ 
ധിക്കയില്ല. 

൯. നിങ്ങളോ, ദൈവത്തിന്‍െറ 
ആത്മാവു സര്ൃ മായിട്ടു നിങ്ങളില്‍ 
വസിക്കുന്നു എങ്കില്‍, ജഡികന്മാര 
ല, മറിച്ച്‌, ആഅത്മികന്മാര്‍ അത്രെ. 
എന്നാല്‍ ആക്കെങ്കിലും തന്നില്‍ മ്‌ ശീ 
ഹായുടെ ആത്മാവു ഇല്ലെങ്കില്‍ ഇ 
വ൯ അവനുള്ളവനല്. 

൧൧. മ്‌ ശീഹാ നിങ്ങളില്‍ (ഉണ്ടു) 
എങ്കിലോ ജഡം പാപം നിമിത്തം 
മരിച്ചിരിക്കുന്ന എങ്കിലും ആത്മാവു 
നിതി നിമിത്തം ജിപനുള്ളതാകുന്നു. 

൧൧. നമ്മുടെ കത്താവു ഈശോ 
മ്‌ ശിഹായെ മരിച്ചവരില്‍ നിന്നു ൭ 
യിപ്പിച്ചചനെറ ആത്മാവു നിങ്ങളില്‍ 
വസിക്കുന്നു എങ്കില്‍ ഈശോമ്‌ ശി 
ഹായെ മരിച്ചവരില്‍ നിന്നു ഉയിപ്പ്‌ി 
ച്ചവന്‍ നിങ്ങളുടെ മൃുതശരിരങ്ങളെ 
യം നിങ്ങളില്‍ വസിക്കുന്ന അവന്‍െറ 
ആത്മാവിനെക്കൊണ്ടു ജിപിപ്പിക്കും. 
[നട. ആ. ൩. വ. ൧൭; അ. ൫. ൮. 
൩൦: റോമ. അ. ൪. വ. ൨ര൧.കോ 
റ. ആ. ൬. വ. ച്ച. 

൧൨. ആകയാല്‍ , എന്റെറ സഹോ 
ദരന്മാരേ, നാം ജഡികമായി വ്യാപ 
രിക്കേണ്ടതിനു ജഡത്തിന്ദ കടപ്പെ 


140൩. ന. 


൧൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 
ങ്ങശ ജഡികമായി ജിപിക്കുന്നു എ 
ജില്‍ നിങ്ങള്‍ മരിച്ചുപോകും ; ജഡ 
ത്തിനെറ പ്രവൃത്തികളെ ആത്മാവി 
നാല്‍ മരിപ്പിക്കുന്നു എങ്കിലോ നി 
ഞ്ങഗാ ജപിക്കും. 

൧൪, ദൈവത്തിന്‍െറ ആത്മാവി 
നാല്‍ നടത്തപ്പെടുന്നപര ആരോ അ 
വരാകുന്നുവല്ലൊ ദൈവത്തിന്‍െറ 
ക്കഗ. 

൧൫. എന്തെന്നാല്‍ അടിമത്തത്തി 
നെറ ആത്മാവിനെയല്ല ഭയത്തിനാ 
യി നിങ്ങള്‍ വിണ്ടും കൈക്കൊണ്ടിരി 


ക്കുന്നത്‌ മറിച്ച്‌, (ദൈവത്തെ) ആ 


ബാ, - ഞങ്ങള ടെ പിതാവേ ,- എന്നു 
നാം വിളിക്കുന പുത്രസ്വികാരത്തി 
ന്‍െറ ആത്മവിനെയത്രെ നിങ്ങള്‍ 
കൈക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നതു്‌ . [൨. തിമാ. 
അ. ൧. വ. ൭.൦ ഗാല. അ. ൫. ൮.൭.) 

൧൬൩. നാം ദൈവത്ത'നെറ മക്ക 
ളാകുന്നു എന്നു ഈ ആത്മാവു നമ്മുടെ 
ആത്മാവിനു സാകഷ്യം നത്കുകയ്യം 
ചെയ്യുന്നു. 

൧൭. മക്കഗ എങ്കിലോ അവകാ 
ശികളം (ആകുന്നു). ദൈവത്തിന്‍െറ 
അവകാശികളം, ഈശോമ്‌ ശീഹാ 
യുടെ ക്രടവകാശികള ം അത്രെ. നാം 
അവനോട്ട ക്രടി പിഡയനുഭപിക്കു 
മെങ്കില്‍ അവന്നോട്ട ക്രടി മഹത്വം 
പ്രാപിക്കേണ്ടതിനു തന്നെ. 

൧൮). എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഈ 
കാലത്തിലെ പീഡകള്‍ നമ്മില്‍ വെ 
ളിപ്പെടുത്തപ്പെടുടവാനിരിക്കുന്ന മഹ 

പത്തിനു തുല്യമല്ല എന്നു ഞാന്‍ വി 
ചാരിക്കുന്നു. 

൧൯. എന്തെന്നാല്‍ സമസ്ത സ്തു 
ഷ്ലിയയം ദൈവമക്കളുടെ വെളിപാടി 
നെ പ്രരിക്ഷിക്കുകയും നോക്കിയിരി 
ക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൨൦. സൃഷ്ടി പൃത്ഥതയ്ക്കു അടിമ 
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ന്നത്‌ 


ഗ്‌ 


90൩. ഡല. 


പ്പേട്ടിരിക്കുന്നതു സ്വമനസാ അല്ല, മ 


റിച്ച്‌, അതിനെ അടിമപ്പെടുത്തി 

൨൧. ഈ സൃഷ്ടി തന്നെയും ക്ഷ 
യത്തിനെറ അടിമത്തത്തില്‍ നിന്നു 
ദൈവമക്കളുടെ മഹത്വത്തിന്‍െറ 
സ്വാതന്ത്ര ത്തിലേക്കു പിട്ടതലാക്കപ്പെ 
ട്ടം എന്നാ (൨.൦) ക്പ്രതിക്ഷ ഹേതു 
പായിട്ടാകുന്നുവല്ലൊയ. 

൨൨. എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ സക 
ല സൃഷ്ടികളും ഈ ദിപസം വരെ 
നെടുവിപ്പുപിടുകയും പ്രസവധേദന 
അന്ദഭവിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു എന്നു 
നാമറിയുന്നു. ള്‍ 

൨൩. .ഇവ മാത്രവുമല്ല, പിന്നെ 
യോ, ആത്മാവിനെറ ആദ്ൃഫലം 
നമ്മില്‍ ഉള്ളവരായ നാം തന്നെയും 
നമ്മുടെ ശരിരങ്ങളുടെ രക്ഷക്കായി 
നമ്മുടെ ഉള്ളില്‍ നെടുവിപ്പുവിട്ടക 
യം പൃത്രസ്വികാരത്തെ പാത്തിരി 
ക്കുകയ്യം ചെയ്യുന്നു. 

൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പ്രതി 
ക്ഷയിലാകുന്നു നമ്മുടെ രക്ഷ. എ 
സാല്‍ കാണപ്പെടുന്ന പ്രരീക്ഷ പ്രതി 
ക്ഷയല്ല. എന്തെന്നാല്‍ അതിനെ നാം 
കാണുന്നു എങ്കില്‍ നാം അതിനെ 
പ്രതിക്ഷിക്കുന്നതു എന്തിനു? 

൨൫. കാണപ്പെടാത്ത എന്തിനെ 
യെങ്കിലുമാണു നാം പ്രരിക്ഷിക്കുന്ന 
തെങ്കിലോ നാം ക്ഷമയോട്ുക്രട] 
പാത്തിരിക്കുന്നു. 

൨൩, ഇങ്ങനെ ഈ, ആത്മാവു 
തന്നെയും നമ്മുടെ ബലക്ഷയത്തെ 
സഹായിക്കുന്നു. വേണ്ടിയിരിക്കുന്നതു 
പോലെ എന്തു പ്രാത്ഥിക്കണമെന്നു 
നാം. അറിയുയന്നില്ലല്ലൊ. ,എന്നാല്‍ 
ഈ ആത്മാവു പറയപ്പെട്ടവാ൯ വഹി 
യാത്ത ഒനെടുവിപ്പുകളോടുക്രടി നമ്മെ 
പ്രതി പ്രാത്ഥിക്കുന്നു. 

൨൦. എന്നാല്‍ ഹൃദയങ്ങളെ സ്റ്റ 


ജ (൫)൨.൩. ട. 


റോമാ. ൮. 


ശിക്കുന്നവ൯ന്‍ ആരൊ അവന്‍ ആ 
ത്മാവിനെറ വിചാരം എന്താകുന്നു എ 
ന്നു അറിയുന്നു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 


. ദൈവത്തിനെറ ഇഷ്ടം അനുസരി 


ച്ചാകുന്നു അവ൯ വിശുഭ്ധന്മാക്കുവേ 
ണ്ടി പ്രാത്ഥിക്കുന്നതു . 

൨൮. ദൈവത്തെ സ്സ്റേഹിക്കുന്ന 
വക്കു. വിളിക്കപ്പെടവരാകുവാ൯ ആ 
വന്‍ മു൯ക്രൂട്ടി നിശ്ചയിച്ചിട്ടുള്ളവക്കു 
തന്നെ, സകലത്തിലും അവന്‍ നന്മ 
യ്ക്കായി സഹായം ചെയ്യുന്നു എന്നു 
നാം അറിയുന്നുവല്ലൊ. 

൨൯. അവ൯ ആദിമുതല്‍ അവ 
രെ അറിയുകയും, തന്‍െറ പുത്ര൯ 


'പളരെ സഹോദരന്മാരില്‍ കടിഞ്ഞു 


ലാകുവാ൯ന അവന്‍െറ ചായയുടെ 
സാദൃശ്യം കൊണ്ടു അവരെ അടയാ 
പ്പെടുത്തുകയും ചെയ്തു. 
൩ഠ. അവന്‍ മുനക്ര്ടി ആരെ 
അടയാളപ്പെടുടത്തിയൊ അവരെ വി 
ളിച്ചു; ആരെ വിളിച്ചുവൊ അവരെ 
നിതീകരിച്ച ; ആരെ നീരികരിച്ചു 
വൊ അവരെ മഹത്വപ്പെടുത്തി. 
൩൧. ആകയാല്‍ ഇവയെപ്പററി 
നാം എത്തു പറയണം? ദൈവം നമു 
ക്കു പേണ്ടി എങ്കില്‍ നമുക്കു വിരോധി 
ആര്‍? ) വി 
൩൨. തനെറ പുത്രനോട ക്ഷ 
ക്കാതെ നാമേവരേയ്യം പ്രതി അവ 
നെ ഏല്ലിച്ച കൊടുത്തു എങ്കില്‍ അ 
പനോട്ട ക്രടി സമസ്പവും അവന്‍ 
നമുക്കു തരാതിരിക്കുനന തെങ്ങനെ? 
൩൩. ദൈവത്തിനെറ തിരഞ്ഞെ 
ട്ക്കപ്പെട്ടവരോട്ട ആര്‍ എതിക്കും? നീ 
തികരിക്കുന്നപ൯ ദൈവം. 
൩.൪, ആര്‍ കുററം ചുമത്തും മ്‌ ശീ 


ഹാ മരിച്ച്‌ ഉയിത്തു്‌ ദൈവത്തി 


നെറ വലത്തുഭാഗത്തു ഇരുന്നു കൊ 
ണ്ടു നമുക്കു വേണ്ടി പ്രാത്ഥിക്കുന്നു. 
൩൫, മ്‌ ശിഹായയുടെ സ്‌നേഹ 


മാ. ൮. 


ത്തില്‍ നിന്നു ആര്‍ എന്നെ വേരതി 
രിക്കും? ഞെരുക്കമൊ അല്ലേങ്കില്‍ 
ബന്ധനമൊ? അല്ലെങ്കില്‍ പിഡന 
മൊ? അല്ലെങ്കില്‍ പട്ടിണിയൊ? അ 
ല്ലെങ്കില്‍ നഗ്നതയൊ? അല്ലൈങ്കില്‍ 
ആപത്തൊ? അല്ലൈങ്കില്‍ വാളൊ? 
൩൩൬. നിന്നെപ്രതി ഞങ്ങള്‍ പ്ര 
തിദിനം മരിക്കുന്നു ; അറക്കുവാനുള്ള 
ആടുകളെപ്പോലെ ഞങ്ങഗ എ 
പ്പേട്ട എന്നു എ.ഴതിയിരിക്കുന്നതു പോ 
ലെ തന്നെ, [സമ്കി. രാര. വ. ൨൨.) 
൩. എന്നാല്‍ നമ്മെ സ്ന്നേഹിക്കു 
വന്‍ മുലം ഇവയിലെല്ലാം നാം 
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൩൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മര 
ണത്തിനാകട്ടെ , ആയുസ്സിനാകടെ , 
മാലാക്ാമാ൪ക്കാകട്ടെ , അധികാര 
്ങഗക്കാകട്ടെ , ശക്തികശക്കാകട്ടെ , 
ഇപ്പോഗ ഉള്ളവയ്ക്കാകട്ടെ , ഉണ്ടാകു 
വാനിരിക്കുന്നലയ്ക്കാകടെ , (൩൯.) 

൩൯. ഉയരത്തിനാകട്ടെ , ആഴ 
ത്തിനാകട്ടെ , മററു ( ഏതെങ്കിലും) സ 
ഷ്ഠിക്കുപോലുമാകട്ടെ നമ്മുടെ കത്താ 
വായ ഈശോമ്‌ ശീഹായിലുള്ള ദൈ 
വസ്ത്നേഹത്തില്‍ നിന്നു എന്നെ വേര്‍ 
തിരിക്കുവാന്‍ സാധിക്കയില്ല (൩൮.) 


ജയം പ്രാപിക്കുന്നു. എന്നു എനിക്കു നിശ്ചയമണ്ടു്‌ മ. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧൦ 4ശിക്ഷാവിധിയില്ല??; പൊതുശിക്ഷാവിധി., ആദത്തിനെറ സത്തതിക്കള്ള 
പൊതുശിക്ഷാവിധി മാമോദീസാ സ്വീകരിച്ചു മ്‌ ശീഹായില്‍ ജീവിക്കുന്നവക്ക നീക്ക 
പ്പെട്ടപോയിരിക്കുന്നു.-- അ, ടെല്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ള “പാപത്തിന്‍െറ നിയമം? ഉണ്ടെന്നിരു 
ന്നാലും പാചത്തില്‍ നിന്നും ശിക്ഷയില്‍ നിന്നും രക്ഷ പ്രാപിക്കുവാന്‍ തക്കതായ ഒരു 
! പുതിയജിവിതം ഈശോയുടെ കൃപയാല്‍ നമുക്ക സാദ്ധ്യമായിട്ടുണ്ട്‌. ഇവയാണു ല്ലദിഹാ 
ഇര അദ്ധ്യായത്തില്‍ വിവരിക്കുന്നത്‌, എന്നാല്‍ ഈ അവസ്ഥയില്‍ നിന്നു പാപാ നി 
മിത്തം അധഃചതിക്കുന്നവക്ക ശിക്ഷയുണ്ടാകുന്നതാണ്ട്‌. 

൨, %ആത്മാവിനെറ്‌?; പരിശുദ്ധാത്മാവിനെറ. 

൯. 44ആക്കെട്കിലും തന്നില്‍ മ്‌ശീഹായുടെ ആത്മാഠു ഇല്ലെങ്കില്‍ ഇവ൯ അവ 
നുള്ള്വനല്ല??; ചാഠ്യദോഷത്തില്‍ ഇരിക്കുന്ന ഒരാഠം തന്‍െറ ഉള്ില്‍ നിന്നു പരിശുദ്ധാ 
ത്മാവിനെ പുറത്തു കളഞ്ഞിരിക്കുന്നു എന്നതു ശരിതന്നെ, എങ്കിലും അവ൯ സഭയുടെ 
മ'ശിഹായുടെ- അംഗം തന്നെയാണ്‌. (൧, കോറ, അ. ൬, വ. ൧൫: അപ്പെ. അ. 
൫. വ. ൭.൦.) അവ൯ തല്‍ക്കാലത്തേക്കു മൃതമായ ഒരംഗം മാത്രമായിരിക്കുന്നു, അ 
വ൯ അന്തപിക്കാതിരുന്നാല്‍ പുറത്തു തള്ളപ്പെട്ട വാടിപ്പോകയും തീയില്‍ ഇടപ്പെട 
കയും ചെയ്യും. (യോഹ. അ. ൧൫, വ. ൬.) 

൧൫, %ആബാ??? ഗ്രീക്കഭാഷയില്‍ ഈ ലേഖനം എഴട്തിയ വി. ശ്ലീഹം 
“ആബാ? ഏന്ന കതല്‍ദായസുടിയാനിപദം തന്നെ ഇവിടെ പ്രയോഗിക്കുകയും “പിതാ 
വെ? എന്നു അതിനെറ അത്ധഥം ഗ്രിക്കപദം കൊണ്ടു പ്രസ്യാവിക്കുകയും ചെയ്തില്‍ിക്കുന്നു, 
ഇതിനാലാണു വിവത്തനങ്ങളിലെല്ലാം “ആബാ, “പിതാവേ? ഞങ്ങളുടെ പിതാവേ? 
എന്നിങ്ങനെ കാണവാ൯ ഇടയായിട്ടുള്ളതുള്‌. വി, മക്കോസു അ. ൧൪:, വം ൭.൬-ല്‍ 
“ആബാ? “എനെറ പിതാവേ? എന്നു കാണുന്നതിന്‍െറ കാരണധും ഇതുതന്നെ. 

൧൬, “ഈ തൃൃത്മാഠു നമ്മുടെ ആത്മാവിനു സാക്ഷ്യം നല്‍കുകയും??: തങ്ങ 
ൂടെ ഉള്ളിലുണ്ടാകുന്ന ദൈവസ്റ്റേഹത്തിനെറ ഇളക്കങ്ങളും മനസ്സമാധാനധുംകൊണ്ടു 
ദൈവത്തിസെറ കടാക്ഷം തങ്ങളുടെമേല്‍ ഉണ്ടെന്ന ദൈവമക്കഠഠക്കു ഒരുവിധം 
സാക്ഷ്യം ലഭിക്കുന്നു. ത൯മൂലം നീതികരണത്തേയും രക്ഷയേയും പററി അവ പ്രതീ 
ക്ഷയുണ്ടാകയും ചെയ്യുന്നു. എങ്കിലും” പൃള്ണുമായ ഒരു നിശ്ചയമല്ല, അതു ഈ ജിവി 
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തത്തില്‍. പ്രായേണ ആക്കും നല്‍കപ്പെടുന്നില്ല, ഇതിനാലാണ്‌ നമ്മുടെ രക്ഷയുടെ 
' കായ്യം പചേടിയോടും വിറയലോടും ക്രടി നാം സാധിക്കണമെന്നു ദൂദ്രീഫാ ഉപദേശിക്കു 
ന്നത്രാ, (പിലിപ്പോ., അ. ൨. വ. ൧൨.) നില്ലുന്നു എന്നു കരുതുന്നവന്‍ വീഴാതിരിക്കു 
' വാന്‍ സ്പൂക്ഷിച്ചുകൊള്ളട്ടെ എന്നും അദ്ദേഹം തപദേശിക്ുന്നുണ്ട്‌'. (൧. കോറ. അ, 
൧ഠ, വ. ൧൨.,-- റോമ. അ. ൧൧. ൮൨. ൨൦-൨൨ ക്രടി നോക്കുക.) 

൧൯. സമസ്ത സൃഷ്ടിയും ദൈവമക്കളുടെ വെളിപാടിനെ പ്രതീക്കിക്കുകയും 
നോക്കിയിരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു??: ഈ വാകൃത്തിലും അടുത്ത വാക്യങ്ങളിലും സൃഷ്ടി? 
ഏന്ന പദം എന്തിനെ നിര്‍ഭ്േശിക്കുന്നു ഏന്നത്‌നെപ്പററി വളമര തക്കമുണ്ട്‌. ദൈവ 
ടൂതന്മാക്കം മനുഷ്യൃക്കും കിഴുള്ള സൃഷ്ട്രിലാലം മുഴുവന്‍ എന്നു അത്ഥമാക്കണമെന്നാണു 
ചിലരുടെ അഭിപ്രായം. പൂള്്ുതയുടെ മാററമില്ലാത്ത ഒരവസ്ഥയ്യം ക്രൂടുതല്‍. ഭാഗ്യമുള്ള 
ഒരു സ്ഥിതിയും ലോകാവസാനത്തില്‍ തങ്ങാഠക്കുണ്ടാകുവാനിരിക്കുന്നു എന്നു അവ: അറി 
യുന്നു എന്നവിധത്തില്‍ ശ്ലീഹാ പ്രസ്മാവിഭുന്നു എന്നാണു ഇവര്‍ പറയുന്നതു. -- മററു 
ചിലരാകട്ടെ മനുഷ്യരുടെ ഉപയോഗത്തിനും ശുശ്രൂഷക്കമായി സൃഷ്ടിക്കപ്പെടിട്ടുള്ളവ 
യം ഉ മനുഷ്യരുടെ പാപം നിമിത്തം മായയ്ക്കു” , എന്നുവെച്ചാല്‍ , നിരന്തരമായ അസ്ഥി 
രത അധീനമായി ശൈഥില്ൃത്തിലേക്കും മറഠു സ്യൃനതകളിലേക്കും ഉു൯മുഖമായി 
രിക്കുന്നതുമായ സലൃലലോകത്തെപ്പററി ദ്ൂ്രീഫാ പറയുന്നു എന്നു അഭിപ്രായപ്പെടുന്നു. അ 
വ നെടടവീല്ലുവിടുകയും പ്രസവവേദന അനുഭവിക്കുകയും വെളിപാടിനെ പ്രതീക്ഷി 
ക്കുകയും നോക്കിയിരിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന എന്നു അവയ്ക്കു" വിശേഷബുഭ്ധിയുണ്ടായിരു 
ന്നാലെന്നപോലെ അലങ്കാരരൂപത്തില്‍ പറയുന്നതാണ്‌. മനുഷ്യപാപം മൂലം വന്നുക്ര 
ട്രീയ ഇര അവസ്ഥാന്തരം, പാപം ഇല്ലാതാകയും ., മരണത്ത്‌ ന്‍െറ ആധിപത്യം നീ 
 ഒ്ടുകയും , ദൈവം മനുഷ്യശരീരങ്ങളെ. ഉയിപ്പിച്ചു അവ മേജി ഒരിക്കലും വേര്‍പി 
രിയാത്തവിധത്തിലും സ്വഗ്ലത്തില്‍ നിത്യാനന്ദം അനുഭവിക്കുമാറും അവയുടെ ആ 
ത്മാക്കളോടു യോജിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യുമ്പോഴാണു നിങ്ങുന്നതര്‌. തങ്ങാം സ്വേവിച്ച 
ക്അജമാനന്മാരോടുക്രടി അന്നു പൃള്ട്മുത പ്രാപിക്കാമെന്നു ആ സൃഷ്ട്രികഠം പ്രതിക്ഷിക്കു 
നാതായിട്ടാണമ സമാല്ലം. ത൯മൂലം തങ്ങളുടെ അധഃപതനം നീങ്ങിക്കിട്ടേണ്ടതിനാ 
യി ദൈവമക്കളുടെ വെട്ിപാടിനെ- അവര്‍ ദൈവത്തിനെറ മക്കളും അവകാശിക 
ഭൂമാകുന്നു എന്നു പ്രത്ൃക്ഷപ്പെടുന്ന അവസാനവിധിയുടെ സമയത്തെ സൃഷ്ട്'കഠം അ 
ത്യാശയാ പാത്തിരിക്കുന്നു ഏന്നു ശ്രീഹാ പ്രസ്പാവിക്കുന്നു എന്നാണ്‌” ഇക്കുട്ടര്‍ ഈ വാക്യ 
ത്തിനു പറയുന്ന വ്യാഖ്യാനം. അലങ്കാരരൂപത്തില്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുത്തു യഥാത്ചാത്തില്‍ 
സംഭവിക്കണമെന്നില്ലല്ലൊ.--- സൃഷ്ടി? എന്ന പദം മനുഷ്യവഗ്ലത്തെ എന്നല്ല ക്രിഷ്യ്യാ 
നികളെമാത്രം ഉദ്ദേശിച്ച പ്രയോശിച്ചിരിക്കുനു എന്നു അഭിപ്രായപ്പെടുന്നവരും ഇല്ലാ 
തില്ല. ആത്മാവിനെറ ആദ്യഫലം പ്രാപിച്ച ദിവൃസ്ത്ാനത്താല്‍, ദൈവചൃത്രരായിത്തി 
ന്നിരിക്കുന്നവരെമ്കിലും ഈലോകത്തിലെ മായകളുടെ മദ്ധ്യേ ശൈഥില്യത്തിമ൯റ ദാ 
സ്ൃത്തില്‍ മരണമുള്ള ഈ ഒടിവിതത്തിലെ കഷ്ടതകളുടെയും പാപപരിക്ഷകളുടെയും 
 കിഴ്ഴ്‌ ഞെരുങ്ങുന്ന ഇവര്‍ സ്വശ്ശുത്തില്‍ അനന്തടിവനും അക്ഷയഭാശ്യമും അരുകവി 
ക്കമാഠു ആത്മശരീരങ്ങാം ഒരുമിച്ചു ചേരേണ്ടതിനായി തങ്ങളുടെ ശരീരങ്ങളുടെ വീ 
ണ്ടെടുപ്പോടുക്രടിയ പൂള്്ുമായ ഒരു പുത്രസ്വികാരം അത്യംശയോടുക്രടി പാത്തിരിക്കു 
ന്നു ഏന്നാണു ഇവര്‍ ഈ വാക്യംകൊണ്ടു അത്ഥമാക്കുന്നത്ര്‌ ,-- മേല്‍ രണ്ടാമതായി പറ 
ഞ്ഞിട്ടുള്ള വ്യാഖ്യാനത്തിനു സാമാസ്ത്മായ ഒരു സ്വികരണം സിദ്ധിച്ചിട്ടുള്ളതായി കാ 
ണുന്നു, 

൨൦. €റ്യൃത്ഥത??; ഇടവിടാതൃുള്ള മാററം ; സ്തനത , ക്ഷയം ആദിയായവ. 


അതിനെ അടിമപ്പെടുത്തിയവന്‍??ഃ ആദഭത്തിനെറ വീഴു ഫേതുവായിട്ടു കിഴ പെടു 


ത്തിയ ദൈവം. 


റോമാ. ഖ്വ. .. ൫൨൩ -- പ ഥം; 


൨൭. “ഇവ മാത്രധുമല്ല??; മേല്‍പറഞ്ഞ സ്ല്ലസൃഷ്ടിജാലം മാത്രധുമല്ല,--- 


€&ആത്മാവിന്‍െറ തആദൃഫലം നമ്മില്‍ തള്ള വരായ നാം??; പരി ശുദ്ധാത്മാവിനെറ പ്രഥ 
മയും പ്രധാനവും വിശിഷ്ടവുമായ നീതികരണവരം എന്ന ഫലവും അതോടെയുള്ള 
വളരെ പുണ്യങ്ങളും ദാനങ്ങളും ആശ്വാസങ്ങളും സ്വറ്റീയസഫായങ്ങളും പ്രാപിച്ഛി 


രിക്കന്ന നമ്മില്‍ ആ പരിശുദ്ധാത്മാവിന്‍െറ ഇപ്പേഴത്തെ വാസം ഭാവിയില്‍ നമ്മിലു 


ണ്ടൊകവാനിരിക്കുന്ന പൂള്്റമായ നിവാസത്തിനെറ ഒരു അച്ചാരം മാത്രമാണ്‌. ഇവയൊ 


ന്നു കൊണ്ടും നാം തൃപുരാകുന്നില്ല, നമ്മുടെ ശരിരങ്ങക്കുക്രടി മരണം. ദൂരാശാ 


ബന്ധം, ഈ ജീവിതത്തിമല അനത്ഥങ്ങം ഇജവഷില്‍ നിന്നു മുക്തി ലടിച്ചു പൂഴ്ട്മൂുമായ 
ഭാഗ്യം സിദ്ധമാകത്തക്ക പൂത്രസ്വികാരം ഉണ്ടാകുവാ൯ അത്യാശയോടുക്രടി നാം 
ആഗ്രഹിക്കുന്നു. | റ 
൨൬. 4: ഈ ആത്മാവു തന്നെയ്യം . . . പറയപ്പെടവാ൯ വഹിയാത്ത നെടുവി! 
പുകളോടുംക്രടി . . . പ്രാത്ഥിക്കുന്നി?; പരിത്ുദ്ധാത്മാവു വിവഴിക്കുവാ൯ വഹിയാ 


ത്ത തീകിക്ക്ൃതയോടും തുത്സാഹത്തോടും ക്രടി പ്രാത്ഥനക്കു നമ്മെ പ്രേഴിപ്പിക്കകയും 


നെടുവീല്ലോടുക്രടി പ്രാത്ഥിക്കവാ൯ നമമ്മ പഠിപ്പിക്കുകയ്യം ചെയ്യുന്നു, 


൨൭. ഹൃദയങ്ങളെ ദൃുശിക്കുന്നവ൯??: ദൈവഫിതാലു.-- വിതുദ്ധന്മാക്കീ?; 


മ്ശിഹായുടെ വിശ്വസ്ധ ശിഷ്യന്മാക്ക്‌. 

൨൮. €മു൯ക്രടി നിശ്ചയിച്ചിടടള്ള??; നിട്സ്റയപ്രകാരം., നിയോഗച്രകാരം 
ന്നു ചില ഭാഷാപ്രതികളില്‍ കാണുന്നതിനും ദൈവത്തിന്‍െറ മുന്നഠിവു- എന്നണേ 
അത്ചാം ഗ്രഫിക്കേണ്ടതു”.--- ല.ല്‍ €വിശുദ്ധന്മാര്‍? എന്നുക്രടി കാണുന്നുണ്ടു്‌. മററു 
ഭാഷാപ്രതികജില്‍ ഇല്ലാത്ത ഈ പദം ഈ ലേഖനത്തിന്റെ ആരംഭത്തില്‍ വിത്ുഭ്ധ 
ന്മാകു ഏന്നു ഗൃ്രീഹാ എഴുതിയിരിക്കുന്നതില്‍ നിന്നു ലിവത്തക൯ ചേത്തതായിട്ടാണു വ്യാ 
ഖ്യാതാക്കാം കരുതുന്നതു്‌. “സകലത്തിലും അവന നനമ്മദ്ത്്രായി സഹായം ചെയ്യുന്നു? 
ഗ്രീ.., ല., അറ, പ്രതികളില്‍ സകലം നഷ്മ്യയായി പ്രയോജകിഭവിക്കുന്നു? എന്നു 
കാണുന്നു. ക്രശ. പ്രതിയിലാകട്ടെ 'നന്മഡ്ക്യാധി ദൈവം സഹായം ചെയ്യുന്നു? എന്നാണു 
വിവത്തനം, ഗ്രി.ലെ പദങ്ങം സുറിയാനിയിലെ അത്മാത്തിലും വിവത്തനം ചെയ്യ 
പ്പെടാഠുന്നതാണ്‌. കഷ്ടതകഠം മുതലായ സകലവും പരിശുഭ്ധാത്മാവു തന്നെ സ്ക്റേഹി 
ക്കുന്നവരുടെ. നന്മയ്ക്കായി ഉപകരിപ്പിക്കുന്നു ഏന്നു താല്ലയ്യം. 

. ൨൯, “അവന്‍ ആദിമുതത അവരെ അറിയുകയും . . . അവരെ അടയാള 
പ്പെടുത്തുകയും ചെയ്ത??: തന്‍െറ തരഞ്ങെടുക്കപ്പെടവരെല്ലാം സ്വചൃത്രസെറ ഛായയു 
ടെ സാദ്ൃശമാകണമെന്നു ദൈവം ആദിയിലേ നിശ്ചയിച്ചു, നിതൃകാലത്തില്‍ ദൈവം 
ചെയ്തിട്ടു നിഗ്രഡ്ധമായ ഈ തിരഞ്ങെടുപ്പിനെപ്പറഠി അന്വേഷണം നടത്തുവാന്‍ നാം 
തൃനിഡേണ്ടതില്ല. കാലത്തിലും നിതൃത്വത്തിലുമുള്ള നജുടെ സയ്യു നന്മയും ദൈവത്തി 
നെറ സൌജന്യനന്മയില്‍ നിന്നും ൭ നമുടെ ദോഷമെല്ലാം നമുടെ സ്വതന്ത്രമനസ്സില്‍ 
നിന്നും വരുന്നു എന്നു നാം ദ്ൂഡ്ധമായി വിശ്വസിക്കണം, 


൭൨൨൭. 4നിരികരിക്കുന്നവ൯ ദൈവധ്‌?: നിതികരിക്കുന്നവ൯ ദൈവമായിരി 


ക്കെ തിരഞ്ങെടുക്കപ്പെട്ട വര്‍ നിതിമാന്മാരും കളങ്കരഹിതരുമെന്നു ദൈവം പ്രസ്ലാവിക്കു 
യ്പോഠ: അവരുംട പേരില്‍ കററം ചുമത്തുവാ൯ ആര്‍ തൃനിയയം! 

മര, “ആര്‍ കുററം ചുമത്തും! മ്‌ ശീഹാ . .. തുയിത്തു , . , പ്രാത്ഥിക്കുന്നു?*; സുഠി. 
നിക്കിയുള്ള മററു പ്രതികളിലെല്ല:ം “ആര്‍ കുററം ചുമത്തും1? എന്ന ചോദ്യത്തിനു ഉത്ത 
രമായി €തുയിത്ത മശിഹാ? എന്നു പറയുകയും എന്നാല്‍ മ്‌ ശിഫാ വിധിക്കുകയില്ലെന്നു 
മാത്രമല്ല , അദ്ദേഹം നമുക്കുവേണ്ടി മാഭ്ധ്യസ്ധ്യം വഹിക്കുകക്രടി ചെയ്യുന്നു ഏന്നു പ്ര 
സ്പവോക്കകയും ചെയ്യുന്നു, സുറി,യിലാകട്ടെ വ. 22--ലെപ്പ്യോലെ മ്‌ ശിഫാ മരിച്ച്‌” 





ദ; 


നം 
ഇ 
ര, 
ര 

ി 


ലി; 10194 ഷം, 


2402. - ൫൨൭ -- റോമാ. ൯. 
റ്‌ നരമപേട്ടി പ്ര്ിന്താതിനാല്‍ നമ്മെ വിധിക്കുവാന്‍ ആരും മൂണ്ടാക 
യിള്ചയ എന്നാണു പറയുന്ന്‌. 


൭൭ 4യ്ക്റേഫിക്ുന്നവ൯ മൂലം: ഗ്രീ.., അറ. പ്രതികളിലും ഇങ്ങന കാണ്ടന്നു 


 യ്ക്കേഫിക്കുന്നവനെറ സഹായംകൊണ്ടു എന്നത്ഥം. ക്രശ.ത “അവന്‍ നമ്മേ യ്ക്നേഹിക്കുന്ന 


തൃ കൊണ്ടു എന്നു ക:ണുന്നതം കായ്യത്തില്‍ റൃത്യന്മല്ല. ലത്തീനിൽ സ്ക്റേഫിക്കുന്നവ 
ശറേണ്ടി? എന്നാണു വിവത്മനം. സ്ലറേഫിക്കന്നവനെപ്പററിയുള്ള സ്റ്റേഹവും അവ൨൭ന്‍റ 


ഷ്ഠാന്തവും മൂലം എന്നു ധരിക്കണം. സ്റ്റേഹിക്കുന്നവ൯ നിമിത്തം, സ്റ്റേഫിക്കുന്നവന്‍െറ 


സഫായത്താല്‍ ഏറം അത്ഥമാകാം. 
2.൮൦ €&അധികാരങ്ങംകക്കാകട്ടെ, ശക്തികഠംക്കശ:ട്ടെ??; വാകൃത്തില്‍ പ്രയോ 


. ഗിക്ചിരിക്കുന്ന പദങ്ങള്‍ക്കു ദൈ വഭ്ലതന്മാരിലെ നാഥകൃത്യന്മാ തം ബലവത്തുക്കള്ളം എന്ന 


രണ്ടു ഗണങ്ങളെന്നും അത്ഥം ജനിക്കാം. അശരിരിശക്തികളായ ദൈവട്ടതന്മ:൭രാ 
പിശാചുകള്‍ ശ്രമിച്ചാലും സാധിക്കുക ചില്ല ഏന്നാണു ഈ അത്ധത്തില്‍ നാം ഗ്രഹി 
ക്കേണ്ടത്ത്‌.--- “സ്വൈയ്യത്തിനാകട്ടെ? എന്ുക്രടി ല-ല്‍മാത്രം കാണടാനുന്ടു?. വി. ശ്ലീഹാ 
ഇവിടെ പ്രസ്മാവിച്ച ട്ടുള്ള വയെല്ലാം ആയുസ്സു , മരണം എന്നിങ്ങനെ ഇരട്ടയായിട്ടാണ്ട്‌, 
ഇതൊന്നുമാത്രം ഒററയായി കാണ്നുന്നു എന്നുള്ളതു സ്‌ മത്മയ്യൃമായിരിക്കുന്നു, 


അദ്ധ്യായം ൯. 


വിശുദ്ധശ്ല്ീഹായിക്ക യഹുദന്മാരുടെപേരിലുഷ ശ്രദ്ധ. 
ട,൭3വാ:ിനെറ തിരഞ്ഞെടുപ്പ സ്വതന്ത്രമായിരുന്നു. 
അതു യഹുദജാതിയെ മാത്രം ഉദ്ദേശിക്കുന്നതായിരുന്നില്ല. 


ഏനിക്കു പലിയ ഖമുണ്ടെ 

എ.൭൯റ ഹൃദയത്തല്‍ നിന്നു ൮, പി 
മില എന്നു മ്‌ ശിഹായില്‍ 
ഞാ൯ സത്യ ലം ഞാ൯ു വയ്യാ 
ജും പറയുന്‌ ല. പരിശുഭ്ധാത്മഥാവു 
മൂലം എനെറ മനസ്സാക്ഷി എ,ന്നെപ്പ 


ററി സാക്ഷ്യം വറത ക്ലൂരം ചെയ്യുന്നു. 


൩, ര. എത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇ 
സ്രായേല്‍മകഷഗ്‌ ആയിരിക്കുന്ന എ 
നെറ സഹോദരന്മാക്കം ജഡപ്രകാര 
മുള്ള എന്റെറ ചാച്ചക്കാക്കും വേണ്ട! 


മ്‌ ശിഹായില്‍ നിന്നു ഞാന്‍ തന്നെ 


ഒരു ഫെര്‍മായാകുവാ൯ ഞാന്‍ പ്രാ 
ത്ഥിക്കുമായിരുന്നു. പുത്രസ്വികാരവും, 
മഹത്വവും. ഉടമ്പടികളും, നിയമ 
വും, ലം വാഗ്ദാന 
ങ്ങളും, (൭) ക്പതാക്കന്മാരും അ 
പരുടെതായിരുന്നുലല്ലെ. [നട. അ. 


൯. ൮.൨: ഛം കോറ. അ. ൧൫. 


വ്വം ൯.) 


പ്രതക്ഷനായതും 


൫. (രാ) സ്വത്തിനും മേല്‍ ദൈവ 
മായിരിക്കനന മ്‌ ശിഹാ ശരിരത്തില്‍ 
അവരില്‍ നിന്മ 
തന്നെ. അവനു ഏന്നും എന്നേക്കും 
മറത്വങ്ങളും മാകച്ലകല്ലം തുണ്ടാ 
യിരിക്കട്ടെ. ആമേ൯. 

സ. എന്നാല്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ 
വചനം തിരെ വിണുപോയില്ല. ഐ 
തൂകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇസ്രായേലില്‍ നി 
ന്നള്ളവരെല്ലാം ഇസ്രായേല്‍ അല്ല. 

ഒ. തബ്രാഹത്തിനെ൨ സന്തതി 
യില്‍ നിന്നുള്ളവരായതുകൊണ്ടു അവ 
രെല്പാം യരു ഇസ്‌ ഹാ 
ക്കില്‍ നിന്നു (ഉള്ള൨൪) നിന്‍െറ സ 
ന്തതി (എന്നു) വിളികപ്പെടം എന്നാ 


- ണജല്ലൊ പറയപ്പെട്ടിരിക്കുന്നത്ു്‌ . ക. 


അ. ൨൧. ൮. ൧൨.) 

൮ അതായതു്‌ ഡാത്തിനെറ മ 
കള്‍ ദൈവത്ത!സെറ മകളല്ല; മറി 
ഷ്‌ റി മുക്കഗ- സ 


റോമാ, ൯. 


ന്തതിയായി കരുതപ്പെടുന്നു. [ഗാല. 

അ. ര. വ. ൨൮.) 
൯. വാശത്തത്തിന്‍െറ വചന 

മോ ഇതാകുന്നു: ഈ സമയത്തു ഞാന്‍ 


വരും, അച്ചോഗ സാറായിക്കു ഒരു . 
പ്പാ 


പുത്ര൯ ഉണ്ടായിരിക്കും. [സ. അ, 
൧൮). വ. ൧൦.) 

' ൭൭, ഇവഗ മാത്രമല്ല , പിന്നെ 
യൊ, റപ്‌ക്കായയം. നമ്മുടെ പിതാ 
വായ ഇസ്‌ ഹാക്ക്‌ എന്ന ഏകനോ 
ടടക്രടി [സ. അ. ൨൫. വ. ൨൪.) 
കഥം അവശക്കു സംഗമമുണ്ടായ 

പ്പോഗ, അവളുടെ മക്കള്‍ പിറക്കാ 
തെയ്യം അവര്‍, നന്മയാകട്ടെ തിള്‍്മ 
യാകട്ടെ ചെയ്യാതെയും ഇരിക്കെ , 
ദൈവത്തിന്‍െറ തിരഞ്ഞെടുപ്പ പ്രവ്വ 
ത്തികളിലല്ല , മറിച്ച്‌, വിളിച്ചവ 
ന്‍െറ കൈയിലാകുന്നു ഇരിക്കുന്നതു 
എന്നു ആദ്യമേതന്നെ അറിയപ്പെട്ടു. 

൧൨. മുത്തവ൯ ഇളയവനു സേവ 
കനായിരിക്കും എന്നു പറയപ്പെട്ടപ 
ല്ലൊ, [.സ. അ. ൨൫. വ ൨൩.) 

൧൩. ഞാ൯ യാക്കോബിനെ സ്നേ 
ഹിച്ചു, ഏസോവിനെ ദ്വേഷിച്ച എ 
ന്നു എഴതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതുപോലെ ത 
ന്നെ. [മാല. ആ. ൧. വ, ൨.) 

_ ൧൭. ആകയാല്‍ നാം എന്തു പറ 
യണം? പക്ഷേ ദ്ദൈഖത്തിനെറ 
പക്കല്‍ അനിതിയുണ്ടായിരിക്കുമൊാ 
ഒരിക്കലുമില്ല. 

൧൫. ഇതാ! മുശെയോടട തന്നെ 
യം: എനിക്കു കനിവുതോന്നുന്നവ 
നോട ഞാ൯ കനിവു കാണിക്കും ; 
എനിക്കു കരുണതോന്നുന്നവനോടട 
ഞാ൯ കരുണ ചെയ്യും എന്നു അവ൯ 


അരുളിച്ചെയ്യിരിക്കുന്നു. [പുറ. അ. 


൧൬. ആകയാല്‍ ഇച്ച്‌ ചമിക്കുന്ന 
വനെറ കൈകളിചുമല്ല , ഓട്ടന്നവ 
നെറ കൈകളിലുമല്ല, മറിച്ച്‌ , ക 


ട ൫൨൮ --- 


രുണ ചെയ്യുന്നവനായ ” ദൈവത്തി 
ന്‍െറ കൈകളിലത്രെ (തിരഞ്ഞെട്ട 


പു സ്ഥിതിചെയുന്നതു ). 


൧൭. എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ വെ 
ക 
റ്‌ ഓനോട്ട: നിനെ ഞാന്‍ നിദുത്തി 


യിരിക്കുന്നതു ഇതിനായിട്ടു തന്നെയാ 
കുന്നു: നിന്നില്‍ എന്റെറ ശക്തി കാ 
ണിക്കുന്നതിനും എനെറ നാമം ഭൂമി 
യിലെങ്ങും പ്രസിദ്ധികരിക്കപ്പെട്ടന്ന 
തിനുംധേണ്ടിത്തന്നെ എന്നു തിരുലെ 
ഴൃത്തില്‍ അവസ അരുളിച്ചെയ്യിരി 


ക്കുന്നു. [പുറ. അ. ൯. ൮. ൧൬..] 


൧൮. ഇങ്ങനെ തനിക്കു മനസ്സ 


. തോന്നുനനവനോട്ട അവനു കരുണ . 


തോന്നുന്നു; തനിക്കു മനസ്സ തോന്നു 
നാവനെ അവന്‍ കഠിനനാക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നു. ക 
൧൯. അങ്ങനെയെങ്കില്‍ അവ൯ 
കുററപ്പെടുത്തുന്നതെന്തിന്ദ്‌ ? എന്തെ 
നാല്‍ അവനെറ ഇഷ്ടത്തോടേ എതി 


തത നില്ലയന്നവര്‍ ആരാ എന്നു ഒരു 
' പക്ഷേ നി ചോദിക്കുമായിരിക്കും. 


൨൦. അല്ലയൊ മനുഷ്യാ, എ 


ന്നാല്‍ ദൈവത്തോട്‌ ഉത്തരം പറ 


യയവാ൯ നി ആരാകുന്നു? മനയപ്പെട 
വസ്മ തന്നെ മനഞ്ഞവനോട്ട: നി 
എന്തുകൊണ്ടു എന്നെ ഇങ്ങനെ മന 
ഞ്ഞ എന്നു ചോദിക്കുമൊ? 

൨൧. അല്ല , 
പിണ്ഡത്തില്‍ നിന്നുതന്നെ പാത്ര 
ങ്ങഗ , ഒന്നു ബഹുമാനത്തിനും ഒന്നു 
അവമാനത്തിനുമായി ഉണ്ടാക്കുവാന്‍ 
തനെറ മണ്ണിന്മേല്‍ അധികാരം ഇല്ല 
യൊ? [സുജ്ത.അ. ൧൭. ൮൨. 9: ഏശ. 


ആ. ൫. വ. ൯: ഏറ. അ. ൧൮. 


൮. ൬.) 
. ൨൨. എന്നാല്‍ ദൈവം തെറ 
കോപം .പ്രത്യക്ഷമാകേണ്ടതിനും, 


തെറ ശക്തി അറിയിക്കേണ്ടതിനുമാ। 


യി നാശപൂണ്ണുങ്ങളായിരിക്കുന്ന കോ 


കി | 
140൧൨ 122. 


ഴ്‌ | ലി 
ത ര ട്‌ | [4 1 ലം [ ലു 
] [ര ി ന പതി! [ 
യി അം ഷ്പ ചിനം ചം 


കുശവനു അതേ . 





ര. 


ംി 


190൩. 12%, 


പപാത്രങ്ങളിഷ്മേല്‍ തെറ ശാന്ത 
ശിലത്തിനെറ ആധിക്ൃത്തോട്ട ക്രടി 


കോപം കാണിക്കുവാനും, (൨൩. 
. ൨ര്ധ.) 


൨൩ , ൨൪൪. യഹ്ദന്മാരില്‍ നിന്നു 
മാത്രമല്ല, പിന്നെയൊ പുറജാതി 
കളില്‍ നിന്നു ക്രടിയയം വിളിക്കപ്പെട്ട 
മഹത്വത്തിനു വേണ്ടി ദൈവത്തി 
നായി തയ്യാറാക്കപ്പെടിരുന്ന കൃപാ 
പാത്രങ്ങളായിരിക്കുനന നമ്മില്‍ ത 
നെറ കരുണ ചൊരിയുവാനും (൨൨) 


 ഇക്ിച്ച എങ്കില്‍ (എന്തു?) ൭. 


൨൫. ഹോശായിലും അവന്‍ അരു 
ളിച്ചെയ്യിരിക്കുന്നതുപോലെ തന്നെ: 
(അതായതു്‌) എനെെറ ജനമല്പാ 
തിരുന്നപരെ എനെറ ജനമെന്നും, 


സ്ന്നേഹിക്കപ്പെടാതിരുന്നവളെ സ്നേഹി 


ക്കപ്പെടടവളെന്നും ഞാന്‍ പിളിക്കും. 
[ഫോശ. ആ. ൨. വ. ൨൩: ൧. 
പത്രോ. അ. ൨. വ. ൧൧.) 

൨൬. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എ 
നെറ ജനമല്ലാത്തവര്‍ എന്നു അവ൪ 
പറയപ്പെടിരുന്ന സ്ഥലത്തു്‌ -- അതേ, 


_ അവിടെത്തനെ-- ജിപനുള്ള ദൈ 


വത്തിനെറ  പുത്രശ്മാർ എന്നു അ 


പര്‍ പിട്ടിക്കപ്പെട്ടചാ൯ ഇടയാകും. 


[ഹോശ. അ. ൧. ൮. ൧൧.) 
൨൭. ഏശായാ ആകട്ടെ ഇസ്രാ 
യേല്‍മക്കളെപ്പററി (ഇങ്ങനെ) അ 


ദിയിച്ചു: ഇസ്രായേല്‍മക്കളടെ സം 


ഖ്യ സമുദ്രത്തിലെ മണല്‍ത്തരിപോ 
ലെ ആകുമെങ്കില്‍ അവരില്‍ നിന്നുള്ള 
ശിഷ്ടം രക്ഷ പ്രാപിക്കും. 

൨൮. അവന്‍ “വചനം നിണ്ണയി 


ജം ൫൨൯ ലം 


റോമാം ൯, 


ക്കുകയും തിര്‍ച്ചയാക്കുകയും [ചെയ്യി 
രിക്കുന്നു; കത്താവു ഭൂമിയില്‍ അതു 
നിവ്ൃത്തിയാക്കുകയും ചെയ്യം. [ ഏശ. 
അ. ൧൦. വ. ൨൨. ഥ്‌ 

൨൯. സൈസവ്ൃങ്ങളുടെ കത്താവു 
നമുക്കു സന്തതി ശേഷിപ്പിച്ചില്ലെ 
കില്‍ നാം സ്‌ദോംപോലെ ആകു 
മായിരുന്നു; ആമോറായിക്കു സദൃശ 
മാകുകയും ചെയ്യുമായിരുന്നു എന്നു 
ഈ ഏശായാ മു൯ക്രട്ടി പറഞ്ഞിട്ടു 
ഒളതുപോലെതന്നെ. [ഏശ. അ. ൧. 
വ. ൯.) 

൩൦. ആകയാല്‍ നാം എനത്തു വ 
റയണം? നീതിയുടെ പിന്നാലെ ഓ 
ടാതിരുന്ന പുറജാതികശ നീതി-- അ 
തോ വിശ്വാസത്തില്‍ നിന്നുള്ള നി 
തി- പ്രാപിച്ച എന്നു തന്നെ. 

൩.൧. നിതിയയടെ നിയമത്തിന്‍െറ 
പിന്നാലെ ഓടിയിരുന്ന ഇസ്ര്രായേ 
ലോ നിതിയുടെ നിയമംപ്രാപിച്ചില. 

൩൨. എന്തുകൊണ്ടു? കാരണം, 
വിശ്വാസത്തില്‍ നിന്നല്ല, മറി 
ച്ച്‌ , നിയമത്തിന്‍െറ പ്രവൃത്തിക 
ളില്‍ നിന്നായിരുന്നു (അവര്‍ നിതി 
അന്വേഷിച്ചിരുന്നതു). എന്തുകൊ 
ണ്ടെന്നാല്‍ ഇടര്‍ച്ചയുടെ കല്ലിന്മേല്‍ 


'അവര്‍ തട്ടി. ഇടറി. 


൩൩. ഇതാ! ഇടര൪ച്ചയുടെ കല്ലം 
തടവിനെറ. പാറയും സെഹിയോ 
നില്‍ ഞാന്‍ വെക്കുന്നു. അതില്‍ വി 
ശ്വസിക്കുന്നപന്‍ ചജ്ജിക്കുകയില്ല എ 
നനു എഴതപ്പെടിരിക്കുന്നതു പോലെ 
തന്നെ. [ഏശ. അ. ൮൮. വ. ൭൪:൧൧. 
പത്രോ. അ. ൨. വ. ൬.) 


വ്യാഖ്യാനം ൭ 


൧ ൨. 
കൊണ്ടു തസെറ 


നിക്കു വലിയ ദുഃഖമുണ്ട്‌ ??; 
ലേഖനത്തിനെറ രണ്ടാംഭാഗം ആരംഭിക്കുന്നു. അടുത്ത രണ്ടു 


വി. പെൌലോസു ഈ അഭ്ധ്യായം 


അദ്ധ്യായങ്ങളും ഈ രന്ടാം ഭാഗം തന്നെയാണ്‌. ക്രിന്മാനികഠംക്കു മ്‌ ശീഹായി, 
മുള്ള സയ്ഖത്തിനെപ്പറഠി അദ്ദേഹം പ്രതിപാദിച്ചുകഴിഞ്ഞു. തനെറ സ്വന്ത ജനമായ 
ഇസ്രായേലിനു ഏത്ത? അവര്‍ ഏസോവിനെപ്പോലെ ജന്മാവകാശം നഷ്ടമാക്കിയൊ?! 


റോമാ. ന മ്പ . ജന. 


അവര്‍ രഭവജനമല്ലെ! ടു യം അദ്ദേഫത്തി വ മനസ്സില്‍ 
ഉടക്കുന്നു, യഥാത്ഥ യഷുടനായ വി, പൌലോസിനു ഈ വിചാരം അസഹ്യമായ മ 
നോവേദനക്കു ഹേതുവായി ഭവിച്ച. ഈ അദ്ധ്യായത്ത്‌ 7 ൭൯൧ ആദ്യവാകൃങ്ങളില്‍ 
അദ്ദേഹം പ്രദശിപ്പ'ക്ുന്ന ദുഃഖത്ത' നെറ കാരണം ഇതാണ്‌. 


൭.൭, 4:മ്‌ശീഹായില്‍ നിന്നു . . . ഹെ? മായാകുവാ൯ ഞാന്‍ പ്രാങ്സിക്കമായി 
ുന്നീ?; നിഗ്രഹം ൭ വിനാശം , ദൈവതിന പ്രതിഷ്ടിച്ച വസ്തു, നശിച്ചി വോ൯ നേന്നു 


വിട്ട സാധനം എന്നൊക്കെയാണു ഫെര്‍മാ എന്ന പദത്തികഐെറ അത്ഥം, ആച. അ, 


൨൭, വ. ൨൮,൨൯. റയ. നോക്കുക. സ്വജന ങ്ങളായ യൂദന്മാര്‍ മ്‌ശീഹ:യോടു 
ചേരുവാ൯വേണ്ടി ആവശ്യമെകകി 4 ദൈവദ്രോഫിയാകാതെ താ൯ മ്‌ശി ഹായില്‍ നിന്നു 


ഒരു ശാപവസ്തു എന്നപോലെ അകടുവാനെ ൭ എന്തെങ്കിലും. നാശം. സഹിക്കവാനൊ 


ആഗ്രഹിക്കത്തക വണ്ണം മത്രന്‍രുപികമായ സ്റ്റേഹവും ശ്രഭ്ധയുപ തനി അവരുടെ 
പേരില്‍ ഉണ്ടെന്ന: ണു ദ്ദ ഹാ പ്രന്യാവി ക്കുന്ന, അദ്ദേഹം ആഗ്രഹിക്കുന്ന വേര്‍പാടു 


മു ശീഫായുടെ സ്റ്റേഹത്തില്‍. നിന്നുള്ളതല്ല, മ "ശീഹായോടുക്രടിയുള്ള നം 
നീന്നള്ളതുമാത്രമാണ്‌. 


൬.൭൦ %:൦തദവത്തിനെറ വചനം രീരെ വീണ്ടപോഴില്ല്‌"; ഉടമ്ചടികളും മ 
റൂം ഇസ്രായേടിനോട:യിരുന്നു എന്നു പറഞ്ഞുവല്ലൊ. ഇപ്പോ അവര്‍ പരി വ്യ ദത 


രായതൃകൊന്ദു തദെവവചനം കേവലം ന്‌ക്‌ഫലമായിപ്പോയില്ല. ഇസ്രായേലില്‍ 


ത്തന്നെ ഒരു ഭാഗം സ്വികരിക്കപ്പെടിട്ടന്ട്‌. പുറജാതികളില്‍തനിന്ു വിളീക്കപ്പെംവരും ച 
ഇസ്രായേത്‌തന്നെ. ഏഎന്തെന്ന:ല്‍ ഇസ്രായേലില്‍ നിന്നുള്ളുവരെല്ലാം ഇസ്രായേലും, അ 


ബ്്ൂ:ഫത്ിനെറ സന്തതിയില്‍ നിനു ള്ളവരായത കൊണ്ടു അവരെല്ലാം പുതൃന്മാരുമല്ലു: 
അതായത്‌ ഇസ്രായേലില്‍ നിന്നും അബ്ര) ഫത്തി മ നിന്നും ശാരിരികമായിമാതരം ജനി 
ിടടള്ളവരെൊല്ലാം പൃത്രന്മാരായി ദൈവം കരുതുന്നില്ല. ദൈവം സെൌയമസ്തൃകൂപാ 
വതംകൊണ്ടു ജസ്‌ ഫാക്കിനെ ഇസ്ലായേലിം യാക്കോബിനെ ഏസോവിറഡം മേലായി 
പുട അതേ സൌജുന്യകൃപാവരമും കരുണയും തിരഞ്ഞെ 
കൊന്ന അബ്രാഹത്തിനും ഇസ്രായേലിനും പുറജാരികടിതനിന്നു വിശ്വാസതാ0 
ക ആത്മികസന്താനങ്ങളെ , ജഡിക ന്മാരായ യഹുടന്മാക്കുമേലായി നിചമിക്കുവാ൯ 
അവിടേക്കു കഴിയും ., അങ്ങനെ നിയമിക്കുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്ന, യഹുടന്മാര്‍ അബ്രാ 
ഫത്തിനെറ ശ്യം ഘോഷിക്കുന്നുവല്ലൊം ഇസ ഫാക്ടിനെപ്പോലെ ജു 
'സ്തായേല്‍ അഞ്ചാഫത്തിസെറയും യാക്കോ ബി നപ്പോലെ ഏസോധു” ജസ്‌ ഫാകടിെറ 
യൂം സന്തതികളാഷിരുനാ, ദൈവത്തിന്‍െറ തിരഞ്ഞെടപ്പാണ്ട അവരില്‍ വൃത്യാസം 
 വരുത്തിയയ്ച്‌.-- 4ഇസ്‌ ഹാക്കില്‍ നിന്നു (ുള്ജവര്‍) നിന്റ സന്തതി (എന്നു) വിജിക്കു 
തപ്പടം??: ഇതു എ്ചായഭാഷായിലെ ഒരു പ്രയോഗവിശഷമാണു്‌', ഇസ്‌ഫാക്കും അ 
വനില്‍ നിന്നുള്ള വരും നെറ സന്തതിയെന്നു വിച്ചിക്കപ്പെടും എന്നത്ഥാ, 


൧ഠ ൦ ൧൭൭. “ഇവര മാത്രമല്ല? ?% സാറാ മാത്രമല്ലം-- “4റപ'  കകായ്യോ ; 7 ഇസ്‌ഛഫാ 


ക്കിനെ ഇസ്ലായേലിരേ മേലായി ദൈവം തിരഞ്ഞെടുത്തു ഇസ്‌ഫാക്ക അബ്രാഫ മി 
൯൪െറ ധമ്മപചത്തിയായ സാറായുടെ ചൂതൃനായിരുന്നതു കൊണ്ട.ണൈന്നു യഷ്ണുദന്മാർ എ 
തിർ പറയാതിരിക്കുവാ൯ വി. ഗൃ്ദിഫാ റപ്‌ചായുടെ കായ്യം - ജവിടെ പ്രന്ൂ:വിക്കനം. 
തിര്ങെടുപ്പു ദൈവത്തിസെറ സ്വതന്ത്രമനസ്സിംസറ പ്രച്ചതിയാമനനു സ്വറായുടെ 
കായ്യത്തിര നിന്നു വിശദമാകുനനതില്‍ ക്രുടുതലായി റ്‌ പക്കായുടെ സ്വഗതിയില്‍ 
നിന്നു വിശദമാകുന്നുണ്ട്‌, ഇസ്‌ ഫാചടിനം ജസ്‌ മായേലിരം അപ്പനു ഒന്നാഷി 
രുന്നെങ്കിലും അമ്മ രണ്ടായിരുന്നു, യാക്കോബിനും ഏസോവിരുമാകുട്ടെ അപ്പനും 
അമ്മയും ടനാതന്നെം ഇസ്തായേലിസെറ ജനനശേകമാണ്ട തിരഞ്ചെടുല്പു പ്രഡ്യാപ്പ] 





190൬.. 45-:::: --൭൨൩െെ-്‌ റോമാ, ൯. 


ക്കപ്പടത്യ. യാക്കോബും ഏസോവും മാതൃഗഭത്തില്‍ ഇരിക്കുകയില്‍ ട അവര്‍ എന്ത 
കിലും നന്മയൊ തിന്മയൊ പ്രവത്തി ട്ടന്നതിനമയതന്ന്‌ ി; ളം പ്രസ്യാവിക്കു 
പ്പെടു. ഇതുകൊണ്ടു വി. ശ്ലീഹാ ഇവിടെ. കാണിക്കുന്നതു: തിരങ്ങെട ടപ്പ്‌ ഭയ, കൃപാ 
വരം ഇവയുടെ പ്രപത്ത നത്തില്‍ കൂ യദുറ്റന്മാര്‍ കുരുതൂന്നതുപോലെ ഒരു പ്രത്യേക 
ജാത്‌യെ യാ ; വ്യ ത്വത്തെയോ , മറേറടത കിലും യോഗൃതകളെരയാ ദൈവം നോ 
ക്കുന്നില്ല എന്നാണ്‌. തന്‍െറ കൃപാവരം പ്രാപി ക്കന്നതിനുമുസ്യ ദൈവം എല്ലാവരെയും 
രക്ഷക്കു അനർ: ഫന്മാരായിട്ടു കാണ്ടന്നു. ഈ അവസ്ഥയി.തന്നെ  ഇരുന്ുകൊള്ള്െ 
എന്നു വെക്കുവാ൯ ദൈവത്തിനു പാടിച്ലാത്തവനായി ഒരുത്തനുമില്ല. ആകയാല്‍ 
ദൈറ-ം ആരെയെിടും രക്ഷിക്കുന്നു എത്കില്‍ അതു ദ്ദൈവത്ത്൭രറ കരുണകൊന്ടു 
മാത്രമാകുന്നു. അറി ടന്നു ആടരയെയിടും കൈവിട്ടുകളയുന്നു ദദ്കില്‍ അതു കൈവി 
ടപ്പെടന്നവസനെറ പാപം. മൂലമത്തെ. 
2 റ € ഏസോവ നെ ദ്വേഷിച്ചു"; കുറച്ചുമാത്രം സ്റ്റേഹിച്ചു എന്നത്ാം. ലും അ, 
ഹര“. വം ൨൬. റം നോക്കുകം പര്‍ 
൧൭. “എനിക്കു കനില്യതോനനന്നവനോടു??; കനിലുതോന്നുവാന്‍ എനിക്കു 
ഇഷ്ടമ ള്കവനോടു, 
൧൬, ഓാടുന്നവന്‍െറ്‌?; സ്വത്വം നിവ്ഹി ച്ചുകൊന്ടിയിക്കുന്നവന്‍െറ. വി, 
പൌലോസു പലപ്പോഴും പ്രയോഗിക്കാവും ഒരു അലങ്കാരമാണിത്്‌. 
൭. “4ന്‌ന്നെ ഞാനു നിറുത്തിയിരിക്കുന്നത്്‌??; പുറ. അ.൯, വ. ൧൬. ല്‍ 
നോക്കക. 
പം €കഠിനനാക്ുക്‌?": ദൈവം പാപത്തിന്‍െറ കാരണകത്താവാകനില, 
അവിശ്വസ്തനു തസെറ കൂപാവരം പ്രദാനം ചെയ്യാതിരിക്കുന്നതേയുള്ള.. ഇങ്ങനെ കലപാ 
ദരം. ഇല്ലാതെവരികയാല്‍ അവഷ കഠി നനാകുന്നു. ദൈവകൃപ൭യെ പലപ്പഴും തൃജി 
കുക്ളഞ്ഞ അവ ശ്വസ്പൂ൯ തന്നെ ഈ കാഠിസ്തത്തിനെറ കാരബക്കാര൯. പുറം ആ, 
ഒ. ൨.൨൧ റ്യ്യ നോക്കുക, 2 
൨൧൦ €“കുശവയഡാ?; സ്രഷ്ടാവിനോടു നാം തക്കിക്കരുതെന്നും ഒരാഠാക്ക നല്‍ക 
ന്നതുപോലെയുള്ള കൃപാവരം വേറൊരാഠാംക്ക നല്‍കാത്തതിനെപ്പററി നാം ന്യായവാദം 
ചെയ്യരുതെന്നും കാട്ടുവാനാണു വി. ശ്്രീഫാ ഈ ഉപമ ജവിടെ പ്രയോശിച്ചിരിക്കു 
നത്ത്‌. നാം ഉണ്ടാക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന കളിമണ്ണിനെറ ക്രുമ്പാരം മുഴുവ൯ പാപ. മൂലം 
ദുഷി ക്ഛപോയിരിക്കുപ.ത്‌നാല്‍ അതില്‍ നിന്നു ഇത്രവളരെ ബഹഹുമാനപാതൃങ്ങാം ദൈവം 
ഉണ്ടാക്കുന്നതു അവിടത്തെ നന്മയും കൃപയും കൊണ്ടു മാതമാണ്ട്‌. മറുള്ളവര്‍ അന്തതപി 
കാതൃള്ള തങ്ങടെ പാപരദാംനിമിഅം അവമാനപാത്രങ്ങളായിത്തിരുവാ൯ അവിട 
സ ക്ൈവിടുന്നത്‌ല്‍ ന്യ:യവ 2 തഭ്ധതയെൊനശില്ല. മനുഷ്യനു സ്വതന്ത്രമനസ്സില്ല എന്നു 
ഇരിത നിന: അനുമാനികം അതെന്നു വി. ക്രികസാസ്യോമേ:സു നമ്മോടുപരദശിക്കുന്നു. 
൨൨. നോശപൂള്ുത്ങളായിരികുന്ന കോപപാത്രങ്ങളിധന്മല്‍ തന്െറ ശാന്തശീ 
 ലത്തിസെറ ആധിക്ൃന്മോട്ട ക്രടി കോപം കാണിക്കുവാനും? ; മറു പ്രതികളില്‍ 
“നാശയോഗ്യങ്ങളു:യ പാത്രങ്ങളെ ദീഘക്ഷമയോട്ട കുടി സഹിച്ച എനാണു കാഞ്മ 
ന്നത്‌, ദൈവം നാശപാത്രങ്ങാംക്കു ദിഘശാന്ത തയുടെശേഷവും ദിഘശാന്തതയോടുകൂ 
ളിഷ്യം നത്.കിയ ശിക്ഷധെ സുറി നി പ്രതിയും ത്മ ശിക്ഷ നല്‍.കുന്നതിരമുമ്പായ। വ്ര 
ദശിപ്പിച്ച ദ്‌ ഷക്ഷമയെ മറു പ്രതികളും പൂരസ്ത്റരിച്ചു പ്രസ്യാവിക്കുന്നു എന്നല്ലാതെ 
കായ്യ ല്‍ അവ തമ്മിരി ഭേദമില്ല. 
൨൭. “4:എന്െെറ ജനമച്ചാരിതന്നവരെ ന്‍െറ ജനമെന്നും ടൂ യ്ക്റേഹിക്കപ്പെ 
ടംത രുന്നവഭ്ദെ സ്ക്റേഷിക്കപ്പെട്ടവകളുന്നും ഞാ൯ വികിക്കും??; “കപ കട്ട തോതിരുന്ന 
വളെ കൃപ കട്യിയവകമെന്നും? മ്ലേന്നുക്രടി ല-രിമാത്രം കാണുന്നുണ്ട്‌ എഞ്ല, 


ി വാത്‌ ൧൮. ടേ ഇറ ആ ര അ "ക്‌ ത ്ു യ" ന്തം ൯ ന്നു എ ,1 തി] ക ന്‌ 
4 1 2 ി ന ൽ ; 4 ടം ന ഹ്യ ലി യ പു... ള്‌” 1" "7? അ. "അത്‌ ല്‌ കം നി ന്‌ 1 ര്‌ 
റി 4 ക 1 


ഥോമാ. ൧൧൦ ജ ൫൩൨. - ന്താ. 


സുറി, ട്രാഷകളില്‍ സ്റ്റേഫിക്കപ്പെടാതിരുന്നവളെ യ്കേഫിക്കപ്പെടടവളെന്നും? എന്നു ഏതു ലം 


പദങ്ങാംക്ക അത്ഥം വരുന്നവൊ ആ പദങ്ങാംക്ുതന്നെ :കൃരപ കണ്ടെത്താതിരുന്നവളെ 
കൃപ കുണ്ടെത്തിയവളെന്നും? എന്നുക്രടി അത്ധാമുള്ളതാണ്ട്‌ , ഴ; 


൨൬, 44എന്നു അവര്‍ പറയപ്പെടി രുന്ന സ്ഥലത്തു്‌ ??; ക്രശ. പ്രതിയിലും “അവര്‍? 


. ഏന്നുതന്നെ. മററു പ്രതികളില്‍ “ഏന്നു നിങ്ങ പറയപ്പെട്ടിരുന്ന സ്ഥലത്ത്‌? എന്നാണു 


൨൭, €%ഇസ്രായേതമക്കളുടെ സംഖ്യ സമുദ്ത്തിലെ മണല്‍ത്തരിപോലെ ആകു 
മെങ്കില്‍ അവരില്‍നിന്നു ശിഷ്ടം രക്ഷ പ്രാപിക്കും??; ജഡപ്രകാരമുള്ള ഇസ്രായേല്‍ 
മക്കം വളരെയായിരുന്നാലും ചുരുങ്ങിയ സാഖ്യയമാത്രം മ്‌ ശീഹായിലേക്കു തിരിയുന്നതി 


' നാല്‍ അവര്‍മാത്രം രക്ഷ പ്രാപിക്കും, .വലിയഭാഗമാകട്ടെ വ. ൭൨. , 2.-ല്‍ പറയു 


യുന്ന മശീഹാ എന്ന കണ്ിന്മേല്‍ ഉതച്ചുപോയി,--- ശിഷ്ടം രക്ഷ പ്രാപിക്കും?2; ഇതു 


- ലീം ഇസ്രായേല്‍ക്കാരെമാത്രം മുദ്രേശിച്ച പറയുന്നതാണ്‌”. ഷിലരാകുട്ടെ ഏതുമത 


ത്തില്‍നിന്നും ഒരു ഭാഗം രക്ഷിക്കപ്പെടുമെന്നു ഇതിന അത്ഥം ഗ്രഹിക്കുന്നു, ഇങ്ങനെ 
ഗ്രഫിക്കുന്നത അബദ്ധമാണ്‌. യഹുദന്മാരെ പരിത്ൂജിച്ച പുറജാതികളെ ദൈവം 
വിളിക്കും എന്ന സംഗതിയാണു ദൃ്രീഫാ ഇവിടെ പ്രസ്യാവിക്കുന്നത്ര്‌. യഹുദന്മാരില്‍ 
ചിലര്‍ മാത്രം മാനസാന്തരപ്പെടുമെന്ന അദ്ദേഹം പറയുന്നു, പഴയതും പുതിയതുമായ നി 
യമങ്ങളില്‍ ഒരിടതുതും ഏതു മതക്കാരന്മം എന്നു പറയുന്നില്ല ഒരു ക്രിഷ്യാനിക്കു ഏതു 
ശാഖയില്‍ ഉാംപ്പെടിരുന്നാലും രക്ഷ പ്രാപിക്കാം ഏന്ന മതസമത്വം പ്രസ്താവിക്കുന്ന 
മില്ലം ലു 
വവും അറ,ല്‍ “ഈ വചനം നിതിയോടുക്രടി തീര്‍ച്ചയാക്കപ്പെട്ടതും ഖണ്ഡിത 
ലുമാകുന്നുട്ട സംശയമില്ല? എന്നു കാണുന്നതും സുദി,യോടു യോജികുന്നു, ഗ്രി., ല., 
ക്രശ,പ്രതികളില്‍ ഈ വാക്യം സുഗ്രാഷ്യമല്ല. £ഇസ്രായേലീലെ ഒരംശം ശേഷിപ്പി 
ക്കുന്ന കായ്യം ഖണ്ഡിതമായി തീരുമാനിച്ചിരിക്കുന്നുു ദൈവം അതു പ്രവത്തിക്കും? ഏ: 
ന്നാണു ഏതിലേയും കായ്യം. ഇതു അടുത്ത വാകൃത്തില്‍ നിന്നു വിശദമാകുന്നുമുണ്ടു്‌ 

2.൨. *ഇടര്‍ച്ചയുടെ കല്ലൂ??; നമ്മുടെ കത്താഠുഈശോമ്‌'ശീഹാ. യൂദന്മാര്‍ 


മഹിമയുടെ രാജാവായി മ്‌ ശിഹായെ പ്രതിക്ഷിച്ഛിരുന്നു, അദ്ദേഹത്തിനെറ വിനയം പ 


ദാരിദ്യം , കുരിശുമരണം , ഉപദേശങ്ങഠം ഇത്യാദികഠം നിമിത്തം അവര്‍ ഇടറി. 
൭൨൩, ദൈവം മിശിഹാ എന്ന പാറയെ അടിസ്ഥാനക്കല്ലായി സെഫിയോനില്‍ 

സ്ഥാപിച്ചു, ഈ പാറയിന്മേല്‍ പണിയുന്നവ൯ ലജ്ജിക്കുകയില്ല ; അതിന്മേല്‍ പണി 

യാത്തവന്‍൯ വിഴും. ഇതു പാറയുടെ കുററംകൊണ്ടേല്ല , പണിയാത്തവരുടെ കുററംകൊ 


അദ്ധ്യായം എന്‌ 


നിയമത്തിന്‍െറ പരമാന്ത്യം മശീിഹഫായിലുള്ള വിശ്വാസമാകുന്നു. 
യൂദന്മാര്‍ ഇതിര കീഴ്‌ചെടടവാ൯ വിരോധിക്കുക നിമിത്തം നീതീികരിക്ക 


പ്പേടുവാ൯ നിവൃത്തിയില്ല. 


൨൫൯൪൦ സഹോദരന്മാരേ, എ ൨. എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ ദൈവ 
ന്‍െറ ഹൃദയത്തിന്‍െറ വാഞ്ഞരയയം ത്തെക്കറിച്ചള്ള തിക്ത്ക്തത അപരില്‍ 


ദൈവത്തിന്‍െറ അടുക്കല്‍ അവക്കു ഉണ്ടു്‌ , എന്നാല്‍ അതു്‌ അറിവിനൊ 
വേണ്ടിയുള്ള എന്‍െറ പ്രാത്ഥനയും അ ത്തവിധമല്പ എന്നു അവരേപ്പറഠി 


വർ രക്ഷിക്കപ്പെടണം എന്നു തന്നെ. ഞാ൯ സാക്ഷ്യം നല്‍കുന്നു. 





ന ൮ൃഘ൦..: 


190൩. 2. 


൩. എന്തെന്നാല്‍ അവര്‍ ദൈ 


വത്തിനെറ നിതി അറിഞ്ഞില്ല; മറി 
ച്ച്‌, തങ്ങളുടെ നിതി സ്ഥാപിക്കുവാ൯ 
ശ്രമിച്ചു. ഇതിനാല്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ 


 ഹിതിക്കു അവര്‍ കീഴ്‌ പെടില്ല. 


ദ്വ. വിശ്വസിക്കുന്ന ഏവന്നും നി 
തിക്കായിട്ടു നിയമത്തിന്‍െറ അന്ത്യം 


മ്‌ ശീഹായാകുന്നുവല്ലൊ. 


൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിയമ 
ത്താലുള്ള നിതിയെ(പ്പററി) മുശെ 


ഇങ്ങനെ എഴുതിയിരിക്കുന്ന: അവ 
'അനുസരിക്കുന്നവ൯ അവമൂലം ജി 


വിക്കും. [ആച. അ, .൮. വ. ൫: 
ഹസ്തി. അ.. ൨൦. വ. ൧൧: ഗാല. 


് അ. ൩. വ൮്വ, ൧൨...) 


൩൬. പിശ്വാസത്താലുള്ള നിതി 
യോ ഇങ്ങനെ പറയുന്നു: സ്വശ്ശത്തി 
ലേക്കു കയറി മ്‌ ശീഹായെ ആര്‍ 
ഇറക്കി? (ഒ.) [ആവത്ത. അ. ൨൦. 
൮. ,൧൨.. 

൭. പാതാളത്തിന്‍െറ ആഴത്തി 
ലേക്കു ഇറങ്ങി മരിച്ചപരില്‍ നിന്നു 
മ്‌ ശീഹായെ ആര്‍ കയറഠി? (൬.) 
എന്നു നിനെറ ഹൃദയത്തില്‍ നി 
പറയരുതു. 

൮. എന്നാല്‍ അതു എന്തു പറ 


ഞ്ഞിരിക്കുന്നാ വചനം നിന്നോട്‌ -- 


നിന്‍െറ വായോടടം നിനെറ ഹൃദയ 


 ത്തോട്ടം-- അട്ടത്തിരിക്കുന്നു. ഇതാകു 


ന്ന ഞങ്ങള്‍ പ്രസംഗിക്കുന്ന വിശ്വാ 
സ വചനം. [ആവത്ത. അ. ൩൧. 


വ. ൧.) 


൯. നമ്മുടെ കത്താവ]്‌ ഈശോ 
യെ നിനെറ വായ്‌ കൊണ്ടു നി ഏ 


_ റു പറയുകയും , ദൈവം അവനെ 


മരിച്ചവരില്‍ നിന്നു ഉയിപ്പിച്ച എന്നു 
നിനെറ ഹൃദയം കൊണ്ടു നീ വിശ്വ 
സിക്കുകയും ചെയ്യുമെങ്കിലോ നി 
രക്ഷ പ്രാപിക്കും. 

 ൧൧.. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ 


'. ൫൩൩ -- 


“സപ്പെടുത്തിയില്ല. 


ന പ്‌ നല 


റോമാ. ൧൧. . 


നില്‍ വിശ്വസിക്കുന്ന ഫൃദയം വിതി 


 കരിക്കപ്പെട്ടന്നു; അവനെ ഏററു പു 


റയുന്ന വായ്‌ രക്ഷ പ്രാപിക്കുകയ്യം 
ചെയ്യുന്നു. _ ക 
൧൧; അവനില്‍ വിശ്വസിക്കുന്ന 


ഒരുത്തനും ലജ്ജിക്കയില്ല എന്നു തിരു 


വെഡഗ്രത്തു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നുവല്ലെം. 
[ഏശ. അ. ൨൮. വ. ൧൩.) 
൧൨. ഇതില്‍ യ്മൂദന്മാരെയൊ 
പുറജാതികളെയൊ അവന്‍ പ്ൃത്ത്യാ 
എത്തുകൊണ്്െ 
ന്നാല്‍ എല്ലാവരുടെയും കത്താവു്‌ 
ഏകനാകുന്നു. അവന്‍ തന്നെ വിളി 


(ച്ചു പ്രാത്ഥി)ക്കുന്ന എല്ലാവരിലും 
(നന്മ വഷിക്കുവാ൯ തക്കവണ്ണം) സ 


൧൩. കത്താവിനെറ നാമം വിള 


[ച പ്രാത്ഥി)ക്കുന്ന ഏവനും രക്ഷ 


പ്രാപിക്കുമല്ലൊ. [യയൂയെ. അ. ൨. വ. 
൩൨: നട. അ. ൨. വ, ൨൧.) 

൧൪൧. എന്നാല്‍ തങ്ങഗ വിശ്വ 
സിച്ചിടില്ലാത്തവനെ അവര്‍ എങ്ങ 
നെ വിളി(ച്ച പ്രാത്ഥി)ക്കും? അല്ലെ 
ജില്‍ തങ്ങള്‍ കേട്ടിട്ടില്ലാത്തവനില്‍ 
അവര്‍ എങ്ങനെ വിശ്വസിക്കും? അ 
ല്ലെങ്കില്‍ പ്രസംഗിക്കുന്നവ൯ ഇല്ല 
തെ അവര്‍ എങ്ങനെ കേശഗക്കും? 

൧൫. അല്ലേങ്കില്‍ തങ്ങഗ അയ 
ഷക്പ്പെട്ടന്നില്ലെങ്കില്‍ അവര്‍ എങ്ങ 
നെ പ്രസംഗിക്കും? സമാധാനം അറി 
യിക്കുന്നവരുടെയും നന്മകമ അറി 
യിക്കുന്നപരുടെയും പാദങ്ങഗ എത്ര 
സുന്ദരങ്ങശ! എന്നു എഴ്തപ്പെടിരി 
ക്കുന്നതുപോലെ തന്നെ. [ ഏശ. അ. 
൫൨. ൮.9: നാഹോം. അ. ൧. ൮. 
൧൫..] റില്‍ 
൧൬. എങ്കിലും സുവിശേഷത്തി 
ന്‍െറ അറിയിപ്പ്‌ എല്ലാവരും അനു 
സരിച്ചില്ല. എന്‍െറ കത്താവേ, 
ഞങ്ങളു ടെ സ്വരം ആര്‍ വിശ്വസിച്ചു 


ടന്ന: ന്‌, 
ന്ന്‌. ര 


റോമാ, ൧൭, 
എന്നു ഏശായാ ലി: 
ല്പൊ. [ഏശ, അ. ൭൩. ൮. ൧; 
യോഥഥ. അ. ൧൨. .വ. ൩൮.) 

൧൭. ആകയാല്‍ വിശ്വാസം കണ്ണു 
ശ്രവണത്താലും , 
' ദൈധഖത്തിനെറ വചനത്താലും ആ 
കുന്നു. 

൧൮. എന്നാല്‍ ഒരുപക്ഷേ അ 
വര്‍ കേടില്പയൊ:; എന്നു ഞാ൯ ചോ 
ദിക്കുന്നു, (ഉപ്പ്‌ ,) ഇതാ! അവരു 
ടെ സ്വരം ഭ്ൂമിയിലെങ്ങും, അവ 
രുടെ വചനങ്ങള്‍ മട അതി 
രുകഗ വരെയും ചെന്നെത്തിയിരി 
കടന്നു. [സമ്കി. ൧൯. വ. രവ) 

കന്‍, എന്നാല്‍ ഒരു പക്ഷേ ഇസ്പാ 
യേല്‍ അറിഞ്ഞില്പയൊ? എന്നു ഞാ൯ 
ചോദിക്കുന്നു. ജനമല്ലാത്ത ജനത്തെ 
കണ്ടു നിങ്ങഗ്ക്കു ഞാ൯ എരിവു 


. ൭൫൩൪ -- 


കണ്ണുശ്രവണമോ। 


1490൩. 2. 


വരുത്തും; അനുസരണമില്ലറത്ത ജന 


ത്തെക്കൊണ്ടു നിങ്ങളെ ഞാ൯ കോ 
പിപ്പിക്കും എന്നിങ്ങനെ മുശെ ഒന്നാ 
മനായി പറഞ്ഞ്‌രിക്കുന്നു. [ആവത്ത. 
ആ. ൩൨. വ. ൨൧൭: ൪൭റ. അ. ൧൭, 
൨. ൧൪൦.) 

൨൦. ഏശായാ ആകട്ടെ: എന്നെ 
അന്വേഷിക്കാത്തപരാല്‍ ഞാന്‍ കാ 


ണപ്പെട്ടു; എന്നെപ്പററി ചോദിക്കാ. 
ത്തവരാല്‍ ഞാന്‍ കണ്ടെത്തപ്പെട്ട 
എന്ന ധൈയ്യപൂര്‍വം പറഞ്ഞിരി 


ക്കുന്നു. [ഏശ. അ. ന൫ ൮. ൧) 
൨൧. െസ്രായേലിനോടോ: തക്കി 
ക്കുന്നതം അനുസരിക്കാത്തതൃമായ ജു 


1 


നത്തിനെറ പകുലേക്കു ഞാന്‍ ദിപ 


സം മുഴുവന്‍ എനെറ കൈകശ 
നീട്ടി എന്നു അവന്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 


[ ഏശ. അ. ൩൫. ൮. ൨.) 


൨ ്യാഖ്യാനം. 

൭, “ദൈവത്തിന്‍െറ നീതി??; ദൈവം മ്‌ശീഹാ മുഖേന നമുക്ക തരുന്ന നീതി.-- 
തങ്ങളുടെ നീതി??; മ്‌"ശീഹായില്‍ വിശ്വാസംക്രടാതെ മുശെയുടെ നിയമത്തിന്‍െറ 
അനുസരണം കൊണ്ടു തങ്ങളുടെ സ്വന്തശക്തിയാല്‍ പ്ര൦പിചം മെന്നു യഘ്ുടന്മാര്‍ വമ്പു 
ഭാവിച്ചിരുന്ന നിതി. നികമം അനുസരിക്കുകകൊണ്ടു അതിനള്ള പ്രതിഫലമായി നീ 
തീകരബം അവകാശപ്പെടുവാ൯ അവര്‍ ആഗ്രഹി ചം എന്നാല്‍ ഏല്ലാ നീയീകര 
നേത്തിനെറയയം അടിസ്ഥാനവും നാരായവേരു മായ വിശ്വാസാ കൊണ്ടു നീതീകരണം 
മന്മഷ്യര്‍ ദാനമായി പ്രാപികം ണമെന്നായിരുന്നു ദൈവത്തി നെറ നിശ്ചയം. 

൭. ::അവ അനുസരി 5ന്നവ൯ അവ മൂലം ജിവിക്കം??; മൂശെയുമടെ നിയമ 
ത്തില്‍ പറഞ്ഞിരികുന്ന നിതിയന൯ുസരി കടന്നവക്ക്‌., നിയമചംഘകന്മാക്ട ആ നിയമം 
നിശ്ചയിച്ചിരിക്കുന്ന മരണശിക്ഷ വന്നുചേരാതെ ൭ ആ നിയമത്തില്‍ തന്നെ വാഗ്ദാനം 
തചയ്ത്ിടുള്ള ക്ഷേമങ്ങളോടുക്രടി ഈ ലോകത്തില്‍, ദീഷകാലം ജിവിക്കവാ൯ ഇട 
യാകും, മാശിഹായുടെ വിശ്വാസം സ്വികരിക്കുന്നവരാകട്ടെ ഈലോകത്തില്‍ നീതി 
പ്രകാരം ജീവിക്കുകയും, മുലോകത്തില്‍ നിത്യമീവന പ്രാപിക്കുകയും ചെയ്യും എന്ന 
മറുഭാഗം മൂദീഫാ സ്പഷ്ടമായി പ്രസ്യാവിക്കുന്നില്ല. ഇങ്ങനെയാണു ചിലര്‍ ഈ വാകൃത്തി 
രേ പറയുന്ന വ്യാഖ്യാനം. മുശെയയടെ നിയമം അനുസദികുന്നവര്‍ അവമൂലം ജീവി 
ക്ഷമെന്നു യഫ്ലുടന്മാര്‍ എതിര്‍വാദം ചെയ്യുന്നതായി വി, ശ്ലീഹാ പ്രസ്മാവിക്കുകയും, അ 
തിന്മ മറുപടിയായി; ആആ നിയമം നടപ്പില്‍ ഇരുന്നകാലത്തു അതു ശരിതന്നെ , എന്തിലും 
ആ നിയമം നിക്കപ്പെട്ടു' അരിനെക്കാഠം സുഗമമായ ഒരു നിയമം നിങ്ങളെ ഞാ൯ 
അഠിയിച്ചുകഴിക്ങിരിന്നു എന്നു പറയുകയും പ വേറെ ചിലര്‍ അഭി 


പ്രായപ്പെടുന്നു, 


-൮ൃം മൂശെ പഴയനിയമാ ന്മാനത്തിനു യഹുദജനത്തെ പ്പോത്സാിപ്പിച്ച 


കൊ 


; അതു അവക്കു ഏത്തുപെടാത്തവിധം ഉയരത്തിലൊ അവര ല്‍നിന്നു ഒ്രൂര 


മ 


ി 


190൩. 2. --൨൭- റോമാ, ൧ഠ. 


ത്തിലൊ അല്ല ; അതു കടഥിനക്കതരയുമല് ; പ്രത്യത അതു അവരോടുടുത്തു്‌' , അവ 


' രുടെ വായിലും ഹൃദയത്തിലും , ഇരിക്ുന്നു ; അതു അനുസരിക്കുവാ൯ അവക്കു സാധി 


ക്കും എന്നു തുപദേശിച്ച. (ആവത്ത, അ. ൩ഠ. വ. ൧൧-൧൭.) വി. ശ്രീഫാ മ്‌ശീഫാ 
യുടെ നിയമാനുഷ്ടരാനത്തിന്‍െറ സെയാക്യം കാണിക്കുവാ൯ മൃശെയുടെ പ്രസ്തൃതവാക്ു 
കഠം ഇവിടെ ഏടുത്തു -റയുന്നു, പാ 

൧൧൭.. €4കത്താവി ന്‍െറ നാമം വിളി (ച്ച പ്രാത്ഥി) ടന്ന ഏവനും രക്ഷ പ്രാപി 
ക്ും3; മ്‌ശീഹാ ൭ ന്നൊരാഠം ഉന്ടെന്നള്ള ഒരു വെദും റി ശ്വാസം കൊടന്ടൊം മ്ശീ 
ഫ:യെ വിളി ചചപ്രാത്ഥിചതതകൊണ്ടൊ മാത്രം ആരും രക്ഷ പ്രാപിക്കയിച്ച. മ്ശിഹാ 
യുടെ ഉപ ദേശങ്ങളൊക്കെയും നാം വി പ്വസി യും അവ അനുസരിചയ്യംക്രടി വേ 
ണം, വം ൯-ല്‍ പറയുന്ന വിശ്വാസത്തില്‍ ഇവയെല്ലാംക്രടി താംപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു, സ്വ 
ശുത്തിടുള്ള എ൭നെറ പിതാവിന്‍െറ ഇഷ്ടം ചെയ്യുന്നവനല്ല:തെ ൭ എന്റെറ കത്താവേ 
മ്ലേനെറ കത്താവേ ടൂ എന്നു പന്നെ വിളിക്കുന്ന ഏവനുമല്ല സ്വഗ്ഗരാജ്യത്തില്‍ പ്രടവശി 
ക്കുന്നത്‌? എന്ന (മത്താ. അ. ൭. വ. ൨.൧.) മ്‌ ശിഫാ തന്നെ അരുളിച്ചെന്തിട്ടുംച്ചൊം 


൧൭, ൧൫. വി. പൌലോസു പുറങാതി കളോടും സുവിശേഷം പ്രസംഗി ച്ചിരുന്ന 
തില്‍ യഹൂദന്മാര്‍ അത്ൃചു രായി പലേ പ്രതിബ ഡങ്ങഠം അദ്ദേഹത്തിനു വരുത്തിചിരു 
ന്നു. അവരുടെ വിരോധം സ്യായഫ്വ്ൂമല്ലെന്നാണു ഈ വാദ്യങ്ങളുില്‍ ശ്രീഹാ പ്രന്യാ 
' വിക്കുന്നത്‌. പ്ഠാജാതികഠംക്കം മശിചായില്‍ രക്ഷയും നിതീ കരണവും പറഞ്ഞൊ 
ക്കപ്പെടിട്ടുണ്ടെന്നു പ്രവാചകന്മാരില്‍ നിന്നു റൃക്തമാകുന്നു,. ആ രക്ഷ അവക്ം ലഭിക്കു 
വാ൯ അവര്‍ മ്‌'ശിഹായുടെ നാമം വിജിച്ച പ്രാത്ഥിക്കണം. വിളിച്ചപ്രാത്ഥി ണെമെ 
ജില്‍ അവനില്‍ അവക്ഷ വിശ്വാസമുണ്ടാകേണ്ടതാണ്‌. കേട്ട്‌ ട്ടില്ലാത്തവനില്‍ ആ 
വക്ക വിശ്വാസമുണ്ടാകുവാന്‍ നിവ്ൃത്ത്‌ യില്ല. പ്രസംഗകനില്ലാതെ കോഠംക്കുവാനും 
വഴിഷില്ലച്ചൊ. പ്രസംഗിക്കവാനാകട്ടെ ആരെട്കിചും നിയുക്ത നാകേണ്ടിഷ്യമിരിക്കുന്നും 


ഇങ്ങനെ പുറജാതികളോടുട പ്രസംഗിക്കുവാന്‍ താന്‍ നിയമിക്കപ്പെട്ടിരി ന്നു എന്നു 


പൊതൃസമ്മതവ്യം . സഭയുടെ സാക്ഷ്യവും ഉ ദൈവം ഇക്കായ്യത്ഥിമ ചെയ്തുവരുന്ന ആ 
ത്ൂതങ്ങളുംകൊണ്ടു സവ്പവിദിതമാണ്‌. ആകയാല്‍ പുറജാതികളോടു താ൯ പ്രസംഗി 
ക്കുന്നതില്‍ അവക്കു വിരോധമുണ്ടാകേണ്ടതല്ല എന്നു ൂരരീഫാ അനുമാനി മുന്നു... “4ആ 
യയ്ക്കപ്പെടന്നില്ലെ്കില്‍ അവര്‍ എങ്ങനെ പ്രസംഗിക്കും? 27; “എന പിതാവ്‌” എന്നെ 
അയച്ചതുപോലെ ഞാനും നിങ്ങളെ അഡ്ക്യന്ന? (യോഹ, ആ. ൨൦. വ. ൨൧.) എന്നു 


മ്ശിഹാ ആരോട അരുച്കിച്ചെയ്തവൊതആ പ്പേ ജിതരില്‍ നിന്നു കമാനുഥതമായി സിദ്ധി 


ചിട്ട സ്യായാധികാരം ക്രട:തെ വൈടികാധികാരം സ്വയമേ കൈയല്ലന്ന അകി 
നവോപദേഷ്യാകുന്മാക്കു വിരോധമായുള്ള വിശദമായ ഒരു രേചയാണിയ്ത്‌. ഇവരെ 
പ്രററി ഏറമിഷാ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു: 4ഇസ്രായേലിഷെറ ദൈവമായ ശക്തനായ 
കത്താവു ഇപ്രകാരം അരുഷ്ിച്ചെ്യുന്നു;: നിങ്ങളുടെ ഇടയിലുള്ള പ്രവാചകന്മാരും നി 
ങ്ങളുടെ ശചനക്കാരും നിങ്ങളെ വഴി തെററിക്കരുധ്ല്‌. നിങ്ങ കാണുന്ന നിങ്ങളുടെ 
സാപ്‌ നങ്ങാഠം നിങ്ങാധ അനുസരിക്കയുമരുതു്‌, എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവര്‍ എവെറ 
നാമത്തില്‍ നിങ്ങളോട വഞ്ചന പ്രവചിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ ഞാ൯ അവരെ അയച്ചിട്ടില്ല 
എന്നു കത്താവു അരുക്ടിക്ചെയ്യുന്നാ. (ഏറ. അ. ൨൯. വ. ൮. ൯.)-- ദൈവം അസാ 


' ധാരണം സാധാരണം ഇങ്ങനെ രണ്ടൃവിധത്തിലാണു ഒരുരനെ പ്രസംഗത്തിനായി 


അയട്ദയന്നതക്‌, അസാധാരണം ആഭ്യന്തരനിവേശംകൊണ്ടാകുന്നും വി. സ്റ്റാപകയോ 
ഫന്നാ൯ . പ്രവാച കന്മാര്‍ എന്നിവര്‍ അസാധാരണവിധഞ്ഞില്‍ അയയ്്ുപ്പെടുവരാ 
യിതന്നു. ഇങ്ങനെ അയയ്ക്കു൦പ്പടുന്നവര്‍ തങ്ങംം ദൈവത്താരു നിയുക്മരായിരക്കുന്നു 
മ്ലേന്നതി അസാ രേബമായ ലക്ഷ്യം കാണിക്കേണ്ടതാണ്‌. എന്നാല്‍: വ്യവസ്ഥാപി 


റോമാ. ൧൧. _. ൫൩൩ -- ' ണാ. ജ്‌. 


തമായ സഭ ഇപ്പോഠം ഉള്ളതുകൊണ്ടം ദൈവവെളിചാട്ട അവസാനിച്ചിരിക്കന്നത്കൊൌ 


ണ്ടും പരസ്യമായ വെളിപാടിനുവേണ്ടി അസാധാരണപ്രേഷിതരെ ദൈവം അയയ്ക്കു 
കയില്ല. ആക്കെങ്കിലും രഹസ്യമായ വെളിപാടുണ്ടാകുന്നപക്ഷം അതു സഭാധികാരത്തി 


നു വിധേയമായിരിക്കേണ്ടതാണ്ട്‌. സാധാരണം മ്‌ ശീഹായില്‍ നിന്നും അവിടന്നു ഭൂമി 


യില്‍ തനെറ പ്രതിനിധികളായി ഏപ്പെടുത്തിട്ടുള്ള വി, ശ്ലരീഹന്മാരിലും അവരുടെ അന 


ന്തരഗാമികളിലും നിന്നും സിദ്ധിക്കുന്നു, മത്താ. അ. ൨.൧, വ, ൨൭. വ്യ. നോക്കുക, 
൧൮-൨൧. പുറജാതികളോടു പ്രസംഗിക്കുന്നതില്‍ യഹുദന്മാര്‍ . കാണിക്കുന്ന 
വിരോധം ക്ഷന്തവ്യമല്ലെന്നും പ ഈ പ്രസംഗത്തെപ്പറഠി മൂശെയും ,, ഏശായായും പ്രവ 


ഷിച്ചിട്ടുള്ളതാണെന്നും , യഹുദന്മാരുടെ വിരോധം ഈ വസ്തുത അറിയാത്തതുകൊണ്ടല്ല ൭ 


 പ്രതുത അനുസരണമില്ലായ്ക്കുയും മത്സരബുദ്ധിയും കൊന്ടുമാത്രമാണെന്നും ഗ്്രീഹാ എ 


തിര്‍വാദം കൊണ്ടുവന്നു അതിനെറ മറുപടിരൂപേണ ഈ വാക്യങ്ങളില്‍ തെളിയി 


) അദ്ധ്യായറ ചം 
ദൈവം ഇസ്രായേല്‍ജനങ്ങളെ ഒന്നാകെ തള്ളിക്കള ഞ്ഞിട്ടില്ല. 


പുറജാതികാം അഹങ്കരിക്കാതെ വിശ്വാസത്തോടും ഭയത്തോടുംക്രൂടി 
വ്യപേരിക്കണം. 


യ ന്ന നനന ്യത്തനന്ന്ത്തന്ത്ളു 
൫1 ളി ണ്‌ പ്‌ പി ല്‍ ഴ്‌ നി 
്‌. പി [ റ [ ക്‌ | ി 





൨൫ ൬൯ാ0ല്‍ ഞാ൯ ചോദിക്കുന്നു: 
ഒരു പക്ഷേ ദൈവം തനെറ ജന 
ത്തെ തള്ളിക്കളഞ്ഞുവൊ? ഒരുനാള. 
മില്ല. എന്തെന്നാല്‍ ഞാന്‍ തന്നെയും 
അ്ര്ാഹത്തിനെറ സന്തതിയില്‍ നി 


നും ബെ൯യാമേ൯ വംശത്തില്‍ നി 


ന്നും (ഉള്ള) ഒരു ഇസ്ര്രായേല്‍ക്കാരനാ 
കുന്നു. റ 

൨. ദൈപധം- മമ്പു മുതല്‍ തനിക്കു 
അറിയപ്പെട്ടിരുന്ന തന്‍െറ ജനത്തെ 


 തള്ളിക്കളഞ്ഞിട്ടില്ല. അല്ല, അവന്‍ 


എന്തു അരുളിച്ചെയ്യിരിക്കുന്നു എന്നു 
ഏലിയായെപ്പററിയുള്ള തിരുവെഴ്ഴ 


ത്തു മൂലം നിത്ങഗ്‌ അറിയുന്നില്പയൊ? 


അവന്‍ ഇസ്രായേലിനു വിരോധമാ 
യി ദൈവത്തോടു വാദിച്ച്‌ , (൩): 

൩. എന്റെറ കത്താധേ , നിന്‍െറ 
പ്രവാചകന്മാരെ അവര്‍ കൊന്നു , 
നിന്‍െറ ബലിപിഠങ്ങഗ അവര്‍ തടി 
മറിച്ച, ശേഷിച്ചിരിക്കുന്നതു .ഞാ൯ 
മാത്രമാകുന്നു, എനെറ ജിപനെയും 
അവര്‍ അന്വേഷിക്കുന്നു എന്നു (൨.) 
പറഞ്ഞപ്പോഗാ, [൧. രാജ. ആ. 
൧൯. ൮. ൧൧.) 


രാ. ഇതാ! ബാലായിക്കു തങ്ങളുടെ. 
മുട്ടുക കുത്താത്തവരും ആരാധന 


ചെയ്യാത്തവരുമായ ഏഴായിരം ആള. 
കളെ. എനിക്കായി ഞാന്‍ ശേഷിപ്പി 
ച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു വെളിപാടില്‍ അ 
വനോട്ട പറയപ്പെട്ടു. [൭. രാജ. ആ. 
൧൯. ൮. .൧൮.]. 


൫. അപ്രകാരം തന്നെ ഇക്കാലത്തും 


കൃപയാലുള്ള തിരഞ്ഞെട്ടപ്പ മുലം ഒരു 
ബാക്കി ശേഷിച്ചിരിക്കുന്നു. , 

൩. കൃപയാലെങ്കിലോ പ്രവൃത്തി 
കളാലല്ല , അല്ലെങ്കില്‍ കൃപ കൃപയ 
ല; പ്രവൃത്തികളാലെങ്കിലോ കൃപ 
യാലല്ല , അല്ലെങ്കില്‍ പ്രവൃത്തി പ്ര 
വൃത്തിയല്ല. ഡി 

൭, ആകയാല്‍ എന്തു്‌ ? ഇസ്രായേല്‍ 
അന്വേഷിച്ചിരുന്നതു കണ്ടെത്തിയി 
ല; തിരഞ്ഞെടടുപ്പു കണ്ടെത്തി. ശേ 
ഷമുള്ളവരോ, (൮.) ല്‍ 
. ൮. ദൈവം അവക്കു മുഡ്ാത്മാ 
വും കാണാതിരിക്കത്തക്ക കണ്ണുകളും 
കേശക്കാതിരിക്കത്തക്ക ചെവികളം 
കൊടുത്തു എന്നു എഴരതപ്പെടിരിക്കു 
ന്നതുപോലെ ഇന്നേദിവസം വരെ 


0 


ന നഗ. 2, 


പ നു്‌ 


അന്ത്യ അന 


ജം 


(ഒ.) തങ്ങളുടെ ഹൃദയത്തില്‍ അ 
ന്ധരാക്പ്പെട്ടു. [ആവത്ത. അ. 
൨൯. ൮. രാ: ഏശ. അ. ൩. വ.൯, 
കാ അ. ൨൯. ൮൨.൧൧: മത്താ. അ. 
൧൩. വ. ഛര്വ; മക്കോ. അ. ദ. ൮. 


൧൨.: ലൂ. അ. ൮. വ. ൧൦: യോഹ. 


അ. ൧൨. വ. ത്വ: നട. അ. ൨൮. 
വ. ൨൬.) 

൯. പിന്നെയും , ദാവിദും (ഇങ്ങ 
നെ) പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു: അവരുടെ 
മേശ അവരുടെ മുമ്പില്‍ കണിയും , 
അവരുടെ പ്രതികാരം ഇടച്ചയും ആ 
യിത്തിരട്ടെ. 

' ൧൭. അവര്‍ കാണാതിരിക്കുവാ൯ 
അവരുടെ കണ്ണുകഗ ഇരുണ്ടുപോക 
ട്ടെ. അവരുടെ മുതുക്‌ എപ്പോഴം കു 
നിഞ്ഞിരിക്കട്ടെ. [സങ്കി. സ൯. വ. 
൨൩.) റ്‌ 

൧൧. എന്നാല്‍ താന്‍. ചോദിക്കു 
ന്നു: ഒരു പക്ഷേ വിഴവാനാകുന്നു 
വൊ അവര്‍ ഇടറിയതു? ഒരിക്കലുമ 
ല. മറിച്ച്‌, അവരുടെ തീക്ഷ്ണത 
(ജ്വലി)ക്കാനായിട്ടു അവരുടെ ഇട 
ച മൂലം പ്ൃറജാതികശക്കു രക്ഷയു 

൧൨. ഇങ്ങനെ അവരുടെ ഇടച്ച 
ലോകത്തിനു ധനവും , അവരുടെ ശി 
ക്ലാവിധി പുറജാതികശക്കു സമ്പ 
ത്തും ആയിത്തിന്നെങ്കില്‍ അവരുടെ 


 പൂണ്ണുത എത്രയധികം? 


[ഴി 


൧൩. എന്നാല്‍ പുറജാതികളായ 
നിങ്ങളോട്ട ഞാന്‍ പറയുന്നു: പുറ 
ജാതികളുടെ ദ്രൂദരിഹാ ആയിരിക്കുന്ന 
ഞാ൯ (൧൪൪. ) [നട. അ. ൯. വ. ൧൭: 
ഗാല. അ, ൨. ൮.൦) 


൧൪. എനെറ ചാര്‍ച്ചക്കാക്കു ഒരു 


പക്ഷേ തിക്ഷ്കുതയുണ്ടാക്കി അവ 


'രില്‍ ചിലരെ രക്ഷിക്കാമെങ്കിലോ 


എന്നു വെച്ചു (൧൩.) എനെറതശ്തു 
ശ്രഷയെ പുകയുന്നു. റ 


ടേ ൫൩൭ - 


 ച്ചപരില്‍ നിന്നുള്ള 


റോമാ. ൧൧. 


൧൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവരു 
ടെ തിരയ്ത്കാരം ലോകത്തിനു രമൃത 
യായിത്തിന്നെങ്കില്‍ അവരുടെ തി 
രിച്ചുവരവു' എത്രയധികമായിട്ട മരി 
ജിപ൯ തന്നെ 
(ആയിരിക്കും)? ) 

൧൬. ആദ്ൃഫലം വിശുഭ്ധമെങ്കില്‍ 


' പിണ്ഡവും (വിശുദ്ധം). പേത വിശു 
 ദ്ധമാകുന്നു എങ്കില്‍ കൊമ്പുകളും (അ 


ങ്ങനെ തന്നെ). വ 
൧൭. കൊമ്പുകളില്‍ ചിലതു വെ 
ടടപ്പെടിട്ട കാട്ട സൈത്തു്‌ ആയിരിക്കു 
നാ നി അവയുടെ സ്ഥാനങ്ങളില്‍ 
ഒട്ടിക്കപ്പെട്ടകയയും സൈത്തുമരത്തി 
നെറ പേരിനെറയും അതിനെറ പു 
ഷ്ലിയ്യടെയും പങ്കുകാരനായിത്തിരുക 
യും ചെയ്മാല്‍ , % 
൧൮. കൊമ്പുകശക്കെതിരായി നീ 
പ്രശംസിക്കരുതു്‌ . നി പ്രശംസിക്കുന്നു 
എങ്കിലോ നി പേരിനെ താങ്ങുകയ 
ലം മറിച്ച്‌, ആ വേരു നിന്നെ താ 
്ങദന്നു (എന്നു ഓക്കുക). 
എന്നാല്‍ കൊമ്പുകളുടെ 


സ്ഥാനങ്ങളില്‍ ഞാന്‍ ഒട്ടിക്കപ്പെടേ 


ണ്ടതിനായി അവ പവെട്ടപ്പെട്ടിരിക്കു 
ന്നു എന്നു നി പറയുമായിരിക്കും. 

൨൦. കൊള്ളാം. അവര്‍ വിശ്വ 
സിക്കാതിരുന്നതു കൊണ്ടു പെടപ്പെട്ട. 
നിയോ വിശ്വാസത്തില്‍ നില്ലുന്നു. 
നിന്‍െറ വിചാരത്തില്‍ നി അഹങ്ക 
രിക്കേണ്ട. മറിച്ച്‌, ഭയപ്പെട്ടക. 

൨.൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ദൈ 
വം സ്വാഭാവിക കൊമ്പുകളോ 
ട്ട കരുണകാണിച്ചില്ലെങ്കില്‍ ഒരുപ 
ക്ഷേ നിന്നോട്ടം കരുണകാണിക്കു 
കയില്ല. 

൨൨. ആകയാല്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ 
ദയയും കാഠിസ്റ്വും നോക്കുക. (ആ 
തായതു്‌ ) വിണവരോട്ട കാഠിന്യം; നി 
സനനോടൊ ആ ദയയില്‍ തനനെ നി നി 


റോമാ, ൧൧. 


 ലനില്ല്ലമെങ്കില്‍ ദയ. അല്ലാഞ്ഞാല്‍ 


നിയും വെട്ടപ്പെട്ടം. 

൨൩. അവരതന്നെഴും തങ്ങളു. 
ടെ വിശ്വാസമില്ലാഷ്്കുയില്‍ നിലനി 
ല്ലയകയില്ലെങ്കില്‍ അവരും ഒട്ടി. 
പ്പേടും. അവരെ വിണ്ടും ഒട്ടിക്കുവാ൯ 
ദൈവം ശക്തനാണല്ലൊ. 

൨൪. .എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 
നെറ സ്വഭാവത്താല്‍ തന്നെ ആ കാ 
ട്ുസൈത്തുമരത്തില്‍. നിന്നുള്ളവനാ 
യിരിക്കുന്ന നി വെടപ്പെട്ട നിന്‍െറ 


സ്വഭാവത്തിനു വിരോധമായി നല്ല. 


സൈത്തുമരത്തില്‍ ഒടികുപ്പെട്ട എ 
അകിര തങ്ങളുടെ സ്വഭാവപ്രകാരമു 
ആള സൈത്തില്‍ അവര്‍ എത്ര അധി 
കമായിട്ടു ഒട്ടികപ്പെട്ട? 

൨൫. എനെെറ സഹോദരന്മാരേ , 
പുറജാതികളുടെ പൃുണ്ണുത മി 
ക്പോളം ഇസ്രായേലിനു കുറെയിട 
ക്കു ഹൃദയാന്ധതയൃണ്ടായി എന്ന ഈ 
രഹസ്പം നിങ്ങളുടെതന്നെ വിചാര 
ത്തില്‍ നിങ്ങഗ്‌ ജ്ഞാനിക്ളാകാതിരി 
ക്കേണ്ടതിനു നിങ്ങഗ അറിയണമെ 
നു ഞാ൯ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. [സുഭ. 
ആ.൩.൮.൭: ഏശ. അ. ൫. ൮. 
൨൧.) 

൨൬൬. ഇങ്ങനെ, സെഹഫിയോ 
നില്‍: നിന്നു രക്ഷക൯ വരും, അവ൯ 
യാകോബില്‍ നിന്നു ദുഷ്ടത മാറും, 
(൧) 

൨൭. അപ്പ്പോഗ അവരുടെ പാ 
പങ്ങഗ ഞാ൯ അവരോട്ട ക്ഷമിക്കു 
മ്പോഗ എന്റെറ അട്ടക്കല്‍ നിന്നുള്ള 
ഉടമ്പടി അവക്കണ്ടാകും (൨൩.1) എ 
ന്നു.എഴതപ്പെടിരിക്കുന്നതുപോലെ ഇ 
സ്രായേല്‍ മുഴ്വ൯ അപ്പോള്‍ രക്ഷ 
പ്രാപിക്കും. (ഏശ. അ. ൨൭. ൮. 
൯; അ. ൭൯. വ. ൨൦.) 

൨൮. എന്നാല്‍ സുവിശേഷം സം 
ബന്ധിച്ചു നിങ്ങള്‍ നിമിത്തം അവര്‍ 


ശത്രകുളൂകേന്നു; തിരഞ്ഞെ സം 
തദാ: ന്വഥിത്തം 


ബന്ധി 
അവര്‍ പ്രിയന്മ: രുമാകുന്നു. 
൨൯. ദൈവം തന്‍റ ദാനത്തി 


ലും ത്മന്റ പിളിയ്‌ലും നിന്നു വൃത്രി 


ചലിക്കുന്ന ല്ലല്ലോ. 


൩൦. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ടെ 
ഉം മുമ്പ ദൈവത്തെ അനുസരി 
ക്കാതിരുന്തിട്ടു അവരുടെ അനുസര 


ണമില്പായയാല്‍ ഇപ്പോഗ കരുണ 


പ്രാപിച്ചി ിക്ടന്നതു എങ്ങനെയൊ, 
! ൩.൧. അങ്ങനെ തന്നെ; അവരു 
കരുണയ്യണ്ടാകേണ്ടതിന്ു 
നിങ്ങളുടെ മേചുള്ള കരുണയെ അ, 
വരും ഇപ്പോഗ അനുസരികാതിരി 


ടെമ്മേലും। 


ക്കുന്നു. 


൩൨. എന്തെന്നാല്‍ ദൈവം എ 
ല്വാമനുഷ്വരോടും കരുണചെയ്യേണ്ട 
തിനു എല്ലാ മനുഷ്യ,രെയയം അനുസര 


ണമില്ലാഷ്ക്കുയില്‍ ബന്ധി ച്ച. 

൩൩. ഹാ! ദ്ദൈവത്ത്‌ ിനെറസ 
മ്പത്ത്‌നെറയും 
യും, ബുദ്ധിയയടെയയം ആധം! എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ തവനെറ വ്ധിക 
ഒെ. ഒരു മനുഷ്ട നും സ്റശിച്ചിടടല്ല. 


അവനെറ പഴികളോ പരിശോധി! 


കുപ്പെട്ടവാ൯ വഹിയാത്തവ. 


൩൪. എന്തെന്നാല്‍ കത്താവി ക 


൭൯െറ മനസ്സ അറിഞ്ഞവര്‍ ആരുണ്ട്‌ 2 


അല്ലെങ്കില്‍ അവസെറ ആലോചന 


ക്കാരനായിരുന്നവ൯ ആരാണ്‌ 2 [സു 
ജ്ഞ. ആ. ൯. ൮. ,൧൩: ഏശ. അ. 
ദ്ധ. വ. ൧൩.: ൧. കോറ. അ, ൨. 
൮. ൧൬൬.) 


൩൭... അവന്ദ ടി 
മുമ്പേ കൊടുത്തിട്ട പിന്നെ അവ 
നില്‍ നിന്നു വാഞ്ങിച്ചവനും ആര്യ 


€ഈയോ. അ. ഭ്൪൧. വ. ൨.) 
൩൩൬. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഐ 
ലാം അവനില്‍ നിന്നും. ഐല്ലാം അ 


ജ്താനത്തിനെറ 


 ന്ന്ത്ത്‌പ്പ്‌ 





10൩. 5.  .:൨െ൯െ-്‌ റോമാ. ൧൧. 


പനിലും മല അവനാലും ആ തികളം പുകഴ്ുകളം (രണ്ടായിരിക 
ത്ര. അവനു കന്നും പം ട്ടൊ). കാ 


വ്യ്യാ൭ 0൩0. 


൨, &അറന്‍൯ എന്തു അതമളിച്ചെന്തിരിക്കുന്നു എന്നു ഏജി ിയയപ്പറിയുള്ള തിരു 


വെഴുത്നു മുലം; ഗ്രീ. . ലീം പ്രതിക ള ൭ ഏഥിയാടയെപ്പററി തിരുവെഴുത്തു എത്തു പറ. 


യുന എന്ന? എന്നം, അ൨.ല്‍ “ഏല യായുടെ ചരിത്രത്തില്‍ തിരുവെഴുത്തു എന്തു പറ 


യുന്നു എന്നീ എന്നും, ക്രശ ൯൪. “ഏലിയാ ഹുന്തു പറയുന്നു എന്ന? . എന്നുമാണു കാണുന്ന 
ത്ത്‌. ““ജസ്സ്ായേലിനു വിരോധമായി; റ്രേദമമോസെറ കാലശേഷം ഉണ്ടായ ഇസ്രാ 


യേല്‍ രാജ്യത്തിനു വിരോധമാ ടി. 
൭, “4*ബാലാ??; ബ്‌എല്‍ അഥവാ ബാല്‍ എന്നക്കയും ന: മാന്തരങ്ങളുന്ദു* 
ഇവന ഫെയുനിക്കേയതടെയും കല്‍ദായക്കാരുടെയും മോവാബ്‌ കാരുടെയും ദേവനാ 


- യിരുന്നു, സൃ. അ. ൧൦. ൮. ൮. റയ: സം. അ..൨൫. വം ൧. റയ നോക്കുക. -- 4ഏ 


ഇാഡിഥാര്ഥളുകളെ??: ഏഴ എന്ന സ വരെ എന്ന അത്ധാത്തില്‍ വി. ഗ്രന്ഥങ്ങ 
ളില്‍ പലപ്പോഴും പ്രമയാഥി.കാടുണ്ടു്‌. വരെ ആയിരങ്ങാം ന്നാണു ഇവ്ടെ ഗഹി 


 ക്കേട്ടത്തു്‌. 


൬. €പ്രവ്ൃത്തികളാലല്ല"?; വിശ ധാസവും ദൈവകൃപയും ക്രടാതെ ബോവി. 
കമായുള്ള പ്രവൃത്തികളാലെത്കില്‍ കൃപയാലല്ല, അര്‍ഫതയാല്‍ എന്നുവരും. ഇങ്ങനെ 
റു സിജ്കിവപ്പവൃത്തികാംക്കു നിത്യരക്ഷ ലടിക്കവാനുള്ള വില ദൈവസന്നിധിയില്‍ 

. കൃപയോടുക്രടിയും ഉപയമലുമുള്ള പ്രവൃത്തികാം ജഈവിധ്മല്ല. അവയ്ക്കു ദൈവം 
വിരയെ വാഗ്ദാനം ചെയ്ത്‌ ര'ക്കുന്ന.--- & അല്ലെന്ില്‍ കൂപ .കൃപയല്ല??: കൃപ എന്ന 
പദത്ത്‌ ൭൪൨ അത്ഥംന്നെ ഡാ; എന്നാണങച്ലൊ.--- “പ്ര തികളാലെങ്കി 
ലോ കൃപയാലലു, തപ്ചെത്ക ത പ്രവൃത്തി പ്രവൃത്തിയല്ല??ഃ ലത്തി൯ക്രശായപ്രതിക 
ളിത്‌മാത്രം ഈ ഭാഗം കാണുനിച്ചു. 

൭, “ഇസ്രായേല്‍ അന്വേഷിച്ചിരുന്നതു കണ്ടൈത്മിയില്ല?; ഇസ്രായേല്‍ നിയമം 
അനുസരിച്ച ള്ള പ്രവൃത്തികളാരുമാത്രം റീതികരണം അന്വേഷിച്ച തുകൊണ്ടു അത്ത 


. പ്രാപിച്ിലു -- $തിരഞ്ഞെടപ്പ കുണ്ടെതഠി??; തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ടവര്‍ മ്‌ ശീഹായില്‍ 


വിശ്വാസത്തോടുക്രട നിരികരണം അന്വേഷിക്കു ക നിമിത്തം അതതു പ്രാപിച്ച. 
൮. . “മദൈവം അവകു മൂഡ്മാത്മ വം... ൭മാടുത്തു്‌?; മക്കോ. അ, മഃ, വ, 
4൧൨. വ്യ. നോക്കുക. പുറ. അ. ര. വ. ൨൧. റയ. ശ്രടി നോകുക. ം 
൯, “അവരുടെ മേശ ... കണ യും??: ന:നാവിധ വിഭവങ്ങാം നിറഞ്ഞ ഭക്ഷണ 
മേശപോലെ അവരെ പയിപോഷിപ്പി ച്ചിരുന്ന ആത്മികമേശയായ നിയമങ്ങളും തി 
രുവെഴുത്തുകളും അവയുടെ ദുഷ്‌ പ്രമയാഗംമമൂലം അവക്ക ന:ശകാരണമായി. 
൧൧. 44റീഴ്യവാനാകുന്നവൊ അവര്‍ ഇടറിയയ്യ്‌ 12; ഒരിക്കലും എഴുന്നേലൂചചാത്ത 
വിധം വിഴുവ:ന.ക വൊ യശ്ുടന്മാര്‍ ജടഠിയതു? അല്ല. ധള്ജൂടന്മാര്‍ ഖണ്ഡിതമാ 


യും മുഴുവനായും തങ്കപ്പെട്ട ടിം വഷരെ ആയരമ്ങാം ആദ്യമേ തന്നെ മാനസാന്ത 


രപ്പെടു, ഒരു ഭാഥധമാത്രമ.ണു വിണിടുജത്്‌, ആ വീനു എന്നേക്മമായിട്ടമല്ല.-. യ 
ഹുടന്മ.൪ ഇടറിയപ്പോഠം ൦ ദെവം പുറലാതികഠംക്ക രക്ഷയയണ്ടാകുമാടൂ അവരെ തിര 
ം ഞാടുത്തു. ഇതു ൨ ഹുദഡ.കു തീക്‌ ക്ലൂത ജവലിക്കുവാ൯ കാരനെമായിത്തിനു. ആ, 
ഠ ൮. ൭൯-൪൯ തു ക്ധതി ്ിടടള്ളൂ മമുവത്ത, ഭാം ൭.൨. ൮. ത്യാ പൌലോ 
സു ഇവിടെ സൂചിച്ചി ന്നേ 

കമ. അധര ച്ചേക്ത യധികം യഇുൂദന്മാരുടെ ഇുടര്‍ച്ചയും , അവ 


റോമാ. ൧൧. _. ദ്ധ -- 19൨൩. 59. 


രില്‍ കുറെപ്പേര്‍മാത്രം സ്വീകൃതരായിട്ട ഭൂരിപക്ഷം തള്ളപ്പെട്ട ശിക്ഷാധിധിയും പുറ 
ജാതികഠംക്ക ഇത്ര ഗുണപ്രദമായിത്തിന്നിരിക്കെ യഹൂദന്മാര്‍ മുഴുവന്‍ വിശ്വസിച്ചിരു 
ന്നെജ്കില്‍ അവരുടെ സന്മാതൃക പുറജാതികഠംക്ക എത്ര വഴിയ ഗുണമാകുമായിരുന്നു! 

൧൭൦. €/എ൯െറ ശുശ്രൂഷയെ പുകഴ്‌ ത്തുന്നു പുറജാതികളെ മാനസാന്തരപ്പെ 
ടുത്തി തദ്വാരാ സ്വജാതിക്കാരെ ഉണത്താമെന്നുവെച്ചു പുറജാതികളോടുള്ള പ്രസംഗ 
ത്തില്‍ ഞാന്‍ നിസ്മന്്രം ഉദ ദൃക്തനായിരിക്കുന്നു, 
൧൬-൨൭, ' യഫുദന്മാരെ മശീഹായുടെ സഭയോടു ചേക്കുക അസംഭവ്ൃമല്ലെ 
ന്നു മാത്രമല്ല, സംഗതികളുടെ സ്വഭാവം ആലോചിച്ചാല്‍ വളരെ സംഭവ്യുധുമാണെ 
ന്ന ഗോത്രപിതാക്കന്മാരോടു അവക്ള്ള പ്രത്യേക ബന്ധംമൂലം അവരുടെ പുനരാഗ 
മനം പുറജാതികളുടെ സടീകരണംപോലെ ദൈവത്തിനു തൃ്ടികരമായിരിക്ുമെന്നു 
മാണു ശ്ര്രീഹാ ഈ വാക്യങ്ങളില്‍ പ്രസ്യാവിക്കുന്നത്‌. 

. ൧൬. €&ആദൃഫലം??; യഹ്ുദഗോത്രപിതാക്കന്മാര്‍, മുഖ്യമായി അബ്രാഹം. 
വേരും അവര്‍ തന്നെ, ആദ്യഫലം എന്നു ഇവിടെപ്പറയുന്നതു സം. അം ൧൫. ൨. 
൧-൨.൧-നെ സൂചിപ്പിച്ചാണ്‌. പിണ്ഡത്തില്‍ നിന്നു ഒരു ഭാഗം സമഗ്ണിടകകൊണ്ടു 


പിണ്ഡം മുഴുവ൯ വിശുഭ്ധമെന്നു കരുതപ്പെട്ട, ഇങ്ങനെതന്നെ ആദ്ൃയഫലവും വേരു 


മായ പിതാക്ന്മൊര്‍മ്ലലം ജനം മുഴുവന്‍ പ്രതിഷ്ടരിതമായിരിക്കുന്നു, 

൨൦, നിയോ വിശ്വാസത്തില്‍നിലുംന്നു . . . ഭയപ്പെടുക; ന 
നിലന്നവനു വിക്കു സംഭവിക്കാമെന്നാം ന ഭയത്തോടുക്രടി വ്യാചരിക്കണ 
മെന്നും മനസ്സൂറപ്പോടും നിര്‍ഭയാവസ്ഥയിലും ഇരിക്കാമെന്നു ആധുനികന്മാരായ ചില 
പാഷണ്ഡികഠം പറയുന്നതു ശരിയല്ലെന്നുമാണു ഈ വാക്ൃം നമ്മെ പഠിപ്പിക്കുന്നത്‌, 

൨൫. €“പുറജാതികളുടെ പൃഷ്സുത പ്രവേശിക്കുവോളം??: പുറജാതികളില്‍ ഒരു 
വലിയ ഭാഗം മ ശീഹായുടെ അജഗണത്തില്‍ തുഠാംപ്പെടുന്നതുവരെ, 

൨൮. *സുവിശേകം സംബന്ധിച്ച നിങ്ങംംനിമിത്തം അവര്‍ ശത്രുക്കളാകുന്നു??; 
ഞാന്‍ നിങ്ങളോട സുവിശേഷം പ്രസംഗിക്കുകയും. നിങ്ങഠം അതു സ്വീകരിക്കുകയും, 
ദൈവം അവരെ തല്‍ക്കാലത്തേക്കു വിടടകളയുകയുംചെയ്തുനിമിത്തം അവര്‍ എന്നോടും 
നിങ്ങളോടും ദൈവത്തോടും ശത്രരഭാവത്തില്‍ വത്തിക്കുന്നു,--. €തിരങ്ങെടുപ്പ സംബ 
സ്ധിച്ച പിതാക്കന്മാര്‍ നിമിത്തം അവര്‍ പ്രിയന്മാരുമാകുന്ന്‌?: ദൈവം ഒരിക്കല്‍ 
അവരെ തിരത്ങെടുത്തിടടള്ളതിനാലും, ശഗോത്രപിതാക്കന്മാരെ ദൈവം അനുസ്ത്രിക്കു 
ന്നതുകൊണ്ടും ദൈവത്തില്‍ അവര്‍ ഇകഷ്ടജനങ്ങളാകുന്നു, 

“൭൨൦. :4അവരുടെ അനുസര മില്ലായ്ക്കുയാല്‍ . . . കരുണ പ്രാപിചിരിക്കുന്ന 

ാ അവരുടെ അനുസരണമില്ലായ്ക്ക പ്രസംഗകന്മാരെ നിങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ അയ 
. തുന്നതിനുള്ള ഒരവസരമായിരുന്നു. നിങ്ങളുടെ രക്ഷയുടെ സാക്ഷാത്തായ കാരണം 
ദൈവത്തിന്‍െറ കരുണ മാത്രമാണ്‌ . 

൨൩൨.൨.. “€4അരസരണമില്ലായ്ക്കയില്‍ ബന്ധിച്ചു; രക്ഷ തങ്ങളില്‍ നം ദൈ 
വകൃപയുടെ ഫലമാണു എന്നു എല്ലാവരും അറിയുവാന്‍ യഹുദമദ്മാരും പുറജാതികളു. 
മായ എല്ലാവരും വിവിധകാലങ്ങളില്‍ അധദപതിക്കുവാ൯ ദൈവം അനുവദിച്ചു. 
അവിശ്വാസത്തിലും പാപത്തിലും ദൈവം അവരെ തള്ളിയിട്ടതല്ല, അവരുടെ സ്വ 


തന്ത്രമനസ്സിനെറ ദുഷ്‌ പ്രയോഗംതകാണ്ടു അവര്‍ തന്നെ ചെന്നാപ്പെട്ടതാണ്‌'. പുറം 


അ, ൭:, വ. ൨൧. വൃ. നോക്കുക. ഇങ്ങനെ പാപത്തില്‍ ഉഠ്പെട്ടിരിക്കുന്നതായി കുണ്ട 
വരെ ദൈവം തനെറ കതണമ്മലം വിളിക്കുകയും തിരഞ്ഞെടുക്കുകയും ചെ 

൩൨. “%4സയ്ഖത്തിനെറയും ൭ ജ്താനത്തിനെറയയം ൭ ബുദ്ധിയുടെയും ത്മഴംാര: 
ഗീ, , അറ, പ്രതികളില്‍ ല്ധയിജിര്യുക? എന്നതിന്‍െറ സ്ഥാനത്തു” “അറിവിന്‍െറ എന്നു 
കാണന, ല, ക്രശം പ്രതികളിലാകടെ “ജതാനത്തിനെറയും അറിവിനെറയും സ 


ല്‌ പ്‌ 
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90൨. 20, 


“ടം ൫൫൧൧ -്‌ 


റോമാ. ൧൨.൦. 


ന്പത്തിസെറയും ആഴം? എന്നാണു കാണുന്നത്‌. ഗ്രീ, മുതലായ പ്രതികളിലെ അത്ഥ 


വും ല,; ക്രശ, പ്രതികളിലെ പദങ്ങാംക്കു ജനിക്കാം,-- *സവ്ത്തു??ഃ കുരുണാധിക്യം 


എന്നത്ഥാ, 


൨൩൨൭:, “ത്ത ലോചനക്കാരസ്‌?; ആലോചന നരകുന്നവ൯ മ്ലേന്നുതന്നെയല്ല ൭ 
ആലോചന അറിയുന്നവ൯ എന്നും ഗ്രിക്കപദത്തിനു അത്ധമുണ്ടു', 


അദ്ധ്യായം ൭൨. 


രൂതൃകയാല്‍ , എനെറ സഹോദ 
രന്മാരേ, ദൈവത്തിന്‍െറ കരുണ 


 യെപ്രുതി നിങ്ങളോടു ഞാ൯ അപേ 
ക്ഷിക്കുന്നതെന്തെന്നാല്‍: നിങ്ങഗ നി 


ങ്ങളുടെ ശരിരങ്ങളെ ജിപനുള്ളതും., 
പരിശുദ്ധവും , ദൈവത്തിനു സ്വി 


' കായ്യ്യവുമായ ബലിയായി ബുദ്ധിപൂ 
പ്യകമായ ശുശ്രൂരഷമൂലം സമച്ഛിക്കു 
വിന്‍. [പിലിപ്പോ. അ. പ. വ. .൮..) 


൨. നിങ്ങഗ ഈ ലോകത്തിന്നു അ 
നുരൂപരാകരുതു്‌ മറിച്ച്‌, നിങ്ങളുടെ 
ബോധങ്ങളുടെ നവികരണത്താല്‍ 
രൂപാന്തരപ്പെട്ടവി൯. നലതും , സ്വി 
കായ്യയവു൦്‌ , പൂട്ട്റവുമായ ദൈവതി 
രുമനസ്സ്‌ ഏതാകുന്നു എന്നു വിധേ 


 ചിച്ചറിയുകയും ചെയ്യുവിന്‍. [ആ 


പ്പെ. അ. 9൭. ൮.൧: ൧. തെസ, അ. 


_ അ. ൮. ൩.) 


൩. നിങ്ങള്‍ വിചരിക്േണടതി 


ലധികം വിചാരിക്കരുത്‌. മറിച്ച്‌, 


നിങ്ങഗ ഓരോരുത്തനും, ദൈവം 
അളവിനപ്രകാരം അവനു വിശ്വാ 
സം പങ്കിട്ടുകൊടുത്തിരിക്കുന്നതനുസ 
രിച്ച താഴ്ചയോട്ടക്രടി വിചാരിക്കണം 
എന്ന്‌ എനിക്കു നല്‍കപ്പെടിരിക്കുന്ന 
കൃപയാല്‍ നിങ്ങളേപരോടും ഞാ൯ 
പറയുന്നു. [൧. കോറ. അ. ൧൨. ൮. 
൧൧: അപ്പെ. അ. രാ.വ൮. ൭.) , 

ഭാ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നമുക്കു 


' ഒരേശരിരത്തില്‍ പല അവയവ 


ങ്ങഗ ഉ.ണ്ടായിരിക്കുകയും , എല്ലാ അ 
വയവങ്ങഗക്കും ഒരേപ്രവൃത്തിയല്ലാ 


ക്രിസ്ിയചുണ്യങ്ങളുടെ പാഠം. 


തിരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നതു എങ്ങനെ 
യൊ, 

൫. അങ്ങനെ തന്നെ പലരായിരി 
ക്കുന്ന നാമും മ്‌ ശിഹായില്‍. ഒരേശ 
രിരമാകുന്നു. നമ്മില്‍ ഓരോരുത്തനു 
മോ ഒരുത്ത൯ മറെറാരുത്തനെറ അ 
വയവങ്ങള മാകുന്നു. 

൩൬. എന്നാല്‍, നമുക്കു നല്‍കപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്ന കൃപക്കു തക്കവണ്ണം , നമു 
ക്കു പ്ൃത്യാസപ്പെട ദാനങ്ങളുണ്ടു്‌. 
ഒരുത്തനെറ വിശ്വാസത്തിനെറ അ. 
വു അനുസരിച്ച പ്രവാചകത്തി 
നേറതുണ്ടു . 

൭. തനെറ .ശുശ്രഷയില്‍ ശു 
ഷിയ്യട്രതുള്ളവന്‍ ഉണ്ടു്‌. തന്‍െറ പ 
ഠനംകൊണ്ടു ഉപദേഷ്ഠാവ്‌ ആയിരി 
ക്കസനവന്‍ ഉണ്ടു. ട്‌ 

൮. തന്‍െറ ആശ്ധസിപ്പിക്കല്‍ 
കൊണ്ടു ആശ്ചസിപ്പിക്കുന്നപനും 
ധാരാളതയാല്‍ ദാനം ചെയ്യുന്നവ 
നും, ഉത്സാഹത്തോടുക്രടി തലവ 
നായിരിക്കുസനവനും , സന്തോഷത്തോ 
ടുക്രടി കരുണകാണിക്കുന്നവനും ഉ. 


.൯്‌. നിങ്ങളുടെ സ്നേഹം വഞ്ചന 
യൃള്ളതായിരിക്കരുതു്‌. മറിച്ച്‌ , നി 
ഞ്ജ തിഷ്മകളെ ദ്വേഷിക്കുകയും ന - 
ന്മകളോടു ചേന്നിരിക്കുകയും ചെയ്യു 
വിന. [ആമോ. അ. ൫. വ. ൧൫.) 

൧൧. നിങ്ങഗ നിങ്ങളുടെ സഹോ 
ദരന്മാരെ സ്റ്റേഹിക്കുകയും അസ്വ്റോ 
സ്തം തുപവിയോടുക്രടി വത്തിക്കുക 


യും തചയ്യുധി൯. പരസ്പരം ബഹ്ൃുമാ 
നിക്കുന്നതുല്‍ നിങ്ങള്‍ മുന്നിടടവിന്‍. 
[അപ്പെ. അ. ര.വ ൩: ൭. പത്രോ. 
൭൧. ഉത്സാഹികളും മടിയില്ല 
ത്തവരുമായിരിക്കുവി൯. ആത്മാവില്‍ 
കരിവുള്ളവരായിരിക്കുവി൯. നിങ്ങ 
ളുടെ കത്താവിനെ സ്േവവിക്കുചിന്‍. 
൧൨. - നിങ്ങളുടെ ' പ്രതിക്ഷയില്‍ 
നിങ്ങഗാ സന്തോഷിക്കുലി൯. നിങ്ങ 
ഉടെ ടെതരുക്കക്ങഗ സഹിക്കുവി൯. 


 പ്രാത്ഥനയില്‍ സ്ഥിരതയുയള്ളവരായി 


രിക്കുചിന്‍. 

൧൩. . വിശുദ്ധന്മാരുടെ മുട്ടുപാ 
ഭില്‍ പങ്കകൊള്ളവി൯. അതിഥിക 
മെ സ്ന്റേഹിക്കുവി൯. [എ്രു. അ. 
൧൩. ൮൨. ൨: ൧. പത്രോ. അ. ൪. 

൧൪7. നിങ്ങളെ പീഡിപ്പിക്കുന്നവ 
രെ അനുഗ്രഹിക്കുവി൯. അനുഗ്രഹി 
ക്കവി൯ , അല്ലാതെ ശപിക്കരുത്‌. 

൧൫, സന്തോഷിക്കുന്നവരോട്ടക്രടി 
സന്തോഷിക്കുചിന൯ ; കരയയന്നവരോട്ട 
ക്രടി കരയുവിന്‍, 

൧൩. നിങ്ങളെ പ്പററി നിങ്ങള്‍ പി 
ചാരിക്കുന്നതു നിങ്ങളുടെ സഹോദ 
രന്മാരെപ്പററിയും (വി ചാരിക്കുവിനി. 
ഉയന്വിചാരം- നിങ്ങള്‍ വിചാരി 


ക്കേണ്ട. മറിച്ച്‌, താഴ്സ്യുള്ളവരോ 


ട്ട യോജിക്കുകയും, സ്വന്തവിചാര 
ത്തില്‍ തന്നെ വിവേകികഗ ആകാ 
തിരിക്കുകയും ചെയ്യുവിന്‍. 


_. ൫൭൪:൨. -- 


1401. 21). 


൧൭. നിങ്ങഗ ആരോട്ടം തിഷ്മക്കു 


പ്രകരം തിന്മ ചെയ്യരുതു്‌. മറിച്ച്‌ , 


സകല മനുഷ രുടെയും മുമ്പില്‍ നന്മ 


യ്യാ നിങ്ങഗക്കു ശ്രദ്ധയ്യ 
ണ്ടായിരിക്കട്ടെ. [൨. കോറ. അ. വൃ. 
൮. ൨ ൧..] - 


൭൮. കഴിയുമെങ്കില്‍ നിങ്ങളാല്‍ 


ആവോളം സകല മനുഷ്യരോട്ടം സ 


മാധാനത്തോട്ട ക്രുടി വത്തിക്കുവി൯, 


[എ്രു. അ. ൧൨. വ ൧൭൪...) 

൧൯. എനെറ പ്രിയപ്പെടവരേ , 
നിങ്ങശതന്നെ പ്രതികാരം ചെയ്യ 
രുത്‌. പിന്നെയൊ , കോപത്തിനു 
ഇടം കൊടുക്കുവ'൯. എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ നി നിനക്കുവേണ്ടി സ്ത്രായ 
വിധിചെ യ്യുകയില്ലെങ്കില്‍ നെറ 
ന്യായവിധി ഞാ൯ ചെയ്യും എന്നു 
ദൈവം അരുളിച്ചെ യ്യൂന്നതായി എക 
തപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. [മത്താ. അ, ൭൫. 
വ. ൩൯.-. ആവത്ത. അ. ൩൨. 
വ. ൩൭:. എബ്ര. അ. ൧൦. ൮. 
ി നിം 

൨൦. എന്നാല്‍ നിന്‍െറ ശത്രുവിനു 
വിശക്കുന്നു എങ്കില്‍ അവനെ നി രി 
ററുക; അവനു ദാഹിക്കുന്നു എങ്കില്‍ 
അവനെ കുടിപ്പിക്കുക. നി അവ 
നോട്ട ഇവ ചെയ്യുമെങ്കിലോ അവ 
നെറ തലയില്‍ നി രിക്കനലുകള്‍ 
ക്രട്ടും. [സുഭ. അ. ൨6. വ. ൨൧.) 

൨൧ തിന്മ നിങ്ങളെ ജയിക്കരു 
തു്‌ , മറിച്ച്‌ , നിങ്ങഗ നന്മകൊണ്ടു 
തിയെ ജയിക്കുവിന്‍. റ 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧. വി. പൌലോസു?” ഈ അദ്ധ്യായം കൊണ്ടു ത൭൯൨ ലേഖനത്തിനെറ മുന്നാം, 

ഭാഗം ത്തരംടികുന്ന്, ലേഖനത്തിനെറ അവസാനം വരെയുള്ള ഈ ഭാഗത്തിലെ പ്ര 
രിപാദ്യവികയം നാം മ്‌ ശീഫായിക്കം നമ്മുടെ വിളി പ്പിനും അനുയോജ്യമായ പതിയ 
ജീവിതം 'നയിക്കണമെനമ മുപദേശമാണ്ട്‌,--- “നിങ്ങളുടെ ശരീരങ്ങളെ ഒിവനു 
ള്ളൂ... ബലിയായി... സമസ്റ്റിക്കുവിസി?; മാംസേച്ഛുമ്ലലമുള്ള പാപങ്ങളെയാണു വി. 
ശ്ീഹാ മുഖ്യമായി ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌. മനുഷ്യര്‍ തങ്ങളുടെ യാനപാത്രം ക്ഷണത്തില്‍ 


തളിയുടക്ുന്നതു ഈ പാഠയിലാണലജല്ലാ, 
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൭. €:നിങ്ങാം വിചാരിക്കേണ്ടതിലധികം വിചാരിക്കരുത്‌: നിങ്ങളെപ്പററി 
അന്നെ വേണ്ടതില്‍ ക്രടടതലായ മതിപ്പു നിംങാംക്കുണ്ടാകുരുതു്‌.-- എനിക്കു നല്‍ക 
പ്പട്ടിരിക്കുന്ന കൃപയാതി?; എന്‍െറ പ്രേഷിതോദ്ലേോഗത്തിന്‍െറ അധികാരത്താല്‍, 

൧൧൭. “വിത്ുദ്ധന്മാരുടെ മുട്ടുപാടില്‍ പട്ംകൊള്ളവി൯??; നിങ്ങാംക്കുള്ളവകൊ 

ണ്ട) അവരേയും സഹായിക്കുവിന്‍൯. 
൭൬. %നിങ്ങളെപ്പററി നിങ്ങം വിചാരിക്കുന്നതു നിങ്ങളുടെ സഹോദരന്മാരെ 
പ്രറിയും (വിചാരിക്കുവി൯)??; ഗ്രി.., ല, പ്രതികളില്‍ 4പരസ്സുരം ഒരേകായ്യംതന്നെ 
വിചാരിക്കുവിനാ എന്നും ൭ അറ, പ്രതിയില്‍ ഒരു ത്തനു മറെറാരത്തനെപ്പറഠി ഇര ഒരു 
അഭിപ്രായംതന്നെയുള്ളവരാകുവി൯? എന്നും, ക്രശ. പ്രതിയില്‍ :നിങ്ങളുടെ സഹോദ 
രന്മാരോടു യോജിച്ച വിചാരിക്കുവിസീ എന്നും കാന്നുന്നു. തമ്മില്‍ ഐകമതൃത്തോടുക്ര 
ടി വത്തിക്കണമെന്നാണു എല്ലാ പ്രതികളിലേയയം താല്ലയ്യം. 

൧൭, “സകല മനുഷ്യരുടെയും മുന്പില്‍ "?; ഗ്രീ.., അറ. പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെയാ 
ണുകാണുേന്നത്‌. ക്രശായയില്‍ “നിങ്ങളുടെ സഹോദരന്മാരോടു സല്‍ഭാഷണം ചെയ്യുക? 
എന്നാണു വിവത്തനം. സുഭാഷിതങ്ങ അ. ൨. വ. ൪:, പുരസ്ത്രരിച്ചാണ്ട വി. പൌ 
ലോസു ഇവിടെ പ്രസ്യാവിക്കുന്നത്ര്‌. അവിടെ *ദൈവത്തിനെറയും മരഷ്യരുടെയയം 
മുമ്പില്‍ എന്നു പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതിനാല്‍ ലത്തിന൯്പ്രതിയില്‍ മാത്രം “ദൈവത്തിനെറയും 
സകല മനുഷ്യരുടെയും മുമ്പില്‍? എന്നു വിവത്തനം ചെയ്യപ്പെടിരിക്കുന്നു. 

൧൮. €കഴിയ്യമെങ്കികാ; സത്യം , നിതി മുതലായവയ്ക്യ, അനുയോജ്യമായി സാ 
ധിക്കുമെദില്‍, ര്‍ 

൧൯, “കോപത്തിനു ഇടം കൊട്ടക്ുവി൯?; കോപിക്കുന്നവനോടട കലശല്‍ 
ക്രടാതെ , അവ൯ കോപിച്ചുകൊള്ളട്ടെ എന്നു വെക്കുവി൯. വൃക്തിപരമായ സംഗ 
തികടെപ്പററിയാണു ഇവിടെപ്പറയുന്നത്ര്‌. അധികാരികഠം പ്രതികാരം ചെയ്യുവാ൯ 
ചുമതലയുള്ളവരാണെല്ലൊ. പ്രതികാരത്തിനുള്ള അവരുടെ അധികാരം ദൈവത്തില്‍ 
നിന്നുതന്നെയാകുന്നു.. “നി നിനക്കുവേണ്ടി സ്തായവിധിചെയ്യുകയില്ലെങ്കില്‍ നിന്‍െറ 
സ്ൃയവിധി ഞാന്‍ ചെയ്യും??; €പ്രതികാരം ഏനെറതാകുന്ന്ു ഞാ൯ പ്രതികാ 
രം ചെയ്യും? എന്നു ഗ്ര. ല. അറ. പ്രതികളിലും , 4ഞാ൯ പ്രതികാരം ചെയ്യും? എന്നു 
മാത്രം ക്രശ. പ്രതിയിലും കാണുന്നതു കായ്യത്തില്‍ ഒന്നുതന്നെ ഏന്നു ആലോചനകൊ 
ണ്ടു അറിയാമുന്നതാണല്ലൊ. 

൨൦, 4%4അവനെറ തലയില്‍ നി തിക്കനലുകഠം ക്രട്ടം??; തിന്മക്കു പകരമായി 
ചെയ്യുന്ന നന്മ ശത്രുവിനെ ലജ്ജിപ്പിക്കുകയും , അവനെറ ഹ്രദയം ഭവിപ്പിക്കുകയും 
അവന്‍ പശ്ചാത്തപിക്ുവാ൯ ഇടയാകുകയും ചെയ്യും. " 


അദ്ധ്യായം ൭൩. 


അദ്ധ്ൃക്ഷന്മാരോടുള്ള അനുസരണവും 
' പരസ്രുരയ്ത്റേഹധും സംബന്ധിച്ചുള്ള പാഠങ്ങഠം. 


ഏതു മനുഷ്യനും ശ്രേഷ്ണാധികാര അ, സ. വ. ഭാ: ൧. പത്രോ. അ. ൨. 
ങ്ങശക്കു കിഴ്‌ പെട്ടിരിക്കട്ടെ. എന്തു ൮. ൧൩.) 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ ദൈവത്തില്‍ നിന്നു ൨. ആകയാല്‍ അധികാരത്തോട്ട 
ള്ളതായിടടല്ലാതെ അധികാരമില്ല. ഉ എതിര്‍ത്തുനില്ലയുന്നവ൯ ദൈധത്തി 
ള്ള അധികാരങ്ങഗ ദൈവത്താല്‍ നെറ കല്പനയോള്ച എതിത്തുനില്ല 
ഏഖപ്പടുത്തപ്പെട്ടുമിരിക്കുന്നു, [സുഞ്ഞേ. ന്നു. അവയോടു ഏതിത്ുതുനില്ലുന്നു 
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വ൪ ശിക്ഷാവിധി പ്രാപിക്കുകയും 
ചെയ്യും. ) 

൩.. വിധികത്താക്കുന്മാർ സല്‍പ്ര 
വൃത്തികശക്കല്ല , മറിച്ച്‌ , ദഷ്‌ പ്രവ 
. ത്തികശക്കാണല്ലൊ ഭയ(കാരണു)മാ 
യിരിക്കുന്നതു'. ആകയാല്‍ നി അ 
ധികാരത്തെ പേടിക്കാതിരിക്കുവാ൯ 
ഇക്കിക്കുന്നവൊ? നന്മ ചെയ്യുക. അ 
പ്പോഗ അതില്‍ നിന്നു നിനക്കു മഹ 
ത്വമുണ്ടാകും. 

൪. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവന്‍ 
ദൈവത്തിന്‍െറ ശുശ്രഷകനാകുന്നു. 
മഅേന്നാല്‍ നിന്‍െറ ന്മക്കായിട്ടുത 
ന്നെ നി തിശ്മ ചെയ്യുന്നെങ്കിലോ ഭയ 
പ്പെട്ടക. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അ 
വ൯ വാളിനോടട ബന്ധിക്കപ്പെടടിരി 
ക്കുന്നതു വൃഥാ അല്പ. അവന്‍ ദൈ 
വത്തിനെറ ശുശ്രഷകനും തിന്മ ചെ 
യ്യൂസലരോടു കോപത്തിനെറ പ്രതി 
കാരം ചെയ്യുന്നവന്ുമാണല്ലൊ. 

൫. ഇതിനാല്‍ കോപത്തെക്കുറി 
ച്ചു മാത്രമല്ല, പിസ്നെയൊ നമ്മുടെ 
മനസ്സാക്ഷിയെക്കുറിച്ച ക്രടെയും കി 
 ഴ്പെടടവാ൯ നമുക്കു ആവശ്യമാക 
൩൬. ഇതിനാല്‍ നികങ്ങഗതലവരി 
യ്യം കൊടുക്കുന്ന. അവര്‍ ഇവയ്ക്കായി 
നിയമിക്കപ്പെടിരിക്കുന്ന ദൈവശുശ്രു 
ഷികളാണല്ലൊ. ള 

ഒ. ആകയാല്‍ ബഒാരോരുത്തനും 
കടപ്പെടിരിക്കുന്നതു പോലെ എല്ലാ 
മനുഷ്യയക്കം കൊടുത്തു വിട്ടുവി൯, തല 
. വരി കൊട്ടക്കേണ്ടചന്ു തലവരി , ചു 
കം കൊട്ടക്കേണ്ടവനു ചുങ്കം, ഭയം 
കാണിക്കേണ്ടവനു ഭയം, ബഹ്ൃമാ 
നം കാണിക്കേണ്ടവന്ന ബഹ്ൃമാനം. 
[മത്താ. അ. ൨൨. വ. ൨൧.) 

൮. ഒരുത്ത൯ മറെറാരുത്തനെ 
സ്നേഹിക്കണം എന്നതല്ലാതെ നി 
ങ്ങശ ഒരു മനുഷ്യനോട്ടം ഒന്നും കട 


ടട ദുദ്വര ടെ 


190൩. ൮. 


പ്പെടിരിക്കരുത്ള്‌. തന്‍െറ ക്രൂട്ടുകാര 


നെ സ്ന്നേഹിക്കുന്നപന്‍ നിയമം നിപ്വ 


ത്തിയാക്കിയിരിക്കുന്നുവല്ലൊ. ്‌ 


൯. എന്തെന്നാല്‍ നി കൊല്ലരുത്‌ , 


നി വൃഭിചാരം ചെയ്യരുതു്‌, നിമോ 


ഷ്ലിക്കരുത്ള്‌ , നി മോഹിക്കരുത്‌ എന്നു -: 


പറയപ്പെടിരിക്കുന്നതും ഇനിയും പേ 
റെ പ്രമാണമുണ്ടെങ്കില്‍ (അതും) നി 
സ്നെപ്പോലെ നിന്‍െറ അയല്‍ക്കാര 
നെയും നി സ്നേഹിക്കുക എന ഈ 
വചനത്താല്‍ പൂള്ല്റമാക്കപ്പെടുന്നു. 
(പുറ. ആ. ൨൦. വ. ൧൩: ആവത്ത. 
അ. ൫, വ. ൧൭. ആച. അ. ൧൫൯, 
വ. .൮: മത്താ. അ. ൨൨. വ. 
൩൯: മക്കോ. അ. ൧൨. വ. ൩.൧: 
ഗാല. അ.൫. ൮. ഛ൪: യാക്കൊ. 
അ. ൨. ൮. ൮.) 

൧൧. സ്നേഹം നിയമത്തിന്‍െറ 
പൂത്തികരണമായിരിക്കുന്നതു കൊണ്ടു 
സ്നേഹം അയല്‍ക്കാരനു ദോഷം ചെ 
യയുന്നില്ല. 

൧൧. മാത്രമല്ല , ഇതുക്രടെയും നി 
ങ്ങഗ അറിഞ്ഞുകൊശവി൯: നാം 
ഇനി നമ്മുടെ ഉറക്കത്തില്‍ നിന്നു 
ഉണരേണ്ടിയ സമയമായിരിക്കുന്നു , 
നാഴികയുയമായിരിക്കുന്നു. എന്തുകൊ 
ണ്ടെനാല്‍ നാം വിശ്വസിച്ചിരുന്ന 
പ്പോഴത്തേതില്‍ അധികമായി ഇ 
പ്പോശ രക്ഷ നമ്മോടട അടുത്തിരിക്കു 
ന്ന. 

൧൨. ഇപ്പോള്‍ രാത്രി കടന്നുപോ 
യി, പകല്‍ അട്ടത്തിരിക്കുന്നു. ആക 
യാല്‍ നമുക്കു ഇരുട്ടിന്‍െറ പ്രവൃത്തി 
കളെ നമ്മില്‍ നിന്നു നിക്കിവെച്ച്‌ വെ 
ളിച്ചത്തിന്‍െറ ആയുധം ധരിക്കാം, 

൧൩. പകല്‍ സമയത്തു എനാ 
പോലെ മയ്യാദയോട്ട ക്രടി നമുക്കു 
നടക്കാം. (തെറി) പാടിലല്ല , മദ്യ 
പാഠനത്തിലല്ല , അശുദ്ധശയനത്തി 
ലല്ല, അസ്മയയിലല്ല , തക്കത്തിലു 





മ 
ളം 
_ കലാ ചി മി്ചിനെ ന ച്‌ 


പ്ിലിിം. ടി 





ന്നു? ?; 
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മല്ല. [ലൂ. അ. ൨൧. വ. ൩.) 
൧൪. പിന്നെയൊ, നിങ്ങഗ ന 
മ്മുടെ കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശീഹാ 


ഭര - 


റോമാ. പ. 


യി നിങ്ങളുടെ ശരിരത്തെപ്പററി 
വിചാരപ്പെടാതെയും ഇരിക്കുവി൯. 
[ഗാല. അ. ൫. വ. ൭൬: ൭. പത്രോ. 
അ. ൨. വ. ൧൧.) 


യെ ധഡരിക്കുവി൯. ദുമ്മോഹ്മങ്ങഗക്കാ 


വ്യാഖ്യാനം . 

൫, €%കോപത്തെക്കറിച്ചു??; പ്രമാണം ലംഫിക്കുന്നവരുടെമേല്‍ അതൃഫ്യിയും അ 

വക്കു ശിക്ഷയുമുണ്ടാകുമെനന ഭയം നിമിത്തം. 
൮, “തന്‍െറ ക്രട്ടുകാരനെ സ്ക്റേഹിക്കുന്നവ൯ നിയമം നിവ്ൃത്തിയാക്കിയിരിക്കു 
തന്‍െറ അയരക്കാരനെ യഥാവിധി സ്റ്റേഹിക്ക്നവന്‍ അവനെ ദൈവത്തെ 
പ്രതി യ്ക്റേഹിക്കുന്നതുകൊണ്ടു ദൈവത്തെ സ്റ്റേഹിക്കണം എന്ന മറേറ കല്പനയും ആ 
വ൯ അനുസരിക്ുന്നു. ഇര ഇരുകല്പനകളിലാണല്ലൊ , ന. കത്താഠു നമ്മോടു തുപ 
ദേശിച്ചിരിക്കുന്നതുപോലെ (മത്താ. അ, ൨.൨. വ. ദഠ) , സകല നിയമങ്ങളും പ്ര 
വാചകന്മാരും ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നതുര്‌., 

൧൧൭൦ “നാം വിശ്വസി ചിരുന്നപ്പോഴത്തേതില്‍ അധികമായി ഇപ്പോഠം രക്ഷ 
നമ്മോട്ട അട്ടത്തിരിക്കുന്നാ?; മ ശീഹാ വരുവാനിരിക്കുന്നു എന്നു നാം വിശ്വസിചിരുന്ന 
സമയത്തേതില്‍ ക്രടുതലായി സുവിശേഷം പ്രസംഗിക്കപ്പെടുകയും മ്ശിഹാ തെറ 
കൃപവേരം നമുക്കു തന്നുകൊണ്ടിരിക്കയും ചെയ്യുന്ന ഇക്കാലത്തു നമുടെ രക്ഷ നമുക്കു 
സമീപിച്ചിരിക്കുന്ന എന്നു ഈ വാക്യാംശം ചിലര്‍ വ്യാഖ്യഠനിക്കുന്നു. മററു ചിലരാകടെ 
നമ്മുടെ തആയ്യസ്സസു കഴിയയന്തോഠും നാം ദൈവത്തിന്‍െറ വിധിയോടും നമുക്കു സ്വഗ്ഗു 
ത്തില്‍ വാഗ്ദാനം ചെയ്യപ്പെടടിരിക്കുന്ന രക്ഷയോട്ടം ക്രടുതലായി അടുക്കുന്നു എന്നാണു 
ഇതില്‍ നിന്നു ഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. 

൧൭൦. €ശ്മൂമ്മോഫങ്ങഠോക്കായി നിങ്ങളുടെ ശരീരത്തെപ്പറഠി വിചാരപ്പെടാതെയും 
ഇരിക്കുവിനാ?; മൂരാശകഠം വഭ്ധിക്കുമാഠു ശരിരത്തെ ലാളിക്കാമതയും അതിനെപ്പററി 
ശുദ്ധിക്കാതെയും ഭക്ഷണചാനിയങ്ങളില്‍ മിതത്വം കവിയാതെയും ശരീരേച്ഛുകളെ 
യഥാക്രമം നിയന്ത്രിക്കുവി൯. 


അദ്ധ്യായം കര... 


ബലവാന്മാർ ബലഹഫിനന്മാരോടു ക്ഷമയോടുക്രടി 
വത്തിക്കണം. വിധിചെയ്യാതെയും ഇടര്‍ച്ചവരുത്താതെയും 
ഇരിക്കുവാ൯ സ്തൂക്ഷിക്കേണ്ടവ. 


വിശ്വാസത്തില്‍ ബലമില്ലാത്ത വിധിക്കയുയമരുത്ു. ദെവം അവനെ 


പനു നിങ്ങഗ കൈ കൊട്ടക്കുവിന്‍. 


നിങ്ങളുടെ വിചാരങ്ങളില്‍ നിങ്ങഗ 
സംശയിക്കരുത്‌ . 

൨. തനിക്കു എന്തും ഭക്ഷിക്കാമെ 
ന്നു വിശ്വസിക്കുനപനുണ്ടു്‌. ഖെല 


ഹിനനോ സസ്യം ഭക്ഷിക്കുന്നു. 


൩. എന്നാല്‍ ഭക്ഷിക്കുന്നവ൯ 
ഭക്ഷിക്കാത്തവനെ നിരസിക്കരുതു്‌ . 
ഭക്ഷിക്കാത്തവ൯ ഭക്ഷിക്കുനപനെ 


സമിപിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നുവല്ലൊ. 

ഭവ. നിനേറതല്ലാത്ത ദാസനെ 
വിധിക്കുന്ന നി ആരാകുന്നാ അവ൯ 
നില്ലയന്നു എങ്കില്‍ അവന്‍െറ എട 
മാനനുധേണ്ടി നില്ലുന്നു. അവ൯ 
പിന്നു എങ്കിലോ അവനെറ എട 
മാനന്ന വേണ്ടി വിന്നു. അവ൯ 
നില്ല്ൃകതന്നെ ചെയ്യും. അവനെ 
നിറുത്തുവാ൯ അവനെറ കത്താവി 


റോമാ. ൧൪. 


നു കഴിയ്യമല്ലൊ. [യാക്കൊ. അ. ര. 


വ ൧൨.) 

൫. (ഒരു) ദിപസത്തെ (മറെറാ 
രു) ദിവസത്തെക്കാഗ (വിശുദ്ധമെ 
നനു) പിധിക്കുന്നവരുണ്ടു്‌. എല്ലാ ദിവ 
സങ്ങളും (പിശുദ്ധമെന്നു) ലിധിക്കു 
ന്നവരുമുണ്ടട്‌. എന്നാല്‍ ഏതു മനു 
ഷ്യനും തന്‍െറ സ്വന്ത ബോധത്തില്‍ 
ഉറച്ചു നില്ലംടെ. 

൬. ദിപസത്തിനെറ കായ്യ്ം വി 
ചാരിക്കുനനപ൯ തനറെറ കത്താവിനു 
'വേണ്ടി വിചാരിക്കുന്നു. ദിപസത്തി 
നെറ കായ്യ്യം വിചാരിക്കാത്ത ഏവ 
നുംതന്നെയും തെറ കത്താവിനു 
വേണ്ടി വിചാരിക്കാതിരിക്കുന്നു. ഭക്ഷി 
ക്കുന്നവ൯ തന്‍െറ കത്താവിനുചേ 
ണ്ടി ഭക്ഷിക്കുകയും ദൈവത്തിനു 
നന്ദി പറയയകയ്യം ചെയ്യുന്നു. ഭകഷി 
ക്കാതിരിക്കുന്നപനും തനെറ കത്താ 
വിനുവേണ്ടി ഭക്ഷിക്കാതിരിക്കുകയും 
ദൈവത്തിനു നന്ദി പറയുകയും ചെ 
യ്യുന്നു. 

൭, എന്തെന്നാല്‍ തനിക്കുവേണ്ടി 
ത്തന്നെ ജീവിക്കുന്നവന്‍ നമ്മില്‍ 
ഒരുത്തനുമില്ല ; തനിക്കുവേണ്ടിത്ത 
ന്നെ മരിക്കുന്നവനും ഒരുത്തനുമില്ല. 

൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നാം 
ജ്ടീപിക്കുന്നു എങ്കില്‍ നമ്മുടെ കത്താ 
വിനു ധേണ്ടിയാകുന്നു ജിപിക്കുന്നതു്‌ . 
നാം മരിക്കുന്നു എങ്കില്‍ നമ്മുടെ ക 
ത്താവിനുവേണ്ടിയാകുന്നു മ്മിക്കുന്ന 
തു്‌. അതുകൊണ്ടു നാം ജിപിക്കുന്നു 
എങ്കിലും മരിക്കുന്നു എങ്കിലും നാം 
നമ്മുടെ കത്താവിന്ുള്ളവരാകുന്നു. 

൯. ഇതിനാല്‍ മമരിച്ചവക്കും ജി 
വിക്കുന്നവക്കും കത്താവായിരിക്കുവാ൯ 
മ്‌ ശിഹാ തന്നെയും മരിക്കുകയും ജി 
വിച്ച്‌ എഴ്ുന്നേല്ലൃകയയം ചെയ്യു. 

ചാം എന്നാല്‍ നി നിന്‍െറ സ 
ഹോദരനെ. വിധിക്കുന്നതെന്തിനു? 


_ഭെസ 


140൮. 217. 


എന്നല്ല , നിന്‍െറ സഹോദരനെ 
നിരസിക്കുന്നതും എന്തിനു? നാമേ 
വരും മ്‌ ശിഹായ്യടെ സ്യായാസന 
ത്തി൯ മുമ്പാകെ നല്ലേണ്ടിപരുമ 
ല്ലൊ. [൨. കോറ. അ. ൫. ൮. ൧൧.) 
൧൭൧. ഞാ൯ ഒിപിക്കുന്നു ; എല്ലാ 
മുഗങ്കാലും എന്റെറ മുമ്പില്‍ മടങ്ങും , 
എല്പാ നാവുകളും എന്നെ സ്ൃതിക്കും 
എന്ന കത്താവ്‌ അരുളിച്ചെയ്യുന്നു 
എന്നു എ.ഴതപ്പെടിരിക്കുന്നതു പോലെ 
തന്നെ. [ഏശ. അ. ൪൭. വ. ൨൩: 
പിലിപ്പോ. അ. ൨. വ. ൧൧) 

൧൨. ആകയാല്‍ നമ്മില്‍ ഓരോരു 
ത്തനും തന്നെക്കുറിച്ചതന്നെ ദൈവ 
ത്തിനു കണക്കു കൊട്ടക്കേണ്ട വരും. 

൧൩. ഇനിമേല്‍ നിത്ങഗ ഒരു 
ത്ത൯ മറെറാരുത്തനെ വിധിക്കരു 
തു്‌. മറിച്ച്‌ , നിന്‍െറ സഹോദരനു 
ഇട വരുത്താതിരിക്കേണ്ടകായ്യംപ്ര 
ധാനമായി നിഴ്ണ്ണയിച്ചകൊള്ളുവി൯. 

൧൪. എന്തെന്നാല്‍ സ്വയമേത 
നൌ അശുദ്ധമായി യാതൊന്നുമില്ലെ 
ന്നും, മറിച്ച്‌ , അശുദ്ധമെന്നു ഏതി 
നെയെങ്കിലുംപററി ആരെങ്കിലും വി 
ചാരിക്കുന്നുവൊ അവനു മാത്രമാകുന്നു 
അതതു” അശുഭ്ധമെന്നും കത്താവായ 
ഈശോയില്‍ ഞാ൯ അറിയുകയും 
എനിക്കു സമ്മതം വരികയും ചെയ്യി 
രിക്കുന്നു. 

൧൫. എന്നാല്‍ ഭക്ഷണം നിമിത്തം 
നിന്‍െറ സഹോദരനെ നി ൮സ 
നിപ്പിക്കുന്നു എങ്കില്‍ നി വ്ൃയാപരി 
ക്കുന്നതു സ്റേഹപ്രകാരമല്ല. മ്‌ ശിഹാ 
ആരെപ്രതി മരിച്ചപൊ അവനെ നി 
ന്‍െറ ഭക്ഷണം കൊണ്ടു നി നശിപ്പി 
ക്കരുത്‌ . [ഛ. കോറ. അ. ൮. വ. ൧൧൧) 

൧൩. നമ്മുടെ നഷ്മ ദുഷിക്കപ്പെ 
ടാതിരിക്കട്ടെ. 

൧൭. ദൈവരാജ്യം ഭക്ഷണവും 
പാനവുമല്ല , പിന്നെയോ, നിതി 


0൩. 20൦. 


യും , സമാധാനവും , പരിശുദ്ധാത്മാ 
വിലുള്ള സന്തോഷവുമാണല്ലൊ. 

൧൮. എത്തു കൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇവ 
യില്‍ മ്‌ ശിഹായിക്കു സേവചെയ്യു 
ന്നവ൯ ദൈവത്തിനു ഇഷ്ടപ്പെട്ടുന്നു ; 
മനുഷ്യരുടെ മുമ്പാകെ യോഗ്യനുമാ 
കുന്നു. 

൧൯. ആകയാല്‍ സമാധാനത്തി 
ണ്‍െറ പിന്നാലെയ്യം അസ്വ്യോസ്റ്) സ 
ന്മാതൃകയുടെ പിന്നാലെയും നമക്കു 
ഓടാം. 

൨൦. ഭക്ഷണത്തെക്കുറിച്ച ദൈ 
വത്തിനെറ വേല നാം തകത്തുകള 
യരുതു്‌ . എല്ലാം ശ്ുദ്ധമാണല്ലൊ. എ 
കിലും ഇടര്‍ച്ച വരുത്തുമാറു ഭക്ഷിക്കു 


- ൫൭.൭ -- 


റോമാ. രാ. 


൨൧. മാംസം ഭക്ഷിക്കാതിരിക്കുന്ന 
തും, വിഞ്ഞും നമ്മുടെ സഹോദരനു 
ഇടരച്ച വരുന്ന യാതൊന്നും പാനം 
ചെയ്യാതിരിക്കുന്നതും നല്താകുന്നു. 
[൭. കോറ. അ. ൮. വ. ൧൩.) 

൨൨. വിശ്ചാസമുള്ളവനായ നി 
അതിനെ ദൈവസന്തിധിയില്‍ നി 
ന്നില്‍തന്നെ വിടാതെ വെ ക്ഷി 
ക്കുക. താ൯ പേര്‍തിരിക്കുന്ന വസ്തു 
വില്‍ തന്നെത്തന്നെ പിധിക്കാത്ത 
വ൯ ഭാഗ്യവാ൯. 

൨൩.. സംശയിച്ചകൊണ്ടു ഭക്ഷി 
ക്കുന്നപനോ , അതു വിശ്വാസത്തില്‍ 
നിന്നല്ലാത്തതുകൊണ്ടു , കുററക്കാര 
നായിരിക്കുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ വിശ്വാ 


സത്തില്‍ നിന്നല്ലാത്തതൊക്കെയും 
പാപമാകുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧ വിശ്വാസത്തില്‍ ബലമില്ലാത്തവസ൯്‌?; €വിശ്വാസം? എന്ന പദം മിക്ക 
വാറും മനസ്സാക്ഷി എന്ന അത്ഥത്തില്‍ വി, പൌലോസു ഈ അദ്ധ്യായത്തില്‍ പ്രയോ 
ഗിച്ചിരിക്കുന്നു. ഉറപ്പില്ലാത്ത മനസ്സ്റാക്ഷിയോടുകൂടിയവനും , ഭക്ഷണം പാനം ആദി 
ഡായവയുടെ സാധനത്തെപ്പററിയുള്ള നിസ്സാരതക്കംമൂലം മനസ കലങ്ങിയിരിക്ുന്ന 
വനും എന്നാണു ഇവിടെ ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌. - പുറജാതികളെ സഭയില്‍ സ്വീകരിച്ച 
ത്മ ദൃയനാളുകളില്‍ ടക്ഷ്യപാനിയങ്ങളെ സംബന്ധിച്ചു വളരെ തക്കങ്ങളു.ണ്ടായിട്ടുണ്ടും, 

െദ്റ . സൂനഹദോസ്‌” (നട. അ. ൧൫, ) പരിച്ഛേദന ചായ്യം തീതമാനിച്ചെ്കിലും ൭ 
യഹുടന്മാരില്‍നിന്ല മ:നസാന്തരപ്പെടുവരെ വേദനിപ്പിക്കാതിരിക്കുവം൯ വിഗ്രഹ 
ങ്ങാടക്കു പൂജിച്ചവ വജ്ജിക്കണമെന്നു പ്രസ്ധാവിച്ച. ഇങ്ങമന യഫുദന്മാരുടെ പ്ലവ്യാ 
ചാരം നിലനിന്നു. അവ അങ്ങനെ നിലനിലുചവാ൯ വി. ചൌലോസു സമ്മതിക്കുക 
യും അഭ്ദേഹം തന്നെ പഴിച്ചേഷദനം (നട. അ. ൧൬. വ, ൭.) മുതലായ ചില പൂയ്യ്യാ 
ചാരങ്ങഠം അനുസരിക്കുകയും ചെയ്ത. എങ്കിലും എത്തും യഹൃദമയമാക്കുന്നതില്‍ അദ്ദേ 
ഫത്തിനു സമ്മതമുണ്ടായിരുന്ന ല്ല. യഹുദന്മാരിതനിന്നു മാനസാത്തരപ്പടവരാകടെ 
ദീംകാലത്തെ നടപ്പല്ലലം തങ്ങളുടെ ഹൃത്തടങ്ങളില്‍ പ്രതിഷ്ട്രിത്ങദ്വായിരുന്ന ഇര 
വക നിസ്റ്റാരചൂധ്യാചാരങ്ങാം അനുഷ്ടിക്കണമെന്നു നിക്‌'കഷിക്കുകയും അവ അനുസ 
രികകാത്തവരെ കുററം വിധിക്കുകയും ചെയ്തിരുന്നു. ക്രിസ്തിയവിശ്വാസത്തില്‍ ഏതെ 
ല്ലാമ:ണു സാരഭൂയിഷ്ടങ്ങള്‍ം എന്നു അവര്‍ ഗ്രഹിച്ചിരുന്നില്ല. ഇവരെയാണ്‌ €ബലമധി 
ല്ലാത്തവര്‍? എന്നു ദൂ്ടിഹാ നാമകരണം ചെയ്യുന്നതു്‌. എന്നാല്‍ ക്ര്സ്തിയവിശ്വാസകാ 
യ്യങ്ങളിരു പൂള്്ൂശിക്ഷണം പ്രാപിച്ചിരുന്ന “ബലവാന്മാ?രായ പുറജാതി ക്രിസ്ത്രാനിക 
ളൂം മറവും ഈ പ്ൂമ്യാചാരങ്ങളകെ, വകവെച്ചിരുന്നില്ല, ഇങ്ങനെ യഫുടക്രിഷ്കാനികംം 
പുറമാതിക്രിസ്ാനികടെ നിയമം അനുസരിക്കാത്തവർ ഏന്നു ദോഷാരോപണം തച 
തിരുന്ന, പുറജാതി ക്രിന്ലാനികളോ യഫുദക്രിസ്ലാനികളെ മാംസവജ്ജനം മുതലാ 


ന്ന മനുഷ്യനു അതു തിന്മയാകുന്നു. 
[തെത്തോ. അ, ൧. വ. ൧൫.) 


ി 


റോമാ. ൧൪. _ ആങ്ധവ൮ --. _ 10൩. യേ. 


യവയയെപ്പറഠി കുററം വിധിച്ചുമിരുന്നു, വി. ശ്ലീഹാ ഇരുഭാഗക്കാരുടെയും അബദ്ധ 
ബോധം തിരുത്തി തമ്മില്‍ യോജിപ്പിക്കുവാനാണു ഈ അദ്ധ്യായത്തില്‍ ശ്രമിക്കുന്നത്‌. 
4ബലവാന്മാര്‍' ക്രീന്യീയസ്വാതന്ത്രും ഉപയോഗിക്കുന്നതിനെപ്പററി കുററം പറയരുതെ 
ന്നു 4ബലമില്ലാത്തവ?രോട്ുടം , 4ബലമില്ലാത്തവ?രെ തങ്ങാംക്കു വിഹിതമല്ലെന്നു അവര്‍ 
കരുതുന്ന ഭക്ഷണപാനിയങ്ങാ ഉപയോഗിക്കുവാന്‍ നിഷ്‌ കംിക്കയോ മതത്ചാഗത്തിര 
കാരണമാക്കാധുന്ന യാതൊന്നെങ്കിദുംകൊണ്ടു മുഷിപ്പിക്കയൊ തിരസ്‌ക്കരിക്കയോ ചെ 
യ്യാതെ അവരെ സ്വീകരിച്ചു ക്രിസ്തിയ വിശവാസും സ്വതേന്ത്രധും പടിപ്പിക്കണമെ 
ന്നു “ബലവാന്മാ?രോടും ഉപദേശിക്കുന്നു, ഈ അദ്ധ്യായത്തിലെ കായ്യം ഗ്രഹിക്കുവാ൯ 
മേർപ്രസ്യാവിച്ചവ ഓമ്മയില്‍ ഉണ്ടായിരിക്കേണ്ടതാണ്‌.--- 44നിങ്ങഠം കൈകൊടുക്കു 
വിന്‌; നിങ്ങളുടെ ക്രട്ടത്തില്‍ സ്വീകരിക്കുവിഷ.--- നിങ്ങളുടെ വിചാരങ്ങളില്‍ നി 
്ങാം സാശയിക്കരുത്ര്‌ ??; ഏതുഭാഗക്കാരുടെ അഭിപ്രായം ശരിയെന്നുള്ളു സന്ദേഹവും 
തക്കധും ഭിന്നിപ്പും നിങ്ങഠംക്കുണ്ടാകരുതു്‌., 

൨. എത്തും ഭക്ഷിക്കാം??: മൂശെയുടെ നിയമപ്രകാരമുള്ള മൃഗങ്ങളുടെ ശുഭ്ധാ 
ശുദ്ധഭേദം- വകവെക്കാതെ ത്തും ഭക്ഷിക്കാം. മൂശെയുടെ നിയമം മൂതമായിത്തിനു 
വല്ലൊ. 

൭. “ദൈവം അവനെ സമഥിപിപ്പി ചിരിക്കുന്ന?; ദൈവം വിശ്വാസത്തിലേ 
ക്ഷം കൃപാവരത്തിലേക്കം അവനെ വിളിക്കുകയും കൈക്കൊള്ളുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു. 

ദ, അവന്‍ നില്ലുന്നു എ്കില്‍ അവന്‍െറ ഏജമാനനുവേണ്ടി നില്ലടുന്നു. ആ 
വ൯ വീഴുന്നു എങ്കിലോ അവനെറ എജമാനനുവേഴ്ടി വിഴുന്ന്‌?: അവന്‍െറ പ്രവൃ 
ത്തീ ശരിയൊ തെറെറാ ഏതായിരുന്നാലും അവനെറ കായ്യം അവന്‍െറ ഏജമാനന്‍െറ 
തിരുമാനത്തിരു ചെന്നെത്തേന്ടെതാണ്‌. അവസ അവനെ മോചിക്കുകയൊ ശിക്ഷിക്ക 
കയൊ ചെ ള്ളം, ഭക്ഷിക്കുന്നവനെ കുററം പറയുന്ന ഭക്ഷിക്കാത്തവനോടുള്ള കഥ 
നമാണിതു്‌',--- :4അവ൯ നില്കതന്നെ ചെയ്യും??; പ്രമാണം നിഠുത്തലാക്കപ്പെട്ടപോ 
യിരിക്കയാല്‍. പ്രമാണം ലംഫിക്ടിട്ടില്ലാത്തതുകൊണ്ടു അവന്‍ മോഷിക്കപ്പെടും. 

൭, % (ഒരു) ദിവസത്തെ (മറെറാരു) ദിവസത്തെക്കാഠം (വിത്ുദ്ധമെന്നു) വിധി 
ക്കന്നവരുണ്ട്‌??; ഗ്രി.., ല. പ്രതികളില്‍ 4ഛിലര്‍ ദിവസത്തിനും ദിവസത്തിനും മദ്ധ്യ 
വിശിക്കുന്നു? എന്നും, അറ.ല്‍ 4ഒരുത്ത൯ ദിവസത്തില്‍നിന്നു ദിവസത്തിലേക്കു വിധി 
ക്കുന്നു? എന്നും. ക്രുശ.ല്‍ 4(ഒരു) ദിവസത്തെ (മറെറാരു) ദിവസതത്തെക്കാഠം ഭക്തിചൂവ്വം 
ആചരിക്കുന്ന വരണ്ടു? എന്നുമാണു കാണുന്നത്‌. ശാബതങ്ങളും നിയമപ്രകാരമുള്ള 
ഉപവാസദിവസങ്ങളും നോയ്മിനം തുപവാസത്തിനുമായി പ്രത്യേകം നിശ്ചയിക്കപ്പ 
ട്ടിരിക്കുന്നു എന്നു കരുതുകയും അപ്രകാരം ആചരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നവരുണ്ടു' എന്നത്ാം, 
മേല്‍, വം ൭൦ വ്യുംല്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ള 4:ബലമില്ലാത്തവ?രാണട ഇവര്‍.-- :4എല്ലാദിവസ 
ങ്ങളും (വിശ്ുഭ്ധമെന്നു) വിധിക്കുന്നവരുമുണ്ട്‌ ??; എല്ലാദിവസങ്ങളും വിശ്ുദ്ധങ്ങളെ 
നും ത൯മ്ലലം ഇഷ്ടാനുസരണം അവയില്‍ തപവസിക്കുകയോ ഭക്ഷിക്കുകയൊ ചെയ്യാ 
മെന്നും കരുതുന്നവരുമുണ്ടു്‌, വ. ൧. വ്യൂ.ല്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന “ബലവാന്മാര്‍? ഇവരാണ്ട്‌.... 
“ഏതു മനുകൃനം തന്‍െറ സ്വന്ത ബോധത്തില്‍ മുറച്ചനിലുചട്ടെ??; ആരും തന്‍െറ 
മനസ്സാക്ഷിയെപ്പററി സംശയിക്കാതിരിക്കയും അതികന തന്‍െറ മാഗ്ലുദക്ദിയായി സ്വീ 
കരിക്കയും ചെയ്യട്ടെ,--- ക്രിഷ്ട്ാനികഠം ചില ദിവസങ്ങളില്‍ ഉപവസിക്കുകയും ഛില 
ഭക്ഷണങ്ങം വമ്ജിക്കുകയും ചെയ്യണമെന്നു നിഷ്‌ കഷിക്കുവാ൯ പാടില്ല എന്നു ചിലര്‍ 
ഈ വാകൃത്തില്‍നിന്നു അനുമാനിക്കുന്നതു അബദ്ധമാണ്‌, വി. ശ്ലീഹാ മൂശെയുടെ 
നിയമത്തിലെ മൃഗങ്ങളുടെ ശ്ുദ്ധാശ്ുഭ്ധ വൃത്യാസത്തെയും നോയ്പുതിരുനാളൂകഠം ഇവ 
തയയ്യംപേററിമാത്രമേ ഇവിടെ പ്രസ്യാവിക്കുന്നുള്ടു, കത്തോലിക്കാസഭക്ക നോയ്മിരേം 


190൩. ന, “_. ൫ങ്ധന്‍ -- രോമാ.- ഛങ്ച. 


ഉപവസേത്തിനുമായി ടിവസങ്ങാം നിശ്ചയിക്കുവാ൯ പാടില്ലെന്ന ഇതില്‍നിന്നു സി 
ഭ്ഥിക്കുന്നില്ലു. ആകും എന്തെങ്കിലും വിശ്വസിക്കാമെന്നു ഈ വാകൃത്തില്‍നിന്നു ചിലര്‍ 


 അനുമാനിക്കുന്നതും ശരിയല്ലം എന്തെന്നാല്‍ വിശ്വാസരഫസ്ങ്ങാം ഭദൈവപ്രമാണ 


ത്താല്‍ ഉറപ്പിക്കപ്പെട്ടിട്ടണ്ട്‌. അവയില്‍നിന്നു ഒഴി ഞുമാഠുവാന൯ ആക്കും സാധിക്കുക 
യില്ല. ക്രി്യയാനികളുടെ ജടയില്‍ യാതൊരു നിയമത്താലും കളിക്കപ്പെടാതുള്ള ഗുണ 
മൊ ദോഷമൊ അല്ലത്തേ കായ്യങ്ങളെപ്പറഠിമാത്രമാണു ദ്ര്രീഹാ ഇവിടെ പ്രസ്യാവിക്കു 
ളം. €ദിവസത്തിനെറ കായ്യം വിചാരിക്കാത്ത ഏവനുംതന്നെയും തെറ ക 
ത്താവിനശവേട്ി വിചാരിക്കാതിരിക്കുന്നീ?: ഈ ഭാഗം സുറിയാനിയിലെപ്പോലെ ഗ്രീ.ം 
അറ, പ്രതികളിലും ഉള്ളതാണെങ്കിലും ല., ക്രശ. പ്രതികളില്‍ കാണുന്നില്ല.-- /ഡാമാ 
സൃദിലസത്തില്‍നിന്നു നോധുദിവസമൊ ഉപവാസദിവസമൊ വേര്‍തിരിച്ച അവ 
ആചരിക്കുന്നവ൯ ദൈവം മുമ്പു നല്‍കീട്ടുള്ള നിയമം അനുസര്‍ ചപ്രവത്തിക്കുവാ൯ 
ഇച്ച്രിക്കുന്നതിനാല്‍ അവര ദൈവയ്ക്കുതി അന്വേഷിക്ന്നു. യാതൊരുദിവസഭേദധും 
നോക്കാതെ ഏതുടിവസത്തിലും ഭക്ഷിക്കുന്നവ൯ , സുവിശേഷംമൃൂലം ദൈവം നല്‍കിയ 
സ്വാതന്ത്യം ഉപയോഗിക്ുന്നതുകൊണ്ടു , ഇവനും ദൈവസ്ത്റതി അന്വേഷിക്കുന്നു. ഭക്ഷി 
ക്കന്നവ൯ തനിക്ക നല്‍കപ്പെട സകലത്തേയുംപേറഠി ദൈവത്തിനു നന്ദി പറയുന്നു, 
ഭക്ഷിക്കാത്തവന്‍ നിയമംമൂലം അനുവദിക്കപ്പെടവയെപ്പററി ദൈവത്തിനു കൃതജ്ഞത 
പ്രദശിപ്പിക്കുന്നു. ആകയാല്‍. ഇരുപേരും പാപത്തില്‍ നിന്നു ഒഴിവാക്കപ്പെടുന്നു. ഇരു 
പേരും ദൈവത്തിനെറ പ്രമാണങ്ങളെ വിശ്വസ്ൃഭ്ത്യന്മാരെപ്പോലെ അനുസരിക്കുന്ന 
തേയുള്ള.. ത൯മൂലം ഒരുത്ത൯ മററവനെ കുററം പറയേണ്ടതില്ല. 

൧, ഞാന്‍ ജീവികുന്നു”: എനറെ ജീവനെ സാക്ഷിയാക്കി ഞാന്‍ പറയുന്നു, 

ഥഃ, €സ്വയമേതന്നെ അശുഭ്ധമായി യാതൊന്നുമില്ല?"; മ്‌'ശീഫായയടെ നിയമ 
ത്തില്‍ യാതൊരു ഭക്ഷ്യപദാത്ഥവും അശുദ്ധമെന്നു പ്രസ്യാവിച്ചിട്ടില്ല. ആരെങ്കിലും അ 
ജത്തമൃലം ഛില പദാത്ധാങ്ങഠം വല്ല നിയമത്താലും വിലക്കപ്പെട്ടവയും തന൯മൂലം അത്തു 
ഭ്ധങ്ങളുമെന്നു അസംഗതമായി വിചാരിച്ചാല്‍ അവ അവനു അശുദ്ധങ്ങളായിരിക്കും. 
കന്തെന്നാല്‍ മനസ്സാക്ഷിയാണു പ്രവത്തകനെറ ഭാഗത്തു പ്രവൃത്തിക്കുള്ള അവസാന 
മാനദണ്ഡം. ഏതുപ്രവൃത്തിയിലും തത്സമയം നമുക്കുള്ള മനസ്സാക്ഷിയുടെ വെളിച്ചം 


“നാം അനുഗമിക്കണം. ഇങ്ങനെ ചെയ്യാതിരിക്കുന്നവ൯ തന്നെത്തന്നെ കുററക്കാരനാക്കു 


കയാകുന്നു ചെയ്യുന്നത്‌. ഇതുകൊണ്ടു ശരിയായ മനസ്സാക്ഷിയുണ്ടാകുവാ൯ ശ്രമിക്കേണ്ട 
തു അവശ്യാവശ്യമാടല്ലെൊ. മത്താ, അ, ൧൫, വ. ൭൧. വ്യ. നോക്കുക. 

൧൭. €:അവനെ നിന്‍െറ ഭക്ഷണംകൊണ്ടു നി നശിപ്പിക്കരുത്‌ ??: ഭക്ഷണം 
പാടില്ലെന്നു കരുതുനാവനെറ ഭൂഷ്ടിപഥത്തില്‍വെചചു നീ ഭക്ഷിച്ചാല്‍ നിന്നെപ്പററി പര 
സ്റ്റേഫത്തിരേ വിരോധമായി അവ൯ ദൂര്‍ല്പിധി ചെയ്യുവാനൊ, നി നല്‍കുന്ന ഉതപ്പുമൂലം 
അവനും അപ്രകാരമുള്ള പ്രവൃത്തിയില്‍ ഉഠംപ്പെടുവാനൊ ഇടയാക്കുകയും ജങ്ങനെ അ 
വനെ നാശത്തില്‍ നി കൊണ്ടുചെന്നു ചാടിക്കുകയും ചെയ്യും. 

൧൬. നമ്മുടെ നന്മ”; മ്‌"ശീഹാ നമുക്കുതന്നരുളിയ സ്വാതന്ത്രുത്തിമ൯റ തുപ 
യോഗം, 

൧൭, €ദൈവരാങ്ചം??% മത്താ, അ. ൭., വ. ൨. വ്യ, നോക്കുക. 

൨൨. 4“വിശ്വാസമുള്ളവനായ നീ??? നിത്യസത്യങ്ങളെപ്പററിയുള്ള വിശ്വാസം 
എന്നല്ല മു്മു മുടക്കപ്പെട്ടിരുന്ന ഭക്ഷണ്പദാത്ഥം ഇപ്പോഠം ആകാം എന്നുള്ള ബോധ 
ലും മനസ്സാക്ഷിയുടെ സമ്മതധും എന്നുമാത്രം അത്ഥാം.-്‌ 4 അതിനെ??; വിശ്വാസ 
ത്തെ... വേര്‍തിരിക്കുന്ന"; സ്വികരിക്കുന്ന.-- തമന്നത്തന്നെ വിധിക്കാത്തവന്‍??; മന 


സ്പ്രാക്ഷിയില്‍ സംശയിക്കാത്തവന്‍, 


ടഃ 


റോമാ. ൧൭. 


_ ൭ - 


തം 


140൩. സ, 


൨൭. അതു വിശ്വാസത്തില്‍നിന്നല്ലാത്തതൃകൊട്്‌?; താന്‍ ചെയ്യുന്നതു ശരി 
യാതണന്നുള്ള മനസ്സാക്ഷി ഇല്ലായ്ക്കുയാല്‍, --- €വിശ്വാസത്തില്‍നിന്നല്ലാത്തതൊക്കയും??;: 


മനസ്സാക്ഷിസമ്മതം നല്‍കൂരത്തേതെല്ലാം, 


അദ്ധ്യായം ൧൭. 


എല്ലാവരും ഐകമത്യത്തോടുക്രടിയിരിക്കുവാ൯ വി.ശ്ലീഫാ ഉപദേശിക്കുന്നു, 
അവരെ സന്ദഗിക്കുമെ ൯ അദ്ദേഹം വാഗ്ദാനം ചെയ്യുന്നു, 


ത്തൃകയാല്‍ ബലവാന്മാരായ നാം 
ബലമില്ലാത്തവരുടെ ബലഹിനത 
വഹിക്കണം. നാം നമമ്മത്തന്നെ പ്ര 
സ്ാദിപ്പിക്കരുത്്‌. 

൨. മറിച്ച്‌, നമ്മില്‍ ഒരോരുത്ത 
നും തനെെറ അയല്‍ക്കാരനെ സന്മാ 
തൃകക്കായിട്ടു നന്മകളില്‍ പ്രസാദി 
പ്പിക്കണം. 

൩. എന്തെന്നാല്‍ നിന്നെ നിന്ദി 
ക്കന്നവരുടെ നിന്ദ എന്‍െറ മേല്‍ വി 
ഒര എന്നു എ.തപ്പെടിരിക്കുന്നതു 
പോലെയല്ലാതെ മ്‌ ശിഹാ തന്നെയും 
തന്നെത്തന്നെ പ്രസാദിപ്പിച്ചില. [സ 
ജി. സ൯.. വ. ൯.) 

ഭ്ര. മുമ്ധിനാല്‍ എ.തപ്പെട്ടിരിക്കു 
ന്നതെല്ലാം ക്ഷമയാലും തിരുവെ;ഴ്ഴ 
ത്തുകളുടെ ആശ്ചാസത്താലും നമുക്കു 
പ്രതിക്ഷയുയണ്ടാകേണ്ടതിനു നമ്മുടെ 
' പഠനത്തിനായിടാകുന്നുവല്ലൊ എം 
തപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതു . 

൫. എന്നാല്‍: നിങ്ങഗ മറെറാരു 
ത്തനെപ്പററി ഈശോമ്‌ ശിഹായില്‍ 
ഐകമതൃത്തോടുടക്രടി വിചാരിക്കു 
വാന്‍ ക്ഷമയയടെയും ആശ്വാസത്തി 
നെറയ്യം ദൈവം നിങ്ങള്‍ക്കു (കൃപ) 
നല്‍കട്ടെ. [൧. കോറ. അ. ൧. ൨. 
൧൧.) എ 

സ. നമ്മുടെ കത്താവു ഈശോ 
മ്‌ ശിഹായയടെ പിതാവായ ദൈവ 
ത്തേ ഏകമനസ്സ്റോടുക്രടിയും ഒരു വാ 
യ്‌ ആയിട്ടും നിങ്ങഗ മഹത്വികരി 
ക്രേണ്ടതിനു തന്നെ. റി 

ഒം ഇതിനാല്‍ മ്ശിഹാ തന്നും 


ദൈവത്തിനെറ മഹത്വത്തിനായി 
നിങ്ങളെ സമിപിപ്പിച്ചതുപോലെ 
നിങ്ങള്‍ അസ്വോന്യം സമിപിപ്പിക്കു 
യും വഹിക്കുകയും ചെയ്യുവിന്‍. 

൮. എന്നാല്‍ പിതാക്കന്മാരോട്ടള്ള 
ഉടമ്പടി ഉറപ്പിക്കുചാ൯ ദൈവത്തി 


നെറ സതൃം നിമിത്തം ഈശോമ്‌ ശി 


ഹാ പരിച്‌ ഛേമദനത്തിനു ശൂശ്രു 
ഷ ചെയ്യു ഏന്നും, (ന.) 

൯. പുറജാതികശ തങ്ങളുടെ മേ 
ലുണ്ടായ കരുണനിമിത്തം ദൈവ 
ത്തെ സ്കൃതിക്കുമെന്നും (പ൮.) ്ഞാ൯ 
പറയുന്നു. പുറങാതികളില്‍ നിന്നെ 
ഞാന്‍ ഏറു പറയും, നിന്‍െറ നാ 
മം ഞാന്‍ കീത്തിക്കും എന്നു എ.ംഴ്ത 
പ്പെടിരിക്കുന്നതുപോലെതന്നെ, [.൨. 
ശ്മു. അ. ൨൨. വ. ൭: സജി. 
൧൮. വ. ദ്ധന്‍.] 

൧൧. പുറജാതികളെ! അവന്‍െറ 
ഓനത്തോടുക്രടി നിങ്ങ ആനന്ദി 
ക്കുവി൯ എന്ന അവ൯ പിണ്ടും പറ 
ഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൧൧. സകല പുറജാതികള മായു 
ഒ്ളവരേ! കത്താവിനെ സ്ൃതിക്കുവി൯; 
സകല വംശങ്ങളമേ! അവനെ മഹ 
ത്വീകരിക്കുപി൯ എന്നു അവന്‍ പി 
ന്നെയ്യം ' പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. [സജി. 
൧൧൬. ൮. ൧.) 

൧൨. വിണ്ടും , ഈശൈയിക്കു ഒരു 
വേരുണ്ടാകും, എഴന്നേലു,വാനിരി 


ക്കനവന൯ പുറജാതികശക്കു തലവ 


നായിരിക്കും , പുറജാതികഗ അവ 
നില്‍ പ്രതീക്ഷിക്കും എന്നു ഏശായാ 


ള്ള 


്ചട്ലിക്‌ 


10൩. ഴേ. 


യും പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. [ഏശ. അ. 
൧൧. ൮. ൧൭.) 

൧൩.. എന്നാല്‍ പ്രതിക്ഷയുടെ 
ദൈവം പരിശ്ുദ്ധാത്മാവിനെറ ശ 
ക്തിയാല്‍ തെറ പ്രതി ക്ഷയില്‍ നി 


' ങ്ങഗ വദ്ധിക്കേണ്ടതിനു പിശ്വാസം 


മുലം എല്ലാ സന്തോഷവും സമാധാ 
നവും കൊണ്ടു നിങ്ങളെ നിറയ്ക്കുടെ. 

൧൪. എനെറ സഹോദരന്മാരേ, 
നിങ്ങഗ തന്നെ നന്മകൊണ്ടു നിറ 
ഞ്ഞവരും സകല അറിവുകൊണ്ടും 


പൂണ്ണ്ുരും മററാളകട്ടെയും ക്രുടി ഉപ്‌ 


ദേശിക്കുവാ൯ കഴിയുനനവരുമാകുന്നു 
എന്നു നിങ്ങളെപ്പറഠി എനിക്കും സ 
മ്മതം വന്നിട്ടുണ്ട്‌ . 

൧൫. എങ്കിലും എനെറ സഹോ 
ഭരന്മാരേ , ദൈവത്താല്‍ എനിക്കു 
നല്‍കപ്പെടിരിക്കുന്ന കൃപ നിമിത്തം 
നിങ്ങളെ. ഓമ്മപ്പെടുത്തുവാ൯ തക്ക 
വണ്ണം കുറെ തുനിപോട്ടകൂടി നി 
ങ്ങഗക്കു ഞാ൯ എഴ്രതിയിരിക്കുന്നു. 

൧൬. (അതു) പുറജാതികളുടെ 
ബലി സ്വികായ്യവും പരിശുദ്ധാത്മാ 
വിനാല്‍ ശുദ്ധി കരിക്കപ്പെടതും ആ 
യിരിക്കേണ്ടതിനു ഞാ൯ പുറജാതി 
കളുടെ ഇടയില്‍ ഈശോമ്‌ ശിഹായു 
ടെ ശുശ്രഷക൯ ആയിരിക്ുലാനും 
ദൈവത്തിനെറ സുവിശേഷത്തിനാ 
യി പേലചെയ്യുലാനും തന്നെ. 
൧൭൭. ആകയാല്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ 
അട്ടക്കല്‍ ഈശോമ്‌ ശീഹായില്‍ എ 
നിക്കു പ്രശംസജുണ്ടു്‌. 

൧൮ , ൧൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
ഞാന്‍ ഓറെറ്റേുത്തു നിന്നു എല്ലോറി 


ക്കോ൯ വരെ ചുററിസ്സഞ്ചരിച്ച മ്‌ ശി 


ഹായുടെ സുവിശേഷം പൂത്തിയാക്കു 
മാറ പുറങാതികളടെ അനുസരണ 
ത്തിനായി വചനത്താലും പ്രവൃത്തി 


കളാലയം അടയാള ങ്ങളു ടെയ്യം അത്തു 
തങ്ങളു ടെയും ശക്തിയാലും ദൈവാ 


. ൫൫൧ -- 


റോമാ. ൧൫. 


 ത്മാവിനന്‍െറ ശക്ഷിയാലും മ്ശിഹാ 


എന്‍െറ കൈകള്‍ മൂലം പ്രവത്തി 
ച്ിട്ടില്ലാത്ത യാതൊന്നും പറയയവാ൯ 
ഞാന്‍ തുനിയുന്നില്ല. 

൨൦. ഞാ൯ അസ്പ അടിസ്ഥാന 
ത്തിന്മേല്‍ പണിയാതിരിക്കേണ്ടതിനു 
മ്‌ ശിഹായുടെ നാമം വിളി(ച്ച പ്രാ 


 ത്ഥിക്കപ്പെട ഇടത്തിലല, (൨൧.) 


൨൧. മറിച്ച്‌, അവനെപ്പററി ആ 
രോടട പറയപ്പെടിടില്ലയൊ അവര്‍ 
അവനെ കാണും, കേടിടില്ലാത്തവര്‍ 
അനുസരിക്കും എന്നു എഴ്തപ്പെട്ടിരി 
ക്കുന്നതുഃപോലെയത്രെ . (൨ഠ.) . സു 
വിശേഷം അറിയിക്കുവാ൯ ഞാന്‍ 
ഉത്സാഹിക്കുന്നതു്‌ 2. [ഏശ. അ.൭൨. 
൮. ൧൫.) 

൨൨. ഇതിനാല്‍ നിങ്ങളുടെ ആ 
ടടക്കല്‍ വരുന്നതിനു പല പ്രാവശ്യം 
ഞാന്‍ തടയപ്പെട്ട. 

൨൩. എന്നാല്‍ ഇപ്പോഴു ഈ ദി 
ക്കുകളില്‍ എനിക്കു സ്ഥലമില്ലാത്തതു 


കൊണ്ടും, നിങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ വ 


രുവാ൯ വളരെ വത്സരങ്ങള്‍ മുമ്പു 


മുതല്‍ ഞാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചിരിക്കുക 


കൊണ്ടും , 

൨൪. ഞാ൯ എസ്റ്റാനിയായിലേക്കു 
പോകുമ്പോഗ വന്നു നിങ്ങളെ കാ 
ണാമെന്നും നിങ്ങളുടെ കാഴ്ണകൊ 
ണ്ടു ഏറെക്കുറെ ആനന്ദിച്ചശേഷം 
നിങ്ങഗ എന്നെ അവിടേക്കു യാത്ര 


അയഷ്ക്ലുമെന്നും ഞാന്‍ പ്രതീക്ഷിക്കു 
൨൫. ഇപ്പൊഴോ പിശുഭ്ധന്മാക്കു 
ശുശ്രഷചെയ്യുപാ൯ ഞാന്‍ ഒഓറെ 


്രെത്തേക്കു പോകുന്നു. 
൨൬. എത്തുകൊണ്ണ്‍െന്നാല്‍ ഓറെ 

ദ്രെദുത്തുള്ള ദരിദ്രരായ വിശുഭ്ധന്മാരോ 

ടട തങ്ങഗക്കു പങ്കണ്ടാകുവാന്‍ മാക്കേ 


ദോനിയായിലും അകായിയായിലുമു 


ള്ളവര്‍ മനസ്സു വച്ചിരിക്കുന്നു. 


പി 


ി 


റോമാ. ൧൫. 


൨൭. അവര്‍ മനസ്സു വെച്ചതു അ 

. വര അവരോടു കടപ്പെട്ടന്നതുകൊ 
 ണ്ടുക്രടിയാണ്‌ . പുറജാതികഗ ആ 
ത്മികകായ്യങ്ങളില്‍ അവരോട്ടക്രടി 
പങ്കുകൊള്ളുന്നു എങ്കില്‍ ശാരിരിക 
കായ്യങ്ങളില്‍ അവക്കു ശുശ്രഷചെ 
യ്യുവാനും കടപ്പെടിരിക്കുന്നു. [൧. കോ 
റ. ആ.൯. വ. ൧൧. 
൨൮. ആകയാല്‍ ഞാന്‍ ഇതു നി 
വൃഹിക്കുകയും ഈ ഫലം അവക്കു 
കൊടുത്തു തിക്കുകയയം ചെയ്യശേഷം 
നിങ്ങളുടെ പക്കല്‍ക്രടി എസ്സാനിയാ 
യിലേക്കു കടന്നുപോകും. 

൨൯. ഞാന്‍ നിങ്ങളുടെ അട്ട 
ക്കല്‍ വരുമ്പോഗ മ്‌ ശിഹായ്യടെ സു 
വിശേഷത്തിനെറ അന്മഗ്രഹപൂള്ചറ 
തയോട്ടക്രടിയാകുന്നു വരുന്നതെന്നു 
ഞാന്‍ അറിയുന്നു. 

൩൦. എന്നാല്‍ എനനെറ സഹോ 
ദരന്മാരേ, ദൈവത്തിനെറ പക്കല്‍ 


_ ൫൨ 


140൩. 20. 


എനിക്കുപേണ്ടിയുള്ള പ്രാത്ഥനയില്‍ 
എന്നോട്ടക്രടി നിങ്ങഗ ജോലിപ്പെ 
ട്ടിരിക്കണമെന്നു നമ്മുടെ കത്താവ്‌ 
ഈശോമ്‌ ശിഹായെക്കറിച്ചം (ചരി 


ശുഭ്ധ) ആത്മാവിനെറ സ്നേഹത്തെ 


ക്കറിച്ചം നിങ്ങളോട ഞാ൯ അപേ 
ക്ഷിക്കുന്നു. 

൩.൧. യ്യൂദായിലുള്ള അനുസരണ 
മില്ലാത്തവരില്‍ നിന്നു ഞാന്‍ രക്ഷി 
ക്കപ്പെട്ടവാനും, ഞാ൯ വഹിക്കുന്ന 
ശുശ്രൂഷ ഓറെറ്റേുത്തുള്ള വിശുഭ്ധ 
ന്മാ൪ക്കു ശരിയായി സ്വികായ്യയമാകു 
വാനും , 

൩൨. ദൈവത്തിന്‍െറ ഇഷ്ട 
ത്താല്‍ ഞാന്‍ സന്തോഷത്തോടുകൂടി 
നിങ്ങളുടെ അട്ടക്കല്‍ വന്നു നിങ്ങളോ 
ട്ര്രടി ആശ്വചസിക്കുവാനും തന്നെ. 

൩൩. സമാധാനത്തിന്‍െറ ദൈ 
വം നിങ്ങളേവരോട്ടംക്രടിയയണ്ടായിരി 
ക്കട്ടെ. ആമേ൯. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൮, ൯. ““ഈശോമ്‌' ശിഫാ പരിച്ചേഛദനത്തിനു ശുശ്രൂഷ ചെയ്ത?: ഇരശോമ്‌'ശീഹാ 
പരിച്ചേഛദനം സ്വീകരിക്കുകയും യഹുദാചാരങ്ങഠം അനുസരിക്കുകയും ചെയ്തു എന്നു 
വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നവരുണ്ട്‌'. എന്നാല്‍ മഫാഭൂരിപക്ഷം വ്യാഖ്യാതാക്കംം ഇതില്‍നിന്നു 
ഗ്രഹിക്കുന്നതു മശീഹാ പരിച്ചേ,ദനമുള്ളവക്ക്‌ ശുശ്രൂഷചെയ്ത്ു എന്നാണ്‌. അബ്രാഹം 
പരിച്ചേ,ദത്തിന്‍െറ പിതാവാകുന്നു എന്നു പറയുന്നതു പരിച്ചേ,ദനമുള്ളവരുടെ പിതാ 
വാകുന്നു എന്ന അത്ധത്തിലാണല്ലൊ., അതുപോലെതന്നെ മ്‌'ശീഹാ പരിച്ചേയദനത്തിനു 
ശുശ്രൂഷ ചെയ്തു എന്നതിനും പരിച്ചേഛദനമുള്ളവക്ക അഥവാ യഹുദന്മാക്കു ശുശ്രൂഷ 
ചെയ്യ . എന്നുവെച്ചാല്‍ അവരുടെ ചേരിമുള്ള തന്‍െറ കടമ നിമ്മുഹിച്ച എന്നാണു അത്ചാ 
മാക്കേണ്ടത്രാ, യഹുദക്രിന്യംനികളെയും പുറജാതികളിരുനിന്നു ക്രിസ്ത്റവേദം സ്വീകരി 
ച്വരെയും തമ്മില്‍, യോജിപ്പിക്കവാനായി വി, ശ്ലീഹം ഇവിടെപ്പറയുന്നതു ദൈവം പി 
താക്കന്മാരോടുള്ള ഉടമ്പടിപ്രകാരം യഹുദന്മാരെയും ച തന്‍െറ കരുണനിമിത്തം പുറ 
ജാതികമളയും വിളളിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നാണ്‌. 

൨൯, %സുവിശേഷത്തിനെറ??; ഈ പദം ക്രശായയിലും ചില കൈയെഴുത്തു 
പ്രതികളിലും കാണുന്നില്ല, 

൩.൦. €എനിക്കുവേണ്ടിയുയള്ള പ്രാത്ഥനയില്‍ എന്നോടുക്രടി . . . ജോലിപ്പേട്ടി 
രിക്കണമെന്നു . . . ഞാന്‍ അപേക്ഷിക്കുന്നാ?; ദൈവമതഹ്വത്തിനരം ദൈവാരാ 
ധനക്കം ഭംഗമില്ലാതെ റോമായിലെ ക്രിഡ്കാനികളുടെ പ്രാത്ഥന വി. ചപൌലൊസുശ്ശ്രി 
ഹായിക്ക ആവശ്യപ്പെടാമെങ്കില്‍ സ്വഗ്ലത്തില്‍ മ്‌"ശീഹായോടുക്രടി ഭാഗ്യം അനുഭവി 


നത” 
1... 


190൩. സ്‌. 


_. ൫൫൩ -- 


“റോമാ. ൧൬. 


ക്ന്നവരുടെ പ്രാത്ഥനയും സഹായവും ച ദൈവമഹത്വത്തിന ഹാനി തട്ടാതെതന്നെ 


നമുക്കും ആവശ്യപ്പെടാം. 


൭൨.൧. 4“അരുസരണമില്ലാത്തവര്‍???; 


വര്‍ , അവിശ്വാസികഠം, 


ക്രിസ്തിയവിശ്വാസം അരുസരിക്കാത്ത 


അദ്ധ്യായ ൦൬, 


വി.ൂ്രീഫാ വന്ദനം പറഞ്ഞുകൊണ്ടും അവര്‍ പഠിച്ചഠിഞ്ഞ ഉുപദേശങ്ങഠക്കു 
വിരോധമായി പറയുന്ന എല്ലാവരെയും വിട്ടകലണമെന്നു കളിച്ചു 
കൊണ്ടും ലേഖനം അവസ്താനിപ്പിക്കുന്നു, 


൧, ൨. എന്നാല്‍ കാ൯ക്രേയോസ്സ്‌ 
സഭയിലെ ശുശ്രഷകയായ നമ്മുടെ 
സഹോദരി പെവുബെയെ , വിശുദ്ധ 
ന്മാക്ക യോഗ്യൃമാംവണ്ണും നമ്മുടെ ക 
ത്താവില്‍ നിങ്ങഗ അവളെ സ്വീക 
രിക്കുകയും അവഗ നിങ്ങളോട്ട ആ 
വശ്യപ്പെട്ടന്ന എല്ലാ കായ്യത്തിലും നി 
ങ്ങഗ അവളെ സഹായിക്കുകയും ചെ 
യ്യേണ്ടതിനായി , നിങ്ങഗാക്കു ഞാ൯ 
ഭരമേല്ലിക്കുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ അവ 
ഉം പലക്കും എനിക്കും സഹായകാ 
രിയായിരുന്ന. 

൩. ഈശോമ്‌ ശിഹായില്‍ എ 
ന്നോട്ടക്രടി പേലക്കാരായ പ്രിസ്ക്കറെല്പാ 
യിക്കും ആക്കെലോസിനും വന്ദനം 
പറയുവിന്‍. [(നട. അ. ൧൮. വ. ൨, 
൨൩൬.) ല്‍ 
൫. എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ എനെറ 
ജീിപനുധേണ്ടി അവര്‍ തങ്ങളുടെ ക 
ഗത്തുകഗകൊട്ടത്തു. അവക്കു ഞാ൯ 
മാത്രമല്ല , പിന്നെയൊ പുറജാതി 
കളുടെ സകല സഭകളംക്രടെ നന്ദി 
പറയ്യന്നു. 

' ൭. അവരുടെ വീട്ടിലുള്ള സഭയ്ക്കും 
നിങ്ങഗ വന്ദനം പറയുവിന്‍. മ്‌ ശി 
ഹായില്‍ അക്ഷായിയായിലെ ആദ്യ 
ഫലമായി എ൯െറ പ്രിയനായ ആ 
പ്പേ൯തോസിന്ദ വന്ദനം പറയുവിന്‍. 

൬. നിക്ങധക്കുപേണ്ടി വളരെ 
അദ്ധ്വാനിച്ചവളായ മറിയായിക്കു വ 
ന്ദനം പറയുവിന്‍. 


ഒ. എന്നോട്ടക്രടി തടവുകാരായി 
രുന്ന എന്റെറ ചാര്‍ച്ചക്കാരായ ആന്‍ 
ദ്രോനിക്കോസിനും ദിയോനിയായി 
ക്കം വന്ദനം പറയയവി൯. അവര്‍ 

ഹന്മാരുടെ ഇടയില്‍ പ്രസിദ്ധ 
ന്മാരും മ്‌ ശിഹായില്‍ (വിശ്വസിക്കു 
സാതില്‍). എനിക്കു മുമ്പന്മാരായിത്തി 
ന്നവരുമാകുന്നു. 

൮. നമ്മുടെ കത്താവില്‍ എന്‍െറ 
പ്രിയനായ അംപ്‌ ലേയോസിനു വ 
ന്ദനം പറയുവിന്‍. 

൯. മ്‌ ശിഹായില്‍ ഞങ്ങളോട്ട 

ക്രടിയുള്ള പേലക്കാരനായ ഉബാനോ 
സിനും , എന്‍െറ പ്രിയനായ എ 
സ്പാക്ിയോസിനും വന്ദനം പറയു 
വി൯. 
൧൦. നമ്മുടെ കത്താവില്‍ തിര 
ഞ്ഞെട്ടക്കപ്പെടവനായ ആപ്പലേയി 
ക്കു വന്ദനം പറയുയവി൯. ആറേസ്പാ 
ബൊലോസിനെറ വിട്ടുകാക്കു വന്ദ 
നം പറയുവിന്‍. 

൧൧. എനെറ ചാരച്ചക്കാരനായ 
ഹേറോദിയോനു വന്ദനം പറയയവി൯. 
നക്കേസോസിനെറ പിട്ടുകാരായി ന 
മ്മുടെ കത്താവിലുള്ളപക്കു വന്ദനം 
പറയയവി൯. 

൧൨. നമ്മുടെ കത്താവില്‍ അ 
്ധ്വാനിക്കുന്നവരായ ത്രൊപ്പെനായി 
ക്കും ത്രൊപ്പെസായിക്കും വന്ദനം പറ 
യൃവി൯, നമ്മുടെ കത്താവില്‍ വള 
രെ അദ്ധ്വാനിച്ച എന്റെറ പ്രിയപ്പെ 


റോമാ. ഛസ്൩, 


ടുവളായ പര്‍സെസിനു വന്ദനം പ 
 റയുവി൯. 

൧൩. നമ്മുടെ കത്താവില്‍ തിര 
' ഞ്ഞെട്ടക്കപ്പെടവനായ റോപ്പോസി 
നും അവനെറയയം എനെറയും അമ്മ 
ക്കും വന്ദനം പറയുവി൯. [.മക്കോ. 
അ. ൧൫, ൮. ൨൧.) 

൧൪2. ആസുന൯ക്രേത്തോസിനും , 
ആപ്പേലേഗോനും , ഹമ്മായിക്കും ക 
പത്രാബായിക്കും ൭ ഹമ്മേയിക്കും അ 
വരോട്ട ക്രടിയുള്ള സഹോദരന്മാക്കും 
പന്ദനം പറയുവിന്‍, 

൧൫. പിലാലാഗോസിനും, ദിയോ 
ലിയായിക്കും, നേറോസിനും, അവ 
നെറ സഹോദരിക്കും, ആലുംപായി 
ക്കം, അവരോട്ട ക്രടിയുള്ള സകല 
പിശുദ്ധന്മാക്കം വന്ദനം പറയുവിന്‍, 

൧൬൩, വിശുദ്ധ ചൃംബനംകൊണ്ടു 
നിങ്ങഗാ അന്വോസ്പ്യം വന്ദനം പറ 
യയവി൯. മ്‌ ശിഹായുടെ സകല സഭ 
കളം നിങ്ങശക്കു വന്ദനം പറയുന്നു. 

൧൭. എന്നാല്‍ എന്‍െറ സഹോദ 
രന്മാരേ, നിങ്ങള്‍ പഠിച്ചിട്ടുള്ള മപ 
ദേശം വിട്ടു ഭിന്നതകളും ഇടര്‍ച്ച 
കളം ഉണ്ടാക്കുന്നവരില്‍ നിന്നു (നാ 
ശം നേരിടാഞ) സ്മൂകഷിച്ചുകൊള്ള 
ണം; നിങ്ങഗ അവരില്‍ നിന്നു അ 
കന്നു പോകണം എന്നു നിങ്ങളോട 
ഞാ൯ അപേക്ഷിക്കുന്നു. [൨. തെസ. 
ആ. ൩. വ. ൧൪.) 

൧൮). എന്തെന്നാല്‍ ഇപ്രകാരമുള്ള 
വര്‍ തങ്ങളുടെ ഉദരത്തെയല്പാതെ 
നമ്മുടെ കത്താവ്വ്‌ ഈശോമ്‌ ശിഹാ 
. യെ സ്വധിക്കുന്നില്ല. അവര്‍ മധ്ൃര 
വചനങ്ങളും അനുഗ്രഡഹങ്ങളു കൊ 
ണ്ടു നിഷ്‌ കളങ്കന്മാരുടെ ഹൃദയങ്ങ 
ളെ. വഴിതെററിച്ചു കളയുന്നു. 

൧൯. എന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ അനു 
സരണം എല്ലാ മനുഷ്യക്കും പ്രസിദ്ധ 
മായിരിക്കുന്നു. ആകയാല്‍ നിങ്ങഗാ 


ടേ ൫൭െരദ/ ചെ 


5. ഡി. 


നിമിത്തം ഞാ൯ സന്തോഷിക്കുന്നു. 
നിങ്ങഗാ നന്മകളില്‍ ജ്ഞാനികളും 
തിഷ്മകളില്‍ കളക്കമില്ലാത്തവരും ആ 
കണം എന്നു ഞാന്‍ ഇച്ഛിക്കുന്നു. 
൨൦. സമാധാനത്തിന്‍െറ .ദൈ 
വമോ ധേഗത്തില്‍. സാത്താനെ നി 
ങ്ങള ടെ കാലുകള ടെ കിഥില്‍ തകത്തു 
കളയും. നമ്മുടെ കത്താവായ ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായയടെ കൃപ നിങ്ങളോടു 
ക്രടിയൃണ്ടായിരിക്കട്ടെ. ) 
൨൧. എന്നോടു ക്രുടിയുള്ള വേല 
ക്കാരനായ തിമാത്തേയോസും, എ 
നെറ ചാര്‍ച്ചക്കാരായ ലൃക്കിയോസും, 
യാസോനും, സുസിപത്രോസും നി 


ങ്ങഗക്കു പന്ദനം പറയുന്നു, [നടം 


ആ. ൧൬. ൮. ൧.) ക -്‌ 
൨൨. നമ്മുടെ കത്താവില്‍ (ഈ 
ലേഖനം എഴ്രതിയ തത്തിയോസ്ധ്‌' 
എന്ന ഞാ൯ നിങ്ങഗ്ക്കു വന്ദനം 
പറയുന്നു. 
൨൩. എന്നെയും സര്‍വ സഭയെ 
യും (അതിഥികളായി) സ്വികരിച്ചി 


രിക്കുന്ന ഗായിയോസ്‌ നിങ്ങഗക്കു 


വന്ദനം പറയുന്നു. പട്ടണത്തിലെ 
മുതല്‍പിടിക്കാരനായ ആറേസ്യോസും 
സഹോദരനായ കര്‍൪അത്തോസും നി 
ങ്ങഗക്കു വന്ദനം പറയുന്നു. 
൨രാ-- ൨൩. നിത്ൃകാലങ്ങഗ 
മുതല്‍ മറഞ്ഞിരുന്നതും എന്നാല്‍ പ്ര 
വാചകന്മാരുടെ എഴുത്തുകളും ദൈ 
വത്ത'നെറ നിത്യ കല്ലനയ്യം മൂലം 
ഇക്കാലത്തു വെളിവാക്കപ്പെടിട്ട്‌ ചി 
ശ്വാസത്തിനെറ അനുസരഞത്തി 
നായി സകല പുറജാതികശഗക്കും അറി 
യപ്പേട്ടിരിക്കുന്നതുമായ രഹസ്ൃത്തി 
നെറ വെളിപാട്ട അനുസരിച്ച ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായേപ്പററി പ്രസംഗിക്കു 
പ്പെട എന്റെറ സുവിശേഷത്താല്‍ 
നിങ്ങളെ സ്ഥിരപ്പെട്ടത്തുവാ൯ കഴി 
യുന്നവനായി ഏക ഞ്ഞോനിയായിരി 


140൩. ന്‌. ടം ൫൫൫... റോമാ. ൧൩. 


ക്കുന്ന തെദവത്തിനു ഈശോമ്‌ ശീഹാ ൨൭. സമ്മുടെ കത്താവായ ഈ 


മുഖാന്തരം എന്നും എന്നോക്കും സ്ത്രതി ശോമ്‌ ശിഹായയടെ കൃപ നിങ്ങളേ 
(ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ) ആമേന്‍. വരോടും ക്രുടി (ഇരിക്കട്ടെ) ആമേന്‍. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧ം ൨, ““ശുശ്രുഷക??; ആദിമസഭയിലെയും ഇന്നമുമ്ള ചില പൌരയ്മൃസഭകളി 
ലെയും നടപ്പുപോലെ കന്ൃക്കഠം . വിധവകമഠം , സഭയില്‍നിന്നു സംരക്ഷണം 
നടത്തിയിരുന്ന ഒരിദ്രകഠം ആദിയായ സ്റ്റികളുടെ ്ം അന്വേഷിച്ചിരുന്നവാം, 
ഇങ്ങനെയയള്ളവര്‍ അനദ്യോഗികമായി വേദപാഠം പഠിപ്പിക്കുകയും സ്രികളുടെ മാ 
മോദീസായില്‍ സാഹായ്യകമ്മം വഹിക്കുകയുംക്രടി ചെയ്തിരുന്നു.-- “നമ്മുടെ സഹോ 
ഒരി??; നമുടെ എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതുകൊണ്ടു പൌലോസിനെറമാത്രം സഹോദരി 
യല്ല എന്നു സിദ്ധിക്കുന്നുണ്ട്‌'. രക്തബന്ധംകൊണ്ടല്ലു, വിശ്വാസബന്ധംകൊണ്ടാണു 
ഇവാം സഹോദരിയായി രുന്നത്‌”. ആടിമക്രി്ലാനികഠം വിശ്വാസികളായ പുരുഷ 
ന്മാരെയെല്ലാം സഹോദരന്മാരെന്നും സ്റ്റി്‌കുളെ സഫോദരികക്കെനും വിളിക്കുകയായി 
രുന്നു പരിലു.- &വിശൂദ്ധന്മാക്ക യോഗ്യമാംവണ്ണം??; വിശുദ്ധന്‍ എന്ന പദത്തിനു 
ഇവിടെ ക്ര്ഷ്യ:നി എന്നാണു അത്ഥാംം (നട. അ. ൯. വ. ൭൭. വൃ.) ക്രിഷ്യാനി 
കഠാക്ക ചേര്‍ച്ചയായവിധത്തില്‍, 

൫, :അവരുടെ വിടിലുള്ള സഭ്‌?; ആരംഭകാലത്തു ദേവാലയങ്ങഠം തുണ്ടായ 
രുനില്ല. ഛില ക്രിസ്ിയഭവനങ്ങളിലാണു ദിറ്യൃകമ്മാടികഠം നിമ്ൃഫി ച്ചിരുന്നത്‌, ഇ 
ങ്ങനെ അവരുടെ വാസസ്ഥലത്തു ചെന്നക്രൂടിയിരുന്ന ക്രിസ്മ്ാനികഠം എന്നാണു ഇവി 
ടെ ഗ്രഫിം ണ്ടെ തഅത്ഥാ. -- % അക്ായിയാ??; ഗ്രീക്കു അറബിച്ചതികളില്‍ കാണുന്നതും 
ഇങ്ങനെതന്നെ ലത്തിന, ക്രശായപ്രതികളില്‍ “ആസിയാ? എന്നു കാണുന്നു, ആസി 
യായില്‍ അകീായിയാ പ്രദേശം എന്നു ഗ്രഹിക്കണാ. വിവിധപ്രതികഠം തമ്മില്‍ വിരു 
ദ്വമല്ലെന്നു ഇതില്‍നിന്നു വിശദമണല്ലൊ. 

൭ം €%:എ൭െറ ചാര്‍ച്ചകാര്‍??; യഥ്ുദന്മാര്‍ നിക. 

൧൭. €*എനെറയും അമ്മ?2: തനിക്കും സഭ മുഴ വന്നും അവദ്ദില്‍ നിന്നു ലബ്ലമായ 
പ ബഹ്ഗമാനധും കൃതഞ്ഞതയും പ്രത്യക്ഷമാക്കുവാ൯ സ്വന്ത അമ്മ ശ്ന്നു 
പറയയന്നതാണ്ട്‌, 

൧൭. €:നിങ്ങ പഠിച്ചിട്ടുള്ള ഉപദേശം വിട്ട്‌? വി. റാാത്ാടടെ വിരോധ 
മായി ഭിന്നതകളും ഇടര്‍ച്ചകളും തുണ്ടാക്കിയെന്നല്ലം പഠിചിടുള്ള തുപദേശം വിട്ടു 
ക്ലേന്നാണു വി, പൂറ്‌ ഫാ പറയുന്നത്ര, ആകയാല്‍ ഈ വു “പാരയ്ഖയ്യ?ത്തെ അനു 
ക്രലിക്കുന്നു, 

൧൮. “തങ്ങളുടെ ഉടദരത്തെ??; ഭക്ഷണപടദാത്ഥങ്ങളുടെ തരഭേദങ്ങഠം സംബ 
ന്ധിച്ഛള്ള തക്കമായിരിക്കാം റ്ൂ്രിഹാ സ്മചിപ്പിക്കുന്നത്ത്‌. 
ട്‌ ൨൨., -(ഭ) ലേഖനം എഴുതിയ തത്തിയോസു” ഏന്ന ഞാ൯?; വി. റ്ൂ്ടീഹാ 


' പ്റഞ്ആതന്ന സമയം അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വാക്കകുഠം രേഖപ്പെടുത്തിയ തത്തിയോസു? 


മ്ലേന്ന ഞാ൯, ) 
൨൭-൨൬. 4രഫസ്യം??; ദെദവം തന്‍െറ സത്ചതയാല്‍ അഖബ്രാഹത്തിനോടട 
ചെയ്ത ഉടമ്പടിയുടെ പട്കകാരായി ദൈവക്സപയാല്‍ പുറജാതികഠം വിശ്വാസംമൂലം 
വിളിഷപ്പെട്ട വസ്ത്റത, 
൨൭ ഈ വാക്യം ഗ്രി., മ്ലെമെ൯റ്‌ മാല്പ്യാപ്പായുടെ ലത്തിനു വുംംഗാത്താ (റാ 
നിമോസിനെറയല്ലി, അറ. ഈ പ്രതികളില്‍ ൨൭-0വാകൃമായിട്ടാബ കാണ്ടനാതു്‌, 


ര ള്‌ ആനപ്പക ജയം 


൧. കോഠ, _.. ൫൫൬൩ -- 1, (0. 


ഇതു ൨ഠ-ാംവാക്ൃത്തിന്‍െറ ആവത്തനമായതുകൊണ്ടായിരിക്കാം .ക്രശായപ്രതിയിലും 


ചില കൈയെഴ്ുത്ുതുപ്രതികളിലും ഈ വാക്യം കാണുനില്ല. ചില ആധുനികമന്മാരും ഇതു 
൨൭-0൦ വാക്യമായി സ്വികരിക്കുന്നില്ല. ത൯മൂലം വിവിധപ്രതികളില്‍ വാക്യങ്ങ 
ളൂടെ സാഖ്യ ഭേദപ്പെടവാ൯ ഇടയായിട്ടുണ്ട്‌. മാറാനായ സുറിയാനിയില്‍ ഇതു അദ്ധ്യാ 
യത്തിനെറ അവസാനത്തിലാണെങ്കിലും അതിനെ ൨൭-ാവോക്യമെന്നു ക്രമംവിട്ട എ 
ണ്ണിയിരിക്കുന്നു, ൨൭-൨൬ വാക്ൃങ്ങാം പല ഗ്രീക്കുപ്രതികളില്‍ ൧൭-0൦ അഭ്ധ്യായ 
ത്തിനെറ അവസാനത്തില്‍ ചേത്കാണുന്നുമുണ്ടു, അറ.പ്രതിയില്‍ ൨൭-ഠവാക്യം 
കൊന്ദെ അദ്ധ്യായം അവസാനിക്കുന്നു. 





വി. പൌലോസ്‌ ശ്ലീഹാ 
 കോറന്തോസ്‌ കാക്ട്‌ 
എഴതിയ 
ഒന്നാം ലേഖനം. 


അക്ായിയായയടെ തലസ്ഥാനപട്ടണമായ കോറന്തോസില്‍ വി. 


പൌലോസ്‌ ഒന്നര സംവത്സരം സുവിശേഷപ്രസംഗംചെയ്ത്‌' വളരെ . 


പ്പേരെ മാനസാന്തരപ്പെടുത്തി (നട. ആ. ൧൮). അദ്ദേഹം അവിടം വിട്ട പോ 
യശേഷം അവരുടെ ഇടയില്‍ പല തക്കങ്ങളും ഭിന്നതകളും ഉത്ഭപിച്ചി 
രിക്കുന്നു (അ. ൧. വ. ൧൧.) എന്ന്‌ അവിടെ നിന്നു അദ്ദേഹത്തിനു കിട്ടിയ 
ഒരെഴുത്തുമൂലം അറിയയകയാല്‍ (അ. ഒ. വ. ൧.) ഈ ലേഖനം അവക്കായി 
എഴ്രതി , കോറന്തോസില്‍ നിന്ന എഴുത്തു കൊണ്ടുവന്ന എനസ്ുപ്പാനോസ്‌ , 
ഫര്‍ത്തുനാത്തോസ്‌ , ആകായിക്കോസ്‌ എനാവര്‍വശം തനെ അയച്ചു. 
(ആ, ൧൬. വ. ൧൭). നമ്മുടെ കത്താവിനെറ സ്വഗ്ലാരോഹണാനന്തരം ഉദ്ദേ 
ശം വ൨ര്ധാം വത്സരത്തിലും , അപ്പെസോസില്‍ വെച്ചും , ഗ്രിക്കുഭാഷയിലുമാ്‌ 
ണ്‌ ഇതു എഴ്രതപ്പെട്ടത്ര്‌ . അവരോട്ട്‌ പ്രസംഗിക്കുകയും അവരെ സ്താനപ്പെട്ട 
ത്തുകയും ചെയ്യുവരുടെ യോഗ്യതകളെ പ്പററി അവരുടെ ഇടയിലുണ്ടായ 
ഭിന്നത തിക്കുകയും സഭാചാര സംബന്ധമായ പല കായ്യങ്ങശക്കു രീച്ഛു ചെ 
സ്കുയയം ചെയ്യണമെന്നുള്ളതായിരുന്ന ഈ ലേഖനത്തിന്‍െറ ഉദ്ദേശ്യം. വി 


ശ്വാസവും സന്മാഗ്ലുവും സംബന്ധിച്ചുള്ള പല കായ്യങ്ങളും ഇതില്‍ പ്രതി 
പാദിക്കപ്പെടുന്നുട്ടട്‌ . ) 


1] 1 ് 
പിഗ്‌ 


ത്തു 


 പ്പെടുവനും 


ം (01, ൂ 


.. ൫൫൭ -- 


൧, കേഠ. ൧. 


അദ്ധ്യായം ൭. 


കോറന്തോസ്‌ കാക്കു അവരുടെ ഉപദേകഷ്ലാക്കളെക്കുറിച്ചണ്ടായ 
അഭിപ്രായ വൃത്യാസത്തെപ്പറഠി വി. ശ്ലീഹാ അവരെ കററപ്പെടുതുന്നു, 
“ ലോകം മാനുഷികവിജ്താനത്താലൊ വാഗ്വിലാസത്താലൊ അല്ല 
 കുരിശിനെപ്പറഠിയുള്ള പ്രസംഗത്താലാണ്‌: രശ്ഷിക്കപ്പെടേണ്ടിയിരുന്നത്ത്‌. 


ദ്ദൈപത്തിനെറ തിരുമന 
മൂലം ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ പിളിക്ക 
ശ്ലരീഹായയമായ പൌ 
ലോസും സഹോദരനായ സുസ്ധേനി 
സ്പ 

൨. ഈശോമ്‌ ശിഹായാല്‍ ശുദ്ധി 
കരിക്കപ്പെട വിളിക്കപ്പെടവരും വി 
ശുഭ്ധന്മാരുമായ കോറന്തോസിലെ 
ദൈപസഭഡ്ക്കും , അവരുടെയ്യം നമ്മു 
ടെയും എല്പാ സ്ഥലത്തും നമ്മുടെ ക 
ത്താവായ ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ നാ 


മം പിളി(ച്ച പ്രാത്ഥിക്കുന്ന എല്ലാവ 
' ക്കം (എഴതുന്നതു ): 


൩. നമ്മുടെ പിതാവായ ദൈ 
വത്തില്‍ നിന്നും , നമ്മുടെ കത്താവാ 
യ ഈശോമ്‌ ശിഹായില്‍ നിന്നും കൂ 
പയും , സമാധാനവും നിങ്ങളോട 


ക്രുടി (ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ). 


ദ്വ. ഈശോമ്‌ ശൂഹായില്‍ നി 
ങ്ങഗാക്കു നല്‍കപ്പെട ദൈവകൃപ നി 
മിത്തം ഞാ൯ നിങ്ങളെക്കുറിച്ചു എ 
നെറ ദൈവത്തിനു എപ്പോഴും സ്നോ 
ത്രം ചെയ്യുന്നു. 

൫൭ , ൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മ്‌ 
ശിഹായ്യടെ സാക്ഷ്യം നിങ്ങളില്‍ 
ഉറപ്പിക്കപ്പെടതുപോലെ തനനെ അ 
വ൯ സകലത്തിലും സകല വചന 
ത്തിലും സകല അറിവിലും അവ 
നില്‍ നിങ്ങളെ സമുദ്ധിപ്പെടുത്തിയി 
രിക്കുന്നു. 

൭. ആകയാല്‍ അവനെറ ദാന 
ങ്ങളില്‍ ഒന്നില്‍ പോലും നിങ്ങള്‍ക്കു 
കുറവു വന്തിടില്ല, മറിച്ച്‌, നമ്മുടെ 
കത്താവു്‌ ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ വെ 


ളിപാടിനെ നിങ്ങഗ പ്രതീക്ഷിച്ച 
കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 

൮. നമ്മുടെ കത്താവു്‌ ഈശോ 
മ്‌ ശിഹായുടെ നാളില്‍ നിങ്ങഗ കു 
ററമില്ലാതിരിക്കേണ്ടതിന്ന്‌ അവസാ 
നം വരെ അവന്‍ നിങ്ങളെ ഉറപ്പി 
ക്കുഠ. 

' ൯. തനെറ പുത്രനായ നമ്മുടെ 
കത്താവ്‌ ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ സ 
ഖൃത്തിലേക്കു നിങ്ങഗ ആരാല്‍ വി 
ളിക്കപ്പെട്ടപൊ ആ ദൈവം വിശ്വ 
സ്ൂനാകുന്നു. [ച. തെസ. അ. ൫. ൮. 
൨൪൫൧.) . 

൧൧. എന്നാല്‍ എനെറ സഹോദ 
രന്മാരേ , നിങ്ങഗക്കെല്ലാവക്കും ഒരേ 
വചനം തന്നെ ആയിരിക്കണമെന്നും, 
നിങ്ങളില്‍ ഭിന്നതകഗ ഉണ്ടാകരു 
തു്‌, മറിച്ച്‌, ഒരേമനസ്സ്സോടടം, ഒരേ 
വിചാരത്തോടുംക്രടി നിങ്ങഗ പൂള 
രായിരിക്കണമെന്നും നമ്മുടെ കത്താ 
വായ ഈശോമ്‌ ശിഹായയടെ നാമ 
ത്തില്‍ ഞാ൯ നിങ്ങളോട്ട അപേ 
ക്ഷിക്കുന്നു. 

൧൧. എനത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എ 
നെറ സഹോദരന്മാരേ, നിങ്ങളുടെ 
ഇടയില്‍ തക്കങ്ങളുള്ളതായി ക്‌ലായേ 
യയടെ പിട്ടുകാരില്‍ ചിലര്‍ നിങ്ങളെ. 
പററി എനിക്കു (എഴുത്തു) അയച്ചിരി 
ക്കുന്നു. ലു 

൧൨. എനാല്‍ ഞാന്‍ ഇതു നിങ്ങ 
ളോട്ട ദ്വറയുന്നു: ഞാന്‍ പൌലോസി 
നുള്ളവനാകുന്നു എന്നു പറയുന്ന ചി 
ലർ നിങ്ങളിലുണ്ട്‌ ; ഞാ൯ ആപ്പലോ 
യിക്കുള്ളവനാകുന്നു എന്നു പറയുന്ന 


ചിലര്‍ നിങ്ങളിലുണ്ട്‌ ; ഞാ൯ കേപ്പാ 
യിക്കുള്ളവനാകുന്നു എന്നു പറയുന്ന 
ചിലര്‍ നിങ്ങളിലുണ്ടു ; ഞാന്‍ മ്‌ ശി 
ഹായിക്കുള്ളവനാകുന്നു എന്നു പറയു 
ന ചിലരും നിങ്ങളിലുണ്ട്‌. (നട. 
അ. ൧൮). വ. ൨൪.) 

൧൩. മ്‌ ശിഹാ ഒരു പക്ഷേ ഭാഗി 
ക്കപ്പെടിരിക്കുന്നവൊ? അല്ലെങ്കില്‍ 
പൌലോസു ഒരു പക്ഷെ നിങ്ങശഗക്കു 
വേണ്ടി കുരിശില്‍ തറയ്ക്പ്പെട്ടവൊ? 
അല്ലെങ്കില്‍ പൌലോസിസെറ നാമ 
ത്തില്‍ നിങ്ങള്‍ സ്റ്റാനം ഏററുവൊ? 
ക്ര, ൧൫. എനെറ നാമത്തില്‍ 
ഞാന്‍ സ്ത്ലാനം ചെയ്യിച്ചു എന്നു്‌ ഒരു 
മനുഷ്യനും . പറയാതിരിക്കത്തക്കവ 
ണ്ണം ക്രിസ്റ്റോസിനെയും ഗായിയൊ 
സിനെയ്യമല്ലാതെ നിങ്ങളില്‍ ഒരു 
മനുഷ്യനെയും ഞാ൯ ന്റ്റാനപ്പെടു 
ത്തിട്ടില്ലാത്തതിനാല്‍ എനെറ ദൈ 
വത്തിനു ഞാ൯ നന്ദിപറയുന്നു. [ന 
ട. അ. ൧൮. ൮. ൮.) ര്‍ 

൧൬. എന്നാല്‍ എസ്പപ്പാനായുടെ 
വീട്ടുകാരെയും ഞാ൯ു സ്ത്റാനപ്പെടുത്തി 
ടൂണ്ടട്‌ . പിന്നെ ആരെയെങ്കിലും ഞാ൯ 
സ്ത്റാനപ്പെടുത്തിയൊ എന്ന്‌ എനിക്കു 
അറിഞ്ഞുക്രടാ. 

൧൭൦ എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ സ്ത്റാന 
പ്പേടുത്തുവാനല, മറിച്ചു്‌, പ്രസംഗി 
ക്കുവാനത്രെ മ്‌ ശിഹാ എന്നെ അയ 


ച്ചിരിക്കുന്നു . (അതു) മ്‌ ശിഹായുടെ . 


കുരിശു പ്യത്ഥമാകാതിരിക്കേണ്ടതിനു 
വചനങ്ങളുടെ പിജ്ഞോനത്തോടുക്ര 
ടിയല്പതാനും. [൭. കോറ. അ; ൨. 
൮.൧. ൪, ൧൩: ൫.൦ പ്പത്രോ. അ. ൧. 
“വ. ൧൩.) 1 

൧൮. കുരിശിന്റെ വചനമോ 
നശിച്ചപോകുന്നവക്ക ഭോഷത്വമാ 
കുന്നു; രക്ഷ പ്രാപിക്കുന്ന നമുക്ക്‌ അ 
തു ദൈവധത്ത]ന്‍െറ ശക്ഷതിയയമാകു 
ന്നു. [റോമ. അ. ൧. വ. ൧൬.) 


- പ്പെ ടു; 


് ന 
[നി 


വം (ധ്‌. മം 


൧൯.  മ്തോനികളുടെ മ്ഞോനം 


ഞാ൯ നശിപ്പിക്കും ബുഭ്ധിമാന്മാരു 


ടെ വിചാരം” ഞാ൯ നി ക്കിക്കളയും 


എന്നു എഴ്രതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നുവല്ലൊ. 


[ഏശ. അ. ൨൯. ൮. ൧.) നി ൪ 
൨൦. ഞ്ഞോനി .എവിടെയാകുന്നു? 


അല്ലെങ്കില്‍ നിയമജ്ഞ൯- എവിടെ. 


യാകുന്നു? അല്ലെങ്കില്‍ ഈ ലോകത്തി 


നെറ താക്കിക൯ എവിടെയാകുന്നു? 


ഇതാ! ഈ ലോകത്തിന്‍െറ ജ്ഞോന 
ത്തെ ദൈവം. ഭോഷത്വമാക്കിയി 
ല്യൊ! [ഏശ.. അ. ൩൩. ൮. 
൧൮.) പി സാ 
൨൧. എത്തുകൊണ്ടെനാല്‍ ദൈ 


വത്തിനെറ ജ്ഞാനത്തില്‍ ലോകം 


ജ്ഞാനത്താല്‍ ദൈവത്തെ അറിയാ 


ഷ്കുകൊണ്ടു വിശ്വസിക്കുനവരെ പ്ര 
സംഗത്തിനെറ ഭോഷത്വത്താല്‍ ര 


ക്ഷിക്കുവാ൯ ദൈവം ഇച്‌ ചമച്ചു. 
൨൨. എന്തെന്നാല്‍ യദന്മാര അ 

ടയാളങ്ങഗ ചോദിക്കുന്നു; പുറജാതി 

കഗ ജ്ഞോനം അന്വേഷിക്കുന്നു. 


൨൩. ഞങ്ങളോ യയൂദന്മാക്കു ഇട 


ക്യയയം പുറജാതികശക്കു ഭോഷത്വവു 
മായ കുരിശില്‍ തറയ്ക്കപ്പെട്ട മ്‌ശി 
ഹായെ (പററി) പ്രസംഗിക്കുന്നു. 
൨ര. എന്നാല്‍ വിളിക്കപ്പെട്ട യൂ 
ദന്മാക്കം പുറജാതികശക്കും. മ്ശീ 


ഹാ ദ്ദൈധത്തിനെറ ശക്തിയയം ദൈ 


വത്തിനെറ മ്തോനവുമാകുന്നു. 


൨൭൫. എനത്തുകൊണ്ടെനാല്‍ ദൈ 


വത്തിനെറ ഭോഷത്വം മനുഷ്യരെ 
ക്കാഗ ജ്തോനമുള്ളതാകുന്നു. ദൈവ 
ത്തിന്‍െറ ബലക്ഷയം 
ക്കാഗ ബലമുള്ളതുമാകുന്നു. 

൨൩. എന്റ സഹോദരന്മാരേ, 
നിങ്ങളുടെ വിളിതന്നെയും നിങ്ങഗാ 


നോക്കുവി൯. നിങ്ങളില്‍ ജഡപ്രകാ 


രം ജ്ഞാനികള്‍ വളരെയില്ല; നിങ്ങ 
ളില്‍ ശകമ്തന്മാര വളരരയില്ല; നി 


മനുഷ്യരെ 





ആം ളി 





[. (7. 1. 


ങ്ങളില്‍ വലിയ കുടുംബക്കാരും വള. 
രെയില്ലു. ടം 
൨.൭. രി ദൈവം. ക 
കളെ. ലജ്ജിപ്പിക്കുവാ൯ _ ലോകത്തി 
ലെ ഭോഷന്മാരെ തിരഞ്ഞെടുത്തു; 
ശക്തന്മാരെ ചട്ജിപ്പിക്കുവാ൯ ലോ 
കത്തിലെ ളം തിര 


ഞ്ഞെടുത്തു. 
' ൨൮. ൭ ളളുവയെ ലജ്ിപ്പിക്കു 


-. ൫൭൯ -- 


൧. കോറ. ൧. 


ജഡവും പ്രശംസിക്കാതിരിക്കുവാ൯ 
തന്ന... 
൩൦.. എന്നാല്‍ നിങ്ങളും ൭ഭദെൌെവ 
ത്തില്‍ നിന്നു നമുക്കു ഞ്ഞോനവും, നി 
തിയും  വിശുഭ്ധിയും രക്ഷയുമായിരി 
ക്കുന്ന ഈശോമ്‌ ശിഹാമൂലം അവ 
നില്‍ നിന്നുള്ളവരാകുന്നു. [ഏറ. അ. 
൨൩. ൮. ൫..] 

൩൧. പ്രശംസിക്കുന്നവ൯ കത്താ 


വാന്‍ ലോകത്തിലെ താഴ്‌ന്ന കുട്ടം 
ബക്കാരായയള്ളവരെയും നിന്ദിക്കപ്പെ 
ട്ടവരെയും ഇല്ലാതിരിക്കുന്നവരെയും 
ദൈവം തിരഞ്ഞെട്ടത്തു. 

' ൨൯. തനെറ സന്നിധിയില്‍ ഒരു 


വില്‍ പ്രശംസിക്കടെ എന്നു എഴുത 
ഒപ്പടിരിക്കുന്നുതുപോലെതന്നെ. [ഏ 
റ, അ. ൯. വ. ൨൩, ൨ഭ:൨.കോ 
റ. അ. ൧൧. വ. ൧൭൪) 

വ്യാഖ്യാനം. 

൫൭, ൬. മിശിഹായുടെ സ്യം മ ശീഫായെപ്പറഠിയുള്ള സാക്ഷ്യം. 

൧൭, €ഠഡ്റ്റാനപ്പെടുതുതുവാനല്ല ., മരിച്ച്‌” , പ്രസംശിക്കുവാനത്രെ മശിഹാ എന്നെ 
അയകിരിക്കുന്നതു്‌3?: പുറജാരികളൂടെയും രാജാക്കന്മാരുടെയും യഹുദന്മാരുടെയും സ 
ന്നിധിയില്‍ പ്രസംഗിക്കുകയായിരുന്നു വി, ചൌലോസിനെറ വിളിപ്പിനെറ പ്രഥമധും: 
പ്രധാനധുമായ ഉദ്ദേശും. സ്ത്റാനപ്പെടുത്തുകു ഏവക്കം പൊതുവായ ഒരു ക്രിയയാണ്‌; 
പ്രസംഗം ചെയ്യുകയോ ഒരു .പ്രേഷിതനെറ തനതായ പ്രവ്ൃത്തിയത്രെ. 
44കുരിശിനറെറ വചനം??; 


൧൮. മ്ശിഹായുടെ പിഡാനുഭവങ്ങളെപ്പററിയുള്ള 
ലം ി 
൨൦. “ജ്താനി??; പുറജാതികളുടെ തത്വ ജ്ഞന്‍,-- €“നിയമമ്മത൯?; യഹുദ 
ന്മാരുടെ ഇടയിലെ നിയമചണ്ഡിത൯.- :%ഇഈലോകത്തിനെറ താക്കികന്‍്‌?; പ്രകൃതി 


ശക്തികളെ നിരിക്ഷണം ചെയ്യുന്നവന്‍, ത ഭോഷത്വ 
മെന്നു വിശദമാക്കിയില്ലയൊ? 

. ൨.൧, 4ദൈവത്തിന്‍െറ ജ്ഞാനത്തില്‍; വിം: പ്രവൃത്തികളും ; 
ലോകത്തിലെ ദൃശ്യങ്ങളായ സൃഷ്ടികളും , ദൈവികചരിചാലനത്തിന്‍െറ ഫലങ്ങളും 
കൊന്ട്‌ ,-- “ലോകം ജ്ഞാനത്താല്‍ ദൈവത്തെ അറിയായ്ക്ുകൊണ്ടു??; പാടുണ്ടായി 
രുന്നതും വേണ്ടിയിരുന്നതും പോലെ ദൈവത്തെ അറിയുവാനും ആരാധിക്കുവാനും ക 
'ഴിയാതെപോയതുകൊന്ടെ. --- “*വിശ്വസിക്കുന്നവരെ പ്രസംഗത്തിനെറ ഭോകത്വ 
ത്താല്‍ .രക്ഷിക്കവാ൯ ദൈവം ഇകച്ഛ്ിച്ചു??: മനുമൃദൂഷ്ടിയില്‍.. ഭോഷത്വമായി കാണ 
്പേടന്നു കരിശില്‍തറയ്ക്ുപ്പെട്ട മ്‌"ശീഹായെപ്പറഠി പ്രസംഗിക്കുവാന്‍ പടിപ്പില്ലാത്തവരെ 
അയച്ചു” ഇങ്ങനെ തെറ ശക്തി പ്രതൃക്ഷമാക്കിക്കൊണ്ടു” ഈ വിശ്വാസത്താല്‍ മനു 
ദ്യൃരെ രക്ഷപെപെടുത്തുവാ൯ ദൈവത്തി തിരുധുള്ളമുണ്ടായി. 

൨൨. *യൃദന്മാർ അടയാളങ്ങം ചോദിക്കുന്നു?; അത്ഭുതങ്ങാം കാട്ടിക്കൊടു 

വാ൯ ആവശ്യപ്പെടുന്നു. ““ചുറജാതികഠം ജ്താനം അന്വേഷിക്കുന്ന??; ദൈവിക 
ഇ ശാസ്റ്രിയമായ പ്രതിപാദനം ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 

൨൫, €*ദൈവത്തിസെറ . ഭോഷത്വം മനു്യൃരരക്കാഠം ജമാനമുള്ളതാകുന്നാ?? 
ദൈവത്തിന്‍െറ വഴികളില്‍ ഭോഷതവമെന്ന മന്ുകൃക് കാണപ്പെടുന്നവ ഏററം 
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കം 


1 10% 


൧. കോറ, ൨, 


ടെ സെ -- ടം 1 02. റ. 
എ - ദൈവത്തിന്‍െറ ബലക്ഷയം മരകൃരെക്കാഠം പേലമുള്ളതുമാക 
ന്നു?2; ബലഹിനങ്ങളെന്നു തോന്നുന്നവ മനുക്്യരുടെ സകല ശക്തികളെയും ധാരണക 
ളെയുംകാഠം ബലമേറിയതുമാകുന്നു. 

൨.൬. “നിങ്ങളുടെ വിളി??; പി പരിച്ഛേദനം എന്നും 
അഗ്രചമ്മമുള്ളവരെപ്പറഠി അഗ്രചഥം എന്നും (റോമ, അ, ൭.. വം ൭൦൦), തിരഞ്ഞെ 


ക്കപ്പെട്ടവരെപ്പററി തിരഞ്ഞെടുപ്പ്‌ എന്നും (റോമ, അ. ൧൧. ൨. ൭.). പറയുന്നതൂപോ 
.ലെ വിളിക്കപ്പെട്ട നിങ്ങാം ഏന്ന അത്ധാത്തില്‍ നിങ്ങളുടെ വീടി എന്നു ഇവിടെപ്പറ 


ഞ്ഞിരിക്കുന്നു.-- നിങ്ങളില്‍ വലിയ കുടുംബക്കാരും വളരെയില്ല??: ആദൃക്രി്യാനി 


ല്‌. 


കളില്‍ ഭൂരിപക്ഷം അടിമകളായിരുന്നു. 


൨൮. 4ഇല്ലാതിരിക്കുന്നവരെ??; കേവലം നിദ്യോമരായി ം ഇല്ലായാമപോലെ 


' കാണപ്പെടുന്നവരെ . ഇങ്ങനെ വിനിതാ വസ്ഥയിലുള്ളവരെക്കൊണ്ടാണു ദൈവം മഹാ 
ന്മാരെ സുവിശേഷത്തിനു കിഴ്‌ പെടുത്തിയത്‌, 


2൦, €%അവനില്‍നിന്നുള്ടവരാകുന്നു?: അവനെറ കൃപമ്യലം ഉള്ളവരാകുന്നു, 


അദ്ധ്യായം ൨. 


ശ്ലീഹായുടെ പ്രസംഗം പദങ്ങളുടെ മേന്മയോടുക്രടിയായിരുന്നില്ല; 
ആത്മാവിലും ശക്തിയിലുമുള്ളുതായിരുന്നു. ലൌകിക ഞ്താനികഠംക്കും വിഷയേ 
ച്‌ ചത്ുക്കാഠക്കും അശഗ്രാഷ്യവും ആത്മികമരുകൃക്കുമാത്രം ഗ്രാഘ്യലയമായിരുന്നു 
അദ്ദേഹം പ്രസംഗിച്ച വികയാം' 


ഞാനും, എനെറെറ സഹോദര 
ന്മാരേ, നിങ്ങളുടെ അട്ടക്കല്‍ വന്ന 
പ്പോഗ ദൈവത്തിനെറ രഹസ്യം 
നിങ്ങളോട പ്രസംഗിച്ചതു മേന്മയു 
ള്ള ഭാഷണത്താലല്ല , ങഞ്ഞാനത്താലു 
മല്ല. [൧൭. കോറ. അ. ൧. വ. ൧൭.) 

൨. ഈശോമ്‌ ശിഹായെ, അതും 
കുരിശില്‍ തറയ്ക്കുപ്പെടവനെ , അല്ലാ 
തെ മറെറാന്നും ഞാന്‍ യാതി 
യി നിങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ എന്നെത്ത 
ന്നെ ഞാ൯ പിധിച്ചമില്ല. 

൩. ഞാ൯ വളരെ ഭയത്തോട്ടം 


വിറയലോട്ടം ക്രടി നിങ്ങളുടെ ഇട . 


യില്‍ ഇരുന്നിരുന്നു. 

ഭാ, എനെറ വചനവും ടം 
പ്രസംഗവും ങ്ഞാനത്തിന്‍െറ വചച 
നങ്ങളുടെ വശികരണത്തോട്ടക്രടി 
യല്ല, മറിച്ച്‌, ആത്മാവിനെറയും 


' ശക്തിയുടെയും പ്രദശനത്തോടുക്രടി 


യത്രെ ആയിരുന്നത്‌ . ൨. പത്രോ. 
അ. ൧. ൮. ൧൩.) 


൭. (അതു്‌) നിങ്ങളുടെ വിശ്വാ 
സം മനുഷ്യരുടെ ഞ്ഞാനത്തിലല്ല , 


പിനനെയൊ ദൈവത്തിന്‍െറ ശക്തി 


യില്‍ ആയിരിക്കുപാ൯ തന്നെ. 


൩൬. എന്നാല്‍ പരിപൂട്ട്്രുടെ ഇ 


ടയില്‍ ഞങ്ങഗ ങ്ഞാനം സംസാരി 
ക്കുന്നു. (ആ) ങ്ഞാനമോ ഈ ലോക 
ത്തിനെറതല്ല, ഈ ലോകത്തിലെ ന 
ശിച്ചപോകുന്ന ശക്തന്മാരുടെതുമല്ല. 

ഒ. മറിച്ച്‌, മറക്കപ്പെടിരുന്നതും 


ലോക (ആരംഭുങ്ങള്‍ക്കു മുമ്പേതന്നെ 
നമ്മുടെ മഹത്വത്തിനായി ദൈവം 
നിശ്ചയി ്ചതുമായ ദൈവത്തിന്‍െറ 


ജ്ഞാനമാകുന്ന ഞങ്ങഗ 
ത്തില്‍ സംസാരിക്കുന്നത്‌. 


ന 


൮. അതു ലോകത്തിലെ ശക്ത 


ന്മാരില്‍ ഒരുത്തനും അറിഞ്ഞിട്ടില്ല. 
അവര്‍ അതു അറിഞ്ഞിരുന്നു ' എങ്കി 
ലോ മഹത്വത്തിനെറ കത്താവി 
നെ അവര്‍ വു . തഠയ്ക്കുകയി 
ല്വായിരുന്നു. 





ടീമ്‌ 


൯. എന്നാല്‍ എഴതപ്പെട്ിരിക്കു 
ന്നതുപോലെ ദൈവം തന്നെ സ്നേഹി 


ക്കനാവക്കായി ഒരുക്കിട്ടുള്ളതു കണ്ണു 
കണ്ടിട്ടില്ല , ചെവി കേട്ടിട്ടില്ല, മനു 
ഷ്യനെറ ഹൃദയത്തില്‍ തോന്നിട്ടുമി 
ല. [ഏശ. അ. സഭ. വ. രവ.) 

൧൧. നമുക്കോ ദൈവം തന്‍െറ 
ആത്മാവിനാല്‍ വെളിപ്പെട്ടത്തിയി 
രിക്കുന്നു. ആത്മാവു സകലവും , ദൈ 
വത്തിനെറ ആഴങ്ങള്‍ കരടിയും, ആ 
രായുന്നുവല്ലൊ. 

൧൧. മ്േന്തന്നാല്‍ മനുഷ്യയനിലു 


ക 


ളളതു അവനിലെ മനുഷ്യയാത്മാവല്ലാ 


തെ ഏതു മനുഷ്യനാകുന്നു അറിയുന്ന 


തു? ഇങ്ങനെ തന്നെ ദൈവത്തിലു 
ള്ളതും ദൈവാത്മാവല്ലാതെ ഒരുമനു 
ഷ്യനും അറിയുന്നില്ല. 

൧൨. നാമോ ലോകത്തിനെറ ആ 
ത്മാവിറെയല്ല പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്നതു്‌, 
മറിച്ച്‌, ദൈവത്തില്‍ നിന്നു നമുക്കു 
ദാനങ്ങഗ നല്‍കപ്പെടിരിക്കുന്ന എ 
നനു അറിയേണ്ടതിനു ദൈവത്തില്‍ 
നിന്നുള്ള ആത്മവിനെയത്രെ. 


' ൧൩. ഞങ്ങഗാ ഇവ മനുഷ്യജ്ഞാ . 


കച ൫൫10൧ -- 


 ആരാക്ന്നു? 


ഃ കോറം ൨൦ 


നത്തിന്‍െറ വചനങ്ങളുടെ പഠിപ്പോ 


ടുക്രടിയല , പിന്നയൊ ആത്മാവി 
നെറ പഠിപ്പോടുക്രടിത്തന്നെ സം 
സാരിക്കുകയും, ആത്മികന്മാക്കു ആത്മി 
കമായവ പ്പിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 
[കം കോറ. അ. ൧. വ. കട അ."൨. വ. 
൧൪: ൨. പത്രോ. അ. ൧. വ. ൧൬..] 

൧൪, എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മൃഗി 
യനായിരിക്കുന മനുഷ്യ൯ ആത്മിക 
മായവ കൈക്കൊള്ളന്നില്ല. (അവ) 
അവനു ഭോഷത്വമാകുന്നു. ആത്മാ 
വിനാല്‍ വിധിക്കപ്പെടുന്നതുകൊണ്ടു 
അവ അറിയയവാ൯ അവനു കഴികയു 
മില്ല. 

൧൫. ആത്മികനാകട്ടെ ഏതിനെ 


യും വിധിക്കുന്നു. അവന്‍ ഒരുത്തനാ . 


ലും വിധിക്കപ്പെട്ടന്നുമില്. 
൧൬, എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ 

നെ പാഠിപ്പിക്കുവാ൯ തക്കവണ്ണം ക 

ത്താവിനെറ മന 


ടെ മനസ്സു ഞങ്ങള്‍ക്കുണ്ട്‌ . [സുജ്്ത, 


അ. ൯. ൮.൧൩: ഏശ. അ, ഭാം 


൮. ൧൩.: റോമ. അ. ൧൧. വ. മ്പങച.] 


അറിഞ്ഞവന്‍ 
എന്നാല്‍. മ്‌ ശീഹായു . 


വ്യാഖ്യാനം. 
൧, €ജ്ഞാനത്താലുമല്ല??; മാനഷികത്താനത്താലുമല്ല. വ. ദ-ല്‍ $ജ്താനത്തി 
നെറ എന്നു കാണുന്നിടത്തു ക്രശ. പ്രതിയിലും ഇത്രമാത്രമേ പറയുന്നുള്ളൂ. ഏങ്കിലും ഗ്രീ. 
ല. , അറ, പ്രതികളില്‍ :മാനുഷികമ്ഞാനത്തിനെറ എന്നു വൃക്തമായി കാണുന്നുണ്ട്‌. 


൭:, 6“ആത്മാവിനെറയും ശക്തിയുടെയും പ്രദശനത്തോടുക്രടിയത്രെ ആയിരു 


ന്നതു്‌ ??ഃ വിശ്വസിച്ചവക്കു നല്‍കപ്പെട പരിശുഭ്ധാത്മാവിനെറ ദാനങ്ങളും , പ്രേഷിത 
ന്മാര്‍മൂലം ദൈവം ചെയ്ത അത്ഭുതങ്ങളുമായിരുന്നു ലോകത്തെ മാനസാന്തരപ്പെടുത്തു 
വാ൯ ദൈവം പ്രയോഗിച്ച മാഗ്ങ്ങാം, ഇവ മാനുികവാഗ്വിലാസത്തെക്കാഠം ശക്തി 
യൃള്ളവയാണ്‌. 

൬, “പരി പൃണ്ണുരുടെ ഇടയില്‍??% വിശ്വാസത്തിലും സുകൃതങ്ങളിലും ദാര്‍ഡ്മ്യം 
പ്രാപിചചിടുള്ളവരുടെ അടുക്കല്‍. €4ജ്ഞാനം സംസാരികുന്ന?; ക്രിസ്തീയവിശ്വാസ 
ത്തിലെ മേല്ലട്ടകായ്യങ്ങഠം പ്രസ്താവിക്കുന്നു, പ്‌ 

ഒം 4രഫസൃത്തിതാ: പരിപൃള്ണുരായ ചുരുക്കംചപേരോടുമാത്രം. ഈ പ്രദം 
€ജ്താനം? എന്നതിനോടു ചേത “ദൈവത്തിന്‍െറ നിശ്രഡ്ധജ്താനം? എന്നും അത്ചാ 


 മാക്കാം. പരിചൂള്ണ്ണരായ ചിലരോടുമാത്രം സംസാരിക്കന്നാതു മേല്ലട്ടകായ്യങ്ങളാകയാല്‍ 


ഏതായാലും കായ്യത്തില്‍ ഒന്നുരീന്നെം 


വി 


ച, കോറ. ൩. ട ക ൫൬൨ -- 1. (07, 411, 


൧൧൭, 44ആത്മികന്മാക്ക ആത്മികുമായവ. ഒപ്പിക്കുകയും??; ആത്മികന്മാരായ। 
കോഠംവിക്കാരോടട അവരുടെ സ്ഥിതിക്കു യോജിച്ചവയായ ആത്മികകായ്യങ്ങാം പ്രസ്താ 
വിക്കുകയും,-- 4തആത്മികമായവ ആത്മികമായവയോട്ട ഒപ്പിക്കുകയും? എന്നും ചില 
പ്രതികളില്‍ കാണുന്നുണ്ടു്‌. ഞങ്ങാം ഉപദേശിക്കുന്ന ആദ്ധ്യാത്മികസംധാതികാം വി, 
ഗ്രന്ഥങ്ങളിലുംമററും പറയപ്പെട്ടിരിക്ുന്നവയോടു യോജിക്കുന്നതായി പ 
എന്നാണു ഇതിനു അത്ധം ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌, 

൧8. 4ശൃൂഗീയനായിരിക്കുന്ന മനുഷ്യന്‍??? ിിത്ിം 
പ്രസക്തിയോടുക്രടിയവ൯ എന്നോ, പ്രകൃതിസിഭ്ധമായ ബുദ്ധിയുടെ പ്രകാശംമാത്രം 
അനുഗമിക്കുന്നവനെന്നോ അത്ഥമാക്കാംം ഇങ്ങനെയുള്ളവ൯ തആത്മികകായ്യങ്ങളെ 
നിരത്ഥങ്ങളായി കരുതുന്നു. അവനു ആത്മികകായ്യങ്ങളെപ്പറഠി ബോധമില്ല; അതി 
ന മാഗ്ശധുമില്ല. എന്തെന്നാല്‍ അവ ആത്മികമായിത്തന്നെ പരിശോധി ച്ച അറിയേണ്ട 
വയാണല്ലൊ, 

൭൫. 4ആത്മികനാകട്ടെ ഏതിനെയും വിധിക്കുന്നു. അവന്‍ ഒരുത്തനാലും വി 
ധിക്കപ്പെടുന്നുമില്ല??: ആത്മികകായ്യങ്ങളില്‍ സ്വബുദ്ധിയെ. മാഗ്ഗദശിയാക്കാതെ , അ 
വ൯ കേഠക്കണമെന്നും അനുസരിക്കണമെന്നും മ്‌ശീഹായാല്‍ കള്ടിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന 
തിരുസഭയുടെ വിധികഠംക്കു സ്വന്ത വിധികളെ കീഴ്‌ പെടുത്തുന്നവനാണ്‌ ആത്മി 
ക൯. മശിഹാ ലോകാവസാനംവരെ സഭയോടുക്രടിയിരിക്കയും പരിശുദ്ധാത്മാവു 
അതിനെ നടത്തുകയും ചെയ്യുന്നതുകൊണ്ടു സഭ ഒരിക്കലും തെററില്‍ ഉഠ്യ്പടുകയില്ല, 
ഇങ്ങനെയുള്ള സഭയോടു ആത്മികന്‍ എൂള്്ണുമായി യോജിക്ചിരിക്കുന്നതിനാല്‍ അവ൯ 
ഏതിനെയുംപറഠി ശരിയായി വിധിക്കുന്നു. തന്‍മൂലം അവനോട സ്യായവാദം കയ്യു 
വാനോ അവനില്‍ കുററം ആരോപിക്കവാനോ ആക്കും സാധിക്കയില്ല, 

൧൬. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവനെ പഠിപ്പിക്കുവാ൯തക്കവഴ്്ും കത്താവി 
നെറ മനസ്സ അറിഞ്ഞവ൯ ആരാകുന്നു എന്നാല്‍ മിശിഹായുടെ മനസ്സു ഞങ്ങക്കേ 
ണ്ദ്‌??; ആത്മികന്‍ ആരാലും വിധിക്കപ്പേടുന്നില്ല എന്നു ൭൫-ഠംവാക്ൃത്തില്‍ പറഞ്ഞ 
തിെറ കാരണമാണു ഗൃ്രീഹാ ഇവിടെ പ്രസ്താവിക്കുന്നത്‌, €കത്താവിനെറ മനസ്സു അറി 
ഞവന൯? എന്നതു “കത്താവിനെറ മനസ്സു അറിഞ്ഞ മുഗീയന്‍൯? എന്ന അത്ധത്തില്‍ 
ഗ്രഹിക്കണം. ജവന൯ ആദ്ധ്യാത്മികകായ്യങ്ങം ആരാഞ്ഞറിയുവാ൯ന്‍ ശക്തനാകുന്നില്ല 
ഏന്നു മുകളില്‍ പ്രസ്ലാവിച്ചിടുള്ളതാണപ്പൊ. ആകയാല്‍ ആത്മികനെറ സ്ല്ായങ്ങാം 
ഗ്രഹിക്കുവാനും അവനെ ഉപദേശിക്കുവാനും ഇവനു സാധിക്കയില്ല. കേറന്തോസ്‌ 
കാരുടെ ലെൌരകികമ്ഞതാനം വിസ്‌ തൃതമായ ക്രിസ്തീയജ്താനത്തിനെറ മുന്ധില്‍ വളരെ 
തൃച്ഛമെന്നും , പ്ലേയ്‌ റെറാ , അറിസ്റ്റോട്ടല്‍ , പിത്താശഗൊറാസ്‌” ആദിയായ അവരുടെ 
തത്വ ജ്തന്മാരുടെ ജ്ഞാനത്തെക്കാഠം മഫത്തായ മ്‌ ശീഹായുടെ മനസ്സു , എന്നുവെച്ചാല്‍ 

മിശിഹായുടെ ജ്താനം , പ്രേഷിതന്മാക്കും മററു സുവിശേഷപ്രസംഗകന്മാക്കും ഉണ്ടെ 
ന്നുമാണു ദ്ൂദ്രീഹഠ ഇവിടെ പ്രസ്താവിക്കുന്ന. 


അദ്ധ്യായം ൩. 
ഉപദേഷ്ലാക്കളെപ്പററി തക്ിക്കരുത്്‌. അവര്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ ശുശ്രുഷധിക 


ഭം ദൈവത്തെ കണക്ക ബോധിപ്പിക്കേണ്ടവരുമാകുന്നു. അവരുടെ 
പ്രവൃത്തികഠം അഗ്നിയാൽ പരിശോഗിക്കല്ലെടും, 4 


എനിക്കോ, എന്റെറ സഹോദര ശിശുക്കളോട്ട്‌ എ നാപോലെയുയമല്ലാ 
ന്മാരേ, നിങ്ങളോട്ട്‌, ജഡികന്മാ തെ ആത്മികന്മാരോട്ട്‌ എന്നപോലെ 
രോട്ട എന്നപോലെയും മ്‌ ശിഹായില്‍ സംസാരിക്കുപാ൯ കഴിഞ്ഞില്ല. 


ഷ്‌ 


ചം 


സന്ത ആ 


ം 601, 11. 


൨. ഞാ൯ നിങ്ങളെ പാല്‍ കുടി 


പ്പിച്ചുഃ അല്ലാതെ(ഗുരുഭക്ഷണം നി 


ങ്ങഗ്ക്കു ഞാ൯ തന്നില്ല. എന്തുകൊ 
ണ്ടെന്നാല്‍ അതുവരെ നിങ്ങള്‍ (അ 
തിനു) പ്രാപുന്മാരല്പായിരുന്നു. എന്ന 
ല, ഇപ്പോഗാ തന്നെയും നിങ്ങള്‍ 
പ്രാപൂരായിടില്ല. 

൩. നിങ്ങഗാ ഇപ്പോഴും ജഡിക 
ന്മാരാണല്ലൊ. ഹാ! നിങ്ങളുടെ ഇട 
യില്‍ അസ്മൂയയ്യം തക്കവും ഭിന്നതക 
ളം ഉണ്ടായിരിക്കെ നിങ്ങള്‍ ജഡി 
കന്മാരല്പയൊ? ശാരിരികമായിട്ടല്ല 
യൊ നിങ്ങഗ്‌ വ്യാപരിക്കുനാതും? 

രാ, എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങ 


ളില്‍ ഒരുത്ത൯: ഞാ൯ പൌലോ 


സിനുള്ളവനാകുന്നു എന്നു പറയുക 
യും , മറെറാരുത്ത൯ ഞാ൯ ആപ്പലോ 
യിക്കുള്ളവനാകുന്നു എന്നു പറയുക 
യം ചെയ്യുമ്പോള്‍ ഹേ! നിങ്ങള്‍ 
ഒഡികന്മാരല്പയൊ? 

൫. എന്തെന്നാല്‍ നിങ്ങഗ ആര്‍ 


മൂലം വിശ്വസിച്ചുപൊ ആ ശ്ര 


ഷികളല്ലാതെ പചൌലോസു ആരാകു 
നനു അല്ലങ്കില്‍ ആപ്പലൊ ആരാകു 


ന്നാ ഓരോരുത്തനും തനിക്കു കത്താ 


വു നല്‍കിയതുപോലെയും മാത്രം. 

൬. ഞാന്‍ നട്ട, ആപ്പലൊ നന 
ചു, എന്നാല്‍ ദൈവം വളത്തി. 

ഒ, ആകയാല്‍ വളത്തുന ദൈ 
വം അല്ലാതെ നട്ടന്നവനാകടെ ന 
നഷ്ക്കുന്നവനാകട്ടെ ഏതുമല്ല. 

൮. എന്നാല്‍ നട്ടന്നവനും നനസ്ക്കു 
സവനും ഒന്നാകുന്നു. ഓരോരുത്തനും 
തന്‍െറ അദ്ധ്വാനത്തിനു തക്കവണ്ണം 
തെറ ക്രൂലി കൈക്കൊള്ളകയയം 
ചെയ്യുന്നു. [മത്താ. അ. ൧൭൩. ൮. 
൨൭: റോമ. അ. ൨.൮. ൬: ഗാല. 
ആ. ൬. വ. ൫.] 

൯. എന്തെന്നാല്‍ ഞത്ങഗ ഒെ 
വത്തോട്ടക്രടി വേല ചെയ്യുന്നു. ദൈ 


ളം ൫൬൩. -- 


൧. കോറ. ൩. 


വത്തിനെറ- കൃഷിയ്യം ദൈവത്തി 
നെറ വിടുപണിയും നിങ്ങളാകുന്നു. 

൧൨. എനിക്കു നല്‍കപ്പെട ദൈവ 
കൃപക്കൊത്തവണ്ണം ഞ്തോനിയായ ഒരു 
പണിക്കാരനെപ്പോലെ ഞാ൯ അടി 
സ്ഥാനം ഇട്ടു. മറെറാരുത്ത൯ അതി 
ന്മേല്‍ പണിയുന്നു. എന്നാല്‍ താ൯ 
അതിന്മേല്‍ എങ്ങനെ പണിയുന്നു 
എന്നു ഓരോരുത്തനും നോക്കിക്കൊ 
ള്ളട്ടെ. 

൧൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹാ എന്ന വെക്കപ്പെട്ട ഈ 
അടിസ്ഥാനമൊഴികെ വേറൊന്നു വെ 
ക്കവാ൯ ആക്കും സാധിക്കയില്ല. 

൧൨. എന്നാല്‍ ആരെങ്കിലും ഈ 
അടിസ്ഥാനത്തിഷ്മേല്‍ പൊന്നെ, 
വെള്ളിയൊ , വിലയേറിയ കല്ലുക 
ളൊ, മരങ്ങളൊ, പുല്ലൊ , വയ്ക്്കോ 
ലൊ (കൊണ്ടു) പണിയുന്നു എങ്കില്‍ , 

൧൩. ഓരോരുത്തനെറയയം പണി 
വെളിപ്പെട്ടം. അതു തീയാല്‍ വെളി 
വാക്കപ്പെട്ടന്നതുകൊണ്ടു ആ ദിപ 
സം അതിനെ ഖെളിചാക്കും. ഓരോ 
രുത്തനെറയും പ്രവൃത്തി എങ്ങനെ 
യാകുന്നു എന്നു തി പേര്‍തിരിക്കും. 

൧൪7, പണിയയന ആരുടെ പണി 
നിലനില്ലൃമോ അവന്‍ തന്‍െറ ക്രുലി 
കൈകക്കാള്ളം. ക 

൧൫. എന്നാല്‍ ആരുടെ പണി 
വെന്തുപോകുമോ അവന്‍ നഷ്ടം സ 
ഹിക്കും. അവനോ രക്ഷികുപ്പെട്ടം; 
എന്നാല്‍ തീിയില്‍ക്രടിയെന്നപോലെ 
യത്രെ. വെ 
൧൩൬. നിങ്ങഗ ദൈവത്തിന്‍െറ 
ആലയമാകുന്നു എന്നും, ദൈവാത്മാ 
വു നിങ്ങളില്‍ വസിക്കുന്നു എന്നും 
നിങ്ങഗ അറിയുന്നില്പലയൊ? 

൧൭. ദൈവത്തിന്‍െറ ആലയം 
അശുഭ്ധമാക്കുന്നവ൯ ആരോ അവ 
നെ ദൈവം നശിപ്പിക്കും. എന്തു 
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ച. കോറ. ൩. റ _. സെദ-- 1. 0. 1. 


കൊണ്ടാല്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ ആ ൨൦. വീണ്ടും , ജമ്തോനികളടെ വി 
ലയം വിശുദ്ധമാകുന്നു.” അതു നി ചാരങ്ങഗ വ്ൃത്ഥമാകുന്നു എന്നു ക 
ങ്ങഗാ തന്നെ. [൧. കോറ. അ. ൬. ത്താവു അറിയുന്നു എന്നും (൧൯.) “എ 
വ, ൯: ൨. കോറ. അ.൩. വ. :്തപ്പെടിരിക്കുന്നവല്ലൊമ. [സജി 


൧൬.) ൯, വ. ൧൧.) ) 
൧൮. ആരും തന്നെത്തന്നെ വഞ്ചി ൨.൧. ഇതിനാല്‍ ആരും മനുഷ്യ 
ക്കരുത്‌. നിങ്ങളില്‍ ഈലോകത്തില്‍ രില്‍ പ്രശംസിക്കരുത്്‌. ലം 

ജ്ഞാനിയാകുന്നു എന്നു വിചാരിക്കു ൨൨. എന്തെന്നാല്‍ എല്ലാം നിങ്ങ . 
ന്നപ൯ ജഞ്ഞാനിയാകേണ്ടതിനു ഭോ ഉടെതാകുന്നു. പൌലോസാകട്ടെ ,ആ 
 ഷനായിത്തിരട്ടെ. പ്രലൊയാകടെ , കേപ്പയാകട്ടെ , ലോ 


൧൯. എന്തെന്നാല്‍ ഈ ലോകത്തി കമാകട്ടെ , ജിപനാകട്ടെ, മരണമാ 
നെറ ഞ്തോനം ദൈവത്തിന്‍െറ സ കട്ടെ , ഇപ്പൊുള്ളവയാകടെ , വരു 
നിധിയില്‍ ഭോഷത്വമാകുന്നു. ങ്തഞോ വാനിരിക്കുനവയാകട്ടെ എല്ലാം നി 
നികളെ അവരുടെ കൌശലത്തില്‍ ഞ്ങളടെതാകുന്നു. 


അവന്‍ പിടിക്കുന്നു എന്നും, (൨൦) ൨൩. നിങ്ങളോ മ്‌ ശിഹായുടേ. 
[ഈയോ. അ. ൭. വ. ൧൩.) തു്‌, മ്ശിഹാ ദൈവത്തിനെറതും. 
വ്യാഖ്യാനം. 


൨., “ഞാന്‍ നിങ്ങളെ പാല്‍ കുടിപ്പിച്ച ; അല്ലാതെ (ഗുരുഭക്ഷണം നിങ്ങാംക്ു 
ഞാന്‍ തന്നില്ല??; വിശ്വാസത്തില്‍ ശീശുപ്രായന്മാരായ നിങ്ങളോട വിശ്വാസത്തിലെ 
സുഗമങ്ങളായ കായ്യങ്ങളല്ലാതെ ഗുരുതരങ്ങളും നിഗ്രഡങ്ങളുമായ രഫസ്യങ്ങാ തുപ 
ദേശികില്ല, റു 
൫൭, ഓരോരുത്തനും തനിക്ക കുത്താവു നല്‍കിയതൃപോലെ"?; ഈ ഭാഗം പൌ 
ലോസിനെയും ആപ്പലൊയെയ്യം ഉദ്ദേശിക്കുന്നു എന്നു അറ. പ്രതിയില്‍ നിന്നു വിശദമാക 
ന്നും 4“അതുതന്നെയും അവരിരുവരില്‍ (പൌലോസും ആപ്പലോയും) ഓരോരുത്തനും 
തനിക്കു ദൈവം നല്‍കിയതൃപോലെ? എന്നാണ അതില്‍ കാണുന്നതു്‌, പൌലോസും 
ആപ്പലോയും ശുശ്രൂഷകന്മാരാണു, അതൃതന്നെയും ദൈവം അവക്കു നിശ്ചയിച്ച ത്തു 

പരിധിയശസരിച്ചമാത്രധുമാണ്‌” എന്നത്ഥം, ലി 

വം 4നടുന്നവനും നനയ്ക്യുന്നവയം ഒന്നാകുന്നു?; ഒരേനിലയില്‍ ശുശ്രൂകികഠം 
മാത്രമാകുന്നു, 

൯, ദൈവത്തിന്‍െറ വിടുപണി??ഃ ദൈവത്തിന്‍െറ വിടു എന്നുമാത്രം അത്ധാം, 
൮. ൧൬-ല്‍ €നിങ്ങാം ദൈവത്തിന്‍െറ ആലയമാകുന്ന എന്നു പറയ്യന്നുണ്ടല്ലൊ, 

൧൨-൧൫. :4ഈ അടിസ്ഥാനത്തിയ്മേല്‍ . . .3?: ദുര്‍ഗ്രഹമായ ഒരു ഭാഗമാണിത്‌. 
അത്ഥമെത്തു? എന്തിനെ ഉദ്ദേശിക്കുന്നു എന്നതില്‍ ഭിന്നാഭിപ്രായമുണ്ടി. പൃര്‍ധ്വികസഭാ 
പിതാക്കന്മാരില്‍ പലരും ഇക്കാലത്തെ പല വ്യാഖ്യാതാക്കളും  താഴെക്കാണംപ്രകാരം 
പ്രസ്യാവിക്കുന്ന: അടിസ്ഥാനം മ്‌ ശീഹായും അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ മുപദേശവധും , എന്നു 
വെച്ചാല്‍ സ്റ്റേഹത്തോടുക്രടി പ്രവൃത്തി ചെയ്യുന്നതായി മ്‌ ശീഹായിലുള്ള സത്വിശ്വാ 
സധുമാകുന്നു. ഇതിന്മേല്‍ പണിയുന്ന പൊന്നു ൭ വെള്ളി , വിലയേറിയ കല്ലകഠം ഇവ 
 ക്രടതല്‍ എണ്ണുതയുള്ള പ്രസംഗധും സുവിശേഷങ്ങളുടെ അരസരണധുമത്രെ. മര 
വും പുല്ലും വയ്ക്കോലും കോഠറന്തോസ്‌ കുരുടേതുപോലെയുള്ള വാഗ്വിലാസ 
ത്തോടും ചമരുക്കാരത്തോടും ക്രടിയ പ്രസംഗവും വളരെ അക്യണ്ണുതകുള്ടും ലഫുപാപ 4 





നന ന്ന്്യ്്ത്ത്ത്്ത തനന. 
[ ി നം നി ടി ന്ന ൽ നം ര & ി 
[്‌ം ഴു 


ലം 


ന്യ 
രം 


“യ്യു 


ട്ട, 
പില്‍ 
റിം, 


1. 7. 1൦7. 


റു ൫൬൭൫ ത ഠിം. കോറ. ദ. 
ങ്ങളും കലന്നള്ള തആആചാരധുമാണ്ട്‌, ഓരോരുത്തനെറയും പണി ഏതുവിധമുള്ളതായിരു 
ന്നെന്നു ജീവകാലത്തു നിക്സ്റയിക്കവാ൯ പ്രയാസമെങ്കിലും കത്താവിനെറ നാളിലും മര 
ണാനന്തരം തികൊണ്ടുള്ള പരിശോധനയിലും പ്രത്ൃക്ഷപ്പെടും. എന്തെന്നാല്‍ അപ്പോം 


_ ക്ത്താവിനെഠ വിധിയുടെ അഗി ഓരോരുത്തനെറയും പ്രവൃത്തികളെ ശോധന 


ചെയ്യും. ആരുടെ പണി മരം . ചുല്ല , വയ്യ്രോല്‍ ഇവപോലെ അഗ്നിയില്‍ ദഹിക്കാ 
തെനിലുചവാ൯ അശക്തമായിരിക്കമോ അവക്കു നാശം നേരിടും, എന്തെന്നാല്‍ ഈ 
പ്രവൃത്തികഠം വിലയില്ലാത്തവയായിരിക്കും. എന്കിലും അവര്‍ ശരിയായ അടിസ്ഥാന 
ത്തിന്മേല്‍ പണ്തതുകൊഴ്ടട്‌: , എന്നുവെച്ചാല്‍ കുറെയെല്ലാം അപൂള്്റ്ുതയോടെയെജിലും 
സത്വിശ്വാസത്തോടും കൃപാവരത്തോടുംക്രടി ജീവിക്കുകയും മരിക്കുകയും ചെയ്തതു 
കൊണ്ടു , അവര്‍ രക്ഷപ്രാപിക്കാതിരിക്കയില്ല, എങ്കിലും ഇതു അഗിദ്കാണ്ടുമാത്രം ൭ 
അതായതു പണിയില്‍ അവര്‍ കലത്തിയ മരധും ; പുല്ലും ൭ വയഷ്യ്യോലുംനിമിത്തം ശൂ 
ഭ്ധീകരസ്ഥലത്തിലെ ശിക്ഷക്ക അവര്‍ അധീനരാകും. വി. ആഗുസ്മിനോസു” തും 
പ്പെടെ പലേ പിതാക്കന്മാരും ശൃദ്ധികരസ്ഥലത്തില്‍ യഥാത്ഥമായ അശഗ്നിയുണ്ടൈന്നു ഇ 
തിതനിന്നു അനമാനിക്ുന്നു, ി 
൧൮. :ഭോഷനായിത്തിരട്ടെ??: ലോകാഭിപ്രായത്തില്‍ ഭോഷത്വമെമങ്കിലും ദൈ 
വസമമക്ഷം ജ്ഞാനമായിരിക്കുന്ന വിശ്വാസം ഉ വിനയം ൭ കുരിശു ഇവ സ്വീകരിച്ചു 
കൊണ്ടു ബുഭ്ധിഫീനനായി കാണപ്പെടട്ടെ. 
൨൧, 44ആരും മനുഷ്യരില്‍ പ്രശംസിക്കരുതു്‌??; പെടലോസിനെറ പക്ഷക്കാര 
നെന്നൊ , ആപ്പലോയുടെ പക്ഷാക്കാരനെന്നൊ ; കേപ്പായുടെ പക്ഷക്കാരനെന്നൊ പ്ര 
ശംസിക്കകയ്യം തക്കിക്കുകയും അരുത്ര്‌. ടു 


അദ്ധ്യായം ൫... 


ി 


' ദൈവത്തിന്‍െറ ശ്ുശ്രുഷികളെപ്പററി വിധിചെയ്യരുത്ര്‌, തങ്ങളുടെ തുപ 
ദേഷ്ാക്കളെപ്പററി പ്രശംസിക്കുന്ന കോഠറത്തോസുകാരെ വിം, പൌലോസ്‌ 
ശകാരിക്കുകയും റ്ലി ഫന്മാകു എവിടെയുമുണ്ടായ സ്വീകരണത്തിന്‍െറ 

ഴ വൃത്താന്തം വിവരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നും 


ഞങ്ങൾ മ്‌ ശിഹായുടെ ശു 
ഷികളം ദൈവരഹസ്പങ്ങളുടെ പിട്ടു 
കായ്യസ്ഥന്മാരുമായി നിങ്ങളാല്‍ കരു 
തപ്പെടണം. [.൨. കോറ. അ. ൩. 
൮. ൫. 

൨. വിട്ടുകായ്യസ്ഥന്മാരില്‍ ഏവനും 
പിശ്വസ്ഥനായി 'കാണപ്പെടണം എ 


 ണാണു ഇനി ഇവിടെ ആധശ്മാ 


യിരിക്കുന്നതു്‌ . 

൩. എന്നാല്‍ നിങ്ങളാലൊ ഏതു 
മനുഷ്യനാലുമൊ ഞാ൯ വിധിക്കപ്പെ 
ട്ടുന്നതു എനിക്കു നിസ്സാരകായ്യമാകു 


നനു. എന്നല്ല , ഞാന്‍ എന്നെത്തനെ 


പിധിക്കുന്നുമില്ല. 
ഭാം എന്തെനാല്‍ എനിക്കു ഒന്നി 


നെപ്പററിയയം ബോധമില്ല. എങ്കിലും 
ഇതിനാല്‍ ഞാ൯ നിതികരിക്കപ്പേടടി 
ത്താവു ആകുന്നുവല്ലൊ. 

൫, ഇതിനാല്‍ ഇരുട്ടില്‍ മറഞ്ഞി 
രിക്കുന്നവയെ പ്രകാശിപ്പിക്കുകയും, 
ഹൃദയങ്ങളുടെ വിചാരങ്ങഗ വെളി 
വക്കുകയും ചെയ്യുന്ന കത്താവു വരു 
നാതുവരെ സമയത്തിനു മുമ്പ നി 
ങ്ങഗ വിധിക്കരുത്‌. അപ്പോഗ ഓരോ' 
രുത്തനും ദൈവത്തില്‍ നിന്നു പു 
കഴ്ചയുണ്ടാകും. 

൩. എന്നാല്‍ എനെറ സഹോ 
ദരന്മാരേ , ഞാ൯ ഇവ എന൯െറമേല്‍ 
തന്നെയും ആപ്പലോയുടെമേലും സ്ഥാ 


൧. ൭കാഠ. ൫൪. 


പിച്ചതു നിങ്ങഗ നിമിത്തമാകുന്നു: 
എഴ്രതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതില്‍ അധിക 
മായി വിചാരിക്കാതിരിക്കുവാ൯ ഞ 
ങ്ങളില്‍ നിന്നു നിങ്ങഗ പഠിക്കേ 
' ണ്ടതിനും, ഒരുത്തനും ആരെങ്കി 
ലം നിമിത്തം തന്‍െറ ക്രട്ടകാരനെറ 
മേല്‍ വലിമ ഭാവിക്കാതിരിക്കേണ്ടതി 
നും തന്നെ. 

൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നീന്നെ 
ആര്‍ . ശ്രദ്ധിച്ചനോക്കുന്നു? അല്ലെ 
ക്കില്‍ നി കൈക്കൊണ്ടിട്ടില്ലാത്തതാ 
യി നിനക്ക്‌ എന്തുണ്ട്‌? നി കൈ 
ക്കൊണ്ടു എങ്കിലൊ കൈക്കൊണ്ടിടി 


ലാത്തവനെപ്പോലെ നി പ്രശംസി 


ക്ടന്നതെത്ത്‌ ? 
൮. നങ്ങഗ പണ്ടേതന്നെ തൃപൃ, 
ന്മാരും സമ്പനാന്മാരുമായി ; ഞങ്ങ 


 മെക്രൂടാതെ നിങ്ങഗ ഭരണം റാടത്തു, 


കയം ചെയ്തു. നിങ്ങളോടു ക്രട! ഞെ 
ങ്ങളും ഭരണം നടത്തത്തക്കവണ്ണം 
നിങ്ങഗ ഭരിച്ചിരുന്നെങ്കില്‍ കൊള്ളാ 
മായിരുന്നു. 

൯. എന്നാല്‍ തെങ്ങഗ്‌ ലോക 
ത്തിനും, മാലാക്കാമാക്കം, മനുഷ്യ 
ക്കം (പിനോദ)) കാഴ്ചയായിത്തിന്നിരി 
ക്കയയാല്‍ ദൈവം ശ്ലരീഹന്മാരായ ഞ 
ങ്ങളെ മരണത്തിനു എനപചോലെ 
അവസാനത്തവരായിടടാണു നിരത്തി 
യിരിക്കുന്നതു എന്നു എനിക്കു തോന്നു 

൧൦. ഞെങ്ങഗ മ്‌ ശിഹായെ പ്രതി 
ഭോഷന്മാര്‍, നിങ്ങളോ മ്‌ ശിഹാ 
യില്‍ വിവേകികഗ ; ഞങ്ങഗ ബല 
' ഹിനന്മാര്‍ , എന്നാല്‍ നിത്ങഗ ബല 
വാന്മാര്‍; നിങ്ങള്‍ പുകൃട്റപ്പെട 
ന്നു, ഞങ്ങളാകടെ ആഅവമാനിക്കു 
പ്പേട്ടന്നു. : 

൧൧. ഈ നാഴികപരെയും ഞങ്ങള്‍ 
ക്കു വിശക്കുന്നു, ദാഹിക്കുന്നു; ഞ 
ഞങ നഗ്നന്മാരായിരിക്കുന്നു , (കൈ 


- ൫൬൬ -- 


ക്ലി 


ചുരുട്ടി) കുത്തപ്പെട്ടന്നു. 
ക്രടി ഞങ്ങള്‍ക്കില്ല. 

൧൨. സ്വന്ത കൈകളാല്‍ വേല 
ചെയ്തു ഞങ്ങഗ അദ്ധ്വാനിക്കുന്നു. 
അവര്‍ ഞങ്ങളെ അധിക്ഷേപിക്കു 
ന്നു; എങ്കിലും ഞങ്ങഗ ആശിര്‍വ 
ദിക്കുന്നു. അപര്‍ ഞങ്ങളെ പിഡി 
പ്പിക്കുന്നു ; എങ്കിലും ഞങ്ങഗ സഹി 
ക്കുന്നു. [നട. അ. ൨൦. ൮. ൩൪; 
ച. തെസ. അ. ൨. വ. ൯: ൨. തെസ. 
ആ. ൩. ൮. ൮.) 

൧൩. അവര്‍ ഞങ്ങളെ. ഭൂഷണം. 
പറയുന്നു ; എങ്കിലും ഞങ്ങഗ അവ 
രോടട പ്രാത്ഥിക്കുന്നു. ഞങ്ങഗ ഇ 


പാറ്റി ട്രം 


 പ്പോഴാ വരെയും ലോകത്തിന്‍െറ ച 


വറു പോലെയും സകല മനുഷ്യരു 
ടെയും അഗ്ഹക്കുപോലെയും ആയിത്തി 
ന്ിരിക്കുന്നു. 

൧൪. ഞാ൯ ഇവ എ.ഗ്രതുന്നതു നി 
ങ്ങളെ. പട്ജിപ്പിക്കുവാനല്ല ; മറി 
ച്ചു, വാത്തല്യ പുത്രന്മാരെ എന്നു 
പോലെ നിങ്ങളെ ഉപദേശിക്കുക 
യത്രെ ഞാ൯ ചെയ്യുന്നതു്‌ . പ 

൧൫. നിങ്ങഗാക്കു മ്‌ ശിീഹായില്‍ 
പതിനായിരം ഉപദേഷ്ഠാക്കളു ണ്ടായാ 
ലും പിതാക്കന്മാര്‍ വളരെയില്ല. 
എന്തെനാല്‍ സുവിശേഷം കൊണ്ടു 
മ്‌ ശിഹായില്‍ നിങ്ങളെ. ജനിപ്പിച്ച 
തു ഞാനാകുന്നു. 

൧൩൬. ആകയാല്‍ നിങ്ങശ എന്നെ 
പ്രോലെ ആകണം എന്നു ഞാന്‍ നി 
ങ്ങളോട്ട അപേക്ഷിക്കുന്നു. 

൧൭. ഇതിനാല്‍ എന്‍െറ സ്നേഹ 
പുത്രസം കത്താവില്‍ വിശ്വസ്ൃനും 
ആയിരിക്കുന തിമാത്തേയോസിനെ , 
സര്‍വസഭകളിചും ഞാ൯ ഉപദേശി 
ക്കന്നതുപോലെ മ്‌ ശീഹായിലുള്ള എ 
നെറ വഴികള്‍ നിങ്ങളെ ഓമ്മപ്പെ 
ട്ത്തുവാനായി , നിങ്ങളുടെ അടുക്ക 
ലേക്കു ഞാ൯ അയച്ചിരിക്കുന്നു. 





7, ൫, 1൦, -- ൫൬൭ -- ൧. കോറ. ദ്വ. 


൧൮. ഞാ൯ നിങ്ങളുടെ അടുക്ക ൨൦. എന്തുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ ദൈവ 
ലേയ്ക്കക വരികയില്ല എന്നപോലെ നി ത്തിനെറ രാജ്യം വചനത്തിലല്ല , 


ങ്ങളില്‍ ചിലര്‍ അഹങ്കരിച്ച. പിന്നെയൊ ശക്തിയിലാകുന്നു സ്ഥി 
൧൯൪. എന്നാല്‍ കത്താറു തിരുവു തി ചെയ്യുന്നതു്‌. 
ളമാകുന്നു എങ്കില്‍ ഞാ൯ പേഗം ൨൧. നിങ്ങഗ എങ്ങനെയാണ്‌ 


നിങ്ങളുടെ പക്കല്‍ വരികയും താനേ ഇക്ണിക്കുന്നതര്‌ ? ഞാ൯ നിങ്ങളുടെ 
ആഹങ്കരിച്ചവരുടെ വചനമല്ല , മ അടുക്കല്‍ വടിയോട്ട ക്രടി വരണമൊ? 
റിച്ച്‌, അവരുടെ ശക്തി ഞാ൯ അ അതോ സ്നേഹത്തോടും സൌമ്യാത്മാ 
റിയ്യകയും ചെയ്യും. പോട്ടം ക്രടിയൊ? 


വ്യാഖ്യാനം, 


റു 

൨. ൪. 44ഞാന്‍൯ എന്നെത്തന്നെ വിധിക്കുന്നുമില്ല. എന്തെന്നാല്‍ എനിക്കു ഒന്നി 
നെപ്പറഠിയും ബോധമില്ല. എങ്കിലും ഇതിനാല്‍ ഞാന്‍ നീതീകരിക്കപ്പെട്ടിട്ടില്ല. എ 
ന്നെ വിധിക്കുന്നവന്‍ കത്താല്യ്‌ ആകുന്നുവല്ലൊ??; ഞാന്‍ പ്രേഷിതവ്ൃത്തിയില്‍ ഒരു 
തെറഠും ചെയ്തതായി എനിക്ക ബോധമില്ലെ്കിലും എന്റെറ ആത്മാവസ്ഥ സുരക്ഷിതമാ 
ണെന്നൊ . ഞാന്‍ നിതീികരിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നവെന്നൊ ഞാ൯ കരുതുന്നില്ല. ഏന്തെ 
നാല്‍ സ്വ്പുത്തനും ഹൃദയങ്ങളെ ശോധന ചെയ്യുന്നവനുമായ ദൈവമാകുന്നു എന്‍െറ 
വിധികത്താവു. മനസ്സാക്ഷിയുടെ മെഴനം ഒരുത്ത൯ പ്രസാദവരത്തോടുക്രടിയിരിക്കു 
ന്നു എന്നതിനു സ്വതേ അപ്രമാദമായ സാക്ഷ്യമല്ല, വഞ്ചന സംഭവിക്കാ൯ വഴിയുണ്ടു?, 
എങ്കിലും പരി(ഭമം ഇല്ലാതിരിക്കുവാ൯ മാത്രമുള്ള ഒരു കറപ്പ സാധാരണമുറക്കു പറ 
ഞ്ഞാല്‍ നമുക്കു ലഭിക്കുവാന്‍ പാടുണ്ട്‌. ആത്മസ്സ്േഹംനിമിത്തം ഞാന്‍ കാണാതിരിക്കുന്ന 
വല്ല കുററവും അവിടന്നു എന്നില്‍ കണ്ടു എന്നുവരാം. പുറജാതികളുടെ പ്രേഷിതനായ 
വി, പൌലോസു തനെറ കടമകഠം ലംഷിച്ചതായി തനിക്കു ബോധമില്ലെന്നിരുന്നാലും 
തന്നെത്തന്നെ നീതിമാന്‍ എന്നു വിളിക്കുവാ൯ തുനിയുന്നില്ല. താന്‍ നീതീകരിക്കുപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്നു എന്നു ഒരുത്ത൯ വിശധസിച്ചാല്‍ അങ്ങനെ ആയിക്കഴിഞ്ഞു എന്നു പടിപ്പി 
ക്കുന്ന സ്വയം പ്രകാശിതരായ വ്ൃയഠജോപദേകഷ്ടാക്കളുടെയും വി. ൃ്രിഹായുടെയും പ്രവൃ 
ത്തികഠം തമ്മില്‍ എത്ര വ്ൃത്യാസം! 

൬. 4::൭൫൯൨െറമേല്‍തന്നെയും ആപ്പലോയുടെമേലും സ്ഥാപിച്ചതു??: ഉപദേഷ്ടാ 
ക്കളുടെ യോശ്യൃതായോശ്യുതകളെ സംബന്ധിച്ചായിരുന്നല്ലൊ കോഠന്തോസ്‌ കാരുടെ 
തക്കം, വി. ശ്ലീഹാ ആക്കും മനോലേദനക്കു കാരണമുണ്ടാകാതിരിക്കേനണ്ടതിര ത്ത 
തുപദേഷ്ടാക്കളില്‍ ആരുടെയും ചേര്‍ പ്രസ്മാവിക്കാതെ തനെറതന്നെയും ആപ്പുലോയു 
ടെയും കേപ്പായുടെയും പേരുകഠ ഉദാഹരണരൂപത്തില്‍ പ്രസ്യാവിക്കുന്നു എന്നാണു പ 
റയുന്നത്‌.-- “:എഴുതപ്പെടടിരിക്കുന്നതില്‍ അധികമായി??; മു൯ അദ്ധ്യായങ്ങളില്‍ ഞാ൯ 
എഴുതിട്ടുള്ളതില്‍ ക്രടുതലായി..-- ഒരുത്തനും ആരെങ്കിലും നിമിത്തം തന്‍െറ ക്രട്ടുകാര 
' സെറമേല്‍ വജിമ ഭാവിക്കാതിരിക്കേണ്ടതിനരു??; ആതം താന്‍ ഇന്നയാളിനെഠ ശിഷ്യ 
നാണു; അതിനാല്‍ ഇന്നയാളിനെറ ശിഷ്യനെക്കാഠം താന്‍ ശ്രേഷ്ഠനാണ്‌” എന്നു അഫ 
കരിക്കാതിരിക്കേണ്ടതിനു, ക; 

൭. നിന്നെ ആര്‍ ശ്രദ്ധിച്ചനോക്കുന്നു???: ഫേ! വ്യാജഗുരോ, മറഠുള്ള വരില്‍ 
ക്രടുതല്‍ ശ്രേഷ്യതയുള്ളവനായി നിന്നെ ആര്‍ വകവെക്ുന്നു! അവരില്‍ ഉത്തമനായി 
നിന്നെ ആര്‍ വേര്‍തിരിക്കുന്നു! നിനക്കു മേന്മ കള്ളിക്കന്നതാര്‍?-- 44നീ കൈക്കൊണ്ടിട്ടി 
ല്യാത്തതായി നിനക്ക്‌” ൃത്ുണ്ടു???:(നിനക്കു എന്തെങ്കിലും ഗുണമുണ്ടെമില്‍ അതെല്ലാം 
ദൈവത്തില്‍ നിന്നു കിട്ടിയതുമാത്രം. ടം: 


അപ" ക 01% ഹ്‌ ചി ൩, ചന്ന 4 1 തന്ന്‌ 1 ഴം ന്‌” അപ; ന [7] ി 





൧. കോറ. ൫. ടം ൫൬൮ (0. സ, കി 
൮. നിങ്ങ... തൃപൃന്മാരും സയ്ന്നന്മാരുമായി??: അലങ്കാരപ്രയോഗം. വി 
പരിതാത്വാം. ഴു ി ്‌ 


൧൭. €ഞങ്ങാം മ്‌ശീഫായെപ്രതി ഭോഷന്മാര്‍ , നിങ്ങളോ മ്‌ശീഹായില്‍ വി 
 വേകികഠം??; അലങ്കാരം. അത്ധം വിപരീതം. 
൧൧൭൧... ഞങ്ങ അവരോടു പ്രാത്ധിക്കുന്ന?; ശാന്തതയോടും പ്രാത്ിക്കന്നവ 

രുടെ അവസ്ഥയിലും ഞങ്ങഠം അവരോട്ട മറുപടി പറയുന്നു, - 
. ൭൬. (നിങ്ങ എന്നെപ്പോലെ ആകണം"? അറ, , ക്രശ, പ്രതികളില്‍ കാണു 
ന്നതും ഇങ്ങനെതന്നെ, ഗ്രീക്കില്‍ “നിങ്ങാം ഏന്നെ അനുകരിക്കുന്നവരാകണം? എന്നു 
 കാണ്ടന്നു. ല-ല്‍ :“ഞാ൯ മ്‌ ശീഫായുടെ എന്നപോലെ നിങ്ങ എന്റെറ അരുകാരിക 4 

ളാകണം? എന്നാണു തജ്ജമ, വി. ഇരാനിമോസിന്‍െറ വും ഗാത്തായിലും 4£ഞാ൯ 
മിശിഹായുടെ എന്നപോലെ? എന്ന ഭാഗം കാണുന്നില്ല, ഇതു അ, ൭൧. ൮, ൭-ല്‍ 
നിന്നു ചേത്തിട്ടുള്ളതാണ്‌'. ; 


ക ചം ത്തായ. 


അദ്ധ്യായം ൭. 


വി. ശ്ലീഹാ ഒരുധ്യഭിചാരിയെ സഭാഭ്ൂഷ്ടനാക്കുന്നതും 
പഴയ പുളിമാഠു വിസജ്ജിക്കവാ൯ അവരോട ഉപദേശിക്കുന്നതും. 


അപസാനമായി നിങ്ങളുടെ ഇ 

ടയില്‍ വ്യഭിചാരം (ഉണ്ടെന്നു) കേശ 
ക്കപ്പെടുന്നു. ഈ വ്ൃഭിചാരമോ, മ 
ക൯ തന്‍െറ അപ്പനെറ ഭായ്ക്യയെ 
പോലും വെച്ചുകൊള്ളുന്നതായി പുറ 
ജാതികളുടെ ഇടയില്‍ ക്രടിയയം പേര്‍ 
പറയപ്പെടാത്ത വിധത്തിലുള്ളതര്‌. 
[ആച. അ.൧൮. വ.൭,൮; അ. 
൨ഠ. ൮൨. ൧൧.) 
൨. എന്നിട്ടും നിങ്ങഗാ അഹകങ്കരി 
ക്കുന്നു. അല്ലാതെ , ഈ പ്രവൃത്തി 
ചെയ്യുപ൯ നിങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ 
നിന്നു നിക്കപ്പെടേണ്ടതിനായി നി 
ഞ്ങഗ വിലാപത്തോടടക്രടി അത്ര ഇരു 
ന്നിട്ടുമില്ല. 

൩. ഞാനോ ശരിരംകൊണ്ടു നി 
ങ്ങളില്‍ നിന്നു അകന്നിരിക്കുന്നവ 
നും, ഏങ്കിലും ആത്മാവുകൊണ്ടു നി 
ങ്ങശക്കു അട്ടത്തിരിക്കുന്നപനും ആ 
യിരിക്കെ അടുത്തിരിക്കുന്നപനെപ്പോ 
ലെ, ഈ പ്രവൃത്തി ചെയ്യുന്നപനെ 
പ്പഠറി പണ്ടേതന്നെ (ഇപ്രകാരം) 
വിധിച്ചിരിക്കുന്നു: [കൊലെ. അ. ൨. 
വ, ൫.) 


ഭാ. നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോ 


മ്‌ ശിഹായയടെ ശക്തിയോട്ട ക്രൂടി ഞാ 
നും ആത്മാവുകൊണ്ടു നിങ്ങളോടൊ 
ന്നിച്ച്‌ (ഉണ്ടായിരിക്കെ) നമ്മുടെ ക 
ത്താവായ ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ നാ 


മത്തില്‍ നിങ്ങളേവരും ഒരുമിച്ചക്രട 


കഷ്യം , $ 

൫. നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോ 
മ്‌ ശീഹായയടെ നാളില്‍ അവ൯ ആ 
ത്മാവില്‍ ജിപിക്കേണ്ടതിനു അവനെ 


അവന്‍െറ ശരീരത്തിന്‍െറ നാശ 
 ത്തിനായിട്ട്‌ സാത്താനു ഏല്ലിക്കുക 
യം ചെയ്യണം (എന്നുതന്നെ). 


൬. നിങ്ങളുടെ പ്രശംസ നന്നല്ല. 
അല്പം പുളിമാവു പിണ്ഡം മുഴുവനെ 
യും പുളിപ്പിക്കുന്നു എന്നു നിങ്ങഗ അറി 
യുന്നില്പയൊ? [ഗാല. അ. ൫.൮. ൯..) 

ഒ. നിങ്ങഗ പുളിപ്പില്ലാത്തവരായി 
രിക്കുന്നതു പോലെ പുതിയ പിണ്ഡം 


ആകേണ്ടതിനു പഴയ പുളിമാവു നി 


ങ്ങളില്‍ നിന്നു നിക്കിക്കളയുവി൯. 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നമുക്കുവേണ്ടി 
അറക്കപ്പെട മ്ശിഹാ ആകുന്നു ന 
മ്മുടെ പെസ്‌ ഹാ, 


 എഏത്ളള 


ക 7 ൫07. ന, 


൮. ഇതിനാല്‍ പഴയ പുളിമാവു 
കൊണ്ടല്ല , ദുഷ്ടതയയടെയും കൈപ്പി 


. നെറയയം പുളിമാവുകൊണ്ടുമല്ല, മറി 


ച്‌, സ്വച്ഛൃതയുടെയയം വിശുഭ്ധിയു 
ടെയയം പുളിപ്പില്ലാത്ത മാവുകൊണ്ടു 
നമുക്കു തിരുനാഗഴ ആഘോഷിക്കാം. 

൯. വൃഭിചാരികളോട്ട നിങ്ങള്‍ 


സംസഗ്ലൂം ചെയ്യരുതെന്നു ലേഖന 


ത്തില്‍ നിങ്ങഗ്ക്കു ഞാ൯ എഴ്രരീട്ട 


്ടജല്ലൊ. .... 
൧൦. എന്നാല്‍ ഈ ലോകത്തിലെ 


പൃഭിചാരികളോട്ട ക്രടി (സംസഗ്ലും 
ചെയ്യരുതു) എന്നൊ , അത്യാഗ്രഹി 
കളെപ്പററിയൊ , പിടിച്ചപറിക്കാരെ 
പ്രഠറിയൊ , വിഗ്രഹാരാധനക്കാരെ 
പ്പററിയൊ അല്ല ഞാന്‍ പറയുന്ന്തു്‌. 
അല്ലെങ്കില്‍ നിങ്ങഗഗ ഈലോക 
ത്തില്‍ നിന്നു ക്രൂടിയയം പുറത്തു പോ 
കേണ്ടിവരും. 


_ സെന്‍ - 


റം കോറ. ൫. 


൧൧. എന്നാല്‍ നിങ്ങഗ സംസ്ഗ്ലും 
ചെയ്യരുതു എന്നിങ്ങനെ നിങ്ങശിക്കു 
ഞാന്‍ എഴ്രതിയതു , സഹോദരന്‍ 
എന്നു വിളിക്കപ്പെടുന്നവനായി വ്ൃഭി 
ചാരിയൊ, അത്യാഗ്രഹിയൊ, വി 
ഗ്രഹങ്ങളെ അആരാധിക്കുന്നപനൊ . 
ആക്ഷേപവാദിയൊ,മദ്യപാനിയൊ, 
പിടിച്ചു പറിക്കാരനൊ ആയ ഒരു 
ത്ത൯ ഉണ്ടായിരുന്നാല്‍ ഇപ്രകാരമു 
ഒളവനോട്ട ക്രടി അപ്പം ഭക്ഷിക്കുക 
പോലും അരുതു (എന്നു ഗ്രഹിക്ക 
ണം), 

൧൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പുറ 
ത്തുള്ളവരെ വിധിക്കുപാ൯ എനിക്കെ 
തതര്‌? നിങ്ങളോ അകത്തുള്ളവരെ വി 
ധിക്കുവിന്‍. 

! ൧൩. പുറത്തുള്ളപരെയോ ദൈ 
വം വിധിക്കുന്നു. നിങ്ങള ടെ ഇടയില്‍ 
നിന്നു ദുഷ്ടനെ നിക്കിക്കളയുവിന്‍. 


വ്യാഖ്യാനം. 

ക, മേക൯ തന്റെ അപ്പനെറ ഭായ്യയെചോലും വെച്ചുകൊള്ളന്നതായി??; അപ്പ 
നെറ പുനര്‍വിവാഹത്തിലെ ഭായ്യയെ മു൯വിവാഫത്തിലെ മകന്‍, അപ്പനെറ ജീവ 
കാലത്തുതന്നെ . വെച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന ഒരു സംഭവമാണു വി. ഗ്ര്രീഹാ ഇവിടെ പറയു 
ന്നത്‌, ഇവ൯ കോറന്തോസ്‌: സഭയിലെ ഒരു ശീശ്മത്തലവനും ഒരു പ്രസിദ്ധ വാ 
ഗ്‌*മിയൃമായിരുന്നു്ട വാഗ്‌ മിത്വത്തിന്മേലുള്ള സ്ന്റേഹംമൂലം , കോറന്തോസ്‌ കാര്‍ ഈ 
മനുഷ്യന്‍െറ പ്രസിദ്ധമായ ദുഷ്‌ പ്രവൃത്തി കാണാത്തമട്ടില്‍ വിട്ടുകളഞ്ഞു എന്നു വി, 
ക്രിസൊസ്ോമോസ്‌” മുതലായ .കിലര്‍ പ്രസ്യാവിക്കുന്നു, സ്റ്രിയെപ്പറഠി വി. ഗ്ലരീഹാ ഒന്നും 
പ്രസ്പാവിച്ചിട്ടില്ലാത്തതിനാല്‍ അവംം പുറജാതിക്കാരിയായിരുന്നു എന്നു അനുമാനിക്കാം, 

൨. നിങ്ങളുടെ ഇടയില്‍നിന്നു നീക്കപ്പെടേണ്ടതിനയ?%; സഭയില്‍നിന്നു ഭൂഷ്മാ 


൭., €“വിധിച്ചിരിക്കുന്ന?; തീരുമാനിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൫, €%ശരിരത്തിന്‍െറ നാശത്തിനായിട്ട്‌ 52% രക്ഷിക്കവാ൯മാത്രമല്ലം, ശിക്ഷിക്ക 
വാനും ഗ്ല്ഭിഫന്മാക്ക അധികാരമുണ്ടായിരുന്നു, മഫറോ൯ചൊല്ലി സഭയില്‍നിന്നു പൂറ 
ത്താക്കിയവരെ ഫിശാചോ . ശരിരരോഗങ്ങളോ ബാധിക്കുക അസാധാരണമായിരു 
ന്നില്ല, ഇങ്ങനെ രോഗങ്ങഠംമൂലമൊ ബഹികഷ്‌ കാരംകൊണ്ടുളവാകുന്ന ലജ്ജ മൂൂലമൊ 
വികയേച്ഛുയ ക്ഷയിച്ച , മാനസാന്തരപ്പെട്ട രക്ഷ പ്രാപിക്കുവാ൯.-- സഭയില്‍നിന്നു പൂറ 
ത്താക്കുന്നതും പിശാചിനു ഏളളിച്ചുകൊടുക്കുന്നതും രണ്ടും ഒന്നല്ല ; രണ്ടു കായ്യങ്ങളാണട്‌, 

൭, “നിങ്ങാം പുളിപ്പില്ലാത്തവരായിരിക്കുന്നതുപോലെ??; മാമോദിസാകൊണ്ടു 
നിങ്ങ പുളിപ്പില്ലാത്തവരായിത്തിന്നിട്ടുള്ളതുപോലെം എല്രായപ്രയോഗരിതിക്ക്‌” നി 


ങ്ങാ പുളിപ്പില്ലാത്തവരായിരിക്കേണ്ടതുപോലെ? കന്നും അത്മുണ്ട്‌.-- 4പെസ്‌ ഹാ?; 


ക, കോറ. ൩൬, .. ൫00. 1 (നു, 
ചെസഹാകതഞ്ഞാടു എന്നത്ഥം, പുറ, അ, ൧൨. വ. ൭൧. വൃ. നോക്കുക. ചെസ്‌ ഹാതി 


രുനാളിനോടടുത്താണു ഗ്ര്രിഫാ ഇര ലേഖനം എഴുതിയതു്‌. പെസ്‌ഫായയടെ നാളുക 


ളില്‍ യഫ്രുദന്മാര്‍ പുളിപ്പുള്ളതെല്ലാം മാറഠിക്കളയേണ്ടിയിരുന്നു. പെസ്‌ ഹാകഞ്ഞാട്ടക 


ളാല്‍ രൂപവരക്കരിക്കപ്പെട്ടിരുന്ന സാക്ഷാല്‍ മദൈവകഞ്ഞാടായ മ്‌ ശീഹാ അറക്കലല്പ 
ടടിര്ക്കയാല്‍ അവര്‍ സകല പുളിപ്പും വജ്ജിക്കണം , എന്നുവെച്ചാല്‍ പഴയ ജിവിത 
രീതി പരിത്യജിച്ച പരിശുദ്ധമായ പുതിയ ജീവിതം ആരംഭിക്കണം എന്നാണു റ്ൂ്ിഹാ 
പഠ റ ാ ക 
൮. ട്പുളിപ്പില്ലാത്ത മാറുകൊണ്ടു??: ക്രശായപ്രതിയിര: ഈ ഭാഗം മറാഠ പദ 
ങ്ങളില്‍ അന്തര്‍ലിനമായിരിക്കുന്നതേയുള്ള. മാറാനായസുറിയാനി ഉുംംപ്പടെയുള്ള മററു 


പ്രതികളിലെല്ലാം പുളിപ്പില്ലാത്ത മാവു? എന്നുതന്നെ കാണുന്നു. കല്‍ദായസുഠിയാ 


നിലാകട്ടെ €ചുളിച്ച മാവു? എന്നാണു കാണുന്നതു്‌, റോമാ , മാന്നാനം . പുത്തയള്ളി ഈ 
സ്ഥലങ്ങളില്‍ അച്ചടിച്ചിട്ടുള്ള കല്‍ദായസുറിയാനിതക്‌സാകളിലുമെല്ലാം “ചുളിപ്പില്ലം 
ത്ത്‌ എന്നു കണുന്ന സ്ഥിതിക്കു മോസല്‍ അടിപ്പിലെ ഈ വ്ൃത്യാസം അച്ചടിയില്‍ 
വന്നുക്രടിയ അബദ്ധമെന്നാണു കരുതേണ്ടത്‌, ദുഷ്ടതയുടെയും മററും പൂളിയല്ലം വി 
തുഭ്ധിയുടെ വീിയ്യം ഏന്നു കല്‍ദായയിലെ ഈ പചദപ്രയോഗത്തിന അത്ചമാക്കാമെ 
ന്നും തോന്നുന്ന. :4തിരുനാഠം ആഷഘഷോഷിക്കാം??; തിരുനാഠംബലികം വിരുന്നില്‍ 
അവസാനിച്ചിരുന്നതി' നാല്‍ ചില പ്രതികളില്‍ 4വിരുന്നു കഴിക്കാം? എന്നു കാണുന്നു, 
൯, ലേഖനത്തില്‍ നിങ്ങാംക്ക ഞാന്‍ എഴുതീട്ടുന്നേല്ലൊ??: വി, ശ്ലീഹാ അപ്പെ 
സോസില്‍ നിന്നു മുമ്പ ഒരു ലേഖനം അയ ചിരുന്നു എന്നും അതു നഷ്ടമായിപ്പോയി 
എന്നം പറയപ്പെടുന്നു. മേല്‍ വ. ൨-ല്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതിനെയാണു ശ്ലീഹാ ഇവിടെ സ്മചി 
പ്പിക്കുന്നതു- എന്നു പറയുന്നവരുമുണ്ടു്‌ . 
൧ഠ, €4ഇയലോകുത്തിലെ വ്ൃടിചാരികഠം??; ക്രിന്ത്‌'യരല്ലാത്ത വ്ൃഭിചാരികംം, 
൧൨. 4“വിധിക്കുവിന്‌?: ഛില പ്രതികളില്‍ £വിധിക്കുന്നില്ലയൊ?? എന്നാണു 
കാണുന്നത്ര. കായ്യത്തില്‍. ഒന്നുതന്നെ; അകത്തുള്ളവരെ നിങ്ങഠം വിധിക്കുന്നില്ലയൊ? 
ഉണ്ടല്ലൊ, അതുപോലെ ഇവനെയും വിധിക്കുവി൯ ഏന്നു താല്യ്യം, 


അദ്ധ്യായം ൬. 
അവിശ്വാസികളുടെ ന്യായാസനത്തിങ്കല്‍ ചോകുന്നതിനെപ്പററി 


ശ്ലീഹാ ശകാരിക്കുന്നു. സ്വഗ്രാജ്യപ്രവേശനം തടയുന്ന 
പാപങ്ങഠ. വ്യഭിചാരത്തിനെറ തിന്മ. 


നിക്കുട്ടില്‍ ആക്കെങ്കിലും ത ൩. നാം മാലാകാമാരെ വിധി 
നെറ സഹോദരനുമായി തക്കമുണ്ടാ ക്കും എന്നു നിങ്ങഗ അറിയുന്നില്ല 
കുമ്പോശ അവന്‍ വിശുദ്ധന്മാരുടെ യൊ? (അങ്ങനെയെങ്കില്‍) ഈലോ 
മുമ്പാകെയല്ല , ദുഷ്ടന്മാരുടെ മുമ്പാ ക സംബന്ധമായിരിക്കുന്നവയെ എ 
കെ വിസ്പാരം നടത്തുവാന്‍ തുനിയുയ ത്രയധികമായിട്ട്‌ 2 
നുവൊറ? രാ. എന്നാല്‍ ലോകസംബന്ധമാ 


൨. അല്ല, പിശുദ്ധന്മാർ ലോക 
ത്തെ വിധിക്കുമെന്നു നിങ്ങഗ അറി 
യുന്നില്പയൊ? ലോകം നിങ്ങളാല്‍ 
പിധിക്കപ്പെട്ടന്നു എങ്കില്‍ നിസ്സാര 
തക്കങ്ങഗക്കു രീല്ലു ചെയ്യുവാന്‍ നി 
ഞ്ങഗ അയോഗ്ൃരാകുന്നുവൊ? 


യതിനെപ്പററി നിങ്ങള്‍ക്കു തക്കമു 
ണ്ടെങ്കില്‍ സഭയില്‍ ഗണ്ബൃയന്മാരല്പാ 
ത്തവരെ സ്ത്യായവിധിക്കായി നിങ്ങഗാ 
ക്കു വേണ്ടി നിങ്ങഗ ഇരുത്തിക്കൊ 
ള്ളവിന്‍൯. 

൫. എന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ ലജ്ജ 


റ) ജി 
ര, ദ്ധ രി പം %; 
ച്‌ വിം ശല ിലപിപെ്ളിക ല്‍ 





 ഷ്ലാക്കളാകടെ , 
 ഭൂഷ്യവാദികളാകടെ , പിടിച്ചുപറി 


1. ൨ 


ക്കായിട്ടു തന്നെ നിങ്ങളോട്ട ഞാ൯ 


“ചോദിക്കുന്നു: ഇങ്ങനെയൊ? ഒരു സ 


ഫോദരനെ അവനെറ സഹോദര 
നുമായി രമൃപ്പെടുത്തുവാ൯ കഥിയ്ുന്ന്‌ 
ഒരു ങ്ഞാനിപോലും നിങ്ങളുടെ ഇ 
ടയില്‍ ഇല്പയൊ? 


൬. അല്ല , സഹോദരനു തമനെറ 


സഹോദരനുമായി സ്പായവാദം ചെ 
യ്യുന്നു; അതും അവിശ്വാസികളുടെ 
മുമ്പാകെ. 

ഒ. ആകയാല്‍ നിങ്ങഗക്കു ത 


മ്മില്‍ തക്കമുണ്ടാകുന്നുതുതന്നെ നി 


ങ്ങശക്കു കുററമായിക്കഴിഞ്ഞു. എന്തെ 
നാല്‍ നിങ്ങഗ ദ്രോഹം സിച്ചു 


 കൊള്ളാത്തതു എന്തുകൊണ്ടു്‌ നഷ്ടം 


ഏററുകൊള്ളാത്തത്ര്‌ എന്തുകൊണ്ടു്‌ ? 


[മത്താ. അ. ൭൫. വ.൩൯: ലു. അ. 


൩൬, വ. ൨൯: റോമ. അ. ൧൨. ൮. 
൧൭9൭: ൧. തെസ. അ. ൪... വ. ൩.) 
-൮. മറിച്ച്‌, നിങ്ങഗ നിങ്ങളുടെ 


സഹോദരതന്മാരോട്ട തന്നെയും അക്ര 


മം പ്രവത്തി൭യും അവക്കു. നഷ്യം 


വരുത്തുകയും ചെയ്യുന്നു. 
൯. അല്ല, ദുഷ്ടന്മാർ ദൈവരാ 


ജയം അവകാശപ്പെടുത്തുകയില്ല ഏ 


ന്നു നിങ്ങഗ അറിയുന്നില്ലയൊ? നി 
ങ്ങഗക്കു വഴി തെറേറണ്ട. വേശ്യാ 
സംഗം ചെയ്യുന്നവരാകട്ടെ , വിഗ്ര 
ഹങ്ങളെ ആരാധിക്കുന്നവരാകട്ടെ , 
വൃഭിചാരികളാകട്ടെ , ഭൂഷകന്മാരാ 
കട്ടെ, ആണുങ്ങളോടുക്രടി ശയിക്കു 
ന്നവരാകടെ , ി 

൧൧. അത്യാഗ്രഹികളാകട്ടെ , മോ 
മദൃപന്മാരാകട്ടെ , 


ക്കാരാകടെ ഇവര്‍ (ആരും) ദൈവ 
രാജ്യം അവകാശപ്പെട്ടത്തുകയില്ല. 
൧൧. ഇവ നിങ്ങളില്‍ ചിലരിലും 
ഉ ണ്ടായിരുന്നു. എന്നാല്‍: നിങ്ങഗാ ന 
മ്മുടെ കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശി 


ഥം കോറ. ൩: 


ഹായ്യടെ നാമത്തിലും നമ്മുടെ ദൈ 
പത്തിനെറ ആത്മാവിലും കഴകി 
ശൃദ്ധികരിക്കപ്പെടുകയും നിതികരി 
പ്പെടുകയും ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 

൧൨. എല്പാം എനിക്കു പാട്ടണ്ടു , 
എങ്കിലും എല്ലാം എനിക്കു നന്നല്ല ; 
എല്ലാം എനിക്കു പാടുണ്ടു', എന്നാല്‍ 
ഒരുത്തനും എനെെറ മേല്‍ അധികാ 
രപ്പേടുടകയില്ല. 

൧൩. ഭക്ഷണം.ഉ ദരത്തിനെറതു്‌ , 
ഉദരമോ ഭക്ഷണത്തിനെറതു്‌. എ 
ന്നാല്‍ ദൈവം അവ രണ്ടും നശി 
പ്പിക്കും. ശരിരമാകട്ടെ വ്യഭിചാര 
ത്തിനല്ല, മറിച്ച്‌, നമ്മുടെ കത്താ 
വിനു (ഉള്ളതു) അത്രെ. നമ്മുടെ ക 
ത്താവു ശരിരത്തിനും. 

൧൪. എന്നാല്‍ ദൈവം നമ്മുടെ 
കത്താവിനെ ഉയപ്്ിച്ച, നമ്മെയും 
തനറെറ ശക്തിയാല്‍ ഉയച്തിക്കും. 

൧൫. നിങ്ങളു ടെ ശരിരങ്ങഗമ്‌ ശി 
ഹായയടെ അവയവങ്ങഗ ആകുന്നു 
എന്നു നിങ്ങഗ അറിയുന്നില്പയൊ? 
നാം .മ്‌ ശിഹായയടെ അവയവം എട്ട 
ത്തു അതു പേശൃയയടെ അവയവമാ 
ക്കുകയൊ? ഒരുനാളം പാടില്ല. 

൧൩൬. അല്ലെങ്കില്‍ വേശ്യയോ 
ട്‌ ചേരുനവന്‍ (അവള്േോടുക്രടി) 
ഒരു ജഡം ആയിത്തിരുന്നു എന്നു 
നിങ്ങഗ അറിയുയന്നില്പയൊ? അവര്‍ 
ഇരുവരും ഒരു ജഡം ആയിത്തിരും 
എന്നു. പറയപ്പെട്ടിരിക്കുന്നുവല്ലൊ. 
സ്റ. അ. ൨. വ. ൨൪; മുത്താ. ആ. 
൧൯. ൮.൫: മക്കോ. അ, ൧൧. ൮. 
൮: അപ്പെ. അ. ൫, ൮. ൩.൧.) 

൧൭. നമ്മുടെ കത്താവിനോടട ചേ 
രുനവനോ അവന്ോട്ടക്രടി ഏകാ 
ത്മാവായിത്തിരുന്നു. 

൧൮. വേശ്യാദോഷത്തില്‍ “നിന്നു : 
ഓടിയകലുവിന൯. എന്തെന്നാല്‍ മനു 
ഘ്യ൯ ചെയ്യുന്ന (മററു) പാവ്മെല്ലാം 


ഭം കോറ. ൩. 


അവന്റെ ശരീരത്തിനു ധെളിയി 


ലാകുന്നു. വേശ്യാദോഷം ) ചെയ്യുന്ന 


 പനോ സ്വന്തശരിരത്തിലാകുന്നു പാ 


പം ചെയ്യുന്നതു. 
൧൯. അല്ലങ്കില്‍ , നിങ്ങളുടെ 
ശരിരം, ദൈവത്തില്‍ നിന്നു നി 


ങ്ങ പ്രാപിച്ചതായി നിങ്ങളില്‍ വ 
സിക്കുന്ന പരിശുദ്ധാത്മാവിനെറ ആ 
ലയമുകുന്നു എന്നു നിങ്ങഗ അറിയു. 


ന്നില്പയൊ? നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ സ്വ 


ടെ (൫8)൭൨ -- 


ന്തമല്ല. [൧. കോറ. അ. ൩. വ. ൧൭% 


൨. കോറ. അ. ൬. വ. ൧൬.) 


൨൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 
ങ്ങഗ വിലയ്ക്കു; പാങ്ങിക്കപ്പെട്ടവരാ 


കുന്നു. ആകയാല്‍ ദൈവത്തിനെറതു 
ആയിരിക്കുന്ന നിങ്ങളുടെ ശരിരം 
കൊണ്ടും നിങ്ങളുടെ ആത്മാവുകൊ 
ണ്ടും നിങ്ങള്‍ ദൈവത്തെ സ്തൃതിക്കു 
വിന്‍. [൧. കോറ. അ. ഒ. വ, ൨൩: 
൧, പത്രോ. അ, ൧. വ. ൧൮.) 


1, (01, യ. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧ം €€വിതുദ്ധന്മാരുടെ*?; ക്രിസ്തീയമതം സ്വീകരിചിട്ടള്ളവരുടെ. റോമ, അ. 


൧൦ ൮. ൭. വ്യ. നോക്കുക. ദുഷ്ടന്മാരുടെ??? അവിശ്വാസികളുടെ വം ൬. നോ 


ക്കുക.-- യഹുദന്മാരുടെ തക്കവാദങ്ങഠം അവരില്‍ച്ചെട വിധികത്താക്കാം തന്നെ തി 


ത്തുകൊള്ള വാന്‍ റോമാക്കാർ അന്രവദിച്ിരുന്നു. ക്രിസ്യാനികഠം . വിശിഷ്യ യഹുദ 
_ക്രിഷ്ാനികംംക്രടി ഈ സ്വാതന്ത്ര്യം ഉപയോഗിച്ചുമിരുന്നു. എങ്കിലും കോറന്തോസു 
കാരായ ചിലര്‍ ക്രിസ്തീയവിധികത്താക്കളെ വിട്ട അവിശ്വാസികളുടെ അടുക്കലാണു . 


വിസ്പാരം നടത്തിയിരുന്നത്‌. ഈ വാകൃത്തിനും പൂ്വ നടപ്പിനം അനുസരണമായി 
സഭാഭരണകത്താക്കാം മുന്‍കാലങ്ങളില്‍ വിശ്വാസികളുടെ തക്കവാദങ്ങഠാക്കു തീ 
ചെയ്തിരുന്നു. ലു. അ. ൧൨. വ. ൭൭. വ്യ. നോക്കുക. 

൨. വിശുദ്ധന്മാര്‍ ലോകത്തെ വിധിക്കും? ) 

൭. നാം മാലാകാമാരെ വിധിക്കും ??ഃ 1 ദുഷ്ടന്മാരായ എല്ലാവരെയും ൭ 
അധപതിച്ച മാലാകാമാരെയയം ൭ വിധിദിവസത്തില്‍ അവക്കെതിരായി മ്‌ശീഹാ പ്ര 
സ്യാവിക്കുന്ന തീപ്പ്‌” സ്വികരിച്ചുകൊണ്ടു വിധിക്കും, മത്താ. അ. ൧൯. വ. ൨൮, നോ 
ക്കക, 
രഃ, €4സഭയില്‍ ഗണ്മൃന്മാരല്ലാത്തവരെ ന്യായവിധിക്കായി ,. . ഇരുത്തിക്കൊ 
ളള വി൯ാ: സഭദ്യ്, പുറമേയുള്ള ന്യായാധിപനെറ പക്കല്‍ പോകുന്നതില്‍നന്നു സഭ 
യിലെ ഏററമും നിസ്സ്റാരന്‍െറ വിധി സമ്പാദിക്കുവാ൯ പോക്കയാണ്‌., *ഇരുത്തിക്കൊ 
ളൂ്ടവി൯? എന്നതു *ഇരുത്തിക്കൊള്ളന്നുവൊ!? ഏന്നു ചോല്യമായും ചിലര്‍ വിവത്തനം 
ചെയ്യുന്നുണ്ട്‌. സഭയില്‍. ഗണ്യൃന്മാരല്ലാത്ത പുറജാതികളെ ഇരുത്തുന്നുവൊ എന്നത്ഥാം, 

൫, €ഗ്നിങ്ങളുടെ ലജ്ജക്കായിട്ടു? ?; നിങ്ങാംക്കു ലജ്തയുണ്ടാകുവാനായിട്ട, 


൭, തമ്മില്‍ തക്കമുന്ദോകുന്നതുതന്നെ നിങ്ങഠാക്കു കുററമായിക്കഴിഞ്ഞു?: വയവ 


ഹാരങ്ങളില്‍ ഒരു ഭാഗത്തോ മഠുഭാഗത്തോ കുററമുണ്ടാകാതിരിക്കുക ദൂര്‍ല്ലഭമാണ്ട്‌. 
പലപ്പോഴും ഇരുഭാഗങ്ങളിലും കുററമുണ്ടാകാഠുമുണ്ട്‌.-- വ്യവഹാരം നടത്തുക വിരോ 
ധിക്കപ്പെട്ടതള്ലെന്നു മേല്‍ിവാക്യങ്ങളില്‍നിന്നു വിശദമാകുന്നു. അതു പുറജാതികളുടെ 
ന്യായാസനത്തിങ്കലല്ലം വിശ്വാസികളുടെ മുഖ്ധകെയാണ നടത്തേണ്ടതു എന്നാണു 
ഭഏല്രീഹാ ഇവിടെപ്പറയുന്നത്‌. കോറന്തോസ്‌ കാര്‍ വ്യവഹാരം നടത്തിയിരുന്നതു നി 
തിചരിപാലനത്തെ ലാക്കാക്കിയല്ലം പരസ്പുരവിരോധം പ ആദായം ൭ വ്യവഫാരപ്രിയം 
ഇവയെ ഉദ്ദേശിച്ചായിരുന്നു. അവരുടെ വ്യവഹാരം പലപ്പോഴും വിശ്വാസികഠക്കു 


! തന്നെ വിരോധമായിട്ടായിരുന്നു എന്നു വ, ൮-ല്‍ നിന്നു തെളിയുന്നുണ്ട്‌. . ഇതു മറഠു വി 
ശ്വാസികരഠംക്കം പൂറജാതികഠംക്കതന്നെയും ജൂടര്‍ച്ചയായിരുന്നു, അല്ലാത്തപക്ഷം 





ി [ 1, 
ചമ്പ ച്ച്‌ പ്ലിനി 


ന്ത്‌ 





പ്ല വിത്ത 
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രി 1 
ം 





്‌ം (07. ന, ഷേ ൫൭൩. -- ൧ം കോറ, ൬ 


പൊതുഖോ തനതോ ആയ ആവശ്യമുള്ള പ്പോഠം പുറജാതികളുടെ സ്യായാസനത്തിന്‍ 
മുമ്ധാകെതന്നെയ്യം വ്യവഹാരം നടത്തുവാന്‍ പാടുള്ളതാണ്‌, കേസറിന്‍െറ സന്നിധി 
യിലേക്കു പൌലോസ്‌ തന്നെ അപ്ലില്‍ ബോധിപ്പിച്ചതില്‍നിന്നു ഈ സംഗതി സ്പുക്ടമാ 
ണല്ലൊ. ; ) 

൯, ദൂഷകന്മാര്‍??; സ്വയംഭോഗംകൊണ്ടു തങ്ങളെത്തന്നെ ദുഷിപ്പിക്കുന്നവര്‍ 
എന്നാണു ഇവിടെ ഗ്രഫിക്കേണ്ടത്ത്‌. 

൧൨., എല്ലാം ഷ്ൂനിക്കു പാടുണ്ട്‌, എങ്കിലും എല്ലാം എനിക്കു നന്നല്ലഃ എല്ലാം എ 
നിക്കു ചാടുണ്ട്‌, എന്നാല്‍ ഒരുത്തനും എനെറമേല്‍ അധികരരപ്പെടുകയില്ല”?ഃ േരുത്ത 
നം? എന്നു ആളിനെ തദ്ദേശിച്ച സുഠി.ലും , “യാതൊന്നും? എന്നു ഏതിനെയും ദ്ദ 
ശിച്ച ഗ്രി.,ല, , അറ, പ്രതികളിലും പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. ശ്രശായയില്‍: €ഞാ൯ ആരു 
ടെമേടും അദ്ധയക്ഷനാകയില്ല? ഏന്നു അല്ലം വൃതൃസ്തമായിട്ടാണ കാണുന്നതു്‌, സുറി-- 
ലെ “അധികാരപ്പെടുകയില്ല? എന്നതു്‌” “അധികാരപ്പെടാതിരിക്കുട്ടെ? എന്നും തജ്ജമ 
ചെയ്യാഠുന്നതാണ്‌.-- വി, ദലൂ്ദീഹാ ഇതു എത്തു മുദ്ദേശിച്ച പറയുന്നു എന്നതില്‍ വ്യാഖ്യാ 
താക്കാംക്കു ഭിന്നാഭിപ്രായമാണുള്ളതു്‌; ക്രിസ്ീയപരിചൂള്സൂതയെ പുരസ്ത്രരിക്കുന്നു എന്നു 
ചിലര്‍ പറയുന്നു. എല്ലാം , എന്നുവെച്ചാല്‍ പാപമല്ലാത്ത ഏതും , എനിക്കു പാടുണ്ട്‌ 
എന്നാല്‍ സാഫചയ്യഭേദങ്ങളാല്‍ അവയെല്ലാം ചെയ്യുക നന്നല്ല, പാടുള്ള ഏതുതന്നെ 
യുഠ ചെയ്താല്‍, അതു ഘനചാപമാകയില്ല , ക്രൂടിയാല്‍ ലുപാപം മാത്രമായിത്തീരും, 
ഇങ്ങനെയുള്ളതും ചെയ്യുക എനിക്കു യുക്തമല്ല, ഞാ൯ പരിപ്ൂള്ല്്റതയെ ലാക്കാക്കിയിരി 


_ ക്കയാണല്ലൊ, ഈ സ്ഥിതിയിമുള്ള ഞാ൯ ഇപ്രകാരമുള്ള ഏതെങ്കിലും ചെയ്താല്‍ അതു 


ന്‍െറ ബലക്ഷയത്തെ തെളിയിക്കും, ഇങ്ങനെ ക്രമവിരുദ്ധമായി ഞാ൯ ഏതിനെ 
ആഗ്രഹിക്കമൊ അതിനു ഞാ൯ അധീിനനാകയും ചെയ്യും. ഇങ്ങനെ ഒന്നിനും ഞാ൯ 
കീഴ്‌ പ്പെടുകയില്ല,-- മറഠുഷിലര്‍ താഴെക്കാണുംവിധമാണ പറയുന്നത്‌; “എല്ലാം എ 
നിക്കു പാടുണ്ട്‌? എന്നതു കോറന്തോസ്‌ കാരില്‍ ചിലര്‍ എതിരായി കൊണ്ടുവരുന്ന ഒരു 
മൂലതത്വമാണ്‌”. യഹുദനിയമം . മയ്യാദകഠ്ട ഇവയുടെ ആചരണത്തിലുള്ള സ്വാത 
തരുവും , വിഗ്രഫങ്ങഠക്കു പൂജിച്ച വസ്ലുക്കഠം ഇടര്‍ച്ചക്ക കാരണമാകാതെ ഭക്ഷിക്കുന്ന 
തിനുള്ള സ്വാതന്ത്രലും സൂചിപ്പിക്കുന്നിടത്തോളം വി, ചൌലോസു ഈ തത്വം സമ്മ 


തിച്ചിട്ടുള്ളതുമാണ്‌വിഗ്രഫങ്ങാംക്ക്‌ ചൂജിച്ചവ ഭക്ഷിക്കാടമന്ന്‌ത്ത്ല൦, മിഗ്രഥാരാധ 


നയോടു സംബന്ധിച്ചും ഭക്ഷിക്കാമെന്ന അത്ധത്തില്‍ ചില കോറത്തോസ്‌ കാര്‍ വ്യാഖ്യാ 
നിച്ചു. ക്രിസ്തിീഷമായ ഈ സ്വാതന്ത്രം അങ്ങേ അററംവരെ മുപയോഗിക്കുക എ 
പ്പോഴ്ചം നന്നള്ലെന്നും, എങ്കിലും ബലഫിനന്മാരെപ്പററിയുള്ള വിചാരംമൂലം , പണ്ടേ 
നിഠുത്തലാക്കപ്പെട്ടപോയിരിക്കുന്ന മുറകളെ വാസ്ധവകടമകളാക്കിത്തിക്കരുതെന്നും അ 
ഭ്രേഹം ഇവിടെ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഗുണമോ ദോഷമോ അല്ലാതെ മേല്‍പറഞ്ഞവിധത്തി 
ലുള്ളവയെ സംബന്ധിക്കുന്ന ഈ മൂലതത്വം ചില കോഠറന്തോസ്‌ കാര്‍ ശുദ്ധത 
(179) യെപ്പഠഠിയും ധരിച്ചുപ്രവത്തിച്ചിരുന്നതുകൊണ്ടു അവ തമ്മില്‍, വേര്‍തിരി 
ചചകാണിക്കണമെന്നാണ്ടേ ഇവിടെ ദൂ്രീഹായുടെ മുഖ്യോദ്ദേശ്യം. വ. ൧൨- ൨൦.൯ കാണു 


ന്നതില്‍ ക്രൂടുതല്‍ വിശിഷ്ടമായ ഒരു പ്രതിപാദനം വി, ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ വികയവിരക്തി . 


യെപ്പററി ഇല്ലെന്നാണു റഠിക്കബി (1%ഠ1ലാഴ്) പറയുന്നതു്‌.-- ഇനിയും ഒരു ക്രട്ടര്‍ 
ധരിക്കുന്നതും ഇതു കോഠന്തോസ്‌ കാരില്‍ ഛചിലരുടെ എതിര്‍വാദം എന്നുതന്നെയാണ്‌. 
ഏതിര്‍വാഠം ദൂ്ടിഹാതന്നെ കൊണ്ടുവന്നിട്ടു അതിനു സമാധാനം പറയുന്നു, പുറരാതിക 
ളുടെ സ്യായാസനത്തിങ്കല്‍ പോകുന്നതു പ്രകൃതിനിയമത്താല്‍ വിരോധിക്കപ്പെടതല്ല; 
പിന്നെ എന്തിനു ആ സംഗതി ബന്ധിച്ചു കുററം പറയുന്നു? ഏന്നാണ്ടമ അവരുടെ 


' ചോദ്യം. ഇതിന്ള്ള ഗ്ൂ്രിഫായുടെ സമാധാനം ഇങ്ങനെയാണ്‌; നിയമാനുസ്തൃതമായിട്ടു 


്കതൊന്നും വിരോധിക്കപ്പെട്ടതല്ല ശരിതന്നെ. ഏങ്കിലും പലപ്പോഴും അവ യുക്തമല്ലം 


നി 


൧. കോറ. ഒ. ടട ൫രെ -- 1. (01. സ്വ. 


വ്യവഹാരങ്ങളുടെ കായ്യലും ഇങ്ങനെയാണ്‌. ഏന്തെന്നാല്‍ ഞാനൊ നിങ്ങളൊ താന 


' രുടെ അധികാരത്തിലാകുന്നതില്‍ എനിക്കു സമ്മതമില്ല, വിശിഷ്യ ക്രമവിരുദ്ധമായ ഏ 
തെട്കിലും മനോഭാവത്തിനു , അതു എത്രതന്നെ നിര്‍ദ്ദോഷമായിരുന്നാലും , നാം അടിമ 


കളായിത്തിരുനനതു കേവലം അയ്യക്തമാകുന്നു, 

൧൭. ഭക്ഷണം മുദരത്തിനെറതു്‌ , ഉദരമോ ഭക്ഷണത്തിനെറതു്‌??;  വ്ൃയവഹാ 
രം പാടുണ്ടു എന്നതിലേകു കോഠന്തോസ്‌ കാര്‍ കൊണ്ടുവരുന്ന വേറൊരു എഏതിര്‍വാദ 
ത്തിന്റെ ഖണ്ഡനമാണിതു്‌. ഉദരം ഭക്ഷണത്തിനും ഭക്ഷണം ഉദരത്തിരുമുള്ളതാക 


യാല്‍' ഉദരപൃരണത്തിശ വേണ്ടിയവ രക്ഷിക്കവാ൯ വ്യവഹാരം നടത്താം എന്നാണു 
; നിങ്ങളുടെ തുദ 


അവരുടെ യുക്തി, ഇതിനു ദദ്രിഫാ പറയുന്ന മറുപടി ഇങ്ങനെയാണ്‌” 
രവും അതിനുള്ള ഭക്ഷണ.ങ്ങളുമെല്ലാം നിസ്സ്റാരങ്ങാം , അവയെ ദൈവം ഒരിക്കല്‍ 


ഇല്ലാതാക്കും, ആകയാല്‍ നിങ്ങളുടെ ശരീരത്തിനെറ ശാശ്വതനന്മക്കായി നിങ്ങ 


ശ്രഭ്ധിച്ചിരുന്നെങ്കില്‍ നന്നായിരുന്നു. അതിനെ വ്ൃടിചാരം കൊണ്ടു നികൃഷ്ടമാക്കരുത്തു്‌. 
ശരീരം വൃദിചാരത്തിനു നിര്‍ദ്ദിഷ്ടമല്ല. അതു കത്താവിനുള്ളതാകുന്നു, കത്താഠു അ 
തിനെറ ജലം നാം അവയവങ്ങാം. ആകയാല്‍ പരിശുദ്ധമായ തലയോടു യോജിക്കു 
ന്ന അവയവങ്ങമും പര ശുദ്ധമായിരിക്കട്ടെ.--- ഭക്ഷണസാധനങ്ങ ഉപയോഗിക്ക 
ന്നതിലുള്ള സ്വാതന്ത്ര്യം കാണിക്കുവാന്‍ കോഠന്തോസ്‌ കാര്‍ ഇങ്ങനെ 'പറയുന്നതാണു 
എന്നു വ്യഖ്യാനിക്കുന്നവരുമുണ്ടു്‌. ക്ഷണം കദരത്തിനും ഉദരം ഭക്ഷണത്തിരേമാകു 
യാല്‍ ഭക്ഷ്യങ്ങളായ ഏതു ല്ലം അനുഭവിക്കുവാ൯ ഞങ്ങാഠക്ു സ്വതേന്്മുണ്ട്‌ എ 
ന്നാണു അവര്‍ പറയുന്നതു്‌. ള്‍ 

൨൦. വിലക്കു വാഞ്ചിക്കപ്പെട്ടവര്‍??: ല.ല്‍ മാത്രം 44വജിയ യില കി; 
എന്നു കാണുന്നു.-- ::നിങ്ങൂടെ ളാ ജട ല, . ക്രശ. പ്രതികളില്‍മാത്രം 
ഈ വാക്കുകഠം കാണുന്നില്ല, - €'സ്റ്റുതിക്കുവിഷാ; ല.ല്‍ മാത്രം 4സ്മുതിക്കുകയും വഫി 
ക്കുകയും ചെയ്യുവി൯? എന്നു പ: ചെയ്തിരിക്കുന്നു. 


അദ്ധ്യായ ൫. 


വിവാഹത്തേയും വിഷയവിരക്തിയേയും സംബന്ധിച്ചുള്ള പാഠങ്ങഠം, 
കന്യാത്വം വിവാഫജിപിതത്തെക്കാഠം നല്ലതാകുന്നു. 


 ഇഫഠി, നിങ്ങഗ എനിക്ക്‌ എ 
തിയവയെ സംബന്ധിച്ചു (പറയുന്ന 
തായാൽ): സ്ത്്രിയോട്ട്‌ അടുക്കാതിരി 
ക്കുന്നതാകുന്നു പുരുഷനു നല്ലതു . 

൨. എങ്കിലും വേശ്യാദോഷ (ഭയ)ം 
നിമിത്തം ഓരോരുത്തനും സ്വന്ത 
ഭായ്യ്യയെ വെച്ചുകൊള്ളട്ടെ. ഭായ്പ്യ ത 
ന്‍െറ ഭത്താവിനെയും വെച്ചുകൊ 
ള്ളൂടെ. 

൩. ഭത്താറു തന്‍െറ ഭായ്യഷ്ത്കു ക 
പ്പെട്ടിരിക്കുന്ന കടമ നിഖ്ൃഹിക്കു 
ട്ര. അങ്ങനെ തന്നെ ഭായ്യയയം ത 


നെറ ഭത്താലിനു (നിഖ്വഹിക്കടെ. 


[൧. പത്രോ. അ.൩. ൮.൭൦) 


ര. ഭായ്യയുടെ ശരിരത്തിന്കയേല്‍ 
അവള ടെ ഭത്താവിനല്ലാതെ അവശ 
ക്ക്‌ അധികാരമില്ല ; അങ്ങനെത 
ന്നെ ഭത്താവിനെറ ശരിരത്തിന്ഷേല്‍ 


അവനെറ ഭായ്യക്കല്ലാതെ അവനും 


അധികാരമില്ല. 


൫. ആകയാല്‍ കാല്‌ 
പ്രാത്ഥനയിലൊ ഉഗപ്പെടടിരിക്കുവാ 


നായി തല്‍ക്കാലത്തേഷ്കണ്ക്‌ ഇരുവരും 


സമ്മതിക്കുന്ന കാലത്തല്ലാതെ നി 
ങ്ങഗ തമ്മില്‍ പേര്‍പിരിയരുതു. 


എന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ ശരീരങ്ങളുടെ 
മോഡം 


നിമിത്തം സാത്താന്‍ നിങ്ങ : 
ഒെ പരിക്ഷിക്കാതിരിക്കുവാ൯ അതേ 








1 
ലു 
ക 


ം 


ലളി 
7 ്‌ 
1 


1, (01. സിം 


കായ്ടത്തിലേയ്്ു തന നിങ്ങഠിം പി 


ണ്ടും പിന്തിരിഞ്ഞു കൊള്ളുവി൯. 


൩൬. ഇതു ഞാ൯ ബലഹിനന്മാ 
രോട്‌ എന്നപോലെ പഠറയുന്നതാകു 
ന്നു കല്പനയായിട്ടല്ല. 

൭൦ എന്തെന്നാല്‍ സകല മനുഷ്യ 
രം ശുഭ്ധതയില്‍ എന്തെപ്പോലെ 
ആയിരിക്ണമെനാണ്‌ ഞാ൯ ആഗ്ര 
'ഹിക്കുന്നതു്‌ . എങ്കിലും ഒരു വിധത്തി 
ലുള്ളതായിട്ടും മറെറാരു വിധത്തിലു 
ള്ള തായിട്ടും ഓരോരുത്തനും ദൈവ 
ത്തില്‍ നിന്ന്‌ ദാനം നല്‍ചപ്പെടി 


ണ്ട്‌. 
൮. എന്നാല്‍ ഭായ്യയമാരില്ലാത്തവ 


 രോട്ടം വിധവകളോട്ടം ഞാ൯ പറ 


യുന്നു: അവര്‍ എന്നെപ്പോലെ ഇരി 
ക്കുന്നതു അവക്കു നല്പതാകുന്നു. 

൯. അവര്‍ തങ്ങളെത്തന്നെ നി 
വന്ത്രിക്കുന്നില്ലെങ്കിലോ വിവാഹം 
ചെയ്യട്ടെ. കാമത്താല്‍ ഏരിയുന്നതി 
നെക്കാഗ നല്ലതു ഭായ്യയെ സ്വിക 
രിക്കുന്നതാകുന്നു. 

൧൭, ഭായ്യമാരുള്ളവരോട്ട ഞാ൯-- 
ഞാനല്ല , എനെെറ കത്താവു തന്നെ- 
കല്ലിക്കുന്നു: ഭായ്യ തനെറ ഭത്താ 
വില്‍ നിന്നു വേര്‍ചിരിയരുതുു്‌.. [മ 
ത്താ. അ.൫. വ.൩൨; അ. ൧൯. 
൮.൯: മക്കോ. അ... ൮.൯: 
൧ൂ. അ. ൧൬. ൮. ൧൮.) 

൧൧. അവശ പേര്‍പിരിയുന്നെ 
ങ്കില്‍ പുരുഷനെ ക്രുടാതെ പാക്കുക 
യൊ സ്വന്തഭത്താവിനോട്ട രമൃപ്പെ 
ടകയൊ ചെയ്യണം. പുരുഷനും ത 
നെറ ഭായ്യയെ ഉപേക്ഷിക്കരുത്‌. 

: ൧൨. എന്നാല്‍ ശേഷമുള്ളവരോട്ട്‌ 
എ൭൯റ കത്താവല്ല ,. ഞാന്‍ തന്നെ 
പറയുന്നു: അവിശ്വാസിനിയായ ഭാ 
യ്യയ്യള്ള ഒരു സഹോദരന്‍ ഉണ്ടായി 
രിക്കയും ച അവഗാ അവനോടു ക്രടി 
പാക്കവാ൯ ഇക്ടരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു 


ജ ൫൭) ടെ 


ലാ: കോറ. ൭. 


എങ്കില്‍ അവ൯ അവത൭ള ഉപേക്ഷി 
ക്കരുത്‌. 

൧൩. അവിശ്വാസിയായ ഭത്താ 

വള്ള സ്ത്രിയം അവ൯ അവളോടു 
കരടി പാക്കുവാ൯ ഇക്ഛിക്കുന്നെങ്കില്‍ 
തന്‍െറ ഭത്താവിനെ ഉപേക്ഷിക്ക 
രുത്‌. ന്റ്‌. 
൧൪. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവി 
ശ്വാസിയായ ഭത്താവു പിശ്വാസി 
നിയായ ഭായ്യ്യമൂലം ശുദ്ധികരിക്കപ്പെ 
ടിരിക്കുന്ന. അവിശ്വാസിനിയായ ഭാ 
യ്യ വിശ്വാസിയായ ഭത്താവു മൂലവും 
ശുഭ്ധികരിക്കപ്പേട്ടിരിക്കുന്നു. അല്ലാ 
ത്തപക്ഷം അവരുടെ മക്കഗ അ 
ശുഭ്ധരാകുമായിരുന്നു. ഇപ്പോഥാക 
ട്ടെ അവര്‍ ശുഭ്ധരായിത്തന്നെയിരി 
ക്കുന്നു. 

൧൫, എന്നാല്‍ അവിശ്വാസി പേര്‍ 
പിരിയയന്നെങ്കില്‍ വേര്‍പിരിഞ്ഞു കൊ 
ക്ളട്ടെ. സഹോദരനോ സഹോദരി 


'യോ ഇവയില്‍ അടിമയാക്കപ്പെട്ടന്നി 


ല. സമാധാനത്തിലേയ്ക്കാകുന്നു ദൈ 
വം നമ്മെ വിളിച്ചിരിക്കുന്നതു്‌. 
൧൬. എന്തെന്നാല്‍ ഫേസ്റ്രി, നി 
നെറ ഭത്താവിനെ നി രക്ഷിയഷ്ക്ുമൊ 
എന്ന്‌ നി എങ്ങനെ അറിയുന്നു 
അല്ലേങ്കില്‍ ഹേ പുരുഷാ, നിന്‍െറ 
ഭായ്യയെ നി രക്ഷിക്കുമൊ എന്ന്‌ 
നി അറിയുന്നുവൊ? ) 
൧൭. എന്നാല്‍ ഓരോരുത്തനും ക 
ത്താവ്‌ അവനു വിഭജിച്ചു കൊട്ട 
ത്തിരിക്കുന്നതുപോലെയ്യം , ഓരോരു 
ത്തനും ദൈവം അവനെ പിളിച്ചി 
രിക്കുന്നതുപോലെയ്യം നടക്കട്ടെ. എ 
ല്ലാ സഭകളോടും ഞാ൯ ഇപ്രുകാര 
മാകുന്നു കല്ലിക്കുന്നതു്‌ . 
൧൮. 
തചയ്യപ്പുടവനായിരിക്കെ വിളിക്ക 
പ്പേട്ട എങ്കില്‍ അവന്‍ അശഗ്രചമ്മ 
ത്തിലേയ്ക്കു പിന്തിരിയരുതു്‌ ; .അഗ്രച 
19. 


ഒരുത്ത൯ പരികച്ചേദനം 


൧. കോറ. ഒ. 


മ്മത്തില്‍ വിളിക്കപ്പെട്ട എങ്കില്‍ അ 
 പ൯ പരിച്ഛേദനം - ചെയ്തുയുമരുതു . 

൧൯. എന്തെന്നാല്‍ പരിച്ചേ,ദനം 
ഒന്നുമല്ല ; അഗ്രചമ്മവും അങ്ങനെ 
തന്നെ. എന്നാല്‍ ദൈവപ്രമാണങ്ങള_ 
ടെ അനുസരണം (സാരമായ കായ്യ്യം), 

൨൦. ഓരോരുത്തനും വിളിക്കപ്പെട 
വിളിയില്‍ തന്നെ നിലനില്ലടെ. 
[അപ്പെ. അ. ഭ്പ൪. വ. ൧.) 

൨൧. നി ദാസനായിരിക്കെ വിളി 
ക്കപ്പേട്ട എങ്കില്‍ വിചാരപ്പെടേണ്ട. 
എന്നല, സ്വതന്ത്രനാകുവാ൯ നിന 
ക്കു കഴിയ്യമെങ്കിലും ശുശ്രുഷചെയ്യു 
വാന്‍ തിരഞ്ഞെടുത്തുകൊള്ളക. 
൨൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നമ്മു 
ടെ കത്താവില്‍ ദാസനായി പിളി 
കുപ്പെട്ടവ൯ ദൈവത്തിന്‍െറ സ്വത 
നത്രനാകുന്നു. അപ്രകാരം തനെ സ്വ 
തന്ത്രനായി വിളിക്കപ്പെട്ടപന്‍ മ്‌ശി 
ഹായ്യടെ ദാസനാകുന്നു. 

൨൩. നിങ്ങള്‍ വിലയ്ക്കു; വാങ്ങി 
ക്കപ്പെട്ടവരാകുന്നു. നിങ്ങഗ മനുഷ്യ 
' ആടെ അടിമകളാകരുതു്‌ . [൧. കോറ. 
അ. ൩. വ. ൨ഠ: ൧. പത്രോ. അ. 

൨൪. എന്‍െറ സഹോദരന്മാരേ , 
ഓരോരുത്തനും ഏതില്‍ വിളിക്കപ്പെ 
ട്ടവൊ അതില്‍ തന്നെ ദൈവസന്നി 
ധിയില്‍ നിലനില്ലുടടെ. 

൨൫. എന്നാല്‍ കഷ്ല്യാത്വത്തെപ്പ 
ററി . ദൈവത്തില്‍ നിന്ന്‌ എനിക്കു 
കല്പന കിടിടില്ല. എങ്കിലും വിശ്വ 
സ്ൂനായിരിക്കുവാ൯ ദൈവത്താല്‍ അ 
 നഗ്രഹിക്കപ്പെട്ട ഒരു മനുഷ്യ൯ എ 
ന്ന നിലയില്‍ ഞാന്‍ ആലോചന 
തരുന്നു; 

൨൩൬. തല്ല്ലാലത്തെ ആവശ്യങ്ങള്‍ 
നിമിത്തം ഇതുകൊള്ളാം ; ഇങ്ങനെ 


യിരിക്കുന്നതു മനുഷ്യനു നല്താകുന്നു 


എന്നു ഞാ൯ വിചാരിക്കുന്നു. 


ടം 6൬ -- 


ന ഴു; 


൨൭. നി ഭായ്യയോട്ട ബന്ധിക്ക 
പ്പെടിരിക്കുന്നപൊ? മോചനം ആ 
ന്വേഷിക്കേണ്ട. നി ഭായ്യയില്‍ നിന്നു 
മോചിക്കപ്പെടവനാകുന്നുവൊ? ഭയ്യ 


യെ അന്വേഷിക്കേണ്ട. 


൨൮. നി ഭായ്യയെ സ്വീകരിക്കു 


ന്തെങ്കില്‍ നി അപരാധം ചെയ്യുന്നി 


ല. കമ്പൃക ഒരുപുരുഷനു ഭായ്യ്യയാ 


കുന്നെജില്‍ അവളും അപരാധം 
ചെയ്യുന്നില്ല. എന്നാല്‍ ഇപ്രകാരമു 
ള്ളവക്ക്‌ ശരിരത്തില്‍ ക്ലേശമുണ്ടാകും. 


എനിക്കോ നിങ്ങളേപ്പററി കരുണ 


തോന്നുന്നു. 


൨൯. എന്െറ സഹോദരന്മാരേ, 
സമയം ചുരുങ്ങിയിരിക്കുന്നു എന്നും, 
ഭായ്യയമാരുള്ളവര്‍ ഇല്ലാത്തവരെപ്പോ 


ലെയും, (൩൧ഠ.) 
൩൦. കരയുന്നവര്‍ കരയാത്തവരെ 


പ്പോലെയും , സന്തോഷിക്കുന്നവര്‍ സ 
ന്തോഷിക്കാത്തവരെപ്പോലെയും, വി. 


ലയ്ത്കകു വാങ്ങിക്കുന്നവർ കൈവശ 
പ്പേട്ടത്താത്തവരെപ്പോലെയും (൨൯) 


ആയിരിക്കണം എന്നും ഇതു' ഞാ൯ 


പറയുന്നു. പി 

൩.൧. ഈലോകത്തെ ഉപയോ 
ഗിക്കുന്നവര്‍ ഉപയോഗത്തിനെറ നി 
യമം കവിഞ്ഞു (പോകരുതു ). എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ ഈലോകത്തിനെറ 
രൂപം കടന്നുപോകുന്നു. 

൩൨. ഇതിനാല്‍ നിങ്ങള്‍ ചിന്താ 
കുലത ക്രടാതിരിക്കണമെന്ന ഞാ൯ 
ഇക്ണിക്കുന്നു. - ഭായ്യയില്ലാത്തവ൯ ത 
നെറ കത്താവിനെ എങ്ങനെ പ്ര 
സാദിപ്പിക്കാം എന്നു വെച്ചു തനെറ 
കത്താവിനെ സംബന്ധിക്കുന്നവ വി 
ചാരിക്കുന്നു. പം 

൩൩. ഭായ്യയയള്ളവനോ തെറ 
ഭായ്യയെ എങ്ങനെ പ്രസാദിപ്പിക്കാം 
എന്നുവെച്ച്‌ ലോകസംബന്ധമായവ 
യെപ്പുററി വിചാരപ്പെടുന്നു. 


മും രര. 


റ. 


ഴ്ക 








കം 


1 (6൧7. ലി 


ക രാ. എന്നാല്‍, ഭായ്യയ്ക്ും കന്യ 
4  കഷ്ക്യും തമ്മില്‍ ല്യത്യാസമുണ്ടു'. പു 
ക്‌ രുഷന ഭായ്യയായിത്തിന്നിടില്ലാത്ത 


വഗ തെറ ശരിരത്തിലും തന്‍െറ 
ആത്മാവിലും പരിശുദ്ധയായിരിക്കേ 
ണ്ടതിനു തെറ കത്താവിനെപ്പ 
ററി ചിന്തിക്കുന്നു. ഭത്താവുള്ളവളോ 
തെറ ഭത്താവിനെ എങ്ങനെ പ്ര 
സാദിപ്പിക്കാം എന്നുവെച്ചു ലോക 
ത്തെപ്പററി ചിന്തിക്കുന്നു. 
൩൫. എന്നാല്‍ നിങ്ങളു ടെതന്നെ 


_ ഉപ്പകാരത്തിനായിടാകുന്നു ഞാ൯ ഇ 


തു പറയുന്നത്‌ . ഞാന്‍ നിങ്ങള്‍ക്കു ക 
ണി വെക്കുകയല്ല, മറിച്ച്‌, നിങ്ങള്‍ 
ലോകത്തെപ്പററി ചിന്തിക്കാതെ നി 
ങ്ങളുടെ കത്താവിനെറ പക്കല്‍ 
ഭംഗിയായ വേഷത്തില്‍ ഉറപ്പുള്ളവ 
രായി നില്ലേണ്ടതിനത്രെ. 

' ൩൩. എനാല്‍ തക്ക സമയം ക 


 ടന്നിട്ടും പുരുഷനു വിവാഹംചെയ്തു 
 കൊട്ടക്കാതുള്ള തനെെറ കന്യക മൂലം 


താ൯ ആക്ഷേപിക്കപ്പെടുന്നു എന്നും 
അവള്ടെ. വിവാഹംചെയ്കുകൊട്ടക്കേ 
ണ്ടതു' ആവശ്യമെന്നും ഒരു മനു 


ഘ്യ൯ വിചചാരിക്കുന്നെങ്കില്‍ താ൯ 
. ഇച്‌ ചമിക്കുന്നതു പോലെ അവ൯ 
ചെയ്യുകൊള്ളട്ടെ. അവന്‍ തെററു 


ചെയ്യുന്നില്ല. അവശ വിവാഹം ചെ 
ദ്യയപ്പെടട്ടെ. 


അ ൫൭൭ ടെ 


൧. കോറ. ഒം 


൩൭. തനെറ മനസ്സില്‍ ഉറപ്പാ 
യിട്ടു തീരുമാനിക്കയും, (യാതൊരു) 
കായ്യ്യം അവനെ നിഷ്‌ കഷിക്കാതി 
രിക്കയ്യം , തെറ മനസ്സിന്മേല്‍ അ 
ധികാരമുള്ളവനായിരിക്കയും, തന്‍െറ 
കസ്പ്ൃകയെ കാത്തുകൊള്ളാമെന്നിങ്ങ 
നെ തനെറ ഉള്ളില്‍ തിരുമാനിക്ക 
യം ചെയ്യുന്നവന്‍. ശരിയായി പ്രവ 
ത്തിക്കുന്നു. 

൩൮. ആകയാല്‍ തനെറ കമ്പ 
കയെ വിവാഹം കഴിപ്പിച്ച കെട്ട 
ക്കുനവ൯ ശരിയായി പ്രവത്തിക്കു 
ന്നു ടു ത൯െറ കസ്പൃകയെ വിപാഹം 
കഴിപ്പിച്ച കൊടുക്കാത്തപനോ അധി 
കം ശരിയായി പ്രവത്തിക്കുന്ന. 

൩൯. ഭായ്യ, തന്‍െറ ഭത്താവു ജി 
പനോടിരിക്കുന്ന കാലത്തോളം നിയ 
മത്താല്‍ കെട്ടപ്പെടവളാകുന്നു. എ 
ന്നാല്‍ അവളുടെ ഭത്താവുയ ഉറങ്ങി 
യെങ്കില്‍ താ൯ ഇച്്‌ ചഛിക്കുനവ൯, 


നമ്മുടെ കത്താവില്‍ മാത്രം, ഭായ്്യ 


യാകുവാ൯ അവഗ സ്വതന്ത്രയാകു 
ന്ന, [റോമ. അ. ഒ. ൮. ൨.) 

ദ്ഠ. എങ്കിലും എനെറ അഭിപ്രായ 
പ്രകാരം, അപ്രകാരം തനൊ പാത്ത്തു 
കൊണ്ടാല്‍ അവധശക്കു ഭാഗ്യം. എ 
ന്തന്നാല്‍ ദൈധാത്മാവു്‌ എന്നിലും 
ഉണ്ടെന്നു ഞാ൯ വിചാരിക്കുന്നു, 


വ്യാഖ്യാനം. 

൨. ഭ്രാരോരുത്തനും സ്വന്ത ഭായ്യയെ വെച്ചുകൊള്കുട്ടെ??; യഹുദന്മാരായ ചില 
തുപദേഷ്ഠാക്കാഠപോലും അക്കാലത്തു തുപദേശിച്കിരുന്ന ബഹുഭായ്യാത്വമാണട്‌ ഈ വാ 
ക്കകഠം വിരോധിക്കുന്നു. ഏതു പുരുഷനും ഏതു സ്റ്രിയും വിവാഹം ചെയ്യണമെന്ന്‌ 
ഈ വാക്കുകഠംക്ക അത്ധാമില്ല. ഇവ വിവാഹിതരോടല്ലാതെ സകലരോടും പറയുന്ന 
വാക്കുകളുമല്ലം അവിവാഫിതരോടുള്ള വാക്കകുഠം വ. ൮-ല്‍ ആരംഭിക്കുന്നു, 
൭, 9തുപവാസത്തിലൊ??; ല., ക്രശ. പ്രതികളില്‍ മാത്രം ഈ പദം കാണു 
൯, “തങ്ങളെത്തന്നെ നിയന്ത്രിക്കുന്നില്ലെട്കിലോ വിവാഹം ചെയ്യട്ടെ??; പ്രതം 
ചെട്തിട്ടുള്ളവരോ വിവഹം ചെയ്താന്‍ മറഠുവിധത്തില്‍ അപ്രാപൃന്മാരോ ആയിട്ടുള്ള 
വരെയളും വിചഫേസ്വാത്ര്യമുള്ളവരെയാണ്‌' ഇര വാക്കുകഠ കുമ്ദേശിക്കുന്നതു്‌. നി 


൧. കോറ, ൭. - ൫൮൮. മു. ബ്. 


തൃകന്യാത്വം അനുമ്തിച്ചവര്‍ വിവാഹം ചെയ്താല്‍ അവരുടെ 4“ആദ്യവിശ്വാസം? ആ 
ഥവാ ദൈവത്തേടേജ വാഗ്ദാനം ഭഞ്ജിക്കന്നതുകൊണ്ടു” അവര്‍ ശിക്ഷാവിധിയില്‍ 
ഉഠംപ്പെടുന്നു എന്ന്‌ വി. ദൂ്ീഫാതന്നെ ൧. തിമാം അ. ൫. വ. ൧൭൧൨-ല്‍ പറയുന്നും 


വ്തസ്ഥന്മാര്‍ വേണ്ട മാഗ്ഗം പ്രയോഗ ടിക്കമെങ്കില്‍ കന്യാത്വം എന്ന ദാനം ദൈവം 


അവകു നല്‍കാതിരിക്കയില്ല,--- “തങ്ങളെത്തന്നെ നിയന്ത്രിന്നില്ലെന്കിലോ? എന്നതു 


€തഞ്മെത്തന്നെ നിയന്ത്രിക്കുവാ൯ വഹിയാ എകിലോ? എന്നു ചിലര്‍ തജ്ജമ ചെയ്യുന്നു 


ന്ദ്‌, തരതു ശരിയല്ലം 


൧0. $:ഞാ൯- ഞാനല്ല എന്‍െറ കത്താവു തന്നെ -- കലിക്കുന്ന"ഃ- -കത്താവു 


തന്നെ ഈ നിയമം സൃഷ്ടിക്കുകയും തെറ ജീവകാലത്തുതന്നെ. അതു പ്രസിക്ധീകരി 


ക്കുകയും ചെയ്യ. ആകയാല്‍ ഇതു പൌലോസി ന്‍െറ ദൈവനിവേശിതമായ വാക്കുകഠം 


മാത്രമല്ല. മ്‌ ശീഹായുടെ രിരിച്ചള്ള കല്ലനയുയമാണ്ട്‌. 


൧൧. €4അവഠം വേര്‍പിഴിയുന്നെങ്കില്‍ പുരുഷനെ ക്രടാതെ . പാക്ടദയൊ... 


ചെയ്യണം??: വേര്‍പിരിവു തീരെ മുടക്കുന്നില്ലം ദ്തിമാരില്‍ ഒരാഠം ജിവനോടിരി 
ക്കെ മടററയാഠം വേറെ വിവാഹം ചെയ്യരുതെന്നു ഖണ്ഡിതമായി മുടക്കുന്നു. ന്യായമായ 
കാരണത്താല്‍ വേര്‍പിരിവുണ്ടോയാലും വിവാഹബന്ധം ശിഥിലമാകുന്ന്ച്ചെന്നു ഇടി 
നിന്നു തെളിയുന്നുണ്ടല്ലൊ. മത്താ. അ, ൧൯. ൮൨. ൯. വ്യ. നോക്കുക. 


൧൨. :എനെറ കത്താവല്ല ം ഞാ൯തന്നെ പറയുന്ന; കത്താവു മി 
ല്പം യ്യ ഖു 


“ചും പ്രസിദ്ധികരിചിച്ചു; ഞാ൯ അതു പ്രസിദ്ധികരിക്കുന്നു എന്നു ചിലര്‍ റ്യ്യാഖ്യാനി 


ക്കുന്നു. കത്താഠയ ഒരിടത്തും തിരിച്ചപറയാത്തതു കത്താവിന്‍െറ അധികാരത്താല്‍ 
ഞാ൯ പ്രസ്മാവിന്നു ഏന്ന:ണ വേറ ചിലര്‍ ഈ പദങ്ങാ:കൊണ്ടു ഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. ലി 
ഏതും നമുക്കു ഒരുധപാലെ വിലയുള്ളതൃുതന്നെ, ി 
൧൭. അവിശ്വാസിയായ ഭത്മായു സിസി ശലം രിമാ 
ക്കപ്പെട്ട രിക്കുന്നു??; ഭംയ്യയുടെയോ ഭത്താവിനെറയോ വിശ്വാസം മറെറയാളിനെ 
യോ കുട്ടികളെയോ കൃപാവരത്തിലും രക്ഷാമാഗ്ലുത്തിദയമാക്കുവാ൯ സ്വതേ മതിയാകു 
തമന്നല്ല ഈ വാക്ൃത്തിനെറ അത്ഥം, മഠിച്ച്‌', സത്യവ്‌  ശ്വാസത്തിലേക്ക അവരെ സ 


മീപിപ്പിച്ചുകൊണ്ടു അവരുടെ വിശുദ്ധികരണത്തിനു പലപ്പോഴും അതു ഒരു അവസ 


രമായിത്തിരുന്നു എന്നുമാത്രമാണു ഇതില്‍നിന്നു ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌. 

൧൪. 4:അവിശ്വാസി വേര്‍പിരിയുന്നെങ്കില്‍ വേര്‍പിരിഞ്ഞുകൊള്ളട്ടെ??; പൌ 
ലോസിനെറ പ്രസിദ്ധമായ വിശിക്ടവരം (273സിലള്ധന 2,1നധന) ത്തുണി 
ത്‌. ഭമ്പരി മാരില്‍ ക്രിസ്മ്യാനിയല്ലാത്തയാഠം സഹഫവാസത്തിന സമ്മതിക്കാതിരിക്കുക 
യോ, ക്രിസ്തിയമതാനുസരണത്തെയൊ കുട്ടികളുടെ നല്ല വളത്തലിനെയൊ വിരോധി 


ക്കുകയോ, ക്ൃരപ്രവൃത്തികശമുലം സഹവാസം മിക്കവാമും അസാഭ്ധ്യമാക്കിത്തികുക 


യോ ചെയ്യുമ്പോഠം ക്രഷ്കാനിക്കു വേറെ വിവാഫം ചെയ്യാം. ൫൫ വിവാഹം കൊണ്ടു മു൯ 
വിവാഹത്തിനെറ ബന്ധം അറഠുപോകകയുയം ചെയ്യും, കി 
ഈ സ്വാതന്ത്രം സ്വികരിക്കുന്നില്ലെന്നു പറയേണ്ടതില്ലല്ലൊ, 


൧൬. 4:രക്ഷിക്കമൊ എന്ന്‌” നി എങ്ങനെ അറിയുന്നു? ന വേര്‍ 
പിരിയുന്നെത്കില്‍ വേര്‍ പിരിഞ്ഞുകൊള്ളട്ടെ എന്നതിരള്ള കാരണമാണു ഇവിടെ പറയു 


യ്യ്‌. ദൈവം നമ്മെ വിളിച്ച രിക്കുന്നതു സമാധാനത്തിലേക്കാണ്‌, ദൈവദ്ദുഷക 


നും, കലഹക്കാരനും നിര്‍ബ റധബുഭധിഷയമായ അവിശ്വാസിരയോടുക്രടി പാത്താല്‍ 
അവനെ രക്ഷിക്കുവാ൯ു സാധിക്കമൊ ന്നു നിശ്യരിലും ത൯മ്മൂലം അവ൯ പ്പിരി 
ഞടൂപൊയ്ക്തോള്ളട്ടെ. 

൭൭. ഓരോരുത്തനും കത്മാവു* അവന വിഭജി വ ള്‌ 


ക്‌ യ 1 മ ന്‌ -, എ," ആ. നന ന്തം ന്ന  - ഷം ൦ എണ്‌ മച്ച്‌ ക്ഷ്‌ . റ്‌ി! ഴ്‌ രന്‌ ര്‌ ന 
$ രം ന 7 ി ത ം : ന്ന... നാരി; 








1. (07. സ, ൭൭൯ -- ഹ. കോറ. ഒ. 


യും ഓരോരുത്തനും മെദവം അവന വിഭളിച്ചിരികുന്നതുപോലൈയും നടക്കട്ടെ”?: വി 
വാഹമോചനം ചിലപ്പ്യോംം പാടുണ്ടെന്നു പറഞ്ഞുവല്ലൊ, എന്നാല്‍ വിവാഹത്തിൽ 
സാധാരണ ഭാരം നീക്കുവാനോ ൭ കേമമായ വേറൊരു വിവാഹം നടത്തുവാനോ 
അടിമത്തംവിട്ട സ്വാതന്ത്യം പ്രാപിക്കുവാനോ , യഷ്കുദമതംവിട്ടു പുറജാതിയോ അ 
ഥവാ പുറജാതിമതംവിട്ടു ധഹുദനോ ആകുവാനോ ആയി വിവാഹമോചനം ചെയ്യ 
രുത്‌, ദൈവം ഏതു സ്ഥിതിചി ലും ജോലിയിലും നിന്നു ഒരാളെ വിളിക്വൊ ആ സ്ഥി 
തിയിലും ജോലിയിലും തമന്ന ഇരിക്കണം  പരിച്ചേഛദനമൊ അഗ്രചമ്മമൊ സാരമുള്ജു 
കായ്യമല്ല എന്നാണു ദ്രീഹാ ഇതിലും അടുത്തവാക്യങ്ങളിലും പ്രസ്യാവിക്കുന്നതര്‌, 
൨൧. “4സ്വതന്ത്രനാകുവാ൯ നിനക്കു കഴിയുമെ്കിലും ശൂ ശുശ്രൂഷചെയ്യുവാന്‍ തി 
രഞ്ങെടുത്തുകൊള്ളക??; അറ, പ്രതിയിലും ഇങ്ങനെതന്നെ, ഗ്രീ. , ല. പ്രതികളില്‍ 
“സ്വതന്ത്രനാകുവാ൯ നിനക്കു കഴിയുമെങ്കിര (അതുതന്നെ) നീ അധികം ഉപയോഗി 


കുകെള്ളക? എന്നാണു കണുന്നു. അടിമത്തംതന്നെ ഉപയോശിച്ചകൊള്ളക 
ഏന്നും സ്വാതന്ത്രം ഉപയാഗി കൊള്ളുക ന്നും ഇതിനു അത്ഥം ഗ്രഹിക്കന്നുണ്ടു, 


ക്രശ. പ്രതി ഗ്രീ, , ല. പ്രതികളോടട യോജിക്കുന്നു. ഗ്രിക്ക പദങ്ങളുടെ അത്ഥാ:ന്തര 
യിരം വി. ഗ്ലീഹാ അടിമയോടു എത്ുപദേശിക്കാനു: സ്വാതന്ത്രം സ്വികരി 
ക്കവാനൊ? അതോ ഉപേടജിച്ചുകളയുവ:നൊ? ന്നതില്‍ അടിപ്പായറ്യൃത്യാസമു 
ണ്ടെന്നു മുകളില്‍ പ്രസ്മാവിച്ചുവല്ലൊ. സ്വാതന്ത്രത്തിനെറ സകല പ്രത്യാശകളും വിട്ട 
കളയുവാ൯ വി. ശ്ലീഹാ ഒരു ക്രിസ്തിയഅടിമയോട ഉപദേശിക്കുന്നു എന്ന വിശ്വസി 
ക്കുക പ്രയാസം. എരിലും അറ്ൃക്തപ്രതികഠം എത്തുദ്ദേശിക്കുന്നു എന്നതു തെളിവായി 
പറയുന്ന പ്രതികളില്‍നിന്നാണകച്ലൊ നാം ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌. ആകയാല്‍. സുറി, , അറം 
പ്രതികജിലെ അത്ധാത്തില്‍ ഈ വാക്യം ഗ്രഹിക്കുക യൃക്തമമന്നു തോന്നുന്നു ഷിസ്പീക 
പരിപപള്ണുതയെ ഉദ്ദേശിച്ചു അടിമത്തത്തിരിതന്നെ ഇരിക്കുവാ൯ ദ്ൂദീഫാ ഉപദേശിക്കു 


' ന്നു എന്നു കരുതാം. ഇതു ഒരു കല്ലനയല്ല , ഉപദേശം മാത്രമാണ്ട്‌. സ്വതന്ത്രനോ ആ 


ട്ടിമയോ ആയിരികുന്നതിനെയല്ല ദൂ രിഹാ ഇവിടെ മുഖ്യമായി തുദ്ദേശിക്കുന്നതു; ഏതു 
നിലയി ലായാലും *വിചാരപ്പെടേണ്ട? എന്നതുമാത്രമാണ്ട്‌'. 


൨൨, സ്വതന്ത്രനായി വിളിക്കപ്പെട്ടവന്‍ മ്‌'ശീഹായുടെ ദാസനാകുന്നു"? അ 


 ക്കാലഘടടത്ത' ല്‍ അടിമകഠം പ്രഭൂക്കന്മാരുടെ ബഹുമാനമംയിരുന്ു, പ്രഭക്കന്മാരില്‍ 


നിന്നു ആ വിചാരം കളയയവാ൯ എല്ലാവരും മ്‌ ശ'ഹായുടെ ദാസന്മാരാകുന്നു ന്നു 
ഗ്ലീഹം ഈ വാകൃത്തില്‍ പറുന്നു. നിങ്ങ മനുഷയൃദ്ദഷ്ട്രിയില്‍ ദാസന്മാരായിരുന്നാലും 
ക്രി്:നികളാകയാല്‍ ദൈവദൃഷ്ടിയിൽ നിങ്ങഠം സ്വതന്ത്രന്മാരാകുന്നു. ര 
ക്രിസ്തിയമതത്തിലേക്കു വിളിക്കപ്പെടുവരോ അവരും മ്‌ ശിഫായുടെ ദാസന്മാര്‍തന്നെം 
ദൈവസന്നിധിയില്‍ സ്വതന്ത്രനെന്നോ ദാസനെന്നോ വൃത്യാസമില്ല. 

൨൭. 4:നിങ്ങം മന്മകൃരുടെ അടിമകളാകരുത്്‌ 2: മനുഷ്യോദ്ദേശ്യങ്ങഠമൃലം 
അടിമകളാകരുയ്യ്‌; മ്‌ ശീഹായില്‍ സ്വതന്ത്രയാക്കപ്പെട്ടവര്‍ ഏന്നു റ്‌ തദെവ 
സേവനത്തിനും ഭംഗം വരുത്തുകയുമരുത്ു്‌”, ഃ 

൨.൬. *തതിക്കാലത്തെ ആവശ്യങ്ങഠംനിമിത്തം??; സംസാരജിവിതത്തിന്‍െറ 


ഭാരങ്ങ. നിമിത്തം മ്ലേന്നു ചിലര്‍ വ്യഠഖ്യാനിക്കുന്നു.- ലോകത്തെ വിധിക്കുവംനായിടുള്ള 


മ്ശീഹായുടെ രണ്ടാമത്തെ ആഗമനം സമിപിച്ചിരിക്കുന്നു ഏന്ന വിശ്വ:സത്തെ ഉള്ഭേ 
ശിച്ച വി. ശ്ലീഹാ ജതു പറയുന്നു എന്നു അഭിപ്രായമുള്ള വരുമുണ്ടു.-- ഏതായാലും ഏയ്ക്ക 
ക്രിഷ്ാനിയുടെയും ഉക്ടു'യില്‍ അവനെഠ തനതുവിധി എപ്പഴും ഇരിക്കുന്നു. ടിവസ 
മോ നാഴികയോ അറ,യാത്ത് കൊണ്ടു ആ വിധി ച്േപ്പോഴ്സം ട്‌ 


ബല്ല. 


൧. കോറ. ൮. .ം ൫പ്പഠ-- 1. 7. ബി. 
൨൮൮, ശരിരത്തില്‍ ക്ലേശമുണ്ടാകും??; സ്പ. അ, ൨. വ, ൭൬, നോക്കുക. 
൨൯, €“സമയം??; ഓരോരുത്തനെറയും ആയ്യഷ്‌ കാലം, ി ക: 
൨൨.. :4ലോകസംബന്ധമായവയെപ്പറഠി വിചാരപ്പെട്ടന്ന്‌?; ഗ്രീ, , അറ, പ്ര 

തികളിലും പലേ പിതാക്കന്മാരിലും ഇത്രമാത്രമേ കാണുന്നുള്ളൂ. ല. , ക്രശ. പ്രതിക 

ളിലാകട്ടെ :വിഭജിക്കപ്പെട്ടുമിരിക്കുന്ന എന്നുക്രടി കാണുന്നുണ്ടു്‌. ഏന്നാല്‍ ഇതു മേല്‍ 
പറഞ്ഞ പ്രതികളില്‍: “എന്നാല്‍ ഭായ്യഷ്്ം കന്ൃകക്കും തമ്മില്‍ വൃത്യാസ ണ്ട? എന്തി ം 
അങനെ ചി൯വാകൃത്തോടാണഃ ചേത്തിരിക്കുന്നത്ത്‌. പ റ്‌ 

൩൭, (യാതൊരു) കായ്യം അവനെ നിഷ്‌"കഷിക്കാതിരിക്കയും??ഃ നിദ്ധന 
ത്വം ൭ അവമാനം , വിവാഹം ചെയ്യുവാ൯ ആം കണ്ടെത്തായ്ക്കു ഇത്യാദികാരണങ്ങ 
ളാല്‍ അല്ലാതെ സുകൃതത്തെപ്രതിമാത്രം വിവാഹം നടത്താതിരിക്കയും.-- തന്‍െറ മന 


സ്സ്റിന്മേല്‍ അധികാരമുള്ള വനായിരിക്കയും??; 


കന്യകാവസ്ഥയില്‍തന്നെ ഇരിക്കു 


വാന്‍ പുത്രി സമ്മതിക്കുകനിമിത്തം കസ്യാത്വത്തില്‍ അവളെ ഇരുതുതുവാന്‍ പിതാവി 


രേ സ്വാതത്ര്യമുണ്ടായിരിക്കുകയും. 


൭2.൯, €*ഉറങ്ങിയെങ്കില്‍ 2: മരിച്ചെങ്കില്‍ എന്നത്ഥം., വിശ്വാസി ഉയിഡ്്റില്‍ എ 
ഴഎന്നേലുചന്നതിനാല്‍ അവനെറ മരണം ഒരു ദീംനിദട്രയായിട്ടാണ്ട കരുതപ്പെടുന്നത്‌, -- 
നമുടെ കത്താവില്‍മാത്രം??; ക്രിസ്യീയനിയമങ്ങം അരുസരിച്ചുമാത്രം. 
ഭം അപ്രകാരംതന്നെ? വൈധവ്യാവസ്ഥയില്‍തന്നെ-- “ദൈവാത്മാവ്‌ എ 
നിലയം ഉുണ്ടെന്നു ഞാന്‍ വിചാരിക്കുന്നു"?: മററു ദൂദദിഹന്മാരെപ്പോലെ താനും ദൈവാ 
ത്മാധു പ്രാപിച്ചവരും അധികുരള്ള വരമാകുന്നു ഏന്നു വി. ഗ്ൂ്രീഹാ വിനയചൂല്വം പ്ര 


സ്യാവിക്കുന്നു 


അദ്ധ്യായം ൮. 


വിഗ്രഹം ഒന്നുമല്ല, എങ്കിലും അതിശ അദ്ലിച്ച വസ്തുക്കാം ഇടര്‍ച്ചക്കു 
കാരണമാകത്തക്കവിധത്തില്‍ ഭക്ഷിക്കരുതു ം 


വിഗ്രഹങ്ങള്‍ക്കുള്ള ബലിപസ്മക്ക 

ളെപ്പററിയാകട്ടെ നമുക്കെല്ലാവക്കും 
അറിവുണ്ടെന്നു നാമറിയുന്നു. അറി! 
വോ ഗര്‍പ്പ്‌ ഉണ്ടാക്കുന്നു. സ്നേഹമാ 
കട്ടെ സുകൃതത്തില്‍ അഭിവൃദ്ധി ഉണ്ടാ 
ക്കുന്നു. 
! ൨. എന്നാല്‍ താന്‍ എന്തെങ്കിലും 
അഠിഞ്ഞിരിക്കുന്നു എന്നു ആരെങ്കിലും 
വി.ചാരിക്കുന്നെങ്കില്‍ അവന്‍ അറി 
യേണ്ടിയിരിക്കുന്നതുപോലെ ഇതുവ 
രെയ്യം ഒന്നും അറിഞ്ഞിടില്ല. 

൩. ഒരുത്തന്‍ ദൈവത്തെ സ്റ്റേ 
ഫിക്കുന്നെങ്കിലോ അവ൯ ഇവനാല്‍ 
അറിയപ്പെടിരിക്കുന്നു. 

ദ്ധ, ആകയാല്‍ വിഗ്രഹങ്ങളടെ 
ബലിവസ്തക്കളായ ഭക്ഷണത്തെക്കുറി 
ച്ച (പ്രറഞ്ഞാല്‍) വിഗ്രഹം ലോക 
ത്തില്‍ ഒന്നുമല്ലേന്നും ടു ഏകനല്ലാ 


തെ വേറെ ദൈവം ഇല്ലേന്നും നാമ 
റിയയന്നു. 

൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ വളരെ 
ദേവന്മാരും പല കത്താക്കന്മാരും 
ഉണ്ടായിരുന്നാല്‍ എന്ന പോലെ ആ 
കാശത്തിലൊ ഭൂമിയിലൊ ദേവ 
ന്മാര്‍ എന്നു വിളിക്കപ്പെട്ടന്നപര്‍ ഉ 
ണ്ടെങ്കിലും , 

൬. നമുക്കു പിതാവായ ഏക൯ 
മാത്രമാകുന്നു നമ്മുടെ ദൈവം. എ 
ല്ലാം അവനില്‍ നിന്ന്‌ (ഉണ്ടായി). 
നാമും അവനില്‍ (സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നു). 
ഈശോമ്‌ ശിഹാ എന്ന ഏകന്‍ ക 
ത്താവും (ആകുന്നു). സകലവും അവ 
നാല്‍ (ഉണ്ടായി). നാമും അവനാല്‍ 
(മൂണ്ടായവരാകുന്നു). 

൭. എന്നാല്‍ എല്ലാ മനുഷ്യരിലും 
(ഈ) അറിവില്ല. എന്തുകൊണ്ടെ 





പ 2.0, അ.. 





ന്നാല്‍ വിഗ്രഹങ്ങളെപ്പറഠി ഇപ്പോഗ്‌ 
വരെ തമങ്ങഗിക്കുള്ള മനസ്സാക്ഷി മുലം 
ബലിചെയ്യപ്പെടുവ . എന്നപോലെ 
ഭക്ഷിക്കുന്ന ചിലരുണ്ട്‌. അവരുടെ 


മനസ്സാക്ഷി ബലഫിനമാകയാല്‍ അ 


തു അശുഭദ്ധമാകയ്യം ചെയ്യുന്നു. 

൮, എന്നാല്‍ ഭക്ഷണം നമ്മെ 
ദൈവത്തോടു അടുപ്പിക്കുന്നില്ല. എ 
ന്തെന്നാല്‍ നാം ഭക്ഷിക്കുന്നെങ്കില്‍ 
നമുക്കു വഭദ്ധനമുണ്ടാകുന്നില്ല ; നാം 
ഭകഷിക്കാതിരുന്നാല്‍ നമുക്കു കുറവും 
സംഭവിക്കുന്നില്ല. ക 

൯. എങ്കിലും നിങ്ങളുടെ ഈ 
സ്വാതന്ത്ര്യം ബലഹിനന്മാക്കു ഒരു 
പക്ഷേ ഇടച്ചയായിത്തിരാതിരിക്കു 
പാ൯ നോക്കിക്കൊള്ളവി൯. 

൧൧. എന്തെന്നാല്‍ അറിവുള്ളവ 
നായ നി വിഗ്രഹങ്ങളുടെ സ്ഥാന 
ത്തു ഭക്ഷണത്തിനു ഇരിക്കുന്നതായി 


൧. കോറ. ൮൮. 


൯  ബലഫിനനായിരികകൊണ്ടെ 
ബലിവസ്തുക്ക  ഭക്ഷിക്കുവാ൯ ഇ 
താ! അവനെറ മ 


ക്ഷി വേലം 
പ്രാപിക്കയില്പയൊ?; 

൧൧. ഇങ്ങനെ , മ്‌ ശീഹാ ആക്കു 
വേണ്ടി മരിച്ചവൊ ആ ബലഫഹിന൯ 
നിനെറ അറിവു നിമിത്തം നശിച്ച 
പോകുന്നു. [റോമ. അ. ൧൭. വ. ൧൫. ] 

൧൨. എന്നാല്‍ നിങ്ങഗാ നിങ്ങളു. 
ടെ സഹോദരന്മാരോട ഇപ്രകാരം 
അപരാധം ചെയ്ത്‌ അവരുടെ ദുബ 
ല മനസ്സാക്ഷിയെ ദണ്ഡിപ്പിക്കുന്നെ 
ജില്‍ മ്‌ ശീഹായോടാകുന്നു നിങ്ങഗ 
അപരാധം ചെയ്യുന്നതു . 

൧൩. ഇതിനാല്‍ , ഭക്ഷണം എ 
നെറ സഹോദരനു ഇടച്ച വരുത്തു 
ന്നു എങ്കില്‍ , എന്റെറ സഹോദരനു 
ഇട) വരുത്താതിരിക്കേണ്ടതിനായി , 
ഞാന്‍ ഒരികലും മാംസം ഭക്ഷിക്കുക 


. ആരെങ്കിലും നിന്നെ കണ്ടാല്‍ അ യില്ല. [റോമ. അ. ൧. വ, ൨൧.) 


വ്യാഖ്യാനം 


൧, ££വിഗ്രഹങ്ങഠരക്കുള്ള ബലീവസ്റ്റുക്കാം??; ബലിവസ്റ്റുക്കളില്‍ ഒരു പ്രധാനഭാഗം 
പുരോഹിതന്മാരുടെ അവകാശമായിരുന്നു, അവര്‍ ഇഷ്ടജനങ്ങളോടുക്രടി അതു സദ്യ 
യില്‍ ചെലവാക്കുകയും വിററ പണം ഇഈടാക്കുകയുമാണു ചെയ്തിരുന്നത്‌. ഇങ്ങനെ വില്ല 
പ്പെട ബജിവസ്റ്റു ആക്കും വാങ്ങി ഭക്ഷിക്കത്തക്കവണ്ണം കച്ചവടസ്ഥലങ്ങളില്‍ സുലഭമാ 
യിരുന്നു. ബലികഠാതന്നെയും സദ്യയിലാണ അവസാനിച്ചിരുന്നത്ര്‌'. ഇര സദ്യകളില്‍ 
സംബന്ധിക്കുക , സദ്യയുടെ സ്ഥലസാഹചയ്യങ്ങളും മററുംനിമിത്തം ൭ വിഗ്രഹാരാധന 
യില്‍ സംബന്ധിക്കുന്നതുപോലെ കരുതപ്പെട്ടിരുന്നു. സദ്യ ബലിയുടെ ഒരു പൂത്തീകരണ 
മായിട്ടാണ കരുതിപ്പോന്നത്രാ, കോറന്തോസ്‌കാരായ നവിനകൃഷ്ാനികളും ഇര സ 
ദൃകളില്‍ ക്ഷണിക്കപ്പെടുകയും അവയില്‍ സംബന്ധിക്കുകയും ചെയ്യുക ൂര്‍ല്ലഭമായിരു 
ന്നില്ല. വിഗ്രഹങ്ങഠം ഒന്നുമല്ലെന്നം അവക്കു ബലി ചെയ്യപ്പെട വസ്ത്ുക്കാംക്കു വിശേഷത 
യൊന്നും ഇല്ലെന്നും അദിഞ്ഞിരുന്നവര്‍ പരമ്സ്റേഹമില്ലാതെ ബലഫിനന്മാക്കണ്ടാകാവു 
ന്ന ഇടര്‍ച്ച വിചാരിക്കാതെയും ൭ അവരെപ്പററി നിന്ദാഭാവത്തിലും ., തങ്ങ അരി 
ലുള്ളവര്‍ ഏന്ന അഹങ്കാരത്തോടുക്രടിയും ഭക്ഷിക്കുകയാല്‍ , അന്യന്മാരെ സന്മാതൃക 
കൊണ്ടു സുകൃതത്തില്‍ അഭിവ്ൃദ്ധിപ്പെടുത്തേണ്ടിയിരുന്ന ഇവര്‍ വളരെ ദോഷഫലം മു 
ളവാക്കിയിരുന്നു. ഇങ്ങനെയുള്ള ബലിവസ്ത്റടക്ഷണം അനുവദിക്കപ്പെട്ടതൊ എന്നു 
തക്കം ഉത്ഭവിച്ച, ഓറെദ്റും സൂനഹദോസ്‌ ഈവക വസ്തുക്കളുടെ തുപയോഗം നി 
ശ്ലേഷം വിരോധിക്കുകയുണ്ടായിട്ടുണ്ട്‌'. (നട. അ. ൭൫.) എന്നാല്‍ ആ സ്ൂനഫദോസ 
നെറ നിജ്ണ്ണുയം അന്തിയോക്കിയാക്കാരെയും അവരുടെ സമിപസ്ഥന്മാരെയും മാത്രമേ 
ഉളേശിച്ചിരുന്നുള്ളൂ., (൩, അ. ൧൫, വ. ൨൭.) അതു യഷ്ൂദന്മാരും പുറജാതികളും 


൧. കേ. വ്യ. -- ൭൮൨ - 1, (07. ഡി. 


തമ്മില്‍ യോജിപ്പന്ടാക്കണമെന്ന ഉഭ്ദേശ്യത്തോടക്രടിയായിരുന്നതുമേയയള്ള. (നട, അ. 
൧൫. വ, ൨൦.൮൮.) മാതമല്ല സുനഫദോസിനെറ നിങ്ണ്ൂയം തല്‍ക്കാലത്തേകുള്ള ഒരു നി 


'യമാമാത്രമാണു ആയിരുന്നത്‌. ബലിവസ്ത്ടക്ഷണം സാഹചയ്യങ്ങാംമകാണ്ടുമാത്രം പാ 


പമായിത്തിന്നിരുന്നതല്ല-തെ സ്വതേ പാപമായിരുനില്ല. ഇങ്ങനെയുള്ള” ബ്ലിവ 
ഭക്ഷണം വിരോധിക്കപ്പെടടതോ അല്ലയോ എന്നു കോറന്തോസ്‌ കാര്‍ എഴതി ചോദിച്ച 
തിന്മള്ള വി. ശ്ലീഹായുടെ മഠുപഠിചാണു ഈ അഭ്ധ്യായേത്തില്‍ കാണുന്നതു്‌ .--- നമു 


 ക്കെല്ലാവക്കും അറിവുണ്ടെന്നു നാമറിയുന്നു??ഃ ഇതു കോറത്തോസ്‌ കാരുടെ എഴ 


ത്തിലെ ഭാഗമോ വി. ശരീഫ വിപരീതാത്ചത്തില്‍ പറയുന്നതോ ആണെന്നാണ്ട വ്യാ 


ഖ്യാതാക്കാം പറയുന്നത്‌ .--- “അറിവോ ഗര്‍പ്പു ഉന്ടാക്കുന്നു??; പരസ്്റേഫമും വിന 


യധും ക്രട:തെയുള്ള തറി അഹങ്കാരം ജനിപ്പിക്കുന്നു. 


൨. “4അറിയേണ്ടിഷിരിക്കുന്നതുപോലെ .... ഒന്നും അറിഞ്ഞിട്ടില്ല??; അറിവി 


നെറ ഉദ്ദേശ്യം . പ്രയോഗം . പ്രയോഗവിധം ഇവക്രടി അറിഞ്ഞെങ്കില്‍മാത്രമേ അറി 


വുകൊണ്ട ഫലമുള്്. ഇജവിടെപ്പറയുന്നതു ക്ര സ്യീയധും പ്രംയോഗികവുമായ അറിവി 


നെപ്പററിയ: ണ്‌. ഈ അറിവി നെറ പ്രാനമായു കു്ദേശ്യം അതു ദൈവമഛത്വത്തി 
നം ചൊതുനന്മക്കും പ്രയോജ കീഭവിപ്പിക്കുകയാണു”ം തനറെറ അദിവിനെപ്പറഠി അഫ 


രിക്കുകയും പരന്മാക്കു വിഴ്സക്കം നാശ ത്തിനം കാരണമാക്കുകയും യ്യുന്ന വ൯ ഈ 
ഉദ്ദേശ്യം അനുസരിച്ചു പ്രവത്തിക്കുന്നില്ല. 


൭. ദൈവത്തെ സ്റ്റേഹിക്കാതെ അറിയുകമാത്രം ചെയ്യുന്നവനെ ദൈവം സ്വി 


കരികുന്നില്ല. ദൈവത്തെ സ്റ്റ രിക്കന്നവനാക ട്ടെ അയല്‍ക്കാരനെയും സ്റ്റേഫിക്കും, 


ബടിവസ്റ്റ ഭക്ഷണാദികളാല്‍ അവരു ഇടര്‍ച്ചവരുത്തുകയിച്ച ൽ ര ത, അവന്‍ ആ, 


ദ്ധ്യാത്ഥികമായി അഭിവൃദ്ധി പ്രാപിക്കുവാ൯ വേണ്ട സഹായം ചെയ്യും, ഇങ്ങനെയു 


ളൂവ൯ ദൈവത്താല്‍ അറീയല്പെട്ടിരിക്കുന്നു , ഏന്നുമവച്ചാല്‍ അംഗീകരിക്കല്പടടിരി 
ക്കുന്നു, 


൫, “ദേവന്മാര്‍ എന്നു വിഴ്ചിക്കപ്പെടന്നവര്‍ രു്‌ പുറജാതികളുടെ 


വിശ്വാസം അനുസരിച്ച പല ദേവന്മാര്‍ ഉണ്ടെ, 


൬. “പിതാവായ ഏക൯ മാത്രമാകുന്നു നമുടെ മാ പിതാധു മാത്രമാകു . 


ന്നു ദൈവം പ പൃത്ര൯ ദൈവമല്ല എന്നു ആയ്യന്മാരും സോചിനിയന്മാരും ഇതില്‍നിന്നു 
അനുമാനിച്ചു. ഏകനു എന്ന പദംകൊണ്ടു പൃതനെയ്യം പരി ശൃഭ്ധാത്മ:വിനെയു മല്ലൂ 
നിക്കം ചെയ്യുന്നത്‌ ; അവര്‍ പിതാവി നോടുക്രടി ഏകദൈവംതന്നെ; ' കള്ളദേവന്മാ 
ഒരെയാണുഃ നിക്‌ കാഠസനം ചെയ്യുനത്‌. പിത.വു മാത്രമാണു ദൈവം പുത്രനും പരിശ്തു 
ദ്ധ-ത്മാവും ദൈവമല്ല എന്നു ഈ പദങ്ങളില്‍നിന്നു അനുമാനിക്കുന്നെജ ല്‍ , “ഈശോ 
മ്ശിഹാ എന്ന ഏകന്‍ കത്താധും? എന്നു ഈ വാക്യത്തില്‍തന്നെ കാണുന്ന പദങ്ങ 
ളിരു നിന്നു പ്താധും പരിശൃഭ്ധത്മോവും കത്താവല്ല എന്നു തൃലൃസ്യാടത്താല്‍ അരേമാ 
നിക്കേണ്ടി വരും. അതു ആരും സമ്മതി ക്കുന്നതല്ലല്ലൊ,-- “നാമും അവനില്‍; ഗ്രീ 
ക്രശ. പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെതന്നെ കാണുന്നം അറ. “നാം അവനെറ സന്നിധിയില്‍ 
കന്നു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നതും പ്രസ്തുത പ്രതികളോടു യോജിക്കുന്നുണ്ടു്‌. ലത്തീ൯ 
പ്രതിയില്‍ നാം അവനുവേണ്ടി? ന്നാണു ത്മ, അവനെറ മഹത്വത്തിനായി 
എന്നു. താല്ലയ്യം. 
൭. ഭവിഗ്രഫങ്ങളെപ്പററി ം ം .തങ്ങഠംക്കുള്ള മനസ്സാക്ഷിമൂലാ??; വിഗ്രഫങ്ങഠം 
മ്ലെന്താ സാരവസ്റ്ുകംജളു ംണന്നു ത്ഥവക്കള്ള ബോധംസ്പകിത്തംം 


വം വഭ്ധമുണ്ടകന്നില്ല ംം കുറയും സംഭവിക്കുന്നില്ല??ഃ മെദവഭ്ഷ്ടിയില്‍ 
യോശൃത ക്രടുകയോ കുറയുകയോ ചെയ്യുന്നില്ലം 
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താന്‍ ആരോട പ്രസംഗിച്ചുവോ അവതുമട ചെലവില്‍ സംരക്ഷിക്കടപ്പ$ 
ന്നതിരു തനികു യിരുന്ന അര്‍ഹന , സുവിശേഷത്തിനു വിഘ്‌നം 
ചരുത്താതിരിക്കുവാനേ , വി, ല്ലീഫാ ഉറപക്കഷി ച്ചുകളുയുന്നു, 
ഭാട്ടക്കടുത്തിലെ ഓടവും വിരുതു ലഭിക്കുവാനുള്ള 
യത്നധവുംം 


. ഞാഷ സ്വതന്തരനല്ലയൊ? അ 
ല്ലേങ്കില്‍ ഞാ൯ ദൃദ്രിഹാ അല്ലയൊ? 
അല്ലെങ്കില്‍ നമ്മുടെ കത്താവായ 
ഈശോമ്‌ ശിഹായെ ഞാന്‍ കണ്ടി 
ട്ടില്ലയൊ? അല്ലെങ്കില്‍ നിങ്ങഗ എ 
നെറ കത്താവിലുള്ള എനെറ പ്രവൃ 
ത്തി (ഫലം) അല്പയൊ? 

! ൨. ഞാ൯ മററുള്ളവക്കു ദൃദ്രിഹാ 
അല്ലങ്കില്‍ എങ്ങനെയെങ്കിലും നി 
ങ്ങഗക്കു ഞാന്‍ (രഹാ) ആകുന്നു. 
അതിനാല്‍ നിങ്ങളാകുന്നു എനെറ 


ശലരീഹാസ്ഥാനത്തിനെറ മുദ്ര. 


൩.. എന്നെ കുററം വിധിക്കുന്നവ 
രോട്ടള്ള എനെറ പ്രതിപാദം ഇതാ 
കുന്നു. 

ഭ്ര. ഭക്ഷിക്കുവാനും പാനം ചെയ്യ 
വാനും ഞങ്ങഗക്കുഅവ്റതയില്ലയൊ? 

൫. ശേഷം ദൃഭരിഹന്മാരെപ്പോലെ 
യും, നമ്മുടെ കത്താവിനെറ സ 
ഹോദരന്മാരെപ്പോലെയും, കേപ്പാ 
യെപ്പോചെയ്യം സഹോദരിയായ ഒരു 
സറ്റിയെ ഞങ്ങളോടുക്ൂടി കൊണ്ടു ന 


ടക്കുവാ൯ ഞങ്ങഗക്കു അധികാരമി 


ല്ലയൊ? 
൬. അല്ലെങ്കില്‍ പേല ചെയ്യാതി 


'രിക്കുവാ൯ ഞങ്ങശഗക്കു -- എനിക്കും 


ബ൪നബായിക്കും മാത്രം - അധികാര 
മില്പയൊ? 

ഒ. സ്വന്തചെലവുകളില്‍ യുദ്ധ 
സേവനം ചെയ്യുന്നവ൯ ആരുണ്ട്‌? 


അല്ലെങ്കില്‍ മുന്തിരിത്തോട്ടം നട്ടപി 
ടിപ്പിച്ചിട്ട അതിന്‍െറ ഫലങ്ങള്‍ 


ഭക്ഷിക്കാത്തവ൯ ആരുണ്ട്‌ 2 അല്ലെ 


കില്‍ ആട്ടകളെ. മേയിച്ചിട്ട തന്‍െറ 
ആടിന൯ക്രടത്തിന്‍െറ പാലില്‍ കുറെ 
അനുഭവിക്കാത്തവ൯ ആരുണ്ട്‌ 2 

൮. മനുഷ്യനെപ്പോലെയാകുന്നു 
വൊ ഞാന്‍ ഇവ. പറയുന്നതു? ഇതാ! 
നിയമവും ഇവതന്നെ പറഞ്ഞിരിക്കു 
ന്നു. റ 
൯. എന്തെന്നാല്‍: മെതിക്കുന്ന കാ 
യുടെ വായ്‌ നി കെട്ടരുത്‌ എന്നു 
മുശെയുടെ നിയമത്തില്‍ തന്നെയും 
എഴ്രതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. ദൈവത്തിനു 
കാളയെക്കറിച്ച (ഇത്ര) ശ്രുദ്ധയയ 
ണ്ടൊ? (ആവത്ത. അ. ൨൫. വ. രഃ 
൧. തിമാ. അ. ൫. വ. ൧൮.) 

൧. മറിച്ച്‌, നമ്മെക്കുറിച്ചാകുന്നു 
പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു എന്നും, നമ്മെക്കു 
റിച്ചു അതു എഗ്രതപ്പെടിരിക്കുന്നു എ 
ന്നും സ്സുഷ്ടമാകുന്നു. എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ ഉ ഗ്രനന്നവ൯ ആശയോടെ ഉഴ 
കയ്യം മെതിക്കുന്നവ൯ പ്രതിഫല 
ത്തിനെറ ആശയോടെ (മെതിക്കുക 
യും) ചെയ്യേണ്ടതാകുന്നു. ം 

൧൧. ഞങ്ങഗ ആത്മികമായവ 
നിങ്ങളില്‍ പിതച്ചിട്ട ശാരിരികമാ 
യവ നിങ്ങളില്‍ നിന്നു കൊയ്യുന്നു എ 
ജില്‍ അതു വലിയ കായ്യയമാകുന്നു 
വൊ? [റോമ. അ. ൭൫. വ. ൨൭൨) 

൧൨. നിങ്ങളുടെമേല്‍ മററുള്ളവ 
ക്ക അധികാരമുണ്ടെങ്കില്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കു 
ക്രട്ടതലായി പേണ്ടതല്പയൊ? എങ്കി 


ലും മ്‌ ശിഹായുടെ സുവിശേഷത്തി 


നു യാതൊന്നുകൊണ്ടും ഞങ്ങഗ വി 
ഏം വരുത്താതിരിക്കുവാ൯ ഞങ്ങള്‍ 


ഛം കോറം ൯. 
ഈ അധികാരം പ്രയോഗിക്കാതെ 
എല്ലാം സഹിക്കുന്നു. 

൧൩. വിശുദ്ധസ്ഥലത്തു സേവ 
ചെയ്യുന്നവര്‍ വിശുദ്ധസ്ഥലത്തു നി 
ന്ന ഉപജിപിക്കുന്നു എന്നും, ബലി 
പീഠത്തിനു സേവചെയ്യുന്നവ൪ ബെ 
ലിപിഠത്തോട്ടക്രടി ഓഹരി പററു 
ന്നു എന്നും നിങ്ങഗ അറിയുന്നില്ല 
യൊ? [ആവത്ത, അ. ൧൮. വ. കാ) 

൧൫. ഇപ്രകാരം തന്നെ നമ്മുടെ 
_കത്താവും തനെറ സുവിശേഷം അ 
'റിയിക്കുന്നവർ തന്‍െറ സുവിശേഷം 
കൊണ്ടു ജിപിക്കണം എന്നു കലി 
ച്ചിരിക്കുന്നു. 

൧൫. എന്നാല്‍. ഞാ൯ ഇവയില്‍ 
ഒന്നുപോലും പ്രയോഗിച്ചില്ല.. ഇങ്ങ 
നെ എനിക്കു കിട്ടണം എന്നു വെച്ചു 
അതിനായി ഞാന്‍ എഴ്ഴതിയതുമല്ല. 
എന്തെന്നാല്‍ ആരെങ്കിലും എന്റെറ 
പ്രശംസ പ്ൃത്ഥമാക്കുന്നതിനെക്കാഗ്‌ 
മരിക്കുകതന്നെയാകുന്നു എനിക്കു ന 
ലത്‌. 

൧൩൬. എന്നാല്‍ ഞാ൯ സുവിശേ 
ഷം അറിയിക്കുന്നതുകൊണ്ടും എനി 
. ക്കു പ്രശംസയില്ല. എന്തെന്നാല്‍ എ 

' നെറമേല്‍ ചുമതലവെക്കപ്പെടിരിക്കു 
നനു. ഞാന്‍ സുവിശേഷം അറിയിച്ചി 
ലങ്കിലോ എനിക്കു ഹാ! കഷ്ടം! 

൧൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാ൯ 
നെറ മനസ്സാലെ ഇതു ചെയ്യുന്നെ 
കില്‍ എനിക്കു പ്രതിഫലമുണ്ട്‌ ; എ 
സാല്‍ എനെറ മനസ്സാലെ അല്ലെ 
ങ്കില്‍ വിട്ടുകായ്യാന്വേഷണം എനി 
ക്കു. ഏല്ലിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നുപല്ലൊ. 

൧൮). ആകയാല്‍ എനെറ പ്രതി 
ഫലം എന്താകുന്നു? ഞാന്‍ സുവിശേ 
ഷം അറിയിക്കുമ്പോഗ മ്‌ ശിഹായയ 
ടെ സുവശേഷപ്രസംഗം ചെലവു 
ക്രടാതെ നിധ്വഹിക്കുകയും സുവിശേ 
ഷേം എനിക്കു നല്‍കിട്ടുള്ള അധി 


പ്പെ: 


1, (907. 12. 


കാരം ഞാ൯ പ്രയോഗിക്കാതിരിക്കുക ലി 


ുംചെയ്യുന്നതു തന്നെ, 


൧൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എല്ലാ 


ററിലും നിന്നു. ഞാ൯ സ്വതന്ദത്രനാ 


യിരിക്കെ പലരെയും നേട്ടപാ൯ എ 


ലാവക്കും എന്നെത്തന്നെ ഞാ൯ ദാസ 

നാക്കി. പ 
൨൦. ഇങ്ങനെ യൂയൂദന്മാരെ നേടേ 

ണ്ടതിനു ഞാന്‍ യൂദന്മാരോടുക്രടി 


യ്കൂദനെപ്പോലെയായി. നിയമത്തിന്‍ 


കീ ഴുള്ളവരെ നേടേണ്ടതിന്നു ഞാ൯ 
നിയമത്തിന്‍ കി;ഴുള്ളപരോട്ടക്രടി നി 


നും ന; 

൨൧. ഞാ൯ ദൈവത്തിനു നിയ 
മം ഇല്ലാത്തവനാകാതെ മ്‌ ശിഹായു 
ടെ നിയമത്തില്‍ ആയിരിക്കെ നിയ 
മം ഇല്ലാതുള്ളവരെയും നേടേണ്ടതി 
നു നിയമം ഇല്ലാത്തവക്ക ഞാന്‍ നി 
യമം ഇല്ലാത്തവനെപ്പോലെയായി.. 

൨൨. ബലഹിനന്മാരെ നേടേണ്ട 


തിനു ഞാ൯ ബലഹിനന്മാരോടുക്രടി 


ബലഹിനനെപ്പോലെയായി. എല്ലാ 
വരെയും രക്ഷിക്കേണ്ടതിന്നു ഞാ൯ എ 
ല്വാ മനുഷ്യൃക്കും എല്ലാമായി. 

൨൩. എന്നാല്‍ സുവിശേഷത്തില്‍ 
പങ്കുകാരനാകുവാനായി ഞാ൯ ഇവ 
ചെയ്യുന്നു. 

൨൪൪. ഓട്ടക്കളത്തില്‍ ഓട്ടന്നവര്‍ 
എല്ലാവരുമാകുന്നു ഓട്ടന്നതു. എങ്കി 
ലും വിരുതു ലഭിക്കുന്നതു ഒരുവനാകു 
ന്നു എന്നു നിങ്ങഗ അറിയുന്നില്പയൊ? 


നിങ്ങള്‍ (വിരുതു) ലഭിക്കുവാന്‍ തക്ക 


വണ്ണം ഓട്ടവി൯. ളം. 
൨൫. മല്ലപിടിക്കുന്ന ഏതു മനു 
ഷ്യനും സകലത്തില്‍ നിന്നും ത 
നെറ ബോധം ഒരുക്കിനിറുത്തുന്നു. എ 
ന്നാല്‍ ഇവര്‍ നശിച്ചപോകുന്ന കി 
രിടവും നാമോ നശിച്ച പോകാത്ത 
തിനെയ്യം ലഭിക്കുവാന്‍ ഓടുന്നു. 


യമത്തി൯ കി്ഴള്ളവനെപ്പോലെയാ 


ക! യ ച്‌ ളു 





തി 


 [? (൦7. 12. ടെ ൫൮൭ -- ക. കോറ. ൯. 


൨൩. ആകയാല്‍, ഞാന്‍ ഓടുന്ന ൨൭. മഠിച്ച്‌ ,മറവുള്ളവരോടുപ്രസം 


തു ഇപ്ര മാരമാകുന്നു -- അറിയപ്പെടാ ഗിച്ചപനായ ഞാന്‍ -- അതേ ഞാ൯ 


ത്ത വസ്കമുവിനെറ പക്കലേക്കു എ തന്നെ - പരിതൃജികപ്പെട്ട പോകാ 
സപോലെയല്ല : ഇപ്രകാരമാകുന്നു തിരിക്കേണ്ടതിനു എന്‍െറ ശരീര 
ഞാന്‍ യുദ്ധം ചെയ്യുന്നതു -- വായുധി ത്തെത്തന്നെ അടക്കുകയും കിഴ്പെ 


നെ അടിക്കുന്നവനെപ്പോലെയല്ല. ടുത്തുകയുമത്രേ ചെയ്യുന്നതു. 


വ്യാഖ്യാനം. 
൫, സഹോദരിയായ ഒരു സ്റ്രിയെ??: ചില സ്റ്റരീകഠം ന. കത്താവിനെ സ്വന്ത 
വകകൊണ്ടു സംരക്ഷിച്ചിരുന്നതായി സുവിശേഷങ്ങളില്‍ (ലു, അ. ൮. വ. ൨. ൭) 
നാം കാണുന്നുണ്ടു്‌. ഇതുപോലെയുള്ള ഏതോ ഒരു നടപടിയാണു ശ്ലീഹാ ഇവിടെ സൂ 


ഷിപ്പിക്കുന്നത്ര്‌. പൌലോസു വിവാഹിതനായിരുന്നെന്നു ഇതില്‍നിന്നു സിദ്ധിക്കുന്നി 


ലു. ദ്ൂരിഹന്മാരില്‍ പത്രോസു മാത്രമേ വിവാഹിതനായിരുന്നതായി നാമറിയുന്നുള്ളൂ. ഇ 
വിടെ വിവാഹത്തെപ്പറഠിയല്ല സംരക്ഷണത്തെപ്പറഠിയാണു പറയുന്നതു്‌. സഹോദരി 
അന്നതിനു വിശ്വാസം അവലംബിച്ചിരുന്ന സ്ര്രി എന്നേ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതുള്ള. (സ്റ? 
മ്ലേന്നതിനെറ ഗ്രീക്കു പദത്തിനു :ഭായ്യ? എന്നു ചിലപ്പോഠം അത്ഥം ജനിക്കാമെങ്കിലും 
ലൂക്കാ ൧൮-ഠ൦ അ. ൨൮-൨൦ വാക്യങ്ങളും , പൌലോസു മേല്‍ ആവത്തിച്ചിരിക്കുന്ന 
തായി വിവാഹത്തെപ്പററിയുള്ള ന, കത്താവിനെറ ഉപദേശങ്ങളും മറു സാഹചയ്യ 
ങ്ങളും ആലോഷിച്ചാല്‍ 4ഭായ്യ? എന്നു ഇവിടെ വിവത്തനം ചെയ്യുന്നതു ശരിയല്ലം 

൬, “വേല ചെയ്യാതിരിക്കുവാ൯??ഃ വേല ചെയ്യാതെ ചെലവിനുവേണ്ട വക 
ആവശ്യപ്പെടവാ൯.-- :4:ബര്‍ണബാ??: വി, പൌലോസും വി, ബര്‍ണബായും തമ്മി 
ലൃണ്ടായ തക്കം വേര്‍പാടും (നട. അ, ൧൫, വ. ൭൬-൩൯) അവസാനിച്ചു എന്നു 
ഈ വാക്യംകൊന്ദു ഗ്രഹിക്കാം, 

൯, €*തദെവത്തിനു കാളയെക്കഠിച്ച (ഇത്ര) ശ്രദ്ധയുണ്ടൊ?"?; ആകാശത്തിലെ 
പക്ഷികളെ പോറഠുന്ന ദൈവം കാള കളെപ്പറഠിയും ശ്രദ്ധിക്കുന്നുണ്ടു, എന്നാല്‍ ദൈവ 


ത്തിനു അവയ്യടെമേല്‍ മനുഷ്യരുടെമേദുള്ളതുപോലെ പ്രത്ചേക ശ്രദ്ധയില്ല. മരഷ്യ൯ 


അവയെക്കാഠം വിലയുയള്ളവനാണല്ലൊ. (മത്താ, അ, ൬, വ, ൨൬.) പ്രമ:.ണം പ്രഥമ 
മായി മനഷ്യനെയാണുദ്ദേശിക്കുന്നതത്‌. 

൧൭-൧൮. സുവിശേഷപ്രസംഗം നവിനകിയഷ്യാനികഠക്കു ഭാരധും ചെലധും വ 
രുത്താതെ നിയ്യൂഫിക്കുകയും ഈ സംഗതിയില്‍, സുവിശേഷം നല്‍കീട്ടുള്ള അധികാരം 


പ്രയോഗിക്കാതിരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നതാണു തെറ പ്രതിഫലം എന്നു ൮..൧൮-ല്‍ ശ്ലീഹാ 


പറയുന്നു. ഇങ്ങനെ സുവിശേഷം അറിയിക്കുന്നതുതന്നെയാണെ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പ്രശം 


. സയും. ഇത ക്രടുതല്‍ യോശഗ്ൃതയുള്ളതുമാകുന്നു. ആരെങ്കിലും ചെലധു വഫിച്ചാല്‍ 


ഈ പ്രശംസ വ്ൃത്ഥമാക്കുകയാണ്‌” ചെയ്യുന്നത്‌. അതിനെക്കാഠം മരിക്കുകയാണേ തനി 
ക്ക നല്ലതെന്നു റ്ൂദ്രീഫാ കരുതുന്നു (വ. ൧൫). ചെലഠു പറഠി പ്രസംഗിക്കുന്നതു അത്ത 
ഒന്ന പ്രശംസാര്‍ഫമല്ല. (വ. ൧൬.) എന്തെന്നാല്‍ കായ്യാന്വേകണം അഥവാ മററു പ്ര 
തികളിൽ കാണുന്നതുപോലെ നടത്തല്‍ ൭ അല്ലെങ്കില്‍ ഭാരവാഹിത്വം ച തനിക്കു ഏളി 
ചിരിക്കുന്നതാണ്്‌ (വ. ൧൭). സുവിശേഷ്പ്രസംഗജോലി മ്ശിഹാ നേരിട്ടുതന്നെ വി, 
പൌലോസിനെ ഏളിച്ചിട്ടുള്കതാണല്ലൊ. (നട. അ. ൯.) താതു വിശ്വാസച്ചൂ്യം ന്‌. 
ഹിക്കേണ്ടിയി രിക്കുന്നു. താ൯ സുവിശേഷം അറിയിച്ചില്ലെ്കിലോ തനിക്കു ഹാ! കഷ്ടം! 
ഏന്നു അള്ദേഹംതന്നെ പറയുന്നു (വ. ൧൬). അതുമാത്രം ചെയ്യുന്നെങ്കില്‍ ൭, പ്രത!ഫലമു 


തന്ദേന്നിരുന്നാലും ൭ കടമ നിവത്തിക്കുന്നതു മാത്രമേയുള്ള. (ലൂ, അ, ൭൭. ൮. ൧൦). ഗ്ല] 


നള്‌; 
ി ്‌ കം ച്ചി 


കം കേറെ. ൧൭. 


... മീവുന്ന ടം 07 0. 


ഫോജിക്കു എല്ലാവമരയും നേടടവാനായി ക്രടുതല്‍ കഷ്ടത സിപി ന്യായാ 


വകാശങ്ങളള പരിത്യടിച്ചും സ്വമനസ്സാ രീക്‌ത്കൂതയോടുക്രടി പ്രയത്തിക്ുന്നരിചാണ 


പ്രശംസ, അതിനാണു ക്രടുതല്‍ പ്രത്‌'ഫലം (വ. ൭൮). 


൧൯, എല്ലാററിലുംനിന്നു ഞാ൯ സ്വതന്ത്രനായിരിക്കെ??; ആരോടും ഒരു കാ 
യ്യത്മിലും ഞാ൯ കടപ്പട്ടവനാകാതിരിക്കെ, 
൨൦. 4:നിയമത്തി൯കിഴുള്ളവര്‍??; യഹുദന്മാര്‍. 
൨൧൦ “നിയമം ഇല്പാതുള്ടുവര്‍??; പുറജാതികഠം, 
൨൨. പ സുവിശേഷംകൊന്ടുള്ള അനുഭവത്തില്‍ , നിത 
ജീവനില്‍ എന്നണു ഇവിടെ അത്ചാം. ശ്ലീഫാ തന്നെപ്പററിത്തന്നെ പറയുന്നു, സുവി 


. ശേഷകത്തെ പ്രതിഫലം എന്ന നിച ിലുമാണു പ്രസ്താവിക്കുന്നതത്‌. ആകയാജ :സുവിശേ 


കത്തിനു ഇവിടെയുള്ള അത്ധഥം പ്രസംഗമെന്നോ ഉപാദശമെന്നോ അല്ല. 
൨൪൭൦, ട്ാട്ടക്കളത്തില്‍ ഓടുന്നവര്‍? കോഠന്മോസി നടത്തു മൂന്നാമാണ്ടുതോറും 

നടന്നിരുന്ന ഒരു കളിയെ ( [ടിന ഇദാ) ആണു ശ്ല്്‌ഫാ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. 

' ൨൭൫. “4ബോധം ഒതുക്കിനിടുത്തുന്നു??: വിജയപ്രാപ്യിക്ക പ്രതിപ്രബന്ധമാകത്ത 

ക്വെണ്ണം ദേഹശക്തി ക്ഷയിപ്പിക്കുന്നതോ മറേറാ ആയ സകലത്തില്‍നിന്നും ഒഴിഞ്ഞു 


. മാഠൂന്നു. വി. ൂ്രീഹാ ജവിടെ സൂചിപ്പിക്കുന്നതു ഒല്‌ന്പിക്ക്‌ (നയും ഇസ്‌ 


മിയ൯ (1ഭ്ഥസ്കി എന്ന കള്‌ കളില്‍ വിജയത്തിനായി ചെയ്തിരുന്ന മുന്‍കരുതമു 


കളെയാണ്ട്‌, 


൨൭, 4:എനെറ ശരീരത്തെത്തന്നെ അടക്കുകയും കീട്‌"ചെടത്തുകയും??; ശരീര 
ത്തെയും അതിന്‍െറ ദുരാശകളെയും ജയിക്കുവാ൯ സ്വ്േക്ണ്ാനിയന്ത്രണം ആദിയായ 
വ ആവശ്യമാണെന്നു ഇതില്‍നിന്നു വിശദമാകുന്നു. 


അദ്ധ്യായം ൭൨. 


വി, ശ്ലീഹാ , ഇസ്രായെല്‍ ജനങ്ങളുടെ ദൂഷ്ടാന്തം കാണിച്ചുകൊണ്ടു ൭ 
ലബ്ലദമായ അനുഗ്രഹങ്ങളില്‍ അധികം ആ ശ്രരയിക രുതെന്നം അവതമടെ പാപ 
ത്ൃങ്ങാം വജ്ജിക്കുകയും വിഗ്രഫങ്ങഷിലും വിഗ്രഫങ്ങാംക്കു അ്ിച്ച 
വസ്ത്രം ിലുംനിന്നു ഓടിയകലുകയും ചെയ്യണമെന്നും 

ഉപദേശികുന്നു, ം 


എന്നാല്‍ എന്റെറ സഹോദരന്മാ 
രേ, നിങ്ങഗ (ഇതു) അറിയണമെ 
ന്നു ഞാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. നമ്മുടെ 
പിതാക്കുന്മാരെല്ലാം മേഘത്തി൯ കി 
ഗ്‌ ആയിരുന്നു. അവരെല്ലാവരും കട 
ലില്‍ ക്രുടി കടന്നു. [പുറ. അ. ൧൩. 
വ. ൨൧: സം. ആ, ൯.൮. ൨൧. 
പുറ. അ. ൧൭. ൮. ൨൨. 
' ൨. അവരെല്ലാവരുംമുശെ മുഖേന 
മേഘത്തിലും കടലിലും സ്ലാനംചെയ്യു. 

൩. അവരെല്ലാവരും ഒരേ ആ 
ത്മിയഭക്ഷണം ഭക്ഷിച്ചു. [പുറ അ. 
൧൬. ൮. ൭൫.) 


ര, അവരെല്ലാവരും ഒരേ ആ 
ത്മിയപാനിയം അന്ദഭപിക്കുകയും 


ചെയ്യു. എന്തെന്നാല്‍ അവരോടുക്രു 
ടി. വന്നിരുന്ന ആത്മിയശിലയ!ല്‍. 
നിന്നാകുന്നു അവര്‍, കുടിച്ചിരുന്നത്‌. 
ആ ശിലയാകടെ മ്ശിഹാ തനനെ 
യായിരുന്നു [പുറ. അ. ൧൭.൮. ന്ന: 
സം. അ. ൨൦. വ. ൧൧.] 

൫൭. എങ്കിലും അവരില്‍ മിക്കപേ 
രിലും ദൈവം പ്രസാദിച്ചില്ല. അ 
വര്‍ മരുഭൂമിയില്‍ വിണുവല്ലൊ. 
സം. അ. ൨൬. വ. സഭ, സ൫.) 

൬. ഇവയാകട്ടെ അവര്‍ ആഗ്ര 


രം എ. പന 


എ 0൧൭. .ഇ. 


1 ഷ്‌) 


പിച്‌ നാം തിന്മകഗ ആ 


ഗ്രഹിക്കാതിരിക്കേണ്ടതിനു നമുക്കു ദൂ 


പ ശു സംഭവിച്ചതു (സ 


ം ൧൧൬. ൮. ൧൪.) 

൭. ജനം തിന്നുവാനും കുടിക്കുവാ 
നം ഇരുന്നു , കളിക്കുവാ൯ എന്നേ 
൨൮ എന്നു എഴ്ഴതപ്പെടിരിക്കുന്ന പ്ര 
കാരം അവരില്‍ ചിലര്‍ - ചെയ്യതു 
പോലെ നാമും വ'ഗ്രഹങ്ങളുടെ ആ 
രാധകന്മാർ ആകരുതു. [പുറ. അ. 
൩൨. ൮. ൬.] 

൮. അവരില്‍ ചിലര്‍ വ്ൃഭിചാരം 
ചെയ്യതുപോലെ നാമും വൃഭിചാരം 
ചെയ്യരുതു്‌. അവര്‍ ഒരേദിപസ 
ത്തില്‍ ഇരുപത്തിമുവായിരം പേര്‍ 
വിണു. [സം. അ. ൨3. വ. ൧൧.) 

൯. അവരില്‍ ചിലര്‍ പരിക്ഷി 
ചതുപോലെ നാം മ്‌ ശിഹായെ പ 
രിക്ഷിക്കരുതു്‌. സല്പൃത്ങഗഗ അവരെ. 


നശിപ്പിച്ചു. [സം. അ, ൨.൧. ൨. 


൭, ൬.) ) 
൧൭. അവരില്‍ ചിലര്‍ പിവുപിറു 
ത്തതുപോലെ നിങ്ങഗാ പിറുപിറുക്ക 
യയമരുതുക്‌ . നാശകനെറ കൈകളാല്‍ 
അവര്‍ നശിച്ചു. [സം. അ. ൧൧. ൨. 
ഷ്‌ ആ. ൧൪൭, വ ഥം) 

൧൧. എന്നാല്‍ അവക്കു സംഭവിച്ച 
ഇവജെല്ലാം നമുക്കു ദൂഷ്ഠാന്തത്തിനു 
പേണ്ടിയായിരുന്നു. ലോകങ്ങളുടെ അ 


'പസാനം നമുക്കു അട്ടത്തിരിക്കുന്ന 


തിനാല്‍ നമ്മുടെ പഠനത്തിനായി 


' എഴ്ഴതപ്പെടുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു. 


൧൨. നില്ലുന്നു എന്നു വിചാരിക്കു 
ന്നവ൯ ഇനി വിഴാതെ സ്മൂക്ഷിച്ച 
കൊള്ളട്ടെ. 

' ൧൩. മാനുഷികമല്ലാത്ത പരിക്ഷ 
നിങ്ങശക്കു നേരിട്ടിട്ടില്ല. എന്നാല്‍ 
ദൈവം വിശ്ചസ്തനാകുന്നു. നിങ്ങഗ 
ക്ക കഴിയുന്നതില്‍ അധികമായി നി 
ങ്ങഗാ പരിക്ഷിക്കപ്പെട്ടവാ൯ ദൈ 


ശം കോം ൧൭. 


വം നി്ങമകു തതെകവിട്ടകയില്ല. എ 
ന്നല്പ, സഹിക്കുവാ൯ നിങ്ങള്‍ക്കു 


കഴിയത്തക്കവണ്ണം നിങ്ങളുടെ പരീ 


ക്ഷക്കു അവന്‍ നിക്കുപോക്ക്‌ ഉണ്ടാ 
ക്ടകയ്യം ചെയ്യും. 

൧൪൪. ഇത।നാല്‍ എനിക്ക്‌ ഏററ 
വും പ്രിയമുള്ളവരേ, വിഗ്രഹങ്ങള. 
ടെ ആരാധന വിട്ടകലുവി൯. 


൧൫. വിചേകികളോട്ട എന്നപോ 


ലെ ഞാ൯ പറയുന്നു: ഞാ൯ പറയു 
ന്നതിനെ നിങ്ങഗതന്നെ വിലവേചി 
ച്ചു നോക്കുവിന്‍. 

൧൬. നാം ആശിവ്ൃദിക്കുന്ന സ്ലോ 
തൂത്തിനെറ ആ പാനപാത്രം മ്‌ ശി 
ഹായയടെ രക്തത്തിനെറ പങ്കുകൊ. 


ഭ്ളല്‍ അല്ലയൊ? നാം മുറിക്കുന്ന ആ 


അപ്പം മ്ശിഹായുടെ ശരിരത്തി 


നെറ പങ്കകൊള്ളലും അല്പയൊ? 


൧൭. ആകയാല്‍ ആ അപ്പം ഒന്നു 
തന്നെയായിരിക്കുന്നതു എങ്ങനെയൊ 
അങ്ങനെതനെ നാമേവരും ഒരേ 
ശരീരമാകുന്നു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
നാമേവരും ആ ഒരേഅപ്പത്തില്‍ 


നിന്നു തന്നെയാകുന്നു സ്വികരിക്കു 


ന്നതു.” - 
൧൮. ജഡപ്രകാരമുള്ള ഇസ്ധായേ 
ലിനെ നോക്കുവി൯. ബലി ക്കഗ 


ഭക്ഷിക്കുന്നവര്‍ ബലിപിഠത്തിനെറ 


പങ്ുകാരാകുന്നില്പയൊ? 
' ൧൫൯. ആകയാല്‍ ഞാന്‍ പറയു 
ന്നതു എന്തു? വിഗ്രഹം എന്തെങ്കിലു 
മാണെന്നൊ? അല്ലെങ്കില്‍ വിഗ്രഹ 
ത്തിനുള്ള ബലിവസ്ത എടന്തങ്കിലുമാ 
കുന്നു എന്നൊ? അല്ല. 

൨൦. മറിച്ച്‌, പുറജാതികഗ ബ 
ലികഥിക്കുന്നതു പിശാചുക്കഗക്കാകു 
ന്ന ബലികഴിക്കുന്നതു ; ദൈപത്തിന 
ല. എന്നാല്‍ നിങ്ങഗ പിശാചുകളു 
ടെ ക്രട്ടുകാരാകുവാ൯ എനിക്കു ഇഷ്ട 
മില്ല. 


ന്ത്‌ 


ള്‌. 
[ ന്‌ 

. [] 
മിതി 


. ൨.൧, നമ്മുടെ കത്താവിനെറ പാ 
നപാത്രവും പിശാകുക്കളടെ പാന 
 പാത്രലും (ഒരുമിച്ചു) കുടിക്കുവാന്‍ 
നിങ്ങശക്കു സാധിക്കയില്ല ; നമ്മുടെ 
കത്താവിന്‍െറ മേശയിലും പിശാ 
ചുക്കളുടെ മേശയിലും (ഒരുമിച്ചു) 
. പങ്കുകൊള്ളുവാനും നിങ്ങശ്ക്കു സാ 
ധിക്കയില്ല. 

൨൨. അല്ല, നമ്മുടെ കത്താവി 
നെ നാം ഒരുപക്ഷേ എരിയിക്കുക 
തന്നെ ചെയ്യുന്നുവൊ? നാം ഒരുപ 
ക്ഷേ അവനെക്കാശ ബലവാന്മാരാകു 
നനുവൊ? എല്ലാം എനിക്കു പാട്ടണ്ടു്‌ , 
എങ്കിലും എല്ലാം നന്നല്ല. [ ൧. കോറ. 
അ.സ. വ. ൧൨.) 


൨൩. എല്ലാം എനിക്കു പാട്ടണ്ടും, 


എങ്കിലും എല്ലാം ആത്മികവഭ്ധനം 
ഉണ്ടാക്കുന്നില്ല. 


൨൪. ഒരുമസഷ്യനസം സ്വന്തകാ 


യ്യും (മാത്രം) അന്വേഷിക്കരുത്‌. മറി 


ച്‌, ഏതു മനുഷ്യനും തനെറ ക്രട്ടു 
കാരനെറ കായ്യം ക്രടെയും (അന്വേ 
ഷിക്കണം). 
൨൫. കടയില്‍ പിലലപ്പെടുന്ന പ] 
തുതമ്നെയും മനസ്സറാക്ഷിയെപ്പററിയ്യ 
ളള അന്വേഷണം ക്രടാതെ ഭക്ഷിച്ച 
കൊള്ളവിന്‍. 

൨൩. ഭൂമിയും അതിന്‍െറ പൂണ്ടു 
' തയും കത്താവിനെറതാകുന്നുവല്ലൊ. 
[സജ്ജി. ൨൪൪. ൮. ൧.] 
൨൭. പുറജാതികളില്‍ ആരെജി 
ലും നിങ്ങളെ ക്ഷണിക്കുകയും നി 
ങ്ങഗ പോകുവാന്‍ ഇച്ഛിക്കുക 
യും ചെയ്യാല്‍ നിങ്ങളുടെ മുമ്പില്‍ 


-. പ്പെപ -- 


1, (01, 5. 


വെക്കപ്പെട്ടസനതൊക്കെയും മനസ്സാ 
ക്ഷിയെപ്പററിയുള്ള അന്വേഷണം 
ക്രടാതെ ഭക്ഷി ച്ചുകൊള്ളുവി൯. . 

൨൮. എങ്കിലും ഒരുത്തന്‍: ഇതു(വി 


ഗ്രഹത്തിനു) അച്ലിച്ചതാകുന്നു എന്നു 


നിങ്ങളോട്ട പറഞ്ഞാല്‍ നിങ്ങളോട്ട 


പറഞ്ഞവന്‍ നിമിത്തവും മനസ്സാക്ഷി 
നിമിത്തവും നിങ്ങഗ ഭക്ഷിക്കരുത്‌. 
൨൯. മനസ്സാക്ഷി എന്നു ഞാ൯ 
പറയുന്നതോ നിങ്ങളുടെതല്ല, പി 
നൌെയൊ പറയുന്നവന്പെറതാക്ന്നു. 
മററുള്ളവരുടെ മനസ്സാക്ഷികൊണ്ടു 
എ൭െറ സ്വാതന്ത്രം വിധികപ്പെടു 
സതെന്തിന്‌ 2 ക 
൩൦. ഞാന്‍ നന്ദിയോട്ട ക്രടി ഉപ 
യോഗിക്കുന്നെങ്കില്‍ ഞാന്‍ സ്പോത്രം 
ചെയ്യുന സാധനത്തെപ്പററി ഞാ൯ 
ഭൂഷ്യം പറയപ്പെടുന്നതെന്തിന്ന്‌ ? 


൩൧. ആകയാല്‍ നിങ്ങഗ ഭക്ഷി 


ക്കുന്നു എങ്കിലും ം പാനം. ചെയ്യുന്നു 
എങ്കിലും, എന്തെങ്കിലും പ്രപത്തിക്കു 
ന്നു എങ്കിലും എല്ലാം ദ്ദൈവത്തി 


നെറ മഹത്വത്തിനായി ചെയ്യുവിന്‍. 


[കൊലെ. അ. ൩. വ. ൧൭.) 
൩൨. നിങ്ങഗ യ്യൂദന്മാക്കും, പുറ 

ജാതികശക്കും , ദൈവത്തിനെറസഭ 

സ്ലം ഇടരച്ച ക്രടാതിരിക്കുലി൯. 
൩൩. ഞാന്‍ തന്നെയും എല്ലാവ 


രെയും എല്ലാററിലും പ്രസാദിപ്പിക്ക 


യം, വളരെപ്പേര്‍ രക്ഷ പ്രാപിക്കു 


പാ൯ അവക്കു ഉപകാരമുള്ളതിനെയ 
ല്ലാതെ എനിക്കു ഉപകാരമുള്ളതി 


നെ അന്വേഷിക്കാതിരിക്കയും ചെയ്യു 
നതുപോലെതന്നെ. 


വ്യാഖ്യാനം . 

! ൨-ല. ടമൂശെ മുഖേന? ?; മൂശെ, മനുഷ്യവദ്ലുത്തെ പിശാഛിന്‍െറ ദാസ്ൃത്തില്‍ 
നിന്നു രക്ഷിച്ച മ്‌ ശീഹായുടെയയം ൭ മേഘം പരിശുഭ്ധാത്മാവിനെറയും ൭ സമുദ്രം യ്ക്കാന 
ജലത്തിനെറയും മന്നാ സ്വറ്റുത്തില്‍നിന്നു ഇറങ്ങിവന്ന സാക്ഷാല്‍ അപ്പത്തിനെറയും ൭ 
ശില സ്വപാര്വത്തില്‍നിന്നു വെള്ളം ഒഴുക്കിയ മ്‌"ശിഹായൂടെയും ഛായകളായിരുന്നു. 


ി ക്‌ 
മ 1] ല്ല 
പ ചമ്പ ധിം ശം മിള / 


ലംബം 





[ം 1, 007. 9 കി പ്പെ കോറ, കാ. 


രിം ലാട; ആത്മീയ" ഒം മലന്നു ഇവിടെപ്പഠഞ്ഞിരിക്കുന്നത്ത്‌. മൂല 
ം ത്തിലെ പദത്തിനു *€പ്രകൃത്യതീതമായ്‌ , “ആശ്ചയ്യാവഹമായ';എന്നാണു അത്ഥം. മുശെ 
ഇസ്രായേരിജനത്തെ മെസ്രേനിലെ അടിമത്തത്തില്‍ നിന്നു പുറപ്പെടുത്തി മേഷത്തി൯ 


കീഴും സമുടത്തിലുംക്രടി കടത്തിയപ്പോഠം അവര്‍ ഛായാരൂപത്തില്‍ സ്റ്റാനം ഏറഠു, 
മന്നാ ഭക്ഷിക്കുകയും പാറയില്‍നിന്നുള്ള വെജ്ജം കടിക്കുകയും ചെയ്തുപ്പോഠം മ"ശിഹായു 


ടെ മാംസരക്തങ്ങളിലും അവര്‍ ഛായാരൂപത്തില്‍ പങ്കകാരായി.-- അവരോടുക്രടി 


വന്നിരുന്ന ആത്മീിയശില??; പലേ സ്ഥലങ്ങളിലും പാറയില്‍നിന്നു വെള്ളം കിട്ടുക 


യാല്‍ പാറ അവരോടുക്രടി ചെന്നിരുന്നു എന്നു ഒരുവിധത്തില്‍ പറയാം എന്നു ചിലര്‍ 


്യാഖ്യാനിക്കുന്നു. - ശിലയും 'ജലധും സ്വു ലവസ്തക്കളും (൬൭ നിദ) മ ാശീഹായുടെ 


_ മു൯അടയാളങ്ങളു മായിരുന്നു, ഈ ശിലയര്‍ല്‍, ലക്ഷീകരിക്കപ്പെട ആത്മീയശില മ്ശി 
ഹാ തന്നെ, ശിലയില്‍നിന്നുള്ള ജലം മ്ശിഹാ സന്നിഹിതനായിരിക്കുന്ന എന്നും ഇ 
 സ്രായേലിനോടുക്രടി സഞ്ചരിക്കുന്നു എന്നുമുള്ള അടയാളവും ലക്ഷ്ചയധ്യമായിരുന്നു ഏന്നു 


'വേറെ ചിലര്‍ ഗ്രഹിക്കുന്നു. 

൭. €:ജനം തിന്നുവാനും . . . എഴുന്നേററു": പുറ, അ, 2൨൨., വ. ൩. വ്യ. നോ 
ക്കുക. 
൮, 4ഇരുപത്തിമവായിരംപേര്‍??ഃ പുറ, അ.൨൭൨. വ. ൨൮. വൃ: സം, അം 
൨൫, വ, ൯, വ്യ. നോക്കുക, 

൧൦. 44നാശകസി്‌?; കൊറ്ഫ്‌” മുലലായവരുടെ മത്സരാവസരത്തില്‍, ഇസ്രാ 


യേരിജനങ്ങളെ. മഫാമാരികൊ് ശിക്ഷിക്കവാ൯ ദൈവം അയച്ച ഭൂത൯. (സം. അം 


൭൩, ) 

ഷം രം പ; അവസാനം നമുക്കു അടുത്തിരിക്കുന്നതിനാല്‍??; പഴയ 
നിയമം അവസാനിച്ച്‌ , പഴയനിയമത്തിലെ അടയാളങ്ങളും ഛായകള്ടം പുതിയ 
നിയമത്തില്‍ നിവ്ൃത്തിയായി , വാഗ്ദാനങ്ങളുടെ ആശ്വാസം നമ്മില്‍ വന്നുചേന്ിരിക്കു 
ന്നതിനാൽ എന്നു ചിലര്‍ വ്യാഖ്യഠനിക്കുന്നു. -- പാപികഠംക്കു ദൈവം നല്‍കിയ ശിക്ഷ 


കൂടെയെല്ലാം ദൂഷ്ടാന്തം കാണാധുന്നതായ ലോകത്തിന്‍െറ. ഇര അവസാനകാലത്തു 
എന്നു വേറെ ചിലര്‍ ഗ്രഹികുന്നു. - വെളിപാടുകളുടെ ഈ അവസാനകാലത്തു എന്നു 
്യാഖ്യാനിക്കുന്നവരുമുണ്ട്‌. 


൧൭... 4മാനുഷികമല്ലാത്ത്‌ ?; മനുക്യസഹജമല്ലത്തേ; മനുഷ്യനു ദൈവകൃപ 


. യോടുക്രടി ജയിക്കുവാ൯ വംിയാത്ത. -- 4 നേരിട്ടിട്ടില്ലീ?; മിക്ക ഗ്രിക്കു പ്രതികളിലും 


പ്രാഷചിനങ്ങളായ പലേ ലത്തി൯ ല്യഖ്യോനങ്ങളിലും ഇങ്ങനെയാണു കാണുന്നത്‌, മൂലം 
വിശദമല്ല. *നേരിടാതിരിക്കട്ടെ? എന്നും മൂലത്തിയ അത്ഥമാവാം, വുംഗാത്ത ഈ അ 
ത്ഥാമാണു സ്വീകരിച്ിരിക്കുന്നത്‌. 

൧൬, നാം ആശില്ലൂദിക്കുന്ന??; വി. കര്‍ബാനയില്‍ മ്‌ഗീഹായുടെ മാംസര 
ക്തങ്ങളില്‍ പട്ംകൊളേളകയും പ മ്‌'ശീഫായോടുക്രടി അദൃശ്യമായ ഏക ശരിര 
മാകയും ചെയ്യുന്നതിനെയാണ വി, ദ്ൂ്രീഹാ ഇവിടെ രാമ്മപ്പെടത്തുന്നത്ത്‌. കഖലാന 
യില്‍ മ്‌'ശീഫായുടെ ഭാഗഭാക്കുകളായവര്‍ പിശാചുക്കശക്കു അപ്പിച്ചവ ഭക്ഷിച്ചു അവ 
രുടെ ഭാഗഭാക്കുകളാകരുതെന്നു വ. ൨.൧-ല്‍ ഉപദേശിക്കുന്നു. 

൧൭. അപ്പം ഒ:നുതന്നെയായിരിക്കുന്നതു ഏങ്ങനെയൊ അങ്ങനെതന്നെ നാമേ 
വരും ഒരേശരിരമാകുന്നു?: വി. കുഖാനയുടെ സ്വികരണംമൂലം നാം മ്‌ ശീഹായോടു 
കരടിയും തദ്വാരാ നാം തമ്മില്‍ തമ്മിലും ഏകി ഭവിക്കുന്നു. ഇങ്ങനെ , പലേ കോതയു 
മണികളുടെ മായു തമ്മില്‍ യോജിച്ചു ഒരു അപ്പമായിത്തീരുന്നതുപോലെ ൭ നാം തമ്മില്‍ 
യോജിക്കുന്നതുകൊണ്ടോണു നാമേവരും അഭൃശ്യമായ ഒരേശരിരമാകുന്നു എന്നു പറയ 
ന്നത്‌. 


ഴം. കോറം ൧൧. ി ൫൯൦ 

൧൮. €“അഡാപ്രകാരമുമ്ള ഇസ്രാമയത്‌?: മ തിരിയാതൃള്ള ഇസ്രായെലാണമ 
ജഡപ്രകാരമുള്ള ഇസ്രായേല്‍, മനസ്സതിരിഞ്ഞവരെ “ടൈവത്തിമന്‍റ ഇസ്രായേല്‍? 
നന്നു പറയുന്നു, (ഗാല, ൬. വ. ൧൬.) -- 44ബദിഫിഠത്തിനെറ്‌ ": അലങ്കാരപ്രയോഗാംം 


ബലിപീഠത്തില്‍ അകഫ്ലിക്കപ്പെടുന്ന വസ്ത്റവിന്‍െറ എന്നത്ഥം, വിഗ്രഫാര്‍ചിതങ്ങളുടെ 
ഭക്ഷണമാണു ഈ വാക്യം വിരോധിക്കുന്നത്‌. ജഡപ്രകാരമുള്ള ഇസ്രായേല്‍ദവാലയ 


ത്തില്‍ ബലിചെയ്ത്ു വസ്തക്കാം ഭക്ഷിക്കയ്ോഠം ബലിഫീഠത്തില്‍ ചെയ്തു ബലിയുടെ പ 
കാരായിത്തിരുന്നു. വി, കാന സ്വീകരിക്കനേശാം വി. ബലിയുടെ പങ്കകാരാ 
യിത്തിരുന്നു, ഇങ്ങനെതടന്ന വിഗ്രഹങ്ങാക്കു അഫ്ലിക്കപ്പെട വസ്ത്റുക്കാം അയയക്തസ്ഥാ 
നത്തുവെച്ച ഭക്ഷിക്കുമ്പോഠം വിഗ്രഫുത്തിനുള്ള ബലിയില്‍ പഴ്കാരായി മ്രിരുന്നു. ബ 
ജിപസ്ററുക്കളുടെ ഭക്ഷണം ബലിയുടെ പൂത്തികരണമാണച്ചൊ. 

൧൯. വിഗ്രഹം എന്തെങ്കിലുമാണെന്നൊ???; വിഗ്രഹം ഒന്നുമല്ല എന്നു മുമ്പ 


അം ൮. വ. ര-ല്‍ പറഞ്ഞുകഴിഞ്ങു. ഏങ്കിലും ബലഹിനന്മാക്ക ഇടര്‍ച്ചയാകാതിരിക്കു 


വാന്‍ 'ട്രക്ഷിചം രത്‌, എല്ലാം പാടുണ്ട്‌ , എന്നാല്‍ ഏല്ലാം നന്നല്ല, (വ. ൨൨൭ ൨൨൩.) 
അ, ന. വ, ൧൨. വ്യ. നോക്കുക, ര 

൨൯. 4മററുള്ളവരുടെ മനസ്സാക്ഷികൊണ്ടു എന്‍െറ സ്വാതന്ത്രം വിധിക്കപ്പെട്ട 
ന്നതെന്തിന്‌??; വിഗ്രഹത്തിനു അഫ്സിച്ച വസ്റ്റവാണെന്നു ആരെക്കിലും പറഞ്ങറിഞ്ഞ 
ശേഷധും ഞാന്‍ ഭക്ഷിച്ചാല്‍ ഞാന൯ അകൃത്യം ചെയ്തു എന്നു അവിശ്വാസികളും ബല 


ഹഫീനന്മാരും വിധിക്കും. എത്തും ഭക്ഷിക്കവാനുള്ള എന്‍െറ സ്വതന്്ര്രത്തെപ്പറഠി ഭരവ 


രുടെ അബദ്ധമനസ്സാക്ഷികൊണ്ടു ഇങ്ങനെ വിധി ചെയ്യിക്കുന്നതെന്തിനത്‌*! 
അദ്ധ്യായം ൧൧. 


സ്്രികഠം തലമൂടി ധരിക്കണം. 
കോഠന്തോസ്‌ കാരുടെ യ്ക്റേഫസ്മചകമായ വിരുന്നിലെ ടരൂഷൃങ്ങളെപ്പറഠി 
വി. ശ്ലീഹാ ആക്ഷേപം പറയുന്നു &; അതോടുക്രടി 
വി. കബാനയെപ്പറഠി പ്രതിചാദിക്കുന്നു, 
ഞാന്‍ തന്നെയും മ്‌ ശിഹായിക്കു വ, തന്‍െറ തല മൂടിയതായി പ്രാ 


(സദശനായിരിക്കുന്നു) എന്നതുപോ ത്ഥിക്കുകയൊ പ്രവചിക്കുകയൊ ചെ 


എ 


ലെ നിങ്ങഗ എനിക്കു സദശരാകു 
വിന്‍. 

൨. എനെെറ സഹോദരന്മാരേ , 
നിങ്ങഗ എല്ലാക്കായ്യത്തിലും എന്നെ 
ഓക്കുകയ്യം , കല്ലനകഗ ഞാന്‍ നി 
ങ്ങഗക്കു ഏല്ലിച്ചിരിക്കുന്നതുപോലെ 
അനുസരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നതുകൊ 
ണ്ടു നിങ്ങളെ ഞാ൯ പുകയുന്നു. 

൩. എന്നാല്‍ ഏതു പ്ൃര്ഷനെറ 
ജയം തല മ്‌ ശിഹായാകുന്നു എന്നും, 
സ്്രിയടെ തല പുരുഷനാകുന്നു എ 
ന്നും, മ്‌ ശിഹായുടെ തല ദൈവമാ 
കുന്നു എന്നം നിങ്ങഗ അറിയണമെ 
ന്നു ഞാ൯ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. [അപ്പേ. 
അ. ൫. വ. ൨.൩.) 


യ്യുന്ന ഏതു പുരുഷനും തനറെറ തല 
യെ അവമാനക്കുന്നു.: 
൫. തെറ തല മൂടാത്തതായി 


പ്രാത്ഥിക്കുകയൊ പ്രവചിക്കുകയൊ 


ചെയ്യുന്ന ഏതു സ്ത്രിയം തന്‍െറ തല 


യെ അവമാനക്കുന്നു. അവശ ത 
നെറ തല ക്ഷൌരംചെയ്യപ്പെട്ടവശ 


ക്കു തുപ്യയാകുന്നു. - ക 
൩. സ്ത്രി (യൃടെ തച) മൂടച്ചെടുടന്നി 


ല്ലേങ്കിലോ മുടി കത്രിക്കപ്പെട്ടക ക്രടി 


ചെയ്യട്ടെ. മുടി കത്രിക്കപ്പെടുന്നതോ 
ക്ഷൌരം ചെയ്യപ്പെടുന്നതോ 
അഭംഗിയെങ്കില്‍ മൂടപ്പെടട്ടെ. 
! ൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പുരു 
ഷന്‍ തരദവത്തിനെറ സാദൃശ്യവും 


1 
1 


സ്റ്രിക്കു 


സ്തു 
വ. 








അസ്യ 


മഫഹിമയയമാക കൊണ്ടു അവനെറ തല 


 മൂട്ടചാന്‍ ആവശ്യമില്ല. സ്റ്രിയോപു 
രുഷനന്‍റെറ മഹമയാകുന്നു. [൩. 
അ. ൧. വ. ൨൬.) 

൮. പുരുഷന സ്ത്രിയില്‍ നിന്നല്ല, 
മറിച്ച്‌, സ്ത്രി പുരുഷനില്‍ നിന്നാണ 
.ല്പൊ ഉണ്ടായതു്‌ . നം 

൯. പുരുഷന്‍ സ്ത്രിക്കു പേണ്ടിയല്ല , 
പിന്നെയൊ സ്ത്രി പുരുഷനുധേണ്ടി 
യത്രേ സൃഷ്ഠടിക്കപ്പെടതും. [സ്റ. അ, 
രം ൭.൩...) 

൧൧. ഇതിനാല്‍ സ്ര്രിക്കു മാലാകാ 
മാര്‍ നിമിത്തം തനെറ തലയിന്മേല്‍ 
അധികാര (സൂചചന)ം ഉണ്ടായിരിക്കു 
വാന്‍ ആവശ്യമാകുന്നു. 

൧൧. എള്മില്യം നമ്മുടെ കത്താ 
വില്‍ പുരുഷന സ്ത്രിക്കു പുറമേയല്ല ; 
സ്റ്രി പുരുഷനു പുറമേയയമല്ല. 

൧൨. എന്തെന്നാല്‍ സ്ര പുരുഷ 
' നില്‍ നിന്നു എങ്ങനെയൊ അങ്ങനെ 
തന്നെ പുരുഷനും സി മൂലമായിട്ട , 
എന്നാല്‍: എല്ലാം ദൈവത്തില്‍ നിന്ന്‌ 
(ണ്ടായി). 

൧൩. നിങ്ങഗ തന്നെ വിധിക്കു 
വിന്‍: സ്ത്രി തലമൂടാത്തതായി ദൈവ 
 ത്തോട്ട പ്രാത്ഥിക്കുന്നതു ചേച്യയൊ? 

൧൪൪. പുരുഷനെറ തലമുടി നിലപ, 
ന്നതു അവനു അവമാനമാകുന്നു എ 
ന്നും, (൧൫.) 

൧൫. സ്ത്രിയുടെ തലമുടി മൂടടപട 
ത്തിനു പകരം അവശക്കു കൊടുക്ക 
പ്പെട്ടിരിക്കയാല്‍ അവളടെ തലമുടി 
വളത്തപ്പെടുമ്പോഗ അതു അവള്‍ക്കു 
മഹിമയാകുന്നു എന്നും (ഛഭ.) പ്രകൃ 
തി തന്നെ നിങ്ങളെ പഠിപ്പിക്കുന്നി 
ല്യയൊഴമ. 

൧൩. എന്നാല്‍ ആരെങ്കിലും -ഇവ 
യ്ക്കേതിരായി തക്കിക്കുന്നു എങ്കില്‍ ഇ 
 ്ങനെയുള്ളപതിധുഞങ്ങഗക്കാകടെ 
ദൈവത്തിനെറ സഭക്കാകട്ടെ ഇല്ല. 


ടം ൫൯൧ -- 


൧. കോറ, ൧൧. 


൧൭. ഞാ൯ നിങ്ങളോട്ട കല്ലിക്കു 
ന്ന ഈ സംഗതിയോ ഞാ൯ നിങ്ങ 
ളെ പുക;ന്ന വിധത്തിലല്ല. എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങഗ അഭിവൃദ്ധി 
പ്രാപിക്കുകയല്ല,, മറിച്ച്‌ , കുറച്ചി 
ലിലേക്കു ഇറങ്ങുകയത്രേ ചെയ്യിട്ടു 
ള്ളത്‌ . 

൧൮. എന്തെന്നാല്‍ ആദ്യ്യമായിത്ത 
നൊ നിങ്ങഗ സഭയില്‍ ഒരുമിച്ചക്ര 
ട്ടമ്പോഗ നിങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ ഭിന്ന 
തകള്‍ ഉണ്ടെന്നു ഞാ൯ കേശക്കുന്നു. 
കുറെയെല്ലാം ഞാ൯ വിശ്വസികുയും 
ചെയ്യുന്നു. ളു 

൧൯. നിങ്ങളില്‍ ശോധനചെ 
യ്യപ്പെടടവര്‍ അറിയപ്പെടേണ്ടതിനു 
നിങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ ഭിന്നതകളും 
ഉണ്ടാകുവാനുള്ളതാണല്ലൊം. 

൨൦. നിങ്ങഗ്‌ ഒരുമിച്ചക്രടുമ്പോഗ 
നമ്മുടെ കത്താവിന്‍െറ ദിപസത്തി 
നു യോജിക്കുന്ന വിധത്തിലല്ല നി 
ങ്ങഗ ഭക്ഷിക്കയും പാനംചെയ്തയും 
ചെയ്യുന്നതു . 

൨൧. മറിച്ച്‌, ഓരോരുത്തനും അ 
വനവനെറ അത്താഴം മമ്പക്രട്ടി ക 
ഗിക്കുന്നു. ഇങ്ങനെ ഒരുത്തന്‍ വിശ 
ന്നും മറെറാരുത്ത൯ ലഹരിപിടി 
ചൂ ഇരിക്കുന്നു. 

൨൨. ഭക്ഷിക്കുവാനും പാനംചെ 
യ്യൂവാനും നിങ്ങഗാക്കു ഒരുപക്ഷേ വി 
ടുക ഇല്പയൊ? അല്പ, നിങ്ങള്‍ ദൈ 
വത്തിനെറ ഭപനത്തെ നിന്ദിക്കുക 
ഡും ഇല്ലാത്തവരെ ലഭാജിപ്പിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്ുവൊ? ഞാ൯ നിങ്ങളോട 
എന്താണ പറയേണ്ടതു? നിങ്ങളെ 
പുക കയൊ? ഇക്കായ്യത്തില്‍ ഞാ൯ 
പുക ന്നിലു. 

൨൩. ഞാ൯ നിങ്ങഗക്കു ഏല്ലി 


ച്ചു തന്നിട്ടുള്ളതു നമ്മുടെ കത്താവില്‍ 


നിന്ന എനിക്കു കിടിട്ടുക്ളൂതാകുന്നു. 
അതതന്തന്നാല്‍ നമ്മുടെ കത്താവായ 
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൧ം കോറ. ൧൧. 


ഈശോ, താന്‍ ഒററിക്കൊടുക്കപ്പെട്ട 
ആ രാത്രിയില്‍ , അപ്പം എടുത്തു്‌ , 

൨൪, ആശിര്‍വദിച്ച മുറിച്ചിട്ട: 
നിങ്ങഗ വാങ്ങി ഭക്ഷിക്കുലി൯ ; ഇതു 
നിങ്ങഗക്കു വേണ്ടി മുറിക്കപ്പെടുന്ന എ 
നെറ ശരിരമാകുന്നു ; എനെറ ഒഓാമ്മ 
ക്കായിട്ട ഇപ്രകാരം നിങ്ങഗ്‌ ചെയ്യു 
വിന്‍ എന്നു അരുളിച്ചെയ്തു. മത്താ. 
ആ. ൨൩. വ. ൨൩: മക്കോ. അ. ൧൪൨. 
൨. ൨൨: ലു. അ. ൨൨. വ. ൭൯.) 

൨൫. ഇപ്രകാരം തന്നെ അവർ 
അത്താഴം കഴിച്ചശേഷം അവ൯ 
പാനപാത്രവും കൊടുത്തിട്ടു: ഈ പാ 
നപാത്രം എനെറ രക്തംകൊണ്ടുള്ള 
പുതിയനിയമം ആകുന്നു; നിങ്ങള്‍ 
പാനം ചെയ്യുമ്പോഴെല്ലാം എന്‍െറ 
ഓമ്മക്കായി ഇപ്രകാരം ചെയ്യുവി൯ 
എന്നു അരുളിച്ചെയ്യ. 

൨൬. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 
ഞ്ദഗാ ഈ അപ്പും ഭക്ഷിക്കയും ഈ 
പാനപാത്രം പാനംചെയ്തുയും ചെ 


ജ്യമ്പോഴെല്ലാം നമ്മുടെ കത്താവി 


നെറ മരണമാകുന്നു അവനെറ വര 
വുവരെ നിങ്ങഗ ഒഓാമ്മിക്കുന്നതു്‌ . 
൨൭. ആകയാല്‍ കത്താവിനെറ 
അപ്പത്തില്‍ നിന്നു ഭക്ഷിക്കുകയും അ 
വനെറ പാനപാത്രത്തില്‍ നിന്നു 
പാനംചെയ്ത്കയും അതിനു യോഗ്യ 
നല്പാതിരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നപ൯ ക 
ത്താവിനെറ രക്തത്തോട്ടം അവനെറ 
ശരിരത്തോട്ടം അപരാധിയായിരിക്കു 
ന്നു. [യോഥ. അ. ൬. വ. ൭൯.) 
൨൮. ഇതിനാല്‍ ഏതു മനുഷ്യനും 
തന്നെത്തന്നെ പരിശോധിക്കുകയും 


-- ൫൯൨. -- 


1, ൦, 01. 


പിന്നെ ഈ അപ്പത്തില്‍ നിന്നു ഭക്ഷി 
ക്കുകയും ഈ പാനപാത്രത്തില്‍ നി 
ന്ന പാനംചെയ്തുയും൦ ചെയ്യട്ടെ. 
[൨., കോറ. അ. ൧൩. ൮. ൫.) 


൨൯. എനത്തുകൊണ്ടെനാല്‍ യോ . 


ഗ്ൃയനല്ലാതെ അതില്‍ നിന്നു ഭക്ഷിക്കു 


യൂം പാനംചെയ്യും ചെയ്യുന്നവ൯ 
- കത്താവിനെറ ശരീരത്തെ വിവേ 


ചിക്കാത്തതു കൊണ്ടു തനിക്കു തന്നെ 
യുള്ള ശിക്ഷാവിധിയാകുന്നു ഭക്ഷിക്ക 
യമം പാനംചെയ്ത്യും ചെയ്യുന്നതു. 

൩൦. ഇതിനാല്‍ നിങ്ങളില്‍ പല 
രും ബലഹിനന്മാരും രോഗികളും 
(ആയിത്തിന്നിരിക്കുന്നു). നിദ്രപ്രാപി 
ക്കനനവരും വളരെ. 

൩. നാം നമ്മെത്തന്നെ വിധി 
ച്ലിരുന്നെങ്കിലോ ശിക്ഷിക്കപ്പെട്ടക 
യില്ലായിരുന്നു. ടം 

൩൨. എന്നാല്‍ നമ്മുടെ കത്താ 
വിനാല്‍ നാം വിധിക്കപ്പെടുമ്പോഗ 
നാം ലോകത്തോടുക്രടി ശിക്ഷാവി 
ധി ഏല്ല്യാതിരിക്കേണ്ടതിനു നാം ശി 


ക്ഷിക്കപ്പെട്ടക തന്നെ ചെയ്യുന്നു. 


ന ൩. എനെറ സഹോദരന്മാരേ , 


ഇനി ഭക്ഷണംകഴിക്കുപാ൯ നി 
ങ്ങള്‍ ഒരുമിച്ചക്രടുമ്പോഗ അസ്ലോ 
സം കാത്തിരിക്കുവിന൯ു. 


൩൪, എന്നാല്‍ വിശക്കുന്നവന്‍ , 
നിങ്ങഗ ശിക്ഷാവിധിക്കായി ഒരുമി 
ചൃക്രടാതിരിക്കേണ്ടതിനു , അവ൯െറ 
വീട്ടില്‍വെച്ചു ഭക്ഷിക്കട്ടെ. ശേഷം 
കായ്യങ്ങളെ സംബന്ധിച്ചോ ഞാ൯ 
വരുമ്പോഗ നിങ്ങളോടു കല്ലിച്ചു 
കൊള്ളാം. 


വ്യാഖ്യാനം, 
൧. ഈ വാക്യം ൮, ൯, ൧൧. അദ്ധ്യായങ്ങളിലെ കായ്യങ്ങളെ സമാഹരിക്കുന്ന 
' താകയാൽ അ. ൧൦ - ന്‍െറ അവസാനത്തില്‍ വരേണ്ടതാണ്‌. 
29.. കോഠത്തോസിലെ സ്റ്രികഠം സുവിശേഷം മൂലം തങ്ങംക്ക പുത്തനായി 
ലഭിച്ച സ്വാതന്ത്രുധും പുരുഷന്മാരോടു തങ്ങ സായ്മഗ്ലികമായി തൃല്യരാണെന്നുള്ളു 





7, ൫07. 1. .. ൫൯൩ -- ൧. കോറ. ൧൧. 


പ്രസ്താവനയും മൂലമുളുവായ സന്തോഷാധികുത്താല്‍ ആ സ്വാതന്ത്രുത്തിന്‍െറ അതിരു 
_കവിഞ്ഞും പ്രവത്തിചിരുന്നു. ദേവന്മാക്ു ബലി കഴിക്കുമ്ോഠം പുരുഷന്മാര്‍ തല മൂടി 
. യിരുന്നു. സ്റ്റികളാകട്ടെ പുരുഷന്മാരെ ആകഷിക്കുവാ൯ തല മൂടാതെയാണ നടന്നിരു 

ന്നത്‌. ദേശീയമായ ഈ അനാചാരം ക്രിസ്റ്റുമതാവലംബികളുടെ പൊതു സമ്മേളന 
ങ്ങളിലും ദേവാലയങ്ങളിലും ക്രടി കടന്നുക്രടിയിരുന്നതുമാണ്മ്‌, ഈ ദൂരാചാരങ്ങഠ 
തിരുത്തണമെന്ന ഉദ്ദേശ്യമാണു സ്ി പുരുഷന്മാര്‍ തമ്മിലുള്ള ബന്ധത്തെപ്പററിയുള്ള ചുരു 
ഞങിയ ഈ വിമശനത്തില്‍ വി. പൌലോസിനു ച്രധാനമായും ഭായിരുന്നതു്‌, -- ചു 


_ രക:നെറ .. . തല??; തലവന്‍ , മേലാധു, -- &സ്റ്രിയുടെ തല പുരുഷനാകുന്നു?; പുരു 


കോന്‍ സ്റ്രിയുടെ തലവനായിട്ടാണു സൃഷ്ട ക്കപ്പെടിരിക്കുന്നതര്‌, സ്റ്റ അവന്‍െറ വാരി 
ജെല്ലില്‍ നിന്നും അവരുവേണ്ടിയും സൃഷ്ടരിക്കപ്പെടവളാണല്ലൊ. സ്ത്രി പുരുഷ അധി 
നയായി സൃഷ്ടിക്കപ്പെട്ട, പൂരുഷ൯ സ്റ്രിക്കു വേണ്ടിയല്ല , സ്റ്റി പുരുഷനു വേണ്ടിയത്രേ 
ഉണ്ടാക്കപ്പെട്ടത്യ്‌. പ്രകൃതിസംബന്ധധും സഭാസംബന്ധലുമായ നിലയില്‍ സ്റ്റികഠം 
പുരുകന്മാക്കു അധീനരായിട്ടാണു സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നത്‌. -- മ്‌'ശിഹായുടെ തല ദൈവ 
മാകുന്നു; മിശിഹായുടെ പരിത്ുദ്ധമായ മനുഷ്യത്വം പരമപിതാവിര അധിനമാ 
കുന്നു. 

മ,  44പ്രവചിക്കി?; പഠിപ്പിക്കുക , സഭയില്‍ പരസ്യമായി വായിക്കുക , പാടുക 
വിശുദ്ധഗ്രന്ഥഭാഗം വിവരിച്ചു പറയുക ഇത്യാദി അത്ഥം, പൂറ, അ, ൭, വ. ൧, 
വൃ. നോക്കുക. -- “തലയെ അവമാനിക്ുന്നു?: തല ഉത്തമാംഗമാണ്‌. അതു മൂടുന്നതു 
തന്‍െറ മേലാവായി ഒരാളുണ്ടെന്നു വരുത്തുകയാകുന്നു, സന്നിഹിതരായിരിക്കുന്നവരെ 
ല്ലാം സമന്മാരും കീഴുള്ളവരും മാത്രമേ ആയിരിക്കുന്നള്ള, ആതിനാല്‍ പുരുഷന്‍ തല 
 മൂടുന്നതു തന്നെത്തന്നെ അവമാനിക്കുകയാകുന്നു, -- അക്കാലഘട്ടത്തിലെ നടപ്പമേസരി 
ച്ചാണ വി, ഗ്ര്രിഹാ ഇവിടെപ്പറയുന്നതുര്‌. സ്റ്രികഠം തല മൂടുന്നതും പുരുഷന്മാര്‍ മൂടാ 
തിരിക്കുന്നതും യഹുദന്മാരുടെയും പ്രിക്‌ കൃതരായ പുറജാതികളുടെയും അക്കാലത്തെ 
നടപ്പായിരുന്നു. നിണ്ടമുടി പ്രകൃതി മുടുപടമായി സ്റ്രികശക്ക നല്‍കിയിരിക്കുന്ന എ 
ന്നാണു റൂഹാ പറയുന്നത്‌. പുരുഷ൯ തല മൂടാതിരിക്കുന്നതു സ്വാതന്ത്ര്രലക്ഷ്യമായിട്ടാണു 
അക്കാലത്തു ഗണിക്കപ്പെട്ടിരുന്നതെങ്കിലും ഇപ്പോഠം അതു മാഠി വധേയത്വത്തിനെറ 
അടയാളമായിത്തിന്നിരിക്കുകയാണല്ലൊ, 

൬൦ €മൂടപ്പെടന്നില്ലെങ്കിലോ മുടി കത്രിക്കപ്പെടുക ക്രടി ചെയ്യട്ടെ??? ഗ്രീക്കിലും 
ഇങ്ങനെതന്നെ കാണുന്നു. ല,. ക്രശ. പ്രതികളില്‍ “കത്രിക്കട്ടൊ ഏന്നു മാത്രമേ കാണ 
ന്നുള്ള, അറ. ല്‍ *“അങ്ങനെയെട്കില്‍ കത്രിക്കപ്പെടട്ടെ എന്നാണു ഭാഷാന്തരം. മൂടാ 
തിരിക്കുന്നതും കത്രിക്കുന്നതും അവമാനമാണ്‌, ആ സ്ഥിതിക്കു മൂടുന്നില്ലെങ്കില്‍ കത്രി 
ക്കുക ക്രടി ചെയ്യട്ടെ ഏന്നു താല്ലയ്യം. 

ഒം %പുരുഷ൯ ദൈവത്തിനെറ സാദ്ൃശ്യം??; സ്റ്രിയും അമര്‍തൃമായ ആത്മാധു 
മൂലം ദൈവത്തിന്‍െറ സാദ്ൃശ്യമാകുന്നു, എഡ്ാല്‍ ഈ സാദൃശ്യം മുഖ്യമായി ചുരുഷനി 
ലാണള്ളത്ര്‌. എന്തെന്നാല്‍ ദൈവം സകല സൃഷ്ടികളുടെയും നായകനായിരിക്കുന്നതു 
പോലെ ഭൂമിയിലുള്ള സകലത്തിന്മേലും പുരുഷനു നായകത്വം ക്രടി നല്‍കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 
ഇതിനാലാകുന്നു അവ൯ ദൈവത്തിന്‍െറ മഫിമയാകുന്നു എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്ത്‌, - 
€്റ്റിയോ പുരുഷനെറ മഫിമയാകുന്ന്‌?; ശരിയായി ഭരണം നടത്തുന്ന ഒരാളിനെ 
മറമുള്ളവര്‍ അരുസരിക്കയോഠം അവര്‍ അവനെറ മഫിമയാകുന്ന. ക്രിസ്തിയ കുടുംബ 
ത്തില്‍ ഭായ്യ്യ ഭത്താവിനു കീഴ്‌ചെടുയ്ോംം അവ അവന്‍െറ മഹിമ തന്നെ, 

൧ഠം €%മാലാക്കാമാര്‍ നിമിത്തം??; തിരുക്കമ്മസമയങ്ങളില്‍ സന്നിഹിതരായിരി 
. ക്കുന്ന ദൈവട്ടതന്മാര്‍ മൂലം ഏന്നു ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നും -- €മാലാക്കാ? ആഥവാ 
ട്ൂത൯ ഏന്ന പദം ഏയജ്ര്രായ ഗ്രീക്കു ഭാഷകളില്‍ വ്യാപകമായ അത്ധത്തിലാണ പ്രയോ 


൧, കോറ. ൧൧, -. ൫൯൪൭. -- ട്ട: (9. 


ഗിക്കാറുള്ളത്ര. പുരോഹിതന്മാര്‍ , ശുശ്രുഷകന്മാര്‍ എന്ന അത്മത്തിലാണു ഈ പദം 
വെളിപാടുഗ്രന്ഥത്തില്‍ പ്രയോഗിച്ചിട്ടുള്ളതും. ( ഇതിനെപ്പറഠിയും തക്കമില്ലാതില്ല.) 
ആകയാല്‍ ഇവിടെപ്പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന മാലാകാമാര്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ പുരോഹിതന്മാരും 
ശുശ്രുഷകന്മാരും കുന്നു ഗ്രഫിക്കണമെന്നാണു വേറെ ചിലരുടെ അഭിപ്രായം. സാധാര 
ണയായി സ്വികരിക്കപ്പെടടിരിക്കുന്നതും ഈ അഭിപ്രായം തന്നെ. -- തിരുക്കമ്മസമയങ്ങ 
ളില്‍ സന്നിഹിതരാകുന്ന ഗുണവാന്മാരായ ഏവരെയും ഈ പദം സൂചിപ്പിക്കുന്നു എന്നു 
പറയുന്നവരുമുണ്ട്‌?, -- 44അധികാരം??; ഗ്രീ.., ല.., അറ. പ്രതികളിലും :അധികാരം? 
എന്നുതന്നെ. ഗ്രീക്കു പദത്തിനു :തലമൂടി? എന്നും അത്ധമു്ട്‌. ക്രശ, ല്‍ തല മൂടണം? 
എന്നാണ വിവത്തനം. “അധികാരം? എന്നു ഇവിടെപ്പറയുന്നതു കാരണം ഫലത്തി 


നെറ സ്ഥാനത്തു പ്രയോഗിക്കാറുള്ള ഒരു അലങ്കാര പ്രയോഗമാണ്ട്‌. പുരുഷനു സ്ത്രി! 


യയടെമേലുള്ള അധികാരത്തിന്‍െറ -- സ്റ്രീ പുരുഷനു അധീനയാണെന്നുള്ളതിദെറ - 
ജിഹാം പ തലമുടി , ഉണ്ടായിരിക്കണം എന്നുതന്നെയംണ ഏതു പ്രതിയിലെയയം അത്ഥം, 
റപ്‌ ക്കാ ജസ്‌ ഫാക്കിനെ കണ്ടമാത്രയില്‍ മൃടുപടം എടുത്തു പുതച്ചതും (സ്പ. അ. ൨൭, 
വ, ൬൭.) താ൯ ഇസ്‌ ഫാക്കിന അധീനയാണെന്നുള്ളതിനെറ ലക്ഷ്യമായിട്ടായിരുന്നു. 

൧൧. “പുരുഷന്‍ സ്റ്രിക്ക പുറമേയല്ല $ സ്റ്റി പുരുഷനു പുറമേയയമല്ല്‌?; സ്റ്റി പുരു 
കേന അധീനയെന്നു പറഞ്ഞതുകൊണ്ടു പുരുഷനു ഡസ്റ്രിയുടെ ചേരിലുണ്ടാകേണ്ട സ്റ്റേ 
ത്തിനും ശ്രഭ്ധക്കും ഭംഗം വന്നുക്രടരുത്്‌. ഏന്തെന്നാല്‍ വ, ൧൨-ല്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു 
പോലെ സ്റ്പി പുരുഷനെ ക്രടാതെ മണ്ടായവളല്ല., അപ്രകാരം തന്നെ പുരുഷ൯ സ്ത്രി 
മൂലമല്ലാതെ ഉുണ്ടായവന്മമല്ല. -- വി. ക്രിമസാസ്നപോമൊസ്‌ താഴെക്കാണുംവിധം പ്രസ്താ 
 പിക്ിരിക്കുന്ന: :“ഭത്താധും ഭായ്യ്യയും തമ്മില്‍ സ്ഥിതിഭേദമുണ്ടു്‌. ഭത്താധു മേല്ലെട്ടും 
അവനെ സ്വികരിക്കയും ബഹ്൮മാനിക്കയും ചെയ്യേണ്ട ഭായ്യ കീഴ്‌"ചെട്ടമിരിക്കയാല്‍ 
അവക് സ്ഥിതി സമത്വമില്ലെന്നുള്ളതാണ്‌” ഇതിന്റ കാരണം. എന്നാല്‍ യ്റ്റേഹം 
കൊണ്ട്‌ ഈ അസമത്വം ഇല്ലാതാകയും അവര്‍ സമന്മാരായിത്തിരുകയ്യം ചെയ്യുന്നു, 
എന്തെന്നാല്‍ ബഹുമാനച്ൃര്‍വം ഭായ്യതന്നെത്തന്നെ താഴ്‌ത്തുകയ്യം ടത്താവിനു കീഴ്‌ ചെ 
ടുകയും ചെയ്യുമ്ോഠം , ഭത്താധു സ്ക്റേഹം മൂലം തന്നെത്തന്നെ താഴ്‌ത്തുകയും അവള്ളെ 
ഉയതുുകയും അവളെ തന്‍െറ സമക്കാരിയും തൂല്യയുമാക്കിത്തിക്കയും ചെയ്ത്ുയാല്‍ , 
ഭത്താവിനെറ സ്റ്റേഹം ഭായ്യയുടെ ബഹുമാനത്തിനു തുല്യമായി ഭവിക്കുന്നു. ആകയാല്‍ 
ഭത്താവിനെറ സ്റ്റേഹം ഭായ്യയുടെ ബഹുമാനത്തോടും അധീനതയോടും ശരിയാകയും 
(അവനെ) അവളോടു സമനാക്കിത്തിക്കയും ചെയ്യുന്നു, ഇങ്ങനെ ഭായ്യാഭത്താക ന്മാ 
രുടെ ഇടയില്‍ അസമത്വത്തില്‍ ഒരു സമത്വധും ൭ വ്ൃത്യാസഭാരത്തില്‍ തൃല്ൃതുക്കവു 
മുണ്ടാകുന്നു.?? (13! ൨൦.) 

൧൭, €ഞാ൯ നിങ്ങളോട കളിക്കുന്ന ഈ സംഗതി ??; ദേവാലയങ്ങളില്‍ നട 
നിരുന്ന പൊതു ഭക്ഷണത്തെപ്പറഠിയാണു ശ്ലീഹാ പറയുവാന്‍ തുടങ്ങുന്നത്‌. ന. കത്തായു 


വി. കബാന സ്ഥാപിക്കുന്നതു മുമ്പു ശിഷ്യരോടൊന്നിച്ചു സാധാരണ അത്താഴം കഴി 


ച്ചതൃപോലെ പൂര്‍വ ക്രിസ്യാനികഠം പല സ്ഥലങ്ങളിലും വീടുകളില്‍ നിന്നു ഭക്ഷണ പ 
ദാത്ഥങ്ങഠ കൊണ്ടുവന്നൊ ൭ ധനവാന്മാരുടെ ചെലവിലൊ . പള്ളിക്കായ്യത്തില്‍ നിന്നൊ 
വി. കബാനകു മുന്യ (പിന്ം) പരസ്റുര സ്റ്റേഹത്തിനെറ ലക്ഷ്യമായി ഒരുമിച്ച അത്താഴം 
കഴിക്കുന്ന ഒരു പതിലുട്ോയിരുന്നു. ഈ അത്താഴത്തിനു ആഗചെചെ (൧ ഇട) എന്നു 
വെച്ചാല്‍ സ്റ്റേഹം എന്നായിരുന്നു പേര്‍ പറഞ്ഞിരുന്നത്‌. ഈ സമ്്ദായം ആദിമ കാല 
തതുതന്നെ നിന്നുചോകയും ഉുപവാസത്തോടു ക്രടി വി. കാന സ്വീകരിക്കുക നട 


ല്ലില്‍ വരികയും ചെയ്തു. ഈ അത്താഴവേളയില്‍ കോഠന്തോസ്‌ കാരുടെ ഇടയില്‍ 
വളര ദുരാചാരങ്ങമം നടന്നുകൊണ്ടിരുന്നു. ചൊതുവായി കഴിക്കേണ്ടിയിരുന്ന ഈ 
അത്താഴം , കൊണ്ടുവരുന്നവര്‍ തന്നെ മറഠാദ്ൂകാം വന്നു ചേരന്നതിനു മുയായി കഴി 


1 
3 
ൽ 


. (൫07. 01. ച ൫൯൭ ം കോറ, ൧൧. 


ക്കുകയും  ബലവാന്മാക്കും , ധനവാന്മാക്കം സമുദ്ഥിയായി ലഭിക്കുകയും , ദരിഭന്മാക്ഷ 
ഒന്നും കിട്ടാതാകയും ചെയ്തിരുന്നു. മാത്രമല്ല , ഈ അത്താഴസമയം പരസ്സുര മത്സര 
ത്തിനെറ പ്രദശനത്തിനുള്ള ഒരവസരമായും തിന്നിരുന്നു. ഈ തെറുകളെയാണു വി. 
ശ്ലീഹാ തിരുത്തുന്നത്‌. - ദേവാലയങ്ങളിലെ നേര്‍ച്ചകളും അപ്പം ദേവാലയത്തില്‍ കൊ 
ണ്ടചെന്നു ആശിര്‍വദില്ലിച്ച കൊണ്ടുപോകുന്നതായി നമുടെ ഇടയിലുള്ള നടപ്പും പ്രസ്തുത 
അത്താഴത്തിനെറ ഭാവാന്തരമാണെന്നു പറയാം. 

൧൯. ഭിന്നതകളും തുന്ടോകുവാരുള്ളതാണല്ലൊ??; ദൈവതിരുമനസ്സ്സോ നിശ്ചയ 
' മോ കൊണ്ടല്ല , മനുഷ്യന്‍െറ അഹങ്കാരവ്യം ഹൃദയദുഷ്ടതയുംകൊണ്ടോണു ടിന്നതകഠം 
ഉണ്ടാകുന്നത്‌, എങ്കിലും ദൈവം ഇവയില്‍ നിന്നു നന്മയുള വാക്കുവാ൯ ശക്തനാകുന്നു, 
സ്ഥിരതയും ഉണര്‍ധുമുള്ള ക്രിസ്ാനികഠം ആരെല്ലാമെന്നു ദൈവം ഈ അവസ്ര 
ത്തില്‍ പ്രതൃക്ഷപ്പെടത്തുകയും അവരുടെ വിശ്വാസം പ്രസിദ്ധമാക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൨ഠ. 44കത്താവിനെറ ദിവസത്തിനു; ഗ്രീ. , ല. , അറ, പ്രതികളില്‍ “കത്താ 
വിനെറ അത്താഴത്തിനു? എന്നും; ക്രശായയില്‍ “തിരുനാളിനു? എന്ന്‌മാണു കാണുന്നതു്‌, 
കില പ്രതികഠം വിശ്വാസികഠം സമ്മേളിച്ചിരുന്ന ദിവസത്തെയും മറഠു പ്രതികഠം 
അന്നത്തെ കമ്മത്തെയും പുരയ്ത്റരി ച്ച പറയുന്നു എന്നല്ലാതെ അവ തമ്മില്‍ വിരുദ്ധ 
മല്ല.-- “കത്താവിന്‍െറ അത്താഴം? എന്നു വി, ദൂദിഹാ ഇവിടെപ്പറയുന്നതു കോറന്തോ 
സ്‌കാരുടെ ചൊതുഅത്താഴമാണെന്നാണു സാമാന്യാഭിപ്രായം. വി, കബ്ചാനയെ ഉദ്ദേ 
ശിച്ചു വി. ദ്രീഹാ പറയുന്നു എന്നു അഭിപ്രായമുള്ളവരുമുണ്ടു്‌. 

൨൪:. €നിങ്ങാംക്കുവേണ്ടി മുറിക്കപ്പെടുന്നാ?; ഗ്രി. , അറ. പ്രതികളിലും മുദിക്ക 
പ്പെടുന്ന? എന്നുതന്നെ. ല-ല്‍ ഏളിക്കപ്പെടുന്ന? എന്നും , ക്രശ.൪. “നല്‍കപ്പെടുന്ന? എന്നു 
മാണ വിവത്തനം. - “ഇതു . . . എനെറ ശരീരമാകുന്നു??; മത്താ. അ. ൨൬, വ. 
൨൬. വയഃ യോഹ. അ. ൬. വ. ൭൭. വ്യ. നോക്കുക. - ഈ വാക്കകാഠം അക്ഷരാത്ഥ 
ത്തിലല്ല , സാദൃശ്യാത്ഥത്തില്‍ മാത്രമാണു ന. കത്താഠു അരുളിച്ചെയ്ത്തെങ്കില്‍ ൨൭: സംവ 
ത്സരങ്ങളുടെശേഷം പുറജാതി പുതുക്രിസ്തവക്ക ഏഴുതുന്ന വി. റൂഹാ സാഭ്ൂ.ശ്യാത്ഥമെന്നു 
സൂചിപ്പിക്കുന്ന ഒററ വാക്കുപോലും പ്രയോഗിക്കാതെ സത്യസാനിദ്ധ്യം കാണിക്കുന്ന 
പദങ്ങഠമാത്രം പ്രയോഗിക്കുന്നതെന്തു്‌ ! സത്യസാന്നിദ്ധ്യമില്ലെങ്കില്‍ സാധാരണ അപ്പ 
ത്തില്‍ നിന്നു ഇതിനെ വിവേചിച്ചില്ല എന്ന അചരാധത്തിരു നിദാനമെത്തു? ഈ അപ്പം 
യോശ്യൃതക്രടാതെ ഭക്ഷിക്കനാവന൯ കത്താവിനെറ ശരീരത്തോടു അപരാധിയാകുന്ന 
തെങ്ങനെ? ഭക്ഷണത്തിനുമുമ്പായി ഇത്ര നിഷ്‌ കഷയോടുക്രടി ആത്മവിചാരണ നട 
തതന്നതെന്തി൯്‌? അയോഗ്യമായ സ്വികരണം ശിക്ഷാവിധിയാകുന്നതും യ രോഗമരണ 
ങ്ജഠാക്കു കാരണമാകുന്നതും എന്തുകൊണ്ടു്‌? ആകയാല്‍ വി. ചപൌലോസിന്‍െറ ഈര 
പ്രസ്മാവം വി. കുബാനയിലെ സത്യസാനിദ്ധ്യത്തിര നിഡ്യക്കമായ ഒരു സക്ഷിയാഷ്ച്‌" 
ണെന്നു സമ്മതിച്ചേ തിര. 

൨൫. %:എനെറ രക്തംകൊണ്ടുള്ള പൃതിയനിയമം??; മത്താ. അ. ൨൬. വ. 
൨൮. വ്യം നോകുക. 9 ) 

൨൭. €4കത്താവിനെറ അപ്പത്തില്‍ നിന്നു ഭക്ഷിക്കുകയും അവന്‍െറ പാനപാത്ര 
ത്രില്‍ നിന്നു പാനംഷെയ്യുയും??; അറ. , ക്രശ. പ്രതികളിലൂും ഇങ്ങനെതന്നെ. ഗ്രീ. 


ല. പ്രതികളിലാകട്ടെ :. . . ഭക്ഷിക്കുകയോ . . . പാനം ചെയ്കയോ? എന്നാണു കാണു 
ന്നത്‌. 

൨൮, *തന്നെത്തന്നെ പരിശോധിക്കുക??: ആത്മശോധനയും പാപോച്ചാരണ 

ലും ചെയ്യുക.- (“ഈ പാനപാത്രത്തില്‍നിന്നു പാനം . . . ചെയ്യട്ടൊ?; ഇതു കല്പന 


യല്ല നടപ്പള്കിടതതും നടപ്പുള്ളപ്പോഴും ചെയ്യുവാനുള്ള അരുവാദംമാത്രം. മത്താ. അം 
൨൬, വ. ൨൭. വയം നോക്കുക. 


൧. കോറ. ൪൭൨. 


_. ൫൯൩ -- 


1, (0, 1. 


൭൧. ജുതിനാര??; വി, കുബാനയോടുതള്ളു ആചാരക്കുറവുമൂലം. -- :4നിഭൂപ്രാ 
പിക്കുന്നവരാ?; മരിച്ചവര്‍. അ. ൭ വ. ൭൨൯. വൃ. നോക്കുക. നിത്ൃരക്ഷക്കു വിഷമാ 
തമല്ലാത്ത മരണത്തെപ്പറഠിയാണു വി. ഗ്രന്ഥം ഈ പദം പ്രയോഗിക്കാറുള്ളത്്‌. ആകു 
യാല്‍ ലംമുപാചങ്ങളെ ഉദ്ദേശിച്ചാണു വി. ചൌലോസു ഇവിടെ പറയുന്നതെന്നു സി 


ഭഥിക്കുന്നു. 


അദ്ധ്യായം ൧൨. 


ആത്മികവരങ്ങളു.ടെ നാനാത്വം. അദൃശ്യശരീരത്തിന്‍െറ അവയവങ്ങാം 
പ്രകൃതിശരിരത്തിനേറവപോലെ പരസ്പരം സഹായിക്കണം. 


റ൫)൩നാല്‍ എന്റെറ സഹോദരന്മാ 
രേ, ആത്മികകായ്യങ്ങളെപ്പററി നി 
ങ്ങഗാ (ഇവ) അറിയണമെന്ന ഞാ൯ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നു: 

൨. നിങ്ങഗ പുറജാതികളായിരു 
നനു. ശബ്ദമില്ലാത്ത വിഗ്രഹങ്ങളുടെ 
അടടക്കലേക്കു തിരിച്ചറിലില്ലാതെ നി 
ഞ്ങഗ കൊണ്ടുപോകപ്പെട്ടുമിരുന്നു. 

൩. ഇതിനാല്‍ ദൈധാത്മാഖോ 
ടടക്രടി സംസാരിക്കുന്ന ഒരുത്തനും 
ഈശോ ശപിക്കപ്പെടവനാകുന്നു എ 
ന്നു പറയുകയില്ല ; പരിശുദ്ധാത്മാവി 
നോട്ടക്രടിയല്ലാതെ ഈശോ കത്താ 
പാകുന്നു എന്നു പറയയവാ൯ ഒരുത്ത 
നും കഴികയുമില്ല എന്നു ഞാന്‍ നി 
ങ്ങളെ അറിയിക്കുന്നു. [മക്കോ. അ. 
൯. വ. ൩൮.) 

ദ്വ. എന്നാല്‍ വരങ്ങളില്‍ വൃത്യയാ 
സങ്ങളണ്ടട്‌ , എങ്കിലും ആത്മാവു ഒന്നേ 
യയള്ളൂ. 

൫. ശുശ്രുഷകളില്‍ പൃത്യാസങ്ങ 
തുണ്ടു , എങ്കിലും കത്താവുയ ഒരുവ 
നേയയള്ളൂ. 

൩൬. ശക്തികളില്‍ പൃത്യാസങ്ങള. 

ണ്ട്‌, എങ്കിലും എല്ലാവരെക്കൊണ്ടും 
എല്ലാം പ്രവത്തിപ്പിക്കുന്ന ദൈവം 
ഒരുവനേഴയുള്ള. 

൭. എന്നാല്‍ ആത്മാവിനെറ വെ 
ളിപാടട ഓരോരുത്തനും അവന പ്ര 
യോജ നകരമായ വിധത്തില്‍ നല്‍ക 


പ്പെടുന്നു. 


൮. ആത്മാവിനാല്‍ ഞ്ഞാനത്തി 
നെറ വചനം നതകപ്പെട്ടന്നവനു 
ണ്ടു. പേറൊരുവനു അതേആത്മാ 
വിനാല്‍ തന്നെ അറിവിന്‍െറ വച 
നവും , 

൯. പേറൊരുപനു അതേആത്മാ 
വിനാല്‍ തന്നെ വിശ്വാസവും, വേ 
റൊരുവനു അതേആത്മാവിനാല്‍ ത 
ന്നെ രോഗശാന്തിയുടെ വരങ്ങളും, 

൧൧. പേറൊരുവനു ശക്തികളും, 
പേറൊരുപനു പ്രവാചകത്വവും , 
വേറൊരുവനു ആത്മാക്കളുടെ വിലേ 
ചനവും , വേറൊരുവനു പലവിധ 
ഭാഷകളും , പേറൊരുവനു ഭാഷകള_ 
ടെ വ്യാഖ്യാനവും . (നല്‍കപ്പെടുന്നു). 

൧൧. എന്നാല്‍ ഇവജെല്ലാം പ്രവ 
ത്തിക്കുന്നതും താ൯ ഇച്‌ ചിക്കുന്ന 
തുപോലെ എല്ലാവക്കും ഭാഗിച്ചകൊ 
ട്ടക്കുന്നതും ഒരേ ആത്മാവൃതന്നെയാക്ു 
ന്നു. [റോമ. അ. ൧൨. വ.൩., ന൬: 
അപ്പെ. അ. ദ. ൮.൭.) 

൧൨. എന്തെന്നാല്‍ ശരിരം ഒന്നാ 
യിരിക്കയയം അതില്‍ പല അവയവ । 
്ങഗാ ഉണ്ടായിരിക്കയും ചെയ്യുന്നു 
എങ്കിലും ശരീരത്തിന്‍െറ അവയവ 
ങ്ങഗ പലതായിരിക്കെ ഒരേശരി 
രമായിരിക്കുനതെങ്ങനെയൊ അങ്ങ 
നെ തന്നെ (ആകുന്നു) മ്‌ ശിഹായും. 

൧൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നാം 
തന്നെയും, യ്യൂദന്മാരാകട്ടെ  പൂറജാ 
തികളാകട്ടെ , അടിമകളാകട്ടെ ഉ സ്വ 


പിട (7. 01, 


തന്ത്രരാകട്ടെ , ഏല്ലാവരും, ഒരേ ആ 
ത്മാവില്‍ ഏകശരിരമായിട്ടു സ്റ്റാനം 
ഏലുഛകയും നാമെല്ലാവരും ഒരേ ആ 
ത്മാവിനെ പാനംചെയ്ത്ുയും ചെയ്യി 
രിക്കുന്നു. 

കര. ശരിരം തനെയുമോ ഒരു 

അവയവമല്ല, പിന്നെയൊ പലതാ 
കുന്നു. 
. ൧൫. ഞാ൯ കൈ അല്ലാത്തതി 
നാല്‍ ഞാന്‍ ശരിരത്തിലുള്ളതല്പ എ 
നനു കാല്‍ പറയുന്നു എങ്കില്‍ ഇതു 
കൊണ്ടു അതു ശരിരത്തിലുള്ളതല്ലെ 
ന്നു വരികയില്ല. 

൧൬. ഞാ൯ കണ്ണു അല്ലാത്തതി 
നാല്‍ ഞാ൯ ശരീരത്തിലുള്ളതല്ല എ 
നനു ചെവി പറയുന്നു എങ്കില്‍ ഇതു 
കൊണ്ടു അതും ശരിരത്തിലുള്ളത 
ല്ലേന്നു വരികയില്ല. 

൧ഴം ശരിരം മുഴുവന്‍ കണ്ണുകള്‍ 
ആയിരുന്നെങ്കില്‍ ശ്രപണം എവി 
ടെയാകുമായിരുന്നു? മുഴുവന്‍ ശ്രവ 
ണമായിരുന്നെങ്കില്‍ എങ്ങനെ ഷ്യ 
ണിക്കുമായിരുന്നു? 

൧൮. എന്നാല്‍ ഇപ്പോഗ ദൈവം 
അവയവങ്ങളില്‍ ഓരോന്നും താ൯ 
ഇച്‌ ചഛിച്ചതുപോലെ ശരിരത്തില്‍ 
സ്ഥാലി്ചിരിക്കുന്നു. 

൧൯. എന്നാല്‍ അവയെല്ലാം ഒരു 
അവയവമായിരുന്നെങ്കില്‍ ശരിരം എ 
പിടെയാകുമായിരുന്നു? 

൨൦. ഇപ്പോഴാകട്ടെ അവയവ 
ങ്ങഗ പലതുണ്ട്‌, എങ്കിലും ശരിരം 
ഒന്നുതന്നെയാകുന്നു. 

൨൧. കണ്ണിനു കൈയോട്ട: എനി 
ക്കു നിന്നെക്കൊണ്ടു ആവശ്യമില്ല എ 
ന്ന പറയുവാന്‍ നിവൃത്തിയില്ല. തല 
ക്കു കാലുകളോട്ട: എനിക്കു നിങ്ങളെ 
ക്കൊണ്ടു ആവശ്യമില്ല എന്നു പറയു 
ചാനും നിവൃത്തിയില്ല. 

൨൨. മറിച്ച്‌, ബലഹിനങ്ങഗാ 


നി ൫൯൭ നി ൧. 


കോറ. ൧൨. . 


എന്നു. കരുതപ്പെടുന്ന അവയവങ്ങള്‍ 
ഏവയോ അവയെക്കൊണ്ടാകുന്നു അ 
ധികം ആവകശ്ചം. 

൨൩. ശരിരത്തില്‍ മാനം കുറ 
ഞ്ഞവയാകുന്നു എന്നു നാം കരുതു 
നവ ഏവയോ അവയ്ക്കു ബഹുമാനം 
ക്രട്ടതലായി നാം വഭ്ധിപ്പിക്കുന്നു. ല 
ജജാവഹങ്ങളായിരിക്കുന്നലയഷ്ക്കു നാം 
അധികം ഭംഗി വരുത്തുകയും ചെ 
യുന്നു. 

൨൪, ൨൫. എന്നാല്‍ നമ്മിലുള്ള 
മാസ്യാവയവങ്ങശക്കു ബഹുമാനം ആ 
വശമില്ല. എന്തെന്നാല്‍ ദൈവം ശ 
രിരത്തെ ക്രടിച്ചേത്തപ്പോഗാ, ശരി 
രത്തില്‍ ഭിന്നതയയണ്ടാകാതെ എല്ലാ 
അവയവങ്ങളും പരസ്പരം ഒരുപ്പോ 
ലെ ശ്രദ്ധയോടുക്രടിയിരിക്കേണ്ടതി 
൯, ചെറിയ അവയവത്തിനു ക്രട് 
തല്‍ മാന്യത നല്‍കിയിരിക്കുന്നു. 

൨൩൬. ഇതിനാല്‍ ഒരു അവയവം 
വേദന അന്ുഭവിക്കുമ്പോഗ എല്ലാ 
(അവയവങ്ങള)ം പിഡ സഹിക്കു 
ന്നു. ഒരു അവയവം സ്തൃതിക്കപ്പെട്ട 
ന്നൊങ്കില്‍ എല്ലാ അവയവങ്ങളും സ്കൂ 
തിക്കപ്പെടുകയും ന്നു. 

൨൭. എന്നാല്‍"നിങ്ങഗ മ്‌ ശീഹാ 
യുടെ ശരിരവും നിങ്ങളുടെ സ്ഥാന 
ത്തേ അവയവങ്ങള മാകുന്നു. 

൨൮. എന്തെന്നാല്‍ ദൈവം ത 


' നെറ സഭയില്‍ ആദ്യമേ ഗൃ്ലീഹന്മാ 


രെയും, അവക്കു പിമ്പേ പ്രവാചക 
ന്മാരെയുയം , അവക്കു പിമ്പേ ഉപദേ 
ഷ്ലാക്കളെയ്യം, അവക്കു പിമ്പേ ശ 
ക്തി പ്രപത്തിക്കുന്നവരെയും , അവ 
ക്ക പിമ്പേ രോഗശാന്തിയുടെ വരങ്ങ 
ളെയും, സഹായികളെയും, നായ 
കന്മാരെയും , ഭാഷകളുടെ വിപിധ 
ത്വത്തെയും സ്ഥാപിച്ചിരിക്കുന്നു. [അ 
പ്പെ. അ. ദ. വ. ൧൧.) 

൨൯. എല്ലാവരും ദ്ൂ്രിഹന്മാരോ? 


ക, കോഠ. ൧൨. -. ൫൯൮ -- 7. (01. 2. 


എല്ലാവരും പ്രവാചകന്മാരോ? എ ക്കുന്നുവോ? അല്ലെങ്കില്‍ എല്ലാവരും 
 ല്ലാവരും ഉ പദേഷ്ഠാക്കളേോ? വൃയാഖ്യാനിക്കുന്നുവോ? 

൩൦. എല്ലാവരും ശക്തികള്‍ പ്ര ൩൧. എന്നാല്‍ വലിയ. വരങ്ങ 
വത്തിക്കുന്നവരോ? എല്ലാവക്കം രോ ളില്‍ നിങ്ങഗ തീക്ഷ്ടുതയോടിരിക്കു 
ഗശാന്തിയൃടെ വരങ്ങള ണ്ടോ? എല്ലാ ന്നേങ്കില്‍ ശ്രേഷ്ടമായ വഴി ഞാന്‍ ഇ 
വരും (പല) ഭാഷകളില്‍ സംസാരി നിയും നിങ്ങള്‍ക്കു കാണിച്ചതരാം. 


ൻ വ്യാഖ്യഠനം. 

൧. €തആത്മികകായ്യങ്ങളെപ്പറഠി??; പ്രവാചകവരം ൭ ബഹുഭാഷാവരം ൭ രോ 
ഗശാന്തിക്കള്ള വരം ആദിയായി ദൈവം നല്‍കുന്ന സെരജന്യവരങ്ങളെപ്പററിയാണു 
ശ്ലീഹാ ഇവിടെപ്പറയുന്നത്ത്‌. പന്തക്കുസ്താദിവസത്തില്‍ വി. ശ്രരിഹന്മാക്ക നല്‍കപ്പെടു 
വപോലെയുള്ള വരങ്ങാം സഭയുടെ ആരംഭകാലത്തു വിശധാസികഠക്കും പലപ്പോഴും 
നല്‍കപ്പെട്ടിരുന്നു, ഇങ്ങനെയുള്ള വരങ്ങാം ലഭിച്ച കോഠതന്തോസ്‌ കാര്‍ അവലയെ 
പ്രഠഠി പ്രശംസിക്കുകയും , ക്രമവിരുഭ്ധമായി അവ പ്രയോഗിക്കുകയും , അവ ലഭിക്കാ 


തൃള്ളവര്‍ തങ്ങാംക്കു അവ ഇല്പാത്തതുകൊണ്ടു ദുഃഖിക്കുകയും ചെയ്തിരുന്നതുകൊണ്ടാണു 


വി, ശ്ലീഹാ ഈ സംഗതി ബന്ധിച്ചു ഇവിടെ പ്രസ്ാവിക്കുന്നതു്‌. 

൨-൭, ശമ്മുമില്ലാത്ത വിഗ്രഹങ്ങളെ നിങ്ങ ഇതുവരെ സേവിച്ചിരുന്ന. 
ഇപ്പോഠം നിങ്ങാംക്ക സിദ്ധമായിരിക്കുന്ന വിവിധവരങ്ങാം നിങ്ങശക്കു തരുവാ൯ ഉമ 
കളായ ആ വിഗ്രഫങ്ങാംക്കു സാധിക്കയില്ലല്ലൊ. ആ വിഗ്രഹങ്ങളെ വിട്ടുമാഠിയിരിക്ക 
യാല്‍. നിങ്ങാം മതപിഡനത്തിനു വിധേയരായിത്തിനിട്ടുണ്ടു. നിങ്ങ ക്രിസ്റ്റമതാനു 
യായികളൊ എന്നു തിരി ചഠിയേണ്ടതിന ഈശോയെ ശചിക്ുവാ൯ പല അവസര 
ങ്ങളിലും നിങ്ങാം നിഷ്‌ കഷിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്ന. ആകയാല്‍ സൂക്ഷിക്കുവിന്‍, 
ഏതു പീഡ നേരിട്ടാലും ദൈവാത്മാഠുള്ള ഒരുവ൯ ഈശോയെ ശപിക്കയൊ നിഷേ 
ധിച്ചപറകയൊ ചെയ്കയില്ല എന്നു ഓമ്മിക്കുവി൯. ജപ്പോഠം നിങ്ങക്കു സിദ്ധമായി 
രിക്കുന്ന വരങ്ങാം പരിതുദ്ധാത്മാവിനാല്‍ നല്‍കപ്പെടുവയാകുന്നു. ആ ആത്മാവിനെറ 
സഹായംക്രടാതെ ആദ്ധ്യാത്മികയോശൃതയോടുക്രടി ഈശോ എന്നു ഉച്ചരിക്കുവാ൯ 
ക്രടി നിങ്ങാംക്കു സാധിക്കയില്ല. ആത്മാവിനെറ വരങ്ങളോ ബഥുവിധമത്രേ. ഇ 
ക്ലാനുസാരധും പ്രയോജനം നോക്കിയും ആത്മാമു അവയെ പ്രദാനം ചെയ്യുന്നു, ഇങ്ങ 
നെയെല്ലാമാണു വി, ശൃ്രിഹാ ഈ വാക്യങ്ങളില്‍ ഉല്‍ബോധിചപ്പിക്കുന്നത്ക്‌.-- *വൃത്യാസ 
ങ്ങളുണ്ട്‌ ?2; വിഭാഗങ്ങളുണ്ട്‌” എന്നു അക്ഷരാത്ഥം, 

൬, ശക്തികളില്‍? ?; അത്ഭതപ്രവത്തനത്തിനുള്ള ശക്തികളില്‍.-- എല്ലാവ 
രെക്കൊണ്ടും എല്ലാം പ്രവത്തിച്പിക്കുന്ന??; ഗ്ര. , ല. , അറ. പ്രതികളില്‍ :എല്ലാററിലും 
മലേല്ലാം പ്രവത്തിക്കുന്ന? എന്നാണു കാണുന്നത്‌. പ്രവത്തിപ്പിക്കുന്നവന്‍ പ്രവത്തിക്കുന്ന 
വ൯ തന്നെയാണല്ലൊ, 

൭, €4ആത്മാവിനെറ വെളിപാടു??: ആത്മാവിന്‍െറ സാന്നിദ്ധ്യം വെളിപ്പെടു 
തുന്ന വരം.-- “ഓരോരുത്തനും അവനു പ്രയോ ജനകരമായവിധത്തില്‍?$ അറ, ഇ 
ങ്ങനെതന്നെ, ഗ്രീ. , ല. പ്രതികളില്‍ *പ്രയോജനത്തിനായിട്ടു? എന്നുമാത്രം കാണുന്നു. 
ക്രശായപ്രതിയില്‍ ഓരോരുത്തനും , അവനു ഉപകാരപ്രദമായവിധത്തില്‍ , പരിത്തു 
ദ്ധാത്മാവിനെ കൊടുക്കുന്നു? എന്നാണു വിവത്തനം.-- തനിക്കും , അന്യനും , സഭവ്മയം ച. 
സമുദായത്തിനും ഉപകാരപ്രദമായവിധത്തില്‍ എന്നു ധരിക്കണം, ) 

൮. €*മ്്ഞാനത്തിനെറ?? , “അറിവിനെറ??; അഠിധുകൊണ്ടു സുഛിപ്പിക്കുന്നതില്‍ 
ക്രടുതലായി ദൈവരഫസ്യങ്ങളെപ്പഠഠിയുള്ള അദിവിനെയാണു ജ്ഞാനം സൂഷിപ്പിക്കു 
ന്നത്തു ൬ ലു 


1. (0. 2൨1. _ ൫൯൯ --- . ക. കോറ്‌. ൧൨. 

൯, ““ലിശ്വാസം??; മലകളെയും മാററുവാ൯കഴിയുന്ന വിശ്വാസം. ൽ 

൧൦. “വിവേചനവും?” , “4ഭാകകളും?? , €*വ്യാഖ്യാനവും??: വിവേചനത്തി 
നുള്ള വരം , പല ഭാകകഠം സംസാരിക്കവാനുള്ള വരം . വ്യാഖ്യാനിക്കുവാനുള്ള വരം 
ഇത്യാദി അത്ഥം. 

൧൨, അങ്ങനെതന്നെ ( ആകുന്നു) മ്‌"ശീഹായും?”; മ്‌ ശീഫായുടെ അദൃശ്ൃശ 
രീരം , അഥവാ സഭ. ശ്ലീഹാ മ്‌ ശീഹായുടെ അദുൃശ്യശരീരമായ സഭയെ മരുഷ്യനെറ 
പ്രകൃതിശരീരത്തോടു ഉപമിച്ചുകൊണ്ടു പഠിപ്പിക്കുന്നതു ഇപ്രകാരമാണ്‌ : ൧, എല്ലാ 
അവയവങ്ങളും എല്ലാ ഭാഗങ്ങളുംക്രടിച്ചേന്ന ഒരേ ശരിരമുന്ദോകുന്നു. ഇങ്ങനെതന്നെ 


മശിഹാ , എന്നുവെച്ചാല്‍. മ്‌ശീഹായുടെ അദൃശ്യശരീരമായ സഭ-- ൨. മനുഷൃശരീ& 


രത്തിനെറ എല്ലാഭാഗങ്ങളും ഒരേ ആത്മാവിനാല്‍തന്നെ ജിവിപ്പിക്കപ്പെടന്നതുപോലെ 
സഭയില്‍ ഏവരും മാമോദീസായില്ും രക്ഷകനായ മ്‌'ശീഹാ സ്ഥാപിച്ച മററു ക്രദാശ 
കളിലും ഒരേ ആത്മാവിനെ പാനംഷെയ്തയും ആ ദൈവാത്മാവുമ്മൂലം ജീവിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നു,-- ൩., വൃത്ൃസ്തജോലികളും ഉദദ്യോഗങ്ങളുമുള്ള അവയവങ്ങഠം എല്ലാംക്രടി 
ഏകശരിരംമാത്രം ആകുന്നതുപോലെതന്നെയാകുന്നു മ്‌ ശീഹായുടെ സഭയിലും, 
൭൦, മനുഷ്യശരീരത്തില്‍ അപ്രധാനങ്ങളെന്നു തോന്നുന്ന ഭാഗങ്ങാം ശരീരം മുഴുവന്‍െറ 


യും നിലനില്ലിനും യോജിപ്പിരം ആവശ്യമായിരിക്കുന്നതും ഒന്നിനു മറെറാന്നിന്‍െറ 


സഹായം വേണ്ടിയിരിക്കുന്നതും ഏഎങ്ങനെയൊ മിശിഹായുടെ സഭയിലും അങ്ങനെ 


_തന്നെ.-- ൭, പ്രകൃതിശരീരത്തില്‍ മാന്യതകുറഞ്ഞഭാഗങ്ങളെ ശ്രദ്ധാപൂധ്യമായ വസ്ത്ര 


[ 


ധാരണാദികഠംകൊണ്ടു നാം ക്രടുതലായി ബഹുമാനിക്ുന്നവിധംതന്നെ മ്ശിഹായുടെ 
അദൂശ്യശരിരത്തിലെ ബലഹ്‌ നരായ ദരിഭൂര്‍ , പഠിപ്പില്ലാത്തവര്‍ ആദിയായവരോടു 
ക്രടുതല്‍ ശ്രദ്ധ കാണിക്കുന്നു; ഭിന്നതയുണ്ടാകാതെ സാഛ്രേദയ്യം നിലനിലുഛവാ൯ അ 
വരുടെമേല്‍ പ്രത്യേക സ്റ്റേഹം പ്രദശിപ്പിക്കപ്പെടുന്നു ഒരാഠം കഷ്ടത അനുഭവിക്കുന്നെ 
ജില്‍ മററാളകഠം സചതപിക്ുന്നു. ് 

൨൭. €4മാനംകറഞ്ഞ . . . വയ്ക്യ; ബഹുമാനം . . . വഭ്ധിപ്പിക്കുന്നു?; മുഖം ത്രേ 
ദ്യേമായിട്ടുള്ളതാണ്‌ . അതു നഗ്നമായിത്തന്നെ നാം കാക്കുന്നു. താഴ്‌ മയുള്ള ഭാഗങ്ങളെ 
വഡ്ത്രാഭരണങ്ങഠംകൊണ്ടു നാം മോടിപിടിപ്പിക്കുന്നു, 

൨൭, നിങ്ങളുടെ സ്ഥാനത്തേ അവയവങ്ങളു.ം??; വ, ൨൮-൭൦. ല്‍ പല വര 
ങ്ങളുള്ളവരെയയം അവരുടെ സ്ഥാനഭേദങ്ങളെയുംപററി വി. ശ്ലീഹാ പറയുള്ജണ്ടല്ലൊ. 
ഇങ്ങനെ മ്‌'ശിഹായുടെ അദൂശ്യശരിരമാകുന്ന സഭയില്‍ നിങ്ങാംക്ക ഏതു സ്ഥാനം 


' ലഭിച്ചിരിക്കുന്നവോ ആ സ്ഥാനത്തുള്ള അവയവങ്ങാഠം എന്നു അത്ഥമാകാം. മാശീഫാ 
യുടെ അദുശ്യശരീരമായ സഭ സാധല്വഭെര്മികമാണല്ലൊ. അതിന്‍െറ അവയവങ്ങാഠം 


മ്ലേല്ലാദിക്കുകളിലുമുണ്ട്‌. ഇങ്ങനെ അതിനു നിങ്ങളുടെ സ്ഥാനത്തു ൭ സ്ഥലത്തു അഥവാ 
ദേശത്തു ഉള്ള അവയവങ്ങഠം എന്നും ആകാം. ഗ്രി. , ല. ., അറ, പ്രതികളില്‍ ഈര 
രണ്ടാമത്തെ അത്ഥമാണു സ്‌ഫൃരിക്കുന്നതു്‌. യ്രീ.ല്‍ ഒരു ഭാഗം അവയവങ്ങാം? എന്നും. 
ലംല്‍ “അവയവത്തിന്‍െറ അവയവങ്ങാം എന്ന , അറ.ല്‍ 4“അതിനെറ ചില ഭാഗങ്ങ 
ളുടെ അവയവങ്ങഠം? എന്നും കാണുന്നു. കോറന്തോസ്‌ സഭ മശീഹായുടെ അദൃശ്ൃശ 
രീരമായ സഭയുടെ ഒരു ഭാഗം അഥവാ അവയവധും . കോറത്തോസ്‌കാര്‍ ആ ഭാഗ 
ത്തിനെറ അഥവാ “ അവയവത്തിനെറ അവയവങ്ങളുമാണെന്നാണല്ലൊ ഈ പ്രതി 
കേ പറയുന്നതു്‌. ഏത്ുസ്ഥാനത്തുള്ള അവയവമായാലും മ്‌ശിഹായുടെ അദൂൃശ്യശരീിര 
ത്തിനെറ അവയവങ്ങാതന്നെ. അതിനാല്‍ ക്രശായപ്രതിയില്‍ *“രവനെറ (മ്‌ ശീഹാ 
യുടെ ) അവയവങ്ങാം? എന്നുമാത്രം പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൨൮. *രോഗശാന്തിയുടെ വരങ്ങളെയും??; വരങ്ങളുള്ളവരെയും എന്നിങ്ങനെ 


൧. കോറ. ൧൩. _. ൩ഠഠ -- 7, ൫01. 2. 
ഗ്രഫിക്കണം... ഭാഷകളുടെ വിവിധത്വത്തെയും??; ഗ്രീക്കൈയെഴുത്തുകളിലും ലത്തീ 
നിടുംമാത്രം പ്രസംഗങ്ങളുടെ വ്യാഖ്യാനങ്ങളെയും? എന്നുക്രടി അവസാനമായി കാ 
ണാന്നുണ്ടു്‌. 

2.൧. “വലിയ വരങ്ങളില്‍??; സെരജമ്യവരങ്ങളെപ്പഠഠിയാണല്ലൊ വി. ശ്ലീഹാ 
ഇതുവരെ പ്രസ്താവിച്ചത്‌. ഇവയെക്കാഠം ത്രേദ്ദമാണു വിശ്വാസം ; പ്രതിക്കു , യ്ക്റേഹം 
ഇവ. സ്റ്റേഹം ദൈവത്തിങ്കലേക്കും നിത്യായുസ്സിലേക്കം അനന്തമഫിമയിലേക്കും ആന 
യിക്കുന്ന വഴിയാണ്‌. ഇതിനെപ്പറഠി ഇനി പ്രസ്താവിക്കാം. 


അദ്ധ്യായം ൭൩. 


സ്റ്റേഹം മറെറല്ലാവരങ്ങളെയുംകാഠം മുഖ്യമായി 
ഗണിക്കപ്പെടേണ്ടതാകുന്നു. 


ഞാഷശ മനുഷ്യരുടെയും മാലാകാ 
മാരുടെയയം സകല ഭാഷകളിലും സം 
സാരിച്ചാലും എന്നില്‍ സ്സ്റേഹമില്ലെ 


കില്‍ ഞാന്‍ മുഴങ്ങുന്ന ചെമ്പൊ ' 


ചിലമ്പുന്ന കൈത്താളുമൊ ആയി 
പ്പോകും. 

൨. എന്നില്‍ പ്രവാചകത്വം ഉ 
ണ്ടായിരിക്കയും സകല  രഹസ്പങ്ങ 
ളം സകല ഞ്ഞാനവും ഞ്ഞാ൯ ഗ്രഹി 
ക്കയയം ചെയഷ്യാലും, മലകളെ. മാററു 
വാ൯ തക്കവണ്ണം സകല വിശ്വാസ 
വും എന്നിലുണ്ടായാലും എനിക്കു ണ്ക്നേ 
ഫമില്ലെങ്കില്‍ ഞാന്‍ ഒന്നുമല്ല. 

൩. എനിക്കുള്ളതെല്ലാം ഒരിദ്രക്കു 
ഭക്ഷിക്കുവാന്‍ ഞാ൯ കൊടുത്താലും , 
ദഹിക്കുവാനായി എന്‍െറ ശരിരം 
ഏല്ലിച്ചാലും എന്നില്‍ സ്ന്നേഹമില്ലെ 
ങ്കില്‍ എനിക്കു ഒരുപ്രയോജനവുമില്പ. 

൪. സ്നേഹം ദിഘശാന്തതയയള്ളത്ും 
ദയയയള്ളതുമാകുന്നു. സ്നേഹം അസ്മൂയ 
പ്പടുന്നില്ല. സ്നേഹം കലഫിക്കുന്നി 
ന്നില്ല , അഹങ്കരിക്കുന്നില്ല. 


൫. അതു ലജ്ജാവഹമായതു പ്ര" 


വത്തിക്കുന്നില്ല , ത൯കായ്യം അന്വേ 
ഷിക്കുന്നില്ല, കോപിക്കുന്നില്ല, തി 
ന്യായിട്ടുള്ളതു വിചാരിക്കുന്നില്ല. 

൬. അതു അനിതിയില്‍ സന്തോ 
ഷിക്കാതെ സത്ൃൃത്തില്‍ സന്തോഷി 
ക്കുന്നു. 


൭. അതു സകലവും സഹിക്കുന്നു , 
സകലവും വിശ്വസിക്കുന്നു , സകല 
വും പ്രതീക്ഷിക്കുന്ന , സകലവും അ 
നുഭപിക്കുന്നു. റ 

൮. സ്നേഹം ഒരിക്കലും വിണുപോ 
കുന്നില്പ. പ്രവാചകങ്ങളോ ഇല്ലാതാ 
കും , ഭാഷകള്‍ നിന്നുപോകും, ഞ്ഞാ 
നം ക്ഷയിച്ചപോകും. 

൯. എന്തെനാല്‍ വളരെക്കായ്യ 
ങ്ങളില്‍ വെച്ചു കുറച്ച മാത്രമാകുന്നു 
നാം അറിയുന്നതു. വളരെക്കായ്യങ്ങ 
ളില്‍ വെച്ച കുറച്ചു മാത്രം നാം ച്ര 
വചിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൧൧. എന്നാല്‍ പൂണ്ണുത എപ്പോഗ 
വരുമോ അപ്പോ കാഠച്ചുമാത്രമായി , 
രുന്നതു ഇല്ലാതാകും. ല്‍ 

൧൧. ഞാന്‍ ശിശുവായിരുന്ന 
പ്പോഗ ശിശുവിനെപ്പോലെ സംസാ 
രിക്കയയം, ശിശുവിനെപ്പോലെ വി 
ചാരിക്കയുയം, ശിശുവിനെപ്പോലെ ആ 
ലോചിക്കയും ചെയ്തിരുന്നു. എന്നാല്‍ 
ഞാ൯ പുരുഷനായിത്തിന്നപ്പോഗ 
ചെറുപ്രായത്തിന്‍െറതായ ഇവ വിട്ട 
കളഞ്ഞു. ) 

൧൨. ഇപ്പോഴാകട്ടെ കണ്ണാടിയില്‍ 
ക്രടി എന്നപോലെ ഉപമയില്‍ നാം 
കാണുന്നു. അപ്പ്പൊഴോ ആഭിമുഖമാ 
യി (നാം കാണും). ഇപ്പോഗാ വളരെ 


[ (07. പി , ട്‌ ൩൬൦൧ -- ൧. കോറ. ൧൫. 


ക്കായ്യങ്ങളില്‍ വെച്ചു കുറച്ചുമാത്രം ൧൩. എന്തെന്നാല്‍ നിലനില്ലം 
ഞാന്‍ അറിയുന്നു. എന്നാല്‍ അപ്പ്പോഗ ന്നവ ഇവ മൂന്നുമാകുന്നു: വിശ്വാസം, 
ഞാന്‍ അറിയപ്പേടടിരിക്കുന്നതുപോ പ്രതിക്ഷ, സ്ന്റേഹം. ഇവയില്‍ പ്ര 
ലെ ഞാന്‍ അറിയും. ധാനമായതോ സ്ന്റേഹം തന്നെ. 


വ്യാഖ്യാനം. 

൨., “4സകലവിശ്വാസധും എന്നിലുണ്ടായാലും എനിക്കു സ്ത്റേഹമില്ലെങ്കില്‍ ഞാ൯ 
ഒന്നുമല്ല? സ൪പ്രവൃത്തികാഠം , വിശിഷ്യ ദൈവത്തിനെറയും സമസ്ൃഷ്ടികളുടെയും 
' ചേരിലുള്ള സ്റ്റേഹം ക്രടാതെ വിശ്വാസം നിത്ൃരക്ഷക്കു മതിയകേയിട്ലൊന്നു ഇതില്‍, 
നിന്നു സിദ്ധിക്കുന്നു. വിശ്വാസവും സ്റ്റേഹലും അവശ്യാവശ്യങ്ങളാണ്ട്‌. 

൫, €%ലജ്ജാവഹമായതൃ പ്രവത്തിക്കുന്നില്ല??; ഗ്രീക്കു മുതലായി ലത്തീന്‍ നീക്കി 
യുള്ള മററു പ്രതികളില്‍ കാണുന്നതും മിക്കവാറും ഇങ്ങനെതന്നെ. വെസ്റ്റ്‌ മിന്‍ബ്ക്പര്‍ വി 
വത്തനത്തില്‍ 4അതു തെററായി പ്രവത്തിക്കുന്നില്ല? എന്നാണ ഭാഷാന്തരം, €ഒന്നിനെ 
പ്പറഠിയും ലങ്ജിക്കുന്നില്ല? എന്നു ചില പിതാക്കന്മാര്‍ ഗ്രഹിക്കുന്നുമുണ്ടു്‌. ലത്തീന്‍ പ്രതിയി . 
ലാകട്ടെ 4“അതു അത്യാഗ്രഹിയല്ല? എന്നാണു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നതു്‌. 

4൧൨., 4%അപ്പോഠം ഞാ൯ അറിയപ്പെട്ടിരുന്നതുപോലെ ഞാന്‍ അറിയും; 
ദൈവം തന്നില്‍തന്നെയും ഞാന്‍ ഏപ്രകാരമിരിക്കുന്നുവോ അങ്ങനെയും എന്നെ ആ 
ഠിഞ്ഞിരിക്കുന്നതുപോലെ അപ്പോം ദൈവത്തില്‍ തെളിവായി ഞാന്‍ അറിയും. 

൧൭. 44ഇവയില്‍ പ്രധാനമായതോ സ്റ്റേഹം??; കാണു വാ൯ സാധിക്കാത്തവയെച്പ 
റരിയാണു റു അരുഭവിക്കുവാനുള്ള നന്മകദെ പ്പറഠിയാണു പ്രതിക്ഷ. ഇവ ര 
ണ്ടും ഈ ലോകത്തില്‍ മാത്രമേയുള്ളൂ. സ്വഗ്ലത്തില്‍ അവയ്ക്കു സ്ഥാനമില്ല. സ്ക്റേഹമാകട്ടെ 
സ്വശ്ലൂത്തിലും നിലനില്ലയും അടിവ്ൃഭ്ധിപ്രാപിക്കയും ചെയ്യുന്നു, ആകയാല്‍ വിശ്വാ 
സത്തേയും , പ്രതിക്ഷയേയും , ഏതു സെരജന്യവരത്തേയുംകാഠം ശ്തേദ്ത്രമാകുന്നു 
സ്ത്റോഠ. 
അദ്ധ്യായം ശര. 
ക. പ്രവാചകവരം അന്ൃഭാഷകഠംസംസാരിക്കുവാനുള്ള 
എ വരത്തെക്കാഠം മുഖ്യമാകുന്നും 


ദ്സറേഹത്തിനെറ പിന്നാലെ ഓ ൩. എന്നാല്‍ പ്രവചിക്കുന്നവ൯ 
 ടടചി൯. “ ആത്മികവരങ്ങളില്‍ , എ. ആത്മികവഭ്ധനത്തിനും, ഉപദേശ 
ന്നാല്‍ മുഖ്യമായി പ്രവചിക്കുപാ൯, ത്തിനും, ആശ്വാസത്തിനുമായി മനു 
നിങ്ങഗ തീിക്ക്ുതയയള്ളവരായിരിക്കു ഷേ സംസാരിക്കുന്നു. 
വിന്‍. ര. (അന) ഭാഷയില്‍ സംസാരി 
൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ (അന) തി തന്നെയാകുന്നു 
. ഭാഷയില്‍ സംസാരിക്കുന്നവന്‍ മനു ആത്മികവഭ്ധനം വരുത്തുനതു്‌. പ്ര 
ഷ്യയരോടല്ല , മറിച്ച്‌, ദൈവത്തോ വചിക്കുന്നവനോ സഭക്കു വഭ്ധനം 
, ടാകുന്നു സംസാരിക്കുന്നതു . അവന്‍ വരുത്തുന്നു. 
സംസാരിക്കുനതിനെ ആരും തിരി ൫. എന്നാല്‍ നിങ്ങളെ ല്ലാവരും 
ച്ചറിയുന്നില്ലല്ലൊ. എങ്കിലും അവ൯ (പല) ഭാഷകളില്‍ സംസാരിക്കുവാ 
ആത്മാവുമുലം രഹസ്യം സംസാരി നും, എങ്കിലും മുഖ്യമായി പ്രവചി 
ക്കുന്നു. ക്കുവാനും, ഞാ൯ അഗ്രഫിക്കുന്നും 


൧. കോറ. ൧൪. 


എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ (അന്യ) ഭാഷ 
യില്‍ സംസാരിക്കുന്നവന്‍ ല്യാഖ്യാ 
നിക്കുന്നില്ലെങ്കില്‍ പ്രവചിക്കുന്നവ൯ 
അവനെക്കാഗവലിയവനാകുന്നു. വയ്യാ 
ഖ്യാനിക്കുന്നു എങ്കിലോ അവ൯ സ 
ഭക്കു ആത്മികവഭ്ധനം വരുത്തുന്നു. 

൬. കൊള്ളാം, എനെറ സഹോ 
ദരന്മാരേ, ഞാന്‍ നിങ്ങളുടെ അട്ട 
ക്കല്‍ വന്ന്‌ വെളിപായിട്ടൊ , ജ്ഞോ 
നത്തോടുക്രടിയൊ , പ്രവചനമായി 
ട്ടൊ, ഉപദേശമായിട്ടൊ നിങ്ങളോട 
സംസാരിച്ചാലല്ലാതെ (പല) ഭാഷ 
കളില്‍ നിങ്ങളോട്ട സംസാരിച്ചാല്‍ 
ഞാ൯ നിങ്ങള്‍ക്കു എന്തു പ്രയോജ 
നം വരുത്തും? 

൭. എന്തെന്നാല്‍ ശബ്ദും പുറപ്പെ 
ട്ടവിക്കുന്നവയും നിജ്ജിപങ്ങളുമായ 
കുഠലൊ വിണയൊ ഏതു കരുക്കളം 


അതിനെറ ഇണയില്‍ നിന്നു സ്വര 


ഭേദം വരുത്തുന്നില്ലെങ്കില്‍ ഈതുന്ന 
വസ്മവൊ കൊട്ടുന്ന വസ്കുപൊ എങ്ങ 
നെ തിരിച്ചറിയും 

൮. കാഹളം വ്ൃത്യാസമില്ലാത്ത 
ശബ്ദും പുറപ്പെടുവിച്ചാല്‍ യുദ്ധത്തി 
നു ആര്‍ ഒരുങ്ങും? 

൯. ഇങ്ങനെതനെ നിങ്ങളും 
(അ) ഭാഷയില്‍ വാക്കു പറഞ്ഞിട്ടു 
അതു പ്ൃഖ്യാനിക്കപ്പെടാതിരുന്നാല്‍ 
നിങ്ങഗ പറയുന്നതു എങ്ങനെ തിരി 
ച്ചറിയും? നിങ്ങഗ കാററിനോട്ട സം 
സാരിക്കുന്നതുപോലെയാകുമല്ലൊം. 

൧൦. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇതാ! 
ലോകത്തില്‍ പലതരം ഭാഷകളണ്ട്‌ . 
അവയില്‍ ശബ്ബയമില്ലാത്തതായി ഒന്നു 
മില്ല. 

൧൧. ഞാ൯ ശബ്ദത്തിനെറ അ 
ത്ഥം ഗ്രഹിക്കാതിരുന്നാല്‍ സംസാരി 
ക്കുനവനു ഞാ൯ ബബര൯ ആയി 
രിക്കും; സംസാരിക്കുന്നപ൯ എനി 
ക്കും ബബര൯ ആയിരിക്കും. 


൦. ൬൧൨ -- 


1. (07. ഴു. 


൧൨.. ഇങ്ങനെ തന്നെ നിങ്ങളും 
ആത്മികവരങ്ങളെപ്പററി തീക്ഷ്ണത 
യുള്ളവരായിരിക്കടകൊണ്ടു സഭയുടെ 
ആത്മികവദ്ധനത്തിനായി അഭിവ്വ 
ഭ്ധി പ്രാപിക്കുവാ൯ നോക്കുവി൯. 

൧൩. ആകയാല്‍ (അന്റ) ഭാഷ 
യില്‍ സംസാരിക്കുന്നവ൯ പ്യാഖ്യാനി 
ക്കുവാന്‍ (വരം ലഭിക്കുവാനായി) പ്രാ 
ത്ഥിക്കടെ. പം 

൧൪. ഞാന്‍ (അന്റ) ഭാഷയില്‍ 
പ്രാത്ഥിക്കുന്നു എങ്കില്‍ എന്റെറ ആ 
ത്മാവാകുന്നു . പ്രാത്ഥിക്കുന്നതു്‌. എ 
നെറ ബുദ്ധിയോ ഫലങ്ങളില്ലാതെ 
ഇരിക്കുന്നു. 

൧൫. ആകയാല്‍ ഞാന്‍ ഏന്തു 
ചെയ്യും? ഞാ൯ എന്‍െറ ആത്മാവു 
കൊണ്ടു പ്രാത്ഥിക്കും, എന്റെറ ബു 
ദ്ധികൊണ്ടും പ്രാത്ഥിക്കും. ഞാ൯ എ 
നെറ ആത്മാവുകൊണ്ടു പാട്ടം, എ 
നെറ . ബുദ്ധികൊണ്ടും പാട്ടം, 

൧൩൬. അല്ലേങ്കില്‍ നി ആത്മാവു 
കൊണ്ടു സ്യോത്രം ചെയ്യുന്ന പക്ഷം 
അറിവില്ലാത്തവനെറ സ്ഥാനം പ്രാ 
പിച്ചിരിക്കുന്നപ൯ നിന്‍െറ സ്ലോത്ര 
ത്തിനു എങ്ങനെ ആമേന്‍ എന്നു പ 
റയ്യം? നി പറയുന്നതു എന്തെന്നു അ 
വന്‍ ഗ്രഹിക്കുന്നില്ലല്ലൊ. 

൧൭. എന്തെന്നാല്‍ നി നന്നായി 
സ്യലോത്രംചെയ്യന്നു; എങ്കിലും നി 
നെറ ക്രട്ടകാരന്ന ആത്മികവഭ്ധനം 
ഉണ്ടാകുന്നില്ല. 

൧൮. നിങ്ങളെ ല്ലാവരെയുംകാഗ 
അധികമായി ഞാന്‍ (പല!) “ഭാഷക 
ളില്‍ സംസാരിക്കുന്നതുകൊണ്ടു്‌ ഞാ൯ 
ദൈവത്തിനു സ്പോത്രംചെയ്യുന്നു. 

൧൯. എങ്കിലും (അന്റ) ഭാഷയില്‍ 
പതിനായിരം വാക്കുകളെ (സംസാരി 
ക്കുന്നതിനെ)ക്കാഗ , മററുള്ളവരെയും 
പഠിപ്പിക്കേണ്ടതിനു , സ്വബുഭ്ധിയോ 
ടടക്രടി സഭയില്‍ അഞ്ചു വാക്കുകളെ 


1, 007. ൦. 


സംസാരിക്കുവാ൯ ഞാന്‍ ക്രടുതലാ 
യി ആഗ്രഹിക്കുന്നു. ം 
൨൦. എസെറ സഹോദരന്മാരേ, 
നിങ്ങഗ നിങ്ങളുടെ വിചാരങ്ങളില്‍ 
ചെറുപ്പക്കാരാകരുത്ത്‌. മറിച്ച്‌, നി 
 അ്ങഗ തിന്മകശക്കു ശിശുക്കളായിരി 
ക്കവി൯ , നിങ്ങളുടെ വിചാരങ്ങ 
ളില്‍ പരിപൂളട്ട്മുരായുമിരിക്കുവി൯. 
൨.൧, സ്വന്തമല്ലാത്ത വാക്കിലും 
അസ്പൃഭാഷയില്ും ഞാന്‍ ഈ ജന 
ത്തോടട സംസാരിക്കും. ഇങ്ങനെപപോ 
ലും അവര്‍ എനെറ വാക്കു കേഗക്കു 
കയില്ല എന്നു കത്താവു അരുളിച്ചെ 
യുന്നു എന്നു നിയമത്തില്‍ എഴ്രതപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്നു. [ ഏശ. അ. ൨൮. വ. ൧൧. ] 
൨൨. അതുകൊണ്ടു (പല്‌) ഭാഷ 
കഗാ വിശ്വാസികശകകല്ല , മറിച്ച്‌, 
അവിശ്വാസികശക്കു , അടയാളമാ 
യിട്ടു വെക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. പ്രവച 
നങ്ങളാകടെ അവിശ്വാസികശക്കു 
ല, മറിച്ച്‌, വിശ്വാസികശക്കുപേ 
ണ്ടിയത്രേ. പ 
൨൩. ആകയാല്‍ സഭ മുഴ്ുവ൯ 
ഒരുമിച്ചുക്ൂട്ടകയും , എല്ലാവരും (പ 
ല്‌) ഭാഷകളില്‍ സംസാരിക്കുകയും, 


അറിവില്ലാത്തവരൊ അവിശ്വാസി 


കളൊ അകത്തു പ്രവേശിക്കുകയും 
ചെയ്യാല്‍: ഇവക്കു ഭൂരാത്തു പിടിച്ചിരി 
ക്കുന്ന എന്നു അവര്‍ പഠറയ്യകയി 
ല്യോ? 

൨൪. എന്നാല്‍ നിങ്ങളെല്ലാവരും 
പ്രപചിക്കുകയും അറിവില്ലാത്തവ 
നോ അവിശ്വാസിയോ നിങ്ങളുടെ 
അടക്കല്‍ പ്രവേശിക്കുകയും ചെയ്യാല്‍ 
അവന്‍ നിങ്ങളെ ല്പാവരാലും പരി 
ശോധിക്കപ്പെടടകയും നിങ്ങളെല്ലാവ 
രാലും കുററപ്പെടുത്തപ്പെടുകയും ചെ 

0. റ 
' ൨൫. അവനെറ ഹൃദയത്തിലെ 
രഹസ്ൃങ്ങളും പവെളിപ്പെട്ടം. അ 


ഗം ം (കാറ. ഛ൧രത്‌ം 


പ്പോഗ അവന്‍ കവിഴ്‌ന്നുലിണ്‌ : സ 
തൃമായിട്ടു ദൈവം നിങ്ങളിലുണ്ട്‌ 
എന്നു പറഞ്ഞു ദൈവത്തെ ആരാ 
ധിക്ും. 

൨൩൬. ആകയാല്‍ .എനെറ സ 
ഫഹോദരന്മാരേ , ഞാ൯ പറയുന്നു: നി 


ഒ്ങഗ ഒരുമിച്ചുക്രടടമ്പോഗ നിങ്ങ 


ളില്‍ സജ്കിത്തനമുള്ളവ൯ ഉച്ചരിക്ക 
ട്ടെ. ഉപദേശമുള്ളപനും, വെളിപാ 
ടുള്ളവനും , (അന്യ) ഭാഷയുള്ളവനും, 
വ്യയാഖ്യയാനമുള്ളവനും (തെറ വരം 
ഉപയോഗിക്കട്ടെ). സകലവും ആ 
ത്മീക വഭ്ധനത്തിന്ദ പ്രയോജനപ്പെ 
ട്ടെ. 

൨൭. (അന്യ) ഭാഷയില്‍ ആരെ 
കിലും സംസാരിക്കുന്നെങ്കില്‍ രണ്ടു 
പേരോ ഏറിയാല്‍ മുന്നുപേരോ സം 
സ്വരിക്കട്ടെ. ഓരോരുത്തനായി സം 
സാരിക്കുകയ്യം ഒരുത്തന്‍ പ്യ്യാഖ്യാനി 
ക്കുകയും ചെയ്യട്ടെ. 

൨൮. ്യയാഖ്യാനിക്കുന്നവ൯ ഇല്ലെ 
ഭിലോ (അനയ) ഭാഷ സംസാരിക്കു 
നവന്‍൯ സ്ഭ്യില്‍ മിണ്ടാതിരിക്കുക 
യം താനും ദൈവവും തമ്മില്‍ സം 
സാരിക്കുകയയം ചെയ്യട്ടെ. 

൨൯. പ്രവാചകന്മാർ രണ്ടോ മു 
ന്നോ പേര്‍ സംസാരിക്കുകയയം ശേഷം 
പേര്‍ വിധേചിക്കുകയും ചെയ്യട്ടെ. 

൩൦. ഇരിക്കുന പേറൊരുവന്ു വെ 
ളിപാട്ടണ്ടായാല്‍ ആദ്യത്തെയാള്‍ മി 
ണ്രാതിരിക്കട്ടെ. 

൩൧. എല്ലാവരും പഠിക്കുവാനും 
എല്ലാവരും ആശ്വസിപ്പിക്കപ്പെടുടവാ 
നും വേണ്ടി ഓരോരുത്തനായി പ്രവ 
ചിക്കുവാന്‍ നിങ്ങഗക്കെല്ലാവക്കും ക” 
ഗിയ്യമല്ലൊ. . 

൩൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പ്ര 
പാചകന്മാരുടെ ആത്മാവു പ്രവാച 
കന്മാക്കു കി ഴ്‌ പെടിരിക്കുന്നു. 

൩൨൩. എന്തെന്നാല്‍ ഒെദവം, വി 


ശം (കോ. ശരം 


ശുഭദ്ധന്മാരുടെ സവ്വസഭകളിലെയ്യം 
പോലെ , കലഹത്തിനെറ (ദൈവം) 
അല്ല, പിന്നെയൊ സമാധാനത്തി 
നെറ (ദൈവം) ആകുന്നു. 

൩൪. നിങ്ങളുടെ സ്ത്രികഗഗ സഭ 
യില്‍ മിണ്ടാതിരിക്കട്ടെ. നിയമം ത 
ന്നെയും പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു പോലെ 
കീ!ഥ്‌ പെടിരിക്കുചാനല്ലാതെ സംസാ 
രിക്കുവാ൯ അവക്കു അനുവാദമില്ല 
ല്ലൊ. [സ. അ. ൩. വ. ൧൬.) 

൩൨൫. അവര്‍ എന്തെങ്കിലും പഠി 
ക്കുവാ൯ ആഗ്രഹിക്കുന്നെങ്കില്‍ തങ്ങ 
ളുടെ വിടടകളില്‍പവെച്ച തങ്ങളുടെ 
ഭത്താക്കന്മാരോട്ട ചോദിക്കട്ടെ. എ 
തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ സ്്ികശ സഭ 
യില്‍ സംസാരിക്കുന്നതു ലജ്ജാവഹ 
മാകുന്നു. 

൩൩൬. അല്ല, ദൈവത്തിന്‍െറ 
വചനം ഒരുപക്ഷേ നിങ്ങളില്‍ നി 
' ന്ാണോ പുറപ്പെട്ടതു? അല്ലെങ്കില്‍ 


ടം സ൬ഠ൪ -- 


1, 607. 7. 


നിങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ മാത്രമാണോ 
അതു വന്നുചേന്നിട്ടള്ളതു്‌ 2 

൩൭. നിങ്ങളില്‍ ആരെജിലും 
താ൯ പ്രവാചകനാകുന്നു, അല്ലെ 
കില്‍ ആത്മികനാകുന്നു എന്നു വിചാ 
രിക്കുന്നു എങ്കിലോ ഞാന്‍ നിങ്ങഗ 
ക്കു എഴ്രതുന്ന ഇവ നമ്മുടെ കത്താ 
വിനെറ കല്ലനകളാകുന്നു എന്നു അ 
വ൯ ഗ്രഹിച്ചുകൊള്ളട്ടെ. 

൩൮. എന്നാല്‍ ആരെങ്കിലും അ 
റിയുന്നില്ലെങ്കില്‍ അവന്‍ അറിയാതി 
രുന്നുകൊള്ളട്ടെ. 

൩൯. ആകയാല്‍, എനറെറ സ 
ഹോദരന്മാരേ, നിങ്ങള്‍ പ്രവചിക്കു 
വാ൯ തിക്ക്ണ്ുതയുള്ളവരാകുലി൯. 
(പല്‌) ഭാഷകളില്‍ സംസാരിക്കു 
ന്നതിനെ നിങ്ങ മുടക്കുകയും അ 
രുത്ു്‌. 

൪.0. എന്നാല്‍ സകലതും ഭംഗി 
യായ്യം ക്രമമായും ഇരിക്കട്ടെ. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧, €പ്രവഛിക്കുവാസ്‌?; വിശ്വാസരഫസ്യങ്ങളെ വിവരിക്കുവാന്‍ പുറ. അ. 


ഒം വ, ഥം വ്യയം നോക്ുകം 
൨. മുന്മഷ്യരോടല്ല ഭട 


ദൈവത്തോടാകുന്നു സംസാരിക്കുന്നതു... ആരും 


തിരിച്ചഠിയുന്നില്ല??: അന്യഭാഷയില്‍ ഒരാഠം സംസാരിക്കുമ്പോ സംസാരിക്കുന്നവ൯ 


- തന്നെയൊ (വ. ൧൭൦, ൧൫.) കേഠംക്കുന്നവരൊ അതു ഗ്രഷഹിക്കുന്നില്ല. അത്ഭുതാവഹമായ 


ഈ അന്ൃഭാഷാവരം പ്രസംഗത്തിനല്ല ൭ പ്രാത്ഥനക്കാണ മുപയുക്തമായിരുന്നത്ര്‌. 


അസന്ഭാകയില്‍ സംസാരിച്ചിരുന്നതു ദൈവത്തോടായിരുന്നു. ദൈവത്തിന്‍െറ അത്ഭുത 
പ്രവൃത്തികളില്‍ ഒന്നിന്‍െറ പ്രദശനം മാത്രമായിരുന്നു ഈ വരം. അന്യഭാഷയില്‍: സം 
സാരിച്ചതു എന്തെന്നു വെളിവാക്കുവാ൯ വ്യാഖ്യാനവരം ന്ന വേറൊന്നുക്രടിവേണ്ടി 


യിരുന്നു. ത൯മൂലം ഭാഷാവരം വക്താവിര ആത്മികാഭിവ്വഭ്ധിക്കല്ലാതെ സഭക്കു ഉപ 


യുക്തമായി രുന്നില്ല. പ്രവചനവരമാകട്ടെ ഏന്നും വളരെ ഉപകാരപ്രദമായിരുന്ന 
താണ്‌. (വ. ൭. ൭.) 

൧൧. €ബഖെരന൯്‌?: ഗ്രിക്കുകാര്‍ അസ്ഭാഷ സംസാരിക്കുന്ന ഏവരെയും 
റോമാക്കാര്‍ ലത്തി൯ഗ്രിക്കദാഷകഠം സംസാരിക്കസനവരെനിക്കി ഏവരെയും ബഖബചര 
ന്മാര്‍ എന്നാണു വിളിച്ചുവന്നത്‌. പിന്നിട്ട്‌? നാട്ടുഭാഷയല്ലാത്ത ഏതും സംസാരിക്കുന്നവ 
രെയെല്ലാം ബഖെരന്മാര്‍ എന്നു ചേര്‍പറയുക നടപ്പായി. അവര്‍ സംസാരിക്കുന്ന 
ഭാഷ മനസ്സിലാകാതിരുന്നതാണു ഇതിരുള്ള കാരണം. ആകയാല്‍ ബഖെരശമ്മൂത്തിയ 
! അദിയാത്ത ഭാഷ സംസാരിക്കുന്നവന്‍ എന്നേ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതുള്ളൂ. നട. അ, ൨൮. വ. 

൨. വൃ. നോക്കുക. ല്‍ 


കം 


മില്ലിലെ 


ലു 
പ്ല 


ആത ാന്ു്ത്്തന്ത്തത്ത്‌ ത്യ യത്ത്‌ 


1, (07. 20. -- സഠ൭ -- ൧. കോറ. ൧൪. 


൧൭൦. (അന്യ) ഭാഷയില്‍ ... . എന്‍െറ ആത്മാവാകുന്നു പ്രാത്ഥിക്കുന്നത്ര്‌. 
എനെറ ബുദ്ധിയോ ഫലങ്ങളില്ലാതെ ഇരിക്കുന്നു?; ആത്മാഠു പരിശ്ുദ്ധാത്മാവിയെറ 
പ്രേരണാശക്തിയാല്‍ ജപം സമപ്പരിക്കുകയും ആനന്ദം അനുഭവിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 
എന്നാല്‍ ബുദ്ധി , എന്നുവെച്ചാല്‍ കേവലം പ്രകൃത്ൃനുസരണമായിരിക്കുന്ന അവസ്ഥ 
യില്‍ അതേ തആത്മാഠുതന്നെ ൭ അതു ഗ്രഫിക്ുന്നില്ല , ആശ്വാസം പ്രാപിക്കുന്നുമില്ല. 
പ്രാത്ഥനകൊണ്ടു അന്ൃന്മാക്കും പഠനം , ഉപദേശം ച ആശ്വാസം ഇവ സിദ്ധിക്കുക 
യും ആത്മികവദ്ധനം ഉണ്ടാധുകയും ചെയ്യണമെന്നാണു വി. ശ്ലീഹായുടെ ഉദ്ദേശ്യം, 
അന്യൃന്മാകു അറിഞ്ഞുക്രടാത്തഭാകയില്‍ ചെയ്യുന്ന പ്രാത്ഥനകൊണ്ടു അവകുണ്ടാകുണ 
മെന്നു പ്രാത്ധകന്‍ ഉദ്ദേശിക്കേണ്ടിയ ഫലങ്ങഠ സിദ്ധമാകാതെപോകുന്നു. അങ്ങനെ 
യുള്ള പ്രാത്ഥന അറിയാത്തഭാഷയില്‍ ചെയ്യുന്ന പ്രസംഗത്തിര തൃല്യമാണ്ട്‌ . പ്രസംഗ 
ച്ച ഏന്നു ആത്മാവില്‍ സന്തോഷം ജനിക്കാം. എന്നാല്‍ പ്രസംഗംകൊണ്ടു പ്രാചിക്കേ 
ണ്ടതായി ബുദ്ധിക്കുണ്ടാകേണ്ട ഉദ്ദേശ്യങ്ങഠം പ്രാചുങ്ങളാകന്ില്ല. 

൧൫, 4%4ആത്മാവുകൊണ്ടു പ്രാത്ഥിക്കും . . . ബുദ്ധികൊണ്ടും പ്രാത്ഥിക്കും??:; ആ 
ത്മാവിന്‍െറ ഫലങ്ങളും ബുദ്ധി ഉദ്ദേശിക്കുന്നവയുടെ സിദ്ധിയും തുണ്ടാകുമാറ്റ്‌ -- എല്ലാ 
വക്കും അറിയാധുന്ന ഭാകയില്‍ -- പ്രാത്ഥിക്കും. ) 

൧൬. “4ആമേ൯??: സം. അ, ൫. വ. ൧൫. വ്യ. നോക്കുക. - “നീ പറയുന്നതു 
ക്ലന്തെന്നു അവന്‍ ഗ്രഹികുന്നില്ലല്ലൊ??; അന്യഭാഷയുടെ പ്രയോഗത്തെയൊ ദുഷ്പ്ര 
യോഗത്തെയൊപററി വി. ശ്ലീഹാ ഇവിടെ പറയുന്നതു സഭയുടെ പരസ്യാരാധന 
യില്‍ തുപയോഗിക്കുന്ന കമ്മഭാഷയെപ്പറഠിയല്ല. കോറന്തോസ്‌'ക്രിസ്യാനികളുടെ ചില 
സമ്മേളനങ്ങളെ പ്പറഠിയാണു ദ്ൂ്രീഫാ പറയുന്നത്ര. ആ സമ്മേളനങ്ങളില്‍ വിശ്വാസി 
കഠം ഒരുമിച്ച ക്രടുകയും സഭയുടെ ആരംഭകാലത്തു അവക്കു സാമാന്യമായി ലഭി 


. ചിരുന്ന പരിശ്ുഭ്ധാത്മാവിന്‍െറ വരങ്ങളെ അവര്‍ പരസ്പരം അറിയിക്കുകയും ചെ 


ന്്ീരുന്നു. ആ വരങ്ങളില്‍ ഭാഷാവരത്തെക്കാഠം പൊതുജന്ട്ടംംക്കു ആത്മിക വദ്ധന 
ത്തിര ക്രുടുതല്‍ ഉപയുക്തമായിരുന്ന പ്രവചനവരത്തെ ദൂദ്രീഹാ മുഖ്യമായി ഗണിക്കുന്നു. 

൮. %നിങ്ങളെല്ലാവരെയുംകാഠം അധികമായി ഞാ൯ (പല്‌) ഭാഷകളില്‍ 
സംസാരികുന്നതകൊണ്ടു ??: ഗ്രീക്കിലും ഇങ്ങനെതന്നെ. വി. ക്രിസൊസ്ോം , ഈറാ 
നിമോസ്‌ ആദിയായവര്‍ സ്വീികരിച്ചിരിക്കുന്നതും ഇങ്ങനെയാണ്‌”. അറ- ല്‍ നി 
ങ്ങളെല്ലാവരെയുംകാഠം നന്നായി ഞാ൯ ഭാഷകഠ സംസ്യാരിക്കന്നതുകൊണ്ടു? എന്നും ൭ 
ക്രശ -ല്‍ 4ഞാ൯ നിങ്ങളേവരെയും കുഠിച്ച ദൈവത്തിനു സ്യോത്രം ചെയ്കയും ദേശ 
ഭാകകളില്‍ സംസാരിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന? എന്നുമാണു വിവത്മനം. ലത്തിനില്‍ നി 
ങ്ങളെല്ലാവരുടെയും ഭാകായില്‍ ഞാ൯ സംസാരിക്കന്നതുകൊണ്ടു? എന്നാണു കാണുന്നത്‌. 
ഈ തജ്ജമ ശരിയല്ലെന്നു കാത്തൊജിക്ക്‌ ട്രൂത്ത്‌” സൊസയെറഠിയുടെ പ്രസിദ്ധീകരണ 
ത്തില്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൨൧, “നിയമത്തില്‍; ഏശായായുടെ ഗ്രന്ഥമാണു ഇവിടെ ഉദ്ദേശിച്ചിരിക്കുന്ന 
ത്‌. മുശെയുടെ പഞ്ചഗ്രന്ഥിക്കു മാത്രമല്ല , പ്രവാചകന്മാരുടെ ഗ്രന്ഥങ്ങഠക്കും ൭ ചുഴയ 
നിയമം മുഴുവനുതന്നെയും നിയമം ഏന്നു ചിലപ്പോഠം പേര്‍പറയാറുള്ളതാണ്‌ . 

൨൨. ഭാഷകഠം വിശ്വാസികഠക്കല്ല , മഠിച്ച്‌ , അവിശ്വാസികമക്കു ... 
പ്രവചനങ്ങളാകട്ടെ അവിശ്വാസികമഠക്കല്ല , മറിച്ചു, വിശ്വാസികാംക്കി?; ബഹു 
ഭാഷാവരം കണ്ടു അവിശ്വാസികഠക്കു ക്രിസ്റ്റുമതത്തിന്‍െറ ദിവൃത്വത്തില്‍ ബോധം 
ജനിക്കുകയും , പ്രവചനങ്ങാം ഉപദേശംകൊണ്ടു ക്രിഷ്യാനികഠംക്ക ആത്മികവദ്ധനം 
ഉണ്ടാക്കുകയുമാണ പ്രധാനമായി സംഭവിക്കുന്നത്‌, എങ്കിലും ഭാഷകൊണ്ടു വിശ്വാ 
സിക്കം പ്രവചനംകൊണ്ടു അവിശ്വാസിക്കും പ്രയോജനമുണ്ടാകുന്തില്ലെന്നുമില്ലം 


൧. കോറ. ൧൪൮. - സഠ൩൬ -- പി 


൨൪൭. €ഭ്രാത്ുപിടിച്ചിരിക്കുന്നി?: വിം പൌലോസ്‌” ബഫുഭാഷാവരത്തിനെറ 
അവിവേകപ്രയോഗവധും ദുഷിപ്രയോഗധും സംബന്ധിച്ച ആക്ഷേപം പറയുന്നതല്ലാ 
തെ ഭാഷകഠം സംസാരിക്കവാനുള്ള വരത്തെ ആക്ഷേപിക്ുന്നില്ലെന്നു വ. ൫-ല്‍ നിന്നു 
വിശദമാകുന്നുണ്ടു. കയറിവരുന്ന അവിശവാസി പ്രബോധിച്പിക്കപ്പെടേണ്ടതിനു 
പകരം അവന്‍ ഒന ഗ്രഹിക്കാരിരിക്കത്തക്കു വിധത്തില്‍ എല്ലാവരും ഒരുമിച്ച ഭാഷ 
കഠം സംസാരിക്കുന്ന സഭകളെ മാത്രമാണു അദ്ദേഹം ആക്ഷേപികുന്നത്്‌. പ്രവാ 
ചകവരം ൭ വ്യാഖ്യനവരം ൭ ബഫഹുഭാഷാവരം ഇവ എങ്ങനെയാണു ശരിയായി തുപ 
യോഗിക്കേണ്ടതു എന്നു ദൃൂ്രിീഹാ ഈ അഷ്ധ്യായത്തില്‍ ഉപദേശിക്കുന്നു, 

൨൭:, 44അവന്‍ നിങ്ങളെല്ലാവരാലും പരിശോധിക്കപ്പെടുകയും . . . കററപ്പെ 
ടുത്തപ്പെടുടകയും??: അറി വില്ലാത്തവനൊ അവിശ്വാസിയൊ നിങ്ങളുടെ പ്രവചനം , 
എന്നുവെച്ചാല്‍ വേദവാക്യവിവരണം, ഉപദേശം ഇത്യാദി കേഠക്കമ്പോം അവ൯ 
സ്വാത്മാവസ്ഥയെപ്പററി താനേതന്നെ പരിശോധിക്കുകയും സ്വന്ത കററങ്ങളെപ്പററി 
സ്വയമേ കുറപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യും. ഇതു നിങ്ങളൂടെ .പ്രവൃത്തിഫലമായി സംഭവിക്കു 
ന്നതാകയാല്‍ ഇതു ചെയ്യുന്നവര്‍ നിങ്ങഠ തന്നെ, -- നിങ്ങാം നേരിട്ട ഇവ ചെയ്യും എന്നും 
അത്ധാമാക്കാവുന്നതാണ്‌ . 

൨൯. “ശേഷംപേര്‍ വിവേചിക്കുകയും ചെയ്യട്ടെ??; പ്രവചിക്കുന്നവര്‍ സാക്ഷാല്‍ 
പ്രവാചകന്മാരൊ , അവര്‍ പ്രസ്താവിക്കുന്ന കായ്യങ്ങഠം ശരിയായ തത്വങ്ങളൊ എന്നു 
ആത്മവിവേചനാവരം ലഭിച്ചിടൂ്മവര്‍ പരിശോധിക്കുകയും വിധിക്കുകയും ചെയ്യട്ടെ. 

൮൦. €:ഇരിക്കുന്ന വേറൊരുവരാ??; പ്രാത്ഥനാസംഘങ്ങളില്‍ നിയമം . പ്രവച 
നവായനകഠം ൭ പ്രസംഗങ്ങഠം ഇവ കേഠക്കുമ്പോഠം ക്രട്ടം ഇരുന്നിരുന്നു. വായികുന്ന 
വശം പ്രസംഗകനും നില്യകയായിരിക്കാം ചെഴ്തിരുന്നതു്‌. 

൨൨. “പ്രവാചകന്മാരുടെ തആത്മാമു പ്രവാചകന്മാക്കു കീഴ്‌"പെട്ടിരിക്കുന്ന?; 
സാക്ഷാല്‍ പ്രവാചകത്തില്‍ പ്രവാചകന്മാക്ുള്ള ആത്മികവരങ്ങംകക്കു , വെളിച്ചപ്പാടു 
തൃള്ളൂലിലെപ്പോലെ നിലകേടില്ല. 

൭൭.. “സവ്വസഭകളിലെയുംപോലെ?; കമല്‍ “സവ്വസഭകളിലും 
ഞാന്‍ ഉപദേശിക്കുന്നതുപോലെ? എന്നു കാണുന്നു. “ഞാ൯ തുപദേശിക്ുന്നതു? എന്ന 
പദങ്ങാം മററു പ്രതികളിചാകടെ പ്രാമാണ്യരുള്ള കൈയെഴുത്തുകളിലാകട്ടെ കാണു 
ന്നില്ലം- €വിതശ്ുദ്ധന്മാരുടെ സവ്വസദകള്‌ലെയുംപോലെ്‌? എന്നതു അടുത്ത വാകൃ 
ത്തോടു ചേത്തു അന്വയിക്കുന്നവരുമുണ്ടു്‌. 

൭൬. ::ദൈവത്തിനെറ വചനം . . . നിങ്ങളില്‍നിന്നാണോ പുഠ പുഠപ്പെടുത്? റ സ 
മ്മേളനനടപടികളെയും, മുഖ്യമായി സ്റ്റരികഠം സഭയില്‍ മൌനം കം 
എന്നതിനെയ്യംപററി വി. ഗ്ൃ്ിഹാ ചെയ്ത ഉപദേശത്തിനെതിരായി കോറന്തോസ്‌കാര്‍ 
കൊന്ദേവന്ന വാദത്തെ ൂദരീഹാ ഇവിടെ ഖണ്ഡിക്കുന്നു. കോറന്തോസ്‌ ക്രിസ്തീഷമത 
ത്തിന്‍െറ കേന്ദ്രസ്ഥാനമലു , മററുസ്ഥലങ്ങളിലും ക്രിസ്തുമതം പ്രസംഗിക്കപ്പെടിട്ടുന്ട ൭ 
അവിടതയങ്ങും ഇങ്ങനെയുള്ള പതിവില്ല എന്നൊക്കെയാണു ശ്രീഹാ അവരെ യി 
ക്കുന്നത്‌. 

൭.൭. നിങ്ങളില്‍ ആരെയിലും താന്‍ പ്രവാചകനാകുന്നു . . . എന്നു വിചാരി 
ക്കുന്നു എ്കിലോ??; ഈ വാക്യവും ഏതിര്‍വാദഖണ്ഡനംതന്നെ. എനിക്കുള്ള പ്രവാചക 
ത്വവും ആര്മികവരമധും ദൈവത്തില്‍നിന്നു സിദ്ധമായിട്ടള്ളവയാണു പിന്നെ എന്തി 
അ അവ ഇന്നയിന്നവിധത്തിലെ പ്രയോഗിക്കാവൂ എന്നു നി നിഷ്‌ കഷിക്കുന്നു എന്നാണ 
കോറന്തോസ്‌ കാരുടെ ചോദ്യം. ഇതിനു പൌലോസു പറയുന്ന മദുപടി താ൯ അയ 
ക്കുന്ന കല്ലനകമ മെദവത്തിനെറവയാകുന്നു എന്നു അവര്‍ അറിഞ്ഞിരിക്കണ.മെന്നാണ്ട്‌. 
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1, 0, ഥി ഞ്ജ (100൨൫ ൭ ൧ം കോറ. ൧൫. 

൭൮, %അറിയുന്നില്ലെ്കില്‍ അവ൯ അറീിയാതിരുന്ുകൊള്ളെട്ടൊ?; 4: അഥിയു 
തിരുന്നുകൊങള്ളട്ടെ? എന്നും “അറിയപ്പെടാത്ത വനായിരിക്കട്ടെ? എന്നും രണ്ടുവിധത്തില്‍ 
ഗ്രീക്കപദങ്ങഠം വിവത്തനം ചെയ്യകാണനു. “അറിയാതിരുന്നുകൊള്ളട്ടെ? ഏന്ന അന്ധം 
പ്രാമാണ്യമുള്ളതാണെന്നു വെസ്റ്റ്‌ ൧ി൯സണ്സ്െര്‍ വിപത്തനസ്മചനകളില്‍ പറഞ്ഞുകാണ്ടന്നു 
മുണ്ട്‌. “അറിയാതിരുന്നുകൊള്ളട്ടൊ ഏന്ന അത്ധാമാണു അറംലും സ്വികരിച്ചിരിക്കു 
ന്നത്ര്‌. ക്രശ.ല്‍ 4*അറിയാതിരിക്കും? ഏണാണു വിവത്തനം. 4“അറിയപ്പെടാത്തവനാ 
യിരികുട്ടൊ ഏന്ന ഗ്രീക്കിലെ മറെറ അത്ഥത്തോടു * അറിയപ്പെടുകയില്ല? എന്ന ലത്തി൯ 
തര്‍ജ്ജമ യോജിക്കുന്നു. -- 4 അറിയുന്നില്ലെ കില്‍? എന്നതിനു മേല്‍പറഞ്ഞ കല്പനകളുടെ 
ഉല്ത്തിസ്ഥാനമധും പ്രാമാണ്യവും സ്വികരിക്കുന്നില്ലെങ്ക'ല്‍ ഏന്നത്ഥം. ഇങ്ങനെ ആ 
വന്‍ അറിയുന്നില്ലെക്കില്‍ “അവന്‍ അറിയാതിരുന്നകെള്ളട്ടെ?. അപ്പോം അവന്‍ അറി 
യപ്പെടുകയില്ല , മ്‌ശീഫാ അവനെയും അറിയാതിരിക്കും. “എനെറ കത്താവേ ൭ 
എനറ കത്താവേ , നിനെറ നാമത്തില്‍ ഞങ്ങ പ്രവചിക്കയും . . . അത്ഭുതത്ങഠം 
പ്രവത്തിക്കയും ചെയ്തില്ലയൊ എന്നു ചോദിക്കുമ്പോ; 4നിക്ങളെ ഞാന്‍ ഒരിക്കലും അറി 
ഞ്ഞിട്ടില്ല? (മത്താ, അം ൭. വ. ൨൨. ൨൭.) എനു മശിഹാ മദുപടി പായും. അവന്‍ 
ശിക്ഷാവിധിയില്‍ ഉഠപ്പെടുമെന്നു താല്ലയ്യം. അവ൯ അറിയാത്‌ രുന്നകൊള്ളട്ടെ, എ 
കരിലും മനഃച്ഏവ്വധും ശിക്ഷാര്‍ഹധുമായ അമ്മഞതച്ചൂലം എനെറ വാക്കു പാര്‍ 
വനു എന്നെ അയച്ചവനെയാകുന്നു അനുസരിക്കാതിരിക്കുന്നതെ ൦ (ലൂ. അം ൧൨. ൮. 
൧൬.) അവന്‍ ഭാമ്മികം ണം. അവന്‍ അറിയാതിരുന്നുകൊങള്ളട്ടെ എന്നതിനു നിങ്ങാം 
അവനെ വകവെക്കേണ്ട ഏന്നും അത്ഥം ഗ്രഹിക്കാംം 


അദ്ധ്യായഠ ൭൭. 


മ്‌ശിഹായുടെയും നമ്മുടെയും ഉയിച്പ്‌, നമ്മുടെ 
തുഖിപ്ണറിനെറ അവസ്ഥ. 


.൨൫)ന൬നാല്‍ എനെറെറ സഹോദര ടെ പാപങ്ങശക്കുവേണ്ടി മരിക്കുക 


മാരേ, ഞാ൯ നിങ്ങളെ അറിയി 
ചത്താ, നിങ്ങഗ സ്വീകരിച്ചതും, 
നിങ്ങഗ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നതുമായ 
സുവിശേഷത്തെ ഞാന്‍ നിങ്ങളെ 
ഓമ്മപ്പെടുത്തുന്നു. [.ഗാല. അ. ൧. 
൮. ൧൧.) 

൨. നിങ്ങഗ അതുമൂലം രക്ഷ പ്രാ 
പിക്കും. (അതു? നിങ്ങഗ വിശ്വസി 
ച്ചതു വൃഥാ അല്ലെങ്കില്‍ , ഏതു വച 
നത്താലാണു ഞാന്‍ നിങ്ങളെ അറി 


യിച്ചതെന്നു നിങ്ങഗാ ഓക്കുമെങ്കില്‍. 
മാത്രം. 


൩. ഞാ൯ സ്വികരിച്ചതുപോലെ 
തന്നെ മുമ്പു നിങ്ങഗക്കു ഏല്പിച്ച ത 
നനിട്ടണ്ടല്ലൊ. അതായല്‍ു : മ്‌ ശിഹാ, 
എഴ്രതതപ്പട്ടിരി ക്കുന്ന പ്രകാരം , നമ്മു 


യും, [ഏശ. അ. ൭൩. ൮. ൫.) 

ഭാ. എഴ്രതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതു പോ 
ലെ, സംസ്ത്കരികപ്പെടുടകയും, മൂന്നാം 
ദിപസം ഉയിര്‍ത്തെ;ഴന്നോല്യുകയും, 
[യൌന,. അ, ൨. ൮. ൧൦) 

൫. കേപ്പായിക്കും അതിനുശേഷം 
പന്ത്രണ്ടുപേക്കും പ്രത്ൃക്ഷനാവുകയ്യം 
ചെയ്യു. [യഷോഥഹ. അ. ൨൦. വ. 
൧൯..] 

൩. അതിനുശേഷം ഒരുമിച്ചിരു 
ന്ന അഞ്ഞൂറിലധികം സഹോദരന്മാ 
ക്ക പ്രതൃക്ഷനായി. അവരില്‍ പലരും 
'ഇപ്പോഗവരെ ജിവനോടുക്രടിയിരി 
ക്കുന്നു. ചിലരോ നിദ്രപ്രാപിച്ചു 
പോയി. 

൭. ഇവയയടെ ശേഷം 
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ബിനും , അതിനു ശേഷം ശ്ലരീഹന്മാ 
ക്കെല്ലാവക്കം അവന്‍ പ്രത്യക്ഷനായി. 


൮. എല്ലാവക്കും ഒടുവിലായി അ ' 


കാലപ്പജക്കു എന്നപോലെ എനി 
ക്കും പ്രത്യക്ഷനായി. [നട. അ. ൯. 
൮. ൩.] 

൯. ഞാന്‍ ദ്രൂ്രിഹന്മാരില്‍ ചെറി 
യവനാകുന്നു. ദൈവത്തിന്‍െറ സഭ 
യെ പിഡിപ്പിച്ചതുകൊണ്ടു ദ്ൂദ്രീഹാ 
എന്ന വിളിക്കപ്പെടടചാ൯ ഞാ൯ 
യോശ്യനുമല്പ. [അപ്പെ. അ. ൩.. 
൮൨. ൮.] 

൧൧. എന്നാല്‍ ഞാന്‍ എന്തായിരി 
ക്കന്നവോ , ദൈവത്തിനെറ കൃപ 
യാല്‍ അത്രേ അതായിരിക്കുന്നതുക്‌ . എ 
ന്നിലുള്ള അവനെറ കൃപ പ്ൃത്ഥമാ 
യിപ്പോയയമില്ല. മറിച്ച്‌, അവരെല്ലാ 
. വരെയുംകാഗ അധികമായി ഞാ൯- 
ഞാനല്ല , എന്നോട്ടക്രടിയുള്ള അവ 
നെറ കൃപ - അദഭ്ധ്വാനിച്ചിട്ടുണ്ടു . 
൧൧. ആകയാല്‍ ഞങ്ങഗ -- ഞാനാ 
. കട്ടെ അവരാകട്ടെ -- ഇപ്രകാരം പ്ര 
സംഗിക്കുന്നു. ഇപ്രകാരം നിങ്ങഗാ 
വിശ്വസിച്ചുമിരിക്കുന്നു. 

൧൨. എന്നാല്‍ മ്ശിഹാ മരിച്ച 
വരില്‍ നിന്നു ഉയിത്തെ;ുനേററ എ 
ന്നു പ്രസംഗിക്കപ്പെടുന്നു എങ്കില്‍ മരി 
ച്ുവരുടെ ഉയിഫ്ില്പ എന്നു പറയുന്ന 
ചിലര്‍ നിങ്ങളില്‍ ഉണ്ടായിരിക്കുന്ന 
തെങ്ങനെ? | 

൧൩. മരിച്ചവരുടെ ഉയിപ്സില്ലെ 
ജില്‍ മ്‌ ശിഹായുയം ഉയിത്തിടില്ല. 

൧ഭാ, മ്‌ശിഹാ ഉയിത്തിട്ടില്ലെ 
ജിലോ ഞങ്ങളുടെ പ്രസംഗം വ്ൃത്ഥ 
മാകുന്നു, നിങ്ങളുടെ വിശ്വാസവും 


വൃത്ഥം. 


൧൫. മാത്രമല്ല , മ്‌ ശിഹായെ മയി 


ലിച്ചിടില്ലാതിരിക്കെ യിപ്പിച്ചു എന്നു 
 ഞങ്ങഗ ദൈവത്തെപ്പുററി സാക്ഷി 
പ്പേട്ടത്തിയതുകൊണ്ടു ഞങ്ങ ദൈ 


പത്തിനെറ കള്ളസ്സാക്ഷികളായിപ്പോ 
ലും കാണപ്പെടുന്നു. | 

൧൬. മരച്ചചര്‍ ഉയിക്കുന്നില്ലെ 
ജ്കിലോ മ്‌ ശ!ഹായും ഉയിത്തട്ടില്ല. 

൧ മ്ശിഹാ ഉയിത്തിട്ടില്ലെ 
ങ്കില്‍ നിങ്ങളുടെ വിശ്വാസം പാഴാ 
കുന്ന; നിങ്ങഗ ഇതുവരെയു൦ നി 
ങ്ങളുടെ പാപങ്ങളില്‍ തന്നെ ഇരി 
ക്കുന്നു. ക 

൧൮. മ്‌ ശിഹായില്‍ റിദ്ദപ്രാപി 
ച്ചവ൪ ക്രടെയും ഒരുപക്ഷേ നശിച്ച 
പോകയും ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 

൧൯. നാം ഈ ജിപിതത്തില്‍ മാ 
തരമാണു മ്‌ ശിഹായില്‍ പ്രത്യാശ 
വെച്ചിരിക്കുന്നതെങ്കില്‍ (മററ) സ 
കല മനുഷ്യരെയുംകാള്‍ നാം ദുഭഗ 
ന്മാരാകുന്നു. 

൨൦. എന്നാല്‍ മ്‌ ശിഹാ മരിച്ച 
വരുടെ ഇടയില്‍ നിന്നു ഉയിത്തു്‌ നിദ്ര 
പ്രാപിച്ചവരുടെ ആഭ്ൂഫലമായിത്തിഷ്യ 
ന്നിരിക്കുന്നു. 

൨൧. മനുഷ്യന്‍ മൂലം മരണം 
ഉണ്ടായതു എങ്ങനെയൊ അങ്ങ 
നെതന്നെ മനുഷ്യനു മൂലം മരിച്ചവ 
രുടെ ഉയില്പും ഉ ങ്മാകുന്നു. [കൊലെ. 
അം ൧൨. ൮. ൧൮: വെളി. അ. ൧൦ 
൮, ൫..] 

൨൨. എന്തെന്നാല്‍ ആദംമൂലം 
സകല മനുഷ്യരും മരിക്കുന്നതു എങ്ങ 
നെയൊ അങ്ങനെതനെ മ്‌ ശിഹാ 
മുലം സകലരും ജിവിക്കുന്ന. 

൨൩. ഓരോരുത്തനും അവനവ 
നെറ ക്രമം അനുസരിച്ച്‌: ആദ്യ 
ഫലം മ്‌ ശിഹാ ആയിരുന്നു. അതിനു 
ശേഷം മ്ശിഹായുടെ വരവില്‍ 
അവനുള്ളപര്‍. [൧. തെസ. അ. ദ്വ. 

൨൪൪. അല്പോശ - അവന്‍ രാങ്മ്യം 
പിതാവായ ദൈവത്തിനു ഏള്ളിക്കു 
മ്പോഗ്‌ , സകല വാഴ്ലുകളും സകല 








1. ൫൨7. സ, 


അധികാരങ്ങളും സകല ശക്തികളും 
നശിച്ച പോകുമ്പോ -- അവസാ 
നം വരം. 

൨൫. എന്തെന്നാല്‍ തെറ സകല 
ശത്രുക്കളെയും തനെറ പാദങ്ങളുടെ 
കീഴില്‍ അവ൯ ആക്കുപോളം അ 
വ൯ പഖാഴ്വാനരിക്കുന്നു. [സജ 
൧൧, ൮. ൧: എബ്ര. അ. ൧. ൮. ൧൩; 
അ. ൧൧. വ. ൧൩.) 

൨൩. അവസാന ശത്രുവായ മര 
ണവും നശിപ്പിക്കപ്പെട്ും. എന്തെ 
നാല്‍ അവന൯ സകലവും അവനെറ 
. പാദങ്ങളുടെ കിഴിലാക്കിയിരിക്കുന്നു. 

[സജിി. ൮. വ. സ: എബ്ര). അ. ൨. 
൮. ൮.) 

൨൭. എന്നാല്‍ സകലവും അവനു 
കീഴ്‌ പെടിരിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞാല്‍ 
സമസ്മുവും അവനു കി്‌ പെടുത്തി 
യവന്‍ ഒഴികെ (ഉള്ളവ എന്നു സ്സുഷ്ട 


& മാകുന്നു, 


൨൮. എല്ലാം അവനു കിഴ്‌ പെട 
ശേഷമോ, ദൈവം സകലത്തിലും 


സകലവും ആകേണ്ടതിനു, പുത്രന്‍ 


തന്നെഴും സകലവും തനിക്കു കി 
ഗ്‌ പെടുത്തിയവന്ു അപ്പ്പോഗ കി 
ഗ്‌ പെട്ടം. 

൨൯. അല്ലെങ്കില്‍ മരിച്ചപര്‍ ഉയി 
ക്കാത്ത പക്ഷം മരിച്ചവക്കുവേണ്ടി 
സ്റ്റാനപ്പെട്ടന്നപ൪ ചെയ്യുന്നതെന്ത്‌? 
അവര്‍ മരിച്ചവക്കുവേണ്ടി സ്്ാനപ്പെടു 
ന്നതെന്തിന്ദ്‌ 2 

൩൦. എന്നല്ല, ഞങ്ങളും എല്ലാ 
നാഴികയിലും അപകടത്തില്‍ ഇരി 
. ക്കന്നതെന്തിന്‌ 

൩.൧. എനെെറ സഹോദരന്മാരേ, 
ഞാ൯ എല്ലാ ദിവസവും മരിക്കുന്നു 
എന്നു നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോ 
മ്‌ ശിഹായില്‍ എനിക്കു നിങ്ങളെപ്പ 


ററിയുള്ള പ്രശംസയെ ആധാരമാക്കി 


ഞാന ശപഥം ചെയ്യുന്നു. 


ചം നാന്‍ ..- 


ഴം കോറം ൧൫). 


൩൨. ഞാന്‍ അപ്പെസോസില്‍ 
വെച്ചു മനുഷ്യരുടെ ഇടയിലെപ്പോ 
ലെ മുഗങ്ങഗക്കു ഇട്ടുകൊടുകുപ്പെട്ടു 
എങ്കില്‍ എനിക്കു എന്തു പ്രയോജനം? 
മരിച്ചവര്‍. ഉയിക്കുന്നില്ലെങ്കില്‍ നമു 
ക്കു ഭക്ഷിക്കുകയും പാനംചെയ്ക്കുയും 
ചെയ്യാം, നാളെ നാം മരിച്ചുപോകു 
മല്ലൊ. [സുജ്ഞ. അ. ൨. വ.ന്൬൯: 
ഏശ, അ. ൨൨. ൮. ൧൩; അ. ൭൬. 
൮. ൧൨. 

൩൩. നിങ്ങള്‍ വഴിപിഴച്ചുപോ 
കരുത്ത്‌. ചിത്തയായ സംഭാഷണ 
ങ്ങഗാ നല്ല വിചാരങ്ങളെ. ദുഷിപ്പി 
ചുകളയുയന്നു. 

൩൪. നിങ്ങളു ടെ ഹൃദയം നിതി 
യോടെ ഉണത്തുവി൯. നിങ്ങഗ പാ 
പം ചെയ്യാതെയും, ഇരിക്കുവിന്‍, 
എന്തുകൊണ്ടൈന്നാര്‍ ദൈവത്തെക്കു 
റിച്ചു അറിപില്ലാത്ത ചിലയാളുകള. 
ണ്ടു. നിങ്ങളുടെ ലജ്ജക്കായിട്ടാകുന്നു 
ഞാന്‍ പറയുന്നതു്‌ . 

൩൫, മരിച്ചപര്‍ ഉയിക്കന്തെ 
ങ്ങനെ? അവര്‍ ഏതു ശരിരത്തോട്ട 
ക്രടി വരും? എന്നു നിങ്ങളില്‍ ആരെ 
കിലും ചോദിച്ചേക്കാം. 

൩൩. ഭോഷാ, നി വിതക്കുന്ന 
പിത്തു അഴിയുന്നില്ലെങ്കില്‍ ജിപി 
ക്കുന്നില്പ. ) 

൩൭. നി പിതക്കുനനതോ കോതമ്പു 
കളുടെയൊ യവങ്ങളുടെയൊ മറവു 
പിത്തുകളടെയൊ വെറും മണിയല്ലാ 
തെ ഉണ്ടാകുവാ൯ പോകുന്ന ആ 
ശരീരമല്ല നി പിതക്കുന്നതു്‌. 

൩൮. എന്നാല്‍ ദൈവം അതിനു 
താന്‍ ഇക്കിക്കുന്നതുപോലെയുള്ള ശ 
രീരം കൊടുക്കുന്നു. വിത്തുകളില്‍ 
ഓരോന്നിനുംഅതതിനെറ പ്രകൃതിയ 
നുസരിച്ചുള്ള ശരിരം (കൊടുക്കുന്നു). 

൩൯. എല്ലാ ശരിരവും ഒരുപോ 
ലെയല്ലല്ലെൊ. എന്തെന്നാല്‍ മനുഷ്യ 


റി ക 


൧.൦ കോറ, ൧൫. 


' ന്‍െറ ശരിരം ധേറെയാകുന്നു. മൃഗ 
 ത്തിനെറതു വേറെ, പക്ഷിയുടെതു 
വേറെ, മത്സ്യങ്ങളുട്രെതും വേറെ. 
ഭ്ഠ. സ്വ൪ഗ്ഗിയശരിരങ്ങളുണ്ടു്‌ , 
ഭൌമിക ശരിരങ്ങളു മുണ്ടു്‌. എന്നാല്‍ 
സ്വ൪ഗ്ഗിയശരിരങ്ങളുടെ തേജ 
വേറെയാകുന്നു , ഭൌമകങ്ങളുടെതും 
വേറെ. 
ഭാ൧. സൂയ്യനെറ തേജസ്സു വേറെ 
യാകുന്നു , ചന്ദ്രനെറ തേജസ്സും വേറെ 
യാകുന്നു. നക്ഷത്രങ്ങളുടെ തേജസ്സും 
വേറെ. ഒരു നക്ഷത്രം മറെറാരു ന 
ക്ഷത്രത്തെ തേജസ്സില്‍ അതിശയി 
ക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 
൫2൨. മരിച്ചവരുടെ ഉയിപ്പം ഇപ്ര 
കാരംതന്നെ. ക്ഷയത്തില്‍ വിതക്കു 
: പ്പെടുന്നു , ക്ഷയമില്ലാത്തതായി ഉയി 
ക്കുന്നു. 
ഭാ൩.. അവമാനത്തില്‍ വിതക്കു 
പ്പേടുന്നു , മഹത്വത്തില്‍ ഉയിക്കുന്നു. 
ബലഹിനതയില്‍ വിതക്പ്പെട്ടുന്നു , 
ശക്തിയില്‍ ഉയിക്കുന്നു. ) 
൫൦൪. മൃുഗിയശരിരം വിതക്കപ്പെ 
ടന്നു, ആത്മികശരിരം തുയിക്കുന്നു. 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മൂഗിയശരിര 
മുണ്ട്‌ , ആത്മിക ശരിരവുമുണ്ടട്‌ . 
൫൭. ആദ്യ മനുഷ്യനായ ആദം 
ജിപല്‍പ്രാണ്യായിത്തിന്ന എന്നി 
ങ്ങനെ എഴ്ഴതപ്പെട്ടുമിരിക്കുന്നു. അവ 
സാനത്തെ ആദമാകട്ടെ ജിപിപ്പിക്കു 
നാ ആത്മാവായ്യം (തിന്നു). (സ. അ. 
൨. വ ൭.) ൮) 
൫2൬. എന്നാല്‍ ആദ്യം ഉണ്ടായതു 


ആത്മികനല്ലായിരുന്നു , പിന്നെയൊ 


മൃഗിയ൯. അതിന്ന ശേഷം ആത്മി 
ക൯ (ഉണ്ടായി). 

൪൭. ആദ്യത്തെ മന്ദഷ്യ൯ ഭൂമി 
യില്‍ നിന്നുള്ള പൊടികൊണ്ടുള്ള 
വന്‍. രണ്ടാമത്തെ മനുഷ്്യ൯ സ്വഗ് 
ത്തില്‍ നിന്നുള്ള കത്താധു്‌ . 


1, (01, 27. 


ഭ്വ൮. പൊടികൊണ്ടുള്ളവ൯ എ. 
ങ്ങനെയാകുന്നുവൊ പൊടികൊണ്ടു 
ള്ളവരും അങ്ങനെതന്നെ. സ്വശ്ശ 
ത്തില്‍ നിന്നുള്ളവ൯ എങ്ങനെയാകു 
ന്നുവൊ സ്വഗ്ലിയന്മാരും അങ്ങനെ 
തന്നെ. . 
രധ൯. നാം പൊടിയില്‍ നിന്നുള്ള 
പനെറ സാദൃശ്യം എങ്ങനെ ധരി 
ചുവൊ അങ്ങനെതന്നെ സ്വശ്ശ 
ത്തില്‍ നിന്നുള്ളവന്‍െറ സാദൃശ്യവും 
ധരിക്കും. 

൫ഠ, എന്നാല്‍ എനെറ സഹോദര 
ന്മാരേ, ശരിരത്തിനും രക്തത്തിനും 


സ്വഗ്ലരാജു ത്തെ അവകാശപ്പേടുത്തു 
വാ൯ സാധിക്കുകയില്ല , ക്ഷയം അ 


ക്ഷയത്വത്തെ അവകാശപ്പെടുത്തുക. 
യൃമില്പ എന്നിതു ഞാന്‍ പറയുന്നു. 

൫൧. ഇതാ! ഞാ൯ ഒരു രഹ 
സ്യം നിങ്ങളോടു പറയുന്നു: നാമെ 
ല്വാവരും നിദ്ര പ്രാപിക്കയില്ല, എ 
ന്നാല്‍, (൫൨) 


൫൨. അവസാന കാഥളം ഈത്ത 


മ്പോഗ്‌, കണ്ണിമക്കുന്നതുപോലെത്ധ 
ടിതി മില്‍ (൭൧) നാമെല്ലാവരും 
രൂപാന്തരപ്പെട്ടംമ. അപ്പോള്‍ മരിച്ച 


വര്‍ ക്ഷയമിച്പാത്തവരായി ഉ.യിത്തെ - 
ഗ്ന്നേലയും നാം രൂപാന്തരപ്പെടുക 


യം ചെയ്യും. 


൫൩. എന്തെന്നാല്‍ ക്ഷയമുള്ള 


ഇതു അക്ഷയത്വത്തെ ധരിക്കുവാനും, 
മരണമുള്ള ഇതു മരണമില്പായ്യുയെ 
ധരിക്കുവാനും ഇരിക്കുന്നു. 

൫൫. ക്ഷയമുള്ള ഇതു അക്ഷയ 


ത്വത്തെയും , മരണമുള്ള ഇതു മരണ 


മില്ലായ്യുയെയും ധരിക്കുമ്പോഴോ - 
അപ്പോഗ: - മരണം വിജയത്താല്‍ 
വി;ങ്ങപ്പെട്ട എന്നു എതപ്പെടിരി 
ക്കുന്ന ആ വചനം നിവ്വത്തിയാകും. 


[ഹോശ. അ. ൧൩. ൮൨. ൧൪; ക്ദേത്ഖ്വ. 
അ, ൨. ൮, ഛര്‌.) 








റ 
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1, (0. ക, ടക (10൧൧ ഛം കോറ, ം 


പ മരണമേ, . നിനെറ മുള്ള ൭ ൭൮. ഇനി; എന്‍െറ സഹോദര 
വ ടെയാകുന്നു? നരകമേ , നിന്‍െറ ന്മാരേ , വിക്കു ഏററം പ്രിയമുള്ള റു 
ഒനം എവിടെയാകുന്നു? വരേ, നിങ്ങള്‍ ഉറപ്പുഭ്ഭവരായിരി 


൫൬. മരണത്തിന്‍െറ മുള്ളാകട്ടെ റ ഹി 
പാപമാകുന്നു; പാപത്തിന്‍െറ ശക്തി കി ി ലം ത ഇളകിപ്പോകരു 
തു. മറിച്ച്‌, നിങ്ങളുടെ പ്രയത്നം 


നിയമവുമാകുന്നു. ല്‍ 

൫൭. നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോ 8 തതാവില്‍. വ്ൃത്ഥമല്ല എന്നറിഞ്ഞു 
മ്‌ ശിഹാ മുലം നമുക്കു ജയം ത൩ ൊണ്ടു കത്താവിനെറ പ്രവൃത്തി 
ദ്ദൈവത്തിനു സ്ോത്രം. [൧. യോഫ. യില്‍ എപ്പോഴ്ചം അഭിവൃദ്ധി പ്രാപി 
ആ, ൫. വ. ൫.) ക്കുവി൯. 


വ്യാഖ്യാനം 


൫, €പന്തരണ്ദചേകും”?: ശ്‌. അറ. , കശ, പ്രതികളില്‍ കാണുന്നതും ഇങ്ങ 
നെയാണ്‌”. യ്യദാ മരിച്ചപോയി , മത്തിയാ യല പ്പേടുടമിച്ച. അതിനാല്‍ 
ആടൈ ൧൧ പേര്‍ മാതമേ മുണ്ടായിരുന്നുള്ള. എങ്കിലും ശൃ്ീഫയ്ാരുടെ സംഹം എന്ന 
അത്ധഥത്തില്‍ €പന്ത്രണ്ടപേര്‍? എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. പത്തു 'പര്‍ മാതമള്ളപ്പോഴ്ചം 
പരിനൊന്നചേര്‍ എന്നു പറയുന്നതും ഈ അത്ഥത്തില്‍ തന്നെ. മക്കോ. അ, ൧൬. ൨. 
൧൪:. വയഃ മു. അ. ൨൭. വ. 2൨. വ്യ. ലത്തിനുപ്പതിയില്‍മാത്ൃരം പതിനൊന്നു എന്നു 
പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. അതു തല്‍ക്കാലസംഖ്യയെ സൂചിപ്പിക്കവാനാണ്ട്‌ം 

൧൨. മ ശീഹാ മരിച്ചവരില്‍ നിന്നു ഉയിത്തെഴന്നേററു . . . എന്തില്‍ മരിച്ചവ 
രുടെ ഉുയി്ില്ല എന്നു പറയുന്ന . . . തെങ്ങനെ???: നാം മ്‌"ശീഹായുടെ അവയവങ്ങളാ 
ന. ആകയാല്‍ നാമും ഉയിക്കകയില്ലെങ്കില്‍ മ്‌ ശീഹായുടെ അവയവങ്ങാം ഉയിത്തി 
ലു ഏന്നു വരും. തന൯മൂലം മരണത്തിന്മേമ മ്‌ശീഫായിക്ക സിദ്ധിച്ച വിജപം അപ്പൂ 
ക്മുമായിരിക്കും, എന്നാല്‍ മ്‌ശീഹാ മരണത്തെ ഫട്റ്രുമായി കീഴടക്കിടടുള്ളതാണല്ലൊ. 

൧൫, മ്‌ ശീഹായെ ഉയിസ്ിച്ചിടട്‌ പ്ലാതിരിക്കെ?: ഈ വാക്കുകഠംക്കമമ്പായി 
മുരിച്ചവര്‍ ഉയിക്കുന്നില്ലെങ്കില്‍? എന്നക്രടി മററു പ്രതികളി ലെല്ലാം ക:ണ്ന്ുണ്ടി. ഇതു : 
പി൯വാകൃത്തിത.നിന്നു ആ പ്രതികളിലെല്ലാം സംകമിച്ചതൊ , പി൯വാകൃത്ത്‌ഒു 
ള്തതകൊണ്ടു സുറിയാനി പ്രതി വിട്ടുകളുഞ്ഞതൊ മ്ൃലമുണ്ടായ റൃത്യാസമായിരിക്കാം, -- 
ദൈവത്തിന്‍െറ കള്ളസ്സ്ാധക്കികംം??; ദൈവത്തെപ്പററ യുള്ള കള്ളസ്സാക്ഷികഠം. 

൨൭. €മ്‌ശീഹായുടെ വരവില്‍; മ്‌ ശീഹായുടെ വരവില്‍ “വിശ്വസിച്ചവര്‍ 
എന്നുക്രടി ലത്തിനില്‍ മാത്രം കാണുന്നു. 

൨൪൦. “അവന്‍ രാജ്യം പിതാവായ ദൈവത്തി ഏള്ളിക്കുയോഠം??; രാജ്യം 
എന്ന മട്ടില്‍ താന്‍ ഭരിച്ചിരുന്ന നീതിമാന്മാരുടെ സട്യെ തസെറ ജയചിഹാമായി 

പൊതുവിധിയുടെശേഷം ദൈവപിതാവിനശ സമഡ്ഡിക്കമ്പോഠം. -- *വാഷ്ുകളും ... 
അധികാരങ്ങളും . . . ശക്തികളും??? ദ്രൈവട്ടതന്മ.രുടെ ഗണങ്ങളുടെ പേരുകളാ 
ണിവ. ആ ഗണങ്ങളില്‍ നിന്നു അധഃപതിച്ച വരെ ഉദ്ദേശിച്ചും ഈ പചേരുകഠടതന്നെ 
പറയതപ്പടുന്നു. തന്‍മൂലം ദ്ൈവദ്ദൂതന്മാരെയൊ പിശാചുക്കെയൊ ഈ പദങ്ങഠം 
നിര്‍ദ്ദേശിക്കാം. ഏതിനെ ഉദ്ദേശിക്കുന്നു ഏന്നള്ളതു സാഹചയ്യംകൊണ്ടാണു നീിങള്ണ്യിക്കേ 
ണ്ടത്‌, പിശാചുക്കളെയാണു ഇവിടെ സൂചിപ്പിക്കുന്നതെന്നു വദിതമാണല്ലൊ. -- “അവ 
സാനം??; ലോകാവസാനം. 


൧. കോറ. ൧൫. .. ൩൧൨ -- 1... € 0. ന. 


൨൫, തെറ പാദങ്ങളുടെ കീഴില്‍ അവ൯ ആക്കുവ്വോളം??: പൂത്രനെറ 
കാല്്വീഴു പിതാധു ആക്കവോളം. -- അവന വാഴ്ചവാനിരിക്കുന്നു ?ഃ മ്ശീഹാ വാഴ്ച 
വാനിരിക്കുന്നു 

൨൬, “അവസാന ശത്രുവായ മരണവും നശിപ്പിക്കപ്പെടം?3?ഃ മ്‌ ശീഹായുടെ 
കരിതൂമരണംമൂലം പിശാച്ച പണ്ടേതന്നെ പരാജിതനായി. പാപവും ദൈവസഹായ 
ത്തോടുക്രടി വിശ്വാസികളാല്‍ ജയിക്കപ്പെട്ടു. അവസാനനാളിലെ ഉയില്ലമൂലം മര 
ണമധും ഒടുവില്‍ നശിച്ചുപോകും. ആ നാഠം കഴിഞ്ഞാല്‍ മരണത്തിശ ആരുഭെമേലും 
ആധിചത്യം ഉണ്ടായിരിക്കയില്ല. 

൨൮. “ദൈവം സകലത്തിലും സകലവും ആകേണ്ടതിനു??; ദൈവത്തിന്‍െറ 
പരമാധിപത്യം പ്രസി ദ്ധികരിക്കപ്പെടകയും , എല്ലാവരാലും -- മനഷ്യനായ പൂതതനാല്‍ 
ക്രടിയും -- സ്വീകരിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യേണ്ടതിശ്‌. -- €പുത്ര൯തന്നെയും . .. കീ 
ഴ്പ്പെടും?3: മ്‌ ശിഫാ മനുഷ്യന്‍ എന്ന നിലയില്‍ , സകലവും കീഴ്‌ പെടുത്തുവാരും മരു 
മയേരുടെമേല്‍ തനെറ രാജ്ചം സ്ഥാപിക്കുവാനുമായി പ്രത്യേകലും താല്‍കാലികലുമായ 
ഒരു ജോലി ഭരമേല്ലിക്കപ്പെട്ടു. ഈ ജോലി ലോകാവസാനത്തിലാണു പൂട്ടുമായി നിവൃ 
ത്തിയാകുന്നത്‌'. (വ. ൨൭.) താ൯ കീഴടക്കിയ രാജ്യം മ്‌ശീഹാ പരിത്രുഭ്ധമായ മനമ 
 കൃത്വത്തില്‍ പിതാവിനെ പാദങ്ങളില്‍ സമഷ്ടി ച്ചുകൊണ്ട്‌” തെറ പ്രജകട്ടടെമേ 
മുള്ള ആധിപത്യംവിടാതെ അവരോടുക്രടി തന്നെത്തന്നെയും കിഴ്‌പെടുത്തും, പുത്രന്‍ 
ദൈവം എന്നു നിലയില്‍ പിതാവിനോടും പരിതശ്ുഭ്ധാത്മാവിനോടും സമരം അവ 
രോടുക്രടി നിത്യം ഭരണം നടത്തുന്നവനുമാണ്‌', ഇര അവസ്ഥയില്‍ ആക്കും കീഴ്‌ പെ 
ന്നില്ല. മന്നഷ്യ൯ എന്ന നിലയിലാകട്ടെ മ്‌ശീഫാ പിതാവി അധീനനാകുന്നു. “ചി 
താഠു എന്നെക്കാഠം വലിയവ൯ ആകുന്നു? (യോഫ. അം ൧൪൭, ൨. ൨൮.) ഏന്നു 
മിശിഹാതന്നെ അരുളിച്ചെയ്യുന്നതു ഈ അത്ചാത്തിലാണ്ട്‌. 


൨൯. 4മരിച്ചവക്ുവേണ്ടി യ്ക്കാനപ്പെടുന്നവര്‍??; വിഷമതയേറിയ ഒരു വാകൃ 
മാണിത്‌. ത൯മൂലം പലരും പലവിധത്തില്‍ ഇതിനെ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു. അവയില്‍ 
ചിലതുമാത്രം താഴെ കാണിക്കാം? ൧, സ്ക്റാനാത്ഥിയായിരുന്ന ഒരാഠം അതു ഏല്ന്നതിനു 
മുയു മരിച്ചുപോകുന്നതായാല്‍ അയാളുടെ ഒരു സ്റ്റേഫിത൯ അഥവാ സ്റ്റേഫിത ആ 
യാഠക്കേവേണ്ടി ഒരുവിധസ്റ്റാനം ഏററിരുന്നു. മരി ച്ചയാളിനു വിശ്വാസവും ആഗ്രഹം 
മൂലമുള്ള ഡ്ത്റാനലും ഉണ്ടായിരുന്നെന്നും , തന്‍മൂലം മഹിമയുള്ള ഉയിഗ്്ിനെറ പ്രതീക്ഷ 
 യോടുക്രൂടി സംസ്ത്ൃരിക്കപ്പെട:മെന്നുമുള്ളതിനെയാണ്ുമ ഇതു സാക്ഷിപ്പെടുത്തിയിരുന്നത്രാ. 
ഇര മാമോടീസായെ ഒരു അടയാള മായിമാതരമേ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതുള്ള. വി. പൌലോസു 
ഈ നടപ്പിനെ സ്വികരിക്കയൊ ആക്ഷേപിക്കയൊ ചെയ്യാതെ ഉയിച്ച്ിലുള്ള വിശ്വാ 
സത്തിനെറ ഒരു ദൂഷ്ടാന്തമായിമാത്രം ഇവിടെ എടുത്തു പറയുന്നു. --- ൨. മരിച്ചുപോയ 
വക്ഷവേണ്ടി ആദിമകി്ട്ാനികഠം ചെയ്തുവന്നിരുന്ന ജപങ്ങളും തപര്‍ക്രിയകളുമാണു 
ഇവിടെപ്പറയുന്ന സ്ത്റാനം. -- 2. വി. ക്രിസൈൊസ്നോമോസും അദ്ദേഹത്തെ അനഗഥി 
ക്കുന്ന ഗ്രിക്കുസഭയിലെ വ്യാഖ്യാതാക്കളും പറയുന്നത്‌? തങ്ങളും മരിച്ച സകലരും തയി 
ത്തെഴുന്നേല്പചം എന്ന പ്രതിക്ഷയോടുക്രടി സ്്റാനപ്പെടുന്നവര്‍ എന്നാണ്ട്‌. ഈ പ്രതീക്ഷ 
മൂലം ഉയിച്ില്‍ വിശ്വസിക്കുന്നതായി ്്രാനസമയത്തു അവര്‍ വിശ്വാസപ്രഖ്യാപനം 
ചെയ്തിരുന്നു. ഇങ്ങനെ വിശ്വാസപ്രഖ്യാപനം ചെയ്തവര്‍ ഉുയി്റ്ിശ വിരോധം പറഞ്ഞു 
ക്രടാ എന്നാണു വി. മൂ്ടിഫാ പറയുന്നതു. -- ൭:, മരണാചത്തില്‍ ഇരിക്കുകനിമിത്തം 
സ്്റാനം ഏല്ലചഛവാ൯ ആഗ്രഫിച്ചപേക്ക്‌ ക്കുകയും , ഭാശ്യമായ ശരീരോത്ഥാനം ലഭിക്കു 
മെന്ന പ്രതീക്ഷ ഹേതുവായിട്ടു സ്ത്റാനം ക്രൂടാതെ മരിക്കുവാന്‍ മനസ്സില്ലാതിരിക്കയുംചെയ്തു 
വർ ന്നാണു ലേറൊരഭിപ്രായം, അതിനാല്‍ മരിച്ചവക്കുവേണ്ടി യ്ക്കാനപ്പേടുക 
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എന്നതു അവര്‍ പ്രാപിക്കവാനിരുന്ന മരണസ്ഥിതിയെ മുദ്ദേശിച്ചു പറയുന്നതാണ്‌... 
൫, മരി ച്ചവകുവേണ്ടിയുള്ള പൂജകഠംക്ഷമുമ്യ സ്ത്റാനം ചെയ്തിരുന്നതിനാല്‍ പജകഠം മൃത 
ന്മാക്കവേണ്ടി സമച്പ്റിക്കുന്നതെന്തിന്‌?? എന്നം ചിലര്‍ വ്യയാഖ്യാനിക്കു.നുണ്ടു. 

൨൨. മനുഷ്യരുടെ ഇടയിലെപ്പോലെ??; ഗ്രീ., ല. പ്രതികളില്‍ :മനുഷ്യമുറക്കാ? 
എന്നം ൭ അറ,ല്‍ “മനുഷ്യനു യോജിച്ചവിധം? എന്നും ൭ ക്രശ.ല്‍ 4മനുകൃരെ പ്രസാദി 
പ്പിക്കവാ൯? എന്നും കാണുന്നു. വെറും മനുഷ്യനായിട്ടും , കേവലം മാനുഷികമായ തുള 
ശൃത്തോടുക്രടിയും , ശ്ശൂശാനത്തിനല്ലുറത്തു യാതൊരു പ്രതീക്ഷയും ഇല്ലാതെയുമല്ല എ 
ന്നത്ഥം. ഭൂഷ്ടന്മാരെ മനുഷ്യര്‍ സാമ.ന്യമായി “രൂഗങ്ങം എന്നു. പറയാഠുണ്ടല്ലൊ. ഇത്ങ 
നെ മനുഷ്യരുടെ ഇടയിലെ നടപ്പുപോലെ ഞാ൯ അവരെ *4മൃഗങ്ങാം? എഴ്ര പറയുന്നു 
എന്നു വ്യാഖ്യഠനിക്കുന്നവരുമുണ്ടു. -- 4മൃഗത്അഠംക്ക ഇട്ടുകൊടുക്കപ്പെട്ടു??; മൂഗതൃല്യം 
ക്രരരും ദുഷ്ടരുമായ അവിശ്വാസികഠംക്കു ഇടടുകൊടുക്കല്ലെട്ടു. റോമാപൌര൯ മൂഗ 
ങ്ജഠാക്കു ഇട്ടകൊടുക്കപ്പെടുക അസംഭവ്യമാണ്‌. -- സാക്ഷാല്‍ മുഗത്തിരുതന്നെ ഇട്ടകൊ 
ടുക്കപ്പെട്ട എന്നു പറയയന്നവരും ഇളി. 

2.2.. 4(ഷിത്തയായ സംഭാഷണങ്ങള്‍ നല്ല വിചാരങ്ങളെ ദുഷിപ്പി ച്ചുകളയുന്ന?; 
ഉയിഗ്ണ്ിനേയും മറഠും സംബന്ധിച്ചുള്ള ഈ അബദ്ധാഭിപ്രായങ്ങം അവരുടെ ഇടയി 
ലുള്ള അന്യമതസ്ഥന്മാരായ തത്വ ജഞ്തന്മാരോടുള്ള സംസറ്റരവശാല്‍ കടനുക്രടിയതാ 
ണെന്നാണു വി. റ്ൂദിഹം സൂചിപ്പിക്കുന്നതു്‌. വ. ൭൨൭൨-ല്‍ നമുക്കു ഭക്ഷിക്ക. . .? എന്നു 


പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു ജതിനാലാണ്‌ . ന 


മര. 44നിങ്ങളുടെ ഹൃദയം നീതിയോടെ തുണത്തുവി൯?; ഗ്രീ.ല്‍. 4നിങ്ങം 
നിതിയോടെ ഉണരുവിനി എന്നും ല.ല്‍ €നിതിമാന്മാരേ, (2്ധട0) ഉൃണരുവിഷ്‌ 
എന്നുമാണു കാണുന്നത്‌, നിതിമാന്മാര്‍ (യടി) എന്നതിനു നീതിമാന്മാരായിട്ട നിതി 
മാന്മാക്ക അനുയോജ്യമായവിധത്തിരു , അതായതു നിതിയോടുക്രടി എന്നു വ്യാഖ്യാതാ 
ക്കാം അത്ചാം ഗ്രഹിക്കുന്നു. അറ.ല്‍ വേണ്ടിയ ഉണദമ്മാടക്രടി ഉണരുവില്‍ എന്നും ൭ 
ക്രശ.ല്‍ :നിതിക്കായിട്ട ഉണരുവിനാ എന്നുമാണു വിവത്തനം. എല്ലാം കായ്യത്തില്‍ ഒന്നു 
തന്നെയാണല്ലൊ. -- :മവത്തെക്കിച്ച അറിവില്ലാത്ത??; ദൈവത്തിനു മുതന്മാരെ 
കൂയിഗ്ണ്ിക്കുവാ൯കഴിയുമെന്നു അറിവില്ലാത്ത. 


മര:. €:ആത്മികശരീരം??; ഭക്ഷണചാനങ്ങാം പ്ലം ലാുത്വ 
മുള്ളതും വസ്ത്റുക്കളില്‍ക്രടി കടന്നു പോകാധുന്നതും ആത്മാവിനുള്ള ലക്ഷണങ്ങളോടുക്ര 
ട്രിയതൃമായ ശരീരം. വി, പൌലോസിനന്‍െറ ഈ വാക്കുകളെ ആധാരമാക്കിയാണു 
തയിത്ത ശരീരങ്ങഠാക്കു സുഷ്യയം , അക്ഷായത്വം , ദീച്യി , ലഷുത്വം എന്ന നാലു ലക്ഷ 
ണങ്ങദുണ്ടെന്നു സഭാപിതാക്കന്മാര്‍ നിള്ണയിച്ചിരിക്കുന്നതു്‌. 

൫:൭. **പൊടികൊണ്ടുള്ളവ൯??; അറ.ലും ഇങ്ങനെതന്നെ. ഗ്രി. ,ല. , ക്രശ. 
പ്രതികളില്‍ “ചൊടികൊണ്ടുള്ളവന്‍? എന്നതിനെറ സ്ഥാനത്തു “ഭൌമികന്‍? എന്നു കാ 
ണെന്നു. -- *സ്വഗ്ശുത്മില്‍നിന്നുള്ള കത്താല്യാ?; ല. , ക്രശ. പ്രതികളില്‍ *സ്വഗ്ലുത്തില്‍ 
നിന്നുള്ള സ്വഗ്ലീയ൯? എന്നാണു വിവത്തനം. 

൭.൧, ൭൨. 4:നാമെല്ലാവരും നിദപ്രാപിക്കയില്ല , എന്നാല്‍ , നാമെല്ലാവരും രൂപാ 
ത്തരപ്പെടും??; സുറിയാനിയിലെ ൫൧-൧൦ വാക്യം ഇങ്ങനെയാണ്‌. ഗ്രീക്കു അറബി പ്ര 


തികളിൽ കാണുന്നതും ഇങ്ങനെ തന്നെ. ഗ്രിക്കു പ്രതിയിലെ വാക്യം ഈ വിധമാ 


ണെന്നുള്ളതില്‍ കത്തോലിക്കരിലാകട്ടെ അകത്തോലിക്കരിലാകട്ടെ ഭിന്നാഭിപ്രായമുള്ള 
വരില്ല. വത്തിക്കാന്‍ പ്രതിയും, അഭ്ധ്യായങ്ങളൊ വാക്യങ്ങളൊ ഭേദപ്പെടത്താതെ ചതു 
രാക്ലതിയില്‍ ആദ്യവസാനം വലിയ അക്ഷരങ്ങളില്‍ ൧ഠ-ാ൦ ശതാബ്ദം വരെയുള്ള 
കാലങ്ങളില്‍ കഎഴുതപ്പെടിട്ടുള്ള ൧൭൬ (ധഥഠ്ല്) കൈയെഴുത്തു പ്രതികളില്‍ മിക്കവ 
യും പ ൧൧-0൦ ശതാങ്മുത്തിരശേഷം അച്ചടി നടപ്പായതു വരെയുള്ള കാലഘത്തില്‍ 


1 രൂ! 


൧. കോറ. ൧൭. _. സച: -- 1, (൮. 0. 


ആല്യംമാത്രം വലിയ അക്ഷരം തുപയോഗിച്ചു ചെരിഞ്ഞ അക്ഷരങ്ങളില്‍ എഴുതപ്പെ 

്ടിട്ടള്ള ഉദ്ദേശം ഒഠഠഠ (ബല) കൈയെഴുത്തു പ്രതികളില്‍ മിക്കവാഠും എല്ലാം 
തന്നെയും 2” തഞ്ജമകളില്‍ ഭൂഴിപക്ഷധും ഗ്രീക്കിനെ അരുക്രലിക്കുന്നു. തൂലോം ചുരാത 
നമായ സുദിയാനി മരിച്ചവക്കായുള്ള ഒപ്പീസു? പുനൃകത്തില്‍ കാണുന്ന ഭാഗവും ഇവി 

ടെ ഉര്ധരി ച്ചകൊള്ളട്ടെ. “മശീഫാ ആകുന്ന രാജാഠു പ്രതൃക്ഷനാകുന്ന ദിവസ 

ത്തില്‍ അവന്‍ മരിച്ചവരെ ജീപിപ്പിക്കുകയും , ജീവനോടുക്രടിയിരിക്കുന്നവരെ രൂപാ 
ന്തരപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യുന്നു. നിതിമാന്മാര്‍ ആകാശത്തില്‍ അവനെ എതിരേല്ും 
വാ൯ പറന്നു ചെല്ലുന്ന?. വീണ്ടും വേറൊരു സ്ഥലത്തു ഇങ്ങനെ കാണുന്നു; 4മ്‌'ശീഫാ 
യില്‍ മരിച്ചവര്‍ കാഹഫളസ്വരത്താല്‍ ആദ്യമേ തന്നെ ഉയിത്തെഴുന്നേലുംന്നു. അന 
. ത്തരം തന്‍െറ ട്രൂതന്മാരുടെ സേനകളേ-ടുക്രടി നമുടെ രക്ഷക൯ പ്രതൃക്ഷനാകുന്നു, 
ശരീരത്തോടുക്രടി ശേഷിച്ചിരിക്കുന്ന തിരഞ്ഞെടുക്പ്പെട്ടവര്‍ അവനെ ഏതിരേമും 
വാ൯ ആകാശത്തിലേക്കു ഉയത്തപ്പെടുന്നു. -- ക്രശായ പ്രതിയിലാകട്ടെ: €നാമെല്ലാവ 
രും മരിക്കും , എന്നാല്‍ നാമെല്ലാവരും രൂപാന്തരപ്പെടുകയില്ല? എന്നാണ ഭാഷാന്തരം, 
സിനൈ (91നച്ഠ്൦ഠ) പ്രതിയും , മൂന്നോ നാലോ മറു വലിയ അക്ഷരപ്രതികളും . ഒരു 
ചെറിയ അക്ഷരപ്രതിയും (൬0. 1) ക്രശായ പ്രതിയെ ഫിന്‍താങ്ങുന്നു. ഇത്രയും പ്രസ്യാ 
വിച്ചതില്‍ നിന്നു ഗ്രീക്കു സുദിഷാനി പ്രതികഠക്കു ക്രടുതല്‍ പി൯ബലമുണ്ടൈന്നു ഡ്രുഷ്ടമാ 
ണല്ലൊ. മേല്‍ കാണിച്ച രണ്ടാമത്തെ ഭാഷാന്തരം വി. പൌലോസിനെറ ഉദ്ദേശ്യം 
തെറഠിദ്ധരിക്കുകമുലം ഉണ്ടായതാണെന്നാണു ചിലര്‍ പറയുന്നത്‌ (1 676 17% 1. 
193). ജീവിച്ചിരിക്കുന്നവരും മരിച്ചവരുമായ സകല നീതിമാന്മാരും തേജരുമൂരീരിക 
ളാകം എന്നള്ള വി, പൌലോസിനെറ ആശയം രൂപാന്തരത്തില്‍ പാഫികമക്കു പങ്കില്ല 
എന്നു ധരിക്കുവാ൯ സംഗതിയായി. -- 4നാമെല്ലാവരും ഉുയിക്കും , എന്നാല്‍ നാമെല്ലാ 
വരും രൂപാന്തരപ്പെടുകയില്ല? എന്നാണു എല്ലാ ലത്തീന്‍ പ്രതികളിലെയും , ബേസെ 
പ്രതി (0൫0൦05: 13൦236) യിലെയും പാഠാന്തരം, ബേസെ പ്രതി മിക്കവാറും സാഹ 
സികമായ ഒരു വിവരണമ:ണെന്നും അതു ശരിയായ ഒരു പാഠമായി കരുതുവാന്‍ 
യോഗ്യതയുള്ള തല്ലെന്നുമ-ണ പറയപ്പെടുന്നത്‌. വി. ഈറാനിമോസ്‌” തന്‍െറ വുദംഗാ 
ത്തയില്‍ ചേത്തിരിക്കുന്നതു ഈ മൂന്നാമതു കാണിച്ചിട്ടുള്ള വിധത്തിലാണ്‌. -- വെസ്റ്‌? 
മി൯ബ്ലെർ വിവത്തനം ("7൦ട(സ്്നദ%൦ ഴ൦.30൩) ഗീ. . സുദി. , അറ, പ്രതിക 
ളിലെ അത്ചാം സ്വീകരിക്കുകയും ഒന്നാം അനുബന്ധത്തില്‍ അതിനെ വളരെ ശക്തി 
പ്ലയ്യും പിന്താങ്ങുകയും ചെയ്യുന്നു. അതിനെറ ചുരുക്കം ഇവിടെ കാണിക്കാം; ശരിരം 
ഇപ്പോഴത്തെ അതിന്‍െറ നശ്വരാവസ്ഥയില്‍ സ്വഗ്ലം പ്രാപിക്കുക അസാഭ്ധൃമാണെ 
ന്൯ മു൯വാകൃത്തില്‍ വി. ശൂ ഫാ പ്രസ്ധാവി ച്ചു. അങ്ങനെയെങ്കില്‍ അവസാനനാളില്‍ 
ജീവനോടിരിക്കുന്നവക്കു എത്തു സംഭവിക്കുമെന്നു ഒരു ചോദ്യം ജനിക്കുന്നു. അതിനുത്ത 
രമായിട്ടാണു വി. റൂഹാ ഒരു രഹസ്യം വെളിപ്പെടുത്തുന്നതര്‌. അവസാനനംളില്‍ ജീ 
വിച്ചിരിക്കുന്ന നീതിമാന്മാര്‍ മരിക യില്ലെ്കിലും അവരുടെ ശരീരം മഛത്വം പ്രാപി 
ക്കും. സകല ന്‌'തിമാന്മാരും - സജീവരും മുതരും -- രൂപാന്തരപ്പെടും. മരിച്ചവര്‍ അക്ഷ 
യത്വത്തോടുക്രടി ഉയിക്കുമോഠം ജിവനോടിരിക്കുന്നവരില്‍ വൃത്യ:സം സംഭവികും;; ൧ 
അവരുടെ ക്ഷയമുള്ള ശരീരം അക്ഷയത്വം ധരിക്കും ഇതാണു ൫൭ മഹാരഫസ്ധ്ൃം, 

ഈ അത്ഥം ജനിപ്പ'ക്കുന്ന പാഠം സ്വികരിക്കേണ്ടതു സന്ദദത്തിന ആവശ്യധുമാണു". 
ലത്തി൯വിവത്തനം വ. 6ഠ, ൭൧ ഇവയ്യം വ. ൫൧ , ൫൨ ഇവയ്യം തമ്മിലുള്ള ബ ക 
ന്ധം നശിപ്പിക്കുകയും *രഹസ്ൃൃം? നിരത്ഥമാക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. ഇവിടെ സ്വീകരിച്ചി 

രിക്കുന്ന അത്ചാം മാത്രമേ വി. പെൌലോസിനെറ ഭാഷാരീതി ഉപദേശം ഇവയോടു 
പൊയ്കവായും , മറഠു ചില പുതിയനിയമഭാഗത്തോട്ടം വിശ്വാസപ്രമാണങ്ങളോടും 





ഹ്‌ 


1. (07. 2. ൭ (൬൧൫ -- കം കോറ. ൧൫. 


യോടിക്കുന്നുള്ള.. -- മേല്‍ കാണിക്ചിളള്ള ലത്തി൯ പാഠം വി, ഈറാനിമോസ്പ്‌ ഏഴു 
തിയ കാലം മുതല്‍ ഇന്നുവരെയും വുദംഗാത്തയില്‍ മാററമില്ലാതെ നിലനില്ലുന്നതാണു 
എന്നതു ശരി തന്നെ. എന്നാല്‍ വുഗാത്തയില്‍ അബദ്ധപാഠങ്ങം കടന്തക്രടീടുണ്ടെ 
്൬ള്ളതു പ്രസിദ്ധവും സഖ്പരാലും സമ്മരിക്കപ്പെട്ടിടടള്ളതുമാണ്‌?. കേവലം നിസ്സാര 
റൃത്യാസങ്ങ നോക്കുന്നപക്ഷം അവ ധാരാളമുണ്ട്‌”. ഇപ്പോഠം പ്രാമാണികമായിഭി 
ക്കുന്ന ക്ലെമെ൯റി ന്‍െറ വുഠഗാത്തയെക്കാഠം വി, ഇഈറാനിമോസിനെറതു കുറേക്കടി 
നല്ലതായിരുന്നു, €%സ്തൃഷ്ടരി?? അ. ൩. വ. ൧൫. ലെപ്പോലെയുള്ള ഛില വ്യൃത്യാസങ്ങമ 
സല്ൃപ്രധ:നങ്ങളായിത്തിന്നിട്ടണ്ടി. അവിടെ “അവന്‍ അഥവാ അതു? എന്നതിനു 
പകരം €അവഠഠ ഏന്നു വന്നിരിക്കുന്നതു എയ്രായയോടു യോജിക്ുന്നില്ലെന്നു കുത്തോ 
ലിക്കാ വ്യാഖ്യാതാക്കം ( 1൩പാബാമധല , 1362൦൩൦7 69൦) ധാരാളം സമ്മതിക്കു 
ന്നതാണ്‌. ട്രെ൯റ്‌ലെ പിതാക്കന്മാര്‍  വുംംഗാത്തയെ പ്രാമാണികുമെന്നു പ്രഖ്യാപനം 
ചെയ്തുകൊണ്ടു അതിനെ സഭയുടെ ഒജ്യോഗിക വിവത്തനമമ്ജി നിശ്ചയി ച്ചപ്പോഠം 
അതിലെ പാഠങ്ങളെല്ലാം ശരിയാണെന്നു *അമുക്കറപ്പ തരുവാന്‍. ഒരു വിധത്തിലും ആ 
വര്‍ ഉദ്ദേശിച്ചിടില്ല. പ്രത്യുത ഈ സംഗതി ബറധിച്ചു റോമായില്‍ തക്കമുത്ഭവിച്ചു. 
സൂനംദോസിനെറ തീരുമാനത്തിനു മാപ്പ്യപ്പായുടെ അംഗീകരണം ലഭിക്കുവാ൯ഃ 
ലുഠംഗാത്തയെ ഒദ്യോഗിക വിവത്തനമാി സ്വീകരിച്ചതു അതില്‍ തെറഠായ പാഠ 
ങ്ങാം ഇല്ലാതിരിക്കുന്നതുകൊണ്ടല്ല , അതില്‍ അബദ്ധപഠനം ഉള്ളതായി ഒരിക്കലും 
സ്ഥാപിക്കപ്പെടിട്ടില്ലാത്തതൃകൊണ്ടാണു എന്നു സംത്തില്‍ നിന്നു മാപ്പാപ്പായുടെ പ്ര 
തിനിധികഠം മാപ്പ്യാപ്പായെ അറിയിക്കേന്ടതായി വന്നു. (0൭]]൭൦ി0നേോ , 13072 
06] 0211൦ 03 ബാം 10. 7. കോ. 2 7.)-- ജ സംഗതി ഇടപെടുന്നതു ഈ 
ഭാഗത്തു മാത്രമല്ല. ഇതേകായ്യം തന്നെ പ്രതിപാദിക്കുന്ന മററു ഭാഗങ്ങളില്‍ (നട. അ, 
൧0. വ. ൭൨: ൨. കോറ, അ. ൫, വ..൧-൯: ൧. തെസ. അം, ഒ, വ. ൧൫ - ൧൭ 
൨. തിമാ.ം അ. ര. വ. ൧: .൧ പത്രോ. അ. ൪. ൨. ൫.) ല്യാംഥാത്തയും ഗ്രിക്കുപ്പതി 
യും തമ്മില്‍ പാഠഭേദമില്ലു, അതിനാല്‍ ധുഠംഗാത്തയിലെ ഈ ൫൧-ാം വാക്യം അ 
വസാനദിവസത്തില്‍ സകല നിതിമാന്മാരും മരിച്ചവരില്‍ നിന്നു തുയീക്കണം എന്ന 
അത്ധാത്തില്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നപക്ഷം അതു ഈശ്വര പ്പേരിതമായ വാകൃത്തിനും വി 
ശ്വാസപ്രമാണങ്ങാംക്കും മാത്രമല്ല , വുഠംഗാത്തക്കു തന്നെയും വിരുദ്ധമായിരിക്കും. -- 
വുഗമത്തയില്‍ കാണുന്ന അത്ധത്തില്‍ തന്നെ ആ വാക്യം ഗ്രഹിക്കേണ്ട ആവശ്യധു 
മില്ല, അതു കാണുന്നപടി തന്നെ ശരിയായ അത്ധത്തില്‍ (016൨0002 1൩61707൦ 
൭0.൬) ഗ്രഹിക്കാലയന്നതാണ്‌”. 4നാമെല്ലാവരും വീണ്ടു, ഉയിക്കും? എന്നു പറഞ്ഞ.ല്‍ 
വിശുദ്ധ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ കാണാഠുള്ളവിധം , അവസാനനാളില്‍ ജീവനോടിരിക്കുന്ന 
വളരെ ചുരുക്കം ചിലരെ ഉഠാപ്പെടുത്താതെ , മനുഷ്യവശ്ശം മുഴുവന്‍ എന്നു അത്ചാമാ 
ക്കാം, ക്രീററുകാരെ സംബന്ധിച്ചുള്ള വി. പൌലോസിനെറ പ്രസ്പാവം (തെേതാ,. 
" അം ൧. വ. ൧൨. - ൧൭.) ഇതിലേക്കു ഒരുത്തമ ദൃഷ്ടാന്തമാണ്‌. എവ. അ. ൯. ൮. 
൨൭. ൯ കളിക്കേണ്ട അത്ഥധും മേല്‍കാണിച്ച വിധത്തില്‍ തന്നെ. 4നാമെല്ലാവരും 
രൂപാന്തരപ്പേടുകയില്ല? എന്ന വാക്കുകഠം രൂപാന്തരീിഭാവത്തില്‍ മുഷ്ടുന്മാരെ ഒഴിവാ 
ക്കണം എന്നു ഗ്രഹിക്കേണ്ടതാണ്‌ . -- പാഠാന്തരത്തിനെറ ഈ വ്യാഖ്യാനം സന്ദഭ 
ത്തിനു അനുയോജ്യമല്ല എന്നതു സമ്മതിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ മററു ഏതു വ്യാഖ്യാനവും 
ഇവിടെയ്യം മറഠു സ്ഥലങ്ങളിലുമുള്ള വി, ചൌലോസിസെറ ഉപദേശത്തോടും ടു ചൃതിയ 
നിയമത്തോട ചൊതുവിലും, വിശ്വാസപ്രമാണങ്ങളോടടം ഇതുചോലെതന്നെ യോജി 
| ക്കാത്തതാണ്ട്‌. -- വി, ഇധാനിമോസു പഴയ ലരത്രിന്‍ വാക്യം നിഭാഗ്യവശാല്‍ ഈര 

ഭാഗത്തു നിന വിടുകളയാതിതന്നതിനാല്‍ വേദാന്തികളുടെ ഇടയില്‍ ക അഭിപ്രാ 
യവൃത്യാസമുണ്ടാകുവാനിടയായി, വി. ആഗുസ്തിനോസ്‌'; വി. തോമാ; സ്വാരേസ്‌ 


ക. കോറ. .൭൫. - സഹന -- 1, 6.0, 27. 


 ആദിയായവര്‍ ഈ വാകൃത്തിന്മേല്‍ മുഖ്യമായി ആശ്രയിച്ചുകൊണ്ടു ഒന്നൊഴിയാതെ 
മ്ലേല്ലാവരും മരിക്കുമെന്ന അടിപ്രായം ക്രടുതല്‍ സ്വികായ്യമായി കരുതി. എങ്കിലും 
ഇവിടെ മേല്‍കാണിച്ചിട്ടള്ള അഭിപ്രായത്തെ അവര്‍ തള്ളിക്കളയുന്നുമില്ല. ഇവിടെ 
നാം സ്വീകരിച്ചിട്ടുള്ള അഭിപ്രായമാകട്ടെ വേദപുസ്തകത്തെ സംബന്ധിച്ചള്ള ഇക്കാ 
ലത്തെ ശാസ്പ്രിയപഠനം മുതലായവയുടെ പുരോഗമനം മൂലം സ്ഥിരപ്രതിഷ്ടിതമായി 
ത്തീന്റിരിക്കുന്നു. തിരുസഭാപിതാക്കന്മാരില്‍ വി, പൌലോസിനെറ ഏററം പ്രാമാണി 
ക വ്യാഖ്യാതാവായ വി. ക്രിസൊസ്നോമൊസിനെറയും ഗ്രിക്കചിതാക്കന്മാര്‍ മിക്കവാറും 
ഏവരുടെയും പി൯താങ്ചള്ളതും ഈ വ്യ്യാഖ്യാനത്തിരു തന്നെ, റോമായിലും മററു സ്ഥ 


ലങ്ങളിലുമുള്ള ദീഷകാലത്തെ അദ്ധ്യാപകവൃത്തികൊണ്ടും പ്രസിദ്ധീകരിച്ിട്ടുള്ള വ്യാ 


ഖ്യാനങ്ങറം കൊണ്ടും ഈ വാകൃത്തിനെറ ശരിയായ ജ്ഞാനം ഫാദര്‍ കോര്‍നെലി 
ഏസ്‌, ജെ. അവര്‍കഠം പ്രചരിപ്പിക്കയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു. (നച 1,311 :-319; 
1. 504: 159൦ 17൭ല60ി0൩69 10ഇ൩൧/06േ9. 10൩. 1%. 1207. 2റ്വ്വ) 
വെസ്റ്റ്‌ മി൯സ്റ്റെറിന്‍െറ ഈ അഭിപ്രായത്തിഒനെതിരാണു കൊര്‍നേലി -ആ-ലാപ്പിദെയും തി 
രിനിയും. അവര്‍ ലുഠംഗാത്തജിലെ അത്ഥത്തെ പി൯താങ്ങുകയും ഗ്രീക്കു പ്രതിയിലെ അ 
ത്ഥത്തെ അതിനെ അരക്രഴിക്കുന്നവരുടെ പ്രാമാണ്യം വിചാരിച്ചിട്ടു തിരസ്‌ കരിക്കുന്നി 
ലു എന്നു പ്രസ്ാവിക്കുകയും തചയ്യ്യന്നു. അവരുടെ കാലത്തിലെ രേഖകളും ശാസ്ത്രനിലയയം 
ആധാരമാക്കി അവര്‍ ഇങ്ങനെ പറയുന്നു എന്നേ കരുതൂവാരുള്ളൂ. ഗ്രീക്കുപ്രതിയി 
ലെ അത്ധഥത്തെത്തന്നെ കാത്തൊലിക്ക്‌ ട്രത്ത്‌ സൊസയെറഠിയുടെ പ്രസിദ്ധീകരണ 
വും പി൯താങ്ങുന്നുണ്ടു. വ. ൫൭൫൨-ല്‍ മരിച്ചവര്‍ ക്ഷയമില്ലാത്തവരായി തുയിത്തെഴ്ു 


ന്നേലുയുഠ നാം രൂപാന്തരപ്പെടുകയും ചെയ്യും?? എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതില്‍ നിന്നു മരി, 


ച്ചവരും മരണം പ്രാപിക്കാത്തവരും ഇങ്ങനെ രണ്ടിനക്കാരുട്ടൈന്നു കാണുന്നതും ഗ്രീി 
ക്കു, സുദി. പ്രതികളിലെ അത്ഥത്തെ ബലപ്പെടുത്തുന്നതായി തോന്നുന്നു. - അവസാ 
നടിവസത്തിലെ രൂപാന്തരീഭാവംകൊണ്ടു നശ്വരത്വം നീങ്ങി അനശ്വരത്വം പ്രാ 
പൃമാഠുകയാണല്ലൊ ചെയ്യുന്നത്‌. ഇതു അന്നും ജിവനോടിരിക്കുന്നവരുടെ മരണമാ 
യി ചിലര്‍ പറയുന്നുണ്ട്‌. ക്ഷണനേരം കൊണ്ടു മരണവും ുയില്ലും കഴിയുന്നതിനാല്‍ 


ജീവനോടിരിക്കുന്നവിരായി ചിലര്‍ കരുതുന്നു എന്നു ചിലര്‍ അഭിപ്രായപ്പെടുന്നു. ക്ഷ 


ണത്തിലുള്ള ഈ മരണവും മേല്‍പറഞ്ഞ വിധത്തിലുള്ള രൂപാന്തരിഭാവമെന്നാണ കരു 
തേണ്ടത്ത്‌. ആകയാല്‍ *ഷ്ല്ലാ മനുഷ്യരും മരിക്കും? എന്നുള്ള വി, പൌലോസിനെറ 
വാക്കുകഠം എല്ലാവരെയും ഉഠാംപ്പെടുത്തുന്നതായി ഗ്രഹിച്ചാല്‍തന്നെയും മേല്‍പറഞ്ഞ 
അത്ധത്തിനു പ്രതിക്രലമള്ലെന്നു തോന്നുന്നു. ഉദിയംപേരൂര്‍ സ്മനഹദോസിര ശേഷം 
കേരളീിയസുദിയാനിക്കാരെ ഭരിച്ചിരുന്ന ലത്തി൯മെത്രാന്മാർ വിശുദ്ധഗ്രന്ഥജ്താന 
ത്തിനെറ കുറഠു നിമിത്തം സുറിയാനിതക്‌സായിലുള്ള വേദപചുസുകഭാഗങ്ങളില്‍ വും 
ഗാത്ത അരസരിച്ചു പല മാഠറങ്ങളും ചെയ്തിട്ടുണ്ടു്‌. അതിലൊന്നു ഈ ൫൧൧-ാ൦ വാക്യ 
മാണ്ട്‌. 
൫൭. €ക്ഷയമുള്ള ഇതു അക്ഷയത്വത്തെയും??; ഈ വാക്കുകഠം ലത്തിന്‍ ക്രശായ 
പ്രതികളില്‍മാത്രം കാണുന്നില്ല, 
൭8, ുള്ള്‌?; അറ. പ്രതിയില്‍ *മഫാശക്തി? എന്നാണു കാണന്നതു്‌'. -- “നര 
കമേ??; ല.. ക്രശ. പ്രതികളില്‍ “മരണമേ? എന്നുതന്നെ ആവത്തിച്ച പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 
:ശിയോത? (൭.൭) ന്ന ഏബ്രായപദത്തിനു പാതാളം , ശവക്കുഴി , നരകം 


എന്നിങ്ങനെ അത്ഥാന്തരങ്ങളുള്ളതിനാല്‍ ഗ്രീക്കുപ്രതിയില്‍ :ശവക്കുഴി? എന്നാണു കാണു 
ന്നതു്‌, (സ്ത. അം 2.൭ വ.$൭.൭. വ്യ. നോക്കുക.) 


7, ൫07. ഡി. 


ട്‌ ൬൧൭ -്‌ 


കം കോറ. ൧൬. 


അദ്ധ്യായം ൧൬. 


ധമുപ്പിരിലു ഉപദേശം വന്ദനം. 


വിശുദ്ധാന്മാക്കേണ്ടി പിരിവെട്ട 
 ക്കുന്നതിനെപ്പററിയോ ഗാലാത്തിയാ 
യിലെ സഭകളോടട ഞാ൯ കല്ലിച്ചിട്ടു 
ള്ളതുപോലെ നിങ്ങളും ചെയ്യുവിന്‍. 
൨. ഞാന്‍ വന്നശേഷം ആ സമ 
യത്തു പിരിവുകള്‍ നടത്താതിരിക്കേ 
ണ്ടതിന്ു , ഞായറാഴ്ചുതോറും നിങ്ങ 
ളില്‍ ഓരോരുത്തനും തനിക്കു കഴിലു 


൯. എന്തെന്നാല്‍ കായ്യത്ങഗാ കൊ 
ണ്ടു നിറഞ്ഞിട്ടുള്ള ഒരു വലിയ വാ ' 
തില്‍ എനിക്കു തറക്കപ്പെടിരിക്കുന്നു. 
എതിരാളികളും വളരെ (ഉണ്ടു്‌). 

൧൦. ത്മാതേയോസ്‌ നിങ്ങള ടെ 
അടുക്കല്‍ വരുന്നു എങ്കിലോ അവന്‍ 
നിങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ നിഭയനായിരി 
ക്കവാ൯ നോക്കിക്കൊള്ളുവ്വി൯,. അ 


ള്ളതു തനെ വിട്ടില്‍ നീക്കിവെച്ച *ച൯ എന്നെപ്പോലെ കത്താവിന്‍െറ 


സൂക്ഷിക്കണം. 

൩. ഞാന്‍ വന്ന ശേഷം നിങ്ങള്‍ 
തിരഞ്ഞെട്ടക്കുന്നവരെത്തന്നെ നിങ്ങ 
ഉടെ ധമ്മം ഓറെദ്റേദത്തേക്കു കൊ 
ണ്ടു പോകുവാനായി എഴ്ഴത്തോടുട കരടി 
ഞാ൯ അയക്കാം. 

ദ്ധ, എന്നാല്‍ 'ഞാന്ംക്ര്ടി പോകു 
വാന്‍ തക്കതാണു കായ്യമെങ്കില്‍ അ 
പ൪ എന്നോടുക്രടി പോരട്ടെ. 

൫. ഞാന്‍ മാക്കേദോനിയായിലേ 
9 പോകയാകകൊണ്ടു മാക്കേദോ 
നിയാ വിട്ടമ്പോഗ നിങ്ങളുടെ അട്ട 
ക്കല്‍ വരാം. 

൬. ഞാ൯ പോകുന്തിടത്തേക്കു നി 
ങ്ങഗാ എന്നോട്ടക്രടി പോരുവാന്‍ ത 


ക്കവട്്സം ഞാ൯ ഒരുപക്ഷേ നിങ്ങ്‌ 


ളൂടെ അടുക്കല്‍ താമസിക്കയൊ ശി 
തകാലം നിങ്ങളടെകുടെ കഴിക്ക 
യൊ ചെയ്യേക്കാം. 

ഒ. ഒരു വഴിയാത്രക്കാരനെപ്പോ 
ലെ ഇപ്പോഗ നിങ്ങളെ സന്ദശിക്കു 
വാ൯ ഞാന്‍ ഇച്്‌ഛിക്കുന്നില്ല. എ 
ന്തെന്നാല്‍ എനെറ കത്താവു എനി 
ക്കു അനുവദിക്കുന്നു എമ്കില്‍ കുറെക്കാ 
ലം നിങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ താമസി 
ക്കാമെന്നു ഞാന്‍ പ്രതിക്ഷിക്കുന്നു. 
൮. പത്തെക്കുസ്നെവരെ ഞാന്‍ അ 
പ്പെസോസില്‍ താമസിക്കും. 


ജോലി നിര്‍വഹിക്കുന്നുവല്ലൊ. 
൧൧. ആകയാല്‍ ആരും അവനെ 
നിന്ദിക്കരുതു്‌. മറിച്ച്‌, അവന്‍ എ 
നെറ അട്ടക്കല്‍ വരേണ്ടതിനു നി 
ങ്ങഗ സമാധാനത്തോടെ അവനെ 
യാത്രഅയക്കുപി൯. എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ ഞാ൯സഹോദരന്മാരോട്ട ക്രുടി 
അവനെ കാത്തിരിക്കുകയാകുന്നു. 
൧൨. എനെറ സഹോദരന്മാരേ, 
സഹോദരന്മാരോട്ട ക്രടി നിങ്ങളുടെ 
അട്ടക്കല്‍ വരുവാ൯ ആപ്പലൊ 
യോട്ട ഞാ൯ വളരെ അപേക്ഷിച്ചു. 
നിങ്ങളുടെ അട്ടക്കല്‍ വരുവാന്‍ (അ 
പനു) ഒരു പക്ഷേ ഇഷ്ടമില്ലായിരു 
ന്നിരിക്കാം. എന്നാല്‍ അവനു അവ 
സരമുണ്ടാക്ുമ്പോഗ അവന്‍ നിങ്ങ 
ളുടെ അട്ടക്കല്‍ വരും. 
൧൩. നിങ്ങഗ ഉണന്നിരിക്കുലി൯, 
വിശ്വാസത്തില്‍ നിലനില്ലൃവി൯ , 
പൌരുഷത്തോട്ടക്രടി വത്തിക്കുവി൯, 
ശക്തി പ്രാപിക്കുവി൯. 
൧൪. നിങ്ങളുടെ സകല കായ്യ 
ങ്ങളും സ്ത്റേഹത്തോടട ക്രടിയിരിക്കട്ടെ. 
൧൫൪ എനാല്‍ എനെറ സഹോ 
ദരന്മാരേ, എനസ്പ്പാനായുടെ ഭവന 
ത്തെക്കുറിച്ച്‌ : അവർ ആക്ായിയാ 
യിലെ ആദ്യൃഫലമാകുന്നു എന്നും , 
അവർ വിശുദ്ധന്മാരുടെ ശുശ്രൂഷ 


൧. കോറ. ൧൬. 


ക്കായി തങ്ങളെത്തന്നെ സമച്പ്ി ചു 
ന്നും നിങ്ങഗ അറിയുന്നതുകൊണ്ട്‌ 
(എന്നു 

_ ൧൬. ഇപ്രകാരമുള്ളവപരെയും ഞു 
ങ്ങളോടടക്ടി അദ്ധവാനിക്കുകയും (ഞ 
ങ്ങളെ.) സഹായിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന 
എല്പാവരെയും നിങ്ങളും അനുസ 
രിക്കണമെന്നു (൧൭) നിങ്ങളോടു 
ഞാ൯ അപേക്ഷിക്കുന്നുമ. 

൧൭. എന്ുപ്പാനായുടെയ്യം പത്തു 
നാത്തോസിനെറയയം ആകായിക്കോ 
സിനെറയ്യം വരവിനെക്കുറിച്ച ഞാന്‍ 
സന്തോഷിക്കുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ ന] 
്ങഗ എനെറ അട്ടക്കല്‍ കുറവു 
വരുത്തിയതു അവര്‍ പരിഹരിച്ചിരി 
ക്കുന്നു. 

൧൮. അവര്‍ എനെറഴയയം നിങ്ങ 
ളടെയും ആത്മാവിനെ ആശ്വസി 
പ്പിച്ചിരിക്കുന്നുവല്ലൊ. ആകയാല്‍ ഇ 
പ്രകാരമുള്ളവരെ നിങ്ങള്‍ തിരിച്ചറി 
യയവി൯. 


ടേ നനച്ച 


1. (07. 2. 


. ൧൫൯. ആസിയായിലുള്ള സകല 
സഭകളും നിങ്ങഗക്കു വന്ദനം പറ 
യൂന്നു. ആക്കെലോസും പ്രിസ്ക്റെല്ലാ 
യും അവരുടെ പവിട്ടിലുള്ള സഭയോട്ട 
കരടി നമ്മുടെ കത്താവില്‍ നിങ്ങഗ 
ക്കു വളരെ വന്ദനം പറയുന്നു. 

൨൦. സകല സഹോദരന്മാരും 
നിങ്ങഗക്കു പന്ദനം' പറയുന്നു. വി 
ശുദ്ധചുംബനം കൊണ്ടു നിങ്ങള്‍ 
അസ്ന്യോസ്ത്ം വന്ദനംപറയുവി൯. 

൨൧, പചൌലോസായ എന്‍െറ 
സ്വന്തം കൈയെഴ്ുത്താല്‍ വന്ദനം. 

൨൨. നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോ 


മ്‌ ശിഹായെ സ്ന്റേഹിക്കാതിരിക്കുന്ന 
വന്‍ ശപിക്കപ്പെട്ടവനാകട്ടെ. മാറ൯ 
എസ്സ്റാ. 


൨൩. നമ്മുടെ കത്താവായ ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായുടെ കൃപ നിങ്ങളോട 
കരടി (ഇരിക്കുമാറാകട്ടെ). മ്‌ ശിഹാ 
ആയ ഈശോയില്‍ എന്റെറ സ്റ്റേഹ 
വും നിങ്ങളെല്പാവരോടും ക്രടി(ഉണ്ടാ 
യിരിക്കട്ടെ). ആമേ൯. 


വ്യാഖ്യാനം. 


കം €വിത്ുദ്ധന്മാക്ക??: റോമ. അ. ൧. ൨. ൭. വയും നോക്കുക. 

൨. €&ഞായറാഗ്ഗതോഠും??; ഇതിലും ഇതൃചോലെയുള്ള മറു സ്ഥലങ്ങളിലുംനിന്നു 
വി, ശ്്രീഹന്മാര്‍ ശനിയാഴ്ക്കുപകരം ഞായറാഗ്ല നിശ്ചയിച്ചു എന്നു തെളിയുന്നു, എഐ 
ന്നാല്‍. ഈ മാററത്തെപ്പററി വി. ഗ്രന്ഥംങളില്‍ ഒരിടത്തും പ്രസ്യാവിച്ചകാണ്ടന്നമില്ലം 
ആകയാല്‍ ദലൂിഫന്മാര്‍ കല്ലിച്ചിടടുള്ടവയെല്ലാം എഴതപ്പെടിട്ടില്ല  വാങമൂലം പഠിപ്പിച്ച 
തായി വേറെ സംഗതികളുമണ്ടു എന്നു സിദ്ധിക്കുന്ന. ഇവയാണ ശ്രൈഥ്‌കപാരയമ്ഖയ്യ 
ഞ്ജാം എന്നു പറയപ്പെടുന്നവ. ദൂര പ ന്മാരുടെ എഴുതപ്പെട നിയമങ്ങളോടൊല്പം ഈ 

പഠരമ്പയ്യങ്ങഠക്കം വിലയുള്ളതാണ്‌, 

൯. 4വലിയവാതില്‍ എനിക്കു തൂറക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു?”; പ്രസംഗം ചെയ്യുന്നതിനും 
മാനസാന്തരപ്പെടുത്തുന്നതിരം നല്ല ഒരവസരം വനിരിക്കുന്നു. നട. അം ൧൭. വം 
൨൬. നോക്കുക. ? 

൧൫. “എസ്ൃപ്പാനായുടെ ഭവനത്തെക്കമിച്ച്‌?3; ഗ്രീക്കിലും ., പ്രാചിനങ്ങളായ 
മററു വിവത്തനങ്ങളിലും , പ്രാമാണ്യള്ള സകല കൈയെഴുത്തുപ്രതികളിലും ഇത്രമാത്ര 
മേയുള്ളൂ. വൃഠംഗാത്തയിലാകട്ടെ “ഫൊര്‍ത്തുനാതൃതുസിനെറയു. അക്കാച്ചിയ്യസിനെറയുഠ? 
ഷന്നുക്രടി ക്ക. ണന്നുണ്ടു, 

൧൭. നിങ്ങ എന്‍െറ അടുക്കല്‍. കുറു വരുത്തിയതു അവര്‍ പഴിഛരിക്ിരി 
ക്കുന്നു??; ക്രശായയിലും ഇങ്ങനെതന്നെ, ഗ്രി. , അറ,പ്രതികളില്‍ നിങ്ങളുടെ കുറു? 


നി 


' വിശേഷാല്‍ യോജിക്കുന്നു എന്നു കാണാവുന്നതാ 


1, (0. 27. ടട. സച൯ ടം ൧. കോറ. ൧൩. 


മ്ലേന്നും . ലത്തീനിൽ *നിങ്ങാരക്കു കുറവായിരുന്നത്ക്‌? എന്നും കാണ്ടന്നും ജര വാകൃ 
ത്തില്‍ പറയുന്നവരണെ കോധന്തോസ്‌ കാരുടെ എഴുത്തു വി. ദ്ര്രീഹായുടെ അടുക്കല്‍ 


കൊന്ടെചെന്നത്ത്‌. (മുഖവുര നോക്കുക.) നിങ്ങാംക്ക ഏനെറ അടുക്കല്‍ വരുവാനും 


തദ്വാരാ എനിക്കു സന്തോഷം ജനിപ്പിക്കവാനും സാധിച്ചില്ല. നിങ്ങാംക്കുവേന്ടി 
ഇവര്‍ വന്നു. ആകയാല്‍ നിങ്ങാം ചെയ്യ-തെ വിട്ടുകള ഞ്ഞതിനാലുണ്ടായ കുറവു 
ഇവര്‍ പരിഛഭരിച്ചിരിക്കുന്നു. -- നിങ്ങളുടെ പ്രവൃത്തി മാതൃ കാപരമല്ലാതിരുന്നതിനാല്‍ 
അതു എനിക്കു സന്തോഷപ്പദമായിരു നില്ല. എന്നാല്‍ എനിക്കു തരുവാ൯ നിങ്ങാംക്ട 
സാധിക്കാതെപൊയ സന്തോഷം ഇവര്‍ തങ്ങളുടെ മാതൃകാപരമായ പ്രവൃത്തികൊണ്ടു 
എനിക്കുള വാക്കിയിരിക്കുന്നു.- ഞാനു സന്നിഫിതനല്ലായ്ക്കുയാല്‍ നിങ്ങാംക്കുള്ള പോരായ്‌മ 
പ്രമുഖന്മാരായ ഇവരുടെ സാന്നിദ്ധ്യംമൂലം നിങ്ങിപ്പോയിരിക്കുന്നു. ടം നിങ്ങളുടെ ജുടയി 
മുള്ള മത്സരങ്ങളും തക്കങ്ങളും മറും ബന്ധിച്ചു നിങ്ങാം ഏനിക്കു അറിവു തരേണ്ടതാ 
യിരുന്നു. നിങ്ങാം ചെയ്യാതെ വിട്ടുകള ഞ്ഞതു ഇവര്‍മൂലം പ്രരിഫരിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. ഈ 
വ്യാഖ്യാനങ്ങളില്‍ ചിലതു ചില പ്രതികളോടുടം ്ാ ചിലതു മററു ചില പ്രതികളോടും 

9 ഖല്ലാം 

൧൯. 44ആസിയാ??; അപ്പെസോസ്‌ തലസ്മാനമായിട്ടുള്ള റോമാപ്രദേ ശം, -- 
&% അവരുടെ വീട്ടിലുള്ള സഭ??; റോമ. അ. ൧൩. ൮൨. ൫. വ്യ. നോക്കുക. 
൨൧. “:എനെറ സ്വന്തം കൈയെഴുത്താല്‍??; വേറൊരാളെക്കൊണ്ടു എഗ്രതിച്ചി 


രുന്ന വി. ശ്ലീഹാ ഈ ഭാഗം സ്വന്ത കൈകൊണ്ടു തന്നെ എഴുതി എന്നാണു വ്യാഖ്യാ 
തരാക്കഠം പറയുന്നത്‌. 


൨.൨. - €*മാഠ൯ എസ്ണ്ാ??; ഇവ കല്‍ദായസുറിയാനിപദങ്ങളാണ്‌'. ആമെ൯ ൭ 
ഓശാനാ , ഹല്ലേലുയ്യാ ഇയ്യാദികാംപോലെ ഇതു ഒരു മുദാ വാക്യമായിത്തിന്നിരുന്ന 
തിനാല്‍ ഗ്രിക്കഭാകയില്‍ ഈ ലേഖനം എഴുതിയ വി. ഗൂ്രിഫാ ഈ കല്‍ദായസുറിയാനി 


പദങ്ങംതന്നെ ഇവിടെ പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുന്നു. £മാറ൯? (ര) - നമുടെ കത്താ 


ലു. “എസ്സ? (രുക്മി) വന്നും അഥവാ രിര്‍ച്ചയായും വരും ൭ നമുടെ കത്താവു 
വന്നു അല്ലെങ്കില്‍ നിശ്ചയമായി വരും എന്നത്ഥം. “നമ്മുടെ കത്താവു വന്നു? എന്നു 
അറ,ല്‍ അത്മംക്രടി ചേത്തിട്ടമുണ്ട്‌. വെസ്റ്‌ മി൯ണ്ണ്െര്‍ വിവത്തനത്തില്‍ മാറാനാ 
(വിണ താ (1൨൮) എന്നു പദം മുറി ക്ടകയും 4ഞങ്ങളുടെ കുത്താവേ, വരണമേ? 
എന്നു അത്ഥം പറയയകയ്യം ചെയ്തി രിക്കുന്നതു ശരിയല്ല. “മാറ൯ എസ്സറാ? തന്നെയും ഈ 
അപേക്ഷാരൂപത്തില്‍ ഛചിച൪ വ്യാച്യൊനി ച്ചകാണുന്നണ്ടട. എബ്രായക്കാര്‍ ക്രിയകളുടെ. 
കാലങ്ങഠം വൃൃത്ൃയന്യാത്ഥത്തില്‍ ഉപയോഗികാഠുണ്ട്‌' എന്നാണു അവര്‍ പറയുന്ന സമാ 
ധാനം. എന്നാല്‍ ഭൂതകാലാത്ഥമൊ സുനിശ്ചിതമായ ഭാവികാലാത്ഥമൊ തല്ലാതെ ഈ 
പ്രയോഗത്തിനു അപേക്ഷാരൂപത്തിന്‍െറഠ അത്മാമില്ലെന്നു പറഞ്ഞു മകെള്കട്ടെ.-- ഉയിസ്റ്റി 
! നെപ്പറഠി സംശയിക്കുന്നവരോടുള്ള ഒരുപദേശമായിട്ടാണു വി. ശ്്രീഫാ ഇങ്ങനെ പ്രസ്താ 
വിക്കുന്നത്‌. ഏ്ചാഠ ക്കാര്‍ , വരുവാനിരിക്കുന്ന വിധിയും ദൈവശിക്കായുംക്രൂടിച്ചേ 
ത്തു ശാപവാക്യം ഉച്ചരിക്കുക നടപ്പായിരുന്നു. മ്‌"ശീഹായെ സ്റ്റേഹി ടേവാനും സുകൃത 
ങ്ങ അഭ്സിക്ു വാനുമുള്ള ഒരു പ്രേരകമായി , മ്‌ ശീഹാ നമ്മോടുള്ള സ്റ്റേഹാരിരേക 

ത്താല്‍ മനുഷ്യശരീരം എടുത്തു അവതിട്ള്റ്റനായി എന്നും ഇങ്ങനെ നമ്മേ യ്ക്രേഫിച്ചയാ 
ളിനെ യ്ക്റേഫിക്കാത്തവന൯ു ഒഴിധുകഴിവില്ല , അവന്‍ ശപിക്കപ്പെട്ടവനാകും എന്നും ൭ 
ഇങ്ങനെയുളവമന ശിക്ഷാവിധി ചെയ്യുവാനായി നമമുടെ കത്തായു ശിക്ഷാകത്താ 
വായി വന്നുകഴിഞ്ഞിരിക്കുന്നു , അഥവാ തീര്‍ച്ചയായുംവരും എന്നുമാണു വി. ശ്ലീഹാ പ്ര 


സ്യാവികുന്നത്ള്‌. ആകയാല്‍ 4മാറന്‍ എസ്സ്റാ? എന്നതു എഏഞ്ചായരുമട ഇടയില്‍ നടപ്പുള്ള 


[ 


ട്ടോ നം 


൨, കോറ. ൩൨൦ 1. (01. . 


ഒരു ശാപവാക്യമാകുന്നു അഥവാ ശാപരൂപത്തിലുള്ള ഉപദേശമാകുന്നു എന്നു ല്യാഖ്യാ 
താക്കാം പറയുന്നു. നമ്മുടെ കത്താവിനെ യ്ക്്േഫിക്കാത്തവ൯ നമ്മുടെ കത്താവിനെറ 
വരവില്‍ ശപിക്കപ്പെടുവനാകട്ടെ? എന്നു ക്രശായയിരു കാണുന്ന വിപത്തനം മേല്‍ 
! പറഞ്ഞതിനെ സ്ഥിരപ്പെടുതുതുന്നുമുണ്ടു . -- :മാറ൯ എറ്റ്റാ? എന്ന ശഖ്മുമാണു പ്രാഷിന 
വിപത്തനങ്ങളിലെല്ലാം കാണുന്നത്‌. ഇതില്‍നിന്നു ഈ ലേഖനസ്ൃഷ്ടിയുടെ കാലത്തു 
സുഠിയാനിയയടെ ശഖ്ദും മാറാനായ രീതിയിലല്ല . പ്രത്ൃത കേരളത്തിലെ കല്‍ദായ 
സുഠിയാനിക്കാരുടെ ശമ്മൂരീതിയിലായിരുന്നു നടപ്പായിരുന്നതു എന്നു കാണാലുന്നതാ 
ണല്ലൊ. 

൨൭. മാറാനായസുഠിയാനി മുഠപ്പെടെയുള്ള മറെഠല്ലാ പ്രതികളിലൂം ഈ 
വാക്യം ൨൨ , ൨൪൭ എന്നു രണ്ടു വാകൃങ്ങളായി പിഭജിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. തനുമൂലം 
കരദായസുടിയാനിയും മററു പ്രതികളും തമ്മില്‍ വാക്യസംഖ്യയില്‍ വൃത്യസമുണ്ട്‌. 





വി. പൌലോസ്‌ ശ്മിഹാ 
കോറന്തോസ്‌ കാക്ക 
എഴതിയ 


രണ്ടാം ലേഖനം. 





വി. പൌലോസ്സ്‌ ഈ ലേഖനം മൂലം, തന്‍െറ ആഭ ലേഖനത്തി 
ലെ ഉപദേശം അനുസരിച്ചു തങ്ങളുടെ നടപടിക തിരുത്തിയവരെ 
ആശ്വസിപ്പിക്കുകയും , വ്യഭിചാരം ിമിത്തംതാ൯ സഭയില്‍ നിന്നു മുമ്പുബ 
ഫിഷ്‌ കരിച്ചിരുന്നയാഗ ചശ്ചാത്തപിക്കുകയാല്‍ അവനു മോചനം നല്‍കു 
കയം ചെയ്യുന്നു. ഈയവസരം ഉപയോഗിച്ചകൊണ്ടു സാക്ഷാത്തായ അനു 
താപത്തെയും പൃതിയനിയമത്തിലെ ഉപദേഷ്ടാക്കളുടെ സ്ഥാനവിശേഷത 
യെയും പററി അദ്ദേഹം പ്രതിപാദിക്കുന്നുണ്ടു'. അബദ്ധോപദേശം ചെയ്യു 
ന്നവരെയും ക്രിസ്ക്യേതരന്മാരുമായ്യള്ള സംസ്റ്റുത്തെയും ലിട്ടകലുവാ൯ അദ്ദേ 
ഹം വിശ്വാസികളോടു ഉപദേശിക്കുന്നു. പ്യാജോപദേഷ്ടാക്കഗ പൌലോ 
സിനൊപേരില്‍ ജനമങ്ങഗക്കുള്ള ബഹുമാനം നശിപ്പിച്ച തങ്ങളെത്തനെ 
ഉയത്തുവാ൯ ശ്രമിച്ചിരുന്നതുകൊണ്ടു്‌ അദ്ദേഹം തനിക്കു നേരിട്ട കഷ്ടപ്പാട 
കളം ദൈവം തനിക്കു നൽകിയ കൃപയും അനുഗ്രഹങ്ങളും സംബന്ധിച്ചു 
പ്രസ്യാപിക്കുന്നു. അദിമാനിക്കുവാ൯ തനിക്കാണു അര്‍ഹതയുള്ളതെന്നാണണ 





ല്‍ 


അന്നു ത്ത്‌ നത്ത്‌ ല്‌ 


11. (02. 2. - സ൨.൧ - ൨. കോം. ൧. 


' അദ്ദേഹം ഇതുകൊണ്ടു വെളിപ്പെടുത്തുന്നതു്‌ . ഈ ലേഖനം എഴ്ഴതിയ സ്ഥല 


ത്തെയും കാലത്തെയും പററി അഭിപ്രായവൃത്യാസമുണ്ടു്‌. ആദ്യലേഖനം 
എഴുതിയ ആണ്ടില്‍ തന്നെ, മാക്കേദോനിയായിലെ  പിലിപ്പോസ്‌ പട്ടണ 
ത്തില്‍ വെച്ചു ഇതെകഴ്തപ്പെട്ടു എന്നുള്ളതാണു ഭൂരിപക്ഷക്കാരുടെ അഭി 
പ്രായം. ഗ്രിക്കു ഭാഷയിലാണു ഈ ലേഖനം സൃഷ്ടമായതു്‌ . ഏഴ്ത്തുകാര൯ 


തിമാതേയോസും , കോറന്തോസിലേക്കു ഈ ലേഖനം കൊണ്ടുപോയതു തെ 


ത്തോസ്‌, ലൂക്കാ എന്നിവരുമായിരുന്നു. 


അദ്ധ്യായം ൧. 


വി. ശ്ലീഹാ പ തനിക്കു നേരിട്ട കഷ്ടപ്പാടുകളെപ്പററി 
പ്രസ്താവിക്കുകയും , താ൯ കോറന്തോസിലേക്കു ചെല്ലാതിരുന്നതു 
ശ്രദ്ധക്കുറവു കൊണ്ടല്ല എന്നു അറിയിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 
അദ്ദേഹത്തിനെറ തുപദേശത്തിനെറ സ്ഥിരതയും നിച്‌ കപടതയ്യം. 


ദൈപത്തിനെറ തിരുമനസ്സു മൂ 


ലം ഈശോമ്‌ ശിഹായ്യടെ ശരീഹായാ 
യ പൌലോസും സഹോദരനായ 
തിമാതേയോസും കോറന്തോസിലുള്ള 
ദൈവസഭക്കും ആകിായിയാ മു.ഴ്രവ 
നിലുമുള്ള സകല പവിശുദ്ധന്മാക്കും 
(എഴുതുന്നതു ): 

൨. നമ്മുടെ പിതാവായ ദൈവ 
ത്തില്‍ നിന്നും നമ്മുടെ കത്താവായ 
ഈശോമ്‌ ശിഹായില്‍ നിന്നും കൃപ 
യും സമാധാനവും നിങ്ങളോടു ക്രടി 
(കൂണ്ടായിരിക്കടടെ). 

൩. ര. ഞങത്ങഗ ദൈവത്താല്‍ 
ഏതുമൂലം ആശ്ധസിപ്പിക്കപ്പെട്ടന്നു 
പോ ആ ആശ്വാസം കൊണ്ടു സകല 
ഞെരുക്കങ്ങളിലുമള്ളലരെ ആശ്വ 


സിപ്പിക്കുവാ൯ ഞങ്ങശക്കും കഴിയേ 


ണ്ടതിനു ഞങ്ങളുടെ സകല ഞെരു 
ക്കങ്ങളിലും ഞങ്ങളെ ആശ്ചസിപ്പി 
ക്കനവനായി , കരുണയുടെ പിതാ 
വും എല്ലാ ആശ്ചാസങ്ങളു ടെയും 
ദൈവവുമായി , നമ്മുടെ കത്താവായ 
ഈശോമ്‌ ശിഹായയടെ പിതാവായി 
രിക്കുന്ന ദൈവം അനുഗൃഹിതനാ 
കുന്നു. [അപ്പെ. അ. ൧. വ. ൩: 
൧. പത്രോ, അം ഛം വ. ൩..] 


൫൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മ്ശി 
ഹായയടെ പിഡകഗ ഞങ്ങളില്‍ വ 
ഭ്ധിച്ചിരിക്കുന്നതു എങ്ങനെയൊ അ 
ങ്ങനെ തന്നെ മ്‌ ശിഹാ മൂലം ഞങ്ങ 
ളുടെ ആശ്വാസവും വഭ്ധിക്കുന്നു. 

൬. എന്നാല്‍ ഞങ്ങഗ ഞെരുക്കം 
സഫഹിക്കുന്നെങ്കില്‍ നിങ്ങളുടെ ആ 
ശ്വാസത്തെക്കുറിച്ചം നിങ്ങളുടെ ര 
ക്ഷയെക്കുറിച്ചമാകുന്നു ഞങ്ങഗ ഞെ 
രുക്കം സഹിക്കുന്നത്‌ . 

ഒ. ഞങ്ങഗ ആശ്വാസം അനു 
ഭവിക്കുന്നെങ്കിലോ (അതു) നിങ്ങഗ 
ആശ്വാഡ്കം അന്ദഭവിക്കുവാനും, ഞ 
ങ്ങഗക്രൂടി സഹിക്കുന പീഡകശ 
തനനെ സഹിക്കുവാ൯ നിങ്ങഗക്കു 
ഉത്സാഹമണ്ടാകുവാനും വേണ്ടിയാകു 
ന്നു. നിങ്ങളിലുള്ള ഞങ്ങളുടെ പ്രത്യാ 


ശ്രയാകട്ടെ ഉറപ്പുള്ളതാകുന്നു. എന്തു 


കൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങഗ പീഡക 
ളില്‍ പങ്കുകാരാകുന്നു എങ്കില്‍ ആശ്വാ 
സത്തിലും നിങ്ങഗാ പടങ്കുകാരാകുന്നു 
എന്നു ഞങ്ങഗ അറിയുന്നു. 

൮. എസനെറ സഹോദരന്മാരേ , 
ആസിയായില്‍ ഞമങ്ങഗക്കു നേരിട്ട 
ഞെരുക്കങ്ങളെ പ്പററി നിങ്ങഗാ അറി 
യണമെന്നു ഞങ്ങഗ ആഗ്രഹിക്കുന്നു, 


൨. കോറ, റം 


ഞങ്ങളുടെ ശക്തിയെ കവ്‌ഞ്ഞു , 
ഞങ്ങളുടെ ജിീപസ അവസാനക്കു 
വാ൯ അടുക്കുപോളം , അധികമായി 
ഞങ്ങഗ ഞ്ഞെരുകുപ്പെട്ട. 

൯, അതിനാല്‍ മര।ച്ചവരെ ഉയി 
്ിക്കുന്ന ദൈവത്തില്‍ അല്ലാതെ 
ഞങ്ങളില്‍തന്നെ ഞങ്ങഗക്കു ആശ്ര 
യമില്ലാതിരിക്കേണ്ടതിനായി ഞങ്ങള്‍ 
മരണം തന്നെ ഞങ്ങഗക്കു തിര്‍ച്ച 
യാക്കി, നം, 

൧൭. അവന്‍ ബലാല്ല്യരാരത്താലുള്ള 
മരണങ്ങളില്‍ നിന്നു ഞങ്ങളെ രക്ഷി 
ചയ: (കഥ) 

൧൧. ഞങ്ങളിലുള്ള അവനെറ 
ദാനം വളരെപ്ചേക്കു പേണ്ടി ചെയ്യ 
പ്പെട്ട കൃപയായിത്തിരുവാനും ഞങ്ങ 
ളെക്കുറിച്ചു വളരെപ്പേർ അവനെ 
സ്ത്ൃതിക്കുപാനും വേണ്ടി! . ഞങ്ങള്‍ക്കു 
വേണ്ടിയുള്ള നിങ്ങളുടെ പ്രാത്ഥന 


യ്ലടെ സഹായത്താല്‍ (൧൧) അവസ 


ഞങ്ങളെ. രക്ഷിക്കുമെന്നു ഞങ്ങള്‍ 
ഇനിയും പ്രതിക്ഷിക്കുന്നുമ. 

൧൨. എന്തെന്നാല്‍ ഞങ്ങഗ ലോ 
കത്തിലും പ്രത്യേകിച്ച നിങ്ങളുടെ 
അട്ടക്കലും രാതന 
ക്രടിയല്ല , പരമാത്ഥതയോടും, ശുദ്ധി 
യോടും , ദൈവകൃപയോടും ക്രടിയാ 
കുന്നു പ്യാപരിച്ചതു എന്ന ഞങ്ങളു. 
ടെ മനസ്സാക്ഷി - അതേ - ഇതാകുന്നു 
ഞങ്ങളുടെ പ്രശംസ. 

൧൩. നിങ്ങഗ അറിഞ്ഞിരിക്കുന്ന 


തും ഗ്രഹിച്ചിരിക്കുന്നതുമായ കായ്യയ 


 ങ്ങളല്പാതെ മററു കായ്യ്യത്ങഗ നി 
ങ്ങശക്കു ഞങ്ങള്‍ എഴുതുന്നില്ല. എ 
ന്നാല്‍ (കരാ) 

൧൪, നമ്മുടെ കത്താവായ ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായുടെ നാളില്‍ നിങ്ങള്‍ 
ഞങ്ങളുടെ എന്നപോലെ തന്നെ ഞ 
ങ്ങഗ നിങ്ങളുടെയും പ്രശംസ (ആ 
യ്മിരിക്കും) എന്നു നിങ്ങഗ്‌ ഏറെക്കു 


നി 


ടെ 00൨൨. 


റെ ഗ്രഹിച്ചിരിക്കുന്ന പ്രകാരം (൧൩) 
അവസാനംവരെ നിങ്ങഗ ഗ്രഹി 
ക്കുമെന്നു ഞാന്‍. പ്രരീിക്ഷിക്കുന്നുമ. 

൧൫, ഈ പ്രതി ക്ഷയോടു ക്രടി , 
നിങ്ങശ ഇരട്ടിയായിട്ട കൃപ പ്രാപി 
ക്കേണ്ടതിനായി നിങ്ങളുടെ അടുക്കു 
ലേക്കു വരണമെന്നും, (൧൬) 

൧൩. നിങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ ക്രടി 
മാക്േഷേദോനിയായിലേക്കു കടന്നിട്ടു മാ 
ക്കേദോനിയായില്‍ നിന്നു വിണ്ടും നി 
ങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ തന്നെ വരണമെ 
ന്നും, നിങ്ങള്‍ എന്നെ യ്യൂദായിലേക്കു 
യാത്ര അയക്കണമെന്നും (൧൫) ക്പ 
ണ്ടേതന്നെ ഞാ൯ആഗ്രഹിച്ചിരുന്നുമ. 

൧൭. എന്നാല്‍ ഞാന്‍ ഇതു വിചാ 
രിച്ചതു ദൂതഗതിക്കാരനെപ്പോലെയാ 
കുന്നുവൊ വിചാരിച്ചതു? അല്ലെങ്കില്‍ 
ഞാന്‍ വിചാരിക്കുന്നവ ഒരു പക്ഷേ 
ശാരിരികങ്ങളാകുന്നുവൊ? ഇവയില്‍ 
(ചിലപ്പോഗ) അതേ , അതേ എന്നും, 
(ചിലപ്പോശ) അല്ല, അല്ല എന്നും 
ആയിരിക്കേണ്ടതാണല്ലൊ. 

൧൮. നിങ്ങളോടുള്ള ഞങ്ങളുടെ 
വചനം (ചിലപ്പോഗ) അതേ എ 
ന്നം, (ചിലപ്പോശാ) അല്പ എന്നും 
ആയിരുന്നില്ല എന്നതിനു ദൈവം 
വിശ്വസ്മന്‌ (സാക്ഷി) ആകുന്നു. 

൧൯, എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞങ്ങ 
ളാല്‍ -- എന്നാലും , സെല്‍വാനോസി 
നാലും , തിമാതേയോസിനാലും -- നി 
ങ്ങളോ$ പ്രസംഗിക്കപ്പെട്ട ദൈവ 
പുത്രനായ ഈശോമ്‌ ശിഹാ (ചില 
പ്പോഗ) അതേ എന്നും, (ചിലപ്പോഗ) 
അല്ല എന്നും ആയിരുന്നില്ല. മറിച്ച്‌, 
അവനില്‍ (എപ്പോം) അതേ എന്നു 
തന്നെ ആയിരുന്നു. ) 

൨൦. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ദൈവ 
ത്തിനെറ വാശത്തങ്ങളെല്ലാം മ്‌ ശി 
ഹായില്‍ അതേ തന്നെ ആയിരുന്നു, 


ഇതിനാല്‍ മഭെവത്തിത൯റ മഹത്വ 


11, (01, 1. 


1 
നു 


ക 
റാ 
പച ത്യം 


ക്ക്‌ 


1 


റു 


ന 


1, 0617 1, . സ൨൩ -- ൨. കോറ. ൧. 


ത്തിനു അവന്‍ മൂലം ഞങ്ങള്‍ ആ കുന്നു കോറന്തോസിലേക്കു ഞാ൯ 
മേ൯ പറയുന്നു. വരാതിരുന്നതു എന്നതിനു എനിക്കു 
ം ൨൧. ഞങ്ങളെ. നിങ്ങളോടു ക്രടി വേണ്ടി ദൈവത്തെ ഞാന്‍ സാക്ഷി 
മ്‌ ശിഹായില്‍ മറപ്പിക്കുന്നവ൯ ൯൩ ഡ്രാശ്കുന്നു. 

മ്മെ അഭിഷേകം ചെയ്തുയും, (൨൨) ൨൪. ഞങ്ങഗാ നിങ്ങളുടെ വി 


പ ന വായും, ത ശ്വാസത്തിനു കത്താക്കന്മാരല . മറി 
നെറ ആത്മാവിനെറ അച്ചാരം ന കം; 
ച്ച്‌, നിങ്ങളുടെ സന്തോഷത്തിനു 


മ്മുടെ ഹൃദയങ്ങളില്‍ തരികയും ചെ 
ഡ്മ (൨.൧) ്ദൈവമാകുന്താ. സഹായികള്‍ ആകുന്നു. വിശ്വാസ 
൨൩. എന്നാല്‍ നിങ്ങളു ടെമേല്‍ ത്തിലാകുന്നുവല്ലൊ നിങ്ങള്‍ നില്ല 


എനിക്കു കരുണതോന്നുന്നതുകൊണ്ടാ ന്നതു്‌. 


വ്യാഖ്യാനം. 


ഗം %പിശ്ൃദ്ധന്മാര്‍??; റോമ, അം ൧. വ. ൭. വ്യ നോക്കുക, 

൨. രഃ, ഞങ്ങ .. . ഏതൃമുലധ ആശ്വസിപ്പിക്കപ്പെടന്നുവോ ആ ആശ്വാ 
സംകൊണ്ടു??; ലത്തി൯ നീക്കിയുള്ള എല്ലാ പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെതന്നെ കാണുന്നു, 
ലത്തിനിലാകട്ടെ “ഞങ്ങ , ., . ഏതുമൂലം മുപദേശിക്കപ്പെടുന്നവോ ആ ഉപദേശം 
കൊണ്ടു? എഫംണു വിവത്തനം, വിവത്തകന്‍ ഒരേ പദം തന്നെ ചിലപ്പോഠം 4ആ 
ശ്വാസം എന്നം ചിലപ്പോഠം 4 മുപദേശം? എന്നും തമ്ജുമ ചെയ്യുന്നുണ്ട്‌. ദൈവത്തി 
നെറ ആശ്വാസം പലപ്പോഴ്റം ഉപദേശമാകുന്നു എന്നു വി. അ൯സേല്‍മോസ്‌' പറ 


യുന്നു, 
൫. 6മ്‌ശീഹായുടെ പിഡകംം ഞങ്ങളില്‍ വഭ്ധിച്ചിരിക്കുന്നതു??; ഞങ്ങളുടെ 


 പിഡകഠ്‌ മ്‌ ശീഹായുടേതാകുന്നതു അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ അവയവങ്ങളായ ഞങ്ങളില്‍ 


അദ്ദേഹം സഹികുന്നതു കൊണ്ടാണ്‌. 

൬, ൭. ഈ വാക്യങ്ങളുടെ വിഭജനം കല്‍ദായസുറിയാനിയില്‍മാത്രം മറു 
പ്രതികളില്‍നിന്നു വൃത്യനമായിക്ക്‌ ണന്നും ഇവിടെ വാക്യങ്ങം മിശ്രമായിക്കിടക്കുന്നു 
എന്ന:ണ വെസ്റ്റ്‌ മി൯സ്റ്റെര്‍ വിവത്തകന്മാര്‍ പറയുന്നത്‌, ഞങ്ങ ഉുപദേശിക്കപ്പെട 
ന്നെമില്‍? എന്നുക്രൂടി വുഗാത്തയില്‍മാത്രം കാണുന്നുണ്ട്‌”. ഇതു മുന്യ പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതു 
തന്നെ അബദ്ധവശാല്‍ കടന്നുക്രടിയ ഒരു ആവത്തനംമാത്രമാകയാല്‍ വിട്ടുകളുയേ 
ണ്ടതാണെന്നു കാതെതാലിക്ക്‌' ടത്ത്‌ സെ;സൈററിയുടെ പ്രസിദ്ധീകരണം പ്രസ്യാവി 
കുന്നു, 

൧൧. ഗ്രിക്ക, ലത്തി൯പ്രതികളില്‍ ഈ വാകൃത്തിലെ വാക്കുകളും വാചകഷഘട 
നയും വ്യക്തമല്ലെന്നു ഹെയ്‌ ഡക്ക്‌” പറയുന്ന, കൊര്‍നേലി - ആ - ലാപ്പിദെ ഇതില്‍ ചില 
തിതഅ മുകഠം ചെയ്യുന്നുമുണ്ട്‌. അറ, പ്രതിയിലും വ്യക്തമല്ല. - &4ഞങ്ങംക്കു വേണ്ടിയുള്ള 
നിങ്ങളുടെ പ്രാത്ഥനയുടെ സഹായത്താല്‍? ?; വി. പെടലോസ്‌ദൂ്രിഹാ കേറന്തോസ്‌ കാ 
രുടെ പ്രാത്ഥനയുടെ സഹായം ആവശ്യപ്പെടുന്നു. ഇതു മ്‌ ശീഹായുടെ മാദ്ധ്യസ്ഥൃത്തി 
നൊ, ദൈവത്തില്‍ തനികുള്ള പ്രതീക്ഷക്കൊ വിരോധമായിട്ടുള്ള ഒരു ദ്രോഫമായി അഭ്ദേ 
ഫം കരുതുന്നുമില്ല. സ്വഗ്വാസികള:യ വിശുദ്ധന്മാരുടെ സഹായം പ്രാത്ഥിക്കുന്നതു ഭൂമി 
യിലെ പാപികളുടെ സഹായം പ്രാത്ഥിക്കുന്നതിനെക്കാഠം ദൈവത്തി ആക്ഷേപകര 
മാജിത്സിരുമൊ 4ഭൂമിയിലുള്ള സമസ്ൃഷ്ഠികഠം വഹിക്കുന്ന മാഭ്ധ്യസ്ധ്ൃം സ്വഷ്ലുത്തില്‍ 
ഭാഗ്യവീക്ഷണം അനഭവിക്കുന്നവരുടേതിനെക്കാഠം ദൈവസമക്ഷം ക്രടൃതല്‍ വിലയുള്ള 
തെന്നു വിചാഭിക്കുവാ൯ നിവ്ൃത്തിയുണ്ടൊ? ഏന്നു വി. ഇഗ്രാനിമോസ്‌' ചോദിക്കുന്ന, 


1 


[നി 


17. ൫൧. ്ം 
പ്രാപിക്കേണ്ടതിനായി??; മറ പ്രതികളില്‍ 


തിനായി? എന്നാണു കാണുന്നതു്‌. വി. 
ആദ്യത്തേതുപോലെ വേറൊരു കൃപ 











ശു ഞ്ഞ്‌ ലി 


൭. വി. ശ്ലീഹാ കോറന്തോസിലേക്കു ചെല്ലാതിരുന്നതിരു സമാധാനം പറ 
യ്യുന്നു, ഞാ൯ വിചാരിച്ചതു വൃത്ഥമായിട്ടല് ത കപടമായിട്ടുമല്പ. വാക്കു വ്ൃയന്യാസവയം 
വഞ്ചനയും വരാമുന്ന ലോകരിതിയിലൊ , സ്വാത്മോദ്ദേശുകമായൊ ശാരിരിക 
മായൊ അല്ല, അങ്ങനെയുള്ള ലൌകികവിചാരം ചിലപ്പോ അതേ എന്നും മററു 
ചിലപ്പോഠം അല്ല എന്നും - അസ്ഥിരമായി -- വരാം. വാക്കിലൊന്നും പ്രവൃത്തിയില്‍ 
വേറൊന്നുമായും വരാം. -- :“ആയിരിക്കേണ്ടതാണല്ലൊ??; മനുഷ്യരുടെ സയ്യദായധും 
സാധാരണസംഭവങ്ങദും ആലോചിച്ചാല്‍ അങ്ങനെ ആയിരിക്കേണ്ടതാണ്‌ . ആയിരി 
ഴെ വുന്നതാണ എന്നത്ഥംം 

൧വ൮൮ം ഈ വാക്ൃത്തിനെറ ശരിയായ തജ്ജമാ (ദൈവം വിശ്വസ്തനാകുന്നു 
നിങ്ങളോടുള്ള ഞങ്ങളു.ടെ വചനം . . . എന്നും ആയിരുന്നില്ല? എന്നാണ്‌. ദൈവ 
ത്തെ സാക്ഷിയാക്കിപ്പഠയുന്ന ഒരു സത്യവാചകം അഥവാ ആണയാണു ഇത്ത്‌. :ഞാ൯ 

ജിവിക്കുന്ന? എന്നു സ്വജീവനെ സാക്ഷിയാക്കി ദൈവം അരുളിച്ചെയ്യുന്നതും., 'ട്ദെവം 
ജ്ടിവനോടിരിക്കുന്നാ എന്നു ദൈവായുസ്സിനെ സാക്ഷിയാക്കി മറമുള്ളവര്‍ പഠയുന്നതു 
മായ സത്ചവാചകങ്ങഠം പഴയനിയമഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ കാണാധുന്നതാണു്‌ം (൧. രാജ. 
അ, ൧൭൦ ൮. ൧൨.) 

൧൯, €“സെല്‍വാനോസ്‌?; ശിലാ (811൦5). - &ഈശോമ്‌ശീഹാ (ചില 
പ്പോഠം) അതേ എന്നും , (ചിലപ്പോ) അല്ല എന്നും ആയിരുന്നില്ല .. . അവനില്‍ 
(എപ്പോഴും) അതേ എന്നു തന്നെ ആയിരുന്നു??; ഇരശോയെെപ്പററിയുള്ള ഞങ്ങളുടെ 
പ്രസംഗം മാററമില്ലാതെ എപ്പോഴും ഒനതന്നെ ആയിരുന്നു. ഒരിക്കല്‍ ഒന്നും മറെറാരി 
ക്കല്‍ വേറൊന്നും ഞങ്ങാം പ്രസംഗിച്ചിട്ടില്ല. അവനില്‍ “അതേ? മാത്രം, എന്നലെ 
ചാല്‍ അവനിലും ൭ ഞങ്ങാം പ്രസംഗി ചിട്ടുള്ള അവന്‍െറ ഉപദേശത്തിലും മാററമി 
ല്ലാതെ എല്ലാം €അതേ? തന്നെ. പ്പേഷിതന്മാരുടെ പ്രസംഗത്തില്‍ . വ്യാജോപദേഷ്ാ 
ക്കളുടേതിലെപ്പ്യോലെ , ഒരിക്കല്‍ “ഇങ്ങനെ? ഏന്നും മഠെറാരിക്കല്‍ “അങ്ങനെ? എന്നും 
ആയിരുന്നില്ല, മ്‌ശിഹായെപ്പററിയുള്ള പ്രേഷിതന്മാരുടെ പ്രസംഗം ഏ്വാപരവിരു 
ഭ്ധതയില്ലാതെ എപ്പോഴും €അതേ? തന്നെ -- ഒന്നതന്നെ -- ആയിരുന്നു. മ്‌ ശീഫായില്‍ 
ഒരു “ആമേന്‍ എന്നുവെച്ചാല്‍ ഒരേ സത്യം മാത്രമേ ആയിരുന്നുള്ളു. 

൨൦. “ദൈവത്തിന്‍െറ വാശ്ദത്തങ്ങളെല്ലാം മ ശിഹായില്‍ അതേതന്നെ ആയി 
രുന്ന??; സ്ഥിരതയും ൭ ചൊരം , സത്യതയുയമുലതൂതന്നെ ആയിരുന്നു. അവയെല്ലാം 

അവനില്‍, നിവൃത്തയായി. -- “ആമേന്‌?; തഥങ്ങനെതന്നെ,. സം. അ. ൫, വ. ൧൭. 
വ്യ. നോക്കുക. 

൨.൨. 4ആത്മാവിനെറ അച്ചാരം??: ബാക്കി പണമൊ സാമാനമൊക്രട! 
കൊടുത്തുതിത്തുകൊള്ളാമെന്നതിസെൌ ലക്ഷ്യമായി കൊട്ടുക്കുന്ന പണ്ഠത്തിനെറയൊ സാ 
മാനങ്ങളുടെയൊ ചെറിയ തുക എന്നാണു ഗ്രിക്കില്‍ ഇവിടെ പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുന്ന പദ 
ത്തിനെറ അത്ഥം, നിത്ൃജിവിതം തന്നകൊള്ളാമെന്നതിനെറ ലക്ഷ്യമായി പരിശുദ്ധാ 

 ത്മാവിനെ നമുക്കു നല്‍കിയിരിക്കുന്നു എന്നാണു ഇവിടെ ധരിക്കേണ്ടത്‌. 
! ൨൭. €കരുണതോന്നുന്നതുകൊണ്ടാകുന്നു .. . വരാതിരുന്നതു??ഃ നിങ്ങളില്‍ 
പലരിലുമുള്ള ദൂഷ്‌ കൃത്യങ്ങളെപ്പഠറി ഏസെറ ദ്ലൈൂഹികമായ അധികാരം പ്രയോഗി 
ക്കാതിരിക്കുവാനാണ വരാതിരുന്നത്‌ . -- എനിക്കുവേണ്ടി ദൈവത്തെ ഞാ൯ സാക്ഷി 
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ടി 


നനന ത്ള്തോ്ലം 


സലാ 


ഴ്‌ 


ഖിപ്പി ച്ചത്‌. 


1. (൨. 31. 


ടെ (0൨.൫ -- 


൨. കോറ. ൨; 


യാക്കുന്ന??; “എനിക്കെതിരായി ദൈവത്തെ ഞാ൯ സാക്ഷിയാക്കുന്നു? എന്നു പദാത്ഥം. 
ഞാ൯ കളു പഠയ്യന്നെടില്‍ ദൈവം എന്നെ നശിപ്പിച്ചുകളുയട്ടെ എന്നു സാരം, 

൨൪:., ലത്തി൯ ഒഴികെയുള്ള പ്രാചിനപ്രതികളിലും വാക്യസംഖ്യ ൨൭: ആണ്‌. 
വെസ്റ്റ്മി൯ണ്ണ്ലര്‍ വിവത്തനത്തിലും ൨൭: വാക്യങ്ങളു്ട്‌”. ലത്തീനിരമാത്രം ൨൭... ൨൭: 
വാക്യങ്ങാം ഒരുമിച്ചു ൨൭-:൦ വാക്യമായി വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നു. 


അദ്ധ്യായം ൨. 


വൃഭിചാരിയായ കോറന്തോസ്‌കാര൯ പശ്ചാത്തപിക്കുകയാല്‍ 
' ഖി. ഗ്ല്രീഹാ അവനു മാപ്പു കൊടുക്കുന്നും 


൨൫൯0ല്‍ ഞാന്‍ വിണ്ടും ദുഃഖ 
ത്തോടുക്രുടി നിങ്ങളുടെ അടുക്കലേക്കു 
വരരുതു എന്തിതു എനെറ ഉള്ളില്‍ 
തീര്‍ച്ചയാക്കി. 

൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാ൯ 
നിങ്ങളെ ദഃഖിപ്പിക്കുന്ന എങ്കില്‍ 
ഞാ൯ ആരെ ദൂഃഖിപ്പിച്ചുപോ അവ 
നല്ലാതെ ആരാകുന്നു എന്നെ സന്തോ 
ഷിപ്പിക്കുന്നതു്‌? 

൩. ഞാ൯ വരുമ്പോഗ എന്നെ 
സന്തോഷിപ്പിക്കേണ്ടവര തനെ എ 
ന്നെ ദുഃഖിപ്പിക്കാതിരിക്കുവാനാകുന്നു 
ഇതുതന്നെയും നിങ്ങഗക്കു ഞാ൯ എ 
;ൃതിയത്ത്‌ . എന്നാല്‍ എനെറ സന്തോ 
ഷം നിങ്ങളെ ല്പാവരുടെയും സന്തോ 
ഷമാകുന്നു എന്നു നിങ്ങളെ ല്ലാവരെ 
യം പററി ഞാ൯ ഉറച്ചിരിക്കുന്നു. 

ഭാ. പലീയ ഞെരുക്കം നിമിത്ത 
വയം ഫൃദയദു:ഖം മൂലവും വളരെ ക 
ട്ൂനിരുകളോടുക്രടി ഞാന്‍ നിങ്ങഗ 
ക്ക ഇവ എഴ്രതിയതു നിങ്ങളെ ദുഃഖി 
പ്പിക്കുലാനുല്ല, മറിച്ച്‌, എനിക്കു നി 
ങ്ങളോടുടള്ള അധികമായ . സ്ന്റേഹം 
നിങ്ങഗ അറിയേണ്ടതിനാകുന്നു. 

൫. എന്നാല്‍ ആരെങ്കിലും (എന്നെ) 

ഖിപ്പിച്ചു എങ്കില്‍ അവന്‍ എന്നെ 
യല്ല, പിന്നെയൊ, കുറെപ്പേരൊഴി 
കെ നിങ്ങളെല്ലാവരെയുമാകുന്നു ദുഃ 
വചനം നിങ്ങളുടെ 
മേല്‍ ഭാരപ്പെടേണ്ടതല്പല്ലൊ. 

൩. എന്നാല്‍ വളരെപ്പേരില്‍ നി 


ന്നുള്ള ശകാരം ഇവനു മതിയായിരി 
ക്കുന്നു. 

ഒ. ഇപ്രകാരമുള്ളവ൯ അധിക 
മായ ദുഃഖത്താല്‍ ഒരുപക്ഷേ വി 
ഗ്രങ്ങപ്പെട്ട പോകാതിരിക്കേണ്ടതിനു 
നിങ്ങഗ ഇനി ലേറെ വിധത്തില്‍- 
അവനോട ക്ഷമിക്കുകയും ആവനെ 
ആശ്ചസിപ്പിക്കുകയും- ആണു ചെ 
യ്യേണ്ടതു്‌. 

൮൦: ഇതിനാല്‍ നിങ്ങളുടെ സ്റ്റേ 
ഹം അവനില്‍ സ്ഥിരപ്പെടുത്തണമെ 
ന്നു നിങ്ങളോട്ട ഞാ൯ അപേക്ഷി 
ക്കുന്നു. 

൯. നിങ്ങഗ സകലത്തിലും അ 
നുസരണമുള്ളവരാകുന്നുവൊ എന്നു 
പരിക്ഷകൊണ്ടു അറിയുവാന്‍ ക്രടി 
യാകുന്നു ഞാ൯ എഴ്രതിയതൂു. 

൧൧. നിങ്ങഗ ആരോട്ട ക്ഷമിക്കു 
നുപവോ അവന്ോട്ട ഞാനും (ക്ഷമി 
ക്കുന്നു). എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാ൯ 
തന്നെയും ആരോട്ട ക്ഷമിച്ചപോ 
(അവനോട്ട) എന്തെങ്കിലും ക്ഷമിച്ചതു 
മ്‌ ശിഹായുടെ പ്രതിപുരുഷസ്ഥാന 
ത്തില്‍ നിങ്ങളെക്കുറിച്ചാകുന്നു ക്ഷമി 


മ 


൧൧. (അതു) സാത്താന്‍ നമ്മെ 
തോല്ലിക്കാത്രിരിക്കേണ്ടതിനു തന്നെ. 
അവനെറ പിചാരങ്ങഗ നാം അറി 
ഞ്ഞിരിക്കുന്നുവല്ലൊ. 

൧൨. മ്‌ ശിഹായയടെ സുപിശേഷ 
പ്രസംഗത്തിനായി ഞാന്‍ ത്രോഓ 


൧. കോറ, ൨.. 


സില്‍ വരികയ്യം കത്താവു മൂലം എ 
നിക്കു പാതില്‍ തുറക്കപ്പെടുകയും ചെ 
യ്ലപ്പോള്‍ , 

൧൩. എനെെറ സഹോദരനായ 
തെത്തോസിനെ കാണായ്ക്കുയാല്‍ എ 
നിക്കു മനസ്സില്‍ സമാധാനമുണ്ടായി 
രുന്നില്ല. മാത്രമല്ല , ഞാന്‍ അവരെ 
വിട്ടുപിരിഞ്ഞു മാക്കേദോനിയായിലേ 
ക്ജ വുറപ്പെട്ടു. 

ചര. മ്‌ ശിഹായില്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കു 
എപ്പോഴും വിജയം വരുത്തുകയയം 
തനെറ ജ്ഞാനത്തിനെറ സുഗന്ധം 
ഞങ്ങള്‍ മൂലം എല്ലായിടത്തും പുറപ്പെ 
ടുത്തുകയ്യം ചെയ്യുന്ന ദൈവത്തിനു 
സ്യലോത്രം. 

൧൫, എന്തു കൊണ്ടെനാല്‍ രക്ഷ 


11, ൫07, 1. 


പ്രാപിക്കുന്നവരുടെ ഇടയിലും നശി 
ച്ചുപോകുന്നവരുടെ ഇടയിലും ഞു 
ങ്ങഗാ മ്‌ ശിഹാമൂലം ദൈവത്തിനു 
മധുരസുഗന്ധമാകുന്നു. 

൧൬. മരണത്തിന്‍െറ ഗന്ധമുള്ള 
വക്ക മരണത്തിനായും, രക്ഷയുടെ 
ഗന്ധമുള്ളവക്കു രക്ഷക്കായയം തന്നെ, 
ഇവയ്റ്തര ആരാകുന്നു യോഗ്യന്‍? 

൧൭. എന്തെന്നാല്‍ ഞങ്ങഗ ദൈ 
വത്തിനെറ വചനങ്ങളില്‍ ക്രട്ടചേ 
ക്കുന്ന മററുള്ളവരെപ്പോലെയല്ല. മ 
റിച്ച്‌, സാകാലുള്ളതുപോലെയും, 
ദൈവത്തില്‍ നിന്നുള്ള പ്രകാരത്തി 
ലും, ദൈവത്ത്‌ നെറ സന്നിധിയില്‍ 
മ്‌ ശിഹായില്‍ ഞങ്ങ സംസാരി 
ക്കുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧. 489൭ ത്തോടുക്രടി നങ്ങളുടെ അടുക്കലേക്കു വരരുതു എന്നിതു... തീര്‍ച്ച 
യാക്കി?2; വി. ശ്രര്ഹാ കോറന്തോസിലേക്കു ചെല്യാതിരുന്നതിനെറ കാരണം തുടന്നു 
പറയുന്നു. €ഞങ്ങാം നിങ്ങളുടെ വിശ്വാസത്തിനു കത്താക്ു ന്മാരലു . മറിച്ച്‌, നിങ്ങ 
ളുടെ സന്തോഷത്തിനു സഹായികഠം ആകുന്൯ീ (അ. ൧. വ. ൨൭.) എന്നു അദ്ദേഹം 
മുന്ന പ്രസ്യാറികച്ചിട്ടുണ്ടല്ലൊ. കോറന്തോസ്‌ കാരില്‍ തിതത്തേണ്ടതായ എന്തെങ്കിലും 
തെറഠുള്ളപ്പോഠം അതു തിരുത്തുവാനും അവരെ ശിക്ഷി ടടവാനും ഇങ്ങനെ അവക്കു 
ദുഃഖം നേരിടവാനും ഇടയാകും. അതിനു സംശരിയാകാതിരിക്കേണ്ടതിനര അവരെ 
സന്മശിക്കാതിരിക്കുവാ൯ നിശ്ചയിച്ച എന്നാണു അദ്ദേഹം പറയുന്നത്‌. 


൨. അവനക്ട:തെ ആരാകുന്നു എന്നെ സന്തോഷിപ്പിക്കുന്നത്‌ 123; വൃഭിചാരി 


യായ മനുഷ്യനെ ഉദ്ദേശിച്ച പറയുന്ന. ൬. ൭ വ:ക്യങ്ങളിര അറ നെപ്പററി മെളീവാ 
യി പറയുന്നുമുണ്ട്‌. ശാസറ കൊണ്ടു നിങ്ങളെ ഞാന്‍ ദുദഖിച്പിച്ചപ്പോഠം ഞാനും ദൂദഖിച്ചു. 
അവന ശാസനമൂലം തെറദുകാഠ തിരുത്തി ടിവിതം സംഗസ്തൃരിക്കുമ്പോഠം ഞാനും സ 
ത്തോകിക്കും. 

൫, കെറെപ്പുരൊഴികെ നിങ്ങളെല്ലാവരെയും??; വൃടിചാരി തന്‍െറ ദുഷ്‌ കൃത്യം 
കൊട്ട ദൂ്ഫായെ മാത്രമല്ല, അവനെ അരക്രലിച്ചിരുന്ന ചുരുക്കം ചിലരൊഴികെ 
യുള്ള കോറന്തോസ്‌ കാരെല്ലാവരെയും ഒൂഃഖിപ്പിച്ചം -- “വചനം നിങ്ങളുടെമേല്‍ ഭാര 
പ്പെടേന്ടതല്ലല്ലൊ??; ആല്യലേഖനത്തില്‍. “എന്നിട്ടും നിങ്ങം അചങ്കരിക്കുന്നു. അല്ലാ 
തെ , ഈ പ്രവൃത്തി ചെയ്തുവന൯ു നിങ്ങളുടെ മദ്ധ്യത്തിരനിന്നു നിക്കപ്പെടേണ്ടതിനായി 
നിങ്ങാം വില:പര്രോടുക്രടി അത്ര ഇരുനിട്ടുമില്ല? (അ. ൫, വ. ൨.) ഏന്നു എല്ലാ 
വരും റൃഭിചാരിയെ അനുക്രലിക്കുന്ന ഭാവത്തില്‍ ദൂ്്‌ഹാ എഴുതിയിരുന്നു. എന്നാല്‍ 
തആ വാക്കുകഠം ന്‌ ങ്ങജേവ്വരേയയംപററിയല്ല ത കറെപ്പേരൊഴിച്ചു നിങ്ങളേവരും അവ 
൭൯റ പാപം നിശിത്തം ദുഃഖ ക്കുന്നവരാണ എന്നാണു ദൃ ഫാ പറയുന്നതു. - ഈ വാക്യം 
പ്രാ ചിനപ്രതികളില്‍ പലതിലും ദുര്‍ഗ്രഹമാണ്‌. ഇതിലെ ചില ഭാഗങ്ങാം വാക്യ 
ത്തില്‍ കാണുന്നപടി ഗ്രാഫ്യമല്ല ഏന്നു കാത്തലിക്ക്‌” ട്രൂത്ത്‌” സൊസൈറഠിയുടെ 


1, (0, 11: ച ൬൨൭ -- ൨. കോറ, ൨. 


പ്രസിദ്ധീകരണം പ്രസ്ധാവിക്കുന്നു, -- “കറെപ്പേരൊഴികെ എല്ലാവരെയും? എന്നു ഇവി 
ടെ ഏതിനു അത്ഥം പറഞ്ഞിരിക്കുന്നുരവാ അതിരു “എല്ലാവരെയും കുറേശ്ശെ? എന്നു ൭ 
&ഒരുവിധത്തില്‍ നം . (റ്ൃടിചാരി ഗ്്രീഫായുടെ എഴുത്തുമൂലം നേര്‍ വഴിചില്‍ ആയ 
തൃകൊണ്ടു]] “താല്‍ക്കാലികമായി? എന്നം ചിലര്‍ അത്ഥം ഗ്രഹിക്ുന്നണ്ടു. -- “വചനം 
ന്‌ ങ്ങളുടെമേല്‍ ഭാരപ്പെടേണ്ടതല്ലല്ലൊ? എന്നതിനെറ മൂലപദങ്ങഠക്ക “ഫുങ്ങനെ പറ 
യവാ൯ നിങ്ങഠം എനിക്കു അനുവഠിക്ടമെങ്കി.ഷീ എന്നു അത്ഥം ഗ്രഹിക്കുന്നവരും ഇല്ലാ 
തിച്ചു. 

൮. “:നിങ്ങളുടെ സ്റ്റേഹം??: 4നിങ്ങളുടെ? മററ പ്രതികളില്‍ ഇല്ല. ഡ്യവെ 
(2ായക൦) വിചത്തനത്തിചും നിങ്ങളുടെ? കാണു നുണ്ട്‌”. 

൧ഠ. “ആരോടു ക്ഷമി ച്ചവോ??; ഈ വാക്കുകഠം മാറാനായസുറിയാനി , അറ. , 
ക്രശ. പ്രതികളില്‍ കാണുനില്ല. - സകാഭൂക്ടനാക്കപ്പെട്ടിരുന്ന വൃടിച:രിക്ക പാപ 
ത്ഥിനു അര്‍:ഹമായ്‌ രന്ന ത നിത്ൃശിക്ഷായുടെ ഒരു ഭാഗം വി. റ്ൂ്്‌ഹാ ഥ്‌ശീഹായുടെ 
പ്രതിചുരുഷസ്ഥാന തിലും അധികാരത്താലും ക്ഷമിക്കുന്നു. -- മ്‌ ശീിഹായുടെ പ്രരിചു 
രുഷസ്ഥാനത്തില്‍ാ?: ഗരി. , സുറിം പദങ്ങംക്കു “മ ശിഹായുടെ സന്നിധിഷില്‍? എന്നും ൭ 
€മശിപായെക്കറി ച്ച? എന്നം അത്ചാം വരാം. പ്രാചിനങ്ങളു പ്പെടെയുള്ള വിവത്തന 
ങ്ങളില്‍ €സന്നിധിയില്‍ാ എന്നം കഠണ്ടന്നണ്ടു . 

൧൨. എനിക്കു വാത.ല്‍ തൂറംംപ്പെടുകയും?: ,. കോറ, അ, ൭൧൬. വ. ൯. 
വ്യ. നോക്കകം ) 

൧൭. &*തെത്തോസ്‌നെ ക:ണായ്ക്കയാര. എനിക്കു . . . സമാധാനമുണ്ടായിയ 
ന്നില്ല; ഭദൃയലേഖനം എങ്ങനെ സ്വികരിക്കപ്പെടു എന്നും മറും അറിയുവാ൯ വി. 
ശ്ല്ഹാ തെത്തോസിട ന കോറന്തോസിലേക്ക അയക്ണിരുന്നു. വിവരം . അദിയാഡ്ക്കുയാല്‍ 
സമ:ധാനമില്ലാതായി. ” [₹ ം 

൧൬. $ടമരണത്തി ന്‍െറ ഗന്ധമുള്ട വക്ക മ൪ണത്തിനായ്യം , രക്കായടെ ഗന്ധമു 
വക്കു രക്ഷക്കായും??; ഗ്ര. ,ല. , അറ, പ്രതികജില്‍. ഷിലക്ു ആയുസ്സിനായിട്ടു ആ 
യസ്സ സെറ ഫന്ധം . മററു ചിലക്കു മരണത്ത നായിട്ടു മരണ ത്തിരെറ ഗന്ധം? എന്നാണു 
ക: അന്നത്യാ. ക്രശ. പ്രത്ിയിചാകട്ടെ “മരണത്തില്‍ നിന്ന്‌ മരണത്ത്‌ലേക്കള്ള ചിച 
രണ്ടു്‌. ആയസ്സില്‍ നിന്നു ആയുസ്സിലേക്കു്ള ചിലരുമുണ്ടു? എന്നാണു വിവത്മനം. തിന്മ 
യിതിനിന്നു തിന്മയിലേക്കും നന്മയില്‍ നിന്നു നന്മയിലേക്കമള്ള പുരോഗമനമൊത്മയാണ 
ഇതു കാണിക്കുന്നത്യി. വെണ്ണ കി൯ണ്ണ്ണെ ൪ ഈ വിവത്തനത്തെ അനുഗമിക്കുകയും പ്രാമാ 
ണ്ുമുള്ള ഗ്രീക്കു കൈയെഴുത്തപ്രതികട്ടം , ക്രശ. പ്രതിയും , ആദിമപിതാകുന്മൊരില്‍ 
പരം ഇതിനെ അനുക്രലിക്കുന്നു എന്നു ഡോക്ടര്‍ മക്‌റോറി (00൧, 14കേോല) മെ 
ആധാരമാക്കി പ്രസ്താ വിക്കുകയും ചെയ്യുന. - ച്പേഷിതനെറ പ്രസംഗം ഭരൂതിന്െറ സു 
ഗന്ധത്താര പലരരെയ്യം ജ്‌ വനിചേക്കു കൊണ്ടുവന്നു , മററു ചിലക്കോ അവര്‍ ദൈവ 
ഫിതത്തോടു എതിക്കകയ്യം മത്സരിക്കുകയും ചെയ്തു എന്ന അവരുടെ കുററം മൂലം അത്തു 
മരണകാരണമായി ത്തിന്ര എന്നു സാരം. - വം ൧ര-ല്‍ വഡിജയഒ൭ തപ്പററി പറഞ്ഞിട്ട 
ണ്ടല്ലൊ, വിജയോത്ധസവാവസരത്തില്‍ സുഗന്ധ ദവ്യങ്ങം ഗൃപിക്കക പത്‌ വണ്ടായി 
രന. ഇതിനെ സുൃചിപ്പിച്ചാണു വി. റൂഹാ “ഗന്ധ'തെയപ്പുററി പ്രന്യാവിക്കുന്നത്‌. -- 
ഇവവ്ല്ര, ആരാകുന്നു യോഗ്യയന! 72; വഭജുരെപ്പേരുടെ രക്ഷക്കു മാരൂമലു ൭ ശിക്മം ക്ര 
ടെയും കാരണമാകാഠുന്ന ഈ ജോലിക്ക്‌ , സുവിശേഷാവേലക്ക്‌' , തകവ൯ ആര്‍? 
കേവലം ഉദ്ദേശ്യത്ുഭ്ധിയോടും ദൈവിക പഷിതത്വത്തെപ്പററിയുള്ള ബോധത്തോടും 
ക്രടിയുവനമാത്രം. മശിഹാ ഈ ജോലിക്കായി ഞങ്ങമ്ളെയാണു തിരത്ഞെടുത്തിരിക്കു 
ന്നത്യ._ ുാംഗാത്തയില്‍ “ഇത്ര? യോഗ്യ൯ എന്നുക്രട യുണ്ട്‌. മൂലത്തിലും മറഠു വിവ 
ത്തനങ്ങളി ലും *ഇത്ര? കാണുന്നില്ല. ) 


൨, കോറ. ൩. 


6 നന ഇന്ത ത്ത്‌ 


ന്‌ ു 


11. (07, 111, 


അഭ്ധ്യായം ൩. ്‌ 


വി. ശഗ്ലരീഹായിക്കു ശുപാശിശക്കത്തുകഠം ആവശ്യമില്ല. പുതിയനിയമത്തിലെ 
ശുശ്രൂഷയുടെ മഹത്വം, 


ഞങക്കഗ എങ്ങനെയുള്ളവര്‍ എ 
ന്നു വിണ്ടും നിങ്ങളെ കാണിക്കുവാ൯ 
ഞമങ്ങഗ പേത്തു തുടങ്ങുകയാണൊ? 
അല്ലെങ്കില്‍ മററുള്ളവരെപ്പോലെ ഞ 
ങ്ങളെപ്പററി നിങ്ങശക്കു ശുപാശ്‌ ശ 
ക്കത്തുകള്‍ എഴ്ഴതപ്പെട്ടവാനൊ , നി 
ങ്ങഗാ ഞങ്ങളെപ്പററി ശുപാശ്‌ശ എ 
 എൃതുവാനൊ ഒരുപക്ഷേ ഞങ്ങശക്കു 
 ആവശ്യമുണ്ടൊ? 

൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞങ്ങ 
ടെ ഹൃദയത്തില്‍ എഴ്രതപ്പെടതും, 
സകല മനുഷ്യരാലും അറിയപ്പെട്ട 
തും, വായിക്കപ്പെട്ടതുമായ ഞങ്ങളു. 
ടെ കത്തു നിങ്ങളാകുന്നു. 

൩. നിങ്ങഗാ, ഞങ്ങളാല്‍ ശു 


ഷിക്കപ്പെടിട്ട്‌ , മഷികൊണ്ടല്ല , 


പിന്നെയൊ, ജിപനുള്ള ദൈവത്തി 
നെറ ആത്മാവയകൊണ്ടു്‌ , കല്‍പലക 
കളിലല്ല, മറിച്ച്‌, ശദരിരികങ്ങളായ 
ഹൃദയപ്പലകകളില്‍ കേഴ്തപ്പെടവ 
യായ മ്‌ ശിഹായുടെ കത്തുകളാകുന്നു 
എന്നു അറിയപ്പെടിരിക്കുന്നുപല്ലൊ. 

ര. ഞങ്ങള്‍ക്കു മ്‌ ശിഹാ മുലം 
ദൈവസന്നിധിയില്‍ ഇപ്രകാരം ഉറ 

൫. (അത്തു) ഞങ്ങളാല്‍ തന്നെ എ 
നപോലെ എന്തെജിലും വിചാരിക്കു 
വാ൯ ഞങ്ങഗ പ്രാപൃരാകുന്നതുകൊ 
ണ്ടല്ല. മറിച്ച്‌, ഞങ്ങളുടെ ശക്തി 
ദൈവത്തില്‍ നിന്നാകുന്നു. 

൩൬. അവന്‍ ഞങ്ങളെ അക്ഷരം 
കൊണ്ടല്ല, മറിച്ച്‌, ആത്മാവുകൊ 
ണ്ടു, പുതിയ നിയമത്തിന്‍െറ ശു 
ഷകന്മാരാകുവാന്‍ യോഗ്യരാക്കി. എ 
ത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അക്ഷരം കൊല്ല 
ന്ന, അത്മാലോ ജിവിപ്പിക്കുന്നു. 
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ഒ. എന്നാല്‍ മരണത്തിനെറ ശ്ര 


ഷ കല്ലുകളില്‍ അക്ഷരമായി കൊ 
ത്തപ്പെടുകയും , അതു” ഇസ്രായേല്‍ 
മക്കള്‍ക്കു മുശെയയടെ മുഖത്തു നോ 
ക്കവാ൯ അവനെറ മുഖത്തിനെറ 


നശിച്ചുപോയ തേജസ്പ നിമിത്തം ക 


ഗിയാതാകത്തക്കവള്ണ്ണം മവത്വത്തോ 


ടക്രടിയതാവുകയും ചെയ്യ എങ്കില്‍,-- 


൮. ഈ സ്ഥിതിക്ക്‌ -- ആത്മാവി 
നെറ ശുശ്രഷ അധികമ്മയിട്ടു തേജ 
സ്സ്റോടട ക്രടിയതല്ലാതിരിക്കുന്നതു എ 
ങ്ങനെ? 

൯. ശിക്ഷാവിധിയുടെ ശുശ്രഷ 
ക്ക തേജസ്സണ്ടായി എങ്കില്‍ നി 
തിയുടെ ശുശ്രുഷ എത്ര അധികമാ 
യിട്ടു തേജസ്സില്‍ പദ്ധിച്ചിരിക്ഷണം! 

൧൦. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ തേജ 
ഒളതായ അതുതന്നെയും അധികമാ 
യിട്ടുള്ള ഈ തേജസ്സിനോട്ട ഒപ്പിച്ച 
നോക്കുമ്പോഗ ഇതുചോലെ മഹത്വ 
പ്പെടില്ല. 

൧൧. നശിപ്പിക്കപ്പെടതു തേജ 
സ്സ്റോട്ട ക്രടിയിരുന്നു എങ്കിലോ നില 
നില്ല്യന്നതു അധികമായിട്ട തേജ 
സ്സ്റോടട ക്രടിയിരിക്കും. 

൧൨. ആകയാല്‍ ഈ പ്രത്യാശ 


.ഞങ്ങശക്കുള്ളതുകൊണ്ടു ഞങ്ങഗ ആ 


ധികം പരസ്യമായി വത്തിക്കുന്നു. 

൧൩. അതു നശിച്ചു പോകുന്ന 
തിനെറ അന്തൃത്തില്‍ ഇസ്രായേല്‍ 
മക്കഗ ഉറു നോക്കാതിരിക്കേണ്ടതിനു 
തന്‍െറ മുഖത്തു മുടപടം ഇടിരുന്ന 
മുശെയെപ്പോലെയുമല്ല. [പുറ. അ. 
൩൪. വ. ൩൬.] 

ചര, മാത്രമല്ല , അവരുടെ ബോ 


ധം ഇരുടിപ്പോയി. എന്തുകൊണ്ടെ 


പി ി 
ഏളിച്ലലപെം ലി ലി 





ി 
ി 


1. 005. 1. 


ന്നാല്‍ പഴയനിയമം വായിക്കപ്പെട്ട 
മ്പോഗ ഇന്നാശ്വരെയും അതേമുട്ട 
പടം തന്നെ നിക്കപ്പെടാതെ അവരു 
ടെ മേല്‍ ഇരിക്കുന്നു. അതു മ്‌ ശിഹാ 
മുലമായിട്ടാണല്ലൊ നിക്കപ്പെട്ടന്നത്ക്‌. 
൭൫. മുശെയുടെ പുസ്പകം വായി 
ക്കപ്പെട്ടമ്പോശ ഇന്നാശ വ്ൃരെയും മൂട 
പടം അവരുടെ ഹൃദയത്തിന്മേല്‍ 
കിടക്കുന്നു. 
൧൩൬. അവരില്‍ ആരെജ്ില്ും ക 
ത്താവിനെറ അട്ടക്കലേക്കു തിരിയു 


മ്പോഗോ? മുട്ടപടം അവനില്‍ നിന്നു 


ി ി 





_. ൬൨൯ -- ൨. കോറ. ൩. 


൧൭. കത്താവാകട്ടെ ആത്മാവു 
തന്നെയാകുന്നു. കത്താവിന്‍െറ ആ 


ത്മാവയ ഉള്ളിടത്തു സ്വാതന്ത്രമുണ്ട്‌- 
[യോഹ. അ. ര. വ. ധി 


൧൮. എന്നാല്‍ നാമെല്ലാവരും 
മൂടാത്ത മുഖങ്ങഗ കൊണ്ടു കത്താവി 
നെറ മഹത്വം കണ്ണാടിയില്‍ എന്ന 
പോലെ കാണുന്നു. ആത്മാവാകുന്ന 
കത്താവില്‍ നിന്നു എന്നപോലെ തേ 
ജുസ്ത്റില്‍ നിന്നു തേജസ്സിലേക്കു അതേ 
സാദൂശ്യൃമായിട്ടു നാം രൂപാന്തരപ്പെട്ട 


' സംഗിക്കുവാ൯ ആരാണു യോഗ്യു൯ എന്നു അ. ൨. ൮൨. 


നികുപ്പെട്ടുന്നു.. കയ്യം ചെയ്യുന്നു. 
വ്യാഖ്യഠനം. 
൧, 4മററുള്ളവരെപ്പോലെ . . . ശുപാശ്‌ശക്കത്തുകഠം . . . ഞങ്ങംക്കു ആവശ്യ 


മുണ്ടൊ!??; പലന്തിനായിലുംമററും നിന്നു ചെന്നിരുന്ന തന്‍െറ ടം വ്യാജോ 
പദേഷ്ടാക്കളെ പ്പോലെ അന്യയന്മാരില്‍നിന്നുള്ള തൂപാശ്‌'ശക്കത്തുകളോടുക്രടി ചെല്ലേണ്ട 


ആവശ്യം മ: ആ ല്യാജോപദേഷ്ടാക്കളെ തൃച്ഛുമാക്കി വി. ഗ്്രീഹാ പറ 


യ്ലന്നം 

൭. നിക ഹൃുദയപ്പലകുകളില്‍ എഴുതപ്പെട്ട??; വി. ഗ്രന്ഥങ്ങാം 
പരി ശുദ്ധാത്മാവിന്‍െറതാണ്‌. മ്‌ ശീഹായുടെ ഉപദേശങ്ങളുടെ ശരിയായ ഗ്രന്ഥം ആ 
പരിശുഭ്ധാത്മാവ്‌' സെഠ തന്നെ ഇരിപ്പിടമായ മന്മഷൃഹൃദയങ്ങളാകുന്നു. തന്‍മൂലം വി. 
ഇറെനേയോസ്‌. ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു; “പ്രേഷിതർ എഴുത്തായിട്ടു നമുക്കു ഒന്നും 


. തന്നിടില്ലെന്നുതന്നെയായാലും അവര്‍ പള്ളികളെ ആക്കു ഏല്ലിച്ചകൊടുത്തുവോ അ 
" ചക്ക നല്‍കിയ പാരയ്ഖയ്യത്തിനെഠ മുറ നാം അനുഗഥിക്കേണ്ടതല്ലയൊ! മഷികൊണ്ടും 


കടലാസിലും എഴുതപ്പെട്ട യാതൊന്നുമില്ലാതെതന്നെ എത്ര മിളേച്ഛചജാതികഠം വിശ്വാ 
സം സ്വീകരിക്കുകയും ആചരിക്കുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു? - 4മ്‌'ശീഹായുമട കതുതുകഠം??; 
മ്‌ ശീഹായുടെ കൈകളാല്‍ എന്നപോലെ എഴുതപ്പെട ലേഖനങ്ങ. വ്യാജോപദേകഷ്ടാ 
ക്കളുടെ ശുപാശ്‌ ശക്കത്തുകഠം മനുഷ്യരുടെ മാത്രം , ഞങ്ങളുടെതോ മ്‌'ശീഹായുടെതു 
തന്നെ എന്നാണു വി. റ്ൂ്രിഫാ ഇതുകൊണ്ടു പ്രസ്ാവിക്കുന്നതു്‌. 

ദ, €€ഇപ്രകാരം?? ഞങ്ങളുടെ ശുപാശ്‌ ശക്കത്തു നിങ്ങളാകുന്നു എന്ന്‌. 

൬. “ഞങ്ങളെ ??; പുതിയനിയമത്തിലെ ശുശ്രുഷകന്മാരെ. ദൈവവചനം പ്ര 
൧൬-ല്‍ ചെയ്തിട്ടുള്ള കഥനത്തെ 
യാണ വി, ശ്ലീഹാ ഇവിടെ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. - അക്ഷരംകൊണ്ടല്ല , മറിച്ച്‌ ത 
ത്മാവുകൊണ്ടു 27; മൂശെ പഴയനിയമം പ്രസിദ്ധീകരിച്ചതൃപോലെ നിയമം വായിചചു 
അറിയിക്കുവാ൯ മാത്രമല്ല , കൃപാവരം നല്‍കുവാനുള്ള ശക്തിയും തന്നുകൊണ്ട്‌. -- 


4: അക്ഷരം കൊല്ലുന്നു , ആത്മാവോ ജിവിപ്പിക്കുന്നു??; “അക്ഷരം? എന്നതി ശരി 


യായി ഗ്രഹിക്കാത്തതും യി സ്വികരിക്കപ്പെടുതുമായ ലിപി എന്നു 
ചിലര്‍ അത്ഥം പറയുന്നാണ്ടു. -- “അക്ഷരം? നിയമത്തിന്‍െറ അനുസരണത്തിനു ആവ 
ശ്യമായ കപാവരം നല്‍കാതെ നിയമംമാത്രം വള ച്ചറിയിക്കുന്ന പഴയനിയമം ക്ന്നാ 


൨. കോറ. ൩. _. ൯൩൦ -- 1 (.൨1.: 19% 


“ആത്മാധു? നിയമാന്ുദ്ദ്രാനത്തിനുവേണ്ടിയ ദൈവികവരങ്ങടം പ്രദാനം ചെയ്യുന്ന 
പുതിയനിയമമെന്നുമാണ ഇവിടെ ഗ്രഹഫികേണ്ടെതു്‌. കൃപാവരം ആത്മാവി ല്‍നിന്നു 
മാതമേ ലബ്ദമാകയുള്ള. റോമ. അ. ൭. ൮. ൮. റ്ലം നോക്കുക. 

൭. ൮. 4:മരണത്തിരെറ ശ്ുശ്രൂദ??: മരണംകൊണ്ടു ഭയപ്പെടുത്തുകയും മരണ” 
അന്മഭവിപ്പിക്കുകയും ചെയ്തിരുന്ന ശുശ്രൂഷ; പഴയനിയമം. -- 4ആത്മാവിനെറ ത്തു 
ശ്രൂഷ??: പ. ആത്മാവിനെയും നീതീകരണത്തെയും നല്‍കുന്ന ശുശ്രൂഷ ;; പുതിയനി 
യമം. -- പു, നിയമം പ. നിയമത്തെ ദരം മൂന്നു സംഗതി കാംകൊണ്ടെ മ്രേഷ്ടമാണെ 
ന്നാണു ദ്രദീഫാ ഇവിടെ പ്രസ്താവിക്കുന്നത്‌"; ൧. ഫലംകൊട്റട്‌. പ. നിയമം മരണവും 
പും നിയമം ജീവനും പ്രദാനം ചെയ്യുന്നു. ൨. സൂജി കപ്പൈടന്നവിധ-കൊണ്ടു്‌. പം 
നിയമം കല്ലില്‍ സു ജി.പ്പൈട്ട , പു. നിയമമോ മനുഷൃഹൃദയ ത്തില്‍. ഇതു എഴുത്തില്‍ 
മാത്രമല്ല , പരി ശദ്ധാത്മാവിനാല്‍ പ്പേരിതയായ വി. സഭയുടെ പാരമ്പയ്യങ്ങളിലും 
സ്മാഷിക്കപ്പെടനു. ൭. പൂട്ല്കുതകൊണ്ടു്‌. പഴയനിയമത്തി ന്‍െറ തേജസ്സ്‌" , മൂശെയുടെ 
മുഖത്തിലെ തേജസ്സുപോലെ താല്‍കാലികമായിരുന്നു. പുതിയനിയമ ഞഞതിനെറതാകട്ടെ 
നിത്യതേജസ്സിസ്റ പ്രതിക്ഷയെ പ്രദാനം ചെയ്യുന്നു. 

൯, 44ശിക്ഷാവിധിയുടെ ശുശ്രൂഷ??; വ. െല്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ള €മരണത്തിനെറ 
ശുശ്രൂഷ"; പ. നിയമം. - 4നീതിയുടെ ശുശ്രുഷ??: വം ൮-ല്‍ പറയുന്ന ആത്മാവി 
നെറ ശുശ്രൂഷ? പൂ. നിയമം, വ. ൭൮. വ്യ. നോക്കുക. 

൧൭. “%തേജസ്സുള്ള തായ അതു??; പഴയനിയമം. -- 4അധികമായിട്ടുള്ള .. . തേജ 
സ്റ്റിനോടു??; പൃതിചനിയമത്തോടു. - *ുതുപോലെ??: പൃതിയനിയമംപോലെ. പഴയ 
നിയമം ചുതിയനിയമംപോലെ തേജസ്വിയായിത്തിന്റില്ല എന്നു താല്ലയ്യം. മറു പ്രതി 
കളില്‍ ഈ വാകൃത്തിനരെറ ഷേടന അവ്യക്തമായിരിക്കുന്നു. കായ്യത്തില്‍ ഭേദമില്ല. 

൧൨൧... നശി ച്ചപോകുന്നതിനെറ അന്ത്യത്തില്‍? ഗ്രി. , അറ, പ്രതികളിലും 
4 അന്ത്യം? തന്നെ. വെണ്ണ മി൯സ്ര്‍ വിവത്തന തിലും :അന്ത്യം? എന്നു കാണ്ടന്നും 
ക്രശ.പ്രതിയില്‍ ഈ വാകൃമില്ല, വൃാംഗാത്തയില്‍ നശി ക്ലപോകുന്നതായ അവനെറ 
മുഖത്തു" എന്നാണു വിവത്തനം. മുഖം? അന്ത്യം എന്നതിനുപകരം വന്നുക്രടിയതാ 
പൊന്നും പ്രാഛചിനലത്തി൯പ്‌ താമന്മെരും “അത്ത്യം? തന്നെയാണു സ്വീകരിച്ചിരുന്ന 
തെന്നും കൊര്‍നേലി പറയുന്നു. :മുഖം? എന്നതിനെക്കാഠം ഉത്തമമായ പാഠം :അന്ത്യം? 
എന്നു കാ, ട്രൂ. സൊ. പ്രസിദ്ധികരണവും പ്രസ്താവിക്കുന്നുണ്ടു്‌. - 4നശിച്ചപോക 
ന്നതു? എന്നു ഇവിടെ പാറഞ്ഞിരികുന്നതു നിക്കപ്പെട്ടപോകുന്ന പഴയനിയമത്തെ 
ഉദ്ദേശിച്ചാണ്‌. ദൈവം ന്‌യമം കൊടുത്തപ്പോഠം മുഖം മൂടുവാ൯ മൂശെക്കു തോന്നി 
ചതു മ്ശിഹാ വന്നു മുടപടം നിക്കുന്നതുവരെ മറഞ്ഞിരിക്കുന്ന എന്തോ ഉണ്ടു ഏന്നു 
കാണിക്കുവാനാഷിരുന്നു. മാത്രമല്ലം മൂശെയുടെ മുഖത്തിലെ തേജസ്സും അതു നിങ്ങിപ്പോ 
കുന്നത്തും അക്കാലത്തെ ജസ്ര.യേല്‍ ജനങ്ങാം ഉററുനോക്കാതിര്വക്കണം എന്നുക്രടി 
ഈ മൂടുപടംകൊണ്ടു ദൈവം ഉദ്ദേശിച്ചിരുന്ന, പഴയനിയമം താല്‍ക്കാലികം മാത്രമെ 
ന്നുള്ള അവസ്ഥ അന്നു വെളിപ്പെടുത്തുവാ൯ ദൈവത്തിനു ഇകഷ്ടമുണ്ടായിരുന്നില്ല. - നിയ 
മത്തിനെറ അന്ത്യം മ്‌ ശിഹായാണ്ട്‌'. എന്തെന്നാല്‍ പഴയനിയമത്തിലെ ഛായകള്ടം 
നിഴലുകളുമെല്ലാം മ്‌'ശീഹായില്‍ വസ്ത്കരൂപം ധരിച്ചു. 

൧൬. അവരില്‍ ആരെകിലും കത്താവിനെറ അടുക്കലേക്കു തിരിയമ്പോഠം??? 
അഴ,ലും ഇങ്ങനെതന്നെ. ക്രശ.ല്‍ “അവര്‍ ... തിരിയുമ്ോഠം? എന്നാണു വിവ 
ത്തനം. ഗ്രി. , ല. പ്രതികളില്‍ “അവന്‍ .. . തിരിയുമ്പോധാ എന്നു. കാണ്ണന്നു. “അ 
വ൯ ക്രിയയില്‍, അസ്ുക്ടുമായിരിക്കുന്നതേയുള്ളൂ. തന്മൂലം അവന 4മൂശെയാകുന്നു 
എന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നു. മൂടുപടത്തോടുക്രട്‌ യ മൂശെ നമ്മുടെ കത്താവിനെ സ്വികരി 


11, (01. 17. -. ൬൩൧ - ൨. കോറ. ദവ. 
ക്കാത്ത യഷൂദസഭയുടെയും , മൂടുപടം നീക്കിയ മൂശെ മാനസാന്തരപ്പെടന്ന യഹുദന്മാരു 
ടെയും ഛായയാണ്‌. “അതു... തിരിഷ്യമ്പോഠം? എന്നും ഗ്രിക്കുചടങ്ങഠക്ക അത്ഥം 
ജനി ക്കാമെന്നു വെബ്റ്റ്‌ മി൯സ്റ്േര്‍ വിവത്തനം വ്യാഖ്യാനത്തില്‍, പറയുന്നു. വ. ൧൭൧൫-ല്‍ 
പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ഹൃദയം? എന്നാണു 4 അതു"കൊന്ദു ഗ്ര ഥിക്കേണ്ടതു്‌.-- സുറി, , അറ. 
പ്രതികളില്‍ കാണുന്നതുപോലെ “അവരില്‍ ആരെങ്കിലും ആയാലും . ക്രശ.ല്‍ കാ 
ണന്ന “അവര്‍? തആആഷാലും . ഗ്ര. ., ല. പ്രതികളിചെ യഫ്ൂദസഭയെ പ്രതിനിധീകരി 
ക്കുന്ന :മൂശെ"യായാലും ., ഗ്രീക്കിലെ അത്മാന്തരം അനുസരിച്ചുള്ള “അത്തു? അഥവാ 
ഹ്ലേദയം? ആയാലും യഹൂദസഭയെയാണു ഏതും കാണിക്കുന്നതെന്നു സ്തുക്ടമാണല്ലൊം 


അദ്ധ്യായം ൪. 


വി, ചൌലോസിനെറ പ്രസംഗത്തിനെറ നിഷ്‌ കപടത. കഷ്ടപ്പാടുകളില്‍ 
അഭ്ദേഹ ത്തിനുള്ള ആശ്വാസംം 


ഇതിനാല്‍ ഞങ്ങളുടെമേല്‍ ഉണ്ടാ 
യ കരുണയന്നസരിച്ചു ഞങ്ങഗ കൈ 
യേറഠിരിക്കുന്ന ഈ  ശുശ്രരഷയില്‍ 
ഞക്ങ:ക്കു മടുപ്പു തോന്നുന്നില്ല. 

൨. മറിച്ച്‌, ലജ്ജാകരത്ങളായ 
രഹസ്യങ്ങളെ ഞങ്ങള്‍ തൃജിച്ചി 


രിക്കുന്നു. കുടിലതയോട്ട ക്രൂടി ഞ്‌ 


ങ്ങഗ്‌ പ്യാപരിക്കുന്നില്ല. ദൈവവ 
ചനത്തെ വഞ്ചിക്കുന്നുമില്ല. പിന്നെ 
യൊ, സത്ൃത്തിനെറ വെളിപ്പെട്ട 
ത്തല്‍ കൊണ്ടു ദൈവസമക്ഷം എല്ലാ 
വരുടേയയം ബോധത്തിനു ഞങ്ങളെ 
ത്തന്നെ ഞങ്ങ കാണിച്ചുകൊടുട 
ക്കുന്നു. 

൩. എന്നാല്‍ ഞങ്ങളടെ സുവി 
ശേഷം മറത്ഞിരിക്കുന്നതാകുന്നു എ 
ങ്കില്‍നശി ച്ുപോകുന്നവക്കാകുന്നു മറ 
 ഞ്ഞതായിരിക്കുന്നതു . 

ഭാ. അവര്‍ വിശ്ചസിക്കാതിരിക്കു 
ന്നതു കൊണ്ടു ദൈവത്തിനെറ പ്ര 
തിമയായ മ്‌ ശിഹായുടെ തേജസ്സ്ാ 
കുന്ന സുവിശേഷത്തിനെറ പ്രകാശം 
അവക്കു ഉ ദിക്കാതിരിക്കേണ്ടതിനു ഈ 
ലോകത്തിനെറ ദൈവം അവരുടെ 
ബോധത്തെ ഇരുട്ടാക്കിക്കളഞ്ഞു. 

൭, ഞത്ങഗ പ്രസംഗിക്കുന്നതോ 
ഞതങ്ങളെത്തനൊപററിയല്ല , മറിച്ച്‌, 
നമ്മുടെ കത്താവു്‌ ഈശോ ആയ 


മ്‌ ശിഹായെപ്പററി (ആകുന്നു). ഞങ്ങ 
മെത്തനനപററിയാകട്ടെ ഈശോ 
യെ പ്രതി നിങ്ങളുടെ ദാസന്മാരാ, 


കുന്ന എന്നയത്ര. 


൬. എത്തു കൊണ്ടെനാല്‍ ഇരു 


ട്ടില്‍ നിന്നു പ്രകാശം ഉഭിക്കട്ടെ എ 


നു അരുളിച്ചെഴയു ദൈവംതന്നെ 
ഞങ്ങ ഈശോമ്‌ ശീഹായില്‍ ദൈ 
പതേജസ്സിനെറ ജ്ഞാനത്താല്‍ പ്ര 
കാശിപ്പിക്കപ്പെടേണ്ടതിനു ഞങ്ങളു. 
ടെ ഹൃദയങ്ങളില്‍ ഉദിച്ചിരിക്കുന്നു. 

ഒ. എങ്കിലും ശക്തിയുടെ (ഈ) 
ആധിക്യം ഞങ്ങളില്‍ നിന്നല് , ദൈ 
പത്തില്‍ നിന്ന്‌ , എന്നു വരേണ്ടതി 
നു മണ്‍ചാത്രത്തിലാകുന്നു ഈ നി 
ക്ഷേപം ഞമങ്ങശക്കു കിട്ടിയിരിക്കു 


ന്നതു്‌. 

൮. സകല കായ്യത്തിലും ഞങ്ങഗ 
തഞെരുകുപ്പെടുന്നു; എങ്കിലും ഞങ്ങള്‍ 
ശ്വാസംമുടിച്ചാകുന്നില്ല. അലടപ്പെട്ട 
ന്ന; എങ്കിലും ജയിക്കപ്പെട്ടന്നില്ല. 

൯. പിഡിപ്പിക്കപ്പെടുന്നു; എങ്കി 
ലും ഉ പേക്ഷിക്കപ്പെടുന്നില്ല. തട്ടിമറി 
ച്ചിടപ്പെടുന്നു; എങ്കിലും നശിച്ചുപോ 
കുന്നില്ല. 

൧൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഈശോ 
യയടെ ആയുസ്സു കരടിയും ഞങ്ങളുടെ 
ശരിരങ്ങളില്‍ വെളിപ്പെടേണ്ടതിനു 


ി ൨. കോറ. ര. 


ഞങ്ങഗ ഈശോയുടെ മരണം ഞ 
ങ്ങളുടെ ശരിരങ്ങളില്‍ എപ്പോഴം 
വഹിക്കുന്നു. 

൧൧. ജീവിച്ചിരിക്കുന്ന ഞങ്ങഗാ 
ഈശോയെ പ്രതി മരണത്തിനു ഏ 
ലിക്കപ്പെട്ുന്നു എങ്കിലോ അങ്ങനെ 
തന്നെ ഈശോയുടെ ആഴുസ്സം ഞു 
ങ്ങളുടെ മരണമുള്ള ഈ ശരിര 
ത്തില്‍ വെളിപ്പെട്ടം. 

൧൨. ഇപ്പോഗ ഞങ്ങളില്‍ മര 
ണവും നിങ്ങളില്‍ ജിവനും പ്രവ 
ത്തിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 

൧൩. ആകയാല്‍: ഞാന വിശ്വ 
സിച്ച, ഇതിനാല്‍ ഞാന്‍ സംസാരി 
ക്കുകഷ്ും ചെയ്തു എന്നു എഴ്ഴതപ്പെടിരി 
ക്കുന്നതുപോലെ ഞങ്ങശക്കും ഉള്ളതു 
വിശ്വാസത്തിസെറ ഒരേ ആത്മാവു 
തന്നെയാകകൊണ്ടു ഞങ്ങഗ വിശ്വ 
സിക്കുന്നു; ഇതിനാല്‍ ഞങ്ങഗ സംസാ 
രിക്കുകയ്യം ചെയ്യന്നു. [സങ്കി. ൧൧൫. 
൮, ൧ഠ..] 

൧. നമ്മുടെ കത്താവായ ഈ 


ശോയെ ഉയിപ്പിച്ചച൯ ആരോ അ 


പ൯ ഈശോ മൂലം ഞങ്ങളെയും 


--. ൬൩൨ -- 


1, (07. 17. 


ഉയിപ്പിക്കുമെന്നും, നിങ്ങളോട്ട ക്രടി 
തനെറ അട്ടക്കല്‍ ഞങ്ങളെ ചേത്തു 
കൊള്ളമെന്നും ഞങ്ങള്‍ അറിയുന്നു. 
൧൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പലര്‍ 
മുലം കൃപ വഭ്ധിച്ചിട്ട ദൈവത്തി 
ന്‍െറ മഹത്വത്തിനു സ്കതി പെരു 
കേണ്ടതിനു സകലവും നിങ്ങളെ പ്ര 
തിയാകുന്നു. 
൧൩. ഇതിനാല്‍ ഞമങ്ങഗിക്കു മട്ട 
പ്പ തോന്നുന്നില്ല. എന്തെന്നാല്‍ ഞങ്ങ 
ടുടെ പുറമേയുള്ള മനുഷ്യ്യ൯ ക്ഷയി 
പോകുന്നു എങ്കിലും അകമേയുള്ള 
വന്‍ നാഗിക്കുനാഗ പുതുക്കപ്പെടുന്നു. 
൧൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഈ 
സമയത്തിലെ ഞെരുക്കം വളരെ നി 
സ്താരവും ലഫ്മുവുമെങ്കിലയം അതു അന 
ന്തമായ മഹാതേജസ്സിനെ എന്നും എ 
ന്നേക്കുമായി നമുക്കു തയ്യാറാക്കുന്നു. 
൧൮. കാണപ്പെടുന്നവയിലല്ലം മറി 
ച്ച്‌ , കാണപ്പെടാത്തവയിലാകുന്നു 
ഞങ്ങഗ സന്തോഷിക്കുന്നത്‌. കാ 
ണപ്പെടുന്നവ തല്‍ക്കാലത്തേക്കുള്ളവ 
യും, കാണപ്പെടാത്തവയോ എന്നേ 
ക്കമുള്ളവയുമാണല്ലൊ. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧. ഇതിനാല്‍? കഴിഞ്ഞ അദ്ധ്യായത്തില്‍ പ്രന്യാവിച്ചവിധത്തിലുള്ള പ്രേഷി 
തത്വം ഞങ്ങള്‍ക്കു ലഭിച്ചിരിക്കയാല്‍. ഈ വാക്ൃല്യം തടന്ന വരുന്ന ൫ വാക്യങ്ങളും 
യഥാത്വാത്തില്‍ ൩൨-0൦ അഭ്ധ്യായത്തോടു ചേരേണ്ടതാണ്‌. 

൨. %ലജ്ജാകരങ്ങളായ രഫസ്യയങ്ങളെ??; കുരിശിന്‍െറ 4ഭോഷത്വ*ത്തെപ്പററി 


ന്ത 


ലജ്ജിക്കുന്ന വ്യാജോപദേഷ്ലാക്കളുടെ കുടിലപ്രയോഗങ്ങളെ. “അവര്‍ ഗ്രുഡ്ധമായി 
പ്രവത്തിക്കുന്നതു പറയയവാ൯പോലും വെറുപ്പു തോന്നിക്കുന്നതാകുന്നു? (അപ്പെം അ. 
൭, വ. ൭൧൨.) എന്നു വി. ശ്ലീഹാ തന്നെ പറയുന്നുന്ടും 

൭, ഈ ലോകത്തിന്‍െറ ദൈവം??; സാത്താന്‍. സാത്താനെപ്പററി “ലോക 
ത്തിന്റ പ്രമാണി? എന്നു യോഫ. അ. ൫. വ. ൭ ൦-ല്‍ പറയുന്നുണ്ടല്ലൊ. -- “സ്വഗ്ഗു 
ത്തിനെറ ദൈവം? , “അ ബ്രാഹത്തിനെറ ദൈവം? എന്നെല്ലാാ പറയുന്നതുപോലെ 
സാക്ഷാല്‍ ദൈവം ഗ്ുന്നു ഗ്രി., ല. പ്രതികളിലെ വാചകഷടനയില്‍നിന്നു മറഠു 
ച്‌ ലര്‍ സമത്ധിക്കുന്നു, ക്രശ.പ്രതി ഇതിനെ അനുക്രലിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു, വുഠംഗാത്ത 
യില്‍ ദൈവം (ടു) എന്ന പദം വലിയ അക്ഷരംകൊണ്ട ആരംഭിക്കുന്നമണ്ട്‌”ം 
അവരുടെ മനസ്സ ഇരുണ്ടുപോകുവാസ ദൈവം അനുവദിച്ച ഏന്നത്ഥം. ഏങ്കിലും 
ഇന്ട്്രീക്‌വിവത്തനങ്ങളില്‍ ദൈവം (ഇ00) എന്ന ശബ്മൂത്തിര ചെറിയ അക്ഷര 


പി 


7, (07. 1൬. _. ൬൩൩ -- ൨. കോഠ. രവ. 


മാണു ഉപയോഗിച്ചകാണനത്്‌. ആകയാല്‍ ഈ തട്ജമകഠം സാത്താന്‍ എന്ന 
അത്ധാത്തെയാണു പിന്താങ്ങുന്നത്‌. -- ഇനിയും ചിലരാകട്ടെ “ഈ ലോകത്തിന്‍െറ 
എന്നതു ദൈവത്തോടല്ല, വിശ്വസിക്കാതിരിക്കുന്നവരോടാണു ഘടിപ്പിക്കുന്നത്‌, ഈ 
ലോകത്തിലെ അവിശ്വാസികഠം ക്ലേന്നത്ഥം, ഇതു ഭാഷയാട ചെയ്യുന്ന ഒരു കുട്ടം 
കൈയായി തോന്നുനു. 

൬. €“ഈമശാമ്‌ ശിഹായില്‍??; “ഈേശോമ്‌ ശീഹായുടെ മുഖത്തു, “ഈശോമ്‌ ശീ 
ഫാ എന്നയാളില്‍? ഇങ്ങനെയാണു സുറിയാന്‌യുടെ പദാശ്ഥം. ഇതു സുഠിയാനിയി 
ലെ ഒരു പ്രയോഗവിശേഷം മാത്രമാണു. :ഇനശോമ്‌ ശിഹാഴില്‍ എന്നേ ധരിക്കേ 
്ടതുള്ളൂ. വി. ശ്ലീഹാ സുറിയാനി ആശയം രേഖപ്പെടുത്തിയതുകൊന്ടു മൂലമായ ഗ്രീക്കി 
മും. അതില്‍നിന്നു വിവത്തനങ്ങളിലും മുഖം ആഠം എന്നിങ്ങനെ കാണുവാന്‍ ഇട 


 യായിട്ടണ്ട്‌. 


൭. ഈര നിക്ഷേപം??: പ്രേഷിതവൃത്തി. കന്യാത്വം എന്നു പലരും ഇവിടെ 
അത്ാം ഗ്രഹിക്കുന്നുണ്ട്‌. ഇവിടെ കമ്യാത്വം എന്നല്ല പ്രേഷിതസ്ഥാനം എന്നുതന്നെ 
യാണ അത്ഥമാക്കേണ്ടത്ത്‌. 

൧൨. ഞങ്ങളില്‍ മരണവും നിങ്ങളില്‍ ജീവനും??ഃ ജിവന്‍ എന്നു ഇവിടെ 
പറയുന്നതു വ. ൧൧-ല്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ള *ഈശോയുടെ ആയ്യസ്റ്സ്‌ ? -- കൃപാവരത്തിന്‍െറ 
പ്രകൃത്യതീതമായ ജിവ൯ - ആണ്‌”. ഞങ്ങാംക്കു ശാരീരികമായ കഷ്ടപ്പാടും നഷ്ടവും 
നിങ്ങാക്ക ആത്മികമായ ആശ്വാസവും ലാഭവും എന്നുവെച്ചാല്‍ നിങ്ങാം ആത്മി 
കമായി ജീവിക്കുവ:൯ വേണ്ടി ഞങ്ങഠം ശാരീരികമറുയി മരിക്കുന്നു എന്നത്ഥം. €രക്ത 
സാക്ഷികളുടെ രക്തം ക്രിന്്ാനികളുടെ ബീജമാകുന്നു? എന്നു ടെര്‍ട്ടലിയന്‍ (ഡി. 
11൬) പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതു ഇതിനെ അനുസ്തരിച്ചത്തേ. 

൧൨൭.. 44ഞങ്ങഠാക്കും ഉഭ്ളതു വിശ്വാസത്തിനെറ ഒരേ ത്ൃത്മാധമുതന്നെയാക 
കൊണ്ടു? ൧൧൧൫-൦൦ സജിത്തനം എഴുതിയ ദാവിടു നിബ്ദ്യായിക്കുണ്ടായിരുന്ന 
വിശ്വാസത്തിനെറ ആത്മാവുതന്നെ, ദാവീദു ദൈവത്തിന്‍െറ പരിപാലനത്തില്‍ 
നിശ്ചഞ്ചലനായി വിശ്വസിച്ചു. “മരണത്തിന്‍െറ നിഴലില്‍ക്ട്ടടി നടന്നാദും നീ 
ഛന്നോടുക്രടിയുള്ളതുകൊണ്ടു അനത്വാങ്ങളെ ഞാന്‍ ഭയപ്പെടുകയില്ല? എന്നു അഭ്ദേ 
ഫം ദൈവത്തോട്‌ പറയുന്നു. ഇങ്ങനെതന്നെ വി, ദ്ല്ിഫന്മാരും തങ്ങഠക്കു നേരിടുന്ന 
ഉപദവങ്ങളില്‍ ദൈവം തങ്ങളോടു ക്രടിയിരിക്കും , തങ്ങളെ അനാഥരായി കൈവി 
ടടകയില്ല എന്നു വിശ്വസിച്ചകൊണ്ടു ധൈയ്യപൂധ്വം സുവിശേഷം പ്രസംഗിച്ചു. 

൧൫, “നിങ്ങളെ പ്രതിയാകുന്നു?": ഞങ്ങാം കഷ്ടതകഠം സഹിക്കുകയും അത്യ 
ധികമായി പ്രയത്നിക്കുകയും ചെയ്യുന്നതു സ്വന്ത കായ്യംമാത്രം വിചാരിച്ചല്ല പൊതു 
ഗുണം ഇച്‌ ഛിച്ചക്രടിയുമാണ്‌”. പലരില്‍. ദൈവകൃപ വഭ്ധിക്കുമ്പോം ദൈവമഹ 
ത്വത്തിന അവയില്‍. നിന്നു ക്രടുതല്‍ സ്തൃതിയയണ്ടാകും. അപ്പോം നിങ്ങളെ തനറെറ 
സമിപത്തു ചേക്കുന്ന ദൈവം നി ങ്ങാംക്കായി പ്രയത്നിച്ച ഞങ്ങദ്ദെയും നിങ്ങളോടൊ 
ന്നിച്ച തന്‍െറ അടുക്കല്‍ ചേത്തുകൊള്ളക യുമ്തമാണച്ലൊ. 

൧൭൦ ഈ സമയത്തിലെ ഞെരുക്കം??; “താല്‍കാലികമായ? എന്നുക്രടി ലത്തി 
നില്‍ മാത്രം കാണുന്നുണ്ട്‌. ഇതു വിട്ടുകളയേണ്ടതാണെന്നു കാ. ട്ര. സൊ. പ്രസി 


. ദ്ധീകരണം പറയുന്നു. -- “4തയ്യാറാക്കുന്നു??; മറു പ്രതികളിലെല്ലാം €പ്രവത്തിക്കുന്നാ 


എന്നാണ കാണുന്നതു്‌ ം ) 
൭൮. ““കാണപ്പെടന്നവയിലല്ല . . . ഞങ്ങഠം സന്തോഷിക്കുന്നത്ര്‌??; ക്രശ, ല്‍ 
“കാണപ്പെടുന്നവയല്ല , പ്രതൂത , കാണപ്പെടാത്തവ നിങ്ങളെ നയിക്കട്ടെ? എന്നാണു 


പുന്ന 


൨. കോറ. ൫. 


തജ്ജമ., മാറാനായസുറിയാനിയില്‍ 


ടേ ൬൩൭. -- 


11, 602. പം 


“കോണപ്പെടുന്നവയെയല്ല . .. ഞേങ്ങാം നോ 


കുന്നത്ത്‌? എന്നു ക്രിഷാഭേദം കണുന്നു. ഗരി. , ല., അറ, പ്രതികളില്‍ “കാണപ്പെടു 
ന്നവയെപ്പററിയല്ല . . . ചിന്തിക്കുന്ന ഞങ്ങളില്‍ പ്രവത്തിക്കുന്ന? (വം ൧൭. വയം നോ 


ക്കുക.) എന്നു മു൯വാക്യത്തോടട ഫഘടിപ്പി ച്ചാണ കാണുന്നതാ. 


“ചിന്തിക്കുന്ന? ഏന്ന 


തിശ്‌* നോക്ുന്ന, വകവെക്കന്ന, മരിക്കുന്ന എന്നു അത്ചം ധരിക,ണം, 


അദ്ധ്യായം ൫. 


വി, ശ്ലീഹ കത്താവിനോടു ചേരുവാന്‍ വേണ്ടി 
ഐഫികവാസം വെടിയയവാ൯ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. അദ്ദേഹത്തിനു 
കോറന്തോസ്‌ കാരോടുള്ള സ്റ്റേഹം,. 


റതൃന്തെന്നാല്‍ ഭൂമിയിലുള്ള ഞങ്ങ 
ടെ ഈ ശാരിരികഭവനം അഴി 
ഞപോയാല്‍ ദൈവത്താലുള്ള പ 
ണിയായി കൈകളുടെ പവേലയല്ലാ 
ത്ത ഒരു ഭവനം. സ്വഗ്ഗത്തില്‍ എ 
ന്നേക്കും ഞങ്ങഗക്കു പിന്നെയുമുണ്ടെ 
ന്നു ഞങ്ങഗ അറിയുന്നു 

൨. ഞങ്ങളോ സ്വറിിയമായ ഞെ 
ങ്ങളുടെ ഭപനത്തെ ധരിക്കണം എ 
നന ഇതിനെപ്പററിക്രുടെയും നെടു 
വിപ്പുപിടുകയും ആഗ്രഹിക്കുകയുംചെ 
0൪. ] 

൩. അല്ലെങ്കില്‍ ധരിച്ചിരിക്കു 
മ്പോഗ തന്നെയും ഞങ്ങഗ നഗ്നരാ 
യി കാണപ്പെട്ടം. [വെള]. അ. ൧൬. 
൮. ൧൫.) 

ദ്വ. ഇപ്പോഗ ഈ ഭവനത്തില്‍ 
ഇരിക്കുമ്പോഴാകട്ടെ അതിനെറ ഭാരം 
നിമിത്തം ഞങ്ങള്‍ നെട്ടവിപ്പ്പിട്ട 
ന്നു. മരണം ജിപനാല്‍ വി/്രങ്ങപ്പെ 
ടേണ്ടതിനായി അതിന്‍െറ മിതെ ധ 
രിക്കുവാനല്ലാതെ അതു ഉരിഞ്ഞു കുള 
യുവാന്‍ ഞങ്ങഗ ഇച്‌ ചമിക്കുന്നുമില്പ. 

൭, ഇതിലേക്കു ഞങ്ങളെ തയ്യാറാ 
ക്കുന്നതു തനെറ ആത്മാവിനെ അ 
ചാരമായി ഞങ്ങഗക്കു തന്ന ദൈവ 
മാകുന്നു. 

൬. ആകയാല്‍ ഞങ്ങഗ ശരിര 
ത്തില്‍ വസിക്കുന്നിടത്തോളം കാലം 
നമ്മുടെ കത്താവില്‍ നിന്നു അകന്നി 


രിക്കുന്നു എന്നു ഞങ്ങഗാ അറിഞ്ഞും 
സമ്മതിച്ചുമിരിക്കുന്നു. 

൭. ഞങ്ങഗ നടക്കുന്നതോ ലി 
ശ്വാസം കൊണ്ടാകുന്നു , കാഴ്സകൊ 
ണ്ടല്പ. 

൮. ഇതിനാല്‍ ശരീരത്തില്‍” നി 
ന്ന അകന്നു നമ്മുടെ കത്താവിനെറ 
അട്ടക്കല്‍ ആയിരിക്കുപാ൯ ഞങ്ങഗ 
പ്രതിക്ഷിക്കുകയും ആഗ്രഹിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നു. 

൯. എന്നാല്‍ അകന്നിരിക്കുനവ 
രായാമും (അടുത്തു) വസിക്കുന്നവരാ 
യാലും അവനെ പ്രസാദിപ്പിക്കുവാ൯. 
ഞങ്ങഗ ഉത്സാഹിക്കുന്നു. 

൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നന്മയാ 
കട്ടെ തിന്മയാകട്ടെ ഓരോരുത്തന്‍ 
ചെയ്തിട്ടുള്ളതി'നു തന്‍െറ ശരിര 
ത്തില്‍ പ്രതിഫലം പ്രാപിക്കുവാനാ 
യി മ്‌ ശിഹായുടെ നായാസനത്തി൯ 
മുമ്പാകെ നമ്മളെല്ലാവരും നില്ല 
വാനുമ്ളതാകുന്നു. [റോമ. അ. ൧൪. 
൮. ൧൧.) 

൧൧. ആകയാല്‍ നമ്മുടെ കത്താ 
പ'നെറ (പേരില്‍ വേണ്ടിയ) ഭയഠ 
ഞങ്ങള്‍ അറിയുന്നതുകൊണ്ടു ഞങ്ങള്‍ 
മനുഷയ രെ സമ്മതിപ്പിക്കുന്നു. ദൈവ 
ത്തിനോ ഞത്ങഗാ വെളിപ്പെടവരാ 
കുന്നു ടു നിങ്ങളുടെ മനസ്സാക്ഷികഗ 
ക്കുമോ ഞങ്ങഗ വെജടിപ്പെടവരാകു 
ന്നു എന്നു ഞാ൯ വിചാരിക്കുന്നു. 


11, (൭. ൬. 


൧൨. ഞങ്ങഗ വിണ്ടും ഞങ്ങളെ 
ത്തന്നെ നിങ്ങളുടെ അട്ടക്കല്‍ സ്കൂതി 
ക്കുകയല്പ, പ'ന്നെയൊ, ഹൃദയംകൊ 
ണ്ടല്പ, മുഖംകൊണ്ടു പ്രശംസിക്കു 
ന്നാവരുടെ അടുക്കല്‍ ഞങ്ങളെ പ്പററി 
പ്രശംസിക്കുവാ൯ നിങ്ങഗ്ക്കു അവ 
സരം തരികയാകുന്നു ചെയ്യുന്നതു. 

൧൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞ 
ങ്ങഗ ഭോഷന്മാരാകുന്നു എങ്കില്‍ (അ 
തു) ദൈവത്തിനും, ഞങ്ങള്‍ ക്രമ 
പ്രകാരം ഇരിക്കുന്നു എങ്കില്‍ (അതു) 
നിങ്ങഗക്കും (വേണ്ടിയാകുന്നു). 

൧ര്ധ. മ്‌ ശിഹായുടെ ദര്സഹമാക 
ട്ടെ ഇതു ചിന്തിക്കുവാ൯ ഞങ്ങളെ 
നിഷ്‌ കഷിക്കുന്നു: (അതായതു) ഒരു 


വ൯ സകല മനുഷ്യരെയുംകുറിച്ച 


മരിച്ചു. അതിനാല്‍ സകല മനുഷ്യ 
രും മരിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു? , 

൧൫. സകല മനുഷ്യരെയുംകറിച്ചു 
ഒരുപ൯ മരിച്ചതു ജിപിക്കുന്നവ൪ 
തങ്ങശക്കായിട്ല്ല, മറിച്ച്‌, തങ്ങളെ. 
ക്കുറിച്ചു മരിച്ച്‌ ഉയിത്തവനുവേണ്ടി 
ജിപിക്കേണ്ടതിനാകുന്നു എന്നും ത 
ന്നെ. ി 

൧൩ ആകയാല്‍ ഇനിമേല്‍ ഞ 
ഞ്ങഗാ ആരെയും ശാരിരികമായ! അ 
റിയുന്നില്ല ഞത്ങഗ്‌ മ്‌ ശിഹായെ ശാ 
രീരികമായി അറിഞ്ഞു എങ്കിലും ഇ 
പ്പോഗ മുതല്‍ ഞങ്ങഗ ആറിയുന്നില്ല. 


-- ൬൩൫ -- 


൨. കോറ. ൫. 


൧൭. അതുകൊണ്ടു മ്‌ ശിഹായിലു 
കള ഏവനും പുതിയ സൃഷ്ടിയാകുന്നു. 
പഴയവ കറഥിഞ്ഞുപോയിരിക്കുന്നു. 
(ഏശ. അ. ൪൪൩. വ. ൧൯: ധെടളി. 
അ. ൨൧. ൮. ൫.) 

൧൮. മ്ശിഹാ മൂലം നമ്മെ ത 
ന്നോടട രമ്യപ്പെടുത്തുകയ്യം രമൃതയു 
ടെ ശുശ്രഷ ഞമങ്ങശ്ക്കു തര്വകയും 


ചെയ്യു ദൈവത്താല്‍ സകലവും പു. 


ത്തനായിത്തിന്നിരിക്കുന്നു. 

൧൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മ്‌ ശി 
ഹാ മൂലം ലോകത്തെ തെറ മഹ 
ത്വത്തോട്ട രമുൃപ്പെടുത്തുകയ്യം, അവ 
രുടെ പാപങ്ങഗ അവരില്‍ പരി 
ഗണിക്കാതിരിക്കുകയ്യം, രമ്ൃതയയടെ 
വചനം ഞങ്ങളില്‍ സ്ഥാപിക്കുകയും 
ചെയ്യതു ദൈവമാകുന്നു. 

൨൦. ആകയാല്‍ ഞങ്ങള്‍ മ്ശി 
ഹായിക്കുവേണ്ടിയയള്ള പ്രതിപുരുഷ 


 ന്മാരാകുന്നു. ദൈവം ഞങ്ങശഗ മൂലം 


നിങ്ങളോട്ട അപേക്ഷിച്ചാല്‍ എന്ന 
പോലെ: നിങ്ങള്‍ ദൈവത്തോടു രമ്യ 
പ്പെടുവി൯ എന്നു മ്‌ ശിഹായിക്കു പ 
കരം ഞങ്ങഗ അപേക്ഷിക്കുന്നു. 

൨൧. എന്തെന്നാല്‍ പാപം അറി 
ഞ്ഞിട്ടില്പാതിരുന്നവനെ, നാം അ 
പ൯ മൂലം ദൈവത്തിന്‍െറ നിതി 
യായിത്തിരുവാ൯ ,, നിങ്ങളെക്കുറിച്ചു 
അവ൯ പാപമുമക്കി. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧. 44ഭൂമിയിടുള്ള ഞങ്ങളുടെ ഈ ശാരീരികഭവനം?; മരണത്തിനു അധീന 


മായിരിക്കുന്ന ഈ ശരീരം. --- 4:കദെവത്താമുള്ള . . . ഭവനം??; ഉത്ഥാനംചെയ്തു 
ശരിരം. 
൨. €സ്വഗ്ഗീയമായ . . . ഭവനത്തെ ധരിക്കണം? മഹിമയെ ധരിക്കനെം. 


ശരിരം എന്ന പദം ൧-൦ വാകൃത്തില്‍ മരബമുള്ളതോ ഉത്ഥാനം ചെയ്തതോ ആയ 
ശരീരത്തെത്തന്നെയും ൭ ഈ ൨.൦ വാകൃത്തില്‍ സ്വഗ്ലീയ മഹിമയെയ്യം ഉദ്ദേശിച്ചു വി. 
ശ്ലീഹാ പ്രയോഗിച്ച്‌ രിക്കുന്നു. ആത്മാവു ശരിരത്തെ ധരിക്കുന്നു ശരീരം ആത്മാവിനു 
ഭവനമാകുനം, ആത്മാവിക൯ഥ ഭവനമായ ശരീരം സ്വഗ്ലീയ മഫിമയാല്‍ ആവരണം 
ചെയ്യപ്പെടു:൯; ഈ മഹിമയാകടടെ ആരമശരിരങ്ങഠാക്ക ടവനമാകുന്നു, 


പ 
. 


ലിപി 7 | | മ്്് | | നത്തു വ പ്ല. 


ര 


൨. കോറ. ൫. -- സ൩ ൩ -- പ. ര. 


൭.. അല്ലെങ്കില്‍ ധരിച്ചിരിക്കമ്പോഠതന്നെയും ഞങ്ങള്‍ നഗ്നരായി കാണ 
പ്പെടും??: സ്വഗ്ലീയമഹിമമെ വസ്ത്രമായി ധരിക്കാതിരുന്നാല്‍ ഉയിത്ത ശരീരം ധരിച്ചി 
രിക്കമ്പോക്രടെയും ച ആത്മശരിരങ്ങളുടെ വസ്ത്രമായ മഹിമ ഇല്ലായ്കകൊണ്ടു, ഞ 
ങ്ങാം നഗ്നരായിരിക്കും. ആത്മാവും ശരീരവും യോജിച്ചിരിക്കുമോഠം ആത്മാധു ശര 
രത്തെ വസ്തരംപോലെ ധരിച്ചിരിക്കുന്ന. ഈ ശരിരത്തിനുമിതെ സ്വഗ്ലീയമഹിമ വന്നു 
ചേരുമ്പോഠം നാം മേല്‍വസ്രത്താല്‍ ആവരണം ചെയ്യപ്പെടടവരായിത്തിരുന്നു. ആത്മാ 
വു ശരിരത്താല്‍ എന്നപോലെ ശരിരം മഫത്വത്താല്‍' ഉടുപ്പിക്കപ്പെടുന്നു. ഉത്ഥാനം 
മൂലം നാം ശരിരം ധരിച്ചിരിക്കുന്നവരാകുമ്പോഠം മഹിമാവസ്ത്രം ഇല്ലായ്ക്കുകൊണ്ടു നഗ്ന 
'രായിരിക്കാതെ അതിനെ പുറയങ്കിയായി ധരിക്കുവാ൯ ആഗ്രഹിക്കുന്നു എന്നാണു വാക ) 
' ത്തില്‍ പറയുന്നതു്‌. - ഗ്രി. . ല. പ്രതികളില്‍: “ഞങ്ങാം നഗ്നരല്ലാതെ ധരിച്ചിരിക്കുന്ന 
വരായി കാണപ്പെടുമെങ്കില്‍ സ്വഗ്ലീയമായ ഞങ്ങളുടെ ഭവനം മീതെ മരിപ്പിക്കപ്പെട 
വാ൯ ആഗ്രഹിച്ചുകൊണ്ടു ഇതിനെ ഭാത്തു ഞങ്ങാം നെടുവില്ലവിടുന്നു? ഏന്ന മേല്‍ 
വാക്ൃയത്തോടു ചേത്താണു അന്വയം, അവസാന വിശിദിവസത്തില്‍ മരിക്കാതെ ചില 
രുണ്ടായിരിക്കുമെന്നു ൭. കോറ. അ. ൧൫. വ. ൫൪൭:-ല്‍ ദ്വറഞ്ഞിട്ടുണ്ടല്ലൊ. ഇങ്ങനെ ശരി 
രത്തോടുക്രടി കാണപ്പെടുന്നവരുടെ ക്രടടത്തില്‍ ഉധപ്പെട്ടമെന്നു പ്രതീക്ഷിക്കുന്ന നാം 
മരണം ഇല്ലാതെ സ്വഗ്ലിയമഫത്വം പുറ്കപ്യായംപോലെ ധരിക്കുവാ൯ ആഗ്രഹി 
ക്കുന്നു എന്നത്ഥം. നമ്മുടെ. ഇപ്പോഴത്തെ ശരീരം മാററി മ്‌ ശീഫായെ ധരിച്ചിരിക്കു 
മെജ്കില്‍ സ്വഗ്ലീയമഫത്വം നമ്മുടെമേല്‍ നാം ധരിക്കും എന്നും ചിലര്‍ ല്യാഖ്യാനിക്കു 
ന്നുണ്ടു. - ലത്തിന ഭൂരിപക്ഷം വിദ്വാന്മാരാര അനാദരിക്കപ്പെടുന്ന ഒരു മൂലപാം 
ത്തെ ആധാരമാക്കിയുള്ളതും ഉത്തമമല്ലാത്തതമായ ഒരു തജ്ജമയാകുന്നു എന്നാണു 
കാ. ടര. സൊ. പ്രസിദ്ധീകരണം പറയുന്നത്‌. വെസ്റ്‌ മി൯സ്റ്പര്‍ വിവത്തനമാകട്ടെ 
ഈ തജ്ജമ മാത്രമാണു ഉത്തമമെന്നു പ്രസ്താവിക്കുന്ന, വോമട്ടനിലെ ഗ്രീക്കിന്‍െറ തജ്ജ 
മയും ലയഠാംഗാത്തതജ്ജമയും യോജിച്ചു കാണുന്നുമുണ്ട്‌. 

൭. മരണം ജീവനാല്‍ വിഴുങ്ങപ്പെടേണ്ടതിനായി അതിന്‍െറ മീതെ ധരി 
ക്കുവാനല്ലാതെ അതു ഉരിഞ്ങുകളയയവാ൯ ഞങ്ങ ഇച്‌ ഛിക്കുന്നുമില്ല??; അവസാന 
നാളില്‍ മരിക്കാതെ . മരണമ്യമ്മ ഈ ശരിരത്തിയ്യേല്‍ മഹത്വം പുറദ്ഃംപ്പായംപോലെ 
ധരിക്കുവാനും ഇങ്ങനെ മരണം ഒിവനാല്‍ വിഴുങ്ങപ്പെടുവാനുമാണു ഞങ്ങാം ആഗ്രഹി 
ക്കുന്നത്‌. റ ം 
൫, ഇതിലേക്കു? ; സ്വഗ്ലീയഭവനത്തിനായി. -. €അച്ചാരമായി?3; അ. ൧. വ, 
൨൨. വ്യ. നോക്കുക. പന്തക്കസ്പാ ദിവസത്തില്‍ ഓാറെദ്റെുത്തു പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ട അത്ഭുത 
പ്രവത്തനവരങ്ങളെയും മറഠുമാണു ഇവിടെ സൂചിപ്പിക്കണത്്‌, റ 

൮. “ശരിരത്തില്‍ നിന്നു അകന്നു നജുടെ കത്താവിരെറ അട്ടക്കല്‍ ആയിരിക്ു 
വാ൯??; ആകയാല്‍ മരണാനന്തരം മുടനെ ആത്മാക്കാം ദൈവത്തെ കാണുന്നുണ്ടു്‌. 
“നമ്മുടെ കത്താവിനെറ അടുക്കല്‍? എന്നതിനു :നമജുടെ കത്താവിനോട്ടക്രടി ചീട്ടികാ 
ക്ലന്നാണു ഗ്രീക്കില്‍ കാണുന്നത്‌. “വിടു? സ്വശ്ശമാണ്‌; ഈലോകം പരദേശലുംം 
നാം ഇതില്‍ യാത്രക്കാരുമാണല്ലൊ. ശരീരം വിട്ടാലും വിട്ടിൽ എത്താതെ അന്യസ്ഥ 
ലത്തു പാക്കേണ്ടിവരുമെങ്കില്‍ പരിചയമില്ലാത്ത അന്യസ്ഥലത്തെക്കാഠം സുപരിചിത 
മായ ശരിരത്തില്‍തന്നെ. ഇരിക്കുവാ൯ ഇച്‌ ഛിക്കുമായിരുന്നു. 

൧൦. 4തനെറ ശരീരത്തില്‍ പ്രതിഫലം പ്രാപിക്കുവാനായി??; മരണാനന്തരം 
ഉടനെയുള്ള തനതു വിധിയില്‍ ആത്മാധു ശരിരത്തില്‍ ചെയ്തിട്ടുള്ളതിശ സമ്മാനമോ 
ശിക്ഷയോ പ്രാപിക്കുന്നു. 
കം €%മന്മഷ്യരെ സമ്മതിപ്പിക്കുന്നു??; കത്മാവിനെയും വിധിദിവസതത്തെയും 


അ ഞആ്നത്ത്ഞ ന്്ത്ത്‌ വ” ൯ ന്‌ 


ന്ന്‌, റം 


ച ഷി പം 


0൦.൭. - ൩൩.൭ - 


൨. കോഠ. ൫. 


ഭയപ്പെടണമെന്നു ഞങ്ങം അദിയുകയാല്‍ ആ ഭയം മര്മഷുരില്‍ ജനിപ്പിക്കുവാ൯ 
ഞങ്ങ പ്രയത്തിക്കുന്നു. ഞങ്ങഠം ദൈവത്തെ ഭയപ്പെടുന്നു എന്നു ദൈവത്തിനു വിശദ 


മാണ്‌, ആ സംഗതി നിങ്ങഠാക്ുകും അറിയാമെന്നു കരുതുന്നു. 


൧൨, €:ഘൃദയംകൊടണ്ടേല്ലം, മുഖംകൊണ്ടു പ്രശംസിക്കുന്നവര്‍??; ലജ്ജാകരമായ 
രഹസ്യങ്ങഠാമ്ൃലം (അ. ര:. വ. ൨.) തങ്ങാം പ്രശംസാര്‍ഹന്മാരല്ലെന്നു ഉള്ളില്‍ തോന്നു 
നന സമയംതന്നെ . പഠിപ്പും യോശ്യൃതയുയമുള്ളവരെന്നു പുറമേ കാണിക്കുന്നവര്‍. 


൧൭., €*ഞങ്ങഠം ഭോഷന്മാരാകുന്നു എങ്കില്‍ (അതു) ദൈവത്തിരാ?; ഞങ്ങഥം 
സുബുദ്ധിയില്ലാത്തവണ്ണും ആത്മപ്രശംസ ചെയ്കയും ച ഞങ്ങഥാക്കു ദൈവം നല്‍കിയ 
വീിശേഷവരങ്ങളെപ്പഠഠി പ്രസ്യാവിക്കുകയും ചെയ്യുന്നെങ്കില്‍ അതു ദൈവമഹഛത്വത്തെ 
വള ത്തുവാനും , ഞങ്ങ ഉഠംപ്പടെയുള്ള പ്രേഷിതന്മാര്‍ ദൈവത്താല്‍ നിയോഗിക്ക 
പ്പെട്ടവരാണൊെന്നു കാട്ടുവാനും ., ആത്മാക്കളെ മ്‌ശീഹായിലേക്ക ആകഷ്ടിക്കുവാനും 
ആവശ്യമാകയാലാകുന്നു. -- “ഞങ്ങാം ക്രമപ്രകാരം ഇരികന്നു എങ്കില്‍ (അത്ത്‌) നി 
ങ്ങാംക്ക??; ഞങ്ങഠാ “വിവേകചുമും പ്രവത്തിക്കുന്നെങ്കിയാ എന്നു ഗ്രീക്കിലും , *മിതമു 
ഒ്ളവരാകന്നെങ്കില്‍ാ എന്നു ലത്ിനിലും . “വിനയമള്ളവരാകന്നെങ്കില്‍? എന്നു അറ, 
മും. “കേളങ്കരഫിതരാകന്നെങ്കില്‍? എന്നു ക്രശും കാണുന്നു, ഞങ്ങഠാക്കു സിദ്ധമാ 
യിരിക്കുന്ന വിശേഷവരങ്ങഠം മറച്ച . ഞങ്ങളെത്തന്നെ താഴ്‌ത്തുന്നു എനില്‍ അതു നി 

- ്ങഠംക്കു നല്ല ദൂഷ്ലാന്തമായിത്തിരുവാനാകുന്നു മ്േന്നത്ാം. -: മറഠുള്ളവരുടെ നന്മയെ 
ക്കറി ചുള്ള തിക്‌ഷണതയാല്‍ ഞങ്ങളെക്കഠിച്ചതന്നെ പുകഴ്ണുയായിപ്പറയുന്നതു ദൈവ 
മഹത്വത്തെയും ദൈവത്ുശ്രുഷകന്മാരുടെ ബഹുമാനത്തേയും ഉഭ്േശിച്ചും . സ്വന്തപ്ര 
വയൂരരികളെ പ്പറഠി 'പറയയവാ൯ പാടുള്ളവക്രടെയും പറയാതെ വിട്ടുകളയുന്നതു വിനയ 


ത്തിനെ ദൂഷ്ലാന്തം നിങ്ങധാക്കു തരുവാ൯വേണ്ടിയുമാകുന്നു. 


൧൭, മ്‌ ശിഫായുടെ സ്ക്റേഹം??; മ്ശിഹായുടെ പേരില്‍ നമുക്കുള്ള യ്റ്റേഹമല്ല ൭, 
മാശീഹായിക്കു നമ്മോടുള്ള സ്റ്റേഹം. -- £:ഒരുവ൯ സകല മനുഷ്യരേയുംകഠിച്ച മരിച്ചു. 
അതിനാല്‍ സകല മരഷ്യരും മരിച്ചിരിക്കുന്നു??; മ്‌'ശീഹാ എല്ലാവക്കുംവേണ്ടി മരിച്ചു 
ക്കില്‍ എല്ലാവരും പ്രതിചരുഷന്‍മ്ൃലം മ്‌ ശിഹായില്‍ മരിച്ചു. ഒരഠാം ക്രട്ടത്തിനുലേ 
ണ്ടി സംസാരിച്ചാല്‍ ക്രടടം മുഴുവ൯ സംസാരിച്ചതുപോലെയാണല്ലെൊ. - പാപംമൂലം 


" ണാമേവരും മരി ച്ചപോയില്‍ന്നതിനാല്‍ നമ്മെ രക്ഷിക്കവാനാകന്നു മ്‌ശീഹാ മരണം 


സ്വീകരിച്ചത്‌. ആകയാല്‍ ഒരുവന്‍ -- മ്‌'ശിഹാ -- എല്ലാവക്കുംവേണ്ടി മരിച്ചു എങ്കില്‍ 
നാമെല്ലാവരും മരിച്ച രുന്നു. മ്‌ ശിഫാ നമുക്കുവേണ്ടി വന്നില്ലായിരുന്നെങ്കില്‍; നാമെ 
്ലാവരും നശിച്ചുപോകമായിരുന്നു എന്നും ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു 


൧൬. 44ആരെയുയം ശാരിരികമായി അറഠിയുന്നില്ല??; ഒരുത്തനു മശീഹായോ 
ടുള്ള ബന്ധം നിമിത്തവും ൭ ദൈവയ്ക്കേഹത്തിനെഠ ക്രമം അനുസരിച്ചും , ദൈവത്തി 
മും ദൈവസ്റ്റേഹത്തെപ്രതി മാത്രവുമല്ലാതെ , അവനെറ ജാതിയൊ , ശോത്രമൊ ,; ബ 
സ്ധുക്കളൊ ൭ സചാഭാവികസുഖങ്ങളൊ , അവനില്‍നിന്നുണ്ടാകാഠുന്ന കായ്യലാഭമൊ 
നിമിത്തം അവനെപ്പറഠി ഞങ്ങം വിചാരിക്കുന്നില്ല. -- *ശ്“ശിഹായെ ശാരഭീരികമാ 
യി അറിഞ്ഞു??: വി. പൌലോസ്‌ പ്രവചനങ്ങഠംമൂലമേ മ്‌ശീഫായെ അറിഞ്ഞിരു 

ന്നുള്ള, മശിഹായുടെ ജാതിയില്‍ തന്നെ താനം തുഠംപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു എന്നറിയുകയാല്‍ 
ദ്രബ്രായരില്‍ എബ്രായ൯ എനു അദ്ദേഹം സ്വയം അഭിമാനിച്ചിരുന്ന. ജര ജാതി 
ബന്ധം ഒരു വലിയ മഫിമയായി അദ്ദേഹം ഒരിക്കല്‍ കരുതിയിരുന്നതാണ്മ. -- എങ്കി 
ലും ഇപ്പോഠഠമുതല്‍ . . . അറിയുന്നില്ല??; ഈശോ തനെറ സജാതിയനാകുന്നു ഏന്നും 
മറഠുമുള്ള ശാരീിരികഷിന്തകഠം അഭ്രേഹം തനെറ കത്താവാകുന്നു എന്ന വിചാരത്തില്‍ 
മുയില്‍ ഇല്ലാതാകുന്നു. ഈ ലെൌകികവിചാരങ്ങളില്‍നിന്നു അഭ്രേഹത്തിനെറ സ്റ്റേഹം 


ശുഭ്ധികൃതമായിരിക്കുന്നു. 


൨. കോറ. ൬൩. _. ൯൩൮ -- 11. (൮. 0. 

൨൧. €പാചമാക്കി??; പറപം എന്ന പദം അതിനു സാമന്യമായി നാം ഗ്രഹി 
ക്കാറുള്ള അത്ധത്ത്‌'ലും പാപത്തിനുള്ള പരിഹാരബഥി എന്ന അത്ഥത്തുലും വിം ഴ്ന്ഥ 
ങ്ങളില്‍ ധാരാളം പ്രയേഗമദ്ടതാണ്‌. പരിഹാരബലിയാക്കി എന്നാണ ഇവിടെ 
ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌. “നാം .. . ദൈവത്തിന്‍െറ നിതിയായി്ിരുവാ൯ എന്നു ഈ വാക്യ 
ത്തില്‍. പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതിനു *നിതിയുള്ളവരായിത്തിരുവാ൯ എന്നാണ.ല്ലൊ അത്ധഥാം, 
അതേരീതിയില്‍ തന്നെ “പാപപരിഫാരബലി? ഏന്ന വിവക്ഷയില്‍ “പാചം? എന്നു 
ചറഞ്ഞരിക്ുന്നു. 


അദ്ധ്യായം ൬. 
ദൈവത്തിനെറ കപാവരത്തോടട യോജിച്ച പ്രവത്തിക്കുവാരും 


അവിശ്വാസിക ളോടു ക്രടുക്രടാതിരിക്കവാനും വി, ഗ്ല്രീഹാ 
കോഠറന്തോസ്‌ കാരോട്‌ ഉപദേശിക്കുന്നു. 


നിങ്ങ പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്ന ദൈ 
വകൃപ നിങ്ങളില്‍ വൃത്ഥമായിത്തി 
രരുത്ര്‌ എന്നു സഹായികള്‍ എനാ 
നിലയില്‍ നിങ്ങളോട്ട ഞത്ങഗ അ 
പേക്ഷിക്കുന്നു. പ്ര, 

൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍: സ്വിക 
രിക്കപ്പെട്ട സമയത്തു ഞാനു നിനക്കു 
ഉത്തരം നല്‍കി , രക്ഷയുടെ ദിപ 
സത്തില്‍ ഞാന്‍ നിനെ സഹായിച്ച 
എന്നു അവ൯ അരുളിച്ചെയ്യിരിക്കു 
നനു. ഇതാ! ഇപ്പോഗ സ്വികരിക്കു 
പ്പെട്ട സമയം! ഇതാ! ഇപ്പോോശ രക്ഷ 
യുടെ ദിവസം! [ഏശ. അ. ഭ-൯. 
൮. ൮.) 

൩. ഞങ്ങളടെ ശുശ്രഷയില്‍ ക 
കങ്കമില്ലാതിരിക്കേണ്ടത്വന൯ു നിങ്ങള്‍ 
ഒരു കായ്യത്തിലും ആക്കും ഇടര്‍ച്ചക്കു 
കാരണം കൊട്ടക്കരുതു്‌ . [൧. കോറ. 
അ. ൧൧. ൮. ൩൨.) 

ഭാ, മറിച്ച്‌, ഞങ്ങഗ ദൈവത്തി 
നെറ ശുശ്രഷകന്മാര്‍ ആകുന്നു എ 
ന്ന്‌ വളരെ ക്ഷമയാലും, ഞെരുക്ക 
ങ്ങളാലും, മുട്ടപാട്ടകളാലും , കാരാ 
ഗൃഹങ്ങളാലും , (൮) [൭. കോറ. അ. 
൫൪. ൮. ക.) 

൫. അടികളാലും , ബന്ധനങ്ങളാ 
ലും, കലഥങ്ങളാലും., അദ്ധ്വാന 
ത്താലും, ഉറക്കൊഴിവിനാലും, ഉപ 
വാസ്സത്താലും , 


൬. ശുഭ്ധതയാലും,, ജ്ഞാനത്താ 
ലും , ദിഷശാന്തതയാലും,, സൌമൃത 
യാലും , പരിശുദ്ധാത്മാവിനാലും., ച 
തിയില്ലാത്ത സ്ന്റേഹത്താലും , 

ഒ. സത്ൃത്തിനെറ വചനത്താ 
ലും , ദൈവത്തിനെറ ശക്തിയാലും, 
വലത്തും ഇടത്തുമുള്ള നീതിയുടെ ആ 
ഡ്യഡ്ധത്താലും , 

൮. ബഹൃുമാനത്താലും അവമാന 
ത്താലും, സ്ൃതിയാലും നിന്ദയാലും (ര) 
സകലത്തിലും ഞങ്ങളെത്തന്നെ പ്ര 
ദശിപ്പിക്ട്ടെമ. (ഞങ്ങഗ) വഞ്ച 
കന്മാരെപ്പോലെ (കരുതപ്പെട്ടന്നു) , 
എങ്കിലും സത്യയവാന്മാര (ആകുന്നു) ; 

൯. അറ്വയപ്പെടാത്തവരെപ്പോ 
ലെ (ഇരിക്കുന്നു) , എങ്കിലും അറയ 
പ്പേട്ടവരാകുന്നു ; മരിക്കുന്നവരെപ്പോ 
ചെ, എങ്കിലും ഇതാ! ജിപിക്കുന്നു ; 
ശിക്ഷിക്പ്പെട്ടന്നവരെപ്പോലെ, എ 
ങ്കിലും മരിക്കാതിരിക്കുന്നു. 

൧൦. ഞങ്ങള്‍ ദുഃഖമുള്ളവരെപ്പോ 
ലെ (കാണപ്പെടുന്നു) , എങ്കിലും എ 
പ്പോഴം സന്തോഷിക്കുന്നു; ദരിദ്രരെ 
പ്പോലെ. എങ്കിലും വളുരെപ്പേരെ 
൩മ്പന്നരാക്കുന്നു; ഒന്നും ഇല്ലാത്തവ 
രെപ്പോലെ, എങ്കിലും എല്ലാം കൈ 
യടക്കിയിരിക്കുന്നു. 

൧൧. കോറന്തോസ്‌ കാരേ, നിങ്ങ 
ളുടെ പക്കല്‍ തഞുങ്ങള൭ട വായ്‌ 








ലി 


11. 11. 


തുറക്കപ്പേട്ടം തങ്ങളുടെ ഹൃദയം 
വിസ്‌ തൂതമായും ഇരിക്കുന്നു. 

൧൨. നിങ്ങഗാ ഞങ്ങളില്‍ ഞ്ഞെ 
രുട്ടെന്ന്‌ല്ല ; എന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ 
ഉള്ളില്‍തന്നെ നിങ്ങ, ഞെരുങ്ങുന്ന. 

൧൯൩. ആകയാല്‍ മക ളോടു എന്ന 
പോലെ ഞാന്‍ പറയുന്നു: നിങ്ങ 
ടെ ഇടയിലുട്ള എന്റെറ ജോലിക്കു 
നിങ്ങഗാ എനിക്കു പ്രതിഫലം തരു 
വിന൯ $ എന്നോടുള്ള നിങ്ങല്ലടെ സ്ന്റേ 
യി തൃതമാക്കുചി൯. 

൧൪൪, 'നിങ്ങശ അവിശ്വാസികള്‍ 
ക്ക ഇണയാകരുതു . എന്തെന്നാല്‍ നി 


തിക്കു അനിതിയോട്ട എന്തു ചേര്‍ച്ച 


യയണ്ടു 2 അല്ലെങ്കില്‍ വെളിച്ചത്തിനു 
ഇരുട്ടിനോട്ട എന്തു കലര്‍൪ച്ചയുണ്ട്‌ 2 


. ൧൫. അല്ലങ്കില്‍ മ്‌ ശിഹായിക്കു ' 


സാത്താനോടു എന്തു യോജ്ടു 2 തയയണ്ടു 2 


അല്ലെങ്കില്‍ ” പിശ്വാസിക്കു അവി 
ശ്വാസിയോടുക്രടി എന്തു പങ്കണ്ടു്‌ 2 


൧൬. ദ്ദൈപത്തിനെറ ആലയ' 
ത്തന പിശാചുക്കള ടെതിനോടട എ 
നതു ഐകമുണ്ടു്‌? ഞാ൯ അവരില്‍ 
ചസിക്കും അവരുടെ ഇടയില്‍ ഞാ൯ 


-. ൩൯൩൯ -- 


൨... കോറ, ൬. 


സഞ്ചരിക്കും , ഞാ൯ അവരുടെ ദൈ 
വവും അവര്‍ എനിക്കുള്ള ജനവൃമാ 
യിരിക്കും എന്നു പറയ പ്പെടിരിക്കുന്നതു 
പോലെ നിങ്ങഗ ജിപനുള്ള ദൈ 
വത്ത!നെറ്‌ ആലയമാകുന്നുവല്ലൊ. 
[ആച. അ. ൨൬. വ. ൧൨: ഫസ്റ. 
അ. ൩൭. വ. ൨൭9.- ൧. കോറ. 
അ. ൩. ൮. ൧൬, ടു അ, ൬൯. 
൮. ൧൯.) 

൧൭. ഇതിനാല്‍: നിങ്ങഗ അവ 
രുടെ ഇടയില്‍ നിന്നു പുറപ്പെട്ടക 
യും , അവരില്‍ നിന്നു പേര്‍പിരിയു 
കയം ചെയ്യുവിന്‍ , അശുദ്ധമായിട്ടു 
ളൂളതു നിങ്ങള്‍ തൊടരുത്‌ എന്നു ക 
ത്താവു അരുളിച്ചെയ്യന്നു. [ഏശ അ. 


൫൨. വ. ൧൧.) 


൧൮. അപ്പോഗാ ഞാന്‍ നിങ്ങളെ 
സ്വീകരിക്കും. ഞാന്‍ നിങ്ങള്‍ക്കു പി 
താവായിരിക്യയം . നിങ്ങശ എനിക്കു 
പുത്രന്മാരും പൃത്രിമാരുമായിരികു യം 
ചെയ്യും എന്നു സ്വ്വവും അടക്കിയിരി 
ക്കുന്ന കത്താവു അരുളിച്ചെ യ്യുന്നു. 
൨. ശമു. അ. ഒ. വ. ൧൪: ഏറ. അ. 
൩൧. വ. ൯.) 


വ്യാഖ്യാനം. 


൦൧. 


നിങ്ങ . . . ഇടര്‍ച്ചക്ക കാരണം കൊടുക്കരുത്‌”; ഗ്രീ.., ല.., അറ, പ്രതി 


കളില്‍ “ഞങ്ങഠ . . , കൊടുക്കാതൊ എന്നും പി൯വാഷ്യത്തോടു അനു :യാജിപ്പി കമാണു 
കാണുന്നത്‌”. ക്രശ.ല്‍ :ഡിക്കളുടെ ശുര്രൂ:-യെ മലി നച്ചെടു താതിരിക്കവാ൯ നിങ്ങാം ആ 
തില്‍. ഒരു കായ്യത്മിലും ഹുടര്‍ച്ച വംതത്തരുയ്യ്‌. ന ങ്ങാം ദൈവത്തിന്റ തൂശ്രുഷകന്മാ 
രാകുന്നു എന്നു വളരെ ക്ഷമയാലും . . . നിങ്ങളെത്തന്നെ പ്രദശിപ്പിക്കവി൯? എന്നു നം 
വ. വരെ മദ്ധ്യമ പു. ബ്ര. വചനം പ്രയോഗി ച്ലിരിക്കുന്നും എയ'ലും ൯-ഠ൦ വാക്യം 
മുതല്‍ “ഞങ്ങ? എ ന്നതന്നെയാണു കാണുന്നത്‌. 

൧൧൭ ഞങ്ങളുടെ ഹൃദയം വിസ്‌ തൃതമായും ഇരിക്കുന്ന??; ഞങ്ങാം വളരെ 
അധികമായി നിങ്ങളെ സ്റ്റേഫിക്കുന്നും 

൧൨. “നിങ്ങാം ഞം ഭ്രില്‍, ഞെരുങ്ുന്നില്ല്‌2ഃ എ ഉഠംപ്പെടുത്തു 
വാന്‍ മതിയായ വി സ്ലിണ്ണ്ത ഞങ്ങളുടെ ഫൃദയങ്ങാക്കുന്ടു്‌. നിങ്ങളുടെ ഉള്ളില്‍ 
തന്നെ നിങ്ങ. ഞെരുങ്ങുന്നാ?; നിങ്ങളുട ബ്ലാമടിനാക വിസ്തിഷ്ണ്തുത കറഞ്ഞിരി 
ക്കന്നയ്ക്‌. 

൧൭. പ്യതിഫലം തരുവിന്‍ . . . സ്റ്റേഫം വിസ്‌ തൃതമാക്കവി൯?; പ്രതിഫല 
മായി യ്ക്കേഫം വിസ്‌ തൃതമാക്കുവി൯ ഛുന്നത്ഥം. 
[ല്‍ 


൨. കോഠ. 9. _ സദ്ധം - റ, (൭01, ൮. 


൧൭. 4നിങ്ങഠം ആഅവിശ്വാസികഠംക്ക ഇണയാകരുതൂ??; ക്രീക്കില്‍ €നിങ്ങഠം 
മറെറാരു നകംകൊണ്ടു അവിശ്വാസികളോടട ബന്ധിക്കപ്പെട്ടവരാകരുത്ള്‌? ഏന്നു കാ 
നന്നു. മശിഹായുടെ തല്ലാത്ത വേറൊരു അകത്താല്‍: ബഭ്ധരാകരുതു എന്നു താല്ലയം. 
ലത്തീനിൽ :നിങ്ങാം അവിശ്വാസികളോടുക്രടി നുകം വഹഫിക്കരുതു? എന്നാണു 
തങ്ജമ, അറ.ല്‍ നിങ്ങളുടെ തുലാസ്‌ അവിശ്വാസികളിലേക്കു ചാഞ്ങുനിലരുത്്‌? 
ക്ലേന്നു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നു. നിങ്ങളുടെ മനസ്സാകുന്ന തുലാസ്‌ അവിശ്വാസിക 
ളിലേക്കു ഭാരപക്ഷമുള്ളതായിരിക്കരുതു എന്നാണു ഇതിന്‍െറ അത്ഥം, ക്രശ.ല്‍. 4നിങ്ങഠം 
അവിശ്വാസികളാകരുതു്‌, വേറൊരു നുകത്തി൯കി!ഴിലേക്കു നിങ്ങം പോകയുമരുതു? 
മ്ലേന്നാണ ഭാഷാന്തരം കാണുനാതര്‌ . അവിശ്വാസികളട മായുള്ള മതസംബന്ധമായ ക്രട്ട 
കെട്ടം , വിശിഷ്യ വിവാഫഹബന്ധധയും വര്‍ജ്ജിക്കണമെന്നാണ ഇതിനെറജയെല്ലാം 
അത്ഥം, 

൧൫. :സാത്താനോട്ട?”; ഗ്രി. . ല. പ്രതികളില്‍ 4ബെദിയാലിനോട്ട? എന്നും 
ക്രശ.ല്‍ “ബേല്‍ഫോറിനോടു? എന്നും കാണുന്നു. “ബെലിയാതി ഒരു എബ്രായപദമാണ്‌. 
ഇതിനു രണ്ടുവിധത്തില്‍ ധാതു പറഞ്ഞുകാണുന്നുണ്ട്‌. ഒരു ധാതു അദസരിച്ചു “ബെലി 
യാജി?ന് ൭ പകാരമില്ലാത്തവന്‍ എന്നത്ഥം. സുഭാഷിതങ്ങഠം (ല.) അ. ൬. വ. ൧൨-ല്‍ 
മതത്യാഗിയായ മനഷ്൯ , ബെലിയാല്‍ (ഇങ്ങനെയാണു എബ്രായയിൽ , അതായതു) 
ഉപകാരമില്ലാത്ത മനുഷ്യ൯? എന്നു കാണ്ടന്നു. അറ, പ്രതിയില്‍ 4മതത്യാശി? (൭൧. 
9൭൫1) എന്നാണു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നത്ര്‌-- വേറൊരു ധാതു അനുസരിച്ചാ 
കടെ 4“ബെലിയേലി?ര നകത്തിനു കീഴ്‌ പ്പെടാത്തവന്‍ പ അനുസരണമില്ലാത്തവ൯ ച 
മത്സരക്കാര൯ ച അധമ്മി , പ്രയോജനമററവ൯ പ കീഴടക്കുവാന്‍ വഹിയാത്തവ൯ 
ഗന്നെല്ലാം അത്ധങ്ങ്ുണ്ടു. ഗ്‌ ബാനിവാസികഠം ലേവായക്കാരനെറ ഭായ്യയെ ദോഷ 
പ്പെടത്തിയതുകൊണ്ടു നിയന്ത്രണഹിനന്മാര്‍ എന്ന അത്ചാത്തില്‍. ബെദിയാല്‍ ഏന്നു വി 
ളിക്കപ്പെട്ട. (ന്യായ. (ല) അ. ൧൯. വ. ൨൨.) പ്രധാനാചായ്യനായ ഏലിയുടെ പുത്ര 
ന്മാര്‍ ആത്മനിയന്ത്രണമില്ലാതെ ദേവാലയത്തിരു പ്രവത്തിച്ചതുമൂലം അവക്കും ബെലി 
യേലിനെറ പുത്രന്മാര്‍ എന്നു വി. ഗ്രന്ഥത്തില്‍ (ല. ൧. രാജ. അ. ൨. വ. ൭൧൨.) ചേര്‍ 
പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. ഈ ഇരു ധാതുക്കാം അനുസരിച്ചും ബെദിയാല്‍പദം അത്മത്തില്‍ 
യോജിക്കാന്ുണ്ടു്‌. ദൈവത്തിനെറ പ്രമാണമാകുന്ന ശകത്തിര കീഴ്‌ പ്പെടാത്തവനാ 
ണല്ലൊ മതത്യാഗി. മതത്യാഗികളുടെയും മത്സരബുദ്ധികളുടെയും നേതാവു സാത്താ 
നാകയാല്‍ 4ബെലിയാല്‍? ശബ്ദത്തിനു സാത്താന്‍ എന്നു സാമാന്യമായി അത്മം തുത്ഭ 

വിച്ചും ഈ അത്ഥമാണു ഇവിടെ സുഠിയാനിയില്‍ കാണുന്നതു. ്‌ 
൧൬. 4%പിശാചുക്കളുടെതിനോട്ട?; ഗ്രി, , ല. ., അറ. പ്രതികളില്‍ €വിഗ്രഹങ്ങ 
ളോട്ട? എന്നാണു കാണുന്നത്‌. ക്രശ.പ്രതിയിലാകട്ടെ “ദൈവത്തിന്‍െറ ആലയത്തില്‍ 
വിഗ്രഹം സ്ഥാപിക്കുന്നവ൯ ആരാണ്‌? എന്നാണു വിവത്തനം, 


ത്താദ്ധ്യായം ടെ 


വി, ശ്ലീഹായിക്ക കോറന്തോസ്‌ കാരോടുള്ള യ്ക്കേഹം. അവര്‍ നിമിത്തം 
അഭ്ദേഛത്തിനുള്ള ആശ്വാസധും സന്തോഷവും. 


ര്തൃകയാല്‍ എനെറ പ്രിയപ്പെട്ട യം, ദൈവഭയത്തോട്ടക്രടി പിശു 
വരേ, ഈ വാഗ്ദാനങ്ങള്‍ നമുക്കു ദ്ധിയെ ആചരിക്കയും ചെയ്യണം. 
ള്ളതുകൊണ്ടു നാം ശാരിരികവും ആ എന്‍െറ സഹോദരന്മാരേ, ഞങ്ങ 
ത്മികലുമായ സകല അശുദ്ധിയില്‍ ഒെ സ്വികരിക്കുലി൯ു. 
നിന്നും നമ്മെത്തന്നെ ശുദ്ധികരിക്കു ൨. ഞങ്ങഗ ആരോട്ടം അസ്ധ്യായം 








17, (07. ഡഖ. 


പ്രപത്തിച്ചിടില്പ, ആരെയും ദുഷി 
. പ്പിചിടില്ല, ആരെയും ദ്രോഹിച്ചി 
മില്ല. 

൩. നിങ്ങളുടെ ശിക്ഷാവിധിക്കു 
വേണ്ടിയല്പ ഞാ൯ പറയുന്നതു. ഒരു 
മിച്ചു മരിക്കുചാനും ജിപ്പിക്കുലാനുമാ 
"യി നിങ്ങഗ ഞങ്ങളടെ ഹൃദയ 
ത്തില്‍ ഇരിക്കുന്നു എന്നു മുമ്പേതന്നെ 
ഞാ൯ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടല്ലൊ. 

ദാ. എനിക്കു നിങ്ങളോട്ട വളരെ 
മനോവിശ്വാസമുണ്ടട്‌ . നിങ്ങളെ. സം 
ബന്ധിച്ച എനിക്കു വളരെ പ്രശം 
സയയമുണ്ടു . ഞാ൯ ആശ്വാസം കൊ 
ണ്ട്‌ നിറഞ്ഞിരിക്കുന്ന. എന്റെറ എ 
ല്ലാ ഞെരുക്കങ്ങളിലും വലുതായ സ 
ന്തോഷം എന്നില്‍ വഭ്ധിക്കുന്നു. 


൫൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞങ്ങഗ 


മാക്കേദോനിയായില്‍ വന്നതു മുതല്‍ 
തന്നെയും ഞങ്ങളടെ ശരിരത്തിനു 
ഒരാശ്വാസംപോലും ഉണ്ടായില്ല. എ 
ന്നല്ല, സകല കായ്യത്തിലും ഞങ്ങഗ 
ഞെരുക്കപ്പെട്ടിരുന്നു. പുറമേ യുദ്ധ 
' ങ്ങഗ, അകമേ ഭയം. 
! ൩. എങ്കിലും എളിയവരെ ആ 
ശ്വസിപ്പിക്കുന്നവനായ ദൈവം തെ 
ത്തോസിനെറ വരവു മൂലം ഞങ്ങളെ 
ആശ്വസിപ്പിച്ച. 

൭. (അതു) അവനെറ വരവുകൊ 
ണ്ടു മാത്രമല്ല , അവന്ദ നിങ്ങഗ മൂലം 
ലഭിച്ച ആ ആശ്വാസംകൊണ്ടുക്രടെ 
യും (ആയിരുന്നു). എന്തെന്നാല്‍ ഞെ 
ഞങ്ങളോടുള്ള നിങ്ങളുടെ സ്നേഹത്തെ 
പറിയും , നിങ്ങളുടെ വിലാപത്തെ 
പ്പററിയും , ഞങ്ങളെക്കുറിച്ചുള്ള നി 
ങ്ങളുടെ തിക്ക്കൃതയെപ്പററിയും അ 
വ൯ ഞങ്ങളെ. അറിയിച്ചു. (ഇവ) 
കേട്ടപ്പോഗ എനിക്കു വളരെ സന്തോ 
ഷമുണ്ടായി. 

.൮. എനത്തുകൊണ്ടെനാല്‍ ലേഖ 
നം കൊണ്ടു ഞാ൯ നിങ്ങളെ ദുഃഖി 


ടെ ന്നൃര്ധ൧ -- 


൨. കോഠ. ഒം 


പ്പിച്ചു എങ്കിലും, (മുമ്പ) മനസ്താപ 
മുണ്ടായി എന്നിരുന്നാലും , (ഇപ്പോ) 
എനറ ആത്മാവിനു മനസ്താപമി 
ല. എന്തെന്നാല്‍ ഈ ലേഖനം തല്‍ 
ക്കാലത്തേക്കു നിങ്ങളെ ദുഃഖിപ്പിച്ചു 
എങ്കിലും, (൯) 

൯. മറിച്ച്‌, അതു എനിക്കു സ 
ന്തോഷം വരുത്ത്വയിരിക്കുന്നു (൮) 
എന്നു ഞാ൯ കാണുന്നുമ.. അതു നി 
ങ്ങഗ ദുഃഖിച്ചതുകൊണങ്ടല്ല , പിന്നെ 
യൊ, നിങ്ങളുടെ ദുഃഖം നിങ്ങളെ 
അനുതാപത്തിലേക്കു കൊണ്ടുവന്നതു 
കൊണ്ടുതന്നെ. ഞങ്ങളില്‍ നിന്നു ഒരു 
കായ്യയത്തിലും നിങ്ങള്‍ക്കു നഷ്ടം നേ 
രിടാതിരിക്കുവാ൯ തക്കവണ്ണം ദൈവ 
കായ്യ്യത്തിലാണല്ലൊ നിങ്ങഗ ദുഃഖി 
ച്ചത്‌. 
൧൧. ദൈധവത്തെക്കുറിച്ചുള്ള ദുഃഖ 
മോ ആത്മാവിനെറ പി൯തിരിയാ 
ത്ത അനുതാപം ഉണ്ടാക്കുകയും, ജീ 
വനിലേക്കു തിരിച്ചു വിട്ടകയും ചെ 
യ്യുന്നു. ലോകത്തിനെറ ദുഃഖമാകടെ 
മരണത്തെ ഉണ്ടാക്കുന്നു. [൧. പത്രോം 

൧൧. എന്തെന്നാല്‍ ഇതാ! ദൈവ 
ത്തെ പ്രതി നിങ്ങഗ ദുഃഖിച്ചു എന്നി 
തു തന്നെ എത്രയധികം ഉത്സാഹവും, 
സ്വയരക്ഷണവും, കോപവും, ഭയ 
വും, സ്ന്റേഹവും, തീക്ഷ്ണതയും, പ്ര” 
തികാരവും നിങ്ങളില്‍ ഉണ്ടാക്കിയി 
രിക്കുന്നു! ആ കായ്യത്തില്‍ നിങ്ങഗ 


ശുദ്ധിയയള്ളവരാകുന്നു എന്നു എല്ലാം, 


കൊണ്ടും നിങ്ങളെത്തന്നെ നിങ്ങഗ 
കാണിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൧൨. ഞാന്‍ നിങ്ങഗക്കു എഴുതിയ 
ഇതു ദ്രോഹം ചെയ്യവ൯ നിമിത്ത 
മല്ല, ആരോടട ദ്രോഹം ചെയ്യ 
വോ അവന്‍ നിമിത്തവുമല്ല , പിന്നെ 
യൊ, ഞങ്ങളെക്കുറിച്ചുള്ള നിങ്ങള. 
ടെ ഉത്സാഹം ദൈവസന്നിധിയില്‍ 


ക്‌ 


൨. കോറ. ഒ. ട. ൬൪.൧൨ 11, 02. ബ്ബ. 
അറിയപ്പെടുചാ൯ വേണ്ടിയായിരി സംഗതിയിലും നിങ്ങളോട്ട സത്യം 
ക്കട്ടെ. സംസാരിച്ചതു എങ്ങനെയൊ അങ്ങ 


൧൩. ഇതിനാല്‍ ഞങ്ങഗ ആശ്ചാ 
സം പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്നു. ആശ്വാ൯ 
ത്തോടുക്രടി തെത്തോസിന്‍െറ സ 
ന്തോഷം നിമിത്തം അധികമായി ഞ 
്ങഗാ സന്തോഷിച്ചു. അവന്‍െറ ആ 
ത്മാവു നിങ്ങള്ടെ ല്ലാപരോടും ക്രടി ആ 
ശ്വസിച്ചവല്ലൊ. 

൧൪. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാ൯ 
നിങ്ങളെ പററി അവനോട്ട പ്രശം 
സിച്ച സംഗതിയില്‍ ഞാ൯ ലട്ജി 
ചിടില്ല. എന്നല്ല , ഞങ്ങഗ എല്ലാ 


നെ തന്നെ തെത്തോസിനോട്ടള്ള ഞ 
ങ്ങളുടെ പ്രശംസയും സത മായിത്ത 
ന്നെ കണ്ടെത്തപ്പെട്ട. 

൧൫. ഭധത്തോട്ടം വിറയലോട്ടം 
അവനെ സ്വികരിച്ച നിങ്ങളെല്ലാവ 
രുടെയയം അനുസരണം ഓക്കുമ്പോഗ 
അവന്‍െറ സ്ന്റേഹം നിങ്ങളുടെമേല്‍ 
അധികമായി പഭ്ധിക്കുകക്രടി ചെയ്തു. 

൧൬. നിങ്ങളെക്കുറിച്ച എല്ലാക്കാ 
യ്ത്ത്‌ലും എനിക്കു ഉറപ്പഭ്ളതിനാല്‍ 
ഞാ൯ സന്തോഷിക്കുന്നു. 


വ്യാപ്യൊനം. 


൧൦ 


ഞങ്ങളെ സിക്രികവിഷാ 


അം. ൬. വ. ൧൩.-ല്‍ “എന്നോടുള്ള നിങ്ങ 


ളുടെ സ്നേഹം വിസ്‌ തൃതമാ വിനാ എന്നു പറഞ്ഞിട്ടള്ളതിനെയാണ്ട ഈ പടങ്ങാം സ്മ 
ചിപ്ലിക്കന്നത്ര്‌. മൂലത്ത്‌ലെ പഠത്തിഷ “പാഫ്ി ടേവിഷി എന്നാണത്ഥം. നിങ്ങളുടെ 
ഉളൂടില്‍ ഓടുക ഥില്ല തെ . റിസ്മി്ട്്റമായ സ്ഥലം ഞാം തരുവി൯ ച. എന്നുവെച്ചാല്‍ 
റഥുതായ സ്സറേഫത്തോടുക്രി ഞഞ-ക്െ കരുതുവി൯ ൭ എന്നു താല്ലയ്യം. - ഞങ്ങളുടെ 
ഉപദേശം സ്വീകരിച്ച അനുസ്സവരിക്കുരറി൯ എന്നാ ഛിലര്‍ റ്യാപ്യൊനിക്കുനണ്ട്‌. ജേ 
“ഞങ്ങളോട ക്ഷമിക്കുവിരാ എന്നം സുറ്യാനിയിലെ പദങ്ങാംക്കു അത്ഥം വരാം. 
2 തദൊനാത്തസ്‌ (10 210൩ നട] ഇങ്ങനെ അത്ഥം പറയുന്ന മണ്ട. ഞങ്ങളെ ച ററി 
സ്റ്റുറിയായി പ്രസ്യാവിക്കുന്നെടം ല്‍ അതു ക്കം മിക്കണം എന്ന ണു ഈ അത്ധഥത്തില്‍ ഗ്രഫി 


കേണ്ടത. അടുത്ത വാകൃത്സിലെ പ്രസ്തംവം ഈ അത്ഥത്തെ അനുക്രലിക്കുന്നതായും 


തോന്നുന്നു, 
൨. 


%ഭരുമിച്ച മരിക്കവ:നും ഒിവിക്കുവാനുമായി നിങ്ങകം ഞങ്ങളുടെ ഹൃദയ 


ത്തിരു ഇഴിക്കുന്ഥാ: നിങ്ങഠംക്കവേങ്ടിയം നിങ്ങളോടുക്രടിയും ജീവിമമെരണങ്ങാംക്കു 


കി ളി ടു ം പ്‌ ട്‌ ക ടു ി യ [1 
തയ്യ:റായിരിക്കത്ത കഷ റാണ്ണും നിങ്ങളെ ഞങ്ങളുടെ ഉള്ളില്‍ വെച്ചിര ക്കുന്നു , അതായതു 


അത്ര അധികമായി സ്ക്രേഫിക്കുന്നു. 


൭. പുറമേ യുദ്ധം രകമേ ഭയം: പുറത്തുനിന്നു അറിശ്വസികളുടെ 
ഉപദവധും ശണ്ലാക്യം ; അകത്തു റ്യാജേ:-പരദശം ചെയ്യന്ന സഷഫോടരന്മാര്‍മൂലമുള്ള അ 
സ്വാസ്ഥ്യം സെറ അഥ ല്യലേഖനം ഏതു വിധത്തില്‍ സ്വീകൃതമാകും ൭ വ്യഭിചാരി 
മാനസ :ന്തരപ്പെടുമോ ഇത്യാദ। ചന്താക്ലത ഇവയാലുള്ള കിതി. 

൬. (മൈവം തെരേസ്‌ നെറ വരവു മൂലം ഞങ്ങളെ ആ.ശ്വസിപ്പിച്ച?: 
തെത്തോസു മടങ്ങിവന്ന ആദ്യലേലനം നിങ്ങഠം സ്വികരിച്ച വിധമധും മറഠും ഞങ്ങ 
ളെ അറിഖിക്കുവാ൯ ടഇടയാക്ക്‌ കെണ്ട ദൈവം ഞങ്ങാഥക്കു മന സമാധാനം തന്നരുളി, 


൯. “ഞങ്ങളില്‍ നിന ഒരു കായ്യരശിലും നിങ്ങഠാക്കു നഷ്ടം നേരിടാരിരിക്കു . 


വാ൯ തക്കുവണ്ണം??; കഠിനശ.സനചടങ്ങിയ അദ്യലേപനംകൊണ്ടു യാതൊരുദോ 
൭-ഫേലധും തൂജ വാകാതിരിക്ക ൭ ചം വ്യ. വി. ശ്ലിഫാ ഭരവരുടെ ഇടര്‍ച്ചയും മറഠു 
ദോഷങ്ങളും ശിക്ഷികാതെ വിട്ടുകളുഞ്ങിരുന്നെയകില്‍ അവക്കു നഷ്ടം വന്തക്രിടുമായി 


നന്ന 


ൽ 
നി 
ഴ്‌ 
$ 
ി 
റി 





1, (07. ഗ്ല. -. ൬൭൪൩ -- ൨. കോറ, ൮. 
൧൧. ആ കായ്യത്തില്‍ നിംങാം ശ്രദ്ധിയുള്ളവരാകുന്നീ?: വ്യൂടി ചാരിയുടെ 
ദുഷ്തൂത്യത്തില്‍ അനുഭാവമിച്ലാത്തവരാകുന്നു, ക 
൧൨. “ഞങ്ങംഭക്കറിച്ചട്മ നിങ്ങളുടെ ഉത്സാഹ 7: ഗ്രീ. , അറ. പ്രതിട.ളിദും 
ഇത നെ തന്നെ കാണ്ടന്നു. ലഠി൪. ക്രശായ പ്രതികിലാകട്ടെ “നിത മെകുറിച്ചള്ള 
ഞങളുടെ ഉത്സാഹം? എന്ന:ണു .വിവത്തന.. ചെയ്തി റിക്ടന്നത്്‌. വെണ്ണ മിനണ്ലെന്‍ വി 
'വത്തനം ഗ്രീ. തലായ പ്രതികളെ താനുഗമി കകേയ്യോച പിനതാങ്ങു ക്രടുതലുമ്ളതും 
ഉത്തമമായ അത്ഥം ജന പ്പു ക്കന്നതായി കണച്ചെടന്നതും അവയുടെ പഠമാണെന്ന 
പ്രസ്യാവിക്കുകയും ന കി ദൃവണ്ട യായിതികു.ട്ടെ? 7; വേണ്ടിയായിരു:നശ എന്നേ 
ഗ്രഹിക്കേണ്ടതുള്ള. വി. ഗ്രന്ഥമ-ളിഷ ക.ലട്േദങ്ങാം അത പരിശണിക്കേന്ടേതിച്ചും 
മറഠു പ്രതികല ല്‍ കുണ്നതയ ദൃവ്വണ്ടിയായ രുന്ന? എന്നാണ്ട്‌ം റ 





൧൬. ്പുള്ക തിനാല്‍: ശകാഥി കയോ ശിക്ഷിക്കുകയോ എറ്തുതന്നെ ചെ 
സ്റാലും ന്‌ ങ്ങാം ഘൃംന്ന വിട്ടുപോകയില്ലെന്ന നിശ്ചയം വന്ന .രിചയൊ.ജം 


ഭരാദ്ധ്യായഠ 


൮, 


ഓറെശ്ശെത്തുള്ള ദരിദന്മാരെ സഹായി കേണ്ടതിനു ധാരാളമായി 
ധമ്മസഫായം ചെയ്യുവാ൯ വി. ദൂൂ്രീഫാ ഉപദേശിക്കുന്നു. 


റദ്രരനാല്‍ എന്റെറ സഹോദരന്മാ 


രേ, മാക്കേദോനിയാക്കാരുടെ സഭക . 


ഒ]ല്‍ നല്‍കപ്പെട ദൈവകൃപ ന 
ങ്ങളെ ഞക്ങഥ അറിയിക്കുന്നു. 

൨. എന്തെന്നാത്‌.: അവരുടെ തെ 
രുക്കത്തിനെറ വലൃതായ പരിക്ഷണ 
ത്തില്‍ അവരുടെ സന്തോഷത്തന൯ൂ 
വദ്ധനമുണ്ടായി. അവരുടെ ദാരിദ്ര 
ത്തനെറ ആഴം അവരുടെ റം; 
തയയടെ സമ്പത്തിനാല്‍ സമുദ്ധമാക്ക 
പ്പെടുകയും ചെയ്തു. 

൩. അവരുടെ ശക്തികുനുസര 
ണമായ്യം അവരുടെ ശക്തിയെ കവി 
ഞ്ഞും അവരുടെ മനസ്സാലെ തന്നെ 
(അവര്‍ ദാനം ചെയ്യു): എന്നു ഞാ൯ 
സാക്ഷിപ്പെടുത്തുന്നു. 

ഭാ, വിശുദ്ധന്മാരുടെ ശുശ്രഷക്കു 
ള്ളൂ ധമ്മദാനത്തില്‍ തങ്ങളും സംബ 
ന്ധിപ്പിക്ക പ്പെടണമെന്നു വളരെ പ്രാ 
ത്ഥനമുലം അവര്‍ ഞങ്ങളോടു അ 
പേക്ഷിച്ചു. 

൫. അതു ഞങ്ങള്‍ വിചാരിച്ചി 
രുന്നതുപോലെയയമല്ല. പിന്നെയൊ 
അവര്‍ തങ്ങളെത്തന്നെ ആദ്യമേ ന 


ി 


വചനത്ത്‌ലും, 


ര കത്യാവിനും , പിന്നെ ഭൈ 
വത്ത'സെറ ഇഷ്ടം അനുസരിച്ചു ഞ്ഞ 
ങ്ങഗക്കും സമപ്പിച്ച. 

൬. ഇതി.ബ്വല്‍ 'തെത്തോസിനോ 
ടം ഈ ധമ്മദാനവും നങ്ങളുടെ 
ഇടയില്‍ അവന എങ്ങനെ ആരംഭി 
ചുവ അത്ഭനെ തന്നെ പൂത്തിയാ 
ക്കണെമെന്നു ഞങ്ങ അപേക്ഷിച്ച. 

ഒ. എന്നാല്‍ വി്‌ശ്വാസ്ത്ത്ലും , 
ജ്ഞാനത്ത ലും, ്‌) 
ല്ാപിധമായ ഉത്സാഹത്ത്ലും, ന 
പ പേരിലുള്ള ഞങ്ങളുടെ സ്ന്റേ' 
ഹത്തിലും - എല്ലാക്കുയ്യത്ത'ലും - നി 
ഞ്ങഗ എങ്ങനെ മികച്ചു നില്ലുന്നു 
വൊ അങ്ങനെ തന്നെ ഈ ധമ്മദാന 
ത്തിലും നിങ്ങള്‍ മികച്ച ന്ല്ലൃവി൯. 

൮. നിശ്ചയമായിട്ടും , ഞാ൯ നി 

ങ്ങളോട്ട കല്ലിക്കുകയല്ല, പിന്നെ 
യൊ, നിങ്ങളുടെ ക്രട്ടുകാരുടെ ഉത്സാ 
ഹം കൊണ്ടു നിങ്ങളുടെ സ്ന്നേഹത്തി 
സെറ സത ത പരിക്ഷിക്കുകയാകുന്നു 
ചെയ്യുന്നതു . 

ന. സമ്പന്നാനായിരുന്നിട്ടും തന്‍െറ 
ദാരിദ്ത്താല്‍ നിഞ്ങഗ സമ്പന്നരാകു 


൨.. കോറം ൮. 


വാ൯വേണ്ടി നിങ്ങളെക്കുറിച്ചു ദരി 
ദരനായിത്തിന്ന ഭാമ്മുടെ കത്താവായ 
ഈശോമ്‌ ശിഹായുയടെ കൃപ നിങ്ങഗ 
അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നുവല്ലൊ. 

ശാ. എന്നാല്‍ ആഗ്രഹിക്കുപാ൯ 
മാത്രമല്ല, പിന്നെയൊ, പ്രപത്തി 
ക്കുവാനും ക്രുടി കഴിഞ്ഞയാണ്ടു മുതല്‍ 
നിങ്ങഗ ആരംഭിച്ചിരിക്കുക കൊണ്ടു 
നിങ്ങശക്കു സഹായമായിരിക്കുന്ന ഇ 
തു ഞാ൯ നിങ്ങളോട്ട ഉപദേശിക്കുക 
തന്നെ ചെയ്യുന്നു. 


൧൧. എന്നാല്‍ ആലോചിക്കുവാ൯ 


നിങ്ങശക്കു താല്ലയ്യമുണ്ടായതുപോ 
ലെ തന്നെ നിങ്ങള്‍ക്കുള്ളതുകൊണ്ടു 
പ്രവൃത്തി മൂലം നിവത്തിക്കുവാനും 
.നിങ്ങഗ ആഗ്രഹിച്ചതിനെ പ്രവൃ 
ത്തികൊണ്ടു ഇപ്പോഗ പൂത്തിയാക്കു 
വിന്‍. 

൧൨.  ഒരുത്തന്ുള്ളതനുസരിച്ചു 
മനസ്സ്ണ്ടെങ്കില്‍ അതന്ുസരിച്ചാകു 
നനു, അവന ഇല്ലാത്തതനുസരിച്ചല്ല , 
സ്വികരിക്കപ്പെട്ടന്നതു്‌. 

൧൩.. (ഇതു) മററുള്ളവക്ക ആ 
ശ്വാസവും നിങ്ങഗക്കു ഞെരുക്കവും 
ഉണ്ടാകുവാനായിട്ടല്ല. പിന്നെയൊ 
നിങ്ങളുടെ അധികത്വം അവരുടെ 
കുറവിനു (പരിഹാരം) ആകുവാനും, 
(൧൪) 

൧൪2. അവരുടെ അധികത്വം നി 


ങ്ങളുടെ കുറവിനു (പരിഹാരം) ആ 


കുവാനും വേണ്ടി (൧൩) നിങ്ങള്‍ 
ഈ സമയത്തു സമത്വത്തില്‍ ഇര। 
ക്കുവിന്മ. (൧൭) 

൧൫, അധികം എട്ടത്തവന്‍ ആ 
രോ അവനു അധികമുണ്ടായില്ല; കു 
റച്പ എടുത്തവ൯ ആരോ അവനു 
കുറവുമുണ്ടായില്ല ( ൭.) എന്നു എ. 
തപ്പെടിരിക്കുന്നതുപോലെ സമത്വം 
ഉണ്ടാകുവാന്‍ തന്നെ. [പുറ. അ. 
൧൬. ൮. ൧൮.) 


- ന്ഭഭ: -- 


1. ൫07. ഗ്ര. 


൧൬. നിങ്ങളെക്കുറിച്ചു തെത്തോ 
സിനെറ ഹൃദയത്തില്‍ ഈ ഉത്സാ 
ഹം നല്‍കിയ ദൈവത്തിനു സ്യോ 
ത്രം. 

൧൭. എന്തെനാല്‍ അവന്‍ ഞങ്ങ 
ളുടെ അദൃപക്ഷ കേശക്കുകയും അ 
വനു ഏററവും ഉത്സാഥഥം ഉണ്ടാകു 
കകൊണ്ടു സ്വമനസ്സാലെ തന്നെ നി 
ങ്ങളുടെ അട്ടക്കലേക്കു പുറപ്പെടുകയും 
ചെയ്യ. 

൧൮, ൧൯. ദൈവത്തിനെറത 
ന്നെ മഹത്വത്തിനും ഞങ്ങളുടെ സ 
മാധാനത്തിനുമായി ഞങ്ങളാല്‍ നട, 
ത്തപ്പെട്ടന്ന ഈ ധമ്മദാനത്തില്‍ ഞ 
ങ്ങളോടുക്രടി പുറപ്പെട്ടവാ൯ സഭ 
കളാല്‍ തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെടവ൯ത 
ന്നെയ്യം ആകുവാ൯ തക്കവണ്ണം സു 
വിശേഷംമൂലം സവ്വസഭകളിലും പു 
കഴ്ണയയള്ളപനായ ഞങ്ങളുടെ സ 
ഹോദരനെയും അവനോട്ടക്രടി ഞ 
ങ്ങഗാ അയച്ചിരിക്കുന്നു. 

൨൦. ഞങ്ങളാല്‍ നടത്തപ്പെടുന്ന 
ഈ മഹാകായ്യത്തില്‍ ആരെങ്കിലും 
ഞങ്ങളില്‍ കുററം ചുമത്താതിരിക്കേ 
ണ്ടതിനു ഞങ്ങഗ ഭയത്തോടെ വത്തി 
ക്കുന്നു. 

൨൧, ഞങ്ങട്ടോ ദൈവത്തിന്‍െറ 
മുമ്പാകെ മാത്രമല്ല , മനുഷ്യരുടെ 
മുമ്പാകെ ക്രടെയയം നന്നായിട്ടുള്ളവ 
കരുതുന്നു. [റോമ. അ. ൧൨. വ. ൧൭) 

൨൨. ഉത്സാഹിയാക്ുന്നു എന്നു പ 
ലപ്പോ.ഴം പല സംഗതികഗ്കൊ 
ണ്ടും പരിശോധനമൂലം ഞങ്ങള്‍ക്കു 
ബോധപ്പെടവനും , ഇപ്പോഴാകട്ടെ 
നിങ്ങളെക്കുറിച്ചള്ള വലുതായ ഉറപ്പു 
നിമിത്തം അധികമായിട്ട ഉത്സാഹിയു 
മായിരിക്കുന്ന ഞങ്ങുള ടെ സഹോദര 
നെയും അവരോട്ടക്രടി ഞത്ങഗ അ 
യച്ചിരിക്കുന്നു. ര 

൨൩. (ആകയാല്‍ തെത്തോസ്‌ 





നന്നു” 


11. (07. ഡ്. 


(ആണു നമ്മുടെ സംസാരവിഷയം) 
എങ്കില്‍ അവന്‍ എനെറ ക്രട്ടുകാര 
നും, നിങ്ങളുടെ കായ്യയത്തില്‍ (എനി 
ക്കു) സഹായിയുമാകുന്നു. ഞങ്ങളു. 
൭ട മറ൮ സഹോദരന്മാർ എങ്കിലോ 
അവർ മ്‌ ശിഹായയടെ മഹത്വമാ 


൨. കോറ. ൮. 


കുന്ന സഭകളുടെ ദ്ൃദ്രീഹന്മാരാകുന്നു. 
൨ ദ്ധ. നിങ്ങളുടെ സ്ത്റേഹത്തിനെറ 
യം നിങ്ങളിലുള്ള ഞങ്ങളുടെ പ്ര 
ശംസയ്യടെയും ദദഷ്ഠാന്തം സകല 
സഭകള ടെയും മുമ്പാകെ ഇനി ഇവ 
രില്‍ നിങ്ങഗ പ്രദശിപ്പിക്കുലി൯. 


വ്യാഖ്യാനം. 

൭. നിങ്ങളുടെ പേരിലുള്ള ഞങ്ങളുടെ സ്റ്റേഹത്തിലും??: അ. ൭. വ. ൧൨-ലെ 
പ്പോലെ (വ്യ. നോക്കുക.) ഈ വാകൃത്തിലും പുരുകഭേദം കാണ്ടന്നു. ഗ്ര... ല.., അറ. 
പ്രതികളില്‍ ഞങ്ങളു ടെപേരിലുള്ള നിങ്ങളുടെ സ്റ്റേഹത്തിലും? എന്നാണു കാണുനത്‌. 
ക്രശ. പ്രതിയും അത്ചാത്തില്‍ ഈ പ്രതികളോട്‌ യോജിക്കുന്നു. വെസ്റ്റ്‌ മിന്‍ണ്ക്െർ “ഞ 
ങ്ങാം നിങ്ങളില്‍ ഉണത്തിയ സ്റ്റേഫത്തില്‍ , ഏന്നു വെച്ചാല്‍ , ഞങ്ങളുടെ ചേരില്‍ 
തുണത്തിയ “സ്റ്റേഹത്തില്‍? എന്നാണു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്്‌. പാഠവും അത്ഥവും അത്ര 
നിശ്ചയമള്ളതല്ല എന്നും ആ വിവത്തനം പ്രസ്ലാവിക്കുന്നുണ്ട്‌. 

൧൧. €നിങ്ങഠക്കുള്ളതുകൊണ്ടു??: നിങ്ങാംക്കുള്ള വകയരുസരിച്ചു. നിങ്ങളുടെ 
ശക്തിക്കു അനുസരണമായി. ന 

൧൨. , ൧൭. “നിങ്ങളുടെ അശികത്വം അവരുടെ കുറവിരു .. . അവരുടെ 
അധികത്വം നിങ്ങളുടെ കുറവിന??: നിങ്ങാംക്കുള്ള ലെൌരകിക നന്മകളുടെ ആധികൃം 
ആ വിഷയത്തില്‍ അവക്ടള്ള പോരായ്ക്ുയെ പരിഹഫരിക്കുവാ൯ു ഭഓാറെക്;െം മാതൃസഭ 
യാണല്ലൊ ച അവകുള്ള പാരത്രികനന്മകളുടെ ആധിക്യം , അവരുടെ പ്രാത്ഥനകളും 
മററും മൂലം പ ഈ വിഷയത്തില്‍ നിങ്ങഠകക്കുള്ള സ്തൃനതയെ നിവാരണം ചെയ്യുവാന്‍ 
എന്നിങ്ങനെ ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു. -- ഇപ്പോഠം നിങ്ങാംക്ക അധികലും അവക്കു 
അല്ലം മാത്രധുമുമ്തുപോലെ , ഇനിയൊരിക്കല്‍ അവക്കു അധികവും നിങ്ങക്ക്‌ 
അല്ലംമാത്രവുമാകുമ്പോഠം അവര്‍ നിങ്ങളെ സഹായിക്കുവാന്‍ ഏന്നു കേവലം ലൌകിക 
നന്മകളെ ഉദ്രേശിച്ചാണു മററു ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നതു്‌. - നിങ്ങാം കവിച്ചിലായി 
കൊടുത്തു” അവര്‍ സുഖിക്കുകയും നിങ്ങഠം വലയുകയും ചെയ്യണമെന്നല്ല , നിങ്ങഠാക്കു 
അധികമായിടുള്ളതു കൊടുത്തു അവരുടെ ദുസ്സഹമായ ദരിദ്രാവസ്ഥയില്‍ ഒരു സഹായ 
മാകണമെന്നേ പറയുന്നുള്ളൂ. എന്നും ചിലര്‍ അത്ഥം പറഞ്ഞു കാണ്ടന്നു. 

൧൭. നിങ്ങ ഈര സമയത്തു സമത്വത്തില്‍ ഇരിക്കുവി൯??; നിങ്ങമക്കു 
മിച്ചമുള്ളതു കൊടുത്തു അവരുടെ കറഠു പരിഹരിക്കുവി൯. ഇങ്ങനെ ഇരുക്രടടക്കും 
ഉപജിവനത്തിന ആവശ്യമുള്ളവയയണ്ടായിരിക്കും. ആക്കും അധികത്വമൊ തീരെ 
ഇല്ലായ്ക്കുയൊ വരാതെ അതിധനം ൭ അതിദാരിദ്യയം ഇവക്കിടയില്‍ ഒരു മദ്ധ്യസ്ഥിതി , 
ഒരു സമത്വം. ഉണ്ടാകും, അങ്ങനെയാകുവാന്‍ ശ്രമിക്കുവി൯. ടഃ 

൧൮ , ൧൯. 4:സുവിശേഷം മൂലം??: സുവിശേഷചപ്പസംഗവധും സുവിശേഷ പ്രചാര 
ണത്തിന വേദ്ടിയുള്ള പരിശ്രമങ്ങളും മൂലം. - “സഫോദരനേ??; ഇദ്ദേഹവും ൮. 
൨൨-ല്‍ പറയുന്ന സഹോദരനും ആരാകുന്നു എന്നു നിശ്ചയമില്ല. ബര്‍നബാ ; ലൂക്കാ, 





! മക്കോസ്‌ . ശിലാ , ആപ്പലോ എന്നിവരില്‍ ആരോ എന്നാണു സഭാചിതാക്കന്മാരും 
. വ്യാഖ്യാതാക്കളും ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌. - 
1 ൨൨. €നിങ്ങളെക്കറിച്ചുള് . .. ഉറപ്പ നിമിത്തം??: ഈ വാക്കുകളെ ചിലര്‍ 


4ഞങ്ങഠം അയച്ചിരിക്കുന്ന? എന്നതിനോടു ചേരൂ അന്വയിക്കുന്നു, 


൨. കോറ ൯. 


ടം 


ചം ൬൭൦൬൬ -- വ. 


അദ്ധ്യായം ൯. 


(07, 19. 


ന 


ധമ്മദാനത്തെപ്പററി വി, ശ്ര്രീഹാ വിണ്ടും ഉപദേശിക്കുന്ന. 
ധമ്മദ-നം കൊണ്ടു ഉണ്ടാകുന്ന ഫലം, 


൨൫)ന്നുല്‍ വിശുദ്ധന്മാക്കായുള്ള 
ശുശ്രഷയെപ്പററി ഞാന്‍ നിങ്ങള്‍ക്കു 
എഴ തുന്നു എങ്കില്‍ (പേണ്ടതില്‍) 
അധികമായിരിക്കും ഞാ൯ ചെയ്യു 
ന്നതു്‌. 

൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങ 
ടെ മനസ്തിനെറ സന്നദ്ധത ഞാ൯ 
അറയുന്നു. ഇതിനാത്‌: ആക്ായിയാ 
 കഴിഞ്ഞയാണ്ടു മുതല്‍ തന്നെ തയ്യാ 
റായിരിക്കുന്നു എന്നു നിങ്ങളെ പ്പുററി 
മാക്കേദോനിയാക്കാരോട്ട ഞാ൯ പ്ര 
ശംസിച്ചു. നിങ്ങളുടെ തിക്ഷ്ണ്കുത 
പലരേയും പ്രേരിപ്പിക്കുകയും ൭ ചയ്ക്ു. 

൩. ഇക്കായ്യം സംബന്ധിച്ച വി 
ങ്ങളെക്കുറിച്ചു ഞങ്ങഗ ചെഡ്ിടുള്ള 
പ്രശംസ പൃത്ഥമാകാതെ ഞാ൯ പറ 
ഞ്ഞ്ട്ടുള്ളതുപോലെ നിങ്ങഗ ഒരുങ്ങി 
യിരിക്കുവാനാകുന്നു സഹോദരന്മാരെ 
ഞാന്‍ അയച്ചിരിക്കുന്നത്രു്‌. 

ഭാ, അല്ലാത്ത പക്ഷം മാക്കേദോ 
നിയാക്കാർ എന്നോടു ക്രുട! പരികയും 
നിങ്ങളെ ഒരുക്കമില്പാത്തവരായി കാ 
ണഅുകയ്യം അപ്പപോഗ ഞങ്ങഗ ചെയ്യു 
ആ പ്രശംസ മൂലം -- നിങ്ങഗ ൭ ജ്ജി 
ക്അമെന്നല്ല ഞങ്ങഗ പറയുന്നതു -- 
ഞങ്ങഗ ലജ്ജിക്കുകയും ചെയ്യം. 

൫. ഇത നാല്‍ അത്ൃറഗ്രവം എന്ന 
പോലെയല്ല , ആശിര്‍വാദം “എന്ന 
പോര്‍ച തയ്യാറാക പ്പെടിരിക ണമെ 
നു മുമ്പേതന്നെ നിങ്ങഗ സമ്മതി 
ച്ലിട്ടള്ളതായ ആ ആശിര്‍വാദം ഒരു 
ക്കവാ൯ എനിക്കുമുമ്പായി നിങ്ങ 
ളുടെ അടുക്കലേക്കു പോരണമെന്നു 
എനറ ഈ ൩ ഹോദരന്മാരരാട അ 
പേക്ഷിക്കുന്നതിനു എനിക്കു താല്ലയ്യം 


ജനിച്ച. 


൬. എന്നാല്‍ ഇതു (നിങ്ങഗ ഒമ്മി 
ക്കവി൯): ലോഭത്തോടു ക്രടി വിത 
ഷ്ണ്ുന്നവ൯ ലോഭത്തോട്ട കരടി കൊ 
യ്യുന്നു ; ആശിവ്വാദത്തേ.ട കരടി വി 
രാഷ്ണ്കുന്നവനോ ആശ രവാദരത്താട്ട 
ക്രട! കൊയ്യും. 

ഒ. ഓരോരുത്തനും തനെെറ മന 
സ്ത്റ്‌ലെ (ന ശ്ചയം) പോലെ (ചെയ്യ 
ട്ടെ). ദുഃഖത്തോടുക്രടുടി എന്നപോലെ 
യൊ, ബലാത്ക്കാരത്താല്‍ എന്ന 
പോലെയൊ ആകരുതു. സന്തോ 
ഷത്തോടു ക്രടിയ ദാതാവിനെയാകുന്നു 
ദൈവം സ്നേഹിക്കുന്നതു . (ബര്‍സി, 
അ. ൩൭. ൮. ൧൧.) 

൮. നിങ്ങഗക്കു മതിയായവ എ 
ല്ല്ോം എല്ല? കായ്യത്ത്‌ലും നിങ്ങള്‍ 
ക്കു ഉണ്ടായിരിക്കയും, സക്ല൩ല്‍ 
പ്രവൃത്തിയിലും ന ങ്ങഗാ അഭിവൃദ്ധി 
പ്രാപിക്കയും ചെയ്യുവാന്‍ തക്കവണ്ണം 
എല്പാനന്മയയം നങ്ങച്ചില്‍ സമൂദ്ധമാ 
ക്കുവാ൯ ദൈവത്ത.ന൯ു സാധിക്കു 
മല്ലൊ. % 

൯. അവന്‍ ഒരിദ്രഷക്കു വാരി 
പിതറിക്കൊടത്തു , അവനെറ നീതി 
എന്നേക്കും റിചനില്ലുന്നു ക്ടന്ന എ 
ഴതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതുപോലെ ത്ന്ന. 
[സക്കി. ൧൧൨. ൮. ൯.) 

൧൦. വിതയ്ക്കുന്നവനു വിത്തും, ഭക്ഷ 
ണത്തിന്ു അപ്പവും തരുന്ന൨൯ ആ 
രോ അവന്‍ തന്നെ നിങ്ങള ടെ പിത്ത 
വളരുവാന്‍ കൃപ ചെയ്തയും., നങ്ങ 
ഉടെ നിര്‌ യുടെ ഫലങ്ങള്‍ വഭ്ധി 
പ്പ'ക്കുകയയം ചെയ്യും. 

൧൧. (അതു്‌) ദൈവത്തിനു ഞ 
ങ്ങഗ മൂലം സ്യോത്രം പൂത്തിയാക്കുന്ന 
തായ ഒദായ്യയമൊക്കെയോടും ക്രടി 





11 /5.. 1%, 


എല്ലാ കായ്യയത്തില്യം നിങ്ങഗ സമുദ്ധി 
പ്രാപിക്കേണ്ടതിനു (ആകുന്നു). 

൧൨. എത്തു കൊണ്ടെന്നാല്‍ ഈ 
ശുശ്രഷയയടെ നിര്‍വഹണം വിശുദ്ധ 
ന്മാരുടെ കുറവു പരിഹരിക്കുന്നു എന്നു 
മാത്രമല്ല , പിന്നെയൊ ഒെദവത്തി 
നുള്ള ബഹുപായ സ്യോത്രങ്ങളാല്‍ 
സമുദ്ധമായി രിക്കുക കരടി ചെയ്യന്നു. 

൧൩. എന്തെന്നാല്‍ ഈ ശൃശ്രരഷയു 
ടെ പരിശോധന മൊണ്ടു്‌ മ്‌ 
ഹായയടെ സുപിശേഷത്ത'ന്‍െറ അനു 
സരഞണത്തിന്ദ നങ്ങഗ കിഴ്പെട്ട 


ടേ (൫7൭ -- 


൨.൦ കോറ, ൯. 


കയ്യം നിങ്ങളുടെ ഓടായ്യത്താല്‍ 
അവരോടും സകല മനുഷ്യരോടും 
നിങ്ങഗ യോജിക്കയും ചെയ്യതിനെ 
പ്രററി അപര്‍ ദൈവത്തെ സ്ത്തി 
ഒഴു , 

ചാ. നിങ്ങളിലുള്ള ദൈവകൃപ 
യൂടെ ബാഹുല്യം നിമിത്തം നിങ്ങഗ 
ക്കപചേണ്ടി വളരെ സ്നറേഹത്തേടു 
കരടി പ്രാത്ഥന സമപ്പിക്കയും ചെയ്യം. 

൧൪൫. പറഞ്ഞറിയിക്കുവാ൯ വഹി 
യാത്ത തനെറ ദാനം നിമിത്തം 
ദ്ദൈവത്ത്‌നു സ്പലോത്രം. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൨. ആക്‌”യിയാ . .. തയ്യാറായിരിക്കുന്‍3?; 4 അക്കായിയായും . . . തയ്യാറായി 
രിക്കുന്നാ ഏന്നു ലത്തീനിൽ മാത്രം കാണുന്നു, അവ്യയം വിട്ടുകളുയണം, കോറന്തോ 
സ്‌ ആകായിയായുടെ തലസ്ഥ:നമ-ണ്ട്‌. 

൫. :: അത്യാഗ്രഹം എന്നപേ ചലെയല്ടു ൭ ത്മ.രീവ്വാദം എന്നപോലെ തയ്യ്ാറാക്ക 
പ്പെടിരിക്കണം"?: അത്ഥാഗ്രഹം മുലം ഞെകടിപ്പിഴിങ്ങെ $ത്ത വിധത്തിലല്ല , ആശി 
്യാദം അഥവാ ദാനം എന്ന മടല്‍ സ്വമേധയാ ഉദാരബുദ്ധി :യാടെ സംഭരിക്കപ്പെ 
ട്ടിരിക്കണം. ടട ഭരാന്‌ ൭ തപ്പററ ആശില്യാദം ന പറത്ഞിരിക്കുന്നത ദൈവത്തിന്‍െറ 
ദാനത്തെ അനുസ്മരിച്ചാണ്‌. ദൈവത്ഠിന്‍െറ വാക്കുകഠം വെറും കഥനമല്ല , അവിട 
നനു എന്തു പറയയന്നവൊ അതു സംഭറിക്കുന്നു. ആകയാല്‍ ദൈവം ആരെയെങ്കിലും 
ആശിവ്ൂദിക്കുമ്പോഠം അവിടന്നു ഇക്ണ്രിക്കുന്ന നന്മ യഥാത്ഥത്തില്‍ ഉണ്ടാകയാണു ചെ 
യ്യുന്നത്‌. ഇങ്ങനെ ദൈവാശ വ്യാദം മൂലം സിദ്ധമാകുന്നതുപോലെ ദാനം മൂലം സി 
ദ്ധമാകുന്ന നന്മയെ ഉദ്ദേശിച്ച ആശീച്ലാദം എന്നു ഇവിടെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു.-- ഗോത്ര 
പിതാക്കന്മാരും . പ്രവാചകന്മ തം, പുതിഷനിയമത്തിലെ വിശുദ്ധന്മാരും ഏന്തെ്ിലും 
ദാനം ചെയ്യുമ്പോ ശുഭം ആശംസിച്ചുകൊണ്ടു ആശീ്ൂദിക്കുകയും പതിവായിരുന്നു. 
ദാനത്തെ ഉദദ്ൃശി ച്ച ആശി്വാദം എന്നു പറയയവാ൯ ഇതും ഒരു കാരണമാണ്ട്‌.-- ഈ 
കാരണങ്ങളാല്‍ ഗ്രിക്കഭാഷയ ല്‍ ഒരേപദത്തിനുതന്നെ ആശീവ്യാദം എന്നും ദാനം 
എന്നും അത്ഥം ജനിച്ചും 

൬. “ആശ വ്ല:ദത്തോടുക്ൂടി വിതയ്ക്യുന്നവ൯ീ?: സന്മനസ്സ്സോടെ ച ധാരാള 
മായി വിതസ്ക്തുന്നവനു. ദരിഭൂക്ക ദാനം ചെയ്യുന്നവസ്ത് വിത്താണ്‌. ദരിദ്രക്കു ചെയ്യ 
പ്പെടുന്ന ദ:നം ദൈവം തനി കടെ ചെയ്യടപ്പെടുത:യി സ്വീകരിക്കുന്നു. ഒഴദായ്യത്തില്‍ 
ആരും തന്നെ അതിശയിക്കുവാ൯ ഭവ. സമ്മതിംയൊില്ല. അവിടന്നു അതിനെ മുള 
പ്പിച്ച വളത്തി വളരെ ഇരട്ടിയായി ഫലപ്പെടുത്തും. 

൯, %അ൨നെറ നീതി എന്നേക്കം നിലനില്ലുന്നീ?: നീതി? എന്നതിനു ഇ. 
വിടെ ധമ്മദാനം എന്നത്ഥം. അവരെറ ദാനക്ടന്്യം വിസ്‌കരിചംപ്പെടാതെ മെദവ 
സമക്ഷം എന്നും നിലന്‌ ലയ കയും നിത്ൃസമ്മനം പ്രാമൃമാക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൧൧. 44ദൈവത്തിര ഞഞ്ങഥംമൂലം സ്നോത്രം പത്തി കാക്കുന്നതായ??; ഞങ്ങളും , 
നിങ്ങളുടെ ദാനം ഞങ്ങാം മുഖേന കൈപ്പറഠുന്ന വിത്ുദ്ധന്മാരും ച ഈ .ധമ്മദാനത്തെ € 


നനന ആ ഇന്‌ 


൨. കോറ. ൧൧. _. സദ്ധ്ല -- 7. ൭. ജു 
പ്രററി അറിയുന്ന ഏവരും ദൈവത്തിനു അത്ൃധികമായ സ്പോത്രം ചെയ്യുവാ൯ ഇടയാ 
ക്കന്നതായ. 

൧൧... 4ഈ ശ്ശ്രുകയുടെ പരിശോധനകൊണ്ട്‌ ??: ഓാറെദ്റെുത്തുള്ള ദരിദ്ദര്‍ 
നിങ്ങളുടെ ദാനം നേരിട്ടുകണ്ട ആ ഒരു രേഖ അഥവാ തെളിഠു ഹേതുവായിട്ട്‌. -- സു 
വിശേഷത്തിനെറ അനുസരഞണത്തിനു നിങ്ങാം കിഴ്‌പെടുകയും??; ദരിദ്ൂക്ക ധമ്മദാനം 
ചെയ്യണമെന്നു ഉപദേശിക്കയും കളിയും ചെയ്യുന്ന സുവിശേഷസിദ്ധാന്തങ്ങാംക്കൊ 
ത്തവണ്ണം ഒരദായ്യ പൂയവും മനസ്സ്സൊരുക്കത്തോടുക്രടിയും നിങ്ങാം വത്തിക്കുകയും. 

൧൫, €4ദാനംനിമിത്തം??; കോറന്തോസ്‌ കാര്‍ ഭഓാറെദ്ദുത്തുള്ള ദരിദ്ൂക്കായി അ 
യച്ചുകൊടുത്ത സഹായധനം.-- ക്രിസ്തിയമതംതന്നെയും ദൈവം നമുക്കു കളിച്ചതന്നി 
ടുള്ള ഒരു മഹാ ദാനമാകയാല്‍ :ദാനം? ഏന്ന പദം ക്രിസ്തുമതത്തെ ലക്ഷീകരിക്കുന്നു 


എന്നും ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നുണ്ടു. 
ളം അദ്ധ്യായം ൧. 


വ്യാജപ്രേഷിതരുടെ ദോഷാരോപണവും പ്രശംസയും ഇല്ലാതാക്കുവാനായി 
വി, ശ്ലീഹാ തെറ പ്രേഷിതോല്യോഗത്തിനസെറ അധികാരത്തെപ്പററി 


പ്രീസ്യാവിക്കുന്നു. 
റ൫)ന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ വാ൯ വഹിയാത്ത കോട്ടകള്‍ കീഥട 
മുഖതാവില്‍ താഴ്ചയുള്ളപനെങ്കിലും ക്കുന്നു; 


അകന്തിരിക്കുമ്പോശ നിങ്ങളില്‍ ഉറ 
ച്ചിരിക്കുന്നവപനായ പൌലോസാകുന്ന 
ഞാന്‍ മ്‌ ശിഹായുടെ ശാന്തതയേയും 
താഴ്ചയേയയം കുറിച്ച നിങ്ങളോട്ട അ 
പേക്ഷിക്കുന്നു. 

൨. ഞങ്ങഗ ശാരീരികമായി ല്യാ 
പരിക്കുന്നു എന്നു ഞെങ്ങളെപ്പററി വി 
ചാരിക്കുന്ന ആള കളോട്ട , ഞാ൯ വ] 
ചാരിക്കുന്നതുപോലെ ധിരതയോടു 
ക്രൂടി പ്രപത്തിക്കുവാ൯ , ഞാന്‍ വരു 
മ്പോഗ എനിക്കുള്ള ഉറപ്പു നിമിത്തം 
ഞാ൯ നിഷ്‌ കഷിക്കപ്പെടരുതു എ 
ന്നാണു നിങ്ങളോട ഞാ൯ അപേ 
കഷിക്കുന്നതു്‌. 

൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞങ്ങഗ 
ശരിരത്തില്‍ സഞ്ചരിക്കുന്നു എങ്കിലും 
ശാരിരികമായിട്ടല്ല ഞങ്ങഗ പോരാ 
.ട്ടന്നതു്‌ . 

രവ. ഞങ്ങളുടെ യുദ്ധത്തിന്‍െറ 
ആയുധമോ ശാരിരികമല്ല , മറിച്ച്‌. 
ദൈവശക്തിയുടെതു (ആകുന്നു). ഞ 
൫ ഞദഗാ അതുകൊണ്ടു , പ്രപേശിക്കു 


൫. ദൈപങ്ഞാോനത്തിന്‌ പിരോധ 


മായി പൊങ്ങുന്ന വിചാരങ്ങളും, 


സകല ഉയച്ചയും ഇടിച്ചു തകക്കുന്നു; 
മ്‌ ശിഹായെ അനുസരിക്കേണ്ടതിനാ 
യി സകല ബോധത്തേയും അടിമ 
പ്പേട്ടത്തുന്നു. 

൩൬. നിങ്ങളുടെ അനുസരണം 
പൂത്തിയാകുമ്പോഗ അനുസരിക്കാത്ത 
വരോട്ട പ്രതികാരം ചെയ്യുവാന്‍ ഞു 
ങ്ങഗ ഒരുങ്ങിയുമിരിക്കുന്നു. 

ഒ. നിങ്ങഗ മഖം നോക്കുന്നുവോ? 
താന്‍ മ്‌ ശിഹായിക്കുള്ളവനാകുന്നു 
എന്നു തന്നേക്കുറിച്ച തനെ ആരെ 
ങ്കിലും ഉറച്ചിരിക്കുന്നു എങ്കില്‍ ആ 
വ൯ എങ്ങനെ മ്‌ ശിഹായിക്കുള്ളപ 
നാകുന്നുവോ അങ്ങനെതന്നെ ഞ 
ങ്ങളും എന്നു അവന്‍ താനേ അറി 
ഞ്ഞുകൊള്ളട്ടെ, 

൮. നമ്മുടെ കത്താവു എനിക്കു ത 
ന്നിട്ടുള്ള അധികാരത്തെപ്പററി ഞാന്‍ 
വല്പതും അധികമായി പ്രശംസിച്ചാ 
ലും ഞാന്‍ ലജ്ജിക്കുന്നില്ല. നിങ്ങളെ 
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11. (07. മ 


ഇടിച്ചു തകക്കവാനല്ു 4 നിങ്ങളെ 
പണുതു ഉറപ്പിക്കുവാനാണല്ലൊ ഞ 
ങ്ങഗക്കു (അതു) തന്നിരിക്കുന്നത്‌ . 

൯, എന്നാല്‍ ഞാ൯ എനെറ ലേഖ 
നങ്ങശ കൊണ്ടു നിങ്ങളെ അധികം 
ഭയപ്പെടുത്തുന്നവനായി കരുതപ്പെടാ 
തിരിക്കുവാ൯ ലേണ്ടി പിന്‍വാങ്ങുന്നു. 

൧൧. (അവന്‍െറ) ലേഖനങ്ങള്‍ 
ഗുരുതരങ്ങളും ബലമേറിയവയ്ുയം ത 
ന്നെ; എന്നാല്‍ ശരിരത്തിനെറ ആ 
ഗമനം ബലഫഹിനവും അവനെറ വ 
ചനം നിന്ദ്യവും (ആകുന്നു) എന്നു വ 
റയുന്ന ചിലരുണ്ടല്ലൊ. 

൧൧. എന്നാല്‍ ഇപ്രകാരം പറയു 
നനവ൯: അകന്നിരിക്കുമ്പോഗ ഞങ്ങ 
കൂടെ ലേഖനത്തിലെ വാക്കില്‍ ഞു 
ഞ്ങഗാ എങ്ങനെ ആയിരിക്കുന്നുലോ , 
അടടത്തിരിക്കുമ്പോശ പ്രവൃത്തിയിലും 
ഞങ്ങഗ അങ്ങനെ തന്നെ ആയിരിക്കു 
ന്നു എന്നിതു വിചാരിച്ചുകൊള്ളട്ടെ. 

൧൨.. എന്തെന്നാല്‍ തങ്ങളെത്ത 


ന്നെ പ്രശംസിക്കുന്നപരോടു ചേത്തു 


ഞങ്ങളെ ഗണിക്കുവാനോ തുല്യപ്പെ 
ടത്തുവാനോ ഞങ്ങള്‍ തുനിയുന്നില്ല. 
മറിച്ച്‌, അവര്‍ തങ്ങളോടുതന്നെ ത 
ങ്ങളെ തുപ്യപ്പെട്ുത്തുന്നതുകൊണ്ടു അ 
൮൪ ഗ്രിക്കുന്നില്ല. 

൧൩.. ഞങ്ങളോ ഞങ്ങളുടെ അ 
വുകടന്നല, പിന്നെയൊ, നിങ്ങ 
ടെ അടക്കല്‍ വരെയും എത്തുവാ 
നായി ദൈവം ഞങ്ങള്‍ക്കു തിരിച്ചു 


ക ന൬ദ്വന്‍ -- 


൨. കോറ. ൧൭. 


വെച്ചിരിക്കുന്ന അതിരിന്‍െറ അള 
വിനു ഒത്തവണ്ണുമാകുന്നു പ്രശംസി 
ക്കുന്നതു . [അപ്പെ. അ. ഭാ. വ. ഒ.) 
൧രാ, എന്തെന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ അ 
ടടക്കല്‍ എത്താത്തവരായി ഞഞ്ങഗ 
നെട്ടകെ കടന്നുപോക്ുന്നില്ല. മ്‌ശി 
ഹായയടെ സുപിശേഷത്തോട്ടക്ൂടി നി 
ങ്ങളുടെ അട്ടക്കലോളം ഞങ്ങള്‍ എ 
ത്തിട്ടുണ്ടല്ലൊ. 
. ൧൫." ഞങ്ങഗ ഞങ്ങളുടെ അളവു 
കവിഞ്ഞു മററുള്ളവരുടൂട. പ്രയത്ന 
ത്തില്‍ പരിഷ. എങ്കി 
ലും , നിങ്ങളുടെ വിശ്വാസം വഭ്ധി 


കാ ഞങ്ങളടെ അളവനുസ 


രിച്ചു, നിങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ ഞങ്ങഗ്‌ 
ഉയത്തപ്പെട്ടമെന്നും, (൧൬) 

൧൬. നിങ്ങശക്കപ്പറത്തും പ്രസം . 
ഗിക്കുന്നതില്‍ അഭിപ്ൃദ്ധി പ്രാപിക്കാ 
മെന്നും (൧൫) ഞങ്ങള്‍ക്കു പ്രതിക്ഷ 
യയണ്ടട്‌ മ. മററുള്ളവരുടെ അളവില്‍ 
ക്രമപ്പെട്ടത്തപ്പെട്ടിരിക്കുന്നവയില്‍ ഞ 
ങ്ങഗ പ്രശംസിക്കയിലല. 

൧൭. എന്നാല്‍ പ്രശംസിക്കുന്നവ൯ 
കത്താവില്‍ പ്രശംസിക്കട്ടെ. [ഏറ. 
ആ.ന്‍൯. ൮.൨൩: ൧. കോറ. അ. 

. ൧൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ തന്നെ 
ത്താ൯ പ്രശംസിക്കുന്നപ൯ ആരോ 
അവനല്ല, മറിച്ച്‌ , കത്താവു ആരെ 
പുക ഠന്നുപോ അവനാകുന്നു പരി 
ക്ഷണം ചെയ്യപ്പെടവ൯. 


വ്യാഖ്യാനം. 
വി. പൌലോസ്‌” താ൯ മാനസാന്തരപ്പെടത്തിയവരുടെ പൊതൃഗുണത്തെ ഉട്ദേ 
ശിച്ചും , തനിക്കും തന്‍െറ ഉപദേശത്തിനും എതിരായി വിരോധികഠം കൊണ്ടുവന്നി. 


രുന്ന അചവാദങ്ങളെ ഖണ്ഡിക്കുവാ൯ കരുതിയും , 


തന്‍െറ പ്രേഷിതാധികാരം . 


ദൈവത്തില്‍ നിന്നു സിദ്ധമായ വരങ്ങാം , തനെറ അദ്ധ്വാനം , സഹനങ്ങഠം ഇവയെ 
പഠി . സകല സ്ത്തതിയും ദൈവത്തിനു നമി ച്ചകൊണ്ടു , ഈ അദ്ധ്യഠയത്തിലും തുട 
ന്വരുന്ന ൨ അദ്ധ്യായങ്ങളിലും വിശദമായി പ്രസ്മാവിക്കുന്നു. 


ട്‌ €ന്രിങ്ങളു.ടെ അടുക്കല്‍ മുഖതാവില്‍ . 


. ഉറച്ചിരിക്കുന്നവനായ പൌലോ 


23; തന്നെക്കുറിച്ചു വിരോധികഠം പറയുന്നവ . ശൂ്രീഹാതന്നെ വിപ്രിതാത്ഥത്തില്‍ 


൨. കോറ, ൧൧. ടം ൬൫൦ -- 11. (07, 20. 
എടുത്ത പറയുന്നതാണു ഈ വാക്കുകഠം. ക൦ണ്ടന്ന നേരത്തു താഴ്‌മയള്ളവന്‍ ., എന്നാല്‍ 
അകനിരിക്കനോോഠം നിങ്ങളില്‍ ഉറക്ിരി മന്നവന്‍ , ബുന്നുവെല്ലാല്‍ , വേണ്ടതില 
ധികം സ്വാതന്ത്രരത്തോടു കരടി ദീകണിവാക്കുകമ്ടംമററും സാ ഫസപ്പൂര്‍്വം എഴുതിപിടു 
വാന മനസ്സ്ഡ്ലുള്ള തൃനിയുകാര൯. 

൫. -“ദൈവങ്ഞാനത്തിനു വിചഛരാധമായി??ഃ ദൈവത്തെ സ്വീ 
സമ്മതി ച്ചനു സരിക്കുന്നതിനു എതിരായി, ജ്ഞാനം , അനുസരണം ഇവ വി. ഗ്രന്ഥങ്ങ 
ളില്‍. പലപ്ല്യോഗം പയ്യായശബ്ദങ്ങളഠായി പ്രയോ ഗി ന്നുണ്ട്‌. 

൬. “നിങ്ങളുടെ താനുസരണം പൃത്തിയാകമ്പോ:ഠം പ 
പ്രതികാരം ചെയ്യറ൯ ... വ്‌ ഭൂരിപദഷം ആകാം കീഴ്‌പ്പെട്ട 
കഴിയ മ്വോര കീഴ്‌ വഴംം മില്ല തെ ശേഷിക്കുന്ന അ.ക്ഷേചവാഥികഠം , മത്സരബ്യ ഥി 
കേ. ടു മക്കടമുഷ്ടി ക്കാര്‍ ആ ദയായവരെ ശിക്്മ അ നഭറിറ്ി ശം. 

൭. മുഖ്വം നോക്കുന്നുവോ???; ബാഫ്യാവ ലോകന യില്‍ പ്രമ്യക്ഷപ്പെടുന്നവ 
മാത്രം നോക്കുന്നവോ? കുറെ ഉള്ളിലേ കടന്ന ന്പോകുന്നതാണു ഉപകാരപ്പദം. 

പ. 4“ത്ജിക്കന്നിച്ച?; വ്ൃത്ഥകായ്യം പറയുന്നവനായും റയ ജോക്താവായും 
പിടി കൂടപ്പെടന്നിച്ചു.-- ടേടിച്ച തകക്കവാനല്ല , . . പന്ത ഉറപ്പിക്കുവാനാണല്ലൊ?; 
ഞങ്ങ പ്രശംസിക്കുന്ന അധ്‌ കാരം എച്ചോഗ്ം പ. ധോഗിഷാതിരിക്കുന തര്‌ ഞങ്ങാംക്കു 
അതു ഇല്ല-ഞ്ഞിടം. ത്മത്മികുമായി നിങ്ങളെ പണിയുവാന്‍ ഉപയുയക്തമായവിധത്തി 
ലല്ല:തെ നിങ്ങഠം ടട നാശകരമാകത്തക്കവിധ.ത്തിലല്ല അതു പ്രയോഗിടേണ്ടെത്ത്‌. 

൧൭. ശേരിരത്ത െറ ആഗമനം ”?; ശര്‌ രത്മിശെറ പ്രതൃക്ഷിഭാവം. വി, 
പൌലോസ്‌ ഫ്ലൃസ്വകായും ടം ബലഹിനനും . രത്തപ്പസാ ലമില്ലാത്തവനും . ഒടൈല്ലാം 
ക്രനള്ളവനുമാ:യിരുന്ന എന്നിങ്ങനെ അദ്ദേഫരിനെറ ശരിരാകൃതിയെപ്പററി പരമ്പരാ 
'ഗത്മായ പല റത്തമാനങ്ങളു മുണ്ട്‌ ..- “വചനം നിന്ദ്യവും?" വാഗ്വിലാസമില്ലാത്ത 
വനര റി, പെൌലേ.സിനെപ്പററി ത.ക്ഷോപവാഭമു്ടായിടുള്ളുതാണ. കളും ൧. കേറ, 
അം ൧, നോക്കക. 

൧൨. “അവര്‍ തങ്ങളോട്‌ തന്നെ തങ്ങളെ തൃല്യപ്പെടുത്തുന്നതു കൊണ്ട അവര്‍ 
ഗ്രഫി ക്കുന്നില്ല? ”; ഗ്രീ. , അറ, പ്രതികജിലും ഇങ്ങനെതന്നെ. റെബ്ണ്‌ മിശണ്റ്െര്‍ വിപ 
ത്തനം സ്വികരിക്കുന്നതൃം ഇതാണു്‌. ഉത്ത മുപാഠമായി കു: ണഇപ്പ്ടന്നതു ഇതാകുന്നു 
എന്നു കാ. ട്ര. സൊ. പ്രസ്താവിക്കുന്ന മുണ്ടു്‌. ലത്തിനില്‍ മറിച്ചു്‌ , ഞങ്ങാം ഞങ്ങളെ 
കെ ണ്ദുതന്നെ ഞങ്ങട ള തരളക്കുന്നു. ഞങ്ങാം ഞങ്ങളോടു തന്നെ ഞങ്ങളെ താരതമ്യ 
പ്പെടുത്തുകയും ഛെ ല്യ്യന്്‌ ന്നാണു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നത്്‌. അവര്‍ ഗ്രഹിക്കു 
ന്നില്ല? എന്ന ഭാഗം ലത്സീനില്‍ നിശ്ശേഷം വിട്ടുക ഞ്ജിരിക്കയാണു്‌. ശ്രശായ വിവ 
ത്തനം മററു പ്രതിക ജിതനിന്നു കറെഖെില്ലാം റ പ ത്വസ്തായി കാണന. ൧൨. മുതല്‍ ൧൮ 
വരെ വാക്യങ്ങം വിവിധച്ചതികളിത്‌ ഒട്ടെട്യാം വ്ൃത്യസേപ്പെടുട രിക്കുന്നു എന്നും ൭ ചി 
ലയി ങ്ങളില്‍ അത്ഥം മൂര്‍ ഗ്രഫമെന്നം ഫെയ്‌ ഡക്കും കാ. (ര. സൊ. യും പ്രസ്താവിക്കു 
മുണ്ടും വി, പൌലോസിനു വിരോധമാധി കൊണ്ടുവന്നിരുന്ന വാദം പലന്തായിരു 
" ന്നെന്ന ഈ വാക്യങ്ങളില്‍ നിന്ന ഗ്രഹിക്കും. അദ്ദേഹം സ്വ.ധികാരം വലുതാക്കി കാ 
ണിച്ചിരുന്നെ വം. സാല്യതികമായ ഒരു ചേഷിതത്വം സ്വമേധയാ സ്വീ കരിച്ചിരുന്നെ 
ന്നമായിരുന്ന ആക്ഷേപം. ഇതിനു വി. പൌലാസ്‌ പറയുന്നു മഠുപടി , തെറ ച്ചേ 
മിതത്വത്തിനു ദൈവം തന ക്കു നല്‍കിയ ദേശം ഏതോ അതു മാതമേ പരിധി നി 
ബ്ഖയിക്കുന്നള്ള എന്നും ൭ തസെറ പ്രശംസ തന്നില്‍തന്നെയല്ല . പ്രതൃത ദൈവത്തിലാ 
കുന്ന എന്നമായിരുന്നും 

൧൨൩൨. 9അളവു??; പ്രദേശം . രാജ്യം ക്ലുന്നിങ്ങനെ ധരിക്കണം. 





1, (0. 29. 


ച (08)൧ -- 


൨.ം കോറ. ക്ഷം 


അദ്ധ്യായ ൦. . 


കോഠതന്തോസ്‌ കാര്‍ . വ്യയാജപ്രപേകിതന്മാരാല്‍ വഞ്ചിക്കപ്പെടാതിരി ഒവാ൯ 
വി. ശ്ശൂിഫാ തന്നെത്തന്നെയും തെറ പ്രയത്തങ്ങക്െ യുംപററി 
പ്രശംസിക്കുവാ൯ നിക്‌ കഷി പ്പെടുന്നു. 


ഞൊ ബുദ്ധിഹിനതയോടുക്രടി 
സംസാരിക്കുചാനായി നിങ്ങഗ എ 
ന്നോട്ട അല്പം ക്ഷമിക്കുമെങ്കില്‍ ന 
ന്നായിരുന്നു. അല്ല, നിത്ങഗ എ 
ണ്നോട്ട ക്ഷമി ച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ 
പ്പൊ. 

൨. ഞാ൯ നിങ്ങളെക്കുറിച്ച ദൈ 
പത്തിന്‍െറ തിക്സ്ണ്ുതയാല്‍ ഏരിയ 
ന്നു. എന്തെന്നാല്‍ നിമ്മല കസ്തൃക 
യായിട്ടു (നിങ്ങളെ) മ്‌ ശീഹായിക്കു 
സമപ്പ്ിക്കേണ്ടതി നായി ഒരു പുരുഷ 
ന നിങ്ങുഭെ ഞാന്‍ വിപാഹനശ്ച 
യം ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 

൩. എന്നാല്‍ സ്പ്പം അതിനെറ 
ചതിയാല്‍ ഹാവായെ വഞ്ചിച്ചതു 
പോലെ മ്ശിഹായുടെ പേരിലുള്ള 
നിഷ്‌ കപടതയിതനിന്നു ഒരുപക്ഷേ 
നങ്ങളുടെ ബോധങ്ങള്‍ വഷളാക്കു 
പ്പെട്ടപോകുമൊ എന്നു ഞാന്‍ ഭയ 
പ്പേടുന്നു [സ്പ. അ. ൩. വ. ൪.) 

൭, എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നങ്ങ 
ളുടെ അട്ടക്കല്‍ , വന്നവന്‍ ഞങ്ങള്‍ 
പ്രസംഗീിച്ചിടില്ലാത്ത വേറൊരു ഈ 
ശോയെ നിങ്ങളോടു പ്രസംഗിക്കുക 
യാകടെ , നിങ്ങഗ കൈക്കൊണ്ടി 
ടില്ലാത്ത പേറൊരു ആത്മാവിനെ 
യൊ നിങ്ങഗക്കു ലഭിച്ചിട്ടില്ലാത്ത 
വേറൊരു സുപിശേഷത്തെയൊ. നി 
്ങഗ കൈക്കൊള്ളകയാകട്ടെ ചെ 
യ്ത്രഎ്മില്‍ നിഞ്ങഗ ശരിയായി അ 
ന൯സരിക്കുമായിരുന്നു. 

൫. ഏററവും ശ്രേഷ്ടതയുള്ള റിഫ 
ന്മാരെക്കാഗ ഞാന ഒട്ടും കുറഞ്ഞവ 
നല്ല എന്നു ഞാന്‍ വിചാരിക്കുന്നു. 

൩ എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എനെറ 


വചനത്ത!ല്‍ ഞാന്‍ സാമത്ഥ മില്ലാ 
ത്തവനാകിന്ന എങ്കിലും എനെെറ 
ജ്ഞാനത്തില്‍ (അങ്ങനെ) അല്ല. 
എന്നുവേണ്ട ഞങ്ങശ ' സകലകായ്യയ 
ത്തിലും നിങ്ങളുടെ മുമ്പില്‍ പ്രത്യ 
ക്ഷപ്പെടിരിക്കുന്നു. 

ഒ, അല്ല, നിങ്ങഗാ ഉയത്തപ്പെ 
ടേണ്ടതിനായി ഞാന്‍ എന്നെത്തന്നെ 
തായ കയും ദൈവത്ത' നെറ സുവി 


ശേഷം പ്രതിഫലം ക്രടാതെ നിങ്ങ 


കോട പ്രസംഗിക്കുകയും ചെയുതില്‍ 
ഒരുപക്ഷേ ഞാ൯ഃ കുററക്കാരനായി 
ത്തന്നെ തീിന്നുവോ? 

൮. നിങ്ങളുടെ ശുശ്രഷക്കു വേ 
ണ്ടിയ ചെലവുകള്‍ ഞാന്‍ മറവു 
സഭകളെ കവന്നെട്ടത്തു. 

൯. ഞാ൯ നിങ്ങളുടെ അട്ടക്കല്‍ 
വന്നശേഷം എനിക്കു മുട്ടുപാടുണ്ടായ 
പ്പോശ നിങ്ങളില്‍ ആരെയും ഞാ൯ 


ഭാരപ്പെടുത്തിയില്ല. എന്തുകൊണ്ടെ 


ന്നാല്‍ മാക്കേദോനിയായില്‍ നിന്നു 
പന്ന സഹോദരന്മാർ എനറ ആവ 


ശ്യം നടത്തി. ഞാന്‍ നിങ്ങഗക്കു ഭാര 


മാകാതിരിക്കേണ്ടതിനു എല്ലാക്കായ്യ 
ത്തില്യം എന്നെത്തന്നെ ഞാന്‍ സൂക്ഷി 
ചു, സ്മൂകഷിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൧൪. ഈ പ്രശംസ അക്ഷായിയാ 
പ്രദേശങ്ങളില്‍ എന്നില്‍ നിന്നു നശി 
പ്പിക്കപ്പെട്ട പോകാത്തവണ്ണം മ്ശി 
ഹായയടെ സതൃം എന്നികുണ്ടട്‌. 

൧൧. എന്തുകൊണ്ടു്‌ ? ഞാന്‍ വിങ്ങ 
ളെ സ്റ്റേഹികായ്ത്കുകൊണ്ടോ ഭൈവ 
മാകുന്നു ( അതു) അറ യുന്നവ൯. 

൧൨. എന്നാല്‍ കാരണം അന്വേ 
ഷിക്കുന്നവരുടെ കാരണം ഖണ്ഡിച്ചു 


൨. കോറ. കകം 


കളയയപാനായി ഞാ൯ പ്രപത്തിച്ചു 
കൊണ്ടിരിക്കുനതുതനനെ ഇനിയം 
ഞാന്‍ പ്രപത്തിക്കും. (അതു്‌ ) അവര്‍ 
പ്രശംസിക്കുന്ന കായ്യ്യത്തില്‍ അവരും 
ഞങ്ങളെ പ്പോലെ കാണപ്പെടേണ്ടതി 
നത്രേ: 

൧൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇവർ 
കള്ള ദ്ൃ്രിഹന്മാരും , കപട്ഭൂതൃശ്മാ 
രും, മ്‌ ശിഹായുടെ റ്ര്രിഹന്മാരോടുട 
തങ്ങളെത്തന്നെ ഒപ്പിക്കുന്നവത്മാ 
കുന്നു. 

൧ത്ച, സാത്താന്‍ പ്രകാശമുള്ള മാ 
ലാകായോട്ട സ്വയം ഒപ്പിക്കുന്നു എ 
രില്‍ ഇതില്‍ ആശ്ചയ്യപ്പെട്ടവാനില്ല. 

൧൫. അവനെറ ശുശ്രുഷകന്മാരും 
നിതിയയടെ ശുശ്രഷകന്മാരോട്ട സ്വ 
യം ഒപ്പിക്കുന്നു എങ്കില്‍ (അതു) വലിയ 
കായ്യമല്പ. എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ അവ 
രുടെ അവസാനം അവരുടെ പ്രവൃ 
ത്തികശക്കു ഒത്തവണ്ണം ആയിരിക്കും. 

൧൩. എന്നാല്‍ ഞാ൯ വിണ്ടും പറ 
യന്ന: ഞാ൯ ഭോഷനാകുന്നു എന്നു 
എന്നെപ്പുററി ആരെങ്കിലും കരുതുന്നു 
പോ? ഇല്ലെങ്കില്‍ , ഞൊനും അല്പം 
(ആത്മ) പ്രശംസ ചെയ്യേണ്ടതിനാ 
യി ഭോഷനെപ്പോലെയെജാിലും എ 
ന്നെ സ്വികരിക്കുപി൯. 

൧൭. ഞാന്‍ “സംസാരിക്കുന്നതോ 
നമ്മുടെ കത്താവിലല്ല, മറിച്ച്‌. 
പ്രശംസയുടെ ഈ സ്ഥാനത്തു ബുദ്ധി 
ഹിനതകൊണ്ടെനപോലെ സംസാ 
രിക്കുകയാകുന്നു. 

൧൮. പലരും ജഡികമായി പ്ര 
ശംസിക്കുന്നതുകൊണ്ടു ഞാനും പ്ര 
ശംസിക്കട്ടെ. 

൧൯. നിങ്ങഗ ബുദ്ധിമാന്മാര്‍ ആ 
യിരിക്കകൊണ്ടു ബുദ്ധിഹിനന്മാർ പ 
റയുന്നതു കേശക്കുവാ൯ ക്ഷമയുള്ളവ 
രാണല്ലൊ. ം 

൨൦. നിങ്ങളെ അടിമപ്പേടുത്തു 


ടേ (06)൨. -- 


11... 6൫%, 2. 


ന്നാവന്നും. നിങ്ങളെ തിന്നുകളയുന്ന 
വന്നും, നിങ്ങളില്‍ നിന്നു കൈക്ക 
ലാക്കുന്നവന്നും , നിങ്ങഗക്കു മേല്ലെ 
ടടന്നവന്നും ; നിങ്ങളു ടെ മുഖത്തു അ 
ടിക്കുന്നവന്നും നിങ്ങഗ സമ്മതിച്ചു 
കൊടുക്കുന്നു. 

൨൧. ഞതങ്ങഗ ബലഹിനന്മാര്‍ 
ആയിരുന്നാല്‍. എസനപോലെ അവ 
മാനത്തോടെ എന്ന മടില്‍ ഞാ൯ പ 
റയുന്നു. ആരെങ്കിലും ധൈധയ്യപ്പെടുട 
നന ഏതു കായ്യത്തിലും - ബുദ്ധിഹി 
നതയില്‍ ഞാ൯ പറയുന്നു - ഞാനും 
ധൈധയ്യപ്പെടുന്നു. 

൨൨. അവര്‍ എബ്ര്യായക്കാരാണെ 
കില്‍ , ഞാനും (അങ്ങനെ തന്നെ). 
അവര്‍ ഇസ്ര്രായെല്‍ക്കാരാഞെങ്കില്‍ , 
ഞാനും (അങ്ങനെ തന്നെ). അവര്‍ അ 

ഹത്തിനെറ സന്തതികുളാണെ 
ങ്കില്‍ , ഞാനും (അങ്ങനെ തന്നെ). 

൨൩. അവര്‍ മ്ശിഹായുടെ ശ്തു 

ഷകന്മാരാണെങ്കില്‍ ,-- ബുദ്ധിഹി 
നതയില്‍ ഞാന്‍ പറയുന്നു - ഞാ൯ 
അവരെക്കാഗ അധികം (ആകുന്നു). 
അദ്ധ്വാനത്തില്‍ അവരെക്കാഗ അ 
ധികം. അടികളില്‍ അവരെക്കാഗ 
അധികം. കാരാഗ്ൃഹങ്ങളില്‍ അവ 
രെക്കാഗ അധികം. മരണാപ്പത്തുക 
ളില്‍ പല പ്രാവശ്യം. % ഴു 

൨രാ. ഞാന്‍ യ്ലൂദന്മാരില്‍ നിന്നു 
അഞ്ചുപ്രാവശ്യം ഒന്നു കുറയെ നാല്ല 
തുവിതം അടികൊണ്ടു. [.ആവത്ത. 
ആ. ൨൫. വ. ൩. 

൨൫, പടികളാല്‍ മൂന്നു പ്രാവശ്യം 
ഞാന്‍ അടിക്കപ്പെട്ട.. ഒരുപ്രാവശ്യം 
കല്ലെറിയലപ്പെട്ടു. മൂന്നുപ്രാവശ്യം ക 
പ്ലപകടത്തില്‍പെട്ട്‌ പടവുക്രടാ 
തെ പകലും രാവും കടലില്‍ കഴി 
ചുക്രടി. [നട. അ. ൧൬. വ. ൨൨.-- 
ടി, അ. ൧൪. വ. ൧൮.-- ടി. അ. ൨൭. 
വം ര്ധ്ഹം) 


ആ 
പും. 


റ) 
നി 


1. (07. 9. 


൨൩. പല യാത്രകളിലും, നദി 
കളിലെ അപകടത്തിലും, കള്ളന്മാ 
രില്‍ നിന്നുള്ള അപകടത്തിലും, എ 
നെറ കുടുംബക്കാരില്‍ നിന്നുള്ള ആ 
പകടത്തിലും , പുറജാതികളില്‍ നി 
ന്നുള്ള അപകടത്തിലും (ഞാന്‍ ജിവി 
തം നയിച്ച). പട്ടണത്തില്‍ വെച്ച 
ഞാ൯ അപകടത്തില്‍ ഉഗപ്പെട്ടു. 
വനത്തിലെ അപകടത്തിലും, കട 
ലിലെ അപകടത്തിലും, വ്യാജസ 
ഹോദരന്മാരില്‍ നിന്നുള്ള അപകട 
ത്തിലും ഞാ൯ അകപ്പെടിട്ടണ്ടു. 

൨.൭. അദ്ധ്വാനത്തിലും, ക്ഷീണ 
ത്തിലും , വളരെ ഉറക്കൊഴിവിലും, 
വിശപ്പിലും , ദാഹത്തിലും , വലിയ 
. ഉപവാസത്തിലും , കുളിരിലും, നഗ്ന 
തയിലും (ഞാ൯ കഴിച്ചക്രട്ടേണ്ടില 

൨൮. (ഇപയോ) മററു പലതിനും, 
എനിക്കു വിരോധമായി ദിപസേന്റയു 
ള്ള ക്രട്ടകെടിന്ും , സവ്വസഭകളെയും 
സംബന്ധിച്ചു എനിക്കുള്ള ചിന്താഭാ 
രത്തിനും പുറമേ (ഉള്ളവമാത്രം). 


-- ൩൯൫൩. -- ൨. 


കോറ... ൧൧. 
൨൯. ആര്‍ ബ്ലഹിനനാകയിലാ 
ണു ഞാ൯ ബലഹിനനാകാതിരിക്കു 
ന്നതു? ആര്‍ ഇടവുമ്പോഴാണു ഞാ൯ 
ദഹിക്കാതിരക്കുന്നതു : 

൩൦. പ്രശംസിക്കുന്നതു യുക്തമാ 
ഞണെജില്‍ എന്റെറ ബലഡ്ഹിനതക 
ളെപ്പററി ഞാ൯ പ്രശംസിക്കും. 

൩.൧. , ഞാ൯ പ്ല്യാജം പറയുന്നില്ല 
എന്നു നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോ 
ര ശിഹായയുടെ പിതാലായി എന്നും 
എന്നേക്കും അനുഗൃഹിതനായിരിക്കു 
സ ദൈവം അറിയുന്നു. 

൩൨. ദ൪മസോക്കില്‍ വെച്ച ആ 
റേത്തോസ്‌ രാജാവിനെറ സൈന്പാ 
ധിപന൯ എന്നെ പിടിക്കുവാ൯ ഭദ൪മ 
സോക്കുകാരുടെ പട്ടണത്തെ കാത്തു 
കൊണ്ടിരുന്നു. [നട. അ. ൯. ൮. 
൨ഭ..] ടു 

൩൪൩. എന്നാല്‍ മതിലില്‍ നിന്നു 
കിളിപാതിലില്‍ ക്രുടി ഒരു കൊട്ട 
യില്‍ അവര്‍ എന്നെ ഇറക്കിവിട്ട. 
ഇങ്ങനെ അവനെറ കൈകളില്‍ 
നിന്ന ഞാന്‍ രക്ഷപെട്ട. 


വ്യാഖ്യാനം. 

൧. “ബൃദ്ധിഫിനതയോടുക്രടി സംസാരിക്കവാ൯??; സ്വന്ത സ്റൂതികളെപ്പററി 
പറയയവാ൯പോകുന്നതിനെയാണു ദ്ൂ്രിഹാ ഇവിടെ നിര്‍ദ്ദേശിക്കുന്ന". ആത്മപ്രശംസ 
സാമാന്യമായി ബുദ്ധിഫിനതയ്യടെ പ്രവൃത്തിയാണലല്ലുട കോഠറന്തോസിലുള്ള . തന്‍െറ 
വിരോധികഠം കാചട്ത്തോടുക്രടി സ്വന്ത സ്തൂതികളെ വണ്സിച്ച പൌലോസിനു വി 
രോധമായി കായ്യം നേടുവാന്‍ നോക്കിയിരുന്നതുകൊണ്ട തനിക്കു ഏളിക്കപ്പെട്ട ആത്മാ 
ക്കളുടെ രക്ഷയ്ക്കായി ആവശ്യത്താല്‍ നിക്‌ കഷിക്കപ്പെടിട്ടാണട വി. ദ്്ദീഹാ ഇങ്ങനെ 
പറയുന്നതു്‌. % 

൨.. ഒരു പൃരുഷന??; മ്ശിഹാ എന്ന ഒരു പൃരുഷനു. വധുവരന്മാര്‍ തമ്മിലുള്ള 
ബന്ധത്തോടാണു തിരുസഭയും മ്‌7ശിഹായും തമ്മിലുള്ള ബന്ധത്തെ വി. ഗ്രന്ഥങ്ങഠം 
തുപമിച്ചു പറയാറുള്ളത്‌. 

മഃ, നിങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ വന്നവന്‍ ?: അയയ്ത്രപ്പെടാതെ സ്വമേധയാ വന്ന 
വ൯..-- 44നിങ്ങഠം ശരിയായി അനുസരിക്കുമായിരുന്നു?; നിങ്ങഠം അനുസരിക്കുന്നതു 
ശ്രിയാകുമായിരുന്നു. വിരോധാത്ചാത്തില്‍ പറയുന്നു എന്നു വിശദമാണല്ലൊ. വിശേഷ 
വിധത്തിലുള്ള മശിഹായെയൊ . വൃഹായെയൊ ൭ സുവിശേഷത്തെയൊ നിങ്ങഠംക്കു ലഭി 
ച്ചിരുന്നെ്കില്‍ നിങ്ങഠക്കു ഒഴി പുകഴിപുണ്ടാകുമായിരുന്നു. എന്നാല്‍ അങ്ങനെയല്ലല്ലൊ, 


൫, €ഏററധും ശ്രേഷ്ടതയുള്ള ഗ്്രിഫന്മാരെക്കാഠം??; മിശിഹായുടെ ൧൭൨. ശ്്ലീഫ 


൨. കോ. ശ്യം .. സര്‍ദ 21, (07. 22. 


ന്മാരെക്കാഠം എന്നല്ല , പൌലോസിനെക്കാഠം ദൈവദാനങ്ങളും അധികാരങ്ങളും 
ക്രടുതലായി ലഭിച്ചിടടുണ്ടെന്നു ഭാവിക്ക്‌ വരും കോറന്തോസില്‍ പൌലോസിനു വിരോ 
ധികളുമ:യ കള ശ്ലീഫന്മ:രെക 0൦ എന്നു വിരോധാത്ഥത്തില്‍ പറയുന്നു എന്നാണു 
ചിലര്‍ പറയുന്നത”, മററു ചിലരുടെ അഭിമതമാകട്ടെ മ്ശിഹായുടെ ൧൨ ശ്ര്‌ഹന്മാരെ 
ക്കാഠം ദൂ്രീഫഹാ എന്ന നിലയില്‍ എന്നു സാക്ഷാല്‍ അത്ധത്തില്‍ തന്നെ ഈ വാക്യം ധരി 
ക്കണ.മെന്നാണു്‌. പത്രോസ്‌ നെറ പരമാധികാരത്തോടു തൂലനംചെയ്തു വി, പൌലോ 
സു ഇവിടെ ഒനും പറയുന്നില്ല, & 

൧൨. കാരണം അന്വേഷിക്കുന്നവരുടെ കാരണം ഖണ്ഡിച്ച കളയയവാനാ 
യി??: പെൌഴലോസു തങ്ങളെ ക്കാഠം മ്രേദ്്യനല്ലെന്നു വ്യാജോപദേക്ടാക്കഠ്ം പറയുകയും 
അങ്ങനെ പറയ്യവാ൯ ഹേതു അന്വേഷിക്കയും ചെയ്ത അന്നു, എന്നാല്‍ പൌലോസു 
തെറ പ്രസംഗത്തിനും അദ്ധ്വാനത്തിനും പ്രതിഫലം യാതൊന്നും വാങ്ങിയിരുനി 
ല്ലേദ്ിലും അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വിരോധികഠം സ്വന്ത സുഖം അന്വേഷിക്കുകയും സഭ 
യുടെ ചെലവില്‍ ജീവിക്കുകയുമാണു ചെയ്തിരുന്നത്‌. പൌലോസു പ്രതിഫലം സ്വീക 
രിക്കന്നപക്ഷം അട്ടേഫത്തിനെറ പ്രതിപക്ഷികഠംക്കും അങ്ങനെ ചെയ്യുവാ൯ കാരണ 
മുണ്ടാകുന്നതാണംപ്ലൊ. അതിനാല്‍ തങ്ങളും പൌലോസ്‌ നെപ്പോലെ എന്നു പ്രശംസിച്ചി 
രുന്നവക്കു അങ്ങനെ ചെയ്യുവാ൯ അവകാശം യു താ൯ 
ഇത്രവരെ ചെയ്തിരുന്നതുപോലെതന്നെ ഇനിയും ചെയ്യും . പ്രതിഫലം വാഞ്ചുകയില്ല; 
ഞങ്ങളോടു തൂല്യരെന്നും നിസ്വാത്ഥരെന്നം ഷോഷാിക്കനനവര്‍ പ്രതിഫലം പററാത്ത 
റ ഞങ്ങളെ പ്പ: ലയാകട്ടെ ൭ അനനൂ.രം തൂല്യതയെപ്പറഠി പ്രശംസിക്ഷട്ടെ 
മ്ലേന്ന;ണട റൂഹാ പറയുന്നതു്‌. 

൧൯, “*നിങ്ങഠം ബുദ്ധിമാന്മാര്‍ ആയിരിക്കകൊണ്ടു??; വിപരീയംമില്‍ 
പറയുന്നു, വ്യാജോപദേഷ്ഠാകളുടെ പ്രശംസ കേട്ടവരാണകല്ലാ നിങ്ങാം, 

(൨൧. €%ഞങ്ങഠം ബലഫ്‌ നന്മാര്‍ ആയിരുന്നാല്‍ എ.ന്നചോലെ??; ലത്തി൯ പതി 
യില്‍ “ഈ േട്ടത്തില്‍ (12 ൨൭൦ 97൦) ഞങ്ങാം , . . എന്നപോലെ? ഏന്നു കാണു 
ന്നും *ഈ ഘേട്ടത്തിക്ധീ എന്നതു പ്രാചിനങ്ങളായ മറഠു പ്രതികളിലും സമ്മത്യര്‍ഹങ്ങ 
ളായ കൈയെഴുത്തുക്ജിലും ഇല്ലാത്ത താണ്ട്‌. 

൨൪, €ഃഒന്നു കറയെ നാല്പതു??; ആവത്തനം അ, ൨൫. വ, ൨-ല്‍ നാല്പതു അ 
ടികഠം എന്നാണു പറഞ്ഞിരിക്ുന്നത്്‌,. അടിയുടെ സാഖ്ഖ കടന്ന പോകാതിരിക്കവാ൯ 
ഒന്നു കുറച്ചിരുന്നു, നെഞ്ജില്‍ ൧൭. , ഉരങ്ങഷളില്‍ ൧൭ വിതം ഇങ്ങം നയായിരുന്നു അടി 


ക്കുക പതിവു”. ജപസ്ഥാനത്തൂഴ്വച്ച-ണു അടിശിക്ഷ നടത്തിയ തന്നത്‌. ആ സമ 


യആ ആവത്തനത്തിതനിന്നും സജിത്തനങ്ങളില്‍നിന്നും ചില ഭാഥങ്ങാം വായിച്ചി 


രുന്ന, 
൨൫, കടലില്‍ കഴി _ ക്രട 230 ഗ്രി. , അറ, പ്രതികളില്‍ “ആഴത്തില്‍ കഴിച്ചു 


ക്രടടാ എന്നും. ല.ല്‍ “കടലിനെറ ആഴ്ത്തില്‍ കഴിച്ചുക്രടി? എന്നമാണ ക:ണുന്നത്ച്‌.ം 
സമദമദ്ധ്ൃത്തിത ച,ന്നല്ലാതെ സമയ്ത്തിനെറ അട! ഭാഗത്തു ഷ്ടന്നു ന്നു ഗ്രഹികേ ്ടതില്ല, 
കപ്പല്‍ ൩:ശമുണ്ടോയശേഷം സാക്ഷാല്‍ സമുദദ്ധ്യത്തിലായിതന്നു എന്നോ പ ഒഴുകിനട 
ക്ക യോ യോ ചെയ്തിരുന്നു എന്നോ മാത്രം അര്‍ത്ഥമാക്കേണ്ടതാണ്മ്‌. “൭൫൭ 
ത്ത. നിന്ത'കഴി കക്രൂട്ട” കന്നു ക്രശായച്രതല്‍ യില്‍ പറയുന്നുമുണ്ട്‌ % 

൨൯. യിലും ചി.ന്താഭാരത്തെ തെല്കിയിക്കുന്നു. ടര്‍ 
ബ ലപ്പിനനാകയില:ണട ഞാ൯ ബലഫിനനാകാത'രിക്കുന്നത്ക്‌ 772; ആരെങ്കിലും പിഡ 
ത്ഥം വിക്കുകയും കഷ്ടപ്പെടുകയും ചെയ്താല്‍ ഞാരം അവ സഹിക്കുകയും അവനോടു 
സഫരപിക്കയും കെ ജയം - ശര്‍ ഇടറുയോഴാണെ ഞാ൯ ദഫിക്കാതിരു]ക്കു 


ന്നത്‌? ആരെങ്കിലും വിഴു വാനുള്ള ആചത്തിലാകുമ്മോഠാ ദുഃഖംകൊന്റെം ., മെദവ. 





1. (07. 211. -. ൩൭൭ -- ൨. കോറ. ൧൨. 
യ്ക്റേഹതിക്ഷണതകൊണ്ടും , ഇടര്‍ച്ചക്ക കാരണമായവനെറ പേരിലുള്ള കോപം 
കൊന്ദം , ആപത്തു നിക്കവാനുള്ള ആഗ്രഹാധികൃംകൊണ്ടും എന്‍െറ ഉള്ളൂ കത്തുന്നു, 

൩൨൨. 44ആറേത്തോസ്‌ രാങാധ്്‌??; ഇദ്ദേഹം അറാബിയായുടെയും ദര്‍മസോ 
ക്കിനു അടുത്തുള്ള ദേശത്തിനെറയും രാജാവായിരുന്നു, ഹേറോദേസ്‌ അന്തിപ്പാസ്‌ 
(മത്താ. അ. ൨. ൮. ൭. വ്യ. നോക്കുക.) ഇദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പുത്രിയെയാണു വിവാഹം 
ചെയ്തിരുന്നത്‌, അവളെ പിരിച്ചയച്ചിട്ടു അദ്ദേഹം ഫേറോദിയായെ പരിഗ്രഹിച്ചു. 
(മക്കോ, അ, ൬. വ. ൧൭.) ഈ അ.്യായകൃത്യം നിമിത്തം ആറേത്തോസ്‌' ഹേറോ 
ദേസി നോടു യുദ്ധം ചെയ്കയും ദര്‍മസോക്ഷാപട്ടണം പിടിച്ചടക്കി അതിനെറ അധിച 
നാകുകഷ്യം ചെയ്തും 


അദ്ധ്യായം ൧൨. 


വി, ഗ്ൂ്രിഹായിക്കുണ്ടായ ദശനങ്ങളും വെളിപാടുകളും. 
പിശാചു അദ്ദേഹത്തോടു ചെയ്ത കൈയേററം. കോറന്തോസ്‌ കാരെപ്പററി 
അഭ്ദേഹത്തിനുള്ള ഭയം, 





വ്രശംസിക്കുന്നതു യൃക്തമാകുന്നു. 
എന്നാല്‍ (അതുകൊണ്ടു) പ്രയോജന 
മില്ല. ഞാൻ നമ്മുടെ കത്താവിനെറ 
ദശനങ്ങളിലേക്കും വെളിപാട്ടകളി 
ലേക്കും കടക്കുന്നു, 

൨. പതിന്നാലു വത്സരങ്ങശക്കു 
മുമ്പ്‌ - ശരിരത്തോട്ട ക്രടിയൊ, അ 
തോ, ശരിരംക്രടാതെയൊ എന്നു 
ഞാ൯ അറിയുന്നില്ല ; ദൈവമാകുന്നു 
(അതു) അറിയുന്നവന്‍ - സ്വശ്രൃത്തി 
നെറ മുന്നാംഭാഗം വരെ എട്ുക്കപ്പെട 
ഒരു മനുഷ്യനെ മ്‌ ശിഹായില്‍ ഞാന്‍ 
അറിയുന്നു. 

൩. ഈ മനുഷ്യ൯ - ശരിരത്തോടു 

ക്രടിയൊ ,, അതോ, ശരിരം ക്രടാ 
തെയൊ എന്നു ഞാന അറിയുന്നില്ല 
ദൈവമാകുന്നു (അതു) അറിയുന്ന 
വന്‍ (ഭാ) - 
൪ ര, പര്‍ദൈസായിലേക്കു എടുക്കു 
പ്പേട്ട എന്നും, മനുഷ്യന്ന സംസാരി 
ക്കുവാന്‍ പാടില്ലാത്തവയയം (മനുഷ്യ 
നാല്‍) സംസാരിക്കപ്പെടാത്തവയുയമാ 
യ വചനങ്ങ൦ കേട്ട എന്നും (൩) 
€ഞാ൯ അറിയുന്നു. 

൫. ഇവനെക്കുറിച്ച ഞാന്‍ പ്ര 
ശംസിക്കും. എതന്നക്കുറിച്ചോ ബല 


ഫിനതകളിലല്ലാതെ ഞാ൯ പ്രശം 
സിക്കുകയില്ല. 

൬. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പ്രശം 
സിക്കുവാ൯ ഇക്ണിക്കുന്നെങ്കില്‍ ഞാ൯ 
ബുഭ്ധിഹിനനായിരിക്കയില്ല. ഞാ൯ 
പറയുന്നതു സതൃമാകുന്നുവല്ലെൊ. എ 
ന്നാല്‍ എന്നില്‍ കാനുെകഴും എന്നില്‍ 
നിന്നു കേശക്കുകയും ചെയ്യുന്നതില്‍ 
അധികമായിട്ടു ആരും എന്നെ സംബ 
ന്ധിച്ചു വിചാരിക്കാതിരിക്കേണ്ടതിനു 
ഞാ൯ അടങ്ങുന്നു. 0 

ഒ. വെളിപാടുകളുടെ ആധിക്യ 
ത്താല്‍ ഞാന്‍ അഹങ്കരിക്കാതിരിക്കു 
വാ൯ എന്‍െറ ശരിരത്തിനു ഒരു മുള്ള 
നല്‍കപ്പെടിരിക്കുന്നു. ഞാ൯ അഥങ്ക 
രിക്കാതിരിക്കേണ്ടതിനു എന്നെപിഡി 
പ്പിക്കുലാനുള്ള സാത്താനെറ ഭൂത൯ 
തന്നെ. 

൮. എന്നില്‍ നിന്നു അകറഠഠിക്കള 
യണമെന്നു ഇതിനെപ്പററി മൂന്നു പ്രാ 
വശ്യം എനെറ കത്താവിനോടു ഞാ൯ 
പ്രാത്ഥിച്ചു. 

൯. അതിന്‌ അവ൯ എന്നോട്ട: നി 
നക്കു എനെറ കലപമതി. എന്തുകൊ 
ണ്ടെന്നാല്‍ എനെറ ശക്ഷി ലെലഹി 
നതയിലാകുന്നു പൂട്ടുമാകുന്നതു്‌ എന്നു 
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അരുളിച്ചെയ്തു. അതിനാല്‍ മ്‌ ശിഹാ 
യുടെ ശക്തി എന്നില്‍ വസിക്കേണ്ട 
തിനു എനെറ ബലഫഹിനതകളില്‍ 
ഞാ൯ സന്തോഷത്തോടെ പ്രശംസി 
ക്കും. 

൧൧. ഇതിനാല്‍ മ്‌ ശിഹായ്യെപ്രതി 
യുള്ള ബലഫഹിനതകളിലും, അവമാന 
ത്തിലും , ഞെരുക്കങ്ങളിലും , പിഡക 
ളിലും , കാരാഗൃഹങ്ങളിലും ഞാ൯ 
ഇഷ്ടപ്പെടുന്നു. ഞാ൯ എപ്പ്പോശ ബല 
ഹിനനായിരിക്കുന്നുവോ അപ്പ്യോഴാ 
കുന്നവല്ലൊ ഞാ൯ ബലവാനോകു 
ന്നതു്‌ . 

൧൧. നിങ്ങശ എന്നെ നിഷ്‌ കഷി 
ച്തുകൊണ്ടു ആത്മപ്രശംസ മൂലം 


ഇതാ! ഞാന്‍ ബുദ്ധിഹിനനായിത്തി . 


ന്നിരിക്കുന്നു. ഞാന്‍ ഒന്നുമല്ല, എ 
കിലും ഏററവും ശ്രേഷ്ഠതയുള്ള റിഫ 
ന്മാരെക്കാഗ ഞാ൯ ഒട്ടും കുറഞ്ഞവ 
നല്ലാത്തതിനാല്‍ നിങ്ങഗ എന്നെ 
പററി സാക്ഷ്യം നല്‍കേണ്ടതായിരു 
നനുവല്ലൊ. 

൧൨. ദ്രിഹന്മാരുടെ അടയാള 
ങ്ങഗാ പൂണ്ണുമായ ക്ഷമയോടും, വിയ്യ 
പ്രവൃത്തികളോട്ടം , അത്ഭുതങ്ങളോ 
ടാ, ശക്തികളോട്ടം ക്രൂടി നിങ്ങളുടെ 
ഇടയില്‍ ഞാന൯ു പ്രവത്തിച്ചു. 

൧൩. ഞാ൯ നിങ്ങളെ ഭാരപ്പെട്ട 
ത്തിയില്പ എന്നുള്ള ഇതിലല്ലാതെ 
മറവുസഭകളെക്കാഗ ഏത്ുകായ്യത്തി 
ലാണു നിങ്ങശക്കു കുറവു വന്നിട്ടു 
ള്ളത്‌? ഈ അപരാധം നിങ്ങള്‍ 
എന്നോട്ട ക്ഷമിക്കുവി൯. 

൧. ഇതാ! നിങ്ങളുടെ അട്ടക്കല്‍ 
വരുവാനായി ഞാ൯ ഒരുങ്ങിയിരി 
ക്കുന്നതു ഇതു മുന്നാമത്തെ പ്രാവശൃ 
മാകുന്നു. ഞാന്‍ നിങ്ങളെ ഭാരപ്പെ 
ട്ത്തുകയില്ല. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
ഞാന്‍ നിങ്ങളെയല്ലാതെ നിങ്ങഗിക്കു 
ള്ളതിനെ ആഗ്രഹിക്കുന്നില്ല. പിതാ 


_ സസെ -- 


11. (0, 12. 


ക്കന്മാർ തങ്ങളുടെ മക്കശക്കുപേണ്ടി 
യല്ലാതെ , മക്കഗ പിതുക്കന്മാക്കു 
ധേണ്ടി നിക്ഷേപം സ്മൂക്ഷിച്ചുവെ 
ക്കവാന്‍ ചുമതലപ്പെടുന്നില്ലല്ലൊ. 

൧൫. ഞാ൯ നിങ്ങളെ അധിക 
മായി സ്റ്റേഹിക്കയില്‍ നിങ്ങഗ എ 
ന്നെ അല്പമായി സ്റ്റേഹിക്കുന്ന എങ്കിലും 
ഞാ൯ സന്തോഷത്തോടു ക്രടി ചെല 
വുകഗ ചെയ്കയും നിങ്ങളുടെ ആത്മാ 
ക്കളെ പ്രതി എന്നെത്തന്നെപോലും 
സമച്പ്ിക്കയും ചെയ്യാം. 

൧൬. ഒരുപക്ഷേ ഞാ൯ നിങ്ങളെ 
ഭാരപ്പെടുത്തിയില്ല എങ്കിലും ഉപ്പായി 
യായ ഒരു മനുഷ്യനെപ്പോലെ നിങ്ങ 
ളെ ചതിയാല്‍ ഞാന്‍ കവന്നുകള 
ഞ്ഞ (എന്നോ?). 

൧൭. നിങ്ങളുടെ അടുക്കലേക്കു 
ഞാന്‍ അയച്ചിട്ടുള്ള മററാരെങ്കിലും 
മുലം നിങ്ങളോട്ട ഞാന്‍ അത്യാഗ്രഹം 
കാണിച്ചിട്ടുണ്ടോ? 

൧൮. ഞാ൯ തെത്തോസിനോട്ട 
ഉപദേശിക്കുകയും , അവന്ോട്ടക്രടി 
സഹോദരന്മാരെ അയക്കുകയും ചെ 
യു. തെത്തോസ്‌ ഏതിലെങ്കിലും നി 
ങ്ങളോട്ട അത്യാഗ്രഹം കാണിച്ചുവോ? 
ഞങ്ങഗ ഒരേ ആത്മാലോട്ടം അതേ 
ചവിട്ടടിയിലും അല്ലയോ നടന്ന 
ത്‌? 

൧൯. ഞങ്ങഗ നിങ്ങളോട്ട ഒഴി 
വുകഴിവു പറയുന്നു എന്നു ഇനിയും 
നിങ്ങഗ വിചാരിക്കുന്നുവോ? ദൈവ 
ത്തിനെറ സന്നിധിയില്‍ മ്‌ശീഹാ 
യില്‍ ഞങ്ങഗ സംസാരിക്കുന്നു. പ്രി 
യപ്പെട്ടവരേ, എല്ലാം നിങ്ങളുടെ 
ആത്മി കപദ്ധനത്തിനായിട്ടാകുന്നു. 

൨൦. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ , ഞാ൯ 
നിങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ വരുമ്പോഗ 
ഒരുപക്ഷേ ഞാന്‍ ഇച്്‌ ചമിക്കുന്ന 
വിധത്തില്‍ നിങ്ങളെ കാണാതിരി 
ക്ഷയം, നിങ്ങഗാ ഇച്‌ ചിക്കാത്ത 


1 (07. 0൮). നു ൬൫൭ ട്‌ ൨. ക്ഷേറ, ൧൨. 


വിധത്തില്‍ ഞാ൯ തനെ നിങ്ങഗ വരുമ്പേഗ എനെെറ ദൈവം എ 


ക്കു കാണപ്പെട്ടകയയം ചെയ്യുമോ എ ന്നെ താഷ്്ലവാനും , പാപം ചെയ്യിട്ടു 
ന്നും , പക്ഷേ തക്കവും , അസ്മയയും , തങ്ങള്‍ ചെയ്തുപോയ അത്ുദ്ധതയെ 
കോപവും, ശണ്ണയും , അപവാദവും, പ്പററിയും, വൃഭിചാരത്തെപ്പററിയും, 
പിറുപിടുപ്പും , അഹങ്കാരവും, കല ദുഷ്‌ കാമത്തെപ്പററിയും പശ്ചാത്ത 
ഹവും (ഉണ്ടായിരിക്കുമൊ എന്നും), പിക്കാത്ത പലരെയും കുറിച്ചു ഞാന്‍ 
(൨൧) വിലപിക്കുപാനും ഇടവന്നേക്കുമൊ 

൨൧. ഞാന്‍ നിങ്ങളുടെ. അടുക്കല്‍ എന്നും (൨ഠ) €ഞാ൯ ഭയപ്പെടുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧. ഏന്നാല്‍ (അതുകൊണ്ട്‌) പ്രയോജനമില്ല? ?: എപ്പോഴും ഇങ്ങനെയല്ല 
ചില വ്ൃൃത്ൃസ്തതകളുണ്ടാകാം. വി. പൌലോസ്‌ ആത്മപ്രശംസയെപ്പഠഠി തനിക്കുള്ള 
അനിഷ്ടം ഈ അദ്ധ്യായം മുഴുവനിലും കാണിക്കുന്നുണ്ട്‌. അദ്ദേഹം പ്രശംസിക്കുന്നു 
സാഫചയ്യങ്ങളാല്‍ നിഷ്‌ കഷ്‌ിക്കപ്പെടിട്ടും , കോറന്തോസ്‌ സഭയുടെ ഗുണത്തെ ഉദ്ദേ 


 ശിച്ചം . മിഥ്യാപവാദങ്ങളില്‍ നിന്നു തന്നെത്തന്നെ രക്ഷിക്കേണ്ടതിരും മാത്രമാണ്‌. 


൨. “പതിന്നാലു വത്സരങ്ങഠാക്കു മമ്പ്‌ ??: ഈ ലേഖനസ്ൃഷ്ടിയുടെ കാലധ്യം 
വി, പൌലോസിനെറ മാനസാന്തരത്തിനെറ കാലധുംക്രട്ടിയാലോചിച്ചാല്‍ ഇവിടെ 
പ്പറയുന്ന ദില്യദശനം മാനസാന്തരവേളയിലേതു അല്ലെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. നടപടി 
ഗ്രന്ഥത്തില്‍ പ്രസ്താവിക്കപ്പെടടന്ന ഏതു ദശനത്തെയാണു ഇവിടെ സൃൂഷിപ്പിക്കുന്നതെന്നു 
പരിച്ചേടിച്ച പറയുക അസാദ്ധ്യം. അന്തിയോക്യായില്‍വെച്ചുണ്ടായ ദശനം ആയി 
രിക്കാം ഇവിടെ ഉദ്ദേശിക്കപ്പെടുന്നതര്‌. നട. അ. ൨൨. വ. ൧൭൨൧-ല്‍ പറഞ്ഞിരി 
ക്കന്നതിനെയായിരിക്കാം ഇവിടെ ഉദ്ദേശിക്കുന്നതെന്നു പറയുന്നവരുമുണ്ട്‌'.-- **സ്വഗ്ഗു 
ത്തിനെ മൂന്നാംഭാഗം ??; യഹുദന്മാര്‍ ആകാശത്തെ അഥവാ സ്വശഗ്ലുത്തെ പലതായി 
തിരിച്ചിരുന്നു. “ഏഴാം സ്വഗ്ഗം? എന്നുക്രടി അവരില്‍ ചിലര്‍ പറഞ്ഞിട്ടുമുണ്ട്‌. എങ്കിലും 
മുഖ്യമായി മൂന്നുഭാഗങ്ങളായിട്ടാണു സ്വറ്റുത്തെ അവര്‍ തിരിച്ചിരുന്ത്്‌. -ാമത്തേ 
ഭാഗം ചയ്്രനു കീഴുള്ള ആകാശമണ്ഡലം. ൨ാമത്തേതു ഗ്രഹങ്ങളോടുക്രടിയ നക്ഷത്ര 
മണ്ഡലം. 2.-ാമത്തേതു സാക്ഷാല്‍ സ്വഗ്ും അഥവാ പര്‍ദൈസാ. ക-ാമത്തേതും 


൨-ാമത്തേതുമായ ഭാഗങ്ങളിലേക്കല്ല , സാക്ഷാല്‍ സ്വഗ്ലുത്തിലേക്കുതന്നെ എടുക്കപ്പെട്ടു 


എന്നു കാണിക്കുവാനാണ്ട *സ്വദ്റുത്തിനെറ മൂന്നാംഭാഗം? എന്നു വി. ശ്ലീഹാ ഖണ്ഡിച്ചു 
പറയുന്നതു്‌. “പര്‍ദൈസാ? എന്നു ശ്ലീഹാ തന്നെ വ. ര-ല്‍ പറയുന്നുമുണ്ടല്ലൊ.- :സ്വശ്ഗു 
ത്തിനെ മൂന്നാംഭാഗം? ഒരു സ്ഥലത്തെയല്ല , അവസ്ഥയെയാണു ലക്ഷികരിക്കുന്നതു 
ഏന്നും ജിലര്‍ പറയുന്നുണ്ടു്‌". “അവസ്ഥ എങ്കില്‍ മൂന്നാംഭാഗം? എന്നു പറയുന്നത്‌ എ 
ന്തിനായിരിക്കാം?-- എടുക്കപ്പെട്ട ഒരു മനുഷ്യന്‍??? ഈ മരുഷ്യ൯ വി. ചൌലോസു 
തന്നെ. വി. ശ്ലീഹാ വിനയം നിമിത്തം സ്വയം വെളിപ്പെടുത്താത്തതാണ്‌ . 

൭ം ഈ വാക്ൃൃധും ഇതിലെ വിരാമങ്ങളും ഒട്ടെല്ലാം അവ്ൃയക്തമായിരിക്കുന്നു 
മ്രേന്നു വ്യാഖ്യാതാക്കഠഠ പറയുന്നു.-- 4ശരീരത്തിശ ഒരു മുള്ള ??: മൂലത്തിലെ ശൈലി 
യുടെ: അത്ഥത്തെപ്പറഠി വളരെ തക്കമുന്ടു്‌ : ൧. ഗ്രീക്കുചിതാക്കന്മാര്‍ പിഡനം എന്നും ൭ 
൨. ലത്തി൯ചിതാക്കന്മാര്‍ ശരീരാസ്വാസ്ധ്യം എന്നും ൭ 2.. മഹാനായ വി. ഴ്രെഗരി 
ജഡികമായ ദുൂരാശ എന്നും ഗ്രഹിക്കുന്നു. ഗ്രെഗരിയുടെ കാലം മുതല്‍ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
അഭിപ്രായം സഭയില്‍ കേഠക്കപ്പെടുതുടങ്ങി. എന്നാല്‍ പിതാക്കന്മാരിലൊ വ്യാഖ്യാതാ 
ക്കളിലൊ ഒരുത്ത൯ചോലും ആ അഭിപ്രായത്തെപ്പററി “ചിലർ അഭിപ്രായപ്പെടുന്നതു 
പോലെ? ശക്ടന്ന പദങ്ങാം ക്രടിചേത്തല്ലാതെ ച്ൂള്ണൂമായി സ്വീകുരിചചപ്പസ്താവിക്കു 


൨. കോറ. ൧൩. _. സഭപ്പ -- സല; ൨... 


ന്നില്ലം ആകയാല്‍ ഇക്കാലത്തെ ഭക്തിപരമായ ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ “ജഡികമായ ഭൂരാശ3 
എന്ന അടിച്ചായം സ്വീകൃതമായി കാണുന്നുണ്ടെടിലും ആ അഭിപ്രായത്തിനു പ്രാമാ 
ണികത്വത്തിന്‍്റെറ പിസതാങ്ങു കുറവാണ്‌. രഃ, ആധുനികന്മാരായ വ്യാഖ്യതാക്കാം 
മിക്കവാറും എല്ലാപേരും ശരിരാസ്വാസ്ധ്യം എന്ന അത്ഥമാണുഃ സ്വികരിച്ചുകാണു 
ന്നത്‌, 4മുള്ള? എന്നതിന്‍െറ മുലപദത്തിനു ശരീരത്തില്‍ തറച്ചുകയറി എപ്പോഴും വേ 
ദനിപ്പിക്കന്ന ഒരു മരഷഷേണം എന്നാണു അത്ഥം.-- €*സാത്താന്‍െറ ദ്രുത൯ീ?; വേദന 
എന്നു ടെര്‍ട്ടിയന്‍ ഗ്രഫിക്കുന്നു.-- 4“സാത്താനെറ ഭ്ൂതന൯ീ വിരോധം എന്നാണു ആധു 
നികന്മാര്‍ അഭിപ്രായപ്പെടുന്നത്ര്‌. വിരോധികമഠ ധാരാളമുണ്ടായിരുന്നല്ലൊ. 

൮. €മൂന്നുപ്രാവശ്യം??; തിക്‌ഷണതാ പൂയ്യം , പലപ്പോഴും എന്നിങ്ങനെയാണു 
ഈ പദങ്ങാംകൊണ്ടു ചിലര്‍ അത്ഥാമാക്കുന്നത്്‌. 

൯. ശക്തി ബലഹി നതയിലാകുന്നു പൂള്്ുമാകുന്നതു്‌??% മനുഷൃശക്തി കുറവാ 
യിഴിക്കുമ്പോം ദൈവത്തിന്‍െറ പ്രകൃത്യതിതമായ ശക്തിക്കു പ്രവത്തിക്കുവാനും പ്രത്യ 
ക്ഷാപ്പെടുവാരും ക്രടുതലായ അവസരമുണ്ട്‌", മനുഷ്യന്മ നല്‍കപ്പെടുന്ന പ്രകൃതൃതീത 
മായ ശക്തി അപ്പോഠം ഏററം പൃണ്ണുമായി കാണപ്പെടുകയും ചെയ്യും. 

൧൧. “നിങ്ങ എന്നെ നിഷ്‌ കഷിച്ചതൃകൊണ്ട്‌ ??; എന്നെപ്പററി ഉണ്ടാകേ 
ണ്ടിയിരുന്ന അടിപ്രായം നിങ്ങഠക്കു ഇല്ലാതെവരികയും , എന്റെറ വിരോധികളോട 
എതി ത്തു എസെറ അധികാരം ഉറപ്പിക്കുവാഷ നിങ്ങാം ശ്രമിക്കാതിരിക്കയും ചെയ്തതു 
കൊണ്ടു ഞാ൯ ആത്മപ്രശംസ ചെയ്യേഷിവനു.- “:ഏററും ശ്രേഷ്ഠതയുള്ള ൂ്ിഹന്മാ 
രെക്കാഠാ"?%ഃ അ, ൧൧. ൮൨.൫. വൃ. നോക്കുക. 

൧൮. €:സഫോരെന്മാരെ; ഗ്രി. , ല. , അറ, പ്രതികളിലും .. മാറാനായസുടി 
യാനിയിലും 4സഫോദരംംന? എന്നുമാത്രമേ കാഞുന്നുള്ൂ.. ക്രശായയില്‍ €ഞങ്ങളുടെ 
സഹോദരനായ തെത്തോസിനെ? എന്നാണു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നതെങ്കിലും 
അതും ഏകവചനം തന്നെ. അ. ൮. വ. ൩. ൧൬. ൧൭. ൧൮ ഇവയിലാണ ഈ 
സംഗതി ബന്ധിച്ചു പ്രന്യാവിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. അവിടെ വ. ൧൮-ല്‍ കല്‍ദായസുറിയാ 
നിയും ഉഠപ്പെടെയുള്ള എല്ലാ പ്രതികളിദും കാണുന്നതു ഏകവചനരൂപത്തിലാണ്ട്‌. 
ആകയാല്‍ കല്‍ ദായസുറിയാനിയിലെ ഈ വൃത്യാസം അച്ചടിയില്‍ കടന്നുക്രടിയ അ 
ബദ്ധമെന്നു അനുമാനിക്കാം. 

൨൧. “ദൈവം ഏന്നെ താഴ്‌ത്തുവാനും?; ഒരു ഉപദേശപരമ്പരയുടെ അവ 
സാനത്തില്‍ ൭ തന്ദെറ പ്രയത്നമൊന്നും ഫലിച്ചില്ലെന്നും ടു അദ്ര്ൃതാക്കഴടടെ ശ്രദ്ധയെ 
ആകഷിക്കുകയോ ഇഷ്ടം സഡാദിക്കുകയോ ചെയ്തില്ലെന്നും കാണുന്ന ഒരു ഉപാദ്ധ്യായ 
നെപ്പോലെ ഞാനും ആയിത്തിരത്തക്കവട്ല്ും ദൈവം എന്നെ എളിമപ്പേടുത്തുവാനും. 


അദ്ധ്യായം ൭൩. 


പശ്ചാത്തപചിക്കാത്തവര്‍ പശ്ചാത്തപിക്കവാനായി വി, ദ്്മീഹാ 
അവരെ ഭയപ്പേടുതുന്നു. 


രണ്ടു അല്ലെങ്കില്‍ മൂന്നു സാക്ഷി ൧൯. വ. ൧൭൭: മത്താ. അ. ൧൮. ൮൨. 
കളുടെ വാമൊഴിയിന്മേല്‍ എല്ലാക്കാ ൧൩: യോഹ. അ. ൮൮. വ. ൧൭: എ 
യ്യും സ്ഥിരപ്പെടേണ്ടതിനായി നി ൮. അ. ൧൦. വ. ൨൮.) 
ങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ വരുവാ൯ ഞാന്‍ ൨. ഞാന്‍ മുമ്പു നിങ്ങളോടു പറ 
തയ്യാറാകുന്നതു ഇതു മുന്നാമത്തെ ഞ്ഞിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. ഞാ൯ രണ്ടുപ്രാ 
പ്രവശ്യമാകുന്നു. [ആവത്ത. അ. വശ്യം നിങ്ങളുടെ അടുക്കലായിരുനാ 








11, ൫07. 01. 


പ്പോഗ നിങ്ങളോട്ട പറഞ്ഞതുപോ 
ലെ തന്നെ വിണ്ടും നിങ്ങളോട്ട മുമ്പ 
ക്രട്ടി പറയുന്നു. ഞാന്‍ വിണ്ടും വരു 
നാതായാല്‍ പാപം ചെയ്യവരോട്ടം 
മറ പേറെയാളകളോട്ടം ഞാ൯ ക്ഷ 
മിക്കയില്പ എന്നു അകനമ്തിരിക്കുന്ന 
ഇപ്പോഴാ ഞാ൯ എം്രതൂകക്രടി ചെ 
ന്നു. 
൩. എന്നില്‍ സംസാരിക്കുന്ന മ്‌ ശി 
ഹായെപ്പറഠി നിങ്ങഗ തെളിവു ആ 
ന്വേഷിക്കുന്നുവല്ലൊ. അവന്‍ നിങ്ങ 


ജെ. സംബന്ധിച്ച ബലഹിനനല്ല , 


മറിച്ച്‌ നിങ്ങളെ സംബന്ധിച്ചു ബ 
ലവാനാകുന്നു. 

ദ്വ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ൯ 
ബലഹീനതയില്‍ കുരിശില്‍ തറയ്ക്കു, 
പ്പേട്ട എങ്കിലും ദൈധത്തിനെറ ശ 
ക്തിയാല്‍ ജീപിച്ചിരിക്കുന്നു. അവ 
നോട്ടക്ൂടി ഞങ്ങളും ബലഹിനരായി 
രിക്കുന്നു. എങ്കിലും നിങ്ങളിലുള്ള ദൈ 
വശക്തിയാല്‍ അവനോടുടക്രടി ഞ 
' ങ്ങഗ ജിപിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൫. നിങ്ങ അതേവിശ്വാസ 
ത്തില്‍ തന്നെ നില്ലയന്നുപോ എന്നു നി 
ങ്ങളെത്തന്നെ പരിശോധിച്ചു നോ 
ക്കവി൯. നിങ്ങളെത്തന്നെ സുഖപ്പെ 
ടുത്തുവി൯. അല്ല, ഈശോമ്‌ ശിഹാ 
നിങ്ങളിലുണ്ടു എന്നുള്ളതു നിങ്ങള്‍ തി 
രിച്ചറിയുന്നില്പയോ? ഇല്ലെങ്കില്‍ നി 
ങ്ങഗ പരിതൃജിക്കപ്പെടവരാകുന്നു. 

൩൬. . എന്നാല്‍ ഞങ്ങഗ പരിതൃള്ങി 
ക്കപ്പെടവരല്ല എന്നു നിങ്ങഗാ അറി 
യയമെന്നു ഞാന്‍ പ്രതിക്ഷിക്കുന്നു. 

ഒ. ഞങ്ങഗ സ്വികരിക്കപ്പെട്ടവ 
രാകുന്നു എന്ന അവസ്ഥ കാണപ്പെടു 
' ലാനായിട്ട നിങ്ങളില്‍ ദോഷമായിട്ട 
ആള യാതൊന്നും ഉണ്ടാകാതിരിക്കണ 
മേ എന്നല്ല, നിങ്ങഗ നന്മയായിട്ട 


ള്ളവ പ്രപത്തിക്കുന്നവരായിരിക്കയും, . 


ഞങ്ങള്‍ പരിതൃജ്കിക്കപ്പെടവരെപ്പോ 


-_ ൬൭൫൯ -- 
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൨, കോറ, ൧൩. 
ലെ ആകയും ചെയ്യണമേ എന്നു 
ഞാന്‍ ദൈവത്തോട്ട പ്രാത്ഥിക്കു 


ന്നു. 

൮. സത്ൃത്തിനുവേണ്ടിയല്ലാതെ , 
സതൃത്തിനെതിരായി ഒന്നും ചെയ്യു 
വാ൯ ഞങ്ങഗിക്കു സാധിക്കയില്ല 
ല്ല. 

൯. ഞങ്ങഗ ബലഹിനന്മാരും 
നിങ്ങഗ ബലവാന്മാരും ആയിരിക്കു 
മ്പോഗ ഞങ്ങഗ സന്തോഷിക്കുന്നു. 
നിങ്ങഗാ പരിപൂള്ട്ൂരായിത്തിരണമേ 
എന്നിതു ഞങ്ങള്‍ പ്രാത്ഥിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നു. 

൧൧. ഇതിനാല്‍ , ഞാ൯ വന്നുക 
ഴിയുമ്പോഗ , നിങ്ങളെ നശിപ്പിക്കു 
വാനല്ല , നിങ്ങളെ പണുതു ഉറപ്പി 
ക്കുവാനായി എനെറ കത്താവ്്‌ എ 
നിക്കു തന്നിരിക്കുന്ന അധികാരം അ 
നുസരിച്ച്‌ ഞങ്ങള്‍ കഠിനമായി പ്ര 
വത്തിക്കാതിരിക്കേണ്ടതിന്‌ അകുന്നി 
രിക്കുകയില്‍ ഇവ എഴ്രതുന്നു. 

൧൧. ഇനി, എനെറ സഹോദര 
ന്മാരേ, നിങ്ങഗ സന്തോഷിക്കുപി൯ , 
പരിപൂണ്ണുരാകുവി൯ , ആശ്വസിക്കു 
വിന. ഐക്യവും സമാധാനവും നി 
ങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 
അപ്പ്പോഗ സ്ന്റേഹത്തിസെറയും യോ 
ഒടിപ്പിനെറയും ദൈവം നിങ്ങളുടെ 
ഇടയില്‍ ഇരിക്കും. 

൧൨. പവിശുദ്ധചുംബനംകൊണ്ടു 
നിങ്ങഗ അസ്വോന്യം വന്ദനംപറ 
യ്യവി൯. 

൧൩. വിശുദ്ധന്മാരെല്ലാവരും നി 
ങ്ങഗക്കു വന്ദനംപറയുന്നു. 

൧. നമ്മുടെ കത്താവായ ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായയടെ സമാധാനവും 
ദൈവത്തിനെറ സ്റ്റേഹവും, പരിശു 
ദ്ധാത്മാവിനെറ സാബന്ധവും നി 
ങ്ങളെ ല്ലാവരോട്ടംക്രടി] (ഉണ്ടായിരി 
ക്കട്ടെ). ആമേന്‍. 


൨. കോറ. ൧൩. _. സന്നഠ -- 11, ൫07. സ. 


ല വ്യാഖ്യാനം. 

൧, രണ്ടു അല്ലെന്കില്‍ മൂന്നു സാക്ഷികളുടെ വാമൊഴിയിന്മേല്‍??; ഒരുമനുഷയ 
ന്‍െറ വാമൊഴിയിന്മേല്‍മാത്രം ആരുടെയെങ്കിലും ചേരില്‍ കുററം സ്ഥാപിക്കരുത്‌ . 
രണ്ടു മൂന്നു സാക്ഷികട്ടുടെ വാമൊഴിയിന്മേല്‍ സ്ഥാപിക്കണം എന്നു ആവത്ത, അ, 
൧൯. വ. ൧൭൧൫-ല്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. അതിനാല്‍ കോറന്തോസ്‌ കാരില്‍ ചിലരുടെ ചേ 
രിലുള്ള പരാതി രണ്ടുമൂന്നു സാക്ഷികളെ അടിസ്ഥാനമാക്കി വിധിക്കുവാ൯ താന്‍ ആ 
വിടേക്കു ചെല്ലുവാനിരിക്കുന്നു എന്നാണു വി. ശ്ലീഹാ പ്രസ്ധാവിക്കുന്നതു്‌. സാക്ഷികഠം 
എന്നു ദ്ൂ്രിഫാ പറയുന്നതു തന്നെത്തന്നെ ഉദ്ദേശിച്ചാകുന്നു എന്നും  മുയ്ത്തേ രണ്ടു സന്ദ 
ശനങ്ങഠംകൊണ്ടു താന്‍ രണ്ടു സാക്ഷിയായിരിക്കുന്നു ഇനി മൂന്നമേത്തെ സാക്കഷിയാകു 
വാന്‍ മൂന്നാമതു സന്ദശിക്കുവാ൯ ഒരുമ്ങുന്നു എന്നും വി. ക്രിസൊസ്പോമോസ്‌ അഭി 
പ്രായപ്പെടുന്നു. 

2., 44“അവന്‍൯ നിങ്ങളെ സംബന്ധിച്ച ബലഹിനനല്ല . മിച്ച്‌ , നിങ്ങളെ 
സംബന്ധിച്ച ബലവാനാകുന്ന??; എന്നില്‍ സംസാരിക്കുന്നതു മ്ശീഹാ ആകുന്നുവോ 
ആന്നു നിങ്ങാം സംശയികുന്നു. കൊള്ളാം. നിങ്ങളെ സംബന്ധിച്ച അവ൯ ബലഫഹീ 
നനല്ല . അവനില്‍നിന്നു എനിക്കു ശക്തി ലഭിച്ചിട്ടുണ്ട ഏന്നു ഞാന്‍ വരുമ്പോഠം അനു 
താപമില്ലാതിരിക്കുന്നവക്ക കാണിച്ചുകൊടുക്കുവാ൯ എനിക്കു കഴിയും മ്ശിഹായുടെ 
ശക്തി എന്നിലുണ്ടെന്നുള്ളതു ഞാ൯ വഴിയായി സംഭവിച്ചിട്ടുള്ള അടയാളങ്ങളും അത്ഭു 
തങ്ങളും മറഠുംകൊണ്ടു മുന്വേതന്നെ വിശദമായിടുള്കതുമാണല്ലൊ എന്നാണു വി. ക്രാ 
പ്രസ്ാവിക്കുന്നതു്‌ . 

ഒം, “അവന്‍ ബലഫീനതയില്‍ കുരിശില്‍ തറക്കപ്പെട്ട??; സ്വമനസ്സാലെ സ്വീ 
കരിച്ച ബലഹിനതയില്‍.-- മശിഹാ ബലഹീനനായി മരിച്ച എങ്കിലും ദൈവശക്തി 
യാല്‍ അവന ഉയിത്തു,. ഞങ്ങളും അവനെറ കഷ്ടതകളിലും താഴ്‌ മയിലും പങ്കകാ 
രായിക്കൊന്ദെ ബലഹീനന്മാരായിത്തിന്നു. എന്നാല്‍ അവന്‍െറ തത്ഥാനത്തിനെറ പ്ര 
താചത്തിലും ശക്തികളിലുംക്രടി ഞങ്ങാം ഭാഗഭാക്കുകളായിത്തിന്നിരിക്കുന്ന, ഈ വ 
സൂത ഞങ്ങാംവഴി നടന്നിട്ടുള്ള അത്ഭതങ്ങളുംമറഠുംമൂലം പ്രത്യക്ഷമായിട്ടുള്ളതാണല്ലൊ. 
നിങ്ങളിലുള്ള ദൈവശക്തികൊണ്ടു , എന്നുവെച്ചാല്‍? നിങ്ങളില്‍ ഞങ്ങാം പ്രവത്തിക്കു 
വാനിരിക്കുന്ന അധികാരംകൊനണ്ട്‌ , ഇതു ഇനി പ്രത്യക്ഷമാകയും ചെയ്യും. 

൬. 4നിങ്ങാം അറിയ്യമെന്നു ഞാന്‍ പ്രതീക്ഷിക്കുന്ന; ഞാ൯ നിങ്ങളുടെ അടു 
ക്കല്‍വന്ന്‌ അനതപിക്കാതിരിക്കുന്നവരെ ശിക്ഷിക്കയ്ോഠം . മശിഹാ ഞങ്ങളെ പരി 
തൃജിച്ചിട്ടില്ല , അവന്‍െറ ശക്തിയും വരങ്ങളും ഞങ്ങളിലുണ്ടു ഏന്നു നിങ്ങ അറിയു 
മെന്നു ഞാ൯ കരതുതൃന്നും 

൭. €ഞങ്ങഠം സ്വികരിക്കപ്പെട്ടവരാകുന്നു എന്ന അവസ്ഥ കാണപ്പെടുവാനാ 
യിട്ടു നിങ്ങളില്‍ ദോഷമായിട്ടുള്ള യാതൊന്നും ഉണ്ടാകാതിരിക്കണമേ??ഃ നിങ്ങളില്‍ 
ദോഷമായിട്ടുള്ള എന്തെട്ടിലും തുണ്ടാധുകയും ത൯മൂൂലം ഞങ്ങ സ്വീകരിക്കപ്പെട്ടവ 
രാകുന്നു എന്നു പ്രതൃക്ഷപ്പെടുകയും ചെയ്യുവാ൯ ഇടയാകാതിരിക്കണമേ ; എന്നുവെ 
ചാല്‍ , നിങ്ങളില്‍ ദോഷമായിട്ട ഏന്തെങ്കിലും ഉുണ്ടാകുമ്മോഠം ഞങ്ങാം അധികാരം 
പ്രയോഗിച്ചു ശിക്ഷിക്കവാനിടയാകും. അപ്പോം ച ഞങ്ങം പരിത്യക്തരല്ല , മശീ 
ഫായുടെ വരങ്ങളും അധികാരങ്ങളും ഉള്ളവരാണു എന്നു വിശദമാകും ഏന്നത്ഥം.- 
ദോഷമായിട്ടുള്ള യാതൊന്നും ഇല്ലാത്ത നിങ്ങളെ. ശിഷ്യന്മാരായി ലഭിച്ചിട്ടുള്ളതുകൊണ്ടു 
ഞങ്ങ സ്വികരിക്കപ്പെട്ടവര്‍ , എന്നുവെച്ചാല്‍ ടയ മ്‌ ശീഹായിക്കു ഇഷ്ടമുള്ളവരും അ 
ധികാരയുക്തരും ആയി കാണപ്പെടണം എന്നല്ല ഏനെറ പ്രാത്ഥന എന്നും ഈ വാക്കു 
കഠാക്കു അത്ഥമാകാം. -- “നിങ്ങ നന്മയായിട്ടുള്ുവ പ്രവത്തിക്കുന്നവരായിരിക്കയും 





റി. .-- സന൩൧ -- ഗാല. 


ഞങ്ങറം പരിത്ൃജിക്കപ്പെടവരെപ്പോലെ ആകയും ചെയ്യണമേ??: നിങ്ങം സല്‍പ്ര 
വൃത്തികഠം ചെയ്യുന്നവരായിരിക്കണം , ത൯മൂലം ശിക്ഷാധികാരപ്രയോഗത്തിനു അവ 
സരമില്ലാത്തതിനാല്‍ ഞങ്ങഠം തിരസ്‌ കരിക്കപ്പെടുവരും അധികരരമില്ലാത്തവരുമാ 
യി കാണപ്പെടണം എന്നാണു റ്ൂിഹായുടെ പ്രാത്ഥന. -- ശിക്ഷിക്കവാനുള്ള അധികാരം 
പ്രയോശിക്കുന്ന കായ്യത്തില്‍ വി. ൂ്ടീഹായിക്കുള്ള വൈമനസ്യമാണു ഈ വാക്യം കാ 
ണിക്കുന്നതര്‌. വി. ശ്ലീഹാ പറയുന്നതു ഇങ്ങനെയാണ്‌: എനിക്കു നിങ്ങളുടെമേല്‍ 
ചള്ാധികാരമുണ്ടു്‌. അതു പ്രയോഗിക്കുവാന്‍ എനിക്കു താല്ലയ്യമില്ല., നിങ്ങളെ ശിക്ഷി 
ച്ച ഏനെറ അധികാരമധും , ഞാന്‍ സ്വികരിക്കപ്പെടവനാകുന്നു എന്ന അവസ്ഥയും 
 വെളിപ്പെടത്തണമെന്നല്ല എന്റെറ ആഗ്രഹവും പ്രാത്ഥനയും. നിങ്ങ തിന്മ ചെയ്യാതെ 
എന്നല്ല. നന്മ ചെയ്ത” തന്‍മൂലം അധികാരപ്രയോഗംകൊണ്ടു നിങ്ങളെ ശിക്ഷിക്ക 
വാ൯ ഞാ൯ നിഷ്‌കഷിക്കപ്പെട്ടവനാകാതെ അതുചെയ്യുവാ൯ വഹിയാത്തവനെ 
പ്രോലെയും ഉദ്യോഗത്തില്‍ നിന്നു നീക്കപ്പെടടവനെപ്പോലെയും കാണപ്പെടണമെന്നാണു 
എസെറ ആഗ്രഹവും പ്രാത്ഥനയ്യം. 

൮. 4“സത്ൃത്തിനെതിരായി ഒന്നും ചെയ്യുവാ൯ ഞങ്ങഠംക്കു സാധിക്കയില്ലല്ലൊ??; 
ശിക്ഷാര്‍ഹന്മാരല്ലാത്തവരെ ശിക്കിക്കവാ൯ നിവ്ൃത്തിയില്ലല്ലൊ. 

൯. “ഞങ്ങ ബലഹിനന്മാരും??; ശിക്ഷക്കു കാരണമില്ലാത്തതിനാല്‍ ശിക്ഷി 
ക്കവാ൯ അധികാരമില്ലാത്തവരും.-- “4നിങ്ങം ബലവാന്മാരും??: വിശ്വാസത്തിലും 
സല്‍പ്രവൃത്തികളിലും ദ്ൂഡ്ധത പ്രാപിച്ചവരും. 

൧൧൭.. %“വിശുദ്ധന്മാര്‍??; ക്രിശ്യഠനികഠം. നട. അ. ൯. വം ൧൭. വ്യ. നോ 
ക്കുക.- ഈ വാക്യഠും ൧൭-0൦ “വാക്യലും മാറാനായസുറിയാനി ഉാംപ്പെടെയുള്ള 
മറെറല്ലാപ്രതികളിലും ൧൭-ഠം വാക്യമായിട്ടാണു കാണുന്നത്‌. തന൯മൂലം കല്‍ദ. സുി. 
യും മറഠുപ്രതികളും തമ്മില്‍ വാകൃസംഖ്യയില്‍ വൃത്യാസമുണ്ടെന്നു സ്പൃഷ്ടമാണല്ലൊ. 





വി. പൌലോസ്‌ ശ്മിഹാ 
ഗാലാത്തിയാക്കാക്ക്‌' 
എഴതിയ 


ലേഖനം. 


വി. പൌലോസ്സ്‌ ഗാലാത്തിയാക്കാരോട്‌ സുവിശേഷം പ്രസംഗിച്ച 
ശേഷം അധികകാലം കഴിയുന്നതിനു മുമ്പായി യഹുദന്മാരായ ചില പ്യ്യാ 
ജോപദേഷ്ടാക്കഗാ അവരെ വഴിതെറഠിച്ചു. സകല ക്രിസ്ക്യാനികളും, പുറ 
ജാതികളില്‍ നിന്നു മാനസാന്തരപ്പെട്ടപ൪ര പോലും മുശെയുടെ നിയമത്തി 
ലുള്ള പരിച്ഛേദനം ആദിയായവക്രടെയും അനുസരിക്കണമെന്നായിരുന്നു 


ടം 


ഗാല. ൧. -- ൬൬൨. -- 1.1൦: 
ഇവരുടെ പുതിയ ഉപദേശം. വി. ഗ്ൃദ്രിഹാ ഇവരുടെ അബദ്ധപഠന 
ങ്ങളും, തന്‍െറ പധേദപ്രചാരണജോലിക്കും പ്രേഷിതത്വത്തിനും വിരോധ 
മായി ഇവര്‍ പറഞ്ഞിരുന്ന അപവാദങ്ങളും ഈ ലേഖനത്തില്‍ ഖണ്ഡി 
ക്കുന്നു. ഇതിലെ പ്രതിപാദ്യവിഷയം മിക്കവാറും റോമാക്കാക്കുള്ള ലേഖന 
ത്തിലേതുതന്നെയാണ്‌ . ഇതു എവിടെ വെച്ച്‌, ഏതു കാലത്തു എഴുതപ്പെട്ട 
എന്ന സംഗതിയില്‍ വളരെ തക്കമുണ്ടു്‌ . അപ്പെസോസില്‍വെച്ച്‌ ക്രിസ്ധ്വബ്ദം 
ഭവ൮-ല്‍ ഗ്രിക്കു ഭാഷയില്‍ എഴ്ഴതപ്പെട്ട എന്നാണു ആധുനികപണ്ഡിത 
ന്മാരുടെ അഭിപ്രായം. വി. പൌലോസിനെറ ലേഖനങ്ങളില്‍ ആഭ്്ം എ. 
തപ്പെട്ടതു. ഇതായിരുന്നു എന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നു. 


അദ്ധ്യായം ലിം 


ഗാലാത്തിയാക്കാര്‍ പുതിയ ഉുപദേഷ്കരാക്കാംക്ക വഴിപ്പെട്ടതിനെപ്പററി 
വി, ശ്ലീഹാ അവരെ ശകാരിക്കുന്നു. 
പ്രേഷിതവ്ൃത്തിക്കായുള്ള തനെറ വിളി. 


മനുഷ്യരില്‍ നിന്നൊ മനുഷ്യയരാ 
ലൊ അല്ല, മറിച്ച്‌, ഈശോമ്‌ ശി 
ഹായാലും അവനെ മരിച്ചവരില്‍ 
നിന്നു ഉയിപ്പിച്ച അവനെറ പിതാ 
പായ ദ്ദൈവത്താലും റൂഹാ ആയി 
രിക്കുന്ന പൌലോസും, 

൨. എന്ോട്ട ക്രടിയുള്ള സകല 
സഹോദരന്മാരും ഗാലാത്തിയായിലു 
ള്ള സഭകള്‍ക്ക്‌ (എ്തുന്നതു്‌ ): 

൩, ഭാ. പിതാവായ ദൈവത്തില്‍ 
നിന്നും , നമ്മുടെ പിതാവായ ദൈ 
വത്തിനെറ ഇഷ്ടം അനുസരിച്ചു ഈ 
ദുഷ്ണലോകത്തില്‍ നിന്നു നമ്മെ രക്ഷി 
ക്കുവാനായി നമ്മുടെ പാപങ്ങഗ 
നിമിത്തം തന്നെത്തന്നെ ഏല്ലിച്ചു 
കൊട്ടത്ത നമ്മുടെ കത്താവായ 
ഈശോമ്‌ ശിഹായില്‍ നിന്നും കൃപ 
യം സമാധാനവും നിങ്ങളോടു ക്രുടി 
(ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 

൫. അവനു എന്നും എന്നേയ്ക്കും 
സ്മൃതി (ഉണ്ടാകട്ടെ). ആമേന്‍. 

൬, തനെെറ യാല്‍ നിങ്ങളെ 
വിളിച്ച മ്‌ ശീഹായില്‍ നിന്നു (൭) 
൪(സൂപിശേഷം) അല്ലാത്താ മറെറാ 
രു സുവിശേഷത്തിലേക്കു നിങ്ങള്‍ 


ഇത്രവേഗം തിരിയുയന്നതു എങ്ങനെ 
എന്നു ഞാ൯ ആശ്ചയ്യപ്പെട്ുന്നു. 

ഒ. (൯) പക്ഷേ നിങ്ങളെ കല 
ക്കുകയും , മ്‌ ശിഹായയടെ സുവിശേ 
ഷം ഭേദപ്പെടുത്തുവാ൯ ഇകഷ്ണിക്കുക 
യം ചെയ്യുന്ന ചിലരുണ്ട്‌. 

൮. എന്നാല്‍ ഞങ്ങള്‍ നിങ്ങളോട്ട്‌ 
അറിയിച്ചതു വിട്ടു ഞങ്ങഗതന്നെയാ 
കട്ടെ , സ്വശ്ശൃത്തില്‍ നിന്നു ഒരു മാലാ 
കായാ കട്ടെ നിങ്ങളോട അറിയി 
ചാല്‍ അവന്‍ ശപിക്കപ്പെടവനാ 
കട്ടെ. 

൯. ഞാ൯ മുമ്പേതന്നെ പഠഞ്ഞി 
ടടമ്ളതുപോലെ ഇപ്പോ വീണ്ടും പറ 
യുന്നു: നിങ്ങഗ സ്വികരിച്ചിട്ടള്ളതു 
വിട്ടു ആരെങ്കിലും നിങ്ങളോട്ട അറി 
യിക്കുന്നെങ്കിഅ അവ൯ ശപിക്കപ്പെട്ട 
വനകേട്ടെ. 

൧൦൧. ഞാന്‍ ഇപ്പ്പോഗ മനുഷ്യക്കാ 


കുന്നുവൊ സമ്മതം വരുത്തുന്നത്‌ 2 


അതോ , ദൈവത്തിനൊ? അല്ല, 
ഞാ൯ മനുഷ്യരെ പ്രസാദിപ്പിക്കു 
വാ൯ നോക്കുന്നുവെഠ? ഞാന്‍ ഇതു 
വരെയ്യം മനുഷ്യരെ പ്രസാദിപ്പിച്ചു 
കൊണ്ടിരുന്നു എങ്കില്‍ ഞാന്‍ മ്‌ ശീ 


പ പ ത്തു 


രി. 1. 


ഹായയടെ ദാസനായിത്തിരുകയില്ലാ 
യിരുന്നു. 

൧൧. എന്നാല്‍ എനെറ സഹോ 
ദരന്മാരെ , ഞാ൯ നിങ്ങളെ അറി 
യിക്കുന്നു: എന്നാല്‍ അറിയിക്കപ്പെട 
സുവിശേഷം മനുഷ്യരില്‍ നിന്നുള്ള 
തായിരുന്തില്ല; [ക. കോറ. അ. ൧൫. 
൮. ൧.) 

൧൨. ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ വെ 
ളിപാടു മൂലമല്ലാതെ , ഞാന്‍ മനു 
ഷ്യരില്‍ നിന്നു അതു സ്വികരിക്കുക 
യും, അതു പഠിക്കുകയും ചെയ്യിട്ടു 
മില്ല. [അപ്പെ. അ. ൩. വ. ൩.) 

൧൩. മുമ്പ യൂദമതത്തില്‍ വെച്ചു 

്ള എനെറ നടപടികഗ നിങ്ങള്‍ 
കേട്ടിട്ടുണ്ടല്ലൊ. ഞാ൯ ദൈവത്തി 
നെറ സഭയെ അധികമായി പിഡി 
പ്പിക്കുകയും അതിനെ നശിപ്പിക്കുക 
യം ചെയ്യിരുന്നു. 
൧൭. എന്റെറ കുടുംബത്തിലുണ്ടാ 
യിരുന്ന എനെറ പ്രായക്കാരായ പല 
രെയുംകാഗ അധികമായി യൂദമത 
'ത്തില്‍ ഞാന്‍ അഭിവ്ൃദ്ധി പ്രാപിച്ചി 
രുന്നു. എനെറ പിതാക്കന്മാരുടെ 
ഉപദേശങ്ങളെപ്പററി ഞാന്‍ ക്രൂടടത 
ലായി എരിഞ്ഞുമിരുന്നു. 

൧൫. എന്നാല്‍ എന്റെറ മാതാവി 
നെറ ഗഭത്തില്‍ വെച്ചുതന്നെ എന്നെ 
പേര്‍തിരിക്കുകയും , തന്റെറ കൃപ 
യാല്‍ എന്നെ വിളിക്കുകയും ചെയ്യ 
വ൯ (൧൬) 

൧൬, തനെറ പൃത്രനെ പുറ 
ജാതികളുടെ ഇടയില്‍ ഞാ൯ അറി 
യിക്കേണ്ടതിനായി അവനെ എന്നില്‍ 
വെളിപ്പെടടത്തുവാ൯ (൧൫) ഇ 
ക്ലിച്ചപ്പോഗമ ഉടനെ മാംസത്തിനും 


- ന൩൬൩ -- 


ഗാല. ശ. 


രക്തത്തിനും ഞാ൯ വെളിപ്പെട്ടത്തി 
യില്ല. 

൧൭. ഓറെറ്റേദുത്തു എനിക്കു മുമ്പ 
ള്ള ഗ്യ്രിഹന്മാരുടെ അടുക്കല്‍ ഞാന്‍ 
പോയുമില്ല. പിന്നെയൊ, അറാബി 
യായിലേക്കു പോകയും വിണ്ടും ദമ്മ 
സോക്കിലേക്കു മടങ്ട്ടുകയും ചെയ്യു. 

൧൮. അനന്തരം മൂന്നു സംവത്സര 
ങ്ങളുടെ ശേഷം കേപ്പായെ കാണു 
വാനായി ഞാന്‍ ഓറെദ്റേദൃതുതു പോയി 
പതിനഞ്ചു ദിവസം അവനെറ അട്ട 
ക്കല്‍ താമസിച്ചു. | 

൧൯. എന്നാല്‍ നമ്മുടെ കത്താ 
വിനെറ സഹോദരനായ യാക്കോ 
ബിനെ (ക്രടി) യല്ലാതെ ്രൂദ്രീഹന്മാ 
രില്‍ മറെറാരുവനെയും ഞാ൯ ക 


ണ്ടില്ല. 


൨൦. ഞാന്‍ നിങ്ങശക്കു എ്തുന്ന 
ഇവയോ ഇതാ! ദൈവത്തിന്‍െറ 
സന്നിധിയില്‍ വെച്ച്‌ (എ്രതൂന്നു). 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാന്‍ പ്യ്യാജം 
പറയുന്നില്ല. 

൨൧. പിന്നെ ഇവയുടെ ശേഷം 
ഞാ൯ സുറിയാ , കിലിക്കിയാ എന്ന 
പ്രദേശങ്ങളിലേക്കു വന്നു. 

൨൨. മ്‌ ശിഹായിലുള്ള യ്മൂദായി 
ലെ ആ സഭകളാകട്ടെ എന്നെ മുഖം 
കൊണ്ടു അറിഞ്ഞിരുന്നില്ല. 

൨൩. പിന്നെയൊ:മമ്പു നമ്മെ പി 
ഡിപ്പിച്ചകൊണ്ടിരുനവ൯ (അല്പ) 
സമയം മുമ്പു താന്‍ നശിപ്പിച്ചിരുന്ന 
വിശ്വാസംതന്നെ ഇപ്പോഗ ഇതാ! 
പ്രസംഗിക്കുന്നു എന്നുമാത്രം അവർ 
കേട്ടിരുന്നു. 

൨൪൭൦, അവര്‍ എന്നേക്കുറിച്ച ദൈ 
വത്തെ സ്കൃതിക്കുകയയം ചെയ്തിരുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം ക 


ഠം €€ഞാന്‍ ജപ്പോഠം മനുകൃക്കാകുന്നുവൊ സമ്മതം വരുത്തുന്നത്‌? അതോ, 
ഭൈവത്തിനൊ? അല്ല ൭ ഞാ൯ മനുഷൃരെ പ്രസാടിപ്പിക്കവാന്‍ നോക്കുന്നുവൊ???; 


ഗാല. ൧. -- സന്ദ -- പി. 1. 


മുമ്പ യഹുദന്മാക്കം യഹുദമതത്തിനുംവേണ്ടി ഞാന്‍ ധിരധീരം പേരരാടിയെങ്കിലും ൭ 
ഇപ്പ്ോഠം സുവിശേഷത്താല്‍ പ്രകാശിതനായിട്ട മനുഷൃക്ക , വിശിഷ്യ യഹുടന്മാക്ക്‌ ൭ 
അല്ല എന്റ പ്രവൃത്തികളും എനറ സുവിശേഷവും ഇകഷ്ടപ്പെടുവാ൯ ഞാന്‍ ഇക്ണി 
ക്കുന്നത്‌. ദൈവേഷ്ടം മാത്രമേ ഞാ൯ കരുതുന്നുള്ളൂ, ദൈവത്തെ തൃപ്യനാക്കുവാ൯മാത്ര 
മാണു ഞാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നത്‌”. യഹുദന്മാരുംമററും എന്നെപ്പററി എന്തും പറഞ്ഞുകൊ 
കൂട്ട, അവരെ പ്രസാദിപ്പിക്കുവാ൯ ഒരിക്കല്‍ ഞാന്‍ ശ്രമിച്ചതുകൊണ്ട്‌” ദൈവത്തി 
നെറ അതൃച്ടിക്ക ഞാന്‍ വികയിഭവിച്ചു. ഇനിയും അവരുടെ പ്രീതി സമ്പാദിക്കു 
വാ൯ നോക്കുന്നപക്ഷം ദൈവത്തിനെറ അപ്രിതി സമ്പാദിക്കുവാന്‍ എനിക്കിടയാകം. 


൧൧൦ ൧൨. ഏന്നാല്‍ അറിയിക്കപ്പെടട സുവിശേഷം മന്മഷ്യരില്‍നിന്നള്ളതാ 
യിരുന്നില്ല; ഈശോമ്‌'ശീഹായുടെ വെളിപാടുമൂലമല്ലാതെ , ഞാ൯ മര്മഷ്യരിരനിന്നു 
അതു സ്വീകരിക്കുകയും , അതു പഠിക്കുകയും ചെയ്തിട്ടുമില്ല"? ഈ വസ്തുത തെളിയിക്കു 
വാനായി: താന്‍ ക്രിസ്മിയമതത്തെ അത്യന്തം ദ്വേഷിച്ചിരുന്നതിനാല്‍ അവരില്‍നിന്നു 
സുവിശേഷം സ്വികരിചകിട്ടില്ല എന്നു വം ൧൧. , ൧൭൦-ലും , താന്‍ വിളിക്കപ്പെട്ടശേ 
കോ മാംസത്തിനും രക്തത്തിനും വെളിപ്പെടുത്തിയില്ല , എന്നുവെച്ചാല്‍ , രക്തസംബ 
സ്ഥികളുടെ ആലോചനയും ഉപദേശവും ലഭിക്കുവാനായി ആ സംഗതി അവരെ അ 


ദിഴിച്ില്ല എന്നു വ. ൧൬-ലും . മററു ദ്ൂദിഹന്മാരെ കണ്ടു സംസാരിക്കുവാനായി അവ 
രുടെ അടുക്കല്‍ പോയില്ല എന്നു വ. ൧൦െലും, പത്രോസിനെ കണ്ടു പരിചയപ്പെട്ട 


വാനും അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പേരില്‍ വേണ്ട. ബഹുമാനം കാണിക്കുവാനുംമാത്രം ഓറെ 
ദ്രേദൃത്തു അഭ്ദേഹത്തിനെറ അടുക്കല്‍ പോയി (വ. ൧൮. വ്യ. നോക്കുക.) എന്നു വം 
 ൧൮-ലം , ഓറെശ്കെം മെത്രാനായിരുന്ന മാര്‍ യാക്കോബിനെക്രടിയെ താന്‍ കണ്ടുള്ള 
എന്നു വ. ൧൯-ലും പ്രസ്യാവിക്കുകയും , തനെറ വാക്കുകുഠം സത്യമാണെന്നു ദൈവ 
സാനിദ്ധൃത്തിനെറ സാക്ഷ്യംകൊണ്ടു വ. ൨ഠ-ലയം , ആലോചനയും മറഠും നടന്നിരു 
ന്നെങ്കില്‍ യയൂദായിലെ സഭകഠാക്ക്‌' തന്നോട അവശ്യം ഉണ്ടാകുമായിരുന്ന മുഖപരിച 
യം ഇല്ലായിരുന്നു എന്ന യാഥാര്‍തല്ലംകൊണ്ടു വ. ൨൨-ലും ഉറപ്പിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 


൧൭, 4ഓറെറ്റുത്തു . . . ഗ്ൂിഹന്മാരുടെ അടുക്കല്‍ ഞാ൯ പോയ്യമില്ല"?ഃ നടം 
അ. ൯. വ. ൨൬-ല്‍ പൌലോസു മാനസാന്തരത്തിനുശേഷം ദമ്മസോക്കില്‍നിന്നു ഒളി 
ച്ചോടി ഓറെദ്റുത്തു എത്തിയതായി പറയുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ ഈ വരവ്‌ ഓടിയൊളിപ്പ 
ല്ലാതെ പത്രോസിനോടും മററും ആലോചിക്കു വാനല്പായിരുന്നു. ആലോചിക്കുവാ൯ വ 
ന്നില്ലെന്നു മാത്രമേ ഇവിടെപ്പറയുന്നുള്ട .-- ഈ വരു വി, ചൌലോസ്സ്‌ ദമ്മസോക്കില്‍ 
ആയിട്ട്‌” “വളരെദിവസങ്ങളായപ്പോഠം? (നട. അ. ൯. വ. ൨൭...) സംഭവിച്ച എന്ന 
ല്ലാതെ ഉടനെ എന്നു നടപടിയില്‍ പറയുന്നില്ല. “വളരെ ഭിവസങ്ങാം? മൂന്നു വത്സര 
ങ്ങളാണെന്നും , അറാബിയായിലും ദമ്മസോക്കിലും പാത്തശേഷം നടന്നതായി ഇവി 
ടെ വ. ൧൮-ല്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന വരവു മാത്രമാണു ഭാറെദ്ലേത്തേക്കുള്ള . ആദ്യ വരധു 
എന്നും ചിലര്‍ പറയുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ മാനസാന്തരത്തിരുശേഷം അധികകാലം കഴി 
യുന്നതിശമുമ്പായി വി, ഗ്്രീഹാ ഓറെശ്ശെത്തു വരികയുണ്ടായി എന്നും ഇവിടെ വം 
൧൮--ല്‍. പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന വരധു രണ്ടാമത്തെതാണെന്നുമാണ്‌' വിചാരിക്കവാ൯ ന്യായം 
കാണുന്നത്ര. എന്തെന്നാല്‍ ചൌലോസിനെറ വരധു മൂന്നുവത്സരം കഴിഞ്ഞു മാത്രമാ 
യിരുന്നെങ്കില്‍, അദ്ദേഹത്തിനെറ മാനസാത്തരവൃത്താന്തം മററുള്ളവര്‍ അറിയുമായിരുന്നു. 
വി. ലൃക്കായാകട്ടെ (നട, അ. ൯. വ. ൨൬, ൨൭.) ശിഷ്യന്മാര്‍ അവനെ ഭയപ്പെട്ടി 
രുന്നു , അവന്‍ ശിഷ്യനാകുന്നു എന്നു വിശ്വസിച്ചിരുന്നില്ല എന്നും വി. ബര്‍നബാ 
മറു ൂദരിഹന്മാരുടെ അടുക്കല്‍ അവനെ കൊണ്ടുചെന്ന്‌ അവന്‍െറ മാനസാന്തരത്തേയും 
മറയും സംബന്ധിച്ച്‌ അവരോടു പറഞ്ഞറിയി ച്ചു എന്നുമാണ്‌: പ്രസ്ലാവിച്ചിരിക്കുന്നത്ര്‌. 


പി മിതി 


(വ. 11. _. സ൩൭ -- ഗാല. ൨. 

൧൮. €മൂന്നു സംവത്സരങ്ങളുടെശേഷം??: ആദ്യവസാനം കമു്പ്പെടെ.- “കേ 
പ്രായെ കാണുവാനായി? ?: കാണുവാ൯ എന്നതിന്‍െറ ഗ്രീക്കപദത്തിന്‌” മനോഫരങ്ങ 
യ പട്ടണങ്ങളെയും അവിടെയുള്ള മുഖ്യന്മാരെയും മററും കണ്ടു മനസ്സ്ലാക്കുക എ 
ന്നാണത്ചഥം. തിരുസഭ മുഴുവനേറയും നാധും നേതാഠുമായ വി. പത്രോസിന്‍െറ 
പേരില്‍ വേണ്ടിയ ബഹുമാനം പ്രദശിപ്പിക്കുവാ൯ എന്നു വിശുദ്ധന്മാരായ ക്രിസൊ 
സ്നോമോസും ൭ അംബ്രോസിസും . ഈറാനിമോസും , തിയോഡെറെ ററസും പ്രസ്താവി 
ക്കുന്നു, കാണമവാ൯ എന്നല്ലാതെ അഭ്ദേഹത്തില്‍നിന്ന്‌ എന്തെങ്കിലും പഠാക്കവാ൯ 
എന്നു വാകൃത്തില്‍ പറയുന്നില്ല, ദ്ര്രിഫാ നമ്മുടെ കത്താവിനാല്‍തന്നെ ഉപദിഷ്ടനായ 


രുന്നുവല്ലൊ. 


൧൯, 44കത്താവിനെറ സഹോദരനായ യാക്കോബിനെ?3: ഇദ്ദേഹം ഓറെറ്റെഴു 
ത്തെ മെത്രാനായിരുന്നു. മറു ഗ്ൂരിഫന്മാരെ ആരെയും കാണാതെ മാര്‍ യാക്കോബിനെ 
മാത്രം കണ്ടത്‌” അദ്ദേഹം സ്ഥലത്തെ മെത്രാനായിരുന്നതുകൊണ്ടാണ്‌. 


അഭ്ധ്യായം ൨. 


വി. പൌലോസിനെ പ്രസംഗത്തിനു മററു ൂ്ിഹന്മാരുടെ സമ്മതം ലഭിച്ചു. 
പൂറങാതികാഠം മൃശെയുടെ നിയമം അനുസരിക്കുവാന്‍ 
നിക്‌ കഷിക്കപ്പെടേണ്ടതല്ല. 


൨൫)നാല്‍ പതിന്നാലു സംവത്സര 
ങ്ങഗക്കുശേഷം ഞാ൯ ബര്‍നബാ 
യോടുക്രടി വിണ്ടും ഓരെദ്റേുത്തേക്കു 
പോയി. തെത്തോസിനെയും എനെറ 
ക്രടെ കൊണ്ടുപോയി. 

൨. വെളിപാട്ട അനുസരിച്ചാകുന്നു 
ഞാ൯ പോയതു'. പുറജാതികളുടെ 


ഇടയില്‍ ഞാ൯ പ്രസംഗിക്കുന്ന സു. 
വിശേഷം ഞാ൯ അവക്കു വെളി . 


പ്പേട്ടത്തി. ഞാ൯ ഓടിയതൊ ഒട്ട 
നനതൊ വൃഥാ എന്നു വരാതിരിക്കു 
വാ൯ എന്തോ ആയിരിക്കുന്നു എന്നു 
കരുതപ്പെട്ടിരുന്നവക്ക്‌ ഞാ൯ രഹ 
- സൃത്തില്‍ അതു കാണിച്ച കൊട്ടക്കുക 
യം ചെയ്തു. 

൩. പുഠറജാതിക്കാരനായി എന്നോ 
ട്രക്രടിയുള്ള തെത്തോസു പരിച്ഛേദി 
ക്കപ്പെടുവാ൯ നിഷ്‌ കഷികുപ്പെട്ടു 
മില്ല. 

ഭ്ര, എന്നാല്‍ നമ്മെ അടിമപ്പെട്ട 
ത്തേണ്ടതിനു ഈശോമ്‌ ശിഹായില്‍ 
നമുക്കുള്ള സ്വാതന്ത്ര്യം ഒററുനോക്കു 
വാന്‍ നമ്മുടെ അടുക്കല്‍ പ്രപേശി 


ച വ്യാജസഹോദരന്മാര ഹേതുവാ 
യിട്ട്‌, 

൫. സുധിശേഷത്തിനെറ സത്യം 
നിങ്ങളില്‍ നിലനില്ലയവാ൯ പേണ്ടി 
അവരുടെ അടിമത്തത്തിന്‌ ഒരു 
നാഴിക പോലും ഞങ്ങഗ വഴങ്ങി 
ക്കൊടുത്തില്ല. 

൬. എന്നാല്‍ എന്തോ ആയിരി 
ക്കുന്നു എന്നു വിചാരിക്കപ്പെട്ടന്ന അ 
വര്‍ -- അവര്‍ എങ്ങനെയുള്ളവര്‍ ആ 
കുന്നു എന്നു ഞാ൯ ശ്രദ്ധിക്കുന്തില്ല. 
ദൈവം മനുഷ്യരുടെ മുഖം നോക്കു 
ന്നവനല്ലല്ലൊ. -- അതേ, അവര്‍ ത 
ന്നെഴും എനിക്കു യാതൊന്നും വഭ്ധി 
പ്പിച്ചിടില്ല. [(ആവത്ത. ആ. ൧൧. 
൮. ൧൭: ഈയോ. അ. ൩൪. വ. ൭൯: 
സുഞ്ഞ. അ. ൩. വ. ൮: ബര്‍സി. 
അ, ൩൫. ൮. ൧൫: നട. അ. ൧൧. 
൮൨. ൩൪: റോമ. അ. ൨. വ. .൧: 
അപ്പെ. ആ. ൬. വ. ൯: കൊലെ. 
അ.൩൬. ൮.൨൭: ൧. പത്രോ. അ. ൧, 
വ. ൧൭൦) 

ഒ. പിന്നെയൊ നേരെമറിച്ച്‌; 


ഗാല, ൨. 


എന്തെന്നാല്‍ പരിച്ഛേദനത്തിനെറ 
(സുവിശേഷം) കേപ്പായെ ഏളളി 
ചിരിക്കുന്നതുപോലെ അഗ്രചമ്മത്തി 
ന്‍െറ സുവിശേഷം എനിക്കു ഏ 
ലിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന എന്നു അവര്‍ 
കണ്ടു. 

൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പരി 
ച്ഛേദനത്തിനെറ പ്രേഷിതത്വത്തിനു 
കേപ്പായെ പ്രേരിപ്പിച്ചച൯തന്നെ 
പുറങാതികളടെ പ്രേഷിതത്വത്തിനു 
എന്നെയും പ്രേരിപ്പിച്ച. 

൯. രൂണുകളാകുന്നു എന്നു വിചാ 
രിക്കപ്പെടിരുന്ന യാക്കോബും, കേ 
പ്രായം, യോഡനന്നാനും എനിക്കു 
നല്‍കപ്പെട്ട കൃപയെപ്പററി അറിഞ്ഞ 
പ്പോഗ ഞങ്ങള്‍ പുറജാതികളുടെ 
' ഇടയിലും അവര്‍ പരിച്ചേ,ദനത്തി 
ലും (സുവിശേഷ വേല ചെയ്യത്തക്ക 
വണ്ണം) എനിക്കും ബര്‍൪നബായിക്കും 
രമു തയുടെ വലത്തുകൈ തന്നു. 

൧൦. ഞങ്ങള്‍ ( ഇരുക്രട്ടരും) ദരി 
ദൂരെ ഓക്കണം എന്നുമാത്രം. ഇതുത 
ന്നെ ചെയ്യുവാന്‍ ഞാന്‍ ശ്രദ്ധിച്ചുമി 
രുന്നു. 

൧൧. എന്നാല്‍ ക്േപ്പ്പാ അന്തിയോ 
ക്രിയില്‍ വന്നപ്പോഗ അവര്‍ അവ 
നില്‍ ഇടറിയിരുന്നതുകൊണ്ടു ഞാ൯ 
മുഖതാവില്‍ അവന്ോട്ട എതിര്‍വാ 
ദം ചെയ്യു. 

൧൨. എന്തെന്നാല്‍ യാക്കോബി 
നെറ അട്ടക്കല്‍ നിന്നു ചിലര്‍ ചെ 
നുചേന്നതുവരെ അവന്‍ പുറജാതി 
കളോട്ടക്രടി ഭക്ഷിച്ചിരുന്നു. അവര്‍ 
വന്നപ്പോഴോ പരിച്ചേദനത്തില്‍ നി 
നുള്ളവരെ ഭയപ്പെട്ടിരുന്നതുകൊണ്ടു്‌ 
അവന്‍ താനെ പി൯വലിയുകയും 
പേര്‍പെട്ടകയും ചെയ്യിരുന്നു. 

൧൩. ശേഷം യ്ലൂദന്മാരും അവ 
നോട്ുടക്രടി ഇതിനു കിഴ്‌ പെട്ട പോ 
യിരുന്നു. ഇങ്ങനെ ബര്‍നബായ്യം ആ 


_. സസന്ന -- 


(റി. വ. 


വരുടെ മുഖം നോക്കുവാന്‍ ഇടയായി. 

൧ര്വ. സുപിശേഷത്തിനെറ സത്യ 
ത്തില്‍ അവര്‍ ചൊലപ്പേ പോകുന്നി 
ലു എന്നു കണ്ടപ്പോഗ ഞാ൯ സക 
ലരുടെയ്യം മുമ്പാകെവെ.്ചു കേപ്പാ 
യോട്ട പറഞ്ഞു: നി യൃൂദനായിരിക്കെ 
യ്ലൂദമയ്യാദ അനുസരിച്ചല്ല , പുറങാ 
തിമയ്യാദ അനുസരിച്ചാണു ജിപി 
ക്കുന്നതെങ്കില്‍ പുറജാതികശ യ്യൂദമ 
ഡ്യാദ അനുസരിച്ച്‌ ജീപിക്കുവാ൯ 
നി അവരെ നിഷ്‌ കഷിക്കുന്നതെ 
ങ്ങനെ? 

൧൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ , നാം 
നമ്മുടെ ജനനത്താല്‍ തന്നെ ഡയ്യൂദന്മാ 
രാകുന്നു , പാപികളായ പുറജങാതിക 
ളില്‍പെട്ടവരല്ല , എങ്കില്‍ , 

൧൬൩. ഈശോമ്‌ ശിഹായിലുള്ള വി 
ശ്വാസം മൂലമല്ലാതെ നിയമത്തി 
നെറ പ്രവൃത്തികള്‍ മൂലം മനുഷ്യന്‍ 
നിതികരികുപ്പെടുന്നിലൂ എന്നു നാം 
അറിയുന്നതുകൊണ്ട്‌ , നിയമത്തി 
നെറ പ്രവൃത്തികശമുലമല്ല., മ്ശി 
ഹായിലുള്ള വിശ്വാസംമൂലം നിതി 
കരിക്കപ്പെട്ടവാ൯വേണ്ടി ഈശോ 


മ്‌ ശിഹായില്‍ തന്നെ നാമം വിശ്വ 
സിച്ചു. നിയമത്തിനെറ പ്രവൃത്തിക 


ളാല്‍ യാതൊരു ജഡവും നിതികരി 
ക്കപ്പെടുന്നില്ലല്ലൊ. [റോമ. അ. ൩. 
൮. ൨൦.) 

൧൭. എന്നാല്‍ മ്‌ ശിഹാ മൂലം നി 
തികരിക്കപ്പെട്ടവാ൯ യത്തിക്കുകയില്‍ 
നാം തനനെ പാപികളായി കാണ 
പ്പേടുന്നു എങ്കില്‍ , അതുകൊണ്ടു്‌ ഈ 
ശോമ്‌ ശീിഹാ പാപത്തിനെറ ശുശ്ര 
ഷകനാകുന്നുവൊ? ഒരിക്കലുമല്ല. 

൧൮. ഞാ൯ തകത്തവയെത്തന്നെ 
പിണ്ടും ഞാ൯ പണിയുന്നു എഐങ്കി 
ലോ പ്രമാണലംഘകനായി എന്നെ 
ത്തന്നെ ഞാന്‍ കാണിക്കുന്നു. 

൧൯. ഞാ൯ ദൈവത്തിനായി ജി 


0. 31. 


പിക്കുവാ൯വേണ്ടി നിയമത്താല്‍ നി 
യമത്തിന്ു മരിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൨൦. മ്‌ ശിഹായോട്ടക്ൂടി കുരി 
ശില്‍ തറയ്ക്കപ്പെട്ടമിരിക്കുന്നു. അതി 
നാല്‍ ഇനി ഞാനല്ല ജിപിക്കുന്നതു്‌ , 
പിന്നെയൊ മ്‌ ശിഹാ എന്നില്‍ ജി 
. പിക്കുന്നു. ഇപ്പോഗ ഞാ൯ ശാരിരി 
കമായി ഒിപിക്കുന്നതു്‌ എന്നെ സ്റ്റേ 


_. സസഒ -- 


ഗാല. ൨. 
ഹിക്കുകയും എനിക്കുചേണ്ടി തന്നെ 
ത്തന്നെ കൈയേല്ലിക്കുകയും ചെയ്യു 
വനായ ദൈവപൃത്രനിലുള്ള വിശ്വാ 
സത്താലാകുന്നു ഞാന്‍ ജിപിക്കുന്നതു . 

൨൧. ദ്ദൈവത്തിന്‍െറ കൃപയെ 
ഞാ൯ നിരസിക്കുന്നില്ല. നിതികര 
ണം നിയമംമൂലമാകുന്നു എങ്കില്‍ 
മ്‌ ശിഹാ വൃഥാ മരിച്ചുവല്ലെ. 


വ്യാഖ്യാനം. 

൨. എന്തോ ആഷിരിക്കുന്നു എന്നു കരുതപ്ചെട്ടിരുന്നവക്ക്‌??; ലത്തിനിലും ഇ 
ങ്ങനെതന്നെ, ഗ്രീക്കില്‍ €വിലമതിക്കപ്പെട്ടിരുന്നവക്ക്‌? എന്നാണു കാണുന്നതു്‌. ജവര്‍ 
വ. ൯-ല്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന തുണകലായ മററു ശ്്രീഹന്മാരും ഭഓാറെറ്റെടുത്തെ മുപ്പന്മാരുമാ 
കുന്നും വി. പൌലോസു തന്‍െറ സുവിശേഷം ഇവക്ട വെളിപ്പെടുത്തിയതു അത്‌ 
നെറ സത്ൃതയില്‍, സംശയിക്ിടല്ല , താന്‍ മററു ശ്ല്ലരീഹന്മാരുടേതില്‍നിന്നു വേറായ സു 
വിശേഷം പ്രസംഗിക്കുന്നു എന്നു റ്യ:ജോപദേക്കാക്കാം പറഞ്ഞിരുന്നതിന്‍െറ അസത്യ 
ത വെളിപ്പെടുത്തവാനാണ്‌. 

2.. €പുറജാതിക്കാരനായി . . . പരിച്ചേടിപ്പൈടവാ൯ നിഷ്‌കഷിക്കപ്പെട്ടു 
മില്ല??; യഹുദാചാരപ്ര കാരമുള്ള പരിച്ചേ,ദനം മുതലായവ ചുറജാതികിഷ്ടാനികളും 
അരസഭരിക്കണമെന്നാണല്ലൊ വ്യാജോപദേഷ്ലാക്കാം വാദിച്ച്‌ രുന്നത്‌. എന്നാല്‍ പൂറ 
ജാതിക്കാരനായ തെത്തോസിനെ പരിച്ചേ,ടിക്കവാ൯ മറു ദൂ്ിഹന്മാര്‍ നിഷ്‌കഷിക്ചി 
ല്ല. വി. ശ്ലീഹാ തിമാത്തേയോസിനെ പരിച്ഛേദിച്ചതു ആവശ്യമെന്നുവെച്ചല്ല; തിമാ 
ത്തേയോസിനെറ അപ്പന്‍ പുഠജാതിക്കാരനാഷിരുന്നെങകിലും അമ്മ യഹുദസ്ിയായിരുന്ന 
തിനാല്‍ അദ്ദേഹം ഒരു അദ്ധയഹുദനായിരുന്നതുകൊണ്ടു്‌' യഹൂദന്മാരെ ക്ഷോഭിപ്പിക്കാ 
തിരിക്കുവാ൯ സ്വമനസ്സാ ചെയ്തതാണ്ട്‌. 

൬. എന്തോ ആയിരിക്കുന്നു എന്നു വിചാരിക്കപ്പെടന്ന അവര്‍??; “എന്തോ 
ആയിരിക്കുന്ന? എന്നതു ലത്തിനിലും ചില ഗ്രിക്കുപ്രതികളിലൂം ഉണ്ടെങ്കിലും എല്ലാ 
ഗ്രീക്കപ്രതികളിലും കാണുനില്ല. “കാണപ്പെട്ടവര്‍? എന്നുവെച്ചാല്‍ “ബഹു മാനമുള്ള 
വര്‍? അഥവാ *സ്ഥാനമുള്ളവര്‍? എന്നിങ്ങനെ ൮. ൨-ലെപ്പോലെയാണു അവയില്‍ 
കാണുന്നത്‌. ഇതു മററു ശ്്രീഫന്മാരെ ഉദ്ദേശിക്കുന്നു. -- :“അവര്‍ ഏങ്ങനെയുള്ളവര്‍ 
ആകുന്നു എന്നു ഞാ൯ ശ്രദ്ധിക്കുന്നില്ല. ദൈവം മന്ുകൃരുടെ മുഖം നോക്കുന്നവന 
ല്ലല്ലൊ??; പൌലോസു തസെറ സുവിശേഷം ഇവക്ക വെല്‍പ്പെടുത്തിയതിനെറ കാര 
 ണമാണ്ു ഇവിടെപ്പറയുന്നത്ര്‌. അവര്‍ ഒരു കാലത്തു വിലയില്ലാത്തവരും , താണനിച 
യിലുള്ള വരും . ദരിദ്രരും , വിദ്യാവിഹിനന്മാരും , മീ൯ചിടിത്തക്കാരും ആയിരുന്നു. 
ഞാനാകട്ടെ ജന്മനാ റോമാചെരരനും നിയമമത്ഞനുമത്രേ, എങ്കിലും ഇവയൊന്നും 
ഞാ൯ വകവെകുന്നില്ല. എന്തെന്നാല്‍ ദൈവം മുഖംനോക്കാതെ തനിക്ക ഇഷ്ടമുള്ള 
വരെ തിരമ്ങെടുക്കുകയും ഇക്ടന്മാരാക്കിത്തികുകയും ചെയ്യുന്നു. ഞാ൯ അവരാല്‍ 
അല്ല , മ്‌ ശീഫായാല്‍ നേരിട്ട ശിക്ഷിതനാണ്‌. ഏന്നിരുന്നാമും അവര്‍ സഭയുടെ 
തുണ്ടകളും തലയുമായി ദൈവത്താല്‍. നിയുക്തരായിരിക്കകൊണ്ടു്‌ അവരുടെ അധികാ 
രത്താല്‍ എന്‍െറ തുപദേശം അം:ധികരിക്കപ്പെടുവാ൯ ഞാന്‍ ഇക്ക്രിച്ചും- “അവര്‍ 
തന്നെയും എനിക്കു യാതൊന്നും വദ്ധിപ്പിച്ചിട്ടില്ല??; ഏനെഠ സുവിശേഷമ്ഞാനത്തോട്‌്‌ 
ണലമായി അവര്‍ യാതൊന്നും ചേത്തിട്ടില്ല. 


ഗാല. ൨. _. സസ -- ര്ച്ച്‌. 1. 


൭. €(പരിച്ചേ,ദനത്തിനെറ??; പരിച്ചേ,ദനമുള്ളവരുടെ ച യഹൂദന്മാരുടെ. - 
4 അഗ്രചമ്മത്തിനെറ??; അഗ്രചമമുള്ളവതടെ , പുറജാതികളുടെ.-- പത്രോസും ആ 
ദ്േഹത്തിനെറ അനുഗാമികളും സഭ മുഴുവസേറയയം തലയല്ലെന്നു ഈ വാക്യംകൊണ്ടു 
സ്ഥാപിക്കുവാ൯ കാല്‍വിന്‍ ശ്രമിക്കുന്ന. എന്നാല്‍ പൌലോസു അധികാരത്തെപ്പറഠി 
യല്ല ൭ താനും പത്രോസും വേലചെയ്യുവാ൯ ഏദ്ദെടുവിധത്തെപ്പറഠി മാത്രമാണ്‌” ഇവി 
ടെപ്പറയുന്നതു്‌'. ദൈവത്തിന്‍െറ തിരഞ്ങെടുക്കപ്പെട ജനമായ ഇസ്രായേലിനോടു മുഖ്യ 
മായി പത്രോസും . പുറജാതികളോടട പൌലോസും പ്രസംഗിക്കുക യൃക്തമായിതോന്നി. 
എങ്കിലും പത്രോസ്‌” പുറജാതികളോടടം . പൌലോസു” ഇസ്രായേലിനോട്ടം പ്രസംഗി 
ക്കയും ഉണ്ടായിട്ടുണ്ടെന്ന്‌' പുതിയനിയമം തന്നെ പ്രസ്താവിക്കുന്നുണ്ടു'. പുറജാതിക 
ളോടു വി. പൌലോസിനോടൊപ്പം ദ്ൂദിഹന്മാരില്‍ ആരുംതന്നെ പ്രസംഗിച്ചില്ല എന്നതു 
ശരിതന്നെ. എങ്കിലും പുറജാതികഠക്ക്‌' രക്ഷയുടെ വാതില്‍ ആദ്യമായി തുറന്നതു താ 
നാണെന്നു പത്രോസുതന്നെ (നട. അ. ൧൫. വ. 9.) പറയുന്നുണ്ട്‌. പത്രോസ്‌” സഭയു 
ടെ പരമാധീികാരിയാണെന്നുള്ളതു അന്ൃത്ര പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതുമാണ്‌ . (മത്താ. അ. ൧൬. 
വ. ൧൮, ൧൯: യോഹ, അ. ൨.൧. വം ൧൫-൧൭ വാകൃങ്ങളും വ്യാഖ്യാനധും 
നോക്കുക.) 

൯. യാക്കോബും , കേപ്പായുയം , യോഹന്നാനും? യാക്കോബിനെറ ചേര്‍ ഇ 
വിടെ ആദ്യം പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതിതനിന്നു ക്രടുതല്‍അധികാരത്തിന്‍െറ യാതൊരു തെ 
ിചും ലഭിക്കുന്നില്ല. യാക്കോബു , യഹുദമുറകാഠം അന്നും അനുസരിച്ചു വന്നിരുന്ന 
ഓറെശ്തെത്തെ മെത്രാനായിരുന്നതിനാല്‍ യഫുദക്രിഡ്യാനികഠംക്ക്‌' അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
പേരില്‍ വളരെ ബഹുമാനമുണ്ടൈന്നു അറിഞ്ഞിരുന്നതുമയൂലം വി. ചൌലോസു അദ്ദേഹ 
ത്തിനെറ പേര്‍ ഒന്നാമതു പറയുന്നതായിരിക്കാം. പല ഗ്രിക്കുപ്രതികളിലും *കേപ്പായും 
യാക്കോബും ., യോഫന്നാരം? എന്നാണ കാണുന്നതു്‌. വി. ഈറാനിമോസിനെറ വ്യാ 
ഖ്യാനത്തിലും (പുറം ൨൭൦.) , വി. ക്രിസൊസ്കോമോസിന്‍െറ പിശദീകരണത്തിലും 
(പു. ൨.൯.) “കേപ്പായും ൭ യോഫന്നാരും ൭ യാക്കോബും? എന്നു കാണുന്നു 


൧൧. 4അവര്‍ അവനില്‍ ഇടറിയിരുന്നതുകൊണ്ടു?; ഗ്രീ. ,ല. ., അറ. പ്രതി 
കളില്‍ “അവന്‍ തആക്ഷേപാര്‍ഹഫനായിരുനതുകൊണ്ടു? എന്നും, ക്രശ.പ്രതിയില്‍ :അ 
വര്‍ അവനോട കോപിച്ചതൃകൊണ്ടു? എന്നുമാണു കാണുന്നതു്‌. പത്രോസ്‌” യഹുദ 
ക്രിദ്യാനികളെ മുകിപ്പിക്കാതിരിക്കവാ൯ പുൂറജാതിക്രിഷ്യാനികളു മായുള്ള പന്തിഭോജ 
നം വിട്ടകന്നതാണ്‌' അദ്ദേഹത്തിനെറചേരിലുള്ള കുററം. (വ. ൧൨.) പത്രോസിനെറ 
ഈ പ്രവൃത്തി യഹുദാചാരങ്ങഠക്കു തങ്ങളും കടപ്പെട്ടവരെന്ന്‌' പുറജാതിക്രിസ്ാനി 
കഠാംക്ക ബോധം ജനിപ്പിക്കുവാ൯ തക്ക സാഫചയ്യങ്ങളിലും സുവിശേഷസ്വാതന്ത്രയ 
ത്തിന്‌ അവരുടെ ദൂഷ്ട്രിയില്‍ വിരോധധുമായിരുന്നതിനാല്‍ അവക്ഷ ഈയഷ്യ ജനിക്ക 
വാനര അവര്‍ ഇടവുവാനും കാരണമായി, ത൯മൂലം പത്രോസ്‌ ആക്ഷേപാര്‍ഫനാ 
യുംതീന്ര.-- :4ഞാ൯ മുഖതാവില്‍ അവനോടു എതിര്‍വാദം ചെയ്തു??: ഈ എതിര്‍വാദം 
പത്രോസിനെറ പരമാദ്ധൃക്ഷ്യത്തിനു വിരോധമാകുന്നില്ല. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ കുററം 
വിശ്വാസകായ്യങ്ങളിലുള്ളതല്ല. അതു സംസ്റ്റുത്തിലുണ്ടായ ഒരു നോട്ടക്കുറലയം വിവേ 
കത്തിനെറ പോരായഷ്ക്കുയും മാത്രമാണ്ട്‌. ഓറെദ്കറെത്തെ സമ്മേളനത്തില്‍വെച്ച്‌” പൂറാ 
തികളുടെ സ്വാതന്ത്രുത്തിശവേണ്ടി ബലമായി വാദിച്ചയാഠംതന്നെ ഇപ്പോഠം അതിരമ 
വിരോധം പ്രവത്തിച്ചതായി കാണപ്പെടടതു അസ്ഥിരത എന്നു പുറജാതിക്രിന്യാനികഠം 
വ്യാഖ്യാനിച്ചു. ഇങ്ങനെയുള്ള സംഗതികളില്‍ കീഴുള്ള ഒരുത്ത൯സപോലും, വേണ്ടിയ ആ 
ചാരബഫ്ുമാനങ്ങളോടുക്രടി ,, മേലാവിനോടു എതിര്‍വാദം ചെയ്യാധുന്നതും ആവശ്മും 
നേരിട്ടാല്‍ ചെയ്യേണ്ടതുമാണല്ലൊ.-- വി. പൌലോസുതന്നെയും യഹുദാചാരം അരസ 





റി. 11. _- സസന്‍ -- ഗാല. ൩. 


രിച്ചു തിമാത്തേയോസിനെ ചരിച്ചേ,ടിക്കുകയും ൭ കാ൯ക്രേയോസില്‍വെച്ചു തല 
ക്ഷെരരം ചെയ്ത്രയയം , മാര്‍ യാക്കോബിനന്‍െറ ഉപദേശാനുസരണം യഹുദന്മാരെ മുഷിപ്പിി 
ക്കാതിരിക്കവാ൯ അവരോടേക്രടി ദേവാലയത്തില്‍ സ്വയം ശുദ്ധീകരിക്കയും ചെയ്തി 
രിക്കെ അദ്ദേഹം തന്നെ പത്രോസിനോടു എതിര്‍വാദം ചെയ്യുന്നതെന്ത്‌? സാഹചയ്യങ്ങ 
ഉൂടെ ഭേദമാണു ഇതിനുള്ള കാരണം. പൌലോസിനെറ പ്രവൃത്തികാം യഹുദന്മാരെ 
ക്രിസ്തുമതത്തിലേക്ക ആകഷിക്കുവാ൯ തക്ക സന്ദര്‍ഭങ്ങളിലായിരുന്നു. മറിച്ച്‌ , ചുറ 
ജാതിക്കാക്ക്‌' ഇടര്‍ച്ചയും ക്രിസ്പുമതത്തില്‍ നിന്ന അകല്‌ചയും വരുത്തുവാ൯തക്ക സാ 
ഫചയ്യങ്ങളിലായിരുന്നു പത്രോസിനെറ പ്രവൃത്തി. 

൧൪൭. നി . . . യയദമയ്യാദ അനുസരിച്ചല്ല , പുറജാതിമയ്യാട അനുസരിച്ചാ 
ണ്‌ ജിവിക്കുന്നതെങ്കില്‍ പുറജാതികഠം യൃൂദമയ്യാദ അനുസരിച്ച്‌” ജീവിക്കുവാന്‍ 
. ം ം നിക്‌ കഷ്ിക്കുന്നതെങ്ങനെ???: നി യഹുദനായിരുന്നിട്ടം പുറജാതികളോടുക്രടി 
ജീവിക്കുക പതിവായിരിക്കുന്നു. ഇപ്പോഠംവരെ ആവിധം ജീവിക്കയും ചെയ്യ. പിന്നെ 
എന്തിന നിനെറ മാതൃകകൊണ്ടു പുറജാതികളെ യഹ്ദാചാരങ്ങളിലേക്കു്‌ ആകഷിക്ു 
വാനായി അവരെ വിട്ടകന്ന യഹുദമുറപ്രകാരം ജിവിക്കുന്ന ് 

൧൬. :വിശ്വാസംമൃലമല്ലാതെ നിയമത്തിനെറ പ്രവൃത്തികഠംമൂലം മന്മഷ്യ൯ 
നീതീകരിക്കപ്പെടുന്നില്ല എന്നു നാം അറിയുന്നതുകൊണ്ട്‌? ?: വി. പൌലോസു ഈ അ 
്ധ്യായത്തിന്‍െറ അവസാനംവരെ പത്രോസിനോടുട തന്‍െറ സംഭാഷണം തൂടന്നകൊ 
ണ്ടിരിക്കുന്നതായി കാണപ്പെടന്നെങ്കിലും , യഹുദന്മാര്‍ പാപികളായി കരുതുകയും പാ 
പികളെന്നു വിളിക്കുകയും ചെയ്തിരുന്ന പുറജാതിക്രിന്ാനികളും , മാനസാത്തരപ്പെടുന്ന 
യഹൃദന്മാരും നിയമത്തിനെറ പ്രവൃത്തികളാലലു . മ്‌ ശീഹായിലുള്ള വിശ്വാസംകൊ 
ണ്ടേ നിതികരിക്കപ്പെടുകയുള്ള. ഏന്നു കാണിക്കവാ൯ യഹുദന്മാരായ ഗാലാത്തിയാക്കാ 
രോടാണു മുഖ്യമായി സംസാരിക്കുന്നത്തു്‌. 

൧൭. “മശിഹാ പാപത്തിന്‍െറ ശുശ്രുഷകനാകുന്നുവൊ???: വിരോധികംം 
കൊണ്ടുവരുവാന്‍ പാടുള്ള ഒരു എതിര്‍വാദം വി. ശ്ലീഹാ ഈ വാകൃത്തില്‍ ഖണ്ഡി 
ക്ന്നും ക്രിഷ്യാനികളായ നിങ്ങഠം നീതീകരിക്കപ്പെടടവരാകുന്നു എന്നു പറയുന്നു; 
പാപം ചെയ്കയും ചെയ്യുന്നു. ആകയാല്‍ സുവിശേഷംകൊണ്ടല്ല , മൂശെയുടെ നിയമം 
കൊണ്ടേ നിതീകരിക്കപ്പെടടകയുള്ള. എന്നല്ലെ ഇതില്‍നിന്നു തെളിയുന്നത്‌? അല്ല, 
ഞങ്ങഠം പാപം ചെയ്യുന്നു എന്നിരിക്കട്ടെ. മ്‌ ശിഹാ ഞങ്ങളെ പാപത്തില്‍ ഉഠംപ്പെടുത്തു 
ന്നില്ല ൭ അവിടന്നു ഞങ്ങളെ ശുഭ്ധികരിക്കുന്നതേയുള്ളു. ഞങ്ങാം പാപം ചെയ്യുന്നെ 
ജില്‍. അതു ഞങ്ങളുടെ കുററംകൊണ്ടുതന്നെ. യാതൊന്നിനെ നശിപ്പിക്കുവാ൯ മ്‌ ശീഹാ 
ഞങ്ങളെ സഹായി ച്ചവൊ ആ കെട്ടിടം ഞങ്ങഠം പണിയുന്നു എന്നേയുള്ളു. 

൧൮. 4:തകത്തവയെ . . . വിണ്ടും ഞാ൯ പണിയുന്നു ഏിലോ പ്രമാണലംഫഘ 
കനായി??; പഴയനിയമനടപചടികളെ പരിത്യജിച്ചശേഷം അവയെ വീണ്ടും സ്വീകരി 
ച്ലാല്‍ ഞാസ അപരാധിയായി. 

൧൯. നിയമത്താല്‍ നിയമത്തിനു മരിക്ചിരിക്കുന്നു??: പു. നിയമംകൊണ്ടു പ. 
നിയമത്തിനു മുതനായിത്തിന്നിരിക്കുന്നു. 


അദ്ധ്യായം ൦. 
അബ്രാഹത്തോടുട വാഗ്ദാനം ചെയ്യപ്പെട ആത്മാവും അനുഗ്രഹവും 
നിയമംമമൂലമല്ല , വിശ്വാസംമമലമാകുന്നു സിദ്ധിക്കുന്നത്‌. 
ം ക്‌ 
_ ൨൨! ബുദ്ധിഹിനരായ ഗാലാ അസ്മയപ്പെടതുക്‌ ? ഇതാ! ഈശോ 
ത്തിയാക്കാരെ , ആരാണെ നിങ്ങളില്‍ മ്ശിഹാ കുരിശില്‍ തറയ്ക്കുപ്പെടവ 


ഗാല. ൩, 


നായി നിങ്ങളുടെ കണ്ണുകള്‍ക്കു മുമ്പാ 
കെ ചിത്രമായിത്തന്നെ എഴ്രതപ്പെ 
ട്ടിരുന്നുവല്ലൊ. 

൨. ഇതുമാത്രം നിങ്ങളില്‍ നിന്നു 
അറിയയവാ൯ ഞാനാഗ്രഹിക്കുന്നു: നി 
ങ്ങഗ്ക്കു ആത്മാവു ലഭിച്ചതു നിയമ 
ത്തിനെറ പ്രവൃത്തികളില്‍ നിന്നോ, 
അതോ, വിശ്ചാസത്തിനെറ കേഗ 
വിയില്‍ നിന്നോ? 

൩. നിങ്ങഗ , ആത്മാവില്‍ ആ 
രംഭിച്ചിട്ട്‌ ഇപ്പോഗ ജഡത്തില്‍ അ 
പസാനിപ്പിക്കുത്തക്കലണ്ണം, ഇത്ര ഭോ 
ഷന്മാരാകുന്നുവൊ? 

ഭാ, ഇവയെല്ലാം നിങ്ങഗ സഹി 
ചതു വൃഥായാകുന്നുവൊ? വൃഥാ (എ 
ങ്കില്‍) നന്നായിരുന്നു! 

൫൭. എന്നാല്‍ നിങ്ങഗക്കു ആത്മാ 
വിനെ നല്‍കി. നിങ്ങളില്‍ അത്ഭുത 
ങ്ങഗാ പ്രപത്തിക്കുന്നപ൯ നിയമ 
ത്തിന്‍െറ പ്രവൃത്തികഗകൊണ്ടൊ , 
അതോ, വിശ്വാസത്തിന്‍െറ കേഗ 
വികൊണ്ടൊ (അങ്ങനെ ചെയ്യുന്ന 
തു)? 

൬. അബ്രാഹം ദൈവത്തെ വി 
ശ്വസിച്ച ; അതു അവനു നിതിയ്ക്കാ 
യിട്ടു ഗണിക്കപ്പെട്ടകയും ചെയ്യ എ 
നുണ്ടല്ലൊ. [സ. അ. ൧൫. ൮. ന൬: 
റോമ, അ. ഭാ. വ. ൩: യാക്കൊ. അ. 
൨. വ. ൨൩.) 

ഒ. ആകയാല്‍ വിശ്വാസത്തില്‍ 
നിന്നുള്ളചർ ആരോ അവരാകുന്നു 
അലബ്ര്യാഹത്തിനെറ പുത്രന്മാര്‍ എന്നു 
നിങ്ങഗാ അറിഞ്ഞുകൊഗ്വി൯. 

൮. പുറജാതികഗ വിശ്ചാസത്താ 
ലാകുന്നു നിതീകരിക്കപ്പെട്ടന്നതു എ 
നനു ദൈവം മു൯ക്രട്ടി അറിഞ്ഞതു 
കൊണ്ടു, പവിശുദ്ധപുസ്പകം പറ 
ഞ്ഞരിക്കുന്നതുപോലെ: നിന്നില്‍ സ 
കല ജങാതികളം അന്ഗ്രഹിക്കപ്പെ 


ടും എന്നു അബ്ര്യാഹത്തേട്േ മു൯ക്രടി 


മനുഷ്യരുടെ 


(ശ്വ. 111. 


അറിയിച്ചു. [സ. അ. ൧൨. വ. ൩: 
ബര്‍സി. അ. ഭഭാ. വ. ൨൦.) 

൯. ആകയാല്‍ വിശ്വാസിയായ 
അബ്രാഹം മൂലമാകുന്നു വിശ്വാസി 
കശ അനുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടന്നതു്‌ . 

൧ഠ. നിയമത്തിന്‍െറ പ്രവൃത്തി 

കളില്‍ നിന്നുള്ളലരോ ശാപത്തി 
നൂ കിഗ്പ്പെടടിരിക്കുന്നും ഈ നിയമ 
ത്തില്‍ എക്ടതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതെല്ലാം 
ആചരിക്കാത്ത ഏവനും ശപിക്കപ്പെ 
ടവനാകുന്നു എന്നു എഴ്ഴതപ്പെടിരിക്കു 
ന്നവല്ലൊ. [ആവത്ത. അ. ൨൭. ൮. 
൨൬.) 
൧൧. നിതിമാ൯ വിശ്വാസത്താല്‍ 
ഒടിപിക്കുന്നു എന്നു എഴ്രതപ്പെട്ടിരിക്കു 
ന്നതുകൊണ്ടു നിയമത്താല്‍ ആരും 
ദൈവസന്നിധിയില്‍ നീിതികരിക്കു 
പ്പെടുന്നില്പ എന്നിതു സ്ുഷ്ടമാകുന്നു. 
(ഹബ്‌. അ. ൨. വ. ഭം: റോമ. അ. 
൧. വ. ൧൭.) 

൧൨. നിയമമോ വിശ്വാസത്തില്‍ 
നിന്നല്ല ; എന്നാല്‍ അതില്‍ എത 
പ്പെടിരിക്കുന്നവ ചെയ്യുന്നപ൯ അവ 
മലം ജിപിക്കും. (ആച. അ. ൧൮. 
൮. ൫.) 

൧൩. മ്‌ ശിഹാ , നിയമത്തിന്‍െറ 
ശാപത്തില്‍ നിന്നു നമ്മെ വിലയ്ക്കു 
വാങ്ങുകയും അവന്‍ നമ്മേപ്രതി ശാ 
പമായിത്തിരുകയും ചെയ്തു. മരത്തില്‍ 
രൂക്കപ്പെടടന്ന ഏവനും ശപിക്കപ്പെ 
ട്ടവനാകുന്നു എന്നു എഴതപ്പെടിരി 
ക്കുന്നുവല്ലൊ. [ആവത്ത. ആ. ൨.൧ 
൮. ൨൩.) 

൧൪, അബ്രാഹത്തിനെറ അന്ന 
ഗ്രഹം ഈശോമ്‌ ശിഹാ മൂലം പുറ 
ജാതികളില്‍ ഉണ്ടാകുവാനും, ആ 
ത്മാവിനെറ വാഗ്ദാനം വിശ്വാസം 
മുഖേന നാം പ്രാപിക്കുവാനും തന്നെ. 

൧൫. എനറെറ സഹോദരന്മാരേ , 


ഇടയിലെ രിതിയില്‍ 





(2, 111. 


ഞാ൯ പറയുന്നു: ഉറപ്പിക്കപ്പെട്ടതായ 
ഒരു മനുഷ്യനിയമം ആരെങ്കിലും” ത 
ള്ളിക്കളയുകയൊ അതില്‍ എന്തെങ്കി 
ലും മാററം വരുത്തുകയൊ ചെയ്യുന്നി 
ല. [എബ്ര അ. ൯. വ. ൧൭) 

൧൬. അബ്ര്യാഹത്തോടും അവ 
നെറ സന്തതിയോട്ടം ഉടമ്പടി ചെ 
യ്യപ്പെട്ട. വളരെപ്പേക്ക്‌ എന്നമട്ടില്‍ 
നിന്‍െറ സന്തതികള്‍ക്ക്‌ എന്നല്ല, 
മറിച്ച്‌, ഒരുത്തന്‌ എന്നമടില്‍ നി 
' നെഠ സന്തതിക്ക്‌ എനാണ്‌ അ 
പനോട്ട അരുളിച്ചെയുതു . അവ൯ 
മ്ശിഹാ ആകുന്നു. 

൧൭. എന്നാല്‍ മുമ്വേതന്നെ ദൈ 
പത്തില്‍ നിന്ന മ്‌ ശിഹായെ ഉദ്ദേ 
ശിച്ചു സ്ഥിരമാക്കപ്പെട നിയമത്തെ 
തള്ളിക്കളുയുയവാനും ഉടമ്പടി ഇല്ലാ 
താക്കുവാനും നാനൂററിമുപ്പതു സംവ 
ത്സരങ്ങഗക്കു ശേഷമുണ്ടായ നിയമ 
ത്തിനു സാധിക്കയില്ല എന്നിതു ഞാ൯ 
പറയുന്നു. 

൧൮. അവകാശം നിയമത്തില്‍ 
നിന്നാണെങ്കിലോ ഉടമ്പടിയില്‍ നി 
ന്നല്ലല്ലൊ. അബ്ര്യാഹത്തിനാകട്ടെ 
ദൈവം ഉ ടമ്പടി മുലമാകുന്നു (അതു) 
നല്‍കിയതു. 

൧൯. അങ്ങനെയെങ്കില്‍ നിയമം 
എന്ത്ര 2 (അതു) വാഗ്ദാനം ആക്കുപേ 
ണ്ടിയായിരുന്നുപോ ആ സന്തതി വരു 
ന്നതുവരെ ലംഘനം നിമിത്തം ക്രൂടി 
ച്ചേക്കപ്പെട്ട; ഈ നിയമം മാലാകീാ 
മാർ വഴിയായി മദ്ധ്യ സ്ഥന്‍െറ കൈ 
യില്‍ എല്ലിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യ (എ 
ന്നേയയള്ള). 

൨൦. മദ്ധ്യസ്ഥനോ ഒരുത്ത൯െറ 
യല്ല; ദൈധഖമാകടെ ഒരുവനാ 
കുന്നു. 

൨൧. ആകയാല്‍ നിയമം ദൈവ 
ത്തിനെറ ഉടമ്പടിക്കു വിരോധമാകു 
നനുപോ? ഒരുനാളമല്ല. ഒിപിപ്പിക്കു 


ടം നമെ -്‌ 


ഗാല, ൩... 


വാന്‍ കഴിയുന്ന നിയമം നല്‍കപ്പെ 
ടടിരുന്നു എങ്കിലോ സത്യമായും നിയ 
മത്തില്‍ നിന്നു നിതികരണം ഉണ്ടാ 
കുമായിരുന്നു. 

൨൨. മറിച്ച്‌, വിശ്വസിക്കുന്നവ 
ക്ക്‌ ഈശോമ്‌ ശിഹായിലുള്ള വിശ്വാ 
സംമൂലം ഉടമ്പടി നല്‍കപ്പെടേണ്ട 
തിനായി തിരുവെഴുത്തു സകലവും 
പാപത്തിന്‍ കിഴ്ഴ്‌ അടച്ചുകളഞ്ഞു. 
(റോമ. അ. ൩. ൮. ൯.) 

൨൩. എന്തെന്നാല്‍ വെളിപ്പെട്ട 
ത്തപ്പെട്ടവാനിരുന്ന ലിശ്വാസത്തി 
നായി (ആ) വിശ്വാസം വരുന്നതി 
നൂമുമ്പ്‌ നിയമം നമ്മെ അടച്ചുസു 
ക്ഷിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 

൨൪. ആകയാല്‍ നിയമം, നാം 
വിശ്വാസത്താല്‍ നിതീികരികുപ്പെടേ 
ണ്ടതിന്‌ മ്ശിഹായുടെ അട്ടക്കലേ 
ക്ക്‌ നമ്മെ കൊണ്ടുപോകുന്ന ശിശു 
പാലനായിത്തിന്നു. 


൨൭൫. വിശ്വാസം വനനശേഷ 
മോ നാം ശിശുപാലന്മാരുടെ കിഴി 
ലല്ല. 


൨൩൬. ഈശോമ്‌ ശിഹായിലുള്ള 
വിശ്വാസം മൂലം നിങ്ങളെ ല്ലാപരും 
ദൈവത്തിനെറ മക്കളാകുന്നുവല്ലൊ. 

൨൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മ്‌ ശി 
ഹായില്‍ സ്റ്റാനപ്പെട്ടവ൪ മ്ശിഹാ 
യെ ധരിച്ചിരിക്കുന്നു. [റോമ. അ. ൬. 
൫. ൩...) 

൨൮. യൂദനെന്നില്ല , പുറജാതി 
യെന്നമില്ല ; അടിമയെന്നില്ല, സ്വ 
തന്ദ്രനെന്നുമില്ല; പുരുഷനെന്നില , 
സ്റ്രിയെന്നുമില്ല: എന്തെന്നാല്‍ നിങ്ങ 


ഒളെല്ലാവരും ഈശോമ്‌ ശിഹായില്‍ 


ഒന്നാകുന്നു. 

൨൯. നിങ്ങഗ മ്‌ ശിഹായിക്കുള്ള 
വരാണെങ്കിലോ അല്ര്യാഹത്തിന്‍െറ 
സന്തതിയും ഉടമ്പടി പ്രകാരം അവ 
കാശികള മാകുന്നു. 
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ഗാല. ൩. ടെ ൬൩൨ ടെ ൫. ൮. 


വ്യാഖ്യാനം. 


ച, ഗാലാത്തിയാക്കാരേ, ആരാണു്‌"; ഛില ഗ്രിക്കപ്രതികളിലും ഴം ല്‍... 
അറ, പ്രതികളിലും *ഗാലാത്ത യാക്കാരേ , നിങ്ങാം സത്ൃത്തിര കീഴ്‌ പ്പെടാതിരിക്കു 
വാ൯, ആരാണു? എന്നും. ക്രശ. ല്‍ അല്പം റൃത്ൃസ്തമായി “നിങ്ങളുടെ കണ്ണുകഠ്ം 
ക്കു മുമ്പാകെ സാക്ഷാല്‍ കാണപ്പെട്ടിരുന്ന ഇനശോമ്‌ ശീഹായില്‍ നിങ്ങഥം വിശ്വസിക്കാ 
ര്റിരിക്കുവാ൯ ആരണ ഏന്നും കുടി കാണുന്നുണ്ട്‌. “നിങ്ങ സത്യത്തിര ക്‌ ഴ്‌പ്പെടാ 
തിരിക്കവാന? എന്നതു അ.൫. വ. െല്‍ നിന്നു കടന്നുക്രടിയതൃം ഉചേക്ഷിക്കേണ്ടതുമാ 
ണെന്ന്‌” കാ. ട്ര. സൊ, പറയുന്നു. -- (കുരിശില്‍ തറഷ്ക്കുപ്പെട്ട??; ചില ഗ്രിക്കപ്രതിക 
കളിലും ലത്തീിനിലും മാത്രം “നിങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ കുരിശില്‍ തറ്ക്യരപ്പെട്ട എന്നുക്രടി 
യുണ്ട്‌. ഇതും മററു സ്ഥലത്തുനിന്ന്‌ സാംക്രമിച്ചതാണെന്നും വിട്ടുകളയേണ്ടതാണെന്നു 
മാണു കാ, ട്ര. സൊ. പറയുന്നത്‌. 

ഒം. %നന്നായിരുന്നു??: വിചരിതാത്ചാം. 

൬. “4അബ്രാഫം ദൈവത്തെ വിശവസിച്ചു; അതു അവരു നീതിയ്ക്കായിട്ട ഗണി 
ക്കപ്പെടുകയും ചെയ്തു? ?: അബ്രാഹം നിയമത്തിനു അധീനനായിരുഹില്ല . എങ്കിദും പ 
രിച്ചേഛനത്തിനുമുവ്വേതന്നെ വിശ്വാസംകൊണ്ടു മാത്രം നിതീകരിക്കപ്പെട്ടു: ആകയാല്‍ 
നിയമംക്രടാതെ ഒരുത്തനു നിതികരിക്കപ്പെടാമെങ്കില്‍ നിയമം രക്ഷക്കു ആവശ്യമലു 
എന്നാണു ശ്ലീഹാ പറയുന്നതു്‌. 

൧൦. “നിയമത്തിനെറ പ്രവൃത്തികളില്‍ നിന്നുള്ളവരോ ശാപത്തിനു കിഴ്‌പ്പെട്ടി 
ഭിക്കുന്നു??; ന. കത്താവിലുള്ള വിശ്വാസം പോരെന്നോ . അനാവശ്യമെന്നോ ഉള്ള 
ഭാവത്തില്‍, അതിനെ വിട്ടുകളയുകയും , നിതികരണം മുശെയുടെ നിയമാനസരണ 
മുള്ള പ്രവൃത്തികളിലും പുറമെയുള്ള ചടങ്ജുകളിലും അന്വേഷിക്കുകയും ചെയ്യുന്നവര്‍ 
ശാപത്തിരു കീഴ്‌പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു, -- “നിയമത്തില്‍ എഴുതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതെല്ലാം ആച 
രിക്കാത്ത ഏവനും ശപിക്കപ്പെടവനാകുന്നു??; നിയമത്തിലെ വ്യവസ്ഥകഠം . മശിഹാ 
യിലുള്ള വിശ്വാസം ക്രടാതെ , ആരും തആചരിച്ചിട്ടില്ലെന്നാണ്്‌ ദ്ൂദരിഹാ പറയുന്നതു്‌. 
നിയമങ്ങളുടെ ഭാരവും ആചരിക്കുന്നതിരനുള്ള വിഷമതയ്യം (നട. അ. ൧൫. വ. ൧൭, 
നിഷമം പാപത്തെ വിരോധിക്കുന്നു എങ്കിലും അതിനുവേണ്ടിയ ശക്തി തരാതിരിക്കു 
ന്നതൃം (റോമ. അ. ൭. വ. ൨ഠ; അ. ര, വ. ൧൫, ) ആണു ഇതിനുള്ള കാരം, 
ഈ ശക്തി മ്‌ശീഹായിലുള്ള വിശ്വാസവും അഭ്േഹത്തിന്‍െറ കൃപയുംകൊണ്ടുമാതൂമേ 
ലട്ിക്കയുള്ള. (റോമ. അ. ൮. വ.൨.൭.) 


൧൨. നിയമമോ വിശ്വാസത്തില്‍നിന്നല്ല??; നിയമം വിശ്വാസവും കൃപയും 
പ്രദാനം ചെയ്യുന്നില്ല. ഗ്ലേത്തു ചെയ്യുന്നു എന്നല്ലാതെ ഏന്തു വിശ്വസിക്കുന്നു എന്നു നിയമം 
നോക്കുന്നില്ല. അതു ഐഫികനന്മകളെ വാഗ്ദാനം ചെയ്യുന്നതേയുള്ള. - നിയമം 
സ്വതേ വിശ്വാസവരം നല്‍ക യിരുന്നില്ലെങ്കിലും പഴയനിയമത്തില്‍ വിശചാസവര 
വും നല്‍കപ്പെട്ടിട്ടണ്ടു. അതു നിയമംമലമല്ല, വരുവാനിരുന്ന മ്‌ശീഹായുടെ യോഗ്യ 
തകഠാമൂലധും" അദ്ദേഹത്തിലുള്ള വിശ്വാസവും പ്രതിക്ഷയയംകൊണ്ടുംമാത്രമാണ്‌. ഇവ 
യെ ആശ്രരയിച്ചായിരുന്നു പഴയനിയമവ്യവസ്ഥകാം നിത്ൃജിപിതത്തിന്‌” ഉപയുക്തങ്ങ 
ളായിത്തിന്നിരുന്നതര്‌, നിയമത്തിനെറ പ്രവൃത്തികഠം നിതികരണത്തിന്‌” ഉപയുക്ത 
ങ്ങളല്ല എന്നു വി, പൌലോസും വിശ്ുദ്ധഗ്രന്ഥവ്യാഖ്യാതാക്കള്ടും പറയുന്നത്‌? വരുവാ 
നിരുന്ന മ്‌ ശീഹായിലെ വിശ്വാസവും പ്രത്‌ ക്ഷയം അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ യോശൃതകളും 
ക്രടാതെയുള്ള വെഠും നിയമപ്രവൃത്തികാം ഏന്നുമാത്രമാണെന്ന്‌ പ്രത്യേകം ഭാമ്മിക്കേ 
ണ്ടതാണ്‌, -- :അതില്‍ ഏഴുതപ്പെടിരിക്കുന്നവ ചെയ്യുന്നവ൯ അവമ്മലം ജിപിക്കും?; 








(ഗവി. 1, ട്‌ സ൭െ -- ഗാല. ൩. 


നിയമത്തിലെ വ്യുവസ്ഥകഠം ആചരിക്കുന്നവ൯ അവയുടെ ലംഷകന്മാക്കു വിധിക്ക 
പ്പെട്ട ശിക്ഷക്കു പാത്രമാകാതെ അവ അനുസരിക്കുന്നവക്കു വാഗ്ദാനം ചെയ്യപ്പെടുന്ന 
ഐഹികസുഖം അനുഭവിക്കും എന്നു ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു. മററു ചിലരാകട്ടെ മുക 
ളില്‍ പ്രസ്താവിച്ചിട്ടുള്ള വിശ്വാസത്തോടുക്രടി നിയമകൃത്യങ്ങം തആചരിക്കുന്നവ൯ നി 
തൃമായി ജിവിക്കും എന്നാണ്‌” ഈ വാക്യഠംശത്തിനു അത്ധഥം ഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. 

_ ൧൭.. 44മരത്തില്‍ തൂക്കപ്പെടുന്ന ഏവരും ശചിക്കപ്പെട്ടവനാകുന്ന??: സ്വന്ത 
പാപം നിമിത്തം തുക്കപ്പെടുന്ന ഏവനും ഏന്നു ഗ്രഹിക്കണം. ആവത്ത. അ, ൨.൧. 
വ. ൨൭. വ്യ. ക്രൂടി നോക്കുക. 

൧൭, **നാന്ൂറഠിമുപ്പതു സംവത്സരങ്ങാക്കുശേഷമുണ്ടായ നിയമം??; പുറ, അ, 
൧൨. വം ൭൪൦. വ്യ. നോക്കുക, 7 

൧൯. 4അങ്ങനെയെജില്‍ നിയമം ഏത്ത ???; അവകാശം . മുടബടിയില്‍നി 
ന്നാണ്‌ , നിയമത്തില്‍നിന്നല്ല എങ്കില്‍ പിന്നെ നിയമത്തിനെ ഉദ്ദേശ്യമെന്ത്രി? -- 
ലേംഘനം നിമിത്തം ക്രട്ടിച്ചേക്കല്പെട്ടു??: ശിക്ഷയും ഭയപ്പെടുത്തമുംകൊണ്ടു ലംഷന 
ങ്ജാം തടയുവാനും . തിരഞ്ങെടുക്കപ്പെട്ട ജനങ്ങഠക്കു പാപത്തിനെറ ഘനത്തെപ്പററി 
ആഴമായ ബോധം ജനിപ്പിക്കുവാ൯മായി മുടയടിക്ക അനുബന്ധമായി നല്‍കപ്പെട്ട. - 
ോലാകാമാര്‍ വഴിയായി; പ്രമാണം നതകപ്പെട്ടസമയം സംസാരച്ചതു ദൈവ 
ത്തിനെറ പ്രാതിനിദ്ധ്യം വഹിച്ച മാലാകായായ രുന്നു. ആ സമയത്തെ വിസ്ലയസംഭ 
വങ്ങഠം മാലാകാമാര്‍ മൂലമാണ്‌ സംഭവിച്ചതും. ആവത്ത, അ. ൭.൭. വ. ൨-നെ 
ആധാരമാക്കി യഫ്ുദന്മാരുടെ ഇടയിലുള്ള പരഖ്ഖരാഗതമായ വത്തമാനധും ഇങ്ങനെ 
തന്നെ. നട. അ. വ. ൭2൧-ും , എബ്ച. അം൨. വ. ൨--ലും ഇതിനെ ആശ്രയി 
ച്ച പ്രസ്പാവി ച്ൂഠ കാണുന്ന -- %മദ്ധയസ്ഥ൯??; ദൈവത്ത।സെറയും ഇസ്രായേതജനങ്ങ 
ളൂടെയും ഇടയ്ക്കു നിന്നു പ്രവത്തിച്ച മൂശെ. 

൨൦. “*മഭ്ധ്യസ്ഥനോ ഒരുത്തന്‍െറയല്ല; ദൈവമാകട്ടെ ഒരുവനാകുന്നു??; മദ്ധ്യ 
സ്ഥ൯ എന്ന പദത്തിന്‍െറ അര്‍ത്ഥം തന്നെ മദ്ധ്യത്തില്‍ സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നവ൯ എന്നാ 
ണല്ലൊ, ആകയാല്‍ രന്ടൂുചപേരുടെയൊ രന്ദു കക്ഷികട്ടുടെയൊ ഇട്യ്യയനിന്നു കായ്യം 
നിധൂഹിക്കുന്നവനാണു മദ്ധ്യസ്ഥ൯. ദൈവം ഇസ്രായേലി നിയമം കൊടുത്തപ്പോ ൭ 
മ്ലേന്നുവെച്ചാല്‍ പല നിയമങ്ങഗം അരുസരിച്ചുകൊള്ളാമെന്നു യഹുദജനങ്ങളും അവരെ 
അയമഗ്രഹിക്കാമെന്നു ദൈവധും ചരസ്സുരം സമ്മതിച്ചു കുടയഖട! ചെയ്തുപ്പോഠം ൭ മൂശെ 
യായിരുന്നു മാദ്ധ്യസ്ഥ്യം വഹിച്ചത്‌. മൂശെമുഖേന യഹുദജനങ്ങാഠക്ക്‌ ന്വധമം ദത്ത 
മായി. ഏന്നാല്‍ അബ്രാഹത്തോടു ദൈവം ഖാഗ്ദാനം ചെയ്തതു മദ്ധ്യസ്ഥനില്ലാതെ ൭ 
ദൈവം തനിയേ, നേരിട്ടു” ആയിരുന്നു. ത൯മൂലം മൂന്നാമന൯വഴി നരുക്പ്പെട്ട ന!യമ 
ത്തെക്കാഠം നേരിട്ടു ചെയ്തു വാഗ്ദാനം ത്രേദ്ദമാകുന്നു. താഴ്‌നനനിലയിടുള്ള ന്വയമത്ത്വമേ 
ത്രേദ്ത്യമായ മുടഖടയെ വട്ട്‌ ചെയ്യുവാ സാധിക്കയുമല്ല. 

. ൨.൧. നിയമം ദൈവത്ത്വനെറ ഉടയടിക്കു വ്വരോധമാകുന്നുവോ!?7; അല്ല , 
നിയമം പാപഭയം ജനിപ്പിക്കുവാനും ശ്വക്മ്ധക്കവാനുമല്ലാതെ വം നതകുവാനൊ 


നിതികരിക്കുവാനൊ ശക്തമല്ല, നിതികരണം സന്തത മ്മൂലംമാത്രമേ മുണ്ടാവുകയുള്ളൂ 


എന്നു ദൈവം അബ്രാഹത്തോടു വാഗ്ദാനം ചെയ്തു, നിയമം നിത്ികരിച്ചരുന്നെമ്കവല്‍ 
അതു വാധാനത്തിശ വിരുദ്ധമാകുമായ രുന്നു. 

' ൨൨. €“മുടയ്പടി നതകപ്പെടേണ്ടതിശ്‌ 77: അബ്ചാഹത്തോടു മുട്ടി ചെയ്തിട്ടുള്ള 
നിതികരണം . രക്ഷ , അവകാശം ഇത്യാദ! അയഗ്രഹം നരുകപ്പെടേണ്ടതിമ. -- 
സകലധും പാചത്തി൯കില്ച്‌ അടച്ചുകജ ഞ്മൂ??; വാഗ്ദാനം ചെയ്യപ്പെടട സന്തതിയായ 
മ്‌ ശ്‌(ഹായിലുള്ള വിശ്വാസംമൂമൂലമച്ലാതെ സ്വാതന്ത്ര്യം പ്രാപിക്കുവാ൯ വഹിയാത്തവി 
ധത്തില്‍ എല്ലാവരും പാചത്തിമ അധി നരാകുന്നു ഒന്നു പ്രഖ്യാപനംചെയ്തും 


ഗാല, ൫, 


ഞം (൬0൭൪. -- 


അ. യ. 


൨൪, %ശിശുപാലന്‍൯??; ഏജമാനനെറ കുട്ടിയെ വിദ്യലയത്തിലേക്കും , തിരി 
യെ വിട്ടിലേക്കും , കൊണ്ടുപോകയും വഴിയില്‍ ആപത്തു നേരിടാതെ സൂക്ഷിക്കുകയും 
അവനിലുണ്ടാകുന്ന ബാലചാപല്യങ്ങളെ ഒരു ഗുരു എന്ന മട്ടില്‍ തിരുത്തുകയും ചെയ്യുന്ന 
വനാണ്‌ ശിശുപാലന൯ (160൨൮൦). മുശെയുടെ നിയമം നമുക്കായി ചെയ്തതു ഇതു 
തന്നെ. അത്ത്‌ , നാം ന. കത്താവിനെറ ന്ത്രൂഭില്‍ പഠിച്ച അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ശിഷ്യരാ 
യിത്തിരേണ്ടതിന്‌” നമ്മെ അവിടേക്കു ക്രട!ക്കൊണ്ടുവന്നു. ഈ ജോലി നിവ്വൂഹിച്ചുകഴി 
ഞ്ഞപ്പോഠം മൂശെയുടെ നിയമത്തിസെറ ഉദ്ദേശ്യം തീന്ന; താത റദ്ദാക്കപ്പെട്ടു. 


അദ്ധ്യായ ൫-7, 


മിശിഹാ നിയമത്തിന്‍െറ ദാസൃത്തില്‍ നിന്നു നമ്മെ സ്വതന്ത്രരാക്കി. 
നാം അബ്രാഹത്തിനെറ സ്വതന്ത്രചുതൃന്മാരാകുന്നു. 


റര്‍൫)നാല്‍ ഞാന്‍ പറയുന്നു: അവ 
കാശി സര്‍വത്തിനെറയും നാഥനാ 
യിരുന്നാലും ശ്വശുവായിരിക്കുന്ന കാ 
ലത്തോളം ദാസനില്‍ നിന്നു വൃത 
സ്നല്ല. 

൨. മറിച്ച്‌, അവനെറ പതാവു 
നിശ്ചയിച്ച കാലംവരെ അവ൯ രക്ഷ 
കന്മാക്കം വിട്ടുകായ്യസ്ഥന്മാക്കം കി 
ഴ്‌ പ്പെട്ടവനാകുന്നു. 

൩. ഇങ്ങനെതന്നെ നാമും ശിശു 
ക്കളായിരുന്നപ്പോഗ ലോകത്തിനെറ 
ആദ്യപാഠങ്ങള്‍ക്കു കിഥ്‌ അടിമപ്പെ 
ടടരിരുന്നു. 

ഭാ, എന്നാല്‍ സമയത്തിനെറ പൂ 
ത്തി വന്നപ്പോഗ ദൈവം തനെറ 
പൃത്രനെ അയയ്ക്കുകയും, അവ൯ 
സ്്രിയില്‍ നിന്നു ജനിക്കുകയും, നി 
യമത്തിനു കിഴാകുകയും ചെയ്യു, 

൫. (അതു) നിയമത്തിനു കീഴ 
വരെ വിലയ്ക്കു വാങ്ങുവാനും നാം 
പുത്രസ്വികാരം പ്രാപിക്കുവാനും പേ 
ണ്ടിത്തന്നെം 

൩൬. നിങ്ങശ മക്കളായിരിക്കകൊ 
ണ്ടു (ദൈവത്തെ): ആബാ - ഞങ്ങ 
കടെ പിതാവേ -- എന്നു വിളിക്കുന്ന 
തായ തന്‍െറ പുത്രനെറ ആത്മാവി 
നെ ദൈവം നിങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങ 
ളിലേക്കു അയച്ചു. 

ഒം ഇനി നിങ്ങഗ മക്കളല്ലാതെ 


ദാസന്മാരല്ല. മക്കഗാ എങ്കിലോ ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹാ മൂലം ദൈവത്തിന്‍െറ 
അവകാശികള മത്രേ. 

൮. അപ്പോഴാകട്ടെ നിങ്ങള്‍ 
ദൈവത്തെ അറിയാതിരുന്നതുകൊ 
ണ്ടു സ്വഭാവത്താല്‍ ദ്ൈവങ്ങളല്പാ 
ത്തവരെ സേവിച്ചു. 

൯. എന്നാല്‍ ഇപ്പോഗ നിങ്ങള്‍ 
ദൈവത്തെ അറിഞ്ഞിരിക്കെ അ 
തിലും വിശേഷിച്ച്‌ ദൈവത്താല്‍ അ 
റിയപ്പേട്ടിരിക്കെ , ബലഹിനങ്ങള.ം 
ദരിദ്ങ്ങളുമായ ആദ്ദയപപാഠങ്ങളിലേ 
ക്കു തന്നെ വിണ്ടും പിന്തിരിഞ്ഞുവൊ? 
അവയ്ക്കു അടിമപ്പെടടവാ൯ നിങ്ങ 
വിണ്ടും ഇച്ണിക്കുന്നുവൊ? 

൧൦. നിങ്ങഗ്‌ ദിപസങ്ങളം , മാസ 
ങ്ങളും, കാലങ്ങളും, ആണ്ടുകളം 
ആചരിക്കുന്നുവൊ? 

൧൧. ഞാ൯ നിങ്ങള ടെ ഇടയില്‍ 
ഒരുപക്ഷേ വൃഥാ അദ്ധ്വാനിച്ചുവൊ 
എന്നു ഭയപ്പെടുന്നു. 

൧൨. ഞാനും നിങ്ങളെ പ്പോചെ 
ആയിരുന്നതുകൊണ്ടു്‌ നിങ്ങഗ എ 
സ്നെപ്പോലെ ആകുവി൯. എനെറ 
സഹോദരന്മാരേ, (ഇതു) ഞാന്‍ നി 
ഞ്ങളോട അപേക്ഷിക്കുന്നു. നിങ്ങഗ 
എന്നോട്ട ഒരു ദ്രോഹവും ചെയ്യിടില. 

൧൩, ഞാ൯ എന്റെറ ശരീരത്തി 
നെറ ബലഫിനതയോട്ട ക്രടി മുമ്പു 











ന: 


നിങ്ങളോട പ്രസംഗിച്ചിരുന്നു എന്നു 
നിങ്ങഗ അറിയുന്നുവല്ലൊ. 

൧൪. എനെറ ശരിരത്തിനെറ പ 
രിക്ഷയെ'നിങ്ങഗനിന്ദിച്ചില്ല, വെറു 
ത്തുമില്ല. മറിച്ച്‌ ,ദൈവത്തിനെറഒരു 
മാലാകായെ എന്നപോലെയ്യം , ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായെ എസപോലെയും 
നിങ്ങഗാ എന്നെ സ്വികരിച്ചു. 

൧൫. എന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ ഭാഗ്യം 
ഏതാകുന്നാ കഴിയ്യമായിരുനനെങ്ക]ല്‍ 
നിങ്ങഗ നിങ്ങളുടെ കണ്ണുകള്‍ ചുഴ 
ന്നെട്ടത്തു “" എനിക്കു തരുമായിരുന്നു 
എന്നു നിങ്ങളെ പ്പററി ഞാ൯ സാ 
ക്ഷിപ്പെടുത്തുന്നു. 

൧൩. നിങ്ങളോടു സത്യം പ്രസം 
ഗിച്ചതുകൊണ്ടു ഒരു പക്ഷേ ഞാ൯ 
നിങ്ങള്‍ക്കു ശത്രുവായിത്തിന്നവൊ? 

൧൭. അവര്‍ നിങ്ങളെപ്പററി തി 
ക്ക്ക്കുത കാണിക്കുന്നു. (അതു) നന്മ 
ക്കായിടല്ല , നിങ്ങഗ അവരെപ്പററി 
തീക്ഷ്കുത കാണിക്കുവാന്‍ തക്കവ 
ട്്റം നിങ്ങളെ ബന്ധിക്കുപാനത്രേ 
അവര്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നതു . 

൧൮. ഞാ൯ നിങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ 
ഉള്ളപ്പോഗ്‌മാത്രമല്ല , എല്ലാപ്പോ.ം, 
നിങ്ങള്‍ നല്ല കായ്യങ്ങളില്‍ തി 
ക്‌ക്ണ്ലതയുയള്ളവരായിരിക്കുന്നതു നല്ല 
താകുന്നു. 

൧൯. മ്‌ ശിഹാ നിങ്ങളില്‍ ഉരു 
വാകുപോളം ഞാന്‍ വീണ്ടും പ്രസ 
വിക്കുന്ന എന്‍െറ മക്കളേ , 

൨൦. ഞാന്‍ നിങ്ങളെ പ്പററി വിസ്ത 
യിക്കുക കൊണ്ടു്‌ ഇപ്പോഗ നിങ്ങളു 
ടെ അട്ടക്കല്‍ ഇരിക്കുവാനും, എ 
ന്‍െറ സ്വരം മാററുവാനും കഴിഞ്ഞെ 
കില്‍ കൊള്ളാമായിരുന്നു. 

൨.൧. നിയമത്തിനു കീഴ്‌ പ്പെടിരി 
ക്കുവാ൯ ഇക്ഛിക്കുന്നചരേ , എന്നോടു 
പറയയവി൯: നിങ്ങഗ ആ നിയമം 
അനുസരിക്കുന്നില്പയൊ? 


ത്ത ൬൭൫ --- 


ഗാല. ൦ 


൨൨. എന്തെന്നാല്‍ അ്ര്യാഹ 
ത്തിന്‌ രണ്ടു പുത്രന്മാര്‍ ഉണ്ടായിരു 
ന്നു; ഒരുത്ത൯ ദാസിയില്‍ നിന്ന്‌ , 
മററവ൯ സ്വതന്ത്രയില്‍ നിന്ന്‌ എന്നു 


എഴ്രതപ്പെടിരിക്കുന്നുവല്ലൊ. [:സ. 
അ. ൧൬൩. വ. ൧൫. --ടി. അ. ൨൧. 
വും ൨...) 


൨൩. എന്നാല്‍ ദാസിയില്‍ നി 
നുള്ളവ൯ ജഡികമായി ജനിച്ച. 
സ്വതന്ദ്രയില്‍ നിന്നുള്ളവനോ ഉട 
മ്പടിപ്രകാരമുണ്ടായി. 

൨൪. ഇവരാകട്ടെ രണ്ടു നിയമ 
ങ്ങളുടെ ഉപമകളാകുന്നു. ദാസ്യ 
ത്തിനായിക്കൊണ്ടു ജനിപ്പിക്കുന്നവ 


ളായി സ്‌നൈമലയില്‍ നിന്നുള്ള 
ഒരുത്തി. ഇവഗ ഹാഗാര്‍ ആ 
കുന്നു. 


' ൨൫. എന്തെന്നാല്‍ ഹാഗാർ അറ 
ബിയായിലുള്ള സിനൈമലയാക്ുന്നു. 
അവഗ ഈ ഓറെദ്റെത്തോട്ട ഒക്കു 
ന്നു. അവളം അവളുടെ മക്കളും അ 
ടിമവേല ചെയ്യുന്നു. 

൨൬. മുകളിലുള്ള ഓറെഗശ്ശദം ആ 
കട്ടെ സ്വതന്ത്രയാകുന്നു. അവഗ ന 
മ്മുടെ അമ്മയാകുന്നു. 

൨൭. പ്രസവിക്കാത്തവന്ധയ , ആ 
നന്ദിക്കുക, പ്രസവ വേദന അന്ദഭവി 
ക്കാത്തവളേ, സന്തോഷിക്കുക, അത്തു 
പിളിക്കുക; എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പ 
രിത്ൃജിക്കപ്പെട്ടപളടെ മക്കഗ ഭത്താ 
വുള്ളപളു ടെ മക്കളെക്കാഗ വഭ്ധിച്ചി 
രിക്കുന്നു എന്നു എ;്തപ്പെടിരിക്കുന്നു 
വല്ലൊ. [ ഏശ. അ. ൫൫൨. വ. ൧.) 

൨൮. നാമോ, എന്‍െറ സഹോ 
ദരന്മാരേ, ഇസ്‌ ഹാക്കിനെപ്പോലെ 
ഉടമ്പടിയുടെ മക ളാകുന്നു. [“റോമ. 
അ. ൯. വ, ൮.) 

൨൯. എന്നാല്‍ അപ്പോഗ , ജഡി 
കമായി ജനിച്ചിരുന്നവ൯ ആത്മിക 
മായിട്ടള്ളവനെ പീഡിപ്പിച്ചിരുന്നതു 


ഗാല. ദ്ധ. 


പ്പോലെതന്നെ ഇപ്പോ.്ം (സംഭവി 
ക്കുന്നു). 

൩൦. എങ്കിലുംതിരുവെഴ്രത്തു എന്തു 
പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ദാസിയെയ്യം അവ 
കൂടെ പുത്ര്നെയയം ഇറക്കിവിടടക. 
എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ ദാസിയുടെ പു 


൫൫. യ. 


ത്ര൯ സ്വതന്തയയടെ പുത്രനോട്ുക്രടി 
അവകാശിയാകയില്ല. ['സ. അ. ൨൧. 
൮. ൧൧.) 


൩.൧. ആകയാല്‍, എന്‍െറ സഹോ 


ദരന്മാരേ , നാം ദാസിയയടെ മക്കളല്ല, 
പിന്നയൊ സ്വതന്തൂയയടെ മക്കളത്രേ. 


യ്ത്‌ 
ി ന! കി, 
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വ്യാഖ്യാനം. 


൭. €4ലോകത്തിസെറ ആദ്യപാഠങ്ങള്‍?: അക്ഷരമാലയിലെ ആദ്യാക്ഷരങ്ങം 
എന്നാണു മൂലപദത്തിനെറ പ്രഥമാത്ഥം. ത൯മൂലം ബാഫ്ൃവസ്ത്റക്കളുടെ ആദ്യാക്ഷര 
ങ്ങ അഥവാ ആല്യപാഠങ്ങഠം , എന്നുവെച്ചാല്‍ , ബാഷ്ധും ദൃശ്ൃധുമായവയെല്പറഠി 
യുള്ള പ്രാരംഭകാശയധും നിയമങ്ങളും എന്നാണു ഗ്രഹിക്കേണ്ടതെന്നും . ലോകത്തി 
നെറ ആദിമകാലഷട്ടത്തിന്‌' അനുയോജ്യമായി യഹുദന്മാക്ക നല്‍കപ്പെട്ടിരുന്ന വൈ . 
ദികനിയമത്തിന്‍െറ മൂലപ്രകൃതിയെപ്പുറഠിയാണ്‌' വി. പൌലോസു ഇവിടെ പ്രസ്യാവി 
ക്കുന്നതെന്നും ചിലര്‍ പറയുന്നു. - ആകാശഗ്രഹങ്ങളുടെ നിലയനുസരിച്ച്‌” ക്രമവല്‍കൃത 
മായിരിക്കുന്ന ശാബതം ൭ ചെടഷ്്്റമി , തിരുനാളൂകഠം ആദിയായി യഹുദപഞ്ചാംഗപ്ര 
കാരമുള്ള അനുദ്മാനങ്ങളെ ഉദ്ദേശിച്ചു സയന ൭ ചന്ദ്രന്‍ . പഞ്ചഭൂതങ്ങാം ഇവയെ 
പററി ശ്രീഹാ പ്രസ്ധാവിക്കുന്നുട് വി. പൌലോസു ഈ പഭങ്ങാം നാലുപ്രാവശ്യം പ്രയോ 
ശിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ ; പഞ്ചാംഗത്തിന്‍െറ അനുസരണത്തെ സംബന്ധിച്ചാണു എപ്പോഴും അങ്ങ 
നെ പ്രയോഗിച്ിട്ടള്ളത്‌ എന്നാണു വേറെ ചിലരുടെ അഭിപ്രായം. 

൬. “€ആബാ??; റോമ. അ. ൮. വ. ൧൫. വൃ. നോക്കുക. 

൭. €“ഈശോമ്‌"ശിഹാമൂലം ദൈവത്തിന്‍െറ അവകാശികളും3:; ഗ്രീ. , അറ. 
പ്രതികളില്‍ കാണുന്നതും ഇങ്ങനെയാണ്‌. ല. , ക്രശ. പ്രതികളിലാകട്ടെ (മെദവ . 
ത്താല്‍. അവകാശികളും? എന്നാണ വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നത്്‌. വി. ആഗസ്തി 
നോസും വി. അംബ്രോസിസും ലത്തി൯പ്രതിയോടു യോജിക്കുന്നു. വി. ഇരറാനിമോ 
സ്യ? :മിശിഹായാല്‍ അവകാശിയും? എന്നുമാത്രമേ പറയുന്നുള്ളൂ. 

൧൦. €ദിവസങ്ങംം??: യഹുദശാബതങ്ങഠം -- മാസങ്ങാ??; പെട്്മികഠം, -- 
%കാലങ്ങഠം??: പെസ്‌ ഹാ , പചെത്തക്കസ്താ മുതലായി ആണ്ടുവടത്തിനകത്തു വരുന്ന 
തിരുനാളൂ.കഠം.-- 4*തആണ്ടുകഠം??: ജൂബിലിവത്സരം , ശാബതവത്സരം. -- ആചരി 
ക്കുന്ന? ഭക്തിചചൂ്പം അനുഷ്ടിക്കുന്നു. ഗാലാത്തിയാക്കാര്‍ ക്രിസ്തീയതിരുനാളുകഠം മുത 
ലായവയെ അല്ല , യഹുദോപദേകഷ്കാക്കളാല്‍ വശീകരിക്കപ്പെട്ടിട്ട്‌ യഹുദതിരുനാളാ 
ദിയായവ ആചരിക്കുന്നു എന്നാണു വി. റ്ലദ്രിഹാ പറയുന്നതു്‌. ക്രിസ്തീയഷതിരുനാളാചരണ 
ത്തെയും ഗ്ല്ിഫാ ഈ ശേഖരത്തില്‍ ുമംപ്പെടുത്തി പറയുന്നു എന്നു ചിലപാഷണ്ഡികഠം വ്യയം 
ഖ്യാനിക്കുന്നു. ക്രി. തിരുനാളുകഠം എങ്കില്‍ ഞായറാഴ്ക്ുയും ഉംപ്പെട്ടു എന്നു വരണം. 
അതു പാഷണ്ഡികളും പറയുകയില്ലല്ലൊ.-- *ദിവസങ്ങ . . . ആചരിക്കുന്നു? എനാതിയേ 
ശുഭാശുഭകാലങ്ങാം നോക്കുന്നു ഏന്നും ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനം പറയുന്നുണ്ടു”. 

൧൨. ഞാനും നിങ്ങളെ പ്പോലെ ആയിരുന്നതുകൊന്ടു??; അറ.ലും 4ആയി 
രുന്ന? തന്നെ. ഗ്ര. . ല. പ്രതികളില്‍ “ആയിരുന്ന? എന്ന ക്രിയാചദമില്ല. ക്രശ.പ്രതി 
യില്‍ “ആയിരിക്കുന്ന? എന്നു വത്തമാനകാലമാണ പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുന്നത്ര്‌, ഞാനും 
നിങ്ങളെപ്പോലെ ഒരിക്കല്‍ നിയമത്തിന്‍െറ ദാസൃത്തിനു കീഴ്‌ പ്പെടടിരുന്നതുകൊണ്ടു: 
എന്നു ചിലരും ൭ യഫ്ുദനായിരിക്കുന്ന ഞാ൯ മൂശെയുടെ നിയമങ്ങ പരിത്യജിച്ചു ഒരു 
ചുറജാതിക്കാരനെപ്പോലെ ആയിരിക്കുന്നതുകൊണ്ടു്‌” എന്നു മറഠു ചിലരും വ്യാഖ്യാനി 








ത്ത ്നയ്യത്ത്താ ൦ ഞ്‌ ്ന്സ്ത്്ര്്ത്തുത്ണ്ത്‌ സ്പ്ല്‌ അത്ത്ന്ന്‌ന 
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൫൫1. 1൦. _. ൬൭ -- ഗാല. ഭവ. 


ക്കുന്നു. :നിങ്ങഠം എന്നെപ്പോലെ ആകുവിന൯ാ?; മുശെയുടെ നിയമങ്ങ വിട്ടചേക്കി 
ക്കുറി൯. 44ന്‌ ഞ്ങാം എന്നോടു ഒരു ദ്രോഫവും ചെയ്തിടില്ല??ഃ നിങ്ങളുടെ പയ്യകൃത്യങ്ങ 
ളെപ്പററി എനിക്കു യാതൊരു ആക്ഷേപവും പറയുവാനില്ലം 

൧൨൩. ശരീരത്തിന്‍െറ ബലഹിനതയോടുക്രടി . . . പ്രസംഗിച്ചിരുന്നു"?ഃ സൃ 
ഖഹഫിനനായിരിക്കയില്‍ പ്രസംഗിച്ചിരുന്നു. “സുഖഹീിനതനിമിത്തം പ്രസംഗിച്ചിരുന്നു 
എന്നും സുഠി. പദങ്ങാംക്കു അത്ഥം ജനിക്കാം. ഇങ്ങനെ ചില പ്രതികളില്‍ കാണുന 
മുണ്ടി. അതിനാല്‍ സുഖഹീിനതനിമിത്തം ഉദ്ദേശിച്ിരുന്നതുപോടല മറഠു സ്ഥലങ്ങളി 
ലേക്കു പോകവാ൯ നിവ്വത്തിയില്ലംതെവരികയാല്‍ ഗാലാത്തിയായില്‍തന്നെ പാത്തു 
പ്രസംഗിച്ചിരുന്നു എന്നും ഈ വാക്യാംശത്തിനു അത്ഥം പറഞ്ഞുകാണുന്നു. ശരീരാകൃതി 
യെ വിരൂപമാക്കുന്ന ഏതോ ഒരു രോഗം പൌലോസിനെ ബാധിച്ചിരുന്നു എന്നാണു 
പറയപ്പെടുന്നത്‌. -- “ശരിരത്തിനെറ ബലഹീനത? ശരിരവ്യാധികളല്ല . ദാരിദ്യം 
ഞെരുക്കം ഇത്യാദികളായിരുന്നു എന്നു പറയുന്നവരും ഇല്ലാതില്ല. 

൧൫-:. എന്‍െറ ശരിരത്തിനെറ പരീക്ഷയെ നിങ്ങാം നിന്ദിച്ില്ല??: രോഗം 
കൊണ്ടൊ ദരിദത മുതലായവമൂലമൊ ശരിരവൈരൂപ്യം ബാധിച്ചിരുന്ന പൌലോ 
സിനെ പരിതൃിച്ചുകളയ്യവാരുണ്ടായ പരിക്ഷക്ക സമ്മതിക്കുകയോ അഭ്ദേഹത്തെ നി 
ന്ദിച്ചു വെറുക്കുകയോ ചെയ്തില്ല. 

൧൫. €:നിങ്ങളുടെ ഭാഗ്യം ഏതാകുന്നു? ഗ്രി. ലും “ഏതു? എന്നുതന്നെ. 
ക്രശ.ല്‍ “ഏതില്‍? ഏന്നു കാണുന്നു. ല. , മാറാനായ . അറ, പ്രതികളില്‍ “എവിടെ? എ 
ന്നാണു തജ്ജമ, ഈ വൃത്യാസം ലിചിസമത്വംകൊണ്ടു വന്നുക്രടിയതാണെന്നാണു 
കൊര്‍നേലിയ്യസ്‌ പറയുന്നതു്‌. - എനെറ സാനിദ്ധ്യധും പ്രസംഗവും നിങ്ങഠക്കു 
സിദ്ധിച്ച ഒരു ഭാഗ്യമായി കരുതി നിങ്ങാം അഭിമാനിച്ചിരുന്ന. അവയ്യെപ്പററി അസന്ൃ 
ന്മാര്‍ നിങ്ങളെ പുകഴ്ണിയുമിരുന്നു. ഇപ്പോഠം ആ പ്രശംസ -- ആ ഭാഗ്യം -- ഏതത്‌! 
അഥവാ ഏതില്‍? അഥവാ എവിടെ?! 

൧൭. നിങ്ങളെ ബന്ധിക്കുവാനത്രേ??; മ്‌ ശീിഹായില്‍നിന്നും തങ്ങളുടെ സിദ്ധാ 

ത്തങ്ങം അനുസരിച്ചുള്ളതല്ലാത്ത സകല ഉപദേശങ്ങളില്‍നിന്നും നിങ്ങളെ അകറഠറി 
മൂശെയുടെ നിയമപ്രകാരമുള്ള ചടങ്ങുകളുടെ പാശംകൊണ്ടു നിങ്ങളെ കെട്ടിനിറുത്തു 
വാനു തന്നെ, 
൨൦. വിസ്തയിക്കുകകൊണ്ട്‌??; ഗ്രീക്കില്‍ *സന്ദേഫപ്പെടുകകൊണ്ടു? ഏന്നും ൭ 
ലംല്‍ €കലങ്ങുകകൊണ്ടു ? എന്നും ൭ അറ.ല്‍ 4 അന്ധാളിക്കുകകൊണ്ട്‌? എന്നും ൭ ക്രശ.ല്‍ 
“നിങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി ഇതു ചെയ്യുവാ൯ എനിക്കു സാധിക്കാത്തതുകൊണ്ടു? എന്നും കാ 
ണുന്നു. കഏല്ലാം കായ്യത്തില്‍ ഒന്നുതന്നെ. നിങ്ങളെ തിരികെ കൊണ്ടുവരുവാന൯ തക്കു 
ന്യായയും വാക്കും കാണാതെ എനെറ ഹൃദയം കലമങ്ങുന്നു , എത്തു ചെയ്യേണ്ടു എന്നറി 
യാതെ ഞാന്‍ വിഷമിക്കുന്നു എന്നു താല്ലയ്യം. -- സ്വരം മാറമുവാ൯??; അപേക്ഷ 
ലാളനം ൭ വിലാപം . ദിഘനിശ്വാസം , ഉപദേശം ഉ ശാസന ഇത്യാദികളായി പക 
ത്ുതുവാ൯. എന്തുചെയ്യണമെന്നറിയായ്ക്കുയാല്‍ നാനാപ്രകാരത്തിലും ശ്രമിച്ചുനോക്കുവാ൯ 
ശ്ലീഹാ ഇച്ഛിക്കുന്നു, 

൨൫. 4“അവഠം ഈ ഓാറെദ്ലെത്തോടു ഒക്കുന്നു??; സിനൈമലയില്‍ധയെച്ചു്‌' അടി 
മത്തത്തിനെറ നിയമം നല്‍കപ്പെട്ടു. മൃശെയുടെ നിയമം അയസരിക്കുകയും ഉപദേ 
ശിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന ഇപ്പോഴത്തെ ഓറെദ്റെതുും സംഭവിക്കുന്നതു അതുതന്നെ. ഈ 
ഇരു സ്ഥാനങ്ങള ലും സ്വതന്ത്രരല്ല , അടിമകളാണുഃ . തൃത്മികന്മാരല്പ , ശാരിരിക 
ന്മാരാണബ ജനിക്കുന്നത്‌. ട 

൨൬. മുകളിലുള്ള ഓറെശ്ശെം??: പുതിയനിയമസഭ . ക്രിന്യിയസഭ. ഇതിന്‍െറ 
തലയാഴം ഇതിലെ നിരവധി പെരരന്മാരും സ്വശ്ശുത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നതിശചൂറമേ 


പതന. ഞ്ഞ്ഞ്്‌ ഇ 1 


(൫. യ. 


ഗാല. ൫. ധ്‌. നവ്വെ ്്‌ 
ഉപദേശം ; ക്രദാശകാം , സുകൃതങ്ങാം , സംസഗ്ഗം . പ്രത്യാശ , മുദ്ദേശ്യം ഇവയാ 
മും ൭ ശമബ്ദാത്ഥം അനുസരിച്ച്‌” സമാധാനത്തിനെറ പുൂരിതന്നെയാകയാലും , പിശാ 
ചിന്‍െറയും പാപത്തിന്‍െറയയം മുശെയയടെ നിയമത്തിനെറയും നിത്ൃമരണത്തിനെറയും 
ദാസ്ൃത്തില്‍ നിന്നു നമ്മെ വിമുക്തരാക്കുകയാലും , പുറജാതികളി ല്‍നിന്നു അത്യധിക 
മായ സന്താനസമുദ്ധി പ്രാപിചഛിരിക്കുകയാലും യഹുദസഭയെക്കാഠം ഈ ക്രിസ്തിയസഭ 
മേല്ലെടടതാകുന്നു, ള്‌ 

൨൭. €പരിതൃജിക്കപ്പെടവഠം??; സാറാ. -- 4ഭത്താഠുള്ളവഠം??; ഹാഗാര്‍. - സാ 
റായെപ്പോലെ ദീംഘകാലത്തേക്കു വന്ധ്യകളും , ദൈവങ്ഞാനവും ദൈവാരാധനയ്യമി 
ല്ലാതെ വിഗ്രഹാരാധനക്കു കൈവിടപ്പെടടവരുമായിരുന്ന പുറജങാതികളേ , സന്തോഷി 
ക്കവി൯, ദൈവത്തിന്‍െറ തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെടട ജനമായിരുന്ന യഹ്ൃദന്മാരുടെ ഇടയില്‍ 
നിന്നുള്ളതില്‍ അധികം സന്താനങ്ങാം നിന്നില്‍നിന്നുതന്നെ ഇപ്പോഴുണ്ട്‌. 

൨൯. €“പിഡിപ്പിച്ചിരുന്ന??: സ്പ. അ. ൨൧. വ. ൯. വ്യ. നോക്കുക. 

൭൧. €സ്വതന്ത്രയുടെ??; ഗ്രീ. , അറ. പ്രതികളിലും സുഠി-ല്‍ കാണ്ടന്ന വിധ 
ത്തിലേയുള്ള. ല. ല്‍ മി ശീഹാ നമ്മേ സ്വതത്തരരാക്കിയ സ്വാതന്ത്രം മുഖേന , സ്വത 
ത്രയുടെ? എന്നും. ക്രശ. ല്‍ :മക്കളത്രേ? എന്നതിനെ തുടന്നു; “എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
മിശിഹാ നമ്മെ സ്വതന്ത്രരാക്കിയിരിക്കുന്നു? എന്നും ക്രടി കാണുന്നുണ്ട്‌. ഈ ഭാഗ 
ങ്ങാം അ. ൫. വ. ൧-ല്‍ വരേണ്ടതാണെന്നു വെസ്റ്റ്‌ മി൯സ്സ്പെര്‍ വിവത്തനവും കാ. ട്ര. 
സൊ. യും പഠയുകയ്യം വെസ്റ്റ്‌ മി൯ണ്ണെര്‍ ഈ ഭാഗം അ. ൫, വ, ൧-ല്‍ ചേക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നു. ഗ്രീ. , സുി. , അറ. പ്രതികളില്‍ കാണുന്നതും അ. ൫. വ. ൧-ല്‍ തന്നെ. 
ലം. ക്രശ. പ്രതികളില്‍ അ, ൪. വ. ൭൧-ല്‍ ഈ ഭാഗം സംക്രമിച്ചിരിക്കുകകൊണ്ടു 
അ. ൫. ൮൨. ൧൭-ല്‍ കാണപ്പെടുന്നില്ല. 


അദ്ധ്യായം ൫, 


ക്രിസ്റീയസവാതന്ത്യത്തില്‍ ഉറച്ചുനില്യവാ൯ 
വി, ശ്ലീഹാ ഗാലാത്തിയാക്കാരെ ഉപദേശിക്കുന്നു. ജഡത്തിനറെറയും 
തആത്മാവിനെറയും ഫലങ്ങഠം, ഴ 
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അതുകൊണ്ടു്‌ മ്‌ ശിഹാ നമുക്ക്‌ 
നല്‍കിയിട്ടുള്ള ആ സ്വതന്ത്്യത്തില്‍ 
നിങ്ങഗ ഉറച്ചനില്ലൃവി൯. അടി 
മത്തത്തിനെറ നുകത്തിനു വിണ്ടും 
കീഴ്‌പ്പെട്ട പോകരുതു്‌. 

൨. ഇതാ! പൌലോസായ ഞാ൯ 
നിങ്ങളോട്ട പറയുന്നു: നിങ്ങഗ പരി 
ച്ഛേദിക്കപ്പെടുന്നു എങ്കില്‍ മ്‌ ശിഹാ 
നിങ്ങഗക്കു ഒന്നിനും പ്രയോജന 
പ്പേടുകയില്ല. [നട. അ. ൧൫. വ. ൧.] 

൩. പരിച്ഛേദിക്കപ്പെടുന്ന എല്ലാ 
മനുഷ്യനും നിയമം മുഴ്ുവ൯ അനു 
സരിക്കുവാ൯ കടപ്പെടിരിക്കുന്നു എന്നു 
ഞാന്‍ വിണ്ടും അവനു സാക്ഷ്യം 
നല്‍ക്ന്നു, 


ദ. നിയമംകൊണ്ടു നിതികരിക്കു 
പ്പെട്ടന്ന നിങ്ങള്‍ മ്‌ ശിഹായില്‍ നി 
നു വേര്‍പെട്ടുപോയി. കൃപയില്‍ 
നിന്നു വിഴ്ഴകയും ചെയ്യു. 

൫. ഞങ്ങളോ വിശ്വാസത്തില്‍ 
നിന്നുള്ള ആത്മാവു മൂലം നീതികര 
ണത്തിന്റെറ പ്രത്യാശക്കായി കാത്തി 
രിക്കുന്നു, 

൩൬. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മ്‌ ശി 
ഹാ ആയ ഈശോയില്‍ പരിച്ചേദ 
നവും അഗ്ര ചമ്മവും ഒന്നുമല്ല. പി 
ന്നെയൊ, സ്നേഹത്താല്‍ പൂത്തിയാക്കു 
പ്പെടുന്ന വിശ്വാസം (മാത്രം). 

ഒ. നിങ്ങള്‍ നന്നായി ഓടിയിരു 
നുവല്ലൊ. സതൃത്തിനു സമ്മതിക്കാ 





ന്മ. ൭. 


തിരിക്കത്തക്കലണ്ണം നിങ്ങളെ കല 
ക്കിയതു ആരാകുന്നു? 

൮. നിങ്ങളുടെ സമ്മതം നിങ്ങളെ 
വിളിച്ചചനില്‍ നിന്നല്ല. ൂ 

൯. അല്ലം പുളിമാവു പിണ്ഡം മുഴ 
വനെയും പുളിപ്പിക്കുന്നു. [൧. കോറ. 
അ, ൫. വ. ൬.) 

൧൧. നിങ്ങഗ മറെറാന്നും വിചാ 
രിക്കുന്നില്ല എന്നു നിങ്ങളെക്കുറിച്ച 
നമ്മുടെ കത്താവില്‍ ഞാന്‍ ഉറകച്ചി 
രിക്കുന്നു. നിങ്ങളെ കലക്കുന്നവ൯ 
ആരുതന്നെയായാല്യം അവന്‍ തനെറ 
ശിക്ഷാവിധി അന്ഭപിക്കും. 

൧൧. എനാല്‍ എനെെറ സറോ 
ദരന്മാരേ , ഞാന്‍ ഇതുവരെയും പരി 
ക്ഛ്രേദനം പ്രസംഗിച്ിരുന്നു എങ്കില്‍ 
ഞാന്‍ പീഡിപ്പിക്കപ്പെട്ടിരുന്നതെന്തി 
ന കുരിശിനെറ ഇടച്ചു ഒരു പ 
ക്ഷേ നിങ്ങിപ്പോയൊ? 

൧൨. നിങ്ങളെ കലക്കുന്നപര്‍ നി 
ശ്ശേഷം കേമദിക്കപ്പെട്ടപോകക്രടി 
ചെയ്യേങ്കില്‍ കൊള്ളാമായിരുന്നു. 

൧൩. നിങ്ങളോ, എനെറ സ 
ഫോദരന്മാരേ, സ്ചാതന്ത്്യത്തിനാ 
യിട്ടാകുന്നു പിളിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതു്‌. 
നിങ്ങളുടെ സ്വാതന്ത്രം ജഡത്തി 
നെറ കായ്യത്തില്‍ മാത്രം ആകരുതു . 
മറിച്ച്‌, സ്നേഹത്തോടുക്രടി അസ്വ്യോ 
സ്യം കീഴ്‌ പ്പെട്ടിരിക്കുവി൯. 

൧൪൪. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍: നി 
ന്നെപ്പോലെ നിനെറ അയല്‍ക്കാര 
നെയ്യും നി സ്ന്റേഹിക്കണം എന ഏക 
വാക്യം കൊണ്ടു നിയമം മുഴ്രവ൯ പു 
ത്തിയാകുന്നു. [ആച. അ. ൧൯. 
൮. ൧൮: മത്താ. അ. ൨൨. വ.൩൯: 
റോമ. അ. ൧൩. വ. ൯.) 

. ൫. ഒരുത്ത൯ മറെറാരുത്തനെ 
യായി നിങ്ങഗ കടിച്ചതിന്നുകള 
യുന്നു എങ്കിലോ ഒരുത്തന്‍ മറെറാരു 
ത്തനാലായി നിങ്ങഗ ഒരുപക്ഷേ 


_. ൬൭൬൯ -- 


ഗാല, ൭൫. 


നശിച്ചുപോകതിരിക്കുലാ൯ സ്മൂക്ഷി 
ച്ചുകൊള്ളുവിന്‍. 

൧൩. എന്നാല്‍ ഞാന്‍ പറയുന്നു: 
നിങ്ങഗ ആത്മികമായി പല്യയാപരിക്കു 
വി൯ , ജഡത്തിന്‍െറ ദുരാശയെ 
ഒരിക്കലും അനുവത്തിക്കരുത്ര്‌. [.. 
പത്രോ. അ. ൨. വ. ൧൧.൦] 

൧൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ആത്മാ 
വിനു ഹാനികരമായിട്ടുള്ളതിനെ ജ 
ഡം ആഗ്രഹിക്കുന്നു. ജഡത്തിനു ഹാ 
നികരമായിട്ടുള്ളതിനെ ആത്മാവുംആ 
ഗ്രഹിക്കുന്നു. അവ രണ്ടും, നിങ്ങ ഇ 
ക്ലിക്കുന്നതു പ്രപത്തിക്കാതിരിക്കത്ത 
ക്വെണ്ണം, പരസ്സുരം ശത്രുക്കളാകുന്നു. 

൧൮. നിങ്ങഗ ആത്മാവിനാല്‍ 
നടത്തപ്പെട്ടന്നുഎങ്കിലോ നിയമത്തി 
നു കീഴല്ല. 

൧൯. ജഡത്തിനെറ പ്രവൃത്തികള്‍ 
അറിയപ്പെട്ടവയാണല്ലൊ. (അവ)്വ, 


ഭിചാരം, അശുദ്ധി, ദുഷ്‌ കാമം, 
(൨൧) 

൨൦. വിഗ്രഹാരാധന, ആഭി 
ചാരം, ശത്രുത, തക്കം, പക, 


കോപം, ശാവ്യം, ഭിന്നതകൾ , ക 
ക്ഷിമത്സരം, 

൨൧. അസ്യ, കൊല, മമ 
പാനം, (തെറി) പാട്ട' ഇവയും ഇവ 
ക്ര തുല്യമായിട്ടുള്ളവ ഒക്കെയും (൧൯) 
ആകുന്നുമ. ഇവ പ്രപത്തിക്കുന്നപര്‍ 
ദൈവരാജ്യം അവകാശപ്പെടുത്തുക 
യില്ല എന്നു മുമ്പ ഞാന്‍ നിങ്ങളോട്ട ” 
പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതുപോലെ ഇപ്പോഴം 
ഞാ൯ പറയുന്നു. 

൨൨. ആത്മാവിന്‍െറ ഫലങ്ങ 
ളൊ: സ്നേഹം, സന്തോഷം, സമാ 
ധാനം, ദീഷശാന്തത, മധുരശിലം, 
സല്‍ഗുണം , വിശ്വാസം, (൨൩) 

൨൩. വിനയം, ക്ഷമ (൨൨) 
€ഇവയാകുന്നുമ. ഇവയ്ക്കു വിരോധ 
മായി നിയമം വെക്കപ്പെടിടില്ല. 


ശാല. ൭. 


൨൪൪. മ്‌ ശിഹായിക്കുള്ളപചരാകടെ 
തങ്ങളുടെ ശരിരത്തെ അതിന്‍െറ 
സകല വികാരങ്ങളോടടം അതിന്‍െറ 


ആയ ന്ഴ്‌. മ പ ന്വ്യ്യജ്ല്്്ല്‍്‌ ഡ്‌ സു ഴ്‌ 
ന്ധ ന്ന ന്ത്ത്ത്തം്ന്‌ നത്ത്‌ 
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വി. യ. 


മുലം ജീവിക്കയും ആത്മാവിനെ അനു 
സരിക്കയയം ചെയ്യണം. 
൨൩. അല്ലാതെ നാം അന്വോസ്പം 


ആഅാ്യ്തിട 


അവഗണിക്കുന്നവരും അസ്ധ്യോന്പ്യം 
അസ്കയപ്പെടുന്നവരുമായ ൮ൃത്ഥാഭി 
മാനികഗ ആകരുത്‌ . 


ദുരാശകളോടും ക്രടി കുരിശില്‍ തറ 
ച്ചിരിക്കുന്നു. [ 
൨൫. അതുകൊണ്ടു്‌ നാം ആത്മാവു 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧. €%വിണ്ടും??; പുറജാതിബന്ധത്തില്‍ നിന്നു വിമുക്തരായി ; ഇനി യഹുദമറ 
കഠാക്ക അധിനരാകരുത്ര്‌. 

൨. നിങ്ങള്‍ പരിച്ചേംടിക്കപ്പെടുന്നു കില്‍; പരിച്ഛേദനം അവശ്യാവശ്യ 
മെന്നു കരുതി അതു സ്വീകരിച്ചാല്‍. “മ്‌ ശീഫാ നിങ്ങാക്കു . . . പ്രയോജനപ്പെടു 
കയില്ല"? പരിച്ചേ,ദനം പൂതിയ നിയമത്തിലെ മാമോദിസായുടെ മു൯ഛായ മാത്ര 
മായിരുന്നു. ഛായയെ ഇനിയം ആശ്രയിക്കുന്നവര്‍ ആ ഛായയാല്‍ സൂചിപ്പിക്കപ്പെട്ടി 
രുന്ന വസ്തു സംഭൂതമായിടില്ലെന്നാണല്ലൊ വരുത്തുന്നത്‌. മാത്രമല്ല ., കൃപാവരം മൂശെ 
യുടെ നിയമത്താലല്പ . പു. നിയമത്തിലെ ക്രദാശകളാല്‍ നല്‍കപ്പെടുന്നു. തന്മൃലം 
ക്രദാശകളെ പരിത്യജിച്ചു നിയമത്തെ അവലംബമാക്കുന്നതിനാല്‍ മാശീഹായുടെ 
കലപ്പാവരം ലഴിക്കാതെയുമാകുന്നും 

൭. “പരിച്ചേംടിക്കപ്പെടുന്ന എല്ലാ മനുഷൃന്ം നിയമം മുഴുവ൯ അനുസരിക്കു 
വാ൯ കടപ്പെടിരിക്കുന്ന?: രക്ഷ പ്രാപിക്കുവാ൯ പരിച്ചേഛദനധും മുശെയുടെ നിയമ 
ത്തിലെ മറഠു ചില ചടങ്ങുകടും ആവശുമാകകൊണ്ട്‌” അവ അനുസരിക്കണമെന്നു 
വ്യാജോപദേക്ടാക്കാം നിഷ്‌'കഷിച്ചിരുന്നു, എന്നാ നിയമം മുഴുവ൯ അരുസരിക്കാ 
ത്തവ൯ ശപിക്കപ്പെടവനാകുന്നു എന്നു പ്രഖ്യാപനം ചെയ്യപ്പെടിട്ടണ്ട. പരിച്ഛേദന 
മാകട്ടെ യഹുദമതസ്വികരണത്തിനെറ പരസ്യമായ ഒരു ഛിഹാമാണുമ. അതുകൊ 
ണ്ടു അതു സ്വീകരിക്കുന്ന ഏവനും യഹുദ്നിയമം മുഴുവ൯ ആചരിക്കുവാ൯ കടപ്പെ 
ട്ടുവനാകന്നു എന്നാണ്‌ വി. പൌലോസു പറയുന്നത്‌. 

൭, €%നിയമംകൊനണ്ടു നിതികരിക്കപ്പെടന്ന നിങ്ങാം??; നിയമംകൊണ്ടു നിതി 
കരിക്കപ്പെടടവാ൯ ആഗ്രഹിക്കുകയും , നിതികരിക്കപ്പെടാമെന്ന്‌' വയ്യ പറയുകയും 
ചെയ്യുന്ന നിങ്ങ. 

നും €€സ്റ്റേഹത്താല്‍ പൂത്തിയാക്കപ്പെടുന്ന വിശ്വാസം??; ഇതാണു സമസ്തവും. 

ആകയാല്‍ വിശ്വാസംതന്നെ ചോരാ, അതു സ്റ്റേഹംകൊണ്ടു സരച്രവ്ൃത്തികഠം ചെ 
യയകക്രടി വേണമെന്നു ഈ വാകൃത്തില്‍ നിന്നു സിദ്ധിക്കുന്നുണ്ടല്ലൊ. 

൮. 4നിങ്ങളുടെ സമ്മതം??? യഹുദനിയമങ്ങാം രക്ഷക്കു ആവശ്യമാണെന്ന്‌? 
നിങ്ങഠംക്കുണ്ടായിരിക്കുന്ന തെററായ ബോധം, ക്ര; സ്തിയജിവിതചദ്ധതിയില്‍ നിങ്ങാം 
ചെയ്തിരുന്ന ത്വരിതചുരോഗമനത്തിന്‌* (൨. ൭.) യഹുദോപദേക്ടാക്കാം വരുത്തിട്രടടി 
യ തടസ്സുധും നിങ്കളില്‍ ഉളവാക്കിയ കലക്കുധുമാണ്‌ ഈ അബദ്ധബോധം നിങ്ങ 
ളിരു ജനിപ്പിച്ചത്‌. 

൯. “4അല്ലം പുളിമാഠു പിണ്ഡം മുഴുവനെയും ചപുളിപ്പിക്കുന്നു??; വ്യാജോപദേ 
ഷ്രാക്കാം കുറെപ്പേര്‍ മാത്രമായിരുന്നാലും ക്രടം മുഴുവനെയും ദുഷിപ്പിക്കുവാ൯ അവക്കു 
കഴിയുംം 

പാഠം 


&നിങ്ങഠം മറെറാന്നും വിചാരിക്കുന്നില്ല ഏന്നു ,. , ഞാ൯ തുറച്ചിരിക്കുന്നു??; 


൫. യ. ൦ ൬൮൧ -- ഗാല, ൩൬. 


എ൭ന്‍റ ഈ ലേഖനം വായി ച്ചുകഴിയയമയ്പോഠം , ഞാ൯ ഇതുവരെ ഉൂപദേശിചിട്ടുള്ളവ 
വിട്ടു മറെറാന്നും നിങ്ങ വിചാരിക്കുകയില്ല , നിങ്ങഠംക്കു വിപരിതാഭിപ്രായം ഉണ്ടാ 
കയില്ല എന്നു ദൈവത്തില്‍ ഞാ൯ പ്രതീക്ഷിക്കുന്ന. റ 

൧൧. ഞാന്‍ . . . പരിച്ചേദനം പ്രസംഗിച്ചിരുന്നു ഏങ്കില്‍ . . . പീഡിപ്പിക്കപ്പെ 
ട്ടീരുന്നതെന്തിന്‌ 17; പഴയനിയമത്തിലെ ആചാരങ്ങാം ആവശ്യമാണെന്ന്‌ നിങ്ങളു 
ദിയാതെ യഹുദന്മാരോടു ഞാ൯ പ്രസംഗിക്കുന്നു ഏന്നു വ്യാജോപദേഷ്ാക്കാഠ പറയുന്നു, 
അങ്ങനെയെജ്ില്‍ അവര്‍ എന്നെ എന്തിനാണു പഫിഡിപ്പിച്ചത്‌? അവര്‍ ഏന്നെ പീ 
ഡിപ്പിചതൃകൊണ്ടു ഞാ൯ അങ്ങനെ പ്രസംഗിക്ചിട്ടില്ലെന്നു തെളിവാണല്ലെൊ, -- “കുരി 
ശിന്‍െറ ഇടര്‍ച്ച . . . നിങ്ങിപ്പോയൊ???; മ്‌ശിഹായെപ്പററിയുള്ള പ്രസംഗത്തെക്കാഠം ൭, 
മശിഹാ കുരിത്ുമരണംമൂലം മുശെയുടെ നിയമം ഒട്ട്‌: ചെയ്തു ഏനാ പ്രസംഗമാണു 
യഹുദന്മാക്ക അധികം ദ്യാദയഭേദകമായിരിക്കുന്നത്‌, ഇതാണു അവക്ള്ളേ വലിയ 
ഇടര്‍ച്ച. നിയമം ഇപ്പോഴും ബലപ്പെടുതന്നെ ഇരിക്കുന്നു എന്നായിരുന്നെങ്കില്‍ അവര്‍ 
മൂശെയോടുക്രടി ഇഈശോയേയും സ്വികരിക്കുമായിരുന്നു. എന്നിരിക്കെ മൂശെയുടെ നി 
യമത്തിന്‍െറ അനുഷ്ടാനം രക്ഷാലണ്ലിക്ക ആവശ്യമാണെന്നു ഞാന്‍ പ്രസംഗിക്കുന്ന 
റില്‍ കരിശ്ുമൂലമുള്ള അവരുടെ സങ്കടലും ഇടര്‍ച്ചയും നിങ്ങിയെന്നുവരുമല്ലൊ. 

൧൨. €കലക്കുന്നവര്‍ . . . ഛേദിക്കപ്പെട്ടപോകക്രടി ചെയ്തെങ്കില്‍ കൊള്ളാമാ 
യിരുന്ന? ഗ്രീ. ,ല. പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെതന്നെ കാണുന്നു, അറ. പ്രതിയില്‍ നിങ്ങ 
ളെ ഉപദ്വിക്കുന്നവര്‍ മിണ്ടടങ്ങ യെങ്കില്‍ കൊള്ളാമായിരുന്നു? എന്നാണു വിവത്തനം. 
ക്രശ.ല്‍ അല്പം വൃത്ൃന്തമായിട്ടാണു കാണ്ടന്നതത്‌. നിങ്ങളുടെ മദ്ധ്യേനി.്നും അവര്‍ബ് - 
ഫിഷ്കൃതരാഭളചങ്കില്‍ കൊള്ളാമായിരുന്നു എന്നാണ്‌” ഈ വാകൃത്തിനു സാമാന്യമായി സ്വീ 
കരിക്കപ്പെടുന്നതും ഇതിലെ വ്യാകരണത്തിമ യോജിക്കുന്ന തുമായ വ്യാഖ്യാനം. -- ചി 
ലര്‍ താഴെക്കാണുന്നവിധത്തിലും ഈ വാകൃത്തിന അത്ധം ഗ്രഹിക്കുന്നുണ്ടട്‌; പരി 
ച്ചേദനത്തിനെറ നിരത്ഥതയെപ്പററി ഗാലാത്തിയാക്കാക്ക്‌' സമ്മതം ജനിപ്പിക്കുവാ 
നായി വി. പൌലോസു വിചരിതാത്ഥത്തില്‍ പറയുന്നതാണ്ം ഈ വാക്യം. അവര്‍ 
അഗ്രചമ്മച്ചേഛദനംകൊണ്ട അവസാനിപ്പിക്കുന്നതെത്തു്‌! സിബിലിനെറയും (0൬0൦16) 
ബാലിനെറയും (13൭21) പുരോഹിതന്മാരെപ്പോലെ ആകൂലച്ഛേ,ദം ഷെയ്യാത്തതെന്തു 
കൊണ്ട്‌? ഗാലാത്തിയായിലെ ഒരു മുഖ്യപട്ടണമായ പെസ്സിനസു” (12ടടനധട) സി 
ബില്‍ ആരാധകന്മാരുടെ ക്രേ്രരമായിരുന്നതുകൊണ്ടു്‌” ഗാലാത്തിയാക്കാരോടുള്ള ഈ 
വാക്കുകഠം സാഫചയ്യങ്ങാംക്ക അധ്മയോജ്യമായിരിക്കുന്നു്ട്‌. ഇങ്ങനെ ചെയ്യണമെന്ന 
ഒരാഗ്രഹമല്ല . ഇക്കായ്യത്തില്‍ തനിക്കുക്കൂ വെദുപ്ചു മാത്രമാണു വി, ശ്ലീഹാ ഈ വാക്കു 


കഠംകൊന്ടദു പ്രത്ൃക്ഷമാക്കുന്നതു്‌. 


൨൨. സത്ഗുണം??; പരന്മാരെ ഭോഷിക്കാതിരിക്കയും അവക്കു ഉപകാരം 
ചെയ്തയും ചെയ്യുന്ന ശിലം എന്നാണ ഇവിടെ ഈ പദംകൊണ്ടു വിവക്കിക്കപ്പെടുന്നത്തു്‌'. 


അദ്ധ്യായം ൯൬. 


സ്റ്റേഹം വിനയം ഏന്നല്ല സകല പുണ്യങ്ങളും സംബന്ധിച്ചു വി. ശ്ലീഹാ 
തുപദേശിക്കുന്നു. മ്‌ ശിഹായുടെ കരിശില്‍ അല്ലാതെ അദ്ദേഹം 
പ്രശംസിക്കുന്നില്ല. 


൨൫) ൩൯൪൦ സഹോദരന്മാരേ, നി യിരിക്കുന്ന നിങ്ങഗ വിനിതമായ 
ങ്ങളില്‍ ആരെങ്കിലും ഒരു തെററില്‍ ആത്മാവോട്ട ക്രടി അവനെ ശരി 
അകപ്പെട്ട പോയാല്‍ ആത്മികന്മാരാ പ്പെടുത്തുവി൯. നിങ്ങ്ളു.ം ഒരു പക്ഷേ 


ഗാല. ൬. 


പരിക്ഷിക്കപ്പെടാതിരിക്കുവാ൯ന്‍ സദ 
ക്ഷിക്കയും ചെയ്യവി൯. 
൨. നിങ്ങഗ പരസ്സ്റുരം ഭാരം വഹി 


ക്കുവി൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇങ്ങ്‌ 


നെ നിങ്ങഗ മ്‌ ശീഹായയടെ നിയമം 
നിവ്ൃത്തിയാക്കും. 

൩. ഒരു മനുഷ്യന്‍ , താ൯ (ഒന്നും) 
അല്ലാതിരിക്കെ , എന്തോ ആകുന്നു 
എന്നു വിചാരിക്കുന്നു എങ്കിലോ അ 
വ൯ തന്നെത്തന്നെ വഞ്ചിക്കുന്നു. 

ഭാ, മറിച്ച്‌, ഓരോരുത്തനും ത 
നെറ പ്രവൃത്തികശ പരിശ്രോധിച്ചു 
നോക്കട്ടെ. അപ്പോഗ അവനെറ 
പ്രശംസ അന്ൃരിലല്ല തന്നില്‍ 
തന്നെ ആയിരിക്കും. 

൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഓരോരു 
ത്തനും തന്‍െറ ഭാരം വഹിക്കണം. 
[ക. കോറ. അ. ൩. വ. ൮.) 

൩൬. വചനം കേശിക്കുനവ൯ അ 
പനെ കേശപ്പിക്കുന്നപനെ സകല 
നന്മകളിലും ക്രട്ട ചേക്കണം. 

ഒ. നിങ്ങഗക്കു വഴി തെററിപ്പോ 
കേണ്ട. ദൈവം പരിഹസിക്കപ്പെട്ട 
ന്നില്ല. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മനു 
ഷ്യ്യ൯ എന്തു വിതയ്ക്കുന്നുപോ അതുത 
ന്നെ അവന്‍ കൊയ്യുന്നു. 

൮. ജഡത്തില്‍ വിതയക്കുന്നവന്‍ 
ജഡത്തില്‍ നിന്നു നാശമാകുന്നു കൊ 
യ്യുന്നത്‌ . ആത്മാവില്‍ പിതയ്ക്കകുന്നവ 
നോ ആത്മാവില്‍ നിന്നു നിതി 
വ൯ കൊയ്യ്േട്ടക്കും. 

൯. നന്മചെയ്യുമ്പോഗ നമുക്കു 
മടുപ്പു തോന്നരുതു. എന്തുകൊണ്ണ്‍ടെ 
ന്നാല്‍ നാം കൊയ്യ്ലെട്ടക്കുന്ന കാലം 
വരും. അപ്പ്പോഗ നമുക്കു മടുപ്പുതോ 
നനുകയില്ല. [൨. തെസ. അ. ൩. 
൮. ൧൩.) 

൧൧. ആകയാല്‍ ഇപ്പോഗശ നമു 
ക്ക്‌ സമയമുള്ളിടത്തോളം സകല 
മനുഷ്യക്കും , മഖ്യമായി സഹവിശ്വാ 


- ൩൮൨. - 


1, യ. 


സികശക്കും , നാം നന്മകഗ ചെ 
ണം. 

൧൧. എന്‍െറ കൈകള്‍ കൊണ്ടു 
എങ്ങനെയുള്ള അക്ഷരങ്ങള്‍ നി 
ങ്ങഗ്ക്കു ഞാ൯ എഗ്രതിയിരിക്കുന്നു 
എന്നു നോക്കുവി൯! 

൧൨. ജഡത്തില്‍ പ്രശംസിക്കു 
വാന്‍ ഇകഷ്ണിക്കുനനപര്‍ , മ്‌ ശിഹായുടെ 
കുരിശുമൂലം തങ്ങഗ പിഡിപ്പിക്ക 
പ്പെടാതിരിക്കുവാ൯ മാത്രമാകുന്നു പ 
രിച്ഛേദിക്കപ്പെടുപാ൯ നിങ്ങളെ. നി 
ഷ്‌ കഷിക്കുന്നതു്‌ . 

൧൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ പരി 
ച്ഛേദനം ചെയ്യുന്ന അവരതന്നെയും 
നിയമം കാക്കുന്നില്ല. എന്നാല്‍ നി 
ങ്ങളുടെ ജഡത്തില്‍ തങ്ങള്‍ പ്രശം 
സിക്കേണ്ടതിനായി നിങ്ങഗ പരി 
ച്‌ ഛേഛദിക്കപ്പെടടവാ൯ അവർ ഇ 
ചക്കുന്നു. 

൧ര്. എനിക്കോ, നമ്മുടെ കത്താ 
വായ ഈശോമ്‌ ശീഹായിലുള്ള കുരി 
ശില്‍ അല്ലാതെ പ്രശംസിക്കുവാ൯ 
ഇടയാകാതിരിക്കട്ടെ, എന്തെന്നാല്‍ 
അവനില്‍ ലോകം എനിക്കു കുരിശില്‍ 
തറഷ്ക്കുപ്പെടിരിക്കുന്നു; ഞാ൯ ലോക 
ത്തിനും കുരിശില്‍ തറയ്ക്കുപ്പെട്ടിരി 
ക്കുന്ന. 

൧൫. എന്തുകൊണ്ടെസനാല്‍ പരി 
ച്ഛേഛദനവും അഗ്രചമ്മവും ഒന്നുമല്ല. 
മറിച്ച്‌ , പുതിയസ്ൃഷ്ടി (അത്രേ 
സ്വം). 

൧൬. ഈ മാഗ്ശും അനുസരിക്കുന്ന 
വ൪ ആരോ അവരുടെ മേലും , ദൈ 
വത്തിനെറ ഇസ്രായേലിന്ഷേലും സമാ 
ധാനവും കരുണയും ഉണ്ടായിരിക്കും. 

൧൭. ഇനി ഒരുത്തനും എനിക്കു 
ബുദ്ധിമുട്ട വരുത്തരുതു'. എന്തെന്നാല്‍ 
നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശ്മോമ്‌ ശി 
ഹായ്യടെ അടയാളങ്ങഗ എന്റെറ 
ശരിരത്തില്‍ ഞാ൯ വഹിക്കുന്നു. 


റ്ചി. ഡ. - സ൮൩ - ഗാല. ൩. 


൧൮. എനെറസഹോദരന്മാരേ, ന യയടെ കൃപ നിങ്ങളുടെ ആത്മാവോടു 
മ്മുടെ കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശിഹാ ക്രുടി (ഇരിക്കുമാറാകട്ടെ). ആമേന്‍. 


വ്യാഖ്വ ന. 


൨. ::നിങ്ങഠം പരസ്പരം ഭാരം വഫിക്കവി൯ീ3; ൨. ൫-ല്‍ 4 ഓരോരുത്തനും തന്‍െറ 
ഭാരം വഷാിക്കണം? എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു ഇതിനു വിരോധമല്ല. നാം മറമുള്ളവ 
രുടെ വീഴ്സുകളും ചോരാഡ്ക്കുകളും ക്ഷമാപൂല്വം സഹിക്കണം എന്നാണ്‌” ഇവിടെ പറയു 
ന്നത്രി. വ. ൫-ലാകട്ടെ ഓരോരുത്തനും തന്‍െറ തെറഠു കളെപ്പുററി ദൈവസിംഫഹാസ 
നത്തി൯മുന്ധാകെ സമാധാനം പറയേണ്ടിവരും എന്നു പറയുന്നു. 

ര: അപ്പോം അവനെറ പ്രശംസ . . . തന്നില്‍തന്നെ ആയിരിക്കും??; വിപ 
രീതാത്ഥം. പ്രശംസാര്‍ഹമായി തന്നില്‍, ഒന്നും കണ്ടെത്തുകയില്ല എന്നു താല്ൃയ്യം. 

൫, %ഓരോരുത്തനം തനെറ ഭാരം വഷിക്കണം??: ൮. ൨. വ്യ.” നോക്കുക. 

൬. “സകല നന്മകളിടും ക്രട്ടചേക്കണം??: പങ്കകൊടുക്കണം. ഉപദേഷ്ലാക്ക 
ളെ തങ്ങാഠക്കള്ള വകകൊണ്ടു യഥാശക്തി സഹായിക്കണം. ഇതു അഭ്ധ്വാനത്തിനു 
പ്രതിഫലമായിട്ടു മാത്രമല്ല , അവരുടെ പുണ്യയോശ്യതകളില്‍ ഭാഗഭാക്ുകളാകുവാ൯ 
ക്രടിയാണ്ട്‌. 

൧൭. €%സമയമുള്ളിടത്തോളം??: അവസരം നേരിടുമ്പോഴെല്ലാം. 

൧൭. 4:എന്‍െറ കൈകഠംകൊണ്ടു എങ്ങനെയുള്ള അക്ഷരങ്ങാം നിങ്ങഠകു 
ഞാന്‍ എഴുതിയിരിക്കുന്നി?: വി. പെരലോസു തന്‍െറ ലേഖനങ്ങാഠ ഗ്ുമസ്യാക്കളെക്കൊ 
ന്റെ എഴുതിക്കുകയും അവസാനത്തിലെ അരഗ്രഫവാചകങ്ങളും , ഒരുപക്ഷോ ഒരു ഉപ 
ദേശവാക്യധും താനേ എഴ്രതുകയുമായിരുന്നു പതി. എന്നാല്‍ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ 
ചേരുവ്വെച്ച കള്ളഎഴുത്തുകഠം പുറപ്പെട്ടുതുടങ്ങിയപ്പോഠം വഞ്ചന തടയുവാ൯ ലേഖ 
നത്തിന്‍െറ അവസാനത്തിലെ കുറെഭാഗം അഭ്ദേഹം സ്വയമേ എഴുതിയിരുന്നു. ഈ 
ലേഖനത്തിനെറ അവസാന ഖണ്ഡിക ചൌലോസുതന്നെ എഴുതിയതായിട്ടാണ്‌ കരു 
തപ്പെടുന്നതു?, തന്‍െറ കൈയെഴുത്തുതന്നെ എന്നു നിഷ്‌പ്രയാസം തിരിച്ചഠിയുവാനും , 
മനസ്സ്ിഒ൯െറ ഉറല്ലും ശക്തിയും ലേഖനത്തില്‍ പ്രതിപാദിച്ചിരിക്കുന്ന വിഷയത്തിനെ 
ഗെരരവധും വിശദമാക്കുവ:നശംവേണ്ടി വലിയ അക്ഷരത്തില്‍ അദ്ദേഹം എഴുതി എന്നു 
വ്യാഖ്യാതാക്കാം അഭിപ്രായപ്പെടുന്ന. ആകയാല്‍ “എങ്ങനെയുള്ള അക്ഷരങ്ങാം? എന്ന 
തിശ്‌' “ഏത്ര വലിയ അക്ഷരങ്ങാ? മൃന്നാണത്ഥം. “എത്ര നീണ്ട അക്ഷരങ്ങ? എ 
ന്നാണു മൂലമായ ഗ്രീക്കില്‍ കാണുന്നതും. -- ഈ ലേഖനം മുഴുവന ദ്യൂദ്രീഫാതന്നെ സ്വന്ത 
കൈയാല്‍ എഴുതിയെന്നും “എങ്ങനെയുള്ള അക്ഷരങ്ങള്‍? എന്നതു തന്‍െറ സ്വഭാഷ 
യില്‍ നിന്നു വളരെ വൃത്യന്പമായ ഗ്രിക്കു അക്ഷരങ്ങം എഴുതുന്നതില്‍ തനിക്കുള്ള പാ 
ടവക്കറവിനെക്കടിച്ച പറയുന്ന ഒരു ഒഴിലുകഴിലു ആണെന്നും അഭിപ്രായപ്പെടുന്ന 
വരുമുണ്ട്‌.ം 

൧൨. ജഡത്തില്‍ പ്രശംസിക്കുവാ൯ ഇക്ല്രിക്കുന്നവര്‍??; പരിച്ഛേദനം തൂടങ്ങി 
യുള്ള ബാഫ്യാചാരങ്ങളില്‍ അഭിമാനിക്കുവാ൯ താല്ലയ്യമുള്ളവര്‍.-- 4: 'ശിഹായുടെ കുരി 
ശുമൂലം തങ്ങഠം പീഡിപ്പിക്കപ്പെടാതിരിക്കുവാ൯ മാത്രമാകുന്നു പരിച്ഛേ,ടിക്കപ്പെടുവാ൯ 
നിങ്ങളെ നിക്‌ കഷിക്കുന്നതു്‌??; മ്‌ശിഹായുടെ കുരിതുമരണംമ്ലൂലം മൂശെയുടെ നിയ 
മം റട്ടാക്കപ്പെട്ടപോയി എന്നള്ള പ്രസംഗമാണു യഥ്ുടന്മാക്ക സഹിക്കവഹിയാത്തത്ര്‌”. 
നിങ്ങം പരച്‌ ഛേമദിക്കപ്പെടടനന എില്‍ നിയമം നിമുത്തലാകുല്പെട്ടുപോയിടടില്ല 
ന്ന അവക്കു ഘോഷിക്കാം. അതിഠാവേണ്ടിമാത്രമാണു പരിച്‌ ചേരദിക്കപ്പെടുവാന൯ു 
അവര്‍ നിങ്ങളെ നിക്‌ കഷിക്കുന്നതു?. അ. ൫൭. വ. ൭൧. വ്യ. നോക്കുക. -- മ്‌ ശിഫാ 
യു൭ടെ കുരിശുമരണത്തെപ്പറഠി പ്രസംഗിക്കുന്നവരെ തങ്ങളുടെ ക്രടുകാരായ യഷ്ണുടന്മാര്‍ 


അപ്പ. ല്‍ .. ൬൮൪൭. -- 201. 
അനുഭവിപ്പിച്ച ഫിഡകഠം തങ്ങളെയും അനഭവിപ്പിക്കാതിരിക്കേണ്ടതിനായി , നിയ 
മം അ൯ുസരിക്കണമെന്നുള്ള പ്രതിപത്തികൊണ്ടെല്ല , മുഖപ്രിതി സമ്പാദിക്കവാ൯മാത്രം, 
നിങ്ങ പരിച്‌ ഛേദിക്കപ്പെടുവാ൯ അവര്‍ നിഷ്‌ കഷിക്കുന്നു ഏന്നും വ്യാഖ്യാനം 
കാണുന്നുണ്ട്‌. 

൧൫, “പുതിയ സൃഷ്ടി ??; വിണ്ദുമുമ്മ ജനനം. കൃപമലമുള്ള ആത്മികജിവപ്രാ 
പ്യി. മ്‌ശീഹായുടെ കൃപയാല്‍ അകമേ ശുഭ്ധികൃതലും പുറമേ മാമോദീസായാല്‍ വി 
ണ്ദജനിച്ചതും അഭിനവമായിത്തിനിട്ടുള്ളതുമായ ആത്മാധും. 4മശീഹായിലുള്ള ഏവനും 
പുതിയ സൃഷ്ടിയാകുന്ന? (൨.. കോറ. അ. ൫, വ, ൧൭.) ഏന്നു ല്ൂൂദ്രീഫാതന്നെ പറയുന്നു 
ഞ്ടല്ലൊൊ. 

൧൬. 44ദൈവത്തിന്‍നെറ ഇസ്രായേല്‍??? ശാരീരികമായഇസ്രായേലില്‍നിന്നു 
വ്യത്യസ്തമായ ഇസ്രായേല്‍. പുതിയനിയമത്തിലെ ദൈവജനം. 

൧൭. എനിക്കു ബുദ്ധിമുട്ട വരുത്തരുത്‌ ??; എനറ അധികാരത്തെപ്പററി 
ചോദ്യം ചെയ്യരുത്‌ .-- 4:“ഇഈരശോമ്‌'ശിഹായുടെ അടയാളങ്ങ??:; മോഷ്ട്ാക്കളേയും അ 
ടിമകഭേയും തിരിച്ചറിയുവാനായി ചുട്ടുപഴുപ്പിച്ച കരുക്കാംകൊണ്ടു അടയപ്പെടുത്തി 
യിരുന്നു, കല്ലേറുകമുടേയും അടികളു ടേയും പാടുകഠം ഏനെറ ദേഫത്തിലുണ്ട്‌ . ഞാ൯ 
മ്‌ ശീഹായുടെ അടിമയാകുന്നു എന്നാണു ഈ വടുക്കാം കാണിക്കുന്നത്ര്‌?. ഏജമാനനെറ 
അടിമയെ ഭ്രോഹിക്കുന്നവ൯ ഏജമാനനോടു സമാധാനം പറയേോിവരും എ. തന്നെ 
ബുൃഭ്ധിമുട്ടിക്കാതിരിക്കുവാനുള്ള കാരണമാണ്‌ പ്ൂദരിഹാ പറയുന്നതു. --. ആരും ഇനി 
ഏന്നെ തുപദ്രവിക്കേണ്ട, ഞാ൯ പണ്ടേതട്നെ വജുരെജെല്ലാം സഹിച്ചുകഴിഞ്ഞു. ആ 
വയുടെ അടയാളങ്ങഠം ഇപ്പ്യോഴചം എനെറ ശരിരത്തില്‍ ഞാ൯ വംിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു 
ക്ലുന്നും ജര വാക്ൃത്തിര അത്ഥം പറഞ്ഞുകാണുന്നുന്ട്‌ . 





വി. പൌലോസ്‌ ശ്ലീഹാ 
അപ്പെസോസ കാക്ക്ക്‌ 
എഴത്ിയ 


ലേഖനം. 





ചെഠിയആസിയായുടെ തലസ്ഥാനവും അത്തേമീസിനെറ ക്ഷേത്ര 
ത്താല്‍ പ്രസിദ്ധവുമായിരുന്നു അപ്പെസോസ്‌ പട്ടണം. പെൌൌരസ്ത്യരാജ്ൃത്ങ 
ളിലെ ഭൂരിപക്ഷം ജനങ്ങളും ആരാധനചെയ്യുവാനായി അവിടെ സദാ 
ചെന്നുകൊണ്ടിരുന്നു. വി. പൌലോസ്‌ ഈ പ്പട്ടണത്തില്‍ ആദ്യം രണ്ടു 


വത്സരവും പിന്നിട്ട ഉദ്ദേശം ഒരു വത്സരധും സുവിശേഷം പ്രസംഗിച്ചു 


ക്‌ 


ത്ന്ന 





തത്‌ തു 





, രുന്നില്ല. 


14,011. 1. _. സവ൮൫ -- അപ്പെ. ൧. 
വളരെപ്പേരെ മാനസാന്തരപ്പെടുത്തി. ശ്്രിഹം റോമായില്‍ ആദ്യപ്രാപശ്വ്യം 
തടവുകാരനായിരിക്കയില്‍ ഈ ലേഖനം എഴ്രതി എന്നാണു സവസാധാരണ 
മായ അഭിപ്രായം. ഗ്രിക്കു ഭാഷയില്‍ സൃഷ്ടമായ ഈ ലേഖനം തുക്ിക്കോസ്‌ 
എന്നൊരു ദിയാക്കോ൯ വശം വി. റ്രിഹാ അപ്പെസോസിലേക്കു കൊടുത്ത 
യച്ച. ഇതു അപ്പെസോസ്സ്‌ കാരെ മാത്രം ഉദ്ദേശിച്ചു എഴതപ്പെട്ടതായി 
ചെറിയആസിയായില്‍ അപ്പ്പെസോസിനു സമിപസ്ഥങ്ങളായ 
മറു പല സഭകശക്കായി ക്രടെയും ഇതു ഉദ്ദേശിക്കപ്പെടിരുന്നു. അപ്പേ 
സൊസ്സ്‌ ആസിയായിലെ മുഖ്യ സഭയായിരുന്നതു കൊണ്ടു്‌ “അപ്പെസോസ്സ്‌ 
കാക്കുള്ള ലേഖനം” എന്നു ഇതിനു നാമം ഉത്ഭവിക്കുവാ൯ ഇടയായി 
എന്നേയുള്ളു. അ. ൧. വ. ൧-ല്‍ “അപ്പെസോസിലുള്ളവക്ക്‌ ” എന്ന ഭാഗം 
ചില കൈയ്െഴുത്തുകളില്‍ കാണുന്നുമില്ല. മററ സഭകശക്കയച്ച പ്രതിക 
ളില്‍ അതതിനെറ നാമം ഇവിടെ ചേത്തിരുന്നു എന്നു കരുതപ്പെടുന്നു. 
സ്വികരിച്ചിരിക്കുന്ന വിശ്വാസത്തില്‍ സ്ഥിരതയോട്ടക്ൂടടി നിലനില്ലണമെ 
ന്നും, തത്വശാസ്ത്രുഞ്ഞന്മാരുടെ മായാധിദ്യയകളും വ്യാജോപദേഷ്‌ ടാക്കളു ടെ 
ഉപദേശങ്ങളും മൂലം നാശം സംഭവിക്കാതിരിക്കുവാ൯ സ്മൂക്ഷി്ചുകൊള്ളണ 
മെന്നുമാണ്‌ വി. ശ്്രീഹാ ഈ ലേഖനം മൂലം അവരോട്ടപദേശികക്കുന്നതു . 
ഇതില്‍ പ്രതിപാദിക്കപ്പെടുന്ന വിശ്വാസകായ്യങ്ങഗ അതൃന്തം ഗഹനങ്ങജും 
തന്നിമിത്തം ഗ്രഹിക്കുവാ൯ വളരെ പ്രയാസമുള്ളവയുയമാണ്‌ . ഇതു നമ്മുടെ 
കത്താവിനെറ സ്വശ്ലാരോഹണാനന്തരം ഉദ്ദേശം ൨൯-ഠം൦ വത്സരത്തില്‍ 
എഴ്രതപ്പെട്ടു എന്നാണ്‌ കരുതപ്പെട്ടന്നതു്‌ . 


അഭ്ധ്യായം ലം 


മ്‌"ശീഹാമ്മൂലം നമുക്കു സിദ്ധിച്ചിരിക്കുന്ന വടിയ അനുഗ്രഹങ്ങാം, 
അവന്‍ സര്‍വസഭയയടേയും തലയാകുന്നു. 


ദൈപത്തിന്‍െറ ഇഷ്‌ ടംനിമി 


യില്‍ നമ്മെ അനുഗ്രഹിച്ചിരിക്കുന്ന 
ത്തം ഈശോമ്‌'ശിഹായയടെ ദ്ര്രീഹാ 


യാഗ -- അനുഗൃഹിതനാകുന്നു. [൨. 


യായ പൌലോസ്സ്‌ വിശുദ്ധന്മാരും 
ഈശോമ്‌ ശീഹായില്‍ വിശ്വാസിക 
മായി അപ്പെസോസിലുള്ളവക്കു (എ 
;തുന്നതു ): 

൨. നമ്മുടെ പിതാവായ  ദൈപ 
ത്തില്‍ നിന്നും നമ്മുടെ കത്താവായ 
ഈശോമ്‌ ശിഹായില്‍ നിന്നും നി 
ങ്ങശക്കു സമാധാനവും കൃപയും 
(ണ്ടാകടെ). 

൩. നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോ 
മ്ശിഹായുടെ പിതാവായ ദൈധം -- 


സ്വശ്ശൂത്തില്‍ ആത്മികമായ എല്ലാ 
അനുഗ്രഹങ്ങളും കൊണ്ടു മ്‌-ശിഹാ 


കോറ. അ. ൧. വ. ൩: ൧. പത്രോ. 

൫൧. എങ്ങനെയെസാല്‍: നാം 
തന്‍െറ സന്നിധിയില്‍ വിശുദ്ധ 
ന്മാരും കളങ്കമില്ലാത്തവരുമായിത്തി 
രുവാ൯ ലോകസ്ഥാപനത്തിനുമുമ്പേ 
തന്നെ അവന്‍ മു൯ക്രറായി അവ 
നില്‍ നമ്മെ തിരഞ്ഞെടുത്തു. 

൫. തന്‍െറ ഇഷ്ടത്തിനു പ്രസാ 
ദിച്ചപണ്ണം നമ്മെ സ്ന്റേഹംമൂലം തനി 
ക്കായി മു൯ക്രടി അടയാളപ്പെടുത്തുക 


യും ഈശോമ്‌ ശിഹായില്‍ നമ്മെ 


പൂത്രന്മാരായി സ്ഥാപിക്കയും ചെയ്യു. 


അപ്പ. ൧. 


സ, (ഇതു) തനെറ പ്രിയന൯മൂലം 
അവ൯ നമ്മില്‍ ചൊരിഞ്ഞിട്ടുള്ള ത 
നെറ കൃപയുടെ മഹത്വം സ്തൃതിക്കു 
പ്പേട്ടപാ൯തന്നെ. 

ഒ, ൮. സകല ഞ്ഞാനത്തിലും 
ആത്മികമായ സകല വിവേകത്തിലും 
നമ്മില്‍ ധാരാള മായിത്തിന്നിരിക്കുന്ന 
തായ അവന്‍െറ കൃപയുടെ സമ്പത്തി 
നൊത്തവണ്ണും നമുക്കു അവനില്‍ രക്ഷ 
യ്യം അവനെറ രക്തത്താല്‍ പാപങ്ങ 
ടെ മോചനവും സിദ്ധിച്ഛിരിക്കുന്നു. 

൯. ൧൦. സ്വശ്ലുത്തിലും ഭൂമിയിലു 
മുള്ളതെല്ലാം മ്‌ ശിഹായില്‍ വിണ്ടും 
നവികരിക്കപ്പെട്ടമാറു കാലങ്ങളുടെ 
പൂണ്ണുതയിലെ നടത്തിപ്പിനായിട്ട്‌ 
അവനില്‍ പ്രപത്തിക്കുവാ൯ താ൯ 
മു൯ക്രൂട്ടി നിശ്ചയിച്ചിരുന്ന തന്‍െറ 
ഇഷ്ടത്തിനെറ രഹസ്യം നമ്മെ അറി 
യിക്കയും ചെയ്യു. 

൧൧. ൧൨. മ്‌ ശിഹായില്‍ ആദ്യ 
മായി പ്രതീക്ഷിച്ച ഞങ്ങഗ ഞങ്ങ 
ളെ മു൯ക്രൂട്ടി അടയാളപ്പെടുത്തിയി 
രുന്നതുപ്പോലെയ്ുയം , എല്പാം പ്രപത്തി 
ക്കുന്നവ൯ തനെറ മനസ്സിനെറ നി 
യംപോലെ ഇഷ്ടപ്പെട്ടതുപോലെ 
യം അവനെറ മഹത്വത്തിനെറ ശോ 
ഭക്കു ഉതകുമാറ്‌ അവനില്‍ തിരഞ്ഞെ 
ടടക്കപ്പെട്ടു. 

൧൩. നിങ്ങളും നിങ്ങളുടെ രക്ഷ 
യുടെ സുവിശേഷമായിരിക്കുന്ന സത്യ 
ത്തിനെറ വചനം അവനില്‍ കേശ 
ക്കുകയും അവനില്‍ വിശ്വസിക്കുക 
യമം (കരാ) 

൧ഭ്പ. ജിപിക്കനനവരുടെ രക്ഷക്കും 
തനറെറ സ്ക്ൃതിയയടെ മഹത്വത്തിനുമാ 
യിട്ട്‌ നമ്മുടെ അവകാശത്തിനെറ 
അച്ചാരമായിരിക്കുന്ന (൧൩) വാഗാ 
നം ചെയ്യപ്പെടിരുന്ന പരിശുദ്ധാത്മാ 
വില്‍ മുദ്രവെക്കപ്പെട്ടകയയം ചെയ്യു. 

൧൫. ഇതുകൊണ്ടു ഞാനും ഇതാ! 


14,211. 1. 


നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശ്ോമ്‌ ശി 
ഹായിലുള്ള നിങ്ങളുടെ വിശ്വാസ 
ത്തേയ്യം , സകല വിശുദ്ധന്മാരോട്ട 
മുള്ള നിങ്ങളുടെ സ്ന്േഹത്തേയുംകുറി 
ചു കേട്ടതുമുതല്‍ 

൧൬. നിങ്ങളെക്കുറിച്ച സ്യലോത്രം 
ചെയ്യുന്നതിലും. (൨൩) 

൧൭. നമ്മുടെ കത്താവായ ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായുടെ പിതാവായിരിക്കു 
ന മഹിമയുടെ ദൈവം തന്നെക്കുറി 
ചുള്ള ബോധം ഹേതുവായിട്ട്‌ ജ്ഞോ 
നത്തിനെറയും വെളിപാടിനെറയും 
ആത്മാവിനെ നിങ്ങശക്കു തരുവാനും, 

൧൮. തനെറ വിളിയുടെ പ്രതി 
ക്ഷ എന്താകുന്നു എന്നും , വിശുദ്ധ 
ന്മാരിലുള്ള തന്റ അവകാശത്തി 
നെറ മഹത്വത്തിനെറ സമ്പത്തു 
എന്താകുന്നു എന്നും , (൨൩) 

൧൯. അവനെറ ശക്തിയുടെ പ്രാ 
ബല്ൃത്തിനെറ പ്രവൃത്തിക്കുന്നസരണ 
മായി വിശ്വസിക്കുന്നവരായ നമ്മില്‍ 
അവനെറ ശക്തിയുടെ വലിപ്പത്തി 
നെറ ആധിക്യം (൨൩) [അപ്പെ. 
അ. ൩. വ.െ)-- 

൨൦. മ്‌ ശീഹായില്‍ പ്രവത്തിക്കു 
കയും, മരിച്ചവരില്‍ നിന്ന അവ 
നെ ഉയിപ്പിക്കുകയും, അവനെ സ്വ 
ഗൃത്തില്‍ തന്‍െറ വലത്തുഭാഗത്തു 
(൨൧) 

൨൧. സകല പ്രഭത്വങ്ങഗക്കും , 
അധികാരങ്ങള്‍ക്കും , ശക്തികശക്കും, 
കര്‍തൃത്വങ്ങഗക്കും മേലായ്യം, ഈ 
ലോകത്തില്‍ മാത്രമല്ല , വരുവാനി 
രിക്കുന്നതിലും പേർ പഠറയപ്പെട്ടന്ന 
സകല നാമങ്ങഗക്കും മേലായയം (൨ഠ) 
ഇരുത്തുകയും , മ: 

൨൨. സകലവും അവനെറ പാദ 
ങ്ങഗക്ക്‌ കീഴ്‌ പ്പെടുത്തുകയും , സക 
ലത്തിനും മേല്‍ ആയിരിക്കുനനപനെ 
(൨൩) [സങ്കി. ൮. വ. ൬.) 


1:0൨. ൮. 


൨൩. സകലത്ത്ലും സകലവും 
പൂത്തിയാക്കുനവന്‍െറ ശരിരവും പൂ 
ഇതയും ആയിരിക്കുനാ (൨൨) സഭ 


. ൬൮൭ -- 


അപ്പെ. ൨. 


നിങ്ങഗ അറിയയവാനായി നിങ്ങ 


ളുടെ ഹൃദയങ്ങളുടെ കണ്ണുകള്‍ 


കാശിപ്പിക്കുവാനും വേണ്ടി (൧൬) 


ക്കു തലയായി നത്കുകയും ചെയ്യു 
(ആ ശക്തിയുടെ ആധികു തന്നെ) -- 
(൧൯) എന്താകുന്നു എന്നും (൧൮) 


എന്െറ പ്രാത്ഥനകളില്‍ നിങ്ങളെ 
ഓക്കുന്നുതിലും നിന്ന ഞാ൯ വിരമി 
ക്കുന്നില്ലമ. 


ക വ്യാഖ്യാനം. 


൯. ൧൧, കാലങ്ങളുടെ എള്ട്ുത??; നിശ്ചയിക്കപ്പെട്ട സമയത്തിനെറ എൂത്തി, 
ദൈവം നിതൃത്വത്തിലെ നിട്ട്റ്റയംമൂലം നിശ്ചയിച്ചിടടുള്ള സമയം. 

൨൧. *““പ്രഭത്വങ്ങള്‍ക്കം, അധികാരങ്ങകക്കും??; ദൈവഭ്ദതന്മാര്‍ ഒയ്തൃു വൃന്ദ 
ങ്ങളായി വിഭജികം പ്പെടിരിക്കുന്നു എന്നു സഭാപിതാക്കന്മാരെല്ലാം ഏകാഭിപ്രായമായി 
പഠിപ്പിക്കുന്നു. അവയില്‍ ചില വൃന്ദങ്ങളെയാണു വി. ഗ്ല്രീഹാ ഇവിടെ പറയുന്നത്ര. 
കൊലെ. അ. ൧. വ. ൧൬-൭൪ “സിംഫാസനങ്ങഠ? എന്നൊരു ഗണത്തെപ്പറഠിക്രടി 
അഭ്ദേഹം പ്രസ്യാവിക്കുന്നുണ്ട്‌'. ഇവയോടു ക്രോവേ , സ്രാപ്പേ , ഭൂതന്മാര്‍ , അരിദ്മത 
ന്മാര്‍ ഇവരെക്രുടി ചേക്മ്പോഠം ഒമ്പതു വൃന്ദങ്ങളുമായി. വി. ശ്ലീഹാ ജഈ പദങ്ങഠം 
കൊണ്ടു ചിലപ്പോഠം നല്ലദൂതന്മാരെയും ൭ ചിലപ്പോഠം ദൂഷ്ടട്ടുതന്മാരെയും (കൊലെ. 
അ, ൨. വ. ൧൫.) , ചിലപ്പോഠം സമ്മിശ്രമായി ഇരുക്രടരെയും (കൊലെ. അ. ൧. 
വ. ൭൬, ) നിര്‍ദ്ദേശിക്കുന്നു. ഇവിടെ നല്ലഭ്ൂതന്മാരെ ഉദ്ദേശിച്ചാണ്ട അദ്ദേഹം പറയു 
ന്നതു്‌. 
൨൭. സകലത്തിലും സകലവും പൃത്തിയാക്കുന്നവ൯്‌? ഗ്രീ. , അറ. . ക്രശ, 
പ്രതികഷിലും “കൃത്തിയാക്കുന്നവ൯? എന്നുതന്നെയഠണ കാണനത്ത്‌. ലത്തിനില്‍മാത്രം 
പൃത്തിയാക്കപ്പെടുന്നവന? എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു, മശിഹാ തലയും വിശ്വാസി 
കഠം അവയവങ്ങളു.മാകയാല്‍ വിശ്വാസികഠം വദ്ധിക്കുകയും അവരില്‍ ദൈവത്തിനെറ 
വിവിധകൃൂപകഠം ഉണ്ടാവുകയും ചെയ്യുമ്പോഠം മ്‌ ശിഫാ പൃണ്ണുനാക്കപ്പെടുന്നു എന്നാണു 
ലത്തിസപ്രതിയനസര ഷു ളു വാക്ൃയര്മരു പറയപ്പെടുന്ന പ്യാഖ്യാനം, മറഠുപ്പതികളി 
ലാകട്ടെ എല്ലാവരും എല്ലാ കൃപകളാലയം പൂട്ട്റൂരാകുവാസ൯ ഇടയാക്കുന്നയാഠം ഏന്നയത്ഥം 
ല്യോതിപ്പ'ക്കുന്നു. ചി പ; 


അദ്ധ്യായം ൨. 


നമ്മുടെ സകല നന്മയ്യം മ്‌ ശീഹാമൃലം ഉണ്ടാകുന്നു. 
അവന നമ്മുടെ സമാധാനമാകുന്നു. 


൦൨. ഈലോകത്തിനെറ അല്‍മാ 
യത്വത്തിനും , ആകാശത്തിനെറ അ 
ധികാരിയുടെ- അനുസരണമില്ലാത്ത 
മക്കളില്‍ ജാഗ്രതയോടുക്രടി പ്രവ 
ത്രിച്ചുകൊണ്ടരിക്കുന്ന ഈ ആത്മാ 
വിസെറ - ഇഷ്ടത്തിനും അനുസരണ 
മായി നിങ്ങള്‍ മുമ്പു ഏതിലെല്ലാം 
പ്ൃപേരിച്ചിരുന്നുവൊ ആ, നിങ്ങളു. 


ടെ പാപങ്ങളിലും നിങ്ങളുടെ കുററ 


ങ്ങളിലും, (൩.)[൭. കൊലെ. അ. ൨. 


൮. ൧൩.) ലു 
൩. (എന്നുവെച്ചാല്‍) നാമും മുമ്പു , 
ഏതിലെല്ലാം നമ്മുടെ ജഡത്തിനെറ 
ദുരാശകള്‍ നിമിത്തം നടന്നുവൊ, 
നമ്മുടെ ജഡത്തിനെറയും നമ്മുടെ 
മനസ്തിനെറയും ഇഷ്ടം പ്രപത്തിച്ച 
21 . 


അല്ലെ. ൨. 


വൊ, മററുള്ളവരെപ്പോലെ പൂളി 
മായി കോപത്തിനെറ മക്കളായി 
തിന്നിരുന്നുലൊ ആ പ്രവൃത്തികളില്‍ 
തന്നെ (൧, ൨) ത്മരിച്ചവരായിരു 
നാ നിങ്ങളെയും -- ലം 

ദ. തന്ദെറ കരുണയില്‍ സമ്പ 
നനനായ ദൈവം നമ്മെ സ്നേഹിച്ച 
അധികമായ തെറ സ്ന്റേഹം നിമി 
ത്തം -- 

൫. നാം നമ്മുടെ പാപങ്ങള്‍ മു 
ലം മരിച്ചവരായിരുന്നപ്പോഗ മ്‌ ശി 
" ഹായോട്ടക്രടി നമ്മെ ജിപിപ്പിക്കുക 


' യും, തസെറ കൃപയാല്‍ നമ്മെ രക്ഷി 


ക്കുകഴ്ും , | 

സ, ൭. ഈശോമ്‌ ശിഹാമൂലം ന 
മ്മുടെ മേലുണ്ടായ തനെറ കൃപയുടെ 
സമ്പത്തിനെറ വലിപ്പവും തന്‍െറ 
ദയയും വരുവാനിരിക്കുന്ന ലോക 
ങ്ങഗീക്കു കാണിച്ചകൊട്ടക്കുവാനായി 


 ഈശോമ്‌ ശിഹായില്‍ അവനോടുക്രു 


ടി നമ്മെ ഉയിപ്പിക്കുകയും, സ്വശ്ശു 
ത്തില്‍ അവനോട്ടക്രടി നമ്മെ ഇരു 
ത്തുകയും ചെയ്യു. ; 

൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ വിശ്വാ 
സം മൂലമായി നാം രക്ഷിക്കപ്പെടിരി 
ക്കുന്നതു അവനെറ കൃപയാലാകുന്നു. 
ഇതും നിങ്ങളില്‍ നിന്നുണ്ടായരല്ല , 
മറിച്ച്‌, ദൈവത്തിനെറ ദാനമാ 
കുന്നു. 

൯. ആരും പ്രശംസിക്കാതിരിക്കേ 
ണ്ടതിന്‌ അതു പ്രവൃത്തികളില്‍ നി 
നുണ്ടായതല്ല. 

൧൧. എന്തെന്നാല്‍ നാം ആചരി 
ക്കേണ്ടതിനു ദൈവം മു൯ക്രടി ഏതു 
പ്രവൃത്തികഗ തയ്യാറാക്കിയോ അവ 
യക്കായിട്ടു ഈശോമ്‌ ശിഫ്ഹായില്‍ സ്തു 
ഷ്ലിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നവരായ അവ൯െറ 
സ്ൃഷ്ടരിയാകുന്നു നാം. 

൧൧. ഇതിനാല്‍ , നിങ്ങള്‍ മുമ്പ്‌ 
ശാരിരികഷ്മാരായ പുറജാതികഗ ആ 


ടെ (൮൮൮൮൮ -- 


യിരുന്നു എന്നും, പരിച്‌ ഛചേരദനം 
എന്നു വിളിക്കപ്പെടുന്ന അതിനാല്‍ 
അഗ്രചമ്മം എന്നു വിളിക്കപ്പെടിരു 


ന്നു എന്നും , അതു ശരിരത്തില്‍ കൈ 


കളുടെ വേലയാകുന്നു എന്നും ഓത്തു 
കൊള്ളവി൯. 

൧൨. അക്കാലത്തു നിങ്ങഗ മ്‌ ശി 
ഹാ ഇല്ലാത്തവരായിരുന്നു ; ഇസ്രാ 
യേലിനെറ നടപടിയോട്ട സംബന്ധ 
മില്ലാത്തവരായിരുന്നു ; വാശഗ്ദാനത്തി 
നെറ നിയമത്തിന്‌ അന്യന്മാരായി 
രുന്നു ; പ്രത്യാശയില്ലാത്തവരായിരു 
ന്നു; ലോകത്തില്‍ ദൈവമില്ലാത്ത 
വരുമായിരുന്നു. 

: ൧൩. എന്നാല്‍, മുമ്പ്‌ ഭൂരസ്ഥന്മാ 
രായിരുന്ന നിങ്ങഗ ഇപ്പോഗ ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായുടെ രക്തംമൂലം ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായില്‍ സമിപസ്ധന്മാരാ 
യിത്തിന്നിരിക്കുന്നു. 

൧. എന്തുകൊണ്ടെസനാല്‍ അവ൯ 
നമ്മുടെ സമാധാനമാകുന്നു. അവ൯ 
ഇരുക്രട്ടരെയും ഒന്നാക്കിത്തിക്കുകയും 
നട്ടില്‍ നിന്നിരുന്ന വേലി പൊളി 
ക്രു ചെയ്യു. 4 

൧൫. ഇരുക്രട്ടരേയും തന്നില്‍ ഒരു 
പുതിയമനുഷ്യനാക്കിത്തിക്കുവാ൯ വേ 
ണ്ട] ശത്രുതയെ തെറ ശരിരത്താ 
ലും കല്പനകളുടെ നിയമത്തെ ത 
നെറ കല്പനകളാലും അവ൯ നശി 
പ്പി ചു. അവന്‍ സമാധാനമുണ്ടാക്കു 
കയും , റ ൂ 

൧൩. ഇരുക്രട്ടരേയും ഏകശരിര 
ത്തില്‍ ദൈവത്തോട്ട സമാധാനല്ലെ 
ത്തുകയും , തന്‍െറ കരിശുമൂലം ശ 
തൂതയെ ഹനിക്കുകയും ചെയ്യ. 

൧൭. അവന്‍ വന്നു ഭൂരസ്ഥന്മാരും 
സമിപസ്ധന്മാരുമായ നിങ്ങളോട്ട സ 
മാധാനം അറിയിച്ചു. 

൧൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നമുക്കു 
ഇരുക്രട്ടക്കം പിതാവിന്‍െറ പക്കലേ 
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ി 
1] 


എ ആല 


നന്ന്ത; നന്ത്ത്ത്്ത്ത്‌ പ്‌ വനനന്ത്തനനത്ത ന്‌ 
നി [1 യം” [| 1 | ഷ്‌ 
[1 റി ച്‌ ॥ 


11. 2. 


ക്ക്‌ ഏകാത്മാവില്‍ പ്രപേശനമുണ്ടാ 


യതു അവ൯മുലമാകുന്നു. [റോമ. അ. 
൫. ൮.൨.]. . 
൧൯. ഇനി നിങ്ങഗ അന്പന്മാര 
ല., പരദേശികളമല്ല , പിന്നെയൊം, 
വിശുദ്ധന്മാരുടെ പട്ടണവാസികള.ം 


. ദൈവത്തിന്‍െറ വീട്ടുകാരുമാകുന്നു. 


൨൦. നിങ്ങള്‍ ഗ്ല്രീഹന്മാരുടെയും 


_ ൯൮൯ -- 


അപ്പു. ൨. 


ത്തിന്മേല്‍ പണിയപ്പെടിരിക്കുന്നു. പ 
ണിയ്യടെ മൂലയിലെ തല[ക്കല്ല) ഈ 
ശ്യോമ്‌ ശിഹാതന്നെയാകുന്നു. 

൨൧. ൨൨. അവനില്‍ പണി മുഴ 
വനും ക്രടിച്ചേക്കപ്പെടുകയും, നിങ്ങ 
ഭും ആത്മാവുമൂലം ദൈവത്തിന്‍െറ 
വാസസ്ഥലമായിട്ട അവനില്‍ പണി 
യപ്പെട്ടുവരവെ , കത്താവില്‍ വിശു 
ദ്ധഭവനമായി വളരുകയും ചെയ്യുന്നു. 


നത്ത്‌ ന്ത്‌ ന്തം പം | നന്‌ നന്ന. ആഗ്‌ 


പ്രപാചകന്മാരുടെയും അടിസ്ഥാന 


വ്യാഖ്യാനം. 

൧൭ ൨. 4തആകാശത്തിന്‍നെറ അധികാരി??; ഈ *ലോകത്തിനെറ പ്രമാണ്ടി? 
(യോഹ. അ. ൧൪:. വ. ൭൦). ആകാശമണ്ഡലത്തെയും മനുഷ്യവാസസ്ഥാനങ്ങളെയും 
ആക്രമിച്ചകൊണ്ടിരിക്കുന്ന അധഃപതിച്ച ദൂതന്മാരായ സാത്താനും അവനെറ ക്രിട്ടു 
കാരും.-- %അനുസരണമില്ലാത്ത മക്കാം??; എബ്ര. , സുറി. ഭാഷാരിതിയരുസരിച്ചള്ള 
കഥനം. അനുസരണമില്ലാത്തവര്‍ എന്നുമാത്രം അത്ഥം., ആദത്തിനെറ അനുസരണമി 
ല്ലായ്ക്കയെ അനുകരിക്കുന്ന അന്യമതസ്ഥന്മാര്‍ എന്നാണു ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌. നോഹിന്‍െറ 
കാലത്തു പ്രട്ടയത്തില്‍ നശിച്ചവരെപ്പറഠി വി, പത്രോസും , ഈശോബര്‍നോന൯ു നശി 
പ്പിച്ച ക്‌നാ൯നിവാസികളെപ്പററി വി. പൌലോസും ഈപേര്‍തന്നെ പറയുന്നുണ്ട്‌. 

മ... 4:മരിച്ചവരായിരുന്ന നിങ്ങളെയും??; ഗ്രീ. , ല.., അറ, പ്രതികളിലും 


' നിങ്ങളെ? ഏന്നു ദ്വിതിയാവി ഭക്തി തന്നെ. ക്രശായയിരിമാത്രം നിങ്ങ എന്നു പ്ര 


ഥമവിഭക്തി പ്രയോഗിച്ചകാണുന്നു, ഈ വാക്യം മു൯അദ്ധ്യയത്തോടുചേതുൂതു ഗ്രഹി 
ക്കേണ്ടതാണെന്നും , 4“അവന൯ (മ്‌ ശിഹാ അഥവാ ദൈവം) മററുള്ളവരെയെല്ലാം ദാന 
ങ്ങാകൊണ്ടു പൂ്ണുരാക്കിയതുപോലെ പാചങ്ങളിലും കുററങ്ങളിലൂം മരിച്ചവരായിരുന്ന 
നിങ്ങളെയും . . . ? എന്നാണു അത്ധമെന്നം ചിലര്‍ പറയുനാണ്ടു. എങ്കിലും, വി. 
ശ്ലീഹാ പ്രസ്താവ്യകായ്യങ്ങളുടെ ബാഹുല്യധും വിചാരതിക?ഷണതയുംമൂലം ഇവിടെ 
വാചകം പൂള്സ്റുമാക്കാതെ ൨. ൫-൭ :നിങ്ങളെ? , 4നമ്മൊ എന്നുമാററി “ജിിപ്പിച്ചു? 
മ്ലേന്ന ക്രിയകൊണ്ടു വാചകം എത്തിയാക്കുന്നു എന്നുള്ള അഭിപ്രായമാണു സാധാരണവും 
മുഖ്യധ്യമായി സ്വികരിക്കപ്പെടുന്നുത്‌. 

൮. നാം രക്ഷിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതു്‌ 3: ക്രശ.ലും ഇങ്ങനെതന്നെ. മറഠു പ്രതി 
കളിലെല്ലാം €നിങ്ങഠം രക്ഷ്ധിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നതു്‌? എന്നു കാണുന്നു. 4നിങ്ങളില്‍ നിന്നു 
ണ്ടായതല്ല? എന്നുള്ള വാകൃശേഷത്തിലെ €നിങ്ങാം? ശബ്ദും പൂ്യാഭ്ധത്തിലും :നിങ്ങഠ? 
തന്നെ ആവശ്യപ്പെടുന്നു. എങ്കിലും വി. ലിഖിതത്തിമ്‌ ഭാഷയില്‍ പൂരുഷഭേദം അ 
സാധാരണമല്ലെന്നുള്ള വസ്മുതയും സ്തത്തവ്യമാണ്ട്‌ . ി 

.൯. “പ്രവൃത്തികളില്‍ നിന്നുണ്ടായതല്ല??; നാം രക്ഷിക്കപ്പെടുന്നതു പ്രവൃത്തികു 
ളാലല്ല . കൃപയാലാണു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ കൃപാവരം ക്രടാതെയുള്ള പ്രവൃത്തികഠം 


' ഏന്തുതന്നെയും നിതികരണത്തെ ഓര്‍ഫിക്കുന്നില്ല. 


൧ഠ. %4അവസെറ സൃഷ്ട്രിയാകുന്നു നാം??; നാം ക്ലപയാലാകുന്നു നീരീകരിക്കു 
്പേട്ടിരിക്കുന്നതു എന്നതിലേക്കു വി. ശ്ലീഹാ വേറൊരു ന്യായം പറയുന്നു; നിതികരണം 
ഒരു പൂതിയനൃഷ്ടി അഥവാ നിമ്മാണം ആണ്ട്‌. തന്നെത്തന്നെ സ്ൃഷ്ട്രിക്കുവാ൯ 


ത്മൃക്ഷം കഴികയില്ലല്ലൊ. 


അലപ്പ. ൩. _. സനം -- 


14,211. 111. 
൧൧. €പരിച്ചേ,ദനം ഏന്നു വിളിക്കപ്പെടുന്ന അതിനാല്‍? പരിച്ചേഛദനക്കാര്‍ 
! എന്നു പറയപ്പെടന്നവരാല്‍; യഹ്ൃദന്മാരാല്‍..- *& അഗ്രചമ്മം??; അഗ്രചമ്മമുള്ളവര്‍; ചരി 
ച്ഛേടനം ചെയ്യാത്തവര്‍. 
൧൨. ഒദൈവമില്ലാത്തവര്‍??; ദൈവത്തെ അറിഷാതെ വിഗ്രഹങ്ങളെ ആരാധി 
ക്കന്നവര്‍. 1 
4ഇരുക്രട്ടരെയും ഒന്നാക്കി??; ധഹൃദന്മാരെയും പുറജാതികളെയും യോജി 
പ്പിച്ച. - “നടുവില്‍ നിന്നിരുന്ന വേലി പൊളിക്കയും ചെയ്താ; യഹുദനെ നം പൂറജാ 
തിയെന്നമള്ള വേര്‍:തിരിലു ഇല്ലാതാക്കി. ഓറെട്ശും ദേവാലയത്തിലെ ച്ല ഭാഗങ്ങ 
ളില്‍ മി രുടെ പ്രവേശനം മയരംകറഞ്ഞ മതില്‍മൂലം നിരോധിക്കപ്ചെടി 


൧൪% 


രുന്നു, അതിനെ ലംഷിക്കുന്നവക്കു മരണശിക്ഷ വിധിക്കപ്പെട്ടുമിരുന്നു. ഈ മതിലിനെ 
യാണ്‌: ശ്ലീഹാ വേലി എന്ന പദംകൊണ്ട്‌” ഇവിടെ സൂചിപ്പിക്കുന്നതു്‌. 

൨൦. 4ശരരിഫന്മാരുടെയും പ്രവാചകീ്ന്മാതടെയും അടിസ്ഥാനത്തിന്മേല്‍ പണി 
യപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു??: ശ്ലീഫന്മാരുടെയും പ്രവാചകന്മാരുടെയും വിശ്വാസം ൭ ഉപദേശം 


പ്രസംഗം ഇത്യാദികളിന്മേല്‍ സഭ ര 


അദ്ധ്യായം ൩. 


. നിത്യമായി മറഞ്ഞിരുന്ന രഫസ്ം പുറജാതികള 
അറിയിക്കുവാനായി വി. ശ്ല്രീഫായിക്കു വെളിപ്പെടത്തപ്പെട്ടും അവര്‍ ദൈവത്തില്‍ 
സ്ഥിരതപ്പാപിക്കുവാ൯ അദ്ദേം പ്രാത്ഥിക്കുന്നു 


ഇതിനാല്‍ പൌലോസായ ഞാ൯ 
പുറജാതികളായ നിങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി 
ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ തടവുകാരനാ 
യിരിക്കുന്നു. 

൨. നിങ്ങളെപ്രതി എനിക്കു നല്‍ 
കപ്പട ദൈവകൃപയുടെ നടത്തലി 
നെക്കറിച്ചു: (ഭാ) 

൩. ഞാന്‍ ചുരുക്കമായി നിങ്ങഗ 
ക്കു എഴുതിയതുപോലെ, (൪) - 

ര. (അതു) പായിക്കുമ്പോഗ മ്‌ ശീ 
ഹായുടെ രഹസ്ൃത്തിലുള്ള എനെറ 
“ അറിവിനെപ്പറഠ] ഗ്രഹിക്കുവാ൯ നി 
ങ്ങഗക്കു കഴിയുന്നതുപോലെ -- (൩) 
രഹസ്യം വെളിപാടുമൂലം എനിക്കു 
അറിവായി എന്നുമ (൨) നിങ്ങള്‍ 
കേട്ടിട്ടുണ്ടല്ലൊര. 

൫, ൩൬. അതു്‌, പുറജാതികശഗ്‌ 
സുവിശേഷംമുൂലം അവനെറ അപ്പ 
കാശത്തിനെറ മക്കളം,, അവനെറ 
ശരിരത്തിനെറയും അവനാല്‍ നല്‍ 
കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന വാഗ്ദാനത്തിന്‍െറ 


യും പങ്കുകാരുമാകുവാ൯ ധേണ്ടി അ 


വന്‍െറ വിശുദ്ധദ്്ലിഹന്മാക്കും ആ 


വെറ പ്രപാചകന്മാക്കും ഇപ്പോഗ 
ആത്മാവിനാല്‍ വെടിപ്പെടുത്തപ്പെ 
ടിരിക്കുന്നതുപോലെ മററു തലമുറക 
ളില്‍ മനുഷ്യയക്കു അറിയപ്പെടിരുന്നില്ല. 

ഒ. ദൈവത്തിനെറ ശക്തിയുടെ 
പ്രപത്തനംമുലം എനിക്കു നല്‍ക 
പ്പെട അവനെറ കൃപയുടെ ദാനത്തി 
നൊത്തവണ്ണം ഞാന്‍ അതിനെറ ശൂ 
ശ്രഷകനായിത്തിനിരിക്കുന്നു. [അ 
പ്പെ. അ. ൧. വ. ൧൯.). 

൮. സകല വിശുദ്ധന്മാരിലും ചെ 
ഠിയവനായിരിക്കുന്ന എനിക്കു മ്ശീ 
ഹായയടെ അന്വേഷിച്ചറിയയവാ൯ വ 
ഹിയാത്ത സമ്പത്തിനെ പുറജാതി 


കളുടെ ഇടയില്‍ അറിയിക്കുവാനും , 


(൯൯-൧൨) [൧. കോറ. അ. ൧൫. ൮. 
യി. 1 

൯.൭൨. നിത്യമായി തയ്യാർ ചെ 
യ്ക്കിരുന്നതും , നമുക്കു ആരില്‍ ഡൈധ്യ്യ 
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വും ആരിമുള്ള വിശ്വാസത്തിനെറ 
ഉറപ്പമൂലം സാമിപ്യവുമുണ്ടോ ആ 
നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശ്ോമ്‌ ശി 
ഹായില്‍ പ്രപവത്തിച്ചിരുന്നതുമായ വി 
വിധത്വം നിറഞ്ഞ ദൈവങ്ഞാനം 
സ്വഗ്ലത്തിലെ പ്രഭത്വങ്ങഗക്കും അ 
ധികാരങ്ങശക്കും സഭവഴിയായി അ 
ിയിക്കപ്പെടേണ്ടതിന്‌ സകലവും 
സൃഷ്ടിച്ച ദൈവത്തില്‍ നിത്യമായി 
മറഞ്ഞിരുന്ന രഹസ്ൃത്തിനെറ നട 
ത്തല്‍ എന്താകുന്നു എന്നു സകല മനു 
ഷ്യക്കം തെളിയിച്ചുകൊടുക്കുലാനുമാ 
യി (൮) "ഈ കൃപ നല്‍കപ്പെടിരി 
ക്കുന്നുമ. 

൧൩. ഇതിനാല്‍ നിങ്ങഗക്കുവേ 
ണ്ടിയൃള്ള എനെറഞെരുക്കങ്ങളില്‍ എ 
നിക്കു മടുപ്പു തോന്നരുതേ എന്നു ഞാ൯ 
പ്രാത്ഥിക്കുന്നു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
ഇതു നിങ്ങളുടെ മഹിമയാകുന്നു. 

൧൫൦, ൧൫. സ്വശ്ശൂത്തിലും ഭൂമിയി 
ലുമുള്ള സകല പിതൃത്വവും ആരില്‍ 
നിന്ന്‌ നാമകരണം ചെയ്യപ്പെടുന്നു 
വൊ, നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോ 
മ്‌ ശിഹായുടെ ആ പിതാവിന്‍െറ അ 
ടുക്കല്‍ , (൧൬൯) 

൧൬൯൩. അവന്‍ , തനെറ ആത്മാവു 
മുലം നിങ്ങഗ ശക്തിയില്‍ ഉറപ്പിക്കു 
പ്പേടുമാറു , തനെറ മഹത്വത്തിനെറ 
ധനത്തിനു തക്കവണ്ണം നിങ്ങഗിക്കു 
(പരം) തരേണ്ടതിനും , 


_. ൬൯൧ -- 


അല്പ. ൩. 


൧൭. നിങ്ങളുടെ വേരും നിങ്ങ 
ളൂടെ അടിസ്ഥാനവും ഉറപ്പിക്കപ്പെ 
ടിട്ടു, മ്‌ ശിഹാ , വിശ്വാസംമൂലം നി 
ങ്ങളുടെ ആന്തരികമനുഷ്യയനിലും സ്റ്റേ 
വഹംമ്ൃലം നിങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളിലും 
വസിക്കേണ്ടതിനും , 

൧൮. ഉയരവും ആഴവും നിള 
വും വിതിയയം എന്താകുന്നു എന്നു 
സകല പവിശുദ്ധന്മാരോടുംക്രടി ഗ്ര 
ഹിക്കുവാ൯ നിങ്ങള്‍ക്കു സാധിക്കേ 
ണ്ടതിനും , പി 

൧൯. മ്‌ ശിഹായയടെ സ്റ്റേഹത്തെ 
പ്രററിയുള്ള അറിവിന്‍െറ വലിപ്പം 
നിങ്ങള്‍ അറിയേണ്ടതിനും , ദൈവ 
ത്തിന്‍െറ സകല പൂള്ടുതയയം കൊ 
ണ്ടു നിങ്ങശ നിറയ്ക്കുപ്പെടേണ്ടതിനും 
(൧൪. , ൧൫) എന്റെറ മുട്ടുകഗാ ഞാ൯ 
കുതുതുന്നുമ. 

൨൦. എന്നാല്‍ നമ്മില്‍ പ്രപത്തി 
കു പ്പെടുന്ന തന്‍െറ ശക്തിക്ുനുസര 
ണമായി നാം ചോദിക്കുകയും വിചാ 
രിക്കുകയും ചെയ്യുന്നതില്‍ കവിഞ്ഞ്‌ , 
സകലത്തിലും അധികമായിട്ടു നമു 


ക്ക ചെയ്തുതരുവാ൯ ശക്തിമൂലം സു 


ധിക്കുന്നപ൯ ആരൊ, 

൨൧. അവനു സഭയില്‍ ഈശോ 
മ്‌ ശിഹാമൂലം എന്നെന്നേക്കുമുള്ള എ 
ല്വാ തലമുറകളിലും സ്ത്തി (ഉണ്ടായി 
രിക്ട്ടെ). ആമേന്‍. 


വ്യാഖ്യാനം. 


ച. “ഇതിനാല്‍ . . . ഞാന്‍ . . . തടവുകാരനായിരിക്കുന്നു?; ചുറജാതികളായ 
നിങ്ങാംക്ക സുവിശേഷം അറിയിച്ചതുനിമിത്തം റോമായിലെ ഈ കാരാഗൃഹത്തില്‍ 


ഞാ൯ ബദ്ധനായിരിക്കുന്നു. 


൭൦. 4:രഫസ്യം വെളിപാടുമ്ലലം എനിക്കു അറിവായി??ഃ കഴിഞ്ഞ അദ്ധ്യായ 
ത്തില്‍ പഠഞ്ഞിടടള്ളത പോലെയും തൂടന്ന പറയുവാനിരിക്കുന്നതുപോലെയും മിശിഹാ 
യുടെ അഗമനവും സുവിശേഷത്തീസെറ പ്രസിദ്ധികരണവുംനിമിത്തം യഹ്ലദന്മാരും 
പുറജാതി കടം ഭു സകല ജാതികളും -- ഭരേവിശവാസമുള്ളവരും ഒരേസഭയും ആ 


യിത്തിരുമെന്നുള്ളതാണ്മ്‌' ഈ €രഫസ്യം?. 


അട്പ്പ.. ൩. /  _ ൩൯൨ - അ 


൭,൬. അത്ത്‌ ??: വ, ൪-൫. പറയുന്ന രഹസ്യം.-- അവന്‍െറ ശരീരത്തി 
നെറ്‌?: മ്‌ശീഹായുടെ നിഗ്രഡ്ധഗാത്രമായ സഭയുടെ. -- 44ഇപ്പോഠം ആത്മാവിനാല്‍ 
വെളിപ്പെടുത്തപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതുപോലെ മററു തലമുറകളില്‍ . . . അറിയലപ്പെടിരുന്നില്ല"?: 
പുറജാതികഠം വിളിക്കപ്പെടുമെന്നു പ്രവാചകന്മാര്‍ അറിഞ്ഞിരുന്നു. എന്നാല്‍ അവര്‍ 
യഹുദന്മാരോട്ട സമന്മാരാകമെന്നും ഇപ്പോഴത്തെപ്പോലെ വിശദമായും അറിഞ്ഞിരു 
ന്നില്ല, -- മുന്‍കാലങ്ങളിലെ പ്രവാചകന്മാകും വി. പത്രോസിനുണ്ടായ വെളിപചാടിനു 
മുമ്പ വി. ശ്ലീഹന്മാക്കും (നട. അ. ൧൦.) പുറജാതികഠം നിയമത്തിലെ പ്രവൃന്തികാം 
മൂലമല്ല , വിശ്വാസംമാത്രംമൂലമാണ്ട സഭയില്‍ പ്രവേശിക്കുവാനിരിക്കുന്നതു എന്ന 
വസ്തുത അജ്ഞാതമായിരുന്നു, 


൭. €%അരിനെറ ശുശ്രുകകനായി??: വ, ൫ , ൬-ല്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന സുവിശേ 


] 


കത്തിനെറ ശുശ്രുഷകനായി. 

൧൭... 4:എഏനിക്കു മടുപ്പു തോന്നരുതേ??; വി. ഈറാനിമോസും “എനിക്ക്‌? എന്നു 
തന്നെ പറയുന്നു. ല. , അറ. . ക്രശ. പ്രതികളില്‍ നിങ്ങഠാക്കു മടുച്ഛു തോന്നരുതേ? എ 
ന്നാണു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നു. ഗ്രീക്കില്‍ മടുപ്പു തോന്നരുതേ? എന്നുമാത്രമേ 
യുള്ളൂ. വി. പൌലോസു തന്നെക്കറിച്ചുള്ള പ്രാത്ഥനയെക്കാഠം തനെറ ക്രിസ്യാനികഠക്കു 
വേണ്ടിയുള്ള പ്രഠാത്ഥനയെ ഉദ്ദേശി ച്ചു പറയുന്നു എന്നുവരികയാണു എളുപ്പം. നിങ്ങ? 
ഏന്നതിനെറ ഗ്രിക്കുപദം അതിസെറ മുമ്പില്‍ നിന്നിരുന്ന പദത്തിനെറ അത്ത്യത്തോടു 
തൃലൃമായിരുന്നതിനാല്‍ അതു വിട്ടുപോയി എന്നുവരാം. ഞാ൯ ബദ്ധനായിരിക്കുന്നതു 
കൊണ്ടു്‌ നിങ്ങഠാക്ക അശൈയ്യമുണ്ടാകരുതേ എന്നു ഞാന്‍ പ്രാത്ഥിക്കുന്നു ഏന്നത്ഥം, -- 
“ഇതു നിങ്ങളുടെ മഫിമയാകുന്നു??; നിങ്ങളുടെ ദൂ്രീഹായായ ഞാന്‍ പിഡയന്മഭവിക്കു 
ന്നതു നിങ്ങാംക്ക അഭിമാനഹേതുവാകുന്നു. 

൧൭: , ൧൫. “പിതൃത്വധും??; ഗ്രീക്കുപദത്തിന്‌” “കുടും? എന്നും അത്ധമുണ്ട്‌., 
ദൈവം മാലാക്കാമാരുടേയും മനുഷ്യരുടേയും പിതാവാകുന്നും മററാരെയെങ്കിലും പിതാ 
വെന്നു നാം വിളിക്കുന്നുണ്ടെങ്കില്‍ അതു ദൈവചിതാവിനു കീഴ്‌പ്പെട്ട നിലയില്‍ മാത്ര 
മാണ്ട്‌. 
€ ൭. “:ആന്തരികമനുഷ്യ൯??: കൃപാവരത്താലും ദൈവാത്മാവിനാലും പുനജ്മാ 
തമായ മനസ്സ്‌. ) 

൧൮൮. 44മുയരധും ആഴവും നീളവും വീതിയുയം??; ഇന്ന വസ്ത്റവിന്‍െറ എന്നു 
വി. ഗ്ലരീഹാ പറയുന്നില്ല. ത൯മമൂലം , മനുഷ്യാവതാരംകൊണ്ടു നമുക്കു സിദ്ധമായ രക്ഷ 
ദൈവധും മരുഷ്യനഥായ മ്‌ ശിഫാ , കുരിശ്‌ ഇങ്ങനെ പലതിനെയും ഉദ്ദേശിച്ചു” ഈ 
വാക്യം വ്യാഖ്യാനിക്കപ്പെടുന്നുണ്ട്‌. എന്കിലും കായ്യസ്ധാരത്തില്‍ അവജെല്ലാം യോജി 
ക്കുന്നു. അഗ്രാഫ്യനായ ദൈവത്തെപ്പററി മനുഷ്യബുഭ്ധിക്കു കഴിയുന്നിടത്തോളം അപ്പെ 
സോസുകാര്‍ ഗ്രഹിക്കവാ൯വേണ്ടിയ വിശ്വാസവും സ്ക്റേഹധും ഉണ്ടാകണമെന്നാണമ 
വി. ൂ്രീഹായുടെ പ്രാത്ഥന. ഉയരംകൊണ്ടു ദൈവത്തിന്‍െറ മഹിമയും , ആഴംകൊണ്ടു 
ദൈവത്തിനെറ വിങ്കതാനധും , നിളംകൊണ്ടു നിത്യത്വവും ., വിതികൊണ്ടു സധ്വശ 
ക്തിയ്യമാണ്‌്‌ പ്രദ്യോതിപ്പിക്കപ്പെടന്നത്‌. ദൈവം നീളും വീതി ഇങ്ങനെയൊന്നുമില്ലാ 
തെ കേവലം ആത്മാവാണ്‌. അലങ്കാരരിതിയി ൪ ഇങ്ങനെ പറയുന്നു എന്നേയുള്ളൂ 

൨൧. സഭയില്‍ ഇനശോമ്‌ ശിഹാമൂലം??; ലത്തി൯ ഒഴികെയുള്ള എല്ലാ പ്രതി 
കളിലും ഇങ്ങനെയാണു കാണമനാത്തു. ലത്തിനിലാകട്ടെ “സഭയിലും ജഈശോമ്‌ ശിഫാ 
യിലും? എന്നാണു വിവത്തനം. യ 





ചലി 


14110. ന. 


ചം ൬൫0൯൩ െ 


അപ്പ. രവ. 


അഭ്ധ്യായം ര. 


ഐക്യം പാലിക്കുവാനും , പൂതിയമനുഷ്യനെ ധരിക്കുവാനും , 


പാപത്തില്‍നിന്നു ദ്ൂടിയകലുവാനും റി. ശ്ലീഹാ അപ്പെസോസ്്‌കാരോടു 
ടഃ ഉപദേശിക്കുന്നു. 


ത്തൃകയാല്‍, നിങ്ങഗ വിളിക്കു 
പ്പെടിരിക്കുന്ന വിളിക്കു യോഗ്യമായി 
രിക്കുന്ന വിധത്തില്‍ (൨) [ക. കോറ. 
അ. ഒ. വ. ൨ഠ: പഫിലിപ്പോ. അ. ൧. 
൮.൨൭. 

൨. പൂഴ്ട്നുമായിട്ടുള്ള മനോവിന 
യം, സൌമൃത , ദിഘശാന്തത ഇവ 
യോടുടക്രടി (൧) ൪നിങ്ങഗ പ്യ്യാപരി 
ക്കണമെന്നു നമ്മുടെ കത്താവില്‍ തട 
വുകാരനായിരിക്കുനന ഞാ൯ നിങ്ങ 
ളോട്ട അപേക്ഷിക്കുന്ന. നിങ്ങ 
സ്ന്നേഹത്തോടുക്രടി അന്യോന്യം സ 


 ഹിക്കുവിന൯. 


൩, അ. നിങ്ങളുടെ വിളിയുടെ 


ഏകമായ പ്രത്യാശയില്‍ നിങ്ങഗ 


പിളിക്കപ്പെടിരിക്കുന്ന പ്രകാരം നി 
ഞ്ങഗ ഒരേശരീരത്തോട്ടം ഒരേ ആ 
ത്മാവോട്ടം ഇരിക്കേണ്ടതിനായി സ 
മാധാനത്തിന്‍െറ ബന്ധത്തില്‍ ആ 
ത്മാവിനെറ ഐക്യം കാത്തുകൊള്ള 
വാന്‍ ഉത്സാഹിക്കുവി൯. [റോമ. അ. 
൧൨. ൮. ൧൦൭.) 

൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ കത്താവു 
ഒരുവനാകുന്നു , വിശ്വാസവും ഒന്ന്‌ , 
മാമോദിസായും ഒന്ന്‌ . 

൬. എല്ലാവരുടേയും പിതാവും, 
എല്ലാററിനും മേലും , എല്ലാറഠിലും, 
നമ്മിലെല്ലാവരിലും (സ്ഥിതിചെയ്യു 
ന്നവനും ആയിരിക്കുന്ന) ദൈവവും 
ഒരുവ൯ (ആകുന്നു). [മാല. അ. ൨. 
൮. ൧൦.) 

ഒ. നമ്മില്‍ ഓരോരുത്തനുമാക 
ട്ടെ മ്‌ ശിഹായയടെ ദാനത്തിനെറ അ 
വിനു തക്കവണ്ണം കൃപ നല്‍കപ്പെ 
ടടിരിക്കുന്നു. [റോമ. അ. ൧൨. വ. ൩; 


൧. കോറ. അ. ൧൨. വ. ൧൧:൨. കോ 
റ. അ, ൧ഠ. വ. ൧൩.) 

൮. ഇതിനാല്‍: അവന്‍ ഉയരത്തി 
ലേക്കു കയറി , അടിമത്തത്തെ അടി : 
മയാക്കി , മനുഷ്യക്കു ദാനങ്ങഗ നല്‍ 
കി എന്നു പറയപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. [സ 

൯. അവന്‍ കയറി എന്നതു ഭൂമി 
യയടെ അധോഭാഗങ്ങല്ലിലേക്ക്‌ ആ 
വ൯ മുമ്പേ ഇറങ്ങുകക്രുടിയയും ചെ 
യ്ക്ിരുന്നു എന്നല്ലാതെ എന്താകുന്നു? 

൧൧. ഇറങ്ങിയല്വ൯ ആരോ, സ 
കലവും പൂത്തിയാക്കുവാനായി സകല 
സ്വശ്ശങ്ങഗക്കും മിതേ കയറുകക്രടി 


. യം ചെയ്യുവ൯ ഇവന്‍ തന്നെയാകു 


ന്നു, 
൧൧. അവന്‍ ചിലരെ ്ലീഹന്മാ 
രായ്യം, ചിലരെ പ്രവാചകന്മാരാ 
യും, ചിലരെ പ്രസംഗകന്മാരായും , 
ചിലരെ ഇടയന്മാരായ്യം , ചിലരെ 
ഉപദേഷ്ഠാക്കുന്മാരായും തന്നിരിക്കുന്നു, 
[൧. കോറ.“അ. ൧൨. വ. ൨൮.] 
൧൨, ൧൩. (അതു) നാമെല്ലാവ 
രും വിശ്വാസംമൂലവും ദൈവപുത്ര 
നെക്കുറിച്ചുള്ള അറിലുമുലവും ഏക 
വസ്വും മ്‌ ശിഹായുടെ പൂഴ്ണുതയുടെ 
ഉയരത്തിന്‍െറ തര്‍ളപനുസരിച്ച പൂ 
നായ 'ഏകമനുഷ്യനും ആകുന്നതു 
വരെ പരിശുദ്ധന്മാരുടെ പൂത്തിക 
രണത്തിനും, ശുശ്രഷയുടെ വേല 
ക്കും, മ്‌ ശിഹായുടെ ശരീരത്തിന്‍െറ 
ആത്മികവദ്ധനത്തിനും വേണ്ടിയും ൭ 
൧൪". നാം, തങ്ങളുടെ ഉപായം 
കൊണ്ടു നമ്മെ വഴി തെററിക്കുവാ൯ 
കപടപൂധ്വം പ്രവത്തിക്കുന്നവരായ 


അലപ്പ. ൪, 


മനുഷ്യരുടെ ചതിയയള്ള ഉപദേശ 
ങ്ങളുടെ ഏതു കാററിനാലും ശക്തി 
യോടെ ഇളക്കി മാററപ്പെട്ടന്ന ശിശു 
ക്കഗ ആകാതെ, 

൧൫. തലയായിരിക്കുന്ന മ്‌ ശിഹാ 
യില്‍ നമ്മുടെ സമസ്ൂവും വളരുക 


യം (൧൬) 


൧൬. അവനെറപ്പണി സ്റ്റേഹ 
ത്തില്‍ പൂത്തിയാക്കപ്പെടടണ്ടതിനാ 
യി ശരിരത്തിനെറ തന്നെ വളച്ചക്കു 
എല്പാ അവയവത്തിനും അളവില്‍ 


 കൊട്ുക്കപ്പെടടന്ന ദാനത്തിനു തക്ക 


വണ്ണം അവനില്‍ ശരിരം മുഴ്രവ൯ 
ഒരുമിച്ച ചേക്കപ്പെടുകയും സന്ധി 
ബന്ധങ്ങളിലെല്ലാം ക്രുടിഇണക്കപ്പെ 
ട്ടകയ്യം ചെയ്യേണ്ടതിനു (൧൫) ന്നാം 
സ്നേഹത്തില്‍ ഉറപ്പിക്കപ്പെട്ടചരായി 
രിക്കുചാ൯ പേണ്ടിയും അത്രേ. 

൧൭. എന്നാല്‍ ഇതു ഞാ൯ പറ 


യയകയയം കത്താവില്‍ സാക്ഷിപ്പെടുത്തു 


കയ്യം ചെയ്യുന്നു: നിങ്ങള്‍ ഇപ്പോ 


' മുതല്‍ , തങ്ങളുടെ വിചാരത്തിനെറ 


പൃത്ഥതയില്‍ നടക്കനവരും, (൧൯) 


[റോമ. അ. ൧. വ. ൨൧.) 


൧൮. തങ്ങളുടെ ബോധം ഇരുടി 


്മിരിക്കുന്നവരും , തങ്ങഗക്കു ജ്ഞാ 


നം ഇല്ലാത്തതു കൊണ്ടും തങ്ങളുടെ 
ഹൃദയത്തിന്‍െറ കുരുടത്തം കൊണ്ടും 
ദൈവജിചനില്‍ നിന്നു അകന്നിരിക്കു 
ന്നവരും ; ല്‍ 

൧൯. തങ്ങളുടെ പ്രതിക്ഷ ഭഗ്നമാ 
യിപ്പോയവരും, തങ്ങളുടെ അത്യാശ 
മുലം ദുഷ്‌ കാമത്തിനും സകലവിധ 
മായ അശുദ്ധിയയടെയയം പ്രവൃത്തിക്കും 
തങ്ങളെത്തന്നെ കൈവിട്ടു കൊട്ടത്ത 
വരും (൧൭) ആയ മററു പുറജാതി 
കളെ പ്പോലെ പ്യാപരിക്കരുത്ു ൭. 

പാ, ൨൧. എന്നാല്‍ നിങ്ങഥ 
മ്‌ ശിഹായെ ഗ്രഡിച്ചിരിക്കുന്നതു്‌ -- 
നിങ്ങ അവനെപ്പററി ശരിയായി 


ജ ൬൬൬൯൪ -- 


കേഷക്കുകയും ഈശോയില്‍ സ 
മുള്ളതുപോലെ അവനില്‍ നിന്നു പഠി 
ക്കുകയും ചെയ്മിരിക്കുന്നു എങ്കില്‍ 
ഇപ്രകാരമല്ല്‌* ച്ച 
൨൨. പിന്നെയൊ, നിങ്ങളുടെ 
മുമ്പത്തെ നടപടികളെ -- അബദ്ധ 
ത്തിനെറ ദുരാശകഗ കൊണ്ടു വഷ 
ഭായിപ്പോകുന്ന ആ പഴയ മനുഷ്യ 
നെ - നിങ്ങളില്‍ നിന്നു നിക്കുലാനും, 
[കൊലെ. അ. ൩. വ. ൮.) 
൨൩. നിങ്ങളുടെ മനസ്സകളടെ 
ആത്മാവില്‍പുത്തനാക്കപ്പെടവാനും, 
[റോമു. ആ. ൬. വ. ൪.) 
൨൪൦. നിതിയിലും സത്യമായ വി 
ശുദ്ധിയിലും ദൈവത്തിനു അനുരൂപ 
മായി സൃഷ്ടിക്കപ്പെട പുതിയമനു 
ഷ്യനെ ധരിക്കുവാനും അത്രേ (പഠി 
ചിരിക്കുന്നതു ). [കൊലെ. ആ. ൩. 
൮. ൧൨.] 4 
൨൫. ആകയാല്‍ അസതൃം നിങ്ങ 
ളില്‍ നിന്നു നീക്കിക്കളുയയകയും ഓരോ 
രുത്തനും തനെറ അയല്‍ക്കാരനോട്ട 
സത്ച്ം സംസാരിക്കുകയും ചെയ്യ 
വിന. എന്തെന്നാല്‍ നാം പരസ്സുരം അ 
വയവങ്ങളാകുന്നു. [൧. പത്രോ. അ. 
൨.൮. ൧, സ്ത്ററി. അ. ൮. വ. ൧൬.) 
൨൩. നിങ്ങഗ കോപിക്കുവി൯ , 
എന്നാല്‍ പാപം ചെയ്യരുതു്‌ . നിങ്ങ 
ടെ കോപത്തിഷ്മേല്‍ സൂയ്യ൯ അസ്മ 
മിക്കരുതു. [സങ്കി. ര. വ. ത്വ] 
൨൭. നിങ്ങഗ പിശാചിനു ഇടം 
കൊട്ടക്കുകയയം അരുത്‌. [യാക്കോ. 
അ. ഭാ, ൮. ടെ 
൨൮. മോഷ്ട്രാവായിരുന്നവ൯ ഇനി 
മേല്‍ മോഷ്ടിക്കരുത്‌. പിന്നെയൊ , 
മുട്ടുപാട്ടള്ളപനു കൊട്ടക്കുവാ൯ തനി 
ക്കു ഉണ്ടാകേണ്ടതിനായി അവന്‍ ത 
നെറ കൈകഗകൊണ്ടു അദ്ധ്വാനി 
ക്കുകയും നന്മകശ പ്രപത്തിക്കുകയ്യം 
ചെയ്യണം. 


10010, ്. 


പി 


7 
ി 








10010. 19. 


൨൯. കേശക്കുന്നവക്കു നന്മ വരു 
ത്തത്തക്കവണ്ണം നല്ലതും ആത്മിക 
പഭ്ധനത്തിനു തക്കതുമായിട്ടുള്ളതല്ലാ 
തെ യാതൊരു ദുഷിവാക്കും നിങ്ങളു. 
ടെ വായില്‍നിന്നു പുറപ്പെടരുത്‌ . 

൩൦. ദൈവത്തിനെറ പരിശു 
ഭ്ധാത്മാവിനെ നിങ്ങഗ വൃസനിപ്പി 


ക്കരുത്‌. അവനാലാണല്ലൊ രക്ഷയു 


_. ൬൯൭ -- 


അപ്പ. ഭാ. 


൩.൧. സകല കൈപ്പും, ക്രോധ 
വും, കോപവും. കലഹവും, ഭൂഷണ 
വും, സകല തിന്മയോടും്ടട, നി 
ജില്‍ നിന്നു നീക്കപ്പെടട്ടെ. 

൩൨. നിങ്ങഗ പരസ്സറരം ദയയയ 
ള്ളപരും കരുണയുള്ളവരുമായിരിക്കു 
വി൯. ദൈവം മ്‌ ശിഹാമൂലം ന 
മ്മോട്ട ക്ഷമിച്ചതുപോലെ നിങ്ങഗ 


ടെ ദിപസത്തിലേക്കായി നിങ്ങള്‍ 


അസ്വോോസ്ത്ം ക്ഷമിക്കുകയും ചെയ്യു 
മുദ്രയിടപ്പെടിരിക്കുന്നതു്‌ . 


ചി൯. [കൊലെ. അ. ൩. വ. ൧൩.) 
വ്യാഖ്യാനം. 


൨, ര. “ഏകമായ പ്രന്യാശയില്‍??: നാം പരസ്സറരം യ 
രള്ള കാരണങ്ങളില്‍ പ്രധാനങ്ങളായ മുന്നാണു ഈ വാകൃങ്ങളില്‍ വി. ശ്്രീഫാ പ്രസ്മാ 
വിക്കുന്നത്‌". ൧. “ഏകമായ പ്രത്യാശ": നിത്യഭാഗ്യത്തിനെറ ഒരേപ്രതിക്ഷ. ൨. ഒരേ 
ശരീരം; വി. സഭ. ഇതിന്‍െറ തല മ്‌ശീഫായാകുന്നു. ൭. “ഒരേ ആത്മാല്യി?; നമ്മേ 
ഏവരെയും ജീവിപ്പിക്കുന്ന പരിശുദ്ധാത്മാവു. തിരുസഭക്ക പരിത്ുഭ്ധാത്മാമു ലോഭ 
മില്പാതെയും ്്ണ്റമായും നത്കറപ്പെടിരിക്കുകനിമിഞ്ഞം ആ ആത്മാവു സഭയുടെ ജിവ 
നാകുന്നു എന്ന്‌ വി. പൌലോസിനെ അമകരിച്ച്‌” ദൈവശാസ്ത്രികാം പറഞ്ഞിരി 
ക്കുന്നു. ഒരുശരീരധും ഒരാത്മാവുംക്രടി ഏകമനുഷ്യനാകുന്നതുപോലെ പരിശ്ുഭ്ധാ 
ത്മാവിനാല്‍ ജിവിപ്പിക്കപ്പെടുന്ന സഭ ഒന്നുമാത്രമേ ആയിരിക്കുവാന്‍ നിവൃത്തിയുള്ളൂ. 

൫,൬. ““കത്താവു ഒരുവനാകുന്നു??: നാം അന്യോന്യം സ്റ്റേഹികണെമെന്നരി 
നുള്ള വേറെ സ്യായങ്ങളാണു ഗ്ര്രീഫാ പറയുന്നത്‌. നാമേവരും ഒരേഛൃജമാനന്‍െറ 
ദുത്യന്മാരും , ഒരേരഫഹസ്യങ്ങാം വിശ്വസ്ിക്കണവരും ൭ അയതേകൂു ദാശകാംതനനെ 
. സ്വികരിക്കുന്നവരും ഏകദൈവത്തിനെറ പൃതൃന്മാരുമാകുന്നും-- €“വിശ്വാസധും 
ഒസ്‌ാ?; അന്തഛിദം ഭരണക്രടങ്ങാംക്കും രാജ്യങ്ങഠംക്കും നാശകാരണവും , സമാധാ 
നധും ഐക്യവും അവയുടെ നിലനിളിന ഹഛേതൃവുമാഷിരിക്കുന്നതുപോലെ ഭിന്നത 
സഭയുടെ നാശത്തിനും ഐക്യം അത്‌ രെറ സുസ്ഥിതിക്കും നിദാനമാകുന്നു. 4സഭധുടെ 
ഐക്യം? എന്ന വിഷയത്തെപ്പറാി വി. സിപ്രിയാ൯ എഴുതിയിരിക്കുന്ന ഗ്ര്ഥത്തില്‍ 
ഒരിടത്തു അദ്ദേഹം ഇങ്ങനെ പ്രസ്യാവി ച്ിരിക്കുന്നു; ::ഏകസ , എന്തെന്നാല്‍ എന്‍െറ 
മാടപ്രാഠു ഏകമാകുന്നു. സഭയുടെ ഐക്യം പാലിക്കാത്ത വന്‍ താ൯ വിശ്വാസം പരി 
രക്ഷിക്കുന്ന എന്നു വിചാരിക്കുന്നവൊ? സഭയോട എതികുകയും മത്സരിക്കുകയും ചെ 
യയുന്നവ൯ -- സഭ സ്ഥാപിതമായിരിക്കുന്ന പത്രോസിന്‍െറ സിംഫാസനത്തോടു എതിക്കു 
ന്നവ൯ -- താ൯ സഭയിലാകുന്നു എന്നു വിശ്വസിക്കുന്നുവൊ??? ഈ ഭാഗം വി. സിപ്പി 
യാന്െറതല്ലെന്നു ഇക്കാലത്തെ ചില അകുത്തോലിക്കര്‍ പറയുന്നുണ്ടു്‌”. അവരുടെ അഭി 
പ്രായം വാദത്തിനുവേണ്ടി സ്വികരിച്ചാല്‍തന്നെയും വി. സിപ്പിയാന്‍െറ ആശയം ' 

ഇതൃതന്നെയായിരുന്നു എന്നു അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ കൃതികളിലെ മററ പല ഭാഗങ്ങളില്‍ 
നിന്നു തെള്‌ യുന്നു. അവയില്‍ ഒന്നുകൂടി ഇവിടെ പ്രസ്ലാവി വിക്കാം: ദൈവം ഏക 
നാകുന്നു . മ്‌ ശീഫാ ഏക , സഭ ഏകം നമ്മുടെ കത്താ വിന്‍െറ വാക്കാല്‍ പത്രോ 
സിന്മേല്‍ സ്ഥാപിതമായ സിംഹാസനവും ഏകം . ഏകമായ ആ ബജിപീഠത്തിനും 
ഏകമായ ആ പചൌരാഫിതുത്തിനും എതിരായി വേറൊരു ബജിപിഠം സ്ഥാപിക്കുക 
അഥവാ വേറൊരു ചെരരോഫിത്ചം ഏപ്പെടുത്തുക അസാദ്ധ്യമാകുന്നു. ആരെമജിലും 


അപ്പ. ദ. ! -സ൯ന൬ -- 11010. 1൬. 


വേറൊരിടത്തു ക്രടിച്ചേക്കുന്നു എങ്കില്‍ അവ൯ ചിതറിക്കുകയത്രേ. ദൈവം സ്ഥാപിച്ച 
തിനെ അതിലംഷിച്ച മനുഷ്യ൯ എന്തെല്ലാം സ്ഥാപിക്കുന്നവൊ അതു പാതിവ്രന്യഭംഗഥ 
മാകുന്നു ശ അതു അധമ്മമാകുന്നു , അതു ദൈവഭ്രോഹമാകുന്നും അങ്ങനെയുള്ള മനുഷ്യ 
രില്‍നിന്ന നിങ്ങാം ദൂരെ മാഠിക്കൊള്ള.വിനു. അവര്‍ കുരുടന്മാരും കുരുടന്മാരുടെ വഴി 
കാട്ടികളു.മാകുന്നു.?? 


൭, %ദാനത്തിന്‍െറ അളവിനു തക്കവണ്ണം കൃപ നല്‍കപ്പെടിരിക്കുന്നു?: ഐക്യ 
ത്തിസെറ വേറൊരു കാരണമാണ്‌” വി. ശൂ്രിഹാ ഈ വാക്യത്തില്‍ പ്രസ്താവിക്കുന്നത്ത്‌. 
അസമാധാനത്തിനെറ മൂലം അന്യന്മാരെപ്പററിയുള്ള ആതൃ്ടിയും തങ്ങളെപ്പററിത്ത 
ന്നേയയള്ള ഫനകഷിന്തയയമാണല്ലൊ. മററാളുകഠംക്കു ലഭിച്ചിരിക്കുന്ന വരങ്ങളെപ്പറഠി 


നിങ്ങാംക്ക അതൃഖ്ഠിയുണ്ടാവുകയും നിങ്ങാംക്കു സിദ്ധമായിട്ടുള്ള നന്മകളെക്കറിച്ച്‌ 


അഹങ്കാരം ജനിക്കുകയും വേണ്ടാ, മ്‌ ശിഹായുടെ ദാനത്തിന്‍െറ അളവിനു തക്കവണ്ണ 
മാണു ഓരോരുത്തനും ക്ലപ നല്‍കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നത്ത്‌. അതു അവന്‍െറ ശരീരത്തിന്‍െറ 
എന്നുവെച്ചാല്‍ സഭയുടെ . നന്മക്കായി എല്ലാവരും വിനിയോഗിക്കണം. 


൮, അടിമത്തത്തെ അടിമയാക്കി??; പൃൂവ്വപിതാക്കന്മാരുടെ ആത്മാക്കളെ അ 
ബ്രാഹത്തിനെഠ മടിയില്‍നിന്നു സ്വഗ്ലത്തിലേക്കു ക്രട്ടിക്കൊണ്ടുപോയി എന്നാണ്‌” ഈ 
വാകീകുഠംകൊണ്ടു സഭാപിതാക്കന്മാരില്‍ പലരും ഗ്രഹിക്കുന്നത്‌ .ദൂരാത്മാക്കളെയും അവ 
രുടെ പ്രഭൂത്വങ്ങളെയും ശക്തികളെയും ദാസ്ൃത്തിലാക്കി എന്നും ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കു 
നുണ്ട്‌... *മരുകൃക്കു ദാനങ്ങാം നല്‍കി എന്നു പറയച്ല്ട്ടിരിക്കുന്നു??: ഓരോരുത്തരും 
ലഭിച്ചിരിക്കുന്നതു മ്‌ശീഹായുടെ ദാനമാകുന്നു എന്നു വ. ല്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതിനെ 
സാക്ഷികരിക്കുവാനാണ്‌” വി. ശ്ലീഹാ ഈ വാക്യം ഉദ്ധരിക്കുന്നത്‌. 


൧൧ ൧൭. “പരി ശ്ുഭ്ധന്മാതടെ പൃത്തികരണത്തിനു"?; വിശ്വാസികഠം താ 
ന്താങ്ങളുടെ നിലക്കു അനുസരണമായി പൂള്ട്ുത പ്രാപിക്കുവാ൯.-- €-ശുശ്രൂഷയുടെ വേ 
ലക്ക??; ഓരോരുത്തനേയും ഏല്ലിച്ചിരിക്കുന്ന ജോലി ശരിയായി ദിര്‍്വഫിക്കുവാ൯.- 
മിശിഹായുടെ ശരിരത്തിദെറ ത്ൃൃത്മികവഭ്ധനത്തിനാ?: മശീചഹാ എന്ന ശിരസ്സി 


നോടു യോജിച്ചിരിക്കുന്ന ഗാത്ൂരമായ വിശുഭ്ധസഭ വിശ്വാസത്തിലും സ്‌ന്മാഗ്ഗൃത്തിലും ” 


അടിവ്ൃഭ്ധിപ്പെടും പൂട്ട്ുത പ്രാപിച്ചം വരുവാ൯.-- വിശ്വാസികളെ ഐക്യത്തിലും 
സത്യത്തിലും കാതുതുകൊള്ള വാനാഴി സത്യവിശ്വാസികളായ ഇടയന്മാരുടേയും ഉപ 
ദേഷ്കാക്കട്ട ടേയും ഇടമുറിയാതൃള്ള തുടര്‍ച്ച മ്‌ ശീഹാ തന്‍െറ സഭക്കു നല്‍കിയിരിക്കുന്നു 
മ്രേന്നു ഈ വാകൃങ്ങളില്‍ തെളിവായി പറഞ്ഞിരിക്കുന്നും 


൧൬. 4: അവനെറ പണി സ്ക്റേഹത്തില്‍ ഏൂത്തിയാക്കപ്പെടേണ്ടതിനായി??; പി, 
സഭ എന്ന മ്‌ ശീഹായുടെ നിഗ്രഡ്ധഥാത്രത്തെ മനുഷ്യരെ പ്രകൃതിജന്യമായ ഗാത്രത്തോ 
ടട വി, ശ്രീം തുലനം ചെയ്യുന്നു. ഓരോ അവയവത്തേയും അതിനെറ വ്യത്യസ്തങ്ങളായ 
ലക്ഷണം അനുസരിച്ച്‌ വ!വിധജോലികഠംക്കായി ശിരസ്സു നിയമിക്കുന്നതുപോചെ സഭ 
യില്‍ ഓരോരുത്തനും തനെറ ജോലിയില്‍ ബദ്ധശ്രഭ്ധനായി എല്ലാം സ്റ്റേഫത്തില്‍ വള 
രുകയും പൂഴ്ട്ററത പ്രാപിക്കുകയും ചെയ്യുവാസവോന്ദി മ്‌ ശീഹാ ഓരോരുത്തനും തക്ക 
തായ തുദ്യോഗം വിഭജി ച്ചുകൊടുക്കുന്നു എന്നാണ്ട ഈ വിഷമവാകൃത്തിനെറ ഭരത്ചാംം 


൨൦,൨൧൦ ന്നിങ്ങാ മശീഹായെ ഗ്രഫിച്ചിരിക്കുന്നതു്‌??; നിങ്ങഠം മ്‌ശീഹാ 
യുടെ ഉപദേശങ്ങാം പഠിച്ചറിഞ്ഞിരിക്കുന്നത്ര്‌. -- “എ്കില്‍??: ഇര പദം കാണിക്കുന്നതു 
സംശയമല്ല ൭ പഠഞ്ഞിരിക്കുന്ന കായ്യത്തിനെറ നിശ്ചയാവസ്ഥയെയത്രേ. വി, ഗ്രന്ഥങ്ങ 
ളില്‍ ഈ പദം നിശ്ചയം കാണ ക്കുവാനായി മറു സ്ഥലങ്ങളിലും പ്രയോശിച്ചിരിക്കു 
ന്നതായി കാണാം. 


ഡ്്ക 
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൨൭. മനസ്സുകളുടെ ആത്മാവില്‍; മനസ്സുകളില്‍ വരങ്ങഠം നല്‍കിയിരിക്കു 
ന്ന പരിശുദ്ധാത്മാവില്‍. ] 

൨൬. €4കോപിക്കുവിന ., എന്നാല്‍ പാപം ചെയ്യരുത്ര്‌??; കാരണധും ആവ 
ശ്യധും ഉള്ള പ്പോഠം കോചിക്കണം. എങ്കിലും ദൈവത്തിനും അയല്‍ക്കാരനും ഏതി 
രാജി പാപം ചെയ്യാതിരിക്കത്തക്കവണ്ണും കോപിക്കേണ്ടതാണ്ട്‌. -- *4കോപത്തിന്മേല്‍ 
സൂയ്യ൯ അസ്തമിക്കരുത്്‌*??; ന്യായമായിട്ടുള്ള കോപാതന്നെയും നിന്ടുനിലുന്നതായാല്‍ 
പാപത്തില്‍ ഉദംപ്പെടുവാ൯ ഇടയാക്കാവുന്നതുകൊണ്ട്‌'” കഴിയുന്നതും ശീഘ്‌ ത്തില്‍ 
അന്നു തന്നെ , സുയ്യ൯ അന്ദൃമിക്കുന്നതിനുമുമ്വേ , കോപം വിട്ടുപേക്ഷിക്കണം.-- പ്രക 
തിജന്യമായ ബലക്ഷയവും ക്ഷിപ്രകചിതത്വവുംമൂലം കോപം ഉണ്ടായാലും ബുഭ്ധി 
യും മനസ്സുംകൊണ്ടു അതിര്മ വഴിപ്പെടാതെയും പ്രവൃത്തിക്കുള്ള മാഗ്ലുങ്ങം അന്വേഷി 
. ക്കാതെയും ഉടനെ തന്നെ കോപം വിട്ടുചേക്ഷിക്കണം എന്നം ഈ വാകൃത്തിനു ചിലര്‍ 
വ്യാഖ്യാനം പറയുന്നുണ്ട്‌. 

൨൭. പിശാചിനു ഇടം കൊടുക്കുകയും അരുത്ത്‌??; നമ്മെ ബഹുവിധചാപങ്ങ 
. ളില്‍ ഉഠാപ്പെടുത്തുവാനായിവരുന്ന പിശാചിശ കോപംമൂലം നാം വാതില്‍ തുറന്നു 
തകാടുക്കുകയാകുന്നു. അങ്ങനെ അവര പ്രവേശനദ്വാരം അനുവദിക്കരുതെന്നു താ 





ലയ്യം. 


അദ്ധ്യായം 


൫. 


സുകൃതജീവിതത്തിനായുള്ള ഉപദേശങ്ങാം. 
മശിഫായേയും സഭയേയും ദൂഷ്ലാന്തമാക്കി ഭായ്യാഭത്താക്കന്മാര്‍ പരസ്സുരം 
നില്പഫിക്കേണ്ട കടമകഠ. 


ത്തൃകയാല്‍ പ്രിയപുത്രശ്മാർ എ 
ന പോലെ നിങ്ങള്‍ ദൈവത്തോടു 
സദുശരാകുവി൯. 

൨. മ്‌ ശിഹാതന്നെയും നമ്മെ 
സ്നേഹിക്കുകയും നമുക്കുചേണ്ടി തന്നെ 
ത്തന്നെ രസകരമായ സുഗന്ധമായിട്ട 
കാഴ്ചയും ബലിയ്യമായി ദൈവത്തി 
നു കൈയേല്ലിക്കുകയും ചെയ്യതുപോ 
ലെ നിങ്ങള്‍ സ്ന്റേഹത്തില്‍ വ്യാപരി 
ക്കുകയും ചെയ്യുവിന൯. [;യോഹ. അ. 
൧൩. ൮. ൩൪; അ. ൧൫. വ. ൧൨: 
൧. യോ. അ. ൪. വ. ൨൧.] 

൩. വൃഭിചാരവും , യാതൊരു അ 
ശുദ്ധിയും , അത്യാഗ്രഹവും, വിശു 
ഭ്ധന്മാക്കു ഉ_ചിതമായിരിക്കുന്നതുപോ 
ലെ, നിങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ ഒരിക്ക 
ലും പേരപറയപ്പെടുകപോലും ചെ 
യ്യരുതുു്‌. [കൊലെ. അ. ൩. വ. ൫.) 

ഭാ, നിന്ദനങ്ങളും അരുത്‌. ഭോ 
ഷത്വമൊ, പര 0 കളി 


യൊ ആയിട്ടുള്ള വാക്കുകളും അരുതു. 
ഇവ ആവശ്യയമില്ലാത്തവയത്രേ. മറി 
ച്ചു, ഇവയ്ക്കു പകരം സ്യോത്രം (ആക 
ന്നു ആവശ്യം). 

൫. എന്നാല്‍ വൃഭിചാരിയൊ,, അ 
ശുദ്ധനൊ , വിഗ്രഹങ്ങളെ ആരാധി 
ക്കുനവനായ അത്യാഗ്രഹിയൊ ആയ 
ഏതുമനുഷ്യനും മ്‌ ശിഹായയടെയും 
ദൈവത്തിനെറയ്യം രാജ്യത്തില്‍ ആ 
വകാശമില്ലപ എന്മിതു നിങ്ങഗ അ 
റിഞ്ഞുകൊശവിന്‍. 

സ. പ്ൃത്ഥവാക്കുകഗ കൊണ്ടു ആ 
രും നിങ്ങളെ വഞ്ചിക്കാതിരിക്കട്ടെ. 
എന്തെന്നാല്‍ അനുസരണമില്ലാത്ത 
മക്കള ടെമേല്‍ ദൈവത്തിനെറ കോ 
പം വന്നുക്രടടന്നതു ഇവ നിമിത്തമാ 
കുന്നു. [ മത്താ. അ. ൨൪. ൮. ര: 
മക്കോ. അ. ൧൩. വ.൫: ലൂ. അ. 
൨൧. ൮. പ്പ: ൨. തെസ. അ. ൮. 
വ. ൩.) 


അപ്പെ. ൭. 


ഒ. അതുകൊണ്ടു നിങ്ങഗം അവ 

രുടെ പങ്കുകാരാകരുതുു്‌ . 
! ൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മുമ്പേ 
നിങ്ങഗ ഇരുളായിരുന്നു. ഇപ്പോഴാ 
കട്ടെ നമ്മുടെ കത്താവില്‍ നിങ്ങള്‍ 
വെളിച്ചമാകുന്നു. ആകയാല്‍ വെളി 
ച്ചത്തിനെറ മക്കഗ എങ്ങനെയൊ 
അങ്ങനെ നിങ്ങള്‍ വ്യാപരിക്കുലിന്‍. 

൯. വെളിച്ചത്തിനെറ ഫലങ്ങള്‍ 
സകല നന്മയിലും നിതിയിലും സ 
തൃത്തിലുമാകുന്നുവല്ലൊ. 

൧൧. നമ്മുടെ കത്താവിനെറ സ 
ന്നിധിയില്‍ നല്ലതു എന്തെന്നു നി 
ങ്ങഗാ ലിവേചിക്കുവി൯. 

൧൧. ഇരുട്ടിനെറ പ്രവൃത്തിക 
ളോട്ട നിങ്ങഗ ക്രട്ടക്രടരുതുക്‌. എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ അവയില്‍ ഫലങ്ങ 
ളില്ല. മറിച്ച്‌, അവയെ നിങ്ങഗ 
ശാസിക്കുവി൯. 

വ... എന്തെന്നാത അവര്‍ രവ 
സ്ൃത്തില്‍ ചെയ്യുന്നതു പറയ്യവാ൯ 
പോലും അറപ്പള്ളതാകുന്നു. 

൧൩. സകലവും വെളിച്ചത്താല്‍ 
ശാസിക്കപ്പെട്ടകയും വെളിപാക്കപ്പെ 
ടുകയും ചെയ്യുന്നു. വെളിവായിട്ടുള്ള 
തൊക്കെയുമോ വെളിച്ചമാകുന്നു. 

൧൪൧. ഇതിനാല്‍: ഉറങ്ങുന്നപനേ, 
നി ഉണന്നു മരിച്ചവരുടെ ഇടയില്‍ 
നിന്നു എ.ഗ്ന്നേലുക , എന്നാല്‍ മ്‌ശി 
ഹാ നിന്നെ പ്രകാശിപ്പിക്കും എന്നു 
പറയപ്പെടിരിക്കുന്നു. 

൧൫. ആകയാല്‍ നിങ്ങള്‍ ശ്രദ്ധ 
യോട്ടക്രൂടി എങ്ങനെ നടകണമെന്നു 
നോക്കുവി൯. ഭോഷന്മാരെപ്പോലെയ 
ല, [കൊലെ. അ. ര. വ. ൭.) 

൧൩. പിന്നെയൊ, തങ്ങളുടെ 
ദുഷ്‌ കാലം വിണ്ടെട്ടക്കുന്ന ജ്ഞാനി 
കളെപ്പ്ോോലെയത്രേ (നിങ്ങഗ നട 
ക്കേണ്ടതു). എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ദിപ 
സങ്ങഗ ചിത്തയാകുന്നു. 


-. ൬൯൮ -- 


10010. ൮. 


൧൭. ഇതിനാല്‍ നിങ്ങഗ ബുഭ്ധിഹി 
നന്മാരാകാതെ ദൈവത്തിന്‍െറ ഇ 
ഷ്ടം എന്താകുന്നു എന്നു ഗ്രഹിക്കുവി൯. 
[റോമ. അ. ൧൨. വ. ൨: ൧. തെസ. 
അ. ഭവ, വ. ൩.) 

൧൮. ദുരാഗ്രഹം കലന്നിരിക്കുന്നു 
ദ്രാക്ഷാരസംകൊണ്ടു നിങ്ങഗാ ഉന്മ 
ത്തന്മാരാകരുതു്‌. മറിച്ച്‌, ആത്മാവു 
കൊണ്ടു നിങ്ങ നിറയുവി൯. 

൧൯. സജ്കിത്തനങ്ങളാലും സ്നോ 
ത്രങ്ങളാലും നിങ്ങഗ തമ്മില്‍ സം 
സാരിക്കുവി൯. നിങ്ങളുടെ ഹൃദയ 
ങ്ങളില്‍ കത്താവിന്‌ ആത്മീയഗിത . 
ങ്ങഗ പാട്ടവി൯. 

൨൦. നമ്മുടെ കത്താവായ ഈ 
ശോമ്‌ ശീദ്റായുടെ നാമത്തില്‍ എ 
ലാമനുഷ്യരേയും പ്രതി പിതാവായ 
ദൈവത്തിന്‌ എപ്പോ.ഴം നന്ദിപറ 
യുവി. 

൨൧. മ്‌ ശിഹായയടെ സ്നേഹത്താല്‍ 
നിങ്ങശ അസന്വയോന്ം ക്‌!ഗ്‌ പ്പെടിരി 
ക്കവി൯. 

൨൨.. ഭായ്യമാരേ, നിങ്ങഗ നമ്മു 
ടെ കത്താലിനു എന്നപോലെ നിങ്ങ 
ളടെ ഭത്താക്കന്മാക്ക കിഴടങ്ങിയിരി 
ക്കുവി൯. [സ. അ. ൩. വ. ൧൬: 
കൊലെ. അ. ൩. ൮.൧൮: ൧.വ൮ 
ത്രോ. അ. ൩. വ. ൧.) 

൨൩. എന്തുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ മ്‌'ശീ 
ഹാതന്നെയയം സഭയയടെ തലയാ 
യിരിക്കുന്നതും അവ൯ ശരിരത്തി 
നെറ രക്ഷകനായിരിക്കുന്നതും പോ 
ലെതനെ ഭത്താവു ഭായ്യയയടെ തല 
യാകുന്നു. [ കോറ. അ. ൧൧. ൮.൩.) 

൨൫. എന്നിരിക്കെ സഭ മ്‌ ശിീഹാ 
യിക്കു കിഴ്‌പ്പെടിരിക്കുന്നതുപോലെ 
തന്നെ ഭായ്യമാരും തങ്ങളുടെ ഭത്താ 
ക്ട ന്മാക്ക്‌ സകലത്തിലും (കിഴ്പ്പെ 
ട്ടിരിക്കണം). 

൨൫. ഭത്താക്കന്മാരേ, മ്‌ ശിഹാ 








[0 


141011. 7. 


തന്നെയും തനെറ സഭയെ സ്നേഹി 
ക്കുകയും, (൨൭) 

൨൩൬. ജലത്ത്‌ ലുള്ള സ്റ്റാനംകൊ 
ണ്ടും വചനംകൊണ്ടും അവള്ളെ ത്തു 
ദ്ധികരിക്കുവാനും , അവളെ വെടി 
പ്പാക്കുപാനും , 

൨൭. അവളില്‍ കറയെ, മുഖച്ച 
ളിവൊ , ഇവയ്ക്കു തുല്യമായ എന്തെ 
ങ്കിലുമൊ ഇല്ലാതെ, എന്നല്ല, അ 
വഗ മലിനതയില്ലാത്ത പരിശുദ്ധ 
യായിരിക്കേണ്ടതിനു തനിക്കായിട്ടുത 
ന്നെ മഹത്വമമ്ളവളായി' സഭയെ 
നിറുത്തുവാനും പേണ്ടി (൨൫) “അവ 
ളെപ്പതി തന്നെത്തന്നെ ഏല്ലിച്ചുകൊ 
ട്ടക്കുകയയം ചെയുതു പോലെ നിങ്ങളു 
ടെ ഭായ്യമാരെ നിങ്ങഗ സ്റ്റേഹിക്കു 
വി൯്മ. [കൊലെ. അ. ൩. വ. ൭൯. 

. ൨൮. ഭത്താക്കന്മാര്‍ തങ്ങളുടെ ശ 
രിരങ്ങളെ പ്പോലെ തന്നെ തമക്കളടെ 
ഭായ്യമാരെയും സ്നേഹിക്കേണ്ടതാകുന്നു. 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ തനെറ ഭായ്യ്ു 


യെ സ്നേഹിക്കുന്നവന്‍ തന്നെത്തന്നെ 


യാകുന്നു സ്ന്റേഹിക്കുന്നതു'. 

൨൯. ആരും സ്വന്തശരിരത്തെ 
ഒരിക്കലും ദ്വേഷിക്കുന്നില്ലല്ലൊ. മറി 
ച്ച്‌ മ്‌ശിഹാസഭയെ എനാപോലെ 


- ൯൯൯ -- 


അപ്പെ. ൫. 


അവന്‍ അതിനെ പോറഠുകയയം അ 
തിനെറ കായ്യത്തില്‍ ശ്രദ്ധിക്കുകയു 
മത്രേ ചെയ്യുന്നതു്‌. 

൩൦, എന്തെന്നാല്‍ നാം അവ 
നെറ ശരീരത്തിന്‍െറ അവയവത്ങ 
ളാകുന്നു. അവനെറ മാംസത്തില്‍നി 
നും അവനെറ അസ്ഥികളില്‍നിന്നു 
മുള്ളവരും ആകുന്നു. 

൩.൧. ഇതിനാല്‍ പുരുഷ൯ ത 
നെറ അപ്പനേയയം തന്‍െറ അമ്മയേ 
യും വിട്ട തനെറ ഭായ്യ്യയോട്ടചേരും. 
അവര ഇരുവരും ഒരു ജഡം ആവുക 
യം ചെയ്യും. [സ. ആ, ൨. വ. ൨൫: 
മത്താ. അ. ൧൯. ൮. ൭: മക്കാ. അ. 
ചഠ. വ. 9.൧. കോറ. ആ. ൬. ൮. 
൧൬.) 

൩൨. ഈ രഹസ്യം വലുതാകുന്നു. 
ഞാനോ മ്‌ ശിഹായെക്കുറിച്ചും അവ 
നെറ സഭയെക്കറിച്ചുമാകുന്നു പറയു 


ന്നതു്‌. 

൩൩. എന്നിരിക്കെ , നിങ്ങളും -- 
നിങ്ങളില്‍ ഓരോരുത്തനും -- തന്നെ 
ത്തന്നെ എപ്രകാരമൊ അപ്രകാരം 
തെറ ഭായ്ക്യയേയും സ്ന്റേഹിക്കണം. 
ഭായ്യയോ തന്‍െറ ഭത്താവിനെ ഭയ 
പ്പെടണം. 


വ്യാഖ്യാന. 


ഒ. “ഇവയ്ക്കു, പകരം സ്ലോത്രം??: മധുരഭാഷണം നമുടെ സംസാരത്തിലും 
വാക്കുകളിലുമുള്ള മാധുയ്യം ഏന്നും ഗ്രിക്കുമൂലത്തിരു ചിലര്‍ അത്ഥം പറയുന്നുണ്ടു്‌. 
൫. €:വിഗ്രഫങ്ങളെ ആരാധിക്കുന്നവനായ അത്ചാഗ്രഫി?2: വിഗ്രഹാരാധന 


ക്കാര൯ പൊന്നും വെള്ളിയും മററുംകൊണ്ടുള്ള വിഗ്രഹങ്ങളെ ദൈവം എന്നപോലെ 
യും ദൈവത്തെക്കാഠ മേലായ്യം യ്ക്നേഹിച്ചു ആരാധിക്കുന്നതുപോലെ അത്യാഗ്രഹി ധന 
ത്തെ തന്‍െറ ജീവനും , ഉപജിവനമാഗ്റുവും ച സമസ്തധുമായി കരുതുകയും പ്രത്യാശ 
മുഴുവ൯ അതില്‍ ഉറപ്പിക്കുകയും ദൈവത്തെപ്പോലെയും അതില്‍ക്കവിഛ്ങും അതിനെ 
സേവിക്കുകയും ചെയ്യുന്നതുകൊണ്ടാണ്‌: വിഗ്രഫങ്ങളെ ആരാധിക്കുന്നവനായ അത്ച്യാ 
ഗ്രഹി എന്നിവിടെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു്‌. -- വിഗ്രഹാരാധന യഫുദന്മാക്ക്‌' അത്യന്തം 
നിഷിദ്ധമ:യിരുന്നതുകൊണ്ടു്‌” മഹാപാപങ്ങളേതിനെയുംപററി വിഗ്രഹാരാധന ഏന്നു 
അവര്‍ പറയുകച്രതിവായിരുന്ു എനും ച ഇങ്ങനെ അത്യാഗ്രഹത്തിനെറ നികൃഷ്ടത 
കാണിക്കവാ൯വേണ്ടി ഇവിടെ വിഗ്രഹാരാധന എന്നു പറയുന്നു ഏന്നും കരുതുന്നവരു 


മുണ്ടു . 


൬൭൦ ഞ്ഞ്‌ അഞ്ജു 


അപ്പെ. ൫. ടെ ൭00 ി 14,21൨. 7. 


൬, 44അനുസരണമില്ലാത്ത മക്കാം??: അ. ൨. വ. ച, ൨ വ്യ. നോക്കുക. 

൮, മുമ്പേ നിങ്ങാം ഇജഇതളായിരുന്നു??; കല്ലും മരവും ദൈവമായി വണങ്ങു 
വാനും മേല്‍വാക്യങ്ങളില്‍ പറഞ്ഞിടുള്ള ദുഷ്‌ കൃത്യങ്ങള്‍ം മനസ്സിനു യാതൊരു വല്ലായ്‌മ 
യും ക്രടാതെ ചെയ്യുവാനും തക്കവണ്ണം അവര്‍ ഉഠംപ്പെട്ടിരുന്ന അവിശ്വാസാവസ്ഥയെ 
പ്രറഠിയാണു ഇരുഠം എന്നു ഇവിടെ പറയുന്നത്‌. 

൧൧. “അവയെ നിങ്ങാം ശാസിക്കവിഷ്‌?; നിങ്ങാം. ഇപ്പോ വെളിച്ചമാണ്‌. 
' മേല്‍ (വ. ൯.) പ്രസ്പാവിച്ചിട്ടള്ള വെളിച്ചത്തിനെറ ഫലങ്ങ:കൊണ്ടും , പരിശുദ്ധമായ 
പഠനലും ജിവിതത്ുദ്ധിയുംകൊണ്ടും ഇരുട്ടിസെറ പ്രവൃത്തികളുടെ തെറ” പ്രസ്പഷ്ട 
മാക്കി അവയെ തിരുത്തുവിന്‍. 

൧൭., 44സകലധും .... വെളിച്ചമാകുന്ന്‌?: വെളിച്ചത്തിന്‍െറ ഫലങ്ങം 
(വ. ൯.) വിവേഷിച്ചു്‌ (വ. ൧൦.) അവകൊണ്ടു ശാസിക്കമ്പോഠം (വ. ൧൭൧.) നിങ്ങ 
ളുടെ വെളിച്ചത്താല്‍ ൭ അവര്‍ ചെയ്യുന്ന അറപ്പുള്ളതൊക്കെയ്യം (വ. ൧൨.) മാഠി വെ 
ളിച്ചത്തിന്‍െറ പ്രവൃത്തികഠം ഉണ്ടാകും. ഇങ്ങനെ അവരുടെ പ്രവൃത്തികാം വെളിച്ച 
മുള്ളവയാകുമ്പോഠ അവരും നിങ്ങളേ പ്പോലെ വെളി പ്ലമായിത്തിരും. (വ. ൮.) 

൧൭", ഈ വാക്യം പൌരാണികമായ ഒരു ക്രിസ്യിയഗീതത്തില്‍നിന്നുള്ള ഉദ്ധാര 
ണമാണെന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നു. കാനോനികമല്ലാത്ത ഒരു പുസ്പുകരരില്‍നിന്നായിരിക്കാ 
മെന്നാണ വിം. ഇഷാനിമോസിനെറ അഭിപ്പായം, ഏശ, അ. ൬ഠ. വ. ൧-ല്‍ യഹുദ 
ന്മാരെ ഉദ്ദേശിച്ച പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതിനെ വി. പെൌരലോസു സകല പാപികഠംക്കം പററ 
ത്തക്കവണ്ണം ഭേദപ്പെടുത്തി പറയുന്നു എന്നു വേറെ ചിലരെല്ലാം അഭ'പ്രായപ്പെടുന്ന, 
ഏശ. അ. ൬ഠ. വ. ൧-ല്‍നിന്നു ഈ വാകൃത്തിനെറ അത്ഥം ഗ്രാഫ്യമാണ്ട്‌ . 

൧൫. 4:ശ്രദ്ധയോടുക്രടി??: കല്‍ദ-ല്‍മാത്രം “ശോഭയോടെ? എന്നു കാണാനും, 


സ്‌ഹിറായിസ്യാ ( മപി) ശ്രദ്ധയോടെ , സഹിയായിസ്്‌ ( 2..൭) ശോഭ 


യോടെ ഇവയുടെ ലിപിസമത്വംകൊണ്ട്‌' വന്ന പിശകാകുവാനേ വഴിയുള്ള. 

൧൬. തങ്ങളുടെ ദുഷ്‌ കാലം വീണ്ടെടുക്കുന്ന ജ്താനികഠം??: മനുഷൃയബലഫിന 
തമൂലം വിഫലമുക്കിക്കള ഞുപോയ (വ. ൮.) സമയം പില്‍ക്കാലത്തെ തീക്ഷണത 
കൊണ്ടു പരിഹരിച്ചു പുനഃപ്രാചൃമാക്കുന്ന ബുദ്ധിമാന്മാര്‍. -- :ദിവസങ്ങാം ചിത്തയാ 
കുന്നു??; ആപത്തുകളും , പാപപരിക്ഷകളും , കഷ്ടതകളുമൊക്കെക്കൊണ്ടെ നിറഞ്ഞവ 
യാകുന്നു, ത൯മൂലം നിങ്ങം എങ്ങനെ നടക്കണമെന്ന്‌ ബുദ്ധിമാന്മ:രെപ്പോലെ (൨. 
൧൭.) ശ്രദ്ധയോടെ നോക്കണം. -- ദിവസങ്ങഠം വിശ്വസനീിയങ്ങളല്ല. ദിംമെന്നു ക 
രുതുന്ന, ജിവിതം ക്ഷണത്തില്‍ അവസാനിച്ചു എന്നു വരാം. അതുകൊണ്ട്‌” ദിവസ 
ങ്ങളെ ശ്രദ്ധാച്ചൂവൃയം വിനിയോഗിക്കണം, 

൨.൦. “എല്ലാ മനുഷ്യരേയുംപ്രതി?2; അറ, *എല്ലാക്കായ്യത്തേയുംപ്രതി? എന്നാ 
ണ്‌. ഗ്രീ, , ല. , ക്രശ. പ്രതികളിരു ഏല്ലാ മനുഷ്യരെന്നോ എല്ലാകായ്യമെന്നോ അത്ഥ 
മാകാം. 

൨൭. ,€4അവന്‍ ശരിരത്തിനെറ രക്ഷകന്‌? ഗ്രീ. , അറ, പ്രതികളിലും :ശരീ 
രത്തിനെറ? എന്നമാത്രമേയുള്ള. ശ്ലീഹാ എന്നുമാത്രം പറഞ്ഞാല്‍ വി. പൌലോസെന്നും 
പ്രവാചകന എന്നു പറഞ്ഞാല്‍ ഏശായാ എന്നും ഗ്രഹിക്ുന്നതുപോലെ ശരിരത്തിനെറ 
എന്ന ശമ്മും മാത്രംകൊണ്ടു ശരിരത്തില്‍ പ്രാമുഖ്യമുള്ളതായ മ്‌'ശിഹായുടെ ശരിരം അ 
ഥവാ സഭ ഏന്നാബ ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌. ല-ല്‍ “അവനെറ (തെറ) ശരിരത്തിനെറ്‌ 
എന്നും വിശദമായി കാണുന്നുമുന്ദ്‌.. ക്രശ. പ്രതിയില്‍ *നമജുടെ ശരിരത്തിനെറ? ഏന്നു 
കാണുന്ന വിവത്തനവും ഇതില്‍നിന്നു വിഭിന്നമല്ല. നാം മ്‌ ശിഹായുട്ട ശരിരത്തിവെറ 
അവയവങ്ങളുകുന്നുവല്ലൊ, -- ഭായ്യാഭത്താക്കന്മാര്‍ ഏകുശരിരമായിരിക്കുന്നതിനാല്‍ 





ല്‍ നത്ത്തറ്ത്ത ന്നതും പ അ . ൽ 
[൨ "൫." & 
14,101. 7. . ദ അപ്പെ. ൭. 


ഭത്താഠു തന്‍െറ ശരീരംതന്നെയായിരിക്കുന്ന ഭായ്യയുടെ രക്ഷകന്‍ എന്നു ഈ വാക്യം 

വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നവരുമുണ്ട്‌'. -- 4:ഭത്താവു ഭായ്യയുടെ തലയാകുന്ന?; ഭര്‍ത്‌ തൃപദത്തിലുള്ള 

ഒരു മനുഷ്യനെപ്പറഠിയാണ്‌ വി. പൌലോസു” പറയുന്നതെങ്കിലും “പുരുഷന്‍? എന്നു വി 

വത്തനം ചെയ്തുയാണു്‌ ഉത്തമമെന്നും ൭ ൧. കോറ. അ, ൧൧. വ. ൭-൪ ഈ പദങ്ങളും 

ഈ വാചകവും തന്നെയാണുള്ളതെങ്കിലും ച്പോട്ടസ്ണ൯റുകാർ പോലും അവിടെ ചുരു 

ഷാന്‍ സ്റ്രിയുടെ തലയാകുന്നു? എന്നാണു വിവത്തനം ചെയ്യുന്നതെന്നും ഹെയ്‌ ഡക്ക്‌” പറ 

യുന്നു. ഭത്താല്്‌ , ഭായ്യ ഏന്ന ഇവിടെ അത്ഥം പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന സുറിയാനിപട * 
ങ്ങഠാക്കു പുരുകന്‍ , സ്രീ ഏന്നും അത്ഥമുള്ളതാണ്ട. 

൨൭, %സഭ മ്‌ശിഹായിക്കു കീഴ്‌പ്പെട്ടിരിക്കുന്നതുപോലെ??: ആകയാല്‍ സഭ 
മ്‌ശീഹായഷ്ക്കു? എപ്പോഴും കിഴ്‌പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു , മ്‌"ശിഹായില്‍ നിന്നു അവഠം നിങ്ങി 
പ്പോയി അധഃപതിക്കുവാ൯ വഴിയില്ല , മറിച്ച്‌" , നിമ്മലയും മാററമില്ലാത്തവളുമായി 
ലോകാവസാനചയ്യന്തം വിശ്വാസ എധ്വം അവഠം അദ്ദേഹത്തോടുക്രടിയിരിക്കം എ 

! ണാണല്ലൊ വി. പൌലോസും: പറയുന്നത്‌. -- “:സകലത്തിലും??; വിവാഹസംബന്ധ 
 , മായ ന്യാ കായ്യങ്ങളിലും. ഭായ്യാത്വം സ്റ്രികളുടെ അവകാശങ്ങളും കടമകളും നി 
്രദേഷം നിക്കിക്കളയുന്നില്ല. 

൨൬. “വചനം? ?; ഗ്രീക്കിലും “വചനം? എന്നു മാത്രമേയുള്ളു. ല.ല്‍ “ആയുസ്സി 
സെറ വചനം? ഏന്നു കാണുന്നു, 4“ആയുസ്സിനെറ? എന്ന പദം വി, ജഈറാനിമോസി 
ഉസെറയ്യം വി, അംബ്ബോസീസിനെറയും കൃതികളില്‍ ഇല്ലാത്തതാണ്‌. അറ.ല്‍ 4തന്‍െറ 
വചനം? എന്നും, ക്രശ.ല്‍ “അവനെറ വചനം? എന്നുമാണു വിവത്തനം.--- മാമോ 
ദീസാ നല്‍കുമ്പോഠം കാമ്മിക൯ ഉച്ചരിക്കുന്ന വാക്കുകഠം എന്നാണു” വചനംകൊ്ടു 
ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌. മശീഫാ സഭയുടെ മണവാളുനാകയാല്‍ ഈ മാമോദിസാ അഥവാ 
സ്റ്റാനം വിവാഹകമ്മത്തിനെറ അംശമാണ്‌. 

൨൮. 4:തന്നെത്തന്നെയൂകുന്നു സ്റ്റേഷിക്കുന്നതു 3; ഭായ്യാഭത്താക്കന്മാര്‍ ഏകശരി 
രമാണല്ലൊ. റ 

൩൨ഠ. €:അവനെറ മാംസത്തില്‍ നിന്നും അവന്‍െറ അസ്ഥികളില്‍നിന്നുമുള്ള 
൮൪7; ഉറങ്ങിക്കിടന്നിരുന്ന ആദത്തിനെറ പാശ്വത്തില്‍നിന്നു ഫാവാ പുറപ്പെട്ടതു 
പോലെ കുരിശില്‍ മരിച്ചകിടന്നിരുന്ന മ്‌ശീഹായുടെ പാശ്ചത്തില്‍നിന്നു സഭ - നാം -- 
പുറപ്പെടു, ത൯മൂലമാണ്ട്‌ നാം അവന്‍െറ മാംസത്തില്‍നിന്നും അവന്‍െറ അസ്ഥിക 
ളിരനിന്നുമുള്ള വരാകുന്നു എന്നു പറയപ്പെടുന്നത്‌. -- ഈ വാക്യാംശം ക്രശ. വത്തി 
കക്കാ൯, സിനൈ പ്രതികളിലും പ്രാമാണികങ്ങളായ മററുപല പ്രതികളിലും കാണുന്നില്ല, 

2൨. 4:ഈ രഹസ്യം വലുതാകുന്ന??? ക്രിസ്തീയവിവാഹം മനുഷ്യാവതാരത്തില്‍ 
. ദൈവധും മരുഷൃത്വധ്യം തമ്മിലുണ്ടായ യോജിപ്പിനെറയും ഉ മരുഷ്യാവതാരത്തിന്‍െറ 
തുടര്‍ച്ചയായ സഭയുടെയും അടയാള മാകയാൽ രഷ്സ്യാത്ഥസംപൂണ്ണുമാണ്ട്‌. മനുഷ്യാ 
വതാരത്തില്‍ മശിഹാ സ്വഗ്ലചിതാവിനെയും മാതാവായ ' യഹുദസഭയെയുംവിട്ടു 
പൃതിയനിയമസഭയോടു ചേരുന്നു, പുതിയനിയമസഭയും അതിനെറ പിതാവായ പി 
ശാഛിഖുനയും മാതാവായ അവിശ്വാസികളെയുംവിട്ടു മ്‌ശിഹായോട ചേരുന്നു. ക്രിസ്തി 
യവിവാഹം ക്രദാശയാണെന്നതിനുള്ള സ്യായങ്ങഠക്കെല്ലൊം ഇര വേദവാക്യം വിം. 
ഗ്രന്ഥസംബന്ധമായ മൂലമാണ്‌, - “മ്‌ ശ്‌ ഹായെക്കറി ക്യാം. സഭയെക്കറിച്ചും?? 
ല.ല്‍ മാത്രം മശിഫായിലും സഭയിലും എന്നു കാണ്ടന്നു. 





൭൨൧. “ഭത്താവിനെ ഭയപ്പെടണം? ?; സ്റ്റേഹം., ബഹുമാനം, സേവനം ഇ 
ത്യാദികളാണു €ഭയാശമ്ദൂത്താല്‍ പ്രദ്യോതിപ്പിക്ക്ലെടന്നത്‌. - ൧. കോറം അം ൧൧, 
വ, ക൭, വയം ക്രടി നോക്കുക, ഴ്‌ 


അപ്പെ. സ. 


അ, ഉല്‌ 


15,111. ൭. 


അദ്ധ്യായം ൬. 


മക്കാം , മാതാപിതാക്കന്മാര്‍ ച ദാസന്മാര്‍ , 
്രേജമാനന്മാര്‍ ഇവരുടെ കടമകഠം. ഒരു ക്രിഷ്മാാനിയുടെ ആയുധങ്ങഠംം. 


മക്കളേ , നിങ്ങള്‍ നമ്മുടെ കത്താ 
വില്‍ നിങ്ങളുടെ മാതാപിതാക്കുന്മാ 
രെ അനുസരിക്കുവി൯. ഇതു നീതി 
യാകുന്നുവല്ലൊ. 

൨. ൩. നിനക്കു നന്മയായിട്ടുള്ള 
തു സംഭവിക്കുവാനും ഭൂമിയില്‍ നി 
നെറ ആയുസ്സ ദിഫിക്കുപാനുമായിട്ട്‌ 
നിന്‍െറ അപ്പനേയും നിസെറ അമ്മ 
യേയും നി, ബഹുമാനിക്കുക എന്നിതു 
വാഗ്ദാനം ചെയ്യപ്പെടിരിക്കുന്ന ആ 
ദൃകല്ലനയാകുന്നു. [പുറ. അ. ൨൦. 
വ. ൧൨: ആവത്ത. അ. 6. വ. ൧൬: 
ബര്‍൪സി. അ. ൩. വ. ൯: മത്താ. അ. 
൧൫. ൮. ത്വ: മക്കോ. അ. ൮. വ. ൧൧: 
കൊലെ. അ. ൩. വ. ൨൦.) 

രാ. മാതാപിതാക്കുന്മാരേ, നിങ്ങ 
ടെ മക്കളെ നിങ്ങഗ കോപിപ്പിക്കു 
രുത്‌. പിന്നെയൊ , നമ്മുടെ കത്താ 
വിനെറ ശിക്ഷണത്തിലും ഉപദേശ 
ത്ത/ലും അവരെ നിങ്ങഗ വളത്തു 
വി൯. 

. ൭. ദാസന്മാരേ, മ്‌ ശിഹായെ എ 
നപോലെ പേടിയോട്ടം വിറയലോ 
ടും ഹൃദയനിഷ്‌ കപടതയോടുംക്രടി 
നിങ്ങളുടെ ശാരീരിക എജമാനന്മാ 
രെ നിങ്ങഗ അനുസരിക്കുലി൯. 
[കൊലെ. അ.൩. ൮. ൨൨: തെ 
ത്തോ. അ.൨.വ.൯: ൧. പത്രോ. 
അ. ൨. വ. ൧൮..] - 

൩. നിങ്ങഗാ മനുഷ്യരെ പ്രസാ 
ഭിപ്പിക്കുന്നവരെപ്പോലെ കണ്‍കാഴ്ച 
യിലല്ല , മറിച്ച്‌, ദൈവത്തിന്‍െറ 
ഇഷ്ടം ചെയ്യുന്നവരായ മ്‌ ശിഹായയ 
ടെ ദാസന്മാരെപ്പോലെ (ആകുന്നു 
അനുസരിക്കേണ്ടത്‌ ). ന 

ഒം നിങ്ങഗ മനുഷ്യക്ക്‌ എനാപോ 


ലെയല്ല , നമ്മുടെ കത്താവിനു എ 
നപോലെ നിങ്ങള്ടെ മുഷഴ്ുമനസ്ക്ോട 
കരടി സ്നറേഹപൂവ്വം അവക്കു ശുശ്രൂഷ, 
ചെയ്യുവിന്‍. 

൮. ദാസനായാല്യം സ്വതന്ദ്രനാ 
യാലും ഓരോരുത്ത൯ ചെയ്യുന്ന നന്മ 
യായിട്ടുള്ളതു എന്തോ അതിനാകുന്നു 
നമ്മുടെ കത്താവിനാല്‍ പ്രതിഫലം 
നല്‍കപ്പെട്ടന്നതു എന്നു ഒിങ്ങഗ അ 
ിയുന്നുവല്ലൊ. ] 

൯. എടാമാനന്മാരേ, നിങ്ങളും 
നിങ്ങളുടെ ദാസന്മാരോടട ഇപ്രകാ 
രംരന്നെ ചെയ്യുവി൯. തെററുകശ്ൂ 
അവരോട്ട ക്ഷമക്കുവി൯. നിങ്ങളുടേ 
യ്യം എജമാനന്‍ സ്വശ്ശുത്തില്‍ ഉണ്ടെ 
ന്നും അവനെറ പക്കല്‍ മഖംനോട്ട 
മില്ലെന്നും നിങ്ങഗ അറിയുന്നുവല്ലൊ. 
[ആവത്തഃ അ ൧൦. വ. ൧:൨൨. ബെര്‍ 
യ. അ. ൧൫൯. ൮. 9: ഈയോ. അ. 
൩൫൨. ൮. ൧൯: സുജ്ഞ. അ. ൬. ൨. 
൮: ബര്‍സി. അ. ൩൭൫. വ. ൧൭: നട. 
അ. ൧൧. വ. ൩൪൭-: റോമ. അ. ൨. 
൮. ൧൧: കൊലെ. അ. ൩. വ. ൨൭: 
൧. പ്പത്രോ. അ. ൧. ൮. ൧൭൦) 

൧ഠ. ഇനി എന്റെറ സഫോദരന്മാ 
രേ, നമ്മുടെ കത്താവിലും അവ 
നെറ ശക്തിയുടെ പ്രാബല്ൃത്തിലും 
നിങ്ങഗ ഭൂദ്ധത പ്രാപിക്കുലി൯. 

൧൧. പിശാചിനെറ കണികളോടട 
എതിത്തുനില്‍ക്കുവാ൯ നിങഞ്ങുഗിക്കു 
കഴിയേണ്ടതിനു ദൈവത്തിന്‍െറ ആ 
യൃധമെല്ലാം നിങ്ങഗ ധരിക്കുകയും 
ചെയ്യുവിന്‍. 

൧൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങ . 
ടെ യുദ്ധം ശരീരത്തോടും രക്ത 
ത്തോടുമല്ല, പിന്നെയോ, പ്രഭത്വ 








14,011. ൦. 


ങ്ങളോട്ടം , അധികാരികളോട്ടം , അ 
സ്ധകാരമയമായ ഈ ലോകത്തെ കീ] 
ഗഭക്കിയിരിക്കുന്നവരോട്ടം, ആകാശ 
ത്തി൯കി.്ള്ള ദുരാത്മാക്കളോട്ടമാകു 
ന്ന. 

൧൩. ഇതിനാല്‍ ദുഷ്ടനോടു എതി 
രിട്ടചാ൯ നിങ്ങഗക്കു സാധിക്കേണ്ട 
തിനും സകലത്തിലും നിങ്ങഗ ഒരു 
ക്കമുള്ളവരായി നില്ലേ,ണ്ടതിനുമായി 
ദൈവത്തിന്‍െറ ആയുധമെല്ലാം നി 
്ങഗാ ധരിച്ചുകൊശവി൯. 

൧൪. ആകയാല്‍ നിങ്ങഗം എഴ 
ന്നേ സത്ൃംകൊണ്ടു' നിങ്ങളുടെ 
അരകശ കെട്ടുപി൯. നിതി എന്ന ക 
വചം ധരിക്കുവി൯. 

൧൫. സമാധാനസുവിശേഷത്തി 
നെറ ഒരുക്കം എന്ന ചെരിച്ച നിങ്ങ 
ളൂടെ കാലുകളില്‍ ഇടടവി൯. 

൧൩൬. ഇവയോടുക്രടി , ദുഷ്ടന്റെ 
എരിയമ്പുകളെ യെല്ലാം കെട്ടത്തുകള. 
യയവാ൯ ശക്തിയില്‍ നിങ്ങളെ പ്രാ 
പൃരാക്കുന്ന പിശ്വാസമെന പരി 
ച നിങ്ങശക്കായി നിങ്ങഗ എട്ടക്കു 
വിന്‍. 

൧൭. രക്ഷ എന്ന പടത്തൊപ്പി 
ധരിക്കുവി൯. ദൈവത്തിനെറ വച 
നമാകുന്ന ആത്മികവാശ പിടിച്ചു 
കൊശ്വി൯. [ഏശ. അ. ൭൫൯. വ.: 

൧൭: ൧. തെസ. അ. ൫. വ. ൮.) 

! ൮. സകല യാചനകളാലും സ 
കല അപേക്ഷകളാലും നിങ്ങള്‍ 
ആത്മാവില്‍ എപ്പോ്ഴം പ്രാത്ഥിക്കു 
വി൯. സകല പിശുദ്ധന്മാരെക്കുറി 
ചം, (൧൯. ൨ഠ) 

൧൯ , ൨ഠ. ചങ്ങലകളില്‍ ഞാ൯ 
ഏതിന്‍െറ സ്ഥാനാപതിയൊ ആ സു 


ടം ൭0൩ --- 


അപ്പേ. ൬. 


പിശേഷത്തിനെറ രഹസ്യം, അതു 
സംസാരിക്കുവാന്‍ എനിക്കു കടമയാ 
യിരിക്കുന്നതുപോലെ ഞാന്‍ മ 
പ്പോടടക്രടി അതു സംസാരിക്കത്തക്ക 
വണ്ണം പരസ്യമായി പ്രസംഗിക്കു 
വാ൯ എനിക്കു, എന്റെറ വായ്‌ തുറക്കു 
മ്പോഗ്‌, വാക്കു നല്‍കപ്പെടുവാനാ 
യിട്ട്‌ എന്നെക്കുറിച്ചും (൧൮) ഇടവി 
ടാതെ യാചിച്ചുകൊണ്ടും പ്രാത്ഥിച്ചു 
കൊണ്ടും. ആ പ്രാത്ഥനയില്‍ തന്നെ 
നിങ്ങഗ എപ്പോഴും ഉണവ്വോടിരിക്കു 
വി൯മ. [കൊലെ. അ. ഭാ. വ. ൨. 
൩: ൨. തെസ.അ. ൩. വ. ൧.) 

൨.൧. എന്നാല്‍ എന്നെ സംബന്ധി 
ക്കുന്നതും ഞാന്‍ ചെയ്യുന്നതും നിങ്ങ 
ളം അറിയേണ്ടതിനു ഇതാ! പ്രിയ 
സഹോദരനും നമ്മുടെ കത്താവില്‍ 
വിശ്വസ്യ ശുശ്രഷകനുമായ തുകീി 
ക്കോസ്‌ നിങ്ങളെ അറിയിക്കും. 

൨൨. എന്തെന്നാല്‍ എന്രെ സം 
ബന്ധിക്കുന്നതു നിങ്ങഗാ അറിയുകയും 
നിങ്ങള ടെ ഹൃദയങ്ങളെ അവന്‍ ആ 
ശ്വസിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യുണമെന്നി 
തിനായിട്ടു തന്നെയാകുന്നു അവനെ 
നിങ്ങളുടെ അടുക്കലേക്കു ഞാ൯ ആ 
യച്ചിരിക്കുന്നതു്‌ . ) 

൨൩. പിതാവായ ദൈവത്തില്‍ 


. നിന്നും നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോ 


മ്‌ ശിഹായില്‍ നിന്നും നമ്മുടെ സ 
ഫഹോദരന്മാക്കു സമാധാനവും വിശ്വാ 
സത്തോട്ടക്രടിയ സ്ത്റേഹവും (ഉണ്ടാ 
കട്ടെ). 

൨൪൧. നമ്മുടെ കത്താവായ ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായെ അക്ഷയമായി സ്റ്റേ 
ഹിക്കുന്ന എല്ലാവരോട്ടംക്രടെ കൃപ 
(കൂണ്ടാക്ുമാറാകട്ടെ) , ആമേന്‍. 


വ്യാഖ്യാനം. 
൨,൨൪൩. “വാഗ്ദാനം ചെയ്യപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ആല്യകല്ലന??; വാഗ്ദാനത്തോടടക്രടിയ 
ഒന്നാമത്തെ കല്പന. (നിനക്കു നന്മയായിട്ടുള്ളതു സംഭവിക്കുവാനും ഭൂമിയില്‍ നിന്റെറ 


ലി 


ിലിപ്പോം: _ മു്‌. 


ആയ്യസ്സു ദീഷിക്കുലാനമായിട്ട്‌*” എന്നുള്ളതാണു വാഗ്ദാനം. പഴയനിയമത്തില്‍. വാഗ്ദാ 
നത്തോടുക്രടിയ കല്പന വേറെയയണ്ടെങ്കിലും പത്തുകല്ലനകളില്‍ വാഗ്ദാനം ഇതിനോടേ 
അര്ബന്ധിച്ചിട്ടള്ള. “ആദ്യകല്ലന? എന്നതു പ്രധാനമായ ഒരു കല്പന എന്നുമാത്രം 
ഗ്രഹിക്കുന്നവരുമണ്ടു. ം 

ഒ, %നിങ്ങളുടെ മക്കളെ നിങ്ങാം കോപിപ്പിക്കരുത്ര്‌??; കാഠിന്യം , മുരടടശിലം 
കടന്ന ശകാരം , അധികജോലി ഇതുകളാല്‍ അവരെ ഭാരപ്പെടുത്തുകയും മുഷിപ്പിക്കു 
കയുയമരുത്ത്‌. $ 

൧൨. €പ്രഭത്വങ്ങളോടും അധികാരികളോട്ടം??: അ. ൭. വ. ൨.൧. വ്യ. 
നോക്കുക. ഇവിടെ ദൂരാത്മാക്കളെ ഉദ്ദേശിച്ചാണ്‌” പറയുന്നത്‌. -- “ഈ ലോകത്തെ 
കിഴടക്കിയിരിക്കുന്ന??:, വിതുദ്ധകായ്യങ്ങാംക്ക മുപയോഗിക്കുവാനുള്ള വസ്റ്റുക്കളെ തൂ 
ദ്ധീകരിച്ചെടുക്കുന്ന സഭാക്രമം പിശാചിനു ഈലോകവസ്റ്ുക്കളിന്മേല്‍ അധികാരമുണ്ടെ 
ന്നതു സഭ സമ്മതിക്കുന്നു എന്നു പ്രത്ൃയക്ഷപ്പെടുത്തുന്നുണ്ടല്ലൊം - 44ആകാശത്തി൯കിഴുള്ള 
ദൂരാത്മാക്കഠം??; നശിച്ചുപോയ ദ്രൂതന്മാക്ക ഈ ഭാഗത്തു സഞ്ചരിക്കുവാ൯ ദൈവം 
അന്വമദിച്ചിട്ടണ്ടു:. 4 

൧൭:, 4%സത്യംകൊണ്ട്‌ ??: പഠനത്തിലും ആചാരങ്ങളിലും സത്യം പരിപാലിച്ചു 
കൊണ്ടും , മാമോദിസായിലെ സത്യവാചകം സംരക്ഷിച്ചുകൊണ്ടും. -- :4നിതി??; ഇര 
പദംകൊണ്ടു സകല സുകൃതങ്ങളും എന്നാണു ഇവിടെ ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌. 

൧൫. 4*സുവിശേകത്തിനെറ ഒരുക്കം എന്ന ചെരിപ്പു??: കവാത്തു ചെയ്യുവാ 
നൊ ഓടുവാനൊ ഒരു പടയാളി ഒരുങ്ങിയിരിക്കുന്നതുപോലെ സുവിശേഷപ്രസംഗത്തി 
നായി യാത്രചെയ്യുവാനും സുവിശേഷമാഗ്ലങ്ങളില്‍ സഞ്ചരിക്കുവാനും തയ്യാറായിരിക്കു 
വിന്‍, 

൭൧൭, രക്ഷ ഏന്ന പടത്തൊപ്പി??: നിതൃരക്ഷ ലഭിക്കുമെന്നുള്ള പ്രതീക്ഷ, 

൨൭. **അക്ഷയമായി സ്റ്റേഹിക്കുന്ന്‌?; നിക്‌ കളങ്കമായും , ശുദ്ധമായും , ലൌ 
കികമൊ പാപമയമൊ ആയിട്ടുള്ള യാതൊന്നിസെറയും കലര്‍ച്ചയില്ലാതെയും മനസ്സി 
നെറയും ഹൃദയത്തിനെറയും പരിശുദ്ധിയോടുക്രടി “മായി സ്ക്നേഫിക്കുന്ന. 





വി. പൌലോസ്‌ശ്മ്ഹാ 
പിലിപ്പോസ്‌കാക്ക്‌ 
എഴുതിയ 


ലേഖനം. 


നാ റും [1] 


ി 


മഹാനായ അലക്‌ സാണ്ഡറിനെറ പിതാവും മാക്കേദോനിയാരാജാ 
ലുമായ പിലിപ്പോസിനാല്‍ സ്ഥാപിക്കപ്പെട്ടതായിരുന്നു മാക്കേദോനിയായി 
ലെ പിലിപ്പോസ്പ്‌ പട്ടണം. വി. പൌലോസ്പ്‌ അവിടെ സുവിശേഷം പ്ര 





നന്ത്ത്ത്‌ നത്തു നാന്നത്ത്തു്്ത്ത്ത്ന” നട. ₹ 


211111. 1. -- ഠെ൫ - പിലിച്ചാ. ൧. 
സംഗിച്ച (നട. അ. ൧൩). മാക്കേദോനിയായിലെ ജനങ്ങളില്‍ ആദ്യമായി 
ക്രിസൃമതം സ്വികരിച്ചവര്‍ പിലിപ്പോസ്‌ കാരാണ്‌ . അവക്കു വി. പൌലോ 
സിനെഠ ചേരില്‍ ന്സിമമായ ഭക്ഷ്യാദരങ്ങഗ ഉണ്ടായിരുന്നു. അദ്ദേഹം 
കോഠറന്തോസില്‍ ആയരിക്കുമ്പോ്രം റോമായില്‍ തടവുകാരനായിരിക്കുമ്പോ 
ഴം അദ്ദേഹത്തിനെറ ചെലധുകഗ വഹിച്ചിരുന്നതു അവരാണ്‌. പിചി 
പ്പോസിലെ മെത്രാനായിരുന്നു എന്നു കരുതപ്പെടുന്ന അപ്പപ്രോദിത്തോ 
സ്സ്‌ (22൧1൦0൮5) വഴിയായിരുന്നു വി. പൌലോസിനു വേണ്ടവ അ 
വര്‍ അയച്ചുകൊട്ടത്തിരുനത്ക്‌ . പൌലോസ്സ്‌ ഈ ലേഖനം അയച്ചതും 
അദ്ദേഹം വഴിക്കുതന്നെ. വി. ദ്ൂ്രിഹാ സ്ന്റേഹം , ഐക്യം, വിനയം എന്നിവ 
ഈ ലേഖനദ്വാരാ പിലിപ്പോസ്‌ കാരോട്ട്‌ ഉപദേശിക്കുകയും, നായ്ക്കളെ. 
ന്നും മ്‌ ശിഹായുടെ കുരിശിനെറ ശത്രുക്കളെന്നും അദ്ദേഹം വിളിക്കുന്ന ധ്യാ 
ജോപദേഷ്ഠാക്കഗമൂലം നാശം നേരിടാതിരിക്കുപാ൯ സൂക്ഷിച്ചുകൊള്ളണ 
മെന്നു അവരെ ാമ്മപ്പെടുത്തുകയും , അവരുടെ ഓദായ്യത്തെപ്പററി അവ 
രോട്ട നന്ദി പറയുകയും ചെയ്യുന്നു. ന. കത്താവിനെറ സ്വശ്ലാരോഫ്ഹണാന 
ന്തരം ഉദ്ദേശം ൨൯--ഠ൦ം വത്സരത്തില്‍ , എന്നുവെച്ചാല്‍ ക്രിസ്ത്വബ്ദം സന൨-ല്‍, 
വി. ദ്ൂ്രീഹാ റോമായില്‍ ആഭ്ൃപ്രാവശ്യം ബന്ധനസ്ഥനായിരിക്കയിലാണു ഇ 
തു എഴ്തപ്പെട്ടതു്‌. ഗ്രിക്ക്‌ ആയിരുന്നു മൂലഭാഷ. 


അഭ്ധ്യായം ൭. 


്‌ വി. പൌലോസിനു പിലിപ്പോസ്‌ കാരോടുള്ള യ്ക്കേഹം. 


' രായ പൌലോസും 
സുംക്രടി ഈശോമ്‌ ശിഹായില്‍ ഉള്ള 





ൃ൯നശോമ്‌ ശിഹായുടെ ദാസന്മാ 
തിമാത്തേയോ 


വരായി പുരോഹിതന്മാരും ശുശ്രരഷ 
കന്മാരും ഉശഗപ്പെടെ പിലിപ്പോസി 
ലുള്ള സകല വിശുദ്ധന്മാക്കം (എ 
തുന്നതു ): 

൨. നമ്മുടെ പിതാവായ ദൈവ 
ത്തില്‍ നിന്നും, നമ്മുടെ കത്താവാ 
യ ഈശോമ്‌ ശിഹായില്‍ നിന്നും നി 
ങ്ങഗക്കു കൃപയും സമാധാനവും (ഉ. 
ണ്ടാകടടെ). 

൩-൫. നിങ്ങളെ ഉദ്ദേശിക്കുന്ന 
തായ എനെറ എല്ലാ പ്രാത്ഥനകളി! 
ലുമുള്ള നിങ്ങളെക്കുറിച്ചുള്ള നിത്യ 
സ്മരണ നിമിത്തം ഞാ൯ എന്‍െറ 
ദൈവത്തിനു നന്ദിപറയുകയും, ആ 
ദൃദിപസം മുതല്‍ ഇപ്പോഗ്വരെയയം 
സുപിശേഷത്തിലുള്ള നിങ്ങളു ടെ സം 
ബന്ധം ഹേതുവായിട്ടു ഞാ൯ സന്തോ 


ഷത്തോട്ടക്രടി പ്രാത്ഥിക്കുകയും ചെ 
യ്യുന്നു. 

൩൬. എനത്തുകൊണ്ടെനാല്‍ നിങ്ങ 
ളില്‍ നല്ലപ്രവൃത്തികഗ ആരംഭി 
ചവ൯തനെ നമ്മുടെ കത്താവായ 
ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ ദിപസംവരെ 
(അവ) പൂത്തിയാക്കും എന്നിതില്‍ 
ഞാ൯ ഉറച്ചിരിക്കുന്നു. ി 

ഒ. നിങ്ങഗ എന്‍െറ ഹൃദയത്തില്‍ 
സ്ഥാപിക്കപ്പെട്ടിരിക്കയും സുലിശേഷ 
ത്തിനെറ സത്ൃൃത്തെക്കുറിച്ചള്ള എ 
നെറ ബന്ധനങ്ങളിലും എനെറ പ്ര 
തിപാദനത്തിലും നിങ്ങഗ കൃപ്പയില്‍ 
എനെറ പടങ്കുകാരായിരിക്കയും ചെ 
യക്കുയാല്‍ നിങ്ങളെ പ്പുററി ഞാ൯ ആ 
പ്രകാരം വിചാരിക്കുന്നതു യയക്തമാ 
കുന്നു. 

൮. എന്തെന്നാല്‍ ഈശോമ്‌ ശീ 
ഹായയടെ ആര്‍ദ്രതയില്‍ ഞാന്‍ നിങ്ങ 
മെ എപ്രകാരം സ്ത്നേഹിക്കുന്നു എന്ന 


നത്ത്‌ 


നി 


പിലിപ്പോ. 


തിനു ദൈധമാകുന്നു എനിക്കു സാ 
ക്ഷി. 

൯. നിങ്ങളുടെ സ്റ്റേഹം മ്ഞോന 
ത്തിലും ആത്മികമായ എല്ലാ വിപേ 
കത്തിലും വിണ്ടും വളന്നു വഭ്ധിച്ച 
വരുമാറാകണമെനിതു ഞാന്‍ പ്രാ 
ത്ഥിക്കുന്നു. 

൧൭. (അതു ) നിങ്ങഗ ചേച്വയാ 
യിട്ടുള്ളവ വിധേചിക്കുന്നവരാകുവാ 
നും, മ്‌ശീഹായയടെ ദിപസത്തില്‍ 
ഇടച്ചു ക്രടാതെ നിമ്മലന്മാരും, (൧൧). 

൧൧. ദൈധത്തിനെറ തിക്കും 
മഹത്വത്തിനുമായ] ഈശോമ്‌ ശി 
ഹായിലുള്ള നിതിയുടെ ഫലങ്ങഗ 
നിറഞ്ഞവരും (൧൧) ആകുലാന്ുമ 
ത്രേഃ. 

൧൨. എനെറ സഹോദരന്മാരേ , 
എന്റെറ കായ്യം സുവിശേഷത്തില്‍ 
അധികമായി പുരോഗമനംചെയ്ത 
എന്നു നിങ്ങശഗ അറിയയുവാ൯ ഞാന്‍ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 

൧൩. ഇങ്ങനെ എനെറ ബന്ധ 
നഞ്ങഗ തന്നെയും പ്രത്തോറി൯ മു 
വനിലും, ശേഷം എല്ലാ മനുഷ്യക്കും 
മ്‌ ശിഹായില്‍ വെളിപ്പെടുത്തപ്പെടി 
രിക്കുന്നു. 

൧൪൧. നമ്മുടെ കത്താവിലുള്ള സ 
.ഹോദരന്മാരില്‍ വളരെപ്പേര്‍ എന്റെറ 
ബന്ധനങ്ങളില്‍ ഉറച്ചുകൊണ്ടു ദൈ 
വവചനം ഭയംക്രടാതെ സംസാരി 
ക്കുവാന്‍ ക്രൂടടതലായി തുനിയുകയും 
ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 

൧൫. ചിലയാളുകള്‍ ശത്രുതയും 
വാദവും നിമിത്തവും, ചിലയാളക 
ളോ നല്പമനസ്സം സ്നേഹവും നിമി 
ത്തവും മ്‌ ശിഹായെ പ്രസംഗിക്കുന്നു. 

൧൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ സുവി 
ശേഷത്തിനെറ പ്രതിപാദനത്തിനാ 
യി ഞാന്‍ വെകുപ്പെടിരിക്കുന്ന ഏന്നു 


ത്തന 


ന്ത്‌ നത്ത്‌” 
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൧൭. വാദം നിമിത്തം മ്‌ ശിഹാ 


യെ പ്രസംഗിക്കുന്നവരോ (ഉദ്ദേശ്യ) 


ശുദ്ധിയോട്ടക്ൂടിയല്ല, മറിച്ച്‌, എ 
നെറ ബന്ധനങ്ങളില്‍ പീഡ വഭ്ധി 
പ്പിക്കാമെന്നു കരുതുകകൊണ്ടാകുന്നു 
(അങ്ങനെ ചെയ്യുന്നതു ). 

൧൮. നാട്ടംമകൊണ്ടാകട്ടെ സത്യം 
മുലമാകട്ടെ എല്ലാവിധത്തിലും മ്‌ ശി 
ഹാ പ്രസംഗിക്കപ്പെടുടന്നു എന്നുള്ള 
ഇതില്‍ ഞാ൯ സന്തോഷിച്ചു; സ 
ന്തോഷിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൧൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍, നി 
ങ്ങളുടെ പ്രാത്ഥനയാലും ഈശോ 
മ്‌ ശിഹായുടെ ആത്മാവിനെറ ദാന 
ത്താലും ഇവ എനിക്കു രക്ഷക്കു തക്കു 
പയാകുന്നു എന്നു ഞാ൯ അറിയുന്നു. 

൨൦. ഞാന്‍ പ്രതിക്ഷിക്കയും ച്ര 
ത്യാശിക്കയയും ചെയ്യുന്നതുപോലെത 
ന്നെ ഒരു കായ്യത്തിലും ഞാ൯ ലങ്ജി 
ക്കയില്ല, മറിച്ച്‌, മനോവിശ്വാസ 
ത്തോട്ുക്ൂടി , എപ്പോഴ്മെന്നപോലെ 
ഇപ്പോഴ്ം , ജിവനിലാകടെ മരണ 
ത്തിലാകട്ടെ , മ്‌ ശിീഹാ എനെറ ശ 
രീരത്തില്‍ മവഹിമപ്പെടും. 

൨.൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എനെറ 
ജീപ൯ മ്ശിഹാ ആകുന്ന. ഞാ൯ 
മരിക്കുന്നു എങ്കില്‍ എനിക്കു ലാഭവു 
മാകുന്നു. 

൨൨. എന്നാല്‍ ജഡത്തിനെറ ഈ 
ആയുസ്സിലും എന്റെറ പ്രവൃത്തികളില്‍ 
എനിക്കു ഫചങ്ങഗ ഉണ്ടൈങ്കില്‍ എ 
നിക്കായി ഏതു തിരഞ്ഞെട്ടക്കണം എ 
ന്ന ഞാ൯ അറയുന്നില്ല. 

൨൩. ഇവ രണ്ടും എന്നെ ഞെരു 
ക്കുന്നു. മ്‌ ശിഹായോട്ടക്രുടി ജൂരിക്കേ 
ണ്ടതിനായി മരിക്കുവാ൯ ഞാ൯ ആ 
ഗ്രഹിക്കുന്നു. ഇതാകുന്നു എനിക്കു ഏ 
ററവും നല്പതു. 

൨൪. എന്നാല്‍. നിങ്ങളെക്കുറിച്ചു 
ഒുളകായ്യം ഞാ൯ എനെറ ജഡത്തില്‍ 





21111, 1. 
പാക്കുപാനും എനെ നിഷ്‌ കഷി 
ക്കുന്നു. 


൨൫. നിങ്ങളുടെ സ്ന്തോഷത്തി 


നും, നിങ്ങളുടെ വിശ്വാസത്തിനെറ 
അഭിവ്ൃദ്ധിക്കുമായി ഞാ൯ (ജീവനോ 
ടടക്രടി) ഇരിക്കുമെന്നും, (നിങ്ങളോട 
ക്രടി) പാക്കുമെന്നുമുള്ള ഇതു ഉറപ്പാ 
യി ഞാന്‍ അറിയുന്നു. ി 

൨൬. (അതു) ഞാന്‍ വിണ്ടും 
നിങ്ങളടെ അടുക്കല്‍ വരുമ്പോള്‍ 
ഈശോമ്‌ ശിഹായിദുള്ള നിങ്ങളുടെ 
പ്രശംസ ഞാ൯ മൂലം വദ്ധിക്കേണ്ട 
തിനത്തേ. 

൨൭. ഞാന്‍ നിങ്ങളെ കാണുവാ 


പിലിപ്പേോം. ഥം 


വാന്‍ തക്കവണ്ണം മ്‌ ശിഹായയടെ സു 
വിശേഷത്തിനു ചേരുന്നു വിധത്തില്‍ 
മാത്രം പ്യാപരിക്കുവി൯. [അപ്പെ. 
അ. ര. ൮. ൧. കൊലെ. അ. ൧. 
൮. ൧൦: ൭. തെസ. അ. ൨. വ. ൭൨.) 

൨൮. നിങ്ങളുടെ നാശത്തിന്‍െറ 
പ്രദശനത്തിനും നിങ്ങളുടെ രക്ഷ 
ക്കം വേണ്ടി നമുക്കു ഏതിരായിനില്ലം 
ന്നവര്‍ നിമിത്തം ഒരു സംഗതിയിലും 
നിങ്ങഗ ഇളകിപ്പോകരുതുള്‌. (൩.൦) 

൨൯. നിങ്ങള്‍ മ്‌ ശിഹായില്‍ 
നിസ്സംശയം വിശ്വസിക്കുവാ൯ മാത്ര 
മല്ല, പിന്നെയൊ, അവന്െപ്രതി 
പിഡ അന്ുഭപിക്കുലാനും, 


നായി വന്നാലും ഭൂരസ്ഥനായിരുന്നാ 
ലും, നിങ്ങഗ ഒരേആത്മാവോടും 
ഒരേമനസ്സ്സോടും ക്രടി! നില്ല്യന്ന എ 
ന്നും, സുപിശേഷത്തിനെറ വിശ്വാ 
സത്തില്‍ ഒരുമിച്ചു വിജയിക്കുന്നു 
എന്നും നിങ്ങകെക്കുറിച്ച കേശിക്കു 


൩൦. എന്നില്‍ കണ്ടിട്ടുള്ളതും ഇ 
പ്പോ എന്നൊക്കുറിച്ച കേശക്കുന്ന 
തും പോലെയുള്ള പോരാടടംസഹി 
ക്കുവാനും (൨൮) ദൈവത്താലാകു 
നു ഇതു നിങ്ങഗക്കു നല്‍കപ്പെട്ടിരി 
ക്കുന്നതു 2, : 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧ €%പൃരോഹിതയമാരും??: ഗരി. ., ല. , അറ. പ്രതികളില്‍ “എപ്പിസ്ക്റോപ്പാമാരും? 
എന്നും. ക്രശ.ല്‍ അതേഅത്ഥാം തന്നെയുള്ള “പാപ്പാമാരും? എന്നുമാണു കാണുന്നതു്‌. 
ഇതിനും “പുരോഹിതന്മാരും? എന്നേ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതുള്ള. “എപ്പിസ്ക്റോച്പോസി? (മെത്രാ) 
നെറയും പ്രെസ്‌ ബിത്തെറോസി? ( പുരോഹിത)]ന്‍െറയും ഉല്ലോഗങ്ങാം റൃത്ൃസ്തങ്ങ 
ളായിരുന്നെജിലും അക്കാലത്തു ഇവര്‍ രണ്ടുചേരെപ്പുററിയും “ഏല്പിസ്ക്റോപ്പോസ്‌? 
ത്ന്ന “പ്രെസ്‌ ബിത്തെറോസുാ എന്നും ചിലപ്പോഠം പറഞ്ഞിരുന്നു. എപ്പിസ്സ്റോപ്പോ 
സിനെപ്പാറ। ദിയാക്കൊന്‍ ( 103൭ റേസ്ധട) ഏന്നുക്രടിയുയം പറഞ്ഞിരുന്നതാണ്‌, എപ്പി 
സ്റ്റോപ്രോസു” ഏന്നതിന അഭ്ധ്യക്ഷ൯ എന്നും. പ്രെസ്‌ ബിത്തെറോസ്‌” എന്നതിനു 
വൃദ്ധ൯ എന്നുമാണ്‌ ഗ്രീക്കിലെ ത്വാം: സുറിയാനിയില്‍ പ്രയോഗശിച്ചിരിക്ുന്ന “കശി 
ശാ? എന്ന പദംകൊണ്ടു പുരോഹിതന്‍ എന്നാണു സാമാന്യമായി നാം ഗ്രഹിക്കാഠുള്ള 
തെങ്കിലും വ്ൃഭ്ധ എന്നാണു ശമബ്ദുത്ഥം. വൃഭ്ധത പ്രായത്തിലൊ ; വിദ്യഴിലൊ , ധന 
. ത്തിലൊ ., സ്ഥാനത്തിലൊ ഏതികുമാകാമല്ലൊം ആകയാല്‍ പദങ്ങളുടെ ധാത്വത്ഥം 
ആലോഷിച്ചാലും മേല്‍കാണുന്നതുപോലെയുള്ള പ്രയോഗം അബദ്ധമല്ല. -- ശുശ്രൂ 
കന്മാരും??; മറഠു പ്രതികള്‌ 'ലെല്ലാം 4ടിയാക്കോ൯മാരും? ഏന്നു കാണുന്നു. ശുശ്രൂഷ 
കന്‍ എന്നുമാത്രമാണ്‌” ഇതുകൊണ്ടും ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌. മ്‌ ശിഹായുടെ ഏതു തുശ്രൂഷക 
നെപ്പറഠിയയം അക്കാലത്തു ഈ പദം പ്രയോഗിച്ചിരുന്ന. ലൌകികകായ്യാന്വേഷണ 
' മാണ്ട ദിയാക്കോ൯മാര്‍ മുപ്െമായി നടത്തിയിരുന്നത്‌. 


2-൫, സുവിശേഷത്തിലുള്ള നിങ്ങളുടെ സംബന്ധം ഹേതുവായിട്ട്‌? സുവി 





പിലിപ്പോ. ൧ _ പ -- 0. 1. 
ശേഷ്പ്രചാരണത്തിനായി ധനംകൊണ്ടും മററു പലേവിധത്തിലയം നിങ്ങ ചെയ്സിട്ടുള്ള 
സഹായം നിമിത്തം, തി 

൧൨. 44ഏനെറ കായ്യം??: എന്നെ സംബന്ധിച്ചുള്ള സംഗതികാംടു എനിക്കു 
നേരിട്ടവ. -- *സൃവിശേകത്തില്‍ അധികമായി പുരോഗമനം ചെയ്ത??: സുവിശേഷം 
പ്രചരിക്കുന്ന വിഷയത്തില്‍, വളരെ മുമ്പോട്ടപോകയും അഭിവൃഭ്ധിപ്രാപിക്കയും 
ചെയ്തു, തുടന്നുവരുന്ന വാക്യങ്ങളില്‍ നിനു ഈ വസ്തുത വിശദമാകുന്നതാണ്‌'. 

. കജ. €പ്രത്തോറി൯: മത്താ. അ. ൨൭ ൮.൨൭. വു. നോക്കുക. നീറൊ 
ചക്രവത്തിയുടെ അരമനയെന്നാണു പിതാക്കന്മാർ ഈ വാക്കുകൊണ്ടു ഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. 
അറ. പ്രതിയില്‍ കാണുന്നതും അങ്ങനെതന്നെ. ചക്രവത്തിയുടെ അരമനകാവരല്‍ചട്ടാ 
ളം കിടന്നിരുന്ന സ്ഥലം എന്നു ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു. സുവിശേഷങ്ങളിലും നടപടി 
ഗ്രന്ഥത്തിലും ഈ പദം പ്രയോഗിച്ചകാണുന്നതും സേനാനായകനെറ ദ്യോഗികവ 
സതി എന്ന അര്‍ത്ഥത്തിലാണ്‌. എങ്കിലും പ്രാത്തോഠി൯ എന്നു ഇവിടെപ്പറയുന്നതു ഒരു 
സ്ഥലത്തെ ഉദ്ദേശിച്ചല്ല , പൌലോസിനെ തവണ്ണമാഠി കാത്തിരുന്ന പട്ടാളക്കാര്‍ ഏന്ന 
അത്ധത്തിലാണെന്നും അഭിപ്രായമുണ്ട്‌ . ഈ ഒടുവില്‍ പറഞ്ഞ അഭിപ്രായമാണ്‌” വെണ്ണ്‌ 
മിന്‍സ്ക്െര്‍ സ്വീകരിക്കുന്നതു. വാക്യശേഷം അരുക്രലിക്കുന്നതും ഈ അഭിപ്രായത്തെ 
ത്തന്നെ, വി. പൌലോസിനെറ പരിശുദ്ധി കാവല്‍ക്കാരായ പടയാളികളുടെ ഉള്ളില്‍ 
ആഴമായി പതിഞ്ഞിരിക്കുമെന്നതു്‌” തീര്‍ച്ചയാണല്ലൊ. -- “ശേഷം എല്ലാമനുഷ്യക്കം??: 
രീ. , അറ. പ്രതികളില്‍ കാണുന്നതും ഇങ്ങനെയാണ്‌. ല, , ക്രശ. പ്രതികളിലാകട്ടെ 
:മറെറല്ലാ സ്ഥലങ്ങളിലും? എന്നാണു വിവത്തനം. ഇതു പ്രത്തോറീ൯ ഒരു സ്ഥലമാ 
ണെന്നള്ള സജല്ൃത്തെ ആസ്സദികരിച്ച വന്നുക്രടിയതായിരിക്കാം. എന്നാല്‍, ഈ വിവ 
ത്തനം ശരിയള്ളെന്നു മവണ്റ്്‌ മിന്‍സ്റ്റെര്‍ തര്‍ജ്ജമയും കാ. ടൂ. സൊ.യുടെ വ്യാഖ്യാന 
വും പറയുന്നു, “ശേഷം എല്ലാ മനുഷ്യരും? എന്നു പഠയുന്നതില്‍നിന്നു മുന്യ പറഞ്ഞിട്ടുള്ള 
്പ്രത്തോറിനും? മനുഷ്യര്‍ എന്നാണല്ലൊ അനുമാനിക്കേണ്ടത്ത്‌. -- മിശിഹായിൽ വെ 
ളിപ്പെടുത്തപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന??: മ്‌ ശീഫായോടു സംബന്ധമുള്ളതായി, മശീഹായിക്കുവേണ്ടി 

ഡുള്ളതായി പ്രത്ൃക്ഷപ്പെടിരിക്കുന്നു. 

൧൫. ശത്രുതയും വാദധും നിമിത്തം??: എന്റെറ വിരോധികഠാക്ക്‌” എന്‍െറ 
നേരേയുള്ള വിരോധം വദ്ധിപ്പിക്കുവാനായി, 

൨൨. :ഈ ആയുസ്സിലും എന്റെറ പ്രവൃത്തികളില്‍. എനിക്ക ഫലങ്ങാം ഉണ്ടെ 
ങില്‍ എനിക്കായി ഏതു തിരഞ്ഞെടുക്കണം എന്നു ഞാ൯ അറിയുന്നില്ല; ഈ ജീവിത . 
ത്തിലും പ്രവൃത്തികഠംക്കു ഫലമുണ്ടല്ലൊ. ആ സ്ഥിതിക്കു ഞാ൯ ഏതു തിരഞ്ഞെടുക്കണം? 
മരണംമൂലം ക്ഷണത്തില്‍ മ്‌'ശീഹായെ പ്രാപിക്കാം സ്വഗ്ലാനന്ദം അനുഭവിക്കയും 
ചെയ്യാം. ഏങ്കിലും ജീവനോടിരുന്നാല്‍ അന്യരുടെ ആത്മാക്കാംക്ക്‌: ഉുപകാരപ്രദമാ 
യി ഭവിക്കും, ആകയാല്‍ ഈ രണ്ടില്‍ ഏതിണയാണ്മാ കൈവരിക്കേണ്ടതു്‌ എന്നു 
സംശയിക്കുന്നു എന്നാണ്‌ റ്രിഹാ പറയുന്നത്‌. 

൨൭, ഞാ൯ (ജിവനോടുക്രടി) ഇരിക്കുമെന്നാം (നിങ്ങളോടുക്രടി) പാക്കുമെ 
ന്നും?2% ഒരിക്കല്‍ക്രടി നിങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ ഞാന്‍ വരുമെന്നു സാരം, ആദത്തെ 
കാരാവാസത്തില്‍നിന്നു വിമുക്തനായശേഷം ഗ്ൂ്ീഹാ പീടിപ്പോസ്‌കാരെ സന്ദധിച്ച 
മ്രേന്നു കുരുതുൂവാ൯ സ്ല്രായമുണ്ട്‌ . (൧. തിമാ. അ, ൧. വ. ൭.) 

൨.൬. €*ഞാ൯മൂലം??: ഞാന്‍ മുക്തനായതൃനിമിത്തം, അഥവാ എന്നില്‍നിന്നു 
നിങ്ങഠംക്കുണ്ടാകാവുന്ന നന്മകഠം ഫേതുവായിട്ടു'. 


ം ൭൦. “ഇതര??; പീഡ അനുഭവിക്കുവാനും പോരാട്ടം സഫിക്കവാനും ഇടയാക 
ന്നതൃം അവക്കായി നിങ്ങാംകുള്ള സ്ഥിരതയും, 
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അദപധ്യായഠം ൫... 


'-- റെന്‍ -- 


പിലിപ്പോ. ൨. 


ര 


ഐകൃധും വിനയധും പാലിക്കുവാനും 
നിത്ൃരക്കാക്കായി ഭയത്തോടും വിറയലോടുംക്രടി യത്തിക്കുവാനും 
വി. ശ്ലീഹാ ചിലിപ്പോസ്‌ കാരോട്ട്‌ ഉപദേശിക്കുന്നു. 


ത്തൃകയാല്‍ മ്‌ ശിഹായില്‍ ആ 
ശ്വാസമൊ , ഹൃദയത്തില്‍ സ്ന്റേഹ 
ത്തോട്ട ക്രടിയ സാന്ധവ്വനമൊ , ആത്മാ 
വിനെറ സംബന്ധമൊം, കരുണയൊ., 
മനസ്സലിവൊ നിങ്ങശക്കുണ്ടെങ്കില്‍, 

൨. നിങ്ങഗക്കു ഒരേമനസ്സം , ഒരേ 
സ്ന്നേഹവും , ഒരേആത്മാവും,, ഒരേ 
അഭിപ്രായവും ആയിത്തിന്നിട്ട്‌ എ 
നെറ സന്തോഷം പൂണ്ണുമാക്കുവി൯. 

൩. തക്കംകൊണ്ടൊ പ്ൃത്ഥാഭി 
മാനംമൂലമൊ നിങ്ങള്‍ ഒന്നും പ്രവ 
ത്രിക്കരുത്ു്‌.. മറിച്ച്‌, മനസ്സിനെറ 
താഴ്ചയോടുക്രടി ഓരോരുത്തനും ത 
ന്‍െറ അയല്‍ക്കാരനെ. തന്നെക്കാഗ 
ശ്രേഷ്ടനായി കരുതണം. 

ഭാ, ഒരു മനുഷ്യനും തന്‍െറ 
കായ്യയം (മാത്രം) നോക്കരുത്‌, മറിച്ച്‌, 
ഏതു മനുഷ്യ്യനും തനെറ അയല്‍ക്കാ 
രനെറ കായ്യംക്രടി] (നോക്കണം). 

൫. ഈശോമ്‌ ശിഹാക്രുടിയും (വി 
ചാരിച്ച) ഇതുതന്നെ നിങ്ങളുടെ 
ഉള്ളില്‍ നിങ്ങളും വിചാരിക്കുവി൯. 

൬. അവ൯ ദൈവത്തിന്‍െറ 

സാദൃശ്യത്തില്‍ ആയിരിക്കെ, ദൈവ 
ത്തോട്ട തുല്യനാണെന്നുള്ള ഇതു അ 
പഫഹരണമായി ഗണിച്ചില്ല. 
' ൭. പിന്നെയൊ, അവന്‍തന്നെ 
ത്തനെ വെറുമയാക്കി  ദാസനെറ 
സാഭശ്യം എടുക്കുകയും, മനുഷ്യരു 
ടെ സാദൃശ്യത്തില്‍ ആയിത്തിന്ന്‌' 
രൂപത്തില്‍ മനുഷ്യനെപ്പോലെ കാ 
 ണപ്പെട്ടകയും 

൮. തന്നെത്തനെ താരി, മര 
ണത്തോളം-- അതോ കുരിശുമരണ 
ത്തോളം -- അനുസരണമുള്ളപനായി 


ത്തിരുകയും ചെയ്തു. [എ്രു. അ. ൨. 


. ൯.) 
൯. ഇതിനാല്‍ ദൈവവും അവ 
നെ വളരെ ഉയത്തി, (൭൧) 

൧൦. ഈശോയുടെ നാമ (ശ്രവണ) 
ത്തില്‍ ആകാശത്തിലും ഭൂമിയിലും 
ഭൂമിക്കടിയിലുമുള്ള “എല്ലാ മുഴങ്കാലുക 
.ളൂം മടങ്ങുകയും, (൧൧) [ഏശ. അ. 
൫൭൧൫, ൮. ൨൪൫: റോമ. അ. ൧൪൫. 
വ. ൧൧.) 

൧൧. ഈശ്ോോമ്‌ ശീഹാ കത്താവാ 
കുന്നു എന്നു, അവനെറ പിതാവായ 
ദൈവത്തിനെറ മഹത്വത്തിനായി , 
സകല നാവുകളും ഏററുപറയയകയും 
ചെയ്യുവാ൯ (ക) ത്തക്കലണ്ണംമ (൯) 
സകല നാമങ്ങളിലും ശ്രേഷ്ഠമായ 
നാമം അവനുകൊട്ടത്തുഃ. 

൧൨. ആകയാല്‍ , എനെറ പ്രിയ . 
പ്പെടവരേ, നിങ്ങള്‍ എപ്പോഴും അനു 
സരിച്ചിരുന്നതുപോലെ തന്നെ ഞാ൯ 
നിങ്ങളോട്ട അട്ടത്തിരിക്കുമ്പോഗ മാ 
തൂമല്ല , പിന്നെയൊ, നിങ്ങളില്‍ 
നിന്നു അകന്നിരിക്കുന്ന ഇപ്പോഴ്ം 
അധികമായ ഭയത്തോട്ടം വിറയ 


൮ 


 ലോട്ടം ക്രടി നിങ്ങളുടെ രക്ഷയ്യടെ 


ജോലി നിര്‍പഫിക്കുപിന൯. 
൧൩. ഇക്ഛിക്കുലാനും നിങ്ങഗ 
ഇച്ഛിക്കുന്നതു പ്രവത്തിക്കുപാനും നി 


, ങ്ങളില്‍ താല്ലയ്യം ജനിപ്പിക്കുന്നതു 


ദൈവം ആകുന്നുവല്ലൊ. 

൧൭. , ൧൫. ദുഷിച്ചതും ചൊലപ്വി 
ല്ലാത്തതുമായ തലമുറയില്‍ വസിക്കു 
ന്ന ശുദ്ധിയ്യള്ള ദൈവമക്കഗ എന്ന 
പോലെ നിങ്ങള്‍ നിഷ്‌ കപടന്മാരും 
കളങ്കമില്ലാത്തവരും ആയിരിക്കേണ്ട 


പിലിപ്പോ. ൨. 


121111. 11. 


തിന്ന്‌ പിറുപിറുപ്പു ക്രടാതെയും ഭിന്ന ക്ാരം സുവിശേഷത്തില്‍ എന്നോടു 


തക്രുടാതെയ്ും എല്ലാ കായ്യവും ചെയ്യു 
വി൯. നിങ്ങഗ വെളിച്ചങ്ങഗപോ 
ലെ ലോകത്തില്‍ അവരുടെ ഇട 


യില്‍ കാണപ്പെടുകയും ചെയ്യവി൯. 


[൧. പത്രേം. അ. ദ. വ. ൯.) 

൧൬. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാ൯ 
ഓടിയതു വൃഥാ അല്ല, ഞാന്‍ അദ്ധ്വാ 
നിച്ചതും വൃത്ഥമായില്ല . എന്ന്വരേ 
ണ്ടതിന്൯്‌ നമ്മുടെ കത്താവിനെറ 
ദിപസത്തില്‍ എന്‍െറ പ്രശംസക്കാ 
യി അവക്കുപേണ്ടി നിങ്ങഗ രക്ഷയു 
ടെ സ്ഥാനത്തു ഇരിക്കുന്നു. 

൧൭. എന്നാല്‍ നിങ്ങള ടെ വിശ്വാ 
സത്തിനെറ ബലിയുയടെയും ശുശ്രഷ 
യയടെയ്യം മീതെ ഞാന്‍ നൈവേദ്യ 
മായി സമച്ല്ിക്കപ്പെട്ടാല്‍തന്നെയും 
നിങ്ങളെല്ലാവരോട്ടം ക്രടി ഞാ൯ സ 
ന്തോഷിക്കയയം ആനന്ദിക്കയയം ചെയ്യം. 

൧൮. ഇങ്ങനെതന്നെ നിങ്ങളും 
എന്നോട്ുക്രടി സന്തോഷിക്കയയം ആന 
ന്ദിക്കയയം ചെയ്യുവിന്‍. 

൧൯. എന്നാല്‍ നിങ്ങളേപ്പററി 
അറിഞ്ഞിട്ടു എനിക്കു സമാധാനം 
ഉ ണ്ടാകേണ്ടതിനായി തിമാത്തേയോ 
സിനെ നിങ്ങളുടെ അടുക്കലേക്കു 
വേഗം അയ്യ്ക്കാമെന്ന്‌ നമ്മുടെക 
ത്താവായ ഈശോയില്‍ ഞാന്‍ പ്ര 
തിക്ഷിക്കുന്നു. [നട. അ. ൭൬. ൨. ൧.] 

൨൦. നിങ്ങളുടെ കായ്യം താല്ലയ്യ 
ത്തോട്ടക്ൂടടി നോക്കുന്നപനായി എ 
നെറ മനസ്സിനൊത്ത വേറൊരാഗ 
എനിക്കു ഇവിടെ ഇല്ലല്ലൊ. 

൨.൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ എല്ലാ 
വരും ഈശ്മോമ്‌ ശിഹായുടെ കായ്യ 
മല്ല , സ്വന്തകായ്യമാകുന്നു അന്വേ 
ഷിക്കുന്നതു്‌. [ക. കോറ. അ. ൧൩. 
൮. ൫.) 


൨൨. ഒരുപുത്ര൯ തന്‍െറ പിതാ 


വിനോടുക്രടി ഏപ്രകാരമൊ അബ്ര 


കരടി വേലചെയ്യന്നു എന്നുള്ള ഇവ 
നെറ സിദ്ധത” നിങ്ങഗ അറിയുന്നു 
വല്ലൊ. 

൨൩. എനെറ കായ്യം എങ്ങനെ 
എന്നു കണ്ടശേഷം ഇവനെ നിങ്ങ 
ജടെ അടുക്കലേക്ക്‌ “ഉടനെ അയയ്ക്കാ 
മെന്നു ഞാ൯ പ്രതിക്ഷിക്കുന്നു. 

൨. ഞാനും നിങ്ങളുടെ അടുക്ക 
ലേക്കു വേഗം വരുമെന്നു എനെെറ 
കത്താവില്‍ ഞാന്‍ പ്രത്യാശിക്കുന്നു. 

൨൭൫. എന്നാല്‍ ഇപ്പോഗ (എന്റെറ) 


. സഹായിയും , എന്നോടുക്രടി പേല 
ചെയ്യുന്നവനും , നിഞ്റളുടെ .്ര്രീഹാ 


യം, എന്‍െറ ആവശ്യൃത്തില്‍ ശത്രു 
ഷകനുമായിരിക്കുന്ന സഹോദര൯ 
അപ്പപ്രോദിത്തോസിനെ നിങ്ങളുടെ 
അടുക്കലേക്കു അയയ്ക്കുന്നതിനു കായ്യം 
എന്നെ നിഷ്‌ കഷിച്ച. 
൨൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ആ 
വന്‍ നിങ്ങളെ എല്ലാവരേയും കാണു 
വാ൯ അഗ്രഹിച്ചിരിക്കയായിരുന്നു. 
താ൯ രോഗത്തില്‍ ഉഗപ്പെട്ട എന്നു 
നിങ്ങള്‍ കേട്ടതായി അറിഞ്ഞു ൮സ 
നിച്ചിരിക്കയുമായിരുന്നു. 
൨൭. അതേ, അവന്‍ രോഗംപി 
ടിപെട്ടു മരിക്കാറായിരുന്നു. എങ്കിലും. 
ദൈവം അവനോട കരുണചെയ്കു. 
എന്നാല്‍ അവനോട്ട മാത്രമല്ല, എ 
നിക്കു ദുഃഖത്തിന്മേല്‍ ദുഃഖം ഉണ്ടാ 
കാതിരിക്കുവാ൯ ഹ,നോട്ടം (കരുണ 
ചെയ്യു). 4 


൨൮. ആകയാല്‍ നിങ്ങഗ അവ 


, നെ വീണ്ടും കണ്ടു സന്തോഷിക്കുവാ 


നും എനിക്കു കുറെ ആശ്വാസമുണ്ടാ 
കുവാനുമായിട്ട്‌ ഞാ൯ ജാഗ്രതയോട്ട, 
കരടി അവനെ നിങ്ങളുടെ അട്ടക്ക 
ലേക്ക്‌ അയച്ചിരിക്കുന്നു. 

൨൯. അതുകൊണ്ട്‌ നിങ്ങഗ പൂ 
ഇ്സന്തോഷത്തോടുക്രടി കത്താവില്‍ 





24. 40. -. കെ 'പീലിപ്പോ, ൨. 


അവനെ സ്വീകരിക്കുലി൯. ഇപ്രകാ യും എനിക്കുപേണ്ടിയുള്ള ശുശ്രുഷ 
രമുള്ളവരെ ബഹ്ൃമാനത്തോട്ടക്രടി ക യില്‍ നിങ്ങഗ കുറവുവരുത്തിയിരു 
രുതുകയ്യം ചെയ്യുവിന൯. നനതിനെ പരിഹരിക്കുവാ൯ തന്നെ 

൩൦. അവന്‍ മ്‌ ശിഹായുടെ പേ ത്തന്നെ അവഗണിക്കുകയും ചെയ്ക 
ലനിമിത്തം മരണത്തോളം എത്തുക വല്ലൊ. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧. 4മശീഹായില്‍ ആശ്വാസമോ... നിങ്ങാംക്കണ്ടെങ്കിര?: മ്‌'ശീഹായി 
ലും മശീഹായിക്കുവേണ്ടിയും എന്നെ ആശ്വസിപ്പിക്കുവാനൊ .... നിങ്ങം ആന്ര 
ഹിക്കുന്നെങ്കില്‍. 

൬. . ::സാദൃശ്യത്തില്‍"?; സാദൃശ്യത്തിന്‍െറ , സാദൃശ്യം എന്നിങ്ങനെ ഈ വാക്യ 
ത്തിലും അടുത്ത വാകൃത്തിലും കാണുന്നതിന്‌” സ്വഭാവം പ്രകൃതി എന്നിങ്ങനെ അ 
ത്വാം ഗ്രഹിക്കണം. സാദൃശ്യം ഏന്ന പദം ബാഘ്യാകൃതിയെ കാണിക്കുന്നതാണെജിലും 
പ്രകൃതി അഥവാ സ്വഭാവം എന്ന അത്ധാത്തിഖ തത്വശാസ്ത്രത്തിലും സാധാരണ 
പ്രയോഗത്തിലും നടപ്പായിട്ടന്ദു'. വെസ്റിമി൯സ്ണെര്‍ തര്‍ജജമചെയ്തിട്ടുള്ളതും സ്വഭാവം 
(൩ലബ൦ട) ഏന്നുതന്നെ.--- 4“ദൈവത്തോടു തൃല്യനാണെന്നുള്ള ഇത്ത്‌" അച ഹരണമായി 
ഗണിക്കില്ല??: അന്യന്‍െറ വസ്തു പിടിച്ചപഠിക്കുന്നതാണല്ലോ അപഹരണം, അപ 
ഹൃതവസ്റ്റ അന്യനേറതല്ലാതെ തന്േറതല്ല എന്നറിയുക നിമിത്തം അതു നഷ്ടമായി 
പ്രോകമോ എന്നു ഭയനിട്ട അപഹാരി അതിനെ വിടാതെ മുഠുകെപ്പിടിച്ചുകൊണ്ടിരി 
ക്കുന്നു. മശീഹാ ; താന്‍ “ദൈവത്തോടു തുല്യനാണെന്നുള്ള ഇതിനെ? അപഹ്ൃതംപോലെ 
സൂക്ഷിച്ചില്ല , അതു മുമുകെപ്പിടിച്ചുകൊള്ളണം എന്നു വിചാരിച്ചുമില്ല എന്നത്ാം. “ആ 
വ൯, അതു അത്ര സാരമായി പരിഗണിക്ില്ല? എന്നു വെണ്ണ മി൯ണ്ഡര്‍ തട്ജുമചെയ്യു 
ന്നുമണ്ടു.. 4തൂല്യനാണെന്നുളാ??: സുറിയാനിയില്‍ പെഹ്‌മാ (കടി എന്നതിനു 
തുല്യന്‍? (സമ൯) എന്നം “പോലെയുള്ളവന൯? എന്നം അത്ധമുണ്ട്‌. ശ്വാ 
എന്ന മാത്രമാണ്‌” അതിരെറ അത്ധമെന്ന്‌' തെറഠിദ്ധരിച്ചകൊണ്ട്‌” ഫാദര്‍ റോസാ 
എസ്‌. ജെ. സുറിയാനിക്കാരുടെമേല്‍ നെസ്സോദിയ൯ക്ഠറം ആരോപിച്ചത്‌ ഭാഷാ 
ജ്താനത്തിനെറ മുറഠുനിമിത്തം മാതൃമാണ്‌. 

൧൧. :ഈശോമ്‌ശിഹാ കത്താവാകുന്നു എന്ന്‌”, അവന്‍െറ പിതാവായ ദൈവ 
ത്തിനെറ മഹത്വത്തിനായി??; ലത്തി൯നീക്കിയുള്ള എല്ലാ പ്രതികളിലും കാണുന്നതും 
വെസ്റ്റ്‌ മി൯ബ്ണ്ലര്‍ തങ്ജാമ ചെയ്യുന്നതും ഇങ്ങനെയാണ്‌?. വുംംഗാത്തയിലാകട്ടെ കത്താ 
വായ ഈശോ പിതാവായ ദൈവത്തിനെറ മഹത്വത്തിലാകുന്നു? എന്നാണു വിവത്ത 
നം ചെയ്തിരിക്കുന്നത്്‌'. ഇതുകൊണ്ട്‌” ന. കത്താവിന്‍െറ ദൈവത്വത്തെപ്പറഠിയുള്ള വി 
ശദമായ ഒരു കഥനം അറിയാതെ വിട്ടുപോയിരിക്കുന്നു എന്നു കാ. ട്രൂ. സൊ.പറയുന്നു. 

൧൨.. ഭയത്തോടും വിറയലോടുംക്രടി??; പി. ശ്ലീഹാ എപ്പോഴച്‌ം നമ്മോടുപ 
ദേശിക്കുന്ന സന്തോഷത്തിനു വിഘാതമാകാതെ , പൂത്രനിവ്വിശേഷമായ ഭയത്തോടുക്ര 
ട്ടിയയം ആധുനികപാഷണ്ഡികാം പറയുന്ന കള്ളവിശ്വാസധും തനിവോടുക്രടിയ ഉറ 
പ്്രടാതതേരയം. 

൧൬. “അവക്ുവേണ്ടി നിങ്ങ രക്ഷയുടെ സ്ഥാനത്തു ഇരിക്കുന്ന; ഗ്രീ.ല്‍ 
4ആയുസ്സിനെറ വചനം സൂക്ഷ ച്ചുകൊണ്ടു? ഏന്നും പല, , അറ, പ്രതികളില്‍ 4:ആയുസ്സി 
നെറ വചനം അടക്കിക്കൊണ്ടു? ഏന്നും . ക്രശ.ല്‍ 4ആയുസ്സിന്‍െറ വചനം പഠിപ്പിച്ച 
കൊണ്ടു? എനുമാണകാണുന്നത്്‌. നിങ്ങഠം രക്ഷാവചനം വിടാതെകാത്തും .ആച 


൭. 


പിലിപ്പോ. ൩. _. ൧൨ -- 21111. 711. 
രിച്ചും ഉപദേശിച്ചും അന്യയന്മാരും. രക്ഷയുടെ സ്ഥാനത്തു വന്നുചേരുവാ൯ ജ്്യോതിസ്ക്കു 
കഠംപോലെ വഴികാണിക്കണം എന്നു ഈ പ്രതികഠം പറയുന്നു. സുദിയാനിപ്രതിയാ 
കട്ടെ അവര്‍ ഇങ്ങനെ വനചേരുവാ൯ തക്കവിധത്തില്‍ ത്ആൃയുസ്സിനെറ വചനത്തി 
ന്‍െറ സംരക്ഷണാദികൊണ്ടു ദിപസമാനം പ്രകാശിക്കണം എന്നു ഓാമ്മപ്പെടത്തുവാ 
നായി “അവക്കുവേണ്ടി നിംങഠം രക്ഷയുടെ സ്ഥാനത്തു ഇരിക്കുന്നു എന്ന വസ്തുതമാത്രം 
പ്രസ്താവിക്കുന്നു. 

൨൫. നിങ്ങളുടെ ശ്രീഹാ??ഃ ശ്്രീാ എന്ന പടത്തില്‍” അയയ്ക്ുപ്പെടുവ൯ എ 
ന്നാണു അത്ഥം. എന്‍െറ അടുക്കലേക്കു നിങ്ങളാല്‍ അയയ്റ്ക,പ്പെടുവ൯. ഇദ്ദേഹം പിലി 
പ്പോസ്‌ കാരുടെ മെത്രാനായിരുന്നതിനാല്‍ “നിങ്ങളുടെ ദ്ൂ്ദരിഹാ? എന്നു വി. പൌലോ 
സു പറയുന്നു എന്നു അഭിപ്രായമുള്ള വരുമുണ്ട്‌.. 

6൭.൭. നിക്കുവേണ്ടിയുള്ള ശുശ്രുഷയിൽ നിങ്ങാം കുറധു വരുത്തിയിരുന്ന 
തിനെ??ഃ നിങ്ങ ഭൂൂരസ്ഥരാകയാല്‍ എനിക്കു തുശ്രൂഷചെയ്യുവാ൯ നിങ്ങരക്കു സാധി 
ക്കാതെവന്നതിനെ, 


അദ്ധ്യായം ൩. ൽ 


വ്യാജോപദേഷ്ടാക്കളെ വിട്ടകലുവാ൯ന്‍ വി. ശ്ലീഹാ 
പിലിപ്പോസ്‌ കാരോടു ഉപദേശിക്കുന്നു. മ്ശിഹായെ നേടടവാ൯ മററുള്ളവ 
യെല്ലാം നഷ്ടമാക്കാധുന്നതാണെന്നു അദ്ദേഹം കരുതുന്നു. 


ഇനി , എനെറ സഹോദരന്മാ 
രേ, നമ്മുടെ കത്താവില്‍ നിങ്ങള്‍ 
സന്തോഷിക്കുവിന൯ു. അതേകായ്യങ്ങഗ 
തന്നെ നിങ്ങഗക്കു എഴ്ുതുവാ൯ എ 
നിക്കു മടുപ്പുതോന്നുന്നില്ല. അവ നി 
ങ്ങളെ. സ്ൂൂക്ഷമുള്ളവരാക്കുന്നുവല്ലൊ. 

൨. നായ്ക്കളെ സ്മൂക്ഷിക്കുവി൯ു. 
തിഷ്മകഗ പ്രപത്തിക്കുന്നപരെ സ്മ 
ക്ഷിക്കുവി൯. മാംസവിച്‌ കേമദിക 
ളെ സൂക്ഷിക്കുവിന൯ു. 

൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ദൈവ 
ത്തെ ആത്മികമായി സേവിക്കുകയും, 
ഈശോമ്‌ ശിഹായില്‍ പ്രശംസിക്കു 
കയ്യും , ജഡത്തില്‍ ആശ്രരയിക്കാതി 
രിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന നാമാകുന്നു പ 
രിച്‌ കേമദനം. 

പ്‌. എങ്കിലും എനിക്കു ജഡത്തി 
ലും പ്രത്യാശയ്യണ്ടായിരുന്നു. ജഡ 
ത്തിലാകുന്നു തനെറ പ്രത്യാശ എന്നു 
ആരെങ്കിലും കരുതുന്നു എങ്കില്‍അവ 
നേക്കാളധികമായി ഞാ൯ (കരുതു 


൫. (ഞാ൯) എട്ടാംനാഗ പരി 
ച്‌ കേരദനം ചെയ്യപ്പെട്ടവ൯; ഇ 
സ്രായേല്‍വംശത്തിലും ബെ൯യാ 
മേന൯ഗോത്രത്തിലും ഉള്ളവന്‍ ; ” എ 
ബ്രായരുടെ പുത്രനായ എബ്ര്യായ൯ ; 
നിയമത്താല്‍ പ്രിശ൯ ; [നട.' അ. 
൨൩. വ. ൬.] 

൩. തിക്ക്കത നിമിത്തം സഭയെ 
പിഡിപ്പിച്ചപ൯ ; ഞാ൯ നിയമത്തി 
നെറ നീതിയില്‍ കുററമില്ലാത്തവ 
നും ആയിരുന്നു. 

ഒ. എങ്കിലും എനിക്കു ലാഭമായി 
രുന്ന ഇവയെ മ്‌ ശിഹായെപ്രതി ന 
ഷ്ലമായി ഞാന്‍ ഗണിച്ചു. 

൮. എനെറ കത്താപായ ഈശോ 
മ്‌ ശിഹായെക്കുറിച്ചുള്ള അറിവിന്‍െറ 
ശ്രേക്യതനിമിത്തം ഇവയെല്ലാം ന 
ഷ്ടമായി ഞാ൯ ഗണിക്കുകയും ചെ 
യ്യുന്നു, മ്‌ ശിഹായെ നേടുവാനും , 
(൧൧, ൭൧) 

൯. മ്‌ ശിഹായിലുള്ള വിശ്വാസ 
ത്തില്‍ നിന്നുള്ളതായി ദൈധത്തില്‍ 


നത്ത്‌. ത്തിന്‌ ലം പി ന ന ത്ത്‌ യു ന്‌; ളള; ന ല്‌ ലി " പനന; പ്‌ 
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ലം ല്‍ 


7; ിതികകംണം അല്ലാ 
തെ നിയമത്തില്‍ നിന്നുള്ള സ്വന്ത 
മായ നിതികരണം ഇല്ലാത്തവനാ 
യിട്ട അവനില്‍ ഞാ൯ കണ്ടെത്ത 
പ്പെടുപാനും , 

൧൧. ൧൧. മരിച്ചപരില്‍ നിന്നുള്ള 
ഉയിഫ്ണിലേക്കു ചെന്നുപറവുവാ൯ ഒരു 
പക്ഷേ എനിക്കു കഴിയുമെങ്കില്‍ അ 

തു (ആ നീതികരണം) ലം ഈശോ 
ക അവനെറ ഉയിപഫ്്റിനെറ ശ 
ക്തിയേയും അറിവാനും, അവനെഠ 
പീഡകളില്‍ സംബന്ധിക്കുപാനും, 
അവനെറ മരണത്തോടു സാദുശ്യ 
പ്പെടടവാനുംധേണ്ടി (൮) “അവനെ 
ക്കുറിച്ച്‌ ഞാ൯ സകലവും നഷ്ടപ്പെ 


ടടത്തുകയ്യം അമേദഭ്യ്യംപോലെ കരുതു 


നി 


കഷ്യം ചെയ്കയ. 

൧൨. ഞാ൯ പ്രാപിച്ചകഴിഞ്ഞി 
ല, പൂഴ്ട്ുനായിത്തിന്നിട്ടുമില്ല. പി 
സന്നെയൊ, ഈശോമ്‌ ശിഹാ ഏതി 
നായി എന്നെ പിടിച്ചവോ അ 
തിനെ ഒരുപക്ഷേ എനിക്കും പി 
ടിക്കാമെന്നുവെച്ചു ഞാന്‍ ഓട്ടന്നതേ 
ള്ള. വി 

൧൩. എനെറ സഹോദരന്മാരേ , 
ഞാ൯ പിടിച്ച എന്നു എന്നെക്കുറി 
ചുതന്നെ ഞാ൯ വിചാരിക്കുന്നില്ല. 
എന്നാല്‍ ഒരുകായ്യം എനിക്കറിയാം: 
ഞാ൯ എന്‍െറ പിമ്പിലുള്ളപയെ 
മറന്നിട്ട്‌ എന്റെറ മുമ്പിലുള്ളവയിലേ 
ക്ക്‌' ആഞ്ഞുകൊണ്ടട്‌; 

൧൪. ഈശോമ്‌ ശിഹാമൂലമായി 
മുകളില്‍നിന്നുള്ള ദൈവവിളിയുടെ 
വിരുതു പ്രാപിക്കുചാനായി ലക്ഷ്യ 
ത്തിനെറനേരെ ഒട്ടന്നു. 

൧൫. ആകയാല്‍ പൂട്ട്മതപ്രാപി 
ചപിട്ടള്ളവര്‍ ഇവ വിചാരിക്കട്ടെ. നി 
ങ്ങഗ മററുവിധത്തില്‍ എന്തെങ്കിലും 


'പിചചാരിക്കുന്നു എങ്കില്‍ ദൈവം ഇ 
തും നിങ്ങള്‍ക്കു വെളിപ്പെടുത്തും. 

൧൦, എങ്കിലും നാം ചെന്നുപററി 
യിരിക്കുന്ന ഇതു ഒരേവഴിക്കും . ഒരേ 
ചേര്‍ ച്ചയോട്ടക്രടിയയം നാം നിവ്വഹി 
ണെം. റ 

൧൭. എന്‍െറ സഹോദരന്മാരേ, 
നിങ്ങഗ എന്നോട്ട സദശരാകുവി൯. 
ഞങ്ങളില്‍ നിങ്ങഗ കാണുന മാതൃ 


ക എങ്ങനെയൊ അങ്ങനെ നടക്കു 
ന്നവരെ നിങ്ങഗ പരിശോധിച്ചറി 


കയും ചെയ്യുവിന്‍. 
൧൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മററു 
വിധത്തില്‍ നടക്കുന പലരുണ്ട്‌. അ 


വരെപ്പററി നിങ്ങളോടട പലപ്രാവ 


ശ്യം ഞാ൯.പറഞ്ഞിട്ടുമുണ്ടു . എന്നാല്‍ 
ഇപ്പോഗ ഞാ൯ കരഞ്ഞുകൊണ്ടു പ 
റയയന്നു: അവര്‍ മ്‌ ശിഹായുടെ കുരി 
ശിനെറ ശത്രുക്കളാകുന്നു. [റോമ. അ. 
൧൬. വ. ൧൭൦) 

൧൯. അവരുടെ അവസാനം നാ 
ശമാകുന്നു. അവരുടെ ദൈവം അ 
വരുടെ ഉദരവും, അവരുടെ മഹിമ 
അവരുടെ ലങ്ജയും (ആകുന്നു). അ 
വരുടെ വിചാരം (ഭൂമിയിലാകുന്നു. 

൨൦. നമ്മുടെ സേവനമോ സ്വ 
ശ്ത്തിലാകുന്നു. അവിടെ നിന്നു നമ്മു 
ടെ രക്ഷകനെ , നമ്മുടെ കത്താവായ 
ഈശോമ്‌ ടയ നാം പ്രതി 
ക്ഷിക്കുന്നു. 

൨൧. യാതൊന്നിനാല്‍ സകലവും 
തനിക്കു കീഴ്പ്പെടുത്തപ്പെട്ടപോ , 
ആ.തന്‍െറ്‌ മഹാശക്തിക്കനുസരണ 
മായി നമ്മുടെ താഴ്ചയുള്ള ശരിരത്തെ, 
അതു തനെറ മഹത്വമുള്ള ശരിര 
ത്തിനെറ സാദുശ്യത്തിലാകുവാ൯ ത 
ക്കവണ്ണം , അവന്‍ രൂപാന്തരപ്പെട്ട 


ത്തും. 


പം ഴ്‌ അനുത പ്ലം 


പാ്ളണന്ത്തന്ത്തള്ളു 


പിലിപ്പോ. ൨. നി. പ്പി. 12. 


ല്‍ വ്യാഖ്യാനം. [ 
൧. €“അതേകായ്യങ്ങഠംതന്നെ. നിങ്ങാംക്കു എഴുതൃവാ൯??: വി. പൌലോസു 
ഇതിനുമമ്പം ഒന്നിലധികം ലേഖനങ്ങാം പീലിപ്പോസ്‌ കാക്ക എഴുതീട്ടുണ്ടെന്നും അവ 
നഷ്ടരമായിപ്പോയെന്നും ചിലര്‍ പറയുന്നു. അദ്ധ്യായം രണ്ടുകൊണ്ടു ഈ ലേഖനം അവ 
സാനിച്പിക്കവാ൯ വി. ഗ്്രീഹാ കരുതിയിരുന്നെങ്കിലും ചില കായ്യങ്ങാംക്രടി ഏഴു 
തൃവാ൯ പിന്നിടു തോന്നിയതിനാല്‍ മുന്നും നാലും അഭ്ധ്യായങ്ങാംക്രടി ചേത്തെസം 
തന്‍മൂലം ഇങ്ങനെ പറയുന്നു എന്നമ-ണ്‌” വേറെ ചിലര്‍ പറയുന്നതു്‌. 
൨. 4നായ്ക്കുളെ സൂഥഷിക്കുവി൯??: സഭക്കള്ളില്‍തന്നെയുള്ള യഹുദന്മാരായ വ്യാ 
ജോപദേഷ്കാക്കളില്‍നിന: നാശം നേരിടാതിരിക്കവാ൯ നോക്കിക്കൊള്ള വിന്‍. ഈ 


പ്രദം അന്യമതസ്ഥരായ ഏവുൂരേയും ഉദ്ദേശിച്ച്‌” പ്രിശര്‍ പ്രയോശിച്ചിരുന്നതാണ്ട്‌. -- 


€മാംസവിഷ്ക്ദികളെ??: പരിച്ചേനത്തിനു വി. ശ്രീഹാ പുതൃതായി പറയുന്ന ഒരു 
ചേരാണ്‌ മോംസവിച്ചേ,ദനഗ്‌, പതിഠുട്ളടചദം അടുത്ത വാകൃത്തിലേക്കായി ഉദ്ദേശ 
പൂയം നിക്കിവെച്ചകൊണ്ടു” യഹുദകക്ഷികളുടെ കഠിനമായ തീക്‌ഷ്‌ണതയെ പ്രകാ 
ശിപ്പിക്കുവാ൯ ആ പദത്തോടു സംബന്ധമുള്ഭതെിലും കണ്ണുരേത്തുദമായ . ഈ പുതിയ 


പദം അദ്ദേഹം പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുന്നു, യഹൂദന്മാരുടെ പരിച്ചേ,ദനത്തിനെറ വൈദി 


കാത്ചാം നഷ്ടമായിത്ത്‌ ന്‌” വെറും ഇറച്ചിവെട്ടായി പരിണമിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നാ ൭ പരി 
ച്ചേദനംകൊണ്ടു ഒറവസ്ത്റ ടിന്നമാകുന്നതുപോലെ ഏകമായ “ വിശ്വാസത്തില്‍ ഭിന്ന 
തയയണ്ടാക്കിയിരിക്കുന്നു എന്നുമാണ്‌ ദ്ര്ദരിഹാ ഈ പദപ്രയോഗംകൊണ്ടു സുഷിപ്പിക്കു 
നത്ത്‌. റ 

൩൦ “നാമാകുന്നു പരിച്ചേഛദനം??: അലങ്കാരപ്രയോഗംം നാമാകന്നു പരിച്ചേ, 
ദനക്കാര്‍ എന്നത്ഥംം 

൭:. 4 അവനെക്കാളധികമായി ഞാന്‍ (കരുതുന്നി??: യതുദന്മാരുടെ നിലയില്‍ 
തന്നെത്തന്നെ സ്ഥാപിച്ചുകൊണ്ടാണു വി. ദ്ൂ്രീഫാ ഇങ്ങനെ പറയുന്നത്‌. . 

൯. :നിയമത്തിരിനിന്നള സ്വന്തമായ നിതികരണം??; മ്‌ ശീ ഹായിലുള്ള വി 
ശ്വാസത്തിനേറയും അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ കൃപയുടേയും സഹായംക്രട:തെ പഴയനിയമം 
അനുസരിച്ച്‌ ഞാ൯ സ്വശക്തികൊണ്ടു സമ്പാദിക്കുന്ന നിതികരണം. 

൧ഠ. ൧൧. €മരിച്ചവരില്‍നിന്നള്ള ഉയിപ്പിലേക്കു ചെന്ന്പറുവാ൯ ഒരുപക്ഷേ 
എനിക്കു കഴിയുമെങ്കില്‍? ?; മരിച്ചവര്‍ ഉയിക്കയോഠം ഭാഗ്ൃയസംപൃട്സ്ുമായ തുയിട്ട? 
എനിക്കും ഉണ്ടാകുമെന്ന പ്രതിക്ഷയഷോടുക്രടി. ഈ വാചകരിതി വിശ്വാസക്റവിഹെ 
യൊ ഭയത്തെയൊ അല്ല , ഭാഗ്യൂള്്്ുമായ തുയില്ലു ലഭിക്കവാനായുള്ള ശ്രമത്തിന്‍െറ 
വികമതയും . ഉദ്ദേശ്യസിദ്ധിഖുടെ ആനിശ്ചയധും , പീഡകഠംകൊണ്ടോ അഭ്ധ്വാന 
ങ്ങാംമുലമോ രക്തസാക്ഷിത്വംമുഖേനതസനെയൊ ഏതുവിധേനയും ഈ ഭാഗ്യം പ്രാപി 
ക്കവാ൯ ഗ്്ടിഹായിക്കള്ള ആഗ്രഹാധിക്യയുമ:ണു കാണിക്കുന്നത്‌. 

൧൨. ഞാന്‍ ഓാടുന്നതേയുള്ളാ?; വിശ്വസിക്കുകയും പൃൂള്ുവിശ്വാസത്തോടുക്ര 
ടിഷിരിക്കുകയും കെയ്ക്കാല്‍.ചോരാ , പൂര്സ്തയുടെ മാഗ്ലത്തില്‍ക്രടി അന്തൃത്തിലേക്കു 
ബദ്ധപ്പെട്ടപോകയ്യം പ്രയത്തിക്കയും വേണമെന്നും , വി. ചൌലോസു” തനെറ രക്ഷ 
യെപ്പററി പൂള്ട്ൂനിശ്ചയമുള്ളവനല്ലാതിരുന്ന സ്ഥിതിക്കു നാം രക്ഷയെപ്പററി ഉറപ്പോടു 
ക്രടിയിരിക്കുന്നത ഏത്ര സാഫസമെന്നും വി. ക്രിസ്വൊസ്നോമോസ്്‌” ഈ വാകൃത്തെ 
ആധാരമാക്കി പ്രസ്മാവിക്കുന്നു. 

൧൫, €:ഇവ വ്ചാരിക്കട്ടെ??: പൂള്ട,തയുടെ കിരീടം പ്രാപുമായിട്ടില്ലെന്നും ൭ 
അതു ലഭിക്കുവാനായി സല്പപരിശ്രമങ്ങളും ആവശ്യമെന്നും , അതിലേക്കു ഭൃതഗമനം 


ത്ത്‌ ന്യ ന്ത്ത്നായ്യു 0" ച്ച 0 പ അംന" നു 
1; ് 7 [ 


ചി 


12211111. 19. 


ചെയ്യണമെന്നും ചിന്തിക്കട്ടെ. - €“ദൈവം ഇതും നിങ്ങഠക്കു 


പിലിപ്പോ. ൪. 


വെളിപ്പെടുത്തും ??; മററു 


വിധമുള്ള വിചാരം അബദ്ധമാണെന്നു അറിയിച്ചതരും. 


൬. 


ഇതു ഒരേവഴിക്കും ഒരേചേര്‍ച്ചയോടുക്രടിയും 


നാം നി്വഫിക്കണം??ഃ 


നാം അവിടെ ചെന്നു പററിയിരികുന്നതു ഏതു വിശ്വാസം മൂലമോ ആ വിശ്വാസ്‌ 

ത്തിനെ തത്വങ്ങളും ഉപദേശധും സംബന്ധിച്ച്‌' അതേനിയമങ്ങാം തന്നെ അനുസ 

രിച്ചം ഉപവിയില്‍ ഏകീകൃതമായ മനസ്സ്സോടും ഉറച്ചനിലചൃണം. 
൧൭. /ചരിശോധിച്ചറിക??: സൂംഘ്മാവലോകനം ചെയ്ത മനസ്സിലാക്കുക. 
൧൯. 4:അവരുടെ മഹിമ അവരുടെ ലജ്ജീ?; പരിച്ചേഛദനമാണല്ലൊ തങ്ങളു 


ടെ മഫിമയായി അവര്‍ കരുതുന്നത്‌. 


൨൦. €“സേവനം?2: ഗ്രിക്കില്‍ ഭരണം , പൌരത്വം . ജനാധിപത്യം ലന്നിങ്ങ 
'നെ അത്ധങ്ങളുള്ള പദം പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുന്നു. ലത്തി൯ , അറബിപ്രതികളില്‍ “സഹ 
വാസം? എനും. ക്രശായപ്രതിയില്‍ പട്ടണം? എന്നുമാണ്‌ കാണ്ടന്നതു്‌. നമ്മുടെ ജന്മ 
ദേശധും., പരിസേവനവധും . സമ്പക്കവുമൊന്നും ഭൌമികമല്ല ., പാരത്രികമാകുന്നു ഏന്നു 
തന്നെയാണ എല്ലാ പ്രതികളും പ്രസ്യാവിക്കുന്നത്ത്‌. 
റ ര്അദ്ധ്യായാ ൫-൦ 
.സകല നന്മകളിലും നിലനില്ലയവാ൯ വി. ശ്ലീഹാ 


പീലിപ്പോസ്‌ കാരോടു ഉപദേശിക്കുകയും അവരുടെ ഒരദായ്യത്തെല്പറഠി 
നന്ദിപറയുകയും ചെയ്യുന്നു. 


ത്തൃകയാല്‍ പ്രിയപ്പെട്ടവരും, 
ഹിതരുമായ എന്റെ സഹോദര 
ന്മാരേ, എന്റെറ സന്തോഷവും എ 
നെറ കിരിടവുമായയള്ളവരേ, നി 
ങ്ങഗ, എന്റെറ പ്രിയപ്പെടുവരേ , 
നമ്മുടെ ശത്താവില്‍ ഇപ്രകാരം 
നിലനിലുവി൯. 

൨. ഏവുഹാദിയായോട്ടം സു൯ 
തേകേയോട്ടം, അവക്കു നമ്മുടെ ക 
ത്താധവില്‍ ഏകമനസ്സ്സ്തന്നെ ആയിരി 
ക്കണമെന്നു ഞാ൯ അപേക്ഷിക്കുന്നു. 

൩. സാക്ഷാല്‍ എനെെറ സ്പഹ 
കാരിയായയള്ളോചേ , അവരെ സഹാ 
യിക്കണമെന്നു നിന്നോട്ടം ഞാ൯ ആ 
പേക്ഷിക്കുന്നു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
ആയ്യസ്സിനെറ പുസ്മകത്തില്‍ പേരെ 
തപ്പെടിരിക്കുന്ന്‌ ക്രേഥിസിനോട്ടം എ 
നെറ മറവു സഹായികളോടും ക്രടി 
എന്നോടൊരുമിച്ചസുവിശേഷത്തില്‍ 
അവര്‍ അദ്ധ്വാനിച്ചിട്ടുണ്ടു. 

. ക്ര. നമ്മുടെ കത്താവില്‍ എ 
പ്പോഴ്ഴം നിങ്ങള്‍ സന്തോഷിക്കുവിന൯ു. 


ഞാന്‍ വിണ്ടും പറയുന്നു: സന്തോ 
ഷിക്കുവി൯. 

൫. നിങ്ങളുടെ വിനയം സകല 
മനുഷ്യക്കം അറിയപ്പെടട്ടെ. നമ്മുടെ 
കത്താരു സ്ഥിപസ്ഥനായിരിക്കുന്നു. 

൬. ഒന്നിനെക്കുറിച്ചം നിങ്ങഗ 
വിചാരപ്പെടേണ്ട. മറിച്ച്‌, നിങ്ങള. 
ടെ യാചനകള്‍ പ്രാത്ഥന മൂലവും, 
അപ്പേക്ഷമൂലവും, സ്ലോ മൂലവും 
ദൈവസന്നിധിയില്‍ എപ്പോഴും അ 
റിയപ്പെടട്ടെ. 

ഒ. അപ്പോള്‍ , സകല അറിപി 
നെയും കവിയുന്ന ദൈവസമാധാ 
നം നിങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളെയും 
നിങ്ങളുടെ മനസ്സുകളെയും ഈശോ 
മ്‌ ശിീഹായില്‍ കാത്തുകൊള്ളും. 

൮. ആകയാല്‍ ., എനെറ സഹോ 
ദരന്മാരേ,, സതൃമായവയ്യം, മാന്യ 
മായവയും , നിതിയായവയും , ശ്രഭ്ധ 
മായവയ്യം, സ്ന്റേഹിക്കത്തക്കവയും , 
സ്കൃതിക്കത്തക്കവയും, മഹിമയയടേയ്യം 
പുകഴ്സയയടേയും പ്രവൃത്തികളുദയവയും 


പിലിപ്പോ. ദര്‌. 


(ഏതൊക്കെയോ) ഇവ നിങ്ങഗ ചി 
ന്തിച്ചുകൊള്ളുവി൯. 

൯. എന്നില്‍ ിന്നു പഠിക്കുകയും , 
സ്വികരിക്കുകയും, കേശക്കുകയും, (എ 
ന്നില്‍) കാണുകയ്യം ചെയ്യിട്ടുള്ളവ്‌ 
(ഏതൊക്കെയോ) ഇവ നിങ്ങള്‍ പ്ര 
വത്തിക്കുവി൯. എന്നാല്‍ സമാധാന 
ത്തി൯െറ ദൈവം നിങ്ങളോടുക്രടി 
ഇരിക്കും. 

൧൧. നിങ്ങശ എനെറ കായ്യം വി 
ണ്ടും വി.ചാരിക്കുവാ൯ തുടങ്ങിയിരി 
ക്കകൊണ്ടു ഞാ൯ നമ്മുടെ കത്താ 
വില്‍ വളരെ സന്തുഷ്ടനായിരിക്കു 
ന്ന. നിങ്ങഗ (മുമ്പും) വിചാരിച്ചി 
രുന്നതുപോലെതന്നെ. എങ്കിലും നി 
ങ്ങള്‍ക്കു . സാധിച്ചിരുന്നില്ലല്ലൊ. 

൧൧. എന്നാല്‍ എനിക്കു തിക 
യായ്ക്കു പന്നതുകൊണ്ടല്പ ഞാ൯ പറ 
യുന്നത്‌. എന്തെന്നാല്‍ എനിക്കുള്ളതു 
കൊണ്ടു തൃപൃനാക്ുവാ൯ ഞാന്‍ പഠി 
ച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 

൧൨. താഴ്ണയില്‍ ഇരിക്കുവാ൯ എ 
നിക്കഠിയാം. സകലത്തിലും സമുദ്ധി 
യില്‍ ഇരിക്കുവാനും എനിക്കറിയാം. 
തൃപ്യിയിലും ക പട്ടിണിയിലും, സമു 
ഭ്ധിയിലും, തികയായ്ക്കുയിലും , എല്ലാ 
ററിലും , ഞാ൯ പരിചയിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൧൩. എത്തുകൊണ്ണ്‍ടെനാല്‍ എ 
നിക്കു ശക്തി നല്‍കുന മ്ശിഹാ 
മുലം സകലത്തിനും ഞാ൯ ശക്ത 
നാകുന്നു. 


[ 
൧൪. എങ്കിലും എന്‍െറ ഞെരുക്ക 


ങ്ങളില്‍ നിങ്ങഗാ പങ്കുകൊണ്ടതു ന 
ന്നായി. 

൧൫. പിലിപ്പോസ്‌ കാരേ , സുപി 
ശേഷത്തിനെറ ആരംഭത്തില്‍ മാക്കേ 
ദോനിയായില്‍ നിന്ന ഞാന്‍ പുറ 
പ്പേട്ടപ്പോഗ നിങ്ങഗ മാത്രമല്ലാതെ 


സഭകളില്‍ ഒന്നുപോലും വാങ്ങിക്കലി 


 നെറയും  കൊടുക്കലിന്‍െറയും കായ്യ 


121111. 1. 


ത്തില്‍ എന്നോട്ട സംബന്ധിച്ചില്ല 
എന്നു നിങ്ങളും അറിയുന്നുവല്ലൊ. 

൧൬. തെസാലോനിക്കേയിലേക്കു 
ക്രട്യ്യം ഒന്നുരണ്ടു പ്രാവശ്യം എ 
നെറ ആവശ്യത്തിനുള്ളതു എനിക്കാ 
യി നിങ്ങഗ അയ.്ൃതന്നു. 

. ൧൭. ദാനമല്പ ഞാ൯ ആഗ്രഹിക്കു 
നതു, പിന്നെയൊ, നിങ്ങളുടെ 


 ഫലത്ങഗ പഭ്ധിക്കണം എന്ന ഞാ൯ 


ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 1 
൧൮. സകലവും ഞാന്‍ സ്വിക 


രിച്ചിരിക്കുന്നു. എനിക്കു സമുദ്ധിയാ 


യി. ഞാ൯ സസ്മൃള്ണ്ണനായി. അപ്പ 
പ്രോദിത്തോസിനെറ കൈയില്‍ നി 
ങ്ങഗ എനിക്കു കൊട്ടത്തയച്ചതെ 
ല്വാം ദൈവത്തിന്‍ പ്രസാദിച്ച രസ 
കരമായ സുഗന്ധലും സ്വികരിക്ക 
പ്പെട ബലിയയമായി ഞാ൯ കൈക്കൊ 
ണ്ടിരിക്കുന്നു. [റോമ. അ. ൧൨. ൨. ൧. 

൧൯. എനെറ ദൈവം തനെറ 


 ധനത്തിനൊത്തവണ്ണം നിങ്ങളുടെ 


മുട്ടപാടുകളെല്ലാം ഈശോമ്‌ ശിഹാ 
യയടെ മഹത്വംമൂലം തിത്തുതരട്ടെ. 

൨൦, നമ്മുടെ പിതാവായ ദൈ 
വത്തിനോ സ്കൃതിയ്യം ബഹുമാനവും 
എന്നും എന്നേക്കും (ഉണ്ടാകട്ടെ), ആ 
മേ൯. യ 

൨൧. ഈശോമ്‌ ശീഹായിലുള്ള സ 
കല ലിശുദ്ധന്മാക്കും നിങ്ങഗ വന്ദ 
നം പറയുവിന്‍. 

൨൨. എനെറക്രടെയുള്ള സഹോ 
ദരന്മാർ നിങ്ങഗക്കു പന്ദനം പറയു 
ന്൯. സകല വിശുദ്ധന്മാരും, മുഖ്യ 
മായി , കേസറിനെറ അരമനയില്‍ 
നിന്നുള്ളവരും, നിങ്ങശക്കു വന്ദനം 
പറയുന്നു. 

൨൩. നമ്മുടെ കത്താവായ ഈ 
ശോമ്‌ ശീഹായുടെ കൃപ നിങ്ങളെ 
ല്ലാവരോട്ടംക്രടി (ഇരിക്കുമാറാകടെ),” 
ആമേന്‍. ം 


101111. 19. _ ക്കെ - പീലിപ്പോ. അ. 


വ്യാഖ്യാനം. ൽ 


[ി 

൧൦ €ഇപ്രകാരം??; കഴിഞ്ഞ അദ്ധ്യായത്തില്‍ വിവരിച്ചിട്ടുള്ളതുപോലെ. 

൨. €4“ഏഠുഹാദിയായോട്ടം സുസതേകേയോട്ടം??%; ഇവരിരുവരും .സുവിശേഷ 
പ്രചാരണവിഷയത്തില്‍. വി. പൌലോസിനെ സഹായിച്ചിട്ടുള്ു ഗുണവതികളും ധനാ . 
ഡ്മൃകളട മായ സ്ര്രികളായിരുന്നു. തന൯മൃലം അവരെ സഫായിക്കണമെന്നു വി. പൌലോ 
സു” വ. ൭-ല്‍ ആവശ്യപ്പെടുന്നു. സു൯തേകേ ഒരു പുരുഷനായിരുന്നെന്നു അഭിപ്രായ 
മുള്ളവരുമുണ്ടു”. എന്നാല്‍ സുറി.തനിന്നു ഇവര്‍ ഇരുവരും സ്റ്റികളായിരുന്നു എന്നാണു 
തെളിയുന്നത്‌. 

൨. “സഫകാരി3?: ആ. ൧. ൮. ൧-ല്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ള പുരോഹിതന്മാരില്‍ 
മുഖ്യ൯ എന്നോ , അപ്പപ്രോദിത്തോസു തന്നെ എന്നോ ; തിമാത്തേയോസു” എന്നോ. 
വി. ലുക്കാ എന്നോ ആണു ഗ്രഹിക്കപ്പടന്നതു്‌. “സഹകാരി? എന്നു ഇവിടെ ഭാഷാ 
ത്തരം ചെയ്തിരിക്കുന്ന ഗ്രീക്കചദം സാക്കാല്‍ സഹകാരി എന്നു അത്ധമുള്ള ഗ്രീക്കപദ 
ത്തോടു മിക്കവാഠും അനുരൂപമായ ഒരു പ്രത്യേക നാമമാണെന്നു പറയുന്നവരുമുണ്ട്‌..- 
അവര്‍ അദ്ധ്വാനിച്ചിട്ടണ്ട്‌??: പ്രസംഗംകൊജേടല്ല , പ്രസംഗകന്മാരെ മറഠുവിധ 
ത്തില്‍ സഹായിക്കയും ശുൂശ്രൂഷിക്കയും ചെയ്തുകൊണ്ട്‌. 

൫. കത്ത്വഠു സമിപസ്ഥനായിരിക്കുന്നു'2: ഏജമാന൯ സമിപസ്ഥനായിരിക്കു 
ന്നു എന്ന അവസ്ഥ ഭൂത്യനെ ഉത്സാഹഭരിതനാക്കുന്നുവല്ലെ. ക്രിസ്പിയജിലിതം നയിക്കു 
വാന്‍ ഒരു പ്രേരകമായിട്ടാണു വി. ഗ്്ദിഹാ ഇങ്ങനെ പ്രസ്താവിക്കുന്നതര്‌. ൭. കോറ, 
അം ൧൬. ൮൨. ൨.൨. വ്യ. നോക്കുക. 

൮. പീലിപ്പോസ്‌ കാര്‍ എന്നല്ല എല്ലാ ജനങ്ങളും അനുസരിക്കേണ്ട സാധാര 
ണങ്ങളായ സാന്മാഗ്ലികനിയമങ്ങളാണു വി. ഗ്ല്ലീഷാ ഈ വാക്യത്തില്‍ പ്രസ്യാവിക്കു 
ന്നതു. 44സത്യമായവാ?: വാക്ക്‌, മുടമ്പടികഠം , നിതിപരമായ ആണകഠം ഇത്യാദി 
കളില്‍ നിഷ്‌ കപടതയും നേര്‍ബുഭ്ധിയും പാലിക്കണം എന്നു ഉപദേശിക്കുന്നു. -- മാന്യ 
മായവാ??; നടപടികളില്‍ ഗെരരവം . വസ്ത്രധാരണത്തില്‍ വിനയം , സംസാരത്തില്‍ 
നിമ്മലത ഇത്യാദി പരിരക്ഷിക്കണമെന്നാണു്‌ ദൃഭ്രീഫാ പ്രബോധിപ്പിക്കുന്നതു?.- “നിതി 
യായവാ; അന്യന്മാരുമായുള്ള ഇടപചാടുകഠം . ക്രയവിക്രയങ്ങഠം , കച്ചവടം ഇത്യാദി 
കളില്‍ മാനൃശിലലും നേര്‍ചോക്കും നമുക്കുണ്ടാകണമെ.ു താല്ലയ്യം.-- 4തൂദ്ധമായവ??: 
സന്യാസികളും, വൈദികരും , വിവാഹജീധിതം നയിക്കുന്നവരും, അവിവാഹിതരും 
തങ്ങളുടെ. സ്ഥിതിക്കനരുസരണമായ ചരിശുദ്ധിയോടും വിഷയവിരക്തിയോട്ടാക്ര്ടി 
ജിവിക്കണമെന്നത്ഥം.-- യ്ക്കേഹിക്കത്തക്കവ??: അന്യരോടുള്ള ചെരുമാററത്തില്‍ തുച 
ചാരച്ുധ്യം വത്തിക്കുകയും , അവരുടെ മതിപ്പം , സ്റ്റേഹധും ൭, സംതൃച്ലിയും ; രമ്ൃത 
യും സന്മനസ്സും സവ്മാദിക്കുകയും ചെയ്തുണമെന്ന്‌' ഉപദേശിക്കുന്നു. €സ്റ്റതിക്കത്തക്കു 
വ??: നമുടെ നടപടികളും പ്രവൃത്തികളും അന്യന്മാരാല്‍ പ്രശംസിക്കപ്പെടടവാ൯ 
അര്‍ഹങ്ങളും , നമുക്കും നാം അവലംബികച്ചിരിക്കുന്ന മതത്തിനും അടിമാനകരങ്ങളും 
മററുള്ളവക്ു സന്മാതൃക കാണിച്ചുകൊടുത്തു അവരെ ഗുണവരല്‍ക്കരിക്കുവാ൯ തിയാകു 
ന്നവയുമായിരിക്ക്ണം എന്നു ഇതില്‍നിന്നു ഗ്രഹിക്കണം. 4മഫിമയുടേയും പുകറ്റയു 
ടേയും പ്രവൃത്തികളായവ??; തെററില്‍ ഇരിക്കുന്നവര്‍ നമുടെ പ്രവൃത്തികഠംകന്ടു ക്രിസ്തു 
മതത്തിസെറ മഹിമയും പുകഷ്യും അറിഞ്ഞു മാനസാന്തരപ്പെടുവാ൯ കാരണമാക 
ത്തക്കവ എന്നാണു ജതൂകൊണ്ടു മനസ്സിലാക്കേണ്ടത്ത്‌. 

൧ഠ. ഈ വാക്യത്തില്‍ വി. ശ്ലീഹാ പിലിപ്പോസ്‌ കാരെ കുററപ്പെടുത്തുകയലു 
ചെയ്യുന്നത്‌. അവര്‍ ഏപ്പോഴ്ചം അഭ്രേഹത്തിനെറ കായ്യം വിചാരിച്ചിരുന്നു. ആഗ്രഹം 
നിവത്തിക്കവാ൯ ഏപ്പോഴും അവസരം ലഭിച്ചില്ല എന്നേയുള്ളൂ. 


കൊലെ. 5 ചെ -- (01. 


൧൫. €%വാങ്ങിക്കലിനെറയും കൊട്ടക്കലിനെറയും കായ്യത്തില്‍ എന്നോടു സംബ 
ന്ധിച്ചില്ല??% വി. ചൌലോസു” പിലിപ്പോസ്‌കാരില്‍നിന്നല്ലാതെ ച മററുസഭകളില്‍ 
നിന്നു താ൯ പ്രദാനംചെയ്ത്െ ആദ്ധ്യാത്മികനന്മകമക്കു പ്രതിഫലമായി ലൌകികനന്മ 
കാഠം ഒന്നും വാങ്ങിച്ചിരുന്നില്ല എന്ന വസ്തുതയാണു ഈ വാക്യം പ്രസ്യാവിക്കുന്നതു്‌. 
വി, ശ്ലീഹാ പണംഏപ്പാടുകളിലുള്ള ഭാഷാരീതി പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുന്നു. 





വി. പൌലോസ്‌ ശ്ലീഹാ 
കൊഴമെ സോസ്‌്കാക്ക്‌ 
ഛഎഴതിയ 


ലേഖനം. 


ടം നിനം 


കൊലെസോസ്്‌ പ്രോഗിയായില്‍ ഇറാപൊലിസിനും ലാലപോദിക്കേ 
യിക്കും അടുത്തുള്ള ഒരുപട്ടണമായിരുന്നു. വി. പൌലോസ്പ്‌ .നേരിട്ട ഇവി 
ടെ പ്രസംഗിച്ചതായി കാണപ്പെടുന്നില്ല. റ്ല്രിഹായുടെ ഒരു. ശിഷ്യനായ 
ആപ്പപ്രായാണു കൊലെസോസ്‌ കാരെ മാനസാന്തരപ്പെടുത്തിയതുര്‌. എന്നാല്‍ 
ക്ഷൃദ്രക്കാരനായ ശെമ്‌ ഓ൯ ആദിയായ ചിലര്‍ , നമ്മുടെ മദ്ധ്ൂസ്ഥന്മാര 
മ്‌ ശിഹാ അല്ല , ദൈവഭൂതന്മാരാകുന്നു എന്നും , യഹുദനിയമങ്ങളും പുറജാ 
തിമയ്യാദകളു മെല്ലാം ആചരിക്കേണ്ടവയാണെന്നും ഉപദേശിക്കുക നിമിത്തം 
പുറജാതികള ടെ. പ്രധാനദ്രിഹായായ വി. പൌലോസ്സ്‌ കൊലെസോസ്‌ 
കാക്ക ഈ ലേഖനം എഴ്രതി. അപ്പെസോസ്‌ കാക്കുള്ള ലേഖനത്തിലെ 
' പഠനങ്ങളും ഉപദേശങ്ങള മാണ്‌ മിക്കവാറും ഇതിലും അടങ്ങിയിരിക്കുന്ന 
തു്‌. പീലിപ്പോസ്‌ കാക്കും അപ്പെസോസ്‌ കാക്കും എഴുതിയ കാലത്തോടുട്ട 
ത്തും, അതേകാരാഗൃഹത്തില്‍ നിന്നും , അതേഭാഷയിലും ഈ ലേഖനവും 
എ;്തപ്പെട്ട എന്നാണു മുഖ്യമായ അഭിപ്രായം. തുകീിക്കോസ്‌, ആനേസി 
മൊസ്‌ എന്നിരുവര്‍വശമാണു വി. റ്ര്രിഹാ ഈ ലേഖനം അയച്ചത്ര്‌. 
കൊലെസോസിനു ലാലോദിക്കേയോടള്ള സാമിപ്യം നിമിത്തം ഈ ലേഖ 
നം ലാലോദിക്കേക്കാരും, ലാപോഥിക്കേ ക്കാരുടെ ലേഖനം കൊലെസോ 
സ്‌കാരും വായിക്കണമെന്നു വി. ഗൃദ്രീഹാ ആവശ്യപ്പെടുന്നു. 
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കൊലെ, ൧൦ 


അദ്ധ്യായം ധം 


കൊലെസോസ്‌ കാക്ച നല്‍കപ്പെട്ട കൂരപയെപ്പറഠി വി. ഗ്ര്ലീഹാ നന്ദി 
പറയുകയ്യം  അവക്കുവേണ്ടി പ്രാത്ഥിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. മ്‌'ശിഹാ 
സഭയുടെ തലയ്യം ഉ തെറ രക്തംമൂലം സമാധാനകാരനം ൭ 
കൂ്രിഹാ അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ശുശ്രുഷകന്നമാകുന്നു. 


ദൈപത്തിനെറ ഇഷ്ടം നിമി 
ത്തം ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ ശ്ലീഹാ 
ആയ പൌലോസും സഹോദരനായ 
തിമാത്തേയോസും 

൨. കൊലെസോസിലുള്ള വിശു 
ദ്ധന്മാരും ഈശോമ്‌ ശിഹായില്‍ വി 
ശ്വാസികളമായ സഹോദരന്മാക്കു 
(എതുന്നതുി: നമ്മുടെ പിതാവായ 
ദൈവത്തില്‍നിന്ന്‌ നിങ്ങശക്കു സ 
മാധാനവും കൃപയും (ഉണ്ടാകടെ). 

൩-൫. സുവിശേഷത്തിനെറ സ 
തൃവചനംവഴി നിങ്ങള്‍ മുമ്പേതന്നെ 
കേട്ടിരിക്കുന്നതായി സ്വഗ്ലത്തില്‍ നി 
ങ്ങഗക്കു സ്ൂക്ഷികപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന പ്ര 
തിക്ഷ നിമിത്തം ഈശോമ്‌ ശിഹാ 
യില്‍ നിങ്ങശക്കുള്ള വിശ്വാസത്തേ 
യം സകല വിശുദ്ധന്മാരോടും നി 
ങ്ങഗക്കുള്ള സ്ന്റേഹത്തേയും കുറിച്ച ഞ 
ങ്ങഗ കേട്ടതുമുതല്‍ ഇതാ! ഞങ്ങള്‍ 
നമ്മുടെ കത്താവറയ ഈശോമ്‌ ശി 
ഹായയടെ പിതാവായ ദൈവത്തെ 
എല്പോ.്‌ം സ്ത്തിക്കുകയും നിങ്ങശക്കു 
വേണ്ടി പ്രാത്ഥിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൬, ൭. നിങ്ങഗക്കുവേണ്ടി മ്ശി 
ഹായയടെ വിശ്വനൃശുൂശ്രഷകനായി 
രിക്കുന്ന ഞങ്ങളുടെ പ്രിയ ക്രട്ടവേല 
ക്കാരനായ ആപ്പപ്രായില്‍നിന്നു നി 
ങ്ങഗ്‌ പഠിച്ചിരിക്കുനനതുപോലെ ദൈ 
വത്തിനെറ , കൃപയെ സത്യമായിട്ടു 
നിങ്ങഗ കേട്ടറിഞ്ഞ നാഗ്മുതല്‍ സ 
കല ജാതികളോടം എനാപോലെ 
നിങ്ങളോടും പ്രസംഗിക്കപ്പെട്ടകയും 
നിങ്ങളുടെ ഇടയിലെപ്പോലെ തന്നെ 
(അവരുടെ ഇടയിലും) വളരുകയും 


ഫലം നല്‍കുകയും ചെയ്യുന്ന (ആ 
സുവിശേഷത്തിനെറതന്നെ. 

൮. ആത്മാവിലുള്ള നിങ്ങളുടെ 
സ്ന്നേഹത്തെപ്പുററി അവന്‍ ഞങ്ങളെ. 
അറിയിക്കുകയും ചെയ്യ. 

൯. ഇതിനാല്‍ ഞെങ്ങളും (ഇതു) 
കേട്ടദിപസം മുതല്‍ (൧൫) 

൧൧. നിങ്ങഗ ധേണ്ടിയിരിക്കുന്ന 
തുപോലെ പ്യാപരിക്കുവാനും,, സ 
കല സല്‍പ്രവൃത്തികളാലും ദൈവ 
ത്തെ പ്രസാദിപ്പിക്കുലാനും , ഫല 
ങ്ങഗ നല്‍കുവാനും , ദൈവങ്ഞാന 
ത്തില്‍ വളരുവാനും , 

൧൧. സകല ക്ഷമയും ദിഘശാന്ത 
തയ്യംമൂലം അവനെറ മഹിമയുടെ 
വലിപ്പത്തിന്‌ ഒത്തവണ്ണം എല്ലാ 
ശക്തിയിലും ബലം പ്രാപിക്കാനും, 

൧൨. പ്രകാശത്തില്‍ പിശുദ്ധന്മാ 
രുടെ അവകാശത്തിനെറ ഓഹരിക്കു 
നമ്മെ യോഗ്യൃരാക്കുകയും , (൭൫) 

൧൩. അന്ധകാരത്തിനെറ അധി 
കാരത്തില്‍നിന്നു നമ്മെ രക്ഷിക്കു 
കയും , (൭൫) 

൧൪൧. ആരില്‍ നമുക്കു രക്ഷയും 
പാപങ്ങളടെ മോചനവും ഉണ്ടായി 
രിക്കുന്നുപേഠാ 

൧൫. ആര്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ അദ്ദ 
ശുതരപത്തിനെറ സാദൃശ്യവും ൬ 
കല സൃഷ്ടികളടേയയം ആദ്ജാതനും 
ആയിരിക്കുന്നുപോ (൧൩) ആത 
നെറ പ്രിയ പുത്രനെറ രാജമത്തി 
ലേക്കു നമ്മെ കൊണ്ടുവരികയും 
ചെയ്യു (൧൨) പിതാവായ ദൈവ 
ത്തെ നിങ്ങഗ സന്തോഷത്തോടുക്രടി 


൪ 


കൊലെ, ്‌ം: 


തിക്കുവാനുംധേണ്ടിമ (൯) നി 
്ങശ സകല ഞ്ഞോനത്തിലും ആത്മി 
കമായ സകല വിലവേകത്ത ലും ദൈ 
വേഷ്ടത്തിനെറ അറിവുകൊണ്ടു നിറ 
യേണ്ടതിന്ു നിങ്ങളെക്കുറിച്ച പ്രാ 
ത്ഥിക്കുന്നതിലും അപേക്ഷിക്കുന്നതി 
ലുംനിന്നു ഞങ്ങഗ വിരമിക്കുന്നില്ല. 

൧൩൬. സ്വഗ്ലത്തിലും ഭൂമിയിലുമുള്ള 
തെല്ലാം അവനാല്‍ സൃഷ്ടിക്കപ്പെട്ട. 
കാണപ്പെടുന്നവയൊക്കെയും കാണ 
പ്പെടാത്തവയ്യമെല്പാം - സിംഹാസ 
നങ്ങളാകട്ടെ , കരതൃത്വങ്ങളാകട്ടെ 
പ്രഭത്വങ്ങളാകട്ടെ , അധികാരങ്ങ 
കാകട്ടെ-- സകലവും അവനാലും അ 
വനിലും സൃഷ്ടിക്കപ്പെട്ട. [യോഹ. 
ആ. ൧. വ. ൩.] 

൧൭. അവ൯ സകലത്തിനും മുമ്പേ 
യയള്ളപനാകുന്നു , സകലവും അവ 
നില്‍ നിലനില്ലകയും ചെയ്യുന്നു. 

൧൮. അവ൯ സകലത്തിലും മുമ്പ 
നായിരിക്കേണ്ടതിന്്‌ ആരംഭവും മരി 
ചുവരുടെഇടയില്‍ നിന്നുള്ള കടി 

ലുമായിരിക്കുക കൊണ്ടു സഭയു 
ടെ ശരിരത്തിനെറ തലയാകുന്നു. 
6൧. കോറ. അ. ൧൭. വ.൨ഠ: വെജി. 
അ. ൧. വ. ൫.] 

൧൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ സകല 
പൂട്ുതയയം അവനില്‍ വസിക്കുവാ 
ന൦ (൨൦) 

൨൦. അവമൂലം സകലവും ത 
ന്നോട്ട രമൃപ്പെടടത്തുപാനും (൧൯) 
€ (പ്രിതാവു) തിരുവുള്ളമായി. ഭൂമി 
യിലുള്ളതിനെയാകടെ , സ്വശ്ശൃത്തി 
ലുള്ളതിനെയാകടെ അവനെറ കുരി 
ശിലെ രക്തംകൊണ്ടു അവ൯മുൂലം 
സമാധാനപ്പെടുത്തി. 

൨൧. നിങ്ങളുടെ ദുഷ്‌ ക്രിയകള്‍ 
നിമിത്തം നിങ്ങളുടെ വിചാരങ്ങഗ 
വഴിയായി മുമ്പ അമ്പൃന്മാരും ശത്രു 
ക്കള മായിരുന്ന നിങ്ങളെയും, 


ഷക ൭൨ -- 


വം 


൨൨, ൨൩. നിങ്ങളുടെ അടി 
സ്ഥാനം ഉറപ്പുള്ളതായി; നിങ്ങളുടെ 
പ ശ്വാസത്ത അ നിങ്ങഗ നില്ലുക 
യം , പൌലോസായ ഞാ൯ ഏതി 
നെറ ശുശ്രഷകനായിത്തിന്നിരിക്കു 
നുപചോ ആകാശത്തി൯കിഴള്ള സ 
കല സൃഷ്ടിയോടും പ്രസംഗിക്കപ്പെടട 
തായി നിക്ങഗ കേട്ടിരിക്കുന്ന ആ 
സുപിശേഷത്തിനെറ പ്രതിക്ഷയില്‍ 
നിന്നു മാറിപ്പപോകാതിരിക്കുകയും ചെ 
യ്യമെങ്കില്‍ കറയില്ലാത്തവരും കളങ്ക 


. മററവരുമായ പരിശുഭ്ധന്മാരായി ത 


നെറ സന്നിധിയില്‍ നിവുത്തേണ്ട 
തിന്ന്‌ തന്‍െറ ശരിരത്തിനെറ മാം 
സംകൊണ്ടും തെറ മരണംകൊണ്ടും 
ഇപ്പോഗ നിങ്ങളെ സമാധാനപ്പെടു 
ത്തിയിരിക്കുന്നു. 

൨ഭ്വ. നിങ്ങളെക്കുറിച്ചള്ള പിഡ 
കളില്‍ ഞാ൯ സന്തോഷിക്കയും മ്‌ ശി 
ഹായയടെ ഞെരുക്കത്ങളടെ കുറവി 
നെ (൨൫൭) 

൨൫. ദൈവത്തിന്‍െറ വചനം 
പൂത്തിയാക്കുചാ൯ നിങ്ങളുടെ ഇട 
യില്‍ എനിക്കു നല്‍കപ്പെടിരിക്കുന്ന 
ദൈവനടത്തലിനു തക്കവണ്ണം ഞാ൯ 
ഏതിനന്‍െറ ശുശ്രഷകനായിത്തിന്നി 
രിക്കുന്നപോ (൨൪൫) ആ സഭയാകു 
നന അവന്‍െറ ശരിരത്തെപ്രതി എ 
നെറ ശരിരത്തില്‍ ഞാ൯ പരിഹരി 
ക്കയയം ചെയ്യുന്നത. 

൨൩. എന്നാല്‍ യൃഗങ്ങള്‍ഗക്കു മുമ്പും 
തലമുറകശക്കുമുമ്പും മുതല്‍ മറയ്ക്കുപ്പെ 
ടിരുന ആ രഹസ്ൃം (൨൭) - 

൨൭. പുഠറജാതികളില്‍ ഈ രഹ 
സൃത്തിനെറ മഹിമയുടെ സമ്പത്തു 
എന്താകുന്നു എന്ന്‌ -- നമ്മുടെ മഹ 
ത്വത്തിനെറ പ്രതിക്ഷയാകുന്ന മ്‌ ശി 
ഹാ നിങ്ങളില്‍ (ഇരിക്കുന്ന) എന്ന 
തക്‌ - ആരെ അറിയിക്കുവാ൯ ദൈവം 
ഇക്ഛിച്ചുപോ (൨൩) ആ തെറ 





ച്‌ ആന. "” നന.” ൬൮ന്‌  ജ്്ധ് ന്നു ഭലം ഷ്‌ 
ന നവൃശ്യ്യ്പ്പ ത്തന 10% 


(01. 1. 


വിശുഭ്ധന്മാക്ക്‌ ഇപ്പോ വെളിപ്പെട്ട 


. തഅഅപ്പെടിരിക്കുന്നു. 


൨൮. സകല മനുഷ്യരേയും ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായില്‍ പൂള്ടാരാക്കിനി 
റുത്തുവാ൯വേണ്ടി സകല മനുഷ്യ 


പഠിപ്പിക്കുകയും (സകല മനുഷ്യക്കം 
അവനെ) മനസ്സ്ിലാക്കികൊടുക്കുക 
യ്യാ ചെയ്യുന്നു. 
൨൯. ഇതിനായിട്ടാകുന്നു എനിക്കു 
നല്‍കപ്പെടിരിക്കുന്ന ശക്തിയുടെ സ 


കൊാലെ. ൧. 


.രോട്ടം സകല ജ്ഞാനത്തിലും ഞങ്ങള്‍ 


ഹായത്താല്‍ ഞാ൯ അദ്ധ്വാനിക്ക 


അവനെപ്പററി പ്രസംഗിക്കുകയും യും പോരാട്ടകയുംക്രടി ചെയ്യുന്നതു്‌. 
വ്യാഖ്യാനം. 


൨. €*നമ്മുടെ പിതാവായ ദൈവത്തില്‍നിന്??: ക്രശ. പ്രതിയിലും ഇത്രമാത്രമേ 
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യുള്ള ഗ്രി. , ല. , അറ. പ്രതികളില്‍ നമുടെ കത്താവായ ഈശോമീശീഹായില്‍ 


നിന്നാ? എന്നുക്രടി കാണുന്നുണ്ട്‌. ്‌ 


൬൭൭. “:ആച്പപ്രാ?ഃ വി. പൌലോസിനെ ആശ്വസിപ്പിക്കുലാരും പരിചരി 


ക്കവാനുമായി കൊലെസോസ്‌'കാര്‍ റോമായിലേക്ക അയച്ചിരുന്നയാളാണു ഇദ്ദേഹം. 
ഇദ്ദേഹധും റോമായില്‍ ബന്ധനസ്ഥനായി. -- 4:സകല ജാതികജോടും??: ലോകത്തി 
ലെ പ്രധാനഭാഗങ്ങളിദും മുഖ്യജാതികളോടും. 

൧൫. 4ആല്യജാത൯?: ആദിയില്‍ ജനിപ്പിക്കപ്പെട്ടവന്‍. വി. യോഫന്നാ൯ 
പറയുംപോലെ “ചിതാവില്‍ നിന്നുള്ള ഏകജാത൯?. ആദ്ൃജാതനാകയാല്‍ ആദ്യസ്ൃ 
ഷ്ക്രിയല്ല ഏന്നു വി. ക്രിസൊസ്നോമൊസ്‌' സമത്ിക്കുന്നു. പുത്രന്‍ സൃഷ്ടിയേയല്ല ൭ സക 
ലയുയഗങ്ങഠാക്കുംമുയേ പിതാവില്‍നിന്നു ജനിച്ചവനാണ്‌; തന൯മൂലം പിതഠ്വിനോടും 
പരിശുദ്ധാത്മാവിനോടും സമകാലീനനുമാകന്നു. ഈ സത്യം അടുത്ത വാക്യങ്ങളില്‍ 
നിന്നു വിശദമായി ഗ്രഹിക്കാഠുന്നതാണ്ട്‌, 

൧൬. :സിംഹാസനങ്ങളാകട്ടൊ?; അപ്പെ. അ. ൧, വ. ൨.൧. റ്യം നോക്കുക. 

൨൦. “സ്വശ്ത്തിലുള്ളതിനെ??;: ദൈവളുതന്മാരെ. സ്വഴ്ലുത്തിലെ ഭ്ൂതന്മാര്‍ 
പാപം ചെയ്തിടടില്ലാത്തതുകൊണ്ട്‌ അവക്കു വിണ്ടെടുപ്പ ആവശ്യപ്പെട്ടില്ലെങ്കിലൂും ആദ്യ 
ജാതനായ മ്‌ ശിഹാമൂലം നമുക്ക നല്‍കപ്പെട്ട കൃപാവരംകൊണ്ടു അവര്‍ നമ്മോടു 
സമാധാനത്തിലും രമൃതയിലും ഇരിക്കുന്നു. മാത്രമല്ല , അവര്‍ ദൈവത്തെ ക്രടുതലാ 
യി അറിയുകയും സ്റ്റേഹിക്കുകയും തദ്വാരാ ദൈവധുമായി' ക്രൂടുതല്‍ രമ്ൃതയില്‍ വത്തി 
ക്കുവാന്‍ ഇജടയാകയും ചെയ്തു. ഭൂമിയിലുള്ള മനുഷ്യക്കാകട്ടെ വിണ്ടെടുപ്പിനെറ പാവ 
രധും നതകല്ലെട്ടു. ഇങ്ങനെ പിതാധു' “ട്രമിയിലുള്ളതിനെയാകട്ടെ , സവഗ്ലുത്തിലുള്ളതി 
നെയാകട്ടെ അവനെ കുരിശിലെ രക്തംഒകാണ്ടു അവ൯മൂലധ സമാധാനപ്പെടുത്തി?, 

൨൨., ൨൭. “തന്‍െറ ശരിരത്തിന്‍െറ മാംസംകൊണ്ടു??: സ്വന്തവും യഥാത്ഥ 
ുമായ ശരിരംകൊണ്ടു . മായാരൂപമായ ശരീരംകൊണ്ടു എന്നു ചിലര്‍ പറഞ്ഞിരുന്ന 
തിനെയാണ്ട്‌ വി. ഗ്ലീഹാ ഈ വാക്കകഠംമൂലം ഖണ്ഡിക്കുന്നത്‌. 

൨൭. 4“കുറവിനെ??; മ്‌ ശിഹായിക്കു തല എന്ന നിലയില്‍ തന്നില്‍തന്നെ ഞെരു 
ക്കുങ്ങഠം കുറഞ്ഞു പോയിട്ടില്ല, സമ്പലോകങ്ങളെയും രക്ഷിക്കുവാ൯ മതിയായ യോഗ്യത 
അദ്ദേഹം സയാദിച്ചും കഴിഞ്ഞു. എന്നാല്‍ മ്‌ ശീഹായുടെ ശരീരമാകുന്ന സഭയ്മും 
കുരിശില്‍ തറള്ക്കുപ്പെട്ട തലയുടെ അവയവങ്ങളാകന വിശ്വാസികഠാക്കും ഞെരുക്കു 
ങ്ങഗം ഇനിയും കുറവായിരിക്കുന്നു. ഇര ഞെരുക്കങ്ങാം ഇനിയും നേരിടേണ്ടിയുമിരിക്കുന്നു. 
തലയോടു മൂടലും അനുരൂപമാകേണ്ടതാണല്ലൊ. അതിനാല്‍ മ്‌ശീഹാ സ്വന്ത ശരിര 
ത്തില്‍ സഫിച്ചതു അവിടത്തെ ന്ശ്രധ്ഥഗാതരമായ സഭയും അവയവങ്ങളായ നാമോ 


' രോരുത്തരം സഫിക്കണം. “സഭയാകുന്ന അവന്‍െറ ശരിരത്തെപ്രതി എന്െറ ശരി 


001. 11. 


കൊലെ. ൨. 


[ 


കേ ൭൭൨൨ ടേ 


രത്തില്‍ ഞാ൯ പരിഛരിക്കയും ചെയ്യുന്നു? ഏന്നു വി. ശ്രീഹാ ചേത്തുപറയുന്നത്‌' ഇതി 
നാലാണ്‌. -- മ"ശീഹായുടെ മഹത്വത്തില്‍ ഭാഗഭാക്കുകളാകുവാ൯ പ്രതീക്ഷിക്കുന്ന അവ . 
നെറ ശരിരധും അവയവങ്ങളു മാകുന്ന നാം അവനെറ പിഡകളിലും ഭാഗഭാക്കുകളാ 
കണമെന്നും ൭ അവനോടുക്രടി സഹിച്ചും അവനെ അരഗമിച്ചും അവന്‍െറ യോശു 
തകളടം പഴിഹാരധും നമുക്കും അന്ൃന്മാക്കും പ്രയോജനപ്പെടുത്തണമെന്നുമാണ്‌' മ്‌ ശി 
ഹായുടെ മനസ്സും നിതിയും ആവശ്യപ്പെടുന്നതു. ഇങ്ങനെ പ്രയോജനപ്പെടുത്തുന്നതി 
ലുള്ള കുറവിനെ ഉദ്ദേശിച്ചാണു :മശിഹായുടെ ഞെരുക്കങ്ങളുടെ കുറധു? ഏന്നു ശ്്രീഹാ 
ഇവിടെ പറയുന്നത്‌. നജുടെ പാപങ്ങളുടെ ശാന്തിയും ദൈവത്തോടുള്ള നമ്മുടെ 
ള്റുമായ രമൃതയും മ്‌ ശിഹായുടെ സധ്യുത്തിശംമതിയായരക്തംമ്ലം തുണ്ടാകുന്നു ഏ 
ജിലും അദ്ദേഫത്തിനെറ സഫനങ്ങഠം നമ്മുടെ സഫപ്രവത്തനംക്രടാതെ നമ്മെ രക്ഷി 
ക്കയില്ല. മാത്രമല്ല , ഒരേശരീരത്തിന്‍െറ അവയവങ്ങളാകയാല്‍ നമ്മുടെ പ്രാത്ഥനകഠം 
പോലെതന്നെ നമ്മുടെ പിഡകളും , മ്‌ ശീഹാ നമുക്കായി സമ്മാദിക്ിട്ടള്ളതു മററുള്ള 
വക്കു പ്രയോജനപ്പെടുത്തുന്ന വിഷയത്തില്‍ സഫായമാണ്‌.. വി. പൌലോസിന്‍െറ 
പ്രവൃത്തിപരമായ ശുശ്രൂഷ തല്‍ക്കാലത്തേക്കു തടയപ്പെട്ടിരിക്കയാണെമ്മിലും അതുമൂലം 
വന്നക്രടിയിരിക്കുന്ന പിഡകളില്‍ അദ്ദേഹം സന്തോഷിക്കുന്നതിന്‍െറ ഹേതു ഇതു 
തന്നെ. 

൨൫, “ദൈവത്തിന്‍െറ വചനം പൂത്യിയാക്കുവാ൯??: മശിഹാ ആരംഭിച്ച 
ദൈവവചനപ്പസംഗം മുഴുവനാക്കുവാ൯. -- “4“ദൈവനടത്തഥിരു തക്കവണ്ണം ?: ദൈവ 
പരിപാലനത്തിനെറ നിലയം അരുസരിച്ച്‌. 

൨൯൬. :അദ്ധ്വാനിക്കയും പോരാടുകയും??; ഗ്രീ. , ഒ. , ക്രശ. പ്രതികളിലും ഇ 
്ജനെതന്നെ കാണുന. അറ. പ്രതിയില്‍ “ഉത്സാഹഹുയ്മും അദ്ധവാനിക്കുന്നു? എന്നാണു 
വിഖത്തനം. ചില അന്തിയോക്കിയാസുറിയാനിപ്രതികളിലാകട്ടെ “അദ്ധ്വാനിക്കയും 
പ്രാത്ഥിക്കയും? എന്നാണു കാണുന്നതു്‌. ഈ വൃത്യാസം മെസ്‌ കത്തശ്‌* ( മ്ഥമഷ) 
ട പോരാട്ടക എന്നതിമചകരം മെസ്‌ ക്‌ശപ്പ (മക്ക) ച പ്രാത്ഥിക്കുക 


എന്ന്‌ അബദ്ധവശാല്‍ കടന്നുക്രടിയതൃകൊണ്ടുന്ദായതായിരിക്കാം. 


അദ്ധ്യായം ലിം 


മശീഫായില്‍നിന്നു തങ്ങളെ അകറഠുന്ന തത്വ ജ്തന്മാരുടെയും 
യഹുദോചടേഷ്ടാക്കളുടെയും അബഭ്ധപഠനങ്ങാം പരിതൃജിക്കവാ൯ വി, ശ്ലീഹാ 
കൊലെസോസ്‌ കാരോട ഉപദേശിക്കുന്നു. 


റദ്റനാല്‍ നിങ്ങള്‍ക്കുചേണ്ടിയും, 
ലാഭിക്കിയായിലുള്ളപര്‍ക്കുവേണ്ടിയും, 
ജഡത്തില്‍ എനെറമുഖം കണ്ടി 


ടില്ലാത്ത മറവുള്ളവര്‍ക്കുവേണ്ടിയും , 


(൨. ൩) 


൨. , ൩. നിങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങഗ 


ആശ്വാസം പ്രാപിക്കുവാനും, അന്ന 
സരണത്തിനെറ സ്വ്വസമ്പത്തിലേ 
ക്കും പിതാവായ ദൈവത്തിനേറയും 
പിജ്ഞാനത്തിനേറയും അറിവിനേറ 


യം സകല നിക്ഷേപങ്ങളും ആരില്‍ 
മറഷ്ക്കുപ്പെട്ടിരിക്കുന്നുപചോ ആ മ്ശി 
ഹായ്യടേയയം രഹസ്തൃത്തെക്കുറിച്ചുള്ള 
ജ്ഞോനത്തിനെറ തിരിച്ചറിപിലേക്കും 
സ്ന്റേഹംമുലം സമിപിക്കുപാനുമായിട്ട്‌ 
(൧) എനിക്കുള്ളചോരാട്ടം എങ്ങനെ 
യൃള്ളതെന്നു നിക്ങഗ അറിയയവാ൯ 
ഞാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്ന. 

രാ, എന്നാല്‍ വാക്കുകളുടെ വശി 
കരണത്താല്‍ ആരും നിങ്ങളെ വഴി 








(01. 1. 


തെററഠിക്കാതിരിക്കുവാനായി ഞാ൯ ഇ 
തു പറയുന്നു. 

൫. ഞാന്‍ ശരിരംകൊണ്ടു നിങ്ങ 
ളില്‍നിന്നു ഭൂരസ്ഥനാകുന്നു എങ്കിലും 
ആത്മാവുകൊണ്ടു നിങ്ങളോടുക്രടിയി 
രിക്കുന്നു. നിങ്ങളുടെ ക്രമവും മ്ശി 
ഹായിലുള്ള നിങ്ങളുടെ വിശ്വാസ 
ത്തിനെറ സ്ഥിരതയും കണ്ടു ഞാ൯ സ 
ന്തോഷിക്ക്യും ചെയ്യുന്നു. [൭. കോറ. 
അ. ൫. വ. ൩.) 

൬. ആകയാല്‍ നിങ്ങള്‍ നമ്മു 
ടെ കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശിഹായെ 
സ്വികരിച്ചതുപോലെതന്നെ (൭) 

ഒ. നിങ്ങളുടെ വേരുകള്‍ ഉറപ്പി 
ക്കപ്പെട്ടു, അവനില്‍ പണിചെയ്യപ്പെ 
ട്ടം. നിങ്ങഗ പഠിച്ച വിശ്വാസംമു 
ലം സ്യലോത്രത്തുല്‍ മികച്ചവരായിരി 
ക്കേണ്ടതിന്്‌ അതില്‍ സ്ഥിരപ്പെട്ടും 
(൬) അവനില്‍ നിങ്ങള്‍ പ്യാപരി 
ക്കുവി൯മ. 

൮. മ്‌ ശിഹായിക്കു വിപരിതമാ 
യി മനുഷ്യരുടെ ഉപദേശങ്ങള്‍ അ 
നുസരിച്ചും ലോകത്തിന്‍െറ ആദ്ദ്്‌ 
പാഠങ്ങഗ അനുസരിച്ചും തത്വശാ 
സ്തൂംകൊണ്ടും വ്ൃത്ഥമായ വഞ്ചന 
കൊണ്ടും ആരും നിങ്ങളെ കവന്ന 
കളയാതെ സ്മൂക്ഷിച്ചകൊള്ളുലി൯. 

൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ദൈപധി 
കത്വത്തിനെറ പൂഴ്ട്ുത മുഴവന൯ ദേ 
ഹരൂപമായി അവനില്‍ വസിക്കുന്നു. 

൧൦. നിങ്ങളും സകല പ്രഭത്വ 
ങ്ങഗിക്കും അധികാരങ്ങശക്കും തല 
യായിരിക്കുന്ന അവനില്‍ പൂണ്ണുരാക്കു 
പ്പെടുന്നു. 

൧൧. മ്ശിഹായുടെ പരിച്‌ ഛേ 
. ഭനംകൊണ്ടു പാപങ്ങളുടെ ശരിരം 
ഉരിഞ്ഞുകളയുക നിമിത്തം കൈ 
കളാലുള്ളതല്ലാത്ത പരിച്‌ കേരദനം 
അവന൯മൂലം നിങ്ങശക്കു ലഭിച്ച. 

൧൨. നിങ്ങഗ മാമോദിസാമൂലം 


ഷ്‌ 


ടം ' 6൭൨൩. -- 


കൊലെ, ൨. 


അവനോട്ടക്രടി സംസ്തരിക്കപ്പെട്ടക 
യും , അവനെ മരിച്ചവരില്‍ നിന്നു 
ഉയിപ്പിച്ച ദൈവശക്കിയില്‍ നി 
ങ്ങഗ വിശ്ചസിച്ചതുകൊണ്ട്‌ ആ 
വ൯ നിമിത്തം അവന്ോടുക്രടി നി 
്ങഗ ഉയിക്കകയും ചെയ്യ. 

൧൩. നിങ്ങളുടെ പാപങ്ങളാലും 
നിങ്ങളുടെ ജഡത്തിന്‍െറ അഗ്രച 
മ്മത്താലും മരിച്ചിരുന നിങ്ങളെ അ 
വനോട്ടക്രടി ജിപിപ്പികടയും നമ്മുടെ 
സകല പാപങ്ങളും നമ്മോട്ട ക്ഷമി 
ക്കയ്യംചെയ്കു. [അപ്പെ. ആ, ൨. 
൮. ൧.) 

൧൪൧. നമുക്കു പ്രതിക്രചമായിരുന്ന 
നമ്മുടെ കടങ്ങളുടെ കൈച്ചിട്ട സ്വ 
ന്തകല്പനകളാല്‍ അവ൯ മായിച്ചുക 
ഞ്ഞു. അവന്‍ അതു നട്ടചില്‍നി 
ന്നെട്ടത്തു മാററി തനെറ കുരിശില്‍ 
അതിനെ തറച്ച. 

൧൫, തനെറ ശരീരത്തിന്‍െറ ഉരി 
ഞ്ഞനിക്കല്‍കൊണ്ടു അവന്‍ പ്രഭൂത്വ 
ങ്ങളെയും അധികാരികളെയും അവ 
മാനിച്ചു; തന്നെക്കൊണ്ടുതന്നെ പര 
സ്യമായി അവരെ ലജ്ജിപ്പിച്ച. 

൧൩൬. ആകയാല്‍ ഭക്ഷണത്തിലും 
പാനിയത്തിലുമാകടെ , തിരുനാളക 
ജടെയ്യം മാസാരംഭങ്ങടുടെയും ശാ 


ബതങ്ങളു ടെയും പേര്‍തിരിവിലാക 
ട്ടെ ആരും നിങ്ങളെ അലടടാതിരി 
ക്കുട്ടെ. 


൧൭. ഇവ വരുവാനിരുന്നവയുടെ 
നിഴലുകളായിരുന്നു. എന്നാല്‍ ശരി 
രം മ്‌ ശിഹാ ആകുന്നു. 

൧൮ , ൭൯. താ൯ കണ്ടിട്ടില്ലാത്ത 
വസ്മവില്‍ തുനിലോടുക്രടി പ്രവേശി 
ക്കയ്യം, തനെറ ജഡികവിചാരത്തില്‍ 
വൃത്ഥമായി അഹംകരിക്കയയം, യാ 
തൊന്നുകൊണ്ടു ശരിരം മുഴവ൯ക്രടി 
ച്ചേക്കപ്പെട്ടം സന്ധിബന്ധങ്ങളില്‍ 
നിറുത്തപ്പെട്ടം ദൈവികവള.ല പ്രാ 


കൊലെ. ൨. 


പിച്ചകൊണ്ടും ഇരിക്കുന്നപോ ആ 
തലയെ പിടിച്ചനില്ലാതിരിക്യും 
ചെയ്തുകൊണ്ടു ആരെങ്കിലും മാലാ 
കാമാരുടെ സേവനത്തിനു നിങ്ങള്‍ 
കീഴ്‌ പ്പെടുത്തപ്പെടുവാനായി വിചാ 
രത്തിനെറ താഴ്‌ മയില്‍ നിങ്ങളെ. 
കടപ്പെട്ടത്തുവാ൯ ഇച്‌ ചമിച്ചേക്കാം. 
[മത്താ. അ. ൨൪. വ. ഭാ.) 

൨൦. നിങ്ങഗ ലോകത്തിന്‍െറ ആ 

പാഠങ്ങളില്‍ നിന്നു മ്‌ ശിഹായോ 
ട്ക്രടി മരിച്ചിരിക്കുന്ന എങ്കില്‍ ലോ 


ട്‌ വെദഭധ-- 


0൦1. 13. 


൨൧. എന്തെന്നാല്‍ തൊടരുതു, 
രുചിക്കരുതു്‌, ക്രടിച്ചേരരുതള്‌ 

൨൨. എന്നിവ ക്ഷയമുള്ള ആചാ 
രമാകുന്നു ; മന്ദഷ്യരുടെ കല്ലനകളം 
ഉപദേശങ്ങള മാകുന്നു. 

൨൩. പിനയത്തിനേറയും ദൈ 
പഭയത്തിനേറയയം ഛായ നിമിത്തം 
അവയില്‍ ഞ്താനത്തിന്‍െറ വചനം 
ഉള്ളതായി കാണപ്പെട്ടപോകുന്നു. അ 
വര്‍ ശരിരത്തോട കരുണകാണി 
ക്കാതിരിക്കുന്നതു മാസ്ത്യമായ ഏതിലെ 


കത്തില്‍ ഒ്ടിപിക്കുന്ന എന മടില്‍ 


്കിലുമല്ല , മറിച്ച്‌, ശരീരത്തിനു പ്ര 
നിങ്ങഗ വിധിക്കപ്പെടുന്നതെന്തിന്ന്‌ 2 


യോജനമുള്ളവയിലത്രേ. 


൮ ഠഖ്യഠനം. 

൮. “ലോകത്തിന്‍െറ ആദ്യപാഠങ്ങഠം??: ഗാല. അ. ര. ൮൨.൨. വൃ. നോ 
ക്കക. -- ““തത്വശാസ്റം??: ആദ്യകാലങ്ങളില്‍ വൈദികമുറകളേയുംക്രടി ഈ പദം 
വ്യാപകാത്ഥാത്തില്‍ തുഠംപ്പെടുത്തിയിരുന്നു. ഈ അത്ധാത്തിലാണ്‌” “തത്വശാസ്ത്രം? എന്നു 
ഇവിടെപ്പറയുന്നതു്‌. പ്രിശര്‍ , സദ്ദക്കായര്‍ , എസ്സ്റേനിയര്‍ ഇവരുടെ തത്വശാസ്ത്രം 
എന്ന്‌” യഹുടചരിത്രകത്താവായ യൌസേപ്പ (൧൧൧൮. ന്ന. 1 , 2.) ഇര അത്ഥത്തില്‍ 
പറയുന്നുമുണ്ട്‌ . 

൯. /“ദേഹതരൂപമായി??; മായാരൂപത്തിലൊ നിഴലിലൊ അല്ല , പ്രതൂത യഥാ 
ത്ത്തില്‍ം 

൧൧. -4പ്രഭത്വങ്ങഠംക്കും അധികാരങ്ങള്‍ക്കം തലയായിരിക്കുന്ന്‌?: അപ്പ. അ. ൧൦ 

' വ, ൨൧. വ്യ. നോക്കുക. മ്‌ ശീഹാ മനുഷ്യത്വത്തില്‍ നമ്മുടെ തലയും ൭ ദൈവത്വത്തില്‍ 
മാലാകാമാരുടെ ഭരണാധികാരിയുമാണ്‌”. പ്രഭത്വങ്ങഠംക്കും അധികാരങ്ങാക്കും തല 
എന്നു വി, ശ്്രിഹാ ഇവിടെപ്പറയുന്നതു ഭരണാധികാരി എന്ന അത്വത്തിലത്രേ. മാലാ 
ക്ാമാരെ മ്‌ ശിഹായുടെ നിഗ്രഡ്ധഗാത്രത്തിന്‍െറ അവയവങ്ങളായി പലഭീഹാ ഗണി 
ക്കുന്നില്ല. തലയും അവയവങ്ങളും എന്ന ബന്ധം മന്ഷ്യാവതാരത്തില്‍നിന്നു നേരിട്ടു 
ഉത്ഭവിച്ചിട്ടുള്ളതാണ്ട്‌. 

൧൭., €%ജഡത്തിന്‍െറ അഗ്രചമ്മത്താലും??; അഗ്രചമ്മമുള്ളവരായ പുറജാതിക 
ലൂടെ പാപകരമായ മയ്യാദകളാലും. 

൧൫", നമ്മുടെ കടങ്ങളുടെ കൈച്ിട്ടു??: പാപാമൂലം ആടത്തിനും നമുക്കും 
അര്‍ഹമെന്നു നാം തന്നെ എഴുതി ഒപ്പിട്ടകൊടുത്തതുപോലെയുള്ള നിതൃശിക്ഷാവിധി 
മുന്നു. ഷിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു. സ്വതേ പാപം ഹരിക്കുവാ൯ അശക്തധും ൭ ചില 
പ്പോഠം മനുഷ്യരെ അധികം പാപികളാക്കിത്തിത്തിരുന്നതുമായ പഴയനിയമനിബ 
ന്ധനകളുടെ അകം എന്നു ധരിക്കുന്നവരുമുണ്ട. ഏതായിരുന്നാദും മ?ശീഫാ തന്‍െറ നിയ 
മങ്ങളും കുരിശുമരണധുംമൂലം അതിനെ നീക്കിക്കളഞ്ഞു. -- നടുവില്‍ നിന്നെടുതുു 
മാഠറി??; നിക്കം നീക്കിക്കള ഞും 

൧൫, €പ്രഭൂത്വങ്ങളെയും അധികാരികളെയും??; പിശാചുക്കളെ എന്നാണു ഇ 
വിടെ ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌. അപ്പെ, അ. ൧. വ. ൨.൧. വ്യ. നോക്കുക. യഹുദചുരോഫിത 
ന്മാമരയും അധികാരികളെയും എന്നും മേല്‍വാകൃത്തോടു സംബസ്ധിപ്പിച്ചു ചിലര്‍ 


ി 








ത്‌ 


്യാഖ്യനിക്കുന്നുണ്ട്‌'. യഹുദനിയമം നീക്കിക്കളഞ്ഞു എന്നാണല്ലൊ വ. ൧൭-നു ചിലര്‍ 
അത്ധാം ഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. ഇവിടെ അതിനെ തുടന്നു യഹുദമതസംരക്ഷകന്മാരെയും ൭ 
അധികാരികളെയും എന്നു പറയുന്നു. ാ 

൧൬. ഭക്ഷണത്തിലും പാനിയത്തിലുമാകട്ടെ .. .. വേര്‍തിരിവിലാകട്ടെ 
ആരും നിങ്ങളെ അലട്ടാതിരിക്കട്ടെ??; യഹുദനിയമം നിക്കിക്കളഞ്ഞു എന്നു പ്രസ്യാവി 
ച്ചവല്ലൊ. ആകയാല്‍ ആ നിയമം അനുസരിച്ചുള്ള ഭക്ഷ്യപദാത്ഥങ്ങളുടെ തുഭ്ധാശുഭ്ധ 
വിഭജനം . തിരുനാളൂകഠം ആദിയായവയുടെ അനുഷ്ട്രാനം ഇവ സംബന്ധിച്ചു ഇനി 
മേല്‍ നിങ്ങളെ ആരും കലക്കാതിരിക്കട്ടെ. വി. ശ്ലീഹായുടെ ഈ വാക്യം കത്തോലി 
ക്കാസഭയിലെ നോമ്പുകഠം തിരുനാളൂകഠം എന്നിവയ്ക്കു എതിരായിനില്ുംന്നു എന്നു ഇ 
ക്കാലത്തെ ചില പാഷണ്ഡമതോപദേശികഠം മനഃപ്ഏധ്യുമായോ അമ്മ്തതമൂലമോ പറയു 
നനുണ്ടാ, എന്നാല്‍ യഹുദനിയമാനുസരണമുള്ള ശുദ്ധാശുദ്ധഭക്ഷണം , തിരുനാള്ൂകാം ൭, 
പെട്്ററമി ഇത്യാദികഠം കൊലെസോസ്‌ കാര്‍ തആആചരിക്കണമെന്ന്‌” ഉപദേശിച്ചിരുന്ന 


ചില വ്യാജസഫോദരന്മാരുടെ വാക്കകളെമാത്രമാണ്ട്‌' വി. റൂ്രീഹാ ഇവിടെ ഉദ്ദേശിക്കു 
ി 


ന്നതു : 
൧൭. “ഇവ . . . നിഴലുകളായിരുന്നു . . . ശരിരം മശിഹാ തആൃകുന്നു??; പഴയ 
നിയമത്തില്‍ കാണുന്നവ വരുവാനിരുന്ന മശീഹായാല്‍ പൂത്തിയാക്കപ്പെടുവാനിരുന്ന 
വയുടെ ഛായ മാത്രമായിരുന്നു. മശിഹാ ആയിരുന്നു സാക്ഷാല്‍ ശരീരം. മ്ശിഹാ 
എന്ന ശരീരം നമുക്കള്ളതിനാല്‍ , അഥവാ , മ്‌'ശീഹാമൂലം സകലവും ഫൃൃത്തീകരിക്കു 
പ്പേട്ടിരിക്കുന്നതിനാല്‍ ൭ ഇനി നമുക്കു നിഴലിനന്‍െറ ആവശ്യമില്ല. 

൧൮൦ ൧൯. 4“വിചാരത്തിനെറ താഴ്‌*മയില്‍??: വിനിതമനസ്സോടുക്രടിയെന്ന 
ഭാവത്തില്‍. - ദൈവത്തെ സമിപിക്കുവാ൯ നാം അയോഗ്യരാണ്മ്‌'; ത൯മൂലം നമമുടെ 
യും ദൈവത്തിനെറയും ജടയില്‍ മദ്ധ്യസ്ഥന്മാരെന്നനിലയില്‍ മാലാക്കാമാരെ പൂജ 
കളുംമറഠുംകൊണ്ടു നാം സേവിക്കണം; അവര്‍ മ്‌ ശീഹായോടു തൃല്യരൊ അദ്ദേഹത്തെ 
ക്കാഠം മേലുള്ളവരൊ അണ്‌: ഇങ്ങനെയെല്ലാം ഉപദേശിച്ചുകൊണ്ടു” മാലാകാമാരു 
ടരെയ്യം മനുഷ്യരുടെയും തലയായ മ്‌'ശീഹായെ പരിത്യജിച്ച്‌ ' മാലാകാമാര്‍ അര്‍ഫി 
ക്കാത്ത ബഫ്മാനം അവക്കു ചെയ്തിരുന്ന ചില പാഷണ്ഡികളെയാണ വി. ശ്ലീഹാ 
ഈ വാകൃങ്ങളില്‍ ഖണ്ഡിക്കുന്നത്‌. മാലാക്കാമാരുടെയും മര്ഷൃരുടെയ്യം തലയായി 
മാശീഹായെ സ്വീകരിച്ച്‌ അദ്ദേഹത്തിനെ മാഭ്ധ്യസ്ല്യം സമ്മതിച്ചുകൊണ്ട്‌” അദ്ദേഹം 
മുഖേന ദൈവത്തോട്ട പ്രാത്ഥിക്കുവാനായി സുമനസ്സുകളോടു' ആവശ്യപ്പെടുകയും അ 
വര്‍ അര്‍ഫിക്കുന്ന താണനിലയിലുള്ള ബഹുമാനം അവക്കു ചെയ്തുയുംചെയ്യുന്ന കുത്തോ 
ലികാാപഠനത്തെ ഈ വാക്യങ്ങാഠം സ്പുശിക്കുന്നതേയില്ല. - മാലാകാവണക്കം എന്നിവി 
ടെപ്പറയന്നതു മാലാക്കാമാര്‍വഴി നതകപ്പെട പഴയനിയമംമുഴുവനെന്നും ൭  തരമ്ൂലം 
ഈ വാക്യങ്ങളില്‍ കാണ്ന്നവയെല്ലാം നവിനക്രന്ാനികളെ പഴയനിയമാരാഷ്ടാനേ 
ത്തിനായി നിക്‌ കഷിക്കിരുന്ന യഹുദമതോപമേഷ്ടാകളെ സ്ൃചിപ്പിക്കന്നതെന്നും വി, 
ഈറാനിമേ.സ്‌ പറയുന്നു, 

൨൧. ൨൨. “തൊടരുതു”, രുചിക്കരുതു്‌ . . . മനുഷ്യരുടെ കല്പനകളും ഉപ 
ദേശങ്ങളുമാകുന്നു??; പഴയനിയമത്തിലെ കല്ലനകള്ളെല്ലാം മ്‌ശിഹായുടെ വരവിരുമ 
ശേം മാനുഷികങ്ങളായിത്തിന്നു. ക്രിദ്ലാനികളാകട്ടെ മ്ശിഹായോട്ടക്രടി ലോക 
ത്തിനു മരിച്ചിരിക്കുന്ന. ആകയാല്‍ ലോകത്തില്‍ ജിവക്കുന്നവരെപ്പോലെ ആ നിയമ 
ങ്ങാംക്ക അവര്‍ അധിനരാകരുതു. മതഭിന്നതക്കാരുടെ അയഥാത്ഥമായ ഞാനം ടു 


വിനയം . സ്വേക്ഛാനിഗ്രഫം ഇത്യാടികഠം കട്ടു ഭൂമി ച്ചു അവക്കും വിധേയരാകേണ്ട . 


തല്ല. 


നി 


കൊലെം ൩. 


-- ൨൩ -- ൫61, 


അഭ്ധ്യായം ൩. 


പഴയമനുകൃനെ ഉരിഞ്ങുകളതഞ്ഞിട്ട്‌ പൃതിയമനുഷ്യനെ ധരിക്കുവാന്‍ 
വി, ദൂ്ദീഫം കൊലെസോസ്‌കാരോട ഉപദേശിക്കുന്നു. ഭായ്യാ 
ഭത്താക്കന്മാരുടെയും ; മക്കളുടെയും ; ഭൂത്യന്മാരുടെയും 
കടമകമഠം, 


ത്തൃകയാല്‍ നിങ്ങഗ മ്‌ ശിഹാ 
യോട്ടക്രടി ഉയിത്തിരിക്കുന്നു എങ്കില്‍ 
മ്‌ ശിഹാ ദൈവത്തിന്‍െറ വലത്തു 
ഭാഗത്തു ഇരുക്കുന്ന ഇടമായ മുകളി 
മുള്ളതിനെ അന്വേഷിക്കുവി൯. 

൨. ഭൂമിയിലുള്ളതല്ല , മുകളിലുള്ള 
തു ലിചാരിക്കുവിന൯ു. 

൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങഗ 
മരിച്ചിരിക്കുന്റ - നിങ്ങളുടെ ജീപ൯ 
മ്‌ ശീഹായോട്ടക്രടി ദൈധത്തില്‍ മറ 
ഞ്ഞിരിക്കയും' ചെയ്യുന്നു. 

രാ. നമ്മുട ജീവനായ മ്‌ ശിഹാ 
എപ്പോഗ വെടിപ്പെട്ടന്നുപോ അ 
പ്പോഗ നിങ്ങളും അവനോടുക്രടി 
മഹത്വത്തില്‍ വെളിപ്പെട്ടം. 

൫. ആകയാല്‍ പ്ൃഭിചാരം ം അത്തു 
ദ്ധി , മനഃക്ഷോഭങ്ങഗ , ദുമ്മോഹം , 
വിഗ്രഹങ്ങളുടെ ആരാധനയായിരി 
ക്കനാ അത്യാഗ്രഹം ഇങ്ങനെ ഭൂമി 
യിലുള്ള നിങ്ങളുടെ അവയവങ്ങളെ. 
നിഗ്രഹിക്കുലി൯. [അപ്പെ. ആ. ൫. 
൮. ൩.) 

൬. എനത്തുകൊണ്ണ്‍ടെന്നാല്‍ ഇവ 
നിമിത്തം ദൈവത്തിന്‍െറ കോപം 
അനുസരണമില്ലാത്ത മക്കള ടെ മേല്‍ 
ന്നുക്രടുന്നു. 

ഒ. നിങ്ങളും മമ്പ്‌ , ഇവയില്‍ 
ജിവിച്ചിരുന്ന കാലത്തു്‌, ഇവയില്‍ 
വ്യാപരിച്ചിരുന്നു. 

൮. എന്നാല്‍ ഇപ്പോഗ കോപം, 
ക്രോധം , ദുഷ്ടത , ഭൂഷണം , അശുദ്ധ 
' ഭാഷണം ടാവജെല്ലാം നിങ്ങളില്‍ 
. നിന്നു അകററിക്കളയയപി൯. ['റോമ. 
അ,൩. വ.ഭാ: അപ്പെ. അ. ര. 


വ. ൨൨: എബ്ര. അ. ൧൨. വ. ക: 
൧. പത്രോ. അ.൨.൮വ.൧; അ.ഭ്‌, 
വം! 0] 

൯. നിങ്ങഗ ഒരുത്ത൯ മറെറാ 
രത്തനു വിരോധമായി കളവു പറ 
യരുത്കു്‌. പിന്നെയൊ, പഴയ മനു 

നെ അവനെറ നടപടികളോടു 
ക്രടി ഉരിഞ്ഞു കളഞ്ഞിട്ട്‌ , 

൧൧. തനെറ സ്രഷ്ടാവിനെറ സാദ 
ശ്യത്തില്‍ ജ്ഞാനത്താല്‍ പുതൂതാക്ക 
പ്പെടുന്ന പുതിയവനെ ധരിക്കുവി൯. 

൧൧. അവിടെ ഡ്യൃദസം പുറജാതി 
യൃമില്ല, പരിച്ചേ,ദനവും അഗ്രചമ്മവു 
മില്ല, യവനനും . ബബരനുമില്ല , 
അടിമയും സ്വതന്ത്രനുമില്ല, പിന്നെ 
യൊ , സകലവും സകലരിലും മ്‌ ശി 
ഹാ ആക്ന്നു. ) 

൧൨. ആകയാല്‍ ദ്ദൈവത്തിനെറ 


തിരഞ്ഞെട്ടക്കപ്പെട വിശുദ്ധരും പ്രി 


യപ്പെട്ടവരും എന്നപോലെ മനസ്സ 
ലിപും . കൃപയും , ദയയ്യം , വിചാര 
ത്തിനെറ വിനയവും, സൌമ്യത 
യും , ദിഘശാന്തതയ്യം ധരിക്കുവി൯. 


൧൩. നിങ്ങഗാ അസ്നോന്പം സ്‌ 


ഹിക്കുകയയം അസ്വ്യോസ്പ്യം ക്ഷമിക്കു 
കയ്യം ചെയ്യുവി൯ു. ഒരുത്തനു ത 
നെറ ക്രട്ടകാരനോട്ട വഴക്കുണ്ടെ 
കില്‍ മ്‌ ശിഹാ നിങ്ങളോട്ട ക്ഷമി 
ചതു എങ്ങനെയൊ അങ്ങനെതന്നെ 
നിങ്ങളും ക്ഷമിക്കുചി൯. 

൧൪൪. ഇവയൊക്കെയോടടംക്രടി പ 
രിപൂണ്ണുതയയടെ ബന്ധമായ സ്ന്റേഹം 
(സംരക്ഷിക്കുവി൯), 

[1 


[ 
ത്തന, 


ക തച്ച നിലയം 


ഉടലും “ 


പ ര നന്‍ 


(01. 11. 


൧൫. നിങ്ങഗാ ഏകശരിരമായി 
ഏതിനായിട്ട വിളിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നു 
പോ മ്‌ ശീഹായയുടെ ആ സമാധാ 
നം നിങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളെ ഭരി 
ക്കട്ടെ. മ്‌ ശിഹായെ , (൧൬) 

൧൬. അവനെറ വചനം സകല 
ജ്ഞാനത്തിലും ധാരാളമായി നിങ്ങ 
ളില്‍ വസിക്കുവാന്‍ വേണ്ടി. (൧൫) 
്ഷൂതിക്കുലിന്മ. സങ്കിത്തനങ്ങളാ 
ലും, സ്കൃതികളാലും, ആത്മിയഗിത 
ങ്ങളാലും നിങ്ങളെത്തന്നെ പഠിപ്പി 
ക്കുകയും ഉപദേശിക്കുകയും ചെയ്യു 
വി൯. നന്ദിയോടുക്രടി നിങ്ങളുടെ 
ഹൃദയങ്ങഗകൊണ്ടു ദൈവത്തിനു 
(സ്നോത്രം) പാടുവിന്‍. [“അപ്പെ. അ. 

൧൭. വാക്കുമൂലമൊ പ്രവൃത്തിമൂല 
മൊ നിങ്ങ ചെയ്യുന്നതൊക്കെയും 
നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോ മ്‌ ശി 
ഹായുടെ നാമത്തില്‍ ചെയ്യുവിന്‍. 
അവ൯വഴി പിതാവായ ദൈവത്തെ 
സ്ത്ൃതിക്കുവി൯. (൧, കോറ. അ. ൧൧. 

൮. ൩.൧. ] ; 
' ചവ. ഭായ്യമാരേ, മ്‌ ശിഹായില്‍ 
യൃക്തമായിരിക്കുന്നതുപോലെ നിങ്ങ 
ടെ ഭത്താക്കന്മാക്ക്‌ നിങ്ങഗ കിഴട 
ങ്ങുവിന്‍. [അപ്പെ. അ. ൫. വ. ൨൨: 
൧. പത്രോ. അ. ൩. വ. ൧.) 

൧൯. ഭത്താക്കന്മാരേ, നിങ്ങ 
ഒടെ ഭായ്യമാരെ നിങ്ങഗ സ്ന്റേഹി 
" ക്കുവി൯. നിങ്ങഗാ അവക്കു അരോ 
ചകമായിത്ത്‌രരുത്്‌. 

൨൦. മകളേ, നിങ്ങഗ സകല 
ത്തിലും നിങ്ങളുടെ മാതാപിതാക്ക 


ട്‌ ൭൨.൭9 


കൊലെ. ൩. 


ന്മാരെ അനുസരിക്കുവിന്‍. . എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇതു നമ്മുടെ ക 


ത്താവിനെറ സന്നിധിയില്‍ പ്രീതി 


കരമാകുന്നു. 
൮. ൧. ] ക 

൨൧. മാതാപിതുക്കന്മാരേ, നി 
ങ്ങളുടെ മക്കളെ , അവര്‍ വ്ൃയസനി 
ക്കാതിരിക്കേണ്ടതിനായി , നിങ്ങള്‍ 
കോപിപ്പിക്കരുത്ക്‌ . [അപ്പെ. അ. സ. 
൮. ഭവ. ] ട്ട്‌ 

൨൨. ഭൂതൃന്മാരേ, ;നിങ്ങഗം സ 


[അപ്പെ. ആ. ൬. 


കലത്തിലും മനുഷ്യമ്റെ പ്രസാദിപ്പി 
ക്കന്നവരെപ്പോലെ 





അ. ൨. വ. ൧൮..] 7 
, 
“ ൨൩. നിങ്ങള്‍ ചെയ്യുന്നതൊ 
ക്കെയും, മനുഷ്യക്കഴുവണ്ടിയെന്നപോ 


ലെയല്ല, നമ്മു കത്താവിനുപധേ 
ണ്ടിയെന്നപോലെ നിങ്ങളുടെ മുഴ 
മനസ്സ്ോടടക്രടി ചെയ്യുവിന്‍. 

൨൪. നിങ്ങഗ നമ്മുടെ കത്താ 
വില്‍ നിന്ന്‌ അവകാശത്തില്‍ പ്ര 
തിഫലം കൈക്കൊള്ളമെനുറിഞ്ഞു 
കൊള്ളുവിന്‍. കത്താവായ മ്‌ ശിഹാ 
യിക്കു ആകുന്നുവല്ലൊ നിങ്ങഗ സേ 
വ ചെയ്യുന്നതു്‌. 

൨൫. കുററം ചെയ്യുന്നവനോ അ 
വ൯ ചെയ്യ കുററത്തിനു തക്കവണ്ണം 
പ്രതിഫലം പ്രാപിക്കും ; മുഖംനോട്ട 
മില്ല. (റോമ. അ. ൨. വ. ൬.) 


വ്യാഖ്യാനം. 
രഃ, നമ്മുടെ ജവനായ മ്‌'ശീഫാ??: ലത്തി൯പ്രതിയില്‍മാത്രം (നിങ്ങളുടെ ജീച 


്ി 
നായ മിശിഹാ എന്നു കാണുന്നു. 


൫. വിഗ്രഹങ്ങളുടെ ആരാധനയായിരിക്കുന്ന അത്യാഗ്രഹം?:; അപ്പെ. അ. 


.൭. പ. ൭. വ്യ, നോക്കുക. “ഭൂമിയിലുള്ള നിങ്ങളുടെ അവയവങ്ങളെ; ഭെരമികമന൯ു 
കയില്‍ അഥവാ പഴയ. മന്മക്യനില്‍ ശക്തിപെട്ടിരിക്കുന്ന ദുരാശകളെം 


ര. 


കൊലെ. ൪. 


ി 


൬൦ 4അദേസരണമില്ലാത്ത മക്കാം??; അപ്പ. അ.൨.൮.൧.൨. വ്യ.,നോ 


ക്കുകം 


-- ൨െ൮ - 


൫01. 17. 


൧൧. അവിടെ ??: പഴയമനുഷ്യനെ ഉരിഞ്ങുകളഞ്ഞിട്ട പൂതിയ മനുഷ്യനെ 


ധരിച്ചിരിക്കുന്ന അവസ്ഥയില്‍. 


4൧൭:. പരി പൂഴ്ട്ുതയുടെ ബന്ധമായ സ്റ്റേഹം??; മററു സകല സുക്ലതങ്ങളേയും 
ുള്ളടക്കി ഒരുമി ച്ചബന്ധിക്കുകയും പൂത്തിയാക്കുകയും ചെയ്യുന്ന സ്റ്റേഹം, 


൨൭൦ 


അവകാശത്തില്‍ി?: ചൌരാണികകാലത്തു ഭൂത്യന്മാർ എല്ലാ അവ കാശ 


ങ്ങളിരുനിന്നും നിക്കിനിറുത്തപ്പേട്ടിരുന്നു, മ്‌ ശിഹായുടെ ഭൂന്യന്മാരാകട്ടെ ; മ്‌ ശീഹാ 


യിക്ക എന്നപോലെ സ്വന്ത എജമാനന്മാക്ക സേവചെയ്യുമെങ്കില്‍ സ്വശ്ലുത്തിലെ നി 


തൃഠാവകാശം പ്രാചിക്കും. 


അദ്ധ്യായ ര... 


നിരന്തരം പ്രാത്ഥിക്കവാനും വിവേകഷൂവ്വം 
്യാപരിക്കുവാധമം ശ്ടീഹാ ചെയ്യുന്ന ഉപദേശം, അഭിവന്ദനങ്ങഠം. 


൨ൃജമാനന്മാരേ, നിങ്ങളുടെ 
ഭൂതൃന്മാരോട്ട സമമായിട്ടുള്ളതും ന്യായ 
മായിട്ടുള്ളതും ചെയ്യുവിന്‍. നിങ്ങഗ 
ക്കം സ്വശ്ശത്തില്‍ ഒരു എജമാന൯ 
ഉണ്ടെന്നു അറിഞ്ഞുകൊള്ളവിന്‍, 

൨. പ്രാത്ഥനയില്‍ സ്ഥിരതയോ 
ടിരിക്കുവി൯. അതില്‍ ഉണര്‍പോ 
ടിരിക്കുവി൯. സ്യലോത്രം ചെയ്യുവിന്‍. 
ലൂ. അ. ൧൮. വ. ൭: ൧. തെസ. 
അ. ൫. ൮. ൧൭.) 

൩. ൪1. ഞാ൯ ഏതിനെക്കുറിച്ച 
ബന്ധിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നപോ മ്ശീ 
ഹായയടെ ആ രഹസ്യം സംസാരിക്കു 
വാന്‍ -- എനിക്കു ഉ ചിതമായിരിക്കുന്ന 
തുപോലെ അതു വെളിപ്പെട്ടത്തുവാ 
നും അതു സംസാരിക്കുവാനും - വച 
നത്തിനെറ വാതില്‍ ദൈവം ഞ 
ങ്ങഗിക്കു തുറന്നുതരേണ്ടതിനായി ഞു 
ങ്ങഗക്കു വേണ്ടിയും പ്രാത്ഥിക്കുവി൯. 
[അപ്പെ. അ. ൬. വ. ൧൯: ൨. 
തെസ. അ. ൩.. വ. ൧.] 

൫. പുറമേയുള്ളവരുടെ ഇടയില്‍ 
ജ്ഞാനത്തോട്ട്‌ക്രടി ്യാപരിക്കുവി൯. 
നിങ്ങളുടെ സമയം വിണ്ടെട്ടക്കു 
വി൯. [.അപ്പെ. അ. ൫. വ. ൧൭.) 

൬. നിങ്ങളുടെ വചനം എ 


പ്പോ, ഉപ്പകൊണ്ടട്‌ എന്നവണ്ണം , 


കൃപയാല്‍ രുചികരമാക്കപ്പെടിരിക്ക 


ണം. ഓരോരുത്തനോട്ടം നിങ്ങശക്കു 
ചേച്ചയായിരിക്കുന്നതുപോലെ ഉത്ത 
രം പറയുവാ൯ നിങ്ങഗ അറിഞ്ഞി 
രിക്കയും പേണം. 

ഒ. എന്നെ സംബന്ധിച്ച കായ്യമോ 
പ്രിയ സഹോദരനും, വിശ്വ ശു 

ഷകനും, കത്താവില്‍ ഞങ്ങളുടെ 
ക്രട്ടുകാരനുമായ തൃക്ഴിക്കോസ്സ്‌ നിങ്ങ 
ളെ അറിയിക്കും. 

൮. നിങ്ങളെ സംബന്ധിച്ചകായ്യം 
അറിയയലാനും നിങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങ 
ളെ ആശ്ധസിപ്പിക്കുപാനുമെന്നിതി 
നായിട്ടുതന്നെ , (൯) ) 


൯. നിങ്ങളില്‍ ഒരുവനായിരിക്കു ല്‍ 


ന്ന വിശ്വസ്ൂ സഹോദരനും പ്രിയ 
പ്പെട്ടപനുമായ ആനേസിമോസിനോ 
ട്രക്രടി (പ) ഇവനെ നിങ്ങളുടെ 
അട്ടക്കലേക്കു ഞാ൯ അയച്ചിരിക്കു 
ന്നുമ. ഞങ്ങളെ സംബന്ധിച്ചകായ്യം 
ഇവര്‍ നിങ്ങളെ അറിയിക്കും. 

൧൧. എന്ോടുക്രടിയുള്ള തടവുകാ 
രനായ ആറേസ്ൂര്‍കോസും , നിങ്ങ 
കൂടെ അടുക്കല്‍ വരുന്നതായാല്‍ നി 
ഞ്ങഗ അവനെ സ്വികരിക്കണമെ 


ി 


ഷി: 


(01. 1൦. 


ന്ന്‌ ആരെക്കദിച്ച നിങ്ങ കളിക്ക 


പ്പേടിരിക്കുന്നചോ' ബര്‍നബായുടെ 
പിതൃസഹോദരപുത്രനായ ആമക്കോ 
സും, (ക൧) 

൧൧. യ്മൂസ്മോസ്‌ എന്നു പിളിക്കു 
പ്പെടുന്ന ഈശോയും -- പരിച്ഛേദന 
ത്തില്‍ നിന്നുള്ള ഇപര്‍ -- (൧൧) നി 


 അ്ങഗിക്കു വന്ദനം പറയുന്നുഃ. ഇവര്‍ 


മാത്രമാണു ദൈവരാങജ്ങൃത്തില്‍ എ 
ന്നെ സഹായിച്ചിട്ടുള്ളതു്‌ . ഇവര്‍ എ 
നിക്കു ആശ്വാസമായിരുന്നു. 

൧൨. നിങ്ങഗ്‌ പരിപൂഴ്ണുരും ദൈ 
വത്തിനെറ സകല ഇഷ്ടത്തിലും തി 


കഞ്ഞവരുമായി നില്ലുവാ൯വേണ്ടി 


നിങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ പ്രാത്ഥനയില്‍ എ 
പ്പോഴും അദ്ധ്വാനിക്കുന്നവനായി!, 
മ്‌ ശിഹായുടെ ദാസനായ നിങ്ങളില്‍ 
നിന്നുള്ള ആപ്പപ്രാ നിങ്ങഗക്കു വന്ദ 
നം പറയുന്നു. 

൧൩. അവനു നിങ്ങളെക്കുറിച്ചും 
ലാദിക്കിയായിലും ഇറാപൊലിീസിലു 
മുള്ളവരെക്കറിച്ചം വളരെ തിക്കു 
തയ്യണ്ടെന്നു അവനെപ്പററി ഞാ൯ 
സാക്ഷ്യം നല്‍കുന്നു. 

രവ. ഞങ്ങളു ടെ പ്രിയവൈദ്ദനാ 


. ൭൨൯ -- 


കൊലെ. ഭ്‌. 


യ ലുക്കായയം ദേമായ്യം നിങ്ങഗക്കു വ 
ന്ദനം പറയുന്നു. [.൨. തിമാ, അ. ദവ. 
൮. ൭൧.) 

൧൫. ലാദിക്കിയായിലുള്ള സഹോ 
ദരന്മാക്കം, നുംപപെയിക്കും , അവ 
നെറ പിട്ടിലുള്ള സഭക്കും വന്ദനം 
പറയയവി൯. 

൧൩. ഈ ലേഖനം നിങ്ങളുടെ ഇ 
ടയില്‍ വായിക്കപ്പെട്ടശേഷം ലാ 
ദിക്കിയാക്കാരുടെ സഭയിലും വായി 
ക്കപ്പെട്ടപാ൯ ഇടയാക്കണം. ലാ 
ദിക്കിയായില്‍ നിന്നു എഴ്രതപ്പെട്ടതു 
നിങ്ങളും വായിക്കണം. 

൧൭. ആര്‍കിപ്പോസിനോട്ട: കത്താ 
വില്‍ നി കൈക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന ശ്ര 

ഷയില്‍ , അതു പൂത്തിയാക്കുവാ൯ 
തക്കവണ്ണം, ശ്രദ്ധിക്കുക എന്നു നി 
ങ്ങഗ പറയുവിന്‍. 

൧൮. ഈ പന്ദനം പ്പവരൌലാസാകു 
ന ഞാന്‍ എനെറ സ്വന്തം കൈയാല്‍ 
(എ.ഴതിയിരിക്കുന്നു). എനെറ ബന്ധ 
നങ്ങളെ നിങ്ങഗ ഓത്തുകൊശവി൯. 
കൃപനിങ്ങളോടുടക്രടി (ഉണ്ടായിരിക്കു 
ട്ടെ). ആമേന്‍. 


വ്യാഖ്യാനം. 

൧. €4സമമായിട്ടുള്ളതു??: ട്ടത്യന്മാരില്‍ ചിലരെ പ്രത്യേകവാത്സലൃത്തോടുക്രടി 
യും ചിലരെ ദ്വേഷത്തോടുക്രടിയും കരുതാതെ എല്ലാവരോടും സമചിത്തതയോടുക്രടി 
വത്തിക്കണം എന്നാണു ഗ്രിക്കചദംകൊണ്ടു ജനിക്കുന്ന അത്ഥം,. 

൫, 44സമയം വീണ്ടെടടക്കുവിന്‌?: അപ്പെ. അ. ൫. വ. ൧൬. വ്യ. നോക്കുക. 


ഒ %തൂകിക്കോസു??; 
തന്നെ. 


അപ്പെ, അ. ൬. വ. ൨.൧൧-ല്‍ പറയുന്നതും ഇദ്ദേഹം 


൮. “നിങ്ങളെ സംബന്ധിച്ച കായ്യം അറിയുവാ൯??; കൊലെസോസ്‌ കാരുടെ 


സ്ഥിതി തൃകീക്കോസ്‌ അദിയുവാ൯ എന്നാണു ഇവിടെപ്പറയുന്നതു്‌. ഴ്ീ., ല.. 
അറ, പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെതന്നെ കാണ്ുന്നു. ക്രശ.പ്രതിയില്‍മാത്രം “എന്റെറ ചരിത്രം 


'നിങ്ങളുറിയുവാ൯ എന്നാണു വിവത്തനം. വെസ്റ്റ്‌ മിനുണ്ണെര്‍വിവത്തനലും ക്രശായയെ 


അനുഗമിക്ുന്നു. പ്രോട്ടണ്ണ൯റുമലയാള വിവത്തനത്തില്‍ കാണുന്നതും €നിങ്ങഠം ഞങ്ങ 
ഭൂടെ അവസ്ഥ അറിയുവാന്‍ എന്നാണ്‌, റ 

൭൧. 4ഇവര്‍മാത്രമാണു ദൈവരാജ്ൃത്തില്‍ ഏന്നെ സഹായിക്ിട്ടുള്ളത്ര്‌??: ഇ 
വര്‍മാത്രമാണേ മദെവരാജ്ം പ്രസംഗിച്ചു സ്ഥാപിക്കുന്ന വികയത്തില്‍ ഏനിക്കു തൃൂണ 


കൊലെ. ര, _.൩൨൦ഠ൦--- . . (01. 17. 


യായി പ്രവത്തിച്ചിടടള്ളത്യ്‌. വി. പത്രോസ്യാ്്രീഫാ റോമായില്‍ പോയിട്ില്ല എന്നു ഛില 
പാഷണ്ഡികഠം ഈ വാകൃത്തില്‍ നിന്നു അനുമാനിക്കുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ അതു യുക്തിപൃ 
മല്ല. കൊലെസോസ്‌കാരോടട അവരുടെ ദേശക്കാരിലും പട്ടണക്കാരിലുംവെച്ചു ഇ 
ലര്‍മാത്രമേ പ്രസംഗവികയത്തില്‍ തനിക്കു സഹായം ചെയ്തിട്ടുള്ള ഏന്നുമാതൃമേ പൌ 
ലോസു? ഇവിടെ പറയുന്നുള്ളൂ. റി. പത്രോസ്‌ റോമായില്‍തന്നെ വേറെ സ്ഥലങ്ങളില്‍ . 
പാത്തുകൊണ്ടു അവിടങ്ങളില്‍ സഭാസ്ഥാപനജ്ജോലി നിമ്വുഫിച്ചിരുന്നു. ലോകത്തിലെ 
നാനാഭാഗങ്ങളിലേക്കും പുറപ്പെട്ടപോയ മററുശ്ലീഫന്മാരും വിവിധസ്ഥാനങ്ങളിലാണ 
ല്ലൊ പ്രസംഗിക്കയും ദൈവരാജ്യം സ്ഥാപിക്കയ്യം ചെയ്തിട്ടുള്ളത്‌. 


൧൫. €“രംപെയിക്കും , അവന്‍െറ വീട്ടിലുള്ള സഭക്കും??: നുംപെ ഒരു പുരുഷ 
നായിരുന്നു എന്നു ഗ്രീ. , സുഠി.പ്രതികളില്‍ പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുന്ന പുല്ലിംഗപ്രതിസംജ്ത 
കളില്‍നിന്നു വിശദമാകുന്നു. പ്രസിദ്ധ വ്യാഖ്യാതാക്കളായ കൊര്‍നേലിയും തിരിനിയും 
പറയ്യന്നതൃം നുംചെ ഒരു പുരുഷനായിരുന്നു എന്നാണ്‌. ല, , അറ. പ്രതികളില്‍ പ്രയോ 
ശിച്ചിരിക്കുന്ന പ്രതിസംജ്്തകഠം 4അയാളൂടൊ എന്നുമാത്രം അത്ധാം ജനിപ്പിക്കുന്നതി 
നാല്‍ അവ പുരുകനെയൊ സ്റ്റിയെയൊ ഉദ്ദേശിക്കുന്നവയാകാം. ക്രശ.ല്‍ 4ക്രിസ്മ്ാാനിക 
ടൂടെ വീട്ടിലെ? എന്നുമാത്രമേ കാണുന്നുള്ളൂ. പ്രോട്ടസ്റ്റ൯റുമലയാളതജ്ജമയില്‍ 4അവ 
ടൊ ഏന്നു കാണുന്നതു അബദ്ധമാണ്‌. 

൧൬. €“ലാദീക്കിയായില്‍ നിന്നു എഴുതപ്പെടതു??: ഗ്രീ.., അറ. പ്രതികളില്‍ 
ലോദീക്കിയായിരനിന്നുള്ളതു? എന്നു കാണുന്നു. ലത്തിനില്‍ “ലവൊദിച്ചേയാക്കാരു 
ടേതര? എന്നു ചെയ്തിരിക്കുന്ന വിവത്തനം ലവൊടിച്ചേയാക്കാള്‍ട: മ്േഴതിയതൊ, ലവൊ 
ഭിച്ചേയാക്കാരെഴുതിയതൊ എന്നു പരിച്ചേ,ടിച്ചകാണിക്കാത്തതിനാല്‍ അവൃക്തം. ക്ര 
ശായയിലെ തജ്ജമയ്യം അവ്ൃക്തംതന്നെ. ഈ ലേഖനം ഏതെന്നു നിശ്ചയമില്ല. വ്യാ 
ഖ്യാതാക്കാം പലവിധത്തില്‍ അടിപ്രായപ്പെടന്നു: വി. പൌലോസു ലാദീക്കിയാക്കാ 
കു ഒരു ലേഖനം അയയ്റ്കയുയണ്ടായെന്നും അതു നകഷ്ടരീഭവി ച്ചപോയെന്നും ആണെ ചിലര്‍ 
പറയുന്നത. ലാഥിക്കിയാക്കാക്ക്‌” വി. പൌലോസു എഴുതിയതായി ചിലര്‍ ഇപ്പോ 
കാണിക്കാറുള്ള ലേഖനം വി. പൌലോസിനെറ മററു ലേഖനങ്ങളില്‍ നിനുള്ള വാക്യങ്ങ 
ളൂടെ ഒരു സങ്കലനംമാത്രമാണ്‌. അതു പ്രസ്തുത ലേഖനത്തിനെറ ഒരു ഭാഗമായിട്ടുപോ 
ലും കരുതാധുന്നതല്ല. -- മററു ചിലര്‍ പറയുന്നതു വി. പൌലോസിര്മ ലാദിക്കിയാ 
ക്കാർ ലേഖനം അയച്ചിരുന്നെന്നും അതു കൊലെസോസ്‌ കാരും വായിക്കേണ്ടതിനായി 
അദ്ദേഹം അവക്കു അയച്ചുകൊടുത്തു എന്നുമാണ്‌. സുദി. . ഗ്രീ. , അറ,പ്രതികഠം ഈര 
അഭിപ്രായത്തെ പിന്താഞ്ങുന്നുണ്ട, -- എങ്കിലും ഈ അഭിപ്രായത്തിനു. ബലം പോരെന്നും, 
കൊലെസോസ്‌ കാക്കള്ള ലേഖനസ്ൃഷ്ടിയുടെ കാലത്തുതന്നെ വി. ചൌലോസു” റോമാ 
യില്‍നിന്ന്‌” ലാദിക്കിയാക്കാക്കും ഒരു ലേഖനം അയച്ചു എനും ൭ കൊലെസോസ്‌കാ 
കള്ള ലേഖനം ലാദീക്കിയാക്കാരും വായിക്കുവാ൯ ഇടയാക്കണമെന്നു പറയുന്നതു 
പോലെതന്നെ ലാദീക്കിയാക്കാക്ടള്ള. ലേഖനം കൊലെസോസ്‌കാരും വായിക്കു 
വാന്‍ ഇടയാക്കണമെന്നു അഭ്ദേഹം അവരെ അറിയിച്ചു എന്നുമാണ്‌ ആധുനികവ്യ്യാ 
ഖ്യാതാക്കാം പ്രസ്യാവിക്കുന്നത്ര്‌. സമിപസ്ഥങ്ങളായിരുന്ന ആ ഇരുപട്ടണങ്ങളിലെയും 
സഭകമമക്കു നേരിട്ടിരുന്ന ആവശ്യം ഒന്നുതന്നെയായിരുനതും. ഒരു ലേഖനത്തില്‍ പ്രസ്താ 
വിച്ചിട്ടില്ലാത്ത കായ്യങ്ങാം മറേറ ലേഖനത്തില്‍ പ്രസ്യാവിച്ചിരുന്നതുമാണ്‌' ഇങ്ങനെ 
ഇരുസഭകളും ആ ലേഖനങ്ങ വായിക്കണമെന്നു വി. ശ്ലീഹാ ആവശ്യപ്പെടുവായുള്ളു 
കാരണം, -- അപ്പെസോസ്‌ കാകുള്ള ലേഖനം ചെഠിയതൃസിയായിലെ പലേ സഭ 
കഠാക്ക പൊതുവായി ഉഭ്േശിക്കപ്പെട്ടതായിരുന്നു. (അപ്പ, മുഖവുര നോക്കുക.) ആ ലേ 
ഖനം ഇപ്പോഠം ലാദീക്കിയായില്‍ നിന്നു കൊലെസോസിരചെന്നു ചേനിരുന്നതി 


1. 11655. - ൭൩െ൧ - ൧. തെസ. 
നാല്‍ ൂ ആ ലേഖനത്തെ ഉദ്ദേശിച്ചാണ്‌ ലാദിക്കിയാക്കാരുടെ ലേഖനം ന്നു 
ശ്ലീഹാ പറയുന്നതു ഏന്നു അഭിപ്രായപ്പെടുന്നവരുമുന്ടു്‌, 

൧൮൮, 44എനെറ സ്വന്തം കൈയാര?; വി. ശ്ലീഹാ ഈ ലേഖനം മററാളൂകളെ 
ക്കൊണ്ടു എഴുതിച്ച എന്നും ഇപ്പോഠം അവസാനത്തിലെ സ്വസ്തിവാക്യങ്ങാം താനേ 
നേരിട്ടു എഴുതിയെന്നുമാണു ഇതില്‍നിന്നു ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌. - “എനറെ ബന്ധനങ്ങളെ 
നിങ്ങഠം ഓത്തുകൊഠംവിന്‍??ഃ ശ്രീഹാ എഴ്ുതൂവാ൯തുടങ്ങിയപ്പോഠം ചങ്ങലകഠംനിമിത്തം 
കൈകഠക്ക സ്വാതന്ത്രയമില്ലാതെ വിറച്ചു എന്നും ത൯മ്ൂലം അദ്ദേഹം ഈ വാക്കുകഠം 

ഇവിടെ ചേത്തിരിക്കുന്നു എന്നും ചിലര്‍ പറയുന്നു. 





വി. പൌംലാസ്‌ ശ്ലീഹാ 
തെസാലോനവിക്കേക്കാക്ക്‌ 


൭ തിയ 


കന്നാം ലേഷനം. 


നറ ന്‌ 


തെസാലോനിക്കേ മാക്കേദോനെറ തലസ്ഥാനപടണമായിരുന്നു. സാ 
ലോനിക്കാ എന്നാണു ഇക്കാലത്തു ഈ പട്ടണത്തിനു പറയപ്പെടുന്ന പേര. 
വി. പൌലോസ്സ്‌ ഇവിടെ സുവിശേഷപ്രസംഗംചെയ്യു യഹുദന്മാരായ 
ചിലരെയും അമ്പമതസ്ഥന്മാരായ പലരെയും മാനസാന്തരപ്പെടടത്തി. എ 
ന്നാല്‍ മാനസാന്തരപ്പെടാതിരുനന യഫുദന്മാര്‍, വി. ്ൃ്രിഹായയടെ വിജയം 
കണ്ടു അസ്മയനിമിത്തം അദ്ദേഹത്തിനു വിരോധമായി കലഹമുണ്ടാക്കിയ 
തിനാല്‍ ദരൂ്രിഹാ ക്രട്ടുകാരനായ സെത്വാനോസിന്ോട്ട അഥവാ ശിലായോടേ 
കരടി ആ പട്ടണം വിട്ടുപോകേണ്ടതായിവന്നു. അനന്തരം റ്ദ്രിഹാ ആത്തേ 
നോസില്‍ എത്തുകയും , തെസാലോനിക്കേയിലെ വിശ്വാസികഗശ തെറ 
വേര്‍പാടിനുശേഷം കഠിനമായി പിഡിപ്പിക്കപ്പെട്ടന്നു എന്നറിഞ്ഞ്‌ പിഡനം 
നിമിത്തം അവര്‍ സ്ഥിരത വിട്ടപോകാതിരിക്കുവാ൯ അവരെ ഉറപ്പിക്കു 
വാനും പിീഡകളില്‍ അവരെ ആശ്ധസിപ്പിക്കുലാനുമായി തിമാത്തേയോ 
സിനെ അവരുടെ അടുക്കലേക്ക്‌ അവിടെനനിന്നയക്കയും ചെയ്തു. വി. പൌ 
ലോസ്‌ ഇതിനുശേഷം കോഠറന്തോസില്‍ ചെന്നുചേന്നു. തെസാലോനിക്കേക്കാ 
രുടെ വിശ്വാസസ്ഥിരതയേയുംമററും ബന്ധിച്ചു തിമാത്തേയോസില്‍നിന്നു അ 
റിഞ്ഞശേഷം അദ്ദേഹം അവിടെനിന്നു ഈ ആദ്ദയലേഖനവും, ചില ആഴ്ണുകള്‍ 


൧ തെസ, ൧. 


ജ 6)(.൨. 


1, 11655, 1. 


കഴിഞ്ഞു്‌ രണ്ടാംലേഖനവും അവക്കായി എഴുതി അയച്ചു. നമ്മുടെ കത്താ 
വിനെറ സ്വഗ്ലാരോഹണാനന്തരം ഉദ്ദേശം പത്തൊമ്പതാമാണ്ടില്‍ വി. 
ശ്ലരൂ!ഹാ ഇവയെ:്ഴതി എന്നാണു ചിലരുടെ അഭിപ്രായം. എന്നാല്‍ ഈ ലേഖ 
നങ്ങഗ എ്തപ്പെട്ടകാലം കുറെക്രടടി മുമ്പാണെന്നും ഇവയാണ്‌ ശ്ലീഹാ 
യുടെ ലേഖനങ്ങള്‌ ല്‍ കാലക്രമം അനുസരിച്ച്‌ ആദ്യം എഴ്ഴതപ്പെടടവയെ 
ന്നും പറയുന്നവര്‍ ഇല്ലാതില്ല. ഗ്രിക്കായിരുന്നു ഇവയുടെ മൂലഭാഷ. 


അദ്ധ്യായം ൭. 


തെസാലോനിക്കേക്കാക്കു നല്‍കപ്പെട്ട കൃപയെപ്പഠറി 
വി. ശ്ലീഛാ ദൈവത്തിനു നന്ദി പറയുന്നു. 


വെീൌലോസും, സെല്‍വാനോ 
സ്ദം , തിമാത്തേയോസും (ക്രൂടി) പി 
താവായ ദ്ദൈവത്തിലും , നമ്മുടെ 
കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശിഹായിലു 
മുള്ള തെസാലോനകക്കേക്കാരുടെ സഭ 
ക്കു (എഴ്ഴതുന്നതു ): നിങ്ങള്‍ക്കു കൃ 
പയും സമാധാനവും (ഉകണ്ടായിരിക്ക 
ട്ടെ). ) 
൨, ഞങ്ങള്‍ നിങ്ങളേവരെയുംകു 
റിച്ചു ദൈവത്തിന്‌ എപ്പോഴഴം നന്ദി 
പറയുകയും , ഞങ്ങളുടെ പ്രാത്ഥനക 
ളില്‍ നിങ്ങളെ ഇടവിടാതെ ഓക്കു 
കയ്യും , 

൩. നിങ്ങളുടെ വിശ്ചാസത്ത। 
നെറ പ്രവൃത്തികളെയും, നിങ്ങളു. 
ടെ സ്നേഹ ഞിനെറഠ പ്രയത്നത്തെ 
യും, നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോ 
മ്‌ ശിഹായിലുള്ള നിങ്ങളുടെ പ്രതി 
ക്ഷയയടെ സഫഹനത്തെയും പിതാവാ 


യ ദൈവത്തിനെറ സന്നിധിയില്‍ 


സ്ക്രിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൫. ദൈവത്തിനു പ്രിയപ്പെട്ടവ 
രായ എന്‍െറ സഹോദരന്മാരേ, നി 
്ങകടെ തിരഞ്ഞെടുപ്പു ഞങ്ങള്‍ അ 
വിയുന്നുവല്ലൊ. 

൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങ 
ളുടെ ഇടയിലുള്ള ഞങ്ങളുടെ പ്ര 
സംഗം വചനങ്ങളാല്‍മാത്രമായിരു 
ന്നില്; പിന്നെയൊ , ശക്തിയോടും , 


' മാണുണ്ടായതെന്നും, 


പരിശുദ്ധാത്മാവിന്ോട്ടം , സാക്ഷാ 
ലുള്ള സമ്മതത്തോട്ടംക്രുടിയും (ആ 
യിരുന്നു). നിങ്ങളെക്കുറിച്ചു ഞങ്ങ 
നിങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ എപ്രകാരമാ ” 
യിരുന്നു എന്നു നിങ്ങളും അറിയുന്നു 
വല്ലൊ. 

൩൬. നിങ്ങഗ വലിയ ഞൈരുക്ക 
ത്തോട്ടം , പരിശുദ്ധാത്മാവിലുള്ള സ 
ന്തോഷത്തോട്ടാക്രടി പചനം സ്വീക 
രിച്ചതുകൊണ്ടു ഞങ്ങളോട്ടം നമ്മുടെ 
കത്താവിനോട്ടം സദുശരായിത്തിന്നി . 
രിക്കുന്നു. 

ഒ. മാക്കേദോനിയായിലും അകീാ 
യിയായിലുമുള്ള എല്ലാ പലിശ്വാസി 
കശക്കും നിങ്ങഗ മാതൃകയായിത്തി 
രുകയുയം ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 

൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നമ്മുടെ 
കത്താവിനെറ വചനം നിങ്ങളില്‍ 
നിന്നു കേശക്കപ്പെടതു മാക്കേദോനി 
യായിലും അകീായിയായിലും മാത്രമ 
ല; പിന്നെയൊ, നിങ്ങളെപ്പററി 
ഞങ്ങഗ ഒന്നും പറയയവാ൯ ആവ 
ശ്ൃമില്ലാത്തവണ്ണം , ദൈവത്തിലുള്ള 
നിങ്ങളുടെ വിശ്വാസം എല്ലായി 
ടത്തും കേശക്കപ്പെടിരിക്കുന്നു. 

൯. നിങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍, ഞു 
ങ്ങഗിക്കു എങ്ങനെയുള്ള പ്രപേശന 
ഒടിപിക്കുന്നവ 


ന്ദം സത്ൃപാനുമായ ദൈപത്തെ 


1, 111655, 11. 


സേവിക്കേണ്ടതിനു വിഗ്രഹങ്ങളുടെ 
ആരാധനയില്‍നിന്ന ദൈവത്തിന്‍ 
പക്കലേക്ക്‌ (൧൦) 
൧൦. മരിച്ചപ്രില്‍നിന്ന അവന്‍ ഉ 
യിപ്പിച്ചചനായി , വരുവാനിരിക്കുന്ന 
കോപത്തില്‍നിന്നു നമ്മേ രക്ഷിക്കു 


ടെ ൭൩൨൩ -- 


൧. തെസ. ൨. 


നനവനായിരിക്കുന്ന ഈശോ എനാ 
അവനെറ പുത്രനെ സ്വശ്ലത്തില്‍ 
നിന്നു പ്രതിക്ഷിച്ചകൊണ്ടു്‌ (൯) 
(നിങ്ങഗ എപ്രകാരം . തിരിഞ്ഞു 
വന്നു എന്നും അവര്‍തന്നെ വിവരിക്കു 
നനുവല്ലൊ.മ 


വ്യാഖ്യാനം. 
൫. പ്രസംഗം വചനങ്ങളാല്‍ മാത്രമായിരുന്നില്ല??: വെദും' പ്രസംഗമായിരു 
ന്നില്ല , പ്രതൃത അത്ഭുതങ്ങാകൊണ്ടും പരിശുദ്ധാത്മാവിനെറ ദൃശ്യങ്ങളായ ദാന 
ങ്ങാംകൊണ്ടും , യഥാത്ാമായ വിശ്വാസം ജനിപ്പിച്ചകൊണ്ടുമുള്ളതായിരുന്നു. 


അദ്ധ്യായം ൨. 


വി. ശ്ലീഹാ തെസാലോനിക്കേക്കാക്ക സുവിശേഷം 
പ്രസംഗിച്ചതിലും അവര്‍ അതു സ്വികരിച്ചതിലും പ്രദശിപ്പിച്ച 
നിഷ്‌കപചടത. 


൨൫)നെഠറ സഹോദരന്മാരേ, നി 
ങ്ങളുടെ പക്കലേക്കുള്ള ഞങ്ങളടെ 
പ്രപേശനം വ്ൃത്ഥ ഠയിപ്പോയില്ലെ 
ന്നു നിങ്ങശ അറിയുന്നുവല്ലൊ. 

൨. എന്നാല്‍, നിങ്ങള്‍ അറിയു 
നനതുപോലെതന്നെ ഞങ്ങള്‍ ആദ്യം 
പിലിപ്പോസില്‍വെച്ച പിഡകള്‍ 
സഹികക്കയയം അവമാനിക്കപ്പെടടകയുയം 
ചെയ്തു. എങ്കിലും അതില്‍പ്പിന്നെ 
മ്‌ ശിഹായയടെ സുവിശേഷത്തെപ്പ 
ററി നമ്മുടെ ദൈവത്തിലുള്ള മനോ 
വിശ്വാസംനിമിത്തം വലിയ പോ 
രാട്ടത്തോടുക്രടി നിങ്ങളോട്ട സംസാ 
രിച്ച. [നട. അ. ൧൩. വ. ൭൯.) 

൩.. എത്തുകൊണ്ടെനാല്‍ ഞങ്ങ 
കൂടെ ഉപ്പദേശം അബദ്ധത്തില്‍നി 
ന്നോ, അശുദ്ധിയില്‍നിന്നോ , വഞ്ചെ 
നയോട്ടക്രടിയതോ അല്ലായിരുന്നു. 

ഭാ. മറിച്ച്‌ , തന്റ സുപിശേ 


ഷം ഏല്ലിക്കപ്പെടത്തക്കവണ്ണം ഞെ: 


ഞ്ങഗ ദൈവത്താല്‍ പരിശോധിക്ക 
പ്പേട്ടവരായിരിക്കുന്നതു എപ്രകാര 
മോ അപ്രകാരംതന്നെ ഞങ്ങഗ, മ 
നുഷ്യരെ പ്രസാദിപ്പിക്കുലാനല് , 


പിന്നെയൊ , ഞങ്ങളടെ ഹൃദയങ്ങ 
ളെ പരിശോധിക്കുന്നപനായ ദൈ 
വത്തെ പ്രസാദിപ്പിക്കുവാനായി സം 
സാരിക്കുന്നു. 

൫൭. എന്തെന്നാല്‍, നിങ്ങഗ അറി 
യുന്നതുപോലെ, മുഖസ്മുതിഭാഷണമാ 
കട്ടെ, അത്യാഗ്രഹത്തിനെറ ഉദ്ദേ 
ശ്യമാകട്ടെ ഞങ്ങഗ ഒരിക്കലും പ്ര 
യോഗിച്ചിടില്ല. ദൈവം സാക്ഷി. 

൬. മ്‌ ശിഹായയടെ റ്ൂഭരിഹന്മാര്‍ 
എന്ന നിലയില്‍ മാന്പ്യതയുള്ളവരാകു 
വാന്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കു കഴിയുമായിരുന്നി 
ട്ടം നിങ്ങളില്‍ നിന്നാകട്ടെ, മററുള്ള 
പരില്‍നിന്നാകട്ടെ മനുഷ്യരില്‍ നിന്ന 
ള്ളതായ പുകഴ്ച ഞങ്ങഗ അന്വേഷി 
ചിടില്ല. 

ഒ. പിന്നെയൊ , ഞങ്ങള്‍ നിങ്ങ 
ളുടെ ഇടയില്‍ താഴ്ണയയള്ളവരായിരു 
ന്നു. തന്‍െറ മക്കളെ അധികമായി 
സ്നേഹിക്കുന്ന വളത്തമ്മയെപ്പോലെ 
തന്നെ 

൮. ഞങ്ങളം (നിങ്ങളെ) അധി 
കമായി സ്ന്റേഹിക്കയും , നിങ്ങഗ ഞ 
ങ്ങളുടെ പ്രിയപ്പെട്ടവരായിരിക്കകൊ 


൧ം തെസ. ൨. 


ണ്ടു; ദൈവത്തിന്‍െറ സുധിശേഷം 

മാത്രമല്ല , ഞങ്ങളെപ്പോലും നിങ്ങള്‍ 

ക്കു തരുവാന്‍ ആഗ്രഹിക്കയും ചെ 
ന്നു. 

൯. എന്തെന്നാല്‍ , ഞങ്ങളുടെ സ 
ഹോദരന്മാരേ , നിങ്ങളില്‍ ഒരുത്ത 
നും ഞങ്ങഗ ഭാരമായിത്തിരാതിരി 
ക്കവാ൯വേണ്ടി ഞങ്ങഗ രാവും പ 
കമും ഞങ്ങളുടെ കൈകളടെ വേല 
യാല്‍ അദ്ധ്വാനിക്കയും പ്രയത്തിക്കു 
യും ചെയ്തിരുന്നു എന്നു നിങ്ങഗ ഓ 
ക്ടന്നുവല്ലൊ. [-നട. അ. ൨൧. ൮. 
൩൪൧: ൧. കോറ. അ. ദ. വ. ൧൨: 
൨. തെസ. അ. ൩. വ. ൮.) 

൧൧. ഞങ്ങള്‍ എപ്രകാരം ദൈവ 
ത്തിനെറ സുധിശേഷം ശുഭ്ധിയോട്ടം 
നിതിയോട്ടംക്രടി നിങ്ങളോടു പ്രസം 
ഗിച്ചു എന്നും , സകല വിശ്വാസിക 
ടേയും അടുക്കല്‍ കുററമില്ലാത്തവ 
രായിരുന്നു എന്നുമുള്ളതിനു നിങ്ങളും 
ദൈവവും സാക്ഷി. 

൧൧. നിങ്ങഗ അറിയുന്നതുപോ 
ലെ ഞങ്ങശ നിങ്ങളില്‍ ഓരോരുത്ത 
നോട്ടം: (൧൨) 

൧൨. തനെറ രാജ്ൃത്തിലേക്കും ത 
നെറ മഹത്വത്തിലേക്കും നിങ്ങളെ. 
വിളി.പ്ച ദൈവത്തിനു യൃക്തമായിരി 
ക്കുന്ന വിധത്തില്‍ പ്യ്യാപരിക്ണമെ 
ന്ന്‌ (൧൧) ക്പിതാവു്‌ തന്‍െറ പുത്ര 
ന്മാരോടെനപോലെ ഉപദേശിക്ക 
യ്യം നിങ്ങളു ടെ ഹൃദയങ്ങളെ ആശ്വ 
സിപ്പിക്കയയംമ നിങ്ങശക്കു സാക്ഷ്യം 
നല്‍കുകയും ചെയ്യിരുന്നു. 

൧൩. ഞങ്ങളില്‍നിന്നു നിങ്ങഗ 
കൈക്കൊണ്ട ദൈവവചനം മനു 


ഷു രുടെ വചനമായിട്ടലല, പിന്നെ 


യൊ, അതു സാക്ഷാല്‍ ആയിരിക്കുന്ന 
തപോലെ ദൈവത്തിന്‍െറ വചന 
മായിട്ടു നിങ്ങഗഗ കൈക്കൊണ്ടിരിക്കു 
ന്ന; വിശ്വസിക്കുന്നവരായ നിങ്ങ 


-- ൮൩.രാ -- 
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ളില്‍ അതു പ്രവൃത്തിയാല്‍ നിവത്തി 


ക്കപ്പെട്ടകയും ചെയ്യുന്നു എന്നിതിനെ 


പ്രറഠി ഞങ്ങളും ദൈവത്തെ ഇടവി 


ടാതെ സ്തൃതിക്കുന്നു. 

൧൪. നിങ്ങളോ , എന്റെറ സഹോ 
ദരന്മാരേ, യൂദായിലെ ഈശോമ്‌ ശി 
ഹായിലുള്ള ദൈവസഭകളോട്ട സദ 
ശരായിരിക്കുന്നു. എന്തെനാല്‍, (൧൩) 

൧൫. നമ്മുടെ കത്താവായ ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായേയും തങ്ങളില്‍ നി 
ന്നുള്ള പ്രവാചകന്മാരേയും കൊല്ലുക 
യം, ഞങ്ങളെ പീഡിപ്പിക്കുകയും , 
ദൈവത്തെ പ്രസ്ധാദിപ്പിക്കാതിരിക്കു 
കയം , സകല മന്ഷ്യയക്കം വിരോ 
ധികളായിത്തിരുകയ്യം , 

൧൩. പുറജാതികളോടട അവര്‍ 
രക്ഷപ്രാപിക്കേണ്ടതിനായി ഞങ്ങഗ 
സംസാരിക്കുന്നതില്‍ , തങ്ങളുടെ പാ 
പങ്ങഗ എപ്പോഴും പൂത്തിയാക്കു 
മാറു , ഞങ്ങളെ. തടയുകയും ചെയ്യു 
ന (൧൪) ര്യൂദന്മാരില്‍ നിന്നു അ 
വര എപ്രകാരമോ അപ്രകാരംതന്നെ 
നിങ്ങളുടെ വംശക്കാരില്‍ നിന്നു നി 
ങ്ങളും പിഡ്ഡയന്ദഭധിച്ചവല്ലൊ. 
എനാല്‍ അവരുടെമേല്‍ (ദൈവ) 
കോപം അവസാനംവരെ എത്തിയി 
രിക്കുന്നു. 

൧൭. ഞങ്ങളോ , എനെറ സഹോ 
ദരന്മാരേ, ഒരുമണിനേരത്തേക്കു , 
ഞങ്ങളടെ ഹൃദയംകൊണഞ്ടല്ല ,, ഞ 
ങ്ങളു ടെ മഖംകൊണ്ട്‌ , നിങ്ങളില്‍ 
നിന്ന പേര്‍പിരിഞ്ഞവരായിരുന്നു. 
അതിനാല്‍ നിങ്ങളുടെ മുഖം കാണു 
വാ൯ അധികമായ സ്ന്റേഹത്തോടെ 
ഞങ്ങ വളരെ താല്ലയ്യപ്പെട്ടു. 

൧൮. അതുകൊണ്ടു ഞങ്ങള്‍ -- 
പചൌലോസായ ഞാ൯ ഒന്തരണ്ടു 
പ്രാവശ്യം -- നിങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ 
വരുവാ൯ ഇച്ഛ. എന്നാല്‍ സാ 
ത്താ൯ എന്നെ തടഞ്ഞുകളഞ്ഞു. 
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൧൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നമ്മു യൃടെ കിരിടവും നിങ്ങളല്ലാതെ മററാ 
ടെ കത്താവായ ഈശോയ്യടെ മുമ്പാ രാണ്‌ 2 
കെ, അവനെറ വരവില്‍, ഞങ്ങ ൨൦. ഞങ്ങളടെ മഹത്വവും ഞ 
കൂടെ പ്രതിക്ഷയും, ഞങ്ങളുടെ സ ഞ്ങളുടെ സന്തോഷവും നിങ്ങളാക 
ന്തോഷവും, ഞെത്ങളുടെ പ്രശംസ ന്നുവല്ലോ. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൨. വലിയ പോരാടടത്തോടുക്രടിാ; ഗ്രീ.,, അറ. പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെ 
തന്നെ. എത്തിയോപ്പിയ൯പ്രതിയില്‍ “വളരെ പ്രയാസത്തോടുക്രൂടി? എന്നും, ലത്തി 
നില്‍ “വളരെ മത്സാഹത്തോടുക്രടി? എന്നുമാണു കാണുന്നത്ര. എല്ലാം കായ്യത്തില്‍ ഒന്നു 
തന്നെ. പോരാട്ടത്തില്‍ അത്യധികമായ പ്രയാസവും വിജയം പ്രാപിക്കുവാ൯ ഉത്സ 
ഹധും ഉള്ളതാണല്ലൊം. 

൬. 4 ശ്്രീംന്മാര്‍ എന്ന നിലയില്‍??: സെല്‍വാനോസിനെയും തിമാത്തേയോ 
സിനെയയംക്രടി ഉഗപ്പെടുത്തി മതബോധകന്‍ എന്ന വ്യാപകാത്ഥത്തില്‍ ആണു വിം 
കൂ്രീഹാ ഈര പദം പ്രയോഗി ചിരിക്കുന്നത്‌. വി. പൌലോസു മറു സ്ഥലങ്ങളിലും ഇ 
ങ്ങനെ പ്രയോഗി ചിട്ട . മററാളുകളും ഇങ്ങനെ വ്യാപകാത്ഥത്തില്‍ ഈ പദം പ്ര 
യോഗിക്കാറളടതാണ്ട്‌ .- “:മാന്യതയുള്ളവരാകുവാ൯??; മററു പ്രതികളില്‍ :ഭാരമള്ളവ 
രാകുവാന്‍൯ , “ബുദ്ധിമുട്ടി കാരണമാകവാന്‍്‌ എന്നാണു കാണുന്നതു്‌. വി. പൌലോ 
സു” തന്‍െറ അഭ്ധ്വ:നത്തിനു പ്രതിഫലമായി വിശ്വാസികളില്‍ നിന്നു യാതൊന്നം 
സ്വികരിച്ചിരുന്നില്ല ഏന്ന വസ്തുത സുറിയാനി നിീക്കിയുള്ള പ്രതികാഠം ലക്ഷികരി 
ക്കുന്ന, സുറിയാനിയിലും മററു ചില പ്രതികളിലും പ്രയോഗി ച്ചിരിക്കുന്ന പദങ്ങഠാക്കു മാ 
നൃതയുള്ള വര്‍ എന്നും ഭാരമുള്ളവര്‍ ഏന്നും അത്ഥങ്ങളു ണ്ട്‌. ഈ വാകൃത്ത നെറ ഉത്തരാ 
ഭ്ത്മില്‍ (സുറി. പൂധ്യാദ്ധത്തില്‍) “പുകഴ്ച ഞങ്ങ അന്വേഷിച്ചില്ല? എന്നു പറഞ്ഞിരി 

ക്കുന്നതു കൊണ്ടു്‌” അതിനു അനുയോജ്യമായിട്ടാണ്‌” *മാനൃതയ്യള്ളവര്‍? എന്നു ഞാ൯ ഇ 
വിടെ വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നത്ര്‌. കോനാട്ടുമല്ലാനെറ സുറിയാനിയിതല്‍നിന്നുള്ള വി 
പത്തനത്തിലും :മാസ്തന്മാര്‍? ഏന്ന അത്ധാം തന്നെ സ്വീകരിച്ചിരിക്കുന്നു. വെണ്ണ മില്‍ 
ബ്റ്ര്‍ വിപത്തനം “മാന്യത? എന്ന അത്ഥം സ്വീകരിക്കയും ഗ്രിക്കുപ്രതിയില്‍ ഒരുപദേജ 
ഈ രണ്ടത്ഥങ്ങള്ലം സമ്മേളിച്ചിരിക്കാമെന്നു വ്യാഖ്യാനത്തില്‍ പ്രസ്യാവിക്കയും ചെയ്തു 
കാണുനാണ്ടു. 

ഒം താഴ്‌ മയൃള്ളവര്‍ഃ*; ല. , ക്രശ.പ്രതികളില്‍ :ശിശ്ുക്കാം? എന്നും അറ.ല്‍ 
€ശാന്തതയുള്ളവര്‍? എന്നുമാണു ത്ജമ. ശശ്ുക്കംം എന്ന അത്ഥമാണു മുഖ്യമായി 
ഗ്രിക്കൈയെഴുത്തുകളിലും പ്രാമാണികത്വമുള്ള ജതരക്ൃതികളിലൂം കാണുന്നത്‌. എ 
കിലും ഭൂരിപക്ഷം ഗ്രിക്കപ്പതികളില്‍ :ശാന്തതയുള്ളവര്‍? എന്നു കാണ്ടന്നു. ശിശു എന്ന 
ത്ഥം ജനിപ്പിക്കുന്ന ഗ്രിക്പദത്തിനെറ ആദ്യാലരംമാത്രം വിട്ടാല്‍ ബാക്കി അക്ഷര 
ങ്ങാംകൊണ്ടുണ്ടൊകുന്ന പദത്തിശ :ശാന്തതയുമ്ളവന? ഏന്നത്ഥം ജനിക്കും. ഇവ്‌ടെയാ 
കട്ടെ ഈ ആദ്യാക്ഷരധും അതിരു മുഷ്ിഭിരിക്കുന്ന പടത്തിന്‍െറ അത്ത്യാക്ഷരധും ഒന്നു 
തന്നെയാണ്‌. പ്രാമാബികങ്ങളായ കൈയെഴട്‌ത്തുകളില്‍ വാക്കകഠം വേര്‍തിരിച്ച്‌” ഏ 
ഴുതിയിരുന്നുമില്ലു. ഇ കാരണങ്ങംം നിമിത്തം ഗ്ര. താദ്യാക്ഷരം അബദ്ധ വശാല്‍ വിട്ടു 
പോയതു കൊണ്ടുന്ദോയതാണ്ട ഈ വ്യത്യാസം എന്നു കരുതപ്പെടുന്നു. €ശിശ്ുക്കാം? : 
ഏന്നൊ താഴ്‌ മയുള്ടവരാ എന്നൊ “ശാന്തതയുള്ളവര്‍? എന്നൊ തഏതുതന്നെയായാലും 
കായ്യത്തില്‍ ഭേദമില്ലെന്നു നിഷ്‌ പ്രയാസം ഗ്രഹഫിക്കാഠുഗ്താണല്ലൊം 

൧൬, €*തഞ്ങ്ടടെ പാപ്ങ്ങഠാ . . , ഏത്തിയാക്കുമാഠു??; സൂ. അ. ൭൧൫. ൨. ൧൬൦ 

24. 


൧. തെസ. ൩. ൨൩ -- 1. 112655. 111. 
വയ. നോക്കുക. -- £4“അവരുടെമേല്‍. ( ദൈവ) കോപം അവസാനംവരെ ശ്ൃത്തിയിരി 
ക്കുന്ന; യഹുദന്മാക്കു അവരുടെ പാപങ്ങാഠക്കു ശിക്ഷയായി നേരിടുവാ൯ അടുത്തി 


രുന്ന നാശം ദീഷടദ്ടഷ്‌ ട്ടാ കണ്ടകൊണ്ടെ വി. ശ്ലീഹാ ഇങ്ങനെ പറയുന്നു എന്നുവരാം. 


ഈ നാശം എത്ര കഠിനമായിരുന്നു ഏന്നു സുവിശേഷം വ്യാഖ്യാനത്തില്‍ ചുരുക്കിപ്പറ 


ഞ്ഞിട്ടുള്ളതാണ്‌ . മത്താ. അ. ൨൭. വ. ൨൭. വ്യ. നോക്കുക. 

൧൭. “ഒരുമണി നേരത്തേക്കു??; അല്ലസമയത്തേക്കു. 

൧൯. ൨൦. €:ഞങ്ങളുടെ പ്രതീക്ഷയും .. . സന്തോഷും . . . പ്രശംസയുടെ 
കിരിടവും . . . മഹത്വധും??: വി. ശ്്രീഹാ തെറ ശിഷ്യജനങ്ങളെ തെറ പ്രതീക്ഷ 
യം സന്തോഷവും . പ്രശംസാകിരീടയും. മഫത്വയും എന്നു വിളിക്കുന്നെങ്കില്‍ പ. കന്യ 
കമഠിയത്തെയും ., മററു വിശുദ്ധാത്മാക്കളെയും ൭ അവരുടെ പ്രാത്ഥനകളില്‍ നമുക്കുള്ള 
പ്രത്യേക മനോവിശ്വാസംനികിത്തം . നമ്മുടെ പ്രതിക്ഷയെന്നൊ സന്തോഷമെന്നൊ 
ഒക്കെ വിട്ടിക്കുന്നതില്‍ എന്താണു ആക്ഷേപം? പ. കന്യകമറിയമാകട്ടെ ദൈവത്തി 
നെറ മാതാവും സ്വറ്റുത്തിനെറ രാജ്തിയുമാണ്‌. പ. കന്യകയെപ്പറഠി “ഞങ്ങളുടെ ആ 
ത്രയം മാധുയ്യം . പ്രതീക്ഷാ എന്നൊക്കെ നാം പറയുന്നതുകൊണ്ട്‌ മ്‌ശ്‌'ഹായെ നാം 
ഏതെങ്കിലുംവിധത്തില്‍ ഭ്രോഫിക്കുന്നുണ്ടോ? നാം മ്‌ ശിഹായെ ഭരോഹഫിക്കന്നില്ലെന്നു മാ 
തരമല്ല , ബഹുമാനിക്കുകക്രടി ചെയ്യുന്നു. മാതാവിന്‍െറ മഹത്വം പൃത്രസെറയ്യം മഹത്വ 
മല്ലയൊ? ലെൌകികമ്തായാസനങ്ങളില്‍ നമുക്കുവേണ്ടി ന്യായവാദം ചെയ്യുന്ന നമ്മുടെ 
വക്കിലിനെപ്പറഠി നജുടെ കേയ്‌സിനെറ വിജയത്തിനുള്ട ഏകാവലംബം എന്നു 
നമുക്ക പറയാമെങ്കില്‍ സ്വഗ്ലീയന്യായാസനത്തിങകകല്‍ നമുക്കുവേണ്ടി വാദിക്കുകയും 
ശിക്ഷാമോചനവധും ക്ലപാവരധും നമുക്ക പ്രാചൃമാക്കുകയും ചെയ്യുന്ന പ. ക. മറിയത്തെ 
പ്രഠഠി നമുടെ ആലംബം എന്നു എന്തുകൊണ്ടു നമുക്കു പറഞ്ഞുക്രടാ? 


അദ്ധ്യായം ൩. 


വി. ഗ്ല്രീഹായിക്ക തെസാലോനിക്കേക്കാരുടെ ചേരിലുള്ള 
ശ്രഭ്ധയും, സ്ഡ്റേഹധും. 


രതൂകയാല്‍ ക്ഷമിച്ചിരിക്കുവാ൯ നും (൧) രഞങ്ങഗ ഇച്ഛിച്ചു. [നട. 


ഞതഞ്ങഗിക്കു വഹിയാഞ്ഞതുകൊണ്ട്‌ 


ഞെങ്ങഗ തനിയേ ആത്തേനോസില്‍ 
താമസിക്കുവാനും (൨) 

൨. ഞങ്ങളടെ സഹോദരനും 
ദൈവത്തിനെറ ശുശ്രഷകനും , 
മ്‌ ശിഹായുടെ സുവിശേഷത്തില്‍ ഞ 
ങ്ങള ടെ സഹായിയും ആയ തിമാത്തേ 
“യോസിനെ (൩) നിങ്ങളില്‍ ആരും 
ഈ ഞെരുക്ക്ങഗ നിമിത്തം ഭഗ്നാശ 
നായിപ്പോകാതിരിക്കേണ്ടതിന്്മ നി 
ങ്ങളെ. സ്ഥരപ്പെട്ടത്തുകയയം നിങ്ങ 


ളൂടെ വിശ്വാസത്തെപ്പറഠി നിങ്ങ 


ളോടട ഉപദേശികക്കുകയയം ചെയ്യുപാ൯ 


നിങ്ങളുടെ അടുക്കലേക്ക്‌ അയയ്ക്കുവാ 


അ. ൧൬. ൮. ൧..] 

൩. (൨) ഇതിനായിട്ടാക്കുന്നു നാം 
നിയമിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നതെന്നു നി 
ങ്ങഗാ അറ്യുന്നുവല്ലൊം 


ഭാ. എന്തെന്നാല്‍ -- സംഭവിച്ചിരി 


ക്കുന്നതായി നിങ്ങഗ അറിയുന്നപ്ര 
കാരം -- നാം പിഡിപ്പിക്കപ്പെട്ടവാനി 
രിക്കുന്മ എന്നു ഞങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ 
അട്ടക്കല്‍ ആയിരുന്നപ്പോഗതന്നെ 
മുന്മുക്രട്ടി നിങ്ങളോടട പറഞ്ഞിട്ടമു 
ണ്ട്‌. 
൫, ഇതിനാല്‍ പരി ക്ഷക൯ നി 
ങ്ങളെ പരിക്ഷിക്കുകയും ഞങ്ങളു. 
ടെ ച്രയത്നം വൃത്ഥമായിത്തിരുകയ്യം 


ത്തം 


[ം 71655. റം 


ചെയ്യാതിരിക്കേണ്ടതിനു നിങ്ങളുടെ 
വിശ്വാസത്തെപ്പററി അറിയയവാ൯ 
ഞാ൯ (ആഗ) അയച്ചതുവരെ ക്ഷ 
മിച്ചിരിക്കുവാ൯ എനിക്കു കഴിഞ്ഞ 
മില്ല. 

൩. എന്നാല്‍ ഇപ്പ്പോഗ തിമാത്തേ 
യോസ്‌ നിങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍നിന്നു 
ഞങ്ങളുടെ പക്കല്‍ വന്ന്‌ നിങ്ങളു. 
ടെ വിശ്ചാസത്തെക്കുറിച്ചും, നിങ്ങ 
ഒടെ സ്ന്റേഹത്തെക്കുറിച്ചും , ഞങ്ങളെ. 
പ്പററി നിങ്ങശക്കു എപ്പോഴ്ം നല്ല 
ഓമ്മയുണ്ടട്‌ , ഞങ്ങള്‍ നിങ്ങളെ എന്ന 
പോലെ നിങ്ങഗ ഞങ്ങളെ. കാണു 
വാ൯ ആഗ്രഹിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു 


(എന്നതിനെക്കുറിച്ചം) ഞങ്ങളെ അ, 


ഠിയിച്ചതു കാരണത്താല്‍ , 

ഒ. ഞങ്ങളടെ സഹോദരന്മാരേ, 
നിങ്ങളുടെ വിശ്വാസംനിമിത്തം ഞെ 
ങ്ങളുടെ സകല ല്യസനങ്ങളിലും ഞെ 
ങ്ങളുടെ ഞെരുക്കങ്ങളിചും നിങ്ങള്‍ 
മുലം ഞങ്ങഗ ആശ്വാസം പ്രാപിച്ചു. 

൮. ഇങ്ങനെ നിങ്ങഗ നമ്മുടെ 
കത്താവില്‍ നിലനില്ലുന്നു എങ്കില്‍ 
ഇപ്പ്യോഴാകുന്നു ഞങ്ങള്‍ ഒിപിക്കു 
ന്നത്‌. 


-. ൨൪൨൭ ക. 


രം ൩. 
കാണുവാനും നിങ്ങളുടെ വിശ്വാസ 
ത്തിനു കുറവുള്ളതു പൂത്തിയാക്കുവാ 
നുമായിട്ട ദൈവത്തിനെറ സന്നിധി 
യില്‍ രാവും പകലും ക്രൂടുതലായി പ്രാ 
ത്ഥിക്കയല്ലാതെ നങ്ങളെക്കുറിച്ചു ഞെ 
ങ്ങഗ അനുഭവിക്കുന്ന സകല സന്തോ 
ഷത്തെയുംപററി നിങ്ങശക്കുവേണ്ടി 
ദ്ൈദൈവത്തിന്ുദ ഏതു പ്രതിസ്യോത്രം 
ചെയ്യുവാ൯ ഞങ്ങശക്കു സാധിക്കും? 

൧൧. നമ്മുടെ പിതാവായ ദൈ 
വം തന്നെയും നമ്മുടെ കത്താവായ 
ഈശോമ്‌ ശിഹായ്യം നിങ്ങളുടെ അ 
ട്ടക്കലേക്കു ഞങ്ങളുടെ വഴി ശരിപ്പെ 
ട്ടത്തട്ടെ. 

൧൨. ഞങ്ങള്‍ നിങ്ങളെ സ്നേഹി 
ക്കുന്നതുപോലെതന്നെ അസ്യോന്യവും 
സകല മനുഷ്യരോടുമുള്ള മ്പങ്ങളുടെ 
സ്റ്റേഹം (കത്താപ്പ്‌ ) വഭ്ധിപ്പിക്കുകയും 
അധികമാക്കുകയും ചെയ്യട്ടെ. 

൧൩. തനെറ സകല പിശുഭ്ധന്മാ 
രോട്ടംക്രടിയൃള്ള നമ്മുടെകത്താല്വ്‌ 
ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ വരവില്‍ ന 
മ്മുടെ പിതാവായ ദൈവത്തിനെറ 
സന്നിധിയില്‍ നിങ്ങളുടെ ഹൃദയക്മ 
ളെ കുററമില്ലാതെ വിശുഭ്ധിയില്‍ 


നിറുത്തുകയും ചെയ്യട്ടെ. 





൯ , ൧൦. ഞങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ മുഖം 
ല്‍ വ്യാഖ്യാനം. 


൨. €ദൈവത്തിനെറ ശുശ്രൂഷകരും ; മിശീഹായുടെ സുവിശേഷത്തില്‍ ഞങ്ങ 
ഭൂടെ സഹായിയും??? ഗ്രീ. , അഠപ്രതികളില്‍ കാണുന്നതും ഇങ്ങനെതന്നെ. ല. ൭ 
ക്രശ. പ്രതികളില്‍ ഞങ്ങളുടെ സഹായി? എന്ന വാക്കുകഠം കാണുന്നില്ല, ല-ല്‍ 
മാശീിഹായുടെ സുവിശേഷത്തില്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ ശുശ്രൂഷകന്‍? എന്നും ക്രശ.ല്‍ മ്മിശി 
ഫായുടെ ഉപദേശത്തില്‍ ദൈവത്തിനെ ശുശ്രൂഷകന്‍? എന്നുംമാത്രമാണുഃ തജ്ജമ, 

൨., ::ഇതിനായിട്ടാകുന്നു?; പിഡകഠം സഹിക്കവാനായിട്ടുതന്നെ. 

൮൮. 4“ഇപ്പോഴാകുന്നു ഞങ്ങാം ജീവിക്കുന്നത്‌ ?:: നിങ്ങളുടെ വിശ്വാസനിലയെ 
പ്രറഠി അഠിയുന്നതുവരെ ഞങ്ങ ജിവിച്ചിരുന്ന ഏന്നു പറഠയയവാ൯ വഫിയാത്തവണ്ണം 
വളരെ മനോവ്യഥയും പിഡക്ടും ഞങ്ങ അനുഭവി ച്ഛകൊണ്ടാണിരുന്നത്ത്‌. ഇപ്പോ 
കട്ടെ നിങ്ങളെപ്പററിയുള്ള വിവരങ്ങ അറിഞ്ഞശേഷം ഞങ്ങ നേരേ ശ്വാസോ 
ചവാസം ചെയ്കയും സന്തോഷത്തോടുക്രൂടി ജിവിക്കയും ചെയ്ുന്നു. 

൧൨. വഭ്ധിപ്പിക്കുകയും അധികമാക്കുകയും ചെയ്യട്ടെ? ?; മററു പ്രതികളിലെല്ലാം 


ഷം ഒതെസ, രം 


ച ബ്പെല്പ-- 


2. 111653. 17. 


€കത്താവുയ? എന്നു ഈ ക്രിയകാംകട കത്താവു കാണുനാണ്ടു,. സുറിയാനിയിലാകട്ടെ 
ഈ ക്ര'യകഴുടെ കത്താഠയ വ. ൧൧-ലെ കത്താവിര ലയിച്ചിരിക്കുന്നതേയുള്ള. 1 


൧൭... 4 ഈശോമ്‌ ശീഹായുടെ വരവിഷീ?; 


ലത്തി൯ , അറബി , ക്രശായപ്രതികഠം ഈ വാക്യം “ആമേ൯? കൊണ്ടു അവസാനി 


പ്ലിച്ചിരിക്കുന്നു. 


അദ്ധ്യായം ര... 


വി, ശ്ലീഫാ തുദ്ധതയും പരസ്സുരസ്റ്റേഫവും സംരക്ഷിക്കുവാന്‍ ഉപദേശിക്കുന്നു; 
മരിച്ചവരുടെ ഉയിച്ഹിനെപ്പറഠി പ്രതിചാദിക്കുന്നു, 


ഇനി, എന്‍െറ സഹോദരന്മാ 
രേ, നിങ്ങ എങ്ങനെ പ്യറപരിക്ക 
യും ദൈവത്തെ പ്രസാദ്പ്പിക്കയും 
ചെയ്യേണ്ടിയിരിക്കുന്നു എന്നു ഞങ്ങ 
ളില്‍ നിന്നു ഗ്രഹിച്ച വിധത്തെ നി 
ങ്ങഗ അധികമായി അഭിവൃദ്ധിപ്പെ 
ടത്തണമെന്നു നമ്മുടെ കത്താവായ 
ഈശോയില്‍ ഞങ്ങ നിങ്ങളോട്ട 
യാചിക്കുകയും നിങ്ങളോട്ട അപേ 
ക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൨. നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോ 
യില്‍ ഞങ്ങള്‍ ഏതെല്ലാം കല്ലനകശ 
നിങ്ങശ്ക്കു തന്നിരിക്കുന്നു എന്നു നി 
ങ്ങഗ അറിയുയന്നുവല്ലൊ. 

& ൩൨. ദൈവത്ത'നെറ ഇഷ്ടമോ 
ഇതാകുന്നു: നിങ്ങളുടെ വിശുദ്ധിയും. 
സകല പ്ൃഭിചാരത്ത്‌ില്‍ നിന്നും നി 
ങ്ങഗ അകന്നി മക്കയും, (സ) [റോമ. 
ആ. ൧൨.൮.൨: അപ്പെ. അ. ൫. 
വ. ൧൦൪) 

ഭാ, നിങ്ങളില്‍ ഓരോരുത്തനും 
തന്‍െറ പാത്രം, (൭) 

൫. ദൈവത്തെ അറിയാതിരിക്കു 
ന്നാവരായ മററു പുറജാതികളെപ്പോ 
ലെ കാമചികാരങ്ങളിലല്ല,, (൪) 
വിശുദ്ധിയിലും ബഹ്ഹമാനത്തിലും 
സൂക്ഷി ച്ചുകൊള്ളുവാ൯ അറിയുന്നവ 
രായിരിക്കയ്യംമ, 

൬. 'ഈ സംഗതിയില്‍ അതിക്ര 
മിക്കുവാനും ഒരുത്തന്‍ തന്‍െറ സ 
ഹോദരനോട്ട്‌ അക്രമം പ്രവത്തിക്കു 


വാനും നിങ്ങള്‍ തൂനിയാതിരിക്കയും 
ചെയ്യണം (൩) എന്നതുതന്നെ. 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞങ്ങള്‍ മുമ്പേ 
തനെ നിങ്ങളോട്ട പറയുകയും സാ 
ക്ഷിപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യിട്ടുള്ളതുപോ 


അവസാനവപിധിീിടിവസത്സില്‍. 


ലെ ഇവയ്യകല്പാം പ്രതികാരം ചെ 
യ്യന്നവ൯ നമ്മുടെ . കത്താവാകുന്നു. 


ഒ. ദൈവം നിങ്ങളെ അശുദ്ധത 


യിലേകുല്ല, പിന്നെയൊ, വിശു 
ഭ്ധതയിലേക്കാണല്ലൊ പിടളിച്ചിരി 
ക്കുന്നതു . 


൮. അതുകൊണ്ട്‌, ദ്രോഹിക്കുന്ന 
വന്‍ മനുഷയ നെയല്ല , പിന്നെയൊ, 
തന്‍െറ പരിശുദ്ധാത്മാവിനെ നി 
ങ്ങളില്‍ തന്ന ദൈവത്തെത്തന്നെ 
ദ്രോഹിക്കുന്നു. 

൯. സഹോദരസ്സേഹത്തെപ്പററി 
യാകട്ടെ ഞാന്‍ നിങ്ങശക്കു എഗ്തേ 
ണ്ട ആവശ്യം നിങ്ങള്‍ക്കില്ല. അ 
സ്വ്ോസ്പയം സ്ന്റേഹിക്കുവാ൯ നിങ്ങള്‍ 
തന്നെ ദൈവത്താല്‍ പഠിപ്പിക്കപ്പെ 
ട്ടവരാണല്ലൊ. [യോഫ. അ. ൧൩. 
൮. ൩൪; അ. ൧൫. വ. ൧൨ , ൧൭: 
൧. .യോഥ. അ. ൨. വ. ൧൧; അ. ൪. 
൮. ൧൨.) ) 

൧൦. മാക്കേദോനിയാ മുഴ്ുവനിലെ 
യും സകല സഹോദരതന്മാരോട്ടം നി 
ങ്ങഗാ ഇപ്രകാരം പ്രവത്തിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നു. എന്നാല്‍ , എസെറ സഹോ 
ദരന്മാരേ , നിങ്ങഗ (അതില്‍) അഭ 
വൃഭ്ധി പ്രാചിക്കണമെന്നും, (൧൧൦ ൧൨) 








ി 


1. 116ടട, 1, 


൧൧, ൧൨. പുറമേയ്ൃയകള്ളവരുടെ ഇ 
ടയില്‍ മാനൃതയോട്ടക്രടി നടക്കുക 
യം ആരെക്കൊണ്ടും നിങ്ങശക്കു ആ 
വശ്യം നേരിടാതിരിക്കുകയും ചെയ്യേ 
ണ്ടതിന്ന്‌, ഞങ്ങള്‍ നിങ്ങളോട്ട കലി 
ചിട്ടുള്ളതുപോലെ അടങ്ങിപ്പാത്തു 
കൊണ്ടു്‌ നിങ്ങളുടെ ജോലികളില്‍ 


' ഏപ്പലേടിരിക്കുവാ൯ ഉത്സാഹിക്കണ 


മെന്നും , നിങ്ങളുടെ കൈകഗകൊ 
ണ്ടു പേലചെയ്യണമെന്നും (൧൦) നി 
ങ്ങളോട്ട ഞാ൯. അപേക്ഷിക്കുന്നു. 

൧൩. എനെറ സഹോദരന്മാ 
രേ, നിദ്രപ്രാപിക്കുന്നവരെക്കറിച്ച്‌ 
തങ്ങള്‍ക്കു പ്രത്യാശയില്ലാത്ത മററാ 
ളകളെപ്പോലെ നിങ്ങഗ ദുടഖിക്കരു 


തു്‌ എന്നു നിങ്ങള്‍ അറിയണമെന്നു 


ഞാ൯ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 

൧൪. എന്തെന്നാല്‍ ഈശോ മരി 
ക്കുകയും ഉയിക്കുകയും ചെയ്തു എന്നു 
നാം വിശ്വസിക്കുന്നു എങ്കില്‍ അബ്ര 
കാരംതനനെ ദൈവം ഈശോയില്‍ 
നിദ്രപ്രാപിച്ചചരേയുയം അവനോടുക്ര 
ടി വരുത്തും, [ച. കോറ. അ. ൧൭. 
൮. ൨൩.) 


ജേ ൭൩൯ ൭ 


) ൧. തെസ. ൭. 


൧൫. നമ്മുടെ കത്താവിനെറ വര 
വില്‍ ജിപിച്ചിരിക്കുന്നവരായി ശേ 
ഷിച്ചിരിക്കുന്ന “നാം നിദ്രപ്യാപിച്ചപ 
ക്ക മുമ്പില്‍ കടക്കുകയില്ല എന്നിതു 
നമ്മുടെ കത്താവിനെറവചനത്തില്‍ 
ഞങ്ങള്‍ നിങ്ങളോട്ട പറയുന്നു. 

൧൬. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നമ്മു 
ടെകത്താവൃുതന്നെ അധികാരത്തോ 
ടം പ്രധാനമാലാക്കായുടെ ശബ്ദ 
ത്തോട്ടം ദൈവത്തിന്റ കാഹള 
ത്തോട്ടംക്രടി സ്വഗ്ലത്തില്‍ നിന്നു ഇറ 
ങ്ങിപരികയ്യം മ്‌ ശിഹായിലുള്ള മരി 
ചവർ ആദ മേ ഉയിക്കുകയയം ൭ ചയ്യും. 

൧൭. അപ്പോഗ ജിപിച്ചിരിക്കുന്ന 
പരായി ശേഷിച്ചിരിക്കുന്ന നാം ആ 
കാശത്തില്‍ നമ്മുടെ കത്താവിനെറ 
എതിരേലലിനായി 'അവരോട്ടക്രടി ഒരു 
മിച്ചു മേഘങ്ങളില്‍ എടുക്കപ്പെട്ടം. 
ഇപ്രകാരം നാഠ എല്പോ.ഴ്‌ം നമ്മു 
ടെ കത്താധിനോടൊരുമിച്ചിരിക്കയും 
ചെ്യ്യം. 

൧൮. ആകയാല്‍ ഈ വാക്കുദഗ 
കൊണ്ടു നിങ്ങഗ അസ്വ്പോനം ആശ്വ 
സിപ്പിക്കുവി൯. 


വ്യാഖ്യാനം. 


ഒ, %ത൭൯െറ പാത്രം”; തന്‍െറ ശരീരം എന്നു മിഷവൊറും എല്ലാപിതാക്കന്മാതം 
പറയുന്നു. വി. ആഗുന്നിനേ:സാകട്ടെ “തെറ ഭായ്യ? എന്നാണ ഗ്രഹി മന്ന്‌. 


൬. “ഈ സംഗതിയിതാ?; 


വിശുഭ്ധി;വിഷയവിരക്തി)യുടെ 


കായ്യ്യത്തില്‍, 


കില പ്രോടസ്റന൯റു ഇംഗ്ലീഷ്‌ വിപത്തനകട്ടില്‍ “ഒരു സംഗതിപിലും? എന്നു കാണുന്നതു 
പിശക:ണ്‌. ചതി , അപഫരണം ആദിപായ പലതിനെപ്പററിയല്ല , റ്ഭിചാരത്തെ 
യും ത൯മൂൂലം അന്യനോടു ചെയ്യപ്പെടുന്ന ദ്രോഹത്തെയുംമാത്രം ഉദ്ദേശിച്ചാണ്‌” വി. 
ശ്ലീഹാ ജവിടെ പറയുന്നതെ പ്രാമാണികന്മാരായ വ്യാഖ്യാതാക്കളേവരും ഏകകക്ണാ 
മായി പ്രസ്യാവിക്കുകയും ദൂ്രിഫാ മുയ്യം പിദ്ചും പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന കായ്യം പ്രസ്സുഷ്ടമാക്കക 
യും ചെയ്യുന്നു. 4 

൧൧ ൭ ൧൨. ഇവ വുഠഗാത്ത നിക്കിയുള്ള എല്ലാ പ്രാചിനപ്രതികളിലും വെസ്റ്റ്‌? 
മിന്‍സ്റ്റേര്‍ വിപത്തനത്തിലും രണ്ടു വാക്യങ്ങളാണെജിലും വുഠംഗാത്തയില്‍ മാത്രം ഒററ 
(൧൧-൧൦) വാക്യമായിട്ടാണു കാണുന്നതു്‌. തന്‍മൂലം ഇതുമുതല്‍. ലുഠഗാത്തയും മററു പ്ര 
തികളും തമ്മില്‍ വാക്യസംഖ്യയില്‍ വൃത്യാസപ്പെടുകയും ച മററു പ്രതികളു'ചെ അവ 
സാനവാക്യമായ ൧൮ ധുഠംഗാത്തയില്‍ ൧െൊംവാക്ൃയമായി അവസാനിക്കുകയും ചെ 
ടുന്നു. :4ആരെക്കൊണ്ടും . . . ആവശ്യം നേരിടാതിരിക്കുകയും ചെയ്യേണ്ടതിന്‌ 7; 


൧൦ തെസ, ൫, ന ദ്വ പു ടം 111ടടെട. സ്സ്‌, 


1 


മടിയോടിരുന്നു ൭ കഴിച്ചിടിനു വകയില്ലാതെയായിട്ട ഭിക്ഷ യാചിക്കവായം അന്യനെ 


ആശ്രഴിക്കുവാനും ഇടയാകതിരിക്കേണ്ടതി൯.-- മതംമാററം അലസ്മാരായിരിക്കു 


വാന ഒരു മാഗ്ലുമായി ചില തെസാലോനിക്കേക്കാര്‍ പ്രയോഗിക്കുന്നു എന്ന്‌ വി. ശ്ലീഹാ 
യിക്കു അറിലു കിട്ടി. അതിനാല്‍ തന്നോടുതന്നെയും അന്യൃന്മാരോടുമുള്ള കടമകഠം 
ലംഥിക്കുവാ൯ മതം ഒരിക്കലും അനുവദിക്കുന്നില്ല എന്നു മനസ്സിലാക്കേണ്ടതിനാണു സ 
ഹോദരസ്റ്റേഫസംരക്ഷണാര്‍ത്ഥം ശാന്തതയോടും ആരെയും ദ്രോഹിക്കാതെയും അമ്പ 
ന്മാമടെ കായ്യങ്ങളില്‍ ആവശ്യമില്ലാതെ കൈകടത്താതെയും സ്വന്തകായ്യം നോക്കി 
ക്കൊണ്ട്‌? എല്ലാവരോടും സമാധാനഷൂ്വം വത്തിക്കണമെന്നു വി. ശ്ലീഹാ ഇവിടെ 
തുപദേശിക്കുന്നത്‌ ം 

൧൭... €“നിദപ്പാപിക്കുന്നവര്‍??; മരിക്കുന്നവര്‍, തുത്ഥാനമുള്ളതിനാല്‍ മരണം 
രു തുറക്കമായിടേ കരുതപ്പെടുന്നുള്ളൂ., 

൧൫:. €%ഇരശോയില്‍ നിഭ പ്രാഫിച്ചവര്‍??; മ"ശീഹായിലുള്ള വിശ്വാസത്തോടും 
ജ്ക്നേഫത്തോടുംക്രടി മരിച്ചവര്‍.-- :4വരുത്തും??: പുതിയതും മഹിമയുള്ളതൂമായ തു 
ലേക്ക്‌" പ്രേതാലയത്തില്‍നിന്നു വിളിച്ചുകൊണ്ടുവരും. 

൧൫, നാം നിദപ്രാപിച്ചവക്ക മുയില്‍ കടക്കുകയില്ല??: മുയ്വ ടം; 
ത്രിന്നവകു്‌? കത്താവിനെ വരധിക൯റ ഗുണങ്ങളെല്ലാം ലഭിക്കയില്ല എന്നു തെസാ 
ലോനിക്കേക്കാര്‍ ഭയന്നിരുന്നതായി തോന്ന, വിധിദിവസത്തില്‍ ജീവനോടിരിക്കു 
ന്നവര്‍ മുമ്പുമരിച്ചവകുമുമ്പായി മഹിമ പ്രാപിക്കുകയില്ല , എന്നുവെച്ചാല്‍ ൭ ജിവനോടി 
രിക്കുന്നവര്‍ മിമി ലയായിത്ങയ മരിച്ചവര്‍ അമര്‍ത്ൃതയും മഹിമ 
യും പ്രാപിക്കും ഏന്നാണ്ട വി. റ്ൂടിഹാ പറയുന്നതു്‌. 

൧൬. %4അധികാരത്തോടും??; “സ്വന്തം? അധികാരത്തോടും എന്നുക്രടി അറ.ല്‍ 
കാണുന്നു.- മ്‌ ശീഹായിലുള്ള മരിച്ചവര്‍? ?; മശിഹായിലുള്ള വിശ്വാസത്തിലും അദ്ദേ 
ഫത്തിനെറ ക്ലപയിലും സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നവരായ മരിച്ചവര്‍. 

൧൭, €%ജിവിച്ചിരിക്കുന്നവരായി ശേഷിച്ചിരിക്കുന്ന??; വിധിദിവസത്തില്‍ ജി 
വിക്ഛിരിക്കുന്നവര്‍ മരിക്കാതെ പ്രതാപം ധരിക്കും എന്നാണു വി. ദ്ൂദ്രിഫാ പറയുന്നത്‌, 
൧൦ കോറ. അ. ൪൭൧൫. വ. ൭.൧. വ്യ. നോക്കുക. ആ നാജിലെ കഷ്ടരതകഠംകൊന്ടു അ 
വരുടെ ത്തുദ്ധികരണം അവസാനിക്കും. 


അഭ്ധ്യായം ൫, 
കത്താവിനെറ ദിവസം തീരെനിനചിരിക്കാത്തനേരത്തു വരും. 
പലകായ്യങ്ങളെ സംബന്ധിച്ചള്ള ഉുപദേശങ്ങാ, 


൨൫) നെറ സഹോദരന്മാരേ, കാ ൩. സമാധാനവും ശാന്തതയ്യമാ 


ലങ്ങളെയൊ സമയങ്ങളെ യൊ കറി 
ചു ഞാ൯ നിങ്ങശക്ക്‌ എ്രതേണ്ട 
ആവശ്യം നിങ്ങഗകില്ല. 

൨. കള്ളന്‍ രാത്രിയില്‍ എത്ങനെ 
൭യാ അങ്ങനെതനെ നമ്മുടെ ക 
ത്താവിനെറ ദിപസം വരുന്നു എന്നു 
നിങ്ങ സത മായിട്ടു അറിയുന്നുല 
ല്ലോ. [൨. പത്രോ. അ. ൩. വ. ൧ഠ: 
വെളി. അ. ൩. ൮. ൩, അ. ൧൬൩. 
൮. ൧൫.) 


ഞ്‌ എന്നു അവര്‍ പറയുന്ന നേര 
ത്തു-- അപ്പോഗ തന്നെ - ഗഭിണിക്കു 
വ്രസവവേദനയെന്നപോലെപ്പെടെ 
ന്നു വിനാശം അവരുടെമേല്‍ വന്നു 
ഭവിക്കും. അവര്‍, ഒഴിഞ്ഞു മാറകയു 
മില്ല. 

ഭാ. എനാല്‍ എസെറ സഹോദ 
രന്മാരേ, ആ ദിപസം കള്ളന്‍ എന്ന 
ചോലെ നിങ്ങളെ പിടിക്കുപാ൯ 
തക്കവണ്ണം നിങ്ങഗ ഇരുട്ടിലല. 


ന്ത്‌. വാത്ത 


7, 11655, ൦, 


൫. എന്തെന്നാല്‍ നിങ്ങളെല്ലാവ 
രും വെളിച്ചത്തിനെറ മക്കളും പക 
ലിനെറ മക്കള മാകുന്നു. അല്ലാതെ , 
നിങ്ങള്‍ രാത്രിയുടെ മക്കളല്ല, ഇരു 
ട്ടിന്‍െറ മക്കള മല്ല. 

൩൬. ആകയാല്‍ നാം മററുള്ളവരെ 
പ്പോലെ ഉറങ്ങരുതു, പിന്നെയൊ, 
തുണന്നും സുബോധത്തോടുക്രടിയും ഇ 
രിക്കണം. 

ഒ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഉറങ്ങു 
ന്നവര്‍ രാത്രിയിലാകുന്നു ഉറങ്ങുന്നത്‌. 
മദ്ൃപാനം ചെയ്യുന്നവരും രാത്രിയി 
ലാകുന്നു മദ്യപാനം ചെയ്യുന്നത്‌. 

൮. പകലിനെറ മക്കളാകുന്ന നാ 
മോ നമ്മുടെ ബോധാഭകൊണ്ടു ഉണ 
ന്നും വിശ്വാസത്തിനെറയും സ്ന്റേഹ 
ത്തിനെറയ്യം കവചം ധരിച്ചുമിരി 
ക്കണം. രക്ഷയുടെ പ്രത്യാശയുടെ 
പടത്തൊപ്പിയും ധരിക്കണം. [ഏശ. 
അ. ൭൯൪. ൮. ൧൭: അപ്പെ. അ. ൩. 
൮. ൧൪, ൧൭൦) 

൯, ൧൧. എനത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
ദൈവം നമ്മെ കോവത്തിനായിട്ട 
ല , പിന്നെയൊ , നമുക്കുവേണ്ടി മരി 
ച്ച നമ്മുടെകത്താവായ ഈശോ 
മ്‌ ശിഹായില്‍ -- നാം ഉണന്നിരുന്നാ 
ലും ഉറങ്ങിയാലും അവന്ോട്ുടക്രടി 
നാം ഒടിപിക്കേണ്ടതിന്‌ -- രക്ഷയുടെ 
സമ്പാദനത്തിനായിടാകുന്നു നിയമി 
ച്ചിരിക്കുന്നത്‌. 

൧൧. ഇതിനാല്‍ , നിങ്ങഗാ ചെയ്യ 
വരുന്നതുപോലെ തന്നെ, പരസ്സറരം 


ആശ്വസിപ്പിക്കുകയും പരസ്സ്രം ആ 


ത്മികപദ്ധനം വരുത്തുകയും ചെയ്യു 
വി൯. 

൧൨. എന്നാല്‍ , എന്റെറ സഹോ 
ദരന്മാരെ , (൧൩) അധികമായ 
സ്ന്നേഹത്തോടുക്രടി നിങ്ങളാല്‍ കരു 
തപ്പെടിരുന്നലരായിമ നിങ്ങളുടെ ഇ 
ടയില്‍ അദ്ധ്വാനിക്കുകയും , നമ്മുടെ 


൧. തെസപ, ൫. 


കത്താവില്‍ നിങ്ങള.ടെ മുമ്പന്മാരായി 
നില്ലകയും, നിങ്ങളെ പഠിപ്പിക്കു 
കയ്യം ചെയ്യുന്നവരെ നിങ്ങള്‍ അറി 
യണമെന്നു ഞാന്‍ അപേക്ഷിക്കുന്നു. 

൧൩. (൧൨) അവരുടെ പ്രവൃ 
ത്തിനിമിത്തം നിങ്ങഗ അവരോട്ട 


സമാധാനത്തോടിരിക്കുവി൯. 


൧൪. എന്‍െറ സഫോദരന്മാരേ , 
നിങ്ങളോട്ട ഞങ്ങഗാ (പിണ്ടും) ആ 
പേക്ഷിക്കുന്നു: കുററം ചെയ്യുന്നവരെ 
ശാസിക്കുവി൯ , ഉഗക്കരുത്തില്ലാത്ത 
വരെ ധൈധയ്യപ്പെടുത്തുവി൯ , ബല 
ഹിനന്മാരുടെ ചുമടട എട്ടക്കുവി൯ , 
എല്ലാവരോട്ടം ദിഘശാന്തത കാണി 
ക്കവി൯. 

൧൫. നിങ്ങളില്‍ ഒരുത്തനും തിന്മ 
ക്കു തിന്മ പകരം ചെയ്യാതിരിക്കുവാ൯ 
സ്മൂക്ഷിക്കുപി൯. മറിച്ച്‌ , തമ്മില്‍ 
തമ്മിലും എല്പവേരോട്ടം (നന്മചെയ്യു 
വാനായിട്ട്‌ ) നന്മകളുടെ പിന്നാലെ 
ഓട്ടവി൯. [സുഭ. അ. ൧൭. വ. ൭൩; 
അ. ൨൦. വ. ൨൨: റോമ. അ, ൧൨. 
൮. ൧൭: ൧. പത്രോ. അ. ൩. ൮. ൯..] 

൧൩൬. എപ്പോഴും സന്തോഷിക്കു 
വി൯. 

൧൭. ഇടവിടാത്തെ പ്രാത്ഥിക്കുവിന്‍. 
[ബ൪സി. അ. ൧൮. വ. ൨൨: ലു. 
അ. ൧൮. വ. ൧: കൊലെ. അ. ര, 
൮. ൨.) 

൧൮). സകലത്തിലും സ്യോത്രം ചെ 
യ്യവി൯ു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിങ്ങ 
ളെക്കുറിച്ച്‌ ഈശോമ്‌ ശീഹാമുലമു 
കള ദൈധഖതിരുമനസ്സ്‌ ഇതാകുന്നു. 

൧൯. നിങ്ങഗ ആത്മാവിനെ 
കെട്ടത്തിക്ക ഉയ അതതു. 

൨൦. പ്രവചനങ്ങളെ നിങ്ങള്‍ 
നിന്ദിക്കരുത്‌. 

൨.൧. സകലവും” ശോധനചെയ്യു 
വി൯. നല്പതിനെ മുദുകെപ്പിടക്കു 
വിന്‍. 


൧. തെസ. ൫. 


൨൨. ദുഷ്ഠമായിട്ടുള്ള സകല കായ്യയ 
ത്തില്‍ നിന്നും ഓടിയകലുവലി൯. 

൨൩. സമാധാനത്തിനെറ ദൈ 
വം നിങ്ങളെ -- നിങ്ങളേവരേയും - 
' പൂഴട്്റുമായി ശുദ്ധികരിക്കട്ടെ. നിങ്ങ 
ളടെ ആത്മാവിനെയും, നിങ്ങളുടെ 
ജീപനെയും, നിങ്ങളുടെ ശരിര 
ത്തെയയമെല്ലാം നമ്മുടെ കത്താവായ 
' ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ വരവിനായി 
കുററമില്ലാതെ കാത്തുകൊള്ളകയും 
ചെയ്യട്ടെ. 

൨ദ്ച. നിങ്ങളെ വിളിച്ചപന്‍ വി 
ശ്വസ്മനാകുന്നു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
അലന്‍ (അങ്ങനെതന്നെ) പ്രപത്തി 


1. 111653. 7. 


ക്കും. [൧. കോറ. അ. ൧. വ. ൯.) 
! ൨൫൭. എനെെറ സഹോദരന്മാരേ , 
ഞങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി പ്രാത്ഥിക്കുപിന്‍. 
൨൬. നമ്മുടെ സക്ല സഹോദര 
ന്മാരോട്ടം വിശുദ്ധചുംബനംകൊണ്ടു 
പന്ദനംപറയുവി൯. 

൨൭. വിശുദ്ധന്മാരായ സകല 
സഹോദരന്മാരുടേയും പക്കല്‍ ഈ 
ലേഖനം വായിക്കപ്പെടണമെന്ന്‌ ന 
മ്മുടെ കത്താവില്‍ നിങ്ങളെക്കൊ 
ണ്ട്‌ ഞാ൯ ശപഥം ചെയ്യിക്കുന്നു. 

൨൮. നമ്മുടെ കത്താവായ ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായയടെ കൃപ നിങ്ങളോട്ട 


ക്രടി (ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ. ആമേന്‍. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൭:, 4നിങ്ങഠം ഇരുട്ടിലല്ല??; അജ്ഞത , അവിശ്വാസം , ഭൂഷ്‌കാമം, മദ്യപാ 
നം . വ്യട്രിചാരം ആദിയായവയുടെ ഇരുട്ടിലല്ല. 

൫, :അല്ലാതെ, നിങ്ങഠാ??; മററു പ്രതികളിലെല്ലാം *അല്ലാതെ നാം? എന്നാണു 
കഠണന്നതു്‌. 

ഒം 4%തുറങ്ങുന്നവര്‍ രാത്രിയിലാകുന്നു ഉറങ്ങുന്നതര??: അറിവില്ലാസ്ക്ക , ദുഷ്ടത , 
അഭക്തി ഇവയുടെ അന്ധകാരമയമായ രാത്രിയില്‍ . കങ്ളന്മാരുടെ ത്മക്രമണത്തിനു 
അധി'നരായി ൭ സല്‍കമ്മങ്ങഠംക്കുള്ള ശക്തി ക്ഷയി ച്ചവരായിട്ടാകുന്നു ഉറങ്ങുന്നത്‌. വ. 
൮-ല്‍ ആയുധം ധരിക്കുവാ൯ വി. റൂ്രിഹാം ഉപദേശിക്കുന്നതു ഈ കള്ളന്മാരില്‍നിന്നു 
രക്ഷ പ്രാപിക്കുവാനാണ്ട്‌'.- “മദ്യപാനം ചെയ്യുന്നവരും??; മദ്യപന്മാര്‍ എന്നു ഇവിടെപ്പ 
റയയന്നതും 4 ഉറങ്ങുന്നവരെ? ഉദ്ദേശിച്ചതന്നെ, *മദ്യപാനധ"കൊണ്ടു നിയമവിരുദ്ധങ്ങ 
ളായ സ്വച്ഛ പൂരണമെന്നു പൊതുവില്‍ ധരിക്കണം. മദ്യംപോലെതന്നെ ഇവയും 
ബോധത്തെ ലഹരിപിടിപ്പിക്കയും അന്ധമാക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൮. 4:വിശ്വാസത്തിനെറയും സ്സ്റേഹത്തിനെറയും കവചം . . . പ്രത്യാശയുടെ 
പടത്തൊലപ്പ്‌ ??: ആകയാല്‍ ഒരു ക്രിസ്യാനിയുടെ ആയുധം വിശ്വാസാമാത്രമലു , ഇവി 
൭ടെ കാണംപോലെ വിശ്വാസവും , പ്രതീക്ഷയും. സ്റ്റേഹയുമാകുന്നു. 

൯. ൧൧, €“ഉണനാിരുന്നാലും ഉറങ്ങിയാലും അവനോടുക്രടി നാം ജീവിക്കേന്ടെ 
തിന്ന്‌ ??; ജീവനോടുക്രടിയിരുന്നാലും മരിച്ചാലുംകൃപാവരംകൊണ്ടു ഇവിടെയും മഹി 
മകൊണ്ടു സ്വഗ്ൃത്സിലും മ്‌ ശിഫ:യോടുക്രടി നാം ജിവിക്കുവാ൯. - അവസാനവിധി 
ദിവസത്തില്‍ നാം ജിവപിക്കുന്നവരായിട്ടൊ മരിച്ചവരാജിട്ടൊ കാണപ്പെട്ടാലും നിത്യ 
ഭാഗ്ൃത്തിസെറ അവകാശത്തിനായി ന, കത്താവിനോടു യോജിച്ചിരിക്കുവാ൯ നിയു 
ക്രരാകുന്നു എന്നും ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നുണ്ടു്‌. -- രക്ഷയുടെ സയാദനത്തിനാഷിട്ടു്‌ 7 
രക്ഷനേടുവാനായിട്ടു”. ം 

൧൨. “നിങ്ങളുടെ മുമ്പന്മാരായി നില്ചകയ്ും"?; *നിങ്ങളുടെ മുഖത്തു (മുന്മില്‍) 
നില്ുകയും? എന്നാണു ശബ്ദാത്ഥം. നിങ്ങടെ അനുക്രലമായി നിലുചക എന്നും പ്രതി 
ക്രലമായി നിലകം എന്നും സുഠിയാനിയിലെ ഈ ശൈലിക്കു അതാമുണ്ട്‌. അനുക്രല 
 നിലയെപ്പററിയാണ്‌” ജവിടെപ്പഠയുന്നതെന്നു സാഫചയ്യങ്ങളി നിന്നു വിശദമാകുന്നു. 
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ഗ്രീ. ., ല. , ക്രശ.പ്രതികളില്‍ 4നിങ്ങംക്ക അഭ്ധ്യകഷന്മാരായിരിക്കുന്നവര്‍? എന്നാണു 
കാണുന്നത്‌. അറ.ല്‍ *നിങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ സ്ഥാനമഹത്വമുള്ടവര്‍? ഏന്നു വിവത്തനം 
ചെയ്തിരിക്കുന്നു. 

൧൭... “നിങ്ങ അവരോട സമാധാനരേതാടിരിക്കവിഷി?; ല, , ക്രശം പ്രതി 
കളിലും : അവരോടു? എന്നുതന്നെ. ക്രശ.ല്‍ * അവരോടു സ്റ്റേഹച്ൂ്യം വത്തിക്കുവി൯്‌ , 
ക്ലേന്നൊരു വ്യത്യാസമുണ്ട്‌. ഗ്രീ. , അറ. പ്രതികളിലാകട്ടെ €നിങ്ങാം തമ്മില്‍ സമാധാ 
നംൂധ്യും വത്തിക്കവി൯ ഏന്നാണു കാണുന്നത്‌”. ണ്‍ 

൧൨ , ൧൭. “അധികമായ സ്റ്നേഫത്തോട്ട കൂടി നിങ്ങളാല്‍ കരുതപ്പെടിരുന്നവ 
രായി ??; ഈ ഭാഗം ഗ്ര. , ല. ., അറ. . ക്രശ. പ്രതികളിലും ൭ :4“ആഅവരുടെ പ്രവൃത്തി 
നിമിത്തം??; ഇല്‍” ക്രശ. പ്രതിയില്‍മാത്രവും വ്യന്ൃസ്തമായിട്ടാണു അന്വയിച്ചുകാണു 
ന്നത്‌. അത്ചാത്തില്‍ പറയത്തക്ക ഭേടമൊന്നമില്പതാനും. 

൧൯. ആത്മാവിനെ കെടുത്തിക്കളയരുതു്‌?3; ദ്രൈഫികകാലങ്ങളില്‍ തആആത്മി 
കദാനങ്ങഠം , കൃപാവരം ആദിയായവയുടെ ബാഫ്ൃപ്പദശനം ധാരാളുമുണ്ടായിരുന്നു. 
(൧. കോറ, അ, ൧൭.) അവയെ ഉദ്ദേശിച്ചാണ്‌” ഇവിടെപ്പറയുന്നത്ര്‌”. ഇതു അടുത്ത 
വാകൃത്തില്‍നിന്ത വിശദമാകുന്നുമണ്ടു്‌'. ഈ ദാനങ്ങം മുതലായവകൊണ്ട്‌” ഈലോക 
മാകുന്ന കാളരാത്രിയില്‍ വിള ദ കാംകൊണ്ടു എന്നപോലെ പ്രാചിനകിയ്യാനികഠം പ്ര 
കാശിച്ചിരുന്നു. ഈ പ്ര കാശദീപം പാപങ്ങാ . ലൌകികകായ്യങ്ങളിലെ അതിശ്രദ്ധ 
ഇത്ചാദികളാല്‍ , വെള്ളം ഒഴി ച്ച എന്നപോലെ . കെടുത്തരുതെന്നാണ്ട വി. ശ്്രീഹാ തുപ 
ദേശിക്കുന്നത്ര്‌. 

൨൧. “സകലവും ശോധന ചെയ്യുവിന്‍??? നിങ്ങളോട പുതിയ കായ്യത്ങാം ത 
പദേശിക്കുന്നവരുടെ പഠനങ്ങാം ശരിയൊ എന്നു പ്രവചനങ്ങം പരിശോധിച്ചുനോ 
ക്കിഅറിയയവി൯. ദോഷമായവയില്‍റനിന്നുമാത്രമല്ല , ദോഷത്തിനെറ ഛായയുള്ളവ 
യില്‍നിന്നം , അസ്യന്മാക്ഷ പുണ്യമാറ്റുത്തില്‍ തടസ്സ്റമും ഇടര്‍ച്ചയും വരുതുുന്നവയില്‍ 
നിന്നും കൂടി അകമുവിന്‍. -- നേച്ചതിനെ മുറുകെച്ചിടിക്കവിന??; വി, ശ്ലീഹന്മാരു 
ടെയ്യം കത്തോലിക്കാസഭയുടെയും തുപദേശങ്ങളില്‍ ഇവ നമുക്കു സുലഭങ്ങളാണ്ട്‌. 
മനുഷ്യനു വഞ്ചിക്കാം . വഞ്ചിക്കപ്പെടാം. എന്നാല്‍ തന്‍െറ സഭ മുഖേന നമ്മോടു അരു 
ളിച്ചെയ്യുന്ന ദൈവത്തിന്‌ വഞ്ചിക്കപ്പെടുവാനൊ , നമ്മേ വഞ്ചിക്കുവാനൊ ഒരിക്കലും 
നിച്വത്തിയില്ല.-- “പ്രവചനങ്ങളെ നിന്ദിക്കരുത്‌? എന്നാണല്ലൊ മുകളില്‍ പ്രസ്യാവി 
ചിട്ടുള്ളത്ത്‌. ഓാരോരുത്തനു ചെയ്യുന്ന തനതായ ഈ പ്രവചനങ്ങളില്‍ സാശയഗ്സ്പ 
ങളും അനിശ്ചയങ്ങളു മായിട്ടുള്ളവ പ്രവചനവാരം ലഭിച്ചിട്ടുള്ള മററാളുകളെക്കൊന്ടെ 
ശോധനചെയ്യി ച്ച ശരിയായവ സ്വീകരിക്കുകയും തെററായവ പരിത്ൃജിക്കുകയും 
ചെയ്യണം എന്നും ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനി ടേനഃ്ടട..--. പൊതുസൂനഫദോസുകകെയും മുടക്കു 
പ്പെടപുസ്കത്ക്കെയും പരിശോധിക്കുവാനാണട ഈ വാക്യം പറയുന്നതെന്നു മതവി 
രോധികമ പറയുന്നതിര ഇവിടെ യാതൊരു ബന്ധധുമില്ല. എന്തെന്നാല്‍ അവ സംശ 
യമുള്ടവയല്ല , വി. സഭയാര നിള്ജൂയികപ്പെട്ടവയാണ്ട്‌. 





| 


വി. പൌദലോസ്‌ഗശ്മീഹാ 
തെസാലോനിക്കേക്കാക്ക്‌ 
എഴ്തിയ 


രണ്ടാം ലേഖനം. 


മ്‌ ശിഹായിലുള്ള വിശ്വാസത്തില്‍ സ്ഥിരമായി നില്യവാനും, വി 
ധിദിചസത്തിന്നമുമ്പു വളരെ അടയാളങ്ങളും അത്ഭുതങ്ങളും ഉണ്ടാകുവാ 
നിരിക്കുന്നതുകൊണ്ടു” ആ ദിപസം അടുത്തു എന്നു പ്യയാജോപദേഷ്ഠാക്കള്‍ 
പറയയന്നതു കേട്ടു ഭയപ്പെടാതിരിക്കുവാനും വി. ദ്ൂദ്രീഹാ തെസാലോനിക്കേ 
ക്കാരോട്ട ഉപദേശിക്കയും , വാക്കാലൊ ലേഖനത്താലൊ തന്നില്‍നിന്നു ലഭി 
ച്ചിട്ടുള്ള പഠനങ്ങളെ മുവുകെപ്പിടിച്ചുകൊള്ളവാ൯ അവരോട്ട കല്ലിക്കയും 
ചെയ്യുന്നു. തന്‍െറ എഴുത്തിന്‍െറ വിധംകൊണ്ടു തന൯െറ ലേഖനങ്ങള്‍ 
തിരിച്ചറിയാമെന്ന്‌ അവരെ അറിയിക്കുന്നു. ഈ രണ്ടാംലേഖനവും കോറന്തോ 
സില്‍നിന്നു ആദ്യലേഖനത്തിനുശേഷം ചിലയാഴ്ചുകഗ കഴിഞ്ഞു എഗ്രതീട്ടുള്ള 
താണ്‌. ഇതിന്‍െറയ്യം മൂലഭാഷ ഗ്രിക്കായിരുന്നു. 


അദ്ധ്യായം ൧. 


തതസാലോനിക്കേക്കാരുടെ വിശ്വാസത്തേയും 
സ്ഥിരതയേയുംകുറിച്ച്‌” വി. റ്ൂ്രീഫാ കെദവത്തിനു നന്ദിപറയുന്നു. അവര്‍ 
സകല നന്മകളിലും അഭിവൃദ്ധി പ്രാപിക്കവാ൯ അദ്ദേഹം 
പ്രാത്ഥിക്കുന്നു. 


വപൌലോസും , സെല്‍വാനോ നിങ്ങളെക്കുറിച്ച ഉചിതമായലിധം 


സും , തിമാത്തേയോസും (ക്രടി) ന 
മ്മുടെ പിതാവായ ദൈവത്തിലും ന 
മ്മുടെ കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശിഹാ 
യിലുമുള്ള തെസാലോനിക്കേക്കാരുടെ 
സഭക്കു (എഴ്രതുന്നതു ): 

൨. നമ്മുടെ പിതാവായ ദൈ 
വത്തില്‍നിന്നും നമ്മുടെ കത്താവാ 
യ ഈശോമ്‌ ശിഹായില്‍നിന്നും നി 
ങ്ങഗക്ക്‌ കൃപയും സമാധാനവും 
(ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ). 

൩. എത൯റ സഹോദരന്മാരേ , 


എപ്പോഴും ദൈവത്തെ സ്കൃതിക്കുവാ൯ 
ഞങ്ങഗ കടപ്പെടിരിക്കുന്നു. എന്തെ 
ന്നാല്‍ (ഭാ) 

ഭാ. നിങ്ങളു ടെ വിശ്വാസത്തെക്കു 
റിച്ചം, നിങ്ങഗ സഹിക്കുന്ന നിങ്ങ 
ഉടെ പിഡകളിലും നിങ്ങളുടെ ഞെ 
രുക്കങ്ങലിലുമുള്ള നിങ്ങളുടെ ക്ഷമ 
യെക്കുറിച്ചം ദൈവത്തിന്‍െറ സഭ 
കളില്‍ ഞങ്ങഗക്രടിയും; നിങ്ങളില്‍ 
പ്രശംസിക്കുവാ൯ തക്കവണ്ണം (൩) 


നിങ്ങളു ടെ വിശ്വാസം അധികമാ 


11. 11൨ടെട. 1. 


യി വഭ്ധിക്കയയം ഓരോരുത്തനും ത 

നെറ ക്രട്ടുകാരനോടുള്ള നിങ്ങളേവ 

രുടേയ്യം സ്ന്റേഹം വളരുകയും ചെ 
ന്നുമ. 


൫. (ഇതു്‌) നിങ്ങഗ ഏതിനുപേ 


ണ്ടി പിഡ സഹിക്കുന്നുപൊ ആത 
ന്‍െറ രാജ്ത്തിനു നിങ്ങഗ യോഗ്യ 
രാകുന്നു എന്ന ദൈവത്തിനെറ നിതി 
യുള്ള വിധിയുടെ തെളിലിനുധേണ്ടി 
(ആകുന്നു. 

൩൬. നിങ്ങളെ ഞെരുക്കുന്നവക്കു 
ഞെരുക്കം പ്രതിഫലമായി നല്‍കുന്ന 
തു ദൈവസന്നിധിയില്‍ നിതി (ആകു 
ന്നു) എങ്കില്‍ , ര്‍ 

൭. ഞെരുക്കപ്പെടടന്നവരായ നി 
ങ്ങളെയ്യം തെറ മാലാകാമാരുടെ 
സേനയോട്ടക്ൂടി സ്വഗ്ലത്തില്‍നിന്നു 
ള്ള നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോ 
മ്‌ ശിഹായൃയടെ വെളിപാടില്‍, (൮) 

൮. - ദൈവത്തെ അറിയാതിരുന്ന 
വരോട്ടം , നമ്മുടെ കത്താവായ ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായയടെ സുവിശേഷം അ 
നുസരിക്കാതിരുന്നവരോട്ടം അഗ്നി 
ജ്വാലകൊണ്ടു. പ്രതികാരം ചെ 
മ്പോഗ -- (൭) €ഞങ്ങളോടുക്രടി അ 
വന്‍ ജിപിപ്പിക്കുംമ. 


അ 6൭(2(൫) 


[നി 


൨. തെസ., ൧. 
൯, ൧൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
തന്റ വിശുദ്ധന്മാരില്‍ സ്ൃൃതിക്കപ്പെ 


ടടവാനും, നിങ്ങളെക്കുറിച്ചള്ള ഞങ്ങ 
കൂടെ സാക്ഷ്യം ആ ദിവസത്തില്‍ വി 
ശ്വസിക്കപ്പെടേണ്ടതിനു തന്‍െറ പി 
ശ്വാസികളില്‍ തനെറ അത്ഭതങത്ങഗ 
കാണിക്കുവാനും അവന്‍ വരുമ്പോശ്‌, 
ഇവക്കു നമ്മുടെ കത്താവിന്‍െറ സ 
ന്നിധിയില്‍നിന്നും അവന്‍െറ ശക്ത്തി 
യുടെ മഹത്വത്തില്‍ നിന്നും വിധി 
മൂലം നിതൃനാശം പ്രതിഫലം നല്‍ 
കപ്പേം. 

൧൧൦ ൧൨. ഇതിനാല്‍ നമ്മുടെ 
ദൈവവും നമ്മുടെ കത്താവുമായ ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായ്യടെ കൃപയനുസരിച്ച 
നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശി 
ഹായയടെ നാമം നിങ്ങജിലും നിങ്ങഗ 
അവനിലും മഹത്വപ്പെടേണ്ടതിന്ന്‌ 
ദൈവം നിങ്ങള ടെ വിളിക്കു നിങ്ങ 
മെ. യോശ്മൃരാക്കുവാനും , നന്മകളടടെ 
സകല ആഗ്രഹവും വിശ്വാസത്തി 
നെറ പ്രവൃത്തികളുംകൊണ്ടു ശക്തി 
യാല്‍ നിങ്ങളെ. നിറഷ്ക്കുവാനുമായി 
നിങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ ഞങ്ങഗ എപ്പോ 
00 പ്രാത്ഥിക്കുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൬. 
൭ 


ന്നതും 


ഏ്കില്‍?: സംശയമല്ല ., നിശ്ചയമാണ്ട ഈ പദം ഇവിടെ കാണിക്കു 


വം “അഗ്നിജ്വാലകൊണ്ടു പ്രതികാരം ചെയ്യുമ്പോഠം?%; ഗ്രീക്കപ്രതിയിലും ഈ 


പദങ്ങാം പ്രതികാരത്തോടാണു” സംബന്ധിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നത്ര്‌. 


ല. , അറ. പ്രതിക 


ളില്‍ 4വെളിപാടി?നോടൊ പ്രതികാരത്താടൊ ഏതിനോട്ട യോജിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു ഏന്ന 
തു സന്മിഗ്‌ദ്ധമാണ്ട്‌. ഇംഗ്ലിഷ്‌ തജ്ജമകളില്‍ വെളിപാടിനോടാണു സംബന്ധിപ്പിച്ചു 
കാണുന്നതു്‌. ക്രശായയില്‍ “അഗ്നിജ്വാലയോടുക്രടിയ വെളിപാടു? എന്നു ഖണ്ഡിച്ചു 
പറയുന്നു. 

൧൧. ൧൨. നമ്മുടെ ദൈവവും നമ്മുടെ കത്താവുമായ ഈശോമ്‌ ശീഹായുടെ 
കൃപ്‌?: മറഠു പ്രതികളില്‍, *നജുടെ ദൈവത്തിനെറയും നജുടെ കത്താവായ ഈശോ 
മിശീഹായുടെയും കൃപ എ ന കാണുന്നു. സുഠിയാനിവാക്യലും ഈ വിധത്തില്‍ തജ്ജമ 
ചെയ്യാവുന്നതാണു. - “നന്മകളുടെ സകല ആഗ്രഹധും . . . കൊണ്ടു. . . നിങ്ങളെ 
നിഠയ്ക്കുവാനും??; നന്മയിലുള്ള ആഗ്രഹംകൊട്ടേ നിങ്ങളെ നിറയ്ഖ്യരവാനായി എന്നും ; 


൨. തെസ, ൨.൦ 


ദൈവം തന്‍െറ സന്ന 


. ര്വെസ -- 


11. 11655. 11. 


ം കപയുംകൊണ്ടു നിങ്ങളെ നിറയ്ക്കകുവാനായി എന്നും വ്യാ 


ഖ്യാനിക്കുന്നുബ്ദ, അറ. പ്രതിയില്‍ 4തനെഠറ നന്മയുടെ? എന്നു കാണുന്ന വിവത്ത 
നം രണ്ടാമതു പഠഞ്ഞിടുള്ള റപ്ലാഖ്യാനത്തെ ബലവല്‍കരിക്കുന്നു. -- “ശക്തിയാല്‍; 


ആപാവരത്തിനെഠ ശക്തികൊണ്ടു”. 


അദ്ധ്യായാ ൨. 


& പാചത്തിന്‍െറ മനുഷ്യന്‍ വെട പ്പെടുന്നതുവരെ 
കുത്താവിനെറ ദിവസം വരികയില്ല. മ്‌ ശിഹായുടെ പഠനങ്ങാം അനു 
സരിക്കപ്പെടേണ്ടവയാകുന്നും 


റദ്ദീനാല്‍ എന്റെറ സഹോദരന്മാ 
രേ, നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോ 
മ്‌ ശിഹായയടെ വരവിനെ സംബന്ധി 
ചും, അവനെറ അടുക്കലേക്കുള്ള ന 
മ്മുടെ ചെന്നുക്രുടലിനെ സംബന്ധി 
ചും നിങ്ങളോടു ഞങ്ങള്‍ (ഇങ്ങനെ) 
ഉപദേശിക്കുന്നു: 

൨. ഇതാ! നമ്മുടെ കത്താവിനെറ 
ദിവസം അടുത്തിരിക്കുന്നു എ(ന്നു കാ 
ണിക്കു) നന വചനം കൊണ്ടാകട്ടെ , 
ആത്മാവുകൊണ്ടാകട്ടെ , ഞങ്ങളുടെ 
അട്ടക്കല്‍നിന്നുള്ളതു' എന്നപോലെയു 
ള്ള ചേഖനംകൊണ്ടാകട്ടെ നിങ്ങള്‍ 
പെട്ടെന്നു നിങ്ങള ടെ ബോധങ്ങളില്‍ 
ചഞ്ചചിക്കുകയോ അന്ധാളിക്കുകയോ 
അരുതു . 

൩. ആരും യാതൊരു വിധത്തി 
ലും നിങ്ങളെ വഞ്ചിക്കരുത്‌. എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ ആദമേ മത്സരം 
ഉണ്ടാവുകയും, (രാ) [അപ്പെ. ആ. ൫. 
൮. ൬.) 

ഭവ. ദൈവത്തിന്‍െറ ആലയത്തില്‍ 
ദൈവം എന്നപോലെ ഇരുന്ന്‌ ദൈ 
വമാകുന്നു എന്നപോലെ തന്നെത്ത 
ന്നെ കാണിക്കുകക്രടി ചെയ്യുവാന്‍ 
തക്കവണ്ണം എതിരാളിയ്യം , ദൈവ 
മെന്നും ആരാധനാവിഷയമെന്നും വി 
ളികകപ്പെടുന്ന ആക്കും മിതെ ഉയരുന്ന 
വനും ആയിരിക്കുന്ന (൩) നാശ 
ത്തിനെറ പുത്രനായ പാവത്തിനെറ 
മന്മഘ്യ്യ൯ വെളിപ്പെട്ടകയും ചെ 


യ്ക്ാല്‍ അല്ലാതെ (അതുവരികയില്ല)മ. 

൫൭. ഞാന്‍ നിങ്ങളുടെ അട്ടക്കലാ 
യിരുന്നപ്പോഗ ഇവ നിങ്ങളോട പ 
റഞ്ഞിരുന്നു എന്നു നിങ്ങഗ ഓാമ്മിക്കു 
ന്നില്പയോ? 

൩൬. അവന തെറ സമയത്തു 
വെളിപ്പെടേണ്ടതിനു തടുക്കുന്നത്‌ 
(എന്തെന്നു) ഇപ്പോഗ നിങ്ങഗ ആ 
റിയുന്നു. 

ഒ. എന്തെന്നാല്‍ ദുഷ്ടതയുടെ രഹ 
സ്യം പണ്ടേതന്നെ ഉത്ധാഹിക്കുവാ൯ 
ആരംഭിച്ചിട്ടണ്ടു്‌ . ഇപ്പോഗ്‌ തടുക്കുന്ന 
പ൯ മദ്ധ്യത്തില്‍ നിന്നു നിക്കപ്പെടട 
ന്നെങ്കില്‍മാത്രം , 

൮. -- അപ്പോശ - നമ്മുടെ കത്താ 
വായ ഈശോ തെറ വായുടെ ശ്വാ 
സംകൊണ്ടു ആരെ നശിപ്പിക്കുവാനും 
തെറ വരവിനെറ പെളിപാട 
കൊണ്ടു ആരെ ഇല്ലാതാക്കുവാനും ഇ 
രിക്കുന്നുവോ ആ ദുഷ്ട൯ പ്രതൃക്ഷ 


. പ്പേട്ടം. [ഏശ. അ. ൧൧. ൨. ൭.) 


൯. അവനെറ വരവോ സ്വ്പ 
ശക്തിയോട്ടം വ്യാജമായ അടയാള 
ഞങ്ങളോടും അത്ഭുതങ്ങളോട്ടംക്രടിയയം , 
(൧൭) 

൧൧. തങ്ങള്‍ ഏതുമുലം രക്ഷപ്രാ 
പിക്കേണ്ടിയിരുന്നുപോ ആ സത്യ 
ത്തിനെറ സ്നേഹത്തെ സ്വികരിക്കാ 
തിരുന്നതു നിമിത്തം നശിച്ചവരില്‍ 
ഉണ്ടാകുന്ന ദുഷ്ടതയുടെ സകല വഞ്ച 
നകളോട്ടം ക്രൂടിയും (൯) *സാത്താ 


11, 11655. 11. 


ന്‍െറ ല്യാപോരം അനുസരിച്ചായിരി 
ക്9ഠ2). 


൧൧. ഇതിനാല്‍ അവര അസത്യ 


ത്തില്‍ വിശ്വസിക്കുപാനും, (൧൨) 

൧൨. സതൃത്തില്‍ വിശ്വസിക്കാ 
! തെ ദുഷ്ടതയെ സ്ന്റേഹിച്ച എല്ലാവരും 
പിധിക്കപ്പെട്ടപനുമായി (൧൧) ദൈ 
വം അവക്കു വഞ്ചനയുടെ പ്യാപാരം 
അയ്യഷ്ണ്ുമേ , 

൧൩. എന്നാല്‍ നമ്മുടെ കത്താ 
വിനു പ്രിയപ്പെടുവരായ എന്റെറ 
സഹോദന്മാരേ, ദൈവം നിങ്ങളെ 
ആത്മാവിനെറ പിശുദ്ധിയാലും സ 
തൃമായ വിശ്വാസത്താലും രക്ഷക്കാ 
യിട്ടു ആദയ മുതല്‍ തിരഞ്ഞെടുത്തതു 
കൊണ്ടു്‌ നിങ്ങളെക്കുറിച്ച ദൈവ 
ത്തെ എപ്പോ.ഴം സ്ൃതിക്കുവാ൯ ഞ 


ടക ൭൫.൭ -- 


൨... തെസ. ൨. 


ത്വമായിരിക്കണം എന്നിവയ്ക്യാകുന്നുവ 
ല്ലൊ ഞങ്ങളടെ പ്രസംഗം മൂലം 
(ദൈവം) നിങ്ങളെ  പിളിച്ചിരിക്കു 
ന്നത്‌. 
൧൫. ആകയാല്‍ എനെറ സഹോ 
ദരന്ധരേ , നിങ്ങള്‍ ഉറുച്ചനിലുംയും, 
ഞങ്ങളടെ വാക്കുമൂലമോ ലേഖനംമു 
ലമോ നിങ്ങഗ പഠിച്ചിട്ടുള്ള കല്ലനക 
മെ. മുറുകെപ്പിടിക്കയയം ചെയ്യുവിന്‍. 

൧൩ നമ്മുടെ കത്താവായ ഈ 
ശോമ്‌'ശിഹാതന്നെയും , നമ്മെ സ്നേ 
ഹിക്കയ്യം തന്‍െറ കൃപയാല്‍ നി 
ത്യാശ്വാസവും നല്ല പ്രതിക്ഷയും 
നമുക്കു തരികയുംചെയ്യു നമ്മുടെ പി 
താവായ ദൈവവും 

൧൭. നിങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളെ 
ആശ്വസിപ്പിക്കയും സകല വചന 


ങ്ങഗ കടപ്പെടിരിക്കുന്നു. 
ചര. നമ്മുടെ കത്താവായ ' ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായിക്കു നിങ്ങഗ മഹ 


ത്തിലും സകല സല്‍പ്രവൃത്തിയി 


ലും സ്ഥിരപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യുമാറാ 
കട്ടെ. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧, €മിശീഹായുടെ വരവിനെ സംബസ്ധിച്ചം . . . നജുടെ ചെന്നുക്രടലിനെ 
സംബന്ധിച്ചം??: ക്രശ.പ്രതിയിലും ഇംങനെതന്നെ. വെണ്‌ മി൯ണ്ലെര്‍. ഉഠംപ്പടെ പലേ 
വിവത്തകന്മാരും ഗ്രിക്കചദങ്ങളെ സുദി. , ക്രശ.പ്രതികളിലെ അത്ധാത്തില്‍തന്നെ 
സ്വികരിക്കുന്നു. അവസരോചിതമായ അത്ഥവും ഇതാണ്‌. മശിഹായുടെ വരധു സ 
മീപിച്ച എന്നാണല്ലൊ തെസാലോനിക്കേക്കാർ ഭയപ്പെടടിരുന്നതു്‌. ആകയാല്‍ 
ത കായ്യം സംബഡിച്ച്‌” വി. ദ്ൂ്രീഹാ അവരരാട പറയുവാ൯ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 
മററു പ്രതികളിലാകടെ :മ്‌"ശീഹായുടെ വരവി'നെപ്രതിയയം . . . നജുടെ ചെന്നുക്രടലി 
നെപ്രതിയും? എന്നാണ്‌ കാണുന്നത്‌. മ്‌ശിഹായുടെ വരവിനെയുംമററും സാക്ഷിയാ 
ക്കിയുള്ള ഒരു കഥനമായിട്ടു കൊര്‍നേലിയും തിരീിനിയും ഈ വാക്യം വ്യാഖ്യാനി 
ക്കുന്നു, 

൨. €കത്താവിന്‍െറ ദിവസം അടുത്തിരിക്കുന്നു??: നമുടെ കത്താവിനെറ 
രണ്ടാമത്തെ ആഗമനത്തിനെറ ദിവസമോ ; വത്സരമോ യുഗമോ ഏതെന്നു വി. 
ഗ്രന്ഥങ്ങള്‌ തനി ൯" ആകും നിള്ജൂധിക്കവാ൯ സാധിക്കില്ലെന്നു വി. ആഗുസ്തിനോ 
സു” ഫെസിക്കിയമിനു (1369 ബ്യേന്‌) എഴുതിഷിരിക്കുന്നു (12൬. 80). തിരുസകയി 
ലെ ആഭിമാധികാരികളില്‍നിന്ു ഈ സംഗതി ബന്ധിച്ച താന്‍ ഗ്രഹിച്ചതായി അഭ്ഭേ 
ഫാം പ്രന്യാവിക്കുന്നത താഴെ കാണിക്കാം; വിധിദിവസത്തിലോ അതിനോടു സമിചി 
ച്വോ ഏിയാവരും; യഹുമന്മാര്‍ മാനസാന്തരപ്പേടും്ട അന്തിക്രീസ്പുവിനെറ പ്‌'ഡന 
മുണ്ടാകും ഈശോമിശിഹാ ആഗമിക്കം; മരിച്ചവര്‍ ഉയികും; നല്ലവര്‍ ദുക്ടൂരരില്‍നിന്ു 
വേര്‍തിരിക്കടപ്പടും ; ലോകം അഗികൊണ്ടു ദഹിക്കും; അതു നവികൃതമാകും, ഇവ 
സമേവിക്കുമെന്നു നാം വിശ്വസിക്കണം; ഏന്നാല്‍ അത്തു ഏയ്കവിധത്തില്‍ അഥവാ 


൨. തെസ, ൨. ച ഒരെവ൮ -- 17, 11655. 11. 


ഏതൃ.ക്രമത്തില്‍ സംഭവിക്കുമെന്നുള്ളതു അനാഭവംകൊണ്ടെല്ലാതെ യുൃക്തികൊണ്ടറിയു 
വാന്‍ വഴിയില്ല. മേല്‍പറഞ്ഞ ക്രമത്തില്‍ സംഭവിക്കുമെന്നാണു അദ്ദേഹത്തിനറെറ ആ 
ഭിപ്രായം. (൭ 01ഴ, 2൦!, 1. 90, ചു. യി.) പാപത്തിരെറ മനുഷ്യ൯ ദാ൯ഗോ 
തത്തില്‍ ജനിക്കുമെന്നും. മുന്നര സംവത്സരത്തേക്ക്‌' അവന൯ വിശ്വാസികളെ കഠിന 
മായി ഞെരുക്കുമെന്നും ൭ ഹ” നോകിനെയും ഏലിയായെയും അവന്‍ നിഗ്രഹിക്കുമെന്നും ൭ 
വളരെയധികം ആളുകാം മതത്ചാഗം ചെയ്യുമെന്നുമാണു സാമാന്യമായി വിശ്വസിക്ക 
പ്പെടുന്നത്‌. ഹാ! ദൈവമേ ., നിനെറ കൃപയാല്‍ ഞങ്ങളെ കാത്തുകൊള്ളണമേ. നിതി 
മാന്മാരെക്രടിയും ഭയപ്പെടുത്തുന്ന നാശകരമായ തആചത്തിനെറ ഭാമ്മ ഞങ്ങാംക്കു ഇല്ലാ 


താകുവാന്‍൯ അങ്ങു സമ്മതിക്കരുതേ.--- “4ആത്മാധയുകൊണ്ടാകട്ടെ??; പരി ശുഭ്ധാത്മാവി 


നെഠ വെളിപാട്ട എന്ന ഭാവത്തില്‍ വ്യാജമായ പ്രവാചകാത്മാവുമ്മൂലമാകട്ടെ.-- ഞു 


ങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍നിന്നള്ളതു്‌” എന്നപോലെയുള്ള ലേഖനംകൊട്ടാകട്ടെ??; വ്യാജോച। 


ദേഷ്ടാക്കാം വിശ്വാസികളെ വഞ്മിക്കുവാ൯ വി. ദ്ലൂ്രീഹായുടേതെന്നടാവത്തില്‍ കള്ള 
ക്കത്തുകഠം അയച്ചിരുന്നു. ത൯മൂലം വി. ഗൂ്രീഫാ തന്‍െറ ലേഖനം വിശധാസികഠം 
തിരിച്ചറി യേണ്ടതിനായി താ൯ അയച്ചിരുന്ന ലേഖനങ്ങളുടെ അവസാനഭാഗത്തു ചില 
വാക്യങ്ങള്‍ം സ്വന്തംകൈകൊണ്ടുതന്നെ എഴുതിയിരുന്ന. അവസാനത്തിലെ വന്ദന 
വാക്യങ്ങളാണ്‌” അദ്ദേഹം മുഖ്യമായി എഴുതിയിരുന്നത്‌. എങ്കിലും അദ്ദേഹത്തിനെ 
കൈദ്റ്ുട എവിടംവരെയെന്നു നമുക്ക തീര്‍ച്ചയാക്കുവാ൯ നിവൃത്തിയില്ല. 

൭.. 4മത്സരം??: ഇതു്‌ എന്തിനെ ഉദ്ദേശിക്കുന്നു എന്നു പറയുക അസാദ്ധ്യം. 
ത൯മൂൂലം പലരും പലവിധത്തില്‍ പ്രന്യാവിക്കുന്നു. വി. ഇരാനിമോസ്‌ ആദിയായ 
ചിലര്‍ മത്സരം?കൊണ്ടു ഗ്രഫിക്കുന്നതു റോമാസാമ്‌ റാജ്ൃത്തിന കിഴ്‌“പ്പേട്ടിരുന്ന പല 
രാജ്യങ്ങളുടെ മത്സരവും സാമ്‌ റാജ്യബന്ധത്തില്‍നിന്നുള്ള വേര്‍പാടും എന്നാണ്ട്‌. വി, 
പൌലോസു” തെസാലോനിക്കേക്കാരോടു ഇപ്രകാരം പറയുന്നതായിട്ടാണു ഇവരുടെ സ 
കല്പം? €വിധിദിവസം സമിപിച്ച എന്നു കരുതി നിങ്ങഠം ഭയപ്പെടേണ്ട. റോമാസാ 


മ്‌ റാജൃത്തിമ അധിനങ്ങളായിരിക്കുന്ന മറഠുരാജ്യങ്ങം പൊതുവായ ഒരു മത്സരം . 


മൂലം ആ സാമ്റാജ്യത്തില്‍നിന്നു വേര്‍ച്െടുകയും സാമ്‌ റാജ്യം നശഭിക്കയ്യം ചെയ്യുന്ന 
തിനമുന്ു വിധിദി വസം വരികയില്ല. ഈ വ്യാഖ്യാനം അനുസരിച്ചാണു വ. ൬, 
െല്‍ കാണുന്നവയ്ക്കും ജുവര്‍ അത്ഥം ഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. “തടുക്കുന്നത്‌” (എന്തെന്നു)... നി 
ങ്ങാം അറിയുന്നു? എന്നതി *“റോമാസാമ്‌ റാജ്യം നിലനില്ലുന്നതു നിങ്ങാം കാണുന്നുവ 
ല്ലൊ. അതു ആല്യമേ നശിപ്പിക്കപ്പെടണം? എന്നും ൭ “ഇപ്പോഠം തടുക്കുന്നവ൯ മദ്ധ്യ 
ത്തില്‍നിന്നു നിക്കപ്പെടുന്നെങ്കില്‍മാത്രം? എന്നതിന്‌ “ആ സാമ ഠാജ്യം നശിപ്പിക്കപ്പെ 
ടുന്നതുവരെ നീറോയും അനുയായികളും ആധിചത്യം വഹിച്ചുകൊള്ുട്ടെ; ഏന്തെന്നാല്‍ 


അതുവരെ വിധിദിവസം വരികയിച്ാ? ഏന്നും അവര്‍ അത്ഥം പറയുന്നു. ഈ വ്യാ 


ഖ്യഠനം പിതാക്കന്മാരുടെ പാരധയ്യമെന്നും ്ലൈഫികുമെന്നുംക്രടി പറയുവാന൯ു തക്ക 
വണ്ണും അത്ര നിശ്ചയമായിട്ടാണു കൊര്‍നേലിയസ്‌ -- ആ -- ലാപ്പിദെ കരുതുന്നത്‌. 
ത്വരിനി അദ്ദേഹത്തെ അരുഗമിക്കുന്നുമുണ്ടു. ഏന്നാല്‍ വേദപുസ്തകത്തിലെ ദൂര്‍ഗ്രഫപ്പ 
വചനങ്ങളെ സംബന്ധിച്ചു ചില പിതാക്കന്മാകുള്ളതും അതേസമയംതന്നെ മററാളുകഠം 
തിരസ്‌കരിക്കുകയോ സംശയിക്കുകയോ ചെയ്യുന്നതുമായ ഫങ്ങളെ ഒദ്റൈദുഹികപാര 
വയ്യങ്ങളൊ ൭ വിശ്വാസസത്യങ്ങളൊ ആയി നാം പരിഗണിക്കേണ്ടതില്ലം റോമാസാ 
മ്‌ റാജ്യം അന്തിക്ര 'സ്മൂവവനെഠ കാലംവരെ ന്ലനിലുചമെന്നു വി, ജറാനിമോസ്‌ മുത 
ലായവര്‍ വിചാരച്ച രുന്നു. അതു അബഭ്ധമെന്ന്‌ അനശുഭവംകൊണ്ടു മിക്ക വ്യാഖ്യാ 
താക്കള്ും ത്വരരുമാനച്ചുകുഴ ഞ്ഞു. റോമാസാമ്‌ റാജ്യം ജമ്മ൯ചക്രവത്ത കളില്‍ ഇക്കാല 
തും നിലനിലലചുന്ന എന്നുള്ള ലാപ്പിദെ ആദിയായവരുടെ വാദം സ്വികായ്യമായി തമുരും 
കരുതുന്നുമില്ല.-- കുത്തോലിക്കാസഭയില്‍നിന്നുള്ള അത്തികിഡ്യുവിനെറ അധപേതനധും 


വി 


17, 111655, 11. ക ദദ്ധന്‍ -- ൨. തെസ. ൨. 


വിയോഗധുമാണു ഈ മത്സരം എന്നു വേറെ ചിലര്‍ പറയയന്നു.-- കുത്തോലിക്കാമതം 
അവലംബിച്ച്‌ രുന്ന ജാതികളില്‍ പലരുടെയും ആ സഭയില്‍നിന്നുള്ള വേര്‍പാടാണ 
മേല്‍പറഞ്ഞ മത്സരം എന്നാണു മൂന്നാമത്തെതും സാധാരണവുമായ വ്യാഖ്യാനം. മഹ 
മ്മഭ്‌" , മുതെര്‍ ത്ൃടിയായവര്‍മ്മലം ഈ പ്രവചനം കുറെയെല്ലാം നിവൃത്തിയായി. അ 
ത്തിക്രീസ്റ്റുവിനെറ കാലത്ത ഇതിലധികമായുടന്ടോകമെന്നു കുരുതപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നു. -- 
ഈ വാക്കുകഠം കൊണ്ടു: ശരീഫ എന്തുദ്ദേശിക്കുന്നു എന്നു എനിക്ക അശേഷം അറിവി 
ല്ലെന്നു ഞാ൯ സമ്മതിക്കുന്നു എങ്കിലും മറഠുള്ളവരുടെ തരഹങ്ങഠം ഞാ൯ പ്രന്യാവിക്കാം? 
എന്നു വി, ആഗുസ്തിനോസ്‌ പറയുന്നതിരനിന്ന്‌” ഈ വാക്കുകളുടെ വ്യാഖ്യാനത്തെ 
പ്രഠഠി ശ്ശൈഫികപാരയ്യ്യങ്ങളില്ലെന്നു നമുക്കു പൂട്ട്്റമായുറക്കാം. 

മ, ദൈവത്തിന്‍െറ ആലയത്തില്‍??: അന്തിക്രീസ്റ്റു പണിയുമെന്നു കള്‍ പറ 
യുന്ന ഓറെദ്റെം ദേവാലയത്തിലൊ , താ൯ ആരാധിക്കപ്പെടേണ്ടതിനായി അവന്‍ മ 
ജിനമാക്കുന്ന ഏതെങ്കിലും ക്രിസ്യിയദേവാലയത്തിലൊ.-- %നാശത്തിനെറചൃതൃനായ പാപ 
ത്തിനെറ മന്മഷ്യ൯്‌?; ലോകാവസാനത്തിരമുമ്യ വരുവാനിരിക്കുന്ന അന്തികീസ്റ്റു അ 
ഥവാ ബാറോദിനാന്‍ (സുറി. ബ്രേദവദാനാ -- 35.23 ൭.-.2) അവ൯ 
ലോകാവസാനത്തിര മുന വരുമെന്നു പിതാക്കന്മാരെല്ലാം പ്രന്യാവിക്കുന്നുണ്ടു്‌, - റോ 
മാസാമ്‌ റാജ്യത്തിനെറ അധഃപതനാനന്തരമള്ള പാപ്പായാണു അത്തിക്രീസ്റ്റുലും 4നാശ 
ത്തിന്‍െറ പുത്രനായ പാചത്തിനെറ മാരഷ്യനും? എന്നുള്ള ചില മതവിരോധി കളുടെ ഹാ 
സ്ൃജനകവും ദുമ്മനോത്‌ ഭൂതവുമായ ജല്ല നം ഗ്രോസിയസ്‌ ((൫൩ഠന്യദിം, ഡോക്‌ ററര്‍ 
ഫാമൊന്‍ഡ്‌” (1. 134കണനഠനഠ) ആടികായ പ്രോടത്ന്‍മുപണ്ഡിത്തര്‍ര്‍ത്െ യ്യു 
ക്തിപൂര്‍വ്ൃം ഖണ്ഡിക്ിട്ടള്ളതാണ്‌”. അന്തിക്രിസ്തു ഒരാഠം മാത്രമാണ്‌: , പലരല്ല എന്നും, 
അവനു ലോകാവസാനത്തോട അടുത്തു പ്രത്യക്ഷപ്പെടും എന്നുമൊക്കെയാണു പ്ലുധുയന്മാ 
രെല്ലാം പറയുന്നത്‌. അവന്‍ ദൈവമായി സ്വയമേ കാണിക്കയും ആരാധിക്കപ്പെട 
വാന്‍ ഇടയാക്കുകയും ചെയ്യും. ഏതു പാപ്പായാണു ഇങ്ങനെ ചെയ്തിട്ടുള്ളത്‌? 

൬.൭. €4തടുക്കുന്നത്‌?? , 4(തടുക്കുന്നവസ്‌??; വ. ൫-ല്‍ ശാന്തമായ ഒരു ശാസന 
യാണു അടങ്ങിയിരിക്കുന്നത്ര്‌. വി. പൌലോസു” അതു ക്ഷണത്തില്‍ അവസാനിപ്പിച്ചു. 
സംഗതി തെസാലോനിക്കേക്കാക്കു സുപരിചിതമായിരുന്നതിനാല്‍ ആരെ അഥവാ 
എന്തിനെ ഉദ്ദേശിച്ച പറയുന്നു എന്നു അദ്ദേഹം പ്രസ്താവിക്കുന്നുമില്ല. അതിനാല്‍ ഈ 
(൬ ൦൭) വാകൃങ്ങളില്‍ തടുക്കുന്നത്‌? :തടുക്കുന്നവ൯? എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്‌ ആരെ 

ഉദ്ദേശിച്ചാണെന്നു നിശ്ചയമില്ല. റോമാസാമ്‌ റാജ്യത്തെ സൂഷിപ്പിക്കുന്നു എന്നള്ള ഛി 
ലരുടെ താഭിപ്രായത്തെപ്പററി വ. ൭. വ്യ. ല്‍ പ്രസ്താവിചിട്ടുണ്ടല്ലൊ. തിരങ്ങെടുക്ക 
പ്പെടവക്കുവേണ്ടി തല്ലംമുതല്‍തന്നെ യൃദ്ധം ചെയ്യുന്നവനും കുത്ഥാനത്തിനും പൊതു 
വിധിക്കമള്ള അടയാളം കൊട്ടക്കന്നവന്മമായ മിഖായേല്‍ എ മുഖ്യട്ൂതനേയും അവ 
നെറ സ്വഗ്ിയ സേനയേയും ആയിരിക്കാം ഇവിടെ സൃചിപ്പിക്കന്നതു്‌ എന്നാണു 
ഫാടര്‍ പ്രാതതു (17. 1-7ട0) പറയുന്നത. വി. മിഖായേല്‍ നരകശക്തിയെ നിശ്ചിത 
സമയംറ രെ അടക്കിനിടുത്ത യിരിക്കുകയാണ്‌. - :“അവ൯ തനെറ സമയത്തു വെളി 
പ്പെടേണ്ടതിനു തടുക്കന്നത്യ്‌??: ല. , അറ. പ്രതികളില്‍ കാണുന്നതും ഇണംനെതന്നെ. 
€അവനു തനെറ സമയത്തു (മാത്രം) വെളിപ്പെടവാ൯തക്കവണ്ണും തടുക്കുന്നത്‌? എന്നാ 
നേ ഇതിനെറ അത്ഥം. വോഠാട്ടന൯ (സ77ച10൧മ) സുറിയാനി ഈ ( ൬-൦) വാക്യം വിവ 
ത്തനം ചെയ്തിരിക്ുന്നതു : “അവന്‍ തെറ സമയത്തു വെളിപ്പെടാത്‌രിക്കവാ൯ തടു 
ക്കുന്നത്‌? എന്നാണു്‌. *തനെറ സമയത്തു? അതായത്‌ അവരു ൯ ിശ്ചയിക്കപ്പെടിരിക്കനാ 
സമയത്തല്ലാതെ അവന ഇഷ്ടമുള്ള സമയത്തു വെജിപ്പെടാതിരിക്കുവാ൯ തടുകന്നത്‌ 
എന്നു ധരിക്കണം. ആകയാല്‍ ഈ തജ്ജുമയും മേരകാണിച്ചവയില്‍നിന്നു വിഭിന 
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മല്ലം “തന്‍െറ സ്വന്ത സമയത്ത വെളിപ്പെടുന്നതിനള്ള തടസ്സം? എന്ന ഗ്രീക്മൂലധും 
ഇവയെ ബലല്ലെടത്തുന്നു. ക്രശ.ല്‍ :തനിക്ക മു൯ക്രട്ടി നിശ്ചയിക്കപ്പട തന്‍െറ സമയ 
മാകുനതൃവരെ പ്രത്ൃക്ഷപ്പെടുവാ൯ അവനെ തടുക്കുന്നത്‌ എന്തെന്നു നിങ്ങാം അറിയു 
ന്നുവല്ലൊ? ഏന്നു ക:ണ്ടന്ന തര്‍ജമ മേല്‍പറഞ്ഞവയെയെല്ലാം വിശടമാക്കുകയും ചെ 
യ്യുന്നു, -- ദുഷ്ടതയുടെ രഹസ്യം?2: ഗ്രീ. , ൭, ൭ അറ.  ക്രശ. ഇവയിലും ഇങ്ങനെയാണു 
ക:ണന്നതര്‌. അന്തിയോക്കിയാസുറിയ:നിയില്‍മാത്രം ദൂഷ്ടന്‍െറ (അത്തിക്രീസ്പുവിനെറ) 
രഹസ്യം? എന്നു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നു. 

൧.൧൦ ഈ വാക്യം ധയഠഗാത്തയില്‍ ൨, ൧ഠ-ല്‍ ലയിച്ചിരിക്കുന്ന. ഇതിനാ൯ ഇതു 
മുതല്‍ ൨;ഠ:ഗഅ യും മററു പ്രതികളും തമ്മില്‍ വാകൃഗണനയില്‍ വൃത്യാസമുണ്ടു”. 
മററ പ്രതികളും റെ ണ്ണ മി൯ട ബര്‍ വിവത്തനധും ൧൭ വാക്യങ്ങാംകൊണ്ടും, വുംഗാ 
ത്ത ൧൬ -കൊണ്ടും അവസാനിക്കുന്നു. 

൧൨.. 44“ദൈവം അവക്കു വഞ്ചനയുടെ വ്യാപാരം അയയ്ത്തം??: അവര്‍ സത്യ 
ത്തെ സ്റ്റേഹിക്ഠാതെ അസതൃത്തെ സ്റ്റേഹിച്ചതിനെറ സ്വാഭാവികഫലം തുണ്ടാകുവാ൯ 
ദൈവം അനവടിക്കും. സത്യത്തെ സ്റ്റേഹിക്കാതിരുന്നതിനു ശിക്ഷയായി വ്യാജമായ അട 
യഠളങ്ങളും തഅ ത്ഭതങ്ങളുംകൊണ്ട്‌' അവര്‍ വഞ്ചിക്കപ്പെടുവാ൯ ദൈവം അനുവദിക്കും. 
പുറ. അ. ര. വ. ൨൧. റയ: മക്കോ, അം ര. വ. ൧൨. വ്യ: യോഫ. അ. ൯. വ. 
൭൯. വ്യ, നോക്കുക. റ 

൧൭., 4:തആദുൃംമുതതാ3: ഗ്രീ. , അറ, പ്രരികളിലും ഇങ്ങനെതന്നെ, ക്രശ.പ്രരി 
യില്‍ *പന്ദു? ഏന്നു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നു. ലത്തിനിലും പ്രാമാണികത്വമുള്ള മറു 
പലതിലും “കടി ഞര ഫലങ്ങഠം? എന്നാണു കാണന്നതു്‌. 

ഫര, €&([ടദൈവം)??; അറബിപ്രതിയില്‍മാത്രം “ദൈവം? ഏന്നക്രടി കണുന്നു 
ണ്ടു, മററുപ്രതികളിരു ഇല്ല. 

൧൫, 4:വാക്കമൂലമോ??; വി. ശ്ലീഹന്മാരുടെ വാക്കാലുള്ള ഉപദേശങ്ങളും അവ 
തടെ ലേഖനങ്ങ: പോലെതനെ സ്വികരിക പ്പെടണമെന്നാണല്ലൊ ഇതില്‍നിന്നു തെ 
ള യുന്നത്‌. സഭയുടെ ഉപദേശം മഴ്‌വ൯ കൂഴുതപ്പെടണ.മെന്നു പു. നിയമത്തില്‍ ഒരി 
ടത്തും പറയുന്നില്ലം അങ്ങനെ പറഞ്ഞിരുന്നാല്‍ത ന്നെയും അധികാരപ്ചൂമ്യം പഠിപ്പിക്കു 
വാ൯ സഭക്കു സിദ്ധിച്ചിരിക്കുന്ന ഉദ്യോഗം നിലനില്ലം. -- വിശവസിക്കേണ്ടകായ്യ 
ങ്ങ മുഴ്ട്‌വ൯ വി, ഗ്ൂ്ിഹന്മാര്‍ എഴച്ത്താല്‍ നമുക്ക്‌ നതകിട്ടില്ല. പലതും വാക്കാല്‍മാത്ര 
മാണ നര്‌.കിയിരിക്കുന്നതു്‌'. ഇവ പാരമ്പയ്യങ്ങഠം എന്ന നാമത്തില്‍ സംരക്ഷിക്കപ്പെ 
ടന്നു, ഇവയും ലിഖിതങ്ങാംചോലെതന്നെ വിശ്വസിക്കേണ്ടവയാണ്‌. 


അദ്ധ്യായം ൩. 


വി, ചൌലോസു? തെസാലോനിക്കേക്കാരുടെ പ്രാത്ഥന 
ആവശ്യഭപ്പടുകയും ; മടി ഉചേക്ഷിക്കവാ൯ 
അവരോട്ട ഉപദേശിക്കയും ചെയ്യുന്നു, 
ഞങ്ങളടെ സഹോദരന്മാരേ; ൨. ദുഷ്ടന്മാരും നിചന്മാരുമായ 
നമ്മുടെ കത്താവിനെറ വചനം നി! മനുഷ്യരില്‍ നിന്നു ഞങ്ങ പിട്ടപി 
ങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ എന്നപോലെ എ ക്പ്പെട്ടവാനുമായിട്ട (൧) ഇപ്പോഗ 
 ല്ലായിടത്തും ഓടിയെത്തുകയും മഹിമ മുതല്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി പ്രാത്ഥിക്കു 
പ്പേടടകയും ചെയ്യുവാനും, (൨) [അ വിമ. വിശ്വാസം എല്ലാവരുടേയ്യം 


“പ്പെ. അ.സ. വ. ൧൯: കൊലെ. അല്ലല്ലൊ. 
അ. ഭാ, ൮. ൨.) ൨. കത്താപലോ വിശ്ചസ്ുനാക 


കടം. 


7. 11655, 111. 


നനു. അവന്‍ നിങ്ങളെ കാത്തുകൊ 


കളും, ഭുഷ്ലനില്‍നിന്നു നിങ്ങളെ ര 
ക്ഷിക്കയയംചെയ്യും. 

ഭാ. ഞങ്ങള്‍ നിങ്ങളോട്ട കല്ലിക്കു 
ന്നതു നിങ്ങ ചെയ്യു എന്നും ചെയ്യു 
ന്നു എന്നും നിങ്ങളെ പ്പററി നമ്മുടെ 
കത്താവില്‍ ഞങ്ങഗ ഉറച്ചിരിക്കുന്നു. 

൫. നമ്മുടെ കത്താവു നിങ്ങളുടെ 
ഹൃദയങ്ങളെ ദൈവസ്സ്റേഹത്തിലേ 
ക്കും മ്‌ ശിഹായുടെ ക്ഷമയിലേക്കും 
നയിക്കുമാറാകട്ടെ. 

൩൬. എന്നാല്‍ എനെറ സഹോദര 
ന്മാരേ, ചിത്തയായ്യം ഞങ്ങളില്‍ 
നിന്നു ലഭിച്ചിട്ടുള്ള കല്ലപനകഗ അന്ദ 
സരിച്ചപ്പാതെയും നടക്കുന്ന എല്ലാ 
സഹോദരന്മാരില്‍നിന്നും നിങ്ങള്‍ 
അകന്നുകൊള്ളണമെന്ന്‌ നമ്മുടെ 
കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശിഹായയടെ 
നാമത്തില്‍ നിങ്ങളോടട ഞങ്ങഗ ക 
ലവിക്കുന്നു. 

ഒ. ഞങ്ങളോട്ട സഭൂശരാകേണ്ടതു 
എങ്ങനെയയെന്നു നിങ്ങഗ അറിയുന്നു 
വല്ലൊ. എന്തെന്നാല്‍ ഞങ്ങള്‍ നിങ്ങ 
ളുടെ ഇടയില്‍ ചിത്തയായി നടന്നി 
ടില്പ. 

൮. നിങ്ങളില്‍ ആരില്‍നിനം 
വെറുതേയുള്ള അപ്പം ഞങ്ങഗ ഭക്ഷി 
ചിട്ടമില്ല. മറിച്ച്‌ , നിങ്ങളില്‍ ആ 


ക്കും ഞങ്ങഗ ഭാരമായിത്തിരാതിരിക്കു 


വാ൯വേണ്ടി പ്രയത്നത്തോടുക്രടിയും 
അഭ്ധ്വാനത്തോട്ടക്രടിയും രാവും പക 
ലും ഞങ്ങള്‍ വേലചെയ്യിരുന്നു. [നട. 
ആ. ൨൦. വ. ൩൪: ൧. കോറ. അ. 
൫, ൮. ൧൨. ൧. തെസ. അ. ൨. വ. 
൯..] 

൯. (അതു) ഞങ്ങഗക്കു അധികാ 
രമില്പാഞ്ഞിടല്ല , പിനെയൊ, നി 
ങ്ങഗ ഞങ്ങളോടട സദുശപ്പെട്ടവാ൯ 
വേണ്ടി ഞങ്ങളില്‍തന്നെ നിങ്ങശക്കു 
മാതൃക കാണിച്ചുതരുവാനത്രേ. 


ടെ ൭൮൫൧ 


 പരിക്കയും 


൨. തെസ. ൩. 


൧൭. വേലചെചയ്യുവാ൯ മനസ്സി 
ലാത്ത ഒരുത്തനും ഭക്ഷിക്കയൃയമരുത്ു്‌ 
എന്നിതു ഞങ്ങഗ നിങ്ങളുടെ (അടു 
ക്കല്‍ ആയിരുന്നപ്പോഗതന്നെ നിങ്ങ 
ളോട്ട കല്ലിച്ചിരുന്നുവല്ലൊ. 

൧൧. എന്നാല്‍ ചിത്തയായി പയാ 
വൃത്ഥകായ്യങ്ങളല്പാതെ 
ഒന്നും പ്രപത്തിക്കാതിരിക്കയും ചെ 
യ്യുന്ന ചിലര്‍ നിങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ 
ഉള്ളതായി ഞങ്ങ കേശക്ുന്നു. 

൧൨. ഇങ്ങനെയുള്ളവരോട്ട: അ 
വർ അടങ്ങിയിരുന്നു വേലചെയ്യ 
തങ്ങളുടെ അപ്പം ഭക്ഷിക്കണമെന്നു 
നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശീ 
ഹായില്‍ ഞങ്ങള്‍ കല്ലിക്കയയും അവ 
രോട്ട ഞങ്ങഗ അപേക്ഷിക്കയും ചെ 
യുന്നു. 

൧൩. നിങ്ങളോ, എനെറ സ 
ഹോദരന്മാരേ, നന്മ ചെയ്യുന്നതില്‍ 
മടുപ്പു വിചാരിക്കരുത്‌. [ഗാല. അ. 
൩൬. വ. ൯.) 

൧൪൨. (ഈ) ലേഖനത്തിലുള്ള ഞ 
ങ്ങളുടെ ഈ വാക്കുകള്‍ ആരെങ്കിലും 
അനുസരിക്കാതിരുന്നാല്‍ ഇവന്‍ നി 
ങ്ങളില്‍ നിന്നു പേര്‍തിരിക്കപ്പെടട്ടെ.. 
അവന്‍ ലജങ്ജിക്കേണ്ടതിനായി നി 
ങ്ങള്‍ അവനോട്ട സംസഗ്ലം ചെയ്യ 
രുത്‌. 

൧൫. എങ്കിലും നിങ്ങള്‍ ശത്രുപി 
നെപ്പോലെ അവനെ കരുതരുത്‌. 
പിന്നെയൊ , സഹോദരനോടെന്ന 
പോലെ അധനോട്ട ഉപദേശിക്കു 
വി൯. 

൧൬. സമാധാനത്തിനെറ കത്താ 
പുതന്നെ നിങ്ങശക്ക്‌ എപ്പോഴ്ചം. 
എല്ലാ കായ്യത്തിലും സമാധാനം നല്‍ 
കട്ടെ, നമ്മുടെ കത്താധു നിങ്ങളേവ 
രോട്ടംക്രടി (ഇരിക്കുമാറാകടടെ). 

൧൭. പൌലോസായ ഞാ൯ എ 
ന്‍െറ കൈകളുടെ എഴ്യത്തായി വന്ദ 
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നം എഴ്ഴതിയിരിക്കുന്നു. ഇതു എന്‍െറ ൧൮. നമ്മുടെ കത്താവായ ഈ 


എല്ലാഎ.ഴത്തുകളിലെയും അടയാള ശോമ്‌ ശിഹായുടെ കൃപ, എന്റെറ 
മായിരിക്കകൊണ്ടു ഞാന്‍ ഇപ്രകാരം സഹോദരന്മാരേ, നിങ്ങളെ ല്യാവരോ 
എഴുതുന്നു. ടടംക്രട! ( ഇരിക്കുമാറാകട്ടെ). ആമേന്‍. 


വ്യാഖ്യാനം. 

൧൦ %ഭഓാടിയെത്തുക??; തടസ്സമില്ലാതെ എല്ലായിടത്തും ക്ഷണത്തില്‍ പ്രചരി 
ക്ക. 

൨. 44വിശ്വാസം എല്ലാവരുടേയും അല്ലല്ലൊ? ?; എല്ലാവരും വിശ്വാസികളല്ലല്ലൊ. 
അതിനാല്‍ സുവിശേഷപ്രസംഗവികയത്തില്‍ പ്രതിബന്ധങ്ങാം നേരിടുന്നതിനെപ്പറഠി 
നിങ്ങാഠക്കു മനശ്ചാഞ്ചല്യം ഉണ്ടാകേണ്ടതില്ല, വിശ്വാസം എല്ലാവരുടെയും അല്ലാതി 
രിക്കുന്നതു ദൈവം എല്ലാവക്ഷം അതു പ്രദാനം ചെയ്യാത്തതൃകൊണ്ടല്ലു. വിശ്വാസം പ്ര 
വാചകത്വംപോലെയ്ുള്ള ഒരു സെരജന്യദാനമല്ലല്ലൊ., വിശ്വാസം ലഭിക്കുവാ൯ മനു 
കൂന സ്വതന്ത്രമനസ്റ്റുകൊണ്ടു സമ്മതിക്ുകക്രടിവേബം. ദൈവം എല്ലാവരേയും വി 
ളിക്കുന്നുണ്ട്‌ ; തന്‍െറ വശത്തുനിന്നു വേണ്ടതു ചെയ്യുന്നുമുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ എല്ലാ മനുഷ്യരും 
ആ വിളിക്കു സമ്മരിക്ുന്നില്ല. അവര്‍ പാപവഴിയില്‍തന്നെ നിലുചവാ൯ ഇഷ്കിക്കുന്നു. 
ഇതുകൊണ്ടു വിശ്വാസം എല്ലാവരുടെയുമല്ല , എന്നുവെച്ചാല്‍ , എല്ലാവരും വിശ്വാസി 
കളാകുന്നില്ല. ശത്രുക്കളായ യഹുദന്മാരെ ഉദ്ദേശിച്ചായിരിക്കാം വി. ശ്രിഫാ ഇങ്ങനെ 
പറയുന്നതു്‌. ) 

൭... ുഷ്ട്നില്‍നിന്നു?; സാത്താനില്‍നിന്നു, 

൧ഠ, €4വേലചെയ്യുവാ൯ മനസ്സില്ലാത്ത ഒരുത്തനും ഭക്ഷിക്കയുമരുത്ത്‌ ??; ഇതു 
യഹുദന്മാരുടെ ഇടയില്‍ പറയപ്പെട്ടിരുന്ന ഒരു പഴഞ്ചൊല്ലായിരിക്കാം, 

൧൫, €തുപദേശിക്കുവി൯??; ഗ്രി. അറ. പ്രതികളിലൂം ഇങ്ങനെതന്നെ, ല. . 
ക്രശ.പ്രതികളില്‍ :ശകാരിക്കവിനാ , :തിരുത്തുവി൯്‌ എന്നിങ്ങനെയാണ കാണുന്നതു്‌. 
സുദിയാനിയില്‍ പ്രയോശിച്ചിരിക്കുന്ന പദത്തിന്‌ ഈ ഇരുഅത്ധാങ്ങളുമുള്ളതാണു്‌. 

൧൭ം എന്‍െറ മൈകളുടെ എഴുത്തായി വന്ദനം എഴുതിയിരിക്കുന്ന? അ, ൨. 
വം ൨. വൃ, നോക്കുക. 








ന്ത 1. നി ൧ ..- ൧. തമാ. ൧. 
വി. പൌലോസ്‌ ശ്ലീഹാ 
തിമാത്തേയോസിനു 
എഴതിയ 


ഒന്നാം ലേഖനം. 





ഖി. പൌലോസ്‌ ശ്ലീഹാ തന്‍െറ പ്രേമശിഷ്ടയനായ തിമാത്തേയോ 
സിനെ ചെറിയആസിയായിലുള്ള സകല സഭകളടേയയം തലയായ അപ്പെ 
സോസിലെ മെത്രാനായി നിയമിച്ചിരുന്നു. ഒരു മെത്രാനു തന്നെസംബന്ധി 
ചം അസ്തൃരെ സംബന്ധിച്ചുമുള്ള കടമകളെ കേവലം ചെറ്യപ്രായക്കാരനാ 
യിരുന അദ്ദേഹത്തെ ധരിപ്പിക്കുവാനായി വി. ശ്ലീഹാ അദ്ദേഹത്തിനു എഴ 
തിഅയച്ചതാണു ഈ ലേഖനം. സദാചാരനിക്ട്യുള്ളവരെന്നു വേണ്ടി 
ധം അറിയപ്പെടടവരുടെമേല്‍ മാത്രമേ കൈ വെക്കാവു എന്നു ഗ്രിഹാ ഉപ 
, ദേശിക്കുന്നു. പൈദികരോട്ട ഏതുവിധത്തില്‍ വത്തിക്കണമെന്നും അദ്ദേഹം 
ഇതില്‍ പ്രസ്യാവിക്കുന്നുണ്ടു . ഈ ലേഖനം എവിടെവെച്ച്‌ എഴുതപ്പെട്ടു എ 
ന്നു നിശ്ചയമില്ല. ലാദിക്കിയായില്‍വെച്ച്‌ വി. ദ്ല്രിഹാ ഇതു എഴുതിയതാ 
യി യൌനായ, സുറിയാനി പ്രതികളില്‍ രേഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു. പലരും 
ഇതിനെ അനുക്രലിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. എങ്കിലും മാക്കേദോനിയായില്‍വെച്ച്‌ 
ഇത്തെഴുതപ്പെട്ടു എന്നാണെ മുഖ്യമായ അഭിപ്രായം. ലേഖനസ്ൃഷ്ടിയുടെ കാല 
ത്തെ സംബന്ധിച്ചം ഗ്രന്ഥകാരന്മാര്‍ ഏകാഭിപ്രായക്കാരല്ല. ക്രിസ്വബ്ബം 
൫ഭാ-നും സ൩-നും ഇടക്ക്‌ എഗ്രതപ്പെട്ട എന്നു പറയുവാനേ നിവ്ൃത്തിയ്യ 
ളു. മുലഭാഷ ഗ്രിക്കായിരുന്നു. 


അദ്ധ്യായ ്‌ം 


ചവി. ശ്ലീഹാ തിമാത്തേയോസിനെ അഭ്ദേഹത്തിത൯റ ഉദ്യോഗത്തെപ്പറഠി 
അനുസ്തരിപ്പിക്കുകയും . തനിക്കുതന്നെ സിദ്ധമായ കൃപയെപ്പഠഠി 
ദൈവത്തെ പുകഴ്‌ ത്തകയും ചെയ്യുന്നു. 


നമ്മുടെ രക്ഷകനായ ദൈധഖ ൨. വിശ്വാസത്തില്‍ സാക്ഷാല്‍ 
ത്തിനെറയ്യം നമ്മുടെ പ്രതിക്ഷയാ പുത്രനായ തിമാത്തേയോസിന്ദ (എ 
യ ഈശോമ്‌ ശിഹായ്യടെയും കല്പന ഇതുന്നതു്‌): നമ്മുടെ പിതാവായ 
യാല്‍ ഈശോമ്‌ ശിഹായ്യടെ ദ്ൃദ്രിഹാ ദൈവത്തിലും നമ്മുടെ കത്താവായ 
ആയ പൌലോസ്‌, മ്‌ ശിഹാ ഈശോയിലും നിന്നു (നിന 


ഥം തിമാ. ൧. 


ക്ട) കൃപയും, കനിവും, സമാധാനവും 
(ഉണ്ടാകട്ടെ). [നട. അ. ൧൬. ൨. ക.) 

൩. ഞാ൯ മാക്കേദോനിയായി 
ലേക്കു പോകയില്‍ നിന്നോട്ട: അ 
പ്പെസോസില്‍ പാത്തുകൊണ്ടട്‌ ഓ 
രോരുത്തനോട്ടം അവര്‍ ഭിനനപാഠന 
ങ്ങഗ ഉപദേശിക്കരുതെന്നും, (രാ) 

ഭാ. അവസാനമില്ലാത്തചയായി 
ദൈവത്തിലുള്ള വിശ്വാസത്തില്‍ ആ 
ത്മിക വദ്ധനമല്ല, ക്രടുതലായി തക്ക 
ങ്ങഗ ഉണ്ടാക്കുന്നചയായിരിക്കുന്ന 
കെട്ടുകഥകളും വംശങ്ങളുടെ ചരി 
തരങ്ങളും ശ്രദ്ധിക്കരുതെന്നും (൩) 
്കല്ലിക്കുവാ൯ ഞാ൯ ഉപദേശിച്ചി 
രുന്നുവല്ലൊമ. [ക., തിമാ. ആ. ദ്വ. 
൮. 9: ൨. തിമാ. അ.൨. വ. ൨൩: 
തെത്തോ. അ.൩. വ.൯.] . 

൫. കല്ലനയ്യടെ ഉദ്ദേശ്യമോ ശുദ്ധ 
ഹൃദയത്തില്‍ നിന്നും, നല്ല മനസ്സാ 
ക്ഷിയില്‍ നിന്നും , സത്യമായ വിശ്വാ 
സത്തില്‍ നിന്നുമുള്ള സ്റ്റേഹമാകുന്നു. 

൩൬. ചിലര്‍ ഇവയില്‍ നിന്നു വഴി 
തെററി പവ്ൃത്ഥവാക്കുകളിലേക്കു തി 
രിഞ്ഞു. ൂ 

ഒ.. തങ്ങഗ സംസാരിക്കുന്ന കായ്യ 
മാകട്ടെ', ഏതിനെപ്പററി തക്കിക്കു 
നുപോ ആ സംഗതിയാകട്ടെ ഗ്രഹി 
ക്കാതിരിക്കെ നിയമത്തിന്‍െറ ഉപ 
ദോഷ്ലാക്കന്മാരാകുവാ൯ അവര്‍ ആഗ്ര 
ഹിച്ചതുകൊണ്ടുതന്നെ. 

൮. നിയമം നല്ലതാകുന്നു എന്നു 
നാം അറിയ്യുന്നു. (൧൧) റോമ, അ. ഒ. 
൮. ൧൨.] 

൯. ദുഷ്ടന്മാക്കും , മത്സരക്കാക്കും , 
കൊള്ളരുതാത്തവക്കും, പാപികള്‍ 
ക്കും , നിചന്മാക്കും , അശുദ്ധന്മാക്കും , 
തങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാരെ അടിക്കു 
ന്നവക്കും , തങ്ങളുടെ മാതാക്കന്മാരെ 
അടിക്കുന്നവക്കും, കൊലപാതകികള്‍ 


ക്കും, (ക) 


1, 1൨. 1 ം 


൧൦. വൃഭിചാരികശക്കും , പുരുഷ 
ന്മാരോടുക്രട] ശയിക്കുന്നവക്കും, സ്വ 
തന്ത്രന്മാരെ മോഷ്ടിക്കുന്നവക്കും കളു 
വു പറഴുന്നവക്കും , ആണകളെ ലം 
ഘിക്കുന്നവക്കും, (൧൧) 

൧൧. യാതൊന്നു എനിക്കു ഭരമേ 
ലിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നവോ, വന്ദ്യനായ 
ദൈവത്തിന്‍െറ മഹത്വമുള്ള ആ 
സുവിശേഷത്തിനെറ (൧൦) ശരി 
യായ ഉപദേശത്തിനു വിപരിതമാ 
യിരിക്കുന്ന സകലത്തിനും (൯) 
അല്ലാതെ നിതിമാന്മാക്ക നിയമം 
വെക്കപ്പെടുന്നില്ല എന്നു അറിഞ്ഞു 
കൊണ്ടു മ (൮) ഭഒരുപ൯ നിയമ 
ത്തിന്‌ ഒത്തവണ്ണം തംതില്‍ വ്യാപ 
രിക്കുന്നെങ്കില്‍മ (മാത്രം). 

൧൨. എനെ ശക്തിപെട്ടത്തിയ 
വനെ -- നമ്മുടെ കത്താവായ ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായെ -- ഞാന്‍ സ്ൃതിക്കു 
നനു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍” അവ൯ 
എന്നെ വിശ്ചസ്മനായി ഗണിക്കുക 
യും തെറ ശ്രശ്രഷഷ്ക്കക എന്നെ നി 
യമിക്കുകയുംചെയ്യു. ൂ 

൧൩, മുമ്പ ഭൂഷകനും, പിഡ 
കനും , അധിക്ഷേപിക്കുന്നപനുമായി 
രൂുന എന്നെത്തന്നെ. എങ്കിലും അറി 
വില്ലാതിരിക്കയില്‍ അവിശ്വാസിയാ 
യി പ്രവത്തിച്ചതുകൊണ്ടു എനിക്കു 
കരുണ ലഭിച്ച. 

൧൫. മാത്രമല്ല, നമ്മുടെ കത്താ 
വിനെറ കൃപയും, ഈശോമ്‌ ശീഹാ 
യിലുള്ള വിശ്വാസവും സ്നേഹവും 

൧൪൫. ഈശോമ്‌ ശിഹാ പാപിക 
ഒെ രക്ഷിക്കുവാനായി ലോകത്തിലേ 
ക്കു വന്നു എന്നവചനം വിശ്വസ 
നിയമാകുന്നു ; സ്വീകാരയോശഗ്യവുമ 
ത്രേ. ഞാ൯ അവരില്‍ , ഒന്നാമനാ 
കുന്നു. [മത്താ. അ. ൯. വ. ൧൩: 
മക്കോ. അ, ൨. വ. ൧൭൦) 


വ്തി. 1 


൧൬. എങ്കില്യം ഇഈശോമ്‌ ശീഹാ 
നിതു ജീപനുധേണ്ടി തന്നില്‍ വിശ്വ 
സിക്കുപാനിരിക്കുന്നവക്ട ദുഷ്ഠാന്തമാ 
യി തന്‍െറ ദിഘശശാന്തത മുഴവന്‍ 
ഒന്നാമനായ എന്നില്‍ കാണിക്കേണ്ട 
തിനായിട്ടു എന്നോടു കരുണചെയ്യു. 

൧൭. യുഗങ്ങളുടെ രാജാവായി 
ക്ഷയിക്കാത്തവനും കാണപ്പെടാത്ത 
വനുമായ ഏകനായിരിക്കുന്ന ദൈ 
വത്തിനു ബഹുമാനവും മഹത്വവും 
എന്നം എന്നേക്കും (ണ്ടാകട്ടി. 
ആമേ൯. 

൧൮. എനെറ മകനേ, തിമാ 
ത്തേയോസേ, നിന്നെക്കുറിച്ചണ്ടായ 


൭൫൫൭ -- 


൧ം തിമാ. ൧, 


ആദത്തെ പ്രവചനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒത്ത 
വണ്ണം, നി അവമൂലം ഈ നല്ല 
പോരാട്ടം (൧൯) വിശ്വാസത്തോടം 
നല്ല മനസ്സ്ാക്ഷിയോട്ടം ക്രടിമ ചെ 
യ്യണമെനന ഈ കല്പന നിന്നെ ഞാന്‍ 
ഭരമേല്ലിക്കുന്നു. 

൧൯. (൧൮) ഇതിനെ തങ്ങളില്‍ 
നിന്നു തള്ള ക്കളഞ്ഞവരോ, (൨൦) 

൨൦. ഭൂഷണം പറയാതിരികേണ്ട 
തിനു ശിക്ഷിക്കപ്പെടചാനായി സാ 
ത്താനു ഞാന്‍ ഏല്ലിച്ചുകൊടുത്ത ഹെ 
വുമേനേയോസിനെയും ആലെക്സ 
ന്ത്രോസിനെയും പോലെ (൧൯) രവി 
ശ്വാസം ഇല്ലാത്തവരായിത്തിന്നുമ. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൨. “സാക്ഷാല്‍. പുത്രനായ": ഗ്രീ. , അറ. പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെതന്നെ. ല-ല്‍. 
സ്റ്റേഫപുത്രനായ? എന്നും. ക്രശ. ല്‍ “ഞാന്‍ സ്റ്റേഫിക്കുന്ന പുത്രനായ? എന്നും കാണുന്നു. 

ദ, % ഉപദേശിച്ചിരുന്നുവല്ലൊ??: വെസ്റ്‌ മിന്‍ ബണ്ണിലും €തുപദേശിച്ചിരുന്നുവ 
ല്ലൊ? എന്നാണു. ഗ്രീ. മുതലായ മററു പ്രതികളില്‍ “അപേക്ഷിച്ചിരുന്നതുപോലെ? എന്നു 
വാചകം അപൂള്ലുമായിരിക്കയാരി. ആ ഭാഷകളില്‍നിന്നുള്ള ആധുനികവിവത്തക 
ന്മാരും വ്യാഖ്യതാകടളും “ഇപ്പോഴും അങ്ങനെ ചെയ്യുന്നു" 4ഇപ്പോഴചം അപേക്ഷിക്കുന്നു? 
മ്ലേന്നോ. “ഇപ്പോഴും കളിക്കുക? എന്നോ എല്ലാം ചേത്തു ഏൂത്തിയാക്കുന്നു. 

൯. €“അടിക്കുന്നവര്‍"?; അറബിയില്യം 4 അടിക്കുന്നവര്‍? എന്നാണ്‌. മററു പ്രതി 
കളിലെല്ലാം “കൊല്ലുന്നവര്‍? എന്നാണു കാണുന്നതു്‌. 

൧൦. %ആണകളെ ലംഥിക്കുന്നവര?; ഗ്രി. ., ല,, ക്രശ. പ്രതികളില്‍ കള്ള 
യാണ ഇടുന്നവര്‍? അഥവാ “കള്ളസ്സത്യം ചെയ്യുന്നവര്‍? എന്നു കാണ്ടന്നു. ചേതിയന്മാര്‍? 
എന്നാണ്‌ അറബിയ ലെ തഴ്ജമ. റ 

൧൧൦ %നിതിമാന്മാക്കു നിയമം വെക്കപ്പെടന്നില്ല??; നീതിമാന്‍ നന്മ ചെയ്യുന്ന 
തും തിന്മ വജ്ജിക്കുന്നതൃം നിയമത്താല്‍ നിഷ്‌ കഷിക്കപ്പെടിട്ടൊ , ലംഘകന്മാക്ക നി 
ശ്ചയിച്ചിട്ടുള്ള ശിക്ഷ ഭയന്നിട്ടൊ അല്ല; മറിച്ചു്‌ , സ്വമനസ്സാലെയും ദൈവത്തെയും സു 
കൃതത്തെയും സ്റ്റേഫിക്കുകകൊണ്ടുമാണ്ട്‌. നിയമം ഇല്ലാതിരുന്നാലും അവര്‍ അങ്ങനെ 
തന്നെ ചെയ്യും, അതിനാല്‍ നിതിമ.നെ മുഖ്യമായി ഉദ്ടേശിച്ചല്ല നിയമം സ്ഥാപിതമാ 
യിരിക്കുന്നത്‌?” എന്നാണ്‌: വി. ദ്ൂ്രിഹാ പറയുന്നത്‌. - നിതിമാനു യാതൊരു നിയമത്താ 
ലും , ക്രിസ്പിയനിയമത്താല്‍പോലും ബന്ധികുപ്പെടുന്നില്ല എന്നുള്ള ച്ലരുടെ വാദത്തിനു 
ഈ വാക്യം ആധാരമാകുന്നില്ല. നിയമത്തില്‍ ൭. കായ്യങ്ങളാണ്‌' അടക്ങിയിരിക്കുന്ന 
ത്‌: ൧. കടപ്പെടുത്തുക ., ൨. നയിക്കുക, ൭. ശിക്ഷിക്കുക. ആദ്യത്തെ ൨ കായ്യ 
ങ്ങളും എല്യാവരെയ്ും ഉദ്ദേശിക്കുന്നു; അവസാനത്തേതു നിതിയില്ലാത്തവരെമാത്രം ഉദ്ദേ 
ശിക്കുന്നു. 

൧൨... :4എന്നെ ശക്തിപെടുത്തിയവനെ -- നജുടെ കത്താവായ ഈശോമ്‌ശിഹാ 
യെ -- ഞാന്‍ സ്ത്ൂതിക്കന്നാ?; ഗ്രി. , ല. പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെയാണു കാണുന്നതു്‌. “ന 
ജുടെ കത്താവായ ഈശോമ്‌ശീഹായിക്കവേണ്ടി അഥവാ ജഈശോമ്‌ ശീഹായില്‍ 


൧. തിമാ. ൨, _ രൈ -- 1. 11൩. 1. 
ത്േന്നെ ശക്തിപെടുത്തുന്നവനെ -- ദൈവത്തെ -- ഞാന്‍ ഡ്റ്കൂതിക്കുന്ന? എന്നും ചിലര്‍ ഇ 
തിനു അത്ധാംഗ്രഹിക്കുന്നുണ്ടു്‌”. സുഠിയാനിപദങ്ങാംക്കു ഈ അത്ധാവും ജനിക്കാം. അറ. 
പ്രതി ആദ്യത്തെ അത്ഥത്തെ അരുക്രലിക്കുന്നു. “എന്നെ ശക്തിപെടുത്തുന്ന നമ്മുടെ ക 
ത്താവായ ഈശോമ്‌ ശിഹായെ ഞാന്‍ സ്റ്റതിക്കുന്നു? എന്നാണ” അതിലെ വിവത്തനം, 
“ഈശോമ്‌ശീഹഫായില്‍ എന്നെ ശക്തിചെടുത്തിയവനെ ഞാ൯ സ്റ്തിക്കുന്നു? എന്ന ക്രശ, 
വിവത്തനം രണ്ടാമത്തെ അത്ഥത്തെ പിന്താങ്ങുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൧൮. :നിന്നെക്കറി ച്ചണ്ടായ ആദ്യത്തെ പ്രവചനങ്ങാം??: തിമാത്തേയോസ്പ്‌' 
ഒരു മുഖ്യദൈവ ശുശ്രുകകനായിത്തിരുമെന്നു അഭ്ദേഹം മെത്രാ൯പദത്തില്‍, നിയമിതനാ 
കുന്നതിന്മമുയൃതന്നെ പ്രവാചകവരം സിദ്ധിച്ചിട്ടള്ള ആരോ ചെയന്റിരുന്ന പ്രവചനത്തെ 
ഉദ്ദേശിച്ച ദ്്രീഫാ ഇങ്ങനെ പറയുന എന്നു തോന്നുന്നു. ആ പ്രവചനങ്ങഠക്കു ഒത്തവ 
ണ്ണം നല്ല ചോരാട്ടം നടത്തി, നിന്നെക്കുഠി ചുണ്ടായ വെളിചാടുപോലെ നീ ഈ ഉന്നതപ 
ദത്തിശ യോശ്യനെന്നു പ്രസ്സഷ്ടമമാക്കണം എന്ന കല്ലനയാണു ശ്ര്രിഹാ ഭരമേളിക്കുന്നതു്‌. 

൧൯൦. “ഇതിനെ? ?; നല്ല മനസ്സാക്ഷിയെ. 

൨൦0. ഭഷണം പറയാതിരിക്കേണ്ടതിരു ശിക്ഷിക്കപ്പെടവാനായി??; ദൂഷണം 
പറയാതിരിക്കുവാ൯ ശിക്ഷകൊനണ്ട്‌' പഠിക്കുവാനായി. -- സാത്താനു ഞാന്‍ ഏള്ലിച്ചു 
കൊടുത്ത??: മഹറോ൯ശിക്ഷയില്‍ ഞാന്‍ ഉംപ്പെടുത്തിയം -- “വിശ്വാസം ഇല്ലാത്തവ 
രായിത്തിന്നാ?; ക്രശ.ല്‍ €വിശ്വാസത്തില്‍നിന്നു അകന്നുപോയി? എന്നാണ വിവത്ത 
നം, യീ. ല്‍. പ്രതികളില്‍ “വിശ്വാസം സംബന്ധിച്ചു കപ്പല്‍നാശം വരുത്തിക്കുട്ടി? 
ഏന്നും ടു അറ.ല്‍ €വിശ്വാസത്തില്‍നിന്നു മുങ്ങിപ്പോയി? എന്നും കാണുന്നു. വിശ്വാസ 
ത്തെ ഒരു കപ്പലിനോടു തുപമി ച്ചുകൊണ്ടാണ്ട ഈ പ്രതികഠം പ്രസ്താവിക്കുന്നത്തു്‌ . 


അദ്ധ്യായം ൨. 


ദെവം എല്ലാവരുടേയും രക്ഷ ആഗ്രഹിക്കുന്നതുകൊണ്ടു്‌' നാം എല്ലാവക്ക 
വേണ്ടിയും പ്രാത്ഥിക്കണം, സ്റ്രികഠം പഠിപ്പിക്കരുയ്ക്‌ം 


ര്തകയാല്‍ , പ്രാത്ഥനയും, അ 
പചേക്ഷഴും , യാചനയഴ്യം , സ്ലോത്രവും 
സകല മനുഷ്യരെക്കറിച്ചും, (൨) 

൨. രാാക്കന്മാരെയും പ്രധാന 
ന്മാരെയും കുറിച്ചും, നാം മുഴുവനാ 
യ ദൈവഭയത്തോട്ടം വിശുദ്ധിയോ 
ടടംക്രൂടി സമാധാനവും ശാന്തതയുമുള്ള 
ജിപിതം നയിക്കേണ്ടതിന്‌ (൧) എ 
ലാററിനും മുമ്പായി ദൈവത്തിനു നി 
സമഡഫ്്യിക്കണമെന്നു നിന്നോട്ട ഞാ൯ 
അപേക്ഷിക്കുന്നു. 

൩, രാ. എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ സ 
കല മനുഷ്യരും രക്ഷ പ്രാപിക്കണ 
മെന്നും സതൃത്തിനെറ അറിപിലേക്കു 
തിരിയണമെന്നും ഇക്ഛിക്കുന്ന നമ്മു 
ടെ രക്ഷകനായ ദൈധത്തിന്‍െറ 


നാകുന്നു. 


സന്നിധിയില്‍ ഇതു നല്ൃതും സ്വികാ 
യ്യ്യവുമാകുന്നു. 9 

൫, എന്തെന്നാല്‍ ദൈവം ഏക 
മനുഷ്യപുത്രനായ ഈ 
ശോമ്‌ ശീഹാ എന്ന ദൈവത്തി 
നെറയ്ും മനുഷ്യരുടെയും (ഇടയ്ക്കുള്ള) 
മദ്ധ്യസ്ഥനും (൩) 

൬.--സകല മനുഷ്യക്കുംവേണ്ടി വി 
ണ്ടെടുപ്പു വിലയായി, (ഒ) ഞാ൯ 
ഏതിനെറ പ്രസംഗകനും റ്റ്രിഹായു 
മായി നിയമിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നപോമ 
തക്ക സമയത്തുവന്ന ആ സാക്ഷ്യമാ 
യി . തന്നെത്തന്നെ നല്‍കിയവ൯ 
തന്നെ -- (൫) ഏകനാകുന്നുമ. 

ഒ. (സ) ഞാന്‍ സതൃംപറയുന്നു , 
കളറു പറയുകയല്ല , സത്യമായ വി 





1. 141. 1, 


ശ്വാസത്താല്‍ ഞാ൯ പുറജ്മാതിക 
ടെ ഉപദേഷ്ഠാവായിത്തിന്ന. 

൮. ആകയാല്‍ പുരുഷന്മാർ എ 
ല്ായിടത്തും കോപംക്രടാതെയും (അ 
൩) വിചാരങ്ങള്‍ ക്രുടാതെയും ശുദ്ധി 
യോടുക്രടി തങ്ങള ടെ കൈകശ ഉയ 
ത്തി പ്രാത്ഥിക്കണമെന്നു ഞാന്‍ ആഗ്ര 
ഹിക്കുന്നു. 

൯. അപ്രകാരംതന്നെ സറ്രികളും 
പ്ത്രത്തിനെറ അടക്കഭാവത്തില്‍ ല 
ജ്ജുയോട്ടം വിനയത്തോട്ടംക്രടി (പ്രാ 
ത്ഥിക്കണം). അവരുടെ അലങ്കാരം 
അടങ്ങിയിരിക്കേണ്ടതു്‌ പിന്നിയമുടി 


കശ , പൊന്നു ഇവയിലൊ, രത്ന 


ങ്ങളിലൊ, ഭംഗിയയള്ള വസ്്കങ്ങളി 
ലൊ അല്ല. [൧. പത്രോ. അ. ൩. 
൮. ൩.] 

൧൧. പിന്നെയൊ, ദൈവഭയം 


ടം ൭൫൭ തം 


യവിധം സല്‍ച്രവൃത്തികളിലത്രേ. 
൧൧. സ്രീ മൌനത്തില്‍ മുഴ്ുചനായ 
അനുസരണത്തോട്ടക്രടി പഠിക്കട്ടെ. 
൧൨. പഠിപ്പിക്കുവാനൊ പുരുഷ 
നു എതിരായി തുനിയയവാനൊ സ്ത്രി 
യെ ഞാന്‍ അനുവദിക്കുന്നില്ല. മറി 
ച്ച്‌ അവള്‍ അടങ്ങിയിരിക്കട്ടെ. 
[ച, കോറ. അ. ൧൪. വ. മ്പരപ.] 
൧൩... ആദം ആണല്ലൊ ആര്പ്യം 
ഉ.രുവാക്കപ്പെട്ടതുര്‌ . ഹാവാ അതിനു 
ശേഷം. [സ. അ. ൧. വ. ൨൭.) 
൧൪൧. ആദം വഴിപിഴക്ഛില്ല , സ്റ്റ 
യോ വഴിപിഴച്ച കല്പനലംജിച്ചു. 
(സ. അ. ൩. വ. ൬.) 
൧൫. എന്നാല്‍ അവളടെ മക്കഗാ 
വിശ്വാസത്തിലും, സ്ന്നേഹത്തിലും 


പിശുദ്ധിയിലും , അടക്കത്തിലും നില 


നില്ലൃമെങ്കില്‍ അവര്‍ മൂലം അവശ 


ആചരിക്കുന്നസ്്രികശക്കു യോഗ്യമാ രക്ഷപ്രാപിക്കും. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧൦ ൨. €“പ്രാത്ന . . . സകല മനുഷൃരെക്കിച്ചും . . . ദൈവത്തിനു നീ സമി 


ക്കണം??; അന്ൃന്മാക്ഷവേണ്ടി മര്മഷ്യര്‍ ദൈവത്തോടു പ്രാത്ഥിക്കുന്നതു നജുടെ മദ്ധ്യ 
' സ്ഥനായ മശീഹായോടുള്ള ദ്രോഹമാകുന്നില്ലെങ്കില്‍ സ്വഗ്ലുത്തിലുള്ള ഭൂതന്മാരും വിത്ുദ്ധ 


ന്മാരും നമുക്കുവേണ്ടി ദൈവത്തോട്ട പ്രാത്ഥിക്കുന്നതു മ്‌ ശിഹായോടുള്ള ദ്ദോഹമാകുന്നതെ 
ങ്ങനെ? -- :4രാജാക്കന്മാരെ . . . കുറിച്ചും? ?: നീറൊ രാജ്യഭരണം നിമ്ുഫിക്ചിരുന്ന ഇ 
ക്കാലഘടുത്തിലെ രാജാക്കന്മാരെല്ലാം ക്ര്യ്േതരന്മാരായിരുന്നു, രാജക്ഷേമമാണല്ലൊ 
ജനക്ഷേമത്തിനു തആസ്സുദം. 

2.൭. 4സകല മനുഷ്യരും രക്ഷ പ്രാപിക്കണമെന്നു . . . ഇക്ിക്കുന്ന ... 
ദൈവം??; രക്ഷാപ്രാചിക്കുവാ൯ മനുഷ്യ൯ക്രടി ഇച്ഛുിക്കുകയും വേണ്ടവ പ്രവത്തികു 
കയും വേണമെന്നാണ്‌ ദൈവത്തിനെറ നിശ്ചയം. നിന്നെക്കുടാതെ നിന്നെ സൃഷ്ടിച്ച 
ദൈവം നിന്നെക്കടാമത നിന്നെ രക്ഷിക്കുകയില്ല? എന്നു വി, ആഗുസ്തിനോസ്‌? പറയു 
നതിനെറ കാരണം ഇതാണ്‌. മനുഷ്യന്‍ സ്വതന്ത്രനാണ്‌; അവന൯ു സ്വതന്ത്രനായി 
രക്ഷാപ്രാപിക്കണമെന്നാണു ദൈവം നിശ്ചയിച്ചിരിക്കുന്നതു്‌. 

൫, ൬. “4എന്തെന്നാതീ?; എല്ലാവക്കുംവേ നി പ്രാത്ഥിക്കണമെന്നതിനെഠ കാര 
ണം പറയുന്നു. എല്ലാവരുടെയും ദൈവം ഒരുവ൯തന്നെം മദ്ധ്ൃസ്ഥനം ഏക൯, ഈ 
മദ്ധ്യസ്ഥ൯ എല്ലാവക്കുംവേണ്ടി സ്വമനസാ മരണം കൈവരിച്ചിരിക്കുന്നു. - മദ്ധ്യ 
സ്ഥനം. . . ഏകനാകുന്നു; തനെറ സ്വന്ത നന്മയില്‍നിന്നു നമുക്കുവേണ്ടി പരിഹാരം 
ചെയ്തു പ്രഥമനും പ്രധാനന്മമായ മദ്ധ്യസ്ഥ൯ ഒരുവനുമാത്രം. വിശ്ുദ്ധന്മാർ ജരവിധ 
ത്തിലുള്ള മദ്ധ്യസ്ഥന്മാരല്ല. മൂശയെപ്പറഠി മദ്ധ്യസ്ഥ൯ ഏന്നു പറയുന്നുണ്ടല്ലൊ. വിത്തു 
ദ്ധന്മാര്‍ മൂശെയുടെ ഗണത്തില്‍ച്ചെട്ടവരും സാഹായികന്മാരുമായ മഭ്ധൃസ്ഥന്മാരണ്ട്‌ .-- 


] 
ച. തിമാ. ൨. ചം ൭൫൮ -- 133, 


ശരീഫ പറയുന്നത്പോലെ “സകല മനുഷൃക്ും വേണ്ടി വീണ്ടെടപ്പു വിലയായി ... 
തന്നെത്തന്നെ നല്‍കിയ” രക്ഷായയടെ ഏകമദ്ധ്യസ്ഥ൯ മശിഹാ മാത്രമാകുന്നു. ത൯റ 
അചേക്ഷകളെ പിതാവിങ്കല്‍ ശ്തൂപാര്‍ ശ്ൂചെയ്യുവാ൯ മററാരെയും ആവശ്യമില്ലാത്ത 
ഏകമദ്ധയസ്ഥനും അദ്ദേഹംതന്നെ. എന്നാല്‍ ഇത്ത്‌” ഇരശോമ്‌ശിഹാമൃലം കനിവും . 
കൃപയ്യം . രക്ഷയും ലഭിക്കുവാനായി സ്വഗ്റുത്തിലെ ദൂതന്മാര്‍ വിശുദ്ധന്മാര്‍ ഇവരുടെയും 
ഈലോകത്തിലുള്ള വിശ്വാസികളുടെയും പ്രാത്മനയ്യം മാദ്ധ്യസ്ഥ്യവും നാം അന്വേ 
ഷിക്കുന്നതിനു വിരോധമല്ല, അവരുടെ മാദ്ധ്യസ്ഥ്യം മ്‌"ശീഹായുടെ യോഗ്യതകളില്‍ 
വേത്രന്നിനിലുംന്നു എന്നു നാം സമ്മതിക്കുന്നു. ഇഉരശോമ്‌*ശിഹായുടെ മാദ്ധ്യസ്ഥ്ൃത്തിനു 
യാതൊരു ഹാനിയും വരുത്താതെ വിശ്വാസികളുടെ പ്രാത്ഥനാസഹായം വി. ചൌ 
ലോസുതന്നെ പല അവസരങ്ങളിലും ആവശ്യപ്പെടിട്ടള്ളതാണല്ലൊ. ൧. യോഹ. അ. 
൨. വ. ൧. വ്യ. നോക്കുക. -- *തക്കസമയആവന്ന ആ സാക്ഷ്യമായി?” മ്‌'ശീഹായുടെ 
മരണവും വിണ്ടെടുപ്പം ദൈവത്തിനു ഈ ജീവിതത്തില്‍ സകല മനുകൃരുടേയുംപേരി 
മുള്ള ഡ്ഡ്റേഹത്തിനേറയയം , അനന്തരകാലങ്ങളിലും വരുവാനിരിക്കുന്നവിധിയിലും ദൈ 
വനീിതിയുടെയും സാക്ഷ്യമായി. -- മുന്‍കാലത്തു പ്രവാചകങ്ങളാല്‍ നിള്ജ്ൂയിക്കപ്പെട 
സമമധത്തു്‌” സത്ൃത്തിനു സാക്ഷൃംവഹിച്ചുകൊണ്ടു എന്നും ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നുണ്ടു്‌ . 


൮. “കോപം ക്രടാതെ??: സ്വികൃതമായ അപരാധത്തെപ്പററിയുള്ള പ്രതി 
കാരേച്ഛുക്രടാതെ , വിരോധിയോടു ക്ഷമിച്ചു സമാധാനപ്പെട്ടുകൊണ്ടു”. മത്താ. അ. 
൫, വ. ൨൩.-ല്‍ നമ്മുടെ കത്താലു” ഉപദേശിച്ചിരിക്കുന്നതിനെയാണ്‌? വി. ശ്ലീഹാ 
ഇവിടെ അനുസ്തരിപ്പിക്കുന്നതു്‌. --- %വിചാരങ്ങാം ക്രടാതെ??: :സന്ദേഹം ക്രടാതെ', 
തക്കം ക്രടാതെ? എന്നൊക്കെ മററു പ്രതികളില്‍ കാണുന്നു. പ്രാത്ഥന കേഠക്കല്പെടു 
മോ എന്നുള്ള വിചാരമൊ , അന്യനുമായുള്ള വഴക്കിനെറ കാരണം, പ്രതികാരത്തി 
/ അള്ള മാഗ്ഗങ്ങഠം ഇവയെപ്പുററിയുള്ള ചിന്തയൊ ൭ അതു സാധിക്കേണ്ടതെങ്ങനെയെ 
നുള്ള വികയത്തില്‍ മനസ്സില്‍ ഉണ്ടാകുന്ന തക്കങ്ങളെൊ എന്നൊക്കെയാണ്‌” ഈ പദ 
ഞ്ങധകൊണ്ടു വ്യാഖ്യാതാക്കഠം ഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. -- 4തുദ്ധിയോടുക്രടി . . . കൈകഠം 
ഉയത്തി പ്രാത്ഥിക്കണം??: €തുഭദ്ധിയോടുട ക്രടി? എന്നതിന്‌” ഗ്രീ.., ല. പ്രതികളില്‍ 
ത്രുഭ്ധമുള്ള? എന്നും അറ.ല്‍ “കളങ്കരഹിതമായ? എന്നും നാമവിശേകണമായിട്ടു 
കാണുന്നു, ക്രശ,. ല്‍ ക്രിയാവിശേഷണമൊ . നാമവിശേഷണമൊ ഇല്ലാതെ “കൈകഠം 
തുയത്തി? എന്നു മാത്രമേ വിവത്തനമുള്ള.. മേല്‍ വിവരിച്ചതൃപോലെയുള്ള മാഴിന്യങ്ങ 
ളൊന്നും ക്രടാതെ കൈകഠം ഉയത്തണമെന്നാണ്‌' ഏതു പ്രതിയിലെയും താല്ലയം. 


൧൧൦ ൧൨. 4€%സ്റി... പഠിക്കട്ടെ .... അടങ്ങിയിരിക്കട്ടെ?;: ക്രിസ്തീയ 
സംഡ്വങ്ങളിലെ സ്റ്രികളുടെ പരസ്യമായിട്ടുള്ള പ്രവൃത്തികളെ ഉദ്ദേശിച്ചാണ്‌ റ്ൃ്രിഹാ 
പറയുന്നത്‌. ആത്മിക വികയങ്ങളില്‍ സ്റ്രികളുടെ ഇടപെടലിനെ മുടക്കുന്ന പതില്ല്‌” 
പില്‍ിക്കാജത്തു ഉണ്ടായതല്ലെന്നു വി. ശ്ലീഹായുടെ ഈ നിയമവും . പിതാക്കന്മാരുടെ 
ജിഖിതങ്ങളുംകൊണ്ടു സിദ്ധിക്കുന്നു. ഒരു സ്റ്രി പഠ്പ്പിക്കവാനൊ, സ്ത്റാനം നടത്തുവാ 
നൊ , പുരുഷനുള്ള ഉദ്യോഗത്തിനെറ ഏതെമ്കിലും ഭാഗം കൈവശപ്പെടത്തുവാനൊ 
ഞങ്ങഠം സമ്മതിക്കുന്നില്ല? ഏന്നു ടെര്‍ട്ടല്ലിയ൯ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. €സ്റ്റി, ഒരിക്കല്‍ , വില 
ക്കപ്പെട്ട ഫലം ഭക്ഷിക്കുവാ൯ ആദത്തെ ഉപദേശിക്കുകയില്‍. പഠിപ്പിച്ചനോ.ക്ടി. അത്തു 
നിഭാഗ്ൃകരമായ അപജയമായി പരിണമിച്ചു. അതിനാല്‍ അവാം ഇനി മൌന 
ത്രോട$ുക്രടി പരതകര കീഴ്‌പ്പെട്ട്‌ ര്‌ക്കടട്ട ചുന്ണ റി. ക്രിസോന്നേ:മെസ്‌” പറ 
യുന്നത്‌, നാം പ്രകൃതിയില്‍ കഠണന്നതും ഇനയിധമ:ണല്ലൊ. 

൧൨൭... “ആദം ആണല്ലൊ ആദ്യം ഉരുവാക്കപ്പെടതു??; ആദ്യസൃക്ടി ഏന്ന 
പ്രാമുഖ്യം ആദത്തിയണ്ടു, ആദം ഹാവായിക്കു വേണ്ടിയല്ല , ഹാവാ ആടത്തിരുവേ 





1. 11൩. 112. .. ൭൫൭൯ -- ൧, തിമാ. ൩. 
ണ്ടി സ്ൃക്ടിക്കപ്പെട്ട. മാത്രമല്ല , പുരുഷന്‍ സ്റ്റിയെക്കാ മനശ്ശുക്തികൊണ്ടും ന്യായശ 
ക്തികൊണ്ടും ശ്രേഷ്ടനാണു*, വഞ്ചനയ്ക്കു, സ്റ്രിയെപ്പോലെ അധീിനന്മമല്ല. 

കര, ആദം വഴിഫിഴയച്ചില്ല , സ്പ്ിയോ വഴിപിഴച്ച കല്പന ലംഘിച്ചു; 
ക്രശായ നീക്കിയയള്ള മററു പ്രതികളില്‍ “ആദം വഞ്ചിക്കപ്പെടില്ല...? ഏന്നു കാ 
ണുന്നു. ആദം സ്റ്റീയെപ്പോലെ ആദ്യം വഴിപിഴച്ചില്ല ; സ്റി പിശാചിനെഠ വാക്കുകഠം 
വിശ്വസിച്ച , ആദം സ്റ്റീയെ തൃപൃയയാക്കവാ൯ നോക്കിയതേയുള്ള.; സ്ത്രി വഞ്ചിക്കു 
പ്പെട്ട , ആദത്തില്‍ ആ വഞ്ചന സ്റ്രിമ്ലൂലം റ്യാപൃതമാകുക മാത്രം ചെയ്തു; ഫലം 
ഭക്ഷിക്കരുതെന്നു വിലക്കില്ലെന്നു ആദം . വിശ്വസിച്ചില്ല, അറിഞ്ഞുകൊണ്ടുതന്നേ 
ഭക്ഷിച്ചു , സ്റ്രീയകുട്ടെ അപ്രകാരം വിശ്ചസിച്ചുകൊണ്ടു ഭക്ഷിച്ച എന്നിങ്ങനെ പല 
വിധത്തിലാണ്‌" ഇര വാകൃത്തിനു വ്യാഖ്യാനങ്ങാം കാണുന്നത്ര. “സപ്പം ത്േതന്ന വ 
ഞ്ചിച്ചു? എന്നു സ്റ്റി സമ്മതി ച്ചപറയുന്ന ; ആദമാകട്ടെ സ്റ്രി .. . എനിക്കു തന്നു ; 
ഞാ൯ ഭക്ഷിക്കയും ചെയ്തു? എന്നുമാത്രമേ പറയുന്നുള്ളൂ. മേല്‍കാണിച്ച വ്യാഖ്യാനത്തെ 
പിന്‍ താങ്ങുവാനാധി ചിലര്‍ ഈ വാക്കുകഠം എടുത്തുകാണിക്കുന്നുമുണ്ട്‌'.--- ക്രശ. പ്രതി 
യില്‍ :ആദം വശീകരിച്ചില്ല . . . ? ക്ലേന്നാണ വിവത്തനം. ആദം സ്റ്രിയെയല്ലം സരി 
ആദത്തെയാണല്ലൊ വശികരിച്ചതര്‌. റ 

൧൫, മക്കാം . . . നിലനിലമെങ്കിതീ?; ഗ്രി,., അറ. ക്രശ., പ്രതികളി 

ലും ബഹുവചനക്രിയയാണ്‌. ലത്തിനില്‍ മാത്രം ഏകവചനക്രിയ കാണുന്നു, ഭായ്യാ 
പദത്തിലുള്ളവരെപ്പഠിഷാണല്ലൊ ശ്ലീഹാ പറയുന്നതു്‌. സ്ത്രി ഫഹാവായുടെ ദ്ൂഷ്യാന്തം 
അനുകരിക്കയും വഞ്ചിതയാകുവാന൯ു ഇടകൊടുക്കയും ചെയ്യാതെ ഭത്താവിര്‌ ക്‌'ഴ്‌പ്പെ 
ട്ടം ഭായ്യമാരുടെ കടമയരുസരിച്ചും , വിശ്വാസത്തില്‍ നിലനിന്നു ച വഞ്ചനഷ്ക്കുള്ള 
അവസരങ്ങളെ. പരിത്ചജിച്ചം ദൈവസ്സ്റേഫത്തോടും പരസ്സ്റേഹത്തോടുംക്രടി വിത്തു 
ദ്ധജിവിതം നയിച്ചാല്‍ അവാഠം രക്ഷ പ്രാപിക്കും. മക്കളില്‍ കൂടിയും സുകൃതങ്ങഠം 
രൂഡ്ധമലമാകത്തക്കവണ്ണും അവഠം. ഇവയില്‍ സ്ഥിരതയോടുക്രടി വത്തിക്കണമെന്നു 
കാണിക്കുവാനാണ്‌” “അവര്‍ നിലനില്മെങ്കില്‍? എന്നു ല, നിക്കിയുള്ള പ്രതികളിലെ 
ല്ലാം ബഫുവചനക്രിയ പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുന്നതു്‌. 


അദ്ധ്യായം ൩൨.൦ 


വൈദികപദത്തില്‍ നിയമിക്കപ്പെടുന്നവകു വേണ്ടിയ ലക്ഷണങ്ങാ, 
സഭ സത്ൃത്തിനെറ തൂണാകുന്നും 


ഒരുപന്‍ പുരോഹിതസ്ഥാനം ആ 
ഗ്രഹിക്കുന്നു എങ്കില്‍ അവന്‍ നല്ല 
ജോലി ആഗ്രഹിക്കുന്നു എന്ന ചൊല്ല്‌ 
വിശ്വാസയോഗ്യമാകുന്നു. 

൨. എന്നാല്‍ പുരോഹിതന്‍ ത 
നില്‍ കളങ്കം കണ്ടെത്തപ്പെടാത്ത 
വനും, ഏകഭായ്യയയടെ ഭത്താവു ആ 
യിരുന്നവനും , തന്‍െറ വിചാര 
ത്തില്‍ ഉണര്‍വുള്ളപനും. ഇന്ദ്രിയ 
നിഗ്രഹമുള്ളപനും , ക്രമമുള്ളപനും , 
അതിഥികളെ സ്ന്റേഹിക്കുന്നവനും 
ഉപദേശിക്കുവാ൯ സമത്ഥനും ആയി 


രിക്കണം. [തെത്തോ. അ. ൧. വ. ഒ) 

൩. വിഞ്ഞുകുടിയില്‍ കടന്നവ 
നൊ, അടിക്കുവാ൯ കൈളട്ടമുള്ള 
വനൊ (ആകുക) അരുത്‌. മറിച്ച്‌, 
താഗ്ണയുള്ളവനായിരിക്കണം. കലഹ 
പ്രിയനും അത്ഥാഗ്രഹിയും (ആകുക) 
അരുത്‌ . 

വ. മറിച്ച്‌, സ്വന്തഭവനം നന്നാ 
യി ഭരിക്കുന്നചനും സ്വന്തമക്കളെ സ 
കല വശുദ്ധിയോടുംക്രടി അനുസര 
ണത്തില്‍ നിറുത്തുന്നവനും (ആയിരി 
ക്കണം). 


൧. തിമാ. ൩. 


൫. എന്തെന്നാൽ സ്വന്തഭവനം ന 
ന്നായി ഭരിക്കുവാ൯ൃ അവന്‍ അറിയു 
ന്നില്ലെങ്കില്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ സഭ 


യെ ഭരിക്കുവാ൯ അവനു എങ്ങനെ 


സാധിക്കും പ. 

' ൬. അഹങ്കരിച്ച സാത്താനെറ 
വിധിയില്‍ ചെന്നു വിഴാതിരിക്കേണ്ട 
തിനു അവന്‍ പൃതിയശിഷ്യ൯ ആ 
യിരിക്കയയം അരുതു. 

ഒ. എന്നാല്‍ അവ൯ നിന്ദയിലും 
സാത്താനെറ കണികളിലും പിഴാതി 
രിക്കുവാ൯ പുറമേയുള്ളപരില്‍നിന്നു 
ക്രുടെയ്യം അവനു നല്ലസാക്ഷ്യം ഉണ്ടാ 
യിരിക്കുവാ൯ ആവശ്യമാകുന്നു. 

൮. ശുശ്രഷകന്മാരും അപ്രകാരം 
തന്നെ ശുഭ്ധിയുള്ളവരായിരിക്കണം. 
അവർ ഈരത്ഥംവെച്ച സംസാരിക്ക 
രുത്‌. അധികവിഞ്ഞിലേക്കു ചാച്ചി 
 ലുള്ളവരായിരിക്കരുതു. നിചലാഭ 
ങ്ങഗ ഇച്‌ ഛിക്കുകയുമരുത്ക്‌. 

൯. മറിച്ച്‌, അവർ വിശ്വാസ 
ത്തിനെറ രഹസ്യം നിമ്മലമനസ്സാ 
ക്ഷിയില്‍ മുവുകെപ്പിടിച്ചിരിക്കണം. 

൧൧. ഇവര്‍തന്നെയും ആദ്യം പരി 
ശോധിക്കപ്പെടണം. പിന്നെ കുററമി 
ലാത്തവരായിരിക്കുമ്പോഗ ശുശ്രൂഷ 
ചെയ്യണം. ല്‍ 

൧൧. ഇപ്രകാരംതന്നെ സറ്രികളും. 


അവര്‍ ഇന്ദ്രീയനിഗ്രഹമുള്ളപരായി 


രിക്കണം. അവരുടെ വിചാരം ഉണ 
വൂള്ളതായിരിക്കണം. സകലത്തിലും 


ടെ സൌ - 
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വിശ്വസ്മകളായിരിക്കണം. ഏഷണി 
പറയുന്നവരായിരിക്കരുതു. 

൧൨. ശുശ്രഷകന്മാര്‍, തനിക്കു 
ഏകഭായ്യയുണ്ടായിരുനവനും, സ്വ 
ന്തമക്കളേയയം ഭവനത്തേയും നന്നായി 
ഭരിച്ചപനുമായിരിക്കണം. 

൧൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നന്നാ 
യി ശുശ്രഷചെയ്യുപര്‍ തങ്ങശക്കാ 
യി നല്ല പദവിയും ഈശോമ്‌ ശി 
ഹായിലുള്ള വിശ്വാസത്തില്‍ വളരെ 
മനോധൈധയ്യവും സമ്പാദിക്കുന്നു. 

൧൪. ഞാ൯ നിനെറ അട്ടക്കലേ 
ക്ക്‌ വേഗം വരാമെന്നു ആശിച്ചുകൌ 
ണ്ടും, (൭൫൭) 

൧൫. എന്നാല്‍ ഞാ൯ താമസിച്ചു 
പോയെങ്കില്‍ സത്ൃത്തിനെറ തൂണും 
അടിസ്ഥാനവുമായി ജിപനുള്ള ദൈ 
പത്തിനെറ സഭയാകുന്ന ദൈവഭവ 
നത്തില്‍ എപ്രകാരം വ്യ്യാപരിക്കണ 
മെന്ന്‌ നി അറിയ്യവാനായിട്ടും (ച) 
ഇവ നിനക്കു ഞാ൯ എഴുതുന്നു. 

൧൬. ശരിരത്തില്‍ വെളിപ്പെട 
ത്തപ്പെട്ടകയ്യം , ആത്മാവില്‍ നിതി 
കരിക്കപ്പെട്ടകയും , മാലാകാമാക്കു പ്ര 
തൃക്ഷപ്പെടുകയും , പുറജാതികളുടെ 
ഇടയില്‍ പ്രസംഗിക്കപ്പെടടകയും, 
ലോകത്താല്‍വിശ്വസിക്കപ്പെടടകയും, 
മഹത്വത്തോടുടക്രടി മുകളിലേക്ക്‌” എ 
ടടക്കപ്പെടടകയും ചെയ്യിരിക്കുന്ന നീ 
തിയുടെ ഈ രഹസ്യം സത്യമായിട്ടും 
പലുതാകുന്നു. 


 ഖ്യയാഖ്യാനം. 

൧. പുരോഫിതസ്ഥാനം?2: ഗ്രി. , ല. , അറ, പ്രതികളില്‍ “എപ്പിസ്ക്റൊപ്പാ 
ത്തുസി? എന്നും, ക്രശായയില്‍ “ചാപ്പാ ആകുവാ൯? എന്നും കാണുന്നു. പാപ്പാ ഏന്ന 
ലത്തി൯ പദത്തിരും പാപ്പാസ്‌” എന്ന ഗ്രീക്കപദത്തിനരും പിതാധു” എന്നാണത്ഥാം. 
ദാം ശതാമ്മും വരെ ഈ പദം പൌരസ്തൃസഭയില്‍ പുരോഹിതനെ ഉദ്ദേശിച്ചും ൭ 
ചാശ്ചാതൃസഭയില്‍ മെത്രാനെ ഉദ്ദേശിച്ചും പ്രയോഗിച്ചിരുന്നു, ൭-൦ ശതാബ്ദം മുതല്‍ 
ഈ പദം റോമാമെത്രാനെ ഉദ്ദേശിച്ച മാതൃമേ ഉപയോഗിക്കാറുള്ള. “പൃമരാഹിത 
സ്ഥാനം? എന്നു ഇവിടെ തജ്ജമചെയ്ത്ിരിക്കുന്ന *കശിശ്തുസാ? ഏന്നു സുറഠിയാനിവാ 
ക്കിര €കശിശാ അഥവാ നടം, അ. ൭൧. വ. ൭ഠ-ല്‍ തങ്ങമ ചെയ്തിരിക്കുന്നതു 








1. 11൩. ൮. _ നെ൧-- ച. തിമാ. ൩. 
പോലെ /മൂപ്പസ്‌ എന്ന അവസ്ഥ എന്നാണത്ഥം. മൂപ്പ൯ എന്നതിന്‌? അദ്ധ്യക്ഷന്‍ എന്നു 
അത്ഥം ഗ്രഹിക്കണമെന്നു നട. അ.. ൧൧. വ. ൭൦. വ്യ-ല്‍ പറഞ്ഞിട്ടു”. എപ്പി 
സ്റ്റൊപ്പോസ്‌” എന്ന ഗ്രീക്കുപദത്തിനും അത്ഥം അദ്ധ്യക്ഷന്‍ എന്നുതന്നെ. ഈ വാകൃ 
ത്തില്‍ പുരോഹിതശമബ്ദുധും എപ്പിസ്യ്റൊപ്പാശബ്ദുമും മെത്രാനെ ഉദ്ദേശിച്ചു പ്രയോഗി 
ചിരിക്കുന്നു എന്നാണു മിക്കവ്യഠഖ്യാതാക്കട്ടടെയും അഭിപ്രായം. ചൌരോഫിത്ചമുള്ള 
ഏവരേയയം ഉദ്ദേശിച്ച പറഞ്ജിരിക്കുന്നു ഏന്നു അല്ലിയൊജി (൧113൦1) പ്രസ്ധാവിക്കുന്നു. 
൨, ഏക ഭായ്യയുടെ ഭത്താധു ആയിരുന്നവസീ?; മറു പ്രതികളിലെല്ലാം “ഏക 
ഭായ്യയുടെ ഭത്താധു? എന്നുമാത്രമല്ലാതെ ഭത്താലു ആയിരിക്കുന്നവനൊട്ച ആയിരുന്ന 
വനൊ എന്നു പരിച്ചേദി ച്ച പറയുന്നില്ല. വ. ൭൧൨-ലും സുദിയാനിയും മററു പ്രതിക 
ഭും തമ്മില്‍ ഈ വൃത്യാസം കാണുന്നുണ്ട്‌”. ബഹഹഭായയാത്വം നിയമനികിഭ്ധമാകയാല്‍ 
“ഏക ഭായ്യയുടെ ഭത്താവു? എന്നു പറയുന്നതിന്‌ ഒന്നിനുശേഷം മറെറാന്നായി പല ഭായ്യ 
മാരുടെ ഭത്താവായിട്ടില്ലാത്തവന്‍ എന്നാണു അത്ഥം ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌. ഈ അത്ഥം സുറി 
യാനി മാത്രമേ വൃക്തമായി കാണിക്കുന്നുള്ളു. -- ഒരു മെത്രാനു ഒരു ഭായ്യയുണ്ടായിരിക്കണ 
മെന്നല്ല ഇവിടെപ്പറയുന്നത്്‌. വി. പൌലോസ്‌ മെത്രാനായിരുന്നു. അദ്ദേഹം അവിവാ 
ഫിതനായിരുന്നു എന്നുള്ളതു സവ്യിസമ്മതമാണല്ലൊ. ഒന്നിലധികം വിവാഹം ചെയ്തവ 
രെ മെത്രാനെറയൊ പുരോഹിതനെറയൊ (ടരിയാക്കോനെറ കായ്യം. വ. ൧൨--ല്‍ പറ 
യുന്നുണ്ടു്‌) പദത്തില്‍ നിയമി ചചക്രടാ എന്നാണു ഈ വാക്കുകളുടെ അത്ചാം, -- ആദിമ 
സഭയില്‍ പ്രസ്തുത സ്ഥാനങ്ങളിലേക്കു തക്കയാള്ടുകളെ അവിവാഹിതരില്‍ നിന്നുമാത്രം ക 
ന്ദകിട്ടക ദൃസ്സാധമായിരുന്നതിനാല്‍ ഒരുവിവാഹംമാത്രം ചെയന്തിടടള്ളവരെയും തല്‍സ്ഥാ 
നങ്ങളില്‍ നിയമിച്ചിരുന്നു. ഈ സ്ഥാനവാഫികളുടെ കമ്പാത്വം ൧. കോറ. അ. ൭- 
ലെ ഉപദേശത്തില്‍ ഉഠാപ്പെട്ടതാണെങ്കിലും ഒദ്രദഫികകാലംമുതല്‍ അതു നിയമത്താല്‍ 
നികാകഷിക്കപ്പെട്ടിരുന്നില്ലു. എന്നിരുന്നാലും സ്ഥാനലബ്ബിയുടെശേഷം വിവാഫബന്ധ 
മില്ലാത്തവരെപ്പോലെ അവര്‍ ജീവിച്ചിരുന്നു. 4ഭത്താവായിരുന്നവ൯? എന്ന സുറിയാ 
നിയിലെ വാക്കുകഠം ഈ വസ്തുതയും പ്രഡ്രുക്ടമാക്കുന്നുണ്ടു. -- കാലാന്തരത്തിലാകട്ടെ ഇ 
ക്കായ്യത്തില്‍. വൃത്യാസങ്ങാ സംഭവിച്ചതുടങ്ങിയപ്പോഠം ഏല്‍വീരാ (101൦) സൂന 
ഫദോസ്‌: (20൫) പാശ്ചാതൃസഭയിലെ മെത്രാ൯യ പുരോഹിതനു ദിയാക്കോന്‍ എന്നി. 
ചര്‍ വിവാഹജീവിതം നയിചുക്രടെന്നു നിയമംസൃഷ്ടി ച്ചു. പാശ്ചാത്യചെരരയ്ത്സഭകഠം 
തമ്മില്‍ ഇക്കായ്യത്തില്‍ ആചാരവ്ൃത്യാസം വന്നുക്രടിയതു ഇക്കാലം മുതല്്ഛാണ്ട്‌'. ൭-൦ 
പട്ടക്കാരനും കമ്പഠത്വം അനുസരിക്കണം എന്ന നിയമം പാശ്ചാതൃസഭയില്‍തന്നെയും 
ഇതിനു ശേഷമംണണ്ടായത്ര്‌, സുഠിയായിലെയും എജിപ്ിലെയും സഭകളില്‍ തുണ്ടായിരു 
ന്ന തആചാരധും പശ്ചാതൃസഭയിലേതുതന്നെയായിരുന്നു.- എല്‍വിരാസൂനഛദോസിന്‍െറ 
നിയമം പൌരന്മൃസഭയിലും സ്ഥാപിക്കവാ൯ നിക്യാസ്മനഫദോസു” (൭൨൭) ഉദ്ദേശി 
ച്ചെങ്കിലും അവിവാഹിതനും സല്ജനംൂ ജയനും പുണ്ശ്ശ്രോകനുമായ പപ്‌നൂസിയസ്‌ 
(1 10൩ധ്യട) മെത്രാനെറ ആഗ്രഹാനുസരണം അതു അവിടെ സ്ഥാപിതമായില്ല. 
തന്നിമിത്തം ചൌരനയസഭമഴുവനിലും (കേരളത്തിലും) വൈടികവിവാഫം നടന്നുവ 
നു. ൬൯൨൯ സമ്മേളിച്ച ട്രസ്‌ (1ധിയട) (ശ്ീശ്ശ്‌) സൂനഹദോസ്‌ കമ്ലാത്വം മെ 
ത്രാന്മാക്കും സന്യാസികഠംക്കും നിക്‌ കഷാംു്ം നിയമമായി സ്ഥാപിക്കയും മററു വൈ 
ടികന്മാക്കു വിവാഫജിവിതം കഴിക്കയും ചെയ്തു, ചെരരയ്മൃസഭയില്‍ ഇപ്പോഴും ഇര 
നിയമം അനുസരിച്ചു നടന്നുവരുന്നു. ശിശ്ശൃയിര്ധനിന്നു മാനസാന്തരപ്പെടുവന്ന പൌര 
സ്ക്ക അവരുടെ നടപ്പനുസരിച്ചു ജിവ।ച്ചകൊള്ള.വാ൯ ച കേരളത്തില്‍ മാനസന്തേ 
രപ്പെ പുത്ത൯ക്രററുകാക്ക്‌' ഇല്ലേ. അന്വദിച്ചിരിക്കുന്നതുപോലെ ച തിരുസഭ സ 
മ്മല്‍[ക്കയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു. വൈദികന്മാരുടെ കമ്യാത്വം സംബന്ധിച്ചുള്ള നിയമം സ 
ഭയാല്‍മാത്രം സ്ഥാപിതമാകയാല്‍ ആവശ്യം അമ്മസരിച്ച്‌' വിവേകപ്ചൂവ്പം അതില്‍ 


നവം _ ൭൯൫൫ -: 1. 13൩. 14. 


നിന്നു വിടുതല്‍ചെയ്യവാ൯ സടക്കു അധികാരമുള്ഭതുമ?ണപല്പൊ. - പാശ്ചാതൃസഭയി 
ലാകട്ടെ ടൊം ഴ്രെറോരിയോസ്‌ മാദ്വ്യാപ്പാ (1331 പാനമനഠര്‍ 1073) വൈദികന്മാരു 
ടെ കന്യാത്വം അതിപ്രബലങ്ങളുയ പ്രതി ബന്ധങ്ങളോടെതിത്തും നിഷ്‌ കഷാ പൃഥ 
നടപ്പംക്കി. ഇദ്ദേഹം ഇക്കായ്യത്തില്‍ അത്യധികം ഉത്സാഹംചെയ്തതുകൊണ്ടു വൈടിക 
രുടെ കസ്യഠത്വം ഇദ്ദേഹത്താല്‍ ഏപ്പെടുത്തപ്പെട്ട ഏന്നുക്രടി അടിവില്ലാത്ത ജനങ്ങഠം 
കരുതുവാനും പറയയവാനും ഇടയായിട്ടണ്ട, ഭായ്യ മരിക്കകയൊൌ ഉഭയസമ്മതപ്രകാരം 
കമ്യാത്വ വ്രതം നേരുകയൊ ചെയ്താല്‍ പാശ്ചാതൃസഭയില്‍ ഇന്നും ഒരുവിവാഹംമാത്രം 
കഴിച്ചിട്ടുള്ള ഒരാഠംക്ക വൈദികപദപ്രവേശനം അനുവദികുപ്പെട്ടിടടള്ളതാണ്്‌്‌. ഉദ്ിയം 
പേരൂര്‍സൂനഹദോസ്‌” കഴിഞ്ഞതില്‍ചിന്നെയാകട്ടെ കേരളത്തില്‍ വിവാഹിതനായി 
ഒരുവൈദിക൯പോല്ും ഉണ്ടായിട്ടില്ല. പുത്ത൯ക്രറുകാരുടെ ഇടയില്‍ ഇക്കാലത്തു 
നടപ്പള്ള വൈദികവിവാഫം ആ ശിശ്മ ഇവിടെ പ്രവേശിച്ചശേഷവധും. പ്രോട്ടള്ണ൯റു 
മിക്യനഠിമാരുടെയും ബ്രിട്ടിഷ്‌” റസിഡസ്ഥിനെറയും ആലോചനയും ബ്രിടീഷ്‌” ഖജനാ 
വിനെറ സഹായധുംകൊണ്ടും അവരെ കത്തോലിക്കരില്‍നിന്നു കഴിയുന്നതും അകറഠി 
തങ്ങളോടു യോജിപ്പിക്കണമെന്ന ഉദ്ദേശ്യത്തോടുക്രടിയും ഫില്‍രാലത്തു ഏപ്പെടുത്തല്പെ 
ടടുതാണ്‌. മെത്രാന്മാരെക്കൊണ്ടും വിവാഹം ചെയ്യിക്കുവാ൯ ച്ചോട്ടബ്ഡ൯റുകാര്‍ ശ്രമിച്ചെ 
കിലും അതിനുള്ള വ്യവസ്ഥയായി പുത്ത൯ക്രററുകാര്‍ ആവംശ്യപ്പെട്ടിരുന്നതുപോലെ പഴ 
യക്രറഠുകാരുടെ ചില ദേവാലയങ്ങം അവക്ക സ്വാധിനപ്പെടുത്തിക്കൊടുക്കുവാ൯ സാ 
ധീക്കാതെപോയതുകൊണ്ടു അതു നിവ്ൃത്തിയായില്ല. തൃശ്‌ ശൂര്‍ നെസ്നോഠിയ൯കാരുടെ 
ഇടയിലും ഈ മഉദ്ദേശ്യങ്ങളോടുക്രടിത്തന്നെ ഏതാനും സംവത്സരങ്ങാഠംമുമപുമാത്രം മവ 
ദികവിവാഫം നടപ്പില്‍ വരുവാനിടയായിട്ടണ്ട്‌. - 4ഇന്ദ്രിയനിഗ്രഹമള്ളവരം??; 
ഗ്രീക്കില്‍ ഇങ്ങനെ കാണുന്നില്ല. സുറിയാനിഫിലും ഇല്ലെന്നു ചില വ്യാഖ്യാതാക്കഠം പറ 
യുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ അതു ശരിയലു , സുറിയാനി കല്‍ദായ , അന്തിയോക്കിയാ ഈ ഇരു 
പ്രതികളിലും ഇതുള്ളതാണ്ട്‌. 

ഒ:, സ്വന്ത മക്കളെ ??: വൈദികപദപ്രാപ്യിക്കമുമു ജനിച്ചിട്ടുള്ള മക്കളെ എന്നു 
വ. ൨. വ്യ.ല്‍നിന്നു വിശദമാണല്ലൊ. 

൬. “4സാത്താനെറ വിധിഷിതീ; ഗ്രീ. , ല. പ്രതികളിലും :വിധിയില്‍" ഏന്നു 
തന്നെ. അറ.ല്‍. ചതിയനെറ അധിക്കോപത്തില്‍? എന്നും . ക്രശ.ല്‍. *“സാത്താനെറ വ 
ലയില്‍ എന്നുമാണു വിവത്മനം. സാത്താനു അഹഫമ്മാരംമമൂലം വന്നുക്രടിയ ശിക്ഷാവി 
ധിയില്‍ എന്നൊ ൭ വിധിദിവസത്തില്‍ പിശാച്ച ദോഷാരോപണം ചെയ്യുത്തക്വെണ്ണം 
അവന്‍െറ അധികാരത്തില്‍ ഒന്നൊ അത്ഥമാക്കാം. -- %ചൃതിയശിഷ്യ൯??ഃ പുതുതാ 
യി പഠിച്ച യ്റ്റാനം സ്വികരിച്ചയാഠം. 

൮. ““ശുശുഷകന്മാര്‍??; സുറിയാനിയില്‍ പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുന്ന പദംകൊണ്ട്‌” 
ദിയാക്കോ൯ ൭ അതിനുമകിഴുള്ള ശുശ്രൂഷകന്മാര്‍ ഇവരെയെല്ലാം ഗ്രഹിക്കാം. ഇവിടെപ്പ 
റയയന്ന കായ്യങ്ങഠം ടിയാക്കോന്മാരെ മാത്രം സംബന്ധിക്കുന്നവയാകയാല്‍ ദിയാക്കോ൯ച 
ഭത്തിലുള്ള ശൃശ്രുഷകന്മാരെ ഉദ്ദേശിച്ചംണ്ണ്‍്‌'ഈ പടം ഇവിടെ പ്രയോശിച്ചിരിക്കുന്നതു്‌. 
അതിനാല്‍ വോധഠട്ട൯ ;ദിയ:ക്കോന്മാര എന്നു വിവത്തനം ചെയ്യുന്നു. മറു പ്രതിക 
ളിലെല്ലാം കാണുന്നതും :ദിയാക്കോന്മാര്‍? എന്നാണ്‌. 

൧൧. “ഇപ്രകാരം തന്നെ സ്റ്റികളും??: ഇവിടെ സ്റ്റികളെ സംബന്ധിച്ചു പൊ 
തവില്‍ പറയുന്നു എന്നു ചിലര്‍ അഭിപ്രായപ്പെടുനരണ്ട്‌. എന്നാല്‍ മെത്രാന്മാരുടെയും 
മറദും കായ്യത്തിനിടക്കു സാമാന്യസ്റ്രികളുടെ കായ്യത്തിര്‌” എത്തു ബന്ധമാണള്ളത്ര്‌?അ 
തിനാല്‍ ദിയകെഠനിസ്റ്റാകഥം എന്നു മറഠു ചിലരുടെ അഭിപ്രായമാണു സ്വികായ്യമായി 
രിക്കുന്നത്‌. - ദിയാക്കൊനിസ്സ്ാകളടെ ആരംഭം വി. ശൂ്രീഹന്മാരില്‍ നിന്നുതന്നെയാ 


ണ്ട്‌. “കാ൯ക്രേയോസു' സഭയിലെ ശുശ്രുഷകയായ നമുടെ സഹോദരി ചെലുബെ? 


- 
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എന്നു വി. ചൌലോസു? റോമ. അ, ൧൬. വ. ൧-ല്‍ !പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. ഏകവിവാഫം 
മാത്രം ചെയ്ത വൈധവ്യം പ്രാപിച്ചിട്ടുള്ള ൬൦ വയസ്സായ സ്റ്രികളെ മാത്രരായിരുന്നു ഭി 
യാക്കൊനീസ്സ്റാകളായി ആദ്യകാലത്തു സ്വീകരിച്ചിരുന്നതു്‌. പിന്നിടു നിത്യ കന്യ 
ത്വം അന്മഷ്മരിക്കുന്നവരെയും സ്വികരിക്കുക പതിവായി. ര വയസ്സു ചെന്നവരെ 
യും ദിയാക്കൊനീസ്സാകളായി സലികരിക്കാമെന്ന്‌' കര്‍കെദോനിയാസൂനഫദോസ്‌ 
(൫൭.൧) നിശ്ചയിച്ച. - ഇവരുടെ ജോലികഠം താഴെ പറയുന്നവയായിതന്നു: ൧. സ്്റി 
കളുടെ സ്റ്റാനാവസരത്ത്‌ ല്‍ പുരോഫിതന്മാരെ സഹായിക്കുക. ൨. മാനസാന്തരപ്പെടു 
വാ൯ ആഗ്രഹിക്കുന്ന സ്രരികളെ വീട്ടില്‍വെച്ച പഠിപ്പിക്കുക. ൭. രോഗിണികളെ സ 
ന്ദശിക്കക. ൭൦. വേദത്തെപ്രതി ബന്ധിക്കപ്പെട്ടിരുന്നവരെയ ദിയാക്കോന്‍മാക്കു? ആവ 
രുടെ അടുക്കല്‍ പ്രവേശനം ലഭിക്കുവാ൯ സാധിക്കാതെവരുന്ന സാഫചയ്യങ്ങളില്‍ ൭ 
സഫായിക്കക. ൫. സ്പികഠ ദേവാലയത്തിലേക്കു പ്രവേശിക്കുന്ന വാതില്ലയല്‍ നിന്നുകൊ 
ണ്ദു ഓരോ ആളിനും സ്ഥലം നിശ്ചയിച്ചുകൊടുക്കക. -- ഈ ജോലികഠംക്കായി മെത്രാ൯ 
കൈവെച്ചു ശിരോവസ്ത്രം ധരിപ്പിച്ചുകൊണ്ടാണ്‌” ഇവരെ നിയമിച്ചിരുന്നതു?. സ്റ്രീക 
ളായ ഇവരുടെ മേലുള്ള കൈവെപ്പ്‌ പട്ടമല്പ , ഒരു ആശിച്ലാദം മാത്രമായിരുന്നു എന്ന്‌? 
വിശേഷിച്ചു പറയണമെന്നില്ലല്ലൊ. ഇവരാകട്ടെ കന്യാത്വം പറഞ്ഞൊത്തുമിരുന്നു. -- 
ദിയാക്കൊനീസ്സാകളുടെ ജോലികഠം പല സ്ഥലങ്ങളിലും പല കാലങ്ങളിലായിട്ടു ഫില്‍ 
ക്കാലത്തു നിറുത്തലാക്കുപ്പെടടപോയി. - മെത്രാ൯, പൃരോഹിതന൯ു, ൬-൦ പട്ടക്കാര൯ 
ഇവരുടെ വിവാഫത്തെ സംബന്ധിച്ച്‌ വ. ൨. വ്യ. ല്‍ പ്രനൂ:വിച്ചിട്ടുട്ടപ്പൊ. മെത്രാ൯ 
(എപ്പിസ്‌ കൊപ്പുസ്‌”) , പുരോഫിതരു (പ്രേസ്‌ 'ബിത്മ൪) ഇവക്കു സ്ഥാനലബ്ദിക്കു മുന്മു 
ണ്ടായിരുന്ന ഭായ്യമാരെ എപ്പിസ്‌കൊപ്പാ ൭ പ്രെസ്‌ ബിത്തെറാ എന്നും വിളിച്ചുവന്നു 
തു പോലെതന്നെ ൬-൦ പടുക്കാരനെറ (ദിയാക്ക:൯) ഭായ്യയെയും ദിയാക്കൊനിസ്സറാ 
ആന്നു വിളിച്ച വന്നിരുന്നു. ഗ്രീക്കുകാര്‍ ദിഷാക്കോനെറ ഭായ്യയെ ഇക്കാലത്തും ദിയാക്കൊ 
നിഡ്ഡാ എന്നാണ്‌ വിളിക്കുന്നത്‌. - സുഠിയാനിപില്‍ ബസ്‌ ക്യാമാ എന്നു വൈദികന്‍െറ 
ഭായ്യക്കു പേര്‍ നടപ്പായി. ബര്‍സാ ബസ്‌ എന്നതിനു പുത്രി എന്നും ; ക്യാമാ എന്ന 
തിനു ഉടമ്പടി എന്നും അത്ഥമാണ്‌', ഉടവഷ്ചടിയുടെ പുതി, മുടമ്ചടിചെയ്ത്ുവാം എന്നു താ 
ല്യയ്യം. ഭത്താധു മരിച്ചപോയാല്‍ പുനര്‍വിവാഹം ചെയ്തുയിട്ടെന്നാണ്‌” ഉടമ്പടി, പു 
ത്ത൯ക്രര്‍പട്ടക്കാരുടെ ഭായ്യമാക്കു പറയുന്ന മക്യാമ , ബസ്‌ ക്യാമായുടെ ഒരു തത്ഭവ 
രൂപമാണ്ട്‌*. ദിയാക്കൊനിഡ്സ്റായുടെ കൈവെപ്പം ചില ഉദ്യോഗങ്ങളും ഇവക്ക ലഭിക്കു 
ന്നുണ്ട്‌. 0 

൧൨. 4:ശുശ്രൂഷകന്മാര??: ൮. ൮. വ്യ. നോക്കുക. - :“ഏകഭായ്യയുണ്ടായിരുന്ന 
വ൯??; ൨. ൨. റയ. നോക്കുക. 


൧൭.. 4:നല്ലപദവി??; പൌരോഹിത്യപ്രവേശനം. 

൧൫. €“സത്ൃത്തിനെറ തൂണും അടിസ്ഥാനധും?2: ആകയാല്‍ ജീവനുള്ള ദൈവ 
ത്തിസെറ സഭ അബമദ്ധങ്ങധ്െ ആദരിക്കുവാനൊ ഉ അഴിമതി , അന്ധവിശ്വാസം . 
വിഗ്രഹാരാധന ഇവയെ മുഠംപ്രവേശിപ്പിക്കുവാനൊ വഴിയില്ലം യുക്തിവാദികകം ഈ 
വിശേഷണം ദൈവം എന്ന പദത്തോടു സംയോജിപ്പിക്കുന്നു. അതു ശരിയല്ല. ക്രശ. 
പ്രതിയില്‍ ഇതു സഭയോടു യോജിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നതു സ്രുഷ്ടമാണ്ട്‌., 

൧൬. “ആത്മാവില്‍ നിതീകരിക്കപ്പെടുകയും??: പരിശുദ്ധലും നീതിപരധുമെ 
ണ്‌ പരി ശുദ്ധംത്മാവിനാല്‍ -- പരി ശുദ്ധാത്മാവിനാല്‍ നല്‍കപ്പെട്ട അടയാളങ്ങളാലും 
നടന്ന അത്ഭതങ്ങളാദും -- പ്രസ്യാവിക്കപ്പെടുകയും. നി :ിതിയുടെ ഈ രഹഫസ്വൃം??ഃ 
ഗ്രീ. , ല. , അറ. പ്രതികളില്‍ :ഭക്തിയുടെ ഈ രഹസ്യം? എന്നും ൭ ക്രശ.ല്‍ “സത്ൃത്തി 
നെറ ഈ രഫസ്യം? എന്നമാ:ണ്‌ കണ്ന്നയ്, ദൈവചൂതൂന്‍െറ മന്മഷ്യാവതാരരഷഫ 
സ്യം. മിശിഹാ തന്നെം 


൧. തിമാ. ഭവ. 


ടം ൭൬൫: - 


1. സും 


അദ്ധ്യായം ൫-൦ 


പാഷണ്ഡികളാല്‍ വഞ്ചിക്കപ്പെടാതിരിക്കുവാ൯ സൂക്ഷി ച്ചുകൊള്ളണമെന്നും 
ഭക്തികൃത്യങ്ങാം അനാദ്ടിക്കണമെന്നും വി. ശ്ശിഫാ 
തിമാത്തേയോസിനോട$്‌ ഉപദേശിക്കുന്നു. 


൨൫൬൯ല്‍ അവസാനകാലങ്ങളള്‍]ല്‍ 
ചിലയാളുകഠ വിശ്വാസം വിട്ടകലു 
കയും, വഞ്ചകാത്മാക്കളുടെ പിന്നാ 
ലെയും പിശാചിനെറ ഉപദേശങ്ങ 
ടെ പിറകേയും പോകയും ചെയ്യു 
മെന്നു ആത്മാവു സ്ുഷ്ടമായിപ്പറയുന്നു. 
[൨. തിമാ.അ. ൩. വ. ൭: ൨. പത്രോ. 
ആ.൩. വ. ൩: യ്യൂദ. ൮. ൧൮. ] 

൨. പ്യാജവേഷത്താല്‍ വഞ്ചിക്കു 
കയും അസത്യം സംസാരിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നവരും, തങ്ങളുടെ മനസ്സാ 
ക്ഷിയില്‍ ചൂടടവെക്കപ്പെടവരും , 

൩. വിവാഹം ചെയ്യുവാന്‍ മുട 
ക്കുന്നവരും., വിശ്വസിക്കുകയും സ 
തൃം അറിയുകയും ചെയ്യുന്നവരുടെ 
ഉപയോഗത്തിനും സ്യലോത്രത്തിനുമാ 
യി ദൈവം സൃഷ്ടിച്ചിടടുള്ള ഭക്ഷണ 
ങ്ങളെ പജ്ജിക്കുനവരുംതന്നെ. 

൫൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ദൈവ 
ത്താല്‍ സൃഷ്ടിക്കപ്പെടതൊക്കെയും ന 
ലൃതാകുന്നു. സ്യോത്രത്തോടുടക്രടി സ്വി 
കരിക്കപ്പെട്ടന്നെങ്കില്‍ വെറ്ുക്കത്തക്ക 
തായി ഒന്നുമില്ല. 

൫. ദൈവത്തിന്‍െറ വചനത്താ 
ലും പ്രാത്ഥനയാലും അതു ശുദ്ധിക 
രിക്കപ്പെടുന്നുവല്ലൊ. 

൬. ഇവ നിന്‍െറ സഫഹോദരന്മാ 
രേ നി പഠിപ്പിക്കുമെങ്കില്‍ വിശ്വാ 
സത്തിനെറ വചനങ്ങളാലും, നി പ 
ിപ്പിക്കുപ്പെടിരിക്കുന്ന നല്ല ഉപദേ 
ശത്താലും നി വള.മയപ്രാപിച്ച്‌ ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായുടെ നല്ല ശുശ്രൂഷക 
' നായിത്തിരും. 

ഒ. കിഴപികള ടെ അത്ഥശുസ്പൃങ്ങ 
യ കെട്ടുകഥകളില്‍ നിന്നൊഴിഞ്ഞു 


നീതിയില്‍ നിനെത്തന്നെ പരിശി 


ലിപ്പിക്കുക. [ക. തിമാ. അ. ൧. ൮. 


ദ്വ: ൨. തിമാ. അ. ൨. വ. ൨൩: , 


തെത്തോ. അ. ൩. വ. ൯.) 

൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ' ശരിര 
ത്തിനെറ പരിശിലനം സ്വല്ലകാല 
ത്തേക്കാകുന്നു പ്രയോജവപ്പെടുന്നതും 
നിതിയാകടടെ സകലത്തിലും പ്രയോ 
ജുനപ്പെട്ടന്നു. അതിന്ന്‌ ഈ സമയത്തി 
നെറയും വരുധാനിരിക്കുന്നതിന്‍െറ 
യം ആയയസ്സിനെറ വാഗ്ദാനമണ്ട്‌. 

൯. (ഈ) വചനം വിശ്വാസ 
യോശഗ്യമാകുന്നു. അതിനെ സ്വീകരി 
ക്കവാന്‍ തക്കതുമാകുന്നു. 

൧൭. എല്ല്ാാമനുഷ്യരുടെയും, പ്രത്യയ 
കിച്ച വിശ്വാസികളുടെയും രക്ഷി 
താലായിരിക്കുന്ന ജിവനുള്ളദൈവ 


ത്തില്‍ നാം പ്രതീക്ഷിക്കുന്നു എന്നി 


തുകൊണ്ടാകുന്നു നാം അഭ്ധ്വാനിക്കു 
യും നിന്ദിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നതു . 
൧൧. ഇവ പഠിപ്പിക്കുകയും കല്ലി 
ക്കുകയും ചെയ്യുക. 
൧൨. ആരും നിനെറ ചെറുപ്പ 
ത്തെ നിസ്സാരമാക്കരുത്‌. മറിച്ച്‌, വ 


- ചനത്തിലും , നടപടിയിലും, സ്ന്റേഹ 


ത്തിലും, വിശ്വാസത്തിലും, വിശു 
ഭ്ധിയിലും വിശ്വാസികശക്ക്‌' നി മാ 
തൃകയായിരിക്കുക. 

൧൩. ഞാന്‍ വരുന്നതുവരെ വ 
യനയിലും, പ്രാത്ഥനയിലും, പഠ 
നത്തിലും ഉത്സാഹിയായിരിക്കുക. 

൧൪൧. പ്രവചനത്താലും പുരോഫറി 
തസ്ഥാനത്തിനെറ കൈവെപ്പാലും 
നിനക്കു നല്‍കപ്പെട്ടതായി നിന്നിലു 
ളൂ ദാനം നി നിസ്സാരമാക്കരുത്‌. 


ര 


ച്ച ന്‌ ൩0% തി പന അനന്യ 


പ്‌: 11൩. ന, 


൧൫, നി അഭിവൃദ്ധി പ്രാലിക്കുഷ. 


എന്ന്‌ എല്ലാ മനുഷ്യയക്കം അറിയപ്പെ 
ടുവാ൯തക്കവണ്ണം ഇവയെ ധ്യാനി 
ക്കുകയ്യം , ഇവയില്‍ (നിഷ്ടയയള്ളവ൯?) 
ആയിരിക്കുകയും ചെയ്യുക. 


-. നെ -- 


൧. തിമാ. ര. 


നെറ പദേശത്തെക്കറിച്ചം ശ്രദ്ധ 
യൃള്ളവനായിരിക്കുക. അവയില്‍ ഉറ 
ച്ചനില്‍ക്കുക. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
നി ഇവ ചെയ്യാല്‍ നിന്നെത്തന്നെ 
യും നിന്‍െറ വാക്കു കേശക്കുനവ 








രെയ്യം നി രക്ഷിക്കും. 


വ്യാഖ്യാനം. 

൧. “അവസാനകാലങ്ങളില്‍??; പില്‍ക്കാലങ്ങളില്‍. അടുത്ത ഭാവിയില്‍ എ 
ന്നാണ ഇവിടെ ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌. - :വഞ്ചകാത്മാക്കളുടെ പിന്നാലെയും പിശാചിന്‍െറ 
ഉപദേശങ്ങളുടെ പിറകേയും??: വഞ്ചകനായ പിശാചിനെറ പ്രേരണയാല്‍ നയിക്ക 
പ്പെടുന്നവരുടെ പിന്നാലെ, -- %4ആത്മാഠു . . . പറയുന്നു? ?; പരിശുദ്ധാത്മാവു” ഞാനും 
മററു പ്രവാചകന്മാരുംമൃലം പ്രസ്മാവിക്കുന്നു. 

൨, %മനസ്സാക്ഷിയില്‍ ചുൂടുവെക്കപ്പെട്ടവര്‍??; വിഷയേച്ചഛ മുതലായവയുടെ 
ദുഷ്‌ കീത്തികരല്യം മായാത്തതുമായ മുദ കത്തപ്പെട്ടവര്‍. ദൂരാഗ്രഫങ്ങളുടെ തിക്‌ക്കുത 
യാല്‍ മുദപതിഷ പ്പെടവര്‍, 

൭൨. വിവാഹം. . . മുടക്കുന്നവരും:. . . ഭക്ഷണങ്ങളെ വജ്ജിക്കുന്നവരും??; 
ഗ്‌നോണ്ണിക്കുകാര്‍ മുതലായ ചില പാഷണ്ഡികഠം വിവാഹധും മാംസഭോജനധും വീ 
ഫിതമല്ലെന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. അവരുടെ വാദം ശരിയല്ലെന്നാണ്‌ വി. റ്ര്രീഹാ പ്രസ്പാ 
വിക്കുന്നത്‌. മ്‌"ശീഫായുടേയും ദ്ൂദ്രീഹന്മാരുടേയും ഉപദേശങ്ങഠം ശരിയായി ഗ്രഫിക്കയും 
അവ പഠിപ്പിക്കുന്ന വിഷയത്തില്‍ അപ്രമാദിത്വം സിദ്ധിച്ചിരിക്കയും ചെയ്യുന്ന വി. 
സഭയാകട്ടെ വിവാഹത്തെ അഹിതമായി കരുതുനനില്ലെന്നുമാത്രമല്ല , അതിനെ പരി 
ശുദ്ധമായ ഒരു ക്രദാശയായി ഗണിക്കുകക്രടി ചെയ്യുന്നു. കസ്താത്വത്തിന്‌' വിവാഹാ 
വസ്ഥയെക്കാഠം മേന്മയുള്ളതാകയാല്‍ ത്ത പ്രതം അരനുഷ്ടിച്ചിരിക്കുന്നവര്‍ വിവാഹം 
ചെയ്യരുതെന്നുമാത്രമേ സഭ നിഷ്‌ കഷിക്കുന്നുള്ള. കന്യാവ്രതം ദൈവത്തോടു ചെയ്യപ്പെ 
ടുന്ന ഒരു വാഗ്ദാനമാണ്‌. വാഗ്ദാനങ്ങളേതും നിവ്ൃത്തിയാക്കേണ്ടതാണെന് വി, ലിഖി 
തങ്ങാം പ്രസ്ധാവിക്കുന്നുമുണ്ടല്ലൊ. മാംസഭക്ഷണവും രഹിതമായി വി. സഭ കരുതൂന്നി 
ല്ല. മാംസം ഭക്ഷണത്തിനു ഉപയുക്തധും അതു നമുക്കു നല്‍കിയ ദൈവത്തിന്‍െറ 
നേക്ു കൃതമ്ഞതതയോടുക്രടി നാം അതു അരനുഭവിക്കേണ്ടതുമാണെന്നാണ്‌ സഭയുടെ 
അഭിമതം. എന്നാല്‍ ഏതിനും തക്കസമയമുണ്ടു”. ഓരോന്നും അതരിനെറ സമയത്തു 
ആയിരിക്കേണ്ടതുമാണ്‌?. മ്‌ ശീഹാ തന്നെയും ൭ വി. യ്ത്റാപകരും , വിശുദ്ധന്മാരേവ 
രും ദൂഷ്ട്രാന്തംകൊണ്ടുക്രടിയും നമ്മെ പടിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നതുപോലെ നാമും ചിലകാല 
ത്തെല്ലാം ചില ഭക്ഷ്ൃങ്ങം വജ്ജിച്ചു തപോജിവിതം നയിക്കണമെന്നു സഭ കളിക്കുന്നു 
ണ്ട്‌. ആ കാലത്തു അവ ഭക്ഷിക്കേണ്ടതല്ല. അതു ഭക്ഷണപദാത്ഥത്തിനെഠ നിക്ൃ 
ഷ്ലൃതകൊജെല്ല , സഭയുടെ മുടക്കകൊണ്ടുമാത്രമാണ്‌. മത്താ. അ. ൧൫, വ. ൧൧, വൃ 
നോക്കുക. 

മം €സ്യൃഷ്ടിക്കപ്പെട്ടതൊക്കെയും നല്ലതാകുന്നു . . . വെദുക്കത്തക്കതായി ഒന്നുമി 
ല്ല3?; ആകയാല്‍ എപ്പോഴെങ്കിലും എത്തും ഭക്ഷിക്കാം; ഉപവാസധും നോമ്പും ആചരി 
ക്കേണ്ടതില്ല എന്നു പാഷണ്ഡികഠം അര്മമാനിക്കുന്നു, എപ്പോഴും ഏതും ഭക്ഷിച്ചുക്രടെ 
ന്നുവന്നതു ഭക്ഷ്യപദാത്ഥത്തിനെറ ഒ്രൂഷയംകൊണ്ടല്ല , നിയമംനിമിത്തമാണ്‌ ഏന്ന്‌” ൨. 
൭. വ്ൃ,ല്‍ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടല്ലൊ. 

൫. 4%വചനത്താലും പ്രാത്ഥനയാലും അതു ശുഭ്ധികരിക്ക്പെടുന്ന?: വല്ല സാധ 
നധും പിശാഷിനെറ അധികാരത്തിന്‌” അധിനമായിട്ടുണ്ടെങ്കില്‍ ആശിലാദം ., ജപ 


൧൩. നിന്നെക്കുറിച്ചുതന്നെയും നി 


൧. തിമാ, ൭. 


_. നൌ -- 


ന്ത സ്ന - 


ങ്ങ ഇവമൂലം അവ അവനെറ അധികാരത്തില്‍നിന്നു വിമുക്തധും പരിത്തുദ്ധലുമാ 


യിത്മിരുന്നും 


ഒരെ ട്കെടുകഥകംം??; അടിസ്ഥാനരഹിതങ്ങളായ യഹുദപുരാവ്ൃത്തങ്ങളൊ 
ക്ഷ്യദകാരനായ ശെമ്‌ ഓനു തആൃദിയായവരുടെ കല്ലിതകഥകളൊ എന്നു ധരിക്കാം. 
൧൨. **ചെ്യപ്പം??: തിമാത്തേയോസിനു ഇര ലേഖനസൃഷ്ടിയുടെ കാലത്തു 


2ഠ-൯മേല്‍ വയസ്സണ്ടായിരുന്നില്ലം 
പലേ പചുരോഹിതന്മാരെയുംകാഠം 

ര, €“പ്രവചനത്താലും??; 
ദൈവികമായ വെളിചാടുമൂലധും, 


അദ്ദേഹത്ത്‌നെറ 
അദ്ദേഹം പ്രായംകറഞ്ഞയാഠം ആയിരുന്നു. 

തിമാത്തേയോസിനെ അഭിഷേചിക്കവാനുണ്ടായ 
അഭികേകാവസരത്തില്‍ കൈവെക്കമ്പോഠം ഉച്ഛ 


ഭരണാധികാരത്തില്‍ചെട്ട 


രിക്കല്പെടുന്ന വാക്കുകളാലും എന്നും ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നുണ്ട്‌. -- %ചുരോഹിതസ്ഥാന 
ത്തിന്റ ?; അ. ൭. വ. ൧. വയം നോക്കുക, വിം പൌലോസുതന്നെയും ഈ പുരോ 


ഫിതന്മാരില്‍ തുഠ:പ്പെടിരുന്നു. 


അദ്ധ്യായം 


൫, 


വിധവകളെ സംബറ്ധിക്കുന്ന ചില പാഠങ്ങളും, വൈദികരോടു 
ചെരുമാറേണ്ട വിധവും. 


വൃദ്ധനെ നി ശകാരിക്കരുത്‌. 
മറിച്ച്‌ , അവനെ പിതാവിനെപ്പോ 
ലെയും , യുവാക്കന്മാരെ നിനെറ സ 
ഹോദരന്മാരെപ്പോലെയും , (൨) 

൨. വൃദ്ധകളെ മാതാക്കളെ പ്പോ 
ലെയും , യൃപതികളെ. , സകല വിശു 
ദ്ധിയോട്ടംക്രടി , നിനെറ സഹോദരി 
കളെപ്പോലെയും (൧) ഭ്മുപദേശി 
ക്കുക. ി 

൩. സാക്ഷാല്‍ പവിധലകളായിരി 
ക്കുന്നവിധവകളെ ബഹ്ൃമാറിക്കുക. 

൫. എന്നാല്‍ മക്കളൊ , മക്കളുടെ 
മക്കളൊ തനിക്കുള്ളതായ വിധവയു 
ണ്ടെങ്കില്‍ , അവര്‍ തങ്ങളുടെ വിട്ട 
കാരോട്ട നിതിയോട്ടക്രടി പെരുമാ 
റുവാനും തങ്ങളുടെ മാതാപിതാക്ക 
ന്മാരോട്ട കടമകള്‍ പ്രതിക്രിയയായി 
ചെയ്യലാനും ആദ്യമായി പഠിക്കട്ടെ. 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇതു ദൈവ 
ത്തിന്‍െറ സന്നിധിയില്‍ സ്വികായ്യു 
മാകുന്നു. . 

൫. എന്നാല്‍ സാക്ഷാല്‍ വിധവ 
യും ഏകാകിനിയും ആയിരിക്കുന്നവഗ 
ആരോ അധളടെ പ്രതിക്ഷ ദൈവ 
ത്തിലാകുന്നു. അവഗ രാവും പകലും 


പ്രാത്ഥനകളിലും അപേക്ഷകളിലും 


സ്ഥിരതയോടിരിക്കയും ചെയ്യുന്നു. 

൩൬. സുഖഭോഗത്തില്‍ വത്തിക്കു 
ന്നവളാകട്ടെ ജിപിച്ചിരിക്കുമ്പോഠാ 
തന്നെ മരിച്ചവളാകുന്നു. 

ഒ, അവർ കുററമില്ലാത്തവരായി 
രിക്കുവാ൯പേണ്ടി നി അവരോട്ട്‌ ഇ 
വ കല്ലിക്കുക. 

൮. എന്തെന്നാല്‍ ആരെങ്കിലും ത 
നിക്കുള്ളവരുടെ കായയും, . പ്രത്യ 
കിച്ച്‌ അതേവിശ്വാസത്തില്‍തന്നെ 
ഉഗപ്പേടിരിക്കുന്നവപരുടെ കായ്യവും 
ശ്രദ്ധിക്കുന്നില്ലെങകകില്‍ ഇവന്‍ പി 
ശ്വാസം ഉപേക്ഷിച്ചിരിക്കുന്നു , അ 
വിശ്വാസികളെക്കാഗ ചിത്തയുയമാകു 
ന്ന. 
൯. ആകയാല്‍ ഏകഭത്താവിനു 
ഭായ്യ്യയായിരുന്നവളായി അറുപതു വ 
യസ്സില്‍ കുറയാത്തവളം, (൧൧) 

൧ാ. മക്കളെ പളത്തിയൊ , അതി 
ഥികളെ സ്വികരിച്ചവൊ , വിശുഭ്ധ 
ന്മാരുടെ കാലുകഗ കഴുകിയോ, ഞെ 
രുക്കം സഹിക്കുന്നവരെ ആശ്ചസി 
പപിച്ചുപൊ , സകല സല്‍പ്രവൃത്തിക 
ളിലും ല്യാപരിച്ചുവൊ എന്നു നല്ല 








1. 11൩. ൦. 


പ്രവൃത്തികളുടെ സാക്ഷ്യം. തനിക്കു 


ള്ളവളം (൯) ആയവളെ വിധല 
യായി തിരഞ്ഞെട്ടക്കുകമ. 

൧൧. യുവതികളായ വിധവകളില്‍ 
നിന്നോ നി ഒഥിഞ്ഞുമാറിക്കൊള്ളുക. 
എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ അവര്‍ മ്ശി 
ഹായിക്കു വിരോധമായി ഭൂരാഗ്രഹ 
ങ്ങശക്കു ഇടംകൊട്ടക്കയും പൃരുഷ 
ന്മാക്കു ഭായ്യമാരായിത്തിരുവാ൯ ഇക്ക 
ക്കയ്യം ചെയ്യും. 

൧൨. അവര തങ്ങളുടെ ആഭ 
വിശ്വാസം തള്ളിക്കളഞ്ഞതുകൊണ്ടു്‌ 
അവക്ക വിധി നിജഴ്ണുയിക്കപ്പെട്ടിരി 
ക്കുന്നു. 

൧൩. അവര്‍. പീട്ടകഗതേറും ചു 
ററിനടന്ന്‌ മടിയും ശീലിക്കും. മടിമാ 
തൂമല്ല , പിന്നെയൊ, ഭാഷണം വഭ്ധി 
പ്പിക്കുചാനും, പൃത്ഥകായ്യങ്ങഗ ഇള 
ക്കിപിട്ടവാനും , വേണ്ടാത്തതു സംസാ 
രിക്കുവാനുംക്രടി (ശീലിക്കും). 

൧൪൪. ആകയാല്‍ യൃയവതികളായിരി 
ക്കന്നവര്‍ വിവാഹം ചെയ്തുയും, കുടി 
കളെ ജനിപ്പിക്കയും., തങ്ങളുടെ വി 
ട്ടകഗ ഭരിക്കയും, വിരോധിക്കു അപ 
പാദത്തിനു ഒരു കാരണംപോലും 
കൊട്ടക്കാതിരിക്കയും ചെയ്യണമെന്നു 
ഞാ൯ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 

൧൫. എന്തെന്നാല്‍ ഇപ്പോഗ്തന്നെ 
ചിലര്‍ സാത്താനെറ പിന്നാലെ വ 
ഗിതെററിപ്പോകുവാ൯ തുടങ്ങിയിരി 
ക്കുന്നു. 

൧൩൬. വിശ്വാസിയൊ വിശ്വാസി 
നിയൊ ആയ ഒരാശിക്കു വിധവകള. 
ണ്ടായിരുന്നാല്‍ അവര്‍തന്നെ അവ 
രെ സംരക്ഷിക്കട്ടെ. സാക്ഷാല്‍ വിധ 
വകളായിരിക്കുന്നപരെ സഭ തൃപൂരാ 
ക്കേണ്ടിയിരിക്കയാല്‍ അവര്‍ അതി 
നെ ഭാരപ്പെടുത്തരുത്രു. 

൧൭. നന്നായി ഭരിക്കുന്ന പുരോഹി 
തന്മാർ , പ്രത്യേകിച്ചു വചനത്തിലും 


ലം തിമ. ൫. 


പഠനത്തിലും അഭ്ധ്വാനിക്കുന്നവ൪', 
ഇരട്ടി ബഹുമാനത്തിനു യോഗ്യരായി 
രിക്കട്ടെ. 

൧൮. മെതിക്കുമ്പോശ കാളയുടെ 
വായ്‌ നി കെട്ടരുത്‌” എന്നും, വേല 
ക്കാര൯ അവനെറ ക്രലിക്കു അഹ 
നാകുന്നു എന്നും തിരുലെഴ്രത്തു പറയു 
നനുവല്ലൊ. [ആവത്ത. അ. ൨൭൫, 
വ. ഭ:ക. കോറ.അ. ൯. വ.൯.-- 
മത്താ. അ. ൧൧. വ. ൧൧: ലൂ. അ. ൧൭. 
൮. ചെ) 

൧൯. രണ്ടോ മൂന്നോ സാക്ഷികള്‍ 
ടെ വാമൊഴിയിദ്ഷേലല്ലാതെ പുരോ 
ഹിതനെറ മേലുള്ള ദോഷാരോപണം 
നി സ്വികരിക്കരുതു്‌ . 

൨൧. പാപം ചെയ്യുന്നവരെ, മ 
ററുള്ളവരും ഭയപ്പെടേണ്ടതിനായി , 
എല്ലാവരുടെയും മുമ്പാകെ വെച്ചകു 
ററപ്പെടുത്തുക. 

൨൧. ഇവ കാക്കണമെന്നും, നി 
നെറ വിചാരം ഒനിനും മ൯നിദു 
ത്തപ്പെടരുതെന്നും, മുഖം നോക്കി 
യാതൊന്നും ചെയ്യരുതെന്നും ദൈവ 
ത്തിനെറയ്യം , നമ്മുടെ കത്താവായ 
ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെയും , തന്‍െറ 
തിരഞ്ഞെട്ടക്കപ്പെട മാലാകാമാരുടെ 
യും മുമ്പാകെ നിന്നോട്ട ഞാ൯ സാ 
ക്ഷിപ്പെടുത്തിപ്പറയുന്നു. 

൨൨. നി ആരുടെ മേലും പേഗ 
ത്തില്‍ .കൈവെക്കരുതുക്‌. അസ്ത്ര പാ 
പങ്ങളില്‍ പങ്കുകൊള്ളരുതുള്‌. നിനെ 
ത്തന്നെ വിശുദ്ധിയില്‍ കാത്തുകൊ 
ള്ളക. 

൨൩, ഇനിമേല്‍ വെള്ളം കുടി 
ക്കേണ്ട. പിന്നെയൊ, നിന്‍െറ ഉദ 
ര(രോഗ]ം നിമിത്തവും ഇടവിടാതു 
ള്ള നിനെറ രോഗങ്ങള്‍ നിമിത്തവും 
അല്പം വിഞ്ഞു കുടിച്ചകൊള്ളുക. 

൨, തങ്ങളുടെ പാപങ്ങഗ അ 
റിയപ്പേടിരിക്കുന്നതും തങ്ങഗക്കു മു 
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ി 


ഴം തിമാ. ൫, തഅ 6൭൬൮൮) തു; ൦ 11൩. സ്സ്‌ 


മ്പായി സ്ത്രായസ്ഥലത്തേക്കു പോകുന ൨൫. ഇപ്രകാരം തന്നെ സല്‍പ്ര 
തുമായ ചിലയാള കളുണ്ട്‌. അവ ത പ്ൃത്തികളം അറിയപ്പെടിരിക്കുന്നു. മ 
ങ്ങഗിക്കു പിന്നാലെ പോകുന്നവരുമു റവുവിധത്തിലുള്ളവയോ മറച്ചുവെക്ക 


് 


ണ്ടു. പ്പെട്ടവാ൯ സാധിക്കയില്ല. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൨. €വിധവകഠം?2; ഇക്കാലത്തുള്ള കന്യകാസംഫങ്ങഥപോലെരന്നെ പ്രായം 
ചെന്നവരും ജീവിതത്ുദ്ധിയില്‍ മികച്ചവരുമായ വിധവകളുടെ സംഘങ്ങളും ആദി 
മശത്രങ്ദങ്ങളില്‍. ക്രിസ്തിയസഭയില്‍ ഉട്ദായിരുന്നു. ഇവര്‍ വിഷയവിരക്തിവ്രുതം അ 
മദ്ദിച്ച' വൈദികവസ്ത്രധാരിണികളായി ഒരുമിച്ചുവസിച്ച്‌” ദൈവസേവനത്തിലും 
ദേവാലയശ്ുശ്ുഷകളിലുമാണ്‌' ആയുശ്ശേഷം നയിച്ചിരുന്നത്‌”. വിശ്വാസികളുടെ ധ 
മ്മദാനങ്ങളായിരുന്നു ഇവരുടെ ഉപജിവനമാഗ്റും. ഇവരില്‍നിന്നാണ്‌? ദിയാക്കൊനീ 
സ്സ്ാകഠം (അ. ൭. വ. ൭൧. വ്യ. നോക്കുക.) തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ടിരുന്നത്ര. - ബഹു 
മാനിക്കുക??; സഹായിക്കുകയും സംരക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യുക എന്നാണു ഇവിടെ അത്ധഥാം. 

മഃ, 4%&അവര്‍ . , . പടഠിക്കട്ടെ??; ഗ്രീ. , അറ, , ക്രശ. പ്രതികളിലും മക്കളെയും 
മക്കളുടെ മക്കളെയും ഉദ്ദേശിച്ച്‌ “അവര്‍ . . . പഠിക്കട്ടെ എന്നു ബഹുവചനക്രിയ 
ഉപയോഗിക്ണിരിക്കുന്നു. ലത്തിനില്‍മാത്രം വിധവയെ ഉദ്ദേശിച്ചു ഏകവചനത്തിലാണു 
ക്രിയാപദം പ്രയോഗിചിരിക്കുന്നതു്‌. പുത്രപൌത്രാദികളുള്ള വിധവ സഭയെ ഭാരപ്പെ 
ടുത്താതെ സ്വഗൃഹത്തില്‍ പാക്കണമെന്നാണ്‌” ഇവിടെ ദ്ൂ്രിഹായുടെ ഉപദേശം. ആ 
വഠം ധൃഹഭരണം നടത്തി സ്വന്തമാതാപിതാക്കന്മാർ ജിവനോടിരിക്കുന്നെങ്കില്‍ അവ 
രോടുള്ള കടമകുഠം നിധ്യഹിക്കണം എന്നാണു ലത്തിന്‍ പ്രതി പറയുന്നതിന്‍െറ അത്ചാം, 
അവളൂടെ പുത്രന്മാര്‍ക്രടി കുടുംബത്തില്‍ നിതിചൂധ്യം ചെരുമാഠുവാരും മാതാപിതാ 
ക്കന്മാരോടുള്ള കടമ നില്വഫിക്കുവാനും അഭ്യസിക്കത്തക്കവണ്ണം അവഠം സുസ്ഥിരമാ 
യി വത്തിക്കണമെന്നു കാണിക്കേണ്ടതില്‍്‌' “അവര്‍ . . . പഠിക്കട്ടെ? മേന്നു മററു പ്രതി 
കഠം ബഫഹുവചനരൂപം പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുകയാണ്ട്‌, അ. ൨. വ. ൧൭൫. വ്യ. നോക്കുക. 

൬. ജിവിച്ചിരിക്കുമ്പോഠം തന്നെ മരിച്ചവളാകുന്നി?; ശാരിരികമായി ജീവി 
ചിരുന്നാലും ആത്മികമായി മരിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൮. ധനവാന്മാരായ പുത്രചൌത്രാദികഠം സ്വന്തഭവനത്തിലും വിശ്വാസത്തിലു 
മുള്ള വിധവകളുടെ കായ്യം അന്വേഷിക്കാതെ അവരെ സഭയ്ഖ്യ ഭാരമാക്കിത്തിക്കരു 
തെന്നാണ്‌ ദൂദിഹാ ഉപദേശിക്കുന്നത്‌. 

൯, 4ഏകഭത്താവിരു ഭായ്യയായിരുന്നവാം??: അ, ൩, വ, ൨. വൃ. നോക്കുക. 

൧൨., 44ആദ്ൃവിശ്വാസം??; ആല്യനിഴ്ണുയം. വിധവകളുടെ സേവനം ആജിീ 
വനാന്തം നിലനില്ലേഛണ്ടിയിരുന്നതാണ്‌ . ആകയാല്‍ ആദ്യവിശ്വാസം എന്നു ഇവിടെ 
പറയുന്നതി വൈധവൃത്തില്‍തന്നെ ആയ്യശ്ശേഷം നയിച്ചുകൊള്ളാമെനു അവര്‍ 
മശീഫായോട ചെയ്തതും തങ്ങളെത്തന്നെ മ്‌ ശിഹായോട ബന്ധിച്ചതുമായ വാഗ്ദാനം 
എന്നു ധരിക്കണം. 

൧൫൦, %യൃവതികളായിരിക്കുന്നവര്‍ വിവാഹം . . . ചെയ്യണമെന്ന ഞാ൯ ആഗ്ര 
ഫിക്കുന്ന്‌?: യുവതികളായ വിധവകഠം ഏന്നു സാഫചയ്യങ്ങളില്‍ നിന്നു സ്സുക്ടമാണ 
ല്ലൊ. വ. ൧൧൭൧-ല്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നവിധത്തിലുള്ള വിധവകളാകാതെ വിവാഹം ചെ 
യയുന്നതാകുന്നു നല്ലതു എന്നുല്ലാതെ എല്ലാവരും വിവാഹം ചെയ്യണമെന്ന്‌ ൂ്ടീഹാ ആഗ്ര 
ഫിക്കന്നില്ലു. അവിവാഹിതാവസ്ഥയെയാണു വി. ശ്്രീഹാ ക്രടുതലായി ഉപദേശിക്കുന്ന 











110. സ, അ. സെന്‍ നാ ട്ട“ തിമ; ൬. 


തെന്നു അദ്ദേഹം മററു സ്ഥലങ്ങളില്‍ പറയുന്നതില്‍നിന്നു ധാരാളം റ്യൃക്തമാണ്ട്‌.. ൧. 
കോറ. അം 9൭. വ. ൮ , ൭൦. നോക്കുക. 

൧൬. %വിശ്വാസിയൊ വിശ്വാസിനിയൊ ആയ ഒരാ: ഗ്രീ. , അറ. പ്രതി 
കളിലും ഇങ്ങനെതന്നെ. ല.., ക്രശ. പ്രതികളില്‍ “വിശ്വാസി? എന്നുമാത്രമേ കാണു 
ന്നുള്ള. - അവര്‍ അതിനെ ഭാരപ്പെടുത്തരുത്ര്‌??; വിധവകഠം ഭാരപ്പെടുത്തരുതു ഏ 
ന്നാണ്‌: സുറിയാനിയില്‍ പറയുന്നതു്‌. ഗ്രീ.. ല.., അറ. പ്രതികളില്‍ €സഭയിന്മേല്‍ 
ഭാരം ചുമത്തപ്പെടരുത്ര്‌? എന്നു കാണുന്നതിനാല്‍ ഭാരപ്പെടുത്തുന്നതു ആരെന്നു നിജ്ണ്യി 
ച്ചക്രടാ. ക്രശായയിലാകട്ടെ വിധവയുയള്ളവനായ വിശ്വാസി ഭാരപ്പെടുത്തരുത്്‌? ഏ 
ന്നു കാണുന്നു. 

൧൮. 4മെതിക്കുമ്പോഠം കാളയുടെ വായ്‌ നീ കെട്ടരുത്ര??: പലസ്തിനാ മുതലാ 
യ ദിക്കുകളില്‍ കോതമ്യകററകഠം കാളകളെക്കൊണ്ട്‌ ചയവിട്ടിച്ചാണു മെതിക്കുക. ത 
ഞ്ജാംക്കവേണ്ടി വേലചെയ്യുന്ന ആ മൂഗങ്ങാം വേലചെയ്യുന്നതിനിടക്ക്‌' കുറെയെല്ലാം 
തിന്നുകൊള്ളവാ൯ അനുവദിക്കണമെന്ന്‌ ദൈവം ഇസ്രായേല്‍ജനങ്ങളോടു കള്ിച്ചിരു 
നു. പുതിയനിയമത്തില്‍ ആത്മികജോലികഠം ചെയ്യുന്ന വൈടികന്മാരാദിയായവക്ക്‌' 
അവരുടെ പ്രയത്ഥഫലം അാമഭവിക്ുന്ന ക്രിന്്ാനികഠം മുപജീവനത്തിനു വഴിയ്യണ്ടാ 
ക്കിക്കൊടുക്കണമമന്നാണ്‌: വി. ഗ്രഹാം ഈ വാകൃത്തില്‍ പറയുന്നതു്‌. ആവത്ത. അം. 
൨൪൫, ൮. ൭. വ്യ. നോക്കുക. 

൨൦. 4:എല്ലാവരുടെയുംമുമയ്പാകെവെച്ചു കുററപ്പെടുത്തുക??: പരസ്ൃയപാപികളെ. 

൨൪൭:. ജര വാകൃധും പി൯വരുനന വാക്യധും 4“ആരുടെമേലും വേഗത്തില്‍ 
കൈവെക്കരുത്രാ? എന്നു വ. ൨൨-ല്‍ പറഞ്ഞിരിക്കനതിനെറ തുടര്‍ച്ചയാണ്‌. ആചാ 
യ്യപദം സ്വികരിക്കുവാ൯വരുന്ന ചിലരുടെ ദുഷ്‌ കൃത്യങ്ങം അവയെപ്പററി അന്വേഷ 
“ ണമൊ ന്യായാസനത്തില്‍നിന്നു വിധിയൊ മുണ്ടാകുനാതിനുമുഷ്യതന്നെ ജനശ്രുതികൊ 
ണ്ടു പ്രസിദ്ധമായിരിക്കം, ഇങ്ങനെയുള്ളവരുടെമേല്‍ കൈവെക്കുരുത്ത്‌. ചിലരുടെ അ 
കൃത്യങ്ങളാകട്ടെ അവരെ അനുഗമിക്കുന്നു -- എന്നുവെച്ചാല്‍ അന്വേഷണാദികഠാമൂലം 
മാത്രം അറിയപ്പെടുന്നു, ഇങ്ങനെയുള്ളവരെപ്പഠഠി ബുദ്ധിമുട്ടുകഠം സഹിച്ചു യഥാവിധി 
അന്വേഷണം നടത്തണം. അവരെയും പൌരോഷഫിത്യത്തില്‍ ന।യമിക്കരുത്ള്‌. 

൨൫. ഒരുത്തനെറ സര൪ച്രവൃത്തികളും പ്രസിദ്ധങ്ങളായിരിക്കും. അവരുടെ 
മേല്‍ കൈവെക്കാധുന്നതാണ്‌. പ്രസിദ്ധികൃതമാകാതൃള്ളവയും അറിവില്‍പെടാതെ 
പോകയില്ല. അന്വേകണംചെയ്താല്‍ അവയും പ്രസിദ്ധങ്ങളാകും. അവരുടെ സുകൂ 
തം യഥാത്ഥമൊ കചടമൊ എന്നുള്ളതു ദിംഘനാഠം മറഞ്ഞിര ക്കയില്ലു വെളിപ്പെടും. അ 
ന്വേഷണഫലം അനുസരിച്ചു കൈധെക്കയൊ പ വെക്കാതിരിക്കയൊ ചെയ്യണം. - 
അന്തിധോക്കിയാസുഠിയാനിയില്‍ 4“സല്‍പ്രവൃത്തികളും? എന്നതിനു *ഗുണവാനായ മ്മ 
ക്യേസ? എന്നും , ക്രശായയില്‍ “നല്ലപോലെ പ്രവത്തിക്കുനനവസ? എന്നുമാണു കാണു 
ന്നത്‌. ജിഫിസമത്വംകൊണ്ടുണ്ടായ തെററിദ്ധാരണയാണ ഈ വൃത്യാസത്തിന കാര 
മെന്നു കരുത്ഥം. 


അഭ്ധ്യായം ൬. 
ദാസന്മാരുടെ കടമകഠം. അത്യയാഗ്രഹത്തിനെറ നാശഫലം. 
ധനവാന്മാകുള്ള പാഠങ്ങഠം. 
ഭാഡ്ൃത്തിനെറ നുകത്തിനു ക്‌! പ്പെടാതിരിക്കുലാനായിട്ടു , തങ്ങളുടെ 


ഗരള്ളവരെല്ലാം , ദൈവത്തിനെറ നാ എജമാനന്മാരെ സകല ബഹുമാന 
മവും അവനെറ പഠനവും ദുഷിക്ക ത്തോടുംക്രടി കരുതണം, 


ലാട തിമാ. ൩൬ 


൨. പിശ്വാസികളായ എജമാന 

ന്മാരെ തങ്ങശക്കു ലഭിച്ചിരിക്കുന്നവ 
രോ അവര്‍ തങ്ങളുടെ സഹോദര 
ന്മാർ ആകുകകൊണ്ടു്‌ അവരെ വക 
വെക്കാതിരിക്കരുതു്‌. മറിച്ച്‌, തങ്ങ 
ളുടെ ശുശ്രുഷകൊണ്ടു്‌ ആശ്ചസി 
പ്പിക്കപ്പെട്ടന്നപര്‍ വിശ്വാസികളും 
പ്രിയപ്പെട്ടവരുമായിരിക്കയാല്‍ അവ 
ക്കു ക്രടുതലായി ശുശ്രുഷ ചെയ്യണം. 
ന! ഇവ പഠിപ്പിക്കയും അവരോട്ട. 
ഉപദേശിക്കയും ചെയ്യുക. 
' ൩. എന്നാല്‍ വേറെ പഠനം പഠി 
പ്പിക്കയും നമ്മുടെ കത്താവായ ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായുടെ ക്ഷേമകരങ്ങളാ 
യ വചനങ്ങളോടും ദൈവഭക്തിയു 
ടെ ഉപദേശത്തോട്ടം അടുത്തു വരാ 
തിരിക്കയും ചെയ്യുന്ന ആരെങ്കിലും 
ഉണ്ടെങ്കില്‍ , 

ഭവ, ഇവന്‍ യാതൊന്നും അറിയാ 
തിരിക്കെ താനേ പൊങ്ങുന്നു. എന്ന 
ല, അസ്മയയും, തക്കവും, ഭൂഷണ 
വും. ദുരഭിപ്രായവും, (൭) 

൫. തങ്ങളുടെ ബോധം ദുഷിച്ചവ 
രും സതൃത്തില്‍നിന്നു നിക്പ്പെട്ടവ 
രും ദൈവഭക്തി ഒരു കച്ചപടമായി 
കരുതുന്നവരുമായ മനുഷ്യരുടെ ക 
ഠിനമായ ആക്ഷേപവും (൪) “ഏവ 
യില്‍നിന്നുണ്ടാകുന്നുവോ ആ വാക്കു 


കളെ. സംബന്ധിച്ചുള്ള തക്കം നിമി. 


ത്തവൃയം അന്വേഷണം നിമിത്തവും 
അസ്വസ്ഥനായിരിക്കയയം ചെയ്യുന്നു. 
നി ഇവയില്‍ നിന്നു ഭൂരെ മാറുക. 

൬. നമ്മുടെ ലാഭമോ വലുതാകു 
ന്ന. അതു നമുക്കു മതിയായവയുടെ 
 ഉപയോഗത്തോടുക്രടിയ ദൈചഭ 
ക്തിയാകുന്നു. 

ഒ. നാം ലോകത്തിലേക്കു ഒന്നും 
കൊണ്ടുവന്നിട്ടില്ലല്ലൊ. അതില്‍നി 
ന്നു (ഒന്നും) കൊണ്ടുപോകുവാനും ന 
കുക്കു സാധിക്കയില്ല എന്നു തീിര്‍ച്ചയു 


1, 11൩. ഡി. 


മാകുന്നു. [ഈയോ. അ. ൧. വ, ൨൧: 
കൊഥ്‌. അ. ൫. വ. ഛഭ..] 

൮. ഇതിനാല്‍ നമക്കു ഭക്ഷണവും 
പ്യ്്രവും മതിയായിരിക്കുന്നു. [സുഭ ' 
അ. ൨൭. വ. ൨൬.) ) 

൯. ധനികന്മാരാകുവാ൯ ഇക്ക 
ക്കനവരോ പരിക്ഷകളിലും, ക 
ണികളിലും , ബുദ്ധിശുസ്യങ്ങളും ഉപ 
ദ്രപകരങ്ങളും ക്ഷയത്തിലും നാശ 
ത്തിലും മനുഷ്യരെ മുക്കിക്കളയുന്നവ 
യമായ വളരെ ദുരാശകളിലും വി 
ഴൃന്നു. 

൧. എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ സകല 
തിന്മകളുടെയും മുലം ദ്രപ്യാഗ്രഹമാ 
കുന്നു. അതിനെ ആഗുഹിച്ച്‌ വി 
ശ്വാസത്തില്‍നിന്നു വഴിതെററി വള. 
രെ ക്രേശങ്ങളില്‍ തങ്ങളെത്തന്നെ 
ഉള്‍പ്പെടുത്തുന്ന ആളുകളുണ്ട്‌. 

൧൧. എന്നാല്‍ , അല്ലയോ, ദൈ 
വത്തിനെറ മനുഷ്യാ , നി ഇവയില്‍ 
നിന്നു ഓടിയകന്ന്‌ നിതിയുടെ പി 
ന്നാലെയും , നെറിയുടെ പിന്നാലെ 
യും, വിശ്വാസത്തിനെറ പിന്നാ 
ലെയും , സ്റ്റേഹത്തിനെറ പിന്നാ 
ലെയും, ക്ഷമയുടെ പിന്നാലെയും 
വിനയത്തിനെറ പിന്നാലെയും പാ 
ഞ്ഞെത്തുക. 

൧൨. ലിശ്വാസസംബന്ധമായ ന 
ലു യുദ്ധംചെയ്തു നി ഏതിനായി വി 
ളിക്കപ്പെടുടകയും വളരെ സാക്ഷിക 
ളുടെ മമ്പാകെ ഉത്തമസമ്മതം നല്‍ 
കുകയും ചെയ്യിരിക്കുന്നപോ ആ നി 
തൃജിപനെ കൈവശപ്പെട്ടത്തുക. 

൧൩. സകലത്തേയും ഒടിവിപ്പിക്കു 
നാവനായ ദൈവത്തിനെറയും, പ 
ന്തിയോസ്‌ പിലാത്തോസിന്‍െറ മു 
മ്പില്‍ നല്ല സാക്ഷ്യം നല്‍കിയവനാ 
യ ഈശോമ്‌ ശീഹായുടെയും മുമ്പാ 
കെ ഞാന്‍ നിന്നോട്ട സാക്ഷിപ്പെട്ട 
ത്തി (ഇങ്ങനെ) പറയുന്നു: (മത്താ, 





1. 12% ബ്ല. 


അ. ൨൭.൮. ൧൧: യോഥഥ. ത്ഥ. ൧൮. 
വ. ൩൩, ൩൭.) 

൧൪൪. നി കല്പനയെ , കറക്രുടാതെ 
യും കളക്കമില്ലാതെയും (൧൩) -- 

൧൫, അനുഗൃഹിതനും , താ൯മാ 
ത്രം ബലവാനും, രാങ്ഭാക്കളുടെ രാ 
ജാവും , കത്താക്കളുടെ കത്താവും, 
(൧൩൬) [വെളി. അ. ൧൭. വ. ഛ്പു 
അ. ൧൯. ൮. ൧൬.) 

൧൬. താ൯മാത്രം ക്ഷയമില്ലാത്ത 
വനായിരിക്കുന്നവനും, തനെറ പക്ക 
ലേക്കു സമിപിക്കുവാ൯ മനുഷ്യനു 
സാധിക്കാത്തവണ്ണം പ്രകാശത്തില്‍ 
പസിക്കുന്നവന്ും, മനുഷ്യരില്‍ ഒരു 
വനും തന്നെ കാണുകയാകട്ടെ, ത 
ന്നെ കാണുവാന്‍ കഴിയുയകയാകട്ടെ 
ചെയ്യാത്തവനും (൧൭) ആയ ദൈ 
വം തക്കസമയത്തു കാണിക്കുവാനിരി 


ക്കുന്നതായിയ (൧൭൧) നമ്മുടെ കത്താ 


പായ ഈശോമ്‌ ശീിഹായയടെ വെളി 
പാട്ടവരെ - കാക്കണം. അവനു ബ 
ഹുമാനമും അധികാരവും എന്നും എ 
'ന്നേക്കും (ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ). ആമേ൯. 
[യോഥ. അ. ൧. ൮.൧൮: ൧. യോ 
ഹ. അ. ൪. വ. ൧൨.) 

൧൭, ഈലോകത്തിലെ സമ്പന 
ന്മാരോട്ട, അവരുടെ വിചാരങ്ങളില്‍ 
അവര്‍ ഗ്പംകൊള്ളാതിരിക്കുപാനും , 


- കൈ - 


ള്‍. തിമാ, ൬, 


നമ്മുടെ ആശ്വാസത്തിന്ുവേണ്ടി സ 
കലവും സമുദ്ധിയായി നമുക്കു തന്തി 
രിക്കുന്ന ജിപനുള്ള ദൈവധത്തില 
ലാതെ ഉറപ്പില്ലാത്ത സമ്പത്തില്‍ 
ആശ്രയിക്കാതിരിക്കുവാനും, (൧൯) 
[ലൂ. അ. ൧൨. വ. ൧൫.) 

൧൮. സല്‍പ്രവൃത്തികഗ ചെയ്തു 
വാനും , സല്‍കമ്മങ്ങളില്‍ സമ്പന്ന 
രാകുവാനും , കൊട്ടക്കുന്നതിനും പങ്ക 
നല്‍കുന്നതിനും ഒരുക്കമുള്ളവരാക്വാ 
സം , ) ൽ 

൧൯. സാക്ഷാത്തായ ജിീച൯ കൈ 
വശപ്പെടുത്തുവാന്‍ വേണ്ടി വരുവാ 
നിരിക്കുന്നതിലേക്കു തങ്ങശക്കായി ന 
ല അടിസ്ഥാനം ഇടുവാനും (൧൭) 
നി കല്ലിക്കുക്ഷ. 

൨൦. അല്ലയോ, തിമാത്താ, നി 
ന്നെ ഭരമേല്ലിച്ചിരിക്കുന്ന കായ്യം സ്മ 
ക്ഷിച്ചുകൊള്ളുക. പ്ൃത്ഥവചനങ്ങ 
ളില്‍ നിന്നും വ്യാജമായ അറിവി 
നെറ വിരുദ്ധതകളില്‍ നിന്നും ഓടി 
യകചുക. 

൨൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അതി 
നെ സ്വീകരിക്കുന്നവര്‍ വിശ്വാസ 
ത്തില്‍നിന്നു വഴിതെറഠിപ്പോയിരി 
ക്കുന്നു. 

൨൨. കൃപ നിന്നോടുക്രടി (ഉണ്ടാ 
കുമാറാകട്ടെ). ആമേന്‍. 





വ്യാഖ്യാനം. 

൬. 4'നമുടെ ലാഭമോ വലുതാകുന്നു?: മതിയായവയുടെ ഉപയോഗത്തോടു 
ക്രടി , എന്നുവെച്ചാല്‍ ആവശ്യങ്ങഠംക്കുവേണ്ടിയവമാത്രം മുപയോഗിച്ചകൊണ്ടു തൃ, 
രായിരിക്കുന്നതു ഒരു വഴിയ ലാടമാണ്‌”. ഇങ്ങനെയുള്ളവര്‍ ക്രടുതല്‍ ആഗ്രഫിക്ുന്നില്ല. 
ഇവര്‍ ഒന്നുകൊണ്ടും സംതൃപ്പി പ്രാപിക്കാത്ത ധനികളെക്കാം ധനികളാകുന്നു. നളു 
മനസ്സുക്ഷോ , മനസ്സമാധാനം ച ദൈവകൃപ ഇവയുടെ സയ്ത്തും ഇവകുന്ട്‌ം ഒടുവില്‍ 
നിത്യഭാഗ്യലാഭഠും ഇവക്കു കൈവരും. 

൯. 4“ധനികന്മാരാകുവാന്‍ ഇക്ഛിക്കുനനവര്‍??; ധനവാന്മാര്‍ എന്നു പറയുന്നില്ല, 
അവരു സ൪ക്കായ്യങ്ങഠംക്കായി ധനം വ്ൃൃയംചെയ്തു സുകൃതം സമ്പാദിക്കാം. എന്നാല്‍ 
ധനമേ സ്വ്ൃം എന്നുവെച്ചു അതു സയമാദിക്കവാനായിമാത്രം ശ്ൂമിക്കുന്നവ൯ അനിതി ൭ 
അഹങ്കാരം" വ്യൃത്ഥാടിമാനം . ദുഷ്‌കാമം_ഇവയില്‍ നിപതിക്കുന്നും € 


൨. തിമാ. _൨ൈ-്‌ 11, 11൬. 

൧൨. €വിളിക്കപ്പെടുകയും വളരെ സാക്ഷികളുടെമുയ്ാകെ തുത്തമസമ്മതം 
നല്‍കുകയും??; തിമാത്തേയോസിനെറ അഭ്ധ്യാത്മസ്സ്ാനം , തത്സമയം അദ്ദേഹം ചെയ്തു 
വാഗ്ദാനം ഇവയും ൭ ആചായ്യപദപ്രാച്യിയില്‍ ചെയ്തു ഉടമ്ചടിയും ,, മതവിരോധിക 
ളാല്‍ പിഡിപ്പിക്കുപ്പെട അവസരത്തില്‍ ചെയ്തിട്ടുള്ള വിശ്വാസസമ്മതവാചകങ്ങളുമൊ 
 ക്കെയാണു വി. ഗ്ര്രീഫാ ഇവിടെ സുഷിപ്പിക്കുഥത്ത്‌. 





വി. പൌലോസ്‌ശ്ലീഹാ 
തിമാത്തേയോസിനു 
എഴുതതിയ 


രണ്ടാം ലേഖനം. 


വി. ദ്ൃര്രിഹാ ആദ്ദയലേഖനത്തിലെപ്പോലെ തനെ ഈ രണ്ടാംലേഖ 
നത്തിലും തിമാത്തേയോസിനെ അദ്ദേഹത്തിനെറ ഉദ്യോഗസംബന്ധമായ 
കായ്യയങ്ങളില്‍ വീണ്ടും ഉപദേശിക്കുകയും പഠിപ്പിക്കുകയും . വിശ്വാസംവിട്ട 
പേക്ഷിച്ചവരുടെ പ്രകൃതി പണ്ണി ച്ചുകൊണ്ട്‌ അങ്ങനെയുള്ളവരുമായി സംസ 
ഗുംചെയ്യരുതെന്നു പ്രബോധിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. അദ്ദേഹം അടുത്തി 
രിക്കുന്ന തന൯െറ മരണത്തെപ്പററി പ്രസ്താവിച്ച്‌ തിമാത്തേയോസ്‌ ക്ഷണ 
ത്തില്‍ തെറ അട്ടക്കലേക്കു ചെല്പണമെന്നും ഈ ലേഖനം മുഖേന അറി 
യിക്കുന്നുണ്ട്‌ . ഇതു ദ്ര്രീഹായയടെ റോമായിലെ ആദ്യത്തെ കാരാഗുഹവാസ 
ത്തിനിടക്കു നമ്മുടെ കത്താവിനെറ മരണാനന്തരം ൭൫൯--ഠം വത്സരത്തില്‍ 
എഗ്രതപ്പെട്ട എന്നു പറയുന്നവരുണ്ടെങ്കിലും , മേല്‍ കാണിച്ച സാഹചയ്യങ്ങ 
ളെ. ആധാരമാക്കി ഭൂരിപക്ഷം പ്യാഖ്യാതാക്കഗു അനുമാനിക്കുന്നതു റോമാ 
യിലെ രണ്ടാമത്തെ തടവുകാലത്തു്‌ , ഉദ്ദേശം സ-ൊം വത്സരത്തില്‍ , തന്‍െറ 
മരണത്തിന്‌ അല്ലം മുമ്പായി വി. ്രീഹാ ഇതു എതി എന്നാണ്‌. ത൯മു 
ലം ആദിമകാലങ്ങളിലെ പിതാക്കന്മാര്‍ ഇതിനു വി. പൌലോസിനെറ 
മരണശാസനം" എന്നു നാമകരണം ചെയ്യുന്നു. ഗ്രിക്കുഭാഷയിലാണു ഇതു 


എ.്തപ്പെട്ടതു. 








3118. 2. : 


ച ൭൭൩ -- 


൨. തിമ. ൧ം 


അഭ്ധ്യായറ ലം 


സ്ഥാനാരോഫണത്തില്‍ ലഭിച്ച കൃപാവരത്തെ ഉണര്‍ത്തു വാനും ; നേരിടുന്ന 
ഞെരുക്കങ്ങളില്‍ അധൈയ്യപ്പെടാതിരിക്കു വാനും . സുവിശേഷ 
ത്തിന്‍െറ ശരിയായ ഉപദേശം മുറുകെച്ഛിടിക്കവാരം 
വി. ശ്ലീഹാ തിമാരേതയോസിനെ ഉപദേശിക്കുന്നു. 


ദൈപത്തിന്‍െറ ഇഷ്ടത്താലും 
ഈശോമ്‌ ശിഹാ മൂലമുള്ള ആയുസ്സസി 
നെറ വാഗ്ദാനം നിമിത്തവും ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായ്യടെ റ്രൂദിഹാ ആയ 
ചൌലോസ്‌ , 

൨. പ്രിയപുത്രനായ തിമാത്തേ 
യോസിനു (എഴ്ഴതുന്നതു്‌ ): പിതാവാ 
യ ദൈവത്തില്‍നിന്നും നമ്മുടെ ക 
ത്താവായ ഈശോമ്‌ ശിഹായില്‍നി 
ന്നും കൃവയ്യം ,, കരുണയ്യം,, സമാ 
ധാനവും (നിനക്കു ഉണ്ടാകുമാറാ 
കട്ടെ). 

൩. രാവും പകലുമുള്ള എന്റെറ 
പ്രാത്ഥനകളില്‍ ഞാ൯ ഇടവിടാതെ 
നിനെ ഓക്കുന്നതുകൊണ്ടു' എന്‍െറ 
പിതാക്കന്മാര്‍മുതല്‍ ശുദ്ധമനസ്സാക്ഷി 
യോട്ടക്രടി ഞാ൯ ആക്കു ശുശ്രഷ ചെ 
യ്യുന്നുവോ ആ ദൈവത്തിനു ഞാ൯ 
സ്ലോത്രം ചെയ്യുന്നു. 

ദ. ഞാ൯ നിനെ കാണുവാ൯ 
ആഗ്രഹിക്കുകയും, (൭) 

൫൭. നിന്‍െറ അമ്മയുടെ അമ്മയാ 
യ ലൊയിസിലും നിനെറ അമ്മയായ 
എവുനിക്കേയിലും ആദ്യം ഉണ്ടായിരു 


സനതായ നിന്‍െറ സ്ഥിരവിശ്വാസ 


ത്തെകുറിച്ച എനിക്കുള്ള ഓമ്മ നിമി 
ത്തം (൫) ഞാന്‍ സന്തോഷംകൊ 
ണ്ട നിറയേണ്ടതിനായി നിന്‍െറ ക 

നിരുകളെ ഓക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 
എന്തെന്നാല്‍ നിന്നിലും (ആ വിശ്വാ 
സമുണ്ടെന്നു) എനിക്കു സമ്മതം വ 
ന്നിരിക്കുന്നു. 

൩. ഇതിനാല്‍ എനെറ കൈവെ 
പ്തൂമൂലം നിന്നിലുള്ളതായ ദൈധദാ 


നത്തെ നി ഉണത്തണമെന്ന്‌ നിന്നെ 
ഞാ൯ ഓാമ്മപ്പെടുത്തുന്നു. 

ഒ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ദൈവം 
നമുക്ക്‌ ഭയത്തിനെറയല്ല , പിന്നെ 
യൊ ൭ ശക്തിയ്യടെയ്യം , സ്നേഹത്തി 
നെറയ്യം , ഉപദേശത്തിനെറയും ആ 
ത്മാവിനെയാകുന്നു തന്നിരിക്കുന്നത്‌. 
[റോമ. അ. ൮൮. വ. ൧൫.) 

൮. ആകയാല്‍ നമ്മുടെ കത്താ 
വിനെറ സാക്ഷ്യത്തെക്കുറിച്ചം, അ 
വനെറ തടവുകാരനായ എന്നെക്കു 
ഠിച്ചം നി ലങജ്ജിക്കരുതു. മറിച്ച്‌, 
(൧൧, ൭൧.) 

൯. -- നമ്മുടെ (സല്‍) പ്രവൃത്തി 
കഗ അനുസരിച്ചല്ല, പിന്നെ 
യൊ, തനെറ ഇഷ്ടവും , യൃഗങ്ങ 
ഒ ടെസമയത്തിനുമുമ്പേ ഈശോ 
മ്‌ ശിഹായില്‍ നമുക്കു നല്‍കപ്പെട്ട 
തു, (ഷാ ക ൧൧) [തെത്തോ. അ. ൩. 
൮. ൫.) 

൧൧, ൧൧. മരണത്തെ നശിപ്പിക്കു 
കയും, ഞാന്‍ പുറജാതികളുടെ പ്ര 
സംഗകനും  റദിഹായ്യം , ഉപദേഷ്ടാ 
വുമായി ഏതിനുവേണ്ടി നിയമിക്ക 
പ്പേട്ടിരിക്കുന്നപോ ആ സുവിശേഷം 
മൂലം ആയ്യസ്സും ക്ഷയമില്ലായ്ക്കുയും നമു 
ക്കു കാണിച്ചുതരികയ്യം ചെയ്യ നമ്മു 
ടെ രക്ഷകനായ ഈശോമ്‌ ശിഹാ 
യുടെ വെളിപാടടകൊണ്ടു്‌ ഇപ്പോഗ 
വെളിപ്പേട്ടത്തപ്പെടതുമായ (൯) ത്ത 
നെറ കൃപയ്യം അനുസരിച്ച്‌ നമ്മെ 
രക്ഷിക്കയും , വിശുദ്ധ വിളിയാല്‍ ന 
മ്മെ വിളിക്കയും ചെയ്യമ (ച) ദൈ 
വത്തിനെറ ശക്തിയാല്‍ ഞെൈരുക്ക 


൨. തിമാ. ൧. _. ഭൈ ടം വി, 1: 


ങ്ങളെ സുവിശേഷത്തോട്ടക്രടി പഹി ഗേലോസും ഫഹര്‍മാഗേനീസും അവ 
ക്കുകമ. [ച. തിമാ. അ. ൨. ൮.൬.) രില്‍ ഉഗപ്പെട്ടവരാകുന്നു. 

൧൨. ഇതിനാല്‍ ഞാ൯ ഇവസ ൧൩൬. ആനേസിപ്പംറോസിനെറ 
ഹിക്കുന്നു , ഞാ൯ ലജ്ജിക്കുന്നില്ല. കുട്ടംബത്തിനു നമ്മുടെ കത്താവു കരു 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാ൯ ആരെ ണചെയ്യുമാറാകട്ടെ. എന്തുകൊണ്ടെ 
യാണു വിശ്വസിച്ചിരിക്കുന്നതെന്ന്‌ ന്നാല്‍ അവ൯ പല പ്രാവശ്യം എ 
എനിക്കറിയാം. എന്റെറ നിക്ഷേപം നെ. ആശ്വസിപ്പിച്ച. എനെറ ബ 
എനിക്കുപേണ്ടി ആ ദിപസത്തേക്കാ ന്ധനങ്ങളുടെ ചങ്ങലകളെപ്പറഠി 
യി കാക്കുവാന്‍ അവന്ദ കഴിയ്യമെന്ന്‌ അവനു ലജ്ജിച്ചമില്ല. [൨. തിമാ. 
എനിക്കു ബോധപ്പെട്ടുമിരിക്കുന്നു. അ. ര. വ..ക൯.) 

൧൩. ഈശോമ്‌ ശിഹായിലുള്ള ൧൭. എന്നല്ല , അവന്‍ റോമായില്‍ 
വിശ്വാസത്തോട്ടം സ്നറേഹത്തോട്ടംക്ര വന്നപ്പോഴും ഉത്സാഹത്തോടുക്രടി 
ടി എന്നില്‍ നിന്നു നികേട്ട ക്ഷേമ എന്നെ അന്വേഷിക്കയും എന്നെ ക 
കരങ്ങളായ വചനങ്ങള്‍ നിനക്കു ണ്ടൈത്തുകയുംചെയ്യു. 
മാതൃകയായിരിക്കട്ടെ. ൧൮. അവന്‍ നമ്മുടെ കത്താവി 

൧൪. (ആ) നല്പനിധി നമ്മില്‍ ഒണ്‍െറ അട്ടക്കല്‍ ആ ദിവസത്തില്‍ ക 
വസിച്ചിട്ടുള്ള പരിശുദ്ധാത്മാവുമുലം രുണ കണ്ടെത്തുവാ൯ നമ്മുടെ ക 
നി കാത്തുകൊള്ളുക. 'ത്താവു അവനു (കൂപ) നല്‍കട്ടെ. 

൧൫. ആസിയായിലുള്ളവരെല്ലാം അവന്‍ അപ്പെസോസില്‍വെച്ച എ 
എന്നില്‍ നിന്നു പിരിഞ്ഞുപോയി എ നിക്കു എത്രമാത്രം ശുശ്രുഷചെയ്തു 
ന്നിതു നി അറിയുന്നുവല്ലൊ. പെവു എന്നു നി ധാരാളം അറിയുന്നുവല്ലൊ. 


| 


൮ _൬ാഖ്യാനം. 


“൭..- €“എത൯റ പിതാക്കന്മാര്‍മുതല്‍ . . . ഞാന്‍ ആക്ഷ ശുശ്രുഷ ചെയ്യുന്നുവോ 
ആ ദൈവം??; വി, പൌലോസ്‌ റ്്രിഹാ കറെക്കാലത്തേക്ക്‌” മശിഹായോടട എതിര്‍ത്തു 
പ്രവത്തിച്ചിരുന്നെങ്കിലും അബ്രാഹം , ഇസ്‌ ഹാക്ക്‌” , യാക്കോബ്‌” ആദിയായ തന്‍െറ 
പവ്യുപിതാക്കന്മാർ സേവി.ചിരുന്ന ഏകസത്യദൈവത്തെത്തന്നെയാജ സ്വേവിച്ചു 
പോന്നത്‌. ) 

൭. “നിന്‍െറ കണ്ണനിരുകമളെ??; ഞാ൯ പിരിഞ്ഞുപോന്ന അവസരത്തില്‍ 
ഏന്നെ അനേയാത്രചെയ്തുകൊന്ടു നീ പൊഴിച്ച ബാഷാപകണങ്ങളെ. 

൯, %യൃഗങ്ങളുടെ സമയത്തിനു മുയ്പേ?; യൃഗങ്ങളും സമയവും മു ്ടോകുന്നതിര 
മുയേ; നിത്ൃംമുതല്‍. 

൧ാഠ ച ൧൧.൦ 4“ജഈശോമ്‌ ശീഹായുടെ വെളിപാടുകൊണ്ടു??; ഈശോമിശിഹാ 
യുടെ പ്രകാശത്തോടടക്രടിയ ആഗമനംകൊന്റ്‌. -- 44നമ്മെ രക്ഷിക്കയും? ഗ്രീ. , 
അറ. , ക്രശ.പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെതന്നെ കാണുന്നു. ലത്തി൯പ്രതിയില്‍ സ്വതന്ത്ര 
രാക്കകയും? എന്നാണു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നതു്‌. പിശാചിനെറ ദാസൃത്തില്‍നിന്നു 
സ്വതന്ത്രരാക്കുന്നതും രക്ഷിക്കുന്നതും ഒന്നുതന്നെയാണല്ലൊ, -- “ദൈവത്തിന്‍െറ ശക്തി 
യാത്‌?: ദൈവം നിനക്കു നല്‍കുന്ന ശക്തിയാല്‍. -- ““ഞെരുക്കങ്ങളെ സുവിശേഷ 
ത്തോടുക്രടി വഹിക്കുക??; ശ്രീ. 4ഞെരുക്കങ്ങളെ ഒരുമിച്ചു സഹിക്കുക? ഏന്നും ൭ ല.ല്‍ 
€സൃവിശേഷവികയത്തില്‍ ഒരുമിച്ചു അദ്ധ്വാനിക്കുക? എന്നും അറ.ല്‍ *സുവിശേഷ 
വികയത്തില്‍ സ്ഥിരപരിശ്രമം ചെയ്യുക? ഏന്നു, ക്രശ.ല്‍ “പഠിപ്പിക്കുവാന്‍ ചപ്രയത്തം 
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ചെയ്യുക? എന്നും കാണുന്നതെല്ലാം കായ്യത്തില്‍ ഒന്നുതന്നെ. അക്കാലത്തു സുവിശേഷ 
ഘോഷണം ഞെരുക്കങ്ങഠം നിറഞ്ഞ ഒരു അദ്ധ്വഠനമായിരുന്നുവല്ലൊ. ആ ഞെരുക്ക 
ങ്ങാം തന്നെപ്പോലെ സഫിച്ചകൊണ്ട്‌” തന്‍െറ പ്രയത്നരംഗമായ അപ്പെസോസില്‍ 
സുവിശേഷം പ്രസംഗിക്കുവാനാണ്‌ ശൃര്രീഫഠ ഉപദേശിക്കുന്നത്‌. 

൧൨. “എന്‍െറ നിക്ഷേപാ??: എന്റെറ പ്പേഷിതാദ്ധ്വാനങ്ങാരക്കു പ്രതിഫല 
മായി ഒരുവിധത്തില്‍ പറഞ്ഞാല്‍ എനിക്കു അവകാശമുള്ളതായ നിതൃസമ്മാനമെന്ന 
നിധി. സുകൃതജീപിതം നയിക്കുന്നവക്ക വാഗ്ദനംചെയ്യപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ഇര നിധി 
ദൈവതൃക്കരങ്ങളില്‍ ഏളി ച്ചകൊടുത്തിരിക്കുന്നതായിട്ടും അവസാനനാളില്‍ തിരികെ 
കിട്ടുന്നതായിട്ടുമാണ്‌? വി. ഗ്ല്രീഹാ ഇവിടെ പറയുന്നതു്‌. -- 4ആ ദിവസത്തേക്കായി??; 
അവസാനവിധിയ്യടെ നാളിലേക്കായി. 

“ ൧൭, നിധി??; ദൈവത്തിങ്കല്‍ താ൯ ഏല്ലിച്ചടകാടുത്ത നിതൃസമ്മാനമെന്ന 
നിക്ഷേപത്തെപ്പററി വ. ൧൨-൪ ശ്രീഫാ പ്രസ്താവിച്ച. ഈ വാകൃത്തിലാകുട്ടെ , താനും 
മറു സുവിശേഷപ്രസംഗകന്മാരുംമുഖേന തിമാത്തേയോസിരു ഏളി ച്ചുകൊടുക്കപ്പെട്ടി 
രിക്കുന്ന ക്ഷേമകരങ്ങളായ വചനങ്ങാഠം എന്ന നിധിയെ ഉദ്ദേശിച്ചു പ്രസ്യാവിക്കുന്നും 

൧൫. 44ആസിയായിലുള്ളവരെല്ലാം എന്നില്‍നിന്നു ഫിരിഞ്ഞുപോയി??; ഈ വാ 
ക്കുകഠം അക്ഷരാത്ഥത്തില്‍ സ്വികരിക്കക അബദ്ധമായിരിക്കും. തിമാത്തേയോസിര്മ 
അറിയപ്പെട്ടി രുന്ന ഒരു സംഭവംമാത്രമേ ശ്ര്രീഫാ ഇവിടെ പറയുന്നുള്ള. ആസേസിപ്പാ 
റോസിനെറ വിശ്വാസദാര്‍ഡ്മൃയം പ്രകാശിപ്പി ച്ചകാണിക്കവാനാണു അദ്ദേഹം ഇങ്ങനെ 
പറയുന്നത്‌. -- “പെഠുഗേലോസും ഫര്‍മാഗേനീസും??: വിശ്വാസം പരിത്യജിച്ചു 
തന്നില്‍നിന്നു പിരി ഞു പോയതായി വി. ദ്ൂ്രിഹാ പറയുന്ന ഇവര്‍ ഇരുവരും ചെറിയ 
ആസിയായിലെ രന്ദെ പ്രധാനികളായിരുന്നു. ഇവര്‍ ക്രിസ്റ്റുമതരഫസ്യങ്ങം ഏവയെ 
ന്നു മ്നസ്സിലാക്കി പൌലോസിസെറമേല്‍ ദോഷാരോപണം ചെയ്യുവാ൯ കാരണം കണ്ടു 
പിടിക്കുവാനായിരുന്നു വഞ്ചകമനസ്റസ്സോടുക്രടി അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ശിഷ്ൃഗണത്തില്‍ 
ചെന്നുചേനാത്‌. അവരുടെ ഉദ്ദേശ്യം റ്ൂ്രിഫാ മനറ്റ്റിലാക്കി എന്നറിഞ്ഞമാത്രയില്‍ അ 
വര്‍ അദ്ദേഹത്തെ വിട്ടുപോയി. 

൧൬. 44ആനേസിപ്പാറോസിനെറ കുട്ടം ബത്തിരീ?: ഗ്ര്രീഹായുടെ രീതിയനുസ 
രിച്ച്‌ ആനേസിപ്പാറോസിനു സ്വസ്തി പറഞ്ഞുകാണാത്തതുകൊണ്ടു അദ്ദേഹം മരിച്ചു 
പോയിരുന്നു എന്നു അനുമാനിക്കപ്പെടുന്നു. ആകയാല്‍. മരിച്ചപോയിരുന്ന അദ്ദേഹത്തി 
നെ ആത്മാവിനുവേണ്ടിയുള്ളതാണ്‌' റൂ ഹായുടെ പ്രാത്ഥന. വ. ൧൮, നോക്കുക. 


അദ്ധ്യായം ൨. 


ഉദ്യോഗനിച്ചുഹണത്തില്‍ ഉത്സാഹവും ഞ്ചരുക്കങ്ങളില്‍ 
ക്ഷമയും ഉണ്ടാകണമെന്ന്‌ ഏൂഭ്രിഥാ തിമാത്തേയോസിനോട്ട ഉപദേശിക്കുന്നു. 
പാഷണ്ഡികളുടെ വഞ്ചനകളുടെ അപകടം. 


ത്തൃകയാല്‍ എനെറ മകനേ, 
ഈശോമ്‌ ശിഹാമുലമുള്ള കൃപയില്‍ 
നി ശക്കി പ്രാപിക്കുക. 


൩. ഈശോമ്‌ ശിഹായുയടെ നല്ല 
പടയാളി എന്നപോലെ വിഷമത 
കശ സഹിക്കുക. 


൨. വളരെ സാക്ഷികശമഖേന 
എന്നില്‍നിന്നു കേട്ടചയെത്തന്നെ മ 
ററുള്ളവരെയും പഠിപ്പിക്കുവാ൯ കഴി 
വുള്ള വിശ്വാസികളായ ആളുകളെ 
(നി ഭരമേല്ലിക്കുക. 


ഭാ, തന്നെ തിരഞ്ഞെട്ടത്തപനെ 
പ്രസാദിപ്പിക്കുപാ൯വേണ്ടി , ഒരുപ 
നും യൃഭ്ധംചെയ്തുയില്‍ (മറ) ലോക 
കായ്യ്യങ്ങളില്‍ ഉശപ്പെട്ടന്നില്ല,. 

൭. ഒരുപ൯ യുഭ്ധംചെയ്യുന്നു എ 


൨. തിമാ. ൨. 


ങ്കില്‍ നിയമപ്രകാരം യൃദ്ധംചെയ്യാ 
ത്തപക്ഷം അവ൯ കിരീടം ധരിപ്പി 
ക്കപ്പെട്ുന്നില്. 

൬. അദ്ധ്വാനിക്കുന്ന കൃഷിക്കാര 
നാകുന്നു തനെറ ഫലങ്ങളില്‍ ആദ്യ 
ത്തേതു അന്ഭപിക്കേണ്ടതുു്‌. 

ഒ. ഞാ൯ നിന്നോട്‌ പറയുന്നതു 
മനസ്സിലാക്കുക. നമ്മുടെ കത്താവു 
സകല കായ്യത്തിലും നിനക്കു ജ്ഞാനം 
നല്‍കട്ടെ. 

൮. എനെറ സുവിശേഷപ്രകാരം 
ദാവിദിന്‍െറ സന്തതിയില്‍ നിന്നുള്ള 
വനായ മരിച്ചവരില്‍ നിന്നുയിത്ത 
ഈശോമ്‌ ശിഹായെ ഓക്കുക. 

൯. അവനുവേണ്ടി ഞാന്‍ ദുഷ്ക 
മ്മഞ്ങഗപ്രവത്തിക്കുനപനെപ്പോലെ 
ബന്ധനങക്ങഗവരെ ഞെരുക്കങ്ങഗ 
സഹിക്കുന്നു. എങ്കിലും ദൈവത്തി 
നെറ വചനം ബന്ധിക്കപ്പെട്ടതല്ല. 

൧൧. ഇതിനാല്‍ ഞാന്‍ തിരഞ്ഞെട്ട 
ക്കപ്പെട്ടവക്കുപേണ്ടി , ഈശോമ്‌ ശി 
ഹായിലുള്ള ജിവന്‍ നിതൃമഹത്വ 
ത്തോട്ടക്രടി അവരും കണ്ടെത്തേണ്ട 
തിനായി , സകലവും സ്ഥറിക്കുന്നു. 

൧൧. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഈചചൊ 
ല്‌ പിശ്വാസയോശഗ്യമാകുന്നു: നാം 
അവനോട്ടക്രടി മരിച്ചാല്‍ അവ 
നോട്ടക്രുടി ജീവിക്കയയം ചെയ്യം. 


൧൨. നാം സഹിക്കുമെങ്കില്‍ അ 


പനോട്ടക്രടി വാഴ്രകയുംചെയ്യും. നാം 
അവനെ നിഷേധിച്ചപറയുന്നു എ 
ജക്കിലോ അവനും നമ്മെ നിഷേധിച്ചു 
പറയും, [ മത്താ. അ. ൧൧. വ. ൩൩: 
മക്കോ. അ. ൮. വ. ൩൮.] 

൧൩. നാം രവനെ വിശ്വസി 
ക്കാതിരുന്നാല്‍ (തന്നെയും) അപ൯ 
തന്‍െറ വിശ്വാസത്തില്‍ നിലനി 
ലന്നു. തന്നെത്തനെ നിഷേധിച്ച 
പറയുവാ൯ അവനു സാധിക്കയില്ല 
ല്ലൊ. [റോമ. ആ. ൩. വ. ൩.) 


-- സൈ - 
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൧൪2. നി ഇവ അവരെ ഒഓാമ്മ 
പ്പേട്ടത്തുകയുയം , പ്രയോജനമില്ലാത്ത 
വചനങ്ങളെ പ്പററി , അവ കേശക്കു 
ന്നവരുടെ വിഗ്ഗക്കായിട്ട , അവര്‍ ത 
ക്കിക്കരുതെന്നു നമ്മുടെ കത്താവി 
നെറ മുമ്പാകെ സാക്ഷിപ്പെടുത്തുക 
യം ചെയ്യുക. 

൧൫. സതൃത്തിനെറ വചനം ശര 
യായി പ്രസംഗിക്കുന്ന ലജ്ജതോന്നാ 
ത്ത ഒരു പേലക്കാരനായിട്ടു നിന്നെ 
ത്തനെ പൂണ്ണതയോടെ ദൈവസ 
ന്നിധിയില്‍ നിറുത്തുവാ൯ നിനക്കു 
ശ്രദ്ധയയണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 

൧൩. പ്രയോജനമില്ലാത്ത വ്ൃത്ഥ 
വചനങ്ങളില്‍നിന്നു അകന്നുകൊഗ 
ക. എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ അവയില്‍ 
ഉശപ്പെട്ടന്നവര്‍ തങ്ങളുടെ ദുഷ്ടത 
യെ അധികമായി വഭ്ധിപ്പിക്കും. 

൧൭. അവരുടെ വചനം അരബുദ 
വ്രണംപോലെ വളരെപ്പേരില്‍ പട 
നുപിടിക്കും. (൧൮) | 

൧൮. മരിച്ചവരുടെ ഉയില്ല്ു കഴി 
ഞ്ഞപോയി എന്നു പറയുകയും ചില 
രുടെ വിശ്വാസം മറിക്കുകയും ചെയ്തു 
കൊണ്ടു്‌ സതൃത്തില്‍ നിന്നു വഴി 
തെററിപ്പോയവരായ (൧൭) ഹെ 
വുമേനേയോസ്‌ അവരില്‍ ഒരുവ 
നും പിലേത്തോസ്‌ പേറൊരുവനും 
ആകുന്നുമ. 

൧൯, എന്നാല്‍ ദൈവത്തിനെറ 
ഉറപ്പുള്ള അസ്ഥിവാരം നിലനില്ലന്ന 
താകുന്നു. കത്താവു തനിക്കുള്ളവ൪ 
ആയിരിക്കുന്നപരെ അറിയുന്നു, ക 
ത്താവിന്‍െറ നാമം വിളി(ച്ച പ്രാ 
ത്ഥി)ക്കുന്ന ഏവനും ദുഷ്ടതയില്‍ 
നിന്നു അക്ന്നുകൊള്ളട്ടെ എന ഈ 
മുദ്രയയം അതിനുണ്ട്‌. 

൨൦. ഒരു വലിയ വിട്ടിലാകടെ 
പൊന്നു കൊണ്ടൊ വെള്ളികൊണ്ടൊ 
ഉള്ള പാത്രങ്ങഗ മാത്രമല്ല, പി 
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ന്നെയൊ , മരംകൊണ്ടും മഴ്ണുകൊ 
ണ്ടും ഉള്ളവയും ഉണ്ട്ട്‌. ചിലതു മാന്യ 
 കായ്യത്തിനും ചിലതോ ഫീനകായു 
ത്തിനും (ഉപയോഗിക്കുന്നു). 

൨൧: ആകയാല്‍ ഒരു മനുഷ്യ,സ 
ഇവയില്‍നിന്നു തന്നെത്തന്നെ ശുദ്ധി 


കരിക്കുന്നു എങ്കില്‍ തന്‍െറ ഉടമ 


. സ്ഥനെറ ഉപയോഗത്തിനു ഉതകു 
ന്നതും സകല സരല്‍ക്കമ്മങ്ങഗക്കും 
തയ്യാറാക്കപ്പെട്ടതുമായി മാമ്പയകായ്യ 
ത്തിനായുള്ള ഒരു ശുദ്ധപാത്രമായി 
ത്തിരും. 

൨൨. ചെറ്ുപ്രായത്തിനെറ എല്ലാ 
ആഗ്രഹങ്ങളില്‍നിന്നും ഓടിയകലു 
ക. നീതിയുടെയും , വിശ്വാസത്തി 
നെറയയം, സ്നേഹത്തിനെറയും, ശുഭ്ധ 
ഹൃദയത്തോട്ടക്രടി നമ്മുടെ കത്താവി 
നെ വിക്ചിക്കുനനവരോട്ടള്ള സമാധാന 
ത്തിനെറയയം പിന്നാലെ പാഞ്ഞെ 
ത്തുക. 

൨൩. പഠിപ്പില്ലാത്തവയായ മുഡ്ഥ 
തക്കങ്ങളില്‍ നിന്നു ഒഴിഞ്ഞുമാ൮ക. 


--. ൈ - 


൨. തിമാ. ൨. 


അവ ശണ്ണകളെ ജനിപ്പിക്കുന്നു എ 
ന്നു നി അറിയുന്നുവല്ലൊ. [.൧. തിമാ. 
അ. ൧. വ.ഭ്, ൭9: തെത്തോ. അ. 
൩. വ.൯.) 

൨ഒ്വ. നമ്മുടെ കത്താവിനെറ 
ദാസനു ആകട്ടെ ശണ്ണക്രട്വാനല , 
പിന്നെയൊ, (൨൩) 

൨൫, തനിക്കു പിരോധമായി ത 
ക്കിക്കുന്നപക്ക ദൈവം ഒരുപക്ഷേ 
അനുതാപം നല്‍കുകയും, അവർ 
സത്യം അറിയുകയും, (൨൩) 

൨൩. തങ്ങളെക്കുറിച്ചുതന്നെ ഓ 
ക്കുകയും , പിശാചിനെറ ഇഷ്ടത്തിനു 
ഒത്തവണ്ണം ഏതില്‍ അവര്‍ പിടിക്ക 
പ്പേടിരിക്കുന്നപോ അവന്‍െറ ആ 
കണികളില്‍നിന്ന രക്ഷപെട്ടകയുയം 
ചെയ്യും (൨൫) എന്നുവെച്ചു താഗ്ല 
യോട്ടക്രടി അവരെ പഠിപ്പിക്കേണ്ട 
തിന്ദ്മ (൨൪) “സകല മനുഷ്യരുടെ 
അട്ടക്കലും വിനയമുള്ളപനും, ഉപ 
ദേശിക്കുചാന൯ പഠിപ്പള്ളവനും, ദിഘ 
ശാന്തതഴയള്ളപനും ആയിരിക്കുവാനാ 
ണു ആവശ്യയമായിരിക്കുന്നതു മ. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൨. “വളരെ സാക്ഷികഠം മുഖേന?; ഗ്രീ. . ല. , അറം.പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെ 
തന്നെ കണേന്നു. *വളരെ സാക്ഷികളുടെ പ്രാമാണ്യം (൧൨0൯1൬) അനുസരിച്ച്‌? 
എന്നു പലര്‍ ഗ്രഹിക്കുന്നുമുണ്ടു. മൃൂശെയുടെ നിയമലും പ്രവാചകന്മാരുടെ വാക്കുകളും 
ആധാരമായി കാണിച്ച ഞാന്‍ പറഞ്ഞവ എന്നാണ്‌” ഇതുകൊണ്ടു അവര്‍ മനസ്സിലാ 
ക്കുന്നതു. -- ക്രശായപ്രതിയില്‍ “വളരെ സാക്ഷികളുടെ ഇടയില്‍ അഥവാ മുമ്പാകെ? 
എന്നു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നു. പരസ്യമായി , പലരുടെയും സാനിദ്ധ്യത്തില്‍ എ 
ന്നാണു ഇരിസെറ അത്ധം., സുഠിയാനിയിലെ പടങ്ങളിരുനിന്ന്‌ ഈ അത്ധവും ജനി 
ക്കാം. -- എഴുതമപ്പട്ടവയെപ്പറഠിയല്ല , കേട്ടവയെപ്പററിയാണു വി. ശ്ലീഹാ ഇവിടെ 
പ്രസ്യാവിക്കുന്നതു്‌ ആകയാല്‍ പാരയ്ഖയ്യങ്ങളും (1നഠ്ഡ്ഠനട] നാം സദീകരിക്കേ 
ണ്ടതാണെന്നു ഈ വാക്ൃത്തില്‍നിന്നും വിശദമാകുന്നുണ്ടല്ലൊ. ക 

രഃ. €യൃഭ്ധം ചെയ്ക്കയില്‍??; “ദൈവത്തിനു? വേണ്ടി യുദ്ധം ചെയ്തുയില്‍ എന്നുക്രൂടി 
ചില ലത്തി൯പ്രതികളില്‍മാത്രം കാണുന്നുന്ദ്‌. മററു ല, പ്രതികളിലും , ഗീ. അറ. . 
ക്രശ. പ്രതികളിലും കാണുന്നതു സുഠി.പോലെതന്നെയാണ്‌. 

൮, “എന്‍െറ സുവിശേഷപ്രകാരം??; ഞാന്‍ പ്രസംഗിക്കുന്ന സുവിശേഷം അ 
ശസരിച്ച്‌. -- £ദാവിദിവെറ സന്തതിയില്‍നിന്നുള്കവനായ മരിച്ചവരില്‍നിന്നുയിത്ത 
ഈശോമ്‌ ശീഹായെ ഭാക്ുക??; അറ. , ക്രശ.പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെതമന്ന വിവത്തനം 





൨. തിമാ. ൨. പ്ലൈ പം 145. 11. 


ചെന്തിരിക്കുന്നു. ലത്തി൯പ്രതിയിലാകട്ടെ *ദാവിദിന്‍െറ സന്തതിയില്‍ന്ിന്നുള്ളവ 
നായ ഇയശോമ്‌ ശീഫാ മരിച്ചവരില്‍നിന്നുയിര്‍ത്തു എന്നു ഓക്കക? എന്നാന്ന്‌? തജ്ജമ 
ചെയ്തിരിക്കുന്നതു്‌. ഗ്രീ. , സുഠി. പ്രതികളിലെ പദങ്ങഠക്ക ഈ ഇരുവിധ തജ്ജമയും 
അന്യോജ്യമാണ്ട്‌. 

൯. €4അവരുവേണ്ടി??: ഇരശോമ്‌ശിഹായിക്കുവേട്ടി എന്നത്ചാം. ക്രശ.ല്‍നിന്നു 
ഇതു ഡ്റുക്ടമാകുന്നുമുണ്ട്‌. ആ ധുനികന്മാരായ ചില വിവത്തകന്മാരാകട്ടെ *സുവിശേ 
കാത്തിനവേണ്ടി? എന്നു ഗ്രഹിക്കുന്നു. ഏതായാലും കായ്യഭേദമില്ലല്ലൊ. 

൧൭:. “അവര്‍ തക്കികടരുതെന??; ഗ്രീ. , അറ.പ്രതികളിലും “അവര്‍ തക്കി 
ക്കരുതെന്നു? സുഠി. ചപൊലെതന്നെ പറഞ്ഞിരിക്കുനു, ല., ക്രശ.പ്രതികളിലാകട്ടെ (നി 
തക്കിക്കരുതു? എന്നാണ കാണുന്നതു്‌. 

൧൮. €4ഉയിപ്പുകഴിഞ്ങുപോയി??; ശരീിരോത്ഥാനം മ്‌ ശീഹായുടെയും അദ്ദേഹ 
ത്തിന്‍െറ മരണാവസരത്തില്‍ പുനജ്ജീവ൯ പ്രാപിച്ചവരുടെയും ഉയില്പുകൊണ്ട്‌' ത്ത 
വസാനിച്ച എന്നു ഛിലര്‍ പറഞ്ഞിരുന്നു. ഉത്ഥാനം ശാരീരികമലു , മാമോദീസാ 
പാപസജിത്തനം ആദിയായവയാലുള്ള ആത്മികമാണ്‌ എന്നു വേറെ ചിലരും ഉപദേ 
ശിച്ചിരുന്നു. ഈ അബദ്ധോപദേകഷ്ലാക്കളെ പ്പററിയാണു വി. ദൂ്രീഹാ ഇവിടെ പ്രസ്യാ 
വിക്കുന്നത്‌. 

൧൯, ഈര മുദ??; കത്താഠു തനിക്കുള്ളവരെ അറിയുന്നു; കത്താവിനെറ നാമം 
വിളി (ച്ച പ്രാത്ഥി)ക്കുന്നവര്‍ ദുഷ്ടതയില്‍നി നു അകന്നുകൊള്ളട്ടെ ഇവിയാണ മുദ്ദാവാ 
ക്ൃം. കത്താഠു തനിക്കുള്ളവരെ അറിയുന്നു എന്ന്‌” ഇവിടെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു വെറും 
അറിവിനെ തദ്ദേശിച്ച മാത്രമല്ല , അവരെ സ്റ്റേഹിക്കുകയും അവസാനപയ്യന്തം നില 
നിലുചുവാ൯ ആവശ്യമായ കൃപാവരം നല്‍കി അവരെ സംരക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു ഏ 
ന്നതിനെ ഉദ്ദേശി ചചക്രടിയാണ്‌', ആകയാല്‍ സഭയോടുക്രടി- ഇരിക്കുവാനും തിരഞ്ഞെ 
ടുക്കപ്പെട്ടവരെ അവസാനത്തോളം സംരക്ഷിക്കവാനും കത്താഠു തീര്‍ച്ചയാക്കിയിരിക്കു 
ന്നതകൊണ്ട്‌' വിശ്വാസവും സഭയും നിലനില്പും. വിശ്വാസികളില്‍ ഒരുത്ത൯പോലും 
നശിക്കവാ൯ ജടവരികയുമില്ു. ഇതിനായി മരഷൃ൯ക്രടി കുറെയെല്ലാം ചെയ്യേണ്ട 
തണ്ട. ഇതാണു മുദ്രയിലെ മറെറ വാക്യം; ദുഷ്ടതയില്‍ നിന്നു അകന്നുകൊള്കട്ടെ എന്നതു 
തന്നെ. ഇതു മനുഷ്യരെറ സ്വതന്ത്രമനസ്സിനെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്ന. ആകയാല്‍ മനു 
ഷ്യ൯ നശിക്കവാ൯ മനസ്റ്സുവെക്കന്നെങ്കിലല്ലാതെ അവനെ സഭയില്‍നിന്നു വിക്കേഭിക്കു 
വാനൊ നശിപ്പിക്കുവാനൊ ആക്കും സാധിക്കയില്ല. ദൈവം കറെപ്പേരെമാത്രം തിര 
ഞ്ഞെടുത്തു അവക്ട മാത്രം കൃപ നല്‍കുന്നു എന്നു ഛചില പ്രോട്ടസ്റ്റന്‍൯ഠുകാര്‍ പറയുന്നതു 
അബദ്ധമാണ്‌, 

൨൦, €“വലിയവിട്ട്‌??; ഭൂമിയിലുള്ള കത്തോലിക്കാസഭ, രക്ഷപ്രാചിക്കുന്നവരെ 
യും. വിശ്വാസവും മിശിഹായുടെ കപാവരധും തങ്ങളില്‍ സംരക്ഷിക്കായ്ക്കുയാല്‍ ന 
ശിച്ചുപോകുന്നവരെയുമാണ്‌ വിവിധചാത്രങ്ങഠം സൂചിപ്പിക്കുന്നതു്‌. 

൨൧. €&ഇവയിരനിന്നു . . . ശുദ്ധികരിക്കുന്നു ഏങ്കില്‍??; വ. ൧൭൧൯-ല്‍ പറഞ്ഞി 
ടുള്ള ദുഷ്ടതയില്‍.നിന്ന്‌' എന്നും ൭ വ. ൧൮-ല്‍ കാണ്ടന്ന പാഷണ്ഡികളുടെ ക്രട്ടത്തില്‍ 
നിന്ന്‌ എന്നും , വ. ൨ഠ-ല്‍ പ്രസ്താവിച്ചിടടുള്ള അവമാനപാത്രങ്ങളില്‍നിന്ന്‌” ഏഎന്നുമൊ 
ക്കയാണ ഇതിനു വ്യാഖ്യാനം പറഞ്ഞുകാണുന്നത്ക്‌. 

൨൭. “പഠിപ്പില്ലാത്ത ?; ബുദ്ധിവികാസത്തിനും ജ്താനസയാദനത്തിനും തപ 
യുക്തമല്ലാത്തം 


1. 11൩. 13. 


_. ണന -- 


൨. തിമാ. വ. 


അദ്ധ്യായം ൩. 


അവസാനനാളചകളിലെ പാഷണ്ഡികളുടെ പ്രകൃതി. സ്ഥിരതയോടിരിക്ക 
വാന്‍ വി. ശ്ലീഹാ തിമാത്തേയോസിനോടു തചയ്യുന്ന ഉപദേശം. 
വി. ലിങ്കിതങ്ങദുടെ അഠിലുമൂലമുള്ള വലിയ 
പ്രയോജനം. 


൨൫൯൯ല്‍ അവസാനദിവസങ്ങ 
ളില്‍ പിഷമതയേറഠിയ സമയങ്ങഗ 
വരും എന്നിതു അറിഞ്ഞുകൊള്ളക. 
6൧. തിമാ. അ. ൪. വ. ച: ൨. പത്രോ. 
ആ. ൩. വ. ൩: യൂദ. വ. ൧൮.) 

൨. എനത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ സ്വസ്ന്റേ 
ഹികളു.ം. ദൂവ്യാഗ്രഹികളു ം, ആത്മപ്ര 
ശംസ ചെയ്യുന്നവരും , അഹംഭാവി 
കളം, ഭൂഷകന്മാരും , സ്വജനങക്ങ 
ളെ അന്സരിക്കാത്തവരും, നന്ദി 
ഹിനരും, ദുഷ്ടന്മാരും, (൭) 

൩. ഏഷണി പറയുനാവരും, ദുരാ 
ഗ്രഹത്തിനു കിഴ്‌ പ്പെടവരും.. മൃഗ 
സ്വഭാവികള ൦, സത്ഗുണങ്ങളെ ദ്വേ 
ഷിക്കുന്നവരും, 

ര. ഒററിക്കൊട്ടക്കുന്നവരും , തീട്ട 
ക്കം ക്രട്ടന്നവരും , അഹങ്കാരികളും , 
ദൈധസ്സ്റേഹത്തെക്കാഗ ക്രടടതലായി 
ദുരാശകളെ സ്ന്റേഹിക്കുന്നവരും, 

൫. ദൈവഭക്തിയുടെ ഛായ (മാ 
ത്രം) തങ്ങളില്‍ ഉള്ളവരും എന്നാല്‍ 
അതിന്‍െറ ശക്തിയില്‍നിന്നു അക 
ന്നിരിക്കുന്നവരും (൨) ആയ മനു 
ഷ്യയര ഉണ്ടാകും . ഇപ്രകാരമുള്ളവ൪ 
ആരോ അചരെ നിസ്ില്‍നിന്നക 
റ൮൭. 

൬. എന്തെനാല്‍ ഈ ക്രട്ടത്തിലു 
ള്ളവരാകുന്നു വീടുകളില്‍ ആണുക 
യറി പാപങ്ങളാല്‍ മുടപ്പെട്ടവരും , 
പലവിധ ദുരാശകളിലേക്കു നടത്ത 
പ്പേട്ടന്നവരും, (൭) 

ഒ. എപ്പോഴം പഠിക്കുന്നു എങ്കിലും 
സ്തൃത്തിനെറ അറിപിലേക്കു വരു 
വാന്‍ ഒരിക്കലും സാധിക്കാത്തവരു 


മായിട്ടുള്ള (൩൬) ഭസ്റ്റികളെ അടിമ 
കളാക്കുനവര്‍ഃ. 

൮. യാനേസും യംബ്രേസും മുശെ 
ക്ക വിരോധമായി എപ്രകാരം നിന്നു 
വൊ അപ്രകാരംതന്നെ തങ്ങളുടെ 
വിചാരം ദുഷിച്ചവരും വിശ്വാസ 
ത്തില്‍നിന്ന തള്ളിക്കളയപ്പെടവരു 
മായ ഇവരും സത്ൃത്തിനു വിരോ 
ധമായി നില്ലുന്നു. [പുറ. അ. ഒ. 
വ. ൧൧൧൪) 

൯. എന്നാല്‍ അവര്‍ മുവ്പോട്ട 
പോകയില്ല. എന്തെന്നാല്‍ അവ 
രുടെ ഭോഷത്വം , അവരുടേതു അ 
റിയപ്പെടതുപോലെതനെ , സകല 
മനുഷ്യയക്കും അറിയപ്പെടതായിരിക്കു 
ന്ന. _ 

൧൧. നിയോ എന്‍െറ ഉപദേശ 
ത്തിനെറ പിന്നാലെയും , എനെറ ന 
ടപടികളടെ പിന്നാലെയും, എ 
നെറ ഇഷ്ടത്തിനെറ പിന്നാലെയും, 
എനെറ വിശ്വാസത്തിനെറ പിന്നാ 
ലെയും , എനെറ ദിഘശാന്തതയുടെ 
പിന്നാലെയും , എനെറ സ്ന്റേഹത്തി 
നെറ പിന്നാലെയും , എന്റെറ ക്ഷമ 
യുടെ പിന്നാലെയും, (൧൧) 

൧൧. എനെറ ഞെരുക്കത്തിനെറ 
പിന്നാലെയും, എന്‍െറ പിഡകളുടെ 
പിന്നാലെയും (൧൦) “വന്നിരിക്കുന്നു. 
അന്തിയാകിയായിലും , ഇക്കാനോനി 
മും, ലുസ്്രായിലും വെച്ച ഞാ൯ എ 
ന്തെല്പാം സഹിച്ചു എന്നും എങ്ങനെ 
യ്ൃള്ള ഞെരുക്കം അനുഭവിച്ച എന്നും 
നി അറിയ്യകയും ചെയ്യുന്നു. ഇവയൊ 
ക്കെയില്‍ നിന്നും എന്‍െറ കത്താവ്‌ 


൨. തിമാ; ൮. 


എനെ രക്ഷിച്ച. [നട.” അ. ൧൭൩, 


ഛരു..] 

൧൨. ദൈവഭക്തിയോട്ടക്രടി ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായില്‍ ജിവിക്കുവാ൯ ഇ 
ച്‌ ചമിക്കുന്നവരെല്ലാം പിഡിപ്പിക്കു 
പ്പെടുന്നു. 

൧൩. ദുഷ്ടന്മാരും വഞ്ചകന്മാരു 
മായ മനുഷ്യര്‍ വഴിതെററുകയും വഴി 
തെററിക്കുകയും ചെയ്തുകൊണ്ടു തങ്ങ 


- പവ - 


7, 11. 11. 


൧൫. ഈശോമ്‌ ശിഹായിലുള്ള വി 
ശ്വാസത്താല്‍ ആയ്യസ്സിനായി നിന്നെ 
ജ്ഞോനിയാക്കുവാ൯ കഴിയുന്ന വിശു 
ദ്ധഗ്രന്ഥങ്ങഗ നിനെറ ചെറുപ്പം 
മുതല്‍ നീ പഠിപ്പിക്കപ്പെട്ട എന്നും 
(൧) നി അറിയുയന്നുവല്ലൊ. 

൧൬. ആത്മാവിനാല്‍ എഴ്രതപ്പെട 
എല്ലാ പുസ്പുകവും ഉപദേശത്തിനും, 
ശാസനത്തിനും ക തിരുത്തലിനും, നി 


തിയിലുള്ള നടത്തലിനും പ്രയോജന 
മുള്ളതാകുന്നു. [൨.. പത്രോ. അ. ൧. 
വ. ൨൦. 

൧൭. ദൈവത്തിനെറമനുഷ്യ൯സ 
കല സതകമ്മത്തിനും പൂഴ്ണ്റുനുംതിക 
ഞ്ഞവനുമായിത്തിരുവാ൯തന്നെ. 


വ്യാഖ്യാനം. 

൧. €4“അവസാനദിവസങ്ങളിത്‌?; ഭാവിയില്‍ എന്നുമാത്രമാണ ഇവിടെ ഗ്രഹഫി 

ക്കേ്ദതു്‌., €ഇപ്രകാരമുള്ളവ . .. രെ നിന്നില്‍നിന്നു അകറഠുക? എന്നു വ. ൫-ല്‍ പറ 
_ഞ്ഞിരിക്കുന്നതില്‍നിന്നു തിമാത്തേയോസിനെറ ജിവകാലത്തുതന്നെ ഈ വ്യാജോപദേ 
്്രാക്കളില്‍ ചിലര്‍ പ്രത്യക്ഷപ്പെടുമെന്നു വിശദമാകുന്നുണ്ടു്‌. 

൨.. സ്വജനങ്ങളെ ??; മററു പ്രതികളിലെല്ലാം മാതാപിതാക്കളെ? , €ജനയി 
താക്കളെ? എന്നു കുറെക്കൂടി വൃക്തമായിട്ടാണു കാണുന്നത്‌. 

൮. യാനേസും യംബേസും??; മൃശെയോട മത്സരിച്ച ചെറ്‌ ഓനുവേണ്ടി മന്ത്ര 
വാദം ചെയ്തവരില്‍ പ്രധാനികളാണിവര്‍. ഈ ചേരുകഠ വെളിപചാടുമൂലമൊ പരയ്പ 
രാഗതമായ വൃത്താന്തംമുഖേനയൊ വി. ചൌലോസു അറിഞ്ഞു എന്നു കരുതാം, ഗ്രി. 
അറ, ൭ ക്രശ. പ്രതികളിദും , പെയരാണികങ്ങളും പ്രാമാണികങ്ങളുമായ മററു ചില 
വിപത്തനങ്ങളിലും സുറിയാനിയിലെപ്പോലെതന്നെയാബ കാണുന്നതു്‌. ലത്തി൯പ്രതി 
യിലും ചില പുരാതനഗ്രന്ഥകാരന്മാരിലും യംബ്രേസ്‌ എന്ന നാമം മാംബ്രേസ്‌ എന്നു 
രൂപാന്തരപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. - ഇവര്‍ ബെല്‍ആം ദീഷദശി (സം. അ. ൨൨.)യുടെ മക്ക 
ളും , മെസ്രേ൯ശാസ്്രങ്ങഠം മൂശെയെ അഭ്യസിപ്പിച്ച ഗുരുക്കന്മാരുമാണെന്നു എബ്രായ 
ഒഴാര്‍ പറയ്യന്നുണ്ടു . 

൯. അവര്‍ മുമ്പോട്ടു പോകയില്ല ??; മതഭിന്നതകളുടെയെല്ലാം ഭാവി എന്താ 
യിരിക്കുമെന്നാണു ശ്്രിഹാ പറയുന്നതു്‌. അവ കറെക്കാലത്തേക്ക അഭിവ്ൃദ്ധില്പെടുന്ന 
തായി കാണപ്പെടും. എന്നാല്‍ ഒടുവില്‍ നശിച്ചു നാമാവശേഷമായിത്തിരും. വി. പൌ 
ലോസിനെറ വാക്കുകഠം അന്വത്മമായിരിക്കുന്നു എന്നു തിരുസഭാചരിത്രംകൊണ്ടു നമു 
ക്കെല്ലാം ധാരാളം അറിയാധുന്നതാണ്‌. *സതൃത്തിനു ബലമുള്ള കാലുകളും അസത്യ 
ത്തിര ബലഹിനങ്ങളുമാണുള്ളതര്‌? എന്നാണ്‌” എബ്രായജനങ്ങളുടെ ഇടയിലുള്ള ഒരു പ 
ഴഞ്ചൊല്ലു. 

൧൬൦. ൭൭, ആത്മാവിനാല്‍ എഴുതപ്പെട്ട എല്ലാ പുസ്നുകലും ദൈവമരുഷ്യ൯ സ 
കുല സല്‍കമ്മത്തിയം സാപ്ചണ്ണുനും തിക ടത്മവരേമായിത്തിരുവാ൯ തക്കവണ്ണം മുപദേശ 


ളുടെ ദുഷ്ടത വഭ്ധിപ്പിക്കും. 

൧ര്ധ. നിയോ നി പഠിക്കുകയും 
സ്ഥിരപ്പേടുത്തപ്പെട്ടക്യും ചെയ്യിട്ട 
ള്ളൂവയില്‍ നിലനില്ലയക. എന്തുകൊ 
ണ്ടെന്നാല്‍ നി ആരില്‍നിന്നു പഠിച്ചു 


എന്നാ, (൭൫) 
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ത്തിനും , ശാസനത്തിരും ൭ തിരുത്തഥിനും , നിതിയിലുള്ള നടത്തലിരും പ്രയോജനമുള്ള 
താകുന്നു മഅന്നാണല്ലൊ വി. മൃ്രീഫാ ഈ വാക്ൃങ്ങളില്‍ പറയുന്നത്‌. പ്രോട്ടണ്ണു൯ഠുകാര്‍ 
ഇവയില്‍നിന്ന്‌: -- ൧. അറിവില്ലാത്ത ഏത്ത പുരുകനംസ്രിക്കുംതന്നെയും വി. ഗ്രന്ഥ 
ഒദഠം വായിച്ച തനതഭിപ്രായത്തിരം തനതായ അരൂചിക്കും? തോന്നുന്ന അത്ഥം ആ 
ഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ ഏതു ഭാഗത്തിനും കൊട്ടക്കാമെന്നും ., ൨.. ഒരു ക്രിഷ്യാനി 'ചിശ്വസിക്കു 
വാ൯ കടപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന സത്യങ്ങളെല്ലാം വി, ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍തന്നെ അടങ്ങിയിര്‍ 
ക്കുന്നു , അഥവാ , ചുരുങ്ങിയപക്ഷം , സഭയുടെ അധികാരമോ വ്യാഖ്യാനമോക്രുടാ 
തെ രക്ഷാക്ക ആവശ്യമായവയെല്ലാം വി. ഗ്രന്ഥങ്ങഠംതന്നെ പഠിപ്പിക്കുന്നു എന്നും അമ 
മാനിക്കുവാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ ഈ അരുമാനങ്ങംം വി. പൌലോസിനെറ ഈ 
വാക്ൃങ്ങളില്‍നിന്നും അവയുടെ അത്ധാത്തില്‍നിന്നും വളരെ വിഭ്ദൂരസ്ഥങ്ങളായിരിക്കു 
ന്നു എന്നു പറഞ്ഞുകൊള്ളട്ടെ. -- ൧. പുരോഹിതരും  മെത്രാരം ൭ ചെറഠിയതആസിയായി 


ലെ സധ്പസഭകളുടെയും മേലാധും , മെദവമനുഷ്യനും , അമ്പരെ പഠിപ്പിക്കുവാനും മാ 


നസാത്തരപ്പെടത്തുവാരും ഉല്ലോഗകടമയുള്ള സുവിശേകശ്ുശ്രുഷകന്ുമായ തിമാത്തേ 
യോസി നോട്ട വി. ഗ്രന്ഥങ്ങാം വായിക്കുവാന്‍ ദലരിഹാ പറയുന്നതുകൊണ്ട്‌ പഠിപ്പില്ലാത്ത 
ഏതരൂപുരുന്മം സ്റ്രീക്കം വായിച്ച ഡ്യാഖ്യാനിക്കുവാ൯ തക്കവയാണ അവ എന്നു സി 
ഭ്ഥിക്കുന്നുണ്ടോ? വളരെയാളുകഠം ദൈവവചനത്തില്‍ ക്രടുചേക്കുകയും അവ ദുഷിപ്പി 
ക്കുകയും ചെയ്യുന്നു എന്നു വി. ശ്ലീഹാ തന്നെ (൨. കോറ. അ. ൨.. വ. ൧൭൯) പറഞ്ഞി 
രിക്കുന്നു. വി. പൌലോസിനെറ ലേഖനങ്ങളില്‍ :ഗ്രഫിക്കുവാ൯ പ്രയാസമുള്ള ചില 
കായ്യങ്ങളുണ്ട്‌; പഠിപ്പില്ലാത്തവരും (പിശ്വാസത്തില്‍) അസ്ഥിരന്മാരും ഉ മറഠുവി. 
ഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ കായ്യത്തില്‍ തങ്ങഠം ചെയ്യുന്നതുപോലെ, അവയും തങ്ങളുടെ സ്വന്തനാശ 
ത്തിനായി വളച്ചതിരിക്കുന്ന എന്നു വി. പത്രോസു (൨. പത്രോ, അ. ൭. ൨. ൧൬.) 
പറയുന്നില്ലെ? ദേശ്യഭാഷകളില്‍ മൃഡ്മജനങ്ങഠം വി. ഗ്രദ്ഥങ്ങഠം വായിച്ചു ചെയ്തിരുന്ന 
ദുഷ്‌ പ്രയോഗം തടുക്കുവാ൯ വി. സഭദ്ഖ് ആവശ്യം നേരിടുന്നതിനുള്ള കാരണങ്ങളെ പ്പ 
റഠി സുവിശേഷങ്ങളുടെ മുഖധുരയില്‍ (പുറം '.) പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതു നോക്കുക. -- ൨. പുരോ 
ഫിതനും , മെത്രാനും , ദൈവമനുകൃനും , സുവിശേഷശുശ്രൂഷകനും ആയിരുന്ന തിമാ 
ത്തേയോസിര അന്യരെ ഉപദേശിക്കുവാനും പഠിപ്പിക്കുവാനും , തന്നെത്തന്നെയും അ 
വരെയും രക്ഷാമാറ്റുത്തിലാക്കുവാനും വി. മീിഖിതങ്ങഠം ഉപകാരപ്രദമായതൃകൊണ്ടു” 
ഒരു ക്രിഷ്യാനി വിശ്വസിക്കേനണ്ടെവയെല്ലാം അവയില്‍ അടങ്ങിയിരിക്കുന്നു എന്നു എ 
ങ്ങനെ അനുമാനിക്കാം? പഴയനിയമത്തിലെയ്യം വി. പൌലോസു തിമാത്തേയോസി 
രേ ഏഴുതീട്ടള്ള ഇരുലേഖനങ്ങളും ഉറംപ്പെടെയുള്ള പുതിയന്ിയമത്തിലെയും കാനോനി 
കങ്ങളായ സകല പുസുകങ്ങളും ദൈവികപ്രാമാണികത്വമുള്ളവയാണെന്നു ഏതു ക്രി 
വ്ാനിയും വിശ്വസിക്കേണ്ടതാണല്ലൊ. വി. ഗ്രന്ഥം ഈ സംഗതിയെപ്പറഠി എവിടെ 
യാണ നമ്മോടു പറഞ്ഞിട്ടള്ളതര്‌? -- പുന്പുകങ്ങഠമാത്രം എന്നു വി. പൌലോസു പറയു 
ന്നില്ല. വാക്കാലുമ്മവയും ഉപയോഗപ്രദമെന്നു സമ്മതിക്കുകയും അവയരുസരിക്കുവാ൯ 
കട്ടുിക്കുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു. (അ. ൨. വ.൨:൨. തെസം അ. ൨. വ. ൧൦. നോ 
ക്കുക.) വി, ഗ്രീഫന്മാര്‍ എല്ലാവരും പ്രസംഗി ചു. എല്ലാവരും രേഖപ്പെടത്തിട്ടില്ല. വി. 
ചൌലോസുതന്നെയും താ൯ സുവിശേഷപ്രസംഗം ചെയ്തിട്ടുള്ള ഏല്ലാ സ്ഥലങ്ങളിലേ 
ക്കം ലേഖനങ്ങഠം അയകച്ിട്ടില്ല. ഏഴുതിയ ലേഖനങ്ങളിരുതന്നെയും താ൯ പ്രസംഗിച്ചി 
ടുള്ള കായ്യങ്ങളെല്ലാം ക്രോഡികരിക്ചിട്ടമില്ല. ക്രദാശകളും സർപ്രവൃത്തികളം ൭ 
ന. കത്താധു കളിച്ചിട്ടുള്ള മററു കായ്യങ്ങളും ഗുണപ്രദമാണെന്നുള്ളതു വി. ശ്രീഹാ നി 
ഷേഥധിച്ചിട്ടില്ല. അവയും സ്വീകരിക്കാഠുന്നവയും സ്വീകരിക്കേണ്ടവയുമാണ്ട്‌. വി. 
പൌലോസു ഈ ലേഖനം ഏഴുതിയകാലത്തു യോഫന്നാനെറ വെളിപാടു ഗ്രന്ഥമാകട്ടെ 


൨. തിമാ. ഭാ, - വവെ൨ -- 17. 11൩. 17. 
സുവിശേഷമാകട്ടെ , ലേഖനങ്ങളാകട്ടെ ഇല്ലായിരുന്നു. അവയും അന്നുട്ദായിരുന്നവ 
യോടൊപ്പം പ്രസ്ത്റതോദ്ദേശ്യങ്ങാഠക്ക ഉപകാരപ്രദമാണെന്നുള്ളതു്‌ നിസ്ക്കമാണല്ലൊ. -- 
വി. ഗ്രന്ഥത്തിനെറ ഏതുഭാഗവും മേല്‍പറഞ്ഞ ഉദ്ദേശ്യങ്ങഠക്ക്‌” ഉപയുക്തമാണെന്ന 
തില്‍ സന്ദേഹമില്ല, എന്നാല്‍ ക്രിസ്തിീയവിശവാസത്തിനെറയും നടചടി യുടെയും മുഴനി 
യമം നാം പരിഗണിക്കന്നെജില്‍ വി. തിമാത്തേയോസ്‌” ചെറുപ്പംമുതല്‍ പഠിച്ചഠിഞ്ഞ 
വി, ഗ്രന്ഥം -- പഴയനിയമം -- കൊണ്ടുമാത്രം നാം സംതൃചൃരാകരുതര്‌. വി, ഗ്രന്ഥവും 
അതിന്‍െറ അത്മാലും റ്ൂദീഫന്മാര്‍ ആകു ഏലി ക്കൊടുത്തുവോ ആ സഭയുടെ മദ്ല്ദഹി 
കപാരയവ്വയ്യങ്ങളും വ്യാഖ്യാനധും ക്രടാതെ പൃതിയനിയമംകൊണ്ടും നാം സംതൃപൃരാക 
രുത്‌. (സുവിശേഷങ്ങളുടെ മുഖധുര നോക്കുക.) 


അദ്ധ്യായം രാ. 


വി, ഗ്ല്രീഹാ തിമാത്തേയോസിനെ ഭരമേല്ലിക്കുന്ന ജോലികഠം. സമീപിക്ചി 
രിക്കുന്ന തന്‍െറ മരണത്തെപ്പറഠി ദ്രൂ്രീഹാ അദ്ദേഹത്തെ അറി 
യിക്കയും അദ്ദേഹം ൭൫൯൨ അടുക്കലേക്കചെല്ലുവാ൯ 
ആവശ്യപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നതു്‌. 


ദൈപത്തിനെറയും , തന്‍െറ രാ 
ജൃത്തിനെറ വെളിപാടില്‍ ജിവിച്ചി 
രിക്കുന്നപരെയും മരിച്ചവരെയും വി 
ധിക്കുവാനിരിക്കുന്ന നമ്മുടെ കത്താ 
വായ ഈശോമ്‌ ശിഹായൃയടേയും സ 
സന്നിധിയില്‍ ഞാ൯ നിന്നോട സാക്ഷി 
പ്പേടുത്തിപ്പറയുന്നു: 

൨. വചനം പ്രസംഗിക്കുക , സ 
മയത്തും അസമയത്തും ഉത്സാഹിയാ 
യിരിക്കുക , ദിഘശാന്തതയോടും പ 

ഠിപ്പോട്ടംക്രടി ശാസിക്കുകയും കുററ 
പ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യുക. 

൩. എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ അവർ 
ക്ഷേമകരമായ ഉപദേശം കേഗക്കാ 
തെ സ്വന്ത ദുരാശകഗക്കൊത്തവ 
ണ്ണം തങ്ങളുടെ കജ്ജ്ടര്ിയത്തിനെറ 
ചൊറിച്ചില്‍ നിമിത്തം ഉപദേഷ്ഠാ 
ക്കളെ തങ്ങഗാക്കായി വഭ്ധിപ്പിക്കയും, 
(വ) 

ദ്വ. സത്യത്തില്‍നിന്നു തങ്ങളുടെ 
ചെവി മാറഠിക്കളഞ്ഞിട്ട്‌ കെട്ടുക 
ഥകളിലേക്കു തിരിയയകയുംചെയ്യുന്ന 
(൩) “സമയം വരും. 

൫. എന്നാല്‍ നി സകലത്തിലും 
തുണര്‍ധുള്ളവനായിരിക്കുകയും , കഷ്ട 


തകഗ സഹിക്കുകയും , സുപിശേഷ 
കനെറ ജോലി നിധ്വഹിക്കുകയും 
നിരെറ ശുശ്രൂഷ പൂത്തിയാക്കുകയ്യം 
ചെയ്യുക. 

൩. ഞാനോ ഇനി നൈവേദ്ദ, 
മായി ഒഴിക്കപ്പെട്ടവാ൯ പോകുന്നു. 
ഞാ൯ അഴിഞ്ഞുപോകേണ്ട സമയ 
വും അടുത്തു. 

ഒ. ഞാന്‍ നല്ല യുദ്ധം ചെയ്യ ; 
എനെറ ഓട്ടം പൂത്തിയാക്കി ; എന്റെറ 
വിശ്വാസം സംരക്ഷിച്ച. 

൮. നിതിയ്യള്ള സ്മായാധിപതി 
യായിരിക്കുന്ന എനെറ കത്താവു ആ 
ദിപസത്തില്‍ എനിക്ക്‌ , _ എനിക്കു 
മാത്രമല്ല, പിന്നെയൊ, തന്‍െറ 
വെളിപാടിനെ സ്ന്റേഹിച്ചവക്കും - 
പ്രതിഫലമായി തരുവാനിരിക്കുന്ന 
നീതിയുടെ കിരിടം ഇപ്പോഠമുതല്‍ 
എനിക്കായി കാക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. എ 
നെറ അട്ടക് ലേക്കു പേഗം വരുവാ൯ 
ഉത്സാഹിക്കുക. 

൯. എന്തെന്നാല്‍ ദേമാഎനെ 
വിട്ടുപിരിയയകയയം , ഈലോകത്തെ 
സ്നേഹിച്ചിട്ട തെസാലോനിക്കേയിലേ 
ക്ക പോകയ്യംചെയ്തു. 
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൧൦. ക്രിസ്റ്റോസ്‌ ഗാലാത്തിയായി 

ലേക്കും , തെത്തോസ്‌ ദതി്മാത്തിയാ 
യിലേക്കും (പോയിരിക്കുന്നു). 
൧. ലൂക്കാമാത്രമേ എന്നോട്ടക്രടി 
യൃള്ള, മക്കോസിനെ നിന്നോട്ടക്രടി 
ക്രടിക്കൊണ്ടുപോരിക. അവ൯ എ 
നിക്കു ശുശ്രഷക്കു തക്കവനാണല്ലൊ. 
[കൊലെ. അ. ഭ്‌, ൮. ഛര.] 

൧൨. തുകിക്കോസിനെ ഞാ൯ 
അപ്പെസോസിലേക്കു അയച്ച്‌രിക്കു 
ന്നു. 

൧൩.. ഞാന്‍ ത്രോഓസില്‍ കല്ലോ 
സിനെറ പക്കല്‍ വെച്ചുപോന്നിട്ടുള്ള 
പുസ്തകപ്പെടിയും , പുസ്കങ്ങളും ,, 
പ്രത്യേകിച്ച തുകല്‍ചുരുളകുളും നി 
വരുമ്പോഗശ കൊണ്ടുപപോരണം. 

൧൪൪. ഓട്ടപണിക്കാരനായ ആലേ 
കസാന്ത്രൊസ്‌ എന്നോട്ട വളരെ 
ഉപദ്രവങ്ങഗചെയ്യ. നമ്മുടെ ക 
ത്താവു അവനെറ പ്രവൃത്തികള്‍ക്ക്‌ 
ഒത്തവണ്ണം അവന്ോട്ട പ്രതികാരം 


ചെയ്യം. 1 
൧൫. അവന്‍ നമ്മുടെ വചനങ്ങ 
ളോടട വളരെ എതിത്തുനില്ലുന്നതു 


കൊണ്ടു നിയം അവനെ സ്തൂക്ഷിച്ചു 
കൊള്ളണം, 

൧൬. എന്‍െറ അആദ്യപ്രതിവാദ 
ത്തില്‍ ആരും എന്നോടുക്രടിയയണ്ടാ 
യിരുന്നില്ല. മറിച്ച്‌, എല്ലാവരും എ 
ന്നെ ഉപേക്ഷിച്ചകളഞ്ഞു. ഇതു ആ 
വരില്‍ ചുമത്തപപ്പുടാതിരിക്കട്ടെ. 

൧൭. എനെഠ കത്താധവാകട്ടെ , 


- ൮൮൩ -- 


ബോലോസും , 
നോസും , ക്ക്രാവുദിയായയം , സഹോദ 


൨. തിമാ. ര, 


പ്രസംഗം ഞാ൯മൂലം പൂത്തികരിക്കു 


പ്പെട്ടവാനും, പുറജാതികളെല്ലാം 
കേശക്കുവാനുംവേണ്ടി എനിക്കു സ 
ഹായമായി നില്ലൃകയും, എന്നെ 
ശക്തിപെടുത്തുകയുംചെയ്യ. ഇങ്ങ 
നെ സിംഹത്തിനെറ വായില്‍നിന്നു 
ഞാന്‍ രക്ഷികപ്പേട്ട. 

൧൮. എനെറ കത്താവു്‌ എല്ലാ 
ദുഷ്‌ പ്രവൃത്തിയില്‍ നിന്നും എന്നെ ര 
ക്ഷിക്കയ്യം തന്‍െറ സ്വഗ്ലിയരാജ്യ 
ത്തില്‍ എന്നെ ജിപിപ്പ!ക്കയുംചെ 
ജയം. അവനു എന്നും എന്നേക്കും സ്ത്ൂതി 
(ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ ). ആമേ൯. 

൧൯. പ്രെയ്യല്പായിക്കും , ആക്കെ 
ലോസിനും, ആനസേസിപ്പാറോസി 
നെറ കുടുംബത്ത്‌ നും വന്ദനം പറ 
യുക. [൨. തിമാ. അ. ൧. വ. ന്ന.) 

൨൦. ആറേസ്ധയോസ്‌ കോറന്തോ 
സില്‍ താമസിച്ചു. ത്രോച്ഛിമോസി 
നെ, ഞാന്‍ മിലെത്തോസ്‌ പട്ടണ 
ത്തില്‍ രോഗ്‌'യായിവിട്ടപോന്നു 

൨൧. നി വഷകാലത്ത്‌ നൂമമ്പു * 

വരുവാന്‍ ഉത്സാഹിക്കണം. എവു 
പോദേസും, ലി 
രന്മാരെല്ലാവരും നിനക്കു വന്ദനം 
പറയുന്നു, 
൨൨. നമ്മുടെ കത്താവായ ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹാ നിന്‍െറ ആത്മാവി 
നോടുക്രടി (ഇരിക്കുമാറാകട്ടെ). ന 
മ്മില്‍ കൃപയും (തണ്മായിരിക്കട്ടെ). 
ആമേ൯. 


൮ ഠഖ്യാനം. 


൧. രാജ്യത്തിന്‍െറ വെളിപാടില്‍ - - . വിധിക്കവാനിരിക്കുന്ന്‌?; അറം. ക്രശം 
' പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെയാണു കാണുന്നത്‌, ഗ്രീകിലും “വെളിപാടില്‍? എന്ന പദം “വി 
ധിക്ക വാനിരിക്കുന്ന? എന്നതിനോടു ചേന്നില്ലുന്നതായി തോന്നുന്നു എന്‌ ഫെയ്‌ ഡക്ക്‌? 
പറയുന്ന: ലത്രിനിലാകട്ടെ രാജ്യത്തിന്‍െറ വെളിചാടി?നെ &സാക്ഷിപ്പേടുത്തിപ്പറ 
'യുന്നാ മ്ലേന്നത്‌ നോടു യോജിപ്പിച്ച:ണു വിവത്മനം- 

൨: സമയത്തും അസമയത്തും??ഃ ശമ്രോതാക്കമക്കു രസിച്ചാലും ഇുല്ലെ്കിലും 


ള്‌ 


൨. തിമാ. ര. ല്‍ _. വ്വെദ്ധ -- 5, 1൩:19. 


എന്നു ചിലര്‍ അത്ചാം പറയുന്നു. പ്രസംഗകന്‍ ഏതു വികമതയുണ്ടായിരുന്നാലും എ 
പ്പോഴ്ചം ഈ ജോലിയില്‍ ഉട്യക്തനായിരിക്കേണ്ടവനാകയാല്‍ അയാഠാക്കു സെരകയ്യ 
മുണ്ടായിരുന്നാലും ഇല്ലെങ്കിലും എന്നാണു വേറെ ചിലരുടെ അഭിപ്രായം. -- “ശാസി 
ക്കുകയും കുററപ്പെടത്തുകയും??: ഗ്രീ-, ല. പ്രതികളില്‍ യാചിക്കുകയും? എന്നും. 
അറംല്‍ $ ഉപദേശിക്കുകയും? എന്നും. ക്രശ-ല്‍ :ശാന്തശിലനായിരിക്കുകയും? എന്നും 
മൂന്നാമതു ഒരു പദംക്ര്ടി കാണുന്നുണ്ട്‌. ം 

൨2. 4കള്ല്്ല്രിയത്തിനെറ ചൊറിച്ചില്‍നിമിത്തം??: അഭിനവധും , കൌതുകാ 
വഹവധും . ദുരാശകഠംക്ക്‌” അനുസരണവും ച രസകരമധുമായുള്ളവ കേമക്കുവാന്മള്ള 
ആഗ്രഹം ഹേതൃവായിട്ട്‌. 

൫. €കഷ്ടതകാം സഫിക്കുക??; ഗ്രി. , അറ, പ്രതികളിലും കാണുന്നതു ഇങ്ങനെ 
തന്നെ. ലത്തിനില്‍ “സകലത്തിലും അദ്ധ്വാനിക്കുക? എസ്പാണു വിവത്തനം. പരി 
പാകതയയള്ളവനായിരിക്കുക? എന്നുക്രടി ല-ല്‍ കാണുന്നുണ്ടു്‌ -' ഇതു മററു പദങ്ങളില്‍ 
അത്തര്‍ലിനമായിരിക്കുന്ന അത്ഥാ പ്രസ്സുഷ്ടമാക്കുവാ൯ വിവത്തക൯ ചേത്തതാണെന്നാ 
ണ്‌ ഫഹെയിഡക്ക്‌ പ്രസ്യാവിക്കുന്നതു്‌. ക്രശ. പ്രതിയില്‍ €മൂണനിരിക്കുക , സകലത്തി 
ലൂം വിവേകീയായിരിക്കുക , അദ്ധ്വാനിക്കുക , ജോജിചെയ്യുക , സുവിശേഷകനാ 
യിരിക്കക , ശുശ്രൂഷ പൂത്തിയാക്കുക? എന്നാണു വിവത്തനം- 


൬: 4“നൈവേല്യമായി ഒഴിക്കപ്പെടുവാ൯??: ബജിവസ്റ്റവിനോടുക്രടി സമച്നി 


ക്കപ്പെടുന്ന പാനിയമാണ്‌” നൈവേദ്യം. തന്‍െറ രക്തം ദൈവത്തിനു പ്രസ്ധാദകര 
മായ ഒരു നൈവേല്യമായി ചിത്തി രക്തസാക്ഷിത്വംമൂലം സ്വയം ബലിയായി സമക്ക്ി 
ക്കവാനുള്ള കാലം, സമിപിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നാണു വി. റ്രൂദ്ിഫാ പറയുന്നത്‌. ഈ അറിലു 
അഭ്ദേഹത്തിനു ലഭിച്ചതു ടൈവത്തില്‍നിന്നാണ്‌- സാക്ഷാല്‍ അടുത്തുതന്നെ അതു 
നിവ്യത്തിയാവുകയും ചെയ്യു. -- **“ഞാ൯ അഴിഞ്ഞുചോകോേണ്ട സമയവും അടുത്തു??; എ 
നെറ ആത്മശരീരങ്ങഠം തമ്മില്‍ വേര്‍ചിരിയയവാന്ള്ള കാലം സമീപി ച്ചു: വി. ശ്ലീഹാ 
ഈ ലേഖനം റോമായിലെ തെറ രണ്ടാമത്തെ അഥവാ അവസാനത്തെ കാരാവാസ 
ത്തിനിടക്കു എഴുതി എന്നതിലേക്ക്‌? ഈ വാക്യം ഒരു തെളിവാണ്‌”. വാഭ്ധക്യധും അ 


ഭ്ധ്വാനം ഹേതുവായുള്ള ക്ഷിണധും നിമിത്തം ഇനി ദീഷകാലം സജിവനായിരിക്കയി 


്ലെന്നുള്ള വിചാരംമൂലം ഇങ്ങനെ എഴുതിയതാണ്‌ എന്നു പറയുന്നവരും ജല്ലാതില്ലം 

൭൦. ഓടും ചൂത്തിയാക്കി??; മത്സരിച്ച ഓടുന്നവരോടാണു വി. ശ്ലീഹാ സ്വയം 
ഉപമിച്ചു പറയുന്നത്ര. അദ്ദേഹം' ഈ ഓട്ടത്തെപ്പറഠി പലപ്പോഴും പ്രസ്യാവിക്ിട്ടുള്ളതാ 

ണ്‌: ൧: കോറ: അ-ന്‍൯- വ- ൨൬: നോക്കുക: 

൮. :4നിതിയുള്ട ന്യായാധിപതി - - . എനിക്കുമാത്രമല്ല - - -. തന്‍െറ വെളിചാടി 
നെ സ്റ്റേഹിച്ചവകും പ്രതിഫലമായി തരുവാനിരിക്കുന്ന നീതിയുടെ കിരീടം??; ദൈവ 
കൃപയുടെ സംഹായത്തോടുക്രടി ചെയ്യപ്പെടുന്ന സല്‍കമ്മങ്ങഠം നിതൃസമ്മാനത്തിനു 
യോശ്ൃതയുള്ളവയാണെന്നുള്ള കത്തോലിക്കാസിദ്ധാന്തത്തെ ഈ വാക്യം സ്ഥിരീകരി 
ക്കുന്നു: “നീതിയുള്ള ന്യായാധിപതി? , “പ്രതിഫലമായി തരുവാനിരിക്കുന്ന? , :നീതിയു 
ടെ കിരീടം? ഈ പദങ്ങാം ഇതിനെയാണു കാണിക്കുന്നതു്‌ എങ്കിലും നമുടെ അര്‍ഫ 
. തമൂലമല്ല , ദൈവത്തിനെറ കൃപാവരധും കരുണയുംമൂലം അവിടത്തെ വാഗ്ദാനം അ 
 ട്ടിസ്ഥാനപ്പെടുത്തി തരുന്ന ഒരു ദാനംക്രൂടിയാണ അതു എന്നു വി. ആഗുന്തിനോസി 
നോടുക്രടി നാമും സമ്മതിക്കണം. -- 4:ആ ദിവസത്തില്‍??: വിധിദിചസത്തില്‍. -- 
ഇവിടെ വിവി ധപ്രതികളില്‍ വാക്യവിഭജനം അല്ലം വൃത്യാസപ്പേട്ടുകാണുന്നു. കല്‍ദാ 
യസുഠിയാനിയും ലത്തിനും യോജിക്കുന്നുണ്ട്‌- ഇതു സുദി-പ്രതിയില്‍ ചത്തി൯പ്രതി 
അനുസരിച്ച ചെയ്യപ്പെട പരിഷ്‌ കാരത്തിസനെഖ ഫലമായിരിക്കാം- ഗ്ര, അറ: , 





15. ടെ ൭൮൭൫ -- .  തെത്തോസ്‌. 


ക്രശ. , അന്തിയോക്കിയാസുഠിയാനിപ്രതികളില്‍ “എന്‍െറ അടുക്കലേക്കു വേഗം വരു 
വാന്‍ ഉത്സാഫിക്കുക? എന്നു ഇവിടെ കാണുന്ന ൮. ൮-നെറ അവസാനഭാഗം ൯൨-൧൦ 
വാക്യവും, ഇവിടെയുള്ളവ ൯, ൧൦ വാക്ൃങ്ങഠ ഒരുമിച്ചു അവയില്‍ പത്താം വാകൃ 
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൧൧. “എനിക്കു ശുശ്രൂഷക്ക്‌? എസെറ സുവിശേഷവേഷക്ക്‌ . 

൧൭. €ചുന്നുകപ്പെടി "2: ഗ്രീ. . ലം പ്രതികളില്‍ ഉടുപ്പ (ബ്യിക) എന്നും . 
അറ, . ക്രശ. പ്രതികളിര ഇതിനെറ തത്ഭവ രൂപവും കാണുന്നു. €പുസ്പകസഞ്ചി? 
ന്നാണു വെസ്റ്‌ മി൯സ്ണ്െര്‍ വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നത്‌. വഷകാലത്തു യാത്രക്കവേ 
ണ്ടിയ ഒരു ഉുടുപ്പായിര ക്കാം എനു ആ വിവത്തനത്തില്‍ റ പ്യാഖ്യാനത്തില്‍ പറയുകയും 

. ചെയ്യുന്നു. വി. ഈറാനിമോസ്‌ , വി, ക്രിസൊസ്നോമൊസു' ആദിയായവര്‍ കുപ്പ 
്ലേന്ന അത്ധാധും . മറഠുള്ളവര്‍ പുനുകങ്ങളും വിലപിടിച്ച മററു വസ്തുക്കളും വെച്ചുസൂ 
ക്ഷികുവാനുള്ള പെടി എന്ന അത്ധാവുമാണു സ്വികരിക്കുന്നതു്‌. 

! ൭൭൦. പ്രതികാരം ചെയ്യും??; ഇതു ശാപവാക്യമല്ല . പ്രവാചകമാണ്‌. 

൧൬. ““തൃതൃദ്ൃപ്രതിവാദത്തില്‍ാ?: ഒന്നാംപ്രാവശ്യത്തെ കാരാഗൃഫവാസത്തില്‍. 
ആദ്യതവണ സ്വതന്ത്രനായശേഷമുള്ള സുവിശേഷപ്രസംഗയാത്രയെപ്പററിയാണ അടു 
ത്തവാകൃത്തില്‍ ദ്ലഭിഹാ പ്രസ്താവിക്കുന്നതര്‌., 

൧൭. “സിംഫത്തിനെറ വായിതനിന്നി?: നീഠോചക്രവത്തിയുടെ പിടിയില്‍ 
നിന്ന്‌. [ 1 

൧൮. രക്ഷിക്കയും? ലെരകികവിപത്തുകളില്‍നിന്നു വിമുക്തനാക്കി സ്വഗ്ഗ്‌ 
ത്തില്‍ പ്രവേശിപ്പിക്കയും. 

൨൨. നമ്മില്‍ കൃപയും??: ഗ്രീ. . ലം, , അറ,പ്രതികളില്‍ €നിങ്ങളില്‍ കൃപയും? 

& എന്നു കാണുന്നു. ക്രശായയില്‍ ഒന്നും കാണുന്നില്ല 





വി. പൌലോസ്‌ ശീഹാ 
തെത്തോസിന 
എഴതിയ 


ലു ലേഖനം. 


നം പ 


വി. പൌലോസ്‌ ക്രേത്തേദ്വിപില്‍ സുവിശേഷം പ്രസംഗിച്ചശേ 
ഷം തെറ പേല പൂത്തിയാക്കുവാനായി പ്രിയശിഷ്യയനും സഫ്ഥപ്രവത്തക 
നുമായ തെത്തോസിനെ ആ ദവിപിലെയും സമിപദ്വിപുകളിലെയും മെത്രാ 
പ്പോലിത്തായായി അഭിഷേകം ചെയ്യു. ഗ്രരിഹാ പിന്നിട്ട മാക്കേദോനിയായിലെ 
പട്ടണമായ നിക്കാപ്പൊലിസിലേക്കു യാത്രചെയ്തയില്‍ ആ പട്ടണത്തിനെറ 





തെത്തോസ്‌. കഃ 


ജ ൫൭൮൬ ി 


11/ുട, 1. 


സമിപത്തുനിന്നു ക്രി. അ. ഉദ്ദേശം സ൫-ല്‍ ഈ ലേഖനം ഗ്രിക്കഭാഷ 
യില്‍; എഴ്ടതി തെത്തോസിനു അയച്ചു: പട്ടണങ്ങളിലേക്കു മെത്രാന്മാരേയ്യം 
പുരോഹിതന്മാരേയയം നിയമിക്കുവാ൯ ഇതുമൂലം അറിയിക്കുന്നു ; മെത്രാനു 
പേണ്ടിയ്‌'രിക്കുന്ന പ്രധാന ഗുണങ്ങഗ ഏതെല്ലാമെന്നു കാണിക്കുന്നു ; ഭര 
ണിയന്മാരോടുള്ള പെരുമാററത്തില്‍ സൂക്ഷികേണ്ട കായ്യ,ങ്ങളെ പ്പററി ഉപ 
ദേശിക്കുന്നു ; ക്രമാനുഷ്ടാനം കഠിനതക്രടാതെ നിഷ്‌ കഷാപൂ്വം പാലിക്ക 
ണമെന്നു പ്രബോധിപ്പിക്കുന്നു. ചുരുക്കിപ്പറഞ്ഞാല്‍ തിമാത്തേയോസിനുള്ള 
ഇരുപേഖനങ്ങല്ടിലും പ്രസ്യാവിച്ചിട്ടുള്ള കായ്യങ്ങഗ തന്നെയാണ ഈ ലേഖ 
നത്ത്‌ലും അടങ്ങിയിരിക്കുന്നതു്‌ . ഇതു” ആ ലേഖനങ്ങളുടെ ഒരു സംഗ്ര 
ഹമാണെന്നു പറയാം. ഈ മൂന്നു ലേഖനങ്ങള്‍ക്കും “ഇടയ ലേഖനങ്ങഗ്‌ 
(51071 ഒ്ലിട്രിടട) എന്നു ഒരു പ്രത്യേകനാമം നടപ്പായിട്ടണ്ടു്‌. ഇവ 
ഒന്നാമത്തെ കാരാഗൃഹവാസം രിന്നശേഷമാണ്‌ എഴതപ്പെട്ടതെന്നു തരിച്ചു 
യാണ്‌. സഭാഭരണം നിവ്വഹിക്കുന്നവരുടെ ദൂഷ്ടിപഥത്തിൽ ഈ ലേഖന 
ങ്ങഗ ഉണ്ടായിരിക്കേണ്ടതാണെന്നു വി. ആഗുസ്മിനോസു പറയുന്നു. 


അദ്ധ്യായം ൧. 


'  പുരോഹിതസ്ഥാനത്തില്‍ എങ്ങനെയുള്ളവരെ' 
നിയമിക്കണമെന്നും ച്‌ല മനുഷ്യരെ കഠിനമായി ശകാരിക്കണമെന്നും 
വി. ശ്ലീഹാ തെത്തോസ്‌നെ അറിയിക്കുന്നു, 


ദ്ദൈഖത്തിനെറ ദാസനും, ദൈ 
പത്താല്‍ തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെടവരുടെ 
വിശ്വാസത്ത നും ദൈപഭക്തിയിലു 
ആ്ള സതമായ അറിപിനുമായി ഈ 
ശോമ്‌ ഗിഹായയടെ ്റൂ്രിഹായയമായ 
പചൌലോസ്‌ , 

൨. യൃഗത്തിനെറ സമയങ്ങള്‍ 
ക്കമുനയ സത്യവാനായ ദൈവം ലാ 
ശാനം ചെയ്യതും, (൩) 

൩. നമ്മുടെ രക്ഷകനായ ദൈ 
പത്തിനെറ കല്പനയാല്‍ എനിക്കു 
ഏല്ല'കുപ്പെടുതായ ഞങ്ങളുടെ പ്ര 
സംഗംമൂലം തക്കസമയത്തു തനെറ 
വചനം വെള്ളിപ്പെട്ടത്തിയതുമായ 
(൨) ഭനിതൃജിപനെറ പ്രതിക്ഷയി 
ന്മേല്‍മ, . 

ഭാ. പൊതുവിശ്വാസത്തില്‍ സ 
തൃപുത്രനായ തെത്തോസിനു (എഴ 


തുന്നത്‌ ): നമ്മുടെ പിതാവായ ദൈ: 


വത്തില്‍നിന്നും നമ്മുടെ രക്ഷകനാ 
യിരിക്ുന്ന നമ്മുടെ കത്താപായ ഈ 


ശോമ്‌ ശിഹായില്‍നിന്നും കൃപയും 
സമാധാനവും (ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ). 
൫. നി പോരായ്യുയയള്ളവ ക്രമപ്പെ 
ട്ത്തു കയും ഞാ൯ റിന്നോടട കല്ലിച്ചി 
ടള്ളതുപോലെ പട്ടണംതോറും പുരോ 
ഹിതന്മാരെ നിയമികുയും ചെയ്യണം 
എന്നിതിനാകുന്നു ഞാന്‍ ക്രേത്തേയില്‍ 
നിന്നെ ആക്കിക്കൊണ്ടുപോന്നതു. 
൩. (നിയമിക്പ്പെട്ടന്നയാഗ) കു 
ററമ്ല്ലാതിരിക്കുന്നവനും , ഏകഭായ്യ 
യയടെ ഭത്താവു ആയിരുന്നവനും, ഭട 
ഷണം പറയാത്തവരായി , അനുസ 
രണമില്ലാതെ ഭുമ്മാശ്ശത്തില്‍ സഞ്ച 
രിക്കാത്തവരായുള്ള ലിശ്വാസികളാ 
യ മക്കള്‍ തനിക്കുള്ളപനും (ആയിരി 
ക്കണം). [൭. തിമാ. ആ. ൩. ൮. ൨.) 
ഒ. എന്തെന്നാല്‍ പുരോഹിത൯ 
ദൈവഭവനത്തിന്‍െറ കായ്യസ്ഥന്‍ 
എന്ന ന്മിലയില്‍ കുററമില്ലാത്തവനാ 
യിരിക്കണം. അവന്‍ സ്വന്തവിചാര 
ത്താല്‍ നടത്തപ്പെടരുത്തു്‌ ; കോപിക്കു 


ഴ്‌ 
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ന്നവനാകരുതു്‌ ; പിഞ്ഞുകടിയില്‍ ക 
ടന്നവനാകരുതു₹. അവന്‍െറ കൈ 
അടിക്കുവാന്‍ ഓട്ടമുള്ളതാകരുത്ുു്‌. അ 
വ൯ നിചലാഭങ്ങഗ ഇച്്‌ ഛിക്കുക 
യയമരുത്തു്‌ 

൮. മറിച്ച്‌, അവന്‍ ആഅതിഥിക 
ഒെ. സ്നറേഹക്കുന്നവനായിരിക്കണം ; 
' നന്മകളെ. ഇച്്‌ ചമിക്കുന്നവനായിരി 
ക്കണം ; ഇന്്രിയന്ഗ്രഹമുള്ളവനായി 
രിക്കണം നിതിമാനായിരികണം ; 
പരിശുദ്ധനായിരിക്കണം ; ദുരാഗ്രഹ 
ങ്ങളില്‍നിന്നുതന്നെത്തന്നെ അമത്തു 
ന്നവന്മമായിരികു ണം. 

൯. ക്ഷേമചകരമായ തനെറ പാഠ 
നംമകൊണ്ടു ആശ്വസിപ്പിക്കുചാനും, 
 തക്കിക്കുന്നവരെ ശാസിക്കുവാനുംക്രടി 
സാധിക്കത്തവെണ്ണം അവ൯ വി 
ശ്വാസവചനത്തിനെറ പഠനത്തില്‍ 
ശ്രദ്ധയയള്ളചനുമായിരിക്കണം. 

൧൭. അനുസരണമില്ലാത്തവരും , 
ലൃത്ഥവാക്കുകാരും, മനുഷയ രുടെ മന 

കളെ വഞ്ചിക്കുന്നവരും വളരെയയ 
. ണ്ടല്ലൊ. പ്രത്യകിച്ച്‌ പരിച്‌ കേ 
ദനത്തില്‍നിന്നുള്ളവര്‍തന്നെ. 

൧൧. അവരുടെ വായ്‌ അടപ്പിച്ച 
കളയേണ്ടതാകുന്നു. എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ അവര്‍ വളരെപ്പേരുടെ വീട്ട 
കഗ നശ്പ്പിക്കുകയും,  നിചലാഭ 
്ങഗക്കുപേണ്ടി വേണ്ടാത്തതു പഠി 
, പ്പിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 


ട ൭9൨൮൮൭ -- 


തെത്തോസ്‌, ൧. 


൧൨. ക്രേത്തേയിലെ ആളകശ 
കഎപ്പോഴ്ം ന൯ുണപഠറയുന്നവരും, ദുഷ്ട 
മൃഗങ്ങളും, മടിയുള്ള വയറുകളും ആ 
കുന്ന എന്നു അവരില്‍ . ഒരാഗ, ആ 
വരുടെ പ്രവാചകന്‍ , പറഞ്ഞിരി 
ക്കുന്നു. 

൧൩. ഈ സാകഷ്യം സത്യമാകു 
ന്നു. ഇതിനാല്‍ അവര്‍ വിശ്വാസ 
ത്തില്‍.ക്ഷേമമുള്ളവരായിരിക്കുവാനും, 
(ച) 

ഛര്ധ. യ്യൂദന്മാരുടെ കെട്ടുകഥകളെ 
യം സത ത്തെ ദ്വേഷിക്കുന്ന മനുഷ്യ 
രുടെ കല്ലനകക്കെയ്ും ശ്രദ്ധികാ 
തിരിക്കുവാനുംവേണ്ടി (൧൩) നീ 
അവരെ കഠ നമായി കുററപ്പെടുത്തു 
കമ. 

൧൫. എന്തുകൊഴണ്ടന്നാല്‍ ശുദ്ധി 
മാന്മാക്കു എല്ലാം ശ്രദ്ധിയയള്ളതാകുന്നു. 
മലിനന്മാക്കും അവിശ്വാസികശ്ക്കു 


മാകട്ടെ ശുദ്ധമായി ഒന്നുമില്ല. ഛുന്ന 


ല, അവരുടെ ബോധവും അവരു 
ടെ മനസ്സ്റാക്ഷിയയം മലിനമായിരിക്കു 
ന്നു. [റോമ അ. ൧൪. വ.൨ഠ) 
൧൬. അവര്‍ ദൈവത്തെ അറിയു 
ന്നു എന്നു സമ്മരിച്ച പറയുന്നു. എ 
ന്നാല്‍ തങ്ങളുടെ പ്രവൃത്ത കുഗ്കൊ 
ണ്ടു “അവനെ നിഷേധിക്കുന്നു. അ൨൪ 
വെറുകുപ്പെടവരും, അനുസരണമി 
ല്ലാത്തചരും, ഒരു സത പ്രവൃത്തിക്കും 
കൊള്ളരുതാത്തവരുമാകന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൭.,. €4തമന്‍റ വചനം??; വ. ൨-൪ പറയുന്ന വാഗ്ദാനത്തിന്‍െറ വചനത്തെ 
എന്നു ചില വ്യാപ്ലൊതാക്കളം പ വചനം എന്നു പറയപ്പെടുന്ന ദൈവചുതൂനെ ഏന്നു 


വേറെച്ലതു വ്യാ ഖ്യാനിക്കുന്നു, 


ഒ, “4പൊതുവ ശ്വാസത്തില്‍; വി. പൌലോസിനും തെത്തോസിനും പൊത്ത 
വായുള്ള കുത്രോലിക വിശ്വാസം അനുസരിച്ച്‌. -- 4:“കപയും സമാധാനവും; ല. ൭ 
ക്രശ. പ്രതികള്ലും കൃപയും സമാധാനവും? എന്നു മാതമേയള്ടൂ. ഗ്രീ. , അറ. പ്രതി 
കളിലാകട്ടെ “കലപയും കനിവും സമാധ:നധും? എന്നു ക:ണുനു, എന്നാല്‍ ഇതു ഇപ്പ്യോ 
ഴത്തെ ഗ്രീക്കുപ്രതികളിലല്ലാതെ പ്രാമാണികങ്ങളായ കൈയെഴുതതൂപ്രതികളിലാകട്ടെ 
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വി. ക്രിസൊസ്നോമൊസിനെറ അച്ചടിച്ച ഗ്രീക്കു പ്രതിയിലകേടെ പൌരാണികന്മാ റ 
രായ ഗ്രിക്കു ലഞഞി൯പിതാക്കന്മാരുടെ കൃതികളിലാകട്ടെ കാണുന്നില്ല. 

൫, ചുരോഫിതന്മാരെ??; ൧. തിമാ. അ. ൨൭. വ. ൭. വ്യ. നോക്കുക. 

൬. €ഏകടായ്യയുടെ ഭത്താമു ആയിരുന്നവനും??: ൧. തിമാ. അ, 2.ം ൮. 
൨. വൃ. നോക്കുക--- “മക്കാം തനിക്കള്ളവനും??:( ൧. തിമാ..അ.൭., വ. രഃ. വ്യ. 
നോക്കുക. 

൧൨. €ൂഷ്ടമൃഗങ്ങാം??: കടിച്ചുകിറുന്ന ജന്ുക്കാക്ക തൃല്യം അന്യരെ ദരോഫിക്കു 
ന്നവര്‍. -- മടിയുള്ള വയഠുകഠം??: വൃഥാ ഇരുന്ന്‌” ഉുദരപയൂരണത്തില്‍മാത്രം ശ്രദ്ധിക്കു 
ന്നവര്‍. -- “പ്രവാചകന ??: പ്രവാചകശമബ്ദും വിസ്‌ തൃതാത്ഥത്തിലാണ്‌' ഇവിടെ പ്ര 
യോഗിച്ചിരിക്കുന്നത. പൂറ. അ. ൭. ൮.൧. വ്യ. നോക്കുക. വി. ശിഫാ എപ്പിമേനി 
ദെസിനെ (1ല്നബ്്േട) യാണു ഇവിടെ സ്ൂചിപ്പിക്കുന്നതു്‌. അദ്ദേഹത്തെ ക്രീററു 
കാര്‍ തങ്ങളുടെ കവിയും , തത്വ ജ്ഞരും , പുരോഹിതനും പ്രവാചകനുമായി കരുതി 
യിരുന്നു. വെളിചാടിനെ (ഠ൩൭0168) ഡ്യം സ്വജനങ്ങളുടെ സ്വാഭാവികട്ടുഷ്യങ്ങളെയും 
പറഠി അദ്ദേഹം ഗ്രന്ഥം രചിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. അദ്ദേഹം അവരെക്റിച്ച്‌ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ പ്രന്യാ 
വിച്ചിട്ടുള്ളവയാണ്‌' ഈ വാകൃത്തില്‍ കാണ്ടന്ന മുന്നു ദോഷങ്ങഠം. 

൧൧൭. 44ഈ സാക്ഷ്യം സത്യമാകുന്നു??; എപ്പിമേനിദെസ്‌ പറയുന്നതു വാസ്പവ 
മാകയാൽ അവരെ പലപ്പോഴും കറഠറപ്പെടുത്തി ശരിപ്പെടുത്തണമെന്നാണട തെത്തോ 
സിനോടു ഗ്രഹാം ആജ്താപിക്കുന്നത്ു്‌. - ഈ വാകൃത്തില്‍ “സത്യം? എന്നു ഇവിടെ 
വിപത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്ന പദം അന്തിയോക്കിയാസുറിയാനി ഉദംപ്പടെയുള്ള എല്ലാ പ്ര 
തികളിലും നാമവിശേഷണമാനൈമ്കിലും കല്‍ദായസുഠിയാനിയില്‍മാത്രം ക്രിയാവിശേ 
കേണമായി' കാണുന്നു. ഈ വ്യൂ വ്യാസം അച്ചടിപ്പിശകമൂലം ഉണ്ടായതായിട്ടുകരുതുവാനേ 
1 വഴി കാണുെന്നള്ള 

൧൭. 4യ്ദന്മാരുടെ കെട്ടകഥകളെയും സത്യത്തെ ദ്വേഷിക്കുന്ന മനുഷ്യരുടെ 
കല്പനകളെയും ശ്രദ്ധിക്കാതിരിക്കുവാ൯??; നോമ്പു , തിരുനാഠം ആദിയായവയെ സം 
ബന്ധിച്ചള്ള കത്തോലിക്കാസഭയുടെ നിയമങ്ങ മനുഷ്യനിയമങ്ങളാണൊന്നുള്ള വ്യാജ 
ന്യായേന അവ വൃത്ഥങ്ങളും ത്യാജ്യങ്ങളുമാണെന്ന്‌' കാല്‍വി൯ ഈ വാകൃത്തില്‍നിന്നു 
അന്മമാനിക്കവാ൯ ശ്രമിക്കുന്നു, കാല്‍വിനെറ വാദം അബദ്ധമാണെന്ന്‌: മത്താ. അ, 
൧൫. വ. ൯. വൃ. പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതില്‍നിന്നു വിശദമാണ്‌'. ആ വാദം ശരിയായിരു 
ന്നാല്‍ രാജ്യനിയമങ്ങളും പാടേ പരിത്ചാജ്യങ്ങളെന്നു വന്നുക്രടടം. അവയും മനുഷ്യനി 
യമങ്ങളാണല്ലൊ. ഏത്ര ഭിമമായ അബദ്ധം! “ദൈവത്തില്‍നിന്നുള്ളതായിട്ടല്ലാതെ അ 
ധികാരമില്ല. ഉള്ള അധികാരങ്ങം ദൈവത്താല്‍ ഏപ്ടെടുത്തപ്പെടടമിരിക്കുന്നു (റോമ. 
അ. ൧൭. ൮. ൧.) എന്നു വി. ചൌലലാസുതന്നെയും . “നിങ്ങളുടെ വാക്കു കേഠക്കുന്ന 
വനു ഖ്യനെറ വാക്കു കേഠക്ുന്നുു നിങ്ങളെ നിരസിക്കുന്നവ൯ എന്നെയാകുന്നു നിരസി 
ക്കുന്നത്‌ ...? (മൃ. അ. ൧൭. വ. ൧൬.) എന്നു നജൂടെ കത്താവും പ്രസ്താവി ച്ചിട്ടുള്ളതു 
കാത്വിശ ഓമ്മിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. *സത്ചത്തെ ദ്വേഷിക്കുന്ന മനുഷ്യരുടെ കല്പനകളെ? 
പ്പറഠിയാണു ശ്ല്രീഥാ പറയുന്നതെന്നുള്ളതും അയാഠം വിസ്കി ച്ചകള യേണ്ടഅല്ലായിരുനന. 

൧൫. €€ശുഭ്ധിമാന്മാക്കു എല്ലാം തുദ്ധിയുള്ളതാകുന്നു?; യഹുദന്മാരുടെ കെട്ടുകഥ 
കേള്ൂഠ സത്യദ്വേഷികളുടെ കല്പനകളും ശ്രദ്ധിക്കേണ്ടതല്ലെന്നാണല്ലൊ ൮. ൧൧൭ ൧൧. 
൧൭--ല്‍. പ്രസ്ധാവിചയ്‌. യഇുദനിയമപ്രകാരമുള്ള ചടങ്ങുകളും ഭക്ഷ്യങ്ങളിലെ ശുദ്ധാ 
ശൃദ്ധഭേദലും തീന്രപോയിരിക്കുന്നു ഇനി ഒരു വസ്ത്റുലും സ്വതേ അശുദ്ധമല്ല എന്നാ 
ണു ഗര്രിഫാ പറയുന്നത്‌. (റോമ. അ. ൧൭-. വ. ൧൭. വൃം നോക്കുക.) - €:മലിനന്മാ 
കുട. . ം ശുദ്ധമായി ഒന്നുമില്ല? ?: ഇവര്‍ മനസ്സാക്ഷിക്കു വിരോധമായി പ്രവത്തിക്കുന്ന 
തിനാല്‍ അവരുടെ മനസ്സ്ാക്കി മലിനമായിത്തിരുന്നു. 


1൮5. 1. 


- ഖ്വെ൯ - 


തെത്തോസ്‌.. ൨. 


അരഭ്ധ്യായഠ രര... 


വൃദ്ധന്മാരെയും യുവാക്കന്മാരെയും പഠിപ്പിക്കേണ്ടവിധം. 
ദാസന്മാരുടെ കടമ. ക്രിഷ്യാനിയുടെ ജീവിതക്രമം. 


നിഘോ ക്ഷേമകരമായ പ്വഠന 
ത്തിനു ചേരുന്നതു സംസാരിക്കുക. 

൨. വൃദ്ധന്മാർ അവരുടെ വിചാ 
രങ്ങളില്‍ ഉ ണര്‍വുള്ളവരായിരിക്കുവാ 
നും, ഇന്്രിയനിഗ്രഹമുള്ളവരായിരി 
ക്കുവാനും , ശുദ്ധിമാന്മാരായിരിക്കുവാ 
നും, വിശ്വാസത്തിലും സ്ന്റേഹത്തി 
ലും സഹനത്തിനും ക്ഷേമമുള്ളവരാ 
യിരിക്കുപാനും ൽ (൫) 

൩. അപ്രകാരംതന്നെ വൃദ്ധക 
ളം ദൈവഭയത്തിനു ചേരുന്നവിധ 
ത്തില്‍ ഇരിക്കുവാനും, ഏഷണിപ 
റയാത്തവരായിരിക്കുവാനും അധി 
കം വിഞ്ഞിനു അടിമപ്പെടവരാകാ 
തിരിക്കുപാനും, നല്ലപകായ്യങ്ങഗ ഉപ 
ദേശിക്കുന്നവരായിരിക്കുപാനും , 

! ഭാ. യൃവതികളായുള്ളവര്‍,, (൭) 
ദൈവത്തിന്‍െറ വചനത്തെപ്പററ 
ആരും ഭൂഷ്യം പറയാതിരിക്കേണ്ടതി 
നമ, തങ്ങളുടെ ഭത്താക്കുന്മാരെയ്ും 
തങ്ങളുടെ 
യമം, (൭) 

൫൭. (൭) ഇന്രിയനിഗ്രഹമുള്ളവ 
രും പിശുദ്ധകളം ആയിരിക്കയും ൭ ൪ 
ങ്ങളുടെ വിടടകളുടെ കായ്യത്തില്‍ 


_ നല്ല ശ്രദ്ധയയള്ളവരായിരിക്കയും, ത 


ങ്ങളുടെ ഭത്താക്കന്മാക്ക്‌' കിഴ്‌പ്പെട। 
രികയ്യം ചെയ്യുവാന്‍ (രാ) അവ 
രെ വിനയം അഭ്്സിപ്പിക്കുലാനുക്മ 
(൨) നി ഉപദേശിക്കുക്ഷ. 

൬. യയവാക്കന്മാരായുള്ളപരോടും അ 
പ്രകാരംതനെ ഇന്ദ്രിയനിഗ്രഹമുള്ള 
വരായിരിക്കുവാ൯ ഉപദേശിക്കുക. 

ഒ. സകല സല്‍പ്രവൃത്തികശക്കും 
സകലത്തിലും: നിന്നില്‍തന്നെ മാതു 
ക കാണിച്ചുകൊടുക്കുക. (ച) 


മക്കളെയും സ്റ്റേഹിക്ക 


൮. നമുക്കു വിരോധമായി നില്ല 
ന്നവ൯ നമ്മേക്കുറിച്ച മൂഷ്യമായി 
ഒന്നും പറയുവാന്‍ കഴിയാതെ ലജ്ജി 
ക്കത്തക്കവണ്ണും (ഒ) ഭനിനെറ ഉപ 
ദേശത്തില്‍ ക്ഷേമകരവും, ശുദ്ധവും, 
നിദ്ദോഷവും , ഒരുവനും ആക്ഷേപി 
ക്കാത്തതുമായ വചനം നിനക്കുണ്ടാ 
യിരിക്കണം. 

൯. ദാസന്മാര്‍, (൧൧) നമ്മുടെ 
രക്ഷിതാവായ ദൈവത്തിന്‍െറ ഉപ 


ദേശം സകലത്തിലും അലങ്കരിക്കുമാ 


റൂമ എല്ലാക്കായ്യത്തിലും തങ്ങളുടെ 
എജമാനന്മാക്കു കിഴ്‌ പ്പെട്ടിരിക്കയും, 
(അവരെ) പ്രസാദിപ്പിക്കയും ചെയ്യ 
ണം. അവന്‍ . വഴക്കുക്രടരുതു'. [അ 
പ്പെ. അ. ൬. ൮. ൫: കൊലെ. അ. 
൩. വ. ൨൨: ൧. പത്രോ. അ. ൨. 
൮. ൧൮.) 77. 

൧൧. മോഷ്ടിക്കുകയയമരുത്ര്‌. മറി 
ച്‌, അവര്‍ സകലത്തിലും തങ്ങള. 
ടെ ഉത്തമമായ സത്ൃതകാണിക്കണം. 
(൯) 

൧൧. സകലരേയും ജീപിപ്പിക്കുന്ന 
ദൈവകൃപ എല്ലാമനുഷ്യക്കം വെളി 
പ്പേട്ടപല്ലൊ. [തെത്തോ. അ. ൩. 
൮. ഭു.) 

൧൨, ൧൩. അതു്‌ അനുഗൃഹിത 
മായ പ്രത്യാശയെയ്യം , മഹാദൈവഖ 
വും നമ്മുടെ രക്ഷകനുമായ ഈശോ 
മ്‌ ശിഹായ്ടെ മഹത്വത്തിന്‍െറ ചെ 
ളിപാടിനെയും പ്രതീക്ഷിച്ചുകൊണ്ടു 


ദുഷ്‌ ടതയയം ലൌകികദുരാശകള.ം 
ഉ പേക്ഷിക്കുവാനും ഇന്രരിയനിഗ്ര 


ഹത്തോട്ടക്രടിയയം നിതിയോടുക്രുടിയും 


ദൈപഭയത്തോടുക്രടിയും ഈലോക 


ര 


തെത്തോസ്‌.. ൩. 


ത്തില്‍ ജിപിക്കുചാനും നമ്മെ പഠി 
പ്പിക്കുന്നു. 

രാ, സകല ദുഷ്ടതയില്‍നിന്നും 
നമ്മെ രക്ഷിക്കയും സല്‍പ്രവൃത്തി 
കളില്‍ രീക്ഷ്ണ്കുതയുള്ള ഒരു പുതിയ 
ജനമായി നമ്മെ തനിക്കുവേണ്ടി 


പത 


1105. 111. 


നമ്മെപ്രതി തന്നെത്തന്നെ നല്‍കി 


യവനു അത്രേ. 


൧൫. നി സകല അധിക്രരത്തോ 


ട്ടംക്രടി ഇവ സംസാരിക്കയും , ഉപ 


ദേശിക്കയും, കുററപ്പെടുത്തുകയും ചെ 


യ്യുക. ഒരു മനുഷ്യനും നിന്നെ നിന്ദി 
ദ്ികരിക്കയും ചെയ്യവാ൯ അവന ക്കാതിരിക്കട്ടെ. 


വ്യാഖ്യാ നാം 


൨. വിചാരങ്ങളില്‍ ഉണര്‍ധുളജ്ുവര്‍?"; ഗ്രീക്കില്‍ പ്രയോഗശിച്ചിരിക്കുന്ന പദ 
ത്തിനു “ഉണര്‍ വുള്ളവര്‍? എന്നും “ന്‌ മ്മടന്മാര്‍? എന്നും അത്ഥാന്തരങ്ങളുണ്ടട്‌ * തന്‍മൂലം 
അറ.മും സുറി.ലെപ്പോലെ ഉണര്‍ ുള്ളവര്‍ാ എന്നും. ല-ല്‍ $€നിമ്മദന്മാര്‍? എന്നും വി 
വത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്ന: നിമ്മദന്മാർ ആയിരിക്കുമ്പോഴാണച്ചൊ ഉണര്‍ധുള്ളവരായി 
രിക്കുന്നത്‌ -- “4 ക്ഷേമമുള്ളവര്‍??; പൂഴ്ണ്ണുതയുള്ളവര്‍ ഉറപ്പുള്ള വര്‍ ശക്തന്മാര്‍ എന്നി 
ങ്ങകന അത്ഥഠഃ ) 

൧൨. ൧൭. ദൈവവും നമ്മുടെ രക്ഷകന്നമായ ഒരശോമ്‌ശീഹായുടെ??; “ദൈ 
വത്തിന്‍െറയും നമ്മുടെ രക്ഷകനായ  ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെയും? എന്നു ചിലര്‍ തജ്ജമ 
ചെയ്യക” ണ്ന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ ദൈവവും രക്ഷകനും എന്നു ഇവിടെപ്പുറയുന്നത്ര്‌? ഇര 
ശോമ്‌*ശിഹായെമാത്രം ഉദ്ദേശിച്ഛാണെന്ന്‌' ക്രശായച്ചതിയില്‍ നിന്നു സുവ്ൃക്തമാകുന്നു $ 
വെണ്ണ മിന സ്റ്റർ വിവത്തനവും ഫെയ്‌ ഡക്കം ഇതിനെ പല ന്യ-യങ്ങാംകൊണ്ടു്‌” സ്ഥാ 
പിക്കയ്യഠ ചെയ്യുന്നും പുത്ര൯ പിതാവിനെക്കാഠം താഴ്‌*ന്നനിലയിദുള്ളവനാണെന്നള്ള 
പാഷണ്ഡി കളുടെ വാദത്തിനെതിരായി സഭാപിതാക്കന്മാര്‍ ഈ വാക്യം പ്രയോശിച്ചി 
ടുള്ളതുമാണ്‌ 


അദ്ധ്യായം ൩. 


ീപിതലും പഠനധും സംബന്ധിച്ചുള്ള വി, ശൃ്രീഫായുടെ 
മറു ഉപദേശങ്ങളും നിര്‍ദ്ദേശങ്ങളും. 


തലവന്മാര്‍ക്കും അധികാരികള്‍ 


ക്കം അന്ുസരണമുള്ളവരായിരിക്കു 
വാനും, കിഴടങ്ങുചാനും, സകല 
സല്‍പ്രവൃത്തിക്കും ഒരുക്കമുള്ളവരായി 
രിക്കുചാനും, (൨) 

' ൨. ആരെക്കുറിച്ചും ഭൂഷ,ം പറയുക 
യൊ, കലവമുണ്ടാക്കുകയൊ ചെ 
യ്യാതെ ശാന്തരായിരിക്കുവാനും,, എ 
ല്പാകായ്യത്തിലും സകല മനുഷ്യരോ 
ട്ടം തങ്ങളുടെ സൌമു ത കാണ്‌'ക്കുവാ 
നും (൧) അവരെ നി ഭരാമ്മപ്പെട്ട 


ത്തുക, 
.൩., എത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മുമ്പു 


നാമും വിചാരമില്ലാത്തവരും, അനു 


സരണമില്ലാത്തവരുമായിരുന്നു; വഴി 
തെററി നടന്നിരുന്നു ; പലവിധ ദൂരാ 
ശകശക്ക്‌ കിഥ്‌പ്പെട്ടിരുന്നു ; ദുഷ്ടത 
യിലും അസ്മയയിലും വ്യാപരിച്ചിരു 
നു; ദ്വേഷിക്കപ്പെടവരായിരുന്നു ; അ 
സ്നോസ്ത്റം ദ്വേഷിച്ചുമിരുന്നു. 

൫. എന്നാല്‍ നമ്മുടെ രക്ഷിതാ 
വായ ദൈവത്തിനെറ കനിവും കരു 
ണയം വെള. പ്പെടുത്തപ്പെടപ്പോള്‍ , 
[തെത്തോ. അ. ൨. വ. ൧൧.) 

൫൭, നാം ചെയ്യ നിതിയുടെ പ്രവൃ 
ത്തികള്‍കൊണ്ടല്ല', പിന്നെയൊ , 








ഡു. 114. 


തെറ കരുണനിമിത്തമാകുന്നു പു 
നജ്ജന്മത്തിനെറ സ്റ്റാനത്താലും (സ) 
[൨. തിമാ. അ. ൧. വ. ൯.) 

൬. നമ്മുടെ രക്ഷകനായ ഈശോ 
മ്‌ ശീഹാമൂലം നമ്മുടെമേല്‍ സമു 
ദ്ധിയായി ചൊരിഞ്ഞ (൪) പേരി 
ശുദ്ധാത്മാവിനെറ നവികരണത്താ 
ലും അവന്‍ നമ്മെ രക്ഷിച്ചത്‌ 2. 


ഒ. (ഇതു്‌ ) നാം അവനെറ കൃപ 


യാല്‍ നിതികരിക്കപ്പെടുകയും നിത്യാ 
യുസ്സിനെറ പ്രത്യാശയില്‍ അവകാ 
ശികളായിത്തിരു കയും ചെയ്യേണ്ടതി 
നൂ (ആയിരുന്നു. 

൮. (ഈ) വചനം വിശ്വചസനിയ 
മാകുന്നു. ദൈവത്തില്‍ വിശ്വസിച്ച 
പർ സല്‍പ്രവൃത്തികള്‍ ചെയ്യുന്നു 
തിന്ന്‌ താല്ലയ്യപ്പെട്ടവാ൯ തക്കവണ്ണം 
ഇവയില്‍ അവരെ നി സ്ഥിരപ്പെട്ട 
ത്തണമെന്നും ഞാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 
നല്പവയുയം മനുഷ്യക്കു പ്രയോജനകര 
വുമായവ ഇവയാക്ുന്നു. ' 

൯. എന്നാല്‍ ബുദ്ധിശൂന്യമായ 
' അന്വേഷണത്തില്‍നിന്നും , വീംശങ്ങ 
ഉടെ ചരിത്രങ്ങളില്‍ നിന്നും, നിയ 
മട്ഞേന്മാരുടെ തക്കങ്ങളില്‍നിന്നും 
കലഹങ്ങളില്‍നിന്നും നി ഒഴിഞ്ഞു 
മാറിക്കൊള്ളക. എന്തുദൊണ്ടെന്നാല്‍ 
അവകൊണ്ടു പ്രയോജനമില്ല ; അവ 
വൃത്ഥങ്ങളു മാകുന്നു. [൧. തിമാ. ആ. 
൧. ൮. ര; അ. ര്വ.൮. ഒ: ൨. തിമാ. 
അ. ൨. വ. ൨൩.) 

൧൧. പാഷണ്ഡിയായ ഒരു മനു 


ന്നെ - 


ഷ്വനോടട ഒന്നോരണ്ടോ പ്രാവശ്യം 
ഉ പദേശിച്ചശേഷം അവനില്‍നിന്നു 
ഒഗിഞ്ഞുമാറിക്കൊള്ളക. 

൧൧. ഇപ്രകാരമുള്ളവ൯ ചൊപ്പി 
ലാത്ത വനാകുന്നു, അവന്‍ പാപം 
ചെയ്യുന്നു, അവ൯ തന്നെത്തന്നെ 
കുററം വിധിക്കയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു 
എന്നു അറിഞ്ഞുക്വെള്ളക. 

൧൨. ഞാന്‍ ആറാത്തേമായെയൊ 
തുകീക്കോസിനെയൊ നിന്‍െറ ആ 
ട്ടക്കല്‍ അയക്കുമ്പോള്‍ നിക്കാപ്പൊലി 
സില്‍ എനെറ അടുക്കലേക്കു വരു 
വാന്‍ നി ഉത്സാഹിക്കണം. എന്തെ 
ന്നാല്‍ വഷകാലം അവിടെ കഴിക്കു 
വാനാകുന്നു എനെറ മനസ്സില്‍ ഞാ൯ 
നിശ്ചയിച്ചിരിക്കുന്നതു്‌ . 

൧൩. നിയമജ്ഞനായ സേനായി 
ക്കും ആപ്പ്ലേ യിക്കും യാതൊരു കുറ 
വും വരാതെ അവരെ ഭംഗിയായി 
യാത്ര അയയ്ത്ുവാ൯ നി ഉത്സാഹിക്ക 
ണം. ര്‍ 

൧൪൪, നമ്മുടെ ആള കളായുയള്ളവ 
രും ഫലങ്ങളില്ലാത്തവരായിത്തിരാ 
തിരിക്കുവാ൯പേണ്ടി ആവശ്യമുള്ള 
കായ്യ്യങ്ങളില്‍ സല്‍പ്രവൃത്തികള്‍ ചെ 
യ്യവാ൯്‌ പഠിക്കടെ. 

൧൫. എനെറക്രുടെയുള്ളവരെല്ലാം 
നിനക്കു പന്ദനം പറയുന്നു. വിശ്വാ 
സത്തില്‍ ഞങ്ങളെ സ്നേഹിക്കുന്ന എ 
ലാവക്കും വന്ദനം പറയക. കൃപ നി 
ങ്ങളേവരോട്ടംക്രടി (ഇരിക്കുമാറാക 
ട്ടെ). ആമേന്‍. 


വ്യാഖ്യാനം. 

൧. €4തലവന്മാകും അധികാരികമക്കും??; തങ്ങാം ദൈവത്തിനും സ്വജാതി 
യില്‍ചെടു അധി കാരിക്കുംമാത്ൃരമേ കീഴ്‌ പ്പെടേണ്ടതു ള്ള എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നവരായി ഈ 
ലേഖനസ്തഷ്ടിയുടെ കാലത്തു വളരെ നഹുദന്മാരും്ഭായിരുന്നു. ഗോലാ൯യുദാ (വികട 
ഠ്‌ ദ്യം) യുടെ ശിഷ്യന്മാരായിരുന്നു ഇവരില്‍ പ്രധാനികഠംം സിം പൌലോസാ 
കട്ടെ ദൈവം തങ്ങളുടെമേല്‍ നിയമിക്കുന്ന ഏതു ലെൌകികാധികാരിക്കും , അവര്‍ ദൈ 
വപ്രമാണത്തിനു വിരോധമായി ഒന്നും കല്ലിക്കാത്തപക്ഷാം ദിവ്യരടഷകനെറ തുപ 
മേശധും ദൂഷ്ടാന്തവും അനുസരിച്ചു കീഴ്‌പ്പെടേണ്ടതാണെന്നു തുപദേശിക്കന്നു. 


'പീലിമോ൯. . 5൭൯൭. -- 1211116100൩. 


൮, വചനം വിശ്വസനിയമാകുന്നു: നമ്മുടെ നിതീകരണം ദൈവത്തിസെറ 
കരുണനിമിത്തമാകുന്നു എന്നു ഞാ൯ മുകളില്‍ പ്രസ്ധാവിച്ചിടുള്ള വാക്കുകഠം വിശ്വാസ 
യോഗ്യമാകുന്നു. ി ) 

൧൧. 44 ഒഴിഞ്ഞുമാഠിക്കൊള്ളുക??; ഗ്രീ., ല.., അറ.പ്രതികളിലും . ഇങ്ങനെ . 
തന്നെ. ക്രശ-ല്‍. €അകററുക? എന്നു കാണുന്നു. വെസ്റ്റ്‌ മി൯ണ്ണ്െര്‍ വിവത്തനംചെയ്യു 
ന്നതും “അകററുക്‌ എന്നാണ്‌. 

൧൧൦ തന്നെത്തന്നെ കുററം വിധിക്കയും??; മററു കുററക്കാർ സഭാധികാരിക 
ളുടെ വിധിയാല്‍ കുററക്കാരായി തീരുമാനിക്കപ്പെട്ട്‌” സഭയില്‍നിന്നു തള്ളപ്പെടുന്നു: പാഷ 
ണ്ഡിക്ളാകട്ടെ നിര്‍ഭാഗ്യവശാല്‍ സഭയില്‍നിന്നു സ്വമനസ്സാ ഓടിപ്പോകയാണു ചെ 
യ്യുന്നത്‌. ഈ പ്രവൃത്തികൊണ്ടു അവര്‍ തങ്ങളുടെ ആത്മാവിനെതിരായി താനെതന്നെ 
വിധി പ്രസ്ലാവിക്കയും ശിക്ഷ കളിക്കയും ചെയ്യുന്നു 





വി. പൌലോസ്‌ ശ്ലീഹാ 
പിലിധോനു എഴതിയ 
ലി ലേഖനം. 


കൊലെസോസ്പ്‌ പടണപാസികളില്‍ കുലിനതകൊണ്ടും ധനസ 
മുദ്ധികൊണ്ടും പ്രമുഖനായ പിലിമോന്‍െറ ദാസനായിരുന്ന ആനേസിമോ 
സ്സ്‌ എജമാനനെറ വക ചിലതെല്ലാം മോഷ്ടിച്ചുകൊണ്ടു റോമായിലേക്കു 
കടന്നുകളുഞ്ഞ ആവസരത്തില്‍ അവിടെ അദ്ദപ്രാവശ്യം തടവുകാരനായി 
രുന്ന വി. പൌലോസിനെ കാണുകയ്യം അദ്ദേഹം അവനെ സ്ന്റേഹപൂ്വം 
സ്വികരിച്ചു ഉപദേശങ്ങള്‍ നല്‍കി മാനസാന്തരപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്തു. 
അനന്തരം വി. ഗ്ൂ്രിഹാ ആനേസിമോസിനെ അവന്‍െറ എജമാ൯നന്‍െറ അ 
ടടക്കലേക്ക്‌ ഈ ലേഖനത്തോടുക്രടി തിരികെ അയച്ചു. ആ ദാസനോടട ക്ഷ 
മിക്കണമെന്നു റ്ല്രിഹാ പിലിമോനോടട അപേക്ഷിക്കുന്നു എങ്കിലും തന്‍െറ 
നിലക്കു ചേരുന്ന ഗൌരവത്തോടുടം അധികാരത്തോട്ടംക്രടിയാണണ്‍്‌ . എഗ്രതു 
നാത്‌. ഉപകാരപ്രദങ്ങളായ പല ഉപദേശങ്ങളും ഈ ചെറിയലേഖന 
ത്തില്‍ അടങ്ങിയിരിക്കുന്നു. എജമാനന്മാക്കു ദാസന്മാരോട്ടവേണ്ടിയിരിക്കുന്ന 
സ്നേഹവും ദയാശിലവും സംബന്ധിച്ചു ഇതില്‍ സൂചിപ്പിക്കുന്നുണ്ടു്‌ . ക്രി. അ. 
ഉദ്ദേശം സ൩൧-ല്‍ , കൊലെസോസ്പ്‌ കാക്കുള്ള ലേഖനസ്തഷ്ടിയോട്ട അടുത്തു 





ി 


1211116൬൦൩. പീലിമോന്‍. 
ൽ 

തന്നെ , റോമായിലെ ആദ്യതടവുകാലത്തു ഗ്രിക്കുഭാഷയില്‍ ഈ ലേഖനം എ 
രതപ്പെട്ടു. ഈ ലേഖനം കൊണ്ടുപോയ ആനേസിമോസ്‌ വശം തന്നെയാ 
ണ്‌ കൊലെസോസ്‌ കാക്കള്ള ലേഖനവും വി. റ്ദരിഹാ അയച്ചത്‌. തിമാ 
" ത്തേയോസിനുള്ള രണ്ടാംലേഖനവും റോമായിലെ ഈ ആദ്യതടവുകാലത്തു 
ശ്ലീഹാ എഴുതിയെന്നു ചിലർ പറയുന്നുണ്ടെങ്കിലും ആ അഭിപ്രായം സാമാ 
സ്വേന സ്വികായ്യമായി കരുതപ്പെടുന്നില്ല. ഭറോമായിലെ ആദൃപ്രാവശ്യത്തെ 
കാരാവാസകാലത്തു വി. ശ്ലീഹാ എഴ്രതിട്ടുള്ളതള്‌ അപ്പെസ്വോസ്‌ കാക്കും, കൊ 
ലചെസോസ്‌ കാക്കും, പിലിമോന്ും, പിലിപ്പോസ്‌ കാക്കും ഉള്ളലേഖനങ്ങ 
ളാണ്‌. ത൯മൂലം ഈ നാലുലേഖനങ്ങശള്‍ക്കും “കാരാവാസലേഖനങ്ങശ്‌ 
(60150165 ൨ 11൨൦ ല്യോധ്ധ്ല്) എന്നൊരു പ്രത്യേകനാമം സിഭ്ധിച്ചിട്ടുമുണ്ട്‌ . 


ക 6൭൫൪൩. -- 


വി. ഭൃ്രീഫാ പിലിമോണ്‍െഠ വിശ്വാസത്തെയും സ്റ്റേഹത്തെയുപേററി 
പ്രശംസിക്കുന്നു, ഒളിച്ചോടിപ്പോയ ദാസനെ കാരാഗൃഹത്തില്‍വെച്ചു മാനസാ 
ന്തരപ്പെടുത്തി ഏജമാനനെറ അടുക്കലേക്കു തിരികെ 


അയയുന്നു, 





ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ തടവു 
കാരനായ പൌലോസും സഹോദര 
നായ തിമാത്തേയോസും (കരടി) പ്രി 
യപ്പെട്ടവനും ഞങ്ങളുടെ ക്രട്ടചേല 
ക്കാരനുമായ ലിലിമോനും, 

൨. ഞങ്ങശക്കു പ്രിയപ്പെടവളായ 
ആപ്പിയായിക്കും , ഞങ്ങളുടെ ക്രട്ടപേ 
'ലക്കാരനായ അക്കിപ്പോസിനും, നി 
നെറ വിട്ടിലുള്ള സഭയ്ക്കും (എതു 
ന്നതു): 

൩. നമ്മുടെ പിതാവായ ദൈല 
ത്തില്‍ നിന്നും, നമ്മുടെ കത്താവാ 
യ ഈശോമ്‌ ശീഹായില്‍ നിന്നും നി 
്ങഗക്കു കൃപയും സമാധാനവും 
( ഉണ്ടാകട്ടെ). 

ദ്-൬. ഇതാ! നിനെറ വിശ്വാ 
' സത്തേയും, നമ്മുടെ കത്താവായ 
ഈശോയുടെപേരിലും സകല വിശു 
ഭ്ധന്മാരുടെ പേരിലും നിനക്കുള്ള സ്നേ 
ഫഹത്തേയും കുറിച്ച കേട്ടതുമുതല്‍ 
നിന്‍െറ പിശ്വാസബന്ധം പ്രവൃ 
ത്തികളാലും ഈശോമ്‌ ശിഹായില്‍ 
നിങ്ങഗക്കുള്ള സര്‍വനന്മകള ടെയും 
ജ്ഞാനത്താലും ഫലങ്ങഗ തരുന്ന 


താകുവാ൯വേണ്ടി ഞാ൯ എനെറ 
ദൈവത്തിനു എല്പോ.ം നന്ദി പറ്‌ 
യയകയും എനെറ പ്രാത്ഥനകളില്‍ 
നിന്നെ ഓക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 

ഒ. എന്തെന്നാല്‍ വിശുദ്ധാന്മാരു 
ടെ ഉള്ളകഗ നിന്‍െറ സ്ന്റേഹംമുലം 
ആശ്വസിപ്പിക്കപ്പെടതുകൊണ്ടു ഞ 
ങ്ങഗക്കു വളരെ സന്തോഷവും ആ 
ശ്വാസവുമുണ്ട്‌ . നി 

൮. ഇതിനാല്‍ യ്ൃക്തമായിട്ടുള്ളവ 
നിന്നോട്ട കല്ലിക്കുവാ൯ മ്ശിഹാ 
യില്‍ എനിക്കു വളരെ മനോധൈ। 
യ്യമുണ്ടു്‌. 

൯. എങ്കിലും നി അറിയുന്നതു 
പോലെ വൃദ്ധനും, ഇപ്പോഴാകടെ 
ഈശോമ്‌ ശിഹായുയടെ തടഠുകാര൯ 
ക്രടിയയമായിരിക്കുന്ന പൌലോസാകു 
ന്ന ഞാന്‍ സ്ന്റേഹത്തേക്കുറിച്ച നി 
ന്നോട്ട അപേക്ഷിക്കുകതന്നെയാകുന്നു 


ചെയ്യുന്നത . [ 


൧൧ ബന്ധനങ്ങളില്‍വെച്ച ഞാ൯ 
നി പ്പി ച്ച എനെറ പുത്രനായ ആനേ 
സിമോസിനെക്കുറിച്ച ഞാ൯ നി 
ന്നോട്ട അപേക്ഷിക്കുന്നു, 


നന ാത്്മിയ്തന്സയാഥ്ണ്ണെന്റത്ത്തന്തു 
പി | "ആന്റതല്യള്്വ;നത്്ത്്റ്‌ ടു, റം ഇ ഖി ൮ 21 


പിലിമോന്‍. 


൧൧. ഒരുകാലത്തു നിനക്കു വ്ര 
യോജനമിച്പാതിരുന്നവ൯ തന്നെ അ 
വ൯. എന്നാല്‍ ഇപ്പോഗ നിനക്കും 
എനിക്കും അവന്‍ വളരെ പ്രയോജ 
നമുള്ളവനാകുന്നു. 

൧൨. അവനെ നിന്‍െറ അടുക്ക 
ലേക്ക്‌ ഞാ൯ അയച്ചിരിക്കുന്നു. നി 
യോ അവനെ എനെറ പുത്രനെ 
എന്നപോലെതന്നെ സ്വീകരിക്കുക. 

൧൩. എന്തെന്നാല്‍ സുവിശേഷ 
ത്തിനെറ ബന്ധനങ്ങടില്‍ നിനക്കു 
പകരം എനിക്കു ശുശ്രുഷ ചെയ്യേ 
ണ്ടത്‌'ന്‌ അവനെ എരെറ അട്ടക്കല്‍ 
 നിറുത്തുവാ൯ ഞാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചിരു 
ന്നു. 

൧൪. എന്നാല്‍ നിന്‍െറ നന്മ ബ 
ലപ്രയോഗംകൊണ്ടല്ല, മറിച്ച്‌, നി 
നെറ മനസ്സാലെ ആയിരിക്കുവാ൯ 
പേണ്ടി നിന്‍െറ ആലോചനക്രടാതെ 
ഒന്നും ചെയ്യുചാ൯ ഞാ൯ ഇച്ചമി 
ച്‌ല്ല. 

! ൫൪. അവ൯ അല്ലകാലത്തേക്കു 
പിരിഞ്ഞപോയതു ഒരുപക്ഷേ നി 
അവനെ എന്നും വെച്ചുകൊണ്ടിരി 
ക്കേണ്ടതിനുക്രടിയായിരിക്കാം. 

. ൧൬. ഇനിമേല്‍ ദാസനെപ്പോ 
ലെയല്ല, പിന്നെയൊ, ദാസനെ 
ക്കാഗ മേലായിട്ട്‌ , എനെറ പ്രിയ 
സഹോദരനായിട്ട്‌ (വെച്ചുകൊണ്ടിരി 
ക്കേണ്ടതിനായിരിക്കാം). (എനെറസ 
ഹോദരനെപ്പോലെയെങ്ക'ല്‍) ശാരി 
രികമായ്യം നമ്മുടെ കത്താവിലും എ 


ത്രയധികമായി നിനെറയ്യം (സഹോ 


ദരനെപ്പോലെ നി വെച്ചുകൊണ്ടി 
രിക്കണം)! 


൧൭. ആകയാല്‍ നി വങ്കുകാരനാ . 


കുന്നു എങ്കില്‍ എന്നെ എസനപോലെ 
ഇവനെ സ്വീകരിക്കുക. 


_. ന്‍െരഭഃ -- 





21111൬൦൩. 


൧൮, കടപ്പെടത്തക്ക എന്തെങ്കി 
ലും നഷ്ടം അവ൯ നിനക്കു വരുത്തി 
യെങ്കില്‍ ഇതു എന്‍െറ പേരില്‍ കണ 
ക്കാക്കിക്കൊള്ളക. ി 

൧൯. പൌലോസായ ഞാന്‍ സ്വ 
ന്തം കൈകശകൊണ്ടു എ്തിയിരി 
ക്കുന്നു: ഞാന്‍ തന്നുരിത്തുകൊള്ളാം. 
നി തന്നെയും എനിക്കു കടപ്പെടിരി 
ക്കുന്നു എന്ന ഞാന്‍ നിന്നോട പറ 
യേണ്ടതില്ലല്ലൊ. 

൨൦. അതേ, എനെെറ സഹോദ 
രാ, നമ്മുടെ കത്താവില്‍ റി മൂലം 
ഞാന്‍ ആശ്ധചസിക്കട്ടെ. മശിഹാ 
യില്‍ എന്റെറ ഉള്ള തണുപ്പിക്കുക, 

൨൧. നി എനെറ വാക്കുകള്‍ കേശ 
ക്കമെന്നു ഞാന്‍ പ്രതിക്ഷിക്കുന്നതു 
കൊണ്ടാകുന്നു നിനക്കു എഴുതിയതു്‌ . 
ഞാ൯ പറയുന്നത്ലധികം നി ചെ 
യ്യമെന്ന ഞാന്‍ അറയുകയുംചെ 
യ്യുന്നു. 

൨൨. ഒരു വാസസ്ഥലം എനിക്കാ 
യി ഒരിടത്തു തയ്യാറാക്കുകക്രടി ചെ 
യ്കുകൊള്ളുക. എന്തെന്നാല്‍ നിങ്ങളു. 
ടെ പ്രാത്ഥനകഗ്മുലം ഞാന്‍ നി 
ങ്ങഗ്ക്കു നല്‍കപ്പെട്ടമെന്നു ഞാ൯ 
പ്രതിക്ഷിക്കുന്നു. 

൨൩. ഈശോഴ്‌ ശിഹായില്‍ എ 
ന്നോടൊന്നിച്ചു തടവുകാരനായിരി 
ക്കുന്ന ആപ്പപ്രായയം, (൨൫) 

൨൪൨. എന്‍െറ സഹായികളായ 
മശ്ോസും, ആറേസ്യരകോസും, ദേ 
മായ്യം, ലൂക്കായയം (൨൩) നിനക്കു 
വന്ദനം പറയുന്നു. 

൨൫. എനെെറ സഹോദരന്മാരേ, 
നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശീ 
ഹായയടെ കൃപ നങ്ങളുടെ ആത്മാ 
പോടുടക്ൂടി] (ഇരിക്കുമാറാകട്ടെ). ആ 
മേ൯. 


ളം [് നന റ്‌്‌ ന ഷു ച 
ചം - ി ി ര്‌ 





2)116൩01൩. .. ൭൨0൫... പിലിമോന്‍. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧൦ €പീള്ിമോ൯??; ഇദ്ദേഹം കൊലെസോസ്‌ പട്ടണവാസിയ്യം , പുറജാതിക്കാ 

രിരനിന്നു മാനസാന്തരപ്പെട്ടയാളും യ ശ്രേഷ്ടവംശ്യനും . വിശ്വാസം സന്മാഗ്ഗം ജവ 
യാല്‍ പ്രശോഭിതനും ., ധമ്മിഷ്യയനുമായ്‌രുന്നം ഇദ്ദേഹത്തിനെറ ഭവനം ദേവാലയമായി 
തുപയേഗി ച്പോന്നും കൊലെസോസ്‌ മെത്രാനായിരുന്ന അകീപ്പോസ്‌” ആ ഭവന 
ത്ത ലാണു പാത്തിരുന്നതു്‌. 
൨. “ആച്സ്റിയാ"?: പിലിമോനെറ ഭായ്യം -- നിന്‍െറ വീട്ട്ലൂമ്ള സഭാ ?2; 
പിലിമോനെറ ഭവനത്തിലെ സഭദ്ഖ്യു". ലേഖനം പിലിമോന്നായിട്ടാണല്ലൊ അയയ്ക്കു 
ന്നത്‌. ി 
 ര:-൬൦ 44ന്‌ ൭നെറ വിശ്വാസത്തേയും ൭ നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോയുടെപേ 
രിലും സകല വിശുദ്ധന്മാരുടെ പേരിലും നിനക്കുള്ള സ്ഡ്റേഫത്തേയും??ഃ ക്രശായയിദും 
ഇങ്ങനെതന്നെ കാണുന. മററു പ്രതികളില്‍ കത്താവായ ഉദശോയുടെപേരിലും സ 
കലവി റശൂഭധനാരുകടചേരിലും ന നകുള്ള സ്സ്റേഹത്തേയും വിശ്വാസത്തേയും? എന്നാണു 
കാണ്ന്നത്യ്‌ 

ഒ മററൂപ്ചതികക്ളിലെല്ലാം “അല്ലയൊ ., സഹോദരാ? എന്നു ഒരു സംബോധന 
ക്രടിയുന്ടു'ം 

൯൦ ഈ വാക്യം വിവിധ്പ്രതികളില്‍ അല്പം ം പൃതയനൂമാടി കാണുന്നു: സുറിയാ 
നിപ്രതിയ:ണു വിശദം. 

൧൦: €“ആനേസിമോസ്‌; മഖറുര നോക്കുക- പിലിമോനാല്‍. വിണ്ടും സ്വീക 
രിക്കപ്പെടശേഷം ഇദ്ദേഹം; വളരെ പ്രസി ദ്ധനായിത്ത്‌ നും തിമാത്തേയോസിന്‍െറ മര 
ണാന.ന്തരം അപ്പെസോസിലെ മെത്രാനായി നിയമികപ്പെടു: രക്തസ്ധാക്ഷ!യായ വി. 
ഇഗ്നാസിയോസു'” ഇദ്ദേഹത്തെ വളരെ പ്രശംസിച്ചുപ്രസ്താവിച്ചിടടണ്ട്‌- ഒടുവില്‍ ട്രോജന്‍ 
(൩൦1൧൩) ചകവത്തിഴുടെ ഭരണകാലത്തു റോമായില്‍വെച്ചു രക്തസാക്ഷിയായി 
മരിച്ച. 

൧൨. 4എരെറ പുത്രനെ എന്നചോ:ലെതന്നെ സ്വീികഴിക്കുക്‌?: ഗ്രീക്കില്‍ 
“എന്‍െറ കുടലുകളെ സ്വീകരിക്കുക? എന്നും, ലം അറംപ്രതികളില്‍ “എനൊ കുടലു 
കളെ എന്നപോലെന്നെ സ്വികരിക്കുകാ എന്നമണ കാണുന്നതു്‌. പ്രജ മാതാവി. 
ന്‍െറ ഗഭാശയത്തിന്‍െറ അംശമാി കരുതപ്പെടന്ന: വിം പൌലോസ്‌ തമുനേസിമോ 
സിനെ മാതൃസമാനം കൂദരത്തില്‍ വിച്ചതായി പ്രന്യാവി ച്ചകൊണ്ടു” അയാളുടെ പേ 
രില്‍ തനികുള്ള സ്സ്റേപാതിരേകത്തെയാണു്‌ പ്രത്യക്ഷമാക്കുന്നത്യ്‌. പൂത്ത൯ പിതാവി 
സെറ ആശ്വാസമാകയാലും തആനേസിമോസിനെ സ്വീകരിക്കുന്നതു തനിക്കു ആശ്വാ 
സമാകയാലും ക്രശ-ല്‍ :ഏസെറ ആശ്വാസത്തെ - : - സ്വീകരിക്കുക? എന്നു പറഞ്ഞി 
രിക്കുന്നു” . 

൧൬. ശാരീരികമായും നജുടെ കത്താവിലും??; നിന്‍െറ ദാസനെന്നനില 
യിലും വിശ്വാസംമൂലം സഹോദര൯ എന്ന അവസ്ഥയിലും: ലൌകികവിക്കയങ്ങളിലും 
ആത്മികുകായ്യങ്ങളിലും എന്നും ചിലര്‍ അത്ാം ഗ്രഹിക്കുന്നു, 

൧൭൦ 44നി പടംകാരനാകുന്നു ഏങ്കില്‍: ഗ്രി. , ല. , അന്തിയോക്കിയാസുഠിയാനി 
ഈ പ്രതികളില്‍ 4എ,ന്നെ പട്കാരനായി നി കരുതുന്നു എങ്കില്‍ എന്നും, അറ-ല്‍ 4ഞാ൯ 
നിനെറ പങ്കുകാരനാകുന്നു എങ്കില്‍? എന്നും. ക്രശ-ല്‍ :നി എന്‍െറ സഫോദരനാകുന്നു 
ശിര? ഏന്നമാണു കാണുന്നത്‌. നാമിരുവരും ഒരേവിശ്വാസം അവല.ബിക്കയും 
ഒരേമ്‌ ശീഹായുടെ അവയവങ്ങളായിരിക്കയും ചെയ്യുന്നു ഏന്നു കരുതുന്നെങ്കില്‍ ഏന്നു 


താല്ലയ്യുട 


പിലിമോന്‍. - ൭൯൪൩ -- ൮1൩0൨. 


൧൮. €4കടപ്പെടത്തക്ക എന്തെങ്കിലും നഷ്ടം അവ൯ നിനക്കു വരുത്തിയെങ്കില്‍?ഃ 
അന്തിയോക്കിയാസുഠിയാനി ഉഠംപ്പെടെയുള്ള മററു പ്രതികളില്‍ 4“അവന്‍ നിനക്കു വല്ല 
നഷ്ടം വരുത്തുകയൊ ഉ കടപ്പെടുകയൊ ചെയ്താല്‍? എന്നു കാണ്ടന്നു. 

൧൯. **“പൌലോസായ ഞാന്‍ സ്വന്തം കൈകഠംകൊണ്ടു എഴുതിയിരിക്കുന്ന? 
തുടഖടിയുടെ ഉറപ്പിനായി വി. പൌലോസ്‌” ഈ വാക്യം സ്വന്തകയ്യു:ല്‍ എഴ്രതി എന്നു 
കരുതാം“ ഇതു വി. പൌലോസിനെറ ഒരു *പ്പോമിസ്സഠിനോട്ട്‌? ആന്ടെന്നു ചില വ്യാ 
ഖ്യാതാക്കാം പറയുന്നു: -- :4നീതന്നെയും എനിക്കു കടപ്പെടടിരിക്കുന്നു എന്നു - - - പറയേ 
ണ്ടതില്ലല്ലൊ??: നിനെറ ആത്മാവിനെറ നിത്യരക്ഷ ഞാ൯മൂലമുണ്ടായ നിന്‍െറ മാന 
സാന്തരംവഴി സംഭധിച്ചതാണെന്നു വിശേഷാല്‍ പ്രസ്മാവക്കേണ്ട ആവശ്യമില്ലല്ലെൊ. 

൨൭൦. “4എനെറ ഉള്ളൂ തണുപ്പിക്കക??; എന്റെറ ഹൃദയത്തെ ആശ്വസിപ്പിക്കുക. 
ക്രശ-ല്‍- “ഏനെറ ആത്മാവിനെ ആശ്വസിപ്പിക്കുക? എന്നാണു കാണനത്ത്‌. വ. 
൧൨. വ൮ു.ല്‍ പറഞ്ഞിട്ടള്ളതൂപ്പോലെ 4എനെറ ചൂത്രനെ ആശ്വസിപ്പിക്കുക? ഏന്നും 
ധരിക്കാം. 

൨൨. “വാസസ്ഥലം --- തയ്യാറാക്കുക: പൌലോസിനു താമസിക്കുവാ൯ ഒരു 
മുറി മാതമേ . ആവശ്യമുണ്ടായിരുന്നുള്ള. അദ്ദേഹം ഹൃസ്വകായനായിരുന്നതിനാല്‍ 
ആ മുഠിതന്നെയും ചെറിയതായിരുന്നാലും മതിയാകമായിരുന്നു. റ്ലരിഹാ എന്ന നില 
യില്‍ തെറ അടുക്കല്‍ പ്രതിദിനം വന്നുക്രടുന്ന ജനങ്ങളുടെ സെരകയ്യത്തെ ഉദ്ദേശി 
ചാണ ഒരു വാസസ്ഥലം തയ്യാറാക്കുവാ൯ അദ്ദേഹം പറയുന്നതു്‌. ഇങ്ങനെതന്നെ 
പൊതുജനങ്ങളുടെ രക്ഷക്കായി വേലചെയ്യുന്ന സന്പാസികഠം പട്ടണങ്ങളിലുംമററും 
വിസ്‌ തൃതധും സെൌരകയ്യപ്രദധുമായ സ്ഥലം അന്വേഷിക്കുന്നതു തങ്ങളുടെ സൌകയ്യ 
ത്തിനായിട്ടല്ല , ജനങ്ങളുടെ നന്മയെ ലാക്കാക്കിയാണ്‌- -- നിങ്ങളുടെ പ്രാത്ഥനകഠം 
മുഖം - - . നല്‍കപ്പെടുമെന്നു - - - പ്രതീിക്ഷിക്കുന്നാ?: കാരാഗൃഹത്തില്‍നിന്നു വിമുക്ത 
നാക്കപ്പെടുമെന്ന:ണ്‌ ശൂ്രീഹാ പ്രതിക്ഷിക്കുന്നതു്‌. വി. ചൌലോസിനെപ്പോലെയുള്ള 
ഒരു മഹാ പ്രേഷിതന്‍” അന്യരുടെ പ്രാത്ഥനയുടെ ആവശ്യമുണ്ടായെങ്കില്‍ നമ്മില്‍ ആ 
ക്കാണ പ്രാത്ഥന ആവശ്യപ്പെടാത്തതു്‌? മരണത്തിശ അധിനരായിരിക്കുന്നവരുടെ 
പ്രാത്ഥനക്കു ഇത്രമാത്രം ശക്തിയുണ്ടെങ്കില്‍ , മരണത്തിന്‌” അനധിനരായി . മശിഹാ 
യോടുക്രടി സ്വറ്റുഭാഗ്യം അനുഭവിച്ചുകൊന്ടിരിക്കുന്നവരുടെ പ്രാത്ഥനകൊണ്ടു തത്തു 
തന്നെ സാധിക്കുകയില്ല! 


1, 


പിന 
ടു ചം [₹ 


വി. പൌലോസ്‌ ശ്ലീഹാ 
എബ്രായക്കാക്കു 
എഴുതിയ 
ഴ്‌ ലേഖനം. 


4 എല്രയായക്കാക്കു? എന തലവാചകം വളരെ പ്രാചിനമാണ്‌ ; 


അലെക്‌'സാന്ത്രിയായിലെ ക്രേമിസിനെറ കാലത്തിനു വളരെ മുമ്പുതന്നെ 
യ്യള്ളതാണ്‌ : യഹുദന്മാരില്‍നിന്നു മാനസാന്തരപ്പെട്ട ക്രിസ്മ്യാനികഗ്ക്കായി 
ട്രാണ ഇതു എഴ്രതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതെന്ന്‌ ഇതില്‍ പ്രതിപാദികുപ്പെട്ടന്ന 
സ്മ്യായങ്ങളില്‍നിന്നു അനുമാനിക്കാം.” യഫുദക്രിസ്ത്യാനികളേവരേയുമൊ , 
പലസ്തിനായിലെ യഹുദക്രിസ്ത്യാനികളെ പൊതുവെയൊ അല്ല, ഓറെറ്റെു 
ത്തേ യഫുദക്രിസ്ക്യാനികളെ മാത്രമാണു ഉദ്ദേശിച്ചിരിക്കുന്നതെന്ന്‌ ഇതിലെ 
പ്രതിപാദനത്തിനെറ രിതിയില്‍നിന്നു അനുമാനിക്കപ്പെട്ടന്നു. ഈ ലേഖ 
നത്തിനെറ കത്താവു വി. പൌലോസ്‌ റ്റദ്രിഹാ ആണെനാണു പെരരസ്ത്യ 
സഭയിലെ പരമ്പരാഗതമായ വൃത്താന്തം. പാശ്ചാതയസഭയിലാകട്ടെ ഇതു 
പൌലോസിനെറ ലേഖനമാണെന്നുള്ള കായ്യത്തില്‍ ഉദ്ദേശം ഭാ-0ംശതാ 
ബ്ലുമഭദ്ധ്യംവരെ പൊതുസമ്മതമുണ്ടായിരുന്നില്ല. പൌലോസുതന്നെ ഈ 
ലേഖനം എഴ്ഴതിയൊ,, അതൊ, മററാളകളെക്കൊണ്ടു എഴ്ഴതിച്ചൊ 
എന്നാ കായ്യത്തിലും ഒറിജെനെറ കാലം , ൩-ഠംശതാബ്ദുമദധ്യം, മുതല്‍ 
തക്കമുള്ളതാണ്‌. ആശയങ്ങളും തുരൂപവും പൌലോസിനെറതെ 
കിലും അദ്ദേഹം ലുക്കായേയൊ , യും മറേറാ കൊണ്ടു എഴ 
തിച്ചു എന്നും തന്മൂലം ഭാഷാരിതിയ്യം സ്വരവും ആ എം്രത്തുകാരന്‍െറ 
താകുന്നു എന്നുമുള്ള അഭിപ്രായത്തിലേക്കാണു ഇക്കാലത്തെ കത്തോലിക്കാ 
ഗ്രന്ഥകാരന്മാര്‍ ചാഞ്ഞുനില്‌ ക്കുന്നതായി കാണുന്നതു. ലൂത്തെറും അനുയാ 
യികളും ഈ ഗ്രന്ഥം കാനോനികമാണെന്നു സമ്മതിക്കുന്നില്ലെങ്കിലും കാല്‍ 
വി൯മതക്കാരും ആംഗ്ലേയസഭയും ഇതിനെ സ്വീകരിക്കുന്നുണ്ടു്‌. ഈ 


ഗ്രന്ഥത്തെ സംബന്ധിച്ചു ചിലശതാബ്ദുങ്ങളോളം വലിയ സന്ദേഹമു 


ണ്ടായിരുന്നു എന്നു സമ്മതിക്കുന ഇവര്‍ പാരമ്പയ്യത്തെ ആധാരമാക്കി 
യാണു തങ്ങളുടെ കാനനില്‍ ഇതിനെ ഉശപ്പെട്ടത്തിയിരിക്കുന്നതെന്നുള്ളതു 
ഇവിടെ പ്രത്യേകം പ്രസ്യാവ്യമാകുന്നു. ക്രി. അ. ഭ൧൯-ല്‍ ആഫ്രിക്കാ 
യില്‍ സമ്മേളിച്ച ൨൧൭ മെത്രാന്മാരുടെ ഒരു സംഘം വിശുദ്ധഗ്രന്ഥ 
ങ്ങളുടെ പട്ടിക പ്രസ്യാവിക്കുകയില്‍' പറയുന്നതു പിതാക്കന്മാരില്‍നിന്നു 
കൈക്കൊണ്ടിട്ടുള്ളതിനെ സ്വികരിക്കുകയും ഉറപ്പിക്കുകയുംമാത്രം ചെയ്യുന്നു 
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എന്നാണ്‌. ക്രി. അ. ൩൯െല്‍ നടന്ന കാത്തെയ്‌ ജ്‌ സൂനഹദോസി 
നെറ നിണ്ണുയത്തെയാണു അവര്‍ സുൂചിപ്പിക്കുന്നത്ു്‌. എബ്രായക്കാക്കുള്ള 
ഈ ലേഖനത്തില്‍ ആദ്യഭാഗത്തു മ്‌ ശിഹായയം പുതിയനിയമവും  മുശെ 
യേയും പഴയനിയമത്തേയുംകാഗ ശ്രേഷ്ഠവും പുതിയനിയമത്തിലെ പൌ 
രോഹിതൃം പഴയനിയമത്തിലെ ആചായ്യയതവത്തെക്കാഗ്‌ ഉന്നതവുമാണെന്നു 
പ്രതിപാദിക്കുകയും , അനന്തരഭാഗത്തു മതപിഡനം അനുഭവിച്ചകൊ 
ണ്ടിരുന്ന യഹുദക്രിസ്ക്യാനികളെ ആശ്വസിപ്പിക്കുകയും , അവസാനഭാഗത്തു 
പലേഉപദേശങ്ങള്‍ഗ നല്‍കുകയ്യം ചെയ്യുന്നു. ഈ ലേഖനം ഇററലി 
യില്‍ -- റോമായില്‍ - വെച്ച ക്രി. ആ. ൩൩.-ല്‍ എഴ്രതപ്പേട്ടു. “ചൌ 


ലോസ്സ്‌ എബ്ര്യായക്കാരന്റെറ നിലയില്‍ എബ്രായക്കാക്കു എബ്രായ ഭാഷയില്‍. 


എ്രത।” എന്നു വി. ഈറാന'മോസ്‌ പറയുന്നു. സാമാന മായ അഭിപ്രാ 
യവും ഇതു തന്നെ. “ എബ്രായഭാഷ ” എന്നതിനു എബ്ര്യായക്കാർ അക്കാ 
ലത്തു സംസാരിച്ചിരുന്നതും ആധ്യനികഎ ബ്രായ . എന്നുക്രടി പറയപ്പെട്ട 
ന്നതുമായ കല്‍ദായസുറിയാനിഭാഷ എന്നാണു ഇവിടെ അത്ഥമാക്കേണ്ടതു്‌ . 
ഈ ലേഖനം സൃഷ്ടമായ കാലത്തുതന്നെ അസ്ജനങ്ങളു ടെയും ഉപയേ.ഗ 
ത്തിനായി വി. ലുക്കാ ഗ്രിക്കിചേക്കു ഇതു ഭാഷാന്തരപ്പെടുത്തി. സുറിയാനി 
മൂലം നഷ്ടിഭവിച്ചശേഷം ഗ്രിക്കില്‍ നിന്നു ചെയ്യപ്പെട വിവത്തനമാണു 
ഇപ്പോഴത്തെ സുറിയാനി എന്നാണു വിദ്വജ്ജനങ്ങളുടെ അഭിപ്രായം. 
അല്ല , മുലംതന്നെയാണു ഇപ്പേഡ്യള്ള സുറിയാനി എന്നു അഭിപ്രായമുള്ള 
വരും ഇല്ലാതില്ല. വി. ഗ്രന്ഥങ്ങഗ പൂവ്വകാനോനികങ്ങഗ (172010 
മേ00൩4ലപി) എന്നും ഉത്തരകാനോനികങ്ങള്‍ (12൦ ദ്േബ്ബിലവി) 
എന്നും രണ്ടു ഇനങ്ങളായിട്ടാണല്ലൊ പിഭജി'ക്കപ്പെടുന്നത്‌ . ഈ ഇനം 
തിരിപിനുള്ള കാരണമെന്തെന്നും ഏതെല്ലാം പുസ്തകങ്ങളോ പുസ്പകാംശ 
ഞ്ങളോ ആണു ഓരോ' ഇനത്തില്‍ പെട്ടന്നതെന്നും പഞ്ചഗ്രന്ഥി , 
പ്‌ശിത്താ, പുറം 2/-ല്‍ പ്രസ്യാവിച്ചിട്ടുണ്ടു. എബ്ര്യായക്കാക്കുള്ള ഈ 
ലേഖനം ഉത്തരകാനോനികങ്ങളു ടെ ഗണത്തില്‍ ഉഗപ്പെടുന്നു. ഈ ഗ്രന്ഥ 
ത്തെപ്പററി കുറെക്കാലത്തേക്കു ന്മന്ദേഹമുണ്ടായിരുന്നതിനാല്‍ ഇതിനു 
ഇങ്ങനെ പേരുണ്ടായി എന്നല്ലാതെ പ്രാമാണികത്വത്തിലൊ മറേറാ 
പൂ്വയകാനോനികങ്ങളില്‍ നിന്നു ഇതു ഒരു പിധത്തിലും വൃത്ൃസ്ലമല്പ. 
എബ്രയായക്കാക്കുള്ള ഈ ലേഖനം ദൈവനിധേശിതമായ ഒരു വിശുദ്ധ 
ഗ്രന്ഥമാണെന്നുള്ളതു ഒരു വിശ്വാസസത്യമാകുന്നു. 


അദ്ധ്യായം ൭. 


വം പണ്ട പ്രവാചകന്മാര്‍ മുഖേന സംസാരിച്ചു” 
ഇപ്പോഴാകട്ടെ മാലാക്കാമാരെക്കാഠം അതൃലൃമായ വിധത്തിരു ത്രേഷ്ടനായ 
തനെറ പുത്ര൯ മുഖേന സംസാരിച്ചിരിക്ുന്നു. 


ദൈപം പണ്ടു നമ്മുടെ പിതാ ൨. ഈ അവസാന നാജളകളിലാ 
കുന്മാരോട്ട എല്ലാപ്രകാരത്തിലും എ കട്ടെ, താന്‍ ആരെ സകലത്ത്‌ ന്‍െറ 
ലാവിധത്തിലും പ്രവാചകന്മാര്‍ മു യും അവകാശിയായി സ്ഥാപിച്ചിരി 
ഖലേന സംസാരിച്ചു. ക്കുന്നചോ , ആര്‍മുലം ലോകങ്ങളെ. 
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ഉണ്ടാക്കിയോ ആ തനെറ പുത്ര൯ 
മുഖേന അവന്‍ നമ്മോടുസംസാരി 
ച്ചിരിക്കുന്നു. 

൩. അവ൯ അവനെറ മഹത്വ 
ത്തിനെറ പ്രഭയും, അവന്‍െറ സ 
ത്തയൃടെ .പ്രതിമയ്യം , തന്‍െറ വച 
നത്തിനെറ ശക്തിയാല്‍ സ്വ്വവും 
അടക്കിയിരിക്കുന്നവനുമാകയാല്‍ അ 
വന്‍ തന്നെക്കൊണ്ടുതന്നെ നമ്മുടെ 


പാപങ്ങഗക്കു ശുദ്ധികരണമുണ്ടാ 


ക്കുകയയം ഉയരങ്ങളില്‍ മഹത്വത്തി 
നെറ വലത്തുവശത്തു ഇരിക്കുകയും 
ചെയ്യു. [സു്തേ. അ. 9. വ. ൨൩.) 

ര. അവന്‍ അര്‍ഫിച്ചനാമം മാ 
ലാകാമാരുടെതിനെക്കാഗ എത്രമാ 
ത്രം ശ്രേഷ്ടമായിരിക്കുന്നുവോ അത്ര 
മാത്രംതനനെ അവനും അവരെക്കാഗ്‌ 
ശ്രേഷ്ടനായിത്തിന്നു. 

൫. എന്തെന്നാല്‍: നി എന്‍െറ 
പുത്രനാകുന്നു ; ഞാന്‍ ഇന്നു നിന്നെ 
ജനിപ്പിച്ചു എന്നും , പിണ്ടും, ഞാ൯ 
.അവനെറ പിതാവു ആയിരിക്കും അ 
'പ൯ എനെറ പുത്രന്ദം ആയിരിക്കും 
എന്നും മാലാകാമാരില്‍ ആരോടാണു 
ദൈവം എപ്പോഴെങ്കിലും അരുളി 
ച്ചെയ്യിടടുള്ളതു്‌? [സങ്കി, ൨. വ. 
ഒ.- ൨. ശ്മു. അ. ൭. വ. ൧.) 

സ. വിണ്ടും, ആഭ്ൃജാതനെ ലോ 
കത്തിലേക്കു പ്രചേശിപ്പിക്കുകയില്‍: 
ദൈവത്തിനെറ മാലാകാമാരെല്ലാം 
. അവനെ ആരാധിക്കട്ടെ എന്നു അ 
വന്‍ അരുളിച്ചെയ്തു. [സജി. ൯൭. 
൮. 9) 

ഒ. മാലാകാമാരെക്കുറിച്ചോ: അ 
വ൯ തനെറ മാലാക്ാമാരെ ആത്മാ 
ചായയും തന്‍െറ ശുശ്രൃഷകന്മാരെ 
എരിയുന്ന തിയായും ഉണ്ടാക്കി എ 
ന്നിപ്ര മാരമാകുന്നു അവന്‍ അരു 
ളിച്ചെയ്യിരിക്കുന്നതു്‌ . [സജ്കി. കാദ്ധ. 
൮. ൭.) 


ത്മ നന്‍൯െ൯ ം 


എല. കം 


൮."പുത്രനെക്കുറിച്ചാകട്ടെ (ഇങ്ങ 
നെ) അരുളിച്ചെയ്യ: ദൈവമേ, നി 
നെറ സിംഹാസനം എന്നും എന്നേ 
ക്കും (നിലനില്ലുന്നു). നിനെറ രാജ്യ 
ത്തിന്‍െറ ചെങ്കോല്‍ ചൊവ്വുള്ള 
ചെങ്കോല്‍ (ആകുന്നു. [സങ്കി. ൭൫. 
൮. ൭.) 

൯. നി നിതിയെ സ്സ്റേഹിക്കയും 
ദുഷ്ടൃതയെ ദ്വേഷിക്കയുംചെയ്യു. ഇതി 
നാല്‍ നിന്‍െറ ദൈവമായ ദൈവം 
സന്തോഷത്തിന്‍െറ തൈലംകൊണ്ടു 
നിനെറ ക്രട്ടുകാരെക്കാഗ ക്രൂട്ടതലാ 
യി നിന്നെ അഭിഷേകംചെയ്യ. 

൧൭. വിണ്ടും: നി ആദിയില്‍ ഭൂമി 
യൂടെ അടിസ്ഥാനങ്ങള്‍വെച്ചു, ആ 


കാശവ്വം നിന്‍െറ കൈകളുടെ 
പേലയാകുന്നു. [സജി. ൧൧൨. ൮. 
൨൫.) 


൧൧. അവ കടന്നുപോകും, നി 
യോ നിലനില്ലും, അവയെല്ലാം വ 
സ്ക്രംപോലെ പഴതായിപ്പോകും. 

൧൨. പുതപ്പുപോലെ അവയെ റ 
മടക്കും. അവഷ്ക് മാററം സംഭവിക്കും. 
നിയോ. നി ആയിരിക്കുന്നതുപോലെ 
(ആയിരിക്കും). നിന്‍െറ പത്സരങ്ങള്‍ 
അവസാനിക്കുകയുമില്ല. 

൧൩. എന്നാല്‍; ഞാ൯ നിന്‍െറ ശ 
ത്രുക്കളെ നിനെറ പാദങ്ങളുടെ കി 
ഗില്‍ പിഠമാക്കുവോളം നി എന്‍റെറ 
വലത്തുവശത്ത്‌ ഇരിക്കുക എന്നു മാ 
ലാകാമാരില്‍ ആരോടാണു അവന്‍ 
എപ്പോഴെങ്കിലും അരുളിച്ചെയ്യിട്ടുള്ള 
തു്‌? [സജി. ൧൧൧. വ. ൧: ൧. കോറ, 
ആ. ൧൫. ൮. ൨൫.) 

൧൪൪, ഇതാ! അവരെല്ലാം രക്ഷ 
യെ അവകാശപ്പെടുത്തുലാനിരിക്കു 
നാവക്കുവേണ്ടിയുള്ള ശുശ്രഷക്കായി 


അയയ്ക്കുപ്പെടടന്ന സേവകാത്മാക്കളല്പ € 


യോ? 


ളള 


എല്ല. ൧൦ ര്‍ ടെ പൂ £ ലീ. 1. 


വ്യാഖ്യാനം. 

൧. വിശുദ്ധ പൌലോസ്‌ മറു ലേഖനങ്ങളിലെപ്പോലെ സ്വന്തനാമം ഈ 
ലേഖനത്തില്‍ കാണികടാത്തതു താ൯ ഒരിക്കല്‍ സഭയെ ദ്രോഫിച്ിട്ടുള്ളതിനാല്‍ 
തന്‍െറ നാമ ക്രിസ്ാന്‌ കളായ യഹുദന്മാക്ക അരോചകമാകയാലും ച താ൯ മുഖ്യ 
മായി പുറജാതികളുടെ ശ്ൂ്രീഫാ ആയിരിക്കുന്ന തല്ലാതെ ഇസ്രായേലിന്‍െറ ശ്ലീഹാ 
അല്ലാതിരിക്കുന്നതിനാലുമ ണ്ട്‌. ംമൃ്കിദും ലേഖനത്തിനെറെ അവസാനത്തില്‍ (ര. 
൧൧൭. വം ൨൭..) തനെ തിരിച്ചറിയുവാന്‍ തക്കവണ്ണം അഭ്ദേഹം പ്രസ്താവിക്കുന്നു 
മണ്ട. -- 4:എല്ലാപ്ചകാരത്തിലും എല്ലാവിധത്തിലും??; ഗ്രീക്കു നീക്കിയുള്ള മറഠു പ്രതി 
കളില്‍ “പലപ്പകാരത്തിലും അഥവാ ബറഹൃവാക്കുകളിലും പലവിധത്തിലും? എന്നൊ 
ക്കെയാണു വിവത്തനം. ഗ്രീക്കില്‍. “പല ഭാഗങ്ങളിലും പല വിധത്തിലും” എന്നു കാണു 
ന്നും പല സമയങ്ങളിലായിട്ടും , ഒരു പ്രവാചകനോടു ഒരു കായ്യവും വേറൊരു പ്രവാഷക 
നോട്ട വേറൊരു കായ്യല്യം ഇങ്ങനെ പല ഭാഗങ്ങളായിട്ടും , അടയാളങ്ങഠധ, ദശനങ്ങഠം, 
ഉക്തങ്ങഥം , വെളിപാടുടകഠം ഇങ്ങനെ പലവിധങ്ങളിലായിട്ടം എന്നാണു ഇതില്‍നിന്നു 
ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌. സുറിയാനിപദങ്ങംക്കും ഗ്രീഛഭിലെ ഈ അത്ചാമുള്ളതാണ്‌. 

൨. ആരെ സകലത്തിരെറജയം അവകാശിയായി സ്ഥാപിച്ചിരിക്കുന്നവോ . 
ആർമൂലം ലോകങ്ങളെ മുണ്ടാക്കിയോ ആ തെറ പുൂത്തസനീ?: മ്‌ശീഹാ ദൈവമെ 
നിലയില്‍ സകലത്ത്‌രെറയും അധികാരിയാകയാല്‍ “അവകാശിയായി സ്ഥാപിച്ചു 
ഏന്നു ഇവിടെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു മനഷ്യാവസ്ഥയില്‍ സ്ഥാപിച്ചു എന്നു ഗ്രഹിക്കേണ്ടതാ 
നോ, മ്‌ ശീഹാ സത്യദൈവവും സത്യമാനുഷനുമാകകൊണ്ടു വി. ദ്ീഹാ മശീഹായെ 
പ്രററി ചിലപ്പോഠം ദൈവ രിനുമാത്രം യോജിക്കുന്നവയ്ും . ചിലപ്പോ മനുഷ്യൃന്മമാ 
തം യോജിക്കുന്നവയും . മറുഷിലപ്പോഠം കൈവമനുഷ്യൂനുമാത്രം യോജിക്കുന്നവയും 
പ്രസ്യാവിക്കുന്നതായി കാടനാം. *“രേവകാശിയായി സ്ഥാപിച്ചിരിക്കുന്നി എന്നതുകൊണ്ടു 
മിശിഹായുടെ മനുകൃത്വലും , “ആര്‍മ്ലലം ലോകങ്ങളെ ഉണ്ടാക്കിയോ? എന്നതുകൊണ്ടു 
അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ദൈവത്വഠും ഈ വാക്യത്തില്‍ തമന്ന റ്ൂദ്രീഫാ കാണിക്ചിരിക്കുന്നു. 

൫. ഞോന്‍ അവനെറ ഫിതാഠു ആയിരിക്കും??; സാക്ഷാല്‍ പിത:വായിരിക്കും 
എന്നത്ഥഠ. നം 

൯. €“നിനെറ ദൈവമായ ദൈവം... നിന്നെ അഭികോകം ചെയ്തു??; ക്രശായ 
യില്‍ “ദൈവം നിന്നെ ത ഭികോകചെയ്ത് എന്നു മാത്രമേയുള്ളൂ. ഗ്രീ. , ല., , സുദി, ലം 
അറ. പ്രതികളിലലെ വാക്കുകഠം പല വിത്തില്‍ അന്വയിക്കാം. ചിലര്‍ ഇവിടെ വി. 
വത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നതുപേ:ലെ നിനെറ ദൈവമായ ദൈവം. .. നിന്നെ അഭി 
ഷേകാചെയ്താ എന്നു അന്വയിക്കുന്നു. കൊര്‍നേലിയുസ്‌ - ആ - ലാപ്പിദെ , ഫെയ്‌ 
ഡക്ക്‌ , വെണബ്റ്‌ മി൯സ്സെര്‍ വിവത്തനം ഉ ഡ്യവെവിവത്തനം ജവയില്‍ ഇര അത്ഥ 
ത്തില.ണു സ്വികരിച്ചിരിക്കുന്നതു്‌. ഛിലര്‍ “ദൈവമേ, നിനെറ ദൈവം . . . നിന്നെ 
അഭികേകാചെയ്ത്? കന്നു സംബോധനാരൂപത്തില്‍ ഗ്രഹിക്കുന്നു. മറുചിലരാകട്ടെ 
€നിനെഠ ദൈവം . . . ദൈധമായി നിന്നെ അഭികോകം ചെയ്ത? ഏന്നാണു വിത്ത 
നം ചെയ്യുന്നത്‌. ി 

൧൭. മററുപ്രതികളില്‍ :കത്താവേ? ഏന്നൊരു സംബോധനക്രടി ഈ വാകൃ 
ത്തില്‍ കാണുന്നു . ) 

൧൭... “പ്‌ ഠമാക്കവോളം??: പിഠമാക്ഷിയശേഷവും , എന്നേം. ഒ്ലുന്നു ഗ്രഹി 
ക്കേണ്ടതാണ്‌. മതാ. അ. ൧. ൮.൨൭, വൃ. നോക്കുക. 





൬൦. നന്ത്തത്‌ 
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) 


കപ്പ. ൭.. 


അദ്ധ്യായം ൨. 


ദൈവചൃത്രനെറ പ്രമാണങ്ങളെ ലംഫിക്കുന്നതു മാലാക്കാമാരാല്‍ 
നല്‍ കപ്പെട പഴയനിയമപ്രമാണങ്ങളെ ലംഘിക്കുന്നതിനെക്കാഠം ഏററധും 
അധികം ശിക്ഷാര്‍ഫമാകുന്നും 


ൃതിനാല്‍ നാം വിണുപോകാ 
തിരിക്കേണ്ടതി]നു നാം കേട്ടിട്ടുള്ള 
വയെപ്പററി അധികമായി ശ്രഭ്ധ 


യൃള്ളവരായിരിക്കുവാ൯ ആവശ്യമാ 
കുന്നു. ) 


൨. എനത്തുകൊണ്ടെനാല്‍൯ മാലാ 
ക്ാമാരാല്‍ സംസാരിക്കപ്പെട്ട വച 
നം ഉറപ്പിക്കപ്പെടുകയും , അതുകേട്ട 
ശേഷം അതു ലംഘിച്ച ഏവനും നി 
തിപ്രകാരമുള്ള പ്രതിഫലം കൈ 
ക്കൊള്ളുകയും ചെയ്യു എങ്കില്‍ , 

൩. നമ്മുടെ ഒഓിപ൯തന്നെയാ 
യിരിക്കുന്നവയെ -- നമ്മുടെ കത്താവി 
നാല്‍ സംസാരിക്കപ്പെടുവാ൯ ആരം 
ഭിക്കുകയും, അവനില്‍നിന്നു കേട്ടവ 
രാല്‍ നമ്മില്‍ ഉറപ്പിക്കപ്പെടുകയും 
ചെയ്യുവയെ -- (൪൭) 

൪7, ദൈവം അടയാള ഒ്ങഗകൊ 
ണ്ടും, അത്ഭുതങ്ങഗകൊണ്ടും , പല 
വിധശക്തികഗകൊണ്ടും , തെറ 
ഇഷ്ടത്തിനൊത്തവണ്ണം നല്‍കപ്പെട 
വയായ പരി ശുഭ്ധാത്മാവിനെറ വി 
ഭാഗങ്ങഗകൊണ്ടും അവയെക്കുറി 
ച്ച സാക്ഷിപ്പെടുത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കെ 
(൩) നാം വകവെക്കാതിരുന്നാല്‍ 
നാം (ശിക്ഷാവിധിയില്‍ നിന്നു) ഒഴി 
ഞ്ഞു മാറുനതെങ്ങനെറാ. [മക്കോ. 
അ. ൧൬. വ. ൨൦.) റ 
൭. നാം ഏതിനെപ്പുററി സംസാ 
രിക്കുന്നുപോ വരുവാനിരിക്കുന്ന ആ 
ലോകത്തെ മാലാക്മാമാക്കല്ലല്ലൊ അ 
വ൯ കിഴ്പ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നതു്‌. 

൩. മറിച്ച്‌, തിരുവെഴുത്തു സാ 
ക്ഷിപ്പെടുത്തിപ്പറയുന്നതുപോലെ; നി 
മനുഷ്യനെ ഭാക്ുവാനും, മനുഷ്യ 


പുത്രനെ സന്ദശിക്കുപാനും അവ൯ 
എന്താകുന്നു? [സമ്ജി. ൮. വ. ഭാ.) 
ഒ. നി അവനെ മാലാക്ാമാരില്‍ 
നിന്നു അല്ലം താരി. മഹത്വലും ബ 
ഹുമാനവും അവസെറ ശ്രരസ്്റില്‍ നി 
സ്ഥാലിച്ചു. നിനെറ കൈകളടെ ച്ര 
വൃത്തിയില്‍ അവനെ നി അധികാ 
രിയാക്കി. 
൮. നി' സകലവും അവന്‍െറ കാ 
ലുകശക്കു കീഴ്‌പ്പെടുത്തി. അവന്‍ 
സകലവും അവസ കീഴ്പ്പെടുത്തി 
എന്നതുകൊണ്ടു. കിഥ്‌ പ്പെടാത്തതായി 
ഒന്നും വിടിടില്ലല്ലൊ. എന്നാല്‍ ഇ 
പ്പോഗ എല്പാം അവന കിഴ്പ്പെട്ടി 
ര്വക്കുന്നതായി ഇതുവരെയും നാം കാ 


 നെന്നില്ല. [മത്താ. അ. ൨൮. വ. ൧൮: 


൧. കോറ. അ. ൧൫. വ. ൨൬.) 

൯. എന്നാല്‍ തെറ മരണത്തി 
നെറ പിഡ്യ്ക്കകായിട്ടു മാലാകാമാരില്‍ 
നിന്നു അല്പം താഴ്‌ സനവ൯ ഈശോ 
തന്നെയാകുന്നു എന്നു നാം കാണുന്നു. 
മഹത്വവും ബഹുമാനവും അവന്‍െറ 
ശിരസ്സില്‍ വെകുപ്പേട്ടുമിരിക്കുന്നു. അ 
പ൯ ദൈവം നിക്കി സകലക്കുംചേ 
ണ്ടി മരണം അസ്വദിച്ചുവല്ലെ. [പി 
ലിപ്പോ. അ. ൨. വ. ൮.) 

൧ഠ. എനത്തുകൊണ്ടെനനാല്‍ സക 
ലവും ആരാലോ, സകലവും ആക്കു 
വേണ്ടിയോ അവ൯ വളരെ സന്താ 
നങ്ങളെ. മഹത്വത്തില്‍ പ്രപേശിപ്പി 
ക്കയില്‍ അവരുടെ രക്ഷയയടെ നാഥ 


നെ പിഡകശകൊണ്ടു പൂഴ്ണ്ണനാക്കു 


ക യൃക്തമായിരുന്നു. 
൧൧. എന്തെനാല്‍ ശുദ്ധികരിക്കു 
നാവനും ശുുദ്ധികരിക്കടപ്പടുന്നവരും 


എ. ൨. 


എല്ലാം ഒരുചനില്‍നിന്നുള്ളപരാകു 
ന്നു. ഇതിനാല്‍: (൧൩) 

൧൨. നിനെറ നാമം എനെെറ സ 
ഹോദരന്മാരെ * ഞാന്‍ അറിയിക്കും, 
സഭയുടെ നടുടവില്‍വെച്ചു നിന്നെ 
ഞാ൯ സ്ക്തിക്കും; [സജാി, ൨൨. വ. 
൨൨.) 

൧൩. പിണ്ടം, ഞാ൯. അവനില്‍ 
ആശ്രയിക്കും ; പിന്നെയും, ഇതാ! 
ഞാനും ദൈവം എനിക്കു തനു മക്ക 
൫൦ (൧൧) എന്നു പറഠറയുകയില്‍ അ 
വരെ തെറ സഫോദരന്മാരെന്നു 
വിളിക്കുപാ൯ അവ൯ ലജ്ജിച്ചില്പ. 
[സജാി. ൧൮. വ. ൨.- ഏശ. അ. 
൮. വ. ൧൮.) 

൧൪, മക്കഗ മാംസത്തിലും രക്ത 
ത്തിലും പങ്കുകാരായതുകൊണ്ടു്‌ ത 
നെറ മരണത്താല്‍ , മരണത്തിന്‍െറ 
അധികാരം കൈയടക്കിയിരിക്കുന്ന 
വനായ സാത്താനെ നശിപ്പിക്കുവാ 
നും, (൧൭) [ഹോശ. അ. ൧൩. ൨. 
൧൪൨: ൧ കോറ. അ. ൧൫. വ. ൭൫൪൭.) 

൧൫. തങ്ങളുടെ ആയുഷ്‌ കാലം 


ലാ. 11. 


മുഴുവ൯ മരണദഭിതിയോടുക്രടി അടി 
മത്തത്തിനു കിഴ്പ്പെട്ടിരുന്നവരെ 
മോചിക്കുചാനുമായി (൧) അവ 
നും അതേവിര്മത്തില്‍തന്നെ ഇവ 
യില്‍ പങ്കകാരനായിത്തിന്മമ 

൧൩൬. എന്തെനാല്‍ അവന്‍ മാലാ 
ക്ാമാരില്‍ നിന്നല്ല (സ്വഭാവം?) സ്വി 
കരിച്ചതു ; പിനെൊയൊ,, അബ്ര്രാഹ 
ത്തിനെറ സന്തതിയില്‍ നിന്നാകുന്നു 


സ്വികരി ച്ചത്‌. 


. ൭൭. ഇതിനാല്‍ “ കരുണയുയള്ളവ 
നും ദ്ൈഖകായ്യങ്ങളില്‍ പിശ്വസ്മു 
നായ പ്രധാനാചായ്യനും ആകുവാ 
നും, ജനത്തിന്‍െറ പാപങ്ങളെ. 
ക്കുറിച്ചു പരിഹാരംചെയ്യുപാനുംധേ 
ണ്ടി അവ൯ സകലത്തിലും ത 
സെറ സഫഹോദരന്മാരോടട സദശനാ 
കുവാ൯ ആവശ്യമായിരുന്നു. 

൧൮. എന്തെന്നാല്‍ അവ൯ പിഡ 
യന്ദഭവധിക്കയും പരിക്ഷിക്കപ്പെട്ടക 
യ്യ ചെയ്തതുകൊണ്ടു പരിക്ഷിക്കപ്പെ 
ടുനവരെ സഹായിക്കുലാ൯ അവ൯ 
കഥിവുള്ളപനാകുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൨. €4മാല-കാമാരാല്‍ സംസാരിക്കപ്പെട വചനം??; പഴയനിയമം, 

൨.. 44നമ്മുടെ ജീവ൯ തന്നെയായിരിക്കുന്നവയൊ?; അതന്തിയോക്കിയാസുദി. 
നീക്കിയയള്ള മററുപ്രതികളിലെല്ലാം 4ഇത്ര വലിയ രക്ഷയെ? എന്നു കാണുന്നു. അന്തിയോ 
ക്കിയാസുഠിം ലാകട്ടെ €ജിവാരള്ടവതന്നെയായിരിക്കുന്നവയെ? എന്ന: ണു കാണ്ുന്നയ്്‌. 

ര, 44തസെറ ഇകഷ്ടത്തിനൊത്തവണ്ണം നല്‍കപ്പെട്ടവയായ പരിശുദ്ധാത്മാവി 
സെറ വിഭാഗങ്ങം??; ദൈവം തന്‍െറ ഇഷ്ടം അനുസരിച്ചു പലക്കായി ഭാഗിച്ചുകൊ 
ടുത്ത രോഗശാന്തി , പ്രവചനം ആദിയായുള്ള പരിശുദ്ധാത്മാവിനെറ വരങ്ങ. 

൫, വരുവാനിരിക്കുന്ന ആ ലോകത്തെ??? ക്രിസ്യിയസഭമയ. ക 

൯. 4അവന്‍൯ ദൈവം നീക്കി സകലകുംവേണ്ടി മരണം ആസ്വദിച്ചു”: ഗ്രി,,ം 
ലം. അറ, , ക്രശ.- പ്രതികളില്‍ “അവ൯ ദൈവത്തിനെറ കൃപയാല്‍ സകലക്ും വേ 
ണ്ടി മരണം തമസ്വദിക്കുവാനാ? എന്നാണു കാണുന്നതു്‌. “ദൈവത്തിന്‍െറ കൃപയാല്‍? 
എന്നു പറയുന്നതു മ്‌ ശീഹായുടെ മരണം ദൈവത്തിന്‍െറ കരുണമൂലം സംഭവിച്ചതല്ല 
തെ അങ്ങനെ നമുക്കുവേണ്ടി മരിക്കുവാ൯ അവിടന്നു ബാദ്ധ്യസ്ഥനായിരുന്നതൊ നമുക്കു 
അര്‍ഫതമയ്യണ്ടോയിരുന്നതൊകൊണ്ടല്ല എന്നു കാണിക്കുവാനാണ്‌ ം പ്രതാപവാനായിരിക്കു 
മെന്നു യഷ്യൂദന്മാര്‍ അറിഞ്ഞിരുന്ന മശിഹാ മരണം അരനുഭവിച്ചതായി കാണുന്നതില്‍ 
അവക്ട്ദകുമായിരുന്ന ജടര്‍ച്ച നിക്ണമമന്നും ഈ പ്രന്യാവനമകാണ്ടെ റ്ൂദരിഫാ 





11ല, 11. -. ൮൦൩ -- എഴ്ര). ൨. 


॥ ഉദ്ദേശിക്കുന്നു. തിയോഡ്വെറ റസ്‌ (11൨൭റ067൦1ബട) , തിയോഫിലാക്‌ റസ്‌ 
(൩൩൦ഠയികഡേട) , എക്കമേനിയസ്‌ (0൦/േന൦ബ്യദിടഎന്നിവരും കർദായസു 
റിയാനിയിലെ അത്ചാം തന്നെയാണു ഗ്രീക്കില്‍നിന്നു ഗ്രഹിച്ചിടുള്ളതു്‌. കല്‍ദ. ലെ ഈ 
വ്യത്യാസം നെസ്നോഠിയ൯കാര്‍ വരുത്തിക്ടട്ടിയതാണെന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നു. മ്ശിഹാ 
യില്‍ രണ്ടു ആഠം ഉണ്ടെനും മെദവം മനുഷ്യനി൪നിന്നു വേര്‍ചെടവനെന്മമുള്ള തങ്ങ 

! ഉടെ സിദ്ധാന്തം സ്ഥാപിക്കുവാന്‍ നെസ്ലോഠിയ൯കാര്‍ ഈ വാക്യം ഉപയോഗിക്കുന്നു 
ന്ദ, എഴ. ലും നെസ്നോഠിയസിരു മമ്പുതന്നെ വി. അംബ്രോസീസ്‌ ഗ്രീക്കിയിനിന്നു ഇര 
അത്ഥം തന്നെ ഗ്രഹിച്ചിട്ടുള്ളതാണ്‌ . അദ്ദേഹവും മേല്‍ പറഞ്ഞിട്ടള്ള ത്‌ യോഡ്വെറ ററസ്‌ 

& മുതലായവരും ഇതിനു പറയുന്ന അത്ഥം ഇങ്ങനെധാണ്ട്‌'; മശിഹാ എല്ലാവക്കും ., മാലാ 
കാമാകുക്രടിയുംവേണ്ടി മരിച്ചു, ദൈവത്തിനുവേണ്ടി] മാത്രം മരിച്ചില്ല. മാലാകാമാ - 
രെ മ്‌ശീഹാ വീണ്ടെടുത്തില്ല എന്നതു ശരിതന്നെ. തകിലും അദ്ദേഹം സ്വന്തമരണം 
മൂലം അവരെ മാമഷ്യരോട രഞ്ചജിപ്പിക്കുകഷും , അവരില്‍നിന്നു അധഃപതിച്ചപോ 

“യിരുന്നവരുടെ പീഠങ്ങളില്‍ മന്മഷ്യരെ പ്രതിഷ്ട്രാപിച്ചകൊണ്ടു അവരുടെ സന്തോഷ 
വും പ്രതാപധും വഭ്ഠിപ്പിക്കുകയുംചെയ്ത, ആകയാല്‍ മശിഹാ മാലാകാമാകുക്രടിയും 
വേണ്ടി മരിച്ച ഏന്നു ഒരു വിധത്തില്‍ പറയാഠുന്നതാണ്ട്‌. മാലാക്കാഥാരെയും തം 
പ്പെടത്തുവാനാണു “സകലക്കംവേണ്ടി? എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്്‌. അന്തിയോക്കിയാസു 
ദിയാനിയ്ലാകട്ടെ /ദൈവമായിരിക്കുന്ന അവ൯ തന്‍െറ കൃപയാല്‍ സകലകുംവേട്ടി 
മരണം ആസ്വളഭിച്ച എന്നാണു കാണുന്നതു്‌. മ്‌ശിഹായില്‍ തആതൃഠം ഒന്നും , സ്വഭാവം 
രണ്ടും എന്നാണല്ലൊ സാക്ഷാത്തായ ക്രിസ്യിയസിഭ്ധാന്തം. എന്നാല്‍ ഏകസ്വഭാവ 

 ലാദികാഠം മിശീഹായിലെ മനുഷ്യാംശാ ദൈവാംശത്തില്‍ ലയിച്ചുപോതയെന്നും ത൯മൂ 
ലം അദ്ദേഹത്തില്‍ ദൈവികമായ ഏക ആളും ഏകസ്വഭാവധും മാത്രമേയളളു ഏന്നും 
പഠിപ്പിക്കുന്ന. ഈ അബദ്ധസിദ്ധാന്തത്തെ ഫിന്താങ്ങാമെന്നു കരുതി , നെസ്ലോദിയഷ 
കാര്‍ കല്‍ദ. സുറി. പ്രാഠത്തെ ദൂര്‍വ്യാഖ്യ:നം ചെയ്തതു തടയുവാനായി ചെയ്തിട്ടുള്ളതായി 
രിക്കാം അന്തിയോക്കിയാസുഠി:ലെ ഈ വൃത്യാസം- മ്‌ ശീഹാ ദൈവമെന്നനിലയിലല്ല 
മനുഷ്യനെന്നനിലയില്‍ മരണം ആസ്വദിച്ചു ഏന്നു കാണിക്കുവാനായി “ദൈവംനിക്കീ? 
അഥവാ ദൈവം ഏന്ന നിലയിലല്ലാതെ എന്നു പ്രയോഗി ചിരിക്കുന്നു എന്നു സമ്മതി 
ക്കന്നപക്ഷാം അന്തിയോക്കിയാസുറി.യിലെ ഈ പാഠാന്തരവും സാ കായ്യമാ:ണ്ട്‌. - കല്‍ 
ദായയിലെ ഈ പാഠാന്തരം നെന്നോദിയ൯കാര്‍ വരു തിയതായി മദിയമന്വേരൂര്‍സ്പന 
ഫദോസ്‌,മതറഠിധരിച്ചിട്ടണ്ടു. നട- അ. ൨൦0: വ. ൨൮. വ്യ. നോക്കുക. 


അന്ത്യ” ” ഇ 


ത്തത്‌ ആതു 


൧൦. €സകലധും ആരാലോ സകലവും ആക്കവേണ്ടിയോ അവന്‍; പി 
താവായ ദൈവം. “പിഡകഠംകൊണ്ടു പൃണ്ണനാക്കുക യൃക്തമായിരുന്നു??; മശീഹാ ചി 
ഡാനുഭവങ്ങഠമൂലം മഫിമയില്‍ പ്രവേശിക്കുവാന്‍ ആവശ്യമായിരുന്നു എന്നാണല്ലൊ 
ലൂക്കാ അ, ൨൭:. വ. ൨൬-ല്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു്‌. ഈ വാകൃത്തിലും മു൯വാകൃങ്ങളി 
ലും മിശിഹായുടെ മൂന്നു അവസ്ഥാന്തരങ്ങാം കാണാഠുന്നതാണ്ട്‌: ൧. പിഡാനുഭവ 
ങ്ങാം മൂലമുള്ള അവന്‍െറ വിനിതാവസ്ഥ ; ൨. ഉത്ഥാനത്തിലും ആരോഫണത്തിലു 

മുള്ള അവനെറ മഹിമ $ ൭. അവസാനവിധിക്കശേകമുള്ള അവന്‍െറ പരിപ്പുള്സു 
പ്രതാപം. ആദ്യാവസ്ഥയില്‍ ദ പീഡാനുഭവത്തില്‍ ൭ അവ൯ മാലാകാമാരെക്കാഠാ താ 
പ്പെടു ? എന്നല്ല. മനുഷ്യരില്‍ ഏററധും താഴിന്നവനായിത്തിന്ര- രണ്ടാമത്തെ അവ 
സ്ഥയില്‍ സ്വഗ്ഗട്രമികളില്‍ സമസ്ധാധികാരവും അവനു കൊടുക്കല്ലെടുന്നു. എന്നാല്‍ 
പിഷികഴിയുന്നതിശമുമ്യ ഈ അധികാരം പൂള്സ്മായി പ്രയോറിക്കപ്പെടുകയില്ല. 
അവസാനാവസ്ഥയില്‍ യാതൊന്നും ഒഴിയാതെ സകലധും അവനു കീഴ്‌ പ്പെടും- ഈ 


അവസ്ഥ എന്നും നിലന്‌ ലയും ചെയ്യും. 





ന 


എല). ൩. 


- പഠ -- 


പ്ലാ. 11. 


൧൧. €%ഒരുവനിതനിന്ന്‌?; ദൈവത്തില്‍: നിന്ന്‌. ആദത്തില്‍നിന്ന്‌ ഏന്നു പറ 
യുന്നവരുമുണ്ടു്‌. ൧൧-൭൧. വാക്യങ്ങളില്‍ മ്‌ ശീഹായിക്കും ക്രിഷ്ക്ാനികഠംക്കും ഭരേതൃ 
ളില്‍ നിന്നുള്ള ഉല്പത്തി കാണിച്ചുകൊണ്ടു പരസ്പരമുള്ള ദൂഡ്ധബന്ധത്തെ പ്രദ്യോതിപ്പി 
ക്കുന്നു. സ്വഭാവത്തില്‍ മാത്രമല്ല , ബലഹിനത , മരണത്തിനുള്ള വിധേയത്വം , കഷ്ലാ 
രിഷ്ടരതകഠ ഇവയിലും മ്‌'ശിഫാ, നമ്മോടു സമനായിത്തിനു. 


അഭ്ധ്യായം ൩. 


മശിഹാ മൂശെയെക്കാഠം ശ്രേദ്്യനാകുന്നും അതിനാല്‍ നാം 
വിശ്വാസലും അരസരണവുംമൂലം അവനോടു യോജിച്ചിരിക്കണം. 


തതൃകയാല്‍, , സ്വശ്ശൃത്തില്‍ നിന്നു 
ള്ള വിളിയാല്‍ വിളിക്കപ്പെടിരിക്കുന്ന 
വിശുദ്ധന്മാരായ എനെറ സഹോദ 
രന്മാരേ , ഇവ൯ -- റൂ്രിഹായുയം നമ്മു 
ടെ മതത്തിനെറ പ്രധാനാചായ്യനു 
മായ ഈശോമ്‌ ശിഹാ -- (൨) 

൨. തന്നെ നിയമിച്ചാക്കിയവ 
നോടു, മുശെ അവനെറ ലിടുടമുഴ്ംല്‌ 
നിലും എന്നപോലെ, വിശ്വസ്മനാ 
യിരിക്കുന്നതു (൧) നിങ്ങഗ കാണു 
വി൯മ. [സം. അ. ൧൨. വ. ൭൪.) 

൩. എന്തെന്നാല്‍ ഒരു വീട്ടുപണി 
യയന്നവനെറ ബഹുമാനം അവനെറ 
പണിയെക്കാഗ വളരെ വലുതായിരി 
ക്കുന്നതുപോലെ ഇവനെറ മഹത്വം 
മൂുശെയുടെതിനെക്കാഗ വളരെ വലു 
താകുന്നു. 

രാ, ഏതുവിട്ടം മനുഷ്യനാലാകുന്നു 
വല്ലൊ പണിയപ്പെട്ടന്നതു്‌ . എന്നാല്‍ 
സര്‍വവും പണിയുന്നവ൯ ദൈവ 
മാകുന്നു. 

൭. അവനാല്‍ സംസാരിക്പ്പെട്ട 
പാനിര്‌ന്നവയുടെ സാക്ഷ്യത്തിനായി 
മൂശെ വിടുമുഴപനിലും ഭൂതൃനെപ്പോ 
ലെ വിശ്വസ്നായിരുന്നു. 

൩. മ്്‌ശിഹായോ അവന്‍െറ 
വിട്ടിഷ്മേല്‍ പുത്രനെപ്പോലെയാകുന്നു. 
നാം അവസാനംവരെ മനോധൈ 
യ്യും അവനെറ പ്രത്യാശയിലുള്ള 
പ്രശംസയും മുറുകെ പിടിച്ചകൊള്ളു 


മെങ്കില്‍ നാംതന്നെയാകുന്നു അവ 
നെറ പിട്ട്‌ . ം 

൭. ആകയാല്‍ പരിശുദ്ധാത്മാവു 
ഇങ്ങമന) അരുളിച്ചെയ്യിരിക്കുന്നു; 
ഇന്നു നിങ്ങഗ തംവനെറ സ്വരം 
കേശക്കുമെങ്കില്‍ , [സങ്കി. ൯൫. ൮. 
ഒ: എബ്ര. അ. ര. വ. പെ) ം 

൮. നിരസം വരുത്തുന്നവരെപ്പോ 
ലെയും മരുഭൂമിയിലെ പരിക്ഷയുടെ 
നാഗപോലെയ്യം. അവനു കോപമു 
ണ്ടാക്കുവാ൯ തക്കവണ്ണം നിങ്ങളുടെ 
ഹൃദയങ്ങഗ കഠിനമാക്കരുതുു്‌. 

൯. എന്തെന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ പി 
താക്കന്മാ എന്നെ പരിക്ഷിക്കയും 
നാല്പതു സംവത്സരത്തേക്കു എന്‍െറ 
പ്രവൃത്തികളെ പരിശോധിച്ചു നോ 
ക്ുകയ്യംചെയ്യു. 

൧൧. ഇതിനാല്‍ ആ തലമുറയെല്പ 
ററി എനിക്കു മടുപ്പുതോന്നുകകൊണ്ടു്‌ : 
ഇവര തങ്ങളുടെ ഹൃദയംകൊണ്ടു 
പഴിതെററുന്ന ജനമാകുന്നു ; ഇവര്‍ 
എനെറ വഴികളെ അറിഞ്ഞില്ല എ 
ന്നു ഞാ൯ പറഞ്ഞു. 

൧൧. ത൯മുൂലം, ഇവർ എനെെറ 
ആശ്വാസത്തില്‍ പ്രപേശിക്കയില്ല 
എന്നു എന്റെറ കോപത്തില്‍ ഞാ൯ 
ശപഥം ചെയ്തുയുംചെയ്യു, 

൧൨. ആകയാല്‍ എനെറ സഹോ 
ദരന്മാരേ, നിങ്ങളില്‍ ആരിലെങ്കി 
ലും വിശ്വസിക്കാത്ത ദുഷ്ടഹ്ൃദയം 





ക ി ന്ന്‌ 


പ ് 


21, 111. 


' ഉണ്ടാകയയം നിങ്ങഗ ഒടിപനുള്ള ദൈ 


വത്തില്‍നിന്നു അകന്നുപോകയുംചെ 
യ്യാതിരിക്കുവാ൯ സ്മൂക്ഷിച്ചകൊള്ളു 
വിന്‍. 

൧൩. എന്നല്ല, നിങ്ങളിലാരും 
പാപത്തിന്‍െറ വഞ്ചനമൂലം കഠിന 
പ്പേട്ടപോകാതിരിക്കേണ്ടതിനു ഇന്നു 
എന്നു പറയപ്പെടുന്ന ദിവസം (ഉള്ള 
തരൂപരെ എല്ലാനാള.കളിലും പരസ്സു 
രം ഉപദേശിച്ചകൊള്ളുവിന്‍. 

൧ , ൧൭൫. എന്തെന്നാല്‍ നിങ്ങഗാ 
ഇന്നു അവനെറ സ്വരം കേശക്കുമെ 
കില്‍ അവനെ കോപിപ്പിക്കുവാ൯ 
തക്കവണ്ണം നിങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളെ. 
കഠിനമാക്കരുതു എന്നു പറയപ്പെടിരി 
ക്കുന്നപ്രകാരം ആരംഭംമുതല്‍ അവ 
സാനംവരെ സത്യമായ ഈ ഉടമ്പടി 
യില്‍തനെ നാം ഉറച്ചുനിന്നാല്‍ നാം 
മ്‌ ശിഹായോടുക്രടിക്കലന്നകഴിഞ്ഞു. 


ടെ വ്വാ൫൭ -ട 


൧൬. എന്നാല്‍ കേടശേഷം അവ 
നെ കോപിപ്പിച്ചപര്‍ ആരാകുന്നു? 
മുശെ മുഖേന മെസ്രേനില്‍നിന്നു 
പുറപ്പെടവരെല്ലാമല്ല.. 

൧൭. പാവം ചെയ്തുയാല്‍ ആരു 
ടെ അസ്ഥികഗ മരുഭൂമിയില്‍ വിണു 
പോ അവരിലല്ലാതെ ആരോടാണു 
ന്നാലൃതു സംവത്സരത്തേക്കു അവനു 
മടുപ്പു തോന്നിയതു്‌ ? [സം. അ. ൧൪. 
.വ. ൩൭൦) റം 

൧൮. തനെറ ആശ്ചാസത്തിലേ 
ക്കു പ്രപേശിക്കയില്ലെന്നു അവന്‍ സ 
തൃംചെയ്യതു അനുസരിക്കാതിരുന്ന 
വരെക്കുറിച്ചല്ലാതെ പിന്നെ ആരെ 
ക്കുറിച്ചാണാാ 

൧൯. ഇങ്ങനെ, അവര്‍ വിശ്വ 
സിക്കാതിരുന്നതുകൊണ്ടു അവക്കു പ്ര 
വേശിക്കുവാ൯ കഴിഞ്ഞില്ല എന്നു 
നാം കാന്േന്നു. ) 


നി 


വ്യാഖ്യാനം: 

വ. ശ്ലീഹാ? ഈ പദത്തിനു  അയയ്ക്കുപ്പെടുവ൯? ., “ച്ചേഷിത൯ എന്നാണു 
അത്ചാം. മശിഹാ പിതാവായ ടെദവത്താല്‍ അയയ്കുപ്പെടവനാണല്ലൊ. 

൨, തന്നെ നിയമിച്ചാക്കിയവനോടു??; തന്നെ പ്രതിനിധിയും പ്രധാനാചായ്യ 
നുമായി ഏപ്ലെടുത്തിയ ദൈവപചിതാവിനോട്ട്‌. -- മൂശെ അവന്‍െറ വീടുമുഴുവനിലും 
എന്നപോലെ??: സം. അ, ൧൨. ൮൨. ൭. വൃ. നോക്കുക. ല്‍ 

൭... “എന്തെന്നാല്‍? ?; €നിങ്ങാം കാണുവിന്‍? എന്നു മുകളില്‍ പറഞ്ഞതിനെറ 


കാരണമാണു പ്രസ്താവിക്കവാ൯ ആരംഭിക്കുന്നതു്‌. മ്‌ശീഹാ മുശെയെക്കാഠം ത്രേഷ്്൯. 
ശന്തുമകൊണ്ടെന്നാല്‍ മ്‌ ശീഹാ വീടുപണിയുന്നവ൯ , സിനഗോഗ്‌” സ്ഥാപിച്ചവന്‍ , 
സഭയെ ഏപ്പെടുത്തിയവന്‍ , സകലലും സൃഷ്ടിച്ചവ൯. തന്മൃലം മ്‌ശീഹായുടെ ബഹു 
മാനം സഭദ്കകുള്ള ബഹുമാനത്തെക്കാഠം വലുതാകുന്നു. മൃശെയാകട്ടെ സഭയിലെ ഒരംഗം 
മാത്രം. 

൫, :മൂശെ വിടുമുഴുവനിലും??; കീഴ്രെട്ടനിലയില്‍ ഭൂത്ൃനെപ്പോലെ. 

൬. “മ്‌ ശിഹായോ --: വീട്ടിന്മേതി?; അധികാരിയെന്നനിലയില്‍ പുത്രനെ 
പ്പോലെ --- യഹൂദന്മാരെ മൂശെയില്‍നിന്നും പഴയനിയമത്തില്‍നിന്നും വേര്‍പെടുത്തി 
മ്‌ശീഹായോടും പുതിയനിയമത്തോടടം യോജിപ്പിക്കുവാനാണു ഉൂഭിഫാ ഇതുവരെ ശ്രമി 
ചത്ത്‌. യഹുദന്മാരെപ്പോലെ പരിത്യജിക്കപ്പെടുവാ൯ സംഗത്വധാകാതിരിക്കേണ്ടതി്മ 
വിശ്വാസം സംരക്ഷിക്കണമെന്നാണു ന ചെയ്യുന്ന മുപദേശാ. 

൧൧. ഏനറെറ ആശ്വാസയ്യിതി?; വിശ്രമസ്ഥാനമായി ഞാ൯ നിശ്ചയിച്ചിരി 
ക്കുന്ന ക്‌ നാ൯ ദേശത്തില്‍. 

൧൭.. “ഇന്നു എന്നു പറയപ്പെടുന്നദിവസം ( ഉള്ളതു )വരെ??; കൃപയയടേതും അ 
രതാപത്തിനേറത്തമായി ഓരോരുത്തമ്മം നല്‍കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ഈ ജീവിതകാലമാണു 
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4ഇന്ധീ, നാം ജീവിക്കുന്ന കാലം നമുക്കു ഇന്ന്‌". പല ന്തറഠാ്ടു മുന്പു ജീവിച്ചിരുന്ന 
വരുടെ ഇന്ന്‌? കഴിഞ്ഞുപോയി. 


൧൬. :4പുറപ്പെടവരെല്ലാമല?; ചാചീനപ്രതികളിടെല്ലാം ഇങ്ങനെയാണു കാണ 
ന്നത്‌. “എല്ലാവരുമല്ലൊ? എന്നു ചില ആധു; നികവിവത്തനങ്ങളില്‍ കാണുനാതു പിശ 
കാണെന്നു പറഞ്ഞുകൊള്ളട്ടെ. യഥാത്ഥത്തില്‍ ഇരശാബര്‍നോ൯, കാലാബ്‌” ഇവരും, 
ചെറുപ്രായക്കാര്‍ . സ്്രികഠം , ലേവായക്കാര്‍ ഇവരെല്ലവേരും ദൈവത്തെ കോപിപ്പി 
കിട്ടില്ല. ഇവര്‍ പാപത്തിലെന്നപോലെ ശിക്ഷയിലും പങ്കപററാതെതന്നെ നിന്നു. ഇ 
ങ്ങനെ നിങ്ങളിലും പലയാളുകാം വിശ്വാസം സ്വീകരിക്കാതിരിക്കയൊ . സ്വികരിച്ച 
ചിശവാസം മതപിഡനം നിമിത്തം പരിത്ൃജിക്കയൊ ചെയ്താലും നിങ്ങം നിലനിലും 
മെങ്കില്‍ അവക്കു ഇഫപരങ്ങളില്‍ വന്നക്രടുന്ന ഭയങക്കരശിക്ഷ നിങ്ങക്കു വന്നക്രടു 
കയില്ല, സം, അ, ൧൪. വ. ൨൯--ം വ്യ; ധും നോക്കുക, 


അഭ്ധ്യായം ര. 


ക്രിന്യയാനിയുടെ വിശ്രമം. ഈശോമിശീഹാമൂലമാകുന്നു 
നാം അതില്‍ പ്രവേശിക്കേണ്ടത്‌. 


ആകഷംല്‍ അവനെറ വിശ്രമ 
ത്തില്‍ പ്രവേശിക്കുന്നതിനുള്ള വാ 
ഗാനം നിലനില്ലെം നിങ്ങളില്‍ ആ 
രെമ്മിലും പ്രപേശിക്കാതെ ശേഷി 
ച്ചീരിക്കുന്നതായി ഒരുപക്ഷേ കാണ 
പ്പെട്ടേക്കുമോ എന്നു നാം ഭയപ്പെട 
ണം. 

൨. എന്തെന്നാല്‍ അവരോട്ട എ 
നനപോലെ , നമ്മോട്ടം അറിയിക്കപ്പെ 
ടടിരിക്കുന്നു. എങ്കിലും അതുകേട്ടവക്കു 
അതു വിശ്വാസത്തോടുക്രടി കലത്ത 
പ്പേട്ടതല്ലാതിരുന്നതുകൊണ്ടു കേട്ടവ 
ചനം അവക്കു പ്രയോജനപ്പെടില്ല. 

൩. പിശ്വസിച്ചചരായ നാമാക 
ട്ടെ വിശ്രമത്തിലേക്കു പ്രവേശിക്കു 
ന്നു. എന്നാല്‍ എനെറ കോപത്തില്‍ 
ഞാന്‍ ശപഥം ചെയ്യതുൂപോലെ അ 
പര്‍ എനെറ വിശ്രമത്തില്‍ പ്രപേ 
ശിക്കയില്പ എന്നു അവന്‍ അരുളി 
ച്ചെഷ്യതെങ്ങനെ? (സജി. ൯൫. 
വ. ൧൧.) 

കാ. ഏഴാംദിവസം ദൈവം ത 
ന്‍െറ സകല പ്രവൃത്തികളില്‍നിന്നും 
വിശ്രമിച്ച എന്നു ശാബതത്തെക്കുറി 
ചു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതുപോലെ (൩) 


ഇതാ! പ പ്രവൃത്തി 
കഗ ലോകത്തിന്‍െറ ആരംഭംമുതല്‍ 
തീന്രപോജല്ലൊഃ. [. അ. ൨. 
൮. ൨.] 

൫. എങ്കിലും അപര്‍ , എന്റെറ വി 
ശ്രമത്തില്‍ പ്രവേശിക്കയില്ല എന്നു 
ഇവിടെ വിണ്ടും അവ൯ അരുളിച്ചെ 
ഷ്കിരിക്കുന്നു. 

൬. ആകയാല്‍ ചിലയാള.കശിക്കു 
പ്രപേശിക്കുവാ൯ അവസരം ഉണ്ടാ 
യിരിക്കും , ആദ്യം അറിയികുപ്പെട്ട 
വർ ദാ പരാ നിമി 
ത്തം പ്രവേശിക്കാതിരിക്കയും ചെയ്യു 
തുകൊണ്ട്‌, 

ഒ. ഇന്നു നിങ്ങഗ അവ൯െറ സ്വ 
രം കേശക്കുമെങ്കില്‍ നിങ്ങളുടെ ഹു 
ദയങ്ങഗ കഠിനമാകുരുതുു' എന്നു ദാ 
വിദ പറഞ്ഞതായി മുകളില്‍ എ 
തപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതുപോലെ അവന്‍ വ 
രെക്കാലത്തിന്‍െറ ശേഷം പേറൊ 
രുദിപസം വിണ്ടും നിശ്ചയിക്കുന്നു. 
[എ്ര. അ. ൩.൮. ൭.) 

൮. ഈശാബര്‍നോ൯ അവരെ 
പിശ്രമിപ്പിച്ചിരുന്നു എങ്കില്‍ പേറൊ 
രുദിവസത്തെക്കറിച്ചു അതിനുശേ 





ലീ. 1, 


ഷം അവന്‍ അരുളിച്ചെഴ്യുയില്ലായി 
രുന്നുവല്ലൊ. 

൯. ആകയാല്‍ തിട്ട 
നത്തെ ശാബതപ്പെട്ടത്തുവാ൯ ശേ 
ഷിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൧൧൦. എന്തെന്നാല്‍ തന്റെറ 
മത്തിലേക്കു പ്രപേശിച്ചപ൯ ആരോ 
അവനും സ്വന്തപ്രവൃത്തികളില്‍നി 
ന്ന, ദൈവം തനെറതില്‍നിന്നു എ 
നനപോലെ , വിശ്രമിക്കുന്നു. 

൧൧, അതിനാല്‍ അന്നസരിക്കാതി 
രുന്നവരെപ്പോലെ വിണുപോകാതി 
രിക്കേണ്ടതിന്ു ആ വിശ്രമത്തിലേക്കു 
പ നാം ഉത്സാഹിക്ക 
ണം 
൧൨. എന്തുകൊട്ടൈന്നാല്‍ ദൈ 
വത്തിന്‍െറ വചനം ജീവനുള്ളതും, 
സവ്യം പ്രവത്തിക്കുന്നതും , ഇരുമു 
നവാളിനെക്കാഗ ക്രൂടടതല്‍ മുച്ച്യു 
ള്ളതും , പ്രാണനേയും ആത്മാവിനേ 
യം സന്ധിബന്ധങ്ങളേയും മജ്ജയേ 
യം അസ്ഥികളേയും പിളക്കചോളം 
അകത്തുകടക്കുന്നതും , ഹൃദയത്തി 
നെറ വിചാരങ്ങളേയയും ആലോച 
നകളേയും പിവേചിക്കുന്നതുമാകുന്നു. 


-- ൮ഠ൭ -- 


എബ്ര, രം. 


൧൩. അവന്‍െറ സമക്ഷത്തില്‍ 
നിന്നു മറഞ്ഞിരിക്കുന്ന സൃഷ്ടിയല്ല. 
എന്നല്ല , എല്ലാം അവനെറ കണ്ണുക 
ടെ മുമ്പാകെ നഗ്നവും വെളിപ്പെ 
ടതുമാകുന്നു. അവനോട്ട നാം സമാ 
ധാനം പറയണം. [സജ്‌ി. ൩൫. 
൮. ൧൬: ബര്‍സി. അ. ൧൫. വ. ൨൦.) 

൧൪7. ആകയാല്‍ ദൈവപുത്രനും 
സ്വശ്ശത്തിലേക്കു കയറിയവനുമായ 
ഈശോമ്‌ ശിഹാ എന്ന ശ്രേഷ്ടനായ 
പ്രധാനാചായ്യ൯ന്‍ നമുക്കുള്ളതുകൊ 
ണ്ടു അവനെ ഏറവറുപറയുന്നതില്‍ 
നാം സ്ഥിരതയൃയള്ളവരായിരിക്കണം. 

൧൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നമ്മു 
ടെ ബലഫിനതയില്‍ സഹതപിക്കു 
വാ൯ കഴിയാത്ത പ്രധാനാചായ്യന 
ല, പിന്നെയൊ, പാപം ഒഴികെ 
എല്ലാററിലും നമ്മെപ്പോലെ പരീക്ഷി 
ക്പ്പെടവനാകുന്നു നമുക്കുള്ളത്‌. 

൧൬, ആകയാല്‍ കരുണലഭിക്കു 
വാനും, തെരുക്കസമയത്തു സഹായ 
്‌ കൃപകണ്ടെത്തുവാനുമായിട്ട 

അവന്‍െറ കൃപയുടെ പിഠത്തിങ്കലേ 
ക്ക മനോധൈധയ്യര്‍ത്തോട്ടക്രടി നമക്കു . 
സമിപിക്കാം. 





വ്യ ഖ്യ്യാനം. 


൧൦ ൨. “€ചിശ്രമത്തില്‍?; ഭാശ്യാദ്മഭവത്തില്‍. -- :4വാഗ്ദാനം നിലനില്ചെം??: ഇ 
സ്രായേല്‍ജനങ്ങളെ ക്‌നാ൯്രേതതു പ്രവേശിപ്പിച്ച വിശ്രമം ക്യ 
ദൈവം വാഗ്ദാനം ചെയ്തിരുന്നു. എന്നാല്‍ ക്‌നാ൯നാട്ടിന്‍െറ സുഭിക്ഷതയെയും ആ ദേശം 
കൈവശപ്പെടുത്തുവാനുള്ള സൌഗമ്യത്തെഷുംപറഠി ഇരശോബര്‍നോനും കാലാബും 
പറഞ്ഞവാക്കുകളെ തആ ജനങ്ങഠം വിശ്വസിച്ചില്ല. ഇങ്ങനെ അവര്‍ വിശ്ചാസിക്കാ 
തിരുന്നതൃമൂലം ആ ദേശത്തു പ്രവേശിച്ചു വിശ്രമിക്ഷവാന്‍ അവക്കു ഇടയാകാതെ 

പോയി. സ്വഗ്ലൂരാജൃത്തില്‍ പ്രവേശിപ്പി ച്ച നിതൃവിശരമം അനുഭവിപ്പിക്കാമെന്നു 
സുവിശേഷം മൂലം ഞങ്ങാം നിങ്ങളോടും വാഗ്ദാനം ചെയ്തിരിക്കുന്നു, നിങ്ങ വിശ്വാ 
സത്തില്‍ സുസ്ഥിരരാകാതിരുന്നാല്‍ സ്വഗ്ലത്തിലെ ഭാഗ്യാന്മഭൂതി നിങ്ങഠംക്കം നഷ്ടമാ 
യിത്തിരും. 

൭.--൯. ഈഭാഗം ഗ്രീ,, ല. പ്രതികളില്‍ അവ്ൃക്തമായിരിക്കുന്നു എന്നു ഫെ 
യ്‌ ഡക്ക്‌” പറയുന്നു. ഗ്രി, , ല. പ്രതികളിലെപ്പോലെതന്നെ മററു പ്രതികളിലും ഈ 
ഭാഗം ദുര്‍ഗ്രഹമായിട്ടാണട കാണപ്പെടുന്നതു”. ഇതിനെ വ്യാഖ്യനിക്കുന്ന വിഷയത്തില്‍ 
വ്യാഖ്യാതാക്കഠ വളരെ വിഷമത സഹിക്കന്നതായും തോന്നുന്നു. -- അവര്‍ ഏനെറ 


ൻ 6 യ ന ച്ച? ന 17 ച്ച്‌ ചി ..." ആത്‌ ചി ചി നം. ത്‌ ന” ചന്ന 
ടം പതനം കം സനം നാ ത്ത്‌ നത്ത്‌ ടട; 
ി ഴ്‌ 1 മം 
ളി 


എവേ. ഭവ. _ വ്വഠവ൮ -- പ്ലാ. 17. 





വിശ്രമത്തില്‍ പ്രവേശിക്കയില്ല എനു അവന്‍ അരുളിച്ചെയ്തു? ?: ദാവിദിനെറ ഈ പ്ര 
വചനം ഏതു വിശ്രമത്തെ സൃചിപ്പിക്കുന്നു എന്നാണു വി. പ്ൃൂ്രിഹാ ഇവിടെ അന്വേ 
കിക്കുന്നതു്‌. ശ്ലീഹായുടെ യുക്തി താഴെ കാണുംവിധമാണ്‌; ചെദവം വിശ്രമം നിശ്ച 
യിച്ചതു താനേ മാത്രം അനുഭവിക്കുവാനല്ല , അന്യന്മാരെക്രടിയും അതില്‍ ഭാഗഭാക്കുക 
ളാക്കവാനാകുന്നു. സൃഷ്ടികക്കം നിര്‍വഹിച്ച ശേഷമുള്ള വിശ്രമത്തെപ്പററിയല്ല ജവിടെ 
പ്രറയുന്നതര്‌- അതു പണ്ടേ അന്യന്മാക്ം അനുഭവപ്പെടടുകഴി ഞ്ഞു. ഇസ്രായേഥിരു ക്‌ നാ 
നില്‍ വാഗ്ദാനം ചെയ്യപ്പെട്ട വിശ്രമലുമല്ല. ഈ പ്രവാചകത്തിനു വളരെ മുമ്വേത 
ന്നെ അവര്‍ അതില്‍, പ്രവേശിച്ചു കഴിഞ്ഞിട്ടള്കതാണട, ദാവീദു അതിനെ ഉദ്ദേശിച്ചു 
വിണ്ടും പ്രസ്ധാവിക്കുന്നു എന്നു വരുവാന്‍ മാഗ്റുമില്ല. ആകയാല്‍ അവ രണ്ടില്‍നിന്നും 
വൃത്ൃന്തമായതൃം ഉണ്ടാകുവാനിരുന്നതൃമായ മൂന്നാമത്തെ ഒരു വിശ്രമത്തെപ്പററിയാണു 
ദാവിദ്ദ പറയുന്നത്ക്‌?. ഇതു ക്രിന്്യാനികഠംക്ക വാഗ്ദാനം കെയ്യപ്പെടന്ന സ്വഗ്ീയവിത്ര 
മമെന്നാണ ദ്ര്രിഫായുടെ അനുമാനം. -- :“ദൈവത്തിനെറ പ്രവൃത്തികം ലോകത്തി 
നെറ ആരംഭംമുതല്‍ തിന്നപോയല്ലയൊ??; പുതിയ തരങ്ങളെ സൃഷ്ടിക്കുന്നില്ല എന്നല്ലാ 
തെ സ്ൃഷ്ടരമായ ഇനങ്ങളില്‍ വദ്ധനം വരുത്തുന്നില്ല എന്നു ഇതുകൊണ്ടു അത്ഥാമാക്കേണ്ട 
തല്ല, -- “ജനത്തെ ശാബതപ്പെടുത്തുവാ൯?; ജനത്തിനു വിശ്രമം നല്‍കുവാന്‍. 

൧ഠ. €€വിശ്രമത്തിലേക്കു പ്രവേശിച്ചവ൯ ആരോ അവരും സ്വന്ത പ്രവൃത്തി 
കളിരുനിന്നു , ദൈവം തനെറതിതനിന്നു എന്നപോലെ, വിശ്രമിക്കുന്ന; ദൈവം 
പ്രയത്നം കഴിഞ്ഞശേഷം വിശ്രമിച്ച. നാമും പ്രയത്നംകഷ്യ്ക്കുശേഷമാണു വിശ്രമം അ 
ശഭവികേണ്ടെതു്‌. വിശ്വാസം സ്വീകരിക്കുന്ന വക്കെ്ലാ നല്‍കപ്പെടുന്ന ഒരു അനുഭ 
വമല്ല ഈ വിശ്രമം. സ്വീകരിച്ച വ്‌ശ്വാസത്തിയ ഒത്തവണ്ണം പ്രയത്ഥംചെയ്തിടടള്ള 
വകുമാതൂരമേ അതു നല്‍കപ്പെടുകയുള്ള. 

' ൭൨. 4ദൈവത്തിനെറ വചനം??; വചനം എന്ന പറയപ്പെടുന്ന ദൈവചയത൯ 
എന്നു ധരിക്കണമെന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നു. മറു ചിലരാകട്ടെ വിശ്രമത്തെ സംബന്ധി 
കള്ള വാഗ്ദാനത്തിന്‍െറ വചനത്തെ മുഖ്യമായി നിര്‍ദ്ദേശിക്കുന്ന ഏന്നാണു പറയുന്ന 
തു്‌. ഇവിടെ പറയുന്ന ലക്ഷണ ക്ടളെല്ലാം ചുത്രനെപ്പറഠിയും വാഗ്ദാനവചനത്തെപ്പ 
ററിയും സത്യമായിരിക്കയാല്‍ കായ്യത്തില്‍ ഭേദമില്ല. വചനം സവജ്തതയും സധ്വശ 
ക്തിയയമുള്ളതാകയാല്‍ പ്രവചനം നിസ്സംശയം നിവ്ൃത്തിയാകമെന്നു താല്ലയ്യം. 

൧൭. “അവനോടു നാം സമാധാനം പറയണം??; അറ,യും ഇങ്ങനെ തന്നെ. 
ഗ്രിക്കപദത്തിനു സമാധാനം എന്നും സംഭാഷണം എനം അത്ധാമുള്ളതിനാല്‍ ല.ല്‍ 4“അ 
വനോടാകുന്നു നമുടെ സംഭാഷണം? എന്നു വിവത്തനം ചെയ്യല്പേട്ടിരിക്കുന്നു. 

! രയ ൧൫. ഈശോ മൂശെയെക്കാഠം ക്രോദ്ട്യനായ പ്രധാനാചായ്യനാകുന്നു എന്നു 
അ, 2-൯ പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതിനെത്തന്നെ തുടന്നു പ്രസ്താവിക്കയും , അവന൯ നമമുടെ ബല 
ക്ഷയം അറിഞ്ഞിട്ടുള്ളവനാകയാല്‍ വശ്രമലബ്ദിക്കായി അവനെ മുറുകെപ്പിടിക്കണമെ 
നഅുപദേശിക്കയും ചെയ്യുന്നു, ലി 

൧൬. “അവന്‍െറ . . . പീഠത്തിങ്കലേക്കു . . , നമു 8 സമീപിക്കാം"; എന്തെജി 
ലും അനുഗ്രഹം ലകിക്കേണ്ടതിഠമ വിശുദ്ധന്മാരുടെ സഹായം ആവശ്യമിച്ചെന്നു ഈ വാ 
കൃത്തില്‍നിന്നു അനുമാന ക്കുവാ൯ നമ്മുടെ വിയുക്തസഫോദരങ്ങാം ശ്രമിക്കുന്നുണ്ടു. 
ജിവിച്ചിരിക്കുന്നവരുടെപോലും പ്രാത്ഥനയും സഫായലും ആവശ്യമിച്ചെന്നു അവരു 
ടെ ഈ സ്യായത്തില്‍നിന്നു വന്ൂക്രടും. സ്വശ്ശുത്തില്‍ ഭാഗ്യം അഠ്മഭവിക്കുന്ന വിശുദ്ധ 
ന്മാരുടെയൊ ഭൂമിയില്‍ ജിവിച്ചിരിക്കുന്നവരുടെയൊ സഷായം നാം ആവശ്യപ്പെടുന്നതു 
ദൈവകാരുണ്യൃത്തില്‍ നമുക്കു ഏന്തെങ്കിലും അവിശ്വാസമുണ്ടായിട്ടല്ല ച നജൂടെ അ 
യോഗ്യൃതയെപ്പറദിയും ൭ നിതിമാനായ ഒരുത്തനന്‍െറ പ്രാത്ഥന ഒരു മഹാപാപിയുടേതി - 





1361. ൮. _. പൃഠ൯ -- 


എബ്െ. ൫.., 

നെക്കാളും , വളരെപ്പേരുടെ ഒരുമിച്ചുള്ള പ്രാത്ഥന ഒരാളുടെ തനിപ്രാത്ഥനയെക്കാളും 

ദൈവസമക്ഷാം ബലമേറിയതാണെന്നുള്ളതിനെപ്പററിയും നമുക്ക ബോധമുള്ളതുകൊണ്ടു 

മാത്രമാണ്ട്‌ . വിശുദ്ധ ഗ്രന്ഥങ്ങളെ നിഷേധിക്കാതെ ഈ സതം നിഷേധിക്കുവാ൯ 

അവക്കു സാധിക്കുകയില്ല, വ 
അദ്ധ്യായഠ ൫. 


പ്രധാനാചായ്യന്‍െറ ഉദ്യോഗം. മശിഹാ നജൂടെ 
പ്രധാനാചായ്യ൯ ആകുന്നു. 


൬. നി മല്‍ക്കിസ്‌ ദെക്കിനെറ ക്ര 


എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മനുഷ്യ 
മപ്രകാരം എന്നേക്കും പുരോഹിത 


രില്‍ നിന്നുള്ള ഏതു പ്രധാനാചായ്യ 





നും പാപങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി കാഴ്ചക 
ളം ബലികളും" സമച്ഛിക്കുവാനായി 
' ദൈധികമായിരിക്കുന്ന കായ്യങ്ങളില്‍ 
മനുഷ്യരെക്കു.ിച്ചുന യമിക്കപ്പെട്ടുന്നു. 


൨. അവനും ബലഹിനതയെ ധ 


രിച്ചിരിക്കകൊണ്ടു തന്നെത്തന്നെ താ 

പാനും, അറിവില്ലാത്തവരോട്ടം 
വഴിതെററിപ്പോകുന്നവരോടും സഹ 
തപിക്കുവാനും കഴിയുന്നവന്‍ (ആ 
കുന്നു). ൂ 

൩. ഇതിനാല്‍ , ജനത്തിനുധേ 
ണ്ടി എപ്രകാരമോ അപ്രുകാരംത 
ന്നെ തനിക്കുവേണ്ടിക്രടെയും തനെറ 
പാപങ്ങളെക്കുറിച്ചു (ബലി) സമച്സി 
ക്കുവാ൯ന അധവ൯ കടപ്പേട്ടവനാകു 
ന്ന. 

ദ്വ, അഹ്‌ റോനെപ്പോലെ ദൈ 
വത്താല്‍ പിളിക്കപ്പെടവനല്ലാതെ 
ഒരുവനും (ഈ) ബഹുമാനം സ്വയ 
മേ സ്വികരിക്കുന്നില്ല. [പുറ. അ. 
൨൮. വ. ൧: ൨. ബെരയ, അ. ൨൬. 
൨. ൧൮.) 
. ൫. ഇപ്രകാരംതന്നെ മ്‌ ശിഹായും 
പ്രധാനാചായ്യനാകുവാനായി സ്വയ 
മേ മഹത്വപ്പെടുത്തിയില്ല. പിന്നെ 
.യോ:നി എഏനെറ പുത്രനാകുന്നു ; 
ഞാ൯ ഇന്നു നിന്നെ ജനിപ്പിച്ച എ 
നു അവനോടു അരുളിച്ചെയ്യുവ൯ 
(ആകുന്നു മഹത്വപ്പെടുത്തിയതു്‌ ). 
[സജ്ി. ൨. വ. ൭.) 


നാകുന്നു എന്നു പേറൊരു സ്ഥലത്തു 
അവന്‍ അരുളിച്ചെയ്യിരിക്കുന്നതുപോ 
ലെയും തന്നെ. [സങ്കി. ൧൧൦. ൨. ഭാ.) 

ഒ. അവന ശരിരം ധരിച്ചവനാ 
യിരിക്കയില്‍തന്നെ , മരണത്തില്‍നി 
നനു തന്നെ രക്ഷിക്കുവാന്‍ കഴിവുള്ള 
വനു പ്രാത്ഥനയയം അപേക്ഷയും ശ 
ക്തിയേറിയ നിലവിളിയോടുക്രടിയും 
കണ്ണൂനിരുകളോടുക്രടിയും അവന്‍ സ 
മപ്പിച്ച. അവന്‍െറ പ്രാത്ഥന കേഗ 
ക്കപ്പെടുകയയംചെയ്യു. 

൮. അവ൯ ദൈവത്തിന്‍െറ പു 


തരനായിരുന്നിട്ടും ഭയറ്യം , താ൯ അ 


നുഭവിച്ച പിഡകളം നിമിത്തം അ 
നുസരണം പഠിച്ചു. 

൯. ഇങ്ങനെ അവന്‍ പൂണ്ണുനാ 
കയം തന്നെ അനുസരിക്കുന്നവക്കെ 
ല്ലാം നിത്യായുസ്സിനു ഹേതുവായിത്തി 
രുകഷ്യം , 

൧൦. മല്‍ക്കിസ്‌ ദെക്കിനെറ ക്രമപ്ര 
കാരമുള്ള പ്രധാനാചായ്യനായി ദൈ 
വത്താല്‍ നാമകരണം ചെയ്യപ്പെട്ട 
കയ്യംചെയ്കു. 

൧൧. ഈ മല്‍ക്കിസ്‌ ദെക്കിനെക്കു 
റിച്ചതനെ ഞങ്ങശക്കു പറയ്യവാനു 
ള്ളതും, എങ്കിലുംനിങ്ങള ടെ കേശി 
യില്‍ നിങ്ങഗ ബലഹിനരാകകൊ 
ണ്ടു തെളിയിക്കുവാന്‍ പ്രയാസമുള്ളതു 
മായ കായ്യ്യം വളരെഴുണ്ടു്‌ . 

൧൨. എന്തെന്നാല്‍ ഉ പഠനത്തിചു 


എബ്ര. ൫. 


ള്ള നിങ്ങളടെകാലം നോക്കിയാല്‍ 
നിങ്ങള്‍ ഉപദേഷ്ടാക്കുന്മാ ആകേ 
ണ്ടതായിരുന്നു. എങ്കിലും ഇപ്പോ 
ദൈവവചനങ്ങളടെ ആരംഭത്തി 
നെറ ആദ്യാക്ഷരങ്ങളായിരിക്കുന്നവ 
യെ നിങ്ങള്‍ വിണ്ടും പഠിക്കുവാ൯ 
ആവശ്യം. നേരിട്ടിരിക്കുന്നു. ഗുരു 
ഭക്ഷണത്തിനല , പാലിനാകുന്നു നി 
ങ്ങള്‍ ആവശ്യക്കാരായിത്തിന്നിരിക്കു 
ന്നതു്‌. 


- ൮൧ 


ലീ. ന 


൧൩. പാല്‍ ഭക്ഷണമായിരിക്കു 
നന ഏവനും നിതിയുടെ വചന 


" ത്തില്‍ പരിങ്ഞാനമില്ലാത്തവനാകു 


ന്നുവല്ലൊ. എന്തെന്നാല്‍ അവന്‍ ശി 
ശുവാകുന്നു.: [ 

ദ്ധ. ഗുരുഭക്ഷണമോ പൂഴ്ണുത 
പ്രാപിച്ചവരുടെതാകുന്നു. അവര്‍ അ 
ഭ്യാസം ലഭിച്ചിട്ടുള്ളവരാകയാല്‍ അവ 
രുടെ ഇന്്രിയങ്ങഗ നന്മതിന്മകളെ. 
പിപേചിക്കുവാ൯ പഠിപ്പിക്കപ്പെടിരി 
ക്കുന്നു. ളൂ 


വ്യാഖ്യാനം. റു 

൧- ഒ, 44എത്തുകൊണ്ടൈന്നാത?; “അവനെറ . . . ഫിഠത്തിക്കലേക്കു . . . സമി 
പിക്കാം? എന്നാണല്ലൊ മുന്‍ അഭ്ധ്യായത്തിന്‍െറ അവസാനത്തില്‍ പറഞ്ഞതു്‌. മ'ശീഫാ 
്ലേല്ലാവിധ ലക്ഷണങ്ങളും തികഞ്ഞ പ്രധാനാചായ്യനാകുന്നു എന്നു അതിന്‍െറ കാരണം 
ഇലപ്പ്യോഠം പറയുയവാ൯ ആരംഭിക്കുന്നു. - ഒരു പ്രധാനാചായ്യന്‍ ൧. ആകുവേണ്ടി ത്ത 
ചായ്യത്വം വഹിക്കുന്നവോ അവരോടു പ്രകൃതിതുല്യതയുള്ളവരും ൭ ൨. മാനഷികബല 
ഫീനതകളെപ്പററി അറിയുവാന്‍ ത്രാണിഷ്യം , അവയിന്മേല്‍ സഹതാപവും ൭ പാപങ്ങ 
മൂടെ തരഭേദങ്ങംം തിരിച്ചറിയവാ൯ ശേഷിയും ഉള്ളവനും ൭ 5. പുരരാഹിതസ്ഥാന 
ത്തിലേക്കു ദൈവത്താല്‍ വിളിക്കപ്പെടവരും ആയിരിക്കണം. ഈ ലക്ഷണങ്ങളെല്ലാം 
ഈശോമിശിഹായിക്ക മുണ്ടെന്നണ്‌ ൫ ൧ഠ വാക്യങ്ങളില്‍ വി. ദൂദരീഹാ പ്രതിപാദി 
ക്കുന്നത്‌. 

൫, മ്‌ ശീഹഫാ . . . സ്വയമേ മഹതരപ്പെടുത്തിയില്ലീ?; മ്‌"ശീഹാ പ്രധാനാചാ 
യ്യന്‍െറ മഹത്വം സ്വയമേ സ്വീകരിച്ചില്ല. 

൬. നി മല്‍ക്കിസ്‌മെക്കിനെറ ക്രമപ്രകാരം എന്നേക്കും പുരോഹിതനാകുന്നു??ഃ 
മല്‍ക്കിസ്‌ദെക്ക്‌ അപ്പുവും വിഞ്ഞുംകൊണ്ടു സമഡ്റ്റിച്ച ബലി അവസാന അത്താഴ 
ത്രിന്‍െറ സമയം മശിഹാ രക്തം ചിന്താതെ സമക്സിച്ച ബലിയുടെ സാദൃശ്യമായി 
രുന്നു എന്നു പിതാക്കന്മാര്‍ പറയുന്നു. 

൭ €4ശരീരം ധരിച്ചവനായിരിക്കയില്‍ - - - അവന്‍ സമമ്സിച്ചു? മനുഷ്യനെന്ന 
നിലയില്‍ , മരണത്തിനു അധീിനനായിരിക്കുന്ന കാലത്തു്‌ , മശീഹാ , മരണത്തില്‍ 
നിന്നുതന്നെ രക്ഷിക്കുവാന്‍ ശക്തനായ ദൈവചിതാവിനോടുട വലിയ പ്രലാപത്തോടും 
നിലവിളിയോടുംക്രടി പ്രാത്ഥിക്കയും അപേക്ഷിക്കയും ചെയ്യ. ഗദ്‌ സേമാ൯തോടട 
ത്തില്‍വെച്ചം കരിശില്‍ തുങ്ങിക്കിടക്ക മ്പോഴും നടന്ന സംഭവങ്ങാം ഇതിനു മുഖ്യമായ 
ഭഷ്ഠാന്തങ്ങളാണല്ലെ. -- “അവന്‍െറ പ്രാത്ഥന കേംക്കുപ്പെടുകയും ചെയ്ത? ഗരി. 
ഭക്തി ബഷ്ുമാനം നിമിത്തം? എന്നം, ല. , അറ, പ്രതികളില്‍ :തനെറ ഭക്തിബഹുമാ 

നം നിമിത്തം? എന്നും, ക്രശ,ല്‍ “അവനെറ നീതിനിമിത്തം? എന്നുംക്രടി കാണ്ടന്നു 
ണ്ട. പിതാവിനെക്റിച്ച പുത്രധാള്ള ഭക്തി ബഹുമാനം നിമിത്തം എന്നും. പുത്രനെക്കു 
രിച്ച പിതാവിനുള്ള ഭക്തിബഫുമാനം നിമിത്തം എന്നും രണ്ടു വിധത്തില്‍ ഇതിനു വൃ 
ഖ്യാനം പാഞ്ഞുകാണുന്നു, & 

൮. പ്രാത്ഥന കേഠംക്കപ്പെട്ടതിനെറ ഫലമാണു ഇവിടെ പറയുന്നതു്‌. - “അനു 

സരണം പഠിച്ചു; മശിഹാ ആയയക്ണാലം മുഴുവ൯ അനുസരണമുള്ളവ൯ തന്നെയായി 





ന [| 


21ലീ. ൭. അം (൧൧. അ. ഏബ്ര.. ൩൬, 
രുന്നു. പ്‌'ഡാനുഭവത്തിനെറ കാലത്താകട്ടെ അത്യന്തം വിഷമതയുള്ള വയ്ക്യം കീഴ്‌പ്പെ 
ടുകൊണ്ടു തനെറ അനുസരണം പ്രവൃത്തികൊണ്ടു ക്രടുതലായി പ്രയൃക്ഷപ്പെടുത്തി. 

൯, അവന്‍ പൂദ്്്നാകയും??; മദ്മഷ്യന്‍ ഏന്ന നിലയില്‍ എല്ലാ പുണ്യങ്ങളും, 
തന്മ്ലം സ്വഗ്ലീയ മഹിമയുംകൊണ്ടു നിറയുകയും: - 4നിത്യായുനസ്സിനു ഫേതുവാഷിത്തീ 
രുകയും??: മശിഹാ ദൈവആളായതുകൊണ്ടാണു നിത്യജിവനന്‍െഠ കാരണമായിത്തി 
ന്നത്‌. ി 

൧൧൦ വി. പൌലോസു: മ്‌ശിഹായുടെ പ്രധാനാചായ്യത്വത്തെപ്പററിയാണ ഇര 
ലേഖനാരംഭത്തില്‍ പ്രസ്താവിച്ചത്‌. ആ സംഗതിയിലേക്കു പിന്തിരിഞ്ങുകൊണ്ടു ഇവി 
ടെ ഇതുവരെ പ്രസ്താവിച്ചു. ഇപ്പോഴാകട്ടെ ആ സംഗതി മുഴുവനാക്കാതെ യഹൂദന്മാരെ 
കുററപ്പെടുത്തുവാനും  ഉപദേശിക്കുവാരം , ആശ്വസിപ്പിക്കുവാനും ആരംഭിക്കുന്നു, 
അടുത്ത അദ്ധ്യായം അവസാനംവരെ ഈ സംഗതികളാണു അദ്ദേഹം പ്രസ്പാവിക്കുന്ന 
തു്‌. അനന്തരം 6. ൮- അദ്ധ്യായങ്ങളില്‍ മ്‌"ശീഹായുടെ ചെരരോഹിതുത്തേക്കറിച്ചുള്ള 
തനെറ പ്രസ്യാവം ഏഴ്ട്റുമാക്കുന്നു. -- 4മല്‍ക്കിസ്‌ ദെക്കിനെക്കറിച്ചുതന്നെ ഞങ്ങഠംക്കു പറ 
യുവാനുള്ള - - - കായ്യം വളരെയുണ്ടു 27: മത്താ. അ. ൨൬. വ- ൨൮. വ്യ- നോക്കുക: 

൧൨... “പാല്‍ ?: മൂലപാഠം എന്ന അത്ഥത്തില്‍ ഈ പദം ൧. കോറ. അം ൭. 
വം: ൨- ലും ൧: പത്രോ: അം ൨. വ. ൨ - ദും പ്രഭയാഗിച്ചിരിക്കുന്നതായി കാണ്ഡാം- 
൧൦ കോറ: അ.൭2.:വ- ൨. വ്യ. നോക്കുക: 


ത്രാദ്ധ്യായഠ സനു, 
മതത്യാഗംമൂലം അധഃപതിക്കുവാനുള്ള ആപത്തിനെപ്പറഠിയും 


ക്ഠമ ൭ സ്ഥിരത എന്നിവയെ സംബസ്ധിച്ചം വി. ദ്ൂ്രീഹാ 
. മ്ലേബ്ബായക്കാക്കു ഉപദേശം നല്‍കുന്നു. 





ഇതിനാല്‍ മ്‌ ശിഹായുടെവചന 
ത്തിനെറ ആരംഭം വിട്ടുകൊണ്ടു പരി 
പൂഴ്ണുതയിലേക്കു നമുക്കുവരാം. അല്ലാ 
തെ, നിജ്ജിപപ്രവൃത്തികശ മൂലമു 
ള്ള അന്താപത്തിനും, ദൈധത്തി 
ലുള്ള വിശ്വാസത്തിനും, (൨) 

൨. സ്സ്രാനത്തേയും കൈവെപ്പി 
നേയയം സംബന്ധിച്ചുള്ള ഉപദേശ 
ത്തിനും, മരിച്ചചരില്‍നിന്നുള്ള ഉയി 
ിനും, നിത്യമായുള്ള വിധിക്കും 
(൧) നിങ്ങ ഒരു പക്ഷേ വിണ്ടും 
പേറൊരു അടിസ്ഥാനം വെക്കുക 
യോ. 

൩. കത്താവു അന്ദവദിക്കുന്നു എ 
അകില്‍ നമുക്കു ഇതുചെയ്യാം. 

രാ. എന്നല്ല, ഒരിക്കല്‍ സ്റാന 
(ജചല)ത്തില്‍ ഇറങ്ങുകയും, സ്വഗ്ല 
ത്തില്‍ നിന്നുള്ള ദാനം രസ്സിക്കയും , 
പരിശുഭ്ധാത്മാവിനെ സ്വീകരിക്ക 


യം, (൭, ന) [മത്താ. അ. ൧൨. 
൮. അ്വ൭: എല. അ. ൧൧. ൮. 
൨൩൬: ൨. പത്രോ. അ. ൨. വം 
൨൦.) 

൫ ദൈവത്തിന്‍െറ നല്പപചന 
വും വരുവാനിരിക്കുന്ന ലോകത്തി 
നെറ ശക്തിയയം ആസ്വദിക്കയയം (ദ്വ) 
ചെയ്യവക്കുമഃ 

൬. വിണ്ടും പാപം ചെയ്യുവാനും, 
വിണ്ടും പശ്ചാത്താപത്താല്‍ നവിക। 
രിക്കപ്പെട്ടവാനും , ദൈവപുത്രനെ 
വിണ്ടും കുരിശില്‍ തറയ്ക്കുവാനും ആ 
വമാനിക്കുചാനും . (൫) സാധിക്കു 
യില്ല. 

ടു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ തന്നില്‍ 
പെയ്യുമഴ (വെള്ളം) പലപ്രാവശ്യം 
കുടിക്കുകയും താ൯ ആക്കുലേണ്ടി കൂ 
ഷി ചെയ്യപ്പെട്ടന്നുവോ അവരുടെ 


പ്രയോജനത്തിനായി സസ്യത്തെ മുള 


പ്പിക്കുകയുംചെയ്യ ഭൂമി ദൈവത്തില്‍ 
നിന്നു അനുഗ്രഹം പ്രാപിക്കുന്നു. 

൮. അതു ഞെരിഞ്ഞിലുകളും മുള്ള 
കളം വുറപ്പെടുത്തുന്നു എങ്കിലോ അതു 
ത്ൃജിക്കപ്പെട്ടതാകുന്നു , ശാപത്തില്‍ 
നിന്ന ഭൂരസ്ഥവുമല്പ. എന്നുവേണ്ട 
അതിസെറ അവസാനം ദഫ്ഹനമാ 
കുന്നു. 

൯. എന്നാല്‍ എനെറ സഹോദര 
. ന്മാരേ, ഞങ്ങഗ ഇങ്ങനെ സംസാ 
രിക്കുന്നു “എങ്കിലും നല്പവയും രക്ഷ 
യോട്ട സ്ഥിപിച്ചിരിക്കുന്നപയയമായവ 
(നിങ്ങളിലുണ്ടെന്നു) നിങ്ങളെക്കുറി 
ചുഞങ്ങള്‍ക്കു സമ്മതംവന്നിരിക്കുന്നു. 

൧൭. നിങ്ങളുടെ പ്രവൃത്തികളും, 
വിശുഭ്ധന്മാക്കു നിങ്ങഗ ശുശ്രഷചെ 
യ്കതനാലും ശുശ്രുഷചെയ്യുന്നതിനാ 
ലും തനെറ നാമത്തില്‍ നിങ്ങഗാ 
കാണിച്ച സ്ന്റേഹവും മറന്നുകളയു 
വാന്‍ തക്കവണ്ണം ദൈവം അനിതി 
യൃള്ളവ൯ അല്ലല്ലൊ. 

൧൧൭. നിങ്ങളില്‍ ഓരോരുത്തനും 
നിങ്ങളുടെ പ്രതിക്ഷയയടെ പൂത്തിക 
രണത്തിനായിട്ട അവസാനത്തോളം 
ഈ ഉത്സാഹം തന്നെ പ്രദശിപ്പിക്കു 
ണമെന്നും, (൧൨) 

൧൨. നിങ്ങള്‍ മന്ദിഭവിച്ചപോ 
കാതെ വിശ്വാസത്താലും ദിഘശാ 
ന്തതയാലും വാഗ്ദാനത്തിനെറ അവ 
കാശികളായിത്തിന്നവരെ അനുകരി 
ക്കുന്നവരാകണമെന്നും (൧൧) ഞ്ഞ 
ങ്ങഗ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 

൧൩. ദൈവം അബ്ലാഹത്തോട്ട 
. ശപഥം ചെയ്തയില്‍ തന്നെക്കാഗ 
വലിയവനെക്കൊണ്ടു ശപഥംചെ 
യ്യുവാ൯ തനിക്കു ആരും ഇല്പാതിരു 
ന്നതുകൊണ്ടു ' തനെക്കൊണ്ടുതന്നെ 
ശപഥംചെയ്ക്്‌ : 


- ൨൮൧൨. 


ല്ലാ. ഡ്൮. 


൧൪൪. നിശ്ചയമായിട്ടം നിന്നെ 
ഞാന്‍ അന്ഃഗ്രഹിക്കും ; തീച്ചയായും 
നിന്നെ ഞാ൯ വഭ്ധിപ്പിക്കും എന്നു അ 
രുളച്ചെയ്യു്‌. [സ. അ. ൨൨. ൮൨.൧൭.) 

൧൫. ഇപ്രകാരം തന്നെ അവ൯ 
ദീഘശാന്തതയോടിരുന്ന്‌ വാഗ്ദാനം 
പ്രാപിക്കുകയുംചെയ്യു. 

൧൬. മനുഷ്യ൪ തങ്ങളെ ക്കാഗ വ 
ലിയവരെക്കൊണ്ടാണല്ലൊ ശപഥം 


. ചെയ്യുന്നതു. അവരുടെ ഇടയിലുള്ള 


സകലതക്കുങ്ങളും സംബന്ധിച്ച ശ 
പഥങ്ങഗകൊണ്ടു തിച്ചയായ തി 
രുമാനം ഉ ണ്ടാകയ്യംചെയ്യുന്നു. 

൧൭. ഇതിനാല്‍ , ദൈവം, ത 
നെറ ഉടമ്പടി മാററപ്പെടുടകയില്ലെ 
ന്ന വാഗ്ദാനത്തിനെറ അവകാശി 
കളെ കാണിക്കുവാ൯ മുഖ്യമായി ഇ 
ച്‌ ചിക്കുകയും , (൨൦) 

൧൮. വ്യാജം പ്രവത്തിക്കുവാ൯ 
ദൈവത്തിനു ഏവയില്‍ . സാധിക്കാ 
തിരിക്കുന്നചോ മാററമില്ലാത്ത ആ 
രണ്ടു കായ്യങ്ങഗ്മുലം, തന്നില്‍ അഭ, 
യം പ്രാപിച്ചവരായ നമുക്കു വലിയ 
ആശ്വാസം ഉണ്ടാകുവാനും , (൨൦) 

൧൯, നമ്മുടെ ആത്മാവു ഇളകാ 
തിരിക്കേണ്ടതിനായി അതിനെ പിടി 
ട്‌ നിറുത്തുന നക്രരരംപോോലെ നമു 
ക്ക ആയിരിക്കുന്നതും , (൨൦) 

൨൦. ഈശോ നമക്കുപേണ്ടി മുമ്പേ 
തന്നെ എവിടെ പ്രവേശിച്ചു മല്‍ 
ക്കിസ്‌ ദെക്കിനെറ മുറപ്രകാരം എ 
ന്നേക്കും പുരോഫിതനായിത്തിന്നുവോ 
(൧൯) ആ വിരിക്കുള്ളില്‍ പ്രപേശി 
ക്കുന്നതുമായമ (൧൮) നമുക്കു വാഗ്ദാ 
നം ചെയ്യപ്പെടിരിക്കുന്ന പ്രത്യാശ 
യെ നാം മുറുകെ പിടിക്കുവാനുമാ 
യിമ (൧൭) “ആണകഗകൊണ്ടു അ 
തിനെ മുറപ്പിക്കുകയുംചെയ്തുമ. 











1. ജിം -പ൧൩. - എല. സ. 


വ്യാഖ്യാനം. 

൧. 4ഇതിനാല്‍??; മുലപാഠമായ പാല്‍ ആവശ്മുമെന്നാണു മകളില്‍ പറഞ്ഞുനി 
ലുത്തിയതു്‌. ഇപ്പോ 4ഇതിനാല്‍: എന്ന ശ്ലരിഫാ പറയകയും മ്‌ ശീഹായുടെ വചനത്തി 
നെറ ആരംഭം വിട്ടകൊണ്ടു പരിപൂദ്ട്മുതയിലേക്കു നമുക്കു വരാം? എന്നു പ്രസ്താവിക്കയും 
ചെയ്യുന്നതെങ്ങനെ! മു൯നിശ്ചയം മാററിച്പറയുന്നപക്ഷം $എനങ്ദിലൂഫ്‌ എന്നല്പയൊ 
പറയേണിപിരുന്നതൂ? പൃഴ്ുതയുടെ കായ്യംവിട്ടു മൂലപാഠം മാത്രം പഠിപ്പിക്കണമെന്നല്പാ 


യിരുന ശൃരീഫായുടെ ഉദ്ദേശ്യം. ഉപദേഷ്യാക്കന്മാരായിത്തിരു വാനുമാതൃംകാലത്തേക്ക 


പഠിച്ചറിഞ്ങെ്കിലും ഉത്സാഹത്തിലും ആത്മി കഗ്രഹണശക്തിയിലും അവക്കു പോരായ്ക് 
യുണ്ട. യിരുന്നതുകൊണ്ടു ആ സംഗതി ഭാമ്മപ്പെടുത്തണമെന്നും തിക്‌ക്ക്കുതധില്‍ വദ്ധി 
പ്പിക്കണമെന്നും മാത്രമേ അഭ്ദേഹത്തിന ഉദ്ദേശ്യമുണ്ടായിരുന്നുളള്ട. മൂലപാഠ ജ്ഞാന 
ത്തില്‍ അവര്‍ കുറലുള്ട വരല്ലാതിരുന്നതിനാല്‍ അവര്‍ കുറെയെല്ലാം പൂള്‌ പ്രായന്മാരം 
യിരുന്നു, തന്മൃലം തനിക്കും അവക്കും ലജ്മാകരമായിത്തിരാതിരിക്കവാ൯ വി. ശ്ലീഹാ 


തര 
പണ്ണുപ്രായന്മാരുടെ .കായ്യ- തന്നെയാണു പ്രസ്താവിക്കുന്നത്‌. അ.൫, വ. ൧൭൧൧-ല്‍ 
“ഈ മല്‍ക്ക്‌ സ്‌ ഭെക്കിനെക്കുറിച്ച “ - - പറയുവാനുള്ള -: - കായ്യം വളരെയുണ്ട്‌? 


പ്രാഞ്ഞിട്ടുണ്ടപ്ലൊ. എബ്ചായക്കാതടെ ബൃഭ്ധിയെ ഉണത്തുവാനും അവരുടെ മാന്ദ്യത്തെ 
പ്പഠഠി അവക്കു ലങ്ജ ഉളവാക്കുവാനുമായി മേല്‍ കാണിച്ചവിധം പ്രസ്തവിച്ചശേഷം 
മല്‍ക്കിസ്‌ദെക്കിസെറ കായ്യത്തോടുതന്നെയാണു “ഇതിനാല്‍? എന്ന പദംകൊണ്ടു തന്‍െറ 
കഥനത്തെ ബന്ധിക്കനത്കു്‌”, -- :മ്‌ശീഫായുടെ വചനത്തിന്‍െറ ആരംഭം??: മിശീഹാ 
യുടെ ഉപദേശങ്ങളുടെ മൂലപാഠം. - നിജ്ജിവപ്രവൃത്തികഠം മൂലമുള്ള അനുതാപം??? 
ആത്മികജിവനെ ഫനിക്കുന്ന പാപങ്ങമെക്കഠി കള്ള പശ്ചാത്താപം. “ദൈവത്തിലുള്ള 
വിശ്വാസം ??; സുവിശേഷങ്ങളാല്‍ ഉപദേശിക്കപ്പെടുന്ന ദൈവത്തിനെ ഏകത്വം 
ത്രിത്വം , മനുഷ്യാവതാരം ആദിയായ വിശ്വാസകായ്യങ്ങംം, 

൨... &€സ്റ്റാനത്തേയും??; ക്രശ.യും *സ്റ്റാനത്തേയും? എന്നു ഏകവചനം പ്രയോഗി 
ചിരിക്കുന്ന.“ ഗ്ര. ല. , അറ. പ്രതിക്ളിലാകടെ 4്റ്രാനങ്ങളേയും? എന്നാണു കാണുന്ന 
ത്‌. വു പലവിധ യ്ക്റാനങ്ങളു ണ്ടായിരുന്നു. അവയെ സൂചി്പിച്ചൊ . ക്രിന്്ി 
യസഭയിലെ ആവത്തിക്കപ്പെടടവാ൯ വഹിയാത്ത മൂന്നു വിധത്തിലുള്ള സ്ത്റാനങ്ങളെ ഉദ്ദേ 
ശിച്ചൊ , യഹുദന്മാരുടെയും യോഫന്നാനെറയും മ്‌ശിഹായുടെയും യ്ക്കാനങ്ങളെ താര 
തമ്യപ്പെടുിഡൊ പറയുകകൊണ്ടു ബഹുവചനം പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു കരുതാം, 

൭. ഇതു"? മൂവപാഠം വിട്ടുകൊണ്ടു ഏള്സ്ുതയിലേക്കു നമുക്കു വരാം എന്നു പറ 
ഒ്മിട്ട്തേല്ലു അതിലേക്കു നമുക്കു സമീപിക്കാം; ഇങ്ങനെയാണു ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കു. 
ന്നത്‌. പ്രസിദ്ധ ൨ ചാപ്ചോത്താലായ കൊര്‍നേലി - ആ -- ലാപ്പിദെ സ്വീകായ്യമായി ക 
രുതുന്നതു ഈ റ്യാഖ്യംനമാണ്ട്‌ . മറഠു ചിലരാകട്ടെ ഇല്ലയോ വിട്ടുകളയുന്ന മൂലപാഠങ്ങ 
ളെപ്പററി ഫിനിട്ട പ്രസ്യാവി ചകൊള്ളാം എന്നു ഗ്രഹിക്കും സ്ത്റാനം അനുതാപം ഇവ 
യെപ്പററി അ. ൧ - മും, വിശ്വാസത്തെല്പുററി അ. ൧൧ - ലും  വിധിയെപ്പററി അ, 
൧ഠ , ൧൨ - ലും, ഉയപ്പിനെപ്പററി അ. ൧.൭. ൭൨. - ലും ൃലിഫാ പ്രസ്താവിക്കുന്നമുണ്ടു്‌ 

രഃ ൭. “ന്നല്ല: മൂലപാഠങ്ങളുടെ ആവത്തനം തനിക്കും യഹുദന്മാക്കും ലജ്ജാ 
കരമാണെന്നു ഡ്ഡീഫാ മുകജില്‍ പറഞ്ഞുവല്ലൊ. (വ. ൧“ വ്യ. നോക്ക) ലഴജാക 
മെന്നു മാത്രമല്ല വിശ്വാസം വിട്ടുപോയവക്ക അങ്ങമെയുള്ള ആവത്തനം നിഷ്‌ പ്രയോ 
ജനധുമായിരിക്കുമെന്നാണു ദരൂ്രിഹാ ജനി പറയുവാ൯ പോകുന്നത്‌ - ഇതു ഈ വാക്യ 
ങ്ങളില്‍ പറയുന്ന പൂണ്ണുതയുടെ കായ്യംകൊണ്ടു തെളിവാകുന്നതാണട്‌- -- “ഒരിക്കല്‍. സ്ത്കാ 
ന(ജലത്തില്‍ ഇറഞ്ങളുകയും - - - ചെയ്തുവര്‍??; ക്രശ.പ്രതിയിലും ഇങ്ങനെതന്നെ. ഗ്ര. ാ 


ല.. അറം പ്രതികളില്‍ €ഒരിക്കല്‍ പ്രകാശിപ്പിക്കപ്പെടവര്‍? എന്നാണ കാണുന്നത്തു്‌. 


എബ്ര, ൬. ടട വ്വ ന ലാ. ഡ്‌. 


അന്ധകാരത്തിനെറ മക്കളായിരുന്നവരെ പ്രകാശത്തിനെറ മക്കളാക്കുന്നതു യ്ക്കാനമാണ 
ല്ലൊം തന്‍മൂലം ആദിമ ശതാങുങ്ങളില്‍ സ്റ്റാനത്തെപ്പറഠി €പ്രകാശത്തിനെറ ക്രദാശാ 
ന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. സ്റ്റാനം സ്വികരിക്കുന്നയാളിന്‍െറ കൈയില്‍ കുത്തിച്ചമെഴ്ുകുതിരി 
കൊടുക്കുന്നതു ഈ പ്രകാശലണ്ലിയെ ലക്ഷികരിക്കുവാനോണ്‌. ഈ ലേഖനത്തില്‍തന്നെ 
അ. ൧ഠ. ൮. ൭.൨.--ല്‍ സുഠി., ക്രശ-പ്രതികളില്‍ സ്റ്റാനപ്പെട്ടവ?രെന്നു പറയുന്നവരെ 
ഗി. ല., അറ: പ്രതികളില്‍ 4പ്രകാശിതിരെന്നു പറയുന്നുമുണ്ടു.. സ്ത്രാനപ്പെട്ടവരെ പ്ര 
കാശിതർ ഏന്നു പറയുന്ന മുണ്ടു്‌. ഈ ഇരുവാക്യങ്ങളില്‍ പറയപ്പെടുന്ന മറ കായ്യങ്ങ 
മൂം സ്റ്റാനത്തെത്തമ്നെ ലക്ഷികരിക്കുന്നു എന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നു. ആകയാല്‍, ്ക്റാന(ജല) 
ത്തില്‍ ഇറങ്ങിയവരെ ?ന്നോ 4പ്രകാശിപ്പിക്കപ്പെടവാരെന്നോ ഏതുതന്നെ പറഞ്ഞാലും 
കായ്യം ഒന്നുതന്നെയെന്നും വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ വിവിധപ്രതികഠം തമ്മില്‍ വൈരുദ്ധ്യമി 
ല്ലെന്നും മേർപ്രസ്യാവിച്ചതില്‍നിന്നു സിദ്ധിക്കുന്നു. 
“ ൬. 4ിണ്ടും പാപം ചെയ്യുവാനും, വീണ്ടും പശ്ചത്താപത്താല്‍ നവീകരിക്കപ്പെ 
ടുവാനും - - - സാധിക്കയില്ല??; ൧. :വിണ്ടും പാപംചെയ്താല്‍ വീന്ദ്ും പശ്ചാത്താപത്താല്‍. 
നവികരിക്കപ്പെടുവാ൯ സാധിക്കയില്ല? എന്നണ്‌ ഇതിന്‍െറ അത്ഥം, പശ്ചാത്താപം 
മ്ലേന്ന്‌” മാമോടിസായെപ്പുറഠി പുരാതനകാലങ്ങളില്‍ പറഞ്ഞിരുന്നു. ആകയാല്‍ ഇതി 
സെറ അത്ഥം മാമോദീസാ മുങ്ങിയ ഒരാഠം വിണ്ടും പാപം ചെയ്യുന്നപക്ഷം വീണ്ടും 
വേറൊരു മാമോദീസാ സ്വീകരിക്കുവാന്‍ പാടില്ല എന്നാണ്‌. - ““ദൈവചുത്രനെ വി 
ണ്ടും കുരിശില്‍ തറയ്ക്കുവാനും അവമാനിക്കവാനും??: അറ.ലും ഇങ്ങനെതന്നെ. ചപൌരാ 
ണികന്മാരായ പൌരന്മൃരും പാശ്ചാ തൃരുമായ പിതാക്കന്മാരെല്ലാം യ്ക്റാനത്തെപ്പുറഠിയാ 
ണ്‌ ഈ വാക്യം ഗ്രഹിച്ചിട്ടുള്ളതു്‌. സ്ത്റാനത്തെ മ്‌ശിഹായുടെ കുരിതുമരണത്തോടു വി. 
പൌലോസ്‌” ഉപമിച്ചു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. (റോമ: അ. ൬. വ. ൭.) ചൌരാണികന്മാരു 
ടെ ഈ വ്യാഖ്യാനപ്രകാരം “ദൈവചുത്രനെ വിണ്ടും കുരിശില്‍ തറസ്ക്കുവാനും അവമാ 
.നിക്കുവാധ്മം സാധിക്കയില്ല? എന്നു കാണുന്നതിനു വിന്ടും സ്റ്റാനം സ്വീകരിച്ച നവി 
കരിക്കപ്പെടുവാ൯ സാധിക്കയില്ല എ;ന്നാണത്ഥാം, സ്റ്റാനത്തെ ഉദ്ദേശിച്ചുള്ള ഈ വ്യാഖ്യാ 
നമാണ ക്രടുതല്‍ സ്വികായ്യമായി കാണപ്പെടുന്നതും ഹെയ്‌ഡക്ക്‌ ആ വീധം സ്വീക 
രിക്കുന്നതൃം, ഇത്ത്‌ പശ്ചാത്താചത്താല്‍ വീണ്ടും നവീകരിക്കപ്പെടുക ഏന്ന പ്രയോഗ 
ത്താല്‍ മുകളില്‍ സുചിപ്പിച്ച ആശയംതന്നെ വേറൊരു വിധത്തില്‍ ശ്രീഹാ ആവത്തി ഫൂ 
പറയുന്നതാണ്‌ ഏന്നു റ്രുക്ടമാണല്ലൊ. ൨. ഗ്രിക്കിനെ വോഠട്ടന്‍ തജ്ങുമു ചെയ്യുന്നതു 
10083169 ബ്വീന ട൦ബം൦॥ 11300൭ ... 96% 701൮ ടഠട 2൩7യട 276൩0൦39 
ഒര്‍ 0൩൭൩, സദന ഗസ്വോദിഉബട ... 21യണന 12% ഏന്നാണ്ട്‌. ഇവി 
ടെ 31151൭09, 2101ഇടഠട എന്നിവയുടെയും 7൨0 ന%6ട എന്നതിനെറയും 
മൂലപടങ്ങാം ദ്വിതീയാവിഭക്തിഷില്‍ പ്രയോഗിക്ചിരിക്കുന്നു. ല- തജ്ജമയും ഈ അതാ 
ത്തില്‍തന്നെ ഗ്രഹഫ്‌ക്കേണ്ടതാണ്‌'. 14 ധന സേധിദിളസടെ എന്നതിനു വെബ്ണിമി൯ 
ബ്ണെര്‍ വിവത്തനത്തിലും മററു ഛിലതിലും വിണ്ടും കുരിശില്‍ തറയ്ക്ുന്നതുകൊണ്ടു* 
മ്രേന്നു അത്ഥം പറഞ്ഞുകാണുന്നു. ഏന്നാല്‍ 1275൩ ഗേ ഏന്നതിരു “വീ 
ന്ദ - : - തറയ്ക്കുന്നതുകൊണ്ടു? ഏന്നും :വിന്ദെം - - - തറയ്ക്കുന്നവരായിട്ട? അഥവാ പീ 
ദും -  - തവയ്ക്കുത്തവണ്ണം? ഏന്നും അത്ഥംവരാം- സുഠി. പ അറ. പ്രതികളില്‍ കാണുന്ന 
തിന്മ ഈ അത്മാധും വരാധുന്നതാണ്‌. 4“ദൈവചതരമന വീണ്ടും കരിശില്‍ തറയ്ക്കുവാ 
ശം അവമാനിക്ുവാരം സാധിക്കയില്ല" എന്നാണല്ലൊ ആ പ്രതികളില്‍ കാണു ന്നത്‌. 
ദൈവചൂത്രനെ വീണ്ടും കുരിശില്‍ തറയ്ക്കുന്നുവരാഷിട്ടു അഥവാ തറയ്ക്ത്തക്കവണ്ണം വി! 
ണ്ടും നവികരിക്കപ്പെടുകയില്ല ഏന്നാണത്ഥം;യ ഈ പ്രവ്ൃത്തികം ചെയ്യുവാ൯ ഇടവരി 
കയില്ല എന്നു താളയ്യ്യം, ഒരു ഘോരപാതകത്തിനു ശിക്ഷയായി നിഗ്രഹിക്കപ്പെട്ട ഒരാ 
ഒെപ്പററി ആ പ്രവൃത്തിയുടേയും അവസെറയും നീചത്വം ഗ്രഫിപ്പിക്കുമാററ്‌ അവനു 





11൦0. 9. - ൮൧൭ -- എബ്ര. ൬. 


വീണ്ടും അപ്രകാരം ചെയ്യുവാനായിട്ടു ഉയിക്കകയില്ല? എന്നൊ, “വീണ്ടും - . . ചെയ്യത്ത 
ക്കവണ്ണം ഉയിക്കുകയില്ല? എന്നൊ. “അവന്‍ തുയിക്കുകയും വിണ്ടും - - - ചെയ്യുകയുമില്ല? 
മ്ലേന്നൊ ഒക്കെ പറഞ്ഞാല്‍ മേലില്‍ അങ്ങനെയുള്ള നീചകൃത്യം ചെയ്യുവാന്‍ അവനു 
ഇടവരികയില്ല എന്നാണല്ലൊ നാം ഗ്രഹിക്കുന്നത്‌, എന്നാല്‍ ഇങ്ങനെ കെയ്യുവാ൯ ഇടവ 
രികയില്ല ഏന്നു പഠല്ൃയന്നതു പ്രവത്തകനു ഒരു നന്മയായിട്ടല്ലല്ലൊ റാം കരുതുന്നത്‌ -- വി. 
മൂരിഹാ ജവിടെ പ്രസ്താവിക്കുന്നതു മതം പരിത്ൃജിച്ചവന്റെറ കായ്യമ:ണ്‌, അവന്‍ മത 
തൃ:ഗംമൃലം മ്‌ ശീഹായെ കുരിശില്‍ തറച്ചവരുടെ പ്രവൃത്തിയെ സ്വീകരിച്ച. മ്ശീഹാ 
യെ കുരിശില്‍ തറസ്ക്കുവാനായി വേറൊരു കാരണം അവന്‍ നല്‍കി. തന്നാല്‍ കഴിയും 
വിധം അവന്‍ കരിശില്‍ തറച്ച്‌ ആക്ഷേപിച്ച. വീന്ദും മതത്യാഗംമൂലം മ്‌ശീഫായെ 
കുരിശില്‍ തറച്ചു ആക്ഷേപിക്കണമെങ്കില്‍ അവന്‍ വിണ്ടും വിശ്വാസം സ്വീകരിച്ചേ 
മതിയാവൂ. അങ്ങനെ വീണ്ടും വിശ്വാസം സ്വികരിക്കവാ൯ അവരേ ഇടവരികയില്ലം 
എന്നുവെച്ചാല്‍. വളരെ പ്രയാസമാണു എന്നു രത്നച്ചുരുക്കം: ൭.. ആധുനികവ്യഠഖ്യാ 
താക്കളാകട്ടെ ഏതുകഠിനപാപമെങ്കിലും ചെയ്ത ഒരാജിന്‍െറ അന്തതാപത്തെപ്പറഠിയാ 
ണ ഈ ഭാഗം ഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. - ഇതു ദുര്‍ഗ്രഹമായ ഒരു ഭാഗമാണ്‌. പലരും പലവിധ 
ത്തില്‍ വ്യഖ്യോനിക്കുന്നതിനെറ ഹഛേതൃധും അതൃതന്നെ: വിണ്ടും പശ്ചാത്താപത്താല്‍ 
നവികരിക്കപ്പെടുവാ൯ സാധിക്കയില്ല? എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു? ഈ വാകൃങ്ങം മാ 
മോദീസായെപ്പറഠി ഗ്രഷിക്കുന്നപക്ഷം അക്ഷരാത്ഥത്തില്‍ വാസ്പുവമാണു. പാപധും അ 
' തിനുള്ള പരിഫാരംക്രടെയും തീത്തു ശുദ്ധിയാക്കുന്ന ക്രദാശ സ്ത്റാനധും, അതു വീണ്ടും 
സ്വീികരിക്കുവാ൯ വഹിയാത്തതുമാണല്ലൊ- മതത്യാഗത്തെപ്പറരിയൊ പശ്ചാത്താപ 
ത്തെ പൊതുവില്‍ തദ്ദേശിച്ചൊ ഈ വാക്ൃങ്ങാം സ്വീകരിക്കുന്നപക്ഷം അസാദ്ധ്യത 
ശമ്മാത്ഥത്തില്‍ സ്വികരിക്കേണ്ടതല്ല. മതപിഡനക്കാലത്ത വിശ്വാസം പരിത്യജിച്ചു 
പോയവര്‍ പശ്ചാത്തപിച്ചു തിരിച്ചവന്നാമും അവരെ സ്വീകരിക്കേണ്ടതല്ലെന്നു ടെര്‍ട്ട 
ലിയഠം (ബിമ) നൊവിസിയന്‍ (140൭൩) പാഷഞണ്ഡന്മാരും വാദിച്ചിരു 
ന്നു. അവരുടെ അബദ്ധേ:പദേശങ്ങകള വി. .സിപ്രിയാ൯ ഖണ്ഡിക്കുകയും തിരുസഭ 
ശപിക്കുകയുംചെയ്ത. വി. പൌലോസുതന്നെ അവയെ ഖണ്ഡിച്ചിട്ടുള്ളതാണ്‌'. കോ 
റന്തോസിലെ വ്യഭിചാരി തടങ്ങിയ അധഃപതിതരായ പലരേയും റ്റൂ്രിഫാ വീണ്ടും 
വിളിക്കുകയും സ്വീകരിക്കുകയും ചെയ്തിടടുള്ളതാണല്ലൊ- (൭. കോറ: അം ൫: ൨. കോറ, 
അം ൭, ഇത്യാദിഭാഗങ്ങാം നോക്കുക.) ഇപ്പറഞ്ഞ പാഷണ്ഡന്മാര്‍ തങ്ങളൂടെ അബ 
ദ്ധപഠനം എ,ബ്രായകാാകുള്ള ഈ ലേഖനത്തിലെ പ്രസ്മൂത വാക്ൃങ്ങളിന്മേല്‍ മുഖ്യമായി 
സ്ഥാപിച്ചിരുന്നതുകൊണ്ടാണ്‌., ഇര ലേഖനത്തിനെറ മുഖധുരയില്‍ പ്രസ്യാവിച്ിട്ടുള്ളത്ു 
പോലെ & പ:ശ്ചാതയസഭയില്‍ ചഛിലടത്തു ഈ ലേഖനം വളരെക്കാലത്തേക്ക സ്വീകരി 
ക്കല്പെടാതിരുന്നതു- എന്നാല്‍ വിണ്ടും നവീകരിക്കപ്പെടുവാ൯ സാധിക്കയില്ല? എന്നു 
ഇവിടെപ്പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു വളരെ പ്രയാസമാകുന്നു ഏന്ന അത്ഥത്തില്‍ മാത്രമാണ്ട്‌-ം 
വഭരെ പ്രയാസമുള്ള കായ്യത്തെപ്പററി അസാദ്ധ്യമെന്നു വേദചുസ്തകങ്ങളില്‍ മററു പല ., 
സ്ഥലങ്ങളിലൂം പറഞ്ഞിട്ടള്ളതായി കാണാം.. (മത്താ, അം, ൧൨. വ. ൭.൧; അ. ൧൯. 
വ. ൨൭: ൧. യോഫ. അം ൫, വ, ൧൬: ഒബ്ര. അ. ൧൧. വ. ൨൬. നോക്കുക.) ആ 
കയാല്‍ നൊവി സിയ൯ന്‍ ചാക.ണ്ഡികഠം ഈ വാകൃത്തിഗ സമല്ലിച്ച അത്ധാവും ജര. 
നെറ സാക്ഷാത്തായ അത്ഥധും തമ്മില്‍ വളരെ വ്ൃത്യാസമുണ്ടെന്നു വിശദമാണല്ലയൊ- 
വിശ്വാസം പരിതൃജിക്കുന്നവക്കാകടെം മനഃപൂമ്വം പാപംചെയ്യുന്നവക്കാകട്ടെ പൂനഃത്ു 
ദ്ധികരണം അസാദ്ധ്യമായിത്തിരുന്നതു ദൈവകാരുണ്ൃത്തിനെറ കഷറധൃമ്യലമല്ല 1) 
പാപികഠം പാചമാഗ്ഗുംവിട്ടുപേക്ഷിക്കാത്തതുകൊണ്ടുമാത്രമാണ്ട്‌. (മത്താം അ. ൧൨. വ 
2.൧൭ ൭.൨. വൃ, നോക്കുക.) ൭, ഒരിക്കല്‍ സ്റ്റാന (ജലത്തില്‍) ഇറങ്ങുകയും: -€ 


ന മ 








ി 
1 യ & 


എ. ൭: _. പസ - ലാ. സ്വ 


ചെയ്തുവക്ക? എന്നതു പൊതുവിലല്ല , ചില പ്രത്യേക ആമുകളെ ഉദ്ദ്ശിച്ച്‌ പ്രവാചക 
ദുഷ്‌ ശ്ലീഹാ പറയുന്നു എന്ന? അഭിപ്രായപ്പെടുന്നവരുമുണ്ട്‌. ഈ അഭിപ്രായത്തില്‍ 
സാധിക്കയില്ല? എന്നള്ളതു്‌ അക്ഷരാത്വാത്തില്‍തന്നെ ഗ്രഹിക്കായുന്നതാണ്‌'. ഇതൃപോ 
 ലെയ്യള്ള മറു വാകൃങ്ങളും ഈ അത്ധാത്തില്‍തന്നെ ഗ്രഹിക്കുവാ൯ പാടുള്ളവയാകുന്നു. 
- വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ ഏതുഭാഗവും, ആക്കം ഒരു വ്യാഖ്യാതാവിന്‍െറ സഹായംക്രടാ 
തെ ഗ്രഹിക്കത്തക്കവണ്ണം പൂശദമെന്നും , ഓരോരുത്തനും സ്വയമേ അവയെ വ്യാഖ്യാ 
നിക്കാമെന്നും പറയുന്നവരുടെ സ്യം എത്രമാത്രം അബദ്ധമാണെന്നു പ്രറ്സുഷ്ടമാക്കു 

വാന്‍ ഈ ലേഖനഭാഗം പ്രയോജകിഭവിക്കുമെന്നുക്രടി പറഞ്ഞുകൊള്കട്ടെ. 
൧൧.-൧൫. 4വാഗ്ദാനത്തിനെറ അവകാശികളായിത്തിന്നവരെ അരുകരിക്കുന്ന 
 വരാകണം? ഏന്നു വ. ൧൨-ല്‍ പറഞ്ഞതിനെ ശ്്രീഫാ ഉദാഹരണംകൊണ്ടു ഉറപ്പിക്ക 
യും അനുകരിക്കേണ്ട ദൂഷ്ടാന്തം കാണിച്ചുതരികയും ചെയ്യുന്നു. അബ്രാഹം വിശ്വാസ 
ത്തിലും ക്ഷമയിലും നിലനിന്നു വാഗ്ദാനം പ്രാപിച്ചതൃപോലെ , ആ വാഗ്ദാനം സകല 
രോടുമുള്ളതായിരിക്കകൊണ്ടു്‌ , നാമും വിശ്വാസത്തിലും ക്ഷമയിലും പ്രതീക്ഷയിലും 
സുസ്ഥിരരായിരിക്കുമെങ്കില്‍ നമുക്കും അതു പ്രാപിക്കാമെന്നാണു ഗ്രദിഫാ ഉപദേശിക്ക 
ഞു. . . .. 
൭൮. “വ്യാജം പ്രവത്തിക്കുവാ൯ ??: വാഗ്ദാനം പിള്‍വലിക്കുവാ൯ . ഭേദപ്പെട 
തവാ൯; ത൯മൂൂലം വഞ്ചിക്കുവാ൯- -- *4മാററമില്ലാത്ത ആ രണ്ടു കായ്യങ്ങാം 22; വാഗ്ദാ 
നമും ശപഥമയും. 

൨൦. €വിരിക്കുള്ളില്‍??; സ്വഗ്ലുത്തില്‍. ദ്ലേദമോന്‍െറ ദേവാലയത്തില്‍ ൭ തല്‍ക്കാ 
ലക്രടാരത്തിലെപ്പോലെതന്നെ (പുറ. അ. ൨൬. വ. .൧൦ വ്യ. നോക്കുക) , അതിവിശു 
ദ്ധസ്ഥലത്തെ മററു ഭാഗങ്ങളി ല്‍നിന്നു വേര്‍തിരിച്ചിരുന്നതു ഒരു വിരിയാണ്‌. അതി 
വിശുദ്ധസ്ഥലമാകട്ടെ സ്വഗ്ലുത്തിനെറ ഒരടയാളമായിരുന്നു. പ്രതീക്ഷ സ്വശ്ശുത്തിനക 
ആ പ്രവേശിച്ചു എന്നാണു ഇവിടെപ്പറയുന്നതിനെറ താല്ൃയ്യം. 

420.--൨൦. രെദവം അബ്രാഹത്തോട അവനെറ സന്തതിയില്‍-- മ്‌ ശീഫായില്‍-- 
സകല ജാതികളേയും അയുഗ്രഷിക്കുമെന്നു വാഗ്ദാനം ചെയ്തയും ആ വാഗ്ദാനത്തെ ത 
ന്നെക്കൊണ്ടു തന്നെ ശപഥം ചെയ്ത. ഉറപ്പിക്കുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു. ആ വാഗ്ദാനലും 
ശപഥവും വ്യാജം പറയുവാനും പ്രവത്തിക്കുവാന്ം വഹിയാത്ത ദൈവത്തില്‍ സുസ്ഥി 
രങ്ങളാണ്‌ - ആകയാല്‍ നാം ഉത്സാഹികളായിരിക്കമെ്കില്‍ നിത്ൃഭാശ്യലബ്ദി നിശ്ച 
യമായയം നമുക്കുണ്ടാകും എന്നാണു ശ്രരീഹാ ഈ വാക്കുകളില്‍ പ്രബോധിപ്പിക്കുന്നതു്‌. 


ൻ അദ്ധ്യായം പ്ര ക 


മല്‍ക്കിസ്‌ദെക്കിനെറ ക്രമപ്രകാരമുള്ള മശീഹായുടെ ആചായ്യത്വം 
ലേവിയുടെ ആചായ്യത്വത്തെക്കാഠം ശ്രേഷ്യ്മാകുന്നു; 
ഇതിനെയും പഴയനിയമത്തെയും അതു 
നിക്കിക്കളയുകയും ചെയ്യുന്നു: 


ഈ മല്‍ക്കിസ്‌ ദെക്കാകട്ടെ ഉന്ന നെ അനുഗ്രഹിച്ചു. [സ). അ. ൧൫. 
തനായ ദൈവത്തിനെറ ആചായ്യ വ. ൧൮.) 
നായി ശാലിമിനെറ രാജാവ്‌ ആകു ൨. അ്ലാഹം തെറ പക്കല്‍ 
ന്നു. അബ്ര്യാഹം രാജാക്കന്മാരുടെ ഉണ്ടായിരുന എല്ലാററില്‍നിന്നും പ 
വധത്തില്‍നിന്നു മടത്ങിലന്നപ്പോഗ ത്തിനൊന്നുവിതം അവന്നായി വേ൪. 
അവന൯ അപനൊതിരേചെന്ന അവ രിരിച്ചു. അവന്‍െറ പേരിനോ നിതി 








ലാ. ഗ്ഖി. 


ം ] ക 
യയടെ രാജാവ്‌ എന്നും , വിണ്ടും , ശാ 


ലിമിനെറ രാജാവു', എന്നുവെച്ചാല്‍, 
സമാധാനത്തിനെറ രാജാല്്‌ എന്നും 


അത്ഥമാക്കപ്പെട്ടന്നു. 

൩. അവനെറ പിതാവിനേയോ , 
അവനെറ മാതാവിനേയോ, അവ 
നെറ  ദിപസങ്ങളടെ ആരംഭത്തേ 
യോ. അവനെറ ആയ്യസ്സിനെറ അ 
വസാനത്തേയോ കുറിച്ചു ജനനവ 
ഗികളില്‍ എഴതപ്പേടിടില്ല. എന്നാല്‍ 


ദൈവപുത്രനെറ സാദൃശ്യത്തില്‍ അ. 


' വനെറ ആചായ്യത്വം എന്നേയ്ക്കും 
നിലനില്ലുന്നു. ല്‌ 

ഭാ. അവ൯ എത്ര വലിയവനെന്നു 
നോക്കുവി൯. പിതാക്കന്മാരുടെ തല 
വനായ അആ്രാഹം അവനു പ 
ത്തിനൊന്നുവിതവും ആദ്യഫലങ്ങളും 
കൊട്ടത്തുവല്ലൊ. 

“൫. ലേവിയുടെ പുത്രന്മാരില്‍ ആ 
ചായ്യയത്വം പ്രാപിച്ചിരുന്നവക്കു ജന 
ങ്ങളില്‍നിന്നു , തങ്ങളുടെ സഹോ 
ദരന്മാരില്‍നിന്നുതന്നെ , ഇവരും അ 
ബ്ര്രാഹത്തിനെറ 'അരയില്‍നിന്നുത 
ന്നെ പുഠപ്പെടിരിക്കെ , പത്തിനൊ 
നുലിതം പാങ്ങിക്കുവാ൯ നിയമത്തി 
നെറ കല്ലനയുണ്ടായിരുന്നു.. [ആവ 
ത്ത. അ. ൧൮. വ..൩: ബരനൊ. 
അ. ൧൪. ൮. ദ്വ.] 

൩. അവരുടെ ജനനവഴികളില്‍ 
എഴ്രതപ്പെടാതെയുള്ളവനോ അബ്ര്യാ 
ഹത്തില്‍നിന്നു പത്തിനൊന്നുവിതം 


(വാങ്ങുകയും വാഗ്ദാനം കൈക്കൊണ്ടി. 


രുന്ന അവനെ അന്മഗ്രഹിക്കുകയും 
ചെയ്യു. . 
ഒ. ചെറിയവ൯ അവനെക്കാഗ 
വലിയവനാല്‍ അന്മഗ്രഹിക്കപ്പെട 
ന്നു ; തക്കമില്ല. ) 
൮. ഇവിടെ മരിക്കുന്ന മനുഷ്യര്‍ 
പത്തിനൊന്നുവിതം വാങ്ങുന്നു; അ 
പിടെയാകടെ അപ൯ ജിീപിച്ചിരി 


-- ൮.൧൭ - 


എടുല്യം ഒ. 


ക്കുന്നു എന്നുതിരുവെഴത്തു ആരെക്കുറി 


സാക്ഷിപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നവോ 


അവനാകുന്നു (വാങ്ങുന്നതു ). 


൯. പത്തിനൊന്നുവിതം സ്വിക 
രിച്ഛിരുന്ന ലേവിക്രടെയും , അതേ 
അവ൯തന്നെയും, അബ്രാഹം മുഖേന 
പത്തിനൊന്നു ചുമത്തപ്പെട്ടു എന്നു 


ആക്കെങ്കിലും പറയാധയുന്ന വിധ 
ത്തില്‍തന്നെ. 
൧൧. അവന്‍െറ പിതാല്‌ മല്‍ക്കി 


സ്‌ ദെക്കിനു എതിരേചെന്നപ്പോഗ 


അവന്‍ അവന്‍െറ അരയില്‍ ഇരിക്കു 


കതന്നെയായിരുന്നുവല്ലൊൊ. 

൧൧. ആകയാല്‍ നിയമം ഏതി 
നാല്‍ ജനത്തിനു സ്ഥാപിക്കപ്പെട്ട 
പോ ലേവായരുടെ ആ ആചായ്യത്വം 
മുഖേന പൂള്ട്റതയുണ്ടായിരുന്നെങ്കില്‍ 
മല്‍ക്കിസ്‌ ദെക്കിനെറ ക്രമപ്രകാരം 
പേറൊരു ആചായ്യ൯ ഉണ്ടാകുവാ൯ 
ആവശ്യപ്പെടതെന്തു! അഹ്‌ റോനെറ 
ക്രമപ്രകാരം ഉണ്ടാകും എന്നു അ 
വ൯ പഠറയുയമായിരുന്നല്ലൊ. 

൧൨. എന്നാല്‍ ആചായ്യത്വത്തില്‍ 
മാററമുണ്ടായതു എങ്ങനെയോ അങ്ങ 
നെതനെ 
ണ്ടായി. ) ) 
൧൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇവ 
ആരെക്കുറി ച്ച പറയപ്പെടിരിക്കുന്നു 
പോ അവ൯ ധേറൊരു വംശത്തില്‍ 
നിന്നാകുന്നു ജനിച്ചതു്‌. അതില്‍നി 
ന്നു ഒരു മനുഷ്യനും ബലിപീഠത്തില്‍ 
ഒരിക്കലും ശുശ്രുഷ ചെയ്യിട്ടില. 

൧൪൧. നമ്മുടെ കത്താവു യ്മൂദാ 
യില്‍നിന്ന്‌ -- മുശെ ആചായ്യത്വത്തെ 
ക്കുറിഛകു ഒന്നും പറഞ്ഞിടടില്ലാത്ത ഒരു 
വംശത്തില്‍നിന്ന്‌ - ജനിച്ച എന്നു 
സ്സുഷ്ടമാണല്ലൊ. 

൧൭ , ൧൩൬. ശാരിരിക കല്പനകള. 
ടെ നിയമം അനുസരിച്ചുള്ളൂവനല ., 
മറിച്ച്‌, നശിപ്പിക്കപ്പെടാത്ത ജിപ 


നിയമത്തിലും മാററമു 


എബ്ലു. ഒ. 


നെറ ശക്തിയനുസരിച്ചള്ളചനായ 
പേറൊരു ' ആചായ്യ്യ൯ മല്‍ക്കിസ്‌ 
ഭെക്കിനെറ ക്രമപ്രകാരം “ നിയമി 


ക്കപ്പെടിരിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കു 


നാതില്‍ നിന്നു ഇതു ഇനിയും അധിക 
മായി അറിയപ്പെട്ടതാകുന്നു. 

൧൭. എന്തെന്നാല്‍ നി മല്‍ക്കിസ്‌ 
ദെക്കിനെറ ക്രമപ്രകാരം എന്നേക്കും 
 ആചായ്യുനാകുന്നു എന്നു അവനെക്കു 
റിച്ചു അവനു സാക്ഷിപ്പെടുത്തുന്നു. 
[സങ്കി, കാ. വ. ഭാ.]. 

൧൮. ആദ്ൃകല്ലനക്കു: ഉണ്ടായ 
മാററമോ അതിന്‍െറ ബലഫ്ിന 
ത നിമിത്തവും അതില്‍ പ്രയോ 
നമില്ലാതിരുന്നതുകൊണ്ടും (സംഭവി 
ച്ചി. 

൧൯. നിയമം ഒന്നിനെയും പൂത്തി 
യാക്കിട്ടില്ലല്ലൊ. എന്നാല്‍ അതിനെ 
ക്കാഗ ശ്രേഷ്ഠവും നാം തനുമൂലം ദൈ 


പ്രത്തോടു അടുപ്പിക്കപ്പെട്ടനാതുമായ 
പ്രത്യാശ അതിനെറ സ്ഥാനത്തു ഖ്ര 
വേശിച്ചു. 


“ ൨൦. അവ൯ നമുക്കായി അതിനെ 
ആണകശഗ മുലം സ്ഥിരപ്പെട്ടത്തുകയും 
ചെയ്തു. അവരോ ആണകശക്രുടാതെ 
ആചായ്യന്മാരായിത്തിന്നു. 

൨൧. ഇവനാകട്ടെ: നി മല്‍ക്കി 
സ്‌ദെക്കിനെറ ക്രമപ്രകാരം എന്നേ 
ക്കം ആചായ്യയനാകുന്നു എന്നു കത്താ 
“വു ശപഥം ചെയ്തു; അവ൯ പ്യ്യാജം 
പ്രപത്തിക്കയില്ല എന്നു ദാവിദു മുഖേ 


ന (ദൈവം) അവനോട്ട- അരുളിച്ചെ 


യ്യൃതുപോലെ ആണകശമൂലം (ആ 
ചായ്യ്യനായിത്തിന്൯). [സങ്കി ൧൭൧൭. 
൮. ദ...) ഴു 

൨൨. ഈശോ ജാമൃക്കാരനായി 


കം 


നി ൮൧൮ മി 


ന്ന ന്‌; 
1 ട്‌ ന്റപ്പ് ത്‌. 

൭: ടു യി 
പ്ര, ടട [' ₹ 


൨ ല്ല 


ച 


[ ര ച്‌ 





ന 


ലി. സ്പ, 


ത്തിന്ിരിക്കുന്ന ഈ നിയമം ഇത്രമാ 


ത്രം ശ്രേഹ്ലിമാകുന്നു. 


. ൨൩. അവര്‍ പല ആചായ്യന്മാ 
രായിരുന്നു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അ 
വര മരി ്ചുപോയിരുന്നു. ജിവനോ 
ടേ നിലനില്ലുവാ൯ അവര്‍ അനു 
പദിക്കപ്പെടിരുന്നുമില്ല. 

൨൪. ഇപനോ എന്നേക്കും നില 
നില്ലയന്നതുകൊണ്ടു ഇപന൯െറ ആചാ 
യ്യത്വം നിങ്ങിപ്പോകുന്തില്ല. 

൨.൫. താന൯മുലം ദൈവത്തോട്ട സ 


മിപിക്കനപരെ എന്നേക്കും രക്ഷിക്കു 


വാന്‍ അവനു കഴിറുണ്ടു്‌. എന്തെ 
നാല്‍ അവ൯ എപ്പോഴ്ം ജിപനോ 
ടിരിക്കയും അവക്കവേണ്ടി പ്രാത്ഥന 
സമചപ്പിക്കയും ചെയ്യുന്നു. 

൨൩. ശുദ്ധിയയള്ളപനും,, ദോഷ 
മില്ലാത്തവനും , കറയററവന്ും, പാ 
പങ്ങളില്‍ നിന്നു അകനവനും, സ്വ 
ശുത്തിനുമേല്‍ ഉയന്നവനുമായി ഇ 
ങ്ങനെയുള്ള ആചായ്യനായിരുന്നുവ 
ല്ലൊ നമുക്കുവേണ്ടിയിരുന്നതും. 

൭൭. പ്രധഠനാചായ്യന്മാരെപ്പോ 
ലെ ആഭ്മേ സ്വന്തപാപങ്ങള്‍ക്കു 
വേണ്ടിയും , അനന്തരം ജനത്തിനു 
പേണ്ടിയും പ്രതിദിനം ബലിക്ശ സ 
മപ്ണ്റിക്കേണ്ട ആവശ്യം അവനില്ല. എ 
ന്തെന്നാല്‍ അവ൯ തന്നെത്തന്നെ സ 
മപ്സിച്ചതുകൊണ്ടു ഇതു ഒരു പ്രാപശ്യയ 
മായി ചെയ്യുകഴിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. [ആ 
ച. അ. ൧൬. ൮. ൬൩.) 

൨൮. നിയമമാകട്ടെ ബലഹിന 
രായ മനുഷ്യരെയാകുന്നു ആചായ്യുന്മാ 
രായി നിയമിക്കുന്നത്‌. നിയമത്തിര്ര 
പിമ്പേയയണ്ടായ ശപഥങ്ങളുടെ വച 
നമോ എനോക്കും പൂണ്ണുനായ പൂത്ര 
നെയാകുന്നു (നിയമിക്കുന്നതു ). 























ലീ, ന. _ ൮൧൯ _. . എഞ്ച. ഒ. 
വ്യാഖ്യാനം. 


൨. നീതിയുടെ രാജാധു??: മരിക്കിസ്‌ടെക്കാ (ശു ചര്‍) എന്നതു 
മലെക (കകക) രാജാധു' സദ്ദിക്ക്‌ (ധൻ) നിതി എന്ന പടങ്ങളുടെ സമാ 
സമാണെന്നു സ്പ. അ. ൧൭. വ- ൧൮. വ്യ.ല്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതാണല്ലൊ- - “സമാധാന 
ത്തിനെറ രാജാവു? ?; ശാലിമി ന്‍െറ രാജാധു (മക. മാ എന്നതു ശം ( നക) 


സമാധാനം, മ്‌ലെക്‌ (കക) രാജാഠു” ഈ ഇരുപദങ്ങളുടെ സമാസത്താല്‍ തു 
൭ & 


ത്ഭവി്ചിട്ടുള്ളതാണ്‌. -- :ശാലിം? ശ്‌കെം പട്ടണമാണെന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നുണ്ടെങ്കിലും 
ഓാറററ്റുദും എന്നാണു മുഖ്യമായ അഭിപ്രായം: -- മല്‍ക്കിസ്‌ദെക്ക്‌” , രാജാവും ആചായ്യനു 
മായിരുന്നു ഇദ്ദേഹത്തെപ്പറഠി മത്താ- അ. ൨൬: വ. ൨൮. വ്യ. നോക്കുക: 


ഒ, “അവന്‍ എത്ര വലിയവനെന്നു നോക്കുവിന്‍: മരക്കിസ്‌ഭെക്കും . അദ്ദേ 
ഫത്തിന്‍െറ ആചായ്യത്വവും, അതിനാല്‍ ഛായികരിക്കപ്പെട്ടിരുന്ന ഈശോയുടെ ആ 
ചായ്യത്വവും , പഴഷനിയമത്തിലെ ആചായ്യന്മാരെയും , തആചായ്യത്വത്തെയുംകാഠം ആ 
തൃന്തം ശ്രേദ്യയമാകുന്നു എന്നാണു ദ്ൂദിഹാ ,ഈ അദ്ധ്യായത്തില്‍ പ്രസ്താവിക്കുന്ന, അതി 
നുള്ള കാരണങ്ങഠം താഴെ ചുരുക്കമായി : കാണിക്കാം; ൧. ഗോത്രപിതാവായ അബ്ര 
ഹം ലേവിഗോത്രക്കാക്കമാത്രം അര്‍ഹതയുള്ള ദശാംശം മരിക്കിസ്‌മെക്കിനു കൊട്ട 
ക്കുന്നു, ൨. തന്നില്‍ സകലജാതികളും അനുഗ്രഹഫിക്കപ്പെടുമെന്നു വരം പ്രാചി ചിരുന്ന 
അബ്രാഹത്തെ മല്‍ക്കിസ്‌ദെക്ക്‌ അയഗ്രഹിക്കന്നു. ൭. ലേവിഗോത്രക്കാരായ ആചാ 
യ്യന്മാര്‍ മരണമുള്ളവര്‍ . മല്‍ക്കിസ്‌ദെക്ക്‌? ആദ്യന്തങ്ങാം ഉള്ളവനൊ മരണം അനുഭ 
വിച്ചവനൊ ആയി വി. ഗ്രദ്ഥം പ്രസ്യാവിച്ചിടില്ലാത്തതിനാല്‍ വി. ഗ്രന്ഥത്തിന്‍െറ 


. ഈ മെയനത്തില്‍നിന്നു അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ആചായ്യത്വം നിത്യം നിലനില്ലുന്നു. ര: ആ 


ഫഹ൦റോ൯ തുടങ്ങിയുള്ള പഴയനികമത്തിലെ തആചായ്യന്മാരും അബ്രാഹത്തിന്‍െറ സന്ത 
തികളായി പിന്നിട്ട ജനിച്ചവരാകയാല്‍ അബ്ചാഹം ദശാംശം കൊടുത്തതോടുക്രടിഅ 
വരും മക്കിസ്‌ദെക്കിനു ദശാംശം കൊടുത്തു. എന്നാല്‍ മ്‌ ശീഹായും മല്‍ക്കിസിദെക്കി 
ന ദശാംശം കൊടുത്തു എന്നു ഈ ന്യായത്തില്‍നിന്നു അന്മമാനിക്കുവാ൯ നിവൃത്തിയില്ല. 
ഏന്തെന്നാല്‍ മശിഹാ പിതാവില്ലാതെ പരിശുഭ്ധാത്മാവിന്‍െറ ശക്തികൊന്ദുമാത്രം ജ 


' നിച്ചിട്ടള്ളരവനാണ്‌. ൫. സാക്ഷാത്തായ നീതിയും വിശുദ്ധീകരണധും മക്കിസ്ിദെ 


ക്കിനെറ ക്രമപ്രകാരമുള്ള ബലിയാല്‍ മാത്രമേ സിദ്ധിക്കുന്നുള്ള. പഴയനിയമബലികഠം 


കൊണ്ടു ഇവ സിദ്ധമാകുമായിരുന്നെങ്കില്‍ അടിനവമായ ഒരു ക്രമം സ്ഥാപിക്കയില്ലായി 
രുന്നു, ൬. അഹ്‌റോന്‍ ലേവിയില്‍നിന്നു . മശീഹായാകട്ടെ യൂദായില്‍നിന്നു ഉല്ലന്നനാ 
യി. ൭. പഴയനിയമബജികുഠം ശാരിരികങ്ങളും , ബാഘ്യചടങ്ങുകളാല്‍ നിബിഡധും 


! ലൌകികനന്മകളെ മാത്രം പ്രദാനം ചെയ്യുന്നവയുമായിരുന്നു. മ്‌*ശിഹായുടെ ബജിയാ 


കട്ടെ അനശ്വരമായ ജിവശക്തിഷരുസഭരിച്ചള്ടതും ൭ ദൈവകൃപയും പാപശാന്തിയും 
ഉള വാക്കുന്നതുമാകുന്നു. ൮. മ്ശിഹായുടെ ആചായ്യത്വം ശപഥംമൂലം സ്ഥിരീകൃതമാ 
കുന്ന. അഫ്‌ റോനെറതിനാകടെ ഈവിധ സ്ഥിരീകരണം സിദ്ധിച്ചിട്ടില്ല. ൯. പഴഷ 
നിയമത്തിലേ ത്ആചായ്യത്വം ഒന്നും പൂത്തിയാക്കിട്ടിലു. പു. നിയമത്തിലെതാകട്ടെ സ 
വവും പൃത്തിയാക്കിയിരിക്കുന്നു: ൧ഠ. അഫ്‌"റോനെറ ആചായ്യത്വം മു൯ഛരായമാത്രമേ 
ആയിരുന്നുള്ളൂ. മശീഹായുടെതാകട്ടെ സാക്ഷാല്‍ വസ്റ്റതന്നെയാകുന്നു. ൧൧: പഴയനി 
യമത്തിലെ ആചായ്യന്മാര്‍ മരടണമുള്ളവരായി രുന്നു. അവര്‍ ആം മാറിമാറി വന്നു. പു 
തിയനിയമത്തിലാകട്ടെ പ്രധാനാചായ്യന്‍ ഏകനാകുന്നു. അദ്ദേഹത്തിനു മരണമില്ല ൭ 
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എന്നും നിലനിലുംന്നു. മററുള്ളവരെല്ലാം അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ പ്രാതിനിദ്ധ്യം വഹിക്കു 
ന്നതേയുള്ളൂ- ൧൨. പഴയനിയമത്തിലെ ആചായ്യന്മാര്‍ പല ബലികഠം സമമഷ്ക്റിച്ചി 
രുന്നു, പും നിയമത്തിലെ ആചായ്യനാകട്ടെ ഏകബടിസമച്പുണംകൊെണ്ടു ഉദ്ദിക്ടഫലം 
പ്രാപിച്ചു. ൧൭൩. ആഹ്‌ ോനികാചായ്യന്മാര്‍ തങ്ങാരക്കുവേണ്ടിയും അന്യരെക്കറിച്ചം 
ബദികഠം സമദ്ടിച്ചിരുന്നു. മിശീഹായാകട്ടെ പാപരഫിതനാകയാല്‍ തനിക്കുവേണ്ടി 
ത്തന്നെ ബലി സമപ്സിക്കേണ്ട ആവശ്യുമില്ലാത്തവനാണ്ട്‌. 

പ. :ഇവിടെ??: അഹ്‌ റോനെറ പെൌരരോഫിതൃത്തില്‍. -- “അവിടെ ??; മല്‍ക്കി 
സിദെക്കിനെറ ക്രമപ്രകാരമുള്ള ആചായ്യത്വത്തില്‍. ാ 

൧൧. €4അവനെറ ഫിതാധു” മരുക്കിസ്‌ ദെക്കിനു എതിരേ ചെന്നു??:, മററു പ്രതി 
കളില്‍ 4മല്‍ക്കിസ്‌ മെക്ക്‌” അവരു എതിരേ ചെന്നു എന്നാണു പഠഞ്ഞിരിക്കുന്നത്ത്‌- രണ്ടു 
ചേര്‍ എതിര്‍ഭാഗങ്ങളില്‍നിന്നു വരുയ്ോഠം അവരില്‍ തആരെക്കഠിച്ചെങ്കിലും അവ൯ 
മററവരു ൃതിരേ ചെന്നു എന്നു പറയാധുന്നതാണല്ലൊ- 

൧൫ , ൧൬. %ശാരിരികകല്ലനകളുടെ നിയമം??: പരിച്ഛേദനം , മൃഗബദി 
കഠം ഇത്യാദികഠം നിശ്ചയിക്കുന്ന മുശെയുടെ പ്രമാണങ്ങാം ; പഴയനിയമം. 

൧൯- €%നിയമം??; പഴയനിയമം കന്നു ധരിക്കണം നി, - 

൨൭. %അവര്‍ പല ആചായ്യന്മാരായിരുന്നു?: പ. നിയമത്തിലെ തആൃചായ്യ 
ന്മാർ മരണത്തിനു അധിനരായിരുന്നതിനാല്‍ :പലര്‍ തൃടര്‍ച്ചയായിട്ട ആചായ്യത്വം വ 
ഫിച്ചു. പും നിയമത്തിലെ ആചായ്യനായ മിശിഹാ ഏകവമാത്രമാകുന്നു- അദ്ദേഹത്തി 
നു അനുഗാമികളില്ല- അദ്ദേഹം എന്നും ജിവനോടിരിക്കുന്നു , തെറ ശുശ്രൂഷകന്മാ 
രായ്യം തന്‍െറ നാമത്തിലും ഇരിക്കുന്ന പുതിയനിയമത്തിലെ ആചായ്യന്മാരോടൊന്നിച്ചു 
എല്ലാ ക്രിയകളിലും സഹകരിക്കയും ചയ്യുന്ന. അദ്ദേഹം നിതൃരക്ഷാലണ്ലിക്കു തനി 
യേ മതിയാകുന്ന ഏകബലി എന്നേക്കുമായി ഒരിക്കല്‍ സമഷ്ടിച്ചതുപോലെയുള്ള ഒരു 
സമമ്ല്യണം ചെയ്യുവാന്‍ പഴയനിയമത്തിലെ ആചായ്യന്മാരില്‍ ആക്കെങ്കിലുമോ എല്ലാ 
വകും ഒരുമിച്ച ചേന്നോ സാധിക്കയില്ലും ഈ വൃത്ചാസങ്ങളാണ വി. ദ്ൂ്ിഫാ ഈ 
വാക്യംകൊണ്ടു വെളി പ്പെടുത്തുന്നത്‌. 

൨൫. €ഡ്രാത്ഥന സമമ്്റിക്കയും??: മ്‌ശീഹാ മനുഷ്യന്‍ എനന നിലയില്‍ തന്‍െ 
സഫനങ്ങളെ ദൈവപിതാവിനു സമപ്റി ച്ചുകൊണ്ടു നമുക്കുവേണ്ടി ഏപ്പോഴും. മഭ്ധൃ 
സ്ഥപ്രാത്ഥന ചെയ്യുന്നു. സുറിയാനി കാനോനികജപം ഞായറാഴ ലെടിയായുടെ ഓനീി 


സാ (വം) യില്‍ 52 ടാ. ഡ്രാമ മമാ ൭൧൦൧൭. “പിതാവിന്‍െറ വല 


തുഭാഗത്തുള്ള പചുത്രനെറ പ്രാത്ഥനമ്മൂലം? എന്നുണ്ടായിരുന്ന ഭാഗം തു ദിയംപേരൂര്‍സൂനഹ 
ദോസ്‌” മലങ്കരസഭയുടെമേല്‍ തെററായി ചെയ്തു നെസ്നോഠിയ൯കററാരോചേണത്തി 


നെറ ഫലമായി? 252 സ്ര. പ്രാ 2മയാായ മ5 പിതാവിന്‍െറ വലത്തുഭാഗ 


തൃതുള്ള പുത്രസമ്യൂലം? എന്നു ഇടക്കാലത്തു മാറുവാന്‍ ഇടയായിട്ടുണ്ട്‌. പ്രസ്പത കാനോ൯ 
ജപഭാഗത്തു നെന്നോറിയ൯ പതിതോപദേശം ഉള്ളതായി തോന്നിയതു വിത്തുദ്ധഗ്രന്ഥ 
ജതാനത്തിന്‍െറ കുറു മൂലം മാത്രമാണെന്നു വി. പൌലോസിന്‍െറ ഈ വാക്ൃത്തില്‍ 
നിന്നു വിശദമാകുന്നുണ്ടല്ലൊ- 

൨൭. €പ്രധാനാചായ്യന്മാരെപ്പോലോ?; പഴയനിയമത്തിലെ  പ്രധാനചുരോഫി 
തന്മാരെപ്പോലെ: - €മല്‍ക്കിസ്‌ ദെക്കിനെറ ക്രമപ്രകാരം? എന്നു വി. പൌലോസും 
ദാവിദ്ടനിബിയായും പലപ്പോഴും പറയുന്നുണ്ടല്ലൊ. മ്‌ ശിഹായുടെ ആചായ്യത്വം മല്‍ 
ക്കിസ്‌മെക്കിനാല്‍ സ്ഥാപിതമമന്നോ ,; മരക്കിസ്‌ദെക്കിനെറ ആചായ്യത്വത്തോടു 








1 ലീ. 1111. 


സി [ല്‍ 
൮... 


- ൮൨൧൧ 


എബ്ര. ൮. 


സഖ്തൂല്യമെന്നോ ഇതില്‍നിന്നു ആരും ഗ്രഹഫിക്കരുത്ര്‌. മ്‌ ശിഹായുടെ ആചായ്യത്വമാ 
കട്ടെ മതിക്കിസ്‌ ദെക്കിനെറതിനെക്കാ വളരെ ശ്രേഷ്ടയും , മുയനാതരത്തില്‍പെട്ട 
തും തുന്നതമായ ഉല്ലത്തിയുള്ളതുമാണ്മ്‌ . ചില സംഗതികളില്‍ ഈ ഇരു ആച്ചാവ്യത്വ 
ങ്ങഠംക്കും തമ്മില്‍ സമത്വമുന്ടോയിരുന്നു എന്നേയുള്ളൂ. അപ്പം ൭ വിഞ്ഞു ഈ ഇരവസ്റ്റുക്കു 
ളിലാണ്ട ഈ സമത്വം പ്രധാനമായി സ്ഥിതിചെയ്തിരുന്നത്ര്‌- 


അഭ്ധ്യായം ൮. 
മ്ശിഹായുടെ ആചായ്യത്വത്തിനെഠയയം ചൂതിയനിയമത്തിനെറയും 
ശ്രേഷ്ടതയെക്കറിച്ചു ശ്ലീഹാ തടന്ന പ്രസ്ധാവിക്കുന്നു. 


ഇഇപയ്യടെയെല്ലാം ചുരുക്കം (ഇ 
താകുന്നി: സ്വശ്ശുത്തില്‍ മഹിമയുടെ 
സിംഹാസനത്തിനെറ വലത്തുഭാഗ 
ത്തു ഇരുന്നവനായ പ്രധാനാചായ്യ൯ 


നമുക്കുണ്ട്‌ . 
൨. അവ൯ വിശുദ്ധസ്ഥലത്തി 
'നെറയും, മനുഷ്യനല്ല , ദൈവം 


സ്ഥാപിച്ച സത്ൃൃക്രടാരത്തിന്‍െറയ്യം 


ശുശ്രുഷകനായിത്തിന്നിട്ടുമുണ്ടു. 

൯൩. പ്രധാനാചായ്യനായ ഏവനു 
മാകടടെ കാഴ്സുകളും ബലികളും സമ 
' ഫ്ലിക്കുചാനായി നിയമിക്കപ്പേട്ടുന്നു. 
ഇതിനാല്‍ സമച്ല്വിക്കുവാനായി എ 
ന്തെങ്കിലും തനിക്കുണ്ടായിരിക്കേണ്ടതു 
ഇവനും ആവശ്യമായിരുന്നു. 

ദ്വ. അവന (ഭൂമിയില്‍ ആയിരു 
'ന്നെങ്കില്‍ ആചചായ്യനാക്ുകപോലും ഇ 
ലായിരുന്നു. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 
യമത്തിലെപ്പോലെ കാഴ്ചകള്‍ സമ 
ിച്ചിരുന്നവരായി , (൭) 

൫. പച്തത്തില്‍ നിനക്കു കാണി 
കുപ്പെട്ട മാതൃകയനുസരിച്ച എല്ലാം 
ചെയ്യലാ൯ സുൂക്ഷിച്ചുകൊള്ളുക എ 
ന്ന്‌ ക്രടാരം പണുതുകൊണ്ടിരിക്കു 
മ്പോഗ മുശെയോട്ട പറയലപ്പേടുപ്ര 
കാരം സ്വഗ്ലിയമായ ഇവയുടെ സാദ 
ശ്ൃത്തിനും നിഴലിനും ശുശ്രഷിക്കു 
നാവരായി (൫) 4ആചായ്യന്മാർ ഉ. 
ണ്ടായിരുന്നു. [പുറ. അ. ൨൭൫. ൮. 
ഭാ: നട. അ. ഒ. വ. അപ്പ. 

൩. ഇപ്പോഴാകട്ടെ താ൯ ഏതി 


നെറ മദ്ധ്യസ്ഥനായി നിയമിക്കപ്പെ 
ടടിരിക്കുന്നപോ ആ' നിയമംതന്നെയും 
ക്രട്ടതല്‍ ശ്രേക്ടമായിരിക്കുനതനുസ 
രിച്ചു അതിനെക്കാള്‍ ക്രൂടുതല്‍ ശ്രേ 
ഷ്ലമായിരിക്കുനന ശുശ്രഷ ഈശോ 
മ്‌ ശിഹാ പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്നു. അതി 
ന്‍െറതില്‍ ക്രട്ടതലായ ഉടമ്പടികള്‍ 
മൂലം അതു നതകപ്പേട്ടമിരിക്കുന്നു. 

ഒ. ആദ്യത്തേതു കുറഠമററതായി 
രുന്നെങ്കിലോ രണ്ടാമത്തേതായ ഇതി 
നൂ സ്ഥാനമുണ്ടാകയില്ലായിരുന്നു. 

വം എന്നാല്‍ അവരെ കുററപ്പെടു 
ത്തിക്കൊണ്ടു അവ൯ (ഇങ്ങനെ) അ 
രുളിച്ചെയയുന്നു: ഇതാ! ദിപസങ്ങഗ വ 
രുന്നു. അല്പ്പോഗ ഇസ്ര്രായേല്‍കുടടംബ 
ത്തിനെറ ഭവനത്തിഷേലും യ്മൂദാകുട്ടം 
ബത്തിനെറ ഭവനത്തിഷ്ഷേലും ഒരു 
പുതിയനിയമം ഞാ൯ പൂത്തിയാക്കും 
എന്ന കത്താവു അരുളിച്ചെയ്യുന്നു. 
[ ഏറ. അ. ൩൧. ൮. ൩൧.) റ 

൯. ഞാന്‍ അവരുടെ കൈകളില്‍ 
പിടിച്ചകൊണ്ടു മെസ്രേ൯ദേശത്തു 
നിന്നു അവരെ പുറപ്പെടുത്തിയ നാ 


ളില്‍ അവരുടെ പിതാക്കന്മാക്കു ഞാ൯ 


കൊട്ടത്ത നിയമംപോലെയല്ല. അ 
വ൪ എനെറ നിയമത്തില്‍ (സ്ഥിരത 
യോടെ) നില്ല്ലാതിരുന്നതുകൊണ്ടു ഞാ 
നും അവരെ തള്ളിക്കളഞ്ഞിരിക്കുന്നു 
എന്നു കത്താവു അരുളിച്ചെയ്യുന്നു. ച; 

൧൧. ആ ദിപസങ്ങളടെ ശേഷം 
ഇസ്രരായേല്‍കുടുംബത്തിനന്‍െറ ഭവന 


ത്തിനു ഞാന്‍ കൊട്ടക്കുവാനിരിക്കുന്ന 
നിയമമോ ഇതു (ആകുന്നു): എന്റെറ 
നിയത്ത, അവരുടെ ബോധങ്ങളില്‍ 
ഞാന്‍ സ്ഥാപിക്കും. അവരുടെ ഹൃദ 
യങ്ങളില്‍ അതിനെ ഞാന്‍ എ്രതും. 
ഞാ൯ അവക്കു ദൈവമായിരിക്കും, 
അവര്‍ എനിക്കു ജനമായിരിക്കയും 
ചെയ്യും. (൧൨) 

൧൧. ഒരു മനുഷ്യനും തന്‍െറ പ 
ടുണപാസിയെയാകട്ടെ , തന്‍െറ സ 
ഫോദരനെയാകട്ടെ; കത്താവിനെ 
അറിയുക എന്നു പറഞ്ഞു പഠിപ്പിക്കു 
യില്ല. എന്തെന്നാല്‍ അവരിലെ ബാ 


11ലാ. സ. 


ല൯ മുതല്‍ അവരിലെ വൃദ്ധ്൯പരെ 
എല്ലാവരും എന്നെ അറിയും. 

! ൭൧൨. അവരുടെ ദുഷ്ടതയിന്മേല്‍ 
അവരോടു ഞാ൯ കരുണചെയ്യും. അ 
വക്കു ഭോഷമാകത്തക്കവണ്ണും അവ 


രുടെ പാപങ്ങഗ വിണ്ടും ഞാ൯ ഓ. 


ക്ടകയില്ല (൧൦) എന്നു കത്താവു അ 
രുളിച്ചെയ്യുന്നുമ. 

൧൩. പുതിയതു എന്നു അരുളി 
ച്ചെയ്യിരിക്കുന്നതുകൊണ്ടു ആദ്യത്തേ 
തിനെ” പഴയതാക്കിയിരിക്കുന്നു. പഴ 
യതായത്ും കാലംകടന്നതുമാകട്ടെ നാ 
ശത്തോട അടുത്തതാകുന്നു. 


ലം 


വ്യാഖ്യാനം. 


ക. ഇവയുടെയെല്ലാം ചുരുക്കം??; ഗ്രീക്കു സുഠിയാനിപദങ്ങാംക്ക €ഇവ്യിലെ 

ല്ലാം പ്രധാനം? എന്നും അത്മാമുള്ളതാണ്‌- വി. ക്ര'സൊസ്നോമൊസ്‌” മുതലായ ചിലര്‍ 
അങ്ങനെ അത്വാം ഗ്രഹിച്ചിട്ടുമുണ്ടി. സുഠിയാനിയിലെ പദങ്ങാംക്കു “സകലത്തിനെറയും 
തലവനായി? എന്നു അത്ധാം ഗ്രഹിക്കുന്ന വരും ഇല്പ്ഃതില്ല- 

൭. 4“സമദ്ണിക്കവാനായി എന്തെങ്കിലും തനിക്കണ്ടായിരിക്കേട്ടെതു --- ആവ 
ശ്യമായിരുന്നു??; മിശിഹാ പ്രധാനാചായയ൯ എന്ന നിലയില്‍ ലോകമെങ്ങും ചെയ്കപ്പെ . 
ടന്ന ബഥികളെ സ്വറ്റൂസ്ഥനായ പിതാങ്ധിര കാഴ്ടവെക്കുന്നു. ദിവ്യ ചൃജയിലെ പ്രധാന 
കാമ്ധിക൯ മ?ശീഹാതന്നെയാണല്ലൊ. ഈ വസ്തുതയാണു വി. ൂ്ദിഫാ ഇവിടെ സൂഛി 
പ്പിക്കുന്നത്‌. . 

ഒ. അവന്‍ ഭൂമിയില്‍ ആയിരുന്നെങ്കില്‍ ആചായ്യനാകുകപോലും ഇല്ലായി 
രന്നു??; ഭൌമികവസ്തുക്കംം ബജികഴിക്കയും ഭൌമികഫലങ്ങഠം വരുത്തുകയും ചെയ്തി 
രുന്ന പ. നിയമത്തിലെ ആചായ്യന്മാരെപ്പോലെ തതകേണ്ടിഷിരുന്നെങ്കില്‍ അവ൯ അ 
ങനെ ഒരുവന്‍ ആകയില്ലായിരുന്നു. എന്തെന്നാല്‍: ൧: പ. നിയമത്തിലെ ആചായ്യ. 
ന്മാര്‍ ലേവിഗോത്രജന്മാരായിരിക്കണമെന്നു നിയമമുണ്ടു. മ"ശീഹായാകട്ടെ ജ്യൂദഗശോത്ര 
ജനാണു. ൨. പ. നിയമത്തിലെ ആചായ്യന്മാര്‍ അഭിഷേചിക്കപ്പെടടിരുന്നു. എന്നാല്‍ 
മാശീഹായെ ഒരു മന്മഷ്യനും അഭിഷോേചിച്ചിട്ടിലു. ൭. പ. നിയമത്തിലെ ആചായ്യന്മാ 
രുടെ ബലിവസ്തുധും ആ ബലികളില്‍നിന്നുല്ലന്നമായിരുനന ഫലവും ഭൌമികങ്ങളായി 
രുന്നു. ഏന്നാല്‍, നമ്മുടെ നിത്യരക്ഷാഫലം ഉളവാക്കുവാനുള്ള മ്‌ശിഹായുടെ ബലിക്കം 
മ്‌ശിഫായിയ്ക്കും അനുയോജ്യമായ ബലി വസ്തു താ൯മാതരമേ ആയിരുന്നുള്ളൂ. :- ഭൌശി 
കനന്മകാം ജനിപ്പിക്കുവാ൯ പ. നിയമാചായ്യന്മാര്‍ മതിയായിരുന്നതും അവര്‍ ധാരാളം 
പേര്‍ ഉണ്ടായിരുന്നതുമാണ്‌.. ൭. പ. നിയമത്തിലെ ആചായ്യന്മാര്‍ നിയമവിധിയനുസ 
രിച്ച സാദൃശൃത്തിനം നിധമിശംമാത്രം ശുശ്രൂഷചെയ്യുന്നവരാകയാല്‍ മ്ശീഹാ ത്ത 
വിധമുള്ള ഒരു ആചായ്യനായിത്തിന്നിരുന്നെങ്കില്‍ അദ്ദേഹം സഭ്ടിത്തനങ്ങളില്‍ വ്ണ്ണി 
കകപ്പെടി രിക്കുന്നതൃപോലെയുള്ള ഒരു പ്രധാനാചായ്യ൯ ആകയില്ലായിരുന്ന. മ്‌ശീഹാ 
ആചായ്യനല്ലെന്നല്ല , പ. നിയമത്തിലെപ്പേരലെയുള്ള ഒരാചായ്യനല്ലെന്നു മാത്രമാണു 
ശ്ലീഹായുടെ വാക്കുകളില്‍നിന്നു ഗ്രഹിക്കേണ്ടയ്ക്‌. മശിഹാ സ്വഗ്ലൃത്തില്‍ നിത്യം നമ്മുടെ 


! 





യ്‌ 


ഡാ 


21൦1. -. ൮൨൩ -- എബ്ര. ൯. 
പ്രധാനാചായ്യനായിരിക്കുന്നു എന്നു ഈ അദ്ധ്യായത്തിന്‍െറ ആരംഭത്തില്‍ പറത്ിട്ടു 
ണ്ടല്ലൊ. മ്ശിഹാ ഭൂമിഷിലും നജുടെ പ്രധാനാചായ്യനാകുന്നു എന്നു ദ്ൂ്രിഹാ അനവ 
ധി പ്രാവശ്യം പ്രസ്മാവിച്ചിട്ടുള്ളതാണട, :മശീഹാ പലരുടെയും പാപശാന്തിക്കായി 
ഒരിക്കല്‍ സമ്ണിച്ചാ (അ. ൯. വ. ൨൮.) ഏന്നു ഗ്ൃ്രീഹാ പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതു കുരിശിലെ 
ബിയെ ഉദ്ദേശിച്ചാനനെനു സ്റുഷ്ടമാണങ്ലൊ, നമ്മുടെ പാപങ്ങാംക്കായി മ്‌ശീഹാ മരി 
ച എന്നു ഈ ലേഖനത്തില്‍തന്നെ മററു പല സ്ഥലങ്ങളിലും , റോമ. , ഗാല. ച കോറ. 
മുതലായ ലേഖനങ്ങളിലും ഗല്രീഹാ പലകുറി പ്രസ്മാവിച്ചിട്ടള്ളതാണ്‌. മ്‌'ശിഹായുടെ 
ആചായ്യത്വവും ബലിയും പഴയനിയമത്തിലെ ആചായ്യത്വത്തില്‍നിന്നും ബലിയില്‍ 
നിന്നും വൃത്യസ്ുവും അതിനെക്കാഠം ശ്രേദ്യ്യമുമാണെന്നും അങ്ങനെയല്ലാതിരുന്നെങ്കില്‍, 
നിയമത്താല്‍ തങ്ങാക്കുമാത്രം സ്വന്തമായിരിക്കുന്ന ആചായ്യത്വത്തില്‍നിന്നും അതി 
നെറ ചടങ്ങുകളില്‍നിന്നും ടൌമികാചായ്യന്മാരായ ആഫ്‌ 'റോനികന്മാര്‍ അദ്ദേഹത്തെ 
നീക്കിനിറുത്തുമായിരുന്നു എന്നുമാണു ശ്്രീഹാ ഇവിടെ പ്രസ്ധാവിക്കുന്നതര്‌., 


൫." €പല്യതത്തില്‍ - - - കാണിക്കപ്പെടു ങ്ങ ചൂ “ - - സാദ്ൃശ്ൃത്തി 
നം നിഴലിരും നിഷില്‍ കിം ക്രടാരത്തിനെറയും അതിലെ കമ്മങ്ങളുടെയും 


 സാദൃശ്യമാണ ദൈവം മലയില്‍വെച്ച മൂശെക്കു കാണിച്ചുകൊടുത്തു”. ക്രടാരധും 


ശ്ശേമോനെറ ദേവാലയലും അവയിലെ കുമ്മങ്ങളും പഴയനിയമത്തിലെ ആചായ്യന്മാരു 
മെല്ലാം തിരുസഭയുടെയും അത്‌'ലെ കമ്മങ്ങളുടെയും. ചു. നിയമത്തിലെ ആചായ്യന്മാരു 
ടെയും സാദ്ൃശ്യമായിരുന്നു. ആകയാല്‍ ആ സാദൃശ്യത്ങഠംക്കും പു, നിയമത്തില്‍ സംഭ 
വിക്കവാനിരുന്നവയുയടെ നിഴലിനുമാണു പ്ര. നി. ആചായ്യന്മാര്‍ ശുശ്രൂ ചെന്നിരുന്നത്‌. 

/ ൬. 4അതിനെക്കാഠ? , 4അത്‌നെറതില്‍??; പഴയനിയമത്തെക്കാഠാം ച പഴയ 


 നിയമത്തിനെഠതില്‍. 


൮. :അവരെ കുററപ്പെടുത്തിക്കൊണ്ടു?: പ്രമാണം നിലം എ 
ബ്രായജനംങളെ കുററപ്പെടുത്തിക്കൊണ്ടുാ. നിയമം ബലഹീനധും പു 
ന്നതിനാൽ യ: പരോക്കാമായി കുററപ്പെടുത്തുന്നു. 

൧൧. €“ചറഞ്ഞുപഠിച്പിക്കയില്ല??: ആചായ്യന്മാരും ഉപദേക്ടാക്ക മൂംമററും വേ 
ണ്ടെന്നലു , ദൈവച്ചകാശം ധാരാള മായയണ്ടാകയാല്‍ ഏവരും നിക്‌ പ്രയാസം ഗ്രഹിക്കു 
മെന്നമാത്രം താല്യ്യം. 4അവന്‍ ചിലരെ ദൃദിഹന്മാരായും . ചിലരെ പ്രവാചകന്മാരായും , 
ചിലരെ പ്രസംഗകന്മാരായും. ചിലരെ ഇടയന്മാരായയം, ചിലരെ ഉപദേഷ്ഠാക്കുന്മാരായും 
തന്നിരിക്കന്ര? (അപ്പെ, അ. ൦: വ. ൭൧) എന്നും ൭ “വിശ്വാസം കള്മശ്രവണത്താല്‍ 

ആകുന്നു? (റോമ. അ. .൧ഠ- വ- ൧൭) എന്നം വിം പൌലോസുതന്നെ പഠയുന്നു 


' ണഞ്ടല്ലൊ. 4 


അദ്ധ്യായം ൯. 


പ ിയമായി ബലികഠം മശീഫായുടേതിനെക്കാം 
വളരെ താണനിലയിലുള്ളവയായിരുന്നു. 


തതൃഭ്ലത്തേതില്‍ ശുശ്രുഷയുടെ 
വിധികളും ചൌകികമായ വിശുദ്ധ 
സ്ഥലവും ഉണ്ടായിരുന്നു. 

൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഉണ്ടാ 
ക്കപ്പെട്ടതായ ആദ്ദക്രൂടാരത്തില്‍ പി 


വിളക്കും, മേശയും, കാഴ്ലയപ്പുവും 


ത ണ്ടായിരുന്നു. അതു വിശ്ുദ്ധസ്ഥലം 
എന്നു വിളികുപ്പെടടകയും ചെയഴ്യിരു 
ന്നു. [പുറ. അ, രഠ.] 

൩. രണ്ടാംവിരിക്കകത്തുള്ള ഉഗ 
ക്രടാരമാകട്ടെ അതിപിശുഭ്ധസ്ഥലം 
എന്നു വില്ലിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു. 


2. അതില്‍ പൊന്നുകൊണ്ടുള്ള 


: ധയുപകലശവും , മ.ഴുവ൯ പൊന്നു 
പൊതിഞ്ഞിട്ടുള്ള നിയമപ്പെട്ടകവും 
ഉണ്ടായിരുന്നു. അതില്‍ മന്നാ ഇട്ടുവെ 
ച്ചിരുന്ന പൊന്‍പാത്രവും , അഹ്‌ റോ 
നെറ തളിത്തവടിയയം.ഉ ടമ്പടിപ്പലക 
കളം ഇരുന്നിരുന്നു. [ചുറ. അ. ൧൭൬. 
വ. ൩൩ ; അ. ഭഠ. വ, ൨ഠ: ആച. 
അ. ൬: സം. അ. ൧൭. വ. ൧൧: 
൧. രാജ. അ. ൮. വ. ൯: ൨. ബെ൪യ, 
അ. ൫. വ. ൧൦.] 

൭. അതിനുമിതെ കൃപാസനത്തി 


ന്മേല്‍. നിഴല്‍വി രിയിരുന്ന മഹത്വ, 


ത്തിനെറ ക്രോവകഗ (സ്ഥാപിക്കു 
പ്പെടിരുന്ന). ഇപ്രകരം ക്രമപ്പെടട 
ത്തിയിരുന്ന ഇവയില്‍ ഓരോന്നിനെ 
ക്കുറിച്ചും പറയുവാനുള്ള സമയമല്ല 
ല്ലൊ. ൽ 

൩. പുഠത്തേക്രടാരത്തില്‍ ആ 
ചായ്യന്മാർ എപ്പോ.ഴം പ്രവേശിച്ചു 
. തങ്ങളുടെ ശുശ്രുഷ നിര്‍വഹിച്ചി 
രുന്നു. 

൭. അതിന്‍െറ അകത്തുള്ള ക്രടാ 
രത്തില്‍ പ്രധാനാചായ്യ൯മാത്രം ത 
നിക്കുപേണ്ടിയയം ജനത്തിന്‍െറ ആ 
' പരാധത്തിനുവേണ്ടിയും സമ്്്ിച്ചി 
രുന്ന രക്തത്തോടുക്രടി ആണ്ടിലൊരി 
ക്കല്‍ ആകുന്നു പ്രപേശിച്ചിരുന്നതു്‌. 
[പൃറ, അ. ൩൧൦. വ. ൧൧: ആച. അ. 
൧൬. ൮. ൨.] 

൮. ഇതുവരെ -- ആദ്ൃക്രടാരം നി 
ലനില്പ്പോളം കാലം -- വിശുദ്ധന്മാ 
രുടെ വഴി വെളിപാക്കപ്പെട്ടിടിലല 
എന്നു പരിശുദ്ധാത്മാവു ഇതിനാല്‍ 
അറിയിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 

൯. സമപ്പയകനെറ മനസ്സാക്ഷിയെ 
പൂണ്ണമാക്കുവാ൯ കഴിയാത്തവയായി 
രുന്ന കാഴ്ചകളും ബലികളും സമ 


ബ്ലിക്കപ്പെട്ടകൊണ്ടിരുന്ന. സമയത്തി 


നു ഇതു ഒരു ദൂഷ്ടാന്തമായിരുന്നു. എ 


ടേ ൮൮൨൭൧ -- 


ലീ. 15. 


ന്നല്ല , ഭക്ഷണത്തിലും പാനത്തിലും 
മാത്രവും , 

൧൧. തിരുത്തലിനെറ കാലംവരെ 
വെക്കപ്പെട്ടിരുന്ന ജഡികകല്ലനക 
ളാകുന്ന പലവിധസ്റ്ാനങ്ങളിലും 
(ആകുന്നു അവ അടങ്ങിയിരുന്നതു്‌ ). 

൧൧. എന്നാല്‍ ആഗതനായ മ്‌ ശി 
ഹാ താ൯ പ്രവത്തിച്ച നന്മകളുടെ 
പ്രധാനാ ചായ്യനായിത്തിന്നു. അവ൯ 
കൈകളുടെ പണിയല്ലാത്തതും ഈ 
സൃഷ്ടികളില്‍ നിന്നുള്ളതല്ലാതിരുനതു 
മായി വലിയതും പൂഴ്ട്ുവുമായ ക്രൂടാ 
രത്തില്‍ പ്രധേശിച്ചു. 

൧൨. അവ൯ കോലാടടകളടെയൊ 
കാളക്കിടാക്കു ടെയൊ രക്തത്തോടു 
ക്രടിയല്ല പ്രവേശിച്ചത്‌. പിന്നെ 
യെ, സ്വന്തരക്തത്തോട്ടക്രടി പിശു 
ഭ്ധാസ്ഥലത്തു ഒരിക്കല്‍ പ്രവേശിച്ച്‌ 
എന്നേക്കുമുള്ള രക്ഷ കണ്ടെത്തി. 

൧൩. എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ കോ 
ലാട്ടകളു ടെയും കാളക്കിടാക്കളു ടെയും. 
രക്തവും, പശ്തുക്കിടാവിനെറ ഭസ്തവും 


. അശുദ്ധന്മാരായിരുന്നവരുടെമേല്‍ ത 


ളിക്കപ്പെടടകയും അതു അവരുടെ 
ശരീരത്തിന്‍െറ ശുദ്ധിക്കായിട്ട അവ 
രെ വിശുദ്ധികരിക്കുകയും ചെയ്യിരു 
ന്നെങ്കില്‍ , [ആച.. അ. ൧൬. വ. 
൧൫.) 
൧രാ. നിത്യാത്മാവുമൂലം തന്നെ 
ത്തനെ ദൈധത്തിനു കറയില്ലാതെ 
സമഫ്റ്റിച്ച മ്‌ ശിഹായുടെ രക്തം ജി 
വനുള്ള ദൈവത്തിനു ശുശ്രഷചെ 
യ്യുവാനായിട്ടു നമ്മുടെ ബോധത്തെ 
തൂയധികമായി പിശുദ്ധികരിക്കും! 
[൧. പത്രോ. അ. ൧. വ. ൧൯: 
൧. യോഹ. അ, ൧. വ. ഒ: വെളി. 
അ. ൧. വ. ൫.) 

൧൫. ഇതിനാല്‍ -- എന്നേക്കുമുള്ള 
അവകാശത്തിനായി വിളിക്കപ്പെട്ട 


ലീ. 125. 


പര്‍ വാഗ്ദാനംപ്രാപിക്കത്തക്കവണ്ണം, 
ആദ്ദൃനിയമം ലംഫിച്ചവക്ക അവ൯ 
സ്വന്തമരണത്താല്‍ രക്ഷയായിത്തി 


ന്നതുകൊണ്ടു - അവ൯ പുതിയനി 


യമത്തിനെറ മദ്ധ്യസ്ഥനായിത്തിന്നു. 
൧൩൬. മരണശാസനം ഉള്ളിടത്തു 
അതു ഉണ്ടാക്കിയവനെറ മരണമാകു 
നനുവല്ലൊ കാണിക്കുന്നതു്‌ . 
൧൭. മരിച്ചവനെ സംബന്ധിച്ച 
മാത്രമേ അതു സ്ഥരപ്പേട്ുന്നുള്ളൂ. 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അതുണ്ടാക്കിയ 


 പന്‍ ജിപന്മോടിരിക്കുനന കാലത്തോ 


കം അതുകൊണ്ടു പ്രയോജനമില്ല. 
(ഗാല. ആ. ൩. വ. ൧൫.) 

൧൮. ഇതിനാല്‍ ആദ്യത്തേതും ര 
ക്തംക്രടാതെയല്ല ഉറപ്പിക്കപ്പെടതു്‌ . 


൧൯. എന്തെന്നാല്‍ കല്ലനമുഴവ൯ 
' നിയമപ്രകാരം സകല ജനങ്ങളോ 


ടം മുശെയാല്‍ പ്രസ്യാവിക്കപ്പെടശേ 
ഷം മുശെ പശ്തുക്കിടാവിന്‍െറ രക്ത 
വും വെള്ളവും ചുവപ്പുആട്ടുരോമത്തോ 
ട്ടം സോപ്പായോടുംക്രടിയെടുത്തു പു 
സൃകങ്ങളിന്മേലും ജനം മുഗ്ുവനെറ 
മേലും തളിച്ചുകൊണ്ടു്‌ : 

൨൦. ഇതു ദൈവത്താല്‍ നിങ്ങ 
കോട കല്ലിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന നിയമ 
ത്തിനെറ രക്തം ആകുന്നു എന്നു അ 
വരോടട പറഞ്ഞു. [പുറ. അ. ൨. 
൨. ൮..] 

൨.൧. ക്രൂടാരത്തിന്ശേലും ശുശ്രഷ 
ക്കുള്ള സകല ഉപകരണങ്ങളിശ്ഷേലും 
ക്രടി ആ രക്തത്തില്‍ നിന്നുതന്നെ 
അവ൯ തളിച്ച. 4 

൨൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിയ 
മത്തില്‍ ഏതുവസ്തവ്യം രക്ഷത്താലാ 
കുന്നു ശുദ്ധികരിക്കപ്പെടടന്നതു്‌ . രക്തം 
ചിന്തല്‍ക്രടാതെ മോചനമില്ല. 

“൨൩. സ്വഗ്ലിയങ്ങളുടെ സാദുശ്യ 


ങ്ങളായിരിക്കുന്നപ ഇവയാലും , സ്വ 
ശ്ലീയങ്ങളാകട്ടെ ഇവയെക്കാശ ശ്രേ 


_. പ൨൭ ത്തേ 


ക്രാമായിരിക്കുന്ന ബലികളാലും ശുദ്ധി 
കരിക്കപ്പെടേണ്ടതു ആവശ്യമാകുന്നു 
വല്ലൊ. 

൨ദ്ധ. എന്തെന്നാല്‍ സത്ൃൃമായിട്ട 
ള്ളതിനെറ സാദുശ്യമായിരിക്കുനനാതാ 
യി കൈകളാല്‍ ഉണ്ടാക്കപ്പെട്ട വി 
ശുദ്ധസ്ഥലത്തേക്കല്പ മ്ശിഹാ പ്ര 
വേശിച്ചതുള്‌. പിന്നെയൊ, നമുക്കു 
വേണ്ടി ദൈവത്തിന്‍െറ സന്നിധി 
യില്‍ കാണപ്പെട്ടവാനായി സ്വശ്ശു 
ത്തിലേക്കുതന്നെയാകുന്നു അവന്‍ പ്ര 
പേശിച്ചത്ര്‌. ഠ 

൨൫. പ്രധാനാചായ്യ൯ തെറ 
തല്ലാത്ത രക്തത്തോടുക്രടി വിശുദ്ധ 
സ്ഥലത്തേക്കു ആണ്ടുതോറും പ്രവേശി 
ച്ച ചെയ്തവന്നതൂപോലെ തന്നെത്ത 
ന്നെ പലപ്രാവശ്യം സമപ്പിക്കുലാനു 
മല്ല. 

൨൬൩. അല്ലാത്തപക്ഷം, അവ൯ 
ലോകത്തിന്‍െറ ആരംഭംമുതല്‍ പല 
പ്രാവശ്യം പിഡസഹിക്കേണ്ടിപരു 
മായിരുന്നു. എന്നാല്‍ ഇപ്പ്പോഗ ലോ 
കത്തിനെറ അവസാനത്തില്‍ പാപ 
ത്തിന്‍െറ നാശത്തിനായിട്ട തന്‍െറ 
ബലിസമപ്പുണംമൂലം തന്നെത്തന്നെ 
ഒരു പ്രാവശ്ചമാകുന്നു അവ൯ സമ 
ജിച്ചതു്‌. 

൨൭. മനുഷ്യര്‍ ഒരുപ്രാവശ്യം മരി 
ക്കണം, അവരുടെ മരണശേഷം വി 
ധി എന്നു അവക്കു ; നിയമിക്കപ്പെടി 
രിക്കുന്നതു എപ്രകാരമോ ഗ്‌ 

൨൮. അപ്രകാരംതന്നെ മ്‌ ശിഹാ 
യം ഒരു പ്രാവശ്യം അപ്ഹ്ിക്കപ്പെട്ടക 
യ്യം വളരെപ്പേരുടെ പാപങ്ങളെ ത 
ന്നില്‍തന്നെ: ബലികഴിക്കുകയുംചെ 
യു. എന്നാല്‍ തന്നെ പ്രതീക്ഷിക്കുന്ന 
വരുടെ രക്ഷക്കുവേണ്ടി രണ്ടാമത്തെ 
പ്രാവശ്യം അവന്‍ പാപമില്ലാതെ 
കാണപ്പെട്ടം.! റോമ. അ. ൫. വ. ൯: 
൧. പത്രോ. അ. ൩. ൮. ൧൮.) 


എബ്ര. ൯. യ്യ രാ. 


വ്യഠഖ്യാനം. 


൧. €ആദ്യത്തേതിത്‌?; ലത്തി൯്‌ പ്രതിയിലും ചില ഗീക്ുപ്രതികളിലും 
മാത്രമേയുള്ളൂ. സാധാരണ ഗ്രീക്കു പ്രതികളിലെല്ലാം “ആദ്യത്തെ ക്രടാരത്തില്‍* എ 
കാണുന്നു്ട്‌ . തറ. ., ക്രശായപ്രതികടില്‍ “ആദ്യത്തെ നിയമത്തില്‍" എന്നു യി 

പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. ആദ്യത്തേതില്‍? എന്നുമാത്രം പറയുന്ന പ്രതികളില്‍നി ന്നും ആദ്യത്തെ 
നിയമത്തില്‍ , പഴയനിയമത്തില്‍ എന്നാണു ഗ്രഹിക്കേട്ടേത്ര?. “ആദത്തെ ക്രടാരത്തില്‍ 
എന്നു ഗ്രീക്കില്‍ കാണുന്നതിനെ പരിത്യജിച്ച പ്രേടടസ്റ്റന്‍ഠുകാര്‍ ഉദപ്പെടെയുള്ള വിവ 
ത്തകന്മാര്‍ സ്വീകരിക്കുന്നതും നിയമം? എന്ന അത്ധമാണ്‌.. കഴിഞ്ഞ അദ്ധ്യായ 
ത്തില്‍. പൊതുവെയും അവസാനഭാഗത്തു മുഖ്യമായും പ്രതിപാദിക്ടിരിക്കുന്നതും “പഴയ. 
നിയമീത്തെ സംബന്ധി ച്ചാണല്ലൊ. 

൨. “ആ ദൃക്രടാരത്തില്‍??; ഈ വാകൃത്തില്‍തന്നെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതുപോലെ 
ക്രടാരത്തില്‍ “വി ശുദ്ധസ്ഥലം? ഏന്നു പറയപ്പെടുന്ന ഭാഗത്തു്‌. കൂറ. അ. ൨൬, വ. ൧. 
റും നോക്കുക. :വിതുഭ്ധസ്ഥലം?, 4“അതിവിശുഭ്ധസ്ഥലം? എന്നു അവിടെ പറഞ്ഞിരി 
ക്കുന്ന ഭാഗങ്ങളെ ഉദ്ദേശിച്ച ആദ്യക്രടാരം . ഉഠം കൂടാരം എന്നൊക്കെ വി. ചൌ 
ലോസ്‌ ഇവിടെ പറയുന്നത്‌: -- “പിഠവിളക്കു??: പുറ. അ. ൨൫. വ. ൨൧, വ്യ. നോ 
ക്ക: -- കാഴ്റയപ്പം??: പുറ. അം ൨൫. വ. ൨൦. വൃ. നോക്കും . 

ര, പൊന്ന കൊണ്ടള്ള ധൂപകലശം? ?; ക്രശായപ്രതിയില്‍ കി 
ഒന്നും പ്രസ്യാവിച്ചകാണുന്നില്ല. ല. , അറ. പ്രതികളിലും “ധൃപകലശം? എന്നു തന്നെ 
കാണുന്ന. “കലശം? എന്നും “പി ഠം? പ അത്ചാം നിപ ഗ്രീക്പദങ്ങാഠക്കു 
തമ്മില്‍ വളരെ സാമ്ൃയമള്ഭതിനാല്‍ ഛിലര്‍ ധൃപകലശം എന്നും മറു ചിലര്‍ ധപ 

പിഠം എന്നം തജ്ജമ ചെയ്യന്നുണ്ടു. ത ധുൃപകലശം ഉണ്ടായിരു 
ന്നതായി വി, ഗ്രന്ഥത്തില്‍ പ്രസ്യാവിച്ചിട്ടില്ല. ഏങ്കിലും ഈ അദ്ധ്യായം വ. ൧൯-ലെ 
പ്പോലെ (വ്യ. നോക്കുക.) മൂശ പറയാതിരുന്നതു വി. ശ്ശ്രീഫാ ഇവിടെ ചേത്തപ്രസ്യാ. 
വിക്കുന്ന ഏന്നു വരാവുന്നതാണ്‌”. അതിവിത്രുഭ്ധസ്ഥലത്തു ധുപപിഠം ഉണ്ടായിരു 
നില്ല എന്നതും വാസ്തവം തന്നെ. എങ്കിലും യഥാത്മാത്തില്‍ . വി. സ്ഥലത്തുണ്ടായിരുന്ന 
തായി നാമറിയുന്ന ധൃപഫിഠത്തെപ്പറഠി വി. .ഗ്ല്രീഫാ ഇവിടെ പറഞ്ഞുകാണാത്തതി 
നാല്‍ ധൃപകലശം ഏന്നു ഇവിടെ കാണുന്നതിര ധു,പപിഠമെന്നു അത്മാമാക്കണമെ 
ന്നാ . അതു വിശദ്ധസ്ഥലത്തായിരന്നു സ്ഥാപി ടിയും അതിവിശുദ്ധ 
സ്ഥലത്തോടു നന്നാ അടുത്തും അതില്‍ ധൃപം കടക്കവാ൯തക്കവിധത്തിലും ഇരുന്നിരു 
ന്നതിനാൽ അതിവിശുദ്ധസ്ഥഘത്തു സ്ഥാപിഷപ്പെടിരിക്കുന്നതായി, ശ്ലീഹാ പറയുന്നതാ 
ണെന്നും വ്യാഖ്യാനപടുവായ കൊര്‍ നേഥീയസ്‌ -- ആ -- ലാപ്പിദെ പായുന്നു. മൂശെ 
സ്ഥാപിച്ചിരുന്നവയേയും ആ ക്രമത്തിലുമാണല്ലൊ ശ്ലീഹാ ഇവികട വിവരിക്കുന്നത്‌. 
വെണ്ണ മി൯ബ്ലെര്‍ തജ്ജമചെയ്തിരിക്കുന്നതു ധുപപ്ഠം എന്നാണ്‌. ധുൃപപിഠത്തില്‍ 
ധൃപവദ്റുങ്ങള്‍ം പീഠത്മില്‍ നേരിട്ടല്ല . ധു പം, ഇട്ടായിരുന്നു ധുൃപിക്കുക പ 
തിപ. അതിനാല്‍ ധു പഫിഠത്തെ തുട്ടേ്മിചച ധൃപ്പരകലശം എനു വി. ശിഫാ ച്റയു 
ന്നു എന്നും വരാം: -- ലിം പുറ. അ. ൨൭൦ ൮. ൧. വ്യ; ധൃപകലശം; പുറ: അം 
൨൭൦: വ: ൩. വ്യ: നോക്കുക: -- “നിയമപ്പെടകം??; പുറ. അ.൨൭. വ..൧. വ്ൃം 
നോക്കക-- “അഹ്‌ റോനെറ തളിത്തവടീ"; സം. അ, ൧൦൭: നോക്കുക--- “മന്നാ ഇട്ട 
വെച്ചിരുന്ന പൊ൯പാത്തവും ൭ അഹ്‌ റോെറ തളിത്ത വടിയും??: പെടുകത്തില്‍ നിയ 
മപ്പലകകമഠമാത്രം ഉന്ടൊയിരുന്നു എന്നു ൧: രാജം അ. ൮. വ. ൯-ല്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന 
രി ഇതു വ്‌ രോധമല്ല. മന്നാ ഇരുന്നിരുന്ന പാത്രധും 'വടിയും ച്ചെട്ടകത്തിന്‍െറ 
പാശ്വഭാഗത്തവെച്ചിരുന്നു ഏന്നു മാത്രമേ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതുള്ള. 


[0൦] 


ലീ, 120. 5 ൮൨൭ -- ം എബ്ര. ൯. 


൫, കൃപാസനം? ?; പുറ. അ. ൨൫. വ. ൭൭. വ്യൂ. നോക്കക--- “ക്രോവകഠ??; 
പുറം അ. ൨൭൦ വ ൧൮. വ്യ. നോക്കുക, 

൮. 44ആദൃക്രടാരം നിലന്‌ ലുവോളംകാലം വിശുദ്ധന്മാരുടെ വഴി വെള്ിവാ 
ക്പ്പെടിട്ടില്ല??: ക്രടാരം ചുതിയനിയമത്തിനു എങ്ങനെ സാഭൂശ്യമായിരുനു എന്നാണു 
ശൂരീഹാ പഠയുവാ൯ ആരംഭിക്കുന്നത്‌. അതിവിശുദ്ധസ്ഥലം സ്വറ്റുത്തിനെറ സാദ്ൃശു 
മായിരുന്ന, അതില്‍ പ്രവേശിക്കരുതെന്ന മുടക്ക്‌ , പഴയനിയമമും ക്രടാരവും നിലനി 
മുവോളംകാലം സ്വഗ്ലത്തിലേക്കുള്ള മാഗ്ലം വെളിപ്പെടുത്തപ്പെടകയൊ സ്വഗ്വാതില്‍ 
തൂറക്കപ്പെടടകയൊ ഇങ്ലെന്നും , പൃതിയനിയമത്തിലെ പ്രധാനാചായ്യനായ മ്ശിഹാ കുരി 
ശില്‍ രക്തം ചിന്തി മരിച്ച്‌ പ്രതാചത്തോടുക്രടിയ ആരോഫണത്താല്‍ സ്വഗ്ലുത്തില്‍ 
ഒന്നാമനായി പ്രവേശിക്കവോളം അതിസെറ വാതില്‍ അടഞ്ഞുകിടക്കമെന്നും കാണി 
ക്കുന്നു, മ"ശിഹായയടെ മരണവേജയില്‍ ദേവാലയത്തിലെ വിരി രണ്ടായി കീഠിയതു അ 
പ്പോഠംമുതല്‍ സ്വഗ്വാതില്‍ സകലക്കുമായി തൃറക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു എനു കാണിക്കുവാ 


നാണ്‌. 

൯. 44 ഇതു??; ക്രടാരം. 

൧൭. €“തിരുത്തലിനെറ കാലം? ജഡികങ്ങദും ബാഹൃങ്ങളു.മായിരുന്ന നിയമ 
ങ്ങളെ മാററി ആന്തരികങ്ങളും ആത്മികങ്ങളുമായ ആരാധനാനിയമങ്ങാം സ്ഥാപിക്കു 
വാനിരുന്ന മഗീഹായുടെ ആഗമനം. 

൧൧. 44ആഗതനായ മ്‌ ശീഫാ : : - പ്രധാനാചായ്യനായിത്തിന്ര??: അവതിക്ണു 
 നായിത്തിന്ന അഥവാ ഈലോകത്തില്‍ വന്ന മ്‌ശീഹാ പ്രധാനാചായ്യനായിത്തിനു, 
ഗ്രി.ല്‍ 4പ്രധാനാചായ്യനായി വന്നിട്ട്‌? ഏന്നും ൭ ല.ല്‍ പ്രധാനാചായ്യനായി സന്നിഹിത 


നായിക്കൊണ്ട്‌ ? ഏന്ന ൭ അറ.ല്‍ മ്‌ ശിഫാ പ്രധാനാചായ്യനായിവന്നപ്പോഠം? എന്നും. 


ക്രശ.ല്‍ മ്‌ശീഹാ ആചായ്യന്മാതടെ പ്രധാനിയായി നിയമിക്കപ്പെട്ടിട്ട്‌ 2 എന്നുമാണു 
കാണുന്നത്‌ - - 4:താന്‍ പ്രവത്തിച്ച നന്മ കളൂടൊ?; മ്ശിഹാ നമുക്ക ഉളവാക്കിയ നന്മ 
കളെ ഉദ്ദേശിച്ചാണ *€പ്രവത്തിച്ച? എന്നു ഇവിടെ പായുന്നത്‌. ആ നയകഠം ക്രുടദാര 
ത്തിന്‍െറയും പഴിയനിയമത്തിനെറയും കാലോ കഴിഞ്ഞു ഉണ്ടാകുവാനിരുന്നവയാകയാല്‍ 
ഗരി. ല. , ക്രശ. പ്രതികജില്‍ “വരുവാനിരുന്ന്‌ എന്നും , ആ നന്മകഠ പ്രതിക്ഷിതങ്ങ 
ളായിരുന്നതിനാല്‍ അറ. ല്‍ *€പ്രതികമ്മപ്പടുന്ന? എന്നും പഠത്ഞിരിക്കുനു.-- “വലിയതും 
പുണ്ണണുധൃയമായ ക്രടാരം??: സ്വഗ്ഗം. വ. ൨൪: നോക്കുക. 

൧൭. 4*നിത്യാത്മാമു "2; ഗ്രി. , അറ. പ്രതികളിദും *നിത്യാത്മാധു? എന്നുതന്നെ. 
മു.ല്‍ “പരി ശൃദ്ധാത്മാധു? എന്നും , ക്രശ.ല്‍ “.്ൃൃത്മാധു? ഏന്മമാത്രധും കാണുന്നു. ഈ 
ശോയുടെ ദൈവശക്തി, ഈ ശക്തികൊണ്ടാണു ഈശോ മരിച്ചവരില്‍നിന്നു താനേ 
ഉയിത്തതു്‌- - പരി തുഭ്ധാത്മാധു എന്നു പറയുന്നവരുമുണ്ട്‌- -- 4നജുടെ ബോധത്തെ? : 
ല.മും നമുടെ? തന്നെ. ഗ്രീ. , അറ. പ്രതികളില്‍ €നിങ്ങളുടെ? എന്നു കാണുന്നു. 
ക്രശ.ല്‍ നിങ്ങളെ? എന്നു മാത്രമാണ്ട വിവത്തനം. 
൧൭. €:ടിവനോടിരിക്കുന്നകാലത്തോളം . . . പ്രയോജനമില്ല"?; മാററപ്പെടു 

വാന്‍ പാടുള്ളതാണങല്ലൊ. 
9 ൧൯. €“പശ്ക്കിടാവിനെറ രക്തധും വെള്ളയും ച്യവച്പു ആട്ടരോമത്തോടും 
സേോല്പായോടുംക്രടി??ഃ അറ,ലും ഇങ്ങനെതന്നെ, ശ്രീ. ം ലം; ശ്രൂശം പ്രതികളില്‍ 
“ചശുക്കിടാകളുടെയും കോലാടു കളുടെയും രക്തം .. വെള്ളം ചുവപ്പു ആട്ടുരോമം സോ 
പ്പാ ഇവയോടുക്രടി? എന്നു കാണ്മന്നു- കോലാടു കള്ടടെ രക്തത്തിനെറയും ൭ വെള്ളം 
ചുവപ്പുആടടുരോമം സോപ്പാ ജവയുടേയും കായ്യം പുറ. അ. ൨൪൭:-ല്‍ പറയുന്നില്ല. അ 
'ചിടെ മൂശെ സംഗതിക ചുരുക്കിപ്പറയുന്നതേയുള്ള.. പരിശുഭ്ധാത്മാവിനെറ പ്പേര 
യാലും , പാരവയ്യംകൊണ്ടും , ഇതുപോലെയുള്ള ജലസേചനത്തിനെറ വിധം വി. 


8:28) എം 


എയ്രവ. ൧൦ -- ൮൨൮ -' 24610. 25. 
ഗ്രന്ഥത്തില്‍ വേറെ സ്ഥലങ്ങളില്‍ നിന്നും നടപ്പില്‍ നിന്നും അറിഞ്ഞിരുന്നതുകൊണ്ടും 
വി. ശ്ശിഫാ തെളിലായും പൂള്സ്ുമാക്കിയും പ്രസ്മാവിക്കുന്നതാണ്ട്‌- -- പുറ. അ. ൨൭, വം 
ഇ- വൃ നോക്കുക: ൂ ളം 

൨൨.- 4:ഏതു വസ്ത്റലും??: ക്രശ.ലും ഇങ്ങനെതന്നെ. ഗ്രീ-൭ ല. , അറ: പ്രതിക 
ളില്‍ €മിക്കവാഠും എല്ലാം? ഏന്നാണ കാണനതര്‌. 

൨൭.. 4സ്വഗ്രിയങ്ങളുടെ സാദുശ്യങ്ങളായിരിക്കുന്നവ??; ആദൃക്രടാരധും വിത്തു 

ഭ്ധസ്ഥലവും- -- “ഇവയാല്ും??: ബലി ചെയ്യപ്പെടിരുന്ന മൃഗങ്ങളുടെ രക്തത്താലും: -- 
സ്വഗ്ലീയങ്ങളാകട്ടെ??; സ്വത്തിനായി നിയുക്തരായിരിക്കുന്ന ക്രിഷ്യാനികളാകടെ-- 
% ശ്രേദ്ദ്മായിരിക്കുന്ന ബലികളാലും??: മ?ശീഹായുടെ രക്തത്താലും കുരിശിലെ ബഥി 
യാലും. ॥% 
൨൫. പലപ്രാവശ്യം സമമ്ട്റിക്കുവാരമല്ല??: ബലാല്‍ക്കാരേണയുള്ളതും പിഡാ 
സംപൃള്ല്റുമും രക്തമയധുമായവിധത്തില്‍ വീന്ദും സമപ്റ്ിക്കവാനല്ല- അതിനു ആവ 
ശ്യധുമില്ല. എന്തെന്നാല്‍ കുരിശിലെ ഏകബഥികൊണ്ടു ലോകാരംഭംമുതല്‍, അവസാ 
നംവരെയുള്ള സകലരുടെയും പാപങ്ങമാക്കു പരിഹാരം ചെയ്തകഴി ഞ്ഞു. എന്നാല്‍ ത്ത 
ഏകബലിയുടെ ഫലം നമുക്കു അനുഭവപ്പെടുവാനായി രക്തമയമല്ലാതെ വി. കബാന 
യില്‍ വിണ്ടും സ്വയം സമപ്റ്ിക്കുന്നതിരു പ്രതിബന്ധമില്ല, ) 

൨൬. *4അല്യാത്തപക്ഷം??; രക്തം ചിന്തിക്കൊണ്ടുളമ്ള ഏകബലികൊണ്ടു ലോ 
കപാപം മുഴുവ൯ പരിഹരിക്കപ്പെട്ടില്ലായിരുന്നെങ്കില്‍. -- :4പല പ്രാവശ്യം പിീഡസ 
ഫിക്കേണ്ടിവരുമായിരുന്നു??: അതതുകാലത്തെ ജനങ്ങളുടെ പാചത്തിനായി അതതു 
കാലത്തു രക്തം ചിന്തിക്കൊണ്ടു ബലിയായി സ്വയമേ സമമ്ട്റിക്കേണ്ടിവരുമായിരുന്നു. 

൨൮. ““വഭരെപ്പേരുടെ??; എല്ലാവരുടേയും: മത്താ. അ-൨ഠ- വ. ൧൬. വയം 
നോക്കുക: 


അദ്ധ്യായം .റ. 


പഴയനിയമത്തിലെ ബലികഠം മതിയാകായ്ക്കുകൊണ്ടു 
ശീ ക] ന്തി 1] ] രി 
മ്‌"ശിഹാ നമുക്കുവേണ്ടി സ്വന്തരക്തം ചിന്തി ബലിസമപ്സിച്ച, സ്ഥിരത 
യോടേ നിലനിദുചവാന്‍൯ വി. ശ്ലീഹാ ഏബ്രായക്കാരോട്ട 
ഉപദേശിക്കുന്നു, 


നനിയമത്തിലാകട്ടെ പരുലാനിരു ബലികളില്‍ നിന്നു അവര്‍ പണ്ടേ 
നന നന്മകളുടെ നിഴല്‍ ഉണ്ടായിരു തന്നെ വിരമിക്കുമായിരുന്നു. 
ന്നു, കായ്യങ്ങള ടെ തന്നെ തനിരൂപം ൩. എന്നാല്‍ ആ ബലികശമൂലം 
ഉണ്ടായിരുന്നില്ല. ഇതിനാല്‍ ആണ്ടു അവര്‍ ആണ്ടുതോറും തങ്ങളുടെ 
തോഠും അതേബലികശതനെ സമ പാപങ്ങള്‍ ഓാക്കുന്നു. 
പ്്ിക്കപ്പെട്ടിരുന്നെങ്കിലും അവയെ സ ഭാ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ” കാള. 
മഫ്ണിക്കുന്നപരെ പൂഴ്ണ്ുരാക്കുവാ൯ അ കളുടെയും കോലാട്ടകളുടെയ്യം രക്ത 
വയ്ക്കു ഒരിക്കലും കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല. ത്തിനു പാപങ്ങഗ (നീക്കി) ശുദ്ധി 

൨. അവ പൂഴ്റുരാക്കിയിരുന്നെ കരിക്കുവാ൯ സാധിക്കയില്ല. 
കില്‍ , ഒരിക്കല്‍ ശുദ്ധികരിക്കപ്പെട ൫. ഇതിനാല്‍ അവ൯ ലോക 
വരുടെ മനസ്സാക്ഷി പാപങ്ങഗ നി ത്തിലേക്കു പ്രപേശിക്കയില്‍ (ഇങ്ങ 
മിത്തം പിന്നെ അവരെ അലട്ടാതിരി നെ) അരുളിച്ചെയ്യു: ബലികളിലും 
ക്കുമായിരുനാതുകൊണ്ടു്‌ , തങ്ങളുടെ കാഴ്ണുകളിലും നി ഇഷ്ടപ്പെട്ടില്ല. എ 


11 ലാ. 22. 


ന്നാല്‍ നി എന്നെ ശരിരം ധരിപ്പി 
ച്ചിരിക്കുന്നു. [സങ്കി. ൨0. വ. ൬.) 
൩൬. പാപങ്ങശക്കുധേണ്ടിയുള്ള ദ 


ഹനബലികഗ നി ആവശ്യപ്പെട്ട _. 


മില്ല. 

ഒ. അപ്പോഗശ ഞാ൯: ദൈവമേ , 
പുസ്ൂകങ്ങളുടെ ആരംഭത്തില്‍ എ 
ന്നക്കുറിച്ചു എഴ്ഴതപ്പേട്ടിരിക്കകൊ 
ണ്ടു നിന്‍െറ ഇഷ്ടം ചെയ്യുവാന്‍ ഇ 
താ! ഞാന്‍ വരുന്നു എന്നു പറഞ്ഞു. 
[സങ്കി. ൭ഠ. ൮. ഒ. ൮.) 


൮. നിയമപ്രകാരം സമ്ടികപ്പെ 


ട്ടിരുന്ന ബലികളം കാഴ്ചകളും , പാപ 
ങ്ങഗക്കുപേണ്ടിയുള്ള ദഹനബലിക 
ളം നിനക്കു ഇഷ്ടപ്പെടില്ല എന്നു മുക 


ളില്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 


ക്‌ 


൯. അതിനുശേഷമോ: ദൈധ 
മേ, നിന്‍െറ ഇഷ്ടംചെയ്യുവാ൯ ഇ 
താ! ഞാന്‍ വരുന്നു എന്നു പറഞ്ഞി 
രിക്കുന്നു. ഇതുകൊണ്ടു രണ്ടാമത്തേ 
തിനെ സ്ഥാപിക്കുവാനായി ഒന്നാമ 
ത്തേതിനെ അവന്‍ നിക്കിക്കളഞ്ഞു. 

൧൧. അവസെറ ഈ ഇഷ്ടം അനു 
സരിച്ച്‌ ഈശോമ്‌ ശീഹായയടെ ശ 
രിരത്തിന്‍െറ രു പ്രാവശ്യത്തെ സ 
മപ്യണംകൊണ്ടു നാം വിശുദ്ധികരി 
ക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൧൧. ദിവസേന നിന്നുകൊണ്ടു ത്തു 

ഷനടത്തിയിരുന ഏതു പ്രധാ 
നാചായ്യയന്നം പാപങ്ങളെ (നിക്കി) 
ശുഭ്ധികരിക്കുപാ൯ ഒരിക്കലും കഴി 
യാതിരുന്ന അതേബലികളെത്തനനൊ 
അപ്ലിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 

൧൨. ഇവനാകടെ പാപങ്ങഗക്കു 
വേണ്ടി ഏകബലി സമച്തിച്ചിട്ട ദൈ 
വപത്തിനെറ പലത്തുഭാഗത്തു എന്നേ 


ക്കുമായി ഇരുന്നു. 


൧൩. തെറ ശത്രുക്കഗ തനെറ 
പാദങ്ങളുടെ കീഴില്‍ പിഠമായി വെ 
ക്കപ്പെടടവോളം ഇനിമേല്‍ അവന്‍ 


എബ്ര. ൧൭ 
പ്രതിക്ഷിച്ചകൊണ്ടിരിക്കും. [സങ്കി . 
൧൧൧. ൮. ൧: ൧. കോറ. അ. ൧൪൫ 
വ. ൨൫.) 

൧ര്വ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ൯ 
തന്നാല്‍ ശുദ്ധികരിക്കപ്പെടുടന്നപരെ 
ഏകസമപ്പ്ുണംമൂലം എന്നേക്കുമായി 
പൂള്്രാക്കിയിരിക്കുന്നു. 

൧൫, പരിശുദ്ധാത്മാവൃുതന്നെയും 
നമുക്കു സാക്ഷ്യം നല്‍കുന്നു. എന്തെ 
ന്നാല്‍ (ഇങ്ങനെ) അരുളിച്ചെയ്യിരി 
ക്കുന്നു: 

൧൩൬. ആ ദിവസങ്ങളുടെശേഷം . 
അവക്കു ഞാ൯ കൊട്ടക്കുവാനിരിക്കു 
ന്ന നിയമം ഇതാകുന്നു എന്നു കത്താ 
വു അരുളിച്ചെയ്യുന്നു: എന്റെറ നിയ 
മം അവരുടെ ബോധങ്ങളില്‍ ഞാ൯ 
സ്ഥാപിക്കും; അവരുടെ ഹൃദയങ്ങ 
ളില്‍ അതിനെ ഞാന്‍ എഴുതും. [ ഏ 
റ. അ. ൩൧. വ. ൩൩: എരു. അ. 
൮. ൮. ൮.) 

൧൭. അവരുടെ ദുഷ്ടതയ്യം അവ 
രുടെ പാപങ്ങളും അവക്കു ദോഷമാ 
കത്തക്കവണ്ണും ഞാ൯ ഓാക്കുകയില്ല. 

൧൮. പാവങ്ങളുടെ മോചനം 
ഉള്ളിടത്തു പാപങ്ങശക്കുവേണ്ടി സ . 
മപ്യണം ആവശ്യമില്ലല്ലൊ. 

൧൯. ആകയാല്‍ , എനെറ സ 
ഹോദരന്മാരേ, ഈശോയുടെ രക്തം 
മുലം, വിശുദ്ധസ്ഥലത്തേക്കുള്ള പ്ര 
ധവേശനത്തില്‍ നമുക്കു മനോധൈ 
യ്യ്യവും, (൨൦) ു 

൨൦. അവന്‍െറ ശരിരമാകുനാ 
വിരിയില്‍ക്രുടി ഇപ്പോഗ നമുക്കായി 
അവ൯ പുത്തനാക്കിയിരിക്കുന്ന ജിപ 
നെറ വഴിയ്യം (൧൯) ഉണ്ടു്‌ മ. 

൨൧. ദൈവഭവനത്തിന്മേല്‍ (അ 
ദ്ധ്യക്ഷനായി) ഒരു പ്രധാനാചായ്യ 
നും നമുക്കുണ്ട്‌ . 

൨൨. അതിനാല്‍ നമ്മുടെ ഹൃദ 
യങ്ങഗ തരളിക്കപ്പെട്ട ദുഷ്ടമനസ്സാ 


എയ്രു.. ൭൧. -- ൮൩൦ -- ം 11ലീ, 29. 


 ക്ഷിയില്‍നിന്നു ശുഭ്ധികരിക്കപ്പെട്ടവ 
യായ്യം , നമ്മുടെ ശരിരം വിശുദ്ധ 
ലംകൊണ്ടു കഴ്കപ്പെട്ടതായയം സത്യ 
ഹൃദയത്തോട്ടം വിശ്വാസത്തിസെറ 
പ്രതിക്ഷയോടുംക്രടി നാം അടുത്തു 
ചെപ്പണം. 

' ൨൩. നമ്മുടെ പ്രതി ക്ഷയെ ഏററു 
പറയുന്നതില്‍ നാം ഉറപ്പുള്ളവരായി 
രിക്കണം. നാം ഇളകിപ്പോകരുതു്‌. 
നമ്മോട്ടവാഗ്ദാനം ചെയ്‌ തിരിക്കുന 
പ൯ വിശ്വസ്മനാണല്ലൊ. 

൨൪൪. സ്റ്റേഹത്തിന്‍െറയും സല്‍ 
പ്രവൃത്തികളുടെയും പ്രോത്സാഹന 
ത്തില്‍ നാം അസ്വ്വോസ്തം ശ്രഭ്ധിച്ചു 

കൊള്ളണം. 

൨൭൫. ചിലയാജകശക്കു പതിവുള്ള 
പ്രകാരം നമ്മുടെ സംഘത്തെ നാം 
ഉപേക്ഷിക്കരുത്‌. പിന്നെയൊ, മു 
ഖ്യമായി ആ ദിപസം അടുത്തിരിക്കു 
ന്നു എന്നു കാനുന്ന്തനുസരിച്ച അ 
സ്ഫ്യോന്യയം ഉപദേശിക്കുവി൯ു. 

൨൬. ഒരു മനുഷ്യ൯ സത്യത്തെ 
ക്കുറിച്ചു അറിവു ലഭിച്ചശേഷം മനഃ 
പൂവ്വം പാപംചെയ്യുന്നു എങ്കിലോ 
പാപങ്ങശക്കുവേണ്ടി സമപ്പ്ിക്കപ്പെ 
ട്ുവാ൯ പിന്നെ ബലിയില്ല. [എ്രു. 
അ. ൩൬. ൮. രാ.] 

൨൭. മറിച്ച്‌, ഭയങ്കരമായ സ്യ 
വിധിയും, ശത്രുക്ളെ തിന്നു ളയ 
ന്ന അഗ്നിയുടെ തീക്‌ക്ത്കുതയ്യം വന്നു 
ക്രുട്ടവാനിരിക്കുന്നു. 

൨൮. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ മുശെ 
ഡൃടെ നിയമം ലംഫ്മിച്ചപ൯ കരുണ 
യില്ലാത്ത രണ്ടുമൂന്നു സാക്ഷികളുടെ 
വാമൊഴിയിന്ഷേല്‍ മരിക്കുന്ന എ 
കില്‍, [ആവത്ത. അ. ൧൭. വ. ൩: 
മത്താ. അ. ൧൮. വ. ൧൩൬: യോ. 
ആ, ൮. വ. ൧൭: ൨. കോറ. അ, 
൧൩. ൮. ൧.) 

൨൯. ദൈവപൃത്രനെ ചവിട്ടുക 


നു സ്പായവിധിനടത്തും എന്നം അ 


കൈകളില്‍ ചെന്നുവിഴകയെന്നതു. 





യും, താ൯ ഏതിനാല്‍ ശുദ്ധികരിക്കു 
പ്പേട്ടപോ(പുതിയ)നിയമത്തിലെ അ 
പനെറ ആ രക്തത്തെ ഏതു മനുഷ്യ 
നെറതുംപോലെ കരുതുകയും , കൃപ 
യൃടെ ആത്മാവിനെ അവമാനിക്കയും 
ചെയ്യുപ൯ എത്രയധികമായി ശിക്ഷ 
പ്രാപിക്കുമെന്നാണു നിങ്ങശ വിചാ 
രിക്കുന്നത്‌ ? 

൩൦൧. പ്രതികാരം എനറെറതാകു 
ന്നു, ഞാ൯ പകരം വിട്ടും എന്നും ൭ 
വിണ്ടും , കത്താറു തന്‍െറ ജനത്തി 


രുളിച്ചെയ്യവനെ നാം അറിയുന്നു. 
[ആവത്ത, അ. ൩൨. വ.൩൭:റോ 
മ. അ. ൧൨. വ. ൧൯.) 

൩.൧. ജിപന്ുള്ള ദൈവത്തിന്‍െറ 


വളരെ ഭയങക്രമാകുന്നു. 

൩൨. ആകയാല്‍, നിങ്ങള്‍ മാ. 
മോദിസാ സ്വികരിക്കയും , നിന്ദയോ 
ട്ക്രടിയും ഞെരുക്കങ്ങളോട്ടക്രടിയും 
പിഡകടടെ വലിയ പോരാട്ടം സ 
ഹിക്കുകഷും ചെയ്യും, (൩൩) 

'൩൩. നിങ്ങശ വിനോദകാഴ്ച 
യായിത്തിരുകയും , വ സഡിച്ചവ 
രോടുക്രടി്‌ പങ്കുകാരപോലും ആകുക 
യം ചെയ്യതുമായ (൩൨) .ആ ആ 
ദൃദിചസങ്ങളെ നിങ്ങഗ ഒമ്മിക്കു 
വി൯മ. 

൩൪൪. ബന്ധിക്കപ്പെടിരുന്നവരെ 
ക്കുറിച്ചു നിങ്ങഗ ദുഃഖിച്ചു. അധിക 
മായതും കടന്നുപോകാത്തതുമായ സ 
മ്പത്തു സ്വഗ്രത്തില്‍ നിങ്ങശക്കുണ്ടെ 
ന്നു അറിയയകകൊണ്ടു നിങ്ങളുടെസ 
മ്പാദ്യങ്ങളുടെ അപഹരണം സന്തോ . 
ഷത്തോട്ടക്രടി നിങ്ങഗ സഹിച്ചു. 

൩൨൫. ആകയാല്‍ വളരെ പ്രതി . 
ഫലം വന്നചേരുവാനിരിക്കുന്നതായി 





 നിങ്ങഗക്കുള്ള മനോധൈയ്യം- നി 


ങ്ങഗ നശിപ്പിച്ചു കളയരുത്‌. 


1ല. 2. 1 ലി ൮൮൩൧ ക്‌ എല. ഗ൧0ം 


൬ 


൩൬. എന്തെന്നാല്‍ ദ്ദൈവത്തി വന്ന നിങ്ജിവമായിത്തിരുന്നെങ്കില്‍ 
നെറ ഇഷ്ടാ പ്രപത്തിക്കുലാനും , എന്‍െറ ആത്മാവു അവനില്‍ പ്രസാ 
വാശ്മാനം പ്രാപിക്കുപാനും ക്ഷമയാ ദിക്കയില്ല. [ഹബ്‌. അ. ൨. വ. 
കുന്നു 

നിങ്ങശക്കു ആവശ്യമായിരി റോമ. അ. ൧. വ.. ൧൭: ഗാല. അ. 
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ക്കുന്നത്‌ . 
൩൭. വരുവാനരിക്കനവ൯ വരു 
തം നാമാകടെ നാശത്തിലേ 


വാ൯ അല്പം -- വളരെക്കുറച്ചു -സ റി 
മയമേയ്യള്ളുവല്ലൊ. അവന്‍ താമസി ക്കു ക്രടടക്കൊണ്ടുപോകുന്ന മന്ദതയ്ക്കു 
ലം ള്ളവരല്ല , പിന്നെയൊ, നമ്മുടെ ആ 


൩൮. നിതിമാനോ വ പി -ത്മാധിനെ നമുക്കായി നേടുന്ന വി 
ശ്വാസംമൂലം ഒിപിക്കും. ആതു അ ശ്വാസത്തിനുള്ളവരാകുന്നു. 
പ വ്യാഖ്യാനം. 

൧. %സമറ്റിക്കന്നവരൊ?; ക്രശം ലും ഇങ്ങനെതന്നെ. ഗ്ര. , ല. , അറ, പ്രതി 
കളില്‍ “സമിപിക്കുന്നവതെ എന്നു കാണുന്ന. സുഠി.ല്‍ മധ എന്ന ക്രിയാപടത്തിരു 
സമിപിച്ചു , സമീപിപ്പിച്ച , ബലികഴിച്ച എന്നി നെ അത്മഥാന്തരങ്ങളുള്ളതാണ്‌ 
വിവിധപ്രതികളിലെ ഈ വ്ൃത്യാസത്തിര കരരേണം- 

൨.. ബലികളില്‍നിന്നു - - - വിരമിക്കുമായിരുന്ന??ഃ; കുഖ്ചാനയ്യം ആവത്തിക്ക 

പ്പെടുന്നുണ്ടല്ലൊ? ശരി. ഗ്്രീഫാ ഇവിടെ പറയുന്നതു രക്ഷയുണ്ടാക്കുവാനും പരിഹാരം 
വരുത്തു വാനുമുഭ്ു വേദി യെപ്പറഠിയാണ്ട; ഫലം പ്രദയാജനപ്പെടുത്തുവാനുള്ള ബദിയെപ്പ 
റഠിയല്ല- കുരിശിലെ ഏകബലി കൊണ്ടു രക്ഷയുണ്ടായി; ്പള്്റ്റുമായ പരിഹാരവും ചെ 
യ്ക; അതിനാല്‍ കുരിശതുബഭി വീണ്ടും അച്ലിക്കപ്പെടുന്നില്ല. കബ്ചാനേ രക്ഷയുണ്ടാക്കു 
വാനും പരിഹാരം വരുത്തുവാനുമുള്ള ബലിയല്ല, കരിശുബലൂയുടെ ഫലം പ്രയോജ 
നപ്പെടത്തുവാന്മേള്ളതാണ്‌ ണ്‌. ഇതിനാല്‍ കുഖാന വിണ്ടും വിണ്ടും ആവത്തിക്കപ്പെടു 
ന്നും പഴനിയമബലികളുടെ വസ്തുക്കാം കാള , ആടു മുതലായവയായിരുന്നു. അവ 
യെല്ലാം പരിമിതങ്ങളാട്ന്‌. പാപം അചരിമിതപ്രതാപവാനായ ദൈവത്തോടു ചെയ്യ 
പ്പെടുന്ന അപരാധമാകയാല്‍: അതിശ അപരിമിതമായ തിന്മയുണ്ട്‌. ത്തു തിന്മയെ 
പരിഫരിക്കുവാ൯ അപരിമിതമായ ഒരു ബലിവസ്തുതമന്നെ വേണം. കരിശിലെ ബജി 
വയ്ക്കു ദൈവംതന്നെയാകയാല്‍, അതു മാത്രമാണു അചരിമിതമായ ബലിവസ്ത്റ- കാള 

_ മുതലായ പഴയനിയമബജിവസ്റ്റുക്കാം പരിമിതങ്ങളും പരിഹാരത്തിമമ മതിയാകാത്ത 
വയ്യം ആയിരുന്നതുകൊണ്ടാണു മുശെയുടെ നിയമപ്രകാരമുള്ള ബലികഠം കേന്്ംചേ 
ത്തും തചയ്യപ്പെട്ടിരുന്നത്്‌ . 

൭. 4: ബ്മികഠംമൂലം അവര്‍ തമന്ദേതോദും തങ്ങളുടെ പാപങ്ങാം ഭാക്ഷ 
ന്ന: പഴയനിയമത്തിലെ പ്രധാനാച൯ ആന്ദെവട്ടത്തിലെ സകല പാചങ്ങാക്കും - 
മുന്യ പരിഹാരകൃത്ചം ചെയ്തിടുള്ളവയ്യ്യം -- വേണ്ടി ബലി അച്ലിച്ചിരുന്നു. (ആച. അം 
൧൬.) അതിനാല്‍ പൂവ്യൂബലികഠ്കൊന്ടെ പരിഹാരം ഉണ്ടായിട്ടില്ലെന്നു സമ്മതിക്കുക, 
യാണു ചെകത്തിരുന്നത്ര്‌ - പൂവ്യപാപങ്ങളെ ഓത്തു സ്വയം താഴ്ചപിക്കൊണ്ടു പരിഹാരശ 





ല്‌ ക്തിയുള്ള കുരിശുബദിയുടെ ആവശ്യം സമ്മതി ചൂപറയുന്നു എന്നു കാണിക്ുവാനേ 
'' ആ ബലികടയു മുപയയക്തങ്ങളായിരുന്നുള്ള. 
൫. “ഇതിനാല്‍ ??: പഴയനിയമബലികഠം മതിയാകാതെവന്നതിനാര- -- 4നി 


എന്നെ ശരിരം ധരിപ്പിച്ചിരിക്കുന്സ്‌?: കുരിശില്‍ മരിച്ച മനുക്യരക്ഷ സാധിക്കേണ്ടതി 
ു മനുഷ്യാവതാരം പ - ഇവിടെ എല്ലാപ്രതികളിലും -*നി 


30) 


എബ്ര. ൭൧. - ൮൩൨൨ ലി 11. 29. 


എന്നെ ശരീരം ധരിപ്പിച്ചിരിക്കുന്ന? എന്നുതന്നെ കാണുന്നു. ഇതു സജി. ൭൭. ൮൨. 
൬. നെറ ഉദ്ധാരണമാണ്‌. അവിടെയാകടെ ഗ്രീ. , അറ: , ക്രശ. പ്രതികളില്‍ നീ 
എനിക്കു ശരീരം തയ്യാറാക്കി , പൂഴ്ടുമാക്കി? എന്നുതന്നെ കാണുന്നെങ്കിലും , എബവ. 
ല, , സുഠി. . സമ. പ്രതികളില്‍ നീ നെറ കാതു തുളച്ച, കാതു ചൃള്ട്മുമാക്കി? എ 
ന്നാണ കാണുന്നത്‌. “നിന്‍െറ രക്ഷയെ ശ്രവിക്കുവാന? എന്നു സമറീററനില്‍ ആരോ 
പിന്നിട്ട ചേത്തിട്ടമണ്ട്‌. കാതു തൃളക്കുന്നതു കിഴ്‌പ്പെടവനെറ അടയാളമാണ്‌: തന്നെ 
ത്തന്നെ അന്യനു സ്വാധീനപ്പേടുത്തിയിരിക്കുന്നു എന്നാണു അതിരിനിന്നു ഗ്രഫിക്കേ 
ണ്ടത്‌, (പുറ- അ. ൨൧. വ. ൬-൦. വ്യ.ം നോക്കുക. ) ബജി സമപ്ിക്കവാ൯ തക്കതായ 
ശരീരം എനിക്കു തന്ന്‌ എന്നെ കിഴ്‌പ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു എന്നും, ഞാ൯ ചൂഷ്ണ്ുമായി അ 

തിനു എന്നെത്തന്നെ ക്‌'ഴ്‌പ്പെടുത്തിഷിരിക്കുന്ന എന്നുമാണു ഇവിടെ അത്ഥം. ആക 
യാല്‍ പദപ്രയോഗം ഏതുതന്നെയായാലും പ്ചള്ണ്ണുവിധേയത്വംതന്നെയാണു കാണിക്കു 
ന്നത്‌. _ സജിത്തനത്തിലെ സുഠിഖാനിയും ഈ ലേഖനത്തിലെ സുഠിയാനിയ്ും തമ്മില്‍ 
വൃത്യാസപ്പെടുകാണുന്നതു വി, പൌലോസ്‌ ഗ്രീക്കിതനിന്നു ഇവിടെ ഉദ്ധരിക്കുന്നതു 
കൊണ്ടാണട്‌.. ന. കത്താധ്ും മൂ്രീഹന്മാരും പലപ്പോഴും ഗ്രീക്കില്‍നിന്നാണു ഉഭ്ധരിച്ചിട്ടു 


ി 


ഒതു. 


൧൧. നിന്നുകൊണ്ടു ശുശ്രൂഷനടത്തിയിരുന്ന - . . പ്രധാനാചായ്യ൯്‌?; യഹുദാചാ 
യയന്മാര്‍നിന്നുകൊണ്ടു പൂജകഠം നടത്തുകയായിരുന്നു പചതിലു- 
൧൨. €ഏകബലി സമദന്സിചിട്ട : : - ഇരുന്സാ: മ്‌ ശീഹാ ഏകപൂജകൊണ്ടു 


കായ്യം സാധിച്ച വിശ്രമിച്ച. പ്രധാനാചായ്യനെറ ജോലിയില്‍നിന്നു മ്‌ശീഹാ ഒഴിഞ്ഞ 
എന്നു ഇതില്‍നിന്നു ഗ്രഹിക്കരുത്ര്‌. അ. ൮. വ. ൭.- വ്യ നോക്കുക: യച്റുദാചായ്യന്മാരെ 
പ്രോലെ അതേരീതിയിലുള്ള ബലിതന്നെ ആവത്തിക്കുനനില്ല എന്നേ ഇതിനു അത്ധമുള്ള. 

൧൧. 44 അവന്‍ പ്രതീക്ഷി ച്ചകൊണ്ടിരിക്കും??: തന്‍െറ സകല ശത്രുക്കളും തനി 
ക്കു പൂള്ല്റൂമായി കിഴ പ്പെടുന്ന അവസരമായ വിധി പാആൂകൊണ്ടീരിക്കും. 

റ ഫവം “പാപങ്ങളുടെ മോചനം ഉള്ളിടത്തു പാപങ്ങാംക്കുവേണ്ടി സമചപ്പണം 
ആവശ്യമില്ല??; മാമോദീസാകൊന്നെന്നപോലെ പാപങ്ങളുടെ ചൂട്സ്റുമോചനം സിദ്ധ 
മായിരിക്കുന്ന ഇടത്തു മോചനം സിദ്ധിച്ച പാപത്തിനായി പരിഹാരബജിക്കു ആവശ്യ 
മില്ല. എന്നാല്‍ ചിന്നിടുണ്ടാകുന്ന പാപത്തിനു മ്‌ശീഫായുടെ ഏകബദിഷ്യടെ ഫലാ പ്ര 
. യോജനപ്പെടുത്തിയെ്കില്‍മാതൃമേ മോചനം സിഭ്ധിക്കു കയുള്ള- - പാപപഴരിഹാരത്തി 
ശള്ള യോഗ്യത സമ്പാദിക്കുവാന്‍ പുതിയബലിയും ആവശ്യമില്ല. അതു മ്ശിഹാ സ 
വാദിച്ചുകഴിഞ്ഞു. മ്ശിഹാ തന്‍െറ മരണത്താല്‍ സമ്പാദിച്ചിടടുള്ള ഈ യോശ്മൃത ന 
മുക്ക അനുഭവപ്പെടുത്തുവാരുള്ള ബലിമാത്രമാണു ആവശ്യം: - കുഖാന ആവശ്യമില്ലെ 
ന്നു ചില പാഷണ്ഡികഠം ഈ വാകൃത്തില്‍ നിന്നു അനുമാന്ിക്കുന്നുണ്ട്‌. അതു സര്‍വാബ 
ഭയമാണു യോഗ്യത സമ്മാദിക്കുവാനുള്ള പുതിയ ഒരു ബഥി ആവശ്യമില്ലന്നേ ക്ണ്ടിഫാ 
ഇവിടെ പറയുന്നുള്ളൂ. കുബാനയും സകല സല്‍ച്പവൃത്ത ക്ട മാകട്ടെ , വിശ്വാസവും 
ക്രദാശകളും ചെയ്യുന്നതായി പാഷണ്ഡികഠാതന്നെ സമ്മതിക്കുന്നതുപോലെ മ്‌ ശീഹാ 
യുടെ കുരിശുമരണത്താല്‍ സമാജ്ജിതമായിഴിക്കുന്ന യോഗ്യതയെ പ്രയോജനപ്പെടുത്തുക 
മാത്രമാണു ചെയ്യുന്നത്‌. അതു കുരിശിലെ ബഥിയല്ലാതെ വേറെ ബലിയല്ലതാനും.. 

മ്‌'ശിഹായുടെ കരിശിലെ ബലി മാത്രം മതിയെന്നുള്ള വാദത്തില്‍ ദൈവയ്യ്േഹം ൭ പര 
സ്റ്റേഹം ൭ ആത്മനിയന്ത്രണത്തോടുക്രടിയ ജീവിതം , ധമ്മദാനം , ക്രദാശകം , പ്രാ 
ത്ഥന , ഉപവാസം ; ഒ്രേന്നുവേണ്ട। സരപ്പവ്ൃത്തി ഏതുതന്നെയും അനവേശ്യമെന്നു 
വന്നക്രടും. പാപം ചെയ്യുന്നതിനുമുന്യതന്നെ ഴെതിന്‍െറ പരിഹാരം സിദ്ധിച്ചു ഏന്നും 


ന 
ജ്‌ 2 


നം; ആം. അ ഏപ ന ആസന്‌ യനായ്‌ ്ചത്ത്തുത്നത്ത ത്ന്ന നത്ത്‌ ല്ല 
ഏറ്‌ പപ നം ്‌ പ്പ വം തം പ്ല ന്‌ അന്‌ % ട്‌ ഇന്ന്‌്‌; ര ന ന 








അന തത്തന്ന ാടതണണാത്തെ നന്ന 


1 ത്തത്‌ റ്നനട 
റം തര 








ലാ, 22. ല യ്മ ടം ലം എ 3). ൧൭. 


വരും: ഇതു എതിരാളികളും സമ്മതിക്കയില്ലെന്ന കരുതുന്നു. - ദൈവവചനം ൭ വിശ്വാ 
സം, ക്രദാശകാം ഇവമൂലം കുരിശിലെ ബലിയുടെ ഫലം നമുക്ക അന്ുഭവപ്പെടുമെ 


ന്നും തന്‍മൂലം കഖ്ഖാന ആവശ്യമില്ലെന്നും ഉള്ള എതിര്‍വാദധും ശരിയല്ല. നീതിക . 


രണം ക്രദാശകളുടെയും ൭ പാപപരിഹാരം ബലിയുടെയുമാണു”. വി. ക്രദാശകഠം നി 
തിീകരണം (സട്ംചിഠമ്‌) അല്ലാതെ പാപപരിഹാരം (യ്ക) ണ്ടാ 
ക്കുന്നില്ല. നീതീകരണത്തിനുള്ള വിശ്വാസധും , ക്രദാശകഠം , അനുതാചം ഇവയും 
നമുക്കുണ്ടാകവാരുള്ള കൃപാവരം കമ്മസിദ്ധങ്ങളായി നമുക്കു പ്രഭാനംകെയ്യുന്നതു കുബാ 
നയാണ്‌ം 

൨൦. “ശരീരമാകുന്ന വിരിഷില്‍ക്രടി??ഃ മിശിഹാ പീഡകഠം സഫിച്ചു കുരി 
'ശില്‍ മരിക്കയില്‍ ദേവാലയത്തിലെ വിരി കീഠി അതിവിശുഭ്ധസ്ഥലത്തേക്കു വഴി തുറ 
ളാ തെറ ശരിരം പീഡകഠം സഹിച്ച്‌” മരണംമ്ൂലം ആത്മശരീരങ്ങാം ത 
മ്മില്‍ േദിക്കയില്‍, സ്വശ്ലൂത്തിലേക്കള്ള വഴി നമുക്കായി തുറക്കപ്പെട്ട, -- ശരീരം എടുതു 
ന്ഥം മ്ലേന്നും ധരിക്കാം. 


൨൨. 44ഫൃദയങ്ങറം തളിക്കപ്പെട്ട??: സം- അ. ൧൭൧൯-ല്‍ വിവരിച്ചിരിക്കുന്ന പാച 


പരിഫാരജലസേചനത്തെയാണ ഇതു സൂഷിപ്പിക്കുന്നത്ര്‌- 

൨൬. €“പാപങ്ങഠാക്കു . - - പിന്നെ ബലിയില്ല??: ഏതു പാപങ്ങഠക്ക്‌? മാമോ 
ദീസായിക്കശേഷമുള്ള ഏതു പാചത്തിരം പരിഫാരബദജിയില്ല , എന്നുവെച്ചാല്‍ ശാന്തി 
യില്ല, എന്നു നൊവിീസിയ൯ചാഷണ്ഡികഠം ഈ വാകൃത്തില്‍നിന്നു അബഭ്ധമായി 
അരമമാനിക്കുന്നു. വി. ശ്ലീഹാ ഇവിടെ പറയുനാതൂു മനഃപ്പുവ്വംചെയ്യുന്ന ഏതുപാപ 
ത്തെയും ഉദ്ദേശിച്ചാണെന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നുണ്ട്‌. ഏന്നാല്‍ മതത്യാഗത്തെ മാത്രമാണു 
അദ്ദേഹം മുദ്ദേശിക്കുന്നതെന്നു സാഫചയ്യങ്ങളില്‍ നിന്നു തെളിയുന്നു: - €ബലി? ശബ്ദും 
കൊണ്ടു. “മാമോദിസാ? എന്നു ചിലര്‍ മനന്ണ്ിലാക്കുന്നുണ്ടു്‌ . പിന്നിട്ട മാമോദീസാ ഇ 

ല്ലുന്നുള്ളതു ശരിതന്നെ, എന്നാല്‍ റ്റൂദ്രീഫാ മാമോദീസായെ മുദ്ദേശിച്ചല്ല പറയുന്നതെന്നു 
തുടന്നു പ്രസ്യാവിക്കുന്നവയില്‍നിന്നു സിദ്ധിക്കുന്നു. മാമോദിസായുടെ ശേഷമുണ്ടാകുന്ന 
പാപങ്ങളുടെ ശാന്തിക്കു അനതാപം തുണ്ടായിരിക്കെ 4ഭ്രയങ്കരമായ സ്യായവിധിയും ൭ ശ 
ത്രക്കളെ തിണുകളയുന്ന അഗ്നിയുടെ തീക്ഷണതയും വന്നുക്രടുവാനിരിക്കുന്നു? എന്നു 
അഭ്ദേഹം പറയയവാ൯ ഇടയില്ലാത്തതാണ്‌” *ബലിയില്ല? ഏന്നു ഇവിടെ പറയുന്നതിനു 
മ്‌"ശീിഫായുടെതല്ലാതെ വേറെ ബലിയില്ല എന്നു ധരിക്കണമെന്നാണ സാമാന്യമായ 
അഭിപ്രായം. അധികം സഭേവ്യമായി കരുതപ്പെടുന്നതും റ്ര്രിഹായുടെ വാക്കുകളോ 
യോജിക്കുന്നതും ഈ അഭിപ്രായംതന്നെ. മതത്യാഗികഠം മശിഫായെ പരിത്ചജിച്ചകള 
ഞ്ഞതുകൊണ്ടു പാപഹാരകമായ കുരിശുബലിയും അവര്‍ ഉപേക്ഷി ച്ചകളഞ്ഞുവ 
ല്ലൊ -- €ഇല്ലു? എന്നു ഇവിടെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു വിഷമതയേഠിയ കായ്യമെന്നു കാണി 
ക്കുവാനല്ലാതെ കേവലം അസാദ്ധ്യമെന്നു കാണിക്കുവാനല്ലെന്നും ച അതുകൊണ്ടു ഈ 
വാക്യം അക്ഷരാത്ഥത്തില്‍ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതല്ലെന്നാ കു അ. ൬. ൮. 
൬. വ്യയം നോക്കുക. 

൭.൨. മാമോദീസാ സ്വികരിക്കയും??; ക്രശ.ലൂം മാമോദീസാ എന്നതന്നെം 
ഗ്രി. , ല. , അറ. പ്രതികളില്‍ 4പ്രകാശിതരായിത്തിനിട്ടു? ഏന്നു കാണുന്നതും മാമോ 
ദിസ്വായെത്തന്നെ ഉദ്ദേശിക്കുന്നു. അ. ൬. വ. ര൭:.,൫. വ്യ, നോക്കുക. 

൭൭... “%വരുവാനിരിക്കുന്നവസ?ഃ വിിചെ സജ്ജനങ്ങാഠക്കു സമ്മാനധും 
ദൂജ്ജനങ്ങഠംക്കു ശിക്ഷയും കൊടുക്കുവാ൯ പരുവാനിരിക്കുന്ന മശിഹാ. *വരുവാനിരിക്കു 
ന്നവ൯? എന്നതു മ്‌ ശിഹായെപ്പററി എലബ്രായക്കാര്‍ പറഞ്ഞുവന്നിരുന്ന ഒരു ചേരാണട്‌. മ 
ത്താം ആം ൧൧: ൮. 2; അം ൨.൧ം വ.൯;ഃ സ്ത, അ. ൭൯. വ. ൧ഠ-൦ വ്യയം നോക്കുകം 


ി 


ന 


എബ്ര, ൧൧. -. പ്ൃമ്പദ്ധ -- 3 ലാ. 1: 
. ൭൮. “എന്‍െറ 'വിശ്വാസം??; ഗ്രി. ., അറ. , ക്രശ. “എസെറ? ജല്ല. .ല.ല്‍ 
“ഏനെറ നിതിമാ൯? എന്നാണു തജ്ജമ. -- വിശ്വാസംമൂലം ജീവിക്കും??; ഇതുകൊ 
ണ്ടു സ൪പ്രവൃത്തികഠം ആവശ്യമില്ലെന്നുവരുന്നില്ല. എന്നല്ു , യഥാത്ചാവിശ്വാസത്തില്‍ 
അവജെല്ലാം മുഠംപ്പെട്ടമിരിക്കുന്നു- (റോമ. അ- ൧. വ. ൧൭. വ്യം നോക്കുക.) ചിത്ത 
“വിദ്യകൊണ്ടു ഒരാഠം ഉപജിവിക്കുന്നു എന്നുപറഞ്ഞാല്‍ അതിനെറ പ്രവ്ൃത്തികഠംക്രടാ 
തെ എന്നല്ല . അവകൊണ്ടു ഉപജിവ്വിക്കുന്നു എന്നാണല്ലൊ ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌. പ്രവൃത്തി 
യില്ലാത്ത വിശ്വാസം നിജ്ജിവമാകുന്നു എന്നും അതു രക്ഷക്കു ഉപയയക്തമാകയില്ല 
ഏന്നും വി, യാക്കോബ്ല്‌” (അ. ൨.) പറയുന്നു. ;മലകളെ മാറുവാന്‍ തക്കവണ്ണം സ 
കല വിശ്വാസധും എന്നിലുണ്ടായാലും എനിക്ക സ്റ്റേഫമില്ലെ്കില്‍ ഞാ൯ ഒന്നുമല്ല? ഏന്നു 


വിം ചൌലോസും (൧. കോറ: അ. ൧൭. ൨. ൨.) പറയുന്നുണ്ടല്ലൊ. 


വാദ്ധ്യായം പ്ഹ്ം 


വിശ്വാസം എന്തെന്നും, അതു പിതാക്കന്മാരില്‍ ഉളവാക്കിയ ഫലങ്ങളും 
.പ്രത്യക്ഷമാക്കിയ ഫലോല്ലാദകശക്തിയ്യം ഏവയെന്നും 
വി.ഗ്്രീഹാ പ്രസ്പാവിക്കുന്നു. 


വിശ്വംസമോ പ്രതിക്ഷയില്‍ ഇ 
രിക്കുന്നവയെക്കറിച്ച്‌ , അവ പ്രവൃ 
ത്തിരൂപത്തില്‍ ആയിത്തിന്നിരുന്നാല്‍ 
എന്നപോലെയുള്ള ഉറപ്പും, കാണ 
പ്പെടാത്തവയുടെ വെളിപാടും ആകു 
ന്നു. 

൨. ഇതുമുലമായിരുന്നു പൂവ്വന്മാ 
രെക്കറിച്ചു സാക്ഷ്യം ഉണ്ടായിട്ടുള്ളതു. 

൩. ദൈവത്തിനെറ വചന 
ത്താല്‍ ലോകങ്ങള്‍ നിമ്മിക്കപ്പെട്ടു 
എന്നും, കാണപ്പെടുന്നവ കാണപ്പെ 
ടാത്തചയില്‍നിന്നു ഉണ്ടായി എന്നും 
വിശ്വാസംമൂലം നാം ഗ്രവിക്കുന്നു. 
[സ്. അ. ൭. വ. ൩.) 


ഭവ. വിശ്വാസംമൂലം ഹാബേൽ 
കായേനെറതിനെക്കാഗ വളരെ ശ്രേ 


ക്രമമായ ബലി ദൈവത്തിനു സമചപ്പ്ി 
ചു. അതിനാല്‍ അവന്‍ നിതിമാനാ 
കുന്നു എന്നു അവനെക്കറി.്ചു സാക്ഷ്യ 
മുണ്ടായി. അവന്‍െറ കാഴ്ചയെക്കുറി 
ചു ദെവം സാക്ഷ്യനേല്‍കുകയ്യം 
ചെയ്യ. അതിനാല്‍ മരിച്ചിട്ടും അ 
വന്‍ സംസാരിക്കുന്നു. [:സ. അ. ര. 
വ. ഭ.--മത്താ. അ. ൨൩. വ. 
൩൫.) 


൫. വിശ്വാസംമൂലം ഫ്‌ നോക്‌ 


എടുക്കപ്പെട്ടു. അവ൯ മരണം ആസ്വ 


ദിച്ചില്ല. ദൈപം അവനെ എടുത്ത 
തുകൊണ്ടു അവന്‍ കാബപ്പേട്ടമില്ല. 
അവനെ എടുക്കുന്നതിനു മുമ്പോ അ 
വന൯ ദൈവത്തെ പ്രസാദിപ്പിച്ചു എ 
ന്നു അവനെക്കുറിച്ചു സാക്ഷ്യമുണ്ടാ 
യി. [സ. അ. ൫. വ. വഭ്ധ: ബര്‍സി, 

സ. എന്നാല്‍ വിശ്വാസംക്രടാതെ 
ദൈവത്തെ പ്രസാദിപ്പിക്കുചാ൯ ആ 
ക്കം സാധിക്കയില്ല. എന്തുകൊണ്ടെ 


ന്നാല്‍ ദൈവത്തി൯പക്കലേക്കു അട 


ക്കുനവ൯_ അവന്‍ ഉണ്ടു എന്നും. 
തന്നെ അന്വേഷിക്കുന്നവക്കു അവ൯ 
പ്രതിഫലം നല്‍കുന്നവനാകുന്നു എ 
ന്നും വിശ്വസിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 
൭. വിശ്വാസംമൂലമായിത്തന്നെ , 
നോഹ്‌, കാണപ്പെടാതിരുന്നവയെ 


പററി തന്നോടു സംസാരിക്കപ്പെട 
: പ്പോശ ഭയപ്പെടുകയും , താ൯ ഏതി 


നാല്‍ ലോകത്തെ കുററംവിധി ചവ വി 
ശ്വാസംമൂലമുള്ള നിതിയുടെ അവ 


കാശിയായിത്തിന്നുപോ ആ പെട 


കം തെറ വിട്ടുകാരുടെ രക്ഷയ്ക്കു 
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ലീ. 0], 


പേണ്ടി തനിക്കായി ഉണ്ടാക്കുകയും 
ചെയ്തു. (സ്പ. ആ. ൬. ൮. ൧൪: 
ബ൪സി. അ. ഭാര, വ. ൧൭) 

൮. അബ്രാഹം  വിളിക്കപ്പെട 
പ്രയോഗ താ൯ അവകാശമായി പ്രാ 
പിക്കുചാനിരുന്ന സ്ഥലത്തേക്കു പറ 
പ്പെട്ടവാ൯ പിശ്വാസംമൂലം സമ്മതി 


” ക്കുകയും , എവിടേക്കു പോകുന്നു എ 


ന്നറിയാതിരിക്കെ പുറപ്പെടുകയുംചെ 
ക്ക. [സ. അ. ൧൨. ൮. ൧.] 

൯. അപന്‍ തനിക്കു വാഗ്ദാനം 
ചെയ്യപ്പെട ദേശത്തു , അന സ്ഥല 
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ത്ത്‌, എന്നപോലെ വിശ്വാസംമൂലം 


- പരദേശിയായിരിക്കയും , അതേവാ 


ശാനത്തിനെറ അവകാശികളായ ഇ 
സ്‌ ഹാക്കിനോട്ടം യാക്കോബിനോട്ടം 
ക്രടി ക്രടാരങ്ങളില്‍ പാക്കയുംചെയ്യു. 

൧൭. എന്തെന്നാല്‍ , അവന്‍, ഏ 
തിനു അടിസ്ഥാനമുണ്ടോ, ഏതിന്‍െറ 


 ശില്ലിയും പണിക്കാരനും ദൈവമാ 


യിരിക്കുന്നപോ ആ പട്ടണത്തെ പ്ര 
തിക്ഷിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 

൧൧. മച്ചിയായിരുന്ന സാറാതന്നെ 
യം തന്നോടടം വാഗ്ദാനംചെയ്യുവസ൯ 
വിശ്വസ്നാകുന്നു എന്നു ഉറപ്പായി 
കരുതിയതുകൊണ്ടു്‌ ഗര്‍ഭംധരിക്കു 
വാ൯ വിശ്വാസംമൂലം ശക്കിപ്രാ 
പിക്കുകയും അവളുടെ ആണ്ടുകളുടെ 
തല്ലാത്ത സമത്തു പ്രസവിക്കുകയും 
ചെയ്യു. [സ്റ. അ. ൧൭. വ. ൧൭൯.) 

൧൨... ഇതിനാല്‍ പാഭ്ധകൃംകൊ 
ണ്ടു ക്ഷയിച്ചിരുന്ന ഒരുവനില്‍നിന്ന്‌ 


ആകാശത്തിലെ നക്ഷത്രങ്ങഗപോ: 


റി 


ലെയ്യം കടലോരത്ത്‌ലെ എണ്ണമില്ല 
ത്ത മണല്‍പോലെയ്ും വളരെപ്പേര്‍ 
ജനിച്ചു. [സ. അ.൨൨. ൨. ൧൭൭ 


അ. ൩൨. വ, ൧൨.) 

൧൩. ഇവരെല്ലാവരും വിശ്വാ 
സത്തില്‍ മരിച്ച; തങ്ങഗക്കുള്ള 
വാഗ്ദാനത്തെ ഭൂരെനിന്നു കാണുക 


൮0. ൧൧. 


യ്യം അതില്‍ സന്തോഷിക്കയും ചെയ്യു 
തല്ലാതെ അതിനെ പ്രാപിച്ചില്ല. 
തങ്ങശ ഭൂമിയില്‍ അന്യരും പരദേ 
ശികള മാണെന്നു അവര ഏററുപറ 
ഞ്ഞു. 

൧൪൧. എന്നാല്‍ ഇവ പറയയന്നവ൪ര 
തങ്ങളു ടെ സ്വന്തപടണം അന്വേഷി 
ക്കുന്നു എന്നു കാണിക്കുന്നു. 

൧൫. അവര്‍ ഏതുപട്ടണത്തെ വി 
ടടപോന്നുവോ അതിനെയാകുന്നു അ 
ന്വേഷിച്ചിരുന്നതെങ്കില്‍ വിണ്ടും അ 
തിലേക്കു മടങ്ങിച്ചെല്പപാ൯ അവ 
ക്ക സമയമണ്ടായിരുന്നു. 

൧൬. ഇപ്പോഥാകടെ അവർ അ 
തിനെക്കാഗ നല്പതിനെ - സ്വഗ്ൃത്തി 
മുള്ളതിനെ - ആഗ്രഹിച്ചിരുന്നു എന്നു 
രീച്ഛുയാകുന്നു. ഇതിനാല്‍ ദൈവം . 
അവരുടെ ദൈവം എന്നു പിളിക്കു 
പ്പെടന്നതില്‍ ലജ്ജിച്ചില്ല. അവന്‍ 
അവക്കായി പട്ടണം തയ്യാറാക്കിയി 
രിക്കുന്നുപല്ലൊ. 

൧൭. വിശ്വാസംമൂലം, അബ്ര്യാ 
ഹം തെറ പരിക്ഷയില്‍ , ഇസ്‌ 
ഹാക്കിനെ അപ്ലിച്ച. പാഗ്ദാനപ്രകാ 
രം ലഭിച്ചിരുന്ന തന്‍െറ ഏകപൃത്ര 
നെ അവന്‍ ബലിപീഠത്തില്‍ കയ 
ററുകയ്യംചെയ്കു. ['സ. അ. ൨൨. ൮. 
൧: ബര്‍൪സി. അ. അഭ. വ. ൨൧.) 

൧൮. ഇസ്‌ ഹാക്കില്‍ നിന്നു (ഉള്ള 


' പര്‍) നിന്‍െറ സന്തതി (എന്നു) വി 


ളിക്കപ്പെടുടം എന്നു അവന്നോട്ട പറ 
യപ്പെട്ടിരുന്നുവല്ലൊ. [സ. അ. ൨൧. 
൮. ൧൨: റോമ. അ..൯. വ. ൭.) 
൧൯. മരിച്ചചരില്‍നിന്നു ഉയി 
പ്ിക്കുവാ൯ക്രടിയയം ദൈവത്തിന്ദ ക 
ഗിയ്യമെന്നു തന്‍െറ ഉള്ളില്‍ അപന്‍൯ 
വിചാരിച്ചിരുന്നു. ഇതിനാല്‍ ഉപമ 
യായിട്ട അവനു കൊടുക്കപ്പെടുകയും 
ചെയ്തു. 
൨ഠ. വരുവാനിരുന്നതിനെക്കുറി 





എത്ര). ൧൧. 
ച്ചുള്ള വിശ്വാസംമൂലം ഇസ്‌ ഹാക്ക്‌ 
യാക്കോബിനേയും എസോവിനേയും 
അനുഗ്രഹിച്ചു. [സ. അ. ൨൭.൮. 
൨൭; ൩൨൯.) റ 

൨൧. യാക്കോബ്‌ മരിക്കുകയില്‍ 
ചിശ്വാസംമൂലം യൌസ്വപ്പിന്‍െറ 
പുത്രന്മാരില്‍ ഓരോരുത്തനേയും അ 
നൂഗ്രഷിക്കയയും അവനെറ വടിയുടെ 
. മേലററത്തു വണങ്ങുകയുംചെയ്തു.[.സ. 
അ. ൪൮. വ. ൧൫. -സ്പ. അ. ൪.൭. 
൮. ൩.൧. ] 

൨൨. യൌസേപ്പ്‌” മരിക്കുകയില്‍ 
വിശ്വാസംമൂലം ഇസ്രരായേല്‍മക്കള. 
ടെ പുറപ്പാടിനെപ്പറഠറി ഓക്കുകയും , 
തനെറ അസ്ഥികളെപ്പററി കല്പന 
നല്‍കുകയയംചെയ്യ. [സ്റ. അ. ൭൦. 
വ. ൨൫. സം 

൨൩. മുശെയുടെ മാതാപിതാക്ക 
ന്മാർ അവന്‍ ജനിച്ചപ്പ്പോഗ കുടി 
സുന്ദരനാകുന്നു എന്നു കണ്ടു വിശ്വാ 
സംമുൂലം മൂന്നുമാസത്തേക്കു അവനെ 
ഒളിച്ചുവെച്ചു. അവര്‍ രാജാവിന്‍െറ 
കല്പനയെ ഭയപ്പട്ടമില്ല. [പുറ. 

അ. ൨.൮.൨.- പുറ. അ. ക. വ. 
൧പ്പെ 

വദ. മുശെ, പുരുഷപ്രാപ്ിവ 
ന്നപ്പോഗ, ഒുപറ്‌ ഓനെറ മകളുടെ 
പുത്ര൯ എന്നു പവിളിക്കപ്പെടടന്നതി 
നെ വിശ്വാസംമൂലം നിഷേധിച്ചു. 
[ചുറ. അ. ൨. വ. ൧൧.) 

൨൫. പാപത്തില്‍ തല്‍ക്കാലത്തേ 
ക്കു അല്പമായ രസം അന്ഭവിക്കുലാ 
നല , ദൈവത്തിന്‍െറ ജനത്തോടു 
ക്രടി ഞെരുക്കത്തില്‍ ഉധപ്പെടിരി 
ക്കുവാനാകുന്നു അവന്‍ തനിക്കായി 
തിരഞ്ഞെട്ടത്തതു്‌ . 

൨൩൬. മ്‌ ശിഹായയടെ' നിന്ദയുടെ 
സമ്പത്തു മെസ്രേനിലെ നിക്ഷേപ 
ങ്ങളെ.ക്കാഗ്‌ ശ്രേഷ്ട്മാകുന്നു എന്നു 

അവന്‍ വിചാരിച്ചു. എന്തെന്നാല്‍ അ 


_ ൮൩൩ -- 


12ല. 1. 


വ൯ പ്രതിഫലമായ ക്രലിയില്‍ ദുഷ്ടി 


പതിച്ചിരുന്നു. 

൨൭. അവന വിശ്വാസംമൂലം രാ 
ഒകോപം ഭയപ്പെടാതെ മെസ്റ്രേ൯ 
വിട്ടുപോരുകയും, കാണപ്പെടാത്ത 
ദൈവത്തെ കണ്ടുകൊണ്ടിരുന്നാലെ 
നനപോലെ ഉറച്ചുനില്ലയകയുംചെയ്തു. 

൨൮. കടിഞ്ഞൂലുകളെ. സംഘ 
രിക്കുന്നപ൯ തങ്ങളുടെ അട്ടക്കല്‍ വ 
രാതിരിക്കുവാ൯ അവന്‍ വിശ്വാസം 
മുലം പെസ്‌ ഹായും ചോരതളിക്കു 
ലം നില്ൃഹിച്ചു. (പുറ. അ. ൧൨. ൮. 
൨൧.) 

൨൯. വിശ്വാസംമൂലം അവന്‍ 
സോപ്‌ കടലിനെ ഉണങ്ങിയ ഭൂമി 
മേല്‍ക്രടിയെന്നപോലെ കടന്നു. മെ 
സ്രേ൯കാർ അതിഷ്മേല്‍ (പ്രപേശി 
ക്കവാ൯) തുനിയയകയില്‍ അതിനാല്‍ 
പി;ങ്ങപ്പെട്ടു. [പുറ. ആ. ൧. വം 
൨൨.) 

൩൦. ഈറിഹോയുടെ കോട്ടക്‌ , 
൫. ദിപസം 
പ്പോഗ, വിശ്വാസംമൂലം ഇടിഞ്ഞു 


വീണു. [ബെര്‍നൊ. അ. ൬. വ. ൨൦.) 


൩.൧. വിശ്വാസംമൂലം ഒററുകാ 
രെ സമാധാനത്തില്‍ സ്വികരിച്ചതു 
കൊണ്ടു വേശ്യയായ റാഹാബ്‌ അനു 
സരിക്കാതിരുന്നവരോടുക്രടി നശിച്ചി 


ലവ. [ബെര്‍നൊ. അ. ൨. വ. ൩: 


യാക്കൊ. അ. ൨. ൮. ൨.൫.) 


പലയംവെക്കപ്പെട്ട 


൩൨. ഇനിയും എന്താണു ഞാ൯ 


പറയേണ്ടതു? എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍, 
(൩൭) 

൩൩. വിശ്വാസംമൂലം രാജ്യ 
്ങഗ ജയിച്ചടക്കുകയും, നിതി പ്ര 
വത്തിക്കുകയും, വാഗ്ദാനങ്ങഗ പ്രാ 
പിക്കുകയും , സിംഹങ്ങളുടെ വായ്‌ 
അടച്ചുകെട്ടുകയുയം , (൩൭൫) 

൩൧, അഗ്നിയുടെ ശക്തി കെട്ട 
ത്തുകയും, വാളിനെറ വായ്ത്തല 


വി 








116. 20. 


യില്‍നിന്നു രക്ഷിക്കപ്പെടുകയും , രോ 


ഗങ്ങളില്‍ നിന്നു സുഖം പ്രാപിക്കുക. 
യം, യൃദ്ധത്തില്‍ ശക്തന്മാരായിത്തിരു 


കയം, ശത്രുക്കളുടെ പാളയങ്ങളെ 
തകക്കുകയ്യം., ' 

൩൭൫. മരിച്ചവരുടെ ഉയിച്ച്‌വില്‍ 
നിന്നു സ്റ്രികഗിക്കു അവരുടെ മക്കളെ 
കൊട്ടക്കുകയും (൩൩) €്ചെയ്യവരാ 
യമ (൩൨) ഗെദ്‌ ഓനെക്കുറിച്ചം, 
ബാറാക്കിനെക്കുറിച്ചും, ശെമ്ശോ 
നെക്കുറിച്ചം, നഫ്‌ ത്തഹിനെക്കുറി 
ചൂ,” ദാവിദിനെക്കുറിച്ചം , ശ്മു 
യേലിനെക്കറിച്ചും, മററു പ്രവാചക 
ന്മാരെക്കുറിച്ചം വിപരിക്കുവാ൯ എ 
നിക്കു സമയം അല്ലമേയുള്ളുമ. ചി 
ല്൪ പീഡകളില്‍ മരിച്ച. തങ്ങള്‍ക്കു 
ശ്രേഷ്ടമായ യില്ല ഉ ണ്ടാകുവാനാ 
യിട്ട രക്ഷിക്കപ്പെടടവാ൯ അവര്‍ കാ 
ത്തിരുന്നിലല. 

൩൩൬. ചിലരോ പരിഹാസത്തി 
ലും അടികളിലും ഉശപ്പെട്ട. ചിലര്‍ 
ബന്ധനങ്ങളിലും തടറുകളിലും ഏ 
ലിക്കപ്പെട്ടു. 


അ ൮൮൩൭ 5 ല്‍ ി 


. എല്ലു. ൧൧. 


൩൭. ചിലര്‍ കജ്ലേറിയല്പേട്ട. ചി 


ലര്‍ വാളിനാല്‍ അറക്കപ്പെട്ട. ചിലര്‍ 
വാളിനെറ വായ്‌ ത്തലമുലം മരിച്ച. 
ചിലര്‍ കുഞ്ഞാടുകളടെയും കോലാ 
ടകളുടെയയം തോലുകള്‍ ധരിച്ചും, മുട്ട 
പാടുള്ളവരായ്യം, ഞെരുകുപ്പെടുന്ന 


വരായ്യം , അലട്ടപ്പെട്ടന്നവരായും ചൃ 


ററിനടന്നു. ല്‍ 

൩൮. ലോകം തങ്ങശക്കു യോഗ്യ 
മല്ലാതിരുന്ന മന്നഷ്ട൪! അവർ ഉഴ 
ലൃന്നപരായി പനത്തിലും , മലകളി 


ലും, ഗുഹകളിലും, ഭൂമിയുടെ വിള്ള 


ലുകളില്യം പാത്തിരുന്നു. 

൩൯. എന്നാല്‍ തങ്ങളുടെ വി 
ശ്വാസംമൂലം തങ്ങളെക്കറിച്ച സാം 
ക്ഷയ മുണ്ടായിരുന്ന ഇവരാരും വാഗ്ദാ 
നം പ്രാപിച്ചില്ല. 

ദ്വ. എന്തെന്നാല്‍ അവര്‍ നമ്മെ 
കൂട്ടാതെ പരിപൂണ്ണരാകാതിരിക്കേണ്ട 
തിനു നമ്മുടെ സഹായത്തിനായിട്ട 
ദൈവം മു൯ക്രടി കരുതി. 





വ്യ്യാഖ്യഠ ന. 


രഃ, 4മേരിക്ിട്ടം അവ൯ സംസാരിക്കുന്നു ?: ഹാബേൽ, കൊല്ലപ്പെട്ടെങ്കിലും അ 
വനെക്കരിച്ചള്ള സ്‌മരണ നശിപ്പിക്കപ്പെടുവാ൯ കഴിഞ്ഞില്ല. ആ ഓമം നിമിത്തം അ 
വ൯ എപ്പോഴും ജീവിക്കുന്നു വായ്‌ കൊട്ടേല്ലെങ്ടില്യം സധ്യലോകത്തിലും പ്രസിഭ്ധമാ 
യിത്തിന്ിരിക്കുന്ന ആ കായ്യമും ദൂഷ്ട്രാന്തവുംകൊണ്ടു എപ്പോഴും സംസാരിക്കയും ചെ 

നു. നിനെ സഫഹോദരനെഠ രക്തത്തിന്‍െറ സ്വരം ഭൂമിയില്‍നിന്നു ഏന്‍െറ പക്ക 
ലേകു നിലവിളിക്കുന്ന? ഏന്നു ദൈവം അരുളിച്ചെയ്ത്ുതിനെ സ്ൃചിപ്പിക്കുന്നു എന്നു ൭ 
ത൯മൂലം ഹാബേൽ ഫതനായശേഷധും സംസാരിക്കുന്നു ഏന്നും ചിലര്‍ വ്യഖ്യോനിക്കു 
നുണ്ട്‌. ് 
പ. €:അബ്രാചാം വിജിക്കപ്പെടപ്പോഠം??: ഗ്രീ. , അറ, പ്രതികളില്‍ അബ്രാഹം 
വിളികപ്പെട്ടിട്ടു? ഏന്നു സുദിയാനിയോടു യോജിക്കുന്നവിധത്തില്‍തന്നെ കാണന്നു. 
ക്രശ.ല്‍ “അബ്രാഹം? എന്നു മാത്രമല്ലാതെ പിഭ്ളിയുടെ കായ്യം പറയുന്നില്ല... ല.ല്‍ “അ 
ബ്രാഹം എന്നു വിളിക്കപ്പെടന്നവ൯? എന്നാണു തജ്ജമ, ഇതു വിവത്തനത്തില്‍ വന്നു 
ക്രടിയ ഒരു വൃത്യാസമാണ്‌. 4ചിളിക്കപ്പെടപ്പോഠം? അഥവാ വിട്ടിക്കപ്പെടിട്ടാ എന്നു 
തന്നെ ഗ്രഹിക്കണം. ; 

൧൭. “4ഏതിനു അടിസ്ഥാനമുണ്ടോ - - - ആ പച്പട്ടണത്തെ??; സ്വശ്ത്തെ. 


എബ്രു. ൧. - ൮൩൮ -  3ലീ..- 9. 


൧൧. സാറോ: -- വിശ്വാസംമൃലം??; ദൂതവാക്യം കേട്ടയുടനെ സാറാ ഛിരി 

ച്ചെദ്കിലും ഉടനെതന്നെ വിശ്വസിക്കയും ചെയ്ത. ക്‌ 
കരം 4:അബ്രാഹം ൫൭൯൪൨ പരിക്ഷയില്‍??: ദൈവം അബ്രാഹത്തെ പരീക്ഷിച്ച 
സമയത്തു്‌. 

൧൯. 4ഉപമയായിട്ടു അവനു കൊടുക്കപ്പെടകയും??: ഇസ്ഹാക്ക്‌ മിശീഹാ 
യുടെ ഒരു- മു൯ഛരായയായിരുന്നു. മ്‌ ശീഫാ താന്‍ മരിക്കുന്നതിനുള്ള കരുവായ റ്റ്റീവാ 
താനേ ചുമന്നകൊണ്ടപോയതൃചോലെ ഇസ്‌ ഹാക്ക്‌” തന്നെദഫിപ്പിക്കവാനുള്ള വിറക 
' സ്വയം വഹിച്ചകൊണ്ടുപോയി. ഇദ്ദേഹം ബജിസമപ്റ്റിക്കപ്പെടാതെ ജീചനോടെ 
ശേഷിച്ചതു മരിച്ചവരില്‍നിന്നുള്ള ഒരു ഉത്ഥാനംപോലെയാണ്‌. ഈ പുനരുത്ഥാനം 
മ്‌"ശീഹായുടെ മീത്ഥാനത്തിന്‍െറ ഒരു ഛായം അഥവാ ഉപമ അല്ലെയില്‍ ദൂഷ്ട്ാന്തമാ 
യിരുന്നു, ഇങ്ങനെ മശീഹായുടെ പുനരുത്ഥാനത്തിനെറ ഒരു ഛായയായിട്ടാണു ഇസ്‌ 
ഫാക്കിനെ വിണ്ടും അബ്രാഹത്തിനു കൊടുത്തത്‌”. -- മരിച്ചവരില്‍നിന്നു ഉഷിന്റിക്കു 
വാ൯ ലൈവത്തിനു കഴിഷയമെന്നതിലേക്കു മേര്‍പ്രസ്യാവിച്ചപ്രകാരം ഉയിത്തവനായ 
ഇസ്‌ ഹാക്കു ഒരു ഉദാഹരണമായിരുന്നതിനാല്‍ ഇസ്‌ ഹാക്കിനെ തിരികെ ലഭിച്ചതു 
ച്യനരുത്ഥാനത്തിന്‍െറ ഒരു ഉപമ . മാതൃക ., അഥവാ ദ്ഷ്ാന്തമായിട്ടായിരുന്നു എന്നു 
വേറേ ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു.-- അബ്രാഹവും , ഇസ്‌ ഹാക്കും ഏ്്ാനുസരണത്തി 
നെറ വിസ്മയാവഹമായ ഒരു മാതൃകയായിരുന്നു എന്നാണു ഇനിയും ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനി 
ക്കുന്നത്‌ . 

൨൧. “പടിയുടെ മേലററത്തു വണങ്ങുകയും ചെയ്താ സ്പ. അ. ൪൭. വം 
2.൧: വ്യ. നോക്കക. 

൨൭. €മൃശെയുടെ മാതാപിതാക്കന്മാര്‍ - . - വിശ്വാസംമൂലം??; കുട്ടിയുടെ 
' ചേരില്‍ സ്വാഭാവികസ്റ്റേഹം മാതാപിതാക്കുന്മാക്കുണ്ടായിരുന്നു എന്നതു ശരിതന്നെ. 
എന്നാല്‍ അവനെ ഈ വിധത്തില്‍ ഒളി ക്ഛവെച്ച സംരക്ഷിക്കാമമന്നു കരുതിയതു വി 
ശാസം മൂലമാണ്മ്‌'. കുട്ടിയുടെ അസാമാന്യ സൌന്യയത്തിരിനിന്നു ദൈവം വലിയ 
കായ്യങ്ങാംക്കായി അവനെ നിയോഗിച്ചിരിക്കുന്നു മുന്നും ആകയാല്‍ ഈ മുപായാമൂലം 
ദൈവം അവനെ രക്ഷിക്കുമെന്നും അവര്‍ വിശ്വസിച്ച. കുട്ടിയടെ ജനനത്തിനുമുന്യ 
തന്നെ അവനെറ ഭാവിയെപ്പറഠി പിതാവിനെ ദൈവം അറിയിച്ചതായി പു ബ്രായച 
രിതരകാരനായ യെൌസേപ്പ പ്രസ്താവിക്കുന്നണ്ടല്ലൊ. (പുറ. അ. ൨. ൨. .:൨. വു. നോ 
ക്കുക.) ഈ അറിവും അവരില്‍ വിശ്വാസം ജനിപ്പിക്കവാ൯ കാരണമായിത്തിന്‌. 
. ൨൪൭. 4മൃശെ - - - വിശ്വാസംമ്ലലം??; തന്നെ ഇസ്രായേലിന്‍െറ രക്ഷകനായി 
ദൈവം നിശ്ചയിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു മുശെയും അറഠിഞ്ങിരുന്നു. പുറ. അ. ൨. വ. ൧൨. 
വ്യ. നോക്കുക. 

൨൬. മ്ശിഹായുടെ നിന്ദയുടെ സമ്പത്തു? ലോകരക്ഷകനായ മ്‌ശീഹാ വ 
ളരെ നിന്ദനങ്ങഠം അനുഭവിക്കവാനിരിക്കുന്നു എന്ന പ്രവാചകശക്തിയാലും പരബ്ഖ 
രാഗതമായ വൃത്താന്തങ്ങളാലും മുശെ അറിഞ്ഞിരുന്നതിനാല്‍ അദ്ദേഹത്തോട സദൃശ 
നാകുവാ൯വേണ്ടി മെസ്രേ൯ അരമനയിലെ സുഖാനുഭ്രതിയെക്കാഠം എബ്രായജനങ്ങ 
ളോടട ചേന്നു ചിഡാസമ്പുണ്ണ്റമായ ഒരു ഒടിവിതം നയിക്കുവാന്‍ അദ്ദേഹം തീര്‍ച്ചയാ 
ക്കിം- €4ക്രലിയില്‍ ദൃഷ്ടി പതിച്ചിരുന്ന? ?: സ്വഗ്റീയസമ്മാനത്തെമാത്രം നോക്കിയിരുന്നു. 

൨.൧. %റാഫാബ??; റാഹാബ്‌ ഒറഠുകാരെ സ്വീകരി ച്ചതു ഈഠിഹോ മുതലായ 
പട്ടണങ്ങഥം ദൈവം ഇസ്രായേലിര കൊട്ടക്കവാനിരിക്കുനു എന്നുള്ള വിശവാസംമൂല 
മാണ്‌ -- 4€4അനുസരിക്കാതിരുന്നവര്‍??; ഇസ്രായേല്‍ക്കാര്‍ അത്ഭൃതശക്തിയോടുക്രടി 
യും സ്വഗ്ലുത്താല്‍ അയയ്ക്കരപ്പെടുവരാധും വരുന്നതു കണ്ടിട്ടും അവരെ സ്വികരിക്കാ 
തിരുന്ന ജഈറിഫോ നിവാസികം., 





11. 21. _-. ൮൩൯ -- എല). ൧൨. 

൭.൪:. “രോഗങ്ങളില്‍നിനു സുഖം പ്രാപിക്കുകയും??; “ബലഹീനതകജില്‍നിന്നു 
ശക്തി പ്രാപിക്കുകയും? ഏന്നും മുലപദടദോംക്കു അത്ഥമുണ്ടു'. 

൭.൭൦ ആറക്കപ്പെട്ടു??: ഗ്രി, , ല. , അറ, പ്രതികളില്‍ ഈ വാക്കിനെ തൃടന 
പരി ക്ഷിക്കപ്പെടുവരായും? എന്നക്രടി കാഞ്ഞന്നു. 

൭൨൯. വാഗ്ദാനം പ്രാപിച്ചില്ല??: ആദത്തിനെറ പാപംനിമിത്തം അടയ്ക്ക 
പ്പെട സ്വഗ്രവാതില്‍ മ്‌ശിഹായാല്‍മാത്രം തുറക്കപ്പെടതുകൊണ്ടു അവര്‍ “അബ്രാഹ 
ത്തിനെറ മടിയില്‍ (മു. അ. ൧൬. വ. ൨൨. വയം നോക്കുക) പാക്കേണ്ടിവന്നു. 

ഭം ദൈവം മു൯ക്രട്ടി കരുതി??: മൃശെയുടെ നിയമം തദരസാരികളെ 
ഭാശ്യവാന്മാരാക്കുവാ൯ പയ്യാപൃമായിരുന്നില്ലു. ആത്മികങ്ങളും ശാരീരികങ്ങളുമായ 
സകല ഭാഗ്യങ്ങളും പൃതിയനിയമംമലമാണുണ്ടാകേണ്ടിയിരുന്നതു്‌. ഇവയെല്ലാം അഭി 
നവനിയമത്തിന്‍െറ സ്വായത്തമായിരുന- ഈ നിയമത്താല്‍ നാമും നമ്മോടൊന്നിച്ചു ആ 
വരും ഭാഗ്യവാന്മാരായിത്തിരുന്നു. ജരനിയമങ്ങളുടെ അരുസാരികളും ഒരുമിച്ചല്ലാതെ 
നമ്മെ ക്രടാതെ അവര്‍ ഭാശ്യവാന്മാരായിത്തീന്നിരുന്നില്ല. ആകയാല്‍ അവര്‍ നമ്മേക്ര 
ടാതെ എന്നുവെച്ചാല്‍ നമ്മുടെ സമയത്തിമുസ്മ്‌” പരി പപൂട്ട്റൂര്‍ അഥവാ പുള്ണുഭാശൃവാ 
ന്മാര്‍ ആകാതിരിക്കുവാ൯ സ്വഥ്ുവാതില്‍ തുറക്കനവനായ മ്ശിഹായുടെ ആഗമനം 
ദൈവം ഉൃദ്ദേശ്യപൃവ്യം നീക്കിവെച്ചിരുന്നു. $ 


അദ്ധ്യായം ൭൧൨. 


ഞെരുക്കങ്ങളില്‍ സ്ഥിരതഷോടിരിക്കുവാനുള്ള ഉപദേശം. 
പുതിയനിയമത്തിലെ കൃപാവരം ദുഷ്‌പ്രയോഗം 
ചെയ്യുന്നതിലുള്ള ആചത്തു്‌. 





ഇതിനാല്‍ മേഘംപോലെ നമ്മെ 
 ചൂററിനില്ലുന്ന ഈ സാക്ഷികളെല്ലാം 
നമുക്കുള്ളതുകൊണ്ടു നാമും സകല 
ഭാരങ്ങളും, നമ്മുടെ അടുക്കല്‍ എ 
പ്പോഴും തരയ്യോറായിനില്ലന്ന പാപ 
വും നമ്മില്‍നിന്ന നീക്കിക്കളഞ്ഞു ന 


_മുക്കായി നിയമിക്കപ്പെടിരിക്കുന്ന ഈ 


ഓട്ടം ക്ഷമയോട്ടക്രടി ഓടണം. [റോ 
മ. അ. ൬. വ. ഭാ: അപ്പെ. അ. ഭവ. 
വ. ൨൨: കൊലെ. അ.൩. ൮.൮: 
൧. പ്രാ. അ.൨.൮. ൧, അ. ര്‌. 
1. ൫..] 

൨. നമ്മുടെ വിശ്വാസത്തിനു തല 
പനും പൂഴ്ുത വരുത്തുന്നവനുമായി 
ത്തിന്നം ഈശോയെ നാം നോക്കണം. 


അവന്‍ തനിക്കുണ്ടായിരുന്ന്‌ സന്തോ 


ഷത്തിനു പകരം കുരിശു സഫാ 
ക്കയും, ലജ്ജയെ വകവെക്കാതിരി 
ക്കയും , ഒട്ടവില്‍ ദൈവസിംഹാസ 


നത്തിന്‍െറ വലത്തുഭാഗത്തു ഇരിക്കു 
ഡയംചെയ്ത്കു. 

൩. ആകയാല്‍ നിങ്ങശക്കു മട്ടച്പു 
തോന്നാതിരിക്കുപാനും , നിങ്ങളുടെ 
മനസ്സ ക്ഷിണിച്ചുപോകാതിരിക്കുപാ 


നുമായി തക്ങഗക്കുതന്നെ ശത്രുചായി 


ത്തിന്നവരായ പാപികളില്‍നിന്നു അ 
വ൯ എത്രമാത്രം സഹിച്ച എന്നു 
നോക്കുവിന്‍. 

ദ്വ. പാലത്തിനു എതിരായുള്ള 
പോരാട്ടത്തില്‍ നിങ്ങഗ രക്തത്തോ 
റ ഇതുവരെ എത്തിട്ടില്ല. 

൫. എനെറ മകനേ, കത്താവി 
നെറ ശ്രിക്ഷയെ നി നിരസിക്കരുതു്‌. 
ആവനാല്‍ ശകാരികുപ്പെടടമ്പോഗ 


നിന്‍െറ മനസ്സ ക്ഷിണിച്ചുപോകയു 


മരുത” (൬). [സുഭ. അ. ൩. വ. ൧൧: 
വെളി. അ. ൮. വ. ൧൯.) 
൬. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ കത്താ 


എല. ൧൨. 


വു ആരെ സ്റ്റേഹിക്കുന്നുവോ അവ 
നെ ശിക്ഷിക്കുന്നു ; ആരില്‍ അവ൯ 
ഇഷ്ടപ്പെട്ടന്നുവോ ആ മക്കളെ അടി 
ക്കുകയും ചെയ്യുന്നു (൫) ഏന്നു മക്ക 
ളോടെസപോലെ നിങ്ങളോട അ 
വ൯ അരുളിച്ചെയ്യു ഉപദേശം നി 
ങ്ങഗ മറന്നുകളഞ്ഞു. 

ഒ. ആകയാല്‍ ദൈവം മക്കളോ 
ടെന്നപോലെ നിങ്ങളോട പ്രവത്തി 
ക്കുനനതുകൊണ്ടു ശിക്ഷ സഹിച്ചുകൊ 
ള്ളവി൯. എന്തെന്നാല്‍ സ്വന്തപി 
താവു ശിക്ഷിക്കാത്ത പുത്ര൯ ആരു 
ണ്ടു? 

൮. എല്ലാമനുഷ്യക്കും നല്‍കപ്പെ 
ട്ടന്ന ശിക്ഷ ഇല്ലാത്തവരാകുന്നു നി 
്ങഗ എങ്കില്‍ നിങ്ങള്‍ അസ്യൃന്മാരാ 
കുന്നു , മക്കളല്ല. 

൯. നമ്മുടെ ജഡികപിതാക്കു 
ന്മാര്‍ നമ്മെ ശിക്ഷിക്കയം നാം അ 
വരെ വണങ്ങുകയും ചെയ്തിരുന്നു 
എങ്കില്‍ -- ഈ സ്ഥിതിക്ക്‌ -- ആത്മാക്ക 
ളൂടെ പിതാവിനു കിഴ്പ്പെട്ട ജീപി 
ക്കുവാ൯ നാം .എത്രമാത്രം കടപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്നു! 

൧൦. അവരോ തങ്ങള്‍ക്കു ഇഷ്ട 
പ്പേടതുപോലെ അല്ലകാലത്തേക്കാ 
കുന്നു നമ്മെ ശിക്ഷിച്ചിരുന്നതു്‌ . ദൈ 
വമാകട്ടെ നാം തനെറ വിശുദ്ധി 
യില്‍ പങ്കുകാരാകുവാന്‍ ധേണ്ടി, ന 
മ്മുടെ നന്മക്കായിട്ടു (ശിക്ഷിക്കുന്നു). 

൧൧. എന്നാല്‍ ഏതു ശിക്ഷയും 
തത്സമയത്തു സന്തോഷകരമായിടല , 
മറിച്ച്‌ , ദുഃഖകരമായിട്ടു കരുതപ്പെടു 
അനു. അവസാനത്തിലോ അതിനാല്‍ 
അഭ്യസിപ്പിക്കപ്പെടവക്ക അതു സമാ 
ധാനത്തിന്‍െറയും നിതിയയടെയയം ഫ 
ലങ്ങഗ നല്‍കുന്നു. 7 

൧൨. ഇതിനാല്‍ നിങ്ങളുടെ തള 
ന്ന കൈകള്േളേയും നിങ്ങളുടെ പിറയ്ക്കു 
ന്ന മുട്ടുകളേയും ബലപ്പെടുത്തുവി൯ു. 


ഞൂ ലത്‌. 


1 ലീ. വവ. 


൧൩. മുടന്തുള്ള അവയവം തെ 
ററിപ്പോകാതെ സുഖം പ്രാപിക്കേണ്ട 
തിനായി നിങ്ങളുടെ കാലുകശക്കു 


' ചൊപ്പുള്ള ഉട്ടവഴികള്‍ ഉണ്ടാക്കു 


വിന്‍. 

ചര. എല്ലാമനുഷ്യരോടുടമുള്ള സ 
മാധാനത്തിനെറ പിന്നാലെയും, യാ 
തൊന്നുക്രുടാതെ ആക്കും നമ്മുടെ ക 
ത്താവിനെ കാണുവാ൯ കഴിയാതി 
രിക്കുന്നുപോ ആ വിശുദ്ധിയുടെ പി 
ന്നാലെയും ഓടിയട്ടക്കുവി൯. (റോമ. 
അ. ൧൨. ൮. ൧൮..] 

൧൫. ദൈവത്തിന്‍െറ കൃപ ഇ 
ലാത്തവനായി ആരെങ്കിലും നിങ്ങ 
ളില്‍ കാണപ്പെടാതെയും, അല്ലെ 
ഒങില്‍ കൈപ്പുകളുടെ വല്ലവേരും 
ചെടിയെ മുളപ്പിച്ച നിങ്ങള്‍ക്കു കേടു 
വരുത്തുകയും അതിനാല്‍ പലരും 
അശുഭ്ധിപ്പെട്ടകയും ചെയ്യാതെയും, 
(ക) 

൧൩. അല്ലെങ്കില്‍ വൃഭിചാരിയാ 
യൊ, ഒരു. ഭക്ഷണത്തിനു തനെറ 
കടിഞ്ഞൂല്‍സ്ഥാനം വിററകളഞ്ഞ 
ഏസോവിനെപ്പോലെ വിചാരമില്പാ 
ത്തവനായൊ ഒരുവനും നിങ്ങളില്‍ 
കാണപ്പെടാതെയും (൧൫) ഇരിക്കു 
വാന്‍ ശ്രഭ്ധിച്ചുകൊള്ളുവി൯മ. [സ്തം 
ആ, ൨൫. ൮. ൩൩.) ൨ 

൧൭. പിന്നിട്ട അനുഗ്രഹം അര്‍ഹി 
ക്കുവാന്‍ അവന്‍ ആഗ്രഹിച്ചിട്ട നിര 
സിക്കപ്പെട്ടു എന്നു നിങ്ങഗ അറിയു 
നുവല്ലെ. എന്തെന്നാല്‍ അവ൯ ക 
്ണൂനിരുകളോടുക്രടി അതിനായി അ 
പേക്ഷിച്ചിട്ടം അനുതാപത്തിനു ഇടം 
കണ്ടെത്തിയില്ല. [.സ. അ. ൨൭. വ. 
൨.൮.) 

൧൮. എന്തെന്നാല്‍ നിങ്ങഗ അടു 
ത്തവന്നിരിക്കുന്നതു ഏരിയുന്നതും സ്റ്റ 
ശരിക്കപ്പെടുന്നതുമായ അഗ്നിയോടല്ല; 
അന്ധകാരത്തോട്ടം കാ൪മേഘത്തോ 





സന്തനയനനനനറടയനനതത്തുനത്ത്തളള്തുതന്തുത്ത്തന്നനു 


ഞ്ഞത്‌ _ 


111, വവ. 


ട്ടം കൊട്ടങ്കാററിനോട്ടമല്ല ; [പുറം 
അ. ൫൯. ൮. ൧൨; അ.൨ഠ. വ. 
൨.൧.) 

൧൯, കാഹളത്തിനെറ ധ്വനി 
യോടും വാക്കുകളുടെ ശബ്ദത്തോടു 
മല്ല. അതു കേട്ടവര തങ്ങളോടു ഇ 
നിയും സംസാരിക്കപ്പെടാതിരിക്കുവാ 
നായി ഒറിഞ്ഞുമാറി. 

൨൦. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഒരു 
മൃഗംതന്നെയ്യം മലയോട്ട അടുത്തുവ 
ന്നാല്‍ അതു ക്ലല്ലെറിയപ്പെടണം എ 
ന്ന കല്ലിക്കപ്പെടിരുന്നതു സഫിക്കു 
വാ൯ അവര്‍ക്കു കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല. 
[പുറ. അ. ൧൯. ൮. ൧൩.) 


൨൧. ഞാ൯ പേടിച്ച വിറയ്ക്കുന്നു 


എന്നു മൂശെ പറയയവാ൯ തക്കവണ്ണം 
ആ കാഴ്ച അത്ര ഭയങ്കരമായിരുന്നു. 

൨൨. നിങ്ങളോ സെഹിയോ൯ 
മലയോട്ടം , ജിപനുള്ള ദൈവത്തി 
നെറ പട്ടണമായ സ്വശ്ശൃത്തിലുള്ള 
ഓറെറ്റെ്ുത്തോടും, അനേകായിരം 
മാലാകാമാരുടെ ക്രട്ടങ്ങളോട്ടം , 
(൨ങ്ധ] 

൨൩. സ്വശ്ലുത്തില്‍ പേരെ.ംഴ്രത 
പ്പെടുന്ന കടിഞ്ഞുലുകളുടെ സഭയോ 
ട്ടം, സകലത്തിനെറയും വിധിക 
ത്താവായ ദൈവത്തോട്ടം , പരിപൂ 
രായ നീതിമാന്മാരുടെ ആത്മാക്കു 
ളോട്ടം 
' ൨൪. പുതിയ നിയമത്തിനെറ മ 
ഭ്ധയസ്ഥനായ ഈശോയോടും , ഹാ 
ബേലിനെറതിനെക്കാഠ നന്നായിസം 
സാരിക്കുന്നതായ അവന്‍െറ രക്ത 


ടം പ്രശ്‌ ന 


ത്തിനെറ തളിക്കലിനോട്ടം (ച) 


 അടടത്തുവന്തിരിക്കുന്നുമ. 


൨൫. ആകയാല്‍ നിങ്ങളോട സം 
സാരിച്ചവനില്‍നിന്നു ഒഴിഞ്ഞു മാറാ 
തിരിക്കുവാന്‍ ശ്രദ്ധിച്ചകൊള്ളുലി൯. 
എന്തെന്നാല്‍ ഭൂമിയില്‍ തങ്ങളോട്ട 
സംസാരിച്ചവനില്‍ നിന്നു ഒഴിഞ്ഞു 
മാറിയവര്‍ രക്ഷിക്കപ്പെടില്പ എങ്കില്‍ 


 സ്വശ്ലൂത്തിരുനിന്നു നമ്മോട്ട സംസാ 


രിച്ചചനില്‍നിന്നു നാം. ഒഴിഞ്ഞുമാ 
റിയാല്‍ ഏത്രയധികമായിട്ടു നാം (ര 
ക്ഷിക്കപ്പെടാതെയാകും)? 

൨൩൬. തനറെറ സ്വരംകൊണ്ടു ഭൂമി 
യെ ഇളക്കിയവ൯: ഞാന്‍ ഇനി വി 
ണ്ടും ഒരുപ്രാവശ്യം ഭൂമിയെ മാത്രമ 
ല, ആകാശത്തെക്രടെഴും ഇളക്കും 
എന്നു ഇപ്പ്പോഗ വാഗ്ദാനംചെയ്ത്‌ ആ 
രുളിച്ചെയ്യിരിക്കുന്നു. [ഹഗി. അ. ൨. 
൮. ൭൦) 

൨൭. ഒരു പ്രാവശ്ചം എന്നു അരു 
ളിച്ചെയ്യിരിക്കുന്നഇതു' ഇളക്കമുള്ള 
പയൃയടെ മാററത്തെ കാണിക്കുന്നു. എ 
നതുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ ഇളക്കമില്ലാ 
ത്തവ നിലനില്ലേണ്ടതിന്ു ഉണ്ടാക്ക 
പ്പെടവയാകുന്നു. 

൨൮. നാം ഇളക്ുമില്ലാത്തരാജ്യം 
പ്രാപിച്ചിരിക്കകൊണ്ടു വിനയത്തോ 
ട്ടം ഭയത്തോട്ടംക്രടി ദൈവത്തെ സേ 


പിച്ച പ്രസാദിപ്പിക്കേണ്ടതിനുള്ള കൂ 


പയെ നാം മുറുകെപ്പിടിക്കണം. 
൨൯. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നമ്മു 

ടെ ദൈവം ദഹിപ്പിക്കുന്ന അഗ്നി 

യാകുന്നു,[ആവത്ത. അ. ദ്വ. വ. ൨.) 


ക വ്യാഖ്യാനം. 

൧. “സകല ഭാരങ്ങളും??: ഓട്ടത്തിരു വിഘ്‌നം വരുത്തുന്ന ലെൌകികിന്ത 
കഠം, ചിന്താകലത , ഇതരകായ്യങ്ങളിലെ അതിശ്രദ്ധ ആദിയായവ. ഒലിംപിയാ 
ഓട്ടത്തോടാബ ക്രിസ്മ്രാനിയുടെ ഓട്ടത്തെ വി. ശ്ലീഹാ ഉപമിക്കുന്നത്‌. അതില്‍ സമ്മാ 
നം ലഭിക്കുവാനായി വസ്ത്രാദികംംപോലും ഉരിഞ്ഞുമാററുകയും ശരിയായി ഓടേണ്ട 
തിനു സകല ഭാരങ്ങളും നീിക്കിക്കളയുകയും ചെയ്തിരുന്നു- - 4:ഓാട്ടം??: പോരാട്ടം 


എരു. ൧൩. _ പ൮ൃര്ധ൨ -- ലീ. 2111. 

ഴം 
എന്നാണു പദാത്ഥം. ഈ പോരാട്ടം വാളും പരിശയ്യം മററും പ്രയോഗി ച്ചള്ളതലു . ഓട്ട 
മണ - അതിനാല്‍ വെസ്റ്‌ മി൯സ്ഡെര്‍ മുതലായി പല വിവത്തനങ്ങളിലും മാട്ടം? എന്നു 
തജ്ജമമെയ്തിരിക്കുന്നു. 

൨. 4:തനിക്കുണ്ടായി രുന്ന സന്തോകത്തിമപകരം??: താന്‍ സ്വഗ്ഗിയഭാഗ്യ 
ങ്ങാ അനുഭവി ച്ച കൊണ്ടിരിക്കെ. 

൧൫. 4കൈപ്പുകളുടെ വല്ല വേരും??; അമ്യന്മാക്ു പാപഫേതൃവായിത്തിരുക 
൦ അവരെ ഒൂഷിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന ദൂജ്ജനങ്ങറം; ദുമ്മാതൃക നല്‍കുന്ന ദുഷ്ടന്മാര്‍ 

൧൬. €:വ്ൃഭിചാരി??; മതത്യാഗത്തെ ഉദ്ദേശിച്ചാണു. പഴയനിയമത്തില്‍ ഈ 
പദം പലപ്പോഴും പ്രയോഗിച്ച്‌ രിക്കുന്നത്‌. പുറ, അ, ൨൦. വ. ൫. വ്യ. നോക്കുക. ജ 
വിടെയ്ും മതത്യാഗി ഏന്നു തന്നെ ഗ്രഹിക്കണം. ം 

൧൭. €:അനുതാപത്തിനു ഇടം കണ്ടെത്തിയില്ല?; ആശിസ്റ്റ്‌ ഏസോവിര കൊ 
ടടക്കാതെ യാക്കോബിനു കൊടുത്തതിനെക്കഠിച്ചു ജസ്‌ ഹാക്കിനു പശ്ചാത്താപം ജനി 
മില്ല. 

൧൮. :സ്ുശിക്കപ്പെടന്നതുമായ അഗ്നി??; ക്രശ. ലും ഇങ്ങനെതന്നെ. ഗ്രീ. ,ല. 
അറ, പ്രതികളിലാകട്ടെ :മല? എന്നുക്രടി കാണുന്നുണ്ട്‌. അതിനോടാണു ഈ വിശേ 
ഷണം ചേനുനിലുംന്നത്ത്‌, യ ജി: ല്‍ 

൧൯. €€ഭഗിഞ്ങുമാറി??; സുറിയാനിയില്‍ പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുന്ന ൪222 ന്ന 


പദത്മിനു അവര്‍ ഒഴിഞ്ഞുമാറി , അവര്‍ പ്രാത്ഥിച്ചു എന്നു അത്ഥാന്തരങ്ങളുണ്ടി, ത൯ 
മൂലം ചില പ്രതികളില്‍ “അവര്‍ പ്രാത്ഥിച്ചു? എന്നു കാണുന്നു, ദൈവം അരുളിക്ചെയ്യാ 
തെ മൂശെ സംസാരിച്ചാല്‍ മതി എന്നു ഉസ്രായയല്‍ജനങ്ങഠം പ്രാത്ഥിക്കുകയുണ്ടായല്ലൊൊ. 

൨൧൦ ഞാന്‍ പേടിച്ചു വിറയ്ക്കുന്നു??ഃ പുറപ്പാടടഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഇര വാക്കുകഠം കാ 
ണുന്നില്ല. പരയമ്പരാവൃത്താന്തംമൂലമൊ പരിശ്ുഭ്ധാത്മാവു തന്‍െറ മനസ്സില്‍ തോന്നിച്ച 
തകൊണ്ടൊ റ്ൂ്രീഫാ ഇങ്ങനെ പറയുന്നു എന്നാണു കരുതപ്പെടുന്നത്‌. . 

൨൭, “അവ (ളക്കമള്ളവ) ഇളക്കമില്ലാത്തവ നിലനില്ലേചണ്ടതിന ഉണ്ടാക്ക 
പ്പെട്ടവയാകുന്ന ; പഴയനിയമം ഇളക്കമുള്ളതും . പുതിയതു ഇളക്കമില്ലാത്തതുമാകുന്നു. 
പഴയനിയമം പുതിയതിന്‍െറ സാദൃശ്യധും പുതിയതിനുവേണ്ടി സ്ഥാപിക്കപ്പെട്ടതുമായി 
രുന്നതിനാല്‍ തനിത്രൂപമായ ചുതിയനിയമത്തിനെറ ആവിര്‍ഭാവത്തില്‍ സാദുൃശ്യമായി 
രുന്ന പഴയനിയമത്തിനെറ ആവശ്യം കഴിഞ്ഞു; അതു ഇജളക്കിമാററപ്പെട്ടപോയി. 

൨൮. 4കൃപയെന്നാം മുറുകെപ്പിടിക്കണം??; ഗ്രി. . ക്രശ. പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെ 

ണുന്നു. ല. , അറ. പ്രതികളിലാകട്ടെ “കൃപ നമക്ുണ്ട്‌ ? എന്നാണ കാണുന്നതു്‌. 

മുലപദത്തിന 4കൂപ? എന്നും €നന്ദി? എന്നും അത്ധാമുള്ളത്‌' നാല്‍ *നാം നന്ദിയുള്ളവരായി 
രിക്കണം? എന്നം ചിലര്‍ അത്ധാം പറയുന്നു. 


അദ്ധ്യായം ൭... 
പലവിധ ഉപദേശങ്ങളും പ്രബോധനങ്ങളും. 


സഹോദരസ്സേഹം നിങ്ങളില്‍ ഷ,൪ ദൈപഭൂതന്മാരെ അറിയാതെ 
നിലനിലുപടെ. തന്നെ സ്വികരിക്കുവാ൯ യോഗുരാ 
൨. അതിഥികളടെപേരില്‍ വേ യിത്തിനിട്ടുണ്ടു്‌. [റോമ. ആ. ി 
ണ്ടസ്റ്റേഹം നിങ്ങ മറന്നു കളയരു ൮.൧൩: ൭. പത്രോ. അ. ദ. വ. ൯.-- 
തര്‌. എന്തെന്നാല്‍ ഇതുമൂലം ചിലമന്ു സ്പ. അ. ൧൮. വ.൩:അ. ൧൯, ൮.൨.) 








അനന്യ ത്തതും ത്തത്‌ 
1 ര്‍ എ, 


ല്ലാ. 20. 


൩. ബന്ധിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നപരെ, 
നിങ്ങളും അവരോട്ടക്രടി ബന്ധി കം 
പ്പെടിരുന്നാല്‍ എന്നപോലെ, ഓത്തു 
കൊധാവി൯. നിങ്ങഗ ശരിരം ധരി 
ച്ചിരിക്കുന്നപരാകകൊണ്ടു. ഞെരുക്കം 
അനുഭവിക്കുന്നവരെ സ്തൂരിച്ചുകൊഗ്‌ 
വി൯. ാ 

ഭാ. വിവാഹം സകലത്തിലും മാ 
ന്ൃമാകുന്നു;ു അവരുടെ കിടക്ക നിമ്മ 
ലവുമാകുന്നു. എന്നാല്‍ വേശ്യാവൃത്തി 
ക്കാരേയും വ്ൃഭിചാരികളേയ്യം ദൈ 
൮൦ വിധിചെയ്യും. 

൫. നിങ്ങളുടെ മനസ്സ്‌ ദ്രവ്യത്തെ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നതായിരിക്കരുതു്‌. മറി 

 നിങ്ങഗക്കുള്ളതു നിങ്ങള്‍ക്കു 
മതിയായിരിക്കട്ടെ. ഞൂാ൯ നിന്നെ 
ഉ പേക്ഷിക്കയില്ല , (എന്റെറ) കൈ 


കഗ്‌ നിന്നെ വിട്ടുകളുകയുമില്ല എ 


ന്നു കത്താവുതന്നെ അരുളിച്ചെയ്തിരി 
ക്കുന്ന്വല്ലൊ. [ബ൪നൊ. അ. ൧. 
വ. ൫.൮ 


സ. ആകയാല്‍: എനെറ കത്താ” 


വേ, നി എന്‍െറ സഹായി; ഞു൯ 
ഭയപ്പെടുകയില്ല. മനുഷ്യ൯ എന്നോടു 
എത്തു ചെയ്യും? എന്നു മന 
ക്രടി പറയുവാന്‍ നമുക്കു പകയുണ്ട്‌ . 


൭൭൪ നിങ്ങളോട ദൈവവചനം 


സംസാരിച്ച നിങ്ങളുടെ ഭരണകത്താ 


ക്കുന്മാരെ നിങ്ങ ഓത്തുകൊശ്വി൯. 
അവരുടെ നടപടികളുടെ അവസാ 
നം പരിശോധിക്കയും അവരുടെ പി 
ശ്വാസം അനുകരിക്കയും ചെയ്യുവിന്‍. 

൮. ഈശോമ്‌ ശിഹാ ഇന്നലെ 


യം. ഇന്നും എന്നും ഒരുവന്തന്നെയാ 


കന്ത്‌ ന 


ര ന്‌; അന്യവും ബഹുചിധവുമായ 
ഉപദേശങ്ങളിലേക്കു നിങ്ങള്‍ക്രടി 
' ക്കൊണ്ടു പോകപ്പെടരുത്ര്‌. എന്തെ 


ന്നാല്‍ ഭക്ഷ്യങ്ങളാലല്ല , കൃപയാരു 


അ വ൮്വരാ൩. -- 


സ്സുപ്പോട 


പി 


നമ്മുടെ ഹൃദയങ്ങളെ. ഉറപ്പിക്കുന്ന 
താകുന്നു നല്ലതു്‌. അവയനുസരിച്ചു 
വൃയാപരിച്ചവക്കു പ്രയോജനം ഉണ്ടാ 
യിട്ടില്ലല്ലൊ. 
൧൧. നമുക്കു ബലിപിഠമണ്ടു്‌. ക്ര 
ടാരത്തില്‍ ശുശ്രഷചെയ്യുന്നവര്‍ക്കു 
അതില്‍നിന്നു ഭക്ഷിക്കുവാന്‍പാടില്ല. 
൧൧. എന്തെന്നാല്‍ പ്രധാനാചാ 
യ്യ്യന ഏതു മൃഗങ്ങളുടെ രക്തം പാപ 
പരിഹാരത്തിനായിട്ടു വിശുദ്ധസ്ഥല 
ത്തേക്കു കൊണ്ടുപോയിരുന്നുവോ അ 
വയയടെ മാംസം പാളയത്തിനു വെ 
ളിയില്‍വെച്ചു ദഹിപ്പിച്ചിരുന്നു. (ആ 


ച. അ. ൧൩൬. ൮. ൨ചെ 


൧൨.. ഇതിനാല്‍ ഈശോയും ത 
നെറ ജനത്തെ സ്വന്തരക്തംകൊ 
ണ്ടു വിശുഭ്ധികരിക്കുവ്വാനായി പട്ടണ 
ത്തിനു വെളിയില്‍വെച്ചു പിഡസ 
ഹിച്ചു. 

൧൩. ആകയാല്‍ നാമും അവന്‍െറ 
അവമാനം വഹിച്ചുകൊണ്ടു പാള. 
യത്തിനു വെളിയില്‍ അവന്‍െറ അ 
ടക്കലേക്കു പുറപ്പെടണം. 

൧൪൦. ഇവിടെ നമുക്കു നിലനിലും 
ന്ന പട്ടണമില്ലല്ലൊ. മറിച്ച്‌, വരു 


വാനിരിക്കുന്നതിനെയമകുന്നു നാം പ്ര 


തീിക്ഷിക്കുന്നതു്‌. [മിക്ു. അ. ൨. വ. 
൧൦. ാ 

൧൫. അവ൯മൂലം “നാം ദൈവ 
ത്തിന്‌ , ത൯െറ നാമത്തെ ഏറവപ 
റയയന്ന അധരങ്ങളുടെ ഫലങ്ങളാകു 
ന്ന സ്ത്രിയുടെ ബലികളെ. എ്വേ 
൦ സമച്ല്വിക്കണം. 

൧൬. ദരിദ്രന്മാരോട്ടള്ള കരുണയും 
ചേക്ക്യ്യം നിങ്ങള്‍ മറന്നുകളയരുതു . 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഈ ബലികഗ 
കൊണ്ടു മനുഷ്യ൯ ദൈവത്തെ പ്ര 
സാദിപ്പിക്കുന്നു. 

൧൭. നിങ്ങളുടെ ഭരണകത്താക്ക 
ന്മാർ നിങ്ങളുടെ കണക്കു കൊടുക്കു 


ന 


പ ഷം 


നാവരായിട്ടു നിങ്ങളുടെ ആത്മാക്ക 
ഒെക്കുറിച്ച ഉണപ്പോടുക്രടി ഇരിക്കു 
ന്നാതുകൊണ്ടു അവര്‍ ഇതു നെട്ടവ! 
പ്യകളോടടക്രടിയല്ല , സന്തോഷത്തോ 
ടടക്രടി നിവ്വഹിക്കുലാ൯വേണ്ടി നി 
ഞ്ങഗ അവക്കു കിഴടങ്ങിയിരിക്ക 
യ്യം അവരെ അനുസരിക്കയും ചെയ്യു 
വിന്‍. അല്ലാഞ്ഞാല്‍ നിങ്ങഗക്കു ന 
ന്നല്പ. 

൧൮. ഞങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി പ്രാത്ഥി 
ക്കുവി൯. സകലത്തിലും നന്നായി 
്യാപരിക്കുവാ൯ ഞങ്ങള്‍ ആഗ്രഹി 
ക്കുന്നതുകൊണ്ടു ഞങ്ങഗക്കു നല്പമന 
സ്്ാക്ഷിയ്യണ്ടെന്നു ഞങ്ങള്‍ ഉറച്ചിരി 
ക്കുന്നു. 

൧൯. ഞാ൯ വിണ്ടും ചേഗത്തില്‍ 
നിങ്ങഗക്കു തരപ്പെടേണ്ടതിനായി 
നിങ്ങഗ ഇതു ചെയ്യണമെന്നു നിങ്ങ 
ളോട്ട പ്രത്യേകമായി ഞാ൯ അപേ 
ക്ഷിക്കുന്നു. 
പഠ. നിതൃനിയമത്തിനെറ രക്ത 


ത്താല്‍ ആട്ടി൯ക്രട്ടത്തിനെറ വലിയ 


ഇടയനായിരിക്കുന്ന നമ്മുടെ കത്താ 
വായ ഈശോമ്‌ ശീഹായെ മരിച്ച 


വരില്‍നിന്നു ഉദ്ധരിച്ച സമാധാന. 


ത്തിനെറ ഒെദവം , 
൨൧. തെറ ഇഷ്ടം ചെയ്യുവാ 


ചം വര്‌? 


എ 


നായി സകല സല്‍പ്രവൃത്തികളി 
മും നിങ്ങളെ പൂള്ട്മുരാക്കട്ടെ. അവ൯ 
തന്‍െറ സന്നിധിയില്‍ നല്ലതായിട്ടു 


ഒ്ളതിനെ ഈശോോമ്‌ ശിഹാമൂലം ന 


മ്മില്‍ പ്രവത്തിക്കയും ചെയ്യട്ടെ. അവ 
നു എന്നും എന്നേക്കും തീ. ആമേന൯ന. 

൨൨. എനെെറ സഹോദരന്മാരേ, 
(ഇനി ആശ്വാസവചനത്തെക്കുറിച്ച്‌ 
നിങ്ങഗം ദിഘശാന്തതയ്യള്ളവരായി 


രിക്കണമെന്നു നിങ്ങളോട്ട ഞാന്‍ , 


അപേക്ഷിക്കുന്നു. ചുരുക്കമായിട്ടാകു 
നനുവല്ലൊ നിങ്ങശ്ക്കു ഞാ൯ എഴ 
തിയിരിക്കുന്നതു്‌ . 

൨൩. എന്നാല്‍ നമ്മുടെ സഹോ 
ദരനായ തിമാത്തേയോസ്‌ മോചി 
കുപ്പെട്ടു എന്നു നിങ്ങഗ അറിഞ്ഞു 
കൊശവി൯. അവന്‍ ചേഗംവരുമെ 
കില്‍ ഞാ൯ അവനോടൊന്നിച്ചു നി 
ങ്ങളെ കണ്ടുകൊള്ളാം. 

൨൫. നിങ്ങളുടെ ഭരണകത്താക്ക 
ന്മാക്കും . (൨൫) ലം 

൨൫. സകല വിശുദ്ധന്മാക്കും 
(൨൪) വന്ദനം പറയുവിന്മ. ഇ 


ത്താലിയായില്‍നിന്നുള്ളവരെല്ലാം നി 
ഞ്ങഗക്കു വന്ദനം പ്വറയുന്നു. കൃപ ' 
' നിങ്ങളോടുക്രടി (ഇരിക്കുമാറാകട്ടെ). 


ആമേന്‍. 


വ്യാഖ്യാനം. ; 

൭. (നിങ്ങാം ശരീരം ധരിചിരി ടന്നവരാകകൊണ്ടു??: നിങ്ങളും ശരിരിക 
ളാകയാല്‍ അന്യന്മാക്ക നേരിട്ടിരിക്കുന്ന കഷ്ടുതകഠം നിങ്ങാംക്കും വന്നുചേരാമെന്നു 
വിചാരിച്ചകൊണ്ടും-- നിങ്ങ ശരീരം ധരിച്ചിരിക്കുന്നവരെപ്പോലെ? എന്നും വിവ 
ത്തനംചെയ്യാം. ഇതിന നിങ്ങ പിഡയരേഭവിക്കുന്നവരുടെ ശരീരം ധരിച്ചിരുന്നാല്‍ 
എന്നപോലെ? ഏന്നു ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനം പറയുന്നു. 


രഃ, സകലത്തിലും”: ശ്രീ. . സുഠി. ലം. പ്രതികളിലെ പദങ്ങഠംക്കു “സകല 
ത്തിലും? എന്നും :സക്ലക്കും? എന്നും അത്ഥം ജനിക്കാം. പരദ്സുരം ഉണ്ടായിരിക്കേണ്ട 


വിശ്വാസം സംരക്ഷിക്കാതെയും , വിവാഹമെന്ന ക്രദാശയുടെ പരിശുദ്ധിയെ ഗണി 
ക്കാതെയും , അന്യോന്യം യ്ക്റേഫിക്കാതെയും , കുട്ടികളുടെ നല്ലവളത്തലില്‍ ശ്രദ്ധപ 


തിക്കാതെയും ഇരിക്കുന്നവരെപ്പോലെ തങ്ങളുടെ ജീവിതാവസ്ഥക്ക അനുയോജ്യമല്ല 


ത്ത യാതൊന്നും ചെയ്യാതിരിക്കുന്ന ഏതുഭായ്യാഭത്താക്കുന്മാരുടെയും വിവാഹം സ്വ്ലപ്പ 


. 


ര. നി ത. മാ - എരു. ൧൩. 


കാരേണയയം വല്ലം മാന്യമെന്നാണു ഗ്ലീഷാ പറയുന്നതു്‌. 4എല്ലാവിധത്തി 
ലും? എന്നു അറം പ്രതിയിലും , എവിടെയും? ഏന്നു ക്രശായയിലും അത്ഥനിഴ്റ്റയം 
ചെയ്യുന്നുമുണ്ട്‌ പട. “സകലത്തിലും? എന്നല്ല യം എന്നുതന്നെ അത്ഥം ഗ്രഹിച്ചാ 

മും എല്ലാമനുക്യരും വിവാഹം ചെയ്യണമെന്നു ഇര വാകൃത്തില്‍നിന്നു സിദ്ധിക്കുന്ന 

ലു. ഏല്ലാവരും വിവാഹംചെയ്യണമെന്നു കല്ലനയുണ്ടായിരുന്നെങ്കില്‍ വ്വി, പൌലോസു” 

തന്നെയും അതു ലംഫിച്ചു എന്നുവരും. അദ്ദേഹം അവിവാഹിതനായിരുന്നല്ലൊ. മാത്ര 
മല്ല , അവിവാഹിതജിവിതം നയിച്ചുകൊള്ളാമെന്നു ദൈവത്തോടു വാഗ്ദാനംചെയ്ത 
വര്‍ വിവാഹത്തിനു ഒരുയ്വെട്ടാല്‍ തമ്ങാഠംക്കുതന്നെ ശിക്ഷാവിധി വരുത്തിക്രട്ടം- (൧. തി 
മാം അ. ൫. വ. ൧൨.) - മാന്യമാകന്നീ?; :ആകുനാ? എന്ന ക്രിയാപദം സുറിയാനി 
യിലെപ്പോലെതന്നെ അറം. ക്രശ. പ്രതികളിലും ഉള്ളതാണെമിലും ഗ്രീ.. ല. പ്രതിക 
ളില്‍ ക്രിയാപദമില്ലാതെ മാന്യം? ഏന്നു മാത്രമേ കാണുന്നുള്ളൂ. തന്‍മൂലം ഈ പ്രതിക 
ളില്‍ നിന്നുള്ള വിവത്തനങ്ങളില്‍ ആയിരിക്കട്ടെ എന്ന ക്രിയചേത്തു വാചകം എണ്ണ 
മാക്കുന്നു: - വിവാഹാവസ്ഥക്കു ചേരാത്ത മുദ്സ്ാതന്ത്രുപ്രയോഗങ്ങമലം ക്രമലംഘനങ്ങ 
ളൂംകൊണ്ടു ആ അവസ്ഥയുടെ പരിശുദ്ധിക്കു ഹാനി ഭവിപ്പിക്കരുതെന്നുള്ള ഒരുപദേ 
ശമാണിത്ത്‌ . ഇതിനു “പ്രേരകമായി അന്യഥാ പ്രവത്തിന്നേവക്കു വനക്രടുന്ന ശിക്ഷ 
യെപ്പററി വാകൃശേഷം പ്രസ്യാവിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. - കിടക്ക നിമ്മലല്യമാകുന്നു??; 
ഗരി... ല. പ്രതികളില്‍ ഇവിടെയും ക്രിയാപദമില്ല. ംം ക്രശ. പ്രതിക 
ആദത്തെ ക്രിയാപദംതന്നെ രണ്ടിനേയും ഭരിക്കുന്നു. , 

൯. 4രക്ഷ്യങ്ങളാല്‍ 3: മൂശെയുടെ നിയമപ്രകാരമുള്ള ക, തച്ഛ്ിക്ട 
ത്താല്‍ -- അവയ്ക്കു, വിശുദ്ധീക്രണശക്തിയുണ്ടെന്നു യഹൂദന്മാര്‍ കരുതിയിരുന്നു--- “കൂപ 
യാര? ?ഃ' മിശിഹായുടെ കരുണാതിരേകം ഹേതുവായിട്ടു നമുക്കു പ 
കുഖബാന , ക്രദാശകഠം ആദിയായവകൊണ്ടു”. 

ല്‌ 9്ക്രുടാരത്തില്‍ ശ്രശ്രൂഷചെയ്യുന്നവര്‍??; ഡി 
വര്‍ ഏന്നും ക്രടാരത്തില്‍ ദൈവസ്വേനം ചെയ്തുവന്ന യചൂദജനസഞ്ചയം എ ആ 
ത്ഥമാക്കാം,. 

൧൧൭. 44അവണ്‍െറ അവമാനം വഹിച്ചുകൊണ്ടു; മ്‌ * ശീഹാമൂലമുള്ള രക്ഷയുടെ 
ഫലം അനുഭവിക്കവാ൯ ഇച്ഛിക്കുന്നവര്‍ അവനോടുക്രടി ആക്ഷേപങ്ങളും. പീഡ 
നങ്ങളും ക മരണംതന്നെയും അനാഭവിക്ക്വാ൯ ഒരുങ്ങിയിരിക്കണമെന്നാണു ശ്ലീഹാ 
. ഈ വാകൃത്തില്‍ നമ്മോടുപദേശിക്കുന്നത്്‌, ലു 
൧൬. 4ദരിദന്മാരോടുള്ള??: അറംലും ഇങ്ങനെതന്നെ. ഗ്രീ..ല. ക്രശ. പ്രതി 
കളില്‍ ഈ പദം കാണുന്നില്ല - “ഈ ബലികഠംകൊടണ്ടു മനുഷ്യ൯ ദൈവത്തെ പ്രസാ 
ടിപ്പിക്കുന്നു??; ദൈവം ഇവമൂലം പ്രസ്വാിക്കയും മനുഷ്യന്‍െറ നേരെ പ്രിതികാണി 

ക്കയയഠ ചെയ്യുന്നതില്‍ അവ ദൈവസമക്ഷം യോഗ്യതയുള്ള വയാണ്ട്‌- പ 
ജില്‍ മനുഷ്യനു ദൈവകൃപ ലഭിക്കുവാനുള്ള മാഗ്ും വിശ്വാസംമാത്രമല്ലല്ലൊ. 
൨൨. നിങ്ങ ദീഷശാന്തതയുള്ള വരായിരിക്കണമെന്നു നിങ്ങളോടു ഞാ൯ ആ 
ചേക്ഷിക്കുന്ന?; വിസ്‌ തൃതവികയങ്ങളെപ്പററി വളരെ ചുരുക്കിമാത്രം പതിചാടിചിൽ 
 തിക്കന്നതിനെക്കറിച്ചു എന്നോ ൭ താ൯ സ്ഥാപിച്ചിട്ടില്ലാത്ത ഒരു സഭയ്ക്്രായി പുഠജാതിക 
ഭ്ടൂടെ ശ്ലീഹാ ആകുന്ന താ൯ ഇരവിധം ഒരു ലേഖനം അയച്ചതിനെക്കഠിച്ചു എന്നോ 
ആണു ലി ടുന്നത്തു. 








കാതോലിക ലേഖനങ്ങറം. 


നി 
ന 





തി 


വിശുദ്ധ ദ്ദ്രിഫഹന്മാരായ യാക്കോബ്‌, പത്രോസ്ട്‌ , യോഹന്നാ൯ , 
യൂദാ എന്നിവരുടെ ലേഖനങ്ങഗക്കു കാതോലികലേഖനങ്ങഗ എന്നാണു 
പേര്‍ പറയപ്പെടുന്നത്‌. “കാതോലിക” എന്ന ഗ്രിക്കു ശബ്ദത്തിനു സാമാസ്റ് 
മായ , പൊതുവായ , സാര്‍വത്രികമായ എന്നിങ്ങനെയാണു ര്രത്ഥം. ഈ 
ലേഖനങ്ങള്‍ ഒരു പ്രത്യേക സഭയെയൊ “ ആളിനെയൊ ഉദ്ദേശിക്കാതെ 
വിശ്വാസികളായ ഏവക്കമായി സകലക്രിസ്ത്യാനികശക്കും പൊതുവായ 
വിഷയങ്ങളെ. പുരസ്തുരിച്ച ഏഴ്ഴതപ്പെടിരിക്കുന്നതാണു ഇങ്ങനെ ഒരു നാമം 
ഉത്ഭവിക്കുലാനുള്ള കാരണം. യോഹന്നാനെറ രണ്ടും മുന്നും ലേഖനങ്ങഗ 
ഓരോ പ്രത്യേക ആള കശഗക്കായി എഗ്രതിട്ടുള്ളവയാകയാല്‍ കാതോലിക 
സംജ്ഞ ആദ്യകാലങ്ങളില്‍ അവയ്ക്കുണ്ടായിരുന്നില്ല. എങ്കിലും ഈ ലേഖന 
ങ്ങളെല്ലാം വി. പൌലോസിനേറവയില്‍ നന്നു തിരിച്ചറിയാനായി കാ 
തേചികങ്ങളെന്നു അവയ്യം പിന്നിട്ട പറയപ്പെടടവാ൯ ഇടയായി. 

' യഹൂദന്മാരും - സഭയയടെ മററു ശത്രുക്കളും ക്രിസ്പിയവിശ്വാസവും 
സന്മാഗ്ശുവും നശിപ്പിക്കുവാനും സഭസ്റ്റ, ദുഷ്‌ കിിത്തി പരുത്തുവാനും പരസ്യ 
വും പൊതുവുമായ ലേഖനങ്ങശമൂലം ശ്രമിച്ചിരുന്നതുകൊണ്ട്‌ പി, രഹ 
ന്മാരും പരസ്യലേഖനങ്ങളാല്‍തന്നെ അവരുടെ ദുരുദ്ദ്യമം തടയയവാ൯ 

' ൭ ശ്രമിച്ച. ഈ ദരദിഹന്മാര്‍ മാത്രമല്ല , മററു ശ്ല്രീഹന്മാരും ഈവിധംതന്നെ 
പ്രപത്തിച്ചിട്ടുണ്ടെന്നതില്‍ സന്ദേഹത്തിനു. അവകാശമില്ല. ചി. തോമാ 
ശ്ലീഹാ ഇന്‍ഡ്യയില്‍ നീന്നു ലേഖനങ്ങള്‍ അയച്ചിട്ടുള്ളതായി ൨.-ഠം ശതാബ്ദ 
ത്തില്‍ എഴ്രതപ്പെട “%രരിഹുന്മാരുടെ ഉപദേശം" (112൦ 2ഠഗ്വേ൦വ്‌ ൨൦ 
൧൮051165) എന്നു പുസ ൭൭. പ്രസ്താവിക്കുന്ന. വി. ഗ്ല്ലരിഹന്മാരെ അനുകരിച്ച്‌ 
റോമായിലെ വി. ക്രെഥിസ്‌, കോറത്തോസിലെ- വി. ദിയാനേറവുസിയോസ്‌, ' 
ആലേക്സന്ത്രിയായിലെ' തെയോഫിലോസ്‌, പൊലികാപ്പ്‌, ഇഗ്നാത്തിയോ 
സ്‌ ആദിയായ സഭാഭരണകത്താക്കുന്മാരും കാലാന്തരത്തില്‍ മേല്‍ കാണിച്ച 
ഉദ്ദേശ്യത്തോടുക്രടിത്തന്നെ കാതോലികലേഖനങ്ങഴ്‌ അയച്ചിട്ടുണ്ട്‌. അവ 
യൊക്കെയില്‍വെച്ല പ്രസ്തുത ഏഴ ലേഖനങ്ങള്‍ മാത്രമേ “പുതിയനിയമ 
ത്തിന്‍െറ ഭാഗമായും ദൈവികകര്‍തൃത്വമുള്ളതായും തിരുസഭയാല്‍ കാനോ 
നില്‍ ഉ ഗീപ്പെടുത്തപ്പെട്ടള്ള. ത൯മൂലം ' മറു ലേഖനങ്ങളില്‍നിന്നു പേര്‍ 

 ആതിരിക്കുവാനായി കാനോനികലേഖനങ്ങശ എന്നും ഇവയ്ക്കു പേര്‍ നടപ്പാ 
യി. വി. ഗ്ൃഭിഹന്മാരുടെ കാനോനാകളും, ജിപിതമുറയും , വിശ്വാസത്തി 
ന്‍െറ മട്ടവും ഈ പലേഖനങ്ങഗ പിശ്വാസിക്ശക്കു വെളിപ്പെടുത്തുന്നതു 
കൊണ്ടുക്രൂടിയയം ഇവയ്ക്കു കാനോനികങ്ങഗ എന്നു നാമം ഉത്ഭവിച്ച്‌ എന്നും 
കരുതാവുന്നതാണ്‌ . 1 എ 
ര്‍ എല്ര്യായക്കാക്കുള്ള ലേഖനം ആദിമകാലത്തു സഭയില്‍ എവിടെയും 
പൊതുവായി സ്വികരിക്കപ്പെടിരുന്നില്ല എന്നു മുമ്പ (എബ്ര. ലേഖനം. മുഖ 
വുര) പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതാണല്ലെറ. അപ്രകാരംതന്നെ വി. യാക്കോബിന്‍െറ 





(൨. 1:15. - ൮൫൪൭ കാതോ. ലേ. 


ലേഖനവും, പത്രോസിനെറ ൨-ാം ലേഖനവും, യോഹന്നാനെറ ൨-൦ ൩-൦ 
ചേഖനങ്ങളും , യ്യൂദായയടെ ലേഖനവും, വെളിപാടും പൌരസ്ത്യപാശ്ചാതൃയ 
സഭകളില്‍ ചിലരെല്ലാം എന്നും സ്വികരിച്ചിരുന്നതാണെങ്കിലും , വിശ്വാസ 
വും മതവും സംബന്ധിച്ചുള്ള സന്ദേഫങ്ങളിലെ പരമപചിധികര്‍ത്രി'യായി 
മ്‌ ശിഹായാല്‍ നിയമിതയായിരിക്കുന്ന കത്തോലിക്കാസഭ പാരമ്പയയങ്ങഗ 
നോക്കിയ്യം വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ പടിക പരിശോധിച്ചം അവയെ വി. ഗ്രന്ഥ 
ങ്ങളുടെ കാനോനില്‍ ചേത്തുറപ്പിച്ചതുവരെ , ആഭ്യത്തിലെ മൂന്നുശതവത്സര 
ങ്ങളില്‍ അവ സാര്‍ഖത്രികമായയം സകലരാലും സ്വികൃതമാകാതെപോയി 
ടള്ളതാണ്‌ . (പഞ്ചഗ്രന്ഥി. പ്‌ ശിത്താ. 1. 27. നോക്കുക.) 
കത്തോലിക്കാസഭയെയും പൊതുസ്മനഹദോസുകളെയും അപ്ര 
മാദിത്വമുള്ള പ്രമാണമായി സ്വികരിക്കാതിരിക്കയും , സഭയെ ലോകാവസാന 
പയ്യന്തം സകല സത്ൃൃത്തിലും നയിക്കുമെന്നുള്ള മ്‌ ശിഹായുടെ വാഗ്ദാന 
ത്തെ നിഷേധിക്കയും ചെയ്യുന്നവര്‍ വിശുദ്ധ ഗ്രന്ഥങ്ങഗാ ഏവ , അല്ലാത്തവ 
ഏവ എന്നു ഏതുപ്രമാണംകൊണ്ടു നിള്ക്യിക്കുന്നു എന്നു മനസ്റ്റ്ലാകുന്നില്ല. 
ആംഗ്ലേയസഭയുടെ മുപ്പത്തൊമ്പതു വിശ്വാസവിഷയങ്ങളില്‍ (117 - 
൩൧൦ ൧൧ലലിടെ ൨ 1൦11ഇഠ൩ 0 ൨൦ ൩൧൦൦൩ ൨ 1:നളികഠ) ആറാമ 
ത്തെതിന്‍െറ അത്ഥം ദുര്‍ഗ്രഹമായിരിക്കുന്ന എന്നുള്ളതു സന്ദഭവശാല്‍ 
ഇവിടെ പ്രസ്യാവിച്ചുകൊള്ളട്ടെ. അതില്‍ പറയുന്നു: 12 (02 27) ൨൦ 
230൩൦ 0 1൦ 101൬ ടണ്ധേഡ്ഥ൦ ൭൦ ഡ്ണാണ്ടഥഠറ 1൨05൦ മ്നേബ്ബി- 
മേ 00155 ൮ ൨൦ 010 ച 1൦ 1൦ട്രനബ്‌, വ്‌ ബട 
12000൩0൦ ഡമടെ നഴ സ റീ ൩ ൯൩൦ സ്ഥ൦൩. “പ്രാമാണികത്വ 
ത്തെ സംബന്ധിച്ചു സഭയില്‍ ഒരിക്കലും സന്ദേഹമുണ്ടായിടില്ലാത്തവയായി 
. പഴയതും പുതിയതുമായ നിയമത്തിലെ . കാനോനിക്ചുസ്ുകങ്ങളെയാണു 
വി. ഗ്രന്ഥം എന്ന നാമംകൊണ്ടു നാം ഗ്രഹിക്കുന്നത്‌.” യാക്കോബിനെറതു്‌ 
ഉഗ്പ്പെടെയുള്ള പ്രസ്ൂത ലേഖനങ്ങളെക്കുറിച്ച കുറെകാലത്തേക്കു ൩ന്ദേഹ 
മുണ്ടായിരുന്നെന്നു മാത്രമല്ല, ഇക്കാലത്തെ നവികരണക്കാരില്‍ ചിലര്‍ ഇ 
പ്പോഴ്ചം സംശയിക്കും ചെയ്യുന്നു. നവികരണമുഖ്യനായ മൂതെര്‍ (1.20) 
യാക്കോബിനെറ ലേഖനം തൃണത്തെക്കാഗ്‌ മേലല്ലെന്നും ഒരു ഗ്്രിഹായിക്കു 
തക്കതല്ലെന്നും ജല്ലിക്കുവാ൯ ലജ്ജിക്കുന്നില്ല. ആകയാല്‍ മേല്‍കണ്ടപ്ര 
സ്യാവം അനുസരിച്ചു ഈ ലേഖനങ്ങഗ കാനോനികങ്ങളായി കരുതുകയും 
സ്വികരിക്കയയം ചെയ്യേണ്ടതല്ല. എങ്കിലും മേല്‍പറഞ്ഞ ആറാം വിഷയം 
 അവസാനിക്കുന്നതിനു മുമ്പായിത്തന്നെ: ൧1 11൨൦ ൨00015 ൨ ൨൦ ൫419ലെ 
ന്‌ട്രനബ്‌, 25 ൩9 ൭൦ ഠോസനഠബ്ഴ 7, ൦ 0 7, 
കറ 200൩ ൨൩ ൦൧൦൩. “പുതിയനിയമത്തിലെ എല്ലാ പുസ്ത 
കങ്ങളെയ്യം , അവ സാമാസ മായി സ്വികരികുപ്പെടുന്നതുപോലെ, ഞങ്ങളും 
സ്വീകരിക്കുകയും കാനോനികങ്ങളായി പരിഗണിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു? എന്നു 
വിണ്ടും പ്രസ്യാവിച്ചിരിക്കുന്നു. മാത്രമല്ല , അംഗ്ലേയസഭയുടെ പുതിയനിയമ 
ഗ്രന്ഥങ്ങളെല്ലാം ഇവ സുവിശേഷങ്ങളോടൊപ്പം കാനോനികങ്ങളായി 
യാതൊരു സൂചനയും വി ജ്ഞോപനവും ക്രടാതെ സ്വികരിച്ചമിരിക്കുന്നു. 
ഈ ലേഖനങ്ങളിലെ പ്രതിപാഴ് വിഷയം വി, പൌലേസിനെറ 


൭. 
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ചേഖനങ്ങളിലേവയുടെ സംഗ്രഹമാണ്‌ . യ്മൂദാഗ്ലിീഫാ സത്യവിശ്വാസ 
ത്തേയും , യോഫാന്നാ൯ പരസ്സ്റേവത്തേയും , യാക്കോബ്ദ്‌ പ്രാത്ഥന അന 
താപം ഇവയേയും, പത്രാസ്‌ നടപടിയുടെ ശുദ്ധിയേയ്യം കുറിച്ച മുഖ്യ 
മായി .പ്രതിപാദിക്കുന്നു. 

വി. ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഈ ലേഖനങ്ങള്‍ ചേത്തിരിക്കുന്നതു്‌ അവ 
 കാനോനില്‍ സ്വികരിക്കപ്പെട മുറയനുസരിച്ചല്ലാതെ ഏതെങ്കിലും പ്രാധാ 
സൃമൊ എഴതപ്പെട്ട കാലമൊ പരിഗണിച്ചല്ല. 

ഗ്രിക്കുഭാഷയിലാണു ഈ ചേഖനങ്ങളെ ല്ലാം എഴ്തതപ്പെടടതു്‌. അതാ 

യിരുന്നു അക്കാലത്തു ബഹുജനങ്ങള്‍ ഉപയോഗിച്ചിരുന്ന ഭാഷ. യ്മൂദാരാജ്യ 
ത്തിനു പുറമേ നിവസിച്ചിരുന്ന യഹൂദന്മാരും ഗ്രിക്കാണു സംസാരിച്ചിരു 
നാത്‌. ഈ ലേഖനങ്ങഗ എഴ്ഴതപ്പെടതു മുഖ്യമായി അവരെ ഉദ്ദേശിച്ചാ 
യിരുന്നു. 





വി. യാക്കോബശ്ിഹാ 
എഴതിയ 


ലേഖനം, 





നമ്മുടെ കത്താവിനെറ സഹോദരന്‍ എന്നു വി, ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ 
പായ്യന്ന ദൃഗാച. അ. ൧. വ. ൭൫൯.) ഓരെദ്ശെത്തെ ആദ്യമെത്രാനും, 
ഹല്‍പചൈയുടെ പുത്രനുമായ (മത്താ. അ. ൧൧. ൮.൩.) വി. ചെറിയ 
യാക്കോബാണ്‌ ഈ പലേഖനത്തിനെറ കത്താവു്‌. ചേദഞെരുക്കങ്ങളില്‍ . 
ക്രിസ്ത്രാനികമക്കു ക്ഷമയ്യം സ്ഥിരതയയം ജനിപ്പിക്കുലാനും , പാഷണ്ഡിക 
ഭുടെ ദുബോധനങ്ങശമുലം അവക്ക നാശം നേരിടാതെ രക്ഷിക്കുവാനുമാ 
ണു ലി. ശ്ലീഹാ ഈ ലേഖനം എഴ്രതിയതു്‌ . വിശ്വാസത്തെയും സന്മാഗ്ഗ 
ത്തെയും സംബന്ധിക്കുന്ന പല കല്പനകളും ഇതില്‍ അടങ്ങിയിരിക്കുന്നു. 
സല്‍പ്രവൃത്തികള്‍, പ്രാത്ഥന , ദയാകൃത്യം ഇവയെക്കറിച്ചു വി. ഗ്്രീഹാ 
നമ്മോട്ട ഉപദേശിക്കയും , സാക്ഷാത്തായ ജങ്തോനം ദ്ദൈവ_ത്തില്‍ നിന്നാ 
കുന്നു എന്നു നമ്മെ പ്രബോധിപ്പിക്കയും ചെയ്യുന്നു. പ്രവൃത്തിക്രടാതെയുള്ള 
വിശ്വാസം രക്ഷക്കു പയ്യാപുമല് എന്നു അദ്ദേഹം ഈ ലേഖനത്തില്‍ മുഖ്യ 
മായി പ്രസ്യാവിക്കുന്നുണ്ടു്‌. അന്ത്യപേപനത്തെപ്പററി അവസാനഅഭ്ധ്യായ 
ത്തില്‍ പ്രതിപാദിക്കപ്പെട്ടന്നു. നിയമം , സല്‍പ്രവൃത്തികഴ ഇവയെക്കുറി 
ച്ുള്ള പഠനത്തില്‍ വി. യാക്കോബും വി. പൌലോസും അസ്ധ്യോസ്റ്ം 
യോജിക്കുന്നില്ല എന്നു പ്രഥമദൂഷ്ഠിക്ക കാണപ്പെട്ടേക്കാം. എന്നാല്‍ യാക്കോബ്‌ 





ട[. 1൩൦ട 2. -_ പുദ്ധ൯ -- വി. യാക്കോ. ൧. 
പ്രകൃതിനിയമത്തേയും മ്‌ ശിഹായ്യടെനിയമത്തേയും , പൌലോസ്പ്‌ മുശെ 
.  യുടെനിയമത്തേയും പുരസ്തുരിച്ചാണു പ്രസ്യാവിക്കുന്നതെന്നു ഓാമ്മിക്കേണ്ട 
താണ്‌. വി. യാക്കോബ്ദ്‌ ഓരെദ്റതുതുതന്നെ ഏപ്പോഴും വസിച്ചിരുനാതി 
നാല്‍ അവിടെവെച്ചു ഈ ലേഖനം എ.്ാതി എന്നാണു വിദ്വജ്ജനങ്ങളുടെ 
അഭിപ്രായം. സുറിയായുടെ തലസ്ഥാനവും നിരവധി യഹുദന്മാരുടെ നിപാ 
സദേശവുമായിരുന്ന അന്തിയോക്‌!യിലേക്കു ഇതു ആദ്യമായി അയക്കപ്പെട്ടു. 
അവിടെനിന്നു മററു സ്ഥലങ്ങളിലേക്കു കൈമാഠി അയക്കപ്പെട്ടകയുണ്ടായി. 
ലേഖനസ്ൃഷ്ടിയയടെ കാലം ഏതെന്നു പരിച്ചേദിച്ചു പറയുവാന്‍ നിവൃത്തി 
യില്ല. വി. ശ്ലീഹാ തന്‍െറ രക്തസാക്ഷിത്വത്തിനു കുറെ മുമ്പായി ക്രി. 
ആ. ഉദ്ദേശം സ൩-ല്‍ ഇത്തെഴ്കതിയെന്നാണു ചിലരുടെ അഭിധ്ധായം. 
ഇതിനോടട്ടത്ത വേറെ ചിലയാണ്ടുകളെയാണു മററു ചിലർ നിര്‍ദ്ദേശിക്കു 
തം ്‌ 
അദ്ധ്യായം ലിം 


ഞെരു.ങ്ങെളുടെ സല്‍ഫലം. പ്രാത്വനയും വിശ്വാസവും. 
ദൈവം സവ്യനന്മകളുടെയും കാരണമാകുന്നു ; തിന്മകളുടെ കാരണമല്ല. 
നാം വേഗത്തില്‍ കോപിക്കരുത്‌ ; കേഷക്കുന്നവര്‍ മാത്രമാകാതെ 
പ്രവത്തിക്കുന്നവരാകണം. നാവിനെറ നിയന്ത്രണം. 
പരിശുദ്ധമായ ദൈവസേവനം, 





ദൈപത്തിനെറയും നമ്മുടെ ക 


ത്താവായ ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെയും 
ദാസനായ യാക്കോബ്‌ (എ.ഴതൂന്നതു :) 
 പുരജാതികളടെ ഇടയില്‍ ചിതറി 
പ്പാക്കുന്ന പന്ത്രണ്ടുവംശങ്ങശക്കും വ 
ന്ദനം. 

൨. എരെറ സഹോദരന്മാരേ , 
നിങ്ങഗ വളരെയും വ്യത്യാസപ്പുട 
വയയമായ പരിക്ഷകളില്‍ അകപ്പെ 
ടടമ്പോഗ നങ്ങശക്കു സവ്വസന്തോ 
. ഷവുമുണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 

൩. വിശ്വാസത്തിനെറ പരിക്ഷ 
ക്ഷമയെ നികങ്ങശക്കായി സമ്പാദി 
ക്കുന്ന എന്നു നിങ്ങഗ അറിയുന്നുവ 
ല്ലൊ. [[റോമ. അ. ൫. വ. ൩.) 

൫. എന്നാല്‍ നിങ്ങഗ പൂണ്ണുരും, 
 തികഞ്ഞവരും , യാതൊന്നിലും കുറ 
പില്പാതുള്ളപരും ആയിരിക്കേണ്ടതി 
ന൯ു ആ ക്ഷമയ്ക്കു തികഞ്ഞ പ്രപൃത്ത! 
' യയണ്ടായിരിക്കണം. 


സംശയി 


൫. നിങ്ങളില്‍ ആരെങ്കിലും ഞ്ഞോ 
നം കുറഞ്ഞവനെങ്കിലോ നിരസിച്ചു 
കളയാതെ സകലക്കും ധാരാളമാ 
യി കൊട്ടക്കുന്ന ദൈവത്തോട്ട യാചി 
ക്കുട്ടെ. അപ്പോഗ അവനു നല്‍ക 
പ്പേട്ടം. റ 
൩. എന്നാല്‍ സംശയിക്കാതെ വി 
ശ്വാസത്തോടുടക്രട] യാചിക്കണം. എ 
ത്തെന്നാല്‍ സംശയിക്കുന്നപ൯ കാററ 
ടിച്ച്‌ ഇള ക്കുന്ന കടല്‍തിരകശക്കു 
സദുശനാകുന്നു. [മത്താ. അ. ഒ. വ. 
ഒ അ. ൨൧. ൮.൨൨: മക്കോ. അ. 
൧൧. ൮. ൨൭. ലയ. അ..൧൧. വ. ൯: 
യോഥ്ഥ. അ. ൧൪. വ. ൭൩; അ. ൧൬൩. 
വ. ൨൩, ൨൫.) 

൭. ൮. തന്‍െറ വിചാരത്തില്‍ 
൦ തന്‍െറ വഴികളിലെ 
ല്ലാം കലങ്ങിയുമിരിക്കുന്ന ആ മനു 
ഷ്യ൯ കുത്താവില്‍ നിന്നു തനിക്കു എ 
ന്തെങ്കിലും ലഭിക്കുമെന്നു ലിചാരി 
ക്കേണ്ടാ. ി 


വി. യാക്കോ. ൧൦ 


൯. എന്നാല്‍ വിനിതസഹോദ 
ര൯ തനെറ -ഉയച്ചയിലും, (൧൧) 

൧൧. ധനവാന്‍ ., പുല്പിനെറപൂവു 
എപ്രകാരമോ അപ്രകാരം കടന്നു 
പോകുന്നുതുകൊണ്ട്‌ ,തരെറ താഴ്ണയി! 
ലും (൯) ൪പ്രശംസിക്കട്ടെമെ. [ബ൪ 
സി. അ. ൧3൭. വ. ൧൮: ഏശ. അ. 
൫൭:ഠ. വ. സ: ൧. പത്രോ, അ. ക. ൮. 
' ചര] 

൧൧. എന്തെന്നാല്‍ സ്ൂയ്യയ൯ അതി 
ന്‍െറ ചൂടോടുകൂടി ഉദിച്ച പുല്ലിനെ 
ഉണക്കുന്നു. അപ്പോഗ അതിന്‍െറ 
പൂവു വിഗഴ്ുകയും അതിനെറ കാഴ്ച 
യയടെ ഭംഗ। നശിച്ചുപോകയും ചെ 
യ്യുന്നു. ഇങ്ങനെതന്നെ ധനവാനും 
അവഖനെറ ല്യാപാരങ്ങളില്‍ വരണ്ടു 
പോക്ന്നു. 

൧൨. പരിക്ഷകഗ സഡിക്കുന്ന 


മനുഷ്യന്‍ ഭാഗ്യവാന്‍. എത്തുകൊണ്ടെ 


ന്നാല്‍ അവന്‍ പരിശോധികുപ്പെട്ട 
ശേഷം, ദൈവം തന്നെസ്റ്റേഹിക്കു 
ന്നവക്ക വാഗ്ദാനം ചെയ്യിരിക്കുന്ന ജി 
വനെറ കിരീടം പ്രാപിക്കും. [ഈ 
യോ. അ. ൫. വ. ൧൭൨൪) 

൧൩. 'പരിക്ഷിക്കപ്പെടുമ്പോഗ: 
ഞാ൯ ദൈവത്താല്‍ പരിക്ഷിക്കപ്പെ 
ടന്നു എന്നു ആരും പറയരുത്‌. എ 
ന്തെന്നാൽ ദൈവം തിന്മകളാല്‍ 
പരിക്ഷിക്കപ്പെടാത്തവനാകുന്നു; അ 
വന്‍ ആരെയും പരിക്ഷിക്കുന്നമി 
ല. 

൧. മറിച്ച്‌ , ഓരോരുത്തനും ത 
നെറ ദുരാശമൂലമാകുന്നു പരിക്ഷി 
ക്കപ്പെട്ടകയുയം , മോഹിക്കുകയും, ആ 
കഷിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നതു . 

൧൫. ഈ ദുരാശയാകട്ടെ ഗഭം 
ധരിച്ചു പാപത്തെ പ്രസവിക്കുന്നു. 
പാപമോ പൂഴണ്ണുമായിത്തിന്നിട്ട മര 
ണത്തെ ജനിപ്പിക്കുന്നു. ' 

൧൬. എനെറ പ്രിയസഹോദര 


.. [ണടേ 1. 


ന്മാരേ, നിങ്ങഗ പഴിപീഴച്ചപോ 
കരുതു . 

൧൭. നല്ലതും പൂഴ്ണ്ണവുമായ ഏതു 
ദാനവും, മുകളില്‍നിന്ന്‌ - വല്ല മാ 
ററമൊ, പകച്ചയുടെ നിഴലൊ ഇ 
ല്ലാത്തവനായ പ്രകാശങ്ങളുടെ പി 
താവില്‍നിന്ന്‌ -- ഇറങ്ങി വരുന്നു. 

൧൮. തന്െറെറ സൃഷ്ടികളില്‍ നാം 
ആദ്ൃഫലമാകുവാ൯ അവന്‍ ഇക്ടിക്കു 
കയ്യം സത്ൃത്തിസെറ വചനത്താല്‍ 
നമ്മെ ജനിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യിരി 


ക്കുന്നു. 


൧൯. എനെറ പ്ര്യസഹോദര 
ന്മാരേ, നിങ്ങളില്‍ ഓരോരുത്തനും 
കേശക്കുവാ൯ വേഗമുള്ളവനും. സം 
സാരിക്കുവാന്‍ താമസമുള്ളവനും,കോ . 
പിക്കുവാ൯ മന്ദതയയള്ളപനുമായിരി 
ക്കണം. [സുഭ. അ. ൧൭. വ ൨൭.) 

൨൦. മനുഷ്യനെറകോപ്പം ദൈ 


ചത്തിന്‍െറ നിതിയെ ്രത്തിക്കു 


ന്നില്പല്ലൊ. 

൨൧. ഇതിനാല്‍ എല്ലാ അശുദ്ധി 
യം തിന്മയുടെ ആധിക്യവും . നിങ്ങ 
ളില്‍നിന്നു ദൂരെ അകുററി നിങ്ങളു. 
ടെ ആത്മാക്കളെ രക്ഷിക്കുവാ൯ ക 
ഥിയൃന്നതായി നമ്മുടെസ്വഭാവത്തില്‍ 
സ്ഥാപിക്കപ്പെടിരിക്കുന്ന വചനത്തെ 
താഴ്ചയോടുക്രടി സ്വികരിക്കുവി൯. 

൨൨. എന്നാല്‍ നിങ്ങഗ വചനം 
പ്രപത്തിക്കുന്നവരായിരിക്കുവി൯. അ 
ല്ലാതെ ,'കേശപിക്കാര്‍ മാത്രം (ആയി 
രിക്കരുതു്‌ ). നിങ്ങളെത്തന്നെ നി 
ങ്ങഗാ വഞ്ചിക്കുകയുമരുതു്‌. [മത്താ. , 
അ, ൭. ൮.൨൧, ൨ഭ4: റോമ, അ. 
൨. വ. ൧൩. ] 

൨൩. ഒരുവ൯ വചനം പ്രവ 
ത്തിക്കുന്നവനാകാതെ അതു കേശക്കു 
ന്നവനായിരുന്നാലോ ഇപന്‍ കണ്ണാ 
ടയില്‍ തനെറ മുഖം കണ്ടവനോട്ട 
സദൂശനാക്ുന്നു. 





ട, [നണട 1. 


൨൪. എന്തെന്നാല്‍ ഇവന്‍ തന്നെ 
ത്തന്നെ കണ്ടു; കടന്നുപോയി; എഡ്ര 
കാരമായിരുന്നൊന്നു മറന്നുംപോയി. 
(൨൭. .സ്വാതന്ത്യത്തിനെറ പൂണ്്റ 
മായ നിയമത്തെ നോക്കിക്കണ്ടിട്ട അ 
തില്‍ നിലനില്ലുന്ന ഏവനുമോ മറ 
ക്കപ്പെട്ടന്ന കേഗാപിയുടെ കേഴവി 
ക്കാരനല്ല, മറിച്ച്‌, പ്രവൃത്തികള്‍ 
ചെയ്യുന്നവനാകുന്നു. അവന തനെറ 


വി. യാക്കോ. ൧. 


യ്യം തന്‍െറ നാവിനെ നിയന്ത്രിക്കാ 
തെ തെറ ഹൃദയത്തെ വഞ്ചിക്ക 
യ്യാ ലെയ്യകുന്നെങ്കില്‍ " ഇവനെറ ശു 
ഷ വൃത്ഥമാകുന്നു. 
൨൭. എന്തെന്നാല്‍ അനാഥരെയും 
വിധവകളെയും അവരുടെ ഞെരു 


 ക്കങ്ങളില്‍ സന്ദശ്ിക്കയും , ഒരുവ൯ 


ലോകത്തില്‍ നിന്നു തന്നെത്തന്നെ ക 
ഉങ്കമില്ലാതെ കാത്തുകൊള്ളുകയും ചെ 





ഒം എന്നിതാകുന്നു പിതാവായ ദൈ 
വത്തിനെറ സന്നിധിയില്‍ നിമ്മല 


വും പരിശുദ്ധവുമായ ശുശ്രൂഷ. 


പ്രവൃത്തിമൂലംഭാഗ്യവാനായിത്തിരും. 
൨൩. ഒരുപ൯ ദൈവത്തിനു ശു 
്രുഷചെയ്യുന്നു എന്നു വിചാരിക്ക 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧൦ €&പുറജാതികളുടെ ഇടയില്‍ ചിതറിപ്പാക്കുന്ന പന്ത്രണ്ടു വംശങ്ങാം??; ഇസ്രാ 
യേലിലെ പന്ത്രണ്ട ഗോതങ്ങളില്‍ നിന്നു ജനി ച്ചവരൊ . പുറജാതികളില്‍ നിനു മാന 
സാന്തരപ്പെട്ട അവരോട ചേന്നവരൊ ആയി മുമ്പ അടിമകളായി കൊണ്ടുപോകല്പെ 
ടടകയാലൊ ഇപ്പോഠം എസ്തച്പാനോസിനെറ വധത്തെ തൃടന്ള്ള പീഡനം നിമിതം 
നാനാദേശങ്ങളിലേക്കും ഓടിപ്പോകയാചൊ വിഭിന്നസ്ഥാനങ്ങളില്‍ വസിക്കുന്ന ജനാ 
വലി. 

൭. പരിക്ഷ ക്ഷമയെ - - . സമ്പാദിക്കുന്ന??? റോമ. അ. ൫. വ. മ-ല്‍ ക്ഷമ 
പരീക്ഷയെ പുൂള്ുമാക്കുന്നു? എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. ഇവ തമ്മില്‍ വിരുദ്ധമല്ല. ഗ്രീക്കില്‍ 
ഈ ഇരുഃസ്ഥാനങ്ങട്ടിലും ഒരേപദമല്പ പ്രയോഗി ചിരിക്കുന്ന. യാക്കോബ്്‌ പ്രയോ 
ഗിച്ച്‌ രിക്കുന്ന പടത്തിനു മനുഷ്യമനസ്സിനെ പഴിക്ഷിക്കുന്ന വിഷയങ്ങളായ കഷ്ടത 
പ്‌'ഡനം ഇത്യാദികാം എന്നും , പൌലോസിദെറ പദത്തിനു ഈ പരിക്ഷമൂലം സി 
്ഥിക്കുന്ന ഫലം, സാക്ഷ്യം. പരിക്കയില്‍ തെജിഞ്ഞു എന്ന അവസ്ഥ എന്നുമാണത്ഥാം: - 
രണ്ദുവസ്തുക്കാം പരസ്സുരം കാരണവും ഫലവുമാകാവുന്നതുമാണപ്ചൊ. അഗ്നി ചൂടി 
നേയും. ചൂട അഗ്നിയേയും , നീരാവി മഴമയയ്യം ച മഴ നിരാവിയേയ്യം , തണ്ടത്ത 
വായ്യമണ്ഡലം ജലത്തേയും ജലം തണത്തവാജുമണ്ഡലത്തേയും തുണ്ടാനോ പ്പെ? 

൯. %ഉയര്‍ച്ച്‌?; ലകിക്കുവാനിരിക്കുന്ന ഉന്നതി. 

൧ഠ, €:താഥ്ലൂ??; ധനം പുദ്ു സമാനം മമ്മണത്ത്‌'ല്‍ നഷ്ടമായിപ്പോകുന്നതിനാല്‍ 
വന്നുചേരുന്ന വിനിതാവസ്ഥ. 

4൧൨. €*യ്ക്റേഫിക്കുന്നവക്ഷ വാഗ്ദാനം ചെയ്തിരിക്കുന്ന ജിവരെറ കിരീടം??; 
കലവയം വിശ്വാസത്മിന്മേല്‍ സ്ഥാപിതമാണെജില്‍ ത്ത വിശ്വാസം യ്ക്കേഹംമൂലം പ്ര 
വത്തിക്കുന്നതായിരിക്കണമെന്നാണു ഇതില്‍നിന്നു സിഭ്ധി ൧൭ന്നേതു്‌. 

4൧൭. €പരിക്ഷിക്കപ്പെടാത്തവനാകുന്നു??; അറ. പ്രതിഷിലും മവസ്റ്റ്‌മിന്‍ണ്ണെൻ 
വിവത്തനത്തിലും കഠണ്ടന്ന൭ം ഇങ്ങനെതന്നെയാണ്‌. ഗിക്കപദത്തിര കത്തരി തത്ഥ 
വും കമ്മണി അത്ഥധുമുണ്ടു്‌. തന്‍മൂലം ല-ല്‍ കത്തരി അത്ഥത്തില്‍ *മെൌദവം പരി 
ക്ഷിക്കുന്നവനല്ല? എ,ന വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്ന. ഇതിനു അനക്രരലമായി വ്യാഖ്യാ 
നിക്കുന്നവര്‍ “അവനു ആ.രെയയം പഠിക്ഷിക്കനമില്ല? എന്നു കാണുന്ന വാകൃശേഷം 
.പ്രസ്ാവിതകായ്യത്തെ ഒന്നുക്രടി വിശദമാക്കുന്നതേയുള്ള എന്നാണു പറയുന്നത്ത്‌', ക്രശ-ല്‍ 


ചലി. യാക്കോ. 1 ന്‌ ൮൫൨ -- ൭. [2൬65. 1. 


“ദൈവം തിന്മയിലേക്കു പരിക്ഷിക്കുന്നില്ല , അവ൯ ആരെയും പരിക്ഷിക്കുന്നുമില്ല? എ 
ന്നു കാണാനനുമുണ്ടു.. ഗ്രീ. , ല. പ്രതികളിലെ പദങ്ങളെ ആസ്സുദമാക്കി: “ദൈവം നല്ലവ 
രെയല്ലാതെ ദുഷ്ടന്മാരെ പരിക്ഷി്ടന്നില്ല? എന്നു ചിലരും . “ദൈവം തിന്മകജില്‍നിന്നു 
അകുറഠുന്നവന്‍? ഏന്നു വേറെ ചിലരും വ്യാഖ്യാനിക്കന്നതായും കാണ്ടന്നു: - 4:ആരെ 
യും പരിക്ഷിക്കുന്നുമില്ല"?; പാപത്തില്‍ വീഴിക്കുവാനായി പരീക്ഷിക്കുന്നില്ല ; അബ്രാഹ 
ത്തേയും , എബ്രായജനങ്ങളേയും . ഈയോബി നേയ്യംമറഠും പരിക്ഷിച്ചതൃപോലെ 
യോഗ്യത വഭ്ധിപ്പിക്കുവാനും , ലോകസമക്ഷം പ്രതൃക്ഷമാക്കുവാനും ദൈവം പരിക്ഷി 
കുുന്നുണ്ടു. ല്‍ 

൭൭൫. ഭൂരാശ ഗാഭംധരിക്കുമ്പോഠം (മനുഷ്യനെറ സ്വതന്ത്രമനസ്സ്‌ അതിനു സമ്മ 
തിക്കമ്പോഠം) പാപത്തെ പ്രസവിക്കുന്നു , അഥവാ നമജുടെ ദുരാശ പാപമായിത്തിരുന്നു 
പാപം പൂള്്ുമായിത്തിനിട്ട്‌? , എന്നുവെച്ചാല്‍  ഘനമായ ഏതെങ്കിലും പാപം പുത്തി 
യാകുമ്മോഴൊ അതിനു സമ്മതിക്കുകപോല്യം ചെയ്യുമ്പോഴൊ അതു മരണത്തെ ജനിപ്പി 
ക്കുന്നു ൭ അതായത്ത്‌” ആത്മാവിനെ നിതൃമരണത്തിനു പാത്രമാക്കുന്നു: - പരിക്ഷയില്‍ 
. മൂന്നു നിലഭേദമങ്ങളുണ്ടെന്നു ധമ്മശാസ്്രികഠം ഈ വാക്യത്തെ ആസ്സുദമാക്കി സിദ്ധാ 
ത്തിക്കുന്നുണ്ടു്‌ : ൧. വിചാരംമാത്രം; ൨. സന്തോഷം; ൭: സമ്മതം: -- ൧. ഫിശാചൊ 
ബലഹിനമായ നമുടെ സ്വഭാവമൊ നജുടെ ബോധത്തില്‍ ദൂ്്ിചാരം വരുത്തി നമ്മെ 
പരിക്ഷിക്കുന്നു. നമ്മുടെ ബോധത്തില്‍ ഏത്തുചെടുന്ന വിഷയങ്ങം എത്രതന്നെ ഫിന 
വും വിചാരം എത്ര ദീഘവും, എത്രതന്നെ ചേത്യുപേത്തു വന്നകൊണ്ടിരിക്കുന്നതുമാ 
യിരുന്നാലും ആ വിചാരങ്ങഠം ഒരുവിധത്തിലും കുററമല്ല. അത നെ തടുക്കുവാന്‍ നമു 
ക്കു സാധിക്കയില്ലല്ലൊ. എന്നല്ല, നമ്മുടെ മനസ്സിനു അവയോടു അതൃപ്ടിതോന്നുകയും ൭ 
അവയെ തടുക്കുകയും ചെയ്യുന്നെങ്കില്‍ നമ്മുടെ തത പ്രതിരോധനം ദൈവദ്ദഷ്ട്ിയില്‍ 
വിലയുള്ളതും ദൈവത്തിനെറ കരുണനിമിത്തം സമ്മാനത്തിനു അര്‍ഹമധുമാകുന്നു. -- 
൨. ഈ വിചാരങ്ങാംകൊണ്ടു ജ(്രിയങ്ങളിലൊ ശരിരത്തിലൊമാത്രം സത്തോഷം ജനി 
ചു എന്നു വരാം. എന്നാല്‍ മനസ്സ്‌ ഒരു വിധത്തിലും സമ്മതിക്കാതിരിക്കയും മനസ്സ്സിന്മ 
ലിരോധമായിട്ടു അതു സംഭവിക്കയയം ചെയ്താല്‍ ഈ സ്ഥിതിയിലും പാപമില്ല. പരീ 
ക്ഷിക്കപ്പെടുന്നവ൯ അതിനെ തടുക്കവാ൯വേണ്ട യത്ഥം ചെയ്യാതിരുന്നാല്‍ ഉപേക്ഷ അ 
ല്ലമെ്കില്‍ പാപവും ലു വായിരിക്കും. അവന്‍ ദൂര്‍വിചാരത്തില്‍ മനഃപൂവ്വം സന്തോ 
ച്ചാല്‍ , പ്രവത്തിക്കണമെന്നള്ള മനസ്സ്സും ഉദ്ദേശ്യധുമില്ലാതിരുന്നാലും , മനഃപപവ്യുമായ 
ആ സന്തോഷം ഘനചാപമാകുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ പ്രവത്തിക്കുവാനല്ലെങ്കിലും പാപക 
രമായ വിചാരത്തിനു മനസ്സുകൊന്ദും ഹൃദയംകൊണ്ടും സമ്മതിച്ച. സമയം അല്ലമാ 
യിരുന്നാലും പാപം വലുതൃം മരണകരധുമാകും. എന്തെന്നാല്‍ പരീക്ഷ ദീഷസമ 
യം നിലനിന്നിട്ടും പാപമാകാതെ പോകുന്നു ; അങ്ങനെതന്നെ അല്ലനേരംകൊന്നു 
ലേനപാചധും ഉണ്ടാകുന്നു. നാം പാചത്തെപ്പററി വിധിചെയ്യേന്ടതു സമയദൈജഘ്യം 
കൊണ്ടല്ല , മനസ്സിനെറ ചാക്ചിലൂം സമ്മതവുംകൊണ്ടാണ്‌'. - 2.. പാപി ദൂര്‍വി 
ചാരത്തിരു കീഴ്‌ പ്പെടുന്നു $ അവനെഠ മനസ്സ്‌" പൂള്ണ്ണമായിട്ടു അതിനേ സമ്മതിക്കുന്നു: പ്ര 
വൃത്തിയിലാക്കുവാ൯ തക്ക അവസരം മാത്രമേ പോരാതിരിക്കുന്നുള്ള, ഈ സ്ഥിതി 
യില്‍ അവ൯ ഹൃദയംകൊണ്ടു പ്രവത്തി ച്ചുകഴിഞ്ഞു. “ഒരു സ്റ്റിയെ മോഫിക്കുവാ൯ അ 
വളെ നോക്കുന്ന ഏവാമം കൂടനെ തന്നെ തന്‍െറ ഹൃദയംകൊണ്ടു അവളോട വൃഭി 
ചാരം ചെയ്ത്ുകഴിംത്ു? തന്നു ന. കത്തായു (മത്താ. അ- ൫, ൮. ൨൮.) അരുളിച്ചെ്തി 
ടടൂണ്ടെല്ലൊ. 
4൧൮. :4ആദൃഫലം??: ആദ്ൃക്രിദ്ലാനികഠം . ക്രിസ്മിയമതത്തിനെറയും സഭയു 
ടെയും ആദിമസന്താനങ്ങാം, ആദ്യത്തെ വിശ്വാസികംം 








൭. [പടെ ൮. 


ച ൮൫൩.. ൭: 


വി. യാക്കോ. ൨. 


൨൫. സ്വാതന്ത്രത്തിന്‍െറ ഫൂഴ്ടുമായ നിയമം??? ക്രിസ്യിയനിയമം. പഴയനി 
യമം ഭയത്തിന്റെറതും ദാസൃത്തിന്‍െറതും ആയിരുന്നു. നിയമം കണ്ണാടിയാണ്‌. നഷമുടെ 
പോരായ്ക്കുകഠം കണ്ടുപിടിച്ചു തിരുത്തുവാന്‍ അതു നമ്മെ സഫായിക്ുന്നു. 


അദ്ധ്യായം ൨. 


മുഖം നോക്കരുത്‌. പ്രമാണത്തില്‍ എന്തെങ്കിലും 
ലംഘിക്കുന്നതിനാദുള്ള അപകടം. പ്രവൃത്തിക്രടാതെയുള്ള 
വിശ്വാസം ചത്തതാകുന്നു. 


൨൫൯൪൯൨ സഹോദരന്മാരേ, നി 
ഞ്ങഗാ നമ്മുടെ കത്താവായ ഈശോ 
മ്‌ ശിഹായുടെ മഹിമയുടെ വിശ്വാ 
സം മുഖംനോക്കിക്കൊണ്ടു അനുസരി 
ക്കുനനവരാകരുതു്‌ . [ആച. അ. ൧൯. 
൮. ൧൫: ആവത്ത. അ. ൧. ൮. ൧൭൭ 
തര. ൧൫൩൬. വ. ൧൪: സുഭ. അ. ൨൪൭. 
വ. ൨൩.) 

൨. എന്തെന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ സം 
ഘത്തിലവേക്കു പൊ൯മോതിരമൊ മോ 
ടരിയ്യള്ള വസ്രൂങ്ങളൊ ഉള്ള ഒരുവ൯ 
പ്രപേശിക്കയും , മുഷിഞ്ഞ വസ്ത്ൂങ്ങ 
കള്ള ഒരു ദരിദ്രനും പ്രവേശിക്കയും , 


(൩) 


൩. നിങ്ങഗ മോടിയുള്ള വന്ത്ൂ 


ങ്ങഗ ധരിച്ചിരിക്കുന്നപനെ നോക്കി 
അവനോട്ട: നി ഇപിടെ സുഖമോ 
ടിരിക്കുക. എന്നു പറയുകയും, ദരിദ്ര 
നോട്ട: നി അവിടെ നില്ല്ുക എ 
ന്നൊ ഇവിടെ ഞങ്ങളടെ പാദങ്ങ 
ളുടെ പിഠത്തിന്ന മുമ്പില്‍ ഇരിക്കുക 
എന്നൊ പറയുകയും (൨) ക്ചെ 
യ്ക്ാല്‍മ 

ഭ്ര. ഹാ! നിങ്ങഗ നിങ്ങളുടെ 
ഉള്ളകൊണ്ടുതന്നെ നിങ്ങളെ പേര്‍ 
തിരിച്ചില്പയൊ? ഭുര്‍വിചാരങ്ങളു 
ടെ പേരതിരിവുകാരായിത്തിന്നുമില്ല 
യൊ? 

൫. എന്െറ പ്രിയ സഹ്ോദരന്മാ 


രേ, കേശക്കുവിനു: ദൈവംതന്നെ . 


സ്ന്നേഹിക്കുന്നവക്കു പാഗ്ദാനം ചെയ്യി 
രിക്കുന്ന രാജ്യത്തില്‍ അവകാശിക 


കാകുവാ൯ വിശ്വാസത്തില്‍ സമ്പന്ന 
ന്മ്രായ ഈ ലോകത്തിലെ ദരിദ്രരെ 
യല്പയൊ തിരഞ്ഞെടുത്തിരിക്കുന്നതുു്‌ 2 

൬. നിങ്ങളോ ദരിദ്രനെ നിന്ദി 
ചുകളഞ്ഞു., ഹാ! ധനവാന്മാര്‍ നിങ്ങ 
ളടെമേല്‍ വമ്പു ഭാവിക്കുന്നില്പയൊ? 
അവര്‍ ന്യായാസനത്തിങ്കലേക്കു നി 
ങ്ങളെ. വലിച്ചു കൊണ്ടുപോകുന്നില്ല 
യൊ? ശു റ 

ഒ. ഹാ! നിങ്ങഗക്കു പിളിക്കപ്പെ 
ടടിരിക്കുന്ന നല്ല പേരിനെ അവര്‍ 
ദുഷിക്കുന്നില്ലയൊ? 

൮. നിന്നെപ്പോലെ നിനെറ അ 
യല്‍ക്കാരനെ നി സ്നേഹിക്കുക എ 
ന്നു എഴഴതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതിനൊത്തവ 
ണ്ണം നിങ്ങള്‍ ദൈവത്തിനെറ നി 
യമം ഇതില്‍ പൂത്തിയാക്കുന്നു എങ്കില്‍ 
നല്തുതന്നെ. [ആച. അ. ൧൯. 
വ. ൧൮: മത്താ. അ, ൨൨. വ. ൩൯: 
മക്കോ. അ. ൧൨. വ. ൩൧: റോമ. 
ആ. ൧൩. ൮.൯: ഗാല. അ. ൫. 
൮, ഛര്വ..] 

൯. നിങ്ങഗ മുഖംനോക്കുന്നു എ 
കിലോ നിങ്ങശ പാപംചെയ്യുന്നു. 
നിയമംലംഘിക്കുന്നവരെപ്പോലെ നി 
യമത്താല്‍ നിങ്ങഗ കുററംവിധി 
ക്കപ്പെടുകയയം ചെയ്യുന്നു. [ആച. അ. 
൧൯. ൮. ൧൫: യാക്കൊ. അ. ൨. 
൮. ൧. ] 

൧൦. എന്തെന്നാല്‍ ഒരുവ൯ ന 
യമം മുഴ്രവ൯ കാക്കുകയും ഒന്നില്‍ 
തെറഠുചെയ്തുയും ചെയ്യാല്‍ അവന്‍ " 


വി. യാക്കോ. ൨. 


നിയമം മഴരവന്നും കുററക്കാരനായി 
ത്തിന്നു. [മത്താ. അ, ൫. വ. ൧൯.) 

൧൧. നി വ്ൃഭിചാരം ചെയ്യരുതു 
എന്നു അരുജിച്ചെയ്യുപ൯തനെ നി 
കൊല്ലരുതു എന്നും അരുളിച്ചെയ്യിരി 
ക്കുന്നു. എന്നാല്‍ നി പ്ൃഭിചാരം ചെ 
യുനില്ല എങ്കിലും കൊല്ലുന്നു എങ്കില്‍ 
നി നിയമം ലംഷ്മിക്കുന്നപനായിത്തി 
ന്ിരിക്കുന്നു. 

൧൨. സ്വാതന്ത്ര്യത്തിനെറ നിയ 
മം അനുസരിച്ചു വിധിക്കപ്പെടടവാ 


നിരിക്കുന്നവരെപ്പോലെ സംസാരിക്കു. 


വി൯. അങ്ങനെ പ്രപത്തിക്കയും 
ചെയ്യുവിന്‍. 

൧൩. എന്തെന്നാല്‍ കരുണ പ്രവ 
ത്തിക്കാത്തവനന്‍െറമേല്‍ കരുണയി 
ലാത്ത വിധിയയണ്ടാകും. കരുണകൊ 
ണ്ട വിധിയെക്കുറിച്ച നിങ്ങള്‍ പ്രശം 
സിക്കും. ി 

൧൪2. എനെെറ സഹോദരന്മാരേ , 
ഒരുച൯ എനിക്കു വിശ്വാസമുണ്ട്‌ 
എന്നു പറയുകയും അവനു പ്രവൃത്തി 
കഗ്‌ ഇല്ലാതിരിക്കുകയും ചെയ്കയാല്‍ 
എന്തുപ്രയോജനം? അവന്‍െറ പി 
ശ്വാസത്തിന്‌ അവനെ രക്ഷിക്കു 
വാ൯ കഴിയയമൊ? 

൧൭൫. ഒരു സഹോദരനൊ സ 
ഹോദരിയൊ നഗ്നരായയം അഹര്‍വ്വ 
ത്തിക്കു വക ഇല്ലാത്തവരായ്യം ഇരി 
ഷ്യം, [ ൧. യോ. അ. ൩. ൮. ൧൭.) 

൧൩൬. നിങ്ങളില്‍ ഒരാഗ അവ 
രോട്ട: നിങ്ങഗ സമാധാനത്തോട 
ക്രടിപോയി , തികാഞ്ഞു തൃപൃരാകു 
വിന്‍ എന്നു പറയുകയും, . ശരീര 
ത്തിന്‍െറ ആവശ്യത്തിന്ന വേണ്ടതു 
അവട കൊളട്ടക്കാതിരിക്കുകയയം ചെ 
ശ്ലാല്‍ എന്തുപ്രയോജനം? 

൧൭. അപ്രകാരംതന്നെ പ്രവൃത്തി 
കഗക്രടാതെയുയള്ള വിശ്വാസം തനി 
യേ ചത്തതാകുന്നു, 


-. ൮൫൫ -- 
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൧൮. എന്തു കൊണ്ടൈന്നാല്‍: നിന 
ക്കു വിശ്വാസമുണ്ട്‌ , എനിക്കോ പ്രവൃ 


ത്തികളണ്ടു'. പ്രവൃത്തികഗക്രടാതെ 


യുള്ള നിന്‍െറ വിശ്വാസം എന്നെ 
കാണിക്കുക. ഞാനും എന്റെറ വിശ്വാ 
സം എനെറ പ്രവൃത്തികഗകൊണ്ടു 
നിന്നെ കാണിക്കാം എന്നു ആക്കെ 
കിലും പറയാം. 
൧൯. ദൈവം ഏകനാകുന്നു എ 
ന്നു നി വിശ്ചസിക്കുന്നുവല്ലെൊ. അതു 
നല്തുതന്നെ. പിശാചുക്കളം വിശ്വ 
സിക്കുകയും വിറയ്ക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 
൨൦. എന്നാല്‍ , അല്ലയൊ ബല 


ഹിനനായ മനുഷ്യാ, പ്രവൃത്തികഗ 


ക്രടാതെയുള്ള വിശ്വാസം ചത്തതാ 
കുന്നു എന്നു ഗ്രഹിക്കുവാ൯ നീ ഇ 
ച്‌ ചരിക്കുന്നുവൊ? 

൨.൧. നമ്മുടെ പിതാവായ അബ്ര്യാ 
ഹം തനെറ പുത്രനായ ഇസ്‌ ഹാ 
ക്കിനെ ബലിപീഠത്തിന്മേല്‍ കയററി 
യ പ്രവൃത്തികശകൊണ്ടല്പയൊ നീ 
തീികരിക്കപ്പെടതക്‌? [സ. അ. ൨൨. 


പ. ൯.) 


൨൨. അവന്‍െറ വിശ്വാസം അ 
വ൯െറ പ്രവൃത്തികളെ സഹായിച്ച 
എന്നും, പ്രവൃത്തികഗാകൊണ്ടു അവ 
നെറ വിശ്വാസം പൂഴ്ണ്ണുമായി എന്നും 
നി കാണുന്നുവല്ലൊ. 


൨൩. അബ്ര്യാഹം ദൈവത്തില്‍ 


വിശ്വസിച്ചു , അതു അവന്ദ നീരി 
ക്കായിട്ടു ഗണിക്കപ്പെടടകയും ചെയ്യ 


എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന തിരുവെഴുത്തു 


ഇങ്ങനെ നിവൃത്തിയായി, അവന്‍ 
ദൈവത്തി നെറ ഇഷ്ട൯ എന്നു വി 


ളിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യു. ['സ്റ. അ. 
൧൫. വ. ൩: റോമ. അ. ൪. ൮.൩: 


ഗാല. അ. ൩. വ.൬.-- ൨. ബെ൪ 
യ, അ. ൨൦.൮. ൭൦) 

൨, മനുഷ്യന്‍ വിശ്വാസംമാ 
ത്രംകൊണ്ടല്ല , പിന്നെയൊ, പ്രവൃ 





ട്ര, [ചടട 1. 


ത്തികഗകൊണ്ടു നിതികരികുപ്പെടു 
ന്നു എന്നു നി കാണുന്നുവല്ലോ. 
൨൫. ഇപ്രകാരംതന്നെ വേശ്യ 
യായ റാഹാബും ഒററുകാരെ സ്വിക 
രിക്കയ്യം, വേറെവഴിക്കു അവരെ പു 
റത്തുപിട്ടകയും ചെയ്യു . പ്രവൃത്തി 
ക കൊണ്ടല്പയൊ നിതീകരിക്കപ്പെ 


വി. യാക്കോ. ൨. 


ട്ടത്‌? [ബര്‍നൊ. അ. ൨. വ. ദ: എ 
ബബ. അ. ൧൧. ൮, ൩.൧. ] 

൨൬. പ്രാണനില്ലാത്ത ശരിരം 
എങ്ങനെ ചത്തതായിരിക്കുന്നു ചോ 
അങ്ങനെതന്നെ പ്രവൃത്തികഗ ക്രടാ 
തെയൃയള്ള വിശ്വാസവും ചത്തതാ 
കുന്നു. 








വ്യാഖ്യാനം. 


൧ം (മുഖം നോക്കി??; വിശവാസവിക്യങ്ങളിലും . ക്രദാശകളുടെ അനുഷ്ടാനം 
മററു” തതൃത്മികകമാങ്ങറം ഇവയിലും ആഠംഭേദം വിചാരിക്കരുത്‌. ധനവാനെറ 
ആത്മാവിനെപ്പോലെതന്നെ ദരി ആത്മാവിനെയും കരുതണം. ന്യായവിധി 
ചെയ്യുന്നതിലും ഉദ്യോഗങ്ങാംക്കു ആളുകളെ നിയമിക്കുന്നതിലും മുഖദാക്ഷിണ്യം വിചാ 
രിച്ചക്രടാത്തത- ണ്‌. 

ര, നിങ്ങളെ വേര്‍തിരിച്ചില്ലയെനോ: വലിയവനൊെന്നും ചെറിയവനെന്നും 
രണ്ടിനമായി വൃത്യാസപ്പെടുത്തിയില്ലുയൊ? - €ദൂര്‍വികാരങ്ങളുടെ വേര്‍തിരിലുകാരാ 
യിത്ത ന്രമില്ലയൊ???: ദൂര്‍വിചാരം ൭ യുക്തി പൂവ്വമല്ലാത്ത ചിന്തനം ഇവയന്സതരി ച്ച 
കായ്യനിണ്ട്ൂയം ചെയ്യുന്നവരായി ഭവിച്ചമില്ലയൊ! - ഈ വാക്യം പല പ്രതികളിലും 
ദു൪ഗ്രഹമായി കാണ നു. ഗരി. , ല. പ്രതികളിലെ സാരം? നിങ്ങാംതന്നെ വിധിക്കുന്ന 
ല്ലയൊ 1 അന്യായവിചാരങ്ങളുടെ വിധികത്താക്കളായിത്തിന്നമില്ലയൊ? എന്നാണ്‌. 
ധനി , നിഭ്ധന൯ ഏന്നു രണ്ടു ഇനമാക്കി മനസ്സുകൊണ്ടു ചെയ്യുന്ന വേര്‍തിരിവിനെ 
യാണു വിധി എന്നു ഇവിടെപ്പറയുന്നത്യ്‌. അന്യായവിചാരങ്ങളുടെ വിധികത്താക്കാം 
എന്നതു ന്യായകാരണങ്ങളെ ആസ്സുദമാക്കാതെ വിധിക്കുന്നവര്‍ ഏന്നു ഗ്രഫിചണം. 
ഇതും സുറിയാനിയില്‍നിന്നു വിഭിന്നമല്ല. 

൭൦ “നിങ്ങള്‍ വിളിക്കപ്പെടിരിക്കുന്ന നല്ലപേരിനെ??; ക്രി്ലാനികഠം ഏന്ന 
നാമത്തെം ി; 

൮. “ദൈവത്തിന്‍െറ നിയമം??? ഗ്രീ.,ല. , അറ, പ്രതികളില്‍ രാജ ദീയ 
'നിയഥം? എന്നാണു കാണുന്നത്‌ - ദൈവം കത്താക്കളുടെ കത്താധും രാജാക്കട്ടടെ രാ 
ജാധുമാണല്ലൊ. 

൧൧, നിയമം മുഴുവന്നും കുററക്കാരനായിത്തിന??; ഇതു അക്ഷരാത്ഥത്തില്‍ 
ഗ്രഹിക്കേണ്ടതച്ലെന്നു സ്റുഷ്ടമാണട്ലയൊ. ഒരാഠം കൊല്ലുന്നതുകൊണ്ടു അവന്‍ വൃടിചാരം 
ചെയ്ത എന്നു വരുന്ന്‌ ലു. ഇതു അടുത്ത വാക്യം പ്രസ്താവിക്കുന്നുമുണ്ട്‌', -- ഒരു നിയമം 
ലംഥിക്കുന്നവ൯ സകല നിയമങ്ങളും പ്രവാചകങ്ങളും ഏതില്‍ വേത്രന്നിനില്ലുന്നു 
വോ ആ സ്റ്റേഫത്തിനു (ടദെവസ്റ്റേഹത്തിനും പരസ്റ്റേഹത്ത്‌നും) വിരോധമായി പ്രവ 
ത്തിക്കുന്നതിനാല്‍ അവ൯ ന്‌യമദാതാവിനെ വകവെക്കാതെ പ്രവത്തി കടന്നു ; സകല 
നിയമങ്ങളെയും ലംഫിക്കുന്നതുപോലെയും ആയിം ഒരു പ്രമാണത്തിന്‍െറ ഘനമായ 
ലംഘനംമ്ലൂലം മറഠു പ്രമ ണംങളുടെയെല്ലം അനുസരണം നിഷ്‌'ഫലമാക്കിത്തീക്കഷും 
ചെയ്യുന്ന: എന്തെന്നാല്‍ നിഷമലംഘം൯ താശ്രുഭ്ധനായി ചം ഴിഞ്ഞു. അശുദ്ധമൊന്നും 
സ്വഗ്ഗ മ്മില്‍ പ്രവേശിക്കുകയില്ലല്ലൊ. ദൈവല്ും ആത്മാവും തമ്മിലുള്ള സ്റ്റേഫബന്ധം 
തക, ു:പാവരം നഷ്ടമായി. ഇരുട്ടും വെളിച്ചവും ഒരുമിച്ചു സ്ഥ'തിചെയ്യുവാന്‍ വ 
ഫിയാത്തതുപോലെ പാപമാജിസ്തവും കൃപാവരമധും ഒരുമിച്ചു സ്ഥിതിചെയ്യുവാ൯ നി 
വൃത്തിയില്ല. തന്മൂലം മറേറതെല്ലാം നിയമങ്ങ അനുസരിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നാലും കൃപാ 


വി. യാക്കോ. ൨. ' പരനെ - ട[. [ബടെ 11. 


വരം ആത്മാവിനു ലബ്ലമാകയ്യമില്ലം ദൈവത്തോടുള്ള സ്റ്റേഹബന്ധം വീണ്ടും ഉണ്ടാ 
കയ്യമില്ല- ഇതുകൊണ്ടു അവന്‍ സക്ല നിയമങ്ങളും ലംഫി ച്ച എന്നു ഒരു വിധത്തില്‍ 
പറയാം. -- നിയമത്തിലെ ഏല്ലാ കല്ലനകളുംക്രടി മുഴുവനും പൂഴ്ണുവുമായ ഏകനിയ 
മമായിട്ടും കല്പനകളുടെ ഒരുശൂംഖലയായിട്ടമാണു പരിഗണിക്കുപ്പെടേട്ടെതു്‌”. ഈ ശം 
ഖലയുടെ ഒരു കണ്ണിപൊട്ടിയാല്‍ ശൂംഖലമുഴുവന൯ പചൊടടി- കല്ലനകളെച്ചാംക്രടിയുള്ള 
പണ്ണുത. നഷ്ട്യമാകയും ചെയ്തു, ആകയാല്‍ ഏതെങ്കിലും പ്രമാണത്തിനെതിരായി ഘന 
മായ കുററം ചെയ്യുന്ന ഒരു പാപി നിതൃശിക്ഷക്കു അര്‍ഹനായിത്തിരുന്നു. എങ്കിലും ചു 
ണ്യ പൂ ത്ൃതയിലും വിശുദ്ധിയിലും കുറവായി ജീപിതം നയിച്ച ഒരാഠംക്കു സ്വഗ്ലത്തില്‍ 
കുറവായ സമ്മാനമണ്ടാകനതുപോലെ ഒരുനിയമമൊ ചിലനിയമങ്ങാമാത്രമൊ 


ലംഷിച്ചവക്കു നരകത്തില്‍ കുറവായ ശിക്ഷാമാത്രമുണ്ടായിരിക്കുന്നതാണ്‌. -- ഒരു നിയ 


മം ലംഫിക്കുന്നവ൯ നരകശിക്ഷക്ക അര്‍ഹനാകുന്നുഎങ്കില്‍ ഒരു നിയമം അനുസരി 
കുന്നവ൯ സ്വഗ്ലഭാശ്യത്തിനും അര്‍ഫനാകേണ്ടതല്ലെ എന്നു ആരെങ്കിലും സംശയി 
ച്ചേക്കാം- അല്ല, എന്നാണു ഇതിനുള്ള സമാധാനം. കാരണം മുകളില്‍ പ്രസ്യാവിച്ചിട്ടു 
ള്ളവയില്‍ കാണാധുന്നതാണമ്‌. 

൧൭.. €“കരുണകൊണ്ടു വിധിയെക്കരിചു നിങ്ങാം പ്രശംസിക്കം??; ശിക്ഷമാവി 
ധിയില്‍ തുഠംപ്പെടിലു എന്നുവെച്ചു സന്തോഷിക്കയും സ്വയം അഭിനന്ദിക്കയും ചെയ്യും, 
വിധിയെ ഒഴി ഞുമാഠും? എന്നും സുറഠി- പദങ്ങാംക്കു അത്ധമുന്റ്‌ . രണ്ടും ഒന്നു തന്നെ 
യാണല്ലൊ- 


൧൭. €& അവന്‍െറ വിശ്വാസത്തിന്‌ അവനെ രക്ഷിക്കുവാ൯ കഴിയുമൊ??? 


പ്രകൃതിശക്തിയാല്‍ മാത്രമുള്ള പഴയനിയമക്ിയകഠം ക്രടാതെ കൃപാവരത്താലുള്ള 
സല്‍.കമ്മങ്ങാം ഉഠാംപ്പെടന്ന ക്രിസ്തിയവിശ്വാസംകൊണ്ടു രക്ഷ പ്രാപിക്കാമെന്നു വി. 
ചൌലോസു: പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതിനെ, ഇക്കാലത്തെ നവികരമെക്കാരെപ്പോലെ . ക്ുദ്രക്കാ 
രനായ ശെമ്‌ ഓനും അവന്‍െറ അനുയായികളും ദൂര്‍വ്യഖ്യാനംചെയ്ക്ക പ്രവൃത്തിക്ര 
ടാതെയുള്ള വിശ്വാസം മാത്രംകൊണ്ടു രക്ഷാപ്രാപിക്കാമെന്നു തുപദേശി ച്ചു. അധരുടെ 
ഈ അബദ്ധോപദേശത്തെയാണു വി. യാക്കോബു” ഇവിടെ ഖണ്ഡിക്കുന്നത്‌. ഇതു 
ഈ ലേഖനത്തിലെ ഒരു മുഖ്യവികയയുമാണ്‌ . - സരുപ്രവൃത്തികഠം ക്രടാതെ ഒരു മനു 
ഷൃ സാക്ഷാത്തായ വശ്വാസം ഉണ്ടാകാമെന്നു വി. യാക്കോബ്‌ ഈ ലേഖന 
ത്തില്‍ കരുതുന്നു എന്നു നാം ആദ്യമേ തന്നെ ഗ്രഹിക്കണം. ദൈവം ഏകനാകുന്നു 
ഏന്നു നി വിശ്വസിക്കുന്നുവല്ലൊം അതു നല്ലതുതന്നെ എന്നു വം ൧൭൧൯-ല്‍. പറഞ്ഞി 
രിക്കുന്നതില്‍ നിന്നു ഇതു വിശഭമാകുന്നു: “പ്രമാണികളില്‍ തന്നെയും പലര്‍ അവനില്‍ 
വിശ്വസിച്ച; എങ്കിലും സംഘത്തിനു പുറത്തു ആകാതിരിക്കുവാ൯ പ്രിശര്‍ നിമിത്തം 


അവര്‍ ഏററു പറഞ്ഞിരുന്നില്ല? എന്നു യോഫ- അ. ൧൨. വ. ഭ:൨-ത പറഞ്ഞിരിക്കു 


ന്നതും ഈ വസ്തുതയെ തെളിയിക്കുന്നുണ്ടു. - വിശ്വാസം മാത്രം ഒരു മനുഷ്യനെ രക്ഷി 
ക്കുവാന൯ മതിയാകുന്നില്ല എന്നത വി. യാക്കേ:ബു താഴെ പറയുന്ന ഉദാഫരണംകൊ 
ണ്ടു തെളിയിക്കുന്ന; തഅരെങ്കിലും ദര ഭദ്രനും നഗ്നനുമായ ഒരുവനോടു സമാധാനത്തോടു 
ക്രടിപോയി, തീ കാഞ്ഞു തൃപൃന.കുക ഏന്നു പഠയയക യു. ഒം കൊടുടക്ഷാതിരിക്കുകയും 
ചെയ്തത ഷ്ൃത്തുപകാരം! പ്രകാരംമ്ഷന്ന പ്രവൃ ത ।കഠം ക്രടഠാതെയുള്ള വിശ്വാസം 
തനിയേ ചത്തതാകുന്നു (വം ൧൫-.൭) , എന്നവെച്ചാത ഉ അങ്ങനെയുള്ള വിശ്വാസം 
നശിച്ചം നഷ്ടമായും പോകാതരുന്നാലൂം ആത്മാവിസെഠ ജിവനായ സ്സ്റേഛവും കൃപാ 
വരധും ഇല്പായ്ക്കുയാല്‍ തു ത്മികമായി മുതിപ്പെടരിക്കുന്ന ഒരാതമാവില്‍ ഇരിക്കുന്നും 
സ്റ്രേഫധും കൃപയയംഭ്രടാതെ വിശ്വാസത്തിശ നമ്മേ രക്ഷിക്കവാ൯ സാധക്കയയമില്ലും 
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തന്നെ ൨൦. ൨൬ വാക്യങ്ങളില്‍ വിണ്ടും പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതും ഈ അത്ഥത്തില്‍തന്നെ 
ഗ്രഹിക്കേണ്ടതാണ്‌'. :സ്റ്റേഹംകൊണ്ടു പ്രവത്തിക്കുന്ന? വിശ്വാസമാകുന്നു ജിവപ്രദ 
മായ വിശ്വാസം എന്നു ഗാല- അ. ൫. വ. ൬-ലും , “മലകളെ മാറഠുവാ൯ തക്ക ശ 
ക്തിയുള്ള വിശ്വാസമുദ്ദോയിരുന്നാലും സ്റ്റേഹമില്ലെങ്കില്‍ ഒരു മനുഷ്യന്‍ ഒന്നുമല്ല? എ 
നനു ൧. ശ്രറ. അ, ൧൭. ൮.൨. -ലും, “നിയമം കേമക്കുന്നവരല്ല ദൈവസന്നിധി 
യില്‍ നിതിമാന്മാരായിരിക്കുന്നതു, മദിച്ച്‌”, നിയമം അനുസരിക്കുന്നവരത്രെ നിതിക 
രിക്കപ്പെടുന്നതു്‌? ഏന്നു റോമ. അ. ൨. വ. ൧൭-ലും വി. പൌലോസു പറഞ്ഞിരിക്കു 
ന്നതിലെ ഉപദേശവും ഇതുതന്നെ, സ്റ്റേഹിക്കാത്തവ൯ മരണത്തില്‍ വസിക്കുന്നു? 
എന്നു ൧ യോഹ. ൫.൧൭. വ. ൧൭: - ല്‍ കാണുന്നതിനെ അത്ഥവയം ഇതാകുന്നു, -- 
ഗ്രോസിയസു”' ((20യ$ , നവികരണക്കാരില്‍ 4ആത്മവിശ്വാസികംം (9൦1 -- 
106൭൩5) എന്നു പറയപ്പെടുന്ന തനെറ ക്രട്ടുകാരുടെതില്‍നിന്നു വിഭിന്നമായുള്ള തന്‍െറ 
വിശ്വാസം ഈ സ്ഥലത്തു ഇപ്രകാരം തുറന്നു പ്രസ്താവിക്കുന്ന; 4 “എന്െെറ പ്രവൃത്തി 
കഠം വേണ്ട വിധത്തിലായിരിക്കുന്നില്ല; ശരിതന്നെ. എന്നാല്‍ ഏനെറ വിശ്വാസം 
ഉറപ്പള്ളതാകുന്നു. ഇതിനാല്‍ എന്റെറ രക്ഷക്കു അചകടമില്ല? ഏന്നു പറയുന്ന ചിലരു 
ന്ദ്‌: നിഭാശ്യൂള്്മൂുമായ നമ്മുടെ ഇക്കാലത്തു മുള ച്ചുവന്നിട്ടുള്ളതും നവികരണതത്വമെ 
ന്നചേരില്‍ പ്രസിദ്ധലുമായിരിക്കന്ന ഈ അഭിപ്രായത്തെ ൭ ഭക്തിയെ സ്റ്റേഹിക്കുന്ന 
സകലരും തങ്ങളു ടെ അയല്‍ക്കാരനെറ രക്ഷയെ ശരിയായി ആഗ്രഹിക്കുന്നവരൊക്കെ 
യും പ്രതിഷേധിക്കേണ്ടതാണു - - . ഒരു മര്മഷ്യരു പ്രവത്തിക്കുവാ൯ സമയധും സൌക 
യ്യധുമുണ്ടായിരുന്ന സല്‍കമ്മങ്ങളോടുക്രടിയതല്ലാത്ത ഒരുവിശ്വാസമും ഒരിക്കലും പ്ര 
യോജനപ്പെടിടില്ല.?? - നമുടെ വിശ്വാസത്തെക്കഠിച്ചു”, നമ്മുടെ ജീവിതും പ്രവൃത്തി 
കളം അതിനു സാക്ഷ്യം വഹിക്കുന്നില്ലെത്കില്‍ , അഭിമാനിക്കുന്നതു വൃഥായാണ്ട്‌. സ്റ്റേ 
ഹം ക്രടാതൃള്ള വിശ്വാസം ചത്തതാകുന്നു, സ്ന്റേഛത്തിനോ സരച്രവൃത്തികഠം ക്രടാ 
തെ സ്ഥിതിചെയ്യുവാ൯ സാധിക്കയുമില്ല. ക്രിസ്യിയ വിശ്വാസത്തിമ൯റ ഫലങ്ങമ 
പുറപ്പെടത്തുന്നവ൯ തനിക്കു വിശ്വാസമാകുന്ന വേരുണ്ടെന്നു കാണിക്കുന്നു. യാതൊരു 
ഫലധും പുറപ്പെടുത്തന്നില്ലെ്കില്‍ വേരു ചിഞ്ഞു പോയിരിക്കുന്നു ശരീരത്തിന്മ ആരമാ 
വ്‌ എന്തോ അതുതന്നെയാകുന്നു വിശ്വാസത്തിനു സരബച്രവൃത്തികഠം. അദ്ധ്യായശേ 
കഷം നോക്കുക. 

൧൮. 44നിനക്ക വിശ്വാസമുണ്ട്‌ , നിക്കോ പ്രവൃത്തികളു.്ടട്‌??; വിശ്വാസം 
പ്രവൃത്തിയോടക്രടിയതായിരിക്കണമെന്നു മുകളില്‍ പറഞ്ഞതിനെ വേറൊരു സ്യായം 
കൊന്ദു വി. ശൂ്രീഫാ ഉറപ്പിക്കുന്നു. വിശ്വാസികഠം ഒരു ദൃശ്യസമൂഹമായിരിക്കേണ്ടതും 
ദയാക്ൃത്യങ്ങളും സന്മാതൃകകളുംകൊണ്ട്‌ അന്വോസ്തം പ്രയോജനം അനുഭവിക്കേണ്ട 
വരുമാണ്ട. ഉള്ളില്‍മാത്രം മറഞ്ഞിരിക്കുന്ന വിശ്വാസംകൊനണ്ടു ആരെല്ലാമാണു വി 
ശ്വാസികഠം എന്നഠിയുവാനൊ , പ്രവൃത്തികളില്ലാത്തതിനാല്‍ അന്വോമ്പം പ്രയോജു 
നപ്പെടവാനൊ ഇടയാകുന്നില്ല. പ്രവൃത്തിക്രടാതെ വിശ്വസിക്കുന്നവനും ടൂ പ്രവൃത്തി 
യോട്ക്രടി ചിശ്വസിക്കുന്നവരുമായ രണ്ടുപേര്‍ തമ്മിലുള്ള സംഭാഷണമായിട്ടാണു ശ്രി 
ഫാ ഈ സ്തരായം പ്രസ്താവിക്കുന്നത്‌*. പ്രവ്ൃത്തിയുള്ളവ൯ പറയുന്നു: നിനക്കു വിശവസ 
മുണ്ട്‌ (എന്നാണല്ലൊ നി പറയുന്നത്‌). കൊള. ഞാ൯ പ്രവത്തിക്കുന്നവനുമാണു ക 
പ്രവൃത്തികംക്രടാതുള്ള നിനെറ പിശ്വാസം എന്നെ കാണിക്കുക. നിനെറ വിശ്വാ 
സം ആഭ്യന്തരം മാത്രമാകയാല്‍ അതു നിനക്കു സാധിക്കയില്ല. ഏനെറ വിശ്വാസം 
പ്രവൃത്തിപരമാകയാല്‍, പ്രവൃത്തികഠം കൊണ്ടു അതു വെളിപ്പെടുതുതുവാ൯ എനിക്കു സാ 
ധിക്കും.-- പ്രവ്ൃത്തികാം*ക്രടാതെയുള്ള നിനെ വിശ്വാസം എന്നെ കാണിക്കക?; 
ല. , ക്രശ. പ്രതികളിലും €പ്രവൃത്തിക്രടാതെയുള്ള നിനെറ വിശ്വാസം? .എന്നുതന്നെം 
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ഗ്രീ. , അറ. പ്രതികളില്‍ “പ്രവൃത്തികാംകൊണ്ടു നിന്‍െറ വിശ്വാസം - . . കാണി 
ക്കുക? എന്നംണു കാണുന്നത്‌. പ്രവൃത്തികഠംക്രടാതെയുള്ള വിശ്വാസം കാണിക്കുക 
എന്നതും ൭ പ്രവൃത്തികഷില്ലാത്തവനന്‍െറ വിശ്വാസം പ്രവൃത്തികഠംകൊണ്ടു കാണിക്കുക 
എന്നതും കായ്യത്തില്‍ ഒന്നുതന്നെ. രണ്ടും ഒരുപോലെ അസാദ്ധ്യം. ചിലഗ്രിക്കുപ്രതി 
കളില്‍ “പ്രവൃ ഞി ക്രടാതെയുള്ള - : . ” എന്നുതന്നെ കാണുന്നണ്ടു്‌ം ഇങ്ങനെതന്നെവമര 
ണ്ടതാണെന്നു പ്രസിദ്ധനായ കൊര്‍നേലി -- ആ - ലാപ്പിദെ പ്രന്യാവിക്കയും ചെയ്യുന്നു. 
൨൧. “നമുടെ പിതാവായ അബ്രാഹം : - : പ്രവൃത്തികഠ:കൊണ്ടല്ലരയൊ നീരി 
കരിക്കപ്പെട്ടതര്‌ 7; “മനുഷ്യന്‍ നിതികരിക്കപ്പെടന്നതു നിയമത്തിനെറ പ്രവൃത്തികളാ 
ലല്ല , വിശ്വാസത്താലാകുന്ന്‌ (റോമ. അ. 5. വ. ൨൮.) എന്നു വി. പൌലോസ്‌. 
പ്രസ്താവിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലൊ. ഇവതമ്മില്‍ വി തദ്ധമെന്നാണു ചിലര്‍ കരുതുന്നതു്‌. അതു ശരി 
യല്ലം പഴധനിയമത്തിരെറ പ്രവൃത്തികാംകൊണ്ടുമാത്രം രക്ഷ പ്രാപിക്കാമെന്നു കരുതി 
യിരുന്ന യഷ്ണുദന്മാക്ക: ണു പൌലോസു ഫഎഴുതൂന്നത്യ?. അദ്ദേഹം വിശ്വാസത്തെ പ്രശം 
സിക്കയില്‍: വിശ്വാസത്താലുള്ള പ്രവൃത്തികളെ നിഷേധിക്കുന്നില്ല. ഒരു ക്രി്യാനിക്കു 
പഴയനിയമപ്പവൃത്തിക്രടാതെ രക്ഷ പ്രാപിക്കമെന്നു പ്രസ്മാവിക്കുന്നതേയുള്ള. വി. 
യാക്കോബ്‌ ആകട്ടെ , പ്രവൃത്തിക്രടാതുള്ളട വിശ്വ:സംകൊണ്ടുമാത്രം രക്ഷപ്രാപിക്കാ 
മെന്നു പൌലോസിനെറ വാക്കുകളെ തെററിദ്ധരിച്ചു വാദിച്ചിരുന്ന ക്രിസ്മ്രാനികഠംക്കു 
ദ്ഴതുന്നും ഈ തെററിദ്ധാരണ റിക്കവാനായി പൌലോസു” പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന അ 
ബ്രാഹത്തിനെറയും റാഹാബിനെറയ്യം ദൂഷ്ലാന്തം തന്നെ അദ്ദേഹം എടുത്തുപറയുകയും 
ചെയ്യുന്നു. യാക്കോബ്‌ പൌലേ സിസെറ വാക്കുകളെയല്ല , അവയുടെ ഒൂര്‍വ്യാഖ്യാന 
ത്തെയാണു പ്രതിഷേധി കുന്നത്‌. അദ്ദേഹം പ്രവൃത്ത്‌യെ പ്രശംസിക്കയില്‍ വിശവാസം 
പരിത്യജ്യമായി കാണിക്കുന്നുമില്ല. വിശ്വ:സ മാത്രം ചോരെന്നും സരിച്പവൃത്തി 
കഠാക്രടാർൃ ള്ള വിശ്വാസം സാക്ഷാല്‍ ക്രിസ്തിയ വിശ്വംസമഴല്ലുന്ന മാത്രമേ ഭ്വാദ്ദേഹം 
പറയുന്ന. ൨൨, ൨൭: വാക്യങ്ങളില്‍ ച വസ്തുത അദ്ദേഹം വ്യക്തമായി പ്രസ്താവി 
ക്കുന്ന മുണ്ട്‌: -- പൌലോസും യാക്കോബ്യം ൫ ബ്രാഫത്തിനെറ ദ്ൃഷ്ടാന്മംകൊണ്ടു തങ്ങ 
മൂടെ പ്രമേയം തങ്ങളുടെ പ്രതിപാദനാരിതിയ്ക്കുനുസരണമായി തെളിയിക്കുന്നു. അ 
ബരാഹം ക്ലപപ്രാപി ച്ച ഏനന്നരിനെ യാക്കോബു നിഷേധിക്കന്നില്ലു അവനെറ വിശ്വാ 
സം പ്രവൃത്തിയുള്ളതല്ലാചിരുന്നു എന്നതിനെ നിഷേധിക്കുന്നു. അബ്രാഹം സ്വപുത്രനെ 
ബല്‌ ചെയ്യുവാ൯ ഒരുങ്ങി , ദൈവം വിരോധി ചില്ലായിരുന്നെ കില്‍ ബല ചെയ്യുമായി 
രുന്നു. ഈ പ്രവൃത്മികഠംകൊണ്ടു ജഠദ്േഫം തനെറ വിശ്വാസം പ്രസ്സുഷ്ടമായ। കാണി 
കു൦- “നിതീകരികല്ലെട്ടതക്‌ 127: നിതിയില്‍ വദ്ധനം പ്രാപിച്ചതു ഏന്നത്ഥംം അബ്രാഹം 
പന്ടേതന്നെ നിതികരിക്കപ്പെടടവനായിരുന്നു. 


താധപ്ലായാ (12. 


വിനെ തിന്മകാാ. ഭൌമികധും സ്വഗ്ലികഠുമായ 
ജഞാനങ്ങളുടെ വൃത്യഃസം. 


൨൫)നെറ സഹോദരന്മാരേ, നി ൨. എന്തെന്നാല്‍ നാമെല്ലാവരും 
ങ്ങളില്‍ വളരെപ്പേര ഉപദേഷ്ഠാക്ക പലകായ്യങ്ങളില്‍ തെററിപ്പോകന്നു. 
ന്മാർ ആകരുതു”. അല്ലറഞ്ഞാല്‍ നാം വചനത്തില്‍ തെററാത്ത പു.,വനും 
ക്രട്ടതലായ ശ!ക്ഷാവ।ധിക്കു അര്‍ഹ സ്വന്തശരിരം മുഷ്കവ൯ ക്രടെയ്യം കി 
ന്മാരാകുമമന്ന അറിഞ്ഞു കൊ്‌.ലി൯. ഴ്പ്പെടുത്തുവാ൯ സാധക്കുന്ന പൂള്‌ 
[മത്താ. അ. ൨൩, വ. ൮.) തയയിള്ള മനുഷ്യനാകുന്നു. 








ട. [ചനടേ 1. 


൩. ഇതാ! കുതിരകളെ. നമുക്കു 
കീഴ്‌ പ്പെടുത്തുവാനായിട്ടു നാം അവ 
യുടെ വായ!ല്‍ കടിഞാണുകഗ ഇട്ടു 
അവയുടെ ശരിരം മുഴുച൯ തിര! 
ക്കുന്നുവല്ലൊ. 

൫2. ബലമേറിയ കുപ്പലുകശതന്നെ 
യം , കൊട്ടങ്കാററുകള്‍ അവയെ അ 
ടിച്ചുകൊണ്ടുപോകുമ്പോഗ്‌.,, അമര 
ക്കാരന്‍െറ മനസ്സ്‌ ഉദ്ദേശിച്ചിരിക്കു 
ന്ന സ്ഥലത്തേക്കു ഒരു ചെറിയ മര 
(കഷണിം മൂലം ആകഷികു പ്പെടുന്നു. 

൫. അപ്രകാരംതന്നെ നാവും ഒരു 
ചെറിയ അവയവധമാകന്നു. എങ്കിലും 
അതു താനേ പുകൃന്നു. അല്ലരിയയം 
വളരെ കാട്ടകളെ ദഹിപ്പിക്കുന്നു. 

൩. നാവു തീയാകുന്നു; പാപമയ 
മായ ലോകം കാടടപ്പോലെയും ആകു 
നനു. ഈ നാവു നമ്മുടെ അവയവ 


ങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ ഇരുന്നുകൊണ്ടു . 


നമ്മുടെ ശരീരം മുഴുവനെയും മലി 
നമാക്കുകയും , വണ്ടിച്ചക്രംപോലെ 
ഓട്ടന്ന നമ്മുടെ വംശപരമ്പരകളെ. 
കത്തിക്കുകയും, താനേ തിയിൽ ദഹി 
ക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 

ഒ. മുഗങ്ങള ടെയ്യം , പക്ഷിയുടെ 
യും, കടലിലും കരയിലുമുള്ള ഇഴ 


ഒുത്തുക്കളുടെയും പ്രകൃതികളെല്ലാം 
മനുഷ്യപ്രകൃതിക്കു കിഴ്പ്പെടുന്നുവ 
ല്ലൊ. പ 


൮. എന്നാല്‍ നാവിനെ കിഴടക്കു 
വാ൯ ഒരു മനുഷ്യനും സാധിക്യി 
ല.. ഇതു അടക്കപ്പെട്ടവാ൯ വഹിയാ 


ത്ത തിശ്മയാകുന്നു ; മരണകരമായ , 


വിഷം നിറഞ്ഞതുമാകുന്നു. 

൯. ഇതുകൊണ്ടു കത്താവും പി 
താവുമായവനെ നാം പുകഴ്‌ ത്തുന്നു ; 
 ഇതുകൊണ്ടുതനെ ദൈവത്തിന്‍െറ 
സാദശ്യത്തില്‍ ഉണ്ടാകുപ്പെടിരിക്കു 
ന്ന മനുഷ്യരെ നാം ശപിക്കയും ചെ 


യുന്നു. 


 വ്ൃ൫൭൯ .-- 


ൽ ശാപങ്ങളം 


വി, യ്യാക്കോ, ൩ ി 


൧൭. അതേഖായില്‍ നിന്നു തനെ 
അനുഗ്രഹങ്ങളും പുറ 
പ്പെടുന്നു. എന്റെറ സഹോദരന്മാരേ, 
ഇവ ഇപ്രകാരം സംഭവിക്കുന്നതു ചേ 
ചയല്ല. 

൧൧൦ ഒരേഉറവയില്‍നിന്നുതന്നെ 
മാധ്യവും കൈപ്പൂമുള്ളവെള്ളം പുറ 
പ്പെടുവാ൯ കഴിയുമൊ? 

൧൨. അല്ലൈങ്കില്‍ , എനെര സ 
ഹോദരന്മാരേ, അത്തിവ്ൃക്ഷത്തിനു 
സൈത്തുഫലങ്ങളൊ , അഥ്വാ മുന്തി 
രിവള്ള।ക്കു അത്തിപ്പഴങ്ങളൊ ഉളു 
വാക്കുവാ൯ സാധിക്കമൊ? അപ്രകാ 
രംതന്നെ ഉപ്പുവെള്ളം മധ്യരജലമാ 
യി മാററപ്പെടടവാനും സാധിക്കയില്ല. 

൧൩. നിങ്ങളില്‍ ജ്തോനിയും പ 
ഠിപ്പിക്കപ്പെട്ടവനുമായി ആരുണ്ടുാ ആ 
പന താഴ്ചയുള്ള മ്ഞോനത്തോടുക്രടി 
നല്ല വ്യാപാരങ്ങശകൊണ്ടു തന്‍െറ 
പ്രവൃത്തികശ കാണിക്കട്ടെ. 

൧൪2. എന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ ഇട 
യില്‍ കടുത്ത അസ്മയയൊ, നിങ്ങ 
ടെ ഹൃദയങ്ങളില്‍ തക്കമൊ ഉണ്ടെ 
ജകകില്‍ നിങ്ങഗ സത്യത്തിനു വിരോ 
ധമായി അഹങ്കരിക്കുകയാകട്ടെ വ്യാ 
ഒം പറയുകയാകട്ടെ ചെയ്യരുതു്‌. 

൧൫. എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ ഈവ 
കമ്തോനം ഉയരത്തില്‍ നിന്നലു 
ഇറങ്ങിയതു, പിന്നെയൊ, അതു 
സ്വന്തപിചാരത്തില്‍നിന്നും പിശാ 
ചുക്കളില്‍ നിന്നുമുള്ള ഭൌമികമാകു 
ന്നു. 

൧൬. എന്തെന്നാല്‍ അസ്യയയ്യം 
തക്കവും എവിടെയുണ്ടോ അവിടെ 
കലഹവും തിശ്മയായിട്ടുള്ളതൊക്കെ 
യയംക്രടെ (ഉണ്ടു ). 

൧൭൦ ഉയരത്തില്‍നിന്നുള്ള ' ജ്ഞാ 
നമാകട്ടെ ശുദ്ധവും , സമാധാനപൂ 
വും , വിനിതവും , അനുസരണമു 
ള്ളതും , കരുണയും സല്‍.ഫ്ലങ്ങളു.ം 


. യാക്കോ. ൩. _ പൃസഠ -- ല്‍. മട. 


കൊണ്ടു നിറഞ്ഞതുമാകുന്നു. അതുസം ൧൮. നീതിയ്യടെ ഫലങ്ങളോ സ 

ശയമില്ലാത്തതാകുന്നു. അതു മുഖം. മാധാനമുണ്ടാക്കുന്നവക്കായി സമാധാ 

നോക്കുന്നുമില്പ. നത്തില്‍ വിതുയപ്പടുന്നു. 
വ്യാഖ്യാനം. 


ക. വളരെപ്പേര്‍ ഉപദേഷ്ഠാക്കന്മാര്‍ ആകരുത്‌ ??; വേണ്ട താഠിവു സമ്പാദി 


ക്കാത്തവരായും പരിച്ഛേഛേദനാദി മൂശെയുടെ പഴഷനിയമം ആചരിക്കണമെന്നു തപ 
ദേശിച്ചിരുന്നവരായും അക്കാലത്തു വജരെപ്പേരുണ്ടായിരുനം., ഇവരെക്കറിച്ച വി. 
ലുക്കാ നടപടിഗ്രന്ഥത്തില്‍ പ്രസ്ലാവിക്കുന്നുമുണ്ട്‌. ഇവരെ ഉദ്ദേശിച്ചാണു വി. യാക്കോ 
ബദ്‌ ഇവിടെ പ്രസ്താവിക്കുന്ന. 


൭.. €കടിഞാണുകഠം??: നാവിനെ ഉദ്ദേശിച്ചു വി, യാക്കോബു” ഇവിടെ പ്ര: 


യോഗിച്ചിരിക്കുന്ന അലങ്കാരങ്ങാംതന്നെ അതേവികയം സംബന്ധിച്ച ഗ്രീകുഗ്ര 

ന്ഥകരരന്മാരും പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുന്നതായി കാണാമുന്നതാണ'. ക്‌സെനൊഫന൯ 
) (35൩൦൬1൨0൩൬), സോഫൊളക്സിസ്‌ (01൨00165) എന്നിവര്‍ കുടിഞാണിനോടും 
മുക്രേഷിയസ്‌' (1,2൦7 ൦്യട) നംക്രരത്തോടും , പ്പ്െയ്‌റെറായും (110) , പ്‌ ലൂററാ 
കം (12൮0൭7൦1) , ഫിലൊയും ( 121,410) ജവ രണ്ടിനോടും , . ഹോമര്‍ (13൦൩൦൯ , 
പിസ ഡാര്‍ ടി എന്നിവര്‍ കാട്ടുത്ിയോടും നാവിനെ ഉപമിച്ചു പറയുന്നു. 
സോഫൊള്സിസ്‌ വന്യമൃഗങ്ങളെ മെരു ടന്ന കായ്യം നാവി വിക്യത്തില്‍ പ്രന്ാ 
വിച്ഛിരിക്കുന്നതായും കാണാം, 

൬. 4:നാധ്യ്‌ തിയാകുന്നു; പാപമയമായ ലോകം കാടുപോലെയും ആകുന്ന; 
ഗ്രീ. , അറ. പ്രതികളില്‍ :നാധ്യ തീ , അധമ്മത്തിസെറ ലോകം? എന്നു കാണുന്നതില്‍ 
ഉത്തരാഭ്ധം പൂധ്യാഭ്ധത്തിനെറ പ ഴി. ക്രശ.ല്‍ “നാല” അധമ്മലോക 
ത്തെ അടക്കിക്കൊള്ളന്ന തീയാകുന്നു” എന്നു കാണുന്നതില്‍ നിന്നു സിദ്ധിക്കുന്നു. ല-ല്‍ 


നോയ” തിയാകുന്നു പ അധമ്മത്തിനെറ ക്രടും അഥവാ ക്രൂ്ധാരം? എന്നു കാണുന്നതി' 


നെറ അത്ഥവും മേല്‍പറഞ്ഞതിരനിന്ന വിശദമാണല്ലൊ. സുഠിയാനിയില്‍മാത്രമേ 
കാടിനെറ കായ്യം പറയുന്നള്ളൂ. തിയുടെ നാശഫലം പ്രത്ൃക്ഷപ്പെടുത്തുവാ൯ തിീയ്യം 


കാടുംചേത്താണല്ലൊ ആലങ്ക.രികന്മാരും പ്രയോഗിക്കുക. ഫോമെറും ജവിധമാണ്ട . 


പ്രയോഗിച്ച രിക്കുന്നത്‌: -- വണ്ടിച്ചക്രംപോലെ, ഓടുന്ന നമുടെ വംശപരമ്ചരകളെ 
കത്തിക്കുക? ?; ഗ്രീ. ലീം പ്രതികജില്‍ “ജനനചക്രത്തെ? (ബമ൦൦1) എന്ധഥാ,, അറ.,ല്‍ 
പ്രേകൃതിവ്ൃത്തത്തെ? (10) എന്നും തന്നെ കാണുനണ്ട്‌”. ഇതിര ക്രശ.ല്‍ കാണുംപോ 
ലെ “പ്രകൃതി മുഴുവനെയും? എന്നാഠൊത്ഥാം. തഠതിനാല്‍ “വെസ്റ്റ്‌ മി൯ണ്ണെര്‍ വിവത്തന 
ത്തില്‍ €ജിവിതശതിയെ? എന്നു അത്ഥം പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന. വണ്ടിച്ചര്രം ഒരു ചുററു പ 
ത്തിയാക്കിട്ടു വീണ്ടും വിണ്ടും ചുററി ദൃതഗമനം ചെയ്യുന്നവിധംതന്നെ നമ്മുടെ വംശ 
ങ്ങാ ഒരു തലമുറ കഴിഞ്ഞിട്ടു വിണ്ടും വണ്ടും തലമുറകംം ആവിര്‍ഭവിച്ചു മുന്നോട്ടു ഓടി 
പ്പോകയിരു തിരളും . അതില്‍, ഓരോന്നിനെറയും . പ്രകൃതിയെ--അവയുടെ 
ജിവിതഗതിയെ - നാല്‌” ന ശ്ശേഷം നശിപ്പിക്കുന്നു കന്നു താല്ലയ്യം- - “താനേ തിയില്‍ 
ദഹഫിക്കുകാ??; മററു പ്രതികളിലെല്ലാം ഏതു തിയാല്‍ ഏന്നുക്ര്ടി വിശദമാക്കി “നരക 
ത്ത്തര ദഹിച്ചിട്ടു? ഏന്നു കാണുന്നു. 


൭, “€കടലിലും??; ഗ്രി.., അറ. പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെതന്നെ, ല.ല്‍ 4മററുള്ള 


വയും? ഏന്നു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നു. ക്രശ.ര ഒന്നും പറഞ്ഞിട്ടില്ല. 
൮, “സാധിക്കയില്ല ?; പ്രകൃതിശക്തികൊണ്ടു ഏന്നു ധരിക്കണം. ദൈവസഹാ 
യത്താല്‍ ഏതും നമുക്കു സാദ്ധ്യമാണ്‌. 











) 


൭. [ച്ഇടെ 17. 


- ൮൬൧ -- 


വി. യോക്കോ. രര 


൧൭൦ സ്േംശയമില്ലാത്തത്ര്‌ റ: അറ. . ക്രശ. പ്രതികളിലൂം സുറി.പോലെ 


' തന്നെ. ഗ്രീ. . ല. പ്രതികളില്‍ *:വിധിക്കാത്തതു? എന്നാണു കാണുന്നതു്‌. സ്ത്രായാമ്പയായ 


ജാം അഠിയാതെയും സംശയനിവാരണം ചെയ്യാതെയും ഒരു കായ്യത്തെപ്പറഠിയും 
നിള്സുയം ചെയ്യാത്തതു ഏന്നാണു ഇതിനെറ അത്ഥം. 


അദ്ധ്യായം ൪... 


ദുരാശകഠംക്കു കീഴ്‌ പ്പെടന തിനാലും ഈ ലോകത്തിനെറ 
ലു ദാഷങ്ങാഠ, അഹങ്കാരം 
സ്റ്റേഫിതന്മാരാകുന്നതിനാലുമുണ്ടാകുന്ന ര , അപവാദം 
ആദിയായവയെ വര്‍ജ്ജിക്കുവാ൯ മുപദേശം. 


യുദ്ധങ്ങളും തക്കങ്ങളും നിങ്ങ 
ളുടെ ഇടയില്‍ എവിടെനിന്നുണ്ടാകു 
നനു? നിങ്ങളുടെ അവയവങ്ങളില്‍ 
പോരാട്ടന്ന ദുരാശകളില്‍നിന്നല 
യൊ? 

൨. നിങ്ങഗ ആഗ്രഹിക്കുന്നു , എ 
കിലും നിങ്ങഗ്‌ പ്രാപിക്കുന്നില്ല; നി 
ങ്ങഗ കൊല്ലുകയും അസൂയപ്പെടുക 
യം ചെയ്യുന്നു, എങ്കിലും നിങ്ങളുടെ 
കൈകളില്‍ വന്നുചേരുന്തില്ല; നി 
ഞ്ങശ തക്കിക്കുകയും യുദ്ധം ചെയ്തും 
ചെയ്യുന്നു, എങ്കിലും നിങ്ങള്‍ക്കു ലഭി 
ക്കുന്നില്ല. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 
ഞ്ങഗാ യാചിക്കുന്നില്ല. 

൫... നിങ്ങഗ യാചിക്കുന്നു എങ്കി 
ലും നിങ്ങള ടെ ദുരാഗ്രഹങ്ങളെ പോ 
ഷിപ്പിക്കുപാ൯ തക്കവണ്ണം ചിത്തയാ 
യിട്ട യാചിക്കുന്നതുകൊണ്ടു നിങ്ങഗ്‌ 
ക്കു കിട്ടുന്നില്ല. 

രവ. വൃഭിചാരികളേ , ഈലോക 
സ്നേഹം ദൈവത്തിങ്കല്‍ ശത്രുതയാ 
കുന്നു എന്നു നിങ്ങഗ അറിയുന്നില്ല 


യൊ? ആകയാല്‍ ഈലോകത്തിനെറ 


സ്നറേഹിതനാക്ുവാ൯ ഇച്‌ ചമിക്കുന്ന 
പന൯ ദൈവത്തിനു ശത്രുപായിത്തി 
രുന്നു. 

൫. അല്ല, നമ്മില്‍ വസിക്കുന്ന ആ 


 ത്മാവു തിക്ക്കൃതയോടടക്രടി അഗ്ര 


പറിക്കുന്നു എന്ന ത.രുവെഴ്ഴത്തു വൃഥാ 
പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു എന്നു നിങ്ങഗ വി 
ചാരിക്കുന്നവൊ? 


൬. നമ്മുടെ കത്താവാകട്ടെ നമു 
ക്കു ക്രടുതല്‍ കൃപ നല്‍കിയിരിക്കുന്നു. 
ഇതിനാല്‍ ദൈവം ഉയന്നവരെ ആ 

ന്നു എന്നും, താഴ്‌ നവക്കു കൃപ 
നല്‍കുന്നു എന്നും പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 
സുഭ. ആ. ൩. വ. ൩൪: ൧. പത്രോ. 
ആ. ൫. ൮. ൭.) 

ഒ. ആകയാല്‍ നിങ്ങഗ ദൈവ 
ത്തിനു കിഴ്‌പ്പെടുവി൯ , സാത്താ 
നോട്ട എതിത്തുനില്ലയധി൯ , എന്നാല്‍ 
അലന്‍ നിങ്ങളില്‍നിന്നു അകന്നു 
പ്വോകുഠ. 

൮. നിങ്ങഗ ദൈവത്തിന്‍െറ പ 
ക്കലേക്കു അടുത്തുചെല്ലവി൯,, അ 
പ്പോഗ അവന്‍ നിങ്ങളോടു അടുത്തു 
വരും. പാപികളേ, നിങ്ങളുടെ 
കൈകളെ പെടിപ്പാക്കുവി൯. ഇരു 
മനസ്സള്ളപരേ, നിങ്ങളുടെ ഹൃദയ 
ഞങ്ങളെ. ശുദ്ധികരിക്കുപി൯. 

൯. നിങ്ങളേ തനെ താ വിന, 
വിലപിക്കുലി൯. നിങ്ങളുടെ ചിരി 
വിലാപമായിട്ടം , നിങ്ങളുടെ സന്തോ 
ഷം പ്യസനമായിട്ടും മാറട്ടെ. 

൧൧. കത്താവിനെറ്മമ്പാകെ താ 


പ്പെട്ടവി൯. അപ്പോോഗ അവന്‍ നി 


ഞദളെ ഉയത്തും. [൧. പത്രോ. അ. 
൫. ൮. നാ) 7 

൧൧. എന്റെറ സഹോദരന്മാരേ, 
ഒരുത്ത൯ മറെറാരുത്തനു വിരോധ 
മായി . നിങ്ങഗ സംസാരിക്കരുത്‌ . 
തന്‍െറ സഹോദരനു വിരോധമായി 


൭ 


ക 


വി ി യാക്കോ, രരം 


സംസാരിക്ഷയൊ തന്‍െറ സഹോദ 
രനെ കുററം വിധിക്കയൊ ചെയ്യുന്ന 
വനാകടെ നിയമത്തിനു വിരോധമാ 
യി സംസാരിക്കയും നിയമത്തെ കു 
ററം വിധിക്കയും ചെയ്യുന്നു. നി നി 
യമത്തെ കുററം വിധിക്കുന്നു എങ്കി 
ലോ നി നിയമം അനുക്ടിക്കുന്നവ 
നല്ല , 
കുന്നു. 

൧൨. എന്തെന്നാല്‍ നിയമസ്ഥാപ 
കനും വിധികത്താവും, രക്ഷിക്കുക 
ര്യം നശിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യുവാ൯ ക 
ഗിയയന്ന ഒരുവനാകുന്നു. എന്നാല്‍ നി 
ന്‍െറ അയല്‍ക്കാരനെ പിധിക്കുലാ൯ 
നി ആരാകുന്നു? [റോമ. അ. ൧൪. 
൮. ഭവ.) 

൧൩. ഇന്നോ നാളെയോ ഞങ്ങഗ 
ഇന്ന പട്ടണത്തിലേക്കുപോയി ഒരു 
പത്സരം അവിടെ പാത്തുകച്ചവടം 


ടെ വൃ൩൬൨. -- 


അതിനെറ പിധികത്താവാ 


0. [൭൬5 19. 


നടത്തി ലാഭമുണ്ടാക്കും എന്നു പറയു 
നാവരെപ്പററി ഞങ്ങഗ എന്താണു 
പറയേണ്ടതു 2 

൧൪. നാളെ. എന്തുസംഭവിക്കമെ 
നു അവര്‍ അറിയുന്നില്ല. എന്തെന്നാല്‍ 
നമ്മുടെ ജിപ൯ അല്ലനേരത്തേക്കു 
കാണപ്പെട്ടകയ്യം പിന്നെ മാഞ്ഞു ഇ 
ല്ലാതായിത്തിരുകയും ചെയ്യുന്ന ആ 
വിയല്ലാതെ എന്താകുന്നു 

൧൫. കത്താവിനു ഇഷ്ടമുണ്ടായി 
ഞതങ്ങഗ ജിപിച്ചിരിക്കുന്നെങ്കില്‍ ഞു 
ങ്ങഗാ ഇതു അല്ലെങ്കില്‍ അതു ചെയ്യം 
എന്നു പറയേണ്ടതിനുപകരം, 

൧൬. തങ്ങളുടെ പ്രശംസയില്‍ 
അവര്‍ അഹങ്കരിക്കുന്നു. ഇതുപോ 
ലെയുള്ള പ്രശംസയെല്പാം ദോഷമാ 
കുന്നു. നന്മ അറഞ്ഞിട്ട അതു ചെ 
യ്യാതിരിക്കുന്നപ൯ ആരോ അവനു 


പാപമണ്ട്‌ . 


വ്യാഖ്യാനം. 

൨, 4ന്നിങ്ങഠം യാചിക്കന്നില്ല??; പ്രാത്ഥിച്ചാല്‍ ലഭിക്കുമെന്ന മെദവം അരുളി 
ച്ചെഴ്ണിടടുണ്ടു. എന്നാല്‍. നിങ്ങഠം പ്രഠത്ഥിക്കാത്തതിനാലും , വേണ്ടവിധത്തില്‍ വിനയം , 
ഭക്തി , സ്ഥിരത ഇതൃകളോടുക്രടി പ്രാത്ഥിക്കാത്തതിനാലും നിങ്ങളുടെ ആത്മാവിനു 
നാശമായിത്രി രാവുന്ന ലൌക്ികനന്മകഠാക്കായി പ്രാത്ഥിക്കുന്നതിനാലും നിങ്ങളുടെ പ്രാ 
ത്ഥന ഫലപ്പെടാതെ പോകുന്നു, 

ഒ, €വ്ൃഭിചാരികളേ??; ദൈവത്തെ വിട്ടകന്നു സ്ൃക്ട്രികളോടട ചേരുന്നവരെ 
ഉദ്ദേശി ച്ചാണു വ്യഭിചാരികഠം ഏന്നു ഇവിടെ പറഞ്ഞ്‌ രിക്കുന്നത്‌. സവ്വനദ്മയായ ദൈ 
വത്തിന്‍െറ പേരിലുള്ള സ്റ്റേഹം ഹൃദയം മുഴുവനെയും ആയിരിക്കേണ്ടതും മററു സ്റ്റേഫ 
വിഷയം ഉണ്ടാകാതിരിക്കേണ്ടതുമണ്ട്‌. ഈ വസ്തുത കൂണ്ണുമായി പ്രതൃക്ഷപ്പെടത്തുവാ൯ 
എബ്രായക്കാക്ക പതി ധുള്ള ശക്തിയയക്തമായ അലങ്കാരവും പദധും വി. യാക്കോബു* 
ഇവിടെ പ്രയോഗിച്ച്‌ രിക്കുന്നു. ദൈവത്തെ ഭത്മാവിനെറയും എ ബ്രായജനങ്ങളെ ഭായ്യയ 
യുടെയും നിലയിലാണു വി. ഗ്രന്ഥങ്ങഠം പ്രസ്മാവിക്കുന്നത്ര്‌. ത൯മൂലം ദൈവത്തെ വിട്ട 
കുന്നു വിഗ്രഹങ്ങളെയും പരദേവതകമദ്ലെയും ഏതെങ്കിലും സൃഷ്ടത്തെയും സേവിക്കുന്ന 
വര്‍ അവയോടുക്രടി വ്യഭിച:രം ചെയ്യുന്നതായി ഏ്രായജനങ്ങഥം പറയുന്നു. (പുറ. 
അം ഠം ൮. ൫. വ്യ. നോക്കുക. ) 

൫. നമ്മില്‍ വസിക്കുന്ന ആത്മാഠു തിക്‌ക്ലുതയോടുക്രടി ആഗ്രഹിക്കുന്ന; 
തിക്‌ക്ണുത എന്ന പടത്തി അസഫിഷ്‌ ണത എന്നു ധരിക്കണം, ഒരു ഭത്താലുഃ 
തന്‍െറ ഭായ്യ തനിക്കജവാം മാത്രമായിരിക്കുവാ൯ ഇ്ഛ്രിക്കുകയും പരസംസഗ്ശുത്തി 
ന സമ്മതിക്കാതിരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നതുപോലെ മാമോടിസാമൂലം നമ്മില്‍, വസി 
ക്കുന്ന പരിശ്ുഭ്ധത്മാഠു നാം സൃഷ്ടരികളോടട ചേരാതെ തനിക്ക മാത്രമുമ്ഃവരായി 
രിക്കവാ൯ ജക്ലിക്കുന്ന. പുറം അ. ൨൦. വ. ൫: ആവത്ത, അ. ൭.൨. വ. ൧൬. 





നനധാനത്ത്്ത്്‌ 





- ൮൩൩ -- പി, യാക്കോ. ൫. 


ട[, [ദ൩ടേ സ. 
നോക്കുക. -- പുതിയനിയമത്തിലെ വളരെ മൂര്‍ഗ്രഫമായ ഒരു സ്ഥാനമാണിത്‌. ത൯മൂ 
ലം പലരും പല വിധത്തില്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നുണ്ടട. ി 
യ. നമമുടെ കത്താവാകട്ടെ നമുക്ക ക്രടുതല്‍ കൂപ നല്‍കിയിരിക്കന്ധ??; 4നമുക്ക്‌" 
എന്നതിരു പകരം നി ങ്ങാഠക്ക? ഏന്നും, €നല്‍കിയിരിക്കുന്നു. എന്നതിശപകരം 4നല്‍ 


കുന്നു? ഏന്നും ചില പ്രതികളില്‍ കാണുന്നുണ്ട്‌. ദൈവസ്സ്റേഫത്തിന നമ്മേ ഉുത്സാഫി 


പ്ലിക്കവാനാണ്‌” വി, യാക്കോബ്‌ ഇങ്ങനെ പ്രസ്യാവിക്കുന്നത്്‌- ക്ഷണഭംഗുരങ്ങളും 
ഹിനങ്ങളു മായ ദാനങ്ങഠം മാത്രമേ ലോകം അതിനെ സ്റ്റേഫിക്കുന്നവക്കു കൊടുക്കുന്നു 
ള്ളു, ഏന്നാല്‍ മെൈദവം അഥവാ നമ്മില്‍ വസിക്കുന്ന പരിശ്ുദ്ധാത്മാധയ നമ്മൂടെ 
വിനയത്തിരും, തന്‍െറ ചേരിലുള്ള സ്ക്റേഫത്തിനുംട അനുസരണത്തിരും ഒത്തവണ്ണം 
ശാശ്വതങ്ങളും ശ്രേദ്ട്യങ്ങളുമായ വരങ്ങാം നമുക്കു തരികയും . നാം തന്നെ വിട്ട ലോ 
കത്തെ സ്റ്റേഹിക്കുന്നതില്‍ അസഫിഷ്‌ ണവായി ലോകസ്സ്റേഹത്തില്‍ നിന്നു നമ്മേ 





വിടുത്തി തന്നിലേക്ക ആകഷിക്കുവാ൯ ഇച്ഛ്ിക്കുകയും ചെട്ട്യന്നു. 

൧൨. €4എന്നാല്‍ നിന്‍െറ അയല്‍ക്കാരനെ വിധിക്കുവാ൯ നീ ആരാകുന്നു? ; 
ഈ ഭാഗം അറ. ൭ ക്രശ. പ്രതികളിചും ൧൨-ഠം വാകൃത്തില്‍ തന്നെയാണ്‌. ഗ്ര; ല. 
പ്രതികളിലാകട്ടെ ഇതു ൧൭.-ഠം വാകൃത്തിലാണു കാണുന്നതു്‌. 

൧൬. നന്മ അറിഞ്ഞിട്ടു അതു ചെയ്യാതിരിക്കുന്നവ൯ ആരോ അവനു പാച 
മുന്ദു??; ഈ ഭാഗം അന്തിയോക്കിയാസുഠിയാനിയുഠംപ്പടെയുള്ള മറു പ്രതികളികെല്ലാം 


൧൦൭0൦ വാകൃമായിട്ടാണ കാണുന്നതു്‌. 


അദ്ധ്യായം ൭. 


ദരിദ്ര ഞെരുക്കുന്ന ധനവാന്മാക്ക വന്നുക്രടുന്ന അനത്ഥം. 
ക്ഷമ ശീലിക്കണമെന്നും ആണയിടരുതെന്നുമുള്ള മുപദേശാം അന്ത്യലേപനം, 
പാചോച്ചാരണം . പ്രാത്ഥനയിലെ തീക്‌ത്കുത. 


അല്ലയോ ധനവാന്മാരേ, നി 
ങ്ങളടെമേല്‍ വരുവാനിരിക്കുന്ന അ 
നത്ഥങ്ങളെക്കുറിച്ച മുറയിടുകയും ക 
രയ്യകയും ചെയ്യുവി൯. 

൨. എന്തെന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ ധ 
നം ക്ഷയിച്ചു ദുഷ്ടമായയം നിങ്ങളുടെ 
പ്യ്ുങ്ങഗാ ചിതല്‍തിന്നുംപോയി. 

൩. നിങ്ങളുടെ സ്വണ്ണുത്തിനും 
നിങ്ങളുടെ വെള്ളിക്കും കറപിടിച്ച. 
അവയയടെ കറ നിങ്ങഗക്കെതിരായുയ 
ള്ള സാക്ഷ്യമായിരിക്കും. അതു നിങ്ങ 
ളൂടെ മാംസം തിന്നുകളയാനിരിക്കു 
ന്നു. നിങ്ങഗ അവസാനനാള കളി 
ലേക്കു നിങ്ങഗരക്കായി തീ ക്രൂട്ടിയിരി 
ക്കുന്നു. ം 
രാ. ഇതാ! നിങ്ങളുടെ നിലങ്ങള്‍ 
കൊയ്മ വേലക്കാക്കുള്ളതും നിങ്ങഗ്‌ 
ഉകാട്ടക്കാതിരുന്നതുമായ ക്രലി നില 


പിളിക്കുന്നു. കൊയിത്തുകാരുടെ നി 
ലവിളി സൈന ങ്ങളുടെ കത്താവി 
ന്‍െറ ചെവികളില്‍ എത്തിയിരിക്കു 
ന്നു. 

൫.. എന്തെന്നാല്‍ നിങ്ങള്‍ ഭ്ൂരൂമി 
യില്‍ സുഖിച്ചുസന്തോഷിക്കയും കൊ 
ലയുടെ നാളിലേക്കുപേണ്ടി എനനപോ 
ലെ നിങ്ങളുടെ ശരിരങ്ങളെ പോ 
ഷിപ്പിക്കയയം ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 

൬. നിങ്ങഗ നിതിമാനെ കററം 
വിധിച്ചകൊന്നു. അവന്‍ നിങ്ങളോട 

ഒം. എന്നാല്‍ എനെറ സഫ്ോദര 
ന്മാരേ, തെറ നിലത്തിലെ വില 
യേറിയ ഫലങ്ങശക്കുവേണ്ടി കാത്തി 
രിക്കയും, മു൯മഴയും പി൯മഴയയം 
കിട്ടുപോളും അവയെലപ്പുറഠി ദിഘശാ 
ന്തതയോടുക്രടിയിരിക്കയും ചെയ്യുന്ന 
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വി. യാക്കോ. ൫. 


കൃഷിക്കാരനെപ്പോലെ നിങ്ങശ ക 


ത്താവിന്‍െറ വരവുവരെ ദിഘശാന്ത 
തയോടുക്രടിയിരിക്കുവിന൯ു. 

൮. ഇപ്രകാരംതന്നെ നിങ്ങളും ന 
മ്മുടെ കത്താവിനെറ വരവു അട 
ത്തിരിക്കകൊണ്ടു ദ്‌ഘ .രാന്തതയോട 
ക്രടിയിരിക്കയും നിങ്ങളുടെ ഹൃദയ 
ങ്ങളെ ഉറപ്പിക്കയും ചെയ്യുവി൯ 

൯. എനെറ സഹോദരന്മാരേ , 
വിധിക്കപ്പെടാതിരിക്കുവാനായിട്ട നി 
ങ്ങഗ ഒരുത്ത൯ മറെറാരുത്തന്ു വി 
രോധമായി ദിഘശ്വാസം കഴിക്കരു 
തു. എന്തെന്നാല്‍ ഇതാ! ന്യായയിധി 
വാതില്ലല്‍ നില്ലുന്നു, 

൧൨. എന്‍െറ സഹോദരന്മാരേ , 
നിങ്ങളുടെ ഞൊെരുക്കങ്ങളില്‍ നി 
 ്ങശക്കു ദിഘശശാന്തതയയടെ മാതക 
യായിട്ട കത്താവിന്‍െറ നാമത്തില്‍ 
സംസാരിച്ച പ്രവാചകന്മാരെ നി 
ങ്ങഗ സ്വികരിക്കുപി൯. 

൧൧. ഇതാ! സഹിച്ചിട്ടുള്ളവര്‍ ഭാ 
ഗ്ൃയവാന്മാർ എന്നു നാം പുക്യൂന്നു. 
ഈയോബിന്‍െറ സഹനത്തെപ്പററി 
നിങ്ങ കേട്ടിട്ടുണ്ടല്ലൊ. അവനു ക 
ത്താവു വരുത്തിയ അവസാനം നി 
ങ്ങഗ കണ്ടുമിരിക്കുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ 
കത്താവു കരുണയ്യം ദയയയമുള്ളവനാ 
കുന്നു. ) 

൧൨. എന്‍െറ സഹോദരന്മാരേ, 
എന്നാല്‍ സകലത്തിലും മുമ്പായി .നി 
ങ്ങഗു ആണയിടരുതു'. സ്വശ്ശൂത്തെ 
ക്കൊണ്ടു അരുതു; ഭ്ൂമിയെക്കൊണ്ടും 
അരുത്‌. മററ സരൂവാചകംകൊ 
ണ്ടും അരുത്‌. മറിച്ച്‌, നിങ്ങള്‍ നീ 
യമത്തി൯കി്ഴ്‌ പിധിക്കപ്പെടാതിരി 
ക്കുവാനായി നിങ്ങളു ടെവാക്കു അതെം 
അതെ എന്നും, അല്ല, താല്പ എന്നം 
ആയിരിക്കട്ടെ. [മത്താ. അ. ൫. വ. 
൩൫, ] 


-- പുനദധ -- 


൭, | സ. 


കളില്‍; ആരെമ്കില്ം 
ഞെരുക്കത്തില്‍ ഉശപ്പെട്ിരിക്കുന്നു 


എങ്കില്‍ അവന്‍ പ്രാത്ഥികുട്ടെ; സ 
ന്തോഷിക്കുന്നു എങ്കില്‍ അവന്‍ പാട്ടു 


പാടട്ടെ. 

൧൫൪, രോഗിയായിരിക്കുന്നു എമില്‍ 
സഭയിലെ മൂപ്പന്മാരെ വിളിക്കട്ടെ. അ 
വര്‍ അവനുധേണ്ടി പ്രാത്ഥിക്കുകയും , 
നമ്മുടെ കത്താവിന്‍െറ നാമത്തില്‍ 
തൈലംകൊണ്ടു അവനെ പൂശുകഷും 


ചെയ്യട്ടെ. 
൧൫. അപ്പോഗ വിശ്വാസത്തോ 


ടക്രടിയ പ്രാത്ഥന ആ രോഗിയെ 


സുഖപ്പെടുത്തും. നമ്മുടെ കത്താവു്‌ 
അവനെ എഗന്നോല്ലിക്കും. അവ൯ 


പാപങ്ങഗ ചെയ്യിട്ടണ്ടെങ്കില്‍ അവ ' 


അവനോട്ട ക്ഷമിക്കപ്പെടുകയും ചെ 


ദ്യ. 


൧൩൬. എന്നാല്‍ നിങ്ങഗക്കു സൌ 
ഖ്യമുണ്ടാകേണ്ടതിനായി നിങ്ങഗ ഒരു 
വ൯ മറെറാരുവനോട്ട നിങ്ങളുടെ കു 
ററങ്ങഗ ഏററുപറയുകയും , ഒരുവ൯ 
മറെറാരുവനുവേണ്ടി പ്രാത്ഥിക്കുകയും 
ചെയ്യുവിന്‍. എന്തെന്നാല്‍ നിതിമാ൯ 
പ്രാത്ഥിക്കുന്ന പ്രാത്ഥനക്കു വലിയ 
ശക്തിയുണ്ട്‌ . 

൧൭. ഏലിയായും നമ്മെപ്പോലെ 
സഹഹനങ്ങള്‍ക്കു കിഥ്‌പ്പെട ഒരു മനു 
ഷ്യ്യനായിരുന്നു. ഭൂമിമേല്‍ മഴപെയ്യാ 
തിരിക്കുവാന്‍ അവന്‍ പ്രാത്ഥിച്ച ; 
മൂന്നു വത്സരവും ആറുമാസവും പെ 


യ്മില്ല. [൧. രാജ, അ. ൧൭. ൮. ൧: 


ലൃ. അ. ര. വ. ൨൫.) 

൧൮. അവന്‍ വിണ്ടും പ്രാത്ഥിച്ച. 
അപ്പോഗ ആകാശം മഴ തരികയും, 
ഭൂമി അതിന്‍െറ ഫലങ്ങഗ നല്‍കു 
കഷ്യം ചെയ്യു. 

൧൯. എനെെറ സഹോദരന്മാരേ, 
നിങ്ങളില്‍ ആരെങ്കിലും സത്ൃത്തി 
ന്‍െറ വഴിയില്‍നിന്നു തെറഠിപ്പോക 


ര. 






[ 


യും അവനെറ തെററില്‍നിന്നു ആ നെറ ആത്മാവിനെ മരത്തില്‍ നി 
രെങ്കിലും അവനെ തിരിയ്ക്കുയയം ചെ ന്നു രക്ഷിക്കയും, തന്‍െറ പാപങ്ങ 
ഷ്ലാല്‍ ടെ ആധിക്യത്തെ മായിച്ചുകളുക 

൨൦. പാപിയെ അവനെറ വഴി യും ചെയ്യുന്നു എന്നു അവ൯ അറിഞ്ഞു 
തെററില്‍ നിന്നു തിരിക്കുന്നവ൯ ത കൊള്ളട്ടെ. 


വ്യാഖ്യാനം. 

൫, “കൊലയുടെ നാളിലേക്കവേണ്ടി എന്നപോലെ നിങ്ങളുടെ ശരീരങ്ങളെ 
പോഷിപ്പിക്കയും??: അറ. മും ഇങ്ങനെയാണ്‌ കാണുന്നത്ര. കൊലയുടെ നാഠം ബലി 
ദിവസമാണ്‌: ബമിയ്ക്കായുള്ള മൃഗങ്ങളെപ്പോലെ നിങ്ങളുടെ ശരിരങ്ങളെ തീറഠി 
മെഴ്ചപ്പിച്ചു നിറുത്തുകയും എന്നര്‍ത്ഥം, -- ഗരി. ല്‍ “കൊലയുടെ നാദിലെപ്പോലെ? എന്നാ 
ല.ല്‍ “കൊലദിവസത്തില്‍? എന്നുമാണു കാണന്നതു്‌. ബദിദിവസം വലിയ വിരുന്നി 
നെറ നാളുമായിരുന്നു. ആ ദിവസത്തില്‍ ഏഎങ്ങനെയൊ അങ്ങനെതന്നെ എല്ലാദിവസ 
വും തിന്നു തടിക്കുകയും എന്നു ഈ പ്രതിക അനുസരി ചൂ അത്ഥം പറഞ്ഞു കാണുന്നും 

൭. €“മു൯മഴയും പിന൯ുമഴിയും?2: പലന്തിനാ മുതലായ ദേശങ്ങളില്‍ വിതയുടെ 
ശേഷം വിത്തു മുളസ്ത്രുവാ൯ മപയുക്തമായി ഒക്നോബര്‍മാസത്തിലുണ്ടാകുന്നതാണു 
മു൯മഴ, ഫലങ്ങഠ പുഷ്ടിപ്പെട്ട പഴുക്കുവാ൯ തക്കവണ്ണം ഏപ്രില്‍, മേയ്‌ മാസങ്ങളില്‍ 
ചെയ്യുന്നതാണ്ട്‌' പിഷ്മഴ, ആവത്ത, അ, ൧൧. വം ൧൪. വൃ. നോക്കുക. ം 

൯. €“ഒരുത്തന൯ മറെറാരുത്തനു വിരോധമായി ദിഘശ്വാസം കഴിക്കരുത്‌; 
ടഃഖം ൭ അക്ഷമ , കരച്ചില്‍ , ദ്വേഷം കോപം, മുറുമുമുപ്പ്‌' ഇവയുടെ ശക്തി ഛേതു 
വായിട്ട ദിഷനിശ്വാസം ചെയ്യരുത്‌. - :4സ്യായവിധി??; മററു പ്രതികളിലെല്ലാം സ്യാ 


യാധിപ൯) എന്നു കാണുന്നു, ന്യായവിധി? (2൭), സ്തരായാധിപ൯ അഥവാ വി 


ധികത്താധു” (വട) ഈ രണ്ടുപദങ്ങളും ധാതുകൊണ്ടും ലിപികഠകൊണ്ടും ഒന്നു 
തന്നെ. സ്വരചിഹാങ്ങം കൊണ്ടുമാത്രമേ വൃത്യാസപ്പെടുന്നുള്ള.. ഏബ്രായ, സുഠി 
യാനി മുതലായ ഭായാകഠംക്ക ആദിമകാലങ്ങളില്‍ സ്വരചിഹാങ്ങഠം ഇല്ലാതിരുന്നതി 
നാല്‍ വായനയില്‍ വൃത്യാസം ഭവിച്ചു എന്നു കരുതാം, വിധിയെന്നോ വിധികത്താം 
വെന്നോ ഏതൃുതന്നെ ധരിച്ചാലും അത്ഥഭേദമില്ലെന്ന ആലോചനകൊണ്ടു അറിയാ 
വുന്നതാണല്ലൊ. 

൧൧: അവന കത്താധ്യ വരുത്തിയ അവസാനം? ?; അറ. , ക്രശ. പ്രതികളി 
ലൂം ഇങ്ങമനതന്നെ കാണുന്നു, ഗ്രീ. , ല. പ്രതികളില്‍ *കത്മതാവിന്‍െറ അവസാനം? 
ഏന്നാണ്‌: കാണുന്നത്‌. “മശിഹാ സഹനത്തില്‍ മരിച്ചതു? എന്നാണ്‌” ഈ പ്രതികര 
അനാസരിച്ച പറയപ്പെടുന്ന വ്യാഖ്യാനം. 

൧൨൦ 44ആണയിടരുതു്‌ 27; ന്യായകാരണധ്യം ആവശ്യവുംക്രടാതെ ഏന്നു ധരി 
ക്കണം, മത്താ, അ. ൫. വ, ൭൭. വൃ. നോക്കുക. 

൧൭൦. 4:മൂപ്പന്മാരെ??; പുരോഹിതന്മാരെ. നട. അ. ൧൧. വ. 2ഠ- വൃ: നോക്ു 
കം -- €പ്രാത്ഥിക്കുകയും - - - പൃശ്ശുകയുയം??: അന്ത്യലേപനത്തെപ്പററിയാണ വിം യാ 
ക്കോബ് ജവിടെ പ്രസ്യാവിക്കുന്നതു്‌: €പ്രാത്ഥനാക്ക അന്ത്യലേപനം ചെയ്യുമ്പോഠം 
തുച്ചരിക്കുന്ന മൊഴികഠം ഏന്നത്ഥം, 

൧൬. €*ഒരുവന൯ മറഠൊറാരുവനോടു - :  കുററങ്ങാം. ഏറു പറയുകയും? ?% മറെറാ 
രുവനു എന്നതിനു പാപങ്ങാംമോചിക്കുവാ൯ അധികാരമില്ലാത്ത ആരോടെങ്കിലും എന്ന 
ല്ല അത്ഥം., ദൈവത്തോടുള്ള പാപോച്ചാരണമല്ല ;, മരഷ്യരോടുള്ള പാചോച്ചാരണം 


പകം പത്രോ. ടെ വ്ൃ൩൬൩ -- 1. 2697 


വൃക്തമാക്കവാനാണ്്‌ “ഒരുവന്‍ മറെറാരുവനോട്ടു? എന്നു വിം യാക്കോബ്‌” പറയു 
ന്നത്‌. മനുഷ്യ൯ മനുഷ്യനോടു , പാപമോചനാധികാരം സിദ്ധിച്ചിരിക്കുന്ന പുരോ 
ഫിതനോടു ഏറാ പറയണം. 

൨൦. “തന്‍െറ ആത്മാവിനെ : : . രക്ഷിക്കയും ച തന്‍െറ പാചങ്ങളുടെ ആധി 
ക്യത്തെ മായിച്ച കളകയും??; ഗ്രീ. ല്‍ തന്‍െറ? എന്നാകട്ടെ “അവന്െറ്‌ എന്നാകട്ടെ 
ഇപ്പോഠം ഇല്ലം “ആത്മാവിനെ - - . പാപത്തെ എന്നു മാത്രമേ കാണുന്നുള്ള... തു ച്ചാരണ 
ഭേദം അനുസരിച്ചു “തസെറ്‌ എന്നൊ “അവനെറ്‌ എന്നൊ അത്ധഥം ജനിക്കാമൂന്ന 
ഒരു പദം ഗ്രീക്കിലും മുന്ചയണ്ടോഡിരുന്നു, വന്ദ്യനായ ബിഡ്‌“, ഹുഗൊ ആദിയായ പലരും 
തെറ? എന: അത്ഥാം ഗ്രഹിച്ചിട്ടുള്ളതാണ്ട്‌ . സുഠിയാനിയിലെ പടങ്ങഠക്കു മേല്‍പഠ 
ഞ്ഞ രന്ടത്ഥങ്ങളുമുന്റ്‌ - പണ്ഡിതനായ വോധാട്ട൯ സുറി. , അറ. പ്രതികഠംക്ക “തെറ 
“൦ ൦ തന്‍െറ എന്നം ശ്രശായ പ്രതിക്കു “തമന്‍്റ  : ” അവന്‍െറ എന്നും അത്ചാം പഠ 
ഞ്ഞിരിക്കുന. ലത്മീനിലാകട്ടെ അവനൊ ആത്മാവിനെ എന്ന പ്ര്യാവിച്ചശേഷം 
തന്റ? എന്നൊ “അവനെറ? എന്നൊ ഇല്ലാതെ “പാപത്തെ? എന്നു മാത്രമാണു 
വിവത്തനം ചെയ്തിരി ൧൭ന്നത്ക്‌* -- ഒരു സഫോദരനെ പാപമാഴ്ണുത്തില്‍നിന്നു നിവത്മി 
പ്പിക്കന്നവ൯ ആ പാപിയുടെ ആത്മാവിനെ രക്ഷിക്കുന്ന, സ്വന്ത ആത്മാവിനെ 
തന്നെയും രക്ഷിക്ുന്ന ആ പാപിഷുടെ പാപജാലം മായിച്ചുകടടയുന്നു, സ്വന്ത 
പാപഭാരധും മായിക്കപ്പെടുവാ൯ ഇടയാക്കുന്നു. 





വി. പത്രോസുശ്ലീഹാ 
ഛഎഴത്വിയ 


ഒന്നാം ലേഖനം. 





പി. പത്രോസ്പ്‌ എഴുതിയ ഈ ഒന്നാം ലേഖനം ദൈഘ്യ,ംകുറഞ്ഞ 
തെക്കിലും , വിശ്വാസം പ്രതിക്ഷ സ്നേഹം ഇവയെ സംബന്ധിച്ചുള്ള പല 
പഠനങ്ങളും, ഏതു ജിപിതാവസ്ഥയിലുംപെട ഏവക്കുമായുള്ള പല ഉപ 
ദേശങ്ങടു ം ഇതില്‍ കാണാവുന്നതാണ്‌ . ഭരണാധികാരികശക്കും മേലുള്ള 
വക്കും കി്പ്പെടിരിക്കവാ൯ ദ്ൂ്രിഹാ കല്ലിക്കയും, മ്‌ ശിഹായെ അനുകരിച്ചു 
ധമ്മജിപിതം നയിക്കുവാന്‍ സകലരോടും ഉപദേശിക്കയും ചെയ്യുന്നു. 
ലേഖനകത്താവായ പ്രേഷിതപ്രഭവിനു തന്‍െറ കത്താവും നാഥന്ദമായ 
ഈശോമ്‌ ശിഹായാല്‍ നല്‍കപ്പെടിരിക്കുന്ന പരമാധിപത്യം ഇതിന്‍െറ 
രചനയിൽ സ്ത്രി ടന്ന ദ്രൈദുഹികമാഹാത്മൃത്തില്‍നിന്നു പെളിപ്പേടുന്നുണ്ടു്‌. 
ഈ ലേഖനം ബാബേല്‍ എന്നു വി. ഗ്ര്രിഹാ - അലങ്കാരരൂപേണ പറയുന്ന 
റോമായില്‍വെച്ചു ന. ക്ത്താവിനെറ സ്വഗ്ലാരോഹണാനന്തരം ൧൫-ാ൦ 
വത്സരത്തിലാണു എഴ്രതപ്പെടതു്‌. ലേഖനസ്ൃഷ്ടിയുടെ കാലത്തെപ്പററി 


അഭിപ്രായദൃത്യ്ാസമുണ്ടൈന്നുള്ള വസ്തുതയും പ്രസ്താഖിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 


1. ല്ലം 


ഷം പ്പരത്രോ, രരം 


അദ്ധ്യായം ക. 


; സത്ൃവിശ്വാസത്തിലേകും 
 നിത്യജിവിതത്തിലേക്കം നമ്മെ വിളിച്ചതിനെകുറിച്ച 
വി. ശല്രീഹാ ദൈവത്തിനു നന്ദിപറയുന്നു. വളെര കഷ്ടതകഠം സഫിച്ചു 
കൊണ്ടാകുന്നു നാം നിത്യായുസ്സി'ലേക്ക പ്രവേശ്‌ കേണ്ടെയ്ക്ക്‌. ദൈവത്തിന്‍െറ 
പരിശുദ്ധിയും മ്‌'ശീഫായുടെ രക്തംമൂലമുള്ള നമ്മൂടെ വീണ്ടെടുപ്പം 
വിചാരിച്ച്‌ നാം വിശ്ദ്ധജിവിതം നയിക്കണമൊന്നു 
ഗ്്രീഫാ തുപദേശിക്കുന്നു. 


ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ രഹാ 
ആയ പത്രോസ്‌, തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെ 


ട്ടവരും, പ്യ൯തോസിലും ഗാല്ലാത്തി 


യായിലും കാപ്പാദോക്കിയായില്യം ആ 
സിയായിലും ബേസോനിയായിലും 
ചിതറിപ്പാക്കുന്ന പരദേശികളമായി 
൨. ഈശോമ്‌ ശിഹായെ അനു 
സരിക്കുവാനും അവന്‍െറ രക്ത 
ത്താല്‍ തളിക്കപ്പെടടവാനും പിതാ 
വായ ദൈധത്തിനെറ മുന്നറിലി൯ 
പ്രകാരം ആത്മാവിനെറ വിശുഭ്ധി 
കരണംമുലം തിരഞ്ഞെട്ടക്കപ്പെടവ 
ക്ക (എഴുതുന്നതു ): കൃപയും സമാ 
ധാനവും നിങ്ങളില്‍ വഭ്ധിക്കുമാറാ 
കട്ടെ. _” 
൩-൫. രക്ഷയുടെ പ്രതിക്ഷക്കും, 
നിങ്ങശക്ക്‌ -്വസാനകാലങ്ങളില്‍ 
വെട്ടിപ്പെടടത്തപ്പെടുവാനായി ഒരുക്ക 
പ്പെടിരികുനന രക്ഷയ്ക്കുവേണ്ടി ദൈ 
വത്തിന്‍െറ ശക്തിയാലും വിശ്വാ 
സത്താലും കാക്കപ്പെടിരിക്കുന്ന നി 
ങ്ങഗക്ക്‌ - സ്വശ്ശത്ത'ല്‍ തയ്യാറാക്കു 
പ്പേട്ടിരിക്കുന്ന ക്ഷയിക്കാത്തതും നി 
മ്മലവും വാടാത്തതുമായ അവകാ 
ശത്തിനുമായി ഈശോമ്‌ ശിഹായു 
ടെ ഉയിപ്പമൂലം തന്‍െറ വലൃതായ 
കരുണയാല്‍ നമ്മെ വിണ്ടും ജനി 
പ്പിച്ചിരിക്കുന്ന നമ്മുടെ കത്താവു്‌ 
ഈശോമ്‌ ശിഹായയടെ പിതാവായ 
ദൈവം അനുഗൃഹിതനാകുന്നു. [൨. 


കോറ. അ. ൧.൮.൩: അല്ലെ. അ, 
൧.൮ ൩.] 

സ, 9. നിങ്ങളുടെ വിശ്വാസ 
ത്തിനെറ പരിശോധന അഗ്നിയില്‍ 
പരിശോധികപ്പെട്ട തങ്കത്തെക്കാശ 
ശ്രേഷ്ടമാകുന്നു എന്ന്‌ ഈശേമ ശി 
ഫായയടെ വരവില്‍ (നിങ്ങഗ്‌ക്കു) സ്ക 
തിക്കും ബഹുമാനത്തിനും പുകഴ്ുക്കു 
മായി കാണപ്പെട്ടമാറു ഇക്കാലത്തു 
നിങ്ങഗക്കു വന്നുക്രട്ടന്ന പലപിധ പ 
രിക്ഷണങ്ങളാല്‍ നിങ്ങശ അല്പം വൃ 
സനം സ്ഹിക്കുന്നു എങ്കിലും അതില്‍ 
നിങ്ങഗ നിതു മായി സന്തോഷിക്കും. 

൮,൯. നിങ്ങളുടെ വിശ്വാസ 
ത്തിനു പ്രതിഫലമായി നിങ്ങളുടെ 
ആത്മാക്കളുടെ രക്ഷ: പ്രാപിക്കുചാനാ 
യിട്ട നിങ്ങഗ കണ്ടിട്ടല്ലാത്തവനെ 
സ്റ്റേഹികയും , അവനിലുള്ള വിശ്വാ 
സത്താല്‍ പറഞ്ഞറിയിക്കുവാന്‍ വ 
ഹിയാത്ത മഹിമയൃയള്ള സന്തോഷ 
ത്തോടുക്ൂട! നിങ്ങഗ ആനന്ദിക്കയും 
ചെയ്യുന്നു. 

൧൦. നിങ്ങഗ്ക്കു നല്‍കപ്പെടുപാ 
നിരുന്ന കൃപയെക്കറിച്ച പ്രപചിക്കു 
കയില്‍ പ്രവാചകന്മാർ അന്വേഷി 
കയും, ( ൧.) 

൧൧. മ്‌ ശിഹായയടെ സഹനങ്ങ 
ജും അതിന്‍െറശേഷം അവന്‍െറ 
മഹിമയും ഏതു സ്മയത്തു വരുവാ 
നിരിക്കുന്നതായി തങ്ങളില്‍ വസിക്കു 
ന്നതായ മ്‌ ശിഹായയടെ ആത്മാവ്‌ 


ആം 


൧. പ്പത്രോ. ൧. 


തെളിയിക്കുയും സാക്ഷിപ്പെടടത്തുകയയം 
ചെയ്യുന്നു എന്നു അവര്‍ ആരായ്യകയ്യം 
ചെയ്യ (൧൧) ആ രക്ഷ തന്നെ. 
൧൨. അവര്‍ ആരാഞ്ഞിരുന്നതെ 
ല്ലാം അവക്കു വെളിപ്പെട്ടു. എന്തുകൊ 
ണ്ടൈന്നാല്‍ തങ്ങശക്കു തന്നെ പേണ്ട] 
യല അവര്‍ അന്വേഷിച്ചിരുന്നതു്‌. 
പിന്നെയൊ, സ്വശ്ശുത്തില്‍നിന്നു അ 
യയ്ക്പ്പെട പരിശുദ്ധാത്മാവുമൂലം നി 


ങ്ങളോടട ഞങ്ങഗ അറിയിച്ചവയാല്‍ : 


ഇപ്പ്യോഗ നിങ്ങഗക്കു പെളിപ്പെടിരി 
ക്കുന്നവയെ നമുക്കായിട്ട തന്നെ അ 
വര്‍ പ്രവചിച്ചിരുന്നു. അവയിലേ 
ക്കു എത്തിനോക്കുവാ൯ മാലാക്ാമാ൪ 
പോലും ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 

൧൩. അതുകൊണ്ടു്‌ നിങ്ങളുടെ 
മനസ്സുകളുടെ അരകശ കെട്ടവിന൯ ; 
പൂണ്ണുമായി ഉണന്നിരിക്കുപി൯. നമ്മു 
ടെ കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശിഹായുയ 
ടെ വരവില്‍ നിങ്ങശക്കുണ്ടാകുവാനി 
രിക്കുന്ന സന്തോഷത്തെ (൧൭൪) 

൧൫൧. അനുസരണമുള്ള മക്കളെ 
പ്പോലെ( ൧൩) പ്രതിക്ഷിക്കുവിന്മ. 
നിങ്ങഗ അറിവില്ലാതെ ആഗ്രഹി 
- ച്ചിരുന്ന ആദ്യത്തെ ദുരാശകളോട 
വിണ്ടും ചേരരുത്രു്‌ . 

൧൫. മറിച്ച്‌, നിങ്ങളെ വിളിച്ച 
വ൯ പരിശുദ്ധനായിരിക്കുന്നതുദ്വോ 
ലെ നിങ്ങളുടെ സകല പ്യാപാരങ്ങ 
ളിലും നിങ്ങഗ പരിശുദ്ധരാകുവി൯. 

൧൩. ഞാ൯ പരിശുദ്ധനായിരി 
ക്കുന്നതുപോലെതന്നെ നിങ്ങളും പ 
രിശുഭ്ധരാകവി൯ എന്നു എഴ്ഴതപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്നുപല്ലൊ. [ആച. അ. ൧൧. 
൮. ഭാഭാ; അ. ൧൯. വ. ൨; അ. 
൨൦. വ. ൦) 

൧൭ മുഖംനോട്ടമില്ലാത്തവനും ഓ 
രോരുത്തനെയും അവനെറ പ്രവൃ 
ത്തികശ അനുസരിച്ചു വിധിക്കുന്നവ 
ന്ുമായയള്ളവനെ പിതാലു' എന്നു നി 
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ങ്ങഗാ വിളിക്കുന്നെങ്കില്‍ നിങ്ങളുടെ 
ഈ പരദേശവപാസകാലത്തു നിങ്ങള്‍ 
ഭയത്തോട്ട ക്രടി പ്യാപരിക്കുവിന്‍. 
[ആവത്ത. അ. ൧൧. വ. ൧൭: റോമ. 
അ. ൨. വ.ഛ൧: ഗാല. അ.൩. വ. 
൩.) 
൧൮. നിങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാർ 
വഴിക്കു സിദ്ധിച്ചിട്ടള്ള നിങ്ങളുടെ 
പ്യത്ഥകമ്മങ്ങളില്‍ നിന്നു നിങ്ങള്‍ 
രക്ഷിക്കപ്പെടതു നശിച്ചപോകുന്ന 
വെള്ളികൊണ്ടല്ല , പൊന്നുകൊണ്ടു 


മല്ല (൧൯) 


൧൯. പിന്നെയൊ . മ്‌ ശിഹാ ആ 
കുന്ന കറയും” കളങ്കവുമില്ലാത്ത കു 
ഞ്ഞാടിനെറ വിലയേറിയ രക്തംകൊ 
ണ്ടാകുന്നു എന്നു (൧൮) നിങ്ങഗ അ 
റിയുന്നുവല്ലൊമ. [൧. കോറ. അ. 
൩൬. ൮.൨൦, അം... ൮. ൨൩. 
എബ്ര. അ. ൯. ൮. ൧൪... 
യോഹ. അ. ൧൭, ൮.൭: വെളി. അ. 
൧. ൮. ൫..] 

൨൦. അവന്‍ ലോകസ്ഥാചനത്തി 
നൂ മുമ്പേ ഇതിനായിട്ടുതന്നെ മു൯ക്രടി 
നിയമിക്കപ്പെട്ടിരുന്നവനും, (൨൨, 
൨൨൩.) 

൨൧, മരിച്ചചരില്‍നിന്നു അവനെ 
ഉയിപ്പ്റിക്കയും , നിങ്ങളുടെ വിശ്വാ 
സവും നിങ്ങളുടെ പ്രതിക്ഷയും ദൈ 
വത്തില്‍ ആയിരിക്കേണ്ടതിനു അവ 
നു മഹത്വം നല്‍കുകയും ചെയ്യ 
ദൈവത്തില്‍ അവ൯മൂലം വിശ്വസി 
ച്ചവരായി -- 

൨൨, ൨൩. ക്ഷയമുള്ള ബീദഃ 
ത്തില്‍ നിനല്, മറിച്ച്‌, ക്ഷയമില്ലാ 
ത്തതില്‍നിന്നു ദൈവത്തിന്‍െറ നി 
ത്യം നിലനില്ലുന്ന ജിപനുള്ള വച 
നത്താല്‍ വിണ്ടും ജനിച്ച മനുഷ്യരെ 
പ്പോലെ ശുദ്ധവും പൂണ്ണുവുമായ ഹൃദ 
യത്തോടുക്രടി അസ്വോോന്യം സ്നേഹി 
ക്കവാനായിട്ടു ആത്മാവുകഗ സത്ൃൃ 
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ത്തിനെറ അനുസരണത്താല്‍ ശു 
ദ്ധീകരിക്കപ്പെട്ടം മഖംനോട്ടമില്ലാത്ത 
സ്നേഹത്താല്‍ നിറഞ്ഞും ഇരിക്കുന്നവ 


രായി -- തിന്നിരിക്കുന്ന (൨൦) നിങ്ങ 
ഒെക്കുറിച്ച സമയങ്ങളുടെ ആവസാ' 


നത്തില്‍ വെളിപ്പെടടപനുമാകുന്നുമ. 

൨൪൭.. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ജഡ 
മെല്ലാം പുല്പം, അതിനെറ ഭംഗി 
മുഴുവന്‍ വയലിലെ പുശ്ുംപോലെ 


-. വ൮്൮സ൯ -- 


കം പത്രോ. ൧. 


യ്യം (ആകുന്നു). പുല്ല്‌ ഉണങ്ങുകയം 
പുളകം വാടുകയും ചെയ്യുന്നു. [ബര്‍ 
സി. അ. ൧൪൪. വ. .൧൮: ഏശ. അ. 
൫0. വ. ൩൬. യാക്കോ. അ. ൧. ൮. 
൧0.) 

൨൫. എന്നാല്‍ നമ്മുടെ തദൈവ 
ത്തിനെറ വചനം നിത്യം നിലനി 
ല്ൃന്നതാകുന്നു. ഇതാകുന്നു നിങ്ങളോട 
പ്രസംഗികുപ്പെട വച്ചനം. 


വ്യാഖ്യാനം. 

൧: €€ചിതറിപ്പാക്കുന്ന പരദേശികഠ??; യാക്കൊ. അ. ൧.൮. ൧. വ്യ. നോക്കുക, 

൬൭൭൦ 44അതില്‍ാ??; മേരി ൨.- ൭ വാക്യങ്ങളില്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന അവസാ 
നകാലങ്ങളില്‍ വെളിപ്പെടുത്തപ്പെടുവാനായി ഒരുക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന രക്ഷീയില്‍ എന്നാ 
ണ ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌ - മൂലപ്രതികളില്‍ അടുതതുമു൯വരുന്നതു “അവസാനകാലങ്ങ 
ളില്‍ എന്ന ഭാഗമാണ്‌. ആകയാല്‍ ആ കാലങ്ങളില്‍ എന്നു ധരിക്കണമെന്നു ചിലര്‍ 
പറയുന്നു. ഏന്നാല്‍ അവസാനകാലേങ്ങാം ക്ഷണംകൊണ്ടു അവസാനിക്കുന്നവയാക 
യാല്‍: അവയി നിത്യമായി സന്തോഷിക്കുവാ൯ നിപ്ൃത്തിയില്ലല്ലൊ-- ആ കായ്യത്തില്‍ം 
എന്നുവെച്ചാൽ ൭ രക്ഷയുടെ പ്രതീക്ഷക്കം അവകാശലന്ലിക്കമായി വീണ്ടുമുള്ള ജനനം 
ഇത്യാദി മുകളില്‍ പ്രസ്ാവിച്ചിടുള്ളവയിലെല്ലാം എന്നും ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നുന്ടട്‌. 

൧9. ൧കം മ്‌ ശീഹാമ്ൂലം അവക്കു വരുവാനിരിക്കുന്നതായി താന്‍ പറയുന്ന വി 
ശ്വാസധ്ൃം രക്ഷയും മനുഷ്യുര്‍ ഹിച്ചു കണ്ടുപിടിച്ചതല്ല , ദൈവം മുമ്പേതന്നെ നി 
ശ്ചയിച്ചിടുള്ളതും പ്രവാചകന്മാര്‍ പ്രസ്ാവിച്ചിട്ടുള്ളതുമാണെന്നും ; മ്‌ ശീഫായുടെ പീഡ 
കളും അവയ്ക്കു, പ്രതിഫലമായുയണ്ടായ ഉത്ധാനം , ആരോഹണം ഇത്യാദി മഹിമകളും 
ഏപ്പ്യോഠം സംഭവിക്കുവാനിരിക്കുമന്നന്നു അവര്‍ അന്വേഷണം നടത്തിട്ടുള്ളതാണെന്നു 
മാണു വി. ശ്ലീഹാ ഈ വാക്യങ്ങളില്‍ പറയുന്നതു. 

൧൨. പ്രവാചകന്മാര്‍ മ്‌ ശീഹായെക്കഠിച്ചു ദിവ്യഠത്മാവിനാല്‍ പ്രേരിതരായി 
പ്രവചിച്ചിരുന്ന സംഗതികളെത്തന്നെ സംഭവങ്ങളായി അതേദിവല്യാത്മാവിനാല്‍ത 
ന്നെ ഞങ്ങാം നിങ്ങളോടു അറിയിക്ിരിക്കുന്നു എന്നു പ്രസ്പാവി ച്ചകൊ്ടു ശ്രോതാക്കളുടെ. 
വിശ്വാസത്തെ ശ്ലീഹാ പ്രോജ്വലിപ്പിക്കുന്നും -- “അവയിലേക്കു എത്തിനോക്കവാ൯ 
മാലാക്കാമാര്‍ചോലും ആഗ്രഹിക്കുന്നു? ഗ്രീ, , അറ. പ്രതികളിലും *അവയിലേക്കു? 
എന്നതന്നെയാണ്ുട കാണുന്നതു്‌. 4£ആ കായ്യങ്ങളിലേക്ക? എന്നാണു ക്രശായയില്‍ വിവ 
ത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നതും. വെസ്റ്‌ മി൯സ്സപര്‍ വിവത്തനലും ഈ പ്രതികളെ അനുഗമി 
ക്കുന്നു: പ്രവാചകന്മാര്‍ പ്രവചിച്ചതൃം ഞങ്ങഠം പ്രസംഗിച്ചതുമായ കായ്യങ്ങഥ എന്ന 
ത്വാഠം “വളരെ പ്രവാചകന്മാരും നിതിമാന്മാരും നിങ്ങ കാണുന്നവ കാണുവാ൯ 
ആഗ്രഹിച്ചു , ഏങ്കിലൂം കണ്ടില്ല? (മത്താ. അ. ൧൭.. വ. ൧൭.) ഏന്നു ന, കത്താലു' 
അരുളിച്ചെയ്ക്കി ക്കുന്നതിനോടു ഈ പ്രതികക്ം അനുയോജിക്കുന്ന്‌. പ്രവാചകങ്ങമക്കു 
മ്‌ ശീഫായുടെ വരവിനാലുള്ള പൂത്തികരണമാണു മാലാക്കാമാര്‍ ത്തിനോക്കുവാ൯ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നതു. ലത്തി൯പ്രതിയിലാകട്ടെ അവനെ? ന്നാണു വിവത്തനം. മ്‌ശീ 
ഫായെ എന്നു ചിലരും ൭ പരി ശുദ്ധാത്മാവിനെ എന്നു വേറെ ചിലരും ഇതിശ അത്ചാം 
ഗ്രഫിക്കുന്നു. ഗ്രീക്കചദത്തെ ല. വിവത്തക൯ വായിച്ചതിര നേരിട്ട വൃത്യാസമാണു 
ഈ ഭേദഗതിക്ക്‌ കാരണം. 


൧. പത്രോ. ൨. _ പുറെ - 1; 16൮ 11. 

മ. മനസ്സുകളുടെ അരകുഠം കെടടവി൯??; ശരിയയ ബോധം കടുന്ന അര 
ക്കെട്ടകൊണ്ടു ദുരാഗ്രഫങ്ങളെ ബന്ധിക്കവി൯.- 4 ഉണന്നിരിക്കുവിന്‌?; അറ. , ക്രശ. 
പ്രതികളില്‍ കാണുന്നതും ഇങ്ങനെതന്നെ. വി. ഇഈറാനിമോസ്‌ തുടങ്ങിയ ചിലര്‍ 
;കൂണര്‍മുള്ളവരായിരിക്കവി൯? എന്നു വിവത്തനം ചെയ്യുന്നുമുണ്ട്‌. ഏന്നാല്‍ ഗ്രീക്കപദ 
ത്തിനു *ഉണര്‍ുള്ളവര്‍? എന്നും :നിമ്മദന്മാര്‍? എന്നും അത്ഥാന്തരങ്ങളുള്ളതിനാല്‍ ല.ല്‍ 
*നിമ്മദന്മാ൪? എന്നു വിവത്തനം ചെയ്യപ്പെടവാനിടുജായി--- :4സന്തോഷത്തൊ??: ക്രശ.., 
മും *സത്തോഷാം? എന്നുതന്നെയെയ്കിലും ല. , അറ. പ്രതികളില്‍ “കൃപ? എന്നു തജ്മാമ 
_ ചെയ്തുകാണുന്നു. ഗ്രീക്കിന്‍െറ വായനഭേദംകൊണ്ടെ ഈ രണ്ടത്വാങ്ങളും വരാധുന്ന 
താണ്ട്‌. 

൧൮. വൃത്ഥകമ്മങ്ങം??; വി. പൌലോസു" പല അവസരങ്ങളില്‍ മപദേള്‍ 
ചിട്ടുള്ളതൃപോലെ പഴയനിയമകമമങ്ങളും അവയോടു യഹൂദന്മാര്‍ ക്രട്ടിച്ചേത്ത ആചാ 
രങ്ങളും കൊണ്ടു നിരികരണമുണ്ടാകയില്ല എന്നാണു ദൃദ്രീഫാ പറയുന്നതിവെറ താല്ലയ്യം--- 
പുറജാതിക്കാതുടെ ആചാരങ്ങളെ ഉദ്ദേശിച്ചാണു ദ്രദ്രീഫാ പറയുന്നതെന്നും, ഈ ലേ 
ഖനം ആരെ മുദ്ദേശിച്ചു എഴുതിയോ അവരില്‍ ചിലര്‍ പുറജാതികളില്‍.നിന്നു മാന 
സാന്തരപ്പെട്ടവരായിരുന്നു എന്നതിലേക്കു ഈ വാക്യം ഒരു ലക്ഷ്യമാണെന്നും അഭിപ്രാ 
യമുള്ളവരുമണ്ടു. 

൧൯. 4കുഞ്ങാടിനെറ്‌?: ഈ പദം അന്തിയോ ക്ടിയാസുറിയാനി ഉഠംപ്പടെയുള്ള 
മറ പ്രതികളികലെല്ലാം ഉള്ളതാണെങ്കിലും കല്‍ദായസുറഠിയാനിയില്‍ കാണുനില്ല. അച്ച 
ടിയില്‍ വന്നക്രൂടിയ പിശകാണെന്നു കരുതുകയാല്‍ ഈ തജ്ജമയില്‍ 4 കുഞ്ഞട്ടിന്‍െറ്‌ 
എന്നു ചേത്തിരികുന്നു. 


അദ്ധ്യായം ൨. 


നാം സകല കപടതയ്യം പരിത്യജിച്ച ജീവനുള്ള 
കല്ലായ മ്‌"ശീഹായെ സമീപിക്കണം; ഇപ്പോഠം അവന്‍െറ ജന 
മായിത്തിന്നിരിക്കയാല്‍ അധികാരങ്ങഠംക്ക കീഴ്‌പ്പെടും ഞെരുക്കങ്ങളില്‍ 
ക്ഷമയോടുക്രടിയും അവനു ചേരുന്നവിധത്തില്‍ 
വ്യാപരിക്കണം. 





ഭതൃകയാല്‍ എല്ല ദുഷ്ടതയും , 
സകല വഞ്ചനയും , മുഖംനോട്ടവും , 
അസൂയയും, നുണയും നിങ്ങളില്‍നി 
ന്നു നിക്കിക്കളയയവി൯. [റോമ. അ. 
൬. ൮. ഒ: അപ്പെ. അ. ര. വ. ൨൨: 
കൊലെ. അ. ൩. ൮. ൮: എബ്ര. 
അ. ൧൨. വ. ൧.) 

൨. പിഞുപൈതങ്ങളെപ്പോലെ 
ആയിരിക്കുവി൯. (൩. ദ.) 

൩, രാ. മനുഷ്യര്‍ തള്ളിക്കളഞ്ഞ 
തെങ്കിലും ദൈവസന്നിധിയില്‍ തിര 
ഞ്ഞെടുക്കപ്പെടതും വിലയേറിയതുമാ 
യ ഒിപനുള്ള കല്ല്‌, എന്നുവെച്ചാല്‍ , 
നിങ്ങഗ ആരെ സമിപിക്കുന്നുവോ 


ആ കത്താവു , നല്പപനാകുന്നു എന്നു 
നിങ്ങഗ രസിക്കുകയും കാരുകയും 
ചെയ്യിട്ടണ്ടെങ്കില്‍ (൨) “ആ വചന 
ത്തെതന്നെ , നിങ്ങഗ രക്ഷയിലേക്കു 
അതിനാല്‍ വളത്തപ്പെടേണ്ടതിനാ 
യി , ശുദ്ധവും ആത്മികവുമായ പാ 
ലിനെ എന്നപോലെ, ആഗ്രഡിക്കു 
വിന. മ 

൫. നിങ്ങളും ജീപനുള്ള കല്പക 
എന്നപോലെ പണിയപ്പെട്ടവി൯. 
ദൈവത്തിന്‍െറ സന്നിധിയില്‍ ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹാമുലം സ്വീകരികുപ്പെ 
ടത്തക്ക ആത്ധികബലികഗ സമഫ്ണി 
ക്കേണ്ടതിനു ആത്മികദേവാലയങ്ങ 


ല്‌ ജ്‌ പ പിള്ള ചമ്ങളി 





1, 26൦ 11. 


ഉം വിശുഭ്ധാചായ്യന്മാരും ആയിത്തി 
രുകയ്യം ചെയ്യുവിന്‍. ; 
സ. ഇതാ! ശ്രേഷ്ട്വും വിലയേ 
റിയതുമായ കല്ല്‌ സെഫ്ഹിയോനില്‍ 
കോണ്‍തലയ്ക്കുല്‍ ഞാ൯ സ്ഥാപിക്കു 
നനു; അതില്‍ വിശ്വസിക്കുന്നവന്‍ 
ലടാജിക്കുകയില്ല എന്നു തിരുഖെഴ്യ 


ത്തില്‍ പറയപ്പെട്ിരിക്കുന്നുപല്ലൊ. 


. [ഏശ. അ. ൨൮. വ. ൧൬: റോമ. 
അ. ൯. വ. ൩൩൮.) 

ഒ ആകയാല്‍ വിശ്വസിക്കുന്നവ 
രായ നിങ്ങഗീാക്കു ഈ ബഹ്മാനം 
നല്‍കപ്പെടിരിക്കുന്നു. അനുസരിക്കാ 
ത്തവരായ അവക്കാകട്ടെ (പ) [സങ്കി. 
൧൧൭. വ. ൨൨: ഏശ. അ. വ്വ. വ. 
ചര; മത്താ. അ. ൨.൧. വ. ഭ:൨: നട. 
അ, ൪. വ. ൧൧. 

൮. ഇതിനായി നിയമിക്കപ്പെടി 
രന അവര്‍ വചനം അനുസരിക്കാ 
തിരുന്നതുകൊണ്ടു അതു അവര്‍ (൭) 
ര്തൂതയ്ക്കുന്ന ഇട൪ച്ചക്കല്പം തടങ്ങല്‍ 
പാറയുമാകുന്നുമ. 

൯. നിങ്ങളോ അന്ധകാരത്തില്‍ 
നിന്നു തന്‍െറ അധികമായ പ്രകാ 
ശത്തിലേക്കു നിങ്ങളെ പിളിച്ചച 
നെറ മഹത്വങ്ങളെ അറിയിക്കുവാ 
നായിട്ടു രാജൃത്തിനായി ആചായ്യത്വം 
നിലഹിക്കുന്ന തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ട 
വംശവും, വിശുഭ്ധജനവും, രക്ഷി 
ക്കപ്പെട ഗണവുമാകുന്നു. 

൧൧. മമ്പു നിങ്ങഗാ ജനമായി കരു 
തപ്പെടാത്തവ൪ (ആയിരുന്നു; ഇ 
പ്പോഴാകട്ടെ ദൈവത്തിനെറ ജനം 
(ആയിത്തിന്നിരിക്കുന്നു). നിങ്ങളടെ 
മേല്‍ കരുണയുണ്ടായിരുന്നില്ല; എ 
ന്നാല്‍ ഇപ്പോഠ്‌ നിങ്ങളുടെമേല്‍ കരു 
ണ ചൊരിയല്പെട്ടിരിക്കുന്നു. [ഹോശ. 
അ. ൨. വ.൨൩: റോമ, അ. ൯, 
൮. ൨൫.) 

൧൧. എന്റെറ പ്രിയപ്പെടവരേ ൭ 


- പുകെ - 


൧. പത്രോ. ൨. 


അസ്ധയരെന്ന നിലയിലും പരദേശിക 
ളെന്ന. നിലയിലും ഞാ൯ നിങ്ങളോട 
അപേക്ഷിക്കുന്നു: ആത്മാവിനോടു 
യൃഭ്ധം ചെയ്യുന്ന ശരിരദുരാശകളൊ 
ക്കെയില്‍നിന്നുംഅകന്നുകൊഗവിന്‍. 
[റോമാ. ആ. ൧൩. വ. ൧൪: ഗാല. 
അ. ൫. വ. ൧൬.) 

൧൨. . നിങ്ങളെപ്പററി ദുഷിപാ 
ക്കുകഗം പഠറയുന്നപര്‍ നിങ്ങളുടെ 
നല്ല പ്രവൃത്തികഗ കണ്ടിട്ട പരി 
ശോധനയുടെ ദിപസത്തില്‍ ദൈ 
വത്തെ സ്ൃതിക്കേണ്ടതിന്ു നിങ്ങളു - 
ടെ നടപടിക സകല മനുഷ്യരു 
ടെയ്യം മുമ്പില്‍ നല്പപയായിരിക്കട്ടെ. 

൧൩. ദൈവത്തെപ്രതി സകലമ 
നുഷ്യക്കം കീഴ്‌ പ്പെട്ടിരിക്കുവി൯. രാ 
ജുക്കന്മാക്കഅവരുടെ അധികാരംനി 
മിത്തവും , [റോമ. അ. ൧൩. ൨. ൧.) 

൧൪൧. സ്യയോധിപന്മാക്ക്‌, കുററം 
ചെയ്യുന്നവരുടെ പ്രതികാരത്തിനും , 
നന്മകഗ ചെയ്യുന്നവരുടെ മഹിമ 
യക്ുമായി അവനാല്‍ അയയ്ക്കപ്പെടിരി 
ക്കുക നിമിത്തവും (കീഴ്‌ പ്പെടിരിക്കു 
വി൯), 

൧൫, ൧൬. സ്വതന്ത്രന്മാരായി -- 
തങ്ങളുടെ സ്വാതന്ത്ര്യം സ്വന്തദുഷ്ട 
തക്കു ഒരു മറയാക്കപ്പെടിരിക്കന മനു 
ഷ്യരെപ്പോലെയല്ല , മറിച്ച്‌, ദൈവ 
ത്തിനെറ ഭൂത്യന്മാരായി -- നിങ്ങള്‍ , 
ദൈവത്തെ അറിയാതിരിക്കുനന ഭോ 
ഷന്മാരുടെ വായ്‌ നിങ്ങളുടെ സല്‍: 
പ്രവൃത്തികഗകൊണ്ടു അടയ്ക്കുണം എ 
ന്നിപ്രകാരമാകുന്നു ദൈവത്തിന്‍െറ 
ഇഷ്ടം. 

൧൭. എല്ലാവരെയ്യം മാനിക്കുവി൯; 
നിങ്ങളുടെ സഹോദരന്മാരെ സ്റ്റേഹി 
ക്കുവി൯ റു ദൈവത്തെ ഭയപ്പെടു 
വിന്‍ ; രാജാക്കന്മാരോട്ട ബഹുമാനം 
കാണിക്കുവി൯. [[ഠോമ. ആ. ൧൨൨. 
൮. ൧൭. ] 


ി ) 


4 പത്രോ. ൨ ളള 


൧൮. നിങ്ങളിലുള്ള ഭൂതൃന്മാരേ , 
നിങ്ങളുടെ എജമാനന്മാക്ക്‌ -- ഗുണ 
പാന്മാക്കം ശാന്തന്മാക്കും മാത്രമല്ല , 
പിന്നെയൊ , കഠിനന്മാക്കും ഉ പദ്രവി 
കശക്കുംക്രടി- ഭയത്തോടെ കിഥ്‌ പ്പെ 
ട്ടവി൯. [അപ്പെ. ആ.ന൬. വ. ൫: 
കോലെ. അ. ൩. വ. ൨൨: തെ 
ത്തോ. അ.൨. വ.൯.). 

൧൯. എന്തെന്നാല്‍ അന്യായമായി 
തങ്ങശക്കു വന്നുക്രടുന്ന വ്യസനത്ങഗ്‌ാ 
നല്ല മനസ്സാക്ഷി നിമിത്തം സഹിക്കു 
ന്നവക്കു ദൈവത്തിനെറ മുമ്പാകെ 
കൃപ്പയുണ്ടു. 

൨൦. എന്നാല്‍ തങ്ങളുടെ കുററ 
്ങഗാനിമിത്തം ഞെരുക്കങ്ങഗ സഹി 
ക്കുന്നവക്ക്‌ ഏതു മഹത്വമാണ്‌ ഉ 
ണ്ടാകുവാനിരിക്കുന്നുതു്‌ ? മറിച്ച്‌, നി 
ങ്ങഗ നന്മയായിട്ടുള്ളവ പ്രവത്തിക്ക 
യും, അവര്‍ നിങ്ങളെ ഞെരുക്കുക 
യും, നിങ്ങഗ സഹിക്കയും ചെയ്യു 
മ്പോഗ -- അപ്പോഗ - ദൈവത്തി൯ 
പക്കല്‍ നിങ്ങളുടെ മഹിമ വഭ്ധിക്കും. 

൨൧. ഇതിനായിട്ടാകുന്നുവല്ലൊ നി 
ങ്ങഗ വിളിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നതുള്‌. എ 
ത്തെന്നാല്‍ മ്‌ ശിഹാ തന്നെയും നമു 
ക്കേണ്ടി മരിക്കുകയും, (൨൩) 

൨൨. പാപം ചെയ്തയൊ, തന്‍െറ 


_. പ൮ു൨െ -- 


1. 12619 11, 


വായില്‍ വഞ്ചന കാണപ്പെടടകരയാ 
ചെയ്യാത്തവനും, [ ഏശ. അ ൭൩. 
വ. ൯.) 

൨൩. നിന്ദിക്കപ്പെടിരുന്നിട്ടം നി 
ന്ദിക്കാതെയും , പിഡ സഫഹിച്ചിരുന്നി 
ട്ടും തെറ വിധി നിതിമാനായ സ്ത്യാ 
യാധിപങ്കല്‍ ഏല്ലിക്കുകയല്ലാതെ ഭ 
യപ്പേടുത്താതെയും ഇരുന്നവനുമായ 
(൨൧) അവന്‍െറ ചവിട്ടടികളില്‍ 
ക്രടി നിങ്ങഗ നടക്കുവാനായി അ 
വ൯ നമുക്കു ഈ ദൂഷ്ടാന്തം തരികയ്യം 
ചെയ്യിരിക്കുന്നുമഃ, 

൨൫. നാം പാപത്തിന്ദ മരിച്ചിട്ടു 
തന്‍െറ നിതിയാല്‍ ജീവിക്കേണ്ടതി 
ന്‌ അവ൯ നമ്മുടെ പാപങ്ങള്‍ മു 
പ൯ വഹിച്ചുകൊണ്ട്‌ അവയെ സ്വ 
ശരിരത്തില്‍ കുരിശിലേക്കു കുയററി. 
(൨൫) [ഏശ. അ. ൭൩. വ. ൫: ൧. 
യോഥ്ഥ. അ. ൮. വ. ൫.] ഴ 

൨൫. എന്തെന്നാല്‍ ആടുകളെപ്പോ 
ലെ വഴിപിഴ്ചനടന്നിരുന്നനിങ്ങഗ 
(൨) അവനെറ മുറിവുകമമുലം 
സുഖപ്പെട്ടത്തപ്പെടിരിക്കുന്നുമ. നിങ്ങ 
ളുടെ ആത്മാക്കളുടെ ഇടയനും അ 
ദ്യൃക്ഷനുമായവനെറ അട്ടക്കലേക്കു 
ഇപ്പോഗാ നിങ്ങഗ മടങ്ങിപരികയും 
ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 
! ൭.൭, 4:രസിക്കുകയും കാണുകയും ചെയ്തിടടന്ടെയില്‍,??; “രസിക്കുകയും കാ, 
ണുകയ്യം ചെയ്തിടടുള്ളതിനംല്‍? എന്നത്ഥം-- €4പാലിനെ??; ൧, കോറ. അ. ൭. വ. ൨. 
വ്യ: എബ്ര. അ. ൭. വ. ൧൨. വ്യ. നോക്കുക: 
ത്തം &ശ്രേഷ്ടധും വിലയേറിയതൃമായ കല്ല? റോമ. അം ൯, വ. 2.൨. വ്യ. 


നോക്കുകം 


൮. ഇതിനായി നിയമിക്കപ്പെട്ടിരുന്ന അവര്‍??: അനുസരിക്കവാന്‍ നിയുക്ത 








രായിരുന്ന അവര്‍. സകല മനുഷ്യരും , വിശിക്യ യഹൂദന്മാരും മൂശെയടെ നിയമത്താ 
ലും പ്രവാചകന്മാര്‍ നിമിത്തധും മ്‌ ശീഫായില്‍ വിശ്വസിക്കുവാ൯ു നിയമിക്കപ്പെട്ടിരു 
ന്നവരാണല്ലൊ-- ““ഉതസ്റ്യന്ന ഇടര്‍ ലുഷല്ല്െം തടങ്ങല്‍ പാറയുയമാകുന്നു?”: ഗ്രീ ല്‍. ചു 
അറ. പ്രതികളില്‍ €പണ!ക്കാര്‍ തു പേക്ഷി ച്ചുകളു ഞ്ഞ കല്ലു തന്നെ കോണ്‍തലയും പ ഇ 
ടര്‍ച്ചക്കല്ലും , തടങ്ങല്‍ പ്രാറയയമായിത്തിന്ര? ക്ലേന്നും , ക്രശായയില്‍ €പണിക്കാര്‍ ഉപചേ 
ക്ഷിച്ചുകളയുകയും കോണ്‍തലയായിത്തിരുകയും ചെയ്തു കല്ലിനെ നികേധിക്കുന്നവക്ക 





2, വിം. -- ൮൪൩൨ -- ൧. പത്രോ. ൨. 


അതു ഇടര്‍ച്ചക്കല്ലും മതഭിന്നതയുടെ കല്ലും ആകുന്ന എന്നുമാണു കാണുന്നതു്‌ . ല്ല 
അ. ൯. വ. ൭൨. വ്യ. നോക്കുക. 

൯. രാജ്യത്തിനായി ആചായ്യത്വം നിവ്ൃഹിക്കുന്ന??; രാജ്യത്തിന്‌" , എന്നുവെ 
ചാല്‍ മ്‌ ശീഫായുടെ രാജ്യമായ സഭുക്ല , പുരോഫിതവൃത്തി ചെയ്യുന്നവര്‍ എന്നാണു ഇ 
വിടെ അത്ഥം. മറഠു പ്രത'കളിലെല്ലാം 4രാജകിയപെരരോഷിത്യം? എന്നു കാണ്ടന്നു, 
ഇതു പുറപ്പാട അ. ൯, വ. ൬-സെറ സചൃതിവിവത്മനം അനുസരിച്ചുള്ളതാണ്ട്‌. 


. അവിടെ എബ്ബായമൂലത്തിന്‍െറ അക്ഷരാത്ഥം *ചുരോഹിതന്മാരുടെ രാജ്യം? എന്നത്രേ. 


പൌരാണികകാലങ്ങക്ളില്‍ രാജത്വവും ആചായ്യത്വവും ഒരുമിച്ചാണു സ്ഥിതിചെയ്ത്ിരു 
ന്നത്‌”. മക്ക്‌ ബായക്കാർ രാങ്ഭരണകത്താക്കളും ആചായ്യന്മാരുമായിരുന്നു. കടിഞ്ഞൂല്‍ 
പൃത്രന്മാർ കടുംബത്തലവന്മാരും പുരോഹിതന്മാരുമായിരുന്നതാണല്ലൊ,. സ്പ. അ. ൨൭൫. 
വ. ൭.൧. വൃ. നോക്കുക. 

൧൭... €4സകല മനുഷൃകും??; സകല മാനുഷികസ്ൃഷ്ടിക്കം എന്നാണ മററു പ്രതി 


കളില്‍ കാണുന്ത്ര്‌. ഇതിന്‍െറ അത്ഥവയം സകല മനുകൃക്കം എന്നുതന്നെ. എന്നാല്‍ 


ഏവരും അന്യോന്യം കീഴ്‌പ്പെട്ടിരിക്കേണ്ട സംഗതി ബന്ധിച്ചു മൂളരിഹാ പിന്നിടു പറയു 
ന്നതുകൊണ്ടു ഇവിടെ സകല മനുഷ്ൃക്കം എന്നതു അധികരരം പ്രാപിച്ിട്ടുള്ളവക്കെ 
ല്യാം അവരുടെ പഠനം , സാമത്ല്യം ആദിയായവ നോക്കാതെ കിഴ്‌പ്പെട്ടിരിക്കണമെ 
ന്നാണു അഭ്ഭേഹം ഉപദേശിക്കുന്നതെന്നു ചിചര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു-- 44രാജാക്കന്മാക്ക??; 
തഅന്തിയോക്കിയാ സുഠി. യിലും ഇങ്ങനെതന്നെ. മററു പ്രതികളിലെല്ലാം ഈ വാകൃത്തി 
ലും വ. ൧െലും രാജാവിന്‌? എന്നു ഏകവചനമാണ്ട പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുന്നത്ര്‌. വ. 
൧൪൭:-ല്‍. എല്ലാപ്രതികളിലും കാണ്ടന്ന “അവനാല്‍? എന്ന ഏകവചനശബങ്ദും രാജാധ്യ്‌” 
എന്ന ഏകവചനത്തെ അതുക്രലിക്കുന്നുമുണ്ട്‌ - 

_൧൫ , ൧൬. സ്വാതന്ത്ര്യം സ്വന്ത ദുഷ്ടത ഒരു മറയാക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന മനമ 
ക്യര്‍??ഃ മ്‌ ശീഫാ പാപത്തില്‍നിന്നും പഴയനി യ മബതന്ധത്തില്‍ നിന്നുമാണു നമ്മെ സ്വത 
ത്രരാക്കിയിരിക്കുന്നതു്‌. എന്നാല്‍ ചില യഹുദക്രിഷ്യാനികഠം മ്‌ ശീഹാ നമ്മെ സ്വത 
ത്രരാക്കിയിരിക്കയാല്‍ ജനി ഏത്തും ചെയ്യാമെന്നും ച മ്‌ ശിഹാ ഭൌമികമായ ഒരു രാജ്യം 
സ്ഥാപിക്കുവാനിരിക്കുന്നു എന്നു പ്രതീക്കിച്ചുകൊണ്ടു ക്രിസ്ക്ാനികഠം പൊതുനിയമ 
ങ്ങമുക്ക അധിനരല്ല എന്നും പറഞ്ഞിരുന്നു. ഈ അബദ്ധത്തെയാണു വി, പത്രോസു” 
ഇവിടെ ഖണ്ഡിക്കുന്നത്‌, ല്‍ 

൧൯. നല്ല മനസ്സ്ാക്ഷിനിമിത്തം??ഃ ഗ്രീ. , ല. പ്രതികജില്‍ 4ദൈവത്തെക്കറി 
ച്ചള്ള ബോധംനിമിത്തം? എന്നും ൭ അറ, പ്രതിയില്‍ 4ദൈവങ്താനംനിമിത്തം? എന്നു ൭ 
ക്രശ.ല്‍ “ദൈവത്തെക്കറിച്ച്‌? ഏന്നും കാണുന്നതു കായ്യത്തില്‍ വ്യത്യസ്തമല്ല. ദൈവ 
ത്തെ അടിസ്ഥാനമാക്കിയുള്ള അറിധും. തജ്ജന്യമായി ദൈവത്തെ പ്രസാദിപ്പിക്കണമെ 
ന്നുള്ള ബോധധും ഉ ദൈവത്തിനു യോജിക്കുന്നവിധമുള്ള മനസ്സാക്ഷിയും എല്ലാം ഒന്നു 
തന്നെയാണല്ലൊ. 

൨൭: “നീതിമാനായ ന്യായാധിപങ്കല്‍??; ആധുനിക ഗ്രീക്കു പ്രതികളിലും, 


ചില ലത്തീ൯ പിതാക്കുന്മാരിലും, അറം ക്രശ. പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെ തന്നെ കാണു 


ന്നു. ദൈവത്തിങ്കല്‍ എന്നത്ഥം. ലത്തീന്‍ പ്രതികളിലാകട്ടെ 4നീതിയല്ലാത്ത ന്യായാ 
ധിചങ്കതി എന്നാണു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നത്ു്‌.. പിലാത്തോസ്‌” തആദിയായവക്ക 
തന്‍െറ വിധി ഏല്ലിച്ച കൊടുത്തു എന്നാണു ഇതിനെറ വ്യാഖ്യാനം. 

൨൫. €:അഭ്ധ്ൃക്ഷ൯??: സുറിയാനിയില്‍ പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുന്ന പടത്തിരേ 'ഭര 
ണാധികാരി? , “അന്വേഷക, “സന്ദശക൯', :അഭ്ധ്യക്ഷ൯? ഇത്യാദി അത്ഥങ്ങളു. 


ന്ദ. ഗ്രി.. ലം പ്രതികളില്‍ ടം എന്നും അറ-ല്‍ ;സ്മൂക്ഷിക്കുന്നവ൯ 


൧. പത്രോ. ൩. - പുരെ. - 1.ഥീാപ്േ 111. 
ഏന്നും, ക്രശ-ല്‍ “കാവല്‍ക്കാരന്‍? എന്നും കാണ്ടന്നതു യഥാത്ചത്തില്‍ ഒന്നുതന്നെ 
യാണെന്നു വിശദമാണല്ലൊ. (൧, തിമാ. അ. ൭. വ. ൧. വ്യ) ആടുകളെ സന്ദശി 
ക്കുക സൂക്ഷിക്കുക എന്ന അര്‍ത്ഥത്തില്‍, സചൂതിവിവത്തനത്തില്‍ പ്രയോഗിച്ചിരി 


ക്കുന്ന ക്രിയാപദത്തില്‍ നിന്നാണു ആത്മികപാലന്മാരുടെ പല നാമങ്ങളും ൽ തുത്ഭവി 


ചിടുള്ടത്ത്‌. 


അഭ്ധ്യായം ൩... 


ന; 


ഭായ്യമാര്‍ ഭത്താക്കന്മാരോട ചെരുമാറേണ്ട വിധവും 
അവക്കുണ്ടാകേണ്ട ആഭരണങ്ങളും, വിവിധസുകൃതങ്ങളെ സംബന്ധിച്ചുള്ള 
ഉപദേശങ്ങാം, 


൧ ൨. സ്്രികളേ., ഇങ്ങനെതന്നെ 
നിങ്ങളും , വചനത്തിനു സമ്മതിക്കാ 
ത്ത നിങ്ങളുടെ ഭത്താക്കന്മാരെ, നി 
ങ്ങഗാ ഭയഭക്തിയോട്ടം വിനയത്തോ 
ടടംക്രടി വ്യാപരിക്കുന്നതു അവര്‍ ക 
ണ്ടിട്ട നിങ്ങളുടെ നല്പനടപടികഗ 
കൊണ്ടു. നിങ്ങഗ പ്രയാസമില്ലാതെ 
നേടേണ്ടതിനായി അവക്കു കീഴ്‌ പ്പെ 
ടിരിക്കുവി൯്‌. [അപ്പെ. അ, ൭. ൮. 
൨൨: കൊലെ. അ. ൩. വ. ൧൮) 

൩. നിങ്ങളുടെ തലമുടികളുടെ 
പിന്നലുകളുടെയൊ, സ്വള്ട്ഠാഭരണ 
ങ്ങളുടെയൊ , വിശേഷവസ്്രങ്ങളു. 
ടെയൊ പുറമേയ്യള്ള മോടികൊണ്ടു 
നിങ്ങളെത്തന്നെ നിങ്ങഗ അലങ്കരി 
ക്കരുത്‌. [.. തിമാ. അ. ൨. വ. ൯.) 

ര. പിനെയൊ , ദൈവത്തിനെറ 
സന്നിധിയില്‍ വിശിഷ്ടമായ അല 
അകാരമായിരിക്കുന്ന ക്ഷയമില്ലാത്ത വി 
നയാത്മാവുകൊണ്ടു ഹൃദയമെന്ന മറ 
ഞ്ഞിരിക്കുന്ന മന്ുഷ്യ്യനില്‍ നിങ്ങഗാ 
അലങ്കരിക്കപ്പെടുടവി൯. 

൫, എന്തെന്നാല്‍ ഇപ്രകാരം മുമ്പു 
മുതല്‍തന്നെ ദൈവത്തില്‍ പ്രത്യാശ 
വെച്ചിരുന്ന വീശുദ്ധസ്്രികശ , (൬) 

൬. നിങ്ങ യാതൊരു , പേടി 
കൊണ്ടും ഇളകാതെ സല്‍പ്രവൃത്തി 
കഗ്മൂലം ആട്ട [പുത്രിമാരായിരിക്കു 
നുപോ ആ സാറാ അബ്രാഹത്തിനു 
കീഴ്പ്പെടുകയും, എന്‍െറ നാഥാ, എ 


നനു അവനെ പിടിക്കുകയും ചെയ്യതു 
പോലെ (൫൭) തങ്ങളെത്തന്നെ അ 
ലങ്കരിക്കയും തങ്ങളുടെ ഭത്താക്കുന്മാ 
ക്ക കീഴ്‌ പ്പെടുകയും ചെയ്യിരുന്നുമ. 
[സ്പ. അ. ൧൮. ൮. ൧൨.) ം 

ഒ. പുരുഷന്മാരേ, ഇപ്രകാരംത 
ന്നെ നിങ്ങളും നിങ്ങളുടെ പ്രാത്ഥന 
കളില്‍ നിങ്ങഗ ഇടറാതിരിക്കേണ്ട 
തിന്‌ നിങ്ങളുടെ ഭായ്യമാരോടുക്രടി 
വിവേകപൂവ്വം വസിക്കുവി൯. അവ 
രും നിങ്ങളോടുക്രടി നിത്യായുസ്സിനെറ 
ഭാനം അവകാശപ്പെടുത്തുന്നതുകൊ 
ണ്ടു ബലമില്ലാത്ത പാത്രങ്ങളെന്ന 
മട്ടില്‍ അവരെ ബഹ്ൃമാനത്തോട്ടക്രടി 
കരുതുകയ്യം ചെയ്യുവിന്‍. [.൭. കോറ. 
അ.ഒ.൮വ.൩.) 

൮. നിങ്ങളെല്ലാവരും ഐ 

ത്തോടടക്രടിയിരിക്ണമെന്നും, 
ഡ സഹിക്കുന്നവരോട്ടക്രടി പിഡ സ 
ഹിക്കയും , അന്വ്യോസ്ം സ്ന്റേഹിക്ക 
യും ചെയ്യണമെന്നും , കരുണയുള്ള 
വരും താഴ്സയുയള്ളവരുമായിരിക്കണമെ 
ന്നും, (൯) 

൯. തിഷ്ഷക്കു തിന്മയയം നിന്ദന 
ത്തിന്ദ നിന്ദനവും ആരോടും പ്രതി 
കാരം ചെയ്യാതെ , നിങ്ങഗ അഗ്ര 
ഹം അവകാശപ്പെടുത്തേണ്ടതിനായി 
പിളിക്കപ്പെടവരായിരിക്കകൊണ്ടു, ഇ 
വയ്യകേതിരായി അനുഗ്രഹിക്കുന്നവരാ 
യിരിക്കണമെന്നും (ആകുന്നു) (ച) 








2, 26ല 111. 


ചുരുക്കം. [സുഭ. അ. ൧൭. ൮. 
൧2. രോമ. അ. ൧൨. വ. ൧ ൧. 
തെസ, അ. ൫. ൮. ൧൫.) 

൧൧. ആകയാല്‍ ജിപനെ ആഗ്ര 
ഹിക്കയയം നല്ലദിവസങ്ങഗ കാണു 
വാ൯ ഇച്ഛിക്കയും ചെയ്യുന്നവ൯ ദുഷ്ട 


തയില്‍നിന്നു” തന്‍െറ നാവിനെയും 


വഞ്ചന സംസാരിക്കാതെ തന്‍െറ ചു 


ണ്ടുകളെയും കാത്തുകൊള്ളട്ടെ. [സ 


കി. ൩൪. വ. ൧൨. ൧൩.) 

൧൧. അവന്‍ ദുഷ്ടത വിട്ടകന്നു 
നന്മ പ്രപത്തിക്കട്ടെ. സമാധാനത്തെ 
അന്വേഷിച്ചു അതിനെറ പിന്നാലെ 
ഓടിയെത്തട്ടെ. [ഏശ. അ. ൧. 
൮. ൧൬. 

൧൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ കത്താ 
വിനെറ കണ്ണുകഗ നീിതിമാന്മാരു 
ടെമേലും, അവനെറ ചെവികഗ 
അവരുടെ പ്രാത്ഥനകേശക്കുവാനും 
(തുറന്നിരിക്കുന്ന). കത്താവിനെറ മു 
ഖം ഭൂഷ്ടന്മാക്ക പ്രതിക്രലം (ആയി 
രിക്കുന്ന). 

൧൨൩. നിത്ങഗാ നന്മകളില്‍ തീ 
ക്ത്്കുതയ്യള്ളവരായിരുന്നാല്‍ നിങ്ങ 
ളോടു തിന്മചെയ്യുവാ൯ ആരുണ്ടു? 

൧൪൧. നിതിയെപ്രതി പിഡസഹി 
ക്കുമെങ്കില്‍ നിങ്ങഗ ഭാഗ്യവാന്മാര്‍. 
നിങ്ങളെ ഭയപ്പെടുത്തുന്നവരെ നി 
ങ്ങഗാ ഭയപ്പെട്ടകയൊ നിങ്ങഗ കല 
ങ്ദുകയൊ ചെയ്യരുതു്‌. [മത്താ. അ. 
൫. ൮. ൧൦.) 

൭൫. മറിച്ച്‌, കത്താവായ മ്‌ ശി 
ഹായെ നിങ്ങളുടെ ഹൃദയങ്ങളില്‍ 
ശുദ്ധീകരിക്കുവി൯., നിങ്ങളുടെ വി 
ശ്വാസത്തിനെറ പ്രതിക്ഷയെക്കുറി 
ചു നിങ്ങളോട സ്യായം ചോദിക്കുന്ന 
ഏവനോട്ടം .വിനയത്തോടും ഭയ 
ഭക്തിയോടുംക്രടി സമാധാനം പറയു 
വാന്‍ ഒരുങ്ങിയിരിക്കുവി൯. 

൧൬൭. ദുഷ്ഠന്മാരരക്കുറിച്ച്‌ എനാ 


കേ ൮൮൭൫) - 


൧, പത്രോ. ൩. 


പോലെ നിങ്ങല്ലെക്കുറിച്ച ദുഷിച്ച 
പറയുന്നവര്‍ മ്‌ ശിഹായിലുള്ള നിങ്ങ 
കടെ നല നടപടികളെ പഴിക്കുന്ന 
വരെപ്പോലെ ലങ്ജ്ിക്കേണ്ടതിനു നി 
ങ്ങഗക്കു നല്ല മനസ്സാക്ഷിയുണ്ടായിരി 
ക്കട്ടെ. [൭. പത്രോ. അ. ൨. വ. 
൧൨. ] 

൧൭. നിങ്ങഗ ദുഷ്‌ പ്രവൃത്തികശ 
ചെയ്യുമ്പോഴല്ല , ദൈവത്തിന്‌ ഇ 
ങ്ങനെ ഇഷ്ടമാകുന്നു എങ്കില്‍ , സല്‍ 
പ്രവൃത്തികശ ചെയ്യുമ്പോള്‍ അനത്ഥ 
ങ്ങഗ സഹിക്കുന്നതു നിങ്ങശക്കു ഗു 
ണകരമാകുന്നു. 

൧൮. എന്തെന്നാല്‍ നിങ്ങളെ ദൈ 
വത്തോട്ട സമിപിപ്പിക്കുചാ൯വധേണ്ടി 
മ്‌ ശിഹാ തന്നെയും നമ്മുടെ പാപ 
ഞ്ങഗാനിമിത്തം - നിതിമാ൯ പാപ്പി 
കശാക്കുപേണ്ടി -- ഒരിക്കല്‍ മരിച്ചു. അ 
വ൯ ശരിരത്തില്‍ മരിക്കയും, ആ 
ത്മാവില്‍ ജിപനോടിരിക്കയയം , [റോ 
മ. അ.൫. വ. സ: എബ്ര. അ. ൯. 
വ. ൨൮.) 

൧൯, പാതാളത്തില്‍ ബന്ധിക്ക 
പ്പേട്ടിരുന്ന ആത്മാക്കളോട്ട്‌ (൨ഠ)--- 
' പാഠ. പണ്ടു അനുതാപത്തിനെറ 
പ്രതിക്ഷനിമിത്തം പെട്ടകം ഉണ്ടാക 
ണമെന്നു ദൈവത്തിനെറദിഘശാന്ത 
ത കല്ലിച്ചതായ നോഫിനെറ നാളു. 
കളില്‍ സമ്മതിക്കാതിരുന്നവരോട്ടത 
ന്നെ -- (൧൯) അറിയിക്കയും ചെ 
ര, എട്ടു ആട്ട.കഗമാത്രമേ അതില്‍ 
കയറി വെള്ളത്തില്‍ക്രടി രക്ഷ പ്രാ 
പിച്ചള. സ. അ. ഒ. വ. ഒ: മത്താ. 
അ. ൨൪, വ. ൩൭: ലു. അ, ൧൭. ൮. 
൨൩൬.) | 

൨൧. നിങ്ങളും ആസാദശ്യത്താല്‍ 
തന്നെ മാമോദിസാമൂലം രക്ഷ പ്രാ 
പിക്കുന്നുവല്ലൊ. അതു്‌ അം്രക്കില്‍ 
നിന്നു ശരിരത്തെ നിങ്ങഗ കഴ്ഴകു 


൧, പത്രോ. ൩. -- പസനെ -- 1, 1010 111. 


നാതുകൊണ്ടല്ല , പിന്നെയെ, ശു ചെയ്തുയും , മാലാകാമാരും അധികാ 
ദ്ധമനസ്സാക്ഷിയോടുക്രടി ദൈവത്തെ രികളംശക്തികളും തനിക്കു കിഥ്പ്പെ 
യയ. (൨൨) ' ടുത്തപ്പെടിരിക്കയും ചെയ്യുന്ന (൨൧) 
൨൨. സ്വശ്ശത്തില്‍ കയറി ദൈ ഈശോമ്‌ ശിഹായുയടെ ഉയിഫ്ണിനെ 
വത്തിന്‍െറ വലത്തുഭാഗത്തു സ്ഥിതി യും ഏററുപറയുന്നതുകെ്ടത്രേഃ. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧൦൨. “വചനത്തിനു സമ്മതിക്കാത്ത നിങ്ങളുടെ ഭത്താക്കന്മാരെ??; ഗ്രി., ല. 
അറം. ക്രശ. പ്രതികളില്‍ “വചനത്തിനു കിഴ്‌പ്പെടാത്ത ആരെങ്കിമുമുണ്ടെട്കില്‍? ഏന്നു 
കാണോന്നു: - ““പ്രയാസമില്ലാതെ??: “വചനംക്രടാതെ? എന്നുവെച്ചാല്‍ പ്രസംഗവശാല്‍ 
തത്വോപദേശങ്ങഠം ചെയ്യാതെ എന്നാണു ഛിലപ്രതികളില്‍ കാണുന്നതു്‌. വി. ശ്ലീഹാ 
വിവാഫിതകമഠക്കു നല്‍കുന്ന ഉപദേശമാണു ആദ്യത്തെ ൬ വാക്യങ്ങളില്‍ അടങ്ങിയി 
രിക്കുന്നത്‌ അവ ചുരുക്കി താഴെ കാണിക്കാം; ൧: സ്വഭത്താവിനെ നാഥന്‍ എന്നു വി 
ളിച്ചിരുന്ന സാറായുടെ പുത്രിമാര്‍ എന്നു അഭിമാനിക്കേണ്ട ഭായ്യമാര്‍ സാറായെപ്പോലെ 
ഭത്താക്കന്മാരോടട ബഹുമാനം പ്രദശിപ്പിക്കയയം വിനയവും അന്സരണവുമുള്ള മന 
സ്ഥിതികൊണ്ടു ഭത്താക്കന്മാരെ മാനസാന്തരപ്പെടുത്തുവാ൯ ശ്രമിക്കയുംവേണം. -- 
൨. ആഡംബരപ്രിയം പരിതൃജിച്ച വസ്റ്രാഭരണാദികജില്‍ വിനയം പാലിക്കണം: -- 
൭... ക്ഷയമില്ലാത്ത വിനയാത്മാധുകൊണ്ടു ഹൃദയമാകുന്ന മനുഷ്യനെ -- ആന്തരിക 
മന്മഷ്യനെ -- മോടിപിടിപ്പിക്കണം. - ൭, ദൈവസേവനവും ഭത്താവിനെറ നേകുള്ള 
കടമയും ആവശ്യപ്പെടുമ്പോഠം ബുദ്ധിമുട്ടുകളെ ഭയപ്പെടരുത്‌. 

൭, %പ്രാത്ഥനകളില്‍ . . . ഇടറാതിരി ഷചേണ്ടെതിര്‌ 27: കുടുംബഛി ദംകൊണ്ടു 
പ്രാത്ഥന മുടങ്ങാതെയ്യം, പ്രാത്ഥനയുടെ ഭക്ഷിതിക്‌ക്ക്ുത നകഷ്ട്മാകാതെയും ഇരിക്കേ 
ണ്ടതിന്‌', -- “വിവേക ചൃവം "3: “അറിവനുസരിച്ചു? എന്നും അത്ഥമാവാം. ക്രിന്മ്യാ 
നികഠം ഏതുവിധം ഒിവിക്കണമെന്നാണ്‌” ദൈവേഷ്ടം എന്നു സുവിശേഷങ്ങഠം മൂലം 
നിങ്ങാം അറിഞ്ഞിരിക്കുനവോ ആ അറിവനുസരിച്ച എന്നും ഈ അത്ഥാന്തരത്തിനു 
ഷിലര്‍ വ്യാഖ്യാനം പറയുന്നു. -- ഭൂ്രീഫാ ഭത്താക്കന്മാരോടു ഇവിടെ ചെയ്യുന്ന മുപദേ 
ശത്തിനെഠ ചുരുക്കം താഴെകാണിക്കുന്നു; ൧, ഭായ്യമാരോടു അഠിലു', വിവേകം ഇത്യാ 
ദികളോടുക്രടി വത്തിക്കണം. -- ൨. ഭായ്യമാര്‍ മനശ്ശൂരിരങ്ങളില്‍ അബലപാത്ൃങ്ങ 
ളഠണെന്നവെച്ചു അധികാരചവ്ം അവരോടു പെരുമാറരുത്‌. അവരോടു ബഹുമാ 
നചൂവ്വം വത്തിക്കണം. - ൭. ഭായ്യമാർ ദൈവായുഗ്രഫങ്ങഠംക്കു ഇഫപരങ്ങളില്‍ തങ്ങ 
ളോടൊല്പം അവകാശികളാണെനം ഭത്താക്കന്മാർ കരുതണം. -- ഒ:. അതിസ്റ്റേഹ 
ലും വാത്സല്യവും കൊണ്ടൊ, ഛിദ്രംകൊണ്ടൊ പ്രാര്‍ത്ഥനകളും ദൈവത്തോടുള്ള ക 
ത്തവൃങ്ങളളും ഉപേക്ഷിച്ചു കളുയരുത്തു്‌, 

൯. €ചുരുക്കം??: സുഠിയാനിയിലേയും ഗ്രീക്കിലേയും ശമഖ്മാത്ഥം “അവസാ 
നം? എന്നാണ്‌. ല-ല്‍ “അവസാനമായി? എന്നു വിത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്ന. അറ. ക്ര 
ശംപ്രതികളില്‍ “ചുരുക്കം? , 4സാഗ്രഹം? , “സാരാ? എന്നാണു വിവത്തനം. 

൧൬൦ 44മ്‌"ശിഹഫായിലുള്ള നിങ്ങളുടെ നല്ലനടപടികളെ പഴിക്കുന്നവരെപ്പോ 
ലെ??; നിങ്ങളെക്കറിച്ചു അപവാദം ചെയ്യുന്നവര്‍ മ്‌ ശിഹായിലുള്ള നിങ്ങളുടെ സല്‍ 
പ്രവൃത്തികംം കാണുമ്പോഠം, തങ്ങളുടെ വാദം തെററിപ്പോയി എന്നുകണ്ടു ലജ്ജിക്കു 
മാറു നിങ്ങ നല്ല മനസ്സാക്ഷിയുള്ളവരായിരിക്കുവി൯ ന്നാണബ ജു: വാകൃത്തിനെറ 
സാരം, അം ൨. വ: ൧൭൧൫-ൽ “ദൈവത്തെ അറിയാതിരിക്കുന്ന ഭോഷന്മാരുടെ വായ? 
നിങ്ങളുടെ സല്‍പ്രവൃത്തികഠംകൊണ്ടു അടയ്ക്കണം? ഏന്നു പറഞ്ചിട്ടുണ്ടല്ലെ 


। 





. 1. 1016 111. ടെ ൮൭൫൭ ടട ൧. പത്രോ. ൩. 


൧൯, :പാതാളുത്തിതിീ?; സുദിം ല്‍ ഇവിടെ പ്രയോഗി ജിരിക്കുന്ന :ശിയോല്‍? 
( ൭൭.5) ഏന്ന പദത്തിനു പാതാളം, നരകം ശവക്കുഴി എന്നിങ്ങനെ അത്ഥങ്ങ 


മുണ്ട്‌. (സൂ. അ. ൭൭. വ. ൩.൭൫. വൃ. നോക്കുക.) പാതാളം എന്നാണ്‌” ഇവിടെ വി 
വക്ഷം ദൂ്രിഹന്മാരുടെ വിശ്വാസപ്രമാണത്തില്‍ കാണുന്ന പാതാളുങ്ങാം ഇതുതന്നെ. 
ആടത്തിനെറ പാപംമൂലം അടയ്ക്കുപ്പെട സ്വഗ്ുവാതില്‍ മശീഹാ തന്‍െറ കരിശ്ുമര 
ണംകൊണ്ടു തൂറക്കുന്നതുവരെ നീതിമാന്മാരുടെ ആത്മാക്കാം സ്വറ്റപ്രവേശനത്തിരു 
ഇടയാകാതെ ഒരു തടധുപൃരയില്‍. എന്ന മട്ടില്‍ ഇവിടെയാണ്‌ പാത്തിരുന്നത്രു?. ത൯ 
മൂലം ഗ്രീ- , ല. , അറ,  ക്രശ. പ്രതികളില്‍ കാരാഗൃഹത്തില്‍? എന്നു ഈ വാകൃത്തില്‍ 
പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 4“അബ്രാഹത്തിസെറ മടി? അഥവാ പിതാക്കന്മാരുടെ മടി? എന്ന 
ഇതരനാമങ്ങളുംല്‍ അറിയപ്പെടുന്നതും ഈ സ്ഥലമാണ്ട്‌. (ലൂ. അ. ൭൧൬. വ. ൨൨. വൃ. 
നോക്കുക.) ഈ €പാതാളം? സ്വഗ്ഗമല്ല; സ്വഗ്ലും കാരാധൃഹമല്ലല്ലൊം മ്‌"ശീഫാ നര 
കത്തില്‍ തക൯റ രക്ഷാപ്രവൃത്തിയെക്കുഠി ച്ച അദിയിച്ചിട്ടില്ലാത്തതിനാല്‍ അതു നരക 
വുമല്ല. ആകയാല്‍ സ്വഗ്ലനരകങ്ങഠം ക്രടാതെ ആത്മാക്കാഠക്കു മൂന്നാമതായി ഒരു 
മദ്ധ്യസ്ഥലംക്രടിയുണ്ടൈന്നള്ളതിരു “ ഈ വാക്യധും സാക്ഷ്യം വഹിക്കുന്നു. 

൨൦. 44അനുതാപത്തിനെറ പ്രതി ക്ഷനിമിത്തം പെട്ടകം തുണ്ടാകണമെന്നു ദൈ 
വത്തിനെറ ദീഷശാന്തത കളിച്ച്‌? ഗ്രീ. . ക്രശ.പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെതന്നെ, ദൈവം 
ദിംലശാന്തനായിരുന്നുകൊണ്ടു അന്താപപ്രതീക്ഷമൂലം പെട്ടകം ഉണ്ടാക്കുവാ൯ കളിച്ച 
എന്നാണു ഇതിരെഠ അത്ധാം. വെണ്ണ മി൯ണ്ലെര്‍ വിവത്തനവും പല പിതാക്കന്മാരും ഇ 
തിനെ അരക്രലിക്കുന്നുമുണ്ടു്‌. ലത്തിനിലാകട്ടെ നോഹിരെറ നാളുകളില്‍ പെട്ടകം പണ്ട 
തൃുവരവെ ദൈവത്തിസെറ ദിഘശന്തേതയെ ജനങ്ങാം പ്രതീക്ഷി ച്ചുകൊണ്ടിരുന്നതായി 

ണു വിവത്തനം: -- “4 നോഫിനെറ നാളുകളില്‍ സമ്മതിക്കാതിരുന്നവരോട്ട??; നോ 
ഫിനെറവാക്കിദും പ്രവൃത്തിയിലും ആദ്യം വിശ്വസി ക്രാതിരുന്നെങ്കിലും ഒടുവില്‍ വിശ്വ 
സിക്കയും തെററിനെക്കുറി ച്ച അനുതപിച്ചുമരിക്കയും ചെയ്തവരോട്‌. ഇവരെ മാത്രമല്ല 
അവക്കു മുമ്പം പിന്പും ദൈവസ്സ്റേഹത്തില്‍ മരിച്ച സകലരേയും മിശിഹാ താ൯ സാ 
ധിച്ച രക്ഷയെകുറിച്ച അറ്യിച്ചു: -- **വെള്ളത്തില്‍ക്രടി??; ചെട്ടകത്തിലെ ആളുകഠം 
ജലത്തിലല്ലാതെ സ്ഥലത്തിലായിരുന്നില്ല, അവരുടെ പെട്ടകം വെള്ളത്തില്‍ താണു പാ 
കാതെ വെള്ളം അതിനെ പൊക്കി. അതു ഒലോപരി സഞ്ചരിച്ചിരുന്നു. ഇങ്ങനെ 
വെള്ളത്തില്‍ക്രടി അവര്‍ രക്ഷചെട്ട. ഗ്രീ. , ല. പ്രതികളിലും “വെള്ളത്തില്‍ക്രടി? എന്നു 
തന്നെയാണ കാണന്നതു്‌. അറ,ല്‍ വെള്ളത്തില്‍ എന്നം. ക്രശ.ല്‍ “വെള്ളത്തില്‍നിന്നാ 
എന്നുമാണു തജ്ജമ. അവര്‍ രക്ഷപ്രാപിച്ചതു വെള്ളത്തിലും , വെള്ളുത്തില്‍നിന്നുമായി 
രുന്നല്ലൊ, 

൨൧. 44ആ സാദ്ൃശ്യത്താല്‍തന്നെ മാമോദീസാമൂലം??; ഗ്രീ. , ല. പ്രതികളിലെ 
പദബന്ധം വ്യക്തമല്ല. അറ,ല്‍ 4ടപ്പോഠം അതിനെറ സാദുശ്യ (൬6൦) മാണ്ട നമ്മെ 
രക്ഷിക്കുന്ന മാമോദിസാ? ഏന്നും ൦ ്ൂശ.ല്‍ -4അതിന്‍െറ മൂലരൂപ (൭26൩൮1 ഒ) മായ. 
മാമോദിസാകൊണ്ടു ജപ്പ്യോഠം നമ്മെയും രക്കഷിച്ചിരിക്കുന്നു? എന്നും വിശദമായി കാണു 
ന്നു, നോഫിനെ രക്ഷിച്ച വെള്ളത്തെ മാമോദീസായോടട തുല്യമാക്കിപ്പറയുന്നത്ര്‌ വെള്ളം 
മാമോദിസായുടെ മുന്‍ഛായയയം, മാമോദീസാ, വെള്ളത്താല്‍ നിര്‍ദ്ദിഷ്ടമായിരുന്ന വസ്ത്കു 
വുമാകയാലാണ്ട്‌, 


൨൨. ““ഏറഠൂപറയുന്നതുകൊണ്ടു??: ക്രശംലും കാണുന്നതു ഇങ്ങനെതമന്നെ, 
അറ.ല്‍ ദൈവത്തിങ്കലേക്കു നല്ല, മനസ്സാക്ഷിയെ പ്രമോദിപ്പിച്ചുകൊണ്ട? ഏന്നും. 
ഗ്രി. , ല, പ്രതികളില്‍ 4ദൈവത്തെ സംബന്ധിച്ചുള്ള നല്ല മനസ്സാക്ഷിയുടെ ചോദ്യം? 





൧. പത്രോ. ദ, .. ൮വ്വെ -- 1. 126൦ 1. 
ശ്േന്നമാണു കാണുന്നതു്‌. മാമോദീസാ സ്വീകരിക്കുന്നയാഠം അതു സ്വീകരിക്കുന്നതിഠ 
മുന തന്നോടുതന്നെ ചെയ്യുന്ന ചോദ്യങ്ങഠഠ അഥവാ ആത്മപരിശോധന എന്നോ, അ 
വനെപ്പററിയൊ കട; അശ്വനോടുതന്നെയൊ അധികാരികഠം ചെയ്യു 
ന്ന ചോദ്ൃങ്ങളെ ന്നോ ആണ ഗ്രി. , ലം പ്രതികളെ ആസ്സുടമാക്കി യുള്ള വ്യാഖ്യാനം: - 
ലത്തി൯വിവത്താത്തിലും ലത്തി൯ പിതാക്കന്മാരുടെ കൃതികളിലുംമാത്രം 4നാം നിത്യായ 
സ്റ്ിനെറ അവകാശികം ആകേന്ടതിന്മ മരണത്തെ അവ൯ വിഴുങ്ങി? ഏന്നക്രടി 
കാണുന്നു്ദ്‌ - വെസ്റ്റ്‌ മിന്‍സ്ക്റെര്‍ വിവത്തനത്തില്‍. ഈ പദങ്ങഠ കാണുന്നില്ല. 


അദ്ധ്യായാ ൪. 


പാപാവിട്ടകലുവാനും , അന്യോന്യസ്സ്റേഫം പാലിക്കുവാനും , സകലധും ദൈവ 
മഹത്വത്തിനായി ചെയ്യുവാനും ൭ മ്‌ശിഹായെപ്രതി പിഡകഠം 
സംിക്കുവാ൯ ഒരുക്കമുള്മവരാകുവാനും വി.പത്രോസു 
ഉപഭദശിക്ുന്നു, 


രിതൃകയാല്‍ മ്ശിഹാ നിങ്ങഗ 
ക്കുവേണ്ടി ജഡത്തില്‍ മരിച്ച എങ്കില്‍ 
നിങ്ങളും ഈ വിചാരത്തെ തന്നെ 
ആയുധമായി ധരിക്കുവി൯. എന്തെ 
നാല്‍ തെറ ശരിരത്തില്‍ മരിക്കു 
ന്ന ഏവനും (൨) 

൨. ശരിരത്തില്‍ ഇരിക്കുപോളം 
കാലം മേലില്‍ മനുഷ്യദുരാശകഗക്ക 
ല, മറിച്ച്‌, ദൈവത്തിന്‍െറ ഇഷ്ട 
ത്തിനു ജിപിക്കുവാനായി (൧) സക 
ല പാപങ്ങളില്‍നിന്നും വിരമിച്ചിരി 
ക്കുന്നുമ. [അപ്പെ. അ. ദ. വ. ൩൩.) 

൩.. അമിതഭോജനത്തിലും, ല 
ഹരിയിലും , ദുഷ്‌ കാമത്തിലും, (തെ 
റി) പാട്ടിലും , പിശാചുസേവയിലും 
അന്ത ജാതികളുടെ ഇഷ്ടം അനുസരി 
ച്ച നിങ്ങള്‍ പ്രപത്തിച്ച കഴിഞ്ഞു 
പോയ കാലം മതി. 

ഭാ. ആദ്യത്തെ ആ അമിതഭോജു 
നത്തില്‍ നിങ്ങഗ അവരോടുക്രടി 
സന്തോഷിക്കാത്തതുകൊണ്ടട്‌ (൫) 

൫. മരിച്ചവരെയും ജീവിക്കുന്നവ 
രെയും വിധിക്കുവാനിരിക്കുന്ന ദൈ 
പത്തോട്ട ഉത്തരം പറയേണ്ടിയിരി 
ക്കുന്ന അവര്‍ (൫൭) ഇതാ! ഇപ്പോ 
നിങ്ങളെക്കുറിച്ച പിസ്തയിക്കയും മൂ 
ഷ്യ്യാ പറകയ്യം ചെയ്യുന്നു. 


സ.” ഇതിനായിട്ടുതന്നെയാകുന്നുവ 
ല്ലൊ മരിച്ചവരോടും , അവര്‍ ശാരി 
രിക മനുഷ്യരെപ്പോലെ വിധിക്കു 
പ്പേട്ടകയും എന്നാല്‍ ആത്മികമായി 
ദൈവത്തില്‍ ഒിപിക്കയും ചെയ്യേണ്ട 
തിനായി , സുവിശേഷം അറിയിക്ക 
പ്പെടതു . 

ഒ. എന്നാല്‍ സകലത്തിനെറയുയം 
അവസാനം അട്ടത്തിരിക്കുന്നു. ഇതി 
നാല്‍ നിങ്ങഗ വിനയമുള്ളവരായി 
രിക്കുവി൯; പ്രാത്ഥനയ്ക്ായി ഉണര്‍വു 
ള്ളവരും ആയിരിക്കുപി൯. 

൮. എല്ലാററിനുംമുമ്പായി നി 
ഒദഗക്കു അസ്യ്യോസ്പം ഉററനസ്നസറേഹം 
ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ. സ്ത്റേഹം പാപങ്ങ 
ളുടെ ആധികൃത്തെ മറയ്ക്കുന്നുവല്ലൊ. 
[യാക്കോ. അ. ൫, വ. ൨൦.) 

൯. നിങ്ങഗ പിറുപിരച്പുക്രടാ 
തെ അതിഥികളെ. സ്റ്റേഹിക്കുവിന്‍. 
[പിലിപ്പോ. അ. ൨. വ. ഭാ. -- 
റോമ. അ. ൧൨. ൮. ൧൩: എബ്ര. 
അ. ൧൩. ൮, ൨.] 

൧൭. നിങ്ങളില്‍ ഓരോരുത്തനും 
ദൈവത്തില്‍നിന്നു താ൯പ്രാപിച്ച്‌ട്ട 
ള്ള ദാനംകൊണ്ടു , ദൈവത്തിന്‍െറ 
വിശിഷ്ടകൃപയ്യടെ നല്ല വിട്ടുകായയ 
സ്ഥന്മാർ എന്നമടില്‍ , ത൫൬൯റ ക്രട്ട 
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കാക്കു ശുശ്രുഷചെയ്യണം. (റോമ. 
അ. ൧൨. വ ൯൬.-- ൧, കോറ. അ. 
൫൪. ൮. ൨.) 

൧൧. സംസാരിക്കുന്ന ഏപനും ദൈ 
വത്ത'നെറ വചനം അനുസരിച്ചു 
സംസാരിക്കട്ടെ. ശുശ്രഷചെയ്യുന്നു 
ഏവന്ദം, നിങ്ങഗ ചെയ്യുന്ന സകല 
ത്ത'കും ദൈവം ഈശോമ്‌ ശിഹാ 


മുപം മഹത്വപ്പെടേണ്ടതിനു, ദൈ, 


വം അവനു നല്‍കുന്ന ശക്തികൊ 
ണ്ടു എന്നപോലെയും (ശുശ്രഷിക്കു 
ട്ടെ). എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഥഹത്വ 
വയം ബഹുമാനവും എന്നും എന്നേക്കും 
അവനക്കുതാകുന്നു. ആമേന്‍. 

൧൨. എന്‍റ പ്രിയപ്പെടവരേ , 
നിങ്ങഗിക്കുണ്ടാകുന്ന പരിക്ഷകളില്‍ , 
അമ്പമായ ഒരു കായ്യ്യം നിങ്ങള്‍ക്കു 
സംഭ വിച്ചതപോചെ, നിങ്ങശ വി 
സ്ത ക്കരുത്‌. എന്തെന്നാര; നിങ്ങളു. 
ടെ പരിശോധനസ്ക്കുവേണ്ട്‌യാകുന്നു 
അവയുണ്ടാകുന്നതു . 

൧൩. മറിച്ച്‌, നിങ്ങഗ മ്‌ ശിഫാ 
ഡയുടെ പിഡകശ്ക്കു പങ്കുകാർ ആ 
കുപ്പെട്ടന്നതു കൊണ്ടു സന്തോഷിക്കു 
വി൯. എന്തു കൊണ്ടെ നാല്‍ ഇപ്രകാ 
രംതന്നെ അവനെറ : മഡിമയുയള്ള 
വെളിപാട്‌ല്‍ നിങ്ങശ സന്തോഷി 
ക്കയയം ആനന്ദികുയും ചെയ്യം. 

൧ര്ധ, മ്‌ ശിഹായയടെ നാമത്തെക്കു 
റിച്ചു നിങ്ങള്‍ നിന്ദികപ്പെടുന്നെ 
ങകകില്‍ നിങ്ങഗ ഭാഗ്യവാന്മാര്‍. എ 


- പൃണ്‍െ -- 


ല്‍: പപത്രേ ും രം 


തു കൊണ്ടെന്നാല്‍ ദൈവത്തിനെ ൨ 
മഹിമയയള്ള ആത്മാവു്‌ നങ്ങളുടെ 
മേല്‍ ആവസിക്കും, 

൧൫. നിങ്ങളിലാരും കൊലപാത 
കനായിട്ടൊ , മോഷ്കാവായിട്ടൊ, ദു 
ഷ്‌ കമ്മത്ങള്‍ ചെയ്യുന്നവനായിട്ടൊ 
പിഡ സഹിക്കുന്നവനായിത്തിരുകമാ 
ത്രം അരുതു. 

൧൬. എന്നാല്‍ അവന്‍ ക്രിസ്ത്യാ 
നിയെപ്പോലെ പിഡസഹിക്കുന്നു എ 
ക്കില്‍ അവന്‍ ലജ്ജിക്കേണ്ടാ. മ 
റിച്ച്‌, ഈ നാമത്താരിതന്നെ അ 
വ൯ ദൈവത്തെ മഹത്വപ്പെട 
ത്തട്ടെ. ് 

൧൭. എന്തെന്നാല്‍ വിഡി ദൈവ 


 ഭവനത്തില്‍ന്‌ ന്നു ആരംഭിക്കുവാന്‍ 


കാലമായിരിക്കുന്നു. അതു നമ്മില്‍ 
നിന്നു ആരംഭിക്കുന്നു എങ്കില്‍ ദൈ 
വത്തിനെറ അറ്യിപ്പിനു സമ്മതി 
ക്കാതിരിക്കുന്നവരുടെ അവസാനം 
എന്താകുന്നു? 

൧൮. നിതിമാ൯ കഷ്ടിച്ച രക്ഷ 
പെടുന്നു എങ്ക'ല്‍ ദുഷ്ടനും പാപയ്യം 
എവിടെ കണ്ടെത്തപ്പെടുംാ (സുഭ. 
അ. ൧൧. ൮. ന ൧.) 

൧൯. ഇതിനാല്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ 
ഇഷ്ടം അന്ദസരിച്ച പിഡസ്ഹിക്കു 
ന്നവര്‍ തങ്ങളുടെ ആത്മാക്കളെ സ൩ല്‍ 
പ്രവൃത്തികധ്‌മൂചം വിശ്വസ്യനായ 
സ്ര്ഷ്ലാവിനു എന്ന മട്ടില്‍ അവനെ 
ഭരമേല്ലിക്കട്ടെ. 





വ ഠഖ്യഠനം. 


൬. %ഇതിനായിടുതന്നെ?; മരിച്ചവരെയും ജീവിക്കുന്നവരെയും ദൈവം വിധി 
ക്കുവാന്‌ രിക്കുന്നു ഏന്നു മുകളില്‍ പ്രസ്യാവി ച്ചവല്ലൊ, ഇങ്ങനെ വിധിക്കവാനിരികുന്നു 
ഏന്നു കാണിക്കുവാനായിട്ടു. - “മരി ച്ചവരോടും?; €അബ്രാഹത്തിസെറ മടി? എന്നു 
പറയപ്പെടുന്ന മഭ്ധ,സ്ഥാനത്തു തടയപ്പെട്ടിരുന്ന ആത്മാക്ക്ോട്ട്‌. ജവരോട മ്‌ ശിഫാ 
സുവ്‌ശേഷം അറിയിച്ചെന്ന അ. ൭. വം ൧൯ , ൨൦-ല്‍ പറഞ്ചഞ്‌ട്ടുള്ളതാണാ* - “ശാ 
 രിരികമനക്ൃരെപ്പോലെ വിധിക്കപ്പെടകയും??; പ്രഭയത്തില്‍ മുങ്ങിമരിച്ചവര്‍ നോഫി 
ത൯റ വാക്ക പ്രവൃത്മിയും വിശ്വസിക്കാതിരുന്നവരായിരുന്ന, അവരുമദ ആവി 
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൧. പത്രോ. ൭. -- വ൮പ്പഠ - 1. 160൦7 %. 
ശ്വസേത്തിനു മാനകികമായവിധത്തില്‍, ശിക്ഷാവിധി പ്രാപിച്ചു - അവര്‍ മുങ്ങിമ 
രിച്ചു: - :ഭമൃത്മികമായി ദൈവത്തില്‍, ജീവിക്കയും ചെയ്യേണ്ടതിന??ഃ ആദും വിശ്വ 
സിക്കാതിരുന്ന പലരും അവസാനത്തില്‍ അന്താപത്തോടുക്രടി മരിച്ചു, (അ: ൭. 
വ. ൨൦. വ്യ. നോക്കുക.) അതിനാല്‍ അവര്‍ ദൈവത്തില്‍ നിത്യാനന്ദം അനുഭവിച്ചു 


ജിചിക്കുവാ൯ അവരെ ക്രട്ടിക്കൊണ്ടപോകേണ്ടതിനായി മ്ശിഹാ അവരോടു സുവി 


ശേക.ം അറിയിച്ചു: - സത്യവേദത്തെപ്രതി അസ്യായവിധികത്താക്കന്മാരാല്‍ നിഗ്രഹി 
ക്കപ്പെടടവര്‍ ദൈവത്തോടുക്രടി നിത്യഭാഗ്യം അനുഭവിക്കേണ്ടതിന്ര അവരോടു അഠി 


യിച്ചു ഏന്നും ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു. വിഷമതയേറിയ ഈ വാകൃത്തിര മററു പല 
വിധത്തിലും വ്യാഖ്യാനങ്ങം കാണുന്നുണ്ട്‌. ) 


൮. **സ്റ്റേഹം പാപങ്ങളുടെ ആധിക്യത്തെ മറയ്യ്ുന്നു??ഃ യ്ക്കേഹം അഥവാ ഉപ. 


വി അതു സ്ഥിതിചെയ്യുന്നവനിലും അസ്തന്മാരിലും പാപജാലങ്ങളെ മറച്ചുകളയുന്നു. 
പാപങ്ങളെ ഫനിക്കുവാ൯ സ്റ്റേഹം തത്തമമാഗ്ലുമാണല്ലൊ. സ്റ്റേഫമുള്ളമനസ്സസ്‌ പരന്മാരി 
ലെ തെറഠുകളെയും ഓരോ ഒഴി വുകഴിധു വിചാരിച്ചു മറചചുകളയുന്നു. 

൧൫. ദുഷ്‌ കമ്മങ്ങഠം ചെയ്യുന്നവനായിട്ടൊ??: ജര വാക്കുകളെ തടന്ന ല. 
ക്രശ. പ്രതികളില്‍; 4അന്യയനെറ മുതല്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നവനായിട്ടൊ? എന്നും. ഗ്രീ.., അറം 
പ്രതികളില്‍, “അന്യനെറ വസ്ത്റവില്‍ കണ്ണുവെക്കുന്നവനായിട്ടൊ? എന്നുംക്രടി കാണ 
ന്നുണ്ട്‌. 

൧൭. വിധ ?2; പിഡകമഠം പ ശിക്ഷകഠം ഇത്യാദികളെ ഉദ്ദേശിച്ചാണു ഇവി 
ടെ വിധി? ഏന്ന ശബ്ദും പ്രയോശിച്ചിരിക്കുന്നത്ു്‌. ഇന്നവന്‍”, ഇന്നതു , ഇത്രത്തോളം 
മ്ശേന്ന ദൈവം വിധിക്കുന്നതുകൊണ്ടു അവയെ വിധിയെന്നു പറയുന്നു-- :“ദൈവഭവ 
നത്തിരുനിന്നു ആരാഭിക്കവാ൯ കാലമായിരിക്കന്ന??; ദൈവത്തിനെറ ഭവനമായ 
സഭയില്‍ -- ദൈവത്താല്‍ തിരങ്ങെടുക്കപ്പെട്ടവരായ വിശ്വാസികളില്‍ -- നിന്നു ആരം 
ഭിക്കവാ൯ , എന്നുവെച്ചാല്‍ ൭ അവരോടു ചെയ്യപ്പെടുന്ന പീഡനംകൊണ്ടു ആരബ്ദമാ 
കുവാ൯ സമയം അടുത്തിരിക്കുന്ന. യഹുദന്മാരും ഇതരമതസ്ധന്മാരും സഭയെ തഞെരു 
ക്കവാ൯ വട്ടംക്രട്ടുന്നു. പിഡാകാം സഫിക്ുന്ന കായ്യം സംബഗ്ധിച്ചാണല്ലെൊ ദ്ര്ലീഹാ 
മുകളില്‍ പ്രസ്പാവിച്ചിടടള്ളത്ത്‌ . ദൈവം തനെറ ഇകഷ്ടജനങ്ങളിലുള്ള അല്ലവിക്ക്മെ 
പ്പോലും പീഡകളുംമററുംകൊണ്ടു പരിഹരിക്കുന്നു ഏങ്കില്‍ വിശ്വസിക്കാത്തവരിലുള്ള 
മഹാ കുററങ്ങമക്കു “ത്ര വലുതായ ശിക്ഷകളായിരിക്കും വിധിക്കുവാനിരിക്കുന്നത്‌! 


അദ്ധ്യായം ൭. 


പ റ വി, ശ്ലീഫം ആച്ചായ്യന്മാരോടും ആഅരിമായക്കാരോടും 
താന്താങ്ങളുടെ കടമ നിവ്വഹിക്കുവാ൯ ഉപദേശിക്കയും, വിനയും ജാഗരണവും 
സരേക്ഷിക്കവാ൯ സകലരേയും ഉത്സാഹിപ്പിക്കയും ചെയ്യുന്നു. 





നിങ്ങളുടെ കൂട്ടുകാരനായ മൂപ്പ 
നും, മ്‌ ശിഹായുടെ പിഡകളുടെ 
സാക്ഷിയും, വെളുപ്പെടുത്തപ്പെടടവാ 
നിരിക്കുനന അവന്‍െറ മഹത്വത്തി 
ന്‍െറ പടങ്കകാരനുമായ ഞാ൯ നി 
ങ്ങളിലുള്ള മുപ്പന്മാരോടട അപേക്ഷി 
ക്കുന്നു: 

൨. നിങ്ങള്‍ക്കു ഏല്ലിക്കപ്പെട്ടിരി 


ക്കുന്ന ദൈവത്തിന്‍െറ അആട്ടി൯ക്രട്ട 
ത്തെ ബലപ്രയോഗംകൊണ്ടല്ല പി 
സന്നെയൊ മനസ്സാലെയ്ും, നിചലാ 
ഭങ്ങഗ കരുതിയല്ല മറിച്ച്‌ നി 
ങ്ങളുടെ മുഴുഹൃദയത്തോടുക്രടിയും, 
(രാ) 

൩. ആടിന്‍ക്രട്ടത്തിന്മേല്‍ കര്‍ത്ത 
ത്വം നടതുതുന്നവരെപ്പോലെയല്ല പി 


ചി ചില ച്‌ പ്പ കല്‌. [ 


ത്തത്‌ 


14 ശാമിലി 


മം 





1, 16102 സം 


സന്നെയൊ അവക്കു നല്ല മാതൃകയായി 


ത്തരത്തക്കവണ്ണവും, 

രാ, ഇടയന്മാരുടെ പ്രധാനി പ്ര 
തൃക്ഷപ്പെട്ുമ്പോള്‍ മഹത്വത്തിനെറ 
പാടാത്ത കിരിടം അവനില്‍നിന്നു 
പ്രാപിക്കേണ്ടതിനായി (൨) രമേയി 
ക്കുകയും ആത്മികമായി അന്വേഷി 
9 ൭ യു൦ ചെയ്യുവിന്മ. 

൫. നിങ്ങളും, യൂവാക്കന്മാരേ, നി 
ങ്ങളുടെ മൂപ്പന്മാക്കു കിഴ്‌ പ്പെടിരിക്കു 
വിനു. ഒരുവ൯ മറെറാരുവനെറ 
പേരില്‍ ബോധത്തിനെറ താഴ്ച മുറു 
കെ ധരിച്ചുകൊഗവി൯. “ എന്തെ 
നാല്‍ ദൈവം അഹങ്കരിക്കുന്നവക്കു 
വിരോധിയാകുന്നു; താഴ്ചയുള്ളവക്കു കൂ 


' പ നല്‍കുകയും ചെയ്യുന്നു. [.കൊലെ. 


അ. ൩.൮. ൧൨.-- യാക്കൊ, അ. ദ. 
൮. ൩൬..] 
൬. ആകയാല്‍ ദൈധത്തിനെറ 
ബലമുള്ള കൈക്കു കിഴിൽ, അതു 
തക്കസമയത്തു നിങ്ങളെ ഉയത്തു 
വാ൯വേണ്ടി, നിങ്ങളെത്തന്നെ താ 
വിന്‍. [യാക്കൊ. അ. ഭവ. വ. ൧൭. 


൭. നിങ്ങളെക്കുറിച്ചു ശ്രദ്ധയുള്ള - 


ദൈവത്തില്‍ നിങ്ങളുടെ വിചാരമെ 
ലാം സ്ഥാപിക്കുവി൯. [സങ്കി. ൭൫. 
വ. ൨൨: മത്താ. അ. ൬. വ. ൨൫: 
ലയ. അ. ൧൨. വ. ൨൨.) 

൮. നിങ്ങഗ ഉണനിരിക്കുവി൯ ; 
ഓമ്മയോട്ുക്രടി ഇരിക്കുവി൯ു. എന്തെ 
ന്നാല്‍ നിങ്ങളുടെ ശത്രുപായ സാ 
ത്താ൯ ആരെ വി/ങ്ങേണ്ടു എന്നു അ 
ന്വേഷിച്ചു സിംഹത്തെപ്പോലെ അ 
ലറിക്കൊണ്ടു ചുൂററിനടക്കുന്നു. 

! ൯. ആകയാല്‍ നിങ്ങള്‍ വിശ്വാ 


ജെ ൮൮൧൭ 5 


യ 


കം പത്രോ. ൫. 


സത്തില്‍ സ്ഥിരപ്പെട്ടവരായി അവ 
നോട്ട എതിത്തുമ്പില്യയവി൯്‌. ലോക 
ത്തിലുള്ള ന്വഞ്ടള ടെ സഫോോദരന്മാ 


ക്കം ഈ പിഡകഗതന്നെ നേരുന്നു 
എന്നു അറികയും ചെയ്യുവി൯. 


൧൧. ഈശ്ോമ്‌ ശിഹാമൂലം ത 
നെറ നിതൃയമഹത്വത്തിലേക്കു നമ്മെ 


വിളിച്ചചനായി , ഈ നിസ്ണാരപിഡ 


ക സഹിച്ചുകൊണ്ടു തന്നില്‍ എ 
ന്നേക്കും ബലപ്പെട്ടും , ഉറച്ഛും സ്ഥി 
രമായ്യം നില്ല്ഛവാ൯ നമുക്കു (കൂപ) 
നരുകിയവനായിരിക്കുന്ന കരുണയു 
ള്ള ദൈധത്ത।ന൯്‌ 

൧൧. മഹത്വവും , അധികാരവും , 
ബഹുമാനവും എന്നും എന്നേക്കും (൭. 
ണ്ടായിരിക്കടടെ). ആമേ൯. 

൧൨. ഞാ൯ വിചാരിക്കുന്നതുപോ 
ലെ ചുരുക്കമായിട്ടുള്ള ഇവ വിശ്വസ്ത 
സഹോദരനായ സെല്‍വാനോസ്‌ 
പഴിക്കു നിങ്ങഗക്കു എഴ്കതിയിരിക്കു 
ന്നു, നിങ്ങഗ ഏതില്‍ നില്ലുന്നു 
പോ അതാകുന്നു ദൈവത്തിനെറ 
സാക്ഷാത്തായ കൃപ എന്നു എനക്കു 
സമ്മതം വന്നിരിക്കുന്നു ; ഞാ൯ സാ 
ക്ഷിപ്പെട്ടതുതുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൧൩. ബാബേലിലുള്ള തിരഞ്ഞെ 
ടക്കപ്പെട്ട സഭയും, എനെറ പുത്രനാ 
യ മക്കോസും നിങ്ങഗക്കു വന്ദനം 
പറയുന്നു. 

൧൪. വിശുദ്ധചുബനംകൊണ്ടു നി 
ങ്ങഗ അസ്ലോസന്മയം വന്ദനം പറയു 
പിന്‍. മ്‌ ശീഹായിലുള്ളപരായ നി. 
ഞ്ങഗ്ക്കെല്ലാവക്കം സമാധാനം (ഉ. 
ണ്ടാകട്ടെ). ആമേന്‍. 


വ്യാഖ്യാനം. 
ം മമൂപ്പ൯??ഃ ഹം തിമാം അ, 2മ..വ. ൧൦ വയം നോകുക, ം - 
2. €ആട്ടി൯ക്രട്ടത്തിന്മേല്‍??; ശ്രശായപ്രതിയിലെ *സ്വന്തജനങ്ങളെ? എന്ന 
വിവത്തനമധും വെബ്റണ്‌മ।൯ണ്ണെര്‍ വിവത്തനലും സുറി.യോടു യോജികുന്നം ഗരി. ലം 
ല്രതികളില്‍ :ക്ലോരോസി? എന്ന പദമാണു പ്രയോഗി ചിരിക്കുന്നത്‌. “കവടി കന്മാര്‍? 


ി 


ഗം പത്രോ. ൭. ൭. ൮൮൨. -- 1, 10617 ൦. 


ഹന്നാണ ഈ വാക്ക്‌ നു സാമാന്യമ-യി പറയുന്ന അത്ചം. 4ആചായ്യാവസ്ഥയില്‍ നിയ 
മിക്കച്ചെട്ടിരിക്കുന്നറാര്‍? എന്ന റെ റ.പ്രതിയില്‍ കണുന്ന തമ്ജമ ഈ അത്ഥത്തെ അനു 
ക്രദിക്കുന്നുമുണ്ടു. ട്‌ ദെവസേറ നത്നിനാചി വേര്‍തിരി ടപ്പടവര:ണങ്ലൊക്ശേരോസ്‌? 
എന്നു പറയ്പെടന്നറര്‍. ഭട സേവചെയ്യുവ൯ തിരടുകുപ്പെട ഒരു ജനവി 
ഭാഗരോയും , ടെദവത്ത്‌ ഷെ ഭാവം താറകാശധും എന്ന രവസ്ഥയില്‍ €ക്ലേരോ 
സീ എന്നു റി. ഗ്രന്ഥം പറയുനണ്ടു്‌. ച്രത്തിദെറ അത്ഥം മാത്രം ആലോഷിച്ചാല്‍ 
“വൈ ടികറ്ഥഠനികം? എറ വരാമെനിരുന്നാലും ബഹുവചന രൂപത്തില്‍ _ഗ്രി 
ക്കില്‍ ബം വം മണ പ്രഃയാഗിച്ചിരിക്കുന്നത്ത - വൈദികന്മാരെയൊ ച മനുഷൃരെയൊ 
പററി ച പഠം ൨യോഗ്‌ക്കുക പറിവിപംഘപന്നം മ്‌ ശീഹായുടെ ആടി൯കടടത്തിനെറ 
ഭാഗങ്ങളെ ഉദ്രേശിച്ചേ ്ര.യോഗിംപാഠള്ള എന്നധ ഹെയ്‌ഡകം” പറയുന്നു. ആകയാല്‍ 
ഗ്രീകിലെ ബ. വ. രൂപ കൊണ്ട റിവ്ധന്ല ളില്‍ സ്ഥാപിക്കപ്പെടിരിക്കുന്ന വൈ 
ദികടരഡല പട ഇ-വ ടക ലു... സ ങ്ങളിലും മറഠുമായി സ്ഥിതിചെയ്യുന്നവ 
തം . കുത്താവി റ ഭ:ഗവ്യംം അറക:ശവ്യം ആയ്‌ രിക്കുന്നവരുമായ വിശ്വാസിക 
മൂടെ വിടാഗഞ.െഡാണു സ്മൂചില്പ്‌ കന്‌. മെരരംനകട്ടെ ൭ വെഠുംആചായ്യനാ 
കട്ടെ തനെറ അധികാരരിര ചൃഠംപ്പെടി ഴി കടന്ന ഉപാചായ്യന്മാരെ ജയം അത്‌മായക്കാ 
6 രയും അധികാരപ്പാത്ത നയോടുടക്ര-ി ഭരിചം തമെന്നു താല്യ്യം. 


൧൨൦ “*ഞാന വിചാരിക്കുന്നതുപേ ലെ": സുറി. അറം ക്രശ. പ്രതികളില്‍ ഈ 
വാക്കുകഠം €ചരധമൊയി? പുന്നത്‌ നോടും, മററു പ്തികഴില്‍ “നിങ്ങഠക്ു വിശ്വന്യ 
സഹേ.ട൪൯ എന്ധ? എന്നത നോടും ഷോജി ച്ഛസില്ലുന്നു, 


൧൨൭.. ““ബാബേല്‌ ലുള്ള്‌?; ബ-ബേല്‍ എന്നു ഇവ്ടെ റോമായെ തദ്ദേശിച്ചു 
അന ൭൪ രൂപരാധില്‍ പറയു എന്ന; ഇം €:ത്തു ഏവരും സമ്മതി 8 ന്ന, ചില പ്പാ 
ക ണ്ഡിച-ഠം മു കല്പ്പ 2, അ തവക:ശങ്ങടല്ലെ റിഷേധ്‌കഛേണ്ടതിന്മ വീ. പ്പത്രോ 
സ്സ്‌ റോമ:ഡില്‍ കാല്‍ ചറിട്ടുകപോദും ഉട യിട്ടിച്ചെന്നു കാണിക്കുവാനായി ഇവി 
ടെ പറഞ്ഞിരി.ന്നെ ബാബേല്‍ സാങ്കാല്‍ ബാബേല്‍ തന്നെയാകു.നു എന്നു വാദിക്ു 
കയുണ്ടായി. കുരിദി യായി ല്‍ പ്രാസ്‌നടിതിരത്മ ളള ബാബേടില്‍ കായസ്‌* സീസറി 
നെറ വരോധം നമിത്ത, വി. പത്രേസ്‌നു എന്നജ്യ ൨ഹ്ുദന്മാരില്‍ ആക്കും പ്രവേ 
ശ്‌ ക്കവാശ നിവൃത്തി ല്യാപിരുസ്ധ. പു, ജടിപ്ലിഷെ (ഫ്ലോ ദേഴ്യധട ഏന്നു പറയ 
പ്പെടുന്ന) ബാബേല്‍. അകഴ:ഥത്ത രരം കുഗ്രാമം മാത്രമായ രന്നതേയുള്ള. ഈ കരു. 
സ്ധലങ്ങ്ിലേകം വിം പത്രോസ്‌ പോയതായി യാതൊരു രേഖയ്യം നമുക്കിച്ചം എ 
ന്നാല്‍ അദ്ദേഹം റോമ.യി പോധി ഫുന്നതിനു ധാരാലം ലക്ഷ്യങ്ങളുള്ള ൦: ന”. 
മി ബ്ഖെന൯ക്‌ന൯ (141. 8 ൨1൩) “നൂ3൧൦൦05൦ കോയ്യേജുകഠാക്കുമായുള്ള കെ 
യി്രജ്‌ ഗ്രിക്കനിയമം? ((ഖാഥിറിഇം ധനം: 7:ഒ/ഖനംന ദ്ധ 3018 
നറ (ഠ1ഇട) എന്ന താഭിധ നത്മില്‍ പ്രസ്‌ ദ്ധി കരിച്ചിടടള്ള ഈ ലേഖനത്തിയെറ 
പഠിപ്പില്‍ (2, 27 ) ജങ്ങനെ പറഞ്ഞിയിക്കന: “വി. പത്രോസിനെറ റോമായിലെ 
പ്രാ തത്വവും രക്തസാക്ഷ്‌ത്വധും പാപ്പമ:രുടെ അവകാശങ്ങളുടെ ഒരു ബര്ധവൈ 
രിക്കപോലു. തക്കിച്ച ഏതെദ്കിലൂം ജയം നേടുവാന്‍ വഹിയാഅ വണ്ണം അത്ര പ്രാ 
കിന വും ച അത്രമാരം പ്രചാരം സിദ്ധിച്ചിടുള്ളതും , അത സ്യൂസമ്മ വുമായ തെളി 
വിനാല്‍ സാക്ഷികരിംപ്പെടിരിക്ക ഗീ റോമായിലെ ക്ലേമീസ്‌ , ഇഗ്നാത്തിയോസ്‌ 
പ്രയാസ , കേ: റന്രാസിംല ടിപ:നേലുസ യോസ്‌ ച ഉെറേയോസ്‌” ആഴി 
യായ ആ ദിമക:ലങ്ങള ലെ പലരുടെ സാക്ഷ്യഭദം ദ്ദേഹം ഉദ്ധരിക്കുന്നുമുണ്ടു. വി, 
യോഫന്ന നെറ “വല പാടലും ൭ യഹൂദന്മാരയുംമററുമായള്ള ചില ഗ്രഡാങ്ങട്ടിലൂം 
മും റോമായെപ്പറഠി ബാബേ എവാ പറഞ്ഞിടുള്ളകുമാബ്‌, യോഫന്നാമന൯റ വള്ളി 








1, 1661. : ച അ ൮൮൩. ൦ ൭. പത്രോ, 


പാടില്‍ ബാബേല്‍ ഫുഴുമലകംളിന്മേര്‍ (അ. ൧൭, ൮. ൯.) സ്ഥിതിചെയ്യുന്നതായി 
പറയുന്നുണ്ടു്‌ . ഏഴു മലകഭിന്മേ ' ഇരിക്കുന്ന പടുണം റോ:മാമാത്രമാണെന്നു സധ്ലിസമ്മ 
തമാണല്ലൊ. രാജ്യവിസ്പി്സ്ുതചിലു , വിഗ്രഹാരാധനയ്ലും ദുഷ്ടതയികും റോമാ ബാ 
ബേലിനോടു തൃ ല്യമായിരുന്നതുകൊന്ടോന്ന റേ മായെപ്പററ) ബാബേല്‍ ഏന്നു പറയുന്ന 
യ്യ്‌ ഈ ലേഖനം അന്യഡാരുടെ ടെകയില്‍ ചെനചേന്നു തനിക്കും വിശ്വാസി 
കഠാക്ുകും ഞെരുക്കമുണ്ടാകുവാ൯ ഇ-യാകരുതെന്ന ഉദ്ദേ യവും ഈ പചേരുമ ററത്തില്‍ 
ശ്ലരീഹായിക്കുണ്ടായിരുന്നു. വി. യോഹന്നറ.ര റേോമായെ.റി ബാബേം എന്നു പേരു 
മാററിപ്പറയുന്നതിനെറ കാരണവും ഇതുതന്നെ. - ബാബേല്‍ ഏന്നു വി. പത്രോസു” ഇ 
വിടെ പറയുന്നതു റോമായെ മദ്ദേശി ച്ഛ:നൈന്നളംതിലേക്ക പൌരാഷഥികത്വത്തിയെറ 
സകല രേഖ കള്ടമുണ്ടായി രുന്നിട്ടും പാഷണ്ഡികഠം അത്ത നിഷേധിക്കുന്ന- വി. യോഹ 
ന്നാനെറ വെക്ടിപാടില്‍ ബാബകിലെ താധമ്മന്മിനെറ മക പത്തെച്ചുററി പ്രസ്താ 
വിക്കുന്നിടത്തു ബാബേല്‍ റോചാ തന്നെ -- പിരാ.ടന്മാര്‍ റച്ാഖ്യൊന ക്കുന്നതൃപേ ലെ 
ലൌകികമായ റോമാ സാച്‌ ാജ്യമലു , റേ: മാസക്തന്നെ - ഏനം തഅാ൨൪ മുക്രകണ്ണം 
ഫോഷിക്കുന്ന. പാഷ.ണ്ഡികളുംട മനസ്ഥതി നോക്കുക! - “തി രം ഞ്ഞടുകം പ്പെട്ട 
സഭ? ഃ ഗ്രിക്ക്‌ല്‍ “ത്രിരഞ്ഞെടും പ്പെടു വം” ചൃ, ന്൯മാത്രമേഷുള്ളു. ല. , അറ. ൭ ര്രൂശ. പ്ര 
തികളിലും . ഏക്കുമേ നിയസിഒ ൪. (ര ഡ്േബബ്യടഭ) ഗ്്‌ക്കപ്പ തിയി ല്യം സുറിചാനിചി 
ലെപ്പേ.ലെതന്നെ “സഭ? എനക്ര-യുണ്ട്‌. വ വത്തകന്മരും വ്ല:ഖ്യാത കള. € സക 
മ്ലേനതരന്ന ഗ്രഹിക്കയും ചെയ്യുന്ന. “സഭ്ാശബ്ദും സ്്ൂലംഗമാകയാല.ണു ഗ്രിക്കല്‍ 
€ത രഞ്ഞെടുകംം പ്ടവക? ലയ ന ക; ണന മും രം. ഞ്റ$ു കാം പ്പെടവാഷ്ടു പ പ്ല വ്വ ടെ 
പ്പറയയന്നതു ഒരു സപ്ര ഒയ ഉദ്ദേശ ച്ഛ ഞാന്നു കരുത്മവാ.ര വഷിഖാത്തവണ്ണം ബലവ 
ത്തരഞ്ങളായ ന്യായം മൂ ണ്ടെന്നു മേരു പ്രസ്യാവിച്ചത ല്‍ന൩൦ വ:ശദമാഖ.പ്പലൊ. ഒരു സ്ത്രി 
മ്രേം ല്‍ അവല്യുടെ പേര്‍ പറധാത്വമന്നമതന്തു്‌ ! ഭഥവാം ആരെണവിച്യവാരു സാധി 


ക്കാത്ത എത്തുംകാണ്ടു്‌ ! 





വി. പത്രോസ്‌ശ്ഹാ 
ഫ്ഴുതിയ 


രണ്ടാം ലെഖനം, 


പി ണി 


വി. പത്രോസ്പ്‌ ഈ രണ്ടാം ലേഖനത്തില്‍ “ഇതു രണ്ടാം ലേഖനമായി 
ട്രാകുന്നുവല്ലൊ വാങ്ങഗകക്കു ഞാ൯ എഴ തുന്നതുു്‌ " (൭. ൩. വ ൧.) എന്നും, 
അതിനുമുമ്പ്‌ “ഈ ക്രുടാരത്തില്‍ നിന്നുള്ള എന്റെറ വേര്‍പാട്ട്‌ ഉടനെ സംഭ 
പിക്കുമെന്ന ഞാ൯ അറ യുന്നതു കൊട്ടു” (അ. ൧. വ. ൧൪:.) എന്നും പറ 
ഞ്ഞിരിക്കുന്നതില്‍ നിന്നു അദ്ദേഹം രന്‍െറ രക്ര.സാക്ഷിത്വത്തോട്ട . നന്നാ 
' അട്ടത്തകാലത്തു ഈ ലേഖനം എഏഴ്യാതി എന്നു സദ്ധക്കുന്നു. ന. കത്താവി 
നെറ സ്വഗ്ലാരോഹണാനന്തരം ഉദ്ദേശം ൩൭-൦൦ വത്സരത്തിലായിരുന്നു 


൨. പ്രത്രോ. ൧൧. - വ്വ്ഭാ7 11, 0.4: 
അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ രക്തസാക്ഷിത്വം. ദൈവത്തില്‍നിന്നു ലഭിച്ചിട്ടുള്ള മഹാ 
ദാനങ്ങളെക്കുറി ച്ചു ഓമ്മയുയള്ളവരായിരിക്കണമെന്നും , വിശ്വാസത്തോടുക്രടി 
മറ സകല പൃണ്യങ്ങളും യോജിപ്പിക്കണമെന്നും വി. ൂ്രീഹാ ഈ ലേഖനം 
മൂലം വിശ്വാസികളോടു ഉപദേശിക്കയും, വ്യാജോപദേഷ്ഠാക്കളെ വിട്ടകല 
ണമെന്ന്‌ , അവരുടെ നടപടികളെ വണ്ണ്ി്പുകൊണ്ടും അവക്കു നേരിടുവാ 
നിരിക്കുന്ന ശിക്ഷാവിധിയെപ്പററി പ്രവി .്ചുകൊണ്ടും , വിശ്വാസികളെ. 
പ്രബോധിപ്പിക്കയും ചെയ്യുന്നു. അഗ്നിയാൽ സംഭപിക്കുവാനിരിക്കുന്ന വിശ്വ 
സംഹാരത്തേയും വിധിയേയയം കുറിച്ചും അദ്ദേഹം പ്രസ്മാപിക്കുന്നുണ്ടു്‌. ന. 
കത്താവിനെപ്രതി പിഡകശ സഹിക്കുവാനും രക്തസാക്ഷിത്വം അനുഭവി 
ക്കുപാനും വി. ശൃര്രിഹായിക്കുണ്ടായിരുന്ന തിവ്വമായ ആഗ്രഹം ഈ ലേഖന 
ത്തില്‍ അങ്ങുമിങ്ങും തെളിഞ്ഞുകാണാം. റോമായില്‍ മമെര്‍ററയി൯ കാരാഗ 
ഹത്തില്‍ ബഭ്ധനായിരിക്കുമ്പോഴാണു റ്റൂദ്രിഹാ ഈ ലേഖനം എഴ്രതിയത്ു്‌. 
വി. പത്രോസിനെറ ആദ്മലേഖനവും 'ഈ ലേഖനവും തമ്മില്‍ ഭാഷാരിതി 
യില്‍ കുറെയെല്ലാം വൃത്യാസം കാനുന്നതു്‌ “അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ എഴുത്തുകാരി 
ലുണ്ടായ ആഗമാററംമുലമാണ്‌ . ആദ്യലേഖനത്തിനുശേഷം വളരെ വത്സര 
ങ്ങഗാ കഴിഞ്ഞാണു ഇതെഴ്ുതിട്ടുള്ളതു. കാലദേശപ്രായാദികളുടെ മാററം 
കൊണ്ടു ഒരാളുടെ ഭാഷാരിതി ഭേദപ്പെടാവുന്നതുമാണല്ലൊ. 
; ക്‌ 


അദ്ധ്യായം ൭, 


രക്ഷപ്രാപിക്കേണ്ടതിരു വിശ്വാസത്തോടുക്രടി 
മറെറല്ലാപുണ്യയങ്ങളും യോജിപ്പിക്കുവാ൯ വി. പത്രോസു” ഉപദേശിക്കുന്നു. 


ഈശോമ്‌ ശിഹായയടെ ദാസനും 
്ല്രീഹായ്യമായ . ശെമ്‌ ഓന്‍ പത്രോ 
സ്സ്‌, നമ്മുടെ ദൈവവും നമ്മുടെരക്ഷ 
കനുമായ ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ നി 
തിയാല്‍ ബഹുമാനത്തില്‍ തുല്യമാ 
യ വിശ്വാസത്തിനു ഞങ്ങളോടൊരു 


മിച്ചു യോശ്യരാക്കപ്പേട്ടിരിക്കുന്നവക്കു 


(എഴുതുന്നതു ): 

൨. ദൈവത്തേയയം നമ്മുടെ ക 
ത്താവായ ഈശോമ്‌ ശിഹായേയയംകു 
റിച്ചുള്ള ബോധംമൂലം കൃപയ്യം സമാ 


' ധാനവും നിങ്ങള്‍ക്കു വഭ്ധിക്കുമാറാ 


കട്ടെ. 

൩. രക്ഷക്കും ദൈവഭക്തിക്കും ഉ 
തകുന്നവയായി തന്‍െറ ദൈപികശ 
ക്തിക്കുള്ളവയെല്ലാം സ്വന്തമഹത്വ 
ത്താലും സ്വന്തസുകൃതത്താലും നമ്മെ 
വിളിച്ചവനെക്കുറിച്ചുള്ള ബോധംമു 


ലം അവന്‍ നമക്കു തമന്തിരിക്കുന്നുവ 
ല്ലോ. 

ഭാ. നിങ്ങഗ ലോകത്തിലെ ദുരാ 
ശകളാലുള്ള നാശത്തില്‍നിന്നു ഓടി 
യകന്ന്‌ ദൈപികസ്വഭാവത്തിനെറ 
പങ്കുകാരായിത്തിരുന്നതിനുള്ള വലി 
യവയും വിലപിടിച്ചവയയമായ വാ 
ശാനങ്ങഗ അവമൂലം അവന്‍ നമുക്കു 
തന്നിരിക്കുന്നു. 

൫. നിങ്ങഗ ഇതിനായിട്ടുതന്നെ 
സകലയത്വും ചെയ്തുകൊണ്ടു നി 
ങ്ങളുടെ വിശ്വാസത്തോട്ട സുകൃത 
ത്തേയും , സുകൃതത്തോട്ട മ്തോനത്തേ 
യ്യ, (ഒ) കി; 

൩൬. ്ഞോനത്തോടട മിതത്വത്തേ 
യം, മിതത്വത്തോടട ക്ഷമയ്േയും 
ക്ഷമയോട്ട ദൈവഭക്തിയേയും, 

ഒ. ദൈപഭക്തിയോടട സഹോദര 








,. ടു ൭. കം; 


പ്രിതിയേയുയം, സഹോദരപ്രിതിയോടു 
സ്നേഹത്തേയും (൭) ്ചേത്തുകൊഗ 
വിന. യം 

൮. എന്തെന്നാല്‍ ഇവ നിങ്ങളില്‍ 


ഉണ്ടാവുകയും വദ്ധിക്ക്കയും ചെയ്യ 


മ്പോഗ ഇവ നിങ്ങളെ നമ്മുടെ ക 
ത്താവായ ഈശോമ്‌ ശിഹായെക്കുറി 
പുള്ള ബോധത്തില്‍ ഉത്സാഹമില്ലാ 
ത്തചരും ഫലമില്ലാത്തചരും ആക്കി 
ത്തിക്കയില്ല. 

൯. എന്നാല്‍ ആക്കു ഇവ ഇല്ലാ 
തിരിക്കുന്നപോ അവന്‍ (ഒന്നും) കാ 
ണാത്ത കുരുടനാക്ന്നു. തനെറ പൂല് 
പാപങ്ങളില്‍നിന്നുള്ള ശുദ്ധീകരണ 
ത്തെ അവന്‍ മറന്നുകളഞ്ഞു. 

൧൧. അതിനാല്‍, എനെറ സഹോ 
ദരന്മാരേ, നിങ്ങളുടെ സല്‍പ്രവവ 
ത്തികഗകൊണ്ടു നിങ്ങളുടെ പിളി 
യം നിങ്ങളുടെ തിരഞ്ഞെടുപ്പും ഉറ 

ളളതാക്കുവാ൯ അധികമായി ശ്ര 
ഭ്ധിക്കുവി൯. നിങ്ങഗ ഇവ ചെ 
യ്യുമെങ്കിലോ നിങ്ങഗ ഒരിക്കലും വ 
€തിപ്പോകയില്പ. 

൧൧. നമ്മുടെ കത്താവും നമ്മുടെ 
രക്ഷകനുമായ ഈര്‍ശാമ്‌ ശിഹായു 
ടെ നിത്ൃരാജൃത്തിലേക്കുള്ള പ്രവേ 
ശനം ഇങ്ങനെ നികങ്ങശക്കു ലോഭ 
മില്ലാതെ നല്‍കപ്പെട്ടകയും ചെയ്യും. 

൧൨. ഇതിനാല്‍, നിങ്ങഗ ഈ സ 
തൃത്തെ അല്പവണ്ണം അറിഞ്ഞും ആ 
ശ്രയിച്ചുമിരിക്കുന്നു എങ്കിലും ഇവയെ 
പററി നിങ്ങളെ എപ്പോഴും ഓാമ്മ 
പ്പെടുത്തുന്നതില്‍ എനിക്കു മട്ടപ്പു തോ 
ന്നുന്നില്പ. 

' ൧൩, ൧൪. എന്തെന്നാല്‍ നമ്മുടെ 
കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശിഹാ എന്നെ 
അറിയിച്ചിരിക്കുന്നതുപോലെ ഈക്രു 
ടാരത്തില്‍നിന്നുള്ള എന്റെറ പേര്‍ 
പാട്ട്‌ ഉടനെ സംഭവിക്കുമെന്നു ഞാ൯ 
അറിയുന്നതുകൊണ്ട്‌ ഞാ൯ ഈ ക്രൂടാ 


രം പത്രോ. ൧. 


രത്തില്‍ ഇരിക്കുപോളം (ഈ) ഓാമ്മ 
കൊണ്ടു നിങ്ങളെ ഉണത്തുന്നതു യു 
ക്തമെന്നു എനിക്കു തോന്നിയിരിക്കു 
നനു. [യോഥ. അ. ൨൧. വ. ൧൫൯.) 

൧൫. (എനറ) നിയ്യാണത്തിനു. 
ശേഷവും ഇവയെക്കറിച്ചുള്ള ഓമ്മേ 
നിങ്ങഗ നിലനിറുത്തുവാ൯ തക്കവ 
ണ്ണം അതു എപ്പോ നിങ്ങഗക്കു 
ഉണ്ടായിരിക്കുവാ൯ ഞാന്‍ ശ്രദ്ധി 
ക്കുന്നു. 

൧൩൬. നമ്മുടെ കത്താവായ , ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായുടെ ശക്തിയേയും അ 
വനെറ വരധിനേയയം ഞങ്ങഗ നി 
ങ്ങളോടറിയിച്ചതു നിമ്മിതകഥകളെ 
അനുഗമിച്ചുകൊണ്ടല്ല, പിന്നെയൊ, 
അവനെറ മഹിമയെ കങണ്ടിട്ടുള്ളവ 
രായതുകൊണ്ടാകുന്നു. [൭. കോറ. അ. 
൧. ൮൨. ൧൮൦ 

൧൭. എന്തെന്നാല്‍ എനിക്കു പ്ര 
സാദിച്ചിരിക്കുന്ന എനെറ പ്രിയപു 
ത്ൂര൯ ഇവനാകുന്നു എന്നിപ്പോലെയു 
ള്ള സ്വരം മഹത്വത്തില്‍ ശ്രേഷ്ടമാ 
യ തേജസ്സി൯ പിന്നാലെ അവന്‍െറ 
പക്കല്‍ വന്നുചേരുകയില്‍ അവന്‍ 
പിതാവായ ദൈവത്തില്‍നിന്നു ബ 
ഹുമാനവും മഹത്വവും പ്രാപിക്കവെ 
മത്താ. ആ. ൧൭. ൮. ൫.) 

൧൮. ഞങ്ങഗ വിശുദ്ധപവഖ്വത 
ത്തില്‍ അവനോട്ടക്രടിയൃയണ്ടായിരുന്ന 
തുകൊണ്ടു സ്വശ്ശൂത്തില്‍നിന്നു അവ 
നെറ അട്ടക്കല്‍ വന ഈ സ്വരംത। 
നൌ ഞങ്ങളും കേട്ടു. 

൧൯. ഉറപ്പുള്ളതായ പ്രവാചക 
വാക്യവും നമുക്കുണ്ട്‌ .. നേരംവളക്കു 
കയും സൂയ്യ൯്‌ നിങ്ങള ടെ ഹൃദയങ്ങ 
ളില്‍ ഉദിക്കുകയും ചെയ്യുന്നതുവരെ 
ഇരുട്ടുള്ള സ്ഥലത്തു പ്രകാശിക്കുന്ന 
വിളക്കിനെ എന്നപോലെ നിങ്ങഗ 


അതിനെ നോക്കിക്കൊള്ളന്നതു നല്ല 


താകുന്നു. 


& ചി 


നു്‌ കളു ന്‌ ന്നതു 
ല്‌ 1 ആ 


൨. പത്രോ. ഷം ത വൃധ്ൃന്ന ി ം വം ലം 4. 


൨൦. പ്രവചനങ്ങളൊന്നും തിരു ൨.൧. എരന്തന്നാല്‍ പ്രചചനം ഒരി 
വെഴ്ഴത്തിനെറ സ്വയമായ പ്ൃയാഖ്യാ ക്കലും മനുഷ്യന്‍െറ ഇഷ്ടത്തല്‍ വ 
നത്താല്‍ ഉണ്ടാകുന്നതല്ല എന്നിതു ന്നിട്ടുള്ളതല്ല ; മറിച്ച്‌ , പരിശുദ്ധാ 
ആദ്യമേതന്നെ നിങ്ങഗാ അറിഞ്ഞു ത്മാവിനാല്‍ ആകഷികുപ്പെടിട്ട ദൈ 


കൊള്ളണം. [൨. തിമാ. അ. ൩. ' വത്തിന്‍െറ വിശുഭ്ധന്മാരായ മനു 


വ. ൧൬.) ഷയർ സംസാരിച്ചവയത്രേ. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧ം “നമ്മുടെ മെദവധും നമുടെ രക്ഷകനുമായ ഈശേ”മ്‌ശീഫായുടെ??; 4രകമ്മ 
ക്സ്‌? എന്നതിനു ഗ്രിക്കില്‍ ഉപസഗ്ലുവും (ഒ76്ഠിടിം സുഠി.ല്‍ സബന്ധികാവിഭക്തി 


പ്രത്ൃയമായ മ എന്ന അക്ഷരവും ഇല്ലാത്തതിനാല്‍. വി. ച്ചത്രേ” സ്‌ ൭ തെത്തേോ. അം 


൨. വ. ൧൭-ല്‍ ക ണെന്നതൂപോലെ ഈശോമ്‌'ശീഹായെ ഉദദ്േശിച്ചുതന്നെ 4ദൈവം? 
ഏന്നു പറയുന്നു എന്ന ണു അന്മമാനിക്കേണ്ടിയിരിക്കന്നത്്‌. 

൨. “ദൈവത്തേയും? അന്തിയോക്കിയാസുദിയാനിയില്‍ ഈ പദം കാണുന്നി 
ലല. നമ്മുടെ ദൈവവും നജുടെ കത്താമുമായ ഈമശോമ്ശീഫായെ? എന്നാണു ക്രശ.ല്‍ 
വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നത്്‌”. 

൭., €€സ്വന്തമഫത്വത്താദും സ്വന്തസുമൃതത്താല്ും??: നമ്മെ വിഭ്ളിച്ചവനു 
സ്വന്തമായി രിക്കുന്ന എന്നു ധരിക്കണം. ദൈവം രക്ഷക്കും €ദെവഭക്തിക്കം ഉതകുന്ന 
വയായി തയെറ ശക്തിയില്‍പെടുവയെല്ല:ം സ്വന്തമഹത്വത്താലും സ്വന്തസുക൭ത 
ത്താലും തര്‍ നമ്മേ വിളി്ചവോ ആ ഈശോശ്‌*ശിഹായെക്കറിച്ചു നമുഥ ബോധം 
തനസകൊണ്ടു ആ ബോധംമുലം നമുക്ക തന്നിരിക്കുന്നു എന്നു സാരം. ക്‌ 

ഒ. “ലൈവികസ്വഭാവത്തിനെറ പഷുകാര്‍"; നമ്മേ ദൈവാത്മാതിനോടട ചേ 
ക്കയും തദ്വാരാ നമ്മെ ദൈവത്തിന്‍െറ ഒത്തുപുതന്മാരും സ്വശുത്തിന്മ അവകാശി 
കളുമാക്കിത്തികുകയും ചെയ്യുന്നതായി നമ്മുടെ ആത്മാവില്‍ ചിന്തച്ഛെടന്ന കൂ.പാവരം 
ൈതികസ്വഭാറത്തിനെറ അംശമായിട്ടാണുട പറയപ്പെടുന്നത്‌. - % അവക്ടലം??: ഗ്രീ 
ക്കിലും ഇങ്ങനെതന്നെ. രക്ഷക്കും  ദെവഭക്തി ടം തുതകുന്നവയായി തന്‍െറ ദൈവിക 
ശക്തിക ഒ്ുവയെല്ലറംമൂലം എന്നൊ. സ്വന്ത മഫത്വത്താലും സ്വന്ത സുകൃതത്താദും 
റേന്നൊ ഇത്‌ല്‍നി:ു ഗ്രഹിക്കണം. അറ,ല്‍ 4 അവ രണ്ടിനാലും? എന്നു കാണുന്ന വിവ 
ത്തനം മഹത്വത്തേയും , സുക്ൃതത്തേയും തന്നെ ഉദ്ദേശിക്കുന്നു. ല. പ്രതിഫില്‍ “അവ 
നാല്‍? എന്നും. ക്രശ.ല്‍ “അവനിതി എന്നും നിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നതു ൌദരശാ 
മ്‌ ശീഫാമൂലം” എന്നു ഗ്രഹിക്കണമെന്നാണു വ്യാപ്ലൊതാക്കഠം പറയുന്നത”. * അവാംമൂലം? 
ശ്ലന്നും ഷിലര്‍ വിവത്തനം ചെയ്യുന്നുണ്ട്‌”. മേല്‍വാകൃത്ഥില്‍ പറയുന്ന വിളി? 
(ഗ്ദ്ധ്ം സ്റ്രിലിം:ഗം) യെ ഉദ്ദേശിക്കുന്നു എന്നാണു അവരുടെ ഒ ഭിമതം, 

൧ഠ.൧൧. ഈ വാകൃങ്ങളില്‍ നിന്ന്‌ : ൧. അത്‌ സ്വാഭാവി ക-കൃത്യങ്ങളില്‍ മന 
കൃയ൯ സ്വാതന്ത്യ ജൂുവന;ണെന്നും. ൨. വിശ്വാസികാഠംക്ും നിതിമാശ്മ-ക്ും തങ്ങ 
ളുടെ നിലനില്ലിനനയും രക്ഷായേയയംകുറിച്ച നിശ്ചയമില്ലെന്നും , ൭. മഹിമഴി ലേക്കുള്ള 
തിരഞ്ഞെ$ച്പ ഓരോരു ഇ നെറയും സഹകരണത്തോടുക്രടി ദൈവം ചെയ്യുന്നതാണെ 
ന്ന൦ വേദശ:സ്പത്തേന്മാര്‍ പാഷ. ണ്ഡികഠക്കെരിരായി സ്ഥാപിക്കുന്നു: :മു൯ക്രൂടി അറി 
യാതെ മ൯ക്രടു! ന ശ്ചഷിച്ചതല്ല . മറി ക്ല” , ആതുടെ യോഗ്യതയെപ്പുററി മു൯ക്രട! അ 
രിംങുവോ അവരുടെ സമ്മാനം മുഷക്രടി നിശ്ചയിച്ച? എന്നാണു വി. അംഞ്ബ്യോ 
സിസ്‌ പറയുന്നത്‌. രക്മാപ്രാപിക്കുമെന്നോ നശിച്ചുപോക്കമെന്നോ ഉള്ള മുന്നഠിചു്‌ , 





ി 


ന്ത്ന്തത്തത്ത ആഞ്ഞ്‌ ഹ്‌ നള്‌ 


ക ആത്ത 





[₹ ഉല്പ ത ൮൮൭ ് ൨. പത്രോ, ഷം 


നീതികരണത്തിനും രഷക്കമായടടെ തിര്മടപ്പപോലതന്നെ ൭ നമ്മൂരട സഹചപ്പ 
വത്തനത്തിനെറ സ്ഥിതിയെ ഒറി ച്ചള്ള മ൯കാഴ്ചുയെ ആയി ച്ചിരിക്കുന്നു. നു 
സഹകരണമാ കട്ടെ നമമുടെ സ്വതന്ത്രമനസ്സിനെ ആശ്രുഷിച്ചിരിക്കയാല്‍ ൭ ദൈവസ 
ഥോയതത്തോടെ നമ്മെത്തന്നെ ന്‌തിമാന്മാരും തിരത്തെടട തെപ്പടവരും നിത്യഭാ 
ശ്ൃത്തിന നിശ്ചയിക്കച്ചെടവരുമാ കിത്ത്‌ക്കു കയോ അല്പലെില്‍ നിതൃശികഹര്‍ഹന്മാ 
രാക്കിത്തിക്കയൊ ചെയ്യുക നമ്മുടെ സ്വാതന്ത്രത്തില്‍ച്പെടതതന്നെ, രക്ഷ്മ പറപിക്കു 
വാനായി ദൈവം തരുന്ന കൃപയോട അവസാനംവനെ സഹകരി ക്മവാ൯ ഒരാാംക്കു 
പാടുണ്ട്‌ അണ്ടനെ സഹകരണം ചെയ്യേണ്ട തമ-ണ്മ്‌. അപ്പകാരം പ്രവത്തിച്ചാല്‍ 
അവന്‍ മന്‍ കുട്ടി അറിയപ്ചെടുവന- കുന്നു ത്മയില്‍ നു ആയിരിക്കും. ന്അല്ലാ ഞ്ഞത്‌ 
അവ .നിത്യനാശ “ഹിനാഷി മുകകരട്ടി. നിശ്ച യിക്കച്ചെട്ടിരി ന്നു, നിശ്ച മി ച്ചു 
ട്രുന്ന , ന ശ്ചയിക്കപ്പുടറന യി രിക്തയതചയ്യും. ഇത്ഭനെ സഹകരഗ്നം ചെയ്യരെ 
നു ദൈവം മു൯ കടി ക ണ്ന്നറരെയല്ലാതെ രക്ഷചപ്രറപി ക്ടന്നവരായി മുഷകുട്ടി ന്ശ്ച 
യി ന്നില്ല സഹകരണം ചെയ്യു-ത്തവഠൊയളു:തെ നിത്യനാശപാത്രങ്ങളായി മു൯ 
ക്രടി നിയം ചെയ്യ്‌ന്നമ്‌ല്ലം 

൧൩. ൧൭൦ ഈ ശ്രൂടാരത്തി മനിന്നള്ള എന്റെറ വേര്‍പാട്ട??; ഈം ശരീര 
ത്തില്‍ നി. മരണംമൂലമുള്ള എദെറ വിയോഗം. 

൧൫, :ഞാ൯ ശ്രദ്ധിക്കുന്നു?; അന്തിയോ.കിയാ സുറി.ല്‍മാത്രം “നിങ്ങാം ശ്രദ്ധി 
ക്ഷവിനാ എന്നു കാണന. 

൧൬. €& അവനെറ മഹിമയെ കമ്ടിട്ടട്ടവരായതുകൊണ്ടാകുന്ന്‌?; താബോര്‍മല 


യില്‍വെച്ചനടന്ന രൂപാന്തര ഭാവത്തെപ്പുററിയാണു വിം പത്യോസു” ഇവിടെ പ്രസ്യാവി 


്ദന്നത്യ'. (മത്താം അ, ൧൭. നോക്കു കം.) 1 

൨൦. പ്രവ ചനങ്ങളൊന്നം തിതവെഴുത്ത്‌ന്‍െറ സ്ധവുയമായ വ്യാഖ്യാനത്താല്‍ 
ഉണ്ടാകുന്നതല??: ഗ്രി. ., വ. പ്രതികളില്‍ *തിതവൊഴ്്‌ തിലെ പ്രവചനങ്ങൊന്നു൦ സ്വയ 
മായ റ്യാപ്ലൊനത്താല്‍ ഉണ്ടാകുന്നതച്ച? എന്നാണു ക:ണനത്ത്‌” €സ്വധമായ വ്യാഖ്യാ 
നം? എന്നു ഇവിടെ പറഞ്ഞിരി ക്ടന്നതു വായിക്മുന്നയാജി൪െറയൊ പ്രവാചകന്‍െറ ത 
നെയൊ എന രീ൪ച്ഛയില്ല. പ്രവാചദംെറ ഏന്ന ണ്ട സാദ കൊണ്ടു ഗഹി ന്ടെ 
ത്‌. “പ്രവചനം? എന്ന പടം ണ്ട വിതുദ്ധഗാഥം എനു ധരിംണെം. മറത്തിരി 
ക്കുന്ന ഭാവികായ്യ്‌ ടെ മനു ലന സ്വബു ധികൊണ്ടു കണ്ടുപ്ടിച്ച പ്രസ്ധാവിടയ്യം 
വ്‌വരിക്കയെം ചെയ്തതിനാല്‍ തന്ടായിട്ടള്ള മലയ വിതുഭ്ധഗ്രന്ഥം. അത്ത്‌ വ. ൨൧-ല്‍ 
പറഞ്ഞ രിക്കുന്ന പോലെ ദൈവാത്മാവ ന ല്‍ച്ചേര തരായ വിത്ുദ്ധന്മര്‍ പറഞ്ഞിട്ടു 
ള്ളതാകു ന.- “പ്രവചനം? എന്ന പടത്ത്‌നു വ്യാഖ്യാനം എന്നും അന്ഥമുന്റു്‌. (പുറ. അ, 
൭. വ. ൧. റപ്യം നോക്കുക.) വേദചുനൃക മടികറ വ്യഖ്യാനം ഒരുത്തയെറ തനതടകി 
പ്രായം അനുസരി ചൃള്ളത: കേഖടതല്ല ഫന്നാണ്ട ഈ ഭരത്ഥത്തില്‍ ഇവിടെ ഗ്രഹികേക 
ടെത്ത്‌. വിത്രദ്ധഗ ന്ഥ നെറ എച്ചാഭാഗങ്ങളും പരിശുഭ്ധാത്മാവിന൩.ല്‍ ച്ചേരി മരായ 
വിശൂദ്ധയാരാല്‍ ഛി പ്പൌടതു൨ അങ്ങനെയുള്ള വമെന്നു സക്യാല്‍ പ്രഖ്യാപനം ചെയ്യ 
ഒപ്പട്ടിരി കന്നു മാക.യാല്‍ അവ ഒരു റ്യക്തിയുടെ തനതഭിപ്രായംപോലെയൊ തന 
ത്തായ :അഅരൂപി?പോലെയൊ ല്യാഖ്യാനിക്കേണ്ടതല്ലെന്നു ഈ ക്യാ വ'ശദമായി കാ 
നിക്കുന്ന. ആകയാഷ ലോകാവസാനംവരെ സകല സമ്ചൃത്തിചും സഭഡെ നഖിക്കു 
൨ാനായി ദൈവം അതനു കൊടുത്തിട്ടു തും അര്‍ നോടുകൂടി എന്നും തുണ്ടായിരിക്കു 
മെന്നു ദൈവം വാഥാനം ചെയ്തിടടുള്ളതുമാച ദൈവാരമാവിനാൻ നടത്തപ്പെടന്ന സഭ 


യയുടെ ഉപറേശ പ്പകാരമല്ലാതെ അവ വ്യാഖ്യാനി ച പ്പെടേണ്ടതല്ലു. പഠി ള്ള ഒരു 


പ്രോടടസ്റ൯റു ദൈധഖശാസ്റ്ഞനായ ഡഡി.ഥിചസ്‌ (൧ധഠ്ബയട) കാത്യി൯മതഥരെ 


റ്‌ 


ടം 


൨. പത്രോ. ൨. -- വപ -- 11, 1619 33. 


രുടെ ഏററവും ിരിള മുപദേശിയായ ബേസാ (13൦2) യി.്൭ എഴുതിയ ഒരു 
കത്തില്‍ വി. ഗ്രന്ഥം ഭഓരോരുത്ത൯ സ്വന്തമായി വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നതിനാലുള്ള നാശഫ 
ലം സംബന്ധിച്ചു താഴെക്കാണുംവിധം പറയുന്നു; 4“അങ്ങോട്ടും ഇങ്ങോട്ടും അലത്തു നട 
ക്കയും. ഒരിക്കല്‍ ഒരുവശത്തേക്കും മറെറാരിക്കല്‍ മഠുവശത്തേക്കും മതതത്വങ്ങളുടെ 
ഏതു കാറഠിനാലും കൊണ്ടുപോകപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്ന നമമുടെ പ്രോട്ടണ്ണ൯ഠുകാര്‍ ഏതു 
വിധത്തിലുള്ള ജനങ്ങളാണ്‌ ; മതവിഷയങ്ങളില്‍ ഇന്നു അവരുടെ അഭിപ്രായങ്ങളെ 
ത്തേന്നു അറിയുവാന്‍ ഒരുപക്ഷെ നിനക്കു സാധിക്കും. എന്നാല്‍ അവ നാളെ എന്തൊ 
ക്കെയായിരിക്കുമെന്നു തീര്‍ച്ചയായി പറയുവാ൯ നിനക്കു സാധിക്കുകയില്ല. റോമാമെ 
ത്രാനെ തിരസ്ത്റരിച്ച ഈ സഭകഠം ഏതു വിശ്വരസവിഷയത്തിലാണ യോജിക്കുന്നതു്‌! 
മുകഠം തുടങ്ങി അടിവരെ അവരെയെല്ലാം നി പരിശോധിക്കുക. ഒരുത്തനാരു സമ്മ 
തിക്കപ്പെട്ടിട്ടു' ദുഷ്ടമായ (ഏതെങ്കിലും) മതതത്വത്തിനായി മറെറാരുവനാല്‍ മുടനെ 
തന്നെ ശപിക്കപ്പെടാത്ത ഒരു കായ്യധും മിക്കവാറും നി കാണുകയില്ല.” -- വേടാന്തിക 
ളില്‍ പലരും വേദപുസ്തകത്തെ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നുണ്ടെല്ലൊ ഏന്നു വല്ലവരും പറഞ്ഞേക്കാം. 
അവക്കു അങ്ങനെ ചെയ്യാവുന്നതാണ്‌. എന്തെന്നാല്‍ സഭയുടെ നിള്്റയത്തിനപ്പോ 
ഴും കീഴ്‌ പ്പെട്ടകൊണ്ടുമാത്രമാണട അവര്‍ അങ്ങനെ ചെയ്യുന്നത്‌ --- അറ.ല്‍ മാ 
ജിഖിതത്തിലെ യാതൊരു പ്രവചനധും അതിനെറ അത്ഥത്തെ അതുതടന്ന വ്യക്തമാ 
ക്കുന്നില്ല? എന്നും. ക്രശ.ത “യാതൊരു പ്രവചനവും മനുഷ്യരുടെ ഇഷ്ടം അന്മസരിച്ചും 
വ്യാഖ്യാതാവായ മര്ഷ്ൃസെറ ദൂരിച്ഛഛപോലെയും ഉള്ളതല്ല? ഏന്നും അന്തിയോക്കിയാ 
സുറിയാനിയില്‍ യാതൊരു പ്രവചനധും അതേതി രവെഴുത്തിനെറതന്നെ വ്യാഖ്യാന 
മാകുന്നില്ലു? എന്നും കാണുന്നതിനും മേല്‍പറഞ്ഞതുതന്നെയാണു അത്ഥം. ഒരു വ്യാഖ്യാ 
താവിനെറ ആമവശ്യകതയാണു ഇവയെല്ലാം വിളിച്ചറിയിക്കുന്നത്ത്‌. സുവിശേഷങ്ങ 
ഭൂടെ “മുഖധുര? നോക്കുക. 


അദ്ധ്യായം .ം 


വ്യാജോപദേഷ്ടാക്കന്മാരെ സൂക്ഷി ച്ചകൊള്ളണമെന്നു ഉപദേശിക്കയും , 
അവകു വന്ന്ക്രടുവാനിരിക്കുന്ന ശിക്ഷയെപ്പറഠി 
പ്രവചിക്കയും ചെയ്യുന്നു. 


൨൫൯0ല്‍ ജനത്തിന്‍െറ ഇട ങ്ങളുടെ നാശം മാറാതെയും ഇരിക്കു 
യില്‍ വ്യാഭഃപ്രപാചകന്മാരും ഉണ്ടാ നാ അവര്‍ അത്യ്യാഗ്രഹത്തോടുക്രടി 
യിരുന്നു. അതുപോലെ തങ്ങളുടെ വാക്കുകഗകൊണ്ടും പകിട്ടുകൊണ്ടും 
മേല്‍തനനെ ശിഘ്രുനാശം പരുത്തി നിങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ പ്യ്യാപാരം നട 
ക്കൊണ്ടു നാശകരമായ മതഭിന്നത ത്തും. 
പ്രപേശിപ്പിക്കയും , തങ്ങളെ വില 





൫. പാപംചെയ്യു മാലാകാമാ . 


യു വാങ്ങിയവനെ നിഷേധിക്കയും 
ചെയ്യുന്ന വ്യാജോപദേഷ്ഠാക്കുന്മാര 
നിങ്ങളുടെ ഇടയിലും ഉണ്ടാകും. 
൨. അവരുടെ അശുദ്ധിയുടെ പി 
ന്നാലെ പലരുംപോകും. അവര്‍ നി 
മിത്തം സത്യമാഗ്ലും ദുഷിക്കപ്പെട്ടം. 
൩. .പണ്ടേയുക്ള തങ്ങളുടെ ശ! 
ക്ഷാവിധി നിങ്ങിപ്പോകാതെയും തു 


രോടു ദൈവം ദയചെയ്യില്ല. പി 
ന്നെയൊ , അവരെ അന്ധകാരശുംഖ 
ലകശകൊണ്ടു (ബന്ധിക്കപ്പെടചരാ 
യി) പാതാളങ്ങളില്‍ തള്ളിയിടുകയും 
ശിക്ഷാവിധിക്കായി സ്മൂക്ഷിക്കപ്പെട്ട 
വാ൯ അവരെ ഏളലളിച്ചുകൊട്ടക്കയ്യം 
ചെയ്യു. [ഈയോ. അ. ൫. വ. ൧൮: 
യൂദ, വ. ൬.., 


ഹാം എ ല്ല; 
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൫൭. പൂവ്വലോകത്തോടട അവ൯ 
ദയകാണിച്ചില്ല. പിന്നെയൊ , ദുഷ്ട 
ന്മാരുടെമേല്‍ ജലപ്രളയം വരുത്തി 
യപ്പോഗ എട്ടപേരില്‍ ഒരുവനും 
നിതിപ്രസംഗകനുമായ” നോഫഹിനെ 
കാത്തുകൊണ്ടു. [സ. അ. ൭. ൮. ൧.) 

സ. സ്‌ദോം ആമോറാ നഗരമങ്ങ 
ളെ ദഹിപ്പിക്കയും ഉ൯മൂലനാശ 
ത്താല്‍ ശിക്ഷിക്കയും മേലില്‍ ഉണ്ടാ 
കുവാനിരിക്കുന്ന ദുഷ്ടന്മാക്ക ദൂഷ്ടാ 
ന്തമാക്കിവെക്കയുംചെയ്കു. [സ്ററ. അ. 
൧൯. ൮. ൨൫.) 

ഒ. നിയമം ഇല്ലാതിരുന്നവരുടെ 
അശുദ്ധിയോടുക്രടിയ നടപടികഗ 
മുലം വിഷമിച്ചിരുന്ന നിതിമാനായ 
ലോത്തിനെയും ഭ്രവന്‍ രക്ഷിച്ച. 

൮. എന്തെന്നാല്‍ (ആ) നിതിമാ൯ 
അവരുടെ ഇടയില്‍ പാത്തുവരവെ , 
അവരുടെ നിയമംവിട്ടുള്ള പ്രവൃത്തി 
കളാല്‍ -- (അവയുടെ) കാഴ്ചയാലും 
കേശവിയാലും - തന്‍െറ നീതിയുള്ള 
ആത്മാവിനെ ദിപസേന വേദന 
പ്പേടുത്തിയിരുന്നു. 

൯. കത്താവു്‌ തന്നെ ഭയപ്പെട്ടന്ന 
വരെ ഞെരുക്കത്തില്‍നിന്നു രക്ഷി 
ക്കുവാ൯ അറിയയനവനാകുന്നു. ദുഷ്ട 
ന്മാരെയാകട്ടെ , (൧൧) - 

൧൦. മുഖ്യമായി അശുദ്ധതയുടെ 
' ഭുരാഗ്രഹങ്ങളാല്‍ ജഡത്തിനെറ പി 
ന്നാലെ പോകും , തുനിവുകാരും അ 
ഹങ്കാരികള മായി കര്‍തൃത്വത്തെ നി 
ന്ദിക്കയയം, ദുഷിക്കുകയില്‍ മഹത്വ 
ത്തെ ശങ്കിക്കാതിരിക്കുയയം ചെയ്യുന്നവ 
രെ -- (൯) പഡ്പിഡിപ്പിക്കപ്പെടുന്നവ 
രായി വിധിയൃയടെ നാളിലേക്കു അവ൯ 
സൂക്ഷിക്കും. രാ 

൧൧, ശക്തിയില്യം ബലത്തിലും 
തങ്ങളെ ക്കാഗാ വലിയവരായ മാലാ 
കാമാ അവരുടെമേല്‍ ഭ്ൂഷണവി 
ധി ഉച്ചരിക്കാതിരിക്കുന്നിടതൃതു്‌ 


-. ൮൮൯ -- 


൧൨. സ്വഭാവത്താല്‍തന്നെ വാളി 
നും നാശത്തിനുമായയള്ളവയായ മുക 
മൃഗങ്ങളെ പ്പോലെയുള്ള ഇവര്‍ ത 
ങ്ങഗ അറിയാതിരിക്കുന്നതിനെ ദുഷി 
ക്കയാത (൧൩) 

൧൩, ദുഷ്ടതയയടെ പ്രതിഫലം 


൨. പത്രോ. ൨.. 
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പ്രാപിച്ചകൊണ്ടു (൧൨) തങ്ങളുടെ 


നാശത്തില്‍ നശിക്കും. അതതു 
ദിപസത്തെ സന്തോഷം സുഖമെന്നു 
അവര്‍ കരുതുന്നു. അവര്‍ തങ്ങള. 
ടെ വിശ്രമങ്ങളില്‍ ആനന്ദികുവെ 
വിരുന്നില്‍ നിങ്ങളോടുക്രടി മദിക്കു 
മാറു കളങ്കമുള്ളവരും കറനിറഞ്ഞ 
വരും (ആകുന്നു). 

൧൪൦, അവര്‍ വ്യഭിചാരം നിറഞ്ഞ 
വയും പാപത്തില്‍നിന്നു വിരമിക്കാ 
ത്തവയ്യമായ കണ്ണുക ഉള്ളവരായി , 
സ്ഥിരതയില്ലാത്ത ആത്മാക്കളെ വശി 
കരിക്കുന്നവരും അത്യയാഗ്രഹത്തില്‍ 
പരിശിലിച്ച ഹൃദയമുള്ളപരുമായിരി 
ക്കുന്ന ശാപസന്താനങ്ങളാകുന്നു. 

൧൫, അവര്‍ നേര്‍വഴിപിട്ടു ബ്‌ഓ 
റിനെറ പുത്രനായ ബെല്‍ആമിനെറ 
വഴിയിലേക്കു തെററിപ്പോയവരാകു 
ന്നു. അവന്‍ ദുഷ്ടതയുടെ പ്രതിഫലം 
സ്നേഹിച്ചവനത്രേ. -[യയൂദ. വ. ൧൧ 

൧൬. എന്നാല്‍ അവനെറ ലംഘ 
നത്തിനു അവനു ശകാരമുണ്ടായി. 
സംസാരിക്കാത്ത കഴ്ത മനുഷ്യരുടെ 
സ്വരത്തില്‍ സംസാരിച്ച്‌ പ്രവാച 
കനെറ ഭോഷത്വം തടുത്തു. [സം. 
അ. ൨൨. വ. ൨൮.) 

൧൭. ഇവർ വെള്ളമില്ലാത്ത ഓലി 
കളം കൊടുങ്കാററിനാല്‍ പായിക്കു 
പ്പെടുന്ന മേഫങ്ങള മാകുന്നു. ക്രരിരുട്ട 
സ്ൂക്ഷിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നതു ഇവക്കാ 
യിട്ടുതന്നെ. | യ്യൂദ. വ. ൧൨.) 

൧൮. എന്തെന്നാല്‍ ഇവര്‍ തെ 
ററില്‍ പ്യാപരിജന്നേവരില്‍നിന്നു അ 
ലമായി ഓടിയകമലുന്നവരെ വൃത്ഥ 


ഴ 


൫ പ്രാ. ര; 


മായ ഭയങ്കരകായ്യയം സംസാരിച്പകൊ 
ണ്ടു ശരിരത്ത്‌ നെറ അശുദ്ധമായ 
ദുമ്മോഹങ്ങളാല്‍ വശികരിക്കുന്നു. 

൯. തങ്ങഗ്തന്നെ നാശത്തി 
നെറ്‌ അട്്‌മക്ളാധയിരിക്കെ അവര്‍ 
സ്വാതന്ത്ര്യത്തെ അവക്കു വാഗ്ദാനം 


ചെയ്യന്നു. ഒരു മനുഷ ൯ ഏരി നാല്‍ 


ളയ കം ഒപ്പെട്ടന്നവവാ അതിനു അവ൯ 
അട്‌'മയാകുല്പെട്ടകക്രടി ചെയ്യുന്നുവ 
ല്ലൊ. [യോഹ അ, വ൮.വ൮വ.൯൩൪: 
റോമ. അ ന്ന ൮.൧,റ൦.) 
൨൦. നമ്മടെ കുത്താവയം രക്ഷി 
താവൃമായ ഈശോമ്‌ ശ്‌'ഹായെക്കറി 
ചുങ്ള ബോധ. നിമത്തം ലോകത്തി 
ന്‍െറ അശുദ്ധികള'ത് നിന്നു ഓടിയ 
കന്നിട്ട അവർ അവയിത്തന്നെ കു 
ട്ടങ്ങി വിണ്ടുതോററുപോയാത്‌ അവരു 


_ പ്൯൦ - 


1, 2617 11, 
ടെ അവസാനം 
ക്കാഗ്‌ നികൃഷ്ടമായിത്തിരും. [.എബ്ര). 
അ. ൬. വ. ൭൦.-- മത്താ. അ. ൧൨. 
൮. ൪.൭.) 

൨.൧൦ എന്തെന്നാല്‍ നിതിയുടെ 
വഴി അറ'ഞ്ഞശേഷം , തമങ്ങശക്കു 
എല്ലിക്കപ്പെട വ'ശുദ്ധക്ല്പനയില്‍ 
നിന്നു പിന്‍തിര്‌ യുന്നത്‌ നെക്കാഗ 
അതിനെ അറിയാത രിക്കയായിരുന്നു 
അവക്കു നല്തു്‌. 

൨൨. എന്നാല്‍ തന്‍െറ വമിത 
ത്ത ലേക്കു തിരിച്ചു ചെ ല്ന്ന നായ്‌ 
എന്നും , ചെളിയിലെ ഉരുഗ്ച്ചയില്‍ 
കുളിച്ച പന്നി എന്നുമുള്ള സത മായ 
പഴടങ്ചെഘ്ഠ്‌' അവക്കു സംഭവിച്ചി 
രിക്കുന്നു. [സുഭ. ആ. ൨൩. വ. 
൧൧ ) 


ആദ്യത്തേതിനെ 





വ്യാഖ്യാനം. 
ഛം (ജനത്തിനെ ഇടയിതാി?; ൭. സ്രായേലില്‍, അന്തിയോക്കിയാസുറിയാനി 


യില്‍ മാത്രം &ലോകത്തിതി എന കാണന, അമ്മാ (റു) ടേ ജനം മ അല്‍മാ 


( ൭൪.൭.) -- ലോകം ഈ പദങ്ങാം തമ്ധിലുള്ട ശബ്ദുദിപികളിലെ സാമീപ്യലുഃ 
സ-രൂപ,വ്യ മൂലം കൈയെ ഴുത്തില്‍ വന്നക്രട്‌യ പിശകായിരിക്കാം ഈ വൃത്യാസത്തി 
രര ഹേതൃം റ 
൧൧. തനിഠുകാതം അഫതാരികളമായി കര്‍തൃത്വത്തെ നിയിക്കയും , മൂഷിക്ക 
കയില്‍ മഹത്ധരെത ശത്തിക്കാതിരിംകയം ചെയ്യുന്ന്‌: ഗ്രീ-ല്‍ “കര്‍തൃത്വത്തെ നിന്ദിക്കു 
യം തൃനിവുകാരും തന്ന്‌ ഷ്ടം രമായി ഉന്നതസ്ഥാവ ങ്ങളെ ദുഷിക്കുന്നതില്‍ ശങ്കിക്കാ 
ര്‍്റിരിക്കയം കെയ്യുന്ന ദ്ദേന്നഠ ച ഥ-ല്‍ “കര്‍തൃത്വ-ത്തന നദിക്കും തൃനിവുകാരും തന്നി 
കക്കാരുമായി ദുഷി ക്കെ.ണ്ടു കക്ഷികളെ മുണ്ടാക്കുവാനു ശങ്കികാതിരിക്കയും ചെ 
യന്ന? എന്ന മ-ണ്ട കഠണുന്നതു്‌'. ഃ 

൧൧൦ €ടകെറിധി ഉച്ഛരിക്കാരിരിക്കുന്നിടത്തു്‌??: അനവധി മടങ്ങു ക്രടുതല്‍ 
ശക്ത ന്മാരായ മ:ലാകാമാ:ര്‍ ശാപ നു ധോഗ്യന്മാരായ പിശാച്ചഭഠക്കൊ ദ്ുയജ്ജന 
ങ്ങാ ഫൃത്ത്രായ! ടടൂഷ്യപടങ്ങമം ഉ ച്ഛരിക്കന്നില്ല 4 ഭാങ്ങം നജൃള ഉച്ചാരണം 
കൊണ്ടു തങ്ങളുടെ വിശ്കഭ്ധ വഭനടം ത്മ മല ന്‌ ഭവിച്ചി ഭവനേ തൃനിയുന്നുമില്ല. അഹ 
ജാര കളായ മ:ാകാമ:രെ സ്വഗ്ലതമില്‍നിനം ബഹിഷ്‌കരിക്കുവാന്‍ കല്ലനകിടിയ അ 
വസരരിലും മയും ആ. ദൂരാത്ധ 0൭ ചോ; ള്ള പോരാട്ടത്തില്‍ ദൈവകല്പന നിമ്ലൂഫിച്ച 
തല്ലാതെ ടെടവ ഡോല്‍നി.നം അവവരുടടനമ ശപാ ഇഷ്ണിച്ച ലു. (യദ. ൮. ൯.) 

൧൭. €൭തതൃൂടീ൨സത്തെ സാന്ത:ക ം സുഖമെവ അവര്‍ കരുതുന്ന; ക്ഷണി 
കുങ്ങളായ ഐഫികസറൂന്ത കോഞംചെ മന്യം ആറ ക്ഷാ ഞോയ ൫൭.ഗ്യമെന്നു അവര്‍ 
വിചാര ക്കന്ന-- “അവ തങ്ങളുടെ വി്രമങ്ങളില്‍ ആനന്ദിക.വെ യില്‍ നിങ്ങ 


ല്‌ 


11. 260൦ 111. - പന -- ൨. പത്രോ. ൩. 
ളോടു കുടി മദി മാറു കളുഷമുള്ളവരും കറനിറത്തവരും (ആകുന്ന]?”; ഈ വാക്യം 
മിക്ക പ്രതികളിലും അവ്ൃക്തമ:ണ". അറ.ല്‍ ജരഭന വിശദമായി കാണുന; “കുറ 
നിറഞ്ഞവരും ദുഷ്ടന്മാരുമായ ജവര്‍ നിങ്ങളോടു കൂടി വരുനുകളില്‍ ഒരുമിച്ചു കുടു 
മ്പോഠം തങ്ങളുടെ കുപടസ്യായങ്ങളില്‍ (൭1൭൮) സാത്താഷിക്കുന്നും" - ഈ വ്യ 
ത്തിലും അടുത്ത ചില വാക്യങ്ങളിലും വിവിധച്ചതികാം തമ്മ മു കല്‍ദായ അന്തരി 
യോക്കിയാപ്പതികഠം തമ്മില്‍ തന്നെയും ചില നിസ്ഡാരവ്യത്യാസങ്ങാം കാണു നാണ്ട്‌ം 
൧൭൭. “ബ്‌ ഓര൪?: “ബെ ആം?*:സാം.അ 2൮.൪ വ്യ നോക്ടകം 

൧൬. €കഴുത മരഷ്യരുടെ സ്വരത്തില്‍ സംസാരി ചു ??; സം. അ. ൨൨. വം 
൨൮. വ്യ. നോക്കുക. 


അദ്ധ്യായം ൩. 


മാശി ഹായുടെ രാന്ദാമത്തെ വരി നെ 
നിഷേധിക്കുന്നവരെ യും. ഈ ലോകത്ത്‌ര 
പെട്ടെന്നു വന്നു ഭവിക്കുവാനിരി മന്ന അഴിവ്‌ നെഷ്ുംകുറിച്ചു 
വി. പത്രോസ്ധ്‌ പ്രസ്യാവിക്കയും . പരി തുദ്ധഭിവിതം 
നയിക്കുവാ൯ ഉപദേശിക്കയും ചെയ്യുന്നു. 





൨൫൯െറ പ്രിയപ്പെടവരേ, ഇ 
തൂ രണ്ടാംലേഖനമായ ട്ടാകുന്നുവല്ലെ 
നിങ്ങഗാക്കു ഞാ൯ എഗ്രതുന്നതു്‌ . 
(പ) 

൨. പരിശുദ്ധരായ പ്രവാചക 
ന്മാരാല്‍ മുമ്പ പറയപ്പെട വചന 
ങ്ങളും, റ്ൃഭിഹന്മാര്‍ മുഖേനയുള്ള ന 
മ്മുടെ കത്താവും രക്ഷിതാവുമായവ 
നെറ ൭ ല്ലനയുയം നിങ്ങഗ ഓമ്മിക്കേ 
ണ്ടതിനായി (൧) ഓാമ്മപ്പെടുത്തല്‍ 
കൊണ്ടു നിങ്ങളുടെ ശുദ്ധമനസ്സി 
നെ ഇവമൂലം ഞാന്‍ ഉണത്തുന്നുമ. 

൩. തങ്ങളുടെ ദുമ്മോഹങ്ങള്‍ താ 
നുസരിച്ചു പ്യാപരി്ചുകൊണ്ടു : (൭) 
[൧. തിമാ. അ. ദ. വ. ൭: ൨. തമാ. 
അ. ൩൨.. വ. ൧: യ്യദ. വ. ൧൮.) 

രാ. അവനെറ വരവിനെക്കുറിച്ചു 
ള്ള പാഗ്ദാനം എവിടെയാകുന്നു? ന 
മ്മുടെ പിതാക്കന്മാര്‍ നിദ്രപ്രാപിച്ച 
തുമുതല്‍ സകലവും സ്ൃഷ്ടരയുടെ ആ 
രംഭം തുടങ്ങി ഇപ്രകാരംതന്നെ ഇര] 
ക്കുന്നുവല്ലൊ (൩) എന്നുപറഞ്ഞു 
പരിഹസിക്കുന്ന പരിഹാസികശ ദി 
വസങ്ങളുടെ അവസാനത്തില്‍ പരും 


എന്നി നിങ്ങഗാ ആദ്യമേതന്നെ അ. 


റ യുന്നുവല്ലെൌമ. [ഹോസ്റ്റി. അ. ൧൨. 
വ. ൨൭൨) 

൫. ദൈവത്തിന്‍െറ വചനത്താല്‍ 
പണ്ടു ആകാശം ഉണ്ടായി എന്നും, 
ഭൂമി ചെള്ളത്തില്‍ നിന്നും വെള്ളത്താ 
ലും ഉളവായി എന്നും, (൭) 

൬. അന്നത്തെ ഭൂമ! ഏര നാലോ 
ആ വെള്ളത്ത്വത. മുങ്ങിനശിച്ചു എ 
ന്നു? 

ഒ. ഇപ്പോഴത്തെ ആകാശവും ഭൂ 
മിയയമാകട്ടെ വിധിയ്യടെയും ദുഷ്ടമനു 
൧ രുടെ നാശുത്ത'സെറയും ദവസ 
ത്തിലേക്കു അഗ്നിക്കായി കാകുപ്പെട്ട 
ന്നവയായി അവന്‍െറ വചനത്താല്‍ 
സൂക്ഷിക പ്പെടിരിക്കുന്ന എന്നമുള്ള 
(൭) ഇതു അവര്‍ മനപ്പൂവം മറന്നു 
കേളുയുന്നുമ. ട 
” ൮. എന്നാല്‍ എനെെറ പ്രിയപ്പെ 
ട്ടവരേ , ഈ ഒരുകായ്യയം നിങ്ങശ മറ 
ന്നകളയരുതു : കത്താലിന് ഒരുദിവ 
സം ആയിരം വത്സരങ്ങഗ.പോലെ 
യം , ആയിരം വത്സരങ്ങഗ ഒരുദിപ 
സംപ്പോലെയുമാകുന്നു. പ്ല ന 

൯. താമസ്ധത്തെ മനുഷ, ര കരു 
തുന്നതുചപോലെ കത്താവു തന്നെറ. 


൨. പത്രോ, ൩, 


വാഗ്ദാനങ്ങളില്‍ താമസം വരുത്തു 
ന്നില്ല. പിന്നെയൊ , സകല മനു 
ഷ്യരും അനുതാപത്തിലേക്കു വന്നു 
ചേരണമെന്നല്ലാതെ ഒരുമനുഷ്യനും 
നശിച്ചുപോകണമെന്നു അവനു ഇ 
ച്‌ ചഛിക്കാത്തതുകൊണ്ടു അവന്‍ നി 
ങ്ങളെപ്രതി ദിഘശാന്തനായിരിക്കു 
ന്നതേയുള്ളു. റ 

൧൧0. എന്നാല്‍ , ആകാശം വെട്ടെ 
ന്നു കടന്നുപോകയും, മൂലഭൂതങ്ങഗള്‍ 
ദഹിച്ച അഴിയ്യകയ്യം , ഭൂമിയയം അ 
തലെ പണികളും എരിയുകയും ചെ 
യ്യുന്ന കത്താവിസെറ ദിപസം കള്ള 
നെപ്പോോലെവരും. [൧. തെസ. അ. 
൫, വ. ൨: വെളി. അ. ൩.൮.മ്; 
ആ. ൧൬. ൮. ൧൫..] 

൧൧ ൧൨. ഇങ്ങനെ ഇവജെല്ലാം 
അഴിഞ്ഞുപോകുന്നതിനാല്‍ , ആകാ 
ശം തിയിൽ പരിശോധിക്കപ്പെട്ട്‌ അ 
ഴിയയകയും , മുലഭൂതങ്ങഗ ദഹിച്ച്‌ 
തുരുകുകയ്യം ചെയ്യുന്ന ദൈവദിന 
ത്ത'നെറ വരവിനെ പ്രതിക്ഷിച്ചം 
പാഞ്ഞരിച്ചും കൊണ്ടു നിങ്ങഗ പരി 
ശുദ്ധ പ്യാപാരങ്ങളിലും ദൈവഭയ 
ത്തിലും എങ്ങനെയുള്ളവര്‍ ആകേണ്ടി 
യിരിക്കുന്നു! 

൧൩. നിതി വസിക്കുന്ന പുതിയ 
ആകാശത്തേഷയം പുതിയ ഭൂമിയേയും 
അവനെറ വാഗ്ദാനപ്രകാരം നാം പ്ര 
തിക്ഷിക്കുന്നു. [ഏശ. അ, സ൫. ൮. 
൧൭9: ആ. സ൩. വ. ൨൨: വെളി. അ. 
) ൮൧. ൮. ൧.) ക 

൧൪൭൧. ഇതി നാല്‍, എന്റെറ പ്രിയ 
പ്പെട്ടവരേ , നിങ്ങഗ ഇവയെ പ്ര 
രീക്ഷിച്ചുകൊണ്ടു കളങ്കമില്ലാത്തവ 


.. ൮൯൨ -- 


11, 1616 11. 


രും കറയററവരുമായി സമാധാന 


ത്തില്‍ അവനു കാണപ്പെടുവാന്‍ ഗ്ര 


ദ്ധിക്കുവിയു. 

൧൪. നമ്മുടെ പ്രിയസഹോദര 
നായ പചപൌലോസ്പ്‌ തന്നെയും തനി 
ക്കു നല്‍കപ്പെട്ട ങ്ഞാനത്തിനൊത്ത 
വണ്ണും (൧൬) ഈ കാഷ്ക്യങ്ങളെക്കു 
റിച്ച സംസാരിച്ചിട്ടുള്ള തനെറ സ 
കല ലേഖനങ്ങളിലെയുംപോലൊഃ 


നിങ്ങഗ്ക്കു എഴ്കതിയിരിക്കുന്ന പ്രകാ. 


രം നമ്മുടെ കത്താവിനന്‍െറ ദിഘ 
ശാന്തതയെ രക്ഷയായി നിങ്ങള്‍ 
കരുതുവി൯. [റോമ. അ. ൨. വ. 
ര്ധ.] 

൧൬. (൧൫) അവയില്‍ ഗ്രഹിക്കു 
വാ൯ പ്രയാസമുള്ള ചിലകായ്യങ്ങളു. 


ണ്ട്‌. പഠിപ്പില്ലാത്തപരും (പിശ്വാ 


സത്തില്‍) അസ്ഥിരന്മാരുമായ്യള്ളവപര്‍ 
മററു തിരുവെഴ്യത്തുകളെപ്പോലെത 


നെ തങ്ങളുടെ നാശത്തിനായി അ 


വയെ വള.ച്ചതിരിക്കുന്നു. 

൧൭. ആകയാല്‍, എനെറ പ്രിയ 
പ്പെട്ടവരേ , നിങ്ങള്‍ (ഇവ) മുമ്പൃക്രു 
ട്രി അറിയുയന്നതുകൊണ്ടു നിയമമില്ലാ 
തുള്ളവരുടെ തെററിനെറ പിന്നാലെ 
പോയി! നിങ്ങളുടെ സ്ഥിരതയില്‍നി 


ന്നു വിഴാതിരിക്കുവാന്‍ നിങ്ങളെത്ത 


ന്നെ സൂക്ഷിച്ചകൊള്ളവി൯. 

“൧൮. നമ്മുടെ കത്താവും രക്ഷി 
താവുമായ ഈശോമ്‌ ശിഹായുയടെ കൃ 
പയിലും അറിവിലും വഭ്ധിച്ചുപരു 


വി൯. അവനു ഇപ്പേോഴം, എപ്പോ. 


ഴം, നിതൃത്വത്തിനെറ ദിപസത്തോ 
ളം മഹത്വം (ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ). 
ആമേന്‍. ക 


വ്യാഖ്യാനം. 


൨. € ഇവമൂലം? ?; ഇരുലേഖനങ്ങളുംമൂലം, 
൫, €വെള്ളത്തിരുനിന്നും??; സ്പ. അ.൧.൮. ൯, നോക്കുക. -- **വെള്ളത്താ 


മൂം??; ഗ്രീ. , ല. പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെതമന്ന കാണ്ടന്നു. അറ.ല്‍ വെള്ളത്തില്‍? എ. 


ന്നാണഃ തജ്ജമ. ക്രശ.ല്‍ “വെള്ളത്തില്‍ നിന്നും? ഏന്നുമാത്രമേയുള്ള, വെള്ളമില്ലാഞ്ഞാ൯ 





1 ആയ, 


നങ്ങള്‌ 


യ്‌. 1 ന്ത്‌ ആ്ന്്ന്്ത്ത്‌, കം, 
രം 








ക്ഷ നനത്ഞനന്ത്ത്ളു! 
ന്‌ ഇ; രത്നം 


1. 10127. - ൮൯൩ -- . ൭. യോഹ: 


ഭൂമി അഴിഞ്ഞുപോകും എന്നാന്നു ദ്ുര്‍ഗ്രഫങ്ങളായ ഈ പദമത്ങഠംകൊണ്ടു ചിലര്‍ ഗ്രഹി 
ക്കുന്നത്‌. -- സ്തൃഷ്ട്രിജാലം മാററമില്ലാതെ യഥാസ്ഥിതിയില്‍ നിലനില്ലുന്നു എന്നാണല്ലൊ 
പരിഹാസികട്ടടെ വാദം. അതിനു , ഭൂമി ദൈവത്തിന്‍െറ വാക്കിനാല്‍മാത്രം ഒരി 
ക്കല്‍ പ്രളയംമ്ൂലം നശിച്ചു; ഇനി അതേവചനത്താല്‍തന്നെ അഗ്നിയാര; നശിക്കുവാനി 
രിക്കുന്നു എന്നു വി. ശ്ലീഹാ ഈ വാകൃങ്ങഠമ്ലൂലം സമാധാനം പറയുന്നു. 

൮, £“കത്താവിനു ഒരുദിവസം ആയിരം വത്സരങ്ങാം??; സഗ്ലൂത്തിലെ ഒരു 
ദീവസം ഭൂമിയിലെ സുഖജീവിതത്തിനെറ തആയിരം വത്സരങ്ങാംപോലെയാണ്‌.. ആ 
കയാല്‍ താമസത്തെപ്പറഠി വിചാരിക്കേണ്ടതില്ല; താമസമായി സ്വഗ്ലവാസികഠം കരു 
തുന്നുമില്ല. ൽ 

൧൬. ഗ്രഹിക്കുവാന്‍ പ്രയാസമുള്ള ചില കായ്യങ്ങളുണ്ടു്‌ 77% വി, ഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ 
ഏതുഭാഗവും , ആക്കും , കേവലം മൂഡന്മാക്കതേന്നെയും , സ്വയമേ വ്യാഖ്യാനിക്കാല്യ 
ന്നതാണ. എന്നു പറയുന്ന പാഷണ്ഡികഠംം ഈ സംഗതി പ്രത്യേകം ശ്രദ്ധിക്കേണ്ടതാ 
ണ.-- ““വളച്ചതിരിക്കുന്ന്‌?; മൂലപദത്തിരു ഞെക്കിച്ചാടിക്കുക ഏന്നാണത്ഥം; നിര്‍ഭ്ളോ 
ഷിയായ ഒരു മനുഷ്യനെ ദേഹദണ്ഡം ഏക്കിച്ചു അവ൯ ഒരിക്കലും വിചാരിക്കാത്തതു 
പറയിക്കുന്ന പിഡന സയ്യദായത്തില്‍നിന്നാണ്ട ഈ ശൈലിയുടെ ഉല്പത്തി; പ്രകൃതിവ 
സ്തരുക്കളില്‍ ദൈവമൊ പ്രകൃതിയൊ നിക്ഷേപിച്ിട്ടില്ലാത്തതിനെ പുറത്തു വരുത്തുവംനാ 
യി രസതന്ത്ര്ഞന്മാര്‍ ( ൨൦ ബ്ടദ) അവയോടു ചെയ്യാറുള്ളതൂപോലെ ഇവര്‍ വി, 
ഗ്രന്ഥങ്ങളോടു പ്രവത്തിക്കുന്നു ഏന്നു മി. ലി (17. 1,9൬൨) പറയുന്നു. 

൧൮. 44“ഈശോമ്‌'ശീഹായുടൊ??; അന്തി. സുറി.ത മാത്രം . “പിതാവായ ദൈവ 
ത്തിനെറയും? ഏന്നുക്രടി കഠണുനാണ്ട്‌- - 4നിതൃത്വത്തിനെറ ദിവസ ത്താളം?2; 
നിത്ൃത്വം ഒരുദിവസം എന്നപോലെയാണ കണക്കാക്കമപ്പടുന്നതര്‌. *നിത്യമായി? 


' എന്നത്ഥാ: 





വി. യോഹന്നാന്‍ ശ്ലീഹാ 
എഴുതതിയ 


ഒന്നാം ലേഖനം. 





മ്‌ ശീഹായുടെ വത്സലശിഷ്യനും സുവിശേഷകനുമായ വി. 
യോഫന്നാനെറ സുവിശേഷത്തില്‍ സവ്ൃത്ര പ്യാപൃതമായിരിക്കുന്ന ദൈവിക 
മായ പരസ്സ്േഹം അദ്ദേഹം എ.ഴുതിയ ഈ ലേഖനങ്ങളിലും കാണാഠുന്ന 
താണ്‌. ദൈവത്വത്തിലെ ത്രിത്വം, ദൈവപുത്രനായ ഈശോമ്‌ ശഫാ 
യുടെ മനുഷ്യാവതാരം എന്നിങ്ങനെ നമ്മുടെ വിശ്വാസത്തിലെ സ്വ്വ്പ്ര 
ധാനങ്ങളായിരിക്കുന്ന രണ്ടു “രഹസ്വ'ങ്ങളെ അദ്ദേഹം ഉറപ്പിക്കുന്നു, മശി 
ഹായുടെ ദൈവത്വത്തെ നിഷേധിച്ച ചെറിന൯തുസിനു ((൦ന്ധട) 
വിരോധമായ്യം , മ്‌ ശിഹായിക്കു സാക്ഷാല്‍ ശരിരമുണ്ടായിരുന്നു എന്നതിനെ 


ഇ 


ക. യോഥം കം ടം ൮൯ അ 
നിഷേധിച്ച ബസിലിദെസിനു (1325111065) പിരോധമായും മശിഹ്‌യു 
ടെ മനുഷ്യാവതാര “രഹസും' സംബന്ധച്ഛ പ്രത്‌പാദ്‌'കണമെന്നായ രന്നു 
ലി. യോററന്നാനെറ മുഖ്യമായ ഉേശ്ം. “ദൈവത്തെ ന്നേഫഹുക്ന്ന എവ 
നും തന്‍െറ സഹോദരനേയ്യം സ്രേഹക്കുന്നു എന്ന ഈ കല്പന രഞ്ങഗ്‌.ക്കു 
അവനില്‍നിന്നു ലഭിച്ചിടടള്ളതാകുന്നു (അ. ര:, വ. ൨൧) എന്നും, വിണ്ടും, 
“നാം അവനെറ കല്പനകള്‍ കാക്കുന്നു എന്ന'താകുന്നുവല്ലൊ ദൈവന്റ്റ ഹം; 
അവനെറ ക്ല്ലനക്ശ ഭാരമുള്ളവയല്ല” (അ. ൭. വ. ൩.) എന്നും പ്രസ്താ 
വിച്ചകൊണ്ടു സുവപിശേഷോപദേശങ്ങളുടെ മേയും ഓഈതകൂഷ്‌ടറ,ം അ 
ദ്ദേഹം പ്രസ്സഷ്ടമാക്കുന്നു. ദൈവത്തി നെറ മകളെ പിശാചി റ. സന്താന 
ങ്ങളില്‍. നിന്നു തിരിച്ചറിയവാനുള്ളമ ഗ്ലും ഏതെന്നും, അന്തക്രി൩ു മ:രുടെ 
ലക്ഷണങ്ങഗ ഏവയെന്നും അദേഹം നമുക്കു കാണി തരികയും, പേ 
ത്തിനെറ നികൃഷ്ടതയയം ഘനവൃ൦ വിവരിക യുംക്രടി ചെയ്യന്നണ്ട്‌. ഒരു പാ 
പി ക്ഷാന്തിക്കായി ഏതുവിധം പ്രതിക്ഷികാമെന്നുള്ളതുംഈഥേഖറത്ത്‌ല്‍ 
കാണാവുന്നതാണ്‌. ഇതു എവിടെവെച്‌, അക്കായി, ഫതുകാലത്തു്‌ ഹ 


1. [൨൩ 1. 


തപ്പെട്ട ഏന്നു നിശ്ചയ മില്ല. പാത്തേമോസില്‍ (141൩05) വെച്ച ഐഴ്സ്ത 


പ്പേട്ടു എന്നു പറയുന്നവരുണ്ടെ ങ്കിലും അപ്പെസ്ധോസിതിവെച്ചു €ഉതുസ്തഷ്ടമാ 
യി എന്നാണു ഭൂരിപക്ഷാഭിപ്രായം. സക്ലഭജനങ്ങളെയും ഉദേശിച്ച എഴ 
തീട്ടുള്ള ഇന ലേഖനം ആദ്യമായി അയച്ഛുകൊട്ടഅഅതു കെറഠയത്സ്യാ 
യി ലേക്കോ, പാത്ത്‌യാകാക്കോ , പേഷാകാക്കോ ആയ തന്നു എന്നു ചില൪ 
പറയുന്നു. പാത്തിയാക്കാക്കള്ള ലേഖനം പ്ഏ ന്നും, പേദ്ധാക്കാകു ള്ള ലേഖനം 
എന്നും ഇതിനുപേര്‍ പറയാറുമണ്ടു. ക്രി. അ. സന -ല്‍ എക തപ്പെട്ടതായ 
വി. യോഹന്നാന്റെ സുവിശേഷം അദ്േഹത്ത്‌' നെറ ഗ്രന്ഥങ്ങളിത്‌, എന്ന 
ല പിശുദ്ധഗ്രന്ധങ്ങളിതി തസനെൊയയം അവനസ്ധനതേത ങ്‌. അതിനോടട്ട 
ത്തകാലത്തു ഈ ലേഖനം സൃഷ്ടമായി എന്നാണു കരുതപ്പേടടനത്ു. 


അദ്ധ്യായം ൭. 


നമ്മൂടെ പാപങ്ങളെ ഏറുപറഞ്ു കൊണ്ടു നാം ദൈവത്തോട ചേരുന്നതിനും 
സല്ലന.ന്മകളും പ്രാപിക്കന തിനുമുള്ള മാറ്റമ.യ മ്ശിഹാ എന്ന 
നിത്ൃജീവനെക്കറിച്ച്‌ തനു കാണുകയും കേഠക്കു 
കയും ചെയ്തിട്ടു: വയെ ശ്ൂ്ദിഫാ 
പ്രസ്പാവിക്കുന്നു, 


ത്തൃദിമൃുതല്‍ ഉണ്ടായിരുനവ 
നെ -- ഞങ്ങള്‍ കേശക്കുകഷുയം സ്വന്ത 
കണ്ണുകശകൊണ്ടു കാണുകയും , നോ 
ക്കുകയ്യം ഞങ്ങളുടെ കൈകഗകൊ 
ണ്ടു സ്പശക്കുകയും ചെയ്യവനെ - ഒി 
വനെറ വചനമായ്രിക്കന്നവനെ 
ത്തന്നെ -- ഞങ്ങഗ നിങ്ങളോട അ 
. ദ്യിക്കന്നു. 
൨, ടിപ൯ പ്രതക്ഷമായി; ത്ത 


ങ്ങഗ കണ്ടു ; ഞങ്ങഗ സാക്ഷിപ്പെ 


ടുത്തുന്നു. പ'താവ!സെറ പക്കല്‍ ഇരു 


് ം ) 1 ച 
ന്നരുന്നതും രങ്ങഗ്‌ക്കു പ്രതക്ഷമാ 


യതുമായ റിത ജിപനെ അതാ 


നിങ്ങളോടു പ്രസ ംഗികുന്നു. 

൩. ഞങ്ങള്‍ കാരെക്ഴും കേഗ 
ക്കകയ്യം കെയൂരിനെ ശങ്ങളോട്ട 
കരടി നിങ്ങഗ്‌ ക്കു പജണ്ടാകവാ൯ 


പേണ്ടി നിങ്ങളോടും രേങ്ങശ അറ] 





൦ ഹമ്പല്‍ ളു പടം നന്്ത്‌ ന്ന്‌... ആനന്ത അന്നത്ത്ത്ത്ഞ്ത്നന്‌ ത്യ ന ഞര നം 


ക്യ ക്‌, 
ട്‌ 


പ നതതത്ആള്താരയത്തടത്‌. 
ലി 


1. 101൨ 2. 


യിക്കുന്നു. ഞങ്ങളുടെ പങ്കോ പിതാ 


വിനോട്ടക്രടെയും അവന്‍െറ പുത്ര 
നായ ഈശോമ്‌ ശിഹായോടുക്രടെ 


യ്യം ആകുന്നു. 

രാ. നിങ്ങളിലുള്ള ഞങ്ങളുടെ സ 
ന്തോഷം പൂണ്ണുമായിരിക്കേണ്ടതിനു 
ഇവ നിങ്ങഗക്കു ഞത്ങഗ എഴുതു 

൫. ഞെങ്ങഗ അവനില്‍റിന്നു കേ 
ടടതും നിങ്ങളോട്ട അറിയിക്കുന്നതു 
മായ സുവിശേഷം ഇതാണ : ദൈ 
വം പ്രകാശമാകുന്നു ; അവനില്‍ അ 


” സ്ധകാരം ഒട്ടുമില്ല [യോഹ. അ. ൮. 


൮, ൧൨.) 

൬. നമുക്കു അവനോട്ടക്രടി പമ; 
ണ്ട്‌ എന്നു നാം പറയുകയും അന്ധ 
കാരത്തില്‍ നടക്കുകയും ചൊുയ്മാല്‍ 
നാം വ്യാടാം പറയുന്നവരാകുന്നു; സ 
തൃത്തില്‍ നടക്കുന്നില്ല. 

൭. എന്നാല്‍ അവന്‍ പ്രകാശ 
ത്തില്‍ ഇരിക്കുന്നതുപോലെ നാം പ്ര 
കാശത്തില്‍ നടക്കുന്നു എങ്കില്‍ നമു 
ക്ക അസ്വ്റോസ്ം പങ്മണ്ടു്‌ ; അവനെെറ 
പുത്രനായ ഈശോയുടെ രക്തം ന 


ളി ൮൯൭ ലവ 


൧.൦ യോറഥ. ൨. 


മമുടെ ' സകല പാപങ്ങളില്‍നിന്നും. 
നമ്മെ ശുദ്ധികരിക്കയും ചെയ്യുന്നു. 


എബ്ര. അ. ൯. വ. ൧: ൭. പത്രോ. 


അ. ൧, ൮൨, ൧൯: വെളി. അ. ൧൦ 
൮. ൫.) 

൮. നമുക്കു പാപമില്ല എന്നു നാം 
പറയുന്നു എങ്കിലോ നാം നമ്മെത്ത 
ന്നെ വഞ്ചിക്കുന്നു ; നമ്മില്‍ സത്ചയമി 
ലു. [൭. രാജ. അ. ൮൮. വ. ഭ്ധസ: 
൨. ബെരയ. ആ. ൩൬. വ. ൩൩൬: 
സുഭ. അ. ൨൦. വ.൯: കൊഹ്‌. 
ആ. ൭. വ. ൨൧.) 

൯. എന്നാല്‍ നമ്മടെ പാപങ്ങ 
ളെ നാം ഏറദറുപറയുന്നു എങ്കില്‍: ന 
മ്മുടെ പാപങ്ങഗ ക്ഷമിക്കുവാനും. 
നമ്മുടെ സകല ദുഷ്ടതയില്‍നിന്നും 
നമ്മെ ശുദ്ധികരിക്കുപാനും തക്കവ 
ണ്ണം അവന്‍ വിശ്വസ്ൂനും നിതിമാ 
നുമാകുന്നു. 

൧൧. നാം പാപം ചെയ്തിട്ടില്ല ൭ 
ന്നു പറയുന്നു എങ്കില്‍ നാം അവനെ 
അസത്യവാദിയാക്കുന്നു ; അവനെ 
വചനം നമ്മോടുക്രടി ഇല്ലാതെയും 
ഇരിക്കുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


ക: €“വചനമായിരിക്കുന്നവനെ??: സുതനായ സമ്ലേശ്വരനെ. (യോഹ. അ. ൧ 
വ. ൧. വ്യ. നോക്കുക.) ദൈവചുതൂനെ മനുഷ്യരൂപം എടുത്തവനായിട്ടാണ കാണു 


കയ്യം സ്റുശിക്കുകയും മററും ചെയ്തതത്‌. 


൧൧. 4%അസത്ചവാദിയാക്കുന്നു??; സകല മനുഷ്യരും പാപാചെയ്ക്ു എന്നു ദൈ 
വം അരുളിച്ചെയ്തിടടുള്ളതിനാല്‍ ഞാ൯ പാപാംചെയ്തിട്ടില്ല എന്നു ആരെങ്കിലും പറയു 
ബോ അവന്‍ ദൈവത്തെ ല്യാജോക്താവാക്കുകയാണ്‌' ചെയ്യുന്നത്‌. 


അദ്ധ്യായാ പം 


മിശിഹാ നജുടെ വക്കീിലാകുന്നു. 
നാം അവന്‍െറ കല്ലനകഠം അനുസരിക്കയയഠ 
പുരസ്സരം സ്റ്റേഹിക്കയയം ചെയ്യണം. നാം ലോകത്തെ സ്റ്റേഹി 
ക്കയും നവിനോചദദക്ടാക്കളുടെ വാക്കുകാം മ്രവിക്കയും ചെയ്യാതെ 
ദൈധാത്മാവിരു കീഴ്‌പ്പെട്ട സഭയില്‍ ജീവിക്കണം. 


൨൫൭൯൯൦ മക്കളേ, നിങ്ങഗ പാ 
പം ചെയ്യാതിരിക്കുപാനായി ഞാ൯ 


ഇവ നിങ്ങശക്കു എഴുതുന്നു. എന്നാല്‍ 
ആരെമ്മിലും പാപം ചെയ്യാല്‍ നിതി 
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൧. യാോറ്ഥ. ൨. 


മാനായ ഈശോമ്‌ ശിഹാ എന്ന പാ 
രഖ്‌ ലേത്താ പിതാവിന്‍െറ പക്കല്‍ 
നമുക്കുണ്ടു. 

൨. എന്തെന്നാല്‍ അവന്‍ നമ്മു 
ടെ പാപങ്ങഗക്കുചേണ്ടിയുള്ള പരി 
ഹാരമാകുന്നു. നമക്കുപേണ്ടിമാത്രമ 
ല,, പിന്നെയൊ , സകല ലോകത്തി 
നും വേണ്ടിയുമാകുന്നു. 

൩. നാം അവനെറ കല്പനകള്‍ 
കാക്കുന്നു എങ്കില്‍ ഇതിനാല്‍ നാം 
അവനെ അറിഞ്ഞു എന്നു ഗ്രഹിക്കു 
ന്നു. 

. രാ. ഞാന്‍ അവനെ അറിഞ്ഞു എ 
ന്ന പറയുകയും അവനെറ കല്പന 
കശ കാക്കാതിരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നവ 
നോ വ്യാജം പറയുനവനാകുന്നു; അ 
വനില്‍ സതൃമില്പ. 

൫. അവസെറ വചനം കാക്കുന്ന 
പനിലാകട്ടെ സത്യമായിട്ടു ദൈവ 
സ്നേഹം പൂത്തിയായിരിക്കുന്നു. എന്തെ 
ന്നാല്‍ നാം'അവപനില്‍ ഇരിക്കുന്ന എ 
നനു ഇതിനാല്‍ നാമറിയുന്നു. 

. ൩. ഞാ൯ അവനില്‍ ഇരിക്കുന്നു 
എന്ന പറയയുനവ൯ അവനെറ നട 
പടികശക്കൊത്തവണ്ണം നടക്കുവാന്‍ 
ആവശ്യമാകുന്നു. 

ഒ. എന്റെറ ധ്രിയപ്പെട്ടവരേ, പു 
തിയ കല്ലനജല്ല , പിന്നെയൊ,, ആ 
ദിമുതല്‍ നിങ്ങശക്കുണ്ടായിരുന്ന പഴ 
യകല്ലനയാകുന്നു നിങ്ങഗക്കു ഞാ൯ 
എഴ്രതുന്നതക്‌. പഴയകല്ലപനയോ നി 
ങ്ങഗ കേട്ടിട്ടുള്ള വചനം തന്നെയാ 
കുന്നു. 
൮. വിണ്ടും, പുതിയകല്ലന നി 
ങ്ങഗക്കു ഞാ൯ എഗ്രതുന്നു. അതു അ 
വനിലും നിങ്ങളിലും സതൃമായിരി 
ക്കുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ ഇരുഗനിങ്ങി 
സത്യമായ വെളിച്ചം കാണപ്പെട്ട 
വാ൯ തുടങ്ങി. [യോ൨. അ. ൧൩. 
വ. പ്രധ അ. ൧൭. വ. ൧൨. 


- പ്ൃ൯സ - 


1. 101൩ ॥.: 


൯. ആകയാല്‍ താന്‍ ഖെളിച്ച 
ത്തിലാകുന്നു എന്നു പറയുകയും ത 
നെറ സഹോദരനെ ദ്വേഷിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നപ൯ ഇപ്പ്പോഗവരെയ്യം ഇ 
രുട്ടില്‍ ഇരിക്കുന്നു. 

൧൦. തനെറ സഹോദരനെ സ്റ്റേ 
ഹിക്കുന്നവനോ ധെളിച്ചത്തില്‍ ഇ 
രിക്കുന്നു ; അവനില്‍ ഇട൪ച്ചയില്ല. 
(ക. യോഹ. അ. ൩. ൮. ൭൭.) 

൧൧. തനെെറ സഹോദരനെ ദ്വേ 
ഷിക്കുന്നവനാകട്ടെ ഇരുട്ടില്‍ ഇരിക്കു 
ന്നു ഇരുട്ടില്‍ വ്യാപരിക്കുകയും ചെ 
യ്യുന്നു. ഇരുഗ അവനെറ കണ്ണുകളെ 
കുരുടാക്കിക്കള ഞ്ഞതുകൊണ്ടു താ൯ 
എവിടേക്കു പോകുന്നു എന്നു അവ൯ 
അറിയുന്നുമില്ല. 

൧൨. മക്കളേ, അവനെറ നാമം 
നിമിത്തം നിങ്ങള ടെ പാപങ്ങഗ 
നിങ്ങളോട്ട ക്ഷമിക്ുപ്പെടിരിക്കകൊ 
ണ്ടു ഞാ൯ നിങ്ങഗക്കു എ.ഗതൂന്നു.. 

൧൩. പിതാക്കന്മാരേ, ആദിമുതല്‍ 
ഉ ണ്ടായിരുന്നവനെ നിങ്ങഗ അറി 
ഞ്ഞിരിക്കകൊണ്ടു ഞാ൯ നിങ്ങള്‍ക്കു 
എഗ്രതുന്നു. യൃവാക്കന്മാരേ, നിങ്ങഗാ 
ദുഷ്ടനെ ജയിച്ചിരിക്കൊണ്ടു ഞാ൯ 
നിങ്ങള്‍ക്കു എഴുതുന്നു. കുഞ്ഞുങ്ങളേ , 
നിങ്ങഗ പിതാവിനെ അറിഞ്ഞിരി 
ക്കകൊണ്ടു ഞാ൯ നിങ്ങഗാക്കു ഏഴ 
തിയിരിക്കുന്നു. 

൧. പിതാക്കന്മാരേ , ആദിമുതല്‍ 
ഉള്ളവനെ നിത്ങഗ അറിഞ്ഞിരിക്കു 
കൊണ്ടു ഞാ൯ സനങ്ങശിക്കു എഴ്ഴതി 
യിരിക്കുന്നു. യുവാക്കന്മാരേ , നിങ്ങഗ 
ബലവാന്മാരായിരിക്കകൊണ്ടും, ദൈ 
വവചനം നിങ്ങളില്‍ വസിക്കുന്നതു 
കൊണ്ടും, ദുഷ്ടനെ ജയിച്ചിരിക്ക 
കൊണ്ടും ഞാന്‍ നിങ്ങശക്കു എഴുതി 
യിരിക്കുന്നു. 

൧൫. ലോകത്തേയയം അതിലുള്ള 
യാതൊന്നിനേയ്യം നിങ്ങഗ ന്ത്റേഹി 








3. 101൨ ൮. 


ക്കരുത്‌. എന്തെന്നാല്‍ ലോകത്തെ 
സ്ന്റേഹിക്കുന്നവനില്‍ പിതാവിന്‍െറ 
സ്റ്റേഹമില്ല. 

൧൬. എത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ലേ 


കത്തിലുള്ളതെല്ലാം ശരിരത്തിനെറ 


ദുരാശയാകുന്നു ; കണ്ണുകളുടെ ദുരാശ 
യാകുന്നു ; ലൌകികാഭിമാനവും (ആ 
കുന്നു). ഇവ പിതാവില്‍നിന്നുള്ളവ 
യല്ല, പിന്നെയൊ, ലോകത്തില്‍നി 
നനുതന്നെയുള്ളവയാകുന്നു. 

൧൭. ലോകംതന്നെയും അതിന്‍െറ 
ദുരാശയും കടന്നുപോകുന്നു. ദൈവ 
ത്തിനെറ ഇഷ്ടം പ്രപത്തിക്കുനനവ 
നോ എന്നേക്കും നിലനില്ലുന്നു. 

൧൮). എനെറ മക്കദേ, കമ്ള 
മിശിഹാ വരുന്നു എന്നു നിങ്ങഗ കേ 
ട്ടപ്രകാരമുള്ള അവസാനസ്മയം ആ 
യിരിക്കുന്നു. എന്നല്ല, ഇപ്പോശ്ത 
ന്നെ കള്ളമ്‌ ശിഹാക്കഗ വഭുരെയു 
ണ്ട്‌. ഇതില്‍നിന്നു! അവസാനസ 
മയം ആയിരിക്കുന്നു എന്നു നാമറ! 
യുന്നു. 

൧൯. അവർ നമ്മെ വിട്ടുപോയി , 
എന്നാല്‍ അവര്‍ നമ്മില്‍ നിന്നുള്ളവര്‍ 
അല്ലായിരുന്നു. അവര്‍ നമ്മില്‍ നിന്നു 
്ളുവര ആയിരുന്നു എങ്കിലോ ന 
മ്മോട്ടക്രടി ഇരിക്കുമായിരുന്നു. എ 
നാല്‍ അവര്‍ നമ്മില്‍നിന്നുള്ളവര 
ല്ലേന്നു അറിയപ്പെടടവാ൯പേണ്ടി അ 
വര്‍ നമ്മെ വിട്ടുപോയി. 

൨൦. നിങ്ങഗക്കോ പരിത്തുദ്ധ 
നില്‍നിന്നു അഭിഷേകം ലഭിച്ചിട്ടു 
ണ്ട്‌. നിങ്ങഗ സകല മനുഷ്യരേയും 
തിരിച്ചറിയയന്നവരുമാകുന്നു. ്ി 

൨൧. നിങ്ങഗ സത്യം അറിയായ്ക്കു 
കൊണ്ടല്ല , പിന്നെയൊ , നിങ്ങള്‍ 
അതു അറിയയനാതുകൊണ്ടും , അസ 
തൃമൊന്നും സതൃത്തില്‍നിന്നുള്ളത 
ലാത്തതുകൊണ്ടുമാകുന്നു ഞാ൯ നി 
ഞ്ങഗാക്കു എഴ്ഴതിയതു്‌. 


_ പൂ൯-- 


൧. യോ. ൨. 


൨൨. ഈശോ, മ്ശിഹാ അല്ല 
എന്നു നിഷേധിക്കുന്നവനല്ലാതെ ആ 
രാകുന്നു കള്ളം പറയയസനവ൯? ഇവ 
നാകുന്നു കള്ളമ്‌ ശിഹാ. പിതാവി 
നെ നിഷേധിക്കുന്നവന്‍ പുത്രനെയും 
നിഷേധിക്കുന്നു. 

൨൨൩. പുത്രനെ നിഷേധിക്കുന്ന 
പവന്‍ പിതാഖിലും വിശ്ചസിക്കുന്നി 
ല. പുത്രനെ ഏറദുപറയുന്നവ൯ 
പിതാവിനെയും ഏറഠുപറയുന്നു. 

൨. നിങ്ങഗ ആദിമുതല്‍ കേട്ട 
തു നിങ്ങളുടെ അടുക്കല്‍ വസിക്കട്ടെ. 
നിങ്ങ ആദിമുതല്‍ കേട്ടതു നിങ്ങ 
കൂടെ അടുക്കല്‍ വസിക്കുന്നു എങ്കി 
ലോ നിങ്ങളം പിതാവിലും പുത്ര 
നിലും പസിക്കുന്നു. 


൨൫. ഇതാകുന്നു അവ൯ നമ്മോ 


.ട ചെയ്യിരിക്കുന്ന വാഗ്ദാനം: നിത്യ 


ഒ്ടിവന്‍. 

൨൩. ഇവയോ. നിങ്ങളെ വ 
ഗിതെററിക്കനപ൪ നിമിത്തം ഞാ൯ 
ന'ങ്ങഗ്ക്കു എഴ്രതിയിരിക്കുന്നു. 

൨൭. അവനില്‍നിന്നു നിങ്ങഗക്കു 
ലഭിച്ചിട്ടള്ള അഭിഷേകം നിങ്ങളോട്ട 
ക്രടിയിരിക്കുമെങ്കില്‍ ഒരു മനുഷ്യനും 
നിങ്ങളെ പഠിപ്പിക്കുവാ൯ നിങ്ങഗ 
ക്കും ആവശ്യം നേരിട്ടകയില്ല. മറി 
ച്ച്‌ ം ദൈവത്തില്‍ നിന്നുള്ളതായിരി 
ക്കന അഭിഷേക്മെന്നപോലെ അതു 
സകല കായ്യത്തെക്കുറിച്ചും നിങ്ങ 
ളെ പഠിപ്പിക്കും. അതു സത്ൃമാകു 
ന്ന; അതില്‍ പ്യാജമില്ല. അവ൯ 
നിങ്ങളെ പഠിപ്പിച്ചപ്രകാരം അവ 
നില്‍ നിങ്ങഗ നിചനില്ലയവി൯. 

൨൮. അതുകൊണ്ടു എനെറമ 
ക്കളേ , അവന പ്രതൃക്ഷപ്പെടടമ്പോഗ 
അവ൯മുലം ലജ്ജിക്കാതെ, 
അവനെറ വരവില്‍ നമുക്കു മനോ 
ധൈധയ്യം ഉണ്ടാകേണ്ടതിനായി നി 


നാം 


മു പി 


൧. യോ. ൨. - പ്പ൯വ൮ - [. 101൩ 1. 


ഞ്ങഗാ അവനില്‍ നിലനില്ലുവിന്‍. നിതി പ്രപത്രിക്കുന്ന ഏവനും അവ 
൨൯. അവന്‍ നീതിമാനാകുന്നു നില്‍നിന്നുള്ളവനാകുന്നു. എന്നും അ 
എന്ന നിങ്ങഗ അറിഞ്ഞു എങ്കില്‍ റിഞ്ഞുകൊഗവി൯. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧൦ പാരഖ്‌ലേത്താ??: സംരക്ഷകന്‍ ൦ വക്കില്‍ ., തമശ്വാസപ്രദ൯ ഇത്യാദി 
അത്ചാം. യോഹ. അ. ൧൪൭". വ. ൧൬. വ്യ. നോക്കുക. പ'താവായ ദൈവത്തിനെറ 
നിത്യപുത്രനായ ഓശോമ്‌"ശീഫാ പാപത്തില്‍നിന്നു നമ്മെ രക്കമിക്കുവാ൯ മനുഷ്യനായ 
തൃകൊണ്ടു മ്‌"ശീഹാ നമ്മുടെ പ്രധാന മദ്ധ്യസ്ഥം. മുഖ്യവക്കീലും , ഏകരക്ഷകനു. 
മാകുന്നു. നമ്മുടെ പാപങ്ങഠംമൂലം ദൈവത്തിനെ പ്രമ്പാദവും വരധും നാം നഷ്ടമാ 
ക്ിക്കള ഞ്ഞശേഷാം മ്‌ ശീഹായുടെ യോഗ്യതകളും കപയയംമൂലമാണു നാം ദൈവത്തോട 
രമ്ൃപ്പെടത്‌. വി. അഗുസ്തിനോസു്‌" ഈ വാക്കകളെത്തനൊ റ്യാഖ്യാനിക്കുകയില്‍ ഇ 
ക്കാലത്തെ നവീകരണക്കാര്‍ കൊണ്ടുവരുന്ന എതിര്‍ വാദത്തെ മഷേക്രട്ടി ആലോചന 
കൊട്ടു കണ്ടുപിടിച്ച ഖണ്ഡിച്ചിടടണ്ട്‌. അദ്ദേഹം എതിര്‍വാദം ഇങ്ങനെ കൊണ്ടവ 
അവര; “ആകയാല്‍ ചരിത്ുദ്ധന്മാര്‍ നമുക്കുവേണ്ടി യാഷിക്കന്നില്ല; ആകയാല്‍ മെത്രാ 
ന്മാരും സഭാഭരണകത്താക്കുന്മാരും ജനങ്ങറാക്കവേണ്ടി യാചിക്കുന്നില്ലീ. വിതുദ്ധന്മാര്‍ 
വേറൊരുനിലയി മുദ്മ മഭ്ധ്യസ്ഥന്മാരാകകൊണ്ടു ഇങ്ങനെ ഒരനുമാനം സിദ്ധിക്കുന്നില്ല 
എന്നാണെ അദ്ദേഹം തന്നെ ഇതിര പറയുന്ന സമാധാനം. ആപത്തുകളില്‍നിന്നു നമ്മെ 
രക്ഷിക്കുന്ന സംരക്ഷകന്‍ ദൈവമാണെമിലും മാലാകാമാരെയും വിശ്ുഭ്ധാത്മാക്കളെ 
യും , ദൈവം കഴിഞ്ഞിട്ട താണന' ലയില്‍ നമുടെ സംരക്ഷകന്മാരായി സ്വീകരിക്കു 
ന്നതിനു തടസ്സമില്ല. ആംഗ്രേയസകയുടെ പൊതുപ്രാത്ഥനപ്പുസ്നുകംതന്നെയും (നം 
നനന 173൬97 1300 വ്‌ 1൨ 1൩൩ 0 2നളിഒനറ) വി. മിഖഷേല്‍ 
സെറയയം സകല ദൈവട്ടതന്മാരുടെയും തിരുനാള്‌ ല്‍ ഇങ്ങനെ ചെയ്തിരിക്കുന്നതായി 
കാണാം. അതില്‍ ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു: *നിനെറ പരിത്ുദ്ധദൂതന്മാര്‍ സ്വഗ്ഗു 
ത്തില്‍ നിനക്കു ഏപ്പോഴും സേവചെയ്യുന്നതുപോലെതന്നെ നിനെ നിയമനം ഛേതു 
വായിട്ടു അവര്‍ ദ്രമിയില്‍. ഞങ്ങളെ സഹായിക്കയും സംരക്ഷിക്കയും ചെയ്യുവാ൯ ഞ്ഞ. 
ങ്ങളുടെ കത്താവായ യേശുക്രിസ്മുമുഖാന്തരം ഞുങ്ങഠക്കു ക്ലചചെയ്യണമേ. ആമേന്‌ -- 
൧. തിമാ. അ. ൨. വ.൫,൬. വ്യ: എബ്ര. അ. ൭. വ. ൨൭. വ്യ.ക്രടി നോക്കുക. 


൭.. “ഇതിനാല്‍ നാം അവനെ അറിഞ്ഞു എന്നു ഗ്രഫിക്കുന്ന?; സ്റ്റേഹംമൃലമുള്ള 
പ്രവൃത്തിപരമായ അറിവിനെ സംബന്ധിച്ചാണമ വി. യോഹന്നാന്‍ പറയുന്നത്‌. ഇതു 
പ്രമാണങ്ങളുടെ അനുസരണംകൊണ്ടുമാത്രമേ പ്രത്ൃക്ഷികരിക്കുവാ൯ പാടുള്ള. പ്രമാ 
ണം അനുസരിക്കാതിരുന്നാല്‍ നാം ദൈവത്തെ വേണ്ടവിധം അറിയുന്നു എന്നു പറയു 
വാന്‍ നിവൃത്തിയില്ല. 


"൭.൭൮. €“പഴയകല്ലന?? , ്പുതിയകല്ലന്‌??: ദൈവയ്ഡ്േഫവും പരസ്റ്റേഹയും 
ഉഠാപ്പെടുന്ന സ്ക്റേഫത്തിനപെറ കല്പനയെയാണു പഴ്യകല്ലനയെന്നും പുതിയകല്ലനയെ 
ന്നും ഇവിടെ പഠഞ്ഞിരിക്കുന്നതു്‌'. ഇതു പ്രകൃതിനിയമം അനുസരിച്ച എന്നും കടപ്പെട്ട 
തായിരിക്കുന്നതുകൊണ്ടും ., വി. ശ്്രീഫന്മാരാല്‍ പട്ദ്ദേതനനെ -- ജനങ്ങളുടെ മാനസാ 
ന്തരവേളയില്‍ -- അറിയിക്കപ്പെടടതായിരിക്കുന്നതുകൊണ്ടും പഴഷകല്ലനയായി- ഇതു 
തന്നെ പുതിയകല്ലനയായിത്തിനാതു്‌” ഇതിന്‍െറ ആചരണം മന്ദിഭവിക്കയും വിശിഷ്യ 
അന്യന്മാരെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം ആചരിക്കപ്പെടാതാകയും ചെയ്തശേഷം ഒന്നൊ 
.ഴിയാതെ ഏവരേയും, ശത്രുക്കളെ പ്പോലും , താന്‍ നമ്മെ സ്റ്റേഹിച്ചതൃൂപോലെതന്നെ 














1. 101൩ 14. _ പന്‍൯ ൭: മം. 


ഗ്ക്േഫിക്കണതമന്നു മ്‌ശീഹാ പ്രത്യേകമായി രിയും കലി ക്കയും ചെയ്തുതുകൊ 
ണ്ടാണ്‌”. (യോഫ. അ. ൧൭.. വ. ൨.൭. വൃ. ക്രടി നോക്കുക.) ഒരേകല്ലനതന്നെ പ 
ദ്ടേയയണ്ടായിരുന്നതാകയാല്‍ പഴയതു എന്നും. പുതുക്കുകയും വ്യാപൃതമാക്കുകയും ചെയ്യ 
പ്പെടടതിനാല്‍ പുതിയതു എന്നം പറയുവാനിടയായി- -- “അതു അവനിലും നിങ്ങളിലും 
സത്യമായിരിക്കുന്നു??: മ്‌*ശിഹായിലും നിങ്ങളിലും. മ ശീഹഫാ ശത്രുക്കാംക്കവേണ്ടിക്രടി 
യും മരിച്ച്‌ പുതിയകല്ലന സത്യമാണെന്നു വെളിപ്പെടത്തി. നിങ്ങാം മ്‌ ശീഹായെ 
അനുകരിച്ച ശത്രുക്കളേ ക്രടിയയം സ്ക്കേഹിക്കുന്നതിനാല്‍, ഈ പ; സത്യമാണെ 
നു നിങ്ങളിലും വെളിപ്പെടിരിക്കുന്നു. | 

൧ഠ. അവനില്‍ ഇടര്‍ച്ചയില്ലു??: അവ൯ ഇടുന്നില്ല , അന്യന്മാക്ക ഇടര്‍ച്ച 
ക്കു കാരണമാകുന്നുമില്ല ഏന്നത്ഥം. അന്യനെ പൃൂള്്ണുമായി സ്റ്റേഹിക്കുന്നവഷ അസ്യന്മാക്ക 
ഇടര്‍ച്ചക്കു ഒരുവിധത്തിലും കാരണമാധലുകയാകുടെ , താന്യര്‍മൂലം ഇടഠുകയാകട്ടെ 
ചെയ്യുക യം സ്റ്റേഹം ദിഷശാന്ത്തയുള്ളതും ദയയയള്ളതുമാകുന്നു. സ്നേഹം ആ 
സൂയപ്പെടുന്നില്ല - യ്യാ; വിം ചൌലോസു” (൧. കോറ. അ. 
൧൭. ൮. മ--൮) പറഞ്ഞ്‌ട്ടുള്ത്ര്‌. 


൧൨-൧൭. മക്കളേ? ., തത്തി: 4 യുവാക്കന്മാരേ??; വ. ൧൧൭൧-ല്‍ 


കാണാന്ന “കുഞ്ഞുങ്ങളേ? എന്നതിന്മം “മക്കളോ ഏന്ന തന്നെയാണയമ്ചാം. ലോകത്തെയല്ല 
ദൈവത്തെ യ്യ്േഫിക്കനം ഏന്ന ള്ള തെറ ഉപദേശം നതികുന്നതിനമുയ്പായി തനെ 
വാക്കുകഠം കേഠക്കവാനിരിക്കുന്ന വിവിധപ്രായക്കാക്ഷ സിദ്ധമായിട്ടുള്ള നന്മകളെ വി. 
ശ്ലീഹാ രഓാമ്മപ്പെടുത്തുന്നു: -- “എഴുതുന്നു , 4എഴുതിയിരി കടന്നോ ഇവ വൈവിധ്ൃത്തിനുലേ 
ണ്ടിമാത്രം ചെയ്തിട്ടുള്ള മാറഠമാണ്‌- -- കുഞ്ഞുങ്ങളേ - - - ഞാന്‍ നിങ്ങശക്കു എഴുതിയി 
രിക്കുന്നാ ഏന്ന ഭാഗം കല്‍. സുറി.ല്‍ മാത്രം ൧൩--ഠ൦ വാകൃത്തിന്‍െറ അന്ത്യത്തില്‍ 
കാണുന്ന. അന്തിയോക്കിയാ സുറഠി. ഉഠംപ്പെടെയുള്ള മറെലല്ലാപ്രതികളിലൂം ഈ ഭാഗം 
൧൭-ാംവാകൃത്തിനെറ ആരംഭത്തിലാണു കാണുന്നയ്ക്‌- - വ. ൧൭:-ല്‍ “ചിതാക്കന്മാരേ 
. . . നിങ്ങാംക്കു എഴുതിയിരിക്കുന്ന എന്ന ഭാഗം ല. നിക്കിയുള്ള എല്ലാ പ്രാചിനപ്രതി 
കളിലും ഉള്ളതാണ്‌. വെണ്ണ മി൯സ്റ്റെർ വിപത്തനത്തിലും ഇതു കാണുന്നുണ്ട്‌. ല.ല്‍ 
മാത്രം ഈ ഭാഗം വിട്ടുപോയിരിക്കുന്നു, 

൧൬. “ശരിരത്തിനെറ ദൂരാശ??; എന്നുവെച്ചാല്‍, ദൂരാശാവിഷയം;; ഇന്ദ്രിയ 
അ്ങമക്കു തൃപ്പിജനകങ്ങളായവയെയാണു ഇവിടെ ശരീരത്തിന്‍െറ ദ്രരാശ എന്നു പറ 
ഞ്ജിരിക്കുന്നതു- -- “കണ്ണുകളുടെ ദുരാശ??: കണ്ണുകഠം.്ഷ സത്ത പ്ലിവരുതുതന വസ്തുകംദെ 
പ്ുററിയുജു അത്യാശ. പൊന്ന്‌ വെള്ളി! ആദിയായ സയത്തു്‌ , വസ്ത്രാഭരണങ്ങാം ച. 
വീടുമാജികക , വാഫഹനങ്ങാം , വ്ൃത്ഥങ്ങളായ ശാസ്തൂവില്യാദികളിലെ വിനോജ 
പ്രിയം ഇത്യാദി: -- ““ലൌകികാടിമാനം??; ബഹുമാനം സ്ഥാനം ൭ വ്ൃത്ഥാഭിമാനം 
മറഠുള്ള വരുടെമേലായി ഗണിക്കപ്പെടടവാള്ള വാഞ്ചമ , ഉള്ളതില്‍ വദുതാക്കി കാണി 
ക്കുക ഇത്യാദി. 

൧൭. ലോകം??? ഈ പദം പ്രധാനമായി രണ്ടത്ഥങ്ങളു'ല്‍ ഈ ലേഖനത്തിലും 
സുവിശേകത്തിലും പ്രയോഗിച്ചിരിക്കനം. അതിനെറ സ്വാഭാവികാത്ഥത്തില്‍ അഥവാ 
സ്ഥിരാത്ഥത്തില്‍ (121 02 ട്ചയിഠ 3൮9൦) മന്മഷ്യനെ മമഷ്യ൯ എന്ന നില 
യില്‍ അതു സൂചിപ്പിക്കുന്ഥ. ഈ അത്ധത്തില്‍ ദൈവം ലോകത്തെ സ്റ്റേഹിക്കുന്നു. അ 
തിനെ രക്ഷിക്കുവാ൯ തന്‍െറ ഏകജാതനെ അയച്ചു. അതിന്‍െറ സാന്മാഗ്ലികലും 
അസ്ഥിരധുമായ അത്ഥത്തിര (൧07൭) %ന൩മയി൦ ദ) മനുഷ്യനില്‍ കുടികൊ 
ഒളൂന്നതും , ഏവിടെയും പ്രവത്തി ച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നതും , പലപ്പോഴും ജയം പ്രാപിക്കു 
. ണതും ദൈവവരത്തിനു പ്രതി ബന്ധമായിരിക്കുന്നതുമായ ദുശ്ശുക്തികളും ദുശ്‌ ഛാച്ചിലുക- 
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ഭൂമെന്നാണു മുഖ്യമായി ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌", ഈ ശക്തികഠക്കു അധിനരായിരിക്കുന്ന മ്മ 
ഷൃരേയുയം ഈ പദം സൂഛിപ്പിക്കുന്നുണ്ട്‌'. ഈ അത്ധത്തിലുള്ള :“ലോകം? പിശാചിനെ 
അധിനത്തിലാണ്‌. അതു മ്‌"ശീഹായുടെ ശിഷ്യരെ ദ്വേഷിക്കുന്നു. അതിനുവേണ്ടി 
മശിഹാ പ്രാത്ഥിക്കുന്നുമില്ല. ഈ അത്ഥങ്ങളില്‍ ഒന്നില്‍ നിന്നു മറ൦തിലേക്കു മാററം സം 
ഭവിക്കുന്നതായും ചിലപ്പോോഠം കാണാം. 


൧൮. €“കള്ടമ്‌ ശീഹാ??; ബര്‍അബ്‌'ദാനാ (ബാറോദിനാ൯) അഥവാ അന്തി 
ക്രിസ്മ- -- “:“അവസാനസമയം??: മ്‌"ശിഫായുടെ ആഗമനം മുതല്‍ വിധിവരെയുള്ള അ 
വസാന കാലഘട്ടം ഇതു ദീഘതയില്‍ കുറഞ്ഞതല്ലാത്ത ഒരു സമയമാണ്‌. -- “കള്ള 
മ്‌'ശീഫാക്കാം??: മ്‌'ശിഹായുടെയും സഭയുടെയും ശത്രുക്കളും അത്തിക്രീസ്പവിനെറ പു. 
രോഗാമികട്ദമായ പാഷണ്ഡികഠം. 


൧൯. 4നമ്മില്‍നിന്നള്ളവര്‍ അല്ലായിരുന്നു; തുറ്പും സ്ഥിരതയുമുള്ള യഥാത്ഥ 
ക്രിഷ്ട്ാനികഠം ആയിരുന്നില്ല. 


൨൦. €“പരിശുദ്ധനില്‍നിന്നു അഭിഷേകം ലഭിച്ചിടുട്ട്‌ ??; അദിധു തുടങ്ങിയുള്ള 
ഭഓാനങ്ങളോടു കരടി പരി ശ്ുഭ്ധാത്മാവിനെ പ്രാപിച്ചിട്ടണ്ട്‌- -- *ഗ്നിങ്ങാം സകല മാരഷ്യ 
രേയ്യം തിരിച്ചറിയുന്നവരുമാകുന്നു?; മററു പ്രതികഥിലാകട്ടെ *നനിങ്ങഥം സകലധും തി 
രിച്ചഠിഞ്ഞു? എന്നാണ കാണുന്നതു”. ദൈവസഭയുടെ യഥാത്ഥസന്താനങ്ങാം മാമോ 
ടീസായും സ്വൈയ്യലേപനധും പ്രാപിച്ച്‌” തങ്ങളുടെ സ്യായചൂവ്യുമുള്ള പാലകന്മാരുടെ 
നടത്തലില്‍ ഐകൃത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നതിനാല്‍ സഭയ്യ്യും അതിന്‍െറ പാലകരാക്ഷം 
വാഗ്ദാനം ചെയ്യപ്പെടിരിക്കുന്ന പരിത്തുദ്ധാത്മാവിനെറ ദാനങ്ങളില്‍ അവരും ഭാഗഥഭാ 
ക്കുകളാകുന്നു. ത൯മൂൂലം അവക്ക ആവശ്യമായ അദിധും ശിക്ഷംണധും സഭയില്‍നിന്നു 
തന്നെ ലഭിക്കുന്നുണ്ട്‌. അവര്‍ ഏതു സഭയുടെ അംഗങ്ങളായിരിക്കുന്നവോ ആ സഭ 
യ്‌തകാത്രം ഇതുള്ളത നാല്‍ മററു സ്ഥലങ്ങളില്‍ അവയെ അന്വേഷിക്കേണ്ട ആവശ്യം 
അവക്കില്ല., £സകലധും? ഏന്ന ചദംകൊന്ടു ക്രിസ്ിഷടിവിതത്തിര ആവശ്യമായി. 
രിക്കുന്ന വിശ്വാസം , സന്മാഗ്ലം ഇവയെ സംബന്ധികുന്നവയെല്ലാം എന്നേ ഇവിടെ 
ഗ്രഫിക്കേണ്ടതുള്ള.. വി. റൂ്ിഫന്മാക്ടപോദും മാമോദീസായുടെയുയം സ്ഥിരീകരണത്തി 
നെറയ്യം അഭിഷേകംകൊണ്ടു എല്ലാം നല്‍കപ്പെടിടടല്ുല്പൊ- - വ്യാജോപരദേഷ്കാക്കളുടെ 
വാക്കകഠം കേഠക്കാതെ പരിശ്ുദ്ധാത്മാവിനു കീഴ്‌പ്പെട്ട സഭയില്‍ ജിവിക്കണബമെ 
നാണ വി. യോഫന്നാന൯ ഇധിടെ ചെയ്യുന്ന ഉപദേശം. അതിനാലാണു സദൂപദേ 
ഷ്യാക്കളേയും ദ്ടരുപദേഷ്ടാക്കളേയും, ഭ്രിന്മാനികളേയും ഇതരമതസ്ഥരേയും - സകല 
മന്മഷ്യുരേയും -- നിങ്ങാം തിരിച്ചറിയുന്നു ഏന്നു വിത്തുഭ്ധ ഭശ്രിഫാ പായുന്നതായി സുറി 
യാനിപ്രതി ഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. 


൨൭. ഒരു മനുഷ്യനും നിങ്ങളെ പഠിപ്പിക്കുവാ൯ - - - ആവശ്യം നേരിടുകയി 
ലല്‌? ക്രടുതരു അറിഠു നി്ങശക്കു തരുവാന്‍ എന്ന ഭാവത്തില്‍ നിങ്ങളെ വഴിതെറഠിക്കു 
വവാ൯ നോക്കുന്ന ഈ മനുഷ്യരില്‍ (വ. ൨൬.) ഒരുവനാലും ഉപരദശിക്കപ്പെടുവാ൯ നി 
ഞ്ങഠാക്കു ആവശ്യമില്യ. പഠി ശുദ്ധാത്മാവിനെഠ ലേചനംമ്ലൂലം നിങ്ങാം പണ്ടേതന്നെ വേ 
ണ്ടവിധം പഠിപ്പിക്കപ്പെടിട്ടണ്ട്‌ . സകല അറിധും കൃപയും സഭയില്‍ നിങ്ങഗംക്കുള്ളതുമാ 
ണാ. ഈ നവി നോപദേഷ്യാക്കന്മാക്ക അവയില്‍ പങ്മില്ല. - ഏവരും അറിഞ്ജിരിക്കേണ്ട 
ലിശ്വാസരഹഫസ്യങ്ങളെ സംബന്ധിച്ചുമാത്രമല്ലാതെ വിഷമതയും സംശയധുമുള്ള വേദ 
വാക്ൃങ്ങെക്കുറിച്ചല്ല ദൃഭ്രീഫാ ഇവിടെ പായുന്നതെന്നു നാം ഓാമ്മിക്കണം. സയ്ചം അറി 
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1. 401൧൨ 144. 


-- ൯ഠ൧ -- 


൧. യോഹ. ൩ 


വേണ്ടന്നു ദൂര്‌ ഹാ പറയുന്നു എന്നു ആരും അത്ധാമാക്കരുത്രാ. അല്ലെങ്കില്‍ ദൈവം ചി 
ലരെ മല്ലാന്മ:രായും ഇടയന്മാരായും മറമും സഭയില്‍ നിയമിച്ചതെന്തിന്‌! (അപ്പെ. 
അ, ഒ, വ. ൭൧.) വി. യോഹന്നാ൯തന്നെയും ഈ ലേഖനം എടഴ്ട്‌തുവാ൯ ആവശ്യ 


മേത്തു? 


൨൮. “അവനിത്‌??; 


ശീഫായില്‍. എന്നോ . പരിശുദ്ധാത്മാവില്‍ എന്നോ 


പ്രസ്മൂത പഠനത്തില്‍ (പഠനം. സുറി, പു. ലി. ) എന്നോ ഗ്രഹിക്കാം. 
അ ദ്ധ്യായറ ൩. 


ദൈവത്തിനു നമ്മോടുള്ള സ്റ്റേഹം. 
ദൈവമക്കളേ ഴും പിശാഛിനെറ മക്കളേയയം തിരി 
ച്ചറിയയ വാനുള്ള അടയാളം, അന്യോന്യ സ്റ്റേഹം- മനസ്സാക്ഷിയുടെ ശുദ്ധത. 


വീിതാംപിനു നമ്മോടുള്ള സ്നേഹം 
എത്രയധികമെന്നു നോക്കുചി൯. ആ 
വ൯ നമ്മേ പുത്രന്മാരെന്നു പവിഭിക്കു 
കയും നമ്മെ അങ്ങനെ ആക്കിത്തിക്കു 
കയും ചെയ്യുവട്ലൊ. ലോകം അവ 
നെ അറിഞ്ഞിട്ടില്ലാത്തതുകൊണ്ടുത 
ന്നെ അതു നമ്മെയും അറയുന്നില്ല. 

൨. എന്റെറ പ്രിയപ്പെട്ടവരേ , 
നാം ഇപ്പോഗ ദൈവത്തിന്‍െറ പു 
ത്രഷ്മാരാകുന്നു. നാം എന്തായിത്തിരു 
വാനിരിക്കുന്നു എന്നു ഇതുവരെയും 
വെളിപ്പെടിടില്ല. ഏന്നാല്‍ അവ൯ 
വെളിപ്പെടുമ്പോശ നാം അവന്‍െറ 
സാമൃശ്ൃത്തില്‍ ആകുമെന്നും അ 
വ൯ ആയിരിക്കുന്നതുപോലെ അവ 
നെ നാം കാണെമെന്നും നാം അറി 
യുന്നു 

൩. അവനില്‍ ഈ പ്രത്യാശയു 
ളള ഏവനും അവന്‍ പരിശുഭദ്ധനാ 
യിരിക്കുന്നതുപോലെ തന്നെത്തന്നെ 
ശുദ്ധികരിക്കുന്നു. 

ദ. പാപം ചെയ്യുനപനോ ദുഷ്ട 
ത പ്രപത്തി ന്നെ. പാപമെല്ലാം 
ദുഷ്ടതയാകുന്നുവല്ലൊ. 

൫൭. നമ്മുടെ പാപങ്ങഗ വഹി 
ക്ടവാ൯ അവ൯ വെളിപ്പെട്ടു എന്നും, 
അവനില്‍ പാപമില്ല എന്നും നിങ്ങഗ്‌ 
അറിയുന്നു. [ഏശ. അ. ൭൬൮. വ. 
൯: ൧. പത്രോ. അ. ൨. വ. ൨൨.) 


൬. അവനില്‍ നിലനില്ലുന്ന 
ഒരുപനും പാപം ചെയ്യുന്നില്ച പാ 
പം ചെയ്യുന്ന ഒരുവനും അവനെ ക 
ണ്ടിട്ടില്ല , അവനെ അറഞ്ഞിട്ടമില്ല. 

“൭. എനെറ മകു.ളേ, ഒരു മനുഷ്യ 
നും നിങ്ങളെ വഴിതെററിക്കാതിരിക്ക 
ട്ടെ മ്‌ ശിഹാതന്നെയും നിതിമാനാ 
യിരിക്കുന്നതുപോലെ നീതി പ്രപത്തി 
ക്കുന്നവ൯ നിതിമാനാകുന്നു. 

൮. പാപം ചെയ്യുന്നവ൯ സാത്താ 
നില്‍നിന്നുള്ളപനാകുന്നു. എന്തുകൊ 
ണ്ടൈനാല്‍ ഈ സാത്താന്‍ ആദിമു 
തല്‍തനനെ പാപിയാകുന്നു. സാത്താ 
നെറ പ്രവൃത്തികള്‍ നശിപ്പിക്കുപാ 
നായി ദൈവത്തിനെറ പുത്രന്‍ ച്ര 
തൃക്ഷനായി. ['യോഫഹ. അ. ൮. വ. 
ദ്പര്ധ. |] 

൯. ദൈവത്തില്‍നിന്നു ജനിച്ച 
ഒരുവനും പാപം ചെയ്യന്നില്ല. എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ അവനെറ ബിജും 
അധനിലുണ്ടട്‌ . ദൈവത്തില്‍നിന്നു ഒ 
നിച്ചതുകൊണ്ടു പാപം ചെയ്യുവാ൯ 
അവനു സാധിക്കയുമില്ല. 

൧൧. ദൈവത്തിനെറ മക്കഗ സാ 
ത്താ൭൯റ മക്കളില്‍നിന്നു ഇതിനാല്‍ 
പേരതരിക്കപ്പെട്ടന്നു: നിതി പ്രവ 
ത്തിക്കാതെയ്യം സ്വന്ത സഹോദരനെ 
സ്നേഹിക്കാതെയ്യം ഇരിക്കുന്ന ഒരുവ 
നും ദൈവത്തില്‍നിന്നുള്ളവനല്ല. 


൧. യാഥ. മ്പ. 


൧൧. ആദിമുതല്‍ നിങ്ങള്‍ കേടിട്ട 
ള്ള കല്പന നിങ്ങള്‍ അസ്ധ്യോന്പ്യം 
സ്റ്റേഹിക്കണം എന്നിതാകുന്നുവല്ലൊ. 
[യോഹ. അ. ൧൩. ൮. മ്പര; ആ. 
൧൫. ൮. ൧൨. ] 

൧൨. ദുഷ്ടനില്‍നിന്നുള്ളപനായിരു 
സവനും സ്വന്തസഹോദരനെ കൊ 
നവനുമായ കായേനെപ്പോലെയല്ല 
(ആയിരിക്കേണ്ടത്‌). സ്വന്ത പ്രവൃ 
ത്തികഗ ചീത്തയും സ്വന്തസഹോ 
ദരന്േറവ നിതിയുള്ളവയും ആയിരു 


ന്നതുകൊണ്ടല്ലാതെ പിന്നെ എന്തു 


കൊണ്ടണു അവനെ അവന്‍ കൊ 
ന്നതു? [സ. അ. ദ. വ. ൮.) 

൧൩, എസെറ സഹോദരന്മാരേ , 
ലോകം നിങ്ങളെ ദ്വേഷിക്കുന്നു എ 
ക്കില്‍ നിങ്ങ പിസ്മയിക്കേണ്ടാ. 

ചര്ധ. നാം മരണത്തില്‍നിന്നു ജീ 
വനിപലേക്കു മാഠിയിരിക്കുന്നു എന്ന്‌ 
നമ്മുടെ സഹോദരന്മാരെ നാം സ്റ്റേ 
ഹിക്കുന്ന എന്ന ഇതുകൊണ്ടു നാം 
അറിയുന്നു. സ്വന്തസഹോദരനെ സ്റ്റേ 
ഫിക്കാത്തപ൯ മരണത്തില്‍ വസി 
ക്ജന്ന. [ആച. അ. ൧൯. ൮. ൧൭; 
ക. യോഹ. അ. ൨. വ. ൧൧.) 

൧൫. എന്തെന്നാല്‍ സ്വന്തസഹോ 
ദരനെ ദ്വേഷിക്കുന്ന ഏവനും കൊല 
പാതകിയാകുന്ന. കൊലപാതകിയാ 

യ ഒരുവനിലും നിത്ൃജിവ൯ വസി 
ക്കുവാന്‍ കഴിപില്ല എന്നു നിങ്ങഗക്ക്‌ 
അറിയാമല്ലൊ. 

൧൬. അവ൯ നമുക്കുപേണ്ടി സ്വ 
ന്ത പ്രാണനെ തന്നതില്‍നിന്നു ന 
മ്മോട്ടള്ള അവന്‍െറ സ്റ്റേഹം നാമറി 
യുന്നു. നാമും നമ്മുടെ സഹോദര 
ന്മാക്കചേണ്ടി നമ്മുടെ പ്രാണങ്ങളെ 
കൊളട്ടക്കുക യൃക്തമാകുന്നു. [യോഹ. 
അ. ൧൫. ൮. ൧൩.) 

൧൭. ലൌകികസമ്പത്തു്‌ ഉണ്ടാ 
യിരിക്കയും, മുട്ടപാടുള്ള തനെറസ 


_ ൯൦൨ -- 


1. 10112 1. 


ഹോദരനെ കാണുകയും , അവനോട്ട 


കരുണതോന്നാതിരിക്കയയം ചെയ്യുന 


വനില്‍ ദൈവസ്നേഹം ഉണ്ടായിരി 


ക്കനാതു എങ്ങനെ? [ലൂ. ആ. ൩. 
൮. ൧൧: യാക്കോ. അ. ൨. ൮. ൧൫.) 

൧൮. എനെറ മക്കളേ, നാം വാ 
ക്കുകളാലും നാവിനാലുമല്ല, പ്രവൃ 
ത്തികളാലും സതൃത്തിലും അന്പ്യോ 
സ്യം സ്ന്റേഹിക്കണം. 

൧൯. നാം സതൃത്തില്‍നിന്നുള്ള 
വരാകുന്നു എന്നു ഇതിനാല്‍ നാമറി 
യന്ന. അവ൯ വരുന്നതിനുമുമ്വേ ന 
മ്മുടെ ഹൃദയങ്ങളെ നാം സമ്മതി 
പ്പിക്കണം. 

൨൦. എന്തെന്നാല്‍ നമ്മുടെ ഹൃദ 
യം നമ്മെ കുററപ്പെടുത്തുന്നു എങ്കില്‍ 
നമ്മുടെ ഹൃദയത്തെക്കാഗ വലിയവ 
നും എല്ലാം അറിയുന്ധവനുമായ ദൈ 
വം എത്രയധികം (നമ്മെ കുററപ്പെ 
ടുത്തും)? 

൨൧. എനെറ പ്രിയപ്പെടവരേ , 
നമ്മുടെ ഹൃദയം നമ്മെ കുററപ്പെട്ട 
ത്തുന്നില്ലെങ്കില്‍ നമുക്കു ദൈവത്തി 
നെറ മുമ്പാകെ മനോധൈധയ്യമുണ്ടാ 
കറ. 

൨൨. നാം അവനെറ കല്പനകഗ 
കാക്കുകയയം അവന്പെറ മുമ്പാകെ നല്ല 
കായ്യ്ങഗ പ്രപത്തിക്കുകയും ചെയ്യു 
ന്നതുകൊണ്ടു നാം യാചിക്കുനാതെ 


ല്ലാം അവനില്‍നിന്നു നമുക്കു ല്ഭി 


ക്കം. [മത്താ. അ. ൨൧. വ. ൨൨.) 

൨൩. നാം അവരെറ പൃത്രനായ 
ഈശോമ്‌ ശിഹായയടെ നാമത്തില്‍ 
വിശ്വസിക്കയും , അവ൯ നമ്മോട്ട 
കള്ലിച്ചിരിക്കുന്നതുപോലെ അന്വ്വോ 
നം സ്നേഹിക്കയും ച്ചെയ്യണം എന്നി 
താകുന്ന അവന്‍െറ കല്പന. [യോ 
൨. അ. ൬. വ. ൨൯; അ. ൧൭. 
വ.) 

൨൪൪. അവനെറ കല്പനകള്‍ കാ 


1. 101൩ 1൦. 


ക്കനാവന്‍൯ അവനില്‍ കാക്കപ്പെടുന്നു. 
ഇവ൯ അവനില്‍ വസിക്കയും ചെ 
യ്യുന്നു. അവ൯ നമ്മില്‍ വസിക്കുന്നു 
എന്നു ഇതിനാല്‍ - അവ൯ നമുക്കു 


-_ ൯൦൩ -- 


[ക] യോറഥ, ദ്പ്‌ 1 


തന്നിരിക്കുന്ന അവന്‍െറ ആത്മാവി 
നാല്‍ -- നാം അറിയുന്നു. [യോഹഫ. 
അ. ൧൩. ൮.൩൪, അ. ൧൫. ൮. 
൧൨. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൯. “അവന്‍െറ ബിജം??; കലപാവരം-- 4“പാപം ചെയ്യവാ൯ അവനു സാധി 
ക്കയുമില്ല??: പ്രസ്തത ടിവ്യബിജം തന്നില്‍ സംരക്ഷമിക്കയും ച, ദൈവത്തില്‍നിന്നു ജനി 
ച്ച എന്നുള്ള അവസ്ഥ. പഴയിപാലിക്കയും ൭ പ്രാചൂമായ കൃപാവരം പ്രയോഗിക്കയും 
സ്വതന്ത്രമൂനസ്സിനെ ദുഷ്‌ പ്രയോശഗിക്കാതിരിക്കയും ചെയ്താല്‍, പാപം ചെയ്യുവാ൯ അവ൯ 
അശക്തനാകുന്നു. (ലോമ. അ ൧൧. വം൨൦-൨൨: ൧. കോറ. അ. ൯. വ. ൨൭; 
അ, .൦. വ. ൧൨: പിലിപ്പോ. അ. ൨.. വ. ൧൨: വെളി. അ, ൭. വ.൧൧. നോ 
ക്കക-)- “സാധിക്കയുമില്ല? എന്നതിനു സാമാന്യമായി പ്രയാസമാകുന്നു എന്നല്ലാതെ 
കേവലം അസ്സാദ്ധ്യമെന്നു അത്ഥമാക്കേണ്ടതല്ല;; അല്ലെകിരു പാപാ ചെയ്യരുതു ഏന്നു 
വി. യോഫന്നാ൯തന്നെ ഈ ലേഖനത്തില്‍ പലവട്ടം തചദേശിക്കയില്ലായിരുന്നു ന്നും 
വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നവരുണ്ടു്‌. 

൧൫. :“കൊലപാതകി??; ശത്രു ചാകണമെന്നല്ലാതെ ജിവമനാടിരിക്കണമെ 
ന്നാഗ്രഹിക്കുക പ്രയാസം. പരസ്റ്ിയെ മോംിക്കുന്നവ൯ പരസ്പം ൧ിയാകുന്നതൃപോലെ 
(ത്താ: അം ൭. വ. ൨൮.) പരമുത്യ ആഗ്രഹിക്കുന്നുവ൯ കൊലപാതകിയായിത്തീരു 
ന്ന൯-- കൃപാവരം നഷ്ടമാക്കുകയാല്‍ തനെറആരമാവിനെറ ജിവനെ ഫനിച്ച കൊല 
.ചാതകീിയായി ഭവിക്കുന്നു എന്നും ഗ്രഹിക്കാം. 

൧൬. ::അവനാ?: ഗ്രിം , അന്തി. സുറി,, അറ. ക്രശ- പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെ 
തന്നെ. ല.ല്‍ മാത്രം “ദൈവം? ഏന്നു കാണുന്നു. ഇതും ഉദിയംചേരൂര്‍ സൂനഹദോസ്‌. 
തെറഠിദ്ധരിച്ചിടടുള്ള ഒരു പദമാണ്‌. നട. അ. ൨൦. വ. ൨൮.൦ വ്യ. നോക്കുക. 

൧൯. ഹൃദയങ്ങളെ നാം സമ്മതിപ്പിക്കണ.?7; ശന്തേമാക്കണം. ദൈവസന്നി 
ധിയില്‍ ഉറപ്പും സമാധാനധുമുള്ളതാക്കിത്തിക്കണം. നാം സത്യത്തില്‍ നിലനിലുംന്നു 
എന്നു തിര്‍ച്ചയാക്കണം. ല്‍ 


റ ത്രാദ്ധ്യായം (-. 
ദൈവാത്മൂക്കാം ഏവ! അല്ലാത്തവ ഏവ? ദൈവം നമ്മെ 
യ്ക്്േഹിച്ചതിനാല്‍ നാം പരസ്സുരം സ്റ്റേഫിക്കണം. 


ഏറഠറുപറയുന്ന ഏതു ആത്മാവും ദൈ 
വത്തില്‍ നന്നാകുന്നു. 

൩. ഈശോ ശരിരം ധരിച്ചവ 
നായി വന്നു എന്നു ഏറമഠുപറയാത്ത 
ഏതു്‌ ആത്മാവും ദൈവത്തില്‍നിന്നു 
ല. മറിച്ച്‌, വരുന്നു എന്നു നിങ്ങള്‍ 


വ്ര)നെറ പ്രിയപ്പെടപരേ, വള 
രരെ വ്യാടപ്രപാചകന്മാ൪ ലോകത്തി 
ലേക്കു പുറപ്പെടിരിക്കകൊണ്ടു നി 
ങ്ങഗ എല്ലാ. ആത്മാക്കളെയും വിശ്വ 
സിക്കാതെ ആത്മാക്കഗ ദൈവത്തില്‍ 
നിന്നുള്ളവയാകുന്നുലൊ എന്നു വിലേ 


ചിക്കുവി൯. 

൨. ദൈധാത്മാവു ഇതിനാല്‍ തി] 
രിച്ചറിയപ്പെടുന്നു: ഈശോമ്‌ ശിഹാ 
ശരിരം ധരിച്ചവനായി പ്വന്നു എന്നു്‌ 


കേട്ടിട്ടുള്ള കള്ളമ്‌ ശ:ഹായില്‍ നനാ 
കുന്നു അതര്‌. എനല്ല , അവ൯ പ 
ണ്ടേതന്നെ ലോകത്തിലുണ്ട്‌ . 

ഭാ. എന്നാല്‍ മക്കളേ, നിങ്ങഗ 


൧. യോ. ൪. 


ദൈവത്തില്‍നിന്നുള്ളവരാകുന്നു. അ 
വരെ ജയിക്കയയം ചെയ്തിരിക്കുന്നു. എ 
ന്തെന്നാല്‍ നിങ്ങളിലുള്ളചന്‍ ലോക 
ത്തിലുള്ളവനെക്കാഗശ പലിയവനാകു 
ന്നു. 

൫൭. അവര്‍ ലോകത്തില്‍ നിന്നുള്ള 
വരാകുന്നു. അതുകൊണ്ടു അവര്‍ ലോ 
കത്തെക്കുറിച്ചു സംസാരിക്കുന്നു; ലോ 
കം അവരുടെ വാക്കു കേശിക്കയും 
ചെയ്യുന്നു. [യോഹ. അ. ൮. ൮. 
൫൪൭. റ 

൬. ഞങ്ങളോ ദൈവത്തില്‍നി 
ന്നാകുന്നു. ദൈവത്തെ അറിയുന്നവന്‍ 
ഞങ്ങളുടെ വാക്കു കേശക്കുന്നു. ദൈ 
പത്തില്‍ നിന്നല്ലാത്തവ൯ ത്തങ്ങള 
ടെ ലാക്കു കേള്‍ക്കുന്നില്ല. ഇതുകൊ 
ണ്ടുതന്നെ സത്യാത്മാവിനെയ്യം വഞ്ച 
നയ്യടെ ആത്മാവിനെയും നമുക്കു തി 
രിച്ചഠിയാം. 

ഒ. എനെറ പ്രിയപ്പെടവരേ, ന 
മുക്കു അന്വോസ്ത്യം സ്ന്റേഹിക്കാം. എ 
ന്തെന്നാല്‍ സ്നേഹം ദൈവത്തില്‍ നി 
ന്നാകുന്നു. സ്റ്റേഹിക്കുന്ന ഏവനും 
' ദൈവത്തില്‍നിന്നു ജനിച്ചച൯ ; ആ 
പ൯ ദ്ദൈഖത്തെ അറിയുകയും ചെ 
യ്യുന്നു. 

൮. എന്തെന്നാല്‍ ദൈവം സ്നേഹ 
മാകുന്നു. സ്നേഹിക്കാത്ത ഒരുവനും 
ദൈവത്തെ അറിയുന്നില്ല. 

൯. ദൈപം തന്‍െറ ഏകപുത്ര 
നെ , അവ൯മുലം നാം ജിപിക്കേ 
ണ്ടതിനായി , ലോകത്തിലേക്കു അയ 
ച്ചു എന്ന ഇതുകൊണ്ടുതന്നെ ദൈവ 
ത്തിനു നമ്മോടുള്ള സ്നേഹം അറിയ 
പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. [യോഹ. അ. ൩. 
൮. ൧൬.) 

൧൧. നാം ദൈവത്തെ സ്നേഹിച്ചു 
എന്നതിലല്ല , പിന്നെയൊ ദൈവം 
തനെ നമ്മെ സ്നേഹിക്കയും , നമ്മു 
ടെ പാപങ്ങശക്കു പരിഹാരമായി ത 


_ ൯ഠദ -- 


7, 101൩ 1൦. 


നെറ പൃത്രനെ അയയ്ക്കകയയംചെയ്തു എ. 
നാതിലാകുന്നു സ്നേഹം ഇരിക്കുന്നതു . 
൧൧. എന്റെറ പ്രിയപ്പെടവരേം 
ദൈവം നമ്മെ ഇപ്രകാരം സ്റ്റേഹി 
ച്ച എങ്കില്‍ നാമും പരസ്സുരം സ്നേഹി 
ക്കുവാ൯ കടപ്പെടിരിക്കുന്നു. 

൧൨. ദ്ദൈവത്തെ ഒരുവനും ഒരി 
ക്കലും കണ്ടിട്ടില്ല. നാം പരസ്സുരം- 
സ്റ്റേഹിക്കുന്നു എങ്കിലോ ദൈവം ന 
മ്മില്‍ വസിക്കുന്നു. അവനെറ € 
ഹം നമ്മില്‍ പൂത്തിയായ്യമിരിക്കുന്നു. 
[യോഥ. അ. ൧. വ. ൧൮: ൭. തിമാ. 

൧൩. നാം അവനില്‍ ഇരിക്കയും 
അവന്‍ നമ്മില്‍ ഇരിക്കയും ചെയ്യു 
ന്നു എന്ന ഇതില്‍നിന്ന്‌ അവന്‍ ത 
നെറ ആത്മാവിനെ നമുക്കു തന്തിരി 
ക്കുന്ന എന്ന നാമറിയുന്നു. 

ചര. പിതാവു തെറ പുത്രനെ 
ലോകത്തിലേക്കു രക്ഷകനായി അയ 
ചു എന്നു ഞഞ്ങശകണ്ടു , ഞങ്ങ. 
സാക്ഷിപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൧൫. ഈശോമ്‌ ശീഹാ ദൈധഖ 
ത്തിനെറ പുത്രനാകുന്നു എന്നു ഏറു 
പറയുന്ന. ഏവനിലും ദൈവം വസി 
ക്കുന്നു ; അവസ ദൈവത്തിലും വസി 
ക്കുന്നു. 

൧൬. ദൈവത്തിനു നമ്മോടുള്ള 
സ്നേഹം നാം വിശ്വസിക്കയും അറിയു 
കയും ചെയ്യിരിക്കുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ 
ദൈവം സ്നേഹമാകുന്നു. സ്നേഹത്തില്‍ 
വസിക്കുന്ന ഏവനും ദൈവത്തില്‍ 
വസിക്കുന്നു. 

൧൭. വിധിദിപസത്തില്‍ നമുക്കു 
മനോധൈയ്യം ഉണ്ടായിരിക്കണം എ 


ന്ന ഇതിനായി അവനെറ സ്നേഹം 


നമുക്കു പൂട്ടുമാക്കപ്പെടിരിക്കുന്നു. എ 
തൂകൊണ്ണ്‍ടെന്നാല്‍ അവന്‍ എങ്ങനെ 
ആയിരുന്നുപോ അപ്രകാരംതന്നെ 
നാമം ഈലോകത്തില്‍ ഇരിക്കുന്നു. 


1. 1൦1൩ 3൦ 


൧൮. സ്നേഹത്തില്‍ ഭയമില്ല. പി 
നൌയൊ പൂണ്ണുമായ സ്നേഹം ഭയത്തെ 
പൃറത്താക്കിക്കളയയന്നു. അപകടത്തി 
ലാണല്ലയൊ ഭയമുള്ളതുര്‌. ഭയപ്പെട്ട 
' സവനാകട്ടെ സ്നേഹത്തില്‍ പൂട്ടു 
നല. 

൧൯. ആകയാല്‍ ദൈവം നമ്മെ 
ആദ്യമായിട്ടു സ്നേഹിച്ചതുകൊണ്ടു നാം 
അവനെ സ്റ്റേഹിക്കണം. 

൨൦. ഒരുവന്‍ ഞാന൯ു ദ്ദൈവത്തെ 
സ്ന്റേഹിക്കുന്നു എന്നു പറയൃകയുയം ത 
നെറ സഹോദരനെ ദ്വേഷിക്കയും 


ടം ൯൦൫ -- 


ലം യയോഥ്ഥ. ര്‌. 


പറയുന്നുവനാകുന്നു. എന്തുകൊണ്ടെ: 
ന്നാല്‍ കാബപ്പെട്ടന്ന തന്‍െറ സ 
ഹോദരനെ സ്ന്റേഹിക്കാതിരിക്കുന്നവ 
നു കാണപ്പെടാത്തവനായ ദൈവ. 
ത്തെ സ്റ്റേഹിക്കുവാ൯ എങ്ങനെ ക 
ഴിയയം2 

൨൧. ദ്ദൈധത്തെ സ്നേഹിക്കുന്നു 
ഏവനും തന്ദെറ സഹോദരനെയും 
സ്റ്റേഹിക്കുന്നു എന്ന ഈകല്പന ഞു 
ങ്ങഠ്ക്കു അവനില്‍നിന്നു ലഭിച്ചിട്ടു 
ള്ളതാകുന്നു. [യോഹ. അ. ൧൮. ൮. 
൩൪; അ. ൧൭. വ. ൧൨: അപ്പെ. 


ചെയ്യുന്നു എങ്കിലോ അവന്‍ വ്യാജം ആ. ൫. വ. ൨. 


വ്യാഖ്യാനം. 

൧. €ആത്മാക്കഠം ഒദൈവത്തിരുനിന്നുള്ള വയാകുന്നുവൊ 
വിന; വ്യാജപ്പവാചകന്മാര്‍ പുഠപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു എന്നു ഈ വാകൃത്തില്‍തന്നെ പറഞ്ഞി 
ടടൂഞ്ട്പൊം തആകയാല്‍. പ്രവാചകന്മാര.യി പ്രത്യക്ഷപ്പെടന്നവര്‍ നല്ലുവരൊ അല്ലാത്ത 
വരൊ ഏന്നു അവരുടെ ആത്മികവരങ്ങാം (൧. കേ:റ. അ. ൧൭". വ. ൩൨൨.) നോ 
ക്കി പരിശോധിക്കണം. അവരുടെ ഉപദേശം കതത്തോലിക്കാസഭയടെ വിശധാസ 
ത്തോട്ടം മപദേശത്തോടടം അന്യോജിക്കുന്നവൊ ഇല്ലയൊ എന്നു നിരീക്ഷണം ചെ 
യ്യേണ്ടതാണ്ട്‌”. എന്തെന്നാല്‍ ദൈവത്തെ അറിയുന്നവന്‍ ഞങ്ങളുടെ വാക്കു കേഷക്ുന്നു. 
ദൈവത്തില്‍നിന്നല്ലാത്തവ൯ ഞങ്ങളുടെ വാക്കു കേരോക്കുന്നില്ല. ഇത്തുകൊണ്ടുതന്നെ 
സത്യാത്മാവിനെയും വഞ്ചനയുടെ ത്മൃത്മാവിനെയ്യം നമുക്കു തിരിച്ചറിയാം? എന്നു 
വി. യോഫന്നാ൯ വ. ൬-ല്‍ പറയുന്നു. പുറ. അ. ൭. വ. ൧൭൧. വ്യ. ക്രൂടി നോക്കുക. 
വൃക്തിയലു , സ്ഭയാണു ആത്മാക്കളെ വിവേചഛിക്കേണ്ടത്ര്‌. 

൨. “ഈശോമിശിഹാ ശരിരം ധരിച്ചവനായി വന്നു എന്ന്‌ ഏററു പറയന്ന 
ഏതത്‌” ആത്മാവും ദൈവത്തില്‍ നിന്നാകുന്ന??: വിശ്വാസസംബന്ധമായ ഈ ഏക 
സംഗതി ഏററുപറയയന്നതൃുമാത്രം എല്ലാക്കാലത്തും ൭ ഏതു കായ്യത്തിലും മതിയായ ലക്ഷ്യ 
മല്ല. ആ കാലത്തേക്കും അന്നു മുഖ്യമായി സ്വീകരി ക്കേണ്ടിഷിരുന്നതും ആ നാളുകളി 
ലെ പാഷണ്ഡികഠക്ക വിരോധമായി ഉപദേശിക്കപ്ചെട്ടം സംരക്ഷിക്കപ്പെട്ടമിരുന്നതുമാ 
യ ഈ ക്രിസ്തിയോപദേശം സംബന്ധി ച്ചും അബദ്ധോപദദകഷ്ട്രാക്കളില്‍നിന്നു സത്യ്യോ 
പദേശികളെ തിരിച്ചഠിയുവാ൯ ഇതു ഏററം കതുത്തമമായ ലക്ഷ്യം ആയിരുന്നതേയുള്ള. 

൨. ശരിരം ധരിച്ചവനായി വന്നു എന്നു ഏറദുപറയാത്ത??: ചില ഗ്രിക്കു 
പ്രതികളിലും അറ, പ്രതിയിലും കാണുന്നതും ഇങ്ങനെയാണ്‌. ക്രശ.ല്‍ “ഏറദഠുപായാ 
ത്ത്‌ ഏന്നുമാത്രം കാണുന്നതു വ. ൨-ല്‍നിന്ു പൃര്റുമാകുന്നുണ്ടള്ളൊ. വെസ്റ്‌ മി൯ണ്ണര്‍ 
വിചത്തനത്തില്‍, 4*ഇുരശോയെ ഏറഠുപറയാത്ത? എന്നു കാണുന്നതും ഈ അത്ധാത്തില്‍ 
തന്നെ. ല.ല്‍ ത്തൃകട്ടെ ചില ഗ്രീ. പ്രതികളെ അരന്മകരിച്ചു “ഈശോയെ വിഭജ്ിക്കു 
ന്ന്‌ ഏന്നാണ്മ തമജ്ജുമ ചെയ്തിരിക്കുന്ന തു്‌. ഈശോ മരുകൃത്വവ്യം ദൈവത്വധുംക്രടിയ 
ത്ആൃളല്ല , ഈ രണ്ടു സ്വഭാവങ്ങട്ടില്‍ ഏതെകിലും ഒന്നു കറധുണ്ടു്‌' ഏന്നു പറയുന്ന ഏ 
ന്നാണു വിഭജനശമങ്ദുംകൊണ്ടു ഗ്രഹിക്കേന്ടതു്‌. പദത്മാം ഏവതന്നെയായാലും കായ്യ 
ത്തില്‍ വൂത്യാസമില്ലെന്നു സ്ൃക്ടമാണല്ലൊ.- അവന്‍ പണ്ടേതന്നെ ലോകത്തിലുണ്ട്‌ ??: 


എന്നു വിവേചിക്കു 


അവന്‍ നേരിട്ടല്ല ൭ അവനെറ ചൈതന്യവും പുരോശാമികളും മുഖേന പണ്ടേതന്നെ 
ലോകത്തില്‍ പ്രതൃക്ഷപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു: - ല.ല്‍നിന്നു സുറി. വൃത്യാസപ്പെടുകാണുന്നതു 
“നെസ്നോറിയ൯കാര്‍ചെയ്ത മാററംമൂലമാണെന്നു ഉദിയംചേരൂര്‍ സൂനഹദോസ്‌ തെററി 
ദ്ധരിക്കേണ്ട ആവശ്യമില്ലായിരുന്നു. ര്‍ 


രഃ. €:അവരെ?*: വ്യാജപ്രവാചകന്മാരെ. (വ- ൧- നോക്കുക.) - “നിങ്ങളിലുള്ള 
വന്‍ - - - വടിയവനാകുന്നി: നിങ്ങളില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന പരി ശുദ്ധാത്മാമു നിങ്ങ 
ഭൂടെ സകല ശത്രുക്കളെയുംകാഠം വലിയവനാകുന്നു. 


൭. നമുക്കു അന്യോന്യം യ്ക്േഫിക്കാം?2: ഇതു വി, യോഫന്നാന്‍ ഈ ലേഖന 
ത്തില്‍മാത്രമല്ല തന്‍െറ ആയുഷ്‌ കാലത്ത 'നെറ അവസാനംവരെ ചെയ്തിട്ടുള്ള ഒരുപദേശ 
മാണ്ട്‌” ഈ വി. ശലൂ്ീഫാ വയോവൃദ്ധനായിരികവെ! മററാളുകഠം അദ്ദേഹത്തെ ദേ 
വാലയത്തില്‍ എടുത്തുകൊണ്ടുപോയി എന്തെങ്കിലും ഉപദേശം തങ്ങഠാക്കു നതകുവാ൯ 
അപേക്ഷിച്ചിരുന്നപ്പ്ോഴെില്ലാം അദ്ദേഹം അവരോടു “അന്യോന്യം സ്ക്റേഹിക്കുവിഷാ? 
കേന്നല്ലാതെ മറെറാന്൯ം തുപദേശിച്ചിരുന്നിള്ലെന്നും ൭ ഈ ഒരേകായ്യുംതന്നെ കേട്ടു മടു 
ത്തിട്ടു മറേറതെങ്ങിലും കായ്യം ഉപദേശിക്കുവാ൯ അപേക്ഷിച്ചപ്പോഠം 4€ഇതു നമ്മുടെ 
കുത്താവിനെറ ഉപദേശമാകുന്നു , ജതു ചെയ്താല്‍ മയി എന്നു പഠഞ്ഞിരുന്നെന്നും വി. 
ഇന്റാനിമോസ്‌ രേഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു. 


൧ഠ. “ദൈവം - - - നമ്മെ സ്റ്റേഫിക്കയയം “ - - തനെറ പൂതരനെ അയയ്ക്കയും ചെയ്തു 
എന്നതില്‍??; നാം ദൈവത്തെ സ്റ്റേഹിക്കാതെയും ദൈവം നമ്മോ$ ഒരുവിധത്തിലും 
കടപ്പെടാതെ എന്നല്ല നമ്മാല്‍ ദ്രോഹിക്കപ്പെട്ടവനായും ഇതിക്കയില്‍ നമ്മെ ഒന്നാമനാ 
യി സ്റ്റേഷിക്കയും -- . തന്‍െറ പുത്രനെ അയയ്ത്കരയുഠ ചെയ്ത ക്ലേന്നതില്‍, 


൧൬. *സ്റ്റേഥത്തില്‍ വസിക്കുന്ന ഏവരും ദൈവത്തില്‍ വസിക്കുന്നു?: മററു 
പ്രതികളിലെല്ലാം ദൈവം അവനിലും? എന്നുക്രടി കാണുന്നുണ്ട്‌. 


൧൭. *€“അവനെറ സ്റ്റേഹധ?; അവനു നമ്മോടുള്ള സ്ഡ്റേഹം എന്നൊ , നമുക്കു അ 
വനോടുള്ള യ്റ്റേഹം ഏന്നൊ ഈ വാക്കുകഠംക്കു അത്ധാം ഗ്രഹിക്കാം: -- ““നമുക്കാ?: ന 
മ്മില്‍ -- “അവന്‍ ഏങ്ങനെ ആയിരുന്നുവോ അപ്രകാരംതന്നെ നാമും ജാ ലോക 
ത്തില്‍ ഇരിക്കുന്നു??; അവ൯ ഏപ്പോഴും നമ്മെ സ്റ്റേഫിക്കയും ആ സ്റ്റേഹത്തിനെറ ലഷഷ്യ 
വും ഫലഖും നമുക്കു തന്നുകൊണ്ടിരിക്കയും ചെയ്യുന്നതുപോലെ നാമും അവനെറ കൃപ 
യാള്‍ ഈ ലോകത്തില്‍ അവനെയും നമുടെ അയല്‍ക്കാരെയും എപ്പോഴും യ്റ്റേഹിക്കു 
യം ത്ത യ്ഡ്റേഹത്തില്‍ വദ്ധനം പ്രാപിക്കയും ചെയ്യുന്നു എന്നും ; - മ്ശിഹാ ഈ ലോ 
കത്തില്‍വെച്ച നമുക്കുവേണ്ടി ഏപ്പോഴും പിഡസഫിച്ചിരുന്നതുപോലെ നാമും അ 
വനെപ്രതി പിഡസഫിക്കുന്നു ഏന്നും ൭ - മ്ശിഹാ ദൈവചൃത്രനാകയാല്‍ മെദവേഷ്ട 

' നായിരുന്നതുപോലെ നാമും ദൈവത്തിന്‍െറ ദത്തുപുത്ൃരരാകയാല്‍ ദൈവേഷ്ടന്ാരാക 
ന്നു ഏന്നും ഇങ്ങനെ വൃത്യസ്പങ്ങളായ റ്യാഖ്യാനങ്ങഠം കാണ്ടന്നുണ്ടു'. 

൧൮. €യ്റ്റേഫത്തില്‍, ഭയമ്‌ല്ല??; ഷ്ഛേള്ണുമായ സ്റ്റേഹം മന്മഷ്യരെ ഭാത്തുട്ള മാമ 
കികഭയത്തേയും , ദൈവകാരുണ്യൃത്തില്‍ അവിശ്വാസമൊ നിരാശയൊ ജന പ്പിക്കു 

ന്ന കലക്കത്തോടുക്രൂടിയ ഭയതത്തേജയം , ദൈവത്തോടു ചെയ്യപ്പെട്ട ദരോഫത്തെക്കറിച്ചു 
എന്നതിനെക്കാ ത൯മ്മൂലമുള്ള ശിക്ഷയെ ഓത്തുള്ള ദാസ്ൃടയത്തേയും ബിക്ക്‌ കരി 
ക്കുന്നു. എന്നാല്‍ വ. ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ പലവട്ടം പ്രശംസിക്കപ്പേടടിരിക്കുന്ന ദൈവവിധി 
യെക്കുറിച്ചുള്ള ഭഖത്തെയാകട്ടെ , നക്മുടെ രക്ഷയെ സാധിക്കുന്നതില്‍ നാം ഉൂപയയക്ത 
മാക്ഷണമെന്നു കല്ല ക്ടപ്പെട്ടിരിക്കന്ന ഭയത്തെയും വിറയലിനെയുമാകടെ (പിലിപ്പോ. 


1, 101൩ ൦. 


-- ൯ഠ൭ -- 


൧. യോ. ൭൫. 


അ. ൨. വ. ൧൨.) അതു ഒരുവിധത്തിലും ബഹിഷ്‌കരിക്കുന്നില്ല. ശിക്ഷയെയും നര 
കത്തെയും ഓത്രുള്ള ഭയം നികൃഷ്ടമല്ല . എന്നുവേണ്ടാ , അതു യ്റ്റേഹത്തെ ഉളവാക്കുക 
യും ചെയ്യന്നു. ഏത്തിലും അതു ആഅഷഘയണ്ണ്ണവും സ്റ്റേഹത്ത നെറ ഭാസാരം മാത്രമാണ്ട്‌'. 
സ്റ്റേഹം മുഠാപ്രവേശിച്ചുകഴിയുമ്ചോ അതു ഇല്ലാതായിപ്പോകുന്നു. 


അദ്ധ്യായം ൫. 


ദൈവത്തില്‍നിന്നു ജനിക്കുന്നവരെയും സത്ൃസ്ത്റേഹത്തെയുംകറിച്ച്‌. വിശ്വാ 
സം ലോകത്തെ ജയിക്കുന്നു. മശീഫായെക്കറിച്ച സാക്ഷ്യം വഹി 
ക്കുന്ന മൂന്ന്‌. മ്‌ശീഹായുടെചേരിലുള്ള വിശ്വാസം. 
മരണകരധും മരണകരമല്ലാത്തതുമായപ്പാപാ. 


ഈശോ, മ്‌ ശിഹായാകുന്നു എ 
ന്നു വിശ്വസിക്കുന്ന ഏവനും ദൈവ 
ത്തില്‍നിന്നു ജനിച്ചിരിക്കുന്നു, ജനി 
പ്പിച്ചവനെ സ്നേഹിക്കുന്നു . ഏവനും 
അവനില്‍നിന്നു ജനിച്ചചനെയും സ്നേ 
പഫിക്കുന്നു. ത $ 

൨. നാം ദൈവത്തെ സ്റ്റേഹിക്ക 
യും അവനെറ കല്പനകശ ആചരി 
ക്കയും ചെയ്യുമ്പോള്‍ -- ഇതിനാല്‍ - 
നാം ദൈവത്തിന്‍െറ മക്കളെ സ്ന്റേ 
ഹിക്കുന്നു എന്നു നമുക്കറിയാം. 

൩. നാം അവനെറ കല്പനകഗ 
കാക്കുന്നു എന്തിതാകുന്നുലല്ലൊ ദൈ 
പസ്റ്റേഹം. അവന്യെറ കല്പനകള്‍ ഭാ 
രമുള്ളവയല്ല. 

ദ്ധ. എടന്തെനാല്‍ ദൈവത്തില്‍ 
നിന്നു ജനിച്ച ഏവനും ലോകത്തെ 
ഒയിക്കുന്നു. ലോകത്തെ ജയിച്ച ജയ 


മോ ഇതാകുന്നു: നമ്മുടെ വിശ്വാസം. 
൫. ഈശോ ദൈവത്തിന്‍െറ പു 


ത്രനാകുന്നു എന്നു വിശ്വസിക്കുണവ 
നല്ലാതെ ആരാകുന്ന ലോകത്തെ ജ 
യിക്കുന്നപ൯? [൭. യോ. അ. ൪. 
വ. ൧൫. ] 

സ. ജലരക്തങ്ങളാല്‍ വനവ൯ 
ഇവനാകുന്നു: ഈശോമ്‌ ശിഹാ. ജല 
ത്താല്‍ മാത്രമല്ല, പിന്നെയൊം, ജല 
രക്തകങ്ങളാല്‍. ആത്മാവു സാക്ഷ്യം വ 
ഡിക്കുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ ഈ ആത്മാ 
വു സത്യമാകുന്നു. 


ഒ. സ്വശ്ശൂത്തില്‍ സാക്ഷ്യം വഹി 
ക്കുന്നവര്‍ മുന്നുണ്ടു്‌ : പിതാവും, വച 
നവും, പരിശുദ്ധാത്മാവും. അവര്‍ 
മുന്നും ഒന്നാകുന്നു. 

൮. ഭൂമിയില്‍ സാക്ഷ്യം വഹിക്കു 
സനാവരും മൂന്നുണ്ടു : ആത്മാവും, ജല 
വും, രക്തയും. അവര്‍ മുന്നും ഒന്നി 
ലേക്കാകുന്നു. 

൯. നാം മനുഷ്യരുടെ സാക്ഷ്യം 
സ്വീകരിക്കുന്നു എങ്കില്‍ മഹത്തായി 
രിക്കുന്ന ദൈവഖസാക്ഷുയം എത്രയധി 
കമായിട്ട്‌ (നാം സ്വികരികണം)? ത 
നെറ പുത്രനെക്കുറിച്ച സാക്ഷിപ്പെടട 
ത്തിട്ടുള്ള ദൈവസാക്ഷ്യം ഇതാകുന്നു. 

൧൧. ദൈവത്തിന്‍െറ പുത്രനില്‍ 
വിശ്വസിക്കുന ഏവനും തന്‍െറ ഉ 
ള്ളില്‍ ഈ സാക്ഷ്യൃമുണ്ടു്‌ . ദൈവത്തെ 
വിശ്വസിക്കാത്ത ഏവനും, ദൈവം 
തന്‍െറ പുത്രനെക്കുറിച്ച സാക്ഷിച്കി 
രിക്കുന്ന സാക്ഷ്യത്തില്‍ വിശ്വസി 
ക്കാസ്ത്മലം , അവനെ പ്യ്യാടുഃംപഠറയു 
നാവനാക്കുന്നു. [യോഥ്ഥ. അ. ൮. 
൮. ൩൬൩..] 

൧൧. ദൈവം നമുക്കു നിത്യജിപ൯ 
തന്നു, ആ ഒഴിപന്‍ അവനെറ പുത്ര 
നില്‍ ഇരിക്കുന്ന എന്നിതാകുന്നു ആ 
സാക്ഷ്യം. 

൧൨. പുത്രനെ കൈവരിച്ചിരിക്കു 
ന്ന ഏവനും ജീിപനേയയം കൈവരി 
ച്ചിരിക്കുന്ന. ദൈവത്തിന്‍െറ പുത്ര 


ഛം യോഥ. ൫. 


നെ കൈവരിക്കാത്തവ൯ ഏവനോ 
അവന്ദ ജിവനില്ല. 

൧൩. ദൈവപൃത്രനെറ നാമ 
ത്തില്‍ പവിശ്വസിച്ചിരിക്കന നിങ്ങഗ 
ക്കു നിതൃജിപനുണ്ടെന്നു നിങ്ങള്‍ 
അറിയേണ്ടതിനാകുന്നു ഞാ൯ നി 


ഞ്ങഗാക്കു ഇവ എഴ്രതിയിരിക്കുന്നതു്‌. 
൧൪൩. അവന്െെറ ഇഷ്ടം അനുസ 


രിച്ച നാം അവനോട്ട യാചിക്കുന്ന 
പയിലെല്പാം അവന്‍ നമ്മുടെ യാ 
ചന കേശക്കുസന എന ഈ മനോ 
വിശ്വാസം അവനെറ പക്കല്‍ നമു 


ക്കുണ്ട്‌ . 
൧൫. നാം അവനോട യാചിക്കുന്ന 


കായ്യ്യത്തെപ്പററി അവന്‍ നമ്മുടെ 


. യാചന കേഗക്കുന്നു എന്നു നമുക്കു സ 
മ്മതമുണ്ടാകുന്നപക്ഷം നാം അവ 
നോട്ട യാചിച്ച നമ്മുടെ യാചന 
കഗാ പണ്ടേതന്നെ നമക്കു ലഭിച്ചിരി 
ക്കുന്ന എന്നു നാം ഉറച്ചിരിക്കുന്നു. 
൧൩. തനെറ സഹോദരന്‍ മര 
ണകരമല്ലാത്ത പാപംചെ.യ്യുന്നതാ 
യി ആരെങ്കിലും കണ്ടാല്‍. അപ൯ 
യാചിക്കട്ടെ, എന്നാല്‍ അവനു -- 


മരണകരമല്ലാത്തവിധം പാപം ചെ . 


യയുന്നവക്കു - ആയു നല്‍കപ്പെ 
൭൦. എന്തെനാല്‍ മരണകരമായ പാ 


_ ൯ഠ൮ -- 


7. 1012൩ ൦. 


പമുണ്ടു്‌. അതിനെക്കുറിച്ച ഒരു മനു 
്യ്യന യാചിക്കണമെന്നു ഞാന്‍ പറ 
യയന്നില്ല. 

൧൭. സകല ദുഷ്ടതയും പാപമാ 
കുന്നുവല്ലൊ. മരണകരമല്ലാത്ത പാ 
പവുമുണ്ടു്‌. 

൧൮. ദൈവത്തില്‍ നിന്നു ജനിച്ച 
ഒരുവനും പാപം ചെയ്യുന്നില്ല എന്നു 
നാമറിയുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ ദൈവ 
ത്തില്‍ നിന്നു ജനിച്ചവന്‍ തന്നെത്ത 
ന്നെ കാത്തുകൊള്ളുന്നു. ദുഷ്ട൯ അവ 
നോട അടുക്കുന്നില്ല. 

൧൯. നാം ദൈവത്തില്‍ നിന്നാ: 
കുന്നു എന്നും , ലോകം മു.്പ൯ ദുഷ്ട 
നിലാകുന്നു സ്ഥിതിചെയ്യുന്നതു എന്നും 
നാമറിയുന്നു. 

൨൦. ദൈവപുത്ര൯ വന്നു എന്നും, 
അവ൯ സത്ൃവാനെ അദഠ്യ്യവാ൯ 
നമുക്കു ബോധം രന്നു എന്നും, നാം 
ആ സതൃവാനില്‍ - അവനെറ പുത്ര 
നായ ഈശോമ്‌ ശീഹായില്‍ -- ആയി 
രിക്കുമെന്നും നാമറിയുന്നു. ഇവന്‍ 
സത്യദൈവവും നിതൃജിപന്നമാകു 
ന്ന. [ലൂ, അ. ൨൪൭. വ. ൭൫.) 

൨൧. എന്‍െറ മക്കളേ, വിഗ്രഹ 
ങ്ങളുടെ ആരാധനയില്‍നിന്നു നി 
ഞങ്ങളെത്തന്നെ കാത്തുകൊള്ളവിന്‍. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧. വിശ്വസിക്കുന്ന ഏവനും ദൈവത്തില്‍നിന്നു ജനിച്ചിരിക്കുന്ന??; എന്നുവെ 
ച്ചാല്‍ നീതീകരിക്കപ്പെടുകയും മാമോദീസാമമൂലം ദൈവച്ൃതൃനായിത്തിരുകയും ചെയ്തി 
രിക്കുന്നു. ക്രിസ്തിീയവിശ്വാസത്തിനു ആധാരഭൂതമായിരിക്കുന്ന ഈ സത്യം വിശ്വസി 
ക്കുന്നതോടുക്രടി , ദൈവം വെളിപ്പെടുത്തിയതും വാഗ്ദാനം ചെയ്തിരിക്കുന്നവയുമായ 
സകലത്തില്ുമള്ള വിശ്വാസം . പ്രതീക്ഷ . സ്റ്റേഹം  അന്താപം ൭ ദൈവപ്രമാണങ്ങ 
ഭും കല്പനകളും അനുസരിക്കുവാനുള്ള നിഷ്‌കപടമായ സന്നദ്ധത , എന്നല്ല വാടമ്മൂല 
മൊ നിയമനംവഴിയൊ നിതീകരണത്തിര ദൈവം ആവശ്യപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന വ്യവസ്ഥ 
കളെല്ലാം ചേനിരിക്കുന്നെട്കില്‍ മാത്രം എന്നു ധരിക്കേണ്ടതാണ്‌. - €ജനിപ്പിച്ചവചനെ 
സ്റ്റേഹിക്കുന്ന ഏവനും അവനില്‍നിന്നു ജനി ച്ചവനെയ്യം സ്റ്റേഹിക്കുന്ന"?: ദൈവത്തെ 
സ്റ്റേഹിക്കുന്ന ഏവനും അവനെറ ദഒആ പൃതന്മാരായ സമസ്ൃഷ്ടികളെയും സ്റ്റേഫിക്കുന്നു. 

൭.. കല്ലനകം ഭാരമുള്ളുവയല്ല??: നീതിമാന്മാക്ുചോലും സവധ്യത്നങ്ങളും 


1, [010 ൦7. - ൯ഠ൯ -- ൧. യോ. ൭. 


ചെയ്താല്‍തന്നെയും പ്രമാണം താരുസരിക്കുക അസാദ്ധ്യമെന്നുള്ള ചില പാഷംണ്ഡിക 
ഭജൂടെ പ്രസ്ധാവലും ഈ വാകൃത്തിലെ ഉപദേശവും തമ്മില്‍ ഏത്ര വൃത്യാസം? (ലയ. അം 
൧ം ൮. ൬. വൃ. നോക്കക), ) 

൭൦, “നമ്മുടെ വിശ്വാസം??: വെറും മൃുതവിശ്വാസമല്ല;ഃ പ്രവൃത്തിയോടുക്രടിയി 
രിക്കുന്ന സ്ഡ്റേഹപരമായ വിശ്വാസം. (ഗാല- അ. ൭. വ. ൬.) 

൬. ഗ്രി.. ല. പ്രതികളിലും വാകൃലും വാക്യവിഭജനധും സുഠി.പോലെ തന്നെ 
യാണ്‌. അറ.ല്‍ വാക്യം ഇങ്ങനെതന്നെ; എന്നാല്‍: “ആത്മാഠു സാക്ഷ്യം വഹിക്കു 
ന. എന്തെന്നാല്‍ ഈ ആത്മാധു സത്യമാകുന്നു? എന്ന ഭാഗം ൊം വാക്ൃമായിട്ടാണു 
. പിടജിച്ചിരിക്കുന്നതു്‌. ശൂശ.ല്‍ വാക്ൃവിഭജനത്തില്‍ വൃത്യാസമില്ല , എങ്കിലും *ജല 
ത്താലും ൭ ആത്മാവിനാലും , രക്തത്താലും എന്നും ൭ €ജലത്താല്‍മാത്രമല്ല , പിന്നെയൊ . 
ജലരക്തങ്ങളാലും സാക്ഷ്യം വഹിച്ച ആത്മാവിനാലും? എന്നുംക്രടി കാണുന്നുണ്ട്‌. ചില 
ഗ്രീക്കപ്രതികളിലും “ആത്മാധു? ഇല്ലാതില്ല- -- *ജലരക്തങ്ങളാല്‍ വന്നവന്‍; മാമോ 
ടീസായുടെ ജലത്ചാലും സ്വന്ത രക്തത്താലും നമ്മുടെ ആത്മാവിനെ കഴുകുവാ൯ വനാ 
വ൯ -- €€ജലത്ത രേ മാത്രമല്ലം പഫിന്നെയൊ. ജലരക്തങ്ങളാല്‍??; സ്റ്റാപകയോഫന്നാനെ 
പ്പോലെ ജലത്താല്‍ മാത്രമല്ല നമ്മെ കഴുകിയത്‌. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ സ്റ്റാനം ജല 
ത്താല്‍മാത്രമായിരുന്നതുകൊണ്ടു പാപങ്ങളെ ഫരിക്കുവാ൯ അതു പയ്യാപ്ൃമായിത്തി 
ന്നില്ല. മശിഹാ ആകട്ടെ ജലത്താലും രക്തത്താദും നമ്മെ കഴുകി പാപക്കറകഠം 
മായി ച്ചുകളഞ്ഞു- -- *ആത്മാഠു സാക്ഷ്യം വഹിക്കുന്നു??; അടുത്ത വാകൃത്തില്‍ 
4പരിശൃദ്ധാത്മാധു? എന്നു കാണുന്നുണ്ട്‌. ഇവിടെ പരിശുഭ്ധാത്മാവിനെയളു ം കു 
രിശിര മരിക്ഷവെ പിതാവിനെറ കൈകളില്‍ ഏല്ലി ച്യുകൊടുത്ത മശീഹായുടെ ആ 
ത്മാവ്‌നെഖധാണു ശ്ലീഹാ ഉഭ്ദേശിക്കുന്നതെന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നു. മിശിഹായുടെ സതൂ 
മായ മാനുഷധികത്വത്തെ നിഷേധിച്ചിരുന്ന അക്കാലത്തെ ചില പായാണ്ഡികളുടെ അടി 
പ്രായത്തെയാണ റ്റൂ്രിഹാ ഇതിലും അടുത്ത വാകൃത്തിലൂം ഖണ്ഡിക്കുന്നു. - മററുചില 
രാകട്ടെ വി. പൌലോസ്‌ റോമ- ലേഖനം അ. ൮, വ. ൧൬-ല്‍ :നാം ദൈവത്തിന്‍െറ 
മക്കളാകുന്നു എന്നു ഈ തമൃത്മാലു്‌” [ (ദൈവത്തെ) ആബാ, - ഞങ്ങളുടെ പിതാവേ ൭ 
എന്നു നാം വിഴ്ിക്കുന്ന പുതൂസ ?കാരത്തിനെറ ആത്മാധു്‌] നമ്മുടെ ആത്മാവിര സാ 
ക്ഷ്യം നല്‍കുന്നു? എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കന്നതില്‍ കാണുന്നതുപോലെ ഈ ലോകത്തില്‍ ധി 
ശ്വാസികഠംക്കു നല്‍കപ്പെട്‌ രിക്കുന്ന കൃപാവരത്തിരെറ ആത്മായു (11൨൦ 9037% 05 
ഇല) എന്നു :മ്മത്മ്‌ശബ്ദുത്തിരു അത്ഥം ഗ്രഹിക്കുന്നു: -- മാമോദിസാ മ്‌ശീഹായുടെ 
രക്തത്തിന്‍െറ യോഗ്യൃതമൂലം പരി ശുദ്ധാത്മാവിം ൯൨ ശക്തിയാല്‍ ഫലപ്രദമാകുന്നതു 
കൊണ്ടു ഈ വാകൃത്തില്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന “ആത്മാധു? പരിശുദ്ധാത്മാധൃതന്നെ ഏന്നു 
അഭിപ്രായമുള്ളവരുമുണ്ട്‌- -- *ജലം? മ്‌ ശിഹായുടെ സ്ത്റാനത്തേയും ൭ “രക്തം? കുരിശുമര 
ണത്തേയും . €തആആത്മാല്യാ? പത്തെക്കു സ്യ നാജിലെ സംഭവങ്ങളെയും ലക്ഷീകരിക്കുന്നു 
എന്നും ച വി, യോഫന്നാ൯ ഇവയെ കാണിച്ചുകൊണ്ടു മ്‌ ശിഹായുടെ സത്യമായ മ്മ 
മ്യയത്വം തെളിയിക്കുന്നു എന്നു അഭിപ്രായപ്പെടുന്നവരും ഇല്ലാത ല്ല--- “4ആരമാമു സത്യ 
മാകുന്നാ: ഗ്രീ. , അറ. പ്രതികളിലും , പലേവിവത്തകന്മാരിലും ൭ വെറ്റ്‌ മിന്‍ണ്ക്പെര്‍ 
വിവത്തനത്തിലും “തആത്മാധു? ഏന്നതന്നെ കാണുന്നു. ക്രശ.ല്‍ ഈ ഭാഗം കാണുന്നി 
ലു. ല.ല്‍ “മിശിഹാ സത്യമാകുന്നു എന്നാണു വിവത്മനം ചെയ്തിരിക്കുന്നതു്‌. 

ഒം ഈവാക്യം ചില ഗ്രി. പ്രതികളിലും , ല. പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെതന്നെ 
കാണുന്നു. എന്നാല്‍ വേറെ ചില ഗ്രി. പ്രതികളിലും ൭ അന്തിയോക്കിയാസുറിയാനി ൭ 
ക്രശ. പ്രതികളിലും ഈ വാക്യം കാണുന്നില്ല. അറ.പ്രതിക്ട്ടിലും ഇതു വിട്ടിരിക്കക 
യാണെങ്കിലും വ. ൬-ത പ൦ഞ്ഞിട്ടള്ടതൃപോലെ ആ വാകൃത്തിനറെ അംശം ആ 
തില്‍ ടൊംവാകൃത്തിനെഠസ്ഥാനം വഹിക്കുന്നു. ഇതുപിന്ിടു ചേക്കപ്പെട്ടതാണെന്നാണ്മ 


ക. യോഹ. ൭. - ൯൧൧൦ - . 101൮ ൦. 


ചിലരുടെ അഭിപ്രായം. എന്നാല്‍ ഒരു വാക്യം മുഴുവ൯ അങ്ങനെ ചേത എന്നു 
വരിക സംഭവ്യമലു. ൬ . ൭ വാക്യങ്ങം രെപോലെയാകയാല്‍ പകപ്റെഴത്തുകാരുടെ. 
അശ്രഭ്ധമൂലം വിട്ടുപോഷി എന്നുവരാം- ആരിയന്‍൯പാഷാണ്ഡികഠം തങ്ങളൂടെ സിദ്ധാ 
ന്തങ്ങഠക്കു തീരെ വിരോധമായ ഈ വാക്യം മാററിക്കള ഞ്ഞു എന്നും വരാധുനാതാണ്ട്‌?. 
മാത്രമലു . ൭൭ ൮- വാക്യങ്ങളുടെ അവസാനം വൃത്യസ്പമായയമിരിക്കുന്നു. വ. ല്‍ 
അവര്‍ മുന്നും ഒന്നാകുനു? എന്നും, വ. ൮-൯ 4 അവര്‍ മൂന്നും ഒന്നിലേക്കാകുന്നു? എന്നുമാ 
ണല്ലോ കാണുന്നത്‌. പലേപിതുക്കന്മാരും ഈവിധത്തില്‍ അവയെ ഉദ്ധരിച്ചിട്ടള്ള 
തൃമാണട. വെസ്റ്റ്‌ മി൯സ്റ്റെര്‍വിവത്തനമാകട്ടെ: * 4പിതാധും', വചനവും , പരിത്ുഭ്ധാ 


ത്മാവും. അവര്‍ മൂന്നം ഒന്നാകുനം. ഭൂമിയില്‍ സാക്ഷ്യം വഹിക്കുന്നവരും മ്ലൂന്നുണ്ടു? . 


എന്ന പദങ്ങാം ആദിയില്‍ ഇല്ലായിരുന്നു എന്നാണു മിക്ക പരിശോധകമ്മാരുടെയും , 
ഇക്കാലത്തെ പല കുത്തോജിക്കാഗ്രന്ഥകാരന്മാരുടെയും അഭിപ്രായം; എങ്കിലും വി 
ശചാസികഠംക്കായുള്ള പതിപ്പില്‍ ഈ പദമ്ങാം ഉപേമജിച്ചുകളുയുവാ൯ പാടുള്ളത 
ല്ല? എന്നാണു പറയുന്നത്‌. ഏന്നാല്‍ ഈ വാക്യം വി, യോഫന്നാസെറതല്ലെന്നു പറയു 
വരന്‍ പാടില്ലെന്നു ൧൮൯൭ ജനുവരി ൧൭.-ഠംനദ- തിരുസിംഹാസനം (13൦19 0൫൦൦) 


പ്രസ്ാവിച്ചിടടണ്ട്‌- -- “പിതാവും , വചനമും ൭ പരിശുദ്ധാത്മാവും. അവര്‍ മൂന്നും ഒ: 


ന്നാകസാ?: 4ഞാന്മം എന്‍െറ പിതാധും ഒന്നാകുന്ന? (യോഹ. അ. ൧൦. ൮, ൭.) 
ശ്ശേന്ന വാകൃത്തില്‍: പഠയപ്പെട്ടിരിക്കന്നതുപോലെ പിതാവും , പുത്രനും , പരത്ുഭ്ധാ 
 ത്മാവും ദൈവതാത്തില്‍ ഒന്നുതന്നെ. ഒരേസ്വഭാവധും , ഒരേസത്തയും . ഒരേപൂട്ട്ു 
തയുമാണ അവക്ുളൂടത്യ്‌. ജവരുടെ സാക്ഷ്യങ്ങളില്‍ ചിലതു ഇവിടെ കാണിക്കാം: 
എനിക്കു പ്രസാദിച്ചിരിക്കുന്ന ഏനെറ പ്രിയപുത൯ ഇവനാകുന്നീ (ത്താ. അ. ൨. 
വം ൧൦൭) ഏന്നു യോര്‍ദനാനിലെ സ്റ്റാനസമയത്തും; “ഞാനു മഫത്വപ്പെടുത്തിയിരിക്കുനു, 
ഇനിയും മഫത്വപ്പെടത്തം? (ഷോഫ. അ. ൧൨. വ. ൨൮.) എന്നു പീഡാമഭവകാല 
ത്തും സ്വറ്റൂസ്ഥനായ പിതാലു സാക്ഷിപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു. താന്‍ ഭൈവചുത്രനാണെ 
ന്നു സ്യായാസനത്തിങ്കല്‍ പ്രസ്യാവിച്ചകൊണ്ടും , പ്രവാചകന്മാര്‍ മ്‌'ശിഹാഷെക്കഠിച്ച പറ 
ഞ്ഞിടടള്ളതുപോലെ പിഡാകഠ സഫിക്കയും മരിച്ചു ഉയിക്കുകയും ചെയ്തുകൊണ്ടും പുത്ര൯ 
തന്നെക്കാച്ചതന്നെ സാക്ഷ്യം വഹിച്ചു: സ്റ്റാനാവസരത്തില്‍ പ്രാവിനെ രൂപത്തിലും 
പത്തെക്കസ്തെനാളില്‍ തിനാക്കുകളുടെ ആകൃതിയിലും ഇറങ്ങിവരികയും അത്ഭുതങ്ങാം. 


പ്രവത്തിക്കയയം ചെയ്തുകൊണ്ടു മ്‌"ശീഹായെക്കഠിച്ച പരിശുദ്ധാത്മാവും സാക്കിപ്പെ ' 


ടത്തി- - ഈ വാക്യം ഉദിയംപേരൂര്‍ സൂനഫദോസിനെറ കാലത്തു ഇവിടെയ്യട്ടോയി 
രുന്ന പ്‌ശീത്തായില്‍ കാണാതിരുന്നതു നെസ്നോറിയ൯കാര്‍ മാഠറഠിക്കള ഞ്മതുകൊണ്ടാ 
ണെന൯ ഫാ, റോസ്‌” വിചാരിച്ചതു അബദ്ധമായിപ്പോയി. 


൮. വാക്യം ഒ വിട്ടിരിക്കുന്ന അന്തിയോക്കിയാ സുഠി. , അറ. . ക്രശം പ്രതിക 
ളില്‍, ഭൂമിയില്‍? എന്ന പദം കാണുന്നില്ല. ഇതു ൬-ാംവാകൃത്തിന്‍െറ ഭരാവത്തനമാ 
ഞാ. വ്യാഖ്യാനധും ആ വാകൃത്തിനെറതൃപോലെതന്നെ- -- ::“അവര്‍ മൂന്നും ഒന്നിലേ 
ക്കാകുന്നു??: എന്നുവെച്ചാല്‍ ഒരേകായ്യം തന്നെ ;; ഒരേസത്യംതന്നെ സാക്കിപ്പെട 
ത്തി ഉറപ്പിക്കുന്നു. പിതാവും പുത്രനും പരിശുദ്ധാത്മാധും മ്‌'ശീഹായുടെ ദൈൈവത്വ 
ത്തെ സാക്ഷിപ്പെട്ടതുതുന്നതുപോലെ കുരിശില്‍ നിലവിളിച്ച നിശ്വസിച്ച ആത്മാ 
വും, പാശ്വഭാഗത്തുനിന്നു പുറപ്പെട്ട ജലരക്തങ്ങളും മിശിഹായുടെ മനുഷ്യത്വത്തിനു 
സാക്ഷ്ചം വഹിക്കുന്നു എന്നാണ ഈ വാക്കുകഠം* പറയന്നത്‌: - പാപങ്ങളെ ഫരിക്കുന്നു 
യ്റാനജലധും , സ്യലോകത്തേയും വീന്ടെടുക്കുന്നതായി മരണശേകാം പുറപ്പെട്ട രക്ത 
ലും. ൭ഠ0-ാം തിരുനാജില്‍ അയുഗ്രഹങ്ങം വഷിക്കയും അത്ഭതത്ങാം പ്രവത്തിക്കയും 


ചെയ്തു പരിശ്ുദ്ധാത്മാധും മനകൃശക്തിയെയലു ം പ്രവാചകപ്രകിത്തിതമായ ദൈവ 


1 ്. 


യോ 


7. 101൩൨ ൦. _ ൯൧൭൧ ൧. യോഹ. ൫. 


ശക്തിയെ പ്രല്യോതിപ്പിക്കുന്നതിനാല്‍ പ്രവാചകന്മാര്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ള മ്‌'ശീഫാ ഈശോത 
ന്നെയാകുന്നു എന്നു ജലരക്തപരിശുദ്ധാത്മാക്കാഠം സാക്ഷിക്കുന്നു ക്ലേന്നും ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാ 
നിക്കുന്നുണ്ട്‌. 

൧൪. അവനെ വ്യാജം പറയുന്നവനാക്കുന്നു??; ഇത്ര വിശദമായ സാക്കു വം 
വിശ്വസിക്കാതിരിക്കുക ., വക്താവിനെ സത്ൃതയെ സംശയിക്കുകയും , നിഷേധിക്കു. 
കയും അദ്ദേഹത്തെ വ്യ്ാജോക്താവാക്കുകയുമാണല്ലൊ. ൧. യോഹ, അ. ൧. ൮൨. ൧൦. 
വ്യ. നോക്കുക. 


൧൬. 4:മരണകരമമല്ലാത്ത പാപം": £മരണകരമല്ലാത്ത പാപം? എന്നും (മരണ 
കരമായ പാപം? എന്നും വി. യോഫന്നാ൯ വേര്‍തിരിക്കുന്നതു ഏതിനെയെല്ലാം ഉദ്ദേ 
ശിച്ചാകുന്നു എന്നു നിട്ല്റ്റയിച്ചക്രടാ. “പാപദോഷര്‍മെന്നും “ചാധുമോകമെന്നുമുള്ള വിഭ 
ജനമല്ല അദ്ദേഹം ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌. എത്തെന്നാല്‍ മരണകരമല്ലാത്ത പാപം ചെയ്യുന്ന 
ഒരാഠാംക്കവേണ്ടി ആരെങ്കിലും പ്രാത്ഥിച്ചാല്‍. അവനു ആയുസ്സു നല്‍കപ്പെടുമെന്നു അ 
ദ്ദേഹം പറയുന്നു. ആകയാല്‍. കൃപാവരമെന്ന ജിവനെ അവന്‍ നക്ടമാക്കിയിരുന്നു 
എന്നു ൭ ചാവുദോഷം? ഏന്നു സാമാന്യം പറയുന്ന കുററത്തില്‍ അവൻ ഉരപ്ചെട്ടിരുന്നു 
എന്നും തെക്ളിയുന്നണ്ടു. മരണകരമായ പാപത്തെക്കറി ച്ചു പറയയമ്പോഴൊ “അതിനെ 
ക്കുറിച്ചു ഒരു മന്മഷ്യ൯ യാചിക്കണമെന്നു ഞാ൯ പറയുന്നില്ല? എന്നു ” പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 
സകല “ചാധുദോഷങ്ങളേയുംകുറിച്ചല്ല ൭ പാപികഠം സാമാന്യമായി അനുതപിക്കാ്ക്ു 
യാല്‍ ക്ഷാമിക്കപ്പെടാതെയുള്ള ചില കഠിനചാചങ്ങളെക്കറിച്ചമാത്രം അദ്ദേഹം ഇങ്ങ. 
നെ പറയുന്നു എന്നല്ലാതെ കരുതുവാ൯ തരമില്ല. തന്‍മൂലം “മരണകരമായ പാപം? 
എന്നതിനു ഒരു പാപി സ്വന്ത കൃതഷ്‌ നതനിമിത്തം കഠിജഹൃദയനായിത്തിന്നിട്ടു യാ 
തൊരുപദേശത്തിശ്മം വഴിപ്പെടാതെയും തനിക്കുവേണ്ടി യാതൊന്നും ചെയ്യാതെയും അ 
വസാനക്ക:ണംവരെ അനുതാചമില്ലാതെ ഇരിക്കുന്ന മനഃഎവ്മായ മതത്യാഗധും സ 
തൃമാറ്റത്തിരനിന്നുള്ള റൂതിയാനലുമെന്നാണു വ്യാഖ്യാതാക്കാം സാമാന്യമായി ഗ്രഹി 
ക്കുന്നത്‌. -- “അതിനെക്കുറിച്ചു ഒരു മനുഷ്യ൯ യാചിക്കണമെന്നു ഞാന്‍ പറയുന്നില്ല? 
കലന്നല്ാതെ തആ പാപം ഒരിക്കലും മോചിക്കപ്പെടുകയില്ല എന്നൊ , മോഷിക്കപ്പെട 
വാ൯ വഫിയാ എന്നൊ അദ്ദേഹം പറയുന്നില്ല, അതിനെക്കുറിച്ച ഒരു മനുഷ്യന്‍ യാചി 
ക്കണമെന്നു ഞാന്‍ പറയുന്നില്ല എന്നു വി. യോഹന്നാന്‍ പറയുന്നതു പാപിയെ വിശ്വാ 
സികളുടെ പ്രാത്ഥനാസഹായത്തില്‍ നിന്നു നിക്കം ചെയ്തു ഏന്ന ഒരു ശിക്ഷയെമാത്രം 
സൂചിപ്പിച്ചകൊണ്ടാണ്‌ - ഈ വാക്ൃത്തെക്കുറി ക്ട ഏതു തന്നെ വ്യാഖ്യാനം നാം 
അനഗമിച്ചാലും നമമുടെ വിശ്വാസം വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളെ ആസ്പദമാക്കി താഴെക്കാണുന്ന 
വ നമ്മോടുപദേശിക്കുന്നുണ്ടു : ദൈവം “പാപിയുടെ മരണമല്ല , പിഭന്നയൊ ., പാപി 
അവനെറ പാചത്തില്‍നിന്൯ മാനസാന്തരപ്പെട്ട ഒഓിവിക്കണമെന്നു ആഗ്രഹിക്കുന്നു. ? 
ഹസ്‌ക്കി. അ. ൨൨൩. വ. ൧൧.) “അവരടെ പാപങ്ങഠം കടുംചുവപ്പു ആയിരുന്നാലും 
അവര്‍ മഞ്ഞുപോലെ വെള്ളയാക്കപ്പെടും.? (ഏശ. അ. ൧. വ. ൧൮.) സകല ജനങ്ങ 
ഭൂം സത്യങ്താനത്തിലേക്കു വന്നു രക്ഷ പ്രാപിക്കണമെന്നംണു ദൈവേഷ്ടം. ക്ഷമിക്കു 
വാ൯ ദൈവം ച്ഛ്ിക്കാത്തവണ്ണും അത്ര വലൂതായ യാതൊരു പാചധുമില്ല. ഏററം ക 
ഠിന പാചങ്ങളുടെയും ശാന്തിക്കായി ദൈവം തിരുസഭക്ക അധികാരം ഏള്ളിച്ചുകൊടു 
ത്തിട്ടുമുണ്ടു'. അതുകൊണ്ടു ഒരു പാപിയും ആശാഭഗനനാകേണ്ടതില്ല , സ്വന്ത കുററം 
മൂലമല്ലാമത ഒരു പാപിയ്യം നശി ച്ചപോകയില്ല- -- മരണകരമായ പാചം? എന്നതിന്മ 
അത്തൃക്കണംവരെയുള്ള അനുതാചമില്ലായ്ക്ച (8൩81 2നഇബി൩ഠേ) അഥവാ “ചാലു? 


. ദോഷത്തോടുക്രടി മരിക്കുക ഏനു ചിലര്‍ ഗ്രഹിക്കുന്നു ഒരിക്കലും ക്ഷമിക്കപ്പെടുവാ൯ 


വഹിയാത്ത പാപം ഇ. മത്രമണണ്‍്‌', എന്നാല്‍ സ മാമ്പമായ। ക്ഷമിക്കപ്പെടാത്തവ 
ജും ക്ഷമിക്കപ്പെടുവാ൯ പ്രയാസമുള്ളവയുമായ മതത്യഗം ആദിയായ മററു ചില 


35, 


റ്‌ 


൨. യോ. _ ൯൧൨- 1. 101൩. 


കഠിനപാപങ്ങളെയും വി. ശ്ലീഹാ ഇവിടെ ഉഠാപ്പെടുത്തിപ്പറയുന്നു എന്നു വരാം. മത്താ. 
അ. ൧൨. വ. ൭൧.൦ ൭൨. വ്യ. ക്രടി നോക്കുക- - റോസെ൯മുല്ലെര്‍ (1൭൦ 
നയിനധട) ജര വാക്ൃത്തിനു സ്വന്തമായി പറയുന്ന വ്യൃഠഖ്യനേംക്രടി ഇവിടെ കാ 
ണിക്കാം. മരണകരമായ പാപം ചെയ്തുവക്കവേണ്ടി പ്രാത്ഥിക്കേണ്ടാ എന്നു ഇവിടെ 
പറയുന്നതു ദൈവസന്നിധിയിലല്ല , വജിയ കുററങ്ങഠം ചെയ്തുവക്കു മരണശിക്കും വി 
ധിക്കുവാ൯ അധികാരമുള്ള ന്യഠായാധ്‌ചന്മാരുടെ അട്ടക്കലാണ്മ്‌, മരണശിക്ഷ അര്‍ഫി 
ക്കുന്ന ഏതു പാപധുമാണു “മരണകരമായ പാചം? എന്നു അദ്ദേഹത്തിശ തോന്നുന്നു. 
ഏതു മനുഷ്യനുമെന്നലു ക്രിസ്തുമതാശസാരി എന്നു ഗ്രഹിക്കണം. ക്രിദ്ൂാനികളുടെ ഇട 
യില്‍ മഫാപാചം നിസ്സാരമായി കരുതുന്ന എന്നു അമ്മതസ്ഥര്‍ വിചാരിക്കാതിരിക്കേ 
ണ്ടതിനു അങ്ങനെയുള്ള പാപം ചെയ്ത ക്രിസ്്യാനിക്കുവേണ്ടി മരണശിക്ഷ വിധിക്കുവാ൯ 
അധികാരമുള്ള ന്യായാധിപസെറ അടുക്കല്‍. അപേക്ഷിക്കുവാ൯ വി. യോഹന്നാന്‍ ഇ 
ക്ലിക്കുന്നിലലു. *മരണകരമല്ലാത്ത പാപാ? രാജ്യനിയമലംഘനം മുതലായവമൂലമുണ്ടാകു 
നന അല്ലകററമാണെന്നു അദ്ദേഹത്തിനു തോന്നിയിരിക്കുന്ന. ഇങ്ങനെയുള്ള കുററം ഒരു 
ക്രിന്യ്ാനി ചെയ്താല്‍ , അല്ല ശിക്ഷ:കൊണ്ടു തിക്കായുന്നതിനെ അന്ുമതസ്ഥനായ വിധി 
കത്താലു” മരണശിക്കാക്കു തക്കവണ്ണം വലുതാക്കുവാ൯ വഴിയുണ്ട്‌. ഈവിധമള്ള പാപി 
ക്ക ആയുസ്സു നല്‍കടനമെന്നു ഒരു സഫോടരാമ യാചിക്കാവുന്നതാണ്്‌. 

൧൮. ദൈവത്തില്‍നിന്നു ജനിച്ച ഒരുവനും പാപ്പാ ചെയ്യുന്നില്ല”: അം, ൮. 
വ. ൯. വൃ. നോക്കുക - ദൈവത്തില്‍നിന്നു ജനിച്ചവന്‍ തന്നെത്തന്നെ കാത്തുകൊ 
ള്ളുന്ന ?ഃ “ദൈവത്തില്‍നിന്നു ജനിച്ചവനാ എന്നും ദൈവത്തിതനിന്നുള്ള ജനനംാ എന്നും 
വൃത്യസ്തമായി കാണ്ടന്നുണ്ട്‌'., പ്രസാദവരം ഉള്ളില്‍ ഇരിക്കുന്നകാലത്തോളം എന്നേ 
ധരിക്കേണ്ടെതുള്ളേ.. ം 

൧൯. “ലോകംമുഴുവന്‍ ദുഷ്ടനിലാകുന്നു സ്ഥിതിചെയ്യുന്നതു??: മുഴുവന്‍ എന്നു 
വെച്ചാല്‍ ഭൂരിഭാഗം. പിശാചു ഈ ലോകത്തിന്‍െറ അതായതു്‌" സകല ദുഷ്ടരുടെയും 
(അ. ൨. വ. ൧൭. ദ്യം നോക്കുക.) പ്രഭവാകയാല്‍ (യോഹ. അ. ൧൨. ൮. ൭.൧.) 
ലോകം അവനെറ അധിനതയില്‍ ഇരിക്കുന്നു എന്നു പറയാം. 





വി. യോഹന്നാ൯ശ്ലീഹാ 
എഴത്തിയ 


രണ്ടാം ലേഖനം. 


ന നി 
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പി. ഗൃ്ലീഹാ കുറിയായെയും അവളുടെ കുട്ടംബത്തെയും സത്യ 
വിശ്വാസത്തിലുള്ള അവരുടെ സ്ഥിരതയെപ്പററി പ്രശംസിക്കയും അവരു 
ടെ പ്രയത്നങ്ങളുടെ ഫലം നഷ്ടമായിപ്പോകാതിരിക്കുലാ൯ സ്ഥീരതയോട 
ക്രടിയിരിക്കണമെന്നു ഉപദേശിക്കയും ചെയ്യുന്നു. പരസ്സുരം സ്ന്നേഹിക്കുപാനും, 
പാഷണ്ഡികളോടട യാതൊരു ഇടപാടും ക്രടാതെയും അവക്കു സ്വസ്പിപറയു 


്‌ 








21. 101൩. 


- ൯൧൩ -- 


] ൨. യോഥഥം 


കപോല്യം ചെയ്യാതെയും ഇരിക്കുവാനും ശ്ലീഹാ ഈലേഖനംമ്ൂലം അവരോ 
ടുപദേശിക്കുന്നുണ്ടു്‌ . ഈ ലേഖനം ഒരു പ്രത്യേകപ്യക്തിയെ ഉദ്ദേശിച്ച എഴുത 
പ്പേട്ടതാണെങ്കിലും അതിലെ ഉപദേശങ്ങള്‍ അന്മൃന്മാക്കം - വിശേഷിച്ച്‌ 
കെട്ടുപാട്ട , സ്ഥിതി , ജിപിതാവസ്ഥ ഇവ നിമിത്തം വഷളായിപ്പോകുലാ൯ 
തക്ക അപകടത്തില്‍ ഇരിക്കുന്നവക്കും -- ഒരു പാഠമായി പ്രയോജനപ്പെട്ട 
ന്നവയാണ്‌ . ഇതു എവിടെവെച്ച്‌ , ഏതു കാലത്തു്‌ എഗ്രതപ്പെട്ട എന്നു നി 
ശ്ചയമില്ല. അപ്പെസോസില്‍ വെച്ച്‌ ആദ്യലേഖനത്തോഴ അടുത്തകാലത്തുത 
ന്നെ സൃഷ്ടമായി എന്നാണു മുഖ്യമായ അഭിപ്രായം. 


സത്യത്തില്‍ വ്യാപപരിക്കുവാനും ൭ പരസ്സറരം 
സ്റ്റേഫിക്കുവാരും ; അബദദ്ധാചദേക്ടാക്കളെ സൂജി ച്ചുകൊള്ള വാരും 
വി. ഗ്ൂ്ടിഫാഠ ഉപദേശിക്കുന്നു: 


൧. ൨, നമ്മില്‍ വസിക്കുനാതും 
നമ്മോട്ടക്രടി എന്നേക്കും ഇരിക്കുന്ന 
തുമായ സത്യം നിമിത്തം ഞാ൯ മാ 
ത്രമല്ല, സത്യത്തെ അറിയുന്ന സക 
ലരും സാക്ഷാല്‍ സ്നേഹിക്കുന്ന തിര 


ഞ്ഞെട്ടക്കപ്പെടവളായ കുറിയായിക്കും, 


അവളുടെ മക്കഗിക്കും മൂപ്പ൯ (എ; 
തന്നതു): 

൩. പിതാവായ ദൈവത്തില്‍നി 
ന്നും, പിതാവിന്‍െറ പുത്രനായ ന 
മ്മുടെ കത്താവു ഈശോമ്‌ ശിഹാ 
യില്‍നിന്നും സത്ൃത്തിലും സ്ന്റേഹത്തി 
യം കൃവയ്യം , കനിവും , സമാധാന 
വും നിങ്ങഗക്കു ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 

ഭ്ര. നമുക്കു പിതാവില്‍നിന്ന ക 
ലന ലഭിച്ചിടടള്ളതുപോലെ നിനെറ 
മക്കളില്‍ ഉഗാപ്പെടടചര്‍ സത്ൃത്തില്‍ 
്യാപരിക്കുന്നതായി കണ്ട്‌ എനിക്കു 
വളരെ സന്തോഷം തോന്നി. 

൫൭. ഇപ്പോഴാകട്ടെ , കുറിയാ, നി 
നോട്ട ഞാന്‍ അപേക്ഷിക്കുന്നു: നാം 
അന്യോന്യം സ്റ്റേഹിക്കണം എന്നു ഒരു 


പുതിയ കല്ലനയായിട്ല്ല , പിന്നെ 


യൊ, ആദിമുതല്‍ നമുക്കുണ്ടായിരു 
ന്നതായിട്ടുതന്നെ , നിനക്കു ഞാ൯ എ 
തുന്നു. [.യോ൨. അ. ൧൩. ൮. 
ര അ. ൧൫. വ. ൧൨.) 


൬. അവന്‍െറ കല്പനകശക്കൊ 
ത്തവണ്ണും നാം പ്യാപരിക്കുനാതാകു 
ന്നു സ്നേഹം. ഈ കല്ലനയാകുന്നു , 


നിങ്ങഗ ആദിമുതല്‍ കേട്ടിരിക്കുന്ന 


തുപോലെ, നിങ്ങശ അനുസരിച്ചു 
നടക്കുപാനുള്ളതു്‌. 
ഒ. എന്തെന്നാല്‍ ഈശോമ്‌ ശിഹ 
ശരിരത്തോട്ക്രടി പന്നു എന്നു . സമ്മ 
തിക്കാത്ത വളരെ വഞ്ച്കന്മാർ ലോ 
കത്തിലേക്കു പുറപ്പെടടിട്ടുണ്ടു. ഇത്ങ ' 


നെയുള്ളവ൯ വഞ്ചകനും അന്തിക്രി 


സ്മുവുമാകുന്നു. 
൮. നിങ്ങശ പ്രയത്നിച്ചു നഷ്ട 
മാക്കാതെ പൂണ്ണുമായ പ്രതിഫലം നി 


 ്ങഗിക്കു നല്‍കപ്പേടേണ്ടതിനായി നി 


ഞങ്ങളെത്തന്നെ സൂക്ഷിച്ചുകൊള്‍വിന്‍. 
൯. മ്ശിഹായുടെ ഉപദേശ 
ത്തില്‍ നിലനില്ാതെ അതിരുകട 
ന്നപോകുന്ന ഒരുവനും ദൈവമില്ല. 
അവന്‍െറ ഉപദേശത്തില്‍ നിലനി 
ലചന്നപവ൯ ആരോ അവനു പിതാ 
വും പുത്രനുമണ്ട്‌. 
' ൧൧. ഒരുത്തന്‍ നിങ്ങളുടെ അട്ട 


ക്കല്‍ വരികയും ഈ ഉപദേശം കൊ 


ണ്ടുവരാതിരിക്കുകയയം ചെയ്യാല്‍ ആ 
പനെ വിട്ടില്‍, സ്വികരിക്കരുത്ുള്‌, അ ' 
വന്ന സ്വസ്തിപഠറയുകയുമരുതു്‌. 


൨. യോഥഥ. 


൧൧. എനത്തുകൊണ്ടെനാല്‍ അവ 
നൂ സ്വസ്തിപറയുന്നവന്‍ അവനെറ 


ദുഷ്‌ പ്രവൃത്തികളില്‍ പങമ്കുകാരനായി 


ത്തിരുന്നു. . 

൧൨. നിങ്ങഗക്കു എഴുതുവാന്‍ എ 
നിക്കു പളരെ കായ്യയങ്ങള ണ്ടായിരു 
ന്നാല്യം കടലാസും മഷിയയംകൊണ്ടു 


നര വു 


11. 101൨. 


സ്സില്‍. പിന്നെയൊ, സന്തോഷം പൂ 
ഇമാകേണ്ടതിന്ദ നിങ്ങളുടെ അട്ട 
ക്കല്‍ വരാമെന്നും നമുക്കു മുഖത്തോടു: 
മുഖമായി സംസാരിക്കാമെന്നും ഞാ൯ 
പ്രതിക്ഷിക്കുന്നു. 

൧൩.. നിന്‍െറ തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട 
സഹോദരിയുടെ മക്കഗ നിനക്കു വ. 


(അവയെഴ്ഴതുവാ൯) എനിക്കു മന നന്ദനം പറയുന്നു. ആമേന്‍. 


വ്യാഖ്വ 9൬൧. 


൧൭൨. €തിരഞ്ങെടുക്കപ്പെടടവളായ കുറഠിയാ??: യ്രി... അറ. പ്രതികളിലും ഇങ്ങ 
നെയാണ്‌ കാണുന്നതു്‌. ല.ല്‍ “എലേക്താ ദോമിനാ? (1൦0൭ ഠ്ഠന്സ്നമ! അതാ 
യതു *തിരഞ്ങെടുക്കപ്പെട്ടവളുയ നായികാ? ഏന്ന ., ക്രശ.ല്‍ :തിരഞ്ങെടുക്കപ്പെട്ടവളും 
നായികയുമായി എന്നും കാണുന്നു: - “എലേക്താ? ഒരു പ്രത്യേക സഭയെയൊ ൭ സഭ 
മുഴുവനെയൊ കാണിക്കുവാന്‍ അലങ്കാരരൂപത്തില്‍ പ്രയോഗി ച്ചിരിക്കുന്ന ഒരു പദമാ 
ണെന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നു. ജത സ്വീികായ്യമായി തോന്നുന്നില്ല. ഏന്തെന്നാല്‍ ൧. ൪. 
വാക്യങ്ങളില്‍ മക്കളുടെയും , ൧൭.-ഠംവാകൃത്തില്‍ സഹോദരിയുടെ മക്കളുടെയും കാ. 
യ്യ്യം പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു ഈ അഭിപ്രായത്തിനു പ്രതിക്രലമാകുന്നു. മൂന്നാമത്തെ ലേഖനം 


ഒരു പ്രത്യേക വ്യക്തിക്കു എഴുതിയതാണെന്നു സ്രുഷ്ടമാണ്മ്‌. ൭൭ ലേഖനത്തോടു ഇതിനെ 


തൃലനം ചെയ്തനോക്കിയാലും ഇതു ഒരു പ്രത്യേക ആജിനായി എഴുതപ്പെട്ടതെന്നു അന്മ 
മാനിക്കുവാനേ വഴി കാണുന്നുള്ളു. ഒന്നാംലേഖനത്തിനെഠ രിതി നോക്കിയാലും ഈ 
(൨-:൦) ലേഖനം ആദ്യന്തം ഒരലങ്കാരപ്രയോഗമെന്നു കരുതൃവാ൯ നിവൃത്തിയില്ല. ക 
' എലേക്താ? ഒരു വ്യക്തിയുടെ നാമമാണെന്നാണു വ്യാംഗാത്തയെ ആസ്സുദമാക്കി പല: 
രും വാദിക്കുന്നത്‌. എന്നാല്‍ ഈ ഇരുപദങ്ങളില്‍ (1160൭ യും റിഠ്സ്ഥമ൭. യും) ഒന്നും. 
ഒരു പ്രതേക സം്ഞതയാകവാന്‍ തരമിള്ലെന്നു വെണ്ണ മി൯ണ്സെരും പലേ വ്യാഖ്യാതാക്കു 
ഭും പറയുന്നു. മെത്രാ൯പടത്തിലേക്കു നിയൃക്തനായ ഒരാഠം , അഭിഷേകം സ്വീകരി. 
ക്കുന്നതിരമുമ്ു തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ട മെത്രാ൯ (13461200 ൭160) ഏന്നു പറയപ്പെടുടന്നതു 
പോലെ ധമ്ദാനങ്ങളുടെ മേലന്വേഷകനായി നിയമി.പ്പെട്ടിരുന്ന ദിയാക്കോനെ 
“എലേക്‌ രതൂസ്‌? (ലിദ്േട തിരഞ്ങെടുക്കപ്പെടടവന) എന്നു വിളി ച്ചവന്നിരുന്നു. ഇങ്ങ. 
നെ തന്നെ ഇക്കായ്യത്തിനായി തിരഞ്ങെടുക്കപ്പെട്ടിരുന്ന ദിയാക്കൊനി സ്ത്ായെ (൧. തിമാ.' 
അ. ൨.. വ. ൧൧൦ വൃ.) “എലേക്താ? എന്നാണു വിളിച്ചവന്നിരുന്നത്ക്‌. ആകയാല്‍ 
“ഏലേക്താ? ഒരു പ്രത്യേക സംത്ഞയല്ലെന്നാണ കൊര്‍നേലിയ്യസ്‌ -- ആ -- ലാപ്പിദെ 
ആദിയായവരുടെ അഭിപ്രായം. ഈ ലേഖനം ആക്കായി എഴുതപ്പെടടുവോ അവളുടെ 
നാമം സിയാ (ടിക) എന്നായിരുന്നു ഏന്നു ഒരാളും , ൭സിയാനാ (ട്ട) 
എന്നായിരുന്നു എന്നു വേറൊരാളം എന്തിനെ ആധാരമാക്കിയോ പറഞ്ഞുകാബന്നുണ്ട്‌. 
ഏന്നാല്‍ ഗ്രിക്കപ്രതിയിലും അതിപ്രാചീിനങ്ങളും പ്രാമാണ്യതങ്ങളൂമായ സുഴി. , അറ. പ്ര 
തികളിലും കാണുന്ന €കുഠിയാ? ആധിരുനു ആ സ്രിയുടെ നാമം എന്നു കരുതുകയായി' 
രിക്കും യുക്തിപൂവ്യകം എന്നാണു കലനിക്കു തോന്നുന്നത്‌. വ്ൃക്തിനാമം “കറിയാ? എ 
ന്നായിരുന്നു ഹന്ന പലരും പ്രസ്ാവിക്കുന്നതായ്യം. €കുറിയാ? (1ധന്ദി എന്ന ഗ്രികു രൂപ 
ത്തിലും . “കിരിയാ? അഥവാ ;സിറിയാ? ( 0൮9൦) ഏന്ന ലത്തി൯രൂപത്തിലും , ചലേ. 
ശിലാലിഖിതങ്ങളിലും (1൧5000൩3) രക്തസാക്ഷിചരിത്രങ്ങളിലും , €കിരീല്ലാ? 
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(യി) ഏന്നു പലേ ഗ്രദ്ഥങ്ങളിലും കാണപ്പെടുന്നതായും മകാര്‍നേല്‌യുടെ വ്യാ 
ഖ്യാനത്തിലെ ഒരു സ്മചനയില്‍ പ്രസ്യാവിിരിക്കുന്നു. 4കഠിയാ? എന്ന ഗ്രീക്കചടത്തിരം 
മാര്‍ത്താ? എന്ന സുഠിയാനിപദത്തിനും നായികാ? എന്നാണത്ചാം. 4“എലേക്താ ദോമി 
നാ? (11൦0൭. 0൩൩2. എന്നുവെച്ചാല്‍ €തിരമത്ങെടുക്കപ്പെട നായികാ?) എന്നു വിവ 
ത്തനം ചെയ്യപ്പെടുവാ൯ സംഗതിയായതു ഇതുകൊണ്ടുതന്നെ. വോഠാട൯ ("/ച്](ഠന) 
ഈ പദം തജ്ജമ ചെയ്തിരിക്കുന്നതും *ദോമിനാ? (0ഠ്ബ്൩ദ) എന്നാണ്‌. “എലേക്താ 
ദോമിനാ"യിലെ ഒരു പദധും പ്രത്യേക സാഞ്ഞയാകുവാ൯ വഴിയില്ലെന്നു വെണ്ണ മില്‍ 
.സ്ലെർ പറയുന്നതു ലിശംബിദ്ക്ര്യത്ങം മറിഞ്ഞുപോയിരിക്കുന്ന ലത്തി൯വിവ 
ത്തനത്തെ മു൯നിറുത്തി നോ.കിയാല്‍ വാന്പവമാണെങ്കിലും , ഗ്രീ. മുതലായ പ്രസ്മുത 


_പ്രതികളിലെ പദത്തിര ത്മ വിവത്തനത്തില്‍ കാണുന്നതുപോലെ :ദോമിനാ? എന്നു 


'വെവ്ും ശബ്ദാത്ഥാമല്ല ധരിക്കേണ്ടതു എന്നു ആലോചിക്കുമ്പോഠം ശരിയായിരിക്കുന്നില്ല- -- 
ഇവിടെ പറയുന്ന €കുഠിയാ? ലാത്തസറിനെറയ്യം മറിയത്തിനെറയും സഹോദരിയും നം 
കുത്താവിരനെ റയും യോഫന്നാനെറയ്യം സ്റ്റേഹ്‌'തയയമായ മാര്‍ത്താ തന്നെയാതണന്നള്ള 
കര്‍ച്‌സോവിഷയസിനെറ (റമഇമായ്യടി ഈഫഹം ഒരുപക്ഷേ അന്വത്ഥമായിരി 
ക്കാം--- സ്രിമുഖേന പിശാചു ആഭത്തെ വഞ്ചിച്ച. സ്രിമുഖേന പാകാണ്ഡികഠം' അബദ്ധം 
പ്രചരിപ്പിക്കവാ൯ ശ്രമിച്ചിതനു എന്നു വി. ഈഠാനിമോസു പറയുന്നു. കുഠിയാ പ്രബല 
യായ ഒരു നായികയായിരുന്നതു കൊണ്ടു അക്കാലത്തെ പാഷണ്ഡികഠം അവളേയും ആ 
വളുടെ കുടുംബത്തേയും അവര്‍ മുഖേന മറു ക്രി്യാനികളേയും വശീകരിക്കുവാന്‍ 


ശ്രമിക്കകയ്യണ്ടായി. അതിനാലാണു വി. യോഹന്നാന്‍ ഈ ലേഖനം അവാാക്കു 
.ഷ്രേഴ്ച്‌തിയതും പാഷണ്ഡികഠക്കു സ്വസ്തി പറയുകയാകട്ടെ അവരെ ഭവനത്തില്‍ സ്വീ 


കരിക്കുകയാകട്ടെ ചെയ്യരുതെന്നു നിഷ്‌കഷാചൂധ്പും വിരോധിച്ചതും- -- മൂപ്പന്‍??? 
൧. തിമാ. അ... വ. ൧. വ്യ. നോക്കുക. യോഹന്നാ൯ പ്രായംചെന്ന മെത്രാനായിരു 
നു. ൯൭ വയയസ്ത്റുവരെ അദ്ദേഹം ഒടിവിച്ചു. വി. റ്ൂ്രിഫാന്മാരില്‍ ഏകനായി അതിജീലി 
ചിരുന്നതും അദ്ദേഹമാണ്‌. വി. യോഹന്നാന്‍ അപ്പെസോസ്‌സഭയേയും ആസിയാ 
യിലെ മററു സഭകളേയുയം ഭരിച്ചിരുന്നകാലത്താണ്ട ഈ ലേഖനം എഴുതിയതു്‌. അതി 
നാല്‍ 4മൂപ്പ൯ാ എന്നുമാത്രം യാതൊരു വിശേഷണവധുംക്രടാതെ എഴ്സ്‌തിയാല്‍ മൂപ്പന്മാരു 
ടെ പ്രധാനി , മെത്രാന്മാരുടെ മെത്രാന്‍ ഏന്നു മനസ്സ്സിലാക്കിക്കൊള്ള മായിരുന്നു. 

൭... “ന്നിങ്ങഠാക്കു കൂണ്ടായിരിക്കട്ടെ???; ക്രശ.ല്‍മാത്രം :നമുക്കു ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ? 
എന്നാണു കാണുന്നതു്‌. 

൪, “നിന്‍െറ മക്കളില്‍ ഉംപ്പടുവര്‍??ഃ മക്കാം മക്കളുടെ മക്കഠം ത്വ. .. 
ചില പ്രതികളില്‍ *നിനെറ മക്കളില്‍ ചിലര്‍? എന്നു കാണുന്നു. കുഠിയായുടെ മക്കളില്‍, 
വി, ശ്ീഹാ അപ്പേസോസില്‍വെക്ചു കാണുവാന്‍ ഇടയായിട്ടുള്ളവര്‍ എന്നാണു ജതിനുമ 
അത്ഥം ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്‌ - ചില പ്രതികളില്‍ 4ന൯െറ മക്കാം? ഏന്നുമാത്രധും കാണു 
ന്നുണ്ട്‌. 
' ൮. ല. ംക്രശ. പ്രതികളില്‍ കാണുന്നതും ഇങ്ങനെതന്നെ. - ഗ്രീ. , അറ. പ്രതി 
കളില്‍ €ഞേങ്ങഥം പ്രയത്തിച്ചതു . . . നാം പ്രാചിക്കേണ്ടതിശ നിങ്ങളെ - - - സ്മൂക്ഷിച്ചു 
കൊഠാവിനുാ എന്നു കാണാന. & 

൯൦ അവരു പിതാധും പുതയ്മമുണ്ട്‌ ??: ഇരുവരുടെയും സ്റ്റേഹമായ പരിഗത്തു 
ദ്ധാത്മാമുമുണ്ടട്‌. കത്തോലിക്കാവിശ്വാസത്തോടു ചേന്നനിലുചന്നതിനാലുള്ള പ്രതിഫ 
ലധും അതിനോട മര്ധരിക്കുന്നതിനാലുള്ള നാശമധുമാണു ഇവിടെ നാം കാണുന്നത്‌. 
അബദ്ധോപദേകഷ്ടാക്കാം തക്കം പൃറപ്പെടുത്തുന്ന വിശ്വാസവികയമുഖങ്ങളെക്കുരിച്ചു 
ട്രീഹന്മാരും ഉദ്യോഗത്തില്‍ അവരുടെ ന്യായാമസരണമുള്ള അനുയായികളും സ 
ത്യോപദേശം ഇന്നതെന്നു നിള്സയയിക്കുന്നു. ഈ നിണ്ണുയം ജനങ്ങളോടു അദിയിച്ചുക 
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ഴിഞ്ഞാല്‍ പിന്നെ അബദ്ധോപദേഷ്ടാക്കളെ തിരിച്ചഠിയുവാ൯ തങ്ങളോടു അറിയിക്ക 
പ്പെട പഠനത്തിനു വിരോധമായ പഠനത്തോടുക്രടിവരുന്നു എന്നുള്ള ഈ ഒരടയാളം: 
മാത്രമേ അവക്ക ആവശ്യമള്ള്ല. പി 
൧൦. ൧൧. സ്വസ്തി പറയുകയുമരുതു്‌??: അന്തിയോക്കിയാസുഠിയാനിയിലും 


ഗ്രീ. മുതലായ മററു പ്രതികളിച്ും സ്വസ്തി എന്നതിനെറ സ്ഥാനത്തു “സന്തോഷത്തോട്‌ 
രിക്കുക? , നിനക്കു സമാധാനം? , “സന്തോഷിക്കുക , മനോധൈയ്യത്തോടിരിക്കുകയും 


ചെയ്ത? ഇങ്ങനെ സാക്ഷാല്‍ സംഭാഷണരൂപത്തിലാണു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്‌. സത്യ 
വിശ്വാസം ഉചേക്ഷിച്ചവരോടും അബദ്ധം തുപദേശിക്കുന്നവരോടുമുള്ള സംസഗ്ഗം 
മൂലം വിശചാസികഠംക്കു നാശം നേരിടായുന്നതാണെന്നു മു൯ക്രട്ടി അറിയിക്കുവാനാണു 
! ഈ ഉപദേശം. തആചാരോപചാരം . ദയ ., സകലക്ഷം -- ശത്രൃക്കാംക്കതന്നെയും -- നന്മ 
യാഗ്രഫിക്കയും അവരുടെ നിത്യരക്ഷക്കുവേണ്ടി പ്രാത്ഥിക്കയും ചെയ്യേണ്ടതിനു നമുക്കു 
ണ്ടായിരിക്കേണ്ടിയ പരസ്റ്റേഹം ഇവയ്യടെ പ്രവൃത്തികടള ഈ വാക്യം തടയുന്നില്ല: - 
€്ഷ്‌പ്രവൃത്തികളില്‍ പങ്കുകാരനായിത്തിരുന്നു?; എന്നാല്‍ തനിക്കതന്നെയൊ അന്യ 
ന്മാക്കൊ മാലിന്യം ഭവിക്കുന്നതിനുള്ള അചകടമാകട്ടെ ഇടര്‍ച്ചയാകട്ടെ ഇല്ലാത്തപക്ഷം 
ആവശ്യമൊ , ഭക്തിയൊ . ഗാണ്യമായ പ്രയോജനമൊ നിഷ്‌ കഷിക്കുമ്പോഠം പാഷ 
ണ്ഡികളോടട സംസഗ്ഗും ചെയ്യുന്നതു ദൈവനിയമത്താലൊ പ്രകൃതിനിയമത്താലൊ വി 
രോധികുപ്പെടുതല്ല: -- :നിങ്ങം കത്ത:വിനെറ ദിവസത്തില്‍ കലങ്ങാതിരിക്കേണ്ടതി 
ര്‌: ഇതാ! ഞാ൯ മുക്രി നിങ്ങളോട പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു ഏന്നുക്രടി ചില ലത്തി൯പ്ര. 
തികളിൽ ൧൧-ഠ൦ വാകൃത്തില്‍ കാണുന്നുണ്ട്‌ . റ 

൧൨. 44സന്തോഷാം??; ഗ്രി.., അറ, . അന്തിയോക്കിയാസുറഠിയാനി ഇവയില്‍ 
“നമുടെ സന്തോഷം? എന്നും, ല., ക്രശ. പ്രതികളില്‍ “നിങ്ങളുടെ സന്തോഷം? 
എന്നം കാണുനന്നും ലം 

൧൭... നിന്‍െറ തിരഞ്ങെടുക്കപ്പെട്ട സഹോദരി??: അപ്പെസോസില്‍ പാത്തി 
രുന്ന ഈ സഹോദരി ധമാദാനകായ്യാന്വേഷണത്തിനായി തിരഞ്ങഞെടുക്കപ്പെടടവളാ 


യിരുന്നും വ. ൧. ൨. വ്യ. നോക്കുക: - “:ആമേനു??: വുഠംഗാത്തയിലും , ക്രശ.ലും 


“ത്രേമേന്‍? ഇല്ലം ചില ഗ്ര. ല. പ്രതികളില്‍ നിനക്കു കൃപ. ആമേന്‍? എന്നും. 
അന്തി. സുഠി.ല്‍ *നിങ്ങാംക്കു കൃപ. ആമേന്‍? ഏന്നും, ശ്രശ.ല്‍ “നിങ്ങഠംക്കു കൃപയ്യം യ്ക്ക 
ഹവും? ഏന്നും, അറ.ല്‍ ദൈവത്തിനു നിതൃസ്തുതി. ആമേന്‍? ഏന്നുമാണുഃ കാണുന്നതു്‌. 





വി. യോഹന്നാ൯ഗശ്ലീഹാ 
൭ തിയ 


മുന്നാം ലേഖനം. 


ഈ മുന്നാംലേഖനവും അപപ്പേസോസില്‍ഗിന്നും ആദഭ്്ലേഖന 
ങ്ങളുടെ കാലത്തുതന്നെയും എ.്രതപ്പെട്ട എന്നാണു സാമാസ്ധ്യാഭിപ്രായം. 





ി 
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൩. യോറ്ഥ. 


ഇതില്‍ വി. ഗ്ൂദീഹാ ഗായിയോസിനെ സത്ൃത്തിലുള്ള വ്യാപാരവും പര 
സ്നേഹവും നിമിത്തം പ്രശംസിക്കുകയും, ദിയൊത്രാപ്പിസിനെ ആചാരമൂഷ്യം. 
ഹേതുവായി ശകാരിക്കുകയും, ദിമത്രിയോസിനെപ്പററി തന്‍െറയയം സഭയു 
ടെയും നാമത്തില്‍ നല്ലസാക്ഷ്യം നല്‍കുകയും ചെയ്യുന്നു 


മപ്പ൯ (ആയ ഞാ൯) , ഞാന്‍ 
സാക്ഷാല്‍ സ്നേഹിക്കുന്ന എന്റെറ പ്രി 
യപ്പെട്ട ഗായിയോസിന്ന (എതു 
ന്നതു): റ 


൨. ഞങ്ങളടെ പ്രിയപ്പെടപനേം, 


നിന്‍െറ ആത്മാവു ശ്ുഭത്തോട്ടക്രടി 
യിരിക്കുന്നതുപോലെ നി ശുഭത്തോ 


ടാ സുഖത്തോടുംക്രടിയിരിക്കുവാ൯ 


എല്ലാക്കായ്യങ്ങളിലും നിനക്കുവേണ്ടി 
ഞാന്‍ പ്രാത്ഥിക്കുന്നു. ു 

൩. എന്തെന്നാല്‍ സഹോദരന്മാര 
വന്ന്‌, നി സത്ൃത്തില്‍ പ്യാപരിക്കു 


ന്നതുപോലെ നിനെറ സത്യൃത്തെക്കു 


റിച്ച സാക്ഷ്യം നല്‍കുന്നതിനാല്‍ 
ഞാ൯ വളരെ സന്തോഷിച്ച. ല്‍ 
രാ. എനെറ മക്കഗാ സത്ത്തില്‍ 
്യാപരിക്കുന്നു എന്നു കേശക്കുന്നതി 
നെക്കാഗ വലിയ സന്തോഷം എനി 
ക്കി. 
. ൫. ഞങ്ങളുടെ പ്രിയപ്പെടവനേ, 
സഹോദരന്മാക്കും വിശേഷിച്ചു അ 
 തിഥികളായിരിക്കുന്നവക്കും പേണ്ടി 
നി ചെയ്യുന്നതു വിശ്വാസപൂധ്ധമാകു 
ന്നു ചെയ്യുന്നതു്‌. ) 

൬. അവര്‍ നിന്‍െറ സ്നേഹത്തെ 
പ്രററി സഭയയടെ മുമ്പാകെ സാക്ഷ്യം 
നല്‍കി. നി ദ്ദൈവത്തിനു ചേരുന്ന 
മട്ടില്‍ അവരെ യാത്രഅയച്ചാല്‍ ന 
നന്നായിരിക്കും. 


ഒ. അവ൪ പുറങാതികളില്‍നിന്നു 


യാതൊന്നും സ്വികരിക്കാതെ പുറപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്നതു അവനെറ നാമത്തെപ്ര 
തിയാണല്ലൊ. 

൮. ആകയാല്‍ നാം സതൃത്തിനു 
സഹായികളാകുവാ൯ലേണ്ടി ഇവ 


രെപ്പോലെയുള്ളവരെ 


സ്വീകരിക്കു 
വാ൯ കടപ്പെടിരിക്കുന്നു. 

൯. സഭഡ്ക്കു എഴ്ഴതുവാന്‍ എനിക്കു 
ആഗ്രഹമുണ്ടായിരുന്നു. എന്നാല്‍ അ 
വരില്‍ പ്രധാനിയായിരിക്കുലാ൯ന്‍ ഇ 
ച്‌ ചമിക്കുന്ന ദിയൊത്രാപ്പിസ്‌ ഞെ 
ങ്ങളെ സ്വികരിക്കുന്നില്ല. 

൧൦. ഇതുകൊണ്ടു ഞാ൯ വന്നാല്‍ 
അവന്‍ ചെയ്യന്ന പ്രദ്ൃത്തികളെപ്പ 
ററി ഞാ൯ ഓമ്മപ്പെടുത്തും. എന്തെ 
ന്നാല്‍ അവനു ദുര്‍പാക്കുകളായി ഞമ. 
ങ്ങള്കെക്കുറിച്ചു പ്യാജം പറയുന്നു. 
തനിക്കു ഇവ മതിയാകാതെ, അവ൯ 
സഹോദരന്മാരെ സ്വികരിക്കാതിരി 
ക്കുകയും, സ്വികരിക്കുവാ൯ ആഗ്രഹി 
ക്കുന്നവരെ തടയുകയും, സഭയില്‍ നി 
നനുക്രടി പൃറത്താക്കുകയ്യം ചെയ്യുന്നു. 

൧൧. ഞങ്ങളുടെ പ്രിയപ്പെട്ടവ 


നേ, നീ തിന്മയല്ല, മറിച്ച്‌ , നന്മ 


അനുകരിക്കുക. നന്മ ചെയ്യുന്നപ൯ 
ദൈവത്തില്‍ നിന്നാകുന്നു. തിമ 
ചെയ്യുന്നപനോ ദൈവത്തെ കണ്ടി 
ടില്ല. 

൧൨. ദിമത്രിയോസിനെക്കുറിച്ചസ 
കല മനുഷ്ടയരില്‍നിന്നും സതൃത്തില്‍ 
നിന്നു തന്നെയും സാക്ഷ്യം ലഭിച്ചിട്ടു 
ണ്ട്‌. ഞങ്ങളും സാക്ഷ്യം നല്‍കുന്നു. 
ഞങ്ങളുടെ സാക്ഷ്യം സത്യമാകുന്നു 
എന്നു നിങ്ങഗ അറിയുന്നുവല്ലൊ. 

൧൩. നിനക്കു എഴുതുവാന്‍ എ 
നിക്കു വളരെ കായ്യങ്ങളു ണ്ടായിരു 
ന്നു. എന്നാല്‍ മഷിയും രൂുവലുംകൊൌ 
ണ്ടു നിനക്കെഴ്ുതുവാ൯ എനിക്കു മന 
സില. 

൧൪൧. താമസ്‌ യാതെ എനിക്കു നി 


ി 


൩. യോഹ. _ ൯൮ - 1[1, 101൩. 


ന്നെ കാണാമെന്നും, നമുക്കു മുഖ യിരിക്കട്ടെ. സ്റ്റേഹിതന്മാർ നുനനക്കു 
ത്തോട്ടമുഖമായി സംസാരിക്കാമെ വന്ദനം പറയുന്നു. സ്ന്റേഹിതന്മാക്ക്‌ 
ന്നും ഞാന്‍ പ്രതിക്ഷിക്കുന്നു. ' ഓരോരുത്തനും അവനെറ പേര്‍തി 
൧൫. നിനക്കു. സമാധാനമുണ്ടാ .രിച്ച്‌, വന്ദനം പറയക. 
വ്യാഖ്യാനം. 


൧. മൂപ്പന്‍? ?; ൨. യോഫ. വ.൧.൭൨.. വ്യ. നോക്കുക. . 


൫൭. 4:അതിഥികഠം??: സുവിശേഷപ്രസംഗത്തിനായി ചുററിസ്സുഞ്ചരിക്കുന്നവ 


രെയയം മുഠംപ്പെടുത്തിയാണു ദഗലരീഹാ പറയുന്നതു്‌ - :“വിശചാസപ്പൂധ്വമാകുന്നു??; വിശ്വ 
സിക്കുന്ന ഒരാഠക്ക അനുയോജ്യമായവിധത്തിലാകന്നു. 

൬. “സഭയുടെ മുയാകെ??; അന്തിയോക്കിയാസുറിയാനിയില്‍മാത്രം “സഭ മുഴ 
വനെറയും മുമ്പാകെ? എന്നാനേ കാണുന്നത്‌ - -- 4*നി . - . അവരെ യാത്ര അയച്ചാല്‍ 
നന്നായിരിക്കും??; അന്തിയോക്കിയാസുദി.യില്‍മാത്രം “നി -- - ആക്കു നന്മ ചെയ്യുന്നു 
വോ അവര്‍ എന്നിങ്ങനെ അല്ലം വ്യത്യാസം കാണ്ടന്നു. 


൭ €:യാതൊന്നും സ്വീകരിക്കാതെ??; പ്രസംഗകന്മാര്‍ പ്രസംഗംമൂലം ധനസ 


ദനം ചെയ്യുന്നു എന്നു പുറജാതികഠം ആക്ഷേപം പറയാതിരിക്കേണ്ടതിനു വി- പൌ 
ലോസു? താ൯ ആരോടു പ്രസംശിച്ചിരുന്നുവോ അവരില്‍നിന്നു ഒന്നും സ്വീകരിച്ചിരു 
നനില്ലപ്പൊ. അതുപോലെതന്നെ ഈ പ്രസംഗകന്മാരും പുറജാതികളില്‍ നിന്നു ഒന്നും 
സ്വീകരികച്ചിരുന്നില്ലം - :4“അവനെറ നാമത്തെപ്രതി?; അന്തിയോക്കിയാസുറഠിയാനി 
യിതമാത്രം “അവനെറ നാമത്തിനെറ പിന്നാലെ? ഏന്നു കാണുന്നു. 

൯. €:ഫൃഴുതുവാ൯ എനിക്കു ആഗ്രഫമുണ്ടായിരുന്ന്‌?; ല.ല്‍ എട്യതുമായിരുന്നു? 
എന്നാണു തജ്ജമ, എഴതിയില്ലെന്നാണ്ട ഈ ഇരുപ്രതികിലുംനിന്നു സിദ്ധിക്കുന്നത്‌. 
ഗ്രീ. , അറ. . ക്രശ. പ്രതികളില്‍ “എഴുതി? എന്നു കാണ്ടന്നു. വെബ്ച്‌മിനുണ്സ്െര്‍ വിപത്ത 
നം ചെയ്യുന്നതും “ഏഴുതി? എന്നുതന്നെ. ഈ ലേഖനം ൭ മറഠു പല വി. ഗ്രന്ഥങ്ങഠം 
പോലെ, നഷ്ടമായി പ്പോയി എന്നാണു പറയല്പടന്നതു്‌. - ::ദിയൊത്രാപ്പിസ്‌??: ഇദ്ദേ 
ഫം തത സ്ഥലത്തെ മെത്രാനായിരുന്നു എന്നു “അവരില്‍ പ്രധാനിയായിരിക്കുവാ൯ ഇക്ക്റി 
ക്കുന്ന? എന്നും :സഭയില്‍നിന്നുക്രടി പുറത്താക്കുകയും ചെയ്യുന്നു? എന്നുമുള്ള പദഞ്ചഠം 
കൊണ്ടു അനുമാനിക്കപ്പടുന്നു. വെളി, അ. ൧. വ. ൨൦-ല്‍ കാണുന്ന ഏഴുസഭകളുടെ 
ഭൂതന്മാരെപ്പോലെയുള്ള ഒരാളായിരുന്നു ഇദ്ദേഹം. ഏന്നല്ല , അവരിലൊരുവന്‍ ത്ത 
യിരുന്നുമിരിക്കാം. യഹുദന്മാരില്‍നിന്നു ക്രിസ്ത്റമതം സ്വീകരിച്ചവരും പുറജാതികളില്‍ 
നിന്നു മാനസാന്തരപ്പെട്ടവരും തമ്മില്‍ സ്പൂഭദ്ധയയണ്ടായിരുന്നതായി വി. പെരലോസി 
നെറ ലേഖനങ്ങളില്‍ കാണുന്നുണ്ടല്ലൊ. യഹൂദന്മാർ തങഞ്ങഠാക്ക തങ്ങാംതന്നെ മതിയാ 
കുന്നവരെന്നും ചൂറജാതികളെക്കാഠം ശ്രേഷ്മന്മാരെന്നും കരുതി അഫങ്കരിച്ചിരുന, പുറ 


ജാതികളോ മററു ചില കാരണങ്ങളാല്‍ യഹൂദന്മാരെ വെടുത്തുമിരുന്നു. ഈ ഭിന്നത 


തീക്കുവാനായി വി. ശ്ലീഹന്മാര്‍ അത്യധികം പ്രയത്തിക്കേണ്ടതായി വന്നിട്ടുണ്ട്‌. യഹൂദ 


ക്രിഷ്യാനികളെ സ്വീകരിക്കയും ഉപചരിക്കയും ചെയ്യരുതെന്നായിരുന്നു ദിയൊത്രാപ്പി 


സിന്‍െറ അഭിച്പായാ. 

൧൨. €*സകല മന്ഷ്ൃരില്‍നി ണം സത്ൃത്തില്‍നിന്നതന്നെയും??: അന്തി. സുറി.ല്‍ 
മാത്രം €സഭയില്‍നിന്നും? എന്നുക്രടി കാണുന്നു. 

4൧൫. ല.തമാത്രം ൧൪: ൭ ൧൫ വാകൃംങഠം ഒന്നായിച്ചേത്ു ൧൭--ാം വാക്ൃംകൊ 
ണ്ട അവസാനിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു. ) 


൭-൭൭൭-൫൫: 


വി. യൃദാശ്ലീഹാ എഴുതിയ 


കാതോലിക ലേഖനം. 


എം റ ന ടം ടം 


ഈ ലേഖനത്തിന്‍െറ കത്താവു്‌ പന്ത്രണ്ടു റ്്രിഹന്മാരില്‍ ഒരുവനും, 
“തദൈ എന്നും “ലെബൈ' എന്നും മറുനാമങ്ങളുള്ളവനും, ഓറെദ്റെദും മെ 
ത്രാനായ വി. ചെറിയയാക്കോബിനന്‍െറ സഹോദരനുമായിരുന്നു. ഇതു ഏതു 
കാലത്തു എഗ്തപ്പെട്ട എന്നു നിശ്ചയമില്ല. പേഖനസ്ൃഷ്ടിയുടെ കാലത്തു 
വി. യോഥറന്നാ൯ ഒഴികെ മററു ശൃശ്രിഹന്മാർ ആരുംതന്നെ ജടിപിച്ചിരു 
ന്നില്ല, അഥവാ അവരില്‍ ചിലര്‍. മാത്രമേ ജിപനോടിരുന്നുള്ള എന്നു 
മാത്രം വ. ൧ -ല്‍ നിന്നു നമുക്കു അനുമാനിക്കാം. അക്കാലത്തെ പാഷ 
ന്ധികളെയും അവരുടെ നായകന്മാരെയും നടപടികളെയും ശക്തിമ 
ത്തായ പദതങ്ങളാലും സാമൃങ്ങളാലും വള്ല്റിച്ചുകൊണ്ടു വി. യ്യൂദംആ പാ 
ഷണ്ഡതകളോടട എതിക്കുന്നു. ആദിയില്‍ തങ്ങളോടു പ്രസംഗിക്കപ്പെട്ട 
വിശ്വാസം' ഉത്സാഹപൂല്യം സംരക്ഷിക്കാനും , പാഷണ്ഡികടളെ. സ്മൂ 
ക്ഷി ച്ചുകൊള്ളുപ്പാനും അദ്ദേഹം വിശ്വാസികളോടു ഉപദേശിക്കയും ചെ 
യ്യുന്നു. ഈ ലേഖനവും വി. പത്രോസിനെറ രണ്ടാംലേഖനവും തമ്മില്‍ 
വളരെ സാമ്യമുള്ളതിനാല്‍ ഈ ലേഖനത്തില്‍നിന്നു വി. പത്രോസ്സ്‌ എടു 
' തത എന്നു ചിലരും, പത്രോസിനെറതില്‍നിന്നു വി. യ്മൂദാ എടുത്തു എന്നു 
വേറെ ചിലരും പറയുന്നുണ്ട്‌. വി. യ്യൂദാ ഒരു പ്രത്യേക വൃക്തിക്കൊ, സ 
. ഭയ്യാ , ജാതിക്കൊ ആയിട്ടല്ല , സപ്വസഭയ്ക്കുമായിട്ടാണു ഇതെ;ഴ്തിട്ടുള്ളതു്‌ . 
തനമൂലം “പി. യ്യൂദായുടെ കാതോലികലേഖനം” എന്നു ഇതിനു സാമാന്യ 
മായി പേര്‍ പറയപ്പെടുടവാന്‍൯ ഇടയായി. 


ആദിയില്‍ തങ്ങളോടട പ്രസംഗിക്കപ്പെട വിശ്വാസം ഉ ാഫപൂയ്യം 
സംരക്ഷിക്കുവാനും , പാഷണ്ഡികളെ സുഷ്ഃിച്ചുകൊള്ള വാനും 


വി. യ്യദാ ഉപദേശിക്കുന്നു. 


ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ ദാസ 
നും , യാക്കോബിന്‍െറ സഹോദരനു 
മായ യ്കൂദാ , പിതാവായ ദൈവ 
ത്താല്‍ സ്ന്േഹിക്കപ്പെടടന്നവരും ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായാല്‍ കാത്തുകൊള്ള 
പ്പടുന്നവരുമായ വിളിക്കപ്പെട്ട ജാ 
തികശക്ക്‌' (എഗരതൂന്നതു്‌ ): 

൨. കരുണയ്യം ,, സമാധാനവും , 
സ്നേഹവും നിങ്ങഗക്കു പഭ്ധിക്കുമാറാ 
കട്ടെ. 

൩. എന്റെറ പ്രിയപ്പെടചരേ, ന 


മ്മുടെ പൊതുവായ രക്ഷയെക്കുറിച്ചു 
നിങ്ങള്‍ക്കു എഴുതുവാന്‍ ഞാന്‍ സ 
വൃപരിശ്രമവും ചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കു 
വെ , വിശുദ്ധന്മാക്കു ഒരിക്കല്‍ കൈ 
യേല്ലിക്കപ്പെട്ടതായ വിശ്വാസത്തെ 
പ്രതി നിങ്ങഗ പോരാട്ടം നടത്തണ 
മെന്നു യാചിക്കുന്നതായി നീിങ്ങശക്കു 
എഴ്രതുവാന൯ു എനിക്കു ആവശ്യം നേ 
രിട്ടിരിക്കുന്നു. 

ദ്ധ. ആദിമുതല്‍ , പണ്ടേതന്നെ , 
ഈ ശിക്ഷാവിധിക്കായി (പേരു) എ 


യ്യദാ. 


ഗതപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ചിലയാളുകള്‍ -- 
നമ്മുടെ ദ്ദൈഖത്തിനെറ കൃപയെ 
അശുഭദ്ധിയിലേക്കു മാററുകയും , ഏ 
കനാഥനായ ദൈവമായി നമ്മുടെ 
കത്താവായിരിക്കുന്ന ഈശോമ്‌ ശി 
ഹായെ നിഷേധിക്കയും ചെയ്യുന്ന 
ദുഷ്ടമനുഷ്യ൪ - പ്രവേശനം കൈവ 
ശപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നുവല്ലൊ. 

൫. നിങ്ങളോ സകലവും ഒരി 
ക്കല്‍ അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. എങ്കിലും നി 
ങ്ങളെ ഓമ്മപ്പെടുത്തണമെന്നു ഞാ൯ 
ഇച്ഛിക്കുന്നതെന്തെന്നാല്‍: ദൈവം 
മെസ്രേ൯ദേശത്തുനിന്നു ജനത്തെ 
രക്ഷിച്ചപ്പോഗ വിശ്ചസിക്കാതിരുന്ന 
വരെ രണ്ടാമത്തേതായിട്ടു നശിപ്പി 
ചവ. [സം. ആ. ൧൭൦. വ. ൩൭.) 

൩. തങ്ങളുടെ ആധിപത്യം കാ 
ത്തുകൊള്ളാതെ , തങ്ങളുടെ വാസ 
സ്ഥലം ഉപേക്ഷിച്ച ഭൂതന്മാരെ വ 
ലിയദിചസത്തിലെ ശിക്ഷാലിധി 
ക്കായി എന്നേക്കുമുള്ള ബന്ധനങ്ങ 
ളില്‍ അന്ധകാരത്തി൯ കിഴിൽ സ്മ 
കിച്ച. [.൨. പത്രോ. അ. ൨. ൨. രാ. 

ഒ. ഇതുപോലെതന്നെ ഇവരെ 
അനുകരിച്ചു വൃഭിചരിക്കയും , അന്യ 
ജഡത്തിനെറ പിന്നാലെ പോകയും 
ചെയ്യു സ്‌ ദോമും, ആമോറായും, അവ 
ഡു ചുററിലുമുള്ള പട്ടണങ്ങളും ഭൂഷ്ടാ 
ന്തമാക്കിത്തിക്കപ്പെടിട്ട്‌ നിത്യാഗ്നിക്കു 
കിഴിൽ വെക്കപ്പെടിരിക്കുന്നു. [സ്റ. 

൮. അപ്രകാരംതന്നെ നിദ്രാമയ 
ക്കം പിടിപെടുചരായ ഇവരും ജഡ 
ത്തെ അശുദ്ധമാക്കുകയും , കര്‍തൃത്വ 
ത്തെ വകവെക്കാതിരിക്കുകയും , മഹ 
ത്വങ്ങളെ ദുഷിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൯. മുശെയുടെ ശരിരത്തെപ്പററി 
പിശാചുമായി തക്കിച്ചസംസാരിച്ചി 
രുന്ന പ്രധാന മാലാക്രാ ആയ മികാ 
യേലാകട്ടെ അവനെറമേല്‍ ഭൂഷണ 


_ ൯പാ - 


ട്ര 1൦. 


ത്തിനെറ ശിക്ഷാവിധി ഉച്ചരിക്കു: 
വാന്‍ തുനിഞ്ഞില്ല, പിന്നെയൊ: 
കത്താവു നിന്നെ ശകാരിക്കട്ടെ എന്നു 
പറഞ്ഞു. [ന്)റി. അ. ൩. ൮.൨.) 

൧൦. ഇവരോ തങ്ങഗ അറിയാ 
തിരിക്കുന്നതിനെ ദുഷിക്കുന്നു. മുക 
മൃഗങ്ങളെ പ്പോലെ സ്വഭാവത്താല്‍ 


തന്നെ ഗ്രഹിക്കുന്നവയാല്‍ വഷളാക്ക 


പ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നു. 
൧൧. അവക്കു ൨റാ! കഷ്ടം! എന്നെ 
നാല്‍ അവര്‍ കായേനറെറ വഴിയില്‍ 


ക്രടെ പോകയും, ബെല്‍ആമിനെറ. 


വഞ്ചനയുടെ പിന്നാലെ പ്രതിഫലം. 
മോഹിക്കയയം , കോറ്‌ ഹിനെറ മത്സര 
ത്തില്‍ നശിക്കയുംചെയ്മു. [:സ്റ്റ. അ. 
ഭാ, ൮. ൮.-സം. ആ. ൨൨. ൮. 
൨൩. -- സം. അ. ൧൬. വ. ൩൨.) 

൧൨. ഇവര്‍ തങ്ങളുടെ വിശ്രമ 
ങ്ങളിലെ പാറകളം, ഭയംക്രടാതെ 
തങ്ങളെത്തന്നെ പോഷിപ്പിച്ചകൊ 
ങ്ട്‌ ഉല്പസിക്കുന്നവരും, കാറ൮കള്‍ 
കൊണ്ടു ചിതറുന്ന മഴയില്ലാത്ത മേ 
ങ്ങളും, കായ്‌ നിലച്ചു ഫലങ്ങഗ 
ഇല്ലാതെ ആയിരിക്കുന്നവയും വിണ്ടും 
ചത്തു വേരു പറിഞ്ഞവയ്യമായ വൃ 
ക്ഷങ്ങളും, (൧൩) [൨. പത്രോ. അ. 
൨. വ. ൧൭.) 

൧൩. തങ്ങള ടെ നുരകൊണ്ടു സ്വ 
ന്ത ലജ്ജ കാണിക്കുന്ന ശക്തിയുള്ള 


“ കടല്‍ത്തിരയും , ഏതുകശക്കായി എ 


ന്നേക്കുമുള്ള ക്രരിരുട്ട സൂക്ഷിക്കപ്പെടി 
രിക്കുന്നചോ വഴിതെററിപ്പോകുന്ന 
ആ നക്ഷത്രങ്ങളും (൧൨) ആകു 
ന്നു. 

൧൫൪. ആദംമൃുതല്‍ ഏഴാമനായ 
ഹ്‌ നോക ആകട്ടെ ഇവരെക്കുറിച്ചു 
(ഇങ്ങനെ) പ്രവചിച്ച: അവന്‍ പ 
യുന്നു: (൧൫) [പെളി. അ. ൧. ൮൨.൭.) 

൧൫. സകലരേകറിച്ചം സ്ത്യായ 
വിധി ചെയ്യുവാനും , അധമ്മമായി 


്‌ 


൭. 1൦. 


ചെയ്യിട്ടുളള സകല ദുഷ്‌ പ്രവൃത്തിക 
ളെക്കറിച്ചം , ദുഷ്ടന്മാരായ പാപി 
കശ തനിക്കു പിരോധമായി സംസാ 
 രിച്ിട്ടള്ള കഠിനലാക്കുകളൊക്കെയെ 
യയംകുറിച്ചും സകല ദുഷ്‌ കമ്മികളെ 
യും കുററപ്പെടുത്തുവാനുമായി (൧൫) 
വിശുദ്ധന്മാരുടെ പതിനായിരങ്ങ 
ളോടുക്രടി കത്താവു ഇതാ! വന്നിരി 
ക്കുന്നുമ. ിട ; 
൧൬. തങ്ങളുടെ ദുരാശകശക്കനു 
സരണമായി വ്യ്യാപരിക്കയും , തങ്ങ 
ഭൂടെ വായ്‌ ഭയങ്കരകായ്യങ്ങഗ സം 
സാരിക്കയയം , ലാഭങ്ങളെക്കുറിച്ചു ആ 
ളകളെ സ്തൃതിക്കയും ചെയ്യപവ്വെത 
നെ സകലകായ്യങ്ങളിലും പിപി 
രുക്കയയം കുററം പറകയും ചെയ്യുന്ന 
വ൪ ഇവരാകുന്നു. .[സമ്കി. ൧. വ. 
൧൭.). ) 
൧൭ നിങ്ങളോ , എനെറ പ്രിയ 
പ്പെടവരേ , നമ്മുടെ കത്താവായ ഈ 
'ശോമ്‌ ശിഹായുയടെ റ്ദ്രിഹന്മാരാല്‍ മു 
നു നിങ്ങളോട പറയപ്പെട പാക്കു 


കശ ഓമ്മിക്കുവി൯. ["൭. തിമാ. അ. 


൭. വ. ച: ൨. തിമാ. അ.൩. വ ൧: 
൨. പത്രോ. അ. ൩. വ. ൩.) 

൧൮. തങ്ങളുടെ ദുരാഗ്രഹത്ങഗ 
ക്കൊത്തവണ്ണം ദുഷ്ടതകളുടെ പിന്നാ 
ലെ പോകുനന പരിഹാസികശ സ 
 മയങ്ങളുടെ അവസാനത്തില്‍ ഉണ്ടാ 
കുമെന്നു അവര്‍ നിങ്ങളോട പറ 
ഞ്ഞിരുന്നുവല്ലൊ. 

൧൯. ഇവര്‍ പേര്‍തിരിവു' ഉണ്ടാ 


ഡ്യദാ. 


ക്കുന്നവരും , മൃഗതുല്യയന്മാരും , ആത്മാ. 
പില്ലാത്തവരുമാകുന്നു. 7 

൨൦. നിങ്ങളോ , എനെറ പ്രിയ 
പ്പെടവരേ , പരിശുദ്ധാത്മാവില്‍ പ്രാ 
ത്ഥി ച്ചുകൊണ്ടു, നിങ്ങളുടെ വിശുഭ്ധ 
വിശ്വാസത്തില്‍ വീണ്ടും ആത്മികവ 
ഭ്ധനം പ്രാപിക്കുവി൯. , 

൨൧. നിത്ൃജ്മിപിതത്തിനായി ന 


മ്മുടെ കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശിഹാ : 


യ്യടെ കരുണയെ പ്രതിക്ഷിച്ചുകൊ 
ണ്ടു ദൈവസ്സറേഹത്തില്‍ നിങ്ങളെ 
ത്തന്നെ കാത്തുകൊള്‍ശലി൯. 

൨൨. ശിക്ഷാവിധി ഏററിരിക്കു . 
ന്നവരെ ശകാരിക്കുവി൯ു. 

൨൩. ചിലരെ തിയില്‍നിന്നു വ 
ലിച്ചെട്ത്തു രക്ഷിക്കുവി൯. ചിലരോ 
ട്‌, ഒഡംകൊണ്ടു ക്റപെടട പന്തു 
ത്തെ ദ്വേഷിച്ചുകൊണ്ടുതന്നെയും , 
ഭയത്തോടുക്രടി കരുണചെയ്യവ!൯. 

൨, ൨൫. നിങ്ങളെ പിഴ്ചയില്പാ 
ത്തവരായി കാത്തുകൊള്ളവാനും, ക 
ഉങ്കമില്ലാതെ സന്തോഷത്തോട്ടക്രടി 


'തരെറ മഹത്വത്ത'നെറ മുമ്പാകെ 


നിങ്ങളെ നിവത്തുവാനും കഴിയുന്ന. 
വനായി , നമ്മുടെ രക്ഷകനായിരി 
ക്കുന്ന ഏകദൈവത്തിനു നമ്മുടെ 
കത്താവായ ഈശോമ്‌ ശിഹാമൂലം. 
സല്വകാലത്തിന്ന മുന്പും, ഇപ്പോഴം 
സുല്വകാലത്തും സ്ത്തിയും, അധികാ 
രവും, ബഹുമാനവും, മഹത്വവും 
(കൂണ്ടായിരിക്കുട്ടെ). ആമേന്‍. 


വ്യാഖ്യാനം. 

൦. “ഈ ശിക്ഷാവിധി??: ജഡമോഷികുഠം .; ദൈവദ്ദഷകന്മാര്‍- എന്നിങ്ങനെ 
താഴെ ഞാന്‍ ഇവരെക്കുറിച്ചു ചെയ്യാ൯പോകുന്ന വിധി.- “ദൈവത്തിരെറ കൃപയെ അ 
ശുദ്ധിയിലേക്കു മാറഠുക??: പരിപാവനമായ സുവിശേഷസ്വാതന്ത്രൃത്തെ മൂര്‍വ്യാഖ്യാ 
നംകൊണ്ടു ജഡികധും , തുപജിവനമാഗ്ധും , വിഷയസുഖഛേരുധുമാക്കിത്തിക്കുക. 


൫, €ദൈവാം??; ഗ്രി. , അറ. പ്രതികളിരു 4കത്താധു? എന്നും, ല.., ക്രശ. പ്രതി 
കളില്‍ €ജഈശോ? ഏന്നുമാണ കാണനാതു്‌. ചില ഗ്രിക്കുപ്രതികളില്‍തുന്നെ “ദൈവം? 


സ്തദാ. - ൯൨൭.-- 39%. [ി൦. 


ശ്ലന്ന പദവും ചേത്തിട്ടുണ്ട്‌. ഈശോ മനുഷ്യനായിട്ടല്ല , അവതാരത്തിന്മമുന്യ ദൈവ 


മായിട്ടു എന്നാണു ഇവിടെ ഗ്രഹിക്കേണ്ടത്ര്‌. *“ഈദശാമ്‌ ശീഹാ ഇന്നലെയും ഇന്നും 
എന്നും ഒരുവ൯തന്നെയാകന്നു? എന്നു വി. പൌലോസു” (എബ്ര, അ. ൧൭. ൨. ൮) 


പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടല്ലൊ: -- ::രണ്ടാമത്തേതായിട്ട??; പിന്നീട എന്നുമാത്രമേ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതുള്ള. 


ആദ്യം മെസ്രേനില്‍ിനിന്നു രക്ഷിച്ച , പിന്നിടു നശിപ്പിച്ചു. 

൬. €&ആധിചത്ചം??; സൃഷ്ടിക്കപ്പെടപ്പോഠം തഞ്ങാംക്കുണ്ടായിരുന്ന ശ്രേദ്ട്യമായ 
അവസ്ഥ -- ::എന്നേക്കമുള്ള ബന്ധനങ്ങളില്‍; ഗ്രി.., ല., അറ, പ്രതികളിലും “എ 
ന്നേക്കമുള്ള? എന്നു തന്നെ. ക്രശ. ല്‍ ബന്ധിക്കപ്പെട്ട" എന്നുമാത്രമേയുള്ള.. അന്തിയോ 
ക്കിയാ സുഠിയാനിയില്‍ അജ്ഞാതമായ ബന്ധനങ്ങളില്‍? എന്നാണു തജ്ജമ. 

൭. €4അമന്പജഡത്തിനെറ പിന്നാലെ ചപോക്‌?; വിവാഹധമ്മം വിട്ടുള്ള ജഡിക 
സുഖങ്ങളെ അന്മഭവിക്കുക. -- *ശ്ഷ്ട്രാന്തമാക്കിത്തിക്കപ്പെട്ടിട്ടു'??: ശിക്ഷയുടെ മാതൃക 
യായി സ്ഥാപിക്കപ്പെടിട്ട്‌- 


൮, നി ദ്രാമയക്കാ പിടിചെടുവരായ?: ഗ്രീക്കിലും ഇങ്ങനെതന്നെ. ല്‌. ഈ 


ഭാഗം ഇല്ല. അറ.ല്‍ €ശുറക്കസമയത്തു മാറി പ്പോയിട്ടാ എന്നും. ക്രശ.ല്‍ *ുറക്കത്തില്‍? 
എന്നുമാണു വിവത്തനം- -- 4“ഇവര്‍??: അക്കാലത്തെ ചാഷണ്ഡികഠം. -- “ജഡത്തെ 
അശുദ്ധമാക്കുക??; ക്രമവിരുദ്ധമായ വിഷയ നുഖാനുഭവങ്ങളാല്‍ മലിനപ്പെടുത്തുക-- 
-മഹത്വങ്ങളെ ദ്ദഷിക്കുക്‌?: ദൈവരെതയും ദൈവത്തില്‍നിന്നു അധികാരം സിദ്ധി 
ചിരിക്കുന്നവരെയുംകഠിച്ചു മൂക്യഭാഷണം ചെയ്യുക. 
൯: 44മൂശെയുടെ ശരീരത്തെപ്പറഠി പിശാചുമായി തക്കിച്ചി?: ഈ വാകൃത്തില്‍ 
 പഠയുന്ന സംഗതി വി. ഗ്രന്ഥത്തില്‍ വേറൊരിടത്തും പ്രസ്ധാവിക്കപ്പെടിട്ടില്ല. ഇതു വെ 
ളിപാടുടമൂലമൊ ചപാരമ്പയ്യംമൂലമൊ യ്യദായിക്കു സിദ്ധിച്ചതാണ്്‌. “യോനേസും യംബ്രേ 
സും? മുശെക്കു വിരോധമായിനിന്നു ഏന്നു ൨. തിമാ. അം ൨. ൨. ൮-ല്‍ വി. പൌലോ 


സു” പറയുന്നുണ്ടല്ലൊ. ഏന്നാല്‍ മുശെ അവരുടെ പേരുകഠം പറഞ്ഞിട്ടില്ല: യഹുദജനം 
വിഗ്രഫാരാധനയിലേക്കു ചാച്ചിലുള്ളവരും മുശെ അവരുടെ സധ്യൂബഹുമാനങ്ങളെയും 


അര്‍ഫിച്ചിരുന്നയാളമായിരുന്നല്ലൊ. മുശെയുടെ ശരീരം യഹുദന്മാരാല്‍ ആരാധിക്കു 
പ്പെടേണ്ടതിനായി അതിനു തക്ക സ്ഥലത്തു സാസ്കൃരിക്കണമെന്നു പിശാചു വാദിക്കയും 
അതിനായി യത്തിക്കയും ചെയ്ക ഏന്നും അതായിരുന്നു വാക്യത്തില്‍ പറയുന്ന തക്കത്തി 
ന്‍െറ കാരണമെന്നുമാണു കരുതപ്പെടുന്നത്‌. മൃശെയെ സുസ്ത്ൃരിച്ചതു ദൈവളുതന്മാ 
രാണ്‌. അവനൊ ശവക്കുഴി ഒരു മന്മഷ്യനും അറിഞ്ഞിട്ടില്ല എന്നു ആവത്ത. അ. 
“൭2.൪:: വ൦൬ (വാക്യധും വ്യാഖ്യാനഠും നോക്കുക.) കാണ്ടന്നുമുണ്ടു. ല്‍ 

൧൦. 4മൂകമുഗങ്ങളെ പ്പോലെ - * - വഷളാക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നു: വിശേഷ 


ബുദ്ധിയില്ലാത്ത നായ്‌ , പന്നി മുതലായ മുഗങ്ങഠ പ്രകൃത്യാതന്നെ അറിയുന്ന ഭക്ഷണം. 


മൈഥുനം ആദിയായ ജഡികകായ്യങ്ങാം ഇവരും അറികയും അവയിലെ അമിത 
ത്വംകൊന്ടു തങ്ങളെത്തന്നെ നശിപ്പിക്കയും ചെയ്യുന്നു. 

ഥം വഴികില്‍ക്രടെപോകയും??: പാഷണ്ഡികുഠം സഹോദരങ്ങളെ ത്ൃത്മി 
കമായി നിഗ്രഹി ച്ചകൊണ്ടു കായേന്െറയും , സ്വകായ്യലാഭത്തിനായി ദൈവജനങ്ങ 
ളൂടെ മുമ്പില്‍ വിഫ്‌'നം വരുത്തിക്കൊണ്ടു ബെല്‍ ആമിനെറയും , ദൈവത്താല്‍ നിയു 
ക്തരായിരിക്കുന്ന സഭാഭരണകത്താക്കളോടട മത്സരിച്ചുകൊണ്ടു കോറ്‌ ഫിന്‍െറയും വ 
ഴിയേ പോകുന്നു. 

൧൨.. തങ്ങളുടെ വിശ്രമങ്ങളിലെ പാറകളും??; എക്കുമേനിയസ്‌ (0൭ന്‌ 


സട) മുതലായി പലരും ഇങ്ങനെതന്നെ തജ്ജമ ചെയ്യുന്നു. ഗ്രീ. . ല. പ്രതികളില്‍ നിങ്ങ 


ൂടെ (ശ്രീ) -- തങ്ങളുടെ (ല) വിരുന്നുകളില്‍ കളങ്കധും? എന്നും ൭ അറ.ല്‍ അടക്കമി 
ല്ലാത്തവരായ തങ്ങളുടെ ഇഷ്ടകളെ വിരുന്നുകളില്‍വെച്ചു തങ്ങളോടുക്രടി ശയിക്കലാ൯ 


& 


൭. 10൦. -_ ൯൨൩ -- യ്കൂദ. 


ഇടയാക്കന്നവര്‍ എന്നും. ക്രശ.ല്‍ തങ്ങളുടെ പാപകത്യങ്ങളെ നില്യൂഹിച്ചകൊണ്ടു. 
നിങ്ങളെ സ്റ്റേഫി ക്കയും .തങ്ങളുടെ ദൂരാശകഠംക്കനുസരണമായി വ്യാപരിക്കയും ചെയ്യു 
ന്നവര്‍? എന്നും ാ അത്തി. സുറി.രു “തങ്ങളുടെ വിശ്രമങ്ങളില്‍ കറപറഠിയവര്‍? എന്നുമാ 
ന കാണുനത്‌. നിങ്ങളോടുക്രടി അവര്‍ കഴിക്കുന്ന വിരുന്നുകഠം നിങ്ങദ്ടടേതെന്നും 
അവരുടേതെന്നും പറയാമുന്നതാണല്ലൊ. ഇങ്ങനെ ക ാവങ്ങളില്‍ കഴിക്കുന്ന 
വിരുന്നുകളില്‍ അവര്‍ ഒരു കളങ്കഠും . നിങ്ങാം കാല്‍തട്ടിവിഴുന്നതിരള്ള ഒരു തടങ്ങല്‍ 
പ്രാറയയമാണ്‌”. 'അതെങ്ങനെയെന്നു അറ . ക്രശ. പ്രതികഠം വൃക്തമാക്കുന്നുണ്ടല്ലൊ. 
കായ്‌ നിലച്ചു ഫലങ്ങഠം. ഇല്ല:തെയായിരികന്ന - . . വൃക്ഷങ്ങ??: ഗ്രീ.. ക്രശ. പ്ര. 
തികളിൽ “ഉണങ്ങിയ വ്ൃക്ഷങ്ങാം? ഏന്നും ൭ ല. , അറ. പ്രതികളില്‍ *ശരല്‍കാലപവ്ൃക്ഷ 
ങ്ങാം (ശരല്‍കാലം ്മവസാനികബ്വോഠം തളിക്കുകയും തളിരുകഠം ഹേമന്തകാലത്തു 
നഷ്ടമായി ഫലങ്ങളില്ലത്തവയായിത്തിരുകയും ചെയ്യുന്ന വൃക്ഷങ്ങാം) എന്നുമാണു കാ 
ണന്നത്ര്‌. ഏതുതന്നെയായാലും ഫലഷ്രുന്യമായ എന്നു താല്ലയ്യം- 4:കായ്‌ നിലച്ച ഫല 
ങ്ങം ഇല്ലാതെയായിരിക്കുന്ന? എന്നു സുറി. ല്‍ കാണുന്നതില്‍നിന്നു മുമ്പ കത്തോലിക്കാ 
വിശ്വാസത്തില്‍ സ്ഥിതിചെയ്ത്ിരുന്നപ്പോഠം ഫലം പുറപ്പെടുവിച്ചിരുന്നു എന്നും അതില്‍ 
നിന്നുള്ള വേര്‍പചാടുമൂലം ഇപ്പേഠം ഫലം നിലച്ചുപോകയും നിഷ്‌ ഫലമായിത്തിരുകയും 
ചെയ്തു ി രിക്കുന്നു എന്നുംക്രടി അത്ഥം സ്‌ഫ രിക്കുന്നുണ്ടു്‌ --- വിണ്ടും ചത്തു??: ഉണങ്ങി 
പ്പോയതാണട ആദ്യചാധു” . തൂടന്കണുന്നതൃപോലെ വേരു പറിഞ്ഞതു രണ്ടാമത്തേ 
തൂം- പൂട്ടുമായി ചത്ത എന്നും അത്ഥം ജനിക്കാം. രണ്ടു അഥവാ മൂന്നു പ്രാവശ്യം ഭാഗ്യ 
വാന്മാര്‍ (075 61൩൦ 0690) എന്നു വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ പ്രയോഗമുള്ളതാണ്‌. 

൧൭. 4അാരകൊണ്ടു സ്വന്ത ലജ്ജ കാണിക്കുന്ന - : - കടല്‍ത്തിര??; തിരമാല 
കഠം പാറകളിലു , കരയിലും , തമ്മില്‍ തമ്മിലും ഉക്കോടേ അടിച്ചുടഞ്ഞു തങ്ങളുടെ 
ഗാംഭീയ്യം നശിച്ചതിലുള്ള കോപവും ലജ്ജയും പല്ലിളിച്ചു കാണിക്കുന്നതുപോലെ ദര 
കഠംകൊ്ടു പ്രത്യക്ഷമാക്കുന്നു- ഇങ്ങനെതന്നെ പാഷണ്ഡമതങ്ങളും സഭയിസ്മേലും 
തമ്മില്‍ തമ്മിലും ക്രട്ടിമുട്ടി ഉടഞ്ഞു പോകയും തങ്ങദ്ുടെ പരാജയവും തന്‍മലൂലമുണ്ടാകുന്ന 
ലജ്ജയ്യം , അപവാദം , കൊള്ളി വെക്കല്‍ , കൊള്ള ., കൊല, ദൈവഭ്ദഷണം ഇങ്ങ 
നെയ്യള്ള ശരകൊണ്ടു പ്രതൃക്ഷിഭവിപ്പിക്കയും ചെയ്യുന്നു. ഈ മര പ്പം വിഷയ 
വികയകമായിട്ട:ണു വെളിപ്പെടാറുള്ളത്്‌. 


൧൭൦. €പ്രവചിച്ച??: ഈ പ്രവചനം ദൈവാത്മാലുമ്ലലമൊ . ചാരയ്വയ്യംകൊ. 
ണ്ടൊ , ഇപ്പോഠം നഷ്ടമായി പ്പോയിരിക്കുന്ന തിം പുന്നുകംകൊണ്ടൊ ആണ 
അറിഞ്ഞിട്ടുള്ള. 


൧൯- *വേര്‍തിരിലു” ഉണ്ടാക്കുന്നവ൪??; ഗ്ര. ല. പ്രതികളില്‍ “പഫിരിഞ്ഞുപോക 
ന്നവര്‍? എന്നു കാണാനും ഇവര്‍ സഭയില്‍ വേര്‍തിരിവലുണ്ടാക്കുകയും സ്വയം സഭയില്‍ 
നിന്നു പിരിഞ്ങുചോകകയും ചെയ്യുന്നു. -- 4ആത്മാവില്ലാത്തവര്‍?2; ക്രശ.ല്‍ “ചരിത 
ദ്ധാത്മാല്യ്‌” ഇല്ലാത്തവര്‍? എന്നാണു തജ്ജമ. മററു പ്രതികളും പരി ശുദ്ധാത്മാധ്യ്‌? എ 
ന്നുതന്നെ ഗ്രഫകിന്നു എന്നു ലിപിഭേദംകൊണ്ടു പ; 


൨൨ , ൨൭. വിചിധപ്രതികഠംതമ്മില്‍ ഈ. വാകൃങ്ങളില്‍ കായ്യത്തെ പ്ുശി 
പം നിസ്റ്റാരവ്ൃത്യാസങ്ങാം കാണുന്നാണ്ട്‌”. അന്തി. സുദി, യില്‍ വ. ൨൨: 
ഇല്ല , വ. ൨൧-നെറ ആദ്യഭാഗം വ. ൨൨. ആയി ചേത്തിരിക്കുനു. ല. , കല്‍ദായ 
സുറിയാനി  ക്രശ. പ്രതികജില്‍ മൂന്നുവിധം ജനങ്ങളുടെ കായ്യമാണ്ു ഈ റ 
ളില്‍ പറയുന്ന മ ഏന്നാല്‍ ഗ്രി. . അാം പ്രതിക ല്‍ രണ്ടുവിധക്കാരെക്കുറിച്ചം 
ന്തിയോംടിയാസുറിയാനിയില്‍ ഒരുവിധക്കാരെക്കറിച്ച മാതൃല്യമേ ടിം 
പി ' അയല്‍ക്കാരെ രക്ഷിക്കുവാ൯ു ചെയ്യുന്ന ശ്രമത്തെ സംബന്ധിച്ചുള്ള ഉപദേശമാണു. 


“വെളി. - ൯൨൪ - ൧൮0൦. 


ഈ വാക്യങ്ങളിലെ കായ്യം. ജടപെടേണ്ടിവരുന്ന മൂന്നവിധക്കാർ താഴെ കാണുന്ന 
“വരാണ്‌. ൧. ശിക്ഷാവിധി ഏറഠിരിക്കുന്നവര്‍??; തങ്ങളുടെ പാപത്തിലും തെററി 
ലും നിഷികഷാപൂധ്പം നിലകൊള്ളന്നവരാണ്‌' ഇവര്‍. കായ്യത്തിനെറ തെളിവുകൊ 
“ണ്ടും. തങ്ങഠം മതഭേദകന്മാരും ചാക .ണ്ഡികളു മാണെന്നു അവക്കതന്നെയുള്ള ആത്മ 
ബോധംകൊന്ടും . തെത്തോ. അ. ൭. വ. ൧൧-ല്‍ വി, പൌലോസു” പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന 
തുപോലെ . ഇവര്‍ പണ്ടേതന്നെ ശിക്ഷാവിധി .ഏറഠിരിക്കുന്നവര ണ്‌. ഇവരുടെ 
തെറഠു ജനങ്ങഠാക്കു പ്രതൃക്ഷാപ്പെട്ടിട്ട്‌ അവര്‍ ആ തെററില്‍ ചെന്നു ചാടാതിരിക്കേണ്ട 
തിഗം ഇവരെ വിട്ടൊഴിഞ്ഞു നടക്കേണ്ടതിരേമായി ഇവരെ ശകാരിക്കുകയും . കുററപ്പെ 
ടത്തുകയും ., നിവ്ൃത്തിയുള്ളപക്ഷം തെറഠു ബോധപ്പേടുത്തികൊടടക്കുക.യുയം ചെയ്യണം. 
൨. ചിലരെ തിയില്‍നിന്നു വലിച്ചെടുത്തു രക്ഷിക്കുവിഷീ?; മററു ചിലരെ അഗ്നിയില്‍ 
നിന്ന വലിച്ചെടുക്കുന്നു ഏന്ന മട്ടില്‍ അവര്‍ ഉുഠപ്പെടിരിക്കുന്ന നാശത്തില്‍നിന്നു രക്ഷി 
ക്ടവാ൯ നോക്കണം. ൭: “ചിലരോടു - - - കരുണചെയുവിസ്‌?: അങ്ങതയും ബ 
ലക്ഷയവുംമൂലം പാഷണ്ഡികളുടെ വലയിലേക്കു ആകഷിക്കപ്പേടുന്ന വേറെ ചിലരോടു 
വളരെ ഭയത്തോടും അനകമ്പയോടുംക്രടി വത്തിക്കണം. ആത്മശരിരങ്ങളെ. മലിനി 
ഭവിപ്പിക്കന്നതായി അവരുടെ ജഡമോഫപരമായ ദൂര്‍വൃത്തിയെന്ന “പങ്കിലമായിരിക്കു 
ന്ന ശരിരവസ്റത്തെ ദ്വേശിച്ചകൊണ്ടും ദ്വേഷിക്കുവാ൯ അന്ൃൃന്മാരോടു ഉപദേശിച്ചു 
കൊണ്ടും സഹതാപത്തോടും ദയയോടും ശാന്തതയോടുംക്രടി അവരോടു ചെരുമാ 


ണം: 





വി. യോഹന്നാനുണ്ടായ 


വെളിപാട്‌. 





൧. പിശുദ്ധഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ അവസാനത്തേതിന്‌ “ഗെലിയാനാ" 


എന്നാണു സുറിയാനിയില്‍ പേര്‍പറയുനാതു്‌. ഗ്ലാ പ്രാ) വെളിപ്പെട്ട 


ത്തി എനാ ക്രിയാപദത്തില്‍നിന്നാണു ഗെലിയാനാ ( കട, ) പെളിപാട്ട്‌ 


എനാ നാമത്തിനെറ ഉല്പത്തി. ലത്തി൯ തുടങ്ങിയ പാശ്ചാത്യഭാഷകളില്‍ 
അപ്പോക്കലിപ്ല്‌ (൧ാഠചിഇട൦) എന്നു ഈ ഗ്രന്ഥത്തിന്‌ പേര്‍ പറഞ്ഞു 
വരുന്നു. “അപ്പോക്കലിപ്പ്‌ ” എന്ന പദം ഗ്രിക്കാണ്‌ . ആ ഭാഷയ്യിലും “വെളി 
പ്പെടുത്തുക? എന്നത്ഥമുള്ള ഒരു ക്രിയയില്‍ നിന്നാണ്‌ ഈ പേര്‍ ഉത്ഭവി 
ചിട്ടുള്ളതു്‌. [ 

൨. നമ്മുടെ കത്താവിനെറ പ്രേമശിഷ്യനായ വി. യോഹന്നാനാ 
ണു ഈ ഗ്രന്ഥത്തിനെറ കത്താലു്‌. അദ്ദേഹം ദൊമിഷ്യ൯ചക്രവത്തിയാല്‍ 
ഈങജ്ടിയ൯ (14: മന) സമുദ്രത്തിലുള്ള പാത്തേമോസ്‌ (14/൩ഠട) ദ്വിപി 
ലേക്ക്‌ ക്രി. അ. ൯൫൭൫-ല്‍ നാടുകടത്തപ്പെടിരിക്കയില്‍ അവിടെവെച്ച്‌ 
ഗ്രിക്കുഭാലെയില്‍ ഈ ഗ്രന്ഥം എഴുതി. 





൧൧00൦. ല്‍; ക നം ൯൨൭൫ -- വെളി. 


ടം 


൩. ഈ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ പ്രതിപാദിക്കപ്പെടടന്ന സംഗതി കാത്തൊ 
ലിക്ക്‌ എന്‍സൈക്ലൊപ്പേദിയായില്‍നിന്നു സംക്ഷേപിച്ചു താഴെ കാണിക്കാം: 
൧) ആദ്യത്തെ ൩ അദ്ധ്യായങ്ങളില്‍: ആപ്പെസോസ്‌ (121655), സ്നോരനാ 
(5ഈ൬ണ2) , പരഗാമൊസ്‌ (2൦൩൬, തെയൊത്തിറാ (117), 
സര്‍ദിസ്‌ (527015) , ഫില്‍ഡല്‍ഫിയാ (11൮1൭0൧൭), ലാലോദി 
ക്കിയാ (1.൭0൨൮02) എന്ന ആസിയായിലെ ഏല പള്ളികശക്കുള്ള ലേഖന 
ഞ്ങഗ. വിശ്വാസത്തില്‍ സ്ഥിരതയോടിരിക്കുവാനും , വ്ൃയാജപ്രവാചകന്മാരെ 
സ്മൂക്ഷിച്ചുകൊള്ളുവാനും ,  വ്യഭിചാരത്തില്‍നിന്നും വിഗ്രഹങ്ങഗക്കു പൂജിക്കു 
പ്പെട ഭക്ഷണപഭാത്ഥങ്ങള ല്‍നിന്നും അകന്തിരിക്കുവാന൯ുമുള്ള ഉപദേശങ്ങ 
കാണു ഈ ലേഖനങ്ങളുടെ സാരം.-- ൨) ഭാ മുതല്‍ ൨൨ വരെ അദ്ധ്യായങ്ങ 
ളില്‍: ഏഴര മുദ്രകളുടെ പുസ്പുകം. ക്രോവകളിന്ഷേല്‍ ദൈവം ഇരിക്കുന്നതായ 
ദശനം. ദൈവസിംഹാസനത്തിനു ചുററും ൨.൫ വൃദ്ധന്മാര്‍. ഏ/്രമുദ്രവെച്ച ' 
പുസ്ുകം ദൈവത്തിന്‍െറ വലത്തുകൈയില്‍. ക്രോവകള.ടെയയം വൃദ്ധന്മാരു 
ടെയ്യംമഭ്ധ , കൊല്ലപ്പെട്ട ഒരു കുഞ്ഞാട്‌. മുദ്രപൊട്ടിക്കുലാ൯ സ്വഗ്ലൂഭൂമിക 
ളില്‍ ആരും ഇല്ലായ്ക്കുയാല്‍ ദശകനെറ വിലാപം. സ്വന്തരക്തത്താല്‍ രക്ഷ 
നേടിയ കുഞ്ഞാട്ട്‌ അതിനു ശക്തനെന്നറിഞ്ഞു അദ്ദേഹത്തിനുണ്ടായ ആശ്ധഠ 
സം. -- ഏഴ്മുദകളും വിശുദ്ധന്മാരുടെ സംഖ്യയയം. ആദ്യത്തെ നാലുമുദ്രകശ 
പൊട്ടിച്ചപ്പോഗ പുറപ്പെട വെളുത്തതും, കറുത്തതും, ചുവനാതും, വിളറി 
യതുമായ നാലുകുതിരകഗ. ൫-ാംമുദ്ര പൊടിച്ചപ്പോഗ പ്രത്യക്ഷരായ കൊല്ല 
പ്പെട്ടുപോയിരുന്ന രക്തസാക്ഷികളും അവസാനവിജയത്തിനായയള്ള അവ 
രുടെ പ്രാത്ഥനയും. സ-ാമത്തേതു പൊട്ടിച്ചപ്പോഗ മഹിമക്കായി മു൯ക്രടി 
നിശ്ചയിക്കപ്പെടവരെ എണ്ണൂന്നതും അടയാളപ്പെടത്തുന്നതും. ഓരോഗോത്ര 
ത്തില്‍ നിന്നും ൧൨,ഠഠഠ ആയി ചഛരഭ്ധര:,ഠഠഠ യഹുദന്മാര്‍ , വിപിധജാതിക്കാ 
രും ഭാഷക്കാരുമായ ജനങ്ങളില്‍നിന്നു തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട സാഖ്യാതിത 
മായ ഒരുഗണം ഇങ്ങനെ ൨ ഇനങ്ങളായി ദശക൯ അവരെ. കാനെന്നു. 
അരമണികഴിഞ്ഞ്‌ പൊം മുദ്രപൊടിക്കുന്നു. ഓഭരാകാഹളത്തോട്ടക്രടി ഒ ഭൂത 
ന്മാര്‍ കാണപ്പെടുന്നു. ആദ്യത്തെ ഭാ കാഹളങ്ങള്‍ ധ്വനിക്കവെ പ്രകൃതി 
ഭൂതങ്ങളില്‍ ഒരുഭാഗം നശിക്കുന്നു. ഭൂമിയ്യടെയയം വൃക്ഷങ്ങളുടെയും പുല്ലക 
കൂട്ടെയും മൂന്നിലൊന്നു ഉണങ്ങിപ്പോകുന്നു. കടലിനെറ മൂന്നിലൊന്നു രക്തമാ 
കുന്നു. നദികളുടെ മൂന്നിലൊരുഭാഗം വമനേച്്‌ഛ ജനിപ്പിക്കുന്നതും അ 
രുചിയയള്ളതുമായ ജലം (31൦ വ ൦010൩൭൧000) ആയി പകരുന്നു. സ്പൂ 
യ്യചര്രനക്ഷത്രങ്ങളില്‍ മൂന്നിലൊരുഭാഗം അന്ധകാരമയമാകുന്നു. പകലി 
നെറ മുന്നിലൊന്നു ഇരുണ്ടുപോകുന്നു- - ൫-ാം കാഹളം ധ്വനിച്ചപ്പോഗ 
ആധത്തില്‍നിന്നു വെട്ടുകിളികഗ കയറിപരുന്നു. അവരുടെ ജോലി ൭൫ മാസ 
ത്തേക്കു മനുഷ്യരെ ഉപദ്രവിക്കുന്നതുതന്നെ. പുല്ലതൊടുടപാ൯ന്‍പോലും അവ 
ക്ക അനുവദികുപ്പെടിരുന്നില്പ. അവയുടെ ആകൃതിപണ്ണുന. ആഴത്തിലെ 
ഭൂുതനായ അബദൊ (2) എന്നുവെച്ചാല്‍ നാശക൯ അവരുടെ മേലാ 
വു. സറാമത്തെ കാഹളധ്വനിയാല്‍, പ്രാസ്‌ നദി (1:യാ1724ടോതിരത്തില്‍ 
ബദ്ധരായിരുന്ന ഭാ ഭൂതന്മാര്‍ സ്വതന്ത്രരായി കുതിരപ്പട്ടാളത്തെ ക്രട്ടിക്കൊ 


വെളിം - ൯൨൩ - ൧൧൦൦. 


ണ്ടു വരുന്നു. കുതിരകളുടെ വായില്‍നിന്നു പുറപ്പെടുന്ന തിയാലും സപ്പതുല്യ. 
മായ വാലുകളാലും മനുഷ്യരില്‍ മൂന്നിലൊരുഭാഗം കൊല്ലപ്പെടുന്നു. ഇതിനു 
ശേഷം ൨ വൃതിയാനങ്ങളുണ്ടു : (൧) കടലിലും കരയിലുംക്രടി നില്ലന്ന. ഒരു 
മനുഷ്യ൯ ടൊം കാഹളത്തിനുശേഷം രഹസ്യം പൂത്തിയാകുമെന്ന്‌ സത്യം 
ചെയ്യപറയുന്നു. അവന്‍ ഒരു ചെറിയ പുസ്പുകം ദശകനുകൊട്ുക്കുന്ന. അതു 
തിന്നുകയില്‍ മധ്യരരസവും , വിഴ്ഴങ്ങിക്കഴിഞ്ഞിട്ടു കൈപ്പും ദഗംകനു അനുഭ 
വപ്പെട്ടന്നു.--- (൨) ദേപാലയത്തിനെറ മട്ന്ധപം പുറജാതികളാല്‍ അശുദ്ധ 
മാക്കപ്പെടുന്നു. ഇതു ൩൭ വത്സരത്തേക്കു നിലനില്ലുന്നു. ഇതിനിടക്കു ൨സാ 
ക്ഷികഗ ഓറെദ്റേുത്തു പ്രസംഗിക്കുവാന്‍ അയയ്ക്കുപ്പെടിട്ട പ്രസംഗാവസാ 
നത്തില്‍ മുഗങ്ങളാല്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടകയും ൩൭ ദിപസ (പത്സ൪ ങ്ങളുടെ 
ശേഷം ഉയിപ്ററിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നു.--- ഠം കാഹളം ധ്വനിക്കുന്നു , ജാ. 
തിക പിധിക്കപ്പെടുകയുയം മ്‌ ശിഹായയടെ രാജ്യം സ്ഥാപിതമാകയ്യം ചെയ്യു 
ന്നു. -- ൩) ദൈധികനാടകം: ൧-൦ അങ്കം (൭0): കുഞ്ഞാടും സ്ത്രിയം അ 
പളടെ സന്തതിയ്യം. ഇവക്കെതിരായി ന്പ്പ്ം , കടലില്‍നിന്നുള്ള മൃഗവും: 
കരയില്‍ റിന്നുള്ള മൃഗവും. സ്ത്രി സ്വഗ്ലീയമഹിമാലംകൃത. ൧൨. നക്ഷത്രങ്ങ 
ളുടെ മകുടം അവളടെ തലയില്‍. അവശ സ്ൂയ്യനെ ധരിച്ചിരിക്കുന്നു. 
ചന്ദ്ര൯ അവളടെ പാദത്തിനുകിഴ്ഴ്‌. അവഗ കഠിനമായ (പ്രസവ) ചേദന 
സഹിക്കുന്നു. അവളടെ അആദ്ദജങാത൯ സകലജാതികളെയും ഭരിക്കുവാ൯ 
നിയയക്ത൯. അവളേയും സന്തതിയേയും കൊല്ലുപാന്‍ നോക്കുന്നസല്പം ൩൭ 
 പ്രത്സരക്കാലം അവരെ പിഡിപ്പിക്കുന്നു. അവനെ സ്വഗ്ലത്തില്‍നിന്നു തള്ളി 
ക്കളയ്യകയില്‍ നക്ഷത്രങ്ങളില്‍ മുന്നിലൊരുഭാഗത്തെ അവ൯ വാലുയകൊണ്ടു 
പലി്ചകൊണ്ടുപോകുന്നു. കടലില്‍നിന്നുള്ള മൃഗത്തിനു ദൈവഭൂഷണങ്ങ 
ല്‍ സധാങ്കിതങ്ങളായ ൭ തലകളും ൧ കൊമ്പുകളും. മൃഗത്തിനെറ ആ 
കൃതിപട്ട്റ്റന. സപ്പ്ം ഈ മൃഗത്തിനു പൂണ്ണാധികാരം നല്‍കുന്നു. ത൯മൂലം. 
കുഞ്ഞാടിന്‍െറ പുസ്ൂകത്തില്‍ പേരില്ലാത്ത സകലരും അതിനെ ആരാധി 
ക്കുന്നു. മൃഗത്തിനെറ അനുയ്യികളുടെ തലയിലും കൈയിലും അതിന്‍െറ 
അടയാളം. കരയില്‍നിന്നുള്ള മൃഗത്തിനു ൨ കൊമ്പു. അടയാളങ്ങളും അ 
രുദൃതങ്ങളു കൊണ്ടു ചതിക്കുന്ന വിഭ്രയില്‍ ഈ മുഗത്തിനെറ ശക്തി സ്ഥി 
തിചെയ്യുന്നു. (ഇതിനെപ്പററി പ്യ്യാജപ്രവാചകന൯ എന്നാണു ഗ്രന്ഥശേഷം 
മുഴ്രപനിലും പറയുന്നതു്‌ .) കടലില്‍നിന്നുള്ള മൃഗത്തെ സഹായിക്കുന്നതും 
അതിന്‍െറ വിഗ്രഹത്തെ ആരാധിക്കുവാന്‍ മനുഷ്യരെ പ്രേരിപ്പിക്കുന്നതും 
അതിന്‍െറ ജോലി. ദൈവത്തിന്‍െറ കുഞ്ഞാടിനാല്‍ അതു ജയിക്കപ്പെട്ടമെ 
ന്നുള്ള വാഗ്ദാനത്തോട്ടക്രടി ഈ ൧-൦ അമ്കം അവസാനിക്കുന്നു. ട്‌ 
അങ്കം: ഒ പാത്രങ്ങഗ. ൧ാമത്തേതു ഭൂമിയില്‍ ഒഴിച്ചു. മനുഷ്യരും മൃഗങ്ങ 
ളം വ്രണപ്പെട്ട. ൨-ഠാമത്തേതും ന൩൨-ാമത്തേതും കടലിലും നദികളിലും 
ഒഴിച്ചു. അവ രക്തമായിപ്പകന്നു. ഭടാമത്തേതു സ്ൂൂയ്യനില്‍ ഒഴിച്ചു. അതു. 
മനുഷ്യരെ ചൂട്ടകൊണ്ടുകൊന്നു. ൫-ഠമത്തേതു മൃഗത്തിന്‍െറ പിഠത്തിന്മേല്‍ 
ഒഴിച്ച. അപ്പോഗാ വലിയ അന്ധകാരമുണ്ടായി. സ൩-ാമത്തേതു പ്രാസ്‌ 
(1൩൦5) നദിയില്‍ ഒഴിച്ചു. പെള്ളം വററി , പൌരസ്ത്യരാജാക്കന്മാക്ക 
വഴിതുറന്നു. പൊമത്തേതു വായുയമണ്ഡലത്തില്‍ ഒഴിച്ച. കൊട്ടങ്കാററും ഭൂക, 
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 മ്വവും ബാബേലിനെ നശിപ്പിച്ച. -- ൩-൦ അങ്കം; മഹാവ്യഭിചാരിണി. 
അവശ ഒ തലയും ൧ കൊമ്പുകളമുള്ളതും കടുംചുവപ്പ്‌ (507100) നിമ 
ക്ളതുമായ സപ്പൃത്തിന്മേല്‍ ഇരിക്കുന്നു. കസവുപണിയുള്ള (൦൨:൦0 01൨ 
010) കടുംചുവപ്പ്‌ അവുടെ ആട. “രഹസ്യം, ഭൂമിയിലെ വേശ്യകളുടെ 
യും അശുഭ്ധികളടെയയം മാതാവായ മഹാബാബേല്‍'” എന്നു അവളടെ തല 
യില്‍ കഷ്രത്തു്‌. ഭൂമിയിലെ രാജാക്കന്മാർ അവളോട്ട പൃഭിചരിക്കുന്നു. അവ 
ടെ അവസാനം സമിപിച്ചു. അവഗ പിജനസ്ഥലവും അശുദ്ധമൃഗങ്ങള 
ടെ വാസസ്ഥാനവുമാക്കപ്പെടുന്നു. അവളൂടെ അധാഃപതനത്തെക്കുറിച്ച്‌ ലോ 
കത്തിലെ രാജാക്കന്മാരും കച്ചവടക്കാരും പ്രലപിക്കുന്നു. -- ര:-ാം അങ്കം: 
മൃഗത്തിന്ശേലും സപ്പ്ത്തിഷ്ഷേലുമുള്ള പിജയം. വെള്ളക്കുതിരകയറി ഒരു പ്രഭ 
പ്രത്ൃക്ഷപ്പെടുന്നു. “ദൈവവചനം" എന്നു അവനെറപേര. അവന്‍ മുഗ 
ത്തെയ്യം വ്യാജപ്രവാചകനെയും തോല്ലിച്ച്‌, ജിപനോടെ അഗ്നികണ്ഡ 
ത്തില്‍ എറിയുന്നു. അവരുടെ പരാജയത്തെ തുടന്ന്‌ ആദ്യ ഉയിച്പം മ്‌ശി 
ഹായ്യടെ ൧ഠഠഠ വത്സരത്തെ ഭരണവും. രക്തസാക്ഷികഗ ഉയിത്ത്‌ മ്ശി 
ഹായോട്ടക്രടി മഹത്വത്തിലും ഭാഗ്ൃത്തിലും പങ്കുകാരാകുന്നു. ഈ ൧ഠഠഠ൦ 
പത്സരം സ്യം ചങ്ങലയാല്‍ ബന്ധിക്കപ്പെടുന്നു. അനന്തരം ലോകത്തെ 
പിഡിപ്പിക്കുവാ൯ അതിനെ .ലീണ്ടും അഴിച്ചുവിടുന്നു. ഗൊഗ്‌, മാഗൊഗ്‌' 
ജാതികളെ. അതു വഞ്ചിക്കുന്നു. ഒട്ടവില്‍ നിത്യകാലത്തേക്കായി അതു അഗ്നി 
കുണ്ഡത്തില്‍ ഇടപ്പെട്ടന്നു. ഈ സമയം വിധിയും ഉയിച്ച്വം സംഭവിക്കുന്നു.--- 
൫൭-0൦ അങ്കം: പൃതിയ ഓദെദ്റെം. ദൈവം തനെറ വിശുദ്ധന്മാരുടെ മദ്ധ്യ 
പസിക്കുന്നു. അവര്‍ പൂണ്ണുഭാഗ്യം അനുഭവിക്കുന്നു. പുതിയ ഓറെറ്റെ്ം ദൈ 
പത്തിനെറ കുഞ്ഞാടിന്‍െറ മണവാട്ടിയാകുന്നു. ൧൨ ഗോത്രങ്ങളുടെ നാമ 
ങ്ങഗാ വാതിലുകളിന്ഷേലും ൧൨ ദ്ലരിഹന്മാരുടെയും പേരുകശ അടിസ്ഥാന 
ത്തിഷ്ഷേലും എ.്തിയിരിക്കുന്നു. ദൈവവും കുഞ്ഞാട്ടമാകുന്നു ഈ ചുതിയപ്ജ' 
ണത്തിലെ വിശുദ്ധസ്ഥലം. 

“ദ്വ. ഉപസംഹാരം: ഈ പുസ്കത്തിലെ പ്രവചനം ക്ഷണത്തില്‍ 
നിവ്ൃത്തിയാകും. ജതിനോട്ട എന്തെങ്കിലും ചേക്കുകയൊ , ഇതില്‍നിന്നു എ 
ന്തെങ്കിലും നിക്കംചെയ്തുയൊ ചെയ്യരുതെന്നു ദശകന്‍ സ്വശ്ശനഗരത്തി 
നെറ അവകാശനഷ്ടശിക്ഷയി൯കിക്സ്‌ വായനക്കാരെ അറിയിക്കുന്നു. ചുരു 
ക്കിപ്പറഞ്ഞാല്‍ യഹൂദന്മാര്‍, പാഷണ്ഡികശ, അസ്യമതസ്ഥന്മാര്‍(16൭1൦ട), 
വിശിഷ്യ റോമാചക്രവത്തികഗ ഇവരില്‍നിന്ന്‌ ക്രിസ്ത്യാനികഗിക്കുണ്ടാകുലാ 

നിരുന്ന മതപിഡനങ്ങളുടെ ഒരു ഛായികരണവും (76076ട൦നമഥിഠന) 
! പീഡകന്മാരോട്ടം റോമാസാമ്രാജ്യത്തോടും ഏ.്രമലകളിന്മേല്‍ ഇരിക്കുന്ന 
മഹാവ്യഭിചാരിണിയായി ബാബേല്‍ എനാ മവുപേരില്‍ വിവരികുപ്പെട്ടന്നു 
റോമാപട്ടണത്തോട്ടം ദൈവം ചെയ്യു പ്രതികാരത്തിനെറ വിശദികരണവു 
മാണ്‌ ഈ ഗ്രന്ഥത്തിനെറ ഭാ മുതലുള്ള അദ്ധ്യായങ്ങളില്‍ വിപരിക്കപ്പെട്ട 
ന്നത്‌. സഭ സവ്ൃശത്രുക്കളേയും ജയിച്ചതിനാലുള്ള ആഘോഷവും, കുഞ്ഞാ 
ടിനെറ വിവാഹവും, സ്വഗ്ലീഷസഭയുടെ നിതയ ഭാശ്ൃലും പ്രസ്താവിച്ുകൊണ്ട്‌ 
ഗ്രന്ഥം അവസാനിക്കുന്നു. ) 
൭. ഗ്രന്ഥോദ്ദേശ്യം: ദശക൯ സൃഷ്ടി, പുറപ്പട്ട്‌, ഏശായാ, 
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ഹസ്റ്റിയേല്‍, ദാനിയേല്‍, യൊയേല്‍, സ്തുറിയാ എന്ന പല ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ പറ 
യപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന കായ്യയങ്ങളാണ്‌ കണ്ടതെങ്കിലും ദാനിയേലിരനെറ പ്രവച 
നങ്ങളിലെ കായ്യങ്ങളാണു അധികമായി വിവരിച്ചിട്ടുള്ളതെന്നു മേല്‍പ്രസ്താ 
വിച്ച സംക്ഷേപത്തില്‍നിന്നു കാണാം. ദാനിയേലാകടെ അന്തിയാകോസ്‌ 
എപ്പിപ്പാനോസിനെറ (൧൩൧0൨5 151011൩6) കഠിനമതപിഡന 
ത്തില്‍ യഫദന്മാരെ സമാശ്വസിപ്പിക്കുവാനാണ്‌ ഗ്രന്ഥന മ്മാണം ചെ 
യ്ലിട്ടുള്ളതുര്‌ . വെള്ിപാടുദശകന്‍െറ ഉദ്ദേശ്യവും ഇതുപോലെതന്നെ. ദൊമി 
ഷ്യന്നെറ ഭരണകാലത്തു ക്രിസ്ത്യാനികശ്‌ കാിനമതപിഡനം സവഡിച്ചിരുന്നു. 
മതത്യാഗങ്ങശ സംഭവിക്കുവാനുള്ള ആപത്തും വലുതായിരുന്നു. അമ്പമത 
സ്ഥരുടെ (152൨൦൩) നടപടികളും, കേസര്‍ആരാധനയും ((൭65227- 
മട[വ്യാ) സ്വികരിക്കുലാ൯ പിശ്വാസികളെ വശികരികേണ്ടതിന്്‌ പയ 
ഒുപ്പപാചകന്മാർ ബദ്ധപരിശ്രമം ചെയ്തകൊണ്ടാണിരുന്നിരുന്നതു്‌. ആക 
യാല്‍ വിശ്വാസത്തില്‍ സുസ്ഥിരരായി നിലനില്ലൃവാനും പിഡനങ്ങഗ 
ധൈധയ്യപൂവം സഹിക്കുലാനും ദഗമക൯ അവരെ ഉപദേശിക്കയും, മതി 
യായ പ്രതിഫലം താമസംവിനാ ലല്ലേമാകുമെന്നു പറഞ്ഞു ധൈധയ്യപ്പെട 
ത്തുകയും , മ്‌ ശിഹായുടെ വിജയപൂധ്വമായ ആഗമനത്തെപ്പററി അറിയിക്ക 
യും ചെയ്യുന്നു. റി റ 
൩. ഗ്രന്ഥചിഭാഗം: : പ്രതിപാദിതപിഷയത്തിനെറ സ്വഭാവം അ 
നുസരിച്ച്‌ ഈ ഗ്രന്ഥം മുന്നായി പിഭജിക്കപ്പെടാം. ൧) ൭ ഉപദേശലേഖ 
നങ്ങഗ. ൨) ഒ മുദ്യയള്ള പുസ്പുകത്താല്‍ രൂപികൃതമായിരിക്കുന്ന മ്‌ ശിഹാ 
യൃടെ ജഞ്ഞോനം (1500൩ 0 ൨1൩5) ആണു ൨-൦ ഭാഗത്തിലെ പ്രധാ 
നമായ ആശയം. അതു ഒ മുദ്രകള്‍കൊണ്ടു രൂപികരിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നു. ലോ 
കാവസാനം, നന്മക്കു തിന്മയ്യടെമേല്‍ ഒടുവിലുണ്ടാകുന്ന വിജയം ഇവയെ 
ക്ടറിച്ചള്ള ദൈവനിണ്ണയങ്ങഗ ഇവയാണു ഈ ഭാഗത്തു എഗ്രതപ്പെട്ടിരി 
ക്കുന്നത്‌. ലോകപാപത്തിനായി കൊല്ലപ്പെട ദൈവചെമ്മരിയാടി൯കുടി 
യായ മ്‌ ശിഹാ അല്ലാതെ ആ മുദ്പൊടിക്കുവാനും പുസ്തകം വായിക്കുവാ 
നും ആരും ശക്തനല്ല. ൩.) പിശാചിനെറമേലു൦ അവനെറ രാജ്ൃത്തി 
ന്മേലും ഈശോയിക്കുള്ള അധികാരമാണ്‌ ഈ ഭാഗത്തിലെ വിഷയം. 
' കുഞ്ഞാട്ട്‌ മഹാസപ്പ്യത്തെയും മുഗത്തെയും തോല്ലിക്കുന്നു. ഈ ആശയം യുദ്ധം, 
പ്യഭിചാരിണിയായ ബാബേലിനന്‍െറ അധഃപതനം, കുഞ്ഞാടിനെറ ലിജ 
യം, അഖസാനഭാഗ്യം ഇവയെ ൭ അങ്കങ്ങളിലായി പിവരിച്ചിരിക്കുന്ന 
ഒരു നാടകരൂപത്തില്‍ മുകളില്‍ നാം കണ്ടുവല്ലൊ. ച. 
൭. പ്യാഖ്യാനം: പചേദപൃസ്പുകങ്ങളില്‍വെച്ച്‌ ഏററം നിഗ്രഡ്ഥവും 
പിഷമതയേഠിയതുമാണു “ചെളിപാട്ട്‌”. അതില്‍ “എത്ര ചാക്കുകളുണ്ടൊ അ 
തൂ രഹസ്ൃങ്ങടൃമുണ്ടു്‌. എന്നല്ല, ഓരോ വാക്കിലും പലേ അത്ഥങ്ങള്‍ 
അടത്കിയിരിക്കുന്നു” എന്നു വി. .ഈറാനിമോസും, “വെളിപാടില്‍ വി. യോ 
ഫന്നാന്‍ എല്ലാം സാദൂശ്യങ്ങളിലും ഗ്രദ്ഥാത്ഥത്തിലും സംസാരിച്ചിരിക്കുന്നു” 
എന്നു വി. അപ്പേമും പറയുന്നു. “വെളിപാട്ട്‌* പുതിയനിയമത്തിലെ പ്രവാ 
ചകമാട്ന്‍ . പ്രവാചകങ്ങ നിവ്ൃത്തിയാകുന്നതുവരെ അനിശ്ചിതങ്ങളും 
അന്ധകാരമയവും ആയിരിക്കും. പു. നിയമചുസ്പകങ്ങളില്‍ ഏററം പ്രാചിന 
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കാലത്തുതന്നെ ല്യയാഖ്യാനം എഴഴതപ്പെട്ടതു “ചെളിപാടുഗ്രന്ഥ്‌മാണെന്നു സെ൪. 
ഐസക്ക്‌ സ്തൂടന (517 1ട൦ വപ്‌േോഥ) പറയുന്നു. വ്യ്യാഖ്യാതാക്കളാകട്ടെ 
' മുഖ്യമായി ൮. വിധത്തിലാണ്‌ അതിനെപ്പററി പ്രസ്താവിച്ചിട്ടുള്ളതര്‌. ൧) ഈ 
ഗ്രന്ഥത്തില്‍ പ്രതിപാദിക്കപ്പെടുന്നവയെല്ലാം ലോകാവസാനത്തില്‍ സംഭ 
' ചിക്കുപാനിരിക്കുന്നവയാകുന്ന എന്നു പൌരാണികന്മാരെല്ലാം അഭിപ്രായ 
പ്പെടുന്നു. പ്രസിദ്ധനായ കൊരന്നോി (൦ഠനല്ധട ൭ 1.4010൦) യുടെ അ. 
ഭിപ്രായവും മുഖ്യമായിട്ട ഇതു തന്നെ. ൨) ക്രിസ്പിയസഭയ്ക്ക്‌ യഹുൂദസഭയി 
മേലും, പുറങാതികളുടെ മതുങ്ങളിശ്ഷേലും സിദ്ധിക്കുവാനിരുന വിജയ 
ത്തെക്കുറിച്ചള്ള പ്രവചനങ്ങളെന്നാണെ രണ്ടാമത്തെ ഗണത്തില്‍ ഉശപ്പെ 
ട്ടവരുടെ അഭിമതം. ബോസുവെ (13055൦01) , കാല്‍മെററ്‌ (ചിന) , 
അല്ലിയൊലസ്‌ (൧14015) ഇപരുടെയെല്ലാം അഭിപ്രായഗതി ഇതാണ്‌. 
൩) യൃഭ്ധത്തിലിരിക്കുന്ന സഭസ്ക്ണ്‌” ഏല്ലാക്കാലത്തും ഉണ്ടാകുവാനിരിക്കുന്ന പീ 
ഡനങ്ങളടെയയം അവസാനത്തില്‍ സിദ്ധിക്കുവാനിരിക്കുന്ന വിജയങ്ങളുടെ 
യം പ്രവാചകരൂപത്തിലുള്ള ചരിത്രമാണ്‌ വെളിപാടിലെ പ്രതിപാദ്യലി 
ഷയം എന്നാണു ൯൩൦-൧മത്തെ ഗണക്കീ൪ ഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. ഹൊല്‍സ്റ്റോസര്‍ 
(3ഠ12൨2യട൦ , ചെരഷ്‌ റെഗ്‌ (7ണടവ്ധമ൦സ്ര൦) മുതലായവര്‍ ഈ ഗണ 
ത്തില്‍ ഉള്‍പ്പെടുന്നു. ഏഗ്രപ ളളികശ സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന ആസിയാ യുദ്ധത്തിലിരി 
ക്ക സഭ മുഴ്ുവന്‍െറയും ഒരു സാദുശ്യമെന്നും , അപ്പ്െസോസ്‌ മുതലായ 
ഒ പള്ളികളും അവയ്യടെ ഭൂതന്മാരും ഓരോ പ്രത്യേകസഭകളെയയം അവയുടെ 
ഭരണാധികാരികകെയ്യമല്ല, സൃഷ്ടിയയടെ ഒ ദിചസങ്ങശക്കനുസ്മതമായി പിഭ 
ല്‍ 





ഒിക്കപ്പെടടിരിക്കുന്ന സഭയ്യടെ ഏഴ കാലഷട്ടങ്ങളെയും മാപ്പ്ാപ്പാ ആദിയായ 
അതതുകാലഘട്ടങ്ങളിലെ ഭരണാധികാരികളെയയം ലക്ഷികരിക്കുന്നു എന്നുമാ 
നു ഈ ൩൨൨൦ ഗണക്കാരുടെ അഭിപ്രായം. ജാതിസ്സറഭ്ധയും മതവിദ്വേഷ 
_ പും ഈ വെളിപാട്ടകളില്‍ തൃപ്യികരങ്ങളായ വളരെക്കായ്യങ്ങഗ എപ്പോ 
കണ്ടെത്തിട്ടണ്ടു്‌. മവമ്മദ്ദ്‌ , മാപ്പാപ്പാ , നെപ്പോളിയ൯ ആദിയായവ൪ വെ 
ളിപാടിലെ മൃഗമായും , വ്ൃഭി ചാരിണിയായ്യം പലപ്പോഴും ലോകസമക്ഷം 
.പ്രദശിപ്പിക്കപ്പെട്ടുകഴിഞ്ഞു. റോമാമാപ്പ്വപ്പായുടെയും കത്തോല്ലിക്കസഭയുയ 
ടെയും നേരെ വലിച്ചെറിയയവാ൯ ക്ല്കശ ശേഖരിക്കുന്ന്തിനു നവികരണ 
ക്കാർ വെളിപാട്ട .തിരാത്ത ഒരു ശിലാകരമാക്കി പ്രയോജനപ്പെട്ടത്തി. റോ 
മമായിലെ ഏഴ്രകുന്നുകളും , കാര്‍ഡിനല്‍ മാരുടെ പസ്ത്രപട്ണ്ുവും, റോമായില്‍ 
ചിപ്പ്പോഗ സംഭവിക്കുവാനിടയായിട്ടുള്ള ആചാരമദ്ദഷ്യങ്ങളും മതവിരോധി 
കശ്ക്കു ഒരു പ്രേരകമായും ഭവിച്ചു. എന്നാല്‍ പണ്ഡിതന്മാരുടെ ക്ഷമാ 
ൂവ്വവും നിസ്പുന്ദ്രവുമായ പരിശ്രമംമൂലം ഈവിധമുള്ള അപവാദപന്ഥാ 
പില്‍നിന്നു ല്യാഖ്യാനഗതി നേരവഴിയിലേക്കു ഭാഗ്യവശാല്‍ തിരിഞ്ഞു തുട 
ങ്ങിയിരിക്കുന്നതു സന്തോഷാവഹംതനെ. ഗ്രോസിയസ്‌ (൫൩ഠ്ധടി) ഒരു . 
പ്രോട്ടസ്റ്റു൯൨൮ ആയ ജോണ്‍ ജെറാര്‍ഡ്‌ വോസ്സ്റിയസിനു (101൩ ണന 
സ്സ്‌ഠാടട1ധട) എഴുതിയ ഒരെഴത്തില്‍ (6015. 557): “മാപ്പ്ാപ്പാമാര്‍ അന്തിക്രീ 
സ്പൂ ആകുന്നു എന്നു വിശ്വസിക്കാത്തപര്‍തന്നെയും പ്രോടസ്റ്റ൯റു മതത്തിന്‍െറ 
പൊതു നന്മക്കുവേണ്ടി അങ്ങനെയുള്ള വ്യഖ്യാനങ്ങള്‍ നല്‍കുവാന്‍ ആവ 
“ശ്യമാകുന്നു എന്നു നീിഴ്ണുയിച്ചു' ഏന്നു പറഞ്ഞ്‌രിക്കുന്നു. (8 140൨. ൦ 


വെളി. ൧. 5൯൩൦ - ൧0൦. 1. 
മേധാ: 1൩ വട മറര്‍്ഴസ്പ്ടണണ്‌, ന്നു. 1) - മേല്‍പറഞ്ഞ മൂന്നുവിധ 
മായ ല്യാഖ്യാനങ്ങളില്‍ ഒന്നുമാത്രം സ്വികായ്യവും മററല ത്ൃയാജ്യവുമെന്നു., 
എനിക്ക്‌ അഭിപ്രായമില്ല. ആകയാല്‍ അവയിലേതിലെങ്കിലും ഉത്തമങ്ങ 
ളായി , വായനക്കാക്കു പ്രയോജനകരങ്ങളായി തോന്നുന്ന ഏതു പ്യ്യാഖ്യാന 
വും, വേദധാക്യവിപത്തനം മുഖ്യമായി മു൯നിവറുത്തി ല്യാഖ്യാനസഹിതമാ 
യൃള്ള ഈ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ അനുവദിക്കാവുന്ന പരിമാണം അനുസരിച്ചു പ്ര 
സ്മാവിക്കണമെന്നാണു ഞാന്‍ ഉദ്ദേശിക്കുന്നതു. --- പ്രാകിനങ്ങളായ പലേ 
ദേവാലയങ്ങളിലും കാണുന്ന മൊസായിക്ക്‌* (1/ഠടചി൦) പണികശ പുതിയ 
നിയമത്തിലെ മറഠു ഗ്രന്ഥങ്ങളിലെ കായ്യയങ്ങളെ അപേക്ഷിച്ച പെളിപാ. 
ടിലെ കായ്യയങ്ങളെ ഛായികരിക്കുന്നു എന്നു ഒരു ഗ്രന്ഥകാരന്‍ പ്രസ്താവിച്ച 
കാനെന്നു. കേരളത്തിലെ പ്രാചിനദേവാലയങ്ങളുടെ മുഖവാരങ്ങളില്‍ കാ. 
ന്ന പ്രതിമകളും മററും വെളിപാടിലെ ഏന്തിനെറയെങ്കിലും അന്ുകര. 
ണമായിരിക്കുമൊ? 


ത്‌ 
സുവിശേഷകനായ യോഹന്നാന്‌, 
പ്രാത്തേമോന്‍ ദ്വീപില്‍വെച്ച്‌, നേറോന്‍ കേസറിനാല്‍ 


അവിടേക്കു നാടുകടത്തപ്പെട്ടിരിക്കയില്‍ , ദൈവത്തില്‍നിന്നുണ്ടായ 


വെളിപാട്ട്‌. 
അദ്ധ്യായം ൧. 
ം ആസിയായിലെ ഏഴു സഭകമഠാക്ക്‌ എഴുതുവാന്‍ വി. യോഹന്നാ൯ 


ആജ്മതാപിക്കപ്പെടന്നു. മശിഹാ അഭ്ദേഹത്തിര 
) പ്രതൃക്ഷനായവിധം. 


ഹ്‌ 


ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ ധെളി 
പാട്ട്‌. പേഗത്തില്‍ സംഭവിക്കുവാ 
നുള്ളവയായി തനെറ “ ദാസ്‌ന്മാക്കു 


കാണിച്ചുകൊടുക്കുവാ൯ ദൈവം അ: 


വന്ന നല്‍കിയതും (൨) 

൨. ദൈപത്തി]ിനന്‍െറ വചനവും 
ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ സാക്ഷ്യവും - 
താ൯ കണ്ടവജയെല്ലാം - സാക്ഷിപ്പെ 
ടത്തിയ (൧) തെറ ദാസനായയോ 
ഹന്നാനെ അവ൯ സ്വന്ത മാലാകാ 
യെ അയച്ചു അറിയിച്പതുംതനൊ?. 

൩. വായിക്കുനനവനും , ഈ പ്രവാ 
ചകത്തിനെറ വാക്കുകഗ കേശക്കുക 
യം എഴ്രതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നവ കാക്കുക 


റ്‌ 
യം ചെയ്യുന്നവനും ഭാശ്യവാ൯. എ 
ന്തെന്നാല്‍ സമയം അടുത്തിരിക്കുന്ന. 
ഭാ. യോഘന്നാ൯ന ആസിയായിലൃയ 


ള്ള ഏഴു സഭകശക്കു (എം്രതുന്നതു ); 


ഉ ണ്ടായിരിക്കുന്നവനും, ഉണ്ടായിരു 


നാവനും,  വരുവാനിരിക്കുന്നവരുമാ 
യവനില്‍നിന്നും, അവന്‍െറ സിം 
ഹാസനത്തി൯്മമ്പിലുള്ള ഏഴ ആ 
ത്മാക്കളില്‍നിന്നും, (൩) ['ചുറ. അ. . 
൩. വ. ൧ഭ്പ.] 

൫, വിശ്വസ്പസാക്ഷിയും, മരിച്ച 
വരുടെ - കടിഞ്ഞുലും , ഭൂമിയിലെ 
രാജാക്കന്മാരുടെ തലവനും , നമ്മെ 
സ്ന്നേഹിക്കുന്നലനും, സ്വന്തരക്തംകൊ 
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ണ്ടു നമ്മുടെ പാപങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ 


നമ്മെ മോചിക്കയും (ന൬)[൭. കോറ. 
അ. ൧൫. വ. ൨ഠ: കൊലെ. അ. .. 
൮൨. ൧൮. - എബ്ര. അ. ൯. ൮. ഛ്ച: 
൧. പത്രോ. അ. ൧. ൮. ൧൯: ൧. 
യോഥ. അ..൧. വ. ൭.൪) 

൩. തനെറ പിതാവായ ദൈവ 
ത്തിനു നമ്മെ രാജ്യവും പുരോഹി 
തന്മാരുമാക്കിത്തിക്കയും ചെയ്യുപന്ു 


മായ (൫) ഈശോമ്‌ ശിഹായില്‍ 


നിന്നു (ഭാ) നിങ്ങള്‍ക്കു കൃപയും 
'സമാധാനവും (ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ. 


അവനു മഹത്വവും അധികാരവും 
എന്നും എന്നേക്കും (ഉണ്ടാകുമാറാക 
ട്ടെ). ആമേന്‍. 


ഒ. ഇതാ! മേഷങ്ങളോട്ടക്ടടി അ 
പന൯ വരുന്നു. സകല കണ്ണുകളും, 
അവനെ കുത്തിത്തുള ച്ചപരും അവ 
നെകാനും. ഭൂമിയിലെ സകല വംശ 
ങ്ങളും ലി പ്രലപിക്കും. 
അതേ, ആമേ൯. [ഏശ. അ. ൩. 
വ. ൧൩: മത്താ. അ. ൨൪൨. വ. ൩൦: 
യദ. ൮. ൧, ] 

൮. ഞാ൯ ആലച്പും താവം ആകു 
ന്നു എന്നു ഉണ്ടായരിക്കുന്നവനും , 
ഉണ്ടായിരുന്നവനും, വരുവാനിരിക്കു 
ന്നവനുമായി സവ്വവും കൈയടക്കി 
യിരിക്കുന്ന ദൈവമായ കത്താവു്‌ അ 
രുളിച്ചെയ്യുന്നു. [ഏശ. അ. ൪൧. 
൮൨. ദ്ധ അ. ഭാര, ൮. ന്ന; അ. ര൮. 
വ. ൧൨: വെളി. അ ൨൧.൮. സ; 
അ. പം ൮. ൧൩.1] ) 

൯. നിങ്ങളുടെ സഹോദരനും, 
ഈശോമ്‌ ശിഹായിലുള്ള പീഡയി 
ലും, രാജ്ൃത്തിലും , ക്ഷമയിചും നി 
ങ്ങളോടുക്രടി പങ്കുകാരനുമായ യോ 
ഹന്നാ൯ ആകുന്ന ഞാ൯ ദൈവ 
ത്തിനെറ വചനം നിമിത്തവും . 
ഈശോമ്‌ ശിഹായുടെ ” സാക്ഷ്യം ു 
മിത്തവും പാത്തേമോസ്‌ എന്നു വി 


_- ൯൩൧ -- 


വെളി. ൧. 


ളിക്കപ്പെട്ടന്ന ദ്വീപില്‍ ആയിരുന്നു. 

൧൧. കര്‍തൃദിവസത്തില്‍ ഞാ൯ 
ആത്മപാരവശ്ൃത്തില്‍ ആയിരിക്കെ 
കാഹള പോലെ ഒരു വലിയ സ്വരം 
(ഇങ്ങനെ) എന്നോടു പറയൃയന്നതായി 
എന്റെറ പിമ്പില്‍ ഞാന്‍ കേട്ടു: 

൧൧. നി കാണുന്നതു പുസ്തക 


ത്തില്‍ എതി ആപ്പെസോസ്‌,സ്ലോര 


നാ, പര്‍ഗാമോസ്‌ , തെയൊത്തിറാ, 
ന ിതിലരലുയം ലാവോ 
ദീക്കിയാ എന്ന ഏഴസഭകശക്കും അ 
യഡ്ഡ്ലൂമ 

൧൨. വ സംസാരിച്ച സ്വരം 
കാണുവാ൯ ഞാ൯ തിരിഞ്ഞു. ഞാ൯ 
തിരിഞ്ഞപ്പോഗ സ്വട്ടൂറ്റം കൊണ്ടുള്ള 
ഏ പിഠവിളക്കുകളം, (൧൩) 

൧൩. പീിഠവിളക്കുകളുടെ നട്ട 
വില്‍ നിലയങ്കി ധരിച്ചും തനെ 
മാറില്‍ സ്വണ്ണംകൊണ്ടുള്ള വാര്‍കച്ച 
കെട്ടിയുമുള്ളപനായി മനുഷ്യപുത്രനു 
സദൂശനായ ഒരുവനെയും (൧൨) 
ഞാ൯കണ്ടുമ. 

൧൪. അവനെറ തലയ്യം, അവ 
നെറ തലമുടിയും മഞ്ഞിന്ുതുല്യം 
പവെള്ളയായ ആടി൯രോമംപോലെ 
വെളത്തവ. അവനെറ കണ്ണുകള്‍ 
അഗ്നിങ്വാലപോലെ. 

൧൫. അവനെറ കാലയകഗ തീച്ചുകൂ 
യില്‍ എന്നവണ്ണം ചുട്ടുപഴപ്പിച്ചലെ 
ബ്‌ നാ൯പിച്ചഭളയോട സദുശങ്ങ 
അവനെറ സ്വരം പെരുവെള്ളത്തി 
ന്‍െറ ഇരച്ില്‍ പോലെ. 

൧൩. അവനു അവനെറ പലത്തു 
കൈയില്‍ ഏഴ നക്ഷത്രങ്ങളുണ്ടട്‌ . 
അവനെറ വായില്‍നിന്ന്‌ മുൂ൪ ച്ചയ്യള്ള 
ഇരുമുനവാഗ പുറപ്പേട്ടന്നു. അവ 
നെറ മുഖം തന്‍െറ ശക്തിയോട്ടക്ൂടി 
പ്രകാശിക്കുന്ന സ്ൂയ്യനുതുല്യം. 

൧൭. അവനെ കണ്ടപ്പോഗ ഞാ൯ 
മരി_പ്പവനെപ്പോലെ അവനെറ കാ 


വെളി. ഹം 


ലുകളടെ അട്ടക്കല്‍വിണു. അപ്പോ 
അവന്‍ തനെറ വലത്തുകൈ ഏ 
നെറമേല്‍വെച്ചുകൊണ്ടു്‌ പറയുന്നു: 
നി ഭയപ്പെടേണ്ടാ. ഞാ൯ ആദ്യനും, 
അന്ത്യനും, (൧൮) [ ഏശ. അ. ൪൦൧. 
വ. ഭവ അ. ഭവദ്ധ. വ. ന; അ. ൪൮. 
'ഖ. ൧൨: വെളി. അ.൨൧. വ.നഃ 
അ. ൨൨. വ. ൧൩.) 

൭൮. ജിപനുള്ളവനും, മരിച്ചവ 
നായിരുന്നവനും (൧൭) ആകുന്നുമ. 
ഇതാ! ഞാന്‍ എന്നും , എന്നേക്കും ഒഴി 
വിക്കുന്നവനാകുന്നു. ആമേ൯. മരണ 


_ ൯൩൨ - 
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ത്തിനെറയ്യം നരകത്തിനെറയ്ും താ 
ക്കോലൃകശ എനിക്കുണ്ട്‌. 

൧൯. ആകയാല്‍ നി കണ്ടവയും, 
(ഇപ്പോഗ) ഉള്ളവയും, ഇവയയുടെ: 


പിന്നാലെ സംഭവിക്കുവാനിരിക്കുന്നു 


വയ്യം, (൨൭) 

൨൧൦. എന്‍െറ വലത്തുകൈയില്‍ 
നി കണ്ട ഏഴനക്ഷത്രങ്ങളുടെ രഹ 
സ്യവും, സ്വള്ല്റംകൊണ്ടുള്ള ഏഴ്ച പീഠ: 
വിളക്കുകളു (ടെകായ്യവ്ു)ം (൯)൪നി 
എഴ്തുകമ. ഏഴു നക്ഷത്രങ്ങഗ ഏല 
സഭകള ടെ ദൂതന്മാരാകുന്നു. ഏ:്രപിഠ, 
പിളുക്കുകഗ ഏഴ്ുസഭകള മാകുന്നു. 


ലി 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧. വേഗത്തില്‍ സംഭവിക്കുവാനുള്ളവ??: വ. ൩൨-ല്‍ സമയം അടുത്തി രിക്ക. 
ന്നു? എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. ഈ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ പ്രവഷിച്ചിരിക്കുന്നവയെല്ലാം വേഗത്തില്‍ 
സംഭവിക്കുമെന്നു ഇതില്‍നിന്നു ഗ്രഹിക്കേണ്ടതല്ല. വിധിദിവസത്തേയും അ്ലാകാവ 
സാനത്തേയും . സ്വഗ്ഗീയമഫിമയേയുംകറിച്ചും ഇതില്‍ പ്രതിപാടിക്കുന്നുണ്ടല്ലൊ. ചില 
തെല്ലാം തുടനെ സംഭവിക്കവാനിരിക്കുന്നു എന്നു ഏഗ്ഗ സഭകക്യെക്കറിച്ച പ്രവച്‌ ക്കുന്ന 
വയില്‍ (അ. ൨.൭.) നിന്നു സുഗ്രഫമാണ്‌- - അഥവാ പ്രവചിക്കപ്പെടുന്ന മതചി 


. ഡനം ഉടനെ ആരംഭിക്കുമെന്നും ഗ്രഹിക്കാം. -- സമയാ മുഴുവ൯തന്നെ അല്പം മാത്ര 


മെന്നും, നാം മ്‌ ശീഹായുടെ ആഗമനം മുതലുള്ള അവസാന കാലഥട്ടത്തിര (൧. 
യോഛ. അ. ൨. വ, ൧൮.) ആകുന്നു ഏന്നുംക്രടി ഈ വാക്കുകഠംക്കു അത്ഥം ജനിക്കാ 
വുന്നതാണ്‌ - _ വേഗത്തില്‍? എന്നതു തീര്‍ച്ചയായിട്ട്‌: ശ്ൃന്നു നിശ്ചയം കാണിക്കുന്ന ഒരു. 
പദം മാത്രമാണെന്നു ധരിക്കുന്നവരുമുണ്ട്‌- -- 4:തനെറ ദാസന്മാക്ക കാണിച്ചുകൊടുക്കു 
വാ൯ ദൈവം അവരു നല്‍കിയത്‌ ??: സ്വന്ത പത്നിയായ തിരുസഭയ്ക്ു ഏതു കാല 
' ആം സംഭധിക്കുവാനിരിക്കുന്ന അനത്ഥങ്ങഠാക്കു പ്രതിവിധി ചെയ്യേണ്ടവനായ മ്ശിഹാ. 
തക്കകാലത്തു സ്വശ കൃന്മാരെ അറിഷിക്കുവാനായി അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ അവതംരവേ 
ളയില്‍ ദൈവം അദ്ദേഹത്തിനു നല്‍കിയതാണു ഈ വെളിപാട്‌. അതനുസരിച്ചു ത 
സെറ പ്രാതിനിദ്ധ്യം വഹിക്കുന്ന ഒരു ദൈവഭ്ുത൯മുഖാന്തരം ഇപ്പോഠം.മ്‌ ശിഫാ അതു 
യോഹന്നാനെ അറിയിക്കുന്നു. 

൨. “താന കണ്ടവജയെല്ലാം”?: ഈ ദഗനത്തില്‍ കണ്ടവ സമസ്ദധും- -- “സാക്ഷി 
പ്പെടുത്തിയ; ഈ ഗ്രന്ഥംമൂലം സാക്ഷമിപ്പെടുത്തിയ. $ 3 

ദ“. 44ആസിയായിലുള്ള ഏഴു സഭകഠഠ??; ഫഹൊല്‍്ണോസര്‍ (23൦1മ2ദയടണ) ലി 
വെര്‍ഷ്‌ റെഗ്‌ ("765൨൦ ല൦ഇ്ര൦) ആദിയായവര്‍ വെളിപാടിലെ പ്രതിപാദ്യവിഷയം 
സഭ മുഴുവനെറയുയം ചിത്രമെന്നു അത്ഥമാക്കുന്നതായി മുഖവയരയ।ല്‍ പഠങ്ഞട്ടുന്നേല്ലൊ. 
അവരുടെ അഭിപ്രായം അനുസരി ച്ച ആസിയാ യൃദ്ധോദു തായ സവസഭയുടെഷ്യടം 
ഏഴു സഭകഠം സഭയുടെ സ്ഥാപനം മുതര ലോകാവസാനപയ്യന്തമുള്ള ഏഴു കാലഡ്ധട്ട 
ങ്ങളുടെയും സാദൃശ്യങ്ങളാണ്‌'. ആസിയാ എന്ന ശങ്മൂത്തിശ്‌ കലക്ങിയ  ചേറുള്ള എന്നു 
അവര്‍ ധാത്വത്ഥം പറയുന്നു. സുന്ദരവും പങ്കഫിനധുമെങ്കിലും മതചിഡകളം പല. 





പ ്് 


൧,൧0൦. 1. -. ൯൩൩ -- വെളി ൧. 


രുടെയയം പാപങ്ങളും നിമിത്തം കലങ്ങിയിരിക്കുന്ന യുദ്ധോദദുക്തമായ സഭ മുഴുവനെ 
യൃമാനേ ഏഴു സഭകളും അടങ്ങിയിരിക്കുന്ന ആസിയാ സൃചിപ്പിക്കുന്നതത്‌. ഏഴു സഭക 
കട്ടെ സൃഷ്ടിയടെ ഏഴുടിവസങ്ങഠം പോലെ സഭ മുഴുവനുമുള്ള ഏഴുകാലഷടുങ്ങളും ; 
ഏഴര ദൂതന്മാർ ഓരോ കാലഷ്ടത്തിലെ സ്തരം കാലഘടുങ്ങാം 
പലരും പലവിയത്തിലാണു വിഭജിക്കുന്നത്‌”. ഏഴു സഭകഠം ഏഴു കാലഫട്ടങ്ങളാകുന്ന 
തെങ്ങനെയെന്നം അവരുടെ അഭിപ്രായം അനുസരിച്ച ഇവിടെ പ്രസ്യാവിക്കാം? ൧. 
4ആപ്പ്യൊസോസ്‌?: ആഗ്രഹം , അഭിലാഷം എന്നു ധാത്വത്ഥം. വി. ശ്ലീഹന്മാര്‍ വേദ 
പ്രചാരണാഭിലാഷത്താല്‍ പ്രസംഗം ചെയ്തു വിതക്കാലം (൭൦1൭൭ ഭദ്ബസ്നമധ്ഴക) ആ 
കുന്നു ഉഇത്യ്‌. ശ്ലൈഹികകാലംതന്നെ. ഇതു സൃഷ്ടിയുടെ ൧-ാംദിവസമാകുന്നു: -- ൨. 
4സ്ലോര്‍നാ?; മൂറാ എന്നത്ഥം. ക്രിസ്ഫ്േതരന്മാരുടെയും ആരിയന്‍ചാഷണ്ഡികളുടെയ്യം 
ഞെരുചം.നിമിത്തം രക്തസാക്ഷികഠം, സചരക്തത്താല്‍ സഭയെ നനച്ച നനകലലേം 
(മ൭ടെ നില). സൃഷ്ടിയുടെ ൨ാംദിവസം- - ൭. “പര്‍ഗാമോസ്‌?; അത്ഥം 
തുയര്‍ച്ച. വി. പിതാകുന്മാർ തങ്ങളുടെ എഴുത്തുകഠംകൊണ്ടു സഭയെ പ്രകാശിപ്പിച്ച 
പ്രക്ഗശകകാലം (മഖ്ടെ 1യത്നലറ്യഘ). നൃക്ടിയടെ ൭-ാംദിഖസം: - ര. “തെ 
യൊത്തീറാ"; സുഗന്ധ വഗ്ഗങ്ങഠം എന്നത്ഥാം. മതഭിന്നത , മഹമ്മദ്ദമതം ഇവയില്‍നിന്നു 
ളവായ പ'ഡനം സഹിച്ചുകൊണ്ടു അദ്ധ്വാനത്തിനെറയും അനുതാപത്തിനെറയ്യം 
സരി്ര൮ രികളും സു. സ്ധവബലികളം ദൈവത്തിനു സമപ്പ്ിച്ച സമാധാനകാലം 
(ഒട ഒ). സൃഷ്ടി ഒ:-ാംദിവസം:- ൫. “സര്‍ദീസ്‌ 2; നായകന്‍ ്ന്നൊ ച 
സന്തോഷരരിനെറ അഥവാ ആമോദഗാനത്തിന്‍െറ ആരംഭം എന്നൊ അത്വഥാം. വള 
രെ സന്യാസസഭകഠ സ്ഥാപിതമാകയും നവികരിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്ത ശുദ്ധീകരണ 
കാലം (919 0027൦). സൃക്ട്്‌ ൭--ംംദിവസം: - ൬. “പില്‍ദല്‍പിയാ: അത്ഥം 
ഭരാതൃസ്ത്റേഹം. കത്തോലിക്കാസഭ വ്യ പൃതമാകയും , ഗുണവാന്മാരായ്‌' വളരെ മതചാ 
ലകന്മ രും അനവധി വിശുദ്ധന്മാരും പണ്ഡിതന്മാരുമുണ്ടാകയും, സാഹോദയ്യം മുമ്പി 
ലൂത്ത ധിധം വദ്ധിക്കയും ചെയ്ത ആശ്വാസകാലം (൭6൭൭ ടയ ദം സൃഷ്ടി 
൬-ാം ദിവസം. ൭. “ലാവോടിക്കിയാ?; ജനങ്ങളുടെ വിധി എന്നോ. നീതിമാന്മാരായ. 
ജനങ്ങ എന്നോ അത്ഥം. ലേ.കാവസാനം , നീതിമാന്മാക്ക മാത്രമള്ള നിത്ൃഭാ 
ശ്ൃത്തിനെറ തമൃരംഭം ഇങ്ങനെയുള്ള സംഹാരകാലം അഥവാ അന്തിക്രീസ്പവിക൯റ 
കോലം (൭൭൦0൭൭ റിഠദധലഥിഴമം ൦൧൭ ൩൮൦750). സൃക്ചി റൊംദിവസം: - “*വരു 
വാനിരിക്കുന്നവരം??; വിധിക്കുവാ൯ വരുവാനിരിക്കുന്നവരും ഏന്നു ഗ്രഹിക്കണം. 


൬. “4നമ്മെ രാജ്യധ്യം പുരരോഹിതന്മാരുമാക്കി??; മശിഹാ തനറെറ കൃപയാല്‍ 
നമ്മെ ദൈവരാടച്ഛം എന്നു പറയപ്പെടുന്ന സഭയുടെ അംഗങ്ങളാക്കുകുയും , തന്‍െറ മഹ 
ത്വമുള്ള സ്വശ്ശുരാജ്യത്തില്‍ തന്നോടുക്രടി വാഴ്ചമെന്നു നമ്മോടു വാഗ്ദാനം ചെയ്കയും 
ചെയ്ത. ച ലതെ യഥാത്ഥത്തി ൪ ബലി സമപ്റ്ിക്കുന്ന പുരോഹിതന്മാരും ഏല്ലാവരേയും 
ആരമികബല സമ പ്ൃകന്മാരുമായി നിപ്മിക്കയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു. 

൭. $4അവനെ കു ത്തുള ച്ചവര്‍??: ആണി , കുന്തം ഇത്യാദികളാല്‍ ശാരിരിക 
മായും ൭ ഭൂഷണം . പാപക്ടത്യഞ്ങഠം ഇവയാല്‍ മാനസികമായും മ്‌ ശീിഫായെ മുഠിവേല്ലി 
ചവര്‍-- “4 അവനെക്കുറ'ച്ച പ്രലപിക്കും 2: അവനോടുചെയ്ത്ു അചരാധംമൂലം തങ്ങമക്കു 


' വന്ക്രടുന്ന കഷ്ടതകളോത്തു ദുദഖിക്കും: -- “അനേ. ആമേന??; നിശ്ചയമായും ൭ അങ്ങ 


നെതനെ. സാം ര. 9. വം ൧൭. വ്യം നോക്കുക. 

പ. 4“ആലലപ്പം തായും? ആലപ്പ” (2) ഏ്രായസുറിയാനി അ ഷേരമാലകളിലെ 
ആദ്ധയാക്ഷരധും, ത്വവ്‌ (൧) അത്ത്യാക്ഷരധുമാകുന്നു. ഗ്രീക്കപ്രതിയിലൂം അതിനെ 
അധഗമിക്കുന്ന മററു ചില പ്രതികജിലും ഗ്രീക്കഅക്ഷരമാലയുടെ ആല്യ്യാന്ത്യാക്ഷരത്ങ 


വെളി. ൧. _ ൯മ്പര് -- ൧,൧0൦. 1. 


ളായ ആരിഫായും ഓമെഗായയമാണു ചേത്തുകാണുന്നതു്‌. ആടിയും അവസാനമധും 
ക്ലന്നുത്ഥാം, ഗ്രീ. , ല. ., അറ. പ്രതികളില്‍ ഈ അത്ചാംക്രടി കാണുന്നുമുണ്ട്‌. 

൯. €“പാത്തേമോസ്‌??: അന്തി. സുറഠി. ലും, കല്‍ദ. തലക്കെട്ടിലും “പാത്തേ 
മോന എന്നം ക്രശ.ല്‍ പാത്ത്‌ മോ? എന്നുമാണു ദവിപിനെറ നാമം. ഈ ദ്വീപില്‍ 
വി, യോഹഫന്നാനെറ നാമത്തിലുള്ള ഒരാശ്മത്തിനുതാഴെ , വി. യോഹന്നാന്‍ ഇരുന്നു 
വെജിപാടുഗ്രന്ഥം എഴുതിയതായി പഠയപ്പെടുന്ന ഒരു ഗുഫ ഇന്നും കാണിക്കപ്പെട്ടവരു 
ന്നതായി വെര്‍ഷ്‌റെഗ്‌ (1 ടെ്ഡമണ്േര്‍ പ്രസ്പാവിക്കുന്നുണ്ടു്‌. 


൧ഠ. ““കര്‍തൃദിവസത്തില്‍??; ഞായറാഴ്ടനാളില്‍ം - “കാഹള ംപോലെ??? 
ക്രശ.ല്‍ മാത്രം “ഇടിയുടെ (ശജ്മും) പോലെയും? എന്നുക്രടി കാണുന്നു. 
൧൨. “സ്വരം കാണുവാ൯??: ജനമൊക്കെയും (ഇടി) നാദങ്ങളും - - - കാഫ 


ഉ ധ്വനിയും - - - കണ്ടു എന്നു പുറ. അ. ൨ഠ. വ. ൧൮-ലും പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. കാണുക 
ഏന്ന പദം കണ്ണിനെപ്പറഠിമാതരമല്ല, മററു ഗ്രഫണേന്ദ്രിയങ്ങളെക്കുഠിച്ചും മിക്ക ഭാഷക 
ളിലും പ്രയോ ശിക്കാറുള്ളതാണല്ലൊ. “കടി ച്ചനോക്കിയപ്പോോഠം കൈപ്പുള്ളതെന്നുകണ്ടു 
ഭൂരെ വലിച്ചെറിഞ്ഞു? എന്നുള്ളതില്‍ കൈപ്പുള്ളതെന്നു കണ്ടതു കണ്ണി നെറ പ്രവൃത്തിമൂല 
മല്ലെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌ --- സ്വരം പുറപ്പെടുത്തിയ ത്മളിനെ കാണ്മവാന്‍ എന്നും ഗ്രഹഫി 
ക്കാഠം- “*സ്വണ്സ്ുംകൊണ്ടുള്ള ഏഴുപിഠവിളക്കുകഠം??: ഈ വിളക്കുകഠം മൂശെയുടെ 
തരി.ക്കാലക്രടാരത്തിലും (പുറ. അ. ൨൫. വ. ൧.൧.) ശ്ശേോമോെറ ദേവാലയത്തിലും കൂ 
ണ്ടോയിരുന്നവയ്ക്കകു സദ്ൃശങ്ങളായിരുന്നു എന്നു വ്യാഖ്യാതാക്കാം അടിപ്രായപ്പെടുന്നു. വിള 
ക്കുകെ:ണ്ടു മൃശെയും യേ:ഫന്നാനം സഭയെയാണു സുകിപ്പിക്കന്നതര്‌. ഏഴു -.- വിള 
ക്കുകഠം ഏഴുസഭകഠം? ഏനു വ. ൨ഠ-ല്‍. പറയയന്നുമണ്ടു. ആസിയായിലെ ഏഴുസഭകഠം 
എന്ന ഗ്രഹിക ണം. സഭയെ സ്വള്്വിളക്കുകൊണ്ടു ഛായികരിച്ചിരിക്കുന്നതു യൃക്തം 
തന്നെ. എന്തെണാല്‍ സഭ വിളക്കചോലെ ദൃശ്യവും, ലോകത്തിനെറ പ്രകാശവും ച 
യ്ത്രേഹം അഥവാ എണ്ണുകൊണ്ടു വലിക്കുന്നതും , മേല്ലോട്ട ഗതിയോടുക്രടിയതുമാകുന്നു. 
ഈ വിളക്കുകഠം സ്വള്റുംകൊണ്ടുരുവാക്കപ്പെട്ടു. സഭയും പിഡാമര്‍ട്ടനങ്ങളേററു വലു 
താകന്നു, പ്രചരിക്കുന്നു, രൂപവല്‍.കൃതമാകുന്നു. 
൧൭. “വിളക്കുകളുടെ നടുവില്‍. - - - മന്ഷ്യപൃത്രന സദ്ദശനായ ഒരുവനെ? ?; 
“വിളക്കകഠം? സഭകളാണെന്നു പ്രസ്താവിച്ചുകഴി ഞ്ഞു വല്ലൊ. “നിലയങ്കി? പഴയനിയമ , 
ത്തിലെ പ്രധ: നാച:യ്യന്‍െറ വസ്ത്രമ:ണ്ട്‌. (പുറ. അ. ൨൮. വ. ൭...) “സ്വന്ുംകൊ 
്ദുള്മ വാര്‍കച്ച? അസാമാന്യചാരിത്രതുഭ്ധി , യ്ക്റേഹം . തിക്ത ഇവയെ ലക്ഷിക 
രിക്കുന്നു. :മനഷ്യപുത്ര൯? മനാഷ്യചുത്രനെന്നു സ്വയമേ പഠഞ്ഞിരുന്ന മ്‌ ശിഫാതന്നെ. 
“സേദ്ൃശനായ ഒരുവന്‍? പ്രാതിനിദ്ധ്യം വഹിച്ച ദൈവഭതനാകുന്നു. ദക്നത്തില്‍ പ്രത്യ 
ക്ഷനായ ആമ വിളക്കുകളുടെ മദ്ധ്യേ നടക്കുകയായിരുന്നു എനു അ. ൨. വ. ൧-ല്‍ 
പറയുന്നുണ്ടു്‌”. പ്രധാന പുരോഹിതനായ മശിഹാ സഭാമദ്ധ്യത്തില്‍ അതിനെ പ്രകാ 
ശിപ്പിക്കുവാനും , സംരക്ഷിക്കുവാനും , ശുദ്ധികരിക്കുവാധ്മം എപ്പോഴും സഞ്ചരിക്കുന്നു 
ന്നും ൭ സാക്ഷാത്തായ മതചാചകന്മാര്‍ അദ്ദേഛത്തെ അനുകരിച്ചു തങ്ങളുടെ ആടുക 
ളായ വിശ്വാസികളുടെ മദ്ധ്യത്തില്‍ വസിക്കയും. പരിശുദ്ധിയും, നീതിയും , അസാ 
മാന്യചാരിത്രശുഭ്ധിയും ഉള്ളവരായിരി.കയും , സ്റ്റേഫധും തിക്‌ക്ക്കുതയും നിമിത്തം 
എപ്പോഴ്ചം യുദ്ധത്തിനും  അദ്ധ്വാനത്തിരമം തയ്യയാറായിരിക്കയും ചെയ്യുണമെന്നുമാണു 
ഈ ദശനംകൊണ്ടു നാം ഗ്രഫിക്കേട്ടെതു്‌. സവ്വസഭകളുടെയും പരമാധിചതിയായ 
മാപ്പാപ്പാ ആഫോഷചൂവ്വം ബലി സമപ്റ്ിക്കുയ്പോഠ ഈ ദശനം അനുസരിച്ച ഏഴു തി 
രിക കത്തിക്കുകപതിലുണ്ടു. ള്‌ 

൧൭:. €“അവനെറ കണ്ണുകാം അശഗ്നിജ്വാലപോലെ??: സഭയുടെ ശത്രുക്കളുടെ 


നേരെയുള്ള കോചമാണ്ട ഇതുകൊണ്ടു പ്രത്യക്ഷപ്പെടുത്തുന്നത്ത്‌. 





൧.൧ഠ൦. 11. _ ൯൩൭൫ -- വെളി. ൨. 

൧൫. €ലെബ്‌നാ൯ചിച്ചള??; ലെബ്‌നാ൯മലയില്‍ നിന്നെടുത്തിരുന്ന മേല്‍തരം 
ചിച്ചള. പിഡകളാകുന്ന തീച്ചൃളയില്‍ ജ്വലിച്ച മ"ശിഹായുടെ കാടുകഠം , ഏന്നുവെ 
ചാല്‍ മനുഷത്വം , സഭാരിപുക്കളെ ചവിട്ടുവാനും ഞെരി ച്ചുകളയുവാനും മറച്ചും സ: 
ന്നദ്ധമായയം ഇരിക്കുന്നു ഏന്നു ഈ വാക്കുകാം കാണിക്കുന്നു. - ““അവനെറ സ്വരം ചെരു 
വെള്ളത്ത്‌ നെറ ഇരച്ചില്‍പോലെ??; സകല ലോകത്തേയും നന്ക്രകയും . ശുദ്ധീകരി 
ക്കയും , ഫലപ്രദമാക്കുകയുംചെയ്തെ സുവിശേഷപ്രസംഗശമബ്മുത്തിനെറ മുഴക്കം ഏന്നു 
ധരിഷണെം. ടി 

൧൬. %വലത്തുകൈയില്‍ ഏഴുനക്ഷത്രങ്ങ??; വ. ൨ഠ-ല്‍ പറയുംപോലെ ൭ന 
ധമാത്രങ്ങഠം ൭ സഭകളുടെ ഭൂൂതന്മാര്‍ അഥവാ മെത്രാന്മാരാണ്‌. നക്ഷത്രങ്ങാം ഏന്ന 
പദംകൊണ്ടു അവരുടെ സ്ഥാനമഹിമയയം , വലത്തുകൈയില്‍ എന്നതുകൊണ്ടു രേവ 
രുടെചേരില്‍ മ്‌"ശിഹായിക്ുള്ള വാഅ്അല്യധും പ്രത്യക്ഷപ്പെടുത്തുന- -- “വായില്‍ -- - 
മൂര്‍ച്ചയുള്ള ഇരുമുനവാഠം??: പ്രസംഗിക്കപ്പെട ദൈവവചനത്തെ ഇരുമുനവാളിനോട 
അപ്പ. അ. ൬. വ- ൧൦ലും , എബ്ര- അ. ൪. വ. ൧൨.-ലും തുപമ।ച്ച പറഞ്ഞിട്ടുന്ട 
ല്ലൊ. പാഫികംംക്കള്ള ദൈവശിക്ഷായുടെ കാഠിന്യത്തേയും ഇര വാഠം പ്രദ്യോതിപ്പി 
ക്കുന്നുണ്ട്‌". ശിഷ്ടുന്മാക്കു രക്ഷയും ഭൂഷ്ടുന്മാക്ക ശിക്ഷയും പ്രഖ്യാപനം ചെയ്യുന്ന വിധിവാ 
കൃമായ ഇരുമുനവാഠം അഭ്ദേഹത്തിരെറ വായില്‍നിന്നു ബഹഫിശ്ശുമിക്കുന്നു: - “അവ 
നെറ മുഖം - - ൦ പ്രകാശിക്കുന്ന സ്മൂയ്യര തൂല്യം??: മരിച്ചവരില്‍നിന്നു കുയിത്ത മ്‌ ശി 
ഫായയടെ ശരിരത്തിനെറ ദിച്ടിയെയാണ്ട ഈ വാക്കുകഠം കാണിക്കുന്നതു്‌ - - മ്‌ ശിഫാ 
പ്രത്യക്ഷനായിരിക്കുന്ന ഈ രൂപം വെടിപാടുഗ്രന്ഥത്തിലെ സംഗതികളു.ടെയെല്ലാം ഒരു 
സംഗ്രഹം കാണിക്കുന്നു ശ്ന കരുതാം: ൧. ഏഴു സഭകളേയും . (ഭ ലോകം, മുഴുവനി 
ലുമുള്ള സഭയേയും ശകാരിക്കയും ., ഉപദേശിക്കയും , ഭയപ്പെടത്തുകയുംമറവമഠും ചെയ്യുന്ന 
തില്‍ പ്രത്ൃക്ഷപ്പെടുത്തുന്ന അസാമാന്യമായ ശ്രദ്ധ. ൨. സഭയുടെ .ശത്രുക്കഠം , പാപി 
കഠം , അന്തിക്രിസ്തു ഇവരോടുള്ള ഭയ്കരപ്രതികാരം. ൭. രക്ഷാപ്രാപിക്കുന്നവരുടെ 
മഹിമയും ഭാഗ്യധും. 

൧൮. :4മരിച്ചവനായിരുന്നവരും €ത്ആകുന്നാ - ഇതാ! ഞാന്‍ - - - ജിവിക്കുന്ന 
വനാകുന്നു??: ഗ്രീ. , ല, , അറ. പ്രതികളിലും , മിക്കവാറും ക്രശ.മും *മരിച്ചവനായി 
രുന്നു എങ്കിലും ഇതാ! ഞാ൯ - : - ജിവിച്ചിരിക്കുന്നു? എന്നാണ കാണുന്നതു്‌ . കുരിശില്‍ 
മരിച്ചവന്‍ എന്നു സ്ുഷ്ടടമാണല്ലൊ. 


ആ ്ധ്യായഠ ച 





ആപ്പെസോസ്‌” , സ്നോര്‍നാ , പര്‍ഗാമോസ്‌, തെയൊത്തിറാ എന്ന 
സഭകളുടെ ദൂൂതന്മാക്ക്‌ അഥവാ മെത്രാന്മാക്ക്‌” എഴുതേണ്ട 
4 തെന്തെന്നു അറിയിച്ചുകൊടുക്കുന്നു. 


ര്തൃപ്പെസോസിലുള്ള സഭയുടെ 
ഭൂത൯ ന (ഇങ്ങനെ) എഴുതുക: ത 
നെറ വലത്തുകൈയില്‍ ഏഴ നക്ഷ 
 ത്രങ്ങഗ പിടിച്ചുകൊണ്ട്‌ സ്വണ്ണം 
കൊണ്ടുള്ള ഏഴ പിഠവിളക്കുകളടെ 
മദ്ധ്യ നടക്കുനനവ൯ ഇവ അരുളി 


ച്ചയ്യുഞ്: 


൨. നിന്‍െറ പ്രവൃത്തികളും, നി 


നെറ പ്രയത്നവും, നിന്‍െറ ക്ഷമ 
യ്യും, ദുഷ്ടന്മാരെ നിനക്കു സിച്ചു 
ക്രടാത്തതും ഞാന്‍ അറിയുന്നു. ഗ്ൃ്രിഹ 
ന്മാരാകുന്നു എന്നു തങ്ങളെക്കുറിച്ചത 
ന്നെ പറയുകയും (അങ്ങനെ) അല്ലാ 
തിരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നവരെ നി പരി 


കഴിച്ചു അവര്‍ വ്യാജം പറയുന്നവരെ - 


ന്നുകണ്ടു. 


വെളി. ൨. 


൩, നിനക്കു ക്ഷമയുണ്ടു . എന്‍െറ 
നാമത്തെപ്രതി നീ സഹിച്ചു. നി 
തളന്നുപോയില്ല. 
ഭാ. എങ്കിലും നിനക്കു വിരോധ 

മായി എനിക്കു (അല്പം പറയുവാ൯) 
ഉണ്ട്‌: നി നിനെറ ആദ്ൃസ്സേഹം 
വിട്ടുകളഞ്ഞു. : ന്‌ 

൫. അതുകൊണ്ടു്‌ നി എവിടെ 
നിന്നു വിണു എനനോത്തു അനുതപി 


കു്‌ ആദ്യത്തെ പ്രവൃത്തികഗതന്നെ 


ചെയ്യുക. അല്ലാത്തപക്ഷം, ഞാ൯ 
ക്ഷണത്തില്‍ നിനെറ അട്ടക്കല്‍വ 
ന്ന്‌, നി അനുതപിക്കയില്ലേങ്കില്‍ , 
നിന്‍െറ പിഠപിളക്ക്‌ അതിന്‍െറ 
സ്ഥാനത്തുനിന്നു നീക്കിക്കളയും. 

൬. എങ്കിലും ഞാ൯ ദ്വേഷിക്കുന്ന 
. നിക്കൊലായിത്തരുടെ പ്രവ്ൃത്തിക 
ളെ നിയ്യം ദ്വേഷിക്കുന്നു എസ ഈ 
(ഗുണം) നിനക്കുണ്ടു'. 

ഒ. ആത്മാവു സഭകളോോട്ട പറയു 
ന്നതു എന്തെന്നു ചെവികള ള്ളവ൯ 
കേശക്കട്ടെ. ജയിക്കുനപനു ഞാ൯ 
എന്റെറ ദൈവത്തിന്‍െറ പര്‍ദൈ 
സായിലുള്ള ആയുസ്സിനെറ മരത്തില്‍ 
നിന്നു ഭക്ഷിക്കുവാ൯ കൊട്ടക്കും. 
പ. സ്ലോ൪നായിലുള്ള സഭയുടെ 
ഭൂതനു നി (ഇങ്ങനെ) എഴ്രതുക: 
മരിച്ചവനായിരുന്നെങ്കിലും ജിപനു 
, ഒളവനായി ആദ്യനും അന്തനുമായ 
വ൯ ഇവ അരുളിച്ചെയ്യുന്നു: 

൯. നിനെറ പ്രവൃത്തികളും, നി 
നെറ ഞെരുക്കവും, നിന്‍െറ ദാരി 
ദ്ര്യവും - എങ്കിലും നി ധനവാന്നാകു 
ന്നു - തങ്ങള്‍ യ്യമൂദന്മാരാകുന്നു എന്നു 
തങ്ങളെക്കുറിച്ചുതന്നെ പറയയകയും, 
എങ്കിലും സാത്താന്‍െറ സംഘമല്ലാ 
തെ, (അങ്ങനെ) അല്ലാതിരിക്കയും 
ചെയ്യുന്നവരില്‍നിന്നുള്ള ഭൂഷണവും 
'ഞാ൯ അറിയുന്നു. 

൧൧. നി സഹിക്കുവാനിരിക്കുന്നല 


൯ന്പസ - 


൧൧0൦. 11. 


യില്‍ യാതൊന്നും നി ഭയപ്പെടേണ്ടാ. 
നിങ്ങഗ പരിക്ഷിക്കപ്പെടടവാ൯ തക്ക 


പണ്ണണം ഇതാ! പിശാചു നിങ്ങളില്‍ 


ചിലരെ കാരാഗൃഹത്തില്‍ ആക്കുവാ 
നിരിക്കുന്നു. പത്തുദിപസ്വത്തേക്കു നി 
ങ്ങഗക്കു ഞെരുകു മുണ്ടാകും. മരണം 
വരെ വിശ്വസ്മനായിരിക്കുക. ആ 
യുസ്സിനെറ കിരിടം നിനക്കു ഞാ൯ 
തരും. 

൧൧. ആത്മാവു സഭകളോട പറ: 
യുന്നതു എന്തെന്നു ചെവികള ള്ളപ൯ 
കേശക്കട്ടെ. ജയിക്കുനപന്ു രണ്ടാം. 
മരണത്താല്‍ ദോഷംവരികയില്ല. 

൧൨. പര്‍ഗാമോസിലുള്ള സഭയു 
ടെ ദൂതനു നി (ഇങ്ങനെ) എഴുതുക: 
മുച്ചയയമ്ള ഇരുമുനവാഗ ഉള്ളവന്‍ 
ഇവ അരുളിച്ചെയ്യുന്നു: 

൧൩. നിനെറ പ്രവൃത്തികളും നി 
എവിടെ വസിക്കുന്ന എന്നും ഞാ൯ 
അറിയുന്നു. സാത്താന്‍൯െറ സ്‌ാ 
സനം ഉള്ളിടത്തുതന്നെ. നി എനെറ 
നാമം മുറുകെ പിടി!ച്ചിരിക്കുന്നു. സാ 
ത്താ൯ വസിക്കുന്നത്ര്യ നിങ്ങളുടെ 
ഇടയില്‍വെച്ചു എന്മെറ സാക്ഷി -- 
എനെഠ വിശ്വസ്പുനായ അന്തിപ്പാ 
സ്‌ - കൊല്ലപ്പെട നാളകളില്‍ 
നെറ വിശ്വാസം ന നിഷേധിച്ചു 
മില്ല. 

൧൪. എങ്കില്യം നിനക്കു വിരോധ 
മായി എനിക്കു ചിലതെല്ലാം (പറയു 
വാന്‍) ഉണ്ട്‌ : ഇസ്രായേതമക്കഗ വി 
ഗ്രഹങ്ങശക്കു പൂജിച്ചച ഭക്ഷിക്കു 
വാനും വ്യഭിചാരം ചെയ്യുവാനുംധലേ 
ണ്ടി അവരുടെ മുമ്പല്‍ ഇടര്‍ച്ചലെ 
ക്കുവാ൯ ബാലാക്കിനെ ഉപദേശിച്ച 
ബെല്‍ആമിനെറ ഉപദേശം സ്വി 
കരിച്ചിരിക്കുന്നപര്‍ അവിടെ നിന 
ക്കുണ്ട്‌ . [സം. അ. ൨൫. വ. ൩; 


അ. ൨൭. വ. ൨. ന്‌ 


൧൫. അപ്രകാരംതന്നെ നിക്കൊ 





2000. 11. 


ലായിത്തരുടെ ഉപദേശം സ്വികരി 
ച്ചിരിക്കുന്നവർ നിനക്കുമുണ്ടു്‌ . അതു 
പോലെതനെ അന്തപിക്കുക. 

൧൬. അല്ലാത്തപക്ഷമോ ഞാ൯ 
'ചപേഗത്തില്‍ നിന്‍െറ അട്ടക്കലേക്കു 
വന്ന്‌ എന്‍െറ വായിലെ വാഗകൊ 
ണ്ട്‌ അവരോട്ട പോരാട്ടം. 

൧൭ ആത്മാവു സഭകളോട്ട പറയു 
ന്നതു എന്തെന്നു ചെവികള ള്ളപ൯ 
കേശക്കട്ടെ. ജയിക്കുന്നവന്ന മറഞ്ഞി 
രിക്കുന്ന മന്നായില്‍നിന്ന്‌ ഭക്ഷിക്കു 
' വാ൯ ഞാ൯ു കൊട്ടക്കും. അവനു ലെ 
ള്ളകുള്ലം. കല്പിശ്മേല്‍ , സ്വീകരിക്കു 
ന്നവനല്ലാതെ ആക്കും അറ്‌ ഞ്ഞൃക്രടാ 
.ത്തതായ എ.്തപ്പെട്ട പുതിയ സ്തൂമ 
വുംക്രടി ഞാന്‍ കൊട്ടക്കും. 


ന ക 
- ൯൩൭ -. നു വെളി. ൨. 


ൽ 


(൨.൧. പഞശ്ചാത്തപിക്കുവാ൯. അ. 
വഗ്ക്കു ഞാന്‍ സമയംകൊടുത്തു. എ 
ങ്കിലും തന്‍െറ വൃഭിചാരത്തെപ്പററി 
പശ്ചാത്തചിക്കുവാ൯ അവഗ ഇക്ക. 
ക്കുന്നില്ല. ലി 

൨൨. ഇതാ' ഞാ൯ അവളെ കി. 
ടക്കയില്യം , അവളോടുക്രടി ൮ൃഭിച 
രിക്കുനപ൪, അവളുടെ പ്രവൃത്തി 
കളെപ്പററി പഞശ്ചാത്തപിക്കാതിരു. 
ന്നാല്‍ , വലിയ ഞെരുക്കത്തിലും 


ആ 9, 


൨൩. അവളടെ മക്കളെയും മര 
ണത്താല്‍ ഞാ൯ നിഗ്രഹിക്കും. ഇങ്ങ 
നെ, ഞാ൯ അരകളെയും ഹൃദയ 


ങ്ങളെയും പരിശോധിക്കുന്നപനാകു 


ന്നു എന്നു സലവസഭയ്യം അറിയും. നി 


൧൮. തെയൊത്തിറായിലുള്ള സഭ . ങ്ങളില്‍ ഓരോരുത്തന്നും നിങ്ങളുടെ. 
യ്യടെ ഭൂതനു നി (ഇങ്ങനെ) എഴ പ്രവൃത്തികള്‍ക്കു തക്കവണ്ണം ഞാ൯ 
തുക: അശഗ്നിജ്വാലപോലെ കണ്ണു (പ്രതിഫലം) തരും. [൭. ശ്മൂ. അ. 


കളം ലെബ്‌നാ൯പിച്ചളയോടട സഭ 
ശങ്ങളായ കാലൃയകളം ഉള്ളവനായ 


ദൈവപൃത്ര൯ ഇവ അരുളിച്ചെയ്യ' 


ന്നു; 
൧൯. നിനെറ പ്രവൃത്തികളം, 
നിന്‍െറ സ്ന്റേഹവും, നിനെറ ഖി 
ശ്വാസവും , നിനെറ ശുശ്രഷയ്യ 
നിനെറ ക്ഷമയ്യം , ആദൃത്തേച 
ക്രട്ടതലായ അവസാനത്തെ നിന്റെ 
പ്രവൃത്തികളും ഞാ൯ അറിയുന്നു. 








൨൦. എങ്കിലും , താന്‍ ഒരു പ്രചാ 


ചികയെന്നു താനേ പറയും, 
വൃഭിചാരം ചെയ്യുവാനും വിഗ്രഹ 
ങ്ദഗക്കു പൂജിച്ചവ ഭക്ഷിക്കുവാനും 
എനെറ ദാസന്മാരെ ഉപദേശിക്ക 
യം വഴിതെററിക്കയും ചെയ്യുന്ന ഇ 
സ്‌ ബേല്‍ എനാ നിനെറ 
നി ആരമധദിച്ചിരിക്കുന്നതുകൊണ്ടു 
നി വ।രോധമായ! എനക്കു (അ 
ലം പറയയവാ൯) ഉണ്ടു: . 


“൧൬. ൮.൭: സങ്കി. ഒ. ൮.൯: ഏറ. 


ക്കു 


കൊടുക്കും. 


അ. ൧൧. വ. ൨ഠ; അ..൧൭. വ. ൧; 
അ. ൨൦൭.൮..൨.) 

. ൨൪2. എന്നാല്‍ നിങ്ങളോട്‌ - 
ഈ ഉപദേശം ഇല്ലാത്തവരായി , 
അവര പറയുന്നതുപോലെ സാത്താ 
നെറ ആഴങ്ങള്‍ അറിയാത്തവരായി 


രിക്കുന്ന ഏവരുമായ തെയൊത്തിറാ 


യിലുള്ള ശേഷംചേരോട്ട്‌ - ഞാ൯ 


" പറയുന്നു: നിങ്ങള ടെമേല്‍ വേറൊരു 
ഭാരം ഞാ൯ വെക്കുന്നില്ല 


൨൫. എങ്കിലും നിങ്ങശക്കുള്ളതി 
നെ ഞാ൯ വരുവോളം നിങ്ങള്‍ മുറു 
കെ പിടിച്ചകൊഗപിന൯ു. 

൨൬. ജുയിക്കുന്നവന്നും എനെറ 


പ്രവൃത്തികളെ. അവസാനംവരെ കാ 


ത്ത കൊള്ളുന്നവന്നും (൨൭) “എനെറ 
പിതാവില്‍നിന്നു ഞാനും സ്വികരി' 
ചിരിക്കുന്ദതുപോലെതന്നൊ ജഗ 
ങ്ങളു ടെമേല്‍ ഞാ൯ അധികാരം. 


റ 


ചെളി. ചല്‍ 40൦. ൪. 


൨൭. അവന്‍ ഇരിന്പുവടികൊണ്ടു്‌' ൨൮. ഉദയനക്ഷത്രവും അവനു 
അവരെ ഭരിക്കും. അവർ കുശവ ഞാന്‍ കൊട്ടക്കും. 
നെറ പാത്രംപോലെ അറുങ്ങി (൨൯. ആത്മാവു സഭകളോടു പറ 
“പ്പോകും. (൨൬൯) ു ൨. വ. യുന്നതു എന്തെന്നു ചെവികള ള്ളവ൯ 
൯.) ) കേശക്കടെ. ന 


വ്യാഖ്യാനം. 

൧.൦ 4:ആപ്പെസോസിലുള്ള സഭയുടെ ദ്ൂത൯?: വി. തീമാത്തേയോസായിരുന്നു 
അക്കാലത്തെ ദൂത൯ അഥവാ മെത്രാ൯. അദ്ദേഹം തരതിനോടടുടത്തുതളന്നെ രക്തസാ 
ക്ഷിയാഡി മരിച്ചു. പ്രായാധിക്യം നിമിത്തം വ തീക്ഷ്‌ണത കുറെ മന്ദി 

ഭവിക്കുവാനിടയായി എന്നാണു ചിലര്‍ പറയുന്നതു്‌. ഈ ലേഖനങ്ങളിലെ ശകാരം മെ 
തരാന്മാരെ ഉദ്ദേശിച്ചു മാതമല്ല , അത തുസ്ഥലങ്ങളിിലെ ജനങ്ങളെ ഉദ്ദേശിച്ചക്രടിയാ 
ണെന്നു ആ വാക്യങ്ങളില്‍നിന്നു ഗ്രഹിക്കാം. സഭയിലെ ചില അംഗങ്ങളുടെ കുറഠമല്ലാ 
തെ വയി. തിമാത്തേയോസിനെറ കഠറമല്ലു ഇവിടെ തിരുത്തപ്പെടുന്നതെന്നു ബോസു 
വെ ആദിയായവര്‍ പറയുന - 4“നടക്കുന്നവസ്റ്‌?; അന്തിയോക്കിയാസുഠിയാനിപ്ചതി 
യില്‍മാത്രം നടക്കുന്നവനായി സഖ്യവും റു എന്നുക്രടി കാണു 
ന്ന്ട്ട്‌. 

൫൭. ്പിളക്ക്‌ രി സ്ഥാനത്തുനിന്നു നീക്കിക്കളയും??: ആപ്പെേസോസ്‌ 
സട നിനെറമേള്‍. നിനെറഭരണത്തില്‍ , സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നു. സഭയുടെ ഇരിപ്പിടമായ 
നിന്നെ മാറഠി വേറൊരാളെ ഞാ൯ നിയമിക്കും. അഥവാ ബോസുവെപ്പടതികകം 
റ പ്യാഖ്യാനിക്കുന്നതുപോ ലെ സഭയുടെ നാമധും സുവിശേ മറു ജാതിക 
ളിലേക്കു മാററും- ളു 

: ൬. ്നിട്ടാലഷിതര?: പുറജാത്‌ നടപടികളും ജഡമോഷഫപ്പവ്ൃത്തികളും 
കൊണ്ടു 'ആദിമസഭയെ കഷ്ടപ്പെടത്തിയ ഒരു പാഷണ്ഡവറ്റുക്കാരാണ ഇവര്‍. വൃ 
ഭിചാരം പാപമല്ലെന്നായിരുന്നു ഇവരുടെ . ഉപദേശം. വി. റ്റ്രീഹന്മാര്‍ ഏപ്പെടു 
ത്തിയ ഏറുശുശ്രുഷകന്മാരില്‍ ഒരുവനായ നിടെടാലാവോസി നോടു (നട- അ- 
൬. ൮. ൫.) പലേ പിതാക്കന്മാരും ഈ വശെ ഷ്വേടിപ്പിക്കുന്നുണ്ട'. ഏന്നാല്‍ നിക്കൊ 

ലായിത്യ എന്നതു വ്യാജോപദേഷ്ടാലു്‌ , ദള വിഴുങ്ങുന്നവ൯ എന്നു അത്ഥം 
ജനിപ്പിക്കുന്ന ബെല്‍ആം (സം. അ. ൨ 4 ൫. വൃ.) എന്ന ഏബ്രുയപദത്തിനെറ 
പ്രാതിനിദ്ധ്യം വഹിക്കുന്ന ഒരു ഗ്രീക്കുപദമായിമാതൃരം വി. യോഹന്നാന്‍ പ്രയോഗിക്കു 
ന്നതായിരിക്കാം എന്നാണു വെസ്റ്‌ മി൯ബ്ലര്‍വിവത്തകന്മാര്‍ പറയുന്നതു്‌ - - നിഛെടാലാ 
വോസിനെഠ ഉപദേശങ്ങളെ ദൂര്‍വ്യാഖ്യാനം ചെയ്തുകൊണ്ടു ഗ്‌ നൊണ്ണിക്ക്‌' പാഷണ്ഡി 
കഠം അഭ്രേഹത്തിന്യെറ നാമം കൊടുത്തതാനെന്നു വി. ആഗുസ്തിനോസും അലക്‌സാ 
നത്രിയായിലെ ക്ശേമിസും പറയുന്നുമുണ്ട്‌, 

ഒം €ജയിക്കുന്നവ൯?; ലോകത്തെയും , പിശാചിനെയും ച തന്നെത്തന്നെയും 
കിടക്കുകയും, നിക്കൊലായിത്തരുടെ ദുരുപദേശക്ങഠക്കു വിധേയനാകാതിരിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നവനും -- ““പര്‍ദൈസായിലുള്ള ആയയുസ്സിനെറ മരത്തില്‍നിന്നു ഭക്ഷിക്കവാ൯ 
' കൊടുക്കും ??; തുദേനുതോട്ടത്തിലെ മരത്തില്‍ (സൃ. അ. ൨. വ. ൯.)-നിന്നല്ല , അ 
തിനാല്‍ ഛായിക്ൃതമായ ഭൂമിയിലെ പര്‍ദൈസായാകുന്ന സഭയുടെ മദ്ധ്യ നടപ്പെട്ട 
വൃക്ഷമായ വി. കുബാനമൂലം അമര്‍തൃതയയം , ദൈവകൃപയും., സ്വഗ്രീയമഹിമയും 
അര്മഭവിക്കുവാനായി പ്രദാനം ചെയ്യും 








ി 


മുണ്ടു്‌. 


ി 
മം 


400. 30. _ ൯൩൯ --. ടി. 


൮. മിനായിലെ സഭയുടെ ദൂതന്‌ ??; വി. നി യാം 


' ത്തിനെറ പുരോഗാമിയെന്നും അഭിപ്രായവ്ൃയത്യാസമുണ്ട്‌. 


൯. €പ്രവൃത്തികളും??: ഈ വാകുത്തിലും ., ൧൭-ഠംവാകൃത്തിലും സുറി.യിലെ 
പ്പോലെതന്നെ ഗ്രീ. ം അറ.പ്രതികളിലും പ്രവൃത്തികളും? എന്നു കാണുന്നുണ്ട്‌. ല. 
ക്രശ.പ്രതികളില്‍ ഈ രണ്ടു വാക്യങ്ങളിലും ഈ പദം കാണുന്നില്ല--- ്മാരിഭ്യയും; 
ലൌകികസമ്പത്തുകളുടെ അഭാവം: - 4:ധനവാനാകുന്ന??; പാരത്രികനന്മകളില്‍ കുറ 
വില്ലാത്തവനാകുന്നു--- :4സാത്താനെറ സംഘം??: ആഗതനായ മ്‌ ശീഹായെ സ്വീകരി 
ക്കാതെ വേറൊരു മിശിഹായുടെ ആഗമനത്തെ പ്രതീക്ഷി ക്കൊണ്ടു മ ശീഹായുടെ സ. 
ഭയോടു വിരോധഭാവത്തില്‍ വത്തിക്കുന്ന സാത്താനെറ ്‌ ഏന്നവെച്ചാല്‍ വിരോധിക. 
രുടെ ക്രട്ടം. മത്താ. അ. ൧൬. ൨. ൨൭. വ്യ. നോക്കുക. ം 

൧൦൧. “പത്തുദിവസം?” പത്തു ഏന്ന സാഖ്യയ ദീഷ്കാലത്തേഷും ചുരുങ്ങിയകാ . 
ലത്തേയും കാണിക്കുവാന്‍ വി. ഗ്രന്ഥത്തില്‍ പ്രയോഗി ിട്ടണ്ടി. ത൯മൂലം ഇവിടെ “പ. 
0 ദീംമകാലത്തെ കാണിക്കുന്നു എന്നു ചിലരും, ചുരുങ്ങിയ കാലഷ്പട്ടത്തെ 
സ്പൂച്‌ പ്ലിക്കുന്നു എന്നു വേറെ ചിലരും ഗ്രഹിക്കുന്നു. ഏതായാലും “പത്തു? എന്ന ു 
അക്ഷ്ധരാക്വത്തില്‍മാത്രം സികരിക്കേട്ടതല്ല. “പത്തുദിവസം? റോമാസാമറാജ്യ, 
ത്തില്‍ ഉണ്ടായ പത്തു മതപിഡാനങ്ങളുടെ പത്തുകാലഷട്ടം എന്നു വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നവരു 


൧൧. ്രണ്ടാംമരണം??: പാപി കളുടെ അവസാനശിക്ഷാവിധ്‌ധഷെ സൂഷിപ്പി 
ക്കുന്ന ഒരു ്േബ്രായശൈലിയാണിത്ത്‌. ആ ശിക്ഷാവിധി ൧-ാഠമ൪. 
൦“ ആത്മശരിരങ്ങഠം റിയര്‍ മരിക്കാതെ മരിക്കുന്നതു ൨-൦ 
മരണം. (അ- ൨൦: വ-൫൭. വൃ.) 
൧൨. “പര്‍ഗാമോസ്‌?: ത്രോയാ ധി അഥവാ ട്രോയി (1720൬) ഏന്ന 


പറയപ്പെടിരുന്നതും ഈ പട്ടണംതന്നെ. ട.. 
൧൭. നിന്‍െറ പ്രവൃത്തികളും: വ. ൯. റയ. നോക്കുക. -- “4“സാത്താന്‍െറ 
സിംഹാസനം ഉള്ടിടം??; വിഗ്രഫാരാധനയയടെയും നിക്കൊലായിത്തരുടെയും കേന്ദ്ര 


സ്ഥാനം: -- €അന്തിപ്പാസ്‌? ഗരി. , ല. പ്രതികളിലും ഈ നാമം കാണുന്നുണ്ട്‌” എ 
നാല്‍ അന്തിയോക്കിയാ സുഠി. ., അറ. . ക്രശ. പ്രതികളില്‍ പേര്‍തിരിച്ച പറഞ്ഞിട്ടി 
ലു. ഇദ്ദേഹം പര്‍ഗാമോസിലെ മെത്രാനായിരുനു. ഉദ്ദേശം ൨. വത്സരംമുന്മയ രക്ത്സാ 
ക്ഷിയായി മരിച്ചും 

൧൪൦. ഇടര്‍ച്ച്‌?: ഇസ്രായേല്‍മക്കളെ ഇവംകിയി ലേ പ്രേരിപ്പിക്കുകയാ 
 ്‌ ഈ ഇടര്‍ച്ച. സം“ അ. ൨൫. വ. ൧. വൃ, നോക്കുക: - :“ബെല്‍തആം??; സം. 
അ. ൨൨. വ-൭. വ്യ- നോക്കുക. 

൧൫. നിക്കൊലാഷിത്തരുടെ തുപദേശം?7: ലത്തിനിലും ഇത്രമാത്രമേയുള്ള. ഗ്‌. 
അറ. പ്രതികളില്‍ :“ഞാ൯ ദ്വേഷിക്കുന്ന? എന്നുക്രടി കാണുന്നുണ്ടു്‌. -- % അതുചോലെ 
തന്നെ അധതചിക്കുക??: ല.ലും ഇങ്ങനെതന്നെ. തആപ്പെസോസ്‌മെത്രാനോടുട ഞാ൯ 
കള്ിച്ചിരിക്കുന്നതുപോലെതനെനെ (വ. ൫.) അനുതപിക്കുക എന്നത്ഥാം. ഗ്രീ.ല്‍ 4അന്മത 
പിക്കുകാ എന്നുമാത്രമേയുള്ള- അറ.ല്‍ “അതിനാല്‍ അനുതപിക്കുക? എന്നും. ക്രശ. ല്‍ 


ഇനി , ഇപ്പോ അനതചിക്കുക? എന്നുമാണു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്ന. 


4൧൭. മറഞ്ഞിരിക്കുന്ന മന്നാ??; ലോകത്തിനു അത്ഞാതമായിരിക്കുനന ആത്മികാ 
നന്ദം- -- മന്നാ ഇട്ടവെച്ചിരുന്ന പാത്രം ഇരുന്നിരുന്ന ചെട്ടകം ന്‌ ബക ദ നാസറിനെ 
ആക്രമണകാലത്ത്‌” , മറവു ചെയ്്ത്കുന്നും , മ"ശിഹായുടെ കാലത്തു അതു കനണ്ടെത്തപ്പെ 
ടുമെന്നും യഹുദന്മാർ പറയുന്നും ഈ പാത്രധും , അഭികേകതൈലധ്യം വെള്ളധ്യം. 


ി 


വെജി. ൨.  -ണ്‍ദ്ധഠ- ൧൧0൦. 1. 


സൂക്ഷി ചിട്ട പാത്രങ്ങളും ഏജിയാനിബ്യാ തത്മഠംക്കറീണ്ടും കൊടുക്കുമെന്നാണു അവ 
രുടെ പ്രതിക്കാ.--- ::റെള്ളകുല്ലം - - - പുതിയ നാമവും? ക്രശ.ല്‍മാത്രം 4വെള്ളക്കല്ല? 
ൃന്നരി സെറ സ്ഥാനത്തു “ഭംഗിയുള്ള പുസ്തകം? എന്നു കാണുന്നു. തങ്ങളെ ജയിക്കുന്ന 
ചക ദൈവം നല്‍കുന്ന സാക്ഷൃത്തിനെറ അടയാളുമാണിവ. ഈ വാക്കുകഠം പലരും 
ചലവിധത്തിലാണ്ട വ്യ ഖ്യ-നിക്കുന്നത്ര?. കുററക്കാരെന്നു കുരുതപ്പെട്ടശേകം ഒടുവില്‍ 
. നിരപരാധികളെന്നു തെജിയുന്നവക്കും . ഉന്നതസ്ഥാനങ്ങളിലേക്ക അവരോധിക്കുപ്പെ 
ടന്നേവക്കം ഓരോ വെള്ളക്കല്ലം ൭ കുററക്കാരെന്നു തെ 'യൃന്നവക്കു കറുത്ത കല്ല കൊ 
ടക്ക ഒരു പതിവായിരുന്നെന്നം ആ പതിവിനെയാണു ഇവിടെ സുചിപ്പിഛ്‌ രിക്കുന്ന 
തെന്ന ചിലര്‍ പറയുന്നു. - പൊതുയോഗങ്ങളില്‍ ഭരണാധികാരികളെ തിരഞ്ഞെടുക്കു 
ന്നതിനും . വിധിയില്‍ മോചനം നല്‍കുന്നതിനും , പൊതുവിനോദങ്ങളില്‍ വിജുയിക 
ളെ നിശ്ചയിക്കുന്നത്‌ ശം ചുറജാതികമ വെള്ളക്ക ല്ല കറിയായി ഉപയോഗിച്ചിരുന്നതി 
നെ സൂചിപ്പിക്കുന്നു ന്ന:ണു വേറെ ചിലരുടെ അടിപ്രായം--- ദൈവചൂത്രനും സ്വഗ്ീ 
യവിരുന്നിന അവകാശിയും എന്നള്ളതാണു “പൃതിയപേര്‍. 

൨൦. 4ഇസ്‌ബെല്‍ എന്ന നിനറെറ സ്റ്രി??; മററു പ്രതികളില്‍ “ജസ്‌ ബെല്‍ 
എന്ന സ്പ്രി? എന്നുമാത്രമേയുള്ള.. “ഇസ്‌ ബെല്‍? എന്നതു ഡ്ര്രിസവഭാവത്തോടും ജഡമോ 
ഫങ്ങളോടുംക്രടിയ നിക്കൊലായിതഅ പാഷണ്ഡികളെ ഉദ്ദേശിച്ചു അലങ്കാരരൂപത്തില്‍, 
പറയുന്ന ഒരു നാമമാണെന്നാണു ചിലരുടെ അഭിപ്രായം. ഏലിയായേയും ദൈവജന 
ത്തേയും പി ഡിച്പിഷിതന്ന പഴയനിയമത്തിലെ ഇസ്‌ ബെലിനോടു (൧: രാജം .അ. 
൧൮.) ക്ര സ്പൂസഭയെ ഞെരുക്കിയിരുന്ന യഹുദസഭയെ രൂപപ്പെടുത്തിപ്പറയുന്നു എന്നു 
വേഠെ ചിലര്‍ പറയുന്നു. കര ന്മിയാചാരങ്ങളോടു യഹുദൂചാരങ്ങള്ും കലത്തണമെന്നാ 
യിരുന്നു യലൃടന്മാരുടെ ന്‌ക്‌കഷ. “ബലി ചെയ്യപ്പെടവയില്‍നിന്നും ൭. - അകന്നിരി 
ടണം ശ്ലന്ന ആ വശ്യമായ ഇവവ്പുപുറമേ ക്രടുതലായ ഭാരം നിങ്ങളുടെമേല്‍ വെക്ക 
രുത്ര്‌ എന്നാണു പരിശുദ്ധാത്മാവും ഞ.ങ്ങാംക്കമള്ള മനസ്സ്സ്‌? (നട. അ. ൧൫. വ. 
൨൮) ഏന്നു വി. ശ്ലീഫന്മാര്‍ ഓദറ്വെുത്തു ചെയ്ത നിണ്ണുയം ഇവിടെ വ. ൨൭:-ല്‍ കാണു 
ന്നതിനോടു യോജിച്ച രിക്കുന്നതു തങ്ങളുടെ അഭിപ്രായത്തെ പി൯താങ്ുന്നതായും ൭ വെ 
ഭ്ടിപാട്ട അ. .൧െത റോമായെ അലങ്കാരരൂപത്തില്‍ ബാബേല്‍ കന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന 
തപോലെതന്നെ യഹുദസഭയെ ജസ്‌ ബെല്‍ എന്നു നാമകരണം ചെയ്ത്ിരിക്കുന്നതായും 
ഇര തരഭിപ്രായക്കാർ കരുതുന്നു. വിഗ്രഹാരാധനയും വൃഭിചാരധും യഹുടന്മാകും നി 
ഷിദ്ധമായിരുന്നു ന്നതു ഇതിനു ബാധകമല്ല. വിഗ്രഹാരാധന എന്നതു അന്യമതങ്ങ 
ളോടുള്ള അധികമായ സംസഗ്ലുമെനം . വൃഭിചാരം നിയമങ്ങളുടെ ക്രമവിരുദ്ധമായ 
ആ ചരണമെന്നും മത്രമേ ഇവിടെ ഗ്രഹകേണ്ടെത്തള്ള.- - “ഇസ്‌ബെത്‌ ധനികയും 
പ്രബലയും നിക്കെ ലോയിഅ- സിദ്ധാന്തങ്ങഠം പ്രചരിപ്പിച്ച്‌ രുന്നവഴ്ടു മായ ഒരു റൃക്തി 
യായിരുന്നു എന്നതാണു സ്വികായ്യകായി കരാതപ്പെടുന്ന അഭിപ്രായ. . ഇവഠം തെയൊ 
ത്തിറാമെത്രാനെറ ഭ്യയായിരുന്നു ക്ലുന്നു ചിലര്‍ പഠറയ്യന്നം അച്ചടിച്ചതൃം കൈയെഴ് 
ത്തമായ ചില പ്രാചിന്രിക്കുപ്രതികളിലും , ചില ഗ്രന്ഥകാരന്മാരിചും ഇങ്ങനെ കാണു 
്നമുണ്ട്‌. “നിനെ ഭായ്യയായ ഇസ്‌ ബെരു? എന്നാണു അവയുടെ തജ്ജമ, ദുവാഠട്ട൯ 
സുറിയാനിവിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നതും ഇങ്ങനെതന്നെ, എന്നാല്‍ സുറിയാനിയില്‍ 


പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുന്ന (മോ ന്ന) പദത്തിര സ്ത്രി എന്നും ഭായ്യ എന്നും അത്ധങ്ങ 


ഉണ്ടു്‌. “നിന്‍െറ ഏന്ന പദം ഗ്രിക്കില്‍തന്നെ പലേ പ്രതികളിലും ഇല്ല. ഉണ്ടായിരു 
ന്നാല്‍തന്നെയും *നിനെറ അധികാരത്തില്‍പെട്ടാ എന്നുമാത്രം ധരിക്കാധുന്നതുമാണ്‌?. 

൨൨. “കിടക്കയില്‍; രോഗത്തില്‍. -- അവളുടെ പ്രവൃത്തികളെ??; അന്തി 
യോക്കിയാസുറിയാനി ഉുഠംപ്പുടെയുള്ള മററു പ്രതികളിലെല്ലാം “തങ്ങളുടെ പ്രവൃത്തിക. 





ല്‍ 


൧൮0൦ 111. - ൯൧ -- വെളി. ൩. 
ളൊ എന്നു കാണ്ടന്നു. അവാളുടെ മഉപദേശാരസരണവും അവളോടുക്രടിയയം തങ്ങ 
ചെയ്യുന്ന പ്രവ്ൃത്ത'കഠം എന്നു ധരിംം ണം. ചിൻ 

൨൭. 4“അറളുടെ: മക്കളെ??: അവളുടെ ഉപദ്ദേം സ്വീകരിച്ചവര്‍ അഥവാ 
അവളുടെ വ്ൃഭിചാരസന്താനങ്ങഠം. 

൨൭൦. 44:സാത്താനെറ ആഴങ്ങക? 7;  പാഷണ്ഡികശ തങ്ങളുടെ മതസിദ്ധാന്ത 
ങ്ങളെപ്പററി “ടൈവ സയിന്ദെറ ആഴങ്ങാം? (൧. കൊറ. അ. ൨. വ. ൧0) എന്നു പറ 
ഞ്ഞിരുന്നു. ഏന്നാല്‍ അവ സാക്ഷാല്‍ പൈശാചികങ്ങളായിരുന്നതൃകൊണ്ടു “സാത്താ 
നെറ ആഴങ്ങഠം? എന്നു ഇവിടെ അവയ്ക്കു, പേര്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുകയാണ്ട്‌ . അവര്‍ തങ്ങ 
ഭൂടെ ഉുപദേശത്തിസെറ നികൃഷ്ടത ഈ നാമംകൊണ്ടു മറയ്ക്കകയും ദൈവികമും മാനു 
മിക ഠുമായ നിയമങ്ങളെ അനാവശ്യയും ഭാരധുമെന്നു പറഞു ഒ്ൂരെ പരിത്ൃജിക്കയു 

ണ്ട ചെയ്തിരുന്നത്‌. അതിനാല്‍ “നിങ്ങളുടെമേല്‍ വേറൊരുഭാരം ഞാ൯ വെക്ന്നില്ലര്‍ 
എന്നം ൭ വ്ൃഭിചാരത്തില്‍നിന്നും വിഗ്രഹങ്ങാഠംക്കു പൂജിച്ചവയില്‍നിന്നും വത്ജിക്കണം 
എന്നു :നിങ്ങഠംക്ുള്ടതിനെ .- . - മുകെപ്പിടി ച്ചുകൊഠംവി൯? എന്നും മ്‌ശീഫാ ആരുളി 
ക്ചെയ്യുന്നു- - അറിയാത്തവരായി: സ്വികരിക്കാത്തവരായി. -- “നിങ്ങളുടെമേല്‍ 
വേറൊരു ഭാരം ഞാ൯ വെക്കുന്നില്ല? ?; മേല്‍കാണിച്ച അത്വാത്തിനുചുറകേ, നിക്കൊലായി 
ത്തരിരുനിന്നു നിങ്ങഠക്കുണ്ടാകുന്ന പ്‌ ഡനങ്ങളെ കവിഞ്ഞു വേറെ പീഡ നിങ്ങാക്കു 
ഞാന്‍ വരുത്തുകയില്ല എന്നും ചിലർ ഈ വാക്കുകഠാക്കു അത്ധഥാം ഗ്രഹിക്കുന്നണ്ട്‌. 

൨൬. “ജനങ്ങളുടെമേല്‍ ഞാ൯ അധികാരംകൊടുക്കും??: സ്വരത്തില്‍ ൩. ക 
ത്താവിനോടുക്രടിയിരിക്കുന്ന വിശുദ്ധന്മാക്ക ജനങ്ങദുടെയും , ജാതികളുടെയും, രായ 
ങ്ങളുടെയും സംരക്ഷണം നടത്തുവാനും ആദ്ധ്യക്ഷ്യം വഫിക്കവാന്മം ദൈവം അധി 
കാരം കൊടുക്കുന്നു എന്നും , ദൈവപ്പമാണം അരുസരിക്കാതൃള്ട വക്കെതിരായി ന്യായം 
നടത്തുവാ൯ അവര്‍ ഇരിയ്യവടി യോടുക്രടി ലോകാവസാനത്തില്‍ മ്‌ ശീഹായോടൊ 
ന്നിച്ചവരുമെന്നും ഈ ൨൬-൨൭ വാക്യങ്ങളില്‍നിന്നു വിശദമാകുന്നു. 

൨൮. €:ഉദയനക്ഷത്രം??; മ്‌ശീഫാതന്നെ. അഥവാ ഇരുട്ടനിറഞ്ഞ രാത്രിയായ . 
ഈലോകജിവിതത്തിനുശേഷ:ം ഉ ദയനക്ഷത്രംപോലെ നമുക്കുണ്ടാകുന്ന മഹിമയുടെ 
പ്രകാശധും തെളിവായ ദൈവദശനവധും. $ 


അദ്ധ്യായം ൩. 


സര്‍ദീസ്‌, പില്‍ദല്‍പിയാ ം ലാവോഥീക്കിയാ എന്ന്‌ 
സഭകളുടെ മെത്രാന്മാക്ക്‌ എഴുതേണ്ടതെന്തെന്ന്‌ 
അറിയി ച്ചുകൊടുക്കുന്നു. 


മ 


ദ 


സ്സരദിസിലുള്ള സഭയുടെ ഭൂത 
ന്‌ നി (ഇങ്ങനെ) എഴുതുക: ദൈ 
വത്തിനെറ ഏഴ ആത്മാക്കളും ഏഴര 
നക്ഷത്രങ്ങളമുള്ളവ൯ ഇവ അരുളി 


ച്ചെയ്യുന്നു: നിന്‍െറ പ്രവൃത്തികളും, 


നി ജിപിച്ചിരിക്കുന്ന എന്നു നിന 
ക്കു പേരുണ്ടെങ്കിലും നി മരിച്ചിരി 
ക്കുന്നു എന്നതും ഞാ൯ അറിയുന്നു. 
൨. ഉണരുക , മരിക്കാറായിരുന്ന 
ശേഷമുള്ളവരെ ഉറപ്പിക്കുക. എന്തെ 


] 


നാല്‍ നിന്‍െറ പ്രവൃത്തികശ എ 
നെറ ദൈവത്തിനെറ മുമ്പാകെ പൂ 
ടനുതയുയള്ളവയായി ഞാ൯ കണ്ടില്ല. 

൩. ആകയാല്‍ നി കൈക്കൊ 
ണ്ടിരിക്കുന്നതും കേട്ടിരിക്കുന്നതും എ 
ങ്ങനെ എനോത്തു (അതു) കാത്തു 
കൊള്ളുകയും അന്തപിക്കയയം ചെ 
യ്യുക. നി ഉണരാതിരിക്കുന്ന എങ്കി 


ലോ ഞാന൯ു ഒരു കള്ളനെപ്പോച്ചെ 


നിനക്കു വിരോധമായിവരും. നി 


വെളി. ൩. 


ക്ക വിരോധമായി ഞാന്‍ ഏതു നാഴി 


കയില്‍ വരുമെന്നു നി അറികയു 


മില്ല. [൭. തെസ. അ. ൫. വ. ൨:൨. 
പത്രോ. അ. ൩. വ. ൧: വെളി. അ. 
൧൬. വ. ൧൫.) 

ഭാ. എന്നാല്‍ തങ്ങളുടെ വസ്തു 


ങ്ങഗ കറപ്പെടുത്താത്ത ഏതാനും” 


ചേര സര്‍ദിസില്‍ നിനക്കുണ്ടു. ആ 
വ൪ യോഗ്യന്മാരായിരിക്കയാല്‍ വെ 
ള്ള (പ്ര്ൂഞ്ങഗ) ധരിച്ചു എന്നോടുക്ര 
ടി നടക്ക്‌ം. 

൭. ജയിക്കുന്നവ൯ ഇപ്രകാരം വെ 
ള്ളവസ്ത്രുങ്ങള്‍ ധരിപ്പിക്കപ്പെട്ടം. അ 
പന്റെറപേര്‍ ആയുസ്സിനെറ പുസ്തക 
ത്തില്‍നിന്നു ഞാ൯ മായി.്പുകളുകയി 
ലു. എന്റെറ പിതാവിന്‍െറ സന്നി 
ധിയിലും. അവന്‍െറ മാലാക്കാമാരു 
ടെ മുമ്പിലും അവനെറ പേര്‍ ഞാ൯ 
ഏറവുപറയും. 

൩. ആത്മാവു സഭകളോടട പറ 
യയന്നതു എന്തെന്നു ചെവികള ള്ളപ൯ 
കേശക്കട്ടെ. 

ഒ. പില്‍ദല്‍പിയായിലുള്ള സഭ 
യ്യടെ ഭൂതനു നി (ഇങ്ങനെ) എതു 
“ക: ദാവിദിനെറ താക്കോലുകളുള്ള 
'പനായി , താന്‍ തുറനാല്‍ ആരും 
അടയ്ക്ക്രാതെയും താ൯ അടച്ചാല്‍ ആ 


രും തൂറക്കാതെയുമുള്ളവനായി , സത്യ 


വാനായിരിക്കുന്ന പരിശുദ്ധന്‍ ഇവ 
അരുളിച്ചെയയന്നു: [ഏശ. അ. ൨൨. 
വ. ൨൨: ഈയോ. അ. ൧൨. വ. 
൧൪. 

൮. നിനെറ പ്രവൃത്തികഗ ഞാ൯ 
അറിയുന്നു. ഒരുവനും അടയ്ക്കുവാന്‍ 
കഴിയാത്ത വാതില്‍ തുറന്നതായി ഇ 
താ! നിന്‍െറ മുമ്പില്‍ ഞാ൯ തന്നി 
രിക്കുന്ന. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നീന 
ക്കു അല്പം ശക്തിയുണ്ട്‌. നി എനെറ 
വചനം കാത്തുകൊണ്ടു. എനെറ നാ 
'മം നി നിഷേധിച്ചകളഞ്ഞില്ല. 


- ൯ദ്വ൨ - 
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൯. തങ്ങശ യ്മൂദന്മാരാകുന്നു എ 
ന്നു തങ്ങളെക്കുറിച്ചതന്നെ പറയുക. 
യ്യം , വ്യാജം പറയുകയല്ലാതെ (അ 
ങ്ങനെ) അല്ലാതിരിക്കുകയും ചെയ്യു 
ന്ന ചിലരെ സാത്താന്‍െറ സംഘ 
ത്തില്‍ നിന്നു ഇതാ! നിനക്കു ഞാ൯ 
തരും. അവര്‍ വന്നു നിന്‍െറ കാലു. 
കുളമെ മുമ്പില്‍ വണങ്ങുവാനും ഞാ൯ 
നിന്നെ സ്ന്നേഹിച്ച എന്നു അറിയ്യവാ. 
നും ഇതാ! ഞാ൯ ഇടയാക്കും. 

൧൦. എനെറ ക്ഷമയുടെ വാക്ക്‌ 
നി കാത്തുകൊണ്ടതിനാല്‍ ഭൂമിയില്‍ 
വസിക്കുന്നവരെ പരിക്ഷിക്കുവാ൯ ഭൂ 


മിയിലെങ്ങും വരുവാനിരിക്കുന്ന പ 


രിക്ഷയയടെ നാഥികയില്‍നിന്നു ഞാ 
നും നിന്നെ കാത്തൃകൊള്ളം. 

൧൧. ഞാ൯ ലവേഗത്തില്‍ വരും. 
നിന്‍െറ കിരിടം ഒരുവനും കൈവ 
ശപ്പേടുത്താതിരിക്കത്തക്കലണ്ണം നി 
നക്കുള്ളതു നി മുറുകെ പിടിച്ചകൊ 
ള്ളക. 

൧൨. ജയിക്കുന്നപനെ ഞാന്‍ എ, 
നെറ ദൈധത്തിനെറ ആലയത്തില്‍ 
തൂണാക്കും. അവന്‍ പിന്നെ പുറത്തു 
പോകയില്ല. എന്‍െറ ദൈവത്തി 
നെറ നാമവും, സ്വശ്ശുത്തില്‍ നിന്ന്‌ - 


എന്റെറ ദൈവത്തിന്‍െറ അടുക്കല്‍, 


നിന്ന്‌ - ഇറങ്ങുന്ന പുതിയ ഓഠെന്റെു 

ത്തിനെറ നാമവും , എസെറ നാമ 

്ു ക 

വും അവനെറമേല്‍ ഞാ൯ എ.ഗ്രതും. 
൧൩. ആത്മാറു സഭകളോട്ട പറ 

യൂന്നതു എന്തെന്നു ചെവികളള്ളവ൯ 


 കേശക്കട്ടെ. 


൧൪. ലാലോദിക്കിയായിലുള്ള സ 
ഭയയടെ ഭൂതനു നി (ഇങ്ങനെ) എഴ 
തുക: വിശ്വസ്മസാക്ഷിയായി, സത്യ 
വാനായി , ദൈവത്തിന്‍െറ സൃഷ്ടി 
യയടെ തലയായി , ആമേന്‍ ആയിരി 
ക്കനപ൯ തന്നെ ഇവ അരുളിച്ച്ചെ " 
യ്കുന്നു: [യോഫ. അ. ൧൪൨. വ. ൬.) 
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൧൫. നിന്‍െറ പ്രവൃത്തികഗ ഞാന്‍ 
അറിയ്യന്നു. നി ശൈരതൃ മുള്ളവനല്പ, 
ഉഗ്ണുമുള്ളവനുമല്ല. നി ശൈത്യ മുള്ള 


പനൊ ഉക്കുമുള്ളലനൊ ആയിരു 


ന്നെങ്കില്‍ കൊള്ളാമായിരുന്നു. 


൧൩൬. ഇങ്ങനെ , നി ഉത്ണുമുള്ളവ 


നാകാതെയും ശൈത്ൃമുള്ളവനാകാ 
തെയും ശിതോഷ്ക്ടുമുള്ളപനായിരിക്ക 
യാല്‍ ഞാന്‍ .എനെറ വായില്‍നിന്ന്‌ 
നിന്നെ  വമിച്ചകളയുവാ൯ പോകു 
ന്നു. 


൧൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍: ഞാ൯ 


സമ്പനാനാകുന്നു ;ഞാ൯ സമ്പത്തില്‍ 
വഭ്ധിച്ചിരിക്കുന്നു; എനിക്കു ഒന്നിനും 
മുട്ടപാടില്ല എന്നു നി പറയുന്നു. എ 


ന്നാല്‍ നി ബലഹിനനും, കഷ്ടത നി 


റഞ്ഞവനും, ദരിദ്രന്ദം, കുരുടനും , 
നഗ്നനുമാകുന്നു എന്നു നി അറിയു 
ന്നില്ല. പറ്‌ 


. ൧൮. നി ധനവാനാകേണ്ടതിന്ന്‌_, 


അഗ്നിയില്‍ ശോധനചെയ്യപ്പെട 
സ്വള്സ്വും , നിന്നെ മറയഷ്ക്കേണ്ടതിനും 
 നിന്ദെറ നഗ്നതയയടെ ലജ്ജ കാ 
ണപ്പെടാതിരിക്കേണ്ടതിനും വെള്ളവ 
സ്പുവും എന്നില്‍നിന്നു വാങ്ങവാനും , 
“നി കാഴ്ചയുള്ളവനാകേണ്ടതിന്‌' നി 


_ ൯൪൩ -- 


വെടി. ൩. 
നെറ കണ്ണു കളില്‍ കുഴമ്പ്‌ എ.ഴതുവാ 
നും നിനക്കു ഞാന്‍ ആലോചന പ 
റഞ്ഞുതരുന്നു. 

! ൧൫൯. ഞാന്‍ സ്റ്റേഹിക്കുന്ന സകല 
രെയയം ഞാ൯ കുററപ്പെടുത്തുകയും ശി 
ക്ഷിക്കയയം ചെയ്യുന്നു. ആകയാല്‍ 
നി തിക്ക്കുതയുയള്ളവനാകുക $; അനു 


തപിക്കുക. [സുഭ. ആ. ൩. വ. ൧൨: 


൨൦. . ഇതാ! ഞാന്‍ വാതില്ലയയല്‍ 


നിന്നു മുട്ടുന്നു. എനെറ സ്വരംകേട്ടു. 


വാതില്‍: തുറക്കുന്നവ൯ ആരോ അവ 
നെറ പക്കല്‍ ഞാന്‍ പ്രവേശിക്കയും, 
അവന്ോട്ുക്രടി ഞാനും എന്ോട്ുക്രടി 
അവനും അത്താഴം കഴിക്കയും ചെ 
യ്യം. ) 
൨൧. ഒയിക്കുന്നവനു , ഞാന്‍ ഒ 
യിക്കയയം എന്റെറ പിതാവിനോടുടക്ര 
ടി അവന്‍െറ സിംഹാസനത്തില്‍ 
ഇരിക്കയയം ചെയ്യുതുപോലെ തന്നെ, 


എന്നോടുക്രുടി എന്റെറ സിംഹാസന 


ത്തില്‍ ഇരിക്കുവാ൯ ഞാന്‍ (വരം). 
നല്‍കും. . 

൨൨. ആത്മാവു സഭകളോട പറ 
യയന്നതു എന്തെന്നു ചെവികളുള്ളവ൯, 
കേശക്കടെ. 





ം ; 
വ്യാഖ്യാനം. പം 

൧. “ഏഴു തആത്മാക്കാഠ്‌?: ദൈവസിംഫാസനത്തിനു ചുററും നിലന്നതായി 
ആ. ൧. വ. ര--ല്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ള ഏഴു ആത്മാക്കഠാ: -- മശിഹായില്‍ പ്രശോഴിക്കന്നതും. 
സഭാഭരണകത്താഴ്്മൊരില്‍ അവശ്യം ഉണ്ടായിരിക്കേണ്ടതുമായ ഒരദായ്യം , നിതി 
വിവേകം ൭ സഫനശിലം . സ്ഥൈയ്യം , ഭയപ്പെടുത്തല്‍ (0ഠനമ്ധ്നദധിഠ) , നിഷ്‌ക 
ഷാ (9ംഴഹ്‌മട) എന്ന ൭ ഗുനങ്ങളെന്നു ചിലര്‍ പറയുന്ന: - സഭാഭരണം നിമ്ലഫി 
ക്കുന്നവക്കു പ്രത്യേകസംരക്ഷകന്മാരായ ദൈവട്ടതന്മാരുണ്ടെന്നും അവരെയാണട ഈ 
വാക്യം സൂചിപ്പിക്കന്നതെന്നും പറയയന്നവരുമുണ്ട്‌- -- :ഏഴുനക്ഷത്രങ്ങഠം??; ആ, ൧. 
൮. ൧൬. വ്യ- നോക്കുക: -- €“ജിവിക്ഛിരിക്കുന്നു എന്നു - - - ചേരുണ്ടെദ്മിലും 'നി മരി 
ചിരിക്കുന്ന; ബാഷ്യാവലോകനത്തില്‍ നീ സജിവനായി കാണപ്പെടുന്നു , ആവിധം 
കിത്തിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നു. ഏഷ്ക്ലും നി ആത്മികമാഷി മുതനായിരിക്കുന്ന. ബാ 
ഫ്ൃടഷ്ടിക്കു നി ഗുണവംനായി കാണപ്പെടന്നു ച യഥാത്ഥത്തില്‍ അങ്ങനെയല്ല. വിം 
ഗ്രന്ഥ്തിലെ ഭാഷയില്‍ ജിവിക്കുക എന്നതിനു വരപ്രസാദത്തോടും സല്‍ച്പവുത്തിക 
കോട്ടം ക്രടിഷിരിക്കക എന്നും . മരിക്കുക എന്നതി പാചാവസ്ഥയിലും ക്രിവ്യീയധമ്മാ 
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ധെളി. ൩. - ന്‍ദ്പഭ്ധ - ൧൧0൦. 11. 
നാദ്ട്രാനമില്ലാതെയ്യം തരിക്കുക എന്നുമാണത്ചം, ഷം കില ദ്പ്പെടടി 
രുന്ന വിശ്വാസികളെ ശ്രദ്ധചോടുക്രടി അന്വേഷിച്ചില്ല എന്നുള്ളതാണു സര്‍ഥീസ്‌ 

മെത്രായെറ പേരിലുള്ള ആക്ഷേപം, ലു . 


൨. മഭ്രിക്കാറായിരുന്ന്‌?: 4മരിക്കാറായിരിക്കനന? എന്നു ധരിക്കണം. പ്രവാച 
കങ്ങളില്‍ കാലഭേദം പരിഗണികേടണ്ടെതല്ല--. :4“ശേഷമുള്ളവരെ??: ആറ. , ക്രശ. പ്ര 
തികളിലും ശേഷമള്ളവരെ? എന്നുതന്നെ. ഗ്രീ., ലം പ്രതികളില്‍ “ശേഷമള്ട വയെ? 
എന്നാണു കാണുന്നത്ര. എന്നാല്‍ ഇതു മെതാന്‍െറ ശേഷമുള്ള പ്രവ്ൃത്തികളെയല്ല . 
ശേഷമുള്ള അജങ്ങളെ ച മുന്നില്‍  റിശ്വാസികളെ ഏന്നു ഗ്രഹിക്കേണ്ടത:ണെ 
ന്നാണു പലരുടേയും അഭി പ്രായം. ആട്‌ എന്നതിനെറ ഗ്രീക്കപദം നചുംസകരമാകയാ 
ലും . ആളുകളുടെയും വസ്തുക്കളുടെയും ക്രട്ടം കാണിക്കുവാൻ വി. ഗ്രന്ഥത്തില്‍ നചുംസ 
കം പ്രയോഗിക്കുക സാധാരണമാകയാല്ും ഇവിടെ നചുംസകം പ്രഷോഗി ചിരിക്കനു 
എന്നേയുള്ളു. -- ::തുറഹ്ിക്കുക??: അന്തി. സുദി. യില്‍ മാത്രം കാക്കുക? എന്നു കാണ 
ചി തൂല്യോഗനില്ുഹണത്തിലുള്ള നിന്‍െറ അശ്രദ്ധമൂലം നിനെറ കിഴിലുള്ളവരില്‍ 
വളരെപ്പേര്‍ ആത്മികമായി മരിച്ച അഥവാ നശിച്ചപോയിരിക്കുന്നു. ഇനിയും വളരെ 
യാളൂകഠം നശിക്കാറായിരിക്കുനാമുദ്ട്‌ . അവരെ ന സത്തില്‍ നി സ്ഥിരപ്പെടുത്തുക 
എന്നത്ഥം. ല്‍ ല്‍ 

രഃ, €വസ്രുങ്ങാം കപ്ല്ടത്താത്ത ഏതാനു പേര്‍: മോദിസായില്‍ ധരിച്ച 
നിമ്മലത എന്ന ധവള വസ്ത്രത്തിനു പാപമാഴിന്യം ഭവിക്കാതെ സ്തൂക്ഷിക്കുന്ന ചുരുക്കം 
ആഭൂകഠം-- “വെള്ള (ചസ്റ്റ്‌ങടാം) ധരിച്ച - - - നടക്കും??? ്ലെള്ളനിറം സന്തോഷത്തി 
സെറയം റിജുയത്തിനെറയും ആഫോഷത്തിരെറയും അടയാള മാണ്മ്‌. ദൈവള്ടത 

. ശ്മാ൪ വെള്ളവസ്തൂങ്ങാം ധരിച്ചവരായിട്ടാണമ, പു കാണപ്പെടാഠുള്ത്ത്‌". സ്വഗ്ഗിയ 
ഭാഗ്യത്തെ കാണിക്കുന്ന ഒരു പ്രയോഗമാണിത്ത്‌. 
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൭. ദോവീദിഫെറ്‌*: ഓവിദിയെറ രാജ്യത്തിന്‍െറ അഥവാ ദേവാലയത്തി : 
൭൯൨. -- സഭ മുഴു വനെറയയം എന്നത്ഥം- -- *“താക്കോമുകുഠം??: താക്കോല്‍കൊണ്ടു അധി 
_ കാരത്തെ കാണിക്കുന്നു. മത്താ. അ. ൧൬. ൮൨. ൧൯. വ്യ. നോക്കുക. 


ച പു. പാതില്‍ തൃറന്നതാഴി - തന്നിരിക്കുന്ന? മാനസാന്തരപ്പെട്ടത്തുന്നതിനുള്ള. 
അവസരം നല്‍കിയി രിക്കുന്നു. 


൯. ജസ്പത്തോനെറ സാഷഠ??; അ.൨. വ. ച, വയം നോക്കുക-- നെറ കാ 
ലുകളുടെ മന്മില്‍ വണങ്ങുവാരും “ - - അറിയുവാനും - - - ഇടയാക്കും??: വെളിപാടി 
ലെ ആദ്യത്തെ മൂന്നു അദ്ധ്യായങ്ങളില്‍ പ്രവചനങ്ങഠം എന്നതിനെക്കാഠം ചരിതൂസം . 
ഭവങ്ങളാണു അടങ്ങിയിരിക്കുന്നതു: സാക്ഷാല്‍ പ്രവചനങ്ങാം തമ. മ: മുതല്‍. ആരം 
ടടിക്കുന്നു. ഏന്നാല്‍ പ്രവചനങ്ങള്‍ ഈ വാകൃങ്ങളില്‍തന്നെ ആരംഭിക്കുന്നു ഏന്നാണ 
ഛില പണ്ഡിതന്മാരുടെ അഭിപ്രായം. എന്തെന്നാല്‍ ഈ വാക്യങ്ങളില്‍ അടുത്തുതന്നെ 
ഫീഡകഠ്ക്കേ അധിനരായിട്ട വിനിതരായിത്തിരുവാനിരുന്ന യഹുദന്മാരെകുറിച്ചൊ 
ക്രിസ്തിഷസഭയോട ശത്രുതയോടെ വത്തിച്ചിരുന്ന യഹുദ -- ക്രിഷ്യാനികളളെക്കുഠിച്ചൊ ൭ 
സുവിശേഷരതിനെറ തആദൃപ്രസംഗത്താല്‍ മാനസാത്തരപ്പെടുവാനിരുന്ന യഹുദരെക്കു 
റിച്ചൊ അല്ല ലോകാവസാനത്തോടടുത്തു മാനസാത്തരപ്പെടവാനിരിക്കുന്ന സകല യതു 
ദന്മാരെയുംകുഠിച്ചാണു പ്രവചിചിരിക്കുന്നതു്‌. അതുവരെ പുഠജാതികളില്‍ നിന്നുള്ളവ * 
രാരിമാത്രം രൂപവല്‍കൃതമായിരുന്ന സഭയിലേക്കു യഹുടന്മാര്‍ പ്രവേശിച്ച തൂണായി 
ഭവിക്കയും . പിന്നീട അതില്‍ നിന്നു പുറതുുപോകാതെ നിലനില്ലയയും , ഇങ്ങനെ ഒരു 
പലരില്‍ ടരാമൊഴു്ും ല്ുന്നമാകയും അതില്‍ ദൈവത്തിന്‍െറ േതിജനാമം മ്ദേന്നു 





ലി 


൧൧0൦. 17. - ൯൪൭൭൫ -- വെളി. ഭവ. 
വെച്ചാല്‍. , യഹുദന്മാർ അധിക്ഷേപിക്കുവാനും കൊലപ്പെടത്തുവാനും പ്രയോഗിച്ചു 
നാമംതനെ -- 4യയദന്മാരുടെ രാജാവാ ശോ? എന്നു -- എഴുതപ്പെടുകയും ചെയ്യും. 
൧൦. ക്ഷമയുടെ വാക്ക്‌ ??: അഭ്ധ്വാനം ., പിഡനം: ഇത്യാദികഠം ക്ഷമാപൂ 
വം സംിക്കണമെന്ന എന്റെറ ഉപദേശം. ്‌ 
൧൨. “പൂതിയ ഓറെദ്റേശത്തിനെറ നാമധും??: അന്തിയോക്കിയാസുറിയാനിയി 
ലും ഇങ്ങനെതന്നെ: ഗ്രീ. .,ല. ., അറ. . ക്രശ. പ്രതികളില്‍ പുതിയ ഓറെക്ശെം എന്ന 
ശൃന്‍െറ ദൈവത്തിന്‍െറ നശരത്തിനെറ നാമമും? എന്നാണു കാണുന്നതു്‌ -- “4“എനെറ 
നാമധും??: അന്തി. സുദി.ലും ഇങ്ങനെയാണ്‌. ഗ്രീ... ല.., ക്രശ. പ്രതികളില്‍ “എ 
൫൪ പുതിയ നാമധും? എന്നൊരു വിശേഷണംക്രടിയുണ്ട്‌. അറ.ല്‍ “ആ പുതിയ നാമ 
മായ? എന്നു പട്ടണത്തിനെറ വിശേഷണമായിട്ടാണട വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നതുര്‌. 
൧൭:, 44ദൈവത്തിയെറ സൃഷ്ടിയുടെ തലാ? സമമസൃകഷ്ടികദ്ൂടെയും ആരംഭവും 
ൂല്ലത്തിസ്ഥാനധും ൭ നിമിത്തകാരണവും (ക്ട ലീീധ്ടു-- :“ആമേ൯??: സത്യ 
വാന്‍ , സത്യംതന്നെ എന്നത്ഥം. സം. അ. ൫. വ. ൧൫. വ്യ: ൨. കോറ. അ. ൧.൮ . 





൧൯. വ്യ, ൨൦. വ്യ. നോക്കുക. 


൧൮൦ “ശോധന ചെയ്യപ്പെട സ്വണ്ണ്ം?2: പ്രോങ്വലമായ സ്റ്റേഹം എന്നും, 44“വെ 


ി 


വസ്തം: ഭം വിതനൈമ്മല്യം എനം , “കുഴന്പ്‌ ??; ദൈവി കലക്ഷണങ്ങളേയും മീശി 
ഫായുടെ പിഡാനുഭവങ്ങളേയും ഭാവിയില്‍ വന്നുചേരാമുന്ന നന്മതിന്മകളേയും കഠി 


ച്ചുള്ള ചിന്ത എന്നും ഷിലര്‍ വ്യാദ്യാനിക്കുന്നു. 


ത്താദ്പ്ായഠ (-.. 


ദൈവസിംഹഫാസനവും ; ഇരുപത്തിനാലു മൂപ്പന്മാരും , നാലു ജീവികളും 


വിം യോഫന്നാന ച്രത്ൃക്ഷപ്പെടന്നത്‌. 


ുപയയടെശേഷം ഞാന്‍ ( ഇങ്ങ 
നെ) കണ്ടു: ഇതാ! സ്വഗ്ലുത്തില്‍ തുറ 
ക്പ്പെട്ടിരിക്കുന്ന വാതില്‍. കാഹള 
ത്തിനെറതുപോലെ എന്നോടട സം 
സാരിച്ചതായി ഞാന്‍ കേട്ട ആദ്യ 
ത്തെ സ്വരം: നി ഇവിടേക്കു കയറി 
വരിക; ഇവയുടെശേഷം സംഭവി 
ക്കേണ്ടവച നിനക്കു ഞാ൯ കാണിച്ചു 
തരാം എന്നു പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരുന്നു. 
൨. ഞാന്‍ ഉടനെ ആത്മപാരവ 
ത്തിലായി, അപ്പോഗ ഇതാ! സ്വഗ്ശു 
ത്തില്‍ സ്ഥാപിക്കപ്പെടിരിക്കുന്ന ഒരു 
സിംഹാസനം. സിംഹാസനത്തില്‍ 
(ഒരുവന്‍) ഇരിക്കുന്നു. 
(൩. ഇതാ ഇരിക്കുനവ൯ കാഴ്ച 
ക്കു യാസ്സ്റോന്‍ കല്ലിനോട്ടം , സര്‍ദി 


യോ(൯ കല്ലി) നോടും തുല്യനായിരി 


ക്കുന്നു. സിംഹാസനത്തിനു ചുററി 


ലും കാഴ്ചക്കു സ്കര്‍ഗ്‌ ദാ (കല്ലകശ) 
പോലെയുള്ള മേഘവില്ല്‌ . 

ഭാ. സിംഹാസനത്തിനു ചുററിലും 
ഇരുപത്തിനാലു സിംഹാസനങ്ങള്‍. , 
ആ സിംഹാസനങ്ങളില്‍ വെള്ളവസ്ത്ര 
ങ്ങഗ ധരിച്ച്‌ ഇരിക്കസനവരായ ഇരു 
പത്തിനാലു മൂപ്പന്മാര്‍. അവരുടെ ത 
ലകളില്‍ പൊ൯കിരീടങ്ങള്‍. 

൫. സിംഹാസനത്തില്‍ നിന്നു മി 
നനലുകളം, ശബ്ദങ്ങളും, ഇടിമുഴക്ക 


ങ്ങളും പുറപ്പെടുന്നു. ദൈവത്തിന്‍െറ 


ഏഴര ആത്മാക്കളാകുന ജ്വലിക്കുന്ന 
വയായ ഏഴ അഗ്നിദിച്ചങ്ങഗ ആ 
വനെറെറ സിംഹാസനത്തിന്‍െറ മു 
മ്പില്‍. ക 
൩൬. സിംഹാസനത്തിനെറമുമ്പില്‍ 


'സ്‌ഫടികത്തിനുസദശമായിരിക്കുന്ന 


കണ്ണാടിക്കടല്‍ പോലെ (കാണപ്പെട്ട. 
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വെടി. ദ. 


ന്൯). സിംഹാസനത്തിന്‍െറ മദ്ധ്യ 


ത്തിലും, സിംഹാസനത്തിനു ചുററി 


ലും തങ്ങളുടെ മുമ്പിലും തങ്ങളുടെ 
പിമ്പിലും കണ്ണുക നിറഞ്ഞ നാലു 
 ിപികശ. 
ഒ. ഒന്നാമത്തെ ജിവി സിംഹ 
ത്തിനു സദുശമുകുന്നു. രണ്ടാമത്തെ 
ജിപി കാളക്കിടാവിന്ു സദുശമാകു 
/ ണു. മൂന്നാമത്തെ ജിവിക്കു മനുഷ്യ 
_ നെറതുപോലെ മുഖമുണ്ട്‌ . നാലാമ 
ത്തെ ജിവി പറക്കുന്ന കഴ്കകനു സ 
ദൂശമാകുന്നു. പ 

൮. ആ നാഥമുജിപികശക്കും - ആ 
പയില്‍ ഓരോന്നിനും - ചുററും ആറു 
ചിറകുകള്‍ ഉണ്ടു്‌. ഉള്ളില്‍ കണ്ണൂ 
കള്‍ നിറഞ്ഞും (ഇരിക്കുന്നു). ഉണ്ടാ 
. യിരുന്നവനും , ഉണ്ടായിരിക്കുന്ന്വ 
“നം, വരുവാനിരിക്കുന്നപന്മായി സ 
കലവും കൈയടക്കിയിരിക്കുന്ന ദൈ 
പമായ കത്താവ്‌ പരിശുദ്ധ൯, പ 
രിശുദ്ധന്‍ , പരിശുദ്ധന൯ എന്നു പറ 
ഷുനനതില്‍നിന്ന്‌ അവക്കു പകലും രാ 


ടട കായ ക 


ത 


൧൧0൦. യ 


വും വിശ്രമമില്ല. (ഏശ. അ. ൬. 


൮. ൮.] പി 


൯. എന്നും എന്നേക്കും ഒിവിച്ചി 


തിക്കുന്നപനായി സിംഹാസനത്തില്‍ 


" ഇരിക്കുന്നവന്൯്‌ ആ ജീപികശ സ്ൃതി 
യം , ബറ്റമാനവും , കൃതഞ്ഞേരയ്യം 


സമമ്ലിിക്കുമ്പോള്‍ , ി 
' ൧൭. (ആ) ഇരുപത്തിനാലു മുപ്പ 


ന്മാർ സിംഹാസനത്തില്‍ ഇരിക്കുന്ന. 


വനെറ മുമ്പില്‍ വിണു എന്നും എന്നേ 
ക്കും ജിവിച്ചിരിക്കനപനെ ആരാധി 


ക്ഷയം, തങ്ങളുടെ കിരിടങ്ങഗ സിം. 
ഹാസനത്തിനെറ മുമ്പില്‍ ഇട്ടുകൊ. 


ണ്ട്‌: (൧൧) 


൧൧. കത്താവേ, പരിശുദ്ധനായ 
ഞങ്ങളുടെ ദൈവമേ നി സകല 
ലും സൃഷ്ടിച്ചിരിക്കയാലും നിന്‍െറ 
ഇഷ്ടം നിമിത്തം അരവ ഉണ്ടാകഴും . 


സൃഷ്ടിക്കപ്പെട്ടകയും ചെയ്തിരിക്കയാ 
ലും സ്മതിയയം , ബഹുമാനധും ., ശക്തി 


യ്യ പ്രാപിക്കുവാ൯ നി യോഷ്ഷനാ- 


കുന്നു (൧൧) എന്നു പറയുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


ം %തുറകപ്പെടിരിക്കുന്ന വാതില്‍ ?: വെളിപാടുപ്രവചനം രട്ടോംഭാഗം എന്നു 
ചറയപ്പടാലുന്നതു ഇവിടെ ആരംഭിക്കുന്നു. ഇതുമുതല്‍ ഒടുവിലത്തെ രണ്ടു അദ്ധ്യായ 


ങ്ങ ഒരെ സഭ്യ്ല അതിന്‍െറ ശത്രുക്കജായ പിശാച്ച്‌” , യഹുദന്മാര്‍ . പുറജാതിക്കാര്‍ ൭. 


പാഷ.ണ്ഡികഠം ഇവരേ: ടു ചെയയ്യേണ്ടിവന്നിട്ടുള്ള യുദ്ധങ്ങളും അവഠ പ്രാപിച്ച വിജയ 
ങ്ങ മാണ വിവരിക്കപ്പെടന്നത്ര്‌- - ““ഇവയുടെശേഷം സംഭവിക്കേണ്ടവ”?; യൃദ്ധോദ 
ക്തമായ സഭയ്‌ ലും സ്വഗ്ത്തില്‍ വിജയശ്രിയോടുക്രടിയിരിക്കുന്ന സഭയിലും മേലാല്‍ 
നടക്ക വാന്‌ ര്‌ ക്കുന്നവ. ) 
൨.  “*സിംഫാ:സനത്തില്‍ (ഒരുവന്‍) ഇരിക്കുന്നു??: ദൈവമാണു സിംഹാസന 
ത്രില്‍ ഉപവിക്ടനായിരിക്കുന്നത്ു്‌., ഴി 

൭... “*യാസ്സ്റോ൯??: “സര്‍ദിയോ൯??; 4സ്ലര്‍ഗ്‌ ദാ: ഇവ വിലയേറിയ മൂന്നു 
തരം കല്ലുകുഠംക്കജു സുറിയാനിനാമധേയങ്ങളാണ്‌ - “തല്യനായിരിക്കന്ന്‌?; നിറ 
ത്തില്‍. -- വല്ല്‌??: ദൈവസിംഫാസനത്തെ വലയംചെയ്യുന്ന ദൈവക്ടപയെയാണ്മ 
ഈ വില്ല ലക്ഷ്‌ കരി ഒന്നേത്ര്‌. ല്‍ 

രഃ, 4ഇരുപത്ത നാദ സിംഹാസനങ്ങാഠം??: ശ്ലേോമോനെറ ദേവാലയം സ്വഗ്ഗീയ 
ബമയ്യടെയ്യം ൭ അതിലെ ൨൭: പ്രധാനാചായ്യുന്മാര്‍ സ്വറ്റീഷസഭയില്‍ ഇവിടെ കാണു 
ണ ൨ര൦ചേരുട ടയ, സാദ്ൃശ്യങ്ങളായിരുന്നു, പഴയനിയമത്തിലെ ൧൨. ഗോത്രചിതാക്കു 
മാരെയും പുതിയനിയമത്തിലെ ൭൨. ശ്ലരീഹന്മാരെയുമ:ണ ൨൭: ഏന്ന സാ്യ സൂചിപ്പി 
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൧൮00൦. 7. സി ന്‍ദ്ധ൭ നം, ചെട്ടി.” ദ്ധി 


ക്കുന്നത്‌. ഇരുനിയമങ്ങദുടെയും പ്രതിനിധികളാണു ഇവര്‍: സ്വറ്റീയസഭയിലെ ത്ത 
ലോചനാസം്മമെന്നു ജവരെക്കറി ച്ച പറയാം- യൃദ്ധോയ ഭതസക്യില്‍ ലോകാവസാന 
പ്രയ്യന്തം നടത്തുവാനിരിക്കുന്ന കായ്യുങ്ങാം ദൈവം ഇവരെ അറിയിക്കുന്നു എന്നാണ്ഞ 
ചണ്ഡിതാടിപ്രായംം സഭയുടെ ശത്രുക്കളുടെമേല്‍ ദൈവം ന്യായവിധി ചെയ്യുവാനി 
രിക്കുന്നു എന്നാണു ദൈവസിംഹാസനത്തിര ചുററിയുള്ള ഇവരുടെ ഇരിപ്പ സൂചിപ്പി 
കുന്നത്‌. പഴയനിയമത്തിലെയും പുതിയ നിയമത്തിലെയും ക്രി ൨൭: മൂപ്പന്മാര്‍ എന്ന 
തിര്മ ഇരുനിയമങ്ങളിലെയും ഏല്ലാവി ശുദ്ധന്മാരുമെന്ന ചിലർ അത്മമാമ്മന്നു. ത്ത 
ലോചനക്കാക്കു ഉണ്ടായിരിക്കേണ്ട ലംഷണക്ങാം ഇവരില്‍ നമുക്കു കാണാവുന്നതാ 
ണു: ൧. “സി.ഫാസനത്തിരു ചുററും”; ആലോചനക്കാര്‍ പ്രധാനിയോടൊന്നിച്കു 
ക്ലപ്പോഴ്ചം ഉണ്ടായിരിക്കണമെന്നു ഇഈന വാക്കുകഠാ പ്രന്യക്കാപ്പെടത്തുന്നു. ൨. “വെള്ളവ 
സ്്രങ്ങാം ധരിച്ച്‌ ?: വെള്ളവസ്ത്രം നിഷ്‌ കപടതയുടെയും കററമിച്ചായ്ക്കയുടെയും അടയാ 
മാണ്‌. ൩. :മുച്പന്മാ൪?:.പ്രായാധിക്യത്തേയല്ല , അറിവു” , പരിചയം വിവേകം 
ഇവയിലെ സമൃദ്ധി ഏന്നു ധരിക്കണം. ര:. ഇവരുടെ സ്വഗ്ലീയമഛിമയെ പ്രദ്യേംതി 
പ്പിക്കുന്ന പൊന്‍കിരിടങ്ങാം':ഇവ നിതിമ്യായങ്ങാം എന്നു തോന്നുന്നവ തുറന്നു പ്രസ്യാ 
വിക്കുവാനം പറഞ്ഞുകൊടുക്കുവാനുമുമ്ടു ്രേഷ്ഘമനസ്സും സ്വതന്ത്രബു ഭധിയയം കാണിക്കു 
ന്നു, ൫. “അവനെ മുയില്‍വ'ണ്ഞ?: (വ. ൧൦.) പ്രധാനിയുടെ നിജ്ക്ണുയങ്ങഠംക്കു സ്വയം 
കിഴ്‌പ്പെടുത്തണമെന്നാണു ജുതില്‍നിനു ധരിക്കേണ്ടത്‌. ൬. രഫസ്വം കാക്കണം; 
ഈ മൂപ്പന്മാര്‍ മുദ്രയിടപ്പെട ചുന്ുകം മദവെ ചതായിത്തന്നെ സൂദ്മിച്ചു എന്നു പിന്നിട്ട; 
(അം ൫൭.) കാണാം-- സ്വഗ്ലും യയദ്ധോദ്യുഭത സഭയായയം , ദൈവത്തിനെറ സിംഫോസ 
നം മ്‌ശിഹായുടെ പ്രതിപുരുമാ൯ സ്ഥ തിചെയ്യുന്ന കുത്തോലിക്കാസഭയായും ൨൭: മൂ 
പ്രന്മാര അവനവനെ മേത്രാസനങ്ങളില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന എല്ലാ മെത്രാന്മാരായ്യം 
" ്യ്യാഖ്യാനിക്കുന്നവരുമുണ്ടു്‌. 

൫. ?്ശിന്നമുകളം ൦ ശബ്ദങ്ങളും ൭ ഇടിമുഴക്കുങ്ങളു.ം??:  അതായത്തു്‌? അന്തിയോ 
ക്കിയാസുഠിയാനിയില്‍ കാണുംപോലെ 4മിന്നമുകളും ഇടിമുഴകങ്ങെടുടെ ശബ്ദു അരും". -- 
മിന്നല്‍ ദൈവമഹത്വത്തേയും . ശക്തിയേയും , പാപികളുടെ നേരെയുള്ള കോപടത്തേ 
യും കാണിക്കുന്നു: -- മിന്നലുകളും ശബ്ദങ്ങളും ഇടിമുഴക്കങ്ങടും ഭൂമിയിചുട്ള തെറ 82 
സന്മാരുടെ വി ശ്വാസസ്ഥിരത പരീക്ഷി ക വാനായി ദൈവം അനുവദിക്കുന്ന മതപി 
ഡകഠം , പാഷണ്ഡത , ടുരാപത്തുകഠം ഇത്യാദികളെ ലക്ഷികരിക്കുന്നു എന്നാണു ചി 
ലര്‍ അഭിപ്രാജപ്പെടുന്നത്ര്‌.-- “ഏഴു ആത്മാക്കളാകുന്നു ഒ്വലിക്കുന്നവയായ ഏഴു അഗ്നി 
ദീപങ്ങം??: അഞ. ൧. വ. ര-ല്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ള ദൈവചിഠസേവകരായ ഏഴു മുഖ്ൃള്തുത 
ന്മാര്‍. യഹുദസഭയിലെ ഏദഗ്രതിരിവിളക്കു (പുറ. അ. ൨൫. വ. ൭.൭) ഈ മുഖ്യാ 
ക്കളെ യാണ ഛായികരിച്ചിരുന്നതു്‌. ) പം 





[ 


൬. €:സിംഹാസനത്തിക൯റ മു്ധില്‍ സ്‌ഫടി കത്തിനു സദൃശമായിരിക്കുന്ന കണ്ണാ 

ട്ടിക്കടല്‍??; പഴയനിയമത്തില്‍ ദൈവം അപ്രപാപ്യനായിരുന്നു എന്ന അവസ്ഥയെയാണ്മ 

ഈ കടല്‍.കൊണ്ടു അറിയിക്കുന്നതെന്നു ചിലര്‍ പഠയ്യന്നു- -- വിശുദ്ധന്മാര്‍ കൊടുങ്കാറരു 

നിറഞ്ഞ ഈലോകമസ്പമുദം തരണം ചെയ്തശേഷം വഷിപ്പംകൊണ്ടു കടയപോലെയും., ശാ 

ത്തത , ഒഓൽകൃഷിട്യം, പ്രട എന്നിതുകളാല്‍ സ്‌ഫടികംപോലെയുമുമ്മ നിത്യസമാധാന 
* ത്തില്‍ പ്രവേശിച്ച!രിക്കന്ന ഏന്നു ഈ വാക്കുകഠം പ്രദ്യോതിപ്പിക്കുന്നു എന്നു വേറെ ചി 
ലര്‍ വ്യാഖ്യംനിക്കുന്നും -- “നാലു ഒിവികാം?; ഈ നാല്യ ജിവികാം ഏതിനെയെല്ലാര , 
ഉദ്ദേശിക്കുന്നു ഏന്നതില്‍ ഭിന്നാഭിപ്രായമുണ്ടു”. ചുരുക്കം ചില അഭിപ്രായങ്ങാം ഇവിടെ ം 

കാണിക്കാം. ൧. ഭെന്മികസഭയുടെ രക്ഷമാഭാരം വഹിക്കുന്നവരായ സ്വദ്ത്തിലെ ഒഃ 

പ്രധാന ദൂതന്മാരെ ഏന്നൊരുപക്ഷംം- - ൨. നാലു സുവിശേഷകന്മാരെ ഏന്നു വേറൊരു 


വെളി. ൭. - ൯൫.൮ - ലം ൧00൦. ൦. 


ചക്ഷാ. മനുഷ്യമുഖമുള്ള ജീവി മ്ശിഹായുടെ മനഷ്ൃത്വത്തെക്കറിച്ചു മുഖ്യമായി പ്രതി 
പാടിക്കുന്ന വി. മത്തായിയുടെയും . മൃഗരാജാവായ സിംഹം മിശിഹായുടെ രാജത്വ 
ത്തെപ്പറഠി പ്രസ്താവിക്കുന്ന വി. മക്കോസിനന്‍െറയും ., പഴയനിയമത്തിലെ പ്രധാനബലി 
മുഗമായിരുനാ കാള ,, സ്വയാച്പുണംകൊണ്ടു ലോകോദ്ധാരണം ചെയ്യുന്ന മ്‌'ശീഫാ 
യുടെ പരിത്രാതാവെന്ന അവസ്ഥയെക്കഠിച്ചു എഴുതിയിരിക്കുന്ന വി. ലൃക്കായുടെയും ചട ത. 
യരത്തില്‍ പറക്കുന്ന കഴുകന്‍ ദൈവപിഠംവരെ ഉയന്ര മഹാരഫസ്യങ്ങളും മ്ശിഹാ 
യുടെ ദൈവത്വവും ബന്ധി ച്ച പ്രതിപാദിക്കുന്ന വി. യോഫന്നാനെറയും സാദുൃശ്ൃങ്ങ 
ളാകനു (സുവി. മുഖവുര നോക്കുക) എന്നാണു ഇവരുടെ അടിപ്രായം. -- ൭., ഏശാ 
യാ. ഏറമിയാ ., ഫസ്‌ ക്കിയേല്‍ ൭ ദാനിയേല്‍ എന്ന പ്രവാചകന്മാരെ എന്നു ഇനിയും: 
ചിലരുടെ അഭിപ്രായം“ ൧-ഠമത്തെ ജീവിയായ സിംഹം ഏശായായെ സൃകഷിപ്ലിക്ുന്നു. 
ഏശായാ ദാവിദിനെറ രാജവംശത്തില്‍ ഉുഠാംപ്പെട്ടവനായിരുന്നു. ൨.-ഠമത്തെ ജിചിഷായ 
കാളക്കുട്ടി പുരോഷിതനെന്ന നിലയില്‍ ഏറമിയായെ നിര്‍ദ്ദേശിക്കുന്നു. പഴയ നിയമ 
ബലിഖസ്റ്റുക്കളില്‍ പ്രധാനമായ കാള ചെഠാരാഹിതൃത്ത'ഷെറ അടയാളമത്രേ. മമ 
ഷൃമുഖമുഭമ ൭-ാമത്തെ ടിവി ഫസ്‌ക്കിയേലിനെയാണുമ ചുണ്ടിക്കാണിക്കുന്നതു്‌. എ 
മന്തന്നാല്‍ ദൈവം അദ്ദേഹത്തെ മനുഷ്യപുത്രന്‍ എന്നു എപ്പോഴും വിളിച്ചിരുന്നു. ര. 
മത്തെ ജീവിയായ പറക്കുന്ന കഴുക ദാനിയേലിനെ ലക്ഷികരിക്കുന്നതത്രേ. ഇ 
ദ്ദേഹം ഏററം ഉന്നതങ്ങളായ ദിവ്യരഹസ്യങ്ങളിലേക്ക പറക്കുകയും , അവസാനംവ 
രെ ഭൂമുഖത്തു ഉയരുവാനിരിക്കുന്ന സാമ്‌ റാജ്യങ്ങളുടെയെല്ലാം പരമ്ചര കാണുകഴും 
അവയെക്കുറിച്ചു പ്രവചിക്കുകയുംചെയ്തു. -- ൭:. ഈ ൭: പ്രവാചകന്മാര്‍മൂലം പഴയനിയമ 
ത്തിലെ എല്ലാ പ്രവാചകന്മാരെയും ഇവിടെ കഭ്ളേശിച്ചിരിക്കന്നു ഏന്നുവരാമെന്നും 
ചിലക്കു അഭിപ്രായമു്ടെ ) 

൮. ചുററും ആറു ചിറകുകഠം??: ഗ്രി. , അന്തി. സുറി. പ്രതികളിലൂം കാണന്നതു 
ഇങ്ങനെയാണ്‌. ല... അറ. പ്രതികളില്‍ :ത്ആറു ചിറകുകളും ചുററും കണ്ണുകളും? ക്ന്നാ 
ണു വിവത്തനം. ക്രശ.ല്‍. “ചുറും? എന്ന പദം കാണുനില്ല. ദൈവത്തിന്‍െറ ആജ്മമക 
ഒെ. അന്വത്തിക്കുന്നതിലുള്ള വേഗമാണു ചിറക്കഠം ലക്ഷികരിക്ുന്നതു്‌ -- ഉള്ളില്‍ ക 
ണ്ഇകാഠം??: ചിഠകുകഠംക്കു താഴെ എന്നു ചിലര്‍ ഥഗ്രഹിക്കനാണ്ട്‌. ക്രശ.ല്‍ “കടലുകളില്‍ 
കണ്ണുക? എന്നു പഠഞ്ഞിരിക്കുനണ്ു- പ്രവാചകന്മാരുടെ ജ്ഞാനം തൃഭ്ന്തരമായി ദൈ 
വം അവക്ക നല്‍കുന്ന പ്രകാശംകൊണ്ടു സിദ്ധിച്ചതാകുന്നു എമൃന്നാണ ഇതുകൊണ്ടു 
പ്രതൃക്കാപ്പെടുത്തുന്നത്തു്‌. 


ത്ാദ്ധ്യായാ ൫, 


കുഞ്ഞാട്‌ മുദയിടപ്പെട പുസ്തകം തുറക്കുന്നതും 
തന൯മൂലം സക.ലരാലും പ്രശംസ ക്കപ്പെടുകയും ആരാധിക്കപ്പെടുകയും 
റ ചെയ്യുന്നതും. 


.ഇരിക്കുന്നവനെറ വലത്തുകൈ രത്തില്‍ വിളിച്ചുപറയുന്ന ശക്തനാ 
യില്‍ അകത്തും പുറത്തും ഏ.ഇതപ്പെ യ ഒരു മാലാക്കായേയും ഞാ൯ കണ്ടു. 
ട്ടതായി , ഏ.ഴമുദ്രകളാല്‍ മുദ്രയിടപ്പെ ൭൨. പുസ്തകം ശൂറക്കുവാനോ അ 
ടടതായി ഒരു പുസ്പകം ഞാ൯ കണ്ടു. തിനെ നോക്കുവാനോ മുകളില്‍ സ്വ 
. ൨. പുസ്പുകം തൂറക്കുപാനും അതി ശ്ത്തിലാകട്ടെ . ഭൂമിയലാകടെ. ഭൂ 
നെറ മുദ്രകള്‍ പൊടിക്കുപാനും യോ മിക്കു കിഴേയാകട്ടെ ഒരുവനും കഴ 
ഗ്യ൯്‌ ആരാകുന്നു എന്നു വലിയ സ്വ ഞ്ഞല്ല. 








൧൮0൦. ൦7. 


൫, പുസ്തകം തുറക്കുവാനോ അ 
തിനെ നോക്കുവാനോ 
യി ഒരുവനും കണ്ടെത്തപ്പെടാതി 
രുന്നതുകൊണ്ടു ഞാ൯ വളരെ കര 
ഞ്ഞിരുന്നു. 

൭. അപ്പോള്‍ മുപ്പന്മാരില്‍ ഒരു 
' പന്‍ എന്നോട്‌: നി കരയേണ്ടാ; ഇ 
താ! യ്യൂദപംശത്തില്‍ നിന്നുള്ള സിം 
ഹം -- ദാവിദിനെറ മൂലമായിരിക്കു 
സനവ൯-- ജയം പ്രാപിച്ചിരിക്കുന്നു. 
അചന്‍ ഈ പുസ്തകവും അതിനെറ 
ഏഴര മുദ്രകളും തുറക്കും എന്നു പഠഞ്ഞു. 

൬. അപ്പപോശ ഇതാ! സിംഘാസ 


നത്തിന്‍െറയും നാലു ജിവികള ടെ 


യം മഭ്ധൃത്തിലും മ്ുപ്പന്മ രുടെ മദ്ധ്യ 
ത്തിലും ഏഴ കൊമ്പുകളും ഭൂമിമുഴ 
വനിലേക്കും അയഷ്ക്പ്പെട ഏഴു ദൈ 
വാത്മാക്കളായ ഏ. കണ്ണുകളും ഉള്ള 


തായി നില്ലയന്ന അറക്പ്പെട്ടതുപോ 


ലെയുള്ള ഒരു കുഞ്ഞാടിനെ ഞാന്‍ 
വു ഴ്‌ 

ഒ. അതുവന്നു സിംഹാസനത്തില്‍ 
ഇരിക്കുന്നപനെറ വലത്തുകൈയില്‍ 
നിന്നു പുസ്പുകം വാങ്ങി. 

൮. അതു പുസ്പകംവാങ്ങിയപ്പോഗ 
നാല ങിപികളം, ഇരുപത്തിനാലു 
മൂപ്പന്മാരും, അവരില്‍ ഓരോരുത്ത 
നും വിണകട്ടം വിശുദ്ധന്മാരുടെ പ്ര 
ത്ഥനകളാകുന്ന സുഗന്ധദ്രപ്യങ്ങശ 
നിറഞ്ഞ ചൊ൯കലശങ്ങളം പിടി 
 ച്ുകൊണ്ടു്‌ കുഞ്ഞാടിനെറ മുമ്പ'ല്‍ 
വിണ്‌ ; 

൯. പുസ്തകം വാങ്ങുവാനും അതി 
നെറ മുദകഗ തുറക്കുവാനും നിയോ 
ഗൃനാകുന്നു; എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 


അറക്കപ്ചെട്ടു; എല്ലാ വംശത്തിമും , 


സനം. 


യോഷ്ഷയനാ 


വെളി. ൫. 


ഭാഷയിലും , ജനത്തിലും , ' ജാതിയി 
ലുംനിന്നു നിനെറരക്തംകൊണ്ടു ദൈ 
വത്തിനായി ഞങ്ങളെ നി വിലക്കു 
പാങ്ങി; (൧൭) 
൧0. നി ഞങ്ങളെ ഞങ്ങളടെ 
ദൈവത്തിനു രാജാക്കന്മാരും പുരോ 
ഹിതന്മാരുമാക്കിത്തിത്തു; ഞങ്ങള്‍ ഭൂ 
മിമേല്‍ ഭരണം നടത്തുന്നു (൯) എ 


ന്നു പറഞ്ഞുകൊണ്ടു ഒരു പുതിയസ്യോ 


ത്രം അവര പാടുന്നു. 
ക. പിന്നെ സിംഹാസനത്തി 
നും ഒിചികശക്കും മുപ്പന്മാക്കും ചു 


_ ഠറില്‍ പലളരെ മാലാകാമാരുടെ സ്വ 


രം: - അവരുടെ സംഖ്യ പതിനായി 
രങ്ങള ടെ പതിനായിരവും ആയിര 
ങ്ങളുടെ ആയിരവും ആയിരുന്നു -- 
(൧൨) (ദാനി. അ. ൭. വ. ൭൧൧) 
൧൨. അറക്കപ്പെട്ട കുഞ്ഞാട്ട്‌ ശ 


ക്തിയയം , ധനവും , ങ്തോനാ,ം , ബല 


വൃം , ബഹുമാനവും ., മറത്വവും , 
സ്തൃതിയും പ്രാപിക്കുപാ൯ യോഗ്യനാ 
കുന്നു ' എന്നു ഉയന്നസ്വരത്തില്‍ പറ 
യയന്നതായി (൧൧) ഞാന്‍ കാണുക 
യ്യം കേശക്കുകയ്യം ചെയ്യുമ. 

൩. സ്വഗ്ലത്തിലും, ഭൂമിയിലും, 
ഭൂമിക്കു താഴേയും, സമുദ്രത്തിലുമുള്ള 
സകല സൃഷ്ടം, അവയിലുള്ളവ 
സകലവും: സിംഹാസനത്തില്‍ “ഇരി 
ക്കന്നചന്നും കുഞ്ഞാടിന്നും സ്യലോത്ര 
വും, ബഹുമാനവും , മഹത്വവും , 
അധികുരവും എന്നും എന്നേക്കും (൭. 
ണ്ടായിരിക്കട്ടെ) എന്നു പറയുന്നതു 
ഞാ൯ കേട്ട. 

൧൪2. നാലുജിപികളം ആമേ൯ 
എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. മൂപ്പന്മാര്‍ വി 
ഞ്‌ ആരാധിച്ച. 


വ്യാഖ്യാനം.., 
കം 4“ഇടയിക്കന്നു൨െഠി?: അന്തി. സറി. ഉംംപ്പെടെ എല്ലാ പ്രതികളിദും 
“സ്യിംഹാസനത്തില്‍ ഇരിക്കുന്നവനെറ്‌ എന്നു കാണുന്നു. -- ::അകത്തും പുറത്തും എഴ 


ക 


വെളി. ൭. 5൯൫൭൦ ൧൧൦0൦. ൦൭. 
തപ്പെട്ടതായി , ഏഴുമുദകളാല്‍ മുദയിടപ്പെട്ടതായി ഒരെ പുസ്നകം"?: ആദ്യകാലങ്ങളിലെ 
പൂന്നുകങ്ങാം ഉതളുതടിയിന്മേല്‍ ഒരററം ഒട്ടിച്ച അതിന്മേല്‍ ചുററിയിരുന്ന തുകല്‍ മുത 
ലായവയുടെ ചുരുമുകളായിരുന്നു. ഇവിടെ. പറയുന്ന പുസ്പുകറും ഈ വിധത്തിലുദ്തൂത 
ന്നെ. അതില്‍ തൃകലിനെറയൊമറെറാ ഇരുപുറങ്ങളിലും എഴുതിയിരുന്നു. ഏഴു തൃകടുക 
ദില്‍ ഏഴുതി ചുററി ഓരോന്നിനും തനിത്തനിയേ മുദവെച്ച്‌ ന്നതും മുദകളെല്പാം കീഴ 
ററത്തു കാണത്തക്ക വിധത്തിലുള്ളതുമായിരുന്നു ഈ പുസ്തകം. ദൈവളുതന്മാക്ഷം മനുഷ്യ 
ക്കം അങ്ഞാതങ്ങളും ദിവ്യകഞ്ഞാടിനാല്‍മാത്രം വെജിപ്ചെടുത്തപ്പെടടവാ൯ കഴിയുന്നവ 
യുമായ മഹാരഫസ്യങ്ങളാണു ഈ ഏഴുമുദകഠം. 4വെടിപാട്ട'തന്നെയ:ണ ഈ പുന്നുകം. 
ഇത്ത്‌, ൭ മുദകഠം (അ. ൫-൧൦) , പുനുകം (അ. ൧൧-൨൨) ഇങ്ങനെ രണ്ടായി വിഭ 
ജരിക്കാം. ഓരോ മുദ്രകഠം പൊട്ടിക്കുമ്പോഠം അത്തിക്രിസ്ററവിനെറ വരവിരു - മുമ്പായി 
സംഭവിക്കുവാനിരിക്കുന്ന ഓരോ ആപത്തുകളും . പുസ്തകം അന്തിക്രീസ്പവിവെറ കാല 
ത്തു റ ടക്കുന്നവ . വിധി , നല്ലവരുടെ മഹിമ വയും പ്രത്യക്ഷമാകുന്ന 

൭. 4:നോക്കുവാനോ??; പുനു കത്തിലെ കായ്യം എന്തെന്നു കണ്ടവാനോ. 

(൫. :യുദവംശത്തില്‍നിന്നുള്ള സിംഹം??; യ്യൂഭായെ ഒരു സിംഫത്തോട-ണുയാ 
ക്കോബയ്‌ ഉപമിച്ചു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്ര്‌. (സ. അ. ൭൯. ൮൨. ൯-൦ വ്യ-ം നോക്കുക.) 
ശെയയ്യും മുതലാാവകൊണ്ടു സിംഹം എന്നു പറയപ്പെടുന്ന യ്യുദായിരനിന്നു ജനിച്ചവന്‍ 
ക്ലേന്നത്ചാം. മ ശീഹായ്യെ ഉദ്ദേശിച്ച സിംഹം എന്നു ഇവിടെ പേര്‍ പറഞ്ജിരി മുന്നു. -- 
്ദോറിദിരെറ മൂലമായിരക്കുന്നവസാ?: ദാവിദിനെൌ വേരിരിനിന്നുള്ള തൈ അഥവാ 
ശിഖരമാഷിരിക്കന്നയാഠം. “ഞാന്‍ ദാവിദിനെറ വേരും വംശധുമാകന്൯? (വെളി. അ. 
൨൨. വ. ൧൬) എനു മിശീഹാതകന്ന പ്രസ്ാവിക്കുന്നുണ്ടു്‌. 

൬. 4“സിംഫാസനത്തിനെറയും നാലുടിവികളു ടെയും മദ്ധൃതിലും മൂപ്പന്മാരുടെ 
ക; ത്തന്തിം ൽ നിക്കിയുള്ള ലളി ഇങ്ങനെതന്നെയാണു 
ക: അന്നത്‌. അന്തി. സുറി യിലാകട്ടെ “ത്ത മൂപ്പന്മാരുടെ മദ്ധ്യ ത്തിതാ എന്നുമാത്രമേയു 
ളൂ. മദ്ധ്യത്തിലുള്ള ഈ നില മദ്ധ്യസ്ഥാനം വഹിക്കുന്നു എന്നു കാണിക്കുന്നു. - “ഏഴ? 
വലിയതുക ; പൂള്ട്മുസംഖ്യ ഇവയെ അറിയിക്കവാ൯ വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ “ഏഴു? ഏന്ന 
പദം പലപ്പോഴും പ്രയോഗികുന്നാണ്ട്‌ . ചെറിയ സാഖ്യയ എന്ന അത്ഥത്തില്‍ മൂന്നര ഏ 
ന്നും പ്രയോഗിക്കുന്നു. ഈ പ്രയോഗം ഈ വെളിപാടു ഗ്രന്ഥത്തില്‍ പലേടത്തും കാണാം-- 
കൊമ്പുകഠം??: കൊയ്മുകഠം ശക്തിയേയും, “കണ്ണുക? കണ്ണുകഠം സധജ്താന 
ത്തേയും പ്രദ്യോതിപ്പിക്കുന്നു. സ്ക്ക അദഭ്ധ്യക്ഷന്മാരായയം , ലോകംമുഴുവനെറയും ഭരണ 
കത്താക്ലൊയും ദൈവം നിശ്ചയിച്ചു അയച്ചിരിക്കുന്ന ഏഴു ദൈവാത്മാക്കജെ അഥവാ 
റ്‌ ഈ ൭ കണ്ണുകഠം കാണിക്കുന്നത്‌. - “ആറക്കപ്പെട്ടതൂപോലെയുള്ള ഒരു 
കുഞ്ഞാട്ട്‌??; കുയിശില്‍ മരിച്ച ഒ.നശോ. 

൭. ക്യ (കഞ്ഞാട്ട) “൦ പുസ്നുകം വാങ്ങി: കഞ്ഞാടു പുസ്പുകം വാങ്ങുകയും 
തുറക്കുകയും ചെയ്യുന്നതെങ്ങനെ എന്നു അ ശ്ചയ്യപ്പെടേണ്ടതില്ല.. കുഞ്ഞാ മ്‌ശിഹായാ 
ണല്ലൊ- ആക്ടത!യിലല്ല , പ്രകൃതിയിലാണു വി. യോഫന്നാ൯ മ്‌ശിഹായെ കഞ്ഞാടി 
നോടു ഉപമിച്ചിരിക്കുന്നതെന്നാണു പലരുടെയും അകിപ്രായം. 

൮. “തു പുസ്പകം വാങ്ങിയല്പേ:ഠ??: ല.ല്‍മാത്രം “അതു ചൃന്തകം തുറന്ന 

പ്രോഠഠ? ഏന്നു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുനു. വെണ്ണ മിനുണ്ലെര്‍ വിഖത്തന.ഞഞില്‍ കാണു 
ന്നത്‌ രത പുസ്പകം ഏടുത്തപ്പോം? അന്നാണ്‌ .- ::വിത്ുദ്ധന്മാരുടെ പ്രാത്ഥനകഠം?? 
ആകയാല്‍ മദൈവള്ടത നമ. രും വിത്രഭ്ധരും നമ്മുടെ ആവശ്യങ്ങളും. മാല 
അറിയുന്നു എന്നും. നജുടെ പ്രാത്ഥനകഠം ദൈവസമക്ഷം സ്മപ്സി ടന്നു ഷ്ടുന്നും. നമു 
ക്കുവേണ്ടി പ്രാത്ധിക്കുന്നു എന്നു ത൯മൂലം നമുക്ു അവരോടു ന ഈനു 
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൧൧0൦. ൯. _ ൯൫൧ - വെളി. ൬. 


വാകൃത്തില്‍ നിന്നു സിദ്ധിക്കുന്നുണ്ട്‌. (൧. യോഹ. അ, ൨. വ. ൧. വ്യ: വെളി. ആ. ൮. 
വ. ൨൭. റയ. നോക്കുക.) 

൧൦. ഞങ്ങളടെ - - - രാജാക്കന്മാരും പൃരോഹിതന്മാരുമാക്കിത്തിത്്‌?: സകല 
വിശ്വാസികളും തങ്ങളുടെ ദുരാശകളിന്മേദ്യാ ലോകത്തിന്മേദും സിദ്ധി രിക്കുന്ന 
. _ആത്മികമായ ആധിപത്യംമൂലം രാജാക്കന്മാരും പ്രതിദിനം പലച്പാവശ്യം തങ്ങ 
 ഭൂടെ എദയപിഠങ്ങളില്‍ സമപ്പിക്കുന്ന പ്ര-ത്ഥനകള്ടം പരിത്യാശബഥികളും നിമിത്തം 

൦ പുരോഹിതന്മാരുമാണബൊന്നു പറയാഎ (അ. ൧. വ. ൬. വ്യ. നോക്കുക.) - “ഞങ്ങ 
ഭൂമിമേല്‍ ഭരണം നടത്തുന്നു??? ഗ്രീം , ല. പ്രതികളിലും /ഞങ്ങഠാ"തന്നെ അന്തി. സുറി.., 
അറ. വെബ്ണ്‌മി ബ്ബ്െര്‍വിവത്തനം ഇവയില്‍ “അവര്‍? എനും. ക്രശ.ല്‍. “അവ 
രിത.നിന്ന ഭൂമിമഴുവനിലും രാജാക്കന്മാരെ നിയമിച്ചു? ഏന്നും കാണു. ഭൂമിമേതാ 
എന്നുവെച്ചാല്‍ ഭൂമിക്ക കിഴ്‌പ്പെടാതെ അതിനുമേലായി നിന്നുകൊണ്ടു ടൌമികാഭിലാ 
ങ്ങളെ ഭരിച്ചട കടന്നു എന്നു താല്ലയ്യം. 

൧൧. “*വഭുരെ മാലാകാമാരുടെ സ്വരം??; അന്തി. സുറി.യില്‍മാത്രം “വരെ 
വെള്ള ങ്ങദൂടെ സ്വരാ? എന്നു കാണുന്നു. “അവരുടെ സാഖ്യയ * - 2 ഏന്നു തുടന്കാണ്ുട 
ന്ന പദത്ജളില്‍നിന്നു അന്തി. സുറി.ലെ ഈ വൃത്യാസം അബദ്ധവശാല്‍ കടന്നുക്രടിയ 
പിശകാടരൈന്നാണു അനുമാനിചേംഒ്ടെത്ര്‌, 

൧൨. €ധനവും??; ഗ്രീ.., അറ. . ക്രശ, പ്രതികളിലും വെസ്റ്റ്‌ ിുസ്റ്ര്‍ വിവ 
ത്തനത്തിലും ജങ്ങനെതന്നെ. വൃംഗാത്തയില്‍ “ദൈവത്വധും? എന്നാണു വിവത്ത 
നം. വുംംഗാത്യിലെ ഈ വ്ൃൃതിയാനം സൊചിനിയന്മാരാ ൭ ആരിയ൯പാഷണ്ഡി, 
കര്ൂം മ്ശിഹായുടെ ടൈവത്പം ന ഷേധിക്കുവാനുള്ജ ഒരു സാക്ഷ്യമായി പ്രയോജന 
പ്പെടുത്തിട്ടു ള്ളതാണ്ട്‌ . എന്നാല്‍ വ- ൧൭൧-ല്‍ സിംഹാസനത്തില്‍ രിക്കുന്നവന്നും കുഞ്ഞാ 
ടിന്നും സ്നേ.തരബഹുമാനാദികഠം ഒനപോലെ നയികുന്നതു അവരുടെ സിദ്ധാന്തത്തിത്ത 
തീരെ വി ാധമായിട്ടാണിരിക്കന. തു്‌ -- അന്തി. സുറി.യില്‍ ഈ വാകൃത്തില്‍ പറയുന്ന 
“ശക്തിയും ൭ ൫ ൭ സ്റ്റതിയും? എന്നവയ്യം, വ. ൧൭ -ലെ :സ്വശ്ശത്തിടും കർ ൭ അവയ മുള്ള 
സകലവും എന്നവയും “പ്രാപിക്കുവാ൯? എന്ന ക്രിയാപദത്തില്‍ ബ.ഡിച്ചിരിക്കുന്നു. - 
: കാണുകയും??: അ. ൧. വ. ൧൨. വ്യം നോക്കുക. റ 9 

൧൭: €“സിംഫാസനത്തില്‍ ഇരിക്കുന്നവന്നും കുഞ്ഞാടിന്നും - - - എന്നേക്കു 
ഈ ട്രാഗ൦ അന്തി. സുദ-രമാത്രം “സിംഹാസനത്തില്‍ ഇരിക്കുന്നവന്‍ കുഞ്ഞാടിധ 
സ്യോത്രധും: - - - എന്നേക്കും നതകപ്പെടട്ടെ? എന്നു പറയുന്നതായിട്ടാണ വിവത്തനം 

ചെയ്തു കുഠണന്നയ്യ്‌. 

' ൧൭. 4“ആരാധിച്ചു??: അറ. , ക്രശ. പ്രതികളിലും വെസ്റ്റ്‌ മി൯ണ്ണെര്‍ ിവത്ത 
നത്ത്‌ ലും ഇത്രമാത്രമേ കണുന്നള്ള- ഗ്രി. , ല. പ്രതികഷിലാകടെ “എന്നും ഏന്നേക്ും 
ജീവിക്കുന്നവനെ ആരാധിച്ചു? എന്നുക്രടി കാണനനണ്ട്‌.' [ 


ഉ? 





അരദപധ്യായം ൯൬. 


കുഞ്ഞാട്ട്‌ ആറു മുദകഠം പൊടിച്ചപ്പോശം സംഭവിച്ചവ. 


ക്ുഞ്ഞാട്ട്‌ ഏഴ മുദ്രകളില്‍ ഒന്നു കണ്ടു: ഇതാ! ഒരു ലെയ, 
തുറ൩.പ്പോഗ ഞാ൯ കണ്ടു. പന്നുകാ അതിന്മേല്‍ ഇരിക്കുന്നവനു ഒരു പില്ല 
ണുക എന്നു നാമുടിചികളില്‍ ഒന്നു ്ടു്‌. അവനു കിരിടവും നല്‍കപ്പെ 
ഇടിനാദംപോലെ പറയുന്നതുംകേട്ട. ട്ടിരിക്കുന്നു. അവന്‍ ജയിക്കുന്നവനാ 
൨. അപ്പോഗ ഞുന (ഇങ്ങനെ) യി ജയിക്കുവാ൯ പുറപ്പേട്ടു. 


ി ലി 


ചെളി. ൩൬. 


൩. അവനു രണ്ടാമത്തെ മുദ്ര 
തുറഠന്നപ്പോഗ: വരിക എന്നു രണ്ടാമ 
ത്തെ ജിചി പറയുന്നതു ഞാ൯കേട്ട. 

ദ്വ. അപ്പോഗ ചുവന്നതായ വേ 
റൊരു കുതിര പുറപ്പെട്ട. അതിഷേല്‍ 
ഇരിക്കുസവന്ന്‌ ഒരുച൯ മറെറാരുവ 
നെ കൊല്ലുമാഠു ഭൂമിയില്‍നിന്നു സ 


മാധാനം എടുത്തുകളയയവാ൯ (അധി , 


കാരം) നല്‍കപ്പെടിരുന്നു. ഒരു വ 
ലിഷ വാളം അവനു കൊടുക്കപ്പെടി 
രുന്നു. 

൫. അവ൯ മുന്നാമത്തെ മുദ്ര തുറ 
ന്നപ്പോഗ: വന്നുകാണുക എന്നു മൂന്നാ 
മത്തെ ജിപി പറയുന്നതു ഞാ൯കേട്ടു. 
ഞാ൯ കണ്ടു. ഇതാ! ഒരു കറുത്ത കു 
തിര. അതിഗ്ഷേല്‍ ഇരിക്കുന്നവന്൯്‌ അ 
വനറെറ കൈയില്‍ ഒരു തുലാസുണ്ടു്‌ . 


൬. ആ നാലുജിപികളടെയും മ, 


ദ്വധ്യേനിന്നു : ഒരു ദേനാറായിക്ക്‌ ഇട 
ങ്ങഗി കോതമ്പ്‌ ; ഒരു ദേനാറായിക്ക്‌ 
മൂന്നിടങ്ങഴി യവം; എണ്ണക്കും വിഞ്ഞി 
നും നി കേട്ടപരുത്തരുതര എന്നു പറ 
യന്ന സ്വരം ഞാന്‍ കേട്ടു. 

9. അവ൯ നാലാമത്തെ മുദ്ര തുഠ 
ന്നപ്പോഗ: പന്ന്‌കാണുക എന്നു നാ 
ലാമത്തെ ജിപി പറയുന്നതു ഞാ൯ 
കേട്ടു. ലം 

൮. ഞാ൯ കണ്ടു: ഇതാ! വിളറിയ 
ഒരു കുതിര. അതിഷ്മേല്‍ ഇരിക്കുന്ന 
'ചന്൯്‌ മരണം എന്നുപേ൪.. നരകം 
അവനെറ പിന്നാലെ പുറപ്പെടടചെ 
ലന്നു. വാഗ്കൊണ്ടും , ക്ഷാമംകൊ 
ണ്ടും, മരണംകൊണ്ടും , ഭൂമിയിചെ 
- കാട്ടുൂഗങ്ങശ മൂലവും  കൊല്ലുവാ൯ു 
ഭൂമിയിലെ നാലൊന്തിന്മേല്‍ ആവ 
വ അധികാരം കൊട്ടക്കപ്പെടിരിക്കു 
ന്നു. . [ക രു ം 

൯. അവന്‍ അഞ്ചാമത്തെ മുദ്ര 
തുറന്നുപ്പോഗാ ദൈവത്തിന്‍െറ വച 
' നത്തെ പ്രതിയും തങ്ങഗക്കുണ്ടായിരു 


1 ി 


_ ൯൫൨ - 


വി 


ല്‌ 
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സാസാക്ഷ്യത്തെ പ്രതിയും കൊല്ലപ്പെ 
ട്ടിരുന്നവരുടെ ആത്മാക്കളെ ബലി 
പിഠത്തിനുകിഴേ ഞാ൯കങ്ടു. 

൧൧. പരിശ്തുഭ്ധനും സത്യവാനും 


മായ കത്താലേ, നി എത്രത്തോളം 


ഭൂപ്യില്‍ പസിക്കുനനവരോട്ട ന്യായ 
ശീ നടത്താതെയും പ്രതികാരം 
ചെയ്യാതെയുമിരിക്കും എന്നു പറഞ്ഞു 
കൊണ്ടു്‌ അവര്‍ പലിയ സ്വരത്തില്‍ 
നിലധിളിച്ചിരുന്നു. ) 
കഥ. അവരില്‍ ഓരോരുത്തനും 
വെള്ളവസ്്രം കൊടുക്കപ്പെട്ട. അവ 
രെപ്പോലെ കൊല്ലപ്പെടുവാനിരിക്കു 
നാ വേലയിലെഅവരുടെ ക്രട്ടകാരും 


അവരുടെ സഹോദരന്മാരുംക്രുടെ പൂ 


ത്തിയാക്കപ്പെട്ടന്നതുവരെ ഇനിയ്യം 
അല്പകാലം വിശ്രമിക്കുവാ൯ അവ 
രോട്ട പറയപ്പെടുകയയംചെയ്തു. 

൧൨. അവ൯ ആറാമത്തെ മുദ്ര തുറ 
നാപ്പോഗ ഞാന്‍ (ഇങ്ങനെ) കണ്ടു: 
ഒരു വലിയ ഭൂകമ്പമുണ്ടായി. സൂയ്യ൯ 
രോമവസ്ത്രംപോലെ കരൃത്തതായിരു 
ന്നു. ചന്ദ്രന്‌ മുഴ്ണവനു രക്തംപോലെ 
യൃമായിരുന്നു. ' 

൧൩. ചെരുങ്കാററിനാല്‍ തലയ്ക്കു, 
പ്പെടടമ്പോഗ അത്തിവൃക്ഷം അതി 
നെറ പച്ചക്കായ്കുഗ ഉതിക്കുന്നതുപോ. 
ചെ ആകാശത്തിലെ നക്ഷത്രക്ങഗ 
ഭൂമിയില്‍ പിണു. 

൧൪. ചൂരുട്ടപ്പെടുന്ന പുസ്തകംപോ 
ലെ ആകാശംമാറിപ്പോയി. സകല 
മചകജം സകല ദിപുകളം അവ 
യൃടെ സ്ഥാനങ്ങളില്‍ നിന്നിളുകി. 

൧൫. ഭൂമിയിലെ രാങാക്കുന്മാരും 
പ്രഭക്കളം , സഹസ്്ങ്ങളുടെ അധി 
പന്മാരും, ധനവാന്മാരും , ബലവാ 


ന്മാരും, . സകല അടിമയും . സ്വത 


നരനും ഗുഹകളിലും മലകളിലെ പാ 
റകളിലും തങ്ങളെത്തന്നെ ഒളിച്ചു 
കൊണ്ട്‌, 


൧൧0൦. യ. 0) - ൯൭൩ -- . വെടി. ൬. 


൧൬. മലകളോോട്ടം പാറകളോട്ടം: ഫോശ. അ. ൧൦൧. ൮.൮: ലു. അ. 
ഞമ്മളു ടെമേല്‍ വിഴ്ഴചി൯ ; സിംഹാ ൨൩. വ. ൩൦.) 


.സനത്തില്‍ ഇരിക്കുനപനെറ മുഖ ൧൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ. 
ത്തില്‍നിന്നും കുഞ്ഞാടിനെറ കോപ നെറ കോപത്തിനെറ വലിയ ദിവ 


ത്തില്‍നിന്നും ഞങ്ങളെ മറയ്ക്കുവി൯ ; സം വന്നിരിക്കുന്നു; നില്ല്യുവാന്‍ ആക്ട 
(൧൭) [ഏശ. അ. ൨. വ. ൧൫൯: ” കഴിയും (൧൬൯) എന്നുപറഞ്ഞുഃ. 


വ്യാഖ്യാനം. 

മുദകളുടെ ഉള്ളടക്കത്തെയും അതു ഏതു പിഡനം . ആ, സാഭവം ഇവയെ 
സുഛിപ്പിക്ുന്നു എന്നതിനെയയംകുഠിച്ച വ്യാഖ്യാതാക്കംം ഭിന്നാഭിപ്രായക്കാരാണ്ട. അതി 
നാല്‍. ഇങ്ങനെയുള്ള വ്യാഖ്യാനങ്ങം സടാപിതാക്കന്മാരില്‍ വല്ലൊരുത്തനെറത്തു? ആയി 
രുന്നാല്‍തന്നെയും നിശ്ചയമുള്ളവയല്ല. വിഭിന്നാഭിപ്രായങ്ങളില്‍. ചിലതുമാത്രം സാക്ഷോ 
പിച്ചു കാണിക്കവാനേ ഗ്രന്ഥവിസ്പാരം അനുവദിക്കുന്നുള്ള. 

൧. ഏഴുമുദകളില്‍ ഒന്താ?; ഒന്നാമത്തേതു? എന്നു വിശദം. ക്രശ.ല്‍ കാണുന്ന 
തും അങ്ങനെയാണ്‌. ഏഴുമുദകഠം സയുടെ ഏഴകാലഷട്ടങ്ങളെ സൃഷിപ്പിക്കുന്നു എ 
ന്നാണു ചിലരുടെ അഭിമതം. (മഖവുര നോക്കുക.) -- “നാലു ജീവികളില്‍ ഒന്നു??? 
ഇവിടെയും 4ഒന്നാമത്തെ? ടിവി ഏന്നു ഗ്രഹിക്കണം: ഒന്നാമമതേ ജീവി സിംഹതുല്യ 
നാണ്‌. (അ, ൭. വ. ൭.) ഈ മൃഗരാജ൯ മ്ശിഹായുടെ രാജകിയമംഫിമയെപ്പറഠി 
വിളിച്ചരിയിക്കുന്നു. റ 

൨. ““വെള്ളക്കതിര”: ചുവപ്പുകുതിരയെക്ഷഠിച്ചു വ, ര:-ലും . കുത്ത കുതിര 


യെക്കറിച്ച വ. ൫-ലും , വിളറിയ ക്തിരകയക്കഠിച്ചു വ. പൃ-ലും പായുന്നു്ട്‌. വെള്ള 


വിജയത്തേയും.. ചുവപ്പ ക്മാമത്തേയു൦ ൭ കറുപ്പു കൊലയേയ്യം ൭ വിളഠിചനിറം സാം൭ 
മികരോഗം . മരണം ഇവയേയ്യം ലക്ഷികരക്കുന്നു എന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നു. ചിലരാക 
ട്ടെ കറുപ്പു ്ഷാമത്തേയും ചുവപ്പു കൊലയേയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു എന്നാണു പറയ്ന്നത്‌. 
ഈ നിറങ്ങാം മററു പലതിസെറയും അടയാള ങ്ങളായ! കരുതുന്നവരുമണ്ട്‌- - “വെള്ള? 
വിജയം സന്തോഷം ഇവയുടെ. ലക്ഷ്യമാണെന്നു പറഞ്ഞുവല്ലൊ. “അതിന്മേല്‍ ഇരി 
ക്കുന്നവ൯? മ്‌ ശീഹാ ത്മൃകുന്നു. ഖില്ല? യൃദ്ധോപകരടം. “കിരീടം? മ്‌ശിഹായ്യടെ്‌ 
ആധിപത്ൃയയും വിജയമഫിമയും സ്മൂചിപ്പിക്ുന്നു. €ജയിക്കുന്നവനായി ജയിക്കുവാ൯ 
പുറപ്പെട്ട? എന്നുവെച്ചാല്‍ പരാജയം ഭവിക്കാതെ വിജയം പ്രാപ ച്ുകൊട്ടിരിക്കുന്ന 


വസതന്നെ മേലായ വ'ജയം സമ്മാദിക്കുവാ൯ .സന്നദ്ധനായി- - മശിഹാ വിശുഭ്ധ, 


ശിഛന്മാര്‍ തുടങ്ങിയുള്ള വിജയശാലികളായ കുതിരകളില്‍ ഇരുന്നുകൊന്ദും പ ആധിച 
തൃത്തിനെറയും വിജയമഫിമയുടെയും കിരിടം ധരിച്ചുകൊണ്ടും ൭ സുവിശേഷോപദേ 


ശങ്ങളാകുന്ന വില്ലു ആയ്യധമായ। പ്രയോഗിച്ചു തെറ പ്യൃധ്യവിജയങ്ങള്ളെ തുടന്നു സ, 


വ്യൂവിജയധും നേടുവാനും ലോകം മുഴുവനും തമന്രാ ദിവ്യമതത്തിനരു കീിഴ്‌പ്പെടുത്തുവാ 
രം ഉദ്യധിച്ച്‌ , “സമാധാനം എടുത്തുകളയുക? (വ. ര), “കേള്ളതുലാസു? (ച. ൭). 
മരണം? (വ. ൮) ഇത്യാദികളിരനിന്നു മ്‌ ശിഹായുടെതല്ലെന്നു പ്രസ്ുഷ്ടമാക്കുന്ന 
മറു കുതിരകളാല്‍ സ്ൂൂചിപ്പിക്കപ്പെടുന്ന ചുറങാതികളുടെ മതം , പാഷാണ്ഡത ഇവയെ 


ല്ലാം കിഴടക്കി. ഈ വ,ജഷം പ്രേഷിതരുടെ ശക്തികൊണ്ടു , മ്‌ ശിഹായുടെ' ശക്തി 


യാലും ഒരുവിധത്തില്‍ പറഞ്ഞാര ക്‌ ശിഹായാല്‍തന്നെയും പ്രാപൂ മായി ഏന്ന കാണിക്ക 
വാ൯ വ. ഒ- 4കുതിര പൃറപ്പെട്ടാ ഏന്ന പഠഞ്ഞിരിക്കുന്നയ്കകപോലെയല്ല , പ്രതൂത കു 
തിരയില്‍ ഇര ക്കുന്നവരു പുറപ്പെട്ട എന്നു ഇവിടെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന. ഈവിധമാണ്ട ഈ 
വാക്ൃത്തിഞ ചിലരെല്ലാം പഠയുന്ന വൃ പ്യാനട -- മ്‌ ശിഫായൂട്ടയും സഭയുടെയും 


വെളി. ൬. - ന്‍൪ഭെ- ൧൧0൦. ഡു. 


ശത്രുക്കാഠക്കു വന്നുക്രടുവാനിരിക്കുന്ന ശിക്ഷകളായ യുദ്ധത്തെ ചുവപ്പക്തിരയും .. ക്ഷാമ 
ത്തെ കറുപ്പുകുതിരയും ം സാ:ക്രമികരോഗങ്ങളേയും മരണങ്ങളേയും വിളറിയ കുതിര 
യും കാണിക്കുന്നു എന്നു വേറെ ച്‌ലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു- - വെള്ളക്കതിരയില്‍ വില്ല 
പിടിച്ഛചിരിക്കുന്നവന്‍ പുറത്തുനിന്നള്ള പാത്തിയന൯കഠരുടെ. തആക്രമണത്തേഴയും കൊള്ള 
“യേയും ഉ റോമാക്കാരുടെ വാളോടുക്രടിയുള്ള ചുവപ്ലുകതിരക്കാര൯ ആഭ്യന്മരകലഷ 
ത്തേയും ലക്ഷികരിക്കുന്നു ഏന്നു വരാമെംന പ്രറയുന്നവരുമുണ്ടു്‌. 


2..൭൪:. “വരിക? ?: മററു പ്രതികജിലെല്ലാം “വന്നുക:ണുകം" ഏന്നു കാണ്ടന്നും 
വെസ്റ്റ്‌ മി൯സ്ണെര്‍ വിവത്തനത്തില്‍ നാലുമുദകളെക്കുറി ച്ച പറയയയേ.ം “വരിക 


എന്നമാത്രമേ കാണു ള്ള. -- “ചുവന്ന - - - കുതിരാ?; “ചുവപ്പ്‌? യുദ്ധം ൭ കൊല. വി 
ദ്വേഷം ഇത്യാദികളുടെ ചിഹം. ഇ കുതിര? പുറജാതിക്കാര്‍ ൭ പൂറജായികളുടെ 


. റോമാസാമ്‌ ഠാങ്യം ഇവയെ സൂചിപ്പി 8ന്നു. “അതിന്മേൽ ഇരി മന്നവന്‍? നേറൊചച 


റക 


ഡൊമി ഷ്യന്‍. ട്രെയ്‌ജ൯ , ദേശിയസ്‌ ., ദിയൊക്കശേ സിയ൯ ആദിയായി ഓരോ കാ 
ലഫട്ടങ്ങളില്‍ ഭരണം നില്വഫിച്ചിട്ടുള്ള ചകവത്തികദാണ്ട്‌. , :ഒരുവ൯ മറെറാരുവനെ 


. തകാല്ലുമാറു്‌ എന്നതു ഈ ക്യൃരവാഷ്ചുക്കാരുടെ ഭരണകാലം ചരസ്രരവധത്തിനെറ കാ 


ലഷ്പട്ടമായിരുന്നു എന്നതിനെയാണു കാണിക്കുന്നത്‌. “വഥിയവാര? റോമായുടെ വി 
സ്‌തൃതമായ ലൌകികാധികാരത്തെ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. -- ചുവപ്പക്തിര? റോമായിലെ മ 
തപിഡനം, രക്തംഛിന്തല്‍ ൭ യൃദ്ധം ജവയെയാണു സൂചിപ്പ്‌ ക്കുന്നതു. 4€ഭൂമിഡില്‍ നിന്നു 
സമാധാനം ശടുത്തുകളുയും? ഏന്നു പറയുന്നതും അതുകൊണ്ടുതന്നെ. വിളിച്ചപായുന്നു 
രണ്ടാമത്തെ ജിവി കാഭളയാണല്ലൊ. (അ. ര:. വ. ൭.) ബജിമൂഗമായ കാജ ബലിയുടെ 
ഛിഠാമാണമ്‌. അതിനാലാകുന്ന മതപിഡനത്തില്‍ ബലികളാകവാനിരിക്കുന്നവരുടെ 
കായ്യയം കാള വിളിച്ചറിയിക്കുന്നത്്‌- -_ ചുവപ്പകുതിര പിശാചും ൭ അതില്‍ ഇരിക്കുന്ന 
വനു ആരിയ്യുസ്‌ ഏന്ന പാഷണ്ഡമതത്തല വനും , വലിയ വാഠം അവന്‍െറ. സ്വാധി 
നശക്തി , അധികാരം ആദിയായവയുമാണെന്നു അടിപ്രായപ്പെടുന്നവരുമുണ്ടു”. 


൭൫ ,൬. €കഠുത്തകുതിര??: കടുപ്പ്‌” യൃഭ്ധം പിഡനം ൭ കഷ്ടത ഇവയേയും ൭ 
മുഖ്യമായി ക്ഷാമത്തേയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു എന്നാണു വ്യ: ഖ്യാതാക്കാം പറയുന്നത്‌. ദെര 
ലുഭ്യംനിമിത്തം സകല വസ്തുവും തുക്കിക്കൊടുക്കുന്ന തൂലാസും അക്കാലത്തെ നാണയ 
വില നോക്കിയാല്‍ വളരെ കടന്നതായി ഇവിടെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ധാന്പ്വിലയും 
ക്ഷാമത്തെ ലക്ഷികരിക്കുന്നു: -- ക്രിഷ്യാനികളെ. പിഡിപ്പിച്ചിരുന്ന ചക്രവത്തികളുടെ 
കാലത്തു റോമാസാമ്‌റാജ്യം പലപ്പോഴും അനുഭവിച്ച കഷ്ടതകളെ , മുഖ്യമായി ശാരി 
രികമായ ക്ഷാമഭത്തയാണു ഈ കുത്ത കുതിര സൂചിപ്പിക്കുന്നതെന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നു.-- 
മററു ചിലരാകട്ടെ ആഭ്ധ്യാത്മികക്ഷാമത്തെ ഉദ്ദേശിച്ചാണു ഇതു വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നത്ത്‌. 
അവരുടെ മതം അനുസരിച്ച്‌ “കഠുത്തകുതിരാ പാഷണ്ഡികളും , കുതിരക്കാരന്‍? 
ചിശാച്ച്‌” അഥവാ അവനെറ പ്രാതിനിദ്ധ്യം വഫിക്ടന്ന പാഷണ്ഡത്തലവനാ പ 
“കറുപ്പു” നിറം അബദ്ധപഠനങ്ങളു ടെ അന്ധകാരധും തങഞ്ജുന്യങ്ങളായ പരിതാ 
പകരഫലമ്മളും , :തൂലര്‍്സ്‌ാ? പാഷണ്ഡികാം സ്വാദിഷ്ടസാദ്ധ്യത്തിനായി ദുഷ്പ്ര 
“യോഗിക്കുന്ന വി, ഗ്രന്ഥയും . തൂലാസും കടാമവിലയും ആത്മപോഷകദവ്യങ്ങളു. 
ടെ മദൌര്‍ച്ചഭ്യസ്ൂചകങ്ങളുമാണ്ട്‌--- “ഒരു ദേനാറായിക്ക്‌ ഇടങ്ങഴി കോതമ്പു -.- 
കേടുവരുത്തരുത്‌??; ക്ഷാമംകൊണ്ടു പ്‌ഡിപ്പിക്കുവാ൯ പിശാചിനു ദൈവം അനുവ 
ദിച്ചപ്പോഠം നിശ്ചയിച്ച ചരിധിയഷ്യം നിയമധുമായി ശാരിരികക്ഷാമം എന്നു വ്യാഖ്യാ 
നിക്കുന്നവര്‍ ഈ വാക്കുകളെ ഗ്രഹിക്കുന്നു. തആത്മികക്ഷാമം എന്നു ഗ്രഫിക്കുണവരാക 
“ട്ടെ പാഷണ്ഡികളുടെ ശക്തിച്ചലം ആത്മികഭക്ഷണസാധനങ്ങാമക്കെ ദെന്‍ലുട്ചമുന്ടാകു 
മെന്നും ൦ എ്കിലും മുടിവില്‍ വീഞ്ഞും എണ്ണയും ഒഴിച്ചു കെട്ടിയ ഗുണവാനായ ശമ്‌'റാ 


൧൧0൦. ൭1. *  - ൯൫ - വെടി. സ. 


യ൯ ന്ന ദ്‌വ്യവൈദ്യ൯ (മു അം ൧൭. വ. ൭൫൭:.) വിഞ്ങിരം എണ്ണുക്കും , ഏന്നുവെ 
ചാല്‍ ക്രദാശകഠംക്കം ഉപദേശങ്ങഠക്കേം ഹാനിയൊ കുറവൊ സംഭവിക്കുവാ൯ ആ 
മേവദിക്ഷയിച്ചെന്നുമാണു വ്യാഖ്യനിക്കുന്നത്ച്‌. 


൮. “4നാലൊന്നിന്മേയീ?: ഗ്ര. , അറ. , ക്രൂശ. ളി വെബ്സ്്‌"മി൯്സ്പര്‍. 
വിപത്തനത്തിലും കാണുനതു ഇങ്ങനെതന്നെ. ധുഠംഗാത്തയില്‍ മാത്രം “നാലുഭാഗങ്ങ 
ളിന്മേല്‍ എന്നു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നു” -- “വികൂറിയ കതിരാ അതില്‍ ഇരിക്കുന്ന 
വനില്‍ എഴുതപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന മരണത്തേയും-“മഫാസംഫാരത്തേയും ലക്ഷീികരിക്കുന്നു. 
“നരകം - - - പിന്നാലെ പുറപ്പെട്ട?- നിരവധി ജനങ്ങളുടെ ആത്മനാശത്തെയാണ ഈ 
വാക്കകാം സൂഷിപ്പിക്കുന്നത്ത്‌. :ഭൂമികിലെ നാലൊന്നിന്മേല്‍?- ഈ വാകൃത്തില്‍ ഉദ്ദേശി 
ന മഹാശക്തിയെ ഈ വാക്കുകഠം പ്രത്ൃക്ഷപ്പെടുത്തന്നു-- നാഗരീ 
കത്വത്തിനം സത്ചവേദത്തിരശും ബദ്ധവൈരികളായി പുറപ്പെടുവാനിരുന്ന സാഹാര 
മൃത്തികളും വികയേച്‌' കഛുക്കളുമായ ഷില ത പ ഇവിടെ 
പറയുന്നത. 

൯. €തങ്ങാഠംക്കുണ്ടായിരുന്ന സാക്ഷ്യത്തെപ്രതി?3; ശീ. ല്‍. പ്രതികളിലും ഇങ്ങ 
നെതന്നെ. അന്തി. സുറി-ല്‍ കുഞ്ങാടിനെപ്പററി തങ്ങഠംക്കുണ്ടായിരുന്ന സാക്ഷ്യത്തെപ്ര. 
തി? എന്നാണു തജടമ- സാക്ഷ്യം എന്നതിനു വി. ഗ്രന്ഥഭാഷയില്‍ ഉപദേശം ച പഠനം 
(300൩൧) ഏന്നു ഗ്രഹിക്കണം. തങ്ങാം വഹിച്ച സാക്ഷ്ൃത്തെപ്രതി എന്ന്‌ “ദൈവ 
നിയമം കാത്തതൃമൃലം? എന്നുള്ള ക്രശായയിലെ വാക്കുകളില്‍നിന്നു വിശദമാകുന്നു. - 
&ബജിഫീഠത്തിനു കീഴേ??: ആദിമകാലങ്ങളില്‍ രക്തസാക്ഷികളുടെ മൃതശരീരം ബ 
ജിപിഠത്തിനു കീഴില്‍ സംസ്കൃരിക്കപ്പെടിരുന്നു. ഇക്കാലത്തു ബലിപീഠത്തില്‍ വിശൂദ്ധാ 
വശിക്ടങ്ങാം നിക്ഷേപിക്കുന്ന നടപ്പു ഇതില്‍നിന്നാണുട ഉത്ഭവിച്ചിടുള്തര്‌". രക്തസാ 
ക്ഷികഠം സമഗ്റ്റിക്കപ്പെട ബദിവസ്സുഷ ളും മശീഫാ മനുക്ൃയനെന്നനിലയില്‍ ബലീഫിഠ 
ലുമാണ്‌. ആകയാല്‍ അവരുടെ തആആൃത്മാക്കാം മശീഹായ്യടെ കീഴില്‍ സ്വഗ്ലൃത്തില്‍ 80, 
ശ്യം അനുഭവിക്കുന്നതുപോലെ അവരുടെ ശരിരങ്ങഥം ബലിഫീാത്തിനു കീഴേ വിശ്ര 
മിക്കക സഥാ യുക്തംതന്നെ. -- വശുദ്ധന്മാരുടെ ആത്മാക്കഠം വിധിദിവസംവരെ 
ഒരു മാഞ്മസ്ഥലത്തു വിശ്രമിക്കുകയും ഉറങ്ങുകയും ചെയ്യുന്നതല്ല:തെ ദൈവത്തെ കാണു 
ന്നില്ല , സ്വശ്ലാനന്ദം അനുഭവിക്കുന്നുമില്ല എന്നു ഈ വാകൃത്തില്‍നിന്നു ചില പാഷ 
ണ്ഡികഠം അനുമാനിക്കുന്നു. ഈ അബദ്ധം തിരുസഭദയാല്‍ പലവട്ടം ശപിക്കപ്പെട്ടിട്ടു 
ള്ളതാണ്‌. അവര്‍ വിളിച്ചപറയുന്നു എന്നു വ. ൧ഠ-ല്‍ പറയുന്നുണ്ടല്ലൊ. ഉറങ്ങുന്നവര്‍ 
വിളിച്ചപറയുന്നതെങ്ങനെ? കുഞ്ഞാടു പോകുന്നിടത്തെല്ലാം അദ്ദേഹത്തെ അമഗമിക്കു 
ന്നവര്‍ (വെടി. അ. ൧൭. ൮. ര.) ഉറങ്ങുന്നവരല്ലെന്നു തീര്‍ച്ചയാണ്‌. ദൈവസിംഹഫാ 
സനത്തി൯മുയ്ധിതനിന്നു കൊണ്ടു അതില്‍ ഇരിക്കുന്നവരു രാപകല്‍ സേവചെയ്യുന്നവര്‍ 
(വെയി. അ, ൭, ൮. ൧൭. ) ദൈവത്തെ കാണാതിരിക്കുന്നതെങ്ങനെ? ദൈവത്തെ 
കണ്ടു ആനന്മിക്കയും ൊവിക്കലം ചെയ്യുന്നു ഏന്നതിനെറ ലക്ഷ്യമായ വെള്ളവസ്ത്രം 
ധരിച്ചവര്‍ (വ- ൭൧.) സ്വ യഭാഗ്യം ത്വരുഭവിക്കാതിരിക്കുന്നതു എങ്ങനെ ഏന്നു 
മനസ്ഡ്സിലാകുന്നില്ല. വിശുദ്ധാത്മാക്കാം വിധിഭീവസത്തിരമുമ്യ ഭാഗ്യം അരുഭവിക്കു 
ന്നില് എന്നു പിതാക്കന്മാരില്‍ ആരെങ്കിലും പറയുന്നതായി തോന്നുന്നെകില്‍ അതു ശ. 
രീരത്തിനെറ സൂക്ഷ്‌ മത , അക്ഷയത്വം ൭ ടിച്ചി ലഥുത്വം എന്ന ഥ്‌: ടടക്രൂ. 
ടിയ ലൃണ്ണുഭാഗ്യത്തെക്ുറിച്ചുമാത്രം തി: 

൧൧൦ €*ന്യായവിധി നടത്താതെയ്യം??; മററു പ്രതികളിലെല്ലാം :ഞേങ്ങളുടെ രക്ത. 
ത്തെപ്രരി? എന്നുക്രടിയുണ്ട്‌. വെബ്റ്‌മിന൯സ്സെര്‍ വിവത്തനത്തിലും ഈ പടട ഉൂടതാ 
ബോ, ശത്രുക്കളോടു പ്രതികാരം ചെയ്യണമെന്ന ആഗ്രഫംകൊട്ടെല്ല , അഭക്ഷിയുടെയ്യം. 


വെളി. ഒ." '- ൯൭൫൩ -  . ൧0൦. യ്‌. 


ചാപത്തി സെറയ്യം ഭരണം നിങ്ങി ഭക്തന്മാര്‍ സ്വതന്ത്രരാകുവാനരും ; ദൈവരാജ്യം ൦൭ 
.്ലാവയിലും വ്യാചിക്കവാരം ൭ പാപികഠം ശിക്ഷമൂലം വിനീതരായി നലുവരെ പീഡി | ലി 
പിക്കാതെയും ദൈവത്തോടു മത്സരിക്കാതെയുമിരിക്കുവാനും  തിരമങ്ങെടുക്കപ്പെടവരു 
ടെ ഭാഗ്യം വേഗം പൂണ്ണമാകുവാനുമുള്ള ആകാംക്ഷ: കൊ്ടുമാതൃമാണു ഇങ്ങനെ പ്രാ 
ത്ഥിക്കുന്നത്‌. 

൧൧. 4“സഹോദരന്മാരുംക്രടെ പുത്തിയാക്കപ്പെടന്നതുവരെ .... അല്പകാലം 
പിശ്രമിക്കവാ൯്‌?: ഇനിയും രക്തസാക്ഷിത്വം അനുഭവിക്കവാനിരിക്കനവര്‍ അതു 
അനുഭവിക്കന്നതുവരെ ശരീരത്തിനെറ ഭാഗ്യത്തിനായി പാത്തിരിക്കുവാനാണു കല്പന. 

൧൨. €“രോമവസ്റ൦്‌?: കറുത്ത ആടുകളുടെ രോമംകൊണ്ടുള്ള വസ്തം എന്നാ 
അ ഇവിടെ ധരിക്കേണ്ടത്‌. 

൧൭. “€നക്ഷത്തങ്ങാം ഭൂമികില്‍ വിണു്‌?; മത്താ. അ. ൨൪൭. വ. ൨൯. വ്യ. 
നോക്കുക. നക്ഷത്രങ്ങഠ: പോലെ കണപ്പെടുന്ന അഗ്നിമയമായ ഏതെങ്കിലും വസ്തു 
ഹു ന്ന ഗ്രഹിക്കാം“ - അറാംമഭ തൃറന്നപ്പോഠം കാണന്നവ ദൈവം ശത്രുക്കളോടു ചെയ്യു 
വാനിരിക്കുന്ന ഭയങ്കരശിക്കാകളാണ്‌”. ഇവ അത്തിക്ര 'സ്മുവിനെറ വരവിങ്കല്‍ യഥാത്ഥ 
ത്തില്‍ സംഭവിക്കുവാനിരിക്കുന്നു എന്നാണ ചിലരുടെ അഭിപ്രായം. (മത്താ. അ. ൨൪: 

. അ. ൨.൧.) - മററു ചിലരാകടെ കെൊന്‍സബ്റ്റന്‍റയ്‌ ൯ ചക്രവത്തിയുടെ കാലത്തിനു 
മയ്മു ക്രിന്്നികളെ പിഡിപ്പിച്ച്‌രുന്ന ചക്രവത്തികഠംക്കു വക്രടിയ ദൃശൃശിക്ഷക 
യി ഇവയെ പരിഗണിക്കുന്നു: - കൊ൯ഡബ്ല൯റയി൯ ചക്രവത്തിയുടെ കാലത്തു ക്രി 
സ്റീയസഭയ്യയ, പുറജാതികളുടെമേല്‍ സിദ്ധമായ വിജയത്തേയൊ . ആ ചക്രവത്തിയുടെ 
യും പുത്രന്മാരുടെയും മരണാനന്തരം റോമാസാമ്‌ ങ്ം പുളി ന്ദജാതിക്കാക്ക ഇരയായി 
റോമാ നശില്ലിക്കപ്പെടുകയും സംസ്ഥാനങ്ങഠ ശൂന്ൃമാക്കപ്പെടുകയും ചെയ്തു അവസ്ഥ” 
.യേയൊ ം അവസാനത്തില്‍ ദൈവം പാപികഠക്കു നല്‍കവാനിരിക്കുന്ന ഭയങ്കരശിക്ഷ 
േയൊ ഇവ പ്രല്യോതിപ്പിക്കുന്നു ഏന്നുംവരാം-- നിഭീശ്വരന്മാരുടെ യത്തങ്ങാംനിമി 
ത്തം നീതി സൂയ്യനായ മ്‌ ശീഹായുടെ പ്രകാശം നക്ടപ്രായമാകയും ആ സ്തയ്യനാല്‍ പ്ര 
കാശിപ്പിക്കപ്പെട്ടിരുന്ന ചന്ദ്രനാകുന്ന സഭയ്ക്കു ശോഭ നഷ്ടമായി ടു$ഖാധികൃത്താല്‍, രക്ത 
വണ്ണുമാകയും ചെയ്യും; ആകം മാഠിപ്പോകും ം എന്നുവെച്ചാല്‍ ൭ സ്വഗ്ുപ്രവേശനം ; 
അടയ്ക്കുപ്പെട്ടപോകും; സഭയിലും പുറത്തുമുള്ള മഖ്യന്മാരായ മലകളും ൭ സമുദ്രത്തില്‍ 
ല്മീപുകാഠം എന്നപോലെ ജനതാമദ്ധ്യത്തില്‍ അവരില്‍നിന്നു വേര്‍പ്പെട്ട സ്ഥിതിചെയ്യു 
ന്ന സസ്യാസാശ്രമങ്ങ്ടൂം നശിപ്പിക്കപ്പെടം മ്ലേന്നിങ്ങനെ ആദ്ധ്യാത്മികാത്ഥത്തില്‍ ളു 
തിനെ വ്യയാഖ്യാനിക്കയും ഫ്‌ റഞ്ചുവിപ്പവകാലത്തു ജവ സംഭവിച്ചതായി കരുതുകയും 
ചെയ്യുന്നവരും ഇല്ലാതില്ല. 

൧൭, “അവന്‍െറ കോപത്തിനെറ്‌?; ഗ്രീ. , അറ. . ക്രശ. പ്രതികളിലും അ 
വെറ എന്നുതന്നെ. വുംംഗാത്ത ചം അന്ത്‌യോക്കിയാസുടിയാനി , വെണ്ണാമിന്‍സ്ലെര്‍ 
“ചിചത്തനം ഇവയില്‍ “അവരുടെ? എന്നാണു ഭാഷാത്തരം- സിംഹഫാസനസ്ഥനെയും 
കുഞ്ഞാടിനെയും രട്ടോയിട്ടും , ദൈവം എന്ന നിലയില്‍ ഒന്നായിട്ടും പറയാമുന്നതാ 


ണല്ലൊം റ ടി 
) അഭ്ധ്യായഠ 9൭. 


ജീവനുള്ള ദൈവത്തിന്‍െറ മുദ്കൊണ്ടു്മ അടയാളധും 
വെള്ള വസ്റരങ്ങളും ധരിച്ചവരുടെ സാഖ്യയ, 


ഓപയുടെശേഷം നാലു മാലാക്ാ നില്ലയന്നതും, ഭൂമിയിഷ്ഷേലും, കടലി 
മാർ ഭൂമിയയടെ നാലുകോണുകളിലും ശ്രേമം, വൃക്ഷങ്ങളിഷ്ഷേലും കാറവു 


൧൧൦0൦. സ്വ. 


ഉത്താതിരിക്കത്തക്കവ്്ും ഭൂമിയിലെ 
നാലുകാററുകളെെയ്ുയം പിടിച്ചിരിക്കുന്നു 
തും ഞാ൯ കണ്ടു. 

൨. വേറൊരു മാലാകാ സ്മൂയ്യോദ 
യത്തില്‍ നിന്നു കയറിയതും ഞാ൯ 
കണ്ടു. ജിപനുള്ള ദൈവത്തിന്‍െറ 
മുദ്ര അവന്‍െറ കൈവശമണ്ട്‌ . ഭൂമി 
ക്കം സമുദ്രത്തിനും കേട്ടവരുത്തുവാ൯ 


(അധികാരം) നല്‍കപ്പെട്ടിരുന്ന നാ 


ലു മാലാകാമാരോട്ട അവന്‍ വലിയ 
സ്വരത്തില്‍ വിളിച്ചു പറയുന്നു: 

൩. ഞങ്ങഗ നമ്മുടെ ദൈവ 
ത്തിനെറ ദാസന്മാക്ക്‌ .” അവരുടെ 
നെററിയില്‍ മുദ്രയിട്ടുകഴിയയപോള 


ഭൂമ'ക്കൊ , സമുദ്രത്തിനൊ, വൃക്ഷ 
ങ്ങഗ്ക്കൊ നിങ്ങഗ കേടുടവരുത്ത 
രൂത്ത്‌. നം 


രവ. മുദ്രയിടപ്പെട്ടചരുടെ സാംഖ്യ 
യം ഞാന്‍ കേട്ട. ഇസ്ര്രായേല്‍മക്കള_ 


ടെ എല്ലാവംശങ്ങളില്‍നിന്നും മുദ്ര 


യിടപ്പെട്ടവര്‍ നൂററിഹാല്ലത്തിനാലാ 
യിരം. 
൭. യ്യൂദായയടെ വംശത്തില്‍ നിന്നു 
മുദ്രയിടപ്പെടടവര്‍ പന്തിരായിരം. ൮ 
ബേലിനെറ വംശത്തില്‍നിന്നു പന്തി 
രായിരം. ഗാദിനന്‍െറ വംശത്തില്‍ 
നിന്നു പന്തിരായിരം. 


൬. ആശേറിനെറ വംശത്തില്‍ ' 


നിന്നു പന്തിരായിരം. നഫ്ത്താലി 
യുടെ വംശത്തില്‍നിന്നു പന്തിരാ 
യിരം. മ്‌നശേയുടെ വംശത്തില്‍ 
നിന്നു പന്തിരായിരം. ചം 

൭. ശെമ്‌ ഓനെഠ വംശത്തില്‍നി 
നനു പന്രീരായിരം. ലേവിയുടെ വംശ 
ത്തില്‍ നിന്നു പന്തിരായിരം. ഇസാ 
കാറിന്‍െറ വംശത്തീല്‍നിന്നു പന്തി 
രായിരം. 


൮. സ്‌ ബോലോനറെറ വംശത്തില്‍ 


നിന്നു പന്തിരായിരം. യൌസ്്പി 


ന്‍െറ വംശത്തില്‍നിന്നു പന്തിരായി 


- വ ി 


വെളി. ൭... 


രം. ബെ൯യാമേനെറ വംശത്തില്‍ 
നിന്നു പന്തിരായിരം. 

൯. ഇവയയടെശേഷം ഞാ൯ (ഇ 
ങ്ങനെ) കണ്ടു: ഇതാ! സകലജന 
ത്ത്ലും , വംശത്തിലും , ജാതിയിലും, 
ഭാഷയിലുംനിന്നുള്ളവരായി , വെള്ള 
പ്ര്രൂങ്ങഗ ധരിച്ച കൈകളില്‍ കുരു 
ത്തോലകളോടുക്രടിസിംഹാസനത്തി] 
നൂമുമ്പിലും കുഞ്ഞാടിന്മുമ്ധിലും നി 
ലുടുന്നവരായി എണ്ണുവാന്‍ ആക്കം 
കഴ്‌ യായ വലുതായ ഒരു 
ക്രൂടം! 
൧൧. അവര്‍: ' സിംഹാസനത്തില്‍ 
ഇരിക്കുന്ന നമ്മുടെ ദൈവത്തിനും 
കുഞ്ഞാടിനും രക്ഷ! എന്നു വലിയ സ്വ 


' രത്തില്‍ ആത്തുപറയുയന്നു. 


൧൧. മാലാക്രാമാരെല്ലാം സിംഹാ 
സനത്തിനെറയ്യം മുപ്പന്മാരുടെയും 
നാലു ജിചികള ടെയ്യം ചൃറവം നിന്നി 
രുന്നു. അവര്‍ സിംഹാസനത്തിനെറ 
മുമ്പില്‍ കവിഴ്‌ന്നുലിണ്‌ ദൈവ 
ത്തെ ആരാധിച്ചു: : 

൧൨. ആമേരു, നമ്മുടെ ദ 
ത്ത'നു എന്നും എന്നേക്കും സ്നോത്രവും, 
മഹത്വവും ., ഞ്ഞാനവും,, കൃതട്തേ 
തയ്യം , ബഹുമാനവും, ബലവും. ശ 
ക്തിയ്യം, ആമേന്‍ എന്നു പറഞ്ഞു. 

൧൩. അപ്പ്പോഗ മൂപ്പന്മാരില്‍ ഒരു 
വന്‍ ഉത്തരമായി എന്നോട്ട: വെള്ള 


പ്ന്ത്രങ്ങശ ധരിച്ചിരിക്കുന്ന ഇവർ 


ആരാകുന്നു? എവിടെനിന്നുവന്നു? എ 


ന്നു ചോദിച്ചു. 


ചര. ഞാന്‍ അവനോട്ട്‌: എന്‍െറ 
എജമാനനേ, നിനക്കറിയാം എന്നു 
പറഞ്ഞു അപ്പോഗ അവന്‍ എന്നോട്ട 
പറഞ്ഞു: ഇവര്‍ വലിയ ഞെരുക്ക 
ത്തില്‍നിന്നു വന്നവരാകുന്നു. ഇവര്‍ 
തങ്ങളുടെ വ്ത്ത്രങ്ങള്‍ കഴ്ഴകി കുഞ്ഞാ 
ടിനെറ രക്തത്തില്‍ അവയെ വെള. 
പ്പിച്ചിരിക്കുന്നു. 


വെളി. ഒ. 


൧൫. ഇതിനാല്‍ അവര്‍ ദൈപ 
ത്തിനെറ സിംഹാസനത്തി൯മമ്പില്‍ 
വസിക്കയും അവനെറ ആലയത്തില്‍ 
പരകലും രാവും അവന്ദ ശുശ്രഷചെ 
്്കയയം ചെയ്യുന്നു. സിംഹാസനത്തില്‍ 
ഇരിക്കുന്നപനോ . അവരെ സംരക്ഷി 


_ ന൯ര്‍പച്പെ--' 


൧൧0൦. ബ്ബ. 


മേല്‍ തട്ടുകയില്ല. [ഏശ. അ. ൯. . 
വ. ൧൭. ] ്‌; വ 
൧൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ സിം 
ഹാസനത്തിന്‍െറ മദ്ധ്യത്തിലുള്ള കു. 
ഞ്ഞാട്ട അവരെ മേയിക്കയും ജി 


ജലത്തിന്‍െറ ഉറവകളി൯ പക്കലേ 


ക്ക്‌ അവരെ ക്രടിക്കൊണ്ടു പോകയും. 


ക്‌. 

൧൬. അവക്കു ഇനി വിശക്കുകയി 
ല ; ഇനി ദാഹിക്കുകയയമില്ല. വെയി 
ലൊ യാതൊരുപൃടൊ അവരുടെ 


ദൈവം അവരുടെ കണ്ണുകളില്‍നി 
ന്ന്‌ കണ്ണൂനിരെല്ലാം തുടച്ചകളുക 
യയംചെയ്യും. [ ഏശ. അ. ൨൭. വ. ൮: 
ചെളി. അ. ൨൧. ൮. ഭു.) 


വ്യാഖ്യാനം. [ 
ഈ അദ്ധ്യായം ൬-ാം മുദ്രയുടെ രണ്ടാംഭാഗവും റൊമേദയുടെ പ്രാരംഭധുമാണ്‌്‌. 
തതഭക്തന്മാക്ക ഭയങ്കര കായ്യങ്ങ സംഭവിക്കവാന്‌ രിക്കുന്നു എന്നു മുകളില്‍ ൬-ാ൦മുദ 
യില്‍, പ്രസ്ധാവിച്ചുവല്ലൊ. അവ എങ്ങനെയുള്ള വയെന്നു ടൊംമുഭയില്‍ ദൂതന്മാരുടെ 
കാഹളങ്ങാം പ്രത്ൃക്കാമാക്കുന്നും അവ ദൈവഭക്തന്മാക്ും നേരിടാതിരിക്കവാനംണു. 
അവരെ അടയാളപ്പെടത്തുന്നത്ര്‌. ഈ ദൈവഭക്തന്മാര്‍ ഭൂവാസികഠംതന്നെ. വെള്ള 
വസ്രങ്ങഠം ധരിച്ചും കുരുത്തോലകഠം പിടിച്ചും വി. യോഫന്നാ൯ സ്വഗ്ലത്തില്‍ ഇവരെ 
കാണുന്നതു പ്രവാചകദഷ്‌ട്യാ മത്രമാണ്‌ . 

൧. നാലൃമാലാകാമാര്‍??: ദൂതന്മാര്‍ വായയമണ്ഡലത്തില്‍ ഭരണം നടത്തുന്നു എ 
ന്ന . കാറഠുകഠം പ്രകൃതിനിയമം അനുസരിച്ച മാത്രമല്ല , ദൂതന്മാരുടെ ആ.മ്തകൊ 
ദം ഉണ്ടാകുന്നു എന്നും ഇതില്‍നിന്നു സിദ്ധിക്കുന്നു. ദൈവഭക്തന്മാരെ അടയാളപ്പെടു 
ത്തുന്ന്തിനു മുമ്പായി , സാധാരണവിട്ടം നാശകരമായ വിധത്തില്‍ വീശാതിരിക്കുവാ- 
നാണു ഈ ട്യൂതന്മാർ കാറുകളെ. പിടിച്ചടക്കിയിരിക്കുന്നത്ര്‌. 

൭, 4:ടൈവത്തിനെറ ദാസന്മാക്ക്‌ - - . മുദയിട്ടു കഴിഷ്യവോള.ം??: ഒാറെശ്ശെ 
ത്തിഗ്മ വരുവാനിരുന്ന നാശത്തില്‍. ഉംപ്പെടേണ്ടവരല്ലാതിരുന്നവരെ രേഖപ്പെടുത്തു 
വാ൯ ദൈവം കല്ലിക്കന്നതായി ഫസ്‌ക്കി. അ. ൯. വ. ൭-ല്‍ പറയുന്നുണ്ട്‌. ഈ 
അടയാളം കുരിശിനെ ലക്ഷികരിച്ചിരുന്നു എന്ന വ്യാഖ്യതോക്കാം പറയുന്നു. തിര 

ഭു ഞ്ങടുകപ്പടവരുടെമേല്‍ പതിക്കുന്നതായി ഇവിടെ പറയുന്ന അടയാളവും കുരിശു 
തന്നെൌയെന്നാണ അവരുടെ അഭിപ്രായം: ക്രരശിതനായ മ്‌ശിഹായില്‍ വിശ്വസിക്ക 
' യും അദ്ദേഹത്തെ ആ.്രയിക്കയും ചെയ്യുന്നവരെ ദൈവം സംരക്കിക്കുന്നതുകൊണ്ടു. 
ക്രിഷ്യ:നികഠം ആദിമകാലംമുതല്‍തന്നെ തങ്ങളുടെമേല്‍ കുരിശിന്‍െറ അടയാളം വര 
ചവരുന്നതാണല്ലൊ. -- ഭൂമി എന്ന പദംകൊണ്ടു കേവലം ഭൌമികരായിമാത്രം ജിവി 
ക്കന്നവരെന്നും , സമുദം എന്നതുകൊണ്ടു ദൈവത്തില്‍ ആശ്രയം ഉറപ്പിക്കാതെ ഉഴലു. 
കുയും സത്യമായ ഉപദേശങ്ങഠക്കു കിഴ" പ്പെടാതെ മതപരമായ സംശയങ്ങളാലും 
അടിപ്രായഭേദങ്ങളാലും അലയടിക്കപ്പെടകയും ചെയ്യുന്നവരെന്നും ം വ്ൃക്ഷശബ്ദുംകൊ. 
ണ്൯ു അധികാരം ൭ ഉദ്യോഗം ൭ വംശോ.ന്നതി ഇതുകളാല്‍ ഉയന്നുനില്ന്നവരെന്നും ചി 
ലര്‍ ഗ്രഹിക്കുന്ന. ദൈവദാസന്മാരെ രേഖപ്പെടുത്തന്നതുവരെ ഇപ്പറഞ്ഞവരോടു യ. 
തൊരു ലോകായും ചെയ്യരുതു എന്നാണു ഈ അഭിപ്രായം അനുസരിച്ചു ഇവിടെ ഗ്ര 
ഘിക്കേണ്ടെത”. -- വിശ്വാസികഠം ദൈവാത്മാധും കൃപാവരധുംകൊണ്ടു മുദവെക്കപ്പെടു 





1 ലി 





൧൧0൦. യ. _ ൯൫൭൯ -- വെളി. പ. 


ന്നതായി വി. പൌലോസു? ചിലപ്പോഴെല്ലാം പ്രസ്യാവിക്കുന്നുണ്ട്‌. (൨. കോറ. അ. 
൧: വ. ൨൨: അപ്പെ. അ. ൧, വ. ൧൭.) ഭക്തന്മാര്‍ ഇങ്ങനെ ദൈവാത്മാവിനാലൂം 
കൂപാവരത്താല്യം ദ്ഡ്ധിക്ട തരാകുന്നതുവരെ ഫിഡകംം തൃടങ്ങിയുള്ള കാറുകളെ അയയ്ക്കു 
രുതു എന്നിങ്ങനെയും വ്യയാഖ്യാനിക്കാധുന്നതാണ്ട്‌. 

ഒ. €%ഇസ്ര്രായേല്‍മക്കളുടെ എല്ലാവംശങ്ങള്ളില്‍നിന്നും??: ഇവിടെ ദാ൯ വംശ 
ത്തിസെറകായ്യം പറയുന്നില്ല: എങ്കിലും 4:എല്ലാവംശങ്ങളില്‍നിന്നും? . എന്നു പറഞ്ഞിരി 
ക്കന്നതുകൊണ്ട്‌” ആ വംശത്തില്‍നിന്നും കുറെപ്പേരെങ്കിലും മുദയിടപ്ചെട്ടിരിക്കമെനു 
തീര്‍ച്ചയാണ്‌ - ദാ൯വംശത്തെപ്പററി ഇവിടെ പ്രസ്യാവിച്ച കാണാത്തതിന്മ ചില കാര 
ണങ്ങഠം പറയപ്പെടുന്ന: ൧. അത്തിക്രീസ്റ്റു ദാ൯വംശത്തില്‍ ജനിക്കയാല്‍ ആ വംശജു 
ന്മാര്‍ മിക്കപേരും അവനോട ചേന്നതുകൊണ്ടു ആ വംശനാമം ഇവിടെ വിട്ടുകള 
ഞ്ഞു” തല്‍സ്ഥാനത്തു മ്‌ നശെയ്യടെ നാമം ചേത്തിരിക്കുന്നു, അല്ലാത്തപക്ഷം യൌസേ. 
പ്പിനെറ നാമം ഇവിടെ ചേത്തിട്ടുള്ളത്ര്‌” അപ്രേമിനെറ വംശസ്ഥാനത്തു മാത്രമായിത്തി 
രുകയയം ഇഞ്ഞനെ അപ്രേം. മ്‌നശെ എന്ന യൌസേച്ചിന്‍െറ ഇരുചൃത്രന്മാരുടെതുമാ 
യി യെൌരസേല്പിനെറവംശം മറേറതു വംശത്തിനെറയും ഇരട്ടിയായിത്തീരുകയും ചെയ്യും . 
തആമവത്ത. അ. ൩൨൧.. ൮. ൬. വ്യ. ക്രടി നോക്കുക” - ൨. ഗ്രീക്കു പ്രതിയില്‍ ചേരുക 
ചുരുക്കിയെഴുതി യിരുന്നു: ദാ൯വംശത്തിനു :ദാനാ എന്നു എഴുതിയിരുന്നതു അക്ഷരാംശം 
മാഞ്ഞുപോയത്ുകൊണ്ടോ, വായനക്കാരുടെ അശ്രര ദ്ധമശൂലമോ “മാ൯? ആയിത്തീരുകയും, 
ഇങ്ങനെ 4ദാ൯", എന്നുവെച്ചാല്‍ ദാ൯വംശം. “മാന്‍? അഥവാ മനാടസ്സെസ്‌” അല്ലെങ്കില്‍ 
മ്‌നശെ ആയി രൂപാന്തരപ്പെടുവാ൯ ഇടയാകുകയുംചെയ്തും യൌസേപ്പിനെറ നാമം തുള്ള 
തിനാല്‍ അച്രേമിനെ വിട്ടുകള ഞ്ഞിരിക്കുന്നസ്ഥിതിക്കു മ്‌ നശെയെയും വിട്ടുകള യേണ്ടതാ 
യിരുന്നുവല്ലൊ. എങ്കിലും മേല്‍ചറഞ്ഞ കാരഞത്താല്‍ മ്‌ നശെയുടെ ചേര്‍ ഇതില്‍ ചേ 
േപ്പൈടുവാനു ഇടയായി. മ്‌നശെയുടെ നാമം യൌസ്വേപ്പിനെറ നാമത്തിന്മമുമ്പ കാ 
ണപ്പെടുന്നതുതന്നെ ഈ വസ്തുതയെ സ്ഥിരപ്പെടുത്തുന്നുണ്ടു- -- :4ന്ൂററിനാല്ലത്തിനാലാ 
യിരം??: വലിയ ഒരു സാഖ്യയെന്നേ ഇതുകൊണ്ടു ഇവിടെ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതുള്ള.. ഇതി 
നെക്കാഠം വലുതായ ഒരു തുകയെപ്പററി പിന്നിടു പറയുന്നു്റ്‌. ഈ രണ്ടു തുകകളും 
ഇരുനിയമങ്ങളിലും തുഠംപ്പെട്ടവരെ കാണിക്കുന്നു എന്നുവരാം. 

൯൦ “വലുതായ ഒരുക്രട്ടം??: ഇവര്‍ പുറജാതികളിതനിന്നുള്ളവരാണെന്നു വാ 
ക്ൃത്തിരനിന്നുതന്നെ വിശദമാണല്ലൊ., 

൧൭. രക്ഷാ; സ്വസ്തിയും , മഫത്വധും , ഭാഗ്യവും (ആശംസിക്കുന്നു) എന്ന 
ത്ഥം. -- നമ്മുടെ *രക്ഷീകയക്കഠിച്ച ദൈവത്തിനും കഞ്ഞാടിശം നാം കടപ്പെടിരിക്കു 
ന്നു ഏന്നും ചിലര്‍ ഗ്രഹിക്കുന്നുണ്ട്‌”. 

൧൧ €തുത്തരമായി?2: ഇവര്‍ ആരായിരിക്കാം? എന്നൊര ചോദ്യം വി. യോ 
ഫന്നാനെറ മനസ്സ്ില്‍ുതന്നെ ഉത്ഭവിച്ചിരുന്നു. അതിര്മത്തരമായി എന്ന്‌” അത്ധഥം. 


അദ്ധ്യായം ൮. 


/ ഏഴാമത്തെ മുട തുറക്കുന്നതും ഏഴു്ടുതന്മാർ കാഹള ങ്ങളോടുക്രടി . 
 പ്രത്ൃക്ഷരാകുന്നതും. 


അപന്‍ ഏഴാമത്തെ മുദ്ര തുറ ൨. ദൈവസന്നിധിയില്‍ നില്ല 
ന്നപ്പോഗാ ഉദ്ദേശം അരമണിനേര ന്ന ഏഴ മാലാകാമാരെ ഞാ൯ കണ്ടു. 
ത്തോളം സ്വഗ്ലത്തില്‍ നിശ്ശൂബ്ദുതയയ അവക്കു ഏഴു കാഹളങ്ങഗ കൊടുക്കു 
ണ്ടായി. പ്പെടിരുന്നു. 
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വെളി. ൮. 


൩. പേറൊരു മാലാകാ വന്നു ബബ 
ചിഹിംത്തിനന്‍െറ സമിപത്തുനിന്നു. 


അവനു ഒരു സ്വള്ലധുപകലശമണ്ടു്‌. 


സിംഹാസനത്തിനു മുമ്പിലുള്ള സ്വ 
ഇ്ബലിപിഠത്തില്‍ സകല വശുഭ്ധ 
ന്മാരുടെയും പ്രാത്ഥനകളോടുക്രടി സ 
മ്്വിക്കുവാനായി വളരെ സൃഗന്ധ 
ദ്രവ പൃയത്ങഗ അവനു കൊടുക്കപ്പെട്ട. 


-- ന്‍സഠ -- 


ശിച്ച. 


൧൧0൦. ൨. 


൯. കടലിലെ ജിപനുള്ള സകല 
സൃഷ്ടികളുടെയും മൂന്നിലൊന്നു ചത്തു. 
കപ്പലുകളുടെയ്യം മൂന്നിലൊന്നു ന 


൧൦. മൂന്നാമത്തെ മാലാകീഠ ഈതി. 
അപ്പോഗ വിളക്കുപോലെ ജ്വലിക്കു 
ന്ന ഒരു നക്ഷത്രം ആകാശത്തില്‍ 
നിന്നു വിണു. അതു നദികളുടെ മു 


൭൦. സുഗന്ധദ്രപ്യങ്ങളുടെ ധ്ൃപം-- ന്ന ലൊന്നിന്മേലും നിറവറവകളിന്മേ 


വിശുദ്ധന്മാരുടെ പ്രാത്ഥനകശ- മാ 
ലാകായയടെ കൈയില്‍നിന്നു ദൈവ 


സന്നിധിയില്‍ കയറി. 


൫. പിന്നെ മാലാകാ ധുപകല 
ശം എടത്തു ബലിപിഠത്തലെ തി 


കൊണ്ടു അതു നിറച്ച്‌ ഭൂമിയിലേക്കു 


എറിഞ്ഞ അപ്പ്പോശ്‌,, ഇടിമുഴക്കങ്ങ 
ഉം മിന്നലുകളം, ശബ്ദങ്ങളും, (൫ 
കമ്പവുമണ്ടായി. 

൩. ഏഴ കാഹളങ്ങളുള്ള ഏഴ 
മാലാക്ാമാരും ഈതുവാ൯ തങ്ങളെ. 
ത്തന്നെ ഒരുക്കി. 

൭. ഒന്നാമത്തെ മാലാക്ാ” ഈതി. 
അപ്പോഗ രക്തം കലന്ന കത്‌മഴയ്യം 
അഗ്നിയയമുണ്ടായി. അവ ഭൂമിയില്‍ 
ചെൊരയപ്പെട്ട. അപ്പ്ോഗ്‌ ഭൂമിയില്‍ 
മൂന്നിലൊന്നു ദഹിച്ചു; വൃക്ഷങ്ങളില്‍ 
മൂന്നിലൊന്നു ദഹിച്ചു ; പചപ്പല്ു മഴ 
വസം ദഹിച്ച. 

൮. രണ്ടാമത്തെ മാലാകാ ഈതി. 
അപ്പോള്‍ അഗ്ഗ'യില്‍ എരിയുന്ന ഒരു 
മഹാ പ്യതംപോലെ (ഹുന്തോ) ഒന്ന്‌ 
കടലില്‍ എറിയപ്പെട്ട. അപ്പേോഗ്‌ ക 
ടലിനെറയും മൂന്നിലൊന്നു രക്തമായി 
ത്തിന്റ. 


ലാ വിണു. 

൧൧. ആ നക്ഷത്രത്തിന്‌ അപ്പ്‌ 
സെ൯തോസ്‌ എന്നു പേര്‍പറയല്ലെ 
ടുന്നു. വെള്ളത്തിന്‍െറ മുന്നിലൊന്ന്‌ 
അചപ്പ്‌സി൯ത്‌ ആയ പ്പ്രോയി. വെ 
ള്ളം നിമ ത്തം വളരെപ്പേര മരിച്ച. 


' എന്തെന്നാല്‍ അതു കൈച്ചപോയിരു 


ന്നു. 
൧൨. നാലാമത്തെ മാലക ഉയ 
തി. അപ്പ്രോഗ സ്ൂയ,നെറ മുന്നിലൊ 
ന്നും, ൧ ന്രനെറ മൂന്നിലൊന്നും, ന 
ക്ഷൃത്രങ്ങളു ടെ മുന്നിലെ ന്നും, അവ 
യൃടെ മുന്നിലൊന്ന്‌ ഇരുളത്തക്കവ 
നം ബാധയേ ററ. പകല്‍ അതിനെറ 
മൂന്നിലൊന്നു പ്രകാശിക്കാരെയും 

ധ 
രാവു അതുപോലെ തന്നെയും ആകു 
മാറ്‌ അവ ഇരുണ്ടുപോയി 

൧൩. ഉനതുവാനിരിക്കുന്ന മൂന്നു 
മാലാക്ാമാരുടെ ശിഷ്ടമുള്ള കാഹള. 
ങ്ങളുടെ സ്വരം ഹേതുവായി ഭൂമി 
യില്‍ വസിക്കുന്നവക്കു കഷ്ടം! കുഷ്ഠം! 
കഷ്ടം എന്നു ഉറക്കെ പറഞ്ഞ കൊ 
ണ്ട്‌ ഒരു കഴുകനു ആകാശമഭ്ധ്യ 
ത്തില്‍ പറക്കുന്നതു ഞാന്‍ കാണുക 
ദും കേശക്കുകഷയം ചെയ്യു. : 


സ 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧. €നികകൂബ്ദത്‌?: കാഫളങ്ങളോട$ക്രിയ ഭ്ൂതന്മാരെ കണ്ടിട്ട? സംഭവിക്കവാ 
നിരിക്കുന്നതെയ്ത്ര്‌ ! പുന്ള്ള ച ന്ാഭയത്തെയാണു ഈ ന്‌ ശ്ശൂങുത പ്രല്ലോതി പ്പിക്കുന്നു 


യ. ൬-2 മുദകൊണ്ട തിരഞ്ഞെടുകടപ്പടറ രുടെ ഭാഗ്യം ത റിച്ച. .പ്പ്രോം 


കാഫജംകൊന്ടെ മദ 2യല്്യാതുമ്ളുവരെ വിള ക്കയും അവരുടെ ശിക്കാവിധി പ്രസ്താ 











നി 


൧൧0൦. ഡി.  “൯ന൬.- വെളി. ൮. 


'വിക്കയും ചെയ്യുന്നും - യൃഭ്ധോദയക്തമായ സഭയുടെ അവസാനകാലഷട്ടത്തെയാണ്ട 
ഈ ഏഴാമത്തെ മുഭ കാണിക്കുന്നതു്‌. ഭൌമികസട അവസാനിക്കുന്നു; സ്വഗ്ൃപ്പവവേശ 
നം സമിപിക്കയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു. ഈ അവസ്ഥയില്‍ ഭൌമികസഭയിലെ സകല കു 
്മാനുഷ്ട്രാനങ്ങളും നിലച്ചു” സ്വഗ്ലപ്രവേശനത്തിനായി ഏവരും ഒരുങ്ങിനില്ലുന്നു എനം 
തിനെ ഈ നിശ്ശു്മൂത സൂചിപ്പിക്കുന്നു ഏന്നും ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നുണ്ടു'. 

൨. €“ദ്ദൈവസന്ന ധിയില്‍,. നിലുന്ന ഏഴ മാലാകാമാരെ??; ഇവര്‍ സഭയുടെ . 
ഏഴ പ്രധാന ദൂതന്മാരും ൦ സവ്യൃത്തിനെറയും ടരണയും നടത്തലും ദൈവത്താല്‍ കൈ 
“യേല്ലികപ്പെട്ടിരിക്കുന്നവരുമാണ്ട്‌. അവസന ധിധിയുടെ അറിയിപ്പ കാരെന്ന നിലയില്‍ 
ഏഴ കാഫളങ്ങറം അവക്കു നല്‍കച്പെട്ടിരിക്കുന്നു. അടയാള മേല്്ാതുഭ്ള അഭക്തന്മാക്ഷ 
വിരോധമായി ദൈവസിധഫാസനത്തിരനിന്നുണ്ടായിട്ടള്ള തിരുമാനം പ്രസ്ധാവിക്കുവാ 
നും നടത്തുവാനുമാണു അവര്‍ ഒരുങ്ങിനിലുന്നതു്‌- - ലോകാവസാനപയ്യന്തം സഭയി 
മുള്ള മതപ്രസംഗകന്മാരെയും അവരുടെ സ രമമ്ധകന്മാരായ ട്ദൂതന്മാരെയും ഈ ഏഴു 
ട്ൂതന്മാര്‍ സൂചിച്ചിക്കുന്നു എന്നുചിലര്‍ അത്ധാമാക്കു നു. ം 

൭. “വിശുദ്ധന്മാരുടെ . . : പ്രാത്ഥനകഭോടുക്രടി സമ്വീക്കവാനായി ... 
സുഗന്ധദ്രവ്യങ്ങള്‍? ഗ്രി. , ല. , ക്രശ. പ്രതികളിലെ വാ മ്ടകഷക്കും ഇതൃതന്നെയാണ - 
ത്ഥഠ“ അറ. ല്‍ “വിശുഭ്ധന്മാരുടെ പ്രാത്ഥനകളാകുന്ന സുഗഗ്ധദവ്യൃങ്ങഠം? എന്നു കാണ്മ 
ന്നും വം ൭-ല്‍ ഗ്രി. . ല. പ്രതികാം 2.-ഠംവാക്ൃത്ഥിലെ അത്ഥത്തില്‍ തന്നെയും സുറി... 
അറ. , ക്രശ. പ്രതിക അറ. ൧.-ാംവാകൃത്തിലെ അത്ധത്തിലുമാണ കാണുന്നത്തു്‌. 
ഗരി. , ലം പ്രടികളിലെ പദങ്ങളിചെ അവൃക്തതമ്മൂലം “പ്രാത്ഥനകള കുന്ന സുഗന്ധ: 
ഭ൫്ൂവ്യങ്ങ?ളെന്നും €പ്രാത്ഥനകളോടുക്രടി - - . ? ഏന്നും രണ്ടുവിധത്തില്‍ വിപത്തനം 
ചെയ്ക: ണുനനമുണ്ടു്‌. ആദ്യവാക്ൃത്തില്‍ വ ശുഭ്ധന്മാരുടെ പ്രാത്ഥന കു്തുരുക്കം ഇള 
ചൃകക്കന്ന തിം നലായ്യം ം പിന്ന ഞ്തത്തില്‍ പ്രത്ഥന കുത്തുരുക്െ തന്നെയായയം കാണ 
പ്പെടന്നു എന്നു റെ ബ്ണ്റ്‌ 21ന൯ുണ്ണെര്‍ പറയുന്നു. €പ്രാത്ഥനകളോടുക്രടി? എന്നാണു ഈ പ്രതി 
ഇരുവാക്യങ്ങളും വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നത്യ്‌- -- ഇധിടെ കാണുന്നതു ഒരു മുഖ്യട്ത 
നം. സുഗന്ധഭവ്യങ്ങം കൊടുത്തവര്‍ കാവല്‍ള്യതന്മാരും , സ്വഴ്്റുബലിപീഠം മ്ശീ 
ഫാതന്നെയുമാകുന്നു. ഈ മുഖ്യയട്ടുത൯ വിശുഭ്ധന്മാരുടട പ്രാത്ഥന നമുടെ രക്ഷകനും മ 
ദ്ധൃസ്ഥനുമായിരിക്കുന്ന മ്‌ശ ഷായുടെ യോഗ്ൃൃതകഠമുലഖേന ദൈവസിംഹാസനത്തി൯ 
മുമ്പില്‍ സമക്സിക്കുന്ന്‌.- ഈ വാകൃത്തിരനിന്നു ദൂതന്മാര്‍ ൩.മ്മുടെ രക്ഷാകത്താക്കളെന്ന 
നിലയില്‍ നമ്മുടെ പ്രാത്ഥനകഠം ദൈവത്തിനു സമധപ്റി ടന്ന ശുശ്രൂഷയില്‍ ത ടൃക്തരാ 
യിരിക്കുന്നു എന്നു കാണാം, അതു നമ്മൂടെ പ്രാത്ഥന ചദെവത്ത നു അമ്ാതമായിരിക്കു. 
കൊട്ട്ല , നമ്മോടുക്രടമി അവരും നമുക്കും വണ്ടി പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുവാനും ജഇങ്ങനെ ഫലഃ 
ലബ്ദിക്ക നമമൂട പ്ര ത്ഥനയെ അര്‍ഫകാക്കുവാനുമാ കുന്നു. ഇതിനാല്‍ ഭ്രൂുതന്മാരും വിത്തു 
ഒ്ഡന്മ.രും ംദെ വസന്നിധിയില്‍ നമു വേണ്ടി മാല്ൃസ്ഥ്യം വഹികും ണകെന്നു നാം അവ 
രോടു യാച്‌ ക്കുന്നതു സ്കായപൃവ്യമാണാല്ലൊ, അവരുട പ്രാത്ഥന ഫലപ്രദമാഷിത്തിരുന്ന 
ഏന്നു ൨. ൭:-ല്‍ “വിശുദ്ധന്മാരുടെ പ്രാത്ഥനകഠം മാല. കായുടെ കൈയിരുനി.നര ദൈവ 
സന്നിധിയില്‍ കയറ? എന്നു പറഞ്ഞ രിക്കുന്നതിത്നിന്നു തെ യു.നമുണ്ട്‌. (൧. യോഫ.. 
ഈ. ൨. ൨. ൧. വ്യ: വെളി. അ. ൭. വ. പ. വ്യ. നോക്കുക.) 

4൭. ദ്ഭൂമിചിലേക്കു ഏറിഞ്ഞു'?; ധൂപകലശമച്ച , തിംചനലാണ്ുട എറിഞ്ഞത്‌”. 
നിതി നടത്തു വാ൯ വിശ്ുദ്ധന്മ.രുടെ ദ്ധ ത്മാക്കമ പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുന്നതായി അ, ൬. ൮൨. 
൧ഠ-ല്‍ നാം കണ്ടുവച്ലൊ. ഇപ്പ ഠം അവരുടെ ച്രാത്ഥനയുടെ പരിമളം ദൈവസന്ന!: 
ധിയില്‍ എത്തിയപ്പോഠം ഗുധെവാന്മാരോടുഷ്ല സ്റ്റേഹ ടിം നായും പാപ കഠം ശിക്ഷകൊ 
ങു മാനസാന്തരപ്പെടുന്നതിരേക്കു കൃപയുടെയും അഗ്നി ദൈവം ഭൂമിയില്‍ അയയ്ക്കുന്നു. 


വെളി. ൮. - ൯൩൬൨ -- 4.൧ഠ0൦. ബല. 
ഇടിമുഴക്കം . മിന്നല്‍, ശമ്മും, ഭൂകമ്പം ജവ അവസാനനാളില്‍ ദൈവം ദുഷ്ട 
ന്മാക്ക അയയ്യയവാനിരിക്കുന്ന ശിക്ഷയുടെ അടയാളങ്ങളു:ണ്‌ - - ധൃപകലശം പ. ക. 
മറിയത്തിനെറ പരിച്ചള്്സ്റ്റേഹത്തേയും ം ബലിപിഠം ഈശോമ്‌ശിഹായേയ്യം ച തിക്ക 
നല്‍, പിതാവില്‍നിന്നും പുത്തനില്‍നിന്നും പുറപ്പെടുന്ന പരിശുഭ്ധാത്മാവിനേയും, തി 
ക്കനല്‍ എ ഠിഞ്ങു എന്നതു വാഗ്ദാനം ചെയ്യപ്പെട്ടിരുന്ന പരിശുഭ്ധാത്മാവിനെ ഭക്തന്മാ 
രോടുക്രടി പ. കന്യക ചെയ്ത പ്രാത്ഥനമ്തലം ഭൂമിയിലേക്കു ആനയിച്ചതിനേയും ൭ ഇടി 
മുഴക്കം ൫൦-ാം തിരുനാളില്‍ കേഠാംക്കപ്പെട്ട ശബ്മുത്തേയും , മിന്നല്‍ അശഗ്നിരൂപത്തില്‍ 
വന്ന നാവൃയകളേയയം . ഭകമ്പം അന്യഭാഷകളില്‍ വി. റ്ൂ്ിഫന്മാര്‍ ചെയ്തു പ്രസംഗം 
ഹേതുവായി ലോകത്തിനെറ നാനാഭാഗങ്ങളില്‍ നിന്നു ഓരെട്ടെടുത്തു ക്രടിയിരുന്ന ജന. 
ങ്ങളില്‍ ഉണ്ടായ ക്ഷോഭത്തേയും ലക്ഷികരിക്കുന്നു എന്നു വ്യാഖ്യഠനിക്കുന്നവരുമുണ്ട്‌. 


൭. ഒന്നാമത്തെ മാലാകാ ഉുരതി??; ആദ്യത്തെ നാലൂ ബാധകഠം നിജ്ജീവ 


വസ്തുക്കളായ കടല്‍ , കുര, ആകാശം ഇവയേയും , അഞ്ചം ആറും ബാധകഠം മനുഷ്യ 
രേയ്യം ലാക്കാക്കിയുള്ള വയും ൭ ഏഴാമത്തേതു സവ്സംഫാരധുമാണ്‌*. കല്‍മഴ, അഗ്നി 
ഇത്യാഭികഠം ഏതിനെയെല്ലാം സൂചിപ്പിക്കുന്നു എന്ന അന്വേഷിക്കേണ്ടതില്ല. പിഡനു 
തആഅിസെറ ആധിക്യവും കാഠിന്യവും പ്രസ്പഷ്ടമാക്കുവാ൯ ഒരേ കായ്യ്ം തന്നെ പലേ 
സാദുശ്യങ്ങഠം കൊണ്ടു അറിയിക്കുന്നു എന്നേയുള്ളൂ - ഈ ഗ്രന്ഥം റപ്യാഖ്യാനീക്കുന്നവര്‍ 
പ്രധാനമായി മൂന്നു ഇനക്കാരായി തിരിയുന്നു എന്നു മുഖല്ൃയരയില്‍ പ്രസ്യാവിച്ചിട്ടണ്ട 
ല്ലൊ. ഇവിടം മുതല്‍ അ. ൨൦. വ. ൧൧ വരെയുള്ളവ യാതൊരു പ്രത്യേകസംഭവത്തേ 
യം ഉദ്ദേശിക്കാതെ സഭ നേരിടുവാ൯ ദൈവം അനവദിച്ചിട്ടള്ള പല പീഡകളെ 
പൊതുവായി കാണിക്കുന്നു എന്നാണു ഒരു പക്ഷക്കാരുടെ മതം: -- ഇവ അവസാന 
നാളുകളില്‍ സംഭവിക്കുവാനിരിക്കുന്നവയെ സൂചിപ്പിക്കുന്നു എന്നു വേറൊരു പദമ്ധക്കാര്‍ 
അടിപ്രായപ്പെടന്ന: -- ഒടുവില്‍ അന്തിക്രീസ്റ്റവിനെറ കാലത്തു പിശാച്ച ബന്ധനമുക്ത 
നാകുമ്പോഠം (അ. ൨ഠ. ൮. ൭.) സംഭവിക്കുവാനിരിക്കുന്നവ നിക്കിയുള്ളവയെല്ലാം ച്യറ 
ജാതിക്ടാരായ ചക്രവത്തികശക്കും യഹുദന്മാക്കും ക്രിസ്ററുമതത്തോടു അവര്‍ ചെയ്തു ദ്രോ 


ഹത്തിന്ത പ്രതിക്രിയയായി വന്നു ഭവിച്ച ശിക്ഷകളെ ലക്ഷികരിക്കുന്നു ഏന്നാണ്ട മന്നാ 


മത്തെ പക്ഷക്കാരുടെ അഭിപ്രായം: -- ഏഴു ഭൂതന്മാര്‍ സഭയുടെ ഏഴു കാലഷ്മട്ടങ്ങളിലെ 
മതബോധകന്മാരെയും അവരെ സഹായിക്കുന്ന ദൂതന്മാരെയും സൂഷിപ്പിക്കുന്നു എന്നുള്ള 
അഭിപ്രായം അനുസരിച്ച്‌ ഈ ൧൨൦ ദ്ൂൂത൯ സഭയുടെ ആദിമഷട്ടത്തിലെ മതപ്ര 
സംഗകന്മാരും , കാഹളശമങ്ദും സുവിശേഷപ്രസംഗവ്യമാണ്‌. ക്രിസ്പുമതത്തിനന്‍െറ ആ 
ഭിവ്ൃഭ്ധിയില്‍ അസഫിഷ്‌ ണതയോടുക്രടിയിരുന്നവരില്‍നിന്നു സഭവ്യയ, നേരിട്ട ഫോര 
പിഡനമാണു കല്‍മഴയും അഗിയും. പിഡനംമുലം സത്യവിശ്വാസികളില്‍ ഉളവായ 
ഭകരിതിക്‌ക്ക്കുതയേയും ഈ അഗി സൂഷിപ്പിക്കുന്ന. ആക്കാലത്തു ധാരാളമായി ചൊ 
. രിഞ്ഞ രക്തത്തെയാണു രക്തം കലന ഏന്ന വാക്കകഠം പ്രദ്യോതിപ്പിക്കുന്നത്ര്‌. ഈ 
കിഡനാഗ്നി ഭൂമിയാല്‍ വിവക്ഷിക്കുപ്പെടുന്ന ഭെൌരശികന്മാരിലും ., വൃക്ഷങ്ങളാല്‍ വിവ 
ക്ഷി ചംപ്പെടന്ന വൈടികാധികാരികഠം തൃടങ്ങിയുള്ള മഫാന്മാരിലും ശിക്ഷയുടെ ദൃഷ്ടാ 
ന്താകണ്ടു അനുതപിച്ചു രക്ഷാ പ്രാപിക്കുവാന്‍ മൂന്നില്‍ രണ്ടുഭാഗം ആള്കളെ നിക്കി 
വെച്ചുകൊന്ടു മൂന്നിലൊരുഭാഗം പല സ്ഥലങ്ങളിലായി നശിപ്പിച്ചു. പചല്പു്ിനാല്‍ 
വിവക്കിക്കപ്പെടുന്ന സാമാന്യന്മ:രായ സഭയുടെ യൌവനദശയിലെ വിശ്വാസികളി 
മും , വ്യാഖ്യാതാക്കഠം ഗ്രഫിക്കുന്നതുപോലെ ; മൂന്നിലൊന്നു നശിപ്പിച്ചുകള ഞ്ഞു. 


൮, ൯. €4മഹാപവ്ൃതംചോലെ ഒന്ന്‌ ??: ൨-ാം കാലഷട്ടത്തിലെ പാഷണ്ഡമത 


, തലവനായ ആരിയുസ്‌ എന്നാണ വ്യയാഖ്യാനിക്കപ്പെടുന്നതു്‌. - %കടമിത്‌?; സഭ 
' അില്‍ ഏന്നത്ഥംം -- 64കടലിനെറയും മൂന്നിലൊന്നു രക്തമായി??: ഈ പാഷണ്ഡതയാല്‍ 


പി 








2000. ഗ്ല. _ ൯൩൬൨൩. - പെളി. പ. 


സഭയിലെ മൂന്നിലൊന്നു വിശ്വാസികഠം ആത്മികമായി ഫനിക്കപ്പെട്ട. -- ::കടലിലെ 
ിവനുള്ള --. സൃക്ട്രികഠം??: ാക്യത്തന്ന ഗ്രഫിക്കണം. -- *കപ്പദുകഠം??: ദേവാല 
യങ്ങാം മുതലായവ. -- ആരിയ്യുസ്‌ പാഷണ്ഡത സഭയില്‍ മൂന്നിലൊരുഭാഗം ദേവാല 
യങ്ങളേയും ജനങ്ങളേയും നശിപ്പിച്ച എന്നു.താല്യ്യം. 

൧ഠ പ ൧൧൭. €ഒരുനക്ഷത്രം??; ഹൃണന്മാരാദിയായ ക്ലേച്ചജാതികാം. ദവി 
മം അനുസരിക്കാത്ത റോമാക്കാരെ ശിക്ഷിക്കുവാന്‍ ദൈവം ഇവരെ നിയോഗശിച്ചതു 
കൊണ്ടു 4“ആകാശത്തില്‍നിന്നു വിണ്ട? ഏന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. “നദികളുടെ മൂന്നിലൊ 
ന്നിരന്മദും 'നിററുറവകജിന്മേലും വീണ? ഏന്നു പറയുന്നത്‌ സാമ്‌റാജൃത്തിന൯ ധനധും 
ബലവും കൊടുക്കുന്നതായി അധിനങ്ങളായിരുന്ന സംസ്ഥാനങ്ങളേയും ജനങ്ങളേയും 
ഇവര്‍ മുഖ്യമായി അക്രമിച്ചതുകൊണ്ടാണ്‌. -- അപ്പസെനതോസ്‌ 993 ഗ്ര... 
ക്രശ. പ്രതികളിലും ഈ പദംതന്നെ പ്രയോഗി ചിരിക്കുന്നു. കൈപ്പ്‌” ഏന്നത്വാമുള്ള ഒരു 
ഗ്രീക്കപദമാണിത്്‌. തഷമൃൂലം അറ.ല്‍ “കൈപ്പ്‌? ഏന്നു ചേര്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു” റോമാ 
സാമ്‌ റാജയത്തിന ഈ ക്ശേച്ഛജാതികഠം വരുത്തിയ ദൂരാപത്തുകാര മൂലമാണു ഇങ്ങനെ 
ചേര്‍ പറയുവാനി ടചായത്യ്‌. ഇവര്‍മൃലമുണ്ടായ കഷ്ടതകളുടെ വലിപ്പം :മൂന്നിലൊന്നു 
ഏന്ന പദങ്ങറംകൊണ്ടു പ്രത്യക്ഷമാക്കുന്നു. - അഡ്‌റിയാ൯ചക്രവത്തിജുടെ ഭരണകാ 
ലത്തു കൊക്കെബാസ്‌ അഥവാ ബര്‍കെ:ക്കെബാസ്‌ ഏന്നൊരുവന്‍൯ താ൯ സാക്ഷാല്‍ 
മ്‌ശിഫാ ആണെനം പറഞ്ഞുനടക്കുകയും യുദന്മാരുടെ യൃട്ധങ്ങഠക്കും ,ഓറെറ്റെടുത്ത 
സൊ നിമ്മലനാശത്തിനും പ്രധാനകാരണമായിത്തിരുകയും ചെയ്തിട്ടണ്ടു. അവനെ 
പേരിനു നക്ഷത്രം? എന്നാണ ്ഥം. ഇവിടെപ്പഠയുന്ന നക്ഷത്രം ഇവനെയാണു സ്തൂചി 
പ്പി ക്കന്നതെന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നു. 


(ചം ഗ്രീക്കു ശീശ്മയുടെ അവസ്ഥയെ ഈ നാലാം കാഹളം അറിയിക്കുന്നു എ 
ന്നാണു ചില വ്യാഖ്യാതാക്കളടെ അഭിപ്രായം. യൌവനയുക്തയായി ശോഭിച്ചിരുന്ന 
സഭയിലും ൭ സ്മൂയന്‍ ം ചന്ദ്ര, നക്ഷാത്രങ്ങാം ഇവയാല്‍ സൂചിപ്പിക്കപ്പെടന്ന മെവടി 
കര്‍ , ജനങ്ങ ൭ പ്രദക്കഠം മുതലായവരിലും മൂന്നിലൊന്നു ഈ ശീശ്മ നിമിത്തം നശി 
ചും പ്രകാശം കൊടുക്കുന്ന പകർപോലെ ഉപദേശങ്ങളാല്‍ ദിച്യിനല്‍കുന്ന വൈദി 
' കര്‍ തുടങ്ങിയുള്ള ഉപദേഷ്ടാക്കജിലും , അവരില്‍നിന്നു പ്രകാശം സിദ്ധിക്കേണ്ടവ 
രായ രാത്രിപോലെയുള്ള ബഹുജനങ്ങളിലും മൂന്നിലൊരുഭാഗം നാശാത്തത്തില്‍ നിപ 
തിച്ചം ി 

൧൭. “ഒരു കഴുക൯്‌?: ല. ള്‌ ലി: കഴുകന്‍? തന്നെ. ഗരി. . 
ഒരറ, പ്രതികളില്‍ ;ഭൂത൯? എനു കാണുന്നു. വെയ്റ്റ്‌ മിഷണ്ലെര്‍ വിചത്തനംചെയ്തിരിക്കു 
ന്നതും %ഭ്ൂത൯ാ എന്നാണ്‌. അന്തി. സുറി. പ്രതിയില്‍മാത്രം :രക്തമയമായ വാലുള്ള? എ 
ന്നൊരു വിശേഷണംക്രടി കാണുന്നുണ്ടു്‌”. ഇതു യഹുദവംശത്തെ നശിപ്പിക്കുന്ന റോമാ 
സേനയുടെ കൊടികടയാളത്തെ സ്തൃഛിപ്പിക്കുന്നു ഏന്നു ചിലരും ലോകാവസാനത്തില്‍, 
അത്തിക്രിസ്റ്റവ നെറ അടുത്തിരിക്കുന്ന്‌ വരവിനെയും അടുത്തു സംഭവിക്കുവാനിരിക്കുന്ന 
മൂന്നു ബാധകളെ യുംകറി ച്ചു അറിയിക്കുവാന്‍ സ്വഗ്ഗത്തിരുനിന്ന ദൈവം അയക്ന്ന 
പ്രവാചകനെ നിര്‍ദ്ദേശിക്കുന്നു എന്നു വേറെ ചിലരും ., കഴുകനെറ ഭാവത്തില്‍ പ്രത്യ 
മമാപ്പെട്ട ഒരു ദൂതനെനാ ഇനിയും ചിലരും അഭിപ്രായപ്പെടുന്നു. ടൂത൯ കഴുകുനെറരൂപം. 
ധരിച്ചതൃകൊണ്ടായിരിക്കാം കഴ്ുക൯ ഏന്നും ദൂത൯ ഏന്നും വിലിധപ്പതികളില്‍ വൃത്യ 


സുമായി കാണുവാന൯ു ഇടയായത്‌. , 


വളി. ൯. 


ടം ൯൩൬൪൭൨ - 


൧0൦. 10. 


 അഭ്ധ്യായം ൯. 


തആകാശത്തില്‍ന്ിന്നു ഒരു നക്ഷത്രം വീറുന്നതും 
അതിരു പാതാളത്തിനെറ താക്കോരു കൊട്ടക്കപ്പെടുന്നതും ൭ ടി 
പാതാളത്തില്‍ നദിന്നുകയഠിവരുന്നതുംു കുതിരപ്പടയാളികഠം പ്രത്ൃക്ഷരാകുന്നതും. 


അഞ്ചാമത്തെ മാലാകാ ഈതി. 
അപ്പോഗ ആകാശത്ത'ല്‍നിന്നു ഒരു 
നക്ഷത്രം ഭൂമിയില്‍ വിണതു ഞാ൯ 
കണ്ടു. അഗാധക്രവത്തിന്നൌര ത്ര 
ക്കോല്‍ അതിനു കൊടുക്കപ്പെട്ട. 

൨. അതു അഗാധക്രപം തുറന്നു. 
അപ്പോള്‍ ക്രുപത്തില്‍ നിന്ന്‌ എരിയി 


ക്കപ്പെടി രുന്ന രീച്ചുളയില്‍നിന്ന്‌ 4 .. 


സപോലെ പുകപൊങ്ങി. ക്രപത്തി 
ലെ പുകകൊണ്ടു സ്യൂയ്യനും വായുവും 
ഇരുണ്ടു. 

൩. പുകയില്‍നിന്നു വെട്ടുകിളി 
കശ്‌ ഭൂമിയിലേക്കു പുറപ്പെട്ട. ഭൂമി 
യിലെതേള കശക്കുള്ളതുപോലെയുള്ള 
ശക്തി അവയ്ക്കു കൊടുക്കപ്പെട്ട. 

ദ, ദൈവത്തിനെറ മുദ്ര തങ്ങളു. 

ടെ നെറഠിയില്‍ ഇല്ലാത്ത മനുഷ്യ 
ക്ഷല്ലാതെ ഭൂമിയിലെ പുല്ലിനൊ , പ 
ച്യായിട്ടുള്ള ത ഏ 
തെങ്കിലും വ്ൃക്ഷത്തിനൊ കേടുവ 
രുത്തരുതെന്ന്‌ അവയോട്ട പറയ 
പ്പടു.. 
൫. അവരെ കൊല്ലവാനല്ല, പി 
ന്നെയൊ, അഞ്ചു മാസത്തേക്കു അവ 
ഒരെ പേദനപ്പെടുത്തുപാനാകുന്നു അ 
വയ്ക്കു (അധികാരം) നല്‍കപ്പെടതതു്‌ . 
അവരുടെ പേദന മനുഷ്യനെ തേശ 
കുത്തുമ്പോഴ്ഴള്ള വേദനപോലെത 
ന്നെ. ) 

൬. ആ നാള കളില്‍ മനുഷ്യര്‍ മര 
ണത്തെ അന്വേഷിക്കും , എന്നാല്‍ 
അതിനെ കണ്ടെത്തുകയില്ല. അവര്‍ 
മരിക്കുവാ൯ ആഗ്രഹിക്കും , എങ്കിലും 
മരണം അവരില്‍നിന്നു ഓടിയകലും. 

ട്‌ ഏശ. ആ. ൨. വ. ൧൫൯: ഹോശ. 


അ... ൨. ൮: ലൂ. അ. ൨൩.൮. 
൩൦. 

ഒ.  പെട്ടകിളികളടെ ആകൃതി യയ 
ദ്ധത്തിത്മ്‌ ഒരുക്കപ്പെട രിക്കുന്ന കത്തി 
രകളുടെ ആകൃതിക്കൊത്തതു . അവ. 
യൃടെ തലയില്‍ പൊന്തിനെറ സാദ 


ശ്ൃത്തിലുള്ള കിരിടംപോലെ (കാണ | 


പ്പേട്ട). അവയുടെ മുഖങ്ങഗ മനു. 
വരുടെ മുഖങ്ങള്‍ക്കു തുല്യം. [സു. 
ജ്ഞ. അ. ൧൬. ൮. ന. ] 

൮ സ്്രികളുടെ മടിപോലെ അവ. 
യക്്ര മുട'യൃണ്ടായിരുന്നു. അവയുടെ പ. 
ലയ കള്‍ സിംഹങ്ങളുടേവ പോലെയാ. 
യിരുന്നു. 

൯. ഇരിമ്പുകവചങ്ങഗാപോലെ 
അവയ്ക്കു കവചങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. ' 
അവയുടെ ചിറകുകളുടെ ശബ്ദും യയ 
ദ്ധത്തി നായി ഓട്ടന്ന വളരെ കുതിര 


 പണ്ടികളുടെ ശബ്ദംപോലെ (ആയി 


രുന്നു). 
൧൧. അവയ്ക്കു തേള കളു ടേതിന്ു ത 
ല്യമായിരിക്കുന്ന വാലൃകളം മുള്ളകളു_ 


മുണ്ടു്‌. അഞ്ചുമാസത്തേക്കു മനുഷ്യക്കു 


കേടടവരുത്തുവാ൯ അവയുടെ വാലു 
കളില്‍ അവയ്ക്കു ശക്തിയുണ്ട്‌. 


൧൧. അവയ്ക്കു തങ്ങളു ടെമേല്‍ ഒരു. ” 


ല്ല 
രാജാവുണ്ടു . എബ്രായയിൽ അബ 
ദോ എന്നു പേരുള്ളവനായ അഗാധ 
ഭൂതസതന്നെ. യൌനായയിലാകട്ടെ 


 ആ.പ്പൌലോന്‍ എന്നാകുന്നു അവന 


പേര്‍. 
! ൧൨. കഷ്ടം ഒന്നു കടന്നുപോയി. 
ഇതാ! ഇവയുടെ പിന്നാലെ രന്ടടു. 
കഷ്ടം ഇനിയ്യം വരുന്നു. 

൧൩. ആറാമത്തെ മാലാകാ ഉ൬. 
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തി. അപ്പോഗ ദൈവസന്നിധിയിലു 
ള്ളൂ സ്വഭ്ല്മുവലിപിഠത്തിനെറ കൊ 
മ്യൃകളില്‍നിന്നു ഒരു സ്വരം: (കര) 

൧൪൧. പ്രാസ്‌ മഹാനദിക്കടുത്തു ബ 
ന്ധിക്കപ്പെടി രിക്കുന്ന നാലു ഭൂതന്മാ 
രെയ്യം അഴിച്ചുവിടടക എന്നു കാഹ 
ളമുള്ളവനായ ആറാമത്തെ മാലാകാ 
യോടട പറയുന്നതു (൧൩.) ഞാന്‍ 
കേട്ടു. ) 

൧൫. മനുഷ്യരില്‍ മുന്തിലൊന്നു 
കൊല്ലുവാനുള്ള നാഴികക്കും, ദിപ 
സത്ത്‌ നും, മാസത്തിനും, വത്സര 
ത്തിനുമായി ഒരുക്കപ്പെടിരിക്കുന്ന നാ 
ലു ഭൂതന്മാരും അഴിച്ചുവിടപ്പെട്ടു. 

൧൩൬. കുതിരപ്പടാളത്തിലെ സേ 
വകന്മാരുടെ സംഖ്യ പതിനായിര 
ങ്ങളുടെ ഇരുപതിനായിരങ്ങഗള്‍ എ 
ന്ന അവരുടെ തുക ഞാന൯ുകേട്ടു. 

൧൭. ഈ കുതിരകളെ ഞാന൯ു ദശ 
നത്തില്‍. കണ്ടതു ഇപ്രകാരമാകുന്നു: 
 അവയ്ൃയടെമേല്‍ ബരിക്കുന്നവക്ക്‌ തി 


നിരത്തിലും, നിലനിറത്ത'ലും,' ഗ' 


ന്ധകവണ്ണ്ടുത്ത ലുമുള്ള കവചങ്ങളു 
ണ്ട്‌. കുതിരകളുടെ തലകഗ സിംഹ 
ങ്ങളുടെ തലകഗപോലെ. അവയുയ 
ടെ വായില്‍നിന്ന്‌ തിയയം, പുകയും, 
ഗന്ധകവും പുറപ്പെടുന്നു. 


-- ൯൬൭൫ -- 


വെളി. ൯” 


൧൮. ഈ മുന്നു ബാധകളാല്‍-- അ. 
പയൃയടെ വായില്‍നിന്നു. പുറപ്പെടുന്ന 
തീയാലും , പുകയാലും , ഗന്ധകത്താ 
ലും- മനുഷ്യരില്‍ മൂന്നിലൊന്നു കൊ 
പ്പപ്പെട്ട. 

൧൯. എന്തെന്നാല്‍ കുതിരകളുടെ 
ശക്തി അവയ്യടെ വായിലും അവ 
യൃടെ വാലുകളിലും ആകുന്നു. അവ 
യയടെ വാലുകളോ സപ്പങ്ങളോടു സ 
ദൃശങ്ങളാകുന്നു. അവയ്ക്കു; തലകളു 
ണ്ട്‌. അവയാല്‍ അവ ഉപദ്രപിക്കുന്നു. 

൨൦. ഈ ബാധകളാല്‍ കൊല്ല 
പ്പെടാത്തവരായശേഷം മനുഷയ ൪ പി 
ശാചുക്കളെ യം, കാണുവാനൊ കേശ 
ക്കുവാനൊ കഴിയാത്തവയായി പെറ 
ന്നുകൊണ്ടും , വെള്ളികൊണ്ടും, പി 
ച്ുള.കൊണ്ടും , ക്ല്ലകൊണ്ടും , മരം. 


കൊണ്ടുമുള്ള വിഗ്രഹങ്ങളെയും ആ 


രാധിക്കാതിരിക്കത്തക്കപണ്ണം തങ്ങള. 
ടെ കൈകളുടെ പണികളെ വിട്ട 
മാനസാന്തരപ്പെടില. 

൨൧. തങ്ങളുടെ കൊലപാതക 
ങ്ങളെക്കുറിച്ചം , തങ്ങളുടെ ക്ഷുദ്രപ്ര 
യോഗങ്ങളെ ക്കുറിച്ചം, തങ്ങളുടെ വൃ 
ഭിചാരത്തെക്കുറിച്ചും, തങ്ങളുടെ മോ 
ഷണങ്ങ ളെക്കുറിച്ചും അവര്‍ പശ്ചാ 


ത്തപിച്ചുമില്ല. 


വ്യാഖ്യാനം. 
൧. €ത്ൃകാശത്തില്‍നിന്നു ഒരു നമ്മതൃഹ്‌?; ഇതു ഒരു (നല്ല) മാലാക്കാ ആയിരു. 
ന്നു എന്നു ചില൪ പറയുന്നും ഈ ദശനം അവസാന നാള ലെ കുഴപ്പത്തേയൊ ഒമുഖ്യന്മാ 
രായ ചിലരുടെ അഥവാ ചില ജാതികളുടെ സടയ്‌തനിന്നള്ള അധഃപതനത്തേയൊ 


സൂചിപ്പിക്കുന്ന താകാം. -- “4 അഗാധ കൂപത്തിനെറ താക്കോതി?; നരകത്തിന്മേല്‍ അ 
ധികാരം. ഇയ്യ കൊടുക്കപ്പെടടതു നല്ല മാലാകയികാണ്ട്‌. ം ച എ: 
൨. €“പുകപൊങ്ങി?7ഃ അബഭഭ്ധാപദേശം പ്രചരിച്ചു: -- “:സ്കയ്യനും വായ്യധ്യം 


ഇരുണ്ടു ?: നവിനോപഃദശങ്ങധാമൃചം ദൈവവചനമാകുന്ന പ്രടാകര൯ മറയുകയും 
സന്മാശ്ശുമാകു:ന വായ്യമണ്ഡലം ദ്രൂഷിതമാകയ്യം ചയ്ത. 
൨.൦ വെട്ടുക ളക; ഇല അആായിക്രിസ്റ് യിനെറ കാലത്തു വെട്ടു കിളികളു. 


ടെ ത്മൃകൃതിയിര, എന്നാല്‍ അവയെകഠാഠം വലൂവ്ൃം ജുവിടെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതുപോലെ 
വികൃത ,മ:യ രൂപത്തില്‍ പുറപ്പെടുന്ന പിശ ചുക്കജാകാം. വടക്കുന ന്നു റോശായെ 
ആക്രമിച്ച ഗൊത്ത൯മാര്‍ മുതലായ കാട്ടാലവഗ്ഗുക്കാരെന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നു. --- ദൈവ 


വെളി. ൯.  - ണ്‍ന്നന്ന ൧00൦. 129. , 


ത്തിനെ മുദ്യില്ലാത്തവരെ പിഡിപ്പിക്കവാനായി മുമ്പൊരിക്കലും ലോകത്തില്‍ കണ്ടി 
ടടില്ലാത്ത വലിപ്പത്തിലും തആകൃതിയിലൂും ദൈവം അയയ്റ്ുവാനിരിക്കുന്ന സാക്ഷാല്‍ വെ 
ടടകിളികളുമാകാം.--- ചില വ്യാഖ്യാതാക്ക വെട്ടുകിളികഠം എന്നതിമ പാഷണ്ഡികഠം 
എന്നു അത്ഥമാകുന്നും ക്രിസ്തിയമതത്തിനെറ ബദ്ധവൈരികളായ അവര്‍ വെട്ടുകിളി 
കള പ്പോലെ ആത്മാക്കളെ കുത്തിവേദനപ്പെടുത്തുകയും പാഷണ്ഡ തയുടെ വിഷം അ 
വരില്‍ പ്രവേശില്പിക്കുകയുമാണു ചെയ്യുന്നത്‌. കത്തോലിക്കാസ ടയുടെ വിരോധികാഠം 
നിഗ്രഡ്ധലും പരിശ്ുഭ്ധധയമായ ഈ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ പല സ്ഥലങ്ങളിലായി കാണുന്ന തേ 
ഭൂകഠം മുതലായ ജീവികളെ തങ്ങളുടെ ഉയഹശക്കതി പ്രയോശിച്ചം, ആക്കേപാപാമായ 
വിധത്തിലും , കേവലം അസംബന്ധമായ്യം വ്യാഖ്യാനിക്കയുന്ടൊയിട്ടണ്ട്‌- വ. ൧൭൧൧-ല്‍ 
കാണുന്ന അബദോയെ മാപ്പ്യാപ്പായാക്കിയും , വെട്ടുകിളികളെ സന്യാസികളും മറഠു 
മാക്കിയും ചെയ്തിട്ടുള്ള ആ വ്യാഖ്യഠനങ്ങളെല്ലാം പണ്ടേതന്നെ പരിച്ചേ,ദം ഖണ്ഡി 
ക്കപ്പെട്ടിട്ടള്കുതാകയാരു തല്‍സംബന്ധമായി ഇവിടെ മന്നം പ്രസ്ലാവികേണ്ട ആവശ്യ 
മില്ല. ഹുഭവക വ്യാഖ്യാനങ്ങാംകൊന്റെ തെററിദ്ധാരണയ്യണ്ടാകമായിരുന്നവക്ക ” അത। 
നിടയാകാത്തലണ്ണം ക്രടുതല്‍ ജ്ഞാനം ഇക്കാലത്തു സിദ്ധിച്ച്‌ ട്ടള്ളതുമാണല്ലൊ. 

രഃ. 44ുല്ലൂ?ഃ വിനയശിലമള്ള വരെയാണു ഈ പദം ഇവ ടെ സ്പൂചിപ്പിക്കുന്നതു്‌ .- 
*പച്ചയായിട്ടള്ള യാതൊന??: സടഴിവ വിശ്വാസവും സ്റ്റേഹമസ്പണങ്ങളായ പ്രവൃത്തി 
കളു മുള്ള ആരെങ്കിലും- - 4%വൃക്ഷം??: സ്ഥാനത്തിലെന്ന പോലെതന്നെ സുക്ൃതത്തിലും 
ഉയന്നവര്‍, 

൫൭, 44 അഞ്മുമാസത്തേക്കു?; കുറെക്കാലത്തേകു. 

രെ ്കുഭ്ധാത്തിന* ഒരുക്കപ്പെടിരിക്കുന്ന കുതിരകളുടെ ആക്ൃതിക്കൊത്തതു്‌ 73: 
വ. ൯-ല്‍ അവയുടെ കവചങ്ങളെപ്പററി പറയുന്നുണ്ടല്ലൊ. വെട്ടുകിളികളുടെ ചാട്ടധും 
പട്ടാള ക്കാരുടെ അണി നിരന്നുള്ജു ഗതിയോടു തുല്ൃമായിരിക്കുന്ുനു. ശഗ്ലക്ക ഏപ്പോഴ്ചം 
തയ്യാറുള്ള നിലയിലാണു അവ കാണപ്പെട്ടത്‌ - - “തലയില്‍ ചൊന്നിനെറ സാദൃശ്യ - 
ത്തിലുള്ള കിരിടംചപോലൊ?: മിന്നുന്ന പടത്തൊപ്പി എന്നാണു ധരിക്കേണ്ടത്‌. 4“കിരി 
ടം? എന്ന ശബ്മുംകൊണ്ടു ആകും കിഴ്‌പ്പെടാതുള്ള അവരുടെ മനസ്ഥിതിയും , “പൊ 
ന്നിനറെറ സാദൂൃശൃത്തിലുള്ള? എന്നതിനാല്‍ ഈ വാക്യം ആരെ കൂദ്ദേശിക്കുന്നവോ അ 
വര്‍ പൊന്നായിട്ടു പ്രതൃക്ഷാപ്പെടത്തുന്ന ഉപദേശങ്ങളാദിയായവ സാക്ഷാല്‍ ചൊണ്ണല്ല . 
അങ്ങനെ പ്രതൃക്ഷപ്പെടുതുതുന്നതേയുള്ള എന്ന വസ്തുതയും പ്രദ്യോതിപ്പിക്കുന്നു: - മ്മ 
ജ്യേരുടെ മുഖങ്ങഠംക്കു തുല്യം: ചൈശാചികച്രവൃത്തികളുള്ളവരെങ്കിലും തഞ്ങഠം നിതി 
സ്യായങ്ങഠംക്ക അനുസരണമായി പ്രവത്തിക്കുന്നവരാകുന്നു എന്നു കാണിക്കുവാനു അ 
വര്‍ ഉുദ്യമിക്കുന്നു ഏന്നത്ഥംം 

൮- ്ര്രികളുടെ മുടിപോലെ??: വിഷയേച്‌ കതുക്കളും. മുടികൊണ്ടു സ്റ്രി കഠം എ 
ങഞങനെയോ അങ്ങനെതന്നെ ബാഷഘ്യാ വലോകനത്തിരുമാത്ൂരം ഒരുവിധം ഭംഗിയുള്ളവ 
രും മ്േന്നാണു ഈ പദങ്ങം സ്തൂചിപ്പിക്കുന്നതു്‌: - €പല്ലുകകം സ ംഫങ്ങളുടേവ പോ 
ഒല; എതിരിടുന്ന രമൃരെയ്യം കടിച്ചുകിറുകയും അന്യമെറതു അപഫരിക്കുകയും ചെ 
ജ്യുന്ന സ്വഭാവത്തെ കാിക്കുവര. ൂ 

൯. *ഇരിധുകവ.ചങ്ങാ??: ഹൃദയകാഠിന്ത്തെയാണ്ു ഈ വാക്കുകഠം നിര്‍ട്ടേ 
രിക്കുന്നത്‌. 

൧൧. “അബദോ??: ““ആലഖ്പരലോ൯??; ഗ്രി.. ക്രശ. പ്രതികളിലും ഇത്രമാത്രമേ 
യുള്ള. അറ.ല്‍ 4അബദ്ദോ൯ എന്നതി നാശകന൯ ഏഎന്നത്ഥം ൭ അപ്പോലിയൊന്‍ ഏന്നു 
വെച്ചാല്‍ രക്തം ചൊരിയുന്നവനു? എന്നുക്രട! പറയുന്നുണ്ട്‌. ല.ല്‍ “നാശക൯ ഏന്നു ' 
ലത്തിനില്‍ നാമമുള്ള? എന്നുക്രടി വിവത്തക൯ ചേത്തിരിക്കുന്നു. അബദോ ഏന്ന പദ 
ത്തിന്മ ഏബ്ബ. ., സുറി. ഭാഷകളില്‍ മേരുകാണിച്ച “നാശക൯? എന്നുതന്നെയാണത്ഥം. 
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അന്തിക്രീസ്റ്ുവിശ ആ ഭാഷകളില്‍ പായുന്ന ചേര്‍ ബര്‍അബ്‌ ദാനാ (ബാറോദീ 
നാ൯) എന്നാണ്‌. ആ പേരിനുള്ള അത്ധഥധും നാശത്തിനെറ പുത്രന്‍ അഥവാ നഃശ 
ക൯ എന്നത്രേ. 

൧൨. “സ്വത്സുബലിപിഠത്തിനെെ കൊമ്പുകജിഷനിന്നു ഒരു സ്വരം: മ്ശി 
ഹായില്‍നിന്നു എന താല്ലയ്യയം, (അ. ൮. വ. ൭. വ്യ.) ആ ബജിചീഠത്തിശതാഴെ 
യയള്ള വി. രക്തസാക്ഷികളുടെ പ്ര:ത്ഥനയനുസരിച്ച അഭക്തന്മാരെ പുതിയ പീഡ 
യാല്‍ ബാധിക്കുവാ൯ മശിഹാ ത്തഞ്ഞാപിക്കുന്നു. 

൧൪:. €*പ്രാസ്‌ മഹാനദിക്കുടുന്തു ബന്ധിക്കപ്പെടിരിക്കുന്ന നാടു ദൂതന്മാരെയും അ 
ഴിച്ചവിടുക??; പ്രാസ്‌ നദിതിരത്തുനിന്നുള്ള ഈ നാലു ഭരൂതന്മാരും ഇരുപതുകോടി കുതി 
രപ്പടയാളികഴടം അത്തിക്രിസ്റ്റവിനെറ കാല സഭയെ പിഡിപ്പിക്കുവാ൯വരുന്ന പി 
ശാചുക്കളേയും അവരുടെ തുപകരണങ്ങളായിത്തിരുന്ന ദുഷ്ടമനുഷ്യരേയും സൂഷിപ്പിക്കു 
ന്നു എന്നാണ ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നത്ുത്‌ . അവര്‍ ലോകത്തിലെ മൂന്നിലൊന്ന്‌ , എന്നു 
വെച്ചാല്‍ വലിയ ഒരു ഭാഗം നശിപ്പിക്കും: _ മുറു ഛിലരോ വലേരിയ൯ ചക്രവത്തി 
യുടെ ഭരണകാലത്തു റോമാസാമ റാജ്യം ആക്രമിച്ച പോഷ്യാക്കാരെ സൂചിപ്പിക്കുന്നതാ 
യി ഗ്രഹിക്കുന്നു. അവര്‍ റോമാസാമ്‌ റാജ്യത്തിന്‍െറ കിഴക്കെ അതിരായ പ്രാസ്‌ നദി 
കടന്നുവന്ന്‌ ആക്രമണം നടത്തുകയം ക്രിന്താനികളെ കഠിനമായി പിഡിപ്പിച്ചിരുന്ന 
. വലേറിയനെ ബന്ധനസ്ഥനാക്കുകയും സാമ്‌റാജ്യത്തിനു വലുതായ നാശം വരുത്തുകയും 


ചെ 
ട്‌. ന്നാഴികക്കും - - - വത്സരത്തിനരുമായി ടിരുംംപ്പെട്ടിരിക്കുന്നി?; കല്പനയു 

ണ്ടാകുന്ന ഏതു സമയത്തേക്കും സന്നദ്ധരാക്കി നിദുത്തിയിരിക്കുന്ന്‌ - അഴിച്ചവിട 
പ്പേട്ട??; പിശാചു ആയിരം സംവത്സരത്തേക്കു നരകത്തില്‍ ബന്ധിക്കുപ്പെടുതായി അ, 
൨൦. വ. ൨-ല്‍ പഠയുനുണ്ട്‌. അവനെ അഴിച്ചുവിടുന്ന സമയത്തെയായിരിക്കാം ഈ 
വാക്കുകഠം കാണിക്കുന്നത്‌. ഇതു അന്തിക്രീസ്തുവിനെറ സമയമാണ്‌. അവെറ വരധു 
*“സാത്താനെറ വ്യാപാരം അനസരിച്ചായിരിക്കും? എന്നു ൨. തെസ. ത്മ. ൨. വ. 
൯-ല്‍ വി. ചൌലോസ്ു” പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൧൬. €*ചതിനായിരങ്ങളുടെ ഇരുപതിനായിരങ്ങഠ??: ” അതായതു്‌” ഇരുപതു 
കോടി. ക്ലിപൃസംഖ്യ സംഖ്യാബാഫുല്യത്തെ സൂചിപ്പിക്കുന്നു എന്നേ ധരിക്കേണ്ടതുള്ള. 

൧൭. 44 അവയ്യടെമേല്‍ ഇരികു ന്നവക്ക്‌??; ഗ്രി.-, സുഠി. , ക്രശ. പ്രതികളില്‍ 
നിനാ കുതിരകളി ന്മേല്‍ ഇരിക്കുന്നവക്ഷമാത്രമോ കുതിരകഠംകുക്രടിയോ ഏന്നു നിള 
യിച്ചക്രടാ. വെണ്ണ മി൯ബ്്പേര്‍വിവത്തനമും , ഈ സംശയം നിവാരണം ചെയ്യുന്നില്ല 
ലം. അറ, പ്രതികളി ലാകട്ടെ കുതിരകളിന്മേല്‍ ഇരിക്കുന്നവക്കുമാത്രം എന്നാണു കാണു 
ന്നത്‌ -- “തീ നിറത്തിലും - - . കവചങ്ങളു്ടടി??: “നെഞ്ചോടു ചേത്തുപിടിച്ചുകൊ 
ദ അനഗ്നേയാസ്രുങ്ങാം അയയ്ക്ക്കുമ്പോഠ നെഞ്മില്‍ കാണപ്പെടുന്ന വള്്ുഭേദങ്ങഠം ഏന്നു 
ചിലരും , പടഖാളികളുടെ ദ്വേഷം ., വഞ്ചന ആദിയായ മനോഭാവവിശേഷങ്ങളെ. 
കാടനിക്കുവാ൯ പ്രയോഗിച്ചിരിക്കന്ന പദങ്ങളെന്നു വേറെ ചിലരും വ്യ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു: -- 
അവയുടെ വായില്‍നിന്ന്‌ തീയ്യം . പുകയും , ഗന്ധകധും??: തോക്കുകളുടെ വായില്‍ 
നിന്നു ,പുൂറപ്പെടുന്നവയെ കിര നിയ രിയായ പറയുന്നു എന്നാണു 
ചിലരുടെ അകിപ്രായം. മറഠുചിലരാകട്ടെ പടയാളികളുടെ ക്രൌയ്യം ൦" തആമുത്ഥിയാന്ധ 
ത പ്രച്തിപ്പിക്കുന്നു എന്ന വസ്തുത , പാപങ്ങളുടെ ദൂഗ്ന്ധം ഇവയെ സിന 
യി കരുതുന്നു. 

൧൯. “കുതിരകളുടെ ശക്തി അവയുടെ വായിലും അവയുടെ വാലുകള്‍ ഒം? ?; 
തോക്കുകളുടെ നിഠയൊഴിക്കുയോഠം അവയുടെ ശക്തി അവയുടെ വായില്‍ക്രടി! ബ 
ഹിഷ്ണുമിക്കുന്നതിനെയും ആ ശക്തി അവയുടെ ഉള്ളില്‍ പി൯ഭാഗത്തു സ്ൃഷ്ട്രമായിത്മി 


വെളി. ൧൧. - ൯൩൬൮ -- ൧൧0൦. 2. 
ന്നിരുന്നതിനെയും കാണിക്കുവാനായി വികസപ്പുങ്ങളുടെ തലയോട തോക്ഷകളുടെ. 
പി സഭാഗങ്ങളെ ഉപമിച്ച പറയുന്നു എന്നാണു ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കന്നത്‌** -- പടയാളി 
കളുടെ പിന്നിലേക്കു തുങ്ങി ക്കിടക്കുന്ന വാളൂകളെയൊ ൭ പട്ടാളത്തെ അനുഗമിച്ചു കൊ 
ള്ളയ്യം കൊലയ്യം നടത്തുന്ന ജനക്കുടടംങമെയൊ ഉദ്ദേശി ച്ചു വാല്‍ എന്നു ഇവിടെ പറ. 
യൂന്നു എന്നു അഭിപ്രായമുള്ള വരുമുണ്ടു: - പാകണ്ഡികളോടു ചേന്ന്പ്രവത്തിക്കുന്നവരുടെ 

കൌടില്ൃങ്ങളെയാണ്‌* “അവയുടെ വാലമുകഷോ സപ്പ്ങ്ങളോടട സദ്ൃശങ്ങളാകുന്ന 
എന്നു വാക്കുകഠം പ്രതൃക്ഷപ്പെടുത്തുന്നതു എന്നു അഭിപ്പായമുള്ളവരും ഇല്ലാതില്ല. 

൨൦. 4:കൊല്ലപ്പെടാത്തവരായശേഷം മര്മഷ്യര്‍??: തീം പുക ൭ ഗന്ധകം ഇവ 

യോല്‍ കൊല്ലപ്പെടാത്തവരും , ഈ വാകൃത്തിലൂം അടുത്ത വാകൃത്തിലും പറഞ്ഞിരിക്കു 
ന്നതുപോലെ മാന സാന്തരപ്പെടുകയും പശ്ചാത്തപിക്കകയ്യം ചെയ്യാത്തവരുമായ “ശേഷം 
മനുഷ്യരെ? ൮. ൧൭൧൯-ല്‍ പറയുന്ന കുതിരകഠം കൊന്നു എന്നു അറ.പ്രതിയില്‍മാത്രം കാ 
ണാന്നു.- യഹുദന്മാകു വന്നുക്രടിയ നാള്‍ത്തെപ്പറഠി ഈ വാക്യങ്ങം റച്യാഖ്യാനിക്കു 
ന്നവര്‍ രക്ഷപെടുവാനായി റോമാക്കാക്കു ക്‌ ഴ്‌പ്പെട്ട യഹൃുദന്മാര്‍ അവരുടെ ,ദേവ. 
ന്മാക്ഷ ബലികഠം സമപ്പിച്ച കന്നം അവരുടെ യൃഭ്ധചിഹഫാങ്ങളെ വണങ്ങി എന്നും & - 
പാഷണ്ഡതയെപ്പറി ഗ്രഹിക്കുന്ന വര്‍ ദുഷ്ടന്മാര്‍ ൭ മററാളുകഠംക്കു വന്നക്രടിയ നാശം 
കണ്ടു മാനസാത്തരപ്പെടാതെ തം സ്ായരഹിതമായ! കൈവശടപ്പടുത്തിയ മഹല്‍. 
സ്ഥാനങ്ങളെയും ഒ ്ൃയങ്ങകളെയും മുറുകെപ്പിടി ച്ചകൊണ്ടുതന്നെ ജിവച്ചിരുന്ന ഏന്നും - 
രത്ഥമാക്കുന്നു: -- കാണുവാനൊ കേഠംക്കുവാ റാ??? മറഠു പ്രതികളിലെല്ലാം നടക്ക 
വാനൊ? ഏന്നുക്രടി കാണന. 


അദധ്യായം ൧0. 


ശക്തനായ ഒരു മാലാകാ വിളിച്ചപറയുന്നതും അവ൯ യോഫന്നാനു ഭക്ഷി 
ക്കുവാനായി ഒരു പൃന്പുകം കൊടുക്കുന്നതും. 


മേഘം ഉടുത്ത ബലവാനായ പേ വിച്ച. എന്നാല്‍ സ്വശ്ശത്തില്‍ നിന്നു 


റൊരു മാലാകാ സ്വഗ്ശൂത്തല്‍ നിന്നു്‌ 
ഇറം്ടന്നത്‌ ഞാ൯ കണ്ടു. അവനെറ 
തചയിന്മേല്‍ മേഘവല്ല്‌. അവന്‍െറ 
മുഖം സ്യൂയ്യനെല്പോലെ. അവനെറ 
കാലുകള്‍ തിത്തുണുകശക്കു തുല്യം. , 


ി 


൨. അവനെറ്‌ കൈയ്‌/ത തുറ. 


ന്നമായ ഒരു ചെറു പൃസ്തുകമുണ്ടു' അ 
വ൯ തന്െറ വലത്തുകാല്‍ കടലി 
്മേല്യം,, തനെറ ഇടത്തുകാല്‍ കര 
യ,ന്മേലുംവെച്ചു. ക 

൩. സിംഹം അലദുന്നതുപോ 
ലെ വലിയ സ്വരത്തില്‍ അവ൯ 
ആത്തു. അവന്‍ ആത്തപ്പോഗ ഏഴ 
ഇടികളും അവയുടെ നാദങ്ങള്‍ മുഴ 
ങ്ക. ്‌ 

൪൧. ഏഴ്ര ഇടികളും (നാദം) മുഴ 
ക്കിയപ്പോഗ ഞാനു എഴ്ഴതുവാനു ഭാ 


ഒരു സ്വരം: ഏഴ ഇട।കഗ മുഴക്കി 
യ ഇവഷ്ക്കു, മുദ്രയിട്ടക ; ഇവ ന എ$ 
തേണ്ടാ ഏഎന്നുപറയുന്നതു ഞാനു കേട്ടു. 

൫൭. കടലന്മേലും കരയാന്ശേലും 
നില്ലയന്നവനായി ഞൊനുകണ്ട മാലാ 
കാ തനെറ വലത്തുകൈ, സ്വഗ്ഗ 
ത്തലേക്ക്‌ ഉയത്തി: [ദാനി. അ. 
൧൨. ൮. ടെ) 

൬, ൭. ഏഴാമത്തെ മാലാകീാ 
യുടെ സ്വരത്തിനെറ നാജുകള ല്‍, 
അവ൯ ഈതുവാനർരക്കുസതും ദൈ 
വത്ത നെറ രഹസ്യം തന്െറ്‌ ദാസ 
ന്മാരായ പ്രവാചകന്മാരോടട അവ൯ 
അറിയി ച്ചതുപോലെ പൂത്ത്വയാക്ക 
പ്പെടുന്നതുമായ സമയത്തല്ലാതെ ഇ 
ന സമയം ഉണ്ടാകയില്ല എന്നു ആ 
കാശവ്യം അത്ലുള്ളവയ്യം  കരയഷ്യം. 





൧൧0൦. 2. 


അതിലുള്ളവയുയം , കടലും അതിലുള്ള 


വയ്യം സൃഷ്ടി ച്ചവനായി എന്നം എ 


ന്തേക്കും ഒിപിക്കുന്നവനെക്കുറിച്ചു സ 
തൃംചെയ്യ. ്‌ 

൮. സ്വശ്ശത്തില്‍നിന്നു ഞാ൯ കേട 
സ്വരം വിണ്ടും എന്നോട്ട സംസാരി 
ക്കുന്നു. നി ചെന്ന കടലിഷ്ഷേലും കര 
യിശ്രേലും നില്ല്ന്ന മാലാകായുടെ 
കൈയില്‍ തുറന്നിരിക്കുന്ന ചെറിയ 


പുസ്പുകം വാങ്ങുക എന്നു അതു എ 


ന്നോട പറയുന്നു. 


- ൯൩൬൯ - 


വെളി. ൧൧ 


കൈപ്പിക്കും ; എങ്കിലും നിന്‍െറ വാ: 
യില്‍ അതു്‌ തേ൯പോലെ മധ്ൃരമാ. 
യിരിക്കും എന്നു പറഞ്ഞു. [.ഹസ്ത്ി. 

൧൦൭. ഞാ൯ മാലാകായയടെ കൈ 


യില്‍നിന്ന്‌ ചെറുപുസ്പകം വാങ്ങി 


അതു ഭക്ഷിച്ചു. അതു്‌ എനെറ വാ. 
യില്‍ തേ൯പോലെ മധൃരമായരരുന്നു. 
എന്നാല്‍ ഞാ൯ അതു ഭക്ഷിച്ചു കഴി 
ഞ്ഞപ്പോഗ എന്െറ വയറു കൈപ്പ 


'ക്ളതായ ത്തിന്നു. 


൧൧, അപ്പോഗ അവ൯ എന്നട്ട്‌: 


൯. ഞാ൯ു മാലാകായുടെ അട്ട 
ക്കല്‍ചെന്ന്‌ ചെറിയ പുസ്പുകം തരു 
വാ൯ അവനോട്ട പറഞ്ഞു. അപ്പോശ കൃുക്കുറി ല്പം, രാജ്മാക്കന്മാരെക്കുറിച്ചം 

യ ി . ി 
അവ൯ എന്നോട്‌ : എടുത്തു അതു ഭ പ്രവ ചിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു എന്നു പറ 
ക്ഷിക്കുക ; അതു നിനെറ വയറിനെ ഞ്ഞു. 


നി ഇനിയ്യം വളരെ ജനങ്ങളെക്കുറി 
ച്ചും, .ജാതികളെക്കുറിച്ചും , ഭാഷക 


യ്ക്‌ 


. പഖ്യയാഖ്യാനം. 

൧. 4മേഫം ഉടുത്ത: മേഘം മഹിമയുടെ അടയാഴവും സ്വഗ്ലഗീയരഫസ്ധ്യ 
ങ്ങ മറസ്ത്കുന്ന വസ്റ്രവുമാകുന്നും - “വേറൊരു മാലാക്കാ??: അ. ൫. വ. ൨-ല്‍ പറഞ്ഞി 
ടൂള്ള ടൂത൯ ൦ ന്നെം-- €മേഘവില്ലി??; അനുതപിക്കമെങ്കില്‍ സമാധാനം എന്നാണു ഈ 
വില്ല സൂച്പ്പിക്കുന്നതര്‌- - -*മുചം സുഴ്യനെപ്പോചെ? ": മഫിമഷയടെ ലക്ഷ്യം രഹസ്യം 
അറിഞ്ജിരിക്കുന്ന എന്നതിനെറ അടയാളവും: - :കാദുകഠം തീ ത്തുക: അമ്മത 
പിക്കാത്തവരെ ചവിട്ടി ഞെരിക്കുമെന്നു കാണക്കുന്നു. 

൨. തുറന്ന - - - പുസ്തകം??; ൦ മുദകളള്ളതും കുഞ്ഞാടു തൂറന്നതുമായി അ. ൫. 
൮. ൧-ല്‍ കണ്ടതുതന്നെ. വായിച്ച കാണുവാനും പകത്തുവാന്മമായി ഫ്ാപ്പ ഠം വി. 
യോഫന്നാന൯ു അതു നല്‍കപ്പെടുന്നു: - “*വലത്തുകാൽ കടഴിന്മേദും - -- പരടത്തുകാല്‍ 
കരയിയ്യേദും??; സധ്വധും മ്‌ശീഫായിക്ക താധിനങ്ങളെണും അവന പ്രതികാര 
ത്തില്‍നി ഒന്നും ഒഴിഞ്ഞുമ.റുകയില്ലെന്നുമാണു ഇത്തകൊണ്ടു കാണിക്കുന്ന 2൦ 

൨. “സിംഹം ഭലറുന തൃപോലെ -.- ആത്തു??: അവസാന ശിക്ഷയും സവ. 
സംഹാരധും ആടുത്തിരിക്കുനാ (വ. ൬, ൭) എന്നു അറിയിക്കുന്നത। ള്ള പ്രാരംക്മാണു- 
ഈ മഹാശമബ്ദും: -- ഴു ഇടികളും ടം ം ശ്ൂഷഷധി??; ഏഴുപ്രതിധവനകുള്‍ കഷേധ്യക്ക 
പ്പേട്ടു. സ്വരത്ത,നെറ വഥിപ്പത്തെയാണു ഈ പ്രതിധ്വന!കഠം പ്രത്യക്ഷമാ ന്നതു്‌ *- 
ഒര. ൮. വ. ൨-ല്‍ പറഞ്ഞുള്ള ഏഴു ദ്രൂതന്മാര്‍ വിള ।ച്ചുപറയുന്ന സ്വരം ഏ 00 ചിലര്‍ 
വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു. 

൭. പേമൂദ്രയിടുക “൦൭ ച്ട്യതേണ്ടാ??; ഇടി ഏന്ന പദം ആപത്തിനെ സൂചപ്ച്‌ക്ു 
വാനാണ്‌ ഈ ഗ്രന്ഥ ഞ്ഞില്‍ സാധാരണമായ । പ്രഷോഗിച്ച രവക്കുന്നയ്്‌. ഏഴുതി ധാ 
അന്തിക്രിസ്മുവിരനെഠ ചപിഡനകാലത്തു നേരി ധാന !ര। കുന്ന ച്ലഴ്ഴ്‌ ൧൧൦൩... 
സ്പൂചിപ്പചംന്നും ഇവ താത ഭയക്കരംഖംജാകയാരു മദ്മചധ്യമ നഡ്ലിനെ ദ്ര പ്ര യപ്യ- മ്മി 
ഖ.പ്രക്ഷയയം ചെച്ഛാതിരക്കുവാനു അവ പ്രസ്‌ഭ്ധചര।ക്കേള്‍ടാ ഷ്ഠ തെദധ്ധം ജി 
ക്കനം. ) 


വെളി. ൧൧. 


- ന്‍റെ -- ൧൧0൦. 2. 

൫. കൈ സ്വറ്റത്തിലേക്ക്‌” ഉയത്തി??; ശപഥം ചെയ്യുയ്ോഠം കൈ സ്വഗ്റു 
ത്തിലേക്കു ഉയത്തുന്നതു ദൈവത്തെ സാക്ഷിയാക്കുന്നു എന്നും തന്‍െറ വാക്കുകഠം അസ 
തൃങ്ങളായിരുന്നാല്‍ ദൈവം തന്നെ ശിക്ഷിക്ചകൊങ്കുട്ടെ എന്നും കാണിക്കുവാനാണ്‌. 

൬൭ ൭. “ഇനിസമയം ഉണ്ടാകയില്ല? ?; ഏഴാമത്തെ ട്രൃത൯ ഉയതുന്നതു അവ 
സാനത്തിലാകയാല്‍ അപ്പ്യോഴേക്കു പ്രവചനങ്ങാം പൃത്തിയാകും. അപ്പോഠം വിധിയും 
സംഹാരവുമുണ്ടാകയും ചെയ്യും. അതോടെ സമയം അവസാനിക്കും . പിന്നെ നിത്ച 
ത്വമേ ശേഷിക്കയുള്ള. ) 

൯. “അതു. ഭക്ഷിക്കുക??: അന്തി കിസ്റ്റുവിനന്‍െറ നാളുകളില്‍ സംഭവിക്കുവാനി 
രിക്കുന്ന സംഗതികളെക്കുറി ചള്ള വെളിപാടടകഠം അടങ്ങിയിരിക്കുന്ന ഇതിലെ കായ്യ 
ങ്ങ ഉത്സാഹചൂവ്ം വായിച്ച ഹൃദിസ്ഥമാക്കുക. -- :“വയദിനെ കൈപ്പിക്കം??: ഇതി. 
ലെ ഉള്ളടകംത്തെപ്പററി വിചാരിക്ുമ്പോഠം ഇത്രവജരെ ജനങ്ങമുടെ നാശത്തെപ്പററി 
'വയൂസനമുണ്ടാകും. -- “വായില്‍ -“- : മധുരമായിഭിക്കും??: രക്ഷപ്രാപിക്കുന്നവരെ സംബ 
ന്ധിച്ചു ഇതില്‍ കാണ്മന്നവ ആശ്വാസവും സന്തോഷധും ജനിപ്പിക്കും-- മററുഛിലരുടെ 
വ്യാഖ്യാനം അനുസരിച്ചു ട്രൂത൯ മ്‌ ശീഹാ ആകുന്നു. പുന്പുകം സുവിശേഷം യോഹ 
ന്നാ൯ യഹുദജനതയ്ുടെ പ്രാതിനിദ്ധ്യം വഹിക്കുന്നു. കൈപ്പ്‌ സുവിശേകം ഇത്ര താമ 


 സിച്ചുമാത്രം സ്വീികരിച്ചതിനെയ്യം , തങ്ങളുടെയും പിതാക്കന്മാരുടെയും മത്സരബുദ്ധി 


യെയും ഓത്തുള്ള ഖേദം. മാധുയ്യം ഇപ്പോഴെങ്കിലും സുവി ശേഷോപദേശങ്ങാ സ്വി 
കരിച്ചതിമുദ്ള സന്തോഷം. അവസാനവിധിക്കു മുമ്പായി ഏജിയായും ഹ്‌ നോകും 
വന്നു യഹുദന്മാരെ മാനസാന്തരപ്പെടുത്തുകയും , അവര്‍ തങ്ങളുടെ പൂവ്ൃകൃത്യങ്ങളെ 
ഓത്തു അരതചിക്കയും ., തല്‍ക്കാലം സിദ്ധമായിരിക്കുന്ന നന്മകളെക്കറിച്ച സന്തോ 
ഷിക്കയും ചെയ്യുമെന്നു താല്ലയ്യം. 


൧0. ഭക്ഷിച്ചു കഴിഞ്ഞപ്പേ.ഠഠ?: മുഴുവ൯ വായിച്ചു ഗ്രഷിച്ചപ്പോഠം. 
൧൧൦ €%“ഭാഷകളെക്കറി ച്ചൂഠ??ഃ ഭാഷകുഠം സംസാരിക്ുന്നവരെക്കറി ച്ഠ എന്നത്ഥം. 


അഭ്ധ്യായഠ ി, 
ദേവാലയത്തെ അളക്കുവാ൯ വി. യോഹന്നാ൯ ആങത്ഞാചി 


ക്ഷപ്പെടുന്നത്ര്‌. രണ്ടുസാക്ഷികഠം. 


വിഷൊ ദണ്ഡുയ,പോലെയുള്ള ഒരു 
അളവുകോല്‍ എനിക്കു നല്‍കപ്പെട്ട. 
ഒരു മാലാകീാ നിന്നകൊണ്ടു (ഇങ്ങ 


൩. ഞാ൯ എനെറ രണ്ടു സാ 
ക്ഷികഗക്കു (അധികാരം) നല്‍കും. 
അവര്‍ തപോവസ്ത്രും ഉടുത്തുകൊണ്ടു' 





നെ) പറഞ്ഞിരുന്നു: നി എഴ്ഴന്നേററ്‌ 
ദൈവത്തിരനെറ 
ബലിപിഠത്തെയും , അതില്‍ ആരാ 
ധിക്കുന്നവരെയും അളക്കുക. 

൨. ദേവാലയത്തിനു വെട്ിയിലു 
ള്ളമുററം; പുറത്തു വിട്ടുകളയുക. നി 


അതു അഒക്കേണ്ടാ. എന്തെന്നാല്‍ അതു 


പുറജാതികശക്കു കൊട്ടക്കപ്പെടിരി 
ക്കുന്നു. അവര്‍ വിശുദ്ധനഗരത്തെ 
നാല്ലത്തിരണ്ടു മാസത്തേക്കു ചവി 


്‌ 50, 


ആലയത്തെയും .. 


ആയിരത്തിഇരുനൂറററുപതു ദിവസം 
പ്രസംഗിക്കും. 9 

ഭാ. ഇവര്‍ ഭൂമിയുടെ കത്താവി 
നെറ സന്നിധിയില്‍ നിലുന്ന രണ്ടു 
സൈത്തുവ്ൃക്ഷങ്ങളും രണ്ടു പിഠപിള 
ക്കുകള മാകുന്നു. 

൫. ആരെമിലും അവരെ ദ്രോഹി 
ക്കുവാന്‍ ഇച്ഛിച്ചാല്‍ അവരുടെ വാ 
യില്‍നിന്നു തി പുറപ്പെട്ട അവരുടെ 
ശത്രുക്കളെ വി/്ങ്ങിക്കളയും. ആരെ 


കിലും അവക്കു ദ്രോഹം ചെയ്യുവാ൯ 
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ഇക്ഛ്ിക്കുന്ന എങ്കില്‍ .അവന്‍ ഇപ്ര 
കാരം കൊല്ലപ്പെടേണ്ടതാകുന്നു. 

. ൬. അവരുടെ പ്രവചനനാളക 
ളില്‍ മഗപെയ്യാതിരിക്കത്തക്കവണ്ണം 
ആകാശത്തെ അടച്ചകളയയവാ൯ അ 
വക്കു അധിക്രരമണ്ട്‌ . വെള്ളത്തെ 
രക്തമായി മാററുവാ൯ അതിന്മേലും , 
ഇച്ഛിക്കുപോളും പ്രാവശ്ചം സകല 


ബൊധകൊണ്ടും ഭൂമിയെ ദണ്ഡിച്പി 


ക്കുവാനും അവക്കു അധികാരമസണ്ടട്‌ . 

ഒ. അവര തങ്ങളുടെ സാകഷ്യം 
പൂത്തിയാക്കിയശേഷം ആഴത്തില്‍ 
നിന്നു കയറിവരുന ദുഷ്ടമൂഗം അവ 
രോടു യുദ്ധംചെയ്തു അവരെ ജയിക്ക" 
യയ അവരെ കൊല്ലുകയും ചെയ്യം. 

൮. അവരുടെ മുതശരിരങ്ങള്‍ , 
അവരുടെ കത്താവുതന്നെയും കുരി 
ശില്‍ തറയ്ക്കുപ്പെടതായി സ്‌ ദോം എ 
ന്നും മെസ്സേന എന്നും ആദ്ധ്യാത്മിക 
മായി പറയപ്പെടുന്ന വലിയ പടട 
ണത്തിനെറ വിസ്മാരമുള്ള വിഥി 
യില്‍ (കിടക്കും). 

൯. പുറജാതികക്ിലും, വംശമങ്ങ 


ളിലും , ജനങ്ങളിലും , ഭാഷകളിലും 


ഉധ്പ്പെട്ടവർ അവരുടെ മുതശരിര 
്ങഗ മുന്നരദിവസത്തേക്കു കാണും. 
അവരുടെ മുതശരിരങ്ങഗ കല്ലറ 
യില്‍ വെക്കപ്പെട്ടവാ൯ അവര്‍ സമ്മ 
തിക്കയില്ല. 
_ ൧൧. ഈ പ്രവാചകന്മാര ഇരു 
വരും ഭൂമിയില്‍ വസിക്കുന്നവരെ പി 
ഡിപ്പിച്ചിരുന്നതിനാല്‍ ഭൂമിയില്‍ വ 
സിക്കുന്നപർ അവരെക്കുറിച്ചു സ 
ന്തോഷിച്ച്‌ ആനന്ദിക്കുകയ്യം അസ്വ്യോ 
നം സമ്മാനങ്ങള്‍ അയയ്ത്തുകയും 
ചെയ്യം. 

൧൧. എന്നാല്‍ ആ മുന്നരദിവസ 


ങ്ങളു ടെശേഷം ദൈവത്തില്‍നിന്നു 


ങിപനെറ ശ്വാസം അവരില്‍ വ്ര 
വേശിച്ച്‌, അവര്‍ തങ്ങളുടെ കാലു 


ടി വെടി. ൧൦. 


കളില്‍ എഴന്നേറവനിന്നു. അവരെ: 
കാണുന്നവക്കെല്ലാം വലിയ ഭയമു 


ണ്ടായി. 


൧൨. അപ്പോള്‍: ഇവിടേക്കു ക 


' യറി വരുവി൯ എന്നു സ്വശ്ശത്തില്‍ 


നിന്ന്‌ അവരോട്ട പറയുന്ന ഒരു വലി 
യ സ്വരം ഞാ൯ുകേട്ട. അവര മേഘ 
ത്തില്‍ “സ്വശ്ശത്തിലേക്കു കയറി. അവ 
രുടെ ശത്രുക്കശ അവരെക്ണ്ടു. 
൧൩. ആനാഥികയില്‍ ഒരു വ 

ലിയ ഭൂകമ്പമുണ്ടായി പട്ടണത്തി 
നെറ പത്തിലൊന്നു ഇടിഞ്ഞുവിഴ്കക 
യം മനുഷ്യരില്‍ ഏഴായിരംപേര്‍ ഭൂക 
മ്പത്തില്‍ കൊല്ലപ്പെടുകയുംചെയ്യു. 
ശേഷമുള്ളവര്‍ ഭയപ്പെട്ടപോയി. അ 
വര്‍ സ്വഗ്രത്തിലുള്ള ദൈവത്തെ 


മഹത്വപ്പെടുത്തി. 


൧രാ. രണ്ടാമത്തെ കഷ്ടം കടന്നു 
പോയി. എന്നാല്‍ ഇതാ! മുന്നാമ 
ത്തെ കഷ്ടം . ഉ ടനേവരുന്നു. 

൧൪, അനന്തരം ഏഴാമത്തെ മാ 
ലാകാ ഈതി, _ അപ്പ്പോഗ: ലോക 


ത്തിനെറ രാജത്വം ഇമ്മുടെ കത്താ 


വിനെറയും അവന്‍െറ മ്‌ ശിഹായയ 
ടെയും ആയിത്തിനിരിക്കുന്നു; ആ 
വ൯ എന്നും എന്നേക്കും വാഴം എന്നു. 
പറയന്ന വലിയ സ്വരങ്ങഗ സ്വഗ്ഗു 


' ത്തിലുണ്ടായി.. 


൧൬. ദൈവത്തിന്‍െറ സിംഹാ 
സനത്തിനെറ മുമ്പാകെ തങ്ങളുടെ 
സിംഹാസനങ്ങളില്‍ ഇരിക്കുന്ന ഇരു 
പത്തിനാലു മുപ്പന്മാരുമാകട്ടെ കവി 
ഗ്‌ന്നുവിണു ദൈവത്തെ ആരാധി 
ര്‌ 
൧൭. പറയുന്നു: ഉണ്ടായിരിക്കുന്ന 
പനും ഉണ്ടായിരുന്നവന്ുമായി സ്വ 
വും കൈയടക്കിയിരിക്കുന്ന ദൈവ 
മായ കത്താലേ, നി നിനെറ വലി 
യ ശക്തി പ്രാപിച്ച വാഴ്കകയാല്‍ ഞ 
ങ്ങഗ നിന്നെ സ്ത്തിക്കുന്നു. 


“വെളി. ൧൧. 


നി 


൧൮. പുറജാതികശ കോപിച്ചു. 
നിന്‍െറ കോപവും, മരിച്ചവരെ 
'വിധിക്കുവാനും, നിന്‍െറ ദാസന്മാ 
രായ പ്രവാചകന്മാക്കും നിനെറ നാ 
മത്തെ ഭയപ്പെടുന്ന. ചെറിയവരും 
പലിയവരുമായ വിശുദ്ധ ന്മാക്കം പ്ര 
ത്ഫലം ൬൩തകുവാനും, ഭൂമിയെ ന 
ശിപ്പിച്ചവരെ നശിപ്പിക്കുവാനുമുള്ള 


- ൯൨൨ -- 


ത, നന്്‌ എ 11 ത [ടര്‌ ചിത്‌, 


൧൧൦0൦. ജ്‌. 

൧൯. പിന്നെ സ്വഗ്ലത്തില്‍ ദൈ 
വത്ത്‌' നെറ ആലയം തുറക്കപ്പേട്ടക 
യം അവനെറ നിയമത്തിന്‍െറ പെ 
ട്ടകം അവനെറ ആലയത്തില്‍ കാ 
ണപ്പെടുകയയംചെയ്തു അപ്പപോഗ മിന്ന ക 
ലുകളും, ഇടികളം , ശബ്ദങ്ങളും, 
ഭൂകമ്പവും, വലിയ കല്‍മഴയ്യമു 
ണ്ടായി. 


സ്ധമ്യവൃയംവന്നു. 
വ്യാപ്യൊനം. 


ഛം “തെമാല-കാാ?ഃ കോംപ ളത്തേന്‍സ്വെസ്പ്‌ (റഅന്യണടടടി ഇങ്ങനെ 
തന്നെ പ്രസ്മാവിക്കന ണ്ടെ; ലും ൦. മററു പ്രതികളിലെലാം “പറയപ്പെട്ട? എന്നല്ലാതെ 
4മാല-കാര്‍ ഏന്നു കണുന്ന ല. - ““ദൈവത്ത യു ആലയത്തെയഡ്യംം, ബലിപിംത്തെയും ട്‌ 
അര്‍റില്‍ അരാധിക്കുന്നവരെയഠ?"; ദേവാലയം? മ്‌ ധീഹായുടെ സഭയും വിശ്വാസി 
കളൂമ-ണ്‌- (൧. കോറ. അ. ൭. വ. ൧9: ൨. കോറ. അ. ൬. വ. ൧൩.) “ബലിപിംം? 
സഭയടെ അഭ്യന്തരമായ രഫസ്യത്ങളതേ: 4 ആരാധിക്കുന്നവരാ: ബലിചെയ്യുന്നവരും 
അതിത്‌ സ-ബന്ധ ക്കുന്ന വതമ കുന്നു. -- 4അമക്കുക??: എണ്ണുക , കണക്കെടക്കുക . തിടു 
പ്പെടടത്തക ഹന്ത്ഥംം നല്ലറക്കു സമ്മാനവും ദുഷ്ടന്മാക്കു ശിക്ഷയ്യം നരകേണ്ടതിനാ 
യി ന്ത്‌ ക്രസുവിനെറ കാലത്തു ദൈവസേവനത്മില്‍ മറച്ച്‌ മുന്ന വരെയ്യം അല്ലാ 
ത്തവരെയം എണ്ണി ത്ടപ്പെടത്തുറാനഠണു യോഹന്നാനു തമ ജ്ഞാപിക്കപ്പെടുന്നത്ത. 
ൈവപറിരെറ ത്മലയം? ന്നതിന്‌” അതി വിത്ുഭ്ധസ്ഥലഭൂമന്നും. 4ബലിഫിംം? 
എന്നരി യ്‌ പഹിഠ, ഇരിക്കുന്ന സ്ഥലമെന്നും, € ഞരാധിക്കുന്നവരാ എന്നതിനു ജനങ്ങ 
ആരാധ. ചെയ്തിരുന്ന ദേവാലയഭാഗമെന്നം അത്ഥം ഗ്രഹിക്കുന്നവതമുന്ടു”. 

൨. വെളിയിലുള്ള മുററം പറത്തു വിട്ടകളയുക??ഃ യിഗ്രപാരാധനക്കാര്‍ പാ 
ക:ണ്ഡിക.ഠം മുതലായി കെദവസഭയിലച്ചാത്തര രെ എണ്ണണേണ്ടതില്ല. യഹുടന്മാരുടെ 
ദേവാലേയത്തിനു പവ വിഭാഥങ്ങളു ണ്ട.യിരു.നു. പുറജാതിക്കാക്ക ദേവാലയത്തിനു 
ലിഷ പവേശനം അനുവടിക്കപ്പെടടിരുന്നില്ല. പുറമേയുള്ള ചില സ്ഥലങ്ങളില്‍ മാത്ര 
മേ അവക്ു പ്രവേശിക്കുവാന൯ പാടുണ്ടായിരുന ഒള്ല. ഈ സ്ഥലവിഭാഗങ്ങച്ചെ അനുസ്ത 
രിച്ച-ണ്ട ഇവിടെ പറയുന്നത. -- “അതു പൃറജാതികമക്കു കൊടുകു പ്പേട്ടിരിക്കുന്നു"2% 
വെളയലുള്ള മു൦റത്താത സൂച്പ്പ്‌ ചം പ്പെടുന്നവര്‍ അന്തക്ര സ്മൂവിഡെറ പിഡനത്തി 
നായി ചെകവിടപ്പെടിരിക്കുന്നു. _. വിശുദ്ധ നഗരത്തെ നാല്ലത്ത രണ്ടു മാസത്തേക്കു 
ചവിട്ടും ഃ അന്ധിക്കിസ്കുലും അ൨നസെറ പാശ്ചവത്തികളും വിശ്ുഭ്ധസഭയെ ക്രടിയും 
൭൨ മാസതോക്ക പല വധത്തില്‍ പഞ്ചരു ക്കുകയും അതിശ ഫാനി ഭവിപ്പിക്കുകയും 
ചെയ്യം. ച ൭-൨ മ:സം അന്തരം സ്റ്ൂവിനെറ ടരണകാലമാണ'. മഠ ദിവമ്സങ്ങളു 
ടെത.ണു ഷ്ൂൌഥ.സംദഠം. ൧൨൬൭ ടിവസം എന്ന ൮ സാചമ്മിക ളുടെ പ്രസംഗംത്ആ 
ഉദ്ദേശ ച്ച വ. 2-ലും അതേ ദ'വസസാഖ്യതന്നെ സ്റ്രിയടെ വ൯൩വാസമൊക്കഠി 
ചു ൭. ൧൨. വ. ൬-ടൂം സേകയവും ൭ സമയങ്ങളും, സ൧യത്തനൊൌ പഷുതിയും? 
മൂന്ന അ. ൧൨. വം ൧൭-ലു ൭൦൨ മാസങ്ങഠം ഘ്യ൯ തന്നെ. അം ൧൧.൦. വം ൭-ലൂം 
കാണ തെല്ലാധ ഉ, കാല ്േടടരെര യാണു മന്പര്‍ട്ടേ ിക്കുന്നത്ര- സമയം? വത്ധരധുംടട 
സമയ ഒം? ൨ വത്ധരഞം൫. , *സമയത്തിസെറ പകതി? അരവത്സരധും ന്നു വിം. 
ഇഈയാനിമോസു” വ്യഖ്യാന ച്ചിരിക്കുന്നു. 





൧൧൦൦. 20. - ൯൫൩. -- വെടി. ൧൧. 


൭.. 4:എനെറ രണ്ട സാക്ഷിക്ഠം??: ഒരു സാക്ഷി ഏലിയാ അണെന്നുള്ളതു നി 
നനുക്കമാണ്‌"- രണ്ടാമത്തെസാക്ഷി മൂശെയാണെന്നു ച്‌ ലര്‍ പറയുന്നുണ്ടെങ്കിലൂും ഹ്‌ നോക്ക ” 
എന്നാണു ഭൂരിപക്ഷ: ഭിപ്രായം. ാ 

രഃ. €4സൈത്തുവുക്‌ം ങ്ങഠ??: യഹൃന്മാരെയും പുറജാതികളെയും നേര്‍വഴിഷി 
ജേക്ക തിരി ക്കുവാനും മശീഹായോട രഞ്ജിച്പിക്കുറാനുമായി സൈത്തുവൃക്ഷങ്ങാം കാ 
്യ്യളെ എന്നപോലെ സര൪പ്രവൃ ഞികളുടെ നിരവധി ഫലങ്ങഠം ഉളവാക്കുന്നവര്‍... 
രണ്ടുപിഠ റിളക്കുകഠം”?: സത്യപ്രകാശമായ മ്‌ശീഹായെ സ്വ്യലോകത്തിനും പ്രത്യ 
ക്ഷപ്പെടത്തുന്നവര്‍. പ 

൫. “അവരുടെ വായി ല്‍നിന്നു തീ പുറപ്പെട്ടു്‌?: അവരുടെ വാക്കനുസരിച്ചു തീ 
ച്ാപ്പെട്ടം ഈ വാകൃത്തിലും അടുത്ത വാക്ൃത്തിലും ഈ സാക്ഷികഠാംക്കു അവര്‍ പ്ര 
സംഗിക്കുന്ന സംഗതിയുടെ സത്യത തെജിയിക്കുവ൯ നല്‍കപ്പെട അത്ഭപ്രവത്തന 
വരത്തെ സംബന്ധിച്ച:ണ്ട പ്ര൩്റാവിക്കുന്നത്ര്‌. ദൈവത്താല്‍: നിയയക്തനാകുന്ന ഏവ 
ന്ന താ൯ ടദൈവത്താത നിയോഗ ക്കപ്ചെടട'രിക്കുന്ന എന്ന റസ്തൂത തെളിഷിക്കു വാനുള്ള 
ശക്തിയം ദെവം പ്രദാനം ചെയ്യുന ണ്‌ അതിനാല്‍ നവീനതത്വങ്ങാം പ്രസംഗിക്കു 
ന്നവര്‍ തങ്ങളുടെ ഉദ്യോഗത്തെ സംബന്ധിച്ച തെളിഠു നല്‍കാതിരുന്നാല്‍ അവര 
നാം സ്വീ രിക്കേണ്ടതല്ല. അവര്‍ വ്യാജോപദേഷ്ടാക്കഠം മാത്രമാണ്‌. മത്താ. അ. 
൨.൧. വ. ൨൭. റ്യ. നോക്കുക. ം 

൭. *“% ദേഴത്തില്‍നിന്നുകയറിവരുന്ന മുഷ്ടമൃഗം??: സാത്താനാല്‍ പ്രേരിതനായ 
അന്തിക്രിസ്തു. 

൮. ““സ്‌ദോം എന്നും മെസ്നേ൯ എന്നും - പറയപ്പെടുന്ന വലിയ പട്ടണ; 
വികയാസക്തികൊണ്ടു സ്‌ദോം .പോലെയും ൭ വിഗ്രഹാരാധന , മൂഡ്ധഭക്തി , ദൈവ 
സേവകന്മാരോടു ചെയ്യുന്ന ഞെരുക്കം ഇവകൊണ്ടു മെസ്രേ൯പോലെയും ജ്രിക്കുന്ന 
ാറെദ്ടെും. % 

൧൧൦ €“മുന്നരദിവസങ്ങളുടെശേഷം??; മുന്നരവത്സരങ്ങളുടെശേഷാം ഏന്നു ചി 
ലര്‍ പറയന്നു. വ. ൨. വ്യ. നോക്കുക. ം 

൧൭. രണ്ടാമത്തെ കഷ്ടം കടന്നപോയി??: “അന്തിക്ര്‌ സ്പുമൂലമള്ള പിഡനം 
അവസാനി തി “േ്ലന്നാമത്തെ കഷ്ടം ??: അവസാനവിധിയും ദൃഷ്ഠന്മാകുണ്ടാകുന്ന 
ശിക്ഷയു൨. റൂ 

൧൫. €രാജത്വം??: ഗ്രീ.ല്‍ മാത്രം :രാജത്വങ്ങാ എന്നു കാണുന്നു. -- 4:വാഗ്ം??- 
ല. ല്‍മാത്രം :ത്മമേസ്‌ എന്നക്രട യുണ്ട്‌ - “വഴിയ സ്വരങ്ങാം'?: അന്തി. സുദി.ല്‍ 
മാത്രം ഇടികളും? എന്ന വിശേഷാല്‍ കോണ്ടന്നം - ദത അന്തിക്ര്‌സ്തറസിനെ ഫന്ിച്ച 
തിനെയും ദൈവരാജ്യം സമ്‌'പിച്ചതിനെയു കുറിച്ച്‌ സ്വഗ്ലത്ത്‌ലെ ല്ൂതന്മാതം വിത 
ഭ്ധന്മാനം ദൈവത്തെ സ്തൂതിക്കന്നതിനെ സൂചിപ്പിക്കുന്നു എന്നു ചിലരും , പിന്മീയസഭ 
ക്കു ദ്‌യെധക്തേസിയാ൯ ആദിയായ റോമാചക്രവത്തിക്‌ ജില്‍നിന്നണ്ട:യ പ ഡനം ആ 
വസാറിച്ചു ചേകത്തിലെ ശക്തിയേറിയ രാഘ്യമായ അന്ന റോമായെ ക്രിസ്ലിയമാക്കി 
രൂപാന്തരപ്പെടത്തുകയും ഇത്ംനെ വിരോധികള്ളെയെല്ലാം ഒംയിക്കുകയും ചെയ്തതിനെ 
യു“കുറിച്ചു സഭ കെ.യ്യുന്ന ദൈവ ്യോത്രങ്ങളെ സൂച പ്പിക്കുന്നു എന്നു വേറെ ചിലരും 
അഭിപ്ര:യപ്പെടുന്ഥ. ) 

൧൯. “ദൈവത്തിന്‍െറ സിധഹ:സനത്തിനെറമുമ്പാകെ?: അറ.ലും ഇങ്ങനെ 
തന്നെ, യി. ട്‌ ല, , ശ്രശ.പ്രതികജില്‍ “സിംഹാസനം? എന്ന പദമ്‌ ല്ല -- “*ഇരുപത്ത 
നാലു മൂപ്പന്:൪??: അം ഒ. വ. ഒ--രു പറഞ്ച്‌ട്ടുള്ളവര്‍തട ന്ന. 

. ൧൭. €%മുണ്ടായിരിക്കുന്നവനും ഉണ്ടായ രന്നവനും?2: വെണ്ണ മിന ബ്ല്െര്‍ വിവത്ത 
നത്തിലൂും ഇങ്ങനെതന്നെ കാണ്ണന്നും ഗ്ര. ല്‍. പ്രതികളില്‍ “ചണ്ടാുകുവാനിരിക്കുന്ത്‌ 


വെളി. _ ന്‍ദഒ്ധെ - ൧൧0൦. 2011. 
വരും? എന്നുക്രടിയുണ്ട്‌. ക്രശ.ല്‍ “മുണ്ടാകുവംനിരിക്കുന്നവ൯? എന്നുണ്ടെങ്കിലും ൭. 
' ണ്ടായിരുന്നവന്‍? എന്നു കണ്ചേന്നില്ല. അറ. 4 ുണ്ടായിരിക്കുന്നവനും ഒരിക്കലും മാററ 
മില്ലാത്തവനും? എന്നാണു വിവത്തനം- 

൧൮. €-നിനെറ നാമത്തെ ഭയപ്പെടുന്ന ചെറിയവരും വദിയവരുമായ വിത്ുഭ്ധ 
ന്മാക്കം??: അന്തിയോക്കിയാസുറിയാനി ഉഠാധപ്പെടെയുള്ള മറെലല്ലാപ്രതികളിലും €വിത്ു 
ദ്ധന്മാക്കും നിനെറ നാമത്തെ ഭയപ്പെടുന്ന ചെറിയവക്കും വലിയവക്ഷം? എന്നാണു 

ണേന്നതത്‌. 

൧൯. നിയമത്തിനെറ ചെട്ടകം??: മാശീഹായയടെ മന്മഷ്ൃത്വമെന്നു ത ക 
പ. കന്യകമറിയം എന്നു വേറെ ചിലരും , വിത്ുദ്ധന്മാരുടെ ക്രട്ടം എന്നു ഇനിയും ഛി 
ലരും വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു. ഈ വാകൃത്തിലെ ആദ്യവാചകം ബഴിപിഠത്തിനുകിഴില്‍നി 
ന്ന പ്രതികാരത്തിനായി പ്രാത്ഥി ച്ച വിതുഭ്ധാത്മാക്കഠം സ്വഗ്രുത്തില്‍ ഭാഗ്യം അന്മഭവി 
ക്കന്നതിനെയാണു കാണിക്കുന്നതു്‌. -- €:മിന്നലു 6.൭൦ -- - വലിയ കല്‍മഴയുമുണ്ടായി??; 
ഗ്രീ. , വെസ്റ്റ്‌മി൯്്െര്‍ വിവത്തനം ഇവയിലും ഇങ്ങനെതന്നെ. ല.ല്‍ ഇടിയും ൭ 
അറ.ല്‍ €ഭ്രകമ്പധും? ഇല്ലം ക്രശ.ല്‍ “ഇടിയും ശബ്ദങ്ങളും? ഒന്നായിച്ചേത്തു “ഇടിനാദം? 
എന്നു കാണുന്നു: -- ഇടി? ഏന്ന പദംകൊണ്ടു മരിച്ചവരെ വിധിക്കായി വിളിക്കുന്ന ഭയ 
ജ.രശബദതേമയ്യം , :മിന്നല്‍്‌കൊണ്ടു പാപികളുടെ യഥാസ്ഥിതി കാണിക്കുവാ൯ ദൈവ 
ത്തിരുനിന്നു പുറപ്പെടുന്ന വെളിച്ചത്തേയും , “ശബ്ദും?കൊണ്ടു ശിക്ഷാവിധിപ്രഖ്യാപന 
നിനാഭത്തേയും . 4ഭൂകബം?കൊണ്ടു തങ്ങഠക്കു വന്നുക്രടിയ നാശത്തെക്കറിച്ചു ദുഷ്ടന്മാര്‍ 
പ്പെടുത്തുന്ന അലര്‍ച്ചയേയും . “കല്‍മഴ"കൊണ്ട്‌ പാപഭാരംനിമിത്തം നരകക്രപ 
ത്തിലേക്കള്ള ദൂരാത്മാക്കളുടെ മഴക്ക തുല്യമായ വീഴ്ുമേയും കാണിക്കുന്നു എന്നാണു 
ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നത്ത്‌. 


അദ്ധ്യായം ൭൮. 

ല്‍ സൂയ്യനെ ആടയായി ധരിച്ച സ്റ്രിയയം അവളെ 
പിഡിപ്പിക്കുന്ന മഫാസപ്ല്വും. 

സ്വഗ്ലുത്തില്‍ ഒരു വലിയ അട 


യാളം കാബപ്പെട്ട. സൂ്യനെ ധരി 
ചിരിക്കുന്ന ഒരു സ്ത്രി. അവളുടെ 


ഭാ. അതിനെറ വാല്‍ ആകാശ 
ത്തിലെ നക്ഷത്രങ്ങളില്‍ മുന്നിലൊ 
ന്നിനെ വലിച്ചുകരടി അവയെ ഭൂമി 


കാലയകളടെകിഥ്‌ ചന്ദ്ര൯. അവളുടെ 
തലയില്‍ പന്ത്രണ്ടു നക്ഷത്രങ്ങഗ 
കൊണ്ടുള്ള കിരിടം. 

൨. അവശക്കു ഗഭമുണ്ടായിരിക്കു 
യാല്‍ അവശ നിലപധിളിക്കയും പ്ര 
സവപേദന സഹിക്കയയം പ്രസി 
ക്കനതില്‍ പിഡ്യന്ദഭധിക്കയുംചെ 
ഡ്ല്രീരുന്നു: 

൩. സ്വശ്ശൂത്തില്‍ ചേറൊരു അട 
യാള വും കാണപ്പെട്ട. ഇതാ! ഏഴ്രത 
ലകളു.ം, പത്തുകൊമ്പുകളടമുള്ളഅഗ്നി 
മയമായ ഒരു മഹാസ്ച്പും. അതി 
ന്‍െറ തലകളില്‍ ഏര കിരീടങ്ങള്‍. 


യിലേക്കു എറിഞ്ഞുകളഞ്ഞു. സല്ലം, 
പ്രസവിക്കാറായിരുന്ന സ്ത്രിയുടെ മു 
മ്പില്‍ അവശ പ്രസവിക്കുമ്പോഗ അ 
വളുടെ കുട്ടിയെ തിന്നുലാനായി നി 
ന്നിരുന്നു. 

൫. അവഗ സകല പറജങാതിക 
ഒെയ്യം ഇരിമ്പുപടികൊണ്ടു മേയിക്കു 
വാനിരുന്ന ഒരു ആണ്‍കുട്ടിയെ വ്ര 
സവിച്ചു. അവളുടെ കുട്ടി ദൈവത്തി 
നെറ അട്ടക്കലേക്കും അവന്‍െറ സിം 
ഹാസനത്തിങ്കലേക്കും എടുക്കപ്പെട്ട. 

൬. സ്്രിയൊ മരുഭൂമിയിലേക്കു 
ഓടിപ്പോയി. അവിടെ ആയിരത്തിരു 








൧൧0൦. ൮. 


നൂററമുപതു ദിവസം അവളെ പോ 


_ ൯൭൭ -- 


റമുന്നതിന്്‌ ദൈവത്താല്‍ ഒരുക്ക . 


പ്പെടിരുന്ന ഒരു സ്ഥലം അവശക്കു 
ണ്ടായിരുന്നു. 
തി 


യുദ്ധമുണ്ടായി. മിക്ായേലും അവ 


നെറ ഭൂതന്മാരും പ്ുത്തോ യൃദ്ധം 


ചെയ്യുവാന്‍. (പന്നു). സപ്പ്വും അവ 
നെറ ഭൂതന്മാരും പ: 

൮. എങ്കിലും ഇവർ ജയിച്ചില്ല , 
സ്വശ്ശൂത്തില്‍ ഇവരുടെ സ്ഥലം പി 
ന്നിടട കാണപ്പെട്ടമില്ല. 

൯. “ലോകത്തെ മുഴുവന്‍ വഴി 
തെററിക്കുന്ന ഏഷണിക്കാരനെന്നും 
സാത്താനെന്നും പിളിക്കപ്പെടുന്ന പഴ 
യ പാന്‌ ആയ മഹാസപ്ല്യം തള്ളി 
യിടപ്പെട്ട. അവന ഭൂമിയിലേക്കു ത 


പിന്നെ സ്വഗ്ൂത്തില്‍ ഒരു 


ആ്ളിയിടപ്പെട്ടു. അവനെറ ഭൂതന്മാരും 


അവനോടുകൂടി തള്ളിയിടപ്പെട്ടു. 


൧൧. അനന്തരം സ്വശ്ത്തില്‍ ഒരു . 


വലിയ സ്വരം (ഇങ്ങനെ) പറയുന്ന 
തുകേട്ടു: നമ്മുടെ സഹോദരന്മാരെ 
നമ്മുടെ ദ്ദൈഖത്തിനെറ മുമ്പില്‍ 


നി 


പകമലും രാവും കുററംചുമത്ത്‌യിരുനാ 


അവരുടെ അപവാദിതള്ളിയിടപ്പെടി 


രിക്കുന്നതുകൊണ്ടുട്‌ ഇപ്പോഗ്‌ നമ്മുടെ 


ദൈവത്തിന്‍െറ രക്ഷയും, ശക്തി 
യും, രാജ്യവും, അവരെറ മ്‌ശിഘഥാ 
യയടെ വിം വന്നിരിക്കുന്നു. 
൧൧. അവര്‍ കുഞ്ഞാടിനെറ ര 
ക്തം ഹേതുവായിട്ടും തങ്ങളുടെ സാ 
ക്ഷൃത്തിനെറ വചന്ന ഹേതുവായി 
ട്ടം അവനെ ഒയിച്ചു. അവര്‍ മര 
ണംവമര തങ്ങളുടെ പ്രാണനെ സ്നേ 


ഹിച്ചമില്ല. 


ു വം 


൧൨. ഇതിനാല്‍ , സ്വഗ്ലുങ്ങളേ , 


അവയില്‍ നി ന്നെപ്പിയെ ആനന്ദി 


ക്കുവി൯. “എന്നാല്‍ ഭൂമിക്കും സമുദ്ര 
ത്തിനും ഹാ! കഷം! എന്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ തനിക്കു അല്പസമയമേ ഉള്ള 
എന്നറിഞ്ഞ ഏററവും ക്രോധമുള്ള 
ഏഷണിക്കാരന്‍ നിങ്ങളുടെ അടുക്കു 
ലേക്കു ഇറങ്ങിവരുന്നു. 

൧൩. സപ്ഹുമോ താ൯ ഭൂമിയിലേ 
ക്കു തള്ളിയിടപ്പെട്ടു എന്നു കണ്ട 
പ്പോഗ ആണ്‍കുടിയെ പ്രസപ്‌' ച 


സ്ത്രിയെ പീഡിപ്പിച്ച. 


൧൪ാ. അപ്പ്പോഗ്‌ സ്ത്രിക്ക്‌, സമയ 
വും സമയങ്ങളും രിം 
പകുതിയും താന്‍ സപ്പ്ത്തിനെറ മുഖ 
ത്തുനിന്നു (അങക്കന്നു) പോററപ്പെട്ടുന്ന 
തിനുള്ള ഇടമായ മരുഭൂമിയിലെ ത 
നെറ സ്ഥലത്തേക്കു പറന്നപോകു 
വാന്‍ വലിയ കഴുകനെ രണ്ടു ചിറ 
കുകഗ നല്‍കപ്പെട്ട. 

൧൫. സഫഹ്യമോ സ്രിയെ നദിയില്‍ 
മുക്കിക്കളയേണ്ടതിന്‌ അവളടെ പി 
ന്നില്‍ തനെെറ വായില്‍നിന്നു നദി 
പോലെ വെള്ളം ഒഗ്രശ്ടി. , 

൧൬. എന്നാല്‍ ഭൂമി. സ്റ്രിക്കു തുണ 


നിന്നു. സല്ലം തന്‍െറ വായില്‍റിന്നു 


ഒഴ്രക്കിയിരുന്ന നദിയെ ഭൂമി തന്‍െറ 
വായ്‌ തുറന്നു പിഴ്ങ്ങിക്കളഞ്ഞു. 
൧൭. ആകയാല്‍ സ്ലം സ്ത്രീയോടു 
കോപിച്ച്‌ ദൈവത്തിനെറ കല്പന 
കഗ കാക്കുന്നവരും ഈശോയുടെ 


. സാക്ഷ ക്ഷ്യം തങ്ങശക്കുള്ളവരുമായി അ 


വളുടെ "സന്തതിയില്‍ ശേഷിപ്പുള്ള 
വരോടു യുഭ്ധംചെയ്യുവാ൯ പോയി. 


്യ്യാഖ്യാനം. 


൧൦൨ 


ഒരു -സ്പി??: മശീഹായുടെ സഭ. നിതിസൂയ്യനായ മ്‌ മാഷ പ്ര 


യുിംിക്ി കം മ്ശിഹായെ ധരിച്ചിരിക്കും $ ലെയ്യുന്നതുകൊണ്ടാണ്ട്‌ സ്ൂയ്യ 
നെ ധരിച്ച്‌ രിക്കുന്നു എന്നു പറയുനത്‌. ചന്ദ്രനെപ്പോലെ മാററമുള്ള ലൌകികവസ്പ 
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ക്കളെയെല്ലാം അഗണ്ദയമായി കരുതുന്നതുകൊണ്ട്‌ അവമ്ുടെ കാലമുകളുടെകിഴ്‌ ചന്്ര൯ 
എന്നു പഠഞ്ഞിരിക്കുന്നു. തിരുസഭയുടെ പാദങ്ങമ മതബോധകന്മാരാണ്‌. അസ്ഥിര 

'രായിരിക്കുന്ന മന്മഷ്യര്‍ ഇവരുടെ തുപദേശങ്ങാംമൂലം ഇവക്കു അധിനരായിത്തിരുന്നു. 
ഇര കാരണത്താദും ചന്ദ്ര൯ സഭയുടെ കാലുകഠാക്കുകിഴ്‌ എന്നു പറയാം. സഭ ധരിച്ചി 
രിക്കുന്ന൧൨ നക്ഷത്രങ്ങളുടെ കിരീടം ൧൨ ശഏ്രീഹന്മാരാണ്‌- ഇവര്‍ സഭയുടെ ത്ത 
രംഭത്താ൯ അഥവാ തലയ്ക്കല്‍ ഉള്ളവരാകയാലാണ്ട്‌ അവ്ളുടെ തലയില്‍ എന്നു കാണു 
ന്നത്ര്‌- അവാം പ്രസവവേദന സഹിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്്‌ മതപിഡനത്തി 
നെറ കാലത്തും വിശിഷ്യ അന്തിക്രിസ്പുവിസെറ അവസാനനാളു കളിലും പിശാചുക്ക 
ളുടെ ഉപദ്രവങ്ങളും നാനാഭാഗങ്ങളിലും നിന്നുള്ള പ്രതിബന്ധങ്ങളും നിമിത്തം വി. 
സഭ വമുരെ വേദനയോട്ടം കഷ്ടപ്പാടു ടളോടുംക്രടി മ്‌ശീഹായിക്കു പുതിയ സന്തന 
ങ്ങളെ ഒനിപ്പി ച്ചതിനേയയം ജനിപ്പിക്കുവാനിരിക്കുന്നതിനേയുമാണു സൂചിപ്പിക്കുന്ന. 
ചില: വ്യാഖ്യാതാക്കമെ ഇതു സഭയുടെ ആദിമകാലങ്ങളെ സംബന്ധിച്ചും മററു ചിലര്‍ 
അവസാനനാളക്ളെ സംബന്ധിച്ചും ഗ്രഹിക്കുന്ന. -- ക്രിസ്യിയസഭ ക്രിസ്മൂുവിനെ പ്രസ 
വിചിട്ടിലല. ജവിടെപ്പറയുന്ന സ്റ്പരിയാകടെ സചല ജനങ്ങളെയും ഭരിക്കവാനുമ്ള 
ആണ്‍കുട്ടിയെ പ്രസി ച്ച (വ. ൫). അതിനാല്‍ ഇവിടെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന സ്റ്രി യഥാ 
ത്വത്തില്‍ ക്രിസ്തീയസഭയല്ല , മറിയംമൂലം ക്രിസ്തുവിനെ ജനിപ്പിക്കുകയും പത്തെക്കുസ്യാ 
ദിചസം മുതല്‍ ക്രിസ്യിരമായിത്തിരുകയും ക്രിഷ്ാനികളെ ജനിച്പി ച്ചകൊന്ടിരിക്കുക 
യും ചെയ്യുന്ന യഹുദസമൂഹംതന്നെയാകു.ന എന്നാണ്‌ വെണ്ണ മിനണ്ലെര്‍വിവത്തകന്മാ 
രുടെ അഭിപ്രായം: - ൧-ഠവോകൃത്തിലെ സ്റ്രീ പ. ക മറിയത്തെ സൂചിപ്പിക്കനു ഏന്നു 
ചിലതെല്ലാം കരുതൂന്നുണ്ട്‌. വെബണ്ണ്‌ മി൯ണ്ണെര്‍ വിചത്തകന്മാരാകട്ടെ തരുസംബന്ധമാ 
യി പറയുന്നതു താഴെ കാണ്ടന്നതുപോലെയാണ്ട്‌: സ്റ്റി കന്യകമഠിയമല്ല. ഈ പ്രവച 
നത്തിലെ ഭാഗങ്ങളെല്ലാം അവംംക്കു യോജിക്കുന്നിലു (വ. ൨. ൭, ൧൭-൧൬). ഏ 
കിലും സ്ൃഷ്ടിക്കപ്പെടാത്ത വിങ്കമാനത്തേയും അവന്‍െറ നിത്ചയമായുള്ള ഉല്ലത്തിയേയും 
കുടിച്ചു വി. ഗ്രന്ഥട്ങാം പറഞ്ഞിട്ടുള്ള വാക്കകുഠതന്നെ വി. സഭ പരി ശുദ്ധകന്ൃകുമഠി 
യത്തിനെറ ജനനത്തെ സംബന്ധിച്ചു” ആരാധനക്രമങ്ങളി ലും മറഠും പ്രയോഗിക്കുക 
പതിവായിരിക്കുന്നതുചോലെ (121൮5 1 , 12 11൨൦ 0൮1 ര്‍൦ീബ്ന൭ 0൦ 1നനമ- 
ബിം 0േവല്വോഴിഠന്‌) വെളിചാടിലെ ഈ വാക്കുകളെ പ. കന്യകയെ ഉദ്ദേശിച്ചു 
ആരാധനക്രമങ്ങളിലും സാധാരണ പ്രാത്ഥനകളിലും (10൮17 09ഴ൦ാഠനത] സഭ 
പ്രയോഗിക്കുന്നുണ്ടു്‌. ഈ നിലയില്‍ അവര്ടെ ആദ്യപൃത്ൂഷ മ്‌ ശീഹായും അവളുടെ 
മറു സന്താനങ്ങാം (൮. ൧൭) വിശ്വാസികള്ുമാണ്ട്‌.. ം 


൭. €മഹഫാസപ്ല്യം??: ചിലര്‍ അവസാനനാളുകലെ ഉദ്ദേശിക്കുന്നതായിട്ടു ഈ 
വാക്ൃം വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു. മഹാസപ്സ്യം സ്‌ക്കില്‍നൂറാ അഥവാ ലുസിഫെര്‍ ആണ്ട്‌ 
(പര. ൭. ൯). ഏഴ? തലകളും കിരിടങ്ങളും പിശാഷിന്‍െഠക്ീഴ്‌ സഭയെ പീഡിപ്പി 
ക്കുന്ന (പാലന്മാരും പ്രഭൂക്കാം മുതലായവരുംതന്നെ,. പത്തുകൊമ്പകാഠം അന്തിമകാല 
ത്തിലെ ൧൦ രാജ്യങ്ങളെയും ഞാജാക്കന്മാരെയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു. . മുസിഫെഠിനൌ 
കോപാധികൃത്തെയാണ്‌” അശഗ്ശിമയം കാണിക്കുന്നതു്‌”. - ഒ തലകമം പിന്നീടു പലേ 
മൃഗങ്ങളാല്‍ സൂഛിപ്പിക്കപ്പെടുന്ന ൭ പ്രധാന ദൂര്‍ഗുണങ്ങളെന്നും ചിലര്‍ കരുതുന്നുണ്ട്‌. -- 
മറഠുഛിലരാകട്ടെ റോമാചക്രവത്തികം സഭയെ പീഡിപ്പിച്ച കാലഘട്ടത്തെ ഉദ്ദേശി 
ച്ചാണു ഈ വാക്യം വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നത്ത്‌. മഫാസപ്പം ആദത്തെ ചതിച്ച സഷ്്യമായ 
മുസിഫെര്‍തന്നെ. ൭ തല നേറോ മുതലായ ൭ ചക്രവത്തികളാണ്‌. ൧൦ കൊയ്മ” റോമാ 
സാമ്‌ റാജ്യത്തെ ഭാഗിച്ചെടുക്കുകയും സഭയെ ഞെരുക്കുകയും ചെയ്തു രാജാക്കന്മാരാകു 
അ. തലയിലെ കിരിടം സാമ്‌ഠാജൃത്തിമന്‍റ പ്രതാപത്തെ പ്രദ്യോതിപ്പിക്കുന്നു. 
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ര:. വാല്‍ - - - വലിച്ചക്രടി??: ലുസിഫെര്‍ സ്വശ്ശത്തില്‍നിന്ന്‌” അധഃപതിക്കു 
വാന്‍ ഇടയാക്കിയ പാചം 4തല?യാണെങ്കില്‍ അന്യരെ അവിടെനിന്നു വിഴിക്കുവാ൯ 
കാരണമായിത്തിന്ന അവനെറ പ്രേരഈ അവനെറ വാല്‍? ആണെന്നു പറയാം. ചി 
ലര്‍ ലുസിഫെര്‍ മാലാക്കാമാരെ വിദ്്ുയില്‍ ഉദ്പ്പെടുത്തിയ സംഭവത്തെപ്പറരി ഈ 
വാക്യാംശം വ്യയാഖ്യാനിക്കുന്നു. മററുചിലരാകടെ പ്രസ്യത സംഭവത്തെ സൃചിപ്പിച്ചുകൊ 
൫ മെത്രാന്മാര്‍, സന്പ്യസികഠം , മുഖ്യന്മാര്‍ ഉഠംപ്പെടെ മനുഷ്യരില്‍ ഒരു ഭാഗം മത 
ചിഡനംമൃലം അധഃപതിച്ച സംഗതിയെക്കുഠിച്ചാണ ഈ ഭാഗം വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നത്ു്‌”. 
പിശാചിനെറ ദൂതന്മാരും അനുയായികളു മാണ്‌” ഇര അത്ധാത്തില്‍ അവന്‍െറ വാല്‍: - 
കുട്ടിയെ തിന്നുവാനായി. നിന്നിരുന്നു??; സഭയോടും സഭാമാതാഠു ജനിപ്പിക്കുന്ന ദൈ 
വസേവകന്മാരോടും ഫിശാചു ഏപ്പോഴ്ം യുദ്ധത്തിനായി ഒരുങ്ങിനി ലന്നു എന്നു ഇയ 
വാക്കുകഠം നമ്മെ ധരിപ്പിക്കുന്നു. പി 

൫. ആണ്‍കുട്ടിയെ: നമ്മുടെ കത്താവില്‍ വിശ്വസിക്കയും കത്താവിനോട്ട 
ചേനുനിന്൦ അധമ്മത്തിനെതിരായി പിശാഛിനോട്ട കഠിനയയദ്ധം ചെയ്യുവാ൯ സല 
ഭാ സന്നദ്ധരായിരിക്കയും ചെയ്യുന്ന വിരസന്താനങ്ങളെ- - . രേവളുടെ കുട്ടി... 
എടുക്കപ്പെട്ടു??: സട്യുടെ മക്കളായ ക്രിഷ്കാനികഠം രക്തസാക്ഷിത്വംമൂലം. സ്വശ്ലുത്തി . 
ലേക്കും, അത്ഭൂതങ്ങളാല്‍ രക്ഷാസ്ഥാനങ്ങളി ലേക്കും മാറവപ്പെട്ട. തന്‍മൂലം അവരെ ജു 
യിക്കക പിശാചിശ്‌” അസാദ്ധ്യധായിത്തിന്മ- - കന്ൃകമഠിയം മശിഫായെ പ്രസവി 
ചൂല്പോഠം ഫഛേറോദേസ്‌ ദിവ്ൃശി തുവിനെ നിഗ്രഫിക്കുവാന്‍ ശ്രമിച്ചതും; ശിത്ു മെസ്രേ 
നിലേക്കു ഓടിയൊളിച്ചതും , മ്‌ ശീഹഫാ ടട്ടെവില്‍ സ്വശ്ലൂത്തിലേക്കു എഴന്നെള്ളിപ്പോയ 
തും ഈ വാക്കുകാം കാണീക്കുനു ഏന്നും ചിലര്‍ പറയുന്നുണ്ട്‌; റ 

൬. ::സ്പി - - . ഓട്‌ പ്പോയി??; മതപിഡനത്തിന്‍െറ കാലത്തു സഭ വനാന്ത 
രങ്ങളിലും ഭൂഗഭങ്ങളിലും ഒട്ടിച്ച - “:“ആഷിരത്തിരുനൂററമുപതുദിവസം"?%' അ. ൧൧൧. 
വ. ൨. വ്യ. നോക്കുക - ::“അവഭെ പോഠഠുന്നതിന്‌ 27: മെത്രാന്മാരാദിയായ മതപാ 
ലകന്മാര്‍ വനാന്തരങ്ങളിദുംമററും ഒളി ച്ചപാത്തിരുന്ന ക്രിന്ാനികളെ സംരക്ഷിച്ഛി 
രന. അത്തിക്രിസ്മുവിനെറ കാലത്തു ഏലിയായും ഹ്‌ നോകം മതപാലകന്മാരെ ആ 
യച്ച പഫിഡനങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ ഓടിയകന്നുപാക്കുന്നവരെ ചരിചാലിക്കും 

൭. €സ്വഗ്ശുത്തില്‍ ഒരു യൃദ്ധമുണ്ടായി??: സംഗ്ലത്തില്‍ മുസിഫെരും മികായേലും 
തമ്മിലുണ്ടായ യുദ്ധത്തെ സൂചിപ്പി ച്ചുകൊണ്ടു സഭജ്ജകതിരായി നടക്കുന്ന പോരാട്ടങ്ങ 
ളെയും ൭ അവസാനനാളുകളില്‍ സഭയോടുണ്ടാകവാനിരിക്കുന്ന ആക്രമണങ്ങളെയും 
കരിച്ചു പ്രസ്താവിക്കുന്ന. 9 

൧൭. €സ്വഗ്റൃത്തില്‍ ഒരു വലിഷ സ്വരം??: മൃസിഫെറിടനയും അവന്‍െറ ആ 
ശചരവ്ൃന്ദത്തെയും തോല ച്ചതിനെക്കഠിച്ച സ്വഗ്ലുവാസികളുടെ ആനന്ദപ്രകടനമാ 
ണിത്‌”. മതപീഡനം നടത്തിയിരുന്ന പൌരാണിക റോമാസാമിഠാജ്യം കീഴടങ്ങി 
സത്ൃദൈവാരാധന നടക്കവംനിടയായതിനെക്കറി ചൂ.യൃരദ്ധാദ്യുക്തസഭ ചെയ്യുന്ന ആ 
ഠോ ളാദപ്രകടനമായും കരുതാം: - ““ദൈവത്തിനെറ മുമ്പില്‍ - - - കുററം ചുമത്തിയിരു 
ന്ന??: പിശാച്ച്‌ യഥാത്ഥദൈവഭക്തരെക്കറി ച്ചു ദൈവസമക്ഷം ആക്കോപവാദം ചെ 
യയുന്നുണ്ടു ഏന്ന വസ്തുത ഇയോ. അ. ൧. ൨. ൮: സ്‌ കറി, അ.൭. വ. ൧. ആദിയായ 
സ്ഥലങ്ങളില്‍നിന്നു ഗ്രഹിക്കാധുന്നതാണ്മ്‌. . ല്‍ 

൧൭:. “സമയവും സമയങ്ങളും സമയത്തിനെറ പകതിയും??: അ. ൧൧. വ. 
൨. വ്യ- നോക്കുക. -- “4വലിയ കഴുകനെഠ രണ്ടു ചിറകുകഠ?; ദൈവത്തിമന്‍റ പ്ര 
ത്യേക സംരക്ഷണം ഏന്നു ചിലരും , പ്രവാചകന്മാരുടെ മുന്നറിയിപ്പും സ്ക്റേഹജനമങ്ങ 
മൂടെ തൃണയ്ും എന്നു വേെ ചിലരും പറയുന്നു. റോമാസാമ്‌റാജ്യത്തിനെറ കൊടി. 


പി 


ലം. 


വെളി. ൧൩. - ന്‍പ്വെ - ൧൧0൦. 2൨1. 
യടയാളം കഴുകനായിരുന്ന. സഭയെ പിഡിപ്പിച്ചിരുന്ന ലിച്ചിനിയനെ കൊന്‍ സ്൯൦ ) 
യി൯്ചകവത്തി തോല്ലി കച. ഭക്തനായ ഈ ചക്രവത്തി സഭാധികടരികാംമുഖേന സ്മൂന- 
ഫദോസുകഠം വിളിച്ചക്ടടി പാഷണ്ഡികളുടെ കുയുക്തികളെ ഖണ്ഡിച്ച. ഇങ്ങനെ. 
രാജ്യസൈനൃങ്ങളുഠലും പി യാര്‌ സ ഭഡ്ല്ര ചെയ്തു രക്ഷയെയാണു ക്റ്രക 
സെറ രന്ദെ ചിറക്കളായി ഇവിടെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതെന്നു വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നവരുമുന്റു. 

൧൫. 44നദിപോലെ വെള്ളം ഒഗ്ലക്കി??; കഠ്‌നകല്ലനകളും , വലിയ പടാളധും, 
പിഡകസമൃഫങ്ങളു. മുലം സടയെ ഘോരമായി പിഡിപ്പിച്ച എന്നു ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാ 
നിക്കുന്നു: വ്യാജോപദേഷ്ടാക്കളെ അയച്ച്‌ അവര്‍ മുഖേന തനെറവായില്‍ നിന്നെന്ന 
പേ:ലെ അബദ്ധപഠനങ്ങഠം പ്രചരിപ്പിചുകൊണ്ടു സഭാപിഡാനം ത്തി എന്നാണു: 
വേറെ ചിലര്‍ അത്ാമാക്കുന്നത്ു്‌. 

൧൬൦ ഭൂമി സ്രിക്ക തൂണനിന്നു”?; കിം മററു ക്രി 
സ്തീയ ഭൂപാലന്മാരും മതാദ്ധ്യക്ഷന്മാരെ തങ്ങളുടെ വായ്‌"പോലെ പ്രയോഗി ച്ചകൊണ്ടു. 
മതഫിഡനത്തില്‍ നിന്നു സഭയെ സംരക്ഷി ച്ച. കോറ'ഹ്‌ തൂടങ്ങിയുള്ള മത്സരക്കരെ 
ഭൂമി വിഴുങ്ങിയതുപോലെ (സം. അ. ൧൬. വ. ൩൧-൨൨.) അവസാനനാമില്‍ 
സഭാപിഡകുന്മാരെയും ഭൂമി വിഴുങ്ങും എന്നു” അദിപ്രായപ്പെടുന്നവരുമുണ്ട്‌- - അന്തി. 
സുി. ഉഠപ്പെടെയുള്ള മററു പ്രതികളികലല്ലാം ഈ അദ്ധ്യായത്തിവ്‌” ൧൮ വാക്ൃങ്ങളു 
ന്ദ: കല്‍ദായ സുറി.പ്രതിയാകട്ടെ അവയിലെ ൧൮-ാ൦ വാക്യം അടുത്ത അദ്ധ്യായ 
ത്തിനെറ ൧-൦ വാകൃത്തോടു സംഘടിപ്പി ച്ചിരിക്കുന്നു. 


അദ്ധ്യായം ചി. 
ഏഴു തലകളുള്ള മൂ വും ൨േറൊരു മൃഗധും. 


വിന്നെ ഞാ൯ കടത്പ്പുറത്തെ 
മണലിന്മേല്‍ നിന്നു. അപ്പോഗ പത്തു 
കൊമ്പുകളം, ഏഴ്തലകഷളും, തന്റ 
കൊമ്പുകളിന്മേല്‍ പത്തു കിരിടങ്ങ 
ഉം, തന്‍െറ തലയില്‍ ഭൂഷണനാമ 
ങ്ങളുമുള്ള ഒരു ദുഷ്ടളുഗം കടലില്‍ 
നിന്നു കയറി വന്നതു ഞാ൯ന്‍കങണ്ടു. 
൨. ഞാ൯ഭണ്ട ദുഷ്ടമുഗം വള്ളി 
ചിക്കു സദൂൃശ്മായിരുന്നു. അതി 
നെറ കാലുകഗ കരടിയയടേച പോ 
ലെ. അതിനെറ വായ്‌ സിംഹങ്ങള_ 
ടെ വായ്ക്കുതുലയം. സപ്പ്ം തനെറ ശ 
ക്തിയ്യം, സ്വന്ത പിഠവും, വലിയ ആ 
ധികാരവും അതിനു കൊടുത്തു. 
൩. അതിനെറ തലകളില്‍ ഒന്നു 


മരണകരമായ മുറിപേററതുപോലെ 


(കാണപ്പെട്ട). എങ്കിലും അതിന്‍െറ 
മരണകരമായ മുറിവു പാ വിറ 


പ്പേട്ട. ഭൂമി മുഴ്ുവ൯ പിസ്കയിച്ചു 
പി, 


രാ. ദുഷ്ടമൃഗത്തിനു അധികാരം. 
കൊടുത്തതുകൊണ്ട്‌ അവർ സല്ലു 
ത്തെ ആരാധിച്ചു. കടിച്ചുകീറുന്ന മൃഗ 
ത്തിനു തുല്യനാര? ആത്രിനോട്ട യുദ്ധം 


ചെയ്യുവാനു ആക്കു കഴിയാ എന്നു 


പറഞ്ഞുകൊണ്ടു അവര്‍ ദുഷ്ടമൂഗ 
ത്തെയ്യം ആരാധിച്ച. 

൫. പ വ 
സാരിക്കുന്ന വായ്‌ അതിനു കൊടുക്ക 
പ്പെട്ടു. നാല്ലത്തിരണ്ടുമാസം പ്രപ 
ത്തിക്കുവാ൯ അതിനു അധികാരവും 
നല്‍കപ്പെട്ട. 

൩. അതു ദൈവത്തിനു ലിരോ 
ധമായ്യള്ള എ അവ 
നെറ നാമത്തിനു വിരോധമായയം 
അവന്‍െറ ക്രടാരത്തിനു വിരോധമാ 
യം , ല്‍ വസിക്കുന്നവക്ക 
വിരോധമായ്യം ഭുഷിക്കുവാ൯ -- ത 
ന്‍െറ വായ്‌ തുറന്നു. 

ഒ. സകലവംശത്തിഷ്ഷേലും, ജന 








൧.൦൦. 22. 


ത്തിന്മേലും , ഭാഷയിഷ്ഷേലും., ജാതി 
'യിന്മേലും അതിനു അധികാരം നല്‍ 
കപപ്പട്ടു. വിശുഭ്ധന്മാരോട്ട യുദ്ധം 
ചെയ്യ അവരെ ജ്യിക്കുവാനും അ 
തിനു (അധികാരം) കൊടുക്കപ്പെട്ട. 

൮. ലോകസ്ഥാപനം മുതല്‍ അറ 
ക്കപ്പെട്ട കുഞ്ഞാടിനെറ ജിവപുസ്പു 
കത്തില്‍ തങ്ങളു ടെപേര്‍ എഴ്രതപ്പെ 
ടിട്ടില്ലാത്തവരായി ഭൂമിയില്‍ വസി 
ക്കുന്ന സകലരും തതിനെ തരാ 
ധിക്കും. ന്‌ 

൯. ചെവികള ഒ്ളവ൯ കേള്‍ക്കു 
ട്ടെ. 

൧൧. അട്ടിമത്തത്ത ലേക്കു കൊണ്ടു 
“പോകുന്നവന്‍ അടിമത്തത്തിലേക്കു 
പോകുന്നു. വാഗകൊണ്ടു കൊല്ലുന്നു 
വ൯ വാളാല്‍ കൊല്ലപ്പെടേണ്ടതാ 
കുന്നു. ഇപിടെയാകുന്നു വിശുദ്ധന്മാ 
രുടെ ക്ഷമയും വിശ്വാസവും (പ്രത്യ 
ക്ഷപ്പെടുന്നതു ). [സ. ആ. ൯. വ. സ: 
മത്താ. അ. ൨൩. ൮. ൭൨.) 

൧൧. പിന്നെ കരയില്‍നിന്നു വേ 
റൊരു ദുഷ്ടമൂഗം കയമുന്നാതു ഞാ൯ 
കണ്ടു. അതിനു ക്ഞ്ഞാടിനേറതുക 
ളോടു തുല്യമായ രണ്ടു കൊന്യകഗ 
ഉണ്ടായിരുന്നു. അതു സപ്പത്തെപ്പോ 
ലെ സംസുരിച്ചമിരുന്നു. 

൧൨. അതു ആദ്ദദുഷ്ടമൂഗത്തിനെറു 
അധികാരമെല്ലാം അതിനെറമുമ്പില്‍ 


പ്രവത്തിക്കുന്നു. അതു ഭൂമിയെയും അ 


. തില്‍ വസിക്കുന്നവരെയും മ്രണക 
രമായ തന്‍െറ മുറിപില്‍നിന്നു സു 
ഖം്‌പ്രാപിച്ച ആഭ്ദുഷ്ടമുഗത്തെ ആ 
രാധിക്കുമാറാക്കിയിരുന്നു. 
൧൩. മനുഷ്യരുടെ മുമ്പില്‍ ആ 
 കാശത്തില്‍നിന്നു ഭൂമിയിലേക്കു തി 


൯ണ്‍െ -- 


വെളി. ൧൩. 


ഇറക്കുകപോലെയുമുള്ള വലിയ ആ. 
ടയാളങ്ങളും അതു പ്രവത്തിച്ച. 
൧൪൧. വാളാല്‍ മുറിവേററട്ടം ള്ളി 
വിക്കുന്ന മുഷ്ടമൂഗത്തിന്ു പ്രതിമയ്യ 
ണ്ടാക്കുവാ൯ ഭൂചാസികളോട പറ: 
ഞ്ഞുകൊണ്ടു്‌ ദുഷ്ടമൂഗത്തിനെറ മു 
മ്പില്‍ പ്രുപത്തിക്കുപാ൯ തനിക്കു 
നല്‍കപ്പെടടിരിക്കുന്ന അടയാളങ്ങ 


ളാല്‍ ഭൂമിയില്‍ വസിക്കുന്നവരെ അ 
തു ലഴിതെറഠറിക്കുന്നു. 


൧൫. മുഷ്ടമൃഗത്തിനെറ പ്രതിമ 
സംസാരിക്കുവാ൯ു തക്കവണ്ണം ദുഷ്ടമു 
ഗത്തിനെറ പ്രതിമക്കു ജിപ൯ കൊട്ട 
ക്കവാനും, ദുഷ്ടമുഗത്തിനെറ പ്രതിമ 
യെ ആരാധിക്കാത്തവരെല്ലാം കൊല്ല 
പ്പെട്ടവാ൯ ഇടയാക്കുവാനും, (൧൬ 


൧൭) $ 


- ൧൩. ൭൭. ഭുഷ്ടമൂഗത്ത സെറനാ 


മമൊ, അതിന്‍െറ നാമത്തിനെറ 
സംഖ്യയൊ അടയാളമായി ഉള്ളവ 
നല്ലാതെ ഒരുവനും പാങ്ങദുവാനാക 
ട്രെ വില്ല്യവാനാകട്ടെ കഴിയാത്ത 
വണ്ണും എല്ലാ ചെറിയവക്കും വലിയ 
വക്കം, ധനവാന്മാക്കം ദരിദ്രക്കും 
സ്വതന്ദ്രന്മാക്കും അടിമകള്‍ക്കും ആ 
വരുടെ വലത്തുകൈകളിഷേലൊ അ 
വരുടെ നെററികളിന്മേലൊ മുദ്രകൊ 
ടടക്കപ്പെടുവാ൯ സംഗതിയാക്കുവാനും. 
(൧൪) അതിനു (അധികാരം) നല്‍ 
കപ്പെട്ടമ. 

൧൮. ജ്ഞാനം ഇവിടെ സ്ഥിതി 
ചെയ്യുന്നു. ബുദ്ധിയയള്ളവന്‍ ദുഷ്ടമുഗ 
ത്തിനെറ സാംഖ്യ ഗണിക്കട്ടെ. എ 
ത്തെന്നാല്‍ അതു (ഒരു) മനുഷ്യന്‍െറ 
സംഖ്യയാണ്‌. അവനെറ സാഖ്യ 
അറുനൂറററുപത്താറ ആകുന്നു. 


വ്യാഖ്യാനം. 
൧. “ഞാന്‍ - - . നിന്നു: ഗ്രി. , കൊംപ്‌ഒത്തേന്‍സെസ്‌ (0ഠന്0ിയന- 


ഭദദ) ഇവയിദും :ഞാ൯ - 


യും ഈ ഭാഗം ഈ ( ൧൭-൦) അദ്ധ്യായത്തിവെറ ആരംഭത്തില്‍ വരേണ്ടതാ 


ം നിന്നി എന്നുതന്നെ, “ഞാന്‍? എന്നതിനെ പിത്താങ്ങുക. 


ന്ത 


കം 


വെളി. ൧൩. - ന്‍പ്വഠ - . ൧൧0൦. 00.. 


വാദിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന ഗ്രദ്ഥകാരന്മാരും കുറവല്ല. വി- യോഹന്നാന്‍ കടല്‍ക്കരെനിന്നു. 
കൊണ്ടു കടലില്‍നിന്നു ഒരു മുഗം കയറഠിവരുന്നതുകണ്ട വിവരമാണു പ്രസ്യാവിക്കുന്ന. 
തര്‌. -- എന്നാല്‍ ഗ്രീക്കില്‍ ഞാ൯ നിന്നു എന്നതിര അവ൯ നിന്നു ഏന്നതിനുമള്ളതില്‍. 
ക്രടുതലായുള്ള ഏകാക്ഷരം ശബ്മൂഭംഗിക്കായി വൃഥാ ചേത്തിട്ടുള്ളതല്ലാതെ ഞാന്‍ ഏന്നു 
അത്വഥാം ജനിപ്പിക്കുന്നതല്ലെന്നാണു മററു പലരുടെയും അഭിപ്രായം. ല. . ക്രശ. , അ. 
ന്തിയോക്കിയാ സുഠിയാനി ഇവയില്‍ കാണുന്നതും “അവ൯ - .. നിന്ന്‌ എന്നു തന്നെ. 
“സച്ും -- - നിന്നു എന്നു അറ.ല്‍ വ്യക്തമായി പറയുന്നുമുണ്ട്‌. ഈ രണ്ടാംഗണത്തില്‍ 
തുഠംപ്പെടുന്നവരുടെ അഭിപ്രായം പിശാച്ച്‌” കടലിലും കരയിദുംക്രടി ആക്രമണം നട 
തആവാ൯ അവ രണ്ടിനേറയും അതിത്തിസ്ഥലത്തുനിന്നു എന്നും , മണല്‍കൊളണ്ടു പാ 
ഷണ്ഡികളുടെ അനൈക്യം , ഫലത്തൂന്യത ഇത്യാദികം സൂഷിപ്പിക്കപ്പെടുന്ന ഏന്നു 
മാണ്ട്‌ - -- ക്രിസ്യിയസഭയെ കഠിനമായി ഭോഹികിരുന്ന ലിച്ചിനിയനെ കൊ൯സ്റ്റ൯റ 
യി൯ചക്രവത്തി കടല്‍ത്തിരത്തുവെച്ചു പരാജിതനാക്കിയ ചരിത്രസംഭവത്തെ ഇതു സൂ 
ചിപ്പിക്കുന്നതായും ചിലര്‍ കരുതുന്നു -- “പത്തു കൊമ്പുകളും - - - ട്ൂഷണനാമങ്ങളുമുള്ള 
ഒരു ദുഷ്ഠമൂഗം??: കടടില്‍നിന്നുകയറഠിവന്ന ഈ ൧-ഠംമൂഗം അത്തിക്രീസ്ക്ുലും , വാക്യം 
൧൧-ല്‍ പറയുന്ന ക്രമൃഗം ക്ഷുദ്രംകൊണ്ടു വലിയ അത്ഭതങ്ങഠം പ്രവത്തിക്കുന്നവനും 
അന്തിക്രീസ്ൂവിനെറ വ്യാജപ്രവാചകനുമായ ഒരുവര്മെന്നാണു മുഖ്യാടിബ്രായം. ചില. 


രാകട്ടെ ഇവയി ല്‍ ഒനാ അന്തിക്രിസ്ററുലും മററതു അവന്െെറ വ്യാജപ്രവാചകമ്മമെന്ന. 


ല്ലാതെ ഏതു ഇന്നവ൯ എന്നു പരിച്ചേ,ടി ച്ചപറയയന്നില്ല. - ൧൭ കൊമ്പുകളും ൭ തലക 
ഭും ൧൦ കിരീടങ്ങളും അന്തിക്രിസ്തു കിഴടക്കുകനിമിത്തം അവനോടുചേരുന്ന ഒട്ടുവളരെ 
രാജാക്കന്മാരും പ്രഭൂക്കന്മാരുമായിരിക്കാമെന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നു. മറമുചിലരുടെ അഭി 
പ്രായം ൧൦ കൊമ്പുകളും ൭ തലകളുമുള്ട ൧-ഠമൂഗം ലോകാരംഭംമുതല്‍ ദൈവഭക്ത 
ന്മാരുടെ ശത്രുക്കളും പിഡകന്മാരുമായ അവിശ്വാസ കളെ ഒന്നാകെ സ്മചിപ്പിക്കുന്നു 
എന്നാണ്‌. ദൈവജനത്തെ കഠിനമായി ദോഫിച്ചവരൊ ഭോഫഹിക്കുവാനിരിക്കുന്നവ 
൭രാ ആയ ഒപ്രധാന രാജാക്കന്മാര്‍ അഥവാ സാമ്‌ റാജ്യങ്ങളാണു ൭ തലകമം. ഇവ 
യില്‍. എടിച്യു്‌ . അസീറിയാ . കാല്‍ദിയാ ; ചേഷ്്യാ, ഗ്രീസ്‌ ജുവ അധഃപതിച്ചുക 
ഴൂഞ്ഞു. റോമാ ഈ വെളിപാടിന്‍െറ കാലത്തു നിന്നിരുന്നു. പോമത്തേതൃം സവ്പ്രധാ 


.നധും ഇനിമേരു ഉണ്ടാകുവാന്ിരിക്കുന്നും അതു അത്തിക്രിസ്മുമും അവെ രാജ്യ 


ലുമാണ്ട്‌*- -- തലയിലെ ഭൂഷണനാമങ്ങാം ജര രാജാക്കുന്മാരെല്ലാം ദൈവത്തെ ദുഷിക്കു. 
വാരം മ്‌ ശിഹായെ ഇല്ലാതാക്കുവാനും ബദ്ധപരി ശ്രമം ചെയ്യുന്നു എന്നു പ്രത്ൃക്ഷപ്പെടു 
ത്തുന്നു. - ഈ കടതല്‍മൃഗം ജൂഴിയാ൯ചക്രവത്തിയെന്നും, കടല!രനിന്നുകയ്ഠി ഏന്നു പറ 
യുന്നതു അവന മഹാസമുഭമാകുന്ന കത്തോലിക്കസ ഭയെവിട്ട ചുറപ്പെട വസ്തുതകാണി 
ക്കുന്നു ഏന്നും , ൧൧ കൊമ്പുകളും ൭ തലകളും ൧൦ കിരീടങ്ങളും പല രാജാക്കന്മാരുടെ 
യും ചക്രവത്തികള്ടടെയും ഭ്ൂഷ്യം അവനിത്തന്നെ അടങ്ങിയിരിക്കുന്നതിനെ പ്രദ്യോ 
തിപ്പിക്കുന് എന്നും , ദൈവമ്ലഷണനാമങ്ങം അവനെറ ഒ്ലാഷണാധികൃത്തെ സൂചിപ്പി 
ക്കുന്നു എന്നും അഭിപ്രായപ്പെടുന്നവരുമുണ്ടു്‌. ) 

൨. €ുക്ടമൃഗം വള്ളിപ്പുലിക്കു സദ്ൃശം??: സവ്ൃദ്ദര്‍ഗുണങ്ങളാലും അന്ദിത്ലും 
സകലവും കിഴടക്കേണ്ടതിനായി ഭൃതഗമനം ചെയ്യുന്നതും- -- *കാലുകഠം കരടിയുടേ 
വ?2: ബലമേറിയവയും ചവിട്ടി ഞെരിച്ചുകളുയുവാ൯ തക്കതും- - “വായ്‌ സിംഫങ്ങ 
ൂടെ വായ്ക്കു തുല്യം? ഭയങ്കരലയം സകലവും കടിച്ച ചിത്തിക്കളയുവാ൯ മതിയാ 
കുന്നാതും. ദാനിയേല്‍ (അ. ൭) ഭം: മുഗങ്ങളെയാണു ദശനത്തില്‍ കന്ടത്തു്‌: സിംഹം . 
കരട। , വള്ളിപ്പുലി ഇവയും ഇവയെക്കാഠം ശക്തിയേറിയ വേറൊന്നും. ഇവയ ര 
സിംഹം കര്ദായക്കാരെയും , കരടി ചേഷ്യക്കാരെയും വള്ളിപ്പുലി ഗ്രീസിനെയും സ്ന. 
ചിച്ഛിക്കുന്നു. ഇവ മൂന്ന നെയുംകാഠ ശക്തിയുള്ള ദ-ാമത്തെ ദ്രഗഥമായ റോമാ അവഷു 











ല്ല 
൧൧0൦. 201. - ൯൮൧ -- വെളി. ൧൩. 


ടെഴയല്ലാം ദോഷങ്ങളോടുക്രടിയിരിക്കുന്നു എന്നു ഈ കടതമൃഗത്തിനെറ്‌ വിവരണം സു 
ചിപ്പിക്കുന്നു എന്നാണു ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നത്‌”. ദുഷ്ടമൃഗം ജൂലിയാനാകുന്നു എന്നു പ 
റയുന്നവര്‍ ഈ ലക്ഷണങ്ങാംം അവനേറതായിട്ടു കരുതുന്നു. - “സ്വന്ത പീഠലും??: 
ഗ്രീ. , അറ. , ക്രശ. പ്രതികളിലും വെണ്ണ മി൯ണ്ക്െര്‍ വിചത്തനത്തിലൂം ഇങ്ങനെതന്നെ 
കാണുന്നു. ല.ല്‍ ഈ ഭാഗം കാണുന്നില്ല: - മേല്‍വിവരിച്ചവിധമുള്ള അന്തിക്രിസ്റ്റവി 
നമ്‌" മഹാസപ്പും ം എന്നുവെച്ചാല്‍ ച ലുസിഫെര്‍ സമസ്യാധികാരങ്ങളും കൊടുത്തു ഐ 
ന്നാണ ഈ വാക്യം പ്രസ്ലാവിക്കുന്നത്ത്‌. 

൭. 44അതിനെറ തലകളില്‍ ഒന്നു... മുഠിവു സുഖപ്പെടുത്തപ്പെട്ടു??: അന്തിക്രീ 
സ്തൂവിനെ അനുഗമിക്കുന്ന ഒരു രാജാവിനെയാണു തലകളില്‍ ഒന൦കൊന്ടു നിര്‍ദ്ദേശി 
ക്കന്നതെന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നു. മറവുചിലരാകട്ടെ അന്തിക്രിസ്റ്ുവിനെറ തലതന്നെ ഏന്നും 
അവി൯ മൃതനായശേഷം മ്‌ ശിഹായെപ്പോലെ ൭:-ഠംദിവസം പുനജ്ടിവിച്ചു ഏന്നു കാ 
ബിക്കുവാനായി മരണാചത്തുള്ളവിധം പ്രദശിപ്പി ച്ച എന്നുമാണു ഗ്രഹിക്കുന്നതര്‌- - മൃഗ 
ത്തിനെറ മഠിരവീറെ .കൊന്മിനാല്‍ സ്മൂചിപ്പിക്കപ്പെടുന്നതു റോമാസാമ്‌റാജ്യത്തിലെ വി 
ഗ്രഫാരാധനക്ക കൊന൯സ്ണ൯റയിന൯ ചക്രവത്തിമ്മലം നേഴിട്ട അധഃപതനമധും ജൂഴിയാ൯ 
മലം അതിനുണ്ടായ ഉഭ്ധാരണവുമാണെനു ചിലര്‍ കംരുത്ൂന്നു. ക്രരനായ നേറോയു 
ടെ അനുഗാമിയായി ഭരണഭാരം കൈയേററ ഡൊമിഷ്യന നേറോയെക്കാഠം ക്രൂര 
നായിരുന്നതിനാല്‍ അയാഠം മരിച്ചവരില്‍ നിനായിത്ത നേറോഷയാണെന്നു ഒരു മതറഠി 
ഭ്ധാരണ അക്കാലത്തു പരകെടയയണ്ടായിരുന്നതിനെ മകാമ്മിനെറ സുഖ്ച്ചാച്ടി സൂചി 
പ്പിക്കുന്നതാ മെന്നും ചിലര്‍ കരുതുന്നുണ്ട്‌. നേറോ പുനജ്ജിവി ച്ചു ഏന്നുള്ള ജനങ്ങ 
ളുടെ തെററിദ്ധാരണ സ്വന്തമാക്കാതെ ഡൊഥിഷ്യമെറ ക്രുരരതയെ സൂചിറ്റിക്കുവാ൯ 
ജനങ്ങള പയോഗിച്ചിരുന്ന ഭാഷാരിതിമാത്രം വി. യോഫന്നാ൯. സ്വികരിക്കുന്നതേയു 
ള്ള. 4വിസ്കയി ച്ച ദുഷ്ടമൂഗത്തിനെറ പിന്നാലെ? : ഗരി. ല. ൭ സുറി, പ്രതികളില്‍ :ുഷ്ഠമു 

ഗത്തിനെറ പിന്നാലെ വിസ്മയിച്ച? എന്നേയുള്ള. അറം, ക്രൂശ. പ്രതികളില്‍ €വിസ്കിച്ചു 
ദുഷ്ടമൃഗത്തിനെറ പിന്നാലെ പോയി എന്നു കാണുന്നുണ്ട്‌. ഈ ഇരുപ്രതികളിലെപ്പോ 
ലെയാണുഃ വെണ്ണ മി൯സ്റ്റെര്‍ വിവത്തനത്തിലും കാണുന്നത്‌. ം 

൭൦. ടട്കടമുഥത്തിരെ - - - സപ്പത്തെ ആരാധിച്ചു??: ക്രശംല്‍ത ഈ മുഗത്തിുമ 
തന്‍െറ. അധ്‌'കാരം കൊടുത്തതുകൊണ്ടു' അവര്‍ ഈ ഒന്നാം മൃഗത്തെ ആരാധിച്ചു? 
എന്നാണു വിവത്തനം- - ഗയ ആരാധിച്ച??; ഈ വാക്കുകം അന്തി. 
സുറി.ല്‍മാത്രം ഇല്ല. അന്തി ിക്രിസ്ത്ുവിന൯ൊ അയയായികഠം തങ്ങളുടെ മ ശിഫാ ഏന്നു 
പഠയയന്ന അന്തിക്രിസ്പുവഠയ മൃഗത്തിന്‌” അധികാരം കൊടുത്ത പിശാചിനെയ്യം ആ 
 ആിക്രീസ്പുവിനെ തന്നെയും രാവ ച്ച എന്നത്ഥാംം 

കൂ. $““വമ്പുകളും??: താന൯ു ട്െദവചൃതനെന്നം ഭദൈവംത൭ സയെന്നാ. അന്തിക്രി 
സ്പൂ ജല്ലിക്കും- - “നാല്ലത്തിരണ്ടുമാസം??: അം “2൧. ൮. ൨. വ്യ. നോക്കുക. 

൬. 4“അവനെറ ക്രൂടാരരതിനു വിതോധമായും . സ്വഗ്ത്തില്‍ വസിക്കുന്നവക്ട 
വിരോധമായ്യംാ?: ക്രടാരം തിരുസഭയാണ്‌. ദേവാലയങ്ങം നശിപ്പിംംയും വിത്തു 
ഭ്ധന്മാരുടെ നേകുള്ള വണക്കത്തിര വിരോധികളായി വത്തിക്കയയം ചെയ്യുന്നവര്‍ ത 
ങ്ങാ ആരുടെ അനഗാമികമാകുന്നു എന്നു ആലോചിക്കേണ്ടതാകുന്നു. 

€ ൭. €*വിശുദ്ധന്മാരോടു യുഭ്ധം ചെയ്ത - - - ജയിക്ക വാനും??: അത്തിക്രിസ്റ്ു യുദ്ധ 
ത്തില്‍ വിശുദ്ധന്മാരെ കൊല്ലുകയും സംംലജനങ്ങളെയും കിഴടക്കി ഭൂമിയിലെ ഏക 
മ്ിപ്ിാതി ചെയ്യുമെന്നു ചിലര്‍ ഇതില്‍നിന്നു ഗ്രഷിക്കന. - വിശു 
ദ്ധന്മാരുടെ ചേരിലുള്ള വണക്കത്തിനെതിരായയള്ട്ട ജൂലിയാനെറ പരിശ്രമങ്ങകെയും' 
അവന്മ സിദ്ധമായ ഒട്ടെല്ലാം വിരയംക്ദളെയും ഈ വാക്കുകാം സ്പൂചിപ്പിക്കന്നതായി 
ട്രാണട ധവ്വറെ ചിലര്‍ ഗ്രഹിക്കുന്നത്ൃ. 


മി 


ള്‌ 
ന 


£ 


(മെളി. ൧൩. - ൯൮൮൨ - . ൧൧൦൦. ജല. 


പ. 4:ലോകസ്ഥാപനംമുതല്‍ അറക്കപ്പെടട കുഞ്ഞാട?: സകല കൃപയും ലോകാ 
രംഭംമുതല്‍ ആരുടെ പീഡകളും മരണവുംമൂലം നല്‍കപ്പെട്ടവോ ആ ദിവ്യകുഞ്ഞാട 
ദൈവങ്ഞാനത്തിലും സാദൃശ്ൃങ്ങളിലും ലോകസ്ഥാപനംമുതല്‍ അറക്കപ്പെട്ടിരുന്നു... 
€ അറക്കപ്പെടട കുഞ്ഞാടിനെറ ജിവചുസ്പ കത്തില്‍ തങ്ങളു ടെചേര്‍ ലോകസ്ഥാപനംമുതല്‍ 
ക്രേസ്‌ തപ്പെട്ടിടില്ലാത്തീ ഏന്നു അന്വയിക്കണമെന്ന്‌ . അഭിപ്രായമുള്ളവരുമുണ്ട്‌- 

൧൦. ഗ്രീ., ല. പ്രതികളിലൂം ഈ വാക്യം ഇങ്ങനെതന്നെ കാണുന്നും ക്രശ.ല്‍. 
€ഏന്‍്റെറ വിചാരം മാററപ്പെട്ടപോയി. വാഠംകൊണ്ടു കൊല്ലുന്നവന്‍ വാളാല്‍ മഠിക്കേ 
ണ്ടതാകുന്നു. ഇതാണു ഭാഗ്യപ്പെട വിശുദ്ധന്മാരുടെ ക്ഷമയും വിശ്വാസവും. പിശാ 
ചിനെ.റിച്ച വിസ്കയിക്കേന്ടതില്ല? എന്നാണ വിവത്തനം. അറ.ല്‍ അടിമത്ത 
ത്ത്‌ ലായിരുന്നവന൯ രക്ഷപ്രാപിക്കട്ടെ. വാംകൊണ്ടു കൊല്ലുന്നവന്‍ വാളാല്‍ കൊല്ല 
ല്പെടട്ടെ. ഇതാണു വിശുദ്ധന്മാരുടെ ക്ഷമയും പ്ര:ത്ഥനയയംാ എന്നു കാണുനു. ഇതു 
ഞെരുക്കുന്നവരേടൂട നിരോധിക്കേണ്ടാ ന്ന്‌ മത്താ. അ. ൨൫. ൮.൭൫൨-ല്‍ കാണ 
ന്നതൃപോലെയുള് ഒരുപദേശമാണെന്നു തോന്നുന്നു. പ്‌ ഡകന്മ-കു ബന്ധനവും മര 
ണവും അപേക്ഷിച്ചാല്‍ അവയെ മഠുലോകത്തില്‍ തങ്ങളുടെ മേല്‍തന്നെ  ശ്രൂടുതല്‍. ഭയ 
കരമായി വരുത്തിവെക്കും എന്നായിരിക്കാം വി. യോഹന്നാന്‍ പറയുന്നതു്‌. വജരെ 
പ്പേരെ അടിമകളാക്കുകയും കൊല്ലുകയും ചെയ്യുന്ന അന്തിക്രിസ്തു ഒടുവില്‍ വാളാല്‍ 
കൊച്ചുപ്പെട്ട പാതാളത്തിലേക്ക്‌” അടിമയായി കൊണ്ടുപോകപ്പെടുടം എന്നും ചിലര്‍ 
ആഅത്ഥം പറയുന. അടിമയാക്കുന്നവ൯ അടിമയാകും . കൊല്ലുന്ന വ൯ ൭ ടാല്ലടപ്പെടം 
എന്ന. വസ്തുത മനസ്സി റില്‍ ഉറപ്പിച്ചുകൊണ്ടു വിരോധഭ്ങളെ വിശ്വാസത്തോടും ക്ഷമ 
യോടും വ ം ബന്ധനത്തില്‍ ര നാരു മോചനത്തിനായി പ്രാത്ഥിക്കു 
യും ൭ ദ്രോഹക്ൃന്തങ്ങഠം ചെയ്യുക. പിശാചിദെറ പ്രകൃതിവാസനയാണെ നകരുതി ആ 
വനെക്കറിച്ചു്‌ ആശ്ചയ്യപ്പെടാതിരിക്കയും ചെയ്യുന്നതാകുന്നു വിശുദ്ധന്മാരുടെ ലക്ഷണം. 
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ഥം. ്കരയില്‍നിന്നു വേറൊരു ദുഷ്ടമുഥം??: ജഇതു വ. .൧-ല്‍ പഠഞ്ഞിട്ടള് 
രം നോക്കുക.) അത്തിക്രീസ്റ്റവിനെറ പ ഈ മൃഗത്തെപ്പറഠി 
ഈ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഇനിമേല്‍ വ്യാജപ്രവാചകനെന്നാണു പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതും. വി. സ്ത്കാപ 
കയോഫന്നാ൯ മ്‌ ശിഹായുടെ ചുരോഗാമിയായതുപോലെ ഇതു അന്തിക്രിസ്തു വിനെറ 
മുമ്പ പോകുന്നവനായിരിക്കും. വിഗ്രഹാരാധനയുടെയും മ്തപിഡനത്തിനെറയും പ്ര 
ധാന പ്രേഷിതരായ അസ്തമതാചായ്യന്മാരും ക്ഷൃദപ്രയോഗികളുമാണു ഇതിനാര നിര്‍ 
ദ്ദേശിക്കപ്പെടന്നതു്‌. റോമാക്കാരാണ്മ അവരില്‍ -പ്രധാനികഠം- -- അത്ത്ിക്രിസ്റ് അ 
ജതാനറോമമയും . വ്യാജപ്രവാചക൯ അതിലെ തത്വ ജ്തന്മാരും ക്ഷുദ്രക്കാരുമെനാഥ ചി 
ലര്‍ അത്ധ മാക്കുന്നു. മതത്യാഗം ചെയ്തു ക്രിഷ്യാനികളെയാണ്ട ഈ ൨-ാംമൃഗം സൂചിപ്പി 
ക്കുന്നതെന്നു പറയുന്ന വരുമുണ്ടു. - “അതിശ കുഞ്ഞാടിനേറതുകളോടു ആല്യമാച രണ്ടു 
കൊയമ്പയകഠം??: ക്രശ.ല്‍. മാത്രം “അതിരു രണ്ടു കൊ്പുകളു ണ്ടായിരുന്ന. അതു കുഞ്ഞാടു 
പോലെ കാണപ്പെട അന്നാ എന്നാണു കാണുന്നത്ര: ജവ.ര സുകൃതിയുടെ ഭാവം നടി 
ക്കമെന്നാണു ഇതിനെറ അത്ഥം. മെത്രാന്മാരുടെ തൊപ്പിയുടെ രണ്ടു ശ'ഖരങ്ങളെയാണു 
കുഞ്ങാടിനെറ രണ്ടു കെയുകഠം സൂചിപ്പ ക്കുന്നത്‌; അവനു അധഃപതിച്ച ഒരു മെത്രാ 

നായിരിക്കും എന്നു പറയുന്നവരുമുണ്ടു * - “അതു സപ്പ്ൃത്തെപ്പോലെ സംസാരിച്ചുമിരു 
ന്ന2: സ്ത. ര. ൭. വ. ൧-൪ (വ: നോക്കുക) കാണുന്നതുപോലെ പിശാചു അതി 
സെറ വായാര സംസാരിക്കും എന്നൊ പൈശാചികകായ്യങദാം സംസാരിക്കും ഏന്നൊ 
൭൦ത്ഥമാകാഠം- - സമു ഞഞിതനിന്നുകയറ!വന്ന മുഗം ജൂടിയാ൯ ചക്രവത്തിധാണെന്നു 
ചിലര്‍ പറയുന്നുണ്ടല്ലൊ (വം ൧. വ്യ): അവരുടെ അഭിപ്രാഷം അനുസരിച്ചു രണ്ടാ 
മത്ത മു.൧൦ ആ ചക്രവത്തിയുടെ ഗുരുവായ മാക്‌സിമൂസ്‌ തന്നാരു തത്വ 
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ഴു 

നാണ്‌. ദിവ്യകുഞ്ഞാടിനമ ദിവൃബോധനങ്ങളും അത്ഭതപ്രവത്തനശ തിയും എന്ന ര 
ണ്ദുകൊന്പുകളുണ്ടായിരുന്നതുപോലെ മാക്‌ സിമൂൃസിന്മ ലൌകികശാസ്ത ജ്ഞാനവും ക്കു 
പ്രവൃത്തിശക്തിയും എന്ന രണ്ടു കൊമ്യുകളു ണ്ടായിരുന്നു: സഷ്ടംപോലെ സംസാരിച്ചി 
രുന്നു എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു ഒുഴിയാ൯ ചക്രവത്തിക്ക അവ൯ നല്‍കിഷിരുന്ന ദൂരുപ 
ദേശങ്ങളെ ക്േശിച്ചാണ്ട്‌ റ 
൧൨. ., ൭൭... മത്താ. അ. ൨൭. വ. ൨൪൭൪-ല്‍ പറഞ്ഞിടടള്ടടതുപോലെ വ്യാജപ്രവാ 
ചകനെറ അത്ഭൂതപ്രവൃത്തികളെപ്പുററിയാണ്ട ഈ വാക്യങ്ങാം പ്രസ്യാവിക്കുന്നതു”- ആ 
കാശത്തില്‍നിന്നു മിന്നലും തീയും ഇറക്കവാ൯ പിശാചി അനുവടിക്കപ്പെട്ടതായി 

ഈയോം അ. ൧. വ. ൧൬-ല്‍ കാണാം. 


൧൪൦. €“ഭൂവാസികളോടു പറടത്തുകൊണ്ട്‌' ദുഷ്ടമുഗത്തിടന്‍റ ' മുന്പില്‍ പ്രവത്തി 
ക്കവാ൯ തനിക്കു നല്‍കപ്പെടിരിക്കുന്ന അടയാഴ ഞ്ങളാരാ?: ഈ ഭാഗം ഗ്ര. ,ല. ൭ 
അറ. . ്രശ.പ്രതികളിലും വെസ്റ്റ്‌ ൧൯ ബ്ലെ൪ വിവത്തനത്തിലും ഉള്ളതാജെകലും 
അത്തി: സുറിയാനിച്രതിയില്‍ മാത്രം കാണു നില്ല. കൊ൯സ്റ്റ ൯റയിന്മൂലം മുറി്‌വേററ 
റോമാക്കാരുടെ മതം ജൂലിയാ൯മൃലം പുനര്‍്ജിവിച്ച തിനെയും ജൂലിധാനമ ദൈവാരാ 
ധന മചയ്യിക്കുവാ൯ മാക്‌ “സിമൂസ്‌ ചെയ്ത പരിശ്രമങ്ങളെയും ഈ വാക്യം സൂച്പ്പി 
ക്കുന്നു 


൧൫. പ്രതിമ സോ ്്ം തക്കവണ്ന്റം??; പ്രതിമയല്ല ൭ പ്രതിമയില്‍ 
സ്ഥിതി ചെയ്തുകൊണ്ടു പിശാചാണു സംസാരിച്ചതു (സ. അ. ൭. ൨.൭. വ്യ. നോക്കു 
ക). “അവനെറ ( അന്ത ക്ര'സ്കൂവ്‌ നെറ) വരവാ സ്യ രക്തിയോടും വ്യാജമായ അ 
ട്രയാളങ്ങളോട്ടം അത്ഭുതങ്ങളോടുംക്രടി സാത്താനെറ വ്യാപരം അനുസഴി ച്ചായിരി 
ക്കം?- (൨. തെസ. അ. ൨. വ. ൯.) എന്ന വി. പൌലോസ്‌ പ്രസ്മാവിചിടുള്ള താണ 
ല്ലോ. ഈ അടയാളങ്ങളുടെ കള്ളത്തരം ഏലിയായും ഥ്‌ നോകും വെജ്‌ പ്പെടുത്തും, 


൧൬ ., ൧൭. 4നാമത്തിക൯െറ സാംഖ്യ??? നാമത്തിനെറ അക്ഷരങ്ങാംക്കുള്ള സം 
ഖ്യകഠം ക്രടിയാലുള്ള തുക: ൬൬൬ ആണു ഇവിടെ ഉദ്ദിഷ്ഠം. ൮൨. ,.൧൮- വ്യ. നോ 
ക്കക- - “:മുദ??; തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെടവ.കള്ള മുദയെപ്പുററി അ.- െല്‍ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട 
ല്ലൊം നശിച്ചപോകുന്നവ.ടെ മുദയാണ ത്‌ - - കടലില്‍നിന്നുള്ള മുഗം കേസര്‍ തആആ 
ണെന്നു വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നവര്‍ ഈ വാകൃത്ത'ല്‍ പറയ്യന്ന മുദ റോമാസാമ്‌ റാജ്യത്തിലെ ' 
നാണയങ്ങളി ലുള്ള കേസറിനെറ പ്രതിമ ഏന്നു ഗ്രഹിക്കുന്നു. ഈ മുദ കൂടാതെ ക്രയവി 
ക്രയങ്ങഠം സാദ്ധ്യമായിരുന്നില്ല. | 

൧൮. ബുദ്ധിയയള്ള൯ ദുഷ്ടമൃഗത്ത ൭൯൨ നാമാക്ംരസംഖയ ഗണിച്ചെടുത്തു അതി 
നെ തര്‍രിച്ചറഠിഞ്ഞു അതിനെ വിട്ടകലട്ടെ. മൃഗ ത്തിന്ൌൊ സാംഖ്യ പന്നു വറഞ്ഞിരിക്കു 
ന്നതു ഒരു മനുഷ്യനെറ സാഖ്യയാണെന്നു വാകൃത്തില്‍തന്നെ പറയുന്നുണ്ടപ്ലൊ നാമം 
തിര! ചുടാത്ത ന്ടെ 'യാണാ” ആ നാമത്തിലെ ശാക്ഷരങ്ങഠക്കുള്ള സാഖ്യയ 
കടബക്കാക്ക! പറയുന്നത്‌. ഇവിടെ ഉഭ്ദേശിച്ചിരിക്കുന്ന തആജിനെറ നാമാക്ഷരങ്ങളുടെ 
സംഖ്യ ൬൬൬ ആണു. ഈ സാഖ്യയ പല നാമാക്ഷരങ്ങഠക്കം വരാം. വിം യോഫ 
ന്നാ൯ ഉദ്ദേശ ച്ചിരിക്കുന്ന നാശം ൭. തിനെപ്പററ! പലരും അന്വേഷണം നടത്തി 
ട്ട്‌. ഗ്രികംഭാഷ്ധാക്കരങ്ങളുടെ സാ്യയ നോക്ക! നാമനിക്ക്റുയം ചെയ്യുവാശുള്ള ചയി 
- ൃമമെല്ലാം വൃഥാവായതേയുള്ളു.. ഏബ്രായഅക്ഷരത്ത'ല്‍ നേറോകേസര്‍ ചഘ്യുന്ന നാമ 
ഥാണു ഇവിടെ ഉദ്ദേശികടപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതെന്നാണടു, മുഖ്യയും ആധുനികധുമായ അഭ 


! പു ല്‍ ല്‌ ം 4 
പ്രയം, ഷ്ലേബ്വായസ്മഠിയനേ ഭാഷകളില്‍ മഥ ദേ ക്ുന്നതിലെ അക്ഷരഞ്ങമൂടെ 


തം 


ര 
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ആകെസാഖ്യ ൬൬൬ ആണ്്‌' (൧൭൦: 3 -൨ഠഠ: ൦ - സ: - ൫൦: - ൧൧൦: 


൧ - ൬ഠ: 3 - ൨ഠഠ ൦ സന൩). ഇതു ഇവിടത്തെ ' സാഫചയ്യത്തിനും., അം 
൧൦൦ യ ഈ ഗ്രന്ഥത്തിനെറ പൊതുവായ ഗതിക്കം അനുയോജ്യമായുമിരിക്കുന്നു. ഏഴു 
ഏന്ന സാഖ്യയ വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ , വിശിഷ്യ ഈ വെളി പാടുഗ്രന്ഥത്തില്‍ ൭ പൂണ്സുതയു 
ടെ സാഖ്യയാണ്‌ . ൬൬൬-ലാകട്ടെ ഓരോ സംഖ്യയും ൭-ല്‍ കുറഞ്ഞതാകുന്നു. കേവ: 
ലം ഫിനമധും ദോഷഭയിഷ്ടരമുമായ ഭഒരവസ്ഥയെയാണ ഇതു സുചിപ്പിക്കുന്നതു. ഇത്ര 
യം പ്രസ്ലാവിച്ചതില്‍ നിന്ന്‌” വി. യോഫന്നാ൯ കരുതുന്നനാമം “നേറേ൯ കേസര്‍? 
തന്നെയാകണന്നുള്ളതു അനിഷേധ്യമായ ഒരു വാസ്മുവമായി തരും കരുതേണ്ടതില്ല. 


അദ്ധ്യായം കര.. 


കുഞ്ഞാടും അതിനെ അനുഗമിക്കുന്ന വിഷയവിരക്തരും. 


ദുഷ്ടരന്മാക്ക വന്നുക്രടുവാനിരിക്കുന്ന ശിക്ഷകഠം. ല. 
ഴ്‌ 1 
ര്‍രിന്നെ ഞാ൯ (ഇങ്ങനെ) ദൈവത്തരശം കുഞ്ഞാടും ആദ്ദ 


കണ്ടു; ഇതാ! കുഞ്ഞാടും അവനോടു ഫലമായി ഈശോയാല്‍ മനുഷ്യരില്‍ 
കരടി, അവന്‍െറ നാമവും അപ നിന്നു വിലക്കു പാങ്ങപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 
നെറ പിതാവിനെറ നാമവും തങ്ങ ൫൭. പ്യാജം അവരുടെ വായില്‍ 


ഇടെ നെററികളില്‍ എകഴ്രതപ്പെടിരി കണ്ടെത്തപ്പെട്ട. എന്തെന്നാല്‍ ഇ 


ക്കുന്ന നൂററിനാല്ലത്തിനാലായിരംപേ വര്‍ കറകളില്ലാത്തവരാകുന്നു. , 
രും സെഫിയോനുമലയില്‍ നില്ലുന്നു. ൬.. അനന്തരം , ഭൂമിയില്‍ വസി 
൨. പെരുവെള്ളത്തിനെറ ഇര ക്കുന്നവരോടും , സകല ജാതിയോട്ടം , 
ച്ചില്‍പോലെയുയം വലിയ ഇടിമുഗക്കം വംശത്തോടുടം , ഭാഷയോട്ടം , ജന, 
പോലെയ്യം സ്വഗ്രത്തില്‍ നിന്നു ഒരു ത്തോടും പ്രസംഗിക്കുലാനായി നിത്യ 
സ്വരവും ഞാ൯കേട്ടു. ഞാനുകേട്ട സുവിശേഷം വഹിച്ചുകൊണ്ടു ആകാ 
സ്വരമോ തങ്ങളുട്ട വിണകശ വാ “ ശത്തില്‍ പഠന്ന്‌ (൭): 
യിച്ച്‌ (൩) . ൭. ദൈവത്തിന്നു സേവചെയ്യു 
൩. സിംഹാസനത്തിനെറമുമ്പി വി൯, അവന്ദ മഹത്വം നല്‍കു 
ലും നാലു ജിചികളടെയും മൂപ്പന്മാരു വി൯; എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ 
ടെയയം- മമ്പിലും പുതിയഗാനം പാട്ട നെറ വിധ്വയയടെ നാഴിക വന്നിരി 
ന്ന (൨) വിണ വായനക്കാരുടെതു . ക്കുന്നു; ആകാശവും , ഭൂമിയും , സമു 
പോലെ (ആയിരുന്നു)മ. ഭൂമിയില്‍ ദ്രവും, നിറററവകളും ഉണ്ടാക്കിയ 
നിന്നു വിലക്കു പാങ്ങപ്പെടുവരായ വനെ ആരാധിക്കുവി൯ എന്നു വലി 
നൂററിനാല്ലത്തിനാലായിരംപേക്കല്പം യ സ്വരത്തില്‍ പറയുന്ന (സ) ചേ 
തെ ആക്കും (ആ) ഗാനം പഠകക്കുവാ൯ റൊരു മാലാകായെ ഞാ൯ കങണ്ടുമ. 


സാധിച്ചിരുന്നില്ല. (സങ്കി. ൧൭.൫. ൮. സ: നട. അ. 
രാ. സ്ര്്രീകളോടുക്രടി മലിനപ്പെടാ ഛാ. ൨. ചര.) 
ത്തവരാകുന്നു ഇവര്‍. എന്തെന്നാല്‍ ൮. വപിണുപോയി . തനെഠ പൃഭി 


ഇവര്‍ വിഷയവധിരക്തരാകുന്നു” ഇവ ചാരത്തിനെറ ക്രോധവിഞ്ഞില്‍നി 


രാകുന്നു കുഞ്ഞാടട പോകുന്നിടത്തു അ ന്നു സകല പുറജാതികളെയും കുടി 
വനെ അനുഗമിക്കുന്നവര്‍. ഇവര്‍ പ്പിച്ച മഹാബാബേല്‍ വിണുപോയി 








൧൮0൦. 201൦. 


എന്നു പറഞ്ഞുകൊണ്ടു വേറൊരു 
ഭൂത൯ അവനെറ പിന്നാലെ പോയി. 
(ഏശ. അ.൨൧. വ.൯: ഏറ. ആ. 
൫൭൧. ൮. ൮.) 

൯. ദുഷ്ടമൂഗത്തേയും അതിനെറപ്ര 
തിമയേയ്ും ആരാധിക്കുകയും തനെറ 
നെററിയിലൊ തന്‍െറ കൈയ്‌മേ 
ലൊ അതിനെറ മുദ്രയേല്ലൃകയും ചെ 
യ്യൂന്നാവ൯ (൧൧) 

൧൧. ദൈചകോപത്തിനെറ പാ 
നപാത്രത്തില്‍ കലര൪ച്ചയില്ലാത്തതാ 
യി പകനിരിക്കുന്ന അവനെറ ക്രോ 
ധവിഞ്ഞില്‍നിന്നു കുടിക്കയും വിശു 
ദ്ധ മാലാകാമാരുടെ മുമ്പ്‌ലും കുഞ്ഞാ 
ടിന്െറ മുമ്പിലും അഗ്നിയാലും' ഗന്ധ 
കത്താലും ദണ്ഡിപ്പിക്കപ്പെടുകയും 


ചെയ്യും ; ട്‌ 


൧൧. അവരുടെ ദണ്ഡനത്ത' പി 


പുക എന്നും എന്നേക്കും പൊങ്ങും ; 
ദുഷ്ടമൂഗത്തെയും അതിനെറ പ്രതിമ 
യെയ്യം ആരാധിക്കുന്നവക്കു പകലുംരാ 
വും ആശ്വാസമണ്ടാകയില്ല (൯) എ 
ന്നു വലിയ സ്വരത്തില്‍ പറഞ്ഞുകൊ 
ണ്ടു മുന്നാമനായ ചേറൊരു മാലാകാ 
യം അവരുടെ പിന്നാലെപോയിമ.. 

൧൨.. ദ്ദൈവത്തിനെറ കല്ലനക 
ളം ഈശോയിലുള്ള വിശ്വാസവും കാ 
ക്കുന്നവരായ വിശുദ്ധന്മാരുടെ ക്ഷമ 
ഇവിടെ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. 

൧൩. അനന്തരം സ _ശഗ്രുത്തില്‍ 


നിന്ന്‌ ഒരു സ്വരം (ഇങ്ങനെ) പഠ , 


" .ഘന്നതായി ഞാന്‍ കേട്ടു: ഏ/്രതൂുക ; 
ഇതുമുതല്‍ ദൈവത്തില്‍ മരിക്കുന്ന 
മുതന്മാര ഭാഗ്യവാന്മാർ. അതേ, അ 
ലവർ തങ്ങളുടെ അദ്ധ്വാനങ്ങളില്‍ 
നിന്നു വിശ്രമിക്കുവാന്‍ (പരിശുഭ്ധ) 
ആത്മാവു്‌ അരുളിച്ചെയുന്നു. എന്തു 
കൊണ്ടെ നാല്‍ അവരുടെ ച്രവ്ൃത്ത। 
കഗ അവരെ പിന്തുടരുന്നു. 

൧൪. പിന്നെ ഞാന്‍ (ഇത്ങനെ) 


- ൯൮൫ -- 


വെളി. ൧൭൪... 


കണ്ടു: ഇതാ' വെളുത്ത ഒരു മേഘം. 


 മേഘത്തിന്ഷേല്‍ . തനെെറ തലയില്‍ 


മ 
പൊന്നുകൊണ്ടുള്ള കിരിടവും തനെറ 


കൈയില്‍ മൂ൪ച്ചയയള്ള അരിവാളുമാ 
യി മനുഷ്യപുത്രനു സദൃശനായ ഒരു 
വ൯ ഇരിക്കുന്നു. 

൧൫. വേറൊരു മാലാകാ മേഘ 
ത്തിന്മേല്‍ ഇരിക്കുനചനോഴ്‌ : കൊ. 
യിത്തിനെറ സമയം വന്നിരിക്കുന്ന 
തുകൊണ്ടും, ഭൂമിയിലെ വിളവ്‌ ളണ 
ങ്ങിയിരിക്കുന്നതുകൊണ്ടും നിന്‍െറ 
അരിപാഗ നിട്ടി കൊയ്യുക എന്നു വ 
ലിയ സ്വരത്തില്‍ വിളിച്ചുപറഞ്ഞു 
കൊണ്ടു ദേവാലയത്തില്‍നന്നു പുറ 
പ്പേട്ടു. [യ്യൂയേ. അ. ൩. വ ൧൩: 
മത്ത്വ. അ. ൧൩. വ. ൩൯.) 

൧൬. അപ്പോള്‍, മേഫത്തിന്മേല്‍ 
ഇരിക്കനവനു തനെഠറ അരിവാഗ്‌ 
ഭൂമിയിലേക്കു എറിഞ്ഞു. ഭൂമ! .കൊയ്യ 
പ്പടുടകയ്യം ചെയ്തു. 

൧൭. പിന്നെ ചേറൊരു മാലാകീാ 
സ്വശ്ശൃത്തചെ േചാലയത്ത)]ല്‍നിന്നു 
പുറപ്പെട്ട. അപചനും മുരച്പയുള്ള അ 
രിവാഗ ഉള്ളവ൯തന്നെ. 

൧൮. അശഗ്നിയിന്ഷേല്‍ അധികാര 
മുള്ള വേറൊരു മാലാകാ ബലിപിഠ 
ത്തില്‍നിന്നു പുറപ്പട്ട. അവനു മൂരച്ച 


യുള്ള അരിവാശ ഉള്ളപയോട്ട്‌ : നി 


നെറ മുര്‍ച്ചയയള്ള അരിവാഗ നിട്ടുക , 
ഭൂമിയിലെ മുന്തിരിത്തോടടത്തിലെ കു 
ലകള്‍ ശേഖരിക്കുക ; എന്തെന്നാല്‍ 
ആത്‌ ലെ മു ിക്മാരു പഴ്യത്തി 
രിക്കുന്നു എന്നു വലിയ അട്ഹാസ 
ത്തോട്ടക്രടി ആത്തുപറഞ്ഞു. 

൧൯. അഃപ്പാഗ മാലാക്രാ തനെറ 
അരിഖാഗ്‌ “ ഭൂമിയിലേക്കു എറിഞ്ഞു 


ഭൂമിയിലെ മുന്തിരിത്തോട(ഫലുംശേ 


ഖര്രീച്ച ദൈചകോചത്തിനെറ വലി 


യ ചക്കില്‍ ഇട്ട. 


വാ. ചക്കു പടണത്തിനുവെള। 


വെളി. ലു ല്‍ .-ന്പ൬-- പ മഗ. 


'യില്‍വെച്ച മെതിക്കപ്പെട്ടു. കി ളോളം ആയിരത്തറുനൂറു പ; ദ്ദാ 
നിന്നു കുതിരകളുടെ കടിപാളങ്ങ കശ (ദൂരം) രക്തം പ്ുപ്പെടു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


ളു 4ന്ൂററിനാല്ലത്തിനാലായിരം??: വളരെ വലീയ ഒരു സാഖ്ദു കാണിക്കവാ 
നായി ന്‌ ശ്യിതമായ ഈ ചെറഠിയസംഖ്യയ പറയുന്നു എന്നേ ധരിക്കേന്ദെതുള്ള., ഇവര്‍ 
അ, ൭. വം ഒ--ല്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ള വര്‍തന്നെ “എന്ന പറയ്യന്നവരുണ്ടെ്ിലും ഈ വാക്യ 
“ത്തില്‍ കാണുന്നവര്‍ അ. െല്‍ കാണുന്നവരില്‍.നിന്നു വ്ൃത്ൃസ്തര:ണെന്നാണു കരുതേ 
ണ്ടത്‌, എന്തെന്നാല്‍ ഇവിടെ പറയു സവി യ ഹുദന്മാരിലും പുറരഓാതികളിലും നിന്നുള്ള 
വരും എല്ലാവരും വിഷയവിരക്തരുമാണ്‌. അ. െലെ ആഭൂകളെല്യാം യഫുദന്മാരും 
ജീവിതത്ത്‌ സെറ പല അവസ്ഥകളില്‍ നിന്നുള്ള വരുമായിരുന്നും 

൭. ഭൂമിയില്‍നിന്നു വില വാങ്ങപ്പെട്ട? ഗ്രി.., ല“, അറ. പ്രതികളില്‍ 
കാണനതും ഇങ്ങനെതന്നെ: ക്രശ-ല്‍ 4മെയ്ക്രേന ദേശത്തുനിന്നു വിണ്ടെടുംം പ്പെട്ട? എ 
ന്നാണു വിവത്തനം. ജതൊരു അലങ്കാരപ്പയേ.ഗം മാത്രമാണെന്നു വിശദമാണല്ലൊ.- 
ഗാനം പഠിക്കുവാന്‌; ഗ്രി. , അറ: പ്രതികളിലും “പഠിക്കുവാ൯ീ എന്നാണ്‌. ക്രശ.ല്‍. 
ഗ്രഹിക്കുവാന്‍? എന്നു. ലം. “ഉച്ചരിക്കുവാ൯ാ എന്നും കാണുന്നു. 

രഃ. €:ഇസനശോയാല്‍ :- - വ്‌ലഥട വാങ്ങപ്പെടടിരിക്കുന്ന?; അറംദും ഇങ്ങനെത 
ന്നെ. ഗ്രി.. ല. പ്രതികളില്‍ “ചിലക്കവാങ്ങപ്പെട്ട വര്‍? എന്നും. ക്രശ. ല്‍ “വിണ്ടെട്ടക്ക 
പ്പെട്ടവര്‍? എന്നുമല്ലാതെ ആരാല്‍ എന്നു ചറയുന്നല്ല.-- ഈ വാക്യങ്ങളില്‍ പറയുന്നത്‌” 
വിഷയവിരക്തന്മാരെക്കറിച്ച മാത്രമാണെന്ന “യി കളോടുക്രടി മലിനപ്പെടാത്താ, “വി 
ഷയവിരക്തര്‍? എന്ന പദമങ്ങക്കില്‍നിന്നു പലരും അനുമാനിക്കുന്ന. ചിലരാകട്ടെ വ: 
൫-നെ ആസ്പദമാക്കി ഏതു വ'ശുദ്ധന്മാരെയുകെറിച്ചു ഗ്രഹിക്കണമെന്നാണമ്‌” വ്യാഖ്യാ 
നിക്കുന്നത്‌. സ്റരികുളോടുക്രടി മലിനപ്പെടാത്ത. ഇത്യാദി പദങ്ങാം ആദ്ധ്യംത്മികവ്യഭി 
ചാരമായ വിഗ്രഹാരാധനയെ (പുറ. അ. ൨൦. ൮. ൫. വ്യ.) ഉദ്ദേശിച്ചു പറഞ്ഞിരിക്കു 
ന്നു എന്നു വരാം. അത്തിക്രിസ്തറവിനെറ നാളുകളില്‍ പരദേവാര്‍ച്ചനം ചെയ്യാതെ 
കുഞ്ഞാടു പോകുന്നിടത്തു ൭ എന്൯വെച്ചാരു ഞെരുകംങ്ങളിലും ചിഡകളിലുമെല്ലാം അവ 
നെ അനുഗമിക്കുന്നവരെക്കറിച്ചു ഗ്രഹിക്കുന്നവരുമു്ടു്‌. 

൫. 4*കറകളില്ലാത്തവരാകുന്നു*; ഗ്രീ.. ല. പ്രതികളില്‍ “ദൈവസിംഫാസന 
ത്തിനെ മുമ്ധിരാ? എന്ന൯ക്രടി കാണുന്നുണ്ട്‌. ല്‍ 

൬൭൭. “വേറൊരു മാലാകാ??; നം ൦ സന്മാശ്ത്തിലേക്കും വിശ്വാ 
സത്തി ലേക്കം സകല മനുഷ്യരെയും ആനയിക്കുന്ന മററു പ്രസംഗകന്മാരെയുമാണു അ 
വസാനവിധിയെപ്പററി അറിയിക്കുന്ന ഈ ഭ്ൂത൯ സൂചിപ്പിക്കുന്നത്‌. കാലം അവസാ 
'നിക്കുന്നത നാല്‍ ഏല്ലാവരും നിത്യഭാശ്യത്തിനായി സന്നദ്ധരായിക്കൊള്ളണമെന്നു അ 
ദിയിക്കുന്നതുകൊണ്ടു ഈ ട്രൂത൯ നിത്യസുവിശേഷം വഹിക്കുന്നതായി പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൮. ബാബേദിനെറ അധഃപതനത്തെപ്പററി അറിയിക്കുന്ന ഈ ട്രൂത൯ ഫ്‌നോ 
കിനെ സ്മൂചിപ്പിക്കുന്നു എന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നു: -- 44“ബാബേതി?: യഹ്ൃദന്മാരുടെയും 
ക്ര സ്്രാന കളുടെയും ഇടയില്‍ ബാബേല്‍ റോമായുടെ ഒരു പയ്യായമായിരുന്നു എന്നു 
കേരുതുവാന൯ു കാരണങ്ങളുണ്ട്‌. ൧. പത്രോ. അ. ൫. വ. ൧൭൧ -ലെ സൂൂചനകാം പലതും 
റോമായെയാണുഃ നിര്‍ദ്ദേശിക്കുന്നതു്‌. (വ്യ- നോക്കുക. ) ക്രിന്തിയമതത്തിരു മുമ്പും പുതിയ 
നിഷഥകാലത്തും എഴുതപ്പെട്ട ചില ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ ബാബേല്‍ ന്നു റോമായെ ഉദ്ദേശി 
ചൂ പറഞ്ചിരിക്കുന്നതായി കാണാം. ഇങ്ങനെ പേരുമാദിപ്പറയുനാതിനെറ കാരണം 
൧. പത്രോ. അ. ൭, വ. ൧൧. ൨. യ ല്‍ പ്രസ്താവിച്ചിടടുള്ളതാണല്ലൊ. ബാബേല്‍, ലൌകി 
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കശക്തിയില്‍ മിക നിലയും . നാനാദുര്‍ഗുണങ്ങളുടെയും വിളഭൂമിയായിരിക്കയും 
'യഹുദജനങ്ങളെ പിഡിപ്പിക്കയും ചെയ്തതുപോലെ റോമായും ബലിഷ്ടമായ ഒരു സാ 
മിാജ്യവും ഭൂരാചാരങ്ങളുടെ . കേന്ദ്രവും ക്രിസ്തിയജനങ്ങളെ പിഡിപ്പി ച്ചകൊണ്ടിരു 
ന്നവളു മായിരുന്നു. തന്‍മൂലം ബാബേഷിനുണ്ടായ ദൈവശിക്ഷകഠംക്ക റോമായയം അപ. 
യായി ഭവിച്ചും ഈ സാഹഫചയ്യങ്ങം നാമമാററത്തിനു സഫായങ്ങളായിത്തിന്ര. പ 
ത്രോസിനെറ ൧-൦ ലേഖനത്തിലും. വെളിപാടിലും കണുന്ന ബാബേല്‍: റോമ:യാ 
ണെന്നുള്ളതിനെ ആടദിമകാലങ്ങള'ലെ ക്ൈന്പുവവ്യാഖ്യാതാക്കഠം പ ന്താങ്ങുന്ന മുണ്ടു". 
കൊന്‍ബ്ണ൯ന്‍റയിന്‍൯ ഷത്രവവത്തിയുത്ട ഭരണകാലത്തു ക്രിന്മയേതരറോമായിക്കു വനക്ര 
ടി അധഃപതനത്തെയാണ്‌” ഇവിടെ സുചിപ്പിക്കുന്നതെന്നവരാം. വി. യോഫന്നാ൯ 
ബാബേല്‍. എന്ന നംമംകൊണ്ട ബാബേലിനു തുല്യമായ റോമായെ മാത്രമല്ല, റോമാ 
യെപ്പോലെ അന്നും എന്നും ക്രിസ്പീയസഭാപിഡനം ചെയ്തവയും ചെയ്യുന്നവയ്യമായ 
' ഏതു പടണത്തെയും ഉദ്ദേശിക്കുന്നു എന്നു കരുതുവാനും ന്യായമുണ്ട്‌. തനുമൂലം ബാ 
ബേല്‍ എന്നനാമാ.റ മഭിചാരത്തിനെറ ക്രോധവിഞ്ഞില്‍നിന്നു സക്ലജനങ്ങളെയും. 
കടിച്ചിച്ചതിനാല്‍ രില്‍ വിഗ്രഹാരാധന (ചൂറ. അ. ൨൦. വ. ൫. വൃ.) സ. 
കല ജനങ്ങളിലും പ്രചരിപ്പിച്ചതിനാല്‍. , ഈ ജീവിതശേഷം ദൈവം ശിക്ഷിച്ച നശി 
പ്പിക്ക്വാനിരിക്കുന്ന ദുഷ്ടലോകത്തെ പൊതുവെയോ , അതിയെറ ദുഷ്ടതയുടെ പരി 
മാണം പൂത്തിയാകമ്പോഠ (സ. അ. ൧൭. വ. ൧൬. വ്യ.) ദൈവം ശിക്ഷിക്കുവാനി 
രിക്കുന്ന മഹാപാപങ്ങഠ പ്രതിദിനം ചെയ്യപ്പെടുന്ന ഏതു മഹാപട്ടണങ്ങളെയുമൊ, 
ഇവിടെ വാകൃത്തില്‍ വിവരിക്കപ്പെടുന്ന വിധത്തിടുള്ളതായി അവസാനനാളില്‍ 
ഉണ്ടായിരിക്കുന്നതും അന്നു നശിപ്പിക്കപ്പെടവാനിരിക്കുന്നതുമായ ഏതെങ്കിലും പട്ടണ 
'ത്തെയൊ സൂചിപ്പിക്കുന്നു എന്നു വരാം. സമാധാനത്തിനെറ പട്ടണം എന്നത്ചാമുള്ള . 
ഓറെശ്ശ്ോം ആയ സഭ നിലനില്ലയയും ., കുഴപ്പം , കലഹം ഇത്യാദി അത്ഥം ജനി 
പ്പിക്കുന്ന ബാബേല്‍ എന്ന ചൈശാചികകേന്ദ്രം നാമാവശിക്ടമായിത്തീരുകയും ചെ 
ജുമാന ചൃരുക്കഠ. ന ര്‍ 


൧ . 4 കലര്‍ച്ചയില്ലാത്തതായി??: വ? റ മി൯ബ്ണെര്‍ തര്‍ജ്ജമചെയ്യുന്നത്ത്‌” ഇങ്ങനെ. 
യാണ്‌. ദയയാലുംമററും മിതപ്പെടുത്താഅ തു 'എന്നത്ഥം. ഗ്രീ. ല്‌“ അന്തി. സുറി, 
'അറ, പ്രതികളില്‍ യ എന്നു കാണ്മെവരം ക്രടുതല്‍ അരുചിപ്രദങ്ങളായവ 
ക്രട്ടിച്ചേത്തിട്ടുള്ള എന്നാണു ഇതിനു അത്ഥം പറഞ്ഞുകാണുന്നതു്‌. ഗ്രീക്കില്‍ 4കലത്തുക? 
എന്നു ഏതു വാക്കിന്മ ഇവിടെ വി വത്തനങ്ങളില്‍ അത്ഥം പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന വോ ആരി 
നേ പകരുക എന്നും അത്ധാമുള്ളതാണു്‌”. ത൯ന്‍ക്യലം ക്രശ.ല്‍ “പകന്നിരിക്കുന്നാ എന്നാണ 
തര്‍ജ്ജമ: -- 4പിൃദ്ധമാലാകാമാതടെ മമ്പ്ലും കഞ്ഞാട്ടന്‍റ മമ്പിലും??: ഗ്രീ. 
ല.., ക്രശ. പ്രതികളിലും വെസ്റ്റ്‌ മീ൯ബ്ല്െര്‍ വിപത്തനത്തിമും ഇങ്ങനെതന്നെ കാണുന്നു. 
അന്തി. സുറി.ല്‍ *വിശുഭ്ധ ഭ്ൂൃതന്മാരുടെ മുമ്പാകെയും സിംഫാസനത്തിനെറ മു൩:കെ 
യം? എന്നാണു തജ്ജമ. -- അറ.ല്‍ €വശുഭ്ധന്മാരുടെ? മുമ്ധിലും എന്നുക്രടി വിശേഷാ 
ലുണ്ട്‌ 

൧൧. €%ദുക്ടമൃഗത്തെയും അതിന്‍െറ പ്രതിമയെയും ആ.രാധിക്കുന്നവക്ക?ഃ 
ഗര്‌. ല. അറ. ക്രശ.പ്രത്‌ കളിലും വെസ്ണറ്‌മി൯൦ജ്ടര്‍ വിചത്തനത്ത്‌ ലും :അതിനെറ 
“ നാമമുദ ആഅരെയില്യം ഏുററിരുന്നാര അവ്യനം? ഫന്നുക്രുടി ക:ണ്ുസ- - “വേറൊരു: 
മാലാകാഠ?; മൃഗത്തെ ആരാധിക്കുന്ന്വരുടെപേയിലു ള്ള ദൈവകോചവും അവക്കുണ്ടാ 
കവാനിരിക്കുന്ന ശിക്ഷയും അറിപിക്കുന്നവറ ണു ഈ മ:ലകോ. അന്തിക്രിസ്പു ഹനി 
' ക്കപ്പെടുകയും ഏലിയായും ഫ്‌ നോക്കും രക്തസാക്കികളാകയ്യം ചെയ്ത്രശേഷം അവ 
സാനത്തിലെ ചുരുങ്ങിയ നാട്ടുകല്‍ പ്രസംഗധിക്കന്നവരെയാണു ഇ ട്ൂത൯ സൂചിച്ചി 
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ക്കന്നതത്‌. അവരുടെ പ്രസംഗംകൊണ്ടുചോലും അനുതപിക്കാതൃള്ളവരുടെ ശിക്ഷയെ 
ക്കറിച്ചാണ്ട ഇസിടത്തെ പ്രസ്ധാവം. ൽ 
൧൨. ഈ വാക്യത്തിലെ വാക്കുകഠം ഭൂൂതനെറതല്ല , യോഫന്നാമ൯റതാണ്്‌്‌. 

അഭക്ത ന്മാരുടെ ഗ൦ത്തില്‍ തുഠാപ്പെടാതെ ൭ ഞെരുക്കങ്ങളിലും പരിക്കളിലും 
ഈശോയുടെ ചേരിലുള്ള വിശ്വാസത്തില്‍ സ്ഥീരതയോടിരുന്നു രക്തസാക്ഷിത്വം 
പോലും അനുഭവിക്കുന്നതിലാകുന്നു വിശുദ്ധന്മാരുടെ ക്ഷമ പ്രത്ൃക്ഷപ്പെടുന്നതു എന്നു 
താല്യയം. ി 

൧൧. യമി; ഈ വാക്കുകളുടെ അന്വയം  എങ്ങനെയെന്ു നിള്ടയി 
ചുഷ്ട. ഗ്രീ.ല്‍ 4ഇതുമുതല്‍ മരിക്കുന്ന എന്നു സുദി.ലെപ്പോലെ കാണുന്നു. ല.ല്‍ :ഇതു 


മുതല്‍ റിശ്രമിക്കുവാ൯? എന്നാണു അന്വയം. മരിച്ചവരുടെ തആത്മാക്കാം മരണശേഷം 


മുടനെ സ്വറ്റഭാഗ്യം അന്ഭവിക്കുന്നു എന്നും വിധിദിവസംവരെ ഭാ്യല്ലിക്കായി 
പാത്തിരിക്കേണ്ടതില്ലെന്നും (അ. ൬. ൨. ൯. വൃ. മ ല-ലെ ഈ വാക്യത്തില്‍ 
നീന്നു സിദ്ധിക്കുന്നുണ്ടല്ലൊ. ശുദ്ധികരണസ്ഥലത്തിന്‍െറ തൂുസ്തികൃത്തിനു ഇതു വി 
രോധമളു. ഇതൃമുതല്‍ വിശ്രമിക്കുക എന്നു പറയുന്നതു ജഈലോകചിഡകളില്‍തനിന്നു വി 
ശ്രമിക്കുവാ൯ എന്നല്ലാതെ മഠുലോകുത്തിലെ ഞെരുക്കങ്ങളില്‍നിന്നുമ്ള വിശ്രമത്തെപ്പ 
ററിയലു ഇനിടെഗ്രഫിക്കേണ്ടതു്‌. അറ... ര്രശ.പ്രതികളില്‍ “ജുതുമുതല്‍? എന്ന പടം കാ 
അന്നില്ല. 4ഇത്ൃമുതല്‍ ഭാഗ്യവാന്മാര്‍? എന്നാണു വെസ്റ്റ്‌'മി൯ബ്ല്െര്‍ തടജമ:- -- :ആത്മാ 
പൂ ??; ൂതന൯ എന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നുണ്ടു്‌. എന്നാല്‍ എല്ലാപ്രതികളും പരിതുദ്ധാത്മാലു” 
ഏന്നവിധത്തിലാണു പറഞ്ഞുകാണുന്നതു്‌. ക്രശ.ല്‍ “പരിശുഭ്ധാത്മാലു? എന്നു വിശദ 
മായി കാണുന്നമുണ്ടു്‌- --. “4 അവരുടെ പ്രവൃത്തികാം അവരെ പിത്തുടരുന്നു??: ആക 
യാല്‍ പ്രവൃത്തികഠ ഫലപ്രദങ്ങളെന്നും ആവശ്യമെന്നും സിദ്ധിക്കുന്നുണ്ടല്ലൊ. 

൧൫, ഇതുമുതല്‍ ൧൬-ഠ൦വാക്യംവരെ നള്ുവരുടെ വിധിയെപ്പറഠിയും . ൧൭ 
മുതല്‍ ൨ഠ വരെ വാക്യങ്ങളില്‍ ദുഷ്ടന്മാരുടെ വിധിയെപ്പററിയുമാണു ച്രസ്മാവിക്കു 


മ 
ന്നതു - 
“പവി്‌ളപ്്‌ യില്‍ 55. ത്തി ളു 
൧൫൦ വളവു ഉണങ്ങിയിരക്കുന്നു” ”:. തരഞ്ങെടുക്കപ്പെടുവരുടെ സാംഖ്യ പ്യൂ 


ത്മിയായിരിക്കുന്നു എന്നത്ഥം- ക്രട്ടുകാരും സഹോദരന്മാരും ക്രടി പൃത്തിയാക്കപ്പെടുന്ന 


തുവരെ അല്പകാലം ക്ഷമിക്കണമെന്നായിരുന്നല്ലൊ രക്തസാക്ഷികളുടെ പ്രാത്ഥനക്കു . 


ണ്ടായ മറുപടി. (അ. ൬. വ- ൧൧.) - ഇവിടംമുതല്‍ അദ്ധ്യായം അവസാനംവരെ 
കൊയിത്തിനെറ സാദ്ൃശ്യത്താല്‍ അദിയിക്കുന്നതു ക്രിഷ്മയതരറോമോയിക്കു അടുത്തിരി 
ക്കന്ന നാശത്തെയാണ- - “കൊയിത്തിനെറ സമയം വന്നിരിക്കുന്നതുകൊന്ദും വിള 
 മുണങ്ങിയിരിക്കുന്നതുകൊണ്ടും നിന്‍െറ അരിവാഠം നീട ടരികൊയ്കുക? ഇ ഇത്രയും ഭാഗം ആ 
ത്തി. സുഠി.ല്‍ മാത്രം കാണുന്നില്ല 

൧൬. 4:മേഷ്ത്തിന്മേല്‍ ഇരിക്കുന്നവനി?: അന്തി. സുദി. ല്‍മാത്രം ഈ വാക 
കഠം ഇല്ല, ക്രിയയില്‍ അന്തര്‍ഭവിചിരിക്കുന്ന “അവന്‍? മാത്രമാണു ' അതില്‍ ഈ വാ 
കൃത്തിലെ കത്താ. ി 
൧൮. ::അഗ്നിയിന്മേല്‍ അധികാരമുള്ള - - - മാലാക്കാ?; അവസാനനാളില്‍, 

അഗ്നികൊണ്ടു ദഫിപ്പിക്കുവാനൊ., ദുഷ്ടന്മാരെ പ പിഡിപ്പിക്കുവാ 

നൊ അധികാരം സിഭ്ധിച്ചിരിക്കുന്ന ഭൂത൯. 

൧൯. 4:ദൈവകോചത്തിനെറ വഴിയ ചക്ില്‍??; ഗ്രി. , ല. , അറ: , പ്രതികളി 
മും ഇങ്ങനെതന്നെ, ക്രശ.ല്‍ *വലിയ? എന്ന പദമില്ല. അന്തി. സുറി.ല്‍ വലിയ ദൈ 


വത്തിസെറ കോചത്തിന്‍െറ ചക്കിതാ ഏന്നാണ തര്‍ജ്ജമ. മദെവകോചത്തിയനെറ . 


ചക്കനരകമാണെന്നു സ്തുക്ടരാണല്ലൊ- 


വി 





_ ൯പ്൮൯ -- വെളി. ൧൫. 

൨൦. “പട്ടണത്തിനു വെളിയില്‍??: വിധികഴിഞ്ഞുശേഷിക്കുന്ന ഏക നഗരം 
സ്വഗ്ലമാണ്ട്‌?. സ്വഗ്ലുത്തിന്ു വെളിയില്‍വെച്ചു എന്നു താല്ലയ്യം- കുററക്കാരെ ഓാറററ്റളും 
പട്ടണത്തിനു വെളിയില്‍വെച്ചു ശിക്ഷിച്ചിരുന്ന പതിവിനെ അനുസ്തരിച്ചാണു ഇങ്ങനെ 
പറയുന്നത്‌ -- “എന്ത്‌ ദഓാ?2: മത്താ. അ. ൧൪൭൦. വ. ൨൭:- റയ. നോക്കുക: - “രക്തം 
ചുറല്പെട്ടാ?* ആയിരത്താനറു എറ, 'ദാകഠ ഭൂരത്തില്‍. രക്തം ഒഴുകി എന്നു പറയുന്നതു 
ശിക്ഷയുടെ കാഠിന്യം പ്ര സ്പഷ്ടമാകുന്നു. 


൧൮0൦. 2. 


അദ്ധ്യായം ൭൭. 


മൃഗത്തെ ജയിച്ചവര്‍ ദൈവത്തെ സ്മൂതിക്കുന്നു. 
ഏഴു ചൊനുപാത്രങ്ങളോടുക്രടിയ ഏഴു മാലാകാമാര്‍. .” 


വിനെ വലുതും, അത്ഭതകരവൃ 
മായ വേറൊരു അടയാളം സ്വഗ്ഗ 
ത്തില്‍ ഞാ൯ കണ്ടു. ഒട്ടവിലത്തെ ഏ 
ഗഗ ബാധകള ള്ളവരായ ഏഴ മാലാകാ 
. മാരെത്തന്നെ. എനത്തുകൊണ്ടെനാല്‍ 


ഇവകൊണ്ടു ദൈവഖത്തിനെറ കോ 


വ്വം തീന്നു. 

൨. അനന്തരം അഗ്നി കലന്ന ക 
്ാടിക്കടല്‍പോലെയു(ള്ള ഒന്നിനെ 
യ്യും, -- ദുഷ്ടമുഗത്തെയും, ഭഅരതിനെറ 
പ്രതിമയെയ്യം, അതിനെറ നാമത്തി 
നെറ സംഖ്യയെയും ജയിച്ചവര്‍ ദൈ 
പത്തിനെറ വിണകശ പിടിച്ച ക 
ട്റാടിക്കടല്‍ക്കരെറിന്നുകൊണ്ടു :( ഭാ) 

൩. സകലവും കൈയടക്കിയിരി 
ക്കുന്ന ദൈവമായ കത്താവേ, നി 
നെറ പ്രവൃത്തികഗ വലിയവയും 
അത്ഭുതകരങ്ങളും (ആകുന്നു; ലോക 
ങ്ങളുടെ രാജാപേ., നിന്‍െറ വഴി 
കഥാ നിതിയ്യള്ളവയുയം സത്യമായവ 
യും (ആകുന്നു): (ച) 

ഭ്ര. കത്താധേ, നിന്നെ ഭയപ്പെ 
ടാതെയ്യം , നിനെറ നാമത്തെ സ്മൃതി 


ക്ടാതെയ്യം. ഇരിക്കുന്നവന്‍ ആരുണ്ട്‌ 


എന്തുകൊണ്ടെനാല്‍ നി മാത്രമാകു 
ന്൯ പരിശുദ്ധനും നിതിമാനും. എന്തു 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ നിനെറ സ്യായവിധി 
കി [$ പെളിപാക്കപ്പെടിരിക്കകൊണ്ടു 


സകല പുറജാതികളു ം വന്നു നിന്‍െറ 
. സന്നിധിയില്‍ ആരാധിക്കും (൩) എ 


നനുപറഞ്ഞുകൊണ്ടു ദൈവത്തിന്‍െറ 
ദാസനായ മുശെയുടെ സ്യലോത്രവും , 
കുഞ്ഞാടിനെറ സ്പോത്രവും പാടന 
തുമ. -- (൨) ഭഞാ൯ കണ്ടൂമ. [ഏറ. 
ആ, ൧൭. ൮. ൭.) % 

൫. ഇവയയടെശേഷം ഞാന്‍ (ഇങ്ങ 
നെ) കണ്ടു: സ്വശ്ശുത്തിലെ സാക്ഷ്യ 
ക്രടാരമായ ദേവാലയം തുറക്കപ്പെട്ട. 

൬. അപ്പോശ ഏര ബാധകളള്ള 
ഏഴ. മാലാകാമാര ശോഭയുള്ള ശുദ്ധ 
വക്കുലസ്്രം ധരിച്ചും തങ്ങളുടെ മാറി 
ടങ്ങളിത പൊന്നുകൊണ്ടുള്ള വാര്‍ 
കച്ചകശ കെട്ടിയയം ദേവാലയത്തില്‍ 
നിന്നുപുറപ്പെട്ട. 

ഒ. നാലുജിപികളിലൊന്നാകടെ 
എന്നും എന്നേക്കും ജടിപിക്കുന്ന ദൈ 
വത്തിനെറ കോപം നിറഞ്ഞ ഏര 
പൊ൯പാത്രങ്ങഗ ഏഴ മാലറൂക്ാമാ 
ക്ടം കൊടുത്തു. 

൮. ദൈവത്തിന്‍െറ മഹത്വംമൂ 
ലവും അവനെറ ശക്തിമൂലവുമുള്ള 
പുകകൊണ്ടു ദേവാലയം നിറഞ്ഞു. 
ഏഴ മാലാകാമാരുടെ ബാധകഗ ഏ 
൭൦. പൂത്തിയാകുവോളം ദേവാലയ 
ത്തില്‍ പ്രപേശിക്കുവാ൯ ആക്കം ക. 
ഗിഞ്ഞിരുന്നില്ല. ൮: 


ളു നാ [ട്‌ ന ക ക്‌ ൯ പി അ [ 1 ന ന്യ. നന്ന്‌ ഹ്‌; 
0 [ 


വെളി. ൧൭. - ൯൯൦ -- ൧൧0൦. 0. 


വ്യാഖ്യാനം. 

൧. €6ട്ടവിലത്തെ ഏഴ ബാധകളള്ളവരായ ഏഴു മാലാക്കാമാരെ??: ബാബേ 
ജിനെറ അധഃപതനം , അന്തിക്രീന്റ്ുവിനെറ വിനാശം ഇങ്ങനെ ചിലതു നീക്കി 
ല്‍ ദൈവം പാപികഠംക്കു ഈ ലോകത്തില്‍ അയയ്ക്കുന്ന ശിക്ഷകളില്‍ ഇവ ഒട്ട 
വിലത്തെവയാകകൊണ്ടോണ്‌: “േട്ടവിലത്തെ ഏഴ്്ബാധകഠം്‌ എന്നും ൭ ഇവകൊണ്ടു 
ദൈവത്തിന്‍െറ കോപംരിന്൯? എന്നം പറഞ്ഞിരിക്കന്നൂത്തു”. ഈ ബാധകളെകുറിച്ച 
ഈ അദ്ധ്യായം ൫൨ാംവാക്യം മുതല്‍ അടുത്ത അദ്ധ്യഠയത്തിന്‍െറ അവസാനംവകര 
പറയുന്നു. ഈ വാക്യം ര:-ാംവാകയം കഴി ഞ്രുവരേണ്ടതാണ്‌?- എന്നാല്‍ ദുഷ്ടന്മാരെ 
ജയിച്ച സ്വഗ്ലൃത്തില്‍ നിത്യാനന്ദം അന്ഭവിക്കുന്നവരുടെ ദുഷ്ടിപഥത്തില്‍ വെച്ചും അ 


വരുടെ സഫപ്രവത്തനത്തോടു കൂടിയും ദൈവത്തിന്‍െറയയം തങ്ങളുടെയും ശത്രുക്കളുടെ. 


മേല്‍ ഈ ബാധകം വന്നുക്രടുന്നു എന്നു കാണിക്കുവാനായി അവരുടെ കായ്യും ൨, 
൭. ൭: വാക്യങ്ങളില്‍ ഇടക്കു ചേത്തിരിക്കുന്നു എന്നേയുള്ളു. - റോമായിക്കു പല കാല 
ങ്ങളിലായി നേരിട്ട - ശിക്ഷകളും അതിനു സംഭവിച്ച നാശലും൪ന്നെ ഈ അഭ്ധ്യായ 
ങ്ങളില്‍ വേറ സാദൃശ്യങ്ങളാല്‍ പ്രത്യക്ഷപ്പെടത്തുന്നു എന്നു പറജുന്നവരുമുണ്ടു'. 

൨. അഗ്നികലന്ന കണ്ണാടിക്കടല്‍??: ദൈവത്തിന്‍െറ പ്രഭയും ടൈവസ്സ്റേഹാ 
ഗ്നിയം നിറഞ്ഞ സ്വഗ്ഗം. -- “ദൈവത്തിന്‍െറ വിണകഠഠ്‌?: വിശേഷ വീനേകഠം എ 
ന്നേ അത്ഥമളള. എ.ബ്രായക്കാര്‍ മേല്‍തരങ്ങളായ ഏതിനെയുയംപറഠി ദൈവത്തിനെറ 


എന്ന ശബ്മുംചേത്തു പറയുക ഒരു പതിവ:ണ്്‌'. “ദൈവത്തിന്‍െറ വൃദഷങ്ങഠം? , ദൈ. 


വത്തിനെറ അര്‍സമരം? ഇത്യാദി പ്രയോഗങ്ങ വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ ധാരാളം കാ. 
ണാം. സ്പ അ. ൧൭. ൮. ൯൦ വ്യ. നോക്കുക. 
ചം. നി മാത്രമാകുന്നു പരിശതുഭ്ധരും റിതിമാനും??: ഗ്രി.., ല.., അറ. പ്രതി 


കളില്‍ “പേരിതൂദ്ധന? എന്നു മാത്രും , ക്രശ.ല്‍ “നീതിമാനും സകല ജാതികളിന്മേ: 
ലും അധികാരം പ്രാപിച്ചവനും? എന്നും ൭ അന്തി. സുറി.ല്‍ :ദയാലുയും , പരിശുദ്ധനും. 


നീതിമാനുധി ഏന്നും കാണുന്നു. -- 4മുശെയുടെ സ്യോത്രധും കഞ്ഞാടിസെറ സ്നോതവും 
ഇസ്രായേല്‍ജനം ചെങ്കടല്‍ കടന്നശേഷം ചെയ്തു ദൈവസ്ോത്രമാണ്‌' മുശെയുടെ 
സ്യോത്തഠ. (പുറ. അം ൧൫: ) മ്ശെ മ്‌ശീഹായുടേയും ടഃ ഇസ്രായേല്‍ക്കാര്‍ ക്രിഷ്യാനി 
കളുടേയം മു൯ഛായയായിരുന്നതിനാല്‍ ആ സ്നോത്രത്തെക്കുറിച്ചതനെ കുഞ്ഞാടിനെറ 
സ്ലോത്രമെന്നം ഇവിടെ പറയുന്നു. ; 

൫, %സാക്ഷൃക്രടാരമായ ദേവാലയം? ?; ദൈവപരിപാലനത്മിനെറയും നട 
ത്തലിനെറയും അന്തര്‍ ഭാഗതെഴയാണു ഇവിടെ സൂചിപ്ിിക്കുന്നത്ര്‌. 

൬. €:ഏഴ മാലാകാമാര്‍??; അ. ൧൦ വ. ര൪-ല്‍ “സിംഹാസ നമ്മിന്‍മുന്ിലുള്ള 
ഏഴു ആത്മാക്കാ? എന്നു കാണുന്നതും, അ. ൮.വ: ൨-ല്‍ “ഏഴുകാഫളങ്ങാം കൊട്ട. 
ക്കപ്പെട്ട? ന്നു പറഞ്ഞിരിക്കന്നതും ഇവരെ ഉദ്ദേശിച്ചതന്നെയാകുനു എന്നു ചിലര്‍ 
പറയുന്നു. -- :4തൂഭ്ധവക്കവഡസ്രരം??; ദൂതന്മാരുടെ പ്രകൃതിയുടെയും, പകം, അനിതി ൭ 
കേഷധാഭം , തെററിദ്ധാരണെ , വഞ്ചന ഇത്യാദികഠം ക്രടാതെയള്ള ദൈവസ്യായവിധി 
ഡ്ുടെയ്യാ ശുദ്ധിയെയ-ണു ഈ റാക്കുഷറം പ്രസ്ുഷ്ടമാക്കുന്നത്ത്‌ . ഷി “പൊന്ന കൊണ്ടുള്ള 
വാര്‍കച്ച??: വിഷയവിരക്തി , നീതി, പരസ്റ്റേഫം വയെ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. 

൭. :4:പൊ൯പാത്തങ്ങഠ “ - - കൊടുത്തു??: വിധിത്‌ പ്പം ച ശിക്ഷക നടത്തുതാ 
ള്ള അധികാരവും നല്‍കി. അനുതപിച്ചു രക്ഷപ്പാപിംണമെന്ന ഇച്ഛയയോടുക്രടി 
ചൊ്യുന്ന ശിക്കയാകകൊണ്ടോാണ്‌” “പൊ൯ചപാത്രങ്ങം? എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ല്‌. 

൮. ദേവാലയത്തില്‍ പ്രവേശിക്കുവാ൯ ആക്കും കഴിഞ്ങിരുനിച്ഛു്‌?; ദൈവ 
ഭ്ൂതന്മാര്‍ തങ്ങളുടെ ജോലി ന്‌വഹിച്ചുകഴിയയവേോളം ദൈവനടത്തലിരെറ അന്തര്‍ഭാം 
ഗ്രധും ശിക്ഷകളും കാണവാനൊ അറവയുവാനൊ മക്കം സാധിച്ചിരുന്നില്ല എന്നത്ഥഠം 
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വെടി. ൧൬.. 


അദ്ധ്യായം ൧൬. 


ഏഴു പൊ൯പാത്രങ്ങാം ചൊരിയുന്നതും അവമ്മലമുണ്ടായ ബാധകളും- 


പിന്ന ഒരു പലിയ സ്വരം (ആ) 
ഏഴര മാലാകാമാരോഴ്ട : നിങ്ങഗപോ 
യി ദൈവകോപത്തിനെറ പാത്ര 
ങ്ങഗ ഏഗ്രം ഭൂമിയില്‍ ചൊരിയയലി൯ 
എന്നു പറയുന്നതു ഞാന്‍ കേട്ടു. 

൨. ഒന്നാമത്തവ൯ പോയി ത 
ന്‍െറ പാത്രം ഭൂമിയില്‍ ചൊരിഞ്ഞു. 
അപ്പോഗ്‌ ദുഷ്ടമൃഗത്തിന്‍െറ മുദ്രയു 
ള്ള മനുഷ്യക്കം അതിന്‍െറ പ്രതി 
മയെ ആരാധിക്കുന്നവക്കും കഠിന 
വും പേദനയുള്ളതുമായ വ്രണമുണ്ടാ 
യി. ; ലു 1 ടം ക 
൩. രണ്ടാമത്തെ മാലാകാ ത 
നെറ പാത്രം കടലില്‍ ചൊരിഞ്ഞു. 
അപ്പോഗ അതു, മരിച്ചവനെറതു 
പോലെയുള്ള രക്തമായിത്തിന്ര. കട 
' ലിലെ ജിവടന്തുക്കളെല്ലാം ചത്തു. 
ഒ. മുന്നാമത്തെ മാലാകാ തന്റെറ 
പാത്രം നദികളിലും നിററുറവകളി 
ലും ചൊരിഞ്ഞു. അവ രക്തമായിത്തി 
ന്നു. 
൫. അപ്പോഗ ജച്ട്ടുത൯ (ഇങ്ങ 
നെ) പറയുന്നതു ഞാ൯ കേട്ടു: ഉണ്ടാ 
യിരിക്കനവനും, ഉണ്ടായിരുന്നവന്ു 
മായ നി റിതിമാനാകുന്നു. ഇവ 
വിധിച്ചതിനാല്‍ നി പരിശുദ്ധന്‍ 
(ആകുന്നു). 

൬. അവര്‍ വിശുദ്ധന്മാരുടെയ്യം 
വ്രവാചകന്മാരുടെയയം രക്തം ചൊ 
രിഞ്ഞതുകൊണ്ടു , അവര്‍ അറ്റന്മാ 
രായിരിക്കുന്നതുപോലെ, നി അവ 
ക്കു രക്തംതനനെ കുടിക്കുവാന്‍ കൊട്ട 


ത്തു. 
ഒ. അനന്തരം ബലിപീഠം: അ 
. തേ, സകലവും കൈയടക്കിയില്‍ 


ക്കുന്ന ദൈവമായ കത്താചേ, നി 
നെറ ധിധി സതൃമായതും നിതിയ്യ 


ള്ളതുമാകുന്നു എന്നു പറയുന്നതു ഞാ൯: 
കേട്ടു. ി 

൮൮. നാലാമത്തവ൯ തനെറ പാ 
തരം സ്മൂയ്യനില്‍ ചൊരിഞ്ഞു. ആ 


പ്പോ, തി കൊണ്ടു മനുഷ്യരെ ചു 


ടവാ൯ അതിനു (ശക്തി) നല്‍ക 
പ്പേട്ട. 

. ൯. മനുഷ്യര്‍ അത്യൃത്ക്ൃത്താല്‍ 
വെത്തു. എന്നാല്‍ മനുഷ ൪, ഈ 
ബാധകളിന്ഷേല്‍ അധികാരമുള്ള ദൈ 
വത്തിനെറ നാമത്തെ ദുഷിച്ചതല്ലാ 
തെ അവനു മഹത്വം നല്‍കുവാനാ 
യി പശ്ചാത്തപിച്ചില്ല. 

൧൧. അഞ്ചാമത്തപ൯ തനെറ 
പാത്രം ദുഷ്ടമൃഗത്തിന്‍െറ പിറത്തി 
ന്മേല്‍ ചൊരിഞ്ഞു. അപ്പ്പോഗാ അതി 
നെറ രാജ്യം ഇരുണ്ടുപോയി. അവര്‍ 
പേദനനിമിത്തം തങ്ങളുടെ നാവു 
കഗ കടിക്കയും ൭ 

൧൧. തങ്ങളുടെ വേദനകഗ ഫേ 
തുവായിട്ടും തങ്ങളുടെ വ്രണങ്ങഗാ 
.ഹേതുവായിട്ടും സ്വഗ്ലത്തിലുള്ള ദൈ 
പത്തെ ദുഷിക്കയും ചെയ്യതല്ലാതെ 
സ്വന്ത പ്രവൃത്തികഗവിട്ട പശ്ചാ 
ത്തപിച്ചില്ല. 

൧൨. ആറാമത്തവന്‍ തനെറ പാ 
ത്രം പ്രാസ്‌ മഹാനദിയില്‍ പചൊരി 
ഞ്ഞു. അപ്പോശ സ്മൂയ്യോദയത്തിങ്കല്‍ 
നിന്നുള്ള രാജാക്കന്മാരുടെ വഴി ഒരു 
ക്കപ്പെടുമാറു അതിലെ വെള്ളം വററി 
പ്പോയി. 

൧൩. സപ്പ്ത്തിന്‍െറ വായില്‍ നി 
ന്നും, ദുഷ്ടമൃഗത്തിനെറ വായില്‍നി 
ന്നം, വ്യാജപ്രവാചകുനെറ വായില്‍ 
നിന്നും തവളകളെപ്പോലെ മൂന്നു 
അശുദ്ധാത്മാക്കളെ ഞാന്‍ കണ്ടു. 

൧൪, അവര്‍, അടയാളങ്ങള്‍ പ്ര 
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വത്തിക്കുന്നവരും ഭൂലോകം മഴ്രവ 
നിലെയ്യം രാജാക്കന്മാരുടെ അട്ടക്ക 
ലേക്കു , സകലവും കൈയടക്കിയിരി 
ക്കുന്നവനന്‍െറ വലിയ ദിപസത്തിലെ 
യുദ്ധത്തിനായി അവരെ ക്രടിച്ചേക്ക 
പാ൯ പോകുന്നവരുമായ ഭൂതാത്മാ 
ക്കളാകുന്നു. 


൧൫. ഇതാ! ഞാന്‍ കള്ളനെപ്പോ. 


ലെ വരുന്നു. നഗ്നനായി നടക്കുക 
യം തനെെറ ലജ്ജ അവർ കാണുക 
യമം ചെയ്യാതിരിക്കത്തക്കവണ്ണം ഉണ 
വ്വൂള്ളവനായിരിക്കുകയും തന്ദെറ വ 
സ്തുങ്ങഗ കാക്കുകയയം ചെയ്യുന്നവന്‍ 
ഭാഗ്യവാന്‍. [മത്താ. അ. വദ. വ. 
൪൧൩: ലു. അ. ൧൨. വ. ൩൯: 
വെളി. അ. ൩. വ. ൩.) 


൬: എബ്രായയിൽ ഹര്‍മാഗെ 


ദോന൯ എന്നു പറയപ്പെടുന്ന സ്ഥല 
ത്ത അവരെ അവര്‍ ക്രടിച്ചേത്തു. ' 

൧൭. ഏഴാമത്തവ൯ തനെറ പാ 
ത്രം വായയവില്‍ ചൊരിഞ്ഞു. ആ 
പ്പോഗ: കായ്യംനടന്നു എന്നു പറയു 


ന്ന ഒരു വലിയ സ്വരം ദേവാലയ 


_. ൯൯൨ നി 
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ത്തില്‍നിന്ന്‌', സിംഹാസനത്തില്‍നി 
ന്ന്‌, പുറപ്പെട്ടു. 
' ൧൮. അതോടെ മിന്നലുകളം, മു 
ഗക്കങ്ങളും, ഇടികള മുണ്ടായി. ഭൂമി 
യില്‍ മനുഷ്യർ ഉ ണ്ടായതില്‍പിനെ 
അതുപോലെ അത്ര വലിയ ഭൂകമ്പം 
ഉ ണ്ടായിടില്ലാത്ത വിധത്തില്‍ വലു 
തായ ഭൂകമ്പവുമുണ്ടായി. 

൧൯. മഹാനഗരം മൂന്നു ഭാഗ 
ങ്ങളായിത്തിന്നു. പുറജാതികളടെ 
പട്ടണങ്ങളും വിണുപോയി. ദൈധ 
കോപത്തിനന്‍െറ ക്രോധവിഞ്ഞുള്ള 
പാനപാത്രം മഹാബാബേലിനു കൊ 
ട്ടക്കേണ്ടതിനായി അവഗ അവന്‍െറ 
സന്നിധിയില്‍ ഓാമ്മിക്കപ്പെട്ട. 

൨൦. തുരുത്തുകളെല്പാം ഓടിയ 
കന്നു. മലകഗ കാണപ്പെടാതായി. 

൨.൧. കക്ക്‌'റാപോലെ (ഘനമുള്ള) 
കല്ലുകളുടെ വലിയ മഴ മനുഷ്യരു 
ടെമേല്‍ ആകാശത്തുനിന്നുണ്ടായി. 
അതിന്‍െറ ബോധ വളരെ വല്ൃതാ ' 
യിരുന്നതിഹാല്‍, മനുഷ്യര കല്‍മഴ 
യൃടെ ബാധയെക്കുറിച്ച ദൈവത്തെ 


ദുഷിച്ച. 





വ്യാഖ്യാനം. ര്‍ 


൧. €4ഒരുവലിയസ്വരം??: ഗ്രീ. , ല., അറ. , അന്തി. സുദിം പ്രതികളില്‍ ദേ 
വാലയത്തില്‍.നിന്നു? എന്നും. ക്രശ-ല്‍ *സ്വഗ്ത്തില്‍നിന്നു , ദേവാലയത്തില്‍നിന്നു? 
കന്നും ക്രുടിയുണ്ട്‌. ദൈവത്തിനെറതാണു ഈ സ്വരം. ൮, ൯ അദ്ധ്യായങ്ങളില്‍ 
ടൊം ൭8 തൃഠന്നപ്പോഠം കണ്ടവ ഇവ പോലെയുള്ള വയാണെങ്കിലും രണ്ടും വെപ്പേറെയാ 
ണ്‌”. ഇവിടെ പറയുന്നവ മുദ്രയിലല്ല , പുസ്പുകത്തില്‍ അടങ്ങിഷിരിക്കുന്നു. മദയിലെ 
ബാധകഠം അന്തിക്രിസ്റുവിന്ു മുന്മയു സംഭവിക്കുന്നവയും കാഠിന്യം കുറഞ്ഞവയുമാണമ?. 
പുന്നുകത്തിലേവയാകട്ടെ അത്തിക്രീസ്റ്റവിനെറ കാലത്തു സംഭവിക്കവാരുള്ളവയും കടി 
നതരങ്ങളു മത്രേ. പൃഠപ്പാടു അം 9-ല്‍ ഇവയ്ക്കു സദൃശങ്ങളായ ബാധകഠം നാം കാണ്മ 
ന്നുണ്ട്‌ - ഏന്നാല്‍ അവ സാധ്വത്രികങ്ങളായിരുന്നില്ല. അവ ഇവിടെ പറയുന്നവയുടെ 
മു൯ഛായകഠം മാത്രമായിരുന്നതേയുള്ള. - ശെജിയാനാ പൃന്പുകത്തെ പലരും പലവി 
ധത്തിലാണു വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നതെന്നു മുഖലുരയില്‍ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടല്ലൊ, ഈ അഭ്ധ്യായത്തി 
ലടങ്ങിയിരിക്കുന്ന ശനങ്ങളെക്കറിച്ച സാമാന്യമായിട്ടുള്ള വ്യാഖ്യാനം താഴെകാണും 
പോലെയാണ്‌: ക്രിസ്മ്യേതരറോമാസാമ്‌ റാജ്യത്തെ ഉദ്ദേശിക്കുന്നവയാണ്ട ഈ ബാധ 
കാം. ഇവ പണ്ടേതന്നെ സംഭവിച്ചുകഴിഞ്ഞു. വലേറിയന്‍െറ കാലംമുതല്‍, ജുദിയാ 
സെ കാലംവരെ വന്അക്രൂടിയ ശിക്ഷകളെയാണു ഇവ സൂഷിപ്പിക്കുന്നതു്‌. ജൂലിയായെഠ 


൧൧൦൦. 27. _ ൯൯൩. -- വെളി. ൧൬. 
മരണത്തോടുക്രടി വ. ൧െല്‍ പറയുന്നതുപോലെ കായ്യംനടന്നും അപ്പോ പര 
സ്യവിയുഹാരാധന അവസാനിച്ചു. പ്രാസ്‌ നദി വഠഠിപ്പോയതും കിഴക്കുനിന്നുള്ള 
സൈന്യങ്ങളും വലേഠിയനെറ ഭരണകാലത്തു റോമാസാമ്‌ ജയത്തിനു വലിയ "ഇളക്കം 
തട്ടിക്കയും ഒട്ടവില്‍ ജൂടിയാനെ പരാജിതനാഷഷി നിഗ്രഹിക്കയും ചെയ്ത പേഷ്യാക്കാരെ 
സുഷിപ്പിക്കുന്ന- -- മറവുചില വ്യാഖ്യാതാക്കാം പറയുന്നതു്‌: ഇവടയല്ലാം ലോകാവസാ 
നത്തിര്മ മുന്യ സംഭവിക്കുവാരള്ളവയാകുന്നു ; അന്തിക്രിസ്ററവിനെറ കാലത്തു ഇവസം 
ഭവിക്കു ; പ്രാസാനദി വററുകയും കിഴക്കനിന്നുള്ള സൈസന്യങ്ങാം വന്നു അന്തിക്രീസ്്ു 
വിനോടു ചേരുകയും ചെയ്യും ; തവള കഠം പോലുള്ള മൂന്നു അതുഭ്യാത്മാക്കാം ജനങ്ങളെ. 
സകലവിധ അശുഭ്ധിയിലേക്കും പ്രേരിപ്പിക്കവാ൯ പിശാചുക്കളുടെ പ്രധാനി അയ 
ക്കുന്ന പിശാചുക്കളെ സൂചിപ്പിക്കുന്നതാവാം മ; ഫര്‍മാഥെദോന്‍ പലന്തിനാഷയിലെ ഒരു 
വലിയ പചോക്കളത്തെ സുഷിപ്പിക്കുന്നു , വിയ നാശത്തിനെറ സ്ഥലമെന്നേ അത്ഥാമാ 
ക്കേണ്ടതുള്ള ; കായും നടന്നു? എന്നു പറയുന്നതോടുക്രൂടി ദുഷ്ട ന്മാരുടെയും അത്ത്‌ക്രീ 
്ുവിനേറയും ഭരണം അവസാനിച്ച എന്നിങ്ങനെയാണ്‌. -- ഇനിയും ചിലരാകട്ടെ 
ഈ അദ്ധ്യായത്തിലെ ദശനങ്ങഠം സഭയുടെ ൭ കാലംടുങ്ങളില്‍ ശിശ്ശ മുതലായവ 
മൂലം അതിനു നേരിടുന്ന നാശങ്ങളെ സ്മചിപ്പിക്കുന്നതായി വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു. ഇവരു 
ടെ അഭിപ്രായങ്ങളില്‍ ചിലതെല്ലാം താഴെ അതതു വാക്യങ്ങളുടെ വ്യാഖ്യാനങ്ങളില്‍ 
ചുരുക്കിചേത്തുകൊള്ളാം. 

൨. പാത്രംഭൂമിയില്‍ ചൊരിഞ്ഞു??; ട്ടൂതന്മാര്‍ ഭൂമി, സമുദം . നടി, സൂഷ്യന്‍ 
ആദിയായവയില്‍ ദൈവകോലത്തിന്‍െറ ഫലം ഉളവാക്കും എന്നല്ലാതെ യഥാത്ഥത്തില്‍ 
എന്തെങ്കിലും ചൊരിഞ്ഞു എനം ഗ്രഫിക്കേണ്ടതില്ലം ഭൂമിയില്‍, ചൊരിയുവാനാണ്്‌ ഭൂത 
്മാരോടു കട്ടിക്കപ്പെടത'. (വ. ൧.) അതിനാല്‍, സൂയ്യന്‍ , വായു ഇത്യാദി ഭൂമിയോടു 
ചേത്തു ധരിക്കണമെന്നല്ലാതെ ഓരോന്നും വെപ്പേറെയായി കരുതേണ്ടതില്ലെന്നും ഏഴ 
ഏന്ന സാഖ്യയ പൂട്ട്റ്ുതയെ കാണിക്കുന്നതാകയാല്‍ ഒള്തന്മാര്‍ . ൭ പാത്രങ്ങാം , ൭ ചൊ 
രിച്ചില്‍ ഇവ്യെല്ലാം ശിക്ഷയുടെ കാഠിന്യത്തെയാണ്‌: . സൂചിപ്പിക്കുന്നതെന്നും ചിലര്‍ 
പറയുന്നു. വി. യോഫന്നാ൯ ശിക്ഷയുടെ കഠിനത പ്രദ്രുഷ്ടമാക്കവാനായി ഒരേകായ്യം 
തന്നെ പല സാദൃശൃങ്ങംകൊണ്ടു വെളി പ്പെടുത്തുന്നു എന്നു മുന്പു പ്രസ്യാവിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലൊ.-- 
വെളിപാടിലെ ദശനങ്ങാം സഭയുടെ ൭ കാലഷ്ട്ടങ്ങളിര സംഭവിക്കനവ ഏന്നു 
.പറയ്യന്നവരുടെ അഭിപ്രായത്തില്‍ ൧-ാമത്തെ ഭൂൂത൯ പാത്രം ചൊരിഞ്ഞപ്പോഠം സംഭ 
വിച്ചവ സഭയുടെ ആരംഭം മുതല്‍ ആരിയ൯ പാഷണ്ഡതവരെ അതിലുണ്ടായിട്ടുള്ള 
ശിക്ഷകളും , ഈ വാകൃത്തില്‍ പറയുന്ന ഭൂമി കേവലം ഭൌമികന്മാരായിമാത്രം ജിവി 
തം നയിച്ച മര്മഷ്യരും . വ്രണങ്ങം അവക്കു ശാരീരികമായും മാനസികമാജ്യം വന്നു 
കൂടിയ വൃഥകളുമാണ്‌. 

൨. €രക്തമായിത്തിന്??: മെസ്രേനില്‍ ഈവിധബാധകാം കണ്ടായപ്പോഠം 
അവ സജ്ജനങ്ങറഠാക്കു ഉപദവകരങ്ങളായില്ല. മെസ്രേനിലെ ബാധകഠം ൮ ടിവസ 
ത്തിലധികം നീണ്ടുനിലുചുവാന്‍ ദൈവം അനുവദിച്ചില്ല. അതുചോലെ ദൈവം 
ഇവിടെയും സജ്ജനങ്ങളെ . സംരക്ഷിച്ച ഏന്നു വരാം- കടലിലും നദികളിലും ചൊ 
രിഞ്ങു എന്നല്ലാതെ മററു ജലാശയങ്ങളില്‍ ചൊരിഞ്ഞതായി പഠറഞ്ഞിട്ടില്ലാത്തതുകെ 
ദ്‌ ജലാശയങ്ങളില്‍ ശുദ്ധജലംതന്നെയുണ്ടായിരുന്നു എന്നും വരാമുന്നതാണ്‌.. - റോ 
മാസാമ്‌ റാജ്ൃത്തിനു കിഴ പേഷ്്യാക്കാരുടേയും. പടിഞ്ഞാറു ഗോത്ത്‌'ഓാതിക്കാര്‍ മുത 


ലായവരുടേയും .ആക്രമണംമൂലമുണ്ടായ നാശങ്ങളെ ഈ വാകൃങ്ങാം പ്രവചിക്കുന്ന 


തായി ചിലര്‍ കരുതുന്നു. -- സഭയുടെ ഒ കാലംട്ടങ്ങളെ ഉദ്ദേശിക്കുണ്ട ഏന്നു കരുതുന്ന 
. വരുടെ അഭിച്പായം അരസരിച്ച്‌' പാത്രം ചൊരിഞ്ഞ കടല്‍ സഭയാകുന്നും മരിച്ചവഃ 
നെറതുപോലെയുള്ള രക്തം തന്നു പറയുന്നതു മശിഹാ ടൈവമമള്ലെന്നുള്ള ആഴിയ൯. 


വെളി. ൧൬. _ ൯൯൪ - ൧൧൧൦. ന്‌. 


പാഷ ണ്ഡികളുടെ ഉപദേശപ്രകാരം മൃതനായ മശീഹായ്യടെ രക്തം കേവലം ഒരു 
മനുക്യനെറ രക്തമായിമാത്രം പരിഗണികുപ്പെടകയും , ഈ അബദ്ധപഠനംമൂലം 
സഭാസമുദ്രത്തിലെ ജീ വജന്തുക്കളായ വിശ്വാസികഠം ആത്മികമരണം പ്രാപിക്കയും: 
ചെയ്ത ൨ സ്ത്തയെ യാണ്‌ സ്യൂച ിച്ലിക്കുന്നത്ര്‌. 1 ) 
ദം നേദികളിടും, നീഠറുറവകടിലും”?: റോമാസാമ്‌ റാജ്യത്തിന്‍െറ സംസ്ഥാന 
ങ്ങളിലും, ഉപരാജ്യങ്ങളിലൂം എന്നു ചിലരും (അ. ൮. വ. ൧൦. ൧൧. വൃ. ന്നോക്കകും 
സഭയില്‍ പ്രശോടിതന്മാരായിരുന്ന ആളുകളില്‍ എന്നു വേറെ ചിലരും താന്താങ്ങളുടെ. 
അടിപ്രായഗതിയനുസരിച്ച വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നും 

൫, €ജേലദ്ദത൯??: ജലങ്ങളു ടെമേല്‍ ആധിപത്യം പ്രാപിച്ചിരുന്ന ഭ്രൂത൯. ദൈ 
വം ആകാശം. ഭൂമി, ജലം ഇമ്യാദി ഓരോ സൃഷ്ടിക്കും ദൂതന്മാരെ അധികാരിക. 
ളായി നിയമി ണ്ടെന്ന്‌ വി. ആഗുന്തിനോസ്പ, വി. തോമാ മല്ലാ൯യ ആദിയായ 
വര്‍ പറഞ്ഞ്‌ രിക്കുന്നു. (അ. ൭. വ. ൧. റയ. നോക്കുക.) റോമായുടെ കാവല്‍ദ്യത൯ 
എന്നും. ലശമങമൂത്തിരു വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ ജനങ്ങ? എന്നത്ഥമുള്ളതിനാല്‍ ജനങ്ങ. 
ഭൂടെമേല്‍ പാലനാധികാരം സിദ്ധിച്ചിരിക്കുന്ന വി. മിഖായേല്‍ എന്നും പറയുന്നവ. 
രമുണ്ടു ല്‍ 

൬. “അവര്‍ അധാന്മാരായിരിക്കുന്നതുപോലെ?; തെററുകഠടക്കു അനുയോജ്യ, 
മായ ശിക്ഷകളാണ ദൈവം നത്‌കുന്നതെന്നു മെസ്രേസകാകണ്ടായ ശിക്ഷകജില്‍നിന്നു 
പ്രതൃക്ഷമാകുന്നു” (പുറ. അ. ൧൨. വ. ൨൯. റയ. നോക്കുക.) 

4൭. 4:ബലിചിഠം??; അറ, ലും ഇങ്ങനെതന്നെ. വെബ്ണ്‌ഥി൯ണ്ല്െര്‍ വിവത്തനമധും. 
ഇവയോട്‌ യോജിക്കുന്ന, ഗ്രീ.., ല. പ്രതികളില്‍ 4ബലിപിഠ ത്തില്‍നിന്നു വേറൊരു. 
ത്തന? എന്നാ. ക്രശ.ല്‍ €ജലാശയട്ടൂുതന൯ു? എന്നുമാണു കാണാന്നത്ത്‌. 

൮. &:തി കൊന്ടേ മരുക്ൃരെ ചുടവാനാ?: ഗ്രീ. , ക്രശ. പ്രതികളിലും , വെസ്റ്റ്‌” 
മി൯ണ്ണ്ണെര്‍ വിവത്തനത്തിലും ഇങ്ങനെതന്നെ കാണന- അറ.ല്‍ മനുഷ്യരെ എരിക്കു 
വാസ്‌ എന്നാണു വിവത്തനം- ല-ല്‍ ച്ടകൊണ്ടും ന്നഗ്നികൊണ്ടും മനുഷ്യരെ പി 
ഡിപ്പിക്കുവാ൯ാ എന്നു കാണ്ടന്ന, ജവിടെ 4€അഗ്നികൊണ്ടും? എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന. 
തിശ അഗ്നിക്കു തുല്യമായ സൂയ്യാതചം എന്നേ അത്ഥമാക്കേണ്ടതുള്ള. -- തൂക്കികഠം. 
കോന്‍സ്റാ൯റിനോപ്പിലിനെ നിരോധിച്ചു , ആഗ്നേയ യന്ത്രങ്ങ ആദ്യമായി പ്രയോ. 
ശിച്ചു ഗ്രീക്കുകാരെ നിശ്ശേഷം നശിപ്പിക്കുകയും  പട്ടണത്തിനെറ ന നിലം. 
പഴിചാക്കകുയും . പട്ടം മുഴുവന്‍ ചാമ്പലാക്കി പകത്തുകഷും ചെയ്തുപ്പേ:ഠം ഗ്രീക്കുകാര്‍ 
സംിക്കേണ്ടിവന്ന കഠിനമായ ചൂടിനെയും തദവസരത്തില്‍ അവര്‍ ഉച്ചരിച്ച ദൈ. 

വദ്ദുകണവാക്കുകളെയും ഈ വാകൃങ്ങഠം പ്രവചിക്കുന്നു എന്നാണു ചിലരുടെ അഭി. 
മുതം--- മറഠുചിലരുടെ അഭിപ്രായത്തില്‍ സൂയ്യ൯ എന്നു ഇവിടെ പഠറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു 
നീതിസ്ടയ്യനായ ഈശോയെ ധരിച്ചിരിക്കുന്ന (അ. .൧൨.. വ. ൧. വ്യ. നോക്കുക) സഭ്‌ 
യാണ്‌; ഗ്രിക്കശി ശ്മൂലമുളവായ നാശമാണ ഇവിടെ ഉദ്ദേശിക്കപ്പെടന്നതു്‌; ചുടുവന്‍േ- 
തക്ക കൂട്ട്‌ ആത്മനാശംമൂലമുള്ള ദുഃഖാധിക്യലും മത്സരബുദ്ധിയുടെ പ റാ 
ക്ളനന്നാണ്‌ 

൧൧, €ദൂക്ടമൃഗത്തിനെറപിഠം??: റോമാ- - :4ഇരുന്ദുപോയി??ഃ ിം ച' 
കര്‍ച്ചവ്യാധികഠം , ക്ഷാമം ജത്യാടികളാല്‍ പിഡിതധുമായി. 

൧൨. %സ്ൂൂയ്യോദയത്തികതനിന്നുള് രാജാക്കന്മാരുടെ വഴി ഒരുക്കപ്പെടമാഠു”: - ൦. 
വെള്ളം വറഠിപ്പോയ।??: അ. ൯. ൮. ൧൭. വ്യ. നോക്കുക. ജലം വറഠിച്ചതു നല്ല ഭൂത 
നാണ. ഇതു അന്തിക്രിസ്റ്റുവിദ്മ നാശഹേതൃകമായിട്ടായിരുന്നു മെന്നു വ. ൧൪-ല്‍നിന്നു 
ധിശദമാകുന്നുണ്ടല്ലൊ.-- ൬--ാമത്തെ ട്ൂത൯ സഭയുടെ അവസ:നകാലഷ്മട്ടത്തിലെ സംഭ. 





ച്‌ 


൧.൧൭. ന്‌. - ൯൯൭ -- വെളി. 


വങ്ങളെയാണുട കാണിക്കുന്നതെന്നും, പ്രാസ്‌ മഹാനദി കത്തോലിക്ക സഭയേയും. സ്മ 
യ്യോദയത്തിതനിന്നുള്ള രാജാക്കന്മാര്‍ സൂയ്യച്പടയോകുക്രടിയ സദധെ ഉന്‍മൂലനം ചെ 
വാ൯ വരുന്ന ശത്രുക്കളേയും , വെള്ളം വററി ഏന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു വൈദിക 
രുടെ സമൂഹങ്ങളും. സ്ഥാപനങ്ങളും നശിപ്പിക്കപ്പെഴുകയും , അവയയടെ ഉദ്ധാര 
ണം തടയപ്പെടുകയും ചെയ്തു വസ്റ്റുതയെയുമാണു സു്പ്പിക്കുന്നതെന്നും ൭ കാലഷ്ട്ട 
ങ്ങളിലെ സംഭവങ്ങളായി ഈ ഗ്രന്ഥത്തിലെ കായ്യങ്ങളെ ഗ്രഹിക്കുന്നവര്‍ അടിപ്പായ 
പ്പെടുന്നു. ിം 
' 4൭. ല്യോജപ്രവചേകസ: കരയില്‍നിന്നുള്ള മുഗം. (അം ൧൨. ൮. ൧൧.൦. 
വ്യ.) -- *വോയിരുനിന്നു??: വാക്കാല്‍. 
൧൫. .൧൭:-ാം വാക്യത്തില്‍ പറയുന്ന അത്ത്യപോരാടം എപ്പോ സംഭവിക്കു 
തമന്നു നിശ്ചയമില്ലാത്തതിനാല്‍ എപ്പോഴം തയ്യാറായി ടിക്കണമെന്നാണു്‌” ഈ വാക്യം 
നമ്മെ തുത്ബോധിപ്പിക്കുന്നതു്‌. ഇതു മ്‌ശീഹായുടെ വാക്കുകളായി ഇടക്കു പറയുന്നു 
താണ്ട്‌. അ.൨൨. ൮.൦൭, ൧൨. ൧൨. ഈവിധ കഥനം കാണാം: - “വസ്ത്ര 
ങ്ങാ കാക്കകയും??: കലപാവരധും സുകൃതങ്ങളുംകൊണ്ടു ആത്മികനഗ്നത മറയ്ക്കുകയും. 
! ൭൬൦ 4ഫര്‍മാഥഗെദോ൯???; ഗ്ലിലാപലതങ്ങകക്കും ശമ്‌”റേ൯കാരുടട നാട്ടിനും 
ഇടക്കു കിടക്കുന്ന എസ്‌ ദ്രേദലാ൯ ( [0ട0൭61ഠ0൩൬) എന്ന വലിയ മൈതാനത്തില്‍ 
പ ടം പട്ടണമാണ്‌ മാഥെദോന്‍ അഥവാ മെശഗിദോ൯.. പലേ വലിയ 
യൃഭ്ധങ്ങളും ഇവിടെവെച്ചു നടന്നിട്ടുണ്ട്‌”, അന്തിക്രിസ്റുവിനോ ടട ചേരുന്ന രാജാക്കന്മാര്‍ 
കിഴക്കന।ന്ുവരും എന്നാണു കരുതപ്പെടുന്നത്‌ - ദൈവം തെറ ശത്രുക്കളെ സംഫാ 
രത്തിനായി ഒരുമിച്ചു ക്രട്ടുന്ന സ്ഥലമെന്നു ഗ്രഹിക്കണം. ഫര്‍മാഥെദോ൯ എന്ന സമാസ 
പ്രദത്തിനു (൪ മാഗെടദോൻ) പലേ വാത്‌ ജായാ പറഞ്ഞു കാണുന്നുണ്ട്‌: കള്ളു 
ന്മാരുടെ മല എനുള്ളതാണ്‌” അവയില്‍ ഒന. ദൈവത്തിനെറ മഹിമയും വിതുഭ്ധന്മാ 
ത൭3 നിത്ൃജിചന്മം കവന്നെടുക്കു വാന്‍ ക്രടുന്ന കുള്ളന്മാരാണല്ലൊ അത്തിക്രിസ്മുവി 
൭൯ പക്ഷക്കാര്‍. -- “ഫര്‍മാഥെദോ൯? ഓറെദ്റെുത്തിശ അടുത്തും യൊസപ്പാതതുതാഴ്‌ വര 
യം ആയിരിക്കാമെന്നു അഭിപ്രായമുള്ള വരുമണ്ടു്‌- 

൧൭൭ ൧൮. 4%ഏഴാമത്തവ൯??; ഈ ഭ്ൂത൯ അവസാനകാലത്തിലെ മതബോധ 
കന്മാരെ സൂചിപ്പിക്കുന്നു ; “*വായുവില്‍ ചൊരിഞ്ഞു??; എന്നുവെച്ചാല്‍, സഭയില്‍ വേദ 
ക്ചഠനം പ്രചരിപ്പിച്ചു ; : :കായ്യം നടന്ന്‌?: അവസാനമായി ൭ തനുമൃലം ഉണരുവിന്‍; 
4€സിംഫാസനത്തില്‍നിന്ന്‌??; പത്രാസിന്‍െറ വായി അവസാനം 
അടുത്ത എന്നു വി. പത്രോസിനെറ പ്രതിചൂരുഷനം അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ആമ്ഞാനുസ 
രണം കത്തോലിക്ക പ്രബോധകന്മാരും സഭ മുഴുവനോടും അറിയിക്കുന്നതിനെയും ൭. 
മിന്നല്‍ . മുഴക്കം , ഭൂകയം ഇത്യാദികാം ആ പ്രസംഗകന്മാരും ശത്രുക്കളും തമ്മിമു 
ആള യൃദ്ധകോലാഫലങ്ങളെയും സൂചിപ്പിക്കുന്നതായിട്ടാണട ചിലർ ഈ വാക്യങ്ങളെ 
വ്യാഖ്യൊനിക്കുന്നത്തു്‌. 

൧൯. €“മഫാനഗരം??; ഓറെദ്റെം ഏന്നു ച്ലരും ക്രിസ്മേതരറോമായെന്നു 
വേറെ ചിലരും ധരിക്കുന്നു. *ചുറജാത!കളുടെ പട്ടണങ്ങം?2: അന്തി. സുദി-ല്‍മാത്രം 
“ചുറജാതികളുടെ പട്ടണം? എന്നാണു കാണുന്നത്‌. പടുണങ്ങളൊ പട്ടണമൊ ഏതാ . 
യാലും പുറജാതികളുടെയും പുറമതങ്ങളുടെയും ക്രൂട്ടം ഏന്നത്ഥാം. - :“മഹാബാബേല്‍?7: 
റോകായെതന്നെ ഉദ്ദേശി ച്ച പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. ദുഷ്ടരലോകം ഒന്നാകെ എന്നാണു വിവ 
ക്ഷ. അ. ൧൭. വ: ൮. വ്യ-ല്‍ പറഞ്ഞിട്ടള്ളതൃപോലെ റോമായുടെ നാശംകൊണ്ടു റോ 
മായുടെ മാത്ൃരമല് വിഗ്രഹാര്‍ച്ചനത്തിനെറ പൊതുവെയുള്ള നാശത്തെയാണ യോഫ 
ണാ൯ സൂചിപ്പിക്കുന്നതുര്‌. 


റി 


വെളി. ൧൭. 


. ൯൯൩ -- 


൧.0൦. 20781. 


൨൦. ഭൂകയംമൂലം ഓടിയകന്ന തൃരുത്തുകളടം കാണപ്പെടാതായ മലകള്ലം നക്ടു. 


മായിത്തിന്ന പല ചെറിയ രാജ്യങ്ങളാവാം. 


൨൧൦ 4കല്‍മഴ??; അക്ഷരാത്ഥത്തില്‍ ഗ്രഹഫിക്കണമെന്നിലും ഈ പദംകൊണ്ടു. 
ശിക്ഷയുടെ കാഠിസ്മ്ം കാണിക്ടന്നു എന്നുവരാം.-- “കക്ക്‌ റാചോലെ (ഘനമുള്ള) കല്ലുക 
ളൂടെ വലിയമഴാ എന്ന പദങ്ങൾകൊണ്ടു ഓരോരുത്തനും നല്‍കപ്പെട്ട കക്ക്‌ റായുടെ അ. 


ഥവാ ടാലെ൯റിസെറ, എ 


ലാല്‍ കൃപപാവരങ്ങളുടെ രൂ അമ്മസരിച്ച്‌” കല്‍. 


മഴ അല്ലെങ്കില്‍ ശിക്ഷയയമുണ്ടാകുമെന്നു സൂചിപ്പിക്കുന്നു. 


അദ്ധ്യായഠ ൧൭). 


വേശ്യയുടെയും അവാം കയറിയിരിക്കുന്ന മുഗത്തിന്െറയും വള്ണ്ൂന. 


വിനെ ഏഴ്പാത്രങ്ങളുള്ള ഏം. 
മാലാകാമാരില്‍ ഒരുപ൯ വന്ന എ 
ന്നോട്ട സംസാരിച്ചു: വരിക, (൭) 

൨. ഭൂമിയിലെ രാജാക്കന്മാര്‍ ആ 
രോടുക്രടി പ്ൃഭിചരിച്ചപോ, ഭൂമി 
യില്‍ വസിക്കുന്നപര്‍ ആരുടെ വേ 
ശ്യാവൃത്തിയുടെ പിഞ്ഞുകൊണ്ടു ഉന്മ 
ത്തരായിത്തിന്ന പോ (൧) വളരെ 
 ധെള്ളങ്ങളിഴേല്‍ ഇരിക്കുന്ന ആ 
മഹാധേശ്യയുടെ ശിക്ഷാവിധി നി 
നക്കു ഞാന കാണിച്ചുതരാം എന്നു 
പറഞ്ഞുഃ. 

൩. അനന്തരം അവ൯ എന്നെ 
ആത്മാവില്‍ മരുഭൂമിയിലേക്കു കൊ 
ണ്ടുപോയി. അപ്പോഗ ഏഴ്ഴ തലക 
ളം പത്തു കൊമ്പുകളും ഉള്ളതായി 
ഭൂഷണനാമങ്ങള്‍ നിറഞ്ഞു ചുവപ്പു 
നിറത്തിലുള്ള ദുഷ്ടമുഗത്തിന്മേല്‍ ഒരു 
സ്ത്രി ഇരിക്കുന്നതു ഞാ൯ കണ്ടു. 

ഭാ. മ്‌ റവസ്ത്രവുംചുവപ്പവസ്ര്രവും 
ധരിച്ചപള.ം സ്വണ്ണുംകൊണ്ടും , വില 
യേഠിയ കല്ലകശകൊണ്ടും, മുത്തു 
കഗകൊണ്ടും അലങ്കരിക്കപ്പെടവള. 
മായ സസി. അവളുടെ വ൮ൃഭി.ചാരത്തി 
നെറ അശുദ്ധികളം മ്ദേച്ഛഛതകളം 


നിറഞ്ഞ ഒരു പൊ൯പാനപാത്രം 


അവ്ടെ കൈയിലുണ്ട്‌ . 

൫. രഹസ്യം ഭൂമിയിലെ വേശ്യ 
കളുടെയും അശുദ്ധികളുടെയും മാ 
ത്രാവായ മഹാബാബേല്‍ എന്ന എ 


ഗതപ്പെട്ട നാമം അവളുടെ നെററി 
യില്‍, 

൬. ആ സ്ത്രി വിശുദ്ധന്മാരുടെ 
രക്തംകൊണ്ടും ഈശോയുടെ സാ 
ക്ഷികളടെ രക്തംകൊണ്ടും ഉന്മത്ത 
യായിരിക്കുന്നതു ഞാന്‍ കണ്ടു. അ 
വളെ കണ്ടപ്പോഗ ഞാ൯ അത്ൃധി 
കം പിസ്തയിച്ച. 

ഒ. അപ്പോശ മാലാകാ എന്നോടു 
(ഇങ്ങനെ) പറഞ്ഞു: നി പിസ്മയി 
ക്കുന്നതു എന്തിനു? സ്റ്രിയയടെയും , 
ഈ ഏഴര തലകളും പത്തു കൊമ്പു 
കളും ഉള്ളതായി അവളെ വഹിക്കു 
നാ ദുഷ്ടമൃഗത്തിനെറയും രഹസ്യം 
ഞാ൯ നിന്നോടു പറയാം, 

൮. നി കണ്ട ദുഷ്ടമുഗം ഉണ്ടാ 
യിരുന്നു, അതു (ഇപ്പോള്‍) ഇല്ല, 


“അതു ആഴത്തില്‍നിന്നു കയറിവന്നു 


നാശത്തിലേക്കു പോകുവാനരിക്കു 
ന്ന. ലോകസ്ഥാപനം മുതല്‍ ആയു: 
സ്റ്റിനെറ പുസ്പുകത്തില്‍ തങ്ങളുടെ 
പേര്‍ എഴ്തപ്പെടിടില്ലാത്തപരായി 
ഭൂമിയില്‍ വസിക്കുന്നപര്‍ ദുഷ്ടമൃഗം 
ഉണ്ടായിരുന്നതും, (ഇപ്പോഗ) ഇല്ലാ 


ത്തതും. എങ്കിലും അതു വന്നുചേനന 


തും കാണുന്പോഗ വിസ്തയിക്കും. 

൯. ഇവിടെയാകുന്നു മ്തോനമുള്ള 
പന്‍െറ ബുദ്ധി (പ്രത്ൃക്ഷപ്പെടുന്ന 
തു്‌). ഏഴ്ുതലകഗ സ്ത്രി ഇരിക്കുന്ന: 
ഏഴര മലകളാകുന്നു. 


൧൧0൦. വ. 


൧൧. അവ ഏഴ രാജാക്കന്മാരുമാ 
കുന്നു. അഞ്ചുപേര്‍ പിണുപോയി . 
ഒരുവന്‍ ഉണ്ടു്‌ , മറെറാരുവ൯ ഇതു 


വരെ വന്നിടില്പ. അവന്‍ വരു: 
. ബ്പോഗ അവ൯ കുെക്കാലത്തേക്കു 


ഇരിക്കേണ്ടതുമാകുന്നു. 

൧൧. ഉണ്ടായിരുന്നതും. (ഇപ്പോഗാ) 
ഇല്ലാത്തതുമായ ദുഷ്ടമൂഗം എട്ടാമ 
ത്തേതാകുന്നു. അതു ഏഴില്‍പെട്ടതു 
മാകുന്നു. അതു നാശത്തിലേക്കു പോ 
കയ്യും ചെയ്യുന്നു. ന 

൧൨. നി കണ്ട പത്തു കൊമ്പു 
കളോ ഇതുവരെ രാജത്വം പ്രാപി 
ചചിടില്ലാത്തവരും , എങ്കിലും ദുഘ്ലകൂ 
ഗത്തോട്ടക്രടി ഒരുമണിനേരത്തേക്കു 
രാജാക്കന്മാരെപ്പോലെ അധികാരം 
പ്രാചിക്കുന്നപരുമായ പത്തു രാജാ 
ക്കന്മാരാകുന്നു. 

൧൩. ഇവക്കുള്ള അഭിപ്രായം ഒന്നു 
തന്നെ. ഇവര്‍ തങ്ങളുടെ ശക്തിയും 
തങ്ങളുടെ അധികാരവും ദുഷ്ടമൂഗ 
ത്തിനു ഏലി ച്ചകൊടുക്കുന്നു. 

൧൪. ഇചര്‍ കുഞ്ഞാടിനോട പോ 
രാട്ടം. കുഞ്ഞാട്ട്‌ ഇപരെ ജയിക്കും. 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ൯ കത്താ 
ക്കന്മാരുടെ കത്താവും രാജാക്കന്മാരു 
ടെ രാജാവും, അവന്ോടുക്രൂടിയുള്ള 


-. ൯൯൭. -- 


വെളി. ൧൭.൦ 


വര്‍ പവിളിക്കപ്പെട്ടവരും, വിശ്ചസ്മ 
രായ തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെടവരും ആകു 
ന്നു. [൧. തിമാ. അ. ൬൬. വ. ൭൫൭: 
വെളി. അ. ൧൯. ൮. ൧൬..] 

൧൫. പിന്നെ ! അവ൯ എനോടട 
(ഇങ്ങനെ) പറഞ്ഞു: വേശ്യ ഇരി 
ക്കുന്നതായി നി കണ്ടവെള്ളം ക്രട 
ങ്ങളും, ജനങ്ങളും, ജാതികളം, 
ഭാഷകള മാകുന്നു. 

൧൬. നി കണ്ടപത്തുകൊമ്പുകളം, 
ദുഷ്ടമുഗവും -- (അതേ) ഇവ -- വേ 
ശ്യയെ ദ്വേഷിച്ച്‌ അവളെ: നഷ്ടയ്യം 
നഗ്നയയമാക്കി അവളടെ മാംസം &: 
ക്ഷിക്കയും , അവളെ തിയിൽ ദഹി 
പ്പിക്കയും ചെയ്യും. 

൧൭. ഏന്തെനാല്‍ ദൈവത്തി 


നെറ വചനങ്ങഗ നിവ്ൃത്തിയാകു 


പോളം തനറെറ ഇഷ്ടം പ്രപത്തിക്കു 
വാനും, ടര അഭിപ്രായം നടത്തു 
വാനും, തങ്ങളുടെ രാജത്വം ദുഷ്ട 
മൃഗത്തിനു ഏല്ലിച്ചുകൊടുക്കുവാനും 
ദൈവം അവരുടെ ഹൃദയങ്ങളില്‍ 
തോന്നിച്ച. 

൧൮. നി.കണ്ട സ്്രിയോ ഭൂമിയി 
ലെ രാജാക്കന്മാരുടെമേല്‍ രാജത്വ 
മുള്ള മഹാനഗരമാകുന്നു. & 


 പ്യാഖ്യാനം. 

൨. €വൃഭിചരിച്ചു??: ആഭ്ധ്യംത്മികവ്യഭിചാരമായ വിഗ്രഫാരാധനചെയ്തു. പുറ. 
അ. ൨൦, വ. ൫. ൮൮. നോക്കുക.-- “വേശ്യാവൃത്തിയുടെ വിഞ്ഞു??: റോമാകൊടുക്കുക 
പതിവായിരുന്ന ധനം. ബഹുമാനം , സ്ഥാനം . സുഖം ഇത്യാദികളെയാണ്ട്‌' ജ്യ 
വാക്കുകഠം സൃഷിപ്പിക്കുന്നതു-- “വളരെ വെള്ളങ്ങളിന്മേല്‍ രിക്കുന്ന; വളരെ ജന 
ങ്ങളെ ഭരിക്കുന്ന എന്നത്ഥാം.-- 4:മഫാവേശ്യ??: റോമാ ഏന്നു വ. ൯-ല്‍ ക്ക മലകളി 
ന്മേല്‍ ഇരിക്കുന്ന എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതില്‍നിന്നു വിശദമാകുന്നു. ബാബേത ഏനം 
ചിലരുടെ” അഭിപ്രായത്തില്‍ മൃഗം എന്നും പറയുന്നതും റോമായെ ഉദ്ദേശി ചചതന്നെ. 
റോമാ എന്നപേര്‍കൊണ്ടു ദുഷ്ടജനസഞ്ച്യത്തെ ഒന്നാകെയും സ്മൂചിപ്പിക്കുന്നുണ്ടു്‌'.. 
സത്യദൈവാരാധന വിട്ടകമുകയും , രാജാക്കന്മാരും ജനങ്ങളും വിഗ്രഹങ്ങളെ ത്ത 
രാധിക്കുവാ൯ നാനാപ്രകാരേണയും പ്രോത്സാഫിപ്പിക്കയും ചെയ്ത പ്രബല സാമ്‌ ഠാജ്ച 
' മായ റോമാഫിക്കും സ്യൃദൂജ്ജാനങ്ങഠംക്കം ദൈവം കളിക്കുവാനിരിക്കുന്ന ശിക്ഷകളെ 


അറിയി ച്ചതരാം എന്നത്ഥഠം ് 


വെളി. ൧൭. _ ൯൯പ്൮ നി ൧൧0൦. സ്സ. 


൭. “4മരുഭൂമിയിലേക്ക??: റോമായയടെ ലൌകികാഡംബരങ്ങളാകുന്ന വനത്തി 
ലേക്കു എന്നൊ , യാതൊരു ത്മൃത്മികഫലങ്ങളും പുറപ്പെടുത്താതെയുള്ള വിഗ്രഫാരാധ 
/ നയയടെ വന്ധ്യാവസ്ഥയിലേക്കു എന്നൊ  ശിക്ഷയേററു രൂപാന്തരപ്പെടവാനിരുന്ന ശൂന്യ 
സ്ഥിതികിലേ ക്ട എന്നൊ അത്മമാക്കാം--- 4:ഏഴ്ുതലകളും പത്ുതുകൊമ്പുകളും"7: ഇവ 
കന്തിനെ സൂചിപ്പിക്കുന്നു ഏന്ന്‌ ൯, ൧൨. വാക്യങ്ങളില്‍നിന്നു ഗ്രഫിക്കാവുന്നതാണു. 
അം ൧൨. വ. ൭. വ്യു; അ. ൧൭.. വ. ൧. റയും ക്രൂടി നോക്കുക. €ട്ടുഷണ 
നാമങ്ങംം??; അ. ൧൨. വ. ൧. വ്ൃയ- നോക: - ുവപ്പുനി റത്ത്‌ മുള്ള ദുഷ്ടമു൧ം??ഃ 
രക്തസാക്ഷികളുടെ രക്തത്താല്‍, വണ്ണുഭേദം ഭവിച്ച റോമാസാമ്‌"റാജൃം ആഥവാ 
'വിഗ്രഹാരാധകന്മാരുടെ മതാചാരങ്ങഠം എല്ലാം ചൊത്തുവെ എന്നു ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാ 
നിക്കുന്നു: । 
ഭം €ധൃമ്‌റവസ്റു- -- സ്രി??: വേശ്യയുടെ ധാടിയും മോടിയും റോമായുമകട 
ലൌകികച്ചാടഭവലുമാണട ഈ വാക്കകമം പ്രത്ൃക്ഷച്പെടുത്തുന്നത്്‌. -- “വ്യഭിചാരത്തി 
നെറ - - - പാനപാത്രം??: വിഗ്രഹാരാധനയുടെ ഫിനത്വം കാണിക്കുവാന്‍ വി. 
ഗ്രന്ഥങ്ങഠം പ്രയോഗി ക്ടാറുള്ള പദങ്ങളാണിവ. റോമാ ഇവകൊണ്ടു മലിനിഭൂതയാ 
യിരുന്നു. അന്യരെ വിഗ്രഹാര്‍ച്ചനത്തിചേക്കു ആകഷിക്കുവാ൯ റോമാ നല്‍കിയിരുന്ന 
ധനബഹുമാനാദികളെ (വ. ൧. വ്യ. നോക്കുകയാണു ഇവിടെ മദ്ദേശിശ്കന്നേത്‌. 


൫. €“രഹസ്ം??: വിയ വേശ്യയുടെ നാമത്തെയും ലലാടാക്ഷരങ്ങക്കെയും 
കുറിച്ചു ഇവിടെ പറയുന്നതു ശമ്ദൂത്മത്ത്‌ ല്‍ ഗ്രഹീക്കേണ്ടതല്ല എന്നു സാരം. യര്‍ 
ബാബേത??; പിശാചിനെറ നശരം എന്നു പൊതുവിലൊ  ക്രിസ്മ്ാാനികളെ ദ്‌'ഘകാല 
ത്തേക്കു പീഡിപ്പി ചിരുന്നതും വിഗ്രഹാരാധനയുടെ കേന്ദ്രധുമായ റോമാ ഏന്നു പ്രത്യേ 
കിച്ചൊ ഗ്രഹിക്കാം: 


൮. 44നി കണ്ട ുഷ്ടമൃഗം??: ബാബേലിനെ താങ്ങുന്ന ഈ ദുഷ്ടമൂഗം ചിശംകി 
ന്‍െറ ശക്തിയെ ആയിരിക്കാം സൂചിപ്പിക്കുന്നതു്‌- -- ::മൃണ്ടായിരുന്ന??: പിശാചിന്‍െറ 
ശക്തി ആലയം ലോകത്തില്‍ ശക്തിപ്ചെട്ടിരുന്ന, -- %%(ഇല്പോോഠം) ഇല്ല്‌?: മ ശീഹായയടെ 
ആശഗമനത്താല്‍ അതിന്‍െറ ശക്തി ക്ഷയി ച്ചപോയി- കൊന്‍സ്റ്റ൯റയിന്‍ ചക്രവത്തി 
യുടെ കാലത്തു ക്രിന്മയേതരമതത്തിനു മറാമാസാമ്‌'റാജ്യത്തില്‍ നേരിട്ട അധഃപതന 
ത്തെ ഇവിടെ ഉദ്ദേശിക്കുന്നതായും ചിലര്‍ കരുതുന്നു: -- ആഴത്തില്‍ നിന്നു കയറിവന്നു 

നാശത്തിലേക്കു പോകവാനിരികുന്ന?: അന്ത ക്രീസ്പവിനെറ കാലത്തും ചിലർ പറ 
യന്നതുപോലെ ജൂഷിയാന്‍െറ ഭരണദശയിലും , വിഗ്രഹാരാധന വീണ്ടും ശക്തിപ്പാപി 
ക്കുന്നത' നെയും മൂന്നരസംവത്സര്ങളുടെശേഷം (അ. ൧൧. വ, ൨. വ്യ: നോക്കുക) 
വീണ്ടും ക്ഷയിക്കുന്നതിനെയുമാണുമ” ഈ പടങ്ങാം സൃഷിപ്പിക്കന്നതു്‌- -- *ചമ്കിലും 
അതു വന്നചേനാതും??: ലം. ക്രശ- പ്രതികളില്‍: ഈ വാക്കുകഠം ഇല്ല. ഗ്രീകുപ്രതി 
യില്‍ സുഠി. പോലെതന്നെ റ്‌ അറ.ല്‍. €മുണ്ടാകുവാനിരകക്കുന്നതും. (ഇ 
പ്പോ) ഇല്ലാത്തതും , നശിക്കുവാനിരിക്കുന്നതും എയിലും വരുന്നതും? എന്നാണ്‌ 
വിവത്തനം: -- വിസ്തയിക്കും??; ചെട്ടെന്നു ഉയരുന്നതും താഴുന്നതും കാണ്ടമമ്പാഠം 
 ആശ്ചയ്യം ജനിക്കും. 

൯ പം “ഇേവിടെയാകുന്നു ജ്താനമുള്ളവനൌ ബുദ്ധി; അറ-ല്‍ ല്‍ “വിവേചനാ 
ശക്തിയും വിങ്ഞാനധുമുള്ളവനാകുന്നു ഇവിടെ വേണ്ടിയിരിക്കുന്നതു? എന്നും , ക്രശ.ല്‍ 
“ജ്ഞാനവും । ഗ്രഫണശക്തിയുമുള്ളവ൯ ഇതു ഗ്രഹികട്ടൊ എന്നുമാണു തര്‍ജ്ജമ. മു൧ 
ത്തെയും സ്റ്റിയെയുംകറിച്ചുള്ട പ്രസ്ധാവങ്ങളെല്ലാം ഗ്രഡ്മാത്ഥസന്ൃട്സ്റുങ്ങളാണ്‌ . അവ 
തിരിച്ചഠിയുവാ൯ ബുദ്ധി ആവശ്യമാകുന്നു ഏഎന്നാണത്ഥം- -- “ഏഴുതലകഠാ??; ചൌ 
രാണ്ടിക റോമാപട്ടണം സ്ഥിതി;ചെയ്തിരുന്ന ഏഴുമലകളാകുന്നും വിഗ്രഹാരാധനകില്‍ 


൧00൦. 0.  - ണ്‍൯൯. - വെളി. ൧. 


അതൃത്സാഫികളായ ൭ രാജാക്കന്മാർ എന്നു അടിപ്പായമള്ള വരുമുണ്ട്‌. ആ. ൧൨. വ- 
൭. റയ; അ. ൧൭. ൨. ൧. വ്യ. നോകുക. - അഞ്ചു പേര്‍ വിണ്ടപായി., ഒരു 
"വന്‍ ഉണ്ടു , മറെറാരുവ൯ ഇതുവരെ വന്നിടടിച്ച??; വിഗ്രഹാര്‍ച്ചകന്മാരും ക്രിസ്തുമത 
പിഡകന്മാരുമായ ഇവര്‍ ആരെല്ലാമെന്നതില്‍* പല അടിപ്രായമാണുമ്മത്ക്‌. നേംറാ ൭ 
ലു ദൊമിഷ്യന്‍ , സെവേരുസ്‌ ദേശിയയസ്‌ , വലേറിയന്‍ ജവര്‍ വിണു പോയ അഞ്ചു 
' ചേരും . നില്ലന്നവ൯ ദ്‌യെ:ക്ലേസിയാനും . വരുവാനിരിക്കുന്നവ൯ അന്തികിസ്പുലും 
മ്ലേന്ന-ണു €രകിപ്രായം- ദിയൊക്കേസിയാ൯ ., മാക്‌സിമിയാന്മസ്‌ ., ഗലേറിയ സ്‌ 
മക്‌സിമിനുസ്‌ , മക്‌ സേസ൯സിയയസ്‌ ഇവര്‍ വീണ്പോയ ൭൫ പേര്‍. ന്ലുംന്ന 
വന൯ ജി ശീനിയ്യസ്‌ , വരുവാനിരിക്കുന്നവ൯ ജൂടിയാസ൯ എന്നു വേറൊരടഭിപ്രായം. വി 
പോയ ചക്രവത്തികഠം അധ്ൃഥ്രസ്മൂസ്‌” , തിബേറ്യുസ്‌ , കലീഗുലാ, ക്ലാവുദി 
യുസ്‌, നേറൊ എന്ന ൫ പേരും. ൬-ാമ൯ വെസ്റ്റേസിയാനും ച ൭--മ൯ തീത്തു 
സും ആയിരിക്കാം എന്നാണ്‌ മൃന്നാമതൊരഭിപ്പായം. ഇനിയും പല വിധത്തില്‍ പ 
റയൃന്നവരുമുണ്ടു്‌ . 

൧൧൭ ഉണ്ടായിരുന്നതും. ( ഇരപ്പാഠ) ഇല്ലാത്തതുമായ ദുഷ്ടമൃഗം എട്ടാമത്തേതാ 
കുന്നം അതു ഏഴില്‍ പെട്ടതൃമാകുന്ന്‌?; എട്ടാമന്‍ ദൊമിക്യ൯ ചക്രവത്തിയാണ്ട്‌”. നേ 
റൊ മരിച്ചുപോയെങ്കിലും അദ്ദേഹം ശത്രുപക്ഷത്തില്‍ ചേന്നനിലുംന്നതല്ലാതെ മരിച്ചി 
ട്ടില്ല , അഭ്ദേഫം വിണ്ടും വരും എന്നൊരു തെററിദ്ധാരണ അക്കാലത്തു പരക്കെയ്യു 
ണ്ട.യിരുന്നു. തന്‍മൂലം എട്ടാമനായി വന്ന ഭൊമിഷ്യ൯ പുനദ്ജിവന്‍. പ്രാപിച്ചുവന്ന 
നേറൊ ആയിരുന എന്ന:ണ ജനങ്ങഠം കരുതിയിരുന്നത്‌. (ര. ൧൨. വ. 2. 
൧൨. , ൧൭.) ഇതിനാല്‍ ഉണ്ടായിരുന്നതും. (ഇപ്പോഠം) ഇല്ലാത്തതുമായ മുഥം എടാമ 
ത്തേതാകുന്നു എന്നു ഇവടെ പറയുന, നേറൊ മുമ്പണ്ടായിരുന്നു ൭ ഇപ്പോ ഇല്ല 
അവന്‍ വിന്ടും വന്നുചേന്നതുകൊണ്ട്‌” എട്ടമത്തവനായി. ആദ്യത്തെ 9െല്‍ ഉരപ്പെ 
ട്ടവനായിരുന്നതിനാല്‍ അവ൯ ഏഴി ല്‍പെട്ടവനുമാകുന്നു. പിശാചിനെറ ശക്തി അവ 
രിലെല്ലാം മുണ്ടായിരിത്തെക്കവണ്ണും അവരെല്ലാം അവന്‍െറ കിഴിദും പ്രേരണയി 
മും പ്രവത്തിക്കുന്നതിനാലും അവനു ഏഴി പെടവനാകുന്നു എന്നും പറയാം. നേറൊ 
പുനര്‍ജ്ജിവിച്ച എന്നുള്ള തെഠറിക്ധാരണ യോഫന്നാ൯ സ്വന്തമാക്കാതെ ജനങ്ങളുടെ 
യിടയില്‍ നടന്നിരുന്ന ഭാഷണരീതി സ്വീകരിക്കന്നതേയുള്ള.-- മുഗം ക്ര സ്ത്േതരറോമാ 
യാണ്‌ - അതിനെറ പുൂവ്വപ്പാഭവം നോക്കി അതുണ്ടായിരുന്നു എന്നും, നഷ്ടച്പാഭവം 
നിമിത്തം ഇല്ലാതിരിക്കുന്നു എന്നും പറയുന്നു റോമായുടെ കീഴില്‍ മതചിഡറം നട 
തുതന്നവരെയെല്ല:ം ഒന്നാകെയെടുത്താല്‍ അതാണു പവ്ൃറാമത്തെ മുഗം എന്നിങ്ങനെയും 
വ്യാഖ്യാനം കാണുന്നുണ്ട്‌”. - “അതു നാശത്തിലേക്കു പോകയും ചെയ്യുന്നു??: അന്തി. 
സുറി.ല്‍ മാത്രം “അതു നാശത്തിനായിട്ടാകുന്നാ? എന്നാണു തട്ജമ. 

൧൨. ൧൭. 44മൃഗോടുക്രടി??; ഗ്രീ. , അറ. പ്രതികളിലും വെസ്റ്റ്‌ മി൯ണ്ണെര്‍ 
വിവത്തനത്തിലും ഇങ്ങനെ തന്നെ കാണ്ടന്നു. ക്ൂരശ-ല്‍ അധികാരം പ്രാപിക്കയും 
മൃഗത്തോടുക്രടി പോകയുംചെയ്യും? ഏന്നാണു അന്വയം. ല- ല്‍ മുഗത്തിനെറ പിന്നാ 
ലെ അധികാരം പ്രാപിക്കും? ഏന്നു തജ്ജമചെയ്തിരിക്കുന്നും കായ്യത്തില്‍ എല്ലാം ഒന്നു 
തന്നെ: മൃഗത്തെ അനുഗമിക്കുന്നതു കൊണ്ട്‌” മുഗത്തിനെറ പിന്നാലെ എന്നും മുഗ൧ 
ത്ിന്‍െറ ഇഷ്ടം അനുസരിച്ചു അതിനു കീഴ്‌പ്പെടുന്നതിനാല്‍ മുഗത്തോടുക്രടി എ 
ന്നും - പറയാധുന്നതാണമ്ലൊ. -- ::പത്തു രാജാക്കന്മ.ര്‍?: റോമായെ രീയാടും വാളാ 
ദും നശിപ്പിക്കുകയും ക്രിസ്യിയരഷതം ചൊരിയുകയുംചെയ്ത ഗൊആ്.സ്‌" മുതലായ മ്ലേ 
ച്‌ ഛവഗ്ലരക്കാര്‍ എന്നു ചിലര്‍  വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നും - റേ:മായിക്കു കിഴ്‌പ്പെട്ടിരുന്ന ജാ 
തിക. തന്നെ, ശത്രുക്കക്ടെ സംഫരിക്കുന്നതിരും ക്രിന്യാനികളെ പിഡിക്ചി ടന്നത। 
രം സ്വന്ത നേതാക്കന്മാരുടെ നേതൃത്വത്തില്‍ ഒരു മണി ഉ അതായതു കുമാക്കാലം 


വെളി. ൧൮. -- ൧ഠഠ -- ൧൧0൦. ഗി. 
റോമായെ സഫായിക്കയും അതിന്‍െറ മിത്രങ്ങളായിരിക്കയുംകെയ്യും ഏട്കിലും ഒടുവില്‍ 
അതിന്‍െറ അധികാരം തിരസ്ത്റരിക്കയും അതിനോടു എതി ന്ത അതിനെ നശിപ്പിക്ക 
യുംചെയ്യും എന്നും ചിലര്‍ ഗ്രഹിക്കുന്നു: വ, ൧൬ നോക്കുക. - ലോകാവസാനത്തി' 
മുണ്ടാകുവാനിരിക്കുന്ന ൧൦ രാങാക്കന്മാരെ സൂചിപ്പിക്കുന്നു ഏന്നു പറയയന്നവരുമുണ്ടു?, 
അ, ൧൧. വ. ൧. വൃ. ഇവര്‍ വരുവാന്മള്ഭവരാകയാല്‍ ൯, ൧൦ വാക്യങ്ങളില്‍ പറ 
യപ്പെടുന്നവര്‍ ഇവരല്ല.-- “ഇവകുള്ള അടിപ്രായം ഒന്നുതന്നെ??: ക്ര്നയൃനികളെ പി 
ഡിപ്പിക്കുക , റോമായുടെ സംസ്ഥാനങ്ങം കൈവശപ്പെടുത്തുക: ഈ അഭിപ്രായം അ. 
വര്‍ നിവ്ൃത്തിയാക്കി- 

൧൪:, 44കുഞ്ഞാട്ട്‌” ഇവരെ ജയിക്കം??; ഫിഡകന്മാരായിരുന്ന അവരെ കുഞ്ഞാട്ട. 
മാനസാന്തരപ്പെടുത്തി വിശ്വാസത്തിനു വിധേയരാക്കിത്തീക്കും. 

൧൫, €£വെള്ളം??: വ. ൧. വ്യ. നോക. -- ““ക്രട്ടങ്ങളം ച ജനങ്ങളും, ജാതി 
കള്ളം , ഭാഷകളും??: ഗ്രീ. , അത്തി. സുഠി.- പ്രതികളിലും വെബ്റ്‌മി൯ണ്സെര്‍ വിവത്ത. 
നത്തിമും ഇങ്ങനെതന്നെയാണ കാണുന്നതു്‌. ക്രശ.ല്‍ “ജാതികളും , ജനങ്ങളും . പ്രദേ 
. ശങ്ങളും ., ഗോത്രങ്ങളും ൭ മനുഷ്യരും? എന്നും അറ.ല്‍ “ജാതികളും ച ജനങ്ങളും ൭. 
വംശങ്ങളും . ഭാഷകളും? എന്നും, ല.ല്‍ “ജന.ങങ്ടം , ജാതികളും , ഭാഷകളും? എന്നു 
മാത്രധയമാണ വിവത്തനം- 

൧൬൦ :4നീ കണ്ട്‌ പതുതുകൊമ്പുകളും, ദുഷ്ടമൃഗലും??; അന്തി. സുദി.., ക്രശ... അറം 
പ്രതികളിചും ഇങ്ങനെയാണു വിവത്തനം. ഗരി. ., ല. പ്രതികളില്‍ :ദ്്ഷ്യമൃഗത്തില്‍ 
നി കണ്ട പത്തുകൊമ്പുകഠം? എന്നാണു കാണുന്നത്ര. 

൧൭. €€ഭരേ അഭിപ്രായം നടത്തുവാരും??: ലംല്‍ ഈ വാക്കുകളും, ക്രശ.ല്‍ :ത 
നെറ ഇഷ്ടം പ്രവത്തിക്കുവാരും? ഏന്ന വാക്കുകളും ഇല്ല. -- ദൈവം -“ - തോനിച്ചു?ഃ 
സജ്ജനങ്ങാഠം ക്രടുതലായി നന്നാകു വാനും . ദൂ്ജനങ്ങാം ശിക്ഷകൊണ്ടു മാനസാന്തര. 
ഒപ്പെട്ടവാനും ൭ കഠിനഹ്ൃടയന്മാര്‍ അവരുടെ പരിമാണം (സ്പ- അ. ൧൫. വ. ൧൬. 
വ്യ.) പത്തിയാക്കുവാനുംവേണ്ടി ഇവര്‍ ഒരുമിച്ച പ്രവത്തിക്കുവാ൯ ദൈവം സമ്മ 
തിച്ച. 


അദ്ധ്യായം ൧൮. 


ബാബേലിനെറ അധഃപതനം. 
രാജാക്കന്മാരും കച്ചവടക്കാരും അതിനെക്കുഠി ച്ച വിലപിക്കുന്നു. 


പക്ഷിയെയും കാക്കുന്ന സ്ഥലവ്യം- 
ആയിത്തിന്നിരിക്കുന്നു. [ഏശ. ആ. 
൨൧. വ. ൯: ഏറ. അ. ൭൧. ൮. ൮: 
വെളി. അ. ൧൪. വ. ൮.) 


മ്മപയയടെശേഷം വേറൊരു മാ 
ലാകാ സ്വഗ്ലുത്തില്‍ നിന്നു ഇറങ്ങു 
ന്നതു ഞാന്‍ കണ്ടു. അവനു വലിയ 
അധികാരമുണ്ട്‌. അവന്‍െറ മഹത്വം 


കൊണ്ടു ഭൂമി പ്രകാശിച്ച. 

൨. അവന്‍ ശക്തിയേറിയ സ്വര 
ത്തില്‍ (ഇങ്ങനെ) വിളി ചു പറഞ്ഞു: 
വിണുപോയി , മഹാബാബേല്‍ പവി 
ണുപോയി. അവശ പിശാചുക്കള 
ടെ പാപ്പിടവും , എല്ലാ അശുദ്ധാത്മാ 
വിനെയും കാക്കുന്ന സ്ഥലവും , അശു 
ദ്ധവും വെറുക്കത്തക്കതുമായ എല്ലാ 


൩. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവള 
ടെ ക്രോധവിഞ്ഞില്‍.നിന്ന്‌ എല്ലാപചുറ 
ജാതികളും കടിച്ചു. ഭൂമിയിലെ രാജാ 
ക്കന്മാര അവള്ോടടക്ൂടടി വേശ്യാസം 
ഗരംചെയ്തു. ഭൂമിയിലെ കച്ചവടക്കാര്‍ 
അവളു ടെ സുഖഭോഗങ്ങള ടെ ശക്തി 
യാല്‍ സമ്പന്നന്മാരായ!. 

൫1. പിന്നെ വേറൊരുസ്വരം സ്വ 





ി 


൧൧0൦. ഗേ. 


ശൂത്തില്‍നിന്നു (ഇങ്ങനെ) പറയുന്ന 
തു ഞാ൯ കേട്ടു: എനെറ ജനമേ, നി 
ഞ്ങഗ അവളടെ പാപങ്ങളില്‍ ക്രട്ട 
കാരാകാതെയ്യം , അവളടെ ബാധ 
കളില്‍ പങ്മുപററാതെയും ഇരിക്കേണ്ട 
തിന്നു അവളെ വിട്കലുവി൯. 

൫൭. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവള 
ടെ പാപങ്ങള്‍ സ്വഗ്ലത്തോളംക്രടി 
ച്ചേന്നിരിക്കുന്നു. അവളൂടെ ദുഷ്ടതക 
മെ ദൈവം ഒഞാക്കയയം ചെയ്യിരിക്കു 

൩൬. അവഗ ചെയ്യതുപോലെ നി 
ങ്ജഗ അവളോടു പ്രതികാരംചെയ്യു 
വി൯. അവജടെ പ്രവൃത്തികശക്കൊ 
ത്തവണ്ണ്ണം ഇരട്ടിയായി അവശക്കു നി 
ങ്ങഗ ഇരട്ടിക്കുപി൯ു. അവഗ കല 
ത്തിയ പാനപാത്രത്തില്‍ നിങ്ങഗാ 
അവശക്കായി ഇരടികലത്തുവിന്‍൯. 

ഒ. എത്രത്തോളം സുഖഭോഗ 
ഞ്ങഗ അനുഭവിക്കുവാന്‍  അവശക്കു 
ഇഷ്ഠപ്പെട്ടപോ അത്രത്തോളം പീഡ 
യ്യം ദുഃഖവും അവശക്കു നിങ്ങഗ വരു 
ത്തവി൯. എന്തെന്നാല്‍: ഞാ൯ രാ 
മ്തിയായിട്ടിരിക്കുന്നു ; ഞാ൯ വിധവ 
യല്ല ; ഞാന്‍ ദുഃഖം കാണുകയില്ല 
എന്നു തന്റെറ ഉള്ളില്‍ അവശ പഠ 
യയന്നു. [ഏശ. അ. ൪.൭. ൮. ൮.) 

൮. ഇതിനാല്‍ മരണം, ' ദുഃഖം, 
ക്ഷാമം എനാ അവളു.ളെ ബാധക 
ഒരു ദിപസംതന്നെവരും. അവധഗാ 
തീയില്‍ ദഹിക്കും. എന്തെന്നാല്‍ അ 
വളെ സ്ത്രായവിധി ചെയ്യുന്ന ദൈ 
വമായ കത്താവു ശക്തനാകുന്നു. 

൯. അവഭ്കോടുക്രടി ചേശ്യാസംഗം 
ചെയ്യു സുഖഭോഗങ്ങള്‍ അന്ദഭപി 
ച്ചിരുന്ന ഭൂമിയിലെ രാജ്മക്കുന്മാർ 
അവളുടെ ദഫനത്തിനെറ പുക കാ 
ണുമ്പോഗ അവളെക്കുറിച്ചു കരയ്യ 
കയ്യം മുറയിട്ടകയയംചെയ്യും. 

൧൧. ഇവര്‍ അവളടെ പിഡ നി 


വെളി. ൧൮... 
മിത്തമുള്ള ഭയത്താല്‍ ഭരത്തുനിന്നു. 
കൊണ്ടു്‌ : ഫാ! കഷ്ടം! ഹാ! കുഷ്ടം! 
മഫഹാനഗരമഠ്യ ബാബേലേ, ബല 
മേറിയ പട്ടണമേ, ഒരുമണിക്രൂര്‍. 
കൊണ്ടു നിന്‍െറ സ്യായവിധി വന്നു 
വല്ലൊ എന്നു പറയും. 

൧൧. ഭൂമിയിലെ കച്ചവടക്കാരും: 
അവളളെക്കുറിച്ച ദുഃഖിച്ചു മുറയിടും. 
എത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവരുടെ ചര. 
ക്കുകള്‍ (൧൩) - 

൧൨. പൊന്നുകൊണ്ടും, വെള്ളി 
കൊണ്ടും , വിലപിടിച്ച കല്ലകള്‍ 
കൊണ്ടും , മുത്തുകഗശകൊണ്ടും , വക്കു. 
ആതകൊണ്ടും, ധ്ൃമനതൂല്‍കൊണ്ടും , 
പട്ടുകൊണ്ടും , ചൂവപ്പുനൂതകൊണ്ടു. 
മുള്ള ചരക്കുകളും, സുഗന്ധമരക്ങ. 
ളൊക്കെയും , ആനക്കൊനുകൊണ്ടു. 
ള്ള സമസ്ധസാധനങ്ങളും, വളരെ 
പിലപിടി.്ചമരംകൊണ്ടും പിച്ചള 
കൊണ്ട്‌ം ഇരിന്യകൊണ്ടും മാരബിഗ 
കൊണ്ടുമുള്ള സാമാനങ്ങളും, 

൧൩. എല്വങ്ങം, ഏലം, ്ൃവ്പ 
വഗ്ശങ്ങശ , മുറോ൯, കുത്തുരുകും , 
വിഞ്ഞു്‌ , എണ്ണ , മാവ്‌ , കോതമ്പു, 
കന്നുകാലി, ആട്ട്‌, കുതിരകഗ , വ 
ണ്ടികഗ, ശരിരങ്ങള്‍ , മനുഷ്യാത്മോ 
ക്കഗ -- എന്നിവ (൧൧) മേലാല്‍ ഒരു 
മനുഷ്യനും വാങ്ങുകയില്ല. 

൧൪൪. നിന്‍െറ ആത്മാവിനു ഇഷ്ട 
മുള്ള പഴം നിന്നെ വിട്ടുപോയി. 


കൊഴ്ചപ്പള്ളവയ്യം ശോഭയുള്ളപയ്യമാ. 


യ സകലവും നിനക്കു ' നഷ്ടമായി. 
അവ കച്ചവടക്കാരെ ഇനി കണ്ടെ 
ത്തുകയില്ല. 

൧൭൫. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവശ 
മുലം ധനവാന്മാരായവര്‍ അവളുടെ: 
പിഡ ഹേതുവായിട്ടുള്ള ഭയഹ്ണിമി 
ത്തം ഭൂരത്തുനിന്നു കരഞ്ഞു വിലപി 
ചുകൊണ്ടു്‌ : ല്‍ 

൧൬. ഹാ! കഷ്ം! ഹാ! കഷ്ടം - 


വെളി. ൧൮. 


വക്കും , ധുമ്‌ റപസ്ത്ൂവും, ചുവച്പുവസ്ത്ര 


യും ധരിച്ചും പൊന്നുകൊണ്ടും വില 
പിടിച്ച കല്ലകഗ്കൊണ്ടും മുത്തുകഗ 
കൊണ്ടും മോടിപിടിച്ചമിരുന്ന മഹാ 
നഗരമേ, (൧൭) 

൧൭. ഇതുപോചപ്െയുള്ള സമ്പത്തു 
ഒരുമണ്‌ക്കു൪കൊണ്ടു നശിച്ചപോ 
യല്ലൊ (൧൩) എന്നു. പറയും. 
ഏതു മാലുമിയയം, ( ഓരോ) ദിക്കിലേക്കു 
കപ്പല്‍യാത്ര ചെയ്യുന്ന ഏവനും ..ക 
പ്രല്‍ കാരും, കടചില്‍ തൊഴില്‍ ചെ 
യ്യുന്നവരൊക്കെയ്യം ദഭൂരത്തുനിന്നുകൊ 

൧൮. അവളടെ ദഹനത്തിന്‍െറ 
പുക കണ്ടപ്പോഗശ മഹാനഗരത്തിനു 
തുല്യമായി ഏതുണ്ടു' ! എന്നു പറഞ്ഞു 
നിലവിളിച്ച. 

൧൯. അവര്‍ തങ്ങളുടെ തലക 
ളില്‍ പൊടിവാരിയിട്ടുകൊണ്ടു : ഹാ! 
കഷ്ടം! ഹാ! കാഷ്ടം! കടലില്‍ കപ്പ 
ചൃകളു ഒ്ളവരെല്ലാം ഏതില്‍ അതി 
നെറ ധനംമുലം സമ്പത്തു നേട്‌യോ 
.ആ മഹാനഗരം ഒരുമണിക്രുര്‍കൊ 
ണ്ടു നുശിച്ചുപോയല്ലൊ എന്നു പറ 
ഞ്ഞ കരഞ്ഞും ദുഃഖിച്ചും കൊണ്ടു നിച 
വിളിച്ച. 

൨൦. സ്വശ്ലമേ, വിശുഭ്ധന്മാരേ , 
ശ്രീഹന്മാരേ, ദൈവം അവളോട്ട നി 
. ങ്ങശ്ക്കുപേണ്ടി പ്രതികാരം ചെയ്യു 
തിനാല്‍ നിങ്ങള്‍ അവളെെക്കുറിച്ചു 
ആനന്ദിക്കുലി൯. 


- ൧൧൧൨ -- 


൧൧൦൦. ബ്ബ. 


൨൧, അനന്തരം ബലവാനായ 
ഒരു മാലാകാഠ തിരികല്ലപോടല വലു 
തായ ഒരു കല്ലെട്ടത്തു കടലില്‍ എ 


റിഞ്ഞുകൊണ്ടു (ഇങ്ങനെ) പറഞ്ഞു: 


മഡാനഗരമായ ബാബേല്‍ ഇപ്ര 


കാരം ഹേമത്തോടുക്രടി എറിയ, 
പ്പെടും. പിന്നെ അവശ കാണപ്പേട്ട 
കയിച്ച. 


൨൨. വിണചായനക്കാരുടെയും 
ഗായകന്മാരുടെയയം , കുഗരുക്കാരുടെ 
യം, കാഹളം ഈതുന്നവരുടെയും 
സ്വരം ഇനി നിന്നില്‍ കേശക്കപ്പെ 
ടട ദയില്ല.. യാതൊരു ' കൌശലപ്പ 
ണിയൃടെയും ഒരു കൌശലപ്പണി 
ക്കാരനും ഇനി നിന്നില്‍ കണ്ടെത്ത 
പ്പെടുകയില്ല. തിരികല്ലിന്‍െറ ശ 
ബ്ദം ഇനി നിന്നില്‍ കേശക്കപ്പെട 
കയില്ല. ി 

൨൩. വിഭളക്കിന്‍െറ വെളിച്ചം 
നിന്നില്‍ കാണപ്പെടുകയില്ല. മണ 
പാള ന്‍െറയും മണവാട്ടിയുടെയും സ്വ 
രം ഇനി നിന്നില്‍ കേശക്കപ്പെട്ടക 
യില്ല. -- എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 
നെറ കച്ചപടക്കാര്‍ ഭൂമിയിലെ മഹ 
ത്തുക ളൊയിരുന്നു. -- എത്തുകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ നിനെറ ക്ഷുദ്രം മുലം സകല 
പുറങാതികളം വഴിതെററിക്കപ്പെട്ടു. 

൨൪. ഇങ്ങനെ പ്രവാചകന്മാരു 
ടെയ്യം , വിശുദ്ധന്മാരുടെയും, ഭൂമി 
യില്‍ കൊല്ലപ്പെട്ട സകലരുടെയും 
രക്തം അവളില്‍ കണ്ടെത്തപ്പെട്ടും 


വ്യാഖ്യാനം. 


൨൦ €മഹാബാബേല്‍ വിണപോയി??; വിഗ്രഹാരാധനയുടെ കേന്ദ്രമായിരുന്ന 
'റോമാ അധഃപതിച്ചു. അ. ൧൭. ൮൨. ൮. വ്യ. നോക്കുക: - “കാ കടന്ന സ്ഥലം? സങ്കേ 
- തം. അഭയസ്ഥാനം. ഏട്്ുമായി നശിച്ച എന്നു താല്ലയ്യം. 

൭. “അവളുടെ കോധവിഞ്ഞില്‍നിന്ന്‌” എല്ലാ പുറജാതി കളും കുടിച്ച്‌?; അ. 


൧൪൦, വം ൮. വ്യ. നോക്കുക. - *“വേശ 0 സംഗംചെയ്ത്കു? 


അ. ൧൭൦. ൮. ൨. വ്യഃ;നോ 


ക്കുക. -ഗ്രി., ല. , അറ. പ്രതികളില്‍ അവള്ടെ €വ്യൃഭിചാരത്തിനൊ? കോധവി 
-ഞ്ജില്‍ നിന്ന്‌ എന്നുക്രടിയുണ്ടു. വെസ്റ്റ്‌ മി൯ണ്ണര്‍ വിവത്തനത്തിദും ഇങ്ങനെ തന്നെ 


ലിക്‌? 


൧൮0൦. സവ. ല്‍ -. ൧൧൧൩ -- വെളി. വൃ 


കാണുന്നു. ക്രശ.ല്‍ :തനെറ വ്ൃഭിചാരത്ത്‌െറയും പാപത്തിലേയ്ക്കുള്ള തന്‍െറ ആക. 

മ്ലണത്തിനെറയും വിഷം മൂലം സകല ജാതികളും വിണ? എന്നാണ്‌: തര്‍ജ്ജമ. 
൫൭. %സ്വഗ്ുത്രോളം ക്രടിച്ചേന്റിരിക്കുന്ന??: ഗ്രീക്കില്‍ പ്രയോഷി ച്ചിരിക്കുന്ന പ 

ദത്തിനെറ അത്ഥവും ഇതുതന്നെ, ഒന്നിനോടു ഒന്നു ഒട്ടിപ്പിടിച്ച സ്വഗ്ുംവരെ എത്തി 


യിരിക്കുന്നു എന്നത്ഥാ. 


൬. 4: അവാം ചെയ്തതുപോലെ - - - പ്രതികാരം ചെയ്യുവി൯??: അവഠം രാജാക്ക. 
ന്മാരോടു ചെയ്തതുപോലെ രാജാക്കന്മാര്‍ അവളോടും ചെയ്യുവാനാണ്‌” പറയുന്നതു. 

൭. :ഏത്രത്തോളം- സുഖഭോഗങ്ങാം അന്ഭവിക്കുവാ൯ അവക്കു ഇഷ്ടപ്പെ 
ട്ടവേഗി?ഃ ഗ്രി.., ല. പ്രതികജിലും വെസ്റ്റ്‌ മി൯ടബ്ണര്‍ വിപത്തനത്തിലും അവഠം 
തൃത്രത്തേളം ലര. മഹത്വപ്പെടുത്തുകയും? സുഖഭോഗങ്ങഠം അനുഭവിക്കയും 
ചെയ്തുവോ എന്നു ഒരു കായ്യം ക്രടി ക്രടുതലായി കാണുന്നുണ്ട്‌, അറ.ല്‍ കാണുന്ന ത൪ 
ജ്ജമയും ഗ്രീ.. ല. പ്രതികളോടു മിക്കവാഠും യോജിക്കുന്നു: ക്രശംല്‍ അവ എ 
ത്രത്തോളം പിഡിപ്പിക്കയും സുഖഭോഗങ്ങാം അനുഭവിക്കയും ചെയ്തുവോ? എന്നാണു 
വിവത്തനം: -- “€വിധവയല്ല? ”; ജനങ്ങളില്ലാത്ത വളല്പ. 

൧൨. :മരാകൊണ്ടും??: ഗ്രീക്കിലും വെസ്റ്റ്‌ മി൯്ക്പെൻ വിവത്തനത്തിലും ഇങ്ങ 
നെ തന്നെ. അറ.ല്‍ :മരംകൊന്ടും മരംകൊണ്ടു കൈദ്ക്കുണിയായയമുള്ള? എന്നും. ല, ല്‍. 
“വില പിടിച്ച കല്ലുകൊ്ടുള്ള' ക്ലുന്നാ ൭ ക്രശ. ല്‍ വിലപിടിച്ച കല്ലുകളുള്ള? എന്നു 


' മാണു തര്‍ജ്ജമ, 


൧൭. 4:ശരീരങ്ങാം??: ഗ്രീക്കിലും ഇങ്ങനെ തന്നെ. അടിമകഠം തന്നത്ത്ം അ. 
ടിമകളെ ആത്മാവില്ലാത്ത വെറും ' ശരീരങ്ങളായിട്ടേ പൌരാണിക റോമാക്കാര്‍ ഗ 
ണിച്ചിരുനനളള. ആത്മാവാകുന്ന സ്വാതന്ത്ര്യം അവക്കില്ലായിരുന്നു. സ്വതന്ത്രന്മാമര: 
ആത്മാക്കക്കെ നം പറഞ്ഞിരുന്നു, -- 44മശമഷ്യാത്മാക്കഠാ?: ദുഷ്ടമൃഗങ്ങളോടു പ്രാബയു 
ഭ്ധം ചെയ്യിച്ച കണ്ടു രസിക്കവാനായി റോമാക്കാര്‍ മന്ഷ്യാത്മാക്കളെ -- സ്വതന്ത്രന്മാ 
രെ - വാങ്ങിയിരുന്ന വസ്തുതയെയാണു ഈ വാക്കു നമ്മെ അറിയിക്കുന്നത്‌. - വയം 
ഭക്ഷണം. യാത്ര, ആഭരണങ്ങംം തആദിയായവയില്‍ റോമാക്കാക്ുണ്ടായിരുന്ന മേ: 
ടിയെ ഈ വാക്ൃങ്ങമം നമ്മുടെ ദൂഷ്ട്രി പഥത്തില്‍ കൊന്ടുവരുന്നും റോമാചക്രവത്തിക 


. ളില്‍ ഛിലരുടെ ഭക്ഷണച്ചെലധുയ വിസ്തഷയാവഹമായിരുന്നതാായി കാണുന്നുണ്ട്‌ . കലീഗു 


ലാ (0514൭) ഒരു അത്താഴത്തിനായി ൧൫൦,ഠഠ൦ ക്രഖൂണ്‍ (ഞി നാണയ 
ങ്ങാം ഒരിക്കല്‍ ചെലവാക്കിയതായി സേനെക്കാ (96൬൦0൪) പറയുന്നു: വിത്തേള്ളിയു 
സു? (7ട1യടി) ചക്രവത്തി ഓരോ നേരത്തേക്കം 4൧൦൭,ഠഠ൦ ക്രപുണ്‍ നാണയങ്ങാ? 
ചെലധുചെയ്ക ദിവസത്തില്‍ മുന്നം പലപ്പോഴും നാലും പ്രാവശ്യം ഭക്ഷിച്ചിരുന്നു ഏന്ന്‌" 
സുവെറേറാനിയുസും (9൨൭ബ്യടി പ്രന്യാവിക്കുന്നു. 
൧൭. “അവ കച്ചവടക്കാരെ ഇനി കട്ടൈത്തുകയില്ല??; മിക്ക അവയെ 
ഇനി കണ്ടെത്തു കയില്ല? എന്നും തട്ജമചെയ്യ്യാം, സാമാനങ്ങാം കച്ചവടക്കാരെ ക 
ണ്ടെത്തുകയില്ലെന്നും , കച്ചവടക്കാര്‍ സാമാനങ്ങാം കണ്ടെത്തുകയിള്ലെന്നും അാത്ഥ 
ഭേദം. ഗ്രീ.., അറ. പ്രതികളില്‍ “ഇനി അവയെ നി കണ്ടെത്തുകയില്ല? എന്നും .ം 
ല.ല്‍ ഇനി അവയെ അവര്‍ കണ്റടൈത്തുകയില്ല? എന്നും ം ക്രശ-ല്‍ “അവര്‍ നിനെറ 


ം സ:മാനങ്ങാം ഇനി നിന്നില്‍കട്ടൈത്തു കയില്ല എന്നമാണട കാണുന്നതു്‌. ല. 


ലെ :അവര്‍? ആരെന്നു റൃക്തമല്ല. വിലചവാനു ചരകഷ്കൊട്ച വാങ്ങുവാന്‍ ച്ലണതമാ 
ന്ിനക്കില്ലാതെ വരുന്നത്കൊണ്ടു കച്ചവടകാര്‍ നിന്നിലൊ നി അവരിലൊ ഈ 
വകയൊന്നും ഇനിമേല്‍ കണ്ടെത്തുകയ ല്ല എന്നാണു പറയുന്നതു - കച്ചവടമെല്ലാമ: 
നിലച്ചപോകുമെന്നുതന്നെ ഏതുപ്രതിയിലെയ്യം രത്നച്ചുരുക്കം, 


വെളി. ൧൯. '- ൧ഠഠ൪൦ -- ൧0൦. 202. 


൧൫. :എത്തുകൊണ്ടൈന്നാല്‍ അവഠാമൂലം ധനവാന്മാരായവര്‍??: ഈ വാക്കു 
കഠം വ- ൧൭-൭ല “കച്ചവടക്കാരുടെ വിശേഷണമായും തജ്ജമ ചെയ്യാമുന്നതാ 
ണാ. ഗ്രീ.ംല.,. അറ: അത്തി സുറി. ഇവയില്‍ ൭ ഇവിടെ തജ്ജമചെയ്തിരിക്കു 
നനതതപോലെ , ഈ (൧൫-൦൦) വാകൃത്തോടു ചേന്തന്നെ നില്ലന്നു. ക്രശ.ല്‍ ഈ. 
വാക്കുകഠം കാണുന്നില്ല: 

൨൦. €സ്വഗ്ലുമേ ൭ വിത്ുദ്ധന്മാരേ, ശൃര്രീഹന്മാരേ??: ഗ്രീ., ല. പ്രതികളില്‍ 
:സ്വേറരമേ  വിശുദ്ധഗ്്ലീഹന്മാരേ , പ്രവാചകന്മാരോ? എന്നും ൭ അറ.” സ്വറ്റാമേ , 
സകല "ഗ്രീഹന്മാരേ , വിശുദ്ധ പ്രവചേകന്മാരേ? എന്നും, ക്രശ-ല്‍ സ്വശ്ശൂമേ , 
പിശുഭ്ധ പ്രവാചകന്മാരേ . ദ്ൂ്തിഫന്മാരേ? എന്നും അന്തി. സുറി-ല്‍ 4സ്വഗ്ഗുമേ . ഭൂത 
മാതേ. ഗ്രിഫന്മാരേ, പ്രവാചകന്മാരോ? എന്നും കാണ്ടന്നു. പ്രവാചകന്മാരരപ്പററി 
കരിദായപ്രതിയില്‍ മാത്രമേ ഇല്ലാതൃള്ള. ഭൂതന്മാരെക്കുഠിച്ചു അന്തി. 'സുഠി. പ്രതി മാ 
ത്രമേ പ്രസ്യാവിക്കുന്ന്മുള്ള. 

൨൧. “ബലവാനായ ഒരു മാലാകാ??: ഗ്രി., ല., അറ. പ്രതികളിലും ഇങ്ങ 
'നെതന്നെ. ക്രശ.ല്‍ “ശക്തനും ബലവാനുമായ ഒരു മാലാകാ? എന്നു തജ്ജമചെയ്തിരി 
ക്കുന്നു. അന്തി. സുഠി.ല്‍ യാതൊരു വിശേഷണവമുമില്ലാതെ ഒരു മാലാകാ? എന്നുമാത്ര 
മേ പറയുന്ന ളൂ. -- “മഹാനഗരമായ ബാബേതി??: 4“ബാബേലെ', എന്ന്‌” സംബുദ്ധി 
യായും തജ്ജമചെയ്യാം. ൨൨. ൨൭. വാക്യങ്ങളില്‍ നിന്നില്‍, “നെറ? എന്നിങ്ങ 
നെ ഇയപ്രതിയിലും. ഗ്രി. , ല-, അറ. , അന്തി. സുഠി. പ്രതികളിലും., വ ൨൪-ല്‍ 
അന്തി. സുദി. , അറ. , ക്രശ. പ്രതികളിലും കാണുന്നതു്‌” 4“ബാബേലേ? എന്ന വിളി 
രൂപത്തി അനുയോജ്യവുമാണ്‌ . ഏന്നാല്‍ മററുപ്രചതികളിലൊന്നിലും ഈ /(൨൧-ഠ൦) 
വാകൃത്തില്‍ 4“ബാബേലേ? എന്നു സംബുദ്ധിയായി കാണാത്തതൃകൊണ്ടു “ബാ-ബേതിാ 
എനതന്നെ ഞാനും ഇവിടെ തജ്ജമചെയ്തിരിക്കുന്നു- - ക്രശ-ല്‍ ൨൨.൨൨. വാകൃ 
ങ്ങളിലും സംബുദ്ധിരൂപമില്ല. 

' ൨൨. €*രിരികല്ലിനെറ ശബ്ദും ഇനി നിന്നില്‍ കോഠക്കപ്പെടുകയില്ല??: ക്രശ. 
അന്തി. സുി. ഈൌ പ്രതികളില്‍ ഈ പ്രദങ്ങഠം കാണുന്നില്ല. ി 

൨൭. €:ഏത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിന്‍െറ കച്ചവടക്കാര്‍ ഭൂമിയിലെ മഹത്തുക്കളായി 
രുന്ന: ബാബേലിനെറ അധഃപതനത്തിനുള്ള ഒരു കാരണം അതിന്‍െറ കച്ചവട 
ക്കാർ അത്ധാഗ്രഹം നിമിത്തം സ്യായരഹിതമായ വിധത്തില്‍ വലിയവരായിത്തിന - 
തായിരുന്നു.-- “4എത്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിനെറ ക്ഷൃദ്ംമൃലം സകല പുറജാതികളും വഴി 
തെററഠിക്കപ്പെട്ടു"?: ബാബേൽ ക്ഷദംകൊണ്ടു അന്യന്മാരെ വഴിപിഴപ്പി ച്ചതു അവളു. 
ടെ അധഃപതനത്തിനുള്ള രണ്ടാമത്തെ കാരണമായി ഭവിച്ചു. 

൨൭൦൦ കൊല്ലപ്പെട സകലരുടെയും രക്തം അവളില്‍ കണ്ടെത്തപ്പെട്ട??: ബാ 
ബേല്‍ അധഃപതിക്കുന്നതിനുള്ള ൨ കാരണങ്ങഠം മുകളില്‍ . കാടനിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലൊ. (വ. 
൨൨. വൃ. നോക്കുക.) നിര്‍ദ്ദോഷികട്ടടെ രക്തം ചൊരിഞ്ങതു അധഃപതനത്തിന്‍െറ 
മൂന്നാമത്തെ കാരണമായിത്തിന്നു. 


അദ്ധ്യായം ൧൯. 


മഹാവേശ്ുയുടെമേരിചെയ്ത ന്യായവിധിയെക്കറഠി 
വിത്ുദ്ധന്മാര്‍ ദൈവത്തെ പുകഴ്‌ ത്തുന്നു, മുഗത്തിന്മേലും ഭൂമിയിലെ രാജാ 
ക്കന്മാരുടെമേലും മ്‌ ശിഹായുടെ വിജയം, 


ഉഇപയുടെശേഷം സ്വഗ്ലത്തില്‍ സ്വരം (ഇങ്ങനെ) പറയുന്നതു ഞാ൯ 
വളരെക്കുട്ടത്തിന്‍െറ ഒരു വലിയ കേട്ടു: ഹല്ലെലുയാ! നമ്മുടെ ദൈ 


ളൂ ചവാഠ0. 12%. 


വത്തിനു രക്ഷയും, ശക്തിയും, മ 
ഹത്വവും ,, ബഹുമാനവും. 

൨. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍, തന്‍െറ 
വേശ്ധ്യാവൃത്തികൊണ്ടു ഭൂമിയെ വഷ 
കാക്കിയ മഹാവേശ്യയെ വിധിക്ക 
യും, തന്‍െറ ദാസന്മാരുടെ രക്ത 
ത്തെക്കുറിച്ച്‌ അവളുടെ കൈയോടു 
പ്രതികാരം ചെയ്തും ചെയ്യുതിനാല്‍ 
അവനെറ ലിധികശ്‌ ഉറപ്പുള്ളവയും 
നിതിയയള്ളലയും (ആകുന്നു). 

൩. അവര്‍ രണ്ടാമതും: ഹല്ലെലു 
യ്യാ" എന്തെന്നാല്‍ അവളടെ പുക 
എന്നും എന്നേക്ഷമായി പൊങ്ങി എന്നു 
പറഞ്ഞു. 


൫2. അപ്പോഗ ഇരുപത്തിനാലു മു 


പ്പന്മാരും, നാലു ജിീപികളം: ആ 
മേ൯. ഹല്ലേലുയാ! എന്നു പറഞ്ഞു 
കൊണ്ടു പിണ സിംഹാസനത്തില്‍ 
ഇരിക്കുന്ന ദൈവത്തെ ആരാധിച്ചു. 

൫. നമ്മുടെ ദൈവത്തിന്‍െറ സക 
ല ദാസന്മാരും അവനെ ഭയപ്പെടുന്ന 


വരുമായി ചെറിയവരും വലിയവരു 


മായൃയള്ളവര്‍ അവനെ സ്‌തുതിക്കടെ 


എന്നു പറയുന്നതായി സിംഹാസന 


ത്തില്‍നിന്നു ഒരു സ്വരവും പുറപ്പെട്ട. 

൩൬. പിന്നെ വളരെക്രടത്തിനെറ 
സ്വരം പോലെയും, പചെരുവെള്ള 
ത്തിനെറ ഇരച്ചില്‍ പോലെയും. ഭ 
യങ്കരമായ ഇടികളടെ (മുഴക്കം) 
പോലെയും (ഇങ്ങനെ) പറയുന്നതു 
ഞാന്‍ കേട്ടു: ഹല്ലെലുയ്യാ! എന്തുകൊ 
ണ്ടെനനാല്‍ സകലവും കൈയടക്കി 
യിരിക്കുന്ന നമ്മുടെ ദൈവമായ ക 
ത്തായ വാഴ്ചയേററുകഴിഞ്ഞു. 

൭, നമുക്കു സന്തോഷിക്കാം, ഉല്ല 
സിക്കാം , അവനു മഹത്വം നല്‍കാം. 
എന്തെന്നാല്‍ കുഞ്ഞാടിനെറ വിവാ 
 ഹചിരുശഅ വന്നിരിക്കുന്നു. അവന്‍െറ 
പത്നി തനെത്തന്നെ ഒരുക്കിയൃയമിരി 
ക്കുന്നു. 


വെളി. ൧൯. 


൮. ശോഭയുള്ളതും ശുദ്ധിയ്യള്ളതു 
മായ വക്കുവസ്്രം ധരിക്കുവാ൯ അ 
വശക്കു (കൂപ) നല്‍കപ്പെടിരിക്കുന്നു. 
(ഈ) വക്കു പ്രമോ പിശുദ്ധന്മാരു 
ടെ ധമ്മക്രിയകളാകുന്നു. 

“ ൯. പിന്നെ അവന്‍ എന്ോട്ട്‌ : 
കുഞ്ഞാടിന്‍െറ വിവാഹവിരുന്തി 
ന്‍െറ അത്താഴത്തിനു ക്ഷണിക്കപ്പെ 
ട്ടവ൪ ഭാഗ്യവാന്മാർ എന്നെഴുതുക എ 
ന്നു പറഞ്ഞു. വിണ്ടും: ഈ സതൃപച 
നങ്ങഗ ദൈവത്തിനെറവയാകുന്നു 
എന്നും അവന്‍ എന്നോട്ട പറഞ്ഞു. 
[മത്താ.. അ. ൨൨. ൮. ൨: ലൂ. 
അ. ൧൪. ൮. ൧൬൩൬. 

൧൦. അപ്പോഗ ഞാന്‍ അവനെ 
വണ്ങ്ങുവാനായി അവന്‍െറ കാലുക 
ളുടെ മുമ്പില്‍ വിണു. അവനോ എ 
ന്നോഴ്ട്‌ : നോക്കു, അരുതു. ഞാ൯ നി 
നെറയും ഈശോയുടെ സാക്ഷ്യമുള്ള 
നിന്‍െറ സഹോദരന്മാരുടെയ്യം ക്രട്ട 
കാര൯ ആകുന്നു. ദൈവത്തെ ആ 
രാധിക്കുക. ഈശോയുടെ സാക്ഷ്യം 
ആകുന്നുവല്ലൊ പ്രവപചനത്തിനെറ 
ആത്മാവു എന്നു പറഞ്ഞു. 

൧൧. പിന്നെ സ്വഗ്ലം തുറക്കപ്പെ 


ട്ടിരിക്കുന്നതു ഞാ൯ കണ്ടു. ഇതാ! ഒ 


രു വെള്ളക്കുതിര! ഇതാ! അതിന്മേല്‍ 
ഇരിക്കുന്നവന്‍ വിശ്ചസ്മനും സത്യ 
വാനും എന്നു പിളിക്കപ്പെട്ടന്നു. അ 
പ൯ നിതിയോട്ടക്രടി പിധിക്കയും 
പോരാടുകയ്യം ചെയ്യുന്നു. 

൧൨. അവന്െറ കണ്ണുകളോ അ 
ഗ്നിജ്വാലപോലെ. അവന്‍െറ തല 
യില്‍ വളരെ കിരിടങ്ങഗ. എഴ്ത 
പ്പെട നാമങ്ങളും അപനണ്ടു്‌ . എ. 
തപ്പെട്ട നാമമാകട്ടെ അവനൊഴി 
കെ ആരും ഗ്രപിക്കാത്തതു്‌ . 

൧൩. അവന്‍ രക്തം തളിച്ച വ 
സ്തം ധരിച്ചിരിക്കുന്ന. തെറ പേര 


വെജി. ൧൯. , 


ദൈവവചനം എന്നു അവ൯ പഠ 
ഞ്ഞു. [ഏശ. അ. ൩൩. വ. ൧.) 

൧൪. സ്വഗശ്ൃത്തി മുള്ള സൈന്യ 
ങ്ങഗ ശുദ്ധവെള്ളവക്കുവസ്രൂം ധ 
രിച്ച്‌ വെള്ളക്കുതിരകളില്‍ 4 
അവനെ അനുഗമിച്ച്‌ രുന്നു. 

൧൫. അവനെറ യില്‍ വിണ്ണ്‌ 
മൂര്‍ച്ചയുള്ള ഇരുമുനവാഗ്‌ പുറജാതി 
കളെ. വെട്ടവാനായി പുറപ്പെടുന്നു. 
അവന്‍ ഇരിമ്പുവടികൊണ്ടു അവരെ 
മേയിക്കും. സകലവും കൈയടക്കി 
യിരിക്കുന്ന ദൈവഖത്തിനെറ കോ 
പം നിറഞ്ഞ ക്രോധവിഞ്ഞുചക്ക്‌ 
അവ൯ മെരിയ്ക്കും. (സജി. ൨. വ. 
൯..)] 

൧൬. അവന്‍െറ വസ്്തത്ത്‌്േ 
ലും, അവനെറ തുടമേലും; രാജാക്ക 
ളുടെ രാജാവും, കത്താക്കളുടെ ക 
ത്താവും എന്ന എംഴതപ്പെട്ട നാമവും 
അവനണ്ടട്‌. [.൭. തിമാ. അ. ൩. ൮. 
൧൫: വെടി. അ. ൧൭. വ. ൧൪.) 

൧൭. പിന്നെ ഒരു മാലാകാ സ്മ 
്്യനില്‍ നില്ല്ുന്നതു ഞാ൯ കണ്ടു. 
അവന്‍ ആകാശമദ്ധ്ൃത്തില്‍ പഠക്കു 
ണ സകലച പക്ഷികളോട്ടം: (൧൮) 
; ൧൮. രാജാക്കന്മാരുടെ മാംസവൃം, 
സഹഹസ്രാധിപന്മാരുടെ മാംസങ്ങ 
ളാം ശക്തന്മാരുടെ മാംസങ്ങളും , 
കതിരകളടെയ്യം അവയിന്വേല്‍ ഇരി 


ആം ൧൨0൭൯൬. ടെ 


മാംസങ്ങളം 
അടിമക. 


ക്കുനനവരുടെയും 
കല സ്വതന്ത്രന്മാരുടെയും 


ളടെയയം ചെറിയവരുടെയും വലിയ 


വരുടെയ്യം മാംസങ്ങളം തിന്നുവാന്‍ 


(൧൭) ദൈചത്തിനെറ വലിയ അ 


ത്താഴത്തിനു വന്നുക്രട്ടവിന൯ എന്നു 
പലിയ സ്വരത്തില്‍ വിളിച്ചപറ- 
ഞ്ഞുമ. 

൧൯. കുതിരപ്പറത്തിരിക്കുന്നപനോ 
ട൦ അവനെറ സൈസ്പങ്ങളോടുടം. 
യൃദ്ധം ചെയ്യുവാന്‍ ദുഷ്ടമുഗവും, ഭൂമി 
യിലെ രാജാക്കന്മാരും , അവരുടെ. 
സൈസ്ൃൃങ്ങളും ഒരുമി്ചക്രടിയിരിക്കു 
ന്നതും ഞാ൯കണ്ടു. 

൨൦. ദുഷ്ടമൃഗവും , ദുഷ്ടമൃഗത്തി 
ന്‍െറ പ പം അതി 
ന്റെ പ്രതിമയെ ആരാധിച്ചവരെയും. 
വഴിപിഴപ്പിച്ച അടയാള ങ്ങഗ അതി 
നെറ മുമ്പില്‍ പ്രവത്തിച്ചതായി അ 
തിനോടുക്രടിയ്യള്ള വ്യാജപ്രവാചക 
നും പിടിക്കപ്പെട്ടു. ഗന്ധകംകൊണ്ടു: 
എരിയുന്ന, തിത്തടാകത്തിലേക്കു , ജീ 
വിക്കവെതന്നെ , ഇരുവരും മ 
പ്പേട്ട. 

൨.൧. ശേഷിച്ചപരോ കുതിരപ്പറ. 
ത്തിരിക്കുന്നപനെറ വായില്‍നിന്നു പു 
റപ്പെടുന്ന വാളാല്‍ കൊല്ലപ്പെട്ടു. അ 
വരുടെ പ്രേതങ്ങഗകൊണ്ടു പക്ഷി 
കളെല്ലാം ടപ്പേ 


വ്യാഖ്യാനം. 
൧ം €“ഹഫജല്ലലുയ്യാ??; എബ്രായ സുദിയാനി ഭാഷകളിലെ ഒരു പാദമാണിതു്‌”. 
ഹല്ല ( ച ) സ്മൃതിച്ച ; ഹല്ലയെല്‍ (കേടു) നിങ്ങാം സ്തൂതിക്കുവിസഃ യാ( ചും, 
യഹ്‌ (മ്മ), യഫവാ (മഠം) ദൈവം ഏന്ന രന്ടു പദങ്ങളി നിന്നാണ്‌ ഇതി 
നെറ ഉല്ലത്രി- (പുറ. അം ൬. ൨. ൭. വ്യ: നോക്കുക) ആകയാല്‍ ഹലല്ലലുയ്യാ എന്നു 
രിശ നിങ്ങം ദൈവത്തെ സത്ൂതിക്കവില്‍ എന്നത്ഥം.-, 44ര ദമയ ൭ ശക്തിയും ൭ മഹത്വ 


൧0൦. 2100. 


സ 


1 


ലും ബഹുമാനവും”; ഗ്രീ., അ. പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെതന്നെ, ല. ലും വെസ്ണ്്‌മി൯ 


സ്റ്റർ വിവത്തനത്തിലും “രക്ഷയും. മഹത്വവും ശക്തിയും? ഏന്നു മൂന്നകായ്യങ്ങളെപ്പ 
ഠിയേ പറയുന്നുളട്ട. ബഹുമാനം മഹത്വത്തില്‍ ലയിച്ചുചോയിരിക്കുന്നു. ക്രശ.ല്‍ “മഹ: 
ത്വധുംശ റ  സ്റ്റേഫലും? എന്നാണു വിവത്തനം. 





൧,൧0൦. 202. 75 ്ഥ൭-- വെളി. ൧൯൦ 


൭. €വിവാഫം??: സഭാസ്ഥാപനം , വിശ്വസത്തിലേക്കും മ"ശീഹായുടെ രാ 
ജൃത്തിലേക്കമുള്ള ജനങ്ങളുടെ വിളി ഇവയെയാണു വിവാഫശമ്മും പുതിയനിയമ 
ത്തില്‍ പലപ്പോഴും സ്ൂിപ്പിക്കുന്നതര്‌- സ്ഥാപിക്കപ്പെടുന്ന സഭയും വിളിക്കപ്പെടുന്ന 
ആളുകളും മ്‌"ശിഹായോടു ആത്മികമായി വിവാഫംഷെയ്ത്കുയാണല്ലൊ. 

൮. :ശോഭയുള്ളതും ത്രദ്ധിയ്യള്ളതുമായ വക്കവസ്റം”?: സഭയുടെ അവയവ 
ങ്ങജജായ വിശ്വാസികളുടെ സരിക്രിയകളുടെയും യോഗ്യതകളുടെയും സാദൃശ്യമ:ണ്ു 
ഈ വസ്റ്രം- കഞ്ഞാടിനെറ മുമ്പില്‍ ഈ വസ്ത്രം ധരിച്ചു ചെല്ലുവാ൯ സട അത്യന്തം 
കാംക്ഷിക്കുന്നു: വെള്ളി ഉലയില്‍ എന്നപോലെ തൂദ്ധികരിക്കപ്പെട്ടതിനാല്‍ ഈ വസ്ത്ര 
ത്തിനു ശോഭയുണ്ടായി. ട്ഖം ; പിഡനം ഇത്യാഭികളാല്‍ ക്ഷാളനം ചെയ്യപ്പെട്ടതു 
കൊണ്ടു അതു ശുദ്ധിയുയള്ളതായും തിന്നു. ല്ലി 

൯. - 4:അത്താഴത്തിനാ?; മഓീയിതമാകുന്ന പകല്‍സമയത്തെ അഭ്ധ്വാനത്തിനു 
ശേഷം സന്ധൃക്ക്‌, എന്നുവെച്ചാല്‍ ജീവിതത്തിന്‍െറ അത്ത്ൃത്തില്‍ ൭ ലഭിക്കുന്നതുകൊ 
ണ്ടോണ ഇതിനു അത്താഴം എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു്‌. - “ഈ സത്യവചനങ്ങം ദൈ 
വത്തിനെറവയാകുന്നി?; ഗ്രി. , ക്രശ. പ്രതികടിലും ഇങ്ങനെതന്നെ, ല,., അറ. പ്ര, 
തികളിൽ “ദൈവത്തിന്‍െറ ഈ, വചനങ്ങംം സത്യമാകുന്നു? എന്നാണ, തജ്ജമ: ഇവ 
വിസ്തയാവഹങ്ങളായി തോന്നിയാലും യഥാത്ഥത്തില്‍ നിവ്ൃത്തിയാകുമെന്നാണു . ഈ 


വാക്കുകഠം കാണികുന്നത്‌. 
൧ഠ. 4ഞാ൯ അവനെ വണങ്ങുവാനായി അവന്‍റെ കാലുകളുടെ മുന്പില്‍ 


വീണ??: ദൈവഭൂൃതന്മാക്കും വിതുദ്ധന്മാക്കം യാതൊരു വണക്കവും ചെയ്യേന്ടതില്ലെ 
ന, അതിലേക്കു ഈ വാകൃം തെളിവായ ഒരു സാക്കിയാണെന്നും ൭ ഈ വണക്കം 
പ്രദശിപ്പിക്കുന്ന കുത്തോലിക്കർ വിഗ്രഹാരാധനക്കാരാണെന്നും നജുടെ പ്പോട്ടസ്പസഠു 
സഹോദരന്മാര്‍ കരുതുന്നു. അവരോടുള്ള” സമാധാനമായി രണ്ടുവാക്കു പറട്ുകൊ 
കട്ടെ. ൧. കത്തോലിക്കതമടമേല്‍ ആരോപിക്കുന്ന വിഗ്രഹാരാധനക്കുററം തന്നെ 
പ്രേഷിതനായ വി. യോഫന്നാന്‍൯െറചേരിലും അവര്‍ തആആരോചപിക്കന്നു. എന്തെന്നാല്‍ 
വി. യോഹന്നാ൯ ഭ്ുതനെ വണങ്ങുവാതായി വിണതൃമൂലധും വണക്കം ചെയ്യയുവാന൯ു 
സന്നദ്ധനായിരുന്തതകൊണ്ടും അദ്ദേഹം വിഗ്രഹാരാധനചെയ്യ എന്നു അവര്‍ കരുതു 
കയും സമ്മതിക്കുകയും ചെയ്യണം: എന്നാല്‍ ഇത്ര. മഹാനായ ഒരു പ്പേഷിത൯ , അസാ 
ധാരണങ്ങളായ ഈ ദശനങ്ങളെല്ലാം കണ്ടശേഷം . വിഗ്രഹാരറ്ൂധന എന്തെന്നു അറി 
യുവാന്‍ സാധിക്കാത്തവണ്ണം  അജ്തനായിരുന്നു എന്നൊ ൭ ത്ത കുററം ചെയ്യുവാനും 
ദൈവത്തിരുമാത്രം ചെയ്യോന്മദിയ വണക്കം ഒരു സൃഷ്ടിക്കു നല്‍ കുവാരുംതക്കവണ്ണം 
അത്ര അഭക്തനായിരുന്നു ഏന്നൊ വിചാരിക്കവാ൯ ഏതു ക്രിദ്യാനിക്കു കഴിഷ്ടം! ഇതു 
വിഗ്രഫാരാധനയെന്നുവരുന്നചക്ഷം യോഫന്നാ൯ രണ്ടാമതും ഭ്രൂതനെറ മുമ്പില്‍, അ 
വനെ വണങ്ങുവാ൯ വീഴുന്നതായി അദ്ധ്യായം ൨൨. ൮. ൮, ൯-തു നാം കാണു 
ന്നതു കേവലം ക്ഷന്തവ്ൃമല്ലാത്ത ഒരപരാധംതന്നെ.-- ൨. ദൈവത്തിനുമാത്രം ചെയ്യേ 
ണ്ടിയ ബഹുമാനം ഒരു സൃഷ്ടിക്കു ഷെയ്യുന്നതു വിഗ്രഹാരാധനയാണെന്ന്‌ ഏതു ക്രിദ്മ്യാ 
നിക്കം ഏതു യഹുദയം അറിയാധുന്ന ഒരു കായ്യമായിരിക്കെ തത്സംബന്ധമായി റ്ൂദിഷ്മാ 
യം, സുവിശേഷകനും, പു. നിയമത്തിലെ പ്രവാചകനുമായ യോഫന്നാനെപ്പുററി 
സംശയിക്കുക തിത്തും ന്യായവിരുദ്ധമാണ്‌”. അതിനാല്‍ സമന്ുധും ദൈവസമ്ൃൃഷ്ടങ്ങ 
ഒെന്നു അറിയുകയും പ്രസ്ലാവിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന യോഹന്നാന്‍ (യോഹ. സുവി- അ- ൧ 
വ. ൭.) ഒരു ട്ൂതശ ദൈവാരാധന ചെയ്യവാനല്ല ഉദ്ൃമിച്ചതെന്നു സ്യായച്ചവം തീരു 
മാനിക്കുവാനല്ലാതെ വഴിയില്ല. ഈ സ്ഥിതിക്കു ദൈവാരാധന ചെയ്യുവാ൯ അദ്ദേഹം 
കരുതിയെങ്കില്‍ ഒന്നുകില്‍ തനിക്കു പ്രതൃക്ഷനായയാഠം ദൈവമായിരുന്നു എന്നു അദ്ദേ 
ഹം വിചാരിച്ച ഏന്നു പറയണം, ഇങ്ങനെ ചിലര്‍ അഭിപ്രായപ്പേടുന്നുമുണ്ട്‌ . ഏന്നാല്‍ 
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ഇത്രവളരെ ദശനങ്ങാംകണ്ട ഒരാഠം ഇങ്ങനെ കരുതുക സംഭവ്യമല്ല. രണ്ടാമതും 
ഇങ്ങനെ ചെയ്യുവാ൯ ഇടയുണ്ടാകയുമില്ലായിരുന്നല്ലൊ. - അല്ലങ്കില്‍ സ്യായചൂര്‍വം 
ചെയ്യാമായിരുന്ന ഒരു താഴ്‌ ന വണക്കംമാത്രം ദ്രൂതന്ത. ചെയ്യുവാ൯ അദ്ദേഹം കരുതി 
യെന്നുവരണം. ഇങ്ങനെയാണു വേറെച്ലര്‍ അടിപ്രായപ്പെടുന്നത്ര്‌. ഈ അഭിപ്രായ 
മാണ സംഭവ്ൃമായിരിക്കുന്നതും. യോഫന്നാനെറ രണ്ടാമത്തെ പ്രവൃത്തി ഇതിനെ സ്ഥിര 
പ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യുന്നു. ഏന്നാല്‍, യോഫന്നാന്‍െറ . പ്രവാചകാവസ്ഥ വിചാരിക്ിട്ടു 
അദ്ദേഹം ഇങ്ങനെയൊരു വണക്കം തനിക്കചെയ്യുവാ൯ ട്ൂുത൯ സമ്മതി.്ില്ല- അദ്ദേ 
ഹം ദ്ൂദിഹായയം . സുവിശേഷകരും  പ്രസംഗകരംക്രടിയായിരുന്നല്ലെൊ. ഈ അവസ്ഥ 
കളുമെല്ലാം പ്രവാചകത്വത്തില്‍ ഉധാപ്പെടടവതന്നെ. (പുറം അ. ൭.൮. ൧. വൃ- ൭ 

ക്ക.) മാത്രമല്ല , യോഫന്നാ൯ രക്തസാക്ഷിത്വമാഗ്ലേണ സ്വഷ്ശുപ്രവേശനംചെയ്ത് 
തനെറതില്‍ താണതല്ലാത്ത ഒരു മഹിമയില്‍ സ്ഥിതിചെയ്യുവാരുള്ള വനായിരുന്നു എന്ന 
വസ്തുതയും ഒൂതന൯ ഗ്രഹിച്ചിരുന്ന- ഇതിനാലാണ്‌ ബഹുമാനം സ്വീകരിക്കുവാന്‍ വി 
സമ്മതിച്ചകൊണ്ടു :ഞാനു നിന്‍െറയും ഈശോയുടെ സാക്ഷ്യമുള്ള നിന്‍െറ സഫോ 
. ദരന്മാരുടെയും ക്രട്ടുകാര൯ (അഥവാ ചില പ്രതികളില്‍ കാണുന്നതുപോലെ ക്രട്ടവേല 
ക്കാര൯) ആകുന്നു? എന്നു ഭൂൂത൯ പറയുന്നത്‌. ഒൂതനശം യോഫന്നാമും സഫഭതൃന്മാര്‍ 
തന്നെ. ദരുവതം ഈ പ്രവചനങ്ങഠാമ്ലൂലം ഈമശോയേയും സഭയേയുംകറിച്ച്‌' - ദൂതന്‍ 
വെജിപ്പെടത്തിക്കൊണ്ടും , യോഹന്നാന്‍ പ്രസിദ്ധപ്പെടത്തിക്കൊണ്ടും -- സാക്ഷ്യംവഹഫി 
ക്കുന്നു. “ഈശോയുടെ സാക്ഷ്യം തആകുന്നുവല്ലൊ പ്രവചനത്തിനെറ തമൃത്മാധ്യ്‌? എന്ന 
ദൂതവാക്യം ഈ അത്ധത്തെത്തന്നെ പ്രദ്യോതിപ്പിക്കുന്നതായിട്ടാണട കാണപ്പെടുന്നതു. 
ഈശോയേയും സഭയേയുംകറിച്ചുള്ള ഈ സാക്ഷ്യങ്ങഠ , ഇരവിധമുള്ള സത്ൃങ്ങാം 
പ്രവാചകന്മാക്ു വെളിപ്പെടുത്തുന്ന ദൈവാത്മാവില്‍നിന്നു അവക്കിരുവക്കും ലഭിച്ചിരി 
ക്കുകയാലും അവര്‍ സഹഭൂത്യന്മാര്‍ ഏന്നു പറയാധുന്നതാണ്‌ * ഈ കാരഞണത്താലാ 
അ എന്നെ വണര്ങേണ്ട ദൈവത്തെ ആരാധിക്കുക എന്നു ട്യൂത൯ പറയുന്നതു”. _ 
൭.- “അവനെ വണങ്ങുവാനായി അവന്‍െറ കാടുകളുടെ മുയ്ില്‍ വിണ? എന്ന പദ 
ങ്ങളില്‍ പറയല്പെടടിരിക്കുന്നതുപോലെ യോഫര്‍്‌നാ൯ ചെയ്തതോ ചെജ്യുവാ൯ ഉദ്ദേശിച്ച 
തോ തആയിട്ടുള്ളവയില്‍നിന്നു കത്തോലിക്കര്‍ വിഗ്രഹാരാധനക്കാരാണെന്നു തെളിയിക്കു 
ലാന്‍ പ്പോട്ടസ്റ൯റു സഹോദരങ്ങഠം ബദ്ധപചരിശ്രമം ചെയ്യുന്നുണ്ടു്‌ . എന്നാല്‍ ബഫ്ുമാന 
സൂചകങ്ങളായി ഇവിടെ ഗ്രീക്കിലൊ, ലത്തിനിലൊ, സുഠിയാനിയിലൊ പ്രയോശിച്ചിരി 
ക്കുന്ന പടങ്ങാം ദൈവത്തിനേ ചെയ്യാഠു എന്നവണക്കം മാത്രമല്ല കാണിക്കുന്നതെന്നു നി 
സൂക്കമാണ്‌- സൃഷ്ടികശക്കു ചെയ്യാലുന്ന വണക്കം കാണിക്കുവാനായും അതേചടങ്ങംം 
തന്നെ വി. ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ പലപ്പോഴും പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുന്നു ഏന്ന വയ്യൂത വി. ഗ്രന്ഥ 
ങ്ങ വായിച്ചിട്ടള്ളവരും ഏഘ്ചായ, ഗ്രീക്ക്‌, ലാററിന്‍ ച സുഠിയാനി എന്ന ഭാഷ 
. ക്കില്‍ അല്ലമെ്കിലൂം മ്താനം സിഭ്ധിച്ചിടടൂള്ളവരുമായ പ്രോട്ടണ്ഠ൯ഠുകാരും , കത്തോ 
ലിക്കരും ഒന്നൊഴിയാതെ സമ്മതിച്ചിട്ടണ്ട്‌. പത്തൃപ്രമാണങ്ങമം നല്‍.കിയപ്പോഠാ (ചുറം 
അ, ൨൦. വ. ൫) അന്ൃദേവന്മാരെ 4ആരാധിക്കരുതു? അവയെ വടനങ്ങുകയയം അരു 
തീ? എന്നു അരുളിച്ചെയ്ക്കിട്ടുള്ളതില്‍ കാണുന്ന ബഹുമാനസൂചകങ്ങളായ പദങ്ങാംതന്നെം 
ദൈവാരാധനയെ . ഉദ്ദേശിക്കുന്നിളടെന്നു നിശ്ചയമുള്ള മറഠറുപല സ്ഥലങ്ങളിലും പ്രയോ 
ഗിച്ഛിരിക്കുന്നു. സ്പ. അ. ൨൨. വ.െല്‍ അബ്രാഹം 4ആ ദേശത്തിലെ ജനമായ 
ഫേസിനെറ മക്കളെ വണങ്ങി? എന്നും, ടി, അ. ൭൨, വ. ൬-ല്‍ 4€യൌസേപ്പിയെറ സ 
ഫോദരന്മാര്‍ - - - നിലംവരെ തങ്ങളുടെ മുഖംതാഴ്ചി അവനെ വണങ്ങി? എന്നും. ൧൧. 
ശ്മൂ, അ. ൨൦. വ. ൭.-ല്‍ ദാവിട്ട” യോനാസാനെയും, ൧, രാജ. ആ. ൧. ൮൨. 
൧൬-ല്‍ ബസ്‌ ശ്‌ ബാ ദാവിദ്ടരാജാവിനെയും വണങ്ങി ഏന്നും പറയുന്നുണ്ട്‌. ഈ സ്ഥ. 
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ഷങ്ങളിലും മറഠൂപലടത്തും പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുന്ന പദതങ്ങം യോഫന്നാ൯ ഇവിടെ പ്ര 
“.യോഗിച്ചിരിക്കുന്നവതന്നെയാണ്‌- ഇവയിലൊന്നില്‍ചോലും ദൈവാരാധന ഉദ്ദേശി 
പ്പൈടടിരിക്കുന്നതായി ആരും കയുതുനനില്ല- ആകയാല്‍ വൃത്ൃസ്യാത്വാങ്ങളുള്ള പദങ്ങ 
ഭൂടെ സാമൃത്തില്‍നിന്നു യുക്തിവാദം ചെയ്യുന്നതു ബാലിശമാണ്‌. -- ര:. ദൈവത്തിര്മ 
മാത്രം ചെയ്യപ്പെടുന്ന വണക്കധും ഭ്രൂതന്മാക്കും ൭ വിശുദ്ധന്മാക്ും , വിതുദ്ധാവശിക്ടു - 
“ങ്ങഠാക്കും ൭ പ്രതിമകഠം ആദിയായവയ്ക്കും ചെയ്യപ്പെടുന്ന താഴ്‌ നിലയിലുള്ള വണക്ക 
ലും തമ്മിലുള്ള വൃത്യാസം (ആച. അ. ൨൬. ൮. ൧. റ്യ- നോക്കുക) നമ്മുടെ വി 
രോധികഠംക്കു മനസ്സിലാകുന്നില്ലെന്നു കാണുന്നതു അത്ഭതാവഹമായി തോന്നുന്നു. ഞ 
ദാം ദൈവികാരാധനയ്യം ഉന്നതവണക്കഠും ദൈവത്തിരമാത്രമേ നല്‍കുന്നുള്ള എ 
ന്നു പലപ്പോഴും പറയുന്നുണ്ട്‌. ഞങ്ങഠം സകലത്തിന്‍െറയും കത്താവായിരിക്കുന്നവനെ 
മാത്രമേ ബഹുമാനിക്കുകയും , വണങ്ങുകയും. സേവിക്കുകയും ൭ ആരാധിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നുള്ളൂ. എന്നും ൭ ന്നതഭ്ടുതന്മാക്കും ൭ വിശുദ്ധന്മാക്കും , വി തുദ്ധാവശിക്ടങ്ങരക്കും ൭ 
പ്രതിമകഠാക്കും താണ ഒരു വണക്കമല്ലാതെ യാതൊന്നും ചെയ്യുവാ൯ ഞങ്ങഠം മുദ്ദേശി 
ക്കുന്നില്ലെന്നും വളരെപ്രാവശ്യം പ്രസ്യാവിച്ചിട്ടുണ്ട്‌- എങ്കിലും ഞങ്ങളുടെ ബുദ്ധിക്കും ൭ 
മനസ്സിനും , ഉദ്ദേശ്ൃത്തിനും എതിരായി ഞങ്ങളുടെ വിരോധികഠം ഞങ്ങളെ വിഗ്ര 
ഫാരാധനക്കാരാക്കുവാ൯ ശ്രമിക്കുന്നു. ഇതെന്തിത്‌*? സ്രഷ്ടാവായ ദൈവധും സ്രക്ട 
ങ്ങളും - അവ ഏത്രതന്നെ മുന്നതങ്ങളും പരിപ്പുള്സറുങ്ങളുമായിരുന്നാമും ശരി -- തമ്മില്‍ 
അള വററ ദ്രൂരമുണ്ടെന്നും , സൃഷ്ടികം ദൈവത്തില്‍നിന്നു ഏത്ത താഴ്‌ ന്നവയോ അവ 
സ്രുള്ള വണക്കമും ദൈവാരാധനയില്‍നിന്നു അത്രതന്നെ താഴ്‌ ന്നതാണെന്നും ഞങ്ങാം 
അറികയും വിശ്വസിക്കയും ൭ ഏറഠുപറകയും ചെയ്യുന്നു. സ്രഷ്ടങ്ങാംക്ക ദൈവാ 
രാധന ചെയ്യുവാന്‍ ഞങ്ങഠം " ഉള്ദേശിക്കാതെയും , അതിരേ നേരെ വിചരിതമായതു 
ഞങ്ങ ദ്ദേശിച്ചുമിരിക്കേ ഞങ്ങാം സ്ൃഷ്ട്രികഠംക്ക ദൈവാരാധനചെയ്ക്ക്‌' വിഗ്രഹാരാ 
ധനക്കാരായിത്തിനു എന്നു പറയണമൊ? സ്രഷ്ടരങ്ങംക്കു താണവണക്കം നല്‍കാമെന്നു 
ളൂ വി. യോഹഫന്നാനെറ ദൂഷ്ടാന്തംകൊണ്ടു മപദേശിക്കപ്പെടുകയും ഉറപ്പിക്കപ്പെടുകയും 
ചെയ്തിരിക്കുന്നു. അതുമാത്രമേ ഞങ്ങാഠം ചെയ്യുന്നുള്ള.. *റോമാസഭ പ്രതിമകളെ വന്ദിക്കു 
ന്നതൃകൊണ്ടൊ മറേറതെങ്കിലും കാരണവശാലൊ വിഗ്രഹാരാധനയുടെ കാറംച്ചുമത്ത 
ല്പെടുവാ൯ വഹിയാ? എന്നു മി. തോറന്‍ഡ്ൈക്ക്‌” (147. 11൨0൧011:6) “ശരിയായ 
തൂക്കങ്ങളും അളയുകളും? (൮5% 7ല്ല൨൭ 3൩൪ 1 6ല൭യ 63) എന്ന തന്‍െറ ഗ്രറ്ഥ 
ത്തില്‍ പ്രസ്ലാവിക്കയും, :തെളിയിക്കുവാ൯ തങ്ങാംക്ു സാധിക്കാത്ത ഉഫങ്ങളെ വി 
ശ്വസിപ്പിച്ച ജനങ്ങളെ മൂക്കചിടിച്ചു നടത്തുവാ൯ തുനിയരുത്‌? എന്നു തന്‍െറ പ്രോട്ട 
ജ്൯ഠറു സഹോദരങ്ങളോടു ഉപദേശിക്കയും ചെയ്യുന്നതിനെറ കാരണം ഇതാണ്‌. 
൧൧. ഇരിക്കുന്നവ൯ി?: വെള്ളക്കതിരയില്‍ ഇരിക്കുന്നവന്‍ മ്‌ശീഹായാണ്ട്‌. -- 
വിശ്വസ്തന്‌; സ്വജനങ്ങളെ രക്ഷിക്കുന്നതില്‍ വിശ്വാസ പൃഖം പ്രവത്തിക്കുന്നവന്‍,-- 
“സത്യവാന്‍? വാഗ്ദാനങ്ങഠം നിവത്തിക്കുന്നതില്‍ സത്യം പാലിക്കുന്നവന്‍. 


൧൨. തലയില്‍ വളരെ കിരീടങ്ങഠ??: ക്രശ.ല്‍മാത്രം €കിരിടം? എന്നു തജ്ജമ 
ചെയ്തിരിക്കുന്നു - എഴുതപ്പെട്ട നാമങ്ങളും ??: കല്‍ദായ സുദി.ടും അത്തി, സുി.മലും 
മാത്രമേ നാമങ്ങാം എന്നു ബഹുവചനം കാണുന്നുള്ളു. എന്നാല്‍ ഈ വാകൃത്തില്‍തന്നെ 
പിന്നിട്ട്‌ നാമം എന്നു ഏകവചനം കാണുന്നതുകൊണ്ട്‌” നാമങ്ങംം എന്ന്‌ അബഭ്ധ 
വശാല്‍ വരുവാ൯ ഇടയായി എന്നാണു കരുതേണ്ടെതു്‌. ഈ നാമം കിരീടത്തില്‍ ഏഴ 
തപ്പെട്ടിരുന്നു കന്നുക്രടി ക്രശ.ല്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

൧൭. “രക്തംതളിച്ചവസ്റം??; തന്‍െറയും സഭയുടെയും പീഡകളെയാണു വയ്ത്ര. 
ത്തിലെ രക്തം സൂചിപ്പിക്കുന്നു. മശിഹാ നിഗ്രഹിച്ചവരും നിഗ്രഹിക്കാനിരിക്കുന്നവരു. 


ചി [ 


വെളി. ൨൦. - ൧൧൧൧ - ൧൧൦൦. 58. 
മായ ശത്രുക്കളുടെ രക്തം കാണ്ിക്കുന്നതായും ചിലര്‍ പറയുന്നുണ്ട്‌. - :4തനെറ ചേര്‍: 
ദൈവവചനം എന്നു അവ൯ പറഞ്ഞാ”; അന്തി, സുഠി.യയം ഇങ്ങനെതന്നെ, മററുപ്രതി 
കളിലെല്ലാം “അവനെറപചേര്‍ - - - എന്നു പറയപ്പെടുന്നു? എന്നാണു കാണുന്നതു്‌ - 

൧൬. വസ്രുത്തി്മേലും - - - തൂടമേലും"?: തൂടമൂടുന്ന വയ്പത്തിമന്മേല്‍ എന്നു 
ധരിക്കണം. -- ::നാമവും??: ഗ്രി.., അറ... ക്രശ. പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെതന്നെ. 
അന്തി. സുറി.ല്‍ *നാമങ്ങഠം? എന്നു കാണുന്നു. ല.ല്‍ നാമം ജല്ല ൭ എഴ്ുതപ്പെട്ടിരുന്നു? 
എന്നമാത്രം. 
ല്‍ ൧൮൮. രാജാക്കന്മാരുടെ മാംസവും3?; ക്രശ.ലും ഇങ്ങനെ. അന്തിം സുറി. ഉഠം 
ല്പെടെ മററു പ്രതികളെല്ലാം 4മാംസങ്ങളും? എന്നാണു കാണുനത്‌. “4“ദൈവത്തി 
നെറ വലിയ അത്താഴം??: ല. , അന്തി- സുറി. പ്രതികളില്യം “വലിയ അത്താഴത്തെ 
വിശേഷിപ്പിക്കുന്നു. ഗ്രീ., അറം, ക്രശ. പ്രതികളിലാകടെ “വലിയ ദൈവത്തിനെ: 
വിശേഷണമായിട്ടാണു ന്‌ ല്യയന്നത്്‌. 

൧൯. 4/ദുഷ്ടമൃഗം??: അത്തിക്ര്‌സ്പൂ- അ. ൧൭. വ. ൧. വ്ൃ- നോക്കുക. ഈ യു- 
ഭ്ധം അ. ൧൬. വ. ൧൬-ല്‍ പഠഞ്ഞിട്ടള്ള ഫര്‍മാഗെദോനില്‍ നടന്നു 

൨൦. *“അടയാളങ്ങഠം - . : പ്രവത്തിച്ചാ?; മരിച്ചവരില്‍ നിന്നു ഉയിത്തതായി 
പ്രകടിപ്പിച്ച അന്തിക്ര്‌ സ്പ. (അ. ൧൭. വ. ൨: വൃ.) താ൯ സ്വദ്ലുത്തില്‍നിന്നു വന്ന 
വനെന്നു വ്യാജം പറഞ്ഞതിനെ (അ. ൧൧൭. ൮൨. ൫- വൃ.) സ്ഥിരപ്പെടുത്തുവാ൯ ചിശാ 
ചുകളൂടെ ശക്തിയാല്‍ മേല്ലോട്ട ഉയന്നു എന്നും, അതുകണ്ടു സകലരും ആഗ്ഡാദിക്കവെ 
മ്‌ശിഹായുടെ കല്പനയാല്‍ മിക്കായേല്‍ ഭ്ൂൂത൯ അവനെ താഴേക്കു തള്ളിയിടുകയും 
അവന വന്നവഴിയേ ഭൂമിചിളന്നു പാതാളത്തിലേക്കു പോകയും ചെയ്തു ഏന്നും ചിലര്‍ 
പ്രസ്യാവിക്കുന്നു - വ്യാജപ്രവാചകന്‍൯??: കരയില്‍നിന്ു വന്ന രണ്ടാമത്തെ മൃഗം. 


അ.,൧൨൭. വ. ൧൧. വയം നോക്കുക. 


അദ്ധ്യായം ൨൦. 


സാത്താ൯ ആയിരം സംവത്സരത്തേക്കു ബന്ധിക്കപ്പെടുന്നു: 
രക്തസാക്ഷികളുടെ ആത്മാക്കഠം ആദ്യത്തെ ഉയിപ്പില്‍ മ്‌ ശിഹായോടുക്രടി 
വാഴ്ചന്നു. സഭസ്റകെതിരായി സാത്താന്‍നെറ അവസാന 
ശ്രമങ്ങാം. അവസാനവിധി. 


അനന്തരം, പാതാളത്തിന്‍െറ 


താക്കോല്യം ഒരു വലിയ ചങ്ങലയും 
തനെറ കൈയിലുള്ള ഒരു മാലാകാ 
സ്വശ്ലത്തില്‍നിന്നിറങ്ങുന്നതു ഞാന്‍ 
കണ്ടു. 

൨. അവന്‍ ഭൂലോകത്തെ മു 
പ൯ വഴിതെററിച്ച ഏഷണിക്കാര 
നും സാത്താനുമായിരിക്കുനന ആദ്യ 
ത്തെ പാമ്പായ സല്പൃത്തെ പിടിച്ചു 


ആയിരം സംവത്സരത്തേക്കു അവനെ. 


൩. ആയിരം സംവത്സരങ്ങള്‍ 
ത്രികയയപോളം അവ൯ പുറജാതിക 


കന്നു. 


ളെ വിണ്ടും പഴിതെററിക്കാതിരിക്കേ. 
ണ്ടതിനു അവനെ പാതാളത്തില്‍ 
ഇട്ടു പൂട! അതിന്മമിതെ മുദ്രവെച്ച. 
ഇവയുടെശേഷമോ അല്ലകാലത്തേ 
ക്കു അവന്‍ അഴിച്ചുപിടപ്പെടേണ്ടതാ 


രാ, പിന്നെ ഞാ൯ സിംഹാസന്‌ 
ങ്ങഗ്കണ്ടു. അവര്‍ അവയില്‍: ഇരു. 
ന്നു. ന്യായവിധിയുടെ അധികാരം. 
അവക്കു നല്‍കപ്പെട്ട. ഈശോയുടെ. 
സാക്ഷ്യം നിമിത്തലും ദൈവവചനം. 
നിമിത്തവും തലവെട്ടപ്പെടവരും ,-൫: 


ഷ്ടമൃഗത്തെയാകട്ടെ അതിനെറപ്രതി 


൫ [ 





ി 


4൮0൦. 00%. 


 മയെയാകട്ടെ ആരാധിക്കാത്തവരും , 
തങ്ങള ടെ നെററികളിലും തങ്ങളുടെ 
കൈകളില്യം മുദ്രയേല്പ്യാത്തവരുമായ 
. ആത്മാക്കളേയും ഞാന്‍ കണ്ടു. അവർ 
ഒിപിച്ചമ്‌ ശിഹായോടുക്രടി ആയിരം 
സംവത്സരങ്ങഗവാണുെ. 

൫. മരിച്ചവരില്‍ ശേഷമുള്ളപ൪ 
ആയിരം സംവത്സരങ്ങള്‍ തികയുന്ന 
തുവരെ ജിപിച്ചില്ല. ഇതാകുന്നു ആദ്യ 
ത്തെ ഉയില്‌[. 

സ. ആദ്യത്തെ ഉൃയിപ്പ്ില്‍ പങ്കുള്ള 
വന൯ ഭാഗ്യവാനും പരിശുദ്ധനുമാകു 
ന്നു. ഇവരുടെമേല്‍ രണ്ടാമത്തെ മര 
ണത്തിനു അധികാരമില്ല. പിന്നെ 
യൊ , അവര്‍ ദ്ദൈവത്തിനെറയ്യം 
മ്‌ ശിഹായയടെയും പുരോഘിതന്മാരാ 
യിരിക്കും ം 


൭. എന്നാല്‍ ആയിരം സംവത്സര 
്ങഗ തികയ്ുമ്പോഗ സാത്താന്‍ അ 
വനെറ ബന്ധനത്തില്‍നിന്നു അഴിച്ചു 
പിടപ്പെട്ടം. 

൮. അപ്പോഗ അവന്‍ ഭൂമിയുടെ 
നാലുകോണുകളിലുമുള്ള പുറജാതിക 
ളായി ആരുടെ സംഖ്യ കടല്‍തീരത്തി 
ലെ മണല്‍തരിപോലെയോ ആ ഗോ 
ഗ്‌, മാഗോഗ്‌ എന്നിവരെ യുദ്ധത്തി 
നു ഒരുമിച്ചക്രട്ടേണ്ടതിനായി വഴി 
തെററിക്കുവാ൯ പുറപ്പെടും. [ഹസ്റ്റി. 
അ. ൩൮. വ. ൧.) ൂ 

൯. അവര്‍ ഭൂമിയയടെ പിസ്ിണ്ണുത 
യില്‍ കയറി വിശുദ്ധന്മാരുടെ പാള 
യത്തെയും , പ്രിയപ്പെട്ട നഗരത്തെ 
യും വളഞ്ഞു. എന്നാല്‍ ദൈവത്തില്‍ 
നിന്ന്‌ - സ്വഗ്ലൃത്തില്‍നിന്ന്‌ -തിയിറ 
ഞ്ജി അവരെ ദഹിപ്പിച്ചകളഞ്ഞു. 


- ൧൧൧൧ - 


അവനോട്ടക്രട! ആയിരം 
സംവത്സരങ്ങള്‍ വാഴ്ഴകയുംചെയ്യും. , 


വെളി. ൨ഠ. 


൧൨. അവരെ വഴിതെററിച്ച പി 
ശാചോ ദുഷ്ടമൂഗവും ല്യാജപ്രവാച 
കനും കിടക്കുന്ന ഇടമായ അഗ്നിയ്യ 
ടെയ്യം ഗന്ധകത്തിനെറയയം തടാക 
ത്തില്‍ തള്ളിയിടപ്പെട്ട. അവര്‍ പക 
ല്യാ രാവും, എന്നും എന്നേക്കും, ദണ്ഡി 
പ്പിക്കപ്പെട്ടം. 

൧൧. പിന്നെ വെള്ളയായ ഒരു 
വലിയ സിംഹാസനവും അതിന്മേല്‍ 
ഇരിക്കുന്നപനെയുയം ഞാനു കണ്ടു. ആ 
വനെറ മുമ്പില്‍നിന്നു ഭൂമിയയം ആകാ 
ശവും ഓടിപ്പോയി. അവഷ്കകു സ്ഥലം 
കണ്ടെത്തപ്പെട്ടമില്ല. 

൧൨. മരിച്ചചരായ വലിയവരും 
ചെറിയവരും സിംഹാസനത്തിനു 
മുമ്പില്‍ നില്ലുന്നതും ഞാന്‍ കണ്ടു. 
പുസ്പകങ്ങശ തുറക്കപ്പെട്ടു. ആയു 
സ്ലിനേറതായ വേറൊരു പുസ്തകവും 
തുറക്കപ്പെട്ടു. മരിച്ചവര്‍ & തങ്ങളുടെ 
പ്രവൃത്തികഗ അനുസരിച്ചു പുസ്പുക 
ങ്ങളില്‍ എം്തപ്പെടിരിക്കുന്നവയ്കക്ൊ 
ത്തവണ്ണം വിധികുപ്പെട്ടു. 

൧൩... സമുദ്രം തന്നിലുള്ള മരിച്ച 
വരെ ഏല്ലിച്ചകൊടുത്തു. മരണവും 
ശവക്കുഴിയയം തങ്ങളിലുള്ള മരിച്ചവ 
രെയ്യം ഏലി ച്ചകൊടുത്തു. ഓരോരു 
ത്തനും അവനവനെറ പ്രവൃത്തികഗ. 
അനുസരി.്ച വിധിക്കപ്പെട്ടു. 

ച്ച. ഒട്ടവില്‍ മരണവും ശവക്കു 
ഴിയയം തിത്തടാകത്തിലേക്കു തള്ളി 
യിടപ്പെട്ട. ഇതു്‌ -- തിത്തടാകം -- 
ആകുന്നു രണ്ടാമത്തെ മരണം. 

൧൫. ആയുസ്സിനെറ പുസ്തകത്തില്‍ 
എഴ്രതപ്പെടവനായി കാണപ്പെടാത്ത 
വ൯ തിത്തടാകത്തില്‍ തള്ളിയിട 


പ്പെട്ടു. 


വ്യാഖ്യാനം. 


കം 4മാലാകാ സ്വദ്ലുത്തില്‍നിന്നിറമ്ങുന്നതു ഞാന്‍ കണ്ടു?: മ്ശിഹായുടെ മനു 
ഷ്യാവതാരാവസരത്തിലാണു ഈ ഭൂത൯ന്‍ സ്വഗ്റുത്തില്‍നിന്നിറങ്ങിയതു. ആകയാല്‍. 
ഈ ഭ്ൂതനെറ ഇറക്കം അരത്തിക്രിസ്തവിനെറ വരവിനു മുയാണെന്നു സ്തുഷ്ടമമാണല്ലൊ. 


വെളി. ൨൦. _ ൧൨൧൨ -- ൧0൦. 200.. 


൨, ആയിരം സംവത്സരത്തേക്ക??; ആയിരം സംവത്സരം എന്നതിന്‌ ദീ: 
കാലം എന്നേ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതുള്ള. മ്ശിഹായുടെ ആഗമനം മുതല്‍ അന്തിക്രിസ്റ്വി 
നെറ വരധുവരെയുള്ള കാലഘട്ടമാണ്‌ ഇവിടെ ഉദ്ദേശിക്കപ്പെടുന്നതു"- -- “ആയിരം 
സംവത്സരങ്ങഠ? ഏന്നു ൬ പ്രാവശ്യം ഈ അദ്ധ്യായത്തില്‍ പറഞ്ഞിരിക്കകൊണ്ടട്‌' ലോ 
കസൃഷ്ടിയുടെശേഷം ൬ഠഠഠ സംവത്സരങ്ങാം കഴിയയമ്ചോഠം അതു നശിപ്പിക്കപ്പെടു. 
മെന്നു ചില സഭാപിതാക്ക ന്മാരും ശാസ്ര്രമ്തന്മാരുമ്യാപ്പെടെ കത്തോലിക്കരും അന്യ 
മതസ്ഥന്മാരുമായ പലരും കരുതുന്നു. ഇതു സംഭവ്യമല്ലെന്നു ഇവിടെ പറയുന്നില്ല: 
ഏന്നാല്‍ ഇങ്ങനെ സംഭവിക്കുമെന്നു നിശ്ചയമിട്ലെന്നു പറഞ്ഞുകൊള്ളട്ടെ. 4പിതാധു. 
തന്‍െറ അധികാരത്തില്‍ വെച്ചിരിക്കുന്ന സമയമൊ സമയങ്ങളൊ അറിയുന്നതു നിങ്ങ. 
ഭൂടെ കായ്യമല്ല? എന്നു നട. അ.. ൧. വ- ലും, “ആ ദിവസത്തെക്കറിച്ചം ആ നാഴി 
കയെക്കറിച്ചും പിതാവല്ലാതെ , ആരും , സ്വദ്ലുത്തിലെ ഭരൂതന്മാര്‍പോലും-, പുത്രന്‍ 
തന്നെയും അറിയുന്നില്ല? എന്നു മക്കോ. അ. ൧൧൭. വ. ൭൨൨. ലും പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു എന്ന 
തൂ നാം ഭാമ്മിക്കണം.- 4:ബന്ധിച്ചു?: പിശാചിനെറ സൈചരസഞ്ചാരംമാത്രം തടഞ്ഞ്‌” 
അവനെറ ശക്തികുറച്ചു ഏന്നത്ഥം. ല്‍ 


൭.. 4:അല്ലകാലത്തേക്ക അവ൯ അഴിച്ചവിടപ്പെടേണ്ടതാകുന്നു??: 4അല്ലകാ: 
ലം? മൂന്നര വത്സരമെന്നു ഗ്രഹിക്കണം. (അ. ൧൧. ൮. ൨. വൃ. നോക്കുക.) പിശാ 
ഷിനെറ ദുഷ്ടമായ ശക്തി പ്രതൃക്ഷമാക്കുവാരം ., വി. സഭയുടെ ക്ഷമ പരീക്കിക്കപ്പെ 
ടുവും , ദൈവകൃപയുടെ പ്രാബല്യം കാണിക്കുവാരുമാണുമ്‌* പിശാചിനെ അഴിച്ചു. 
വിടുന്നത്‌ വിരോധശക്തികഠം എത്രതന്നെ വലൃതായിരുന്നാലും സഭ നാമാവശേഷ. 
മാകയില്ലെന്യൂ രീര്‍ച്ചയാണ്‌. ല്‍ 

രം ഈ വാകുൃത്തിന്‍െറ ഘടനയില്‍ വിവിധപ്രതികഠം തമ്മില്‍ ചില നിസ്സ്റാര. 
വൃത്യാസങ്ങഠം കാഞനന്നുണ്ട്‌. വെണ്ണ മി൯ണ്േര്‍ വിവത്തനം സുഠിയാനിയോടു യോടി 
ക്കുന്നു. വിധിക്കുവാന്മള്ള അധികാരം ഹതന്മാരുടെ തആൃത്മാക്കാംക്കു നല്‍കപ്പെട്ട എ. 
ന്നാണ ഈ വാകൃത്തിനെറ സാരം. “അവര്‍ അവയില്‍ ഇരുന്നു. ന്യായവിധിയുടെ 
അധികാരം അവക്കു നല്‍കപ്പെട്ട? ഏന്നഭാഗം “ആത്മാക്കളേയും ഞാ൯ കണ്ടു? എന്ന 
തിനെ തുടന്ു വരേണ്ടതാണെന്നാണ്‌ വ്യയാഖ്യാതാക്കഠ്ട പറയുന്നത്‌. 44അവര്‍ ജിവിച്ചു 
മ്‌ ശിഹായോടുക്രടി ആയിരം സംവത്സരങ്ങാം വാണ്ട??: ഇവിടെ മുഖ്യമായി പറയു 
ന്നത്‌” വേദത്തെക്കഠിച്ചു നിഗ്രഫിക്കപ്പെടവരെ സംബന്ധി ച്ചാണല്ലൊ. ദൈവസേവ 
നത്തില്‍ ആയുഷ്‌കാലം നയിച്ച ഏവരെന്നും ഇവിടെ ഗ്രഹിക്കാം. അവര്‍ കൊല്ല. 
പ്പേട്ട , അവരുടെ മുതശരിരങ്ങഠം ഭൂമിക്കുള്ടില്‍ മറവു ചെയ്യപ്പെട്ട  മന്മഷ്യരുടെ സ്‌ മു 
തിപഥത്തില്‍നിന്നു അവര്‍ മായിക്കല്പെട്ടു, എന്നിരുന്നാലും അവര്‍ സ്വശ്ൃത്തികല സിം 
ഫാസനങ്ങളില്‍ ജീവിച്ചിരുന്ന കൊണ്ട്‌” മശിഹാ മുത്തൽ, അത്തിക്രിസ്ററ വരെയുള്ള 
൧ഠഠഠ സംവത്സരങ്ങഠ , എന്നതമവച്ചാല്‍ ഭീംലകാലം ൭ രാജാക്കന്മാമരപ്പോലെ വാണു; 
ഇനിയും അങ്ങനെതന്നെ അവര്‍ വാഴം. 


൫. ഗ്രീ. , ലം പ്രതികളിലും . മിക്കവാറും അറ.പ്രതിയിലും ഈ വാക്യം കല്‍ദാ 
യയിലെല്പോലെതന്നെയാണ്‌.. ക്രശ.ര €ജിവിച്ചില്ലാ " എന്നതിന്‍െറ സ്ഥാനത്തു” :ഉയി 
പ്ലിക്കപ്പെടുകയില്ലാ? എന്നാണു തജ്ജുമ. അന്തി. സുറിത മരിച്ചവരില്‍ ശേഷമുള്ളവര്‍ 
ആയിരംവത്സരങ്ങാം തികയുന്നതുവരെ ജിവിച്ചില്ല? എന്നഭാഗം ഇല്ല. - 4ആദ്ൃത്തെ. 
ഉയിപല്പ്‌??: ആത്മാധുമാത്രം , മരണശേഷം കൂടനെ , സ്വഗ്ലീയമഫിമപ്രാപിച്ചു ഒരു. 
പത യ ജീവനിലേക്കു തുയിപ്പുമൂലം എന്നപോലെ ൭ പ്രവേശ ക്കുന്നതിനെയാണു ആദൃ 
തയി” എന്നു (വ. ൫, ൬.) പഠഞ്ഞിരിക്കന്നതുത്‌. ആത്മാധും ശരിരലും ഒരുമിച്ചു ., 
ലോകാവസാനത്തില്‍ മഫിമപ്രാപിച്ചു പൂണ്ണുടാഗ്യം അനഭവിക്കുന്നതിനെ രണ്ടാമത്തെ. 


ഉയില്ലു്‌? ഏന്നു പറയുന്നു. മറിച്ച ആത്മാവി ന്‍െറ മാത്രമുള്ള ശിക്ഷയും പാപംമൂലം ആത്മാ 
വിശണ്ടാകുന്ന മരണവും :ഒന്നാമത്തെമരണപ ഏന്നും , ആത്മശരീരഞ്ങഠക്കു ഒരുമിച്ചു 
“ചൊതുവിധിയില്‍ ഉണ്ടാകുന്ന ശിക്ഷ €രണ്ടാമത്തെ മരണം? (വ. ൬. ൧൭.) എന്നും പറ 
യപ്പെടുന്നു. (അ. ൨: വ. ൧൧: വൃ.) - മരിച്ചവരില്‍ ശേഷമുള്ളവര്‍? എന്നുവെച്ചാല്‍, 

ദുഷ്ടന്മാര്‍ “ആയിരംസംവത്സരങ്ങാം തികയുന്നതുവരെ? ച അതായതു്‌, വിശ്ുദ്ധന്മാ 

രുടെ ത്തൃത്മാക്കഠം മ്‌ശീഹായോടുക്രടി വാണതായി വം ൪-ല്‍ പറഞ്ഞിട്ടള്ളകാല 

ത്തോളം €ജിവിച്ചില്ല? അഥവാ പ്രസ്മുത ഭാഗ്യജിവിതം നയിചില്ല. മറിച്ചു", അവരുടെ 

ആത്മാധു” ഭന്നാംമരണത്തില്‍ നരകശിക്ഷയില്‍ചെട്ടുപോയി. ജനി ' ൧ഠഠ വത്സര 

ഞ്ജ കഴിയ്യമയ്പോഠം ശരിരത്തോടുക്രുടി രണ്ടാംമരണത്തില്‍ ഉംപ്പെടുകയുംചെയ്യും- - 

അവര്‍ ജി വനോടിരുന്ന കാലത്തു തങ്ങളുടെ കടമയനുസരിച്ചു ആത്മികമായി ജിവി 

ചില്ല. തന്‍മൂലം ൨-ാംമരണം അനുഭവിക്കും എന്നും വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നവരുണ്ട്‌. 

൬. 44ചൃരോഫിതന്മാരായിഴിക്കും??: സ്തുതി , കൃതമ്മതത ഇത്യാദികളുടെ ബലി 
സമച്പ്ിക്കന്നവരായിരിക്കും.. “അവനോട്ട (മ്‌ശീഹായോട്ട) ക്രടി ആയിരം സംവത്സര 
ങ്ങഠം വാഴ്ചകയയംചെയ്യും??: ആദൃത്തെ ഉയി്്‌ (വ. ൭. വ്യ. നോക്കുക) ഏന്തെന്നു 
മനസ്സിലാക്കാതെ കത്തോലിക്കരില്‍ചോടും പലതും ഈ വാക്കുകഠം തെററായി ല്യാഖ്യാ 
നിക്കുവാ൯ ഇടയായിട്ടുന്ടു. ൧ഠഠഠ സംവത്ധരങ്ങളെക്കുറിച്ചള്ള തെറഠിദ്ധാരണയ്യം 
അതിനു ഫഹേതുവായിത്തിന്ര, ആദ്യത്തെ ുയില്ല്‌ ശരീരത്തോട്ട കുടിയുള്ളതെന്നായിരുന്നു 
അവരുടെ വിചാരം. തല്ല ഉയില്പുണ്ടായവര്‍ മ്‌ ശീഹായോടക്രടി ആത്മികങ്ങളായ 
സകല സന്തോഷങ്ങളും അനുഭവി ച്ചുകൊണ്ട്‌ പൊതു ഉയിപ്റിന്മമുന്യ കൂഠഠഠ൦ സംവ 
ത്സരം ഭൂമിയില്‍ വസിക്കുമെന്നാണു അവര്‍ വ്യാഖ്യാനിച്ചത്‌. കത്തോലിക്കരില്‍ പലരും 
ലന്നു മുകളില്‍ പ്രസ്ലാവിച്ചതില്‍നിന്ന്‌ ഈ അഭിപ്രായം നിഷേധിച്ചിരുന്നവ്രായുയം 
പലരുണ്ടൊയിരുന്നെന്നു സിദ്ധിക്കുന്നുണ്ടല്ലൊ: വിശുദ്ധന്മാർ പൊതുവിധിക്ക മുയായി 
ഉയിത്തു ൧ഠ൦ സംവത്സരങ്ങാം സകലവിധത്തിലുമുള്ള ഇന്ര്രിയസുഖങ്ങളുംം അന്ഭ 
വി.്ചകൊണ്ടു മ്‌ശീഹായോടുക്രടി ഭൂമിയില്‍ വാഗ്േമെന്നു ചില പാഷണ്ഡികാം വ്യാഖ്യാ 
നിക്കുകയുണ്ടായിട്ടുണ്ട്‌'. ഇതു സധ്ധാബദ്ധമാടൊന്നു വിശേഷിച്ചു പറയേണ്ടെ ആവശ്യം 
കാണുനില്ല- 

൭൦ ഇതുമുതല്‍ ൧൦ മാഠപ്പെടെയുള്ള വാക്യങ്ങളില്‍ ഗ്രി., ല. പ്രതികളില്‍ വാകൃ 
വിഭജനത്തില്‍ ചില വൃത്യാസങ്ങ കാണ്ടന്നു. അറം. ക്രശ. പ്രതികളും വെസ്റ്റ്‌ മിനു 
ണ്ണ്െ൪ വിവത്തനധും സുഠിയാനിയോടു യോജിക്കുന്നുണ്ട്‌- റ 

൮. ഭൂമിയുടെ നാലു കോണുകളിലുമുള്ള??; ഭൂമിയുടെ നാലു ഭാഗങ്ങളിലുമുള്ള- - 
ഗോഗ്‌”, മാശോഗ്‌ ??: ഗോഗ്‌ ഒരു മഹായുദ്ധവിരനും മാഗോഥഗ്‌” അവനെറ കീഴ 
ള്ള ജനങ്ങളുമെന്നു ഛിലരും , ഇവ താത്തറയി്‌ ലെ രണ്ടു സ്ഥലങ്ങളാണെന്നു വേറെ ചി 
ലരും ക അറാബിയാ എന്നു ഇനിയ്യം ചിലരും പറയുന്ന. ഒരു പ്രത്യേക സ്ഥലമെന്നൊ 
പ്രത്യേക സ്ഥലത്തെ ആളുകളെന്നൊ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതില്ല ; പുളിന്ദജാതികളെന്നൊ 
അവസാന നാടകളില്‍ പുറപ്പെടുവാനിരിക്കുന്ന ലൌകികശത്രുക്കളെന്നൊ പൊതുവെ 
അത്ഥമാക്കേണ്ടതേയുള്ള ഏന്നാണു വേറൊൽക്രട്ടര അഭിപ്രായപ്പെടുന്നതു്‌. ്ൂമിയുടെ 
നാലമൂകോണകളിലുമുള്ള പുറരഓാതികളായി - - “ ഗൊഗ്‌, മാഗൊഗ്‌ എന്നിവരൊ എന്നു 
വാകൃത്തില്‍ കാണ്മന്നതു ഈ ഒടുവിലത്തെ അഭിപ്രായത്തിന്‌” തൂറപ്പനല്‍കന്നതായി 
തോന്നുന്നു. ഴ 

൯. ഭൂമിയുടെ വിസ്കിള്തുതയില്‍??: എല്ലായിടത്തും. -- “ചിതുദ്ധന്മാരുടെ പാള 
യത്തെയും ൭ പ്രിയപ്പെട്ട നഗരത്തെയും??: ക്രിന്തിയസഭയെ ഏന്നുമാത്രം അത്ഥം. ശത്രു 
ക്കഠഠ എല്ലായിടത്തും പ്രവേശിച്ചു സഭയെ സകലത്ര വളഞ്ഞു പിഡിപ്പിച്ച ഏന്നണേ 


ൽ 


വെളി. ൨൧. - ൧൧൧൪൦ - ൧൧0൦. 2:21. 
ഈ വാകൃത്തില്‍ പറയുന്നത്‌”. -- ഏലിയാ . ഹ്‌ നോക എന്നിവരുടെ പ്രസംഗം കേക്കു 
വാരും മറു സ്ഥലങ്ങളിലെ .പിഡനത്തില്‍നിന്ു രക്ഷപ്രാചിക്കുവാനും വളരെ വിശ്വാ 
സികാം ഓാറെദ്റെത്തു ചെന്നുചേരുമെന്നും ഉ ആ നശരത്തെ ഉദ്ദേശിച്ചാണു ഇവിടെ പറ . 
യുന്നതെന്നും ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നുണ്ടട്‌. 

൧൧. അതിന്മേല്‍ ഇരിക്കുന്നവന്‌?; മ ശിഫാ. നി ഭിയ്യം ത്ൃകാശവും ഓട 
പ്പോയി. അവയ്ക്കു സ്ഥലം കന്ടെത്തപ്പെട്ടുമില്ല??: ഭൂമിയുടെയും ആകാശത്തിനെറയ്യം 
പ ര മാരിപ്പോയി പുതിയ രൂപാ ധരിച്ചും പാന്ദത്തെ അവസ്ഥ പിന്നിടു കാ 
ണപ്പെടഖു. - ഈ വാക്യംമുതല്‍ ര. ൨൨. വ. ൭൫. വരെ അവസാന വിധിയെക്കഠി 
ച്ച സംക്ഷേപമായി പ്രസ്യാവി ച്ചകൊണ്ട്‌” ഭാവിലോകത്തിലെ ഭാശ്യത്തിനെറ നിലനി 
ലിനെ വള്്തിക്കുന്നു എന്നാണു സാമാന്യം എല്ലാവരുടേയും അഭിപ്രായം. ലോകാവ 
സാനത്തില്‍ സംഭവിക്കുവാനിരിക്കുന്ന യഹുടന്മാരുടെ മാനസാത്തരത്തെ പല രൂപങ്ങ 
തും പു രാ വള്്്ിക്കുകയാണ്്‌ എന്നും ഒരഭിപ്രായമുണ്ട്‌. ഏന്നാല്‍ ഈ രണ്ടാ 
മത്തെ അഭി വ്രായം ഒരാളുടെതു മാത്രമാണു്‌ - 

൧൨൦ %മരിച്ചവരായി?: മിച്ച്‌ തുയിത്ത വരായ -- ളം തുറക്കുപ്പെട്ടു? ?: 
ഓരോരു ത്തനെറയും മനസ്സാക്ഷികളും പ്രവൃത്തികളും പ്രകാശിപ്പിക്കപ്പെടുകയും വെ 
ളിവാക്കപ്പെടുകയുംചെയ്തു. -- :ആയുസ്സിഷേഠതായ വേറൊരു ചുന്കലും??: നിത്യരക്ഷ 
പ്രാചിക്കുന്നവരുടെ ചേരുകമട.ംം സല്‍ചപ്രവൃത്തികളും അടങ്ങിയതാണ്ട്‌' ഈ പുസ്പുകം. 
ഓരോരുരതന്െറയും പ്രവൃത്തിക അവനവന്‍ മാത്രമല്ല സകലരും അദിയയവാ൯ 
തക്കവണ്ണം ഇതു തുറക്കപ്പെടും ; അവ ്രഹിക്കുവാ൯ ബുദ്ധിക്കു ശക്തിയും സ്വഭാവാ 
തീതമായ പ്രകാശധും രപം 

൧൪. €%തിത്തടാകം??: നരകം. 


അഭ്ധ്യായം ൨൭. 


പുതിയ ഓറെദ്ലെെത്തിനെറ വള്മനം 


വിസെ ഞാ൯ പുതിയ ആകാ 
ശവം പുതിയ ഭൂമിയ്യം കണ്ടു. ഒന്നാ 
മത്തെ ആകാശവും ഒന്നാമത്തെ ഭൂമി 
യമം ' കടന്നുപോയല്ലൊ. സമ്ദ്രവും 
ഇനി ഇല്ല. [ഏശ. അ. ൩൫. വ. 
൧൭; അ. ൩൬൯൬. വ. ൨൨: ൨. 
പത്രോ. അ. ൩. വ. ൧൩.) 

൨. പുതിയ ഓറെശ്ശൌം ആകുന്ന 
വിശുദ്ധനഗരം തനെറ ഭത്താവിനാ 
യി അലങ്കരിച്ചിരിക്കുന്ന മണവാടിി 
യെപ്പോലെ ഒരുങ്ങിയവളായി സ്വ 
ശ്ത്തില്‍നിന്ന്‌ , ദൈവത്തിരുനിന്ന്‌ 
ഇറങ്ങുന്നതും ഞാ൯ കണ്ടു. 

൩. അപ്പോള്‍ സ്വഗ്ലത്തില്‍ നിന്ന്‌ 
ഒരു വലിയസ്വരം (ഇങ്ങനെ) പറ 
യുന്നതായി ഞാന്‍ കേട്ടു: ഇതാ! മനു 
ഘ്യയരോടുക്രടി ദൈവത്തിനെറ ക്രൂ 


ടാരം. അവന്‍ അവരോട്ടക്രടി വസി 


ക്കും. അവര്‍ അവന ജനമായിരിക്കും; 


ദൈവംതന്നെ അവരോട്ുടക്രടി അവ 
ക്ക ഭൈവമായിരിക്കയയംചെയ്യം. 
ഒ. അവരുടെ കണ്ണുകളില്‍നിന്നു 


കണ്ണൂനിരെല്ലാം നിലച്ചപോകും. ഇ 


ന്‌ മരണം ഉണ്ട്ടൂകയില്ല. കരച്ചി 
ലൊ, മുറവിളിയൊ, ദുഃഖമൊ ഇനി 
യൃണ്ടാകയില്ല. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
ആദ്യത്തേ കടന്നുപോയി. [ഏശ 
ആ. ൨൫. വ.വ൮: ധെളി. അ. ഒ. 
൮. ൧൭) 

൫. പ യ്്യില്‍ ഇരിക്കു 
നാവ൯: ഇതാ! ഞാ൯ സകലവും 
പുതിയവയാക്കുന്നു എന്നു അരുളി 
ച്ചെയ്യ്‌. അവന്‍ പിന്നെയും: എഴ 
തുക എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഈവച 
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നങ്ങഗ്‌ വിശ്വാസയോധഗ്യങ്ങളും സ 
തൃമായ്യള്ളവയ്യമാകുന്നു എന്നു അരുളി 
ച്ചെയ്യു. (ഏശ. അ. ൫൧൩. വ. 
൧൯: ൨. കോറ. അ.൫. വ. ൧൭.) 

൩. അവ൯വീണ്ടും എന്നോട്ട (ഇ 
ങ്ങനെ) അരുളിച്ചെയ്തു: കായ്യ്യഞ്ങഗ 


നടന്നു. ഞാ൯ ആലപ്പും താവും, ആദി 


യ്യും അന്ത്യവും (ആകുന്നു). ദാഹിക്കു 
ന്നവനു ജിവജലത്തിനെറ ഉറവ 
യില്‍നിന്നു ഞാ൯ സൌജ൩ മായി 
കൊഴുക്കും. ) 

ഒ. ജയിക്കുനവ൯ ഇവയെ അ 
വകാശമാക്കും. ഞാ൯ അവനു ദൈ 
വമായിരിക്കും. 'അവ൯ എനിക്കു പു 
ത്രനുമായിരിക്കും. 

൮. എന്നാല്‍ ഭിരുക്കഗ, അധി 
ശ്വാസികഗ , പാപികഗ , അശുദ്ധ 
ന്മാര്‍, കൊലപാതകികഗ, വ്ൃഭി 
ചാരികള്‍ , ക്ഷുദ്രപ്രയോഗിക൦, വി 
ഗ്രഹങ്ങഗക്കു സേവചെയ്യുന്നവര്‍ , 


വ്യാജം പറയയനന സകലരും -- ഇവ 


രെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം -- ഇവ 
രുടെ ഓഹരി രണ്ടാമത്തെ മരണ 
മായ അശഗ്നികൊണ്ടും ഗന്ധകംകൊ 
ണ്ടും എരിയുന്ന തടാകത്തില്‍ (ആകു 

൯. അനന്തരം ഒട്ടവിലത്തെ ഏഴ 
ബാധകശ നിറഞ്ഞ ഏഴ പാത്രത്ങ 
പ ഒ. ഏ്ഇ മാലാകാമാരില്‍ ഒരുവ൯ 
വന്നു എന്നോടു സംസാരിച്ചു. പരിക , 
കുഞ്ഞാടിനെറ പത്നിയായ മണവാടി 
യെ ഞാന്‍ നിനക്കു കാണിച്ചുതരാം 
എന്നു അവന്‍ പറഞ്ഞു. 

൧൧. ഇങ്ങനെ , അവ൯ വലുതും 


ഉയന്നതുമായ ഒരു മലയിലേക്കു ആ 


.ത്മാവില്‍ എന്നെ കൊണ്ടുപോയി , 
ഓറെദ്റെദും എന്ന വിശുഭ്ധനഗരം 
(൧൧) 
സ്വശ്ശത്തില്‍നിന്ന്‌, ദൈവത്തില്‍നി 
ന്ന്‌ , ഇറങ്ങുന്നതു എന്നെ കാണിച്ചു. 


“ദൈവമഹത്വമുള്ളതായിമ 


വെളി. ൨൧. 


൧൧. (൧൧) അതിനെറ ശോഭ 


സ്‌ ഫടികത്തിന് തൂല്യമായ യാസ്റ്റോ൯ 


കല്ലുപോലെ വളരെ വിലപിടിച്ച 
രത്തത്തിനു സദുശമാകുന്നു. 

൧൨. അതിനു പന്രുണ്ടു പാതിലു 
കളം. വാതിലുകളിന്ഷേല്‍ പന്ത്രണ്ടു 
മാലാകാമാരും, അവയിന്മേല്‍ ഇസ്രാ 
യേരുമക്കളടെ പപന്നുണ്ടു വംശമങ്ങ 
ളുടെ നാമങ്ങളാകുന്ന എഴ്രതപ്പെട 
പേരുകളും ഉള്ള വലുതും ഉയന്നതു 
മായ മതിലുണ്ടു്‌ . 

൧൩. കിഥക്കു മൂന്നു പാതിലുക . 
വടക്കു മുന്നുവാതിചുകഗ, തെക്കു മു 
ന്നു വാതിലുകള്‍ , പടിഞ്ഞാറു മൂന്നു 
വാതിലുകശ. 


ഭാ. നഗരത്തിന്‍െറ മതിലിനു 


പന്ത്രണ്ടു അടിസ്ഥാനങ്ങളും, അവ 


യിന്മേല്‍ കുഞ്ഞാടിങ്ങറ പന്ത്രണ്ടു 
ഗ്രരിഹന്മാരുടെ പന്രുണ്ടുപേരുകള. 
മുണ്ട്‌. 

൧൫. എന്നോട സംസാരിച്ചിരുന്ന 
പന്്‌ നഗരവും , അതിന്‍െറ വാതി 
മുകളം , അതിന്‍െറ മതിലും അള 
ക്കുവാ൯ പൊന്നുകൊണ്ടുള്ള ഒരു 
അളവുഞാങ്ങണയുണ്ടായിരുന്നു. 

൧൬. നഗരമോ നാലയകോനണുകശ 
ഉള്ളതായി സ്ഥാപിക്കപ്പെടിരിക്കുന്നു. 
അതിനെറ നിളം അതിന്‍െറ പിതി 


ക്കു സമമായിരിക്കുന്നു. അവന്‍ ഞാങ്ങ 


ണകൊണ്ടു നഗരം അളന്നു. പന്തിരാ 
യിരത്തോളം എസ്ത്‌ ദാകഗ (കണ്ടു). 
അതിനെറ നിളവും , അതിന്‍െറ വി 
തിയ്യം, അതിന്‍െറ ഉയരവും സമ 
മാകുന്നു. ,, 

൧൭. പിന്നെ അവന്‍ അതിന്‍െറ 
മതില്‍ അളന്നു. മാലാകായ്യടെതായി 


രിക്കുന്ന മനുഷ്യന്‍െറ അളവിനു 
നൂററിനാല്ലത്തിനാലുമഴം (കണ്ടു). 
൧൮. അതിന്‍െറ മതിലിനെറ 


പണി യാസ്സ്റിസ്‌ കല്ല്‌. നഗരമോ 


വെളി. ൨൧. 


ശുഭ്ധ കണ്ണാടിക്കു തുല്യമായ കറയററ 
തങ്കം. 


൧൯. നഗരത്തിന്‍െറ മതിലിനെറ 


അടിസ്ഥാനങ്ങഗ വിലപിടിച്ച സക 


ലതരം കല്ലകൊണ്ടും അലങ്കരിക്കു 
പ്പെട്ടവ. ഒന്നാമത്തെ അടിസ്ഥാനം 
പുച്ചകല്ല്‌. രണ്ടാമത്തേതു നിലക്കു 
ല്‌. മൂന്നാമത്തേതു വെള്ളകള്ല്‌ നാ 
ലാമത്തേതു സ്കൂ൪ഗ്‌ ദാ. 

൨൦. അഞ്ചാമത്തേതു സര്‍ദോനി 
ക്കിസ്‌ കല്ല്‌ . ആറാമത്തേതു വല്ല 
കല്ല്‌. ഏഴാമത്തേതു യാസ്സ്സോന൯കല്ലു . 
എട്ടാമത്തേതു ബേറോല്‍കല്ല്‌ . ഒമ്പ 
താമത്തേതു പുഷ്ടുരാഗം. പത്താമ 
ത്തേതു വൈഡൂയ്യം. പ്പതിനൊന്നാ 
മത്തേതു യാക്കനദാകല്ല്‌. പന്ത്രണ്ടാ 
.മത്തേതു ഗോമേദകം. 

൨.൧. പന്തരണ്ടുവാതിലുകളുമോ പ 
നൂണ്ടു മുത്തുകളാകുന്നു. പവാതിലുക 
ളില്‍ ഓരോന്നും ഓരോമുത്തു്‌ . നഗര 
ത്തിനെറ വിസ്പാരമുള്ള തെരുവു തി 
ളങ്ങുന്ന കണ്ണാടിക്കു തുല്യം കറയററ 
തങ്കം. 

൨൨. അതില്‍ ദേഖപാലയം ഞാ൯ 
കണ്ടില്ല. എന്തെന്നാല്‍: സകലവും 
കൈയടക്കിയിരിക്കുന്ന കത്താവും കു 
ഞ്ഞാട്ടം ആകുന്നു ദേവാലയം. 


ടെ ൧൨൧൬ -- 


* പരല്പാതെ അശുദ്ധനും, 
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' ൨൩. നഗരത്തിനു അതിനെ പ്ര: 
കാശിപ്പിക്കുവാ൯ സൂയ്യനൊ ചന്ദ്ര 
നൊ ആവശ്യമില്ല. , എന്തെന്നാല്‍. 
ദൈവത്തിന്‍െറ മഹത്വം അതിനെ 
പ്രകാശിപ്പിച്ച. കുഞ്ഞാട്ട്‌ ആകുന്നു 
അതിനെറ വിളക്ക്‌ . [ഏശ. അ. ൩ഠ. 
൮. ൧൯.) 

൨൪. രക്ഷിക്കപ്പെട്ട പുറജാതി 
കഗാ അതിന്‍െറ പ്രകാശത്തില്‍ ഹട 
ക്കും. ഭൂമിയിലെ രാജാക്കന്മാർ തങ്ങ 
ഒടെ മഹത്വവും പുറജാതികളുടെ. 
ബഹുമാനവും അതിലേക്കു കൊണ്ടു 
വരും. 

൨൫. അതിനെറ വാതിലുകഗ പ 
കല്‍ അടയ്ക്കുപ്പെടടകയില്ല. അവിടെ. 
രാത്രി ഇല്ലല്ലൊ. [ഏശ. അ. ൩ഠ. 
൮. ൧൧.) 

൨൬. അവര്‍ പുറജങാതികളടെ- 


മഹത്വവും ബഹുമാനവും അതിലേ. 


ക്കു കൊണ്ടുവരും. 

൨൭. കഞ്ഞാടിനെറ ആയുസ്സിനെ 
പൃസ്ുകത്തില്‍ എകഴ്ഴതപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന. 
മ്ദേച്‌ഛ൧ 
തയും വ്യയജവും പ്രവത്തിക്കുന്നപനു 
മായ ഒരുവനും അതില്‍ പ്രപേശി 
ക്കയില്ല. 


വ്യാഖ്യാനം. 
൧, പുതിയ ആകാശവും പൂതിയ ഭൂമിയും??: രൂപാന്തരിഭവിച്ച ആകാശും. 


ഭൂമിയും: - “:സമുദല്യം ഇനി ഇല്ല? 


യൃഭ്ധത്തിലിരിക്കുന്ന സഭയാണു സമുദ്രം എന്നു 


ചിലര്‍ പറയുന്നു. വിധിയുടെശേഷം യുദ്ധോദ്യുക്തമായി സഭ ഇല്ലല്ലൊ. അതു അവ 


സാനി ചം 


൨. പുതിയ ഓറെദ്റെം - 


. ഇറങ്ങുന്നതു ??: ഭൂമിയിലുള്ള വിശുദ്ധന്മാരെ സ്വി. 


കരിക്കുവാനായി പിചിദിവഷ്ധത്തിഷ സ്വഗ്ലുത്തിലെ മൂതന്മാരും വിശ്ുഭ്ധാത്മാക്കുളും 


ഇറങ്ങിവരുന്നത്‌. -- ““ഞാ൯കണ്ടു??; 


അറ. . ക്രശ. പ്രതികളിലും, വെണ്ണ്‌മി൯ബ്സെര്‍ 


വിവത്തനത്തിലും ഇങ്ങനെതന്നെ: ഗരി. ല.. പ്രതികജില്‍ 4യോഹഫന്നാനായ ഞാന്‍. 


കണ്ടു? എന്നു കാണുന്നും 

9.. “%സ്വഗ്ഗത്തിരനിന്ന്‌? 
നിന്നാ എന്നാണു കാ്ുന്നത്ത്‌. 
“സിംഹാസനത്തില്‍നി 


3 ശ്രീ. 


൦ അം,  ക്രശം- പ്രതികളിലും സ്വഗ്ലുത്തില്‍. 
ലത്തിനിലും വെണ്ണ്‌മി൯ണ്റ്െര്‍ വിവത്തനത്തിലും. 
ന്‌ 2 ഏന്നാണ്ട തര്‍ജ്ജമ. 
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ഒ. കണ്ണുനീരെല്ലാം നിലച്ചുചോകം??: ഗ്രീ., ല.. ക്രശം- പ്രതികളും വെണ്ണ്‌* 
മി൯്ലെര്‍ വിവത്തനലും തുട ച്ചകളയ്യം? എന്നും അറ.ല്‍ €നിക്കിക്കജുഞ്ഞു? എന്നും 
പറയുന്നും ി്‌ 
൫. ഈ വചനങ്ങഠ വിശ്വാസയോഷ്ങ്ങളും സത്യമായുള്ളവയയമാകുന്നു?: 
ഗ്രീ. , ല. പ്രതികളിലും വെസ്റാമി൯്ക്റെര്‍ വിവത്തനത്തിലും കല്‍ദ. സുദി- പോലെം. 
അറ,, അന്തി. സുഠി- ഇവയില്‍ *വിശ്വാസയോഗ്യങ്ങളും സത്യമായവയ്യമായ ഈ 
വചനങ്ങഠം ദൈവത്തിനെറവയാകുന്നു? എന്നാണു വിവത്തനം. ക്രശ-ല്‍ “ഇവ സാ 
ക്മാല്‍ സംഭവിക്കുവാനിരിക്കുന്ന വിശ്വാസയോഗ്യൃങ്ങളായ വചനതങ്ങളാകുന്ന? എന്നാ 
ണ തര്‍ജ്ജമ ചയ്ത്ിരിക്കുന്നത്ത്‌. 

൬. “ആലപ്പും താധും??: അ. ൧. ൨൦൮. വ്ൃയ- നോക്കുക. 

൮. “രണ്ടാമത്തെ മരണം??: അം. ൨ഠ. വം ൫. വൃ, നോക്കുക. 

൯- ഈ വാകൃം ഗീ. , ക്രശ. ., വെസ്റ്‌ മിന്‍്ക്പര്‍ വിവത്തനം ഇവയില്‍ സുറ 
യാനിയിലെപ്പോലെ എങ്കിലും , ല-ല്‍ “ഏഴുചാത്രത്ങഠം? എന്നതിലെ :ഏഴചം? , അറ-ല്‍ 
ഏഴു മാലാകാമാര്‍? എന്നതിലെ 4ഏഴ്ം? വിട്ടിരിക്കുന്നു. %കുഞ്ഞാടിനെറ പത്നിയായ... 
മണവാടി??; വിശിക്ടനഗരമായി വി. യോഫന്നാമ കാട്ടികൊടുക്കപ്പെട വിജയ 
ശ്രിലാളിതയായ ' സ്വഗ്ലീയസഭ മുഴുവന. 

൧൭൦. യന - - - മല?2; സ്വഗ്ഗപ്ാച്സിയ്ക്കുള്ള വിഷമതയെയാണു ഈ വാക്കു. 
കഠം കാണിക്കുന്നത്‌. ് 

൧൧.൦! €&സ്‌ ഫടികത്തിന്മ തൂല്യമായ??: ഈ വാക്യങ്ങളില്‍ കാണുന്ന വണ്ണ്ുന 
സ്വഗ്ലത്തിന്‍െറ പരിചൂള്ജുതയെ പ്രസ്സഷ്ടമാക്കുന്നതിന്‌” ഉദ്ദിഷ്ടുമാകയാല്‍ അതില്‍ 
ഗ്രഡ്ധാത്ഥങ്ങഠം അന്വേഷി ക്കേണ്ടതില്ലെന്നു ചിലര്‍ പറയുന്നു ര്‍ 

൧൨. €“പന്ത്രണ്ടുവ്വാതിലുകഠം??: തല്‍ക്കാലക്രടാരത്തിനുച്ചുററും ഇസ്രായേല്‍ഗോ 
തരക്കാര്‍ പാത്തിരുന്നതുചോലെ (സം. അ.൨. ൮.൨. വ്യ) നാനാഭാഗത്തും ഉള്ളവ 
രില്‍ മനസ്റ്റുള്ളവക്കു പ്രവേശിക്കുവാ൯ എളുപ്പമുണൈന്നാണ്‌” ഈ വാക്കുകഠംകൊണ്ടും 
നാം ധരിക്കേണ്ടതു”._ :4:വാതില്കടിന്മേല്‍ പന്ത്രണ്ടു മാലാകാമാര്‍??: അന്തി. സുറി-ല്‍ 
മാത്രം ഈടാഗം കാണുന്നില്ല. പ്രവേശിക്കുന്നവരെ പരിശോധിക്കുന്നവരാണ ജവര്‍-- 
ഇസ്രായേല്‍ - - - ചേരുക: സ്വറ്റുത്തില്‍ പ്രവേശിക്കുന്നവര്‍: അബ്രാഹത്തിനെറ 
തത്മികചുത്രന്മാരായിരിക്കബമെന്ന്‌' ഈ വാക്കുകഠം നമ്മെ അറിയിക്കുന്ന *- ““വലുതൃം 
ഉയന്നതുമായ മതില്‍??; സ്വഗ്ലീയ ഓറെക്ളെത്തിന്‍െറ മുറപ്പം പിടിച്ചടക്കപ്പെടുവാഡ 
വഹിയാത്ത അവസ്ഥയുമാണ്‌” ഈ പദങ്ങാഠം പ്രതൃക്ഷാപ്പെടത്തുന്നത്ു്‌ 

൧൭:, “പന്ത്രണ്ടു അടിസ്ഥാനങ്ങഠം??; ' സഭയെ സുവിശേഷപ്രസംഗംകൊണ്ടു 
സ്ഥാപിച്ച ൧൨ ശ്ലീഹന്മാര്‍. ഇതിനാലാണ അവരുടെ ചേരുകഠം എഴുതപ്പെടിരിക്കുന്ന 
ത്‌ -- പഴയനിയമ പ്രധാനാചായ്യന്‍െറ മാര്‍പതക്കത്തില്‍ ൧൨. ഗോത്രപിതാക്കന്മാരെ 
സൂചിപ്പി ചണ്ടായിരുന്ന ൧൨ കല്ലകഴ്ടടെകായ്യം വി. യോഫന്നാ൯ ഇവിടെ നമ്മെ അ 
നസ്തരിപ്പിക്കുന്നു, പുറ. അ. ൨൮. വ. ൧൨.൧. 

൧൬: “നാലൂകോണ്ടകഠം ഉമ്ഭുതായി??; നാലുകോണകഠം ഉള്ളതുമാതരമല്ു ചതു 
രധുമായിരുന്നു എന്നു ല. , ക്രശ. പ്രതികളില്‍ കാണുന്നു-- നഗരത്തിന്‍െറ :നിളം? സ്വ 
ഗ്്രീചഭാശഗ്യത്തിനെറ നിതൃത്വത്തെയും , :വീതി? ഭാശൃങ്ങളുടെ വലിപ്പത്തെയും . *തുയ 
രം? ഭാഗ്യങ്ങളുടെ ഒരതകൃഷ്‌ല്യത്തെയും, “പന്തിരായിരത്തോളം എസ്ത്‌ ദാക? അതി 
നെറ വിന്ററീണ്ണുതയെയുമാണ കാണിക്കുന്നത്‌. വിതിനിളങ്ങളുടെ സമത്വം അതില്‍. 
പ്രവേശിക്കുവാനായി സകല ജനങ്ങളെയും ഒന്നുപോലെ പിതൃസ്റ്റേഹത്തോടുക്രടി ക്ഷ 
ണിക്കുന്നു എന്നു പ്രതൃക്ഷപ്പെടു തനം സ്വണ്ണുഞാങ്ങണകൊനണ്ടു അഭക്കുന്നത്ത്‌ സ്വശ്ശു. 


ഴ്‌ 
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ഭാഗ്യം സാള്ല്്റംകൊണ്ടു സൂചിപ്പിക്കപ്പെടുന്ന സ്റ്റേഹത്തിന്‍െറയും , ഞാങ്ങണകൊണ്ടു 
സൂഷിപ്പിക്കുപ്പെടനു താഴ്‌ മയുടെയും പരിമാണം അനുസരിച്ചിരിക്കുമെന്നു കാണിക്കു 
വാനാണ്‌ - 

൧൭.൦ 44മാലാകായുടെതായിരിക്കുന്ന മന്മഷ്യനെറ അഭയ ??; ട്ൂത൯ യി 
ച്ചതും മനുഷ്യരുടെ ഇടയില്‍ തുപയോഗിക്കപ്പെടുന്നതുമായ അളധ്്‌- മനുഷ്യര്‍ ഉപയോ 
ശിക്കുന്ന അള മുതന്നെയാണ്‌ ഭൂതം ഉപയോഗിച്ചതു എന്നത്ഥഠം- 

൧൮. മതിലിന്‍െറപണി യാസ്്രീസ്‌കല്ല്‌??: അറ,ല്‍ മാത്രം :ഫിയസിന്തി? കല്ല 
എന്നു കാണുന്നു. നഗരത്തെ കാക്കുന്ന മതിലിനെറ കട്ടികൊണ്ടു സ്വഗ്ലുത്തെ സംരക്ഷി 
ക്കുന്ന ദൈവശക്തിയെ പ്രത്ൃക്ഷപ്പെടുത്തുന്നു, രത്ഥത്തിനെറ വൈശികഷ്‌ട്യംകൊണ്ട 
സ്വഗ്ലത്തിമ൯റ ഭംഗി അതിലെ സന്തോഷം സുഖം ഇത്യാദികളും കാണിക്കുന്നു-- 
ന്േശരമോ തുദ്ധകണ്ണാടിക്കു തുല്യമായ കറയററതങ്കം??; :കട്്ണാടി? എന്ന ശബ്ദംകൌ 
ന്ദ്‌ ദൈവത്തെ സംബന്ധിച്ചു തെളിവായ ജ്ഞാനം ഉ അഭിമുഖവിക്ഷണം പ തുന്നത 
ധ്യാനം , മറവി ശുദ്ധന്മാരുടെയും ഭ്യൂതന്മാരുടെയും ഹൃദയങ്ങളെ അറിയുവാനുള്ള വ 
ന സസേഗ്ലുസെന്ദയ്യം ഇവയും ൭ “തങ്കം? എന്ന ശബ്ദത്താല്‍ ശ്രേഷ്ടത , വൈശി 

ഷോ . ഭംഗി , സുഖപ്രദായകത്വം , സന്തോഷം. മനശ്കൂരിരങ്ങളുടെ ശുദ്ധി, ആ 
ഭ്ധ്യാത്മികശോഭ , ഭാരോ ആര്മാവിരും മഹിമയിലുള്ള നിലഭേദം ഇവയുമണ്ട്‌ കാ 
ണിക്കുന്നതു്‌. 

൧൯, ൨൦. ഒന്നാമത്തെ -- - - പച്ചക്ക്ല 955: അറ, €ഫിയസിന്ത്‌ 2 കല്ല ഏന്നും 
മററു തം യേ്ഡ്റിസ്‌"? കല്ല എന്നും കാണുന്നു. പല രത്രങ്ങളുടെ പേരുകഠം 
ഇവിടെ പറയ്യനഃണ്ട്‌”. ചില ഭാഷാവിവത്തനങ്ങളില്‍ അവ ഓരോന്നിനും ഓരോ പേ 
രുകാഠം പറഞ്ഞുകാണുന്നുമണ്ടു- ഏന്നാല്‍ അവയില്‍ ഓരോന്നും ഇക്കാലത്തു അറിയപ്പെ 
ടുന്ന ഏതെല്ലാമെന്നു നിണ്ണ്യിക്കുക സാദ്ധ്യമല്ല. വിവത്തകമ്മാരും, വ്യാഖ്യാതാക്ക 
ഭും, നിഘന്ടുകാരന്മാരും ഇക്കായയത്തില്‍ വിഷമിക്കുന്നു. പഴയകാലത്തെ ചേരുകഠം 
പലതും മാറിപ്പോയി. ഇതിനാലാണു ചിലതിനെല്ലാം മൂലത്തിലെ ചേരുകാഠംതന്നെ 

ഇവിടെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. (കുറ. അം ൨൮. വ. ൧൭. വ്യ. നോക്കുക. )-- ഇവ സ്വഥൈ 
യ്യം , വിശ്വാസം , പ്രതിക്ഷ , ബ്വലിക്കുന്നസ്റ്റേഹം ച സഹനം ഇത്യാദികളെ. ലഭി 
കരിക്കുന്നു ഏന്നു വ്യാഖ്യാതാക്കംം പറയുന്നു. ഛിലര്‍ ഓരോന്നിനെയും ഓരോ ഒ്ല്രിഹ 
ന്മാരോടും , വിശ്വാസപ്രമാണത്തിലെ ഓരോ വകുപ്പിനോടും ച ൧൨. ഗോത്രചിതാക്കു 
ന്മാരില്‍ ഓരോരുത്തനോട്ടം ഫടിപ്പിച്ച പറയയന്നുണ്ടു. എന്നാല്‍ ഓരോന്നും ഏതു രി 
ഫായിക്കും ഏതു വിശ്വാസവക്ഡ്ലിയരം ഏതു ഗോത്രപിതാവിരും യോജിക്കുന്നതാക 
യാല്‍ ഇതില്‍ അത്ര നിഷ്‌ കഷ വെക്കേന്ടതില്ല. 

൨൧. €പന്രരണ്ടു വാതിദലുകളുമോ പന്ത്രണ്ടു മുത്തുകളാകുന്നു?: ഈ നം 
മുത്തുകളും ശ്്രീഹന്മാരെയും ൭ ശ്രൈഫികചുരുഷന്മാരെയും ം പ്രസംഗകന്മാരെയൂഠാ, അ 
ജപാലന്മാരെയും , മല്ലാന്മാരെയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു-- *തെരുധു . - - കണ്ണാടിക്കതുല്യം??ഃ 
സ്വഗ്ലത്തിലുള്ളവയെല്ലാം വിലപിടിച്ചവയും. വിശിക്ടങ്ങളും . പ്രകാശമുള്ളവയും 
.ഏലച്പാചേക്കം വിശദധും എന്നാണു ഈ വാക്കുകളില്‍ നിന്നു ധരിക്കേണ്ടത്‌ 

൨൨. ദേവാലയം ഞാ൯ കണ്ടിലു'?: ബലികളും. പൂജകളും ദൈവത്തെ ശാ 
ന്തനാക്കുവാനായി മരണമുള്ള മന്മഷ്യര്‍ സമച്പിിക്കുന്നവയാണ്ട്‌. അവ സ്വഗ്ുത്തില്‍ ആ 
വശ്യമില്ലല്ലൊ. കൃതജ്ഞത , ആരാധന ഇത്യാദികഠം ദൈവത്തിന്‌" നേരിട്ടുതന്നെ 
സമച്ലിക്കുന്നു. അതിനാലാണ്‌: “കത്താധും കുഞ്ഞാടും ആകുന്നു ദേവാലയം? എന്നു 
ഇവിടെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നത്ര്‌, യുദ്ധത്തിലിരിക്കുന്ന സഭയില്‍ ബലി ഇല്ലെന്ന്‌ ചില 
'ചാഷണ്ഡികഠം ഈ വാക്കുകളില്‍നിന്ന്‌ അനുമാനിക്കുന്നുണ്ട്‌. അതു അബദ്ധമാണ്ട്‌. 


ി 


൧൧൨൦. 0. - ൧൧൧൯ -- വെളി. ൨൨. 
സ്വശ്ലുത്തിലെ സടയെക്കറിച്ചാണ്‌ ഒഓവിടെ പറയുന്നത്‌. അല്ലെില്‍ യുഭ്ധത്തിിരി 
ക്കുന്ന സഭപ്ല സ്മയ്യനും ചന്്രന്മംക്രടി (വ. ൨൭) ഇല്ലെന്നു വന്നുക്രടുമല്ലൊ. ൮. ൯. അ 
ഒ്ധ്യായങ്ങളില്‍ ദേവാലയം കണ്ടതായി പറയുന്നതു യൃദ്ധസഭയെ ഉദ്ദേശിച്ചാണ്‌. 
! , ൨൭൧. “കുഞ്ഞാട്‌ ആകുന്നു --- വിളക്ക്‌ ??: ഏണ്ണയോടുള്ള സംയോജ്യതമൂലം വിള 
ക്കിലെ തിരികത്തി വെളിച്ചം തരുന്നു. കുഞ്ഞാടാകുന്ന മനുഷൃത്വം ദൈവ ആളോട്ട 
'യോജിച്ചിരിക്കുന്നതിനാല്‍ പ്രകാശിക്കുന്നു: 
൨൪൦ രക്ഷിക്കപ്പെട്ട പുറങാതികഠ??: ഗ്ര. ലും ലിക എന്ന പദമു 
ണ്ട - ല.., അറ., ക്രശ- പ്രതികളിലും വെസ്റ്റ്‌ മിസ്റ്റർ വിവത്തനത്തിലും “ജന 
ങ്ങാ ഏന്നു മാത്രമേ കാണുന്നുള്ള: ഭൂമിയിലെ യുദ്ധസഭയിലുള്ള രക്ഷിംപ്പൈടവര്‍ ., 
ഏന്നുവെച്ചാല്‍. രക്ഷ പ്രാപിക്കുന്നവരായി ആയുഡസ്സിനെറ പുസ്തകത്തില്‍ ചേരെഗത 
പ്പെടുവര്‍ , മേത്‌കണ്ടവയുടെ നിഴലും സാദൃശ്യവുംനോക്കി ജീവിതം നയിക്കും എന്ന 
ത്ഥം. -- “ഭൂമിയിലെ രാജാക്കന്മാര്‍ തങ്ങളുടെ മഹത്വധും പുറജാതികളുടെ ബഹുമാ 
നധും അതിലേക്കു കൊണ്ടുവരും??ഃ തങ്ങളെത്തന്നെ ഭരിച്ചു നടത്തുന്നവരായി ഏതു 
ഓവിതാവസ്ഥയിലുമുള്ള തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ടവര്‍ ഭൂമിയിലെ രാജാക്കന്മാരെല്പോലെയും. 
ലോകരാജാക്കളില്‍ നാം കാണുന്നതിനെ ഉരഹ്യമല്ലാത്തേവിധം അതിശയിക്കുമാഠും 
മഹത്വം , പ്രാചിക്കുമെന്നു താല്ലയ്യം- മഫത്വധ്യം ബഹുമാനധും കകാണ്ടുവരും എന 
പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു സ്വഗ്ലുത്തിമ അവയെ നല്‍കുവാനു ഏന്ന അത്ധത്തിലല്ല സ്വാ 
ത്തിരു നിന്നു അവ പ്രാചിക്കവാ൯ എന്ന അത്ധാത്തില്‍ ഗ്രഹഷിക്കേണ്ടതാണാ?. _ ഭക്ത 
ന്മാരായ രാജാക്കന്മാര്‍ തങ്ങളുടെ സര൪പ്രവ്ൃത്തികളുടെ നിക്ഷേപം സ്വശ്ശുത്തില്‍കൊ 
ണ്ടുവന്നു അന്മഭവിക്കും എന്നു ചിലര്‍ ല്യാഖ്യാനിക്കുന്നു: - ഇവാകൃത്തില്‍ :ചുറങാതി 
കളുടെ? എന്നപദം സുദിയാനിയില്‍ മാത്രമേയുള്ള. വെണ്ണ്‌ മി൯സ്റ്ര്‍ ചിദൃത്തന 
ത്തില്‍ “ജാതികളുടെ മഹിമയും ബഹ്൮മാനധും അവര്‍ അതിലേക്കു കൊണ്ടുവരും? ഷ്ട 
ന്നു കാണനതും സുറി- യോടു ഒട്ടെല്ലാം യോജിക്കുന്നുണ്ടു. 
൨൭൫. “4വാതിലുകമ പകല്‍ അ്രടയ്ക്കപ്പെടുകയില്ല??: പകലിമനെറ അവസാന 
ത്തില്‍ അടയ്ക്ക,പ്പെടുകയില്ല എന്നത്വാം. രാത്രിയും , ശത്രുവും  ചോരനും , ഭയധും, അ 
സമാധാനധും സഷഗ്ലുത്തില്‍ ഇല്ലല്ലൊ. അവിടെ ഏല്ലാം ഭദ്രം- 
൨൬. €:അവര്‍ - - - കൊണ്ടുവരും??; ആത്മപാലകമന്മാരാദിയായവര്‍ ജനങ്ങ. 

ളില്‍ തങ്ങഠം തുള വാക്കിയ മഹാന്മാരെയും അവരുട്ടെ സല്‍.കമ്മങ്ങളെയും സ്വഗ്ലൃത്തി 
ലേക്കു കൊട്ടദുചെല്ലുമെന്നാണ്ട്‌' ഇതിനെറ അത്ഥം. 


൨൭൦ €“കുഞ്ഞാടിനെറ - - - ചുന്പുകം??: അ. ൨൦. വ. ൧൨. വൃ. നോക്കുക. 
അദ്ധ്യായം ൨൨. 
ആയയസ്സിനെറ ജലവും വൃക്ഷവും. അവസാനം: 
ദൈപചത്തിനെറയും കുഞ്ഞാടി നദിക്കട്ടത്ത്‌ ഇക്കരെയും റിം 
നെറയും സിംഹാസനത്തില്‍നിന്നു പന്ത്രണ്ടു കനികള്‍ പുഠപ്പെട്ടത്തുന്ന 


പൂറപ്പെട്ടന്നതായി സ്‌ ഫടികംപോ 
ലെ തെളിപുള്ള ഒിപജലത്തിനെറ 
ഒരു നദിയും അവന്‍ എനിക്കു കാ 
ണിച്ചതന്നു. റ 

൨. അതിനെറ (നഗരത്തിന്‍െറ) 
വിതിയ്യള്ള തെരുവിനെറ നട്ടചിലും, 


ആയുസ്സിനെറ വൃക്ഷം (നില്ലുന്നു). 
അതു ഏതുമാസത്തിലും ഫലം തരു 
ന്ന. വൃക്ഷത്തിനെറ ഇലകള്‍ പുഠ 
ങാതികള ഒട രോഗശാന്തിക്കു (ഉത 
കുനാവ]. 

൩, യാതൊരു ശാപവും ഇനി 


് ്‌ 


൭വജള!. ൨൨. 


യയണ്ടാകയില്ല. ദൈവത്തിനെറയുയം * സഹോദരന്മാരുടെയും 


കുഞ്ഞാടിനെറയും സിംഹാസനം അ 
പിടെയായിരിക്കും. അവനെറ ദാസ 
മാർ അവന സ്േവേവചെയ്യും. 

ര. അവനെറമഖം അവർ കാ 
ണും. അവനെറ നാമം അവരുടെ 
'നെറഠിയില്‍ (പതിഞ്ഞിരിക്കും). 

൫. പിന്നെ രാത്രി ഉണ്ടാകയില്ല. 
ദൈവമായ കത്താവു അവരെ പ്ര 
 കാശിപ്പിക്കുന്നതുകൊണ്ടു്‌ വിളക്കി 
.൭൪െറ വെടിച്ചമോ, സ്മൂയ്യനെറ വ്ര 
കാശമോ അവക്കാവശ്യമുണ്ടാകയി 
ല.. അവര എന്നും എന്നേക്കും വാ.ഴ൦. 
[ഏശ. അ. ന൬ഠ൦..വ. ൨ഠ: വെടി. 
ആ. ൨൧. വ. ൨൩... 

൩. പിനെ അവ൯ എന്നോടു 
(ഇങ്ങനെ) പറഞ്ഞു: ഈ വചന 
ഞ്ങശ വിശ്വാസയോഗ്യങ്ങളും സത്യ 


മായവയുമാകുന്നു. പ്രവാചകന്മാരുടെ” 


ആത്മാവിനെറ ദൈവമായ കത്താ 
പ്പ്‌, ചേഗത്തില്‍ സംഭവിക്കേണ്ടിയി 
രിക്കുന്നപയെ തന്‍െറ ദാസന്മാക്കു 
കാണിച്ചുകൊട്ടക്കുലാനായി തന്‍െറ 
മാലാകായെ അയച്ചു 

ഒ. ഇതാ! ഞാ൯ വേഗം വരുന്നു. 
ഈ പുസ്ധുകത്തിലെ പ്രവചനത്തി 
നെറ വാക്കുകഗ കാക്കുന്നപ൯ ഭാഗ്യ 
വാന്‍. 

൮. ഇവ കേശഗക്കയും കാണുകയും 
ചെയ്യുന്നതും യോഗഥാന്നാ൯ ആകുന്ന 
ഞാ൯ തന്നെ. ഇവ കേള്‍ക്കയും കാ 
ണുകയ്യം ചെയ്യുപ്പോഗ എനിക്കു ഇവ 
കാണിച്ചു തന്നിരുന മാലാക്കായുടെ 
കാലുകള ടെ മുന്പില്‍ വണങ്ങുവാനാ 
യി ഞാന്‍ വിണു. 

൯. അപ്പോഗ അവന്‍ എന്നട്ട്‌ : 
നോക്കു, അരുതു ..ഞാ൯ ഖ്ലിനെറയ്യം, 
ഈ പുസ്പുകത്തിലെ വാക്കുകഗ കാ 
ക്കുന്ന പ്രവാചകന്മാരായ നിന്‍െറ 


1 


ആ ഡയറ 


൧൧൦0൦. നബ. 


ക്രട്ടകാരനാ 
കുന്നു. ദൈവത്തെ ആരാധിക്കുക. 

൧൭. അവ൯ പിന്നെയും എന്നോട്ട 
(ഇങ്ങനെ) പറഞ്ഞു: ഈ പുസ്തക 
ത്തിലെ പ്രവചനവാക്കുകശക്കു നി 
മുദ്രവെക്കരുതര്‌. സമയം അടുത്തിരി 
ക്കയാണല്ലൊ. 

൧൧. അനിതി പ്രപത്തിക്കുന്നപ൯ 
ഇനിയും അനിതി : പ്രപത്തിക്കട്ടെ. 
അഴ്രക്കുള്ളവനായിരിക്കുന്നവ൯ ഇനി 
യം അഴ്ചക്കാക്കപ്പെടട്ടെ. നിതിമാ൯ 
ഇനിയും നിതി പ്രപത്തിക്കട്ടെ. വി 
ശുദ്ധ൯ ഇനിയ്യം വിശുഭ്ധികരിക്കു 
പ്പെടട്ടെ. 

൧൨. ഇതാ! ഞാ൯ പേഗം വരു 
ന്നു. ഓരോരുത്തനും അവസെറ പ്ര 
വൃത്തി എങ്ങനെ ആയിരിക്കുന്നുവോ 

അതിനൊത്തവണ്ണം പ്രതിഫലം നല്‍ 
കുവാനായി എന്‍െറ പ്രതിഫലവും 
എന്നോടുക്രടി (ഉണ്ടു ). 

൧൩, ഞാ൯ ആലല്ലൂം താവം 
ഒന്നാമത്തവനും അവസാനത്തവ 
നും ആദിയും അന്ത്യവും ആകുന്നു. 
(ഏശ. അ. ഭ൧. വ. ര; അ. അച്ച. 
൮. ന്നു അ. ൪൮. ഖല. ൧൨: വെളി. 
അ. ൧. ൮.൮. ൧ അ. ൨൧. ൮. 
൬.) 

൧൪. തങ്ങളുടെ അധികാരം ആ 
യയസ്സിനെറ വൃക്ഷത്തിന്ഷേല്‍ ആയിരി 
ക്കേണ്ടതിനും, വാതിലുകളില്‍ക്രടെ 
നഗരത്തിലേക്കു പ്രപേശിക്കേണ്ടതി 
നുമായി അവന്‍െറ കല്ലനകശ്‌ ചെ 
യ്യുന്നവര ഭാശ്യവാന്മാര്‍. 

൧൫. നായ്ക്കളും. ക്ഷൃദ്രപ്രയോഗി 
കളം, വിചാരി കൊലപാ 
തകികളം വിലെക്കു സേവ 
ചെയ്യുന്നവരും, പ്യ്യാജം സ്നേഹിക്കയും 
പ്രവത്തിക്കയും ചെയ്യുന്ന സകലരും 
പുറത്തു്‌. 

൧൩. സഭകളടെ മുമ്പില്‍ ഇവ: 


ദ്ധ 
മ്‌ 


൧൮0൦ വ്വ. 


'നിങ്ങഗാക്കു സാക്ഷിപ്പെടുത്തുവാനാ 
യി ഈശോ ആകുന്ന ഞാ൯ എനറ 
മാലാകായെ അയച്ചു. ഞാന്‍ ദാവി 
ദിനെറ വേരും , വംശവും, പ്രകാ 
ശമുള്ള ഉദയനക്ഷത്രവുമാകുന്നു. 

൭൭. വരിക, എന്നു ആത്മാവും 
മണവാടിയും പറയുന്നു. കേശക്കുന്ന 


പനും: പരിക എന്നു പറയട്ടെ. ദാ 


ഹിക്കുനപ൯ വരട്ടെ. ഇച്‌ ചിക്കു 
'നവ൯ ജിപജലം സൌജമ്പമായി 
സ്വീകരിക്കട്ടെ. [ഏശ. അ.൭൫. പ. 
൧: വെളി. അ. ൨൧. വ. ൬.) 

൧൮. .ഈ പുസ്തകത്തിലെ പ്രവ 
ചനവാക്കുകശ കേശക്കുന ഏവ 
നോട്ടം ഞാ൯ സാക്ഷിപ്പെടുത്തി പ 
റയുന്നു: ആരെങ്കിലും അവയോട്ട (എ 
്തെങ്കിലും) ക്രട്ടിച്ചേത്താല്‍ ഈ പു 


-- ൧൧൨൧ -- 


വെളി. ൨൨. 


ധകഗ ദ്ധം അവനന്‍െറമേല്‍ വ 
രുത്തിക്രട്ടും. 

൧൯. ഈ പ്രവചനപുസ്പകത്തി 
ലെ വാക്കുകളില്‍നിന്നു ആരെങ്കിലും 
(എന്തെങ്കിലും) നിക്കിക്കളുഞ്ഞാലോ 
ഈ പുസ്തകത്തില്‍ എ്തപ്പെടിരി 
ക്കുന്ന ആയ്യസ്സിനെറ വ്ൃക്ഷത്തിലും, 
വിശുദ്ധനഗരത്തിലും നിന്നു അവ 
നെ അംശം ദൈവം നിക്കിക്ക 


ഏൂയ്യം. 


൨൦. ഇവയെ സാക്ഷിപ്പെടുത്തുന്ന 
വ൯ പറയുന്നു: അതേ, ഞാ൯ വേ 
ഗം വരുന്നു. ആമേന്‍. “കത്താവായ 
ഈശോയേ, വരണമേ. 

൨൧. നമ്മുടെ കത്താവായ ഈ 
ശോമ്‌ ശിഹായയടെ കൃപ സകല വി 
ശുദ്ധന്മാരോട്ടംക്രടി (ഇരിക്കുമാറാക 


സ്തൃകത്തില്‍ എഴ്രതപ്പെടിരിക്കുന്ന ബാ ട്ടെ). ആമേ൯. 


വ്യാഖ്യാനം. 


൧. ൨. “ദൈവത്തിനേറയും കുഞ്മാടിനേറയും സിംഫാസനത്തില്‍നിന്നു പുറ 
പ്പെടുന്ന .- - - നദി??; പിതാവില്‍നിന്നും പുത്രനില്‍നിന്നും പുറപ്പെടുന്ന പരിശുദ്ധ്യാത്മാ 
വിനെയാണ്‌? ഈ നദി സൂചിപ്പിക്കുന്നതെന്നു ചിലരും , പരിശ്ുദ്ധാത്മാവിനെറ വര 
ങ്ങളെയും ദാനങ്ങളെയുമാണ്‌ സൃഛിപ്പിക്കുന്നതെന്നു വേറ ചിലരും പറയുന്നു. - ദൈ 
വത്തെയും മ"ശീഹായെയും കാണ്ടകയും അന്മഭവിക്കുകയും ചെയ്തുകൊണ്ടു വിത്ുഭ്ധ 
ന്മാരില്‍ കവിഞ്ഞൊഴുകുന്ന മനസ്സമാധാനം , സന്തോഷം , സകലകായ്യങ്ങളെയും 
കുറിച്ചുള്ള ജ്ഞാനം ശരീരത്തിനെറ പൃള്ണമായസുഖം , സുഷ്യത , ശക്തി , പ്രകാശം 
അക്ഷയത്വം ആദിയായ നന്മകളുടെ ധാരാളത്വമാണ്‌” ആയുസ്സിനെ ജലധും വൃക്ഷ 
യും കാണിക്കുന്നതെന്നാണ്‌' മുഖ്യമായ അഭിപ്രായം. വൃക്ഷം ഏന്നു ഇവിടെ പറയുന്ന 
തിമ” നാനാതരത്തിലുമുള്ട വൃക്ഷജാലങ്ങം എന്നു ധയരഹഫിക്കേണ്ടതാണ്‌. പര്‍ദൈസാ 
യുടെ മദ്ധ്യത്തില്‍ നിന്നിരുന്ന ആയുസ്സിനെറ വൃക്ഷത്തെ ഇവിടെ കാണുന്ന വൃക്ഷം 
നമ്മെ അമുസ്രിപ്പിക്കുന്നു. പര്‍ഭദൈസായില്‍ ഒരു വൃക്ഷംമാത്രമേ മരുകൃന്മ അമര്‍ത്ൃത 
നല്‍കിയിരുന്നുള്ള. സ്വഗ്ലീയ പര്‍ദൈസായിലാകട്ടെ ഏതു വ്ൃക്ഷവും ആയുസ്സിനെ 
പ്രദാനം ചെയ്യുന്നതാണ്‌ , അവയുടെ ഇലകഠംചോലും ഒഷധമായിരുന്നു. -- വൃക്ക 
ങ്ങാഠ ചൃണ്യയപുണ്ണുതയെയും നദി കൃപപാവരത്തെയും അതിനെഠറ ആരംഭം ദൈവ 
ഭയത്തെയും , വൃക്ഷത്തിനെറ കൊനുകഠം കല്പനകളെയും ൭ ഫലങ്ങാം സുക്ലതാദ്ൃസ 
നം, പയിശുദ്ധാത്മാവിന്‍െറ ൧൨ ഫലങ്ങഠം ഇവയെയും സുഷിപ്പിക്കുന്ു ഏന്നു അഭി 
പ്രായമുള്ളവരുമുണ്ടു . - “പന്ത്രണ്ടു കനികഠം ചുറപ്പെടുത്തുന്ന ആയുസ്സിനെറ വൃക്ഷം. 
അതു ഏതുമാസത്തിലും ഫലം തരുന്ത്‌?; ഗ്രി. , ല. പ്രതികളില്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതും 
ഇങ്ങനെ തന്നെ. അറ.. അന്തി. സുഠി. പ്രതികളില്‍ “ഓരോ മാസത്തിലും ഓരോന്നായ 
൧൨. ഫലങ്ങാം തരുന്ന? ഏന്നാണു വിവത്തനം: ക്രശം ലാകട്ടെ €രഓരോ മാസത്തിലും 


വെടി: ൭.൪: _. ൧൭൨൨ -- ൧൧0൦. ബി. 


ഫലം നല്‍കുന്നതായി പന്ത്രദ്റെ പ്രാവശ്യം കായിക്കുന്ന? എന്നു വെസ്റ്റ്‌'മി൯ണ്ണെര്‍ വിവ. 
ത്തനത്തില്‍ കാണുന്നു. വൃക്ഷം തിരുഡ്ഡിബായാകുന്നു ; മാസംതോറും ഫലംതരുന്നു 
എന്നതിന്‌, എപ്പോഴും ഫലം നല്‍കുന്ന ഏന്നത്ഥം ; ഇലകഠം സുവിശേഷബോധനം: 
ഇങ്ങനെയും ചിലര്‍ വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നുണ്ടു്‌. 

൭. യാതൊരു ശാപവും ഇനിയുണ്ടാകയില്ല?; ഗ്രീ.., ല., അറ. പ്രതികളും 
കല്‍ദ. യോട യോജിക്കുന്നുണ്ട്‌. ക്രശ.ല്‍ “അശുദ്ധമായ യാതൊന്നും ഇനിയുണ്ടാകയി 
ല്ല? ഏഎന്നുംം അന്തി. സുദില്‍ 4(ബല) കൊഴിച്ചില്‍ ഇനിയയണ്ടാകയില്ല? എന്നുമാണു വി 
വത്തനംചെയ്തകാണുന്നതക്‌ . രോഗം, നോ കഷ്ടതകഠം , അടിമത്തം പരസേവ. 
നം ആദിയായി പാപത്ഥിനെറയൊ ശാപത്തിനെറയൊ യാതൊരു ഫലധും മേലാല്‍ . 
അനുഭവിക്കുവാ൯ ഇടവരികയില്ലെൊന് താല്ലയ്യം.-- “അവന്‍െറ ദാസന്മാർ അവന. 
സേവചെയ്യും??: രക്ഷപ്രാപിച്ചവര്‍ ദൈവത്തെ സേവിക്കും. എന്നാല്‍ ഇതു അടിമത്ത 
മൊ പരസേവനമൊ അല്ല. ദൈവത്തിനു സേവഒ ലയ്ക്യുക വാഴ്ചകുതന്നെയാണ്‌'. (വ. ൫.) 

ഒ. €:അവനെറ മുഖം അവര്‍ കാണും??; സ്വറ്റാത്തിലെ സ്യൂഭാഗ്യലും ദൈവ 
ത്തെ അധിമുഖമായി കാണുന്നതിലാണ്ട്‌ നിക്ഷിപു മായിഴിക്കുന്നതു്‌ -- ““അവരെറ നാ 
മം അവരുടെ നെററിയില്‍??: പഴയനിയമതമിലെ പ്രധാനാചായ്യയനന്‍െറ മമസ്ത്പ്പ്ായില്‍ 
മു൯വശത്തുണ്ടായിരുന്ന “കത്താവി നേ വിത്ുദ്ധം? (പുറ. അ. ൨൮. വ. 2൬. ൭.൭). 
ഏന്ന അക്ഷരങ്ങഠം കൊണ്ടു അദ്ദേഹം കത്താവിനു പ്രതിദ്ട്രിതനാകുന്നു എന്നു പ്രത്യക്ഷ 
പ്പെട്ടിരുന്നതുപോലെ വിശുദ്ധന്മാരുടെ നെററിയിലുള്ള ദൈവനാമം അവര്‍ ദൈവ 
ത്തിനു പ്രതിഷ്ടിതരും ദൈവയ്റ്റേഫഭാജനങ്ങളടു.മെന്നു കാണിക്കുന്നും ഇതു ഏത്രവലിയ 
ബഹുമാനമാണ്‌ ! 

൫. പിന്നെ രാത്രി തുണ്ടാകയില്ല??: അ. ൨.൧. വം ൧-ല്‍ ആരംഭിച്ച സ്വ 
ഗ്ലീഷൃഒാറെശ്ശെത്തിസെറ വിവരണം ജവിടെ അവസാനിക്കുന്നു. അ. ൨൧. വ. 
൨൧൨൨-ല്‍ പറഞ്ഞിട്ടള്ളതിനെയാണു ഈ വാക്യം സ്ഥിരപ്പെടുത്തുന്നത്ത്‌. 

൬. പ്രവാചകന്മാരുടെ ആത്മാവിനെറ ദൈവമായ കത്താധു3; ശ്ല്രീഹന്മാ 
ക്കം പ്രവാചകന്മാക്ഷം പ്രവചനാത്മാവിനെ കൊടുക്കുന്ന ദൈവമായ കത്താവു?- 
അഠ.ല്‍മാത്രം .“ദൈവമായ കത്താല്ു്‌ “൦ പ്രവാചകന്മാരുടെ ത്മൃത്മാവില്‍ തെറ 
ടൂതനെ അയച്ചു? എന്നാണു അന്വയം. -- “തന്‍െറ, മാലാക്കായെ അയച്ചു? അന്തി, 
സുദി-ല്‍ മാത്രം “തെറ മാലാകായായ എന്നെ അയച്ചു? എന്നു കാണുന്നു. -- ഈ വാക്യം 
മുതല്‍ ഈ അഭ്ധ്യായത്തിനെറ അവസാനംവരെ പുനുകം മുഴുവനെറയും ഒരു ആവ, 
ത്തനമാണ്‌- പറയപ്പെട കായ്യങ്ങളുടെ യാഥാത്ഥൃത്തെപ്പററി ഭൂതന൯ ഉറപ്പിച്ച പറയുന്നു. 
ചിന്നെ അവയെല്ലാം നിശ്ചയമായും സംഭവിക്കുമെന്നു ഈശോതന്നെ വാക്കതരുന്നു. 
ഒടടഷില്‍ ഈ പ്രവചനങ്ങളെ ബഹമാനച്വം കരുതുവാ൯ു വി. യോഫന്നാ൯ ഉപ്പ. 
ദേശിക്കുന്നു. 

൭, ഇതാ! ഞാ൯്‌?; അ. ൧൬. വ. ൧൫ -ലെപ്പോലെ ഇവിടെ വഃ ൭. ൧൨൦൭ 
൧൭. . ൧൬. ൨൦ ഇവയിലും മ്‌ശിഹാതന്നെയാണട സംസാരിക്കുന്നത്‌. അഥവാ 
ദൂത൯ മ്‌"ശീഹായുടെ പ്രതിപുരുഷസ്ഥാനത്തില്‍ സംസാരിക്കുന്നു. 

൮. ൯. 4"വണങ്ങുവാനായി ഞാ൯ വീണ? ?: അ. ൧൯. വ. ൧൦. വൃ. നോ 
ക്കുക. - “നിനെറയും . ഈ പുസ്പുകത്ത ലെ വാക്കുകഠം കാക്കുന്ന പ്രവാചകന്മാരായ 
നിന്‍െറ സഹോദരന്മാരുടെയും??: മററുപ്രതികളിലെല്ലാം £നിന്‍െറയും , നിന്‍െറ |, 
സചോദരന്മാരായ പ്രവാചകന്മാരുടെയും പ ഈ പുസ്തകത്തിലെ പ്രവചനങ്ങഠം കാക്കു 
ന്നവരുടെയും? എന്നാണു കാണുനത്ത്‌. 


൧൨ ഫലഞ്ചാം തരുന്ന? എന്നാണു കാണന്ത്‌. ഓരോ മാസത്തിലും തനെറ 





1." 


4൧൧0൦. 2൮. ൭൭൨൩ - പെളി. ൨൨. 


4൧൦. “4മുദവെക്കരുത്ര്‌"??: ഇവ മുദ്വെച്ചു രഹസ്യമായി സു ിക്കുവാനുള്ളവയ 
ല്ലം വിശ്വാസികഠം പിഡകഠം സഹിക്കവാ൯ ഒരുക മുജ്ടവരാകു വാനും, അല്ലകാല 
ത്തെ സഫനത്തിരശേഷാം ഭാവി ലോകത്തില്‍ തങ്ങഠംക്കു സിദ്ധിക്കവാനിരികുന്ന ഭാഗ്യ 
ത്തിനെറ പ്രരിക്ഷാമൂലം വിശ്വാസം. പ്രതീക്ഷ , സ്റ്റേഹം ഇവയില്‍ ഉന്മേഷവും വദ്ധ 
നധും പ്രാപിക്കുവാനുമായി അവകു വെളിപ്പെടുത്തവാ൯ ഉദ്ദേശിക്കപ്പെട്ടവയാകുന്നു. അ 
€“സമയം അടുത്തിരിക്കയാണല്ലൊ??; നിതൃത്വത്തോടു തൂലനംചെയ്യുമമ്പോഠം എത്രത 
തന്ന ദിഘസമയധും ., ലൌകികമായ എന്തുതന്നെയും ൭ യാല്പകാലത്തേകുമാത്രം നില 
നില്യന്നതും ക്ഷണത്തില്‍. മറഞ്ഞുപോകന്നതുമാണല്ലൊ. അ. ൧. ൨. ൧. ല്യം നോക്കുക: 

൧൧, “ഇനിയും അനിതി പ്രവത്തിക്കട്ടെ - - . ഇനിയും അഴുക്കാക്കപ്പെടട്ടെ??; 
ഇതു പാപംചെയ്യു വാനുള്ള ഒരനുവാദമല്ല , സ്വാതന്ത്ര്യത്തെ തടയുന്നില്ല ഏന്നുമാതൃമേ 
ഈ വാക്കകാം കാണിക്കുന്നുള്ളൂ. ദുഷ്ടന്‍ എത്രതന്നെ മുയ്പോട്ടുപോയാലും അവനെറ 
പുരോഗമനം വേഗം തടയപ്പെടുമെന്നും പ്രവ്ൃത്തിക്കരസരണമായ ശിക്ഷയുണ്ടാകുമെ 
ന്നും അവന്‍ കരുതിക്കൊള്ളണമെന്നാണു ഇവിടെ വിജ്ഞാപനം ചെയ്യുന്നത്‌. -- ജു 
നിയും നിതി പ്രവത്തിക്കുട്ടെ : : - ഇനിയും വിത്ുദ്ധികരിക്കപ്പെടട്ടി?: ഇവ ഉപദദശ 
ങ്ങളാണ്‌ . ്‌ റ 

൧൧., €:ആമലപ്പം താധും??: അം ൧, വ- ൮. വ്യ നോക്കുക: 

൧൭, അധികാരം??? ഗ്രി. ., ല. , ക്രശം- പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെതന്നെ. അറ.ല്‍ 
“അവകാശം? എന്നാണ തര്‍ജ്ജമ. -- £:ആയുസ്സിനെറ വൃക്ഷത്തിന്മേള്‍?; ഗരി. , രശ: 
പ്രതികളിലും ഇങ്ങനെയണേ കണന്നതര്‌. ല. , അറ. പ്രതികളില്‍ :ആയുസ്സിെറ 
വൃക്ഷത്തില്‍? ഏന്നു വിവത്തനം ചെയ്തിരിക്കുന്നു. - ““വാതിലുകളില്‍ക്രടെ നഗരത്തി 
ലേക്ു പ്രവേശിക്കേണ്ടതിരമായി??; ഒഭമയപര്‍ദൈസായുടെ പ്രവേശനദ്വാരത്തിങ്കല്‍ 
വാഠാപിടിച്ച ഒരു ദ്ദൂതനെ നിറുത്തിയതായി സ്പ. അ. ൨: വ. ൨൭:-ല്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു 
പോലെതന്നെ സ്വഗ്ലിീയപര്‍ദൈസായയടെ വാതിലും , വെണ്മയുള്ള കല്യാണവസ്ത്രം 
ഇല്ലത്തവരുടെ പ്രവേശനം തടയുവാ൯ . ഭ്ര മാരെ കാവല്‍ നിമുത്മിട്ടുണ്ട്‌- (അ. ൨൧. 
വ. ൧൨) ത൯മൂലം സ്വഗ്ലുത്തില്‍ പ്രവേശനം സിദ്ധികേ.ണ്ടതിനു കല്പനകളുടെ അ 
ശസരണംകൊണ്ട കല്യാണവസ്റ്രം നിമ്മഥലമായി കാക്കണം. -- ““അവസ്വെ കല്ലനകഠം 


ചെയ്യുന്നവര്‍??; ഗ്രി. , അറ. പ്രതികളിലും :കല്ലനകഠം ചെയ്യുന്നവര്‍? ഏനസ്തന്നെ 


കാണുന്നു. ല. ഭൂ ക്രശ, പ്രതികളിലും വെണ്ണ്‌മി൯ണ്ണെര്‍ “ഡിവത്തനത്തിലും “തങ്ങ 
ളുടെ വസ്ത്രം കുഞ്ഞാടിനെറ രക്തത്തില്‍ ശുദ്ധമാക്കുന്നവര്‍? ന്നാണു കാണുന്നത്‌. ക 
ലന കാക്കനവരാണു മനറ്റ്യാക്ഷിയാകുന്ന വസ്ത്രത്തെ ശുദ്ധമായി കാക്കുന്നവര്‍. അതി 
നാല്‍ വിവിധപ്രതികഠം തമ്മില്‍ ഇവിടെ കായ്യഭേടമില്ല. “കഞ്ഞാടിനെറ രക്തത്തില്‍ 
എന്നുവെച്ചാല്‍ , യോഗ്യതകളില്‍ , എന്നുക്രടി ല.രമാത്രം പറയുന്നുണ്ടു്‌. 

൧൭. *:നായ്ക്കകാം??: വിക്യേച്‌ കുതതുക്കളൂം പരോചദ്രവികള്മായുള്ളവര്‍.- “*ചുറ 
ത്താ??; പ്രവേശനംകിട്ടാതെ വെളിയില്‍ നിലുചമെന്നു താല്ലയ്യം- 

൧൬. ാവീദിനെറ വേരും, വംശധും??;അം൫. ൮. ൭, വ്യം നോക്കുക: ദാവി . 
ട്രീനെറ പുത്രനായി വരുമെന്നു ചിരകാലം പ്രതിക്ഷിക്കപ്പെടിരുന്ന മിശീഹാ. -- തുദയ 
നക്ഷത്രം??ഃ അം. ൨. വ. ൨൮. വ്യ: നോക്കുക. 

൧൭൦ “വരിക. മുന്നു ആത്മാധും മണവാട്ടിയും പറയുന്നു??: സഭയുടെ ആത്മാ 
വായ പരിശ്ുദ്ധാത്മാധും സഭയും , എന്നുവെച്ചാല്‍. സഭമുഴുവരും. ന, കത്താവിനോടു 
അവസാനവിധി ചെയ്യുവാ൯വന്ന്‌' തന്നെ ഏത്രയയംവേഗത്തില്‍ സ്വഗ്ലീയമണവറയി 
ലേക്ച!ക്രള്ടി ക്കൊണ്ടു പോകണമെന്നു പറയുന്നു: പരിശ്ുഭ്ധാത്മാവിനെറയും സഭയുടെയും 
വാകുകഠം കോഠക്ുന്ന ഏവനും ഇങ്ങനെതന്നെ “വരിക? എന്നു പറയട്ടെ, പറഞ്ഞാല്‍ 
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മാത്രംപോരാ മുമ്പോട്ടു ടം ചെല്ലകയുംവേണം, ആകയാല്‍ സ്വഗ്ഗുപ്രവേശനം ആഗ്രഹി : 
ക്കന്നവരൊക്കെയും മതപിഡനങ്ങളില്‍ ക്ഷമ ആദിയായ പുണ്യുകമ്മങ്ങാംകൊണ്ടു 
ആയുസ്സിനെ തുറവയുടെ പക്കലേക്കു അടുക്കണം, ത൯മ്ലലമാകുന്നു €ദാംദിക്കുന്നവ൯ 


വരട്ടെ, ഇഷ്ണ്ിക്കുന്നവ൯ ജീവജലം സെരജന്യമായി സ്വീകരിക്കട്ടെ? എന്നു ടി 
ടെ പറഞ്ഞിരിക്ുന്നത്ത്‌. 


൨൦0. :4അത്േേ ഞാന്‍ വേഗം വരുന്ന? ഗ്രീം,ല. ൭ ര പ്രതികളിലും കാ 


ണന്നതു ഇങ്ങനെയാണ്‌, .അറ.ല്‍ തിര്‍ച്ചയായും (അവര്‍) വേഗം വരും? എന്നാണ 
ഭാഷാന്തരം: 4**ത്തമേസ്‌?; അറ,ല്‍ മാത്രം “ആമേന്‍, ആമേന്‌? എന്നു കാണുന്നു. 
4ആമേസന്‌? എന്നപദം ആര്‍ പറയുന്നതെന്നു നിള്സ്റയിച്ചക്രടാ. ഗരി. , കല്‍ദ. പ്രതിക 
ഉൂടെ അച്ചടിയില്‍ മുന്ം പിമ്പുമുള്ള പൂന്സുവിരാമംകൊണ്ടെ അതു ത്‌ 


തെ നില്ലയന്നും മററു പ്രതികളിലാകട്ടെ ആ പദത്തിനുമുമ്പുള്ള വാക്കുകളോടാണ . അതു 


ഒട്ടെല്ലാം ബന്ധിക്കപ്പെടിരി ക്കുന്നത്‌. വെസ്റ്റ്‌ മി൯സ്റ്റെര്‍ വിപത്തനം അനുഗമിക്കുന്ന 
തും ഈ ഒഒട്ടുവില്‍ പറഞ്ഞ പ്രതികളെയാണ്‌ . താ൯ വേഗം വരുമെന്നള്ള മ്‌ ശിഹായു 
ടെ വാഗദാനത്തിന്മ ഉത്തരമായി : അങ്ങനെതന്നെ സംഭവിക്കട്ടൊ എന്ന അത്ഥത്തില്‍ 
യോഫന്നാ൯ പറയുന്നതായിട്ടാണ്‍” പലേ വ്യാഖ്യതോക്കമൂം “അരിനെ സ്വികരിച്ചു 
പോരുന്നത്‌, -- :“കത്താവായ ഇജരശോയേ, വരണമേ??; റ ഭ്ക്യകൊണ ത്ളന്നം 
തന്‍െറ ദിവ്യഗുരുവിനോടട ചേരുവാനുള്ള ആഗ്രഹത്താല്‍ ഏരിഞ്ഞും ഇരിക്കുന്ന യോ 
ഫന്നാ൯ ഈലോകബന്ധങ്ങളിരിനിന്നു തന്നെ മുക്തനാക്കി സ്വഗ്ൃത്തിലേക്കു കൊണ്ടു 
പോകുവാനായി വരണമെന്നു ചെയ്യുന്ന പ്രാത്ഥനയാണിയ്കക്‌. 

൨൧. 44സകല വിശ്ുഭ്ധന്മാരോടുംക്രടി??; വെസ്റ്റ്‌ മി൯ണ്സെര്‍ വിലര്‍്ന്ന്ം 
4വിശുഭ്ധന്മാരോടുക്രടി? എന്നതന്നെ, ഗ്ര... ല, പ്രതികളില്‍ 4നിങ്ങളോടുക്രടി? എന്നും, 
അറ.ല്‍ *നാമേവരോടുംക്രടി? എന്നമാണ കാണ്ടനത്യ്‌. ക്രശ.ത ആരോടുക്രടി എന്നു 
തിരിച്ചു പറയാതെ എല്ലാവരോടും കരടി? എന്നു കാണുന്നു %ആമേ൯??; അന്തി. 


സുഠിം ല്‍ മാത്രം 4ആമേന്‍ , ആമേസാി ഏന്നു ഇരട്ടിച്ചിരിക്കുന്നു, വെസ്റ്റ്‌ മിന്‍സ്റ്റെര്‍ വി 


വത്തനത്തില്‍ 4 ആമേ൯ ഇല്ല, ഇര ആശില്ലാദവാക്യം ഗ്രീക്കു കൈയെഴ്ുത്തുകളില്‍ 
പലവിധത്തില്‍ കണുന്നു എന്നാ ൭ സിനൈപ്രതി (0002: ടല) യില്‍ കാണു 
ന്നതു മൃലത്തോടു ഏററംയോജിക്കുന്നതായി തോന്നുന്നു എന്നും വെണ്ണ മി൯സ്റ്െര്‍ പറയന്ന 

വി: സഭ തന്‍െറ വാഭൂനായ  ഇദശോമ്‌ ശിഹായുടെ വരവ്യൂനായി ദിഷനി 
ശ്വാസവും ം മൂല്യം തന്‍െറ മക്കള്ലടെ വായ്‌ മലവും പ്രാത്ിക്കുന്നു. 
ദൈവരാജ്യത്തെ തീക്‌ക്ണുതയോടുക്ൂടി ആഗ്രഷിക്കയും, നിത്ൃത്വത്തിസെറ ദിവസ 
ത്തിനായി നെടുവില്പുവിടുകയും ഈ ള്ധിന്ിയൊ ഭാരവും നമ്മുടെ പ്രവാസ 
ത്തിസെറ അവങ്കരയും അറിയുകയും , പരദേശികളെപ്പോലെ ഈ ഭൂമിയില്‍ ജിപി 
ക്കയുമാണ്‌ വി, ഗ്രന്ഥപാരായണംകൊണ്ടു ഉല്ലന്നമാകേണ്ട ഫലം. കത്താവേ, ഈ 
ആഗ്രഹം എന്നിരു ഒ്വലിപ്പിക്കേണമേ. എസെറ പാവപ്പെട്ട ആത്മാവു” അതിസെറ കേ 
ന്രവും , ദൈവവും ., സമസ്തവുമായ നിസെറ പക്കല്‍ വന്നു നിന്നില്‍ ലയിക്കേണ്ടതിന്്‌* 
കത്താവായ ഈശോയേ, ന! വരണമേ എന്നു നിന്‍െറ സ്റ്റേഹശിഷ്യനോടുക്രടി പ്രാ 
ത്ഥിക്കുവാ൯ അതിനു ശരി നല്‍കണമേ: - വി, ശ്ലീഹായുടെ ആശീര്‍വചപ്സുകഠം 


നമ്മില്‍ അന്വത്ഥമാകട്ടെ: നജുടെ കുത്താവായ ജഈശോമ്‌ശിഫായുടെ കൂപ ഏനം 


മി ഇരിക്ുമാറാകട്ടെ. 





